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PRJEFATIO. 


Quanquam preeüxe singulis hujusce tomi secundi libris admonitiones pravfandi onere 
warima me ex parte levent, quedam nihilominus esse video, de quibus lectorem in ipso 
sim aditu preemonitum fuisse non pigeat. Ac primum instituti mei ratio reddenda est, 
quoJ Hierony ni Opuscula, quecunque huc illuc dispertiebantur, et sive in Epistolarum 
serie peregrinas sedes incolebant, sive aliorum auctorum scriptionibus intermisla, nondum 
illi, cujus partes sunt, Hieronymiano corpori accesserant, ita in upum volumen conjecerim, 
υἱ iste ferme novus juste que molis tomus exsurgeret. Ejo vero istud, ut meo editioni 
pretium conciliarem ac dignitatem, cum primis proposui mihi, ut singula quam rectis- 
*i:uo poterant ordine dizererentur; hocque precipuum existimavi, ad quod respiciendum 
iis sit, qui stu iorum suorum ex Sanctorum Patrum lectione sibi prosidia expetunt. Quare 
siillas elucubrationes, quarum nec dictati prolixitas:tanla, ut seorsum recenseri queant, 
nec ea est scriptionis indoles ac natura, atque in illis disserendi modus, ut aliis diversi 
argumenti atque ingenii libris patiantur permisceri, in unum collectas netivis veluti se- 
dibus postliwinii jure restituissem, nova rerum atque ordinis accessione maximam illis 
comparatuin iri laudem ac lucem sum arbitratus, Scilicet editionum, qua hactenus ador- 
nete sunt, quaeque Eyistolis libellos istos continuo miscent, vix erat ferenda perturbatio. 
Erasmus, eum (ue secutus Victorius, quibus materiarum ordo cordi erat, nonnullos in 
altera classe, sive tomo, arrepta identidem ex Epistolis occasione collocant, quod ἐλεγχτικὰ 
x2 ἀπολογετεχά continerent, sive qua pertinent addiversas hereses, et maledicorum calunm- 
nias : alios ad prioris tomi calcem recensent, ipso interdum proposito et argumenti dissi- 
militudine reluctante. Nuperus vero Editor Denedictinus, quem sibi Epistolarum ordinem 
chronologicum proposuerat, passim immanibus ad hec excipienda scripta hiatibus inter- 
rupit : in iis autem digecendis nullam temporum, ad quie referebantur, rationem habuil, 
sed fortasse reram ; uude factum est, ut duin utrique semite simul insisteret, ab utraque 
sepius aberraret, perturbatoque materiarum una atque temporis ordine, leclorera trans- 
versum raperet. Erunt argumento, ne in hac ego censura diulius verser, quas oblinent 
sedes in ea recensione duo tantum libri, quorum unus (Vita S. Pauli Eremita) zlate reli- 
quas o;nnes S. Doctoris elucubrationes superat : alter (Dialogus contra Pelagiauos) ceteris 
ferie omnibus posterior est. Ille autem Epistolis ad Marcellam et Paulam scriptis decen- 
nio post subditur, ipsa argumentorum serie immane quantum sbludente : hie vero qui ad 
annum pertinet quadringentesimum decimum quintum, Epistolis aliis presponitur ab anno 
trecentesimo octogesimo sexto exaratis. Nempe ita comporatum est a natura, αἱ nuila sit 
dissimilium socielas rerum, quas si ad unam pariter referri seriem ingraüis compel!as, 
ejusmodi cavere perlurbationem baud possis. Si ad quem E,istoles exegoris temporum 
ordinem, Traciatus una exigas, deformi trajeclione peccandum sit, atque unius cau-to 
1nonumenta huc illucque discerpenda; si materiarum malis vestigiis inbeerere, chronologie 
regu!as, quee Epistolarum est propemodum anima, pervertere necesse habeas. Neque eo 
inficia:, tria esse aut quatuor opuscula, quibus totidem Epistolae lucem afferrent argumenti 
proximitate : satius dico esse, lectorem de illis adinonere, quam suis sedibus per viui 
ἃν 588 in alienum solum transferre, et lucis mutuande obtentu, moraeet impedimento 
legentibus esse. Ad hunc certe modum et accuratiores aliorum veterum Patrum editiones 
adornate sunt, ju quibus ita suus cuique scriptionum generi locus tribuitur, ut neque 
epistolaris sermo planus dissertationibus et libris, neque in Com uentariis et Homiliis, 
et si qua sunt alia disparibus auspiciis nata permisceantur. Quod ut ego meliori adhuc 
jure in Hieronymo exornando prestarem, due preeterea cause impulerunt. Altera, quod 
nonnulla ejus opuscula, que vel in aliis tomis vagabantur, ut Didymi liber de Spiritu 
sanclo ex Greeco Latine redditus, vel nondum Hieronymianis accosserant; qualis est S. Pa- 
chiomii regula item Latine conversa ex Greco, ut nunc alia preteream, huc adscisci opora 
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pretium erat, ex eaque scriptorum accessione collectio in. peculio.is tomi mole.» accreve- 
rat. Altera, quod uno excepto libro de S:riptoribus Ecclesiasticis, reliquorum omnium 
farraginem satis venuste non a reru: inodo, sod ad temporum quoque ordinem digerere 
in premptu erat. Nimirum universa ἰ8| 86 opuscu!a in duas veluti classes tribuuntur sua- 
pte natura : vel enim Ascetica sunt, et de monachorum Vitis ac Regulis tractant, vil, que 
inajorem partem obtiuent, Polemica, ut vulgari jam. nomine audiunt, et contra variar uan 
hereseon conditores scribuntur. Hac materiarum partitione constituta, sibi sinzula lacu 
apte per suam queque etatem succedent, ut quem nascendo sortita sant locum, in ip ἃ 
recensione perpetuo teneant. 

Si e sententia successerit, hene positam operam studiosi sponte aflirmabunt ; jam quo 
id pacto perfecerim, paucis indico. Priorem locum Asceticis libris dedi, tuum 0b argumeati 
prestantiam ac dignitatem, tum ea eliam de causa, quod a S. Pauli primi eremite Vita in- 
choentur, que reliquas omnes Hieronymianas elucubrationes, ijso auctore teste, tem- 
poris suffragio antevertit. Subsequuntur Malchi et Hilarionis due alim; tura. S. Pachomii 
regula, ejusque: Epistole et Verba mystica, que S. Doctor Latine refudit ex Grieca in!e:- 
pretatione, nunc primum ejus operum Co!leitioni accedunt, et priorem hanc partem ex- 
plent, Unum habeo quod adhuc de illis premoneaum, tenigmatieas nempe loquendi formu- 
Jas, ubi classes monachorum designantur per litteras Greci. alphabeti, qu jue inystica 
verba inscribuntur; ἃ Kircherio ia Prodromi et Lexici Copti supplemento curiosius exj!li- 
cari, quod ejus interpretationis homo cupidus consulat. Exinde alterius generis scripta 
incipiunt, que conira hereticos sive hsmreticorum patronos acriori stylo exorsutur, ct 
quanta fuerit in ipso contra fidei hostes certamine S. Doctoris virtus , quee intra cellulm 
parietes tantum docendo excelluit, luculentissimo exemplo sunt. Primus occuriit Didymi 
liber de Spiritu sancto ab ipso Latine explicatus e Gieeco, atque ille quidem singularis 
una et continua serie, non ut hactenus obtinuerat stulta quada περιεογίᾳ iu tres distribu- 
tus. Scribitur contra nonnullorum commenta circa Spiritum sanctum, qua neque in Scriptu- 
ris lecta, neque a quoquam | ecclesiasticorum. veterum fuerant. usurpata; atjue hanc noa 
Didymo quidem scribendi, sed Hieronymo causam ezstitisse interpretandi, docti quida 
viri autumant, Sequitur Luciferiani et Orthodoxi Altercatio, que et superiori libro do 
temporum amussim prtponi debuerat, nisi tunc illa magis errisisset ratio, qua ab aucto- 
ris, quam que ex interpretis etate ducitur. Hanc excipiunt liber contra Helcidium de vir- 
ginitate Marise perpetua : et duo contra Jovinianum, quo de horaine cum multa prefatus 
fueriin, unum hoc preterea suppetit annotandum : legem contra eum latam Hon«- 
rio rx et Theodosio v A A. coss., sive anno &12, qua et in Hieronymianis aliquot mss. 
in calce ejus operis invenitur, et in Theodosiano cod. [ἴτω]. 5 de Hereticis, leg. 53, 
8 cl. Gothofredo recensetur, suspicatus sum aut supposititiam esse, aut quod verisi- 
milius etiamnum puto, in heeretici contra quem irrogatur, nomine deprava'am, falso 
Jovinianum preferre. Argumentis ibi ex Hieronymo adductis, testimonium hocce 
alterum adde ex Gennadio, cap. "75 iu Paulo , ubi Joviniani heretici meminit, 
voluptatum ac libidinis predicatoris, cui in tantum continentis vitm et caste institutio con- 
traria fuit, ut inter luxuriosas epulas animam eructaret. Ex hoc rursum constabit, hare- 
ticum non in Dalimotie insula exsiliis clara, αἱ Lex jubet, plumbatis cesua &erumnosam 
vitain traxisse, sed conferta: voluptatum omnium varietate mediis in deliciis animam evo- 
muisse cum crapula. Jam vero succedunt contra Vigilantium libellus pro Sanctorum cu.tu 
&c reliquiis, atque alius fusiori calamo exaratus contra Joannem Hierosolymitanum, Ori ze- 
nian& factionis primipilum Atque hunc quoque librum illi praeferre viceatur etatis, 
quam egomet assero, prerogativa; sed quando varias hac de re sententias ferunt eru.iit', 
ipse autem liber nec ad finem usque perductus ab auctore est, nec nisi mullo post ad 
vulgi manus devenit, ut etiam Rufinum quereniem iu scirpo nodum latuerit; in quam 
quisque malit opinionem concedere, integrum hoc ipso ordine reservavi. Subneeto Apolo- 
geticos tres libros contra Rufinum, quibus ipsiusmet Aquileiensis preshyteri ad Anastasium 
papam Apologiam, atque liujus ad Joannem Bierosolymitanum de Rufino episto'ao: subjurgo: 
quie duo preclarissima monumenta, tauietsi Hieronymiauis probe intelligeni« necessari ες 
115 antea non accensebantur. Subsequuntur Iavectivazum Ruüni contra £ficronyma lipri, 
de quorum numero prieconcepti doctorum lio ninuv) 05i2i0, seu. verius halluvinatio, hic 
demum est sustollenza. Receptum euim est vulgo, t'es, non duos lantuin. qui supezan!, 
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scriptos ab illo fuisse, e quibus tertius'temporum injuria intereiderit,, Nempe totideni 
libris respondet Hieronymus : testaturque ipse sub initium Apologetici num. 2 sane lucu- 
lenter de adversario suo rns contra se libros venustate Attica texuisse. lta juidem preefe- 
rüDt excusa exemplaria, a quibus absque mss. suffragio ne latum quidem unguem dis- 
cessimus. Verum aut duos reponendum ibi, aut numerum penitus expungendum arbitror; 
certe non plures quam duos ab Aquileiensi presbytero exaratos contendo. Palmare argu- . 
mentum duco ex Epilog^, quo ipse auctor et suum opus concludit, et per singula capita 
recenset in fine ea, que sparsim pro sua purgatione responderat ; quem lustrare oculis satis 
sit ad finem posterioris libri num. &1 et seqq., ut nihil amplius dubites, totius operis Iu- 
vectivarum eam esse summam, nullumque adeo librum preterea esse po'uisse, cujus 
integra capita ad ἀναχεφαλαίωσιν non revocarit. Series quoquo Hieronymianee velitationis , 
yr&sertim vero postrema, quam acceptis Rufini libris reposuit, non nisi duos illos con- 
fu'at : tertium quem somniant, omnino ignorat. Denique duos tantummodo Gennadius 
navit cap. 17, cujus testimonium hac in re summo duco ou-toritatis , quod nulli magis 
Rufini gloria cordi fuerit, aut lucubrationes perspecte. Oltrectatori, inquit, opusculorum 
suorum (scilicet Hieronymo) respondit (Rafinus) pvoaus eoluminibus , arjuens et convin- 
cens, se Dei intuitu, et Ecclesie utilitate, auxiliante Domino, ingenium agitasse, illum vero 
emulationis stimulo incitatum ad obloquendum stylum. vertisse. Sed hecobiter, et in mei 
quoque gratiam dicta sint, qui ex preconcepta sententia. in Admonitione tres videor ad- 
numerasse. Hos pone sequuntur Dialegorum contra Pelagianos tres libri, sive ut mss. 
nonnulli praeferunt, partes, quibus isthaec Polemicarum scriptionum series finitur. Porro 
librum de Scriptoribus ecclesiasticis demum annecto, quem serius ea potissimum de causa 
distuli, quod ad neutram classem commode referri ex argumenti natura posset, Ad hac cum 
Gennadii catalogum Virorum Illustrium, quos B. Hieronymum sequens. commemorat, sub- 
jungere necesse essel ad antiquiorum editionum et mss. codicum exemplar, ue aliena 
scripto series Hieronymianorum invenuste interciperetur, perquam ille commode ad fiuem 
tomi dilatus est, hic Appendicis loco subjunctus. Ceterum ne ex eo, quem oblinet loco, 
recentior forte putaretur, de ejus etate premoneo, et superioribus quoque singu'is libris 
eamdem operam in propria cujusque epocha investigauda, aliisque prenotandis rebus 
impendo. 

Reliquum unum est, ut cujus rei gratia huncego laborem sum aggressus, hosce Hicro- 
nyiui fetus nocturna diurnaque monu verses. Cum enim sint sane omnia que ab illo 
Ecclesiarum Magistro posteris relicta sunt lillerarum monumenta ulilia cum primis 
atque illustrio, mihiquidem multo prastenlissima, multoque uberrima isthoo exis:iman 
tur, quee alter bic tomus complectitur, cujus partes omnes ejusmodi sunt, ut vcl ad 
rectee fidei depositum custodiendum contra hereticorum venenata dogmala, vires atque 
arma suppeditept, vel ad rectam viveudi rationem sapienter instituendam maxiaio adir- 
mento siut : denique generosis ac bene natis ingeniis eruditionis ac scientis plurimuru 
conferant, 


IN SEQUENTES TRES VITAS 


PAULI, HILARIONIS ET MALCHI, 
ADNMONITIO, 


Trium maxime insignium monachorum, Pauli, Hilarionis, et Malchi, Vitas tribus hisce libellis Hia- 
ronymus narrat ἢ qui totidem epistolis, quas in priori tomo suis locis exhibemus, trium sanctitatis laude 
prastantium feminaruin, Fabiolie, Paul, ac Marcelle, virtutes ad Vitarum prope instar celebravit. Nec 
alie przeterea sunt, quas S. Doctor elucubrarit, Vite sanctorum. Patrum ; tametsi longe plures, casque 
prrsertim, quas Heribertus Rosweidus recensuit secundo libro, illi adjudicent antiqui scriptores aliqvot, 
quorum testimonia sequioris avi eruditis imposuerunt, Gelasius, seu quisquis ille est. vctus auctor 
Decreti de authenticis libris, eap. 4, Vitas, inquit, Patrum Pauli, Antonii, Hilarionis, et omnium Eremi- 
taruru, quas temenvir B. Hieronymus descripsit, cum omni henore suscipimus. Verum Antonii Vitam ab 
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Athanasio Graece descriptam, ab Evagrio Antiocheno Latine fuisse redditam, compertum est. Tanto post 
Gratianus Decret. p. 11, cans. 27, Ut, inquit, refert B. Hieronymus, Macarius precipuus imer Christi Ere- 
mitas, celebrato nuptiarum convivio cum vespere thalamum esset ingresaurus, ex Urbe egrediens, transma- 
rina petiii, el eremi solitudinem sibi elegit. Hzc vero minime omuium Hicronymus, sel germani ejus 
Vite auctores Theophilus, Sergius et Hyginus tradunt. Pretereo qus cx suppositi:iis seriptionilus 
Bieronymianis proferuntur ejusmodi testimonia, et qu: nonnulli ex Cassiodori Divinar. Lection. cap. 
$2, et ex Cassiani Prsfatione ad libros Institutionum nimis sobtiliter colligunt. Saue occurrunt. vetu- 
stissimi mss. libri, qui pro hisce et plerisque aliis Vitis fidejubesnt, Duos ejusmodi Vaticanos olim 
Reginae Suecorum ipsi evolvimus, e Coislinisnis multos haberi testis est cl. Montfauconius. Mentiri au- 
teni illos vel hoc uno patet indicio, quod Vitz illa nibil ab iis, quz sub Palladii nomine circumferun: 
tur, diverse sint. Unus Colbertinus, teste Cangio, post Lausiacam historiam hzc subuit : Ἑτέρα iozo- 
gla εἰς τοὺς βίους τῶν ἁγίων τῆς Αἰγύπτου (supp. πατέρων) συγγραφιεῖσα m1pà ᾿ερωνύμου μοναχοῦ xal 
πρετθιτέρου τοῦ ix Δαλματίας : Alia Historia de Vitis sanctorum. Patrum «Egypti abs. Hieronymo Dal- 
mala monacho el presbytero conscripta. Sed verbo tenus Palladium in ea describi, ex ipso Canyii. teati- 
monio Fabricius notat ; nec dubium videtur, Greculum quempiam Hieronyml nomen ideo mentitum, 
quod in illa Collectione tres quoque iste S. Patris germanz historie babeantur. Hoc et Gelasio primum 
fraudi fuerit; cum enim abs Hieronymi fetu, Pauli. Vito, Coliectio illa jamdiu olim inciperet, »b eo, 
quem liminaris pagina praeferebat auctore, totus liber insciiptes est. Ceterum et ad declinandam noni- 
nom Rutini ac Palladii invidiam, et ad librariorum compenium fraudem interdum insiitutam fu'sse non 
dubito. 

Tres. itaque ist» duntaxat e S. Doctoris nostri calamo profectz sunt, quaset eximia sermonis ele- 
gantia, et asceticae vitae preclarissima exempla commendant, Profecto ez Hieronymianis elucubrationibus 
nulla recusa est szpius, nulla plures invenit eJitores, ac. magis eruditos. Duse priores εἰ Grace ha- 
bentur; imo alteram vixdum ab suctore vulgatam, Sophronius in Grzcum vertit ; tametsi quae nunc 
superest, et cujus initium est : 'Ev Παλαιστίνῃ πόλις ἐστὶν οὐχ ἔλαττον f] πέντε καὶ τεσσαράχοντα ava- 
lou; ἀπέχουσα Γάζη:, Simeoni Metaphrastz docti viri malint ascribere. Latine autem eas, praeter Hicro- 
mymianorum operum editores, Surius ac Lipomannus recensent : expoliunt denuo atque illustrant doctis- 
simis annotationibus Rosweidus, Bollandus, quique magnum illud inceptum persequuntur. Parum Jili- 
gentis nostra reliquum fuisse videatur ; nibilominus quod nostrarum partium fuit, ne frustra op-ram 
loearemus, sicubi emendari ornarique potuerunt uberius, contendimus. Prasto fuerunt. quatuor Vati- 
caui olim Regiuas Suecorum antiqui 1nss. codices, prenotati. numeris 432, 500, 589, 797. Unus. quoque 
€ nostris, quos privatiin demi asservawus : non ille quidein remotissim: vetustatis, sed probe mote. 
Laudandus vero est pr cseteris unus amplissimi Veronens. Capituli qui omnes ad hanc usque diem 
cognitos facile superat. Scriptus nempe est anuo quingentesimo decimo septimo ab Ursicino, nescio quo, 
nostras hujus Ecclesie lectore, quod ipse his verbis paulo licet vitiosis ob eorum temporum pronuutia- 
tionem profitetur. PER. SCRIBTUS. CODIX HEC SUB DIE. KAL. AYG. AGAPITO VCC INDI.. DECIMA 
PER URSICINUM. LECT. ECCLESIA VERONENSIS (a). 

Annum, quo Pauli Vita scripta est, vix dubitanduin viJetur esse 574 aut sequentem. Per id cerie 
temporis ad cognominem Paulum Concordiensem missa est cum Épist. in nostra rocensione 10 (b). 1n 
Catalogo autem primum inter Hieronymianas scriptiones oines obtinet locum. Duas reliquas auno 
uscribimus 390, eodem ducti argumento, serie scilicet, qua in Catalogo recenaeutur, post interpretatio- 
nem Homlliarum Origen. in Lucam, quam superiori 589 assiguamus. 


(a) Hune omnium antiquissimum przstantissinumque cod. ms. homo non ille quidem illitteratus, 
cujus nomini parco, sibi uni sumpsit cum edito cenferendum. Contulit autem uec $ali$ curiose, nec 
ut propositum fuerat, cum Benedictina editione, δ. cum alia quadam Coloniensi quam pre manibus 
habebat. Hinc facium, ut falso identidem variantes lectiones exscripserit, nosque credulos ei nimium 
habuerit, Cui malo in presenti bujus libelli editione singulis quibusque locis. occurriuus et medemur. 

5) In Chronico, ad auuum Constantii 19, testatur so exitum Pauli Theberi brevi libello explicasse. 
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VITA' S. PAULI PRIMI EREMIT.E. 


S. Pauli, a quo primum eremus babitari ccepts, vitam, dejecto nonnibil stylo propter simpliciores, enarrat : osten- 
ditque illnm 16 circiter annos natum, eremum petiisse sub Decio et Valeriano, αἱ savientem in Christianos. 
persecutionem declinaret, in eaque anpis degisse xcvur míra abstinentia sc sanclitate, usquequo 8 magno An- 
lonio divinitus admonito visitalus, diera ultimum oppetiit. Historiam cognomini Paulo seni Concordiensi in-. 


scribit. 


1 PROLOGUS *. 

1. Inter multos sape dubitatum est a quo potis- 
simum monachorum eremus hahitari cepta sit. 
Quidam enim altius repetentes , a beato Elia et 
Joanne sumpsere principium : quorum et Elias plus 
nobis videtur fuisse *, quaro monachus : et Joannes 

9$ ante prophetare cepisse quam natus sit. Alii 
autem, in quam opinionem * vulgus omne consen- 
tit, asserunt Antonium hujus proposiii caput, quod 
ex parte verum est : non enim tam ipse ante oin- 
nes fuit, quam ab eo omnium incitata sunt stu- 
dia. Awathas ἢ vero et Macarius, discipuli Aatonií, 


! Scripta circ. an. 574. 

* Prologi d'stinctionem hanc, quz in editis non 
habetur, suffecimus ex 3 mss, Vatic. olim reginae 
Suecor, 122, 500 et 589, quibuscum totam quoque 
bisoriam contulimus. Nec diflitemur. tamen in 
antiquissima Veronensi nostro, de quo in preces 
denti proxime. admonitione. diximus, ab Ursicino 
lectore ex»rato. anuo 517, hunc esse duntaxat. li- 
hei titulum, Jncipit Vita beati Pauli monachi 
Thebei, absque u!la prologi meutione. 

2 Confer que. Rosweydus Patrum atque. Histori- 
eorum congessit testimonia de Elia et Joanne eremi 
cultoribus omnium primis. Mox idem ftosweydus, 
aliique pauci editi libri sidetmr propheta fuisse, 
quod nomen propheta l.bri alii plerique omnes et 
presertim mss, tacent, Nos in precedenti edi- 
lione nostra recte suffecisse videbamur auctoritate 
prelaudati codicis Veronensis. Sed ab ej i 
tolicem tune sibi sumpserat cum editis compas 
randum, incuria decepti, nunc de vera codicis 
lectione certiores glossema illud expuugimus. 

* Yerouens. ins., in qua opinione omnes consen- 
tiunt, 

5|n Chronico tres magni Antonii discipulos 
numerat, Sarmaiam, Amatham, εἰ Macarium. Aliter 
eia: in S. Postlumii Vita, Macarius corpus sepe- 
lisse magistri dicitur, non Amathas, ut Hier. innuit, 

* [mpressam lectionen nostri quoque codd, cum 

vetust ori cditione asserunt. Alii autem mss. penes 
Reoswevdum, Bo'laudum et Ma bianguir, viincivem 


Α e quibas superior magistri corpus sepelivit, etiam 
nunc affirmant, Paulum quemdam Thebzum prin- 
cipem * istius rei fuisse, non $ nominis ; quam 
opinionem nos quoque probamus. Nonnulli hzc et 
alia, prout voluntas tulit, jactitant : suhterraneo 
specu crinitum calcaneo tenus hominem fuisse " , 
et multa quz persequi otiosum est incretibilia (in« 
gentes. Quorum quia impudens mendacium fuit, ne 
refellenda quidem sententia videtur. lgitur quia 
de Antonio tam Greco quam Romano stylo dili- 
genter memorias traditum est, pauca de Pauli 
principio et (ine scribere disposui : magis quia reg 


B istius rei tantum non. fuisse nominis. (vel sed. non 
nominis) quam opinionem, etc. Et, Principem istiwa 
fuisse nominis et ordinis, vel istius rei fuisse nomi- 
viis et ordinis. E liti plerique : Principem istius rei, 
quod mon lam. opinione quam nomine , etc. Sentit 
vero Hieronymus principem quidem ejus instituti, 
Sive ecemitie:e vitae fuisse Paulum, non tamen ab 
iflo vulgari coeptum nomen eremitarum. Mili tamen, 
8i conjectare liceat, probaretur principem istius 
non rei fuisse, sed nominis, ut. sensus esset, fuiase 
quidem ante Paulum, qui solitudines incolerent, 
abeo tamen Eremitarum nomen primitus auspi- 
cari. Exiit. dudum, sive anno 1750, Argentorati 
eruJitissimi Anonymi Responsum ad libellum De 
primatu S. Pauli Thebei ; qui et multis hac de re 
disserit, et. veriorem hanc nostram loci hujus. 
terpretationem probat. 
incipem istius. rei fuisse, non, εἰς, Sic legunt 

ms$. codices vetustiores ac meliores. Alii aute 
has retinent varias lectiones. Codex Avenionensis, 
alter Tolosanus FF. Pradicatorum : « Principem 
istius fuisse nominis et ordinis. » Duo Parisien-es: 
« Principem rei istius fuisse nominis et ordin 
Editi denique fictam hujusmodi ab, Erasmo lecti 
nem exhibent : « Principem istius rei fuisse; quod 
non tam nominibus, quam opinione nos quoque 
comprobauus. » I ARTIAX, 

? Abest. vox. fuissc ἃ Veron. ms. ut ex aliquot 
editis libris. 
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Athanasio Graece descriptam, ab Evagrio Antiocheno Lotiue fuisse redditam, compertum est. Tapto post 
Gratianus Decret. p. 11, caus. 27, Ut, inquit, refert B. Hieronymus, Macarius precipuus imer Christi Ere- 
itas, celebrato nuptiarum convivio cum vespere thalamum esset ingressurus, ex Urbe egrediens, transma- 
rina petiii, et eremi solitudinem sibi elegit. Haec. vero minime omnium Hicronymus, sel germani ejus 
Vite suctores Theophilus, Sergius et Hyginus tradunt. Pretereo 4088 cx suppositiiiis scriptionil-us 
Hieronymianis proferuntur ejusmodi testimonia, et quz nonnulli ex Cassiodori Divinar. Lection. cap. 
$2, et ex Cassiani Praefatione a4 libros Institutionuur nimis subtiliter coligunt. Sane occurrunt vetu- 
stissimi mss. libri, qui pro hisce et plerisque aliis Vitis fidejubeant, Duos ejusmodi Vaticanos olim 
Reginz Suecorum ipsi evolviimus, e Coislinlanis multos haberi testis est cl. Montfauconius. Mentiri au- 
tem illos vel hoc uno patet indicio, quod Vitze ille nihil ab iis, quz sub Palladii nomine circumleinu- 
tur, diverse sint. Unus Colbertinus, teste Cangio, post Lausiacara historiam hzc subdit : Ἑτέρα iozo- 
gla εἰς τοὺς βίους τῶν ἁγίων τῆς Αἰγύπτου (supp. πατέρων") συγγραφεῖσα πτερὰ ᾿Ἱερωνύμου μυναχοῦ xal 
πρετϑ"τέρου τοῦ ἐκ Δαλματίας : Alia Historia de Vitis sanctorum. Patrum ;Egypti abs. Hieronymo. Dal- 
sata monacho εἰ presbytero conscripta. Sed verlo tenus Palladium in ea describi, ex ipso Cangii. testi- 
monio Fabricius notat ; nec dubium videtur, Greculum quempiam Hieronyml nomen ideo mentitum, 
quod in illa Collectione tres quoque iste S. Patris german bistorise babeantur. Hoc et Gelasio primum 
fisudi fuerit; cum enim abs Hieronymi fetu, Pauli. Vito, Collectio illa jamdiu olim inciperet, ab eo, 
quem limiparis pagina przferebat auctore, totus liber inscriptus est. Czterum et ad declinandam noni- 
nom Rulini ac Palladii invidiam, et ad librariorum compenium fraudem interdam iusiitutam fu'ssc non 
dubito. 

Tres itaque iste duntaxat e S. Doctoris nostri calamo profectz sunt, quaset eximia sermonis ele- 
gantia, et ascelicie vitse preclarissima exempla commondant, Profecto ex Hieronymianis elucubrationibus 
nulla recusa est sepius, nulla plures invenit eJitores, ac magis eruditos. Dus priores et. Grzce ha- 
bentur; imo alteram vixdum ab auctore vulgatam, Sophronius in Grzcum vertit : tametsi quse nunc 
superest, et cujus initium est : "Ev Παλαιστίνῃ πόλις ἐστὶν οὐχ ἔλαττον ἣ πέντε xal τεσσαράχοντλ στα- 
iov, ἀπέχουσα Γάζη:, Simeoni Metaphrastz docli viri malint ascribere. Latine ϑαίθηι eas, preter Hicro- 
mymianorum operum editores, Surius ac Lipomannus recensent : expoliwbt denuo atque illustrant doctis- 
simis annotationibus Rosweidus, Bollandus, quique magnum illud inceptum persequuntur. 'arum Uili- 
gentis nostri reliquum fuisse videatur ; nibilominus quod nostrarum partium fuit, ne frustra operam 
loeareimus, sicubi emendari ornarique potuerunt uberius, contendimus. Przsto fuerunt quatuor Vati- 
caui olim Reglua: Suecorum antiqui 1035. codices, prenotatl. numeris 432, 500, 589, 797. Unus quoque 
€ nostris, quos privati demi asservamus : nou ille quidem remolissimze vetustatis, sed probe μοί. 
Laudandus vero est prz cieteris anus amplissimi Veronens. Capituli qui omnes ad hanc usque diem 
cognitos facile superat. Scriptus nempe est anno quingentesimo decimo septimo ab Ursiciuo, uescio quo, 
nostre bujus Ecclesie lectore, quod ipse his verbis paulo licet vitiosis ob eorum temporum pronuutia- 
tionem profitetur. PER. SCRIBTUS. CODIX HEC SUB DIE KAL. AVG. AGAPITO VCC INDI.. DECIMA 
PER URSICINUM. LECT. ECCLESIE VERONENSIS (a). 

Annum, quo Pauli Vita scripta est, vix dubitandum videtur esse 574 aut. sequentem. Per id certe 
temporis ad cognominem Paulum Concordiensem míssa est cum Épist. in nostra rocensione 10 (6). ln 
Catalogo autem primum inter Hieronymianas scriptiones ownes obtinet. locum. Duas reliquas anno 
uscribimus 290, eodem ducti argumento, serie scilicet, qua in Catalogo recenseutur, post interpreiatio- 
nein Homiliaruin Origen. jn Lucam, quam superiori 589 assiguamus. 


(a) Hunc omnium antiquissimum przstantissimumqne cod. ms. homo non ille quidem illitteratus, 
cujus nomini parco, sibi uni sumpsit cum edito cenferendum. Contulit autem nec. salis curiose, nec 
ut propositum fuerat, cum Benedictina editione, sed cum alia quadam Coloniensi quam pra manibus 
habebat, Hinc factum, ut falso identidem variantes lectiones. exscripserit, nosque credulos ei nimium 
habuerit, Cui malo in. prasenti hujus libelli editione singulis quibusque locis occurrinus et medemur. 

5) In Chronico, ad auuum Consiantii 19, testatur sc ezitum Pauli Thebei brevi libello explicasse. 
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VITA'S. PAULI PRIMI EREMIT E. 


S. Pauli, a quo primum eremus babitari ccepta, vitsm, dejeeto nopnibil stylo propter simpliciores, enarret : osten- 
ditque illnm 16 circiter annos nalum, eremum petiisse sub Decio et Valeriano, αἱ savientem in Christianos. 
persecutionem declinaret, in esque annis degisse xcvur mira abstinentia 3c sanclitate, usqnequo a magno Àn- 
tonio divinitus admonito visitatus, diera ultimum oppetiit. Historiam cognomini Paulo seni Concordiensi in-. 


scribit. 


À PROLOGUS *. 

3. later multos saepe dubitatum est ἃ quo potis- 
Simum monachorum eremus hahitari cepta sit. 
Quidam enim altius repetentes , a beato Elia. et 
Joanne sumpsere principum ; quorum et Elias plus 
nobis videtur fuisse *, quaro monachus : et Joannes 
9$ »nte prophetare coepisse quam natus sit. Alii 
autem, in quam opinionem * vulgus omne consen- 
tit, asserunt Antonium liujus proposiii capu!, quod 

ex parte verum est : nou enim tam ipse ante om- 
nes fuit, quam ab eo omnium incitata sunt stu- 
dia. Awathas * vero et Macarius, discipuli Antonii, 


! Seripta circ. an. 574. 

* Prologi d'stinctionem hanc, quz in editis non 
habetur, suffeci Ss ex 5 niss,. Vatic. olim regina 
Suecor. 422, 500 «t 589, quibuscum totam quoque 
hieoriam contulimus. Nec diflitemur. tamen in 
antiquissima Veronensi nostro, de quo in przcee» 
denti proxime. adinonitione. diximus, ab Ursicino 
lectore ex»rato. anno $17, hunc esse duntaxat. li- 
belli titulum, Jncipit Vita beati Pauli monachi 

Thebrei, absque ulla prologi meutione. : 

3 Confer quie. Rosweydus Patrum atque. Bistori- 
corum conge: testimonia de Elia et Joanne eremi 
cultoribus omnium primis. Mox idem losweydus, 
aliique pauci eliti libri sidetur propheta (uisse, 
quod nomen propheta l.bri alii. plerique. omnes et 
presertim mss. tacent. Nos in precedenti edi- 
lione nostra recle sulfecisse videbamur auctoritate 
pralaudati codicis Veronensis. Sed ab ejus qui 
€odicem tune sibi sumpserat cum editis compas 
randum, incuria decepti, nuuc de vera codicis 
lectione certiores glussema illud expungimus. 

*^ Yeiouens. 115., in qua opinione ounes consen- 
tiunt. 

5 |n Chronico tres magni Antonii discipulos 
numerat, Sarmatam, Amalhum, et Macarium. Aliter 
eia:s in S. Posthumii Vita, Macarius corpus sepe- 
lisse magistri dicitur, non Amathas, ut Hier. innuit, 

* [mpressam lectioneu nostri quoque codd, cum 
veiust ori editione asserunt, Alii autem mss. penes 
Woswevduso, Bo'landum et Ma jianguir, viincivem 


A e quibas superior magistri corpus sepelivit, etiam 
nunc affirmant, Paulum quemdam Thebzum prin- 
cipem * istius rei fuisse, non $ nominis ; quam 
opinionem nos quoque probamus. Nonnulli bzee et 
alia, prout voluntas tulit, jactitant : suhterraneo 
specu crinitum calcaneo tenus hominem fuisse ἦν 
et multa quz persequi otiosum est incredibilia (in« 
gentes. Quorum quia impudens mendacium fuit, ne 
refellenda quidem sententia videtur. lgitur quia 
de Antonio tam Graco quam Romano stylo dili- 
genter memoria traditum est, pauca de Pauli 
principio et (ine scribere disposui : magis quia reg. 


B istius rei tantum non. (nisse nominis (vel sed. non 
nominis) quam opinionem, etc. Et, Principem istina 
[nisse nominis et ordinis, vel istius rei fuisse nomi- 
ris et ordinis. Eliti plerique : Principem istius rei, 
quod mon tam. opinione quam nomine, etc. Sentit 
vero Hieronymus principem quidem ejus instituti, 
sive eremitiex ν 188 fuisse Paulum, non tamen ab 
illo vulgari ceptum nomen eremitarum. Mili tamen, 
$i conjectare liceat, probaretur principem istius 
non rei fuisse, sed nominis, ut sensus esset, fuiase 
quidem ante Paulum, qui solitudines incolerent, 
abeo tamen Eremitarum nomen primitus auspi- 
cari. Exiit. dudum, sive anno 1750, Argentorati 
eruJitissini Anonymi Responsum ad libellum De 
primatu S. Pauli Theboi ; qui et multis hac de re 
disserit, εἰ veriorem banc nostram loci hujus .in- 
terpretationem probat. 

incipem istius rei fuisse, non, etc. Sic legunt 

mss. codices vetustiores ac meliores. Alii aute 
has retinent varias lectiones. Codex Avenioneusis, 
alter Tolosanus FF. Praedicatorum : « Principem 
istius fuisse nominis et ordinis. » Duo Parisien:es: 

€ Principem rei istius fuisse nominis et ordi. 

Editi denique fictam hujusmodi ab, Erasmo lectio- 

nem exhibent : « Principem istius rei fuisse; quod 

non tam nominibus, quai opinione nos quoque 
comprobauus. » JARTIAN. 

? Abest. vox. fuisse ἃ Veron. ms. ut ex aliquot 
editis libris. 
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omissa erat, quam fretus. ingenio. Quomodo au- 
tem in inedia zlate vixerit, et quas. Satanze pertu- 
lerit insidias, nulli hominum compertum babetur. 


INCIPIT VITA. 


9. Decius et. Valerianus Christianorum persecu- 
tores. — Sub — Decio et Valeriano ! persecutoribus, 
quo tempore Cornelius Romz, Cyprianus Cartha- 
gine, felici cernore martyrium pertulerunt, multas 
apud Zgyptum et Thebaidem Ecclesias tempestas 
fzva populata est. Voti tune Christianis erat, pro 
| Veron. eo] Christi nomine gladio percuti [ Veron. 
perpeti]. Verum bostís callidus tarda ad mortem 
supplicia eonquirens animas cupiebat jugulare, 
non corpora. Et utíÍpse, qui ab ipso passus cst, 
Cyprianus ait : Volentibus mori *, non permitteba- 
tur occidi, Cujus ut crudelitas notior fiat, duo me- 
mori: causa exempla suljicimus * 

$. Duo martyres insignes. — Perseverantem in 
(de martyrem, et inter eculeos laminasque victo- 
rem, jussit melle perungi, et sub ardentisslmo 
*ole, religatis manibus post tergum, reponi *, scili- 
vet ut. muscarum aculeis cederet, qui ignitas sar- 
lajines ante supcrasset, Alium juvenili ztate flo- 
rentem, in amoenissimos lortolos precepit abduci 
il. adduci]. & Ibique inter lilia candentia et ru- 
bentes rosas, cum leni juxta murmure aquarum 
serperet rivus, et molli sibilo arborum folia ventus 
ypr:estringeret [Al. stringeret], super exstructum * 
plumis lectum resupinari, et ne se inde posset 


1 Titulus Veron, ms. nostro abest. Tum vitiese, 
ut nullus dubito, duo penes Martian. codices, sub 
Diiocletiano εἰ Valeriano ; nec refert qued subnexam 
sdolescentis ἃ meretrice tentati listoriam — sub 
Diocletiano minime arcuratus auctor Nicephorus 
narret lib. vn. Mox duo verba felici cruore iu duo- 
1us e nostris mss. desiderantur. Veron. alii4. felici 
«ruore damnati sunt. 

— Sub Decio. Mss. codices Aven. et Tolos., sub 
Diocletiano εἰ Valeriano. Quod propterea aunota- 
-us, quia historiam juvenis mox subjectam sub 
Diocletiano gestam refert Nicephorus, lib. vm 
hist. 45. ManTUN. 

? S. Cyprianus, epist 55, mazime cum cupienti- 
bus mori, uon permitterentur (leg. cum Hier. singu- 
lari numero permitteretur) occidi. Seneca, Thebaid ; 
« Occidere est, vetare cupientem mori, » 

5 Antea erat. subjecinus, repugnantibus mss. 
«uorum ope etiam in sequenti versu, cum esset 
Perseverantem igirur in fide, etc., vocem igitur, qua 
sensus iurbatur, expunximus. Horum mariyrum 
in Martyrologio ad 28 Julii est mentio. 

* Maluimus rectiore sensu ex Veronens. aliisque 
eptinae note libris refgere huuc locum , religatis 
post teryum manibus reponi pro ligatus et resupi- 
nari, quewadmodum alii habent. 

* Alit. super stratum plumis, etc., sed deinde ve- 
teres. editores. Erasm., liosweyd. et Victorius 
immutant ex conjectura serico pro seriorum. "Iu 
ac leciulum et aupinari. 

* [lanis sertorum. Editi legunt, blandis serico 
mciibus; Omnes autem mss. ui nos edidimus, 
blandis seriorum nexibus. (Quz lectio non. debuit 
immutari ex sola Erasmi conjectura, — MARTIAN. 

? Tres Regine mss, quid ayerct. miles. Christi ? 
Quo ἐς cenferret? quem, αἷς, Rectius. Mox. uaus 
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Δ exeutere, blaudis * sertorum uexibus irretitum re- 
linqui. Quo enm, recedentibus cunctis, meretrix 
speciosa venisset, cepit delicatis stringere colla 
[A4. collum] eomplexibus : et, quod dictu quoque 
scelus est, manibus attrectare [.A/. obtrectare] vi- 
rilia : ut corpore in libidinem concitato, te victrix 
impudica superjaceret. Quid ageret miles Christi *, 
et quo se verteret, nesciebat. Quem tormenta non 
vicerant, superabat voluptas. Tandem ceelitus in- 
spiratus, pracisam mordicus * linguam in osculan- 
lis se faciem exspuit ; ac sic libidinis sensum suc- 
cedens doloris magnitudo superavit (Al. occupavit 
et preripuit. Ms. Veron. calcavit]. 

4. Pauli dotes et eruditio. — Per idem ergo tem- 
pus quo talia. gerebantur apud inferiorem Thebai- 
dam, cum sorore jam viro tradita, post mortem 
[4/. morte] amborum parentum ín hzreditate locu- 
pleti, Paulus relietua est annorum circiter sexde- 
cim *, litteris tam Graecis quam Agyptiacis sp- 
prime [ms. Ver. adplene] eruditus, mansseti animi, 
Deum valle amans. Et cum persecutionis procella 
detouaret, in. villam !* remotiorem et secretiorem 
secessit. Verum quid pectora bumana non cogit 
[ms. Ver. cogis]. Auri sacra fames (Virgil. /Eneid. 
V1) ? sororis maritus ccepit prodere velle, quem ce- 
lare debuerat. Non illum uxoris laerym:, ut a$so- 
let !!, non communio sanguinis, non spectans 
cuncta ex alto Deus, ab scelere revocavit [ms. 
Ver. revocaveruni]. Aderat "5, ipetabat, crudeli- 

C tate quasi pietate utebatur. 


superabat abominata. voluptas. Al. eupereret. volu- 
p:as : et hoc. rectius. Reetissime autem mox duo 
verba eclitus inspiratus ms. Veronens. tacet, 

* [inpressi morsu, aut. morsibus. Sed quam prze- 
tulimus Veronensis, aliorumque tss. lectionem, 
probat similis Hieronymi lecus ep'st. 88, sive 
Theophili Synodica, n. 1: « Unus lingua partem 
morJicus amp'tavit, » 

* Ja post Martianeum mss. omnes, e quibns 
vetustior unus, qui peues me 651, superiori sui 
parte truncatus. Victorius vero, post Erasm. quin- 
decim iautum. enumerat, Nec. tamen. abs re notat 
Bollandus uon dici abs. Hieronymo, Paulvin simul 
ac.pareniibus orbatus est profugisie, sed postea 
cum moto est persecutio post. Philipporum inpe- 
ratorum cadem. 

** Quidain iss., In eilla remotiore secretius ha- 

D bitabat, secretior manebat, ali remotior secretiorque 
fuit. Meliori seusu  cautam revessionem exbibet 
impressa lectio, qua se Paulus subtraxisse, ac Do- 
mino reservasse signilicatur, ut cum Cypriauo 
loquar. Vide Tertulliani librum de Fuga ín perse- 
cutione. 

— In villam. In aliis libris mss. In villa secretius 
habitabat, vel, In. villa remotior secretiorque | [uit. 

MaarüAX. 

* Duo verba, vi. assolet, a cunctis nostris mss. 
aliisque libris absunt, et expungi malim. Mox qui- 
dam, ad liccc. instabct : qn. m lectionem etiam ve- 
teres. cdii recipiunt immutantque amplius : 
Crudclitas, que pietaiem. eidebatur imitari. Sed 
preierenda »mpressa, quam constat. ex Floro lib. 
m cap. D, de Mihiridate. Hieronymum | elegau- 

: € Aderat , instabat ; szvilia , 

virtate, utebatur, » 
erc, inslaba:. Plures codices leguat : «€ Ad 


8I VITA. 5. TAULUPHRIMI EHEM,T.E. ?9 


B 5. Furtiva monct ofrcina, — Quod ubi pru- A eremi parte, qua justa. Syriam. Saracen's jungi- 


dcutissimus adolescens intellexit, ad. montiu:n de- 
serta confu 


retur L AL. praestolatur], necessitatem in voluntatem 


vertit, ac paulatim progrediens , rursusque subsi« 


wtens !, a'que. hoc idem sepius faciens, tandem 


reperit saxeum * montem, ad cujus radices haud 


grandis spelunca lapide claudebatur. Quo remoto 
(ut est cupiditas hominnm occulta cognoscere), 
1vidius exp'orans, animadvertit intus graude vesti- 
vulum, quod aperto desuper. celo, patulis diffusa 
ramis veius palma contexerat, fontem lucidissi- 
»wuim ostendens ? : cujus rivum tantummodo foras 
rrumpentem, statim modico foramine, eadcm αυ8 
genuerat, aquas terra sorbebat. Erant przterca 
perexesum[A£.. saseum] montem baud pauca habi- 
lavula, in. quibus scsbr: jam incudes et mallci, 
vnibus pecunia signatur, visehantur. lunc locum 
JEgypliorum litterz ferant, furtivam. monetam offl- 
cinam fuisse, ea tempestate qua Cleopatre junctus 
est Antonius. 

Ὁ. Igtur aJsmato (quasi quod a Deo sibi offer- 
relur) babitaculo *, omnem ibidem in orationibus 
«t solitudine duxit παίειν. Cibum et vestimentum 
ei palma praebebat. Quod ne cul impossibile videa- 
tur, Jesum testor et sanctos angelos ejus in ea 


Tec instahat, crudelitate quasi pietate utebatur. » 
Quod ex Floro mutuatur Hieronymus : eum L. Flo- 
rus lib. m, c. 5, sic habeat : « Aderat, instahat, 
stevitia, quasi virtute utebatur, » Erasmus et Ma- 
rianus id ignorantes alam lectionem conlixerunt, 
nempe : « Ad hec, instaliat, crudelitas quie. pieta- 
lem videbatur imitari. » Masrux. 

! Pro. subsistens. tres. Wecinz libri. tantumdem, 
quam vocem. priori minime exelusa nostrum 
exemplar sic retinet : flursusque subsistens tantum- 
den, atque. iden sepius, etc. Μ΄. Ver. , procedens 
rursusque tantumdem. 

* Mss. quidem. excismm, alii etiam editi ezesum, 
sl ex'rensum. Verum aczeum vocat hic S. Pater 
elegantiss, Sallusiius in Jugurtla, e. 92 : « Erat 
inter exte plauitiem mons $ax«us, mediocri 
castello satis patens. » Quibus similia habent Flo- 
rus ni, c. 1, et Frontinus ni, c. 9. Porro in se- 
quentibus, omninm quos contulimus. mss. tidem 
atque consensum sequi. maluimus ; peccare enim 
videntur nobis hucusque editi intrus's quibusdam 
vocibus, qu: alium atque incommodum sensum 
reddunt. « Ad eujus, inquiunt, radicem haud procul 
trat grandis. spelunca, qua lapide elaudebatur, » 
In aiiis mss. apud Gravium, « Speluncam vidit, 
Cujus os haud grandi lapide claudebatur. » Mox 
, sed integro utrebique scn-u ipanente, va- 
t plerique mss. « Ut 65} cupiditas homiuum 

»ikus occult? agnoscere, animadvertit intus, » 

Yeronebg. « Avidius occulta cognoscere cupiens. » 

5 1» ostendens opyooitur. praecedenti proxime 
v το coxtexerat, Valina scilicet, quam desuper ra- 
ms vestibulum  contegelat, ostendebat de plano 
fontem, id est ipsum non tam sincbat videri, quam 
postu suo ipao indicabat, Adnotasse id oportuit, 
vt satis fieret. Qupero Severi. S ilpitii editori. qui 
luum hnnc omnino coriuptum putat f; 
telligendo ut nivil i. telligat. Veroneng. n 
ntum hac brevi pericope verhis. cujus ciem, elc. , 
mox erumpentem. statim modico [oramine, et deme 
cse aquas, tautum ror improbe. 


cns, dum persecutionis finem prastola- 


tir 5, et vidisse me mouachos, et videre *, e qui- 
bus unus per triginta annos clausus, hordeaceo 
pane et lutulenta aqua. vixit, alter in cisterna G 
veteri (quam gentili sermone Syri GunsAs " vocant) 
quinquc caricis per singulos dies sustentahatur. 
Hie igitur incredibilia videbuntur his, qui non 
credunt omnia possihilia esse credentibus [ms. 
Ver. eredenti!, 

1. 4Etas. Pauli εἰ Antonii, — Sed ut δὰ id 
redeam unde digressus sum, com jam centum tre- 
decim annos beatus Paulus vitam * celestem age- 
ret in terris, et nonagenarius in alia solitudine 
Antonius moraretur (ut ipse asserere solebat), 
liec in. mentem ejus cogitatio incidit, nullum ultra 
te perfectum * monachum | Αἰ. nionachorum J in 
eremo consedisse. Αἱ illi per noctem quiescenti 
revelatum est esse alium interius ( Al. ulterius et 
Ἴα terris] multo se meliorem ad quem visendum 
deberet proficisci. lilico erumpente luce, venerabilis 
senex infirmos artus baculo regente sustentans, 
cepit ire velle quo nesciebat. Et jam media dies 
coquente desuper sole fervebat, nec tamen a coepto 
ftinere ablucebatur |Ver. ms. deducebatur] dicens : 
Credo in Deum meum, quod olim conservum, 
quem mihi '* promisit, ostendet. Nec plura his, 


* Ms. Veron. , Quasi si a. Deo offerretur habita- 
culo 

5 [n ea eremi parte, qua juxta Tyriam Saracenis 
jungitur. Hoc modo legimns. in. duobus autiqnis 
exemplaribus mss. unde compertum nobis est Hie- 
ronymum Vitam Panli edidisse in eremo. ManTiaN. 

* Comma istud et videre non habent duo Regina 
mss. qui tamen paulo post cum Veronensi, atquo 
aliis in inxlanti legun! eirit, atque infra sustenta- 
tur, quam lectionem doctis viris, et pracipue Tille- 
montio probari scimus ; sed non adeo contextum 
duximus immutandum. 

"Y Equidem arbitror non GussAM Syros gentili ser- 
mone dicere, sed quemadmodum Victorius legit 
KvpnaM, qua vox cisternam, lacunam hisque simi- 
lia significat, Quod autem etiam in Jereu. cap. vt 
tradit Gubbam Syro et flebraico sermone cisternam 
appellari , prontintiationem. Syrorum sui temporis 
fortasse respexerit, et quidem a Challzo ΝᾺ de- 
duci possit, quod foveam et lacum significat, sed 
nihil tale vox illa Syriace. Id porro etiam addere 
placet, hujusmodi monachos, qui se cisterbis inclu- 
debant, Grece ἐγχλείστους appellari. 

* ldem Ms. Cum jam centesimo terlio decimo aua- 
tis sud anno vilam, elc. , ipso prietermisso nomine 
Beatus. Paulus. 

* Vox istlisee. perfectum, quam in nullo ms, exem- 
plari invenimus, facile expungi posset, uisi, quod 
stalim subdit, revelatuin esse alium. ulterius multo 
se meliorem, suffragium. quatecunque.— adderet, 
Olim nos putabzwus legi debere profectum , ut 
sensus tautum esset, multum ulira Paulum in in« 
ieriores penilieregque eremi portes profecisse ; 
quod non usque adeo probamus. Malumus autem 
cum ms, Veron. legi nullum vliru se monachorum 
in eremo, etc. Tertio ab lioc- versu pro deberet pra- 
ficisci habet idem ms. properare deberet. 

99 Quinque iss. quod servim suum, quem mihi, 
etc. quam lectionem etiam Victorius probat, priori 
4859: tun€ obtinebat, expuncta, quia quod mihi screo 
suo promisit, 
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conspicit [ Al. conspicatur. Ver. ms., centauro] A 
howinem equo mistum, cui opinio poetarum Hip- 
pocent»uro * vocabulum indidit, Quo viso, salu- 
taris impressione signi armat frontem : Et heus tu, 
inquit, quanam in parte hic scrvus Dei babitat ? 
At ille barbarum nescio quid infrendens, ct fran- 
gens potius verba quam proloquens, inter horren- 
ia ors setis *, blandum quesivit alloquium. Et 
dexiere protensione manus cupitnm indicat fter, 
el sic patentes 7. compos volucri trancmittens 
fug», ex oculis mirantis evanuit, Verum hzc utrum 
diabolus ad terrendum eum simulaverit, an (ut 
solet) eremus monstruosorum animalium ferax, 
is!'am quoque gignat bestiam, incertum babemus. 
8. Fauni εἰ Satyri, Satyrus allatus vivus Alezan- 
driam. — Stupens itaque Antonius, et de eo quod 
viderat secum volvens, ulterius progreditur *[Ver. 
ms. regrediebatur]. Nec mora, inter saxosam con- 
vallem haud grandem homunculum videt, aduncis 
naribus, fronte cornibus asperata, cujus extrema 
pars corporis in caprarum pedes desinebat. Ad 
hoc Antonius spectaculum *,scutum fidei et loricam 
fpei, ut bonus przliator, arripuit : nihilominus 
memoratum animal, palmarum (fructus eidem ad 
viaiicum, quasi pacis obsides, offerebat [ A/. affe- 
reb2t]. Quo cognito, gr:dum pressit Antonius, et 
quisnam esset interreg:n«, hoc ab 60 responsum 
accepit : « Mortalis ego sum, et unus cx accolis 
eremi, quos. vario delusa errore Genulitas, Fau- 
ros, Satyrosque ", et Incubos. vocans * colit. Le- c 


5 Unus ms. onocentauro, De hujusmodi autem 
duarum specierum monstro alij disputant, nec 
difficile creditu ostendunt. ex Plin. 1. vit, c. 3, et 
Alexandro ab Alexandr. |. wm, c. 8, Vid. infra 
Not. 5. 

* Victor. senis, alii satis; sed verius setis visum 
ett : quoil e duobus mss. expressimus. 

* Duo codd, Vatic. , celerius progrediebatur. 

* Hucusque vi obtinuit, Infractusque. et hoc 
Antonits spectaculo, ewm nullus tamen ms. ut mul- 
vum inter se varient, vocein Infractusque habeat. 
Sequimur hie alierum Reging, sive 431. Alii atto- 
nitus pro Antonius legunt, fortaase verius hac serie : 
« In caprarum pedes desinebat; οἱ hoc attonitus 
spectaculo sentum fidei bonus pr:eliator arripuit. » 
Verba enim interposita, et loricam spei, ut, nou 
agnoscunt, Ver., et hoc attonitus ex spectaculo. 


* Manc de. Fauno Satyrove historiolam, quie he- D 


nigno lectore indigere videatur, faciunt multa 
apud alios gravissimos auctores testimonia pro- 
babiliorem. Augustin. lib. xv de Dei c. 25 : « Ce- 
Jeberiiu.a fama est multique se expertos, vel ab 
lis qui experti essent, de quorum tide dubitandum 
non est, audiisse sflirmant, Silvanos et Faunos, 
quos vulgo Incubos vocant, improbos exstitisse 
znulieribus, » Iterum Mieron. in Isai. xi : « P'ilosi, 
vel Incubones, vel Satyros; sylvesires quosdam 
homines , quos nonnulli Faunos Ficarios vocant. » 
Paria habet Eutropius lib. xn et Isidorus lib. 1X 
Originum. Plerumque autem dzmones ex vulgi 
seusu fuisse creduutur. Heracli:us, de Increditili- 
bus, c. 95. fuisse wontanos homines narrat, τοά- 
vo δὲ τρίχας xol σχέλη ἔχειν, fircorumque pilos 
habere et crura. lis laudatisque praecedenti colum- 
pa auctoribus in hanc rem, adde Plutarchum in 
Vua Sylle, quem ait prope. Dyrrachiug: vid sse 


gatione fungor gregis mei. Precamur ut pro nobig 
communem Dominum depreceris, quem in. [Ver. 
tacet quein in ] salutem mandi olim venisse cogno» 
vimus; et in universam terram exiit sonus ejus. » 
Talia eo loquente, longzvus viator ubertim faciem 
lacrymis rigabat, quas magnitudo Letitizm indices 
cordis effuderat. Gaudebat quippe de Christi gle- 
ria, et de interitu Satan: : simulque admirans, 
quod ejus. posset intelligere sermonem, et baculo 
humum percutiens, aiebat : « Vae tibi, Alexandria, 
qe pro Deo portenta veneraris. Vo tibi, & 
civitas meretrix, in quam totius orbis demon a con- 
flusere, Quid nunc. dictura es? festi | Christum 
loquuntur, et tw pro Deo portenta veneraris *. » 
Necdum verba comp'everat, et quasi ponnigero 
volatu petulcum animal aufugit. lloc ne. cuiquam 
ad incredulitatem * scrupulum moveat, sub rege 
Constantio * , universo mundo teste, defenditcr. 
Nan Alexandriam istiusmodi lio:o vi: ns perductus, 
magnum populo spectaculum primit : et. postea 
cadaver exanine, ne calore zsiatis dissiparetur, 
sale infuso [ Ver. ms, infusam et], Antiochiam ut 
2b imperatore videretur, allatum est. 

9. Sed ut propositum persequar, Antonius ca- 
ptam regionem *? pergeb^t, ferarnm tontum vesti- 
gia intuens, et eremi latam vestitatem. Quid age- 
ret, quo. verieret. gradum, nesciebat. Jam a!tera 
effüxerat dies. Restahat unum, ut deseri so a 
Christo non posse contideret, Pernox seeundas in 
oralione exegit tenebras : et. dubia adbuc luce, 


oculis ^c. lustraese curiosias vivum Satyrum hu- 
jusinedi, eumque esse allocatum, tametsi nequiret 
ille formare verba, cnjns vox hinnitum equi, aut 
hirci sonum referret. Dicuntur et Tertullianus, et 
Justinus, et Cyprianus, Athenagoras, Clemens Ale- 
xandrinus, Lactantius, auctores eruditissimi, hu- 
jusmodi fabulze aurem — acromm:olasse , eosque 
Satyres putasse ex angelis rebellibus. esse , quos 
terris ineubare Deus vindex jusserit, aliis in aere, 
sliis in inferno esse coactus. Omnis arte Ethnico- 
rum religio communi consensu eos pro dii 
senideis babuit. Pretereo insulsa Babbinorum 
comment2, et cum primis lt. Abraham, 4 
ereaturas de Omnipotentis manu e«se, sed 
fectas censuit, eo quod cum illas Deus conderet, 
deprehensus nocte. Sabbaili noluit ultimam | eis 
manum imponere. 

* Nostri codd. illud rocans non. liabent, 

"jsthiec superioris senientizm repetitio, Et tu 
pro Deo portenta cencraris, in nostris m:. non iu- 
venitur. 

? Mss. ne cui ad incredulitatem (vel iucredulitatis) 
scrupulum. 

* Antea erat Constantino cum vulgatis plerisque. 
Αἱ mss. nostri omnes libri, atque ipse cum primis 
Veroneus. Constantio liabent, quod nomen hic re- 
stiluimus ad eorum fldem , assentlente. ipsa tem- 
porum ratione atque historia, ut et pupero Severi 
Sulyitii editore notatum est ; uon eniur Antiochiae 
sedem habuisse Constantinum asseri. potest, cum 
de Constantio minime dubium sit. primis saltem 
duodecim aut tredecim ejus iniperit annis. 

19 Unus ms. , cepta regione ; duo aiii et qui pencs 
me est, caylto innere pergebat. Mox. verbum ne- 
sciebat pari consensu ounes tacent, satiusque eiit 
cxpungere. 


25 
haud procul intue'ur ! lupam vitis ardoribus anhe- 
lautem, ad radicem montis irrepere, Quam secutus 
oculis, et juxta speluncam, enm fera abiissct, aece- 
deus, intro ccepit aspicere [ Ver. ms. coepit. intro- 
spiccre] : nibil curiositate proficiente, tenebris ar- 
centibus. visum. Verum, ut Scriptura ait *, per- 
fecta dilectio foras mittit timorem (1 Joan. iv, 18), 
suspenso gradu et anbelitu tewperato, callidus 
explorator ingressus *, ac paulatim progrediens, 
&epiusque subsistens senum aure. captabat. Tan- 
dem per czecze mociia horrorem procul lumen in- 
luitus, dum avidius properat, 9 offenso in lapi- 
dem pede *, strepitum concitavit : post cujus so- 
nitum beatus Paulus ostium quod. patebat occlu- 
dens [ Ver. reciudens], sera obürmavit, Tunc vero 
Antonius pro [ A/. pre] foribus corruens, usque 
adsextam, et eo amplius horam, aditum preca- 
batur dicens : Qui sim, unde, cur venerim, nosti, 
Scio me non mereri conspectum iuum : tamen 
nhi videro, non receiam. Qui bestias recipis [ Al. 
suscipis ], hominem cur repellis? Qnasivi, et in- 
veni : pulso ut aperiatur. Quod si non. impetro, 
lie [ Ver. bic, hic] moriar ante postes tuos : certe 
scpelies ve] cadaver ". 


Talis perstabat memorans, fixusque manebat. 
Ad quem responsum paucis ita reddidit heros, 
(Virg:l., Zneid., lb. et τι.) 


Nemo sie petit, πὶ misetuz : namo cum laerymis 
calumniam facit. Et miraris * sí non recipiam, cum 
moriturus adveneris? Sie arridens Paulus patefecit 
ingressum. Quo aperto, dum in mutuoa miscentur 
amplexus, propriis sesalutavere nominibus : gra- 
tie Domino in commuve referuntur, 

10. Et post sanctum osculum residens Paulus, 
eum Antonio ita exorsus est : En quem tanto labore 
quzesisti, putridis " senectute membris operit inculta 
canities. En vides hominem, pulverem mox futu- 
rum, Verum quia charitas omnia smstentat. [Ver. 
sustinet], narra mihi, queso, quomodo [Ver., ut|se 
habeat bumarnyum genus. Àn in antiquis urbibus 
nova tecta consurgant : quo mundus regatur impe- 
rio: an supersint aliqui, qui demonum errore 
rapiantur [A/. capiantur. Inter has sermociaatio- 
nes suspiciunt alitem corvum in ramo arboris con- 
sedisse, qui inde leniter subvolabat *, et. integrum 
panem ante ora mirantium deposuit; post enjus 
»hacessum : Eia, inquit Paulus, Dominus nobis 
prandium misit, vere pius, vere misericors. Scxa- 

Δ Erat. absque negandi particula, procul intuetur. 

3 Concinnius mss. Verum quia, ut Scriptura ait, 
eic. , ingressus est. Ac paulatim, eic. 

5 Duo verba callidus explorator Veron. ms. tacet ; 
mox capicbat legit pro captabut. 

*^ Aliter mss. offensum pede ( noster in pedem) 
lupidem in strepitum concitavit, Mox recludens pro 
occludens. Veron. , ofensu pedis. 
alibi invenit vel cadaver exanime. 
terio et. Gravio annotantibus. injuriam 
facit. Et. minaris si, etc. : d 

* Mss., putriFus οὐ paulo. post vinnia. eustinct, 
pio enatentat. 
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Α ginta jam anni sunt quod [A/. ex quo] dimidii 
seinper panis fragmentum [ Ver. fragmen) accipio : 
verum ad adventum tuum, militibus suis Christus 
duplicavit annonam. 

11. Igitur Domino gratiarum actione celebrata, 
super vitrci marginem fontis uterque consedit [Ver. 
subsedit]. lic vero quis frangeret panem oborta 
contentio, pene diem 10 duxit in. vesperum. Pau- 
lus more cogebat hospitii, Antonius jure refellebat 
satis, Tandem: consilium fuit, ut apprelienso e 
regione pane, dum ad se quisque nifilur, pars 
sua* remaneret in manibus. Dehinc paululum quae 
in fonte prono ore [4/. prono in. fronte ore]. liba- 
verunt : et. immolantes Deo sacrificium — laudis, 
noctem transegere vigiliis, Cumque jam esset 

B terrz [Af terris] redditus dies, beatus. Paulus ad 
Antonium sic locutus est : Olim te, frater, in istis 
regionibus habitare sciebam : olim te conser- 
vum meum mihi promiserat Deus; sed quia jam 
dormitionis mca tempus advenit, et quod semper 
cupiebam (Ver. cupieram] dissolvi, et esse cum 
Christo, peracto cursu superest mihi corons justi- 
tie : tu missus es ἃ Domino, qui humo corpuscu- 
lum meum tegas, ino terrze terram reddas. 

12. Athanasius pallium dedit. Antonio. Monaste- 
rium Antonii a Saracenis occupatum. — His Anto- 
nius auditis, flens et gemens, ne se desererct, 
atque ut comitem tale itineris acciperet, precaba- 
tur. Et (AL. Ai] ille : Non debes, inquit, quirere 
quz tna sunt, se. qu: aliena. Expedit tibi "5, sar- 


C cina carnis abjecta, Agnum sequi. Sed et ceteris 


expedit fratribus, ut tuo adhuc instituantur exer 
plo. Quamobrem, queso, perge, nisi molestum est : 
et pallium quoJ tibi Athanasius episcopus dedit, ad 
obvolvenduu corpusculum meum, defer. IIoc autem 
beatus Paulus rogavit, non quod magnopere cura- 
ret, utrum tectum putresceret cadaver, an audum 
(quippe qtií tanto temporis spatio, contextis palua- 
rum foliis vestieba*ur) sed ut ἃ so recedenti *! moe- 
ror βῖπ mortis levaretur. Stupefactus ergo Anto- 
nius, quod de Athauasio εἰ pallio ejus audicrat, 
quasi Cl ristum in Paulo videns, et in pectore vjus 
Deum venerans, ultra respondere nihil ausus est : 
sed cum silentio lacrymans, exosculatis. ejus oculis 
manibusque, ad monasterium quod postea a Sara- 
cenis occupatum est !*, regrediebatur. Neque vero 
gressus sequebantur animum, Sed quamvis corpus 
inane jejuniis, seniles etiam anni fregerant!*, tamen 
animo vincebat zlatem. 

*lidem leviter subvolans, integrum, fere cum 
Victorio. Ver. leniter subrolans integrum, etc. 

* Addit, Ver, ms. trahere, tim editi. vetustiores 
pars cuique sua, 

19 Concinnius in Veron., Expedit quidem tibi. 

*! [n Veron. ms. non sive uno alteroque mendo, 
Sed ut od (pro a5) se recedens. memoria. (num pro 
maerore 3) sue mortis relevare:ur. 

15 |d ipso anno accidisse. nota! Bollandus, quo 
mortuus est S, Antonius. Vid. Chronic. ad anu. 
Cristi 256. 

9 Mss,, Sed cum corpus inane, cte., anni. frange- 
rent, animo vincebat : conscatit et Veron, ins, 
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45. Antonii hunvlitas, — Tandem fatigatus (Ver. A haberet *. Fluctuans itaque vario mentis astu, et 


defatigatus] et anhelus. ad habitaculum suum con- 
fecto itinere pervenit. Cui cum duo discipuli, qui 
ei jam longzevo ministrare eceperant *!, occurrissent 
11 dicentes : Ubi tandiu moratus. es, pater? re- 
spondit : Υ mihi peccatori, qui. falsum monachi 
nomeu fero, Vidi Eliam, vi^ Joannem | in ieserto, 
et vere vidi Paulum in paradiso. Et sic. ore com- 
presso, ei manu verberans pectus, ex cellula pal- 
lium protulit. Rogantibusque discipulis, ut plenius 
quidnan i rei esset. exponeret, ait: Tempus tacendi, 
ei tempus loquendi (Eccle. ut, 7). 

14. Pauli anima inter. angelorum choros.— Tunc 
egressus foras, et nemolicum quidem cibi sumens, 
per viam qua v. nerat, regressus est. [Ver.. regre- 
dicebatur]. illum sitiens, illum. videre desiderans, 
illnm oculis ac tota. mente complectens. Timebat 
enim, quod et evenit, ne se absente, Christo. dehi- 
Un ? spiritam. redderet, Cumque. jam dies. alia 
illuxisset, et trium horarum spatio iter remaneret, 
vi 'it ? inter angelorum catervas, inter prophetarum 
et apostolorum choros, niveo candore Paulum ful- 
£entem in su'lime conscendere, Ei sta'im in faciem 
suam procideus, sabulum capiti superjaciebat, 
ploransque et ejulans, alebat. [Ver. tacet] : Cur 
me, Paule, dimittis? cur insalutatus abis? Tau 
arde notus, tam cito recedis? 

13. Referebat postea. beatus Antonius tanta se 
velocitate, quod reliquum erat vize cucurrisse, ut 
al instr avis pervolaret ; nec immerito; iiam 
introgressus speluncam, vidit (Ver. videt] genubus 
complicatis, erecta cervice, extensisque in altum 
man.bus, corpus exanime, Ac primum εἰ ipse 
vivere eum credens, pariter orabat. Postquam vero 
nulla, ut solebat, suspiria precantis audivit, in 
Debile o:eulum ruens, intellexit quod etiam cadaver 
ssncti'Deum *, cui ownia vivunt, officio gestus 
preearetur, 

16. Christiana traditio. — litur obvoluto et pro- 
lato foras corpore, hymnos quoque et psalmos de 
Christiana traditione decantans, contristabatur * 
Autonius, quod sarculum, quo terram foderet, non 


* Erat, non satis congruo sensu, in vulgatis om- 
nilius, qui ei longo jam tempore ministrare. consue- 
verant ; certe contra llieronymi mentem, et. mss. 
lidem. 

? ΤΠ] debitum. in duohus Vatic. desideratur. 
Mox vero pro. iter remaneret, quod ex emnium 
4ensensu miss. expressimus, cogente ctiam infe- 
τίου! contextu, hucusque obtinuerat contrario sensi, 
riam remeavisset. 

? Veron. in. presenti videt. 

* Sic miss. el Victorius. Vitiose enim Martian. 
post Erasm., Quod etiam. cudacer. sanctum. eiiam. 
Deum, eic. * 

* Veronensis, aliique mss, Prolato foras cor- 
pore. psalmis quoq:e ez Christiana traditione. can- 
ctis, contrisiabatur, etc. 

*]n Veron. ms., flabebat. Fluciuansque. vario, 
fl^. reputans : Si, etc. absque interposito verbo 
divebat. 

" Puo Vatic., Moriar et ego, ut, ctc. 


* Usus Vatic. :£ubere, aller cxcavare, el eapacem 


secum multa reputans, dicebat : Si 8.1} monasterium 
revertar, quatridui | Al. tridui] iter est : si hic ma- 
neam, nihil ultra proficiam. 19 Moriar ergo *, ut 
dignum est, juxta hellatorem. toum, Christe, et 
ruens, extremum balitum fundam. Ta!ia eo animo 
volvente, ecce duo leones ex. iuterioris er»mi parte 
carrentes, volautihus per colla jubis, ferebantur : 
quibus aspectis primo exhorruit, Rursusque ad 
Deum referens mentem, quasi. columbas videret, 
mansit intrepidus. Et illi quidem directo cursu ad 
Cadaver beati senis substiterunt , adulantibusque 
caudis circa ejus pedes accubuere : fremitu ingenti 
ruyientes, pro:sus ut intelligeres [Al. intelligeret] 
eos plangere, quo modo poterant. Deinde haud 
procul exeperunt liumum pedibus. scalpere *; are- 
namque certatim egerentes, unius liominis copa- 
Cem Deum foderunt [Ver. effoderunt. Et]. Ac statim 
quasi mereedem pro opere postulantes, cum motu 
2urium cervice dejecta, ad Antonium perrexeruot, 
manus cjus pedesque lingentes. Αἱ ille animadver- 
tit ? benedictionem eos a se precari. Nec mora, in 
laudationem Chrisii effusus, quod muta quoque 
animalia Deum esse sentirent, ait: Domine, sine 
cujus nutu nec folium arboris defluit, nec unus 
passerum ad terram cadit, da iilis sicut tu acis. Et 
manu annuens |A/. iunueus] eis, ut abirent, impe- 
ravit. Cumque illi recessissent, sancti corporis 
oeri [A£. onere] seniles eurvavit. humeros ; et dc- 
posito eo effossam !*, desuper humum congregans, 
tumulum ex nore posuit (A/. composuit]. Post- 
quam autem alia dies illuxit, ne quid pius hzres 
ex intestati bonis non possideret, tunicam ejus sibi 
vindicavit, quam in sportarum modum de palm: 
|A4. palmarum] foliis ipse sibi contexuerat. Ac sic 
ad monasterium reversus, discipulis cuncia ex 
ordine replicavit ; diebusqne solemni 


nibus Pascbze et 
Pentecostes semper Pau'i tunica vestitus est. 

11. Comparatio Pauli et divitum seculi. — Lihet 
in fine opusculi cos interrogare, qui sua patrimonia 
ignorant, qui domos marmoribus vestiunt, qui uno 
filo villarum insuunt przdia !*: huie seni nudo 


locum effodere : mox quoque commotu aurium uno 
verbo pro cum motu; alter Vatic. antiquior cum 
nutu. Ver. postulaturi, 

* Mss. una serie, Ut ille animadrerteret ; et paulo 
post duo Vaticani sibi servirent pro Deum esse. sen- 
lirent ; alter quod eum mula quoque. animalia. senti- 
tent. Ner. Deum esse tacet. 

19 ]]aud recte erat. in [ossam. Verius unus Reginze 
ms., in fossa : verissima autem reliquorum — miss. 
lectio visa est effossam, scilicet humum, etc. Tum 
Ver., dies illuxcrat clia. 

!! Erat, lino, qnodque vitiosum a Victorio notatu 
antea, pra dia pro pretia, penes. Martian. cui 505 
lemue est Erasinum, cxteris libris inconsuliis, 
describere. Hieronymus vero. locum. ianitatus. est 
(x Tertulliani libru De Habit, Muliebr., c. 9 : «Uno 
lino decies sestertium inseritur.» Est autem filum 
eui margarite et. geimie. inseruntur, et monilia 
fiunt, Veron. tameu et [ino pro filo, et pretia. pro 
prailia liabet, 


Ma) 


lA. seminudo] quid unquam defuit? Vos. gemma 
b:bitis, ille naturae concavis icanibus satisfecit '. 
Vos in tunicis aurumnn texiris, ille ne vilissimi qui- 
dem indument 139 hatuit mnancipii vestri. Sed 
econtrario. illi paup.rcu'o paradisus patet, vos 
awatos gehen^a suscipiet, ]lle vestem Christi, 
nudus licet, tamen servavit ; vos vestiti sericis, 
in'umentum Christi perdidistis, Pau'us vilissimo 
polvere cooper: u$ jacet resurrecturus in gloriain : 
vos Operosa saxis * sepulcra premunt cum vestris 


! Vid. infra Vib. u Contra Jovinian. et Laertium, 
in Piogene. Mox «uo mss., Tunicis auro teztis. 

* Al. sari quam vocem penitus omittunt alii, 

* Yeronen., cum meris suis, in aliis cum regnis, 
pro penis Martias. utrunque auexuit, Ceterum 
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A opibus arsuros, — Pzreite, quxso, νὸς [Al. vobis], 
parcite saltem divitiis quas amatis. Cur et mortuos 
vestros auratis obvolvitis vestibur ? enr ambitio 
inter luctus laciyniasqne von. cessat? An cadavera 
divitum nisi in serico putresecie. nesciunt ἢ 
18. Obsecro, quicunque ha:c legis, ut. Bieronyni 
peccatoris n:eumineris ; cui si Dominus. optionem 
daret, mul:o magis eligeret lunicam Pauli cum m^ 
ritis ejus, quam regum purpuras cuum penis 
suis *. 


Vatic. unus h»c ad finem addit: «Finit vita beati 
Pauli Monachi, quam scripsi 
ter, qui fuit ante sane 
sepelivit in Eremo. Hic nunquam fut. in civitati- 
bus, postquam in solitudine nioratus est.» 


[red 


VITA'S. HILARIONIS. 


ἩΙ! τίου monscbus , T habatbe, Palasiins vico, ortus, ac 
vitam dnxeri! 


exemplar per: 


ecti monachi proponit. 
PROLOGUS *. 


4. Scripturus Vitam beati Hilarionis, habitato- 
rem ejus invoco Spiritum sanctum ; ut qui illl 
virtu s largitus est, mibi ad narrsndas eas ser- 
monem tribuat, ut facta dictis exa quentur. Eorum 
enim qui fecere, virtus (nt ait Crispus) tanta 
habetur, quantum *eam verbis potuere extollere 
preclara ingenia. Alexander Magnus Macedo, 
quem vel arietem *, vel pardum, vel hi.cum 
caprarum Daniel vocat, cum ad Achillis. tumulum 
pervenisset ; Felicem te *, ait, juvenis, qni maguo 
frueris [Al. fruaris] precone meritornm | Hoinc- 
rum videlicet significans, Porro mihi tanti ac talis 
viri conversatio [Al. conversio], Vitaque dicenda 
«t, ut Homerus quoque si. adesset, vel invideret 
materic, vel succumberet, Quanquam enim. san- 
clus Epiphanius Salaming Cypri episcopus, qui 
cum [Hilarione plurimum versatus est, laudem 
ejus brevi epistola scripserit *, qu: vulgo legitur ; 
tamen aliud est locis communibus laudare defun- 
aliud. defuncti. propiias narrare virtutes. 


cium, 


13 Scripta circ. an. 320. 

41» Vitis. Patrum Prologo (athze | preponitur 
obestatio z e In sanctis orationibus tuis memento 
mci. decus et eignit is virginum, Nonna «ella ; » 
ai qu : adeo in fine Vite ; € Opto nt in Christo per- 
maneas, et memor in oratouibus tuis siy. mei, 
virgo saeratiss! a. » Hine. Asc inscribi bsto- 
riam abs Hieronymo nonnulli arbitrati sunt, sed, 
cum neque in aliis edius, neque in ullis mss. 
wrba 14 inveuianurnm, nihil vidco — pro cerio 
const posse. MM 

3 Victor. rirtutes, ttt ait. Crispus, tanta. haben- 
tur merita quaatust, eic. houd reete, Vid, Sallust. 


i Ca 


magn! Antonii discipulus, quanta abstinentia ac sanctitate 


niisque etlam in solitudine iociarueril miraculis, copiose describit Hieronymus, iu. eoque 


B ὕνϑε et nos favore magis illius, quam injuria, 


ceptum ab eo opus aggredientes, maledicoru:m 
voces contemnimus : quiolim detrahentes Paulo 
meo, nenc forte. detrahent et. Hilarioni: illum 
solitudinis caluimniati, huic objicientes frequeu- 
tiam : ut qui semper latuit, non. 14 fuisse; qui 
à mullis visus cst, vilis existimetur, Fecerunt 
hoc et inajores corum quon-Ja Pharisxi, quibus 
nee. Joannis eremus ac jejunium, nce Domini 
Sulvatoris turba, cibi, pctusque. placuerunt, Ve- 
rum destinato operi imponam manum, οἱ Seylleos. 
canes obtuiata [4/. obdurata] aure transibo. 


INCIPIT VITA. 


2. Hilarion " ortus vico Thalatba, qui circiter 

C quinque millia a Gaza urbe Palastirz ad. Austruin 
situs est, cuin. haberet parertes idolis deditos, 
T082, ut dicitur, despinis floruit. À quibus missus 
Alexandriam, grammatico traditus cst: ibique 
quantum illa patiebatur zlas, magna ingenii οἱ 
morum documenta pr»buit ; in hrevi cliarus omni- 
bus et loqueudi arte goarus. Quodque his majus 


* Duo Vaticani bellua pro arietem, quie vox 
in alio cod. rectius. omittitur. 

* Felicem te. Codex m&. Avenion. Felicem te aia, 
o jurenis, cte. ldem refeitor. ab Ariano, lib. : Pe 
rebus gestis ab. Alexandro Magno, οἱ ἃ Plutarcho, 
in. Alexandro. Verba Alexandri apud Vopiscum in 
Probo : « Felicem te, inquit, juvenis, qui taleuy 
p'eeconem tuarnu virintum | reperisti 

* fEiatemn non talit isthaec. Epiphauii epistola, 

* Couferendus. Sozomenus lib. ui cap. 14: 
Τούτῳ ('làzpiww:) πατρὶς piv ἣν θαδαθὰ, κώμη, 
πρὸς υότον Γάζης χειμένη ; οἱ mox, ypxpga- 
τικῷ δὲ φοιτῶν ἐν ᾿Αλεξινξρείᾳ, etc. 
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estomnibus, credens in Dominum Jesum, non A sueverat. Quid (A/. mansitans. Quid| faceret dia- 


circi furoribus, non arenz sanguine, non theatri 
luxurio delectabatur : sed tota. illi voluntas [ἡ]. 
voluptas] in Ecclesi» erat congregatione. 

$. Audiens autem tunc celebre nomen Antonii, 
quod per omnes Egypti populos ferebatur, incen- 
sus visendi ejus studio, perrexit ad eremum. Et 
stati ut eum vidit, mutato pristino habitu, duo- 
bus [ms. tribus] 18 fere mensibus jnxta eum man- 
sit, condemplans ordinem vitz ejus morumque 
gra.itatem : qua: creber in oratione, quam hu- 
milis in suscipiendis fratribus, severus in core 
ripien lis, alacer in exhortandis esset : et ut. con- 
tinentiam, cibique ejus asperitatem nulla unquam 
infirmitas frangere. Porro frequentiam eorum, 


Qui ad eum ob'varias passiones * aut. imp»tus B 


deinonum concurrebant, ultra nou ferens: nec 
congruum esse ducens, pati in eremo populos ci- 
vitatum ; sicque sibi magis incipiendum esse, 
ut eepisset Antonius ; illum quasi virum fortem 
vietorie praemia accipere : se necdum militare 
coepisse ; reversus est cum quibusdam monacliis 
ad patriam : et. parentibus jam defunctis, partem 
Substantiz fratribus, partem pauperibus largitus 
est, nihil sibi omnino reservans, et timens. illud 
de Actibus Apostolorum, Ananiz et Sapphire vel 
exemplum, vel supplicium; maximeque Domini 
memor, diceutis : Qui non. renuntiaterit. omnibus 
qm habet, non potesl. meus. esse. discipulus (Luc. 
31v, $35). Erat autem. tunc annorum quindecim. Sic 
nudus, et arinatus in Christo, solitudinem, que 
in septimo milliario a Majoma * Gaz: emporio per 
littus euntibus Zgyptum, ad lzvam flectitur, in- 
gressus est. Cumque essent crnenta latrociniis 
loca, et propinqui amicique ejus imminens pcri- 
culum.denuntiarent, contempsit mortem, ut n:or- 
tem. evaderet. 

4. Jejunium Ililarionis — Mirsbanturjomnes ani- 
mum mírabantur statem ; nisi quod flam- 
ma qaemdam pectoris *, et scintille fidei in ocu- 
lis relucebant. Lzves, * [Al. lenes] erant gen, 
delicatum corpus et tenne, et 3d, omnem injuriam 
impatiens : quod levi vel frigore, vel stu, posset 
affligi. Igitur s:cco tantum membra coopertus, et 
prlliceum  habeus. ep-ndyten, quem illi beatus 
Antonius proficiscenti dederat, sagumque rusticum, 
inter mare et paludem, vasta et terribili solitudine 
fruebatur, quindecim tantum caricas post solis 
occasum cormedens., Et quia regio latrociniis infa- 
müs erat, nunquam in eodem loco habitare con- 


* Vaticani ob varias infirmitates εἰ passiones ; 
paulo post, dicens pro. ducens. 

* Mss. Majuma et Mauma, Vid, Sozomenum, lib. 
v, cap. 5. : 

? Vox pectoris in wss. fere desideratur. 

* Laves erani genc. ln editione Erasmiana legi- 
mus, lenes erani gena ; sed falso, cum omnes mss. 
codiees melioris note atque manus, retincant. vo- 
cem (aces, Eadem fraude vel. imperitia veterum 
exseriptorum potuit irrepere. verbum lenis pio 


bolus? quo se verteret ? Qui gloriabatur ante, 
dicens : Jn calum ascendam, super sidera celi 
ponam thronum meum, et ero simiiis Aliissimo (Isa. 
xiv, 44), cernebat se vinci a puero, et prius ab co 
ealcatum fuisse, quam per ztatem peccare po- 
tuisset. 


16 ὅ. Tiüllabat * itaque sensus ejus, et pu- 
bescenti corpori solita voluptatum incendia sugge- 
rebat. Cogebatur tirunculus Christi cogitare quod 
nesciebat, et ejus rei animo pompam volvere, cujus 
experimenta non noverat. lratus itaque sibi, εἰ 
pectus pugnis verberans (quasi cogitationes caue 
manus posset excludere) : Ego, inquit, aselle *, 
faciam, ut non calcitres : nec te hordeo alam, sed 
paleis. Fame te conficiam et siti : gravi onerabo 
podere ; per :estus indagabo et frigora. ut cibum 
potius quam lasciviam cogites. Herbarum ergo 
8600 et pauciscaricis post triduum vel quatriduum 
deficientem animam sustentabat, orans. frequenter 
et psallens, et rastro humum fodiens , ut. jeju- 
niorum laborem labor operis duplicaret. Simul- 
que fiscel'as junco texens , amulabatur — JEgy- 
ptiorum monachoru:n disciplinam, et Apostoli sen- 
tentiam, dicentis: Qui auem mon operatur, non 
manducet (11 Thess. vii, 10) : sic attenuatus, et in 
lantum exeso corpore, ut ossibus vix hzreret. 

6. Quadam nocte, infantum corpit audire vagitus, 
balatus pecorum, mugitus boum, planctum quasi 
muliercularum (Al. mulierum], leonum rugitus, 
murmur excercitus, et rursus Ἶ variarum portenta 
vocum, ul ante: sonitu quam aspectu territus cede- 
ret. Intellexit. demonum ludibria : et provolutus 
genibus, Christi crucem signavit in fronte: tali 
que arma!us, jacens fortius przeliabatur ; quodam- 
modo videre desiderans, quos horrebat audire, 
et sollicitis oculis huc illucque circumspiciens. 
Cum interim ex improviso, splendente luna, cer- 
nit rledam ferventibus equis super se irruere : 
eumque inclamasset Jesum, ante oculos ejus re- 
pentino terrz hiatu pompa omnis absorpta est. 
Tunc ille ait: Equum εἰ ascensorem. projecit. in 
mare (Exod. xv, 1). Et, Hi im curribus, et μὲ in 
equis, nos aulem. in nomine Dei magnificabimur 
D (Psal. xvi, 18). 

7. Multze sunt tentationes ejus, et die noctuque 
varie damonum insidiz : quas si omnes narrare 
velim, modum excedam voluminis. Quoties illi 
nuda mulieres cubanti, quoties esurienti largissi^ 
mz apparuere dapes ! interdum orantem — lupus 


c 


levis. Genes. xxvit, 14, ego tero lenis, ManriAx. 

5 Titillabat itaque. Mss. Aveuion. et Tolos, : 
T utillabat ilaque sensus ejus naturali carnis ardore, 
et, etc. ManT* 

4 Elegantissime S. Paulinus Poem. xxi: 


Sit fortis anima mortificans asinum suum, 


corpus nempe in lihidines pronum. 
* Cum Victorio mss, nostri prorsus pro. rursus. 
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ululans, et vulpeeula ganniens transilivit, ps:llen- A mortem, a sexagesimo quaro anno usque ad octo- 


tique gladiatorum pugna spectaculum prabuit ; 
et unus quasi interfectus, et ante pedesejua. cor- 
ruens, sepulturam rogavit. 

8. Oravit [ms. orabat] semel fixo in terram capi- 
te, 17 εἱ ut. natura. fert. hominum, abducta ab 
oratione mens, nescio quid aliud cogitabat ;. insi- 
liit dorso ejus agitator * et latere calcibus, cervi- 
cem flagello. verberans : Eia, inquit, cur. dormi- 
t5? cachbinnansque desuper, si [A/. cum) de- 
fecissel, an hordeum vellet accipere sciscitaba- 
tur. 

9. Tugurioclum — Hilarionis. — gitur a sexto 
decimo usque ad vicesimum su: ztatis annum, 
zslus et. pluvias brevi tuguriunculo declinavit, 
Quod Junco et carice texuerat. Exsirucia deinceps 
brevi cellula, qua usque hodie permanct, altitudine 
pedum quinque, hoc est statura sua humiliore, 
porro longitudine paulo ampliore, quam ejus 
eorpusculam — patiebatur *, ut. sepulcrum potius 
quam domun crederes. 

10. Cuitus Hilarionis. — Capillum semel in anno 
die Paschae totondit : super nudam humum stra- 
iaunque junceum usque ad mortem cubitavit. Sac- 
cum quo semel fuerst indutus, nunquam lavans; 
€i SUPERFLLUM ESSE dicens munditias in cilicio 
quzrere. Nec mutavit alteram tunicam, nisi cum 
prior penitus scissa esset. Scripturas quoque 
sancias memoriter tenens, post orationes εἰ psal- 


mos quasi Deo przsente recitabat. Et quia longum (c 


est per diversa tempora carptim ascensmia (4l. 
ascensus] ejus edicere, comprehendam breviter 
ante lectoris oculos, Vitam ejus pariter exponens, 
€t deinceps ad narrandi ordinem regrediar. 


34. Victus Hilarionis. — Ὁ vicesimo primo 
2nno usque ad vicesimum septimum, tribus annis 
diuidium lentis sextarium madcfactum aqua fri- 
fida comedit, et aliis tribus panem arilum 
Cum $ale et aqua. Porro a vicesimo septimo 
usque ad tricesimum, herbis agrestibus, et vir- 
gullorum quorumdam radicibus crudis sustenta- 
lus est. A tricesimo autem primo usque ad tri- 
cesimum quintum, sex uncias hordeacei panis, 
el coctum modice olus absque oleo iu cibo ha- 
buit. Seniiens autem caligare oculos suos, ct 
totum corpus impetigine et pumicea quadam sca- 
bredine contrabi, ad superiorem victum adjecit 
oleum , et usque ad sexagesimum tertium vitz 
sum annunm hunc continentia cucurrit gradum, 
nihil extrinsecus aut poniorum, ant leguminis, aut 
cujuslibet rei gustans. Inde eum se videret. corpore 
defatigatum, et propinquam putaret imminere 


3 Victor. festinus agitator, pro quo olim gladia- 
ter. Mox. autem duo. Vaticani curre : dormitas ἢ 
pro cur dormitas. 

3 Duo codd. spatiabatur alio sensu forte an con- 
€inniori. 

? lidem duo codd., cueiculi, 

* Bic mss. Graeca forma ᾿λρισταινέτη. 


gesimum 18 pane abstnuit, incredibili fervoic 
mentis, ut 60 tempore quasi novus accederet ad 
servitutem Domini, quo czteii solent. remissius 
vivere. Fiebat autem ei. de farina et comminato 
olere sorbitiuncula, cibo et potu vix qninque uncias 
sppendentibus, sicque complens ordinem vita, 
nunquam ante Solis occasum, nec in diebus festis, 
nec in gravissima valetudine [ Al, zzritudinc] sol- 
vit jejunium, Sed jam tempus est ut. ad. ordinem 
revertamur. 

13. Latrones veniunt ad Hilarionem nocte. — Cum 
habitaret adhuc in tuguriolo annos natus decem et 
octo, latrones ad eum nocte venerunt, vel zsti- 
trantes babere aliquid. quod tollerent, vel in con- 
temptum sui reputantes fieri, si. puer solitarius 
eorum impetus non pertimesceret. ltaque inter 
mare et paludem a vespere usque ad sclis ortum 
discurrentes, nunquam locum cubilis ? ejus inve- 
nire potuerunt. Porro clara luce reperto puero, 
quasi per jocum : Quid, inquiunt, faceres, si la- 
iroues ad te venirent ? Quibus ille respondit : 
Nudus latrones non. timet. Et. illi : Certe, aiunt, 
occidi potes. Possum, inquit, possuu : «t ideo la- 
trones non (ineo, quia mori paratus. sum. Tunc 
adinirati constaniam ejus et fidem, confessi sunt 
noctis errorem, cacatosque oculos, correctiorcm 
deinceps vitam pollicentes. 

45. Mulier sterilis prima. irrumpere ausa. est. ad 
eum, — Viginti et duos jai in solitudine liabelat 
aunos, fama tantum notus omnibus, et per totas 
Palestine vilgatus. urbes, eum interim. mulier 
quedam Eleutheropolitana cernens despectui so 
haberi a viro ob sterilitatem (jam enim per annos 
quiudecim nullos conjugii fructus dederat), pri ua 
irrumpere ausa est ad beatum llilorionen : et ni- 
hil tale suspicanti, repente genib :s ejus advoluta : 
lynosce, inquit, audaciz : ignosce nec: ssitali n:cze. 
Quid avertis oculos ? quid rogantem fugis? Neli 
mulierem aspicere, sed miseram. Hic sexus genuit 
Salvatorem. Non habent sani opus medico, sed qui 
male habent (Luc. v, 51). Tandem substitit, et p st 
tantum temporis visa muliere, interrogavit causam 
p Adventus. ejus ac fletuum. Εἰ postquam didicit, 

levatis ad colum oculis, (dere jussit : euntemqve 

laerymis prosecutus, exacto anuo vidit cuin 
filio. 

14. Mulier nebilis uxor prefecti praetorio. Mona- 
chi non erant in Syria. ante S. Hilarionem. — loc 
Siguorum ejus principium majus aliud signum no- 
bilitavit. Arisuenete * 19 Elpidii, qui postea pr:e- 
fectus praetorio fuit, uxor, valde nobilis inter suos, 


porro Libanius plurimum laudat Vb iv, epist, 44, 
ad Helpidium : "Eyvov τὴν ἀρίστην ᾿Αρισταινέτην. 
Helpidio autem. Marcellinus paulo est iniquior ; 
nimirum ob invidism Christiani nominis. 
Aristenete Elpidii. De Elpidio prefecto przetor.o 
vide Marcellinum lib. xxi. MaBTiAS. 


Hanc, 
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et Inter Christianos nobilior, reverteus cum marito 
et tribus liberis a beato An:ouio, Gaz:e propter co- 
rum  infiriitatem remorata. est. lbi enim sive ob 
corruptum aerem, sive (ut postea claruit) propter 
gloriam. [liliisonis servi Dei, hemitcitzro * pariter 
srrepti, omnes ἃ medicis desperati sunt. J»celat 
ululaus mater, et quasi. inter tria filiorum discur- 
rens cadavera, quem prius plangeret, nesciebat. 
Üognito autem quo.l esset quidam monachus in. vi- 
cina solitudine, oblita matronalis pompe (tantum ce 
watrem noverat) vadit coiitata aucillulis et euuu- 
rhis [A/. vernaculis] : vixquea viro persuasum est, 
ut asello sedens pergeret. Ad quem cum pervenis- 
sel : Precor * te, ait, per Jesun clementissimum 
Deum sostrum : obtestor per erucem ejus et sane 
guinem, ut reddas mihi tes filios ; et glorificeturiu 
urbe gentilium nomen Dowiui Sal is, el ingre- 
diatur Servus ejus Gazam, et idolum ? Marnas cor» 
ruat, Renuente illo, et dicente, nunquaw se egres- 
sum de cella, nec habere consuetudinem, ut non 
uodo civitatem, sed ne villylam quidem ingredere- 
tur, prostravit se humi crebro clamitaug : Hilarion, 
serve Christi, redde mihi liberos mcos. Quos Anto- 
mius tenuit in. ZFgypto, a te. serventur in Syria. 
Flevant euncti. qui aderant, sed et ipse negans 
flit. Quid mulia ? nou prius mulier recessit, quai 
ile pollicitus est se post solis occasum Gazam 
introituru:. Quo postquam venit, siogulorum le- 
ctulos et ardentia * membra consignans, invocavit 
Jesum. Et, o mira virius ! quasi de tribus fontibus 


sudor pariter erupit : eadein hora acceperunt cibos, c 


Jugentemque matrem cognoscentes, et benedicentes 
Deui, saucii inanus deosculati sunt. Quod post- 
quam auditum est, δἱ longe lateque percrebuit, 
teri;tiin ad eum de Syria et Egypto conüluebaut : 
ita ut muli crederent in Christum, et se monachos 
profiterentur. Necdum enim tunc monasteria erant 
ia Palestipa, nec quisquam monachum 4.0 ante 
sanctum llilarionem in Syria noverat. llle fundator 
€t eruditor bujus conversationis et atudii in hac 
proviuria fuit. Habebat Dominus Jesus in Zgypto 
senem Antonium : babebat in Palzstina Hilarionem 
juniorem, 


A 53. Ceca mulier a decem annis, — Facidia vicn- 
lus * est Rhinocorutz urbis Egypti. De hoc ergo 
vico, decem ja n annuis * czeca mulier addueta est 
2d beatum Ililarionem : oblataque οἱ 4 fratribus 
(jam enim multi cum eo monseli erant) omnem se 
substantiam expendisse ait in medicos Cui respon- 
dit : Si qux in medicis perdidisti, dedisses pav- 
peribus, crasset te verus niedicus Jesus. Clanante 
autem illa, ct misericordiam deprevaute, exepuit 
in oculos ejus : statiiuque Sal;atoris. exemplum 
virtus eadem prosecuta est, 

46. Auriga Gazeusis, — Auriga quo i: Gazensis 
in eurru. percussus à. dammone, totus obiiguit ; ita 
uL nec manum agitare, nec. cervicem posset. [4/. 
possit] ref :ctere,. Delatus ergo iu leeto, eum se» 

B lam linguam moveret ad preces, audit non. prius 

posse sunari, quam crederet in Jesus, et se spon- 

deret arti pristine renontiatarzim. Credidit, sp- 
pondit, sanatus est : magisque de aniue, quam de 
corporis salute exsultavit, 

AT. Marsitas, juvenis fortissimus. — Praeterea 
fortissimus juvenis nomine Ma.sita- ? de territorio 
Hierosolymz, tantum s:bi apjja. debat in vir bars, nt 
quindecim f; umenti mo.lios diu longe jue portaret , 
et lianc liaberet paluiam fortitudinis su e, si asinos 
vinceret. Hic affectus pessimo dxmoune, non cate- 
nas, non compedes, non clausira ostiorum integra 
patiebatur : multorum nasum el aurea morsilus 
ampulaverat : horum pedes, illorum crura * fre- 
gerat. Tantumque sui terrorem omnibus incusserst, 
ut oneratus catenis et. funibus, in diversa niten- 
tium, quasi ferocissimus taurus ad monasterium 
periraleretur ; quem  poatquoam f:atres videre, 
perterriti (erat enim mirz mognitudinis) nun:iavee 
runt patri. [llc sicut sedebat, jussit eum ad se 
pertrali et dimitti. Solutoque : Inclina, ait, caput, et 
veni, Treimrere illc, et cervicem flectere, nec Ss["cere 
1 contra ausus, omnique ferocitate deposita, pe- 
des carpit sedentis lambere. Adjuratus itaque ἀπο 
mon, et tortus, qui juvenem possederat, septima 
die egressus est, 

18. Orion vir primarius. — Sed nec illud tacen- 
dum est, quod Orion [Al. Orionus] vir priuiarius 


*, Hemitritao. Wemitriteum est febris ses juiter» D peccátum est, quod considerans legunt pro consi- 


Viana, ἡμιτριταῖος πυρετὸς, febris semitertiaua, 
Galen. ad Glauc. tertiana. iipperfecta οἱ accedens 
ad quotidianam : quod citius recurrat quam  ve« 
ra tertiaus. Vide Celsum de generibus febrium. 
Manrias. 

* Elegantius Vaticani duo mss. Per ego te ait, 
Jexum, etc. 

* Vocew ]dolum nostri. mss. non agnoscunt, De 
Marna vero noster infra iterum et epist. ad L:rtain, 
et Arnobius, et Marinus, in Vita Procli loquuntur. 
Kriphan, in Anchorgo, cap. 108 : Μαρνᾶς δοῦλος 
᾿Αστερίον τοῦ Κρητὸς παρὰ [Γαζαίοις τιμᾶται, Mare 
nus Asterii Crelenis. sereus a. Guzcis. colitur, Mox 
erat egressurum pro egressum, qued babent nis. 


la alis arentia, concinnius vero ardentig he- 
mitritzo, sive sesquitertiana (ebri, membra iniel- 
liguntur. Sed illud turpi errore kn editis antea ioris 


gnans, quod est crucis signo notans, aut benedi- 
cens apud ecclesiasticos scriptores, estque in om- 
nibus quos consuluimus mss. 

* Erat. ridicule admodum vicmla pro cicuius, 
quod etiam e mnss. omnibus restituimus. Mox in 
antiquis editionibus falso erat, sunt decem jam anri. 
quod Rosweydus emendavit, et mss. confirmant. 

* Dece jam annis. hwponunt lectori. veteres 
editiones, ubi legitur (suit. decem jam auni) quasi 
miraculum curationis cea mulieris factuin dicere- 
tur a decem annis, ΔΙΆΒΤΙΑΝ. 

7 Tres nostri codd, Messicas halient,| alii Mesi- 
ias : pau!o post affl.tus pro uffectus : male autem 
vetustiures editi ajlictus. 

* Autea obtinebat gulam. pro crura, quod emen- 
dare visum est e duobus Vatic.; aller enim, utra- 
que lectione. ictenta, foris aulcm, illorum pedes, 
vel. eria [regerat, 
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et ditissimus urbis Ail», que mari Rubro imminet, A ora maris czedens, totua paralysi dissolutus, et a5 


alegione possessus d:monu:, ad eum adluctus 
est. Manus, cervix, latera, pedes ferro oueraii 
erant, furorisque saevitiam torvi oculi minabantur. 
Uumque deambularet sanctus cum fratribus, et de 
Scripturis nescio quid interpretaretur, erupit. ille 
de manibus se tenentium ; et amplexus [Al. am- 
ploxans et a:nplexatus] eum post tergum, in subli- 
me levavit. Clamor ortus ab omnibus : timebant 
«nim ne confecta jejuniis membra colliJeret, San- 
cus arridens : Silete [A4 sini uquit, et miiá 
meum palestritam  dimitiite, Ac sic redexa super 
liumeros manu, caput ejus tetigit : apprehensoque 
crine, ante pedes adduxit ; stringeus e regione am- 
bas manus ejus, et plantas utrojue calcans pede, 
simulque ingeminaus, terquere [Al. torquere, ait]. 
damonum turba, torquere. Cumque ille ejularet, 
εἰ reflexa cervice terram vertice tangeret : Domine, 
inquit, Jesu, solve miserum, solve captivum, Ut 
unum, ita et plures vincere tuum est. Heu loquor 
inauditam, ex uno howinis ore diverse voces, et 
quasi confusus pop:li clamor audiebatur, Curatus 
itaque et hic, nou post multum temporis cum uxore 
εἰ liberis venit ad monasterium, plurima, quasi 
gratiam red lit. dona aff:rens, Cui sanctus , 
Non legisti, inquit, quid Giezi (JV Reg. v), quid 
Son (Act. v1) passi sint : quorum alter. acccpit 
preiium, alter obtulit; ut ille venderet gratiam 
Spiritus sancti, bie merearetur ? Cumque. Orion 


Operis sociis delatus ad sancium, statim sanus * 
ail opus reversus est ? Etenim littus quod Palesii- 
n: Zxyptoque prztenditur [Fort protenditur] pee 
naturam molle arenis in saxa durescentibaus a*pe- 
ratur ; paulatiraque coha-resceus sibi glarea, perdit 
tacium, cum non per.lat aspcetuim. 

90. Muleficium dissolutum in Circeusibus. — Scd 
et ltalicus ejusdem. oppidi rnumiceps. Christianus, 
adversus Gazensem Diunv irum, Marne idolo d«di- 
tum, Circenses equos [Al. circi e4uos curules] nu- 
triebat. [1:c siquidem in Ru:nanis urbibus jam inda 
servabatur a Romulo *, ut propier felicem Sabina 
rum rapit, Conso *, quasi con rum βοὸς, 
quadrigee septeno currant circumitu ; et equos 
partis adverse fregisse, victoria sit. Hic itaque 
zwulo suo habente eficnm, «qui. dieimoniacig 
quibusdam imprecationibus et hujus impediret [A4. 
priecantationibus et hujus pr:eparet] equos, et illius 
concit»ret ad cursum, venit ad beatum Hilarionem, 
et nou tam adversarium lli, quam se defendi 
obseeiavit. Ineptum visum est. veuerando seni in 
hujusceaiodi nugis orationem perdere. Cumque 
subrideret et. diceret ; Cur. non magis equorum 
pretium pro salute animze tie pauperibus erogas ? 
ille respondit, functionem esse publicam ; et hoc 
56 non tam velle, quain cogi, nec poase hominem 
Christianum uti magicis arti ; 8d a servo Chri- 
581) potius auxiliwn petere, maxime cantra Gazen- 


lens diceret : Accipe, et da pauperibus, respon. (; ses adversarios Dei ; et non tam sibi quam Eccle- 


dit : Tu melius potes tua distribuere, qui per ur- 
bes ambulas, ct nosti pauperes, Eco Qui wza reli- 
qui, cur aliena appetam ? Multis nomen pauperum, 
occasio avaritiae est : misericordia vero artem non 
habet, Neo wELiUs erogst, quam 99 cui sibi ni- 
hl reservat. Tisi autem et in. terra ἡ jacenti $ 
Nuli, iuquit, contristari, fili ; quod fa:io pro me, 
εἰ pro te facio. Si euim liec accepero, ct ego ol- 
fendam Deui, et ad te legio reverwetur, 

19. Para! gi.cus curatus. —Quis vero possit silen- 
Vio preterire, quod Gazanus * Majomites baud lon- 
£ea monasterio ejus, lapiles ad wdiücaudum de 


* Mea, omnes, δἰ in arenis pro terra. 


si» Christi in-ultantes.. [iogatus ergo a. fratribus 
qui aderant, sevp'inm fictilem quo. bibere consuc- 
verat. aqua jussit impleri, eique trali. Quem eum 
acrepisset. Tialicns, et. 3 stabulum, ct equos, et 
aurigas suos, rhedacn 5, carcerumquoe repagula 
aspersit. Mira vulgi exspectatio : nam et adversa- 
vius hioc ipsum irridens, diffumaverat ; et fantores 
Balici sibi certam vir toram pollicentes exsultabaut, 
Igitur dato. signo hi advolant, illi. pra p.-diuntur, 
Sub horum curru rote. fervent, illi prztervolan- 
lium terga. vix. cernunt, Clamor fit vulgi. nimius 
[Ccdd. nimius auolliur] ; ita ut Edhuici quzque ipsi 


dcti, qui ab initio Neptunum honorabant. Eumdem 


? Unus ms., Zazanus, olii Zananus, vel Zenoi- D enim et Consum vocant, » Etsiatin : c Qvanquam 


JUs : mox quodtu- endens pro cedens. 
? filed. sanus ad 
* Autea cont: a au 


rom Deo, cui zepreno circuitu quadriga curre ὃ 
ΠΥ ΠΣ passim monumenta, e quibus inscripuo 
vetus olim etfossa in Circo Maaimo apud Panvinium 
nostrum de Ludis Circens. Elegantiss. Pioper- 
lius ur ; 


Ant prias infecto deposelt pr»m.a cursn, 
Sepünna quam metani (riverit arte rota? 


Ad rem nostram Varro lib. v De ling. Lat. : «Can- 
sua ia dicta a Conso, quoJ tum ferie publicarci deo 
vt iu. circo ad araui ejus. ab sacerdotibus fiunt Indi 
illi, quibus virgines Sabine rapta, » Et Tertulii 
nus lib. De spectaculis : « Exinde ludi cousual.a 


et cousualia Romulo defenzunt, quod ea Couso di- 
deo, nt volunt, consilii, ejus scilicet, 
: Sabiuaium virginum iaptum  tuiiitibus su 
matrín onia. ex ogitavit. ». S. Cypri-nas. lib. de 
Violorum vanitate, « Consus, quem d.-um tra is, 
velut eonsiliornm. deum coli Rom: lus voluit, post- 
quam in raptum. Sabinarum | petfilia provenit, » 
Vid, eiiam, $i lubet, Dionysium E rnass:eum 
Ἐν. αν Valerium Masinum 1. n, et P.utarchu:u, De 
questionibus Romaris. 

* Conso quasi. De Conso. cunsiliorum deo et lulia 
circensibus cousule fiagmentoriin Festi Pompeii 
liuruis Vriem; ei M. Varronis. Ze lingua. Latina 

rum quintum, Maura x, 
Voy rhedam in omnibus, quibus utimur mss. 
desileratur: tani unus. antiquior. Vatie, carruca- 
runque regulas pro carcerunque repagula, lortasse 
verius legit, 
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€ouereparent : Marnas victus est ἃ Ghristo. Porro Α autequam purgaret. virginem, vel *. adolesientem, 


furentes. adversarii, Hilarionem maleficum Chri- 
stianum * ad supplicium poposcerunt. lndubitata 
ergo victor'a ct illis, et multis reiro Circensibus 
plurimis fidei occasio fuit. 

921. Virginem ab incantatione amatoria liberat. —- 
De eodem  Gazensis emporii oppido, virginem Dei * 
vicinus juvenis deperibat. Qui eum frequenter tactu, 
jocis, nutibus, et cieleris liujusmodi, qua 
solent moriturae virginitatis esse principia, nilil 
profecisset, perrexit Memphim *, ut. confesso. vul- 
nere suo, niagicis artibus rediret armatus-ad virgi- 
nem, Igitur post annum doctus ab Esculapii vati- 
bus *, nun remediantis animas, sed perdentis, veuit 
praesuwptum animo stuprum gestiens, εἰ subter 
limen domus puella portenta. quzdam verboru, 
εἰ portentosas figuras sculptas in eris Cyprii lamina 
defodit. lliico insauire virgo, et amictu capitis ab- 
jecto, rotare crinem, stridere dentibus, inclamare 
nomen adolescentis. Magnitudo qu'ppe amoris se 
iu. furorem verterat. Perducia ergo a parentibus ad 
wonasterium, seni traditur : ululante statim et 
confitente demone, Vim sustinui, invitus abductus 
sum : quam bene Memphis somniis homines delu- 
deban ! O cruces ! 94 otormenta qua patior ! Exire 
me cogis, et ligatus subter limen teneor. Non cxeo, 
nisi me sdolescens. qui tenet, dimiserit, Tunc se- 
nex : Grandis, ait, fortitudo tus, qui 'cio et. la- 
mina strietus teneris. Dic, quare ausus cs ingredi 


vel signa jubere perquiri, neaut. so'utus. incanta- 
lionibus recessisse daro: videretur, aut ipse ser- 
moni ejus accommodasse fldem : asserens fallaces 
esse dzemones, et ad. simulandum esse callidos ; et 
magis reddita sanitate increpuit virginem, eui fe- 
cisset talia, per quz dzemon intrare potuiss"t. 

92. Caudidatu:n Coustantit α demone liber.t. Da- 
curiones locorum, — Non solum autem in Palzsti- 
má, el in vicinis urbibus Axypti vel Syrim, ted 
etiam in longinquis provinciis fama ejus. percre- 
buerat. Namque candidatus Constantii * imperato- 
ris, rutilus coma, et candore corporis indicans 
proviuciam (inter Saxones quippe εἰ Ale: nos 
gens ejus " nou tam lata quam valida, apud bisto- 
1icos Germania, nunc Francia vocatur), antiquo, 
hoc est, ab infantia possessus daemone, qui nocti- 
buseum ululare, ingemiscere, fremere dentibus 
compellebat, secreto ab imperatore Eveciionem 
petiit, causam ei simpliciter indicans. Εἰ acceptis 
ad Consularem quoque Palaesiinze litteris, cum in- 
genti bonore et comitatu Gazam deductus est. Qvi 
cum a dec :rionibus ilüius loci qacsisset, ubi ha- 
bitaret Hilarion monachus, 95 territi Gazenses 
veheaienter, et putantes eum ab. imperatore. mis- 
£uin, 2d monasterium ad.luxerunt *, ut et lionorem 
commendato exhiberent, et sí. quid ex. przcteritis 
injuriis in Hilarionem esset. off-nee, novo officio 
deleretur. Deambulabat tunc senex in arenis mol- 


puellam Dei ? Ut servarem, inquit, eam virginem. (C libus, et secum de psalmis nescio quid submur- 


Tu servares, proditor castitatis? Cur non porius 
iu eum qui te. mittebat, es. inzressug?. Ut. quid, 
respondit, intrarem in eum, qui liabebat collegam 
meum 2woris dan.onem ? Noluit. autem. Sancius 


1! Mss, maleficun. Christianorum. Porro maleflcos 
equorum agitatores, qui adversariorum equos dae- 
moniacis imprecationibus impedirent, utsuos ad 
cursus velociores impellerent, spe veteres aucto- 
res notant, Cas-iod. lib. i. Variar. epist. 1, (e 
quodam nobili auriga, « Frequentia. inquit, palina- 
ruin eum dici faciebat maleficum. Necesse est enim 
ad perversitatem mayicam referri, quando victoria 


equorum meritis non potest a Arnob, 
lib. 1 advers. Gent. de mago * 4a Quis 
ei hoc nesciat... in carriculis eques. debilitare, 


incitare, tardare, » etc. Vid. Cod. Theod. ad. leg. 


murabat ; vidensque tantam turbam venientem [Al. 
venientium], substitit. Et resalutatis oinilus, w:a- 
nuque eis benedicens, post boram ceteros abire 
precepit, illum vero cum servis suis et. apparato- 


bus &dem videretur adhibuisse. Nos e nostris omui- 
bus :ass. accedente etlam Gravii. auctoritate suffe- 
cimus, Ad lizc alterum hucusque e./itorui  men- 
dum castigavimus legentes ex iisdem tss. solutus, 
id est demon, pro. solitis, nempe | incan:ationibus. 
Infra leviora alia emendunius, 

* Mss. omnes, et quos etiam Martian. eonsuluit, 
Consiantini. De canditatis, qui wmilitiz ordo erat, 
veteres auctores, εἰ precipue Ammianus Marcellinus 

.188im. 
P * Pro eji, quod hobent mss. cum Victorio om- 
nes, Martiauzus est. Porro de veteris Francie li- 


9 de Malefic., kumiau. Marcellin, pluribus. locis. D qwitibus, et vocabulo, videndus Eumenius in Paue- 


? Virginem Dei. lu wibus aut quatuor. cxempla- 
ribus mss. « Virginis Dei vicinus juvenis, amore de- 
peribas. » 

MaRTIAX, 

? Paria babetin Isa. xix : « Memplim.— magicis 
artibus deditam, pristini usque ad przeseus tempus 
vestigia erroris ostendunt. » Et in cap. Lxv de Z£- 
seulapii fano, in quo stratis. pellibus hostiarum in- 
cubare soliti (geutiles) erant, ui in. somniis futura 
cognoscerent. 

* Ab sculapii. Hic quoque legunt : « Ab. Zscu- 
Yapii vatibus, uou reuediantibus, sed perdeutibus 
2u1mas, » etc. Manriax. 

* Peccant contra. historig veritatem, ac Hierony- 
mi mentem hucusque editi unius hujusce particulae 
tel oissione : ut signilicent ipsum quoque. a.lole- 
scentem ἃ S. llilarione caratum, cuu e conirario 
neque perquiri illum sivcerit, ne ejus iucantationi - 


gyric. ad Constantinum, ubi non solum illa pars, 
sed universa omnino Germania Francie nomine 
appeliatur.. Ammianus quoque Marcellinus lib. 
xxvii, c. 8, ubi depopulari dicuntur Gallicanos tra- 
ctus Franci et Sazoncs iisdem Ces. luter Saso- 
nas quippe et Alamanos sita erat Francia, ut etian 
€x Tabula Peutingeriana constat. 

* imperiale diploma,quo cursum publicum usur- 
pare liceret. Graece 03.607,12. Vid. qua in epist. 118 
num. t, annoiavianas, Vocabulum es: juris, qu» et 
$. Hieronymus alibi, et S«verus Sulpitius usus eit 
lib. Hist. Σ « Per vicarium ac. priesideni. data 
uzstionis copia, compellitur adesse, cunt. tanieu 
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rihus remanere ; ex oculis enim ejus et vultu, cur A — 24. Hilarionem coiehat. M. 


venisset agnoverat. Statim ergo ad interrogatione 
Dei servi suspensus homo, vix terram pedibus tan- 
gere coepit, et immane rugiens, Syro quo interro- 
gatus fuerat sermone, respondit. Videres de ore 
barbaro, et qui Francam tantum et. Latinam lin- 
guam noverat, Syra 3d purum verba resonare : 
nt non stridor, non aspiratio, non idioma aliquod 
Palestini deesset. eloquii. Confessus est itaque, quo 
in eum intrasset ordine. Et ut interpretes ejus in- 
telligerent, qui Grzecam tantum et Latinam linguam 
noverant, Grzece quoque eum interrogavit. Quo si- 
militer et in verba eadem respondente, multosque 
incantationu:n occasiones et necessitates magicart a 
srtium obtendente, non curo, ait, quomodo. intra- 
veris; sed ut exeas in nomine Domini nostri Jesu 
Christi, impero. Cumque curatus esset ἡ, simplici- 
late rustica decem auri libras ufferens, hordvaceum 
ab eo panem accepit : audiens quod qui tali cibo 
S'erentur, anrum pro luto ducerent, 

95. Druta animalia curata, — Parum est. de ho- 
minibus loqui, bruta quoque animalia quotidie ad 
eum furentia pertrahebantur, in. quibus. Bactirum 
camelum enormis magnitudinis, qui jam multos 
ohtriverat, triginta et eo amplius viri. disténtum 
»ulidissimis funibus cum clamore adduxerunt. San- 
puinci erant oculi, spumabat os, volubilis lingua 
*urgebal, et super omnem terrorem rugitus perso- 
nabat immanis. Jussitigitur. cum dimitti senex. 
Statim vero et qui adduxerant, 
erant, usque ad unum omnes diffugere. l'orro lle 
solus perrexit obviam, οἱ sermone Syro: Non me, 
inquit, terres, dinhol», tanta mole corporis : et. in 
vulpecula, et in camelo unus atque idem es. Et 
interim. porrecta stabat maun, Ad quem dum furens 
ei quasi eum devoratura QG bellua. pervenisset, 
statim corruit : submissumque caput terra: co:equa- 
vit, mirantibus cuuctis qui aderant, post tantam 
fercciam, tantam subito mansuetudinem. Doccbat 
autem senex, hominum causa diabolum etiam ju- 
wienta corripere : et tanto corum ardere odio, ut 
non solum ipsos, sed etea qui ipsorum essent, 
cuperet interire. Hujusque rei proponebat exenplum 
quod antequam beatum Joy tentare permitteretur, 
omnem substantiam ejus interfecerit. Nec movere 
quempiam debere, quod Domini jussione, duo mil- 
lia porcorum a dzemonibus interfecta sunt (Matt? 
vin, et. Marc. v) ; siquidem eos qui viderant, non 
potuisse aliter credere exisse de homine tautam 
vamonusm mulütudinem, uisi grandis porcorum 
Dumerus, et quasi a multis actus, pariter corruis- 


Scl. 


* Addunt mss. /mo ; leviora quedam iufra 
emendataus, 

? [n δίίψυοι vulgatis, Et pro affectu animi. siu- 
gu!os. etc. 

3 Pervenit Elusam. Codices mss. Avenion. et To- 
Jos. . retinent. Elusiam : alii Eolesam. ManTiAN. 
dem Gordianus monachus. iu. S. Placi 
tyris. Vita testatur, num, 61, nbi de A^ 'ala Ssra- 
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Antonius. — Tompis 
me deficiet, si voluero universa signa, qui ab eo 
perpetrata sunt, dicere. In tantam enira a Don:ino 
fuerat elevatus gloriam, ut beatus quoque Antonius 
audiens conversationem ejus, scriberet ei, libeuter- 
que ejus epistolas sumerct. Et si quando de Syrie 
partibus ad se languentes perrexissent, diceret eis : 
Quare vos tam longe vexorc voluistis, cum habeatis 
ibi filium meum Hilarionem ? Exenplo itaque ejus 
pertotam Palestinam iunumerabilia monas! ria 
esse covperunt, et omnes ad eum monachi certatim 
currere, Quod. |Al.. Quos] ille cernens, lan-abat 
Domini gratiam ; et ad profectum animie singulos ἢ 
cohortabatur, dicens ; Praterire figuram hujus 
mundi, et illam esse veram vitam, quie. vite prie- 
sentis emeretur incommodo. 
$5. Visitabat monasteria Hilarion. — Volens 
autem exemplum eis dare et humilitatis, ct olli- 
cii, statis diebus ante vindemi»i lustrabat cellu- 
las monacliorum. Quod postquam cognitum. est 
a fratribus, omnes ad eum confluebant : et (ὁ i- 
tati. tali. duce, cireumibant monasteria, habeutes 
viaticum. snum : quia. interdum usque ad duo 
millia bominum | congregabantur. Sed et proc - 
dente tempore, unaquaeque villa vieinis monsehis 
aJ suscep'ionem sanctorum gaudens cihos off. 
hat. Quantum autem. fuerit in eo. studii. ut n 
lum fratrem. quamvis humilem, quamvis paupe- 
rem prxteriret, vel illud indicio est, quod vadcas 
in deseitum. Cades ad unum de di-cipulis suia 
visendum, cum infinito agmine monachorum per- 
venit Eiusam ? [AL Elisium | et Eolesan], eo for- 
te 47 die, quo anniversaria solemnitas omnem 
oppidi populum in templum Veneris congregavc- 
rat. Colunt autem il'am ob Luciferum, cujus c 
tui Saracenorum. natio dedita est *, Sed et ipsum 
oppidum ex magna parte semibarbarum est pro- 
pter leci situm, lyitur audito quod sancius Ilila- 
rion prateriret. (multos enim Saracenorum arre- 
ptos ἃ diemone. frequenter. curaverat), gregatiin 
ei cum uxoribus et liberis obviam processere, 
submittentes colla, et. voce Syra. Banrcr, id est, 
benedic, inclamantes. Quos ille blande humiliter- 
que auscipiens, obscerabat ut Deum. magis quam 
D lapides colerent : simulque ubertim flebat, coelura 
spectans, et pollicens, si Christo crederent, ad cos 
se crebro esse venturum. Mira Doinini gratia, non 
prius abire passi sunt, quam future Ecclesim li- 
ncam mitteret ; et sacerdos. eorum, ut erat Coro- 
natns ^, Christi signo denotaretur, 
36. Monachws avarus. -— Alio quoque anre, 
cum exiturus. esset ad visenda monasteria, et di- 


cenorum imperarore tradit, eum. ut. Christiana 
religiouis. culturam funditus de terra. craderet, c * 
Molochi templa, et LucirERt culturam. augeret, cci 
ium natium. expeditionem congregasse. Sed et no. 
ster Hier. in Amos. v : Luciferum hucusque. Sara- 
ceni venerantur. 

ὁ Kihiniei sacerdotii ordo erat Coronctoruim, «5 
Tu πολι riii in epistola Innocenti ad 
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gereret in schedula, apud quos manere, quos. in 
transit visitare deberet, scientes monachi quem. 
dam de fratribus. parciorem, simulque cupientes 
vitio ejus mederi, rogabant ut apud eum maue- 
ret, Etille : Quid, inquit, vultis οἱ vobis iuju- 
riam, et fratri vexationem facere ? Quod postquam 
frater ille parcus audivit, erubuit; et anniten- 
tibus. cunctis, vix. ab invito impetravit, ut suum 
quoque monasterium in mansionum ordinem ponc- 
iet, Post. diem ergo. decimum venerunt. ad eum, 
custodibus jam in vinea*, qua venirent illi, dispositis, 
qui cum lapidibus et glebarum jactu, fuudzque ver- 
tiyine accedentes delerrcrent, sine esu uvz mane 
«mnes profecii sunt, ridente sene, et dissimulante 
scire quod evenerat. 

97. Monachus largus Sabas. — Porro suscepti 
zb alio mooacho, cui Sabas vocabulum est (debc- 
mus quippe parci -tacere vocabulum, largi dicere); 
quia Dominicus erat dícs, invitabantur ab eo univer- 
siin vineam, ut ante horam cibi uvarum pastu labo- 
ram viz: sublevarent. Et sanctus : Maledictus, ait, qui 
prius refectionem corporis quam animz quazsierit. 
Oremus, psallamus, reddamus Domino officium, et 
s'€ad Q8 vinesm properabimus [Al. properabitis] 
Completo itaque ministerio, in sublimi stans bene- 
dixit vinez, el snas ad pascendum dimisit oves. 
Erant autem qui vescebantur, uon minus tribus 
millibus. Cumque centum lagenis aestimata. fuissct 
integra adhue vinea, post dics viginti trecentas 
fecit. Porro iile parcus frater multo minus solito 
Colligens, etiam id quod habuerat versum in acc- 
tum sero doluit. Hoc. multis fratribus senex ante 
futurum przdixerat. Detestabatur autem przcipuc 
Taoonachios, qui iu(idelitate quadam in futurum τος 
servarent sua, et diligentiam  liaberent, vel suni- 
ptuum, vel. vestitus, aut alicujus earum rerum que 
cum ssculo transeunt. 

93, Frater nimis cautus. — Denique unum de 
fratribus iu quinto fere a se milliario manentem 
quia comperiebat hortuli sui nimis cautu:m ümi- 
dumque custodem, et pauxillum habere numuno- 
1um, ab oculis abegerat, Qui volens sibi reconci- 
liari. senem, frequenter veniebat ad fratres, et 
maxime ad Hesychium *, quo ille vehementisaine 
delectabatur.Quadam igitur die ciceris fascem vireu- 
iis, sicut in herbis erat detulit, Quem cum fesy- 
chius posuisset in mensa ad vesperum, exclamavit 


copos in synodo Toletana constitutos, ubi negat 
ad ecclesiastícum ordinem venire posse eos qui 
post baptismum vel coronati fuerint, vel sacerdotium 
quod dicilur sustinuerint, Et. clarius apud Fir 
cum Mat, : « Erunt autem, aut. coroinali, aut 
verdotibus prepositi aut. sacrorum  bajuli simu- 
laerorum. » 

1! Duo Vatic. codices, in vinea, quasi villa essct, 
ab eo dispositis, aller. vetustio jam vinem, quazi 
villa exset ab eo, elc. gravius. in aliis inv 
quasi vinea aliena essel, et quasi ville custos esset. 

* Mss. , Poicium coastantem , Sozomenus. [Jesy- 
cham vocat, quod ex Syrorum. prouuntatione là 
eit, qui in um Graxa nomina detorquebani, 
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A senex, se putorem cius ferre ncn posse, simulque 
unde esset rogavit. Respondente autem líesychio, 
quod frater quidam primitias agelli sui. fratribus 
detulisset. Non sentis, inquit, putorem teterr mum, 
et in eicere fetere — avaritiam? Miite. bul us, mi: 
te brutis animalibus, e vide an comedaunt, Quod 
cum ille juxta preceptum in przsepe. posuisset, ex- 
territi boves et plus. solito mugientes,rutis vincu'is 
in diversa fugerunt. Habebat enim sencx hanc g^ 
tiam, "t exodore corporum vestiumqne, et earum ve- 
rum quas quis tetigerat, sciret cui damioni, vel cui 
vitio. subjaceret. 

99. Turbarum inimicus erat Hil. — Vgitur sexa- 
gesimo tertio vitze anno cernens grande wmonaste- 
rium, et multitudinem fratrum secum habitantiuu:; 
turbasque eorum, qui diversis languoribus, et im- 
miundis spiritibus occupatos a1 se deducebant, it: 
vt omi geuerc hominum solitado per circumitum 
repl^retur, flebat quotidie, et incredibili Q9 desi- 
derio conversationis antiquz recordabatur. Inter- 
rogatus a fratribus quid haberet, cur se con(ice- 
ret, ait: Rursum ad szeulum redii, et. recep: 
mercedem uieam iu vita mea, En liomines Pala- 
siiuze, et vicine provincie existimant ine alicujus 
esse momenti ; et ego sub pretextu monasterii al 
dispensationem | fratrum, vilem [Fort. utilem] su- 
peliectilem. habeo, Servabatur. autein ἃ fratribus, 
maiime ab llesychio, qui miro amere.veneraiio:i 
seuis deditus erat. Cumque ita vixisset [4/. duzis 

€ sel] lugens biennium, Aristzncte illa *, cujus. sn- 
pra fecimus mentionem, praefecti tune uxor, sed 
uihil de prafecti ambitu habens, venit ad eum, 
volens eiiam ad Antonium pergere. Cui ille fins: 
Vellem, ait, ipse quoque ire, si non carcere hujus 
monasterii clausus tenerer,et si eundi fructus essct. 
Biduu:n * euim hodie est, quod totus mundus tali 
parente orbatus. est, Credidit illa et substitit. Et 
posi pauros dies veniente uuniio, Antonii dorui- 
lionem audivit. 

$0. Contempius. glorie mirabilis. Dracontius et 
Dhilo episcopi exsules. —  Mirentur alii signa qv 
fecit? : mirentur incredibilem abstinentiam, scie! 
Viam, huwilitatem. Ego nihil ita stupeo, quam glo- 
riam illum et honorem calcare potuissc. Cuneur- 

D rebaut. episcopi, presbyteri. clericorum οἱ n.ona- 
chorum greges, matronarum *, quoque Christiaua- 
rum (grandis tentatio) et hinc. inde ex urbit us «t 


* Editi Aristeneta. quod supra notatum est. Mox 
duo mss. habitu pro ambitu. 

* Hanc de Magni Anronii morte visionem cum lis 
confer, qua sub insequentis numeri finem edissetit. 

* Mss. omues. addunt, et portenta ; veinde unes 
humanitatem, pro hniltatem, et paulo post ceíaie 
hiabzt pro catcare. 

* Nostri. eodd. cum. Victo:io, Matrone quoque 
Christi. morum, etc. 

— AMatronarum, εἰς, Cosires. nonevlli legun', 
Metrouaiwm. quoque ei. Christianorum, clc. Gin 
dis igitur est tenta. io 18. matiomis Clirisuianis, qua 
propterea cavere. debert inonachi atque. elorici,si 
fibi sapiuSt MaitisN. 


5^ 
agris vulgus | ignohile : sed et parentes. viri, et ju- 
diees, ut. benedictum ab eo jauem ', vcl. cleum 
acciperent. Át.| ille nihil aliod nisi solitudinem me- 
ditabatur, intantum, ut qualam die proücisci »ta- 
tuerit : et. adducto asello (nimis quippe exesus 
jejuniis, vix ingredi poterat ) iter. arripere cona- 
retur. GO Quod cum percrebuisset, et quasi va- 
sitas * et. justitium Palzsting — iidiceretur, plus 
quam decem millia hominum diverse owtatis et 
sexus ad retineudum eum congregata. sunt. l:i- 
mobilis ille ad preces, ct baculo arenas discutiens, 
loquebatur : Fallacem Dominum meum non f: 
"on possum videre subversas ecclesias, c 
Cliisii altaria, filiorum meorum sanguinem. Uai- 
ver$i autem! qui. aderaut, iutelligebaut. 1evelatu: 
ci quiddam esse secreti, quod. nollet confiteii 
nibil: "5 custodiebant eum, ne proficisceretur. 
Decrevit ergo, publica omues voce contestau-, 
vibi se, non potus quidquam sumere, uisi d:uit- 
teretur. Εἰ post septem dies, inedue. tandem re«la- 
xatus, ac. valedicens p'urimis, cum infinito 
we prosequentium venit Dotilium ἢ, uhi. persua 
turbis ut reverterentur, elegit. quadraginta in 
Chos, qui. haberent viaticum, ct possent. jej 
Ves ngre.li, id est, post sois occasum ; visitatis- 
que fratribus, qe in vieius eremo eran, et in lo o 
qui dicitur. Lychnos * morabantur, perrexit. post 
viduum ad castrum Tleubatum, ut videret Dra- 
vontium episcopum et confessorem, qui ibi. exsu- 
labat. Quo ineredibiliter consolato tont. viri. prze- 
»eutia, post aliud triJuum wmulto Babylonem lalo- 

xe pervenit, ut. viseret Philonem episcopum et ip- 
»uüu confesáorei. Constantius. enim rez, Ariano- 
rum favens hxresi, utrumque in ea loea. deporta- 
verat. Jude egrediens, post triluum * venit. a4 
«ppidum Aphroditon : ubi convento. diacono. Dai- 


! Vetusiissima | pietatis consuetudo in Ecilesia, 
quz viris sanctitate insignibus oleum vel pania 
benedicendum offerebat, sibi postea 3d mala 
pulsanda profuturum, Severus Sulpicius Dialos 11, 
f.5:« Non preteriuitteudum. viletur, Avira 
Comitis uxorem wisisse Martino oleum, qued ad 
diversas morborutn causas necessarium, sicul est 
vonsuetudo, benediceret. » Et pauio. post : « Vas 
vitreum cum oleo, quod Martinus. benelixerat, » 


Videndus et Rufinus Hist. Eccles. lib. n cap. 4, p 


ubi de arido membris homine narrat, qui ol«o be- 
wedicto peruuctus ab Antonii discipulis sitim 
convaluit. Quod — Sozomenus conlirinat lib. vi, 
«ap. 90. 

* Et. quasi vastitas, etc. lu aliis libris mss. « Et 
quasi vastitas el apgestitia in. Justitium  Paliesting 
indiceretur ». Quid eit Justituun, vides.s in. Dicuo- 
maris. MaRrtaN, 

? Venit. Betuliam.. Eliti. retinent Eetilium, wss. 
Seiubam. Ali legunt Beiheliun, de quo. Seza.uc- 
uus lib. v Historia: Eccles. cop. 13, Maurtis. 

— Betulium. S.c editi ante Maruaugum — Betli- 
um;ipse vero Betuliam legit ex aliquot inss. , ἐν 
jusmodi nullum nos invenimus; nostri enim. ple 
rumque Vetilium, sed duo Vatica viuiium pr 
Dicuntur. eiuan quida Betfielium 
à certe. in. lior. Locorum 


avs 
Eussbies, aut 
nus nusquam  meimoraut ; Suida» auiem 
14 unum Liadit. Cnitatem ad. Judaeorum diionem 
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A sane (qui. locatis drouaibus camelis, ob aqua 
eremo penuriam consueverat cuntes. ad Antonium 
ducere), coufessus est. fratribus. instare $X diem 
dormitionis h Antonii; et. pervigilem noctem 
in ipso quo defunctus fuerat loco, a se ci. debc:e 
celebrari. Tribus igitur diebus per vastam. et. hor- 
ribilem solitudinem, tandem ad mortem altissinis 
pervenerunt, repertis ibi duobus monachis l- 
et Pelusiaro, quorum haac interpres Autori fic- 
rat. 
$14. Habitaculum S. Antonii. Cellula Autonii, 1gna- 
tum sepulcrum D. Antonii. — Et quia se praebet oc- 
casio, et a: loci venimus, dignum videtur brevi ser- 
mone habitaculum taii. viri describere. Saxeus et 
sublimis uons per mille circiter passus , 2d radices 
suas aquas exprimit , quarum alias arene ebibunt , 
alise ad inzerigia delapsa, paslatim rivum efficiunt ; 
supcr quetu ex utraque ripa palmae innuucrabiles 
multum loco ei amonitatis eb counnodi tri;uunt, 
Videres sericim huc atque illuc cum discipulis beati 
Antonii disenirere. Hic, aicbant, psallere, liic or; 
re, hic operari, hic fessus resid.re sclitus erat. 1l: 
vites , has arbusculas ipse p'antavit : illam areol 
1smauibus suis ipse compostit. fJanc piseinam [ Hs. 
piscinulam] ad irrigandum bortulum inalto sudere 
fabricatus est. Istum sarculum ad fodiendam te 
pluribus annis habuit, Jacetiat in stratu. ejus, et 
quasi calens adbuc cubiie deoscu'abatur. Erat aute n 
ccliula non plus inensurie per quadeuia teuens quaa 
€ lomo dormiens extendi poterat, Priterea in suili- 
mi u.onti» vertice, quasi pec cochleam ascendenti- 
bus, et atduo. valde uisu [A£. aduisu], du:e eius- 
dem meusura c ἔα] visebantur : in quibus veuien- 
tiui frequentig:n , et discipulorum suorum coutu- 
Le: niu.n fugieus ino:at is est, Veram bae in vivo ex- 
εἶπα δὲ X9, Oslia lantum adita abe! ant. Posiquam 


pertinere : Βαιτυλαῖα ἡ τῶν Ἰουξαίων πόλις, Quare 
vicum ilum Gazeecrum, qui Sezomeno lib. v, c«p. 
13, Brix diciur, facile opinor indicari. Acc 
di conjeclurze iomentum ex. codem Sozomene 
gravissimum, quod cjus loci ineelas a S. Hilaric 
ud Ciristianam. fidem — conversos tradit, ipsumq« * 
avum suut baptisuum ibi suscepi: 
theliun. δῖ: ait appellari ex Pantheo quod ibi 
ἐκ che Σύρων φωνῆς, elg τὴν ᾿Ελλήνων Eppzv: 
μενον θεῶν οἰκητήριον ὀνομάζεσυωι διὰ τὸ, τοῦ 
lav0zou vaóv. Ex Syrorum lingua in Graecum 
conversum  moaen, deorum. domicilium. appel: 
proptzr. Panthei templum. 

*. Vaticani duo Lichonos, tertius. Lignos, alii £i- 
chognos. Videtur aatem legendum | Lycos, quod es. 
oppidum in estrena parle. Tuebaidis, Plinius hh. 
v. Lucos nbi uontes finiunt. Mox quoque alii cou.!. 
abuston, εἰ. Thabaston, uuus. propius 
le eniin putainus. Gao6z, quo4 ia 
a collocat Ploienaus, cap. 19, debeie 


* Tres. Vatic. i55. , post. biduum. Vitiose au- 
teur erat penes. Martiana uim paulo. post, qui eui 
locatis, drumud:bus, εἰς, Nec satis bene Victoriz., 
qua locatis camelis, et dromedis, quasi due vssezt 
beliuarua species, co4tra quam docet Voniseas i 
Aureliano, Zencbia ciim [ugeret cumelis, quos. οὐδ 
saedus CocHual, Cu αν locua e ass. CUniSensu 
ΗΝ 
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et negotiatores qui in navi erant, se, cum ad terram Α ejus, toto seuem orbe quarrebat , lustrans littora , 


pervenissent , proderent, Nec multo post purgatus 
est puer, patre fidein dante, et cieteris qui aderant, 
nulli se super ejus nomine locuturos. 

96. Ingressus autem Pachynum promontorium 
ilie , obtulit nauclero Evangelium pro subvec- 
lione sua et Gazani. Qui nolens accipere, maxime 
cum videret illos, excepto illo codice, et his quibus 
vestiti erant , amplius nihil babere , ad extremum 
jurat se non accepturum. Sed οἱ senex accensus fi- 
duciía pauperis conscientiz , in eo magis Iztabatur, 
et quod nihil haberet szculi, et ab accolis illius loci 
niendicus putaretur. 

91. Fugit ad mediterranea loca. Hydropicus cura- 
ius. Porro recogitane ne negotiatores de Oriente 
vemieates se notum facerent, ad mediterranea ' 
fugit loca, id est, vicesimo a mari milliario ; *5ique 
in quod»m deserto agello, lignorum quotidie fascem 
sl'igans, imponebat dorso discipuli. Quo in proxima 
vlla venundato, et sibi alimoniam , et his qui forte 
ad eos venicbant, pauxillulum panis ewebant. Sed 
vere iusta quod scriptum est : Non potest civitas 
l«tere surer montem posita (Matth. v, 43), scutarius 
quidam cuim in basilica beati Petri Rom: torque- 
retur, clamavit in eo immundus spiritus : Anie 
p»ucos dies Siciliam ingressus est llilarion servus 
Christi, ev nemo eum novit, el putat se esse se- 
cretum ; ego vadam , et prodam illum, Statimque 
tum servulis suis ascensa in portu uave, appulsus 


est Pachynum, et deducente ὁ sc doemone, ubi θη ᾿ς grandes sint 
D , 


ingurium seuis se prostravit, illico enratus est. Hoc 
initium signorum ejus in Sicilia, innumerabilem 
ad eum deineeps cegrotantiuin, sed et religiosorum 
hominum adduait multitudingn : in tantum , ut 
de primoribus viris quidam tumens morbo inter- 
Cutiá aquie *, eodem 35 die quo ad eum venerat , 
curatus sit, Qui postea offereus ei infinita munera, 
audivit dictum Salvatoris ad disvipulos : Gratis ac- 
cepistis, gratis date (Matth. x, 8). 

38. Hesychius discipulus querit Hilorionem. Dum 
μας ita geruntur in Sicilia, Hesychius discipulus 


! Conferendus Sozomenus lib. v, cap. 10, quem 
brevitatis gr.tia Latine tantum ex Valesii interpre- 
latione repzaesentamus : « Per idem, iuquit, tempus 
(Juliani scilicet imperatoris) Hilario quoque moua- 
ehus a Gaz:eis quaesitus in Siciliam se recepit. 1hi 
ligna ex desertis montibus colligens et humeris suis 
in urbem portans vendebat , eoque pacto quantum 
2d vitam sufficit, quotidianum sihi parabat alimen - 
tum. "Tandem vero quisnam et qualis esset, indi- 
talus 8 viro NoBiL1, qui a daemonio vexabatur ; 
postqua: eum immundo spiritu liberasset, trajecit 
in Dalmatiam, » etc. E. quibus duo sunt in rem 
animadvertenda ; et primum quidem falli 
n, qui in Siciliam transfretasse Hilario- 
nem tradit, ut Gazxorum insidias declinaret, cum 
per id temporis Oasi delituisse, usque quo, Juliano 
imperatore orciso, Siciliam venit, ex Hieronymi 
superiori contextu compertum sit. lterum haud 
1ecte Gravium suspicari, hominem qui Hilarionis 
sanctitatem prodiderit, non scutarium fuisse , sive 
legi debere, sed scrutariun, sive qui seruta »cu- 
deret, ut ex Horatii versu, 

Vilia vendenteri tunicato scruta popclio ; 


D 


deserta penetrans: et hanc tantum habens fiduciam, 
quia ubicumque esset, diu latere non posset. Trans- 
acto igitur jam triennio, audivit Methonz a quodam 
Judzo , vilia populis scruta vendente, Prophetam 
Christianorum apparuisse in Sicilia, tanta miracula 
et sigua facientem, ut de veteribus sanctis putare 

tur, Interrogans * itaque habitum ejus, incessum et 
linguam , maximeque zxtatem , nihil discere potuit, 
lile enim qui referebat, famam ad se venisse tantum 
hominis testabatur. lugressus igitur Adrian , pro- 
spero [ Al. propero] cursu venit Pachynum ; et iu 
quadam curvi littoris villula, famam seuis sciscita- 
tus, consona voce omuium coguovit ubi esset, qud 
ageret : nihil in eo ita cunctis admirantibus, quam 
quod post Lanta signa atque miracula, ne fragmen 
quidem pauis a quoquam in illis locis accepisset. 
Et ne longum faciam, sanctus vir Hesychius ad ina- 
gistri genua provolutus, plantzsque ejus laerymis 
rigans, tandem ab eo eublevatus, post bidui tridui- 
que sermonem audit a Gazano, non posee senem jam. 
in illis babitare regionibus ; sed velle ad barbaras 
quasdam pergere nationes, ubi et nomen et rumor 
stus ineognitus * foret, 

39. Comburi serpentem. boam d:ctum. Duxit jta- 
que eum ad ÉEpidaurum Dalmatie oppidum, ubi 
paucis d ebus in vicino agello mansitans, non. po- 
tuit abscondi. Si quidein draco mirze magnitudinis, 
quos gentili serinone boas vocant, ab eo quod tam 
wt boves glutire soleant, omnem late 
vastabat provinciam, et non solum armenta et pe- 
cudes; sed agricolas quoque et. pastores tractos * 
ad se vi spiritus absorhebat, Cui cum pyram jussis- 
set praeparari, et oratione * ad Christum emissa, 
evocalo priccepisset strucm lignorum scandere, 
ignem supposuit *, Tum itaque cuncta spectante 
plebe, immanem bestiam. concremavit. 36 Unde 
zsluans, quid faceret, quo se verteret, aliam pa- 
rabat fugam ; et solitarias terras mente perlustraus, 
merebat [Al. mirabatur] quod tacente de se lin- 
gua, miracula loquerentur, 
€um e contrario ἄνδρα τῶν ἐπιστήμων, virum jl« 
lustrem , sive genere, sive dignitate, Sozomenus 
vocet, et scutarii nomen designet. 

3 Unus ins., deducente se demone, ante conspec- 
ium seuis prostratus, illico, etc. 

? Vocem aque , quie autea deerat , suffecimus e 
US Vitiose bactenus obtinuit Interrogatus pro in- 
terrogans, et nihil dicere pro discere, quemadmodum 
e mss, omnibus emendamus. 

5 Mss. constanter, Nomen el sermo suus igno- 
lus, eic. 

* Duo mss., tractu scvi spiritus, alius. sui spi- 
ritus. 

? Et oratione ad. Christum, etc. Male legunt 
editi libri, et oratione ad. Christum missa populo 
evocato, preceyisset, etc.; evocavit enim  serpen- 
tem Hilarion, et ei precepit struem lignorum 
ascendere, ut combureretur. Magix. 


* Concinnius. wss. et brevius, ignem supposuit, 
cunctaque spectante plebe, ec. 
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40 Egressum terminis mare. compescit, Ea. tem- A atur his, et nihilominus spumantibus rostris ho- 


pest te ἦν terr motu totius orbis, qui post Juliani 
miortem accidit, moria egressa sunt terminos suos, 
et quasi rursum Deus diluvium m'naretur, vel in 
antiquum chaos redirent omnia, naves ad prrupta 
delote montium *. pependerunt. Quod cum vide- 
rent Epidauritani, frementes seilicet fluctus et un- 
darum moles, et montes gurgitum littoribus inferri, 
verentes, quod jam evenisse cernebant, ne oppi- 
dum funditus subverteretur, ingressi sunt * ad. se- 
vem : et quasi ad praelium proficiscentes, posue- 
runt eum in littore. Qui cum tria crucis signa 
pinxisset in sabulo, manusque contra tenderet, 
incredibile dictu est in. quantam altitudinem intu- 
inescens mare ante eum steterit : ac diu fremeus, 


e! quasi ad obicem indignans, paulatim in semet- n 


ipsum relapsum est. Hoc Epidaurus et omnis illa 
regio usque bhodio praedicat, matresque docent 
liheres suos ad memoriam in posteros transmitten- 
cam. Vere illud quod δὰ Apostolos dictum est : Si 
ercdideritis, dicetis huic monti, transi. in. mare et 
fiet (Matth, xvn, 12), ctiam juxta litteram inipleri 
potest, si tamen quis babuerit apostolorum flem, 
et talem qualem. illis habendam Dominus impera- 
vit. Quid enim interest, utrum mons descendat in 
nare, an. immensi undarum monies. repente obri- 
gaerint, et aute senis tantum pedes saxei, ex alia 
porte molliter fluxerint ? 

41. Fugit Cyprum. Miraba:ur omnis civitas, et 


magnitudo signi Salonis quoque percrehuerat. C Dei, sed ubi esset ignorare. Intra tri 


Quod intelligens scnex, in brevi lenbo clam noct^ 
fugit. et inventa. post biduum oneraiia navi, per- 
vexit. Cyprim. Cumque inter Maleam et Cyillieram 
pirate derelicta classe in littore, qu& non antem- 
via, sel conto regitur, duobus hau parvis myo- 
paronibus oceurrissen'. et denvo hinc inde. fluctus* 
nceurrerent, remiges omnes quiin navi erant trepi- 
dare, flere, discurrere, preparare contos, $7« 
quasi non sufficeret unus nun'iss, cer(stim. δ. αἱ 
piratas adesse'dicebant, Quos iile procul intuens. su 
brisit. Et conversus 2d discipulos dixit : Modiem, 
inquit, fidei, quare trepidutis (3fatth. viv, 52)? 
Numqui- plures sunt bi quam Pharaonis exercitus? 
Tawcn omnes Deo volente eubiiersi sunt. Loque- 


1 Eg tempestate, terrv mots. 1n Clioweis ἔνδον 
bianis idem Bieronyeus, snno Valeutinimni ΠῚ 
» Terrz? motu per totum orbem facto, mare. litius 
( greditur, et Sicilie, multarumque in ulazum ui 
ties, et innimerabiles populos oppressit, » De eo- 
dem hae habet in' Isa. cap. xv: « Metu teri 
magno in. mea. infamia, quando totius orbis Vttus 
transgressa sunt maria.» ete. Vide etiam Qrosiun 
lib. vi, eap. 22, et Socrat. Hist. Eccles. lib. iw, 
(ap. 3. ManTiax. 

Terre motus bic ilem est, quem eleganter de- 
scribit Ammianus Mo7cellinus ad finem. lib. 
(1 consule Volentiniaro prinum cum [ratre Valente 
zecidisse dicit, quod. refertur. ad an. 365 tvide 
Chropicon ad an. 2. V i), et in Chrenica 
Alezand. : To: 
ἔρων ἐξῆνθε: 


stiles carinze (Al. turbze] imminebant, jactu tantum 
lapidis medio. Stetit ergo in prora (Al. ora] navis, 
et porrecta contra venientes manu : hucusque, 
ait, venisse sa(ficiat, O mira rerum fides! statim 
resiluere naviculze, et impellentibus contra remis, 
ad puppim impetus redit. Mirabantur pirate po-t 
tergum se redire nolentes : totoque corporis nisu, 
ut ad navigium pervenirent, laborantes, velocius 
multo quam venerant, ad littus ferebantur. 

42. Multos σὺ immundis spiritibus curat. — Pra- 
lermitto eztera, ne videar ia narratione signorum 
volumen extendere, Hoc solum dicam , quod pro- 
spero cursu inter Cycladas navigans, hinc inde 
clamantium de urbibus et vicis, et ad littora con- 
eurrentium, immundorum spiritum voces audie. 
bat *. Ingressus ergo Paphum, urbem Cypri nobi- 
lcm carminibus poetarum , que frequeuter [τὸ 
frequenti] terr: motu lapsa, nunc ruinarum tan- 
tom vestigiis quid olim fuerit, ostendit, in secundo 
ab urbe milliario habitabat ignobilis, gandensque 
quod paucis diebus quiele viveret, Verum non ad 
plenum viginti * transiere dies, cum per omnerni 
illam insulam quicumque immundos habebant spiri- 
tus, clamare ceperunt, venisse Ililarionem servura 
Ch:isti, et ad eum se debere properare. llnc Sla- 
mina, hoc Curium, hoc Lapetha et urbes reliquie 
conclamabant, plurisque asserentihwus scire 58 
quidem Milarionem, et vere illum esse famulum 
inta igit 
nec multo. amplius dies, ducenti ferme. tam viri 
quam mulieres, 3d eum congregati sunt. Quos 
cum vidisset, dolens quod se uon paterentur quie- 
scere, et quodammodo in ultionem. sui ezviens, 
tanta cos orationum instartia. flacellavit, ut. qui- 
dam statim, alii post. biduum tridummve, omnes 
vero intra unam liebdoma am cursrenzur. 

4^. In secretiorem locum ascendit. Ducoiia Ἔσυ- 
sti. Paralyticus curatus. — Manens itaque il: 
biernio, et semper de fuga cogitans, Hesychium 
ad se veris tempore reversurum , Palaestinam a4 
salutationem fratrum, et monasterii sui 38 cin:r s 
visendos misit, Qui cum revertisset, cupieuti rur- 
sum ad Egyptum navigare, hoc est, aJ ea loca, 


ὙΦ ὐσπων. Vil. Socratem lih. iv. c. 3. 

4 Prerupta delata montium. Hoc inodo scriptum 
reperimus iu omnibus, quos inspexi, mss. eodici 
bus. Marianus legit, «d praerupta montium. delata 
pependerunt. Manta 

— Krasmianam lectionem Martianeus ex fi!e 
mss. suorum revocavit, de latere, pro uno. verla 
delate : nobis probatur magis isthaec — V.clorii, 
quam mss. ad umum omnes, quos consuluimus, 
coufirmant. 

t antea ingressi sunt, certe 
wes, Vid. Sozomeuum. lib v, cap. 29. 

* Unus Vatic. Fluctus. vertente (al. eerrente) re 
mije. omnes, «le., qux fortasse verior ext lecto. 

^ Faat coctra mss. fhiea, andiebantar, 

e, nenp uas ullus son piene, viqin- 


renitentibus 


5 VITA S. HILARIONIS EREMIT.R. δά 
qu* Yocantor Bucolia *, eo quod nullus ibi Chri- A psit epistolam, omues divitias suas ei derelinquens, 


Mianorum esset, sed barbara tantum et ferox na- 
Qio,suaxit ut in ipsa magis insula ad secretiorem 
lewm conscenderet *. Quem cum diu lustrims 
omuia, reperisset, perduxit eum duodecim millibus 
8 mari procul inter secretos asperosque monies, 
el quo vix rep'ando mauibus genubusque posset 
»ecendi, Qui introgressus, contemp'atus , quidem 
est terribilem valde et remotam locum, arbori- 
bus bine inde circumdatum, bsbentem etiam 
aquas supere.lio collis irriguas, et hortulum pera- 
wmwenum, et pemaria plurima, quorum fructum 
vumquam in cibo sumpsit : sed et antiquissimi 
jnxta templi ruinam ex quo (ut ipsc referebat et 
ejus discipuli testantur ?) am innumerabilium per 
noetes el. dies dzi&monum voces resonabant,. ut 
exercitum erederes. Quo ille valde delectatus, quo 
scilicet antagonistas haberet in proximo, habitavit 
ibi per annos quinque, et. spe invisente se lle- 
sychio, in hoc extremo jam vite sus tempore 
refocillatus est, quod propter asperitatem difficul- 
Tatemque loei, et. umbrarum (ut. ferebatur vulgo) 
multitudinem, aut nullus, aut rarns ad se vel. pos- 
$et, vel »uderet ascendere. Quodam 3utem dic 
egressus hortn!um, vidit bomiuem toto corpore 
parslytienm jacentem ante fores, Interrogavitque 
llesychíium quisnam esset, vel quomodo (fuisset 
2:dluctus. Qui respondens, ait, procuratorem se 
[αἱ δε villulze, ad cujus jus hortulus * quoque, in 
quo ipsi erant, pertineret. Et ille collaerymans C 
icn-'ensque. ad. jacentem. manum : Tibi, inquit, 
1lico in nomine Domini nostri Jesu Christi, surge, 
et ambula. Mira velocitas. Adbuc verba in ore lo- 
«uentis volvebantur, et jam membra solidata ad 
standum, bominem surrigebant. Quod postquam 
auditum est, etiam ditficuliatem loci, et iter invium 
plurimorum vicit necéssitas. Nihil eque per circumi- 
tum cuncti: is observantibus, quam ne quo modo 
elaberetur. Disseminaverat eniin. boc de eo rumor, 
diueom in eodem loco manere non posse. Quod 
ille non levitate quadam, aut. puerili sensu victus 
faciebat ; sed honorem (vgiens et importunitatem ; 
semper 39 enim silentium et vitam ignobilem 
desiderabat. 


44. Testamentum. Hilarionis, — Olei unctione ὃ 


curati filia et. gener Constaniic. lgitur octogesimo 
»ialis su: anno, cum absens esset Hesychius, 
quasi testamenti vice brerem manu Propria scri- 


! [5 aliqnot mas., Batkolia. lleliodorus Bouxóic 
σύμπας χέχληται πρὸς Αἰγυπτίων ὁ τόπος, eic. 
Hine eiiam Bacolici milites per Egyptum. notantur 
a Capitolino aliisque a vulgari appellatione hujus , 
νεῖ, ques. insidebant. 


(Evangelium scilicet, οἱ tunicam sacceam , cucol- 
lam et palliolum), nam minister ejus anie paucos 
dies obierat. Venerunt itaque ad segrotantem de 
Papho multi religiosi viri ; e& maxime quod euui 
dixisse audierant, jam se ad Dominam migratu- 
rum, et de corporis vinculis liberandum ; sed et 
Constantia quedam sancta femina, eujus generum 
et filiam de morte liberaverat unctione olel : quos 
omnes adjuravit, ut ne puncto quidem horse post 
mortem reservaretur:; sed statim eum in eodem 
hortulo terra operirent, sicut vestitus erat in tunica 
eilieina et-cuculla, et sago rustico. 

45. Jamque modicus calor tepebat in pectore, 
nec przter sensum quidquam vivi hominis supere- 
rat, et tamen apertis oculis loquebatur : Egredere, 
quid times ? egredere , anims mea, quid dubitas? 
Septuaginta prope aunis servisti Christo, et mor- 
tem times? In lisee verba exhalavit spiritum, Statim- 
que bumo obrutum, ante urbi sepultum, quam 
mortuum nuntiaverunt. 

ἄρ᾽ 46. Hesychius [uratur corpus S. Hilarionis. 
Integrum corpus Hilarionis et illesat vestes.—Quod 
postquam sanctus vir audivit Hesvchius, perrexit 
ad Cyprum, et simulans se velle habitare in eodem 
hurtulo, ut diligentis custodiz suspicionem accolis 
lo.leret, cum ingenti vite sud periculo, post de- 
vem fere n.enses - corpus ejus furatus. est. Quoi 
Majumam — deferens, totis monachorum et oppido- 
rum turbis prosequentibus, in antiquo monasterio - 
condidit ; illaaa tunica, cuculla, et palliolo, et toto 
corpore, quai adhuc viveret, integro, tantisque 
fragrante odoribus,ut delibutua ungaentis putares. 

41. Constantia. dolore mortua propter. faratum 
corpus S. Hilarionis, — Non mihi videtur in calce 
libri tacenda Coustautiz illius sanctissima mulie- 
ris devotio, qux perlato ad se nuntio, quod corpus- 
culum Hilarionis Palasiinz esset, statim exani- 
mslaesi, veram in servum Def dilectionein etiam 
morte comprobans. Erat enim solita pervigiles iu 
sepulcro ejua noctes ducere, et quasi cum presente 
ad adjuvandas orationes 5088 sermocinari. Cernas 
usque hodie miram inter Palzstinos et. Cyprios 
contentionem, his corpus Hilarionis, illis spiritum 
se habere certantibus. Et tamen in utrisque 
locis magna quotidie signa (luut; sed magis iu 
hortulo Cypri, forsitan quia plus illum locum 
dilexerit *. 


3 Unus. Vatic., concederet. 

8. Mss, testabaptur ; ct. paulo post. quod. scilicet 
1a0ntos agonistas haberet, etc. 

* Victorius, ad cujus confinia hortulus, etc. 

* Unus Vatic., quia pusillum locum diezerit, 
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S. EUSEBII IIliERONYMI 


VITA' MALCHI MONACHI CAPTIVI. 


Malchi &onachi. ex Maronia Syris viculo, vitam, quae varlis 
pressa est, ob oculos 


periculis, 3lque ipfortuniis exagitata, et captivitate op- 
lectoribus ponit. 


&1 1. Hiercnymus historiam Ecclesiasticam scri- A nominavi, ut ostenderem, unde nossem quid scri- 


bere volebat. — Qui navali przelio dimicaturi sunt, 
ante in portu et in tranquillo mari flectunt guber- 
uacula, remos trahunt, ferreas manus, et uncos 
preparaut, dispositumque per tabulata militem, 
pendente gradu, et labente vestigio stare firmiter 
24sueseunt, ut quod in simulacro pugne didice- 
rint, in vero ceriamine non pertimescant. lta et 
ego qui diu tacui (silere quippe me fecit, cuí 
weus sermo supplicium est), prius exerceri cupio 
in parvo opere, et velati quamdam rubiginem lin- 
gui abstergere, ut veuire possim ad latiorem histo- 
riam. Scribere enim disposui (si tamen vitam 
lminus dederit; etsi vituperatores mei saltem 
fnyientem me, et inclusum persequi desierint) ab 
s;lventu Salvatoris usque ad nostram ztatem, id 
est, ab apostolis, usque ad nostri temporis fecem, 
qnomodo et per quos Cliristi Ecclesia nata sit, et 
ndulia, persecutionibus creverit, et martyriis coro- 
mata sil; el. postquam ad Christianos principes 
venerit, potentia quidem εἰ divitiis major, sed vir- 
wrtibus minor facta sit. Verum hec alias, Nunc 
«quod jinminet explicemus. 

3. Adolescentulus. morabatur in Syria. Hierony- 
mus. — Maronia [Mss. Maronias; triginta ferme 
millibus ab Antiochia urbe Syriz, liaud. grandis 
ad Orientem distat viculus. Ilic post multos vel 
dominos, vel patronos, dum ego adolescentulus 
nurarer in Syria, ad pape Evagrii necessarii mci 


pturus sum, Erat igitur illic quidam senex nomine 
Malchus, quen nos Latiue regem " possumus dice- 
re, Syrus natione £9 οἱ lingua, ut revera * ejus- 
dem loci indigena *. Anus quoque in ejus contu- 
bernio valde decrepita, et jam morti proxima 
videbatur, tam studiose ambo religiosi, et sic 
Ecclesiz limen terentes, ut Zachariam et Elisabeth 
de Evangelio crederes, nisi quod Joonnes in medio 
non eiat. De his cum curiose ab accolis quadrerem 
Quzrnam esset eorum copula , matrimonii, san- 
guinis, an spiritus? omnes voce consona, sanctos 
et Deo placitos, et mira nescio que respondebant, 
Qua cupiditate ifllectus, adorsus sum hominem, et 
vuriosius sciscitans* rerum fidem, hsec ab eo 
accepi. 

$. Malchi historia. — Ἐπο, inquit, mi nate δ, 
Nisibeni agelli colonus, solns parentibus fui. Qui 
cum me quasi stirpem generis sui, et. h:»redem fa- 
mili: suz* ad nuptias cogerent, monachum potius 
me velle esse respondi. Quantis pater minis, 
quantis urater blanditiis persecuti sint, ut. pudi 
liam proderem, bzc res sola. indicio est, quod et 
domum et parentes fugi. Et quia ad Orientem ire 
non poteram, propter vicinam Persidem, et Roma- 
norum militum custodiam, ad Occidentem verti 
pedes, pauxillulum nescio quid portans viatici, 
quod me ob inopia tantum defensaret. Quid multa? 
Perveni tandem ad eremum Chalcidos, qua inter 


po sessionem. devolutus est, quem ideirco nunc C Imuas " et Beroam magis ad austrum sita est. lbi 


* Seripta anno 390. In duobns. Vaticanis o'im 
K gin: Suecorum codicibus, 452 et 500. Incipit 
Actus monachi captivi, quem. dictavit. Hieronymus 
Presbyter. In alio 797 alisolute, De captiro. mona- 
cho inscribitur ; itemque iu alio 589, Incipit Histo- 
ria Malchi captiei monachi scripta a B. lieronymo. 
Ad h:e porro exemplaria totus Vite. contextus 
esigitnr. 

? Nimirutn a melech, quod Regen Webraice 
Hesychius quoque, Μάλχος Βασιλεύς. Vid. 
pium in vita Porphyrii. 
yrus natione, et lingua, μι revera, etc... Hanc 
m restituimus ex quinque mss. codicilus, 
pue ex uno monasterii. nostri. Gemeticensis, 
egit, tt revera. ejusdem. loci. indigeva — Caneri 
qnaruor, id est unus. Parisiensis, D. le Peleiier. 
o im Petri Pithai J. C. τ alter. Avenionensis. F7. 
orum, tertius Tolosanus FF. quooue ypri:- 
dicatorum; et. quartus. Narbonensis, nionasterii 
Funus Frigidi; lii om inquam, hoc modo. |:- 
unt, Sgrus natione εἰ linqua utebatur ejusdem lc i 
ind'gena. Porro iu editis Erasmi et. Mariani. nibil 
e»t genuinuur; sed totum Grace confictui. 
MARUIAN, 

* Pro his veckit, ejusdim loci indigena, «diti. νὸν 
νυν. ὐπὸ σον αὐγή θην, quam vocem 


D 


Tanietsi in. nullis mss, invenerim, ab Erasmo con- 
fictam εἰ Victorio probatam neutiquam credo. Gra- 
vius Thebastonis indigena inaliquot codd. sibi visus 
est invenisse ; sed forte Latinis litteris, utcumque 
corruptius, Graecum voeanbulum ai5z45o» reddere 
librarius voluit, ex quo Thebaston non nemo impe- 
ritior seripsit, Est autem αὐτόχθων idem ac loci 
ejusdem indigena. . 

5 l'enes Martian. suscitans , tui. et. mss. aliquot 
Sel ragantur. Victor., sciscitatus. 

* Ego, inquit, mi nate. In codice P. Pithaei erasa 
$i. ni verba mi nale, et duo sequentia. qua. lege 
non potui. Geteticensis retinet solus — Vesibeni 
acelli colonus. Alii ridicule posuerunt, Atheniensis 
songuinis colonus. In editis vox Maroniaci conlicta 
est. 

τ Que inter. Bimmas. Maauscripta. exemplaria 
retinent ἢ imminus, οἱ eminos, vel immus; omues 
autein cousona voce legunt. Beroam ;. non. Essai 
corrupte, ManTiax. 

— Martian. Bymmas. Ptolen 
Sel.ucidis civitatem. Sed pro, 
Essai scribunt; unus Vatic. Dcssam, male, cum 
Dooam: Gyrrist Mem, quie. Aleppo nunc 
dieitur, naivari compertum sit. Confer Ptoleinazuun 
lib. v, ον i». 


"us "lpaig wecat 
eroa veleres edit 
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repertis monachis, eorum me magisterio tradidi, A mas. Carnes semierudas, cibus; et lac. camelorum 


manuum labore victum quaritans, fasciviamque 
crnis refrenans jejuniis. Post multosannos incidit 
wihi desiderium Δ, ut ad patriam pergerem. Et 
dum adhuc viveret 4.3 mater, jam enim patrem 
mortuum audieram ; solarer viduitsatem ejus, ct 
tiinde venundata. possessiuncula, partem erogarem 
pxuperibus, partem ? monasterio constituerem ; 
quid erubesco confiteri infidelitatem meam? par- 
tem in sumptuum meorum solatia reservarem. 
t lamare ccepit abbas meus, diaboli esse tentatio- 
uem, et sub honestz rei occasione, latere anti- 
qui hostis insidias. Hoc esse, reverti canem δὰ 
vonitmin suum. Sic multos monachorum esse de- 
ceptos, nunquam diabolum aperta fronte se pro- 
dere. Proponebat mibi exempla de Scripturis pln- 
rima : inter quz illud, qnod initio Adam quoque et 
Evam spe divinitatis supplantaverit, Εἰ cum persua- 
dere non posset, provolutus genibus obsecrabat; 
ne 86 desererem, ne me. perderem, nec, aratrum 
tenens, post tergum respicerem. Ve misero mihi, 
vici monitoreim pessima victoria, putans illum non 
m-am salutem [Mss. utilitatem], sed suum sola- 
tium quarere. Prosccutus ergo me de monasterio, 
quasi funus efferret, et ad extremum valedicens : 
Vuleo, ait, te filii Satan caulerio. notatum :. non 
quero causas excusationes non. recipig. Ovis quie 
de ovilibus egreditur, lupi statim morsibus [A/. 
faucibus] patet. 


4. Captivus adduciiur.—De Deroa Edessam  per- C 


gentibus, vicina est publico itineri solitudo, per 
quam Saraceni incertis sedibus huc atque illuc 
semper vagantur. Quz suspicio frequentiam in illis 
Jocis viatorum congregat, ut. imminens periculum 
snniilio mutuo declinetur. Ersnt in. com:tatu. meo 
viri, feminse, senes, juvenes, parvuli, nuinero cir- 
citer septuaginta. Et ecce subito equorum * came- 
jurumque sessores smaelite | irruunt, crinitis 
vittatisque capitibus, ac seminudo corpore, pallia 
et latas caligas trabentes : pendebant ex humero 
pharetrze ;laxos arcus vibrantes, hastilia longa 
portabant; non enim ad pugnanduu, sed. δὰ prz- 
dam venerant. Rapimur, d:spergimur, in diversa 
trahünur. Ego interim longo postliminio hieredi- 
|a ius posscssor, et sero mei consilii poenitens, 
cum altera muliercula in unius heri servitutem 
sortitus venio. Ducimur, imo portamur sublimes 
im cameiis ; et per vastat Aj eremum semper 
ruinam timentes, pendemus * potius quam  sede- 


Q!Pari consensu mss. omnes, incidit mihi co- 
gildtio, ut, eic. quemadmodum et supra in Vita 
S. Pauli n. 7 * hac in meniem ejus cogitatio incidit, 
ut, elc. 

1]dein mss., Ex par!» monusterium construere. 

? Unus Vatic. addit, Burbarorum manus, et paulo 
pot tres mss. Gallicus liabent. pro φαΐ δ, alius 
callicelas. Vid. infra Regulam S. Pachoimnii. 

* Mss. omnes, Acremus poiius, 
5 Tres inss. *. -V«m acris. loci 


illius ΠΣ 


potus erat. 

δ. Pascere oves jubetur, — Tandem grandi aane 
transmisso, pervenimus ad interiorem solitudinem, 
ubi dominam liberosque ex more gentis adorare 
jussi, cervices flectimus. lic quasi claususcarcere, 
mutato habitu, id est, nudus ambulare disco. Nau 
aeris quoque intemperies *, nihil aliud. przeter pu- 
denda velari patiebatur. Traduutur mihi pascend:e 
oves, et in malorum comparatione hoc fruor sola- 
Vio, quod dominos meos, et conscrvos (arius video. 
Videbar mihi aliquid habere sancti Jacob, recorda 
bar Moysi, qui et ipsi in eremo quondam fuere 
pastores. Vescebar recenti caseo et lacte : orabam 
jugiter, eauebaw psalmos, quos in monasterio didi - 
ceram. Delectabat me captivitas mea; agebamque 
Dei judicio gratias, quod monachum, quem iu pa- 
wia lueram perditurus, in eremo invenerau. 

6. Couservam in uxorem cogitur acciperc. Virtus 
femine captive. —O uihil unquam tutum apud dia- 
bolum ! o uiiliiplices et ineffabiles ejus insidiat 
Sie quoque latentem me invenit invidia, Dominus 
videus gregein suum crescere, nihilque in me de- 
prehendeus fraudulentiae (sciebam enim Apostoluin 
pr:ecepisse (Ephes. vi, etc.), dominis sic quasi Deo 
fideliter serviendum), et. volens me remunerare, 
quo fidum sibi magis faceret, tradidit mibi illum 
conservam meam, aliquando captivam. Et cum ego 
refutarem, diceremque me Chrisiianum, nec licere 
mihi uxorem viventis mariti accipere (siquidem 
captus nobiscum vir ejus, ab alio domino fuerat 
abductus), herus * ille implacabilis in furorem 
versus, evaginato me copit petere gladio, Et nisi 
coufestim brachia. tendens, mulierem przoccu- 
passeri?, illico. fudisset sauguinem. Jaw igitur 
venerat tenebrosior solito, et mihi nimium matura 
nox. Duco in speluncam semirutam, novam conju- 
gem: e* pronnbante nobis moestitia, uterque. de- 
testamur alterum 5, nec fatemur. Tunc. vere seusi 
captivitatem meam ; prostratusque humi mouachum 
€eepi plangere, quem perdebam, dicens :. Huccine 
miser servatus sum? ad lioc. me mea scelera. per- 
duxerunt, ut ieanescente. jam capite, £5 virgo 


p "niritus fierem ? Quid prodest parentes, patriam, 


rem familiarem contempsisse pro Domino, si hoc 
facio, quou ne facerem, illa contempsi : nisi. quud 
forte propterea hiec sustineo, quia patriam deside- 
ravi. Quid agimus, anima? perius, an vincimus? 
Exspectauius manum Domini, an proprio mucrone 


preter pudicitiam nihil aliud, εἰς, Unus temperies. 

* [ta ad iss. couseusum ac fidem emendamus ; 
hucusque enim editi, adverbio rursus preposito, 
quod minime ad rem facit, legunt quoque ferus 
ille et implacabilis. 

TQuatttor mss. , Et nisi festinus. brachio. tenuerc 
mulierem pr«occupassem ; alius, Nisi. festinus mu- 
lierem Lleneiem, brachio eccuparem, etc. 

*^ [uo mss , Alterutrim, nec fatemur, 
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confodimur? Verte inte gladium; tua magis mors A laloratur in medium , cumque nihil cujusquam 


timenda est, quam eorporis. Iabet et servata pudi- 
citia suum martyrium. Jaceat insepultus] Christi 
tesiis in ercmo, ipse mihi ero et persecutor et mar- 
tyr. Sie fatus, eduxi In tenebris quoque. micantem 
g'adium, et acumine contra me verso: Vale, 
inquam, infeliz mulier ; habeto me martyrem po- 
tius quam maritum. Tunc illa pedibus meis provo- 
luta : Precorte, inquit, per Jesum Christum, et 
per hujus hor necessitatem adjuro, ne effundas 
sanguinem tuum in crimen meum !, Vel si mori 
placet, in me primum verte mucronem. Sic nobis 
potius conjungamur. Etiam si vir meus ad me redi- 
rel, servarem castitatem, quam me captivitas do- 
cuit; vel interirem potius quam perderem. Cur 
moreris, ue mihi jungaris? Ego morerer, si mihi 
jungl velles. Habeto me ergo conjugem pudicitia ; 
et magis auimz? copulam amato, quam corporis, 
Sperent domini maritum, Christus noverit fratrem. 
Facile suadebimus nuptias, enm nos viderint sic 
amare. Fateor, ohstupui; et admiratus vir«atem 
feminz, conjugem plus amavi. Nunquam tamen 
illius nudum corpus intuitus sum ; nunquam ejos 
carnem attigi ; timens in pace perdere, quod in 
przlio servaveram. Transeunt in tali. matrimonio 
dies plurimi : amabiliores nos dominis fecerant 
nuptiz. Nella fuge suspicio, interdum et mense 
toto aberam fidus gregis psstor per solitudinem. 


7. Formicarum exemplo excitatur.—Post grande 
intervallum dum solus in eremo sedeo , el prater 
ccelum terramque nihil video, coepi inecum tacitus 
volvere, et inter multa, contubernii quoque mona- 
celorum recordari, maximeque vultum Patris mei, 
qui me erudierat, tenuerat *, perdiderat. Sicque 
cogitans, aspicio formicarum gregem angusto calle 
fervere. Videres onera majora quam corpora. Ali 
herbarum quadam semina &G forcipe oris trahe- 
lant ; aliz egerebaut humum de foveis; et aquarum 
m atus aggeribus excludebant. Ille venturz hiemis 
wemores, ne madefacta humus in herbam horrea 
verteret, illata semina precidebant; lie luctu cele- 
bri, corpora defuncta deporiabant, Quodque magis 
imirum est in tanto aginine, egrediens non obstabat 
:ntranti; quin potius si quam vidissent sub fasce et 
ouere concidisse, suppositis buweris adjuvabant. 
Quid multa? pulehrum mihi spectaculum dies illa 
prebuit. Unde recordatus Salomonis (Prov. vi et 
axx), ad formicarum solertiam nos mittentis, et pi- 
gras mentes tali exemplo suscitantis, cepi urdere 
»aptivitatis, et monasterii cellulas quzrerc, ac for- 
jnicorui illarum desiderare ἢ similirudinem , vbi 


! Jterum duo codd., Sanguinem tuu in sangui- 
nem meum ; alius, Sanguine (uo sauguinem meum ; 
quofius abso'ute babel Sunguinem. (uum, vel &i 
nori, eic. ἣν 

? Martianzas, Et anirierat, δἰ perdiderat. Sic 
quoque cogitante me, aspicio, etc. ConWwa mss. ti- 
sen, ub cetera bee esseut, / 

4 Fees Wiss, desuderuie. io licituditem, € qui-us 


roprium sit, omnium omnis sunt. 

8. Fugit. — Regresso ad. cubile occurit melier : 
tristitiam animi vultu dissimulare non potui. ftog: ' 
cur ita exanimatus sia. Audit causas * : hortor ac 
fugam : non aspernatur. Peto silentium : fidem 
tribuit : οἱ jugi susurro inter spem et metum med:i 
fluctuamus. Erant mihi in grege duo hírci mire 
magnitudinis , quibus oceisis, utres facio, eorum- 
que carnes viatico prsparo. Et primo vesperi, pu- 
tantibus dominis nos secreto cebitare, invadimus 
iter, utres οἱ pertes carnium portsntes. Cuzque 
pervenissemus ad fluvium, nam decem millibus 
aberat ; inflatiy couscensisque utribas, aquis nos 
credimus, pauletim pedibus subremigantes, wu 
deorsum nos flumine deferente, et multo longius 
quam conscenderamus, in alteram nos exponente 
ripam, vestigium sequentes perderent. Sed inter 
hzc madefacte carnes, et ex parte lapsz, viz tri- 
dui cibum pollicebantur. Bibimus usque ad satieta- 
tem, futurse nos siti preparantes. Currimus, post 
lergum semper aspicimus; et magis noetibus pro- 
movemus *, quam diebus, vel propter insidias late 
vagantium Saracenorum, vel propter ardorem solis 
nimium. Pavesco * mieer eiiam relerens : et si 
τοί mente securus, tota tamen corpore perhor- 
resco. 


9. Herus fugientem occupat, — Post diem vero 
tertium, dubio prospectu procul aspicimus duos 


C camelis insidentes venire cencitos (mss. concite]. 


Siatimque mens maii przsaga, putare ccepit domi- 
num 47 merita mortem, solem cernere nigre- 
scentem, Dumque timemus, et vestigiis per arenas 
nos proditos in.elligimus , offettur ad dexteram 
uostram spelunca long? sub terram penetrans. lgi- 
Var timentes veneunta animalia (uam solent vipe- 
r:&, reguli, et scorpiones, czeteraque bujascemoli, 
fervorem 7 solis declinantia, umbras petere) intra- 
vimus quidem speluncam ; sed statim in ipso ia- 
troitu, sinistra nos foveze credidimus, nequaquam 
ultra progredientes , ne dum mortem fugimus, in- 
curreremus in mortem ; illudque nobiscum repu- 
tantes, δὶ juvat Dominus. miseros, babemus salu- 
teu; si despicit peceatores, habe«mus sepulcrum. 
Quid putas fuisse nobis animi, quid terroris, cum 
ante speluncam, nec longe starent dominus ej con- 
servus, et vestigio iudice jam ad latebras perve- 
nisse? O multo gravior expectata, quam illata 
mors! Rursus cum labore et timore lingua balbu- 
tit ; et. quasi clamante domino, mutire non audco. 
Mittit servum, ut nos de specu trahat : ipse camelos 


unus, ubi est labor in medium. 

*. Vietor., audit causas : hortatnr fugam. Peto si- 
l^ntii fidem : non asperuantur, εἰ jugi susurro, ew. 
5 jdem, procehimuas. : 

$ Unis τον purito miser ctiam. &ccurus ; tes 
ali. pate S, eHno securms. 
anc. fervore. solis declinantz., 


δι INTERPRETATIO REGUL.E 5. PACITOMIT. ta 
venet; et evaginato gladio, nostrum exspectat ad- A apprehensum wordicus catulum matutina. effet *v 


ventum. Interea tribus ferme vel quatwor cubitis 
irtrogresso famulo, nohis ex. occulto tergum ejus 
videntibus (nam oculorum istiusmodi natura est, 
vut post solem unibras intrantibus, czeca sint omnia) 
vox per antru » sonat : Exite, furciferi; exite, mo- 
ri uri : quid statis? quid moramini ? exite, domi- 
nus vocat, patienter exsp^ctat *, Adhuc loquebatur, 
Ἢ ecce. per tenebras aapieimus leznam invasisse 
hominem, et gutture suffocato, cruentum intro tra- 
here. Jesu. boue, quid tunc. terroris nobis, quid 
&2udii fuit! Spectaliamus, domino nesciente, ho- 
stem nostrum perire; qui cum videret illum moras 
facere, suspicatus est duos uni resistere. Sed et 
iram diff-rre non valens, sicnt. tenebat gladium ad 
speluncam A48 venii; οἱ clamore rabido servi in- 
erepans $ocoidiaim *, prius a fera tenetur, qnam ad 
nosiras latebras perveniret. Quis hoc wwquam cre- 
'erct, ut ante os nostrum , bestia pro nolis dimi- 
caret? Sublato autem illo metu , similis ante ocu- 
los nostros versabatur interitus; nisi quad potius * 
erat rabiem leonis, quam iram hoinis suttinere. 
Pavemus intrinsecus ; et ne movere quidem nos 
usi, praes'olabamur eventum rei, inter tanta peri- 
a, pudicitize tantum conscientia pro muro s« 
Lezua insidias cavens, et visam esse se sentiens, 


* Bzec patienter ezsveciat , perperam intrusa vi- 
deantir, cerie in nullo ns. inveninius., 

* Yulgati libri vecordiam, renuentibus ms. Deinde 
Victor... Qui sunt, qui hoc credeiint, etc. 

5 Eiiti Nisi quod. tutius erat, etc. 


* Sic mss. nostri omnes, et quatuor alii, quibus e 


Martianus. usus. est, qui tamen mature legit pio 
ruiu'ina, Victorius, eoque vetustiores neutrum 
kabent. 

—Catulum mature. In. quatuor mss. codicibus, 
pro mature legimus matutina, id est, catulum maiu- 
tina effert. ΜΆΚΝΤΙΑΝ, 

* Üpus Vatic., sed spectamus diu; tum. omnes 
figaramus pro fiaurabanaus, 

* ídem Vati. Sub tali ergo custodia et illa trans- 
acta dies; alius, Sub tali ergo terrore, eic. 

* Verius. isthxc, id est aunona, quod scioli est 
5licujus glossema, prastan:iores mss. omittunt. 

* Mss., Hiei ordinem pandimus, indeque transmissi 
td Sabiniannm ; olim erat Sabinum, et peues Mar- 
Hanzum lorte typographorum erróre Sabianum., 
Aunianus BMareeliinus ub. xvin: Sobinianis 


n bisque cedit hospitium. Neque tamen satis cre- 
duli, statim. erumpimus : se exspectantes * diu, 
et egredi cogitantes, illius nobis (igurabamus cc- 
cursum, 

10. Periculo liberatus ad monachos redit.- Suh- 
Ja'o ergo horrore, et illa transacta die *, egredimur 
ad vesperam; vidimusque camelos, quos ob nimiam 
velocitatem. dromedarios vocant, pr:eteritos cibos 
in ore volvere, et in alvum misso iterum retrahere. 
Quibus ascensis, et nova sltarzia, id est ", annona 
refoeillati, decima tandem die ad Romana per de- 
sertum caatra venimus. Oblatique tribuno, rem or- 
dine pandimus *: inde transmissi ad. Sabianum * 
Mesopotaioize ducem, camelorum pretium accep:- 
mus, Et quia jam abbas ille meus dormierat in Do- 
mino; ad hee delatus loca mo monachis redde, 
hane trado virginibus, diligens eam ut sororen, 
non tamen ei me credens. ut sorori. Hec mihi 
nex Malchus !* adolescentulo retulit. Hinc ego vohis 
narravi senex, castis historiam castitatis exposui. 
Virgines !! castitatem eustodire exhortor. Vos nar- 
rate posteris, ut. sciant inter gladios, et inter de- 
serta et bestias, pudicitia numquam esse captivam: 
et hominem Cliristo deditum posse mori, non posee 
superari, 


adepta repentine potestate sufflans, quem paulo infr 
horainem parvi anaustique animi vocat. 

*. Transmissi od Sabinianum, ctc. Uo Sahiniana 
Mesopotami:e duce scripsit Ammianus Marcelliuus 
lib. xvi. MARTIAN. 

1* Hec mihi senex Malchus, ete, Varias hic reti 
nent lectiones mss, exen . Petri Pitheei codes 
legit hoe. modo * « ll senex Malchus ado- 
lescenti retu: ec eco vobis narro senex , castis 
historiam castitatis. H:ec expouo e virginibus, vir- 
ginitateun exhortor. Vos marrite posteris , » ete. 
Qeteri. codices Avenion. et Tolos. : εἴ mihi 
senex Malclius adolesecninlo: Hieronymo 
H:wc ego vobis narravi senex, castis hisiori: ) 
statis. exposui, Virginibus virginitatem custodire 
wonstravi, Exhortor denique vos garvare posteris, 
ul, » etc. Manriax. 

τ Duo mss., Cestis. historiam castitatis cvpono , 
virgin.bus virgimita is. Vos narrate, etc. Qui autem 
interseruntur , Virgines castitatem. custodire cahor- 
dor, ini vno tantui à 8. juveniuns. 


IN SUDSEQUENTEM S. PACHOMII REGULAM 


A S. I; ERONYMO. LATINE. REDDITAM 


ADMONITIO. 


Collectioni Hierony 


norum operuü:n, qua a-tornamus, primo isthic accedit S, Pachooii Tabenneü. 


sium wonachorum Patris Regala, quam Syriace ab ipsu auctore. conseriptam , deimde Greco sermone 
redditam, aliisque, ut par est credere, Ticodori, atque Orsiesii preceptis. insiitutisque ,. loeupletatam . 


Uisronvmus ad. presbyteroru 
dcm e hibliothecarin locuti 


1, Leontii ac Silvani preces ἢ 


aiinis litteris explicavit. Atque illa quidem non 


s predierat ja Pacem, eim Eras ums, et postea. Victorias 410 pie suas. editio 


63 S. EUSEDII EiERONYMI δ 
nes elaborarent ; sed cum exinde sit sepius edita, minime debuisset in Martiausi editione pretermitti , 
in qua ipsa Hieronymi epistola, qu:e przefatiouis loco est, in octava classe et sui parte manca, et erro- 
ribus sane multis deformata reprzsentatur. 

Ut vero de ipaa primigenia Pachomii scriptione quzdam preelibemus, mbil illa ferme est apud Veteres 
celebratius. Narrat Palladius in Lausiaca cap. 58, Tabulam zneam monasiici complectentem | instituti 
Regulas Pachomio ab angelo traditam, cujus etiam argumentum exponit, Gennadius, de [llustribus viris, 
cap. 7 : Pachomius, inquit, wonachus, vir tam in dicendo, quam in signa faciendo apostolice gratim , et 
fundator £gypti cenobiorum, scripsit. regulam utrique generi monachorum aptam , quam angelo dictante 
perceperat. Paria liabet Sozomenus, Hist. Eccles. |. i, cap. 5, ex pervulgata traditione Pachomio san- 
ctum angelum visum esse, dedisseque illi tabulam, quam monachi adhuc servant , in qua erat scriptum, ut 
singulis concederet [acultatem tantum comedendi, bibendi, operandi, jejunandi, vel secus, quantum. natura 
ferret. His vero qui largius comederent, opera laboriosiora imponeret; faciliora autem his, qui corpus jeju- 
niis et abstinentia castigarent. Prascripsit. preterea, ut multas. adiculas, etc, quas Ibl copiose satis enar- 
rantur ; sed copiosius multo repeti possunt ex Vita, quam incertus auctor composuit, qui tamen iisdem 
ac Pachomius temporibua vixisse se profitetur. His addi quennt Martyrologium Romanum prid. IJ. Maii, 
Cassianus, Nicephorus, Callistus, S. Benedictus Anianensis, Smaragdus, ei ne singulorum testimonia 
diutius progequaniur, Rupertus Abbas Tuitiensis lib. 1v de Vit. apostolica, sub initiuin, qui', Beatus, in- 
quit, Pachomius Regulam monachorum ab ipso angelo de celo diciatam, non videlicet, κι hominis, sed «t 
divinum oraculum monuchis tradidit, 

De hac ipsa vero Hieronymiana ejus Regul Latina interpretatione, nihil dubium est, e S. Doctoris 
calamo fetum germanissimum profecisse; ut illos adeo putem desipere, qui bac una de causa audent 
inficiari, quod Paclomium Bieronymus inter Ecclesiasticos scriptores non receuseal, mentionem ejus 
certe facturus, cujus revera librum Latine fuisset interpretatus. Quorum argumentum suapte natura 
infirmissimum, fslsa ctiam laborat suppositione; neque enim isthac Catalogum praecessit interpretatio, 
sed e contrario subsecuta est post tredecim ferme annorum spatium, quod infra planius demonstro. 

Interim quz hujus flieronymiani laborig feruntur exemplaria, debemus cum primis S. Benedicto 
Anianensis abbati, qui circa annum Christi 820 claruit, et suo Codici Regulurum una. cum epistolis, 
quas Gennadius memorat cap. supr. laudato, aliisque nonnullis attexuit. Equidem cum ex angulis 
bibliothecarum nondum evasisset Anianze Abbatis Collectio, ex aliis mss. codiclbus Latiua isthaec Re- 
gla excepta est. Eam primum Roma an. 1575, Achilles Statius vulgavit ; tum Ciaccouius ibidem 1388; 
deinde novis accedentibus curis iu calce Collationum Cassiani, et in Patrum Diblothecis alii recudere. 
lil tamen editiones nec totam, quemadmodum hie exhibetur, Regulam ; nec quie, Judicia leges, et Mo- 
nita, diversis titulis inscribuntur ; vec. denique Epistolas, εἰ Verba Mystica, aliaque id genus habent, 
quie simul abs Hieronymo fuisse Latine reddita ex ipsa Praefatione compertum est. Tota adeo cl. viri 
Luez Holsteuii sedulitati gratia est habenda, qui cum in S. Benedicti apographum incidisset ex ce 
descriptum, quod apud 5. Maximinum prope Tieveros antiquissimum exstare dicitur, eum aliis vetustis 
codicibus contulit, qui aliquam ex illis regulis exhiberent, ac typis dedit, Romz primum an. 1661, de- 
inde Parisiis bienuio post excudendum. lloc itaque nos utimur exemplari utpote omnium uberiore, at- 
que accuratissimo; et cum porro variantes lectiones quas ex aliis libria excerpserat. doctissimus ille 
vir, et notulas quas paraverat in calcem operis conjiciendas, morte intercedente ezbibere haud potuerit, 
nos quod erat e re nostra, principem editionem, Achillis Statii, tum alteram auctiorem Petri Ciacco- 
vii ad illam exegimus diligenter; et quz Holsteniano labori deerant, quoad ejus fleri poit, aut inte- 
resse videbatur, suffciinus. 

Tempus, quo. Latinam bancce interpretationem Hieronymus elaborarit, ex eo facile eruitur, quod 
sttim limine Prafationis merentem se dormitione sancte et cenerabilis Paule, diu tacuisse profitetur, 
donec in boc exornando opere, bono at aiunt auspicio longum silentium rumperet. His enim avnus iudi- 
catur 404, sub cujus initium. dormivi! sancta et beata Paula septimo Kalendas Februarias tertia Sabbati 
post solis occubitum, Honorio Augusto viet Aristeneto coss. , quod in ejus Epitaphio luculentissime tra- 
dit Hieronymus. Ad ejusdem: igitur anni (inem, vel si lubet, ad insequentem 405 commode transferri 
hiec potest interpretatio, quam, cuu longo silentio dolorem devorasset, elucubravit. 
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8. EUSEBII HIERONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


TRANSLATIO LATINA 
ΒΕ ΠΕ SANCTI PACHOWII 


PRJEFATIO. 


53 1. Quamvis acutus gladius et levigatus, si A auspicio longum silentium rumperem, rediens me 


diu in vagina conditus fuerit, sordescit. rubigine, 
et splendorem pristini decoris amittit. Unde et 
ego meerens super dormitione sancue et venera- 
bilis Paulr, non quo rontra preceptum Apostoli 
facerem, se quo multorum incisa illius merte 
refrigeria suspirarem, accepi libros ab hominc Dei 
Silvano presbytero mihi directos, quos ille Alexan- 
dria missos susceperat, ut etiam [A/. mihi] injun- 
geret transferendos. Aiebat enim quod in Thebai- 
dis ecnobis, et in monasterio Metancez, quod de 
Canopo in penitentiam ἡ felici nominis conversione 
routstum est, habitarent plurimi Latinorum, qui 
ignorarent ZEgyptiacum Grzcumque sermonem, 
quo Pachomii et Theodori et Orsiesii przcepta 
conscripta sunt. Qui primi per Thebaidem et 
JEgyptum ecnobiorum fundamenta jecerunt juxta 
preceptum Dei, et angeli, qui ad eos ob hanc 
ipsam institutionem missus venerit *. 
liaque quia diu tacueram , et dolorem menm 
silentio devoraveram : urgehant autem missi ad 
me ob lianc ipsam caussm Leontius presbyter, et 
ezteri cum eo fratres, accito notario, ut erant de 
Agyptiaca in Grzcam linguam versa, nosiro ser- 
wone diciavi, ut et tantis viris imperantibus, nc 
dicam rogantibus obedirem, et bono, ut aiunt, 


1. Scilicet. panitentiam Grzce sonat. Metanma. 
Canopus autem dudum infamis ob luxum ac delicias 
insula, Metancea vocata est, translatis illuc a Theo- 
philo, vc] Cyrillo monachis, qui paenitentiam age- 
rent vitam. Atlianasius presbyter in libello, quem 
concilio Chalcedonensi obtulit adversus Dioscorum, 
λιετάνοιαν προαστήϊον τῆς μεγίστης, ᾿Αλεξζαυδρείας 
ὁ πότε Κάνωπος χαλούμενος, εἰς. Δἰείαναι subur- 
bauwn mazime wrbis Alexandrie , quod olim Cu- 
mepus tocabatar , eic. Vide etiam. Eunapium in 
Via Adesii, ubi destruciis Cauopi delubris mo- 
machos eo tradit inducios. 

? Princeps editio, et Romana an. 1580 accura. 
lior, qui a. Deo sub hanc institutionem, etc. 

? Malim concinniori sensu, legendum. 

* Cassianus [. 1v, c. 1. Tabennesiotas. vocat. 
Nomen mutuantur, à Tabenna insula in. Nilo flu- 
wiue in qua Pachomius insigne monasterium con- 


pristinis studiis, et sancte feminz re(rigerans 
animam, qua monasteriorum semper amore fla- 
gravit, et 54, quod visura erat in celo, hic in ter- 
ris meditata est. Venerabilis quoque virgo filia ejus 
Eustochium haberet quod sororibus agendum * 
tribueret, nostrique fratres Jgyptiorum, hoc est, 
Tabenuensium * imonachorum exempla sequeren- 
tur, qui babent per singula monasteria patres, ct 
dispensatores, οἱ hebdomadarios, ac ministros, et 
singularum domorum Przpositos, ita ut in una 
domo quadraginta plus minusve fratres habitent, 
qui obediant. Przposito ; sintque pro vumero fra- 
wum triginta, vel. quadraginta domus ín uno mo- 
nasterio, et, lernz, vel quateruze domus in unam 
tribum foederentur, ut vel ad opera simul vadant, 
vel in hebdomadarum ministerio sibi succedant per 
ordinem. 

* Quicumque autem monasterium prünus ingre- 
ditur, primus sedet, primus ambulat, primus 
psalmum dicit δ, primus in mensam extendit ma- 
pum, prior in Ecclesia communicat ; nec ztas in- 
ter eos quaritur, sed professio. 

4. Nihil habent in cellulis prater psiathium et 
que iníra scripta sunt *, duo lebitonaria ( quod 
JEgyptiis monachis genus vestimenti est sine ma- 


diderat, ex quo reliqua ejusdem instituti, quasi ex 
metropóli, excisa sunt. Vid. Palla-ium, et Sozo- 
menum. 

* Olim nempe psalmi non utrimque invicem in- 
ler monachos, sive clericos decantari toti sole- 
bant, ut hodie fit; sed singuli a singulis, ut uuo 
psalinum caneüte ex ordine, ceteri summo silenuo 
auscultarent. Vid. quie in epist. 125 ad Rusticum, 
num. 15, adnotavimus. 

* Hiec, et que. in[ra scripta sunt, veteres. editi 
nou agnoscunt. Porro f'siuthium quid fucrit, post 
Rosweidum ac Mensrdum. Holstenius iu. Indiculo 
notat , Stream nempe ex junco, sive papyro con- 
fectain, qua. pro lecto. aut. stragulo mouachi &te- 
bantur. Lebitonarium Glosse Col! itm*et Coloba- 
rium. interpretantur. sian, D. i, €. 5, AEgypuos 
monachos. describe 5 Cotobiis, mquit, i 
uti, quie vis ad cubiioiu a d. 23 poaung 
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nicis) et unum jam attritum ad dormiendum, vel A caput, qui habitat in monasterio diebus Pascha: : 


operandum ; εἰ amictum lineum, cucullosque duos ; 
et caprinam pelliculam, quam meloten vocant; 
balteolum lineum, et gallicas [A/. coligas), ac 
bacillum itineris socium. 

5. JEgrotantes niiris sustentantur obsequiis, ct 
δὰ omnem copiam praparatis cibis : sani majori 
po'lent abstinentia. Bis in hebdomada, quarta et 
sexta BS sabbati ab omnihus jejunatur, excepto 
tempore Pasceliz et Pentecostes. Aliis diebus como- 
dunt qui volunt post meridiem : el in gana simi- 
liter mensa ponitur, propter laborantes, senes, et 
pueros, astusque gravissimos. Sunt qui secundo 
parum comedunt ; alii qui prandii, sive caen uno 
lantum cibo contenti sunt. Nonnulii gustato pau- 
lulum pane egrediuntur. Omues pariter comedunt. 
Qui &d meusam ire noluerit, iu ccllula sua panem 
tantum et aquam, ac salem. accipit, sive in uno 
die voluerit, sive in biduo *. 

6. Fratres cjusdem artis in unam domum sub 
uno preposito cougreganiur : verbi gratia, ut qui 
texunt. lina sint pariter; qui malas, in unam re- 
putantur familiam ; sarcinatores, carpeutarii, ful- 
lones, gallicarii seorsum ἃ suis prapositis guber- 
mantur : et per singulas bebdowadas ratiocinia 
operum suorum ad Patrem wonasterii referunt. 

7. Omiiium nionasteriorum princeps unuin habetur 


de reliquo circumferunt manus. » Vid. infra cap. 
11. De Melote. autein. Paulus. diaconus. nomine 


exceptis his qui in monasterio ueeessarii sunt, ad 
illum omnes congregaatur, ut quinquaginta millia 
fere hominum Passionis Dominice BG simul celc- 
brent festivitatem. 

8. Mense, eui vocabulum est Mesore, id est Àu- 
gusto, instar Jubilai remissionis dies exercentur, 
et peccata omnibus dimittuntur, reconcilianturq ' 
sibi qui aliquam habuerant. simultatem ; et di 
muntur monasteriorum capita, dispensatores, pr: 
positi, mi»istri, prout necessitas postularit. 

9. Aiunt autem. Thcbzi quod Pachomio, Corne- 
lioque et Syro, qui. usque hodie ultra centum et 
d-cem annos vivere dicitur, angelus lingue mysU- 
cz scientiam. dederit, ut scriLerent sibi, et loque- 
rentur per alphabetuair speciale, signis «quibusdam 
et symbolis absconditos sensus involvens : quas 
os Epistolas * ita ut apud /Egyptios Graecosque 
leguntur, in nostram lJi»sguam vertimus, eadem ut 
reperimus elementa pouentes, et qua siniplicitatem 
AEgyptii sermonis imitati sumus, interpretationis 
files est : ne viros apostolicos et totos gratize spi- 
ritalis serino rhetoricus immutaret.. Caetera autem 
qu£ in eorum tractatibus contiuentur pradlibare no 
lui, ut in »uis discantur 2uctoribus ; et de foutibu; 
potrus quam de rivulis bibant, quos sancta con 
veisationis studia delectant. 


quod proprie monachorum oesignat habitum, M«- 
lotem appellare debemus, sicut et hactenus in liac 


"Theodemari abbatis ad Carolum Magnum scribens : C provincia a quibusdam vocatur. » 


« Mlud, inquit, vestimentum, quod a Ga'lican's 
moaacüis cuculla dicitur, et nis. eapam vocamus, 


7 Holsten.. sive post biduum. 
* Hols ον... sed forte typograpborum mendo, nou. 


REGULA 
PATRIS NOSTRI PACHOMII HOMINIS DEL, 


Qui fundavit conversationem camobiorum a principio 


per mandatum Dei. 


EXORDIUM PRJECEPTORUM. 


57 1. Qui rudis in collectam sanetorum ingre- D quam Levitonarium vocant, diligenter astringens. 


itur, el quem per ordinem janitor ab ostio nona- 
sterii introduxerit, οἱ sedere fecerit in conventu 
fiatrum, nou ei licebit sedendi lecum vel ordineui 
comiputare, donec eum transferat Totihioc, id est, 
praepositus domus sua, ad locum qui ei rite. de- 
betur. 

1. Sedehit autein cum omni decore et 'mansue- 
tudine; pelliculamque super. humerum geret: ex 
lettre et inferiori. part2 subdens iatibus : et vesii- 
mentum, id cst, t&uicam lineam absque. manicis, 


ita ui genua operiat. 

lll. Cumque audierit vocem tubs a collectam 
vecantis, statiw. egrediatur. cellulam suam, óc 
scripturis aliquid meditans usque ad ostium. con- 
veniieuli. 

IV. Et quaudo in loco. collecta ceperit auba- 
fare, ut ad locum sedendi: standique perveniat, n« 
vel parum damni in monasterio ex alterius veniat 
neghgeenta, 

VOS. autem nocte Sigium insonuerit, ue steie- 


6) 


rit δὶ focum, quem propter calefacienda corpora, A 
εἰ repellendum frigus ex inore succenditur ; nec 
vtiosus in colleeta sedelit, sed funiculos in matta- 
rum stramina manu celeri preparabit ; absque 
infirmitate duntaxat corpusculi, cui cessandi tri- 
buitor venia. 

Vi. Cumque major ", velstans prior in. gradv, 
manu percusserit, de Scripturis quidplam volvens 
meworiter, ut oratio finiatur, nullus consurg«t 
tardius, sed omnes pariter levabunt. 

VII. Nemo aspiciat alteruin torquentem. funicu- 
lam, vel orautem * ; sed in suo defiiis ΄ luminibus 
Opere sit intentus. 

Vill. Hec. enim praecepta vitalia ἃ nostris majo- 
t-bus * tradita. Si acciderit ut psalleudi tempore 
vel orandi, aut in medio lectionis aliquis loquatuv 
aut rideat, 56 illico solvat cingulum, et inclinata 
cervice manibusque ad inferiora depressis, stabit 
ante aliare, et a priucipe monasterii increpabitur. 
lHocidem faciet et in conveutu fratrum, cum ad 
vescendum pariter convenerint. 

ΙΧ, Quando ad collectam tubz clangor increpue- 
jit per diem, qui ad unam orationem (ardius v 
werii, superioris  increpationis ordinc corri 
tur [ AL. increpabitur], et stabit in. loco. convivi'. 

X. Nocte vero, quoniam corporis infirmitati plus 
aliquid conceditur, qui post tres oratiunes venerit, 
t0dem et in collecta et in. vescendo ordiue corri- 
pietur. 

XI. QuanJo in collecta orast fratres, nemo egre- C 
dietur absque jussione majorum, nisi interrogaverit, 
concessumque ei fuerit exire pro natura necessi 
tate. 

XII. Nuilus dividet juneos ad texendos funiculos 
preter eum qui ministrat hebdomadze ; et. si. ilie 
iusto opere detentus est, majoris imperium prassta- 
labitur. 

Xil. De bebdomadariis unius domus non cli 
gen:ur qui stent in gradu, et conventu omni de 
Seripturis aliquid replicent : sed omnes juxta se- 
dendi et standi ordinem memoriter repete t 
«qua sibi fuerint imperata. E quibus si quis oblit:s 
301. hassitaverit in dicendo, negligentim οἱ oli 
viouis correptíonem sustinebil, , 

XIV. In die Dominica, vel oblationis temporc 
nullus deerit de hebdomadariis, sedens iu luco 
Eviymii, p&allentique respondens, ex una dunti- 
xat como, «quse in majori servit lebdoniade. Alteia 
est ctiam inDinor hebdomas, que per singulas du- 
mns a paucioribus exhibetur. 

XV. Atsiinajor est numerus necessarius, d. 


! Ad principis editionis dem capitulum | istud 
viiendavimus, quod. ab Hol-tenio impeifecto sensi 
*d hunc modum — exbibetur : « Cumque. manuia 
percusserit stans prior in gradu, et de Scripturis 
quidpiam volveus memoriter, uL. oratione finiente, 
mulus, » eie. 

? Statins et Ciaeconius operante, vcl orantem ; 
quoram alier Profoguai hoc absolvit capituio, atque 
ciinde Pachomianam: regulam sic exordiiur ; €du- 
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eadem tribu alii vocabuntur a priposito domus, 
qui ministrat liobdomad:ze : et alsque jussione ejus 
nullus $9 de »ltera domo ejusdcm tribus ad psal- 
lendum veniet, et penitus. non licebit in alterius 
hebdomade, et de alia. venire domo, nisi forte ejus- 
dem tribus sit. 

XVI. Vocstur autem una tribus, habens tres vel 
quatuor domos, pro numero οἱ frequentia monaste- 
rii : quas nos familias, vel populos wnius gentis 
possimus appellare. 

XVII. In die Dominica et collecta, in. qua. offe- 
renda est ohlatio, absque praposito domus, et wa- 
jeribns monasterii, qui alicujus nominis sunt, ne- 
mo psallendi babeat potestatem. 

XVII. Psallente autein quolibet de majoribus, id 
est, dicente responsorium, si quis defuerit, statini 
ante altare poenitentiz, et. increpationis. ordinem 
sustinebit. 

XIX. De collecta in qua offerenda est. oblatio, 
qui sine pracepto. majoris exierit, statim inerepa- 
bitur. 

XX. Mane per singulas domos finitis orationil.us 
non statim ad suas celiulas revertentur : sed con- 
ferent inter se qw: priepositos audierint disputan- 
les, Εἰ sc intrabunt cubilia sua. 

XXL Disputato autem. ἃ prepositis domoruin 
per siugulas hebdomadas teriio fiet: et. in. ips: 
disputatione sedentes, sive stantes. fratres. suum 
ordinem non mutabunt, juxta domorum  ordinen 
et liominum singulorum. 

XXII Si quis dorwitaverit sedens, prmpos:to 
domus, vel monasterii principe disputante, statin 
surgere compelletur : et tandiu stabit, donec ci 
jubeatur 5 ut. sedeat. 

XXIHl. Quando signum insonuerit, ut conveniant 
et zudiant praecepta majorum, nullus remanebit * 
nec succendetur focus antequam disputatio coni- 
pleatur. Qui unum ex liis ?. proterierit, predicte 
rorrer.Gioni subjacebit. 

XXIV. Qui hebdomadarius est, non habebit po- 
Vstatem absque precepto principis monasterii dare 
cuiquzm funiculos, vel aliorum quid vasorum ; e: 
nisi ille jusserit, signum dare nou poterit, ut. ai 


D cullectun meridianam, velad vespertinam sex ora- 


lionum congregeptur. 

XXV. Post orationes matutinas. minister liebu 
madis, cui hoc opus fuerit injunctum, interrogab:t 
principem monasterii de siugulis rebus, quas. n«- 
Cessarias pulat ; et quanti. exire debeanl. operae 
[Fort. operarii] in agrum, Et juxta illius jussione: 
Θ0 cireuwibit singulas dumos, et diseet quid unus: 


cipit Regula Pachomii. lliec sunt pracepta tzibus « 
majoribus tradita, » etc. 

? Vitiose Holstenius, a. uobis majoribus ; pro auo 
nostris reposuimus. Elegantius. vero, ut supra. n 
nuimus, veteres editi tribus a majoribus, puta la- 
Cbomium, Theodoru.vi, O;sicsium. 

* Maud recte iiem Holstenius, vinculi, 

? Veteres editi, ei cideatur, 

* lidem. Qui uuum mandatum co fiis, 


e. 


"ü 


S. EUSEBII HIERONYMI 


72 


quisque habeat. necessarium. Codicem si ad legen- A erogat fratribus tragematia *, in tribuendo medi 


dum petierint, accipiant ; et finita heblomade, pro- 
pter ecs qui succedunt in ministerium, suo rcsti- 
tuant loco. 

XXVI. Si mattas operabuntur, interrogatur mi- 
nister ad vesperum praepositos * domorum singula- 
rum quibus juncorum singulis domibus necessarium 
*il ; et sic infundet juncos, et mane per. ordinem 
wnicuique tribuet. Et si mane viderit aliis. quoque 
juncisopus esse, infundeteos, et ad singulas domos 
perferet tardi, donec signum  vescendi increpet. 

XXVII. Praepositus domus, qui implet hebdoma- 
dam, et alius qui venturam suscipiet, principesque 
monasterii habebunt curam videndi quid operis 
praetermissum sit vel neglectum ; et excuti facient 
matias, quz super pavimentum in collecta expandi 
80ient; wimerabuntque funiculos, quos per singulas 
liebuornauas torserunt, et eorum summam descri- 
bent:r h: xis, et servabunt usque ad tempus annua 
congregationis, quando reddenda est ratio, et pec- 
cata omnibus dimittuntur. 

XXVIII. Dimissa collecta, singuli egredientes us- 
qued cellulas suas, vel usque ad vescendi locum, 
de Scripturis aliquid meditabuntur; nullusque 
babebit opertum caput meditationis tempore. 

XXIX.Cum autem.ad vescendum venerint, se- 
debnnt per ordinem statutis locis et operient ca- 
pita. 

XXX. Statimque cum tibi a inajore fuerit impe- 
ratum, ut de alia mensa ad aliam transire debeas, 
jn nullo penitus contradices. Nec audeas ante prae- 
positum domus tu: manum in mensam extendere : 
nec cireumspicias alios vescentes. 

XXXI. Unusquisque praepositorum docebit in 
domo sua, quomodo debeant cum disciplina et man- 
snetiidine comedere. Quod si quis vel locutus fue- 
rit, vel riserit in vescendo, aget poenitentiam, et iu 
eodem locu protinus increpabitur : stabitque, donec 
alius surgat de vescentibus *. 

XXXII. Si quis ad comedendum tardius venerit, 
excepto maioris imperio, similiter aget paenitentiam 
2u1 ad domum jejunus revertetcr. 

XXXIII. Si aliquid necessarium fuerit in mensa, 
nemo audebit loqui, sed G1 ministrantibus signum 
soniiu dabit. 

XXXIV. Si egressus fuerisa cibo, non loquaris 
in redeundo, donec ad locum tuum pervenias. 

XXXV. Ministri absque his, que in commune 
fratribus preparata suut, nihil aliud comedant, nec 
imetatos cibos sibi audeant przeparare. 

XXXVI,. Qui percutit ad vescendum et congre- 
gat? fratres, meditetur aliquid iu percutiendo. 

XXXVII. Qui ante fores convivii egredientibus 


! Malim equidem, a Pra'posito, et statim post. quid 
aut quantunt pro quibus. — ^ 

3. Veris puto veteres editi, donec alii. surgant de 
vesceado, scilicet ad mense usque finem. 

5 Editi veteres, dum congregantur ;. illud vero 
ereutere, est signum, aliquid percutiendo, dare. 


tetur aliquid de Seripturis. 

XXXVII. Qui suscipit es. qux» dantur, non ia 
eucullo, sed in pelle accipiat ; neque gustabit ante 
de his quae acceperit, donec ad. domum perveniat. 

XXXIX. Ipse utem, qui ezteris dividet, suam 
partem a preposito accipiet. Quod et czeteri mini- 
stri faciant accipientes ab alie, et nil. sibi suo ar- 
bitrio vindicantes. Ea quie acceperint, per triduum 
eis sufficient : et si cui. residuum fuerit, reportabit 
ad przpositum domus, et ille reponet. in cellario, 
donec misceatur cum aliis, et. cunctis fratribus 
przbeatur. 

XL. Nemo plus alteri dabit, quam alter accepe- 
rit; quod si obtenditur inürmitas, przpositus do- 
mus pcrget ad ministros zegrotantium, et ab his 
qua necessaria sunt accipiet. 

XLI. Si de ipsis ministris aliquis languerit, non 
babebit licentiam introeundi In coquinam vel cel- 
larium, et sibi aliquid auferendi : sed ceteri 
ministri, id quod ei necessarium viderint, dabunt : 
mec permittetur coquere sibi quod desideraverit, 
sed przpositi domorum quz necessaria viceriut ei, 
ab aliis ministris accipient. 

XLI Nullus introeat jocum zmgrotantium qui 
non zgrotat. Qui. zegrotaverit, a preposito domus 
ducetur in triclinium agrotantium : et οἱ opus 
habuerit palliolo, aut tunica, aut czeteris , quae ad 
operiendum , vel ad vescendum necessaria sunt, 


C ipse pripositus aceipiat ἃ miaistris, et dabit aegro- 


c 


tantibus. Nec poterit languidus ingredi cellam 
vescentium , et. comedere qui desiderat, nmisia 
ministro, qui. huic rei prepositus est, ducatur ad 
vescendum. 

62 XLUI. Non ei licebit de his qua: acceperit 
in loco. xgrotantium , ferre ad cellam suam, ne 
pomum quidem. 

XLIV. Qvi pulmentaria coquunt, ipsi vicissim 
ministrantibus εἰ vescentibus mini'strabunt 5. 

XLV. Vinum et liquamen absque loco zegrotan- 
tium nullus contingat. 

XLVI. Si aliquis eorum qui peregre mittuntur, 
in itinere, vel in navi *zgrotaverit, et habuerit 
necessitatem sive desiderimn comedendi liquamen 
de piscibus, vel aliarum rerum, qua in monaste- 
rio comedere consueverunt, non manducabit cuni 
Íratribus cxteris, sed separatim : et. dabitur eia 
ministris ad omnem abundantiam, ne in ullo frater 
languidus contristetur. 

XLVII. /Egrotantem absque concessione majoris 
nullus audeat visitare; nec propinquus quidem 
atque germanus siue. imperio przpositi domus ia- 
grediendi habebunt potestatem. 


* fidem dulciamina pro tragematia. 

* Princeps edit., ipsi. niliil. edentibus (ad marz. 
fort. edeutes) ministrabunt. Cincconius , ipsi nihil 
gustantes, edentibus ministrabut, 


* dubem in via pro nati , et paalo. post. cum ne- 


ῃ 


"2 : INTERPRETATIO REGUL.E S. PACIIOMII. τι 
XLVIII. Si unum ex his ab aliquo fuerit prter- A quin, jinitor nuntiabit Patri monasterii, et ille 


missum atque neglectun, increpatione solita emen- 
dabitur. 

XLIX. Si quis accesserit ad ostium monasterii 
volens szculo renuntiare, et fratrum aggregari 
numero, non habebit iutranii libertatem, sed prius 
nuntiabitur Patri monasterii, εἰ manebit paucis 
diebus foris ante januam, ct docebitur orationem 
Dominicam ac Psalmos, quantos poterit ediscere : 
et diligenter sui experimentam dabit, ne forte mali 
quidpiam fecerit, et turbatus ad horam. timore dis- 
cesserit, aut. sub aliqua potestate sit: et. utrum 
possit rennntiare parentibus suis, εἰ propriam con- 
temuere. facultatem. Si enim viderint aptum ad 
orationem et ad omnia, tunc docebitur et reliquas 
monasterii disciplinas, quas servare debeat et fa- 
cere, quibusque servire, sive in collecta omnium 
fratrum, sive in domo cui tradendus est, sive ín 
vescendi ordine; ut instructus, ane perfectus in 
omoi opere bono, fratribus copuletur. Tunc nuda- 
luat eum vestimentis secularibus, et induent ha- 
bita monacborum, tradentque ostiario, ut orationis 
tempore adducat eum in conspectum omuium 
fratrum : sedebitque in loco, in quo ei preceptum 
fucrit. Vestimenta autem, que secum detulerat, 
accipient qui huic rei 9 przpositi sunt, et infe- 
rent in repositoriüm, et erunt in potestate principis 
monasterii. 

L. Nemo manens in monasterio suscipiendi 


accitum interrogabit praepositum domus, utrum- 
nam apud eum sit; el permittente eo, accipiet 
comitem egressionis sux, cujus fides probata est, 
et sic mittetur a4 fratrem videndum, vel ad proxi- 
mum. Si forte ei aliquid attulerit ciborum, quibus 
in nmonaster;o vesci licitum est, suscipere ipse non 
poterit, sed vocabit janitorem, et ille allata accipiet; 
quie si talia (uerint [ Al. quse], ut cum pane vescenda 
sint, nihil eorum is cui allata sunt, accipiet : sed 
cuncta ad loca zgrotsntium deferentar. Si vero 
sint tragematia, vel pom», dabit ei janitor ex his 
comedere quz poterit; et czetera ad cellam lan- 
guentiu deportabit. Jpse autem uihil ex his quze 
allata sunt gustare 44 poterit, seJ reddere ei qui 
atiulit, sive lapsania, quod genus herbarum est 
viliorum, sive panes, sive olera pramordica. Eos 
autem cibos, quox allatos a parentibus vel propiu- 
quis diximus 1ales esse qui comedi cur pane de- 
beant, is cui allati sunt deducetur a preposito 
domus ad cellam zgrotantium, et ibi semel tantum 
ex his comedet : cielera autem erunt in manu. mi- 
nistri zgrotantium. Ipse quoque minister de his 
comedere non poterit. 

111. Si fuerit nuntiatum, quod de propinquis 
eorum atque cognatis qui in monasterio coumno- 
rantur, aliquis zgrotet, janitor primum nuntiabit 
Patri monasterii, et ille accitum interrogabit prz- 
positum domus. Videbuntque virum, cujus fides et 


que:npiam ad vescendum babeat potestatem ; sed his (1 disciplina probata sit, et mittent cum eco, nt visi- 


mittet eum ad ostium xenodochii, ut suscipiatur al 
his qui huic rei praepositi sunt. 

LI. Quando ad ostium monasterii. aliqui veno- 
vint, si clerici fuerint aut monachi, majori honore 
suscipiantur : lavabuntque pedes eorum, juxta 
[Al. servabunt] Evangelii przceptum, et deducent 
ἃ. locum xenodochii, pribebuntque omuia awe 
apta sunt. usui monachorum. Quod si voluerint 
orationis teinpore atque collecta? venire ad conven- 
ium fratrum , et [Al.si] ejusdem f(idei fuerint, 
jonitor vel minister xenodochil nuntiabit. Patri 
monasterii, et sie deducentur ad orandum, Si ho- 
mines szeculares, aut debiles, aut vasa infirimiora, id 
est, mulierculae venerint ad ostium, εἰ orandum *, 


suscipicnt singulos in diversis locis, juxta ordinem p 


propositi et sexus sui ; precipueque feminas majori 
honore et diligentia eurabunt, cum omni timore 
Dei, et locum separatim ab omni virorum vicinia 
eis tribuent, ut nulla sit occasio blaspheinandi. 
Q10d si ad. vesperam venerint, abigere eas nefas 
cst ; sed accipient, ut diximus, separatum locum et 
clausum cum onmwi disciplina atque. caotela : ut 
grex fra irum libere suo officio scrriat, et nulli detur 
ollendiculum detrahendi. 

1M. Si quis ante ostium steterit monasterii, 
dicens se velle videre fratrem. suum, vel propin- 


gandi particula, comedere non consueverunt, 


tet :egrotantem, tantum que accipiet viatici, quan- 
tum prepositus domus ejus decreverit. 

LIV. Quod si necessitas impulerit, ut foris ma- 
neat, οἱ vescotur in paterna sive propinquorum 
douio, nequaquam hoc faciat ; sed manebit vel in 
Dominico, vel in monasterio ejusdem fidei. Et si 
eis affines vel cognati preparave:int cilios, et ap- 
posuerint. non accipient omnino, nec vescentur 
nisi his, que in monasterio comedere consueve- 
runt. Non gustabunt liquamen, neque vinum bi- 
bent, nec aliud quidpiam, quorum edendi consue- 
tudinem non habent. Si a parentibus quidpiam 
aeceperint, tantum comedent quantum iu via suf- 
ficiat ; czetera qux remonserint, dabunt praeposito 
demus sue, et ille deportabit ca in cellam lan- 
guentium, 

LV. Si propiuquus alicujus, aut. consanguineus 
mortuus fuerit, prosequendi funus non habebit 
licentiam |A/.. potestatem], nisi Pater monasterii 
prieceperit, 

LVI. Nullus solus foras mittatur ad aliquod nc- 
gotiuv, nisi june*o ei altero. 

LVH. Quanio autem ieversi fuerint in monaste- 
rium, si viderint ante ostiuai quaerentem aliquem 
suorum aflinium de lris qui iu monasterio commo- 
rantur, non audebuni ire ad eum, et nuntiare, v.i 


! [n veteribus vulgatis verba et orandum, verius puto, non habentur, 


PATROL. XXIII. 


TS 


vocare. Et omnino quidquid foris gesserint, et 
audierint, in monasterio narrare non potergut, 

LVIII. Si signum datum fuerit, ut egrediantur 
δὰ opus, propositus antecedet &os.; et nullus in 
monasterio remanebit, nisi is cui Pater przceperit. 
Et G5 hi qui pergunt, non interrogabunt quo va. 
dant. 

LIX. Cumque universe domus in unum (uerint 
congregate, prioris domus prapositus omnes an- 
tecedet, et pergent juxta ordinem domorum et lio- 
minum singulorum. Nec loquentur mutuo, sed 
unusquisque de Scripturis aliquid meditabitur. Si 
forte eis aliquis occurrerit, et voluerit euin aliquo 
eorum loqui, janitor monasterii, qut huic operi 
delegatus fuerit, occurret et respondebit ei, eoque 
utentur nuntio. Si janitor coram non fuerit, pre- 
positus domus, vel alius cui lioc fuerit injunctum, 
occurrentibus respondebit. 

LX. Operantes nihil loquentur s:culare; sed 
aut meditabuntur ea quao scripta sunt , aot certe 
silebunt. 

LXI. Nemo palliolum lineum tollet secum vadens 
ad operandum, nisi forte concessione majoris : 
ipsoque palliolo in monasterio ambulans post col- 
lectam nullus utetur. 

LXI. Operans non sedebit siue majoris im- 
perio. 

LXI. Duciores fratrum in itinere, sj necessa- 
rium habuerint aliquem mittere, sine prepositi 
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A  LXIX. Neino lavet retractis in alium. vestibus 
plus quam statutum est ; cumque laverint, omnes 
pariter revertentur. Si quis remanserit eo tempore 
quo ibitar ad lavandum, vel in presenti non fue- 
rit, commonebit prepositum suum, εἰ ille mittet 
€um eo alterum : et sic loto vestimento revertentur 
domum. 

LXX. Vesperi sicca levitonaria tollent, et da- 
bunt secundo, id est ei qui post. prepositum est, 
et ille reponet ea in cellula. 

LXXI. Quod si sicca non (uerint, altera die 
expandentur ad solem , donec siccentur : nec di- 
mittentur iu. ardore solis plus quam in horam 
tertiam ; cumque collecta. fuerint , leviter mol- 
lier.tur. 

D  LXXII. Nec tenebunt. ea singuli apud se, sed da- 
bunt, ut reponantur in. cellam usque ad Sabba- 
ium. 

LXXIM. Nullus de horto tollat olera , nisi ab 
hortulano acceperit. 

LXXIV. Palmarum folia, ex quibus texuntur 
sportze, nemo suo Jure tollet, absque eo cui palu:e 
credite sunt. 

LXXV. Nullus uvas aut spicas adhuc immatu- 
ras comedere audeat preter ordinem disciplinas : 
et omnino de omnibus quz? in agro sunt, vel in 
peimariis, nemo come.t separatim , antequam 
cunctis fratribus pariter. exhibeantur *. 

LXXVI. Qui coquet [Al. coquent], antequam 


jussione non poterunt. Quod si ipse qui ductor esi C, fravres. comedant, non gustabit | Αἰ. audebunt 


cogeretur [A/. cogitur] necessitate ire ad aliquem 
locum, officium suum ei qui post se estin ordine, 
delegabit. 

LXIV. Missi fratres, vel foris constituti, si 
absque monasterio vescentur, hebdomadarius qui 
eos sequitur, dabit cibus absque coctione pulwenti ; 
et ipse aquam circumferet et juxia vitrum *: 
nullusque surgendi, vel hauriendi, vel bibeudi 
habebit potestatem. 

LXY. Quaudo revertuntur in monasterio, nemo 
€x ordine remauebit. 

LXVI. Cum ad domus suas perveuerunt, ferra- 
menta quibus opus fecerunt, et gallicas tradent ei, 
qui secundus est post. prepositum domus ; et iile 
inferet ea. vespere in cellulam separatam, ibique 
conclude, Ownia autem ferramenta, hebdomade 
completa, reportabuntur ip unari domum : et rursus 
qui snccedunt. hebdomade, singulis domibus no- 
verint quid distribuant. 

LXVI. Levitonarium et quidquid in veste est 
monachorum, nemo lavet in die Dowinica, prazetec 
uautas et pistriuarios, 

LXVI. Nec vadaut ad lavandum. G8 nisi oi- 
mibus unum signum insonuerit ; sequenturque 
propositum suum, et lavabunt. taeiti. cum  disci- 
priua. 


* Secus veteres vulgati, qt sancta sunt, 
* Malin, expuncia et particula, juxia eirum legi, 


edere]. 

LXXVIL, Qui super palmas est non comedet dc 
fructibus earum, niai prius fratres comederint. 

LXXVIII. Si jussi fuerint palmarum fructus col- 
ligere, przpositus colligentium dabit in eodem 
loco singulis ad vescendum modica : et. cum ad 
monasterium venerint, inter csteros fratres paries 
suas accipient. Si autem invenerint sub arboribus 
poma cecidisse, comedere non audebunt, sed re- 
perta in transitu juxta radices arborum colloca- 
bunt. Ipse quoque, qui czteris colligentibus distri- 
buit, gustare non poterit ; sed portabit ad dispen- 
satorem , qui cum ceteris dederit fratribus, et ipsi 
tribuat partem suam. 

D  LXXIX. Nullus in cellula sua reponat aliquid 
ad vescendum, absque his quz a dispensatore ac- 
ceperit. 

LXXX. De parvulis autem panibus, qui dantur 
domorum prepositis, ut his eos distribuant, qui 
nolunt in conimune $7 ve:ci cum cxteris, ei quasi 
wajori abstiueutis se dedicant, ita. observare de- 
lebunt, ut. nulli dent juxia gratiam, ae protici- 
scenti quidem peregre. Nec ponantur in medium : 
sed quaudo coiedere volunt, eum disciplina da- 
buntur in cellu!is, et cum bis nibil aliud comedent, 
nisi. salem tautum. Prater monasterii auteni co- 


quod est juxta singulorum ordinem, non vitrum. 
? Status, par exhibeat : alii verius, pater. extivect. 


Tl INTERPRETATIO REGUL.£ S. PACHOMIT. T8 
quinam npltus coqnendi cibos potestatem habeat. À convocentur ; nec ambulabust in monasterio prius- 


Et si quando foris vadant, hoc est in agros ad ope- 
randum, accipiant olera sale acetoque condita, et in 
longos usus zestatis tempore praeparata. 

LXXXI. Nemo in domo οἱ in cellula sua habeat 
preter ea quze in. commune monasterii lege prz- 
cepta sunt : non tunicam lanceam, non pallium , 
nou pellem intonsis arictum lanis molliorem, non 
p:ucos nummos, non pulvillum ! quidem ad caput, 
aut aliud varize supellectilis : exceptis liis, quz a 
Patre monasterii per domorum prapositos dividen- 
lur, i est, armatura sua , levitonariis duobus, οἱ 
u"0 attrito ex. usi, sabano (acil. linteo) longiore 
quod collo humerisque circumdat, pellicula quie 
pendet ex laterc, gallicis et cucullis duobus, zona 
δἰ hacello. Praeter. hzec quidquid inveneris, ahsque 
contradictione auferes. 


LSXMNIL Nullus babeat separatim mordacem 
parvulam (leg. pavnlam) »d evellendas spinas, si 
forte calcaverit, absque preposito domus et se- 
cundo ; pendeatque in fenestra in. qua codices col- 
locantur. . 

LXXXIII. Si quis de altera domo transfertur in 
alteram, exceptis his qua supra diximus *, secum 
transferre nibil poterit. 

UXNXIV. Nullus neque exeundi in agrum, neqne 
ambulandi in. monasterio, neque extra murum mo- 
nasterii foras habeat facultatem, nisi interrogave- 
rit praepositum, et ille concesserit. 

LXXXV. Cavendum ne quis de domo in alteram 
domum verla trausferat, nec de monasterio in 
nonasteriusm, nec de monasterio in agrum, nec dc 
agro in monasterium, 

LXSXVI. Si quis ambulaverit in via, vel navi- 
gaverit, aut operatus fuerit foris, non loquatur in 
monasterio quz ibi geri viderit. s 

68 LXXXVIII. Nemo dormiens supponat, nisi 
reclinet in cellula sua *, quz ei fuerit maucipata, 
Nec in. cella, nec in domatibus, in quibus vitando- 
rmm zsiuugn eausa nocte requiescunt, nec in agris 
€um ad dormiendum se collocaverit, alteri non lo- 
quetur, postquam obdornierit, Si post somnuin 
noctu evigilaverit, oret ; si sitire cceperit, jejunii 
autem instat dies, bibere non audebit. 

LXXXVIII. Prater psia:hium, il est mattvm, in 
loco cellulae ad doruiewlum nihii aliud. onunino 
subs:ernet. 

LXXNXIX Celluiam alterius, ni«i prius a ostium 
percusserit, irtroire illicitum est, 

XC. Ad cibum non pergent nisi gencrali sonitu 


! Pro bis habent velgati veteres, nec proprium 
aliquid extra habitum suum. : E 

* Explicant. iidem libri, qug uui quotidiano, ad 
habitum necessaria sunt. T 

? Siatius, qui e ms. legit, Non dormiat preter 
redine cellulam, conjecerat satis ingemose emend. 
reclinem sell.ilam. Sed manco in reliquis context, 
τι stitni locus non potuit, Nunc illa conjeciura fa- 


quam commune signum intonuerit. 

XCI. Absque cucullo et. pellicula. nemo ambulet 
in monasterio, nec pergat ad collectam, nec ad 
vescendum. 


XCIl. Yespere ad ungendas et molliendas ab 
opero manus oleo, absque altero ire nun poterit. 
Totum autem corpus nemo unguet, nisi causa in- 
firmitatis ; nec. lavabitur aqua nudo corpore, uisi 
languor perspicuis sit, 

XUHI, Nutlus lavare slterum poierit, aut ungere, 
uii ei fuerit imperatum. 

XCIV.. Neo alteri loquatur i2 teneluis : nullus 
in psia'hio cum altero dormiat : manum alterius 


B nemo teneat ; sed sive slcterit, sive ambulaverit, 


sive sederit, uno cubito distet ab altero. 


XCV. Spinam de. pede alterius , excepto domus 
preposito, et secundo , ct alio. cui jussum fuerit, 
nemo audebit evellere, 

XCVI. Nullus attondeat caput absque majoris 
arbitrio, 

XCVII. Mutare de liis qua ἃ przposito acceperit , 
cum altero non audebit : nec accipiet melius, et 
dabit deterius : aut e contrario dons melius, 
et deterius accipiens. Et in vestimento et in lia- 
bitu suo nihil novi preter ceteros causa decoris 
inveniet. 

XCVIII. Omnes pelles ligat erunt, et pendebunt 
ex humeris 

XCIX. Curulli singulorum habobunt et monaste- 
rii sign: et domus. 

G9 C. Nemo valens ad collectam aut ad vescen 
dia diwittat codicem non ligatum. Codices qui in 
fene«tra, id est intriusecus parietis reponuntur ad 
vesperum, ernut sub manu secundi, qui numerabit 
Cos, Οἱ ex more conrcludet, 

Cl. Nullus vadat ad collectam vel ad vescendum 
liabens galliculas in pedibus, vel palliolo lineo in- 
vittatus, sive in nionasterio, sive in tigris. 

CHI. Qui vestimentum. sunm plus quam usque 
ad meridiem , quando fratres convocautur. ad ci- 
bum, in sole esse permiserit, negligentize inerepa- 
bitur. 

CIIl. Et. si unum de his que supradicta sunt , 
contemptum pr:eterierit , correptiop» simili corri- 
getur. 

CV. Galiicalas , et. si quid aliud iusmgendum 
€^ vel eomponendum, absque eo cui hoc ministe- 


rium delegatur ἃ preposito domus, facere nullus 
audebit. 


cem przferente, sic velim ex int«gro. refici : Nemo 
dormiens supponat nisi reclinem.sellulam. Nec in 


cella sua, que. ei [uerit mancipala, nec in domati- 
Palladius à Statio. laudatus * 


bus, ti qu'bus, ew 
Καϑευδέτωταν δὲ μὴ ἀνα: ινόμενοι, ἀλλὰ θρόνους 
οἰχοδυ κητοὺ. ὑπτιωτέρους πεποιηχότες,, elc. Son- 
Hui vero capiant non. jacentes, sed super instructas 
εἰ pau!'ulum reclines cathedras, ctc. 
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CV. Si quis (ratrum laesus fuerit aut percussus, 
et tamen leciulo nou discumbet [A/. decumbit], sed 
deambnlat invalidus, et aliqua re indigebit, vesti- 
mepto videlicet, vel palliolo, et cateris utensili- 
bus, prepositus domus ejus vadet ad eos, quibus 
fratrum. vesticule commissse sunt, et accipiet et 
dabit *, Cumque sanus fuerit, reportabit absque 
ulla mora. 


CVI. Nemo ab altero accipiet quidpiam, nisi pree- 
positus jusseiit. 

CVII. Clausa cella nullus dormiat, uec habe- 
Vit cubiculum quod elaudi possit, nisi forte stati 
alicujus vel infirmitati Pater monasterii concesse- 
rit. 

ΟΥ̓́]. In villam nullus vadat nisi missus, exce- 
ptis armentariis, et bubulcis, et agricolis. 

CIX. Sub nudum dorsum asini duo pariter non 
sedebunt, nec super tegmine plaustri *. 

CX. Si asino sedens venerit aliquis, excepta in- 
firmitate, desiliet ante fores monasterii, et sic asi- 
vum pracedens, funiculo ducet ad maoum. 

CXI. Ad tabernulas [Al. officinas] diversarum 
artium soli pergent prsepositi, ut accipiant quod 
necessarium est. 

CXII. Jpsi. [A/. ipse] quoque ante meridiem , 
quando fratres ad vescendum vocantur, ire non 
poterunt, nisi forte quievis incumbat necessitas, et 
consilio Patris monasterii mittet. hebdomadarius , 
ut deferat quod necesse est. Et omnino 709 2bsque 
jussione majoris in alteram cellam nullus audebit 
introire. 

CXIII. Commendatum etiam aliquid a germano 
fratre nullus accipiet. 

CXIV. Nihil in cel'a sua. absque praposlti jus- 
sione quispiam condet, nec poms quidem vilis- 
sima 5, el czetera hujusmodi. 

CXV. Si prsepositus domus alterius quoquam pro- 
fectus fuerit, alius prepositus " dux erit ejusdem 
gentis, et tribus geret curam proflciscentis, et 
ejus utetur potestatibus, ac sollicite omnia faciet : 
docitrinamque duorum jejuniorum ita dividet , 
wt unam in sua domo, alteram in proflciscentis 
exerceat. 

CXVI. Quando farinam conspergunt aqua, et 
wassam subigunt, nemo loquatur alteri. Mane quo- 
que quando tabulis ad furnum vel ad clibanos de- 
portant panes , simile habebunt. silentium, et tan- 
vun de Psaluniis οἱ de Scripturis aliquid decauta- 
bunt [Al.. meditabuntur], donce opus impleatur. 
Si quid necessarium habueilnt, non loquenur, 


* Yoculas et dabit ex. principe editione suffeci- 
1(0U$. 

* Rursus eadem cum antiquis editionibus, idquo 
verius, ut videtur, super temonem plaustri. 

3 |sthzec vilissima et cetera. hujusmodi αἱ. non 
habentur. 

* lidem addunt, aut. qui secundus est; tura legunt, 
curam profiusceniis. exerceat, vel oue ipse pre- 
posuus. elegerit de. [ratribus, et curum ei suam in- 
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À sed signum dabnat bis qui possunt afferre, quibus 
indigeut. 


CXVII. Quando ad miscendam fsrinam vocati 
fuerint, nullus resideat in loco panes coquentium, 
exceptis his qui coctioni sufficient, et quibus jus- 
sum est, nemo residebit. 


CXVIII. fn navibus quoque similis disciplina est. 
Nemo autem ἃ terra solvet. funiculum * absque 
jussione Patris, ne lembum quidem. 

CXIX. In loco sentine et interiore parte navis, 
exteris fratribus super transtra et tabulata quic- 
scentibus, nullus dormiat, et szculares homines 
dormire secum in navi nemo patietur. Vasa infir- 
miora cum czteris eis non navigabunt; nisi forte 

p Pater monasterii preceperit [Al. praecepit]. 

CXX. Nallus in domo sua audebit focum facere, 

nisi in commune omnibus succendatur. 


CXXI. Qui una oratione de cer orationibus ve- 
spertinis tardius venerit, vel qui mussitaverit, et 
loeutos fuerit ad alterum vel subriserit in reli- 
quis orationibus, constituto ordine aget poniten- 
tiam. 


CXII. Quando domi sedebunt, non eis licest lo- 
qui aliquid seculare; sed si quid prepositus de 
Scripturis docuerit , vicissim inter se ruminent, et 
referant qua quis audierit, vel que memoriter te- 
neant. 


771 CXXIII. Nemo quidquam operis faciet, nec 
C scyphos plenos aqua cireumferet, nec funiculum 
quidem torquebit, nisi preepositüs jusserit. 
CXXIV. Nemo juncos infusos ín squa sibi tol- 
Jet ad operandum, nisi magister hebdomadis ei 
dederit. 


CXXVY. Qui vas fictile fregerit *, et juncos tcr- 
tio iufuderit, aget pormitentiam vespere in sex 
orationibus. 


CXX VI. Post sex orationes quando ad. dormien- 
dum omnes separantur, nulli licebit, excepta causa 
necessitaiis, egredi cubiculum suum. 

CXXVII. Si (rater dormierit, omnis eum frater- 
nitas prosequatur. Nemo ? permaneat absque ma- 
joris imperio, nec psallat nisi ei jussum fuerit : 
nec post alterum psalmum jungat alterum sine 
prepositi voluntate. 

CXXVUI. Duo simul tempore luctus non psal- 
lent, nec pallio cireumdabuntur lino [Forte lineo]. 
Nec quisquam eril qui psallenti non respondeat, 
sed jungetur et gradu, et voce. consona. 

CXXIX. Qui est. infirius, in funere habcbit 


junzerit. 

* Statinsi, navigium, funiculum ; alii editi, navigii 
[uniculum : sed πε lembum quidem, εἰ, Iu. loco 
seniine pariter desiderautur. 

* Princeps editio addit, vel. aliquam. uiilitatem 
adversus monasterii (leg. tel aliquam rem utilem ad 
Usus monasterii). 

? Veteres editi, Nemo exeat foras, nemo loqua- 
inr, nemo remaneat, ew. 


8 INTERPHETATIO REGULA S. PACHOMLI, 82 


ministrüm qui eum sustentet, et omnino ad quem- A una nocte absque fratribus dormierit : et postea 
cunque locum  nilssi fuerint fratres, de liebdo- — acta panitudine ad conventum venerit fratrum, 
madariis habebunt eos quiagroiantibus serviant, — pon ei permittetur, ut introeat domum, aut stet. in 
si forte in itinere vel in agro languor obrep- — ordine suo absque majoris imperio. 
serit. CXXXVIIl. Omne quod in conventu fratrum 
CXXX. Nemo anie prepositum et ducem. suum audierunt disputetum, necessitate cogentur, ut 
ambuiet : nullus remaneat ab ordine suo. inter se replicent, jejuniorum maxime tempore, 
CXXXI. Si quis aliquid perdiderit, ante aliare quando a suis docentur przpositis. 
publice corripietur. Si vero de propriis. vesticulis CXXXIX. Qui rudis monasterium fuerit. ingres- 
fuerit quod perditum est, tribus hebdomadis non sus, docebitur prius qux» debeat observare : et 
accipiet ; et in quarta acia. penitentia dabitur ei — cum doctus ad universa consenserit, cabunt ei 
quod amiserit. viginti Psalmos et duas Epistolas Apostoli, aut 
CXXXI. Qui. invenerit Aliquid, per wes dies alterius Scripturz partem. Et si litteras iguorave- 
ante collectam fratrum suspendet, et [Forte vi] — rit, hora prima, et tertia, οἱ sexta. vadet δὰ eum 
tollat qui cognoverit, qui docere potest, et. qui ei fuerit delegatus, et 
CXXXIII. Cunctis Increpationibus atque doctri- B giabir ante. illum, et discet studiosissime, cum 
nis, quarum scripta est et constituta, correpiio — omni gratiarum actione. 
prepositi sufficiet, et quid autem novi fuerit in CXL. Postea vero scribentur ei elementa, sylla- 
delicto : referet ad principem monasterii. bz, verba, ac noinina ; et etiam nolens legere com- 
72 CXXXIV. Lowum in domo nullus facist pelletur, et omnino nullue erit in monasterio, qni 
absque eo; et omne quod novum est illius seu- non discat literas, et de Scripturis aliquid 
tentia disponetur. veneat : qui minimum usque ad uovum Testa- 
CXXXV. Omnis correptio ita fiat, ut distincti * — mentum et Psalterium. 
sint qui corripiuntur; stentque in majori colle- CXLI. Ad collecta, et ad psalleudum et. oran- 
€:a, οἱ in vescendi loco, dum nullus sibi occupationes * inveniat, quibus sc 
CXXXVI. Qui absque commonilione fratrum re- — dicat occupatum quasi ire non possit. 
cesserit, et. postea scia ponitentia veneril, non CXLII. Et si in πανὶ fuerit, et in monasterio, et 
erit in ordine suo absque majoris imperio. in agro, et in itinere, et in quolibel ministerio, 
CXXXVH. Przpositus domus et dispensator si — oraudi el psallendi tempora non  przteruitlat. 


, Eadem diajwncti, ad margin. distincti, quam Sta- ? capite emendaturos se promittentes vitia, in 4υἱ- 
εἴ conjecturam editores alii secuti sunt, quiilem — bus arguuntur, veuíam deprecentur. » 


sic legnnt reliqua hujus capituli, « Qui corripiun- 5 lidem, nemo sibi occasiones inveniat. 
tur, dimissis (/. demimis) manibus, ei humiliato 


———————————— —ÓMM— 


PRAECEPTA ET INSTITUTA S. P. N. PACHOMII. 


Qnomodo collecta Geri debeat, et fratres congregandi sint ad audieudum sermonem Dei, juxta praecepta majerum, 
et doctrinam sanctarum Scripturarum, αἱ teritur de errore anims» ', et glorificent Deum tu luce viventium, 
et [ AL. ut! sciant quomodo oporteat in domo Dci conversari sine ruiua et scandalo, ut non inebrientur aliqua pas- 
sicne, sed stent ín mensura verilslis, οἱ lradilionibus spostolorum et prophelarum; et solemnitatüm ordinem 
teneant, imitantes conversationem [4l. Congregationem] eorun in domo Dei, et jejunia atque oratioues ex 
more compientes. Qui enim bene mipistrant sequuntur regulam Scripturarum. 


73 CXLUI. Hoc est ergo ministerium. quod D oceurrerit accipere opus quod altera die facturus 
Ecclesie ministri exercere [Al. implere] debebunt, — est, mane ci tribuatur. 
Congregent fratres orationis tempore, et. omnia CXLVI. Si defecerit opus quod habebat in ma- 
faciant, quae rite compleada sunt, nullam (Al. ut — nibus, referat ad majoris. scientiam [A/. senten- 
nullam] detrectationi occasionem tribuant, nec tiam], et quod ille praceperit, faciat. 


sinant ambulare quempiam  coniarium disci- CXLVil. Qui minister est habeat studium ne 
plin:e. quid operis pereat in monasterio in. ulla. omnino 

CXLiV. Si codicem postulaverint, deferant — arte quie exercetur a [ratribus. Quod si quid 
eis. perierit, et negligeniia fuerit dissipatum, increpa- 


CXLV. Si quis de foris venerit vespere, et. non — bitur a Patre minister operum singulorum, et 


* Statispa editio, anime conversorum, etc. 


83 


S. EUSEBII HIERONYNI 


84 


ipse rursus incrépabit alium, qui opus perdiderit: A sunt, viderint prspositum riminm negligentem, 


duntaxat juxta voluntatem et sententiam princi- 
pis, absque quo nullus increpandi fratrem habe- 
bit potestatem. 

CXLYIUI. Si vestimentum ad solem expansum 
tertius invenerit dies *, dominus pro eo inerepabi- 
ταν, et. aget. poenitentiam publice in collecta f, 
Pelicula et gallicule, et cingulum, et si quid aliud 
perierit, qui perdiderit increpabitur. 

CXLIX. Si quis tulerit rem non suam, portet 
[Al. poneiur] supra humores ejus, et aget peui- 
tentiam publice in collecta, stabitque in. vescen- 
di loco ὃ. 

CL. 8i inventus fuerit. unus e fratribus aliquid 
per contentionem agens, vel contradicens majoris 
imperio, increpabitur 74, juxta mensuram peccati 
sui. 

ΟἿ. Qui. mentitur, aut qui odio quemquam 
habere fuerit deprehensus, aut inobediens, aut 
plus joco quam honestum est deditus, aut otiosus, 
aut dure respondens, aut babens consuetudineni 
fratribus detrabeudi, vel his qui feris sunt, et 
omuino quidquid eontra regulam Scripturarum 

, esit et monasterii disciplinam, audiet Pater mona- 
sterii, et viudicabit juxta mensuram opusque pec- 
cati. 

CLII. Przpositus domus culpe οἱ inerepationi 
9ubjacebit, si aute tres dies non nuntiaverit Patri ; 
sive iu vía, sive in agro, sive monssterio quid pe- 
rierit : agetque publice peenitentiam Juxta ordiuem C 
constitutum. Et si homo fugerit, et ante tres horas 
aon nuntiaverit Patrl, reus erit perditiouis ejus : 
nisi tamen eum rursus invenerit. 

CLII. Hec est ultio in. eum qui fratrem. de 
domo perdiderit : tribus diebus aget publicam 
penitentiam ; quod si eadem hora nuntiaverit 
Patri, in qua fugit, reus non erit. 

CLIV. Peccatum si in domo sua przpositus 
viderit, et non statim. increpaverit delinquentem, 
uec nuntiaverit Patri monasterii, ipse increpatio- 
nis ordini subjacebit. 

CLV. Per domos singulas vespere sex oralio- 
ves Psalmosque complebunt, juxta. ordinem ma- 
joris collecte, qua a cunctis fratribus iu coninune 
celebratur. 

CLVI. Per singulas hebdomadas bina disputa- 
iones, id. est catechescs, a praeposito complebua- 
tur. 

CLYII. Nullusin. domo quippiam faciet, uisi 
quod prepositus jusserit. 

75 CLVIII. Si omnes fratres qui in. «na. domo 


* Vocem dies, quemadmodum alias wupra atque 


infra levioris momenti, ex principe editione sup- 
plevimus. , j ! ἐ 

* Eadem editio addit, stabitque in vescendi 
loco. 


5 Vorum eadem editio addit : « Si aetem in furto 
fuerit deprehensus, triginta sex [al. triginta novem] 
verberabunt eum, et foris dabiturei edere pane 
εἰ aquam tautum, εἰ opertum cilicio et ener» per 


aul dure íncrepantem fratres, et mensuram mo- 
nasterii excellentem, referent ad Patrem, et abeo 
increpabitur. Ipse autem praepositus nibil faciet, 
nisi quod Pater jusserit, maxime in re nova. Nam 
qui ex more descendit, servabit regulas n:ona- 
sterii. 

CLIX. Prepositus non inebrietur : non sedeat in 
humilioribus locis juxta vasa monasterii, ne rumpat 
vincula, que Deus in celo condidit, ut observentur 
in. terris. Ne lugeat in die festo Domini Salvatoris. 
Doninelur carni su: juxta. mensuram sanctorum. 
Non inveniatur in excelsis cubilibus imitans [Al. 
imitatus] morem gentilium. Non sit. duplicis fidei. 
Non sequatur cordis sui cogitationes, sed legem 
Dei. Non resistat sublimioribus tumenti animo 
potestatibus. Non .fremat, neque birriat * super 
bunuliores, Non transferat terminos, Non sit. frau- 
dulentus, neque in cogilationibus verset dolos. Ne 
negligat peccatum anim snz *, Ne vincatur carnis 
luxuria. Non ambulet negligenter. Non cito loqua- 
tur verbum otiosum, Non ponat scaudalum ante 
pedes czci. Non doceat voluptatem animam suam. 
Nonresolvatur [Al. solvatur] risu. stultorum ac 
joco. Non rapiatur cor ejus 2b his qui inepta lo- 
quuntur et dulcia. NX: n vincatur muneribus. Non 
parvulorum sermonem * ducat. Ne affligpatur in 
tribulatione. Ne timeat mortem, sed Deum. Ne 
pra»varicator sit propter imminentem [4/. eminen- 
ten] timorem. Non relinquat verum lumen propter 
niodicos cibos. Non nutet ac fluctuet iu operibus 
suis. Non mutet sententiam, sed firmi sit solidique 
decreti, justeque cuncta. considerans, judicans in 
veritate, absque appetitu gloris, manifestus Deo 
et liominibus, et a fraude procul [4/. elongaus se 
ὦ fraude]. Ne ignoret conversstionem sanctorum, 
nec ad eoruu scientiam czcus exsistat. Nulli noceat 
per superbiam : nec 7 sequatur. concupiscentias 
oculorum suorum. Non eum superent incentiva 
vitiorum. Veritatem nunquam pratereat, Odciit 
injustitiam : secundum  [Al. sed] personam  nui- 
quan judicet pro muneribus, nec condemnet ἃ 
mam innocentem per superbiam. Non rideat inter 
pueros. Non deserat veriio!tem timore superatus. 


D Non comedat pauem de fraudulentia. Non desideret 


alienam terram. Non opprimat animam prepter 
alio rum spolia. Non despiciat eos qui indigent mi- 
sericordia, Ne falsum dicat testimonium seductus 
lucro, Ne mentiatur. propter superbiam. Ne con- 
tendat contra veritatem. ob tumorem. animi, Ne 
deserat justitiam propter lassitudinem. Ne perdat 


singula orationum tempora cogent eum agere pao- 
nitentiam, Eadem lex in [fugitivis observabi« 
wr.» 

* Veteres vulgati inruat. HinBing autem, qui pro- 
prie cànum est fremitus. eum. irtitantur, usurpat 
Sidonius in epistons. 

5 Addunt editi vetustiores ezscirpare. 

* lidem. verius, sermone ducatur. 
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animam suam propter verecundiam. Ne respi- 
ciat dapes lautioris mensz. Ne pulehra vestimen- 
ta desideret. Ne δ negligat, αἱ semper dijudicet 
eognitiones suas *. Neinebrietur vino; sed humi- 
litatem habeat junctam veritati, Quando judicat, 
sequatur prz:cepta majorum et legem Dei, 4π in 
iot» orbe praedicata est. Si quilquam de bis pre- 
terierit, reddetur ei mensura jaxta quam mensus 
est, et recipiet secundum opera sua, quia mocha- 
tus est. in ligna sua et lapides? : et propter fulgo- 
rem auri, et splendorem argeuti dimisit judicium, 
εἰ desiderio temporalis locri laqueis se induit ethni- 
corum (Jerem. i). EA veniet ? ci contritio Heli 


' Alio sensu, eoque rursus concinniori, olim 
erat : Ne senes negligat : semper dijudicet cogitationes 
suas. Mox quoque alia interpunctione, lumnilitatem 
junctam habeat veritati, quando judicat. Sequaiur, 
etc. 

? Olim ἐπ ligno ei lapide, εἰ paulo post. iniquorum 
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Aet filiorum ejus (I Reg. i); maledictio David, 
qoam imprecatus est Doech (Paat, Li) ; signum 
quo donatus est Cain (Gen. 1v) ; sepultura asini, de 
qua loquitur Jeremias (cap.xzm); perditio qua 
peccatores terree hiatus. absorbuit. (Num. xvi), et 
interitus: Chananzorum, et contritio hydrig ad 
fontem, et arenarum  comminutio in littoribus et 
saxis, qus fluctibus verberantur * (Eccíe. xii) ;. et 
eonfractio virgz gloriosse de Isaia, ut sit quasi cae» 
cus manu palpans parietem (124. vet tix). lec 
omnia ei evenient, qui non servavit veritatem in 
judicio, et inique (4/. iaique] egit in. omnibus 
quise ei credita sunt. 


B pro etlnicorum. 
* Holstenius veniat, et deinde ramorum pro filio- 
rum. 
* Editi antiquiores, in litoribus, que salsis fuc» 
tibus verberantur. 


PRAECEPTA ATQUE JUDICIA S. P. N. PACHOMII. 


7 CLX. Plenitudo legis. charitas, scientibus 
tempus, quia jam instet hora, ut de somno consurga- 
mus, εἰ vicinior sit salus [Al. salus. nostra ) quam 
€o tempore quo credidimus. Noz precenit, dies 
appropinquavit : — deponamus — opera tenebrarum 


(Rom. xm, 10-12) ; qui sunt contentiones , detra- C 


etiones, odia, et tumentis animi superbia. Qui fa- 
εἰ! est detrahendum, diciique quod non est, si 
in hoc peccato - fuerit deprehensus, monebunt eum 
secundo ; et si audire contempserit, separabitur 
extra conventum fratrum septem diebus, et panem 
tantum eum | aqua accipiet, donec polliceatur atque 
confirmet se ab hoc vitio recessurum, et sic dimit- 
ietur ei. 

CLXI. Irecundus et furiosns si. (requenter iras- 
citur sine causa et propter rem inauem et vacuam, 
per scx vices commonebitur, in septima facient 
eum consurgere de ordine sessionis sum, εἰ iater 
ultimos collocabitur: docebuntque euin. ut ab hac 
mentis perturbatione mundetur; cumque tres di- 
gnos testimonio testes, qui pro eo polliceantur, 
nequaquam simile quid esse facturum, adduxerit, 
recipiet sessionem suam. Alioquin sí permanse- 
rit in vitio, moretur inter ultimos perdito priore 
loco. 
CLXH. Qui falsum cupit pfobare contra slterum, 
ut opprimat innocentem, tertio commonebitur ; εἰ 
postea reus erit iniquitatis, sive de prioribus sit, 
sive de inferioribus. 

CLXIlI. Qui babet pessimam consuetudinem, ut 


* Additur in prima editione a triainta norem., 
id est, verberabitur. Vid. supra cap. 149 notamquo 


fratres suos sermone sollieitel, et pervertat aui- 
mas simpliciorum, tertio commonebitur ; si con- 
tempserit, et obstinato animo in duritia persevera- 
verit, separabunt eum extra monasterium, et verbe- 
rabitur ante fores*: dabuntque ei ad vescenduin 


foris panem εἰ aquam, donec mundetur ἃ sor- 
dibus. 


CLX1V. Qui habet consuetudinem murmurandi, 
et quasi gravi opere se opprimi queritur, doce- 
bunt eum quinquies quod sine causa murmuret, 
et ostendent perspicuam veritatem, Sl et post hoc 
inobediens fuerit, et est perfecte selatis, ita eum 
habebunt ut unum de 78} sgrotantibus, et ponetut 
in loco infirmorum; ibique aletur otiosus, donec 
redeat ad veritatem. Sin autem justa est illius que- 
rela, et 8 majore inique opprimitur; qui eum 
scandalizaverit, eidem sententize subjacebit. 


CLXV. Si inobediens quis fuerit, aut contentiosus, 
aut contradictor, aut mendax, et est perfricte 


D frontis *, decies commonebitur, ut desistat a vitiis ; 


si audire noluerit, monasterii legibus increpabitur. 
At si per alterius culpam ad δες vitia devolvitur, 
εἰ hoc fuerit comprobatum, ille qui causa oxstitit, 
reus erit ultionis. 

CLXVI. Si deprehensus fuerit aliquis e fratribus 
libenter cum pueris ridere.et ludere, et habere 
amicitias statis infrmz, tertio commonebitur, 
ut recedat ab eorum necessitudine, et memor sit 
honestatis et timoris Dei; si mon cessaverit, 


huic loco respondentem. 
* Eadem, et est. perfecte. etatis, ut iu. sup. cap. 
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corripletur, ut. dignus est, correplione severis- A possit implere quod dixerat, 


sima. 

CLXVII. Qui contemnunt precepta. majorum et 
regulas monasterii, qua Dei przcepto constitutae 
sunt, ct parvi pendunt seniorum consilia, corripien- 
iur justa ordinem coustitutum.donec corrigantur. 

CLXVIII. Qui judex est omnium peccatorum, 
€l perversitate. mentis, vel. negligentia reliquerit 
veritatem, viginti viri sancti et. timentes Deum, 
sive decem, et usque ad quinqne, de quibus omues 
dert testimonium, sedebunt οἱ judicabunt euin, 
et regradabunt in ultimum gradum donec corri- 
gatur. 

CLXIX. Qui conturbat fratrum animos, ct facilis 
ad loquendum * est, lites serens ac jurgia, decies 


füciont euni iuter 
languentes commorari, et pascetur inter otiosos, 
donec, acta peuitentia, impleat quod promisit [4]. 
promiserit ]. 

CLXXI. Pueri si in domo fuerint. dediti lusibus 
et otio, el correpti non poisint emendari, debet 
prepositus usque ad dies triginta ipse eos monere 
ei corripere. Si viderit ín pravitate persistere, 
«t non renuntiaverit Patri *, et aliquod peccatum 
in eis fuerit deprehensum, ipse pro eis culpe 
subjacebit, juxta quod  peccstum fuerit — inven- 
tum. E 

80 CLXXIll.Omnes sutem * pueri. qui non. ti- 
ment confundi pro peccato, et. per imprudentiam 
judicium Dei non cogitant, el correpti verbo 


commonebitur, Ftsi nou. fucrit emendatus, corri- B uon. emendaverint, verberentur quandiu discipli- 


pietur ordine monasterii, donee corrigatur. 

CLXX. Qui videiit de majoribus et. prepositis 
frstrem suum in tribulatione *, ct noluerit causam 
tribulationis inquirere, eumquo contempserit, 
quiretur causa ἃ supradictis Judicibus inter fra- 
irem atque praepositum ; et δὶ deprehendatur. ne- 
gligentia. prsepositi vel superbia coangustatum fra- 
trem, et judicasse δυο 79 non secundum verita- 
tem, sed secundum personam, regradabitur de 80 - 
lio suo, donee corrigatur et ab injustitize sordibus 
emundetur; quia non consideravit veritatem, sed 
personss, eL servivit pravitati animi sui, el non 
Dei judicio. 

CLXXI. δὲ quis promiserit se observare regu- 


nin accipiant et tiorem. 

CLXXIV. Qui injuste judicaverit, juste ab aliis 
condemuabitur, 

CLXXV. Si unus e fratribus, vel duo, vel tres 
scandalizti ab aliquo recesserint de domo, et 
postea venerint, ventilabitur inter eos et scauda- 
lizantem ante judicium ; etsi reus inventus fue- 
rit, monasterii regulis emendabitur. 

CLXXVI. Qui consentit peccantibus, et defendis 
alium delinquentem, maledictus erit apud Deum 
et homines, et corripleiur increpatione severissiraa 
[ Al. pessiroa ]. Quod sl. per ignorantiam dece- 
ptus est, et non ita putavit, ut verum est, ignosce- 
tur ei. Et omnis qui peceat. per ignorantiam, fa- 


las monasterii, et facere coeperit, easque dimise- C cile accipiet veniam : qui autem sciens peccaverit, 


rit; postea antem reversus egerit penitentiam, 
obtendens infirmitatem corpuseuli, per quam non 


* Rursus eadem, ad deirahendum. 
* Al, fratrum. suorum tribulationem, etc. 
* Excusi antea adduut. monasterii. 


sustinebit increpatiouem juxta mensuram operis 
sui ". 


* flolstenius saltem pro autem. A 
* Olim erat mensuram opusque peccati sui. 


--.........ιι..͵΄΄΄΄΄ἷὅἷ΄ nnd 


PRJECEPTA AC LEGES S. P. N. PACHOMII. 
De sex orationibus vespertinis, et de collecta qua per singulas «domos fit sex. orationum. 


CLXAVIL Vigleti quinque orgyas prepositus D benter majoribus subjiciantur, sedentes, ambulan- 


domus ac secundus debebunt de palmarum foliis 
texere, ut ad exemplum eorum operentur et czteri. 
Quod si non fuerint iu presenti, qui loco eorum 
prefuerit, huic operi atque mensuree studium cota- 
10dabit. 

CLXXVIIJ. Postquam scciti fuerint. veniapt ad 
col'ectan ; e& antequam. vocentur, cellula nullus 
exibit. Si qui hzc precepta tontempserint, incre- 
pationi solite subjaccbunt. 

CLXXIX. Ne plus operis fratres. compellantur 
facere : sed moderatus labur ouwnes ai operaudum 
provocet. Sitque inter eos pax εἰ concordia, el li- 


les, ac stantes in ordine suo, invicem de humili- 
tate certantes. [Al. curantes). 

CLXXX. Si quid peccatum fuerit, Patres mo- 
nasteriorum emendare poterunt, et constituere quod 
sequi debeant. 

CLXXXI. Prepositus auteu domus, et qui secun- 
dus ab eo est, lioc tantum habebit juris, ut conn- 
pellat fratres in collecta * domus , sive in collecta 
majore, hoc est omnium fratrum, subjacere paeni- 
tentize. 


CLXXXII. Quod εἰ praepositus peregre fuerit, qui 


4 Neteres. ferebant, frairer. i eimgulis. peccgris in cell»eta, ete. 
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sccanus est locum ejus obtinebit, tam in peeni- A tatis, audient ipsi majores [A/. audientur 8 majo- 


tentia. fratris recipienda, quam in quocunque 
alio eorum, quae in domo [A/. domino] necessaria 
sunt. 

CLXXXII. Si quis absque. conscientia. duorum 
lerit ad alteram domum, vel alterius domus fra- 
trem, codicem legendum mutuum postulare [Al. 
postulaverit], vel quodlibet aliud, et in hoc in- 
ventus fuerit, inonasterii ordiae increpalitur,. 

CLXXXIV. Qui vult sineinacula et. absque con- 
temptu in domo cui deputatus esi, esse. [Al.vi- 
vere], omnis quise praecepta sunt coram Deo. ob- 
servare debebit. 

CLXXXV. Quidquid necessarium est in monae- 
sterio, sive in agro, si-pra:positus domus occupatus 
est. secundus impleat ". 

CLXXXVI. Sex orationes facere vespertinas, juxta 
exemplum majoris collecte, ΘῚ i» qua omues 
fratres pariter congregantur, summ delectationis * 
est, et ita facile Dunt, ut nullum onus  habeaut, et 
[Fori. ut] ex onere nascatur taedium. 

CLXXXVII. Si quis de foris vencrit, et astu la- 
boraverit, aliique fratres orationem celebrabunt 
[44. celebraverint]; si ire uon potest, non cogetur. 

CLXXXV!II. Quando prepositi domorum fratres 
de conversatione sancta vitz docebunt, absque 
gravissima necessitate * nullus aberit. 

CLXXXIX. Majores qui cum fratribus mitiun- 
tur foras, quandiu ibi fuerint, habebunt jus. prze- 


positorum, et corum cuneta regentur [A/. gerentur] C 


arbitrio, docebuntque fratres per constitutos. dies. 
Et si forsitan aliquid inter eos ortum fuerit simul- 


1. E coptrario erat. antea, prepositus etiam 40n 
postulatus impleat. Status legerav implicatus pro 
non postulatus. 

* Antea erai summe dilectionis. 

!]tem erat εἰ gravissima egritudine; εἰ mox 
quicunque e fratribus mitiwnmr, etc. 


ribus], et dijudicabuut causam, et. dignum «ulpa 
increpabunt, ut ad imperium eorum statim pacem 
pleuo corde consacient. 

CXC. Si quis cx fratribus contra praepositum do- 
mus suz habuerit tristitiam, aut. ípse prepositus 
contra fratrem aliquam querimoniam, probatz fra- 
tres conversationis et fidei eos audire debebunt, et 
dijudicabunt inter eos. Si tamen absens est Pater 
monasterii, vel aliquo 2 profectus, primum qui- 
dem exspectabunt eum ; sin autem. diutius foris 
viderint eommorari, tunc audient inter prepositum 
et fratrem, ne diu suspenso judicio tristitia major 
oriatur. Et ille qui praepositus. est, et ille qui sub- 
jectus, et hi qui audiunt, juxta timorem Dei cuncta 
faciant, et non dent in u'lo occasionem discordia. 

CXCI. igitur qui aniio. uno esse. concupiscunt, 
et vivere mente communi disposuerunt, consiliis 
majorum inserviant : quod ex consiliis processe- 
rit Patrum, id faciant, 

CXCI. De vesticulis, Si quis ab [Al. de] his que 
pricepta susit, amplius habuerit, absque commo- 
uitione majoris *, deferet ad custodemcelle, et in- 
iroeundi, vel postulandi ea non habebit potestatem; 
sed eruut sub prepositi, et ejus qui secundus est, 
arbitrio. 

CXClII. De puellarum disciplina. Nemo ad eas 
vadat visitandas ", etc. 

CXCIV. Quicunque de his mandatis aliquid pre- 
terierit absque ulla dubitatione negligentiz et con- 
temptus, aget poenitentiam, ut possidere valeamus 
regna colorum, 


.' Verius olim editl, absque concessione majo- 
fis. 
* Reliqua hujus capituli alio in loco inter Regu- 
las virginum Holstenius posuit ex flde cod. ms. qui 
inter S. Pachowii pracepta non agnoscit. 


MONITA S. PACHOMI I. 


Honora Deum, δὲ valebis.Memor esto gemitus D tatem, 2 divina cognitione fraudabitur : nec poterit 


quos perpessi sunt sancti. Elliciamur unanimes, 
permanentes in quo vocati sumus ; pro omnibus 
curam gerentes, ut hanc quam. arripi 
perficere valeamus, et cursum institutionis nostr 
Deo placitum perücere mereamur ;ut ue similes 
inveniamur, qui in vanis et caducis rebus lsetautur : 
ne quando mens nostra recti itineris lineam dere- 
linquens, in peccatum corruat, et spo aeterna frau- 
detur. Iutellectu namque est optirum | cognoscere 
voluntatem Dei. Omnium enim superior eflicitur 
homo, qui obedierit verita. Omnium enim malo- 
rum pejus es:, legi Dei resistere, et acquiescere 
groprie voluntati. Qui enim suam per(cit volun- 


perficiendo propriam voluntatem, viam sanetoruin 
incedere ; et in novissimo interitum et planctum 
jnveniet, Nunc ijitor tempus. placendi Domino: 
quia salus in tempore tribu!ationis acquiritur. Ne 
ergo tantummodo credulitatem fldei in. tempore 
letitiz teneamus, etin. tempore tribulationis ab 
eadem recedamus. Scriptum est. eniin : Si voveris 
votum Domino, ne moram feceris reddere illu (Kccle. 
v, 5), et in. tribulaiione ue. deticias ; sed patiens 
esio, οἱ obsecra Dominum. Iminobilis enim fidei 
plenitudo tribuetur ἃ Deo, quam per Spiritutn 
sanctum acquisierunt propheta, in qua et apostoli 
confirmati sunt, qui propter fldem diversas tribu- 
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laüones 8.8. persecutionum excipientes ad pro- A omnem requiem corporalem. && Abrenuntiemus 


missa premia pervenerunt. Hoc ergo scientes, ne 
eircumferamur errorum seductione decepti ; sed 
potius firmi et immobiles maneamus, ut cogitatio- 
vum pervagationes, qux velut aque effervescunt, 
divina legis assidua memoria refrenemus, per quam 
carnlis concupiscenti legem desiruentes, omne 
qued Deo placitum est exquirere valeamus : et eu- 
stodigmur illzsi a curis saecularibus, omnique ela- 
lione, qua est insania pessima, pejor omuium ma- 
lorum. Dominum semper prz oculis habentes, re- 
winiscamur passionem crucis ejus ac mortis, per 
quem redempti ac viviflcati sumus. Odiamus ergo 
mundum et omnia qua in eo sunt, odiamus etian 


huic vitz, ut Deo vivere valeamus. 

Memores ergo simus, charissimi, professionis 
nostre, quemadmodum Deo polliciti sumus descr- 
vire : hoc ipsum euim. exquiritur a nobis in die 
jdicii.Esuriamus, sitiamus, nuditstem perferamus, 
vigilemus, et in psalwis atque orationibus positi ex 
intiwo corde. ingemiscentes lacrymas effundamnus ; 
nosmetipsos cauta discussione probantes, si vel iu 
aliquo digni Deo pro ejus immensa clementia in- 
veniri mereamur. Tribulstionis angustiam non 
refugiamus, ut consolationis Dominice requiem 
consequamur ; et. immortalis vit ac sempiterus 
requiem percipere mereamur. 


SS. PP. PACHOMII ET THEODORI 


EPISTOLZE ' ET VERBA MYSTICA. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRi PACHOVII 


Ad sanctum virum. Cornelium, qui Paler fuit mo- 
nasterii Mochanseos ; in qua loquitur juria lin- 
guam que ambobus ab angelo tradita est, et cujus 
mossonum audimus, cdlerum vires Εἰ sensum 
intelligere non possumus. 


Y. Deus sapiens, Deus. absque ullis occasionibus 
bonus, Deus sine omni querela, dedit requiem spi- 
ritui ino : et με da requiem anime tuse : nt letetur 
Sion in diebus nativitatis suse. Fac opus lotz, quod 
vocatum est Y in diebus anmiiquis : et pone Delta 
nte oculos, ut bene sit animz tux. FRo. tetendit 
manum suam, ut perveniret ad te ; quod est lota : 
lee est sepulcrum cubiculi tui. Cane tu Q, ne forte 
Ὁ tibi canat seculum. impudentissimum. L:etetur 


tecum, ne tu. cum s&vculo gaudeas  procacissimo. c 


Meinento Het: ne. obliviscaris Kalendarum, 40:8 
sunt dies paupertatis et cubilis tui. Tolle tibi Iota, 
quod precipuum est ex eis : non enim erat Laubda 
in Heta ; et idcirco enutritus es. siue pannis. Re- 
vertere δὰ Kalendas qnz sunt Xi, de Y paraverunt 
plau-tra tabernaculi principes tribuum, et obtule- 
runt ea letantes, cunctaque dona cum omni gaudio. 
Kt tu. ut sapieus cognosce capillum capitis tui in 
via. ut veniat gratia super his. quz sunt ?dies in- 
nocentiags tuz, Nunquid non. Kalendz suut Tau? 


* De hisce epistolis Gennadius cap. 7: « Pacho- 
mius, inquit, scripsit ad collegas prepositure sua 
tpiatolas; in quibus alphabetum wysticis tectum 
, velut lumanz consuetudinis excedens 
jutelligentiam clausit, solis credo eorum gratie 
vel meritis mauifestatum. Unam δὰ 3bbatem Sy- 
rum, uiam ad abbatem. Cornelium. Ad. omnium 
wenasteriorum praepositos, ut in unum antiquius 


B Heta est Pascha. In. his omnibus ne obliviscaris 


Simmz, quod vocstur quidero Simma, sed habet 
communionem cum Ro : donavit illi partem suam, 
ut fiat dives in Q. Litterze hujus .Epistolze scriptae 
sunt Delia, et Iota. Saluta caput et pedes, et manus, 
et oculos, et reliqua spiritus tui, qua sunt. Alpha. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOWII 


Ad Patrem monasterii Syrum, qui el ipse gratiamcum 
Pachomio et Cornelio angelica lingue acceperat. 


8$ 1l. Memento quz. scripserim tibi Y, in Epi- 
stola propter Tau scriptom, et recordare, et scribe 
Ni propter Simma quod scriptum est. Numquid Xi 
nonest Y, quod in Kappa convenitur? in bis 
omnibus recordare, etscribe Niet lota ut Alplia 
pulchre scribatur in gratiam excelsorum. Numquid 
86 Moe non est Y et Kapps, Kappa non est Tau? 
Aperi os tuum, et leva (aeiem tuam, αἱ oculi tui vi- 
deant, et possis legere quz eeripta sunt. Attende dili- 
genter, et cave ne scribas Delta super Phi, et inve- 
terescant dies tui, et aqua tus imminuantur. Me- 
mento, et scribe Theta et Ro, ut Ro scribatur bene. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad Patrem. monasterii Cornelium, quod vocatur 
Mochanseos. 


111. Honora Dominum, et confortaberis, Memeuto 
gemitus sanctorum, Simma et Phi flat ; domus toa 


monasterium, quod bngua ZEgvptiaca Baum vocs- 
tur, congregati Paschae diem velut. zierua lege ce- 
lebrent, epistolam unsm. Similiter et ad diem re- 
missionis, quze mense Augusto agitur, ut in unum 
siti congregarentur, epistolam unam ; et ad 
aues, qui foras monasterium missi fuerant ope- 
rari, epistolau unam. » 


t3 
jnvt^ annos tuos sit disposita, juxta exempla san- 
ctorum, non in cibis temporalibus, neque in. ulla 
similitudine eorum, quz videntur in eco sive in 
terra. Habetote D, ut possitis occurrere Deo in die 
visitationis, liberati ab  increpatione Martlie. Para 
domum tuam sccundum terminos. ejus. Ohserva 
Theta. n^ reus sis. increpationis ejus, eui. diem 
t, Redde rationem dispensationis xg (Luc. χνι, 
9); vel ilius. qui comedit. et bibit cum ebriia, 
quando noluit fo:lcre, nec dare conservis cibaria in 
tempore suo (Matth. xxw).. Ideo. reddiderupt ei, 
quia oblitus est Icgis Dei, et infrmos visitare coa- 
tempsit. Et idcirco fluctuarecapit, ei indigere pane : 
is.itans homines  confidenüssimos et " arrogantes, 
qui noluerunt domus Ili. Homo, cognosce qu;e di- 
«untur, quia bellum Domini in manibus eorum est, 
οἱ creditum est eis, ut regerent. carnem. suam, 
εἰ stare facerent ; si forte possent effugere incre- 
pationem Danielis, et ruinam Esas, et duritiam 
Moab, et defectionem lIsmaelis, et illecebras satu- 
|(iatisac ventris, quia sapuerunt ea que super 
terram sunt. Abundaniia autem. hominis sapientia 
ejus est. O homo ! trade discipline cor tuum, ne 
mnlplices mortuos in contemptu εἰ negligentia 
i2, propter errorem cordis tui. Ὁ bomo ! ne visibi- 
lia despicias. Mercenarius non est pastor ; in. te- 
nebiis vulpes comedunt. Tene gladium glorize tuz, 
cognosce loricam justitiz, et ne contemnas babi- 
tarulum sapientize. Fac tbi saceulos, qui. non in- 
veterescant, ut possis ad foramen aspidum wit- 
tere manum. Ne inebrieris vino, ex quo rulnz 
liant plurimze, et ambulant nudi super terram. 
Cogita quod lex data sit de. muliere menstruata, ut 
extra castra projiciatur ; vig enim ejus strane sunt 
spinis. Paupertas bumiliat virum, et perstillat do- 
wus, ubi otiosae sunt manus. Ne infirmeris ad pla- 
gas lignorum, Tau et Ro. Veutris. insania pejor 
est omnibus malis. Error oculorum imminvit pru« 
dentiam sapientum. Deflcit sapiens propter concu- 
piscentiam caruis in carne, quod sanguis sanguini 
misceatur. (Omnes qui estis cooperatores Dei, ne 
p:rdatis gloriam vestram, Scito onte omnia. quod 
»i fueris in Alpha, Deus consentiet tibi. Cum &u- 
tem Deo copnsenseris, in quo cursus tuus est, gau- 
dere non poteris in. owni re vana : cujus si curam 
cesseris, prudentia tva veretur in stultitiam. Qui 
€brius est, ebrium non potest adjuvare. Qui errat, 
quomodo crranti monstrabit viam? qui voluerit 
ductore eo uti, vze illi. Caecus enim cxcum | ducet 
in foveam, Sapientia apud sanctos. est, εἰ ἰπ illis 
Dei voluntas reperitur : non in his quibus repugnat 
Ueus, et qui dicunt : Deus in nobis est; gaudium 
eorum convertetur in luctum. Non enim cognove- 
runt mysterium Dei : neque invenerunt viau servo- 
rum, ut operenturinea. Flagellati sunt, et non dolue- 
runt : seducti sunt, et non intellezerunt. In 87 bis 
emnibus, o homo Dei, revertere in excelsum ; quod 
est scientia. sapientis. Scriptum. est, Non. concu- 
iivces (Exod. xx, 17), et rursum, Non inebriaberis. 


INTERPRETATIO EPISTOLARUM S. PACHOMIT, 


(4 
Α D^siderium non est unius rei. Laudatur peecator ia 
operibus marium suarum. Dictum est et. aliis : 
Qualem domum adificabitis mil (Isa. vxvi. 1) ? qui 
quadraginta annis audierunt sermonem D«^i, et 
non ci obtulerunt. victimas, mec anis septua- 
ginta — jejunaveruit illi. Cor cnim eornm erat 
post idola, nec voluerunt Deo vacare dicenii : Va- 
cate et videte quoniam ego sum. Deus. (Psal. xtv, 
4). et asque ad hane diem non. vacant. Deo Dici- 
tur tibi, homo, Quare diligitis vanitatem (Psal, w, 
5)? An cor vestrum ageravatum est ?. Cain acera- 
batur terram, et offerret victimas Deo, et condidit 
elvitatem ; sed. non jux'a. &cientiam, απὸ placet 
Deo, fecit hre omnia, Noe et omnis domus ejus in 
arca de mundi est servata naufragio. Abraliam dives 
fuit : Isaac reliquit henedictionem Jacob. Ipseque 
Jacob intellexit quem amare deheret, et. henedi- 
ctionem ejus legis iustar habuerunt, Joseph adjutor 
fuit generis sui, quia peccatum fugit, et detestotus 
est voluptatem, ostendit que posteris quod visitatnrus 
eos esset Deus, et aperuit mysteria futurorum, me- 
moriam relinquens sapientie sum, Surrexit postea 
Moyses. qui &vculi vicit illecehras, divitias pro 
nihilo habuit, Zgvptiorum sapientiam stultam esse 
monstravit, Idcirco Jesus ministrabat. el, qui 
intellexit doctrinam eorim, et habuit sorinm Ca- 
leb. Homines stili non intelleverunt h:ec, et 
idcirco lumen tenehras esse dixerunt. Deus de- 
dit jusiificationes sua«, ut ambularet populus 
in eis, et in his emnihiss non inscaernnt 
cor suuin, nec conversati. sunt ín. mandatis Dei ; 
se] va^ahant desideriis suis, et non operibus 
Dei. O homo,! usquequo non audis dicentem tibl ; 
Vacate, εἰ videte quia ego sum Deus : sed unusquis- 
que sequitur cogitationes anlmz sug? Nnm. visi- 
tastis ivfirmos, quare moriemini ? cur.ad laqueum 
curritis? [lzc sunt. enim praecepta vitalia, qu: ae- 
ceperunt sancti, ut versarentur in eis, ut nihil aliud 
cogitarent, ut facerent. opera. digna immortalitate, 
Volatilia cceli non seminant nec. metunt, et Deus 
dedit eis, ut raperent 8 ex universis fructibus, 
et gratuito viverent. llomo iniquus et pessimus 
qui res alienas desiderat, imitator est avinm pessi- 
marum : ,apit et «omedit non sua. 1108 vitare de- 
D bemus, et intelligere parabolas, et non esse rapto- 

res οἱ iniqui ; sed. imitari majores nostros, qui 

placuerunt Domino, et increpaveront. Adam, quia 

comedit ad persuasionem Eve. Quia antequam 

comederet, nomina cunctis rebus imposnit, el nunc 

quoque suis vocabulis appellantor. Postquatn antem 

comedit, ejectus est de paradiso, et operatus est 

terram, genuitque Cain et Abel, qui. creverunt, et 

operati sont juxia. voluntatem. suam. Opus Abel 

placuit Deo magis quam Cain, quia qur erant ele- 

eta et primaria offerebat Deo; e contrario. Cain, si 

quid deterius fuit, hoe obtulit. Deo: qui in. exem- 

plum humani generis. precesserunt,. Omnes enim 

qui electa offerunt Deo, similes sunt Abel ; qui de- 

teriora, Cain. operihus eomparautur ; et. ejus. «tui 
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irrisit patrem. suum, el. nuditatem ejus (ratribus 
nuntiavit ; et illius qui zdillcavit turrim iu campo 
Sennaar, oblitus. misericordiam Dei, a quo in arca 
servatus est, et liberatus a diluvio, et ἃ quo bene- 
dicli sunt patres ejus. Qui furore quodam socios 
hortabantur, dicentes : Venite, dolemus lapides, 
2c ezedamus sycomoros et cedros, et faciamus ncbis 
turrim. non considerantes ultionem turris Chalannze, 
quomodo Deus diviserit linguas eorum, volentiuin 
4dificare turrim superbie ad ccelum usque tenden- 
tem, δὲ Orientalem. plagam relinquentium ; quia 
obliti sent legem Dei, quam in corde susceperunt. 
Nunc igitur provide et intellige ultionem turris; quz, 
quamvis excelsa. sit, ad celum usque pervenire 
mon poterat : et. Japis super lapidem nou relinque- 
tur in templo, in quo contra Christum Pharis:rorum 
est congregata impietas. Scriptum est ; Non pertrans 
ihit generatio eorun donec hec " omnia fiam (Luc. 
xxt, 32). Nunc tempus est, ut. operemur Domino, 
quia salus nostra in tempore est angusti;e, si potue- 
rimus ejus calcare vestigia, el dicere semper: 
M'ognificetur. Dominus, qui diligunt. salutare. ejus 
(Psal. xxxix, 17). Et iterum : Ego. autem. sperabo 
in te semper (Psal. xx, 14). Non enim cst ides 
qua tautum $9 tempore gaudii. est, et deficit in 
tempore tribulationis. Scriptum est ; Que egre- 
dientur ez ore tuo, obserra ut facias (Deut. xxii, 
95). Et rursus : Si voveris. Domino, ne moreris red- 
dere: ne forte. requirat Dominus a te, et sit. tibi in 
peccatum. Quare si dixeris : Ego awiem sperabo in 
te semper; etin hoc spoponderis, imple opere, ut 
in tribnlatione quoque salutem merearis a Doinino. 
Recordare quod seriptum est : Ne deficias, εἰ cu- 
stodi consilium meum et cognitionem, ut sivat anima 
tua (Pros. wi, 21). Qui. enim. custodit, mandatum 
legis, servat animam suam. Scriptum est : Operwit 
nos umbro mortis, et non. sumus obliti wominis Dei 
nostri. Si ezpandimus manusnostras ad Deum alie- 
uum (Psal. xvin, 20, 21). Et iterum : Occupaverunt 
me laquei mortis, pericula inferni invenerunt me. 
Tribulutionem et dolorem inveni. In omnibus his non 
est conversum retrorsum cor. nostrum, sed. nomen 
Domini invocaei (Psal. xvn, 5-5). Dicit et alius 
credens corde firmissimo : Non timebo millia populi 
circumdaniis me (Psal. wi, 7.) Et hoc. dicit, quia 
habet fiduciam in Deo. Fili, ne deficias, suscita 
amicum tuum, pro quo fidem fecisti, sciens quod 
omnes gentes ut sureuli 9() ex igne, et sicuti. sti- 
pulze leves, quie buc atque illuc aura. celeri. defe- 
runtur, et sicut. pulvis qui ,raptatur turbine, Scito 
quo scriptum sit tibi, ne eum. videris equum. et 
ascensorem , eL infinitam multitudinem , timcas 
anino; sed memento Domini Dei tui, qui. dedit 
ibi fortitudinem , ut in pr»lio vinceres, qui 


1 Sent in. Chalanne, que eadem cum Ctesi- 
v honte ad Tigridem civitas putatur esse, Babelieara 
turrim fuisse excitatam, cui sententie post Euse- 
5i. Hierouyn;us, et passun scripteres | Gr.eci 
suErogantur, ex lai loco x, 9, peues LNY : Τὴ 
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A omues homines vult. salvari, et venire ad scientiam 
veritatis (1 Tim, n, 4). Si audisti vocem Dei lo- 
quentis, Coelum et terram ego implco (Jerem. xxu, 
24), non timebis, sed dices : Dominus noster. in 
celo sursum (Josue, 1, 11), et superterram deorsum, 
ne audias : Modica fidei, quare dubiiasti (Matth. 
xiv, 21) ? et tu rursum respondebis ; Nisi quia Do- 
minus erat in robis, cum consurgerent homines. in 
nos, [orte vivos deglutissent nos. (Psal. cxxi, δ). 
Sepe enim ab adolescentia tua pugnaverunt contra 
te : et tu portasti jugum fidei 8 pueritia tua. Nec 
percussum est dorsum tuum oneribus JEgy- 
ptiis, nec servierunt manus (uz in cophino ; quia 
circumcisionem amaati spiritalem : quz occasio- 
nem dedit saluti anims tug. Breviter auditis : 
grande periculum est hominis, dum mustum est, 
nc effervcat. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad Syrum Patrem monasterii Chnum, et Joannem 
praepositum domus ejusdem monasterii. 


lV. Transivimus per te, et non. potuimus prz 
nimia festinatione divinum tecum conferre serrao- 
nem : ideo nunc per epistolam loquimur. Owui 
virtute contende, ut implea$ consuetudinem mo- 
uasterii, et facias quze przecepta sunt : ne corre- 
ptioni futuri temporis przepareris, fuerisque in pec- 
catorum vinculis condemnondus, et offerendus 
Deo propter negligentiain, non solum tuam, sed et 
fratrum qui tecum sunt, et coopersntur tibi, scien- 
Wium, quod ea que nohis dedit, illis fidelissime 
tradiderimus. Memineris et. ministerii laborisque 
sanctorum, et amici tui, qui cognoverunt. volun- 
tatem Dei : ut et ipsi. flant cobzredes ejusdem re- 
promissionis, et babeant immortalem (dem a Deo, 
qua cresta est per spiritum prophetarum, et ab 
apostolis rohorata. Qui sustinuerunt pro ea omnes 
angustias εἰ perseeutiones, Crediderunt enim repro- 
missioni ejus, et idcirco fragrantiain boni odoris 
sibi paraverunt. Consideremus ergo eos, quos Deus 
dominatione donavit, si forte eis. servire merea- 
mur, et eorum adherere doctring, relicta omni su- 
perbia et peccato : fortissime resistentes Alpba, 
quod absque timore operatur in corporibus. Αὐ- 
sorpla est enim mors in. victoria (I Cor. xv, 54). Et 

p Quomodo rursum infirmi sumns in hoc tempore : 
scientes quod statuta sit Ecclesia et dirigenda in 
bonum, sicut et przdizit tibi. Nosti quod non glo- 
rietur. securis sine eo qui przcidit in ea, et quz 
deceant nos Scripture habere responsum mortis 
(11 Cor. 1) : quam si devoraverimus, salvamus 
animam nostram, Non est timendus | interitus in 
loco peregrinationis nostra ; sed pugnandum, quo- 
modo pacem eum his qui Dei justificationes custo- 
diunt, habere possimus. Heta, si lucreris omnem 


χώραν τὴν ἐπάνω Βεδυλῶνος καὶ Χαλάνης, οὗ ὁ 
πύργος ᾧκοδομέθη. Regionem, que est supra Baby- 
lonem, εἰ Chalanem, ubi turris edificata. est, Hac 
tamen in Lstinis codicibus desiderantur, 

1! dn Vulgat. Acc, εἰ Grieco quoque αὐτί, 
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mudem, ct habeas contra Deum inimicitias, que A 


tXuilias ? Decet igitur vt qux» dicuntur nobis, 
iMiquando intelligamus : scientes quia mundus 
peteret, et desideria ejus. Vigilate el videle 
quomodo amboletis. Novimus quod inerudiüis occur- 
ntmors. Et 1 non intelligite tempora, in qui- 
lus est error εἰ seductio. Considera horas atque 
momenta, et. mensium spatia, quorum cursu hu- 
waoa vita devolvitur ; et eorum numero scitur, 
quanto tempore unusquiseue vixerit: ut possint 
colligere vires suas, et implere ex his horrea, et 
semeptem futuris messibus preparare, et ut cul- 
larz studia tempore messionis inveniant, et coram 
Deo et omnibus possideant necessario, mortis li- 
moresuperato, ei transeunte inundo, non celebreut 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACITOMII 


Ad universa monasteria : ul cuncti. fratres congre- 
geniur in monasterium majus, quod vocatur 
Baum, in diebus Pasche, et sit omnium una 80- 
lemnitas. 


V. Curam vesirz prudenti congregand:e subire 
debetis, ut eil aperia janua vesira antequam exea- 
tis e szeculo. Pauper cum vescitur, juxta iensuram 
suz paupertatis vescitur. Dixi vobis, ut noveriiis 
horas ac tempora pueritis vestrze, ut non sitis sol - 
liciti de domo, quae praeparata est vestra venatio. 
Et vos quando venitis ad nos, habetote sollicitudi- 
nem leciuli infirmantium, ut sternatis illum, et non 
indigeatis pane. Si quando invenire valeaiis culci- 
wam sive pulvillum 3d. caput , vt languidi requie- 


festos dies in. veteribus vestimentis, Civilates de- B scant : ut monimentum quod uobis scriptum est, 


struetr sunt. et repreta alienis, qui baud pii sunt 
jnire consilium sapiens. Fluxit in deserto aqua, 
et exsuliaverunt jumenta ac volatilia. Sapiens 
et continens homo non uugetur unguento, quod 
demoliis sunt muscis morientes, et quod composi- 
tum est filiis agri. Ideo vigilare debemus, et omni 
sollicitudine futuris iapidibus providere : ut. non 
confendamur in tempore, quando venerint tem- 
pora refrigerii, et ne ipveniamur subditi servituti, 
sed ut simus nova conspersio : seient« quod. pul- 
ebriiado nobiscum sit. Loquitur et alibi serwo di- 
vinus: Numquid comedam carnes iaurorum, aut 
sanguinem hircorum bibam (Psal. xix, 15) * Quam- 
obrem non cireumferamur oni vento doctrinis : 


quia venit tempus ut sancii regnum accipian', Ex- C 


pandit Sion manus suas, non est qui consoletur 
eam. 99 Juvenes inürmati sunt. in plagis ligno- 
rum : dispergentes aquas itineris sui. Myrmicoleon 
perii, eo quia non haberel escam (Job 1v, 11). Qui 
eum fure partitar, odit animam suam. Profanas 
ct novas doctrinas devita. Advena sicut indigena 
sit inter vos. Occidit in grandine vineas eorum, et 
sgcomoros eormm in pruina (Psal, Lxxvu, 47). 
Acceptabilis regis" minister intelligens. Mel inve- 
nisti, comede quod sufficit, ne forte satiatus evo- 
mas id. Memento judicii, et misericordiz, ac fidei. 
Judicii, per quod regiones habitabiles fiunt : mise- 
ricordiz, per quam  glorificaiur Deus : fldei, quse 


impleatur : Si quis autem suorum, et mazime dome- 
aticorum, curam non habet , deterior. infideli est (I 
Tim. v, 8). Gith. virga excutitur, et cyminum co- 
meditur cum pane (124. xxvi). Si atirectastis. ca- 
pillum capitis vestri, et invenistis unguentum barb:e 
vestre, quod descendit usque ad flmbriam vesti- 
mentorum vestrorum, implere poteritis omnia quae 
scripta sunt vobis. Legimus alibi : Ne deficiant 
oculi vestri ; alacrior est enim merces operibus 
tuis : ideo fluant oculi vestri aqua, et defluant la- 
erymg diebus ac noctibus, nec deliciant. Volo vos 
esse similes eorum, qui ignoraverunt dexteram 
suam et sinistram. Vigilate, et tendite arcus ve- 
stres. Teienderunt enim adversarii arcum , rem 
amaram (Psal. ixi , 4). Recordamini quod sancti 
aperiant ostium suum omni transeunti. Precipitur 
nobis ut intremus cubiculum nostrum, et clauda- 
mus ostium, nec omni vento cireumferamus,. Unio 
diligentes oportet attendere, ne iu bonitatis 
tempori absorbeauur; sed ut imitemur ea tempora 
que 93 94 fuerunt ante diluvium, quando unus- 
quisque justorum placuit Deo cum omni domo ac 
liberis snis, et nullu:zn. peccatum inventum est in 
eis. Postea vero crescente iniquitate, et omni terra 
carnis vitiis adhzrente , offenderunt. Deum, et in 
condemnatione eorum solus Noe eum domo ac li- 
beris diluvio inundante servatus est, et pericli- 
tanté mundo, tenuit justitie gubernacula , nec ulla 


fundamentum est morütiorum atque vivorum : p peccatorum tempestate superatus est. Et qui 


ut per hoc spem possidere valeamus. Pugna atque 
contende, et qui tecnm sunt. fratres, quia scripsi 
vobis in figuris et in parabolis, ut quzratis ea sa- 
pienter, sequentes &anctorum vestigia ; nec incur- 
ratis in judicium Dei, docti sermonibus ejus. Hiems 
prasentis seculi nos amhulare non prohibeat ; «ed 
incessabiiiter justitiam Dei semper. operemur re- 
rordantes illios testimonii : Domec periranseat 
hieme, εἰ pluvia. abeat ac recedat sibi (Cant. n, 11). 
Deus adjutor nostri sit in pace, qui mensuram 
200 habet largitatis, qua sit iu. domibus nostris, 
donec vespertinum tempus perteansoat. Hec omnia 
ieripsi vobis, ut nune laborantes requiem iu futu- 
rum liabere possitis. 


eum deriserat, et fratribus suis nuntiaverat nudi- 
tatem ejus, maledictus est cum semine sno, et 
impletum est eo tempore illud quod scriptum ext : 
Qui inhonorat justum , peccat (Prov. xvi). Et rur. 
sum : Maledictus qui maledicit patri et matri (Exod. 
xxi, 17). Sicut. Esau. contemnebat parentes suos. 
Unde scriptuin est de eo : Ne quis. fornicator ant 
profanus, sicut Esau (Hebr. xni). Rebecczque stu- 
dio factum est, ut non consequeretur. benedietio- 
nem, nec stolam primogeniti acciperet, offensis 
parentibus suis, qui reddentes ci vicem, el ad 
semulationem beni operis superbiam illius provo- 
cantes, induerunt vestimentis ejus Jacob. Non enim 
merebatur eorum uti vestibus, quos superbis ae ri» 


99 S, EUSEBII 
gid 2s negligebat, Et idcirco non diviserunt substau- 
tiam suam filiis ejus : sed cuncta dederunt Jacob, 
qui iraocenter habitabat domum , et. eorum ob- 
temperabat imperiis. Loquitne et Salumon de Esau : 
Filius inobediens in perditione. EL Moyses pari 
sensu : Maledictus, inquit, komo qui maledicit patri 
vel matri. Rursumque Salomon : Filio doloso nihil 
erit boni (Prov. xiv, 15). Perdidit efgo benedictiu- 
nem, et paterna hereditate privatus est. Quid loquar 
de Ada, qui ab initio humani generis in formam 
inobedientiz contemptusque pracessit? Datus est 
euim οἱ dominatus in oinnes bestias terree ; sicut 
ei primogenito jussa sunl dari duplicia omnia, 
Postquam vero contempsit imperium Dei , non so- 
Jum perdidit dominationem ; sed et ejectus est dc 
loco, quem ad habitationem acceperat in similitu- 
dinem hominis fornicantis, qui de Ecclesia ejicitur, 
et a quo aufertur gloria. sua. Omnia quz ille per- 
pessus est, sustinebunt bi qui Dei jussa contemnunt, 
et ambulantes in superbia sentient illud quod 
seriptuin est : Dixit , et devoravit eos terra (Num. 
xvi, 52). Nos vero, justi viri imitemur exemplum, 
qui sapienter suam servavit domum, :et. gigantum 
percussa 'superbia, humilitate servatus est, Nec 
mirum si ipse et liberi, atque uxores eorum, de 
euncto liumano geuere reservati sunt * eum etiam 
jumenta et volatilia evaserint mortein, et obedientia 
liberati sint. Columbam emisit de arca Noe, quie 
wittentis parens. voluntati, ivil ei reversa est, et 
condemnavit obedientia sua homines coutemptores; 
eo quod avis audierit justum , et homines non an- 
dicrint Deuin. Omnes quoque bestie et cuncta ani- 
mantia yer obedientiam liberata sunt, Et quia talia 
crant, propterea de illis obtulit vietimas Deo. Quie 
historia nos docet, qus scilicet in Dei offerantur 
sacrificio [Al. sacrificia]; et si obedientes ad illius 
fuerint jussionem, eruautur de laqueis diaboli, et 
ejus bouis perfruantur ; non secundum opera ju- 
stiti:e suz, sed sccundum misericordiam ejus, qua 
εἰ omnes appropiuquavimus. Qua ventura scieutes 
nobis invicem charitate jungamur, ut effugere pos- 
simus imminentem sententiam Dei. Noli ad ira- 
cundiam aliquem provocari, ne forte moriatur, 
ct relinquaris ligatus, omnisque ejus tristitia in 
inam animam conferatur, et effundat irsm suam 
super te Deus, quia et tu effudisti fururem tuum 
super fratrem. tum, Noo ebliviscamini mandato- 
rum Dei , ne diatur de vobis : Verterunt ad me 
dorsa sua, εἰ non faciem, εἰ in tempore afflictionis 
suce dicent, Surge ei salvos nos [ac (Jerem. xvm, 17). 
Et ipse respondebit : Arguam  delicins corum , et 
non eos faciam pervenire ad pascha, ad quod con- 
vocantur. Laloremus , invicem onera nosira por- 
tantes, sicut et Christus portavit infirmitates no- 
eras in suo corpore, et non. defecit. Si. magister 
noster eat Christus, simus ejus imitatores, ct illius 
porteinus injurias : ne in futuro tempore a nostris 
fratribus, qui tribulationes passi sunt, separemnr. 
Sicut et alii paasi. sunt, qui noluerunt. virtutibus 
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A vacare, sed vitiis. Noster autem ju lex el. tstis e-t 
Deus, de: ccelo cuneta prospectans, et in dic visia- 
tionis secundum opera singulis reddit»rus. Omnia- 
que sancti ejus sequantur vestigia, quornm et nos 
debemus audire przcepta. l.ocutus sum vobis per 
in(irmitatem meam. 


95-98 EPISTOLA P. N. PACHOMII 
Ad Syrum Patrem monasterii, quod vocatur Chnun. 
ei Joannem praepositum in eodem monasterio unius 
domus. 

VI. Volo vos intelligere litteras , quas scripsistis 
mibi, οἱ quas ego rescripsi vobis, et quormodu 
oporteat omnia spiritali Alpbabeti elementa cogno- 
scere, Scribi:e Moe super Heta et Theta, εἰ scribite 
Zeta super Xi : et Moeet Lomba et lota. Quomodo 

D legentes has litteras compleveritis, sceribite vobis, 
ut. intelligatis. mysteria litterarum. Νὰ scribatis 
Moe super Xi et Eta et Hi : sed ut magis scribsus 
Zeta super Xi, et Moe super leta et Theta. Su:cc- 
ptis litteris vesiris. statim rescripsi, et al mystica 
ego quoque sacrata respondi, "Anlmadverti. enim 
terminos esse Epistole vestre Heta et Theta : et 
idcirco etiam ego in eumdem sensum verbaque 
consensi : ne inpar viderer vestrz negligentize, οἱ 
sliquid ex. nobis damni susiineretis. Scripsi erg» 
vobis Sinma Phi : rescribiie Cbi. Itaque nunc in 
dicbus istis non scribimus Tü&eta Moe. Εἰ ne di- 
xeritis : Possuinus scribere N, Il-ta, Phi, Laida, 
OYYOYY, Labda, lota, Labia ; ecce scripsi vobis 
et Xi totum atque perfectum in gyros. Et vos scri- 
bitis Xi et Phi, ut possitis scribere Simma Moe. 
Βοος Theta scriptnm. est. antehac. Sufficia!. vobis 
curam habere Rappa et Tau. Si tamen esituri 
estis, scripsimus vohis Hi, propter laborem ve- 
strum, ut omnem adhibeatis sollicitudinem ante- 
quam proficiscamini. Nam et nos eaudem curam 
habemus quam et vos : neque; scripsimus Rappa 
et Tau. Scripsi vobis nomine, unde ct vos, quando 
videritis seriptum Kappa et Tau , rcscribite Zeta. 
Quaudo videritis Simma et Phi, reseribite Mo^. 
Quando videritis Labda, lots, Labia, rescribite Xi. 
Quando YOYY Kappa, Ro, quia invenimus scri- 
ptum; nos autem scripsimus Simma , l'hi habete 
curam. Joc enim scribitur in diebus istis Ro, sol- 
D liciti cetote : quae littere vocantur AEgyptisce O.«z 
et. Thei. Scriptum invenimus enim,quique vocan- 
tur Egyptiace liter» Bei et "hei. Habeto. erco 
curam Li, et seribite Alpha ; τὰ dedi vobis illud 
pro Hi. Scribite quoque Simma, quia scriptum est 
Tau et lelta, ut ad nos pervenire valeatis. Cavete 
ne obliviscamini scribere Psi super Kappa , quia 
seriptum cst prius, et Ito ante illud scriptum est : 
et ne forte dicatis Theta. scriptuin esse, et. partem 
Xx. Ideo totum scribimus Beta ; ne diceretis quod 
Gamma sit scriptum. 1n omni Episto'a quam 
scripsi vobis, de vestra sessione continetur et de 
resurrectione, et de umbra. antemuralis, qu: est 
exira murun. Odor sapientie vestra: ad nos usque 
pervenit, et compulit hac vobis scribere. Et vos ut 
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sspientes intelligite quae seripseria vobis ; et ex- A querunt cum laerymis, et diebus ac. no^tibus. in- 


bibete vos auales meus sermo describere elegit. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad universa monasteria, wt congregentur omues mo- 
nasieriorum principes ct domorum prepositi in 
monasieriem μοί vocatur. Buum, vicesimo die 
mensis qui apud .FEeyptios appellatur Mesore [Lat. 
Augusrusj. ut rite omnium peccatorum alque ope- 
rum remissio compleatur. 

VII. Tempus in. proximo est, ut. in. unum con- 
veniatis juxta morem pristinum ,. juxta. antiquam 
consuetudinem , ut. remissio omnium rerum rite 
celebretur, ut. cognoscetis invicem : ut dimittant 
singuli, juxta. preceptum Evangelii, delita fratri- 
hus suis, et tristitias ac sinultates : οἱ si quid est 
jurgii, a choro sanctorum abigatur : ut liberent 
corda sua timore Dei, ct fugato mendacio, domiue- 
tur veri:as, ut, cessantibus bellis, pacis tranquillitas 
redeat ; et in ea ambulare possitis coram Deo et 
hominibus : ut omnes zqualiter diligatis : ut ser- 
viatis D-o atque concordiz, et non concupiscentiig 
variis, el errori oculoruim vestrorum : et tumentis 
scientie. fraudulentiis, carnisque. vitiis. E quibux 
oriuntur schisimata, et conteinptus legis Dei , con- 
tentio , nale cogitatioues quie igne iracundize bul- 
lientes quandoque erumpunt foras, et despumant 
in corporis voluptatibus. lJcirco scripta est lex 
Dei, ut lex corporum et jura solvantur : et erube- 
scant, qui in eorum 97-98 ambulant. concupi- 
scentiis; tandemque redeant ad Deum, et. spretis 
lemporalibus, seterna perquirant : preparati san- 
etorum haerediiati , qui contempserunt. przsentem 
vitam pro vita futuri seculi: pro malitia sperantes 
beniguitatem, pro tumultu atque. discordiis pacem 
et concordiam , pro adoptione carnis, famulatum 
Dei. Ut ea quazrant , que placent illius voluntati , 
Carnis incentiva superantes. Seriptum est. enim : 
Si dimiseritis hominibus peccata eorum, dimittet et 
tobis Pater. vester, qui in calis est, delicta vestra 
(Matth. vi, 18). Εἰ rursum : Dimittant singuli fra- 
iribus ez corde suo. Et iterum : Dimittite, et dimit- 
tetur τον ἂς (Matth. xviu, 44). Et deinde : Benefacite 
his qui oderunt vos (Luc. vi, 91). Et alibi : Ne vin- 
caris in malo : sed vince in bono malum (Rom. xn, 
21). Et illud : Ne dicas, Vindica me de inimico meo 
Luc, xvin, 5). Et alibi : Non reddentes malum pro 
malo (1 Pet. 11, 9). Et iterum: l"rocidentes bona 
coram omnibus hominibus (Rom. vu, 17). Εἰ illud : 
Non vosmetipsos vindicantes, charissimi (Ibid. 19). 
Nec non et alibi : Estote invicem benigni, operantes 
bonum ad omnes (Galat. vi, 10). Et iterum : Diligite 
"uimicos vestros : benefacite his qui oderunt vos : 
vete pro his, qui vos. persequuntur (Luc, v1, 41). 
Zonsideremus ergo, fratres charissimi, quanis 
-estimoniis bomo fidelis concluditur a. Deu ne pec- 
δεῖ : si tamen voluerit oudire icgem ejus, ct incli- 
nare aurem sua przcepiis illius ; aperire oculos, 
lirigere δος, ut possit implere quod. dicitnr. Multi 
euim sunt qui desiderant quidem bora, et Deum 


gemiscunt; sed decepti oculorum. concupiscentiis, 
et carnis iilillationibus superati, dormierunt in 
getnitu et dolore cordis, quod noi potuerunt. do- 
minari carni suz, et astuantium cogitationum in^ 
centiva comprimere; pro firmis et perpetuis inania 
breviaque sectantes. Qui desiderant legem, et. opere 
Dei destruunt voluntatem ; vera judicant, et vincun- 
lur. mendaciis. Ideo. ingemiscunt, juxta eloquia 
prophetarum, οἱ perpetuo terrore fluctnant , donec 
deficiant, et tabescant. in viis suis οἱ dormiat in 
dolorilias. Qui 2utem vere justi. suut, et halent in 
se pacem, perfruuntur gaudio sempiterno. 
| PISTOLA. PATRIS NOSTRI PACHOMII 
Ad fratres qui tondebant in descrto capras, de qua- 
17100. filis teruntur cilicia. 

VEHI. Deus quarit diligentes se : sicut invenit 
Isracl quasi uvam in deserto, et quasi ficus primi- 
livas, sic inventus est. el. Jacoli in. Mesopotamia 
cum erraret quasi uva in solitadine , et Joseph in 
JEgyp'o sicut (cus primitiva : quem iuter omnes 
fratres suos cognovit Deus, et dedit ei principatum 
post multos angustias, Queu debemus imitari , 
quia vicit carnem suam , prostraviique peccatum , 
et oculorum calcavit insidias. Non est secutus sa- 
turitatem ventris , ut servaret animam suam san- 
etam Deo , ut fleret templum Spiritus sancii , et 
captivitatem liberiate mutaret, Noa. obliviscetur 
Deus timentium se , et facientium justitiam ejus. 
C U:de et iile adolescens , atque in lubrico ztatis 

positus, quem earnis blandimenta non vicerunt , 
vicit vincula et carceres , εἰ in loco angustiz pla- 
cuit Dco. Et nos ergo confidamus , quod Deus no- 
biscum sit in solitudine, et recordatio ejus semper 
iu corde sit nostro, Servemusque sanctam carnem 
et animam in deserio, sicut et Josepli in captivitate 
servavit, ut meminerit nostri Deus, et sit nobiscum 
usque ad finem. 


VERBA. PER LITTERAS P. N. PACIDOMII 
In lingua abscondita, de his que futura sunt. 


IX. AQ. Szcula efferbuerunt in malo , quod est 
Delta. BY fructus completus est in labiis, quod est 
Tau. IX. Deus oblivisci fecit me paupertatis in domo- 

D wea de capite montium usque ad verticem eorum, 
quad est PO. A€ propter dormitationem vidue, et 
gloriam pauperis, quod est OY, EY. A«dierunt 
moutes δε πὶ terri , quod est ZI. Terra abs- 
condita e& absque pretio, quod est N. NC p'ane 
erunt super oculis usque ad vesperam I. EP. putasne 
respicient super puteum, quod est II. IY. Diberunt 
ahsconditum in Lxtitia, quod est Iota. PO factum est. 
spolia terrz sine sanguine. NAZ facta sunt profundi 
abyssi in luctu cordis, quod est SE. ΠΝ, Fugerunt 
absconditi sine tiinore, quod est AQ. 99-100 Qi 
novit si revertatur et agat prnitentiam Deus. TB, 
Latentur coeli, et exsultet terra, 61X. Dan exspectat 
salutare Dei OA. de Nazareth potest aliquid boni 
esse BI EY. Benedictus Deus escam dedit tiinenti- 
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bus se QOKZT. Fructus oris mci dulcis factus est in A 
labiis meis INC. Dominus dat mihi linguam disci- 
plinzg A8P. Non moriar, sed vivam , et narrabo 
opera Domini. 10. Qui ingreditur per me, salvus 
erit. TKO quaritur judicium Domiui ad populum 
ejus Damascus. 0AZ 3uia wisertug est Deus Israe- 
lis, et humiles populi sui consolatus est. MN. Sicut 
aqua frigida animze sitienti , sic nuntius bonus de 
terra longinqua. 8PNINZOPITI. 


VERBA QU/E LOCUTUS EST P. Ν᾿ PACHOMIUS 


In visione erudiens fratres in monasterio Mochausi 
de his qua eis ecentura essent , et illo dicente et 
loquente in spiritu, excepta sunt a fratribus, quae 
vel facturi essent principes monasteriorum, vel pas- 
suri. 


ANNAMMAARBNIPIZZOITI8 PHCO'TYTYX 
VYAOMNIIeXT6IAYUIMSTAZAPET. 

X. Monssteriorum principes operati sunt ini- 
quitatem in sportellis euis : gladius perdiionis 
ipsorum sub axella eorum , qui est ortus : insi- 
diantur apud januas inferni. Abundantia terrse 
οἱ bona qua largitus est Dens filiis hominum , 
dixerunt : Venite, et scrutemur vias nostras, ct 
videamus si inveniainus fermentum , et mittamus 
illud in massam farinz , quae non possit elevari , 
neque in altum consurgere ; sed deficiat fame. Pa- 
raverunt laqueos pedibus suis, et arcum manibus, 
εἰ securim humero portaverunt : veneruntque ad 
horninein qui habebat serram, et dixit eis : lte, et 
ligna przcidite. Et dixerunt el : Nequaquam ; sed 
scrutamur vias nostras, el invenimus ferinentum , 
ut nittamus illud in massam , quz non elevatur, 
neque in altum potest consurgere, sed defecit famc. 
Vocavil ergo bomo amicos suos , ct excoriaverunt 
pedes eorum , suramitatesque wanuum , hoc est, 
digitos ; et defluxeruut in terram. Venerunt autem 
pulli corvorum, et detulerunt eos, fecerunt ibi ni - 
duni, et corvi genuerunt in locis eorum, ac per eos 
inhabitata est terra. 


VERBA PER LITTERAS P. N. PACHOMII 
In lingua abscondita, de his que futura sunt. 


B 


ΧΙ. Verax est in omnibus Deus , qui dicit PN, 
onines torrentes vadunt in. mare K. Doninus re- 
spexit de coelo. ἃ. Non est ultra sapientia in te. 
MANTT Placet Domino in bis qui timent Dominum. 
€80M Exsurge, utquid. dormitas , Domine? 6 sa- 
pientum oculi in. capite eorum. Arrabon est. pa- 
tienia pauperis. H8BAM Lzlitia. justorum facere 
judicium, N fllius sapiens judicium. €Y dolor stulti 
est dellcere disciplinam. T aufer vestimentum ejus; 
prateribit enim injuriosus Y, et aliis faciet con- 
tumeliam. CN. Thesaurus desiderabilis requiescit 
in ore sapicntis. KM usq'equo respicis contem- 
ptores , et tacebis? TMA. Defecerunt oculi inei in 


* Plures hujusmodi epistolas a Theodoro con- 
scriptas, easque sanctarum. Scripturarum. sermone 
diges'as, Gennadius memorat cap. 8. 

* Pachouius nempe , cujus tertio quoque verbo 


S. EUSEDII HIERONYMI 


10} 
salutare tuum. C6 cor sapiens intelligit parabola. 
T vidimus quod Sion spoliaveril se gloriam , quam 
habuit ab initio : idcirco non incanduit C. lut r 
litteras NY non scribatis 7, sed magis ex super(luo 
seribite AOA. AIA scio quod scribas ex temeti; so. 
In his omnibus memento A, festina ut scribas I. et 
dicas quod ipsius sit hucusque E. scriptum est INOX 
ipse scripsit E, et si scriptum est similiter «t Καὶ 
rursum expansum habeto O. Tili necessarium est 
numerare , et sic iterum scribo ἃ et Clil, Pone f 
ante oculos tuos, ut bene sit anima tue. Memesto 
C. quod reversum sit in Ralendas , quod eat £80 
OY. Memento et scribe Z, propter K, quod est scri- 
ptum , non quo ego tibi nunc dica:n, sed quo con- 
fidam , quod hanc diem audleris. P rucsum cadit 
inanum suam ad nos in diebus istis. Ante oculos 
tuos cor nostrum dolet pro C, quia vere est C. et 
sunt obliti Kalendarum. 101-102 Quod autem 
scripsistis À ΟἿ, et alius ante nos fecit hoc idem, 
et dixit : Ecce mitto vos aic oves in medio (uporum 
(Matth, x , 16). Audivimus rursum de EINQ, quod 
dus sunt molentes simul; una assumatur, et altera 
relinquatur. 


EPISTOLA * PATRIS NOSTRI THEODORI 
Ad omnia Monasteria de Pascha. 


Xll. Appropinquavit solemnitas azymornm, in 
qua Pascha celebrandum est, de quo ei. Moyses 
exeunti populo de terra JEgyp!i praecepit dicens : 
Comedite illud cum omni festinatione (Exod. xu. 
11). Josías quoque rex justus diligentissime cele- 
travit Pascha in diebus suis, et studium e;us huc- 
usque narratur (IV Reg. 1t). Super quo et Aposto- 
lus loquitur : Pascha uostrum immolatus est Chri- 
stus (1 Cor. v, 7). ltaque ineo festa celebremus, 
sicut przceptum eat nobis. Accingite lumbos ve 
siros , οἱ calceate pedes calceamentis evange!iois : 
habentes baculos iu inanibus, et küccruas aciientes; 
ut possimus cou.edere Pascha cum festinatione, et 
ascendamus in Jerusalem ante sez dies Pasclie , 
sauclificantes nosmetipsos , ut sanctum diem in 
sanctitate celebremus, absque malitia et nequitia, 
jn sanctimonia ct veritate , qua praecepit nobis et 
Apostolus, et Pater noster, à quo comnobiorum vita 
fundata est *. Ut pariter congregemur in pace, 
juxta terminos quos preterire nefas est : ut nul us 
nostrum absque dispositione majorum in monaste- 
riis remanere desideret ; ul. convenientes , abtque 
precepto majorum non veuiant. Nos quoque qui 
videmur prepositi esse (ratibus, et conversationis 
eorum ostendere regulas, absque necessitate gravi 
non eos patiamur residere domi ; nec pro nosira 
occasione Paschalis frequentia deseratur ; ut in- 
veniamur evacuare pracepia Patris nostri ; sed ut 
contriti ea quz scripta sunt ab eo, normam veri- 


meminit in hac epistola, quemadmodum et Gen. 
nadio no'atum est, cap. laudato, quod. frequenter 
meminerit magistri el. institutoris sui. Pachomii et 
doctrinas ejus ac vite? proposuerit exempla. 
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latis putemus ; et glorificetur Deus, qzi posuit sicut. 4 ctant terribilem remiasionem peccatorum , et gra-* 


oves familias. Videant recti, et letentur ; et omnis 
iniquitas obturet cor suum. Ut omnes nos, senatus 
filierum Israel, et cum eis secundi veniamus ad 
Pascha, et nullus e nobis reliquus inveniatur, qui 
nou impleat terimiuos Patris nostri : et dispensa- 
lores monasteriorum et domorum prepositi, et 
enmnis ordo fratrum, universaque membra in unum 
corpus coeant, ut suscitent templuin Dei. Congre- 
gemur autem in pace atque concordia : ut fines 
sanctorum et Patris nostri regulas implaamus. Sed 
et catechumeni qui sunt in monasteriis , et exspe- 


tiam spiritualis mysterii , audiant per vos , quod 
flere debeant et lugere antiqua peccata , et przpa- 
rare se sanclificationi auiniarum et corporum , ut 
possint sustinere sanguinem et corpus Domini 
Salvatoris : de quo etiam cogitasse terroris est. 
Caetera autem quze facere debeatis, optime nostis, 
nec necesse est per epistolam commonere : ut prz- 
paretis vos in tempore constituto, quod Pater no- 
ster disposuit. Nos ct omues fratres, qui nobiscum 
sunt, vos impendio salutamus, et universain frater- 
nitatem quz in vestris est monasteriis. 
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STRIDONENSIS PRESBYTERI 


INTERPRETATIO LIDRI DIDYMI ALEXANDRINI 
DE SPIRITU SANCTO 


ADMONITIO. 


Didymus Alexandrinus, qui miraculum sul prebuit, quod captus a parva state oculis, ipsorumque ele- 
mentorum ignarus, omni tamen scientiarum genere, iisque etiam quie maxime visu indigent, fuerit expoli- 
tus, inter cztera quz ingenii sui reliquit monumenta , hunc de Spiritu sancto librum frequenti fratrum 

- exhortatione compulsus est scribere, ut nonnullorum commenta refelleret circa Spiritum sanctum, qua 
neque in Scripturis lecta, neque a quoquam ecclesiasticoruni veterum fucrant usurpata. Hieronymus, qui 
Didymi eruditionem cum primis est admiratus, eoque magistro usus Alexandrize, primum quidem impel- 
lente Damaso Romano Pontifice, cun ftomz ageret, Latinis iilum verbis co»perat explicare, deiude Jero- 
solymam postliminio reversus, Pauliniani fratris hortatu, ex integro vertit atque edidit. 

Singularis porro est liber , quemadmodum et llieronymus ipse quoties eum laudat, ut in Catalogo 
cap. 109, ét libro it in Rufinum : et mss. codices quotquot inspeximus, testimonio sunt. Augustinus que« 
que lib. n Quuagstionum in Exodum, cap. 25, Nicephorus l. ix cap. 17, et Rawramnus, qui lHlieronymianam 
hanc ipsam versionem legit, contra Grecos lib. 11 cap. 5, unicum librum vocant ; nec nisi incommoda 
περιεργίᾳ factum est, ut contra auctoris atque interpretis mentem ad hanc usque Jiem ab editoribus cri- 
ticisque in tres libros vulgo fuerit dispertitus. Ipsa etiam librorum distinctio fortuita est atque inutilis ; 
nam exempli gratia , tertius liber e media prophetici loci expositione initium jussus est sumere , quod 
vitium est ab eruditi scriptoris ingenio alienissimum. Sed in tres quidem partes , aut capita commode 
possit distribui; nam primo Spiritum sanctum diverse ab angelis naturz esse multis argumentis ac te- 
*timoniis constituit; deinde ejus quoque uominis iuvocationem in baptismo necessariam probat, ut im- 
perfecte baptizet, neque adeo a pecesto liberet, qui reticuerit : tertio indivisibilem esse illum, atque i: 
passibilem , Patri ac Filio ὁμοούσιον, atque aliis divinz substantize attributis praeditum docet. 

Grzcus Didymi textus intercidit, eumque fortasse e doctorum manibus excussit ipsa.Hieronymi inter- 
pretatio ; de cujus tamen fidelitate non satis consulte videntur nonnulli detrahere, dum multa, quz ab 
Alexandrino auctore haud processerint, assuta, muitaque alia, et precipue Origeniani dogmatis, cui erat 
addictus mena purgata, ab interprete comminiscuntur. Exiguam sane rationem esse velim ejus, quod 
1amen praecipuum est, argumenti ex ὁμοουσίου., et ἀνομοουσίου vocibus, a quibus Adamantii sectatores 
multum contendunt abhorruisse. Nam neque ita singulis Origenianz sententiz capitibus Didymus fucrit 
obstrictus ut nihil licere sibl putaverit, neque si nihil praeterea ausus est, quando ejus Graecum exem- 
plar desideratur, probari ullo modo possit. Caetera qux in eam rem adducuntur longo sunt infirmiora, 


PargoL. XXIII, 4 
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Tempus , eui llieronymi versio isthzec sit ascribenda , non uno proprie anno concluditur , ut citer: 
tractatibus ferme usuvenit. Incepta nempe est Romz anno 584, ut ex ipsius Praefatione planissime con- 
itat, cum Damasus adviveret, qui sub ejusdem auni (inem diem obiit. Certe nou aliud ab isto. Didymi 
opusculo , quod sibi transferendum proposuisset , videtur nobis innuere , cum ait S. Doctor, garrire se 
aliquid voluisse de Spiritu sancto, et ceptum opusculum ejusdem (Romanz) urbis Pontifici dedicare. Sed 
non ante annum 289 videtur absoluta, cum zmulorum invidiam declinans , Hierosolym:ze se recepisset , 
pariterque esset Betblemi cum Pauliniano fratre , Paula et Eustochio. Eundem plus minus annum in- 
dicat in Catalogo, ubi inter Hebraicorum Nominum librum, et Homilias in Lucam ex Origene, labo- 
rem hunc memorat. 

Quod reliquum est, editionem hanc nostram ad trium mss. fldem emendsvimus : nempe unius Vati- 
vaui 4915; tum alterius elegantissimi, quem in bibliotheca Romani collegii Patrum Societatis Jesu in- 
venimus ; denique Tolosani, a quo excerptas variantes lectiones Martianxus rejecerat in libri calcem. 
Kx editionibus qua ante Erasmianam collectionem prodiere , in consilium adhibuimus sspe priore» 
illam an. 1496 absque loci nomine, tum Venetam , quam Barthius in Adversariis laudat; cujus item 
Barthii conjecturas aliquot in hunc librum expendimus , sicubi visum est. operz pretium esse. Sunt 
autem ali:e hujus operis editions, quas singillatim recensere non vacat, et nulio negotio apud Biblio- 


graphos invenias (a). 
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Cuni in. Babylone (scil. Romz] versarer : et pur- A Christo : tam tuo quam venerabilium mihi, anciila- 


puratz meretricis essem colonus , et jure. Quiri- 
(um viverem, volui garrire aliquid de Spiritu sancto, 
et eceptum opusculum, ejusdem urbis poutiflci dedi- 
care. El ecce. olla illa,quz in Jeremia post baculum 
cernitur ἃ facie aquilonis, ccepit ardere ; et (c) Pha- 
r,srorum conclamavit [ al. conclamare ]  Sena- 
ius εἰ nullus scriba vel fletus (d), sed omnis quasi 
indicto sibi przlio doctrinarum , adversum me im- 
peritia (e) factio conjuravit. lllico ego, velut post- 
liminio, Jerosolymam sum reversus : et post Romuli 
casam (f), et ludorum Lupercalia, diversorium Mariz, 
οἱ Salvatoris speluncam 33pexi. ltaque, mi Pauli- 
nisne [al. Pauline], frater, quia supradictus Pen- 
lifexs Damasus, qui ine ad hoc opus primus impu- 


lerat, jam dormit [ αἰ, obdormivit in. Domino) iu B 


(a) Pleraque Didymi Opera in Graco ms. card. 
Passionei biblioteca reperisse dicitur, eorumque 
editioni insudare cl. Mingarellius canonic. regular. 
Bononiz, etc. 

(b) Fratrem suum scilicet, falso enim ad « Pau- 
linum » euinque e Nolanun » vetustiores aliquot libri 
inseribunt ; adduntque abs Hierouymo, « propter im- 
peritiam eujusdam qui de Spiritu sancto scripserat, 
translatum opus in Latinum. » 

(c) Videtur a praxeptore olim $uo Gregorio Na- 
zianzeno accepisse, qui Orat, $3 Romaui episcopi 
luxum perstringit, et clericorum ejus cotum « Se- 
natum Phariszorum » vocat. 

(d) De corrupta loci hujus. lectione non levis su- 
spicio est. Cod. Vat. 4945, « nullum scriba vcl fi- 
e 


Miugulari. adinouitione in llieronymum aliquid de 
Spiritu sancto. garrire volentem fuisse invectum, 
sed omnes illico indicto prelio ad damuandam ejus 
imperitiam consensisse. Qua: nobis expositio vix. at 
ne vix quidem emendatio placet. Sunt qui mallent, 
« nullus scriba relictus, » quod aeque parum arridet. 
Kapropter vide, uuin praestet pru duobus verbis « vel 


rum Christi, Paule et Eustochii nune adjutus oratu 
[4l. hortatu ] : canticum quod cautare non potui in 
terra aliena, hic a. vobis in Judza provocatus im- 
murmuro ; augustiorem multo locum existimans, qui 
Salvatorem mundi, quam qui (ratris genuit parrici- 
dam 1068. Et ut auctorem tituío fatear : matui 
alieui operis interpres exsistere, quam (at quidam 
faciunt) informis cornicula, alienis me coloribus ad- 
ornare, Legi dudum cujusdam (g? libellos de Spi- 
ritu sancto : et juxta Comici (scil. Terentii] senten- 
tiam exGraccis bonis, Latina vidi non bona. Nibil ibi 
dialecticum, nihil virile atque districtum, quud le- 
corem vel ingratis in. assensum trolat: sed totum 
flaccidum, molle, nitidum, atque formosum, et ex- 
quisitis inc inde odoribus (h) pigmeutatum. Didymus 


fictus, » legi uno « vel flcatus, » quod est « faveus,» 
aut « studiose obsequens, » tune enim elegantissiue 
alteri membro opponetur alierum, sensusque erii, 
neminem se illi zquiorem prabuisse, sed coispi- 
rasse omnes conira. Cicero in epist. Ne velificatus 
alicui dicaris, ete. Vid. epist. 127, n. 9, De (urbuia 
Phariscorum schola. 

(e) Ms. quidam Tolosan. penes Martian. qui va- 
riantes ex eo leciiones ad libri calcem rejecit, habet 
liic loci « impetus. » Vetus edit. « imperitize convin- 
cendum factio, etc. » 

(f) Hiec in. Vita. fusius. disputantur.. De Ro:uli 
autem casa consule Ovid. ni Fastor. vers. 185. Piu- 
dentius l. 1: 

Ipsa casas fragili teat gens Romula culmo, 

Sic tradunt. hubiiasse. llemum, ei. 

(9) S. Ambrosium suppres-o nomine sugillari, 
eumque plagii accusari Rufinus contendit lib. 1 
Apolog. et criminationem bac de causa gravissintau 
in llieronymum intentat. Sed non eam luisse S. P«- 
Ctoris inentem, argumentis liaud saue inlirinis pru- 
bari potest. Vid. Preefationem PP. B-nedicunor. ii 
Awibrosii libros De Spiritu aancio. p. 593. 

.. (A) Fortasse « coloribus » rescriveudum est. Cczio 
ita Rufinus olim legi lib. ait. 
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vro iuéus, oCtulum babens sponsa de Cantico can- A furta cognoscet ; et contemnet rivulos, cum ceperit 


licorum , et illa Jumina qux in candentes (a) segetes 
wblimari Jesus praecepit, procul altius intuetur : 
εἰ antiquum nobis morem reddidit; ut Videns voce- 
!urpropheta. Certe qui hunc legerit, Latiuorum 


*Matth.. xin, 16; /Joon. iv, 35. 


(a) Incongrue satis eandelabra, quz plurimis locis 
imertas candelas capere valerent, Barthius intel- 
lexit, Enimvero alludit Hier. Juaunis 1v, 9, quem 
locum iu commentariis in. Mattheum cap. laudato 
exponens, « Beati, inquit, oculi, quos levari Jesus 
jn sublime praecepit, ut candentes segetes aapiciant. 
Vid, epist. 76, ad Abigaum, n. 2, in (ne. 


baurire de fontibus. Imperitus sermone est, et [ar. 
seid] non scientia: apostolicum virum ex ipso ser- 
mone [ αἱ. stylo | exprimens, tam sensuum lu- 
wine (b) quam simplicitate verborum. 


(b) Sic ex Vat. ms. ac veteri editione Veneta legi- 
mus: antea euim erat « nomine ; » quemadmodum 
et in epist. 65, num. 19, haberi nou diffiteinur, ubi 
pulchritudinem. dicit « positam magis in sensuum 
nomine, quam inflore verborum.» Reautem ipsa neu- 
tri satis arridet. Ms. collegii Hom, Societatis 
Jesu, « tam suo nomiue. » 
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S. HIERONYMO INTERPRETE. 


1. Omnibus quidem quz divios sunt, cum reveren- B ignoratur qui extra sacram Scriptcram philoso- 


Uia et vehementi eura oportet intendere : maxime au- 
tembisqoz de Spiritus[al. sancti Spiritus] divinitste 
dicuntur, praesertim cum blasphemia in eum sine 
venia sit (2) : ita ut blasphemantis poena tendatur 
non solum in omne przsens szeulum, sed etiam in 
futurum. Ait quippe Salvator, blasphemanti in Spi- 
ritum sanctum non esse remissionem, « neque in 
isto szculo, neque in luturo *. » Unde magis ac 
magis oportet intendere, que Scripturarum de eo 
relatio sit: ne in aliquem saltem (5) per ignoran- 
tiam blasphemis error obrepat. Expedierat quidem 
&deli, et timido, moderanti vires suss, magnitudi- 
nem przsentis quastionis silentio praeterire : et rem 
plenam periculo non in suum discrimen aurabere. 


phantur. Solummodo enim in. nostratibus Litteris; 
€t notio ejus et vocabulum refertur, tam in Novis 
quam in Veteribus, Veteris quippe Testamenti homo 
David, particeps ejus effectus, orabat ut in se per- 
maneret, dicens : « Spiritum tuum sanctum ne aufe- 
rasa me *. » Et Danieliadhuc puero suscitasse dicitue 
Deus Spiritum sanctum *, 106 quasi jam. habi- 
tantem in eo. Nec non etiam in Novo Testamento 
hi viri qui Deo placuisse referuntur, Spiritu sancto 
pleni sunt. Joannes quippe adhuc in matris utero 
sanctificatus exsultat*, et.Jesus a mortuis resurgens, 
cum insufflasset in faciem discipulorum, ait: « Acci- 
pite Spiritum sanctum *. » Plena sunt volumina divi- 
narum Scripturarum bis sermonibus quorum con- 


Verum qooniam quidam [a/. quidam cam] temeri- C geriem in praesenti opere digerere supersedi (4) : quia 


1216 potims, quam recia via etiam in superna eri- 
guntur, et haec: de Spiritu sancto jactitant, que ne- 
que in Scripturis lecta, neque a quoquam ecclesia- 
sticorum veterum usurpata sunt, compulsi sumus 
ereberrinie oxhortationi fratrum cedere : queque 
sitnostra de eo opinio, etiam Scripturarum testi- 
woniis comprobare : ne imperitia tanti. dogmatis, 
hi qui contraria. opponunt, decipiant eos.qui, sine 
discussione sollicita, in adversariorum sententiam 
statim pertrabuntur. 

92. Appellatio Spiritus sancli, et ea qux monstra- 
tur ex ipsa appellatione substantia penitus ab his 


* Marc. ss, 39. * Psal. r, 13. 


(1) In aliquot libris legi. Sancti Didymi Graci D 
M 


monachi Alexandrini.» Vide llieron. ad 'Lucinium 
epist. 71, num. 5. e" , ἢ 

(3) Consule S. Ambrosii De Spiritu sancto lib. vit, 
p. fa ubi de irreiissibilis Llasphemiz sensu agi- 
tur. 

(5) Vatic. cum editis vetustioribus, « ne aliquis 


saltem, » etc. 


* Dan. xni, ἐδ. 


difficile non est ex. his qua assumpsimus, unum- 
quemque lectorem sibi similia reperire. 

$. Nemo autem suspicetur alium Spiritum san- 
ctum fuisse in sanctis viris ante adventum Domini, 
et alium in apostolis czterisque discipulis, et quasi 
homonymum (δ) in differentibus esse substantiis. 
Possumus quidem testimonia de divinis Litteris ex- 
hibere, quia idem Spiritus et in apostolis et in pro- 
phetis fuerit, Paulus in Epistola quam ad Ilebr:eos 
scribit, de Psalmorum volumine testimonium pro- 
ferens, a Spiritusancto id dictum esse commemorat: 
« Et sicut dicit hie (6) Spiritus sanctus : Ilodie si 


* Luc. 1, 44, * Joan. xx, 22. 


(4) Cod. Tholosanus, « superfluum est, si facilo 
est ex his, » etc. 

(9) Ex. Vaüc. et Romani Collegii mss. fecimus 
4 homouymum, » cum vitioseantea esset « nomina. » 

(8) Articulus « hic » alias. deerat, et in Latinis 
quoque exemplaribus desideratur ; illum autem ute 
get inazime Didymus. 


1 S. EUSEBII 


HIERONYMI 12 


vecem ejus audieritis, nolite obdurare corda ve- A dabit oona petentibus se '*? » Alter vero : « Quanto 


Stra*, » etc. In fjne quoque Actunm | apostolorum, 
eum Judzis disputans, ail : « Sicut Spiritus sanctus 
locutus est per Isaiam prophetam ad patres nostros, 
dicens : Auditionem audietis, et non intelligetis*. » 
Neque euin Paulus alium habens Spiritum san- 
tum, hzc de eo scripsit, qui in prophetis ante 
adventam Domini alius fuit; sed de eo cujus et 
ipse particeps fuit; et omnes qui in fide consum- 
rate virtutis ferebantur. Unde et cum articulo ejus 
neminit, quasi solitarium et unum esse contestans, 
mbi dicit. uon. simpliciter, Πνεῦμα ἅγιον, hoc es' 
« Spiritus sanctus, » sed cum additamento articuli τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον (7) ; hocest « hic Spiritus sanctus. » 
Et 109 1s21am prophetasse commemorat cum arti- 


magis Pater vester coelestis. dabit. Spiritum suam 
sanctum petentibus se! ? » Ex quibus apparet, Spiri- 
tim sanctum plenitudinem esse donorum (al. bono- 
rum] Dei ; et ea quie divinitus administrantur, non 
absque eo subsistere; quia omues utilitates, qua 
ex donorum Dei gratia suscipiantur, ex isto foute 
dimanant, Quod autem subiantialiter bonum est, non 
potest extranem capax esse bonitatis, 110 cunt 
ipsum tribuat caeteris bonitatem. Igitur mauifestum 
est, non 8 corporalibus tan:un, sed et ab iucorpo- 
ralibus creaturis estraneum esse Spiritum sauctum ; 
' quia ezterze substantize hane substantiam sancli- 
flcationis accipiunt; iste vero non tantum. non. est 
capax sanctificationis aliene, sed insuper attributor 


culata voce, διὰ τὸ Ὠγεῦμα τὸ ἅγιον (8). id est « perD est et creator. Denique qui communione ejus frunu- 


hunc Spiritum; san-tum, » εἴ non simpliciter Πνεῦμα 
ἅγιον. Petrus quoque in co sermone, quo przsenti- 
bus persuadebat : « Oportuerat [αἱ, Oportei], inquit, 
inpleri. Scripturam, quam  loentus. est. Spiritas 
sanetus (id est, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον) per. os. David 
ες Juda * : » ostendens et ipse eumdem Spiritum, et 
in prophetis, etin apostolis operatum. 

4. Plenius de hoc in consequentibus tractabimns, 
eum dicere ceperinus, non solum Dominum [αἱ. 
Deum] Verbum factum esse ad prophetas sed et 
Spiritam sanctum ; quia. et inseparabiliter posside- 
tur, eum unigenito Filio Dei. Ipsa vox [al. lpsa 
igitur vox] Spiritus sancti , non est vacua apprlla- 
tio, sed subjacentis essentia: demonstratrix : Patri 
Filioque socia [al. soeiata], et ἃ creaturis penitus 
aliena. Cum enim creaturz in visibilia, etin invi- 
sibilia, id est in corporalia et in incorporalia par- 
tiantur, nec de cofporalibus substantiis est Spiritus 
sanctos, anim: et sensus habitator, sermonis et 
sapientize, et scientize effector: nec de invisibifibus 
creaturis. H.cc quippe omnía sapienti el cimtera- 
rum virttilem, et sasctificationis capacia «unt. Ista 
vero suhstautia, de qua nnne sermo est, sapientiam 
οἱ sclenti;e, et sanctificationis effectrix est. Neqne 
enim inveniri potest aliqua iu. Spirita sancto forti- 
tudo, ant. operatio sanctificationis virtutisque (9), 
quam ab exiraneo quodam sustineat : quia istius- 
modi natura. mutabi . Porro Spiritus sanctus, 


tur, participes dicuntur Spiritus sancti, sanctificati 
viique ab eo. Perspicue enim scriptum est (10) , 
« Et Spiritui grati». contumeliam faciens !*, » haud 
dubium quin is qui post susceptionem ejus pec- 
caverit. Si autem sanctificatus est per. communio- 
nem Spiritus sancti, ostenditur quod ipse particeps 
ejus fuerit, et largitor ejua sanctificationis Spiritus 
sanctus. Apostolus queque ad Corinthios scribens, 
et ennmerans eos qui regnum coelorum sunt cone 
secuturi, addit dicens : « Et hxc quidem fuistis ; 
sed abiuti estis, sed sanctificati estis, sed justi(icat: 
estis, in nemine Jesu Christi et in Spiritu Dei 
nostri ** ; » Spiritum Dei, non alium asserens esse 
quam Spiritum sanctum. Etenim in consequentibus 
idem approbat, dicens : « Nemo in Spiritu Dei lo- 
quens, dicit anathema Jesu: et nemo dicit Domi- 
num Jesum, nisi in Spiritu sancto!*, » Spiritum 
Dei, Spiritum sanctum esse confirmans. 

5. Si igitur sanctificator [al. s»uctificatio] est, 
non mutabilis, scd inimotabilis substantize osten- 
ditur. Immutabilem autem substantiam Dei tantum, 
et unigeniti Filii ejus, manifestissime tradunt divina 
eloquia : eonveriibilem et mutabilem omnem erea- 
turarüm substamtiam przdicantia. Ergo quoniam 
substantia Spiritus sancti non eonvertibilis, sed 
inconvertibilis demonstrata est : non erit éreatara 
ὁμούσεον (leg. ὁμούσιος]. Esset quippe et creatura 
immutabilis, si emn Patre poneretur et Filio, eam- 


confessione omnium, immutabilis est, sanctiflcator D dem liabens inconvertibilitatem. Omne enim quod 


scientie divinz, et universorum attributor bono- 
fum, et, ut brevius. dicam, ipse subsistens in his 
bonis quz 2 Domino largiuntur. Nam eumdem 
Evangelii Iocum  Matthzus. Lucasque. describens, 
alter ex his δἷι : « Quanto magis Pater coelestis 


1 febr. i. 7 ; Psal. xciv. 8. 
*' Luc. xi, 15. !* Hebr. x, 29. !* 1 Cor. vi, 41. 

(7) Alterum τό ex Greco exemplari addidimus, 
contextui et. anctoris menti. maxime necessarinm. 

(8) Idem mss. in gignendi casu διὰ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος. et mox διὰ τοῦ Πνευμάτος. Rectius. 

(9) Tholosanus eum nostris mss. et fortasse ve- 
viue, « fortitudo, quam ah extranea quadam opera- 
lione sanctificationis, virtutisque suscipiat. » 

(40) Erat incongruo sensu et vitioso, « scriptum 
est, quod spiritui grati, in. quo sanctificatus est, 


*. Act, xxvii, 25 sqq. ; Isa. vi, 9, 10. 


alieni boni capax est, ab hac substantía separatur, 
Tales autem sunt cunctze creature ; Deus vero cum 
bonus sit, fons et. principium bonorum est : facit 
igitur eos bonos, quibns se impertii, bonus ipee 
non factus ab alio, sedsnbsistens: ideo capabilis (11), 


* Act. 1, 16. "9 Matth. vii, 41. 
** ] Cor. xii, 5. 


contumeliam faciens, gravi punietur peccato, » quie 
ex laudatis mss. castigavimus. Congruit lectiom 
nostre etiam Tholos. ms., tametsi in. superiori at- 
que inferiorí contextu erroribus scateat. 

(11) Hine probe intelligis, quo sensu « capahi- 
lem, » et non. « capacem, » Spiritum. sanctum Di- 
drmus dicat, Nempe si « capacem ». Deum boni 
alicujus, aut. virtutis, pnta sapientie, ant veritalis 
diceret, poterat. cas videri asiunde assumpsisse, ne- 


13 


εἰ non capax. Unigenitus quoque Filius, ejus sapien-, 
Uia et sanctificatio, non fit sapiens, sed sapientes facit; 
111 et non sanciüificatur, sed sanctiflcat, Unde et 
ipse capabilis est, et non capax. Cuin igitur invi- 
sibilis creatura, quam rationabilem et incorporalem 
substantiam vocari coosuetudinis est, non sit capa- 
bilis, sed capax: si enim capabilis esset, nullius 
boni capax esset, per se simplex ipsa subsistens, et 
alterius boni receptatrix ; participatione habeat bo- 
num, et non de his quz liabentur ab aliis, sed de 
his quae habent alia intelligatur, Paire et Filio ba- 
bitis magis quam habentibus; creatura vero ha- 
bente, et non habita : de Spiritu quoque sancto re- 
tractemus (12), et si quidem ipse quoque participa- 
tione alterius sanctimoniz spnctus est, connumere- 
tur ezeteris creaturis. Si vero esnctos facit capacas 
sui, cum Patre ponatur et Filio. Quod autein ab 
aliis capiatur Spiritus sanctus, et non. alia. capiat, 
et nuuc, et in Seciarum volumine (prout potuimus) 
expressimus (15) : οἱ ex omni Scriptura sermonem 
nostrum aílirnare perfacile est. Beatus quoque 
Apostolus ad Ephesios scribeus ait: « [n quoet 
credentes. signati estis Spiritu promissionis sancto, 
qui est pignus hzreditatia nostra !*. » Si enim si- 
guantur quidam Spiritu sancto, formam et specieu 
ejus assumentes : ex his est Spiritus sanctus, qux 
habentur, et non babent: habentibus illum signa- 
€ulo ejus impressis. Ad Corinthios [Ephesios] quo- 
que idem acribeus, « Nolite, » inquit, « contristare 
Spiritum sanctum, in quo signati estis **, » signatos 
esse contestans eos qui susceperant. communionem 
Spiritus sancti. Quo modo enim disciplinz et virtu- 
tis assumptor signaculum et figuram (ut ita dicam) 
in suum seusum recipit ejus scientim, quam as- 
sumpsit: sic et is qui Spiritus sancti particeps efl- 
€itur, per communionem ejus δὲ spiritualis pariter 
€t sanctus (14). 

6. ipse vero Spiritus sanctus, si unus de crea- 
turis esset, saltem circumscriptam haberet sub- 
stantiam, sicut universa quz facta sunt. Nam et sinon 
112 circumscribantur loco et finibus invisibiles 
€reaturaz, tamen proprietate substantie finiuntur. 
Spiritus autem sanctus, cum in pluribus sit, non 
habet substantiam circumscriptam. Mittens. quippe 


*! Ephes. ), 15. 


** Ephes, iw, 20. 
»8. ? Luc. ix, 26. 


* Àct. x, 22. 


1 joan. 
*! Joan. xvii, 4 


que ex se liabere, atque adeo posse quandoque ἢ 
smitere, quod aliquando cepisset. « Capabilem » 
vero ideo credendum, quoniam implere ill orda, 
atque auimas fidelium multis. loem Scripture τὸς 
siantur. Cousonant alii Paues. Auctor. ÁGercalionis 
€um Pascentio Ariano olim inter August. epist. 177: 

€ Est. incapal 
ταν... » uum, quil sb capit 
omnia, quem capit. neu sed hominum, naui totus 
eapitur a Filio. » In Arnobii εἰ Serapionis Confliciu 
pag. 545 : « Deus capax, non eapabilis, » 

(13) Ofun, « Desaucto Spiritu tracteaus, » 

15) Ejus libri etiam paulo infra meminit, ubi 
tic quibus, » inquii, « jam abundanter in Sectarum 
volupiine. disputavimus.» Mewinit quoque Heracii- 
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A Jesus praedicatores doctrine sus, replevit eos Spi- 
ritu; eL Insofflans in faciem eorum :«Ac-ipite, inquit» 
Spiritum sauctum ?', ». et, « Euntes, docete omnes 
gentes!*, » quasi omnes cunctis gentibus witteret, ἢ 
Neque enim omnes. apostoli ad oues gentes pariter 
sunt profecti, sed quidam in Asiam, quidam in 
Scythiam, el alii in alias dispersi nationes; secun- 
dum dispensationem illius quem secum habebant 
Spiritus saucti, quo modo et Dominum dicentem , 
« Vobiscum sum omnibus diebus usque ad con- 
summationem sculi'*. » His et illud congruit : 
« Accipietis virtutem supervenientis [al. superve- 
nientem] Spiritus sancti in vos ; οἱ eritis testes mihi 
in Jerusalem, et in omni Judza et Samaria, et us- 
que ad extreinum lerra ?*, » Si ergo bi in extremis 

B uibus terre ob (al. secundum] testimonium Domini 
counstiteti, distabant inter se longissimis spatiis, 
aderat autem eis. inhabitator Spiritus sanctus, in- 
circumscriptam habens &ubsiantiam , demonstra - 
tur (45) angelica virtus ab hoc prersus aliena. Au- 
gelus quippe qui aderat, verbi gratia , apostolo iu 
Asia oranti, non poterat simul eodem tempore 
adesse aliis in. czleris partibus munui constitutis. 
Spiritus autem sanctus non solum sejuuctis a se 

ibus prxesto est, sed et siugul:s quibusque an- 

gelis, principatibus, thronis, dominationibus inha- 
bitator assistit ; et ut homines sauctificans, alterius 
quam sunt homines, est naturas; sic et alias crea- 
turas sanctificaus, alius ab. earum est substantia, 
quoniam omnis ereatura non ex sua substantia, sed 
ex connunione alierius. sanctitatis saucia. perlici- 
tur. 

7. Dieti sunt. quidem sancti angeli in Evangelio, 
Salvatore dicente, venturum esse | Filium bominis 
in wajestate sua et. Patris, et sanctorum augclo- 

rum *!, Εἰ Cornelius 113 in Actibus apostolorum a 

sancto angelo scribitur [al. subjicitur] accepisse re- 

»ponsum **, ut. Petrum. ad se. Chrivii. discipulum 
vocaret, Verum sancti sunt. angeli participatione 
Spiritus saucti, et. inhabitatione [ul. eoumunica- 
lione] unigeniti Filii Dei, qui sanctitas est, et eom 
municatio Patris (16). De quo Saivator ait : « Pater 
cte **.» Si igitur angeli non ex propria substan- 
Via s2ucli sunt, sed ex participatione sancte Trini- 


xx, 92. '* Mattb. xxvin, 19. !* ibid, 90. 


?' Act. 


) des in Paradiso, cap. 1. maxime vero. Blieron. in 
Catalogo, cap. 109, ἃ quo liber De dogmatibus 
appellatur, lacile eaisu. Περὶ δογμάτων inscribeba- 
tur, ut ex. ipso Didymo. paulo. inferius. licet colli- 
ubi « Spiritu n sancium. Creatorem ». essi 


idisse ; » certe non. Περὶ αἱρέσδως. wt quidam 
opinati sunt, Vid. Theodoretum in. Hist. lib. 1v, 
cap. 29. 

(14) Tholos. ms., «spiritualis particeps οἱ sau- 
ctus. » 

(45) Perperam, ut pleraque alia, Tloloeanus ins., 
« incireumseripta Suhabitanti substantia demou- 
satur. » 

(46) Vetus editio, «et communicatione Patris. » 
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|atis, slia angeluram ostenditur a Trinitate esse 
sibstautia, Ut enim Pater sanetificans, alius cst ab 
hie qu! sanctificantur; et Filius est alius ab his 
quos efflcit sanctos : ita et Spiritus sanctus alterius 
est subsiantiz ab his quos sui largitione sancufi- 
eat, Si vero heretici proposuerint, ex natura con- 
ditionis sus angelos &anclog esse: conseqnenter 
coguntur dicere ὁμουσίους esse Trinitati, et incon- 
vertüihiliter eos Juxta substantiam sanctos eise. Si 
autem hoc refogientes, dixerint, unius quide na- 
ture esse cum czleris creaturis, non tawen eam- 
dem habere sancüitatem, quam homines habent : 
necessario deducetur (17), ut dicant multo melioris 
homines esse substantizs; cum hi per communionem 
"Trinitatis babeant sanctitatem, et angeli, propria na- 
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Α sciplins, non in cassis nominibus scientiae substan- 
tiam possidet; sed per naturam sanciificantem, 
et implentem bonis universa, honus ipse subsistit, 
juxta quam et repleti quidam Spiritu sancto esse 
dicuntur, ut in. Actibus apostolorum scriptum est, 
« Et repleti sunt omnes Spiritu sancto, et loqueban- 
tur verbum Del cum fiducia **. » Quo modo enim qui 
sliqua disciplina plenus est, qui perfecte eam babet, 
erudite et subtiliter potest de ea proferre sermonem : 
sic qui Spiritum sanctum consummate acceperint, 
jta ut impleantur eo, cum fiducia verbum Dei loquuu- 
tur, quia presens Spiritus sanctus dignam Deo voce 
ministrat. Hinc quidam [«l. Unde et quidam] cum 
supercilio alt: « Hzc dieit Spiritus sanctus **; » 
οἱ Apostolus : « ϑοὰ implemini, inquit, Spiritu 


tura sancti, ab ea sint alieni. Sed vota sunt hominum B sfncto *' ; » et in mulus locis Actuum apostolorum, 


perfectorum , οἱ ad consummationem sauctitatis 
venientium,  zquales angelis fleri (18). Augeli 
quippe hominibus, et non homines angelis aui- 
lium tribuunt , ministrantes eis salutem, et anuuns 
tiantes eis largiora Dei beneficia (19. Ex quo li- 
quido ostenditur honorabiliores et multo meliores 
esse angelos hominibus, per germaniorem, ut ita 
dicam, et pleniorem Trinitatis assomptionem. 

8. Quapropter cum alius sit Spiriwus sanctas ab 
hiis quz ipse sanctificat, non est uuius naturz, cum 
exteris creaturis que eum recipiunt. Si autem al- 
terius est naturse a creaturis, et in propria subsistit 
essentia, increatus et ineffectus ostenditur. Multa 
Scripture sunt, qum sine ambiguitate convincaut 


pleni fuisse Spiritu sancto discipuli Domiui scri- 
buntur : « Considerate ergo, fratres, viros ex vobis 
testimonium habentes septem, plenos Spiritu san- 
eto et sapientia **;» et de Stephano : « Cum au- 
tem pleuus esset Spirit sancto, Íntuens. in cc- 
lum, vidit gloriam Dei, et Jesum stantem a dextris 


Dei **;» et de electionis vase dicitur : «Saulus autem, 
qui et Paulus, plenus Spiritu sancto, intuens in eum 


ait ** ; » ev in commune de universis credentibus 
annotatur : « Discipuli quoque replebantur gaudio et 
Spirita sancto ?, » Angeli autem praesentia, sive 
alicujus 1185 alterius excellentis naturzs, quz facta 
est, non implet mentem atque sensum ; quia et ipsa 
aliunde completur. Quo modo enim ex plenitudiue 


alterius eum a cuuctis condilionibus esse natura, C quis accipiens Salvatoris, plenus efficitur sapieu- 


Quidam etiam Spiritu s2ucto pleni esse dicnntnr; 
memo autem sive In Scripturis, sive in consuetudine. 
plenus creatura dieitur. 114 Neque enim aut 
Scriptura sibi hoc vindicat, aut sermo comuunis, 
ut dicas plenum esse quempiam angelo, throno, do- 
sDinatione ; soli quippe divina nature hic convenit 
sermo. Dicimus autem virtutis et discipline quos- 
dam esse plenos: ut illud « Repletus est. Spirit 
sancto **; » non aliud significantes quau pleuos ease 
consumrmaue atque perfec virtutis. Scriptum est 
de Joanne : « Et. Spiritu. sancto implebitur adhuc 
ex utero matris so: **, » et iterom : «Repleta est 
Spiritu sancto Elisabeth **; » et post slia : «Et Spi- 
ritu sancto repletus est Zacharias pater ejus". » 


tia, et virtute (20), et justitia, et sermone Dei : sie 
qui Spiritu sancto plenus est, statim universis do» 
nationibus Dei repletur, sapientia, scientia, flde, cse- 
terisque virtutibus. Qui igitur implet universas crea- 
turas, quz tamen possunt (21) virtutem, et sapien- 
tiam capere , non est ex his quae ipse complet. Ex 
quo colligitur alterius eum esse substantize, quam 
sunt omues creature. Diximus et alibi, quia super- 
intelligatur in sancti Spiritus substantia etiam ple- 
nitudo munerum divinorum. 

9. Denique impossibile est gratam Dei sortiri 
quempiam, si non habeat Spiritum sanctum : in 
quo approbamus (22) cuncta. Dei dona consistere. 
Quod vero is qui babeat eum, sermonem quoque 


laud dubium, quin et Joannes prophetavit. Nec- Ὁ sapientiz, et reliqua bona perfecte consecutus sit : et 


non in Actibus apostolorum de inultis. credentibus 
qui in unum convenerant, refertur ; « Repleti suut 
Spiritu sancto **, » Cum autem participabilis sit 
Spiritus sanetus, ad similitudiuem sapientie ac di- 


* Exod, xxxi, ὅ. ?! Luc. s, ἰδ. ** ibid.41. 5 
*! Ephes. v, 18. ** Act. vi, $. "Ac. vi, 55. 


(47) Scribe, inquit Barthius, «uecessario eo de- 
ducentur, » eic. Σ T 

(48) Contra Origenes angelis ct hominibus unam 
eamdemque uaturam tribuit, iis saltem qui sancti- 
tatis apicem esscut. assecuti. Didymus, qui Orige- 
niana dogmata passim dicitur recepisse, vide ab ea 
doctriua quantum. abhorreat. Confer etiam quae 
Von. 1 [Opp. Hieron. | ad Synodicam Theophili, et ia 


nunc manifeste serio demonstrat, et paulo ante 
diximus, substantiau bonorum Del Spiritum sanctum 
esse; cum posuimus exemplum, « Dabit Pater Spi- 
ritum sanctum petentibus se **- » et : « Dabit Pater 


ibid. 67. 
Act. xin, 9. 


9 Act. ("0 ὁ. 
?! ibid. 62. 


Epist. ad Avitum annotaviimnus. 

(19) Vatic. ins. cum antiqua edit., « annuntiantes 
eis largitorem ejus. Ex quo, » etc. 

(20) Duo inss. cum veteri editione, « et veritate.» 

(21) Vetus eadem editio, «creaturas, quautcm 
possunt, » eic, 

(22) Al. «approbantur,» et wx Tüolos. Cod. 
«consurgere, : prO « cunSister C.» 


? jbid. ?* Act. xxi, 11. 
** Luc. xi, 13. 


Wu 
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bona petentibus se P, ». Nec existimare delemus, A spou lere ** . » Spirita vero sancto tribuente apostolis 


Spiritum. sanctum secnndum substantias [ul. sub- 
stantiam] esse divisum, quia multitudo bonorum 
dicatur : impassibilis enim, et indivisibilis at- 
que immutabilis est; sed juxia differentes effi- 
Cientias , et intellectus , multis bonorum voca- 
belis  neneupatur ; quia participes suos non 
juxta unam. eamdemque virtutem communione sui 
donet, quippe cum ad uülitatem uniuscujusque 
aptus sit, et. repleat bonis eos, quibus judicat se 
adesse debere. Denique Stephanus primus ille 
testis veritatis, et dignus suo nomine (2*), plenus 
sapientia, εἰ Spiritu. sancto dicius est : sapientia 
consequenter super intellecta, commorante iu eo 
Spiritu sancto, sicut loquitur Scriptura : « Εἰ ele- 


verba adversus eos qui Evaugelio contraihant, dilu- 
Cile ostenditur in substantia ejus superinielligi sa- 
pientie ei scienuz sermonem. Quomodo autem 
Salvator in illa hora os et sapientiam discipulis 
largiatur, quibus contradicere non queant, ne hi 
quidem qui apud homines eloquentissimi putantur, 
non est hujus temporis disserere, quia nunc propo- 
suimus ostendere superintelligi semper in Spiritu 
sancto dona virtutum ; ita ut is qui eum habet, do- 
nationibus Dei plenus habeatur. Unde et in Isaia, 
ipse Deus cuidam dicit : « Ponam Spiritum meum su- 
per semen tuum, et benedictiones meas super filios 
tuos *, » Nunquam enim accipit quisquam spiritua- 
les benedictiones Dei, 1177 nisi przcesserit Spiri- 


gerunt Stephanum plenum fide et Spiritu sancto D tus sanctus. Qui enim acceperit Spiritum sanctum, 
s2postoli ** ; »et: «Stephanus autem, plenus gratiaet — consequenter babebit benedictiones, id est, sapien- 
virtute, faciebat prodigia ($4) etsigna magna inpopu- tiam, et intellectum, et csetera, de quibus ita scribit 
lo **. » Et adhuc de eodem : « Et non valebantresisiere — Apostolus : « Propter hoc et nos, ex quo die audi- 


sapientie, et Spiritui, qui loquebatur in illo **. » 
Plenus enim Spiritu sancto vir beatus, et fidei effe- 
ctus est particeps. quie ex Spiritu sancto venit, 
116 juxia illud, « Alii autem fides, in eodem Spi- 
riw **, » Et gratiam atque virtutem juxia eumdem 
Spiritum habens, signa et prodigia magna faciebat 
in populo. Necuon et illis donationibus secundum 
eumdem. Sp:ritum affluebat, qux vocantur curatio- 
num gratia: atque virtutes. Et h:ec enim in euume- 
raiione donorum Dei, qui Spiritu, et secundum 
Spiritum, in prima apostoli Pauli Epistola ad Co- 
rintbios collocantur **. Intantum autem Stephanus 
divina gratia abuudabat, ut pemo contradicentium, 
et eorum qui adversus eum disputabaut, valereut 
resistere sapienti, et Spiritui qui loquebatur in 
illo. Erat quippe e Spiritu sancto sapiens (25). 
Unde et ad discipulos »uos Jesus perspicue pro- 
clamat : Cum introducti fueritis ad principatus, et 
potestates, εἰ concilia, οἱ synagogas, nolite esse 
solliciti quid vos oporteat dicere, aut quid loqua- 
(nini in illo tepore. Dabuutur enim. vobis a Spi- 
ritu sancto sermoues sapientiz, quibus non queant 
eontradicere, ne hi quidem qui vehementer in dispu- 
tationibus callent. 

10. Sed ponamus ipsum testimonium, quod ita 
contexitur : « Cum utem introduxerint vos in 
synagogas ad principatus et potestates, nolite solli- 
cid esse quomodo aut quid respondeatis, Spiritus 
enimsanctus doceb't vosin eadem hora qua oporteat 
dicere *. » Εἰ in alio Evangelio : « Ponite ergo 
in cordibus vestris non praimeditari, quemaduio- 
dum respondeatie : Ego quippe dabo vobis os, ei 
sapientiam cui non valeant contradicere, aut re- 

5 Mattb. vit, 11. 9 Act. vi, ὅ. "^ ibid. 8. 
*5 Luc. xxi, 44, 15. Doa. χων, ὅ. 


(23) Notum «Stephanum, » Grece Στέφανον, Latine 
toronam interpretari. 

(24) € anter habent mss., «portenta.» 

(25) Vatic , Tholos. et vetus edit, « erat quippe 
Juxis Deum et Spiritum sauclum sapiens, » etc. 


"ibid. 40. 
** Coloss. 1, 9. ** Eccli. 1, 6. 


vimus, noo cessamus orantes pro vobis, et depre- 
cantes, ut impleamini cognitione voluntatis cjua 
in omni sapientia, et intelligentia spirituali : am- 
bulantes digne Deo *".» Eos cnim qui digne 
Sibi [al. bonis] per opera, οἱ sermones, et pruden- 
tiam incedunt, impleri ait voluntate Dei, ponentis 
super eos Spiritum sanctum, ut impleantur sapien- 
tia et intellectu, et reliquis spiritnalibus — bouis; 
sapientia autem, et intellectus, qua in Spiritu 
sancto sunt, a Deo dantur (26). « Doininus, » inquit, 
«dabit sapientiam ; et a facie ejus sapientia, et iutel- 
lectus procedit *' ; » eum ea sapientia quz ab hu- 
wiünibus venit, non sit spiritualis, sed carnea δ᾽ 
humana. De bac itaque Apostolus scribit : « Non 
ju sapientia carnali, sed in gratia Dei conversaWi 
sumus in [al. in hoc] mundo **; » carnalem sapien- 
tiam dicens, qua in rebus corporeis ex humano 
subsistit cogitau (27). Porro spiritualis sapientia et 
intellectualis, circa invisibilia et intellectualia se 
tenens, per operationem Spiritus sancti capientibus 
se sui presentiam tribuit. ln inultis quoque aliis 
locis Apostolus meinorat in Spiritus sancti substan- 
tía Dei uunera commorari [al. coinmemorari]; sicut 
in illo : «Deus autem spei repleat. vos omni g.ud:o, 
et pace in credendo, ut. abundetis in spe, et virtute 
Spiritus sancti **. » 

11. Deus autem largitor bonorum , spem quam 
promisit, reddet | αἰ. reddit] in virtute Spiritus 
sancti , his qui habent illum ; gaudio et pace com- 
plet eos qui imperturbatam et sedatam cogitatio- 
nem possidentes, latas babent mentes, et ab omui 
perturbationum tempestate tranquillas. Qui autem 
in virtute Spiritus sancti praedicta bona fuerint con- 


*" Lac. xi,11, 13. 


Δὲ [ Cor. xi9..— ibid. 10. 
* [ton av, 15. 


Δ |f Cor. 1, 12. 


(26) Tholos., «uL impleant sapientia et int«l- 
lectu, qu: in Spiritu sancto a Deo donantur. » 

(27) ldem, « quas horum corporibus, et humana 
subsistunt cogitatu , » elc. 
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geenti , etiam rectam fldem in Trinitatis mysterio A probat, Neque enim Deus enm angelum mittit, au! 
consequentur. In alio quoque loco ejusdem Episto- aliam creaturam ; Effundam, 119 dicit, de angelo 
15, « Non est, »inquit,« regnam Dei cibus et potus; — meo (20), aut principatu, aut throno, aut dominatio- 
sed justitia et. pax, el gaudium in Spiritu sar- δε, [n solis quippe bis qua ab aliis participantur, hic 


elo **. » In Spiritu enim sancto justitiam , id est, 
wniversam viriutem, ei quam supra diximus pa- 
cem , Dei gaudio copulatam e«se asserens, his qui 
&e audire poterant, manifestissime probat, non aiia 
hiec bona quam 118 Spiritus saneti esse substau- 
tiam, Cum ergo liec. bona ex largitione Spiritus 
saneti ad bomines venian! , vocatio gentium quam 
introduxit per doctrinam evangelicam , acceptabilis 
et sanctificata redditur in Spiritu sancto ; quia ct 
in hac sancüificatos , et acceptos faciens Spiritus 
Sanctus , substantia est bonorum Dei. Et qui. illo 
plenus est, universa juxta rationem agit , docens 
recte , vivens irreprehensibiliter, signa atque por- 
tenta vere perfecieque demonstrans. Habet enim 
fortitudinem (28) Spiritus sancii przstantem sibi 
ibesaurum , et causam plenitudinis omnium bono- 
rum. Novit Petrus discipulus Domini Jesu, largitio- 
nem Spiritus sancti donorum Dei esse naturam. Ait 
quippe ad eos qui objurgabant introitum suum ad 
Cornelium : « Si itaque :zqualem gratiam dedit illis 
Deus praebens Spiritum sanctum, quomodo et no- 
bis in principio , ego quis eram qui possem pro- 
hibere Dominum *! ? » Et insuper ad suos, « Agni- 
tor,» inquit, «cordium Deus testimonium tribuiteis 
dans Spiritum sanctum sicul et nobis : et nihil dis- 
erevit inter nos el eos, fide mundans corda eo- 
rum **. »]n huuc sensum congruit etiam illud quod 
jn multis locis dieitur Spiritum sanctum dari a Do- 
mino: « Jacob puer roeus , suscipiam eum ; Israel 
electus meus , suscipiet eum anima mea ; dedi spi- 
ritum meum in eo ** ; » et adhuc : « Qui dat sffla- 
tum populo constituto super eam, » haud dubium quin 
terram , « et spiritum calcantibus eam **. » Osten- 
dimus autem supra non alium esse Spiritum Dei , et 
alium Spiritum sanctam. Paulus quoque, «Charitas,» 
inquit, « Dei diffusa est in cordibus vestris [ al. no- 
stris] per Spiritum sanctum qui datus est vobis?! ;» 
et illad : « Quanto magis Pater vester colestis dabit 
Spiritum sanctum petentibus se **? » Iste autem 
Spiritus effusus quoque esse a Deo super omnem 


sermo consentit : sicul nune, et paulo ante de cha- 
ritate Dei diximus, qu effusa est in cordibng eorum 
qui Spiritum sanctum receperunt. « Charitas, »in- 
quit, « Dei diffusa est in eordihus vestris, per Spiri- 
tum sanctum , qui datus est vobis. » Salvator quo- 
que, quis et ipse capabilis cst, in similitudinem 
quoque unguenti effusus dicitur: « Unguentum effu- 
sum nomen tuum **, » Nam ut unguentum quod in 
vase continetur, habet qnidem odoris substantiam , 
sed proliihetur longius spargi , qnia vase intrinsecus 
clauditur : cum autem vas foris faerit effusum, emit- 
tit procul beneolentiam suam : ita. Christi nomen 
beneolens , ante advennm ejus in solo Israelis po- 
pulo versabatur, quasi Judae vase inclusum : « No- 
tus enim, »ait, « in Judza Deus, inlsrael magnum 
nomen ejus **. » Quando autem coruscans in carne 
$ua Salvator, in universam terram , quin potius in 
Omnem creaturam extendit vocabulum suum , im- 
pleto eo quod scriptum est: « Quam  admirab:le 
est nomen tuum in universa terra ** ! » quibus con- 
sequenter Apostolus loquitur : « Non enim aliud no- 
men datum est sub calo, in quo oporteat salvari 
nos [ al. oportet salvos fleri] *' ; » et Psalmista al 
Dominum loquitur, « Magnificasti snper omuia no- 
men sanctum tuum ** :» tunc completum est , « Un- 
guentum effusum nomen tuum. » Signiticat autem 
effusionis. verbum largam et divitem — muneris 
abundantiam. 

12. liaque eum unus quis alicubi, sut duo Spi- 
ritum sanctum accipiunt, non dicitur, Effundam de 
spiritu : sed tune quando in universas gentes munus 
Spiritus sancti redundaverit. Et ad Titum Apostolus 
salutem factam. gentibus commemorat : « Nou ex 
operibus justitiz qus: fecimus nos (51) : sed per la 
vacerüum secunda regenerationis , el inuovationis 
Spiritus sancti , quem effudit super nos abundan- 
ter 5, » Et hic enim largam attributionem Spiritus, 
verbum effusionis ostendit, Ex quibus uuiversis do- 
ceinur, copabilem Spiritus saucti esse substantian, 
et ex hoc increatam. Capabilem substantiam vo- 


carnem dicitur, ut propbetent, et visiones videant, D cat , qu: capitur a pluribus , et eis sui consortium 
qui eum acceperint, secundum Joelem, qui ex pere — tribuit: capacem vero eam qu: comtnunicatioue 
$0n3 Dei loquitur : « Effundaimn de spiritu meo sunee — gubstantiz alterius impletur [ Thol. impleatur] : ei 
omnem carnem : et propbetabunt filii vestri, et (I-  eapiensaliud, ipsa 19) non capitur [Vat. capiatur] 
Vise vestrae *' (29).» Effusio quippeSpiritus causa ex- — ab alio. Capabili quippestatim inconverti5'le, et in- 
sistit [ αἱ. exstes] prophetandi, et videudi sensum — eonveriihili eiernum esl consequens : quomodoe con- 
pulchritudinemque veritatis. Ipsum quoque elfusio- — trariocapienticonvertibile,convertibili creabile subse- 
nis nomen , increatam Spiritus sancti substantiam — quens est. Nibil ergo de creaturis iuconvertibile, 


5* Rom. xiv, 17. 9! Act, xi, 11. Act xv, 8, 9. "Isa. χα, ἢ, δ᾽ ibid. 5. 85. Rom. v, 5. **Luc. 
κι, 45." Joel τ, 48. 9* Gabi, à, 3. "Psal. Lxxv. ἃ. ** Psal. viui, 3,10, ** Act. 1v, 42. δ Psul, 
cxxxvii, ἢ. “ Tit, in, 5. 5 


(23) Abest a Tholosauo ms. « fortitudinem. » 

(39) Addunt Vatic. e vetus edit. , « visioues vi- 
debunt, » ἣ 

(59) Tholos.. « F.ffundam ; dicit, angelum, vel de 
üugelo mco: » in cujus periodi line glossenia istud 


spponunt ipse et Vaticanus. « Incredibili, imo fallaci 
istiusmodi dieto, » 

(51) Vatic., « omnes, » pro « nos, » dissentiente 
ipso Graco textu. 
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propler quod neque sempiternum est. Non solum igitur 4 nomen significans omnium substantiam [nvisilibiam 


qd in hominibus est rationale, convertitur, et 
erauür, verum etiam in omnibus creaturis h»c 
eadem conversio reperitur. Nam ei angelorum con- 
versiones et ruinas divina eloquia demonstrant. 
Licet enim multitudo angelornm , et aliarum excel- 
lentium virtutum , in beatitudine et sanctimonia per- 
severent , tamen. cum in ea qua similem habent 
naturam conversa sint, dilucide ostenditur in primo 
€o5 statu ron per immutalilitatém sus substantie, 
sed per sollicitius In Domino servitium permanere. 
Neque enim potest cozqualium diversa esse natu 
Nam quia omne genus hominum moriale est, et 
singuli homines mortales sunt , ut e diverso quoque 
εἰ qua de superioribus immortalia sunt, haud du- 


bium , quin omnia in eodem genere et specie con- B 


stitutà , sint immortalia. 

13. Cum autem hzc 86 ita habeant , etiam si unas 
angelus convertibilis apparuerit, omnes convertibiles 
erunt, licet non sint conversi in beatitudine perseve- 
rantes ; quomodo et cuncta hominum corpora divi- 
sibilia sunt, quanquam nou omnia dividantur. Quz- 
dam enim eorum passa divisionem , et reliquorum 
similium sui , naturam interpretantur. llis ita edis- 
seriis, alterius substantiz a visibilibus in invisibili- 
bus ercaturis Spiritus sanctus ostenditur. Si autem 
hoc verum est , iwpiissime quidam inter omnia con- 
numerant Spiritum sanctum , dicentes jn eo quod 
omnia per Verbum 2 Deo facta sunt , etiam siguifi- 
cari Spiritus sancti facinram. Neque enim unum ex 
omnibus , sed aliud extra omuia per substantiam ex 
utroque demonstratus est Spiritus sanctus. Nam si 
ereatura , ut superius ostendimus , dividitur in cor- 
poralia, et incorporalia: et conditus est Spir tus 
sanetus utique aut visibilis, aut invisibilis creatura 
erit, id est, corporalis, aut incorporalis. Verum cor- 
pus nequaquar erit, sicut prius diximus, cuin do- 
ceat, et scientiam praesiet, et asensu 12]. et anima 
capiatur. Sed neque sibilis creatura erit, ut 
paulo ante de eo disputavimus, Unde et Apostolus 
in Epistola quam ad Hebraos scripsit , aliuin eum 
esse ab'omnibus angelis demonstrat , dicens : « Cui 
enim angelorum dixit aliquando: Sede ἃ dextris 
meis , donec ponam inimicos tuos scabellura pedum 
tuorum ? Nonne onines sunt administratores spiri- 

tus, iu. ministerium misai, propter eos qui accé- 
pturi erant salutem ** ? » Et post alia : « Quomodo 
nos effugiemus tantam negligeutes salutem ? Que 
principium accipiens ad loquendum per Dominum , 
ab bis qui audierunt in nos conürmata est, teslimo- 
jum dante Deo signis , et prodigiis et va virtu- 
libus , et Spiritus saucti divisionibus juxta s»am vo- 
luntatem **, » Hoc euim quod ait, « cui angelorem,» 
aeque accipitur, ac si diceret, nulli : per augclicum 


creaturarum, Neque enim ulli quidem angelorum, et 
Ali cuidam rationabili creaturze dixit Deua : « Sede 
8 dextris meis. » ln commune itaque sermo pronun- 
Vat. non esse dictum cuiquam creature, « Sede a 
destris meis. » Et hoc in commune de creatura, Et 
pronuntians de omnibus invisibilibus ereaturis , ait 
eas esse administratores spiritus. Propter quod sub- 
jecit : « Nonne omnes. sunt. administratores spiri« 
is , in ministerium missi ? » Licet eniin non omnes 
singillatim invisibiles creaturz miss: sunt [al. sint ], 
lamen quia ejusdem generis et honoris alie misse 
sunt , quodammodo et ipsze possibilitate sunt misse : 
missarum consortes zqualisque  substantize, Quo 
modo igitur alius est ab universis creaturis Dominus, 
per quem principium ad loquendum acceperat illa 
magna salus, cnjus negligentes Apostolus nolens 
mos esse, ait: « Quomodo nos effugiemus tantam 
negligentes salutem , quz. priucipium accipiens ad 
loquendum per Dominuin , ab hiis qui audierunt in 
nos confirmata est ? » sed et Deus qui testimonium 
perhibet signis et portentis isti saluti , alius est ab 
omnibus administratoriis spiritibus : sic et Spiritus 
sanctus, cujus divisionibus juxta voluntatem ejus 
testimonium perhibet Deus, distribuens eum , non 
per concisionis partes, sed per communionem qui- 
bus eum prestare decreverit : alterius est οἱ ipse 
substantie ab his iu qux dispartitur effusus. 

122 14. Igitur quoniam approbavimus juxta Serip- 
'urarum sensum, alium extra omnem creaturam esse 
Spiritum sanctum , incassum , imo impie quidam 
creatum eum esse ostendere volentes, testimonio 
utuntur, quo omnia per Verbum facta referuntur; 
wt seilicet in omuibus etiam zeterua substantia cons 
tineaiur. Et quia ad conditionem ejus approbandam 
etiam propheticum sermonem usurpant, dicente 
Deo, « Creo Spiritum : » etiam in boc eos monstraro 
debemus prorsus ab intellectu veritatis alienos. Ne- 
que enim de Spiritu sancto. propositus sermo pro» 
phetz fuit, ut ex ipsa serie et contextu eloquii in- 
telligitur. Siquidem Amos propheta ex persona Dei, 
« Praparare,» inquit, «ad invocandum Deum tuum, 
0 Israel : quoniam ego sum (Irmans tonitruum , et 
creans spiritum , el anuuntians in homines Christum 


p suum : faciens diluculum et nebulam , et ascendens 


super excelsa terrz : Dominus Deus omnipotens no- 
wen ejus **. » Deus enim qui se spiritum (53) eon- 
dere fuerat praloeutus , et facere : et tonitruum dixit 
firmare et diluculum et nebulas facere. Si. igitur in 
praedicta narratione perseveramus , id est, in toui- 
iruo et diluculo e nubibus, eumdem narrationis 
odinem etiam in spiritu tenere debemus , ut id quod 
dicitur à Deo tale sit : Ut invoces me, qui Deus sum, 
qui universa procuro , qui et creator sum otmniuin , 


** Hebr. 1, 15. 14: Psal. cix, 1. * Hebr. 1, 5, Δ. ** Amos iv, 12, 15. 


(33) Viiiose, et contra scriptoris meutem , erat 
antea 1 ecoacedere, » quod ex V: ms, emenda- 
mus, qui. itew pro verbis « et facere » babet fcre 


» εἰς, Mox Tholos. 


concinnius, « pariter effatus X 
» quod promiscue 


« formare » legit pro « firm 
inira alii etiam unss. praeferu 
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qui fiemo tonitruum, et condo spiritum , qui dilu- A 
eulam et nebulam ad quasdam utilitates facio homi- 
muni ; praparare, ut invoces, o Israel ; ut cuim prz- 
paratus fueris ad invocandum, et me oraveris, qui 
supradicta constituo, felicitate temporum , οἱ alio- 
rum bonorum largitionibus perfruaris, me tibi per 
singulos annos omnia juxta naturz ordinem mini- 
strante, ut fecunde annis fluat , ut suis spatiis lio- 
rarum momenta decurrant , ut suo tempore tonitrua 
mugiant, ut salutaris aura opportunis flatibus in- 
spiret. Si vero per allegoriam, tonitruum et dilu- 
culum, et nebula, et creatio spiritus intelligantur, 
mon substantiam rei, scd flguratam interpretatio» 
nem siguificabunt. . 

15. Quod si e diverso opposuerit manifeste de 
Spiritu sancto hzc dici, quia inferatur ad creatio- B 
nem Spiritus, illud quod sequitur : « Et aununtians 
129 in omnes (35) homines Christum suum ; » in 
llebrzo habetur, « annuntiat in hominem loquelam 
sueni ; » quod scilicet qui creator est omnium, ipse 
€tiam prophetis [al. prophetas] inspiret, et suam 
per eos hominibus indicet voluntatem. Et ad hoc 
respondendum est, quia quidam heretici alium ex- 
wa creatorem Dominum Patrem Salvatoris men- 
tiuntur, hoc impiissime prasdicantes : non scelera- 
tam eorum suspicionem providentes a Deo percuti, 
dicente : Ego formans | Vatic. firimans] tonitruum, 
et creaus spiritum el alias mundi partes faciens et 
gubernans, annuntio in homines Christum meum. 
Et hoc enim providenti» mem opus super omnia 
opera mea est, ut non solum eorum quz foris sunt, 
sed et quz ad emolumentum animz et. mentis uti- 
litatem [el. humilitatem] pertinent, causa subsi- 
stam. Ego hoc quod dicitur, « Creo spiritum, » 
2que arbitror positum, ac si dicerelur, creans ven- 
tum. Deus quippe flatus bos, qui per aeris motum 
efficiuntur , dispositione sua ducit, secundum illud 
quod alibi legimus : « Qui producit ventos de tlie- 
sauris suis *', » Bene autem quod in ipsa sententia 
non ait, qui creavi : sed « qui creo spiritum. » Si 
enim de substantialitate Spiritus sancti sermo esset, 
dixisse| utique, qui creavi. Neque enim semper 
eumdem creat. Nanc autem consequenter. de (lota 


41 Psal. cxxxiv, 7. 
16. "*ilCor. xin, 45. 

(83) Vocem « omues » neque mss. nostri. neque D 
Awosi textus liabent, eamque sane mialim expangi. 
Aunolationem porro. ex Mebreo non ex ΜΠ νυνὶ 
ingeuio, qui Hebraicss litteras penitus iguan'al 
wtiqne ex. llieronymo profecisse, mihi persua- 
ideo. Nam S. quoque ÁAwbrosius qui lib. n1 De Spi- 
filu sancto huic ex Amosi loco objectioni respon:let, 
hanc apud Di-ymam solutionem ex llebrzeo se iudi- 
cat nonlegisse, cum illam omnino dissimulet. Argue- 
bant autem. [zeretiei ex. eo loco, creari Spiritum 
sancitum, ut hominibus annuntiaret Christum. Qui- 
bus ut reponat Hieronymus, nou ita in IHebrzo fonte 
legi asserit, ac apud LXX, sed haberi « annuntiat 
iu hominem loquelam suam. » Atque ita quidem 
$pse interpretatur posuitque in Commentaris, 
ubi LXX verbi similitudine et ambignita:e deceptos 
notat. « Si euim, » inquit, « legamus, Christum 
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dictum est, « qui creo, ? quia non semcl venti facti 
suni, sed in eo quod subsistuut, quotidie fiunt. Ne- 
que enim frustra sine articulo, qui iu Grzeco ser- 
mone singularitatis signiflcator est, nunc spiritus 
creatus dicitur, quoniam non est sauctus, cum pene 
semper Spiritus sanctus enm articulo nominetur, 
ut in illo αὐτὸ τὸ Πνεῦμα, id est « ipse Spiritus te- 
stimonium perhibet spiritui nostro **; » et alibi, 
Αὐτός ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν (54), id est, « ipse estqui vi- 
vificat **.» Et rursum: « Sic et quz Dei sunt, nem 
cognovit nisi τὸ Πνεῦμα, » id est « Spiriius Dei : » τὸ 
γὰρ Πνεῦμα, 19A hocest, « Spiritus enim scrutatur 
omnia, etiam alta Dei "*. » Et multa qui de Scri- 
pturis sacris excerpere possibile est, Quod sicuti 
raro sine articulo nominatur Spiritus sauctus, 
sciendum est cum additamento eum nominari signi- 
ficante magnificentiam ejus. Siquidem dicitur ali- 
quando et sine articulo , cum non ipse per se, sed 
participatio ejus. ostenditur : ut puta, « Spiritus 
Eliz "* ; » et, « Spiritu ambulate *, » et quacun- 
que liis similia sunt. 

16. Quouiam igitur ex his, quz memoravi, et ex 
multis aliis, non. esse creatum Spiritum san- 
ctum demonstratum est, nusquam conditionibus 
connumeratus est, sed semper cum Patre et Filio 
positus : nunc videamus quam cum utroque babeat 
indifferentiam [al. differentiam]. In (ine Epistol:z 
secundze, quam ad Corinthios scribit Paulus, ait : 
« Gratia. Domini nostri Jesu Christi, et charitas 
Dei , et communicatio sancti Spiritus, sit semper 
cum omnibus vobis "*. » Ostenditur quippe ex ser- 
mone presenti una Trinitatis assumptio : cum is 
qui gratiam Christi accepit, habeat eam tam per 
administrationem Patris, quam per largitionem Syi- 
ritus sancti. Datur euiin a Deo Patre et [al. a D»- 
miuo] Jesu Christo, juxta illud : « Gratia vobiscum, 
et pax a Deo Patre, et Domino Jesu Christo **, » 
non alianr dante gratiam Patre et aliam Salvatore. . 
Siquidem et 8 Patre et Domino Jesu Christo eau 
dari describit [ Vatic. scribit], Spiritus sancti com- 
municatione completam. Nam et ipse Spiritus dictus 
est gratia, secundum illud : « Et spiritui gratize in- 
juriam faciens, in quo sanctificatus est '*. » In Za- 


* Rom νι, 10. 5 Joan.vi,64.. ἷ 1 Cor. 11, 10. 7! IV Rog. it, 15, ?* Galat. v, 
τὸ Rom. 1, 7; 1 Cor. 1, 5; Coloss. 1, 5. 


?! Mebr. x, 29. 


suum quod llehraice dicitur — Messio, scribitur 
per lias. litteras MEM, SIN, JOD, BETR, ei vat, 
quod LXX putaverunt. Sin. autem. ut. in IHebr:eo, 
et apud. reliquos. interpretes. cst, his liueris scribi- 
(ur, MEM, BE, quod esb wa, loc est quod, vel 
quid. hweinde six, 200. uETR, | legimus διὰ, 
id est eloguium, O igitur quad itur pet. solam 
litteram vAU, αὐτοῦ, id est. ejus, significat, simul- 
que commisuun legHur masio. » Unde concludit 
Deum per prophetas indicare voluntatem suam, 
eosque turpiter errare, qui alium exira Creato- 
rem, Patrem Christi inducebant, cum Amos non de 
Spiritu sed de vento, neque de Christo, sed de Dei 
meditatione loquatur. 

(55) Sie equidem editi habent et mss., sed perpe- 
ram. Emenda ex ipso Joannis textu, τὸ LIET | 
ἐστὶ τὸ ζωοποιοῦν, « Spiritus est, qui vivificat. » 
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thia quoque repromitut Deus effusurum se, id est, A quie cidem (57) substantiz ὁμούσια suot, easdem 


ibondantissime tributurum Jerusalem spiritum gra- 
liz eL inisepationis "*. Cun enim quis Spiritus sancti 
acceperit gratiam, babebit eam datam a Deo Patre, 
εἰ aJesu Christo Domino nostro. Una igitur gratia, 
Pauis 1 95 et Filii,et Spiritussancti operatione com- 
pet, Trinitas unius substantim demonstratur. In 
s'ioquoque loco : « Charitas, » inquit "", « Dei cum 
omnibus vobis, » quae a Trinitate et tribuitur, et 
lirmatur. Ait quippe Salvator : « Qui audit verba 
mea, et servat ea (35), hie est qui diligit me. Qui 
sutem diligit me, diligetur a Patre meo, et ego di- 
ligam eum ?*, » Neque enim alia dilectio est Salva-. 
loris super his qui amantur, et alia dilectio Patrís. 
Deus enim diligit in salutein, quia « sic dilexit Deus 


habent operationes; et quze alterius substantiz, et 
ἀνομούσια, dissona atque diversa sunt. 

18. Neque enim ex his tantum quz przemisimur, 
Trinitatis unitas docetur: sed ex innumerabilibus 
aliis, de quibus rursum secundum suum ordinem 
pauca ponenus. Arguens Pelrus Ananiam, in eo 
quod in venditione agri, cujus se totum pretium 
Obiulisse dicebat, fraudem fecisset e medio (58); 
sancii Spiritus unitatem ad Deum, non secundum 
numerum , sed juxis substantiam comprobavit, di- 
cens : « Àuania, quare complevit Satanas cor tuam, 
ut mentireris Spiritui sancto, et absconderes de 
pretio agri? Nonne manens tibi manebat, et ven- 
ditum in t3 erat potestate? Quare posuisti in corde 


mundum, ut Filium suum unigenitum daret: ut 0m- B tuo hanc rem? Non hominibus mentitus es, sec 


nis qui credit in ipsum [al. Fi von pereat, 
sed babeal vitam seteruaun "*. » Similiter et Filius, 
qui vita est, ut tribuat vitam et salutem, diligit eos 
quos vult fieri meliores. Unde amare se dicit eum 
qui amatur a Patre. Et de eo ponitur iu propheta : 
« Et ipse salvabit illos, quia dilexit illo: 

11. Hancdilectionem, früctom esse Spiritus sancti, 
contestatur Apostolus, sicul et gaudium, et pacem, 
quz a Patre ministratur et Filio, dicens : « Fructus 
autem spiritus, gaudium, par, charitas *'. » Que 
Cbaritas effusa est in cordibus credentium per 
Spiritum sanctum. « Charitas quippe, ait, Dei 
diffusa est in cordibus vestris |Thol. nostris] in 
Spiritu sancto **, » Omnis quippe qui communicat 


Spiritui sancto, per participationem ejus communi- c 


cat, juxta illud : « Et communicatio sancti Spiritus 
sit semper cum omnibus vobis **. » Et in alio loco : 
« Si qua communicatio Spiritus **. » Cum habue- 
rit sapientiam Del et sermouem, el in omnibus ve- 
ritatem : babebit quoque consortium sanctitatis in 
Patre, et Filio, et Spiritu sancto. « Fidelis autem 
Deus, per quem vocati estisin (56) communlcatio- 
nem Filii ejus **. » Scribit et Joannes de Patre : 
« Si in lamine ambulamus, sicut ipse est in limine, 
communicationem habermus cum illo **, » Et adhnc: 
« Communicatio autem nostra cum Patre et. Filio 
ejus Jesu Christo *". » Igitur quicunque communi- 


Deo **. » Si enim qui Domino mentitür , mentitur 
Spiritui sancto; et qui Spiritui sancto mentitur, 
mentitur Deo : nulli dubium est, consortium Spiri- 
tus sancti esse cum Deo, Et quo modo sanctitas 
subsistit in Deo, eodein modo et deitas [a/. divini- 
tas] intelligitur iu. Spiritu sancto. Iste autem Spi- 
ritus sanctus, quem diximus ejusdem nature esse 
cum Patre, etiam a Filii divinitate non differt, Sal- 
vatore dicente discipulis : « Cum in Synagogam ad 
principatus et potestates introduxerint vos, nolite 
solliciti esse, quomodo, aut quid respondeatis. Spi- 
ritus eniin. sanctus docebit vos in illa hora quid 
debeatis dicere **, Ponite in cordibus vestris non 
priweitari ad respondendum. Ego enim dabo vo- 
bis os et sapientiam (59), cui non poterunt resi- 
stere, aut contradicere **. » Et in his quippe dicens, 
non debere eos esse sollicitos, quid respondeant 
contradicentibus, quia in eadem hora docesantur a 
Spiritu sancto quid debeant respondere : statim iti 
Vulit ew sit causa flducise, « Ponite, » dicens, « in 
cordibus vestris non praediltari ad respondendum : 
ego enim dabo vobis os et sapientiam, eui non po- 
terunt. resistere, aut contradicere. » Cum enim di- 
xerit, in. tempore respondendi doceri eos a Spiritu 
sancto quid debeant respondere, in. sequentibus ait: 
« Ego euim dabo vols os et sapientiam, » etc. 
127 19. Ex quibusostenditnrsapientiam quz dis- 


cat Spiritui sancto, statim communicat Patri et cipulis datur a Fillo Spiritus sancti essegapientiam: 
Filio. Et qui charitatem habet Patris, babet eam υ εἰ doctrinam Spiritus βοποιὶ, Domini esse doctri- 


2 Filio, contributam per Spiritum sanctum. Sed ct 
aui. particeps est grati Jesu Christi, eamdem gra- 
tiara habet, datam a Patre per Spiritum sanctum. In 
omnibus enim approbatur eamdem operationem esse 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Quorum autem 
1926 una est operatio, una est et substantia : quia 


75 Zachar. xit, 10. “Ἢ Cor. xin, 05. 
**o(jalat, v, 33. κ᾽ Rom. v, 5. 
8: did, 3. ** Act. v, 5, 4. 


(35) Tholos. ma . « Qui babet mandata mea, et 
val, » εἰς. 

(26) Vatic. hie atque infra constanter « commu- 
nionem » pro « communicatione » legit. Mox « quia 
igitur quicimique, » etc. 

(57) Antea. erat « ejusdem, 


Luc. xit, 11, 12. 


» dissentiente Vatic. 


75 Joan, xiv, 21. 
*? p Cor. xin, 13. 
9 Luc. xat, l4, 


nam : unumque mnalurs et volnntatia esse consor- 
tium. Spiritus saneti. cum Filio. Et quia superins 
demonstratum est socium esse per naturam Spiri- 
tum. Unigenito Dei, et Deo Patii : Filius vero οἱ 
Pater unum sunt, juxta illud : « Ego et Pater unum 
sumus ** , » non divisa [al. indivisa] et insepara- 


ΧΗ, 99; xxxv, 4. 
. ** | Joau. 1, 7. 
x, 9U. 


7? Joan. iii, 6, ** 1» 
88 | oi 
» Joa: le 


qui tamen. haud recte mox habet ἀνούσια pro àvo- 
μούσια. 2 
(58) Vetus editio « ex dimidio, » concinnius. 
(59) Addit Vatic. eum veteriediL, « id est, sere 
mionen. » 


δ᾽ püipp. iu, f£ 
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nis, secundum naturam, ostensa est Trinitas. In A ab alio sapientiam, neque per cujusdam altering 


alio queque Evangelio dicitur : « Non enim vos estis 
qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri qui loqui- 
tur in vobis **, » Si ergo Spiritus Patris in apostolis 
loquitur, decens eos quie debeant respondere, et 
que doceninr s Spiritu sapientia est, quam non 
possumus aliam przter Filium intelligere, liquido 
apparet ejusdem naturze Spiritum esse cum Filio, 
εἰ cum Patre, cujus Spiritus est. Porro Pater et 
Filius unum sunt. Igitur Trinitas substantiz uni- 
tate sociatur. 

90. Per aliud quoque Scripturarum. exemplum , 
Trinitatis. unitas et natura (40), et virtus ostendi- 
tur. Filius et manus, et dextera, et brachium Pa- 
tris dicitur. Sicut cerebro docuimus, ex liis voca- 
bulis, unius naturz indifferentia demonstratar [al. 
jndifferentiam demonstrari]. Spiritus etiam sau- 
etus, digitus Dei, secundum conjunctionem naturae 
Patris et Filii nominatur. Siquidem in uno de 
Evangeliis adversus eos qui signis Domini detrahe- 
bant , dicentes : « In Beelzebub principe dzmonio- 
rum ejicit daemonia **, » sciscitans Salvator ait : 
« Si ego in Beelzebub ejicio daemonia, fllii vestri in 
quo ejiciunt ? Si autem ego in digito Dei ejicio dae- 
monia : ergo supervenit in vos regnuim Dei **, » 
Hunc eumdem locum, alius evangelista descri- 
bens, loquentem intulit Filium : « Si autem ego in 
Spiritu Dei ejiclo daemonia **. » Ex quibus osten- 
ditur digitum Dei esse Spiritum sanctum. Si ergo 
conjunctus est digitus manul, et manus ei cujus 
manus est; ei digitus sine dubio ad ejus substan- 
Viam refertur, cujus digitus est. 

21. Verum cave ne ad. humilia dejectus, et obii- 
"us sermonis, de quo nunc disputatur, depingas 
in animo tuo corporalium artuum diversitates ; et 
incipias tibi magnitudines, et inzqualitates, et 
Ciiera corporum majora vel minora membra con- 


sapientis participationem , sapiens nominatur. Si- 
quidem multi sapientes dicuntur. non ex sua na- 
tura, sed ex communicatione sapientis, Deus 
vero non alterius sapientie participatione ne- 
que aliunde sapiens effectus, dictus est solus 
sapiens, et generans sapientiam , et alios fa— 
clens sapientes. Quz. sapientia Dominus est no- 
ster Jesus. Christus qui dicitur Dei. virtus, et. Dei 
sapientia *€, Spiritus quoque sanctus dicitur sa- 
pientia (42). Siquidem et in veteribus libris refer- 
tur, repletum esse Jesum Nave a Domino spiritu 
sapientiae. Sicut ergo solus sapiens Deus, non ac- 
cipieus aliunde sapientiam, sed sapientes faciens et 
generans sapientiam : solus est sapiens, extra om- 
mes qui per nuncupationem ejus sapientes dicun» 
ur : eMultitndo quippe sapientium salus mundi *'; » 
εἰ, « Qui semetipsos cognoscunt, hi suni sapien- 
les et rursum * « Cuni fueris. cum sapientibus, 
sapiens eris ** : » sic et Spiritus sanctus non acci- 
pieus aliunde sapientiam , dictus est spiritus sa- 
pientiz; hoc enim ipsum quod subsistit, spiritus 
sapientie est : et natora ejus, nihil est aliud nisi 
Spiritus veritatis et Spiritus Dei, de quibus jam 
abundanter in Sectarwm volumine  disputaviinus, 
Unde ne eadem superflue replicemus, contenti si- 
mus disputatione przeterita. 

22. (44) Quia igitur Spiritus sapientiz et veritatis 
inseparabiliter cum Filio eat, ipso quoque sapien- 
Via eubsistit et veritas. Si enim eapax esset sapien- 
{145 subsistit el veritas. 81 enim capax esset sapientie 
et veritatis, in id aliquando descenderet, 399 vt 
desineret lisbere quod aliunde susceperat, id est sa- 
128. ipse subsistens, non separatar a Patre, qui so- 
lus sapiens et veritas, Scripturarum vocibus pro- 
dicatur. Eumdem circulum unitatis atque. substan- 
εἴα Spiritus sancti [leg. Spiritum sanctum] , secun- 


fingere; dicens digitum à manu, et manum ab eo dum id quod sapientiz et veritatis est spiritus , vi- 
cujus est 198 manus, multis inzqualitatibus discre- demus habere eum Filio (45), et rursum Filium a 


pare, quia de incorporalibus nunc Seriptura lo- 
quitur, unitatem tantum volens, non etiam men- 
suram substantia: demonstrare : sicut enim manns 
non dividitur a corpore, per quam cuncia perficit 
et operatur, et in eo est, cujus est manus : sic et 


Patris non discrepare substantia. Cum autem Fil;us 
Imago sit Dei invisibilis, οἱ forma substantiz cjus, 
quicunque ad banc imaginem, vel formam imagi 
nautur, atque formantur, adducuntur in. similitudi- 
nem Dei : juxta vires tamen humani profectus , is- 


digitus non separator a manu, cujus est. digitus, Ὁ) iusmodi formam et imaginem consequentes, Simi- 


ltaque rejice inzmqualitates et mensuras, cum de 
Deo cogitas, et intellige digiti ct manus, et totius 
substantie unitatem : quo digito lex (41) in tabu- 
lis lapideis scripta est. Per aliam quoque Sceriptu- 
ram , fidei nostrae probationem monstrare perfacile 
esi. Solus sapiens dictus est Deus : non accipiens 

** Mattb. x, 230. ** Luc. xi, 15. 
$6. *' Sap. xv, ὅ. '* Prov. xir, 20. 

(10) Vetus edit, cum Tholos. ms., « una et na- 
tura, » eic. 


(41) End: m cum Vat, « totius corporis unita- 
tem quo digito et lex, » etc. 


(42) Ma. Tholos., « Spiritus dicitur sapientia, » 


(45 44) Hinc secundum librum auspicantur huens- 
que editi contra ins. fi.iem ipsiusque auctoris , at- 


** ibid, 19, 90. 
! J Cor. xii, 6. 


litee et Spiritus sanctus. cum sit. signaculum Dei, 
lii qui formam et imaginem Dei capiunt , signati per 
eum, in eo ducuntur ad signaculum Christi sapien- 
tie et scienti , insuper fide pleni. « Nam divisioues 
operationum sunt, idem autem ipse Spiritus qui 
operatur omnia in omnibus ! (46). « Operante ergo 


*' Matth. xn, 38, **1 Cor. 1, 936. *' Sap. vi, 


que interpretis mentem, Vid. przfixam huic operi 
Adn.onitionem. 

(49) Olim erat, « vitemus habere, liabenius cum 
Filio.» Quod Farthius, expuncta prin-um voce Spi- 
ritus, ita. contendit. emendaudum, « vidimus eum 
liabere liactenus cum ΕἸ 

(46) Plexius. in Vat 
€ Diy ziencs 


. ac veteri editione, 
tm supt, idem autem 
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Pare multiplicem charismatum plenitudinem, mul- A 24. Non arbitror quemquam tam vecordem atque 
lipliat eem Filius subsistentem per Spiritum san- — insanum futurum, ut. perfectum baptisma putet. id 
cum. « Alii enim per Syiritum datur sermo sa- quod datur in nomine Patris εἰ Filii, sine assum- 
pientiz:. Alii vero scient, secundum eumdem ptione Spiritus sancti ; aut rursus in nomine Patris 
spiritom. Alii fides in eodem spiritut, » et citer: — et Spiritus sancii, Filii vocabulo pra'terinisso : aut 
quz ab Apostolo enumeraia sunt dona, quibus ad- — certe in nomine Filii et Spiritus sancti, non prepa- 
ditur: « Hzec. antem omnia operatur unus atque — silo vocabulo Patris. Licet enim quis possit exsi- 
Wem Spiritus : dividens singulis prout vult *, » stere saxei (ut ita dicani) cordis , et peuitus mentis 
35. Unde dicentes operatricem, et (47) ut ila di- — alien , qui ita baptizare conetur, ut unum de pra- 
cam, distributricem naturam Spiritus saneti, mon — ceptis nominibus pretermittat , videlicet contrarius 
1bducamur ab his qui dicunt operationem , et non. l^gislator Christi ; tamen sine perfectione (50) bapti- 
substantiam Dei esse Spiritum sanctum. Et ex aliis — tabil, iino penitusa peccatisliberare 13], non poie- 
quoque plufimis locis subsistens natura demon- rit, quos a se baptizatos existimaverit, Ex his col- 
siratur. Spiritus sancti ; ut in illo-quod apostoli — igitur, quam indivisa sit substantia Trinitatis, et 
scribunt : « Visum est enim Spiritoi sancto et no- — Patrem. vere Filii. esse Patrem, ct Filium vere 
his*,» quia hoc quod dicitur, «visum est, »non ope- Patris Filium , et Spiritum. sanctum vere. Patris et 
rationem ificaL, sed naturam : maxime cum — Dei esse Spiritum (51); et. insuper sapientie et 
ti de Domino simile quid reperiatur, ut: « Sicut — veritatis, id est, Filii Dei. Ilec est salus ergo 
Domino visum est, ita facium est *. » Denique et — credentium, et dispensatio ecclesiastiez discipliuae 
sermones ejus sapissime lectitantur, ut in illo : — in hac Trinitate perficitur. Nam. cum Salvator. di- 
* Jejunantibus eis et ministrantibus, » id est, 130 scipulos suos ad przdicandum Evangelium miserit , 
discipulis Chris:i, « dixit Spiritus sanctus : Seva- et ad dogmata veritatis docenda Pater (5z) iu Ec- 
rue mibi Barnabam et Saulum, in opus ad quod clesia constituisse dicatur, primo apostolos, se- 
vocavi eos *. » Qua vox divinitatis ct auctoritati — cundo prophetas , tertio magistros , super hac re 
index, non ereaiam, sed iucreatam substantiam — ciiam Apostoli congruente sententia : « EL sicut 
monstrat, Neque enim Spiritus sanctus. in aliud — probati sumus a Dco ad credendum Evangelium, 
quoddam opus vocavit Baruabiam et Paulum , quod — sic loquimur : non ut hominibus placentes, sed Deo 
von ait Patris et Filii, cum ministerium, quod eis — qui probavit corda nostra !* : » lios eosdem quos 
commisit et wadidit Spiritus, Patris ei Filii si, — Christus magistros esse precepit, et Pater. proba- 
ministerium. Ad Galatas Paulus loquitur: « Qui — vit, et Spiritus sanctus. dispensatores et. praepositos 
enim operatus cst Petroin apostolatum circumcisio- c; in Ecclesia constituisse perhibetur [al. veraciter 
nis, operatus est et mihi in gentea (48), et Darna- — prohibetur]. Siquidem cum Miletum Paulus aposto- 
bz *. » Pariter enim ad nationes Spiritussancii au- — lus presbyteros de diversis locis et plurimis Ec- 
ctoritate directi sunt. Christo quoque operante in — clesiis congregasset : « Attendite, » inquit, « vobis 
apostolis, Spiritus coinpletum est ministerii, ut — et universo gregi, super quos Spiritus sanctus po- 
ipsi apostoli confitentur se in Christo loqui, et id — suit vos episcopos ad regendam Ecclesiam Domtnt 
quod suis oculis viderunt, et ministri acti sunt (49) — quam acquisivit per sanguinem suum ν΄. » Si enim 
sermouis , id est, Chrisii; et dispensatores myste- — quos Christus ad evangelizandum εἰ baptizandas 
riorum Dei. Denique quasi principatum in. sacerdo- — naiones misit, Spiritus sanctus Ecclesiw przpo- 
tio possidentes, et initiatores fidei a Christo sunt — suit, Patris sententia destinatos ; nulli dubium est , 
demonstrat, dicente : «Euntes ite, et docete omnes — unam Patris, et Filii, et Spiritus sancti operationem 
gentes, baptizautes eos in nomine Patris, et Filii, εἰ probationem (53), et consequenter eamdem 
εἰ Spiritus sancti*.» Et sicut. Apostolus scribit re- — Trinitatis csse substantiam. Necnon et illud. con- 
ctissime : « Unus est Dominus, una fldes, unum bapti- — siderandurm, quod in corde et sensu habitare non 
s *, » Quis non ex ipsa cogelur veritate suscipere — polest creatura, misi Deus el sermo ejus in Spi 
$ndifferentiam sanct Trinitatis, dum una sit fides D ritu sancto, sicut ad quosdam loquitur Pater : «lu 
in Patre, εἰ Filio οἱ Spiritu sancto; et lavacrum — habitabo in eis, et inambulabo !*, » Et ad ipsum 
detur atque firmetur in. noinine Patris, et Filii et — quidam dirigit vocein , « Tu autem in. saucto. habi- 
Spiritus sancti ? tas, laus Israel ?*. » Altus quippe in altis habitat 


*[Cor. xu, 8, 9. * ibid. 11. *Act.xv, $8. * Job i, 21. * Act. xin, 8. 7 Galat, i, 8. * Matth. 
xxvumi9. * Ephes. 1v, 5. ** | Thess. n, 4. ' Act. xx, 38. ' ll Cor. vi, 16. !* Psal. xxi, ὁ. 


Spiritus, et divisiones ministeriorum sunt, et ipse — nes in schedulis exceplze quas passim infra laudaho , 
Dowiuus, et divisiones operationum sunt, et iiem — hic habetesermonis Christi, » absque, id est » vocula; 
ipse Dominus qui operatur omnia iu. omnibus. » et paulo post « Euntes docete, » absque eite.» 
(47) Voculam «ut» suppievimus e Vatic, (50) Perperam Tholos.,« tantum sine perfectione.» 
(48) Tholos. ans operatus est mihi et Darnabe (51) Modo laudatus Reginz cod., « Vere Panis 


in gentibus ; » nox , « directi sunt a Christo, εἰ Filii esse Spirituin. » : , 

€ooperante in apostolis Spiritu, completum | e»t mi- (52) Nomen « Pater, » expungit egiuze ms, 

hisieriuu (53) Tholos., « sic unam esse operationem et 
(49) Regin:e Suecorum mis. num. 497 przenotatus, — probationem, » etc. 


cujus nune. deiuum occurrunt milir variantes lectio- 
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universz conditor creatura. [labitat vero et unige- A ritus Dei sit, quem ezire de Patre Salvatoris in 


nitus Filius (54) in mente pura, et corde credentium. 
Per fidem quippe habitare Chrissum, in interiori 
bomine, 134 in Syiritu ait Apostolus, ita scribens : 
« In Spiritu, in interiori bomine habitare Christum 
per fidem in cordibus vestris '*. » Ipse quoque de se 
loquitar "5: «Vivit in me Christus ; »et iterum : «Qui 
Ὧι meloquitur Christus !*; » et Salvator :« Veniemus,» 
inquit '",« ego et Pater, » haud dubium, quin ad eum 
qui precepta ejus servaverit, « et mausionem apud 
eum faciemus, » Porro sic sermo iste contexitur : 
« Si quis diligit me (55) , sermonem meum servabit, 
Et Pater meus dilige! eum , et ad eum veniemus, 
et mansionem apud eum faciemus !*.» In alio quoque 
loco, omnis natura rationalium creaturarum, do- 
mus dicitur Salvatoris. 

45. Sicut autem super domum suam Dominus Je- 
sus, cujus domus sumus nos (56) : ita domus Chri- 
sti templum Dei est, in quo Spiritus ejusdem inha- 
bitat Dei. Scribens quippe Corinthiis Paulus ait : 
« Nescitis quia templum Dei estis; et Spiritus Dei 
habitat in vobis **? » Si autem in. doro et templo, 
quo Pater et Salvator inhabitat, illico invenitur et 
Spiritus sanctus, ex hoc indivisa Trinitatis substan- 
tía demonstratar. Et post non multa ejusdem Epiato- 
Ye : « Nescitis, »inquit, « quiacorpora vestra tem- 
plum Spiritus sancti sunt, quem habetis a Dao **? » 
Cum ergo Spiritus sanctus, similiter ut. Pater et 
Filius, mentem et interiorem hominein inhabitare 
doceatur, non dicam ineptum, sed impium est eum 
dicere creaturam. Disciplinas quippe, virtutes dico 
et artes, et. his contrarias perturbationes, et impe- 
ritias, et affectus in animabus liabitare possibile est; 
tion tamen ut substantivas, sed ut accidentes. Crea- 
tam vero naturam in sensu habitare impossibile est. 
Quod si verum est, et Spiritus sanctus absque ulla 
ambiguitate subsistens, abimz est habitator et cor- 
dis : nulli dubium est, quin cum Patre et Filio credi 
debeat iucreatus. Ex omnibus igitur quz precedens 
sermo disserit, incorruptibilis et. sempiternus se- 
cundum naturam Patris, et Filii, Spiritus sanctus 
demonsiratus, universam de se ambiguitatem abs- 
1iulit et suspicionem, ne unus de creatís substantiis 
éxistimetur. Sed et ambigi nequit, quin (57) is Spi- 

1 Ephes. 11, 16, 11, !* Gal. 1, 20. 
** | Cor..vi, 49. ?* Joan. xv, 96. "5 Psal. iv, 7. 


54) Voces « et unigenitus Filius» in Regin:ze ms. 
delentur. 

5) Addunt Vatic. et velus edit, «et ego dili- 
gam illum. » ; 

(56) In Reginze ms., « domus dicitur Salvatoris; 
Christus autem super domum sun, cujus domus 
$umus nos, » elc. 

(57) Suffecimus ex Reginze ms. verba, «Sed et 
ambigi nequit, quin, » ntpote perflciendo sensui 
uecessaria, tametsi in reliquis uiss. et vulgatis huc- 
usque libris  desiderentur, : 

(98) Veriorem concinnioremque hujusce periodi 
lectionem hane esse. putavimus, quaui ex. veteri to- 
Aes laudata editione, eL. Vatic, ms. expressimus. 
Penes Martianzeum, aliosque passim | editores erat : 
« Si enm hic Spiritus veritaus juxta naturas. Cor- 
orum certo spatio circumscriptus est, aliunt dese- 


1$ |[ Cor, xut, 3. 


Evangelio verba declarant. « Cum venerit, » inquit, 
« Consolator, quem ego mittam vobis, Spiritum veri- 
tatis, quia Patre egreditur, ipse testimonium dabitde 
me ". » Consolatorem autem venicntem 133 Spiri- 
tum sanctum dicit, ab operatione ei nomen impos 
nens : quia non solum consolatur eos quos s6 dignos 
repererit, et ab omni tristitia et perturbatione red- 
dit alienos : verum incrediblle quoddam gaudium 
et hilaritatem eis tribuit, in tantum, ot possit quis 
Deo gratias referens, quod tali hespite dignus ha- 
beatur, dicere : « Dedisti lsetitiam in corde eo **. » 
Sempiterna quippe laetitia in eorum corde versatur, 
quorum Spiritus sanctus babitator est. Iste Spiritus 
sanctus consolator a Filio mittitur, non secundum 

B augelorum, aut prophetarum, aut apostolorum mi- 
nisterium, sed ot mitti decet a sapientia et veri- 
tate Spiritum Dei, indivisam habentem cum eadera 
s3p'entia et veritate naturam. Etenim Filius missus 
ἃ Patre non separatur, nec disjungitur ab eo, mz 
rens et babens illum in semetipso. Quin Spiritus ve- 
ritatis supradicto modo missus a Filio de Patre egre- 
ditur, non aliunde ad alia transmigrans. lmpossibiie 
quippe hoc pariter,et blasphemum est. Si enim de 
loco ad locum egreditur Spiritus, et ipse Pater in 
loco invenietur, et Spiritos veritatis juxta naturam 
corporum certo spatio circumseriptus, alium dese- 
rens locuin, ad aliam commigrabit (58).Sed quo odo 
Pater non consistens in loco, ultra omnem corpo- 
rum est naturam, ita οἱ Spiritus veritatis nequa- 
quam locorum fine clauditur, cum sit incorporalis : 
etut verius dicam, excellens universom rationa- 
lem creaturam (59). 

96. Quia ergo inpossibile est, οἱ impium, ista 
quz diximus de incorporalibus (60) eredere : exire de 
Patre Spiritum sanctum sic intelligendum, wt se 
Salvator de eo exisse testatur, dicens, « Ego de Deo 
exivi et veui **. » Et sicut loca et cominutationes lo- 
corum ab incorporalibus separamus, sic et prolatio- 
nes intus dico et foris ab intellectualium nawra 
discernimus, quia (st: corporum sunt recipien- 
ium factum, et habentium vasiitates. Ineffabili ita- 

que et sola fide (61) noto sermone credendum est,Sal- 

vatorem 19$ dictum esse exisse a Deo, et Spiritum 
47 Joan. xiv, 25. "δ ibid. “ 1 Cor. i, 16. 
95 Joan, viui, 42. 


D reus locum, ad alium commigravit. » Nec magis 
recte in Tholos. ms. : « Si enim de loco. in. locum 
invenitur, et Spiri is juxta naturam. cor- 
poream cerio spatio c nscriptus, » etc. la illo 
autem fteginze priori obliterata lectione. isili;ee ap- 
ponitur ad libri oram : « Si ei de loco in. locum. 
venit Spiritus veri uxta legem natur corpo- 
reux certo spalio cireumseriptus, » ete. Quam nempe 
reposuimus lectionem, codices suis quoque dissidiis 


ic. et Tholog., « excellens. universam 
creaturarum essentiaui, » 
ose erat, «que diximus in corpora'i- 


i; eimox c a. Patre 
egredi, ut illud, loquente Spiriti, qui « Paire egre 
ditur. » 
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veritatis a. Patre. egredi, loquente. Spirita qui a me A secundum illud : « Cum autem venerit ille Paracl 


egreditur *. Cum enim dicere posset de Deo, sive 
de Domino, sive de Omnipotente, nihil horum teti- 
git : sed ait, de Patre, non quod Pater a Deo omni- 
potente sit aus : quia hoc scelus est. etiam cogita- 
re; sed sccundum proprietatem et intellectum Paren- 
tis (62) egredi ab eo dicitur Spiritus veritatis, Licet 
enim ex Deo frequenter se dicat exisse Salvator, pro- 
prietatem tamen, et ut ita dicam, fauiliaritatem, 
de qua jam szepe tractavimus, ex vocabulo magis sibl 
Patris assumit, dicens : « Ego in Patre, et Pater in 
me ** ; » et alibi : « Egoet Pater unum sumus ** : » 
et multa alia his similia, que in Evangelio observans 
lector invenict,. Iste ergo Spiritug sanclus qui de 
Patre. egreditur, testificabitur, inquit Dominus, 
wde me ?7", iestiimonium simile ferens ei Patris 
onio, de quo ait: « Teatimonium dicit de me, 
misit me Pater ?*, » Mittente autem Filio Spi- 
ritum vel s, quem Consolatorem vocavit, simul 
mittit et. Pater. Neque enim Pater mittente Filio 
von imnittit, cum eadem voluntate Patris et Filii Spi- 
ritus veniat, Salvatore quoque per prophetam lo- 
quente : sicut manifestum esse poterit ei, qui totum 
perlegerit locum (65). « Et Dominus misit me, et 
Spiritum suum : » siquidem non solum Filium, 
sed et Spiritum mittit Deus. Sed et apostolus loqui- 
tur : « Quiz nunc annuntiata sunt vobis per eos qui 
evangelizaverunt vobis, Spiritu saucto misso de cce- 
lis 3*. » Et in libro qui Sapientia inscribitur, ab his 
qui divina charismata consecuti sunt, vox grotias 
Deo perferens destinatur. « Quz autem in celis 
smit, quis investigavit? voluntat"m autem tuam 
cognovit : uisi quod tu dedisti sapientiam, et 
tum sanctum tuum misisti de excelsis? Et sic 
Correct: sunt semit:? eorum, qui superterram erant : 
et placita tibi edocti sunt homines **. » Et -in prz- 
senti siquidem lectione, non sola sapientia Dei, id 
est, unigenitus Filius ejus datur a Patre, sed et Spi- 
ritus sanctus mittitur. 


tus, quem mittam vobis a. Patre, Spiritum verita- 
lis ?**. » Quem alium. paracletum nominavit, non 
juxta naturze differentiam, sed operationis diversi- 
tateui, Cum enim Salvator. mediatoris et — legati 
personam habeat, et qua (64) pontifex deprecetur 
pro peccatis nostris, salvans in. sempiternum 608, 
qui per ipsum accesserunt ad Deum, quia semper 
vivens interpellat pro eis (ms. nobis] Patrem ; Spi- 
ritus sauctus secundum aliam signilicantiam.para- 
cletus, ab eo quod consolatur in tristitia. positos, 
nuncupatus est. Verum noli ex Filii et. Spiritus 
sancii operatione diversa, varias zslimare naturas. 
Siquidem in alio loco reperitur paracletus Spiritus, 
legati ad Patrem persona fungi, ut in illo :: « Quid 


B enim oremus juxta id quod Oportet, nescimus, sed 


ipse Spiritus interpellat pro nobis gemitibus iueuar- 
rabilibus. (ui autem scrutatur corda, scit. quid de- 
siderel Spiritus, quomodo [a/, cum] secundum 
Dcum postulat pro sanctis **, » 

98. Salvator quoque cousolationem a qua. Spiri- 
lus sancins paracletus nuncupatus est, operatur. in 
cordibus eorum qui ea indigeut. Scriptum est enim z 
« Et humiles populi consolatus est **. » Uude et lus 
qui hoc beneficium fuerat consecutus, euim przedi- 
€ans, loquebatur : « Domine, secundum | multitudi- 
nem dolorum meorum in corde meo, consolationes 
uice letificaverunt cor meum *5; » sive, « dilexerunt 
animam meam (03) : » utroque enim scriptum esso 
modo in diversis exemplaribus invenitur. Sed ct 
Pater, Dcus. omnis consolationis dicitur ** ; cou 

solaus eos qui in tribula;ione sunt, ut ex ipsis angus- 
tiis 136 per paicniiam salutem. primum, dehinc 
coronam glorie consequantur. Spiritus igitur con- 
solator et sanctus , et Spirilus veritatis datur 
ἃ Patre, ut semper eum Christi discipulis coimore- 
lur, cum quibus et ipse Salvator est, diceus : « Ecce 
enim vobiscum sum usque ad consummationem 5:8- 
€uli **, » Cum autem scaiper apostolis οἱ Spiritus 


13527. In:p:o quoque Evangelio dari prdicatur | sanctus 2dsit [al. assistat] et Filius, sequitur, ut ct 


2 Patre, et miti Spiritussanctus, Salvatore dicente : 
« Et ego rogabo Patrem meum, et alium Paracletum 
dabit vobis, ut sit vobiscum in ternum, Spiritum 
veritatis ?!; » et iterum : « Paracletus autem Spi- 
ritus sanctus, quem mittet Pater. in nomine meo, 
ille vos docebit omnia **. » Nam et in liis sermoui- 
bus, alium paracletnn dare dicitur Pater, non au- 
iem. alium ab [mas. absque] eo, qui a Filio mittitur, 


95 Joan. xiv, 10. 
17. ?' Joan. xiv, 16. 
9 Pgal. xcii, 49. 


(62) liem cum veteri edi, « proprietatem Patris 
et imiellectum Parentis, » etc. ES 

(08) l&thzec, € sicut. manifestum esse poteritei, qui 
ἀνα perlegerit. locum, » in Keg. ins. desideran 
iur. Mox ex. Vatic. el veteri edit, restituo. « Spiri- 
ium suum ; » cujus loco obtinebat in recto contra 
auctoris inentem  « Spiritus ejus. » ! 

164) Erat antea «ex qua,» Beg. ms., cet quasi. » 
Tholus , «in quia. » Vul. Epist. 64, ad Fabiol., 
uum. $9. Emendo paries imerpunctionem, cujus 


9* Joan. xv, 26. 
»12. ?* Sap. ix, 
αν, 28: xxxin, 49. 


1? ibi 


39 Joan. x, 


9 gH Cor. 1, 25. 


Pater cum ipsis sit, quia qui recipit Filium, recipi 
et Patrem : et. mansionem Filius cum Paue facit 
apud eos, qui digni adventu ejus exstiterint. Sed. et 
ubi Spiritus sanctus fuerit, statim invenitur et Fi- 


p ls. Siquidem cum jn prophetis Spiritus san tus 


sit, faciens. eos futura pr:ecinere, et alia qux pro- 
phietalis operationis sunt, sermo Dei ad eos. dicitur 
factus, ut ad id quoJ ad consuetudinem proplietarum 
90. *' Joan. xv, 26. '" Joon, χη. 49. 


. 960. 3'' Joan. xv, 26. 35 Hoa. via, 
? Mattli, xxvini, 39. 


35. f'eir, 
26 δὲ qn 


vitio nullus erat hujusce periodi sensus. 

(65) Tholos., « in eorde meo, exhortationes. tua 
deleciaverunt aniinam meain, EL aliter, consulatio- 
nes bui, » etc. G'ossema ex crilicoram au 
Lectionis qua:n Didymus urget diversitas in vei 
est, e lietilicaverunt, » et. « dilexerunt. ». Re autem 
vera Grieci aliquot libri habent ἠγάπησαν, «dilevc- 
ruut, » alii εὔφραναν, « lztificaveruut, ». ut in La- 
Unis. 
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est (66), « Tec dicit Dominus, » etiam illud addatur, A Patri aufert domiuztionem, neque Filio deitatem : 


« Serino. qui factus. est ad. Isaiam, » sive ad reli- 
quos. 

99. Quod autem prophetze Spiritum sanctum ha- 
buerint, Deo manifeste loquente cognoscimus. Ait 
enim : « Quecunque mandavi. in Spiritu meo servis 
snis proplietis ?*. » Et Salvator in Evangelio signi- 
ficat justos viros, εἰ eos qui ante adventum suum 
populo ventura cecinerant | Vat. priscinerant], Spi- 
ritus saucti aspiratione completos. [uterrogans 
quippe Pharisxos quid eis de Caristo videretur, et 
audieng quia esset filius Davi: (07), loquitur: « Quo- 
modo David in Spiritu vocat eum Dominum » di- 
cens : « Dixit Dominus Domino meo : Sede a dextris 
meis? Si ergo David vocat eum in Spiritu sancto 
Dominum, quomodo Filius ejus est**. » Et Petrus 
ad consortes. fidei loquitur: « Oportebat impleri Scri- 
puram, quam pr:edixit Spiritus sanetusper os David 
de Juda, eic. **; » et in eodem rursus libro : «Qui per 
Spiritum,» inquit, « sanctum ore David pueri tui 
locutus es : Quare fremuerunt gentes, et populi 
meditati sunt. inania ?: lsajas qnoque cum ser- 


siquidem (T0) eadem ratione qua. Pater Dominus 
est : et Filius Deus est : sic et Spiritus sanctus Uo- 
ininus nuncupatur, Si autem Dowinus, consequenter 
et Deus, ut paulo ante jam diximus, enm vocem 
apostoli Petri ad Ananiam, qui pecuniam subtraxe- 
τῶι, poneremus, quia et deitas [a/. divinitas] super- 
intelligitur ip Spiritu sancto, 


50. Verum quoniam inde quzstionis ordo de- 
ductus est: « Cam autem venerit. paracletus. Spi- 
ritus sauctus**, quem mittet Pater in nomine meo, 
ille vos docebit omnia *' : » age nuac ἐσ ipso ser- 
mone quiramus, si quid in eo possimus inveuire 
cum his consentire quz dicta suut. Spiritum san- 

D ctum a Patre in suo initti nomine, Salvator oflir- 
mat, cum proprie Salvatoris nomen sit Filius, si 
quidem nature consortium, et, ut ita dicam, pro- 
prietas personarum, ex ista voce siguatur. Iu qua 
appellatione Filii, missus a Patre Spiritus sauctus, 
non servus, non alius, nec disjunctus a Filio iutel- 
ligatur (al. iutelligitur]. Etquo modo Filias in Pa- 


mone Dei impulsus ad prophetandum fuisset Spiri- tris appellatione venit, dicens : « Ego veni $39 in 
1us sancti imperio (68) proplietasse perhibetur : ut in nomine Patris mci ** ; » Filii quippe tantummodo est 
fine 137 eorumdem Actmm serihitur. « Bene Spi- in nomine Patris venire, salva proprietate Filii ad 


ritus sanctus locutus est per Isaiam prophetam ajl 
patres vestros, » dicens : « Vade ad populum istum, 
et dic: Aure audietis ",» et reliqua. Hanc. igitur 
prophetiam quam apostolus Paulus affirmat a Spi- 
ritu sancto pronuntiatan, ipse liber prophete a 
Domino dietam esse commemorat, « Et audivi,» 
inquit Isaias, « vocem Domini, dicentem : Quem 
mittam, et quis ibit ad populum istum? Et dixi : 
'Ecce ego, mitte ime. Vade, » inquit, « et dic populo 
huic : Aure audietis **, » et post alia ipse Dominns 
sit : « Et convertentur, et sanabo illos *. » Et sta- 
tim propheta : « Quousque, Domine?) cum enim 
Dominus ad prophetam dixisset, ut ea quz scripta 
sunt, diceret (69), et propheta jubenti Domino re- 
wpondisset : « Usquequo, Domine *?» ea qua in 
propheta a Domino dicta sunt, in Spiritu sancto 
commemoraia Paulus affirmat, Ex quo liquido 
ostenditur, ut szpe jam diximus, unam et volunta- 
tem et naturam Domini esse, ct Spiritus sancti, et 


Patrem, οἱ Patris ad Filium : sic e contrario, nullus 
alius venit in nomine Patris, sed verbi gratia, in 
Domini, et Dei, οἱ Omnipotentis. Quod manifestum 
advertere poteris prophetas relegens ex animo. 
Nam et Moyses magnus Dei minister οἱ famulus, 
in nomine cjus, qui est : e in nominc Dei Abraham 
et [saac, οἱ Jacob venit, Deo ad eum loqueute : 
* Sic dices filiis Israc] : Qui est, misit me ad 
vos **;» οἱ rursus : « Dices Deus Abraham, 
Isaac, et Jacob misit me ad vos**.» Servorum 
quippe justorum quales erant de quibus dixit: 
€ Mandabo in Spiritu mco servis meis proplietis*!, » 
in nomine Dei facta est missio. Et quia [forr. qui] 
dignos se exhibuerunt Deo, in nomiue Dei venisse 
referuntur : rursus. proficientes in niajus, et sub 
vnius Dei imperio consistentes, in. omnipotentis 
Dei nuncupatione venerunt, Quia vero filii Israel 
in Egypto commorantes, diJicerunt eos, qui non 
sunt, quasi deos colere, et inundi patres (71) di- 


in nuncupatioue Spiritus etiam nomen Doniini in- Ὁ vino honore veuerari, consequens fuit, ut Moyses 


telligi. Quo modoenim ad Corintliios vocabulum Dei 
super Patre positum, et Domini super Filio, neque 


335 Amos n1, 7. 3* Matth. xxi, 45-45. 


9 Acl. 1, 


sub ejus, « Qui est, » vocabulo ad eos mitteretur, et 
ἃ falsis eos liberaus dils, ad veram transduceret 


16. *' Act. Iv, 25; Psal. i, 4. 


** Act. xivin, 


95. *]1s3.v1, 8, 9. δ ibid. 10. 556 ibid. 41. **Joan. xv, 26. " Joan. xiv, 96. "5 Joa. v, 45. 


** Exod. i, ὁ. * ibid. 156. *! Zach. 1, 6. 

(66) Vitiose erat antea in aliquot etiam 188.» 
« proplietatum est. » 

(67) Rectius vetus editio, « quia essct filius Davi.l, 
in Sptritu sancto loquentis, Dixit Dominus Domino 
meo : Sede a dextris meis, deuuo interrogavit. Si 


Dixit Dominus Domino meo, » etc. 

(08) Erat nec sine solgeco « Spiri'us sanctus impe- 
rio. » Quod neo non putet ty pographi meudum, et 
reponal € sanct,» quemadmodum ia antiquis, edi- 


lione, quam sequor. Sed malim equidem in reeto 
€ sanctus» retineri, pro « imperio» autem legi « per 
eum, » scilicet, per Isaiam. lie nempe auctoris est 
sensus; lotusque inferior contextus conjecturam 

rohat. 5 

(69) Vetus editio, « qux scripta suni 
diceret. » 

(10), Vitiose erat duobus verbis, 

(71) Obtinebat antea. « muudi 
tres.» legine ms. 
cipes. » 


n Spiritu 


« tic quidem. » 
partes,» pro « 
secunda manu « muudi ius 
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$itatem, et ad Dominum patrum Abrabau, Isaac, A Domino donata. sunt eis ; ita. ut is qui fneriL spi- 
«ἰ Jacob. ritum. revelationis et sapientie consecutus, sulli- 
Wi. Quo modo ergo servi qui innomine Domini — ciens sit veritatis dogmata predicare non humana, 
veaiunt, per hoc ipsum quod subjecti sunt, ei ser- — sed Dci arte subuixus : sicut et unum ex his Apo- 
vivat, indicant Dowinum, proprietatem ejus refe- — tolum possumus audire, dicentem : « Et przdicatio 
rentes : servi quippe sunt Domini : sic et Filius qui — mea et sermo meus non in persuasibilibus humans 
venit in nomine Patris, proprietatem Patris portat — sapientize verbis : sed in ostensione Spiritus et vir- 
εἰ nomen, et per bxe onigenitus Del Filius appro- — tutis Del (74) **. » qualem vero Spiritui virntem 
hatur [el. appellatur]. Qnia ergo Spiritus sanctus — non possumus aliam prseter Christum Dominum 140 
in uomine Filii a Patre mittitur, babens Filii pro- — nostruw interpretari. Ipse eniin discipuli$ait : « Acci- 
pretatem, secundum quod Deus est, non tamen — pletis enim virtutem Spiritus sancti venientem [Var. 
lilicitatem, ut Filius ejus sit, ostendit quia (72) uni- — venientis] super vos * ; » et ad Moriam angelus (al. 
tate sit. jonctus ad Filium. Unde et Filii dictus est — archangelus], « Spiritus, » inquit, « sanctus super- 
Spiritss, per adoptionem faciens filios eos, qui s — veniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi **. » 
recipere voluissent. « Qui enim,» inquit, ε estis ilii — Creatrix igitur virtus Altissimi, Spiritu sancto su- 
Dei, misit Pater Spiritum Filii sui in corda nostra, B perveniente in Virginem Mariam, Christi corpus fa- 
clamantem : Abba, Pater "ἢ. » iste autem. Spirites — bricavit: quo ille usus templo, sine viri natus est 
sancius, qui venit in nomine Filii, missus a Patre, — semine. 
docebit omnia eos qui in flde Chrisl perfecti sunt, 32. Ex quibus ostenditur esse Spiritum sanetum 
omnia antem illa quee spiritualiasunt et intellectualia; — Creatorem, ut jam lu. Dogmatum volumine breviter 
ei ut 139 breviter universa concludam, omnia —Ostendimus (75). Et in Psalno ad Dominum dicitur : 
veritatis et sapienti sacramenta. Docebit vero, non — t Auferes ab eis Spiritum (uum, et deficient, et in 
quasi doctor et magister disciplios, quam aliundeest — lerram suam revertentur. Emitte Spiritum tuum, 
eonsecutus : siquidem boc eorum est, qui sapientiam — el creabuntur, et renovabis faciem terra **.» Nec 
et artes aliquas (T5) studio industriaque didicere; — mirum si Dominici tantum corporis Spiritus san- 
sed quasi ipse [al ipsa] ars atque doctrina οἱ sa- — C'us conditor sit, cum Patri Filioque sociatus, eadem 
piena veritaüsque Spiritus, invisibiliter [a/. invi- — potestate creaverit omnia quz Pater creavit et Filius, 
sibili] menti insinuat sclentiam diviporum. Nam οἱ * Enitte enim, » ait, « Spiritum tuum,et creabuntur.» 
Pater docet sic. discipulos suos, dicente illo qui ab — Porro jam frequenter ostendimus ejusdem opera- 
60 doctus fuerat : Deus, docuisti me sapientiam. Et lionis esse Spiritum sanctum, cujus est Pater et 
sudacter alio conclamante : « Docuisti me, Deus, a — Filius, et in eadein operatione unam esse subsian- 
juventute mea δ : » atque jta omnes flunt docti. Dei — !iain : et reciproce eorum qui ὁμούσια sunt, opera- 
quoque Filis et sapientia Dei eL veritas sic docet — tlonem quoque non esse diversam. UL autem et 
participes suos, αἱ disciplinam non arte doceat, sed — aliud quoque testimonium quod nos possit adjuvare 
walura. Unde ei eum docentur solum magisirum — i^ flde Spiritus sancti ponamus, in Evangelio ita 
vocare discipuli. Has easdem disciplinas quz dantur — Sérmo contexitur : « Adliue inulta babeo vobis di- 
a Paure et Filio in cords eredentium, Spiritus san- — Cere, sed non potestis ea portare modo. Cum au- 
eius ministrat his qui animales esse desierint (al. tem venerit ille Spiritus veritatis, diriget vos in om- 
desisiuai]. « Animalis quippe homo non percipit ea 261} veritatem, Neque enim loquetur a semetipso, 
qui spiritus. suht "*, » arbitransessestulütiam quse 8646 quicunque audiet, loquetur : et. quae ventura 
dicentur; qui «ero a perturbationibus purga- — SUD! annuntiabit vobis. llle me clarificabit [αἱ. glo- 
verit mentem suam, Spiritus saneti disciplinis, id — riflcabit] : quia de meo accipiet, et annuntiabit 
est, sermonibus sapientiz, scientisque complebitur, —YObis. O.nnia qua» habet Pater, mea suut, Propterea 
intantum ut is qui ea susceperit dicat : « Nobis dixi vobis, quia de meo accipiet, et auuuntiabit 
autem revelavit Deus per Spiritum sanctum **, » Ὁ vobis **. » 
Deus autem his qui se ita praparaverint, Spiritum $5. Ex his enim sacramentorum verbis edoce- 
s3pientiz revelationisque largitur ad cognoscendum — mur, quod cum multa docuisset. discipulos suos Jo- 
semelipsum; qui accipientes Spiritum sapientiz, — sus, dixerit: « Adhuc habeo plurima dicere vobis, » 
on aliunde, sed ab Ipso Spiritu sancto efficiuntur quia verbum isiud, « adbuc multa habeo dicere 
sapientes, el ab ipso intelligunt Dominum, et quid- — vobis,» non ad novos quoslibet, ei penitns Dei 
quid Dei est voluntatis, οἱ eumdem ipsum Sypiri- — gratia vacuos dirigitur (76) : sed ad eos 141 1i υυ- 
tum, ipso revelante, cognoscunt, ut sclant quia ἃ ditores verborum ejus, necdum fueraut omnia con- 


^ Rom. vin,15.. " Pyal. xx, 17. ** d Cor. n, 44. 9" ibid. 10. 56 ibid. 4. " Act. 1, 8. "* Luc. i, 
ὅδ. " Psal. cii, 29, δ0. * Joan. xvi, 13-14. 


(72) lta mss. omnes habent « unitate, » editi vero (74) Idem Vatic., « et veriatis Dei, » Groco ipso 
« unice. » Mox Vatic. cum Tholos., « per adoptionem — textu renuente. 


suam faciens, » etc. : (75) Recole qux» de hoc libro Περὶ Δογμάτων 
(13) Vatic., «et virtutes aliquas.» Postea Tho- diximus supra col. 1040, not. 21 
loe., «sed quasi. ipse ars, » etc. (76) Maxima hic dissensio exemplarium est. Va- 
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secuti. Quaecunque enim suflicerc poterant, tra- A 
dens eia, iu futurum tempus reliqua distulit : que 
sine disciplina Spiritus sancli scire non poterant, 
quia ante adveutum Doniinicz passiouis non erat 
datus hominibus Spiritus sanctus (77), evangelista 
dicente : « Non enim erat cuiquam Spiritus daws, 
quia Jesus necdum erat glorificatus *'. » Gloriflcari 
diceus Jesum, mortem gustare pro cunctis. ltaque 
post resurrectionem appareus discipulis suis, et 
insufflans in faciem eorum : « Accipite, » inquit, 
« Spiritum. sanctum **; » et rursum : « Áccipietis 
virtutem Spiritus sancli venientia super vos **,» 
Quo veniente in corda credentium, implentur ser- 
mouibus sapientiz? et. scientie , et sic spirituales 
effecti, suscipiunt Spiritus sancti disciplinam, quee 
possit eos deducere in omnem veritatem. Necdum B 
enim instante [fort. instabat] hora iu qua oportebat 
eos Spiritu sancto repleri, tunc quando dixit ad eos, 
« Adhuc multa habeo vobis dicere,» consequenter 
addidit, « sed non potestis ea portare modo. » All- 
buc epim typo legis, et umbrz, et. imaginibus ser- 
vientes, non poterant veritatem (cujus uinbram lex 
portabat) inspicere, unde nec spiritualia (78) susti- 
nere. « Cum autem,» ait, « venerit ille,» μος est 
« paracletus Spiritus veritatis, diriget vos in omnem 
veritatem, » sua doctrina, et inslitutione vos trans- 
ferens ἃ morte litterz ad spiritom vivilicantem, in 
quo solo omnis Scripture veritas posita est, Ipse 
ergo Spiritus veritatis, ingrediens poram et simpli- 
cem mentem, signabit in vobis scientiam veritalis, 
et semper nova veteribus adjungens, dirigel vos in 
omnem veritatem. 

$4. Ad Deum quoque Patrem quidam allegans 
preces, loquitur : « Dirige me in veritate tua **, » 
hoc est, in Unigenito tuo, propria voce testante : 
« Ego sum veritas **. » Quam perfectionem tribuit 
Deus mittens Spiritum veritatis, qui credentes in 
totam dirigat veritatem. Dehinc in consequentibus 
deSpiritu veriatis, qui a Patre mittatur, etsit Para- 
eletis, Salvator (qui et veritas) ait : 149 « Non 
enim loquetur a semetipso : « hoc est, non sine me, 
el sine meo et Patris arbitrio, quia inseparabilis a 
mea et Patris est voluutate, quia non ex se est, sed 


*' Joan. vii, 9, ** Joan. xx, 22. 5 Act. 1, 8. 
41 Gen. 1, $ 
tus editio, « et penitus Dei sapientiam nescientes D 
dirigit; » Vatic. « Dei sapientiam nescientes. dirigi- 
tar; » Reg., « Dei sapientia ignaros,» etc. Tholos., 
« et plenos Dei sapientia dirigitur sicut fuerunt 
justi et prophet, sed ad eos, qi verborum ejus 
auditores necdum fuerant, » etc, Tum denuo Vatic., 
« necdum fuerant omnia consecuti, qua postea pro 
nomine ejus sufferre poterant, sed aliqua ex parte 
tradens eis illa, quie mnajora erant in posterum dif- 
ferens, commendans et ia, qua in futurum tempus 
ideo distulit, ut reliqua disciplina Spiritus sancti 
sui, quz... non poterant si primitus in nostro ca- 
pite magisterium et forma crucis periret. Quzcun- 

ue enim sufferre poterant,» eic. Eadem ferme 

holosapus przponit, tantumque rectius legit, « nisi 
primitus in nostro capite magisterium et foruma 
crucis preiret;» quia ante adventum Dominice 
passionisy » eic., ex quibus boni aliquid lector ex- 
Wndat, 


* 
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ex Patre ei me est, hoc. enim ipsum quod subsistit 
et loquitur, a Patre et we illi est, Ego veritatem lu- 
quor, id est, inspiro quee loquitur ; siquidem Spi- 
ritus veritatis. est, Dicere autem et loqui in Triui- 
tate, non. secundum consuetudinem nostram, qua 
ad nos invicem sermocinamur et loquimur, acci- 
piendum, sed juxta formam incorporalium natura- 
rum,et maxime Trinitatis, qui voluntatem suom 
inserit in corde credentium (79), et eorum qui eam 
a2udire sunt digni : hoc ext, dicere et loqui. 


$5. Nos quippe homines quando de aliqua rc ad 
alterum loquimur, primum quod volumus, mene 
Coucipimus abeque sermone (50). Inde in alterius 
sensum volentes transferre, lingue organum cour 
movemus, et quasi quoddam plectrum ehordis den- 
tium collidentes, vocalem sonum emittimus, Quo 
modo igitur nos linguam, quam palato (81) denti- 
busque collidimus, et ictum aerem in diversa teui- 
peramus eloquia, ut nobis nota comrmunicemus in 
alios : ita et auditorem necesse est patolas praebere 
aures, et nullo vitio coarctatas, in ea quae dicuntur 
arrigere (52), ot possit ita scire quz proferuntur, 
quomodo novit ea ille qui loquitur. Porro Deus sim- 
plex et ipcomposite spiritualisque nsturz, neque 
aures, neque orgaaa , quibus vox emittitur, babet; 
sed solitaria ipcompreheusibilisque substantia nullis 
membris parübusque componitur. Qus quideu de 
Filio et de Spirum ssneto similiter aecipienda. 


56. Si quando ergo legimus in Scripturis : « Di- 


C xit Dowinus Domino meo ** ; » et alibi : « Dixit Deus, 


Fiat lux *', » et si qua bis similia, digne (al. digna) 
Deo accipere debemus. Neque enim ignorante Filio 
(qui sapientia et veritas est) Pater suaw nuutiat vo- 
luntatein, cui omne quod loquitur, sapiens verus- 
que subsistens, jn sapientia habeat et jn substan 
tia (85). Loqui ergo Patrem, 143 etaudire Filium, 
vel e contrario, Filio loquente, audire Patrem, ejus- 
deai notursin Patre eL Filio consensusque signiticatio 
est. Spiritus quoque sauclus , qui est spiritus veri- 
tas, spiritusque sapientie, non potest Filio lo- 
quente audire quz nescit , eum boc ipsum sit quod 
profertur a Filio , id est, procedens a veritate, con- 
Psal. xxiv, 5. 5 Joon. xiv, δ. "5 Psal. cix, 2. 


(77) Tholos., « Nondum erat Spiritus datus, quia 
Jesus nondum fuerat fioriücatus. » Quid est Jesu: 
nondum honorificatum 1 «Glorilicari dicens, » eic. 

(18) Erat « ne spiritualia. » Velus edit., « nec 
denique: » Vat., « neque, » 

(79) Legerat olim Gratianus, « ingerit in. corda 
eredentium , et eorum cordibus inseril , qui eam, » 
"ue Mox Tuüolos., « dicere, scire, et intelligere, et 
loqui. » 

(80) Vetus edit., « mente concipimus, et quia non 
valemus absque sermone in alterum sensum trans- 
ferre, lingus organum commovemus. » Exinde Re- 
ginz liber, « et dentes quasi quoddam plectrum 
Cordis collidentes, » ete. 

(81) Editi plerique, elinguam quam palato, » etc.: 
emendamus a scriptis, ; 

23) Assentior Barthio, qui « arrigere » scripsit, 
pro « erigere, » quod hactenus obtinuerat 

(82) Olua erat, « et. in veritate. subatautiam. » 
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solator manans de consolatore (84), Deus de Deo, A quod datur ei a Filio. Propterea autem ista dicuntur, 


Spiritus veritatis procedens. Denique ne quis illum 
ἃ Patris et Filii voluntate εἰ societate discernerct , 
seriptum est : « Non enim a semetipso loquetur, sed 
sicut audiet. loquetur. » Cui etiam simile de seipso 
Salvator ait : « Sicut audio, et judico **; » et alibi : 
« Non potest Filius a se (85) facere quidquam , nisi 
quod viderit Patrem facientem **. » Si enim unus est 
Patri Filius , non juxta Sabellii dictum Patrem et 
Filium confundentis, sed juxia indiscretionem es- 
sentiz, sive substantiz, non potest quidquam absque 
Patre facere, quia separatorum diversa sunt opera, 
sed videns operantem Patrem, et ipse operatur, non 
secundo gradu, et post illum operans. Alia quippe 
Patris, alia Filii opera esse inciperent, si non sequa- 
liter fierent. Scriptum est autem : « Quz enim ille 
facit, » haud. dubium quiu Pater, « hec eadem Fi- 


lius similiter facit "6. » Quod si operante Patre (86) 


et Filio, non juxta ordinem, primi et secundi, sed 
jwxta idem tempus operandi eadem et indissimilia, 
subsistunt universa qua flunt, et Filius non potest 
ἃ semetipso quidquam facere, qui a Patre non po- 
test separari, sic el Spiritus sanctus nequaquam 
separatus a Filio, propter voluntatis naturzeque con- 
sortium , non semetipso creditur loqui , sed Juxta 
verbum ei veritaiem Dei loquitur universa quz lo- 
quitor. Hanc opinionem sequentia Domini verba con- 
firmant, dicentis : «llle me clariüicabit » [al. glorifi- 
eabit], id est, Paracletus; « quia de meo accipiet. » 
Rorsum hie, accipere [al. accipiet], ut divine na- 
Wrz conveniat intelligendum. 

51. Quomodo ergo Filius dans , non privatur kis 
[al. enim] quz tribuit, neque cum damno suo im- 
pertit aliis, sic et Spiritus non accipit quod ante 
non habuit. Si enim quod prius non habebat acce- 
pit, translato in alium muuere, vacuus largitor 
effectus est, cessans babere ἢ ΚΑ, quod tribuit. Qno- 
modo igitur supra de naturis incorporalibus dis- 
potantes intellesimus, sic et nunc. Spiritum san- 
etur» ἃ Filio accipere, id quod snz naturz fuerat 
cognosceudum (ai. intelligeadum] est , et non dan- 
tem et accipientem , sed unam significare substan- 
tiam. Siquidem et Filius eadem a Patre accipere 
dicitur, quibus ipse subsistit. Neque enim quid aliud 


ut eamdem in Trinitate credamus esse naturam 
Spiritus sancii, qu: est Patris et Filii. 

38. Quia ergo (a!. enim] omnis humaaa vox nihil 
potest aliud judicare quam corpora, et Trinitas, 
de qua nunc nobis sermo est, omnes materiales sub- 
stantias superat, idcirco nullum verbum potest ei 
proprie coaptari, et ejus significare substantiam , 
&ed omne quod loquimur, χκαταχρηστιχῶς, id est , 
abusive est, et de incorporalibus cunctis, eL inaxime 
cum de Trinitate loquimur. Glorificat itaque Filium 
Spiritus sanctus, ostendens illum et in apertum pro- 
ferens his qui mundo corde eum intelligere et vi- 
dere sunt digni, et splendorem substantiz, et iina- 
ginem invisibilis Dei scire. Rursum imago ipsa osten- 
dens se puris mentibus, glorificat Patrem, insinuans 
eum nescientibus, ipse enim ait : « Qui videt me, 
videt et Patrem !, » Pater quoque revelans Filium 
his qui ad calcem scientie pervenire meruerunt, 
glorificat Unigenitum suum, ostendeus ejus magni- 
ficentiam atque virtutem. Sed et ipse Filius tribuens 
Spiritum. sanctum his qui se dignos ejus munere 
praparaverunt, et. pandens subliwitatem [al. pro- 
prietatem] gloriücationis, et magnitudinis ejus vir- 
tutem , gloriücat illum (87). Deinde interpretatio- 
nem inferens cum modo (88) dixisset, de meo acci- 
piet , protinus subjecit : « Omnia quae liabet Pater, 
Tea sunt ; proplerea dizi, de meo accipiet et. an- 
nuntiabit vobig "*, » quodammodo loquens , Licet a 
Patre procedat Spiritus veritatis, et det. illi Deus 
Spiritum. sanctum petentibus se, tamen quia om- 
nis (89) qux babet Pater, mea sunt, et ipse Spiritus 
Patris meus est, 145 εἰ ue iueo accipiet. Cave auteia 
cum ista dicuntur ue grave lubaris intclligeutize iu 
vitium (90), et putes rem aliquam esse, et possessio- 
uem, que a Patre habeatur ac Filio. Verum que 
habet Pater juxta substantiam, id est, oeteruitatem , 
immutabilitatem, iucorruptionen, immutabilem (91) 
bonitatem, de seet in se suübsistentem, baec eadem 
habet et Filius. Et, ut plus inferam, quidquid Filius 
ipse subsistit, et quacunque sunt Filii , baec eadem 
εἰ Pater. habet. Procul hinc absint dialecticorum 
lendicule , et sophismata a veritate pellantur, qux 
occasionem impietatis ex pia przedicatione capientia, 


est Filius, exceptis his que ei dantnr ἃ P:tre, p dicunt : Érgo et Pater est Filius, et Filius later. 


neque alia substantia est Spiritus souci. prater id 


* Joan. v, 350. ** ibid. 19. "ibid. 

(85) Penes Gratianum est « procedens Deus de 
Deo, Spiritus veritatis procedens a veritate, conso- 
lator manans, » eic. : rectius, 

(85) Voculas « a se » ex Vatic. suffecimus, con- 
sentiente etiam. Greco texta ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Deinde 
vetus editio : « Si enim unum est Pater et Filius non 
juxta Sabellii dictum : » codices Vatic. et Regin. 
« Babellii vitium. » 

(86) Regin. ms., « Quomodo operante Patre, » 
rectius, et. paulo post cousentiente eliam Vatic., 
« eadem et similia subsistunt. » Ξ 

182) lidem wss. cum veteri » € pandens ejus 
lal. eis) subliinitateu glorilicatzouis, el. maguitudi- 


?! Joan. xiv, 9. 


Si enim dixiaset, omnia quacunque liabet Deus , 


7T! Joan. xvi, 15. 


nis, glorificat. » 

(88) Emendo ex Barthii conjectura, cura perpe- 
ram esset uno verbo « quomodo. » 

189) Ut sensus constet, voculam c illi » expunge : 
tuin Regin. cod. « petentibus, aque tamen omnia, » 
eic. 

(90) Malim quod in veteri edit. erat « ne prava 
intelligentia labaris in vitium, » cui fere concinit 
Regin. ms. . 

en Wild « immutabilem » abundat hic loci, nec 
in ltegin ms. invenitur. Deinde verba, « Et, ut plus 
iuferam, quidquid Filius ipse subsistit, » ex mss. om- 
nium conseusu ac fide restitio. 
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mea sunt, haberet impielas occasionem confingendi, A Pater. Ipse enim Spiritus testimonimm | perhipet 


et verisimile videretur esse mendacium. Cui. vero 
dixerit, « Onnia qux babet Pater mea sunt, » Patris 
nomine se Filium declaravit, paternitatem, qui Fi- 
lius erat, non usurpavit, quanquam et ipse per ad- 
optionis gratiam, multorum sanctorum sit Pater, se- 
cundum illud quod in Psalmis legitur, « Si custodie- 
rint fllii tui '*; » et iterum : « Si dereliquerint fllii 
e;us legem meam "Ὁ. » Sed in hoc sermone sensuque 
praposito, consequenter ea qu:e diximus superius 
Patris esse , babet et Filius, et quz Filii sunt, ha- 
bet et Spiritus sanctus. Ait quippe, « de meo acci- 
piel, propterea et vontura annuntiabit vobis. » Per 
Spiritum siquidem veritatis, sanctis viris futurorum 
scientia certa conceditur. Unde et prophetz hoc 


spiritui nostro, quia sumus fllii Dei. Si au- 
tem fllii, et bzieredes : bzeredes quidem Dei, cobz- 
redes autem Christi : si tamen compatimur, ut et 
congloriticemur **, » In. presenti Apostoli capitulu 
plurima de societate Spiritus, quai babet cum Pa- 
we et Filio demonstrantur, Ait quippe Apo-tolus 
justiicationem divinam, et spiritualis legis expleri 
in his : non qui Juxta carnem ambulant, sed juxta 
Spiritum. Juxta earnem ambulantem, eum qui per 
voluptates vítia carnis corpori copulatus , facit omnia 
qua carnis sunt [al. esse) et corporis opera, apo- 
stolicus sermo descripsit [a/. describit ]. Porro juxta 
Spiritum ambulantem eum, qui in przceptis legis 
Dei et Evangelii gradieus, spiritualium sequitur or- 


eodem repleti Spiritu, prenuntiabant sensu (92), et B dinem mandatorum. Siquidem sicot carnalium vi- 


«quasi presentia íntuebantur, qus erant deinceps 
secutura. Satis hzc abundeque Juxta ingenii nostri 


lium est ea sapere quae carnis sunt, ea cogitare quz 
corporum , sic e coatrario spiritualium virtus est, 


paupertatem de prasenti Evangelii capitulo dixisse — semper eogitare de coelestibus et ztetnis, 157 et 
sufficiat. Si quibus autem Dominus revelaverit, et his tractare quae spiritus sunt. Sed carnis sapientia, 


in viciniam veritatis adducti sunt, magisque possunt 
cernere veritatem, disputationi illorum concedamus 
meliora, quibus ille suffragatur qui est Spiritus ve- 
ritatis : et petimus eos quilecturi sunt, ut ignoscant 
imperitie, studioque dent veniam , cupienti totum 
Deo offerre quod potuit, licet suam non quiverit im- 
plere voluntatem. 


14679. 'roponsmus et Apostoli ad Romanos Epi- 
stole te timonium,quieque nobis In illa videntur pri- 


senti materi congruere ventilemus. « Ut justifica- 
tio,» inquit, « legis impleatur in vobis, qui non juxta 
carnem ambulatis, sed secundum spiritum. Qui 
enim juxta carnem sunt, ea quz cárnis suni 8a- 
piunt : qui vero juxta spiritum, ea quse spiritus sunt 
sentiunt. Sapientia quippe carnis mors est; sapien- 
tia autem spiritus, vita δὶ pax; quopiam sapientia 
earnis inimica est Deo : legi quippe Dei non subji- 
citur; neque -enim potest. Qui vero in carne suat, 
Den placere non possunt. Vos autem non estis in 
carne, sed in Spiritu : si tamen Spiritus Dei habi- 
tat in vobis. Si quis autem Spiritum Christi non 
habet , bic non est ejus. Si autem Christos est in 
vobis , corpus quidem mortuum est propter pecca- 
tum, spiritus vero vivit propter justitiam. Si autem 


illico morte sibi seciata, imterlicit eos qui juxta car- 
nem gradiuntur et sapiunt; sapientia vero spiritus, 
mentis tranquillitatem, et pacem, et vitam baben- 
libus se largitur seternum, Quam cum  possederint, 
omnes perturbstiones el genera vitiorum , et ipsos 
quoque dzemones (qui hzec suggerere nituntur ) ha- 
debunt sub pedibus suis. Sapientia ergo carnis cum 
morti juncta sit, inimica est Deo. Inimicos quippe 
eos reddit qui suis legibus vixerint ; contraria sem- 
per, et repuguans voluntati et legi Dei. Neque enim 
fieri potest, ut qui in sapientia carnis est, Dei prz- 
cepta custodiat, et voluntati illius subjiciatur. Quau- 
diu serviuus voluptatibus , servire Deo non possu- 
mus. Cum autem titillantem subjecerimas nostris 
pedibus, luxuriam, et totos nos ad spiritum transfe- 
rentes, nequaquam fuerimus in carne, id est, in 
carnis passionibus , tune subjiciemur Deo. Neque 
enim de carne bac in qua vivimus, et in cujus va- 
sculo nostra anima continetor, Apostoli sermo est, 
quia omnes ssncü, corpore et carne circamdau , 
placuerunt Deo; sed ad id potius quod contra Dei 
preceptum ex humans societate perpetratur, de 
quibus est : « Diliges Dominum Deum tuum '* ; » 
el : « Quod tibi non vis fleri ", » etc. Vos autem, 


Spiritus ejus qui suscitavit Jesum a mortuis , ha- p ait, haud dubium quin discipuli Christi, qui sapieu- 


bitat in vobis, qui suscitavit Jesum Christum a 
mortuis, vivificabit εἰ mortalia corpora vestra pro- 
pter inhabitantem Spiritum ejus in vobis. Ergo, fra- 
tres (93), debitores sumus non carni, ut secundum 
carnem vivamus. Si enim seeundum carnem vixe- 
ritis, moriemini; sí autem spiritu facta carnis mor- 
Uficaverilis, vivetis. Quicunque enim Spiritu Dei 
aguntur, hi fllii sunt Dei. Non enim accepistis spi- 
ritum servitutis iterum in timore ; sed accepistis 
Spiritum adoptionis in quo clamamus : Abba, 


Uam Spiritus suscepistis, et vitam et pacem (94); 
non estis in carne, id est, in carnis operibus, ne- 
que ejus opera perpetratis, siquidem Spiritum Dei 
habetis in vobis. ldem autem Spiritus Dei , εἰ Syi- 
ritus Christi est, deducens et copulans eum qui in 
se habuerit, Domino Jesu Christo. Unde et in cou- 
scquenübas scribitur : « Si quis autem Spiritum 
Christi non habet, hic non est ejus. » 

40. Rursum in presenti discimus societstem 
quim habet Spiritus saucius ad Deum, et ad 


τὸ Psal, cxxxi, 12. 15 Poal, Lxxxviu, δ᾽. "5 Rom. vi, ἐ- 17. 7* Deut, vi, ὅ, ! Tob. 1v, 16. 


(92) Reginz cod. « eodem repleti Spiritu, pro- 
nunuabant et sensu. » 


(95) Deerat « fratres, » quod e mss. suffecimus. 
(94) Erat t εἰ vitau pacis, » dissenuientibus rss. 
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TRANSLATIO LIBRI DIDYMI DE SPIRITU SANCTO, 


1:0 


Christum. Sed et iu Epistola Petri , Spiritus sanctus A tuis, habitat in vobis, qui suscitavit Christum a 


esse Christi Spiritus comprobatur : « Scrutantes, » 
Inquit, « et. inquirentes, » id est prophetze, de qui- 
bus ei fuerat sermo superior. « in quod, et qualetem- 
pus /95) significabat is, 148 qui in eis erat Spiritus 
Uhristi , testificans in Christo passiones, et ea qui 
post erant secutura decreta : in quibus revelatum 
ex, quia non sibi, sed nobis ministrabant ea qux 
nuncaununtiata suni vobis per Spiritumsanctum ?*. » 
Iste autem Spiritus sanctus dictus est. et Spiritus 
Dei, non in przsenti tantum sermone, sed et in 
3líis locis compluribus, ut ibi : « Ea quz Dei suut, 
nemo novit nisi Spiritus Dei ?, » Deinde sequitur 
post hoc quod ait. : « Si quis autem Spiritum Dei 
non babet, hic non est ejus ; » et infertur : « Si au- 


tem Christus in vobis, » et manifestissime demonstra- D 


tur inseparabilem esse Spiritum sanctum a Christo : 
quia ubicunque Spiritus sanctus fuerit, ibi et Chri- 
s1us est, et undecunque Christi Spiritus discesserit, 
inde pariter recedit et Christus. « Si quis cnim 
Spiritum Christi non babet, hie non est ejus. » Cui 
Conjuncto si quis contrarium assumat, dicere po- 
test : Si quis Christi est, ita ut. Christus in eo sit, 
in. boc Spiritus Dei est. Hoc autem idem et de Deo 
Patre similiter usurpandum. Si quis Spiritum Dei 
non babet, iste uon est ejus. Cui rursum co;.trarium 
$i quis assumat, dicens : Si quis Dei est, in hoc 
Spiritus Dei est. Unde scribitur : « Nescitia quia 
templum Dei estis, et in vobis hbobitat Spiritus 
Dei **? » Et in Joannis Epistola : « In hoc cognoscitur 
Deus habitaus in quibusdam, cum wanserit in eis 
Spiritus quem dedit "!. » Ex quibus omnibus indisso- 
oiabilis atque indiscreta Triuitatis substantia de- 
monstratur. 

41. Cum ergo ait : « Si Christus in. vobis est, 
corpus quidem inortuum propter peccatum, » nequa- 
quam vitiis lascivizque deserviens, séd (95) mor- 
tificatum peccato, non commovelur ad vitia : et 
nequaquam erit vitale peccato. Postquam autem 
corpus peccato mortuum fuerit, Christus iu his qui 
sua corpora mortificaverunt, prasens Spiritum vitae 
ostendit per justitiam sive correctionem operum vir- 
titum immortalium, sive fidem Jesu Christi (97), in 
lis qui juxta fidem illius conversantar. Deinde Apo- 


sinlus alio syliog:smo conjuncto utitur, quod signi- D 


ficautius di. leet:ci ἀξίωμα vocant. 1 49 et ait: « Si 
^uem Spiritus ejus qui suscitavit Clivistum a mor- 


^ jPet. 1, 11, 12. "^L Cor. ui, 11. 


(93) lterum vitiose erat, et nullo sensu « in quo 
aii, quale tempus, » etc., neque ut Scripturae locus 
Scribebatur, wt alia. meuda. interpunctionis, etc., 
quitus totus scatcbat hic liber, dissimulemus. 

(90) Vatic. « si » pro « sed. » Ut semus tamen 
BiCurnque cozstet eunt superieri Apostoli seaientia, 
verbum aliquod. supplendum est, puta , U iilud. in- 
telii; nod nequaquam, » e:c., aut quid. siiile. 

7) Vide rum i i enda [tegin:e co- 
dicis lectio : « Chris i sua corpora mor- 
litiraverunt per presentem Spiritum, vitam ostendit, 
per justitiam operum, sive per correctionem vitios 
rum mortalium, sive per fidem Jesu Christi, » elc. 

(98) Mta ferunt vetus editio εἰ legiui iis. , antea 


** | Cor. in, 16. 


mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra per 
inhabitantem. Spiritum. suum in. vobis : ». nonre 
tibi videlur dicere, quia si Sjiritus ejus qui susci 
lavit Christum Jesum, id est, qui ejuslem Jesu 
Christi Spiritus est, habitat in. vobis : consequen- 
ter vivilicabuntur et mortalia corpora vestra cum 
immortalibus animabus (98) ab eo qui suscitavit 
Christum Jesun ἃ mortuis, priacipem οἱ primogeni- 
tum resurrectionis? Et quibus tale tantumque vivi- 
nitus per Spiritum munus indultum est, debitores 
sumus Spiritui, non carni, ut juxta eam vivamus. 
Siquidem qui juxta carnem vixerit, morietur ilii: 
morte qua peccatum sequitur. « Peccatum quippe 
€um consummatum fuerit, generat niortem, » se- 
cundum Jacobum **, Sed et Ezechiel peccantem 
auinam mori scribit. Separatur euim jam a vita, 
qui in sapientia Spirits collocata cst **, 

42. Si quis autem transcenderit vitam eornis et 
Spiritu opera carnis mortificaverit (09), vivet beata 
*lernaque vita relatus in filios Dei, et directus in 
viam rectam propter Spiritum. sanctum, qui et Dei 
Spiritus appellatur, e Si enim, » inquit, « juxta car- 
neia vixeritis, moriemini. Quod si spiritu facta car- 
nis mortificaveritis, vivetis ; » et iu consequentibus : 
€ Quotquot enim Spiritu Dei aguntur, bi filii sunt 
Dei, » Rarsui refocillans eos, et cousolans, οἱ pro- 
vocans sperare meliora, quibus loquebatur, ait : 
« Non enim accepistis iterum spiritum servitutis in 
limore, » id est, non similitudine Servorum, metu et 
lerrore poenarum vos abstinetis a vitiis, quia babe- 
lis vobis datum (1) a Patre Spiritum adoptionis, id 
est Spiritum sanctum, qui ipse Spiritus, et Dci, et 
Christi, et veritatis dicitur alque sapientiz. Si au- 
tem Spiritus iste adoptat. in filios Dei eos , quorum 
diguatione sui habitator efficitur, tibi conmiequentium 
super potentia ejus intelligentiam derelinquo, 

150 Porro in hoc adoptionis Spiritu clamant qui 
habuerunt illum Patrem Deum, sicut ostendit sermo 
dicens : « In quo clamamus : Abba, Pater : » ipso 
Spiritu qui nos adoptat iu. (ilios, testimonium prie- 
bente participatione sui, quod a nostro Spiritu pos- 
sidetur, quia filii Dei sumus. Cui consequens est 
Deum quidem quasi patrem, hawreditarias nobis di- 
vitias contulisse (2), spiritualia dona; Clristi vero 
cobzredes nos esse, co quod fratres ejus per gra- 
liam et benignitatem ipsius appellamur. Eriimus au- 


*11Joan. 1v, 15. ?* Jac. 1, 1δ. Ezech. xvin, 20. 


erat « cam iumortalium animabus. » Mox eaden 
velus edil. « primogenitum | illum resurrectionis 
ostendens, Quare et. quibus tale, » eic, 

(99) Est HKegiuo codicis integrior lectio hzec et 
Coucinnior. Antea erat tautummo:o « trauscender;t 
vitam s, el Spiriti opera carnis mortitic 

(1) Vat. « abstiuete ἃ vitiis, qui habetis vobiscum 
datum, » ete, deinde « qui ipse Spiritus F.lii et 
Christi, ct veritat ete. 

(3) Cod. Reginae « quaa nostro spiritu posside- 
tur, » el. paulo post eum veteri quoque editione, 
« quasi patrem h:creditari a nobis, Cüristi vero vo- 
haredes, » eic., absque illi; vias contulisse 
spiritualia doua, » 
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tem hzredes Dei, cobzredes autem Christi si com- A cordari 3utem se misericordie οἱ virtutum ejus, 


patiamur, ut et congloriüicari ei ex passionum s0- 
cietate inereamur. 

45. Verum quia et hoc juxta id quod potuimus 
edissertum est, proponamus prophete capitulum, 
quzdam de Spiritu sancto continens, ut non solum 
de Novo, verum etiam de Veteri Testamento super 
ejus (ide intellectuque doceamur. Nam et superius 
pralocuti sumus, in omnibus sanctis, tam his qui 
post adventum Domini nostri fuerunt, quam etiam 
retro, in. patriarchis videlicet et prophetis, Spiritus 
sancti graüam fuisse versatam, ei eos diversis cha- 
risinatibus viriutibusque complesse. Quomodo enim 
unius Dei et Unigeniti ejus gratiam possidentes, tam 
hi qui ante, quara etiam illi qui post adventum ejus, 


inquiunt, in emnibus qui retribuit eis, non juxta 
justitiam suam, sed juxta misericordiam et bonita- 
tem ejus, qui est. Judex. domni videnti, et sensui 
mundo corde cernenti Dominum (4). Hoc siquidem 
ex Hebreo sermone in lingua nostra interpretator 
Israel, id est, mens videns Deum (5). Licet enim 
tormenta , et cruciatus judex nonnunquam inferat 
judicium merentibus, tamen qui causas rerum altius 
jntuetur, videns propositum bonitatis ejus, qui capit 
eorrigere peccantem, bonum illum confitetur, di- 
cens : « Inferens [al. inferas) nobis juxta misericor- 
diam suam. » Si enim iniquitates eorum quos ju- 
dicat attendat Dominus, quis sustinebit? Porro quia 
apud Dominum propitiatio est, Dominus videlicet 


jusütim erexere vexillum, veritatis sunt scientiam B noster atque Salvator lnfert nobis secundum mise- 


consecuti; sic et Spiritus sancti gratiam posside- 
bunt, quia inseparabilem a Patre et Filio esse, Spi- 
vitum sanctum in multis supra locis ostendimus. 
Scriptum est ergo in propheta : « Misericordiz Do- 
mini recordatus sum, et viriutis ejus in omnibus 
quz retribuit nobis. Dominus judex bozus domui 
As1acl, inferens nohis juxta. misericordiam suam, et 
juxta multitudinem justitie sux. Et dixit : Noune 
populus meus filii et non pravaricabuntur ($). Et 
factus est illis In salutem ex omui tribulatione 
eorum ; non legatus, neque angelus, sed ipse salva- 
vit eos, eo quod dilexerit eos, εἰ prpercerit eis. Ipse 
redemit eos, et susceperit eos, et exaltavit eos $51 
in omnibus diebus szculi. I, si vero non erediderunt. 


ricordiam suam, omnia quz nos provehant ad saiu- 
iem. inferens quoque juxta misericordiam soam, 
et hoo faciens in judicio (6), cum justitia nobis tri- 
buit, quse admista misericordim bonitate largitus 
est, 

152 15. Arguendos est ex przsenti capitulo (7) 
hzreticorum error, qui bonitatem a justitia separan- 
tes, alium Deum bonum, allum justum fiuxerunt. Ecce 

enim in presentiarum jpse est Deus, et honus, et 
jwer, et juxta misericordiam suam justitiamque 
resüituens, et pariter bonns justusque subsistens. 
Frustra igitor iniquum dogma simulantes, bonum 
Deum Evangelii, et Veteris Testamenti justum esse 
defendunt (3), quia et iu plurimis aliis locis, et nunc 


et irritaverunt Spiritum ssnetum ejus; et conversus( in prophetm sermone, «judex bonus scribitur 


est eis ad inimicitiam. Ipse debellavit eos et recor- 
(alus est dierum antiquorum. Qui eduxit de terra 
pastorem ovium, qui posuit in. eis Spiritum san- 
eium, congregans dextera Moysen **. » 

44. Qui frequenter Dei adepti sunt beneficia, 
scientes gratia magis, et misericordia ejus, quam 
propriis ex se fuisse operibus consecutos, quasi uno 
Omnes consensu, et animo concordantes loquuntur, 
« Misericordie Domini recordatus sum. » Cogi- 
tantes enim quz ab eo frequenter in Moyse dona 
susceperint, gratias referunt, et cum misericordia, 
eliam virtutum Domini recordautur, sive mirabi- 
Jum, qu crebro pro eis fecit in populis, sive pro- 
jeetuuin animz , quibus per legem, et prophetas, et 


precepta ejus salubria eruditi sunt. Siquidem in D 


Scripturis nomen virtutis utrumque significat. Re- 


δι [ga. L1xi, 1-12. “11 Tim. iv, 8. 
m, 38. "* Psal. rxxu, 1. 


(5) Erit operz pretium insignem istum lsaize lo- 
cum recolere ad Graecum exemplar, ad cujus fidem 
nonnulla emendavimus. Pro « Nonne populus meus 
filii? » erat negandi sensa. « Non populus meus 
Mili, » contra mss. Reginz et Vatican! fidem. Gra- 
cus quoque Οὐχ ὁ λαός μον, eic. 

(4) Vetus editio, «δι segsu mundo cernenti 
Deum. » 

ἢ Vitiose et contra 1nss. fiJem antea erat « Do- 
m. » liec porro uouinis Israel eiymalogia, 2v 
γοῦς ὁρῶν Θεόν, Grecis pracipne arrisit, Uiympio- 
doro in . 1 Ecclesiaste, Leoutio De aeciis, 
"heophani Cerameo aliisque. E. Latius. apud Opta- 


** joan. xvin, d1. 


Deus, et e contrario quod nolunt, in Pauli apostoli 
Epistola (qui certe Novi Testamenti praedicator est) 
Deus justus judex refertur. «Reposita est mihi, » 
inquit, « corona justitiz, qnam reddet mihi Dominus 
in illa die justus judex **. » Idem est ergo, licet no- 
lint, Novi et Veteris Testamenti Deus, visibilium ct 
invisibilium conditor, Salvatore etiam in Evangelio 
justum et bonum Patrem liquido attestante : « Pa- 
ter juste, mundus te non cognovit^*, » Et in alio 
loco : « Nemo bonos, nisi unus Deus *'. » Sed et in 
veleri lege alibi justus, alibi bonus dicitur Deus. 
la Psalinis, «Justus Dominus,» inquit, «et justi- 
tias dilexit**. » Et e contrario in Jeremia, « Bonus 
Dominus his qui sustinent eum **. » Rursus in Psil- 
mis : « Quam bonus Deus israel, his qui recto suut 
corde **. » Et hzec quidem e latere contra hzreticos 


δι Marc. x,18. ** Psal. x, 8. ** Tluen. 


tum Milevitanam invenias lib. n, ip fine, et Hiero- 
myium quoque ex aliorum sensu. Qui aztem ex 
ea voce Uy. extundi possit, alibi diximus. 

(6) Verba « et hoc faciens» in Regiuz ms. expun- 
guntur : mox Vatic., « nobis tribuit, quia ea juxta 
misericordie bonitatem largitus est. » 

(1) Hinc tertium librum auspicantur editores alii, 
qua de re supra diximus in prztixa A-dmonitione, 
Absonum vero est maxime, quud a inedia Isaia loci 
expositione iuceperint. 

(8! Keginz liber, « bonum de Evangelio, et de ve- 
teri. Testamento justum. esse. defendunt. 5 
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strictim dicta sunt. Tempus autem est, ut proposi- A consummationem szculi vitam eis tribuens, salu- 


tem propheum ordigem prosequamur, qui ita con- 
texitur : « et. dixit,» haud dubium quin Doininus : 
« Noune populus meus filii, nec privaricabuntur " 7» 
Non erant, inquit, similes his qui generati sunt et 
exaliati, e£ eum qui genuit illos, despexere. « Et 
factus est eia in salutem "", » id est illis de quibus 
Dowinus ait: « Nonne populus meus filii, et non 
prevaricabuntur? » Hoc enim ipsum quod non prz- 
varicati. sunt, nec spreverunt Patrem, eis lactus 
est in salutem : vel ob idipsum quod appellati sunt 
fiii, causa eis salutis effectus est. Qua salus a 
Christo Domino contributa, angeli queqne ad pa- 
s$'ores voce firmatur, dicentis : « Ecce evangelizo 
vohis gaudium magnum, quod erit omni populo; 


quia natus est 153 vobis (9) hodie Salvator, qui estB 


Christus Dominus, in civitate David *!.» lpse factus 
est cunctis, qui in eum credünt, occasio salutis 
alerum, et ipse est Salvator mundi, qui venit qux- 
rere quod perierat. Et ipse est, de quo chorus san- 
ciorum canit ** ; « Deus noster, Beus salvandi (10).» 

46. Quia igitur Deus erat, qui salutem praebebat 
$lernam, dictum est, « Non legatus, neque angelus, » 
id est non propheta, non patriarcha, non legislator 
Moyses salvavit eos. Omnes enim quos nominavi, 
poterant ad. Dominum fungi legatione pro populo. 
Denique Moyses, interpellaus eum pro delinquente 
plebe, ait : « Si dimittis eis peccatum. eerum, di- 
mitte**, » Sed obsecravit veniam quadraginta diebus 


jejunans, ei misericordiam Dei enim afflictione c 


provocans, Nemo autem de horum numero legato- 
rum potest esse salvator, indigens εἰ ipse eo, qui 
salutis largitor verus est. Nam et angeli, quanquam 
Spiritus sint, et ad diversa propter eos qui salutem 
accepturi sunt, ministeria mittantur, non sunt ta- 
men auctores salutis, sed eum qui fons salutis est, 
interpretantur et nuntiant, Unde dictum est, « non 
legatus, neque angelus, sed ipse Dominus salvavit 
eos. » Non propter aliud quid, sed propter id, «quod 
Giligeret eos, et parceret eis.» Parcere autem di- 
citur, quasi creaturis suis, Juxta illud quod alibi 
scribitur : « Parces autem omuibus, Domiue amator 
(arum, qui» tuz sunt, neque enim odies quos 
fecisti **. » Quapropter el pro eorum salute proprio 


tisque auctor exsistens. Omnibus autern diebus sze- 
culi illuminans corda eorum, nop sinit eos in tene- 
bris ignorantiz, et errore versari. EL hoc puto esse 
quod scriptum est, «in omnibus diebus » exaliari 
eos. 

154 47. Quia vero mutabiles, et ad vitia sponte la- 
bentcs, post tanta beneficia Deo fuerunt increduli, et 
precepta illius reliquerunt, el exacerbaverunt Spi- 
ritum sanctura Dei, qui eis multa bona largitus e-t, 
in peccatum simile corruerunt, his qui postquaur 
geniti sunt, εἰ exaltati, spreverunt. Patrem suuu. 
Vel certe nunc ipsi describuatur, qui et ante. dc- 
scripti sunt, siquidem et ibi post peccatum dicitur 
ad eos : « Dereliquistis Dominum, et ad iracuudiam 
concitastis Sanctum Israel, » et nunc, quod «ipsi 
non crediderunt, et exacerbaverunt Spiritum $a1- 
etum ejus.» Ex presenti ergo loco societas Spiritus 
δι Dominum ostenditur. Qui dereliquit. Douinua:, 
et est. incredulus, et ad iracundiam provocat San- 
ctum larael, et exacerbat Spiritum sanctum ejus, 
Eadem indignatio super peccatoribus tam ad Spiri- 
ium aanetum, quam ad Sanctum lsrael refertur, 
Unde et in consequentibus similibus copula Triui- 
tatis ostenditur, diceute Scriptura, Dominum ad 
inimicitias esse conversum, his qui exacerbaverunt 
Spiritum sanctum ejus, et tradidisse eos sempiterno 
cruciatui, postquam non sermone, sed rebus in 
sanctum cjus Spiritui blasphema verunt, Ipse igitur 
qui «eis conversus est ad inimicitiam, debellavit 
eos,» et subjeci! multiplicibus longisque cruciati- 
bus, ut nec in praesenti tempore, nec in futuro cou- 
sequantur veniam; peccatorum. Exacerbaverunt enim 
Spiritum sanctum ejus, et blasphemaverunt in 
illum. 

48. Si autem volueris hoc de Judzis intelligere, 
qui crucifixerunt Dominum Salvatorem, et idcirco 
exacerbaverunt Spiritum sanctum, id quod scriptum 
est, «ipse debellavit eos, » ad illam est intelligen- 
tiem referendum, quod Romanis traditi sunt, quando 
venit super eos ira Dei in finem. In universo eni: 
orbe cunciisque regionibus soli exsules patriz, i: 
terra vagantur aliena, non urbem autiquam, non 
sedes proprias possidentes, id quod prophetis ei 


Fiio non parcens Pater, tradidit eum in mortem, D Salvatori suo fecerunt, receperunt. Quia enim sn- 


ut per moriem Filii sui destructo eo qui babebat 
wortis imperium, hoc est diabolo, redimeret omnes 
qni ab eo captivitatis vinculo tenebantur, Unde sub- 
jicitur : «Ipse autem redemit eos, et suscepit eos, 
ei exaliavit illos. » Suscipit enim exaltatque salva- 
tos, et redemptos in sublime tollit virtutum alis, et 
cruditione et scientia veritatis, non ad unum tan- 
iom, €t alterum diem, sed in omnibus diebus eter- 
nitatis, habitans in eis, et cum eis, et usque ad 


*! ga, a, ὅ. ?* Psal. cxvu, 14. Luc. n, 10. 


(0) Vatic. « Evangelium. magnum, et natus est 
vobis,» Grzeco *pso textu. disscntiente, 
(0) In ms. Tólos., « Deus, Deus. Deus salvandi.» 


guinarii, et. vesano semper furore capti (11), non 
solum prophetas occiderunt, 1555 lapidaveruntque 
eos qui ad se missi fuerant, sed ad impletatis culm«n 
egressi, Dominum Salvatorem, qui pro eunctorum 
salute descendere diguatus fuerat ad terras, prodi- 
derunt et crucifixerunt, propterea expuisi sunt urbe 
quam prophetarum et Christi cruore maculaverunt. 
Secundum igitur bunc sensum debellatos eos a Du- 
nino intelligere debemus, non ad breve teipus, sed 


** Psal, ,xvir, 9]. 5» Exod, xxxu, δ᾽. ** Suy. 


(11) Duo mss. Vatic. et fteg. cum veteri editione, 
« furore rapti, » 
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^d omne foturum axculum usque ad consummatio- Α in Graco, « qui prievaricatur (17), »n0n hominem prs- 


nem mundi(12). Quippe (ut diximus) profugi atque 
esptivl, in. universis aberrant nationibus, nou ur- 
bem, non regionem propriam possidentes. Attamen 
quia naturaliter benignus est et misericors is qui 
eos debellaverat, tribuit eis lncum peeuitentiz, si 
velint ad meliora converti. Unde et dicitur, «re- 
cordatus est dierum szculi (15). » Recordatus enim 
temporum futurorum, cisusam januam aliqua eis ex 
parte reseravit, ut. postquam intraverit plenitudo 
gentium, tunc omnis Israel (qui bac fuerit dignus 
appellatione) salvetur. Licet enim in id temeritatis 
eruperint, ut eum qui propter eos missus fuerat, 
interficerent, dicentes : « Sanguis ejus super nos, et 
super filios nostros?', » tamen Deus suscitavit eum 


de terra, in cujus corde tribus diebus et tribus no- B 


ctibus fuerat commoratus : pastorem evium sua- 
rum. Siquidem ita contexitur, « qui eduxit de terra 
pastorem ovium suarum, » 

49. Quod vero pastor ovium Deus, qui nune pro- 
phetali sermone describitur, Dominus sit, mspife- 
titius jn Evangelio discimus, ipso Salvatore testante, 
« Ego sum pastor bonus, et animam meam pono pro 
ovibus mels?*,» Et iterum : « Oves mez vocem meam 
audiunt **. » Post μας omnia propheles (14) ait, «Ubi 
est qui posuit super eos Spiritum sanctum? » Admi- 
ratur quippe de quonia felicitate ad quantas mise- 
rias pervenerint. Et quodam modo loquitur (45) : 
Qni eos redemerat, qui posuerat in illis. Spiritum 
sanctom suum, babitans cum eis, ubi nunc est ? quo, 
abiit? Dereliquit eos, quia ipsi prius dereliqnerunt, 
εἰ ad iracundiam provocaverunt. Sanctum Israel, 
Posuerat autem 156 dudum in eis Spiritum san- 
vium Dcus, cum adhuc boni essent, et praceptis ejus 
obsequi niterentur, Ilis enim tantummodo Spiritus 
*znetus inseritur, qui, vitiis derelictis, virtutum se- 
vlantur chorum, et juxta eas, et per eas in fide 
Christi victitant. Quod si paulatim negligentia suh- 
repente ceperint ad pejora confluere (16), concitant 
adversum se habitatorem suum Spiritum sanctum, 
et eum qni illum dederat, convertunt ad inimicitlas. 
Huic quid simile et Apostolus ad Thessalonicenses 
sctibens, ait, « Neque enim vocavit nos Deus ad im- 
munditiam, sed ad sanctificationem ". » 


varicabiuir; sed. Deum, qui dedit Spiritum sanctum 
suum in vobis. Nam in his sermenibus Deus vocans 
per fidem in sanctificationem, id est ut saneti Spi- 
ritus fierent credeates (18), dedit eis Spiritum san- 
ctem. Et quandiu pracepta Dei servaverunt, per- 
mansit in eis Spiritus sanctus, quem aceeperuot. 
Quando vero amore lubrico(19) eorruerunt, et ad im- 
muuditiam sunt delapsi, spreverunt, sive prevari- 
cati sunt Dominum, qui dederat eis Spiritum san- 
ctum, ut non. immunditiss deservirent, sed ut san- 
cüficarentur. Unde penas lueat. qui ista commise- 
runt, non quas! hominem, sed quasi Deum sper- 
nentes. Et at sciamus Dominum esse Spiritum san- 
etum, qoi datur credentibus , ex ipsias prophete 
Isai discamus eloquio, qui indecit ad quempiam 
dicentem Dominum : «Spiritus meus in te est, et 
verba mes dedi in os tuum. » Ostenditur euim ex 
sermone presenti, quod qui acceperit Spiritum Dei, 
simul cum eo et verba Dei possideat, sermones vide- 
licet scienti et sapientis. Necnon et in alio loco 
ejusdem prophet» Deus loquitur : « Dedi Spiritum 
meum super eum ?, » Qui ergo posuit in eis Spiritum 
sanctum, Moysen deziera sua sanctiücatum esse 
commemorat, sive illum illustrein virum, et myste- 
riorum Dei initiatorem, de quo ad Jesum fllium Nave 
Dominus ait : « Moyses 187 famulos meus*, » sive 
Legen suam, que in Veteri scripta est Instrumente. 
Nam crebro legisse me memini Moysen appellatum 
esse pro lege, ut in Apostolo : « Usque in hodiernum 
diem, quando legitur Moyses*. » Et Abrabam ad di- 
vitem in suppliciis constitutum, « Habent, » inquit, 
« Moysen et prophetas*.» Et certe liquido comproba- 
iur ibi Moysen, non swpradictum virum signilica- 
tum esse, sed legem. 

δι. Porro quz est destra Dei, quie sdduxit Moy- 
sen, nisi Dominus et Salvator noster? Ipse est enim 
dextera Patris, per quem salvat et exaliat et facit 
virtutem , sicut alibi de Deo dicitur : « Salvavit 
sibi (20) dextera sua, et brachium sanctum ejus *. » Et 
rursum : « Dextera Domini fecit virtutem , dextera 
Domini exaltavit me : non moriar, sed vivam, et 
narrabo opera Domini *. » Εἰ certe vocem hanc ex 
persona Dominici Hurinis (31) proferri, quem uni- 


50. Itaque qui. spernit, sive quod melius babetur p genitus Filius Dei assumere dignatus est ex virgine, 


*' Matth, xxvi, 25. "9 Joan. x, 11. 
*Jos. 1, 15, 15. δ 11 Cor. it, 16. * Luc. xvi, 99. 


(12) Erat przixo puncto, « Usque ad consumma- 
lionem quippe mundi, ut diximus, » etc., quae casti- 
ganinr à mss. 

(416) Viitosa metothesi ohtincbat in editis « aliqua 
ex eis parte. » Scripti emendant. 

(14) Ita in. mss. frequenter « prophetes» in recto 
scribitur Grxcorum more, unde editi supine admo- 
dum «prophetis » legunt. Est autem Isaias, in eujus 
expositioue loci perseverat. 

(15) Perperam editi, quin etiam mss. « et quo- 
modo loquitur?» Tum vetus. editio, « qui eos. red- 
einerat, qui exallavcrat, qui posuerat, » etc. 

(16) Minus recte edit, « negligentia suggerente 
ceeperit ad pejora confluerc. » 


** ibid. 97. 


3]sa. Lix, 21. * dsa. xLu, 1. 


41 . 7. 
ipei: * Psal, cxvi, 16. 


?. Paal, xcvi, 1. 


(17) AI. « prvaricantnr, » in. Graeco ἀθετήσωσι. 
(t8) Vetus edit. « idem ut sanctificaret credeutes. » 
449) Vatic. « vitio lubrico : » vetus edit., « vitio- 
rum, » eic. - 
(20) lidem libri, « salvavit ei. » Grzee., ἔσωσεν 


αὐτῷ. 

m Displicuit olim nonnullis Patribus dici Sal- 
vatorem « Dominicum Hominem, » quo sermone se- 
parari hominem a Domino, et Christum dividi nova 
quapiam subtilitate suspicabaniur. Revera Apolli- 
uaristarum propria erat istlizc loquendi formula, 
quam Gregorius Nazianzenus epist. 1 ad Cledonium, 
reprehendit. Hinc etiam excogitata Rufino contra 
Hieron;mum fabula, quam ipse Apol. lib. i recitat, 
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ex ipso loco manifeste comprobatar, quia ipse est A — 53. Satis abundeque de prophete testimonio dis- 


dextera Dei, sieut scriptom est in Actibus aposto- 
lorum, quod factus sit ex semine David secundum 
earnem , genitus de Virgine, superveniente in eam 
Spiritu sancto, et virtute Excelsi obumbrante eam. 
De quo David propbetavit in Spiritu, quod ὁ mortuis 
resurgens, assumptus sit in celos, dextera Dei sub- 
levatus (23). Scribitur ibi autem in bunc modum : 
« Pravidens idem David joeutos est de resurre- 
etione Christi, quoniam non derelictas (22) in in- 
ferno, meque caro ejus vidit corruptionem. Hunc 
Jesum suscitavit Deus, cai nos omnes testes sumus. 
Dextera igitur Dei elevatus, et reprumissioneu Syiri- 
tus saneti accipiens a Patre, effudit 168 hoc donum 
in nobis, quod vos videtis οἱ auditis, neque enim 


putatum est, nec ad reliqua pergamus, ut quomodo 
scimus quod (26) Pater et Filius sanctos et bonos 
sui communicatione perficiunt : sic sanctus quoque 
Spiritus participatione sui bonos efficiat sanctosque 
credentes; et ex hoc etiam unius cum Patre et 
Filio substantiz esse doceatur. Dicitur in Psalmis 
ad Dominum : « Spiritus tnus bonus deducet 159 me 
Ín terram rectam **, » Scimus autem in quibusdam 
exemplaribus scriptum esse, « Spiritus sanctus tuus. » 
Porro in Esdra absque ulla ambiguitate bonus 
Spiritus appellatur: « Spiritum tuum bonum de- 
disti, ut eos faceres intelligere **.. » Quod autem 
Pater sancülücet, Apostolus scribit, dicens !* : 
« Deus autem pacis sancüificet vos perfectos (27). » 


Dsvid ascendit in ecelos *. » Nulli quippe dubium , B Et Salvator ait: « Pater. sancte, sanctiüca eos in 


exaltatum dextera Dei, εἰ ab inferis resurgentem 
esse Dominum Jesum, sicot ipse Scriptura sermone 
testatus est. 1ε16 ergo qui resurrexit a mortuis dicit : 
« Ego dormivi et somnum cepi, et resurrexi, quia 
Dominus suscitavit me *. » 

53. Ipse ergo sermone Dei (24) assumptus 1n coe- 
lum, elevatus esse ab ea, de qua sopra diximus, 
dextera Dei praedicatur, et accepissé repromissiones 
Spiritus sancti a Patre, et effudisse illum in cre- 
dentes, ita ut omnium linguis loquerentur magnalia 
Dei. Nam et Dominicus Homo accepit communica- 
tonem Spiritus sancti, sicut in Evangeliis scribi- 
tur: « Jesus ergo repletus Spiritu sancto, regressus 
est a Jordane! ; » et in alio loco : « Reversus est 


Jesus in virtute Spiritus iu Galilam '*. » [Iac autem c 


sbeque ulla eslumnia de Dominico Homine, qui 
totas Christas, unus est Jesus Filius Dei (25), sensu 
debemus pietatis accipere , non quod alter et alter 
sit, sed quod de uno atque eodem, quasi de altero 
secundum naturam Dei, et bominis disputetur, et 
quia Deus Verbum unigenitus. Filius Dei, neque 
immatationem recipit , nec aogmentum , SiquiJem 
ipse est bonorum omnium plenitudo. 


? Act. 11, 51-34. "9 Psal. mi, 6. !! Luc. iv, 71. 
*5[ Thess. v, 85. !* Joan. xvi), 17. 


«quod Atbanssii librem, abi Dominicus Homo 
scriptus est, Apollinaris ad legendum acceptum 
fta corruperint, ut in litura id quod raserant rursus 
scriberent, ut silicet non ab illis falsatum, sed » 
a Hieronymo « additum putaretur. » Denique Au- 
gusiinus cum ea locutione usus esset lib. Lxxxiu, 
πὶ. 56, eam postmodum emendari voluit lib. 1 
raciat., c. 19, quia cum Christus sit Dominus, 
Wproprie Dominicus diceretur, quasi significaretur 
illum non esse Deum, et Dominum, sed Dominicum, 
hoe est suppositum humanum unitem Domino, seu 
supposito Domini, quare duo supposita in Christo 
fihgeren:ur , ut Nestorius blaspbeimavit, Nihilo se- 
€ius eam vocem alii potissimum Graci absque ulla 
dubitatione usurpant. B. Gregoriu& Nyssenus Orat. 
secunda de S. Stephano, ὁ μὲν γὰρ Kupiaxb; ἄν» 
θρωπὸς τοῦ Σωτῆρος, « Dominicus homo Salvato- 
rs.» S. quoque Epiphanius in Ancorato n. 95, 
alique. E Latinis ianus Colla. s, cap. 13. 
« Homo, » inquit, « ille Dominicus, qui redemit 
bumanum genus. » Est autem | illis, u* et praesenti 
Dilymi loco cnjus graiia hzc scribo, illa adhibenda 
expositio S. 1nomz iii part., quest. 16, art. 5: 


5 Luc. vint, 55. 
? Luc, xvin, 19. 


veritate, quia verbum tuum est veritas '*. » Perspi- 
€ue dicens : In me (qui Verbum tuum sum, et ve- 
ritas tua) sanctifica illos fide et consortio mei. Dictus 
est et alibi bonus Deus : « Nemo bonus, nisi unus 
Deus !'. » Superius quoque ostendimus quoniam 
Filius sanctificet, Paulo in eadem verba congruente: 
« Etenim qui sanctificat, et qui sanctificantur, ex 
Uno omnes !*. » Sancti(icantem signilicans Cliristum, 
et sanctificatos eos, qui possunt dicere, « Facius est 
nobis sapientia ex Deo Christus, et justitia, «t 
sanctificatio '*. » Appellatur siquidem εἰ Spiritus 
sanctificationis. Unde ei ad eum dicitur : « EL omnes 
sanctificati sub manibus tuis, et sub te sunt. » Bo- 
nus Dominus noster Jesus Christus, et ex bouo 
Patre generatus. est , εἰ de eo leginus : « Conflte- 
mini Domino, quoniam bonus **. » Confiteantur illi 
autem qui ab eo aut veniam obsecraut. peccatorum, 
aut. gratias referunt ejus clementiz pro indultis be- 
neficiis. Spiritus quoque sanctus eos quos dignatur 
implere, sanetilicat, ut superius jam demonstratum 
est, quando ostendimus eum participabilem et a 
multis simul capi posse. Et nunc in przsenti Pauli 
testimonio largitor sanetiflcationis ostenditur, in eo 


13? Psal. σι, 10. !* Esdr. ix, 20. 
** Hebr. i1, 11. ! ECor. 1, 50. ** Psal. exei, 1. 


« Homo Dominicus nonnulla ratione potest defendi, 
qa Scilicet. potest aliquis dicere, quod dicitur 
lomo Dominicus ratione humana nature, quam 
significat boc nomen hoino, non autem ratione sup- 


MI. » 

(22) Vatic., « Dei in dexteram sublevaws: » haud 
recte. 

, (35) Vetns edit, « derelicta in. inferno anima 
ejus : » paulo infra voces, « donum in nobis, » de- 
desiderantur. 

(24) Eadem, « Iste ergo qui surgens a mortuis, 
sermone Dei, » etc. 

(35) Absunt a veteri editione isth:ec, « qui totus 
Christus unus est Jesus Filius Dei. » Certe ue « Do- 
minieus homo » Apollinariorum sensu accipiatur, 
addita sunt, à Didymon 1 Hieronymo, au ab aliis 
non judico. Recole notam superiorem 21. 

(26) Voculie « scimus quod » in. Vaticano et ve- 
Veri edil, desiderantur. Mox Begin? cod. « bonus 
efficit suos credenies. » 

(37) Vatic., « vos per omnia. » cum Vulgata. Grzc. 
ὑμᾶς ὁλοτελεῖς. 
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qued ait : « Debemus autem et nos gratias agere A nisi spiritus ejus, quia de corpore solitario hoc 
Deo semper pro vohis, fratres dilecti a Domino, intelligere velle perstultum est. 
quia elegit Deus nos primitias in s:xlutem, in s;n- — 161 55 Quod κἱ argutanititur fraude subrepere, 
ctilicatione Spiritus sancti, et fide veritatis !.»Nam | de Spiritu sancto h;rcscripta contestans; si diligenter 
eiin hoc loco charisma!a Dei subintelliguntur in — verba ipsa consideret, cessabit asserere meudacium. 
Spiritu, cum in sanctificatione Spiritus, fides pari- — Siquidem ila scriptum est : « Quis enim scit homi- 
ler, et veritas possidentur (28). num qus sunt hominis , nisl spiritus hominis, qui 
54. Quia ergo recte, et pie, eL ut se veritas ha- — in eo est? Sic εἰ ea qua sunt Dei, nemo scil , vi-i 
bet, liec. diximus, sanctificationis, bonitatisque vo- — Spiritus Dei **. » Quomodo enini a jus est homo, alius 
cabuinm, et ad Patrem, et ad Filium, et ad Spiritum — est Deus, et spiritus hominis, qui est in eo, 
sanctum 160 zque refertur, sicut ipsa quoque ap- separatur a Spiritu Dei, qui est in eo: quem Spiritum 
pellatio Spirilus. Nam et Pater Spiritus dicitur, ut — sanctam frequenter ostendimus. Sed et in alio loco 
ibi : « Spirirus est Deus *! : » et Filius Spiritus (29): — idem Apostolus ἃ noatro spiritu Spiritum Dei secer- 
« Dominus, » inquit, « Spiritus ext "5, » Spiritus — nes, ait : « Ipse Spiritus testimonium perhibet spiri- 
£ulem sanclus, semper Spiritus sancti ap- — tui nestro ?', » boc significans , quod spiritus Dei, 
pellatione censetyr, non quod ex consortio tan- P id est Spiritus sanctus , testimonium spiritui nosiro 
tum nosjnis Spiritu cum Patre ponetur et Fi- — prabeat: quem nunc diximus esse Spiritum houi- 
lio, sed quod una natura, unuu) possideat et no- — nis. Ad Thexsalonicenses quoque : « Integer, » in- 
men. Quia vero Spiritus vocabnlum mulia si- quit, « spiritus vester, et anima et corpus *t. » Sicul 
£nificat, enamerandum est breviler quibus rebus — enim alia est anima, et corpus aliud : sic et aliud 
nomen ejus aptetur. Vocatur spiritu et ventus, est spiritus ab anima, qui suo loco specialiter 
Sicut in Ezechiele : « Tertiam autem partem dis- — sppellatur. De quo et oravit [al. orat], ut integer 
perges in spiritum ** : » hoc est, ip ventum. Quod — cum anima servetur et corpore, quia incredibile est, 
si volueris secundum historiam illud sentire, quod - atque blasphemum , orare Apostolum , ut Spiritus 
scriptum est, « In spiritu violento conteres naves — sanctus integer servetur, qui nec imminutionem (35) 
Tharsis **, » non aliud ibi spiritus, quam ventus ac- — potest recipere, nec profectum. De humano ergo, ut 
cipitur. Necnon Salomon inter multa hoc quoqua — diximus, spiritu in lioc Apostoli sermo testatus est. 
munus a Deo accepit, ut sciret violentias spirituum ; 56. Appellantur quoque supernz rationabilesque 
won aliud se in hoc accepisse demonstrans, quam virtutes, quas solet Scriptura angelos et fortitudi- 
scire rapidos ventoram flatus, et quibus causis eo- — nes nominare, vocabulo spiritus, nt ibi: « qni facis 
rum nalura subsistat. Vocatur et anima spiritus, c [«i- facit εἰ suos] angelos tuos spiritus ** ;» et alibi : 
vit in Jacobi Epistola : « Quomodo corpus tuum (20) « Nonue omnes su: t administratores spiritus "ἦν 
sine spiritu mortuum est, » et reliqua **. Manifestis- — Puto ad hunc sensum et illud referri, quod in Acti- 
sime enim spiritus hic nihil aliud nisi anima nun- — bus apostolorum scribitur : «Spiritus Domini ra- 
cupatur. Juxia quam intelligentiam et Stephanus — puit Philippum,et non amplius eum vidit eunuchus *5,» 
animam suam spiritum vocans, « Domine, » inquit, — id est angelus Domini in sublime elevansPhilippum. 
« Jesu, suscipe spiritum meum *'. » lllud quoque — transtulit illum in alium. locum. Rationales quoque 
quod in Ecclesiaste dicitur : « Quis scit au spiritus — alie creaturzs, et de bono in malum sponte propria 
beminis ascendat. sursum, οἱ spiritus jumenti de- — profluentes, spiritus pessimi, et spiritus appellantur 
scendat deorsum **? » Considerandum utrumnam et — immundi; sicut ibi : « Cum autem spiritus immun- 
pecudum  animz spiritus appellentur. Dicitur etiam — dus exierit ab homine; et in consequentibus : « As- 
excepta anima , εἰ excepio spiritu nostro, spiriius — Purnit septem alios spiritus nequiores se **. » Spiritus 
alius ($1) quis esse in homine, de quo Paulus scri- — quoque d:emones in Evangeliis appellantur. Sed et 
bit : « Quis enim scit hominum ea quz sunt homi- — boc notandum, nunquam simpliciter spiritum, se 
nis, nisi spiritus hominis, qui in eo est *? » Si enim p €um aliquo additamento spiritam significari contra- 
voluerit contendere quispiam animam hic sigoificari rium, οἱ spiritus immundus, et spiritus 12 da- 
jn spiritu, quis erit homo cujus cogitationes, et ar- monis ; bi vero qui sancti sunt spiritus, absque ulio 
caua, el secreta cordis occulta nesciot homo (33) additamento spiritus simpliciter appellantur. 


?! |] Thess. rt, 13, ** Josn. 1v, 24. ?? IL Cor. is, 47. ** Ezech, v, 9. ** Psal. xvn, 8. ** Jac. n. 
46. *' Act. vi, ὅ8. * Eccle. in, 94. ** 1 Cor. ας 11: ?* L Cor. n, 10. *! Rom. vin, 16. ** E Thess. 
νυ, 35. 35 Psal. cur, ὁ. ^ Hebr. 1, 14. 9 Act, νηΐ, 59. ?* Matth. xir, 45-45. 


(838) Reginz liher, « in sanctificatione Spiritus — liber, neque ipse Jacobi textus. 
Pater εἰ veritas possidentur. » (51) lasigni errore editi haetenus, el passim mss. 
(29) Pessime acceptos duos hosce Seriptara tex- — legebant « et excepto Spiritu sancto, spiritus alius, » 
fus ita restituo 3c distinguo. Erat in aliera « Do- εἰς. Substitui « spiritui nostro, » 2d codicis Regine 


minus, » vel « Domini, spiritus ejus » pro cest. » lidem, maxime vero ad rect: rationis argumeotur, 
(5v) Alium ab isto e Jacobi Epistola locum sub- εἰ Paulini testimonii sensum. 

stituit leginz cod.; hunc nempe, cap. 1v. δ: « Ad (33) Vatic. et Reginz cod., «nesciat alius homo. » 

invidiam concupiscit Syiritus qui babitat in vobis : » (95) Sie lego es veteri editione ; in aliis enim erat 


subditque, « Spiritus enim niliil aliud, » etc. 1n co — « immytationem. » 
qui exhibetur vocem « tuum » non habet Vatic. 
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51. Sciendum quoque quod nomen eypiritus, et A aliud in Trinitate usurpari. solet, συνώνυμον est; 


voluntatem hoin. |is, et aonhui sententiam sonet. 
Yoens qoippe Apostolus virginem non solum opere, 
sed εἰ mente sanctam esse, id est, non tantum cor- 
pore, sed et motu cordis interno, ait: « Ut sit sancta 
corpore et spiritu *'; » voluntatem spiritu: el cor- 
pore opera significans. Considera utrum hoc ipsum 
in lsaia. sonet, quod scripium est : « Εἰ scient, qui 
spirito errant, intellectum 38.» Qui. enim errore ju- 
dicii alia pro aliis bona [al. bono studio] existimant, 
accipient intellectum, ut corrigatur error illorum, ut 
pro pravis ea qua recta sunt eligant. Necnon 
et illud: « U:ua fortitudo spiritus vestri ** [al. nostri], » 
vide aw idipsum ostendat, Et super omnia vocsbu- 
lum spiritus altiorem et mysticum in Scripturis san- 


verbi gratia, sanetus. bonus (36), et citera bissimi- 
lia, de quibus paulo ante perstrinximus. 

59. Porro ad τς necessario devoluti sumus, ut 
quia frequenter appellatio spiritus in Scripturis est 
respersa divinis, non labamur in uomine, sed unum- 
quo/!que secundum locorum varietates ct iatelli- 
gentias accipiamus. Omni itaque studio ac diligentia 
vocabulum Spiritus, ubi et quomodo. 2ppellatum 
sit, contemplantes, sophismata eorum et fraudulentas 
decipulas conteramus, qui Spiritum szuctum asse- 
runt creaturam, Legentes enizn in propheta, « Ego 
sum firmans (57) tonitrnum, et ereans Spiritum *,» 
igierautia multiplicis in bac parle sermonis, pulz- 
verunt Spiritum sanctum ex hoc vocabulo demons 


tis significat intellectum, ut ibi : « Littera occidit, B strari, cum iu. praesentiarum — spiritus. nomen veu- 


spiritus autem vivificat **;» litteram dicens simpli- 
cem, et manifestam juxta. historiam narrationem ; 
spiritum vero, sanctum et spirituale nosse (54) quod 
legitur. In hanc congruit voluntatem et illud : « Nos 
sumus circumcisio, qui spiriu Domino servientes 
sumus, et non in carne contidentes *!, » Qui enim 
von littera carnem  concidunt, sed cor spiritu cir- 
cumcidunt, auferentes omne ejus superfluum, quod 
generationi proximum est, et. amicum, bi vere (35) 
spiritu circumcisi sunt, in occulto Judzi, et veri 
lsraeliue, in quibus non est dolus. Qui transcen- 
dentes umbras et inragines Veteris Testamenti, cul- 
torcs veri adorant Pairem in spiritu. et veritate ** : 
in spiritu, quis corporalia εἰ humilia transcende- 
runt; 1n veritate, quia typos, et umbras, et. exem- 


1m sonet. Necnou in Zacliaria. sudientes locutum 
Dominum, quod ipse sit qui creat spiritum homiiis 
in eo *!, existimaveruut. Spiritum sanctum etiam in 
hoe capitulo sigoificari, non »nimadvertentes quod 
aniam honinis, aut spiritum. (quem. tertium in 
liomine esse jam diximus) spiritus. 2ppellauo signi- 
ficet. Ergo ut. przloculi sumus, quomodo unume- 
quodque dic:uur sit, consideremus, ne forte per 
igaorantiam in. barathrum. decidauus erroris, Si- 
quidem in aliis. rebus ex consortio vacsbulorum 
error eveuieus, confusionem et. pudorem ei qui er- 
ravit importat ; de supernis vero et civinis lapsus 
ad prava, ad a'ternam. pa»uam. deducit el tartartun 
[al. baratirum), maxime cum semel decepius uo- 
uerit resipiscere, sed suum 164, defensare impu- 


plaria relinquentes, ad ipsius veritalis venere sub- — denter errorem. D«cehat etiam, et magnitudo volu- 
stantiam ; et, ut jam. diximus, humili et corporea minis exigebat, ut finem acciperet oratio. 


verborum  sünplicitate contempta, ad spiritualem 
legis notitiam pervenerunt. 

58. Hac interim juxta. possibilitatem ingenii no- 
siri quot res spiritus siguilicarel, attigimus , suo 
tempore quid unumquodque significet, εἰ Christus 
tribuerit, disseriuri. Nonnunquam aatem. Spiritus, 
et Dominus noster Jesus Christus, id est, Dei Filius 
appellatur. « Benignus siquidem est Spiritus sapieu- 


60. Veruu: quia infert se quxstio adversus ea 
qua superius disputavimus: quim idcirco tunc pree- 
teruisimus, ne textum sermonis irrumperet, ei inter 
piam  przdicationem | ipipia. coutentio. poneretur, 
necessarium puto ad propositum respondere, et le- 
ctoris arbitrio, quid supcr his sentiat, derelinquere, 
Disputantihus erro supra, quod auimam vel inentein 
hominis nulla creatura juxta substantiam possit im- 


vut, » Ec 163 in alioloco : « Dominusantem Spiri- plere, nisi sola Triuitas, quia. tautuminodo. sccun- 
lus est **, » ut ante diximus, ubi etiam illad adjunzi- dum operatiosem, et. voluntatis errorem, sive vir- 
mmus, « Spiritus Deus est **,» non Juxta nominis tan- — tutem, animus de his quze creata [al. sociata: sunt 
tnn communionem, sed juxta nature substautizeque Ὁ impleiur: oborta est quistio nostra, quasi seuteie- 
consortium.Quomodo enim quorum diversa substan- — tia solvens, quod creata substantia, quas. in Seri- 
μ8 est, interdum evenit ut communi vocabulo nun- — pturis Satanas appellatur, iugrediatur in aliquos, 


enpentur, et hxc dicuntur ὁμώνυμα * ita eorum, quo- 
Inm eadem cesi natura atqve substantia, cum socie- 
Mate vocabuli, nature quoque zequalitas copulatur, 
et discipline dialecticorum est appellare hzc. cuv» 
ὥνυμα. lJcirco εἰ Spiritus vocabulum, et si. quid 


Y | Cor. vii, 54. 
Ὁ. Sap. 1, 6. 


55 ]s2. xxix, 24. 


?* ]sa. x1, ἰδ, 
** IL Cor. inj, 17. 


93 Joan, iv, 25. 


(55) lierum ex eadem editione et Vatic. ms., cum 
aMe:s, cesso . pto € nosse) lez^7e:"r. 

(95) Vitiose εἰ biulco seusu erai, «lii vero» pio 
(vere :» tum. novo mendo, «vere. lsraelitze » pro 
vere, » aut e veri. » 


49 [I Cor. πὶ, 6. 
** Anis tv, 12. 


et cor quorumdam implere. dicatur. Nam ad eum 
qui medietatem pretii de agro vendito sibi, aliud 
profiteus, reservaret, a Petro. apostolo dietum est: 
« Áaania, quare implevit. Satanas cor. iuum "?» 
Et de Juda loquitur ipse Salvator, quod intraverit 


*! Philipp. 11, 3. 


** Joan, iv, 24. 
*' Zach. xii, 1. 


Δ Aet. v, 9. 


(36) Emendo ex veteri editione, « Sanctus honus,» 
Cum essct contra Aueloris mentem, « Spirilus hu- 
nus. ^ 

:57) Pro «sum firmans, »Grae. στερεῶν, erat 
« eontiruavi. » in aliquot mzs., « sum fortians. » 
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jn cum Satonas. Ad quoi postea respondendum est. A factum esse et habere principigm. Porre quad in- 


Irterim nunc disputemus (58) adversum id quod seri- 
ptum est, « quare implevit Satanas cor. tuum 9?» 
quomodo Satanas mentem alicujus et principale (39; 
cordis iimpleot, non ingredieus in eum et in sensum 
ejus, atque, ut ila dicam, aditum cordis introiens, 
siquidem hzc potestas solius est Trinitatis; sed 
quasi callidus quidam et nequam ac fallax fraudu- 
lentusque deceptor, in eos animam humanam ma- 
litite affectus. trahit, per cogitationes et incentiva 
vitiorum, quibus ipse plenus est. Denique et ipse 
E'ymas magus fllius diaboli, juxta malitiam nequi- 
tiamque sulisistens, plenus omni dolo et malitia, 
seribitnr « Satana patre ejus, » haue ei voluntatem, 
qoasi ex. consuetudine vitiorum in naturam ver- 


corruptibile sit, esse et retro et déinceps sempiter- 
num. Non ergo, ut quidam pulant, participatione 
nature, sive substantiz: implet quempiam diabolus, 
ant ejus habitator efficitur, sed. per fraudulentiam, 
el deceptionem, et malitiam, babitare in eo creditur 
quem replevit. Hac auteni fallacia etiam presbyteros, 
qui adversus Susannam in erudelitatam se verte- 
rant (42), intravit, implens animas eorum incendio 
lihidinis, et sera senii voluptate. Scriptum est enim: 
« Venerunt autem et duo presbyteri, pleni iniqua 
cogitatione **. » His insidiis implevit et univer-ünm po- 
pulum Judzeoram, dicente propheta deco ; « Vs gens 
168 peccatrix, populus plenus peccatia, semen pes- 
simom, filii iniqui**. » Semen quippe nequam diabo- 


tele (40). Arguens itaque eum apostolus Paulus D lus (43), et filii ejus, propter iniquitatem et plenitu- 


£lque corripiens ait : « O plene omni iniquitate et 

omni dolo, flli diaboli, inimice justitie Dei "*!» 

Quia enim versipellis et callidus, omnem in se do- 

lum fraudulentise susceperat, appellatur (lius diaboli, 
quia implebat ipse omnem principale 165 illius 
fraude et iniquitate, et omni malitia ; in tantum illi- 

ciens eum atque decipiens, ut ipse Satanas implesse 

animam ipsius, et habitare iu. eodem putaretur, 

queu ad omnes suz perversitatis dolos, ministrum 

sibi ac famulum prparaverat (41). 

61. Ad id vero quod secundum posueramus [Var. 
proposueramus] exemplum, quia iu Judam intioisset 
Satanss, hoc dicendum est, Observaus diabolus qui- 
lusdam motibus et operationum siguis, ad quae po- 
tissimum Judae cor esset vitia proclivius, deprehem- 
d.t cum patere insidiis avaritie, et reperta cupidi- 
tatis janua, misit in. mentem ejus quomodo desidc- 
ratam pecuuiam acciperet, et per occasionem lucri, 
proditor magistri et Salvatoris sui exsisteret, aryen- 
ium pro pietate commutans, et. suscipiens pretium 
sceleris a Phariszis atque Judaeis. llc ergo cogita- 
tionis occasio locum iribuit Satan, ut in cor ejus 
introiens, impleret cuin pessima voluntate. Introivit 
ergo non secundum substantiam, sed secundum 
operationem , quia introire iu aliquem , increate 
natura est ejus, quz participetura pluribus. impar- 
ticipabilis ergo diabolus est, non creator, sed crea- 
tura. subsistens. Unde et convertibilis atque mutabi- 


dinem, dieti sunt. peccatores. Si autem ab bis qui 
ejus in Seripturis fllii nominaptur, juxta sabstantie 
participationem non capitur [al.. nuncupantur], si- 
quidem impossibile hoc esse in creaturis frequenter 
ostensum est, neque alius quis potest eutn capere 
participatione substantiz, sed tantummodo assum- 
ptione íraudulentissimse — voluntatis. Operationen; 
quippe et studia uon solum bonorum operum, sed 
eliam malorum in creaturis diximus ; naturan vero 
aique substantiam solius in alios. posse Trinitatis 
intrare (44). 

62. Abunde, ut reor, occursum est proposite 
questioni. Quia vero ineptum et stnltum videtur, 
adversus fatua respondere, εἰ si quid in buccam 
ruerit [αἱ, irruit] impiorum, boe velle dissolvere ; 
nou enim tantum impietas est, scelerata propo- 
nere, quantam et de sceleratis cum resistente vel- 
le (45) tractare ; idcirco illud quod solent jactare, 
pra:ereo saerilega adversus nos audacia proclaman- 
tes: Si Splritus sanctus. creatus non est, aut frater 
e-t Dei Patris, ant patruus est uuigeniti Jesn Chrisu, 
aut filius Christi est, aut nepos est Dei Patris, aut 
ipse Filius Dei est,et jam non erit unigenitus Dominus 
Jesus Christus, cum alterum fratrem babeat. Miseri 
atque miserabiles, non sentientes de incorporcis et 
invisibilibus, juxta corporalium et visibilium dispu- 
tari non licere naturam. Fratrein esse vel patruum, 
nepotem vel filium, corporum nomina sunt, et im- 


lis, e sanctitate decidit atque virtute. Diximus supra p becillitatis humanze vocabula. Triuitas vero omues 


μετοχιχόν [erat μετοχιχῶς], id est, quod participa- 
Vione capiatur, esse incorruptibile et immutabile, et 
consequenter zternum. Quod autein mutari pote. t, 


*9 Joan. xi, 91. "Act. xin, 10. ! Dan. xin, 


(88) imperfecto sensu erst : « Interim nunc ad id 
quod seripium est,» Verbum € disputemus » ex Re- 
gina: ms. alterum « adversum, » ex ipso et Vaticano 
expressum est. 

(59) Grece ἡγεμονικόν, Vide in commentariis in 
Matheum. 3 E 

i40) Vatic.,« quasi ex consuetudine secundam 
pene injiciente naturam. » 

M) Hem, «ministrum sibi ac filium praeparaverat.» 

(42) Vetus edit., « qui adversus Susannam amorem 
in crudelitateni vertevaut,? Valic., equi adversusSu- 
sannam saviebaut, in. crudelitatem verterat, et im- 
υἱόν animas, » ctc. 


has pratergreditur nuncopationes. Et quotiescunque 
iu aliqua de his cadit ; nominibus nostris, et incou- 
gruis vocabulis non suam naturau (46) loquitur. Cum 


98. '^Isa. t, 4. 


is Cod, Regius, «fllii diaboli. » Et mox Vatic. 
« dicti sunt. peccatorum, » probo uterque sensu, nisi 
etiam meliori, 

(44) Expressius Reg. ms., « sed etiam malorum 
parücipabilia esse in creaturis diximus, naturam 
vero atque subsiantian solius Trinitatis in alios 
posse intrare. » 

(43) Erat incommodo seusu, « saltem resistentem 
velle,» ete. ; tuni certo errore, « quod solent tractare, 
pratereo, ». pro. «jactare, ». aut « jactitare, » qaed 
liabent emendatiores libri. 

(46) Male obtinebat, € non sua natura, » in recto. 
Emendat Vatic. ct vetus. editio. 
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igiwr sàncta Scriptura amplius de Trinitate non A ram hominibus, negahitur ab eo eoram Patre, et 


dieat, nisi Deum Patrem esse Salvatoris, et Filium 
generatum esse a Patre, hoc tontumniodo debemus 
sentire quod scriptum es!. Et ostenso quod Spiritus 
sanctus increatus sit, consequenter intelligere, quod 
cujus non est creata substantia, recte Patri Filioque 
societur. ^ 
167 65. Hzc juxta eloquii nostri paupertatem in 
przseati dicta sufficient, timorem meum, quod Je 
Spiriti Sancto loqui ausus sin, indicantia (47). Qui- 
«uuque enim in eum blasphemaverit, non solum in 
μος $z'Culo, verum etiam in futuro non dinittetur 
ei **, nec ulla misericordia el venia reservabitur illi 
qui conculcaverit Filium Dei, ei injuriam [αἱ. con- 
immeliam] fecerit Spiritui gratise ejus, in quo sancti- 


angelis ejus **. Ergo quia nulla venia in Trinitate:n 
conceditur blasphewantibus, omni studio et cautela 
est providendum, 168 ut ue in brevi quidem parvo- 
que sermone de ea disputantes, labanur. Quia potius 
εἰ quis hoc volumen legere voluerit, quiesumus, ut 
muudet se ab omni opere malo, et. cogitationibus 
pessimis : quo possit illuminato corde ea iutelligere 
quie dicuntur, et plenus sanctitate atque sapientia, 
ignoscere nobis, sicubi voluntatem nostram non iui- 
plevit effectus, et tantummodo consideret qua mente 
quid dictum sit, vou quibus expressum sermonibus. 
Sicut enia. pietatis sensum nobia audaciter juxta 
nostram conscientiam. vindicamus, ita quantum de 
eo loqui pertinet, venustatem rhetoricam facundiam- 


ficatus est **.. Quod quidem et in Deo Patre est in- B que, juxta consequentiam (49) textuinque sermoais, 
wlligendum. Nam qui blasphemaverit in eum, δὲς procul sbesse simpliciter confitemur. Studi quippe 
impie egerit, sine venia cruciabitur , null» pro eO — nostri fuit, de. Scripturis sanctis disserentibus, pie 
Doininum deprecante (48), sicut scriptum est, « Qui iutelligere quz »c*ipta sunt, el imperitiam meusu- 
autem in Doininum Deum peccaverit, quis Orabit — (amaue nostri uon iguorare sermonis. 

pro eo **? » Necuon et qui Filium negaverit. co- 


* Matth. xu, 39. "Hebr. χ, 39. Reg. 1, 25. ** Mattb. x, 55. 


(4T) Reging liber ct Yatic., « tiinorem tantum (49) Intrusa hic perperam. « nos » vocula, sensus 
meum in 60, quod de Spiritu sancto loqui ausus im, — laborabat, Expunxi ope codicis Re 


indicavi expuncia voce «juxta,» lere conc 
(48) Idem Rey. ms., « nullo inodo proeo Domiuo — cundia consequentiam , 
depreconie.» 


IN SEQUENTEM LIBRUM 


ADMONITIO. 


Notum. Luciferi Calaritani episcopi hane fuisse mentem, ut qui in Arlminensi concilio Ariaun per- 
filie subscripsersnt, amplius inire communionem cum Ecclesia, tametsi paenitentes, non possent : 
seque adeo ab eorum quoque comn:unione, qui lapsos post satisfactionem receperant, penitus ahdicasse, 
Nam, inquit Sulpicius, Hist. lib. i, eap. 45, in tanium eos qui Arimini (fuerant, condemnavit, ut se 
eiiam ab eorum. communione secreverit, qui eos sub satisfactione, vel penitentia. reciperent. Ex eo Lucife- 
rianorum manavit heresis, temere asserentium ab Arianis, et qui illis semel consenserant episcopis, 
nou conferri Spiritum sanctum, eosque ab episcopatu ac sacerdotii munere ita excidisse, ut sacramenta 
administrandi facultatem omnem illis adimerent, atque ipsos etiam baptizatos ab els nisi per manus 
impositionem, atque invocationem Spiritus sancti, nollent suscipere. 

Hac de re disputatum est aliquando Luciferianum iuter atque Orthodoxum, sed conviciis, ut ferme 
nsuvenit, inagis quam argumentis uterqne altercatus, adversarium fregerat potius quam superaverat. 
Condictum est itaque, ut altera die convenirent, iisque contendentibus, qua: pro sua quisque causa di- 
ceret, a notariisexcepta sunt. Atque in hoc quidem libro per Dialogum abs Hieronymo exponuntur, quasi 
ab aliercantium ore proficiscantur ; sed uibil dubium est a S. Doctore studiose contextum opus atque 
t1ipolitum fuisse ad catholieg veritatis tuendam — fidem. Nam et gesta. Ariminensis concilii magnam 
partem adducit, deque ejus historia, Arianorumque in eo artibus ac dolis loquitur, eoque in primis 
quod wsig vocabulum ad sarciendam pacem rejici ab orthodoxis haeretici obtinuerunt, quando in ez- 
teris se fingerent consentire; sed postquam episcopos nefaria subscriptione illa devinxerant, fraudem 
aperuerint, et pro se victoriam inclamarint. De baptisino etiam. bireticorum copiose disserit, tamque 
ad rectum sensui, ut eorum minime probem opinionem, qui dicunt quaedain in hoc libro super bsere- 
licorum baptismo S. Doctori excidisse, qua ingenio per tatem n.agis subacto postmodum revocaverit, 
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Tale illud etiam est, quod Victorius confutat, nempe S. Hieronymum putasse necessariam esse in sacer- 
dotibus rectam vitam, ut vel absolvant, vel eucbaristiam conficiant. Contra enim num. prsesertim 5 
luculenter constituit, ut si alibi contrarium videatur asserere, ideo faciat, ne dum de sola sibi sacer- 
dotes potestate oblandiuntur, rectam vivendi deserant normam, et quod potestate construunt, exemplo 
destruant, 

De anno quo opus istud elucubrarit non satis convenit inter eruditos. lllud nempe aliquos movet, 
quod in Chronico Luciferum multa cum laude memoret, neque sit vero simile ejus celebrari constan- 
tiam ac fidem, cujus sententiam, imo errorem edito libro impugnat, nisi si liber iste, in quo male au- 
dit, illo in quo bene, posterior sit. Quamobrem cum anno 380 Chronicon fuisse conscriptum constet, 
Dialogum hunc post eam temporis notationem differri volunt. Sed nihil esse hujusmodi argumentum 
videas, si illa ipsa recte ezpenderis testimonia, et mulla esse scias, qu: in Lucifero Hieronymus suspi- 
ciebat : nec proprie ipsum episcopum, sed ejus asseclas, qui ejus nomine ad erroris patrocinium abu- 
tebantur, impugnari. Nam et hoc ipso in libro bene audit Lucifer, ut illis verbis, Cogor de beato Luci- 
fero secus quidquam, quam et illius. meritum, et mea humanitas poscit, existimare. Ex serie autem et 
loco, quo In Catalogo ab ipso Hieronymo censetur hic liber, et Chronico proxime prsecedere eum liquet, 
sive annum 380 antevertere, et relicte solitudinis epocbam, sive ann. 579, ut in chronologicis Episto- 
larum argumentis notatum est, superare. Facile igitur ipso anno 379, quo e Cbalcidis eremo fugiens, 
Antiochiz subsiitit, librum exaravit, nam et Antioebize Luciferianus atque Orthodoxus altercati suut, 
et proxime ab illa: altercatione scribere se Hieronymus profitetur. 
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171 1. Proxime accidit *, ut [ Al. quod] qui- A ita cunctis residentibus, HgtLApiUs  LUCIFERIANUS 


dam Luciferi sectator, cum alio Ecclesie alumno 
odiosa loqnacitate contendens, caninam facundiam 
exercuerit [ mss. exercuit]. Assercbat quippe uni- 
versum mundum esse diaboli, et ut jam familiare 
est eis dicere, factum de Ecclesia lupanar. At ille 
e contrario, rationabiliter quidem, sed importuno 
et locoet tempore, defendebat, non sine causa 
Cliristum. mortuum fuiase, nec ob Sardorum tan- 
tum mastrucam ἢ Dei Filium descendisse. Quid 
plura ? dum audientiam et circulum lumina * jam 
in plateis accensa. selverent, et inconditam dispu- 
tationem nox interrumperet, consputa pene invi- 
cem facie, recesserunt. Hoc tamen his qui affuerunt 
statuentibus, ut in secretam porticum primo inane 
conveniretur : quo cum juxia placitum oinnes con- 
wenissent, visum: est utriusque sermonem a nota- 
viis excipi. 

2. De haretico loquenoum ut de gentili. — Aique 


* Edd. Martian. οἱ Vallars. habent : 7ncipit Al- 
tercatio. Luciferiani et Orthodozi, a 5. Hieronymo 
scripta, Epyr.— Vetus codex ms. Sorbouz sequentem 
retinet epigraphen : Jucipit Epla Hieronymi pres- 
byteri. adversus Luciferianos ;. deinde hunc con- 
textum. : « Proxime accessit. Luciferianus ligresis 
sectator, cum aliquo Ecclesiz- alumno odiosa lo- 
quacitate contendens, » etc. ManTiaAN. 

* Cluniacensis codex, Proxime accidit, quod 
quidam Luciferi sectator cum alio Ecclesie alumno, 
εἴς, MaBTiAY. 

5 Notatum | Lexicographis nomen. Theodorus 
Mastruca vestis Sarda. [A!. Mastruga). Prudenuus : 


dixit : Hoe primum mihi responderi volo, utrum 
Ariani Christiani, sint, an non? Onrnopoxus *. Ego 
plus, inquit, interrogo, utrumne omnes. hzretici 
Christiani sint? L. dixit, Quem hzretieum dixe- 
rie, Christianum negasti. O. dixit, Omnes ergo 
hretici Christiani non sunt ? L. Jam superius au- 
disti, O. Si Christi non sunt, diaboli sunt. L. 
Nemo dubitat. O. Si autem diaboli sunt, 172 υἱ- 
lil refert hzeretici sint, an gentiles. L. Non refello. 
O. igitur (izum inter nos babemus , de baretico 
sic loquendum, sicut de gentili. L. Plane fium. Ὁ. 
Quiere nunc ut libel, quoniam inter nos constat, 
hzreticos gentiles esse. L. Quod interrogatio mea 
cogere volebat expressum est, hereticos Christia- 
nos non esse Nunc resiat conclusio, Si Ariani 
heretici sunt, et hzretici-omnes gentiles sunt, et 
Ariani gentiles sunt, Si autem Ariani gentilea sunt, 
et constat. nullam societatem Ecclesi: esse. cum 


Solvere Mastrocis proceres, vestire Togalos. 

Apposie vero in primis Quintilianus lib. i, 
cap. 10 : Mastrugam , quod. Sardum vat, illudevs 
Cicero ez indusiria dizit. Paulinus quoque Macario 
inops habitus, et Mastruga Sardorum. — Mss. co- 
d.ces legunt. Mastrugam, Erat mastruca vestimeu- 
tum ex pellibus, sive ferina vestis male olens, qua 
Sardi utebantur. Manriax. 

* [n aliquot libris dum audientium. eirculum lu- 
mina, etc. 

* Vetus. editio Hieronymum ipsum sub Ortho- 
doxi persona loquentem iuducit, Orthodorus [Jie- 
rOny:uus, ego, etc. i 
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Arianis, id est, cum geutilbus, manifestum. est A niam obstinate tencs, aliam esse rationem episcopi, 


wstram. Ecclesiam quz ob Arianis, id est, a geu- 
libus, episcopos suscipit, non tam episcopos re- 
cipere, quam de Capitolio sacerdotes : ac per hoc 
Autichristi magis synagoga, quam Christi Ecclesia 
debeat nuncupari. 

5. Eucharistia, — O. Ecce impleta est prophe- 
lia : Paravit mibi foveam, et ipse incidit in eam. L. 
Quonam modo ? O. Si Ariani, ut dicis, genüles 
sunt, el Arianorum conventicula castra sunt dia- 
boli, quomodo in castris diaboli baptizatum reci- 
pis * L. Recipio, sed poenitentem. O. Prorsus quid 
dicas, non intelligis. Quisquamne gentilem recipit 
peexitentem ᾽ L. Ego simpliciter in exordio sermo- 
uis omnes hzreticos gentiles esse respondi. Verum 
quia capiiosa interrogatio fuit .- prime quze- 
stionis tibi palmam tradens, 179 ad secundam 
veniam in qua aio laicum ab Arianis venientem 
recipi debere poenitentem , clericum vero non de- 
bere. O. Atqui in prima questione quam obtinuisse 
me dicis, etiam secundam obtinui, L. Doce quo- 
modo obtinueris. O. Nescis et laicos et clericos 
unum babere Christum, nec alium neophytis, alium 
episcopis esse Deum? Cur ergo non recipiat cle- 
ricos, qui recipit «aicos poenitentes ? L. Non est 
ipsum laerymas fundere ! pro peccatis, et corpus 
attrectare Domini; non est ipsum ad fratrum ge- 
mua provolvi, et de sublimi loco Eucharistiam mi- 
nistrare populo. Aiiud est lugere quod fueris, aliud 
meglecto peccato, in Eeclesia vivere gloriosum. Tu α 
qui hesterno die sacrilegus creaturam Dei Filium 
przdicabas; qui quotidie pejor Judais, blasphe- 
miarum lapides in Christum jaciebas, cujus manus 
ssnguine plene sunt, cujua stylus lancea. militis 
fuit, ad unius. borz conversionem virginem Eccle- 
siam adulter ingredieris ? Si peccasse te penitet , 
officium depone sacerdotis : si te peccasse coná- 
dia, permane quod fuisti. 

4. 0.. Rhetoricaris; εἰ a disputationum spinetig 
ad campos libere declamationis excorris. Verum 
desine, quaeso , a communibus locis, et in gradum 
rursum ac lineas regredere ; postea si plaeuerit , 
latus disseremus. L. Nulla declamatio hic est. 
blur patientiam superat ; propone ut libet , argu- 


aliam laici, ad compendium concertationuis, { 
quod postulas : nee me pigebit locum te facie 
manum tecum conserere, Expone mihi, quare lai- 
Cum venientem ab Arianis recipias, episcopum non 
recipias ? L. Recipio loicum, qui errasse sc confi- 
tetur ; et Dominus mavult paenitentiam peccatoris , 
quam mortem. 0. Recipe ergo et episcopum *, qui 
et errasse se confiteiur, et Dominus mavult poeui« 
tentiam peccatoris, quam mortem, L. Si errasse 
se conlitetur, 1744 cur episcopus perseverat ? de- 
ponat sacerdotium, concedo veniam ponitenti. O. 
Bespondebo tibi et ego sermonibus tuis. Si laicus 
errasse se confitetur, quomodo laicus perseverat ? 
deponat sacerdotum laici *, in est, baptisma, et 
ego do veuiam pownitenü. Scriptum est enim : 
Regnum quoque nos et sacerdotes Deo Patri svo [ἐ- 
cit * (Apoc. 1, ). Et iteram, Gentem sanctam, regale 
sacerdotium, populum. acquisitum. (1 Petr. ui, 9). 
Omne quod non licet Christiano *, commune est 
tam episcopo quam laico. Qui poenitentiam agit , 
priora condemnat [A/. contemnat]. Si non lie«t 
episcopo penitenti perseverare quod fuerat, noa 
licot et laico " peenitenti permanere in eo propter 
quod penitentiam confitetur *. L. Recipimus Jai- 
608, quoniam nemo convertetur, $i se scierit re- 
baptizandum : et ita fiel, ut nos simus causa per- 
ditionis eorum si repudientur. O. Tu in eo quod 
recipis laicum, unam animam recipiendo salvas : 
et ego in recipiendo episcopum , non dicam unius 
civitatis populos, sed universam, cul praesit, pro- 
vinciam Ecclesiz socio, quem sí repellam, multos 
secum in ruinam trahet. Quamobrem quaeso vos ut 
eam rationem, quam in paucis recipiendis habere 
vos existimatis, etiam ad totius orbis salutem cou- 
cedatis. Quod si. displicet, et tam duri estis, iio 
tam irratienabiliter inclementes, ut eum qui ἀπ 
rit baptisma hostem Christi, eum qui. acceperit 
fium jutetis; nos nobis adversa nou facimus : 
aut episcopum cum populo recipimus, quem facit 
Christianum ; sut si episcopum mon recipimus , 
scinus ctiam nobis populum rejiciendum. 

5. Episcopus condimentum. sug Ecclesie. Fletus 
Ecclesie pro penitentibus. Liber duodecim Prophe- 


mentare ut libet, nunquam persuadebis id esse D tarum. Oculus Ecclesia episcopus. — ΜΚ. Oro te, 


episcopum , quod laicum penitentem *.. 0. Quo- 


* Non est ipsum. lacrymas fundere. Superflue hic 
im editis Erasmi et Mariani additum est nomen 
episcopi, quod non  l-gnnt. exemplaria vetera. Ex 
hoc porro loco apertissime comprobatur fides Ca- 
Vanliea, qna credimus verum Christi corpus exsi- 
stere in Eucharistia, et manibus sacerdotuin attrec- 
tari;e sublimi loco Eucharistiam quoque populo 
ministratam discimus. ΜΛΆΤΙΑΝ. 

3 Gravius sic legi jubet, id exse episcopum confi- 
lentem, quod. laicum penitentem , idque reciius, ut 
vi:etur. 

3 |n Veteri. edit., flecipio et égo episcopum. 

* Certo quadam. aceeptione plebi quoque com- 
mune luisse olum, primis nempe Christianismi 
1 mporibus , sacerdolii nomen, erudite notatum 
es, ex illo 1 Petri w, 9 τῷ ασίλειον ἱεράτευμα, regale 
sucerdctium, quc. statim 34ducilur; na: locuin 


nonne * legisti de episcopis dictum : Vos estis zal 


omiserat Martianzeus, quod in suis mss. non inve- 
nisset. 

* Deo. Patri suo fecit, Addunt editi libri : Et 
iterum, gentem. sanctam , regale sacerdotium, popu 
lum acquisitum, ld non legunt inss. nostri codices, 

ManTIAN. 

* Negandi particulam expressit antiqua ediijo. 

* Non licet et (nico, etc. Ms. Sorbouicus, non 
liceat et laico penitenti permanere, propter. qucd 
penitentiam confitetur. Cluniacensis similiter legit, 
excepto liceat, habet enim licet. MARTIAS 

* Voeulas in eo in. duobus w$s. desideraci M 
tian. notat, Gravius ita locum relixit, Non tice! et 
laico pauitenti permanere qud erat, qui propter 
puvitentiam confitctire 

* Vetus. edit, Oro te nomine. Christi, non ἐξ 
gisti, etc. 
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terra. Si autem. sal infatwatum fuerit, in quo salie- À ex omnium corde tenebre discutiuntor. 176 Et 


tur? ad nihilum. est utile, nisi ut projiciatur foras, 
et conculcetur ab hominibus (Matth. v, 15). Sed et 
illud, quod pro populo peccatore sacerdos Deum 
e1oret, ac pro sacerdote nullus sit alius , qui de- 
precetur (Levit. x). Quz quidem duo Scripturarum 
capitula in sententiam concurrunt unam. Nam ut 
82] omnem cibum condit, nec est. aliquid per se 
tam suave, quod absque 175 eo gustum demui- 
ceat : ita mundi totius et propriz. Ecclesiz condi 
mentum episcopus eat, qui εἰ infatuatus fueril, 
sive per negationem , sive per h:eresiu,, sive per 
libidinem, et ut semel dicam, per universa peecata, 
ἃ quo alio poterit condiri, cum ipse fuerit omnium 
condimentum ? Sacerdos quippe pro laico offert 


causam reddit : Neque enim [ncerna accenditur. ei 
ponitur subter. modium , sed super candelabrum, ut 
luceat omnibus qui in domo sunt (Math. v, 15). 
Hoc est, ideo Deus scienti sum *ignicolum in 
episcopo succendit, ut non sibi tantum Juceat, sed 
omnibus prosit. Et in consequenti : Si, inquit, ecu- 
lus tuus nequam fuerit, omne corpus tenebrosum est. 
Si autem lumen quod in. te est, tenebre suni ; ipse 
tenebre quanta erunt. (Matth. vi, 25) ! Et recte. 
Nam eum ideo episcopus in Ecclesia constituatur, 
ut populum coerceat ab errore, quantus erit error 
in populo , cum errat ipse qui docet [Al. doceat]! 
Quomodo potest peccata dimittere, qui ipse pecca- 
ior est ? quomodo sanctum sacrilegus faciet ἢ 


oblationem soam," imponit manum subjecto, redi- B Unde ad me lumen introlet, cnm ocelus meus cs- 


tum sancti Spiritus invocat, atque ita eum, qui 
traditus fuerat Satang in interitum carnis, ut spi- 
ritus salvus fleret , indicta in populum oratione , 
altario reconciliat , nec prius unum membrum 
restituit sanitati, quam omnia simul membra con- 
fleveriut *. Facile quippe iguoscit fllio pater, cum 
mater pro visceribus suis deprecatur. Si ergo hoc 
quem diximus gradu laicus pomnitens restituitur 
Ecclesie, ibique sequitur venia, ubi luctus przces- 
serat : mauifestum est, sacerdotem de gra'u suo 
motum *, in eumdem locum non posse restitui , 
quia aut penitens sacerdotio carebit, aut in honore 
persistens, reduci In Ecclesiam non poterit per 


eus sit? Proh delor ! Antichrísti discipulus Ecce- 
siam Christi gubernat. Et ubi est illud : Non po- 
testis duobus dominis servire (Ibid. 24) * Sed et illud, 
Qua communicatio [uci ad tenebras ? qui consensus 
Christoad Belial (1I Cer. v1, 44, 15) ! Legimus in ve- 
teri Testamento (Levit. xix, xx, x11) : Homo in 
quo fuerit macula οἱ vitium, non accedat offerre 
dona Domino. Et rursum : Sacerdotes qui accedunt 
ad Dominum Deum, ut. sacrificent , mundi sint, ne 
forte derelinquat 00s Dominus. Et in eodem : Et 
cum accedunt ministrare sancta, non adducam in. 26 
delictum, ne moriantur. Et multa alia, quae perse- 
qui infinitum est, studio [A/. sed studio] brevitatis 


ordinem peenitentis. Tu mihi nune infatuato sale , (; omitto. Neque enim numerus testimoniorum , sed 


Ecclesi$ saporem contaminas; tu eum qui pro- 
jectus foras, jacere deberet in stercore, a cunctis 
ho:inibus conculcandus, super altarium reponis | 
Et ubi erii. illud Apostoli praeceptum : Oportet 
episcopum esse. »ine crimine, quasi dispensatorem 
Dei (Tit. 1, 7). Et iterum : Probei autem se. umus- 
quisque et sic accedat (1 Cor. x1. 28) Ὁ Ubi Dominica 
denuntiatio εδὲ : Ne miseriis margaritas vestras 
[Al. miserimus. et nostras] ante porcos (Matth. vu, 
6)? Quod si de omnibus generaliter dictum intel- 
ligis, quanto magis de sacerdotibus precavendum 
est, cum etiam de laicis sic cavetur (Al. habeatur)! 
Sepuramini, inquit Dominus per Moysem, a taber- 
naculis istorum. hominum durissimorum, et nolite 
tangi ab omnibus * que sunt eorum, ne simul pereatis 
in peccato eorum. (Num. xvi, 26 ). Et rursum in 
duodecim Prophetis : Sacrificia. eorum tanquam 
panis luctus; omnes qoi manducant ea, contamina- 
buntur (Osee 1x, 4). Et in. Evangelio Dominus : 
Lucerna, inquit, corporis est oculus, id est , £ccle- 
sie lumen est episcopus. Si awtem oculus tuus 
simplex est, totum corpus tuum lucidum erit (Mauh. 
vi, 32). Sacerdote enim fidem veram przdicante, 

' Alio sensu nec penitus inutili , vetus editio , 
COM AME et paulo post , consequitur veniam, ubi, 

* Absque de legi in. vetustis codicibus Gravius 
mouet, 


* Gravius activa forma mavult tangere : textu 
utroque, nedum Latino interprete, censentiente, 


auctoritaà valet. Ex quibus osteaditur, vos per 
modicum fermentum totam Ecclesiz massam cor- 
rupisse, εἰ de ejus manu hodie Eucbaristiam acei- 
pere, quem heri quasi idolum despuebatis *. 

6. Sacrificium in Ecclesia. Christus lavacro suo 
mundarit aquas. — O. Multa quidem de sacris Vo- 
luninibus memoriter copioseque dixisti : sed cum 
totum circumleris saltum, meis cassibus concie- 
deris (mss. eluderis. wel elauderis]. Sit quippe, ut 
vis, Arianorum episcopus hostia Christ, sit infa- 
tuatum sal, sit lucerna aine igaiculo, sit oculus sine 
pupilla : nempe eo pervenies, ut salire noa possit, 
qui sa] ipse non habeat ; non illuminet ezcus, non 
accendat exstinelus. Tu autem cum conditum ab 
eo cibum devores, eur insulsum arguis conditorem? 
De igniculo ejus Ecclesia tua lucet, et lucernam 
ejus 177 criminaris exstiuctam ? Oculos tibi prz- 
bet, et cecus es?. Quamobrem oro te, ut aut sacri- 
ficandi ei licentiam tribuas, cujus baptisma probas : 
aut reprobes ejus baptisma , quem non* existimas 
sacerdotem. Neque enim fleri potest, ut qui ia 
baptismate * sanctus est, sit apud altare peccator. 
L. Sed ego rccipio laicum ponitentem per manus 

* [n veteri. edit : Qui in domo sunt. Lucerncm 
enim hoc est, Deus scientie sue igniculum, etc. 

* Victorius maluit, juxta Brixianos codices, Quasi 
idololatram respuebaiis. 


* Alias erat in baptisterio, quod elegantius altari 
opponitur. 


" 
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imposit:onem , et invocationem Splritus sancli , A in eam sententiam loquar, ausculta, justa sensum 


Sciens ab bareticis Spirium sanctum non possc 
tonferri. O. Omnes propositionum. vestrarum cal- 
les ad. unum compitum couflount, et pavidorum 
wore cervorum, dum vanos pennaram * evitatis 
volatus, fortissimis retibus implicamini. Nam cum 
in Patre et Filio et Spiritu sancto baptizatus lomo, 
templum. Domini fiai, cum veteri. ;ede destructa, 
novum Trin'tatis. delubrum zdiflcetur, quomodo 
dicis, sine adventu Spiritus sancti apud Arianos 
peccata posse dimitti ? Quomodo antiquis sordibus 
anima purgatur, quxsauctam non babet Spiritum ? 
Neque enim 3qua lavat animam, sed prius ipsa 
lavatur 2. Spiritu, ut alios lavare spiritualiter pos- 
sit. Spiritus, inquit Moyses, Domini ferebatur super 
«quas (Gen. τ, 2). Ex quo apparet baptisma non 
4866 sine Spiritu saneto, Bethesda * lacus Jjudea , 
isi per adventum angeli, deb'litata corporaliter 
membra sanare nor poterat : et tu. mihi aqua sim- 
plici, quas! de balneo animam lo!am produeis? 
Ipse Dominus noster Jesus Christus, qui non tam 
mundatus est lavacro, quam in lavacro suo uni- 
versas 3quas mundavit, ata?im ut caput extulit do 
flucnto, Spiritum sanctum accepi! , non quod un- 
quam sine Spiritu sancto fuerit,.quippe qui de 
Spiritu saneto in carne natus est : sed ut il- 
lid nshis moastraretar verum 6856 baptisma , 
quo Spiritus sanctus adveniat. Igitur si. Arianus* 
Spiritum sanctum non potest dare, ne bap- 
tzare quidem potest, quia. Ecelesim baptisma sine 
Spiritu sancto nufium est. 178 Tu vero cum 
baptizatum ab eo recipias, et postea invoces Spi- 
rium. sanctum, aut. baptizare cum. debes, quia 
sine Spiritu saneto non potuit baptizari : ant si 
est baptizatus in. Spiritu, desine ei invocare Spi- 
ritum, quem tune cum baptizaretur. accepit. 

1. Quid ad verum baptisma necessarium ? Joannis 
baptisma quid ? Sine Spiritu sancto nullum bapti- 
&ma. Verum et [legitimum Ecclesie baptisma. — L. 
Obsecro te,nonne legisti in. Actibus apostolorum, 
eos qui jam a Joanne baptizati fuerant, cum ad 
interrogationem Apostoli respondissent, se nec au- 
ditu quidem comperisse quid esset Spiritus san- 
c us, postea fuisse Spiritum sanctum consecutos? 
Vnde manifestum est. posse aliquem baptizari, et 
1amen non habere Spiritum sanctum. O. Non tam 
imperitos divinorum voluminum eos qui audiunt 
pnto, ut ad hanc quzstiunculam dissolvendam 
longo sermone opus sit. Verum prius quam quid 

! Nempe funiculis penmi suspendebantur pra- 
ter spatium. quod retia. occupant, ul fera. earum 


volatum «quas: periculum evitatura, se in retia 
conjiceret. Virgil. Georgic. de cervis : 


H^s non immissis canibus, non cassibus ullis, 
Punicezque »gitant pavidos formidiue pennas. 


* Probatica Piscina quam Joan. v, 2, memorat, 
λεγομένη Ἑ Πραϊστὶ Βηθεσδὰ, dicta llebraice. Deth- 
“44. Nunc. obiiuct. Betásaida eiiam jn. Hieronym. 


mss. É 
3 Nimirum 24 eam live. referuntuy questionem, 
qua variis occasionibus disputatum est ab antiquis, 


PaTRoL, XXII. 


tunm, quanta Seriptararmm — turbatio — oriatur. 
Quid est hoc, quod Joannes in baptismate suo aliis 
Spiritum sanctum dare non potuit, qui Christo 
dedit ? Et quis cst ist^ Joannes ? Voz clamantis in 
deserto, parate viam Domini : rectas facite semitas 
Dei nostri sa. x1.,5; Matth. 1,5). llle qui dicebat : 
Ecce Agnus Dei, ecce qui. tellit. peccatum. mundi 
(Joan. 1, 29); minus dico, ille qui ex matris atero 
clamabat : Et uude hoc mihi, ut mater Domini mei 
ver iatad me (Luc. 1, 45)? Spiritum sanctum non de- 
dit (Act. vii)? quein Anaaías Paulo deuit. (Act. 
13)? Audacter. forsitan vi.lear Joannem przferre 
cunctis. Audi Dominum loquente:zn : Non est. in 
natis mulierum major Joanne. Baptista. (Matth. xi, 
11). Nulli enim contigit prophetarum, et annun- 
Viare Christum, et digito demonstrare. Et quid mi- 
li necesse est in talie viri laudibus immorari, cum 
ἃ Deo Potre ctiam. angelus nuncupetur ? Ecce, 
inquit, mitio angelum meum ante (aciem tuam, qui 
preparabit viam tuam ante te. (Ibid. 10). Plane an- 
gelum, qui post materni. ventris hospitiun eremi 
deserta sectatus, parvulus de serpentibus lusit * ; 
qui oculis 179 spectantibus Christum, nihil aliud 
est dignatus aspicere; qui eloquiis Domini, qua 
melle et favo dulciora sunt, dignam Deo vocein 
erudivit, Et ne questionem morer, sic dicebat cre- 
scere Precursorem Domini. Iste ergo talis tantus 
que Spiritum sanctum non. dedit, quem Corneliue 
centurio antequam baptizaretur, acccp:t ? Hespon- 
de, quaeso, cur non dederit ? ignoras ? Audi. quid 
Scripture doceant : Joannis baptisma non tam pec- 
Cata dimisit, quam ponitentie baptisma fuit in 
peceatorum reniasionem, id est, in futuram remis- 
sionem , quz esset postea per sanciificationem 
Christi subsecutura, Scriptum 681 enim : Fuit 
Joanues in deserto. baptizans, et pradicans Evange - 
lium pauitentig in remissionem peccatorum (Marc. 
1, 4). Et post modicum : Et baptizabantur ab eo in 
Jordune confiten'es peccata sua. (]υϊά, 5). Ut. euim 
ipse ante Precursor Domini, sic et baptisma ejus 
previum Dominici baptisma'is fuit, Quide terraest, 
siebat, terrena loquitur ; qui de supermis venit, auper 
omnes est (Joan. τι, 51). Et. iterum : Ego baptizo 
vos in aqua, ille baptizabit in. spirita. (Matth. Yn. 
10). Si autem Jósnnes, ut confessus. est ipse, non 
baptizavit in spiritu, cousequenter neque peccata 
dimisit, quia nulli bominum sine Spiritu sanct» 
an valida ess^nt quzedam. sacramenta, ab hxreti- 
eis, vel ab iis collata, qui anatliemzte. devineti 
eraut, Monemus itaque non absolute negari als 
Miezonymo Arianos baptizare posse, sed morem 
Ecclesiz defendi, quie ab Arianis venientos episc 
pos recipiebat, Eo sensu ctiam S. Augustinus epist, 
485, p. 47, uliro fatetur foris. ab unitate corporis 
Christi, Spiriium sauctum non posse haberi, 

*. Notatum Victorio. aliudi lsaie locum €. x1: 
Delectabitur infans ab ubere super [oramine aspidis, 
et in cavernam reguli, qui ablactatus [nerit, manua 


suam mittet. Qui bomo designatur, cui nib 
etiam ab iifantia scelerum necuit. 
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poceata dimittuntur. Αὐἱ si. contentiose argumen- A 
taris, ideo Joannis baptisma dimississe peccata, 
quia de celis fuit, edoce quid amplius in Cristi 
haptismate consequamur. Quod peccata dimiuit, 
liberat a gehenna. QuoJ a gehenna liberat, perfe- 
etum est, Perfectum autcm baptisma, nisi quod in 
cruce el in resurrectione Christi est, non potest 
dici. Ita tu in perversam religiosus *, diceute ipse 
Joanne, llíum oportei crescere, me autem minui 
(Joan. με, 50) ; dum servi baptismo plus quam ba- 
buit tribuis, Dominicum destruis, cui amplius nibil 
relinquis. Quorum ista tendit assertio? Videlicet, 
μὲ non. tibi mirum videatur, si hi qui a Joanne 
fucrant baptizati, postea per impositionem inanus 
apostolorum, sint Spiritum sanctum consecuti ; 
cum constet eos ne peccatorum quidem sine sub- 
secutura fide remissionem consecutos. Tu vero qui 
ab Arianis recipi$ baptizatum, οἱ ei tribuis bapti- 
sma, quod perfectum est, quo facto quasi modioum 
quid ei defuerit, sanctum advocas Spiritum, cum 
baptisma Christi sine Spiritu sancto 18  aullum 
sit * Verum longius excess, et eum zqua fronte 
sdversarii potuerim impetum submovere, leviora 
eminus [mss. minus] tela direxi. Joannis enin 
baptisma intantum imperfectum fuit, ut constet 
postea Christi baptismate baptizatos, qui ab eo 
fuerant baptizati. lta enim bistoria refert: Fa- 
cium esi autem, cum. Apollo esset Corinthi, εἰ cum 
Paulus periransiret. superiores partes. Asia, devenit 
Ephesum, et cum invenisset quosdam discenies, dizit αὶ 
ad «os : Si Spiritum sanctum accepistis, cum credi- 
distis ? At illi responderunt : Sed uec εἰ Spriius san- 
cius sit, eudivimus, Dixit autem ad eos : In quo ergo 
baptisaii estis? Responderunt in Joannis baptismate. 
Disit autem Paulus : doannes. quidem. bapiisavit ba- 
ptismo paxuitentia plebem, dicens in advenientem post 
eum aut orederent, hoc esi in Jesum, im remissionem 
peccatorum. His auditis, baptizati sunt in nomine 
Domini nostri Jesu Christi, Et cum imposuisset illis 
manus. Paulus, continuo cecidit Spiriius sanctus su- 
per eos (Act. xix, ἃ seqq. ). 851] ergo baptizati 
suni vero et legitimo Ecclesiam baplismete, ei iia 
postea Spiritum sanctum conseculi sunt : el tu 
apostolorum sequere auctoritatem, el baptiza eos 
qui Christi pon babent baptisma, et poteris invo- 
care Spiritum sanctum. 


D 


8. Mos Ecclesiarum in manuum impositione. Tra- 


* Erasm. cum anuquiori edit. , duceris irreligio- 
sus. Victor., perverse religiosus. Hieronywus epist. 
44, « Licet in perversum muuera vestra conve- 
niunt, » 

* Marianzus. legerat ad infantia significationem 
redire : Dominica, etc., nulio sensu. Reposuimus 
quod in aliis obtinebat die, pro redire. 

3 Ad eos, qui longe. Sorbonicus codex qui Jonge 
4 majoribus urbibus, etc. Mantian. — Cum Gravin 
el vetustiozibus impressis lego. Antea erat Qui 
longe in minoribus urbibus ; serie ipsa orationis 
renuepie, Aduzc urbes iametsi minores episcopo 
non caruisse ante. et post Sordiceusem canoncui, 
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ditionis auctoritas.— L. Qui dormientes sitivut, 
avide fauces fluminibus ingurgitant. Et quanto 
plus lauserint, tanto plus sitiunt. lta. mihi εἰ tu 
videris adversus quastiunculam quam proposui, 
hinc atque illinc argumenta quasisse, et nibilomi- 
nus in cadem questionum sili perseverare. An 
nescis etiam Ecclesiarum bunc esse morem, ut 
baptizatis postea manus impenantur, et ita invo- 
e€eiur Spiritus sancigs ? Exigis obi. scriptum sit ? 
In Actibus spostelurum. Etiam si Scripturz aucto- 
ritas non subessct, totius orbis in hauc partem 
consensus iustar praecepti obtineret. Nain et mulia 
alia quse per traditionem in Ecclesiis observauiur, 
auctoritatem sibi scripte legis asurpsverunt, velut 
in lavacro ter caput mergitare, deinde egressos, 


B laetis et niellis prz gustare concordiam ad infantis 


signiücationem, die Boiminico *, οἱ emui Peute- 
coàte ; nec de geniculis adorare, et jejunium sol- 
vere, muliaque alia scripia non suut, qus raiio- 
pebilis sibi observatio vindicavit. 381 Ex que 
amimadvertis nos Ecclesie cousuetudiuem seul, 
licet ante adeocationem Spiritus constet aliquem 
baptizatum. 


9. Episcopus ad impositionem | manus accurrit. 
Arianorum blasphemim. [mpositie manuum, quare 
episcopo resereata ἢ Jus baptizandi ab episcopo. .— 
O. Non quidem abnuo hanc esse Ecclesiarum con- 
suetudinem, vt ad eos qui longe * a majoribus ur- 
bibus per presbyteros et diacones baptizati sunt, 
episcopus sd invecationem sancti Spiritus manum 
impositurus excurrat. Sed quale es*, ut leges Ec- 
clesie ad h:eresim transferas, et virginis tu: inte- 
gritatem, per meretricum lupsnaria patiaris *? Epi- 
scopus si imponit manum, bis imponit qui in recta &- 
de baptizati sunt, qui in Patre, et Filio, εἰ Spiritu 
s8sncto tres personas, unam substantiam crediderunt. 
Arianus vero cum aliud. nibil crediderit (clau 
quieso, aures qui audituri estis, ne tantae Impietatis 
vocibus polluamin!), nisi in Patre solo vero Deo, et in 
Jesu Christo Salvatore creatura, et. in Spiritu sancto 
utriosque sereo, quemodo Spiritum sanctum ab 
Ecclesia recipiet, qui necdum remissionem pecca- 
lorum couseculus est? Spiritus quippe sanctus, 
nisi mundam sedem non jacolit * : nee habitator 
ejus templi efficitur, quod antistitem non habet, 
veram fidem. Quod si hoc loco quzris quare in 
Ecclesia baptizatus, nisi per manus episcopi, non 


uto : eontra villa, castella, et remotiora ab urbi- 
us loca, qu: iuferius indicantar. 

* Lupanaria. patiaris. Edrtis addunt verbuin spnr- 
€sri, quod nen retinent exemplaria mss. Man- 
TuS, — Olim erat spurcari patiaris, sed prius ver- 
bum in mss. non inveniri testis est Martianseus : 
mihi unicum patiaris non placet, malim equi- 
dem legi pariiaris, ut quemadmodum leges Eccie- 
sie ad lieresin. transferri, δὶς virginis integrita- 
tem per lupanaria partiri improhet. 

* Repono ex. antiqua editioue sedem pro fdem: 
qua item pro quod antistiiem, habet cujus aniistes 
εἰ deinde obloqueris pro hoc loco quaris. 


ns 


DIALOGUS CONTRA LUC|FERTANOS. 


TÀ 


secip'at Spiritum sanctum, quem nos asserimus in A exederis, et nuda a spiculis dorsa non protegi , 


vero bartismate tribui, disce lianc observationem 
«x 23 auctoritate descendere, quod post ascensum 
Domui Spiritus sanctus ad apostolos descendit. Εἰ 
multis in locis idem facti'atum reperimus, ad lio- 
norem potius sacerdotii ! quam ad legem necessi« 
tatis. Alioqui si ad episcopi tantum imprecationem 
Syiritus sanctus defluit, legendi sut. qui in villu- 
lis *, ant in. castellis, ant in remotioribus locis p^r 
presbyteros et diaconos bapriza i ante dormierunt, 
qum 3b episeopis inviserentur. 182. E«cclesie 
salus in summi sacerdotis dignitate pendet * cui si 
non eztors * quzdam et ab omnihus eminens do- 
ter potestas, tot in' Ecclesiis efficientur schismata 
quot sacerdotes. Inde venit ut sine chrismate et 
episcopi jussione, neque preshyter, neque diaconus 
jus habeant baptizandi. Quod frequenter, si tamen 
mecessiias cogit, scimus etiam liccre laicis. Ut 
enim accipit quis, ila et dare potest ; nisi forte 
eunuchus a Philippo diacono baptizatus, sine Spi- 
ritu sancto fuisse credendus est, de quo Scripiuia 
ἦι loquitur : Et descenderunt anibo in. aquam ; et 
baptizavit eum Philippus (Act. yii, 53) . Et cum 
absccderent 2b aqua : Spiritus. sancius venit in eu- 
muekum (Ibid., 59). Si autem illud objiciendum pu- 
tas, quia, Cum audissent. apostoli qui erant Hiero- 
Solgmis, quia recepit Samaria verbum Dei, miserunt 
&d eos Petrum et Joannem, qui cum. venissent ad 
408, orarerunt pro eis, ut acciperent Spiritum sane 


Esto quippe apud Arianos nc. baptisma 183 qui- 
dem esse, et ideo Spiritum sanetum ab. eis non 
posse dari, quia necdum remissionem peccatorarv 
acceperint ; totum hoc victori:e me:e proficit, et - 
argnmentorum tuorum palestra, mihi palmam 
victore sudat. Arianns baptisma non habel; et 
quoniodo sacerdotium habet ? Laicus zpud eos non 
est, et quomodo cpiscopus esse potest? Mihi reci- 
pere mendicum non licet. tu reclpis regem ? Vos 
hosti castra. tra:lilis ; et a nobis perfuga [.1. pro- 
fuga! rejiciendus est. 

11. 0. Si priorum memiuisses, jam sclres. tihi 
fuisse responsum ; sed dum amorem contradicendi 
sequeris, a quzstionum lineis excidisti : more 
quorumdam loquacium potius quam facundorum, 
qui cum. disputare nesciant, tamen litigare non 
desinunt. Ego enim uen tam in. presenti Arianos 
vel improbo, vel defendo, nam. illain cursus mel 
metam circumco, eadem ratione a nobis episcopum 
recipi, qua laicus a vohis recipitur. Si errani 
concedis veniam, et cgo ignosco penitenti. Si in 
fide sua baptizato [A/. baptizatum] baptizans no- 
cere non potuit, et in fide sua sacerdote:n const:- 
tutum consiituens non inquinavit. Subtilis est 
hzresis, et ideo simplices anime facile decipiuntur, 
Decepiio tam laici quam episcopi communis est, 
At episcopus errare non potuit. Revera de Platonis 
et Aristophanis sinu. in episcopatum  alleguntue 


etum, nondum euim ceciderat super ullum illorum C [Al. eligantur]. Quotus enim quisque est, qui non 


(Ibid. 14-16). Cur ita (actum sit, In. consequenti- 
bus-disce. lpse enim ait: Sed solum baptizati 
eraui in nomine Domini Jesu. Tunc imyonebant il- 
lis manus, et accipiebant Spiritum. sanctum (Ibid. 
16, 17). Hoc loco si et tu similiter te facere dicis, 
quis hzercticl non. baptizaverunt in Spiritu sancto, 
scias Philippum ab apostolis non fuissc divisum, 
exmdem habuisse Ecclesiam, eumdem Dominum 
Jesum Christum przedicasse ; diaconum certe fuisse 
eorum, qui postea manus imposuerunt. Tu vero 
eum apud Arianos non Ecclesiam dicas esse, sed 
synagogam ; nec clericos Dei, sed creatura et ido- 
lornm cultores, quomodo in dispari causa eamdem 
asseris rationem te tenere, 

10. L. Valenter quidem et fixo gradu me tibi 
in faciem dimicantem repellis; sed post tergum 


! Jus consignandi presbyteris non obsenre as. 
seri, qui. eriam usum aliquando permitti in epi- 
stola ad Evangelium indicavit : « Quid enim facit, 
excepta. ordinatione, episcopus quod preshyter 
non faciat ? » Et in Commentariis Ambroaii noini- 
ne vulgatis in Ephes. 1v; « Apud JEgyptum pre- 
sbyterí consignaut, si przsens non sit episcopis. » 
Paria habet vetus auctor Quaestionum ex utroque 
Testam. mixtim inter Augustini opera : atque hic 
usus etiamnum dicitur apud Grzcos obtinere. In- 
mocentius iamen celebri ita a4 Decentium episto- 
la: « De consignandis vero infantibus manifestum 
est ab alio, qua episcopo fleri licere. Nam. pre- 
ayteri licet secund! sicut. sacerdotes, pontificatus 
tamen apicem non habent. Hoc aujem pontificium 


apprime in his eruditus sit? Denique ex litteratis 
quicunqne hodie ordinantur, id liabent. cyrz, non 
quomodo Scripturarum medullas cbibant, sed 
quomodo aures populi declamatorum — flosculia 
mulceeant, Accedit. ad hoc, quod Ariana ly»resi« 
magis cum sapientia seculi facit, et argumenta 
lionum rivos de Aristotelis fontibus mutuatur, 
Igitur parvulorum iuter se. certantium ritu, quid4 
quid dixeris, dicam : afflrmabis, alfirmabo : nega« 
bis, negabo. Arianus baptizat , ergo episcopus cst : 
non baptizat, tu refuta laicum, et ego non recipio 
sacerdotem. Sequar te quocunque ieris, sut pari- 
ter in luto hzesitabimus, aut pariter expediemur, 

12. Solemnis interrogatio in baptismo. — L. Sed 
laico ideo ignoscendum est, 1844 quia Ecclesiam 
Dei ;putans, simpliciter accessit, et. justa. fidem 


solis deberi episcopis, ut vel consignent, vcl para- 
cletum. Spiritum tradant, non. solum consuetudo 
ecclesiastica demonstrat, verum οἱ illa lectio Ac- 
tuum apostolorum. » εἰς, Confer S. Gregor. Mar. 
J. iv, ep. sd. Januar.: Tolet. Concil. 1, cau. 20, 
Arausican. fidem 1, can.11. 

* Falso Martianzus, in lectulis pro. vilullis, aut 
ticulis. 

* impressi aliquot, dignitate ac veneratione con- 
aistit. 

*(Cui si non exsors. Mss. codices ita legunt ; 
« Cui si non luec sors qnadam et ab hominibus 
eminens detur potestas, » etc. Sed videtur heec. sor; 
positum pro ezsors. » quod sag non intelligehant, 
ManTiax. 
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poceata dimittuntur. Áut si. contentiose argumen A ditionis auctoritas.— L. Qui dormientes. sitivut, 


isris, ideo Joannis baptisma dimississe peccata, 
quia de celis. fuit, edoce quid amplius iu Caristi 
baptismate consequamur. Quod peccata dimittit, 
liberat a gehenna. Quod ὁ gehenna liberat, perfc- 
etum est. Perfectum autem baptisma, nisi quod in 
eruce el in resurreclione Christi est, non potest 
dici. Ita tu in perversam religiosus *, dicente ipso 
Joanne, lilum oportei crescere, me auiem. minui 
(Joan. με, 50) ; dum servi baptismo plus quam ha- 
buit tribuis, Dominicum desiruis, cui amplius nihil 
relinquis. Quorum ista tendit assertio? Videlicet, 
wt non. tibi ssirum videatur, si hi qui ἃ Joanne 
fucrant baptizati, postea per impositionem inanus 
apostolorum, sint Spiritum sanctum consecuti ; 
cum constet eos ne peccatorum quidem sine sub- 
secutura fide remissionem consecutos. Tu vero qui 
nb Arianis recipi$ baptizatum, et ei tribuis bapti- 
siia, quod perfectum est, quo facto quasi modicum 
quid οἱ defuerit, sanctum advocas Spiritum, cum 
baptisma Christi sine Spiritu sancto 180 nullum 
sit * Verum longius excessi, et cum zequa fronte 
sdversarii potuerim impetum subamovere, leviora 
eminus [mss. iminus] tela direxi. Joannis enim 
baptisma intautum imperfectum fuit, ut conste 
postea Christi baptismate baptizatos, qui ab eo 
fuerant baptizati. lta enim bistoria refert : Fa- 
ctum est. autem, cum. Apollo esset Corintki, εἰ cum 
Peutus periransiret superiores paries. Asie, devenit 
Ephesum, εἰ cum invenisset quosdam discentes, dizit 
ad eos : Si Spiritum sanctum accepistis, cum credi- 
distis ? At illi responderunt : Sed nec si Spritus san- 
cius ait, audivimus, Dixit autem ad eos : In quo ergo 
baptisaii estis? Responderunt in Joannis baptismate, 
Dixit autem Paulus: doannes. quidem. baptizavit ba- 
ptismo panitentia plebem, dicens in advenientem post 
eum ut oredereut, koc est in Jesum, in remissionem 
peccatorum. His auditis, baptisati sunt in nomine 
Domini nostri Jesu Christi, Et cum imposuisset illis 
manus Paulus, continuo cecidit Spiruus sanctus su- 
per 60s (Acl. xix, 1 seqq. ). 51] ergo bapiizati 
sunt vero et legitimo Ecelesim  bapiismete, εἰ iia 
postea Spiritum sanctum consecuti sunt : el tu 
apostolorum sequere auctoritatem, el baptiza eos 
qui Christi non habent baptisma, et poteris iuwo- 
care Spiritum sanctum. 


8. Mos Ecclesiarum in manuum impositione. Tra- 


* Erasm. eum aniiquiori edit., duceris irreligio- 
sus, Victor., perverse religiosus. Hieronyinus epist. 
A4, « Licet in perversum muuera vestra conve- 
niunt. » * 

* Marilanzus | legerat ad infantia significationem 
redire : Dominica, etc., mulio sensu. Reposuimus 
quod. in aliis obtinebat die, pro redire. 

*. Ad eos, qui longe. Sorbonicus codex qui longe 
4 majoribus urbibus, etc. Magus. — Cuin Gravio 
et velustiozibus impressis lego. Antea. erat, (ui 
longe in minoribus urbibus ; serie ipsa orationis 
renuente, Adiec urbes. tametsi minores episcopo 
Bn caruisse ante. et post Sordiceusem canoneu, 


svide fauces fluminibus ingurgitant. Et quanto 
plus bauserint, tanto plus. sitiunt. lta. mili. et tu 
videris adversus quasstiunculam quam proposui, 
hinc atque illinc argumenta quaesisse, et nibilomi- 
nus in cadem quiestionum siti perseverare. An 
mescis etia:n. Ecclesiarum bunc esse morem, ut 
baptizatis postea manus imponantur, et ita invo- 
cetur Spiritus. sancius ? Exigis obi. scriptum sit ἢ 
In Actibus spostclvrum. Etiam si Scripturz: aucto- 
ritas non subesect, totius erbis in liauc partem 
consensus iustar prascepti obtineret. Nain et multa 
lia qus per traditionem in £celesiis obser«auiur, 
auctoritatem sibi scripue legis esurpaverunt, velut 
in lavacro ter czput mergitare, deinde egressos, 
lactis et niellis przgustsre eoncordiam ad infanti 
signiücationem, die Boininico *, οἱ emui Peute- 
coite ; nec de geuiculis adorare, et jejunium sol- 
vere, multaque alia scripts non svwt, qus ratio- 
nebilis sibi observatio vindicavit. 381 Ex que 
animadwertis nos Ecelesim cousuetudiuem sequi, 
licet ante adeocationem Spiritus censtet aliquem 
baptizatum. 


9. Episcopus ad impositionem | manus accurrit. 
Arianorum blasphemie. Impositio manuum, quare 
episcopo resereata ? Jus baptizandi ab episcopo. .— 
O. Non quidem abnuo hanc esse Ecclesiarum con- 
suetudinem, vt ad eos qui longe " a majoribus ur- 
bibus per presbyteros et. diaconos bapuzatl sunt, 
episcopus ad invecationem sancti Spiritus manum 
impositurus excurrat. Sed quale es*, ut leges Ec- 
Clesis ad heresim transferas, et virginis tuz inte- 
gritatem, per meretricum lupsnaria patiaris *? Epi- 
scopus si imponit msmum, his imponit qui in recta &- 
de baptizati sunt, qui in Patre, et Filio, et Spiritu 
ssncto tres personas, unam substantiam crediderunt. 
Arianus vero cum aliud. nibil crediderit (claudite, 
Qquieso, aures qui audituri estis, ne tantae impietatis 
vocibus pollusmini), nisi in Patre solo vero Deo, et in 
Jesu Christo Salvatore erestura, et ín Spiritu sancto 
wiriosque servo, quemodo Spiritum sanciam ab 
Ecclesia recipiet, qui necdum remissionem pecca- 
torum cousecutus est? Spiritus quippe sanctus, 
D nisi mundam sedem non iacolit * : sec habitator 

ejus templi efficitur, quod antistitem non habet, 

veram fidem. Quod si hoc loco quzria quare in 

Ecclesia baptizatus, nisi per manus episcopi, non 


C 


uto : eontra villa, castella, et remotiora ab urbi- 
us loca, quie inferius indicantur. 

* Lupanaria patiaris. Editis addunt verbum spur- 
cari, quod nen retinent. exemplaria mss. Maa- 
ΤΙΑΝ, — Olim erat spurcari patiaris, eed prius ver- 
bum in mss. non inveniri testis est Martianseus : 
mihi unicum patiaris non placet, ac malim equi- 
dein legi partiaris, ot quemadmodum leges Eccie- 
sie ad heresim transferri, sic virginis integrita- 
tem per lupanaria partiri improhet. 

* Repono ex. antiqua editione sedem pro fdem : 
qua item pro quod antistitem, habet cujus antistes 
εἰ eeinde obloqueris pro hoc loco quaris. 
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sttip'at Spiritum sanctum, quem nos asserimus in A cederis, οἱ nuda a spieulis dorsa non protegi , 


vero bartismate tribui, disce hanc observationem 
«x2 auctoritate descendere, quod post ascensum 
Dom:ui Spiritus sanctus ad apostolos descendit. Εἰ 
multis in locis idem factiatum reperimus, ad lo- 
norem potius sacerdotii * quam ad legem necessi- 
tatis. Alioqui si ad episcopi tautum imprecationem 
Syiritus sanctus defluit, legendi suut. qui in villu- 
lis *, aut in. castellis, ant in remotioribus lo-is p^r 
presbyteros et diaconos bapiiza i ante dormierunt, 
quam ab episcopis inviserentur. 182. Eccleste 
salus in summi sacerdotis dignitate pendet * cui si 
won exsors * quaedam et ab omnihus emipeus do- 
tur potestas, tot in Ecclesiis efficientur. schismata 
quot sacerdotes. [nde venit ut sine chrismate et 
episcopi jussione, neque preshyter, neque diaconus 
jus haheant baptizandi. Quoé frequenter, si tamen 
mecessiias .cogit, scimus eliam licere laicis. Ut 
enim accipit quis, ita et dare potest ; nisi forte 
eunuchus a Philippo diacono baptizatus, sine Spi- 
ritu sancto fuisse credendus est, de quo Seripiuia 
ita loquitur : Et descenderunt ambo in. aquam ; et 
baptizavit eum Philippus (Act. viu, 53) . Et cum 
absecderent »b aqua : Spirítus sanctus venit in eu- 
muekxum (1bid., 59). Si autem illud objiciendum pu- 
tas, quia, Cum audissent. apostoli qui erant Hiero- 
solgmis, quia recepit Samaria verbum Dei, miserunt 
&d eos Petrum et Joannem, qui cum. venissent ad 
403, orarerunt pro eis, ut acciperent Spiritum san- 


Esto quippe apud Arianos πὸ baptisma 183 qui- 
dem esse, ei ideo Spiritum sanctum ab. eis non 
posse dari, quia necdum remissionem peecatorury 
acceperint ; totum hoc viclorite mere proficit, et 
argumentorum tuorum palestra, mihi palmam 
victore sudat. Arlanus baptisma non babet; ct 
quomodo sacerdotium liabet ? Laicus zpud eos non 
est, et quomodo cpiscopus esse potest? Mihi reci- 
pere mendicum non licet, tu recipis regem ? Vos 
hosti castra. tralliis ; et a uobis perfuga [.1/. pro- 
fuga] rejiciendus est. 

11. O. Si priorum meminisses, jam scires tihi 
fuisse responsum ; sed dum amorem contradicendi 
sequeris, a quzstionum lineis excidisti : more 
quorumdam loquacium potins. quam facundorum, 
qui cum disputare nesciant, famen litigare non 
desinunt. Ego enim nou tam in presenti Arianos 
vel improbo, yel defendo, «uam. illam cursus mel 
metam cireunico, eadem ratione a nobis episcopum 
recipi, qua laicus a vobis recipitur. Si erranii 
concedis veniam, εἰ cgo ignosco penitenti. Si in 
fide sua baptizato [Al. baptizatum] baptizans no- 
cere non potuit, et in fide sua sacerdote:n const:- 
tulum constituens non inquinavit. Subtilis est 
hzresis, et ideo simplices animz facile decipiuntur, 
Decepiio tam laici quam episeopi communis est, 
At episcopus errare non potuit. Revera de Platonis 
et Aristophanis sinu. in episcopatum — ulleguntun 


erum, nondum. euim ceciderat super ullum illorum C [Al. eligantur]. Quotus cnim quisque est, qui non 


(J6id. 14-18). Cur ita factum sit, In consequenti- 
bus. disce. ]pse enim ait: Sed solum baptizati 
eraut in nomine Domini Jesu. Tunc imponebant il- 
lis manus, et accipiebant Spirium sancium (Ibid. 
46, 17). Hoc loco si et tu similiter te facere dicis, 
quis hzeretici non. baptizaverunt in Spiritu sancto, 
scias Philippum ab apostolis non fuissc divisum, 
eamdem habuisse Ecclesiam, eumdem Dominum 
Jesum Christum przedicasse : diaconum certe fuisse 
eormm, qui postea manus imposuerunt. Tu. voro 
cum apud Arianos non Ecclesiam) dicas esse, sed 
synagogam ; nec clericos Dei, sed creaturz et ido- 
lorum cultores, quomodo in dispari causa eamdem 
asseris rationem te tenere, 

10. L. Valenter quidem et fixo gradu me tibi 
in faeiem dimicantem repellis; sed post tergum 


1 Jus consignandi presbyleris non obsenre as. 
seril, qui. eiiam usum aliquando permitti in. epi- 
stola ad Evangelium indicavit : « Quid enim facit, 
excepta ordinatione, episcopus quod preshyter 
non faciat ? » Et in Commentariis Ambroaii noini- 
me vulgatis in. Ephes. iv ; « Apud Zgyptum yre- 
sbyteri consignant, sí przsens non sit episcopus. » 
Paria habet vetus auctor Quaestionum ex utroque 
Testam. mixtim inter Augustini opera : atque bic 
usus etiamnum dicitur apud Grecos obtinere. In- 
nocemius iamen celebri ita a4 Decentium episto- 
la : « De consignandis vero infantibus manifestum 
est ab alio, quam episcopo fleri licere. Nam prc» 
sbyteri licet secundi aicut. sacerdotes, pontificatus 
tamen apicem non habent, Hoc aujem pontificium 


apprime in his eruditus sit? Denique ex litteratis 
quicunque hodie ordinantur, id liabent. cyrg, noi 
quomodo Scripturarum medullas cbibant, sed 
quomodo aures populi declamatorum — flasculia 
mulceeant, Accedit. ad hoc, quod Ariana hresi« 
magis cum sapientia seculi facit, et argumen(a« 
tionum rivos de Aristotelis fontibus mutuatur, 
Jgitur parvulorum inter se. certantium ritu, quid« 
quid dixeris, dicam : aíflrmabis, alfirmabo : nega» 
bis, negabo. Arianus baptizat , ergo episcopis est : 
non baptizat, tu refuta Jaicum, et ego non recipia 
sacerdotem. Sequar te quocunque ieris, ant pari- 
ter ín. luto hzsitabimus, aut pariter expediemur, 

12. Suleninis interrogatio in baptismo. — L. Sed 
laico ideo ignoscendum es!, 184 quia Ecclesiam 
Dei ;putans, simpliciter accessit, e£. justa. fidem 


solis deberi episcopis, ut vel consignent, vcl para- 
cletum Spiritum tralant, non. solum consuetudo 
ecclesiastica demonstrat, verum et illa lectio Ac- 
tuum apostolorum. » etc. Confer S. Gregor. Mar. 
1. iw, ep. ad. Januar.: Tolet. Concil. 1, can. 20, 
Arausican. fidem 1, can.11. 

3 Falso. Martianzus, im lectulis pro. vilullis, aut 
eiculis. ᾿ 

? impressi. aliquot, dignitate ac veneratione. con- 
aistit. 

*(ui si non ezsors. Mss. codices ita legunt i 
« Cui si non hec sors qnadam el ab hominibus 
eminens detur potestas, » etc. Sed videtur heec. sorg 
positum pro exsors. » quod satig non intelligehant, 
ManTiax. 
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suam eredens baptizatus est. O. Novam rem assc- À que contente mervo dirlgitur, difficile vitatur. 


ris, ut Christianus quisquam factus sit ab eo, qui 
non foit'Christianus. Accedens ad Arlanos ', in 
qua fide bsptizatus est 7 Neuipe in ea. quam habe- 
bant Ariani. Aut δἱ jam ipse bene credebat, et 
sciens ab hzreticis baptizatus. est, erroris veniam 
non meretur, Verum hoc penitus absurdum esl, ut 
diseipulus ad magistrum vadens ante sit artifex 
quam doceatur ; ut modo ab idolorum veneratione 
conversus, noverit Christum mclius quam ille qui 
doceat, At dicis : Simpliciter in Patro, εἰ Filio, et 
Spiritu sanelo credidit et Ideo baptisma consecu- 
ius es. Qua. est. ista, queso, simplicitas, nescire 
quod credas? Simpliciter credidit. Quid. credidi? 
cerle sut tria nomina audiens, tres dcos credidit, 
εἰ idololatra effectus est; aut in tribus vocabulis 
trinominem credens Deum, in Sabellii lizresim 
incurrit. Aut edoctus ab Arianis, unum esse verum 
Deum Patrem, Filium, et Spiritum sanctum credi 
dit ereaturas. Aut extra hzc quid credere potuerit, 
nescio : nisi forte homo jam eductus in Capitolio, 
bomossion didicerat Trinitatem. Sciebat Patrem, 
Filium, et Spiritum ssnctum, non natura, sed per- 
sonis esse divisos. Sciebat et Filii nomen in Patre, 
et Patris nomen in Filio *. Ridicula penitus asser- 
tio, ante de fide quempiam disputare, quam cre- 
dere; ante mysterium scire, quam initiatus &it ; 
aliter de Deo sentire baptizantern, et aliter bapti- 
zapum, Preterea cum solemue. sit in lavacro 
post Trinitatis confessionem interrogare, Credis 


sanctam Ecclesiam ?? credis remissionem pecca- * 


toram? Quam Ecclesiam credidisse eum dicis? 
Arianorum? sed non habent. Nostram? sed. extra 
hanc baptizatus non potuit eam credere, quam 
nescivit. 

45. L. Quoniam ad omnia argutaris, οἱ emissa 
a BObis spicula scuto orationis eludis, unam ha- 
stam jaciam, qui umbonein tegminis tui, et verba 
erepitantia, vi sua penetret, nec diutius patiar 
fortitadinem arte superari.1885 Laicus ctiam ex- 
trà Ecclesiam fide baptizatus *, paenitens recipitur : 
episcopus vero aut poenitentiam non 8sgit , et sa- 
cerdos 681, avt si penitentiam egerit, esse epi- 
scopus desinit. Quamobrem recte uos laicum et 


Aute enim ad eum, ad quem [δοιὰ est perveuit, 
quam obice clipei frustretur, E contrario tu:e pro- 
positiones, quia slae ferri acumine mittuniur, ho- 
stem. uon valent perforare. llanc igitur hastam 
quam totis viribus misisti, de qua nobis minita- 
ris, uno, ut aiunt, digitalo repella. Neque enin 
hoc modo quaritur, sn cpiscopus psuniteus esse 
non possit, et laicus possit? sed an lreretieus bap- 
Visma habest? qui sl, ut constat, baptisma. non 
habet, quomedo polest esse poenitens, antequam 
Christianus? Proba mibi ab Arianis venientem 
laie:m habere baptismum, e! tunc ei panitentiata 
non negabo. Si vero Christianus non est, sí non 
habuerit sacerdotem qui eum faceret Christianum, 
quomodo aget penitentiam homo, qui necdum 
credit? 

14. L. Oro te ut, philosophorum argamentatione 
deposita, Christiana meeum simplicitate loquaris, 
si tamen non dialecticos sequaris [Al. sequeris], 
sed piscatores. .-Equumne tibi videtur, ut Arianus 
episcopus sit? 0. Tu eum cp'scopam probas, quia 
ab eo recipis baptizatum, et iu hoc reprehend.n- 
dus es, quare a nobis parietibus separaria, cum in 
fide ct in Arianorum nobiseum receptione 60" - 
sentias? L. Jam et superius. rogavi, ut non. philo: 
sophice, sed Christiane mecum loquaris, O.Disce e 
vis, an. contendis? L. Utlque contendo. quia facti 
tui a te quzro rationem. 0. Si conteudis, jam tiii 
responsum est. Eadem enim ratione episcopu:n a^ 
Arianis recipio, qua tu recipis baptizatum. Si discere 
cupis, in meam aciem transgredere. Adversarius 
enm vincitur, discipalus docetur. 188 L. Non 
possum ante esse discipulus, quam wagistrum 
audiam przdicantem. O. Quoniam | tergiversaris, 
εἰ εἰς visa me doceri, ut. alversarium in ibte- 
gro hahcas ? tao animo te docebo. Consentimns in 
fide, cousentimus in hzrelicis recipicn-lis, consen 
tiamus etiam in conventu. L. Hoc non est docere, 
sed argumentari. O. Quia tu. pacem cum seuto 
petis, et nos olive ramam gladio foserimus. L. En 
tollo manus, cedo, vicisti. Verum eum arma de- 
ponam, sscramenti, in quod me jurare compellis. 
quzro rationem. O. Gratulot interim tibi, et Chr'- 


suscipimus pomniteatem ; et episcopum, si in sa- D sio Dco meo gfatias ago, quia animo bono a fsl- 


cerdotio perseverare vult, repudiamus. O. Sagltta 


* Contrario sensu vetus editio Accedens Arianus, 
id est ab Arianis veniens ad orthodoxos. 

3 Quod nimirum Pater nequit cogilari, qnin 
Filii cogitatio occurrat. llilarius, lib. vit de Trinit. : 
« Quia. et nomen Patris habet in se. Filii nomen. » 

? Credis sanctam, etc, In przpositio hic superflua 
delata est in codice. Cluniacensi ; Sorbonleus eam 
mon legit in. consequentibus" post credis in san- 
clam Ecclesiam, Sed sive legatur. sive non legatur, 
idem est sensus. Ma&TiAN. — Monet Victorius in 
voculam pluries hic repetitam propterea amovisse, 
quod emeudatiora exemplaria eam non haberent, 
et reclius, ut est in Symbolo, uni tantum Deo ad 
exprimendam majorem lidem appouatar. 

Vetus edit, extra. Ecelesim fidem baptizatus. 
Puta in impressa leciione dici. fideliter, sive. inte- 


sitate Sardorum * ad totius orbis te saporem con- 


fra formula ; nam infra sub Orthodoxi persona 
Coustare dicitur, hxreticos baptismuu non habcre 
eos nempe ex Arianis qui Filii divinitatem in sa- 
cramenti verbis inficiarentur. 

5. Eadem, adversarium in tergo habeam, eic. 

* A. falsitate Sardorwm. Corruptus. est multam 
hic locus in antea editis libris, qui legnnt a falsi- 
tatis ardore, vel a falsitatis odore, etc. Cluniacen- 
sis codex puram retinet leclionem, a falsitate Sar- 
dorun; in qua nempe tenebatur Luciferianus. 
— Olim erat a. falsitatis ardore, vel odore. δ. ἃ 
neque istud. a. falsitate Sardorum, quod e Clunia- 
censi ms. Martianzus reposui, satis puto emer, 
datum ; nam ut Sardorum nomen Orbi elcgantis- 
sime opponatur, ita falsitati inepte respondeat 
sapor. Foite insullitate scrioserit Hier. pro fulaitate, 
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tulisti, nec dicis more quorumdam : Salvum me A manifestata. sunt ; ut. merito fldes. horum quz in 


fce, Domine, quoniam defecit sanctus (Psat. xi, 1): 
quofuu vox impia crucem Christi evacuat, Dei 
Filium subjugat diabolo, et illam co:nplorationeut, 
qui: 4 Domino de pecca'oribus prolata cst, nuuc 
de universis hominibus dictam intelligit : Que 
κι ας in sanguire meo, dum descendo in. corru- 
plionem (Psaí. xxix, 10)? Sed absit, ut frustra 
D^us mortuvs sit. Alligatus est fortis, el vasa. cjus 
direpta suut. (Marc. 1). Allocutio. Patris impleta 
est : Postula a. me, εἰ dabo tibi gentes hareditatem 
Tuam, et possessignem tuam. terminos. terra (Psal, 
m, 8). Apparwerunt [fontes aquarum, εἰ revelata 
sunl. fundamenta orbis terrarum (Psal. xvi, 10). In 
sole posuit. tabernaculum suum, nec est qui se abs- 
condat a calore ejus (Psal. xvi, 6). Deo. plenus 
Psaliaista can't : Inimici defecerunt [ramem. in. fi- 
nem, et civitates eorum. dextruxisti (Psal. ix, 1). 
15. Et ubi, quaso, isti sunt nimium religiosi, 
imo nimium profani, qui plures synagogas as 
runt esse, quam Ecclesias? Quowodo  destru:tze 
sunt diaboli civitates ; et in fine, hoc est in sxcu- 
lorum consunimatione, illa corruerunt? Si. Ec- 
tlesiam * non. habet. Christus, ant si in. Sardinia 
iantum. habet, nimium pauper factus est Et si 
Brirannias, Gallias, Orientem, indorum populos, 
barbaras nationes, et totum semel * mundum pos- 
sidel. Satanas : quomodo ad angulum universe 
1erre Crueis 187 tropea colla sunt? Nimi- 
ruv adversarius potens concessit Christo [beram ἢ 
excetram ; luridos homines, εἰ jnopem provinciam 
dedignatus est possidere. Quod si de illa que in 
Evengelio scripta est, «ibi sententia blaniiuntur : 
Putasne cum venerit. F^lius hominis, inveniet fidem 
super terram. (Luc. xvni, 8)? sciant. illam fidem 
nominari * de qua ipse Dowinus alebat : Fides tua 
te salsum. fecit. (Matth. yx, 93). Et. alibi de Centu- 
rione : Δίου inseni (tantam fidem in Israel * (Mati. 
vii, 16). Et. rursus ad apostolos : Qwid timidi 
estis, modice fidei (Luc. vit, 9)? Necnon et in alio 
lo : δὲ Rabueriiis fidem sicut. granum | sinapis, 
d:cetis huic. monti, Transmigra, et tranamigrabit 
(ath, xiv, 51). Neque enim centurio aut illa mu- 
liercula, “88 per. duodecin annos. fluxu sangui- 


mysterio est, Jaudaretur : sed simplicitas mentis 
et devota Deo suo anima approbata est : Dicebat 
enim in corde suo, Si tetigero vestimentum ejus tan- 
tum, salva. fiam (Mauh. 1x, 21). Wee est. fides, 
quam raro inveniri Deus pronuntiavit. Hzc est 
fides qua etiam apud eos qui bene credunt, difli- 
Cile perfecta invenitur. Fiat tibi, inquit. Deus, 
secundum fidem. tuam. Hanc ego vocem audiro 
nolo *. Si enim secundum fidem meam fiat mili, 
peribo. Et eerte eredo in Deum  Pstrem, credo in 
Deum Filium, e* eredo in Deum Spiriti sanetum. 
Credo in unum Deum, οἱ tamen sccundum meam 
fi'em nolo mihi fleri. Sepe «uippe veuit inimi- 
€us homo, et. inter. Dominicam messem zizania 
interserit, Neque lioc dico, qued majus quidquam 
sit.qua:n. sacramenti fldes, quam puritas anims : 
sed indubitata a: Deum (des, ardue reperitur. Verbi 
gratía dictum sit, ut quod volumus perspicuum flat ; 
ad oratiouem assisto ; non orare, si non crederem, 
sed si vere crederem, ilud cor quo Deus vide- 
Uur, mundarem, manibus iunderem pectus, genas 
lacrymis rigarem, corpore inhorrescerem , ore pal- 
lerem, 188 jacerem δι! Domini mei pedes, eosque 
fletu. perfundereni, crine tergerem, hzererem certe 
Vruuco crucis, nec prius amitterem, quam miseri- 
cordiam impeirarem. Nunc vero creberrime in 
oratione mea, aut per porticus deambulo, ant de 
fenore computo, aut abducius turpi cogitatioue, 
etiam. quie dictu. erubescenda sunt, gero. Ubi est. 
fides? siccine putamus orasse Jonam?sic tres 
pueros? εἰς Danielem inter leoues? sic certe latro- 
nein ín eruce? Et hzec ego exempli causa ad intelli- 
gentiam sensus protuli.Ceeterum conveniat unusquis- 
Que ccr suum, et in omni vita inveniet,quam rarum 
Sit fidelem. animam inveniri, ut nihil ob glori.e 
cupiditatem, nibil ob rumusculos hominum faciat. 
Neque enim statim qui jejunat, Deo jejunat, aut ez- 
tendens pauperi manum, Deo fenerat. Viciua sunt 
vitia virtutibus. Difficile est Deo tantum judice esso 
contentum. 

16. L. Privenisti interrogationem meam : hanc 
enim Seripturam mihi in ultimo reservabam, Et 
fere omnes nostri, imo jam non mei, hoc quasi 


πὲς tabescehat, iz Trinitatis sacramenta. eredide- D atiete in disceptationibus utuntur, quem confracium 


raw!, quze. poet resurrectionem Christi. apostolis 


δ} sí Latino. diceretur, salsitate. Sardiniam insu- 
lam pesiilentis aeris vitio laborare omnes dicunt ; 
Sed εἰ Sardos lominpes mendaces audire, no- 
Im. ManriAN. 

! Yiciorius. ex ss, addiderat. per totum. orbem 
difusam ; vetus. edit. per. totum. orbem tantum, 
Martian. post. Erasmum cxpanxit. 

"Δ κων Victor simul reposuit. pro semel. 

* [beram excetram. IIoc loco antem codex Sor- 
bonieus pr:stat Ciuuiacensi, et veram germanam- 
que exhih»t lectionem, Hiberam ezcetram, luridos 
homines et inoj.em provinciam, εἰς, De Hibera, eive 
lrera excetra loquitur quoque Hieronymus in epist. 
2d Ju'ianum diaconum. Manriaxe— Per convicium 
lberam ezcetram dici, nonsiruu nempe omnium 


ac comminutum vehementer gaudeo. Sed quiso 


teterrimum, sive de homine hoc usurpet, ut in 
epist. 6, ad Julian., sive de regione, ut liic loci, 
sive de alio. quopiam subjecto. Puta dici. Sardi- 
niam malorum quotidie excrescentium | hydram, 
Olim erat, Jberiam et Celtiberos, luridos homines, 
4Etiopumque provinciam, etc. Cn 

* Monet. Victorius fidem pro fiducia hic accipi, 
sive ardeutiori credulitate, quas. δρθι et. charita- 
tem in se contineat, a qua honunem justilicari 
manilestum. 

* Fidem iu Israel. Addit idem codex Sorbonicus 
vocem neque, id est, neque in Israel. MantiAN. 

* Vetus edit, flanc ego fidem audire volo. Si 
enim, etc. 

' Eadem addit, Corde mollescerem. 


119 S. EUSEBII 
le ut mihi omnem causam quare ab Arianis vc- 
hientes Ecclesia recipiat, nou quasi adversario, 
sed quasi discipulo explices. Nam cum tibi 
verbo respondere hon possim, ánimo tamen nec- 
Uum assentiof. 

17. O0. Sub rege Constantio !, Eusebio et Hypa- 
tio consulibus, nomine unitatis el fidei infidelitas * 
seripta est, ut nunc agnoscitur. Nam illo tempore, 
nihil tam pium, hihil tam conveniens servo Dei ἢ 
videbatur, quam unitatem sequi, el a totius mundi 
communione non scindi, Presertim cum super- 
ficies. expositionis nihil jam sacrilegum pr:eferret ; 
Credimus, alebant, in unum terum. Deum *, Pa- 
irem. omnipotentem, Hoc etiam nos confitemur. 
Credimus in. Unigenitum Dei Filium, qui ante. om- 
nia secula, el ante omne principium παῖε est 189 
ez Deo. Natum. auiem Unigenitum solum ex solo 
Patre, Deum ez Deo, similem genitori suo Patri 
secundum Scripturas ; cujus nativitatem nullus novit, 
nisi qui solus eum. genuit Pater. Numquid hic in- 
sertum est : Erat tempus, quando non erat ? vel, de 
nullis exstantibus, creatura est Filius Dei * ? Per- 
fecta. fides est, Deum de Deo credere. Et natum 
siebant Unigenitum solum, 'ex solo Patre. Quid 
est natum 7 Cote uon factum. Nativitas suspicio- 
nem auferebat creatura, Addebant praterea : Qui 
dle celo descendit, conceplus est de Spiritu sancto, 
naius ex Maria Virgine, crucifizus a Pontio Pilato, 
teria die resurrexit & moriwis', ascendit in. ca- 
lum *, sedet ad dexieram Dei Pairis, venturus judi- 
care vivos εἰ mortuos, Sonabaut verba pietatem, εἰ 
jnter tanti. mella praconii, nemo venenum iuser- 
ium putabat, 

18. Usie nomen quare ablatum. Valens Mursen- 
ais episcopus, Scrinia publica Ecclesiarum. Acta 
Ariminensis synodi, -— De Usiz vero nomine abji- 
viendo, verisimills ratio prebebatur *. Quia in 
Scripturis, aiebant, non invenitur, et multos simpli- 
ciores novitate eua scandalisat, placuit auferri. Non 


1 Sub rege Constantio, Eusebio, εἰς. Eusebius et 
Mypatlus fratres faerunt. Fausting. uxoris Juliani. 
Vide Am. Marcellinum lib. xxi. Consules autem 
anno Christi 557, id est. Constantii 412. Manriax. 

* Quod bine sequitur de synodo Ariminensi fra- 
g neututu cum veteri ms. S. Germani Parisiensls, 
aliisque exemplaribus contulit v. cl. Baluzius, et 
€oncilioram editioni inseruit, )bi pro. infidelitas 
est incredulilas ; εἰ qua quidem nunc. infidelitas 
Woscitsr. 

5 [m ws. petes eumdem. Balusimmn. servis. Dei, 
tum ef totius mundi communione absque a prepo- 
sitione. 

* [dem, In. uvum. solum. verum Deum, etc.; et 
paulo infra Similem genitori suo Filium Patri. 

* Rursas idem, Nisisolus qui eum genuil, et mox 
rectius De nullis exstantibus. creaturis esse. Filium 

- Drei. 

* jetligc a. mortuis, ascendit in celum, ex Victorii 
couicibus et Baluziano exemplari suffecimus. Tum 
ex eodem et veteri editione. tanti. mella prieconii 
jegimus pro tanta illa praeconia , ut autea obli- 
nebat. 

* Rem narrat Sulpitius lib. it, cap. 46 : « Usi: 
verbum tanquam. ambiguum et temere a Patribus 
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A erat cura episcopis de vocabulo, cum sensus 
esset in tuto. Denique ipso im tempore, cum 
fraudem fuisse in expositione rumor populi venti- 
laret, Valens, Mursensis episcopus, qui ean con- 
scripserat, prasente Tauro. prztorii p*zfecto, qui 
ex jussu fegis synodo adorat, professus est se 
Arianum non esse, et penitus ab eorum blasphemiis 
abhorrere *, Res secrete gesia opinionem vulgi 
non exsiinxerat. [taque alia die in Ecclesia, quae 
est apud Ariminum, et episcoporum simul et lai- 
corum turbis concurrentibus, Muzonius, episcopus 
provincie Byzacens *, cui propter aetatem. prin-ze 
ab omuibus deferebantur, iia locutus est : Eaque 
sunt jactata in publicum !*, et ad nos wsque perlaia, 
aliquem e nobis sanctilali vestra legere praecipimus. 
κι que sunt mala, εἰ ab auribus et a corde. mostre- 
abhorrere 10) debent, omnium una voce damnentur. 
Responsum est ab universis episcopis, Placet. fta- 
que cum Claudius, episcopus provincis Piceni, ex 
precepto omnium, blasphemias, quse Valentis fere- 
bantur, legere eeepisset, Valens, suas esse negans, 
exclamavit et dixit !! ; Si quis megat. Christum. Do- 
minum, Dei Filium, ante secula ez. Patre genitum, 
anathema sit. Ab universis conclamatum est, Aua- 
thema sit, — Si quis negat Filium similem Patri se- 
cundum Scripturas, anathema ait, Omnes. respon- 
derunt. Auathema sit. — Si quis Filium Deinon dize- 
rit &lernum cum Paire, anathema sit. Ab universis 
conclamatum | est, Amathema sit, — Si quis dixerit 

C creaiuram. Filium Dei, ut sunt cetere creature, 
anathema sit. Similiter dictum est, Anathema sit.— 
Si quis dixerit de nullis exstantibus Filium, et non 
de Deo Paire, anathema sit. Omnes conclamaverunt, 
Ana!hema sit, — Si quis dizerit, Erat tempus quando 
mon erat Filius, anathema sii*. In hoc vero cuncti epi- 
scopi, εἰ tota simul Ecelesia plausu quodam et tri- 
pudio Valentis vocesn exceperunt. Quodsi quis a 
nobis fictum putt, scrinia publica scrutetur. Pie- 
ns sunt certe Ecclesiarum arca !5, et recens adliuc 


usurpatum , neque ex auctoritate Scripturarum 

rofectum, sub specie falszs rationis Ariani ahole- 
Dant, ne unius cum Patre eubstantiz Filius cr«de- 
retur. Eadem fides similem Patri Filium fatebatur. 
Sed interius aderat fraus, ut essel similis, nou easet 
squalis. » 

8 Vetus cod., Et ab errore se recessisse. Sed hoc 
opinionem vulgi non exstinxerat; paulo post, Et 
laicorum turba concurrens, 

* Turpi errore lectum. est. baetenus Byzantinc 
pro Byzaceme. Baluzius preterea reponi vult ex 
antiquo ms. Primaius ab omnibus dejerebolur pro 
prima et deferebantur. Denique vetus edit. voces 
propier etatem non agnoscit. 

** Antea jactaia per publicum. Tum vetus cod. 
penes Baluzium aliquem e vobis pro nobis, et ab au- 
ribus cordium nostrorum pro et a corde nostro, eic, 

"! fta e ins, Balezius. Editiones alis ferunt Chri- 
stum. Deum. Mox ex eodem cod., e/ audidit sup- 
plentur. 

1* kem ex illo veteri exemplari sufficit : Oumnes 
responderunt ; Anaikema ait. 

*5 Mendose erat certe. Cod. Baluz. Scripturarum 
ecclesiasticarum arce. lufra cius edit,, Et qui veri- 
taicm  firmcnt, qui, eic. 
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τεὶ imemoria est. Supersunt homines. qui illi sy- A rum Eveclesia conplexa est; tunc ad reditum Eu- 


vodo interfuerunt ; et quod veritatem firme!, ipsi 
Ariani hzc ita, ul diximus, gesta- non denegant. 
Cum ergo cuncti Valentem ad celom laudibus 
lollerent, et suam in eum suspicionem cum pani- 
tentia damnarent; ilem Claulius qui supra legere 
ceperat ait : Adhuc sunt aliqua, que subter[uge- 
ruut. dominum εἰ fratrem meum. Valentem, que, εἰ 
vobis videtur, ne quis scrupulus remaneat, in com- 
wune dammeimus. Si quisdizerit Filium Dei esse qui- 
dem ante omnia secula ; sed non ante omne omnino 
tempus, ut ei aliquid anteferat, anathema sii. Dixe- 
runt eunceti, Anathema sit *. Multaque. alia quae 
suspiciosa videbantur, ad 191 pronnntiationem 
Claudii, Valeusg condemnavit, Quz οἱ quis plenius 
dis-ere cupit, in Ariminensis synodi aetís reperict, 
vn.-le et nos ista libavimus. 

19. Valens et Ursacius. Corpus Domini in Eccle- 
sia. Nicana. synodus propter quid congregata.—llis 
ita ges:iis ἢ, concilium solvitur. Lett omnes ad 
provineias revertuntur. ldew enim regi et bonis 
esnibus cura fuerat, ut Oriens atque Occidens 
communionis: sibi vinculo neclerentur. SEp piU 
SCRLERA non latent, et cicatrix nisle oblucta, in- 
cocto pure, dirumpitur, Coeperunt postea Valens et 
Ursacius, czeterique nequitie eorum socii , egregH 
videlicet Christi sacerdotes palmas suas joctitare, 
dicentes se Filium non creaturam negasse, sed 
similem caeteris creaturis. Tunc μεσ nomen abo- 
litum est : tune Niczenz fidei damnatio conclaniata 
est. Ingemuit totus orbis, et Arianum se esse mi- 
ratus est *. [yitur alii intra. suam eommunionem 
remanere, alii a4 eos confessores qui sub nomine 
Athanasii exsulabant, coeperunt litteras mittere : 
nonnulli initam societatem meliorem desperatione 
planxerunt. Pauci vero (ut se natura hominum 
habet) errorem pro consilio defensavere. Pericli- 
labarur. navicula apostolorum , urgebant venti, 
fluctibus latera tondebaatur z nib. jam supererat 
: Dominus excitatur, imperat tempestati, be- 
stis (scil. Constantius] moritur, tranquillitas rediit. 
M nifestius dica. Omnes episcopi, qui de propriis 
sedibus fuerant exterminail, per indulgentiam novi 
principis [scil. Juliani] ad Ecclesias redeunt. Tuuc 


sebii [ scil. Vercellensis |' logubres. vestes. fialia 
mutavit. Concurrebant episcopi, qui Kriminensibus 
dvlis irretiti, sine conscientia lizretiei ferebantur, 
contestantes Corpus Domini, et quidquid in Eccle- 
*ia sanctum est, se nihil mali in 199 sva fide 
suspicatos. Putavimus, aiebant, sensum congruere 
€um verbis; nec in Ecclesia Dei, ubi simplicitas, 
ubi pura confessio est, aliud in corde clausum 
esse, aliud in labiis proferri timuimus. Decepit nos 
bona de malis existimatio, Non sumus arbitrati 
sacerdotes Chris! adversus Christum pugnare. 
Multaque 3lia, quz brevitatis studio pratereo , 
flentes asserebant : parati et. subscriptionem pri- 
slinam, et omnes Arianorum blasphemias condem- 
nare. [loc loco interrogo istos nimium religiosos, 
quid de confessoribus agendum putaverint ? Depo- 
sitis, inquient, veteribus episcopis, novos ordinas- 
sent [Al. ordinare]. Tentatum est. Sed quotus- 
quisque bene sibi conscius patitur re deponi? 
Presertin. cum omnes populi, sacerdotes suos 
diligentes, pene ad lapides et ad interemptionem 
deponentium eos convolaverint ? Mansissent, aiunt, 
intra suam communionem. Hoc est dicere, irratio- 
nabili erudelitate orbem totum diabolo conJonas- 
sent [Al. condemnassent]. Cur daimnassent eos qvi 
Ariani non erant? Cur Ecclesiam scinderent in 
concordia fidei permanentem ? Car denique cre- 
dentes bene, obstinatione sua facerent Ariauos ? 
Nam cum in synodo Niczna, quz propter Arianam 
perüdiam congregata est , octo episcopos Arianos 
susceptos: sciamus; et episcopus jam in mundo 
nullus sit, nisi quos synodus ilia ordinavit : quo- 
modo potuerunt adversum eam facerg *, propter 
quam exsilium sustinuerunt ? 

90. Auctores hareseos Ariana. Supererant liomi- 
nes qui synodo Nieena inter(uerant. Quid cons'itu- 
tum in synodo Alexandrina. Lucifer quid fecerit. — 
L. Àu tan-lem et tunc recepti sunt Ariani? quinam, 
queso? O. Eusehius episcopus Nicomediensis, 
Theognius [A/. Theogonius] episcopus Nic:znus. 
Saras tunc presbyter Libye. Eusebius episcopus 
Caesarem Palestine, et reliqui, quos enumerare 
longum est. Ipse quoque caput horum et causa 


triumphiatorem suum Athanasium /Egyptus exce- D malorum, Arius presbyter, et Euzoius diaconus, qui 


pit; tunc Hilarium de prelio revertentem , Gallia- 


! [0 uro ms., Dizerimni cimeti, et ipse Valens; et 
cuncti responderunt : Anathema sit. Mox. pro con- 
demnavi!, scribitur, clara voce damnavit. 

* Martianzus post Erssm. His itaque gestis. 

? Neque euim ex animo Arianus erat, imo re- 
ete sentiens, sed eo quo nolebat, modo intelle. 
eius, Arianum se publieari et audire obstupuit. 

* Sunt. qui memoria virio hic labi Hieronyuum 
velint, enm Ariuwm ipsum in Nicano concilio gusce- 
ptum tradit. Nicsna enim synodica epistola post 
anathema Arionz senientiz sociis inflictam, con- 
Sulto reticeri dieit, quem exitum Arius sortitus sit, 
86 hominis calamitati videatur insultare ; q 
verbis exsilii poenam illi ab imperatore irrog: 
indicari liquet. Verum discimus ἃ Sozomeno lib, 
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ir, esp. 16, Arium ἐπὶ τὴν ἐξορίαν. ἀπαγόμενον, 
sive eo ipso tempore quo in exsilium. deporiabatur 
fuisse revocatum. Quin etiam Socrates illum statim 
ab exsilio revocatuni tradit, antequam Eusehius ac 
Theognius libellum pomitentize mitterent. Jam igi- 
tur vides quo pact intelligi et conciliari llierony- 
mus possit, 

* Lectionem Vietorii revoco , cujus loco Martia- 
nzus eum Erasmo habet, I postea sub Theodosio 
Antiochenus, etc., et quod minime ferendum est , 
Victorii industriam plane dissimulat, Certum tamen 
est falli Erasmum , neque eom fuisse Hieronymi 
mentem, Theodosium commemorandi; neque ita 
Scripsisse. ln banc rem Socrates, lib. 1, cap. δὲ : 
*« Antiocheni, inquit, cum Eudoxium comperissent, 
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$2. Arca Noe (upus Ecclesie, Octavus. numerus A 
in Psalmis εἰ in. Ecangelio. Gradus Ecclesie. Nemo 
potest amie. judicii diem. de hominibus judicore. — 
Arca Noe Ecclesiz typus fuit, dicente Petro apo- 
s10lo : In Arca Noe pauci, id est octo, anime salvar 
facte sunt per aquam, quod et nos nunc similis |Al. 
similiter] fermee baptisma salvos [acit | M. faciat.) 
U Petr. m, 90). Ut in illa omnium aninalium ge- 
mers : ita. ei in lac uuivergarum et gentium οἱ 
howines sunt, Ut ibi pardus et hzedi, lupus 
ita et. hie et justi et peceatorzs , id est, 
vasa aurea et argentea , cum ligneis el fictilibus 
commorantur. Hahuit arca nidos euos : habet Ec- 
clesia j]urimas mansiones. Octo animi; hominum 
im area Noe servato sunt. Et nobis Ecclesiastes 
(cap. νι) jubet dare partes septem, dore partes octo, 
i4 est , credere utrique Testamento. ldeo. quidam 
ps»imi pro octava ingcribuntur, et per octonos ver- 
808, qui singulis litteris subjecti sunt, in cen'esimo 
deciuo octavo psalmo justus eruditur. Beatitudines 
queque quas Dominus discipulis in monte pronun- 
ταις, Ecclesiam delineavit, octo sunt. Et Ezechiel 
ie méificationen templi, octonsrium numerum as- 
samt. Multaque alia in hunc modum per Seriptu- 
ras signifieata reperies. Emiltitur itaque Je arca 
torvus, et non redit !, et postea pacem lerra co- 
hunba. nuntiat. [ta et in baptismate Ecclesise , te- 
terrimo alite expulso, id est. diabolo, pacem terrx» 
nostrz columba Spiritus sancti. nuntiat. À triginta 
cubitis incipiens, et usque ad uuum cubitum pau- c 
liim deerescens, arca construitur. Similiter et 
Ecclesia. multis gradibus consistens, ad extremum 
diseonis , presbyteris, episcopisque ünitur, Peri- 
cliiata est arca in diluvio, periclitatar Ecclesia in 
munde. Egressus Noe vineam plantavit, et bibens 
de ea, inebriatus est : natus quoque in carne Chri- 
sius, Ecclesiam plantavit, et passus est. Nudatu: 
pstrem irrisit major fllius, et minor tezit, et Deum 
trucifisum illuserunt Judai, et honoraverupt Gen- 
tiles. Dies me de(ciet, si omnia arcz sacramenta 
cum Ecclesia componens, edisseram. Qui. sint iu- 
ter nos aquile, qui columbz, qui leones, 196 qui 
cervi *, qui vermiculi, qui serpentes, quod ad prz- 
sens negotium pertinet, breviter expediam. Non so- 
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minantur avend (ex Virg. 1 Georg. 154). Quid faciat 
agricola? Evellat lolium ? Sed tota. pariter messis 
evertitur. Quotidie industria rusticana aves sonitu 
sbigit, imaginibns exterret : hine. Bagello erepitat , 
hinc formidiaes tendit. Atamen aut veloces caprez, 
aut lascivusonager incurrit: hine in effossa horrca 
mures [rumenta comporlant, hine ferventi agmine* 
segetem formica populatur. Ita res se habet, Nemo 
securus agrum possidet, Dormiente patrefamilias, 
inimicus homo zizaniam superseminavit , ad quam 
eradicandam eum servi ire rroponerent, dominus 
prohibuit, sili servans palearuimn et frumenti dis- 
cretionem. (Matth. xn ), liec sunt vasa irz et mi- 
sericordi , qux in domo Dei 3b Apostolo przdi- 
cantur ( iom. ix. et. 1] Tim. w). Veniet ergo «lies 
quan/o, thesauro Ecclesie aperto, proferet Do- 
minus vasa ir? su», quibus excuntibus sancti di- 
cent : Ex nobis exierunt, sed non erant ez no^is. Si 
enim [uissent ex nobis , mansissent utique nobiscum 
(4 Joan. n, 19). Nemo potest. Christi palmam aibi 
assumere, nemo ante diem judicii de hominibus 
judicare. Si jam mundata est Ecclesia, quid Do- 
mino reservamus ?. Est via que videtur esse. apud 
homines recta, novissima autem ejus. veniunt ix pro- 
fundum. inferni (Prov. 11v, 19). Ix uoc &gnonE ju- 
dicii, quz potest esse corta. sententia? 

95. Tiaditio Ecclesiastica, — Hleretici primitiva 
Ecclesie, lHlaretici Judaorum.  Haretici in^ Evan- 
gelia. — Conatus est beatus Cyprianus. contritog 
lacus fugere, nec bibere de aqua alieua : et idcirco 
haereticorum baptisma reprobane, ad. Steplianum 
tunc Romanz urbis episcopum, qui a. beato Petro 
vicesimus secundus * fuit, super hac re Africanam 
synodum direxit, sed. conatus ejus frustra fuit, 
Denique illi ipsi episcopi, qui rebaptizandos hzere- 
ticos com eo statuerant, ad antiquam. €onsuetudi- 
nem revoluti, novum ewmisere decretum *. Quid 
facimus (Al. faciamus] Ὁ ita et nobis majores no- 
stri, et iilis sui tradidere. majores. Sed quid de 
posterioribus loquar? Apostolis 197 adbuc apud 
Judzam Christi sanguine recenti, phantasma. Do- 
mini corpus asserebatur ; Galatas ad observatio- 
nem legis traductos, Apostolus iterum parturiL ; 
Corinthios resurrectionem carnis non credentes, 


lum in Ecclesia morautur oves, nec mund: tantum D pluribus arguwentis ad verum iter. trahere cona- 


aves volitant; sed frumentum in quo seritur, inter- 
que mitentia culta lappaque εἰ tribuli, et steriles do- 


! Ex Sepinasginta interpretum. seusu, οὐκ ἀνέ- 
σ:ρεψευ. 

* Erat. forte typotbetarum mendo, serri. 

5 fu. veteri editione est frequenti agmine. 

* Vicesin.us. secundus. ἴπ poster Chronico- 
rum libro legimus : Ronmanz Ecclesi: episcopa- 
“οἰ vicesimus. primus. Lucius menses. 8, 
«quem vicesimus secundus Stephan T 
1 ad utrumque Cypriani epistole. Vice- 
iium alii faciunt. ManriAx, — Conper- 
ium omnino est inita ratione Stephanum  vigesi- 
tum secunduu locum obtinere post Peuum ; 
quare qui hactenus obinuit, errorem, quo. vige- 
sumus sextus. dicebatur, cinendare non. dubitavi- 


(ur. Tune Simon. Magus, et. Menander discipulus 
ejus, Dei se asseruere virtutes : tune Basilides * 


wus. Forte Romanis notis scriptum oliin fuit xxi, 
quod scribendi 3ut legendi festinatione librarius 
aceepit pro xxvi. Mox pro. direzit fortasse verius 
ediiio, indixit. 

* [stud ab uno Hieronymo discimus ; alibi enim 
novi hujusce Decreti mentionem fieri nullau inve- 
mias ; quin οἱ ipsa disputatio inter Donatistas et 
S. Augustinum tale nihil penitus. novit. Pamelius 
S. Diouysium Alexandrinum testem hujus rei. ad- 
ducit ; àt enm Baronio hallucinatur. 

* 8. Joannes Damascenus 1 Parallel. 12 : « Cum 
impius, inquit, Dasilides evangelistam  Joaunem 
aliquando salutasset, ac diiissel : Agnoscis nos; 
nulla interposita mora : ÁAgnosco tc, inquit vir 
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Ronan"m poniificem habuit, tali flne. complevit : A lus rebaptizavit, non. infringo quod sequeris. Si 


* ἔπε 3d conscientiam tuam, frater. charissime, 
εἰ pro honore communi, et sinplici dilectione 
protulimus, credentes ctiau tibi pro religionis tux 
εἰ fidei veritate placere, qua et rtligiosa pariter 
εἰ vera supt. C:eterum scimus quosdam, quod. se- 
mcl imbiberunt, nolle deponere, nec propositum 
suuni facile mutare ; sed salvo iuter collegas pacis 
et concordiz: vinculo, quzdam propria, que apud 
se semel sint usurpata, retinere. Qua in. re nun 
vim cuiquam facimus, aut legem damus, quiu ha- 
beat in Ecclesiae administratione voluntatis sui 
arbitrium liberum ; unusquisque sit przpositus, 
rationem actus sui Domino redditurus. » Ad Ju- 
baianom quoque de hzreticis rebaptizandis scri- 


bens, in fine libelli sie. locutus est: « Hzc tibi B 


breviter pro nostra mediocritate scripsimus, frater 
charissime, memini prascribentes, aut przjulli- 
cantes, quominus uuusquique episcoporum quod 
putat, faciat, babeus arbitrii sui liberam. potesta- 
tem. Nos, quantum in nobis est, propter. bzereticos 
cum collegis ct coepiscop:s nostris non contendimus, 
cum quibus divinam concordiam et Dominicam pa- 
tem tenemus, maxime cum Apostolus dicat ; Si quis 
autem putaverit se contensiosum esse, nos talem cone 
suetudinem non habemus, nec Ecclesia Dei. Sevvatur 
2 n-.bis patienter et leniter. charitas animi, collegii 
bonor, vinculum (idei, concordia sacerdotii. » 

93. Contra. Hilarium E. ,H. diaconum, — Est 
praterea aliud quod iufereuus, adversum quod ne 
mutire quidem »udeat Hilarius, Deucalion orbis. 
Si enim h:eretici baptisma non habent, et ideo 
rebaptizandi ab Ecclesia sunt, quia in Ecclesia non 
fuerunt, ipse quoque llilarius non est Christianus. 
lu ea quippe 200 Ecclesia. baptizatus est, qux 
semper ab hareticis baptismum recepit. Ante- 
quam Airhnineusis synodus fleret, autequam  Lu- 
eiter exsularet, Hilarius Romana Ecclesie dia- 
conus ab haereticis venientes, in eo quod prius 
acceperant baptismate suscipiebat. Nisi forte tan- 
lum Ariant bzretici sunt, et ab his. solis baptiza- 
tum recipere non licet. Di»conus eras, o llilari, 
eia Manicbzeis bapüzatos recipielias '. Diaconus 
€ras, et Ebionis baptisma compiobalias, Repente 


vero in sinu meo natus, si uberum meorum. lacte 
nRuütritus, adversum me a:adium levas, redde quod 
dedi, et esto, si. potes, aliler Christianus. Meretrix 
su, Scd tamen mater tua sum, Nou servo. unius 
tori castitatem, t3lis eram quando conceptus es : 
cum Ario adulteria cominiuo, feci et antea. cum 
Praxea cum Ebione, cum Cerintlio, Novato : hos 
auplexaris, hos in matris tuc domum jam. adul- 
leros recipis. Nescio quid te unus adulter. offendat. 


91. lareticos. semper. susceptos, — Quod si ne- 
gandum quispiam putaverit, h:reticos a majoribus 
nostris semper fuisse susceptos, lega! beati Cy- 
priani epistolas, in. quibus Stephauum Romana 
urbis episcopum, et. inveterate. consuetudinis la- 
cerat errorem *.. Legat et ipsius Hilarii libellos, 
quos adversus nos de hereticis rebaptizandis edi- 
dit, et ibi repsriet. ipsum Ihlarium. confiteri, a 
Julio, Marco, Sylvestro, et c:eteris. veleribus cpi- 
scopis similiter in paenitentiam omnes liereticos 
susceptos : nec tamen sibimet. veritatis couguetu- 
dinem prejudicare debere, Syuodus quoque Ni- 
cxna, cujus paulo ante fecimus. mentionem, om- 
nes hixereiicos suscepit, exceptis Pauli. Samosateni 
discipulis. Et quo his majus est, episcopo Nova- 
tianorum, $i. conversus fuerit, presbyterii gradum 
servat. Qux sententia et Luciferum. impugnat, οἱ 
Milarium : dum idem et clericus est, et baptizatus, 

2001 28. 1n qua Ecclesia permancndum. Conclu- 
sio disputationis εἰ fructus. — Poteram. diem 
istiusmodi eloquio ducere, et omnes propositiou 
rivulos uno Ecclesie sole siccare. Verum quia 
multum sermocinati sumus, et prolixilas coucer- 
tationis. audientium studia lassavit, brevem tibi 
apertamque animi mei sententiam — proferam, iu 
illa esse Ecclesia permaneudim, quie. 3b. apostolis 
fundata, usque ad diem hane durat. Siculi audieris 
eos qui dicuntur. Cliristi, non. ἃ Domino Jesu 
Christo, $zd a quoquam alio nuncupari ; ut. pu:a 
Marcionitas, Valentinianos, Montenses, sive Cam- 
pitas* : scito non. Ecclesiam Christi, sed Auti- 
christi esse synagogam. Ex hoc enim ipso qued 
postea instituti sunt, eos. se csse indicant, ques 
futuros Apostolus pranuntiavit. Nec sibi blandian- 


postquam exortus est Arius, 10tus libi displicere D tur, 909. si de Scripturarum capitulis videntur 


copisti. Segregas te cum tuis vernulis, et novum 
balneum aperia. Si te angelus aliquis," aut aposto- 


5 Yetus. editio, et Maricheos. recipiebas. Quod 
iufra movaum balnewn appellatur, Victorius novum 
baptisma esplicat. 

3 Eadem rectius, nt videtur, in quibus apud Ste- 
Romane Urbis episcopum, inveterate | con- 
s lacerat errorem, |Inwuit. vero. llierouy- 
mus epistolam S. Cypriani 72, que ad. Stephanum 
papam de comciiio izcribilur, simulque. aliam, 
quam Cresceus (irlensis episcopus in Cartlagi- 
nensi conciliu memorat; sed ad nos usque uon 
devenit. Svilicet in illa multa de Scripturis tesii- 
monia contra Stephani de baptismo — liereticorum 

ntiam afferebantur. 
Montenses, site Gampitas. E Chronicis llicro- 


sibi allirmare quod dicunt, cum et diabolus de 
Scripturis aliqua sit locutus. et Seripture non. iu 


nytui discimus sectatores Donati Montenses. appel- 
latos, quod Ecclesiam Romae in monte habuerint, 
De Campensibus vero οἱ Tharsensibus h:ereticis 
vide supra epistolam primam ad Damasum papam, 
Manrnx.— dta. Donatstas per cor vocari 
autumo, quoi in campis aut montibus habitarent, 
ut vox ipsa loquitur. 1n gestis purgationis Caeci- 
liani Carthazimensis episcopi a Daluzio ed.tis : 
«Nundinarius diaconus dixit: Campenses et are- 
narii fecerunt illum. episcopum.» Prima editio et 
Erasmus legerant Campates. ldem. vero οἱ Victo- 
rius quoque Monteuses ἃ Montani lieresi. ridicula 
iwieipret ntur. 
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Kegendo consistant, sed. iu. intelligendo *. Alioqui A mam refert : ta. mei, et ego erroris. Utiuamque 


si literam sequimur, possumus et nos quoque 
novum nobis dogma componere ; ut asseramus in 
Ecclesiam mon recipiendos, qui calceati sint, et 
duas tunicas habeant. L. Non solum te vicisse 
existimes, vicimus utrique, uterque nostrum pal- 


* Desumpta lisdem verbis ex S. Hilario ad Con- 
stantium, lib. H, n. 9, sententia : «Scripturie enim 
Won in legendo sunt, sed in intelligendo; neque 


mihi sic semper disputare contingat, ut ad meliora 
proüciens, deseram quod male tenebsm. Uns 
tamen tibi confiteor, quia mores meorum apprime 
novi, facilius eos vinci posse, quam persuaderi. 


enim in przvaricatione sunt, sed h charitstc.» 
Vide S. Augustiuum, epistols 490, ad' Consent. ; 
Athanasium, orat. 2 eontra Arianus., 
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Velvidius ex aliquot saerz Scripture testimoniis perperam intelleetis, et duornm. veterum Patrum, 
Tertulliani scilicet et Victorini Petabionensis, auctoritatibus parum perpensis, librum composuerat, in 
«n0 illud probare contendebat, Mariam Virginem, postquam Jesum Del Filium nulla heminis opera, sed 
Spiritus sancti peperisset, deinde ex Josepli marito, communi ezeterorum. bominum more, fllios aliquot 
genuisse, qui Frutres Domini appellantur in Evangelio. Quam insaniam ut fuco rationis aliquo obliniret, 
novo errore cumulavit: siquidem matrimonio minime przstare virginitatem effutivit, adductisque argu- 
mentis, imo mendaciis, probare conatus est, Erat ille, ut videtur, e populo vulgaris homo, rusticanus, 
et vix primis quoque imbutus litteris, tamque obscuri nominis, ut quanquam Rowz eodem ac Hierony- 
mus tempore diversaretar, nunquam de facie cognitus illi fuerit, qui albus, ut aiunt, aterve esset, igno- 
raret. Addit Gennadius, Auxentii, qui sedem Mediolanensem invaserat, Arianorum impiissimi, discipu- 
lum, et Symmacbi, ejus nempe etlinici senatoris. qui idololatriam scriptis defenderat, imitatorem euin 
exstitisse, Sed me illud Gennadii testimonium mon una de causa movet et trajectione. puto gravissima 
laborare. Utquid enim in respondendo, Auxentium  Helvidii magistrum Hierony przeterirett Symma- 
bum vero, nisi si nocendi animo, atque impietate, qua. ratione Helvidius fuisset imitatus, qui. librum 
neque sermone, neque ratione nitidum, quin etiam solecis scatentem ediderit? Rursum si impictatem 
semiulatur, quo pacto eum dicit Gennadius scripsisse, Religionis studio ? Non h:ec sane rcetz rationi 
consonant, ut pariter referri ad IHelvidium possint. 

2105 Ejus libello Hieronymus rogatus a fratribus demum respondit, cum diu tamen fscere distulisset, 
ne respondendo dignus ille fieret qui vinceretur. Pedem igitur coliaiurus, exeerptas singulos baeret.ci propo- 
sitiones ex ordine impuguat, Scriptura locis, atque illo imprimis Matth. 1,18, quo. maxime adversarius 
abutebatur, expositis rite in eum sensum, ut. Deiparam Mariam continuo virginem perstitisse, nequc 
edito Salvatore, virum. unquam cognovisse, 4:5 catliolica: Ecclesiz fides est, mamfestiseime. evineat. 
Eapropter titalum libro fecit, De beato Marias Virginitate perpetua : qui rursum ἃ Gennadio dicitur in 
Corbeieusi codice, egregius et gratus libellus, in quo ostenditur. beatissimam Mariam Genitricem. Domini 
nostri Jesu Christi, sicul virginem ante partum, iia. virginem — permensisse post. partum, Quod. veterum 
spectat auctoritatem, satis babet de Tertulliano dicere, eum Ecclesie hominem non fuisse; sed Victori- 
num Petabioneusem ejusdem ac adversarius senleutig esse, pernegat : tum seriem ait scriptorum iafi- 
nitam commovere se posse, atque opponere. Denique wulta de laude virginitatis edisserit, cujus pre- 
st antiam post luculentissime expositum Pauli ad Corinthios testimonium, ex nuptiarum quoque, quz ob 
oculos ponit, incommodis extollit. Qua de re eum ad Panimscbium post annos decem scriberet, epist. 43, 
num. 47: «Dum adviveret, inquit, sanct» memoriz Damasus, librum contra Helvidium de hestg Maria: 
Virgiuitate perpetua scripsimus, in quo uecesse fuit nobis ad virginitatis beatitudinem pradicaudam, 
multa de molestiis dicere nuptiarum. Nuu vir egregius, εἰ eruditus in Scripturis, ei virgo Ecclesie 
virginis Doctor, aliquid in illo sermone reprehendit ?» 

Ex hoc testimonio facile etiam colligitur, quo tempore conscriptus sit liber. Nempe exeunte auno 581 
ex veterum Martyrulogiorum fide Da:nasus obiit : Hierouymus apud Damasum non. aute finem. anui. 582 
Rouge est diversatus, quemadwodum in. epistolarum 19 οἱ 20 chrouologicis argumentis probata est. 
B:ennii autem, quod intercedit, priorem annum sive 333. illi assignandum  evinck testimonium — hocce 
serum ex epist. 23 : Quantas molestias habeant nuplic, et quot. sollicitudimsóus vinciantur, in. eo. libio 
qvem adversus [lelvidium de B. Maria perpetua virginitate edidimus, puto breviter. expressum. Peitinct 
cuim illa Epistola, ut suo loco ostendimus, ad anui 385 priorcin partem ; huncue adeo, quem laudat 
contra HelviJium librum, jamque ad vulgi inanus fuisse indicat, superiori 953 oporteat ascribi. 
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8. EUSEBII HIERONYMI 


STRIDONENSIS PRESDYTEAI 


DE PERPETUA VIBGINITATE D,  MARIE 


ADVERSUS HELVIDIUM 
LIBER UNUS', 


905 1. Nuper rogatus ἃ fratribus, ut. a-lversus À foliorum tradenda flammis, ut discat aliquanilo 


libellum. cujusdam  Helvidii responderem, facere 
distuli : non quod difficile fuerit, hominem rusii- 
canum, et vix. primis quoque imbutum litteris, su- 
per veri assertione convincere : sed ne respondendo 
dignus fleret, qui vinceretur. Huc sccedebat quod 
bomo * turbulentus, οἱ solus in universo mundo 
sibi et laicus et sacerdos (qui, ut ait ille, loqu:ci- 
tatem? fscundiam existimat [A/. ezistimet], et 
m;sledicere omnibus, bons conwientis signum 
arbitratur) accepta materià disputandi, amplius 
iaciperet blasphemare, et quasi de sublimi loco in 
totum orbem ferre sententiam : meque quia veri- 
tate non posset, lacerarct. [A/. lacerare] conviciis, 
Verum quis hz omnes tam justz silentii mei ean- 
sz, ob scandalum [ratrum, qui ad ejus rabiem 
mosebautur, justiori finc cessarunt, jam ad radices 
infructuoss arboris. Evangelii securis est admo- 
venda (Math. m, 10), et cum. Infecunditate * 


* Edd. Martian, et Vallars. haben! t'tulum ;. /n- 
cipht liber S. Hieronymi adversus Helvidium de Vir- 
ginitate D. Marie. kpir. — Incipit. Liber, etc. lu 
T, aut quinque exemplaribus mss. jnscribi- 

liber, Epistola S. llieronymi : hoc ideo, 
qnod inter epistolas, sive in codicibus epistolarum 

iptum fuerit semper istud opusculam. Maminit 
hujus libri. &epius in Commentariis suis. Hierony- 
mus, et in epistola ad Eustochium, etc. ManTiAX. 

* Huc accedebat, quod. homo, εἰς. Editi huuc 

locum ita legunt ; Huc accedebat, quod verebar, ne 
homo turbulentus, et solus in universo mundo simul 
laicus εἰ sacerdos : qui (ut. ait. ipse) loquacitatem, 
Cic. Codices mss. secuti. sumus, qui non ieguit 
verbum verebur, additum in editis, et. qui pro 
simul omnes retinent. sibi, congruo seusu : nam 
Helvidius sibi erat laicus et sacerdos, non Ecclesie 
Christi, apad quan: monstrum habebatur, non 
sacerdos. Manis. — Vetustiorea editi quod. vere- 
bar ne homo. Mox Victorius simul legit pru sibi, 
quod tamen non improbat, atque iu mss. inveniri 
nolat. Nos Veronensis praecipue (ldem sequimur, 
qu: omues ad. banc diem coguilos antiquitate. el 
praestantia facile exsuperat. 

* Tertullianum suppresso nomine designat, qui 
libro adrersus Hermogenem, c. 1: «lomo, inquit, 
in saeculo et natura quoque hizereticus, etiam turbu- 
lentus, qui loquacitatem facundiam existiraet, ct 
impudentiam constantiam. deputet, et. malediceie 
Singulis ufliciun boue couscicntiz ju.licet.» 


406 reticere, qui nunquam didicit loqui. 

2. Igitur sanctus mihi invocandus est Spiritus, 
ut.beate Mari» virgiuitatem suo sensu, ore meo 
defendat. Invocanius est Dominus Jesus, ut soeri 
ventris hospitium, cujus decem mensibus inhabi- 
lator fuit *, ab omni concubitus suspicione tueatur. 
Ipse quoqne Deus Pater. est imprecandus, ut ma- 
trem Filii.sui, virginem ostendat fuisse post par- 
tum, quz fuit mater antequam nupta *, Non. cam- 
pum rletorici desideramus eloquii, non dialecti- 
corum tendiculas, uec Aristotelis spineta conqui- 
rimus : Ipsa Scriplurarum verba ponenda suni: 


ipsis quibus adversum nos usus est lestimoniis, 
revincatur, ut intelligat, se et legere? potuisse 
qua scripta sunt, et non potuisse qua pietate ro- 
borata sunt, cognoscere. 

$. Helvidivs. — Prima ejus propositio fuit : 
« Mattkzeus loouitur : Christi autem. generatio. sic 


* Et eum infecunditate, etc. Disputat. Marianus 
hoc loco contra Erasmum 5; ul error est in "utroque, 
non enim ficum infruetuosam Evangelicam, aut 
virum justum primi Psalmi respicit Hieron 
sed folia verborum orationis, quorum infecun r] 
erat in Helvidio rusticano, nec με πο. Manr ax. 
— Allidit, quod apertissiwum es, Matthzei un, 10, 
Jam enim securis ad. radicem arborum posita est, 
Omnis ergo arbor. que mon. fucit fructu. bonum, 
excidetur, et in ignem milletur.. Jfecundiiatem 
foliorum vocat. foliorum ipsam enpiam ac super- 
fluitatem, quz totum humorem in. folia convertit 
absque fructu. Hujusmodi erat fi €ui. Dominus 
maledixit, Libentius igitur Erasmian:ze interpreta - 
lioni assentior. tametsi ferme de nihilo Quieslio siL, 

? Vide A. Gellium, et qux in. epistolam. 127 αἱ. 
que alihi adnotata sunt. 

* Nimirum quia ex Spiritu. sancto conceperat 
antequam ex sponsa fieret uxor Josephi. Sunt 
tem qui nubere, e& nuptam pro carnali cum viro 
copula accipiant, unde in Scholiis S, Cyrilli «e 
Incarnatione Do uini, c. 95 : « Natus est enim ex 
Virgine, et solus babet Matrem innuptam. » ld est, 
que cum marito eongres-a nunquam fuit. Mc 
sensu etiam Tertullianus, in Apologe'ico, nullam 
de impudicitia Matrem habere Dei Filium aSsereus, 
eiiam, inquit, quam tidebatur habere, non nupserat 

? Veronensis liber. £i non intcl'igere | potuisse 
que scripta sunt, Prima ejus, etc. 
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erai 1 Cum esset desponsata. mater ejus Maria Jo- A en quie cogitata sunt, fierent, lgitur eum. Fvange- 


seph, priusquam convenirent, inventa est habens in 
wlero de. Spiritu sancto. $97 Joseph. autem vir 
ejus, cum esset justus, el nollet eam traducere, voluit 

' occulte dimittere eam *.. lec autem. eo. cogitante, 
ecce angelus Domini in somnis apparuit. ei, dicens : 
Joseph, fili David, ne timeas accipere. Mariam con- 
jugem tuam. Quod. enim natum est in ea, de Spiritu 
sancto est (Matth. 1, 18 seqq.). Ecce, inquit, habes 
desponsatam, non commendatam, ut dicis, εἰ uti- 
que non ob aliud desponsatam, αἰεὶ quandoque 
nnupturam. Neque enim de non conventuris. Exan- 
gelista dixisset * Priusquam convenirent : quia 
nemo de non pransuro dicit, antequam pranderet. 
Deinde ab angelo " uzorem appellatam et conjun- 
ctam. Audiamus nune quid Scriptura pronuntiet : 
EKzsurgens, inquit, Joseph a somno, fecit sicut pre- 
ceperal ei angelus. Domini : et accepit uxorem suam, 
εἰ non. cognovit eam, donec peperit filium. suum 
(Matth. 1, 24, 25). 

4. Hieronymus. — Prepositio ante quid ostendit. 
Maria quare virgo sponsata conceperit. —  Curra- 
us per singula, et impietatem iisdem, quibus in« 
gressa est, vestigiis persequentes, pugnantia inter 
se dixisse doceamus. Desponsatam confitetur : et 
stalim «zorem vult esse quam confessus est spon- 
sam. Rursum quam uxorem nominat, dicit non ob 
alind desponsatam, nisi quandoque nupturam. Et 
me parum hoe arbitremur ; «Habes, inquit, de- 
sponsatam, et non commendatam, id est, necdum 
wxorem, necdum maritali vinculo copulatam. In 
eo vero quod ait, Neque enim de non conventuris 
Evangelista dixisset : Priusquam — convenirent ; 
quia nemo de non pransuro dicit, antequam pran- 
deret, doleamne, an. rideam, nescio. » Imperitise 
arguam, an temeritatis accusem ? Quasi si quis 
dixerit : Antequam in portu pranderem, ad Afri- 
cam navigavi *, non possit stare sententia, nisi ei 
in portu prandendum quandoque sit. Aut si veli- 
mus dicere : Paulus apostolus antequam ad Hispa- 
nias pergeret, Romze in vincula conjectus est. Aut 
certe illud : Helvidius antequam poenitentiam age- 
ret, morte praeventus est: statim. aut Paulo post 
vincula ad Hispanias sit eumdum : aut Helvidio 


lista dieat : Priusquam — coms'nirent , proximum 
nuptiarum tempus ostendit, οἱ in eo jam rem 
fuisse ut, quse prins sponsa fuerat, esse uxor inci- 
peret. Quasi diverit : Antequam. oscula amplexus- 
que miscerent ; antcquam rem azerent nuptiarum, 
inventa est babens in utero. lnventa est autem. a 
nullo alio, nisi a Joseph, qui sponse uterum tu- 
mentem pene * jam licentia maritali, et curiosis 
oculis deprehendit. Non iamen sequitur, ut. prio- 
tribus docuimus exemplis, eum cum Mar'a conve- 
nisse post partum, eujus conveniendi desi'er um, 
uteri conceptione sullatum est. Quod autem in 
somnis dicitur ad Joseph : Ne timeas accipere 
Mariam uxorem tuam. Et rursum : Essurgens ax- 
tem Joseph a somno, fecit sicut precepit εἰ angelus 
Domini, et accepit. wzorem suam, nullum mosere 
debet, quasi ex eo quod wor est appellata, sponsa 
esse desierit : cum hane esse Scripte divinie 
consuetudinem. noverimus , ot sponsas. spp. llet 
wzores. Sicut in. sequentibus Deuteronomii te ii- 
moniis approbatur : Si quis, inquit, invenerit vir- 
ginem despensatam. viro in. campo, et vim. facicns 
dermierit cum ea, morte moriatur, quia humiliavit 
wrorem proximi aui (Deut. xxu, $5). Et im alio 
loco: Si autem fwerit. adolescentula. desponsata 
tiro, et invenerit homo eam in civi'ate, et dormie- 
rit cum ea, educetis wirumque ad portas. ciritatis 
ilius, et lapidabuntur lapidibus, et worientuz. 
Adolescentula quidem, quia. non proclamavit, c«m 
essel in. civitate : eir autem, quia humiliavit uxo- 
rem prozimi sui : εἰ eradicabiiis malum [Al. mali- 
gnum] ez tobismetipsis (Ibid. 45, 94). Necnon et 
alibi : Et quis ille homo, cui desponsata est uxor, 
el non accepit [Al. accipiet]eam? Vadat et. reverta- 
iur in domum suam, ne. [orte moriatur in bello, «t 
homo alius accipiat eam (Deut. xx, 7). Si cui autem 
scrupulus commovetur quare desponsata, et mon 
potius sine sponso, sive (ut Scriptura appellat) 
marito, virgo conceperit, sciat triplicem — fuisse 
rationem. Primo, ut per genealogiam Joseph, 
eujus Maria cognata erat, origo quoque Marim 
monsiraretur. $069 Secundo, ne juxta legem 
Moysi ut adultera lapidaretur a populo. Tertio, ut 


poenitentia agenda post mortem ; cum Scriptura p ad /gyptum fugiens haberet solatium, custodis 


dicat : In inferno autem quis confitebitur. tibi 
(Psal. vi, 6)? Ac non potius sit intelligendum *, 
quod ante praepositio, licet &zpe consequentiam 
indicet, tamen 208 nonnunquam ea tantum que 
prius cogitabantur, ostendat, Unde nec necesse sit 
ut cogitata fiant, cum aliud ideo intervenerit, ne 


* Veronensis voculas eam, et autem. non. habet. 

* ldem a. Domino pro ab angelo. 

* Erat aniea navigavit, et uisi in. eo portu pro 
nisi ei in poriu, quod ex Verouen-i ins. recipio. 

* [dem Veronensis ac. non. potiws εἰς intelligen- 
flum, el inox sepe εἰ consequentia indicet ; et paulo 
post unde vocabulum non babet. 

" Uterun. iwmentemi pene , e'c. Sic in caput 1 


potius quam mariti. Quis enim in tempore illo 
credidisset Virgini de sancto eam Spiritu con«e- 
pisse ; venisse angelum *. Gabriel, Dei detulisse 
mandatum ; ac non magis quasi adulteram, juxta 
exemplum Susanna, sententie. omnium condew- 
nasseut, cum hodie, toto jam credente mundo, ar- 


Matthzi, Qui pene licentia. maritali (utmre uxoris 
oninia noverat, MagriaN, 

* |d eo fine prstitum notat. Victorius, ut cjus- 
dem tribus fuisse Maria monstraretur, ne. quod 
lege prohibitum erat, Num. xxxvi, aHerius tribus 
ab illa Josephi assumi in uxorem videretur. 

? Vetus editio. venisse ad. eam — angelum, etc. 
tum Veronensis liher, Dei fasse mandatum, 
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gmententur Judi, Isaia ! dicente, Ecce virgo in 
utro concipiet, εἰ pariet. filium (Isa. vu, 44), in 
Hebreo juvencuíam scriptum esse, von. virginem, 
idest, aaLwa, non BETBULA ? Adversus quos in 
ilio loco Competentius disseremus. Denique ex- 
etplo Joseph, et Elisabeth, et ipsa. Maria, paucis- 
que admedurn, si ques ab his audisse possumus 
zstimave, omnes Jesum filium zatimabant Joseph ; 
ietautum, ut etiam Evangelisue opinionem vwlgi 
exprimentes, quie vera historie lex est *, pateem 
eun dixerint Salvatoris, ut ibi, Et venit in spiritu 
in templum (baud dubium quin Simeon), et cum 
inducerent parentes ejus puerum Jesum, ut. [acerent 
de illo secundum consuetudinem. legis (Luc. n, 27). 
Ki alibi ; Et. eras pater illius et. mater admirantes 
super his que dicebantur. de eo (Ibid. 55). Et rur- 
sum : Et ibant parenies ejus per anuum im. Jerusa- 
Aem ín solemni die Pasche (lbid. 41). Ac deinde : 
Εἰ completis diebus cum reverterentnr, remansit 
puer Josus in Jerusalem, el non cognoverunt paren - 
tes ejus (Ibid. 43). Ipsa quoque Maria qui ad 65- 
brielews responderat, dicens, Quomodo erit hoc, 
quia virum non cognovi, quid de Joseph loquitur, 
ausculta : Fili, quid fecisti nobis sic? Ecce pater 
imus εἰ ego, dolentes. querebamus 16 (lbid. 48). 
Non hic Judzorum ?, ut plerique argumentantur, 
ποῦ illudeptium vox est. Evangeliste patrem Jo- 
seph dicunt : patrem Maria confitetur. Non. quod 
(αι superius indicavi) vere pater joseph fuerit 
Salvatoris ; sed quod ad famam Marie conservan- 
dam, pater sit ab omnibus * zstimatus, qui. ante- 
quam monerelur ab angelo: Joseph, fili David, 
me timueris accipere Mariam conjugem tuam ; quod 
enim in ea natum est, de Spiritu sancto est (Matth. 
3, 99), eogitabat occulte dimittere eam. $10 lu- 
tantam suum non esse, qui conceptus fuerat, 
confidebat. Sed jam satis docendi magis, quam 
respondendi studio disputatum est, cur Joseph 
pater Domini, cur María appellata sit conjux : in 
quo et hoc breviter continetur, eur fratres ejus 
quidam esse dicantur. 

δ. Helvidius. — Verum quía suum locdm huic 
qu»stiuneule reservamus, et ad reliqua festinat 
oratio : nunc illud est disserendum , quomodo 
Scriptura dieat : Exsurgene autem Joseph a somno, 
[ecit sicut. precepit. ei angelus. Domini, εἰ accepit 


* [saia dicente. Addita bene multa reperi ac mu- 
tata in antiquis editionisbus hujus opuseuli ; sicut 
hoc loco, /saia docente de Maria et virginitate ejus. 
Qua in nullo leguntur exemplari wanuscrip:o, 
queque superflua videbuntur erudito lectori, si 
lautisper animos atenderit δὰ contextum  llie- 
ronymi, MARTIAN. 3 

— Aute Martianzum editi addunt, sed perpe- 
ram, docente de María εἰ virginitate ejus. Mox Vero- 
meusis aspirat vocem IlaatMa, quam alibi Iliero- 
nymus, in Qwstionibus Hebraicis in Genesim, et 
in Commentariis in Isaiam luculentissiime exponit. 

? ]sibzec, quar vera Historie lex est, in Veronensi 

Lur, unde suhdubitu ex alio quam 
Hierouyini calamo profecisse. 
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Α wzorem suam, et non cognoscebal eam, donec pc- 
perit filium, et vocavit. nomen ejus Jesum (Matth, i, 
94, 255. In quo primum adversorius superfluo la- 
hore desudat, cognosceudi verbum ad coitum. ma- 
gis, quam ad scientiam referendum : quasi hoc 
quisquam negaverit, et eas ineptias quas redar- 
guit, aliquando prudens quispiam potuerit suspi- 
cari. Deinde vult docere, quod donec, sive usque, 
adverbium *, certum tempus significet: quo com- 
pleto fiat id, quod usque ad illud temporis quod 
prascriptum est, non flebat, velut in przsenti : 
Etnon cognoscebat eam, donec peperit filium, 
Apparet, inquit, cognitam esse post partum , 
cujus cognitionem filii tantum differebat generatio. 
Et ad hoc approbandum congerit de Scripturis 
exempla quamplurima, more andabatarum gla- 
dium * in tenebris. ventilans, et lingue sonum 
ad confodienda sui tantum corporis membra con- 
cutiens. 

6. Hieronymus. — Ad quod nos breviter respon 
demus, et cognoscebat, εἰ usque, sermonem, in 
Scripturis sanctis, dupliciter intelligi. Et de co 
quidem quod scriptum est, cognoscebat, ad coitum 
esse referendum, ipse disseruit : nullo. dubita:ste, 
quin ad scientiam s»pe referatur, ut ibi : Reman- 
sit puer Jesus in Jerusalem, et non cognoverunt pa- 
rentes. ejus. Nunc il:ud est ostendendum, ut quo- 
modo ibi consuetudinem Scripturz secutus es!, 
sic etiam in donec, ejusdem Scripture auctoritate 

€ frangatur, quz s:epe certum tempus (ut ipse disse- 
ruit) in cjus assumptione significat, s«pe infinitum 
ut est illud, quod Deus ad quosdam 91] loquirur 
jn Proplieta : ἔσο sum, ego sum, et donec sesesca- 
tis ego sum (Isa. xti ; Jerem. vi). Numquid po-t- 
quam illi senuerint, Deus esse desistet ? Et Salva- 
tor in Evangelio ad Apostolos, Ecce ego, inquit, 
vobiscum sum omnibus diebus. usque ad consumma- 
tionem seculi (Matth. xxvi, 20). Ergo. post. con- 
summaLonem seculi a discipulis suis Dominus 
abscedet, et tunc quando in duodecim soliis judi- 
caturi sunt duodecim tribus Israel (Matth. xix, 58), 
Domini consortio fraudabuntur ? Paulus quoque 
apostolus Corinthiis scribens : Primitie, ait, Chri- 
stus : deinde hi qui sunt. Christi, qui. in adventu 
D ejus crediderunt : deinde finis, cum tradiderit re- 
gnum Deo et Patri, cum destruxerit omnem principa- 


* Non liic Judeoruim. Pro. hac. optima lectione, 
qme est omnim mss, codicum, Erasmus εἰ M»- 
rianus istam retinent* Non enim hecJudeorum, cte, 
ΜΆΑΆΤΙΑΝ, -— liem — Veronensis hic Joseph nomeu 
non lianet, ferme cleyantius. 

* |dem, ab hominibus pro omnibus ; dcinde, Ma- 
riam uxorem pro conjugem ; denique infra, confite- 
batur pro confidebat. 

* Erat anten adrerbia, plurima numero,et significent. 

* More andabatarum gladium. Mos erat andaba- 
tarum, sive gladiatorum liujusmodi, clausis oculis 
pngnare. Unde. i:pse llieronymus, infra lib. 1. ia 
Jovinianum : « Melius tamen est clausis. quoi dici- 
tur, oculis, andabatarum more, pugnare. » Con- 
sule Cliil:ades Adagiorum Erasn:i, Magriax. 
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nem exinde translatum sit, et το purior mana- A it, ὁ segg. ) : nititur approbare. primogenitum non 


re eredenda sit fontis unda, quam rivi, 

7. Hetridius. —« Hzc, ais, apud we nnzee sunt, 
et argumentationes superflu.e, et disputatio magis 
vuriosa, quam — vera. Nunquid non potuit S riptura 
dicere ; Et accepit. «xorem suam, el non. [uit am- 
plius ausus. contingere eam (ον. xxxvii, 28) : si- 
cut de Thamar dixit et Juda ? Aut defuerunt Mat- 
1h:eo verba. quibas id quod intelligi volebat, posset 
effari ? Non cogncrit, inquit, eam donec peperit fi- 
lium. (Matth. τ, 95). Fost. partum ergo. cognovit, 
eujus cognitionem ad parium usque distulerat. » 

8. lieronymus. —Si tam contentiosus. es, jam 
nunc tua mente superaberis, Nolo mihi aliquod in- 
ler partum οἱ coitum tempus interseras. Q1ANo- 


postre dici, nisi eum qni habeat. et fra res : sient 
wnigenitus ille vocatur, qui parentibus solus sit 
filius. 

10. Hierouymws. — Nos. autem ita definimes : 
Omnis unigenitus est primogenitus : non. omnis 
p:imegenitus est unigenitus. Primogewitus est, von 
lantum. post quem et alii : sed ante quei. nullus, 
Omne, 915 inquit Dominus ad Aaron, qued ap.r't 
vulvam, ab omni carne qua offertur Domino, ab ho- 
mine wsque ad pecus, tibi erunt : tantummodo pre- 
tiis. redimant primogenita hominum, et primogenita 
pecorum. immundorum * (Exod. xxxiv, 19, 90 ; 
Num. xvit, 15). Definivit sermo Dei, quid sit pr-- 
mogenitum, Omne, inqnit, qwod aperit vuleam. 


lo dicas : Mulier quecunque concepit et peperit B Alioqui si non. ext. priniogenitus, nisi is tautum, 


mascnlum, immunda erit. septem. dicbus, secundum 
dies secessionis οἱ purgationis sue immundata erit : 
εἰ oclato die. circumcidet carnem. preputii. ejus, et 
triginta. tribus diebus sedebit. in sanguine puro, ct 
omne sanctum πον tanget, et reliqua (Levit. xu, 
3, 5). Statiin. cam invadat. Joseph : statim. audiat 
per Jeremiam : Equi insanientes. im. feminas. [acti 
sunt. mihi, wnusquisque ad uxorem prozimi sui hin- 
Riebat. (Jerem. v, 8). Alioqui quomodo stare pote- 
rit, Non cegnotit eam, donec peperit filium. : si post 
purgationis tempus exspectat : si quadraginta rur- 
sum diebus tanto tempore dilata libido differtur ἢ 
Polluatur cruore puerpera : obstetrices susci- 
piant parvnlum vagientem : maritus lassam teneat 
wnorem *. Sic incipiant nuptiz, ne Evangelista men- 
titus sit. Sed absit, ut hoc. de matre Salvatoris et 
viro justo ait zestimandum, Nulla ibi obstetrix : 
nulla muliercularum sedulitas intercessit. Ipsa 
pannis invelvit iufantem, ipsa et mater et obstetrix 
fuit, Et collocavit eum, inquit, in prasepio, quia non 
erat ei locus in diversorio (Luc. v, 7). Quz senten- 
lia el apoeryphorum deliramenta " convincit, dum 
María ipsa pannis involvit infantem ; et Ielvidii 
expleri uon patitur voluptatem, dum in diversorio 
lo. us non (uit nuptiarum. 

9. ll elcidius. — Yerum quia jam satisobundeque 
respondimus ad jd quod proposuerat, Antequam 
convenirent, et, INon cognovit eam, donec peperit β- 


quem sequuntur fratres, tandiu. sacerdot.hus pri- 
mogenita non debentur, quandiu ct alia fnerint 
proeresta ; ne forte pariu postea non sequente, 
mnigenitus sit, et non primogenitus. Redemp'io, 
inquit, ejus. erit ab wno mense, astimatio quinque 
siclorum *, Siclus, secundum aiclum sanctuarii, vi- 
ginti oboli sunt. Tautummodo primogenita vitulo- 
rum, ei primogenita ovium, et primogenita capru- 
rum non redimes, quia sancta eunt (Num. xvii, 1, 
17). Cogit me sermo Dei, ut omne quod aper't 
vulvam, si de mundis animalibus sit, Deo vovcan ; 
si de immundis, redimam, daus pretium sacerdo';. 
Possum respondere, et dicere, Quid me in nniu« 
mensis stringia articulo ?* Quid primogenitum νον 
cas, quem an fratres sequantur, ignoro ἢ Exspecta 
donec nascatur secundus. Nihil debeo saccrdo'i, 
nisi et ille fuerit procreatus, per quem is qui ante 
nsius est, incipiat esse primogenitus. Nonne mihi 
ipsi apices loquentur, et me stultitle redargueut, 
eum esse dietum primogenitum, qui aperiat. vul- 
vam, non qui babeat et fratres ? Denique interrogo 
de Joanne, quem constat esse unigenitum, an ct 
primogenitus fnerit ? Utrumne et ipse secundum 
legem, pro toto οἱ legi fuerit obnoxius ? Aubigi 
uon potest. Certe de Salvatore Scriptura sic loqui- 
tur : Cum ezpleii cssent dies purgationis eorum, se- 
eundum legem. Moysi, duxerunt eum. in Jerusalem, 
ut offerrent eum Domino : sicut scriptum est. in lege 


lium, ad tertiam veniendum est quastionem, ut D Doniini : Quia omne masculinum. adaperiens. vul- 


juxta disputation:s ejus ordinem, etiam nostr: re- 
sponsionis ordo procedat. Vult enim alios. quoque 
filios Mariam procressse ; et ex eo quod scriptum 
est : Ascendit autem Joseph ín. civitatem David, ut 
profiteretur cum Marla uxore sua pregnante. Fa- 
ctum est autem cum ibi essent, impleii sunt dies, ut 
pareret, et peperit filium. suum primogenitum (Luc. 


* Mem | Veronensis, Ob.tetriz parvulum. cagien- 
lem, maritus laxam ieneut uxorem. 


* Re autem vera in Decreto Gelasii inter Apo- 
erypba rejicitur singularis liber de S. Maria et ob- 
atetrice, eujus etlam mentio e«t in Proto- Evangelio 
Jacobi e. 10. Mox pro voluptatem Veronensis liber, 


ParRoL. XXIII. 


eam, sanctum Domino pocabitur, et ut durent hostias 
secundum quod dictum est in lege. Domini, par tur- 
turum, aut. duos. pullos. columbarum (Luc. v, 98 
seqq. ). Si παῖς lex tantum ad. prinogenitos perti- 
net, primogenitum autem sequentes faciunt, non 
debuit lege primogeniti teneri, qui de sequentib:s 
ignorabat. Sed quia tenetur lego primogeniti, etiam 


ft Erasmus quoque voluntatem : sed impressi alii 
libri voluptatem habent. 

* Veronensis lib., e! primogenita immundorum. 
Absque pecorum. 

* |dem, quinque &c'i, et secundum. &iclum. san- 
etum. l'aulo infra, Ut emue masculinum quod aperit 
ταίναπι. 


" 
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ille quem. $16 rates exteri. non. sequuntur : 
eoll gitur. cum primogenitum. vocari, qui vulvam 
wperatet ante quem nullus sit, uon enm quen 
frater post genitus subsequatur. Moyscs scribit in 
Exodo : l'acium est autem circa mediam moclen , et 
Dominus percussit. omne — primogenitum in. terra 
Egypti, α primogenito Pharaonis, qui sedebal supcr 
thronum ejus, usque ad primogenitum caplive, qua 
est ad. lucum, εἰ omni primogenitum pecoris (Exod. 
xu, 39). Responde wmihi, Qui tune ab extermina- 
lore fuerant interempti, primogeniti fuerunt an 
et unigeniti ? Si primogeniti tantum illi vocantur, 
qui fratres habent, ergo ab. internecione ἡ unige- 
niti liberati sunt, Si autem ut unigeniti cxi sunt, 
contra sentenliam facium est, ut. inter primoge- 
nitos et unigeniti morerentur. Aut. unigenitos libe- 
rahis a pena, et ridiculus eris ; aut sí confiteberis 
i:terfectos, ingratis obtinebimus, et unigenitos 
prin.ogenitos appellari. 


41. Helvidii ultima propositio, — Extrema pro- 
positio fuit (licet id ipsum in primogenito voluerit 
ostendere ) , fratres Domini In Evangellis nominari, 
ut ibi : Ecce mater ejus et fratres ejus stabant foris, 
querentes loqui cum. eo (Luc. vini, 20). Et alibi : 
Posi hec descendit Capharnaum, ipse et mater ejus, 
εἰ (ratres ejus (Joan. n, 12). Et ibi : Dizerunt er- 
no [ratres ejus ad cum : Tramsi hinc, et vade in Ju- 
ideam, wt. el discipuli tui videant opera tua que fa- 
^is. Nemo enim aliquid in. occulto [aciens, quarit 
ipse iu palam esse. . Si hec facis, mani(esta teipsum 
mundo (Joan. vit, 5, δ). Joanne desuper inferente : 
Neque enim fratres ejus tunc credebant in eum (Ibid. 
5). ltem. Marcus et Matthzeus ; Εἰ docebat eos. in 
aynagoga eornm in patria sua, ita wt stuperent, εἰ dice- 
ret : Unde huic omnis kec sapientia et virtutes ? Non. 
ne hic est fabri filius ? nonne mater ejus dicitur Maria, 
ei fratres ejus Jacobus et Joseph, et Simon εἰ Judas, ei 
sorores ejus omnes apud nos sunt (Matth. xii, 54,55; 
Marc. vi, 1-5) ? Lucas quoque in. Actibus aposto- 
lorum ita refert : Hi omnes erant instantes unani- 
mes* in oratione cum mulieribus et Maria matre Jesu, 
et fratribus. ipsius (Act. 1, 14). Neenon. et Paulus 

* Vietoriua. inferemptione, cum tamen interne- 
cione in aliis exemplaribus invenisset. Olim vitiose 
erat interpretatione. 

* Codex Veroneusis, unauimes orationi eum mulie- 
ribus, et que (nit Mater Jesu, eic. 

* Victorius. mulieres legit pro. uxores, qui et falsi 
impressam lectionem pluribus accusat, atque ex eo 
pracip:ie, quod et si ex ipso Hieronymi sensu vox 
Graeca γυνὴ munis sit uxori et mulieri signitl- 
cand.e, certur:n sit. tamen, Apostolum hoe loco in- 
telligere de mulieribus, quie apostolis iinistrabaut. 
In cujus rei testimonium alfert S. Doctoris exposi- 
lionem ex primo contra Jovinian. lib. : « Si autem, 
inquit, nobis illud opposuerit ad probandum, quod 
omnes apostoli uxorem habuerint : numquid non 
liabemus potestatem mulieres, vel uxores circum- 
ducendi, quia γυνὴ apud Grecos utrumque signili- 
; sicut Cxteri apostoli, el Cephas, et fratres 
ni, juugat illud quod et in Grecis codicibus 
e»t: Numquid non habemus polestatem sorores 
mulieres vel uxores circumducendi ? Ex quo appa- 


HIERONYNL τ 
A Apostolus in. eadem historie veritzte pari voce 
concordat : Ascendi autem. secundum. revelationem, 
εἰ neminem vidi, nisi Petrum et Jacobum fratrem 
Domini (Galat. τι, 9). Et rursura in alio loco : 
217 Nunquid non habemus potestatem manducandi 
et bibendi ? Numquid non habemus potestatem uo- 
res ? circumducendi, sicul et εαἰοτὲ apoaioli, et fra- 
tres. Domini, εἰ Cephas (1 Cor. ix, ἅ, 5)? Et ne 
forte aliquis Julaorum testimonium non admit- 
teret, qui etiam nomina fratrum illius ediderunt, 
simili eos asserens [Al. asseris ] iu fratribus errore 
deceptos, quo « in patre zstlwando sunt lapsi, 
argute pracavit, et ait: Hac eadem voeabula ab 
evangelistis in alio loco nominari, et eosdem esse 
frotres Domini, filios Marie. » Matibseus loquitur : 
B Erant auiem ibi (baud dubium quin ante crucem 
Demini *)et mulieres multe a longe spectantes, 
que seculo fuerant. Jesum a. Galilea, ministrantes 
illi. Inter. quas erant Maria Magdalene, ei Maria 
Jacobi, et Joseph mater, εἰ mater. filiorum. Zebedai 
(Matth, xxvn, 55, 56). ltem Marcus : Erant autem 
ei mulieres a. longe aspicientes, inter quas erant 
Maria Magdalene, εἰ Maria Jacobi minoris, et Jo- 
seph mater, et Salome (Marc, xv, 40) : ibique post 
wnodicum : Et alie. multe que ascenderant cum. eo 
in. Jerusalem. Necuon et Lucas : Erant autem Ma- 
ria Magdalene εἰ Joanna, εἰ Maria Jacobi, et ew- 
ter& cum eis (Luc. xxiv, 10). 
43. Hieronymus, — Hxc idcirco. replicavimus, 
ne calumnietur et clamitet, ca qua pro se faciant, 
C's nobis esse. subtracta, οἱ sententiam suam, non 
testimoniis. Scripturarum, sed lubrica disputatione 
convulsam. € Ecce, inquit, Jacobus et Joseph filii 
Maris, iidem * quos Judai fratres appellaverunt. 
Ecce Maria Jacobi minoris et Josetis mater. Mino- 
ris autem Jacohi, ad distinctionem majoris, 918 
qui erat fllius Zebedzi, sicut et in alio loco Mar- 
cus ponit : Maria autem Magdalene, et Maria Jaco- 
bi εἰ Josetis, viderunt ubi poneretur : et transacio 
Sabbato, emerunt aromata, δἰ venerunt ad. monu- 
mentum. Et utique ait : Quam miserum erit et im- 
pium de Maria hoc sentire, ut cum alie feminz 
curam sepulture Jesu habuerint, matrem ejus di- 
ret eum de aliis sanctis dixisse mulieribus, qus 


juxta morem Judaicum, magistris de sua substan- 
lia ministraban, sicut legimus ipsi quoque Domino 


p 


factitatum, » etc. Ex quibus tàmen. minime evin- 
eitur mulieres pro. wzores legisse ; bei ro quid 
60 vocabulo e-set intelligendum. ftoinsmodi autem 


res cst, non «xores tantum, aut mulieres leyi ; sed ^ 
juuciim vel mulierem sororem, ut iu. Latino inter- 
prete ; vel sororem. mulierem, utin Greco textu, 
ἀδελφὴ" γυναῖκα. Plures autem. ex antiquis. plu- 
rium numero mulieres legunt. Tertullianus de Mo- 
niogamia cap. 8 et de Pudicitia 14, MWieronymu- in 
Maulieum xxvii, et 3d. Eustochium, epistola 22 ; 
Ambrosiaster, Sedulius, alique, sorores mulieres. 
Qui vero uzores simpliciter legereut, hactenvs nou 
ΓΝ 

* Μεμιίοξα trajectione erat, ibi et muliercs (haud 
dubium quin aute cracem Domini) mula, ew. Vero- 
nensis liber. emendavit. 

* Vocem iidem ex Veroneusi supplemus, qui 
constanter infra Josephtis pro Josetis. legit. 
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canus absentem : 
scio quam, contingamus : przsertim cum Evange- 
lium Joannis testetur praesentem eam illic fuisse, 
qaando illam de cruce Dominus jam viduam ', ut 
matrem Joanni commendabat. Aut numquid evan- 
gelisim et falluntur et fallunt, ut eorum Mariam 
matrem dicereut, quos Judsi fratres Jesu esse di- 
xerunt ? » 

15. O furer czcus, et in propriam exitium mens 
vesana ! Dicis sd crucem homini matrem ejus 
luis&s praesentem, dicis Josnhi discipulo ob vidui- 
tatem. et solitudinem commendatam : quasi juxta 
té noa baberet quatuor filios *, δἱ innumeras 
filias, quarum consortio frueretur ? Vidusm quo- 
456 nominas, quod Scriptura non loquitur. Et 


DE PERPETUA VIRGINITATE B. MARE LIBZIU 
aub alteram esse Mariam, nc- A columne esse. (Galat. Vi, 9). Ne autem hunc. put « 
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Jacohum fllium Zehedzi, lege Actus. apostolorum. 
Jam ab llerode fuerat interemptus. ltestat conclu- 
sio, ut Maria. ista que Jacobi minoris scribituz 
mater, faerit uxor. Alpbxi, et soror Marke matris 
Domini, quam Mariam Cleoplim Joannes. evange- 
lista cognominat, sive a patre, sive gentilitate fami- 
lim aut quacunque alia causa ei numen imponer: - 
8i [Al. Sin] autem inde tibi alia atque alia videtu:, 
quod alibi dicatur: Maria Jacobi minoris mater : 
et "hic Maria Cleopha | Al. Clcophe] : disce Seri- 
ptura consuetudinem, eumdem hominem diversis 
nominibus nuncupari. Ragi socer. Moysi, οἱ Je- 
'thro dicitur. Gedeon, nullis ezusis iumutati. no- 
minis ante premissis, subito Jerobaal legitur. Oz'as 


eum omnia evangelistarum exempla proponas, so- B rex Juda, vicissim Azarias vocatur, Mons Thabor, 


Yz» tibi Juaunis verb» non placent. Dicis transi- 
tnit, 3d crucem Domini eam fuisso presentem, 
né consulto prateriisae videaris : et tamen quz 
cum illa mulieres fuerint, ailes. Ignoscerem πὸ- 
scienti, niai viderem consulto reticentem. Audi, 
ilaque, Joannes. quid dicat : Stabant autem jux:a 
crucem Jesu mater ejus, et soror matris ejus Maria 
Cleophe, et Maria Magdalene (Joan. xix, 25). Nulli 
dubium est, Q19 duos fuisse apostolos Jacobi 
vocsbulo nuncupaios, Jacobum Zebedeai, et Jaco- 
bum Alphzi. Istum, nescio quem minorem Jaco- 
bum, quem Mari; lilium, nec tamen matris Domini 
Scriptura commemorot, apostolum vis esse, an 


non? Si apostolus est, Alphiel fllius erit, et cre- € 


del in Jesum ; et non erit. de illis fratribus, de 
quibus scriptui est : Neque enim tunc fratres ejus 
credebant in eum. Si non cst apostelus, sed ter- 
tius nescio quis Jacobus *, quomodo est frater 
Dowioi putandus, et quomodo tertius ad distin- 
«tionem majoris appellabitur minor, cum major et 
minor, aon inter tres, sed inter duos soleant prse- 
bere distantia ; et frater Domini apostolus sit, 
Paulo dicente : Deinde post triennium veni Jerusa- 
lem videre Petrum, et mansi apud illum diebus quin- 
decim, Alium autem apostolorum vidi neminem, nisi 
Jacobus (ratrem Domini (Galat. 1, 48, 19) ? Et in 
eadem Epistola : Kt cognita gratia, qua data est 
mihi, Petrus ei Jacobus et Joannes, qui videbantur 


! Hinc constat, inquit Victorius, eo tempore 
quo Christus passus est, Joxeph virum Marie jam 
*ilremum diem obiisse, 

* Seolicet asserebat Helvidius Josepho fuisse 
quatnor filios, et fHias innumeras. Et innumeras 

uidem dici opinatur Cotelerius, quod in πόνο 
estamento non nuaerentar, nec Matth, xui, 56, 
nec Marc. vi, 3. Sed variant reipsa veteres tum 
Circa numerum tum circa nomina liarum Jose- 
phi. ln Clironico Hippolyti Thebani a Canisio editi, 
Tíssapa; yàp υἱοὺς ἔσχεν ὁ Ἰωσὴφ, καὶ δύ) θυγα- 
τέρας. Τὴν τε "Esüho xa: τὴν Mápüav ἐχ τῆς γυναι- 
zie αὐτοῦ τῆ: Σαλώμη, Uvya:pbg ᾿Αγγαίου τοῦ 
ἀδιλφυῦ Ζαχαρίον, etc. Quatuor enun filios habuit 
Joseph, et duas filias, Ester εἰ Mariham ez uxore 
ssa Salome, qe [ut filia Aggei fratris Zacharie, 
ie; Bipse etiam ub Epipbanio receisentur, sed aliis 
nomivibus Maria et Salome, ALS. Hilarius in Mat* 


Itabyrium dicitur. Rursum ffermom Phoenices co- 
gnominant Sanior, οἱ Amorricus eangnominat. eu 
Sanir. Eadem coli plaga tribus nominibus ap- 
pellatur, Aageb, Theman, Darom, l»ge. Ezechiel. 
Petrus, et Simon dicitur, et Cephas. Judas zelotes, 
in alio Evangelio 440 T^addeeus dicitur : multa- 
que alia. quze ad exeniplum horum pertinent. ipie 
sibi de omuibus Scripturis lector poteri. congrc- 
gare. ! 

14. Nunc illud est quod conamur ostendere, quem» 
admodum fratres Domini appellentar. filii. mater- 
ters ejus, Mariz, qui antea non creéentes, postea 
crediderunt. Licet fleri potuerit, ot uuo statim 
credente, alii diu. increduli fuerint, et hauc fuisse 
mstrem Jacobi et Josctis, id est, Mariam. Cleophe 
uxorem Alphzei, et hanc dictam Mariam Jacebi nii- 
noris. Qua si essct. niater Domini, magis cam, ut 
in omnibus locis, matrem illius appellasset, et uou 
aliorum dicendo matrem, alterius voluisset íntcl 
ligi. Verum in hac parte couteutiosum funem 
traho, alia fuerit Maria Cleopliz», alia. Maria Jaco! i 
et Josetis, dummodo constet, non. cundem. Ma- 
riam Jacobi et Josetis esse, quam matrem Domini. 
Et ende, ais, fratres Domini dicti sunt, qui non 
erant fratres ? Jam nunc doceberis, quatuor modis 
in Scripturis divinis fratres dici, natura, gente, 
cognatione, affectu, Natura, Esau. Jacob, duode- 
cim patriarcha: *, Andreas et Peteus, Jacobus. et 


thai cap. τ. € Homines, inquit, pravissimi pre- 
sumunt opinionis sux auctoritatem, quo:l ylures 
Donum nostrum fratres habuisse sit traditum. 
Qui si Marize filii fuiss:nt, ct non. potius. Josephi 
ex priore conjugio suscepti, nunquam in. tempore 
passlonis Joanni apostolo transcripta csset in. ma- 
trem, » cic. 

* Vide ipsum Hieronymum in. Commentar. in 
]sai«m cap. xvi. Vetus. crim ac rancida. quesi» 
est de tribus Jacobis, mu:tis tiim veterum, tuu re- 
centiorum disputationibus agita. 

* Neroncusis, nonnullis causis immutandi nomi- 
mis ctc. 

* Locum bunc. cs Üicronymo revitaus Isidorus 
Originum lib. 15, cap. ὁ, ἀπ.) istlimc verba, dutode- 
cim patriarche, Ow.tlit.. Veroneusis vero liber, 
fNatura ut. Esau, et Jacob, et duodeiim, εἰς. 
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Joannes, Gente, qua omnes Judiei inter. se fratros À s ringendus cs vinculis, ne querulus sibi'es ct dicas, 


vocantur, ut in Deuteronomio : Si autem. emeris 
fr trem tuum, qui est [Lebrzeus, vel quee est IHebraa, 
serviet (bi sex aunis : €t septimo auno dimittes eun 
liberum abs te (Deut, xv, 433). Et ir codem : Con- 
stitu ndo coustitues super te principem, quem ele. 
terit. Dominus Deus tuus, enum qui ex [ratribus (uis 
sii. Non euim poteris constituere asper [6 hominem 
alienigenam, quia [Fort. qui] non est. frater. tuns 
(Deut. xxn, 4, 2). Et rursum : Ne viso vitulo fra- 
tiis ui, vel ove ejus errantibus per vi.m, negligas 
ea : reversione reduces. ea (rairi tuo *. Quod si. now 
appropinquat tibi frater. tuus, neque noveris cum, 
colliges ea intra domum (uam : et erunt tecum. do- 
nec querat ea. [rater tuus, εἰ reddes ei (Deut. xvii. 
41). Et apostolus. Paulus, Optabam, inquit, ego 
ipse anathema. esse α Christo. pro fratribus. meis, 
€ognalis secundum carnem, qui suni lsraclite (Rom. 
ix, 5, 4). Porro cognatione fratres vocantur, qui 
sant de una finilia, id est, patria * ; quas. Latini 
2491 paternitates iuterpretautur ; cum ex una ra- 
dice wulta generis turba diffunditur, ut in Genesi. 
Dixit. «utem Abraham ad Lot : Non. sit rixa. inter 
m2 el le, εἰ inter. pastores. meos el pastores. (uos, 
quia homines [ratres * nos sumus. lbique, Et elegit 
sibi Lot regionem Jordanis, el elevavit Lot ab Orien- 
le, el. discesserunt unusquisque a [ratre. suo (Gen. 
xut, 8, 11), Et certe Lot. von est. fiater Abralig, 
sed lius fratris ejus Aram. Thara quippe genuit 


le iagis. argumentationibus tortuosis, quam Sceri- 
pturarum veritate superatum. Jacob, ἴδιας filius 
2c l'ebeceze, eum fratris insidias metuens, Meso- 
potamiam perrexisset, accessit et devolvit lapi- 
dem ab ore putei, et adaquavit oves Laban fratris 
matris suz (Gen, xxviu εἰ xxm). Et oscelatus. es! 
Jacob Rachel, et exclamans voce sua, ploravii, et 
indicavit Rachel, quia [rater est patris ejus, et quia 
filius Rebeccar est (Gen. xxix, 11). Ecce et hic. ea- 
dem lege qua supra, frater, sororis filiug appella- 
lur. Et. iterum : Dizit. autem. Laban. ad Jacob : 
Quoniam frater meus ea, non. sercies. mihi gratis 
(Gen. xxix, 19). Die mihi, quie sit merces tua. Ex- 


n yletis itaque. viginti annis, cum ignorante socero, 


uoribus flliisque comitatus reverteretur a pa- 
iriam, consecutus est 4844 eum Lahan in. monte 
Galaad. Et eum idola quz Rachel occaitabat que- 
sila non invenisset in. sarcinis, respondit Jacoh, 
et dixit ad Laban ; Que culpa mea ex, et quod de- 
liclum meum, quod persecutus es. me 7 et. quare 
acrulatus es omia vasa. mea ? Quid invenisti de omn- 
fibus tuis "3 Pone hicin conspectu (rairum tuorum εἰ 
fratrum meorum z et redarguent inter nos duos (Gen. 
1xvi, 56,57). Hesponde qui sint isti (ratres Jacob et 
Laban, qui tunc luerant in presenti. Esau certo [ra- 
ter Jacob absens erat, οἱ Laban filius Datbuel fratres, 
excepta sorore Rebecca, non habuit. 

15. lunumerabilia sunt istiusmodi. libris in-erta 


Abraliam et Nachor et Araui : et Aram genuit Lot. C divinis. Sed ne longum faciam, ad extremam divi- 


Et rursum ; Abralam autem erat annorum sepiua- 
ginta quinque, cum exiret. de Charan. Εἰ sumpsit 
Abraham S:ram uzorem suam, εἰ Loi filinm fratris 
sui (Cen. xu, 4). Quod si adhue. dubitas fratrem 
frauis filium nuncupari, accipe exemplum. Cum 
autem audisset Abraham, quia captivus. ductus. est 
Lot fruter suus, numeravit vernaculos suos. trecen- 
10s decem et octo (Gen. xiv). Et cum cedem no- 
cturni impetu descripsisset, adjecit : Et reduwzit 
omnem cquitatum Sodoinorum, εἰ Lol fratrem suum 
revocavit (lbid. 16). Sufficiant hzc ad ea que 
diximus approbanda. Sed ne in aliquo cavilleris, 
€i te quasi lubricus anguis evolvas, testiuuoniorum 


sloni3 partem revertar, id est, ot affectu fratres 
dici, qui in duo scinditur, in spiritale * et in con- 
mune. ]n spiritale, quia omnes Christiani fratres 
vocamyr, ut ibi : Ecce quam bonum ei quam juckm- 
dum habitare fratres. in unum. (Psal. cxxxvui, 4). 
Εἰ in alio psalino Salvator : Narrabo, inquit, no- 
men (yum. (rairibus meis (Psal. x1, 45). Ex aibi: 
Vade, dic [ratribus meis (Joan. xx, 47), Porro iu 
conunune, quia omnes ex weo patre nati, part iu- 
ter nos germanitste conjonglmur. Dicite, ait, his 
qui oderunt vos, fratres nostri estis. (15a. ult. cap. 
sec. LXX). Et Apostolus. ad Corinthios * ; δὲ quis 
[rater nominatur fornicator, aut avarus, aut idolis 


1. Addit Veronensis liber, Et reddes ea fratri D qui hie loci subintelligi Jubet patrias, id est quas 


tuo. 

5 14 eat, patria, Genuina hzc est lectio mss. 
codicum, facilisque lectori si subintelligat patrias, 
.quas patrias sive familias Lazimi paierni- 
iaterpretantur, Vide supra Comment. in Epnit, 
ies. cap. 9. Masriax. — Malim ego legi Gra- 
à, quemadmo:um et Victorius liabet, cum 
eram esset patria : tametsi Latue patria 
mss. ant, atjue. fsidurus. Aljue ca quidem 
ox patria, ἃ Teriulliano. servata. est PPoeu, iv 
udverans Marciouem, uli de Cürtsto : 


Ad quem se curvare genu plane omne fatetur, 
τὰ quo omnis raraia in culo terraque vo.alur. 


hesumptum ex £pistola ad Ephesios cap. ui, v. 13 ; 
E. quo onis paternitas in culis et :n terra nomiua- 
far. Anquem Lo2um noster Hieronymus pateruitatem., 
ln quisi. quee in Greco πατριὰ, 1n Hetrao Mesphath, 
*d «δὲ cognatto vel (anslia dic tur, etc. Marias 


patrias, sive. [amilias. Latini paternitatos. interpre- 
taniur, seusum auctoris nostri minime vide.ur as- 
seculus. 

* Falio antea obtinebat emnes, cum Grece 
etiam sit. ἄνθρωποι ἀδελφοί. t 2 

* Veronensis liber, de omnibus rebus tuis. 

* ]sidorus, In spiritale et commune. Spiritale 
quo omnes Christiani, etc. Et infra, Commune cun 
omnes homines. ex uno patre nati, patri (leg. pari) 
inter nos, eic. 

* Vulgatus. interpres babet filiis, qui frater ma- 
minatur, esi [ornicator, aui avarus, ew. ll erony- 
wan lectionis diversitas ex Graeci textus ἢ vocu- 
la derivatur ; si enim fj legatur, significat aut ; ἧ 
2uteni siguilicat git. "Ev τις ἀδελφ ς ἐνομοζόμενο; 

ἢ (νε! ἢ) πόρνος. Apposite vero lectionem exponit 
Nicephorus Constantinopolitanus cap. 57, apud Co- 
teleriimn,volum.$ Monume.itorum Ecclesiis Grace : 
Ei ü 


ἀδελφὺ; ὀνομαζόμενος ἦ πόρνος" οὐχ ὃν δεῖνα 
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wen, aut saledicus, uu. ebriosus, aut. rapax, & Virginis tusw rabiem contulisti, in exemplum ejua 


as ejusmodi nec. cibum sumere (I Cor. v, M), et 
Cera his similia. Interrogo nunc, juxta quem 
».dum fratres. Domini in. Evangelio inte!ligas ap- 
pror. Juxta. naturam? Sed Scriptura non dieit, 
wc Maris eos vocans filios, nec Joseph. Jux!a 
putem ? Sed absurdnm est, ut. pauci ex Ju.lxis 
*ecti sint fratres, cum emnes qui ibi erant hac 
lege Juda, fratres potuerint appellari. Juxta affe- 
cim humani juris zc spiritus ?* Verum si sic, qui 
wogis fratres quam apostoli, quos docebat intrin- 
s;Cus, ques matres vocabat εἰ fratres ? Aut si om- 
ἢ“ qui» homines *, fratres, 893. silium fuit 
nuntiari quasi proprium , Ecce fratres tui querentes 
| U. querunt) te ; cum generaliter orases homines 
hoc jure sint fratres. Restat igitur, ut juxta snpe- 
riorem expositionem fratres eos intelligas appella- 
103, eoguaiione, non affectu ; non * gentis privile- 
gio, nop natura, Quomodo. Lot Αὐταὶ, quomodo 
J co^ Laban est appellatus (rater, quomodo et fi- 
Ve Saleb sad. accipiunt Clerum. inter fratres suos, 
tu-me!o et Abraliam ipse Saram sororem suam 
habnit nxorem. Etenim ait, Vere soror mea est de 
patre, sed non de matre (Gen, xx, 11), id eit, fra- 
tris ext filia, non sororis. Alioqui quale est, ut Ahra- 
biam vir justus, patris sui (iliam coujugeu sumpse- 
rt 7, evm in. primis liominibus proptet. aurium 
sanclitatem idipsum Scriptura nou nominet, ma- 
lens intelligi, quam proferri ; et Deus lege postca 
sanciat, ac sinetur : Qui acceperit sororem suam 
de patre suo, vel de maire ava, εἰ viderit (urpitudi- 
nem ejus, et ipsa. viderit twrpitudinem illius, oprro- 
brium esi : et exierminabuntur coram filiis generis 
ami. Turp tudinem sororís aum delezit, peccatum 
suum recipiet (Levit. xviw, 9). 

46. Imperiissime hominum, ista non legeras, et 
10:0 Scripturarum pelago derelicto, ad. injuriam 


εἶδε πορνεύοντα, M yer) δοχεῖ, ἀλλὰ τὸν ὀνημαζόμε- 
vov, tot πᾶσι γινωσχόμενον. δὲ quis frater nomi- 
matur( sive notus e-l) fori/cator : non videtur. dicere 
quem nonnemo. foru'cantem vidit ; sed nominatum, 
&'te ab omnibus cognitum. 

* («thc Anf si. omnes quia homines, fratres, in 
Veronensi !ibro desiderantur, 


C 


qnem fahulz ferunt, cam vulgo esset ignotus, et 
nihil boni possel facinoris excogitare, quo uobilis 
fieret, Dianze. incendisse templum : ct nullo pro 
dente sacrilegium, fertur ipse in medium proce« 
sisse, clamitans scse incendium subjecisse : scisei- 
tantibus Epliesi principibus, quam ob eausam hoc 
facere voluisset, respondisse : Ut. quia hene non 
poteram, male omn!bus innotescerem. Et lioc qui- 
dem Graca narrat historia *. Tu vero templum 
$9 Dominici corporis succendisti, ta. contami- 
nasüi sanctuarium Spiritus sancli, ex quovis 
quadrigam fratrum, δἰ sororum processissa con- 
geriem. Deniqne cum Judcis voce sociata, dicis - 
Novne hic est fabri filius ? Nonne mater ejus dicitur 
Maria, el fratres. ejus Jacobus, et Joses, εἰ Simon. 
et Judas, et sorores omnes apud noa. sunt (αι. 
xm, 55 ; Marc. vi, 5) ᾽ Omnes, nisi de turba, voa 
dicitur. Quis, te oro, ante lianc blisphemiam no- 
verat, quis dupondii snpputabat ? Consecutus. es 
quod volebas, nobilis cs factus in scelere. Ego ip«o 
qui contra te scribo, eum in eadem tecum ur- 
he consisiam albus *, ut aiunt, aterve sis, vesrio. 
Pretermitto viia sermonis, quibus omnis Hber 
tuus scatet, Taceo ridiculum exordium. O tempo- 
ra 1 o mores ! Non quzro eloqnentiam ; quam ipsa 
non babens, in fratre. Craterio ? requisisti, N«n, 
inquam, dagito lingue nitorem, animz quero pu- 
ritatem *, Apud Christianos enim so'aecisius * est 
magnus οἱ vilium, turpe quid vcl narrare, vcl fa- 
cere, Ad calcem venio, et te cornuta interrogatione 
concludo, sicque tecum agam, quasi soperius nihil 
egerim : eodem. modo dictos esse fratres Domini, 
quo Jo«eph dictus est pater, Fgo, inquit, et pter 
tuus, dolentes qugrebamus te (Luc. 1, 48).Mator hiec 
loquitur, non Judzei, Et ipse evangelista referens: 
Et erant pater et mater illius admirantes auper his 


tis. alvus, wt aiunt, uterve sis, etc., quasi. alvum 
utri comparet, Vetus Edit. addit etiam. glossema 
fatiusmodi, quare balbutis εἰ erubescis ? D over- 
bium illud notum ex Cicerone, Quintiliano, IHora- 
tio, aliisque. notante Gravio. Paulo post pio ài- 
culum. exordium, malim. ego. ridiculum. ezodium 
legi. Nota scenica exordia et ridicula. C. tul'us 


* |a eodem ms. non isied expungitor, fortaete. p Carm. sci : 


verius. 

3 Sent. Ab-hami temnore, nefas fuisse soro- 
res ex altero yarcnte ducere, cuc aliorum quoqne 
Potrum sententia «8l, ec. presertim Augustini lib. 
xxm contra Faustum, cap. Sed refragantur ple- 
riqee sli, qui. Saram Abrahami sororem fuisse 
non dubitant, quod. Abraham Gen. x1, 9, 
diserte. pr-fltetur. Quin etiam Davidis tempore li- 
cuisse alii, volunt ; 
suo non dixisset, ut se coniugem a parente postu- 
Ll,ri, 1 Rey. xnr, quanquam seimus hac. aliter 
pro sua quemque sententia. interprela'i. 

* Vide Strabonem lib, xiv, Solinum lib. xti, 
Val. Max. lib. vut, c. 15, etc. 

3! CoJex Veroaeusis, Tu contaminasti. sacra- 
f.&r1 ez. QNO, CIC. 

Albus i aixnt, Cicero hoc ait. Philipp. 1; 
Quin:ii b. n, cap. 3; item Moraiius lib 
epist. 


:jiapnus id 
ad Julium Florum, e.c. — Hem cu 


alioqui Tliawar Annon fratri 


Nil nimium studeo, Cvs:r, 


ttbi velle placere, 
Nec scire uirum sis 


us au ster bono. 


* |n atis. libris. hahetur. Carterio, Vercnensis 
eum aspiratione Cartherio, Num Canteris il ἧς 
φαίην de qno in epistolis ad. Mxirecllom, e s. 
Augustinum, et in Commentariis in. Junam loqui- 
tur ? à 

* Martianens. post. Erasmum pistatem legit pro 
puritatem, Vi torius ve "x emeidatioribus niss, 
ita restitui volnit, notgvitque sic wagis congruere 
eum vocabulo ni*orem. 

* Cicero. ad Atticum lih. it, epist. 41, Ludos An- 
tii spectare non. placet, esi. euim ὑπ τότ οιχον, cura 
velim vitare omnem deliciarum. suspicionem, Sido- 
nius Fpist. 24 Fanstum, (Quidam. barbarismus ext 
morum, sermo jucundus, et anims effhetus, et Lu- 
rianvs He eulem in sesna “ ARIA d 
videri, ete. 


zur 


5}} 


qwe dicebantur. de eo. (Dbil., 55), et his 
sux jam enu:xncravimus, in quibus parentes vo. an- 
ur. Àc ne forte de exemplariurum v ate ! ean- 
5, ris. quia tibi stultissin.e persuasisti Greeus co- 
slices esse falsatos, ad Joauuis Evargelium: venio, 
in. quo plauissime scribitur : Juvenit. Philippus 
ihanzel, et cit illi : Quem scripsit. Moyses iu. [, ge 
et prophete, iuvesimus Jesum filium Joseph a Na- 
2crelht (Joan. 1, 45). Certe 9985 hoec in tuo codice 
continetur. Reaponde miki, quomodo Jesus sit Il- 
lius Joscph, quem constat de Spiritu sancto esse 
precriatum ᾽ Vere Joseph pater fuit ? Quamvis sis 
hebes, dicere nou audebis? Àn putabatur ? Eo- 
de.n modo astime:.tur et fratres, quo zstimatus 
οἱ et paler. 

17. SeJ quoniam jam e cautibus et. coufragosis 
locis enavigavit oratio, pandenda sunt vela, et in 
*pilogos illius irruendum, in quibus sciolus sibi vi- 
sus, Tertulliauum in. testimonium? vocat, ct Vi- 
ciorini Petabionenais * episcopi verba proponit, Et 
de Tertullano quidem nihil amplins dico, quam 
Ecclesi: hominem non fuisse, De Vivtorino vero id 
assero, quod et de-evangelistis, fratres eum dixis- 
se Doniini, non filios Marize. Fratres auteni eo sen- 
^i, quem superius exposuinus, propinquitate, 
ren natura *, Veri nugas terimus, et fonte vori- 
ta'is omisso, opinionum rivulos consectamur. Nun- 
d non possum tibi totam. veterum. scriptorum 


1 [gimus es Veronensi varietate, quod Gravius 
quoque probat, εἰ mox ex eodem | plenissime. Erat 
antem in editis veritate, eL plenissime. 

3 Puto ex libro de velandis Virginibus. c. 6. u. 
48, ant ex illo, de. Carne. Christi, c. 25, wu. 164. 
Tertulliani auctorítateu proferebat Helvidius, 

3. Victorini Petabionensis episcopi. Redit error ve- 
terum editionum, qu», uL supra libro de Viris 
ilu tribus, legunt. hic Pictaviensis episcopi, ro co 
vod. Petabionensis episcopi. Vide- supra aunuota- 
iunculas nostras in libruw de Scriptoribus Ec- 

icis iu. Victorino. Μιβτιακ. 
* Codex Veronensis, propinquitate, non mutre, ct 
rectius paulo infra, veterum scriptorum Gracie seriem 
commovere. Ἂς 

5 (Jem Veronensis Byzantinum legit, οἱ Valen- 
tinum von 3guoscit. Victorius quoque Valeutiuum 
multis codicibus desiderari testis est. Cotelerius 
antem Dysantinum in codice quodam regio, alque 

liis invenit, sed Valentiuum in regio, veluti va- 
rianrem lectioneia. notari ait ad. Bgzaitinum in 


s est provo; bium, qui aliquid ineptefaciunt 
vel inde. ore.. Vide nostrum Hieronymum in lsaix 
v. TAVHIS 

τ Sumptum ex Tertul. lib. de cerne. Chirisii, c. 
79, ubi coutra. Marcionem, ε Perora, inquit, age 
jam, spurcitias geni:alium iu utero elemeutorum et 
humoris οἱ sanguinis, (uda coagula carnis ex. eo- 
dem coeno leue per novem menses: describe 
eierum de d e in diem insolescenteni, gravem, an- 
xium, nexuma torum, insertum libidiuibus fast.dii 
qt gulie. Invelicre jam. et in ipsum. wulieris eniteu- 
p» pulorem,, Horres utique et infantem cum suis 
imedimenus profusum utique ct obiium, » elc. 

5 Expouil liunc Hieronymi locom. S. Hidelphon- 
$65 Toletanus episcopus, qui circa medium. seculi 
* Chrislo nato sena. Doruit, ia Seruwone dc lui- 
af ritiene et Pupificuiene δὲ Marie, cujus verba, wfh- 


S. EUSEBIL HIERONYMI 
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lia, A seriem comtnovere::. fgaatium, Polycarpum, Ire- 


nium, Justinum wartyrem, multosque alios. apo- 
*telicos ct cloqueites viros, qui adversus Ebitnen, 
et Theodotuim, Byzantium δ, Valentiuum, liec eadem. 
sentientes, pl: na sapientiie volumina conscripserunt? 
Qui silegisses ali]sando, plu3 saperes. Sed we- 
lius puto breviter ad singula respondere, quam 
diut us immorando, volumeu extendere. 

226 18. In illud nunc impetum facío, in quo τ᾿ 
virginilalem et nuptias. comparando, disertus esse 
voluisti, ltisimus in te proverbiu:u, Camelum * vi-le- 
mus saltitantem. Dicis : « Nunquid meliores sunt 
virgines Abraham, ls2ac, et Jacob, qui habuere con- 
jugia * Nunquid non quo:idie Dei manibus parvu- 
li finguntur. in ventribus, ut merito erubescere 
debeamus, Mariam nupsisse post. partum? Quod 
si lioe illis turpe videlur, superest ut nen credaut, 
eiiam Deum per genitalia virginis natum. Turpius 
est enim juxta eos, Deum per virginis pudeida ge- 
nitum, quam virginem suo. viro nupsisse post. par- 
tun, » Junge? si libet et alias uaturie e 
novem mensibus uterum insolescenteu, E 
partu, sanguinem, pannos. Ipse tibi. deseribatur 
infans, tegmine membrasorum solito. convolutus. 
Ingerantur dura priesepia, vagitus pazvuli, Octava 
diei circumcisio, tempus purgationis, ut. probe:ur 
immundus, Non erubescimus, non sileuns. Q auto * 
sunt liumiliora q«a pro me pascus e»t tanto plus 


inelias, 
fasitid 


etsi fosie plura. quem. notarum brevitas. potitur, 
deseribere tamen est operze pretium : « Jure igitur, 
inquit, Christus primogenitus apnellatsr ex Vir- 
gine, non quod vulvam vexaverit Virginis, et 
reseraverit pudoris, sed quia qui erat ab initio pri- 


- mogeniliis totius creatur, natus est ex ea οἱ ipse 


Ὁ inter femora feminea. nasceretur tam sordi 


Jam unigenitus, quam et. prinogenitus, eo quo vo- 
luit modo, sine gewitu, et $ nc dolore parturientis, 
Quibus profecto catholicas veritatis reguiis, hiuc 
inde patet àensus : quia uemo, nisi. lixereticus, di- 
cit Cliristum eommuui lege natura: patum : neque 
aliter quam ut ceteri nascuntur infantes. Quamvis 
euim doctor Hieronymus in eo opere, quod conta 
Melvidium ex lioc egit, videatur vi cessisse ; el. eo 
in loco ubi ait, de ho-pitio vulvz novem mensium, 
et de veritate nascendi, quod ille h:reticus. insul- 
tando proposuerat, quasi majestati divinze esset 
indignum. ad tantam dignationem se htmiliasse, 
ut inter viscera in utero. versaretur Virginis 


euim emuia in contrarium opponens quasi l;a'ret- 
Cus, ut destrueret fi “μου οι veritatem. Cui e 
contrario egregius ilie veriatis assertor, una co- 
dendo, ut isti volunt, sed dignationem gloriusissinie 
humilitatis Dei amplius cou.myendando, ait : Qwauto 
viliora εἰ inhonestiora pro nobis illa majestas. di- 
vina suscepit, aul sustinuit, Lanto charius nos rcdemis, 
el propeusius honcrandus esl. Tali namque. sensu, 
elsi noa eisdem veibis, in quantuui recolo, eidem 
respondens harretico, videlur beata: Virgini: noa 
inlamiam ullius colluvionis, aut poenaur peccat 
intulisse : sed dignationem divinam εἰ exinanito- 
neu iumuchsau, et in lora servi, revereuter satis 
couineudasse. Non ut Virginem vexatam a Donuno 
οἱ cXlionor tain. ostenderet ; sel ut clementraamn pii 
couduor.s, etiagiliujusmodi bie eticis detuunistraret. 
Licirco nou. cessit istis. cum Helvidio. errantibus, 
sed corripuit ; uL discerent, non iufamare Yi 
ct Domiui nen deroguie in lora servi buz 
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lii debee. Et eum omnia. replicaveris, cruce nihil A mulicr, el virgo. Vide quantz felicitatis sit, qux et 


coptumelioius proferes : quam profitemur, et cre- 
dimus, et m qua de hostibus triumphamus. 

19. Sed ut baec que. scripta eunt, non negamue, 
ita ea que non scripta, renuimus. Natum Deuni 
*ise de Virgine 447 credimus, quia legimus. Ma- 
rism nupsisse post partum, non credimus, quia non 
legimus. Nec hoc ideo dicimus, quo nuptias con- 
demnemus, ipsa quippe virginitas fructus est nu- 
Plisrum : sed quod nobis de sancuis. viris temere 
nare nibil liceat. Pussumus enim liac zestima- 
Uone possibilitstis contendere, plures quoque uxo- 
res habuisse Joseph, quia plures habuerit Abraham, 
plures babuerit Jacob; et de bis esse uxoribus 
fraires Domini, quod plerique non tam pia. quam 
»udaei temeritate conüngupt. Tu dicis Mariam vir- 
Einem non permansisse :ego mihi plus vindico, 
etiam ipsum Joaeph. virginem fuisse per Mariam, 
αἱ ἐσ virginali conjugio virgo filius nasceretur. Si 
enim in viram sanctum fornicatio non eadit, et aliam 
eum. uxorem habuisse non seribitur ; Mariz auteni 
quam putatusest babuisso, custos potius fuit, quam 
maritus ; relinquitur, virgineta eum mansisse cum 
Maria, qui pater Domini meruit appellari. 

20. Et quia de comparaiiene vitginitatis et nu- 
tiarum enm aliqua dicturus, obsecro lecturos ne mo 
putent nuptiis detraxisse in virginum laude, et ali- 
quam fecisse distantiam inter sanctos veteris Te- 
stamenti et novi, id est, inter eós qui habuere con- 


nomen sexus amiserit, Virgo jam mulier non voca- 
Vor. Que mon est nupta, cogitat que sunt Domini, ut 
sit sancta corpore et spiritu. Virginis definitio, san- 
€àm esse corpore et spiritu; quia nihil prosit 
€eruem habere virginem, si vente quis. nupserit, 
Que vero nupta est, cogitat que sunt shundi, quo- 
modo placeat. tiro. ldem (u putas. essc diel υ ct 
noctibus vacare oraüoni, vacare jejuniis ; et ad - 
adventu mariti expolire fciew, gressum frangere, 
simulare blaaditiaa ? 1a hoe agit, ut turpior appa- 
reat, εἰ naturz bonum infuscet injuria. ILec ad «po- 
€uluin pingitur, et in contumeliam artificis conatur 
pulchrior esse quam nata est. Inde infantes garriunt, 
familia perstrepit, liberi * ab osculis et ub ore de- 
pendent, computantur sumptus, impendia prvpa- 
rantur. Hinc cocorum accincta iranus carnes teri!, 
hiuc textricum. turba conmurmurat ἢ nuntiatur 
interim vir venisse cum socils, Illa sd hirundinis 
modum lustrat universa penetralia, si torus rigeat, 
si pavimenta verrerint, si ornata sint pocula *, si 
prandium praeparatum. [tesponde, quaso, inter isia 
vbi sit Dei cogitatio ? Et h:e felices domus? Ceite- 
rum ubi tympana sonant, tibia claniitat, lyra gerrit, 
cymballum concrepat, quis ibl Dei timor? Para- 
situs in contumcliis gloriatur : ingrediuntur expo- 
site libidinum victimae, et tenuitate vestium nuce 
impudicis oculis ingeruntur. His iufelixuxor, avt 
ketatur, et perit : 2ut offenditur, et mari:us in 


juga, et hos. qui a complexu wullerum penitus C jurgia concitatur *. Ilinc discordia, seminarium re- 


Tecesserunt, verum pro conditione temporum alii 
tos tunc subjacuisse sentenliz, et alii nos, in quos 
fas sa'eulorum decurrerunt. Quandiu lex ila per- 
mansit z Crescite, et meltiplicamini, et reylcte ter- 
ram (Gen. 1, 98) ; εἰ, Maledicta sterilis, que non 
porit semen in Israel (Exod. xxi, 20),  wubebant 
omnes, et vubcbantur, et derelictis pareutibus,.fle- 
lant una caro. Quando vero sox illa pertonuit : 
T«mpus. brecialum est : reliquum est, ut et. qui ha- 
bnt uxores, οἷς siut, qnasi mon. habeant :. adha- 
rente Domino, unus cum eo efficimur spiritus (1 Cor. 
τ, 29). Et quare ? Quia qui. sine uxore est, cogitat 
eu quee Dei sunt, quomodo placeat Deo. Qui. auiem 
cum wore est, sollicitns est, qua sunt hujus mundi, 
quomodo placeat uxori. Et divisa est mulier, et vir- 
9» *, gud non est nupia, cogitat quee sunt Dei, ut 
sil s«ncta corpore et spiritu. Nam que nupla est, co- 
gital, que sunt undi, quomodo placeat viro (Ibid. 
532, 55 194.) Quid oblatras ? quid repugnas? Vas 
electionis hiec loquiwor, 898  Dirisa est, dicens, 


Non enim pudici ejus in. aliquo lzesam docet, 
qui tamum in ejus laude triumpbal : neque ad ho- 
ram cessit adversariis, qui pro eatantum, et. tam 
diu dimicavit verbi gladio : cni Deus contra hostes 
ejus, tantam resistendi contulit gratiam, revincendi 
prebyit virtutem, ut nemo contra eum audeat. in- 
iurgere » d 

V'Aliter que non facit semen, etc. In Vulgata La- 
fina editione hxc senientia aon invenitur, qua de 


yudii. Aut si aliqua invenitur domus, inqua ἰ5:ἃ 
non (lant, qui rara avis est ; tamen ipsa dispensa - 
to domas, liberorum educatio, necessitates nariti, 
cor.ertio servulorum, quam a. Dei cogitatione non 
avocent ? Defeceruni, inquit Scriptura, Sare mwli-- 
bria (Gen. xvin, 11) : post. quod diciitr ad. Abra- 
liu : Omnia. quecunque. dicit libi Sara, audi vo- 
cem ejus (Gen. xxt, 18). Qui non. cst. in partus 
anxietatibus et dolore, que deflcientibus menstri 
crucris officiis, mulier esso desiit, a Dei maledictio. 
ne fli libera : nec estad virum conversio ejus, 
sed e contrario vir cubjicitur ei, et Domini ci voce 
praecipitur, 24,9 Onmniaquecunque tibi dicit Sara, 
audi vocem ejus (Gen. m) : οἱ εἷς incipiunt vacare 

D orationi, Qnia quandiu in eonjug:o debitum solii- 
tur, orandi priteritur instantia. 

21. Non negamus viduas, non negamus maritatas 
[Al. maritas], sanctas mulieres inveniri ; scd. qux 
uxores esse desierint, qua: in ipsa necessitate con- 
jugii virginum imitentur castitatem. Moc est, quod 


re alibi diximus, 

* Recele qui in notif ad epístol. 22 ad Eusto- 
chiom diximus de hujus, lectione, 

* Yeronensi«, Liberi ab osculis, liberi ab ore depen- 
dent, computatur sumptus, etc. 

* Idem, Si pavimenta verruerint, si ordinata sint 
pocula, et paulo post, et fiec felicis domus. 

5. Vetus cditio, Aut tristatur, offenditur maritus 
€! hinc jurgia concitantur. 


215 
Apostolus breviter, Cliristo in se loquente, testatus A 
est : Innupta'cogitot. que Dei sunt, quomodo yla- 
teat Deo : nupta cero cogitat qua sunt mundi, quo- 
modo placeat viro (I Cor. vu, $4) : nobissuper hoc 
campum intelligenti dereinquens, Neque tamen 
alicui necessitatem imponit aut laqueum, sed id 
quod honestum est * suadet, volens ownes esse 
scut seipsum. Εἰ quanquam devirginitate jra- 
ceptum Domini non babeat : quia ultra homines 
186; et quodammodo  impudentis erat, adversum 
naturam cogere, alioque modo dicere, Volo vos 
6588, quod angeli sunt : unde et virgo majoris * 
*st mercedis, dum id contemnit, quod si fecerit, 
non delinquit ; nibilominus in cobzrentibus infert ; 
Consilium autem do, tanquam misericordiam comse- 
«u us a Domino, ut sim. fidelis, Exisiimo ergo hoc 
bonwm esse propter. instantem mecessitatem, quia 
bouum est homini sic esse. Qua est ista necessitas? 
Ve pra'gnantibus et nutrientibus. in illa die (Matihi, 
Xxiv, 49, ei Marc. xin, 47). 1460 silva Succressit, 
wt postea recidatur. Ideo ager seritur, ut metatur. 
Jam plenus est orbis, terra nos non capit. Quotidie 
bella $80 nos secaut, morbi subtrahunt, naufragia 
n5sorbent, et nihilominus de terminls litigamus? 
Dehoc numero sunt illi, quf Agnum Sequuntur 
(Apoc. u), qui vestimenta sua non coinquinaverunt, 


* [sthzec. inuupia cogitat qua Dei sunt, quomodo 
placeat Deo, tum sequens vero adverbium in Veio- 
nensi 10s. non babentur. 

* Legendum revera videatur, sed ad id quod hone- 
&um est. 

* Veteres editi, majoris esi meriti. Veronensis li- 
ber, majoris esi mercis. Martianzus mercedis, qui 
et pretii in aliquot inss. iavenisse se dicit. Sed illud 


c 
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Virgines enim permanserunt, Observa quid signi- 
ficet, coinquinaverunt *. Ego non. audeo exponere, 
ne llelvidius ealumnietur. Quod autem. ais quas» 
dam esse virgines tabernarias , ego tibi plus dico, 
esie in Lis et adulteras, et, quo misgis. mireris, 
clericos esse  caupones, et monachos impulicos. 
fd quis non. atatim. intelligat, nec tabernariam 
virginem, nec adulterum monachum, nec clericum 
posse 6688 cauponem ?. Nunquid virginitatis [A/. 
virginitas] est culpa, ai simulator virginitatis in 
erimine est? Egocerte, ut aliis personis pratermis- 
sis ad Virginem veniain : quss. institorias exercet 
artes, nescio an corpore, quod sco, spiritu virgo 
non perrmanet. 

22. Rhetoricati sumus, et In. moreu declamato- 
run, paulpglum lusimus. Τὰ nos, ilelvidi, coegisti, 
quijam Evangelio coruscante, ejusdem vis esse 
gloriz virgines et maritatas [Al. mariias]. Et. quia 
srbitror te. veritate superatum, ad «detractionem 
vit mec et ad maledicta converti (solent enim hoc 
et muliereuke facere, quz victoribus dominis 
male optant in angulis), illud dico preveniens, gla- 
rie mili fore tua eonvicia, cum eodem quo Mari 
detraxisii, ore me laceres, et caninam facundiam 
servus Domini pariter experiatur et mater 


ab eo atque aliis peccatum est, quo! mox. legerint 
dereliquit pro delinquit, quemadmodum ex. Vero- 
nensi eundamus, — Majoris est mercedis. Edi, 
majoris est weriti ; at mss. codices, majoris est mer- 
cedía, vel majoris est. pretii ; nullus habet, majoris 
est meiiti. ManriAN. 

* Priponebatur negandi particula, 


quam cx Ve- 
ronensi su»tulimus, 


DEED τ - Ὁ ----------...---- cV sjd 
IN SEQ. LIBROS ADVERSUS JOVINIANUM ADMUNITIO. 


231-2361. Fuit Jovinianus professione morachus, homo, si vi: consuetudinem inspicias, luxui dedi- 
t $26 dissolutus, divitiis abutens male partis, ct qui per infamiam nominis Epicurus Christianorum meruerit 
audire: si eulium animi ac doctrinam requiras, vulgaris plane, nec eloquens, nec eruditus ; sed, quod 
hijus:nodi nebulonum ingenium est, procacitate ac superbia nemini postponendus. Ex qua urbe fuerit seu 
potius ex quo prodierit monasterio, dubla res est ; jamque exiude a Baronio plerique eum Mediolanen- 
sem auliumant exstitisse : nonnulli cum Purricello tomanuw faciunt, Atque horum quidem tnalim exo 
sententie accedere, nam et Romz primitus jacta nefariz doctrinz semina, ibique virgines aliquot sacras pro- 
verte jam setatis deceplas ab eo, ut nuberent viris, S. Augustinus libro de ll gresibus tradit, Ex Spic 
quoque epistola evincitur, damnatos in Romana synodo ejus asseclas. postmodum Mediolanum conten- 
disse, aucupaturos sibi snimum imperatoris : novos vero atque hospites illuc adveuissc, declarat Am- 
brosii synodica epistola ad cumdem Syriciu. sub flaem :Cum, inquit, apud magisirum atque doctorem (Ro- 
mz scilicet, atque apud Pontilücem) jam dignum pramium retulerint illi (Jovinianistee) perfidia suc, ideo 
wsque huc venerunt, ne superesset locus, in quo non damnarentur. Et paulo post, Omnes qui illos viderunt, 
quasi quedam contagia refugerunt. 5 

2. Cum erumpere in apertam lizres'm volu:t, quo posset lilerius pervertere. mentes hominum, nun- 
tium monasticze vitz remisisse ; οἱ sunt. qui purent,et Hieronymus videtur indicare, cum illi exprobrat 
Jib. 1, num 40, quod posi sordidam tunicam, et nudos pedes, el cibarium panem, et aque potum, ad can- 
dilas vestes, εἰ nitidam. cutem, ad mulsumel elaboratos carnes, ad jura Apitii et. Pazami, ad balmeas 
quoque el [riciiculas, et popinas sese contulerit, Tw libro secunio cirea medium : Ante, inquit, nudo 
eras pede ; modo non solus calceato, sed et ornato : tunc vera tunica et nigra subucula testicharis; nnue 
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liveis et sericis westious, et Atrebutum εἰ Laodicee indumentis ornatus incedis. Quin ctiam S. Ambrosius 
In Rescripto ad Syriciu n : Sedolen!, inquit, isti (Joviniani assecla) aliquo tempore esse maceratos, et pro- 
priem. wlciscuntur. injuriam quotidianisque conviviis usuque lurwiie laborem. abstinentie propulsare. desi- 
derant. Ego. in. utramque partem accipi isth:ve οἱ disteri pos-e aio. Si qui monasticam. vitam meribua 
jMiciatur, illi vale dixisse putandus est, Jovivianus mohachas esse destitit : contra. si. professionem 
Vitia non destruant, monachus continuo fuit, Et monachum se quidem. impudenter jactabat ipse, quod 
lieronymus priori loco exogi at, quasi ementitum operibus nous en. Mutatam vero ab co vestem, suit 
qui ita dictum | intelligant, ut ante. perversam przd:ci'ionem  affectatie. sordes. «um sssumpta. molli- 


We acris exprobrentur. Fortassis autem sub quo quisjue voluitindumen:o0 monachum poterat ] 
profiteri. 


5. Jam hzresis ejus capita bzec erant : Primum, virg'nes, videas, et maritas, qez scmcl in. Cl.risto 
lute sunt, ejusdem esse meriti, si in reliquis. vitae operi iscreparent. Alterum, eos qui vere 
loptizati sunt, a diabolo subverti Uaud posse. Tertium, ui*iil distare inter vesceatem c bis, et jejanantem, 
sí cum gratiarum actione comedat. Postremum, in regno eclorum par omnium fore premium, qui suum 
laptisma servaverint. S :nctus Augustinus duas praterea, easque ferie exitiosiores blasphewias illi ascri- 
hit, quarum altera est : Omnia peccata esse paria : altera, Deiparam Virginem Jesu matrem non in con- 
cipiendo quidem, sci in parien !o fuisse violatam. το duo lHlieronymus fere dissimulat, aut. eerte. pe- 
culiari in hisce libris responsione :0n impugnat : qua: Erasmi aliorumque post illum ratio est, ut inde 
conficiant, Augustinum Joviniano quadam inirerito attribu.sse, quie rumore tantum. populari: Jaciari 
de illo temere didicisset. Equidem qux scripsit hac. de haeresi episcopus llippenensis, ab aliis e. pro- 
fitetur 9ccepisse ; nihilo sccius falsi aliquid imponi sibi passum, et aupra. quod verum. es et, Joviniani 
errores eumulasse, non puto. Enimvero ridiculum de peccatorum equalitate ueonum ex dad 
manat Stoicorum fo tibus, unde bzrelicus hau-erat, atque ex ea quam impudeutissime ass:rebat, meii- 
torum zequalitate quasi necesario fluit : hanc porro Hieronymus totis libris redarguit, Alteram de cor- 
tupta D. Marize virginitate in partu, di 12m onmuiüm exsecratione a:que odio blasphemiam, cx ipso 
S. Aubrosii Rescripto ad Syricium evincitur ab ill» suisque asseclis impie jactatam : Sed, inquit, devia 
perversitaiis produntur dicere, Virgo concepit , sed ucn Vigo gexeravit : quod item. confutare. persequitur 
τοῖο ilo et sequenti capit». Ad bac Ilieronymus ipse istud passim contra h:zreticum urgetae replicat, 
illibatam permausisse eL in conceptu et in partu Deipar:e integritatem, Christique corpus clausis sacri 
uteri repsgulis eodem modo foras prodiisse, quo ad discipulos obseratis foribus penetravit. ldem. con- 
ira llelvidium, et Tertulliani levissimum testimorium libio de carne Cliristi, cap. 53 ; Cum Apostolus non 
ez virgime, sed ex muliere editum. Filium Dei pronuntiavit, agnovit adupertz vulve nuptialem. passio- 
nem, fhultis Scripturarum oraculis comprobave idque fortasse in caasa eat, quoJ satis habuit lecio- 
rem ad eum libruin amandare, ne eamdeu bic telam retexeret, 


I$ non 


4. Hec igitur Romanis auribus novus Ecclesiarum magister venena prop'nabat, qua ut. latius. serpe- 
rent, ausus est etiam editis Commentariolis posteria commendare, Ex fragmentis autem illis sine esi- 
guis, qoe DHlieronymus servat sub initium prioris libri, facile eolligere est, quam abnorme esset opua 
illud, ineruditum, insulsum, in quo et insam hominis seutenti | obscurrissimis verbis involvebantur, et 
ipsa stomachum movebat turpissima styli barbaries. Nihilominus, ut usuveniresolet, cuim vitiis frena 
]vantur, ut Augustini verbis utar, tantum valuit in urbe (ioma, ut nonnul'as etiam sanctimoniales, de quo - 
rum pudicitia. suspicio uuila prercesserat, dejecisse in nuptias diceretur. Et virorum etiam sanciorum. san- 
c.xm celibulum commemoratione Patrum et comparatione (rungeret, Demirare zutem. hominis, mal 
saam. Dpse, q«i cirgimum meritum aquaundo puditicie conjuga'i, omnibus uxoris ducendo: auctor fnerat, 
uxorem adduci non potuit ul sibi adjungeret. Causam preetexebat longe iniqu ssimam, ne scilicet molestiis 
nuptiarum impediretur : minime vero ut teritum sibi inde. aliquod. comparare!, hoc est, non ut melior 
essel, sed ut liberior. Porro asseclas habuit. aliquautos Romanos, ut in Syricii Epistola scribitur : de no- 
mine Auxentium, Genialem, Germinatorem, Fel:cem, Plotinuui, Martiauum, Januarium, et Ingeniosum. 
Hi« $. Ambrosius epist. ad Vercecllenses. addit. Barbationem. quemdam. et. Sarmationem, utique ex 
bis, quos cum Mediolanum venisset, suo juuxerat satellit.o, Verum. impendio plures. illi censuit. adhze- 
sie Hieronymus, cum sub libii secundi finem : Ne. g'orieris, inquit, quod. suulios. discipulos. habeas. 
Filius Dei docuit in Judga, et Auodccim tantum illum apostoli »equebautur : ut autem mulli exstiterint, te- 
slalur Augusiinus neminem e sacerdotibus, aut alicujus nominis clericis ab illo iu errorem trabi potuisse. 

5. Insanas haeresi illico Paimachius, notissimus ille Hieronymi amicus, Christianorum nobilissimus, et 
nobilium christianissimus, ex adverso insurrexit, cumque aliis, ut Syricius lo quitir, fidelissimis Christta - 
us viris, genere optimis, relijione praeclaris, sedulo cgit. apud Ponufjcem, ut subito. scriptura. horrifica 
(Jwxiniani Commentarii) sacerdotali judicio detecta. dieine legi contraria, spiritali senten.ia deleretur. 
Factum id intelligas ex serie ipsa rerum ad annum Cliristi 200, ad quem et luuda:a Syricii referri solet 
epistola, cuni vix toto biennio serpens malum quas clanculum potaerat, mentes hominum occupasset. 
F'ereussi anathemate haeretici, expulsique Koma, staia — Msliolana.n, quod et. supra. notatum. est, ad 

jmperatorem Theo 'osium contenderunt; siquidem testantur listor.ca eorum temporum monumenta , 
Kulendi» Sep eabris superioris anni, illuc imperaiezem redusse cum Romae dudum triumpkum | egisse 
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dc Maximo. E vestigio advenerunt cum Syricii litteris ad Ambrosium missi ex urbe presbyteri, Crescens, 
Leopardus, et Alexander, sancto ferventes spirit, quorvm opeia collecta synodus baereticorum damnatio- 
vi subscripsit, eosque omnium .exsecratione damnatos. Mediolanensi ex urbe quasi profugos repulit. Exinde 
terras alias pervagatos fuisse extra ltaliam, .sunt qui ex ipso llicronymo arguant. duitio. libri tertii. eou- 
wa Pelagianos, ubi Jovinizni sen'ent'am olim Rome el dudum in Africa condemnatam docet. Verum 
mAlto credibilius est. Celestii impeccantiam innui, quam et Jovinianus defenderat, non ipsnm de no- 
fnine Jovinianim. quem, Leste Augustino, Africa penitns ignoravit, Denique et imperiali rescripto in 
lieretieum animadversum vulgo creditur, exstatque subnexa lex 53. in. Codice Theodosisno, tit. B de 
Hiereticis, quam et cl. Gotliofredus reeeusuit, ct Martianus. in Cornotensi w&., ad calcem Hieronymianl 
v, eis reperit. 


HONORIUS ET TIIEODOSIUS AUGG. FELICI PR. P. 


Jovinianum [ Al. Joviantm] sacri'egos agere conventus. extra muros. Urbis sacratissimae , episcoporum 
querela deplorat Σ quare aupra memoratum corripi jubemass, el contusum plumbo cum ceteris suis. partici- 
pibus et ministris, exsibo coerceri : ipsumque machinatorem in insulam. Boam festina celeritate deduci ; c€ 
teris prout libuerit, dummodo snperstitiosa coniuratio exsilii ipsius diseretione solvatur, solitariis, εἰ lowgo 
»pulio inter se potis insulis, in perpetuum deportatis. Si quis autem pertinaci improbitate vciita. et dam- 
nata repetierit, «ciat se severiorem sententiam subiturum. 


Dat. Prid. Non. Mar. Med. [louorio vun et Thecd. v AA, sos. 


6. Sed, ut dicam qnod sentio libere, an lux isthaec germana omnino non est, aut in ejus contra quem 
fertur, nomine depravata, ad Jovinianum non spectat. llieronymus, quem falli potuisse in facti bujas 
bistoria, nemo sibi persuadeat, contra Viyilantium serlhens auno 400, qui Sexti consulatws. Arcadii Au- 
qusti εἰ Auicii. Probi fastis, nomen imposuit, dudum e vivis excessisse Jovinianum certo certius testatur. 
Qnomodo, inquit sub initium cjus libri, Euphorbus in Pythagora renates. esse perhibetur, sic. ἐπ isto (Vi- 
golautio) Joriniani mens prava surrexit... ll'e Romane Ecclesie auctoritate damnatus inter. phasides aves 
ei carnes suillos. non tam emisit spiritum, quem eruciceit, Jam igitur veptem ut minimum annorum ana. 
chronlsmo lex peccat, qua llonorio jx et Theodosio v coss. sive anno 412 data est : eumnque adeo exsi- 
Wo multirit, qui mortem jamdiu antea. oppeticrat. Quod si velis mendum in temporis esec noia. sive 
consu'atus inscriptione, quz librariorum potuit esxe oscitantia, ad quemcunque eam annum reirabas, 
mmime eflicies ut ejus dictati sententia. cum Tlieronymi testimonio constet, Puta awod a 6- tn 
probatur, bigereticum jam ab anno 3590, tum Roma tum Mediolano profugi 
contul sse, ibidemque adeo extra muros solitum convenlus agere : pum qu 
iusus plumho, et in Dalmatiz insulam exsiliis claram deportatus est, intei 
nes diceretur ob nimiam crapulam spiritum cvonuisse ? Hoc cerle. propia 
testimonio, infamem monachum luxui delitum, utcunque semel. utque. il 
habuisse, quam genio indulgere, et ventri, et cibo vinoque ingurgitatum 

7. Jam itaque. bis de uefaria h:eresi przlibatis quz aut parum nota 
obvoluta, ad IHlieronymiaue confutationis lectionem cum fructu accedas, 
moriam commendat, Anno 305, aut superiore ad exitum vergeute, duos 
wentariolis S. Doctor opposuit, eo.lem hortante Panimachio, qui pridem 
epochz illud palmare argnwentum est, qnod mipi:ue iztos receuseat in sua 
quem ad annum ugque 292, Theodosii principis decimumquartum, pro 
libris quos. proxime ab. illo adornavit. [n Praefatione Commentariorum ' 
circiter fluxit, postquam quinque prophetas interpretatus aum, Micheam, 1 
llageum, et alio opere detentus non potui implere quod ceperam. Scripsi eni 
et adversum Jovinianum duo volumina. Apologetium quoque, et de Optimo 
anachium, etc. Baronio, doctisque aliis viris qui allam rationem ineunt, 
libris 590, fraudi fuit pannus, quem ex bac ipsa Praefatione novissimo Cat: 
assuii; certum nauue est ex ipso contra Jovinianum libro 1, num. 26, 
siribus, tempore pracessisse. Nunc ejus summam disputationis preedoc. 
primam, aliero tres alias Joviniapi propositiones impugnat. Innamera Sci 
«am testimonia, philosophorum scila miro studio explicat : siquidewi ver 
ille-ebris. multorum animos fascinaverat, ut. vulgo jactaretur, non. posse 
cum laude, sed cum viluperatione conjugii. Supererant et Manichzi, qui 
advo gradu incedendum illi erat, ne dom totus in virginitatis commendati 
nem qui illam zquabat. conjugio, in alteram partem favoris suspicionem 
studio evaait adversariorum mnuias, nan οἱ rumigerulis monachis, e 20. eor Hel 
assertoribus nuptias despexisse visus 66). Editos libros ipse Pammachius revocare studuit ; sed cun 
nihil proficeret diligentia, auctor llieronymo fuit, ut novo scripto multorum offensioni occurreret. llle 
Apologeticam epistolam, in nostra recensione 48, ad Pammachium rescripsit, quam operae pretium est, 
lectis hisce libris vecolcre. Interea istos, quod uostrarum partium fuit, ad mss. codices diligentissime 
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exeginus, maxiane veru Veronensem unum nmajusculis descriptum | litteris et supra quam dici possit 


anti 


i a'que emendatum : tum qui cjus vetustati p'osime accedit, Cisterciensem alium, sive S. Cru- 


€is in Jerusatem de Urbe, denique Casanatenssm scquioris quidem :etalis, sed probz notz. 
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.937 1. Epicurus Christianorum. Vícia. sermonis 
Jowiniani. -— Pauci admodum dies sunt, quod 
sancti ex urbe Roma * fratres cujusdam mibi Jovi- 
niani Commentario!os transimi-erunt, rogantes, ut 
verum ineptiis respou lerem, et Epicurum Christia- 
norum, evavgelico atque apostolico vigore conter- 
"rere, Quos cum legissem, et omnino uon intelli- 
erem, ccepi revolvere crebrius, et non. verba modo 
à ue sententias, sed singulas pene syllabas discu- 
lere, volens prius scire quid diceret, εἰ sic. vel 
prebare, vel redarguero, quod dinisset. Verum 
*criptornm tanta barbaeies * est, et tantis vitiis 
*purcissimus sermo confusus, ut nec quid loqua- 
tur, uec quibus. argumentis velit probare quod lo- 
quitur, potuerim intelligere, Totus enim tumet, 
totus jacet : attollit se per singula, et quasi debili- 
'auus coluber, in iso conatu frangitur. Non est 
contentus nostro, id est, buniauo more loqui, al- 
Lus quid..am aggreditur. 


238 Partorizit miontes, nascetur ridiculus mus. 
(Horul. de Arte Poet.) 
"4 Quod ipse, 
Non. sani esse hominis, uon sanus juret Orestes. 
(Pers., sat. 4.) 


Praterea sic involvit omuia et quEusdam inextri- 
cabilibus nodis universa perturkat, ut illud PI :wi- 
varum litterarum ei possit aptari : 


Has quidem prater Sibyllam leget nemo. 
n. Pseudolo.) 


Nim divinandu:n est. Furiosas Apollinis vates le- 


τ Hid. Roma nomen nec prastantissimus. Vero- 
nensis, nec Casanateusis. Dibliothec: satis elegaus 
gnoscunt. 
dem styli barbariem in Joviniani scripto 
id: tur Sy , Epistula ad diversos episco- 
pos, ubi scripturam ejus horrificam appellat, non 
laminfm propter. blasphemias, qu.utum ob sermo- 
nis vitia. 


3 Ephesium intellige, qui ab omnibus οἰ κοι γί (α΄ 


lis arguitur. Ejus ϑιδλία σκοτεινά dicit Tlieo in Pro- 
gyuimasm. οἱ Dewetrius de Elocutione, aliiqne, a qui- 
bas illud σκοτεινὸν pro 60, nio mutuatur lliero- 
nymus, Vide infra Apeloeiam contre Prefinuni, lib, 1. 


PRIMUS. 


Α gimus; et illud Virgilianum : Dat aine meute sorta 
(A neid. lih. 1). Meraclitum quoque ? coznomenio 
σχοττινὴν, sudantes philosophi vix intelligunt. Sed 
quid ad nostrum αἰνιγματισταὶ, eujus libros multo 
difficilius est nosse, quam vincere? Quanquam. et 
in victoria non parva sit difficultas. Quis enim 
superare queat, cujus asscriionem penitus ignoret? 
Et nc "οἰ το. longius t35am, eujusmudi οἷο - 
qnentie sit, et quibus verborum floribus ornatus 
incedat, secundi libri. eju. | AL. εὐ} mon-trabit 
esordium, quod heaternam crapulam rue aus , ita 
evowit * : 

239 2. « Satisfavio ? invi'atis , non ut. claro 
currain uomine, sd ἃ rumore purgatus vivzin vano. 
Obsecro agrum, novella. p'autationzm. 5, arlu-ta- 

B teneritudinis, erepta de viti, 
dientiam. commuuitam agminibus 
siam, spe, fide, charitate, inaccessilileu, inexpiu- 
gnabilem. Non est. in. ea immaturus, onmis dovi- 
bilis : impetu irrumpere, vel arte. elidere. potet 
nullus *. » 

$. Encratitarum. princeps. Tatianns, Virginitas. 
fructus nuptiarum. Numerus 20, 60, et 100, quid si- 
gnificat in Evangelio. Ilwreses. Joviniani. — Woge, 
quie sunt haec portenta verborum ? quod deseriptiouis 
dedecus? Nonac vel (ebrem somniare eum putes, vel 
arreptum morbo phrenetico , llippocratis vincali». 
alligandum ? Quotiescunque eum legero, ubi me de- 
fecerit spiritus, ibi est distinctio. Totum incipit, to- 
inn pendet ex altero : nescias quid cui cobzreat ; e& 


€ 1 Casanatensi ms, post eromit vocem, Iuciiit 
disputatio Jorlniani, tum, Sutis[acio invitatis, eve. - 

Ὁ Satisfacio invilatis, Editi ante. nos libri legusit, 
Satisfacto. intitatis. Sed Octo. wss. cudi«es (i. «sv 
Corbeiensis 1, Sagermanensis 1, ltogius. 1, Col 
beriinus 4, Carnutenses 5, Sancti Enrulphi Ut. 
sis 1) retinent quod redi timus. Sicut et infra tiovel- 
lu, uon novellas ; et eludere, nau illudere. Manvias, 

* Vetus editio, nevelle pluntationum, duoque e 
nostris mss. ereptam pro erepta. 

7 Landatus Casanstensis subit in medio ; Fuit 
disputatio Jovini«ni. 
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exgiinus, maxi,ne vero Veronensem unum wajusculis descriptum | litteris et supra quam dici possit 
antiquem a!'que emendatum : tum qui ejus vctustati poxime accedit, Cisterciensem alium, sive S. Cru- 


€is in Jerusate:n de Urbe, denique Casanatenssm sequioris quidem ietatis, sed. proba nota. 


uM u——— 
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LIBRI DUO. 


LIBER PRIMUS. 


.9337 !. Epicurus €hristianorum. Vitia serzonis A gimus; et illud Virgilianum : ljat sine meute soria 


Joviniani. -— Pauci admodum díes sunt, quod 

sancti ex urbe fuma * fratres cujusdam mibi Jovi- 

wiami Courmentario'os transmi-erunt, rogantes, ut 
verum ineptiis respon lerem, et Epicurum Christia- 
norum, evaugelico atque apostolico vigore conter- 

"rere, Quos cum legissem, et omnino uon jutelli- 
gerem, ceepi revolvere crebrius, et non. verba modo 
à ,ue sententias, sed singulas pene syllabas discu- 
Ve, volens prius scire quid diceret, et sic. vel 
probare, wel redarguere, quod dixisset. - Verum 
scriptori tanta barbaeies * est, et tantis. vitiis 
tpwrcissimus sermo eonfusus, ul nec quid loqua- 
tur, nee quibus. argumentis vclit probare quod 1o- 
quitr, potuerim intelligere, Totus. enim tumet, 
totus jacet : attollit sc per sin, 
!aus coluber, in ipso conatu frangitur. Non est 
contentus nostro , id est, bumauo more loqui, al- 
Lus quid.am aggreditur. 


238 Paricriznt montes, nascetur ridiculus mus, 
(Horut. de Arte Poet.) 


Quod ipse, 
Mon sani esse hominis, uon sanus juret Orestes. 
(Pers., sat. ὁ.) 


Przrterea sic involvit omuia et quiEusdam inextri- 
tabilibus nodis. universa pe bat, ut illud PI :wi- 
varom litterarum οἱ possit aptari 


Bos quidem preter Sibyllum leget nemo. 
(In. Pscudolo.) 


Nim divinandu: est. Furiosas Apo'linis vates le- 


! Hind. Roma nomen nec prastantissimus Vero- 
nec Casanatensis Dibliothecie satis elegans 
noscunt. 
dem styli. barbariem in Joviniani scripto 
notaro vid Syricius, Epistula ad diversos episco- 
pos, ubi scripturam ejus horrificam appellat, non 
τ propter blasphemias, quantum ob sermo- 
nis vitia. . 
? Ephesium jutellige, qui ab omnibus olscurita- 
tis arguitur, Ejus βιδλία σκοτεινά dicit Theo in Pro- 
gyamasm. ei Demetrius de Elocutione, aliique, a qui- 
bus illud σκοτεινὸν pro cognomento mutuatur [liero- 
nymus. Vide infra Apeloeiam contre Frefinuns, lib. 1. 


(AE neid. lib. 3). Heraclitum quoque ? coznomenio 
σχοττινὴν, sudantes philosophi vix intelliguat. Sed 
quid ad nostrum αἰνιγματισταὶ, cujus libros mito 
difficilius est nosse, quam vincere? Quanquam. «t 
in victoria non parva sit difficultas. Quis enim 
superare queat, cujus asscrtionem peuitus ignorci? 
Et ne l-ctorem. longius t:25am, cujusmoli οἷο - 
quenti sit, et quibus verborum floribus ornatus 
ineedat, secundi libri. eju. [ 4L. &ui |. mon-trabit 
esordium, quod hesternam crapulam rue aus, ita 
evowit * : 

239 3. « Satisfacio ? invi'atis, non ut. claro- 
curram uomine, sd à rumore purgatus vivzin vano. 
Obsecro agrum, novella. p'autationzm 5, arLusta 


la, et quasi debili- B teneritudinis, erepta de vitiorum gurgitinns, au 


dientiam communitam agminibus. Seimua. Ecele- 
siam, spe, fide, cliatitate, inaccessibilem, inex 
gnabilem. Non est in ca immaturus, onnis dovi- 
bilis : impetu irrumpere, vel arte. eludere. pote-t 
nullus *. » 

$. Encratitarum. princeps. Tatianus, Virginitas. 
fructus nuptiarum. Numerus 50, 60, et 100, quid si- 
gnificat iu Evangelio. Hereses. Joviniani. — Wogv, 
quie sunt haec portenta verborum ? quod descrij:tionis. 
dedecus ? Nonae vel (ebrei somniare eum putes, vel 
arreptum morbo phrenetico , llippocratis vincalia. 
alligandum ? Quotiescunque eum legero, ubi me de- 
fecerit spiritus, ibi est distinctio. Totum incipit, to- 
i^m pendet ex altero : nescias quid cui cobzreat ; et. 


* |n Casanatensi ms, post evoniít vocem, Iuciiit 
disputatio Joviniaui, tam, Sutis(acio invitatis, eve... 

* Satisfacio invitati. Editi ante. mos libri legusit, 
Satisfacio. intitatis. Sed oclo mss. cudi es (11 ἐν 
Corbeiensis. 1, Sagerainensis 4, flozius Ἐν Col- 
bertinus 4, Carnutenses 5, Sancti Eurulphi Ut.cen- 
sis 1) retinent quod redi timus. Sicut et iufra sovel- 
lu, non novellas ; οἱ eludere, nau illudere. ManviaN, 

* Vetus editio, netelle pluntationum, duoqne e 
nostris mss. ereptam pro erepta. 

τ Laudatus Casansteusis subit in wedio : Finit 
disput^tio Jov.nia 
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Vissimo eloqnertie su: flore mutare non ansns ext, 
reliquas sern o omni materie convent, quia nulli 
(ὁ vert. Qs ies nib 
Visertis delit. vele eum 


(n3^; suspicienem intc'- 
t 'a nuptias praedicare, ut 
vírginitati detrahat, Quando euim minora majori- 
Lus coxauantur, in'eriorig comparatio, su;erioris 
in nra eL. Neqne vero nog Marcionis et Manichzi 
*| gma sectantes, nnptils detrahimus ; nee Tatiani 
P'ineipie Eneratitaram frrore decem, omnem 
!nm spureum putamus; qui non selu:a mnptias, 
5.1} ciLos qnoque qnos. Dens creavit 24 uiendum, 
t2thnat et. reprobat, Scimus in domo magns, non 
*elum vasa esse aurea et argentca, sed et lignes 
*! fictiliz. Ε super fandamentum Chrisii, quod 


P-ulus arcbitectus posuit, alios xdifiesre aurum, Β 


Argentum, lapides pretingos : alios e contrario fe- 
Ot, ligna, stipulam. Non ignoramus, lHoncrabiles 
r^p'ies, εἰ torum ! immaculatum Ulebr. xm, 4). 
Le-imus pr'mam Dei sententiam, $940 Crescite et 
scultiplicamivi, et replete terrem (Gen. 1, 98) : sed 
i'a nnptias recipimus, ut virginitatem, quz de nu- 
ΕΠ: nascitor, prxferamus. Nunquid arzentum 
nen erit argentum, si auram argeato prctiosius est? 
Aut arboris et seretis contumelia est, si. radici et 
f li's, culmo etari»tis, poma przferantur et (ructus ? 
V: poma ex arbore, frumentum € stipula, ita virgi- 
v [35. e nnpiiis. Centesimus et Sexagesimns et tri- 
* imus fiactus quanquam de. una terra, et de 


*U2scmerte nascatur, tamen. aiuto. differt in C qui 


bcn ero. Tr/p/nta referuntar ad Ropüias. Na et ipsa 
disitora: conjunctio 5, quasi molli se complesans 
“το, ei fee lerans, maritum pingit et conjugem. 
Sexaginta vero ad viduas, eo. quod in Sngustia et 
ti! ulaione sunt positz. Unde et superiori digito 
de riwm:tnr; quantoque major est? difBculias 


bili Pesls, et omninm | exactissime a 
1 tore Nicolao Sn:yreeo, eujus. fere ignoium. opas- 
cclorn editam esta Prsino. Bedx loca sunt: « Cum 
inuta vo'are volueris, cngues indiciset pollicis 


Grseo seri- 


€onjunges amplesn, Cnm dicis sexaginta, 
curvatum, jadice cireanflezo, dilizenter 
m e przecin » Vuleeiiam Apuleium in Apo- 
0rat. 3 Quod porro ait lieronyunus, centesimam 
rreerum de sinistra transferri ad dexte-am, nom 
€x Css. iani t-stimonio, colat. 26. c. 96 : « Cente- 
niv numeru- de sinistra trausfertur in dextera - ; 
εἰ beet eidem in scpputarione digtorom ficu'a 
Tenere vidcatur, nimium tamen quantitati« m»gu 
tedine sapereresci. » Juvenalis quoque Satir. 1 
«133 2.6, Ce rege Pyao : 


testetur, 
t4 er vero roiandus. Victorius est, qui aliam ah 
Ap1lcio iniri ge-tws ratienem putt in. tric sano 


cera wupliarum ipsa digitorum comjurctioi 
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tfperi? quondam vclepiatis illecebris abstinere, 
tanto m jus est prx»nium, Porro centesimus name- 
τὴς (d'ligenter, qne«o, lector, atteade) de. sinistra 
irznsfertor ad devteram, et iisdem «quidem d 
ted non enm manu, quibrs im Leva pupte. signifi 
€antur et vidnz, circulum faciens, espricit virgi- 
πίκρα coronam. He de impatientia magis qnam 
j'xta ordine disputation s dixerim; ὥσθ enim 
3dbue viz * de porta egredisr, εἰ rudeatibus vela 
sustollam, in. medium me questionum pelagus, 
s"bitus loquenti stes abripait, Unde enbibeho 
C"rsum, et paulisper sin»s eontraham ; mec indul- 
gcho mueroni, μια see pro virginitate ferire en- 
pienti, Ballista quanto pius retrabi'wr, tanto fortios 
- Noa est damnum dilstio, ubi eerüor fit ex 
dilatione victoris. Proronam breviter adversarii 
sententias, et de tenehrosis libri« δ eius quasi de 
foveis serpentes protraham, meque sinam veneno- 
$nm capnt, sriris maralasi eorporis. 8. 8.8 Pateat * 
qno! noxium e«t, at pexsit. conteri, cum patuerit. 

« Dicit, virgines, viduas, et maritstas, quz. se- 
mel in Christo lotz sent, si mon disevepent exteris 
op^ribus, ejusdem esse. meriti. 

* N'tfiur spprohare eos, qui pena. fide in ba- 
ptismate renati sont, 3 disb«lo no pesse «nbvcrtl, 

* Tertium proponit, inter 3b-tinenti&m ciborum 
etemm gratiarum actione perceplionem | eorum, 
no'lsm e«se disiautiam, 

* Qnartam. quod e! extremam, esse omn'nn 


i sunm baptisma servaveript, wnam im reguo 
€relozam remunerationem, » 

4 Artes diaboli. Virtus apud Etkuicos prefe:cur 
olspiari. — Vioc suat sihila serpentis antiqui, his 
consiliis d-aco de paradiso hominem espalit. Nam 
et satritatem j-joniis przferendo; repromisit eos 
immortales futuros, quas: "UBQqsaz pes«ent cor- 


nnmero, nbi indicem et pollicem aneriendos dicit, 
M esi molliter eorum. smmmitates lambendas, 

* Ja Epistola ad Pammach:um, quia quanto major 
est. ete, 

* Voenlam εἰς Veronensis et S. Crucis mss. non 
habent. T : 

* Reposuimus [bris ex Casana'ensi, aliisque tr'- 
bus mss. et veteri editione. Allndit. nempe β:δλία 
σχοτεινά, ut de lleraclito dictum est supra. Avtca 


D mendose erat [atebris, 


is preponit. lisputa:io Jo- 
Inm proyositiones ipsas. Romsni« nnme- 
tics notis distivgnit, fandemque in. fine post. γος 
wnnerationew, Finit. disputatio Joviminni. Synoti- 
€8 autem epi-lo!a S. Ambrosii ad Syricium papam 
duas, videlicet εἰ postremam. Joxi i 
propo: 2L, mmirum, «Nulla: ni- 
fatis gratiam, nn ' castitatis ordiuen: ΓΟΒΡΥΓΝΆΓΟ. 
promiscos omnia velle confundere, diversorum 
gradus abrozare meritorum, et patpertatem quanis 
slain emlestium remunerationem ixducetc. » Rur- 
simi vero alinm Joviniano errorem de soluta Maria 
inie;niizate in yar 0, n. 4. exprobrat, quot nempe 
dicerel Christum ex virgine mon potwisse. generari. 
Quam blasphemiam, tametsi a Micronywo si'entio 
b emitur, hzrerico i li tamen. etiam ab A^gusiino 
Vserte attribuitur libro coutre Hegreses lix, 92, et 
von:ra Julianu a. azpe, ztque alibi, 
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ruere ; et dum divinitstem zqualem Deo pollicetur, 4 Enos, Ca'nam, Malalecl, Jared, Enoch, Matbusalem *, 


e1pulit eo3 de paradiso, ut. qui nudi et. expediti, 
εἰ ab»que ulla macu'a virgines, Domini consortio 
f:uelantur, dejeeti in vallem. [acrymaru:n, tanicis 
rousutis et pelliccis vestirentur. Sed ne lectorem 
diutius morer, sequar vestigia * partitionis exposit;r, 
εἰ adversus singulas propositiones ejus, Scriptura- 
rum vel maxüne nilar testimoniis : ne querulus 
gorriat, se eloquentia magis quam veritate supera- 
wm. Quod si explevero, et illum utriusque insiru- 
menti nnbe oppressero, assumam exenipla szcula- 
tis quoque. litteraturz,ad quam et ipse provocat, 
Doeeboque etiam iuter philosophos et egregios in 
republica viros, virtutes voluptatibus, id et, Pytha- 
goram, Platonem et Aristilem, Aristippo, Epicero 
ei Aleibiadi ab ownibus solere prxferri, Vos, quie- 
10, utriusque sexus virgiues εἰ eontinentes, mariti 
quoque εἰ digaii, ut conatus reos orationibus ad- 
juvetis. Cunctorum in commune Jovinianus hostis 
est. Nam qui zqualia omnium asserit merita, tam 
virginitati facit injuriam, du:n. eau puptiis compas 
rat, quai. et nuptiis, sie Q4 eas lieitos assereus, 
ut secunda et tertia matrimonia, Sed et digamis et 
irigamis adversarius est, ibi ponens scoriatores 
quondan et libidinosissimos post poenitentiam, obi 
duplicata et icata mairimonia : aisi quod in 
eo digami et trigami dolere non debent, quia idem 
scortator εἰ paeniteus in regno colorum etian vir- 
ginibus adequatur. Proponam igitur manifestioribus 


verbis et habentibus aliquam. consequentiam, ar- c 


gumenta ejus οἱ exempla de nuptiis, eodemque 
ordine omnia, quo ab eo dicia sunt, digeram. Nec 
mulestum lectori sit, si nauseam ejus εἰ vomitum 
legere compellatur. Libentius antidotum Christi 


bibet, eun diaboli venena precesserint.' Audite . 


patienter, virgines ; audite, quieso, voluptuosissi- 
mum .conciouatorem, imo quasi sirenarum cautus 
et fabulas elausa aure transite. Vesiras ferte pao- 


lisper injurias ; putate vos eum Christe crucifixas," 


Pharisseoraus audire blasphemias *. 

δ. Jovinianzus. Liber Deuteronomii sub Josia. re- 
perius in templo, — Prima, inquit, Dei sententia 
est, Propter quod dimittet. homo patrem et. matrem 
sua n, et adhaerebit uxori aue, et erunt duo in carne 


Lamech, Noe, onines. l;abuisse uxores, εἰ ex Dei 
sententia filios procreasse (quasi generationis ordo 
et historia conditionis humanze, sine conjugibus et 
liberis potuerit enarrari) : « lie, inquit, est Enoch, 
qui ambula it cum Deo, et raptos in celum est. 
Iste Noe, qui, cum essent utique multi virgines 
propter ziaiem, solus eum filiis. et uxoribns nau- 
frago orbe servatusest, Rursus post diluvium, quasi 
altero principio generis huniani, virorum et uxorum 
paria junguntur, et ex integro generationis instau- 
ratur benedictio : Crescite, et multiplicamini,et $49 
replete terram (Gen. vii, 17, et. 1x, 0). » losupce 
etiam comedendarum carnium licentia relaxatur : 
Et omne quod movetur, erit. vobisin escam ; sicut 
olera herbarum dedi vobis universa (Ibid. 9). Cur- 
rit a1 Abraham, [saac, et Jacob, e quibus prior 
trigamus, secundus monogamus, tertius. quatuor 
uxorum est : Liz, Rachel, Bale, et Zelphw ; et 
asserit Abrabam ob fidei meritum, benedictionem 
in generatione fllii accepisse. Saram in typum Ec- . 
clesie, cui defecerant muliebria, maledictionem 
slerilitatis , psrtus benedictione muta:se. Quod 
Rebecca ierit quasi prophetes interrogare Dominum, 
et uudierit ab eo, Duae gentes εἰ duo populi intero 
iuo sunt (Gen. xxv, 25). Quod Jacob. pro. uxore 
servieilt ; et. existimante lachel, viri esse dare 
liberos, ae dicente : Da mihi filios : sin autem 
moriar (Gen. xyx, 4) ; responderit : Numquid pio 
Deo ego sum, qui te conclusit (Ibid., 2)? In tantum, 
inquit, sciebat fructus. nuptiarum Domiui esse, 
non mariti. Quod Joseph vir sanctus atque. castis- 
simus, et omnes patriarchae uxores fiabuerint, qui- 
bus aqualiter per Moysen benedicat Deus. Judam 
quoque proponit, et Thamar : et. occisum Onam 
perstringit à Domino, quia fratri invidens semen, 
nuptiarum * opera perdebat, Moysen proponit, et 
Marie lepram, qua " fratri pro uxore detrahiens, 
illico Dei uliione percussa est. Laudat Samson, et 
uxorium Nazareum uiris effert preconiis. Debbo- 
raw quoque replicat et Barach, quod absque virgi- 
nitatis bonis, Sisaram et Jabin et currus ferreos 
debellarint. J4hel uxorem Haber. Cynei adducit in 
medium, et palo armatam preedicat, manum. Inter 


xn. (Gen. 11, 95, εἰ Matth. xix, δ). Ac ne forte di- D Jephte patrem et (liam virginem, qua» ímmolata 


ceremus boe scriptum iu veteri Testamento, asserit 
ἃ Domino quoque idipsum in Evan;eho coufirmari, 
[nod Deus conjunzit, homo non separet : statimque 
subnectit, Crescite εἰ muliipiicamini, εἰ replete ter- 
ram (Gen. 1, 28) ; et per ordinem  reylicat, Setb, 


! Casanatensis liber, vestigia propositionis exposita 

* Rursum Casanatensis liber prepouit epigra- 
pyem Disputatio Joviniani. 

8 Graving wallet. Matusale. 

* Aliaserat, nec bene, semen nuptiarum dedita 
opera perdebat. Antiqui libri Annam pro Onan fre- 
quentius eflerunt. Recte. Veruneusis Aunam ex 
Graco Αὐνὰν, et infra Chaber pro Haber. — Quia 

ratri invidens semen. lu colice ins, Sanyermauen i 
imus : (uia fratri invidens, sanci.rkm n: ptia- 


sit Domino, dicit nullam fuisse distantiam ; quin 
potius fidem patris praefert ei, quze csesa sit lugens, 
Venit ad Samuel alterum Nazareum Domini, qui »b 
infantia nuiritus in tabernaculo eit, ct vestitus 
ErsBop 51D, quod interpretatur, vestibus lineis : d:- 


rum opera. perdebat. In uno Colbert'ne Dilliothe- 
(18, semen nuptiurum in terra [undebat. Alii codices 
legunt ut nos edidimus : nostram vero. gevuinaim 
esse lectionem probari potest ex contexta LXX In- 
terpreium, Gen. xxxvi: Sciens autem Annam, quia 
non sibi erat semen.., effudit sper terrum, uw ποι 
daret sewen [rairi suo, lInvidebat igitur semcn fratri, 
et ideo nuptiarum opera perdebat. MARTIAN. 
E Sic corrigit Vallars, : n v, 10 babel quía 
"1. 
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exceptis testimoniis Ser'pturarum, qua illo venust's- 
Vissloo δου μοι εἶπα suce flore mutare non ausus est, 
reliquus. sern o omni materie Convent, quia nulli 
(ὁ. vert. Que res vuibi aliqnaoi auspieionem inte'- 
Visentie dedit. vele eum l'a nuptias pradicare, ut 
virginitati etrahat, Quando. enim minora majori- 
lus coxquantar, in'erioris comparatio, superioris 
in nr'a est. Neque vero nos Marcionis et Maniclizi 
«| gwa se tantes, nnptils detrahimus ; uee Tatiani 
Principis Encratitarum | errore decepti, omnem 
conum spureum putamus ; qui non solu:n nuptias, 
5 τἰ ciLos quoque quos. Dens creavit 2d utendum, 

nat et. reprobat, Scimus iu domo magns, non 
*elum vasa esse aurea et argentca, sed et lignea 
*! fictilia, Et. super. fundamentum Christi, quod 
P^ulus: architectus posuit, alios wdiflcare aurum, 
^rgentum, lapides pretiosos : alios e contrario fe- 
vin, ligna, stipulam, Non ignoramus, l/onorabiles 
tipiias, et torum ? immaculatum. (Hebr. xm, 4). 
Le. imus primam Dei sententiam, $46 Crescite et 
waltiplicamini, et replete terram (Gen. 1, 28) : sed 
i'a nuptias recipimus, ut virginitatem, 4υ de na- 
pUis. nascitur, prieferamus, Nunquid arzentum 
nen erit argentum, sí auram argento pretiosius est? 
Aut arboris δὲ segetis contumelia est, si radici et 
f lis, culmo etoristis, poma praferantur et (ruetus? 
V: poma ex arbore, frumentum e stipula, ita virgi- 
"ΔΑ. e nnpliis, Ceniesimus el sexagesimus et tri- 
'esimus fiuctas quanquam de. una terra, et de 
53 semente nascatur, tamen. multum differt in 
Wiicero. Triginta referuntur ad nuptias. Nam et ipsa 
digitorum conjunctio *, quasi molli se complexans 
eseulo, et fee lerans, maritum pingit et conjugem, 
Sevagiuta vero ad viduae, ca. quod in angustia et 
teil wlatione sunt posite. Unde et superiori digito 
deirimurtur ; quantoque major est? diffcultas 


* S, Crecis in J^rns lem de Urbe et Veronensis 
en s, enbile immaculatum, Tlebr. xin. 4. 

* Fxplieat veterum morem per digitos numeran:i, 
de «wo nonnulla apud antiquos testimonia iuvenire 
e 1: PApressius tamen ratio tota proditura Venera- 
hiti Reda, vt oinni Cxactissime à. Greco. scri- 

, More lao Sn:yrreo, eujus. fere ignotum. opus- 

m editam esta Pcs.ino, Beds loca sunt: « Cum 
nta ve'are volueris, ungues indicis et pollicis 
90. conjunges amplesn, Cum dicis sexaginta, 
policem curvatum, j'dice cireunflexo, diligenter 
Ὁ 'ron e precinges. » Videetiam Apuleium in Ápo- 
lrg. orat. $. Quod porro ait Vieronymwus, centesimum 
»umerutm de aivistra transferri ad dexte*am, notum 
ex Cas iani testimonio, colat, 24, c. 96 : « Cente- 
narius uutierus de sinistra trausferwr in dextera Ὁ ; 
et beet eamdem in supputarions digitorum figuram 
lenere videatur, 


quantitatis msgni- 
Ludine supercre, » Juvenalis quoque Stir. 19, 


rcrsu 2.6, de reye Dyiio : 


zo Feliz nimirum qui per lo! secu!a mortem 
Distulit, atque suus jam dextra compntat annos. 


Vide Nicarchi veterig poete in Auholzgia lib. 
€. 9. epigramma. Quin etiam nostrum lWli^ronymnm 
epistola 125, ad. Ageruchiam, ubi, tricenarius [α-- 
cra nuptiarum ipsa digitorum conjunctione testatur, 
Obi.cr vero notandus. Victorius es!, qui "n ah 
Ajtleio iniri ge:tus rationem putat. in. trie: simo 
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À esperti. quondam veluptatis. illecehris abstinere, 
tanto mjus est premium, Porro centesimus nume- 
τὴν (d'ligentee, quaeso, lector, attende) de. sinistra 
irzüsferlur ad dexteram, et iisdem quidem digitis, 
fed non eum mann, quihes in. leva unpte signifi- 
cantur et vidnz,. eirculmn faciens, exprimit virgi- 
nitatis coronam, τες de impatientia magis. quam 
juxta ordines disputation's. dixerim; Cum. enim 
adbue vix * de portu egrediar, οἱ rudentibus. vela 
sustollam, in. medium me. qnzstionum pelagus, 
subitus loqneni stus abripnit, Unde cebibeho 
enrsum, et panlisper. sines contrahiam ; nee indul- 
cho mueroni, jam. nune pro virginitate ferire cu- 
pienti. Ballista quanto plus retrahbi*ur, tanto fortis 
mittit, Non. est damnum di tio, ubi certior fit. ex, 
dilatione virtoria. Proponam hreviter. adversarii 
sententias, et de tenehrosis libris ὅ eius quasi de 
foveis serpentes proiraham, neque sinam veneno- 
sum capnt, sríris waculosi eorporis. 8&1 Pateat * 
quo! noxium est, ut possit. conteri, eim patuerit, 

« Dicit, virgines, viduas, et maritatas, qu. £e- 
mel in Christo lot» sunt, si nan discrepent ezteris 
operibus, ejusdem esee meriti, 

* Nitltar approbare. eos, qui plena. fide. in. ba- 
ptismate renati sunt, 8 dinbelo non posse subvertl, 

* Tertium proponit, inter ab-tinenti&m ciboram 
etenm gratiarum actione. perceptionem eorum, 


nu']am esse distautiam, 
€ Quartum. quod ei. extremum, esse. omntnn 


C qui suum baptisma. servaveiint, unam in regno 
€relozum remunerationem, » 

4 Artes diaboli. Virtus apud. Ethnicos. prefesur 
voluptari. — Ye snnt sibila serpentis antiqui, his 
consiliis d'aco de paradiso hominem espulit. Nam 
et saturitatem jejuniis. praferendo; repromisit eos 
Imimortales futuros, quas: nunquam possent cor- 


numero, ubi indicem οἱ pollicem aperieudos dicit, 
id est molliter eorum. summitates Iambendas, 

* ]n Epistola ad Pamachium, quia quanto sajor 
est, ete. 

* Voen!am viz Veronensis. et S. Crucis mas, uon 
habent. " ! 

* Reposuimus [bris ex Casana'ensl, aliisque tr'- 
bus mss. et veteri editione, Alludit. nempe βιδλία 
σχοτεινά, ut de lHleracliio dictum est supra. Autca 

D iendose erat [atebris, δ 

* De more Casana'ensis prieponit. l'isputa:io Jo- 
viniari, tum proyositiones ipsas. Romanis numoe- 
ricis ni distingnit, tandemque in. (ine post. re- 
mnuerationew, Finit. disputatio. Joviniani. Synoti- 
€a autem epi-to!a S, Ambrosii nd. Syricium papa 
duas, primam. videlicet. οἱ postremam. dosi " 
propositiones exagitst, unirum, ἌΝΩ Δαν virgini- 
fatis gratiam, nulfn.n. castitatis ordineu: reservare, 
promiscus omnia velle coufundere, diversorum 
gradus. abrogare meritor! et paupertatem quami 
dain calestium remunerationem inducetc, ». Bur- 
fium vero aliam Joviniano errorem de soluta Marise 
inregritate in par u, n. 4. exprobrat, quot nempe 
dicerel Christum ez virgine non. potuisse. generari. 
Quam blasphemiam, tametsi ἃ Mieronymo si'entio 
1) emitur, lererico ili tamen. etiam ab Avgustiuo 
diserte attribudur libro contra Hiereses lixr, 82, et 
«on:ra Julianu wn. sape, «tque alibi, 


95 


ruere ; et dum divinitatem zquolem Deo pollicetur, 
erpulit eo3 de paradiso, ut. qui nudi et. expediti, 
et ab-que ulla macu'a virgines, Dowini consortio 
f:uehantur, dejecti in vallem. laergmaru:m, tunicis 
rousutis et pelliceis vestirentur. Sed ne lectorem 
Viutiu$ morer, sequar vestigia * partitionis expositr, 
εἰ adversus singulas propositiones ejus, Scriptura- 
rum vel maxime nitar testimoniis: ne querulus 
garrat, ae eloquentia magis quam veritate supera- 
wm. Quod si explevero, et illum utriusque iustru- 
menti nube oppressero, assumam exenipla ezcula- 
vis quoque litteraturz, ad quamet ipse provocat. 
Doceboque etiam inter philosophos et egregios in 
repablica virus, virtutes voluptaubus, id est, Pytha- 
goram. Platonem et Aristidem; Aristippo, Epicaro 
εἰ Alcibiadi ab omnibus solere prxferri, Vos, qu:e- 
$0, utriusque sexus virgines εἰ eoutinentes, mariti 
quoque et digami, ut conatus meos orationibus ad- 
juvetis. Cunctorum in commune Jovinianus hostis 
est. Nam qui qualia omnium asserit merita, tau 
virginitati facit injuriam, du:n en puptiis compa- 
rat, quam et nuptiis, sic Qf eas lieitos asserens, 
wt secunda et tertia matrimouia, Sed et digamis et 
irigamis adversarius est, ibi ponens scorisiores 
quondam et libidinosissimos post penitentiam, ubi 
deplicata et triplicata matrimonia : nisi quod in 
eo digsmi et trigami dolere non debent, quia idem 
&cortator et poenitens in regno celorum etiam vir- 
finibus adequatur. Proponam igitar manifestioribus 
verbis et habentibus aliquam consequentlam, »r- 
gumenta ejus et. exempla de nuptiis, eodemque 
ordine omnia, quo ab eo dicia sunt, digeram. Nec 
mvlestum lectori sii, si nauseam ejus et. voritum 
legere compellatur. Libentius antidotum Cbristi 


bibet, cmn diaboli venena precesterint.' Audite . 


patieuter, virgines ; audite, quieso, voluptuosissi- 
mum conciosatorem, imo quasi sirenatum cautus 
ei fabulas clausa aure transite. Vesiras ferte pau- 


lisper injurias ; putate vos cum Christe crucifixas, 


Pharisseorau: audire blespbemias *. 

δ. Jovinianus. Liber Denteronomii sub Josia re- 
perius in templo. — Prima, inquit, Dei sententia 
est, Propter quod dimittet. homo patrem εἰ matrem 
suam, et adharebit uzori sug, et erunt duo in carue 
wna (Gen. n, 95, et Matih. xix, 5). Ac ne forte di- 
ceremus hoe scriptum iu veteri Testamento, asserit 
2 Domino quoque idipsum in Evan;elio cou(ürmari, 
Unod Deus conjunzit, homo non separet : statimque 
subnectit, Crescite et muliipiicamiui, et replete ter- 
ram (Gen. 1, 28) ; et per ordinem | replicat, Seth, 


! Caianatensis liber, vestigia propositionis exposita 

* Rursum Casanatensis liber preponit epigra- 
phem Disputatio Joviniani. 

8. Graving wallet. Matusale. 

* Aliaserat, nec bene, semen mupitiarum. dedita 
opera perdebat. Antiqui libri Annam pro Onam frc- 
quenijus efferunt. ἰδεῖς Veruneosis Aunam ex 
Greco Αὐνὰν, εἰ infra Chaber pro Haber. — Quia 
atri invidens semen. lu codice ins. Sanyermauen i 
bs : (Quia [ratri invidens, sanci.rum ncptia- 
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4 Enos, Ca nam, Malaleel, Jared, Enoch, Matbusalem *, 
Lamech, Noe, onines. labuisse uxores, εἰ ex Dei 
sententia filios procreasse (quasi generationis ordo 
et historia conditionis humanze, sine conjugibus et 
liberis potuerit enarrari) : « Iste, inquit, est Enoch, 
qui ambula it cum Deo, et raptus in ccelum  €st. 
Iste Noe, qui, cum essent utique multi virgines 
propter ztaiem, solus cum filiis. et uxoribus nau- 
frago orbe servatusest, Rursus post diluvium, quaat 
altero principio generis humani, virorum ct uxoruuir 
paria junguntur, εἰ cx integro generationis inetau- 
ratur benedictio : Crescite, et multiplicamini,e! 8&3 
replele terram (Gen. vii, 17, et. 1x, 1). » lsuper 
etiam comedendarum carnium licentia relaxatur : 
Et omne quod movetur, erit. vobisin escam ; sicut 
P olera herbarum dedi vobis universa (lbid. 9). Cur- 
rit δὶ Abraham, [saac, et Jacob, e quibus prior 
trigamus, secundus monogamus, tertius. quatuor 
uxorum est : Lis, Rachel, Bale, et Zelphv ; el 
asserit Abrabam ob fidei meritum, benedictionem 
in generatioue fllii accepisse. Saram in typum Ec- . 
clesie, cui defecerant muliebria, maledictionem 
slerilitatis , partus benedictione muta:se. Quod 
Rebecca ierit quasi prophetes interrogare Dominum, 
et audierit ab eo, ue gentes εἰ duo populi inutero 
iuo sunt (Gen. xxv, 95). Quod Jacob. pro uxore 
servieiit ; οἱ existimante Raehel, viri esse dare 
liberos, ac dicente : Dae muhi filios : sin autem 
moriar (Gen. xxx, 4) ; responderit : Numquid pio 
Deo ego sum. qui te concliiit (Ibid., 2)? lu tantum, 
inquit, sciebat (ructus nuptiarum Domini esse, 
non mariti. Quod Joseph vir sanctus stque  castis- 
siinus, et omnes patriarcha uxores liabuerint, qui- 
bus equaliter per Moysen benedicat Deus, Judam 
quoque proponit, et Thamar : et. occisum Onam 
perstringit à Domino, quia fratri invidens semen, 
nuptiarum * opera perdeba!, Moysen proponit, et 
Mariz lepram, qna * fratri pro uxore detrahens, 
illico Dei uliione percussa est. Laudat Samson, et 
uxorium Nazarzum miris effert preconiis. Debbo- 
ram quoque replicat et Barach, quod absque virgi- 
nitatis bonis, Sisaram et Jabin et currus ferreos 
debellarint. Jahel uxorem lHlaper. Cynei adducit in 
medium, et palo armatam preedicat. manum. [nter 
D Jephite patrem et filiam. virginem, que íumolata 
sit Domino, dicit nullam fuisse distantiam ; quin 
potius fidem patris praefert ei, quze csesa sit lugoeies, 
Venit ad Samuel alterum Nazarzum Domini, qui »b 
infantia nutritus in tabernaculo eit, ct vestitus 
ErBob 21D, quod interpretatur, vestibus lineis ; d:- 


rum opera. perdebat. [n uno Celbert'ne. Dilliothe- 
Cx, semen nuptiarum in terra (undebat. Alii codices 
legunt ut nos edidimus : nostram vero. gevuinain 
esse lectionem probari potest ex contesta LXX [n- 
terpreinn, Gen. xxxvii: Sciens autem Annam, quia 
non ἰδὲ erat semen.., effudit saper terrum , ww ποι 
daret sewen [rairi suo. lnvidebat igitur semcn lratri, 
€t ideu nuptiarum opera perdebot. MARTIAN. 

ἘΣ Sic corrigit Vallars. : Marian v, 10 habet quia 
"τ. 


m uxoris imminutam csse complexu. Booz 
cum sua Ruth * in arca collocat, et Jesse, ἃς Da- 
vid 24/4 indc preducit. Ipsum quoque David du. 
centis preputiis *, etiam cnm vitz periculo !, regis 
filie qu:rsisse concubitus. Quid dicam de Salomone, 
quem p'nens in cat»logo iaritorum, imaginem 
asserit Salvatoris ? et. de illo vult. esso scriptum: 
Deus, judicium tuum. regi da, et justitiam tuam filio 
re;is. Ft, Dabitur ei. de auro. Arabie, et orabunt 
pro eosemper. ἊΣ repente. transcendit. ad Eliam 
et E''sium, et narrat quasi grande mysterium, quod 
requieverit spiritus Elix in Eliseo : οἵ eur hoc di- 
erit, Licet : nisi forte Eliam quoque οἱ Eliszumn 
labuisse arbitretur uxores. Transit ad Ezechiam : 
et cux in ejus landil us imacretur, miror cur obli- 
ins sit dicere : Amo-lo filios faciam. (fa. xxvi, 
κοῦ LX X). Josiam viram justissimum, sub quo in 
Templo Deu:eronomii lib ur repertus. est, ah. llolda 
uxore Sel uin instructum refert. Daniel quoque, et 
ires pueros inter maritos ponit (4l. nu:erat], Et ad 
Evangelium. repente transcendens, Zacliariam, et 
lisalicth, Petrum | ponit, et socrum ejus, czteros- 
que apostolus, Et consequenter infert dicens : « Si 
autem voluerint assumero vanam defensionem *, 
ot obtendere, quod rudis mundus eguerit incremen- 
10, audiant l'a.lum loquentem : Adolescentiores vi- 
duas volo nubere, filios procreare * (d. Tim. v, 14). 
Ei, Bonorabiles mupiie, εἰ cutile àmmaculatum 
(Hebr. xin, 4). Et, Mulier alligata est. viro, q«:an- 
iu vivit eir cjus. Si autem. mortuus fuerit, nubat 
eui vault, tanitumin. Domino (1. Cor. vn, 39). Et, 
Adum uon est aeductus :. mulier autem seducia, (a- 
cia est. in prevaricationem, Salva. autem fiet per fi- 
liorum. generationem, si permanserit in fide et dile- 
ctione, et sancilficatione cum sobrietate (I Tim. n, 44). 
Certe cessat bic illud apostolicum, Et qui habent 
tizores, sic sint quasi non abeant; nisi forte diceiis, 
firopterea vult eas nubere, quia jam quedam con- 
vers:e sunt retro post Satanam : quasi ex virgini- 
bus nulla cadat, et non sit earum major ruina. Ex 
quo manifestun est. vos. Manichzorum dogina :c- 
€tari, prol: bentium nubere, et. vesci cibis, quos 
Deus creavit 2d utendum, eauteriatam * habentium 
consciestiam. » Et. post QA molta, quie nunc 
eti«sum est revolvere, excutit »e quasi in. locura 


* |o aliis libris eum serea Ruth. 

3 Ducentis proputiis.. Falso in editis Erasm. et 
Marian. legimus centum preputiis, cum fuerint du- 
tentorum virorum przoutia annumerata. ManTAAN. 

,* ln tribus uvstris mss. eliam cum periculo, abs- 
que vite. 

* Cisterciensis sive S. Grucis ms., assumere uuam 
dlefensiouem. 

* Verba filios procreare in nullo € no.tris cod: 
Pus tabentur, quemadmodum et duo al vir ejus. 

* Perditam nempe sc depravatam. Sumpia. sen- 
tentia ex. Epist. 1 ad Tira. ww, ὁ ubi. ad servos al- 
laditur qui nos: convicti candenti ferro inurebau- 
tui «Undc z&xavznpia32.£vovtransferturad nefarium 
quenmp'aa significandum. S. lreuzus, lib. 1, c. 9, 
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ὁ eum filios procreasse, nee seerdotalem pu- A rhetorieum. οἱ ficit apestropham δὰ virginem, di- 
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cens : « Non Ubi facio, virgo, injuriam : eleyisti 
pudicitiam propter pra-entem  uecessitatem : pla- 
cut tibi, uf sis sancta. corpore et spitítu : ne. àu- 
perbias : ejusdero Ecclesia. membrum c$, cujus et 
nuptee sunt *. » 

6. flieronymus. — Nimius fortasse fuerim in ex- 
positione prepostionum ejus, et legenti. fastidium 
fecerim ; scd utile rarus sum cuncta inolimina ejus, 
quasi instructam aciem cou'ra rie ponere, et totuui 
hisrlem exercitum cum suis turmis oc ducibus 
congregare, ne post primam victoriam , alia mihi 
deiuceps prelia. nascerentur. Igitur non dimicabo 
contra singulos, ncc paucorum ero passim * con- 
gressione contentus : toto certandum est agmine, 
et incompositi hostium cunei, ac latrocinii- more 
pugnantes, instructa et ordina a acie repellendi. 
Opponam in prima fronte apostolum Pauium, ei 
quasi fortissimum duce, suis telis, ld est, suis 
armabo sententiis. Sciscitantibus enim super hac 
qiiestione Corinthiis, plenissime respondit doctot 
gevtium, et. magister Ecclesis. Quidquid autem 
statu rit, loc. Christi in co loquentis, legem pute- 
γι’. Simulque no lectoris tacita cogitatio cum 
casporimus singula, quz proposita sunt, diluere, 
semper 2d Apostolum se rescrvel, et studio vali- 
dissimaruin quzstionum, priora negligens *, ad ex- 
trema festinet. 3 

7. Nihil bono contrarium, nisi malum. Exterior 

C homo corruptus. — Inter eztera Corinthii per liite- 
ras quzsieiant, utrum post fidem Cbristi ezlibes 
essc deberent, et continentis rausa quas bhahebant 
uxores dimittere, an. si virgin^s credidissent, ini- 
reot [Al. inire] watrimonia? Εἰ cum e duobus 
etlipicis , unus credidisset in Christum, utramnam 
credens relluqueret non. creJé iem? Et si essent 
ducendz uxores, Christianas tantum sceipi juberet, 
an οἱ etbnicas? Videamus igitur quid ad hze Pau- 
lus reseripserit : De .his autem qua acripsistis. mihi 
bonum est homini. mulierem non tangere, Propter ** 
forvicstionem autem unnsquisque uxorem suam ha- 
best, εἰ unaqueque virum. suum. habeat, Uzori vir 
debitum Q8 reddat, similiter et «xor viro. Uxor 


D proprii corporis non habel potestatem, sed vir, Simi- 


liter εἴ vir corporis sui won. habt. potestatem, sed 
uror. Nolite (raudvre invicem, nisi forie ad tempus 


feminas ἃ Marcosisnis decop:as, εἴτινες, inquit, 
χεχαυττηριασμέναι τὴν συνείδησιν’ Cauteriatas con- 
scientias habentes. Paulo. post. pro otiosum quidam 
ms$. odiosum habent. 

τ Subdit Casanatensis de more : Finit disputatio 
Joviniani. 

* Mallet. Gravius passiva congressione, pro. pas- 
sim, elc. 

ἢ (asansiensis priora non legens, ad extrema, eic, 

49. Mss., plurium numero propter fornicationes. 
Grac., τὰς πορνείας, Sicque infra. Mox, vir corpo- 
ris sui , absque vocula proprii : insnper ct verbum 
reveriimini non agnoscunt hic, atque infra. l'enique, 
Ego autem dice, pro, Hoc autem, ctc. 
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er cpha*u wu, ul pccelis. oralioni, Εἰ iterum ad. id- A canis, ne paulatim. virus. serperet ,. pailium quod 


ipm reeeilimini, me tente. vos. Satanas, propter 
incontisentiam vestram. lloc autem dico juxia in- 
duljeutiam, non juxia imperium. Volo autem omnes 
liomines esse ui me ipsum; sed unusquisque proprium 
ionum habet ex Deo, alius quidem. sic, alins autem 
sic. Dico autem. innuptis εἰ viduis, bonum est eia, si 
εἰς permanserint ut ego. Si autem se non continent, 
vubant. * Melius. est. enim nubere, quam uri (1 Cor. 
vis, 1 seqq.). Kevertamur ad caput testimonii : Bo- 
zam est, inquit, homini mulierem non tangere. Si 
baaum est mulierem non tangere, ioalum est ergo 
langere ; uihil enim bono contrarium est nisi malum. 
Si autem. malum est, et ignoscitur, ideo conce/i- 
tor, ne inalo quid. deterius. flat. Quale autem illud 
honum est, quod conditione deterioris conceditur ? 
N»snquam enim subjecissel, wnusquisque uzorem 
suam. habeat, nisi promisisset, propter | fornicatio - 
mem autem. Tolle fornicationem , “οἱ non dicet, 
wnusquisque wrorem snam habeat, Velut si quis 
definiat: Bonum est triticeo pane vesci, et edere 
purissimam similam. Tamen ne quis compulsus 
fame comedat stercus bubulu, concedo ei, ut 
veseatur et hordeo. Num idcirco frumentum non 
babebit puritatem suam, si fimo hordeum przfe- 
ratur? Bonum est illud naturaliter, quod compara- 
tionem noa habet mali, quod przlatione alterius 
non obumbratr. Simulque animadvertenda est 
Apostoli prudentia. Non dixit, bonum est uxorem 


non habzre : sed, bonum est mulierem non taugere : C conjugio — serviendum , 


quasi et in tactu. periculum sit : quasi qui illam 
tetigerit, non evadat, que virorum pretiosas animas 
rgpit *, quse facit adolescentium evolare corda: 
Allgabit quis in sinu ignem, εἰ non comburetur ? aut 
ambulabit super carbones ignis, et. non ardebii 
(Prov. vi, 27, 28) Ὁ Quomodo igitur qui ignem te- 
ügerit, statim. aduritur : ita viri tactus εἰ fein 
sentit naturam suam, εἰ diversitatem sexus iutelli- 
fit. Narrast. et gentilium fabule * 247 Mithram 
et Erichthonium , vel in lapide *, vel in terra, de 
solo sestu libidinis esse generatos. Unde el. noster 
Joseph, quia tangere eum volebat Jyvptia, fugit 
ex manibus ejus, et quasi ad morsum rabidissine 


letigeiat, aUjce t. Propter foruicutionem autem unws- 
quisque uxorem suam habeat, εἰ unaqueque. virum 
suum habeat, Non dixit, propter fornicationem 
wnusquisque decat usorem; alioquin hac excusa- 
lione libidini freua laxas:et, ut quotiescunquo 
uxor moritur, toties ducenda sit. alia, ne fornice. 
mur ; sed, uzorem suam habeat, Suam, inquit, ha- 
beat, sua utatur, quam habebat antequam crederet, 
quam bonum erat non tangere *, οἱ post fidem 
Christi sororem tantum. nosse, noa conjugem, nisi 
foruicatio tactum ejus excus.bilem faceret. Üxur 
proprii corporis uou habet potesia:em, sed v r. Siw;- 
liter et vir sui corporis non habel potestatem, scd 
uxor. Omuis bac quzstio de bis qui in. iatrimo- 
nio sunt *, an. eis liceat. uxores dimittere, quod 
et Dominus in Evangelio prohibuit. Unde οἱ Apo- 
siolus, Donum est homini, ail, uxorem ron lan- 
gere ". S«d quia qui sem-] duxit uxorem, nisi ex 
consensu, 66 non valet abstinere, nec dare repu- 
dium non peccanti, reddat conjugi deb tuin : spoute 
quippe se a'ligavit, ^ut reddere cogeretu .. Nolite 
fraudare invicem , nisi forte ex. consensu ad tempus, 
μι vacelis orationi. Oro 16, quale illud bonum cst, 
quod orare prohibet? qued. corpus Christi acci- 
pere " mon permittit? Quandiu | impleo. mariti 
officium, non impleo * continentis. Jubet idem 
spostolus in alio loco (1! Thess. v), ut semper 
oremus, Si semper oraudum est, nunquam ergo 
quonia: quotiescunque 
uxori debitum reddo, orare non possum. Petrus 
apostolus experimentum habens. conjugalium vin 

eulorum, vide quomodo informet Ecclesiam, quid 
doceat Christianos ; Similiter viri cohabitantes juxta 
acieniiam, quasi infirmiori vasculo. muliebri. tri- 
buentes. Q8 honorem, et sicul. coheredes mulii- 
plicis gratie, ut. non impeliantor. orationes vestra 
(4 Petr. ii, 7). Ecce codem sensn, quia eodem εἰ 
spiritu, impediri dicit orationes officio conjugali. 
Quod autem ait, similiter, idrirco ad imitationem 
provocat viros, quia jam supra uxoribus pr:cepe- 
rat, dicens : Ut sideant. viri. in. timore castam 
vestram. conre.saliouem ,. quarum sil non. ex:e- 


! Codices nostri omnes, εἰ velus quoque editio D ure initia tradunt, e petra eum. natum esse memo- 


capit, juxta Grecum ἀγρεύει. 

5 Fabule Mihram εἰ Erichthonium. Si exstaret 
Enbulus, qui bistorium Mirire multis voluminibus 
etzplicavit, (scile intelligeremus quomodo AMithras 
de solo sesta libidinis sit generat Sed hec Geu- 
tilium fabu € nobis, nec viris *loctis satiy adl)nc 
comperta. De Erichihonio, sive Erichtheo, nulla dif- 
ficuliay : scimus enun illum creditum fuisse lilium 
Vulcani, qui, cum Minerva colluctaret, semen in 
lerr«m profudisse dicitur; δἰ 06 inde editum ease 
aiunt puerum draconum pedibus, etc. ; primus in- 
venior argenti. luit et currus. Vide OviJ. lib. 
Meiamor, . τὶν Cap. 17; et Ser- 
vium in lib. wi Georg. Vi . MARTIAN. 

* Mitbram e lapide generatum docent scupto- 
res auuiqui pasen : eratque solemne illud in 
Mitbriacis mysteriis : Θεὸς ἐχ πέτρας. Justinus in 
diajogo cum Tryphonc, Quando, inqui, illi, qui Mi- 


rant. Et Commodianus lib. Ja-truction. z 


Invietus de petra natu si Deus liahetcr, 
Nunc ergo retro vos de istis dale priorem; 
Vicit petra Deum, qu:erendus est petrae creator. 


De Erichtlionio fabula est notior. 

*.Amovimus hiuc vocem uxorem, qua falso 
intradebatur, nec in ul'o. nostrorum codicum, aut 
veteri editione habetur. 

* Casanatensis, Qui in matrimonie sunt deprelrensi, 
an, etc. 

* Idem cum veteri editione, et rectius, mulierem, 
non urorem. 

? Érat accipi, renuentibus mss. 

5. [mpleo continentis. Plures mss. codices retinent 
coniineutis vocem, pro verbo Chriliani , q od 
legitur apud Erasmum, et in paucis exemplaribus 
mss. Manriax, 
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vin» compositio criniwm, et. distinctio auri, et, iu A Volo autem omnes komines esse eieut meirsum (1 Cor. 


cuta vestis ornatus; sed absconditus. cordis homo, 
in iucorruptione mitis et silent spiritus. Hoc est co- 
ram Lco placens (1 Petr. wi, 2, 5). Cernis, qua'e 
conjugium inter viros uxoresquo pr:ecipiat ? Cobabi- 
tanics justa scieniiam, ut noverint quid velit, quid 
desideret Deus, ut tribuant honorem. vasculo ma- 
liebei. 5i abstinemus neg ἃ coitu, honorem tribui- 
uus uxoribus : si non abxstincmus, perspicuum est 
honori contrariam. esse contumeliam. Ad uxores 
quoque, Ut videan', inquil, viri * castam cencer- 
actionem vestram, et. orna. in abscondito cordia 
hominem, in incorrnptione mitis et silentia. spiritus, 
Ὁ ve:e digua vox Apostolo, et eta Christi 1 Mari- 
iis uxoribusque' da! legem; et damnato carnis or- 
wat, castitatem. pradicat, et oruatum interioris 
hominis, in iucorruptione imitis et silentis spiritus, 
quodammodo hoc dicens : Quoniam exterior vestet 
liomo corruptus est, et. beatitudinem incorrnptio- 
mis, que proprie virginum est, habere desiisiis, 
imitamini incorruptionem spiritus sal:em per se- 
ram abstinentiam, et quod corpore uon potestis, 
mente prestate. Has enim Christus divitias, et boa 
vestre coujunctionis querit ornatus, 

8. Verum ne quis putet ex eo quo! aequitur : Ut 
tacetis oralioni, et iterum. revertimini |Al. ad id 
ipsum] ad. ipsum, Apostolum hoc velle, et non 
propier majorem ruinam concedere, statim infert : 
Ne tentet. vos. Saionas. propter. incontinentiom ve- 


vu, 7). Beats qui Pauli similis erit. Felix qui au- 
dit Apostolum pracip:entem, nen ignoseentem. 
Hoc, inquit, volo, hoc desidero, ut imitatores mei 
sitis, sicut et ego Cbristi. llle virgo de Virgine, de 
incorrupta iucorruptus. Nos quia homines sumus, 
et nativitatem. Salvatoris non. possumus. imitari, 
imitemur saltem conversationem. Illud divinitatis 
est et beatitudinis, hoe bumanz conditionis est et 
laboris. Yolo omnes bomines similes mei cs-e. ut 
dum mei similes sunt , similes fiant et. Christi, 
eujus ego similis sum. Qui enim in Christum credit, 
debat sicut ille. ambulavit et. ipse ambulare (1 Joan. 
1, 6). Sed unusquisque proprium donum habet es 


8 Deo : alius. quidem sic, alius. antem sic (1 Cor. 


vu, 7). Quid, Inqult, velim, perspicuum est *. Sed 
quoniam in Ecclesia diversa. suut dona, concedo 
et nuptias, ne videar damnare naturam. Simulque 
considera, quod aliud. donum virginitatis sit, aliud 
nuptiarum, Si enim. eadem esset merces * uupta- 
tarum εἰ virginum, nunquam dixisset post przece- 
ptum continentis : Sed wnwaquisque proprium ha- 
bet donum. ex Deo : alius. quidem aic, alins aulem 
sic. Ubi proprietas. singalurum es, ibi altiinsecus 
diversitas, Concedo οἱ nuptia« Dei 450 donum, 
sed inter donum et dontim. magna. diversitas est. 
Denique ct Apostolus de. eodem post incestum pos- 
nitente, E contrario, inquit, donate ei et consolamini, 
et. si cui quid donastis, et ego (11 Cor. n, 3). Ac ne 


atram, Pulchra nimirum indulgentia, ef iterum ad C pntareiaus. donum hominis esse. contemnendum, 


ipsum, Quod erubescit. suo vocare nomine, quo: 
téutationi praefert Satanz, quo.l causan habet. in- 
«onüneutiam, 9/50 laboramus quasi obscurum 
disserere, cum. exposueiil ipse quod. seripsit : loc 
^ «utem, inqoit, dico juxta indulgentiam, non juxia 
imperium *,. Et mussitamus adhuc nuptias non vo- 
care indulgentiam, sed preceptum, quasi non eo 
modo et secunda et tertia. matrimonia. cencedan- 
tur, quasi non et. fornicatoribus per poenitentiam 
f.,res aperiantur Ecclesie, quodque his est niajus, 
et incestis ? Nau illum violatorem novercz, quem 
in prima ad Corinthios Epistola tradiderat Satau:e 
(1 Cor. v), in. interitum carnis, ut spiritus salvus 
fieret, in. secunda retrahit (11. Cor. 1), et ue abun- 
daatiori trist:tia absorbeatur frater, laborat. Aliud 
est, v Ee quid. Apostolum , aliud est ignoscere. In 
voluntate promeremur, in venia abutimur. "Vis 
s-ire quid velit Apostolus? Junge quod sequitur : 


!. Denuo Casanatensis , videant, inquit, in timore 
castam, εἰς, Dcinde, in abscondito cordis homine 
puto legrüdum, pro Aominem, et vocem. ornatum 
sassta Live. accipi debere. Grece κόσμον. Suffra- 
patur Veronensis ms. emendatissimus, atque ipse 
iieronymi contestus. 

* Nostri codices elegantius, cum. exposuerit se 
ipee qui scripsit, 

5}. Veronensl οἱ S, Crucis mss. omnium auti- 
quissinis istiee interseruntur ; € [n prascepto glo- 
Tuv, Wn iudulgentia vix remissio. Coronat quod pr:e- 
cipi, notat a4 ponitentiam. quod. relaxat. lbi 
»unaa ACUORis est, poenam evadere; bic coronam 


addidit : Nam ei ego quod donavi, si quid donavi 
propter vos, coram. Christo (Ibid, 10). Diversa sunt 
dona Christi. Unde et Joseph in. typo ejus variam 
habebat tuuicam, Et in Pzalmo quadragesimo quarto 
legimus : Astitit regina a. dextris. tuis, in. vestit 
deaurato , circumdata. varietate. (Psal. xvi, 10). 
Et Petrus apostolus, Sicut coheredes, ait, multi- 
plicis gratie Dei (I Petr. wi, T). Quod. significan. 
tius Grace dicitur ποιχίλης *, id est, earie. 

9. Sequitur : Dico autem innuptis et viduis : Πο- 
num est eis, si sic. permanserint, κί ego. Si. auiem 
mou se continent, mubant. Melius enim. est nubere, 
quam uri (1 Cor. vn, 8). Postquam nuptis conccs- 


p πη} usum conjugii, et ostenderat ipse quid vellet, 


quidve concederet, transit ad ipnuptas et viduas, 
et sni proponit exemplum, et felices vocat, si sic 
permnanseiint, Si autem non. se. continent, nubant, 
idipsum quod supra, Propter fornicationes autem, 


adeptum misse, res. debit, Diversis itineribus iu- 
dulgentia currit οἱ gratia. Quid, liquit, » ete. 

* Erat antea suptiarum, minus bene. 

* Modierea Greca. exemplaria. fere. praeferunt 
γάριτος ζωῆς, raro χόριτος ποιχίλης. Vulyata quo- 
que gratiw tite, quod (raudi fuit Victorio, qui lau- 
dari putavit. Petri epistole c. 1v, versum 10, ubi 
Gricus ac. Latinus muliiplicem gratiam. d-cunt. 
hwle. superiorem voceu coheredes. necessario mu- 
tandam censuit in dispensatores, ex utroque textu, 
at;ue ín Apolog. quidem ad l'ammachium, sive 
epist. 48, ita ex prieconcepta opinione mutavit. 


?3 ADVERSUS JOVINTANUM L.1D. T. Eur! 


Ft, ne tentet. vos. Satanas, yrop'er. incontinentiam 
vestram, Red-litque causan, enr dixerit, Si se non 
continent, nubant. Melius est enim nubere quam uri. 
ldeo melius est nubere, quia. pejus est uri. Tulle 
ardorem libidinis, cet nou dicet, melius est nubere. 
Melius eaim semper ad comparationem deterioris 
respicit, non ad simplicitatem incomparabilis per 
se boni, Velut si diceret : Melius est unum ocu- 
]|wm babere, quam nullum : melius * nno. inniti 
pede, et alteram partem corporis baculo susten- 
tare. quam fractis cruribus repere. Quid ais, Apo- 
stole? Non tibi crefo dicenti, Etsi imperitus sermoae, 
non lamen scientia. Quomodo illud de humilitate 
descendit, Quia nom sum dignus vocari Apostolus. 
Et, Mihi minimo omnium apostolorum. Et, Tanquam 
abortivo, sic et boc humilitatis dicium — puto ἡ, 
Nosti sermonum proprietates, quamobrem ct de 
Epimenide, et de Menandro, et 25] de Arato 
quzdam sumis testimonia. Ubi de continentia lo- 
queris et virginitate : Bonum est, ais, homini mu- 
lierem non tangere. Et, Bonum esi eis, si. εἰς per- 
mamserint μὲ ego. Et, Puto hoc bonum εἰς esse 
propter instantem | necessitatem. Et, Quia bonu est 
homini sic esse. Ubi ad nuptias venis, non dic s, 
bonum est nubere, quia non potes jungere, quam 
uri ; sed dicis : Melius est nubere. quam uri. Si per 
senuptiz sunt bonz, noli illas incendio compa- 
rare : sed dic simpliciter , bonum est nubere. Su- 
speeta est mihi bonitas ejus rei, quam magnitudo 
alerius mali malum esse cogit inferius. Ego au- 
tem non levius malum, sed simplex per se bonum 
volo. 

10. Mulieres fideles juncta infidelibus. Matrona: 
seviture in Hieronymum. Abraham udjuwrat servum 
im Christo. — Hucusque primum capitulum edis- 
serium est , veniamus ad sequentia. His autem qui 
matrimonio juncti sunt, precipio non ego, sed Do- 
minus, uxorem, a viro uon discedere, Quod si disces- 
serit , manere innuptam, aut viro suo reconciliari. 
Et vir uxorem ? non dimitiat, Nam ceteris ego dico, 
mo Dominus : Si quis. (rater uxorem habet infide- 
gem, εἰ heec consentit habitare cum illo, non dimittet 
illam; et caetera usque ad eum Jocum, ubi ait : 
Unusquisque. sicut vocavit eum Deus, ita ambulet, et 
sicut in omnibus Ecclesiis'doceo (1 Cor. vi, 10seqq.). 
Hie locus ad praesentem controversiam — non 
perinet. Docet enim, juxta sententiam Domini, 
uxorem, excepta causa fornicationis, non repudiau- 
dam, εἰ repudiatau, vivo marito, alteri non nu- 
bere, aut. certe viro suo reconciliari debere. His 
autem quos in matrimonio deprehendisset fides, 
hec est, si unus credidisset e duobus, praecipit ne 


! Martian., Melius est eniin uno, elc, Et mox 
qxid agis, Apostole, eic. 

* Antea erat pula, renuentibus mss. 

3 Expunximus linc vocem s&am, quam neque 
nostri. codices, nec denique hodierna Vulgata ba- 
bent. 

* Nostri codices constanter habent Christo et Be- 
fol: juxta. Graec., Χριστῷ πρὸς βελίαρ. Sed et 

Ῥατκοι. XXill. 


A trelens repiciet non credentem. Causisque ezpo- 

sitis, quod candidatus fidei sit. infidelis, si nolit a 
eredente discedere : e coatrario jubet, si inlidelis 
repudiet fidclem propter fldem Cliristi , discedere 
debere credentem, ne |Al. nec] conjugem pr.eferat 
[Al praeferre] Christo, cui. etiam. ania. postpo- 
nenda est. At nunc plerzque contemnentes Apostoli 
jussionem, junguntur gentilibus, et templa Chris:i 
idolis prostituunt ; nec intelliguut. se corporis ejus 
partem esse, cujus et coste. sunt. lgnoscit Aposto- 
lus intidelium conjunctioni, qux halentes $33 
maritos, in Christum postea crediderunt ; non his, 
quie cuin Christianz essent, nupserunt gentililiu-, 
adquas alibi loquitur : Nolite. jugum. ducere cum 
infidelibus. Quee enim participatio justitie cum. ini- 
quitate? aut. qua societas. [uci ad tenebras ? Qua: 
autem. concentio Christi ad Belial *? aut. que pars 
fideli cum infideli? (Qui autem consensus templo Dei 
cum idolis? Vos enim estis templum Πεὶ εἰσὶ (11 Cor. 
vi, 44 et seqq.). Licet enim in me szvituras sciam 
plurimas matronarum; licet. eadem impudentia 
qua Dominum contempserunt, in mo pulicem et 
Christianorum miuimum debacchaturas : tamen 
dicam quod sentio :loquar quod me Apostolus 
docuit, non illas justitis esse, sed iniquitatis; non 
lucis, sed tenebrarum ; non Chrisii, sed Belial ; 
non templa Dei viveniis, sed fana ct idola 
mortuorum. Vis apertius discere, quod Christiana 
omnino non liceat etbnico nubere? Audi euimdeii 

€ Apostolum, Mulier, inquit, alligala esi quanto tem- 
pore vir ejus vivit * ; quod si dormierit vir ejus, libe» 
rata est : cui vult nubat, tanium in Doxiino (1 Cor. 
vn, 59), id est, Cliristiano. Qui secundas tertias 
que nuptias concedit in Domi.o, primas cum 
ethnico prohibet. Unde et Abraliam adjurat ser- 
vum in femore suo, lioc est, in Christo, qui deejus 
erat semine nasciturus , ut filio suo Isaac alienige- 
nam non adducat uxorem. Et Ezras oífensum 
Dei hujuscemodi uxorum repudiatione compescii 
(I Esdr. x). Et Malachias propheta : Prevaricatus 
est, inquit, Judas, et abominationem fecit in Lsracl 
et in. Jerusalem. Polluit enim. sanctum. Domini, et 
dilexit, et habuit filiam Dei alieni. Disperdat Domi- 
nus virum qui fecerit hoc, magistrum, et discipulum, 
de tabernaculis Jacob ; et offerentem munera Doniino 
virtutum * (Malach. vi, 44, 4). lzec idcirco dixi, ut 
qui nuptias virginitati comporant, sciant saltem 
tales nuptias digami:e et trigamize subjiciendas. 

, 441. lutelligentiam sua reprehendendam. putat. 
Fides proprie Christianorum est. — Ad superiorem 
disputationem, in. qua docuerat fidelem. ab infileli 
non delere disce.lere, sed permauere in matrimonio 


Belie pro Belial invenimus. 

* Victorius. addit legi, ut cum Vulgata faciat, 
nam in Gracix ezenplaribus sepius τῷ νόμῳ deest, 
nec Hieronymiani miss hoc loco habent. Casana- 
teusis paulo post, id est Christiano, non. ethnico, 
qui secundas, elc. 

* Casanateusis male el non offerentem. 
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sieut cos rmnveuisset fides, et unumquemque. vel A 
vcelibem, vel maritum ita durare ut esset. Christi 
baptismate deprehensus, infert subito parabolas 
253 cireumcisi et ethnici, servi et liberi : et sub 
metaphera earum de nuptis disputat et innuptis. 
Circumcisus aliquis vocatus est, non adducat prepu- 
tium. In pra'putio. vocatus est, non circumcidatur, 
Circumcisio nihil cat, et preputium. rihi! est; sed 
ebservatio manda:orum δεῖ. Unusquisque in. qua 
rocalione vocalus est, in ea permaneat, Serena vo - 
catus es, non sil tibi cure. Sed el si potes liber fieri, 
magis utere. Qui enim iu Domino vocatus cst servus, 
libertus est. Domini. Suniliter εἰ qui liber vocatus 
est, seres est Christi, Pretio empti castis :. wolite 
fieri servi hominum, Unusquisque ergo! iu quo vocu- 
ius 6st. frater, in eo permaneat. apud. Deum (I Cor. 
vr, 18 2eqq.). Ac primum, quia nonuullos hane 
intelligentiam reprebensuros arbitror, interro- 
eare libet qui sit consequentia , ut de maritis 
rt uxoribus disputans, repente transiret. ad com- 
porationem | Judzi et etlinici, servi et liberi : et 
1vurzum, bac disputatione (inita, rediret ad virginex 
Jicens : De virginibus autem. preceptum Domini nou 
habeo (1 Cor. vii, 5). Quid sibi vult. inter conju- 
gi» et virginitatem, Judei e! ethnici, servi libe- 
rique collaiio ? Secundo quomodo possit intelligi, 
Circumcisus. aliquis vocatus est, non. adducat. pre- 
putium (Ibid. 48)? Nunquid qui semel amputatum 
habet. prputium, potest * si velit rursus illud ad- 
ducere? Deinde quo seusu expouendum sit, Qui c 
enim in Domino vocalus est servus, liberius est. Do- 
mini? Simililer qui liber vocatus est, servus est 
Christi (Ibid., 92) ! Quarto, quomodo ille qui pre- 
Cepit servis obedire dominis carnalibus, nunc di- 
«at : Nolite fieri servi hominum (Ibid. 25)? Ad ex- 
tremum, quid pertineat ad servitutem, vel circum - 
cisionem, Unusquisque in quo vocatus est frater, in 
eo permaneat apud. Deum ? Nam et contrarium est 
superiori sententiz., Si enim illud audivimus : No- 
lite fieri servi hominum, qua ratione possumus in ea 
permanere vocatione qua vocati sumus, cum multi 
crediderint babentes carnales dominos, quibus 
nunc servire prohibentur? Porro ad circumcisio 
nem quid facit permanere in ea vocatione, in qua 
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Christum, si cireumcisus vocatus es ab. uxore, et 
ca'ebs eras : noli ducere. uxorem, hoc est, noli 
adducere przputium, ne circumcisionis et pudicitie 
libertatem oneres sarcina nuptiarum. Rursum si 
in preputio quis vocatus est, non. circumcidatur. 
lMabebas, inquit, uxorem, cum credidisti ; noli 
lidem Christi putare causam. dissidii, quia in pace 
vocavit nos Deus. Circumcisio nihil es!, et prepu- 
Umm nihil est; aed. observatio mandatorum. Dei 
(Ibid. 49. Nihil enim prodest absque operibus 
calibatus, et nuptiz, cum etiam fi!e:, quee proprie 
Cliristianorum est, si opera non habuerit, mortua 
esse dicatur; et hac lege virgines quoque Vestz, 
ct Junonis univire in sanctaru:w queant ordine 
numerari : Unwsquisque in qua. vocatione vocatus 
est, in ea permaneat (Ibid, 94). Quando credidit, 
sive babebat, sive non babebat uxorem, in eo per- 
mancat, in quo vocatus est. ᾿ς per hoc non iam 
virgiues cogit ut ngühant, quam repudia prohibet. 
Et sicut habentibus uxores tollit liceutiam dimit- 
tendi eas, sic virginibus nubendi amputat faeulta- 
Tem : Sertus vocatus es, non sit tibi cure ; sed et si 
polss liber fieri, magis wtere,. Etiam si labes, in- 
quit, uxorem, et illi alligatus es, et solvis debitum, 
et non labes tui. corporis potestatem ; atque (ut 
manifestius loquar) servus uxoris es, noli proptez 
hoc habere tristitiam, nec de amissa virginitate su- 
spires. Sed etiam si potes causas aliquas invenire 
dissidii, ut libertate pudicitie perfruaris, noli sa- 
lutem tuam cum alterius interitu quzrere. Haheto 
paulisper uxorem, nec p*zeurras morantem ; ex- 
specta dum sequitur. Si egeris parienter, conjux 
mutabitur in sororem : Qui enim in Domino voca- 
Ius est servus, libertus esi Domini : similiter qui li« 
ber vocatus est, servus est. Christi. Reddit causas 
€ur nolit uxores deseri. Idcirco ait: Precipio, ut 
in Christum. de gentilitate. credeutes inita ante 
fidem matrimonia non relinquant ; quia qui $55 
uxorem habeus credidit, non tanto Dei servitio 
detinetur, quanto virgines et innupte; sed quo- 
dammodo est liberior, et servitutis illi frena lazan- 
tur; el dum uxoris est servus, uL ila. dicam, li- 
bertus est Domini. Porro qui uxorem non babens, 
credidit, et liber a servitute conjugii vocatus esta 


vocati sumus, cum in alio loco idem Apostolus p Domino, ille vere servus cst Christi. Quanta. feli- 


clainitet : Ecce ego Paulus. dico vobis, quoniam si 
circumcidamini, Christus vobis nihit proderit (Gu- 
lat, v, 2)? Restat. igitur, ut. circumcisio 254 et 
praputium, servus et liber, superiori sensui coapten- 
tur, et de antecedentibus pendeant. Circumcisus ? 
aliquis vocatus est, non addwcat prepulium. Eo, 
inquit, tempore quo vocatus es, εἰ credidisti iu 


* Voculam ergo nec Gracus habet, nec mss. 
Mieronymiani. tum fratres. plurium numero, uou 
frater. halent hic atque. infra cum. Orzco itidem 
aóg)qoy Denique pro que ait consequentia, leguni, 
qug sil consequens sententia. 

3 Sentit superadduci praputium non poss 
tr» quam alibi plus forlasse quam satis dis 


con- 
ims, 


cias, non uxoris servum esse, sed Christi; non 
caroi servire, sed spiritui ! Qui enim adhere; Do- 
mino, unns spiritus est (1 Cor. vi, 1. Ac. ne for- 
sitan in eo, quod supra dixerat, Servus vocatus es, 
non sit tibi cure. : sed et si poles. liber fieri, magis 
utere, suggillasse contineniiam videretur, et in fa- 
wulatum nos tradidisse conjugum, infert senten- 


Vide ejus loci iaterpretes, 

* |n. Veronensi et Cistereiensi omnium antiquis- 
simis mss, isthaec subduntur: « De Circumcisio- 
nis cognominatione ferias libidinis docet, quia illa 
pars corporis truucanda cst, cujus. exspectatur in 
rebus erubeacendis periculum. » Ip-e infra fliero- 
nymus, discant prius ferias nuptiarum, 
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liam, que omnem ampuatet cavillationem : Pretio A exigiwur, sed docemur. Quia ubi cousilium datur, 


empli. estis, nolite fieri. servi hominum. Redempti 
sumus pretiosissimo sanguine Christi : immo'atus 
est pro nobis agnus, etaspersi calidissimo rore 
hyssopi, omnem pituitam noxie voluptatis exco- 
ximus. Quibus in baptismate mortuus est, Pha- 
τ", οἱ universus ejus suffocatus est exercitus, 
cur rursum "Egyptum quzrimus, et post manna, 
angelorum cibum, allia et cepe et pepones, et car- 
nes Pharias suspiramus *? 

12. Quare Deus virginitatem non precepit. Feria 
uwpiiarsm qua ?. Quare plus amat. virgines Chri- 
stus. Significantia. verborum consideranda. — Ma- 
ritorum et continentiam disputatione przmiss: 
taudem ad virgines venit, el ait : De virginibus 
autem preceptum Domini non habeo ; consilium au- 
iem do, tanquam misericordiam. consecutus. a Do- 
mino, ut sim fidelis. Existimo ergo hoc bonum esse 
propter instantem necessitatem, quouiam bonum est 
homini sic esse * (1 Cor. vii, 25, 96). Hic adversa- 
rius tota exsultatione bacchatur ; hoc. velut. fortis- 
simo ariete, virginitatis mutum quatiens : « Ecee, 
iuquit, Apostolus prolitetur de virginibus Dowinl 
se non habere preceptum : et qui cum auctoritate 
de maritis et uxoribus jusserat, non audet imperare 
quod Dominus non przcepit. Et recte. Quod enim 
przcipitur, imperatur; quod imperatur, necesse 
est lieri ; quod necesse est fleri, nisi fiat, poaait 
liabet. Frustra enim jubetur, quod in arbitrio cjus 
nonitur, cui jussum est, » 956 Si virginitatem 
Dominusitaperasset, videbatur nuptias condemnare, 
el hominum auferre seminarium, unde et ipsa 
virginitas nascitur. Si pracidisset radicem, quo- 
modo fruges quaereret? Nisi ante fundamenta je- 
Cisset, qua ratioue aedificium exstrueret, el oper- 
irum cuncta desuper culmen imponeret 1 Multo 
labore fossorum subvertuntur montes; terrarum * 
pene inferna peneirantur, ul. inveniatur aurum, 
Cumque de granis minutissimis prius conflatione 
fornacis, deinde callida artificis manu fuerit mo- 
nile compactum, non ille beatus. vocatur, qui de 
luto excrevit aurum, sed qui auri utitur. pulchri- 
tudine, Noli igitur admirari, si inter titillationes 
carnis, et incentiva viiiorum, angelorum vitam non 


offerentis arbitrium est : ubi preceptum, neces- 
sitas cest servienlis *. Preceptum, iuquit, Domint 
non habeo ; cvsilium autem do, tanquam ixisericor- 
diam consecutus a Domino (I Cor. vn, £5). Si non 
habes preceptum Domini, quare audes dare con- 
silium, de quo non habes jussionem * Respondebit 
mihi Apostolus : Et vis ut. ego jubexm, quod Do- 
minus obtulit potius, quam praecepit? Ille creator 
et figulus sciens. fragilitatem vasculi, quod opera- 
1us est, virjisitatem in audientis potestate dimisit, 
et ego. doctor gentium, qui. omnibus omnia factus 
sum (I Cor. 1x, 92), ut omnes. lucrifacerem, onus 
perpetuam castitatis statim in principio credentium 
imponim cervicibus infirmorum? Discant prius 


B ferias nuptiarum, vacent ad tempus orationi, ut 


accejto gustu pudicitie, id semper habere deside- 
reu', qno al modicum delectati sunt. Dominus 
tentatus ἃ Phariseis, utrum secundum legem 
Moysi uxores liceret. dimittere, omnino fleri pro- 
hibuit, Quod discipuli considerantes, dixerunt ei - 
Si talis est causa. hominis cum. uxore, non. ezpedit 
nubere. Quibus ille respondit : Non omnes. capiunt 
verbum, sed cuibus daiwm. est. Sunt. euim. eunuchi, 
qui de utero matris ita nati sunt , εἰ sunt eunuchi, 
qui ab hominibus eunuchizati sunt ; et sunt eunuchi, 
qui se castraverunt propter Q5]. regnum celorum. 
Qui potest capere, capiat (Math. xix, 10. seqq.). 
la propatulo est cuc Apostolus dixerit, De virgini- 


c bus autem preceplum Domini non. habeo ; profecto 


quia premiserat Dominus; Non omues capiunt 
verbum, sed quibus. datum est. Et, Qui potest ca- 
pere, capiat. Proponil ἀγωνοθέτης praemium, invi- 
iat ad cursum, tenet in manu virginitatis bravium ; 
ostendit purissimum fontem, et clamitat : Qui sitit, 
veniat, et bibat. Qui potest cupere, capiat (Joan. 
vii, 97). Non dicit, velitis nolitis, bibendum vobis 
est, atjue currendum ; sed qui voluerit, qui po- 
luerit cuirere, atque potare, ille vincet, ille satia- 
bitur. Et ideo plus amat virgines Christus, quia 
sponte tribuunt, quod sibi non fuerat. imperatum. 
Majorisqne gratiz est, offerre quod non debeas, 
quam reddere quod exigaris. Apostoli uxoris onera 
contemplati : Si talis est, inquiunt, causa hominis 


! Hawid. dubium quin peccatum, aut Demon, cu- D git carnes. varias auspiramus, Ita legit codex ms. 


jus Pharao typuiu gerit. Solemuis üxc apud vete- 
res allegoria. 

* Hucusque obtinuit carnes varias, tametsi Fa- 
ros im msé. plerisque inveniri ipse Mariianzus 
fateatur. lia equide« duo nostri. praestantissimi, a 
quorum fide noi est recedendum. Tantum aspirare 
τ] Pharias ; sieque explico appellatas ex. loco 
ubi carnes Hebraeus populus cencupivit : id est [n 
solitudine Pharan, ubi fastidiens celestem. panem, 
d£ gypiiorum carnes desideruns.... accepit coturnices, 
εἰ wsque αὐ nawseaim et. vomitum. aevorat, | eic., 
quemadmodum ab ipso Hieronym. explicatum est 
m Epistola de niansionibus, mans. xut. Vide Num, 
1v, versu 45 et 564. Caeterum scio Pharias vulgo 
pro Pharaonicas accipi juxta. illud Prudentii in 
Apothieos! : 


Hac reeis Pbarii regnum ferale reso!vit. 


Sangerwanensis, et aller Carnutensis, Corbeiensis 
autem prima manu, Ei carnes Farias suspiramus; 
sed Farias mutovit recentior manus in varias, ad- 
dens in margine, id est Faraonicas, Unus Regius, 
et alter Colbertinus, legunt ambo, Kt. carnes Pha- 
raoniticas. Unus monasterii nostri. S. Petri. Car- 
nuwiensis, et carnes. ferinas, Denique codex Snucti 
Ebrulphi, Et carnes varias, hoc ext Pharaoniticas. 
Mlanc codicum miss. dissonantiam hoc loco docere 
voluimus lectorem curiosum, ut ex tanta varietate 
conjic:at quanta sit in aliis sententiis minoris mo- 
menti sylva. variarum lectionum, quarum tamen 
nou meminimus. MaRTIAN. 3 

* Hiec pericopa, quoniam. bonum est. homini sic 
esse, in nostris codicibus non invenitur. 

* Suffecimus vocem terrarum ex. consensu iss. 
et veteri editione, 

* Duo praesiantiores miss, necessitas cst aervitutis. 


44! 
10-icitus esl quie Domini sunt, quomodo placeat Deo. 
Qui autem cum ugore est sollicitus estqua sunt mundi, 
quomodo placeat wxori, εἰ divisus est. Intueamur 
eurarum virginis, maritique 96 distantias. Virgo 
Domino, maritus uxori placere desiderat, et ut 
vtori placeat, sollicitus est de his qua sunt mun- 
"i, que cuin mundo utique transitura sunt ; ΕἸ di- 
visus est, in wiultas scilicet. sollicitudinum partes 
wiseriarumque distractus. Non est hujus loci 
nuptiaram angustias describere, eL. quasi in. com- 
munibus locis rhetoric» exsultare sermone. Ple- 
uius super hac re contra Helvidium, et in eo libro 
quem ad Eustochium scripsi, arbitror absolutum. 
Certe. et Tertullianus, cum adhuc esset adolescens, 
lusit iu hac materia *. Et preceptor meus Grego- 
rius Nazianzenus virginitatem et nuptias disserens, 
Grecis versibus explicavit, Nunc illud breviter 
admoneo, in Latinis codicibus hunc locum ita Jezi : 
Dirisa est virgo et mulier *. Quod quanquam habeat 
suum sensum, et a me quoque pro qualitate loci 
sic edissertum sit, tamen non est apostolicze veri- 
tas. Siquidem  Apostelus i2 scripsit, ut. supra 
vanstulimus : Sollicitus est que sunt mundi, quo- 
modo placeat uzori, el divisus est ; et bac sententia 
definita, transgreditur ad virgines οἱ continentes, 
etait; Mulier innupla, etvirgo cogitat qum sunt 
Domini κί sit sancta corpore et spiritu. Non omnis 
ionupla, et virgo est. Quz autem virgo, utique et 
innupta est. Quanquam ob elegantiam dictionis 
robrerit id ipsum altero verbo repetere, mulier 
ἑππυρία et virgo; vel certe definire voluisse quid 
essel innupta, id est, virgo; ne meretrices pute- 
«usinnuptas, nulli certo. matrimonio copulatas. 
Quid ergo. cogitat innupta et virgo? Quee Domini 
ἘΠῚ, ut sit sancta εἰ corpore εἰ spiritu, Ut nihil 
aliud esset, ut nulla merces virginem amplior 
sequeretur, sufficerel ei hzc sola. praelato, cogi- 
tare quze Domini sunt. S atimque docet quas sit 
ivss cogitatio, ut. sii sancta corpore eL spiritu. 
Nonnullz quippe sunt virgines carne, non spiritu, 


* Indicat fortasse poema aliquod de Virginitate 
*criptum ἃ Tertulliano. in. adolescentia; neque 
enim lusisse dici potest in eo qui Ezhortatio ad 
castitatem inscribitur. et sub vitae finem. composi- 
et pr:eterea de molestiis nuptiarum ex pro- 
agebat, teste ipso Hieronymo. Mox aduitum 
"azianzeuns in nuls mss. invenimus. 

* Mss. ut in. textn babetur, »ulier et virgo, Eum 
eruit lib. contra Helvidium, etin epist. 
cehium, quam vide n 21, not. c. 

? Kursum Veronensis et Cisterciensis mss, aduunt 
« Ariunm (t bumanitatem. transgrediens— prasce- 
pium Σ eum jussio fit evi-cerat, imperant enun ma- 
Jora viribus et de coepti necessitate. solvit obuo- 
xium, » qu:e et vitioxa Lrajectiene peccant, et pere- 
gram operas subolent, 

* Veronensis sed ad id absque ut, quod necGrzecus 
lextas habet. Olim add -batur in tine, vos adhorter. 

* Πρὸς τὸ eO3,/nuov. Co ruptissime Erasm. et 
Marian. more suo hunc locum eiiderunt. Primum 
»upplent in Latinis, vos adhorter, qu:e uon. legun- 
lar in mss. codicibus ; deinde Giascuin. versiculum 
Intum recitant, cum llieronymus. ultimam | partem 
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Aquarum corpus integrum est, anima corrupta. 
Sed illa virginitas hos:ía Christi est; * cujus. nec 
mentem cogitatio, nec carneni libido i maculavit. 
E contrario, quze. nupta est, cogitat que muni 
sunt, quomodo 26] placeat viro. Sicut qui uxo- 
rem habet, sollicitus est quze sunt mundi, quomodo 
placeat uxori , sic nupta res mundi cogitat, quo- 
modo placeat viro. Nos autem non sumus de hoc 
mundo, qui in maligno positus est, cujus figura 
preterit, de quo dicitur ad apostolos: Si essetis 
de lioc mundo, amaret (Al. amasset] utique mundus 
quod suum. erat. (Joan. xv, 19). Ac ne forsitan 
putaretur. onus gravissimum castitatis. nolentibus 
imponere, statim jungit. causas suadendi, et ait : 
Hoc autem ad wiilitatem vestram dico : non ut la- 

D queum vobis injiciam, sed ut ad id * quod honestum est, 
et intente facit servire Domino, absque ulla. distra- 
€tione. Proprietatem Grzean Latinus sermo non ex- 
plicat : quibus enim verbis quis possit edicere, Πρὸς 
τὸ εὔσχημον " xai εὐπρόσεδρον τῷ Κυρίω ἀπερ:- 
σπάστως ἢ Unde et in Latinis codicibus, ob trans- 
lationis difficultatem, hoc penitus non invenitur. 
Utamur igitur eo quod vertimus. Non imponit nobis 
Apostolus laqueum, nec cogit esse qnod nolumus ; 
sed suadet quod. honestum est et. decorum, οἱ in- 
tente facit servire Domino et semper esse sollici- 
tum, et exspectare paratam * Domini voluntatem, 
ut eum quid imperaverit, quasi strenuus et. arma- 
tus miles statim impleat quod preceptum est, et 
hoc faciat sine ulla distentionc [Al. distentatione] : 
quz data est secundum Ecclesiasten (cap. ini) ho- 
minibus hujus mondi, vt distendantur in ea*. Si 
quis auteni considerat virginem suam, id est, car- 
nem laseivire, et ebullire in libidinem *, nec refre- 
nare se potest : duplexque ei incumbit necessitas, 
aut accipiendz coujugis , aut ruendi * ; quod vult 
faciat, non peccat, si nubat, Faciat, inquit, quod 
vult, non quod debet, Non peccat, siducit usorem ; 
non tamen bene facit, si duxerit : Nam qui statuit 
in corde suo firmus, non habens necessitatem, potesta- — 


ejus, non expressam ob translationis difficultatem, 
tantom retineat juxta fidem omnium exemplarium 
manuscriptorum. Quodque pejus est, non. monent 
lectorem, qua addiderint de. suo, et obtruderint 

D multa in. contextum Hieronymianum, | nulla justa 
necessitate cogente, Notahile porro existimavi, quod - 
legimus in codice ms, Sangermanensi, in quo-posi - 
vocem edicere, po: Amanuensis GRE. Unde, etc., 
ut ostenderet, nec legeret Ceteri. oues. codices 
retinent omnia. verba Greca, que nos edidimus. 
Manrüas. : 


dicitur virgo N.H. 
cundo: in deside- 
meinbrorum, ani- 


F. (sic forte natura) id est de v. 
rium eai nalis appctentize fervore 
me vigor exstinguilur, » 
* Casanatensis carnem lascivientem ebullire, elc. 
* Obtinebat autea incongruo seusn, aut spernen- 
de pio aut ruendi quod. restituimus ex. nostrorum. 
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tem autem habens sua. voluntatis, et lioc judicat ! in 
corde suo servare virginem auam, bene fucit. Igitur 
εἰ qui matrimonio jurgit virginem suam. beue [acit ; el 
1 won jungit, melius facit] Cor. vn, 57, 28). Signan- 
ter ct peprie supra dixerat, Qui ducil uxorem, non 
peccat : bic, Qui servat virginem suam, bene facit. 
Aliud est autem 4692 non peccare, aliud est. bene 
facere. Declina, inquit, a malo, et (ac bouum (Psal. 
xxxvi, 27). lllud declinamus, hoc sequimur. In al- 
tero perfectio est. Vernm ne in eo quod. dixit, et 
qui matrimonio jungit virginem suum, bene. facit, 
existimet aliquis observationem nostrau non stare; 
protinus lioc ipsum bonum estenuat, et. obumbrat 
comparatione meiioris, et dicit: Et qui non jungit 
melius. faci, Nisi illaturus esset. |Al. fuissst] 
melius. (acil, numquam | premississet, bene facit. 
Ubi autem bonum et melius. est, ibi boui et. me- 
lioris non unum est premium; et uhi non unum 
praemium, ibi utique dona diversa. Tantam est igi- 
tur inter nuptias et. virginitstem, quantum | inter 
non peccare, et bene facere ; imo, ut levius dicam, 
quantum intez bonum el melius. 

44. Vidue' que pascuntur eleemosynis Ecclesie. 
— Finita disputatione conjugiorum οἱ virginitatis, 
inter utrimque cauto moderamine praeceptorem, ut 
nec ad siuisiram, nec ad dexteram diveiteret, sed 
via regia graderetur, et illud impleret : Ne sis jus- 
tus mulium (Eccle.vin, 117), rursum. n;onogamiam 
digamis comparat, et quomodo nuptias aubdiderat 
virgini, ita digamiam primis nuptiis subjicit, et 
ait : Maier alligata est, quanto. tempore vir ejus 
vivit ; quod οἱ dormierit vir ejus, liberata est ; cui 
cult nubat, tantum in. Domino. Dealtior autem erit, 
εἰ εἰς permanserit, secundum consilium meum. Puto 
astem quod εἰ ego spiriium Dei habeam. (Cor. vu, 
$9, 40). Concedit secundas nuptias, sed volenti- 
tibus, sed his, qua se continere nou possunt ; ne 
loxuriatse in Christo, nubere velint, habentes dam- 
nationem, qued primam lidem irritam fecerint, et 
hoc concedit, quia multze erunt retro post Satanam 
(1 Tím. v, 39). Ceterum beatiores, inquit, erunt si sic 
permanserint (I Cor. vu, 40). continuoque subjungit 
Apostolicam aucloritatem, secundum meum consi- 
lium (Ibid.). Porro ne auctoritas Apostoli, quasi ho- 
minis, Jevior videretur, addid t: Puto atitem. quod 
et. ego spiritum. Dei habeam (Ibid.). Ubi ad. coni- 
nentiam provocat, ibi non hominis, scd Spiritus 
Dei consilium est; ubi autem nuhendi conced:t 
veniam, 963 Spiritum Dei non nom nat, sed pru- 


omnium mss. fide : qui insuper pro si inhat, legunt 
εἰ ducat uxorem ; et nubere quidem de muliere pro* 
prie dicitur, non de viro. : 

4 fidem mss. ε potestitem autem. habet, et hoc 
jullicavit ; » juxta Graccum ἔχει, et χέχριχεν 

^ [n mss., quomodo enim virginibus fornicationis 
periculum concedit nuptias... ila eadem fornicatio 
concedit viduis secunda imonia. Superior post 
vocula in iisdem non habetur. 

5 Nomen Jearnis in. nostris mss. et veteri edi- 
ione quoque desiderati. 

* Legimus ex emendatissimo Veroneusi libro. si 
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A denti librat consilium, ita singulis relaxans, ut 
unusquisque ferre potest. Juxta buuc sensum om- 
nia illa sunt accipienda : Nam que sub tiro est 
mulier, vicente viro, alligata est legi : si autem mor- 
tuus (uerit vir, soluta ext a lege viri. Igitur, vivente 
viro, tocabitur adultera, si (nerit cum alio viro. δὲ 
autem mortuus fuerit. vir ejus, soluta est a lege, uut 
non sil. adultera, si (uerit cum alio viro (Rom. τιν, 
2, 5). Et illud ad Timotheum ; Volo ergo juniores 
viduas nubere, filios procreare, matres(amilias esse, 
nullam occasivnem dare adversario maledicti gratia. 
Jam enim quedam conversa ennt retro posu Satanam 
(I Tim. v, 44, 15), et reliqua his similia. Quomodo 
erim virginibus cb fornicationis * periculum cou- 
cedit nuptias, εἰ exensabile facit, quod per se nen 
appetitur, ita eb eamdew fornicationem vitan- 
dam, concedit viduis secunda matrimonia. Melius 
est enim licet alierum. et tertium, unum viram 
nosse, quam plurimos : id est, tolerabilius est uni 
homini prostilutam esse, qnam multis. Siquidem et 
illa in Ecangclio Joannis Samaritana * sextum se 
marium habere dicens, arguitur a Domino, quod 
non sit vir ejus (Joan. 1v, 17). ἘΠῚ enim numerus 
maritorum est, ibi vir, qui proprie unus est, eise 
desiit. Una cos'a a principio in unam uxorem ver- 
88 est. Et erunt, inquit, duo in carne «na (Gen. 1, 
24): uontres, neque. quawor, alioquin jam non 
duo, sí plures *. Primus Lamech sanguinarius et 
homicidia, unam carnem in duas divisit uxores: 
fratricidium et digamism, esdem cataclysmi pana 
delevit. .De altero septies, de altero septus- 
gies septies vindicatum est. Quantam distant 
in numero, tantum et in crimine. Quam san- 
eta sit digamia δ, hinc ostenditur, quod diga- 
mus in clerum eligi non potest, et ideo Apostolus 
2d Timotheum : Vidua, inquit, eligatur non minus 
sexaginta annorum, qua fuerit. unius. viri wror (I 
Tim. v, 9). Hic omne preceptum de his est viduis, 
qua Ecclesie psscuutur eleemosynis. Et idcirco 
swiss ΔΘΑ, prescribitur, ut ille tantum acci- 
piant pauperum cibos, quas jam laborare non 
possunt, Simwlque considera, quod quz duos 
habnit viros, etiamsi auus sit, et. decrepita, et 
egens, Ecclesie slipes non meretur accipere. Si 
D aniemn  pauis illi tollitar eleeinosynz, quanto ma- 
gis ille panis qui de ceelo descendit, quem qui iu- 
digne comederit, reus erit violati corporis et s24- 
guinis Christi 1 
15. Multa compulsus est. velle Paulus. — Quan- 


plures pro sed plures. Scquens loeus ex Tertulliano 
de monogamia expressus ubi, « Primum , inquit, 
scelus. bouicidium in fratricidio dedicatum, tam 
digi secundo loco scelus ion fuit, quam due nu- 
pti. Semel tum vim passa. institutio Dei per La- 
^, constitit postea usque. in finem genus iliws. 
diluvium | iniquitates. prorocaverunt, semel 
fms quaes fuerunt non tamen septuagies s»ptier, 
quod vo matrianonia ineraerunt. o» 
? Malim cum veier: egiione tegi Wonogamia pio 
Inqauta; scd iss. nou sufiragauiur. 
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45m hzc testimonia quz supra posui, in quibus A przlatam. Acde Adàm quidem et Evaillud dicendum, 


viduis conceditur ut, si velint, denuo nubant, qui- 
dam interpretantur super his viduis, quas, amissis 
maritis, sic invenerit! tldes Christi. Nec enim con- 
wQquens esset ut ! Apostolus post baptisma, viro 
mortuo, jubeat alteri nubere, cum habentibus 
quoque uxores przeceperit, ut sie sint. quasi non 
lbeates, et ob hanc cau:2m non esse uxorum 
munerum definitum : quia post baptisma Christi, 
eliam si tertia et. quarta nxor fuerit, quasi priina 
repatetur. Alioqui si post baptisma, primo mortuo, 
wüipitur secundus, quare non secundo et tertio, 
εἰ quarto, et quinto mortuo *, accipiatur sestus, et 
mliqui * Potest enim accidere, ut. infelicitate 
quadam, vel judicio Dei succideniis nuptias repeti- 


us, adolescentula plures accipiat viros, et anus B 


primo marito in extrema ztate vidvetur. Primus 
Adam monogamus : secundus agamus. Qui diga- 
miam probant, exhibeant tertium Adam digamum, 
quem sequantur. Verum fac ut concesserit. Paulus 
secunda matrimonia ; eadem lege et tertia conce- 
dit, et quarta, εἰ quotiescunque vir moritur. 
Multa compellitur Apostolus velle, quze non vult. 
Cireumridit Timotheum, rasit. ipse. calvitium, nu- 
dipedalia exercuit, comam nutrivit , et totondit in 
Cenchris. Et certe castigaverat Galatas, Petrumque 
repreheuderat, quod se propter observationes Ju- 
daicas a gentibus separare. Quomodo igitur in 
ezteris Ecclesi» disciplinis Judzis Judzeus, ethnicis 
ethnicus, et omnibus omnia faclus est, ut omnes 
Incrifaceret : sic et digamian 955 concessit in- 
continentibus, nec nuptiarum numerum prafinivit, 
ut dum vident sibi mulieres ita post mortem wariti 
secundum concedi, ut tertius quartusque coneedi- 
iur, erubescant alterum accipere, ne trigarnis el 
quadrigamis comparentur. Ubi enim unus exceii- 
tur, mibil refert secundus, an tertius sit, quia 
desinit esse monogamus. Omnia licent , sed non 
omnia expediunt ( 1 Cor. v1, 12; 1,25). Non damno 
digamos, imo nec trigamos, et, si dici potest, 
nctogamos : plus aliquid inferain , etiam scortato- 
rem recipio penitentem. Quidquid equaliter licet, 
zequali lance pensandum est. 

16. Castitas semper prelata nuptiis. Non est bonus 
daplez uwmerus. — Sed quoniam ad vetus nos 
irahit Testamentum, et incipiens ab Adam, «d 
Zachariam εἰ Elisabeth pervenit : ac deinde oppo- 
nit Petrum et czeteros apostolos, nos * quoque de- 
bemus per eadem currere vestigia quirstionum, 
et docere castitatem semper operi uuptiarum fuisse 


! Nostra exemplaria, Nec consequens. esse ui, etc. 

? Mss, mortuis; et mox pari consensu, plures 
abjiciat viros pro accipiat; et paulo post, secundus 
Adam rirgo pro secundus agamus. 

5 Casanateusis , δὲ ceteros. apostolos liabuisse 
πτοτές, πος, elc. : 

* Voeulam swam mec nostra exemplaria nec 
Gzeca epistola ad Ephesios habent. 

5 Tantum non expunximus verba masculus et fe- 
mina, quz in editis hic interseruntuc contra. mss. 
omnium, quos consuluimus, lfidein, imo et textus 


quod ante offensam in paradiso virgines fuerint ; post 
pecealum autem, et extra. paradisuni. prounus nu- 
piiz. Deinde, quod hioc ipsum interpretetur Aposto 
lus : Propter hoc relinquet homo patrem. et. matrem 
suam *, et adherebit uxori. sue, el erunt duo in 
carne una (Ephes. v, 51; Gen. v, 24), statimque 
subjungit : Sacramentum hoc magnum est, Ego au- 
tem dico in Christo et in. Ecclesia. ([δι4., $2). C'ri- 
Slus in carne virgo, in spiritu monogamus. Unau; 
enim liabrt Ecclesiam, de qua idem. Apostolus : 
Viri, inquit, diligite uxores vestras, sicul et Christus 
Ecclesiam (Ephes. v, 95 ; Coloss. m, 49). Si Christus 
sancte, si caste, si absque ulla macula Ecclesiam 
diligit : viri quoque in castitate uxores suas dili- 
gant, et sciat unusquisque vas suum possidere in 
sanctificatione et honore, non in passione desiderii, 
sicut etgenles quie nesciunt Deum : Neque enim vocu- 
vit nos. Deusin immunditiam, aed in sanctificationem 
(1 Thess. iw, 7) : exuentes. nos. veterem. hominem 
cum operibus suis, et induentes novum, qui renovatur 
266 in cognitionem secundum imaginem Creatoris 
sui : nbi non est masculus. et femina *, Graecus. ct 
Judeus, circumcisio εἰ preputium , barbarus et 
Scytha , servus et liber, sed omnia in omnibus Chii. tus 
(Coloss. n, 9, 10, 11). Imago Crestoris non liabet 
copulam nuptiarum, Ubi diversitas sexus aufe tur, 
et veteri. bomine exuimur, et induimur novo, ibi 
in Christum renascimur. virginem, qui et natis ex 
virgine, et renatus. per virginem est. Quod autem 
ait : Crescite et. multiplicamini, δι replete. terrai 
(Gen. 1, 28), necesse fuit prius plantare silvam ct 
Crescere, ut. esset quod postea posset excidi. Si- 
mulque consideranda vis verbi, replete terram. 
Nuptiz terram replent, virginitas paradisum, Se 
et hoc intuendum | duntaxat Juxta llebraicam veri- 
tatem *, quod cum Scriptura in primo, et tertio et. 
quario, et quinto, et sexto die expletis operibus 
singulorum dixerit : Et vidit Deus quia bouum est 
(Gen. 1, 40, 41, 12, 18, 21, 25), in secundo die huc 
omnino subtraxit ; nobis intelligentiam derelinquers 
non esse bonum duplicem numerum, quia ab 
unioue dividat *, et pr:efiguret. feedera nuptiacuu. 
Unde in arca Noe omnia animalia, quicumque 
p bina ingrediuntur, immunda sunt (Gen. vui et vui). 
hnpar nuuierus est mun ius, Quauquam in. duplici 
numero ostendatur et aliud sacramentum, quod ne 
in bestiis quidem et in. immundis avibus digamia 
comprobata sit. Bina enim ingrediuntur * immun:la ; 
et septena que munda sunt, ut haberet Noe, post 


Pauli ad Colossenses i, 10, cnjus hic. locus est : 
infra enim. nescio qui.| de sexaum diversitate ex- 
ponit lMieronymus qui illis uteunqus. suffragau- 
tur. "l'un legiius , sed. omnia, et in omnibus cum 
iisdem mss. et Greco textu. 

* llolie non nisi apud LXX et Arabicam versiu- 
nem additur secunda die, vidit Deus. 

" Scilicet. ab unitate, Vide in epistolam 22, a4 
Eustochium, pag. 101, u. nolis col. 406, not.). 

* Mss., bina enim et. bine ingrediun'ur : mox in 
Casanatensi Noc. nomen desideratur. (ποιοῦσι aic 
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düavium, quod de impari numero statim. Dco A nec dabamus repudium, nec preputia nobis eri- 


posset offerre. 

47. S: autem transfertur Enoch *, et servatur in 
dilavio Noe, non reor idcirco translatum Enoch, 
quod uxorem babuerit; sed quod primus invoca- 
verit Deum et crediderit in Creatorem * (Al. Salva- 
lorem), dequo Paulas apostolus in Epistolà ad He- 
brzos plenissime docet (Hebr, xi, 5). Porro Noe, 
qui quasi secunda radix humano generi »ervabatur, 
wtique cum $67 uxore et (liis debuit reservari, 
Quanquam in hoc mysterium Scripturarum sit. 
Arca illa, juxta apostolum Petru (1 Petr. 1, 20). 
typus Ecclesiz foit, in qua octo anime salvze facte 
sunt. Quando ingreditur in eam Noe, tam ipse, 
quam filii ejus, ab uxoribus separuntur; quando 
vero egreditur in terram, junguntur par 
in arca, id est, in Ecclesia fuerat separa'um, in 
mundi conversatione sociatur. Simulque si arca 
plures habuit mansiones et nidulos , οἱ bicamerata, 
et tricamerata, οἱ diversas bestias ; et pro qualitate 
snimalinm hahitationes quoque vel msjores vel 
minores, sstimo quod diversitas illa mansicnum 
pra'figuraverit Ecclesi» varietatem. 

18. Comedendarum caruium licentia. — Quod 
autem nobis objicit, in secunda Dei benedictione 
comedendarum caruium licentiam datam, qus in 
prima concessa non fuerat, sciat quomodo repu. 
dium juxta eloquium Salvatoris ab initio non da- 
batur; sed propter duritiam cordis nostri, per 
Moysen bumano generi concessum est: sic eL esum 
carnium usque ad diluvium ignotum fuisse, Post 
diluvium vero, quasi in eremo murmuranti populo 
eoturnices : ita dentibus nostris nervos et virulen- 
tias carnis * ingestas. Docet Apostolus scribens ad 
Ephesios (cap.1) Deum proposuisse in adimple- 
tione temporum recapitulare omnia : et ad princi- 
pium traliere in Christum Jesum *, qua sunt super 
eclos et super terram. Unde et ipse Salvator in 
Apocalypsi Joannis : Ego sum, inquit, a et o, ini- 
dium εἰ finis (Apoc. 1, 8 εἰ xxn, 15). Ab exoriio 
conditionis bumauz, nec carnibus vescebamur, 


interpretantur qui septem nnmero, non septem 
paria mundlorum animalium in arcam ingressa in- 
telligunt, Augustinus, de Civitate Dei, xv, 27; Am- 
brosius de Arca Noe, c. 14; Theodoretus, quzst. 
50 in Genes., aliique. Notum tamen est alios iti- 
dem ex antiqnis septena paria intelligere. 

1 Qui primus. invocaverit Deum, aut nomen Do- 
mini, uon Enoch fuit, sed Enos, filius Seth. (Genes. 
1v) ; quem vero translatum dicit Scriptura (Gen. v,) 
non Enos, «cd Enoch, Jared (ilius est, de quo in 
Epist. ad Hebrzos Apostolus loquimr. Forte pro- 
perantem Hieronym | fefellit nominis similitudo. 

* [n Creatorem, Fal-o iu editis leutur in Salva- 
torem ; cum omnes mss. codices retineant in Crea- 
torem, ne ano quideu excepto. Porro Enocli nou 
est primus, qui invocavi* Dei Sed Enos, (ilius 
Seth ; nisi forte intelligat llieronymus cultum peeu- 
liatem fidei in Enoch, de quo inemait. Apostolus 
iu Epistola ad Hebraeos, caput xi, ubi niliil dieitur 
de Enos, fiio Seth. Maariax. 

3 Gravius mavult Jurulenias carnes; Casanaten- 
sis, Virulentas carnes habet; sed Veionensis ferie 


; et quod B 


D 


pichantur io'sigaum. Hoc eursu usque ad diluvium 
pervenimus, Post diluvium autem cum datione 
legis, quam implere nullus potuit, carnes ingestze 
sunt ad vescendum, et repadia concessa duritiz *, 
et cultellus. circumcisionis appositus ; quasi Dri 
manus plus in. nobis creaverit, quam neceste e«t. 
Postquam autem Christus venit in fine teinporum δ, 
468 et ὦ revolvit ad a, et extremitatem retraxit 
2d principium : nec repudium nobis dare permit- 
litur, nec cireumcidimur, nec comedimu« carnes, 
dicente Apostolo : Bonum est vinum non bibere, et 
carnes non comedere (Rom. xiv, 91). Et vinum enim 
cnn. carnibus post dilavium dedicatum est, 

19. Isaac Christi figura, — Quid loquar de Abra- 
bam, ut ipse asserit, trigamo, qui signum fidei in 
circumcisione suscepit ? Si imitamur uxorum illius 
numerum, imitemur et circumcisionem. Neque 
enim in parte sectandus, et in parte repudiandus 
est. Porro [sasc unius Rebecca vir, Christi praef- 
gurat Ecclesiam, et digamis suzxillat lasciviam ". 
Si autem duas bigas uxorum et concubinarum haboit 
Jacob, et non volt adversarius acquiescere, lippien- 
tem Liam deformem stque feiuosam  synagoge 
iypum pratulisse : Rachel vero pulchram et diu 
sterilein, Ecclesise significasse mysterium, ciat, eo 
tempore hoc fecisse Jacob, quando crat inter As- 
$yrios, et in Mesopotamla Laban durissimo domino 
serviebat. Quando autem Terram ssauctom ingredi 
voluit; et in monte (ialaad exstruxit acervum te- 
stimonii, in quo nihil inter sarcinas ejus Mesopo- 
tamiz possessor invenerat, jurans se nunquam ad 
locum In quo servierat reversurum ; et ad torren- 
,tem Jaboch cum angelo luctstus, claudicare capit, 
et πλατὺ νεῦρον [Scil. nerrns feinoris| ejus emar- 
cuit, statimque Jerael sortitus est nomen : et illa 
quondam dilecta conjux, pro qua servierat juxta 
Beibleem, in qua erat virginitatis przco Dominus 
nasciturus, a filio [Scil. Benoni] doloris occiditar 
(Gen. xxxv, 18); ei consortia Mesopoiamiz evan- 
gelica in civitate moriuntur. 


elegantius Jarxlentias carnis. Docent etiam Tertul- 
lianus, 1v de Jejumiis, Origenes, ad Genesis l. xxix ; 
Basilius, Chrysostomus, Theodoritus, aliique, ante 
diluvium vescendz carnis copiam non exse factam. 

* Mas. nostri, Ad principium retrahere in Christo 
Jesu. Vide Tertullianum lib, v in Marcionem. 

5 Alibi et in. Veroneusi, repudii concessa duritia, 
vel durities. Alii mox creaverint, plurium numero. 

* Ex Teriniliano, de Monogamia, expressus est 
loens : « Dicit εἰ Apestolus seribeus ad Ephe-ios, 
Deum proposuisse in semetipso ad dispensationem 
impletionis teaporum. ad capnt, id est, ad um 
reviprocare wuiversa in. Christo, quz sunt supr. 
c«los, et super terras in ipsu, sic et duas Greci, 
s$ummau literam et ultimam sibi induit Dominus, 
initii et fiuis concurreutium in se figuras, uii queui- 
admodum a et c, replicatur, ita. o-tenderel in se 
esse, eL inibi decursum. ad finem et linis recursum 
ad initium. » 

Τ ρει, Εἰ digamie suggillat lasciviam, pere- 
grinam subolent manum : certe. in nullo miss. qui- 
bus utimur, inxeniuntur. 
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90. Corpus Christi mundi debent sumere, — Miror A sanewarío tam cherubim, q*am propitlatorium, e* 


τεῦ car Judam et Tbamar nobis proposuerit in 
eremplum, nisi forte et meretricibus delectatur; aut 
«cisum Onam (mss. Aunam], quod fratri semen 
inviderit: quasi mos qualenicunque seminis fluxum 
13que liberorum opere comprobemas. Perspicuum 
ti: de Moyse, quod periclitatus esset in diversorio, 
nii Sephora, quz interpretatar. avis, $89 fiiium 
titrumculisset, οἱ prepullum nuptiarum cultro 
eange'ico desecasset, Iste nempe Moyses est, qui 
cum vidisset. visionem magnam, et angelum, sive 
Dominum loquentem * in rubo. nequaquam valuit 
ὁ δ acce:ere, nisi solvisset corrigiam calcea- 
wenti sui, et abjecisset vineula nuptiarum. Nec 
mirum hoc de ainico et propheta ei legifero Dei, 
cum ou:nis populus accessurus ad montem Sina, et 
ἃ diturus eloquium, tribus diebus sanciificari jus- 
$us s.t. et se ab uxoribus abstinere. Quod qui.lem 
scimus (licel. przspostere faciam bistoriz ordinem 
confundere) etiam a4 David fugientem ab Achime- 
lech " sacerdoie dietum : St. mundi. sunt. pueri ab 
uxoribus (1 lteg. xxi, 5). Ei ille respondit : Ab heri 
εἰ nudius tertius (Ibid., 4). Panes enim propositio- 
mi, quasi corpus Christi, de uxorum cubilibus 
consurgentes edere uon poterant, Et nobis in tran- 
situ est contemplandum quod dixit: Si mundi suut 
pueri ab. wxoribus ? videlicet. quod. ad munditias 
ccerporis Christi, ounis coitus immundus sit. In 
lege quoque praecipitur, ut pontifex nisi virginem 


arca testamenti, εἰ 470 mensa propesitionis, et 
eandelabrum, et thuribulum ex. auro mundissimo 
snnt. Neque eni: in Sancta sauctorum inferri po- 
terat. argentum. 


91. Josue nomina. Secunda circumcisio cum petrino 
cultello. Regnum quinque. sensuum, — Quid moror 
in Movse, cum milii propositum sít cursim releri- 
terque dictanti, singula breviter (A/, leviter] per- 
stringere οἱ intelligentie quasdam lineas ducere? 
Transcendam ad Jesum filium — Nave, qui ante 
dictus est Ause *,. sive, ut rectius habetur in Ife- 
brzo Osee, id est, salvator. |pse enim, secundum 
Epistolam Judze, salvavit, et eduxit populum lsrael 


B ex Egypto, εἰ in terram reprowissionis induxit. 


Hic Jesus statim ut venit ail Jordanem, aqua. nu- 
ptiarum, quz semper in lege fluxerant, arefactze sunt, 
etsteterunt ; et siccis pedibus ac nudis populus 
omnis transiit, et venit i1 Galgala, ibique secundo 
est circumcisus. Quod si juxta litteram. accipi- 
mus, penitus stare. non potest*. Si enim duplex 
liaberemus preputium, vel excisa pellicula. iterum 
masceretur, recte secunda circumcisio haberet lo- 
cum. Nunc autem hoc significatur, quod Jesus 
cultello Evangelii. populum, qui per desertum ve- 
nerat, circumcidit, et eircumcidit culiello petrino, 
ut quod in Moysi filio preefigurabatur ante in paucis, 
id sub Jesu impleretur in cunctis. Sed et ip.a 


non ducat nxorem (Levit. xxi), nec [mss. ne] vi- αὶ przputia in unum cumulum (mss. tumulum] coa- 


duam accipiat. Si eadem virginis vidu»que condi- 
tio est, quare altera recipitur, altera reprobatur? 
Et sacerdotalis vidua iu domo Jubelur sedere patris 
sui, néc. secanduin nosse matrimonium. Si soror 
virgo moritur sacerdotis, quomoo ipse ad parri$ 


ἃς matris exsequias, ita ad eam jubetur incedere *. 
Si vero nupta sit, quasi aliena contemnitur. Qui 
uxorem duxerit, et qui plantaverit vineam velut 
propagines filiorum, prohibetur ad bella procedere 
(Deut. xx, 6). Non enim potest Dowini servire mili» 
liz servus uxoris. Et de speculis mulierum jeju- 
vantium, quasi de purissimis corporibus virginum, 
luter in tabernaculo funditur : et intrinsecus in 


* Veroneusis, Sire. Dominum, vel Deum loquen- 
tem. 

*. Casanatensis cum veteri editione, Abimelech ; 
et paulo po-t, 4 / munditiam corporis. 

* Falso legerant hactenus editi, Quomodo ipse 
ad pa ris exsequias, ita pater ad eam jubetur acce- 
dere. Genuimnam lectio-:em ex Veronensi, et S, Crucis 
wss, restitui, quibus Casanateusis p'ulisper sulfra- 
gatur, Vide Levit. xxi, | et seqq. Gravius quoque 
exiculumaddit, qui vantm in verbo accedere uiffert, 
pro incedzre. 

* Mss. Auses, quod ilem est, Hanc tantulam 
hominis differri: reprebeudit. Hieronymus in 
psalmum Lxxvi, versu ultimo. Ejusdem est generis 
iila quam supra ex. iisdem mss, notivimus Aunam 

pro Üucm. P.ulo post. iu. Casanateisi: vocabulum 
muptiurum desideratur. 

5 Quam sipra inuuit num. 4t, de prapuiio sen- 
tentiam. constanter urget. Et. in laa. Li: « Neque 
eni », inquit, potesiabis nostra: est preputiuan ad- 


cervata et sepulta, et terra obruta, et ablatum 
opprobrium Jgypti, et nomen loci Galgala, quod 
interpretatur revelatio, ostendunt, duin. in przpu- 
tio ambularet populus per desertum, oculos ejus 
fuisse cx»catos. Videamus εἰ consequentia. Post 
Evangelii circumcisionein, et consecrationem duo- 
decim lapidum in loco revelationis, statim Pascha 
celebratur : imniolatur. eis agnus, et sauctee Terrae 
vescuntur aiimenlis. Egreditur Jesus, occurrit ei 
Princeps militiz gladiwm tenens, id est, vel pro 
circumciso populo pugnare $7] «e monstrans, vel 
dissecans glutinum — nuptiarum. Similiterque ut 
Moysi preceptum fuerat, et huic przecipitur : Solve 


ducere post. cireumcisionem, juxta eos qui in Ma- 
chabworum libro dicuntur sibi fecisse praepuiia, » 
Hausit autem ex Origen. lib. 1v περὶ ᾿Αρχῶν, c. 2, 
tametsi Philocali:e, c. 1, plures exstitisse non diffi- 
teatur, qui ut ci ucisiouis difforimitatem celarent, 
cutem medicis artibus superinducerent, Cerie cir- 
cumcisionem. obducendi ratio antiquis igu.ta non 
fuit ; nam et Rabnini ipsi tradunt ab. Esau primum 
vsurpaiam ut ab Abrahami, ac Jacobi religione om- 
mino descisceret , tum ab lsraelitis, de quibus 
in. deserto sub Josue, ut iterium 
oporteret. Probant vero etium 
exempla certissinia in. Scripturis, ac testimonia, 
Epiphanius quoque de mensuris et pon leribus : 
Τέχνῃ τινὶ ἰατρικῇ διὰ τοῦ xaXovpévov σπαθιστῆ- 
ρος τὴν τῶν μελιὺν Ümobtpuatióz ὑποσπαθισθὲν- 
4$ esee. ἀχροδυστίαν αὖθις αὐτὴν ἀποτ:- 
λοῦσε. Artem ipse doeet Cornelius Celsus, aliique 
ex medicis; minime vero dubiuant hae de re intcr-. 
pretuu doctissinu., 
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calceamentum tnum ". Locus erim in quo stas, lerra 
sancia est. (Exod. νι, 5). Quia sic erat Domini ar- 
matus exercitus in tubis. sacerdotalibus, quasi ad 
evangelicam pradicationem sub typo Jericho. mun- 
dus subvertitur. Et ut. infinita prateream (neque 
enim nunc mihi propositum est omnia veteris Te- 
$tamenti aperire mysteria), quinque reges, qui in 
*erra repromiss'onis ante regnabant, resistebantque 
evangelico exercitui [Al. exercitu], J^su pugnante, 
&uperantur (Josue x). loc puto intellectu. esse 
.perspicuum, quod antequam Dominus populum 
suum educeret de. ygypyto, et circu icideret eum, 
visus, odoratus, gustus, aulitus, tactusque regna- 
verint, et his quasi principibus fuerint universa 
subjecta. Quos Jesus ad speluncam corporis con- 
fugientes, et ad tenebrosum locum, ipsum ingre- 
diens corpus? interfecit : ut per id occidereutur, 
per quod aute reguabant. 


92. Moyses Legem significat. Vicenarius. numerus 
infawitus. Belphegor apud Hebrmos est Priapus. 
Jesus non plangitur moriens, — Verum jam tempus 
est, ut castitatis Jesu. vexillum levemus, Moyses 
scribitur habuisse uxoreu. Moysen autem et Do- 
minus noster , et Apostolus interpretantur legen : 
Habent Moysen et prophetas (Luc. xvi, 29). Et : Ab 
Adam usque αὐ Moysen. regnavit. peccatum, eiiam 
super eos qui non peccaverunt, in. similitudine pre- 
1aricationis Ade (Rom. v, 14) : nullique. dubium 
cst, in utroque testimonio Moysen legen  siguifl- 
care. Sicut ergo legimus quod Moyses, id est, lex 
habuerit uxorem ἢ, ostende mihi Jesum Nave vel 
uxorem habuisse, vel filios : eL δὶ potueris mon- 
$trare, victum me esse fatebor, Et certe pulcher- 
rimum terre Judzz in partitione accepit locum, 
moriturque, non in vicenario nuuero, qui semper 
in Scripturis infaustus est, in. quo servivit Jacob, 
εἰ venditus est Joseph, et quem d ligit. Esau acci- 
piens in eo quedam munera, sed in decimo, de 
cujus laude crebro diximus ; sepeliturque in Tham- 
maih sare, id est, in perfectissimo principatu, sive 
iu 972. numero operimenti novi : ut virginum 
siguiflcarel greges, Salvatoris auxilio coopertus 
in monte Ephraim, hoc est, in monte fru- 
gijero , ab aquilone montis Gaas |nuss. Goes], 
qui interpretatur. commorio : Mons enim Sion, 
latera aquilonis, civitas regis magni (Psal. xLvi, 
5), qui opposita semper invidie est, et per 
singulas tentationes dicit: Mei vero pene moii 


! Vetus editio et mss. nostri omnes, Solve corri- 
giam calceamenti tui, etc. 

* Locum emendavimus trium mss. auctoritate. 
Antea legebatur : Tenebrosum. locum, id est. ipsum 
ingredientes corpus, aut. nullo, aut depravatissimo 
sensu; innuit modo mt vides, et comparat cum 
Josue quinque regum victore Incarnationis Domi- 
nice wiysterium, ejusque victoriam de sensibus. 
Vide Josue x, 20. 

? Hzc ex Tertulliano sumpsisse Hierouvmus vi- 
deatiie ; libro eniin de Monogamia, c. 6 :« Secundus 
(inquit ille) Moyses (nempe 9.55 Navc) populi sc- 
cundi, qui. imaginem nostram in promissionem Dei 


S. EUSEBII HIERONYVI 


9252 
A suut pedes. ( Psal. Lxxn, 2). Cumque in. sepultura 
Jesu, liher qui ex nomiee ejas appellatur, exple- 
tus sit; rursum in Judicum volumine, quasi vi- 
vens resurgensque describitur : et sub ἀναχεφα- 
λαιώσει opera ipsius prsdicantur : et legitur, 
Misit Jesus populum, et abierunt. filii Jorael, 
unusquisque in hereditatem suam, wt. possiderent 
terram (Josue, zxiv, 43). ΕἸ, Servivit populus Do- 
mino cunctis diebus Jesu (lbid. 31), et' extera. 
Sttimque subjungitur : Et mortuus est Jesu. Narc 
servus Domini centum. decem annorum (Ibid. 99). 
Porro Moyses vidit tantum terram repromissionis, 
ei intrare non poluit, εἰ mortuus est. in. terra 
Moab , et sepelivit eum. Dominus im valle. terre 
Moab * contra domum Phogor, εἰ non. cognovit cir 
sepulcrum ejus usque ín. diem hunc (Deut. xxxiv, 
5. 6). Comparemus utriusque sepulturam : Moyses 
iu terra Moab ioritur, Jesus in terra Juda. llle 
sepelitur in valle contra domum Phogor, quod in- 
terpretatur ignomisia (proprie quippe Phogor lin- 
gua hebrea Priapus appellatur) ; hie in monte 
Ephraim nb aqvilone montis Gaas. Et. est in ver- 
bis simplicibus semper divinarum Scripturarum 
sensus augustior. Qu:a apud Judsros gloria erat in 
partubus et parturitionibus ; et. maledicta sterilis, 
que non. hiahebat semen in Ísrael ; et beatus cujus 
erat semen in Sion, et domestici in Jerusalem : et 
in benedictione maxima ponebatur, Uzor tua sich 
vitis abundans in lateribus domus tuc. Filii tui sicut 
novella olivarum in circuitu mensa tue (Psal. 
cxxvii, 3) ; idcirco sepulerus ejus positum in valle 
describitur cotra domum idoli, quod proprie libi- 
dini consecratur. Nos autem qui miliamus sub 
Jesu duce, usque ad presentem diem ignoramus 
ubi Moyses sit sepultas. 873 Contemniuus enim 
Phogor [4l. Phegor], οἱ o«wnem ignominiam ejus, 
scientes quod qui in carne sunt, Deo placere non 
possunt. Et Dominus aute diluvium quoque dixe- 
rit: Non permanebit spiritus meus. in. hominibus 
istis, quia caro sunt (Gen. v1, 5). Quamobrem et 
Moyses moriens plangitur a populo Israel : Jesus 
autem quasi victurus non plangitur. Nuptiss enim 
finiuntur in morte, virginitas post mortem inci- 
pit coronari. 


c 


D 395. Jephte temerarii voti arguitur. Sacerdotes 
plurimi uzorati. Levitarum habitus. Error Encrati- 
tarum. — Samson quoque producit in medium, 
nec decalvatum quondam Domini Nazarzum ἃ 


induxit, inquo primo nomen Domini (nempe Jesus) 
dedicatum est, non fnit digamus. » Ulterius tamen 
progreditur noster Hieronymus, qui agamum et 
virginem fscit, Sententiam hauc ejus probat epistola 
in'erpola!a S. Ignatii ad Philadelphenos. 

* Veronensis, Et sepelierunt eum in calle in terra 
Moab ; juxta versionem τῶν LXX, xa! ἔθαψαν a5- 
τὸν ; ex Hebrzo tameu huaclocum citare videtur 
llier. etiamsi ambiguuw illi sensum, *z2 x ΞΡ 
εἰ sepelivit eum in. valle, addita voce Dominus, hic 
exaggeret, quaur nec. Vulgata, nequo ipsa Hieru- 
nymt versio habent, Vid. epist. 99, n. 9, eit 60, 
n. 6G, 
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moliere considerat ; qui licet lypum teneat Salva- A Qui cum et ipsi uxores habuerint, recte nobis op- 


ris, quod meretricem ex gentibus adamarit Eccie- 
siam:eti mulio plures hostium moriens, quam 
vivus occiderit : tamen conjugalis pudiciti» exem- 
Ma non przbet, Et certe iste est. secundum pro- 
phetiam Jacob (Gen. χεῖχ, 17), qui cum cqneitus 
equi pernicitate ferrelur, a serpente percussus, 
rürorsum cecidit. Debboram autem et Barach, et 
vxorem Aber [nus. Chaber] Cynei cur enumerave- 
rit, prorsus non intelligo : cum aliud sit bellorum 
principes et historia: ordinem texere : aliud figuras 
aliquas significare conjugii, quz in istis omnino 
non comparent. Porro quod prafert Jephte patris 
fdem lacrymis virginis filie, pro nobis facit. Et 
n05 enim non tam virgines seculi, quam eas qu:e 
propter Christum sunt virgines , predicamus : εἰ ἃ 
plerisque Hebrzorum reprehenditur pater voti te- 
merarii, qui dixerit * : Si tradens tradideris filios 
Ammon in manibus meis, quicunque ezierit de 
domo mea in occursum mihi, cum reverti cepero in 
pace a filiis Ammon, erit Domino, εἰ offeram illum 
holocaustum (Judic. x1, $0, 31). Si canis (inquiunt), 
αἱ asinns occurrisset, quid faceret? Ex quo volunt 
Dei dispensatione esse factum ut qui improspecte 
voverat, errorem votorum in filie morte sentiret. 
ΒΓ autem. Samuel nutriws. in tabernaculo duxit 
wxorem, quid hoc ad prejudicium virginitatis ? 
Quasi non hodie quoque plurimi sacerdotes lia- 
beant motrimonia ; et Apostolus episcopum des- 


ponerentur, si errore Encratitarum ducti, conten- 
deremus — matrimonia reprobanda: et non esset 
noster Pontifex secundum ordinem Melchisedec 
sine patre, sine matre, ἀναγενεαλόγητος, hoc est, 
sine uupliis. Et. revera magnos fructus ex liberis 
Samuel capit : ut quia. ipse placuit Deo, tales ge- 
nuerit, qui Domino displicerent. Quod si Booz et 
Ruth nobis objicit ad comprobandam digamiam, 
sciat in Evangelio ob typum Ecclesie, eiiam Raal 
meretricem in ordine majorum Domini enumeratom. 

24. Quare David sanguinarius vir. Quando ex- 
strezit. Salomon. templum. — Porro quod. David 
ducentis pr»putiis emisse jactat uxorem, noverit 
illum et alias habuisse quamplurimas, οἱ Micl:ol 
filiam Saul. quam pater alteri tradider»t, pustea 
recepisse, et jam senem Sunamitidis puella: cale- 
factum 6586 complexibus, Nec hoc dico, quo! 
sanctis viris. quidquam detrahere audeam; sed 
qvod aliud sit in lege versari, allud in Evaugelio. 
Tile occidit Uriam Hetligum (Getlizeum juzta LXX], 
mochus exstitit in Dethsabee, Et quia erat vir 
sangninarius, non (nt;lerique existimant*) pro- 
pter bella, sed propter. homicidium, templum fa- 
mini edificare prohibetur. Nos autem δὶ unum de 
minimis scandalizaverimus, ct si fratri dixerimus 
Haca, et uon recta [Al. recte] 873 viderimus, 
expedit ut mola asinaria ligetur circa collum no- 
strum, et rei erimus gehesnz, et adulterium | in 


erib:t unius uxoris virum, habentem (lios cum (C solo nobis aspectn reputabitur. Transit ad S4lo- 


omni castitate (1 Tim. 11 2). 974 Sinulque. no- 
scendum, quod Samuel Levita, non sacerdos *, non 
pontifex fuerit. Unde et faciehat illi mater sua 
Ephod bad, superhumerale videlicet lineum ({ 
Reg. 11, 18), qui habitus proprie Levitarum οἱ mi- 
noris est ordinis. Unde et. in Psalmis non nomi- 
patur inter sacerdotes, sed inter eos qui invocant 
nomen Domini : Moyses * et 'Aaron. ín sacerdotibus 
ejus, εἰ Samuel inter eos, qui. invocant. nomen ejus 
(Pral. xcvi, 6). Levi enim. geuuit Caath, Caath 
genut Amiradab, Aminadab genuit Chore, Cliore 
gennit Assir, Assir genuit Helchano, Helchana 
genuit Sub, Sub genuit Tou, Tou genuit Eliu, Eliu 
genuit Jeroam, Jeroam genuit [lelchana, Helchana 


monem, per quem se cecinit ipsa sapientia ; et 
rum uxorium eum dicat, atque in illius laudibus 
immoretur, miror cur non jungat et illud e Can- 
lico canticorum : Sexaginta sunt regine, el ecto« 
ginta concubine ; et edolescentule, quarum non cst 
numerus. (Cant. vi, 1). Et illud de Regum  ter- 
tio, Quod septingentas habuerit uxores, et trecentos 
eoncubinas, et alias innumerabiles (111 Reg. x1, 5). 
Ie nempe sunt, quz averterunt. cor. ejus a [o- 
mino : et tamen antequam plures haberct uxores, 
et carnis vitiis Jaberetur, in principio regni ct 
adolescente exstruit. Domino. templum. Unus - 
quisque enim non de futuris, sed de prascntibus 
judicatur. Quod sí Salomonis exempla ei p'acent, 


ceenuit Samuelem. Nullique dubium est sacerlo- D jam non digamus erit et trigarus ; sed nisi septin- 


tes de Aaron et Eleazar et Phinces stirpe gene.atos. 


! Casanatensis eum Veronceusi quia. dixerit ; liic 
vero mox Omnibus quicunque exierit, ctc. 

*iQui huic Hieronyiniang assertioni, sacerdotium 
ἃ Samuele abjudicantis, adversantur veteres sc 
ptores aliquot, eo videntur accipiendi sen ut de 
sacerdotum ordine 2c specie, ut ita dixerim, Lei- 
tain intelligant. Sic noster Zeno iract.. 16, n. 44, 
Samuel, inquit, egregius ille sacerdos, etc. Verum 
)ssepius vetus Chrisiianus auetor. IHypomnestic. 
vap. 7: Tív:; ol τοῦ Xapovt πρόγονοι ἑερατι- 
x : Quinam fuerint Samuelis progenitores ex sacer- 
dotali genere, «u:ereus ila. ceuset : « Primus. Core 
qui Moysis tempore seditionem movit. Secundus, 
fiu» huius Elk "Lertizs. Exd. Quartus Eliu.l, 
Quintus Tevaam. tus Ell Septimius Saniel, 
rx quo nati duo filii qu. patria. successione indigni 
jadicati Sunt. » Locum evseripunus il eom pro- 


gentas habuerit uxores, el trecentas coucuhinas, 


posita ahs Hieronymo genealogia tute conferas. 

3 Amovi hinc voculam inquit, que in niss. non 
hisbeiur. Paulo ante Casauatensis Non. numeratur 
pro Non nominatur. 

* Haec ferme Hebrzorum opinio est, sanguinem 
es quo impar reddebatur. David. ad templum. Do. 
iino zdificandum, illum fuisse innocentis Uriz, in 
quam et Hieronymus abit. Veteres autem, recentio- 
resque hauc unam, quam. ille improbat, causam 
agnoscunt, nisirum propter bella. Vid. Josephum 
Axtiq. |. vii, c. 143; Eusebium, Prapar. l. is, c. 
50; quin immo ipsam Scripturam 1 Paralip. xvu, 
8: Multum. sanguinem. effudisti, et plurima bella 
hellesti, dicitur ad Davidem. Accedit. ordo. tempo- 
ris «qu0 David ante. patratam Uri. necem qdii- 
condi templi consilium ceperat. 
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iypuni ejus et meritum implere non poterit. Obsecro À rare non poterunt ; quia justitia patris nom libera- 


te, lector, et id ipsum szpe commoneo, ut scias 
me, qu* loquor, necessiiate dicere : nec detrabere 
his qui in lege precesserint, sed servisse eos tem- 
poribus et conditionibus suis, et illam Domini im- 
plesse sententi«m : Cresciie, et. multiplicamini, et 
replete terram (Gen. 1, 98); et quod. his majus est, 
futurorum typos przbuisse. Nobis autem, quibus 
dicitur : Tempus iu collecto est, svperest, ut qui ha- 
beni uxores, sic sint quasi non. habeant. (1 Cor. vu, 
29), aliud przxcipi, et virginitatem a Salvatore 
virgiue dedicari. 

45. Norma Scripturarum. Probat Susanne histo- 
riam, — Eliau: et Eliszum quam stulte in catalogo 
posuerit maritorum, me tacente, manifestum est. 
Si enim Joannes Dapiisia veuit in spiritu. et. vir- 
tute Elie, et Joannes virgo δεῖ ; utique non solum 
in spiritu ejus venit, «ed etiam in corporis casti- 
tate. Porro illud quod de Ezechia commemorari 
potest, quanquam hoc ille solita. sioliditate non 
viderit, quod post vitam recuperatam, et quinde- 
cim arnorum spati« protelata, dixerit : Amodo 
filios faciam ; sciat in. Hebrais voluminibus non 
haberi, se legi pro hoc :* Pater filiis notam faciet 
veritatem. tuam (Isa. xxxvii, 19). Nec mirum si 
Old uxor Sellum prophetissa consulatur [Al. con- 
solatur] ab Josia rege Judz, jam captivitate vi- 
εἶπα, οἱ ira Domini süllante super Jerusalem : 
emm hac norma sit. Scripturarum, ut 976 defi- 
cientibus viris sanctis, mulieres in virorum lau- 
dentur opprobria. Superflunm autem est de Da- 
niele dicere, cum Hebrari usque hodie autument, ct 
tres pueros fuisse eunuclius, ex illa Dei senteutia, 
quam Isaías loquitur ad Ezechiom: Etde fliis 
Tuis qui nascentur ez te, tollent. et facient eunuchos 
in domo regis (1 V. Reg. xx. 18). Rursusque in Da- 
niele legimus : Et dizit rez. Asphane. principi. eu- 
muchorum, ut. introduceret. de. filiis captivitatis Is- 
rael, εἰ de semine regio, αἱ «e phorthommim |Al. 
phortemmim] pueros *, in. quibus. non esset macula, 
pelchros facie, et intelligentes sapientiam. (Dan. 1, 
5, 4). Εἰ argumentatur, si de semine regio electi 
sunt Dauiel et tres pueri ; de. semine autem. regio 
eunuchos lore Scriptura przdixit, lios esse quieu- 
nuchi faeti. sunt. Si vero et illud. opposuerit *, 
quod in Ez«*hiele dicitur (cap. xiv, 14), Noe et 
Vauiel et Job in. terra peceatrice filios ct. filias li- 
|erare t 0n poss?, respondenduu est, quod juxta 
hypothesiu dictum sit, Nec enim. eo tempore Noe 
et J«b erant quos inultis. ante seculis fuisse co- 
gnovimus, Εἰ est senaus *: Si tales οἱ tales. viri 
fuerint in terra peccatrice, ülios suos et filias libe- 


* Casanatensis : « Notam faceret voluntatem 
tuam, » : 

* Mem cum veteri editione, « Et de tyrannorum 
pueros: » al. pmeris. Paulo supra pro Asplanez 
«uo mss. Asphanezech. 

? Nota bunc locui 

* Veronensis et. S. Crucis, Et est semel, pro 
ΣΙΝ 8. 


bit (lium, nec peccatum alterius. alteri imputabi- 
tur. Anima enim que peccaserit, ipsa morietur 
(Ezech. xvi, 4). Sed et. hoc. diceudum, Danielem 
juxta historiam libri ejus, cum Joachim rege cap- 
ium eo tempore, quo Ezechiel quoque ductus est 
in captivitatem. Quomodo ergo potuit habere filios, 
qui adhuc puer erat? et expleto triennio, intro- 
ductus est ad. regis obsequium, Ac ne quis. putet 
Ezechiel jam viri meminisse Danielis, et non 
pueri : Factum est, inquit, im anmo sezto, regis 
scilicet Joachim, in ense. sexto, in. quinta. mensis 
(Ezech. vii, 1); Et, Ego sedebam in domo mea, εἰ 
senes Juda. sedebant coram me (lbid.). Atque in 
eadem diead eum dicitur, Si fuerint Noe, et Daniel, 
et Job (Ibid. xw, 44). Erat igitur Daniel. adhuc 
puer, et notus populo, vel propter interpretatio- 
nem »oanuiorum regis, vel propter Susanne libera- 
lionem, et occisionem * presbyterorum. Et perspi- 
cue comprobatur, eo tempore quo lizc dicebantur 
de Noe et Daniele et Job, adhuc puerum fuisse 
Danielem, nec potuisse liabere (ilios et filias, quos 
sua justitia liberaret. fluc usque de lege. 

4977 26. Evangelium non est ante. Christi cru- 
cem. Mulieres Judaeorum ministrabant — magistris 
ulimenta, Joannes. evangelista virgo ; ordinem ata- 
lis commendat ; quo. tempore mortues ; privilegia 
ejus. — Venit ad. Evangelium, et. pruponit. nobis 
Zachariam et Elisab:th, Petrum et socrum ejus, et 
consueta vecordia non intelligit islos quaque inter 
eos, qui legi serviecint, debuisse numerari. Neque 
enim Evangelium aute. crucem Christi est, quod 
passione et sanguine ipsius dedicatur. Juxta quam 
regulam Petrus. et caeteri apostoli, ut ei ex super- 
fluo interim concedam, habuerunt quidew [A!. qui- 
dan] uxores, sed quas eo tempore acceperaut, quo 
Evangelium nesciebant. Qui assumpti postea in 
apostolatum, relinquunt officium conjugale. Nam 
cum Petrus ex persona apostolorum dicit ad Do- 
fuinum : Ecce mos reliquimus omnia, εἰ seculi eu- 
mus te* (Matih. xix, 27), respondit ei Dominus, 
Amen dicc vobis, quoniam nemo est. qui dimiserit 
dowum, aut parentes, aul. fratres, aut uxorem, aut 
D filios propter reguum Dei, qui non recipiat multo plura 

in seculo isto, εἰ ἐπ seculo futuro vitam. eternam 

(Ibid. 98). Si autem nobis illud opposuerit ad pro- 

baudum, quod omnes apostoli uxores habuerint, 

Numquid non habemus potestatem mulieres vel uxo- 

fes circumduoendi (quia γυνὴ apud Gracos * utrum- 

que significat) aicut. ceteri apostoli, εἰ Cephas, et 
fratres Domini (I Cor. 1x, 5), jungat et illud quoJ 
in. Graecis codicibus est: Numquid non habemus 


[^ 


* Casauatensis cum ipso Veronensi, propter Su- 
sauna: historiam et occasionem, etc. 

* Tres mss. Ecce nos omniu nostra relinquentes, 
seculi sumus te ; qui et paulo iulra vocem. Apostoli 
non aguoscunt. 

τ Tertullianus, de Monogamia, «Penes. Gracos 
comuni vocabulo censentur mulieres et uxores, » 
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rotestatem. sorores mulieres, vel uxores circumdu- A baoth reliquisset nobis semen, quasi Sodoma essemus. 


εεπάϊ ? Ex quo apparet eum de aliis sanctis dixisse 
mulieribus, quze juxta morem Judaicum wagistris 
de saa substantia ministrabant, sieut legimus ipsi 
quoque Domino factitauim. Na:n et. ordo verborum 
loc significat : Numquid non. habemus potestatem 
mandacandi, εἰ bibeudi, au sorores mulieres cir- 
amducendi (δία. &, 5)? Ubi de comedendo et bi- 
lendo, ὃς. de administratione sumptuum przunit- 
lior, «t de mulieribus sororibus infertur ἢ, per- 
spicuum est, non uxores debere intelligi, sed cas, 
»t diximus, quae de sua substantia ministrabant. 
Quod et in. veteri lege de Sunanitide illa scribitur, 
qui solila sit Eliszeum recipere, el ponere ei men- 
s5, et panem, εἰ candelabrum, et cztera. Aut 
eerte si γυναΐκας, wzores, uccipimus, uon mulieres, 
id quod additur, sorores, tollit uzores, et 278 
ostendit eas gerroanas in spirito fuisse, non con- 
juges ". Quanquain, excepto apostolo Petro, nou 
sit manifesle relatum de aliis apostolis quod uxo- 
res habuerint ; et cum de uno scriptum sit, ac de 
egeris taeitum, intelligere debemus sine uxoribus 
eus fuisse, de quibus nihil tale Scriptura significet. 
Et tamen ille qui nobis objecit Zachariam εἰ Eli- 
sabeth, Petrum et socrum ejus, sciat, de Zacharia 
et Elisabeth Joannem fuisse generatum, id est, de 
nuptiis virginem, de lege Evaugelium, de matrimo- 
1.jo castitatem, ut a propheta virgine virgo Doni- 
"5 et annuntiaretur, εἰ baptizaretur. Possumus 
autem de Petro dicere, quod habuerit socrum eo 
tempore quo credidit, et uxorem jam non habuerit, 
Quanquam legatur ? in περιόδοις et uxor ejus, et 
filia. Sed nunc nobis de canoue omne certamen est. 
Et quia ad apostolos provocavit, quod principes 
disciplinag nostra, et Christisni dogmatis duces, 
virgines non fuerint, ut eos interim virgines con- 
vedamus non fuisse (neque enim hoc przter Pe- 
trum probari potest) noverit hos esse apostolos, 
de quibus lsaias vaticinatar : Nisi Domiuus Sa- 


* fidem mss. Sic infertur. 

3. Casamatensis, In spiritu [uisse conjuges. 

twr in περιόδοις. Periods attribuit Cle- 
menti supra in cap. 1 Epist. ad Galat. Jicens de 
Petro : « An, ot Clemens in periodis ejus refert, 
«alvitiem baberet in. capite. » MaRriaN. — Meno- 
ratur qu:dem uxor Petri Recognitionum lib. vn et 
libro ix, minime vero lilia. Quare diversum for- 
tasse ab edito. exemplar. habuisse pre manibus 
S. Doctorem suspicauur, Caeterum innuit boc loco, 
ub videtur, dimissam 2 Petro uxorem, postquam 
vrecidisset. Gere idem statuit in. epist. 118, n. 4, 
ad Julianum, obi eam, cum navicula et reti dere- 
liguisse wadit. 

* Vetus eJitio ex quo, et, quod ipse interrogare ; 
denique infra cüm optimis mss, Virginem reco- 
gnoscil, pro agno: . at 

5 Quid ad te, si, cic. Similis bic error. antiquo- 
rum liprariorum est, * qui irr-psitin contextum 
Eraugclicum Joannis, Sic eum. volo manere, οἷς. 

Nam 30 iribus miss. codicibus boc modo. legitur : 
Quid ad te ? sic eum volo este ; pro geuuina lectione, 
δὶ eum v9lo »1c essc. Manriax. — dta przferunt 
nostri ouimes mss. εἰ veurs quoque editio concinil : 
Si solo eum esae, quid ad te ? Noa tamen inlicia- 
wuür'am diu olim in Joannis Evangelio librariorum 


et siniles Gomorre. fuissemus (154. 1, 9). Qui ergo 
eraut ex. Jndisis, virginitatem quaw in Judaismo 
amiscraut, in. £vangelio libere. non. poterant. Et 
tamen Joannes unus ex. discipulis, qui minimus 
Araditur fuisse inter apostolos, et quem fides Chri- 
Sii virginem repererat, virgo permansit, et. ideo 
plus amatur ἃ Domino, et recumbit super pectus 
Jesu. Et quod * Petrus, qui uxorem habuerat, in- 
terrogore non audet, illum rogat ut interroget, Et 
post resurrectionem, nuntiante Maria Magdalene 
quod Dominus resurrexisset, uterque cucurrit ad 
sepulcrum ; sed ille praevenit. Cumque essent in 
navi et pisca:entur in lacu Genezareth , Jesus 
stabat in littore, nec sciebsnt apostoli quem 
viderent ; solus. virgo virginem aguoscit, et dicit 
Petro : Dominus est. Rursum. post. auditam. sen- 
teutiam, quod ab alio. cingendus esset Petrus, et 
ducendus quo 979 nollet, εἰ crucis fuisset 
ili passio prophetaia, et ille diceret : Domine, 
quid iste (Joan. xxi, 21) ? nolens deserere Joan- 
nem, cum quo semper fuerat copulatus, dicit ei 
Dominus : Quid ad 1e * εἰ eum volo aic esse (Ibid. 
22) * Unde et scrmo exivit inter fratres, illum. di- 
scipulum non moriturum, Ex quo ostenditur. vir- 
ginitatem non mori, nec sordes nuptiarum abluc- 
re * cruore martyrii, sed manere cum Christo, ct 
dormitionem ejus transitum esse, non mortem, Si 
sutem obnixe contenderit Joannem virinem nza 
QC fuisse, el nos amoris praecipui causam virginitatem 
diximus, exponat ille, si virgo non fuit, cur czxles 
ris apostolis plus amatus ait ? At dicis, super Pe- 
trum fundatur Ecclesia : licet id ipsum in alio loco 
super omnes apostolos fiat *, et cuncti claves regni 
celorum accipiant, et ex zequo super cos Ecclesiae 
fortitudo solidetur, t«men propterea inter duode- 
cim unus eligitur, ut capite constituto, schismatis 
tollatur. occasio. Sed cur non. Joanues electus est 
virgo ? iati delatum est, quia Petrus senior erat, 


errore obtinuisse, Sic eum volo manere, etc.,quoá 
etiam in Hieronymianis aliquot más. Martianus 
invenit. Vide quie ad cum locum Evangelii ad» 
notamus. 

* Pro abluere, quo: preferunt mss., Martianus 
aliiqne antea editores ebíui legunt, sensu non satis 
congruo. 

! Videatur Hieronymus, Joannis apostoli, ex eo 
quod virgo perstiterit rimum preferre c»teris ; 
atuamen Ecclesie. caput ἃ Domino. co.stitutum 
luisse non Joannem, sed Petrum, minime diffite- 
tur. lino hisce verbis ἀνθ deciarat, apostolos 
quideu eateros lionore simul et. potestate. pares 
fuisse Petro, quia omnes pariter a Christo evange- 
lizandi, ligaudi, ac solvendi facultatem acceperint, 
omnium tamen caput unum Perrum . exstitisse ; 
quam potesiatis. discretionem. vocat. S. Leo M. 
epist. 12, n. 14: «Inter beatiasimos apostolos. iu 
similitudine honoris luit quzdam discretio pote- 
siatis, eL cum omnium par esset electio, uini tamen 
datum est, nt. ceteris przeuuneiet. » llic obiter 
in eorum gratiam, qui Hieronymi locum hunc ca- 
villantur. Cxterum. vide Gelasium pipom tiactotu 
4, n. 5, ei de perpeuia. Joannis virginitate S. Au- 
gustiuum lib. de Bono conjugali, €. 21, n. 96, vic, 
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ne adhuc adolescens ac pene puer, progress sta- À fiet per filiorum. generationem, si permanserint. in 


tis hominibus przferretur, et magister bonus, qui 
occasionem jurgii debuerat auferre discipulis, ct 
qui dixerat eis : Pace» meam do vobis, pacem re- 
linquo vobis (Joan. xiv, 97) ; et, Qui voluerit iuter 
?os major esse, minimus omnium sit. (Matth, xx, 
21), in adolescentem quem dilexerat, causam prz- 
bere videretur invidiz. Ut autem sciamus Joannem 
tunc fuisse puerum, manifestissi:e docent eccle- 
siastica historie, quod usque ad Trajani vixerit 
imperium, id est, post passionem Domini sexage- 
simo octavo ann» dormierit : quod et nos in libro 
de lilustribus Viris * breviter perstrinximus, Pe- 
irus apostolus est ; et Joannes apostolus, maritus, 
et virgo, sed Petrus apostolus tantuni ; Joannes et 
apostolus et evangelista, et propheta. Apostolus, 
quia scripsit ad Ecclesias ut magister; evangelista, 
quia 480 librum Evangelii condidit, quod excepto 
Matthio, alii ex duodecim apostoli non fecerunt. 
Propheta: vídit enim in Pathimos insula, in qua fue- 
rat ἃ Domitiano principe ob Domini martyrium re- 
legatis, Apocalypsim infinita fnturorum mysteria 
«ontinentem. Refert. autem Tertullianus, quod Ro- 
wi * missus in ferventis ol-i. dolium, purior et 
vegetior exiverit, quam intraverit. Sed ct ipsum 
ejus Evangelium multum distat a ceteris. Mattheus 
quasi de bomine incipit scribere : Liber generatio- 
nis Jesu Christi, filii David, fiii Abraham. (Matth. 
1», 1); Lucas ἃ sacerdotio Zacharie (Luc 1, 5) ; 


fide, et dilectione, et sanctificatione cum  sobrietate 
(4. Tim. i, 12-15). Consideremns cur Apostolus 
ad hanc sententiam, et unde pervenerit : Volo ergo 
viros orare in omni loco, levantes. sanctas manus 
sine ira εἰ cogitationibus (fbid. 8). Consequeuter 
itaque mulieribus 28] dat precepta vite, et ait : 
Similiter et mulieres in. habit. ornato, cum were- 
eundia. et castitate, ornantes se, non in tortis crini- 
bus, aut. auro, vel margaritis, sive veste. pretiosa ; 
sed secundum * quod decet. mulieres, promittentes 
pietatem per opera bona. Mulier in. silentio discat 
eum omni subjectione. Docere autem. mulieri non 
permitto, neque. dominari in virum ; sed esse in si- 
lentie (Ibid. 9 seqq.). Et ne videretur mulieris dura 
con itio, qusi& eam in mariti redigeret servitutem, 
legis recordatur antiqua et ad originale exemplum 
redit ; quod Adam primus factus sit, deinde mulier 
ex costa ejus ; et quod Adam diabolus seducere 
non potuerit, sed Evam ; et quod post offensam 
Dei statim viro subjecta sit, et ad maritum illius 
facta conversio ; quodque errorem veterem illa que 
semel connubio copulata est, et redacta in conditio- 
nem ἔνα, (liorum procreatione deleret ; ita tamen, 
si ipsos filios erudiret in flde et dilectione Christi, 
et in sanctifleatione et pudicitia ; non enim (ut 
male habetur in Latinis codicibus) sobrietas est le- 
genda, sed castitas, jd est, σωφροσύνη. Vide igitur 
quomodo ex hoc. quoque testimonio supereris, et 


Marcus ἃ prophetia Malachiz prophetz *, et [saiz., € 450 putabas esse pro nuptiis, pro virginitate sen- 


Primus hahet (aciem bominis, proptergenealogiani; 
»ecundus faciem vituli, propter sacerdotium ; ter- 
tius faciem leonis, propter vocem clainantis in de- 
serto : Parate viam. Domini, rectas facile semitas 
cjus (Marc, 1, 2). Joannes vero noster. quasi aquila 
2! superna volat, et ad ipsum Patrem pervenit, 
dicens : In principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum, et Dess. erat. Verbum. Boc erat. in 
priacipio apud Dewn (Joan. 1, 1, 2), et cetera. 
Expo»uit virginitas, quod nuptis scire non pote- 
raul, et ul brevi sermone multa coinprehendam, 
&oceamque cujus privilegii sil Joannes, imo iu 
Joanne virginitas, à Domino virgiue, mater virgo 
(Joan. 1, 4, 2) virgini discipulo commendatur. 


21. Materna virginitatis amissio, compensata vir- 
ginilate filiorum. — Verum casso labore sudamus. 
Ubjieit quippe nobis adversarius Apostolicam sen- 
tentiam, et ait : Adam primus formatus est, deinde 
Eva, et Adam non esi seducius ; mulier autem. »e- 
ducta in. pravaricationem facta est, Salva autem 


3 [n libro de lllustribus Viris. Ex hoc loco ma- 
nifestissime comprobamus librum de Scriptoribus 
F'cclesiasticis scripum (uisse ac editum antequam 
liieronymus scriberet adversus Jovinauum. &lan- 
TIAN. 

5 Quod Rome. Pro. Roma, plures mss. codices 
legunt a. Nerone. ManTtAN, — Mss..omues et. veis 
cditio quod u. Nerone missus, etc. Tertullianus, de 
P'rescriptionibus, cap. 350: « Apostolus Joannes 
pusteaqvam in oleum igneum domersus, nihil pas- 


lire cogaris. Nam si salvatur mulier ia filiorum 
generatione, et liberorum numerus salus matrum 
est, cur addidit, Si permanserist filii in charitate 
εἰ sanctificatione cum. costitate * ? Tunc ergo sal- 
vabitur mulier, si illos genuerit filios, qui virgines 
permausuri sunt : ei quod. ipsa perdidit, acquirat 
iu liberis, et damnum radicis ot cariem, flore 
compeuset et pomis. 

28. Vitia mulierum. Diabolus et filie ejus insatin- 
biles. Amor mulieris quid secum trahit ἢ — Supra in 
transitu, ubi nobis adversarius proposuerat Salo- 
monem wuliinubum, qui templum Dei exstruxit, 
stricliu responderam, ut per. quiestiones reliquas 
currerem. Nunc ne clamitet et hunc et alios in 


D lege. patriarchas et prophetas et sanctos viros ἃ 


nobis esse temeratos, proponamus hujus ipsius *, 
qui multas uxores et conculinas babuit, de nuptiis 
voluntatem. Nemo enim melius scire potest. quid 
sit uxor, $82 vel mulier, illo qui passus est. Lo- 
quiiur ergo in. Proverhiis : Mulier insipiens et. au- 
daz, inops panis efficitur (Prov. 1x, 15). Cujus pa- 


Sus est, in insulam relezatur, » 

* Expunsimus hic voeem Prophet, quam mss. 
pon agnozeunt, 

* Vorula secundum. nec habent codices nostri, 
nec ipse Vulgatus interpres. 

575res un permanserint. filii in fide et charitate 
etc. Grec. 33et, quam vocem aliz etiam textus 
editiones habent, 

* Plerique. mss, Proponamus huic ipsius, et D» 
nuptiis voluptatem, 
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nis? Nempe illius qui de colo descendit : statin- A bola legimus : Per tria. movetur terra, quartum au- 


que subjungit : T'errigene apud eam pereunt, e! in 
profundum — inferni incurrunt (Ibid. 48). Qui sunt 
Verrigen:e qui. apud. eam pereunt? Utique | illi, qui 
sequuntur primi Adam, qui de. terra est, et non 
seeundum , qui de coelo est. Et rursum in alio loco : 
Sicut in ligno vermis, ia perdit. virum suum. nxor 
malefca (Prev. xxv, 20). Si autem. asseveraveris 
toc de malis conjugibus dictum esse, et ego tibi 
breviter respondebo : Quz enim. mihi incumbit 
necessitas venire in dubium, utrum bonaan mala 
futura sit quam duxero ? Melius esi, inquit, habi- 
lare in terra. deserta, quam. cum uxore. litigiosa. et 
iracunda (Prov. xxi, 9). Quam. rarum sit. uxorem 
sine bis viiiis inveniri, novit ille qui duxit uxorem, 
Unde pulchre Varius Geminus * sublimis orator : 
* Qui non litigat, iuquit, caelebs est. ν Melius est 
habitare iu angulo tecti, quam cum καῦτα maledica 
in domo comuni (Prov, xxv, 24). Si domus com- 
munis mariti et uxoris erigit. uxorem in superbiam 
εἰ contumeliam viro facit : quanto magis si ditior 
wxor fuerit, et in. domo ejus vir wanserit ! Incipit 
«bim non uxor esse, sed domina ; et viro si offzn- 
4 rit, migrandum est. Stillicidia ejiciunt. hominem 
in die hiemali de domo sua, similiter et mulier 
waledica de propria domo (Prov. xxvn, 15). Assi- 
duis quippe jurgiis et quotidiana garrulitate facit 
perfluere * domum ejus, et. ejicit eum de. zedibus 
suis, id est de Ecclesia. Unde et supra ab eodem 


Salomone precipitur : Fili, ne supereffluas. Et Apo- Di 


stolus a1. Hebr:eos : Propterea, inquit, debemus 
intendere amplius his qua dicuntur, nejforte supere[- 
]luamus (Hebr. 1,1). lllud vero quis taceat, quod sub 
smuigmate scribitur ? Sanguisugm ires filim erant 
dilectione dilecte, sed iste non aaturaverunt eam, et 
quarte non sufficit dicere satis : Infernus, et. amor 
milieris, et terra. qua non saliatur aqua, εἰ ignis* 
non dicit satis est. (Prov. xxx, 45, 16). Sanguisuga 
diabolus est, diaboli filie sunt dilectione dilectz, 
quze satiari interfectorum Q3 cruore non possunt : 
Infernuus, et amor mulieris, et terra arens, et exa- 
sinans. Non hic de meretrice, nonde adultera dicitur, 
sed amor mulieris generaliter accusatur, qui semper 
insatiabilis est, qui exstinctus. accenditur, et. post 
copiam rursum inops est, animumque virilem effe- 
minal, et excepta passione quam  sustinel, aliud 
non sinit cogitare. Simile quid et in sequenti para- 


! Varius Geminus. Altum apud auctores historices 
silentium de isto Vario. Gemino sublimi oratore. 
Quare nec e;o scire possum, quis fuerit Varius 
Ceminus; nec. temer:tote dicendi fingere volo ora- 
10rem nescio quem apud grammatieos. divinalores 
futurum forsitan aliquando celeberrimum. Fuit porro 
Varius alius poeta tragicus, Virgilii et. llor«tit fa- 
mil'aris : nec non aiter poeta hsjus nominis, cujus 
meminit Virgilius, Vice Horat. lib, 1. Serm. &at. 5, 
eLalibi. MaRT!AN. — Varimn Geminum sublimem 
o:2torem tan) saepe iemorat Seneca in Suasoriis 
el Controversiis, ut Martianeum mirer asserente.n, 
3l.u apud auctores et historicos de illo sil 
esse. Porro Gravius festivum quoddais Epigramma 
in ejus sententiam affert : « fleus, viator, iniracu- 


tem non potest ferre (mas. fevri] : δὲ sereus regnet, et 
stultus si saturetur panibus, et odiosa uxor si habeat 
bonum. virum, ct aucilla si ejiciat. dominam suam 
(Ibid. 21 seqq.). Eceve et hic inter malorum magni- 
tudinem uxor ponitur. Qued si responderis, scd 
uxor odiosa, dicam tibi quod et supra. Atqui hoc 
periculum in. memet fieri ^ grave. est. Qui enim 
ducit uxorem, in ambiguo est, utrum odiosam, an 
amabilem ducat. Si odiosam duxerit, ferri non pot- 
est. Si amabilem ,. amor illius inferno, et arenti 
lerra, et. incendio comparatur. 

49. Sapientia carnis et spiritus. Boni creati. su- 
mus a Deo ; vitio nostro lapsi. — Veniumusad  Ec- 
clesiasten, de ipso quoque pauca testimonia po- 
nentes : Omnibus tempus est, εἰ tempus omni rei 
sub calo. Tempus pari ndi, el tempus moriendi, 
lempus pluntandi, εἰ tempus. evellendi quod. plan- 
latum est (Eccle. m. 1 seqq.). Peperimus in lege cum 
Moyse, moriamur in Evaugelio cum Christo. Plan- 
tavimus in nuptiis, evellamus per pudicitiam quod 
plantatum est. Tempus auplexandi, et tempus longe 
fieri ab amplexu. Tempus amandi, et tempus odiendi. 
Tempus belli et tempus pacis (Ibid. 5, 8). Simulque 
nos commonuet, ne legem Evangelio preferamus ; 
nec puritatem virginitatis, nuptiis putemus zequan- 
dm : Meliora sunt, dicens, movissima. sermonis, 
quam initium ejus (Eccle, vu, 9). Stitiuique. sube 
juvgit : Ne dizeiis, quid factum es!, quia dies priores 
meliores erai, quam li ? Quia non sapienter inter- 
rogasti de hoc (1bid. 11) ; e reddit causam quare 
dies posteriores meliores sint quam priores : Quia 
bona, iuquit, est sapientia cum hereditate (Ibid. 49). 
10. lege enim sapientiam caríis, mors sequebatur 
occidens ; in Evangeiio eutiam spiritus, b:ere- 
ditas exspectat deterna : Ecce licc inveni, dicit Ec- 
clesiastes, hominem unum d* mile inveni, et mu- 
lierem in/his omnibus non iivevi. Verumtamen reperi 
quod [ecit Deus 88A hominem rectum ; et ipsi quie- 
sierunt cogitationes malas (Ibid. 90-20). ectum ho- 
minem invenjssh se dicit. Considera vim vebi. In 
hominem, et vir et femina continetur . Et muliereai, 
inquit, in his omnibus non inzeni. legamus princi- 
pium Geneseos, et inveniemus Adam, hoc csi, ho- 
D minem, tam virum quam. feminam δ΄ nuneupari, 

Cum ergo boni creati simus et. (ecii a. Deo, ipsi 

vitio nostro sumus ad pejora «elapsi ; eb. qued. ii 


Ium bic ; vir et axor non litigant. » 

* Mss. ut videtur, rectis, et perphiere et. paulo 
post. perfíuas, et, perfiuamus pro super(tuas, et su- 
perfuamus 

? ideii, Non dicent satis. est ; juxia Grec. οὐ μὴ 
εἴπωσιν ; tum. priposita sí. parucula, cum. veteri 
Cditione, £i scngeisuqu. 

* Pro atqui àoc periculum im nemet ficri, ete, na- 
stri couices fortasse correetoris. manua experti. 
At hoc periculum imminet, fieri, "Terentius in Δι νος 


At illud periculum in filia fieri grave est. 


* Reposuimus e inss, et veteri. editione feminam 
pro mulierem. 
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paradiso rectum in nobis fuerat, cgredientibus de A Fiegá protulit grossos suos. (Cant. n, 


paradiso depravatum est. Quod si. objeceris, ante- 
quam peccarent, sexum viri et feminz fuisse divi- 
sum, et absque peccalo eos potuisse conjungi, qu.d 
futurum fuerit incertum est, Neque enim Dei pos- 
sumus scire judicia, et ex mostro arbitrio illius 
sententie przjudicare. lloc quod faetum est, in 
propátulo est, quod qni in paradiso virgines per- 
manserunt, ejecti de paradiso copulati sunt. Aut 
quid nocebat, si paradisus nuptias recipit, et nulla 
est inter maritatau * virginemque diversitas, eliam 
in paradiso eos ante sociari ? Ejiciuntur de para- 
diso ; et quod ibi non fecerunt, in terra faciunt, 
ut slatim a. principio conditionis buman:e virgini- 
tatem paradisus, et terra. nuptias dedicaverit, In 
omni tempore sini vestimenta tua cundida (Eccle. 1x, 
8). Candor vestium sempiternus, virginitatis est 
puritas. In matutino seminavimus semen nostrum 
ct ad vesperam non cessemus. Qui servivimus | in 
lege nuptiis, virginitati in Evangelio serviamus. 

$0. Canticum canticorum non significat amorem 
caruis.— Trauseo ad Canticum canticorum, et quod 
adversarius totum putat esse pro nuptiis, virgini- 
latis continere sacramenta. monsirabo. Audiamus 
«quid loquatur sponsa, antequam sponsus ejus ad ler- 
ras veniat, patiatur, in;eros penetret, ὃς resurgat. 
Similitudiues auri fucie.vus tibi cum. distinctionibus 
argenti, quoadusque rez ἐπ accubilw suo est. (Cant. 
1, 40, 414). Antequam resurgeret Dominus, et £van- 
gelium coruscaret, nou habebat aurum sponsa, sed 


similitudines auri. Argentum autem quod in. nu- c 


pliis liabere se pollicetur, habebat varium atque 
"distinetum in viduis, continentibus, ac maritalis, 
Deinde sponsus responlet ad sponsam, et eam do- 
Cel quod. veteris legis umbra transierit, et veritas 
Evaugelii venerit. Q8 Surge, veni, prozin.a mea *, 
spomsa mea, qnoniam ecce hiems iransiit, pluvia 
abiit sibi (Cant. τι, 10, 11). Hoc. de veteri. Testa- 
mento. Rursum de. Evaugelio et virginitate : Flo- 
res visi sunt in terra, tempus seciiomis advenit (15 d. 
12). Nonne tibi videiur idipsum dicere, quod et 
Apostolus * Superest ut et qui habent uxores, sic sint 
quasi non habeant (1 Cor. v, 39) 1 Et wanifestius 
de pra:conio castitatis : Voz, inquit, turturis audita 
est in terra nostra. (Cant. n, 13). Turtur. avis pu- 
dicissima, semper habitans in. sublimihus, !ypus 
est Salvatoris, Legauius physiologos (Vide Puiw. 
lib, x, e. 54), et reperiemus turturis hanc e»se 
naturam, ut si parem perdiderit, alteri non junga- 
tur ; et intelligemus digamiam etiam ἃ mutis avibus 
reprobari *. Statimque turtur dicit ad turturew : 


1! lidem, veteri quoque edittone assentiente, Inter 
virginem maritumque diversitas. 

3 Mursus iidem iss. Speciosa mea, columba mea, 
etc. ; constanter etiam iutra, idquejuxia. Geiecum 
χαλὴ μου, ex quo itiuem bis repetunt voceu abiit, 
ἀπήλθεν, ἐπορεύθη. 

* Perperam bactenus edil, multis pro. sutis, 
quod ex ingenio antea. emendaveram, nuue. Veio- 
nensis libri auctoritate conllirino, et. Gravio etiam 
probari video. 


TRIERONYMI 264 


15), id est, 
veteris legis precepta ceciderunt, et de Evangelio 
vites florentes dederunt odorem. Unde et Apos o- 
lus : Christi bonus odor symus (11 Cor. n, 15). Surge, 
veni, prorima mea, sponsa mea, et ceni. Tu columba 
mea in velamento pere juzta promurale, εἰ ostende 
mihi faciem tnam, et auditam (ac mihi tocem (uam, 
quoniam voz (ua suavis, et facies xa speciosa (Cant, 
n, 45, 14). Dum vultum tuum tegeres cum Moyse 
εἰ velamentum esset in lege, nec. faciem tuam vi- 
debam, nec vocem tuam dignabar audire, dicens : 
Et si multiplicaveritia preces vestras [Forte precem 
vestram], nec sic exaudiam. vos (Isa. 1, 15). Nunc 
autem revelata facie contemplare gloriam ie.m, 
et petrz (irmissimz tegere prorurali. Quoad audiens 

B sponsa aperit sacramenta pudiciti:e: Fratruelis meus 

mihi, et ego illi qui pascit * inter lilia (Cant. n, 16^, 

hoe est, inter virginum candidissimos choros. Vis 
scire quale verus Salomon pacificus noster s0- 
lium. qusles habeat armigeros. Ecce, ait, lectws 

Salomonis, sexaginta potentes in. circuitu. ejus de 

potentibus Israel, omnes tenentes (rameam *, εἰ docti 

bello, uniuscujusque viri gladius in femore ipsius 

(Cant. m, 7, 8). Qui in. circuitu Salomonis sunt, 

gladium habent in feinore, sicut Aoth ill» judex à;- 

φοτεροδέξιος [scil. ambidexter] (Judic. m, 5, qui 

interfecit hostem pinguissimum et totum carni de- 
ditum, omnes amputans voluptates. 5o !, inquit, 
ad montem myrrha (Cant. wv, 6); ad eos scilicet 
qui mortificaverunt 28 corpora sua; et ad col- 

lem Libani, ad purissimos virginum grcges, et [o- 

quar sponse. meg : Tola speciosa es, amica mea, et 

non est macula in te (lbid. 6, 5). Unde et Apostolus : 

Ut exhibeat, inquit, sibi sanctam Ecclesiam, non 

habentem. maculam , neque rugam (Fphes. v, 97). 

Veui a. Libano , sponsa, veni a Libano, Venies, et 

pertransibis ab initio fidei, a capite Sanir et Hermon, 

4 cubilibus leonum, a montibus leopardorum (Cant. 

1v, 8). Libanus λευχασμὸς, id est, candor iuterpre- 

tatur. Veni ergo, sponsa candidissima, de qua 
alibi dicitur : Que est. istd, que ascendit. dealbata 

(Cant. vin, 5)?! et. transit. per viam. huius sculi; 

ab exordio fldei, et ex Sanir, quod interpr-tatur 

deus lucerna, juxta illud quod in Psalmo legimus : 

D Lucerna pedibus meis verbum tuum, Domine ,et lux 
semitis. meis ( Psal. cxvii,. 105); οἱ llermon, id 
est, consecratione ; et fuge leonum cubilia, et lec- 
pardorum montes, qui non possunt mutare varie- 
tatem suain. Fuge, Inquit, cubilia leonum, fuge 
superbiam demenum, ut postquam mihi fueris 
consecrata, possiu tibi dieere : Vwinerasti cor 


* Vetus editio, pascitur ; mox Ca-anatensis, Vis 
scire quales viros Salomon, et pacificus. noster quale 
solium, etc. 

* Mss. omnes, Ferentes frameam, et doc'i bello viri, 
gladius in femore ejus, juxta LXX, Gravius legi om- 
niuo vull, vi nque Hebraismum esse contendit. 

i - » Ibo, inquit, mihi ad montem, etc.; 
denuo juxta Graecum πορεύσομα! ἐμαυτῷ ; augue ite- 
rum paulo post proxima mea , pro amica mea, zàr,- 
σίον μου. 
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meum ἧς socer mea sponsa, vulnerosti cor. meum, 
in wno oculorum (uorum, in uno ornamento colli 
hii (Cant. 1v, 9). Quod dicit, hujuscemodi est. Non 
repudio nuptias, habes et sinistrum oculum, quem 
tibi dedi propter imbecillitatem eorum, qui recta 
videre non possunt. Sed magis mihi dexter virgi- 
nitatis oculus placet, qui εἰ czcatus fuerit, omue 
trpus in tenebris est. Ac ne putaremus eum amo- 
rem carnis, et nuptias significare corporeas, illico 
exdudit hune sensum, et ait : Vulnerasti cor meum, 
wror mea sponsa. Ubi sororis nomen et, su- 
spicio omnis fuedi amoris excluditur. (Quam spc- 
coa »w»t ubera tua. vino (Cant. wv, 10), de quibiis 
ei supra dixerat : Fratruelis meus mihi, et ego illi ; 
in medio uberum meorum comnmorabitur (Cant. 1, 12): 
in principali | 5yspov:x5v] cordis . ubi habet sermo 
D-i heepitium. Quam speciosa suni ubera tua. vino. 
Quod istud. vinnm est, quod spons? maminas pul- 
clierriwas facit, et pudicitiz lacte fecundat ? Nem- 
pe illud, de quo Sponsus in consequentibus loquitur : 
Bibi einum meum cum lacte meo. Manducate, prozi- 
mi mei, et bibite, et inebriamini, fratres (Cant. v, 1). 
Unde et apostoli Q7 dicebantur musto pleni; 
musto, inquit. (Act. n, 13), non vino veteri ; quia 
vinum novum in ntres novos mittiiar. (Matth. 1x, 
17); εἰ non smbulabant in vetustate litterz, sed 
in novitate spiritus (Rom. vii, 6). loc cst vinum 
quod cum inebriaverit adolescentes et pucllas, 
statim virginitatem sitiunt; e in crapulam casti- 
tatis eructaut, et expletur illud vaticin'um Zachari:e, 
duntaxat juxta Hebraicam veritatem de Ecclesie 
virginibus propbetantis : Complebuntur. infantibus 
et. puellis ludentibus platee ejus (Zach. wii, 5). 
Quid enim bonum ejus est, et quid pulchrum ejus : 
misi. (rumentum electorum, et vinum. germinaus vir- 
gines (Zachar. ix, 17)? Iste sunt virgines, de qui- 
bus jn quadragesimo quarto Psalmo scriptum est : 
Addwcentur regi virgines post eam, proxima ejus 
affcrentur iibi in leiitia, et exsultatione, Adducentur 
in templum regis (Psal. xiw, 15, 16). 

34. Sequitur : Hortus conclusus , soror. mea 
sponsa : hortus conclusus, fons signatus (Cant. wv, 
13). Quod clausum est atque signatum, similitn- 
dinem lrabet Matris Dowini, matris et virginis. 
Unde et in sepulcro Salvatoris novo, quod in petra 
durissima [Af. purissima] fuerat excisum, nec 
antc, rec postea quisquam posilus est. Et tamen 
lae virgo perpetua multarum est mater virginum. 
Sequitur eni) : Emissiones (ue paradisus malo- 
granatorum eum fructu. pomorum. (Cant. 1v, 15). 
Ya malograa: εἰ pomis, omnium virtutum signi- 
hestur in. virginitate coucentus *.. Fratruelis meus 
c.ndidus et rubicundus. (Cant. v, 10) ; candidus ia 
virginitate, rubicundus in martyrio. Et quia ruli- 


1 Veronensis cor mosrum pro mewm; scilicet 
versioni ex Graco coustantissime. inlieret, ἔχαρ- 


Goa; $aRi. 
) Qasana ensis Cum veteri. editione conceptus, 


2 Maluitnts 55: αὐ αἰγὶ Gravio eui corrigit filiu, 
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A cunlus et caudiius est, idcirco statim. additur, 
guitur ( Al. gustus] ejus dulcedines, et totus coscu- 
piscentia. (Ibid.). Sponsus virgo, laudatus a spousa 
virgine, laudat vicissim virginem sponsam, et d'cit 
ei : Speciosi facti sunt. gressus tui in calceamentis, 
filia * Aminadab (Cant. vii, 4), quod. interpretatur, 
pcpuli sc sponte. offercntis. Virginitas enim volun- 
t»ria est, et idco gressus Ecclesie in castitatis 
pulehritwdine collaudantur, Non est hujus tempo- 
ris in morem Commentarii omnia de Cantico. can- 
licorum virginitatis pandere sacramenta, quía et 
liec ipsa. fastidioso lectori nares contractura noi 
ambigo, 
93. Loquatur Isaias spei nostrze fideiquo myste- 
rinm : Ecce virgo in utero concipiet et pariet filium, 
D et rocabis nomeu ejus Emmanuel (Isa. vni, 14). Scio 
Jadews opponere solere, in IHlebrzo verbum ata 
[n277];* non 98S virginem sonare, scd adolescen - 
tulam. Et revera virgo proprie skrntLA [n5we2] 
appellatur, adolescentula autem vel puella, non 
ALMA dicitur, sel κάκ [722]. Quid est igitur 
quod sigrificat Ata? Absconditam virginem, id 
est, non solum virginem, sed cum ἐπιτάσει virgi- 
nem ; quia uon omnis virgo abscondita est, nec ab 
hominum fortuito scparata conspectu. Denique ct 
Kebecca in Genesi, ob nimiam castitatem οἱ Ecc'e- 
siz typun, quem in sua virginitate signabal, atua 
scribitur, uon BETHCLA, sicut manifestuin esse po- 
terit ex sermonibus pueri Abratiam, quos loquitr 
in Mesopotamia ; Et dizit *: Domiue Deus domin: 
mci Abraham, si tu dirigis viam. meam per quam 
ego ingredior, ecce dum astetero auper fontem cqua', 
virgo quee egredietur, ut hauriat aquam, et dixero «d 
eam : Da milii paululin aque, ut bibam de hydria 
tua ; εἰ responderit : Et tu bibe, et camel.s tuis hati- 
riam : ucc erit uxor, quam preparavit Duminus [ilio 
domini mei (Gen. xviv, 42 seqq.). lu. eo enim loco, 
in quo ait : Virgo que egredietur, ut hauriat aquam, 
in Hebraico scriptum est ALz1, id est, virgo scere! ', 
ei nimia parentum diligentia custodita. Aut ccrte 
ostendant mihi ubi boc verbo appellentur et nupt.v, 
et imperitiam confitebor, Ecce virgo in utero con- 
cipiet , εἰ pariet. filium. Si non prafertur nuptiis 
virginizas, Spiritus saucius cur maritatam , cur 
viduam uon elegit? Nam illo tempore erat Anna 
filia Phanuelis de tribu Aser, insignis pudicitiz, ct 
semper vacans orationibus et jejuniis in ten:plo 
Dei. Si conversatio tantum et bona opera et jeju- 
nia absque virginitate, Spiritus sancti ad se meren- 
tur adventum, poluit et ista mater cssc Domini. 
Curramus ad reliqua : Sprevit te, inquit, δι despezit, 
virgo filia Sion (1sa. xxxvni, 22). Quain filiam dixc- 
rat, appellavit et virginem : ne si tantum | filiam 
nominassel, arbitrareris et nuptam. Ilaec cst virzo 


D 


urgente etiam Graco, θύγατερ : antea. erat. fé'ii, 
: Veronensis constanter scribit, ABHALH A. 
* Perperam in editis. Et dicit pro Et dizi, e qui-. 
bus incipitur Scripture locus. 
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filia ad quam alibi dicitur : Letare, sterilis, que A ipse sequo animo patiantar virginitatem sibi pre- 


uon paris, erumpe et clama, qua non pariuris, quo- 
niam muli filii deserte magis quam ejus que habet 
virum. (laa.-1v, 1). lota est. de qua per Jeremiam 
loquitur Deus, dicens : Nunquid obliviscetur spon- 
se ornamenti sui, aut virgo [ascig pectoralis suce 
(erem. wi, 88}} De hac in eadem prophetia grande 
miraculum est, quia femina circumdederit virum, 
489 εἰ universitatis parentem virginis venter in- 
cluserit. 

53. Jeremias. virgo, ejus. privilegia. Verum tem- 
plum Dei, quod? — « Esto, inquit, nuptiarum et 
virginitatis sit diversa conditio, quid ad hoc potes 
dicere? Si virgo et vidua fuerint baptisatse, et ita 
permanserint, quie erit inter utramque diversitas? » 
Quod de'/Petro et joabne, Anna εἰ Maria dudum 
diximus, bec przesenti loco proficiat. Si enim inter 
virginem-et. viduam aptizatas nihil interest, quia 
baptisma novem hominem facit, eadem conditione 
et scorta atque prostibula si (uerint baptizatz, vir- 
ginibus equabuntur. Si enim preterite nupiise 
nihil nocent vidue bapitizaue, et praterite in me- 
retricibus voluptates, ezpositaque publice libidini 
corpora, post lavacrum virginitatis premia conse- 
quentur. Aliud est purissimam mentem et nulla 
recordatione pollutam Deo jungere, aliud memi- 
nisse amplesuum viri feel» necessitatis : et quod 
corpore non agas, recordatione simulare *. Jere- 
mias, qui iu wtero sanctificatus est, et cognitus in 


ferri. Si enim illas sera pudicitia post despunat;s 
corporis volupiates erigit contr» maritatas [ Af. ma- 
ritas ], cur non infra perpetuam castitatem esse se 
noverint ? 

54. Leriora precepta data rudi adhuc Ecclesia. 
Electionu:n cause varic. Offensio malorum est. non 
bonorwm. Vitium antiquum in. Ecclesia. Officiorum 
nomina, non meritorum. — « Frustra, inquit, hzc 
loqueris, quia et episcopi et preshyteri οἱ diaconi, 
wnius uxoris viri, et habentes filios, ab Apostolo 
constituuntur *. » Quoinodo de virginibus Aposto- 
lus dicit se non habere preceptum, et tamen dat 
consilium, quasi misericordiam ecomsecutus a Do- 
mino, et hoe agit in omni illa disputatione, ut vir- 
ginitatem przferat mattimonio, et suadet qued 
imperare non audet, ne injicere videatur laqueum, 
et plus imponere ponderis, qaam potest hominum 
sustinere natura : ita et in ecclesiastico ordiue 
constiimendo, quía rudis ex gentibus constitmeba- 
tur Ecclesia, leviora muper credentibus dat pee- 
cepta, ne territi ferre non possent, leuique et 
spostoli et seniores de Hierosolymis Htteras mit- 
tunt, ut non amplius imponatur oneris his qui 
de gentibus crediderunt, nisi ut. abstineant se ab 
idololatria, et fornieatione, et a sanguine, et asuffo- 
estis ; et quasi parvulis atque infantibus lac potum 
dant, non solidum cibum ; nec przecipiunt de cou- 
linentia, nec de virginitate significant, nec ad je- 


wulva matris, jdeo loc privilegio fruitur, quia C junia provocant, neque dicunt illud quod in Evan- 


virginitatis erat beatitudini destinatus. Et cum om- 
nes capti sint, vasa quoque templi Babylonio rege 
vastaute direpta, iste solus liber ab hostibus est, 
et capüvitaiis nescit injurias, et a victoribus acce- 
pit suipendia, et Nabuzardan, cui de sanctis san- 
ctorum Nabuchodonosor non praeceperat, praecepit 
de Jeremia. Hoc enim verum templum Dei est, et 
hzc Sauetà. sanctorum, qua virginitatis purita'e 
Domino consecrantur. Αἱ e contrario Ezechiel, qui 
eaptivus tenebatur in Babylone, qui tempestatem 
ab Aquilone venientem viderat, et turbinem cuncia 
rapientem, ait : Mortua est uxor mea ad vesperam, 
εἰ feci mane. sicut. praeceptum. mihi erat. (Exech. 
xxiv, 18). Pradixerat enim ei Dominus, quod in 


die illa aperiretur os ejus, et loqueretur, et non D 


iaceret amplius. Diligenter attende, donec uxor 
viveret non habebat libertatem populum commo- 
nendi. Moritur uxor, οἱ conjugale viuculum solvi- 
tur, et absque ulla trepidatione semper in oflicio 
prophetali est, Qui enim liber vocatus est, vere est 
servus Christi, Non nego beatas esse viduas, quae 
jta post baptismum manscrint ; nec illarum delraho 
merito, 490 qux cum viris in castitate perdurant, 
sed sicuti hz majoris apnd Deum premii sunt, 
quam nupte conjugali officio servientes , ita. et 


1! Casanatensis, fecordatione dissimulare non 
posse. Jeremias, etc., paulo infra Babylonio vastante 
babetur in mss. absque rege. 


g«lio ad apostolos dirigitur *, ne habeant duas tuni- 
€as, n^ peram, he zs In zonis, ne virgam in manu, 
ne calceamenta in pedibus, aut certe illud : Si vis 
per[ectus esse, vade et vende omnia tua, et da paupe- 
ribus : et ceni, sequere me (Matth. xix, 21). Si enim a- 
dolescens ille qui se jactaverat cuncta fecisse quse lez; is 
sunt, audiens hoc, tristis ablit, quis babebat posses- 
siones multas, et Pharisei hujuscemodi Dowini 
sententiam subsinnabant : quanto magis lanta 
gentium multitudo, cuí summa virtus erat aliena 
non rapere, non babebat necesse przceptum de 
eastitate et continentia perpetaa, quibus scribeba- 
tur ut abstinerent se. ab idolis, et ἃ fornicatione, 
et in quibus audiebatur fornicatio, et talis forni- 
catio, que ne inter gentes quidem est! Sed et 
291 ipsa episcopalis electio mecum facit. Non 
enim dicit : Eligatur episcopus, qui unam ducat 
uxoreim, et filios faciat; sed qui unam ducat uxo- 
rem, et filios in omni subditos disciplina (/ Tim. v1, 
9, 4; Tit. 1, 6). Certe confiteris nou posse esse 
episcopum, qui in episcopatu filios faciat. Alioqui, 
si deprehensus fuerit, non qnasi vir tenebitur, sed 
quasi adulter damnabitur. Aut. permitte sacerdoti- 
bus exercere opera nuptiarum, ut idem sint vir- 
gines quod. mariti : ant si. sacerdotibus non licet 


* Idem Casanatensis, Ab Aposto o nion confusdun- 
tur pro constituuntur. 
? Ms. 5. Cricis, Ad apostolos. dicitur, 
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"xcres tangere, in eo saneti sunt, quia imitantur Α juss'oni. Quodque his pejus est, illis clericatus 


pudicitiam virginaleu. Sed et hoc inferendum. Si 
lieus et quicunque fidelis orare non potest, uisi 
careat officio conjugali, sacerdoti, cui semper pro 
populo ufferenda sunt sacrificia, semper orandum 
cst. Si semper orandum est, ergo semper caren- 
dum matrimqnio. Nam et in veteri lege qui pro 
populo hostias offerebant, non solum in domibus 
suis non erant, sed purificabantur ad tempus ab 
vxoribua separati, εἰ vinum et siceram non bibe- 
bant. quz solent libidinem provocare. Eliguntur 
marii in sacerdotium, non nego; quia non sunt 
lanti virgines, quanti necessarii sunt sacerdotes. 
Nunquid quia in exercitu fortissimus quisque eli- 
gendus est, idcirco non assumentur et infirmiores, 
€om omnes fortes esse non possint? Si exercitus 
viribus tantum constaret, et non eliam numero 
militum, abjicerentur imbecilliores. Nunc ct se- 
eundarum et tertiarum viriun) gradus assumitur, 
wt turba et numero exercitus compleatur. Et quo- 
modo, ipquies, frequeater in ordinatione sacerdo- 
tal virgo negligitur, et maritus assumitur? Quia 
ferte ca:tera opera non babet virginitati congruen- 
tia, aut virgo putatur, et non est : aut. est. virgi- 
nitaiis infamis *, aut certe ipsa virginitas ei parit 
superbiam, et dum sibi spplaudit de sola corporis 
castitate, virtutes ceteras negligit. Non fovet pau- 
peres : pecunie cnpldior est, Evenit interdum ut 
tristior vultus, adductum supercilium, incessua 
pomparum ferculis * similis, offendat populum, et 


donant gradum, quorum sunt obsequiis deliniti. 
Alioqui sj, juxta sententiam Apostoli, non erunt 
episcopi nisi mariti, ipse Apostolus episcopis 
esse non debuit, qui dixit : Volo autem omnes sic 
esse, sicut ego sum (I Cor. vn, T). Et Joannes in- 
dignus hoc gradu existimabitur, ct omnes virgines, 
et continentes, quibus quasi polelierrimis gemmis 
Ecclesix: monile decoratur. Episcopus et. presbyter 
et diaconus. non sunt meritorum nomina, sed offi- 
ciorum. Nec dicitar : Si qnis episcopatum desiderat, 
bonum desiderat gradum (1 Tim. wi, 1); sed bonum 
opus desiderat, quod in majori ordine constitutus 
possit, si velit, occasionem cexercendarum liabere 
virtutum. 

$5. Regula sobrietatis. Virtus gradus ecclesiasti- 
€os beatos efficit. — Oportet ergo episcopum irre - 
prehensibilem esse, ut nulli vitio maneipatus sit ; 
wnius uxoris virum, qui unam uxorem habuerit, 
non habeat; sobrium, sive, ut melius in Greco 
dicitur, vigilantem, id est, νηφάλεου (Al. νηφάλιον]: 
pudicum, boc enim significat σώφρον [ Al. σώφρονα]; 
ornafum, et castitate et moribus; hospitalem, ut 
imitetar Abrabam, et cum peregrinis, imo in pere- 
grinis, Christum suscipiat; doctorem, nihil enim 
prodest conscientia virtutum frui, nisl et creditum 
sibi populum possit instruere, ut valeat ex iortari 
in doctrina, et eos qui contradicunt redarguere ; 
mon vinolentum, quis qui semper in Sanctis sancto- 
rum est*, et. offert hostias, vinum et siceram non 


quia nihil babet quod reprehendat in vita, habitum C bibet, quia $93. in vino luxuria e:t. Sic bibat 


solum oderit et incessum. Muli eliguntur non 
amore sui, sed alierius odio. In plerisque suffra- 
£ium meretur sola simplicitas, et $92 alterius 
prudeniiz et calliditati quasi malitiz opponuntur. 
Nonnunquam errat plebis vulgique judicium, et in 
sacerdotibus comprobandis, junusquisque suis mo- 
ribus favet, ut non tam bonum quam sui similem 
quaerat propositam. Evenit aliquoties ut mariti, 
quz pars major in populo est, maritis quasi sibi 
applaudant, et in eo se arbitrentur minores non 
eise virginibus, si maritum virgini przferant. 
Dicam aliquid quod forsitan cum multorum offensa 
dicturus sum ; sed boni mibi non irascentur, quia 
eos peccati conscientia non remordebit. Interdum 
boc et pontificum vitio accidit, qui non meliores, 
sed argntiores in clerum alleguny [A/. eligunt], et 
simpliciores quosque atque innocentes inhabiles 
puant, vel afünibus el cognatis quasi terrens 
miliis officia largiuntur, sive divitum obediunt 


! Jut esl virginitatis infamis. Virginitatem infa- 
mem vocare videiur eam, que injuria ac violenta 
mana bominum efficitur in iis, qui ab bominibus 
fac sunt eunuchi, vel qui ita nati sunt ex utaro 
matris. Hec virginitas infamis est, impeditque or- 
dinis dignitatem, et electionem in clerum. Man- 
ΤΊΣ, ; Η 
3 mparum ferculis. Supra in. epistola 
m queen PA : «Fulgeat quilibet auro, ct 
ponjalicis ferculis coruscet, et sarcinis metalla 


episcopus, ut an biberit ignoretur. Non percusso— 
rem, id est, qui conscientias non. percutiat singu- 
lorum : neque enim pugilem describit sermo 
apostol'cus, sed pontificem instituit, quid facere non 
debeat. Docet nunc e regione quid faciat : Sed 
modestum, non litigiosum, non. cupidum, domum 
suam bene regentem, filios habentem subditos cum 
omni castitate (Ibid. 9-4). Vide quanta pudicitia 
exigatur in episcopo, ut si fllii ejus impudici fuc- 
rint, ipse episcopus esse non possit, ct eodem 
vitio offendat Deum quo offendit Ileli pontifex, 
qui eorripuerat quidem filios, sed quia non abje- 
€crat delinquentes, reitorsum | cecidit, δὲ mortuus 
est, antequam lucerna Dei exstingueretur (1 Reg. 
n et iv). Mulieres similiter pudicas (1 Tim. wi, 11). 
et reliqua, In omni gradu et sexu tenct pu icitia 
principatum. Cernis igitur quod episcopus, jres- 
byter, et diaconus non ideo sint beati, quia epi- 
scopi, vel presbyteri sint, aut diaconi, 'ed si 


radient. » Habes ibi pomparu:n fercula, Manrusx. 
— Cicero, 1 Offic., c. 56 : « Cavendum est, ne iar- 
ditatibus utamur in gressu mollioribus, ut similes 
pomparum ferculis esse videamur. » Erant nempe 
gestamina quedam quibus deorum simulacra in 
pompis deferebantur. Vide in epist. 5, ad Rufinum, 
in finc, εἰ ad Rusticum, atque atibi, 

* Legimus es mss. nostrorum consensu; antea 
enim ; Quia. semper in Sanctis sanctorum en, e 
qui offert, etc. 
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filia ad quam alibi dicitur : Letare, sterilis, que A ipse equo animo patiantur virginitatem sibi pr:e- 


non paris, erumpe et clama, qua non pariuris, quo- 
niam muli Álii desere magis quam ejus que habet 
virum. (Isa.-1tv, 4). lsta est. de qua per Jeremiam 
loquitur Deus, dicens : Nunquid obliviscetur spon- 
sa ornamenti:-sui, aut virgo [ascie pectoralis sue 
(Jerem. n, 39j* De hac in eadem prophetia grande 
miraculum est, quia femina circumdelerit virum, 
489 εἰ universitatis parentem virginis venter in- 
cluserit. 

53. Jeremias virgo, ejus. privilegia. Verum tem- 
plum Dei, quod? — « Esto, inquit, nuptiarum et 
virginitatis sit diversa conditio, quid ad hoc potes 
dicere? Si virgo εἰ vidua fuerint baptizatz, et ita 
permanserint, quie erit inter utramque diversitas? » 
Quod de Petro et Joanne, Anna et Maria dudum 
diximus, hec presenti loco proficiat. Si enim inter 
virginem:et. viduam baptizatas nihil interest, quia 
baptisma novem lominem facit, eadem conditione 
et scorta atque prostibula εἰ fuerint baptizatze, vi- 
ginibus squabuntur. Si enim pretcrite nuptiis 
nibil nocent vidue baptizate, et preteriti in me- 
retricibus voluptates, expositaque publicz libidini 
corpora, post lavacrum virginitatis przemia conse- 
quentur. Aliud est purissimam mentem et nulla 
recordatione pollutam Deo jungere, aliud memi- 
nisse amplesuum viri feel necessitatis : et quod 
corpore non agas, recordatione simulare *. Jere- 
mias, qui in utero sanctificatus est, et coguitus in 


ferri. Si enim illas sera pudicitia post despunatss 
corporis volupiates erigit contr» maritatas [ Al. ma- 
ritas ], cur non infra perpetaam castitatem esse se 
noverint ἢ 

$4. Leriora precepta data rudi adhuc Ecclesia. 
Electiouw:n cause varie. Offeusio malorum est, non 
bonorum. Vitium antiquam in. Ecclesia. Officiorum 
nomina, non meritorum. — « Frustra, inquit, bacc 
loqueris, quia et episcopi et preshyteri et diaconi, 
unius uxoris viri, et habentes filios. ab Apostolo 
constituuntur *. » Quomodo de virginibus Aposto- 
las dicit se nom habere preceptum, et tamen dat 
consilium, quasi misericordiam conmsecotus a Do- 
mino, et hoe git in omni illa disputatione, ut vir- 
ginitatem praeferat matrimonio, et suadet qued 
imperare non audet, ne injicere videatur laqueum, 
et plus imponere ponderis, quam potest hominum 
sustinere natura : ita et In ecclesiastico ordine 
constiigendo, qnía rudis ex gentibus constitmeba- 
tur Ecclesia, leviora muper credentibus dat pre- 
cepta, ne territi ferre non possent, Deuique et 
spostoli et seniores de Hierosolymis lHtteras mit- 
iunt, ut non amplius imponatur oneris his qui 
de gentibus crediderunt, nisi ut. abstineant se ab 
idololatris, et fornicatione, et a sanguine, et a suffo- 
eatis ; et quasi parvulis atque infantibus lac potum 
dant, non solidum cibum; nec przcipiunt de cou- 
tinentia, nec de virginitate significant, nec ad je- 


wulva matris, ideo hoc privilegio fruitur, quia C junia provocant, neque dicunt illud quod in Evan- 


virginitatis erat beatitudini destinatus. Et cum om- 
nes capti sint, vasa quoque templi Bahylonio rege 
vastaute direpta, iste solus liber ab hostibus est, 
εἰ capüivitaiis nescit injurias, et a victoribus acce- 
pit stipendia, et Nabuzardan, cai de sanctis sau- 
ctorum Nabuchodonosor non przceperat, praecepit 
de Jeremia. Hoe enim. verum templum Dei est, et 
hzc Sancta sanctorum, que virginitatis purita'e 
Domino consecrantur. Αἱ e contrario Ezechiel, qui 
captivus tenebatur ip Babylone, qui teinpestatem 
3b Aquilone venientem viderat, et turbinem cuncia 
rapientem, ait : Mortua est uxor mea ad vesperam, 
el feci mane sicut. praceptum. mihi. erat. (Exech, 
axiv, 48). Pradixerat enim ei Dominus, quod in 


die illa aperiretur os ejus, et loqueretur, et uon D 


iaceret amplius. Diligenter attende, donec uxor 
viveret non habebat libertatem populum commo- 
nendi. Morltur uxor, et conjugale vinculum solvi- 
tur, et absque ulla trepidatione semper in oflicio 
prophetali est, Qui enim liber vocatus est, vere est 
servus Christi, Non nego beatas esse viduas, qua 
ita post baptismum manscrint; nec illarum detrabo 
merito, 290 qu» cum viris in castitate perdurant, 
sed sicuti hx majoris apnd Deum przemii sunt, 
quam nupt conjugali officio servientes , ita. et 


! Casanatensis, llecordatione. dissimulare non 
posse. Jeremias, ctc., paulo infra Babylonio vastante 
babetur in mss. absquc rege. 


gelio ad apostolos dirigitur *, ne habeant duas tuni- 
€as, ne peram, he zs in zonis, ne virgam in manu, 
ne calceamenta in pedibus, aut certe illud : Si vis 
per[ectus esse, vade et sende omnia tua, et da pampe- 
ribus : et ceni, sequere me (Matth. xix, 21). Si enim a- 
dolescens ille qui se jactaverat cuncta fecisse quse le;is 
sunt, audiens hoc, tristis abiit, quia babebat posses- 
siones multas, et Pbharissi hujuscemodi Domini 
sententiam subs:nnahant : quanio megis tanta 
gentium multitudo, cui summa virtus erat aliena 
non rapere, non habebat necesse preceptum de 
castitate el continentia perpetua, quibus scribeba- 
tur ut abstinerent se ab idolis, et a fornicatione, 
et in quibus audiebatur foruicatio, et talis forni- 
catio, que ne inter gentes quidem est! Sed et 
291 ipsa eyiscopalis electio mecum facit. Non 
enim dicit : Eligatur episcopus, qui unam durat 
uxorem, et filios faciat; sed qui unam ducat uxo- 
rem, et filios in omni subditos disciplina (/ Tim. wi, 
9, 4; Tit. 1, 6). Certe confiteris nou posse esse 
episcopum, qui in episcopatu filios faciat. Alioqui, 
si deprehensus fuerit, non quasi vir tenebitur, se 
quasi adulior damnabitur. Aut. permitte sacerdoti- 
bus exercere opera nuptiarum, ut idem sint vir- 
gimes quod. mariti : aut si. sacerdotibus non licet 


δ |dem Casanatensis, Ab Aposto o non confusdun- 
tur pro constituuntur. 
? Ms. 5. Crucis, Ad apsstolos-dicitur, 
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"cres tangere, in eo sancti sunt, quia imitantur À juss'oni. Quodque his pejus est, illis clericatus 


pudicitiam virginaleu. Sed et lioc inferendum. Si 
liens et quicunque fidelis orare non potest, nisi 
careat officio. con;ugali, sacerdoti, eui semper pro 
populo offerenda sunt saerificia, semper orandum 
cst. Si semper orandum est, ergo semper caren- 
dum matrimqnio. Nam et in veteri lege qui pro 
populo hostias offerebant, non solum jn domibus 
suis non erant, sed purificabantur ad tempus ab 
vxoribus separati, εἰ vinum et siceram non bibe- 
bant, quz solent libidinem provocare. Eliguntue 
mariti in sacerdotium, non nego; quia non sunt 
tanli virgines, quanti necessarli sunt sacerdotes. 
Nunquid quia in exercitu fortissimus quisque eli- 
gendus est, idcirco non assumentur et infirniores, 
eum omnes fortes esse non possint? Si exercitus 
viribus tantum constaret, et non eliam numero 
militum, abjicerentur imbecilliores, Nune et se- 
eundarum eti Lertiarum virium gradus assumitur, 
ut (nrba et numero exercitus compleatur. Et quo- 
modo, ipquies, frequeater in ordinalione sacerdo- 
li virgo negligitur, et maritus assumitur? Quia 
ferte cattera opera non babet virginitati congruen- 
tia, δαὶ virgo putatur, et non est : aut. est virgi- 
nitatis infamis ', aut certe ipsa. virginitas ei parit 
superbiam, et dum sibi applaudit de sola corporis 
castitate, virtutes caeteras negligit, Non fovet pau- 
peres : pecunie cnpldior est. Evenit interdum ut 
iristior vultus, adductum supercilium, incessua 
ponparum fereculis * similis, offendat populum, et 


donant gradum, quorum sunt obsequiis deliniti. 
Alioqui si, juxta sententiam Apostoli, non erunt 
episcopi nisi mariti, ipse Apostolus episcopus 
esse non debuit, qui dixit : Volo autem omnes aic 
etse, sicut ego sum (I Cor. vn, T). Et Joannes in- 
dignus hoe gradu existimabitur, et omnes virgines, 
et continentes, quibus quasi pulcherrimis gemmis 
Ecclesiz: monile decoratur. Episcopus et. presbyter 
et diaconus non sunt meritorum nomina, sed offi- 
ciorum. Nec dicitur : Si qnis episcopatum desiderat, 
bonum desiderat gradum (1 Tim. wi, 1); sed bonum 
opus desiderat, quod in majori ordine constitutus 
possit, si velit, occasionem cexercendarum habere 
virtutum. 

B oss Regula sobrietatis. Virtus gradus ecclesiasti- 
€os beatos efficit. — Oportet ergo episcopum irre - 
prehensibilem esse, ut nulli. vitio maneipatus sit; 
wniws uxoris virum, qui unam uxorem habuerit, 
non habest; sobriwm, sive, ut melius in Greco 
dicitur, vigilantem, id est, νηφάλεον (Al. νηφάλιον]: 
pudicum, hoc enim significat σώφρον (Al. σώφρονα]; 
ornatum, et castitate et moribus; hospitalem, ut 
imitetur Abrabam, et cum peregrinis, imo in pere- 
grinis, Christum suscipiat; doctorem, nibil enim 
prodest conscientia virtutum frui, niai et creditum 
sibi populum possit instruere, ut valeat exhortari 
in doctrina, et eos qui contradicunt redarguere ; 
non vinolentum, quis qui semper in Sanctis sancto- 
rum est*, εἰ offert hostias, vinum et siceram uon 


quia nihil babet quod reprehendat in vita, habitum C bibet, quia $93. in vino luxuria 6.1. Sic bibat 


solum oderit et incessum. Muhi éliguntur non 
amore sui, sed alterius odio. In plerisque suffra- 
gium meretur sola simplicitas, et $992 alterius 
prudentiz et. ealliditati quasi malitie opponuntur. 
Nonnunquam errat. plebis vulgique judicium, et in 
sacerdotibus comprobandis, junusquisque suis mo- 
ribus favet, ut non tam bonum quam sui similem 
quzrat propositum. Evenit aliquoties ut mariti, 
quz pars major in populo est, maritis quasi sibi 
applaudant;et in eo se arbitrentur minores non 
esse virginibus, si maritum virgini przferant. 
Dicam aliquid quod forsitan cum multorum offensa 
dicturus sum ; sed boni mihi non irascentur, quia 
€os peccati conscientia non remordebit. Interdum 
lioc et pontificum vitio accidit, qui non meliores, 
sed argutiores in clerum alleguny [Al. eligunt], et 
simpliciores quosque atque innocentes inbabiles 
pulant, vel afünibus el cognatis quasi terrens 
militi: officia largiuntur, sive divitum obediunt 


! Aut est virginitatis infamis. Virginitatem infa- 
mem vocare videiur eam, quz injuria ac violenta 
manu hominum efficitur in iis, qui ab bominibus 
facii sunt. eunuchi, vel qui ita nati suut ex utro 
matris. Hzc virginitas infamis est, impeditque or- 
dinis dignitatem, et electionem in clerum. Masn- 
TAX. 

5. [ncessus pomparum (erculis. Supra in. epistola 
sd Ruünum col. 4: «Fulgeat quilibet auro, et 
vompaticis ferculis coruscet, et sarcinis metalla 


episcopus, ut an biberit ignoretur. Non percusso 
rem, id est, qui conscientias non percutiat singu. 
lorum : neque euim pugilem describit sermo 
apostol'cus, sed pontificem instituit, quid facere non 
debeat. Docet nunc e regione quid faciat : Sed 
modestum, non litigiosum, non. cupidum, domum 
auam bene regentem, filios habentem subditos cum 
omni castitate (Ibid. 9-4). Vide quanta pudicitia 
exigatur in episcopo, ut si filii ejus impudici fuc- 
rint, ipse episcopus esse non possit, οἱ eodem 
vitio offendat Deum quo offendit Ileli pontifex, 
qui corripuerat quidem filios, sed quia non abje- 
eerat delinquentes, retrorsum. cecidit, οἱ mortuus 
est, antequam lucerna Dei exstingueretur (1 Reg. 
n ev iv). Mulieres similiter pudicas (1 Tim. wi, 11), 
et reliqua, In omni gradu οἱ sexu tenet pu icitia 
principatum. Cernis igitur quod episcopus, |res- 
byter, et diaconus non ideo sint. beati, quia epi- 
scopi, vel presbyteri sint, aul diaconi, - εἰ si 


radient. » Habes ibi pomparum fercula. Manrnix. 
— Cicero, 1 Offic., c. 56 : « Cavendum est, ne tar- 
ditatibus utamur in gressu mullioribus, ut similes 
pomparum ferculis esse videamur. » Erant nempe 
gestamina quzdam quibns deorum simulacra in 
pompis deferebantur. Vide in epist, 5, ad lufinum, 
in fine, εἰ ad Riusricum, atque alibi, 

* Legimus ex mss. nostrorum consensu; antea 
enim ; Quia. semper in Sanctis sanctorum en, e 
qui offert, etc. 


zu 


vir'utes habuerint nominum suorum ct officiorum, A 
Alioqui si. diaconus sanctior episcopo suo fuerit, 
nou ex eo quod inferior gradu est, apud Christum 
deterior erit, Aut Stephanus diaconus, qui primus 
warlyrio coronatus est (Act. vt, vii), minor futurus 
est in regno colorum multis episcopis, et Timo- 
Vico ὃς Tito, quos ut subjicere non audeo, ita nez 
anteponere. Quomodo in legionibus et exerc:ta sunt 
duces, aunt. tribuni, sunt centuriones, sunt feren- 
Vorii, ac levis armatur, et miles gregarius , ct 
wmanipuli : commissaque pugna, vacant nomina 
dignitatum, et sola fortitudo quzritur : ita. in lioc 
cxinpo et prelio, quo contra damones dimicamus, 
mon queruntur nomina, sed opera; et gloriosior 
ille sub vero imperatore Christo, non qui nobilior, 
sed qui fortior est. 

30. Mutum patimur nostri ardorem. In resurre- 
ciicne-eadem substantia erit. — At dices : Si omnes 
virgines fuerint, quomodo stahit humanum genue Y 
Pr pari referam. Si omnes. vidua fuerint, vel iu 
matrimonio continentes, quomodo stirps niorta- 
lium propagabitur ? Hac ratione nibil omnino erit, 
no aliud esse desistat. Verbi gratia : si cuncti 
philosophi sint, agricole non erunt. Quid loquar 
de agricolis? non oratores, 4944 non juriscensulii, 
non reliquarum artium praeceptores. Si universi 
principes, quis erit miles? Si omnes caput, cnjus 
vocabuntur caput, cuni caetera imembra defuerint ? 
Vercris, ne si ! virginitatem plures sppetierint, ces- 
sent lupi *, cessent adulter:, ne infantes in urbibus C; 
villisque non vagiant? Quotidio mochoram songuis 
effunditur, adulteria damnantur, cl inter ipsas leges 
οἱ secures ac tribunalia flagrans libido dominatur. 
Noli metuere ne omnes virgiues flant ; diflicil:s res 
cst. virginitas, ct ideo rara, quia difficilis : Multi vo- 
eati, pauci electi (Mah. xx, 10 ; xxu, 14). Incipere 
plurimorum est, porseverare paucorum. Unde ct 
grande premium eorum qui perseveraverint, Si 
omnes virgines esse possent, nunquam εἰ Domi- 
nus diceret : (ui potest capere, capiat (Matth. xix, 
43); et Apostolus in suadendo non trepidaret? : 
(De xirgiuibus autem preceptum. Domini non liabeo 
4 Cor. vi, 23). Ec cur, inquies, crea:a sunt geni- 
talia, οἱ sic ἃ Conditore sapientissimo fabricati 
sumus, ut mutuuni nostri p»tiamur ardorem, et D 
gestiamus in naturalem copulam ? Periclitamur 
responsionis verecundía, et quasi inter duos sco- 
pulos, et quasdam necessitatis et pudicili:e συμκπλη- 
γάδας", hinc atque inde, vel pudoris, vcl caus;e 
naufragium suslinemus. Si ad pruposita respon- 
deamus, pu dore suffundimur. Si pudor impetrarit 


* Voculam 5i ex quatior nostris miss. οἱ veteri 
editione suffecimus ; paulo post. iidem ws. sub 
jnterrogandi no!a num ez eo quod in[erior, etc. 

* Mss. nostri οἱ Gravius quoque cessent esse 
Inpee, eic. 

? Absque negandi particula fere elegantius habent 
Veronensis οἱ Casanatensis libri in suadendo trepi- 
daret. 

* Nostri liabent. συμλπαγίδας. lupre.sa au:em 
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Sile.tium, quasi de loco videbimur cedere, «t ad- 
versario feriendi occasionem dare. — Melius. e«t 
tamen clausis, quod dicitur, oculis Andabatarum 
morc puguare, quam — directa spicula clypeo no: 
repellere veritatis. Potera:n qu'dem dicere : Quo- 
modo posterior pars corporis el mcatus per qvem 
alvi stercora egeruntur relegatus cst ab oculis, ct 
quasi post tergum positus. it» et hic qui sub ven - 
tre est, ad digerendos * humorcs et potus, quibus 
venz corporis irrigantur, a Deo conditus est. Sed 
quoniam ips3 organa et genitalium fabrica, et 
nostra feminarumque discretio, οἱ receptacula 
vulvz ad suscipiendos et coalendos fetus condita, 
sexus differentiam praedicant, hoc breviter respon- 
debo : Nunquam ergo cessemus a lididine, ne 
frustra hujuscemodi membra portemas. Cur enim 
maritus se abstincat ab uxore? 9953 Cur casta 
vidua perseveret, δ ad hoc tantum nati sumus, ut 
pecudum iore vivamus? Aut quid. mihi nocebit, 
sicum uxore mea alius concubucrit? Quomo:'o 
enim destin officium est mandere, οἱ in alvum 
ea 4:0 sunt mansa transmittere, et nou habct cri- 
men qui conjugi mez panem dederit : iia si g^- 
nitalium hoc est officium, ut semper fruantur 
natura sua, mcam lassitudinem alterius vires su- 
perent * : el uxoris, uL ita dixerim, ardentissimaim 
gulam fortuita libido restinguat. Quid sibi autem 
vult Apostolus, ut ad continentiam cobortetur, si 
contra naturam est? Quid ipse Dominus qui eunu- 
chorum przcipit varietates? Certe Ápostolus, qui ad 
suam nos provocat pudicitiam, debet constanter 
audire. Cur portas veretrum, o Paule? Cur a sexu 
feminarum, barba, pilis, aliaque membrorum qua- 
litate distingueris? Cur? τὰς non intumescuut 
papille, non dilatantur renes, non pectus arctatur? 
Vox obsoletior est, sermo ferocior, et hirsutius 
supercilium. Frustra hxc omnia virorum habes, 
si complexu non uteris feminarum. Cowpellor 
aliquid loqui οἱ insipiens fleri; sed vos me, vt 
loqui acdeam, coegistis. Dominus noster atque 
Salvat;r, qui eum in forma Dci esset, formam servi 
dignatus est as:umere, factus obediens Patri usque 
ad mortem, mortem autem crucis, quil ncces.c 
crat, ut in his menibris nasceretur, quibus usuris 
non erat? Qui. cerie. ut sexum. ostenderet ctiam 
vireumcisus est, Cur Joannem apostolum et Ba- 
piistam sua dilectione castravit, quos viros nasci 
fecerat? Qui ergo in Christum credinius, Christi 
seclemur exen pla. Et si. noveramus. illum justa 
carucin, sed. jam. non novimus * eum secundum 
carnem. Certe in resurrectiune eadem erit corporum 


lectio m»yis arridet, erant. nempe Symplegades 
insuke duz 5 «6 scopuli. in. Bosphoro ἃ coull: 
lione sic anpellatr, Mox Casanatensis, Si paor 
impernvit silentium. 

* Erat antea ad virigendos, quod emendan: «zs. 
nostri omnes. 

* Veronensis ms. eupparnt. 

τ dom sbisque preposito adverbio cur, 


* Yos. Sed jam nunc noa so:imas, etc. 
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substantia qua. nunc utimur, licet auctior gloria. A tius disputassct, ad extremum intulit : Infelix egu 


Nam et. Salvator iu tantum ipsum corpus babuit 
pyost inferos *, in quo et crucifixus est, ut manus 
yerforatas clavis et lateris vulnus ostenderet. Porro si 
clausis ingressus est ostiis. quod humanorum corpo- 
Tum Daiura non patitur, ergo εἰ Petrum et Domi- 
1um negamus vera habuisse corpora, quia ambula- 
veruni àuper aquas, quod contra naturam est. In 
resurrectione mortuorum, non nubent neque 996 
mubentur, sed. similes erunt angelis (Matth, xxn, 30). 
Quod alii postea in celis futuri sunt, hoc virgines 
in terra. esse coeperunt. Si angelorum nobis sin.ili- 
tudo promittitur (inter angelos autem non esi sesus 
UWiversit 5), aut sine sexu erimus, quod angcli 
sunt: aut certe, quod liquido comprobatur, resur- 
gentes in proprio sexu, sexus non fungemur ofticio, 
51. Verum quid agimus aryumentis, et proposi- 
liones adversarii callila cupimus responsione su- 
yerare ?. Vetera transierunt, ecce facia sunt omnia 
neta (11 Cor. v, 17". Curram per apostolorum sen- 
icntias, et. quomoJo in Salomonis exemplis breves 
€xpositiunculas subdii, ob intelligendi facilitatem, 
ita et nunc. czstilatis el. continentis Christianae 
csenip!a. replicabo, et de multis testimoniis quasi 
vium corpus efliziam, quo et nihil quod ad pudici- 
Uam pertineat, pretermitam, et nimi prolixitatis 
declinem fastidium. Scribit inter. extera Paulus 
zpostolus ad Romanos : Quem ergo [ructum hubuis- 
us tunc m. illis?, in quibus nuuc erubeiciis ? Nam 
[inis illorum. mors est. Nunc vero liberati a peccato, Cc 
seri amtzm Dei facti, habetis {τισίν vestrum 
iw sanctificatio ien ,.— finem cero. vitu. eternam 
(üom. vi. 21, 92). Puto quod ei nuptiarum 
liuis mors sii. Fructus autem sanctilcationis, qui 
Vel ad sirginitatem, vel 3d continentiam | pertinet, 
Via pensatur. ;elerna. Ae. deiude: Jtaque, fratres 
wei, et vos moriüificati estis legi per corpus. Christi : 
ui stis alterius, qui ex mortuis resurrexit :ut. fru- 
ctificemus (Al. fructificetis) Deo. Cum enim essemus 
in ccrue, passiones * qug per legem eraut, operuban- 
tur ie membris. nostris, ut. (ructificarent. morti. 
Nunc autem soluti sumus a lcge mortis, in qua. de- 
lisebamur ; wt serviamus in novitate spirits, cl non 
iu ve ustate littere (Rom. vit, 4 seqq.). Cum, inquit, 
csaemnus in carre, ei non in novitate s;iritus,sed in 
retnstate. litere, faciebamus ea quie eariis. evant, 
εὐ fiuctiicabamus morti, Nune autem quia. mertui 
sumus legi, per corpus Christi, fructificeaus. Deo, 
αἱ simus ejus qui ex mortuis resurrexit, Necnon 
«t in al£o loco cum pradixissel, Scio quiu lez spi- 
riiwalis. est (Ioid. 45) ; et cum de vivlentia «arnis 
qu xl crebro nos impellat facere quod nolimus, la- 


*! Vetus editio resurrectionem pro. inferos latet. 

? Vneulas in illis mss. non agnoscunt. 

? Mss. nestri, Passiones. peccatorum, qua. per 
legem operabantur in membris, etc, cum veteri edi- 
tone ei jaxta. Graecum textum τὰ παθήματα τῶν 
ὧν, quin etiam Vulgatum queque. interpre- 


homo, quis me liberabit de corpore mortis897hujus ? 
Gratia Dei per Jesum. Christum Dominum nostrum 
(Ibid. 94, 45). Et iterum, 7pse igitur mente servio 
legi Dei, carue autem legi peccati ( Ivid. ). Et, Ni- 
hii damnationis est his, qui sunt in. Christo Jesu, 
qui non secundum carnem ambulant. Lez enim spi- 
ritus in. Christo Jesu liberavit me a lege peccati et 
mortis (Rom. viu, 3, 9). Ac mavifestius in conse- 
quentibus docet, Cliristianos tion ambulare secun- 
dum carnem, sed secundum spiritum, diceus : Qui 
enim secundum carnem sunt, qug sunt. carnis sa- 
piunt. Qui vero secundum spiritum, qua sunt spiri- 
tus sentiunt, Nam prudentia carnis, mors est ; pru- 
dentia. autem apiritus, vita et paz ; quoniam pru- 
deniia carnis, inimicitia est in Deum *. Legi enim 
Dei non. subjicitur, nec. enim potest. Qui auiem in 
curne sunt, Deo placere non possunt. Vos autem in 
carne noz estis, sed in spiritu, si tamen spiritus Dci 
habitut in vobis (Ibid. 5. segq.), et reliqua. usque 
ἃ illum locum, in quo ait: Ergo, fratres, debi- 
lores suinus mon carni, ΜΙ secundum carnem viva- 
mus. Si euim secundum carnem vizeritis, moriem 
Si autem spiritu facta carnis mortificaveritis, vivetis. 
Quicunque. enim. spiriu Dei agun'ur, hi. filii Dei 
sunt (Ibid. 18, 44). Si prudeutia carnis inimicitia 
est in Deum, et qui in carue sunt Deo. placere non 
possunt ; arbitror cos qui serviunt officio conjugali, 
quod prudentiam caruis diligant, et in carne sint; 
Α qua nos retrahens Apostolus, et jungens spiritui, 
deinceps loquitur : Obsecro. vos, fratres, per mise- 
ricordiam Dei *, ut exhibeutis corpora vestra ltos- 
tiam virentem, sanctam, Deo placentem, rationabile 
obsequium vestrum. Et nolite conformari huic seculo, 
sed re"ormamini in novitate sensus vestri, ut probe- 
tis qum sit voluntas. Dei bona, et beneplacens, et 
perfcc:ia. Dico enim per gratiam que data est mihi, 
omnibus qui sunt. inter vos : non plus sapere. quam 
oporlet. sapere, sed sapere ad pudicitiam (nom ad. so- 
brictatem, utmnlein Latinis codicibus legitur), sed sa- 
pere, inquit, ad puiicitiam (Rom. xn, 1-5. Siquidem 
τ e scriplum, esl, εἰς τὰ τωφρονεῖν, Consideremus 
sntentiau Apostoli : Reformumini, inquit, in novitate 
sensus vestri, ut probetis quet sit voluntas Dei bona, et 


D peneplaceus, et perfecta, Quod. dicit, hujuscemodi 


cst. Concedit quidem Deus nuptias, concedit diga- 
viam, et, si uecesse. fuerit, fornicationi 998 εἰ 
wluherio prafert etiam trigamiam. Sed nos qui 
Corpora nos;ra eshibere debemus liostiam. vivam, 
Siuelam, p'acenteu Deo, rationabile obsequiem 
wostrum, non quid concecat. Deus, scd. qu'd velit, 
consideremus : ut. probemus qui sit. voluntas Dei 


* Ex. Casanatensi et. veteri editione legi inalim 
inimica est Deo, vel in Deum. Grace quoque. est 
£yUpá. la. et paulo nost. 

5 Veroueusis. plurium numero per. misericordias 
i ieco Ó3 τῶν οἰχτιρμῶν τοῦ Θεοῦ, lulra 
copsunter placcis habet. pro benepylaccus, 
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bona et beneplacens et perfecta. Ergo quod con- 
cedit, nec bonum, nec beneplacens est, nec per- 
fectum. Redditque causas cur hoc suadeat : Scien- 
tes tempus, quia hora est. jam nos de somno aurgere. 
Nunc autem. propior est. nosira sulus, quam cum 
credidimus. Nox precessit, dies autem appropiuqua- 
tit (Rom. xii, 41, 49). Et in extremo : [nduimini 
Dominum Jesum Christum, 6t carnis curam ne feco- 
ritis in desideriis (Ibid. 14). Aliud est voluntas Dei, 
aliud indulgentia. Unde et ad Corinihios scribens, 
ait : Ego, fratres, non potui loqui vobis sicut spiritua- 
libus : sed sicut carmalibus [Al. quasi] ; sicut pareul's 
in Christo, lac sobis pot&m dedi, nen. escam : nondum 
enim poteratis ; sed neque uunc potestis. Adhuc enim 
carnales estis (1 Cor. wi, 1, 2). Qui 2nimalis est, et 
non recipit [4/. percipit] ea qu. spiritus. Dei sunt 
Gtultitia enim illi est, nec potest. intelligere, quia 
spiritualiter dijudicatur *), iste on perfecta: ca- 
ἃ ilatis cibo, sed radi nuptiarum lacte nutritur, Si- 
cut per hominem mors, sic et per homine resur- 
rectio mortuorum. Quomodo in Adam omnes mo- 
rimur, sic in Christo emnes vivificabimur. Servivi- 
wus in lege veteri Adam, serviamus in Evangelio 
πόνο Adam. Faetes est enim primus borio Adam 
ln animam viventem, el novissimus &dam in api- 
ritum viviflcantem. Primus homo de terra terrenus. 
Secundus. homo de celo celestis. (ualis. terrenus, 
tales et terreni ; et qualis calestis, tales et culestes, 
Bicut portavimus imaginem terreni, poriemus et ima- 


ginem celestis, Hec autem dico, fratres, quia caro c 


et sanguis regnum Dei possidere non possunt, neque 
corruptio incorruptionem possidebit * (1 Cor. 1v, 
41 et seq. ). Hoc. tam clarum est, ut nulla exposi- 
tioue queat manifestius fleri : Caro, Inquit, et sar.- 
guis regnum. Dei possidere nom. possunt, neque cor- 
ruptio. incorruptionem. Si corruptio ad omnem 
*oitum pertinet, incorrup!io autett-proprie castita- 
Wis est, pr«unia pudicitie nuptie possidere non 
possunt, Scimus emim quoniam si terrena. domus 
hujus habitationis 299 destructa. fuerit, avifica- 
tionem habeamus ἐς Deo, domum non manufactam, 
sempiternam in culis. In quo Ingemiscimus, habita- 
culum nostrum, quod de celo est, superindui cupien- 
tes *. Cupimus euim eyredi de corpore, δἰ habitare 
cum Christo ; proptcr quod et atudiosissime nitimur, 
sire in corpore, sive cxtra corpus placere Deo (11 Cor. 
v, ἃ et seqq. ), Et ut plenius exponeret, quales non 
esse vellet, iu. alio. loco docet, dicens : Despondi 
enim vos uni viro, virginem castam exhibere Clui- 
alo (11 Cor. xi, 2). Quod »i ad tolam Ecclesiaia 
credentium volueris referre, et in hae desponsione 
Christi, οἱ maritaias, ct digamas, el viduas, et vir- 
giues contiueri, boc quoque pro uobis facit. Nam 


* Casanatensis eum negandi part:eula Non Jiju- 
dicatur. Paulo post moriuntur et vivificubuutur. iu 
miss. invemitur pro morimur οἱ vivificabimur. 

?. Mss. I[ncorrupiionem herediicbit juxta Giecum 
wo mto usi, 

? fidei inss. Superinducie desiderontes. 

* In Casanateny addiloe modestia. 
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Α dum omnes ad pudicitiam et premium virginilatis 
invitat, ostendit cunctis gradibus virginitalem esse 
potiorem. Rursumque ad Galatos : Ex operibus, 
inquit, legis, non justificabitur omnis caro (Galat. 
11, 16). Opera legis et nuptiz sunt, unde et male- 
dieuntur in ea, qui [A/. quz] non habent filios. 
Quz si conceduntur etiam in Evangelio, alind est 
indulgentiam infitwitati tribuere, aliud virtutibus 
ptemia polliceri. 
$8. Dicam et ego nuptiatoribus meis, qui post 
castitatem ei diuturnam continentiam subant ad 
coitum, et pecudum more lasciviunt : Sic insipientes 
estis, ut. cum caperitis spirilu, nunc carne consum- 
memini ? Tanta passi estis sine causa. (Uala:. wi, 5, 
4) * Apostolus, quod continentke quibuslam nodos 
relaxat, et dimittit frena currentibus, propter in- 
firmitatem carnis boe facit. Cootra quam scribens 
ἄξιο loquitur : Spiritu ambxlate, et desiderium 
carnis ncn perficietis. Caro enim. concupiscit adter- 
sus spiritum, et spiritus. adversus carnem (Galat. v, 
16, 17). Non necesse est nunc de operibus carnis 
dicere, quia longum est, et facile potest de Apo- 
stoli Epistola suuere, qui [4|. quia, etc.] voluerit, 
Dicam tantum de spiritu, eujus frueius sunt ; cha- 
ritas, gaudium, pax, longanimitas, benignitas, bo- 
nitas, fldes, mansaeétudo *, continentia. Omnes 
virtutes spiritus, quasi solidissimum fundamentum, 
et sublime culmen, continentia sustentat et protegit, 
Adversum hujuscemodi non est lex. Qui autem 
sunt. Christi, carnem suam crucifixerunt cum vitiis 
et coucnpiscentiis. Si 8QQ) vivimus spiritu, spiritu 
et ambulemus (Ibid, 21, 95). Qui cum Chri«to car- 
neni nostram, et. passiones ejus desideriaque cruci- 
füxinus, quid rursum ea quia carnis sunt agere 
eupimus ?. Quodcunque. seminaterit homo, koc et 
metet. (Qui seminat in carne sua, de carne metet coi- 
ruptinem. Qui autem seminat in spiritu, de spiritu 
metet vitam elernam (Galat. vi, 8). Existimo quod 
qui uxorem habe! , quandiu revertitur ad idipsum, 
ne τοδὶ eum Satanas, in carne seminet, et non 
in spiritu. Qui autem in carne seminat (uon. ego, 
sed Apostolus loquitur) mctit corruptionem. Elegit 
uos in Christo * Deus Pater ante mundi constitu- 
lionem, ut essemus sancti et immaculati coram 
D eo. Ambulavimus in concupiscentiis catuis, facien- 
les voluntatem ejus, et cogitationum, et fuimus 
lilii ire, sicut et exteri. Nunc. autem conresusci- 
1avit, et consedere nos fecit iu coelestibus in 
Christo Jesu, ut deponamus secundum priorem 
conversationem. veterem. hominem, qui corrum- 
pitur juxta desideria erroris, et aptari nobis illa 
benedictio possit,qua: mysticam *ad Ephesios Episto- 
lam tali fine coneludit : Cratia vobiscum omnibus 


* [n codem desideratur in Christo. 

* Falso hactenus obtinuit. níxsa. pro mysticam, 
rennentibus quoquesmss. Mvsticom porro. Episto- 
luu zd Ephes.os vocat quod. Apostolus ia iac tcd 
inum cbscuros semaus εἰ ij sa'culi sacra- 
cengesserit, ut ipse Dliern Prefatiora 
Commemazcrus ia eamdem epistolam luquituz, 
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qii diligunt. Dominum in incorruptione (Ephes. v1, A necem ? Ilierosolymam | subversam referat, Hic 


44). Contersatio nostra in celis est. Unde et Salva. 
irem exspectamus. Dominum nostrum Jesum Chei- 
irm, qui transfigyrabit corpus hunilitatis nostre , 
cn[orme fieri corpori glorie sue (Philipp. wi, 20). 
(uecunque ergo sunt vera, quacunque pudica, 
quecunque justa , quzcuuque ad castitatem perti- 
wntia, bis copulemur, bzc sequamur (Philipp. wv, 
8). Reconciliavit nos Christus in corpore suo Deo 
Patri per mortem, et exhibuit sanctos, et immacu- 
htos, εἰ absque. ulla i«cyrehensione coram se : in 
quo εἰ circumcisi sumus circumcisione non manu- 
facta, in exspoliationem eorporis carnis, sed cir- 
cumcisione Christi , consepulti ei in baptismo, in 
quo et eousurreximus. Si ergo consurceximus cum 


Christo, ca quie sursum sunt queramus, ubi Chri. B 


»lus cst in. des:era Dei sedens ; ea sapiamus que 
sursuin sunt, non quz super terram. Mortui enim 
sumus, et vita nostra abscondita est cum Christo 
ἐμ Deo. Cum enim Christus apparverit vita nostra, 
tune et nos apyarebinius 80} cum ipso in gloria 
(Coloss. n, αἰ ; ut, 0 et seq.). Nemo '" militans Deo, 
implicat se megotiis secularibus, ut possit ei placere, 
qui se elegit (11. Tim, n, 4). Apparsit enim gratia 
Dei Salvatoris vmnibus hominibus, erudiens nos, ut 
«bnegantes impietatem et saecularia desideria , caste 
εἰ juste. εἰ pie vivamus. in presenti seculo (Tit. m, 
At, 13). 

939. Filie Philippi virgines in. Cesarea, Jacebus 


frater Domini. Umbra et imago veritatis in lege ve- c 


teri. — Dies me deficlet, si voluero omnia de casti« 
tate Apostoli przscepta memorare. [sta sunt de 
quibus ad apostolos Dominus loquebatur : Ad/tuc 
wulia habeo vobis dicere, sed non. potestis ea per- 
tare modo. Cum autem venerit iHe Spiritus veritatis, 
docebit vos omnem veritatem (Joan. xvii, 19, 13). 
Post crucem Ghristi, statim ia. Actis apostolorum 
wuna domus Pbilippi evangeliste quadrigam pro- 
duci virginum fiNarum : ut Czsarea, in qua. ex 
gentibus Ecclesia per ceatorienem Cornelium fue- 
vai dedicala, eliam virginum puellarum przberet 
exempla. Cumque Dominus in Evangelio dixerit : 
Lez ei propheta usque ad Jeannem (Matth. x1, 15), 
iste, quia virgines erant, etiam post Joannem pro- 


prius epi-copus ez Jud:ris Hierosolyma eredentis 
Ecclesise, a4 quem Paulus eum. Tito Birnabique 
pergebat, loquitur in. Epistola sua : Nolite crrare, 
fratres mei dilecti. Omne datum bouum, et omuis 
per[ecta donatio, de sursum est, descendens a. Putre 
luminum, apud quem non est differentia, aut. aver- 
sionis * obumbraculwm. Volens. genuit nos. verbo 
veriatis, ut simus. primitia creaturarum ejus (Jac. 
1, 16, 17, 18). Virgo mystice virginitatem docet. 
Oinne perfectum donum de sursum. descendit, ubi 
non sunt nuptiae : et descendit nou a qnolibet, sed 
ἃ Patre luminum, qui dicit ad epostolos : Vos estis 
lux. mundi (Math. v, 14). Apud quem non est dif- 
ferentia Judei, sive gentilis, nee illa umbra que 
versabatur in lege, premit eos qui de nationibus 
erediderunt ; sed verbo nos genuit, et 309. verbo 
veritatis, quia umbra et imago et species quzdam. 
veritatis pracessit in lege, ut simus primitiz erea- 
turarum ejus. Et quomodo ipse primogenitus cx 
mortuis omnes in se mortuos suscitavil : sic ipse 
virgo primitias virginum suorum in se virgine 
€edicavit. Petrus quoque quid de voeatione gen- 
tiv sentiat, contemplemur ; Benedictus, inquit, 
Deus, εἰ Pater. Domini. nostri. Jesu Christi, qui se- 
enndum magnam. mlserirordiam suam, regeneravit 
mos in spem vite, per. resurrectionem | Jesu Christi 
ἐξ mortuis, in hereditatem incorruptam et immacu- 
latam et immarcescibilem, qua servatur in colis, in 
vos qui virtute Dei custodimini per. fidem in salutem, 
que preparata es! revelari in tempore. novissimo 
(1 Petr. 1, $5eqq.). Ubi incorrupta pradicatur 
hereditas, et immaculata, et immarcescibilis, et 
preparaia in colis, et in tempus novissimum re- 
servata, et spes vite zeternie, quando non nubent, 
neque nubentur, ibi aliis verbis virginitatis privile- 
gia describuntur. Nam et in sequentibus hoc ipsum 
docet : Propter hec accincti lumbos mentia. vestra, 
vigilantes perfecte, sperate in. eam gratiam, qua 
vobis deferenda est in revelatione Jesu Christi. Quasi 
filii obedientia non conformemini prioribus ignoran- 
εἶα vestre * desideriis; sed. secundum eum, qui vos 
vocavit, Sanctum, et ipsi sancti estote, in omni con- 
versatione. Scriptum est enim; Sancti estote, quia 


pletasse referuntur. Neque enim poterant veteris D ego sanctus. sum. Neque. enim corruptibili auro et 


Testamenti lege retiueri [4l. detineri], quz virgi- 
nitatis fulserant elaritate. Transeamus ad Jacobum, 
qui frater. Domini dicebatur, tante sanctitatis, 
tanteque justitie, οἱ perpetue. virginitatis, ut Jo- 
sepbus quo-ue historicus Judaeorum, propter bujus 


Mox habent mss. Gratia cum omnibus, absque vo- 
tis, quia voculam nec Grzcus textus agnoscit. 

! Miss.,. Nemo militans implicatur seculi nego- 
tis : justa Grecum. textum. οὐδεὶς στρατευόμενος 
bimhéxe:ar, ete, Εἰ illud quidem Deo ab ipso 
Vulguo interprete. additum autumat Estius, quod 
non &atis consulto ad sensus integritatem putaverit 
desiderari. í PM 

* Non equidem. exstat in. hodiernis libris istud 
Josephi de Jacobo testimonium ; sed legerat otim 
eiam Origenes Lb :et ucontra. Celsum, et. in 


argento. redempti sumus; sed pretioso sanguine im- 
maculati agui Jesu Christi, ut castificemus. animas 
wostras in. obedientia veritatis, renati nom ex coitu 
corruptibili, sed ex incorruptione, per verbum viven- 
tis Dei et permanentis ; et sicut lapides vici adifice- 


Matth. xii. Eusebius xi 25, list. Graeca ipsa 
verba laudat, et. noster qnoque. llier. in Catalogo, 
cap. 2 et cap. 13. Vide qua ibi aduotamus. 

3 Maluiinus ex mss. nostrorum. veterisque. edi- 
tionis consensu reponere aversionis pro conversio - 
nis. Grace τροπῆς. 

* Sanctius Graco adlivreutes mss, nostri, iguora- 
lione vestra, ἐν τῇ ἀγνοίχ ὑμῶν. Tum argento et 
auro, ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ, et. alia quedam. levioris 
moi:cnti. 
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wur in domum spiritualem , sanclum. sacerdo- ἃ 
tins, offerentes. spirituales victimas, per Christum 
Dori nos:rum (Ibid. 13 segq.). Nos enim «u- 
mns genius electum, regale sacerdotium, gens saucta, 
populus acquisitionis. Cliristua pro. nobis carne 
mortuus est. Armemur eadem. concersatione qua 
Cristus, quoniam qui passus est in carne, quievit a 
pecculo, ut nequaquam in desideriis. hominum, sed 
M voluntate Dei, reliquum in carne tempus ex:gamus. 
Sufficit enim. nob s prateritum. tempus, 303 quando 
abulavimus in luxuriis et desideriis ceterisque vitiis. 
Grandia xobis et pretiosa virginitatis promissado- 
navit, ut per hauc efficiamur diving consortes nature, 
[ugientes enim que in mundo est concupiscentiam 
corruptiouis (7 Petr. n, 9 4647.). Novit Dominus pios 
de tentatione eripere, et iniquos cruciandos in diem re- 
servare judicii, pracipue eos qui post carnem in deside- 
riis pollutionis ambulant, et dominationes despiciunt, 
audaces el procaces. 1sti enim quasi irrationabilia ju- 
menta in ventrem et libidinem proni sunl, blaphemau- 
tes, qui εἰ in corruptione aua corruimpentur, recipien!- 
que mercedem iniquitatis Iuxurium : qui putant de'icias 
ene injustiiam, sordes, e$ maculas, ei nihil aliud 
ni i de voluptatibus. cogitantes. Qui habeu! oculos 
plenos adulterio εἰ iasatiabili libidine, el decipiunt 
animas necdum Christi charilate robustas, Loquun- 
rur enim verba tumentia, et indoctos facile illecebris 
carnis irretiunt : reyromittentes eis libertatem , cuia 
ipsi servi vitiorum sint. atque luxurim el corruptio- 
nis *. Unusquisque enim ei auhjacet passioni, a qua 
vincitur. Quod si [wgientcs coinquinntiones mundi 
per scientiam Salvatoris mostri Jesu. Christi, idem 
rursum superantur, que ame superacerant, facta 
sun! ei novissima pejora prioribus. Meliusque eis 
erat non nosse viam justitia, quam post agnitionem 
retrorsum converti, et reliuquere sanctum mandatum 
quod eis traditum fuerat. Completumque est in eis 
verissimum illud proverbium : Canis reversus ad co- 
milum suum, et sus lota in volutabro luti (11 Petr. 
M, 9-22). Nului oinnem locum secundz * Petri Epi- 
»tol:e ponere, ne longum facerem, sed tantummodo 
vstendi Spiritus sancti vaticinio, liujus temporis et 
doetores [Al. doctorem] οἱ liiresim pranuntiatam. 


1 Mss. nostri, servi sint. corruptionis absque in- D 


t1rusis verbis vitiorum atque luxurig : omuino ex 
Grzco textu αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς φθορᾶ;, eui 
et Vulgatus. interpres. concinit, Mox ex codem 
Greco Salvatoris Jesu absque nosti, et paulo post, 
Quam post notitiam ejus post tergum redire et relin- 
quere, etc. 

5. Nolite omnem locum secunda. Petri, etc. De Ca- 
»one dixit supra omnem esse disputationem ; 
consequenter ipse εἰ Jovinianus Epistolam Petri 
»ecundam admittebant in. canonem Librorum sa- 
crorum, Manrix. ! 

3 Victor., Cum ipse corruptionis servus sit atque 
luzuria. , c 

* Rescriptum 5. Ambrosii ad Siricium de Juvi- 
niano cjusque asseclis : « Sv dolent isti aliquo tem. 
pore esse maceratos, οἱ propriam ulciscuntur 
*ujuriam, quotidianisque conviviis usuque luxuriw, 
laborem absWnentie propulsare desidcrant, » No- 
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Denique manifestius eosdem notat, diceus : Venieut 
enim in novissimis dicbus illusores scducentes, juxta 
propria desideria ambulantes. (11. Petr. wi, 5), et 
Cmtera, 

40. Monachus Jcvinianus canis. retertens ad vo- 
witum. Tribus Lcri pro tribu Dan posita. Omnia 
opera imper[ecia sine. puritate. llaretici damnant 
conjugia. Ecclesla probat et dispensat. — Descripsit 
sermo apostolicus Jovinianum loquentem buccis 
tumentibus et inflata verba trutiuantem, repromit- 
lentem ip colis libertatem, cum ip:e servus sit 
vitiorum [Al corruptionis] atque luxuria *, canis 
revertens ad vomitum suum. Nam 804 cum mo- 
nachum esse se jactitet : et postsordidam tunicam, 
et nudos pedes, et cibarium panem, et aquz potum, 
ad candidas * vestes (Al. candidam vestem], et ni- 
tidam catem, ad mulsum et. elaboratas carnes, ad 
Jura Apitil et. Paxami (Al. laxamis]| 2:1: balneas 
quoque ac fricticulas * (44. fritillas]. et popinas se 
€onferst, manifestum est quod terram culo, vitia 
virtutibus, ventrem * preferat Christe, et purpuram 
coloris ejus putet regna calorum. Et temen iste 
formosus monaclius, crassus, nitidus, deatbatus, el 
quasi spousus semper incedens, aut uxorem ducat, 
ut. qualem virginitatem nuptiis probet : aut si non 
duxerit, frustra coutra nos verbis agit. cum opere 
nobiscum $it. Sed et Joaunes in cadem verba con- 
cordat : Nolite d.ligere mundum, ueque. ea que in 
mundo sunt. Si quis diligit mundum, non est. cha- 
ritas Patris in eo. Quonium omne quod in mundo 
est, desiderium carnis eit, et desiderium oculorum , 
el superbia lrujus.vilee, qua non est. de Patre, sed de 
undo (1 Joan. n, 15 seqq.). Et, Mundus prateiit 
[Al.. peteriei]. e desiderium ejus. Qui antem facit 
toluntctem Dei, manet in eternum lbid. 11). Man- 
datum novum scripst vobis, quod est verissimum, εἰ 
in Christo, et ia nobis : quia tenebre praeterierunt , 
εἰ lux. jam. ucet (Ibid. 8). Et rursum : Charissi.i 
nunc filii Dei sumus, εἰ necdum apparuit quid fa- 
turi sumus, Scimus autem, quia. cum apparueit , 
similes ei erimus : quoniam videbimus eum sicuti eat. 
Et omnis qui habet hanc spem, castiácat semetipsuw, 
sicul et ille castus est (I Joan. ny, 2, 5). In hoc per- 


ium porro Apitii nomen ; Poxanii vero. mentionem 
facit Columella. libro de re Rustica, et Sui.las : 
scripsit autem ὀψαρτυτιχά, Inaliquot tuss.. Pari- 
mii legitur. Pro fricticulas Gravius mavult fitillus. 
Certe Árnobius, lib. vn : « Quid titillas, quid fru- 
men, que sunt pulicum. nomina? » De mutata 


. Joviviani veste vide qu:e adnotamus infra, 1. i1. 


* Balaeas quoque ac [ricticulas.Nullus codex ms, 
legit cum editis fritilles, sed ficticulus, vel fricticu- 
las, Vricticule vero dicuntur abs Hieronymo culiu:e 
ciborum frictorum : quare pulchre conjungit tricti- 
culum cum popinis. Maarias. 

4 Pro voce ventrem mss. nostri legunt. accipient 
aerem vel aera, quorum etsi sensum non assequor, 
moneor tamen. depravatum hune. eise lHieronyvi 
jocum : quid enim post hiec preferut Christo , 
silii volunt haec Et purpuram coloris ejus putet 
rejua «ctorum, o9; hec a nemire editorum 
aniniad versa. 
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[za est. mostra. charitas, «i fiduciam habeamus in. A debo, quod qui octava die cireumeisus est. et pro 


diem judici : «t quomodo ille est, sic εἰ nos simus 
im hoc. seculo (7 Joan. 1v, 11). Epistola qnoque 
Juke tale quid significat, Odientes et carnis po'lu- 
ας micam (Jude 935) Legswmus Apocalypsim 
Joannis, et ibi reperieums Agnum super montem 
Son, et cum eo centum qua 'Irzginta quatuor mil- 
lia signatorum , halentium nomen ejus, el no- 
wen Patris ejus scriptum in frontibus suis, qui 
etant Canticum. novum, et nemo. potest. dicere 
Contieum illud, nisi bi qui empti sunt de terra. 
hü sunt qui cum. mulieribus se non coinquina- 
verent, virgines enim permanserunt. 808 'Hi 
sequuntur Ag quoennque valit: emzti sunt 
enim ex Lominibus primitiz Deo et Agno, et in ore 
ipsorum non est inventum mendacium, et snc 
macula sunt. De singulis tribulms, excepta tribu 
Ran, pro qua reponitur tribus Levi *, duodecim 
millia virginum signatorum ereditnra dicuntur, 
qui eum mulieribus non sunt coinquinati. Ac ne 
putraremns de his dici, qui scorta non no:unt, sta- 
tim irtnlit : Virgines enim permanserunt. Ex quo 
ostendit omnes qui virzines nun permanserunt, ad 
comparstionem | purissin:e et angelicze castitatis, et 
ipsius omini nostri J :su Christi, esse po'latos. ΠῚ 
sunt qui cantant Canticum. novum, quod nemo yo- 
lest canere, uisi qui virgo est. [li suut primitiee Dei 
et Agni. et sine macela (Apoc. xiv, 5, ἃ). Si virgi- 
nes primiti:e Dei sant : ergo viduz οἱ in matrimonio 


quo par ? turturum, et. duo pulli columbarum die 
purgationis oblati sunt, cum ceteris, antequam 
palsretur, Judaicam coasuetudinem comprohavit : 
T^ illis occasionem juste se interficiendi tribuere 
videretur, quasi legem destruens damnansque na- 
turam. Quanquam et hoc pro nobis. Qai enim semet 
venit ad. nuptias, seme] docuit esse. nubendum. 
306 Εἰ tunc virginitati posset officere, si nuptias 
post virginitatem, et viduitatia castimoniam non 
in gradu tertio poneremus. Nunc autem cum liere- 
licoru'n sit dunnare conjug'a, et Dei spernee 
conditionem, quidquid de laule dixerit (Al. dixe- 
rint] vuptiarum *, libenter audimus. Ecclesia eniw 
untrimonia non damnat, sed subiicit ; nec aljicit, 
sed dispensat ; sciens, ut supra. diximus, in domo 
magna non solum esse vasa aurea et argentea, sed 
et liznea et fictilia ; et alia esse in. honorem, alia 
in contumcliam ; et quicunque se mundaverit, cum 
futurum. esse vas. honorabile, et necessarium. in 
omne opu: honum praeparatum. 

41. Exempla e seculi. historiis. Virginitas apud. 
eli vicos. Virgines honore. semper liabire apud BRo- 
manos. Spartanorum virgines. Alia virginum exem- 
pla. — Satis abun'eque Christians pudicitiz et 
virginitatis. angelica, de divinis Libris exemp'a 
pra'buimus, Sed quoniam intel'exi in Coinmeutariig 
adversarii, provocari. nos etiam ad muudi sapien- 
tiam, quoJ nunquam hoc genus in seculo sit pro- 


continestes, erunt pos! p:imi:ias, id est, in secun- C batum, et novum dogma contra. naturam. religio 


do et tertio gradu : nec prius perditus populus sal- 
vari poterit, nisi tales hostias castitas Deo obtu- 
lerit, et imm culatum Agrum, pur:ssimis victimis 
rcconciliaverit. Infinitum est. de, Evangelio decem 
virgmu' exponere sacramentun) quinque stulta- 
rum εἰ quinqae sapientum. Hoc solum nunc dico, 
quod quoiaodo absque ceteris operibus virginitas 
sola non salvat, sic oinnia opera absque virginitate, 
puritate, continentia, castitate, imperfecia sunt. 
Ex quo nequaqu»m nos illud poterit. iinped:re, 
40d adversarius objicit, fuisse Dominum in Caua 
Galikesw, et nuptiarum resta celebrasse, quando 
aquas vert.t in viuum. Hoc enim brevissime respou- 


* Videtur, inquit Gravius, potius tribns Manasse 
filii Joseph pro tribu Dan. reposita, cum Levi ex 
patriarchis duodecim sit tertius, et filius Jacob. 

3 Voculam par suffeciinus ex niss. δι veteri edi- 
Uose. 

3 Collige ex his rumoris falsitatem, cum ab hx. 
reticis, teste Augustino lib. n Retract., c. 12, de 
Mieronymo jactabatur, Joviniano respondere uon po- 
tuisse cum laude, sed cum vituperatione nuptiarum, 

? Chalchicus quoque, είς. Non exstat. liec. hi- 
storia, quod sciam, apud auctores. fabulorum. De 
anis porro virginibus ac Sibyllis vide Nasonem, 
lib, vi, et x Metam.; Lactant, lib. 1 de Fulsa Re- 
Lg. ; August, de Civit. Dei, lib. xin, cap. 25; Tit. 
Liv. vii. Decad. 1; Valer. Max. lib, vint, cap. 4, 
etc, Manriax,. — Duo exemplaria nostra. Cialcoe- 
«0s. Casanatensis Culcoequos, al. Calcodecus, quod- 
nam ex his pr:estet ignoramus, Clialeigscus Miner- 
ve «des vocasatur in Lacedumuonia, unde ipsa 
quoque Misersa Chaleisu: app.llatur a. plerisque 


nostra proliderit, pereurram breviter. Greeis et 
Latinas Barbarasque historias. et docebo virgiuita- 
tem semper tenuisse pudicitiz principatum, Refe- 
runt fabula: Atalantam Calydoniam virginem sem- 
per in venatibus, semper in silvis, non tumentes 
uteros feminarum fastidiaque conceptuum, sed ex - 
peditam et castam) amasse virtutem, lHarpalicem 
quoque virginem Thraciam insignis poeta (Vincit, 
1 ZEneid, ) describit ; et reginam Vo'scorum Ci- 
millam, quam Turnus, cui auxilio venerat, lauda- 
re volens, non amplius habuit quod diceret, nisi 
virginem nominaret. Ὁ decus Italie, virgo. (Wem, 
lib. xi) ! Cbal.ieecus. quoque * illa (ilia Leo, vir- 


Gecis seriptoribus. Vietorius unam ex. his putat 
indicari, quee à. Suida snb aliis nominibus Theo- 
pes nempe, Eubules, et P itheas memo'antur, 
«quarum uua morle voluntaria pestem, deorum 
i placaverit ; eamque forte. cogu am a 
Pallade Chalcigecum. Nota ex plurimis scriptori- 
bus quos Meursius in Ceromic. laudat historia ; 
quie refert tres uua omnes Mineree pro salute ur- 
bis Athenar. mactatas, unde Leocorion sancte de- 
dicatuia est in. earum memoriam. Laudatus Meur- 
sius proinde corrigendum vult pro Clhalchiecus duo- 
bus verbis flaud secus, quod. probare nullo modo 
possuin. Fortasse autem llieronymianam lectionem 
tuebimur, si appellativuinjllud nomen Chalchiccus, 
non proprium »guoscas, eoque scias vocabulo ap- 
pellatam virgineu unain e quatuor Minerve sacer- 
dotibus qux Arrcphoria. Dea ferebant percclebri 
ejus Athenis festo, quod item τὰ z2Ax:ta vocaba- 
tur. Vide ad lianc vocem Suidam et Meursium si 
lubet Attic. Lectien, lit, 1v, eap, 19. 
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go perpetua, pestilentiam paLriz scribitur sponta- À cernerent, quasi ad requisita naturse egredientes, 


nea morte solvisse ; et Iphigenix virginis sanguis 
südverses placasse ventos. Quid referam Sibyllas 
Erytirzam atque Cumanam, et octo reliquas? uam 
Varro decem fuisse autumat, quarum insigne virgi- 
nitas est, et virgimitatis praemium divinatio. Quod 
si Jolici genere sermonis Sibylla Θεοδούλη appel- 
latur, recte consilium Dei sola 3077 acribitur nosse 
virginitas. Cassandram quoque et Chrysein vates 
Apollinis, ac Junonis virgines legimus! . Et sacer- 
dotes Dian: Tauricze, et Veste, ianumerabiles ex- 
stiterunt. Quarum una Mirutia propter. suspicio 
nem stupri viva defossa est : injusta, ut reor, pas- 
va, nisi grande crimen putaretur lesa. virginitas. 
Cere Romanus populus quanto honore virgines 
semper habuerit, hinc apparet, quod consules et 
Tmperatores, et in curribus. triumphantes, qui de 
superatis gentibus tropha'a referebant, et omnis 
dignitatis gradus, eis de via cedere solitus sit. Clau- 
dia virgo Vestalis cum in suspicionem venisset 
stupri, et simulacrum matris Ides in vado Tibe- 
ris hsreret, al. comprobandam pudicitiam suam 
fertur cingulo duxisse navem, quam multa uillia 
hominum trabere nequiveraut. Melius tamen, in- 
quit Lucani poeti patruus [Scil. Seneca prsce- 
ptor Neronis], cum illa esset actum, si bec quod 
evenit, ornamentum potius exploraue fuisset pudi- 
citie, quam dubis patrocinium. Nec mirum hoc 
de howinibus, cum Minervam quoque et Dianam 


invicem se complexz precipitaverunt in. puteem, 
ut virginitatem morte servarent. Demotionis Areo- 
pagitarum ? principis virgo filia, audito sponsi 
Leosthenis interitu, qui bellum Lamiacum conci- 
tarat, se interfecit : asserens * quanquam intacia 
esset eorpore, tamen si alterum accipere cogere- 
tur, quasi secundum acciperet, cum priori mente 
nupsisset, 806 Spartiate et Messenii diu inter se 
habuere amicitias, in tantum ut ob quadam sacra 
etiam virgines ad se mutuo mitterent. Quodam igi- 
tur tempore, cum quinquaginta virgines Lacedz- 
moniorum Messenii violare tentassent *, de tanto 
numero ad stuprum nulla consensit, sed omnes 
libentissime pro pudicitia occubuerunt, Quamob- 
rem grave bellum εἰ longissimum concitatum est, 
et post multum temporis Mamertia subversa est. 
Aristoclides Orchomeni tyrannus adamavit virgi- 
nem Siymphalijem, qui cum, patre occiso, ad 
templum Dianam confugisset, et simulacrum ejus 
teneret, nec vi posset avelli, in eodem loco con- 
Tossa est. Üb cujus necem, tanto omnis Arcadia 
dolore commota est, ut bellum publice sumeret, et 
necem virginis ulcisceretur. Aristomenes Messenius, 
vir justissimus, victis Lacedaemoniis, et quodam 
tempore nocturna sacra celebrantibus, quae voca- 
bantur Hyaciuthia *, rapuit de choris ludentium 
virgines quindecim, et tota nocte gradu concito 
Togiens, excessit de finibus Spartanorum. Cumque 


virgines deas finxerit error gentilium, et inter duo- C ess comites ejus vellent violare, monuit quantuni 


decim signa coli, quibus mundum volvi pntant, 
Virginem collocarint, Magna injuria nuptiarum, ut 
ne inter scorpios quidem et centauros, οἱ cancros, 
et pisces, et zPgocerotas [Scil. capricornum], wxo- 
rem maritumque contruserint, Triglnta Athenien- 
sium tyranni cum Pbidonem (Al. Phedouem] in 
convivio necassent, filias ejus virgines ad se venire 
jusserunt, et scortorum more nudari ; ac super 
pavimenta, patris sanguine cruentata, impudicis 
gestibus ludere : qua paulisper dissimulato dolure 
|AL. doloris habita], cum temulentos convivas 


! Alias erat, Vates Apollinis Actii non nisi virgi- 
mes legimus. Vide de reliquis Lactantium, lib. 1, 


potuit, ne hoc facerent, εἰ ad extremum quosdam 
non parentes [Al. parcentes] interfecit, czeteris me- 
tu coercitis. Redemptz postea a cognatis puclla, 
cum Aristomenem viderent ezdis reum fleri, 1au- 
diu ad patriam non sant reverse, quandiu judicum 
advolutz genibns defensorem pudicitim sux cer- 
nerent absolatum. Quo ore laudandz sunt Sceda- 
si ὃ filie iu. Leuctris Bootiz, quas traditum est, 
absente patre, duos juvenes. praereuntes jure ho- 
spitil suscepisse, Qui multum indulgentes vino 
vli per noctem intulere virginibus. Que amisse 


3 Nidetnm snppl. qwod ad sensus elegantiam. 
* Consule Orosimm, lib. m, c. 21 ; Strabonem 


c. 6, de Falsa religione ; et c. 93, de Ira Del ; Au- quoque, lib. vi ; Justinum, lib. m ; et Eustachium, 


gustinum, lib. xvur de Civitate Dei, c. 95 ; Livium 
quoque, lib. vii, dec. 1 ; item Valerium Maximum 
lib. vin, c. 1 ; Ovidium denique in Fastis, quibus 
hujusmodi historiz fusius enarrantur. 

3 Demotionis Areopagitarum. Nunquam consilium 
wihi fuit scribendi Commeutarios in Opera S. Hie- 
ronyuii, nisi forte in. librum fHebraicorum nomi- 
Tum, quem sciebam contemptui habitum apud 
«nullos. itaque puram hic ac. genuinam editionem 
Mieronymi requirat studiosus lector, non p:edago- 
orum diligentiam scriplorüms in suis libris osten- 
tantium eruditionem Grecarum ac. Romanensium 
Tabularum. Caeterum, qui scire voluerit, unde tanta 
antiquitatis monumenta collegerit vir sanctus llie- 
ronymus, consulat Chronicon Eusebianum, Sira- 
bonem, Justinum, Polybium, L. Florum, Xeno- 
yhontem, Herodotum, Plutarchum. "Hheophrastum, 
CU reliquos, quos ipsc sepius appel. VAET-AN, 


in Dionysium. Mox Casanatcnsis, « Virgines Lace- 
d:eimoniorum issent, et eas Messenii, » οἷς, Pro 
Mamertia, quod infra est, codices nostri. Mamer- 
tina, quemadmodum in Clironico ad annum mundi 
4450 : « Messana quz et Mamertina, » etc. Plinius, 
l. ni, 6. 8 : « Oppidum. Messana civium. Romauo- 
rum, qui Mamertini vocantur. » Denuo recole £u- 
sebium ad an. 56070. Iufra pro Arcadia Casanaten- 
sis babet Aehaia. Ἢ 

* Falso erat Hyacinthina, Erant autem. istliec 
Apollini, sive Libero nocturna sacra. Macrobius, 
lib. 1 Satyr. c. 18 : « Apud Lacedienionios etiam in 
saeris, quie Apollini. celebrant, lyacinibia vocan- 
tes, hedera coronantur Baccbico ritu. » Mex pro 
quindecim vetus editio habel duodecim, Deinde Ca- 
sauatensis. quandiu poluit pro quantum. 

* Vide Plutarchuui in Pelopida, et in Amatoriis 
rarvation bus. 
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pulicitiz nolentes supervivere, mutuis conciderunt 
vulneribus. Justum est et Locridas [A/. Lucrinos] 
virgines non tacere, quz cum llium mitterentur ex 
ἸΝΟΓῸ per annos circiter mille, nulla obscosni ru- 
moris et polluize virginitatis ullam fabulam dedit. 
Quis valeat silentio praeterire septem Milesias vir- 
gines, qui, Gallorum impetu cuncta vastante, ne 
quid indecens ab hostibus 309 sustinerent, tor- 
pitudiuem morte fugerunt, exemplum sui cunciis 
virginibus relinquentes, honestis meniibus magis 
pudicitian eurz esee quam vitam "7 Nicanor, victis 
Thebis atque subversis, unius virginis captiva 
amore superatus est. Cujus conjugium expetens, et 
voluntarios a:nplexus, quod scilicet captiva optare 
Üebuerat, sensit ped:cis mentibus plus virgiuitatem 
*$5e quam regnum, et interfectam propria manu 
flens εἰ lugens amator tenuit, Narrant scriptores 
Greci et. aliam Thebanam virginem *, quam ho- 
stis Macedo corruperat, dissimulasse paulisper do- 
lorem, et violatorem virginitatis suz jugulasse po- 
siea dormientem : seque interfecisse gladio *, ut 
nec vivere. voluerit post perditam castitatem, nec 
&ule mort quam sui ulirix exsisteret. 


42. A virginibus procreatorum (abule. —Apud Gym- 
mosoplistas Indiz, qussi per ruanus, hujue opinionis 
auctoritas traditur, quod Buddam * [A/. BulJam;], 
principem dogmatis eorum, e latere suo virgo ge- 
serarit. Nec hoc mifum de Barbaris, cum  Miner- 
vam quoque de cayite Jovis, et Liberum patrem de 
femore * ejus proerestos doctissima ἤπχογίι Gra- 
Cia. Speusippus quoqne sororis Platnis filius, et 
Clearehus in laude Platonis, et Anaxilides * in ae- 
cundo libro pbilosophiz, Perictionem matrem Pla« 
lonis, phantasmate Apollinis oppressam ferunt, et 
sapientiz principem non aliter arbitrantur, nisi do 
partu virginis editum. Scd οἱ Timzus scribit Py- 
thagorze virginem fllism choro virginum przfuisse, 
εἰ castitatis eas instituisse doctrinis. Diodorus So- 
«raticus quinque filias * Dialecticas Insignis pudici- 
Ug babuisse narratur, dequibus et Philo Carneadis 


! Vide in Jonz c. 1: « Unde et in persecutionibus 
non licet. propria perire mauu, absque eo ubi casti- 
las pericVitatur. » 

* Vetsstus. codex apud Gravium pro et aliam 
hahet. d£ thaliam, 

* Ferme elegartius liabent. mss. nostri omnes 
cwu veteri editione interfecisse cum gaudio pro gla- 
dio. 

* Sunt qui velint. hune quem memorat S. Pater 
Buddumi, vel Duttam, eumdem esse. eum antiquis- 
simocnjus meminit Clemens Alexandrinus, Sanma- 
weorum et iosophistarum. prircpe. At natum 
illum ex v , non dixit Clemens ; quod ccrte 
non reticuissel, δὶ eiusmodi de illo fabula tradere- 
"ur : quam omninoa Budda Manichivoinvectam post 
Christi tempora. existimamus, 

* Veronensis prima mauu de femina. quod alius 
mutavit. in semine, queinadinosium . etiam. codex 
5. Crucis habet. Alter apud Grav de femina. 
em Veronensis Amerilidis, lensis Ma- 
à mate pro 


Νὰ 


Α magister plenissimam scribit historiam. Ac ne nobis 
Dominum Salvatorem de Virgine procreotum Ro- 
mana exprobraret. potentia, auctores 310 urbis 
et gentis sux llia virgine et Marte genitos arbi- 
trantur, 

45. Vidure gentiles. — Hzc. de virginibus sxculi 
eurrens per mnlüplices historias, et properans 
sermo perstrinxerit, Veniam ad maritatas (AL. ma- 
ritas|, quz mortuis. vel occisis viris * supervivere 
Roluerunt,ne cogerentur secundos nosse concubitus, 
et quz mire unicos amaverunt maritos ; ut sciamus 
digamiam apud ethnicos etiam reprobari. Dido, so- 
ror Pygmalionis, multo auri et argenti pondere 
congregato, in Africam navigavit, ibique urbem 
Carthaginem condidit, et cum ab Jarba (mas. l'iarba] 
rege Libya in conjugium peteretur, paulisper dis- 
tulit nuptias, donec conderet civitatem. Nec multo 
post exstructa in meinoriam mariti quondam Sichzei 
pyra, maiuit ardere quam nubere. Casia mulier 
Carthaginem condidit, et rursum eadem urbs in 
eastitatig laude finita est, Nam  lHasdrubalís uxor, 
Cap!a et incensa urbe, cum se cerneret ἃ Rowanis 
enpienlam esse, apprehensis ab utroque latere 
parvulis filiis, in subjectum domus su: devolaiit 
incendium, 

44. Quid loquar Nicerati conjugeth, quz, impatiens 
injuri:e viri, mortem sibi ipsa conscivit, ne triginta 
tyrannorum, quos Lysander vletis Athenis impos 
suerat, libidinem sustineret? Artemisia quoque 
C uxor Mausoli insignis pudicitiz fuisse perhibetur. 

Que cura esset regina Cariz, et nobilium poetarum 

atque historicorum laudibus praedicetur, in hoc vel 

mazime effertur* quod defunctum | maritum sic 
semper amavit ut vivum, οἱ mirz magnitudinis '* 
exstruxit sepulerum, in tantum ut usque hodie om- 
nia sepulera pretiosa ex nomine ejus Mausolea 
nuncupentur. Teuts lllyricorum regina, ut longo 
tempore viris forti imperaret, et. Romanos 
sspe frargeret, miraculo utique meruit castitati. 

Indi, ut omnes 811 pene Barbari, uxores pluri- 

mas habent. Apud eos lex est, ut uxor charissima 


1 
et fortasse quidem ipse Hieron., Philosophica hi- 
storia. scripsit pro Philosophie. j 

τ Accipe locum hunc ex Clemente, Stronat. lib. 
1v : Αἱ γὰρ Διοδώρου, τοῦ Κρόνου ἐπιχληθέντος. θυ - 

D γατέρε:, πᾶσαι Διαλεχτιχαὶ γεγόνατιν͵ ὡς φησὶ Φί- 
λων ὁ Διαλεχτιχὸς ἐν τῷ Μενεξένῳ, τὰ ὀνόματα 
παρατίθεται τάδ: * Μενεξένη, ᾿Αργεία, Θεόγνι:, 
Ἀρτεμισία, llaveixhsta , εἰς, Filig autem Diodort 
cui [uit cognomen Saturnus, (uerunt omnes Dialccii- 
ee, ut ait Philo Dialecticus in. Menexeno, quarum 
hec ab eo (eruntur. nomina : Menexene, Argia, 
Thicognis, Artemisia, Pantaclea, εἰς. en 

* Mss. o:nes, occisis prioribus viris, velus οὐ 
" 


anatensis interserit parum abrasis litteris dc 
more, ut sul. 

19. Addunt iiss. omnes, et vetus quoque δι τος et 
pulchritudinis, Sequentes historias recole apud Po- 
hbium, liL liem, iu Epitome ; Creeronenz 
quoque, infi rum Quest. v ; Propertium, 
Lb. v. aine abo . Omfes (0 velus edic, 
Tanta ljruerum fequi, pio. Teuta H'picorua ; 
Fiorus ἢ ἐσσι vocas 
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eum. defuncto marito cremetur. Ile igitur conten- A 
duntinter se de. amore viri ; et ambitio summa 
Certautium est, ac testimonium castitatis, dignam 
morte decerni, ltaque victrix. in habitu ornatuque 
pristino juxta cadaver accuhat, auiplexans. illud et 
deosculans, οἱ suppositos ignes pudicitie laude 
contemnens. Puto qui sic moritur, secundas. nu- 
ptias (0 requirit, Aleibiades ille Socraticus, vi- 
ctis Atheniensibus, fugit ad Pharnabazum. Qui, ac- 
cep'o pretio a Lysandro principe Lacedzemoniorum, 
jussit eum interfici. Cumque suffocato. caput esset 
abiatum, et inissum Lysandro in testimonium cz- 
dis explete, reliqua pars corporia jacebat insepulta. 
S.la igitur concubina, conira crudclissimi hostis 
jmperiu v, inter extraneos, et imminente discrimine, 
funeri justa. persolvit, mori parata pro mortuo, 
quem vivum dilexerat. Imitentur matron:e, οἱ ma- 
wong sallem Christiane, concubinarum fidem, et 
praetent libere quod captiva servavit. 

A5. Strato regulus Sinodis manu propria se vo- 
lens confodere, ne imminentibus Persis ludibrio 
foret, quorum fedus /£gyptii regis societate negle- 
xerat, vetrahebatur. formidine, et. gladium quei 
arripuerat circumspectans, hostium pavidus exxpe- 
Clabat adventum. Quem jamjamque capiendum 
uxor intelligens, exstorsit. acinacem de manu, et 
latus cjus transverberavit. Compositoque ex more 
cadaveri se inorieus superjecil, ne post virginalia 
federa slierius. coitum. sustineret. Xenophon in 
Cyri majorisscribit infantia, occiso Abradote ' viro, 
quem Panthea uxor miro amore dilexerat, collocasse 
se juxta corpus laceruin, et confosso pectore, san- 
guinem suum mariti infudisse vulneribus, Justam 
causam regis occidendi putavit uxor, quam mari- 
tus nudam * ainico suo et ignorantem monstrave- 
rat, Judicavit eniin se non amari, qui et alteri 
posset ostendi. Khodogune,* filia Darii, post morten 
viri, nutricem quie illi sccundas nuptias persuade- 
bat, occidit. Alcestin fabule ferunt pro Admeto 
sponte defunctam : 312 et Penclopes pulicitia 
flomeri carmen est. Laodamia quoque poetarum 
ore cantatur, occiso apud Trojam Protesilao, no- 
luis-e supervivere. 

46. Mulieres Romane insigres. — Ad. Romanas 
feminas transeam ; et primam ponam | Lucretiam, p 
quas violat pudicitiz: nolens supervivere, maculam 
eorporis cruore delevit. Duillius [4/. Duellius] qui 
primus Rom:e navali certamine triumphavit, Biliam 
virginem duxit uxorem, tante. puditicie, ut illo 


* Veronensis lib. APradate, Cisterciensis Abrate, 
Casauatensis Abradite. Vid. Xenophoutem, lib. vit. 
Mox quoque Phantia. in nostro ms. invenitur pro 
Panthea. 

? Falso Martian:eus quam amicis nudam, etc., pro 
maritus, ut habent uiss. omnes atque ediii vetustio- 
res. Historiam Herodotus narrat de Candaule, sive 
Myis'To. 

* Cosanatens. ftliodone. Vid. Philostratum in Ena- 
ginibus. De Alceste Euripidem, Reliqui obviz ma- 
gió histo;iae et fabulie. - : 

*? Mss. Quo dicte cleganter ostcidit, ete. V etorio 
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queque seculo pro. exemplo fuerit, quo. impud'ci- 
tja monstrum erat, non vitium. Is jam senex et tre- 
menti corpore in. quodam jurgio audivit exprobrari 
sibi os fetidum, et tristis se domum contulit. C«m- 
que uxori questus esset. quare nunquam se me- 
nuisset, ut huic vitio mederetur: Fecissem, inquit 
illa, nisi putassem omnibus viris sic os olere. Lau- 
danda in utroque. pudica εἰ nobilis femina, οἱ si 
ignoravit vitium viri, et si patienter tulit, et quod 
maritus infelicitatem corporis sui, non uxoris fasti- 
dio, sed maledicto sensit inimici. Certe quz secun- 
dum ducit maritum, hoc non potest dicere. Marcia 
Catonis filia minor, cum quzreretur ab ea cur post 
amissum waritum denuo non nubceret, respondit 
nonse invenire virum qui se magis vellet quam 
sua. Quo dicto ostendit * divitias inagis in uxori- 
bus eligi sclere, quam pudicitiam, et multos non 
ocuiis scd digitis uxores ducere. Optima sane 
res, quam avarilia concilia, Eadem cum lu- 
geret virum, et matronz: ab ea quaererent quem 
diem haberet luetus ultimum, ait : Quem et vitie, 
Arbitror, que ita virum quirebat absentem, de 
secundo matrimonio non cogitabat. Brutus Porciam 
virginem duxit uxorem ; Marcia Cato non. virgi- 
uem ; sed Marcia inter Hortensium ἢ Catonemque 
discurrit, et sine Catone vivere Marcia po'uit ; 
Porcia sine Bruto non potuit, Magis enim se uuicis 
viris applieant feminz ; et nihil aliud. nosse, ma- 
gnum arciioris indulgentizs vinculum est. Anniam 
eum propinquus moneret, ut alteri viro nuberet 
(esse enim ei et etatem integram, et faciem bonam) : 
Nequaquam, inquit, hoc faciam. Si enim virum bo- 
num invenero *, nolo timere 313 ve perdam ; si 
malum, quid necesse est post bonum pessimum 
sustinere ? Porcia minor cuim laudaretur apud eam 
quiedam bene morata, qux secundum lrabebat. nia- 
ritum, respondit : Feliz et pudica matrona. nun- 
quam preterquam semel nubit. Marcella major ro- 
gataamatre sua gauderetne se nupsisse, respondit ; 
Ita valde, ut aniplius nolim. Valeria Messalarum 
soror, amisso Servio viro, nulli volebat nubere. Qu: 
interrogata cur faceret, ait. sibi semper maritum 
Servium vivere, 

41. Theophrasti de Nuptiis liber. Uxoris ducte 
incommoda. Propter quod dicuntur tixores. Staliitia 
hominum non rara. —Seutio in catalogo feminarum 
multo me plura dixisse quam exemplorum patitur 
consuetudo, et a lectore erudito juste posse repre- 
Lhendi. Sed. quid faciam, cum mihi mulieres. nostri 


autem pro Marcia legendum videretur Porcia ; uam 
Marcia, ut statim subditur, non filia, sed uxor Ca- 
tonis fuit. 

* Marcia inter [Iortensium, ei. Discurrehat Mar- 
cia inter Hortensium et. Catonem, qued. utique 
fuerit uxor, et post liberos procre:stos rediret. sd 
priorem virum. Manriax, — Marciam a Catone ejus 
viro Worteusius obtinuerat liberurum. | procreàzid 
rum gratia ; quos cum illi peperisset, ad Catonem 
reversa est. Ite Porcia, vid. Platareh, in Bruto. 

* Verba ut ante. habui hie supplent ementatinres 
mess. ct vetus. edite. 
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dom elato funcre prioris viri, memoriter digami:e 
przcepta decantent? Ut que Christiane pudici 
despiciunt. fidem, discant saltem ab ethnicis ca 
tatem, Fertur. aureolus ! Theophrasti liber de Nu- 
plis, in quo quaerit an vir sapiens ducat uxorem. Et 
cum definissce!, st pulchra esset, si bene morata, si 
honestis parentibus, si ipse sanus ac dives, sic sa- 
pientem aliquando inire matrimonium, statim in- 
inlit : « flec autem ἴῃ nuptiis raro universa. cou- 
€orda::t. Non est. ergo uxor ducenda saplenti. Pri- 
mum enim impediri studia philosophie ; rec posse 
quemquam libris et uxori pariter inservire. Multa 
esse que ma'ronarum usibus necessaria sint, pre- 
tiosze vestes, aurum, gemma, sumplus, ancillz, su- 
pellex varia, lecticae et esseda deaurata. Deinde per 
noctes totas garrul  conquestiones :illa. ornatior 
procedit in publicum ; hzc honoratur ab omuibus, 
ego in conventu feminarum misella. despicior. Cur 
aspiciebas vicinam ? quid cum ancillu!a loquebaris ἢ 
de foro veniens quid aitulisti ? Non amicum habere 
possumus [4/. possum], non sodalem. Alterius amo- 
rem suum odium suspicatur. Si doctissimus pra- 
ceptor in qualibet urbium fuerit, nec uxorem re- 
linquere, nec cum sarcina ire possumus [4/. po- 
test]. Pauperem alere, difficile est ; divitem ferre, 
1ormeatum, Adde quod? nulla est uxoris electio, 
sed qualiscunque 314 obvenerit, habena. Si 
iracunda, si fatna, si deformis, si superba, si feetida, 
quodeunque vitii est post nuptias discimus. Equus, 
asinus, bos, canis, el vilissima wancipia, vestes 
quoque, et lebetes, sedile ligneum, calix, et urceo- 
Jus fictilis probantur prius, et sic emuntur : sola 
wxor non ostenditur, ne ante displiceat quam du- 
catur. Attendenda semper ejus est facies, et pul- 
chritudo laudanda : mesi alteram aspexeris, se 
existimet displicere. Vocanda domina, celebrandus 
natalis ejus, jurandum per salutem illius, ut sit 
superstes optandum, honoranda nutrir ejus, εἰ 
gerula, servus. patrinus, et alumnus?, et formosus 
assecla, et procurator calamistratus, et in longam 
securainque libidinem exseetus spado : sub quibus 
nominibus adulteria [Al. adul:eris] delitescunt. Quos- 
cunque illa d:lexerit, ingratis. amandi. Si totam 
demum regendam εἰ commiseris , sorvien.ium 
est. Si aliquid tuo arbitrio reservaveris, fldem sibi 
hzberi nom  putabiL ; sed in odium vertetur ac 
jurgia, et nisi citu. consuluerix, parabit venena. 
Anus, et aruspices*, οἱ hariolos et institores gem- 


1! Jntercidit Theophrasti liber iste. de Nuptiis a 
sapiente ineundis, totaque. fragmenti liujus. gratia 
Wieronymo liabenda est. ᾿ 

3. Erat Adde quoniam, renuentibus miss. 

3 Mss. oiines cum veteri quoque elitiaue servus 
paternus, afunnus, etc. Mox pro ezsectus erat exectus. 

* Pro asuspíces uno consensu habent mss. εἰ ve- 

itio aurifices. 
" Tubi. Mi.nus, Difficile custoditur. quod mut:is 
uri vel. ali. juando in duobus mss. non. habe- 
wr, ei Ciaviuis vespit. 
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is, peri- 
culun pudictie cst; si prohibueris, snspicionis 
injuria. Verum quid prodest etiam diligens. custo- 
dia, cum uxor servari impudica non possit, pu- 
dica non debeat? Infiila enim custos. est castitatis 
necessitas ; et illa vere. pudica dicenda est, cui 
licuit. peecare:si νοΐ, Patehra cto. »dama'ur, 
feda facile eencopiscit. Difficile cn-toditur, quod 
plures amant*, Molostem est. possidere, quod nemo 

abere dignetur. Minore 1a n. niiseria deformes 
betur, quaza formosa servatur, Nihil utum est, 
in quod totius populi vo:a suspirant. Alius forma, 
alius ingenio, al'us facrtiis, alius libe:alitate solli- 
citat. Aliquo modo, vel aiiquando * expugnatur, 
quod undique incessitur, (uod si. propter dispen - 
sationem domus ci languris solatia, et. fuga à 
solitudinis, ducuntur uxores : viul*o0 melius servus 
fidelis. dispensat, obediens auctoritati domini, οἱ 
dispnsitioni? ejna obtemperans, 313 quam uxor, 
qu.e in eo se existimat domisam, si. adversum viri 
faciat voluntatem, id. est, quod. placet, non quod 
jubetur. Assidere autem mgrot:nti is pos-unt 
amici, et vernule beuefiriis obligati, quam illa 
que nohis imputat [Al. imputet] lacrymas suas, 
et hereditatis spe vendit [Al. vendas] illuviem, ct 
sollicitudinem jactans, languentis animum despe- 
ratione conturbat. Quod si ipsa langueril, cozyro- 
tanduw est, etnunquam ab ejus lectulo recedendum, 
Aut si bona fuerit et suavis uxor (qux lamen rara 
avis est *), cum paurturiente gemimus, cum pericl - 
tante torquemur. Sapiena autem nunquam solus 
esse potest. Tab: tsecum omnes qui sunt, qui unquam 
fuerunt loni, et animum liberum quocunque vu!t, 
transfert. Quod corpore non potest, cogitatione 
complectitur. Et si hominum inopia. fuerit, loqui- 
tur cun. Deo, Nunquam minus solus eiit. quam 
cum solus erit*. Porro liberorum causa uxoreim 
ducere, ut vel. nomen nostrum non intereat, vcl 
habeamus senectutis praesidia, et certis utamur 
hzredibus, stolidissimum est. Quid enim ad nos 
pertinet. recedentes e mundo, «i nomine nostiQ 
alius nominetur : cum et fllius ? non statim pa r's 
vocabulum referat, et innumerabiles sint, qui 
eodem appellentur nomine? Aut que senccta- 
lis auxilia sunt enutrire domi, qui aut prior to 
forte moriatur, aut. perversissimis sit. morib»« 7 
Aut certe cum ad. maturam etatem venerit, tar.ie 
ei videaris mori, ILeredes autem meliores et cer- 
Mores amici sunt et. propinqui, quos judicio deli- 


," Minus bene erat dispensationi coutra ws. 0:1- 
nium fidem, 


belardum qui hunc locum laudat, que 
rara, aut vir est. 

* Publium Scipionem dicere solitum scripsit Cato, 
munquam se minus oliosum esse, quam cum otiosus ; 
πὲς minus solum. quam cum solus esset. Cicer. | 
τι Offic. inii 
gnutis. 

S ?? Mss., Alius non eccatur. cun et filius, ete. D. 
infra is, cat ad πα τα τ eltaten tu 
tarde, ete. 


Vide et Piutarchum in Apoplue- 


ob 
is, 
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gas, quam quoe, veli nolis, habere cogaris. A putet, si pauperem duxerit, satis se concordiz 


Licet certior bareditas sit, dum advivis, bene abuti 
substantia tua, quam tuo labore quzsita in incertos 
vsus relinquere. » 

48. Omnia mala ex mulieribus. Epicurus volu- 
platis. assertor. Jovis. Gamelius εἴ Geneth(ius, — 
Haec et hujuscemodi Theophrastus — disserens, 
quem non suffundat Christianorum, quorum con- 
versatio est in colis, qui qnotidie dicunt : Cupio 
dissolvi, εἰ esse cum Christo (Philipp. 1, 95)? H:e- 
redem nimirum desiderabit hominem eohzres 
Christi Υ et optabit. liberos, nepotumque serie de- 
leetabitur, quos forsitan sit occupaturus Anti- 
christus ; cnm legamus Moysen ct Samuelem filiis 
suis alios 316 prxtulissc; nec putasse liberos 


providisse, Philippum regem Macedonum, contra 
quem Demosthenis Philippicz tonant, introeuntem 
ex more cubiculum uxor exclusit irata : qui 
exclusus tacuit , et injuriam suam versu tra- 
gico consolatus est. Gorgias * rhetor librum 
pulcherrimum de concordia Grecis tunc in- 
ter se dissid.ntibus recitavit ΟἹ) πρὶ. Cui Me- 
lamhius inimicus ejus : Hic nobis, inquit, de con- 
cordia precipit, qui se et uxorem ct ancillam tres 
i» una domo concordare non. potuit. Amulabatut 
317 quippe nxor ejus ancillulae pulchritudini, et 
castisaimum virum quotidianis jurgiis exagitabat. 
Tote Euripidis tragodim iu mulieres maledictt 
sunt. Uude et llermione* loquitur : Malarum me 


quos videbant Demino displicere? Cicero rogatus Ü mulierum decepere consilia. In. Lepti urbe semi- 


ab fHirtio, ut post repudium Terentis sororem 
ejus duceret, omuino facere supersedit, dicens non 
posse se uxori et pliilosophizw pariter opéram dare, 
Mia interim conjux egregia, et qux de fonilbus 
Tullianis bauserat sapientiam, nupsit Sallustio 
inimico ejus, et tertio Messale Corvino, et quasi 
per quosdam gradus eloquentiz devoluta est. So- 
£rates Xantippen et Myron neptem Aristidis duas 
habebat uxores. (jus cum crebro inter se jurgaren- 
tur, et ille eas irridere esset solitus, quod propter 
se falissimum hominem, simis naribus, recalva 
[mas. recurva] fronte, pilosis humeris, et repandis 
cruribus, disceptarent: novissime verterubt in enm 
impetum, et male multatum fugientemque diu 
persecutz sunt. Quodam autem tempore cuni infj- 
nita convicia ex superiori loce ingerenti Xantippa 
restitisset, aqua perfusus immunda, nihil amplius 
respondit, quam capite deterso ; Sciebam, In- 
quit, futurum utista tonitrua imber sequeretur. 
L. Sylle. (Vid. Prurancmox im Sylla) Felicis (si 
non habuisset uxorem) Metella conjux palam erat 
impudica : et (quia novissimi mala nostra disci- 
ms) id Athenis cantabajur, et Sylla. ignorabat ; 
serretaque domus suz primum hostium convicio 
didicit, Co. Pompeio (Vid. eumdem in Pompeio) 
Mutiam uxorem impudicam, quam Pontici spa- 
dones, et Mithridaticg ambjebant catervz, cum 
eum putarent ezteri scientem yati, indicavit in 


barbara, et posita in solitudine, moris est ut nurus 
altera die socram ollam mutuam [Al. mutuum] 
postulet. Cui illa statiin negat : ut scias illud ve- 
rum esse Terentil, quod consulto anibigue extulit : 
Quid est hoc? emnes socrus oderunt nurus. Legimus 
quemdam apud Romsnos nobilen*, cum eum 
amici 2rguerent, quare uxorem formosam et cas- 
tam et divitem repudiasset, protendisse pedem, et 
dixisse eis : « EX bic soccus quem ceruitis, vide- 
iur vobis novus εἰ elegans : sed nemo scit preter 
me ubl me premat. » Scribit Herodotus, quod 
mulier cum veste deponat εἰ verecundiam. Et 
noster Comicus fortunatom putat, qui uxorem 
nunquam duzerit. Quid referam Pasiphaen, Cly- 
temnestram, et Eriphylam : quarum prima deliciis 
difüueus. quippe regis uxor, tauri dicitur expetisse 
concubitus, allera occidiwe virum ob amorem 
adulteri ; tertia. prodidisse Ampbiaraum, et saluti 
viri monile aureum prztulisse. Quidquid tragaediam 
tument, et domos, urbes, regnaque subvertit, uxo- 
rum pellicumque contentio est. Armantur paren- 
ium in liberos manus ; nefandz apponuntur epniz 
et propter unius muljiercule raptuw, Europs atque 
Asia decennali bello confliguut*. Quasdam repudia- 
fas, altero nuptiarum die, statim nupsisse legimus. 
Uterque reprebendendus iaritus, et cui tam cito 
displicuit, e& cui tam cito placuit. Epicurus volu- 
ptatis assertor (quanquam Metrodorus discipulus ejns 


expeditione commilito, et. victorem totius orbis p Leontiam [A/. Leontium| habuerit uxorem) raro 


visti nuntio consternavit. M. Cato Censorius habuit 
uxorem Actoriam Paulam, humili loco natam, 
vinolentam *, hnpotentem, et. (quod nemo posset 
credere) Catoni superbam. Hoc ideo dico, ne quis 


* [lud vinolentam Casanatensis non habet : duo 
alii mss. violentam legunt, et pro impotentem vetus 
(ditio mentis impotem. 

* Mendose erat Georgias. 

? Notauum in. Andromacha Tragedia hanc esse 
sententiam : xaxàv γυναιχῶν εἴσοδοι μ’ ἀπώλεσαν. 

* Refert ex. Plutarchi libro de Nupiialibus prz- 
ceptis Surohzeus serm. 72: Ὃ Ῥωμαῖος, ὑπὸ τῶν 
φίλων νουθετούμενος, ὅτι σώφρονα Tuvaixa xal 
πλουσίαν, καὶ ὡραίαν ἀπεπέμψατο, τὸ χαλίδιον αὖ- 
«ol; προτείνας, Καὶ γὰρ τοῦτο, ἔφη, καλὸν ἰδεῖν xat 
χαινὺν, ἀλλ᾽ οὐδεὶς οἷδεν ὅπου με θλίδει. 


dicit sapienti ineunda conjugia, quia multa incom- 
moda admista sunt nuptiis. Εἰ quomodo divitize ct 
honores et corporum sanitates, et caetera quae iudif- 
ferentia nominamus, nec bona nec mala sunt; sed 


* Non septimo, ut uotatum est. aliis, sed primo 
liro, cap. 8, ';»ς scribit Herodotus ex Gygis ore 
ad Caudaule; : "Aga δὲ χιθῶνι ἐχδυομένῳ συνεχ- 
δύετα: xai τὴν αἰδὼ γυνή, Mulier, exuta. tunica, 
verecundiam exuit. S. quoque Cvpriauus, de Disci- 
plina. Virginum, « Verecundia illic omnis exuitur, 
simul cum amictu vestis honor corporis ac pudor 
ponitur. » Mox plurium numero legitur in Casaua- 
tensi. Pasiphaes, €lytemnestras, Eriphylas, etc. 

* Mss. cum veteri edii,, Europe atque. Asig de- 
cennalia bella confiigunt, 
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vhi: meditullio posita, 318. usu. ct evenn A 
vel bona, vel mala fiunt : iia et uxores sitas. in 
berum malerutmque confinio. Grave autem esse 
viro sapienti venire in dubium, uirum bonam, 
1n malam ducturus sit, Ridicule Chrysippus du- 
cendam uxorem sapienti precipit, ne Jovem 
Camelium et. Genethlium violet. Jsto enim modo 
»pud Latinos ducenda uxor non erit, quia Jovem 
non babent nuptialem. Quod si deorum, ut putat 
[Al. putant], nomina, vite hominum prajudi- 
cant, offeudet. ergo Statorem Jovem, qui libenter 
sederit. 

49. Uude hausit qua: de nuptiis dizit. Muliebrium 
tiriulam principatus pudicitia. — Scripserunt Aristo- 
teles et Plutarchus et noster Seneca de matrimonio 
libros, ex quibus et superiora nopnulla sunt, et 
ista qure subjicimus : Amor formz, rationis oblivio 
est, etinsaniz proximus; fadum minimeque con- 
veniens aniwo sospiti vitium. Turlat consilia, 
sltos εἰ generosos spiritus frangit, a maguis cogi- 
tationibus ad hbumillimas detrabit ; querulos, ira 
cundos, temerarios, dure imperiosos, serviliter 
Llandos, omnibus inutiles, ipsi. novissime atori fa- 
cit, Nam cum fruendi cupidit4te. iusatiabilis (lagrat, 
plura tempora suspicionibus, lacrymis, conquestio» 
nibus perdit; odium sui facit, εἰ ipse novissime sibi 
odio est *: Tota amoris insectatio apud Platonem (in 
Phedro) exposita- 6st; et omnia ejus inconunoda 
Lysias explicat, quod non judicio, sed furore du- 
catur : et inaxime uxorum pulchritudiui gravissimus C 
custos accubet. Refert przterea Seneca cogno- 
visse se quemdam ornatum hominem, qui exitorus 
in publicum, fascia uxoris pectus colligabat, et ne 
puncto quidew horz presentia ejus carere poterat ; 
polionemque nullam, nisi alternis [A/. alterius] 
tactum. labris vir et uxor bauriebant ; alia. dein- 
ceps non minus inepta facientes, in quie [improvida 
vis ardeutis affectus erumpebat. Origo quidem 

*amoris honesta erat, sed magnitudo deformis. 
Nihil autem interest, quam ex honesta causa quis 
-i.saniat. Unde et Xystus? in sententiis : Adulter 
est, inquit, in 319 suam uxoren amator arden- 
tior. In aliena quippe uxore omnis amor turpis 
est, in. sua nimius. Sepiens vir judicio debet 
amare eonjsgem, non affectu. Regat [Al, reget] 
impetus voluptatis, nec praeceps feretur [Αἱ. fe- 

1 Veronensis. et Cisterciensis, Novissime odium 
esl ; Casanaters., Nosissimum odinm est. 

* Plerique omnes mss. Sezius. Vid, que in epist. 
155, pag. 124, adnotavinus. Concinit ejus senten- 


tie dictum de Othone; 
Uxoris mochus cwperal esse sua. 

Mox Gravius sic legi wavult: [n alienam quippe uzo- 
rem omnis amor turpis ; in suam nimius, turpissimus. 

3 Vetus edit. fortasse verius. iidem. illi. Mox in 
Yeronenst et. Cisterciensi mss., cum primum leno- 
einium abscessit, timor quod. licebat, etc., Casana- 
lensis, (umor. quod licebat; (orlasse est emendan- 
oum, (nc omne quod, elc, 
ias. Nam quid ait Seneca? De viris, inquit, 
patperibus. dicam, eic, Marvangus. meuitosz. sub 
Wa interregandi nota Yam quod. aiu, etie, Doin?e 
Vasanaiensis in οὐδ πιά ἢ pro noises, etc, 


ADYERSUS JOVINTANUM LIB. I. 


202 
ratur] in coitum. Nihil est. foedius quam uxorem 
2niare quasi 3dulteram, Certe qui dicunt se causa 
reipublic:e, et generis humani, uxoribus jungi, 
el liberos tollere, imitentur. saltem. pecudes, et 
postquam uxorum venter intumuerit, non perdant 
filios; nec amatores uxoribus se exhibeant, sed 
maritos. Qunorumdam matrimonia adulteriis cobz- 
serunt ; et, o rem improbam ! iidem illis * pudici- 
tiam praccperunt, qui abstulerant, itaque cito 
ejusmodi nuptias satietas solvit. Cum primum 16- 
nocinium libidinis abscessit, quod libebat, eviluit. 
Nan quid, ait Seneca *, de viris pauperibus dicam, 
guorum in nomen mariti, ad eludendas leges qu: 
eontra ezlibes latze sunt, pars magna conducitur ? 
Quomodo potest regere mores et. pracipere casti- 
tatem, et mariti auctoritatem tenere, qui nupsit ? 
Doctissimi viri vox est, pudicitiam in primis esse 
retinendam, qua amissa, omnis virtus ruit, In bac 
muliebrium virtutum principatus est, fiec paupe- 
rem commendat, divitem extollit, deformem redi- 
mit, exornat pulchram ; bene meretur de majori- 
bus, quorum sanguinem furtiva sobole non vitiat ; 
bene de liberis, quibus nec de 320 matre eru- 
bescendum, nec de patre dubitan:/um est; bene 
in primis de se, quam a contumelia exterui [A/. 
exteri] corporis vindicat. Captivitatis nulla major 
ralamitas est, quam ad alienam libidinem trahi, 
Viros consulatus illustrat; eloquentia in nomen 
ziernum effert; militaris. gloria triumphusque 
nove geutis consecrat. Multa sunt, quz przclara 
ingenia nobilitent, Mulieris virtus proprie pudicitia 
est. Hzc Lucretiam Bruto zquavit, nescias an 
et protulerit : quoniam Brutus non posse servire 
a femina didicit. Hac zquavit Corneliam Graccho : 
hzc Porciam olteri Brnto.. Notior est. marito suo 
Tanaquilla. Illum inter multa regum nomina jam 
abscondit antiquitas. Hanc rara inter feminas 
virtus. eltius saeculorum. omnium memorize, quam 
ut excidere possit, infixit, lmitentur ergo nupte 
Theano*, Cleobulinam, Gorgnnten, Tunocliam, 
Claudias, atque Cornelias: et cum Apostolum ma- 
lis mu'ieribus digamiam viderint ignoscentem, 
legant antequam religio nostra fulgeret in mundo, 
unicubas semper habuisse inter matronas decus, 
per illas Fortunze muliebri sacra fieri solitum , 
nullum sacerdotem digamum, nullum Flaminem * 

3 Mss. Theanum : sed Θεάνω Grace indeclinabi- 
liter. De ips» vero sapientissima Pythagors uxore, 
deque aliis illusirihus feminis, vid. Plutarchum in 
fine. Tápax. Polcenum lib. it Stratag. pro Cleobu- 
lina mendose in Chrouico est. Deubulina. 

* Casanatensis nullam. sacerdotem bigamam. De 
Hierophantis et cicute sorbitionc , imo. verius 
admotione mascu'is partibus vid. Origenem lib. vu, 
conira. Celsum. Caewrum ex Tertuiliano, ex quo 
pleraque alia Hierouymus mutuatus est, hanc quo- 
que expressit. periodum , ubi de Monogamia, Cap. 
vitimo, « Fortune , inquit, muliebri coronam mon 
imponit, nisi univira... Pontifex Maximus, et Fla- 
miniea nohunt semel, » etc. Porro Flaminem innui 
Dialem ἃ Hieronywo. intellige, vt μοί ex A. Ge.- 
Hio lih. x, c. 15, ubi plures Flaminicas Dialzs legcs 
coiimeairat, 
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bünaritum ; flierophiantas qucq?e Atheniensium Α quam in pontificatum fuerint allecti, viros esse 


usque hodie cieutz sorbitione castrari, et post» 


desinere. 


LIBER SECUNDUS. 


321 1. Sccunda propositio Joviniani.—Sccunda 
propositio est, eos qui fuerint baptizati, a diabolo 
won posse tentari. Et ne hoc stulte. dicere videre- 
tur, adjecit : « Quicunque autem tentati fuerint , 
ostendi [AL. ostendit] eos aqua tantura, et non spi- 
riti baptizatos, quod in Simone Mago legimus. 
Une ct Joannes dicit : Oinjs qui natas est ez Deo, 
peccatum. nom [aci : quoniam semen ipsius in eo 
manet : δἰ non. jolest. peccare, quia ἐς Dco na!us 
est. Et. iu hoc mani[esti finnt. [mss. sunt] filii Dei , 
et filii diaboli (I Joan. i, 9, 10). Et in fine Episto- 
ke : Omnis qui na'us est ex Deo non pecrat ; sed ge- 
neralia. Dei conservat eum , et malignus non tangit 
eum (I Joan. v, 18). » 

2, Hieronymws. Peccatum fugat Christum et in- 
ducit diabolum. — Revera fortis objectio, et quie 
indissolubilis permaneret, nisi ipsius Joannis te- 
Stimonio solveretur. Statim. eni: intulit : Filioli , 
custodite vos a. simulacris (1 Joan. v, 21). Si omnis 
qui natus est ex Deo non peccat, et a diabolo ten- 
lari non. potest, quomodo pracipit ut caveant ne 
tententur? Et in eadem rursus Epistola : Si dizeri- 
mus, quia [Al. quoniam] peccatum mon. habemus, 
ipsi nos. seducimus, εἰ veritas. in nobis non est. Si 
confiteamur peccata. mostra, fidelis et justus. est, ut 
iemittal nobis peccata, et wundet [Δ]. emundet] nos 
ab omui iniquitate. Si dixerimus, quia non peccari- 
uus , merdacem facimus eun, et verbum ejus non 
est in nobis (1 Joun. 1,8 seqq.). Existimo [Al. zsti- 
wj quod Joasnes baptiz tus ad baptizatos scripse- 
rit, et quod omne peccatum 3 diabolo sit, llle pec- 
Catorem se confitetur, et sperat remissionem, post 
baptisma, peccatorum : et Jovinianus meus dicit : 
Ne tangas me, quoniam mundus sum (Isa. txv, στα 
LXX). Quid ergo? contraria sibi Apostolus loqui- 
wc? Minime. Iu codem quippe loco cur lioc dixerit, 
statim edisserit: Filioli mei, hac scrilo vobis, ut 
non peccelis. Sed ei si quis peccaverit, advocatum 
habemus apud Patrem Jesum Christum justum , et 
ipse esl propitiatio pro peccatis nostris. Non pro 
nostris aute:n tantum, &ed etiam pro to ius mundi. 
Et in hoc scimus, quod cognovimus eum, si mandata 
ejus observemus. Qui dicit se nosse eum, εἰ mandata 
ejus non custodit, mendax. est, et in eo veritas non 
est. Qui autem servat. verbum ejus, ve:e in hoc cha- 
ritas Dei perfecta est. In hoc scimus 322) quoniam 
iu ipso sumus. Qui dicit se in ipso mauere, debet 
sicut ille ambulavit, et ipse ambulare (I Joan. τι, 1 


1 Adit vetus cditio imo est. In subsequenti Joan- 
Ts versiculo voces et rita ex mss. omnibus et Vi- 
€torio supplevimus. Levizra alia ronnvlla supra 
atque infra emendamus. 


seqq.). Propterea , inquit, scribo vohis, filioli mei : 
Omnis qui natus est ez: Deo, non peccat, wt non pec- 
cetis, et tandiu sciatis vos in generatione Domini 
pormanere, quandiu non peccaveritis. Imo qui iu 
generatione Domini perseverant, peccare non pos- 
sunt. Qua enim commuuicatio luci et tenebris? Chri- 
so εἰ Delial (II Cor.vi, 14, 15) ?* Quomodo dies ct 
nox misceri nequeunt : sic nec justitiat et infquitas, 
peccatum et bona opera, Christus et Antichristus, 
B Sisusceperimus Christum in hospitio nostri pector:s 
[Al.corporis] illo fngamus[ Αἰ, fugabimus] diabolum, 
Si pecraverimus et per peccati januam ingressus 
fuerit. diabolus, protinus Christus recedet. Unde «t 
David post peccatum:Redde mihi, ait, letitiam soluta- 
ris tui (Psal.L,14): scilicetquam peccando amiserat, 
Qui dicit se nosse eum, et mandata ejusnon custodit, 
mendaz est, et in hcc veritas nom est (I Joan. it. 4).Chr:- 
stus veritas appellatur : Ego sum, inquit, eia et ria 
εἰ veritas ! (Joan. xiv, 6). Frustra nobis in eo p'au.ii- 
mus [A/. applau.llinua], cujus mandata non facimus. 
Scienti bonu, et non facienti illud, peccatum e«t, 
Quomodo corpus sine spiritu mortuum est, sic et files 
sine operibus mortua est. (Jac. n, 96). Nec. grande 
putez.us unum. Deum nosse, cum ct demones cie- 
daut et contremiscant. Qui. dicit se in ipso manere, 
debet sicut ille ambulavit et ipse ambulare (1J0an v, 
6). £ligat adveraaríus e duobus quod vult : optio- 
nem ei (4l. enim] damus. Manet in Christo, an 
non manet? Si manet, ita ergo ambulet ut Christus, 
Si autem temerarium est similitudineur virtutum 
Domini polliceri, non manet in Christo, quia non 
ingreditur ut Christus. llle peccatum non fecit, u»- 
que inventus est dolus in ore ejus, qui eum mal»- 
diceretur, non remaledixit (1 Petr. n, 23), et tan- 
quam agnus coram tondente se, sic non ap:ruit «a 
suum (Isa. Lui 9) ; ad quem venit princeps mun-'i 
istius , et invenit in eo nibil ; qui cum peccaimin 
nou fecisset (1 Joan. ut, 5), pro. nobis peccatum 
p eum fecit Deus (11 Cor. v, 21). Nos autem, jui 
Epistolam Jacobi, multa peccamus omnes, et nem) 
murdus a peccatis (Jacob. wi, 9), nec 333 si unis 
quide diei [uerit vita ejus (Job xw, 4, 5). Quis 
enim g'oriabitur castum. se habere cor? aui quis 
con[idet mundum se ease a peccatis? Tenemurque rii 
in. similitudinem pravaricationis Adam (Proc. xx , 
9). Unde et David : Lrce, ait , in iniquitatibus co - 
ceptus aum, et im delictis. concepit we? mater ca 
(Psal. εν 1). Et beatus Job :Si (uero justus, og m. vii 


c 


3 Duo miss. peperit me. sel Graecus ixisarsi 
Paul» post Casanateneis, et exaccratum eat zexti 
tum mcum, ahsque ne. 
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inpia loquetur. ,et si sine. crimine, pratus inreniar. A corpus suum, et in servitutem redigit, ne aliis 


Etsi purificatus in. nive εἰ lotus mundis manibus, 
satis me sorde tinzisti, et exsecratun. est me vesti- 
wextum. meum (Job xiv, ei ix juxta LXX). Verum 
ne penitus desperemus, arbitrantes nos post pec- 
cata baptismi non posse salvari , statim hoc ipsum 
temperat : Et δὲ quis peccavit, advocatum habemus 
epud Patrem Jesum Christum justum, εἰ ipse est 
propitiatio pro peccatis nostris, Nen pro nosiris au- 
lem lantum , sed. etiam pro totius mundi (I Joan. 
ni, 1, 2). Hoc ad credentes post baptisma loquitur, 
et advocatum pro delictis eorum Dominum pollice- 
tur, Nec dicit * Si quid peccaveritis , advocatum 
liahetis apud Patrem Christum , et. ipse est propi- 
liatio pro peccatis vestria; ne eos diceres, non 
plena fiie baptisma consecutos ; sed Adrocatum , 
inquit, habemus apud Patrem * Jesum Christum, et 
ipse est propitiatio pro peccatis nostris; et non 80- 
lum pro Joannis, illorumque peccatis; sed etiam 
pro totins uundi. In toto autem mundo et apostoli 
sunt omnesque credentes. Ex quibus liquido com- 
probatur , post baptisma posse peccari. Frustra 
enim habemus advocatum Jesum Christum, si pec- 
cari non. potest. 

5$. Error Moniani et Novati damnatur. Liberi arbi- 
hii sumus conditi. Nora imperiti factio. — Pewus 
apestolus, ad quem dictum fuerat ; Qui. fotus est, 
non necesse habet ut iterum lavel (Joan. xii, 10); et, 
Tu es Petrus, εἰ supe: hanc petram. edificabo Eccle- 
siam meam (Matth. xvi, 18) ; ab ancilla perterritus 
negat. Et ipse Dominus : Simon, Simon, ecce, inquit, 
Satanas posiulavit vos, ui cribrarei aicut [Al. quasi] 
triticum. Ego autem rogavi pro te, ne [Al. ut non] 
deficeret fides tua (Luc. xxn, 91). Et in eodem 
loco : Vigilate et orate, ne intretis in. tentationem ; 
spiritus quidem promptus est, caro aulem. infirma. 
Quod si ante crucem dictum responderis, certe 
post crucem in Oratione Dominica dicimus : 394 
Dimitte nobis debita nostra, sicul εἰ nos dimittimus 
debitoribus nostris ; et ne nos inducas. in. tentatio- 
nem, sed libera nos a malo (Matth, vi, 19). Si. non 
peccamus post baptisma, cur nobis poseimus pec- 
(sta. dimitti, quz in baptismate jam dimissa sunt? 
Quid oramus neintremus in tentationem, et ul 
liberemur a  1alo, si diabolus tentare non potest 
jam baptizatos ? Aliud autem est, si δὶ catechu- 
menos hzc oratio pertinet, et non convenit fldeli- 
bus et Christianis. Paulus electionis vas castigat 


1! Yerba apud Patrem Martianzus omiserati: tum 
Casanatensis pro Joannis, sl'orunque peccatis, quie 
bus scribit ; sed eliam, etc. Victorius maluit alio- 
tumqre iani 

1 Vetistiores duo mss. non habent verba srimu- 
lus carnis, «qu:e sunt equidem liodienum etiam. in 
Grvco textu. σκύλον 7 xf ; scd olim ἃ quibus- 
do»m excmplaribus ab! iudicio est vetus 
AKthiopica versio, quie illa non agncscit, 1n subse- 
q'enti versiculo mss. omnes liabent. me forte. sicut 
serpons. εἰς. Gic. μή πως :rursus ila desidera- 
tur, Denique inferius verba si quid donavi non 
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predicaus, ipse reprobus inveniatur ( Cor. ix, 
9) : Et datus est mihi, inquit ἦν stimulus. carnis, 
angelus Satang, qui me colaphizet (11 Cor. yn, 1). 
Et ad Corinthios : Timeo, inquit, me sicut serrens 
decepit Evam in astutia sua, ifa corrumpantur 
sensus vestri a simplicitate qua est in. Christo (1I 
Cor. x1, 5). Et alibi : Cui autem aliquid. donastis, 
etego. Nam εἰ ego quod. donavi, si. quid. donati, 
propter vos, in persona Christi, ut non circumvenia- 
mur a Satana. Non enim. ejus. ignoramus. astutias 
(H1 Cor. wt, 10, 11). Et rursum : Tentatio. vos won 
apprehendat, nisi humana. Fidelis autem. Deus, qui 
non dimittet vos tentari supra id quod potestis ; sed 
faciet cum tentatione * etiam. proventum, wt possitis 
sustinere (1 Cor. x, 15). Et, Qui sibi videtur stare, 
videat ne cadat. (Ibid. 12). Et ad Galatas. (Galat. 
v 7) : Currebatis bene, quis vos. impedivit. veritati 
mon obedire ? Et alibi: Voluimus [Al. volumus] 
venire ad vos : ego quidem Paulus, et semel et 
iterum, sed impedivit nos Satanas. (1 Thess. v, 18). 
Et ad maritos : £t iterum. revertimini ad idipsum, 
fe lentet vos Satanas propter incontinentiam vesiram 
(1 Cor. vn, 5). Et rursum : Dico autem, eprritu 
amtulate, et desideriu carnis non perficietis. Caro 
enim concupiscit adversus. spiritum, εἰ spiritus 
adversus carnem : hec enim. invicem. adversantur 
sibi, ut non qua vultis illa faciatis (Gal. v, 16, 17). 
Ex utroque compacti, necesse est ul utriusque 
contra se substantie bella patiamur. Et. ad Ephe- 
sios : Non est nobis pugna (Al. collnctatio| adversus 
carnem et sanguinem, sed. adversus * priucipatus, 
et potesiates, adversus rectores tenebrarum istarum, 
adversus spiritualia nequitim in. celestibus (Ephes. 
vi, 19). Et existimat aliquis securos, et. dorinien- 
tes 395 nos esse debere post baptismum ? Ncenon 
ad liebraos : Impossibile est enim. eos quf. semet 
sunt ilinminati, et. gustaverunt. donum colesie, et 
participes facti sunt Spiritus sancti, qustaverumque 
nilileminus bonwn Dei verbum, virtutesqne. seculi 
futuri, etprolapsi sunt, renovari. itcrum. ad. prui- 
tentiam, rursum. crucifigentes. sibimetipsis. Filium 
Dei, εἰ ostentui habentes. (Hebr. v , ἃ etseqq.). 
Certe eos qui illuminati sunt, et gustavernnt. * 
donum coeleste, et participes facti sunt Spiritus 
sancti, gustaveruntque bonum Dei verbum, negsre 
non possumus baptizatos. Si autem biptzati pec- 
Care non possunt, quomodo nunc Apostolus dicit, 


agnoscunt, eadem  versioue Eihiopica suffra- 
ante. 
v Veronensis mss., et eventum. Gr. ἔχθατιν ; 
paulo post, iliud serertizsini desideratur, quemad 
modum et infra verbun; concupiscit, cum sequenti 
enim, que in. nullis Hieronyuianis exemplaribug 
inveniuntur. 

*Antea erat principes, renuentibus mss. Mox 
Casanatensis, et dormientes esse post baptisma, 

* Amovimus hinc Dei nomeu ex fide cod. Vero-, 
nensis et Victorii auctoritate. 
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Εἰ prolapsi sunt ? Verum ne Montanus. et Novatus 
hic rideant, qui contendunt. non posse renovari 
per penitentiam eos qui crneiüxerunt sibimet 
Filium Dei, et ostentui. habuerunt : consequenter 
hunc errorem solvit, et ait : Confidimus autem. de 
vobis, dilectissimi, meliora et viciniora saluli, ta- 
metsi ita loquimur. Non. enim | injustus. est. Deus, 
πὶ cbliviscatur *. operis vestri, el dictionis, «uam 
ostendis in nomine ipsius, qui ministrastis. sanciis, 
εἰ nunc. ministratis (Ilebr. vi, 9, 10). Et revera 
grandis injustitia Dei, ui tantum peccata. puniret, 
tt bona opera non susciperet, 14 locutus sum, 
inquit Apostolus, ut vos a peccatis retraherem, et 
desperationis metu facerem cautiores. Ceterum 
eonfio de vobis, dilectissimi, meliora et viciniora 
saluti. Neque eni justitis Dei est, ut obliviacatur 
bonorum operum, et ministerii quod propter nomen 
ejus exhibuistis et exbibetis In sanctos, et tanr'um 
meminerit peccatorum, Sed et apostolus Jacobus, 
sciens baptizatos posse ten!ari, et propria cor- 
ruere voluntate : Beatus, ait, vir. qui suffert tenta- 
tionem, quia, cum probatus (uerit, accipiel coronam 
vite, quam repromisit Deus diligentibus. se (Jacob. 
1, 12). Ac ne putaremus secundum illud Geneseos, 
mhi scribitur Abraham ἃ Deo fuisse tentatum 
(Gen. xxi), nos quoque tentari ἃ Deo :: Nemo, 
inquit, cum tentatur, dicat, quoniam a. Deo " ten- 
lor. Deus enim intentator malorum est, ipse autem 
neminem tentat. Unusquisque vero tentutur. a con- 


cupiscentia sua obstractus εἰ. illectus. Dehinc con- c 


cupiscentia eum conceperit, parit peccatum : pecca- 
tum autem, cum consummatum $26 fuerit, generat 
mortem (Jacob. 1, 45 et seqq.).. Liberi arbitrii nos 
condidit Deus, nec ad virtutes, nec ad vitia ncces- 
sitate trabimur. Alioquin * ubi necessitas, nec 
€orona est, Sicul in bonis operibus perfector est 
Deus, non est enim volentis, neque currentis, scd 
miserentis οἱ * adjuvantis Dei, ut pervenire va- 
leamus :d ealcem : sic in. malis atque. peccatis, 
semijua nostra sunt incentiva, el perfectio diaboli, 
Cum viderit nos super fundamentum Christi zui- 
ficare [Al adificasse] fenum, ligna, stipulam, 
turc supponit incendium. JEdificemus ergo aurum, 
argentun, lapides pretiosos, ct tentare non aude- 
bit : quanquam et. in hoc non sit certa et secura 
possessio. Sedet. quippe leo in insidiis et in occul- 
uis, uL interficiat. innocentem. Kt vasa figuli probat 


! Martin, post Erasm, ad lunt. hic boni coutra 
mss. fidem , ipsamque Victorii emendationem. 

* Casanatensis cum Vulgata, tentatur. 

* Ubi necessitas, nec corona est. Falso addiderunt 
libri aute nos, nec damnatio, etc. S. Germani co- 
dex ms. legit interrogative. Al-oquin ubi necessitas, 
ubi corena esi ? Manrias. — Nescio an verius adduut 
veteres editi nec. damnatio. 

* Adjurantis. Dei, sit pervenire. Enmdem senten- 
tiam legimus initio Prologi ssnceti Patris. nostri 
Benedicti in. regulam stum : m. primis, inquit, 
wt quidquam agzudum. inchoas bonum, αὖ eu perjci 
$ustantiasuna oratioue deposcas. Mic. in. bouis opc- 
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A fornaz, homines autem justos *. tentatio tribulatio 
nis (Eccli. xxvn, 6). Et dn. alio loco scribitur : 
ΕΠ, accedens ad. servitutem Dei, prepara te ad 
teniationem (Ibid. νι, 1). Rursum idem Jacobus 
loquitur : Estote faciores rerbi, ei. mon auditores 
tantum, Si quis auditor est * verbi, et non factor, 
iste similis est viro, qui considerat vultum. vativita- 
tis swa in speculo. Consideravit illud, 4 st tim 
recedens obliiws. est. qualis sit. (Jacob. τ, 22 εἰ 
seq0). Frustra monuit, ut jungerent opera fidei, 
fi post baptisma percare non poterant. Qui totam 
legem, inquit, sereaverit, et peccaverit in uuo, (actus 
esl omnium reus. (Jacob, n, 10). Quis nostrum 
alisque peccato ?* Conclusit Deus omnia sub delicto, 
tt omidibus misereatur (hom. xi, 52). Petrus quo- 
B que (U Petr. τι, 9), Notit, inquit, Dominus pios de 
tentatione eripere [Δ]. eruere]. Et de falsis doctori- 
bus : ΗἹ sunt. foutes sine. aqua, εἰ nebule turbini- 
bus ezagitatee, quibus ca'iqo tenebrarum reservalur. 
Superba (Al. superbia] emim vanitatis loquentes 
pelliciunt (Al. pellicit) in desideriis carnis. luxuria, 
€os qui paululum effugerant, et ad errorem. reversi 
sunt (lbid. 37, 18). Nonne. tibi videlur pinzisse 
sermo Apostolicus novam imperitis faction»m ? 
Aperiunt enim quasi fontes. scientie ", quia. quem 
non habent, ductriuarum pros:iuunt imbrein, velut 
nubes propheticze, ad quas. perveniat veritas Dei, 
εἰ turbinibus. exagitantur. demonum atque. vitio- 
rum. Loquuntur grandia, ct totus eorum sermo 
superbia est: /mmundus es! autem. apud. Deum 
omnis qui ezallat cor suum. (Proverb. xvi, jvzta 
LXX). Ut qui paululum refugerant a peccatis, ai 
suum 3277 revertantur. errorem ; et suadent in 
lusuría, ciborum earnisque * deiicias. Quis. enim 
non libenter audiat [A/. aulient] : Manducemos et 
libamus, et in :eternum regnabimus? Sapientes et 
prudentes, pravos vocant: eos vero qui dulces 
sunt in sermonibus, plus audiunt, Joannes aposto» 
lus, imo in Joanne Salvator scribens angelo 
Ephesi Ecclesiz : Scio, iuquit, opera iua, εἰ labo- 
rem el patientiam. tuam, et quia sustinuisti propter 
nomen meum, et non de[ecisti : sed habeo adversus 
le, quod charilatem Iuam primam reliquisti. Memor 
esto. unde recideris, et. age ponitentiam, εἰ prima 
D opera fuc. Sin autem, veniam. tibi, el. more o. can- 
delabrum (uum. de loco, nisi panitentiam egeris 
(Apoc. τι, 2 et. se4q.). Similiter et ezteras. Eicle- 


ribus perfector est. Deus. Videaut nwuc iheologi 
nostri, ue san. torum verba detorqueant in propr.os 
sensus pura ac iin plice liue interpreteniur, 
von declinantes neque ad dexteram, neque ad. si- 
nistram. Manriax. 

5 Veronensis. cuin. vet, edit. κι in occuliis in- 
lerficiut. l'aulo post aiii mss. tenta:io el. tribula- 
tiones. 

* Martian. pos! Erasm. omittunt. hic verbi, 

τ Victorius, qui aquam non habent doctrinarum, 

* Mss. omnes deliciis. Mox pro pracos, olim 
parvos erat. Gravius legendum suspicatur patruas, 
erat enim antea sapienter. pruden:es. 
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sios, Smyrnam, Pergamum, Thyatiram, Sardis, A et alienigenam sibi ex gentibus Ecclesiam copula- 


Phiiadelphiam, Laodiciam ad penitentiam provo- 
cat, el. nisi revertantur ad opera pristina, commi- 
natur, Et in Sardis paucos habere se dicit, qui 
non coinquinaverunt [Al. coinquinaverint] vesti- 
menia sua, et ambulaturi sant [Al. sint] cum eo 
inalbis, quia digni sunt. Cui autem dicit [Ar 
scribit] : Meaento unde cecideris, Et, Ecce missu- 
rus est diabolus ex vobis in carcerem, ut leniemini 
(Ibid. 10). Et, Scio wbi habitas, wbi sedes est 
Saiamm (lbid. 45). Et, 1n mente. habe. qualiter 
acceperis, εἰ audieris, el serca, et poxnitentiam age 
(Ibid. wm, 5), et reliqua utique ei dicit qui credidit, 
et baptizatus est, et stans quondam, corruit per 
delictum. 

4. Omnes retro. sancti. ejusdem. meriti, cujus 
munc Christiani. Salomon amore mulierum a Deo 
discessit, Jesus Josedech typus. Salvatoris. Angeli 
pessunt recipere peccatum, — Paulisper de Veteri 
T-stamer.to exempla distuleram ; quia solent ubi- 
cuique. contra eos. facit, dicere ; Lez et Prophete 
wque ad Joannem (Matth, xi, 16). Caterum. quis 
ignorat sub altera [4{. alta] dispensatione Ὁ οἱ, 
emues retro sanctos ejusdem | fuisse meriti, eujus 
nunc Christiani &unt? Quomodo ante Abraham 
placuit in conjugio; sic nunc. virgines placent. in 
perpetua castitate, Servivit ille legi ct tempori 
$49 ; serviazus * et nos Evangelio et. tempori no- 
stro, in. quos fines seculorum decurrerunt (/. Cor. 
x, 11). David electus secundum cor Domini (1 Reg. 
xin), qui ounes ejus fecerat voluntates, et qui in 
quodam psaimo dixerat : Judica me, Domine, quo- 
xiam ego in innocentia mea. ingressus sum, el in 
Domino sperans non infirmabor. Proba me, Domi- 
we, el. tenta. me, ure renes. 328 meos et cor 
meum (Ps. xxv, 4, 2). postea. tentatur ἃ diabolo, 
vt post peccatum poenitens loquitur : Miserere nei, 
Deus, secundgs magnam misericordiam (yam 
(sal. L1, 1). Magrumn peccatum magna deleri vult 
misericordia. Salomon, amabilis Domini, et cui 
bis Deus -fuerat revelatus ; quia amator mulierum 
fuit, a Dei a:more discessit. Manassen impiissimum 
regem post captivitatem Dabylonicam, in pristinam 
Gignittem Liber Dicrum (Paralipomena) restitutum 


relert, Et Josias vir sanctus, in campo. Magedo ab p 


Agyptio rege coufoditur. Jesus quoque fiiius lo- 
sedech, sacerdos magnus, quanquam [n typo 
praecesserit Salvatoris, qui nostra peccata portavit, 


1! Casanatensis cuin Veronensi, serviamus et nos 
legi ex temy,ori nostro. 

^! Veronensis coram Domino mundus est, aut. ab 
operibus, Εἴ". À 

Ὁ Ms, in lumbis est pro ejus. 

* Expungo hic vocem zEtliiopum , quam suhdunt 
hucusque editi ; in wss, vero nullis, neque veteri 
editione invenitur, eamque nec Mebreus. texuis, 
nec versio ulla recipit; imo ne illa quiden anii- 
quam cum obelis et. asteriscis Ilieronymus 
édiuit, eL quam opera pretiua erit conferre cum 
hisce ex Graeco testimoniis. Mox Gravius, pro datus 
jit, legit dandus est. 


vit, tàmen secundum lilterara post. sacerdotium 
sordidatus inducitur, et stat diabo!us a dextris 
€jus; et candida illi vestimenta deinceys. reddun- 
tur. Superfluum est de Moyse ct. Aaron. scriliere, 
quod ai aquam contradictionis offcuderiit Deum, 
εἰ terram repromissionis non iutzaverint : cunt 
beatus Job augelos quoque et omnem. creatnram 
p:ccare posse commeuieret, d:cens : Quid enim, 
munquid homo * coram Dco. mundus. est ? Aut. in 
operibus suis sine macula vir ? Si contra servos suos 
non credit, εἰ adversum. angelos suos. pravum quit 
guanto magis habitantes in. domibus. luteis 
Tet seqq.) ! dequibus εἰ nos ex codem 
lutosumus ! Tentati est. vita hominis super terram 
B (Job. vu, 1). Et cecidit Lucifer, qui mittebat ad 
universas nationes. Et. ille qui in. paradiso deli- 
eiaram inter duodecim nutritus est lapides, vuluc- 
ratus ἃ monte Domini, aid inferna descendit. Un!e 
et Salvator in Evangelio : Vi4ebam, inquit, Sata- 
nam quasi fulgur de celo cadentem. (Luc. x, 18). 
Si aitissima illa sublimitas cecidit, quis cadere 
non possit ? Si iu ccelo ruine, quanto magis jn 
terra? Et. tamen cum — ceciderit. Lucifer (imo post 
casum coluher antiquus), virtus. ejus * in. lumbis 
ejus, et potestas ejus super umbilicum ventris, 00- 
umbrantur in eo. arbores magne, et dormit juxta 
juncum et calamum. et caricem (Job. x, 10 seqq.). 
lpseest rex omnium qua in. aquis sunt. (Job xti, 
95) : ubi scilicet voluptas et luxuria, et. propago, 


Ca irrigatio nnpriarum.. Quis. cnim. denudubit [a- 


ciem vestitus $999 ejus ? Et portas vultus ejus quis 
aperiet ? Saginentur in eo nationes *, et partiuntar 
eum Phuünicum gentes (lbid. 9 et seqg.). Ac ne 
forsitan tacite legentis cogitatio putaret, eas tan- 
tum Phenicum gentes et. populos. /Ethiopum si- 
gnicari, quibus draco in escam datus sit, statin 
dehisqui per mare hujus δου! transeunt [At 
transiecunt], et 0d portum salutis pervenire festi- 
want, dicitur: δ᾽ Εἰ in. navibus. piscatorum caput 
ejus stat incus. [Δ]. incudo]. infatigabilis : reputat 
ferrum st paleas, et sicut. lignum putre. (ΔΙ. putri- 
dum) es. Et owne aurum. maris sub eo, sicut. [u- 
tum. Fertescere facit. abyssum, sicut. vas. aneum 7 
estimat mare sicut * deletum, et tartarum abyssi ut 
captivum, Qmue allum. videt. (Iud, A8 seqq.). Ἐπ 
arbitratur Jorinianus meus facile sibi cum^ posse 
succumbere, Quid loquar de sanctis viris et de 


* Et in navibus. piscatorum, Ex. hoc loco, quem 
replicat consequeuier Hieronynus, scire possumus 
qa fueriat pr:eternissa in libro Job. juxta Se- 
pivaginta, si eonsulamus torum primum editionis 
vastr.t, id est divinam. Bibliothecam S. fHieronyii 
ubi suo loco editus est liber Job cum asteriscis εἰ 
obelis, - Manriax, 

* Graece est ἐξάλειπτρον, quod est unguentarium 
vas, testibus beliuce et Suida: quemadmoidum 
et alii interpretes atque ipse innuit Hl:eronymus in 
versone ex lBebreo. Sed vetus Latiuuà iuter- 
pres facili oculorum lapsu legit, ἐξάλειπτον, de 
letum,ab ἐξαλείτω, ! 
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angelis qui. cum creatura Dei sint, possunt uti- À cervuli [A/. cervi], damula, apri, lepores, et hu- 


Que rccipere peccatum ? Filium Dei tentare ausus 
est, et prima ejus et secunda sententia. repercus- 
κοῦ, nihilominus caput levat, et tertio vulneratus, 
wsque ad tempus recedit, differens magis tenta- 
tionem, quam auferens: et nos nobis blandi- 
mur de baptismate : quod sicut priora pee- 
cata dimittit, sic jn futurum servare non potest, 
Tisi baptizati omui custodia servaverint cor 
suum. 

δ. Tertia questio. — Tandem pervenimus ad 
€ibos, et terze  quastionis nobis opponitur difli- 
cultas : « Ad hoc ereata esse omnia, ut usui mor- 
talium deservirent. Et. quomodo homo, rationale 
animal, quasi quidam habitator et possessor mundi, 
Deo subjacet, εἰ suum veneratur Auctorem, ita 
cuncta animantia, aut in. cibos honiinum, aut in 
vestitum, aut ad scindendam terram, aut ad sub- 
veclionem frugum !, aut ipsius hominis esse 
creata : unde et jumenta ab eo quod juvent, appel- 
lentur. Quid est, ait David, homo, quod memor es 
ejus, awi filius hominis, quoniam visilas. eum ἢ 
Minsisti [Al. minorasti] eum paulo minus αὖ ange- 
is, gloria et honore coronasti eum, εἰ constituisti 
eum super epera manuum iuarum, Omnia subjeci- 
ti aub pédibus ejus, oves G9 et. boves universas 
(Al. universs], insuper ei pecora campi, Volucres 
-eeli, et pisces. maris, qui perambulant semitas ma- 
eis (Psal. vit, 5 et seq.). Esto, inquit, bos ad aran- 
dum, ad sedendum equus, canis ad servandum, 
capra ad lac, oves ad lauitia conditz sint. Quis 
usus porcorum, absque esu carnium ? quid caprez, 


* Casanatensis et ipsius hominis. Mox recolen- 
dus lMieronymus noster in c. 1 [Laix; Lacin- 
tius libro it, 6. 14 : Ut in. ercolenda terra. juvca- 
rent, jumenia sunt. dicta. Vide Columellam initio 
hbri vi. 

* Fevinus prandium pro eo quod erat antea 
suplias, urgentibus mss. ad unum omuihus. 

5 Non sesama, nuces, οἷς. Codices mss. legunt 
sisima, vel sisama. Sesama fem. pro genere ludici 
frumenti accipitur apud Plinium lib. xvni, cap. 10: 
Astica. (rumenta diximus, sesamam, milium, pani- 
cium, Sesamnin vere genere. neutro, et sesama in 
plurali sepius s9ud Columellam | inter legamina 
receusentur, ut lib. 1, cap. 7 et cap. 10. Et re 
vera sesama jn Vasconia nostra sunt ipsa. legumina 
quie pisa alibi, in patr 
«juast dicas sesames ; nam lingua nostra Vosco! 
gaudet wonosyllabis et vocibus contractis Latinis, 
sieut panem appellamus pan, e£ unum canem. dici- 
σις πὶ can, Similiter arborem. sambucum, con- 
Wacte vocauius δᾶμος. 

Jam quod spectat nomen sequens sorbitinncu/as, 
nolum definire an fuerint. legana. vel placenie 
Seripturze sacre ἢ! Reg. 15, δὲν ininora. sorba, de 
quibus Martialis lib. xit : 


Sorba sumus, molles nimium durautis ventres. 


Manriax, — Vetus editio caricus, mss. promis- 
rue sisama εἰ sesamo, ln fine addit Casanateusis 
exspectat, quemadmodum infra babetur. 

* Falso et contra urss. quoque filem — hacteaus 
obtinuit Cossum pro. Castum, quam — lectionem 
Martianus dum explicare conatus est, novo errore 
. Cossos vermiculos roboribus innascen- 


C 


autem mea seses dicuntur, D τρῳαχαὶ, quas. καστείας vocal : Τὰς δὲ um 


jusmodi venatio ? quid anseres silvestres et dome- 
stici ? quid anates, quid ficedule ? quid attagen? 
quid fulica? quid turdus ? Cur in domihus gallina 
discurrit ! Si non comeduntur, bzc omnia frustra 
ἃ Deo creata sunt. Verum quid opus est argumen- 
tis cum manifestissime Seriptura doceat (Gen. ix, 
8. seqq.), omne quod movetur, sicut olera berba- 
rum, data nobis in escam : et Apostolus clamtet : 
Omnia munda mundis, εἰ nihil rejiciendum, quod 
cum gratiarum actione percipitur (Rom. viv, 20; 
I Tín, 1v, 4) : et venturos in novissimo, qui pro- 
hibeant nubere, et vesci cibis, quos Deus creavit 
3d utendum (4 Tim, wv). Ipse Doininus vini pota 
lor et vorator ἃ Phariszis appellatur, δὲ publica- 
norum conviva et peccatorum ; Zachzi prandium 
non recusans, vadens ad nuptiarum epulas. Porro 
aliud est, si stulta contentlone dicitis, eum isse 
ad " prandium jejunaturam, et impostorum more 
diiisse : lloc. comedo, illud non comedo : nolo 
vinum bibere : qu. d ex aquis creavi. In ty; o san- 
guinis sui non obtulit. aquam, sed vinum. Past 
resurrectionem piscem et. favum comedit, non * 
sesama, nuces et sorhitiunculas. Petrus. apostolus 
non exspectat stellam more judaico, scd hora sexta 
in solarium pransurus ascendit. Paulus in. navi 
panem frangit, non caricas. Timotheo dolenti sto- 
machum, vinum suadet bibere, non piracium. De 
ciborum 'sibi placent absünentía, quasi non et 
superstitio Gentilinm *Casium Matris Deum ob- 
servet et Didis. 

6. Hieronymus, Physici qui prosa εἰ cersibus 


tes indicari ait, quos ipse infra Hieronymus de- 
sciibit, et ξυλοφάγους appellat, eosque in Ponto 
ac Phrygia, comedere luxuriam esse tradit : et 
Plinius quoque lib. xu, cap. 24 : Luzuria, ivquit, 
Cossos roborum delicatiores. adhibere in cibo. Sed 
minime ista ad rem suni, neque aliquid cum 
Cybeles Isidisque mysteriis Cossi vermieuli babent, 
eoque ipso sensu Cossum obsérvare, nihil est. 
Contra Castum l:idis et. Cyleles veteres. nonnulli 
memorant. Tertullianus dc Jejuniis adversus Psy- 
Chicos, cap. 16 : In nostris Xerophagiis blasphemias 
ingerens, CASTO idis. et Cybeles cos. adequas. 
Arnobius lib. v : (uid temperatis αὐ alimonio 
panis, cui rci nomen. dedistis CASTCS, Paria. his 
liabet incertus. auctor apud Suidam. Ín voce Mr. 
ii 


παρὰ Ῥωμαίοις ἣ καὶ πρό- 
δασθείσα; χαστείας ἐχάττο vts ἔγνενε. Mutiu 
les (Matris Deum) — castimonius, que a. llomanis, 
ei ante hos a PPhrygibus observabantur, singulis sivi 
mensibus indicebul. Porro sunt qui rem easiam 
interpretentur, alii expiationem ; mal:m ego als- 
linentie ritum iu cibis intel.igi. ld. certe inuuunt 
lsudata Tertulliani atque. Arnobii testimonia, que 
bis eoncinere illad puto. ipsius. Wieronvin: eiisl, 
197, a4 bam, num. 10 : Culores [ais cl 
Cyheles gulosa. abstinentia Phasides aves, ac [wan 
tes Un (ares. voraut, ne scilicel Gerealia deua couta- 
miuent, Nünirum pane abstinebast, Luculentissime 
vero nifra. hoc ipso (m libro, (uomeodo, mnqu.t, 
vereinitati. vera: non prajudicut. $wilatio tirgiuum 
diubeli, ita uec veris. jejuniis CASTUM . (erat. Qc 
queque Cussorum) [sinis et. Cybeles, et quorumdam 
ciborum in. elermum abstinentia, mavime cum apud 


" £a pi puit, 
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xripserunt. Nostra religio erudit. sapientie secta- A ct stereus ejus et cannm patrida curat vulnera. Et 


tionem. Epicuri sententia damnata. — Sequar ergo 
vestigia propositiouis 331 exposite : et ante- 
quim ad Scripturas veniam, doceamque ex eis 
Deo grata. jejunia, et acceptabilem continentiam, 
aigumentis philosophorum argumenta  compo- 
nam; et probabo, non Empedoclia et Pythago- 
rà nos dogma sectari, qui propter. μετεμψύχω- 
σιν omne quod movetur et vivit edendum non 
puant, et ejusdem criminis reos arbitrantur qui 
abielem quereumque succiderint, cujus parricid:e 
sunt et venefici : sed venerari conditorem nostrum, 
qui in usus hominum cuncta creavit. [Al. genera- 
γι}. Et quomodo bos δὰ arandum, equus ad. se- 
dendum, canes ad servandum, caprz ad lac, oves 
ad lan'tia σον αἰ τ sunt ; ita sues et cervos, οἱ ca- 
preas et lepores *, et extera : sed illa. non statim 
ad coniedendum creata esse, sed in alios usus lo- 
minum. Si enim omne quod movetur et. vivit ad 
vescendum factum 681, el. preparatum gule, re- 
spondeant mihi cur elephanti, cur leones, ursi, 
lpardi, lupi ; eur vipere, scorpii, cimices, culi- 
ves, pulicesque ; cur vultur, aquila, corvus, acci- 
yiter ; cur ceti, delphines, phoce, minuteque co- 
chleole conditze. sint. Quis nostrum leonew, qvis 
viperam, quis vu'turem, quis ciconiam, quis mil- 
vum, quis reptantes in littoribus vermiculos un- 
quam comedit [A/. comederit] * Sicut. igitur hac 


proprios usus habent, ita possumus dicere et cz- e 


teras hestias, pisces *, aves, non ad esum, scd ad 
medicinam creatas. Denique carnes vlperze, unde 
Wieriaca conficitur, quantis rebus apt» sint, norunt 
medici. Segmenta eboris in medelas * varias assu- 
muntur, Fel byaenz oculorum resiiluit claritatein, 


illos jejunium panis, sagina carnium compeusetur. 
Vil. qux. ibi super annotamus. --Cossum matris. 
Cosss verniculi dicuntur, qui roboribus iunascun- 
tur. Hos olim in deliciis habitos testatur. Plinius. 
]n Ponto et Phrygia eos comedisse, luxuria erat, 
ut observat infra Hieronymus. Ab bis vermiculis 
sacerdotes Cyhelis Matris deum  abstinebant ridi- 
cula superstitione, quasi illi essent sacri. 
ΜΆΠΤΙΑΝ. 

1 Cistereiens. cum — Casonatensi ms. δὲ cetera 
lujusmodi nou statim ad comedendum, etc. 

* Vocem aves ex omnibus mss. et veteri editione 
sulfecimus. 

? Aliaserat aurium pro rarias. Mox. Aquilo pro 
Hyene. quod Gravivs probat, Vide Plipium lib. 
Aux, €. 6; Üioscoridem quoque, et Galenum 
in 'Az295; , id est de simplicium medicamentorum 
vatura, e quibus istec omnia ferme delibantur. 

5 Et nosirum. Flaviun, De. eedem Flasio hac 
habet libro. Virorum illustrium in. F'irmiano : Fir- 
miunus, qui εἰ Lactantius sub Diocletiano 
principe accitus. cum F'laviu Grammatico, cujus. de 
medicinalibus versu compositi exsiumt libri, etc. 
Mantis. — Grammaticum intelligz, cujux de me- 
dicinclibus versu compositos ezslare libros ipse 
testatur in Catalogo, c. 80. Sunt qui hunceumdem 
ese putent cum Flavio Capro ; ail, sed. perperam, 
Fannium pro. Ftacium legunt ; Cosanatensis, Flu- 
Um. 

? Nantee rhetores, Foedum errorein putat Maria- 
uus legere, nante, rhetores : pro. rhetoribus. tri- 


(quod forsitan legendum mirum sit) hominis fimus 
quantis curationibus proflciat, Galenus ἐν &- 
πλοῖς docet. Aiunt 339 Physici, quod pellis 
colubri, qua exuitur, decocta in oleo, mire dolo. 
rem aurium mitiget. Quid ita. inutile videtur nc- 
sCientbus ut cimices? Si sanguisuga faucibus hz- 
serit, fumo ejus excepto , slatim evowitur : et diffi- 
cultas urinz liujus appositione laxatur. Porcorum 
autem, et anserum, et gallinarum, phasianorumque 
adipes quid commodi habeant, omnes medicorum 
declarant libri : quos. [Af. quod] si legeris, videbis 
tot curationes esse in vulture quot membra sunt. 
Pavi fimus podagr:ze fervorem mitigat. Grues. [A/. 
B gruis], ciconie, fel aquilm, sanguis accinitris, 
strutliiocamelus, ran:, chamaleontes, hirundiuis 
stercus, et carnes, quibus morbis apt: sint, dice- 
rem, si mihi propositus esset de medelz corporum 
disputore. Legot qui vult Aristotelem et Thco- 
phrastum prosa, Marcellum Sidetem *, et nostrum 
Flavium hexametris versibus disserent^s ; Plinium 
quoque Secundum, et Dioscoridem, ei exteros 
tam physicos quam m«dieos, qui nullam herbem, 
nullum lapidem, nullum animal tam reptile, cuam 
volatile, et. natsiile, non. ad su artis vtilitatem 
referunt. ]gitur, cum — mihi dixeris cur porcus 
creatus est, süalim tibi respondebo, puerorum 
more certantium, cur vipere, cur scorpii. Nec 
Deum superfluorum judicabis artificem, quia plu- 
rima: et bestize et volucres sunt quas tu: fauces. 
recusent, Sed ne contentiosum hoc, et pugoax ma- 
gis videatur esse quam verum, audi idcirco sues, 
οὐ apros , el cervos, et reliquas animantes creatas, 
vt milites, et athlete 5, nautze, rhetores, metallo- 


buens sectores, Gravis autem | ín notis snis ad 
lunc locum, ita disserere voluit * Nauti, rketorez, 
elc. lugens mendum, inquit, quod irrepsit in 
exemplzria, corrige legens : tectores. ἃ quoquo 
lege lib. u in Pelagianos: Loquauntur. naut. aique 
vectores, in. Ezech. xvn; hes duos similiter 
conjungit et in Matth, xiv, etc. At [ ace. Mariani et 
Gravii liceat nobis codicum mss. auctoritati in- 
hzrere, ac lectionem Erasmi defendere, cum illain 
retinendam doceat contextus ipse llierunymiasus. 
icit sanctus doctor sues, et apros, et cervos, 
etc., crealos esse, ut milites et athlete, naute 
et rhetores , metallorunique fossores haberent 
cibos : postea addit, quod cuilibet convenit, qui 
portant arma, id est milites : qui pugnis et calcibus 
sua corpora debilitant : hi sunt. athlete : qui remos 
trahunt, id est nautie : quorum. [tera ad claman- * 
dum dicendumque sunt valida, id est. rhetorum : 
qui subreriunt montes, hoc est metailorum fosso- 
res. Subjungit idem. Hieronymus : Caterum nostra 
religio, son πύκτην, non athletam, nou nautas, uon 
milies, non fossores : sed. sapientie erudit. secta- 
lorem, εἰς. Certe. si antea legisset sectores. sut 
vectores, hie diceret : nostra reliyio uon. ervdit 
vectores aut scetores : sed quia. Cliristiaues erudit 
rhetores et oralores, hanc. vocem onisit, cittera 
abiiciens nomina. BRetnendum itaque. verbum 
riélores ;. id enim prwter jam dicta, suadet Cicero 
de Senectute : Legem. Vocouium, iuquit, magna 
toce εἰ bonis lateribus suasissem, lidem liec. defi. 
uite loquitur : Etsi énim munus. non inycui sotum, 
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rumque fossores, et ezteri duro operi maneipati, ἃ cum philosophis doceremus. Caeterum. quis. igno- 


haberent cibos, quibus fortitudo corporum ne- 
cessaria est: qui portant arma et cibaria : qui 
pugnis et calcibus $ua invicem membra debili- 
lant, qui remos 333 trahunt, quorum latera 
»d clamaudum dicendumque sunt valida : qui 
Stbvertunt montes, et sub * sudo et imbri- 
bus dormiunt, Caterum nostra Religio, non πύ- 
χτῆν, non athletsam, non nautas, non. milites, non 
fcssores ; sed sapientize erudit. sectatorem, qui se 
Dei cultui dedicavit : et scit. cur creatus sit, cur 
versetur in. mundo quo abire festinet. Unde et 
Apostolus loquitur : Quando infirmor, tunc. fortior 
sum !]I Cor. xii, 10). Et, Si. exterior noster homo 
corrumpitur, sed in'erior renovatur de die in. diem 


(H1 Cor. iv, 46) ; Et, Cupio. dissolti, el esse cum b 


Christo (Phil. v, 25). Et, Carnis curam ne. feceritis 


in desideriis (Rom.xm, 14). Nunquid omnibus prar- * 


ceptum est, ne duas tunicas habeant : ne cibos in 
pera, ss in zona, virgam in manu *, caleeamen- 
tum in pedibus? ut vendant. universa qu: possi- 
4lont, dentque pauperibus, et sequ:ntur Jesum 
(Math. x, 9, xix, 91, et. Marc, vi, 8) ? Sed 
his [A/. scd de bis] utique, qui. volunt esse per- 
fecti. Alioquin a Joanne Baptista aliud priecipitur 
militibus, sliud publicanis. Dominus autem dicit 
in Evangelio ad eum, qui. se jactaverat. le,is uni- 
versa complesse: Si vis perfecius esse, vade, el 
vende omnia qu& habes, et da. paupericus, et vni, 
sequere me. (Matth, xix, 91). e. grave onus nolenti 
videretur imponere, in. ropria audientis voluntate 
dimis:t dicens ; Si εἰς perfectus cse. Quamobrem et 
cgotibi dicam : Si vis perfecius csse, bonum est vi- 
num non bibere, eL carnem o: nianduearc.Si vis per- 
lectus esse, melius est saginare animar, quam cor- 
pus. Si autem parvulus es (A!.. siautem parvulis] 
εἰ cocorum jura te delectant, αὐ πιὸ eripit faucibus 
tnis esculentas dapes. Manduca e! bibe, el si. tibi 
wlacet, cuin. Israele lude consurgeus, et canito : 
Manducemus εἰ libamus, cras enim. imoriemur 
(1 Cor. xv, $2). Manducct et bibat, qui post. cibos 
exspectat interitum ;. qui cum Epicuro. dicit : 
Post mortem nibil est, et mors ipsa nibil est. Nos 
Paulo credimus intonanti : Esca centri, et venter escis. 


ret, unamquamque gentem. non comu:uni lege na- 
turz, sed his, quorum apud se copia est, vesci 
solitam ? Verbi 334 gratia, Arabes et Saraceni, 
et omnis eremi barbaria camelorum l:cte et carni- 
bus vivit : quia hujuscemodi animal pro * tempc- 
rie et sterilitate regionuin facile apud eos et zi- 
gnitur et nutritur. Hi nefas arbitrantur. porcorum 
vesci carnibus. Sues enim, qui glande, cas'auci-, 
radicibus f.Iieum, et. hordeo ali. solent, aut ΓΟΙῸ 
apud eos, aut penitus non inveniuntur : et si. in- 
venti fuerint, alimenta non babent, qux supra 
diximus. E regione sepientrionales populos, si 
ad esum asinorum camelorumque compellas ἡ, 
siniile pntabunt eorum vesci carnibus, ac si lupum 
comedere cogantur, aut corvum. In l'onto et Phry- 
gia, vermes albos et obesos, qui nigello capite 
sunt, ct nascuntur in lignorum carie, pro magnis 
reditibus paterfamilias exigit. Et quon.olo apud 
nos attagen et ficedula, mullus et scarus in deli- 
Ciis computantur : ita apud illos ξυλοφάγον [4]. 
fvXogáyw»] comedisse luxuria est, Rursum Orien- 
tales et Libye populos, quia per desertum et ca- 
lidaia. cremi vastitatem locustarum nubes repe- 
riuntur, locustis vesci moris est. lloc verum esse 
Joannes quoque Baptista probat. Compel'e Püry- 
gem et Ponicum, ut locustam comedat, nefas 
putabit. Coge Syrum, Afrum et Arabein ut. vermes 
l'ontcos glutiat, ita eos despiciet, ut muscas *, 
millepedas, et lacertos! quanquam. Syri et. croco- 
dilis terrenis, Airi etiam lacertis viriuihus vesci 
solean!. |n ;Egvpto et Palestina propter boum 
raritatem nemo vaccam comedit, taurorumque 
c;rnes et boum. vitulurumque assumunt in ci| 
At in uostra provincia scelus putant. vitulus Jexo- 
ure. Unde etfmperator Valens nuper legem per 
Orientem. dederat, ne quis. vitulurum carn:bus 
veseeretur, utilitati agriculturz providens, et 
pessimam judaizantis vulgi emendars consuetudi- 
nem, pro altilibus et Τ lactentibus, vitulos consu- 
mentis. Nomades, et Troglodyts, et Scvthze, οἱ 
Munnorum nova feritas, semicradis vescuntur 
carnibus. Porro [chthvophagi, gens erraus in lit- 
tore maris Rubri, super petras solis calore ferven- 


Deus autem εἰ hunc et illam. destruet (1 Cor. vi, 45). Ὁ tes assont. pisces, et hoc solo alimento  victitaut. 


7. Gentium. variarum. victus. Locuste Joannis 
Baptiste. Valentis lez. de vitulis. non. comedendis. 
Variarum. gentium mores, Siugu'e Egypti civita- 
tes singulas bestias. colebant. — Ἰὰς ὃ autein. de 
Scripturis pauca. posuimus, ut congruere nos'ra 


»ed laterum etium ct virium. Valida proi 
ad clamandim dicendumque, non. sec 
xectorib! d rhetoribus el. oratoribu- 
yecessc Man 

" n Cosanatessi et veteri editione, sus 
3ub cio. 

* Plurium  aoamero mss. calceamenta. lnfia 
illa, et du pauperibus, in Casanatenisi nou. La- 
beiitur. 

P Mas Hae pauca de Scripturis, wt congracie, 
etc. 


Iripucre 


o,le;e 


Szriiat», 935. Quadi, Vandali, et innumerab:les 

alie gentes, equorum et. vulpium carnibus dele- 

ctantur. Quid loquar de. ceteris nationibus, cum 

ipse adolescentulus in Gallia * Atticutos. (4. 

Scotos, gentem Dritanuicam, humanis vesci car- 
* Idem mss. pro tempore, nen temperie. 


"rore penes Martianreum merat kiwnime 
et Victunius 


mitlepedias. Est autem nmillepeda. vermis 
lis innisum pedibus. Paulo posl charita- 
Lent pro r ritatem. ; 

1 pozeulos tenellos, quos et Graci yz- 
? Laeriium in Pyibagora: 
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nibus : et. cum per silvas porcorum greges et Α quoi interpretatur hircus. Et ut. sciremus. quales 


armentorum pecudumque reperiant, pastorum nates 
etfeminarum, et papillas solere abscindere, et 
bas solas ciborum delicias arbitrari Ὁ Scotorui 
watio uxores proprias non liabet : et quasi ! Plato- 
nis politiam legerit, et Ca'onis sectetur exem- 
plum, nu!la apud eos conjux propria est, sed ut 
euique libitum | fuerit, pecudum more lasciviunt. 
Pers:e, Medi, Indi, et Aibiopes, regna ron modica, 
et Romano * regno paria, cun rmatribus et aviis, 
eum filia:us et. ueptibus copulantur. Message: ἢ 
et Derbices miserrimos putant, qui zgrotatione 
moriantur : et parentes, cogualos, propinquos, 
eum ad senectam venerint, jugulatos devorant : 
rectius esse * ducentes, ul a se potius, quam a 
vermibus comedantur. Tibareni quos dilexerint *, 
senes suspendunt in patibulis. Hircani volucribus 
et canibus semivivos projiciunt: Caspii iisdem 
hestiis mortuos. Scytha eos qui a defunctis amati 
sunt, vivos infodiunt cum ossibus mortuorum. Dac- 
tri canihus ad hoc ipsum nutritis, objiciunt senes. 
Quod cum Alexandri Prafectus * Stasanor emen- 
"lare voluisset, pene amisit provinciam. Coze 
fEgvptium, ut ovium lacte vescatur : impclle, si 
vales, Pelusioten, ut manducet cepe. Single 
pene in ZEg:pto civitates singulas bestias et mon- 
$ira venerantur : el quodcunque colverint, hoc 
inviolabile ct sacrum putant. Unde 338 et urbes 
quoque apud eos ex animalium vocabulis. nuncu- 
pantur : Leonto, Cyno, Lyco, Buxsyris, Thmuis, 


codicea mss. retinent. Articotos, vel Aricottos. Qui 
sint porro Acticottg, vel Aticoti, vile apud 
Buchanan. ] b. i Rerum Seoticarum, pag. 17, et 
in Kihro de Castrensibus officiis Romanorum per 
provincias. De iisdem Actacotis Marcellinus lib. 
xxvi τ Actacoti. bellicosa hominum natio, et. Scoti 
per dirersa. vagantes. Ubi Atticoli distingumntur. a 
Scotis, sicnt in contextu. BHlieronymiano. Manriax. 
— Ammianus Marcellinus lib. xxvi, c. 4, Aia- 
cotitos legit. Picii, inquit, Sazonesque, εἰ Scoti, 
et Atacotti Britannos erumnis. vexavere continuis. 
Vide Hieronymura Epistola 69, numero 3. 

1 Plato. enim. communes uxores in ltepublica 
sua volebàt 6556. Cato propriam Hortensio com- 
modavit, ut sub prioris libri finem — notatum 
est. 

* Vocem regno expungendam contendit vir do- 
rius, Mss. autem imperio habent pro regno, idque 
magis placet. Proditum vero »b aliis quoque au- 
einribus, quod de Persis, Medis, εἰς. Hieronymus 
narrat. 

5 Subsequentes historias variarum gentium, 
quemadmodum et alia non pauca, llieronyuis. ex 
Porphy.ii Wibro περὶ ἀποχῆς ἐμψύχων mutuatus 
est, imo ad veroum pene transiulit. Quadam 
modo subnecte, ex quibus S. Doctoris contextus 
nonnihil expoliri ae restitui potest : Ἰστοροῦνται 

54, inauit ille, Μεσσαγέται καὶ Δέρδικες ἀθλιω- 
τοὺς ἡγεῖσθα: τῶν οἰχείων τοὺς αὐτομάτως Ti- 
γευτήσα' . Διὸ καὶ φθάσαντες, χαταθύουσι xal 
ἐσθιώνται τῶν φιλτάτων τοὺς γεγηραχότας " Τηδα- 
gn δὲ ζῶ. 
γέοοντα:. Ὑρκάνιοι δὲ χαὶ Κάσπιοι, οἱ μὲν οἰων 
χαὶ χυτὶν πχοαδάλλουσι ζῶντας, οἱ δὲ τεῆνε, 
Σχυηαὶ Ck συγκατορύττουσιν ζῶμτας καὶ ἔπισρ: 

υραῖς, οὺς tim» οἱ τεθντῶτες μά 
κτρίοι μέντοι χυσὶ 12026344592: ζῶντας 


τας καταχρημνίζουσιν τοὺς ἐγγυτάτι 


C 


deos semper JEgyptus recepisset, nnper ab fla- 
driani amasio urbs eorum Antinous ' appellata est. 
Pervides igitur, quod non solum in esu, 89} et. in 
sepulturis, et in connubiis, et in omni conversa- 
lione unaquxque gens suo riti δὲ proprietatibus 
victitet : et hoceam natur. legem putare, quod 
didicit. Verum fac esum carnium cunctis nationi- 
bus ese communem ; et passim licere, quod passim 
gignitur. Quid ad mos, quorum conversatio in 
coelis est ; qui super Pythagoram et Empedoclem, 
et omnes sapientiz sectatores, non ei debemur cui 
nascimur, £ed cni renascimur : qui repugnanten 
carnem, et ad libidinum incentiva rapientem, inedia 
subjugamus? Esus carnium, et polus vini, ventrisipie 
saturítas, seminarium libidinis est. Unde et Comicus : 
€ Sine Cerere, inquit, et Libero friget Venus.» 

8. Quinque sensus, vitiorum introitus. Vicinus insa- 
nie amor mulierum. —Per quinque scusus, quasi per 
quaslam fenestras, vitiorum ad animam introitus 
esi.Non potest ante. metropolis et arx mentis capi, 
misi per portas ejus irruerit hostilis exercitus. 
Horum perturbationibus anima przgravatur : et 
capitur aspectu, auditu, odoratu, sapore, tactu. Si 
Circensibus quispiam delectetur: si athletarum 
certamine : si mobilitate histrionam : si. formis 
1aulierum, splendore gemmarum, vestium, metal- 
lorum, et. czteris hujuscemodi, per oculorum fe- 
nestras anima capta libertas est, et impletur illud 
propheticum: Mors intravit per [fenestras 337vestras^ 


ποὺς γεγηρακότας" καὶ τοῦτ᾽ ἐπιχειρήτας καταλῦσαι 
Στασάνωρ ὁ ᾿Αλεξάνδρον ὑπαρχὸς μιχροῦ τὴν ἀρχὴν 
ἀπέθυλεν. 

4 Casanatensis ; rectius esse. dicentes, tum alii 
omnes mss., consummantur pro comedantur. Porro 
de Messagetis, quie Scytharum gens est, eadem 
fere narrat Sextus. Eznpiricus Pyrrhon. IH ypo!rypos. 
De Derbicibus llelianus 1V, 1, ' Var. Tertullianus 
Apologetici cap. 9 : Aiunt et apud. quosdam gentiles 
Scytharum. defunctum. quemque. a. suis. comedi. 
Yerius contra Marcion. lib. t: Parentum. cadavera 
cum pecudibus casa convivio convorant : qui nou 
ita. decesserint, μί escatiles fuerint, maledicta 
mors est. 

* Porphiyrins dicit χαταχρη ανίζουσιν, quod. pro- 
prie est, precipitant, uti cliam ex Theodureti 
Sermone de Legibus patet. 

* Falso hactenus obtinuerat im editis libris 
omuibns, Nicanor pro Stasamor, quod nomen 
mss. duo, Veronensis et Cisterciensis, prefe- 
runt, Graecus quoque Porphyrii textus. Στασά- 
vo. alque historie testiinonium probat. 

? Urbs eorum Antinous, De Antinoo vide anno- 
tationes nostras L.. Ill cdit. nostre in c." sais. 
MantüN.—Àntea erat. Antinois. Sed. Antinous, ut 
in wiss. habetur, pro Antinonpolis, passim apud 
veteres occurrit, neque aliter fere. nnquam ea civi- 
tas appellatur. Ammian, Marcellinus lib. 22 : Anti- 
noan, quam Adrianus in honorem Antinoi ephebi 
condidit, Graeci ᾿Αντινώ dfcunt : hinc Antinopro Ànti- 
nopol.s, ut. Pano pro Panopolis, asque ut. hic ipse 
Hier. habet, Cyno pro Cynopolis. 

5 Victorius maluit nostras, dissentiente Grzeco 
ὑμῶν. Mox Veronensis flexionibus pro inflexionibus: 
ue vetus editio cum Victor. Comedorum. pr^ 
Comuui run, 
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er. ix, 21). Rursum auditus vario organorum can- À dibus conculesret : ut posset vacare philosophi, 


tu, et vocuminflexionibus delinitur : et carmine 
poetarum οἱ comeediarun, mimoruumque urbani- 
tdtíbus et. strophis, quidquid per aures introiens, 
virilitatem mentis effeminat, Odoris autem suavitas, 
et diversa thymiamata, et amomum, et. cyphi, c- 
nanthe, muscus!, et peregrini muris pellicula, quod 
dissolutis et amatoribus conveniat, nemo nisi dis- 
solutus negat. Porro ciborum aviditas, quod ava. 
riti mater sit, et animum quasi quibusdam compe- 
dibus degravatum im terra teneat, quis ignorat ? 
P'ropter brevem. gulie voluptatem, terra lustrantur 
et maría; et ut mulsum vinum pretiosusque cibus 
lauces nostras transeat, totius vitae opera (ms. opere) 
desudamus. Tactus autem alienorum corporum, et 
feminarum ardentior appetitus, vicinus insaniz est. 
Ob hunc sensum, cupimus, irascimur, gestii 
invidemus, emulamur, solliciti sumns, et expleta 
voluptate per quamdam poenitudiuem, rursom ac- 
cendimur : qu:xrimusque facere, quod cum feceri- 
mus, iterum peeniteamus. Igitur cum per has portas, 
quasi quidam perturbationum cunei, ad arcem 
nostre mentis intraverint, ubi erit libertas, ubi 
fortitudo ejus, ubi de Deo cogitatio : maxime cum 
tactus depingat sibi etiam prateritas volup:ates, et 
recordaiione vitiorum cogat animam compali, οἱ 
quodammodo exercere quod non agit ? 

9. Crates Thebanus. llis igitur rationibus invitati 
multi philosophorum, rcliquerunt frequentias ur. 
bium, et hortulos suburbanos, ubi ager irriguus, et 
arborum comz,elsusurrus avium, fontis specu- 
lum, rivus immormurans, et multe oculorum au- 
r.umque illecebrz : ne per. luxum et abundantiam 
copiarum, anime fortitudo mollesceret, et cjus 
pudicuia constupraretur. Inutile (periculosum et 
nozium) quippe est crebro videre per quz aliqua::do 
eopius sis, et eorum te experimento committere, 
338 quibus difücultor earcas. Nam οἱ Pythago- 
ταὶ, hujusceniobi frequentiam declinantes, in soli- 
tudine et desertis. locís habitare * consueverunt, 
Platonici quoque et Stoici in templorum lucis et 
porticibus versabantur, ut admoniti angustioris 
( Al. augustioris) habitaculi sanctitate, nihil aliud 
quam de virtutibus cogitarent. Sed et ipse Plato 
eum esset dives, el toros ejus Diogenes lutatis pe- 


! Cousule de hisce odoramentis Dioscoridem. De 
ciborum aviditate exempla apud Petroniui in Sa- 
tirico. Mulsum, quod uominat, in Macro poeia,quem 
recenset Sigebertus, vinum, vel etiam aqua est 
selle diluta. 

3 Casanatensis isthzec, ineidemus, emulamur, sol- 
liciti sumus, uon aguoscit. Deinde vetus editio. ple- 
mitudinem habet pro. penitudinem; ex mss. vero 
omuibus accenéimur reposui, pro eo quod erat 
accendimus. 

? Mss.constteverant. Emendamus paulo post tem- 
plorum lucis. pro eo quod actenus. obtinuit, ἐρεῖς, 
1ncongruo sensu atque inulili, δὲ contra casiigatio- 
rum codicum fidem. Gravius quoque. /ucis. reponi 
maluit, sed jamdiu olim Abzlardus locum nuuc 
recitans lib. it Theolog. Christian. iia legerat. 

* lta ex Abelardo modo laudato. legimus, veteri 
queque editione consentiente, Antea erat cade- 


elegit* Academiam villam ab urbe procul, non s0- 
jum desertam, sed et pestilentem : ut cura ct 
assiduitate morborum, libidinis impetus frangere- 
tur :discipulique sui nullam aliam sentirent vo- 
Japtatem, nisi earum rerum quas discerent. Quos- 
dam [egimus effodisse sibi oculos, ne per eorum 
visum a contemplatione philosophie avocarentur. 
Unde et Crates ille Thebanus, projecto in mari 
mon parvo auri pondere," Abite, inquit, pe-suin 
mal: cupiditates : ego vos mergam, ne ipse mergar 
a vobis. Quod si quis existimat (Al. sestimat)et 
abundantia ciLorum potionumgque * se perfrui, et va- 
care posse sapientie, hoc est, et versa;i in deliciis, 
et deliciarum sitiis non teneri, seipsum decipit. Cum 


B enim procul ab his remoti sepe capiamur natur:il- 


lecebris, αἱ cogamur ea cupere, quorum copiam non 
liabemus ; quanto magis, si circumdati retibus vo- 
luptatum, esse nos liberos arbitremur ! Sensus no- 
sterillud cogitat, quod videt, audit, odoratur, qustat, 
attrectat, etad ejus rel trahitur appetitum, cujns 
capitur voluptate. Quod mens videat, et mens au- 
diat ; et quod nee audire quippiam, nec videre pos- 
simus (Al. possenius), nisi sensus in ea quz cerni- 
Tous et audimus fuerit intentus, vetus. quoque 
sententia est. Difficile est, imo impossibile, deliciis " 
et voluptatibus affluentes, non ea cogitare que 
gerimus : frustraque quidam simulant salva fide, et 
pudicitia et integritate mentis, se abuti voluptatibus, 
cum contra 339. naturam sit, copiis voluptatum 
perirui : eL Apostolus μος ipsum cavens, dixerit: Qua 
autem in deliciis est *, vivens mortua est (1 Tim. *,6). 

10. Corpus puer, anima. pe'dagogus. Cibus facilior 
qui sustentat corpus, Sensus. corporum quasi equi 
sunt, sine ralione curreutes, anima vero in aurige 
r.odum retinet frena currentium. Et quomodo equi 
sbsque rectore praecipites ruunt (4l. sunt) : ita cor- 
pus sine ratione et imperio anime, in sau.n fertur 
interitum, Alia quoque * comparatio aniuizs et cor- 
poris a philosophis ponitur : corpus puerum, 
animam p;edagogum esse dicentibus . !* Unde et 
Historicus ; Anime, inquit, imperio, corporis servitio 
magis utimur. Alterum nobis cum diis, alterum. cum 
belluis commune est. Igitur nisi vitia adolesceutis (Al. 
adolentis) et pueri, prudentia pedagogi rezerit, 
micam villam, male; notum quippe istud exstiLisse 
ville nomen Academia. — ^ 

5 S. Gregorius Nazianzenus Orat, in laudem S. 
Basilii, hanc aliam a Cratere tunc pronuntiatam sen- 
tentiam laudat, Crates Craterem Thebanum libertate 
donat. Vid.Epist.118 ad Julian. num. 3. 

* Vetus edit., semper (rui : tum Veronensis mss., 
inter delicias. 

7 Casauatensis, divitiis pro deliciis. 

* Amovi hinc vocem vidua, quam nec. Hierony- 
niani mss. nec ipse agnoscit Scriptura: textus, sive 
Latinus, sive Griecus. 

ἢ Wecole Ciceronis verba. quz e tertio de Repu- 
blica protert Augustinus lib tv iu Julianum, cap. 19, 
et de Civilate Dei lib. xix,cap.)1 ; Deus homini, ani- 
mus imperat corpori, ratio libiditi,ete. 

Unde et Historicus. là. sepius. apnellat Sallu- 
lium Crispi, quasi nobzlis-imunriuter: scriptores 
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omnis conatus ejus et impetus ad lasciviam prope- A de carnibus, et. ruetu, et. ventris ingluvie cogitare. 


rant. Sine quatuor sensibus vivere possumus, id est, 
sine aspectu, auditu, odoratu, atque complexu. 
Absque gustu autem et cibis impossibile est huma- 
num corpus subsistere. Adesse ergo debet ratio, ut 
lales ac tantas sumamus escas, quibus non oneretur 
eorpus, nec libertas aniwz  pregravelur ; quia et 
comedendum est, et deamhulandum, et dormien- 
dum, et digereudum, ek postea inflatis venis, 
incentiva libidinum sustinenda.! Luzuriosa res vi- 
munt,et. contumeliosa ebrietas (Prov. xx, 1). Omnis 
qui cum bis miscetur, nou eril sapievs. Nec tales 
accipiamus cibos, quos aut difficulter digerere, aut 
comesos, magno partos et perditos labore dolea- 
mus. Olerum, pomorum, ac. leguminum, et facilior 
apparatus est, et aric impendiisque eocorum non 
indiget: et sine cura sustentat. bumanum corpus, 
moderatequa sumptus (quia nec avide devoratur 
quod irritamenta gule non habet) leviori dige- 
stione concoquitur. Nemo enim uno aut duobus ci- 
bis, hisque vilibus, usque ad inflatiouem ventris 
oneratur, quze diversitate carnium et saporis dele- 
elatione * concipitur, Cum variis nidoribus fumant 
patine, ad esum 3/0 sui, expleta esurie, quasi 
captivos trahunt, Unde et morbi ex saturiiate ni- 
mi) concitantur; multique impatienam gula, 
vomit remediantur, et quod turpiter ingesserunt, 
turpius. egerunt. 

11. Oratione suasoria ad artes cap. ullimo. Grandis 
ezsultatio animae unde sit. Tenuior. victus, Exempla 
Írugalitatis. Hippocrates in Aphorismis docet crassa 
εἰ obesa corpora, quae crescendi mensuram comple- 
verint, nisi ablatione sanguinis cito imrminuantur, 
ip paralysim et pessima morborum genera erumpere; 
et idcizco esse necessariam demptionem, ut rarsum 
babeant in quz possint crescere. Non enim manere 
in uno statu naturam corporum, sed aut crescere 
semper, aut decrescere, nec posse vivere animal, 
nisi crescendi capax sit. Unde et Galenus vir (Al.vel) 
doctissimus , Hippocratis interpres, athletas quorum 
vita et ars sagina est, dicit in* Exhoriatione medi- 
Cine, nec vivere posse din, nec sanos esse : ani- 
masque eorum ita nimio sanguine, et adipibus, quasi 
luto involutas, nibil tenue, aihil celeste, sed semper 


historicos. Sallustius porro in conjuratione Catilinze, 
initio hojus historiz, in hunc modum scripsit ; Sed 
nostra onis vis in animo el corpore sita est. Animi 
imperio, corporia sereuio magis wlimur : alterum nobis 
eum diis, alterum cum belluis commune est. MARTIAN, 
— Sallustius iu Catilina eap. 14, ubi animi est pro 
anim&. Chrysippus apud Claudian, Mamertuu 46 
Statu animae c. 41, cap. 8 : Animo dominandi jus tri- 
buit, corpori legem servitutis imponit. 

Ξ Ve Beriptarz textus Proverb, xx, 1, juxta LXX, 
quod r.iniime antea observatum est. Legimus proinde 
cum Veronensi ac Cisterciensi mss. et contumeliosa 
ebrieias; pro «quo erat, et. tumnltuosa, Graco ipso 
xai ὑδριοτιχὸν dissentiente, Emendationem probatet 
Gravius. Infra leviora alia cast gamus. 

! Ex iisdem mss. concipitur, nempe inflatio : 
an-ea erat percipitur. E I : 

? Proprie προτρεπτιχὸς Miro; πρὺς τὰς τέχνας in- 


Diogenes tyrannos et subversiones (At, subversore-) 
vrbium, bellaque vel bostilia, vel civiliz, non pro 
simplici victu olerum pomorumque, sed pro carni- 
bus et epularum deliciis asserit excitari. Quodque 
mirandum sit, Epicurus voluptatis assertor, ownes 
libros suos replevit olerihus et pomis, et. vilibus 
cibis dicit esse vivendum; quia carnes, et exquisite 
enula, ingenti cura ae miseria preparentur, majo- 
renique poenam habeant in inquirendo [A4/. qu:eren- 
do] quam voluptatera in. abutendu. ( Vid. Loctan- 
lium 0L. m, c. 17.) Corpora antem nostra cibo tantum 
et potu indigere. Ubi aqua et panis si, et cztera liis 
similis, ibi naturae satisfactum] (Vid. Laertium. l. x; 
εἰ Senecam l. μι. Epistol. 2 εἰ 25.) Quidquid supra 
fuerit, non ad vite necessitatem spectare, sed ad 
vitium voluptatis. Bibere, et comedere, non de- 
liciarum ardorem *, sed. sitim famemque restin- 
guere. Qui carnibus vescantur, indigere etiam his 
quz non sunt. carnium. Qui autem simplici victu 
Sbutantur, eos carnes non requirere. Sapientize 
quoque 341 operam dare non possumus, si mense 
abundantiam cogitemus, quz labore nimio et cura 
indiget. Cito expletur natura necessitas : frigus et 
fames, simplici vestitu et cibo expelli potest. 
Unde et Apostolus : Habentes, inquit, victum, et 
vestitum. (Al. vestimentum], Ais contenti simus 
(4. Tim. vi, 8). Delicie et epularum varietates 
[Al. varietas], fomenta avaritiz sunt. Grandis ex- 


(C sultatio aniwg est, cum. parvo contentus. fueris, 


mundum babere sub pedibus, et omnem ejus po- 
lenuam, epulas, libidines, propter que divitia 
comparantur, vilibus mutare cibis, et. crassiore 
[Al. grossiori] tunica compensare. Tolle epularam 
et libidinis luxuriam, nemo queret divitias, qua- 
Tum vsus, aut in ventre, aut sub ventre est. Qui 
mwgrotat, non aliter recipit sanitatem, nisi tenui 
€ibo et castigato victu, quae λεπτὴ δίαιτα dicitur. 
Quibus ergo cibis recipitur sanitas, his et servari 
potest ; ne quis putet morbos oleribus concilari. 
Si autem Milonis * illius Crotoniatz viresolera non 
ministrant, qus pascuntur et aluntur ex* carnibus : 
quid necesse est viro sapienti et philosoplio 


scribitur. Hujusmodi antem sententia est,quam Hier. 
Latine explicat, Σαρχῶν γὰρ ἀεὶ καὶ αἵματος ἀθροῖ- 
ζοντες πλῆθος ὡς ἐν βυρθόρῳ τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν 
ἔχουσιν χατεσδεσμένην, οὐδὲν ἀχριδὲς νοῆσαι ὄυνα- 
μένην, ἀλλ᾽ ἄνουν ὁμοίως τοῖς ἀλόγοις ζώοις. 

* Mss. ardore, olim erat ardor est : Victorius 
maluit ad deliciarum ardorem. 

* ]ilius Crotoniate vives. Milo Crotoniensis tautze 
fortitudinis fuisse dicitur, ut in Olytnpico certa- 
mine bovein per stadium portaverit : quem deinde 
ictu pugni interíecit, uno quoque die integrum de- 
voravit. Vide Galenum ubi supra, οἱ I'liniuin lib. 
vn, cap. 20. Manrias. 

* Vocula ez antea desiderabatur. Paulo supra 
castigatum α Deo victum Tertullianus, et castigatam 
re[ectionem Cassianus. vocat, Macrobius quoque 
V. n Saturn, cap. 1 * leroes castigatis dapibus assi- 
dunt, Gxterum de Milone vid. Galenum loco supia 
laudato, et Plinium lib. vi, cap. 20. 


tantam. habere fortitudinem, qua athiletis 
bus necessaria est, quam cum liabuerit, ad 
vitia provocetur ? Illi arbitrentur [Al. arbitrantur] 
carnes sanitati congruas, qni volunt abuti libidine, 
et in coenum demersi voluptatum, ad coitum. sem- 
per exsstuant. Christiano sanitas absque viribus 
nimiis necessaria est. Nec turbare nos debet, si 
rari sint hujus propositi secta'ores; qu'a rari 
sunt. et. amici loni et fileles, et pndici et conti- 
mentes, semperque virtus rara. est. Lege Fabricii 
Coniinentisin, Curii paupert2tem, et in tanta urba 
vix paaros invenies quos sequaris, Noli timere ne, 
$i carnes non comederis, aucnpes εἰ venatores 
frustra artiflcia didicerint. 

192. Podagre medicina. Vitanda omnis satietas. — 
Legimus quosdam. morbo ariicn!'ari et pndagrie 
humoribus laborantes, proscriptione honorum, «d 
simplicem mensam et pauperes cihos  redactos, 
convaluisse. Caruerant enim sollicitudine dispen- 
Sande domus, et epularum lorgitate, que et 
corpus frangunt et 949. animam. Irridet. lHlora- 
tius (Epist. lib. t, ep. 2, ad Lollium) appetitum ci- 
borum, qui consumpti relinguunt. penitentiam : 


Sperne voluptates, nocet empta dolore voluptas. 


Et cum in aincnissimo agro in morsum volup- 
tuosorum hominum se crassum pinguemque descri - 
heret, lusit his versibus : 

Me pinguem et nitidum, bene cursta cute, víses, 

Cum ridere voles, Epicuri de grege porcum. 

Sedet ex viliesimis cibis vitanda satietas est. 
Nihil enim ita obruit animum, ut plenus venter et 
exwstuans, et huc illucque se vertens, et in ructus 
vel in crepitus ventorum efflatione respirans. 
Quale ilud jejunium est, aut. qualis illa refectio 
post jejunium, cum  pridianis epulis distendimur, 
et guttur nostrum meditatorium * eificitur latrina- 
rum? Dumque volumus prolixioris inedia. famam 
quaerere [Al. fama* carere], tantum  voramus, 
quantum vix alterius diei nox digerat. Itaque non 
tam jejunium appellandum est, quam crapula, ac 
fetens et mo'esta digestio. 

43. Diczarchus'*, Xenoplion, Ch:eremon. — Di- 


* Nosrum. meditatorum. Sic lege cum Erasmo, 
et omnibus mss. codicibus nostris. klem. verbum 
reper.es in epistola ad Fabiolam de στ} mansioni- 
'bus I*raelitarum iu deserto, tom. Π editiouis nostre, 
col. 605, iu (ine. Est autem. medita'orium locus 
exereitiorum sive meditamentorum, Unde pulchre 
meditatorium vocavit guttur nostram, quia hoc in 
eo agitur et illu ibi. incipit et preparatar, quod 
postea latrina. suscipit et. devorat, Vile Tertullia- 
num de Jejwsnio. ΜΆΠΤΙΑΝ. — Alibi mediatoriun, 
quod minns placet. Sumptus antem e-t. locus iste, 
illudque vocabu um ex Tertulliani lib. de Jejuniia 
r»ns Psychicos, cap. 6 : Cum toium illud domi- 
cilium interioris ho:ninis, escis stipatum, vinis inun- 
da!um, decoquendis jam stercoribus astuans, pra- 
meditatorium efficitur latrinarum. Vid. in epist. ad 
Kabiol. de Mansion., Mansion. 42. 

* Ex eodem Porphyrio, ὁ πε τητιχὺς Διχαίαρ- 
395 ὃς τὸ) ἀργαζην 5!»» τῆς "λάδο: ἀφηγηύμε- 


S. ΕὔΒΕΒΙ HIERONYMI 


316 

A €marchus in libris Antiquitatum, et descriptione 
Grrcie, refert sub. Saturno, id est, in aureo «z- 
culo, enum omnia humus funderet, nullum come- 
disse carnes, sed universos vixisse frugilius et po- 
mis, qni sponte terra gignebat. Persarum rezis 
Cyri vita. Xenophon octo. voluminibus. explicat : 
jolenta et cardamo et sale ac pane cibario eos 
asserens vietitare, Lacedzemoniornm mens: fru- 
galilatisque, et. suprascriptus Xenophon et Theo- 
phrastu, et omnes pene scriptores Greci 16.105 
munt. Cheremon ? Stoicus, vir eloqnentissimus, 
warrat de Vita antiquorum Egypti. sacerdotum, 
quo: omnibus mundi negotiis eurisque postpositis, 
semper in templo fuerint ; et rerum naturas, cau- 
sasque ac raüiones siderum con:emplati — sint ; 

B nunquam mulieribus se nmüscuerint; nunqnam 
cegnatlos et propinquos, ne liberos quidem. 8493 
viderit, ex eo tempore, Quo cepissent divino 
cultui deservire ; earnibuset viuo * semper absti- 
nuerint, propter tenuitatem sensus et vertiginem 
capitis quam ex parvo cibo patiehantur : et ia- 
xime propter appetitus libidinis, qui ex bis cibis 
el ex liae potione. nascuntur. Pane raro vesceban- 
τι Γ, ne onerarent stomaclum. Et si quando come- 
debant, tnsum |A/. consum et tusuni| pariter liys- 
*opum sumehant in cibo. ut escam graviorem 
WMlius calore decoquerent. Oleum tantum in oleri- 
bus noverant, verum et Ipsum parum, propter nau- 
seam et asperitatem gustus leniendam. Quid lo- 
quar, inquit, de volatilibus, cum ovum quoque pro 
carnibus vitaverint, et Jac? Quorum alterum carnes 
liquidas, altcrum sanguinem esse dicebant, colore 
mutato ? Cubile " eis de foliis palmarum, quas baias 
vocant, contextum erat : scabellum * accline, et ex 
una parte obliquum, in terra pro pulvillo capti 
upponebant, bidui triduique inediam sustinentes. 
liumores (Al. Et. humores] corporis, qui nascun- 
tur ex otio et ex mausione unius loci, nimía victus 
castigatione siccabant. 

14. Judeorum secte. Magorum tria genera opud 
Persas. Gymnosophiste Indorum. Pracepta. tria iu 
templo Eleusina. Antisthenes. quis ? — Josephus in 
secunda Judaiez captivitatis Historia, et in octavo 


D νος. etc., quie ei libneri 
et Varronem de Re ru; 


consules, Vide et Suidam, 
ica. 1, w. c. 1, ubi idipsum 
recitat ex Dicearcho; paulo infra Ciceronem ad 
Quinctum fratrem lib. 1 Ep., Et si non, eic. 

* "Totum hocce capitulum. ad Josephi usque 
testimonium, ex Porphyrio vertit, quod tantum 
indico brevitatis stidio, Antea erat Cheramon. 

* Expungo se voculam, quz in mss. non labe- 
tur, et quidam leviora alia restituo. 

5 Dixerat. Porphyrius: Ko 
ὁπεδίχιον τοῦ φοίνιχης, ἃς χαὶ 


3t. 


t 


c à 
1l eron., cubile eis de foliis palmarum, ete. S 
cile wv in Porphyrio legeudum est pro 


ὀπεδίχων, vertenduaue de. palmarum. termitibus. 

* acclive. ln regula S. Paehiomii ex emen- 
datione nostra, Nemo doriniens supnenat nisi. recli- 
nem ael'ulam. Vid. supra pag. 68, not. ordine 
prima. 
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decimo Antiquitatum libro, et contza * Appionem A qui cum gloriose docuisset. rhetoricam, audisset" 


duobns voluminibus, iria describit dogmata Ju- 
diorum : Pharismos, Sadducsros, Essznos. Quo- 
rum novissimos miris effert laudibus, quod ct ab 
uxorbus et vino et carnibus semper abstinuerint 
[Al. abstinerent], et quotidianum jejunium verte- 
rim in naturam. Super qnorum vita et Philo, vir 
doctissimus, proprium volumen edidit. Nesnihes 
Cirycenus, et Asclepiades Cyprius, iate qua 
Prgmalion in Q;iente regnabat, scribunt esum car- 
nium * non fuisse. Eubulus * quoque, 3944/4 qui hi- 
siriem Miibr:e multis voluminibus explicuit, narrat 
a^ud Persas tria genera magorum, quorum primos, 
qui sint doctissimi et eloquentissimi, excepta fa- 
riua et olere, nihil amplius in cibo sumerc. Apud 


Eleusinam, etiam volucribus et piscibus, et qui- B 


buslam pomis abstinere, solemne est. Dar- 
desanes, vir Babylonius, in duo dogmata apud 
Indos, gymnosophistas dividit: qnorum alterum 
appellat Brachbmanas; alterum Saman:eos: qui 
lante continenti sint, ut vel pomis arborum 
juxia Gangen. fluvium, vel publico orize, vcl fa- 
rin:& alantur cibo : et. cum rex ad eos venerit, 
3dorare ilios solitus sit, pacemque sux provinci.e in 
il'ornra precibus arbitrari sitam. Euripides, in Creta 
Jovis. propbetas non solum carnibus, sed et coctis 
abstinuisse refert, Xenocrates philosophus 
(e Triptolemi legibus apud Athenienses tria tan- 
tnm przcepta in templo Eleusin:e residere scribit : 


que Socratem *, dixisse fertur ad discipulos suos : 
Abite, ct magistrum quzrite ; ego enim jam reperi. 
Statimque venditis que habehat, et pnblice distri- 
utis, vihil sibi amplius quam pailiolum reservavit. 
Paupertatisque cjus et laboris, et Xenophon testis 
est in Symposio, et innumerabiles libri ejus: quo- 
rum alios pliilosophico, alios rlictorico genere con- 
scripsit [A£.. scripsit]. Hujus Diogenes ille fatio- 
sissimus sectator fuit, potentior rege 2/45 Alexan- 
dro et nature victor humans. Nam cun disci- 
pulorum Antüsthenes nullum reciperet, et. per:e- 
verantem Diozener removere non posset, novissin:e 
elava minatus est [.1l. minitatus], nisi abiret. Cui 
ille snbjecisse dicitur caput, atque dixisse : Nullus 
tam durus. baculus erit, qui me a tuo. passit obse- 
quio separarc. llefert Satyrus*, qui illustrium, virorum 
sctibit historias, quod Diogenes palliolo dupliei usus 
sit propter frigas : peram pro cellario lialimerit : se- 
eumque portorit clavam ob eorpusculi fragilitatem, 
quà jam seuex menibra sustentsre solitus. erot, et 
ἡμερόθιος vulgo appellatus sit, in presentem. lioram 
poscens a quolibet, et accipiens cibum. Mabitavit 
[AL habitabat] antem ja portarum. vestibulis οἱ 
porticibas civitatum. Cumque se contorqueret in 
dolio, volubilem se habere domum jocabatur, et sc 
€um temporibus immutantem, Frigore enim os do- 
lii vertehat in meridiem ; sestate ad septentrionem, 
et uteunque. 50] se incliunverat, Diogenis simul 


honorandos parentes, venerandos deos, carnibus c, pra'torinm 7 vertebatur, Quodam vero tempore Lba- 


nan vescendum. Orpheus in carmine suo esum 
esrnium * penitus detestatur. l'ythagorz, Socratis, 
Antisthenis, et reliquorum frugalitatem referrem 
in confusionem nostram : n'si et longum esset, et 
proprii operis indigeret. Hic certe est Anüsilienes, 


1 Nullibi Josephus, nedum lihro contra Appionem, 
"senes radit vi el carnibus abstinuisse aut 
swotidie jejiunasse. imo contrarium docet lib. 1 
fe Relto. Sunt vero EÉs:seni perpetuo jejun»ntes, 
uec unquam. carne aut viuo ütentes a Philone lit- 
teris commendati.Minime tamen. Hieronymus cul- 
pandus eet, qui non ex Josepho hzc tradit, sed cx 
Porphyrio, a quo multa ex eo libro n contra Apvia- 
nem laedantur, que hodie non inveniuntur. Vid. 
bhrum de Abstinentia iv, 11, 49, 15. 

? Perperam hactenus editi, quim etiam. mss. 
Eantes. legerant, pessime vero. Erasmus Fiantes. 
Corrigendusm. | Neanthes: monuit Diogenes Laertius 
lir. vin in. Empedocle, uhi illum ita. vocat de no- 
mine, et de Pvibagoricis tradit scripsisse, Evicit 
autem — in primis Porphyrii testimonium, quod 
eonstanter llieronymnus interpretatur. Προιόντος δὲ 
τοῦ γρόνου, Oz φησι Νιεάνύης ὁ υζηχηνὸς, xai 

ἄδης 6 Rm χατὰ ΠἈωυγμαλίωνα τὴν 
vivst μὲν Ψοίνιχα, pa σαντα δὲ Κυπρίων, τὴν 
Ξαρχηφαγίαν παραδεγθξτναι, bx τῆς τοιαύτης mapa- 
νυμίιας, ete, Vid. etiam Justin. lib. xvin. 

ὁ Eubulus quoque. Non exstant hodie illi libri 
Eubu.i. Plin. lib. xxxvi, cap. 8, yro Mit/ra. scribit 
3üres, qui in Solis urbe regnabat. ManriN. — 
lerum Porphyrii textum conferre hibet : ἀιήρηντο 

nus ^ i 


bens ad potan.um caucun ligneum *, vidit puerum 
many concava libere, et elisisse illnd fertur ad ter- 
ram, cicens : N-sciebam quod et natura. haberet 
poenlum. Virtutem ejus et continentiam mors quo- 
que irdicat, Nam eum ad agonem Olympiacum, qi 


"y^w. οὔτε φονεύουσιν. ἡ 


ἢ παλα:ἃ τῶν ζώων ἀποχῆῇ. Confer La«r- 
tium quoque iu Procmio: Bardessnis, Euripidis, et 
Xenoeratis exempla. ex eodem iPorphvrio. repete, 


* Adverbium penitus suffeci ad mss. fidem. Patlo 
post vetus c it. prorrii operis indigerct officio. 

5 Addit ris ex antiquis. exemplaribis, de 
paupertote disputantem, Vid. Ciceronem de. Auti- 
sthene disserentem lib, 1 de Oratore, et Laertium, 
qui unum Antisthenem inter. Socratis. discipulos 
ἃ Theopompo faudatum tradit. j 

4 Sztyrum Dunece doctum virum ia Prologo lihri 
ribns iterum landat Hieronymus. Vid. 


τὸ Elepantem nempe ae iiagnifice extsructam do- 
mui. l:etoria enim pro urbanis villis, ae del 
ciaruin locis aceipiebantur. Exeinpla liabes in Sue- 
tonio. 

* fieposui cesteium pro careum, quod Martianxvs 
legit, vel catum, ut habent editiones aliz. Est erim 
Cawucrm. roculi genus, quod. Spartianus memorat, 
uit l'esecnnimum tradit nilitibus interdixisse, i» cauco 
argenteo expeditionis tempore bibere. Neque ποίου 
cavius queque poculi genus fuisse, ut ex Trehellio 
δώ πὰς in Claudio colitgitur, nisi si loci illi euliznt 
in mendo : in ἐπὶ εὐ et scgyplios pondo uudecim, wein 
1n catcos εἰ zina pondo undecim. Sed quam prafc- 
rims iectionem niss., duo priesiautiures conliva aut, 
αὐ Grovitis iui ἄπο pud Laertiui habetur xoz3. 
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magna frequentia Grecie celebrabatur, jam senex A mundis bina , de mundis introducantur imparia (ct 


pergeret, febri in itinere dicitur apprehensus, ac- 
euhuisse (Al. incubuisse] in erepidine viz : volen- 
Übusque eum amicis, aut in jumentum, aut in ve- 
hjeulum tollere, non acquievit : sed transiens ad 
arboris umbram locutus est : « Abite, quzso, et 
spectatum pergite : hzc me nox aut victorem pro- 
babit, aut vicium. Si febrew vicero, nd agonem ve- 
Diam : si me vicerit febris, ail inferna descendam. » 
Ibique per ncceiem eliso gutture, non tam mori se 
ait, quam (ebrem morte excludere. Unius tantum 
philosophi 3446 exemplum posui, ut formosuli no- 
siri et torosuli ", et vix summis pedibus adumbran- 
tes vestigia : quorum verba in pugnis sunt, et syl- 
logismi in calcibus : qui paupertatem apostoloruin 
εἰ crucis duritiam , aut nesciunt , aut contemnunt , 
imitentur saltem gentilium parcitatem. 

45. Exempla ex Scriptura. Secunda inscriptio ta- 
bularum. Jejuniorum commendatio. Monachorum in- 
cunabula, — Hxc de argumentis * philosophorum 
exemplisque disserui. Nunc ad exordium generis 
humani, id est ad nostra, travsiens docebo pri- 
mum Adam ín paradiso accepisse przceptum. u!, 
€xiera pom» comedens, sb una arbore jejunaret. 
Beatitudo paradisi absque abstinentia cibi non po- 
tuit dedicari. Quaudiu jejunavit, in paradiso fuit ; 
comedit, et ejectus es; ejectus statim duxit uxo- 
rem. Qui jejunus in paradiso virgo fuerat, satur in 

: terra matrimonio copulatur ; et tamen ejectus, non 


utique immundorum esus allatis sit, ne sine causa 
dicerentur immunda), ex parte jejunium dedicatum 
est, docens abstinentiam omnium 347 in quorum- 
dam recisione. Cur perdidit Esau primogenita sua? 
nonne propter cibum ἢ impatientianique guli lacry- 
mys emendare non potuit. Ejectus de Agypto ρο- 
pulus Israel, et in terram repromissionis lacte et 
melie manattem introducendus , JEgyptias carnes , 
εἰ pepones?. alliaque desiderat. Utinam, inquiens, 
obissemus percussi a Domino in terra Jqypti, quando 
auper ollas carnium sedebamus (Exod. xvi. 5)! Et 
iterum ! Quís nos vescet carnibus *? Venerunt in mep- 
tem nobis pisces. quos in /Egypto comedebamus gra- 
tis, el cucumeres, et pepones, εἰ porri, el cepe, et al- 
lia. At nunc anima nostra arida , niliil nisi manna 
oculi nostri conspiciunt (Num. xi, 4-0.) Angelorum 
cibum contemnentes, carnes Jgyptias suspiraban!, 
Moyses quadraginta diebus et noctibus jejunus in 
monte Sina , etiam tunc probans non in pane solo 
vivere bominem , sed in omni verbo Dei , cum Do- 
mino loquitur : populus autem satur [A/. saturatus] 
idola fabricatur. llle, vacuo ventre, legem accipit 
scriptam digito Dei. Iste, manducans et libens, eon- 
surgensque ludere, aurum conflat in vitulum, οἱ 
AEgypiium bovem prefert Domioi majestati. Tot 
dierum labor, unius hora saturitate perit. Frangit 
audacter Moyses tabulas : sciebat enim Dei sermo- 
nem non posse audire temulentos, Jncrassatus ett, 


protinus accepii licentiam carnimn vescendarum ; C et pinguefactus, εἰ dilatatws, εἰ recalcitravit (A. 


scd tantum poma arborum et fruges segetum, et 
herbarum olera ei traduntur in cibum ; ut exsul 
quoque paradisi, non carnibus, quz in paradiso 
non erant, sed similitudine frugum paradisi vesce- 
retur. Postea vero videns Deus quod diligenter ap- 
positum esset ad malitiam cor hominis ab adole- 
scentia, et spiritus ejus in his permanere non posset, 
quia [Al. quiJ;erant caro, opera carnis diluvio con- 
demnavit, et avidissimam hominum gulam probans, 
dedit eis licentiam comedendarum carnium : ut dum 
sibi intelligant licere omnia, non desiderarent ma- 
gnopere quod licebat *; ne mandatum in causam 
verterent. przvaricationis, Quanquam et tunc ex 
parte imperatum jejunium sit. Nam cum alia munda 
dicantur, alia immunda : 


1 Nomen febris vetus edit, cum duobus mss. suf- 
ficiunt. 

4. diss., trosuli. Vid. quse in Epistolis de hoc verbo 
non semel diximus, Trossulos, quasi torosulos dictos, 
boc esl, bene habitos. εἰ masculorum toris provalidos. 
Nonnius notat : et Persius, Trossulus exsultat tibi 
per subseliia lvis, 

3 editi, Hoc de arqumentis, etc., renuentibus mss. 
Qux liuc sequantur de jejuniorum commendatione 
exordio f. re «maia ex Tertulliani libro de Jejn- 
niis capp. 3 et ὁ expressa supt, quie studiosus lector 
conferre per otium poierit, Nos quadam subinde 
annetabiuus. 

* Olim erat, desiderent magnopere quod nou lice- 
bat, Nox addit seins editio, imperatum de immundis 
animalibus jejunium sit. 

*. Gavius et pepones, et porros. alfiaquc, ctc. Mox 


εἰ in Arca Noe de im- D 


calcitravit] dilectus, εἰ dereliquit. Dominum. [A. 
Deum], qui fecerat eum, et abscessit α Deo (Al. Do- 
mino] salutari suo (Deut. xxxn, 15). Unde et in eo- 
dem Deuteronomio praecipitur : Ne cum manduca- 
veris et bibcris, et domos optimas" edificateris, ovibus 
εἰ bubus tuis multiplicatis, et argento et auro, eztol- 
latur cor tuum, et obliviscaris Domini Dei twi (Deut. 
viii, 42-14). Denique manducavit populus et incras- 
satum est cor ejus, ne videret oculis, et audiret au- 
ribus, et corde conjiceret Al. contineret] : et ultum 
jejunantis Moysi, 848 et juxta Hebraicam verita- 
tem, Dei confabulatione corautum, pastus * et pin- 
guior populus sustinere non potuit. Quamobrem et 
Dominus noster atque Salvator non ob indifferen- 
tiam virginitatis εἰ nuotiarum , ut quidam putant, 


pro Domino erat Deo, contra Hieronyu. mss. ipsum- 
que Scripturze textum. 

* Vietorius quod Latine tesce! non reperiatur, 
substituit pascet. Vuleata, quis dabit nobis ad vescen- 
dum? |u lire testimonii verhuur. couspiciuut. non 
habet Veronensis liber, sed nihil nisi manna oculi 
nostri. 

1 Sic habent mss. nostri optimas : sic quoque 
LXX, οἰκίας χαλάς : sic denique Victorius emenda- 
verat. Martian;eus tamen opimas denuo ex Erasmo 
obtrudil iascio lectori, 

* Ex Tertelliani lib. supra Jaudato: e Cum qui- 
dem nec ipsum. Moysen Deo pastum, inedianique 
cjus nomine saginatam, constanter contemplari va- 

inguror populus. » Et mox : « Merito igitur 
etiam in earne se Dominus ei ostendit, collega ic- 
juniorum suorum non minus et liel a. » 
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sed ob ,ejuniorum consortia, Moysen et Eliom trans- A 
figuratus in monte secum ostendit in gloria. Quan- 
quam Moyses et Elias typum proprie Legis Prophe- 
tarumque monstraverint [Al. monstrarent] : sicut 
manifeste Evangelii * Scriptura testatur : Dicebant 
εἰ exitum quem completurus [Al. impleturus] erat in 
Jerusalem. (Luc. 1x, 51). Passionem enim Domini 
non virginitas et uuptie, sed Lex nuntiat et Pro- 
phets. Quod si contentiose in Moyse nuptias, in 
Elia virginitatem dixerint demonstrari, breviter au- 
diant, Moysen mortuum et sepultum , Eliam igneo 
curru raptum, ante inimortalem esse cepisse, quam 
mortuum. Sed nec secunda conseriptio tabularum 
absque jejunio potuit impetrari. Quod ebrietas per- 
diderat, inedia reperit. Ex quo ostenditur, posse 
nos per jejunium redire in paradisum , unde per sa- B 
turitatem fueramus ejecti. In Exodo adversus Ama- 
lec, oratione Moysi, et totius populi, usque ad ves- 
peram jejunio dimicatum est (Exod. xvii, 12). Jesus 
filius Nave sta:ionem * imyeravit aoli et lung : et 
inediam plus quam unius diel, victoris exercitus 
protelavit. (Josue x, 15). Saul, sicut in. Regnoru:n 
primo libro scribitur : Maledicius, inquit, qui ederit 
panem usque ad vesperam, donec ulciscar me de ini- 
mici» meis [4. inimico meo]. Et non gusiavit omnis 
popn!us cjus, et tota terra prandebat * (I Reg. xi, 
21). Tantaque fuit auctoritas stat'enis semel Do- 
mino destinate, ut Jonathas *, qui causa victoriz 
exstiterat, deprehenderetur sorte, ei ignorantim 
crimen decliuare non posset, patrisque in ss con- 
ciiaret mnanum , et vix populi precibus salvaretur. 
Elias quadraginta dierum 49 jejunio praeparatus, 
Deum vidit in monte Oreb [Al. Choreb], et audit ab 
eo : Quid * tu hic, Elia (Isa. xxn, 16)? Multo fami- 
lisrior ista vox, quam illa in Genesi, Adam , ubi es 
(Genes. 111, 9)? llla enim pastum terrebat et perdi- 
ium : hzc jejunanti famule blandiebatur. Congre- 
gatum Samuel populum in Maspbst, indicto jejunio 
roboravit, et fecit bostibus fortjotem. Assyriorum 
impetum, et potentiaro Sennacberib, Ezechiz, regis 
lacryma,: saccus, et humiliatio victus, fregit, pro- 
stravit et vicit. Et e contrario civitas Ninive, iuw- 


! Vocem Evangelii, qua deerat, sulficiunt mss. 
omues. 

* licellige obvio Ecclesiastico sensu jejunium, 
at saltem. duplicem ejus nominis significationem 
aiii, Tertullian. /psis elementis stationem impera- 
rit. Vid. qua infra subnectimus not, δὶ 

? Sunt qui cum negaadi porticula et tola terra 
non prandebat legendum hic quoque apud Bierouy- 
nium contendant, quemadmodum penes Tevtullia- 
num adversus Psychicos, cap. 10, Pamclius legit. 
Et vulgatus quidew interpres diverso louge sensu, 
Et toia terra. eevit in satum. Sed ut uibil de Hc- 
braici textus lectione dicam, quam cum Septuagintae 
virali componere opere pretium sit, aio, ex Grecia 
xal «iaa ἢ 1, holssa, factum in veteri Latina vere 
siune, εἰ tota terra prandebat, absque Degandi par- 
licula, quam nefaa erat Pamelio alque abis in. ve- 
terum scriptis intrudere. 

* Martbanzeus post Erasmum eontra emen latio- 
rum codicum fidem, ei miuus copcinne, ut J.na- 
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minentem iram Domini jejuniorum miseratione de- 
torsit : quam * et Sodoma placasset et Gomorrlia, si 
voluisset agere posnitentiam, et lacrymas |Al. la- 
erymis] poenitentiz patrocinante conciliare jejunio, 
Achah rex impiissimus, ut sententiam Dei subter- 
fugeret, et eversio domus ejus di(ferretur in poste- 
τον, jejunio impetravit eL sacco. Anna uxor Helcan:e 
inanem cibo ventrem, filio meruit implere. Pericli- 
tantur in Babylone Magi, omnis coujector et hario- 
lus et aruspex czditur (Dan. 1 et 1). Daniel et tres 
pueri revelationem merentur jejunio ; et pasti legu, 
minibus, pulcbriores sunt et prudentiores bis 
de mensa regis carnibus vescebautur. Deiude scri- 
ptum est, quod Daniel tribus hebéomadibus jejuna- 
verit; panem suavem non comederit : caro et vinum 
non intraverit os ejus : oleo unctus non sit ; et" ve- 
nerit ad eum angelus, dicens : Daniel, homo mise- 
rabilis es (Dan. 1x , 25). Qui Deo miserabilis appa- 
ruerat, post jejunium leonibus in lacu fuit [A/. 
fuerat]. horribilis. Quam pulchra res, qua placat 
Deum, leones mitigat, demones terret ! Mittitut ad 
eum (licet hoc in Hebraicis voluminihbua uon in- 
veuerimus) Ábacuc messorum prandium portaus 
(Dan. xiw, 26 seqq). Talem enim discoplorum ine- 
dia meruerat liebdomadis. David, periclitante filio, 
post adulterium ἐξομολόγεσιν in ciuere et jeju- 
nio facit, dicens, Quia cinerem * tanguam. panem 
manducabam. ei potum meum cum fletu. miscebam 
(Psalm. ci, 10). Et, Jnfirmata sunt in jejunio genua 
mea (Psal, cvini, 24). 350 Εἰ certe jam audierat a 
Nathan : Dominus. abstulil. ἃ te. hoc peccatum (1f 
Reg. xu, 15). Samson et Samuel vinum et sii eram 

nou bibunt. Erant enim filii repromissionis, el per 

absiinentiam jejuniumque concepti. Aron οἱ ceteri 

sacerdotes ingressuri Templum, omne qued po- 

test inebriare non potant, ne moriantur (Levit. x, 

9). Ex quo intelligimus mori eos, qui in Ecclesia 

non sobrii ministrarint *. Quamobrem exprobra- 

tur Jsraeli, Peium dabatis Nasareis meis viuum 

(Amos γι, 13). Jopadab, filius Rechab, przcepit 

filiis suis, ut non biberent vinum usque in celer- 

num. Quibus cum oflerret Jeremias *? vinum. ut 


tham..... deprehenderet. sors, Denuo Tertullisnus, 
« Tantam autem Deus prestitit auctoritatem edicto 
stationis (jejunii scilicel) illius, ut Jonathan, » ete. 

* [terum ex Tertulliano : « Quid tu , Helia, hie? 
Multo amicior ista vox quam, Adan, ubi ex? illa 
enim pasto homini minabatar, ista jejuno blandie- 
batur. » 

* [dem , Sodoma quomgue εἰ Gomorrha evasissent , 
οἱ jejunassent. ἘΠ pnlo post, « Anna quoqre am 
biens uxor llelcanae venire sterilis impetiavit facile 
a Deo inasem cibo venirem filio implere. » 

1 Hic quoque cenferendus est Tertullianus ? «Ve- 
ni , inquit , demonstrare tibi , quatenus mis rabilis 
es jeiunaudo scilicet, » etc. 

ὁ Aliss, et in aliquot mss., Cinerem | sicut panen; 
manducati. 

* lisdem prope verbis Tertullianus, Adeo morien- 
lur, qui non sobrii in Ecclesia. ministraverint. 

1* Mes, Veronensis ac Cisterciensis, offerret Jere- 
mias ui biberent, absque cinum, 
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biberent, et illi bibere noluissent, loquitur Domi- A plis. idolorum, quasi idolothytia vesceniibus, pro 


nus per Propbetam : Quia obedistis precepto Jona - 
dab patris vestri, nou deficiet vir. de stirpe Jonadab 
filii Rechab, stans in conspectu meo. cunctis diebus 
(erem. xxxv, 8). ln foribus Evangelii *, Anna. fiia 
Phanuclis univira. induciur, semperque jejunans ; 
ei Dominum virginem longa castitas longaque jeju- 
nia euscepere. Przecursor ejus et preco Joannes? 
locustis alitur, et silvestris. melle, noa carnibus z 
habitatioque deserti et. incunabula. monachorum, 
talibus inchoantur. alimentis. Sed et ipse Dominus 
baptisma suum. quadraginta dierum jejunio dedi- 
cavit ; etacriora demonia docuit non nisi oratiune 
ei jejuniis posse superari. Cornelius centurio, ut 
Spiritum. sanctum acciperet antequam baptismo, 
eleemosynis meruit, crebrisque jejuniis. Paulus 
apostolus post famein et sitim, et ceteros labores 
suos, et pericula lauonum, naufragia, solitudines 
(Al. naufragii solitudinis), crebra jejunia enume- 
rat. Et discipulo Timotheo dolenti stomachum, 
οἱ infirmitates plurimas suxtinenti, suadet vini mo- 
dicam potionem : Jam noli, inquit, aquam bibere 
(1 Tin. v, 95). Cui autem. dicit, jam. noli aquam 
bibere, osteudit. eum aquai ante potasse. Quod 
non concederet, nisi crebrze infirmitates et dolor 
stomachi postulassent. 

16. llaretici cibos refugicntes.—Reprobat quidem 
Apostolus (1 Tim. iv, 5) eos, qui prohibebant nup- 
tias, et Jubebani| ΑΙ. prohibeant etjubeant]3 5 1cibis 
abstinere, quos Deus creavit ad utendum cum gra- 
tiarum. actione : sed et Marcionem designat, et Ta- 
tianum, et czeteros h:ereticos, qui abstinentiam indi- 
cunt perpetuam, ad destruenda et contemnenda et 
»bominanda opera Creatoris. Nos autem creaturam 
omnem lau:lamus Dei : et waciem saginw, abstinen- 
tiam juxurim, jejunia praferimus saturitati. Vir 
quipre in laboribus laborat sibi, et vim facit in inte- 
ritum suum (Prov. xvi, 96, sec, LXX). Et, A die- 
bus Joannis Daptiste (jejunatoris et. virginis) re- 
gnum celorum vim patitur , et violeuti. diripiunt 
illud (Matth, xi, 19). Timemus enim. ne ab adven- 
tu :elerni judicis, sicut in diebus diluvii, et ever- 
Sionis (Al. eversione) Solom:e οἱ Gomorrhze, de- 
preheudaumr manducautes, et bibentes, et nuben- 
ies, el nuptui tradentes, Nam et diluvium, et 
jgüis de culo saturitatem pariter, et nuptias quas 
deleret invenit. Nec mirum, si omne? quod in 
macc!lo veuditur, Apostolus emi jubeat, el comedi 
(4 Cor. x, 23) : cum idololatris. et adhuc. in tem- 


Item ex Tertulliano v: [n limine Evangelii Auna 
prophetissa, filia Pharuelis. quie infantem Dominum 
et ngnovit, et mulla super eo pra:dicavit, exspec- 
tantibus redempiiouem Israelis, post egregium titu- 
lum veteris el univira viduitatis jejuniorum quoque 
testimonio augetur, ostendens in quibus olliciis as- 
Sideri ceclesiis debeat, et a nullis magis intelligi Chri- 
stuin, quam setuel nuptis et ssepe jejunis. Ipse mox 
Doininus haptisma suum, et in suo ouium, jeju- 
niis dedicavit, » etc. Et mox, « etiam adversus 
diriora demonia jejuniis preeliandum. » 

? Nomen Jo«nnis prastautiores mss, hic non 


summi abstinentia fuerit, cibis tantum abstinere 
Gentilium.Quod ei loquitur ad Romanos: Jsqui man- 
ducat, non manducantem non spernal ; et qui non man- 
ducat, manducantem non judicet (Itom. xiv, 3); von 
inter jejunia et saturitatem equalia merita dispensat ; 
sed contra eos loquitur. qui iu Christum credeutes, 
adhuc judaizabamt: et ees qui ez. gentibus (4l. 
gentilibus) erediderant, monet, ne scandalizent illus 
€ibo suo, qui adhucin fide iulirmiores eraut. Deni- 
que et in. consequentibus (4l. coutinentibus) hoc 
ipsum sonat : Scio ei confido in Domino Jesu, quod 
nihil commune per seipsum est, nisi ei, qui existimat 
quid commune. esse, illi commune est. Si enim pro- 
pter cibum frater tuus contrislatur, jam. non secun- 

B dum charitatem. ambulas. Noli cibo iuo illum per- 
dere, pro quo Christus mortuus est, Non ergo. blas- 
phemet:r bonum. mostrum.. Non. est. enim regnum 
Dei esca. [Δ]. esce] εἰ potus (Ibid. 15 seqq.) Ac ne 
quis putaret hoc de jejuniis dici, et uon de su- 
perstitione Judaica, statim. edisserit : Alius credit 
manducare omnia, Qui autem. infirmus est, olera 
manducat (lóid, 9) . Εἰ rursum : Alius. jadicat 
diem plus quam diem, alius judicat. omnem diem. 
Unusquisque 959, in suo sensu. abundet. Qui sapit 
diem, Domino sapit. Et qui manducat, Domino 
manducat : gratius enim agit. Deo. Et qui non man- 
ducat, Domino non manducat, et gratias agit Deo 
(Ibid. 5 seqq.). Qui enim adbuc infirmi erant in 
fide, ex alias carnes muudas, alas arbitrabantur 
immundas: et inter diem et diem esse sliquid 
existimabant, verbi gratia, sanctius esse sabbatum, 
et neomenias, et. scenopegiam, quam reliquos dies, 
jubentur olera manducare, quz indifferenter cowe- 
duntur ab omnibus. Qui vero firmiorie erant fidci, 
omnes carnes οἱ diea omnes zquales esse cre- 
debant. 

17. Jejunium. Christianorum. Sepulcra. concupi- 
Scentig perseverant, Jejunii sanctificatio, — WMlud 
2uleni quod proponere ausus est " [A/. es], Domi- 
num voratorem εἰ potatorem vinia Phariswis ap- 
pellatum ; et quia ad epulas ierit. nuptiarum, et 
Copvivia mon despexerit peccatorum , zstimo 
quod nobiscum faciat. Iste est. Dominus, ut arbi- 
trari$, vorator, qui quadraginta diebus Christano- 
rum jejunium sanct:ficavit [Al. sanctifica] ; qui 
beatos appellat esurientes. et sitientes ; qui escam 
babere se dicit, non quam discipuli: suspicabantur, 
sed qua in perpetuum non periret; qui de die 


agnoscunt, 

? Tertullianus, « Si claves macelli. tibi tradidit, 
permittens esui omnia ad constituendu:n idelo- 
tiytorum. exceptionem , non. tamen iu macello 
regnum Dei inclusit. » 

* Antea, ausus est. Tertullianus : « Dominum 
quoque quam indigne ad tuam libidinem interpre- 
taris pas-im manducantem οἱ bibentem ! Sed puto 
quod etiam jejunarit, qui beatos non saturatos, sed 
esurtentes el sitientes. pronuntiari ; qui escam 
profitebatur, non quam discipuli existimarent, sed 
paterni operis perfectionem,» etc, 


325 


esurisse εἰ sitisse dicatur, el isse frequenter ad 
prandia, excepio mysterio, quod in typum su» 
passionis expressit, et probandi corporis veritate, 
mec gule scribitur servisse, nec ventri. Qui di- 
vitem purpuratum propter epulas narrat in tartaro, 
εἰ Lazarum pauperem ob inediam dicit esse in 
sina Abrabz.. Qui quando jejunamus , ungi ! caput 
et lavari faciem praecipit, ut non glorie hominum, 
sed Domino jejunemus. Qui comedit quidem post 
resurrectionem partem piscis assi. et favum, non 
propter esuriem et gutturis suavitatem : sed ut 
veritatem. sui corporis comprobaret. Nam quo- 
iescunque mortuum | suscitavit, jussit ei dari man- 
ducare, ns resurrectio phantasma putaretur. Et 
Lazarus post resurrectionem , ob hanc. causam 
scribitur cum Domino iniisse convivium. Nee hoc 
dieimus, quod negemus pisces el cetera (si volun- 
tas fuerit) in cibo esse sumenda : sed quomodo 
muptis virginitatem, ita saturitnti el carnibus 
jejmuium spiritumque 353 praferinus. Si sutem 
Petrus hora sexta pransurus. ascendit in ccenacu- 
Inm, fortuita esuries. non facit przjudicium jeju- 
morum. Hoc enim modo et Dominus, quia ad 
puteum Samaritanze hora sexta fessus resedit, et 
libere voluit , omnibus ineumbet necessitas, velint 
nolint, hoc tempore bilendi. Potuit autem fleri 
wt vel. sabbatum esset, vel dies Dominicus : et 
post bidui, triduique jejunium, hora sexta esurie- 
rit; nunquam enim crediderim Apostolum, si ante 
wnam diem  ccnaverat, epulisque distentus fuerat 
[Al. erai] , alterius diei esurisse meridie. Quod si 
ravit pridie, et sequenti die esuriviL ante pran- 
dium, non existimo * quod usque ad satietatem co- 
wederit, qui tam cito potuit esurire. Porro si per 
Isaiam loquitur Deus, quod non tale jejunium ele- 
gerit, dicens : Jm diebus jejuniorum vestrorum in- 
veniuntur. voluntates. vestra, et subjectos percutitis, 
et in judicia εἰ in lites. jejunatis, et cecditis pugnis : 
non tale jejuniwm elegi, dicit Dominus (1sa. πνεῖ, ὅ 
seq. ). Quale elegerit, docel : Frange esurienti panem 
imum , ei pauperes sine Lecio induc in domum iuam, 
Si videris nudum, vesti : εἰ domesticos seminis tui ne 
despicias (lbid. 1). Non igitur jejunium reproba- 
vit, sed quale vellet, ostendit : neque eniin ventris 
esories accepla est Deo, quam lites et rapinz ct 
libidines destruunt. Si non vult jejunium Deus 
(4l. Dominus), quomodo in Levitico precinit ut 
septimo mense, decima mensis, omnis populus jeju- 


! In aliquot mss., Üurere caput nostrum etfaciem 
latari precepit. 

* Veronensis, Ezistimo quod non usque ud satie- 
latem; et paulo. post, In diebus enim jejuniorum. 

3 fenulliauus : « Manent adhiuc monumenta 
Concupiscentize, ubi sepultus est populus carnis 
avidissimus, usque ad choleram ortygomeua eru- 
ditando, » etc., etc. 

* Sic habent mss. omnes, sicque omnino legen- 
dun esse supra docuimus, quidve esset. Castus 
«zpicavunus pag. 990 et seq., not. (eof. . niet. 
4) Martanzeus ex praconcepta opiaioue cossor:m 
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ei qui non affixerit 
»nimam suani, moriatur ct exierminetur de populo 
suo ? Quare sepulera concupiscenti.e ὃς ubi earni- 
bus deditus populus ruit, usque bodie in solitudine 
perseverant ? Et crassus populus Orlygometram 
scribitur ad eholeram usque tuetasse ? Cur liomo 

Dei (11 Reg. xin, 4), ad cujus prophetiam mauus 

aruerat regis Jeroboawm, qui [Al. quia] mandu- 

cavit contra edictum Dei, illico percussus est ? et 
leo qui asinam custodivit intactam, prophete le- 
vanti se de prandie non pepercit? Qui jejunus mira- 
cula fecerat pransus (A4. prausurus] illico saturitatis 
penas luit. Sed οἱ Joel clamitat : Sanctificate 

jeiunium : predicate curationem (Joel 1,14 ; n, 15), 

ut iuonstraretur jejunium $54 sanctiticari ceteris 
B operibus ; et sanctificatum jejunium,  cura:ioni 
proficere peccatorum. Quomodo auiem virgini- 
tati verge non prajudieat imitatio virginum diaboli; 
ita nec veris jejuniis, Castum Isidis * et Cybeles, 
et quorumdam ciborum jn. eternum ahstinentia : 
maxime cum apud illos jejunium panis sagina 
carnium compensctur,. Et sicut signa qua faciebat 
Moyses, imitabautur signa. /Egyptiorum, sed non 
erant in. veritate : nam virga Moysi virgas mago- 
rui devorabat: iia per omnia que per zmula- 
tionem * Dei facit diabulus, non religionis nostra: 
superstitio, sed mos'ra argnitur ncgligentia, id 
nolentium facere quod bonuin esse, etiam δίδου! 
homines non ignorant. 

48. Quarta propositio Joviniani, —  « Quarta 
propositio, quze et extrema est, duos esse ordines, 
ovium et hircorum : alterum justorum, alterum 
peccatorum : alios stare a dextris, alios a sinistris; et 
audire justos ; Venite, benedicti Patris mei, possidete 
paratum tobis regnum a conslituione. mundi (Matth, 
xxv, 34). Peccatoribus vero dici: Discedite a me, 
maledicti, in ignem eternum, qui preparatus (Al. pa- 
ratus, est diabolo et angelis ejus (Ibid. 43.) Arborem 
bonam non posse malos fructus facere, uec malam 
bonos. Unde et Salvator loquitur ad Judieos : Vos 
de patre diabolo estis, et concupiscentias patris vestri 
facere vultis (Joan. vin, 44). Decem virgines propo- 
nit, stultas atque sapientes, et quinque, qux oleum 
non habuerunt, remansisso extrinsecus : alias vero 
D quinque, qu: sibi Jumen bonorum operum prepa- 

raverant, tlialamum intrasse cum sponso. Ascendit 

ad diluvium, et ait : Qui erant enu Noe justi ser- 
vati sunt : qui vero peccatores, omnes in commuse 
perierunt. Apud Sodomam et Gomorrham, exce- 
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lic quoque legit, erreroremique esse. pntat veteriin, 
libranoruw, quod Castum. seripserint, et cosatm 
vermiculun esse ignorarint. Minime vero ipse iniel- 
lexit. — Cossum Isidis. εἰ Cybeles. Mss. codices 
legunt castum [oidis et Cybeles; sed eiror est, ni 
fallor, veterum | librariorum, qui nesciebant cos- 
aum esse vermiculum, a quo abstinebant sacerdotes 
Isidis et Cybeles, ut. antea observatum a nobis est. 
Masa. 

ἘΝ ita et omnia que in. emulationem, etc. 
Tertullianus, « Huic divina. constabat, quan dia- 
bolus divinarum aumnulator. imitatur », Cic. 


am 
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ptis duobus gradibus bonorum malorumque, nulla A qui diligit. veniunt [A/. venit] ad eum Pater et Fi- 


diversitas invenitur, Qui est. justus, eripitur : qui 
peccator, pari voratur incendio, Una salus libera- 
tis, unus interitus remanentibus. Ne paululum qui- 
dem a justitia declinandum, indicio est uxor Lot. 
Si autem, iuquit, mihi opponis [Al. opponas] quare 
justus laboret in pace, aut persecutionibus, si nul- 
jus profectus est, nec majora 8555 przmia : scias 
hoc eum facere, non ut plus quid mereatur, sed 
me perdat quod accepit. In. /£gypto quoque decem 
plagas equaliter omnes sentiunt peccatores : et 
similes tenebrz? domino et servo, nobili et ignobili, 
regi imminent et vulgo. Sanctis vero Dei et populo 
Israel una erat lux. Sed et in mari Rubro justi 
pariter transeunt, peccatores pariter obruuntur. 
Sexeenta. hominum millia, excepta imbelli ztate et 
sexu, in deserto zqualiter ruunt, et duo qui justi- 
tia pares erant , equaliter liberantnr. Per quadra- 
ginta annos cunctus fsrael similiter laborat et mo- 
ritur. Gomor mannz universis ztatibus una in cibo 
mensura est : vestitus pariter non deteruntur, ca» 
pilli simul non augentur, barba in commune non 
crescit, calceamenta ex zquo omnibus durant. Non 
incalluere pedes : cibus in ore cunetorum zquali- 
ter sapit. Ad mansionem unam pari labore et mer- 
cede pergebant. Omnis flebrgus zquale habet pa- 
$cha, squales scenopegius, squale sabbatum , 
equales neomenias. Septimo requietionis anno 
absque personarum discretione dimittitur, et. in 
jubilgo universa cunctie debita relazantur, atque 
ad antiquam possessionem venditor redit. » 

19. Parabolam autem in Evangelio (Matth. xin, 
et Luc. vin) seminantis, in qua in terra bona cen- 
tesimus et sexagesimus et tricesimus fructus exori- 
tur : et e contrario in ferra mala, triplex sterilitatis 
varietas indicatur, in duos ordines dividit, bone 
terre et male. « Et quomodo apostolis pro dere- 
lictis filiis et uxoribns, in alio Evangelio centies, 
in alio septies Dominus repromittit [A/. promittit], 
et in futuro vitam eternam (AMatth. xix, 29; Marc. 
x, 90; Luc. xvin, 50) : nullaque distantia est inter 
centum, et septem; sic et in hoc * numerum non 
facere prejudicium, ubi hujus terrz fertilitas prz: 
dicatur : presertim cum et Evangelista Marcus re- 


lius, et in ejus habitant. [Al. bab'tat] ;o:pitio. Ubi 
autem. hujuscemodi habitator est, puto quod nihil 
deesse possit hospiti. Sin (Al. Si] autem dicit : 
Multa! mansiones sunt. apud Patrem. meum (Joan. 
xiv, 2), non. in regno coelorum diversas significat 
mansiones; sed Ecclesiarum in toto orbe numerum, 
quie constat una per septem. Vado, inquit, ei pre- 
parabo vobis locum (Ibid., 2), non loca. Si hzec re- 
promissio proprie duodecim apostolurum est, ergo 
Paulus exclusus est de ho^ loco, et eleciionis vas 
superfluus pntabitur et indignus. Joannes ct Jaco- 
bus, quia plus czteris pelierunt, non impetrasve- 
runt ; et iamen non est dignitas eorum imminula, 
quia reliquis apostolis zsquales fuerunt. Nescitis 


B quia corpora vestra templum * est Spiritus sancti (1 


Cor. ui, 16, et vi, 19) ? Templum, inquit, est, non 
templa ; ut similiter in omnibus habitatorem osten- 
deret Deum. Non pro his rogo tantum, sed pro illis 
qui credituri sunt per verbum eorum in me ; ut sícut 
Iu, Pater, in me, etego in te unum sumus ; ita omues 
unum sint in nobis. Gloriam quam dedisti mihi, dedi 
eis : dilezi eos, sicut me dilexisti (Joan. xvn , 90- 
951. Et quomodo nos sumus Pater et Filius et Spi- 
ritus sanctus unus Deus , sic et unus populus in 
ipsis sit, hoc est, quasi fllii charissiwi, divinze con- 
Sortes naturz., Sponsa , soror, mater, et quxcun- 
Que alia putaveris vocabula, unius Ecclesim con- 
gregatio est, que nunquam est sine sponso [4/. 
sponsa], fratre, filio. Unam habet tidem , nec con- 
stuprstur dogmatum varietate, nec hzresibus 
scinditur. Virgo permanet. Quocunque vadit [Af. 
vadet] agnus, sequitur illum : sola novit Canticum 
Christi. 

20. « Si eutem, inquit, mibi opposueris, διείία a 
stella differt in claritate, audies, differre stellam ἃ 
stella, hoc est, spirituales ἃ carnalibus. Omnia 
membra zqualiter diligimus, nec oculum przpo- 
nimus digito, nec digitum auriculze : sed iu singa- 
lorum amissione, membrorum communis dolor est. 
4E qualiter introimus ip hoc seculum, et zqualiter 
de eo egredimur, Unus Adam terrenus, et alter 
coelestis. 3577 Qui in terreno fuerit, a sinistris est 
et peribit : qui in celesti, a dextris est, εἰ sa!vabi- 


trorsum numerelt triginta, sexaginta et centum. yy tur. Qui fratri dixerit fatue, et raca, reus erit ge- 


Dicit Dominus : Qui manducat meam carnem , ei 
bibit meum sanguiuem, in me manet, et. ego in illo 
(Joan. vi, 57). Sieut ergo sine aliqua differentia 
graduum Christus in nobis esL ; ita εἰ nos in Chri- 
οἷο sine gradibus sumus. Omnis qui diligit me, ser- 
enonem meum servabit, et Pater meus diliget eum , 
εἰ 85 ud eum veniemus, et mansionem. apud eum 
faciemus. (Joan. xiv, 253). Qui. justus est, diligit : 


* Scilicet in lioc Evangelio, sive Evangelii exem- 
plo : antea enim perperani legebatur in hoc numero 
pro numerum. Paulo post mss., sug aliqua nifferen- 
tia et gradibus Christus, etc. δ M j 

3 [0s mss. estis : et paulo post Cisterciensis qui 
rrepituri sunt in. me, δἰ cin. Veronensi, wL sient 
ego, l'uter, in te, εἰ Qu. in me. unum 5untus,. et., 


hennz. Et qui homicida fuerit et adulter, mittetur 
similiter in gehennam. In persecitione qui incen- 
ditur, qui suffocatur, qui decollatur, qui' fugerit , 
qui in carcere inclusus obierit : varia quideu lucia 
genera, sed una corona victorum est. Inter cum 
fratrem qui semper cum patre fuerat, et qui eum pus- 
tea poenitens est receplus, nulia diversitas est. Ope- 
rariis prim: hor, et tertize, et sexce, et nona , 


qu» quidem lectio antiquior longe videtur esse, 
sive veteris Latiwe. interprelationis, quam pre 
orulis. habebat Jovinianus, tametsi Greco arche- 
tvpo uon respondeat. Ad eum modum iterum infra 
legitur. Vid. pag. 279, not. ordine prima. Denique 
dilexiMi cos pro. dilexi in mss. invenitur. 
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εἰ undecimze , unus denarius equaliter redditur ; A scribitur [ Al. ascribitur]. Aut reveiteris igitur ad 


ei quo magis admireris, ab his incipit premium , 
qui minus in vinea laborarunt (AL. laborant]. » 

921. Hieronymus. Predicaiio Antichristi vera. — 
His et hujuscemodi divinarum Scripturarum testi- 
moniis, quae ad perversitatem sui dogmatis callidug 
disputator inclinat, quis non tentetur etiam electo- 
rum Dei? Et quod Joannes apostolus. Antichristos 
dicit venisse multos (/ Joan. 11, 18), hac vera est 
Antichristi przdicatio, que inter ipsum Joannem 
et ultimum poenitentem nullam facit esse distan- 
tiam. Simulque miror, quomodo serpens lubricus 
εἰ Proteus noster in variarum se mutet portenta 
formarum. Qui enim in coitu et saturitate Epicu- 
reus est, subito in retributione meritorum Stoicus 
efficitur. llierosolymam Citio *, Judeam Cypro, 
Christum Zenone commutat. Si non licei a virtu- 
libus paululum declinare, et omnia peccata sunt 
paria, ejusdemque criminis reus, qui panem * esu* 
riens surripuerit, εἰ qui hominem occiderit : tu 
quoque marzimoruim scelerum reus teneris [Al. to- 
meleris]. Porro aliud est, si te dicas ne minima 
quidem babere peccata, et cum omnes apostoli et 
propheta, et sancti, juxta id quod in secunda 
propositione disserui, peccatores esse se plangant, 
solus de justitia glorieris. Ante nudo eras pede: 
modo nen solum calceato, sed et ornato. Tunc * 
pexa tunica et nigra subucula vestiebaris, sordida- 
ws, 358 et pallidus, et callosam opere gestitans 


antiquum propositum, ut ovis possis esse ad dexte- 
ràm : aul si priorem sententiam perversa poniten- 
tia commularis ; velis nolis, quanquam barbam 
raseris, inter hircos numeraberis. 

92. Propositionum Joviniani series. In scholis quid 
€aniabant. pueri. — Verum.quid prodest luscum * 
vocare luseum, ct accusatoris docere inconstan- 
tiam, eum propositionum series diluenda sit? Oves 
et hzdos a dextera εἰ sinistra, duos justoruin et 
peccatorum esse ordines non negamus. Arborem 
bonam fructus malos non facere, nec malam honos, 
nulli dubium est. Decem quoque virgines sapientes 
et stultas, in bonas malasque dividimus. In diluvio 
liberatos justos , et peccatores aquis obrutos, non 


B ignoramus [4/. non negamus]. In Sodoma et Go- 


morrha ereptum justum, et impios igne consum- 
pos, omnibus perspicuum est. Decem quoque pla- 
gis percussam /Egyptum, et lsracl fuisse sospitem 
novimus. 1n mari Rubro transisse justos, et PPlia- 
raonem cum suo ezrercilu demersum, ctiam in 
scholis cantant parvuli. Sexcenta millia in deserto 
cecidisse, quia increduli fuerint, et duos tantum 
lerram repromissionis intrasse, Scripturze docent , 
et 959 reliqua, qux usque ad operarios viuez , in 
duos bonorum et malorum ordines descripsisti. Sed 
quale es*, ut quia inter bonos et roalos divisio est, 
lu asseras inter ipsos bouos, vel e contrario malos, 
nullam esse distantiam, nibilque referre, utrum iu 


manum ; nunc lineis et sericis vestibus, et Atre- (; pecore aliquis aries sit an ovicula ? Utrum primam 


batum (A/. Atrebatarum] ac Laodicez indumentis 
Ormatus incedis. Rubent bucce, nitet cutis, comz 
in occipitium | frontemque tornantur ; protensus * 
est aqualiculus, insurgunt humeri, turget guttur, 
et de obesis faucibus vix suffocata verba proinun- 
tur. Certe in tanta diversitate victus et vestitus, 
mecesse est, aut hic, aut ibi esse peccatum. Non 
quod peccatum in cibo aut in vestibus asseram : 
sed quod varielas et commutatio in deterius re- 
prehensioni proxima sit. Quod autem reprehendi- 
iur, a virtute. procul est : quod a viruite procul 
est, vitio mancipatur : quod vitiosum arguitur, 
pectato jungitur. Quod peccatum est juxta tuam 
seatentiam in sinistra parte, et hircorum grege de- 


! Ex Citio enim urbe in Cypri insula Zenon Stoi- 
corum princeps fuit ; unde Κιτιεὺς vel. Κιττιεὺς 
Grace, Laiine Cittieus appellatur. Vid. Quasstiones 
in Genesim cap. x et in Jerem. cap. n. 

? Levissimam culpau gravissimo delicto compa- 
Tat. Contra hacienus obtinuit in editis libris et ple- 
risque eliam mss. gravissima zlteri eque gravissimze 
tonlerretur. Erat neupe panem esurienti surripue- 
Tit : ei panem | esurienti surripere idem sit atque 
hominem occidere; nam etiam «qui esurienti no» 
dederit, occidit; notumque illud ex Ambrosio, Si 
Run puvisti, occidisti. E, contrario si esuriens ipse 
Surrpiat, levissime omniugv peccabil ; idque. est 
quo Hieronymus conferre intencit, et conlert re- 
Vera in Veronensi mis. ex quo loeum emaculavimus. 

? Ex Horatio hausit, Si forte suoucula peaa Trita 
subest (πίε ; al, pulo, uultum diverso sensu, nisi 
81 hie apud. Hieronymum intpeza sit l-e«nd«m pro 
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lanam habeant, an secundam ? Utrum scabidum pe- 
cus sit et morbidum, an vegetum atque sussul- 
lans? maxime cum Ezechiel ovcs rationabiles, et 
diversitatem inter pecus οἱ pecus, sug proplictiae 
auctoritate demoustret, dicens : Ecce cgo ju- 
dico* inter pecus el pecus, et inter arietes ei hircos, 
et inter pecus pingue et. macilentum. Pro eo quod 
lateribus et humeris impiugebaiis, εἰ cornibus vestrie 
ventilaba!is omnia. infirma pecora, donec disperge- 
reniur (Exech. xxxiv, 17, 20, 41). Et ut. scircinus 
qua ista sint [Al. sunt] pecora, s!atim intulit : 
Vos autem, greges mei? , oves pascuc mee, homines 
esiis (Ibid. 51). ldipsum ergo erit Paulus, et ille 
poxnitens, qui cum patris uxore dormierat, quia iu 


pexa; nam pexa tunica pro nova et eleganti, et 
pretiosa accipitur a Lalinis scriptoribus, atque 
)pso in primis Horatio. Fortasse autem Hieronymus 
acceperit pro villoza, sive qux pecti debeiet ob pi- 
los. Craci eam vestem μαλλώτιον vocant, Pruden- 
lius in Hym, Impeza villis virgo bestialibus. Et no- 
&ier superiori hb., nuu. 40, sordidam tunicam 
dixit. 
* Gravius mallet propensus cx illo Persii : 


Pinguis aqualiculus propenso sexquipede exstat 
* herum ex Persio Satira à: 
7 Etlusco qui possit dieere luseum. 


*lidem mss., ecce ego judicabo juxta Graecum 
διαχρινῶ. 


Ἶ Veronensis greges mei, greges pascuc mec; 
€t paulo post, quia semel a dextris est. 
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Ecclesiam post poenitentiam receptus est ; et quia 
simul a dextris cst, in eadem cum Apostolo elari- 
tate fulgebit ? Et quomodo in uno agello usque ad 
messem in [A/. et 1 consummationem mundi ziza- 
nia pariter frumentaque succrescunt Ὁ Qua couse- 
quentia pisces boni et mali sagena [44. sagina] 
Christ et reti. evangelico continentur ? Cur in ty- 
po Ecclesi, in arca Noe, diversa animalia, et pro 
qualitate meritorum, divers: sunt mansiones ? Cur 
astitit regina a dextris Domini [Al. tuis ] in vestitu 
deaurato, circumdata varietate? Cur Joseph in 
forma Christi' variam habuit tunicam ? Cur. Apo- 
stolus loquitur ad Romanos : Unicuique sicut 
Deus " divisit mensuram fidei ? Sicut. enim in uno 
eorpore mulia membra habemus, omnia autem mem- 
bra uon eumdem 'actum habent : ita multi. unum 
corpus sumus. in. Christo, singuli. autem aller alte- 
rius membra. llabentes autem donationes secundum 
gratiam, que dala est. mobie, differentes, sive pro- 
phetiam secundum mensuram fidei, sive ministerium 
in miuistrendo, sive qui docet in doctrina, qui exhor- 
tatur in exhortando, qui tribuit in simplicitate, qui 
praest in sollicitudine, et reliqua (Itom. xn, 3 seqq.). 
Et in alio loco : Alius judicat diem plus quam diem, 
alius judicat omnem diem. Unusquisque in suo sensu 
obundet (Rom. xiv, 5). Et ad. Corinthios : Ego 
planiavi, 8,60 Apollo rigavit, sed Deus. incremen- 
tum. dedit, [taque neque qui. planta. est. aliquid, 
neque qui rigat, sed qui incremenium dat Deus. Qui 
plantat et qui. rigat, unum sunt, Unusquisque. au- 
tem propriam. mercedem accipiet. secundum. suum 
laborem. Dei enim sumus adjutores. Dei agricultura 
estis, Dei. edificatio esils * (1 Cor. ui, ὃ seqq. ). Et 
rursum alibi : Secundum. gratiam Dei, que data 
est. mihi, ut capiens architectus (undamentum posui, 
alius autem superedificat. Fundamentum enim aliud 
memo polest ponere, preterquam id quod positum 
ssl, quod est Christus Jesus. Si quis autem superedi- 
ficat super [undamentum hoc, aurum, argentum, 
lapides preiiosos, ligna, fenum, stipulam : uniuscu- 
jusque cpus apparebit. Dies enim Domini illud ma- 
nifestabit *, quoniam in. igne revelabitur, εἰ singu- 
lorum opus quale sit, ignis probabit, Si cujus opus 
manserit, quod. superedificavit, mercedem accipiet. 
Si cujus opus arserit, detrimentum. patietur. Ipse 
aniem salvus erit, sic lamen quaai per iguem (lbid. 
40 seqq.). Si is cujus opus arsit, et periit, et 
damnum sustinuit laboris sui, perdet quidem labo- 
ris [Al. operis] praemium, sed ipse salvabitur, non 
iamen absque probatione ignis : ergo is cujus opus 
manserit, quod superzdiflcavit, sine ignis proba- 
lionesalvabitur, et intersalvationem et salvationem 
utique erit diversitas aliqua. Necnon in alio loco : 


* Duo mss., secundum quod. Deus divisit. 

5. lidem mss., Dei agricultura, Dei «dificatio 
esiis ; εἰ mox, mihi quasi sapiens architectus. 

? Jidem, dies illud manifestabil, absque Domini, 
quod nomeu neque iu. Grseco liabetur. Deinde, &t 
singrlorum opus, ctc, Dcuiqu*. cujus autem opus 
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À Sic nos, inquit, existimet [Al. cstimet ] homo quasi 
ministros Christi, et. dispensatores mysteriorum Dei 
[AL. ejus]. Hic jam quaritur inter dispensatores, wt 
fidelis. quia. inveniatur (1 Cor. wv, 1, 2). Vis. scire, 
quoniam inter dispensatorem εἰ dispenaatorem sit 
multa distantia (non dico de malis et bonis, sed de 
ipsis bonis qui ad dexteram stant) ? andi. conse- 
quentia : Neecitis, quoniam qui in sacrificiis operan" 
tur, de sacrificiis comedunt : qui altario deserviunt, 
de aliario pariicipantur ? Sic εἰ Dominus disposuit 
his, qui Evangelium annuntiant, de Etangelio vivere : 
ego autem non abular horum a'iquo. Non scripsi 
aut. m lec, ut aic fiant in me. Melius est enim mihi 
mori quam μὲ gloriam meam quis evacuet. Si enim 
erangelizavero, mon est mihi gloria : necesita 

B quippe mihi incumbit. Va enim mihi cat, οἱ non [Al. 
nisi] evangelizavero. Nam si voluntate hcc. ago |Al. 
fecere ), mercedem habeo. Si autem nolens, dispen- 
satio mili credita ext. Que est ergo merces mea? 
Ut ecangelizans $9. sine sumytu, ponam. Etouge- 
lium. Christi ; ut non abutar potestate, que dala 
est mili in Evangelio. Cum cnim essem. libar, ex 
omnibus omnium [Al. omnibus] me servum feci, ut 
plures lucrifacere;n (I Cór. 1x , 12. seqq.). Nunquid 
potes dicere peccare eos, qui vivunt de Evangelio, 
ei qui de sacrificiis partielpantur ? Utique non ; 
Dominus enim disposuit, ut qui praedicant Evange- 
lium, de Evangelio vivant ; Apostolus autem qui oon 
abutitur hac licentia, sed laborat manibus suis, ne 
quem grávet, et dieac nocte operatur, εἰ ministratliis 

C qui secum sunt, utique ideo hoc facit, ut plus la- 

borans, plus aliquid mercedis aceipiat. 

45. Curramus ad reliqua. Dirisiones gratiarum 
sunt, idem autem Spiritus, Εἰ diversiones. ministe- 
riorum sunt, idem autem. Dominus. Et divisiones 
operationum [Al. operationis ] sunt, idem autem 
Deus, qui operatur omnia in omnibus. Unicuique 
autém data. est adapertio * Spiritus juzta id. quod 
expedit (1 Cor. xu, ἃ seqq. ). Et iterum : Sicut 
corpus unum esi, εἰ iemira plura kabet : omnia 
autem. membra corporis cum sint mulia, unum cor- 
pus est ; sic et Christus (loid. 19). Verum ne dicas 
jn uno corpore diversa membra unum babere me- 
ritum, statim. gradus describit Ecclesiz, et ait: 
Quosdam quidem posuit Dcus. in. Ecclesia, primum 
apostolos, secundo prophetas, tertio doctores, deinde 
tirtules *, et gratias curationum, opitulationes, gu- 
bernutiones , genera. lixguarum. Nunquid. ownes 
apostoli ? nunquid omnes prophete ? numquid omnes 
doctores ? nunquid omnes virtutes ? nunquid ou.nes 
gratiam habent curationum ? nunquid omnes linguis 
loquuntur ? nunquid omnes. interpretantur ? £mu- 
lamini autem dona majora, et adhuc excellentiorcim 


D 


arserit, 

* Antea erat operatio. Contra mss. omnes, ut re- 
posuimus, adaperiio ; Graco etiam favente textu, 
φανέρωσις, Mox, sicul. enim. corpus unum. esl, et 
menbra. plurima habet, 

? Falso antea erat, denique pro deinde, 
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viam vobis demonstro (lbid. 28 46η4.). Cumque A Ne stellam et stellam totum humana multitudinis 


de charitatis virtutibus latius disputasset, adjecit : 
Sive prophetic evacwabuntur, sive lingue cexsabunt, 
aice scientia destruetur. Ex parte enim cognoscimus 
et ez parte. prophetamus. Cum. autem venerit quod 
per[ectum est, evacwabitur quod ez parte est (I Cor. 
xin, 8, 9, 10). Et in cousequentibus * : Nunc au- 
tem manent fides, spes, ei charitas, tria hac. Major 
autem horum est charitas (lid. 15). Sectamini cha- 
rilalem, emulamini spiritualia, magis autem ul pro- 
phetetis (1 Cor. xiv, 1). Et iterum : Volo. autem 
omnes vos loqui linguis, magis autem prophetare. 
Nam major est qui prophelat, quam qui loquitur 
linguis (Ibid. 5). Et rursum : $62 Gratias ago 
Deo, quod omnium vestrum magis * linguis loquor 
(bid. 18). Ubi diversa sunt dona, et alius major, 
alius minor est, et omnes spirituales appellautur, 
certe oves. sunt, et stant a dextris, et inter ovem 
el ovem est aliqua diversitas. Loquitur quidem de 
huu;ilitate Paulus apostolus ; Ego sum novissimus 
apostolorum, qui non sum dignus vocari apostolus, 
quia persecutus sum Ecclesiam Dei. Gratia autem 
Dei sum id quod sum, et gratia ejus in me vacua non 
[nit, sed. amplius omnibus. illis laboravi. Non ego 
autem ; sed gratia Dei qua in me est * (I Cor. xv, 
9, 10). Verumtamen iuo eo quod se humiliat, osten- 
dit posse apostolos alios minores, alios esse majo- 
res, ei qui utique vas electionis dicitur, et cunctis 
amplius laboravit, non est injustus Deus, ut obli- 


asscereres genus, solem posuit et luna:n, quos certe 
inter hircos non poteris (4l, potest) numerare. Sic, 
inquit, erit et resurrectio mortuorum, ut justi clari- 
tate solis luceant (Al. fulgeant), et qui in sequenti 
gradu sunt, lunas splendore rutilent, ut alius Luci- 
fer sit, alius Arcturus, alius Orion, alius Mazu- 
roth ὅ, et czetero. stellarum vocabula, quie sacrata 
in Job. volumine 363 continentur. Omnes. enim, 
ait, manifeslari nos. cportet ante. tribunal Christi, 
μι recipiat unusquisque que gessit. per corpus, sive 
bonum, sive malum (11 Cor. v, 10). Ac ne forsitan 
dicas, ante tribunal Christi nos manifestari, ut boni 
bona, niali recipiant mala, ia eadem Epistola docet : 
Qui parce seminat, parce εἰ metet, et qui semi- 


B nat in benedictionibus, de benediciionibus εἰ metet 


(11 Cor. 1x , 6). Certe et qui plus, et qui 1ninus 
seminat, de parte sunt dextra. Et cum unum 
semenlis genus sil, tamen mensura et numero 
differunt. Scribit ad Ephesios idem Paulus : L1 
Wola fieret nunc. principatibus et potestatibus. in 
ctelis per Ecclesiam multiplez et varia sapientia Dei 
(Ephes. m, 10). Cernis quod in diversis agminihus 
Ecclesie varia ei multiplex. sapientia Dei pradi- 
cetur ? Necnon in eadem Epistola : Unicxique au- 
tem nostrum data est gratia, juxta mensuram. gra- 
tie Christi (Ephes. 1v, 7) : non quod mensura Chri- 
sti diversa sil , sed tantum gratiz ejus iufunditur 
quantum valemus haurire *. 


viscatur operis ejus, et dispar meritum equali C — 24. Frustra lgitur oves et hircos, quique et 


merccde compenset. Dehinc legimus : Sicut in Adam 
omnes morinulur, ita εἰ in Christo omnes. vivifica- 
buntur ; unusquisque autem in suo ordine (Ibid. 22). 
Quando (A/. Quoniam ) unusquisque in suo resur- 
get ordine, utique diversa sunt merita resurgen- 
tium *. Non. omnis caro, eadem caro ; sed alia ho- 
minum, alia pecorum, alia volucrum, alia autem 
piscium. Et corpora calestia, et corpora terrestria ; 
sed alia quidem celestium gloria, alia autem. terre- 
sirium. Alia claritas solis, alia. claritas lunc, alia 
eiariias. stellarum. Stella enim a stella. differt. iu 
claritate. δὶς erit et resurrectio mortuorum (Ibid. 
39 seqq.) . Quod tu scilicet doctus interpres sic éx- 
posuisti, ut diceres spirituales differre a carnalibus. 
Ergo et spirituales et carnales in ecelestibus (Al. 
celis ) erunt, et jam non solum oves, sed etiam 
lirei tui consceudent regna coelorum. Stella, in- 
quit, a stella differt in claritate : non oves et hirci, 
sed oves et oves, id est, stella et stella. Denique, 
Alia, iuquit, claritas solis, et alia. claritas luna. 


! Erat. antea, εἰ in continentibus ; deinde. inss., 
major autem es! his charitas. 

3 Voculam magis supplemus mss. quibus Graecus 
quoque concinit textus, μᾶλλον, magis. 

3 Sed gratia. Dei, que in me est. In ms, codice 
Sangermaneusi mostro, οἱ in altero. monasterii 
sanct! Petri. Carnuteusis legimus, sed gratia Dei 
mecu.n. Caeteri antiquiores retinent, sed gratia Dei, 
qua in me est. ΜΛΆΤΙΑΝ. — In Corbeiensi. quodam 


quinque virgiues, Agyptios eL Israclitas, et czetera 
hwjuscemodi replicas, quia non est in prasenti 
retributio, $ed in futuro, Unde et dies judicii in 
consununatione promittitur, quia nunc non est ju- 
dicium. Siue causa enim appellatur dies extrema 
judicii, si modo judicat Deus. linpraesentiarum na- 
vigamus, luctamur, atque pugnamus, ut iu fine 
perveniamus ad portum, coroneimur, triumphemus. 
Tu autem perverse et lubrice praesentis seculi con 
versationem iu futurorum exeinpla proponis, cum 
vtique hic injustitia sit, ibi justitia : donec intremus 
in sanctuarium Dei, et intelligamus in novissimis eo- 
rum. Non aliter sanctus, aliter peceator moritur. In 
eodem mari navigantibus eadem tranquillitas et 


» lempestas est, Non aliter latro, aliter martyr oc- 


ciditur. Nec alio. modo de adulterio et prostibulis, 
alio de castis matrimoniis nascuntur liberi. Certe 
Dominus et latrones zquali judicio crucifixi sunt. 
Si idem est bujus szeculi futurique judicium, ergo 
qui hic pariter crucifixi suut, et in futuro similiter 


Codice, quemadinodum et in aliis. duobus penes 
Martianzcum, sed gratia Dei mecum. 
* Nox resurgentium in Veronensi ac Cisterciensi 
mss. non habetur. 
* Nomina stellarum in Job, que explicat in epi- 
MA ad Fabiolam, num. 49. Vide ibi notaut 
ag. . 
US Haud bene in aliis mss., quantum valemus au- 
ire, 


335 


S. EUSEBII Ili£RONYM( 


336 


Labebuntur. Paulus οἱ qui eum vinxerant, simul À na, et omnis astrorum chorus, et pluviz, et mundus 


mavigant, simul sustinent tempestatem , simul 
navi fluctibus dissipata in 984 litus evadunt. 
Negare mon potes, quin inter vinctum εἰ vin- 
cientes diversa sint merita, E! quomodo unum Apo- 
stoli militumque naufragium *? Refert postea Pau- 
lus apostolus revelationem, et eos qui in navi fue- 
rant dicit Sibi a Domino esse donatos. Nunquid 
is, cui. donantur, e qui. donantur, unius meriti 
suni? Decem sancti peccatricem possunt eruere 
civitatem. Lot cum filiabus ereptus est de incendio : 
liberati essent el generi, sl exire voluissent. Et 
certe multa differentia est inter [οἱ et generos ejus. 
Liberatur Segor una urbs de Pentapoli, et quze 
cjusdem meriti erat, atque uni sententie subjace- 
bat, cui Sodoma οἱ Gomorrhia, Adama, et Seboiin, 
»aucti precibus custoditur. Ecce diversum meritum 
in Lot et Segor, et tamen do incendio pariter eva- 
dunt. Làtrunculi qui absente David  vastaverant 
Siceleg, et uxores eorum et liberos in praedam du- 
xerant, die tertia ceduntur in campo, et quadrin- 
geuti bomines ascensis camelis fogiunt. Dic ali- 
quam inter eos qui casi sunt, et qui fugere potue- 
runt, esse distantiam, Legimus in Evangelio tur- 
vem Siloe cecidisse super decem et octo viros, et 
obrutos occidisse. Certe, juxta sententiam Salvato- 
ris, non soli fuerant peccatores ; sed in formidi- 
wem reliquorum puniti sunt, ut pestilente flagel- 
lato, stultos sapientior fleret. Si omnium peccato- 


qualiter nobis currunt, et iisdem omues juxta 
Evangelium imbribos irrigamur, boni et mali, justi 
etinjusti. Si prasentia exempla sunt. futurorum, 
ergo et sol justitize zequaliter justis et peccatoribus, 
impiis et sanctis, Christianis εἰ Judzis atque gen- 
tilibus orietur, cum Scriptura dicat: Timentibus 
autem Dominum orietur sol justitie (Malach. 1v, 2 ). 
Si timentibus orietur, ergo contemptoribus et pseu- 
doprophetis occidet, Oves * que stant a dextris, 
ad regna celorum introducuntur, liirci in tartarum 
detruduntur. Parabola ist non orium inter se me- 
rita, et e contrario describit hircorum ; sed inter 
oves et hircos tantum distantia facit, Neque enim 


pi omnibus locis docentur omnia, sed unaque- 


que similitudo ad id refertur cujus similitudo est. 
Bieut et decem virgines (Al. virginum) non totius 
generis humani, sed sollicitorum et pigroruin exem- 
pla sunt : quorum alteri semper Domini przsto- 
lantur adventum, alteri somno et inerti: se dantes, 
futurum judicium non putant. Unde et in fine para- 
bolz dicitur : Vigilate, quia nescitis diem neque horam. 
(Matth. xxv, 15). Si in diluvio* liberatus est Noe, 
et omnis orbis interiit : omnes caro erant, et pro- 
pterea perierunt. Aut non ejosdem meriti dices filios 
Noe, et Noe propter quem fülii liberati sunt ; aut 
maledictum Cham in eodem pones loco in quo 
el patrem, quia de diluvio simul liberatus est. In 
passione Christi omnes declinaverunt, simul inuti- 


rum nnum est supplicium, injuste alius occiditur, C Jes facii sunt ; et. non fuit qui faceret bonum, non 


et per mortem alterius alius commonetur. 

95. Christi corpus. equaliter. accipimus. Decem 
virgines. quid significant ? Pilatus nolens. tulit sen- 
tentiam. Sez. dies. smculi hujus. — Opponis mibi 
Gomor mannz, unamque mensuram, et vestitum et 
capillos, et barbam, et calceamenta, ex sequo fuisse 
lsraelitarum; quasi non et nos Christi corpus 
vqualiter accipiamus, Una est in mysteriis san- 
ctiüicatio, domini et servi, nobilis et ignobilis, regis 
et militis : quanquam pro accipientium meritis 
diversum flat quod unum est. Qui enim indigne 
.manducarerit et biberit, reus erit violati corporis 
el sanguinis Christi (1 Cor. x1, 9T). Nunquid quia 
εἰ Judas de eodem calice bibit, de. quo et ceteri 
apostoli * , unius cum reliquis erit meriti? Quod 
si non vis recipete Sacramentum, cerle omnes 
zxqualiter vivimus, unum trahimus aerem, eodem 
humore irrigamur, iisdem cibis pascimur. Porro 
9365 εἱ alimenta cocorum arte mutantur in melius, 
et lit aliquid suavius condituris, hujuscemodi cibi 
non naturz satisfaciunt, sed voluptati. ZEque esuri- 
mus, eque algemus : simul contrahimur frigore, 
wstibus et calore dissolvimur. Sol quoque ipse et lu« 


Δ Mss., naufragium δεῖ, qui deinde vocem Apo- 
slolus rectius non agnoscuut. 

*. [juo mss., de quo Christus. et ceteri apostoli ; 
paulo post, iisdem cibis vescimur. 

3 Victorius Oves que stant a dextris, vadunt ad 


fuit usque a4 unum. Audebisne igitur dicere sic 
negasse Petrum et csteros apostolos qui fugerunt, 
quomodo Caipham et Pharissros, οἱ clamantem po- 
pulum, Crucifige, crucifige talem. (Jean. xix, 6? 
Et ut de apostolis taceam, ejusdemne tibi sceleris 
videbitur rens Anna, et Caiphas, et JuJas proditor, 
cujus et Pilatus *, qui. nolens compulsus est contra 
Dominum ferre sententiam ? 366 Quanto majoris 
meriti fuit Judas, tanto majoris eriminis est; et 
quanto majoris criminis, tanto majoris et poena. 
Poientes, euim potenter tormenta patientur (Sap. vi, 
7). Arbor mala fructus bonos non facit, nec bona 
malos. Si hoc ita es!, responde mihi, quomodo 
Paulus cum esset arbor male, persequens Eccle- 
siam Christi, fecit [A4. fecerit] postea fractus bo- 
nos ? Et Judas, cuim esset arbor bona, signa faciens 
cum apostolis, postea versus in proditorem, fecerit 
fructus malos ? Tandiu ergo nec arbor bona malos 
fructus facit, nec mala bonos, quandiu vel ia boni- 
iate Sua, vel in malitia perseverat. Porro quod 
omnis Hebrzus zqualiter facit Pascha, et septimo 
anno liber efficitur, et in Jubilzo, id est, quinqua. 
gesimo, universa possessio redit ad domiuos, hoc 


regna celorum, consentientibus mss, fere omnibus. 
* Olim Sed in diluvio, wale: paulo post, ver- 
bum esse Victorius supplet. 
* Vide Lactantium lib. iv, c. 18, Deinde ms. 
lanto majoris εἰ criminis est. 
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mon de presenti dicitur, sed de futuro; quia in 
sex diebus hujus saeculi servientes, in septimo die, 
vero et eterno. Sabbalo, liberi. erimus [A/. libere- 
mur] : si tamen voluerimus esse liberi, dui adhuc 
servimus in szculo. Si autem noluerimus, per- 
forabitur nobis auricula, ín testimonium inobe- 
dientie; et cum uxore et liberis nostris, quos pra- 
tulimus libertati, id est cum carne et operibus ejus 
jugiter serviemus. 


26. Parabola sementis quid? Falsus Jovinianus. 
Mos Scripture. — Parabola autem sementis', quae 
*1 utraque parte ternos [fructus facit; ei juxia 
Apostolum, super fundamentum Christi alius zdi- 
licat aurum, argentum, lapides pretiosos : alius 
ligna, fenum, stipulam; cum et in domo magna 
Miversa vasa sint, perspicue patet: et huic velle 
contradicere apertissime impudentiz est. Tamen 
ne ezsultet in mendacio εἰ exemplum apostolorum 
in yrzjudicium centenarii et sexagenarii et tricenarii 
afferat numeri, sciat in Matthzeo et in. Marco apo- 
slelis, qui universa sua dimiserant, centuplum 
repromissum. In Evangelio autem Lucze multo plura, 
id est πολὺ πλείονα *, et penitus in nullo Evangelio 
pro centum scriptum esse septem ; seque. aut falsa- 
rim, aut imperitize reuin teneri ; nec nocere nobis, 
quia in alio Evangelio a centum, inalio a triginta 
invipit numerari : cum. omnis Scriptura, maxime 
vetus, minorem prseponat numerum et sic. ad majo- 
rem gradatim conscendat. Verbi gratia, 387 ut di- 
eat aliquem fuisse annorum quinque et s»ptuaginta 
εἰ centum, nec tamen quinque et septuaginta plura 
poterunt esse quam centum, qua (A/. quia) priora 
sant nominata. Si non aceipis in bonam partem 
diversitatem numeri centum et sexaginta el triginta, 
nec in malam partem accipies : el idem vitium erit 
seminis, quod secus viam cecidit, οἱ super petras, 
et super spinas. Sin et illa tria, et hec vél in bo- 
nam, vel in malam partem singula sunt, stultum 
fuit pró duabus rebus sex. species numerare, pra- 
sertim cum in Matibxo et in Mareo οἱ in Luca nar- 
rat parabola, Salvator semper. intulerit: Qui ha- 
bet aures audiendi, audiat (Math. τι, 45, et 111,9; 
Marc. v, 9 ; Luc, τιν, 55). Ubi nihil eit quod. in- 
ir.msecus latezt, frustra ad intelligentiam mysti- 
cam provocamur. 


27. Multiplex Christi habitatio in credentibus. — 
Si autem Pater et Filius mansionem | faciunt apud 
credeptes, et ubi Christus hospes est, ibi uihil de- 
esse existimas, puto quod aliter Christus habitave- 
rit in Corinthiis, aliter in Ephesiis ; huc est aliter 
in his apud quos Paulus apostolus peccata multa 
deprehendit ?, ct aliter. ia his quibus sacramenta 


'! Sc mss. castigatiores et Victorius: anica 
erat senminantis. 

? Viclurius πο)λὰ πλασίονχ, ut habetur spud 
Lncam xviii, Alibi est πυλυπλασίογ)ν 

* ue fuss. vleri Cundudn Jura Aicteats 
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Aasaculis ignorata disseruit: aliter in. Tito. οἱ 11. 
motheo, aliter in Paulo. Certe inter natos mulieru:n 
non surrexit major Joanne Baptista, Ubt autem 
major dicitur, necesse est ut czteros habuerit wi- 
nores. Et, ()ui minimus * est in regno celorum, ma- 
jor est illo. (Matih, xi, 14). Vides ergo, quod ii 
celis sit maximus et. minimus, et inter. angelos 
quoque, et inter invisibiles creaturas sit. multiplex 
et infinita diversitas. Quare dieunt apostoli ; ὕυ- 
mine, auge nobis. fidem (Luc. xvu, 5), si omniuià 
uaa mensura est? Et Dominus ad discipulum : 
Modica fidei, quid dubitasti (Math. xiv, 51)? In 
Jeremia quoque de futuro regao legimus : Ecce dies 
veniunt, dicit Dominus, et feriam. domui Israel e: 
domui Jacob fedus. novum , non secundum pactum 
quod pepigi cum patribus vestris. (Jerem. xxxi, 51, 
$2). Et post paululum : Dabo legem. meam in vis- 
sceribus eorum, et in. corde eorum scribam illam, et 
ero eis iu. Deum, εἰ ipsi erunt mihi in popu'um ; et 
non do-ebit vir ultra prozimum suum, ct vir fratrem 
suum, diceus : Cognosce *. Dominum. Omnes. enim 
cognoscent me a minimo usque ad. maximum (Ibid. 
55, 54). Perspicue ex contexíu illis 369 loci, 
foturum Christi regnum propheta describit, et qua 
consequentia ibi erit minimus et maximus, si oin- 
nes zquales futuri sunt? Utique ca qua ct in 
Fvangelio dicitur: (ui docuerit et fecerit, hic 
vocabitur maximus in regno celorum. Qui autem 
docuerit, et non fecerit, erit. minimus (Matth. v, 19). 
lu convivio Salvator pracepit, ut inferiorem occu- 
pemus locum : ne cum major venerit, de superiori 
turpiter detrudamur (Luc. xiv, 9). Si cadere non 
possumus, sed tantum per pomitentiam. subleva- 
mur: quid sibi vult. scala illa in Bethel, per qua:u 
angeli descendunt atque ascen:lunt, qui de colis ad 
terram veniunt? Cerle. inter oves et ad. dexteram 
Stabant, dum ibi essent. Angeli de. «ortis. descen- 
dunt. et Jovinianus de eorum possessione sceurus 
est. 

98. Mausiones. in celis multa. Ordines Ecclesie. 
Colestium. virtutum ordines. — Quis aulem. risum 
tenere queztin co, quod multas. mansiones. apud 
Patrem, Ecclesias arbitretur in toto. orbo diffusas, 
cum mauifestissime Scriptura doceat, secundum 

p Evangelium Joannis, non de Ecclesiarum numero, 
sed de colorum mansionibus, οἱ ceternis taberna- 
culis, qux propheta desiderat, Domino fuisse ser- 
monem? In domo, inquit, Patris. πιεί mansiones 
multe sunt, Siquo minus, dixissem vobis, quia vadu 
tobis parare locum ; et εἰ abiero et preparavero 10- 
bis locum, ilerum veuiam, et accipiam vos. ad ine- 
ipsum, ut ubi cgo sum, et cos sitis (Joan. xi, 2, 5). 
Locus ct mansiones quas praparare se dicit. Chri- 
stus apostolis, in domo utique sunt l'atris, id. est, 


* AV et qui minor. Cistercicns. liber qui mininits 
€st, inquit, ii regno, etc. 

*. Ms... plerique cognoscite δὲ paulo. post, Qui 
autein doctterd, et aliqua non. [eeerd, ete, 
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jn regno colorum, non in terra, in qua ad prxsens A atque subsannes, si imperatores (Al. imperatoren) 


[At. presens] apostolos relinquebat. Simulque sensus 
Scripture intuendus : Dicerem, inquit, vobis, quia 
vado et preparabo vobis locum : si non mansiones 
multz essent apud Patrem, hoc est, si non unus 
quisque mansionem sibi non ex largitate Dei, .sed 
ex propriis operibus przpararet : et ideo non est 
meum parare, sed vestrum, quia et Jud: nihil 
profuit paratus locus, quem suo vitio perdidit. Jux- 
1a quem sensum et illud intelligendum, quod ad 
filios dicitur Zebedai, quorum alter a sinistris, al- 
ler eup'ebat selerc ἃ destris : Calicem quidem 
meum bibeiis ; sedere autem a dextris. meis, sive. a 
sinistris, non est meum dare vobis, sed quibus para- 
ium est a. Patre meo (Matth. xx, 85). Non. est Filii 


posuerimus, pra:fectos et comites, et tribunos et cen- 
luriones, et manipulos, et reliquum militia ordinem, 

29. Mos Scripture sacre. Elisei duplex spirilus, 
Illud autem quod ait : Nescitis quia corpora vestra 
templum est Spiritus sancti (1 Cor. vi, 19), frivo- 
lum est *, cum. Scriptura 370 divina soleat ct 
unum pluraliter, et plura singulariter appellare : et 
lamen sciat in templo quoqueipso multas esse 
mansiunculas : esse exterius atrium, essc interius, 
esse vestibula, es«e Sanctum, esse Sancta. sancto- 
rum. Sunt et culi in. templo, sunt et cellariola, 
sunt et torcularia, et vasorum receptacula. Ita et in 
templocorporis nostri diversa sunt merita. Non 
wque Deus omnes inliabitat * : nec. δά eanidem 


dare: οἱ quomodo Patris est 369 preparare? B mensuram omnibus infunditur. De spiritu Moysi 


Parate, inquit, sunt in celo diverse et plurima 
mansiones, plurimis diversisque virtutibus, quas 
non person accipiunt, sed opera. Frustra ergo a 
me petitis quod in. vobis sium est, quod Pater 
meus illis paravit, qui dignis virtutibus ad tantam 
ascensuri sunt dignitatem. Porro quo sit: Jterum 
veniam, εἰ accipiam tos ad meipsum, ut ubi ego 
sum, et τοῦ sitis (Joan. xiv, 2), proprie ad aposto- 
los loquitur, de quibus et inalioloco scriptum 
est: Ut. quomodo ego et tu. Pater. unum sumus, sic 
et illi in nobis unum sint (Joan. xvii, 21), qui cre- 
diderunt, qui perfecti sunt, qui possunt dicere, 
pars mea Dominus (Psal. .xxu, 96). Si autem. non 
sunt plurimz mansiones, quomodo et in veteri 
Testamento et in novo, alium ordinein pontifex 
tenet, alium sacerdotes, alium Levite, alium Ja- 
nitores, alium JEditui, Et in volumine Ezechielis !, 
ubi future Ecclesie et coelestis Jerusalem ordo 
describitur, sacerdotes qui peccaverant, regradan- 
tur in zdituos, etin 'ostiarios: et cum sint in 
templo Dei, hoc esta dextris, non sunt inter 
arietes, sed inter minimaa oves. In fluvio quoque 
illo, qui de templo egreditur, et itrigat salsum 
mare, e! universa vivificat, multe species piscium 
describuntur. Quare in regno celorum Archangeli 
sunt, Angeli, Throni, Domiuationcs, Potestates, 
Cherubim, et Seraphim: et omne momen quod 
nominatur, non solum in presenti szculo, sed 


aufertur, et septuaginta presbyteris datur. Puto 
aliam esse abundantiam fluminis, aliara rivulorum. 
Elize spiritus Elisco duplex datur : unde et duplex 
gratia fecit signa majora. 1119. vivus mortuum, iste 
mortuus mortuum suscitavit. {18 famem impreca- 
ius est populo, iste obsessze civitasi subuna die 
hostiles copias prebuit: Licct hoc quod ait, Nescitis 
quia corpora vestra templum est. Spiritus. sancti 
(1 Cor. vi, 19), de cuncta credentium. dicat Eccle- 
$ia, qui pariter congregati, unum Chi corpus 
efliciunt. H:c jam quzritur in corpore, qui pedibus 
Christi dignus si:, qui capite; qui ocu'os ejus sit, 
qui manus, Qz»d et ἀνα mulieres in. Evangelio, 
poenitens ct sancta, significent : quarum altera pe- 
des, altera caput tenet, Tametsi zonnulli existi-rant 
unam esse, eL que. primum coit a. pedi eam 
gradatim ad verticem pervenisse, Sed et iliud quod 
objicit ^ AL objecit], Non pro his rogo tantum, sed et 
pro illis qui credituri sunt. per verbum eoriin. in me : 
wt sicut ego, Puter, inte *, et iu in me wpum sumus, 
ita omnes unum sint in nobis (Joan. xvin, 90, 21) ; et 
quod omnis populus Christianus unum sit in Deo, 
quasi filii eliarissimi, diinee consortes nature (11 
Petr. 1, 4). Jam supra diximus, et nene plenius in- 
culcandum est, non 10s secundum naturam, sed se- 
cundum gratiam unum esse in Patre ci Filio δ, Ne- 
que enim ejusdem substantie est (quod Manichzi 
solent dicere) anima bumana et Deus. Sed, dilexisti, 


etiam in futuro? Sine causa diversitas nominum est, D inquit, eos, sicut. et me dilexisti (Joan. xvn, 25). 


ubi non est diversitas meritorum. Arcbangelus 
vtique aliorum minorum est angelorum. Archan- 
gelus, et Potestates, et Dominationes babent alia!, 
per qua: exerceant potestatem, etin que subjecta 
dominentur. lloc in eclis est, boc in ministerio 
(Al. mysterio) Dei, ne nos solito more irrideas, 


* AL in limine, Locus est cap. ταν, v. 10 : Sed 
et Leviie, qui longe recesserunt a me errore filiorum 
Israel, et erraverunt a me post ídola sua, ei poria- 
verunt iniquitalem suam, erunt. in sancluario meo 
aditui et janitores portarum domua , et ministri do- 
mus ipsimactabunt, etc., etc. 

* Duo mss. habent aliqua , super qu& exerceant 
rolestatem, Tum « Ilec in seculis est, hoc in mini- 
sterio Dei. » Utrumque foitasse verius. 

3 lidem mss. valde frivolum est, etc., cum veler: 


Vides ergo quod in consortium substantize ejus assu- 
mimur, non nature esse, sed gratiz : el ideo nos 
diligit ", quia 371 Filium dilexit Pater : et wen- 
bra diliguntur, scilicet in corpore. Quotquot enim 
receperunt. Christum, dedit eis potestatem filios Dei 
fieri , his qui credunt in nomine. ejus : qui non ex 


editione. 

* ]n aliis mss. In omuibus habitat. 

* Jta efferri locum hunc in mss. supra docuimus 
num, 19, nota; atque ita quidem habuisse veterein 
Latinam editionem pronum est credere. 

* Cistercieusis, Sed secundum gratiam esse im 
Patre εἰ Filio, absque wunwm. 

7 Mem. mis., Et tdeo nos. diligit ; quia, ctc., in 
aliis deinde l;bris est scilicet a corpore 
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sanguinibus , meque er voluntate carnis, neque ex A millia talenta debere, aliud quadrantem, Et de 


toluntate. viri, sed ex Deo nali sunt. (Joan. 1, 12, 
415). Verbum caro factum est, ut nos de carne 
transiremus in Verbum. Nec Verbum desiit esse 
qod fuerat : nec homo perdidit esse, quod natus est. 
Gloria aucta est, non mutata natura. Vis scire quo- 
modo cum Christo unum corpus efficiamur? Do- 
ceat le. ipse, qui condilit : Qui comedit. carnem 
meam, et bibit. sanguinem meum, hic in me manet, 
el ego in illo, Sicut misit me vivens Pater, et ego 
tiro propter Patrem; et qui comedit me, vivit propter 
me. ]ste est. panis qui de. celo descendit (Joan. vi, 
5] 5egq.). Sed ct Joannes evangelista, qui de pe» 
€tore Christi hanserat sapientiam , in eadem verba 
concordat, diceus : In hoc intelligimus. quod iu eo 


manens, ct. ipse in. nolis : quoniam de Spiritu. suo ὃ 


dedit nobis. Si quis confessus [uerit, quoniam Jesus 
est Filius Dei, Deus in eo manet, et ipse in Dev est 
W Joan. iv, 15, 15). Si credis in Clirisium , quo- 
medo et apostoli crediderunt, unum cum eis in 
Ciiristo corpus. efficieris. Si autem temerarium est 
fdem eorum tili et opera vindicare, qui fidem 
exmdem et opera non habes, eu:ndem locu:u liabere 
non poteris. 

30 Ordo Ecclesie. Peccata. gravia ct. leta, — 
Porro quod jactitos sponsam, sororem, matrem, et 
omnia liz»c voca':ula unius esse Ecclesix, cunctos- 
que credentes bis nowinibus significari, contra tc 
facit. Si enim unus. orco Ecclesiz est, et uon ha- 
let plurin:a membra in uno corpore; quid necesse 
estut sponsa , soror vocetur Οἱ mater : nisi alio- 
rum sponsa, aliorum soror, aliorum mater sit ? 
Siant quidem. omnes ad. dextram : sed alius stat 
ut sponsus, alius ut. frater, olius ut filius. l'ilioli, 
inquit, πεεὶ, quos iterum parturio, donec. Chris'us 
formetur in. vobis (Galat. wv, 19). Putasne ejustem 
esse meriti eos qui parturiuntur, et qui parturit ? 
Unde et stulte. asserere voluisti omnia membra 
qualiter nos diligere, nec oculum praeponere di- 
filo, nec manum auricule; sed in singulorum 
amissione membrorum, dolorem esse communem, 
cum Apostolus doceat ad Corinthios , Alia membra 
872 esse honestiora, alia verecundiora ; et que ve- 
rccundiora. sunt , majore honestate. circumdari * ; 
que vero per se honesla, mostri [Al. nostra] mon 
indigere sollicitudine (1 Cor. xui, 22-21). Ejusdemne 

tdinis arbitraris et meriti, os et alvum, oculos et 
mealus per quos fimus egeritur et trina ? Lucerua, 
inquit, eorporis iui est oculus Uus. Si oculus ce- 
cus fucrit, totum corpus in tenebris est (Luc. xi, 54). 
Si digitum amputes, si summitatem auricule , est 
quidem dolor, sed non iantum damnum, nec tanta 
cum dolore deformitas, quanta si oculos eruas, 
trunces nares, os disseces. Sine aliis membris vi- 
vere possumus, sine aliis omnino non possumus. 
Suit. peccata Jevia , sunt. gravia. Aliud est decem 


! Yoroneusis cum Cissr j, majorem. licnesta 


ἔκ unc. 


D 


otioso quidem verbo, et adulterio rci tenebimur ; 
sed non est idem suffundi, et torqueri ; crube- 
scere, et longo tempore cruciari, Putas nostrum 
esse quod. loquimur ? Audi apostolum Joannem : 
Qui. scit [ratrem. suum. peccare. peccatum. non ad 
mortem, petat, et dabit εἰ vitam, peccanti non ad 
mortem. Qui vero peccaverit ad mortem, quis orabit 
pro eo (1 Joan. v, 16)? Cernis quod si pro peccatis 
minoribus deprecemur, impetremus veniam. Si pro 
majoribus, difficilis impetrat:o sit : cL inter peccata 
et pe^cata magnam esse. distantiam. Uude et. de 
populo Israel, quia peccaverat peccatum ἃ 1 mor- 
iem, dicitur ad Jeremiam : Noli orare pro. pops; 
lioc, nec assumas pro eis deprecatione:n, el non obsi- 
s(as mili, quia non. exaudiam te. (Jerem. vu , 16). 
Si autem euines cequaliter et. introimus sacculum , 
et eximus de seculo, et hoc przjudiciam futuro- 
rum [4. fururum] est : ergo zequaliter οἱ justi, et 
peccatores biabebimur apud. Deum, quia uunc pari 
modo et generamur, et morimur. Quod si duos 
esse contendis Adam, alterum terrenum, alterum 
celestem ; et qui in. terreno. fuerint , eos esse ad 
sinistram ὃς qui vcro. in coslesti, eos esse a dex- 
tris ; respozde mihi interim, ut do duobus te fra- 
tribus interrogem : Esau. iu terreno fuit, an. iut 
cadesti ?. Nulli dubium cst, quin. in terrero cum 
fuisse respondeas. Jacob in quo fuit! Dices pro- 
tiatis, ín celesti, Et qnomodo in coelesti fuit, cum 
adhac Chris:us non venisset in carne, qui secun- 
dus et. coclestis. Δύμην dicitur ? Aut. igitur omneg 
$73 te ircariatieneii Cliristi in veteri reputa- 
bis Adam, ct justi quoque in terreno homine, et ad 
sinistri evast inter. hircos tuos : aut εἱ impium 
est ibi l:aac peuere, ubi Ismael ; ibi Jacob , ubi 
Esau; ibi sanctos, uhi peccatores; novissimus 
Adam cx ca tempore numerabitur, quo Christus 
est natus ex. Virgine, εἰ argumentum. duorum 
Adam ron proficict ovibus οἱ h:edis tuis, quia ia 
primo Adam el oves ct lados convicimus fuisse, 
οἱ in uno atque. codem homiuc, alios 3 dextr.s Fei 
Sletisse, alios a sinistris : Αὐ Adam enim usjue ad 
Moysen, mors su;er omues domiaala est, eti.ua. διε. 
per eos qui non peccaverunt : in. similitudiaem. pra- 
varicationis Adam (Rom. v, 14). 

$1. In martyre toluntas coronatur, — De co av- 
tem quod niteris approbare, convicium ei homici- 
diui, raca et adulterium, et otiosum sernioreun, ct 
jmpictatem uno supplicio repeusari , jain ct supra 
libi responsum est, eL nuac. breviter respondcel:o. 
Aut peccatorem te negabis, vl uou. ss reus geleiu- 
Wie : Qul si peccator fneris, etiam de levi crimine 
duceris ad tavtarum. Os, inquit, quod mentitur, 0c- 
cidit animem (Sap. 1, 13). Suspicor te aliquando , 
ut houinem, fuisse mentitum ? omnis enim liomo 
mendax (Psal. «xv), ut sit solus. Deus verax, et 


? Ulhint eise ad oimistium , Cisiereiens, à aita, 
quemaduiodum et infra liabet. 
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justificetur in sermonibus suis, et vincat cum ju- Α rita totius generis humani, sed vel ad Jud:ei per- 


dicaverit (Psal. Lv). Aut igitur homo non eris, ne 
mendaz sis : aut si quia homo es, mendax fueris, 
€um parricidis et adulteris punieris. Nulla est enim 
inter peccata diversitas ; et non tibi habebunt tan- 
1as gratias quos de humiliin sublime elevas, quon- 
tum irascentur, quos propter leve quotidianumque 
peccatum, in exteriores tenebras retrusisti. Si au- 
tem in persecutione, qui suffocatur, ct qui decol- 
latur, et qui fugerit, et qui iu carcerem retrusus 
obierit, in variis luct: generibus ona corona victo- 
riz est, et hoc pro nobis facit, In martyre enim vo- 
luntas, ex qua ipsa mors nascitur, coronatur. 
Meum est opponere me gentilium furori , et Do- 
minum non negare. Jam [Al. Nam] in illorum ar- 
bitrio est, aut decollare , 'aut urere, aut recludere 
in carcerem, aut varia. adhibere genera poenarum, 
Quod $i fugero, et in. solitudine obiero ', nec ea- 
dem erit corona morientis, quia non eadem causa 
mortis est Christus. 377 & Ad illud vero quod dicis 
inter eum fratrem qui semper cum patre fuerit, et 
qui postea pomnitens est. receptus, nihil penitus 
dücrepare ; adJicio, si vis , et drachmam unam quie 
perdita fuerat et inventa , junctam esse cum reli- 
quis; et ovem unam quam nonaginta novem ovi- 
bus derelictis bonus pastor inquisivit et. retulit, 
explesse numerum centenarium. Sed aliod est 
ponitentem esse, εἰ lacrymis veniam deprecari , 
aliud semper esse cum patre. Unde per Ezechielem 


2d reportatam [A/. reportandam] ovem, et perdi- αὶ 


tut quondam filium, loquitur pastor et pater : Et 
suscitabo pactum meum tecum : et scies quia ego Do- 
minus, et recordaberis, et con[underis ; ut non sit tibi 
wlira aperire os pre con[usione tua, cum placatus 
fuero tibi in omnibus que fecisti (Ezech. xvi, 62,03). 
Ut nihil minus justo liabeant. poenitentes, sufficit 
els pro omni pcena sola. confasio, Unde οἱ in alio 
loco dicitur ad eos : Et recordabimini viarum ve- 
strarum pessimarum , et omnium scelerum quibus 
polluti eratis , εἰ displicebitis vobis ἐπ conspectu 
vestro, in omnibus malitiis vestris quas. feciatis ; et 
scietis quia ego Dominus , cum benefecero vobis, 
propter nemen meum, et non secundum vias vestras 
malas, neque secundum scelera vestra pessima(Esech. 


Vinent [Al. pertineant] Christianique personas, vel 
3d sanctorum et peenitentium. Super qua parabola 
libellum quemdam Damaso episcopo , dum adhuc 
viveret, dedicavi. 


58. Tempus diversarum vocationum. Nostri labo- 
ris est premium nobis preparare, — Porro si ope- 
rariis primae hors et. tertia et sexue et Don: et 
undecim: , unus denarius redditur , et ab eis in- 
cipit premium, qui novissimi in vinea laboravernnt 
[ Af. laborabant] : et iie non. unius tetnporis, et 
vnius ztatis homines describuntur ; sed ab exordio 
mundi usque ad finem vocationum sacramenta 
sunt diversarum. Prima hora vocatus est Abel εἰ 

B Seth : tertia Enoch et Noe : sexta Abraham, Isaac 
et Jacob : nona Moyses et prophet: : undecima 
Gentium populus : cui primo redditur merces, quia 
in erucifizum credens Dominum, difficultate fidei 
magnitudinem 378 meruit praemiorum : n:ultique 
reges et propheue quasierunt videre quz videmus, 
et non viderunt. Unus autem denarius * non unum 
est premium, sed uns vita, et una de gehenna 
liberatio. Cieteruu quomodo ad indulgentiam prin- 
cipalem, diversorum criminum rei dimittuntur do 
carcere, et unusquisque, pro labore vel operibus 
suis, in boc vel in illo statu vite est : ita et dena- 
rius quasi indulgentia veri Principi, omnes per 
baptismum emittit de carcere. Jam mostri laboris 
est, pro diversitate virtutum, diversa nobis pra- 
parare. 


$5. Medius Jouathas inter David et Saul. — Huc- 
usque per partes ad proposita respondimus : se- 
quens sermo in commune ad omnia respondebit. 
Dominus ad discipulos suos : Qui eult, inquit, inter 
vos major esse, ait omnium minimus (Matth. xx, 26). 
Si omnes in celo squoales futuri sumus, frustra 
nos hic bumiliamus, ut ibi posslmus esse mdjores. 
De duobus debitoribus quingentorum denariorum, 
et quinquaginta, cui plus dimittitur, plus amat. 
Unde et Salvator : Dico, inquit, tibi, remittuntur ei 
peccata ? multa, quoniam dilexit multum. Cui autem 
minus dimittitur, minus diligit (Luc. vit, 47). Qui 
minus diligit, et minus ei dimittitur, utique in minori 


xxvi, 51,52). Arguitur quoque a patre filius, quod D gradu erit. Paterfamilias proficiscens tradidit servis 


saluti fratris invideat, et cum angeli letentur in 
colo, ille livore crucietur. Quanquam duorum 
fratrum similitudo, frugi et luxuriosi, non ad me- 


* Contrario sensu , verius tamen ut mibi vide- 
tur, habent duo mss. et vetus editio, In solitudine 
obiero, eadem erit corona morientis, quia eadem 
causa morlis esi. Christus; poenarum nempe, qua 
ad declinandam persecutionem ob Christum, in 
solitudine subeundz sunt. Superior quoque con- 
textus suffragatur. 

3 Jia 5. quoque Augustinus lib. de sancta Virgi- 
nitate , cap. 26, reponens hvic Joviniani objectio- 
ui : « Quid, inquit, denarius ille aliud siguiflcat, 
nisi quod omnes communiter habebunt, sicuti est 
jpsa vita aterna, ipsum regnum colorum * Quia 


suis substantiam, alii quinque taleuta, alii dvo, alil 
uuum (Matth. xxv, 15 seqq.), unicoique secundum 
proprias vires, Simile quid et in alio Evangelio 


ergo ipsa vita zlerna pariter erit omnibus electis 
zqualis, denarius omnibus attributos est; quia 
vero in ipsa vita selerna distincte fulgebunt lu- 
mine meritorum, multe sunt mansiones apud 
Patrem; ac per hoc in denario quidem non im- 
pari non. vivet alius. prolixius, in multis autem 
mansionibus honoratur alius alio clarius. » Vide 
eum librum, in quo mulia contra Jovinianum 
congeruntur. 

3 Duo inss, Dico, inquit, vobis, remittentur ei pec- 
cata, ctc. x 
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seribitur, quod homo nobilis proficiscens in regio- A tentia Domini vindicantur (Al. judieantur) ? Inter 


nem longinquam, ut acciperet sibi regnum, et re- 
verteretur, vocaverit decem servos, et dederit οἷς 
singolas mnas, de quibus unus lucratus est (Al. sit) 
decem mnas, alius quinque : et singuli juxta vires 
sus, εἰ emolumentum, vel decem, vel quinque 
acceperint civitates. Porro alius, qui unum talen- 
tvm, sive unam mnam acceperat, quod accepit, in- 
fodit, sive in sudario collig:vit, et domini reserva - 
vit adventui. Primo considerandum, quod si justi 
non spe profectus laborant, ut vult noster Zeno ! : 
$76 sed ne perdant quod aecepersnt, iste qui 
mnam et talentum infodit, ne perderet quod acce. 
perat, non peccavit; magisque laudanda est cautio 
reiervantis, qnam cassus labor eorum, qui sine 
laboris praemio desudarunt. Deinde quod hoc ipsum 
talentum quod aufertur ἃ timido, νοὶ negligente 
swer*0, non datur ei qui minus lucri fecerat ; sed 
qui plas, à! est, qui super decem positus fuerat 
civitates, Si numerus non facit ordinem, quare dixit, 
Dedit wnicnique secundum vires * suas (Jbid.). Si ea- 
dem lucra sunt quinque talentorum et decem : 
eur ei qni minus lucri fecerat, non decem, et ei 
qui plus, non quinque traduntur urbes? Quod au- 
tem Dominus non bis contentus sit qus habemus, 
sed semper majora desideret, ipse monstrat dicens : 
Quare non dedisti pecuniam meam ad trapeaitas, et 
ego veniens cum usura ezegissem (Ibid. 2)? Quod 
Quidem et Paulus apostolus sciens, przteritorum 
obliviscitur, et ad ea quie in ante sunt, se extendit 
(Philipp. πὶ, 15), id est, quotidie proficit, nec ser- 
vat in sudario delicate gratiam, quam accepit ; sed 
avarus negotiator renovatur de die in diem, et de- 
crescere se putat, nisi semper creverit. Sex urbes 
fugitivorum describuntur in Lege (Num. xxxv, 6), 
qui * homines interfecere nolentes : et ipsse urbes 
saeerdotales sunt. Rogare libet fugitives istos in- 
ter hireos tuos, an inter oves nostras colloces? Si 
birei essent, occi derentur ut homicida czteri, nec 
ministrorum Dei intrarent civitates. Si oves dixeris, 
utique non erunt tales oves, qua absque luporum 
metu tola libertate pascantur. Et ptobabitur tibi, 
oves quidem eas esse, sed erroneas : a dextris esse, 
verum non slare, sed fugere, donec moriatur Sa- 


oves? Sed dicit Scriptura divina quod mon sint 
ejusdem meriti cujus et Israelitze, Vides ergo quod 
stent quidem a dextris; sed multo inferiori gradu. 
Inter David. virum sanctnm, et Saul regem pessi- 
mum, medius Jonathas fuit. Quem nec iuter hzdos 
possumus ponere, quia prophet amore dignus est ; 
nec inter arietes, ne parem eum faciamus David, 
maxime cum et ipse interfectus sit. Erit igitar in- 
tef oves ; sel in inferiori ordine. Et quomodo iu- 
ter David et. Jonatham, ita inter ovem et ovem 
eogeris suscipere d'fferentias. Sermus qui cognovit 
voluntatem domini sui, et non praeparavit, nec fecit 
secundum voluntatem. ejus, vapulabit multis. Qui 
autem non cognovit, nec fecit digna, plagis vapulabit 
paucis. Omni. enim cui multum datum est, multum 
queretur αὖ eo, et cui commendatur multum, plus 
exigetur. ab illo (Luc. xu, 47, 48). Ecce servo et 
servo plus minusve committitur, et pro qmalitare 
commissi atque peccati, plagarum quoque numerus 
irrogatur. 


$4. Typus futura Ecclesie in terris, εἰς. -— 'Tota 
Jude terra. tribuumque descriptio futur: Eccle- 
six in celis typus est. Legamus Jesum Nave, lc- 
gamus Ezechielis extremas partes, et videbimus, 
quidquid in altero quasi per historiam in terra 
distribuitur, in altero ccelis spiritualiter repromitti 
(Josue xui; Ezech. xtvin). Quid sibi volunt in 
. descriptione templi septem et octo gradus? quid 
rursum, quod in Psalterio post elementa centesimi 
octavi decimi psalmi, quibus. mysticum erudimur 
978 slphsbetum, per quindecim gradus usque 
illuc pervenimus, ut possiuus. canere ; Ecce nunc 
benedicite Domiuum, omnes servi Domini. Qui. statis 
in dowo Domini, in atriis domus Dei nostri (Psal. 
cxxxii, 1) ? Quare duz εἰ semis tribus trans Jur- 
danem habitant, ubi plurima sunt jumenta, et no- 
vem et semis reliquae vel expellunt pristinos lia- 
bitatores de sedibus suis, vel cum ipsis habitant? 
Cur Levitica tribus ín terra partem non accipit 
(Num. vin); sed Dominus pars ejus est; et inter 
ipsos levitas et sacerdotes ad Sancta sanctorum 
ubi Cherubim et propitiatorium est, pontifex solus 


cerdos magnus, et ad inferna descendens, liberet D ingreditur ? Quare reliqui sacerdotes lineis tantum 


animas fugitivorum. Gabaonite occurrunt filiis 
Israel, et czsis aliis gentibus, in lignarios et aqua- 
rios reservantur (Josue ix, 21). Tantique apud Deum 
merili sunt, ut stirps Saul ob eorum injurias sit de- 
leta (1 Reg. xxxs, 31eqq.). Inter quos eos collocabis ? 
377 Inter hircos ? Sed non sunt interíecti, et scn- 


! Jovinianus alter Zeno. Mss. ne perdant. quod 
habent. A Pr 

* Nonnulla exemplaria, teste Victorio, hahent 
virtutes pro vires : etapud Mattheum quidem est 5ó- 
ναμιν; sed et superius, unicuique, ait, secundum 
proprias vires. 1 ) 

35 Vietoriu«. gui. hominem, ut cst. penes. LNX. 


utuntur vestibus et non habent indumentum auro, 
hyacintho, cocco, purpura, byssoque contextum? 
Inferioris gradus levite et sacerdotes plaustra ct 
boves accipiunt : majoris ordinis gestant aream 
Domini humeris suis. Si tollis ordinem * taberna- 
Culi, templi, Ecclesimg, si omnes qui s dextris 


Olim porro interficere pro interfecerc : tum Inter- 
rogare libet, etc. 

Si tollis ordinem. Nec plura legimus in mss. 
codicibus nec pauciora : neque satis mirari possum 
Erasmum et Marianum, qui confictum. retinent 
contextum , annotationesque falsas. prorsus »e fu- 
tiles. Legunt itaque. lioc. moda : « Si omnes, qui 
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sont, unum, nt vulgo dicitur, encoma * ad militiam, A que virgines fuerint, qux univire, et e. contrario 


probat, nequidquam episcopi, frustra preslyteri, 
sine ecusa diaconi Sunt. Qui.l perseverant virgi- 
ncs? (Al. cur) quid laborant. viduze? cur maritatie 
se continent? Peccemus omnes, et. post peeniten- 
tiam idem erimus quod apostoli sunt. 


55, Epilogus disputationis. Excepto Deo omnis 
crealura sub vitio est. — Nerum jam cepimus terram 
prospectare de pelago, et poit montes gurgitum, 
et [Al. spameos| spumosos fluctus, et navim, vel in 
sublime suhrectam, vel in ima przcipitem, paulatim 
fessis et langnentibus portus aperitur. 379 hisi- 
mus de nuptis, viduis, virginibus. Viduitati virgiui- 
latem, viduitatem pretulimus matrimonio, Exposita 
est πιρικοπὴ Apostoli, de hujuscemodi questioni 
bus disputantis, singulis oppositionibus responsum 
est, Secularís quoque litteratura. venit in medium, 


2 dextris sut, corpus unum, et ut culgo dicitur, ὃν 
Jw, nequidquam episcopi, frustra. preshyteri, 
sine causa diaconi &«nf. » Post impressionem lu- 
jusmoi contextus, Marianus in notis suis vitiatum 
eum fatetur, et ita restitnendum putat : Si omnes, 
qui a dextris sunt, ut vulgo dicitur, Ev χῶμα; ne- 
quidauam episcopi, etc. Gravius σύνθη μα ponendum 
pro ἕν χῶμα, conjicit, Sed nullus horum virorum 
doctorum. fidem consecutus est. exemplarium. ms. 
ant mentem llicronymi. Joviniauus enim irridebat 
Catholicos, quod in militia Cliristiana gradus a'que 
officia divers» statuere vellent. οἱ omnes bouos 
jnse volebat unum esse Évaoza, id est, corpus in- 
distinctum partibus, et quasi multi in unum eorpus 
eoatescee teg, Unde Ilieronymus supra post an;eli- 
cos ordines descriptos lizc adit : « loc in ccelis 
est, hoc in ministerio Dei, ne uos solito more irri- 
deas atque subsannes; si imperatorem posucri- 
mus, et priefectos et. comites, et tribunos et cen- 
turiones, el manipulos, οἱ reliquum militi: ordi- 
pei. » Ait igitur hic sanctus. llieronymus, si om- 
nes justi a dextris positi unuin sunt ἔνσωμα, nibil- 
que refert utrum in pecore aliquis aries sil, an 
ovicula; et in. exercitu aliquis sit imperator, vel 
miles gregarins, nequaquam in Ecclesia sunt 
episcopi, frustra sunt. presbyteri, οἱ sine causa 
diaeoni Id vero asserere cum esset absurdissimum, 
lovinianus tanta rerum consequentia coufutatus 
luchat penas audacie ac impietatis. Qui Grace 
sciunt, videant ne nomen ξυσωμα in duo verba 
secent, legentes £v σῶμα : nam. πηνπὶ Latine abs 
llieron. ante positum, cogit uos unum ἔνσω κα le- 
gere, tnn. nempe corporatum, sive unum corpus 
e pluribus compactum. MARTIAN. 

* Mirum quantum interpretes torserit locus iste, 
et torqueat. hodiernum. Legit Erasmus wnum ut 
vulgo dicitur, ἕν xóvtov, nequidquam episcopi, etc., 
onissis nempe verbis ad militiem probat, et illud Ev 
χόνιον pro frequenti apnd Gr:::0o3. proverbio. acci- 
piens, quod est μία κόνις, unus. pulcisculus, Victo- 
rius vitiatum ah Erasmo locum exseripsit, tantam- 
que post impressionem, quon:olo Griecum verbum 
restitui posset, in Notis adinonuit, Lia, inquit, legi 
debet : Si omnes qui a dextris sunt, ut vulgo dicitur 
ἕν χῶμα, nequidquam episcopi, 6.6.» hoc est si omnes 
beati unus cumulus erunt, et inter beatos nulla erit 
differentia, frustra igitur sacrorum num datur 
distinctio, Postea Gravius, cui jure Victoriana 
emendatio nan arrisit, subst.tui voiuit, tutum, aut 
dicunt, aty6nax «d nuluiem probat, etc, Ex Grica 
iem vcC*, tamicbi nuilis iss. probata, »um 
τῷ Victorii exeo: acm, ü:cunque. extiudeiat. 


C 


quas interdum habeat molestias vinculum conjugale, 
Transivimus ad secundam  partitionem, in qua 
negat eos, qui tota fide baptisma consecuti suut, 
deinde posse peccare. Et docuimus, quod, excepto 
Deo, oninis ercatura sub vitio sit, nou. quod uni- 
versi peccaverint, sed quod peccare possint, οἱ si- 
nülium ruina stantium metus sit. Tertio venimus 
ad jejunia, et quia adversarii duplex propositio fue- 
rat, vel ad pbilosophos *, vel ad divinarum Scriptu- 
rarum provocantis cxempla, nos quoque ad 
utramque respondimus. Quarta, id est extrema divi- 
sio, oves et hzedos, dexteram οἱ sinistram, justos 
et peccatores, in duos ordines distribuerat, volens 
ostendere nullam inter justum οἱ justum, pecca- 
torem et peccatorem esse distantiam. Et ut hoc 
probaret, inüinita de Scripturis exempla congesse- 
rat, quasi suo sensui congruentia, cui nos quaestioni, 


At Martianzus interpretum i«torum conatus casti- 
gat satis inclementer, ipseque militiam Christianam 
indicari autumans, rescribit, tnum, ut vulgo dicitur, 
ξυσωμα, ad militiam probet, nequaquam episcopi.elc. 
Yultqne ex Joviniani sensu dici omnes in militia 
ehri-tiana. unum esse ἔντιυλα, id est corpus in- 
distinctum partibus, unde gradns atquo officia di- 
versa esse non deberent. Equidem haud facile 
dicam, quot vi'iis lime ejus lectio laboret, et quam 
pre czieris falea. sit. Unum. ἔντωμα, si quid e«t, 
repetita voce, unum unum corpus. Significat, nequo 
serihi ἔνσωλα potest, aut corporatum intelligi, sel 
ἕν soto. tnn. corpus. Quo vero id tandem. modo 
explicet Martianus, nihil est, nihil ad rem facit. 
Sel nec multo fe'icior est. Clericus, qui temm s5- 
ctopov legendum putat, id est nm bonum corpus, 
utenim Grece parum elegantius scribat, celeris 
reque ac Martian.eus. vitiis, nsi etiam gravioribus 
peccat. Es! tainen. hujus restitntio loci non. usque 
adeo difficilis, si mss. exemplaribus religiose adhze- 
reas. In. his autem est EN C 0 M A, quam vocem 
Grace accipias ἔγχομμα scribendum est, si Latiue, 
ut est, encoma, aut ineoma, Quid vero namen istud 
sonet, docet Isidori Glossarium, Incoma mensura 
militum, Vegetius. quoque. lib. 1, cap. 5 : Proceri- 
tatem Lironum ad incoma scio semper exactam. Erat 
nempe contus illa, sive palus, ad quem pro*ari 
statura militum solebat, $i proveritatem haberent 
reqnisitam ; unde encoma, aut encuma. vulgares 
militibus voces, et vezbum incimare, et incumatus 
in Actis S. Maximiliani sub hae metien Ii signilic:- 


ἢ 
severare virgines, lahorare viduas, el se co 

maritatas, si omnium in coelis qute erit meri 
atque unus gradus. Ipse se in hunc sensum llieren, 
explicat lib, w coutra. Ri finm, ubi Origenem im- 
pugnat asserertem € in restitutione omnium, quan- 
do indulgentia principais veuerit, Cherubin, et 
Seraphin, Thronos, Principatus, Dominationes, 
Virtutes, Puteslates, Archangelos, Angelos, Pia- 
holum, D.emones, aniinas omnium houinum, tam 
Christianerum ,. quam. Judeorum, eb gentium 


unius fore conditionis et iecinis , 

? Cisterciensis eum Ver Yo ed phi! 
&ophorum, elc. hoc quojuc 8 Hue rOspend- 
nuo. 
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tlargumenis, et exemplis respondimus Seriptu- A cundize vestibus [. Al. tegebat ] protegebat, nudata 


rarum, veteremque Zenonis sententiam, tam com- 
muni sensu, quam divina lectione contrivimus. 
38. Multos discipulos habuit Jovinianus. Doctri- 
na voluptatis quid proficit. — Nunc restat ut Epicu- 
rum nostrum [A/. sudantem ] subantem in hor- 
tulis suis inter adolescentulos et mulierculas allo- 
quamur. Favent tibi crassi, nitidi, dealbati. Adde, 
si vis, juxta Socraticam irrisionem, omnes suc 
εἰ eanes, et quia carnem amas, "vultures. quoque, 
[ AI. aquilas 1 aquile, accipitres, et bubones. Nun- 
quam nos ( Vide in cap. x Eccles. Comm. ) Ari- 
wippi multitudo terrebit. Quoscunque formosos, 
quoscunque calamistratos, quos crine. composito, 
quos rubentibus buccis videro, de tuo armento sunt, 


est et exposita : 408 ante in occulto. erant, nune 
in propatulo sunt. Ostendisti tales discipulos, non 
fecisti. IIoc profecit doctrina tua, ut peccata. nee 
penitentiam quidem habeant *. Virginestuw quas 
prudentissimo consilio, quod nemo unquam legerat 
nec audierat, de Apostolo docuisti, Melius est nubere 
quam uri (1 Cor. vn, 9), occultos adulteros in apertos 
verterunt maritos. Non. suasit hoc Apostolus, non 
electionis vas. Virgilianum consilium est : 


Conjugium vocat, hoc prastexil nomine culpam. 
(4Eneid. 1. τιν). 


51. Basilides magister luxurie. Semper | pseudo- 
prophete dulcia promittunt. Verba Joviuiani. — 


imointer tnos sues grunuiunt. De nostro grege B Quadringenti ferme anni sunt, quoJ Christi praedi- 


tristes, pallidi, sordidati, et quasi peregrini hujus 
seculi, licet sermone taceant, habitu 380 loquun- 
tur et gesta : Hei mihi quia peregrinatio mea  pro- 
longata est !. hubitavi cum  habitationibus * Cedar 
(Psal. cxix, 5), videlicet in tenebris bujus inundi, 
quialux lucet in tenebris, et tenebre cam non 
comprehenderunt. Ne glorieris, quod multos disci- 
pules liabeas. Filius Dei docuitin Judza, et duo- 
decim tantum illum apostoli sequebantur. Torcular, 
inquit, calcavi so'us, et de gentibus vir non. est me- 
cum ( Isa. 1xui, 3). ἰδ in passionesolus reman- 
sit, et Petri quoque erga eum  trepidavit constan- 
Via: Pbariszeorum autem doctrine omnis populus 
applaudebat, dicens : Crucifige, crucifige talem. Non 


catio fulget in mundo. Ex quo. innumerabiles h:e- 
reses tunicam illius consciderunt, universus pena 
error 381 de Chaldeo et Svro *et Graco. ser- 
mone processerat. Basilides magister luxurie οἱ 
turpissiniorum complexuum, post tot. annos ita in 
Jovinianum, quasi in. Euphorbum * transformatug 
est, ut Latina quoque lingua haberet h;resim suam. 
Nullane fuit alia in toto orbe provincia, quz re- 
ciperet praeconium voluptatis, in qnam coluber 
lortuosus irreperct, nisi quam Petri doctrina super 
petram fundaverat Christum ?? Vexillum crucis et 
predicationis austeritas, idolorum templa destru- 
xerat : 6 regione luxuria penis, ventris et gutturis 
subvertere nititur fortitudinem. erucis. Unde pee 


habemus regem nisi Casarem ( Joan. xix, 0, 15), C tiaiam loquitur Deus : Populus meus, qui vos bea- 


ib est, vitia sequimur, non. virtutes; Epicurum, 
non Christum ; Jovinianum, non apostolum Pau- 
lum. Quod. multi acquiescunt. sententize tuz, indi- 
cium voluptatis est : non euim tam ie loquentem 
probant , quam suis favent viliis. In circulis pla- 
iearum quotidie fictus ariolus stultorum nates * 
verberat, et obtorto fuste dentes mordentium  qua- 
tit, nec tamen deest qui semper possit induci ἢ et 
pro magna sspientia [ Αἰ. deputa] deputas, si 
plures porci post te currant, quos gehennz suc- 
cidie nutrias ? Post przconium tuum, et balneas ἢ, 
que viros pariter et feminas lavant , omnis iinpa- 
tienia quz ardentem prius libidinem, quasi vere- 


* Vietorius cum habitantibus cum Vulgata, con- 
tra mss. 

5 Heim Victorias nares , quam lectionem ut pro- 
b^t, multa commiuiscitur. Vide qui annotamus in 
Epist, 427, ad Principiam , num, 9, οἱ locum ex 
Lneiano de morte Peregrini. Infra lib. 1 contra 
Rufinum eadem occurrunt. 

* Promiscui balnei, quod Jovinianus probabat , 
larpitudinem exsecraniur Patres plerique omnes, 
Clemens Alexandrinus Pzedagog. πὶ, 5; Epiphanius 
heres, xxx, 7 ; Chrysostomus de educaudis liberis, 
aliique. Canones quoque, Laodicenug 5, et Trulla- 
nus 77, imo etiam imperatorum decreta et leges 
vondemnabant. 

* Veius edit. ne peccatum quidem panitentiam 
habeat. 

* Sentit, primum e Latinis ligreticum Jovinia- 
num exstitisse, q'od quidem ct Victorio notatuin 


tificant, seducunt vos , et semitas pedum. vestrorum 
conturbant. (Isa... ix, 16 ). Necnon per Jeremiam : 
Fugite de medio Babylonis, et servate. unusquisque 
animam suam (Jerem. Lt, 9), et nolite. credere pseu- 
doprophetis, qui dicunt, paz, paz, et non esi paz 
(Jerem. vi, 44) : qui semper ingeminant, Templum 
Domini, templum Domini (Jerem. vn, 4). Prophe- 
15 tui viderunt tibi falsa εἰ insipieutia, non ape- 
ruerunt iniquitatem tuam, ut te ad. penitentiam 
provocarent; qui devorant plebem [4/. Deum] Dei, 
ut cibum panis, Deum non invocaverunt. Jeremias 
captivitatem nuntians, lapidatus a populo. Awua- 
nias fllius Azur frangebat ad presens ligneas tor- 


est, δῖ nescio. quam vere, si Montanum | reputes, 
Novatum, atque alios, utique ex Latinis. 

* [n sequenti libro contra. Vigilantium. num. 1: 
Quomodo Euphorbus in Pythagora renatus esse per- 
hibetur, sic in 1510 ( Vigilantio ) Joviniani meus 
prava surrezit. Nempe somniavit Pythagoras Eu - 
plorbi apud Trojam cccisi animam in se demigrassc; 
$eque aiebat primum fuisse Ethalidem, mox Eu- 
phorbum, deinde llermotimum, et Pyrrhum, Delium 
piscatorem, postremo ex Pyrrho factum esse Py- 
lhagoram. 

Τ᾽ Duo mss,, Super petram. (undaverat Christi, 
Vetus edit. nisi in qua Petri. doctrina super. 86 pe- 
iram fundaverat. Christus ; et mox. pra'dicationis 
auctoritas. omanam proprie, ut vides, Ecclesiam 
notat, in qua primum h:zresim Jovinianus Seit, 
Vid. practisam hisce libris Admonitionem, 
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ques *, et in foturum ferreas prmparabat. Semper 
pseudoprophetz dulcia pollicentur, eL ad modicum 
placent. Amara est veritas, et qui eam pr:elicaat, 
replentur aiaritadine. In azymis enim veritatis et 
sinceritztis Domini Pasela celebratur, et cum 
amaritudinibus comeditur ( Exod. xu, 8). Egregia 
sane vox et quam audiat sponsa Christi, inter vir- 
gines *et viduas, et czlibes ( unde et ipsum nomen 
inditum est, quod celo digni sint, qui coitu ca- 
reant). « taro jejunate, crebrius nubite. Non enim 
potestis implere opera nuptiarum, nisi mulsum, et 
carnes, et nucleum sumpseritis, Viribus opus est ad 
libidinem. Cito caro consumpta marcescit. 382 No- 
lite. timere fornicationem. Qui semel in Christo 
baptizatus est, cadere non potest : habet enim, ad 
despumandas libidines, solatia nuptiarum. Quod 
et si cecideris, redintegrabit vos poenitentia, et 
qui in baptisinate.fuistis liypocrite, eritis in poeni- 
tentia solid:e fldei. Neque turbemini, putantes in» 
ter justum et penitentem aliquid interesse, et hu- 
miliorem gradum dare quidem veniam, sed coro- 
nam tollere. Una est enim retributio. Qui ad dex- 
leram steterit, introibit in regna. celorum. » His 
consiliis subulci tui pastoribus nostris ditiores 
Sunt, ct lirci plurimas secum — capras trahunt ; 
Equi insanientes. in feminas facti. sunt ( Jerem. v, 
8 ), statim , ut. mulieres viderint, adhinniunt, et 
impatientiam suam, proli nefas ! Scripturarum so- 
lantur exemp!is. Sed et ipse muliercule misera 
€t non miserabiles ? praeceptoris sui verba cantan- 
tes (quid enim nisi semen requirit Deus?) non solum 
pudicitiam, sed etiam verecundiam  perdide- 
runt, mojorique procacitate defendunt libidinem 
quam exercent. Ilabes prxterea in exercitu plures 


1 Fx Jeremizg cap. xxvii: Catenas ligneas contri- 
visti, facies pro eis catenas ferreas. Dictum, notante 
Victorio contra illos, qui homines Doipant. et feli- 
cia pollicentur, Mss. due habent ligneos torques, 
et ferreos. 

3. Virgines et viduas et celibes. Quintilianus lib. t, 
c. 10: «Ingenioseque sibi visus est Caius czlibes 
dicere, veluii coelites, quod onere gravissimo va- 
cent. » Manrux, Duo mss. sbsque et particula, τίσ 
duas cclibes. Annexam etymologiam Gravius cx 
Quintiliano 1. n, 6. 40, illustrat: « Ingeniose sibi 
visus est Caius celibes dicere, veluti ceelites, » etc. 
Sed et Isidorus, Originum 1, x, lit. C : « Calebs 
dicitur, quasi coelo beatus, » 

Ex Ovidii. versu in Ibin: 


'Sisque miser semper, nec sis miserabilis ulli. 


* (isterciens. liber crassos, compositos, nitiaos. 

* Mendose erat, partim Grzce et. partim Latine 
RoMH. Grece autem Ῥώμη, robur, Hebraice rn2*, 
seuzman sublimitatem significat. 

* Pytlisgoram non illum celebrem Italicze secte 
auctorem, sed Spartiatam alium innui contendit 


À succenturiatos, habes scurras ct velites in. przsi- 
diis, crassos, comptos*, nitidos, clamatores, qui te 
pugnis calcibusque defendant. Tibi cedunt de via 
nobiles, tibi oscnlartur divites caput. Nisi enim tn 
venisses, ebrii atque ructantes. paradisum | intrare 
non poterant. Macte virtute, imo vitiis, habes in 
Castris tuis et Amazones. ( Vide Commentar. in 
cap. xvi Jerem.) excria mamma, et nudo brachio 
et genu, venientes contra se viros ad pugnam  Libi- 
dinum provocantes. Et quia. opulentus paterfami- 
lias cs, in sviariia tuis non. turtures, sed upupe 
( Et Com. in cap. v. Zachar.) nutriuntur, quz tota 
feetidze voluptatis lustra. cireumvolent. Me carpe, 
me disjice, objice erimina que volueris, argue lu- 

p τυτία et deliciarum. Magis me amabis, si talis 
fuero, ero enim de armento tuo, 

58. Romam alloquitur. — Sed ad te loquar, qu.e 
scriptam in fronte blasphemiam, Christi confes- 
sione 3B9 delesti, Urbs potens, urbs orbis do- 
miua, urbs Apostoli voce laudsta (Rom. 1). intcr- 
pretare vocabulum tuum. Roma * aut. fortitudinis 
nomen est apud Gracos, aut sublimitatis jux!a 
Ilebrzeos, Serva quod. diceris, virtus te exceclsam 
faciat, non voluptas humilem. Maledictionem quam 
tibi Salvator iu Apocalypsi (cap. xvu et xviii) com- 
minatus est, potes effugere per penitentiam, lia- 
bens exemplum Ninivitarum. 384 Cave Joviniani 
nomen, quod de (Jove) idolo derivatum est. Squa- 
let Capitolium , templa Joviset. c:remoniz conci- 

C derunt. Cur vocabulum ejus, et vitia apud te 
vigeant? Adhue. sub regibus, et sub Numa Pom- 
pilio facilius majores tui * Pytliagorz continentiam, 
quam sub consulibus Epicurl " luxuriam suscepe- 
runt. 

Victorius, quocum sentit et. Martianzeu«, Et certe 
Numa Pyrhagoram illum Samium antiquiorem facit 
vulgo recepta sententia ex Dionis Chrysostomi tesii- 
monio xLiX et Nicephori Gregore xxxi, quanquam 
veleres alii propter dogmatum inter utrumque con- 
venientiam suppares fuisse velint. At. non jpsam 
Pythagor:e personam hic abs lieronymo indicari 
cgo sentio, ut de ejus state. disputare necesse sit, 
aut alium cognominem comminisci; sed utique 
doctrinam, que scriptis supererat, fuitque Num:e 


acceptissima. Re ipsa de libris Pythagoricis iu. Nu- 
mz sepulcro repertis loquuniur Livius xi, 29, 
Plinius xin, 15, Lactantius l. 3xit, Augustinus de 
Civit. Dei. vit, 3, Aurelius Victor de Viris illu- 
strib. c. 5, atque alii. 

τ Lururiam: siceperunt. In. ms, codice saucti 
Petri Carnutensis scquitur damnationis sententia 
in Joviuianum. 


D f'ONORIUS ET TIIEODOSIUS AUGG. 
FELICI PILEFECTO F'R.ETOIUI. 


Jovinianum. etc., quz Lex est 55 in cod. Theo- 
dos. tit, 5 de Hiereticis. ManriAN. 


[d 


385 IN SEQ. LIBRUM CONTRA YIGILANTICM ADMONITIO. 


4. Contra Vigilantium epistolam, bieunio ante hunc libellum, d 
secunda parte prigiis toni sub num. crx. in qua egn hiereuci lio ual 


am Ripario presby 


ro exea limus in 
Jum acecpisset 


oa neatis 
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Jiieronymus, przelusit quodammodo pngn:e, suamque potius aperuit (idem, quam ejus expugnarit infide- 
litatem. Nune quando ad ipsum librum devenimus, quo adversus insaniam liominis summo animi ardore 
velitatur, ut caugze momenta perspecta habea, quis ipse Vigilantius fuerit, quidque contra rectam fidem 
temere senserit, pranotandum est, Eum natiene Gallum dicit Gennadius , Calagurritarum, sive ex Cala- 
gurris viculo prope Convenarum urbem, llierony:nus ; unde intelligae ex inferiori illum fuisse Aquita- 
nia ad radices Pyrenzi. Homo erat, eodem Gennadio auctore, seductus humana laude et prasumens su;ra 
tires suas, lingua politus, non sensu Scripturarum exercitatus, sed si Hieronymum audis, imperitus et ver- 
bis et scientia, et sermone inconditus. Ex. vite instituto cauponan exercu-rat, sive etiam tunc exercebat, 
cum novus Ecclesiarum magister audire voluit, et presbyter jussus. est. Nam ct hunc gradum est con- 
secutus, εἰ Ecclesiam, αἱ Gennadii verbis uti prosequar,  Hi-pawe | Barcilonensis parochie tenwit ; que 
€um esset sanctorum presbyterorum Riparii ac Desiderii parcis contermina, hi continuo dolebant 
morbidi pastoris vicinia proprias de salute oves periclitari. Episcopus quoque, sub cujus ille ditione 
agebat, patrocinari, et acquiescere (urori ejus visus est, quaudoquidem admonitus corripero furentem 
Gistulit, au* penitus przieruisit, 

4. Οὐ autern vesauo ingenio commentus est nova. dogmata, ad hzc fere capita reducuntur. Negabat 
1* esse martyres, aut eoram reliquias venerandas, sive ad eorum sepulcra in ecclesiis vigilandum, aut 
alios, qui in Christianorum ectibus consueverant, honores illis esse deferendos. 2* Pejori adhuc vecordia 
aiebat, minime sanctorum precibus nos adjuvari, nequeterrenis tangi necessitatibus coblites ; unde et signa 
Que per illos interdum flerent, incredulis duutaxat. prodesse, δ᾽ Nonnullas Ecclesise czremonias, atque 
illam in primis, cereos interdiu accendendi in Missa, sive ad Evangelium recitandum, pagana superstitionis 
ritum vocabat ; nec Alleluia cantari volebat, 3G nisi in Pascha. 4* Sensit suas sibi quemque retinere posse 
divitias, neque ahdicationem a seculi rebus usque adeo bonam esse, quinimo monacliorum paupertatem 
ac solitudinem desidiam ac turpem fugam appellabat, Quamobrem et eleemosynas, qua Hierosolymant 
mitti consueverant, improbabat, forte etiam aliquando prohibuit ; nam si in egenorum usu essent opes 
distribuenJae, non illas semel effundendas, sed paulatim erogandas asseverabat. 5* Denique effutivit, 
clericos mirsime omnium debere esse caelibes, tantoque odio habuit. continentiam, quam Aeresim appel- 
l:bat, et pudicitiam, quam libidinis seminarium, ut episcopis etiam persuaserit, nemini credi debere 
easitatem, | nulios czlibes ordinari posse ; et nisi tumentes uteros viderent feminaruin, maritos earum 
Christo mimisterio arbitrarentur indignos 

$. Hisce hzresum monstris per singulas partea respondet iflierenymus hoc libello, quem ut magis mi- 
reris, unius noctis lucubrutione. dictavit. Scriptum ipse teetatur post ferme biennium ex quo cpistolum 
supra laudatam ad Riparium de vigiliis et pernoctationibus in basilicis mariyrum dedit. Eam vero episto- 
lam ad ann. 40 pertinere osiendimus, unde liber iste a1 406 sit deducendus. ld porro constat ex illa, 
quam in fine causatur, suhita Sisinnii fratris in Egyptum festinatione ; hic siquidem ille Sisinnius est, qui 
vno tempore et bunc librum Ripario ac Desiderio deferendam, et Commentarios in Zachariam Y xuperio 
Tolosano reddendos, a S. Doctore accepit, quos ipze in praefatione anno 406, qui sexti consulatus Arcadii 
Augusti, εἰ Anicii Probi [fastis nomen. impossit, a se testatur elucubratos. Quin etiam ad ejus anni 
finem usque differendum consiabit ex alia epistola, in nostra recensione 129, ad Minervium et Alexan- 
drum, in qua Sisinnius, qui ultimo jam autumni tempore Bethleem pervenerat, quasi moratnrus ibi, usque 
ad diem Epiphaniorum, dicitur haud multo post, subito supercenisse asserens se illico profecturum. 


8. EUSEBII HIERONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI, 


CONTRA VIGILANTIUM 
LIBER UNUS'. 


887 1. Joviniani damnatio et mors, Errorss Vigi- A nerata sunt: centauros et sircnas, vululas οἱ ono- 
lantii et blasphemie. — Multa in orbe monstra ge- — crotalos * in Isaia (Isa. xii et xxxiv). legimus. Job 


! Edd. Martian, εἰ Vallars. habent titulum hu- 
jusmodi : Incipit liber S. Hieronymi presbyteri con- 
tra Vigilantiwm. Epir. — Iucipit. liber. Quanta sit 
Uperum Hieronymi in quibusdam libris mis. de- 

ravaiio, ex uno m$. codice Cluniacensi acire nobis 
icet; in eo enim ita incipit Tractatus. przesens 
contra Vigilantium : « INCIPIT AD VIGILANTIUM 
CONSENTIENTEM JOYINMANO. Mulla. quidem in 


orbe monstra generata sunt, Sirenes monstra ma- 
rina. Onocratalus avis, οἱ interpretatur longum 
rosirum. Crotalon, id est, cimbalum. Ululas, id est, 
aves ab ululando dictas. Leviatban, id est, cetus 
magnus. 
3 Erat antea. onocratulos. Martialis, Turpe liave- 
natis gu'tur. onocrotali. Codex Bononiensis mona- 
sterii S. Salvatoris non habet, in /saia legimus. 
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Leviathzn οἱ Behemoth. mystico sermone describit A 
(Job. 1 εἰ x1). Cerberum et Stympbalidas, aprum- 
que Erymanthium, et leonem Nematum, chimzram 
atque hydram multorum capitum narrant fabule 
poetarum. Caeum [A/. descripsit] describit Virgi- 
lius. (ZEneid. 1. vi). Triformem Geryonem Hispa- 
nic prodiderunt, Sola Gallia monstra non babuit, 
sed «iris semper fortibus. et eloquentissimis abuu- 
davit. Exortus est subito Vigilantius, seu verius 
Uormitantius, qui immundo spiritu pugnet contra 
Christi spiritum, el martyrum neget sepulera ve- 
neranda ; damnandas |Al. dicit] dicat esse vigilias : 
nunquam nisi in Pascha Alleluia cantandum : 
eontinentiam, haresin; pudicitiam, libidinis se- 
minarium. Et quomodo Euphorbus ἡ in Pythagora 
renatus esse perhibetur, sic in isto Joviniani mens B 
prava surrexit: ut et in illo, et in boc diaboli 
respondere cogamur insidiis. Cui jure [ Al. dicetur] 
dicitur : « Semen pessimum, para fllios tuos occi- 
sioni peccatis patris tui (la. xiv, sec. LX X, v. 21).» 
Hic Romanz Ecclesiz auctoritate damnatus, inter 
phssides aves et carney suillas non tam emisit 
spiritum, quam eructavit. Iste caupo Calagurrita- 
nus, et jn perversum propter nomen viculi mutus 
Quintilianus *, miscet aquam. 888 vino * : et de 
arüficio pristino suz venena perüdie catholic 
füdei sociare conatur, impugnare virginitatem , 
odisse pudicitiam, in convivio secularium contra 
sanctorum jejunia proclamare : dum inter phialas 
philosophatur, et ad placentas liguriens, psalmo- 
rum modulatione mulcetur ; ut tantum inter. epu- 
las David et Idithun, et Asaph et filiorum Chore 
cantica audire dignetur. llec dolentis magis effudi 
animo quam ridentis, dum mas cohibere non pos- 
sum, et injuriam apostolorum ac martyrum surda 
nequeo aure transire. 

2. Celibatus clericorum, — Proh nefas! episcopos 
sui sceleris dicitur babere consortes : si. tamen 
episcopi nominandi sunt, qui non ordinant diaconos, 
nisi prius usores duxerint : nulli czlibi credentes 
pudicitiam, imo ostendentes quam sancte vivant 
qui male de omnibus sespicantur : et nisi prse 
guantes uxores viderint clericorum, infaniesque 


" 


mognus, et interpretatur additamentum eorum. D 
Behemoth interpretatur. animal. Stiinphalidas, id 
est, arpias ἃ Stimphalo flumine. Centauros et si- 
renas, ululas et nonocratalos in Isaia legimus, 
eic. » Quis non exhorrescat tantam ac talem puri 
contextus corruptelam εἰ depravationem codicis 
ms. Cluniacensis, alioqui praestantissimi, et in aliis 
bene mulis castigatius scripti? Sed hzc facile 
abstergi possunt ex aliis esemplaribis , quibus 
seinper abundamus in bac editione. MaRriAx. 

* Vide quie supra sub tinem sccundi. contra Jo- 
Hinisnum libri aduotamus, Mss. Bonouien. Eufor- 

dus. 

* Non, ut Victorius putat, quod conterraneus 
Quintiliano Vigilantius fuerit, scd quod cognonineut 
ulerque pauiam habuerit Calagurrím. [lla vero 
Quinüiliavi m Hispauia civitas luit, bujus aute.n vi- 
cuius propter Convenarum urbem, unde et iu. per- 
versum accepto nomine mulus Quintilianus hic 
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de ulnis matrum vaágientes, Christi. sacramenta 
nor :ribuant. Quid facieut Orientis Eccles'z ? Quid 
JEgypti et Sedis apostolicz , qux aut virgines cle- 
ricos accipiunt ^ aut. continenies : aul si. uxores 
habuerint, mariti esse desistunt ? Hoc docuit Dor- 
mitantius, libidini frena per.sittens, et naturalem 
carnis ardorem, qui in adolescentia plerumque 
fervescit, suis [4l. hortationibus] hortatibus dupli- 
cans; imo 389 exstingnens coitu feminarum ; ut 
nihil sit quo distemus a porcis, quo differamus ἃ 
brutis animantibus, quo ab equis, de quibus ecri- 
ptum est : « Equi insanientes in femiuas facti sunt 
mibi : unusquisque in uxorem proximi sui hinnie- 
bat (Jerem. v, 8). » Hoc est quod loquitur per Da- 
vid Spiritas sanctus : « Nolite fieri sicut equus et 
mulus, quibus non est intellectus (Psal. xxvi, 9). » 
Et rursum de Dormitantio et sociis ejus : « In camo 
et freno. maxillas eorum constringe, qui non ap- 
proximant ad te (1 ὲ4.}). » 

δ. Riparius, Desiderius εἰ Sisinnius. Imperitia 
Vigilaniii. — Sed jam tempus est, ut. ipsius verba 
ponentes ad singula respoudere nitamur. Fieri 
enim polest, ut rursum malignus interpres dicat 
fictam a me materiam, cui rhetorica declamatione 
respondeam ; sicut illam quam scripsi ad Gallias, 
matris οἱ filie inter se discordentium. Auctores 
sunt hujus dictatiuncule mese saneti presbyteri 
Riparius et Desiderius, qui paroecias suas vicinia 
istius scribunt esse maculatas, niiseruntque librce 
per fratrem Sisinnium, quos inter crapulam  ster- 
lens evorouit. Et. asserunt repertos esse nonnullos 
qui, faventes vitiis suis, illius blasphemiis acquie- 
scant. Est quidem imperitus, el verbis et scientia, 
οἱ sermone inconditus : ne vera quidem potet 
defendere; «ed propter homines szculi et mulier- 
€ulas oneratas peccatis, semper discentes et nur- 
quam ad scientiam veritatis pervenientes, una lu- 
cubratiuncu!a illius nzniis respondebo, ne sancto- 
rum virorum, qui ut bziec facereni me deprecati sunt, 
videar litteras respuisse. 

4. Consenarum wibca et. patria. Vigilantii. Pom- 
peiepolis fuit dicta. Verba Vigilantii.— Nimicun re- 
spondet generi suo, ut qui. de latronum et Conve- 


dicitur. 

* Alludi videtur illud Isa. 1, Vinum tuum mistum 
est aqua, quod passim alii Patres, et noster cum 
primis Hieronymus de hzreticis dictum interpretan- 
tur. Tertullianus lib. de Anima, -c. 5, caupones et 
miscentes aquam vino hzreticos vocat. Hieronymus 
Uirumque uno verbo elegantissime et haeresim; et 
cauponariam artem exprobrare voluit Vigilantio. 

* Ms. omnes accipit, ut solam. Romanam con- 
sueludipem respicere videatur. Recole autem nunc 
illa lib. 1. contra Jovinian. Non posse esse. episco- 
pum, qui ἐπ episcopatu fiios faciat, alioquim si depre- 
hensus fuerit , non quasi vir tenebitur, sed quasi adul- 
ter damnabitur. Astipulantur Siricius, epist. 4 ad 
Hi.netiuin, Innocentus,epist. ad Victricium, Ambro- 
sius lib. 1 Ollicior. cap. 50, tum epist.61 ad Vercell. 
Epiphamus hwres, 59 ct, ut alios pratercan, 
Augustiuus ad. calcem lib. n de Adulter. conjugis. 
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varum nztus est semine (quos [Consul. Stra b. lib. 
ie]. Cn. Pompeius edomita Iispania, et ad trium- 
phum redire festinaus, de Pyrenzi juyis depo- 
suit, εἰ in 390 unum oppidum congregavit : unde 
εἰ Convenarum urbs nomen accepit) hucusque la- 
trocinetur contra. Eccles'am.— Dei ", et de Vectoni- 
bus, Arrebacis, Celtiberisque descendens, incurset 
Galliarum Eeclesias, portetque nequaquam vexillum 
[4l Christi] erucis, sed insigne diaboli. Fecit hoc 
idem Pompeius, etiam in Orientis partibus; ut 
Cilieibus et [sauris piratis, latronibusque supe- 
rais *: sui nominis inter Ciliciam et Isauriam 
conderet civitatem. Sed hac urbs bodie servat scita 
majorum, et nulius in ea ortus est Dormitantius. 
Gallig vernaculum hostem sustinent, et hoininem 
moti capitis, atque Hippocratis vinculis alligandum, 
sedentem cernunt in Ecelesia : et. inter cartera 
verba blasphemize, ista quoque. dicentem :« Quid 
necesse est, te tanto honore non solum lionorare, 
sed etiam adorare illud nesc'o quid, quod in mo- 
dico vasculo transferendo colis ? » Et rursum in 
eodem libro : « Quid pulverem linteamine cireum- 
datum adorando oscularis ?» Et in consequent.bus : 
tPrope ritum " gentilium videmus sub prztextu re- 
ligionis introdeactum in Ecclesiis, sole adhuc ful- 
gente, moles cereorum accendi, et ubicunque 
pulvisculum nescio quod, in modico vasculo p:e- 
tioso linteamine circumdatum osculautes adorant. 
Magnum honorem przbent hujusmodi bomines 
üis martyribus, quos putant de vilissimis 
uos Agnus, qui est in medio 
throni cum. omni íulgore majestatis sus, illu- 
strat, » 

5. Reliquice apostolorum, εἰ Samuelis. — Quis 
enim, o insanum caput, aliquando martyres ado- 
ravit ? quis bominem putavit Deum ? nonne Pau- 


! Jllastriss. de Marca in pecnliari Dissert. de Vi- 
gilantii patria bunc loeum ita re tituendum con- 
tendit, wt pro et copula, legeret nec. Vulique. hunc 
esse sensum, si ex Origen» peli possit auctoritas 
latrocinii exercendi, coercendam Vigilantio hanc 
licentiam contra Ecclesiam Dei extra urbis sus 
fines, qua ex Vectonum, Arevacorum οἵ Celtibero- 
rum populis, qui in bello pot'us latrocinia. exerce- 
bani quam — niilitiam, conflata olim fuit ; nec ul- 
terius incursaudi e:eieras Galliarum Ecclesias licere 
illi, nequaquam przxlato vexillo crucis, cum ipse 
insigne sit diabcli. Verum nul!i buic conjectura: mss. 
colices sufiragantur ; presiatjue cum te inter- 
punctionis vitia, quibus antea. periodus hee labo- 
rabat, emendare, ut fecimus, pratenta ei particula, 
Eoque sensu dicitur nimirum, generi suo respon- 
dere Vigilauiius, ut qui de latronum natusest semi- 
ne, Vectonum scilicet, Arevacorumque, magis ac 
magis latrocinetur, el incurset Galliarum. Eccle- 
ei portet non. crucis vexillum, sed insiguia 
diaholi. In Bononiensi me. Arracis est pro Arebucis ; 
in aliis ba c nomina mire depravantur. 

! Bononiens. liber, dsauris. latronibus superatis. 
Pcmpenius Mela, lib. 1, cap. 15 : « Urbs est, in.;u:t, 
m Hhodiis Argivisque post piratis. Pompe;o assi- 
rante possessa: nune Ponpciopolis, tu ue. So- 
beo 

310 diohus mss. pro, ric ritum, ete, loc. nempe 
erit pagamn.cze sun stitionis institutui), €ereos ante 
idela accendere, quoJ ipse Bieronyuus, Dio. vti, 
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A Vus et Barnatas (Act. xiv, 81). cum ἃ Lycaonibus 
Jupiter et. Mercurius 291. putarentur, et cis 
vellent hostias immolare, sciderunt vestimenta sua 
et se homines esse dixerent ?. Non quod meliores 
non essent olim mortuis hominibus Jove atque 
Mercurio ; $ed quod sub gentilitatis errore, honor 
eis Deo debitus deferretur. Quod. et de Petro legi- 
mus, qui Cornelium se adorare cupientem. manu 
sublevavit, et dixit: « Surge : nam et ego homo sum 
(Act. x. 96). » Et andes dicere : «Illud nescio quid 
quod in modico vasculo transferendo colis?» Quid 
est illud, nescio quid, scire desidero. « Expone 
manifestius, ut. tota. libertate. blasphcmes,. pulvi- 
sculum nescio quod [ms. D. inquit in, etc.] in no- 
dico vasculo pretioso linteamine circumdatum. » 
B Dolet martyrum reliquias pretioso operiri vela- 
mine : et non vel pannis, vel cilicio colligari, 
vel projici in. sterquilinium ; ut solus Viglantius 
ebrius et dormiens adoretur. Ergo sacrilegi sumus, 
quando apostolorum basilicas ingredimur ? Sacri- 
legus fuit. Constontius. imperator l, qui sanctas 
reliquias Andrez, Lucem, ei Timothei tranatulit 
Constantinopolim?, apud quas daemones rugiunt, et 
inhabitatores Vigilantii illorum se sentire presens 
Linn confitentur ? Sacrilegus dicen.lus est, et nunc 
Augustus Arcadius, qui ossa beati Samuelis longo 
post tempore de Judza transtulit in. Thraciom ? 
Omnes episcopi non solum sacrilegi, sed et fatui 
judican-i, qui rem vilissimam et cineres dissolutos 
in serico οἱ vase aureo porlaverunt ? Stu'ti omnium 
Ecclesiarum populi, qui occurrerunt sanctis reli- 
quiis : et tanta Letitia *, quasi presentem viven- 
leuque prophelaim ceruerent, susceperunt; unde 
Pal:xstina usque Cbaleedonem junzcientur populo- 
rum examina : et in Christi laudes una voce reso- 
narent ? Videlicet adorabant. Samuclem, et non 


cap. 57, in isaiam tradit, « Tutela. simu'acro- 
run cereis vcnerans et lucernis; antius quo- 


εἰ datori luminis candelas ae cercorum lan 
pro uinere ? » Etlinicos utique reprehendcns dixit. 
[Iu sacris autem Christianorum, ut hie semel dicati, 
ticum usum luminum interdiu probant iqui 
atres S. Epiphanius Epist. ad Joaunem Hierosoly- 
mit. inter Hieronymiavas. nunc 51, num. 9, et de- 
cantati Paulini versus Natali 5 sancii l'eiicis. 


Clara coronantur deusis altaria lycni 
Lumina ceratis adolentur oilora. papyris; 
Nocte dieque micanl, sic nox splendore diei 
Fu'get, et ipsa dies culesti illusiris benure 
Plus uicat ibumeris lucem goniaata :uceruis. 


Optime aieo noster llieronymus infra, non ad. fu- 
gaudas tenebras, sel ad. signum faciendum 
incendi explicat: cui coneimt Isidorus lih, vi Orig. 
cap. 12, aliique deinde, qui sacramenta ex his iu- 
minibus plura in dies edisseruerunt. 

* Vide Philostorgium lib. ut, cap 9 ; ldacium 
quoque in Fastis : quinimo Hieronymum ipsum in 
Chronico ad an. 19 εἰ 20 Constantii, non. 21 ut 
Sealiger refert ; et in Catalogo cap. 7, in tiuc. 

5 Vetus editio &ddil jocnrdati, et patio 0st, cer- 
neren', atque suscipeveut, Ms. Bononiens. viveutean- 
que cernerent 2bsque proplictam. 
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Christum, eujus Samucl et levita et prophetes fuit. 
Mortnum suspicaris, ct idcirco blaaphiemas. Lege 
Evangelium ; Deus Abraham, Deus Isaac, Deus Ja- 
cob : non est Deus mortuorum, sed vivorum (Matth. 
xxn, 32). Si ergo. vivunt, honesto juxta te car- 
cere non clauduntur. 

6. Sententia Hareticorum hujus temporis. Non 
aunt legendi libri apocryphi. Basilidis portenta. ver- 
borum. — Ais euim vel in sinu Abrahz, vel in 
39242 loco refrigerii, vel subter aram Dei, animas 
apostolorum et martyrum consedisse, nec posse de 
suis tumulis, et ubi voluerint adesse przsentes!. 
Senatoriz videlicet dignitatis sunt ; et non. inter 
homicidas teterrimo carcere, scd in libera hone- 
taque custolia in fortunatorum insulis el in cam- 
pis Elysiis recluduntur. Tu Dco leges poues? Tu 
apostolis vincula injicies; ut usque ad diem judicii 
teneantur custodia, nec sint cum Domino $uo, 
de quibus scriptum est; « Sequuntur Agnum, quo- 
cunque vadit (Apoc. xiv, 4). » Si Agnus. ubique, 
ergo et hi qui cum Agno suat, ubique. esse créden- 
di sunt. Et eum diabolus et dzeinones Loto vagentur 
in orbe, et celeritate nimia ubique presentes sint, 
martyres post effusionem sanguinis sui [mas. ara] 
arca * operientur inclusi, et inde exire non pote- 
runt ? Dicis in libello tuo, quod dum vivimus, 
muLuo pro nobis orare possumus ; postquam au- 
lem mortui fuerimus, nullius sit pro alio exaudien- 
da oratio : praesertim cum martyres ultionem sui 
sanguinis obsecrantes, impetrare non quiverint 
(Apoc. γι, 10). Si apostoli et martyres adhuc in cor- 
pore constituti possunt orarc ἡ pro czeteris, quando 
pro se adhuc debent esse solliciti: quanto magis 
post coronas, victorias et triumphos ? Unus homo 
Moyses, sexcentis millibus armatorum impetrat a 
Deo veniam (Exo/. xxxit, 50 seqq. ) : et Stephanus 
imitator Domini sui, et primus martyr in Christo, pro 


* Veteris judicii in reos dignitate conspicuos hzc 
erat regula, ut ante probationem carceri nou. adji- 
cerentur. Vid. leg. 1 de custodia reorum ; et Venu- 
leium d. Cod. 1, 5. Mox vetus editio recludantur ; 
deinde ins. Bononiens. leges ponis. 

* Mss. plerique omnes ara non arca, Sic. paulo 
supra subter aram Dei dicitur. 

* Bononiens. lib. « Possunl ovare pro cunctis, 
quando de se adhuc, » etc. Miror autem ac. doleo, 
liomines hereticos. etiamnum cavillari legitima 
hanc Hieronymi argumentationem, ; imo. yenitus 
non intelligere ; quod si pro. aliis, cum adviverent 
inter hujus szculi curas, orare poterant sancii, 
nulio magis cum apud Deum recepti suut, de sua 
incolumitate securi, de nostra crunt salute solli- 
citi. 

* Qui sub. nomine Esdre, Librum Esdra: quartum 
intelligere videtur: nam — falsa. Vigilantio. opinio 
àumpta videtur ecapite 7 libr. IV Esura: 99 ad. 44, 
Maxriaw. — Notatum Victorio este quarto. libro 
»pocrypho Esdr. cap. vii, sess. 96 ad usque 44, 
suam opinionem utcunque extundere potuisse Vi- 
gilantiuin. 

5 Thesaurum. Manichai. Duas naturas , uuam 
boni, alteram mali, Manielicus dicebat; easque 
velet e quodam eterno tiiesauro erutas asserebat. 
Kidicula liac. portenta Manichai et Dasilidis vide 
apud lrenxum, Epiphanium, et Augustinum. Ma&- 
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A persecutoribus veniam deprecatur. (Δ είν, 59) ; et 
postquam cum Christo essc cacperint, minus vale- 
2unt ? Paulus apostolus ducentas septuaginta sex 
resolutus esse ceperit cum Christo, tunc ora clau- 
surus est (Act. xxvii, 27) : et pro hisqui in toto orbe 
2d suum Evangelium crediderunt, mutire non pote- 
rit? Meliorque crit Vigilantius canis vivens, quam 
ille leo mortuus (Eccle. 1x, 9) ? Recte liocde Eccle- 
siaste proponerem, si Paulum in spiritu mortuum 
confiterer. Denique sai.cti non appellantur mortui, 
sed dormientes. Unde et Lazarus qui resurrecturus 
erat, dormisse perhibetur (Joan. xi, 11). Et Apostolus 
vetat Thessalonicenses (1 Thess. 1v, 12) de dormien- 
tibus 993 contristari. Tu vigilans dormis, et dor- 

B wiens scribis; et proponis mihi librum apocryphum, 
qui sub nomine Esdez * a te et similibus tui legitur; 
vbi scriptum est, quod post mortem nullus pro aliis 
audeat deprecari ; quem ego librum nunquam legi. 
Quid enim necesse est In. manus sumere, quod 
Ecclesia non recipit ? Nisi forte Balsamumn. wi- 
hi, et Barbelum, et Thesaurum Manichzi *, et ri- 
diculum nomen Leusibore proferas; et quia ad 
radices Fyrenzi habitas, vicinusque es lberiz, 
Basilidis antiquissimi bzretici et imperitz scientiz, 
incredibilia portenta prosequeris, et proponis quod 
totius orbis auctoritate damnatur. Nam in Com- 
mentariolo tuo quasi pro te faciens de Salomone 
sumis testimonium, quod Salomon omnino non 
scripsit; ut qui babes alterum Esdram, babeas et 
Salomonem alierum ; et si tibi placuerit, legito 
fictas revelationes * omnium patriarcharum et pro- 
phetarum ; et cum illas didiceris, inter mulierum 
lextrinas cantato, imo legendas propone in taber- 
nis tuis ; ut facilius per bas nzenias vulgusindoctum 
provoces ad bibendum. 

7, Cerei in templis, quare accensi ? Christiani re- 


Tux. — Putat. Martiaumus e quodam sMerno ilie- 
Sauro erutas innui juxta Manichaum duas naturas, 
boni unam, alteram mali, a quo non atludit Victo- 
rius, qui tAessurum obvio sensu dici autumat. 
Verum e contrario thesaurum unum fuiss por- 
lentosis nominibus , quz Basilides et. Maniclieus 
excogilarunt , passim llieronymus indicat in cap. 
Lxiv. [aae , Ut Basilidis , Balsawi atque Thesauri , 
Barbelonis quoque εἰ Leusibora, ac reliquorum no- 
D sinum. portenta , εἰς. Paria. liabet. in epist. ad 
Theodoram , et in illa a4 Pammachium de optimo 
feinere interpretandi ; intcr. Phoenicum vero deos 
δΜιελχάθαρων, et Θησαυρὸν, Thessurum Codinus quo- 
que erumerat in Originibus. Constantinopolitanis 
numero 66 , tam »ro Θησαυρὸν alii substituant 
Θύσῳρον, et false lectionis Codinum arguant. Certe 
non alio sensu Thesauri nomen, ut auctor Historia 
hereseos Manuicheorum, rcceus Paiisiis editus tra- 
dit, utulus erat quarti libri quem contra rectam 
fidein Scytbianus hujus heresis auctor composuit. 
Vide Eusebium orauone de laudibus Constantini 5 
el qua in epistolam 25, ad Thevdoram, num. ὃ, 
adnotavimus nota 5. ln um. Bononiensi verbuni 
projeras desiderawr. 
* ille loriasse liber indicatur, cui titulus πατριάρ- 
Xa: in Atbanasii syuopsi , et Nicephori Constapu- 
uopolitaui canone, 
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wascimur. Quare luminaria αὐ Evangelium. occen- 
dantur? — Cereos autem non clara luce aecendimus, 
sicut frustra calumniaris, sed τι noctis tenebras 
hoe solatio temperemus ; et vigilemus ad lumen, 
ne exci tecum dormiamus in tenebtis *. Quod siali- 
qui per imperitiam, et simplicitatem sxculariura 
hominum, vel certe religiosarum feminarum, de 
quibus vere possumus dicere : « Contlteor, zelum 
Dei habent, sed non secundum | scientiam. (Rom. x, 
9),» hoc pro bonore martyrum faciunt, quid. inde 
perdis? Causabantur quoudam et apostoli, quod 
periret unguentum ; sed Domin] voce correpti sunt 
(Matth. xxvi, 8 et Marc. xiv, 8). Neque euim Chri- 
sius indigebat unguento, nec martyres lumine ce- 
rewrum : et tamen illa mulier in lionore 394 
Christi boc fecit, devotioque mentis ejus recipitur. 
Et quicumque. accendunt cereos, seoundum. fidem 
suam habent mercedem, dicente Apostolo : « Unus- 
quisque in suo sensu abundet (Rom. xiv, 5).». ldolo- 
latras appellas hujusmodi liomines ? Non diffiteor , 
omnes nos qui in Christo credimus de idololatrize 
errore venisse. Non enim nascimur, aed rena- 
seimur Christiani. Et quia quondam colebamus 
idola, nunc Deura colere non debemus , ne sitwili 
eum videamur cum idolis honore venerari? lllud 
fiebat idolis , et idcirco detestandum est : hoe (it 
martyribus, et idcirco recipiendum est. Nam et 
absque martyrum reliquiis per totas Orientis Ec- 
elesias, quando legendum est Evangelium , accen- 
dantur luminaria, jam sole rutilaute : non. utique 
ad fngandas Lenebras, sed ad signum letiti:e de- 
monstrandum. Unde et virgines illa evangelicae 
semper babent accensas lampades suas (Math. 
xxv, 1 aegq.) Et ad apostolos dicitur: « Sint lumbi 
vestri przecincti, οἱ lucernze ardentes in manibus 
vestris (Luc. xu, 55). » Et de Joanne Baptista : 
« llle erat lucerna ardens et luceus (Joan. v, 53) : » 
ut sub typo luminis corporalis illa lux ostendatur, 
de qua'in Psalterio legimus : « Lucerna pedibus 
meis verbum tuum , Domine , et lumen semitis 
meis (Psal. cxvin, 105). 

8. Romanus episcopus super. corpora apostolorum 
effert sacrificia. Vigilaniii stulta sententia vel. obje- 
ctio. Eumomius auctor. hereseos contra. reliquias. 
Montanus. Teriulliani Scorpiacus liber. Caina he- 
resis instaurata. — Male facit. ergo Romanus epi- 
scopus , qui super mortuorum hominum Petri et 
l'auli, secundum nos ossa veneranda *, secunduin 


Bonon. ms. Ne tecum dormiumus, absque ceci. 
* Proprium reverentizs sanctorum reliquiis. de- 
big est venerationis vocabulum, S. Hilarius lib. 
contra Constantium , num. 8, beatorum martyrum 
veneranda 0ssa vocat, Euselius Gallicanus, sive ut 
videtur, Eucherius homil. de sancta Blaniiua, te- 
merauda ossa: in cineres ab impiis redacta dolet. 
Tum , «Übi sunt, inquit, qui dicunt, venerationem 
sacris martyrum nou deleresdam esse cozpuri- 
bus, » etc. Pro vilem, alii lib. et ms. Bon. vie. 
? Yetus Edit. cum Bonon, nis. linteamine colli- 
ata. 
ub Denuo Bononicns. ms. intus immundo cinere 
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A te vilem pulvisculum , offert Domino sacrificia , et 
tumulos eorum Christi arbitratur altaria ? Et non 
solum unius urbis, sed totius orbis errant epi- 
Scopi, qui eauponem Vigilantium conten:nentes, in- 
grediuntur basilicas mortuorum , iu quibus pulvis 
vilissimus et favilla, nescio quz , jacet linteamine 
convoluta ὃ. ut. polluta omnia polluat, et quasi 
sepulcra Pharisaiea foris dealbata sint cum intus 
immundo cinere , 395 juxia te', immuuda omnia 
oleant atque sordeaut *. Et post. lime de barathro 
pectoris sui coenosam spurcitia evomens, aut di- 
cere : « Ergo cineres suos amant animz martyrum, 
et circumvolant eos , semperque presentes suat ; 
ne forte si aliquis * precator [4/. peccator] adve- 
nerit, absentes audire non possint ? » Ὁ portentum 
in terras ultiias deportandum ! Rides de reliquiis 
martyrum, et cum auctore hujus bzreseos Euno- 
mio , Ecclesiis Christi calumniam struis : nec tali 
societate terreris , ut eadem contra nos loquaris , 
quie ille contra Ecclesiam loquitur? Omnes enim 
sectatores ejus basilicas apostolorum et mariyrum 
non ingrediuntur, ut scilicet mortuum adorent Eu- 
nomium , cujus libros majoris auctoritatis arbi- 
trautur, quam Evangelia; et in ipso credunt esse 
lumen. veritatis * : sicut alie li:xreses paracletum 
in Montanum venisse contenlunt, et Manichaeum 
ipsum dicunt esse paracletum. Scribit adversum 
haeresim tuam , quz olim erupit adversum Eccle- 
siam (ne et in hoc quasi repertor novi sceleris glo- 
rieris) Tertullianus vir eruditissimus insigne vo- 
lumen, quod Scorpiaeum vocot rectissimo nomine : 
quia arcuato vulnere in Ecclesie corpus venena 
diffundit, quie olim appellabatur Caina heresis : et 
multo tempore dormiens vel sepulta, nunc a Dor- 
mitantio suscitala est. Miror, quod non dicas, ne- 
quaquam perp tranda mariyria, Deum enim qui 
sanguinem hircorum taurorumque non querat, 
multo. a»agis hominum non requirere. Quod cum 
dixeris, immo el si non dixeris, ita haberis quasi 
dixeris. Qui enim reliquias martyrum asseris esse 
caleándas , proliibes sauguinem fundi, qui nullo 
honore diguus est. 

9. Vigiliw et pernoctationes in busilicis. Paucorum 
culpa non pre judicat religioni. Quod semel fecisse 
D bonum est , non potest esse malum si frequenter fiat. 

— he vigiliis et pernoctationibus in basilicis mar- 

Ayrum szpe celebrandis, in altera Epistola , quam 

ante hoc ferme biennium saucto Ripario presby- 


[ 


sordeant , omissis quz interseruntur, juxta te im - 
munda omnia oleant, atque, que. Victorius quoque 
in antiquis exemplaribus nou baberi animadverti, 
€t forte satius erat expuugere. 

— Cum intus immundo. Plures mss. omittunt hoc 
loco nonnulla verba, legentes Cum in:us immundo 
cinere sordeant, Cluniacensis codex variam hanc 
retinet lectionem : Et intus immundi cineres juzia 
te immunde omuia polluaut et sordeant.— MARTIAN. 

* Aüibi et in mss. Si aliquis peccator. 

* Duo wiss. esse culmen veritatis : paulo post Do- 
noniens. Volumine insigni eum Scorpiacam tw. 
cans, etc., liaud reete. 
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tero scripseram , respoadi breviter. Quod si ideo 
eas zslimas respuendas, ne sepe videamur Pascha 
celehrare, et non soleinnes post annum exercere 
vigilias : ergo et die dominico non sunt Christo of- 
ferenda sacrificia, ne resurrectionis Domini crebro 
Pascha celebremus : et incipiamus non unum 
Pascha babere, sed plurima. Error 896 autem et 
eulpa juvenum vilissimarumque mulierum, qui per 
nociem sspe deprebenditur, non est religiosis lhio- 
minibus imputaudus : quia el in vigiliis Pasche 
1ale quid fleri plerumque. convincitur, et tamen 
paucorum culpa nom pra judicat religioni ; qui et 
nbsque vigiliis possunt errare vel iu suis *, vel in 
alienis domibus. Apostolorum fldem Jude proditio 
non destruxit. Et nosiras ergo vigilias male alio- 
rum vigilie non destruent : quin potius pudicitiz 
vigilare cogantur, qui libidini dormiunt. Quod enim 
semel fecisse bouum est, non potest malum esse, 
$i frequentius flat : aut si aliqua culpa vitanda 
est, non ex eo quod szpe, sed ex eo quod fit ali- 
quando eulpabile est. Non vigilemus itaque diebus 
Paschz , ne exspectata diu adullerorum desideria 
compleantar ; ne occasionem peccandi uxor inve- 
niet , ne maritali non possit recludi clave. Arden- 
tius appetitur quidquid est rarius. 

40. Vigilantii argumenta contra miracula. — Non 
possum universa percurrere, quz? sanctorum pres- 
bvierorum litterz comprehendunt ; de libellis illius 
aliqua proferam. Argumentatur contra signa atque 
virtutes , quie in basilicis martyrum fiunt, et dicit 
e28 incredulis prodesse, non credentibus , quasi 
nunc boc quzratur, quibus ἴδηι, et non, qua vir- 
tute flant. Esto, sigua sint infilelium *, qui quoniara 
sermoni et doctrine credere uoluerunt, signis 
adducantur ad fidem, et Dominus incredulis signa 
faciebat, et tamen non idcirco Domini suggillanda 
sunt signa, quia illi infideles erant, sed majori ad- 
mirationi erunt [A/. eraut], quia tanta fuere po. 
tentis, ut etia mentes durissimas edomarent, et 
ad fidem cogerent. Itaque nolo raihi dicas, eigna 
intidelinm sunt; sed responde quomodo in vilis- 
simo pulvere οἱ favilla , nescio qua , tanta signo- 
rum virtutümque presentia. Sentio, sentio, iufeli- 
eissime mortalium, quid doleas, quid timeas. Spi- 
ritus iste immundus qui bec te cogit scribere, 
spe hoc vilissimo tortus est pulvere, immo hodie- 
que torquetur , et qui in te plagas dissimulat, in 
caeteris confitetur. Nisi forte in. morem gentilium 
impiorumque, Porphyrii et Eunomii, has prastigias 


3 Jem Bonopiens. liber, possunt orare tel iu 
auis , etc. Paulo iufra, ΑἹ si aliqua culpa , elc., de- 
inde ne occasione peccandi uxor veniat. 

5 [dem iterum cum vet. edit., Ergo signa sunt, etc. 

3 [n eodem Bónouiensi prasigias demonum con- 
tra te confingens, eic. ἜΡΙΝ 

* [mo tres passim enumerant veteres mythologi. 
Sed ei Eusebius Prepar. lib. 11: Tres noctes tradunt 
Jovem geminusse, unde Tpiéamspo,, εἰ Τρισέλη- 
vog Hercules dictus est. Duas tamen. cam Hlicro- 
nymo Ovidins notat | b. 1 Amor., Eleg. 15 : 


Comniisi! noctes ip sua vota duas. 
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A darmonum esse con(ingas *, 897 et uon vere cx 
mare daemones, sed sua simulare tormenta. Do 
consiliwm , ingredere basilicas martyrua , et ali- 
quando purgaberis : invenies ibi multos socios 
tuos, et uequaquam cereis martyrum, qui tibi dis- 
plicent, sed (lammis invisibilibus combureris , et 
tunc fateberis, quod nunc negas, et tuum nomen, 
qui in Vigilantio loqueris, libere proclawabis, te 
esse δυὶ Mercurium propter nummorum cupidita- 
tem, aut Nocturnum [Al. Nocturninum], juxta 
Plauti Ainphitryonem, quo dormiente, in Alcmenz 
sdulterio, duas noctes Jupiter copulavit ^, ut ma- 
gn» fortitudinis Bercules nasceretur ; aut certe Li- 
berum patrem pro ebrietate et cantharo ex bume- 
ris dependente , εἰ semper rubente facie , et spu- 
mantibus labiis, effrenatisque conviciis. 


41. Pe Vigilantio listoria.—Unde et in liac pro- 
vincia cum subitus terris motus * noctis medio 
omnes de somno exeitasse ; tw prudentissimus et 
sapientissimus mortalium nudus orabas, et refe- 
rebas nobis Adsm et Evam de paradiso : et ilii 
quidem apertis oculis erubuerunt, nudos se esse 
cernentes, et verenda texerunt arborum foliis : tu 
et tuuica et (ide nudus, subitoque timore perter- 
ritus, et aliquid habens nocturnz crapulm, sau- 
€torum oculis obscenam partem corporis ingerebas, 
ut tuam indicares prudentiam. Tales habet adver. 
sarios Ecclesia : bi duces contra martyrum san- 
guinem dimicant ; hujuscemodi oratores contra 

C apostolos pertonant , imo tam rabidi caues contra 
Christi latrant discipulos. 


12. Timebat interdum Hieronymus. basilicas iu- 
irare martyrum. — Confiteor timorem meum, ne 
forsitan de superstitione descendat. Quando iratus 
fuero, et aliquid mali in meo animo cogitavero : 
εἰ me nocturnum plantasma delus rit, basilicas 
mariyrum intrare non audeo ; ita totus et corpore 
et aniino contremisco. Rideas forsitan, et mulier- 
cularum deliramenta subsanaes. Nom erubesco 
earum fldem, quie prime viderunt Dominum re- 
surgentem, qua mittuntur ad aposiolos, quz in 
matre Dowini Salvatoris sanctis. spostolis coui- 
wendantur, Tu ruetato cum ssmeuli bominibus, 

D ego jejunabo cum feminis, imo cum religiosis vi- 
ris, qui pudicitia $96. vultu prsferunt, et pal- 
lida jugi centinentia ora portantes, Christi. osten- 
dunt verecundiam, 

15. Vigilantius quid prohibebat ? Collecte in die 


Plautus quem noster laudat, 
Credo ego Dac nocte Nocturnum obdormisse. 


* Cum subiius lerre motus. Prosper in Chronicis, 
« Arcadio 1v ct Honorio 1 coss. terre motus per 
dies plurimos fuit columque atdere visum est, » 
ΜΆΝΤΙΑΝ. — qn S. Prosperi ac Marcellini Chronicis 
refertur ad annum 396 : « Arcadio v et flonorio 
Ju 6058. lerra motus per dies plurimos fuit, » etc. 


Paulo infra vetus editio de paradiso ejectos sic 
orasse. 
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dominico. Consuetudo eleemosynarum apud Hebraos 
et Christianos. — Videris mihi dolere et aliud, ne si 
inoleverit apud Gallos continentia et sobrietas a:que 
jejunium, taberna tux lucra non habeant, et vigilias 
diaboli ac temulenta convivia tota nocte exercere noun 
possis. Preterea iisdem ad me relatum est Epistelis, 
quod contra auctoritatem! apostoli. Pauli, imo Pe- 
tri, Joannis et Jacobi, qui dextras dederunt Paulo 
et Barnsbze connnunicationis, et preceperunt eis, 
ut pauperum memores essent, tu prohibeas Hie- 
rosoly:nam in wsus sanctorum aliqua sumptuum 
solatia dirigi. Videlicet si ad liec respondero, sta- 
tim latrabis, meam me eausain sgere, qui tanta 
cunctos largitate donasti, ut nisi venisses Hieroso- 
lymam, et tuas vel patronorum tuorum pecunias 
effudisses, omnes periclitaremur fame. Ego hoc 
loquor, quod beatus apostolus Paulus in cuuctis 
peue Epistolis suis loquitur, et precipit Ecclesiis 
gentium per unam sabbati, hoc est, die dom 
omnes conferre debere, qus Hierosolymam in 
sanctorum solatia dirigantur, et vel per discipu- 
los suos, vel per quos ipsi probaverint : et si di- 
gnum fuerit, ipse aut dirigat, aut perferat! quod 
colleetum est. In Actibus quoque apostolorum lo- 
quens aJ Felicem przsilem : « Post annos, ait, 
plures, eleemosynas facturus in gentem meam, 
veni Hierosoly:uam, et oblationes et vota. in qui- 
bus invenerunt me purificatum in templo (Act. 
xiv, 147, 48). » Nunquid. in alia parte. terrarum, 
εἰ in Ecclesiis, quas nascentes (ide sua eru- 


diebat, qux ab aliis acceperat, dividere non 6 


poterat? Sed 3aanctorum locorum pauperibus 
dare? cupiebat, qui suas pro Christo faculta. 
lulas relinquentes , ad Dowini servitutem tota 
mente conversi sunt. Longum est nunc si de 
cunetis epistolis ejus omnia testimonia revolvere 
voluero, in quibus hoc agit, el tota mente festi- 
nat, ut Hierosolymam et ad sancta. loca credenti- 
bus pecuniae dirigantur: non in avaritiam, eed in 
refrigerium, non ad divitias congregandas, sed ad 
imbecillitatem eorpusculi sustentandam, et frigus 
atque inediam 399 declinandam. Hac in Jud:a 
usque bodie perseverante consuetudine, non so- 
lum apad nos, sedet apud Hebrzos, ut qui in 
lege Domini meditantur die ac nocte (Psal. 1, 2), 
ei patrem non. habent in terra, nisl solum Deum, 
*yuagogarum * et totius orbis foveantur ministeriis 
(Deut, xviii, 2 54.) ; ex sequalitate duntaxat non ut 
aliis refrigerium, et aliis sit tribulatio : sed ut alio- 
rum abundantia, aliorum sustentet iuopiam (/1 
Cor. vini, 14). 

14. Eleemosyng — quibus. potissimum | faciende. 


τ Ms. Bonon. aut proferat, etc. et mox Veni obla- 
tiones εἰ vota offerre in quibus, etc. absque Hieio- 
selymam. 

* ldem fere cum veteri editione, sed sanctis pau- 
peribus dare. 

* Ejus rei ordinem explicat, multaque congerit 
exempla doctiss. P. Bacchinius, in libro de Meuo- 
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ἃ Mali pauperes. — Wespondebis, hoc. unumquem- 
que posse in patria sua facere : nec pauperes de- 
fuigros, qui Ecclesixe opibus sustentandi aint, Nec 
nos negamus cunctis pauperibus, etiam Judzis et 
Samaritanis, si tanta sit largitas , stipes porrigen- 
das. Sed Apostolus faciendain quidem docet ad 
Owines eleemosymam, sed in2xime ad. domesticos 
fidei (Galat. vi, 10). De quibus et Salvator in Evan- 
elio loquebatur : « Facite vobis amicos de ni 
mona iniquitatis [A/. iniquo], qui vos recipiant in 
wierna tabernacula. (Luc. xvi, 9). ». Nunquid. isti 
pauperes, inter quorum pannos et illuviem corpo- 
fis flagrans libido dominatur,  posswat habere 
zterna tabernacula, qui πὲς przsentia possident, 
nec futura ? Non enim — simpliciter pauperes, sed 
pauperes spiritu beati appellantur : de quihus 
scriptum est : « Beatus qui intelligit. super ege- 
num et pauperem : in die mala liberabit eum Do« 
minus (Psal, x1, 1). » In vulgi pauperibus susten- 
tandis nequaquam intellectu, sed eleemosyna opua 
est. In sanctis pauperibus beatitudo est intelligen- 
liz, ut [4|. ut et ei] ei tribuat, qui erubescit 
accipere : et cum acceperit, dolet : metens carna- 
lia. et seminaus spiritalia, Quod autem asserit cos 
melius facere, qui utuntur rcbus suis, et. paulatim 
Íructus possessionum suarum pauperibus dividunt, 
qaum illos qui possessionibus venundatis, semel 
omría largiuntur, non a me ei (A4. eis], sed a Do- 
iino respondebitur : « Si vis esse perfectns, vade, 
vende omnia qua babes, et da pauperibus : et veni 
sequere me (Matth. xix, 21). » Ad. eum loquitur, 
qui vult. esse perfectus, qui cum apostolis patrem, 
naviculam et rete dimittit, Iste quem tu laudas, 
secundus aut [A/. et] tertius gradus est, quem et 
nos recipimus, dummodo sciamus prima secundis 
et tertiis praeferenda. 

45. Vita ac condítio veri monachi, Vitandi mo- 
macho aspectus. mulierum. — Nec a suo studio 
monachi deterrendi 4 suat a te lingua viperca 
et morsu ssvissimo, de quibus argumentars et 
dicis : Si omnes se clauserint *, et fuerint it. jAi- 
tudine, quis celebrabit Ecclesias ? quis szculares 
homines lucrifaciet ? quis peccantes ad virtutes 
poterit cohortari ? Hoc enitn modo si omnes tecum 
D (μευἱ sint, sapiens quis esse poterit? Εἰ virginitas 

non erit approbauda. Si enim omnes virgines fue- 

rint, nuptiz non erunt ; interibit humanum genus : 
infantes in cunis uon vagient ; obstetrices absque 
mercedibus mendicabunt: et gravissimo frigore 
solus [Al. solutus] atque contraetus Dormilantius 
vigilabit in lectulo. Rara est virtus nec a pluribus 
appetitur. Atque utinam boc omnes esseut, quod 


polibus. Ms. Bonon. deitde habet ez equalitate et 
ita duntazal, ete. 

* Verius pute quod habent mss. omnes, ipso 
Martianzo teste, recluserint, quod esi, se clau- 
dendo ab aliis separariat, Exemplum babes apud 
Justin. non uno in loco. 
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pauci sunt, de quibus dicitur : Multi vocati, pauci A Nulla securitas est vicino serpente dormire, Po- 


electi (Matth. xx, 16 et xiu, 14); vacui essent car- 
ceres. Monachus autem non doctoris habet, sed 
plangentis officium : qui vel se, vel mundum lu- 
geat, et. Domini pavidus przsioletur. adventum : 
qui sclens imbecillititem suam, οἱ vas fragile quod 
portat, timet. offendere, ne impingat, οἱ corruat 
atque frangatur. Unde et mulierum, maximeque 
adolescentularum vitat. aspectum, et in. tantum 
castigator sui est, ut etiam quie tuta. sunt. perti- 
mescat, 

16. Fugieuda vitia. et vitiorum occasiones. Certa 
mon sunt dimittenda, et incerta sectanda, — Cur, in- 
quies, pergis ad eremum? videlicet ut te non sudiam, 
non videam ; ut tuo furore non movear ; ut tus bella 


non paliar ; ne me capiat oculus meretricis ; ne B 


forma pulcherrima ad illicitos ducat amplexus. 
Respondebis : hoc. non. est. pugnare, sed fugere. 
Sta in acie, adversariis armatus. obsiste : ut post- 
quam viceris, coroneris. Fateor imbecillitatem 
meam. Nolo spe pugnare victoriz, ne perdam ali- 
quendo vicloriom. Si fugero, gladium devitavi 
fAl. dimittam] : si. stetero, aut. vincendum mihi 
est, aut cadendun.. Quid autem necesso est certa 
dimittere, et incerta sectari? Aut scuto, 3ut pedi- 
bvs mors vitands est. Tu qui pugnas, et superari 
potes, et vincere. Ego cum fugero, non vinco * 
in eo quod fugio : sed ideo fugio, ne vincar. 


* Martianzus xom vincar : ollm non vincor, quod 


lest fleri, ut menon mordeat, tamen potest feri ut 
aliquando me mordeat. £01 Matres * vocamus 
sorores εἰ filias, et non erubescimus vitiis nostris 
nomina pietaiis obtendere. Quid facit monachus in 
cellulis feminarum ? quid sibi voluat sola ct pri- 
vata colloquia, et arbitros fugieutes oculi ? Sanctus 
amor impatieutiam non bhabet*. Quod de libi- 
dine diximus, referamus ad avaritiam, et ad omnia 
vitia quz vitantur solitudine. Et idcirco urbium 
frequentias declinamus, ne facere compellaiur, 
qua? nos non tam natnra cogit facere, quam vo- 
luntas. 

47. Aperta blasphemia indignationem flagitat. — 
Ilxc, ut dixi, sanctorum preshyterorum rogatu, 
unius noctis Jucubratione dictavi, festinante ad- 
modum £042 (ratre Sisinnio *, et propter sancto- 
rum refrigeria ad Egyptum ire properaute : alio- 
quin et ipsa materia apertam habuit blaspheroiam, 
quz indignationem magis scribentis, quain testi- 
moniorum multitudinem flagitaret. Quod si Dormi- 
tantius in mes rursus maledicta viyilaverit, et eodem 
ore blasphemo, quo 3postolos εἰ martyres lacerat, 
de me quoque putaverit detrahendum , nequaquam 
ilii brevi lucubratiuncula, sed tota nocte vigilabo, 
et sociis illius, immo discipulis vel magistris, qui 
nisi tumentes uteros viderint feminarum , maritos 
earum Christi ministerio arbitrantur indignos. 


* Fratre Sisiunio. De hoe. eodem Si: 


Victorius improbat, Nos cum duobus iss. legi- (; leguntur in Prafotione Comment, lih. tt in Zacha- 


mus. 

* Recole epistolam ad Sabiniangum lapsum in 
nostra recensione 147. num. 5, ubi matres mona- 
steriorum | vocantur. S. quoque Optatus de Schis- 
mate Donatistarum lib. tt, « lavenerunt matres, quas 
de castimonialibus fecerant mulieres. » 

3 Fpistola 40 Paul» et Eustochii. inilio : « Men- 
suram cbaritas non. habet, et impatientia nescit 
modum, » etc. Sed liic loci pro iucontinentia im- 
patientia sumitur, ut supra indicatum est. 


riam : « Dum frater Sisinnius Zgyptum ire fesüi- 

at, ut odorem bon:e fragrantim, qui a. te missus 
est fratribus, illuc quoque. perferat, » εἰς. Hanc 
itaque. ín Vigilantium ]uerubraiiuneulam seripsit 
»nno Christi 406, id est, sexto consulatu. Arcadii 
Augusti, ut ipsemet testatur Prefatioue πὶ Com- 
mentar. in Amos propheta. Maariax, — De. hice 
fratre Sisinnio diximus in pre(lxa huic opusculo 
Admonitione. 
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IN SEQ. LIB. CONTRA JOANNEM HIEROSOL. ADMONITIO. 


4. Joannes llierosolymitanus, qui ante adeptum episcopstum monachus, Arianis et Macedonianis adhe- 
serat, postquam ad pontiflciam dignitatem evectus est, Origenistis, qui in ea provincia multi erant, 
aures acconimodavit. ld egre admodum ferebant boni omnes, atque in primis S. Epiphanius, qui eum 
llierosolymz convenit, et praesens prasentem liortatus est, ut se ab errore reciperet ; ille e contrario 
ita excanduit, ut Epiphanium ipsum de Anthropomerpbitzrum hzresi publice incusare non dubitarit. Ad 
hzc rixarum hono cupidus, causas quzrens vindicte, ip eo se lesum ab Epiphauio conquestus es!, 
quod ille Paulinianum 'saneti Hieronymi fratrem in Palestine monasterio agentem, extraditionem 
scilicet Salaminii episcopi presbyterum ordinaverit, Quod ille quanquam satis bene excusaret : quod 
non in parochia Joanni subjecta id fecisset, unamque esse dissidii causam obtestaretur , violaiam 
Origenianis dogmatibus rectam (dem, Joannes hanc unam ordinationem iracundie suz causam 
pratexebat, Quamobrem εἰ Hieronymum quoque, ejusdem Paulinisni fratris, multo vero magis Orige- 
nismi causa, odio babuit. Cum enim ab Epiphanii partibus staret S. Doctor, et nou solum fratris sui 
ordinationem absque alterius injuria, sed ex recepta inter Cypri episcopos consueludine factam probe 
sciret, sed etiam Origenis errores acribus qua verbis, qua scriptis jugularet, ita Joannis iracundia 
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movit, ut ab illo de Ecclesi: communione fuerit ejectus : tametsi. cum tota IHierosolymitana Ecclesia 
tontinenter comm uuicarit. 

4. Tantos 3niniorum motus. Archelaus comes compescere s!atim initio studuit, condictoque pa is 
ivenndze loco, quoniam violate fidei suspicio discordias peperisset, e singulorum fidei professione inirent 
concordiam. Joannes vero, semel stque iterum invilanti ad paciscendum Arclielao, modo unam, mudo 
3liam, levissimas excusationes prztendens, minime paruit. Sed ad Theophilum Alexandrinum, ut par est 
credere, litt^ras dedit, in quibus illum de ingravescenti discordia certiorem fecit, forte etiam ut 
?dversarios suos reprehenderet, deprecatus est. Theophilus blande pro eo ac debuit ad Hieronymum 
scripsit, deque his qus abs Josue acceperat, commonefecit, et ad. pacem invitavit. Ad quem noster 
epistolam 452 in nostra recensione rescribit, in qua pacem vltro se quzrere professus, objecta singilla- 
lim diluit, causasque contentiopum εἰ violata fldei legerit in Joaunem. Tum laboranti magis ac magis 
Ecclesi succurrere volens Theoplilus, lsidorem presbyterum, pietatis aliarumque virtutum. fama 
notissimum, sed quem Ori eniana labes corripuerat, legatum miti Hierosolymam cum litteris, quibus 
componere dissidentes an'mos studet. Verum malus iste pacis sequester cum advenit Hierosolymam, 
legationem su&m renuntiavit, commissas tamen litteras reddere Hieronymo noluit, cui querenti, Si 
legatus es, redde legationis epistolas ; si epistolas mon habes, quomodo legatum (ε probabis 7. respondit 
liabere se quidem litteras, sed rogatum a Joanne ne redderet : proindeque maluit re infecta discedere, 
quam favoris in Origeuianas partes tollere suspicionem. Auctor tamen ;fuit Joanni, ut. Apologiam ad 
Theophilum pre sua causa scriberet, ad eamque scribenlam operam suam commudavit, μέ, iuquit 
Wieron., idem esset et dictator et bajulus litterarum. ltaque Joannes Epiphanii epistole respondere 
delignatus, Apologiam illam quaquaversus isi, sed potissimum in Occideutem, ut in sui gratiam 
maxime Romanorum sacerdotum aures przoccuparet. Revera Pammachius. multorum animos in diversa 
diswactos fuisse scribit ad llieronymwn, aliis Salawinii, aliis Hierosolymitani episcopi causam defen- 
dentibus : quibus ipse excitatus, S. Doctorem rogat, ut quid rei sil, exponat. Jam vero hoc libro 
Hieronymus illi morem gerit, ostenditque, aleu non Pauliniani fratris ordinationem €ausam esse dissi- 
Vii, sed Origenismi errores Joanui objectos, ut preterquam quod iu Eleutheropolitano territorio, non in 
Kliensi ordinatus es: Paulinianus, etiam ante ejus consecrationem, jsu: Origenis causa Josunem | inter 
31jue Epipbauium fuerit illa altercatio. Origenismum vero ad octo revocat capita, e quibus tria tanium 
Aphlogia illa sua Joannes purgaverit , 1* nec Filium videre posse Patrem, nec Spiritum, Filium ; 
9* animas p-opter peccata e ccelo delapsas in corpus esse veluti iu carcerem conjectas ; 9*. futurum, nt 

siabolus resipiscat, et convertatur, et cum sanctis regnet ; 4* Adamum et Evam antequam peccarent corpore 

caruisse, quz corpora tunicis pelliceis. post peccatum indicantur ; 5* carnem nequaquam suscitatum iri» 
wosque sexu in resurrectione carituros; 6* paradisum terrestrem allegorice intelligendum; 7* aquas 
que super coelos in Scriptura dicuntur, esse angelos, quz. subter coelos sunt, dzemones ; 8* hominem. 
per peccatum Dei imaginem amisisse. Hos itaque errores iterum Joanni objicit, ejusque Apologize 
sirophas exagitat, ipsum continuo alloquens Hierosolymitanum episcopum. 

$. Sunt porro, quibus liber iste ab auctore non finitus videatur, quod ea focum de causa. putant, 
quod eo ipso tempore quo scribebatur, Theophili studio pax inita tandem sit, Verum neque improba- 
bile sit opinari, temporum | injsria postremam ejus partem, eamque percr'guam, excidisse. Ut ut so 
res habea:, certe Rulinum latuit istbzec elucubratio, iu quam maxime velitari non destitisset in. Invecti- 
sarum fibris. Ex his uirum quantum eruditi viri dissentiunt in assignanda illi. temporis epocha : qui 
citius anno 395, qui serius 406, affüguni, alii prout libitum fuit, intermediis annis. Nos ut an. 599, vcl 

400 consignemus, duobus bisce argumentis persuademur, quae in. notis Chronologicis Epistolarum jaw 
proposuimus, l'rimum est, quod Commentarios in Ecclesiastem, et explanationem Epistolae ad. Ephesios 

a se anie annos (ferme decem coucinnatam tradit; quos ut de Commentariis: tantum | dicamus, cirga. 
annum 390 adornasse idem ipse testatur tum alibi, tum prsecipue i» corumdem Prafatione ad Puulamu 
εἰ Eustocbium, ubi, post [erme quinquennium, ex quo Roma evasisset, istud se operis suscepisse, pla- 
nissime indicat. His porro si ferme decem adjunxeris, anuus eflicitur 599 aut 400. Alterum, quo idem 
tempus colligitur, argumentum inde petimus, quud sub Opusculi finem se dicit ante annos. tredecim 
Antiochiam celeberrimam urbem desernisse, ut in agris ac solitudine, adolescente deffens. peccata, Christi 
in. se misericordiam deflecteret. Enimvero, nou nisi ab exacto anno 386 hi tredecito supputari ullo modo 
possunt, siquidem usque ad superioris 585 Augustum mensem Kom: eum constitisse compertum est ; 
quo tempore cum in Oriente adnavigasset, aliis subinde regionibus peragratis, tum dewuun subsiilit 
Antiochi : quam urbem ideo se indicat deseruisse, quod in ejus Evelesia, ad quam ob ordinalwnen, 
pertinere videretur, cum splendide posset munere sacerdotii defungi, maluit agros ac solitudiuem 
appetere, ut adolescentia peccata poenitentia deleret. Tredecias ergo annis illi $86 superadlitis, exori- 
tur. 399, aut initium 400, cui magis placet buvc librum ascribere, antequam  1sidorus Alexandrinus 
presbyter a synodo ejus anni ac loci per Tlieophilum damuaretur (1). 


(1) Vide adnotatiouem nostram i» Przfat. Chronici, ubi de Vincentio S. Patri» noatri comite agimus. 
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807 1. Periculosum de alterius animo judicare. À rem contra alios non tenemus : quin potius ora- 


-— Si juxta Paulum apostolum, quod sentimus 
ersre non possumus (Rom. viu, 26), ac. proprise 
mentis cogitationem: sermo non explicat ; qüanto 
magis perieulosum est de alterius animo judicare, 
et singulorum dictorum atque verborum investigare 
atque proferre rationem ? Natura hominum prona 
estad clementiam, et in alieno peceato sui. quisque 
»iseretur. Si ergo reum in sermone reprehende- 
vis, simplicitatem vocabit ; si calliditatem argue- 
ris, imperitiam confitebitur, ut $uspic'onem vitet 
malitie. Atqueita fietut tu qui arguis, calumniator : 
ille qui reprehenditur, non hzereticus, sed rusticus 
judicetur,| Nosti, Pammaebi (44. Pammachium], 
nos! me ad hoc opus uon inimicitiis, non glorise 
eupilitate descendere ; sed provocatum litteris 
tois ex ardore fidei ; ac velle sj. fleri posset, om- 
nes idipsum sapere, nec impatientia ac temerita- 
ws posse reprehendi, si [Al. qui] post triennium 
loquor. Deniqne nisi ad Apologiam *, de qua nunc 
scribere institui, multorum animos diceres pertur- 
ba!o4, et in uiramque partem fluctuare senten- 
tiam, decreveram A08 in incepto sileniio per- 
manere. 

9$. Novatus εἰ Montanus. Qui. pure credit, pure 
loqui debet, 1n suspicione hareseos nemo sit patiens. 
— Fecessat itaque Novatus errantibus non manus 
porrigens, Montanus cum insanis feminis proster- 
natur, jacentes in baratbram  przcipitans, ne le- 
ventur. Quotidie peccamus omnes et in aliquo (; 
labimur. Qui ergo in nos clemepntes sumus, rigo- 


! Ed. Vollars. sic. edidit titulum : Incipit liber 
S. llieronymi presbyteri ad Pammachium contra 
Joan. Hierosol.; Martian. vero, Adversus haereses 
Joannis, etc, Eptr. — Adversus. hereses. Joannis 
llierosolym. Im recentiori ms. codice Sorhonico 
ia dnscribitur : Jmcipit liber S. Hieronymi ad 
Pammachium contra Joannem. Hierosolymitan. epi- 
scopum, et Rufinum presbyterum Origenisassertorem. 
In codice vero Cluniacensi : Incipit liber S. Hiero- 
nymi presbyteri de creatione auinie, vel de recurre- 
clione carnis conira epistolam Rufini hoc modo 
ecribentis, Sermo nobis est. omuium  visibilinm, 
εἰς.» αἱ leguntur in medio liujusce Epistolae. In 


mus, obsecramus, ut aut simpliciter nostra fatea- 
tur, aut aperte defendat aliena. Nolo verborum 
2mbiguitates : nolo mibi dici, quod et aliter 
possit intelligi. Revelata facie gloriam Domini 
contemplemur (11. Cor. ni, 18). Claudiesbst quon- 
dam et Israeliticus populus in utroque pede. Sed 
Elias, qui interpretatur, fortis Domini * : « Usque 
quo »it, claudicatis in ntroque vestlgio * Bi Dominus 
est Deus, ambulste post eum : si autem Baal, sequi- 
mini eum (1/1 Reg. xvi, 21).» Et ipse Dominus de 
Judzis : « Filii alieni mentiti sunt mihi : Gli alieni 
inveteraverunt, et. claudicaverunt a semis suis 
(Psal. xvn, 46).» Certe si. bzreseos nolla suspicio 
est (ut cupio et credo) cur non verbis meis meum 
sensum loquitur? Quam ille simplicitatem vocat, 
ego malitiam £09 interpretor. Persuadere mihi 
vult, quod pure credat; pure ergo et loquatur. 
Et si quidem gnum verbum, vel unus sensus esset 
anbiguus, si duo, si tres, ignorantim veniam 
tribuerem : nec ea qua aut obscure vel dubia 
sunt, de certis et perspicuis astimsrem. Nunc vero 
qua ista simplicitas est, quasi super ova et aristas 
inter theatrales prsestigias pendenti gradu incedere: 
ubique dubium, ubique suspectum? Puies eum 
uoa expositionem fldei , sed figuratam controver- 
siam scribere. Quod iste nune sppeltit, olim in 
s:holis didicimus. Nostra adversum nos dimicat 
armatura. Etiam si bene credit, οἱ circumspecte 
et timile loquitur, suspicionem mihi facit nimia 
diligentia. Qui ambulat simpliciter, ambulat confi- 


ffne quoque multa desunt in. eodem ms. eodice; 
wam 3ute verba, prepostero ordime, etc., hahet 
EXPLICIT. Codex San.-Cygiranus eodem modo 
incipit et absolvitur ; sed banc retinet epigraphen : 
Incipit. liber sancti Hieronymi de resurrectione cur- 
nis. ManTAN. 

* Quam pro sua causa ad Theoph. Josnnes 
scripsit leidori opera, et quam Llieronym. hoc 
libro exagitat. 

3. Ab ὧν, foriis ei m vel irm. Deus , vel, Domi- 
nus. 1 Reg. xvii et xvii. Du libro Nominuu inter- 
pretatur Deus. Dominus. 
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deuter (Prov. x, 9"). Stulium est frustra infamiam A — 4. Joanni episcopo in. Palastina non communica- 


sustinere, Objicitur ei crimen, cujus non habet 
consciontiam. Ergo crimen quod totum peudet in 
verbo, neget cou(identer, aclibere faciatinvidiam 
adversario suo (S. Epiphanio). Eadem audacia qua 
ille insimulat, hic defendat. Cumque omnia dixerit 
qus voluerit, quie proposuerit, qus suspicioni- 
bus carent ; si perseverat calumnia, conserta manu 
in jus trabat. Nolo in suspicione bereseos quem- 
Quam esse patiente; ne spud eos qui lgnorant 
innocentiam ejus, dissimulatio conscientia judice- 
lur, si (aceat ; licet superfluum sit ejus praseu- 
liam querere, et extorquere silentium, cujas apud 
Ve litteras teneas. 

5. Joannem. ipsum alloquitur. — Scimus omnes, 
quid tibi seripserit, quid in te arguerit, in quo (ut B 
Iu vis) calumniatus sit. Responde ad singula, per 
Zpistole bujus gradere vestigia, ne punctum qui- 
dem et apicem calumnis jransess. Si euim egeris 
negligenter, et (ut ego tibi credo juranti) casu ali- 
qua transieris. statim ille clamabit et dicet : Hic, 
lie te vietam (Fort. vínctum] teneo ; bic totius 
negotii cardo versatur. Non eque inimici audiunt, 
εἰ 3thici. Qui inimicus cst, eiiam in scirpo nodum 
quaerit : amicus prova quoque recta judieat. Scri- 
bunt szeuli littere, amantium czca esse judicia ; 
quas tu forsitan sacris voluminibus occupatus om- 
»ino neglexeris. Nunquam de amicorum judicio 
glorieris. lllud verum &1Q est testimonium, quod 
80 inimica voce profertur *. Alioqui si amicus pro 
te dizerit, non testis, aut judex, sed fautor puta- 
bitur. Hzc εἰ hujusmodi loquentur inimici tui, qui 
tibi forte non credant, et movere cupiant sloma- 
€hum. Cxterum ego quem nunquam volens lzesisti, 
eojus semper in Epistolis tuis nomen cogeris ven- 
filare, do consilium ut aperte sut fidem Ecclesiz 
przdices, aut loquaris, ut credis. Dispensatio ete- 
nim selibratio ista prudens verborum, indoctos 
decipere potest. Cautus suditor et lector citu de- 
prehendet insidias : et cuniculos quibus veritas 
subvertitur, aperte in lnce demonstrabi!. Et Ariani*, 
quos optime nosti, uiulto tempore propter scanda- 
lum noninis ὁμοούσιον (consubstantialem) se dam- 
nare simulabant, venenaque erroris circumlinebant 
melle verborum, Sed tandem coluber se tortuosus p 
aperuit, et noxium caput, quod spiris totius corpo- 
ris tegebatur, spiritali mucrone confossum est *. 
Reeipit, οἱ scis, Ecclesia poenitentes ; οἱ numero 
sgpeiata peccantium dam deceptis gregibus eunsu- 
lit, pastorum vulneribus ignoscit, Eadem nunc in 
veteri οἱ nova hscresi consuetudo servatur, ut aliud 
populi audiant, aliud praedicent sacerdotes. 


! Cicero lib. 1 Officiorum , qui Platonis effatum 
istud. Latine reddit. Vetus editio, Quod ab invita 
voce profertur. 

* lis mewnpe , et Macedonianis quoque aures ac- 
tommodaverat, antequam episcopatum adipisce- 
retur, 

3 Vetus. edit. , Coluber tortuosus. apparuit , et 
ποτίμ capui, quod spiris tolius. corporis tegebat, 


bunt plures. Joannem hereticum vocabat S. Ep'pho. 
nius, Athanasius et Paulinus soli in Oriente catholici. 
— Ae primum antequam epistolam tuam, quam 
scripsisti ad episcopum Theophilum, interpretatam 
huie volumini inseram, et ostendam tlbi, meintel- 
ligere nimis cautam [A/. tautam] prudentiam 
tuam, expostulare tecum libet, Quie lic. est tanta 
arrogantia, non respondere de lide imterroganti- 
bus ? Tantam fratrum multitudinem, et monaeho- 
rum choros, qui tibi in Palaestina non commnni- 
cant, quasi hostes publieos sstimare ? Dei Filius 
propter unam morbidam ovem, nonaginta movem 
in -montibus derelictas, alapas, erucem, fingella 
sustinuit, et suis humeris portavit ad ceelos baju- 
lans et patiens. delicatam peccatricem. Tu beais- 
simus papa, et fastidiosus antistes *, solus dives, 
solus sapiens , solus nobilis ac disertus, conservos 
luos, et redemptos sanguine Domini tul, rugata 
fronte et obliquis oculis despicias? Πυς est illud , 
quod, Apostolo precipiente , didicisti : « Parau 
semper ad satisfactionem emni poacenti &11 vos 
rationem de es qui in vobis est spe (I Petr. 1n, 
15)?» Fingenos occasionem quzrero, ct sub prz 
lextu. lidei lites serere, schisma conicere, jurgia 
concitare.Tolle occasionem volentibus occasionem?; 
vt postquam de flde satisfeceris, et omnes nodos 
qui contra te nectuntur absolveris, tunc liquido om- 
nibus probes, nou dogmstum, sed ordinationis esse 
certamen. Nisi forte prudenti consilio, ideo de flle 
interrogatus taces, ne videaris bszreticus esse (A4. 
fuisse], cum satisfeceris. Omnia ergo crimina, qui- 
bus aceusantur homines, refutare non debent : ne 
postquam negaverint , criminosi sint. At contem 
nis laicos, diaconos atque presbyteros. Potes enim. 
(ut gloriaris οἱ jactitas) in una hora mille clericos 
facere. Habes papam Eypiphanium, qui te aperte 
missis litteris * hereticum vocat. Certe nec zetate , 
nec scientia, nec viize merito, nec totius orbis te- 
stimonio, mojor illo es. Si etatem quzrig. juveuis 
3d senem scribis [A/. seribes]. Si scientiam , non 
sic eruditus ad doctum : licet te faulores tui, diser- 
tiorem Demosthene, acutiorem Chrysippo, sapien- 
tiorem Platone contendant ,. εἰ tibi ipsi forte per. 
susserint. De vita autem et fide nihil amplius 
dicam, ne 16 ledere videar. £o tcmpore quototum 
Orientem (excepto papa. Atbanasio atque Paulino) 
Arianorum et Eunomiancrum bzresis possidebat , 
quando tu Occidentalibus et in medio exsilio con- 
fessoribus non communicabas ; ille vel presbyter 
monasterii ab Eutychio " audiebatur, vel postea. 
episcopus Cypri a Valente non tangebatur, Tanta 


apiritalis, ec. Mox, Et in venia superata peccan- 
tium, etc. 

* Kadem vetus edit., e! fasiigiosus antistes. 

* Olim, Tolle volentibus occasionem, et mox, Li- 
quido omnibus pateat, non, elc. 

* [n veteri edit. Multis litteris pro missis. 

τ Eutychius Iste Eleutheropoliianus.: episcopus 
fuit, qui ob odium in S. Cyrillum Hierosolymita- 
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enim venerationis semper (uit, nt regnantes hz- À pum apprehenderis *, nec tenere potes , nec audes 


retici. ignominiam suam pularent, si talem virum 
persequerentur, Scribe igitar ad hune. Respoude 
epistol:» ejus : sentiant esteri finem, eloquentiam, 
prudentiam taam , ne tibi solus disertus csse vi- 
dearis. Curab »lio provocatus, aliorsum arina con- 
vertis? Palestinz [Al. Palestinis] interrogaris, et 
respondes JEgypto. Aliis Jippientibus, ungis oculos 
non delentium. Si placitura nobis alteri loqueris, sa- 
Vis superbe : si aliud quam quaerimus, satis superflue. 

&12 5. Theophilus quid probaverit. Sed dicis , 
epistolom meam probavit Alexandrinus episcopus. 
Quid probavit? contra Arium , contra Photinum, 
eontra Manielzeum bene locutum. Quis cuim te 
hoc tempore arguit Arianum ? quis tibi nunc Pho- 
Vin Manichzique" crimen impingit? Olim ἰδία 
emendata suut atque concussa. Non cras tam stu'- 
ius, ut. aperte defenderes bzresim, quam sciebas 
Ecclesie displicere, Noveras te si hoc fecisses , 
statim loco movendum , et solii tui delicias suspi- 
vabas. Sic sententiam temperasti, ut nec simplici- 
bus displiceres, nec tuos offeuderes. Bene scripsisti, 
sed nihil ad causam pertinens. Unde noverat 
Alezamdrine Eeclesiz pontifex, in quibus argue- 
reris? quorum a te confessio postularetur ? Debue- 
ras tibi objecta proponere, et sic sd singula re- 
spondere, Vetus narrat historia : QuiJam cum 
diserie diceret, ferreturque impetu ac volubilitate 
verborum, causamque oninino non tangeret , pru- 


dens auditor et judex : « Bene, inquit, bene, sed c 


«uo jslud tam beue? » Imperiii n edici ad omnes 
oenlorum dolores uuo utuntur collyrio. Qui argui- 
"Ὁ in pluribus, et in dilutione criminum aliqua 
preetermittit, quidquid tacuerit, confitetur. An non 
rr&pondisti ad epistolam Epiphanii, et. proposuisti 
ipse qua dissolveres ? Nimirum hac fiducia respon- 
dlsti : Nullus fortiter a semetipso caeditur. Elige e 
duobus, quo! vis. Optio tibi dahitur, aut respon- 
disti δὰ epistolam Epipliauil, aut non. Si respon- 
disti, cur maxima et plurinia de his quz tibl ob- 
jecta sunt, reliquisti 1 Si nou respondisti, ubi est 
iHa Apologia tta, in qus gloriaris apud simplices : 
et quasi [Al. quam] ignorantibus causam, huc il- 
Jucque disseminas ? 

6. Tribus ex octo questionibus Joannis respondet. 
— Octo tibi (ut. statim probabo) do spe fldei Chri- 
stianm questionum capita objecta su:-I. Tria tantum 
tangis, et przteris. [n citeris grande silentium est. 
Si ad septem absolutissime respondisses, barerem 
tamen [A/. tantum] in uno crimine : ei quod ta- 
cueras, boe ienerem. Nonc vero quasi auribus lu- 


wum, Acacil Crsariensis Ariani partes tuebatur, 
tametsi, ut Epipbanius tradit, ipse intus et in 
corde eatholicus esset. Paulo supra pro ἐπ medio 
essilio erat in veteri edit. in Jude ezsilio. 

Ὁ Ex Graco proverbio, τῶν ὠτῶν £40 τὸν λύκον, 
εὖὔτ' ἔχειν, οὔτ᾽ ἀφεῖναι δύναμαι, qaod. sic ferme 
vertit Latine Terentius Phorm. 1u, 2, 91 : Anribus 
«eneo lupum. Nam neque quomodo ἃ me amittam , 


dimittere. Ipsa quoque tria 8.1.3 qussi negligens 
alque securus, quasique aliud agens : et in quibus 
ant nulla aut parva sit quiestio, przetervolas atque 
perstringis. Et ita opertus ae tectus incedis, ut 
plus confitearis. tacendo quam rennas disputando. 
Quis non protinus tibi potest dicere: « SI lumen 
quod in te est, tenebris sunt, ips tenebrz quante 
erunt (Matth, vi, 93) ? » Si tres qustiunculie, de 
quibus visus es sliquid dicere, suspicione et eulpa 
non carent, et. fraudulenter ac lubriee seriptse co- 
arguuniur, quid faciemus de quinque reliquis , in 
quibus quia nulla aubigui sermonis dabatar oecs- 
sio, nec illudere poteras. aullentes , maloisti, om- 
nino reticere, quam aperte qno rectum [Af. teetun]] 
fuerat confiteri. 

7. Octo ez Origenis erroribus questionum capita 
Joanni objecta ab Epiphanio, — EA primum de libro 
περὶ ᾿Αρχῶν ubi loquitur : sicut enim incongruum 
est dicere, quod possit Filius. videre Patrem : ita 
inconveniens est opinari , quod Spiritas ssnctus 
possit. videre Filium. Secun/um, quo in hoc cor- 
pore quasi in carcere sint anime rehgatz ; et an- 
tequam homo fieret in paradiso, inter rationales 
creaturas in eclestibus. commorate sunt. Unde 
postea in consolationem suam anima loquitur in 
psalmis : « Priusquam bunmiliarer, ego deliqui 
(Psal. cxvint, 67).» Et : «Revertere, anima mes, in 
requiem tuam (Psal. cxiv, 7). » Et: « Educ decar- 
cere animam meam (Psal. cxt, 8), » et esetera his 
sSimifla, Tertium , quod dieat , et disbolum et dae- 
mones actüros povitentiam aliquando , et cum 
vanelis ultimo tempore regusturos. Quartum, quod 
twnicas pelliceas humana corpora interpretetur, 
quibus post offensam εἰ ejectionem de paradiso 
Agam et Eva induti sint, haud dubiam quin ante in 
paradiso sine carne, nervis et ossibus fuerint. 
Quintum, quod carnis resurrectionem membro- 
runique compagem, et sexum quo viri dividimur a 
feminis, apertissime neget : tam in explanatione 
primi psslmi, quam in alils mulus tractatibus. 
Sextum, quod sic paradisum allegorizet, ut bisto- 
rim suferst veritatem ; pro arboribus angelos, pro 
fluminibus virtutes coelestes intelligens : totamque 


D paradisi continentiam * tropologica interpretatione 


subvertat, 1 ἃ Septimum, quod aquas, qui su- 
per colos in. Seripturis esse dicuntur, sanctas su- 
peruasque viriutes , qua «uper terram οἱ infra 
terram, contrariss et dsemoniacss esse arbitretur. 
Octavum, quod extremum objicit, imsginem et 
similitudinem Dei, ad quam bomo conditus fue- 


invenio, neque uti retineam, scio. 

* |ntellige pro co quod iu paradisi historia eon- 
tinetur, atque enarratur, Hec sensu. Siricius papa, 
Epist. ad diversos contra. Jovinianum, ab eo dixit 
mori ac veteris Testamenti comiinentiam. przverti, 
quod est doctrinam in utroque Testamento copten- 
tau absurde interpretari. 
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ται, dicit ab eo perditam, et in homine post para- À ardor bene credent'um ? audi Apostolum : « ΕἸ si 


dirum non fuisse 
8. Humilitas ac charitas Epiphanii. Pretexialus 
tul designatus ; quid solebat dicere. Fides pura 
moram non patitur. Zelus fidei quis debeat esse. — 
We 20:0 sagittz, qnibus confoderis : hzc tela, qui- 
kus in tota. Epistola vulneraris : excepto eo, quod 
lvis genibus advelutus, ssnctamque canitiem se- 
Puit? parumper sacerdotis bonore substernens 
[4. subetinens], deprecatur salutem tuam, et his 
verbis loquitue : « Praesta mibi et tibi ut salveris , 
sieut scriptam est, À generatione perversa : οἱ re- 
cede ab h:eresi Origénis, et a cunctis bseresibus, 
dilerissime, » Et infra : « Propter defensionem 
hereseos adversum me odis suscitantes rumpitis 


cha:itatem, quam in vobis babui : iu tantum, αἱ B 


faceretia. nos etiam penitere quare vobis commu- 
uicave. imus , ita Origenis errores et dogmata de- 
fendentibus. » Dic mibi, disputator egregie, de ceto 
rapiulis, ad quae responderis. Paulisper de czte- 
ris taceo. [Al. tacens). Prima illa blasphemia , 
quod nec Filius Patrem, nec Filium possit. videre 
Spiritus sanctus, quibus a te telis confossa est ? 
« Sanctam , inquit, et adorandam Trinitatem , 
cjusdem substantise, et costernam, ejusdem glori 
et divinitatis eredimus : anathematizantes eos qui 
grande, aut parvum, aut. inzequole, aut visibile in 
deitate Trinitatis quidquam loquuntur. Sed sicut 
incorporalem , invisibilem , et seternum dicimas 
Patrem : sic incorporalem, invisibilem et eeternum 
dicimus Filium et Spiritum. sanctum. » Nisi hoc 
diceres, Ecclesiam non teneres ; et tamen non 
quaro, si ante non dixeris " non eventilabo, si 
amaveris eos qui talia. predicaverint ; cum quibus 
fueris, quando isla dicentes exsilia snstinebant : 
quis sit ille, qui Theone presbytero Spiritum san- 
eium Deom [Al. Domini] in Ecclesia. prrdicante, 
elauserit aures, furasque cum suis concitus fugerit, 
me tantum eudirel piaculum. Statim 8.1 5 sera 
eonversione füdelem , inquit, volo. Miserabilis 
Praetextatus , qui designaus eon«wi. est. mortuus. 
Momo sacrilegus, et idolorum cultor, solebat lu- 
dens beato papse Damaso dicere : Facite me Ro- 
mans urbis episcopum , οἱ ero protinus Christia- 


nos [4L. homo] sut angelus de colo aliter evan- 
gelizaverit vobis quam annuntiavimus, anathema 
sit (Galat. 1, 8). » Ta mihi ut crimen extenues, et 
dissimulato nomine eriminosi, quasi secura sint 
omnia, et nullus in llaspbemiis arguatur, otiosam * 
fidem artifici sermone contexis. Dic statim, et Epi- 
stola tua hoc habeat exordium , anathema ei, qui 
talia ausus est. scribere. Fides pura moram non 
patitur, Ut apparuerit scorpius, illico conterendus 
est. David inventus secundum cor Domini, «Nonne, 
inquit, odientes te, Domine, oderam, et super ini- 
micos tuos tabescebam ? Perfecto odio oderam il- 
los (Psal. cx1sxvii, 21, $3). ». Ego si. patrem, οἱ 
matrem, si germanum adversus Christum meum 
2udiviasem ista dicentes, quasi rabidi canis blas- 
phemantia ora lacerassewm, et fuisset in primis ma- 
nus mea super eos, Qui patri et matri dixerunt ; 
Non novimus vos (Deut, xxxi , 0), hi impleverunt 
volunt-tem Domini, Qui diligit. patrem aut matrem 
seper Christum, non est eo dignus (Matth. x, 57). 
9. lurisibiles suut. angeli. Hieronymi pura fides 
ec sinceritas, — Objicitur tibi, quod wagister tu- 
us, quem catholicum vocas, quem defendis obnize, 
dixerit : « Filius non videt Patrem; et Filium noa 
videt Spiritus sanctus, Et tu. mibi dicis : Invisi- 
bilis Pater, invisibilis Filius, invisibilis Spiritus 
sanctus : » quasi non et angeli et Cherubim et Sera- 
phim, secundum naturam suam oculis nostris Invisi- 
biles sint? Certe David etiam de aspectu coelorum 
dulitans : « Videbo, inquit, coelos, opera digitorum 
torum (Psal. viu, 4). » Videbo, non video, Videbo, 
quando facie revelata gloriain Domiui fuero cou- 
lemplatüs : nunc. autem ex parie. videmus, et ex 
parte cognoscimus (I Cor. xi, 9). Queritur 8168 
an Potrem videat Filius : et tu dicis : « Jnvisibilis 
Pater est. » Deliberatur an Filium videat Spiritus 
sanctus : et tu respondes, «Invisibilis est Filius.» 
Versatur in causa, an se invicem Trinitas videat, 
bumwsnz aures tantam blasphemiam ferre non su- 
stent : et tu. dicis, « Invisibilis Trinitas eut. » In 
laudes csleras. evagsris : peroras in bis, qua nul- 
lus inquirit. Auditorem aliorsum trahis, ut quod 
qusriwus, non loquaris. Verum bsc ex superfluo 


nus *. Quid mihi longo sermone εἰ laciniosis pe- p) dicta sint. Donamus tibi. ut non sis Árianus : imo 


riodis Ariarum le nen esse demonstras ? Aut nega 
hoc dixisse eum, qui arguitur : aut si lecutus est 
talia, damn, quia dixerit *. Vis scire quantus sit 


* Cum nempe autca. Macedonii hiresim secu:us 
sit Jo. Hierosolymitanus, et S. Spiritus divinitatem 
negaverit. Quod subdit de Prtextsto altera expro- 
bratio ext iu Josnnem, qui utilitatis causa a Mace- 
donianis secessit, εἰ nibil non movit, ut Hieroso- 
lymitanes episcopus fieret, 

5 Vid. Ammian. Marcellin. lib. xxvn, c. 5, ubi 
de R. Pontif. magnificentia loquitur. 

5 Olim erat, Asi sí locutus est talia, eum. damna 
qui dizerit. 

* Heposuimus otiosam ex (ide mss. el vetustio- 
rum editionum, ipeo eliam cogente orationis con- 


plos, ut nunquam fueris. Concedimus, ut jn expe- 
sitione primi capituli, sJversum te nulla. suspicio 
sit,et totum pure, totum simpliciter sis locutus, 


textu, Puta dici inanem sive inutilem ac supeiflu- 
am (ilem, Eo seusu Quinulisnus otiosum. sermo- 
mem dixit, ut ab aliit exemplis abstineam. Eias- 
mus maluisset exodam, sive enode.n. Victorius et 
Martianzeus erosam legunt. — Erosam fidem. Non 
&rosam, sed otiosam fidem legunt mss. codices, 
Conjicit Erasmus legendum enodam, sive emodem 
fidem, id est simplicem, et nihil habentem distorti, 
Quod Marianus impugnat iu suis scholiis, probaus 
erosam. fidem legendum, hoc esi non integram 
neque sanam. Manriaw. 
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eadem sinplicitate οἱ nos tecum loquimum Num A Isaias Virginis demonstrator, qui in una quaestione 


yapa Epiphanius accusavit te, quod Arianus esses? 
Num Eunomii ἀθέου ", aut JRrii * tibi impegit hae- 
resim ? Hoc. per totam Epistolam quiritur. quod 
Origenis dogmatum sequaris errores, et quosdam 
habeas bujus bareseos socios. Cur aliud interro- 
gatus, respondes alind, et. quasi cum stoltis lo- 
q«uaris dissimulatis criminibus, quas in litteris eon- 
tinentur, quid in Ecclesia presenti Epiphauio dixe- 
ris ? Confessionem fidei postularis, et disertiss/mos 
tractatus (vos nolentibus ingeris? Qu:so,lector, ut 
memor tribunslisDomini, et de judicio tuo te intel - 
ligens judicandum, nec mihi, aec adversario faveas, 
move personas loquentium, sed causam conside- 
ves. Dicamus ergo quod eep'mus. 


10. Isoias Virginis demonsirator. Scribis in Epi- 
stola tus, quod antequam Paulínianus presbyter 
fieret, nunquam te papa Epiphanius soper Ori- 
genis errore convenit. Primum dubium est, et de 
personis disputo. llle objecisse se dicit, tu négas : 
Vile testes profert, tu non vis audire productos. llle 
etiam commemorat alium esse conventum, tu pro 
utroque dissimulzs : mittit tibi per clericuro suum 
epistolam, responsionem flagitat : taces, mutire 
non audes, et Palesting provocatus, Alexandrie 
loqueris. inter illum et te, cai accommodauda sit 
fides, non est meum dicere. Puto quod nec ipse 
audeas adversum !3lem ac i&n!um virum; tibi 
veritatem, illi mendacium 417 depuure. Sed C 
fieri potest, ut unusqu'siue pro se loquatur. 
Teipsum contra te testem vocabo. Si enim nul- 
la de dogmatibus quizstio versa^atur : si sto- 
machum senis nou moverss : si ille tibi nibil re- 
s onderat, quid necesse erat, ut ἰ uno. Ecclesise 
traetatu, de. cunctis dogmatibus, homo non satis 
eloquens, dispntares : de Trinitste, de assumptioue 
dominici eorporis, de cruce, de iuferis, de angelo- 
rum natura, de animarum statu, de resurrectione 
Salvatoris, et nost'a : δἱ ín terra, quz forsitan 
eblitus cs scribere, przsentibus populis et tali ac 
tanto viro, intrepidus diceres et omnia una saliva 
continuares? Ubi sunt. veteres. Ecclesi traciato- 
res, qui vix. singulas quastiones explicare maltis 
voluminibus potaerunt? ubi electionís vas, tuba 
Evangelii, rugitus leonis nostri, tonitruus gentium, 
flamen eloquentia Christiane, qui mysterium re- 
tro generationibus ignoratum (Coloss. 1, 96), et 
profündum divitiarum sapientie et scientie Dei 
magis miratur, quam loquitur (Rom. xi, 53)? Ubi 

* Num Ennomii. Sorbonicum exemplar ms. Num 
Ennomii, id est sine Deo, aui Erit. tibi impegit 
heresim. Edisi omittunt nomen. £rii, qui et ipie 
Arianus fuit ac hereticus. Vide Epiphanium lib. 
ut de Heres. , εἰ Augustin. in libro ad Quodoult- 
deum . ManTAN. 

* Maud bene Martian. Aerii pro JErii, quod cele- 
bris bzereici est nomen. 

* Vox mutibus in. veteri edit. desideratur. Porro 
ex sequenti loco antiquissimum archidiaconi ma- 
nus auimadverte, 


succumbens ait : Generationem. ejus quis enarrabit 
(lsa. tii, 8)? Repertus est ssculis nostris. baud 
grandis homuculus, qui Je cunctis Ecclesie qux- 
stionibus uno lingus τοίδιυ sole clarius ceruscaret. 
Si nemo a te postulabat, εἰ tranquilla erant omnia, 
stulte tanta disputandi voluisti subire diserimina. 
Si jam tunc in satisfactione fldel loquebaris, ergo 
nom esi ordinatio presbyteri, causa discordiz : 
quem constat mulio post tempore constitutum. 
Fefeliisti absentes, οἱ liters tom peregrinis auri- 
bus blandiuntur. 

11. Anthropomorphita. — Nos hic eramus, eun- 
εἰ2 novimus, quande contra Origenem in Ecclesia 
tua papa Epiphanius loquebatur : quando sub 
ilius nomine ia vos [Al. mos] jacula terque- 
bantur. Tu et chorus tuus canino rictu, naribus- 
que contractis, scalpentes capita, delirum senem 
nutibus * Joquebamini. No»ne amté sepulerum 
Domini misso arcbidiscono prseepisti, ut talia 
disputaus conticesceret ? Quis boc unquam pre- 
δ᾽ ylero suo coram plebe imperavit [Al. linpetravii] 
eyiscopus ? Nonne cum de Anastasi * pergeretis ad 
crucem, et ad eum omnis sistis εἰ 418 sexus 
lurba eonflueret, offerens parculos, pedes deoscu- 
laus, fimbrias vellens z cumque non posset praemo- 
vere gradum, sed in uuo loco vis fluctus ipundau- 
us populi sustineret, tu. tortus invidia adversus 
gloriosum φοβοῦ elamitabas : aec. erubuisti in 
os ei dicere, quod volens et de iudustria mo- 
raretur. Recordare, queso, illius diel, quando 
&d horam septimam invitatus populus spe sola, 
quasi postea auditurus Epiphanium esset, detine- 
batur, quid tunc concionates sis. Nempe conira 
Autbropomorpbitas, qui simplicitate rustica Deum 
babere imembra, quie ia divinis libris scripta sunt, 
arbitrantur, furens et indigaans loquebaris ; ocu- 
los et manus et tetius cerporis truncum, in senem 
dirigebas, volens illum suspectam facere siultis- 
Sims hzreseos, Postquam lassus ore arido, resupina- 
que cervice ac tremeniibus labiis conticuisti, et 
tandem totius populi vota cospleta sunt, qaid tibi 
fecit delirus et fatuus senex ? Surrexit, ut se indi- 
earet peueca dicturum esse, salutataque et voce οἱ 


D manu Ecclesia *, « Cuncta (inquit) que Jecutus est 


collegio frater, setate fllius meus, contra Anthro- 
pomorphitarem bzresim, bene et fideliter locutus 
est, qui mea quoque damnatar voce. Sed zquum 
est, ut quomodo banc haresim coudemnamus *, 
etiam Origenis perversa dogmata condemnemus. » 

* Victor ἀναστάσει, quod est de loco Resurrectio. 
nis, sd locum sive stationem crucis, Vetus autem 
edit, perperam, Nonne cum ana cum Dei serva Ana- 
stasio pergeretis, eic. 

ὁ Manu scilicet ad 0s lata, deinde porrecta, que 
veluserot salutationis eiiam ecclesiastiecm eou- 
suetudo, Graeci dicsat τιμᾷν τοῖς διὰ χειρῶν qixi,- 


t. 
PA etus edit. Aquam est, ut. liquido explicemus 
quomodo hanc haresim condemnemas, 
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puto quod retineas. Hoc est illud quod in Epistola 
τοῦ dicis, loquentem illum ad populum quz vellet, 
et qualia vellet, Scilicet delirabat, quiin regno tuo 
contra tuam sententiam loquebatur. Qus vellet, 
inquis, et qualia vellet. Vel lauda, vel reproba. 
Quid et bic dubius incedis? Si bona erant que 
loqnehatur, eur non aperte prsicas? Si mala, 
eut nou constanter reprebendis? Atqui columna 
veritatis ac fidei, qui de tanto viro audet. dicere, 
loquente illo ad populum que vellet, de seipso 
quam prudenter et verecunde, quam humiliter re- 
ferat, consideremus. « Cum, inquit, et nos quadam 
die ante eum locuti essemus, οἱ praesens lectio 


[Evangelii] provocasset, audiente illo et universa B 


Ecclesia, de fide et omnibus &19 ecclesiasticis 
dogmatibus hzc locuti sumus, quz et semper, 
gratia Dei, indesinenter in Ecclesia docemus, et 
in eatechesibus. 

12. Pater episcoporum. Epiphanius. — Rogo que 
est ista cenfidentia, qui tantus animi tmnor? Gor- 
giam Leontinum cuncti philosophi et oratores lace- 
rant, quod ausus sit, publice sella posita, polliceri 
responsurum se, de qu» quisque re interrogare vo- 
luisset. Nisi me honor sacerdotii et veneratio no- 
minis refrensret, et scirem | illud Apostoll : « Ne- 
*eiebam, fratres, quia pontifex est : seriptum est 
erim : Principem populi tui. non. maledices (Act. 
xxn, δ; Exod. xxu, 28)» qua vociferatione et iu- 
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15. Consuetudo Ecclesie pro baptisandis, — Quis- 
quamne prudentum οἱ saui eapitis in uno Ecclesie 
lractatu, de fine ct dc omnibus ecclesiasticis dog- 
matibus se asserat disputas«e ? Quzso te ut osten- 
das mihi, qua sit illa lectio, toto Scripturarum 
sapore condila, cujus te occasio provocarit, ut re- 
pente ad periculum ingenij descenderes ? Ft. nisi 
tibi disertitudinis tuz fluvius inundasset, poteras 
argui, quod non posses ex tempore de cunetis dog- 
matibus dicere. Verum quid hoc est ? aliud. pro- 
mittis, et aliud exhibes. Consuetudo autem apud 
nos istiusmodi est, ut his qui baptizandi sunt, 
4230 per quadraginta dies, publice trsdamus saa- 
ctam et adorandam Trinitatem. (fidei Symbolum). 
Si te prsesens lectio provocavit, ut de eunctis dog- 
matibus una hora diceres, quid necesse fuit qua- 
draginta dierum replicare doctrinam ? Sin antem 
ea referebas, quz per totam quadrsgesimam locu- 
Jus es, quomodo te quadam die, ut de cunctis 
dogmatibus diceres, una lectio. provocavit t Se4 
et hic 3mbigue loquitur : potest enim fleri, ut quae 
per quadraginta dies tradere solebat in Ecclesia 
baptizandis, lic sub unius lectionis occasione per- 
strinxerit, Ejusdem enim eloquentim est, οἱ pauca 
multis, et multa paucis verbis posse dicere, Hoe 
quoque intelligi datur, quod postquam illum nna 
leeuo provocavit, inflammatus ardore dicendi, per 
quadraginta dies nunqnam tacuerit. Sed ct otiosus 
senex, ex ejus ore depeuens, dum res inauditas 


dignatione verborum, de iwa narratione. conque C scire desiderat, pene dormiens ceciderit. Utcun- 


rerer ! Licet ipse nominis tui extenues dignitatem, 
eum patrem pene omnium episcoporum, et antique 
reliquiss s1netitatis et opere ei sermone despicías. 
Dicis te quadam die, cum przeseuslcctio provocasset, 
audiente illo et universa Ecclesia, de flde et omnibus 
etelesiasticis dogmatibus disputasse. Nunc ! est mira- 
rilbemosthenem qui pulcherrimam orationem contra 
JEschinem multo tempore dicitur exarasse. Frustra 
anspicimus (Al. suscipimus) Tullium ; refert enim 
Cornelius Nepos *, se prsssente, iisdem pene verbis 
quihus edita est, eam pro Cornelio seditioso tri 

Luno defensionem peroratam. En Lysias noster, 
en Graechus, et ut. aliquid de neotericis inferam, 


Qn. Aterius, qui ingenium in numerato habebat, D 


vt sine wonitore tacere non posset : de quo egregie 
Czsar Augustus, « Quintus, inquit, noster suffla- 
minandus est ἢ. » 


* [ta mas., pro quo editores substitnunt mon, ex 
eontequenti, ut aiunt, serie orationis. Αἱ puta iro- 
wiee loqui Hieronymum. 

3 Seripserit hzc noster Nepos in libros de Cice- 
ronis Vita, qui intereidit. Attamen cum Plinii te- 
stimonio pugnant, qui lib. 1, epist. 20, tradit Ci- 
ceronem pro Cornelio quadridwo egisse, « Ne, 
inquit, dubitare possimus, quie per plures dies, ut 
necesse crat, latius dixerit, postea recisa ac pur. 
gata in unum librum grandem quidem, unum 
13men, coarctasse. » In veteri autem edit, absolute 
scrib tur Jisdem verbis ; οἱ paulo ante, voces mul- 
10 lempore desiderantur, 

5 Noster. sufflaminandus esi, Erasmus legit cor- 
rupe. aufflamimandus ; vetus codex. inflammandus, 
Pe hoc vcrbo isthwclegi apud eruditos : Suffla- 


que toleranda sunt : forsitan et hac simpliciter 
more suo sit loentus. 

44. Joannes tacere. jussit Epiphanium, Eyipkanii 
littera ad Siricium. — Ponamus reliqua, in quibus 
post laciniose disputationis labyrinthos, nequa- 
quam dubiam, sed apertam ponit sententiam, et 
miros traclatus suos hoc fine concludit : «Cum 
hzc ipso przsente locuti esserrus, et ipse post nos 
cnusa honoris, quem ei super omnem mensuram 
exhibuimus, provocatus esset ut diceret : prai- 
cationem nostram laudavit, atque miratus est, et 
catholicam fidem eese omnibus declaravit. Quan- 
tim ci super omnem mensuram honoris exhihue- 
tis, declarant supra mensuram exlibit:ze contume- 
lie ; quando eum per archidiaconum tacere jussisti , 
et morantem in populis, laudis cupidum pertonahas, 
Docent presentia de praeteritis. f!le per totum ex- 


mino, sign ficat. sufflamine comprimere et reiine- 
re. Seneca. 4 Declamatione : « Tanta illi erat ve- 
locitas orationis, ut vitium fleret. Itaque divas 
Augustus optime dixit : Atcrius noster. sufflani. 
nandus est. » Ubi alias legitur : swfflammandus, 
alias suffibulandus. Erat porro sufflamen retina- 
culum rotz decurrentis, ne velocius decurreret, 
Gallice swflamine intelligitut enrayer les rowes 
d'un carrosse, eic. lac. vocc abusus est imperitus 
Jo»nnes clericus in. Quzstionibus Hieron., quasi 
limuisset ne rotatu quodam ferrentur hodie in 
priceps studia sacraeum litterarum, Manriax. — 
Seneca in 1v Declamnationum : « Tanta illi, Aterio, 
erat velocitas. orationis, ut vitium fieret. ltaque 
divus Augustus optime dixit : Aterius noster suf- 
fiaaminandus cst. » Vid. οἱ de morte Claudii. 
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inde triennium snas injurias devorat, privataque A pic predicant), sed. propriam conditionem. Et de 


simultate contempta, fldei tantum correctionem 
postulat. Tu qui sumptibus abundas (Al. abun- 
daos), et totius orbis religio * luernm tuum est, 
gravissimos illos legatos tuos huc illucque trans- 
mittis, et dormientem senem ad respondendum 
suscitas. EL revera cui tantum honoris detuleras, 
jestum 491 erat, vt tua presertim extemporalia 
dicta laudaret. Quia vero solent interdum homines 
laudare quod non probant, et alienam stultitiam 
eassis nutrire preconiis, non solum tua dieta lau- 
davit, sed laudavit atque miratus est : et ne mi- 
raculum quoque parvum esset, catholice esse fidei 
omni populo declaravit. Ilxec quam vere dixeri, et 
nos testes sumus qui sudivimus, ad quos tuis vo- 


sanctis angelis zque credunt, secundum divina:a 
Scripturam 444 de Deo dicentem : «Qui facit 
angelos swos spiritus, et ministros suos ignem 
urentem (Psal. cm, 4) : » de quibus eredere quod 
immutabilis. [4]. immutabiles ] naturz sint, non 
concedit nobis Seriptura, dicens : « Angelos qno- 
que qui non eustodierunt. suum principatum ; sed 
dereliquerunt. proprium domicilium in judicium 
magni diei *, vinculis zternis in tenebris custodi- 
vit (Jude 6) : » quia immutati sunt, et ex propria 
diguitete et gloria, magis in demonam ordinem 
ahilsse eos cognovimus [Al. cognoscimus]. Aniwas 
vero hominum ex angelorum ruin, aut ex conver- 
sione fleri , neque credidimns aliquando, neque 


cibus 'perturhatus venit. exanimis, temere se B docuimus (absit enim), et alienum hoc esse a prz- 


commmnicasse, dicens : ltogatusque ab omni. mo- 
nasterio, ut ad te de Bethleem reverteretur, tanto- 
rum preces non fereus, sic reversus est vespere, 
vt medio noctis aufugeret, et littere ad papam 
Siricium probant : quas si legeris, pervidebis,.quo- 
modo tua dicta miratus sit, et catholica declarave- 
rit, Verum nugas terimus, et aniles et superfluas 
cantilenas longo sermone convincimnus, 

15. Transeamus ad secunds» quaestionem, in 
qua quesi nihil sibi propositum sit, securus et 
ructans dormire se simulat, nt legentes faciat 
dormitare. Sed de reliquis quz ad (finem per- 
linent *, sermo nobis erat, id est, omnium visibi- 
linm, et invisibilium, celestium fortitudinum, et 
terrestrium. ereaturarum. unum et eumdem esse 
conditorem Deum ἢ, id est sanctam "Trinitatem, 
«juxta beatum David diceutem : « Verbo Domini 
cceli firmati sunt, et spiritu oris: ejus omnis virtus 
eorum (Psal. xxxn, 6) : » quod. simpliciter osten- 
dit et hominis creatio. Ipse est enim qui, accepto 
limo de terra, plasmavit hominem, et per gratiam 
propriz insufflationis animam donavit rationabilem 
(Al. rationalem ), et liberi arbitrii, non partem 
aliquam suz naturz (jnxta quosdam *, qui hoc im- 


1. Totius orbis religio. Vides locupletatos tempore 
Hicrorymi sacerdotes ex Christianorum oblationi- 
bus, qni causa religionis Hierosolymam pergebant. 
Manta. 

3 Ex his incipit antiquissimus S. Crucis in Je- 
rusalem de Urbe ms. litteris fere papyraceis, sive 
vut in Zgyptia papyro occurrunt, exaratus, sub bac 
Epigraphe : Incipit Eusebii Hieronymi de Resurre- 
ctione carnis. Tale fragmentum studiosus non neno 
sihi ex iutegro opere exscripserat. 

3 Vox Deum in laudato ms. desideratur ; paulo 
post, quod similiter habet pro simpliciter. 

* Puta. Manichzos. Mox cod. S. Crucis, Eque 
credentes ; velus edit, &que ordiuntur. 

* Mendose hactenus obtinuerat Dei pro diei, quod 
ewendamus ex. cod. S. Crucis, prater. Vulgatum 
interpretem, Graco etiam textu, ἡμέρας, assentien- 
te. Concinnius deiude cod. idem, tametsi non alio 
Sensu, quia mulati sint. Tum vetus edit, Ex pro- 
pria diguitate et gloria, magis quam Dei, in da- 
uonun, etc. 

* Cod. S. Crucis, Corporibus cireumdatas, novis- 
sime etiam humanis curuibus. alligatas, ipsosque, 
€ic.; et paulo post, ut accepta deinceps penitent:c. 


dicatione ecclesiastica conütemur. » 


16. O.igenis errores. — Qureriwus utrum anime 
antequam hono in. parad'so fleret, et plasmaretur 
Adam de terra, inter rationabiles fnerint creaturas ; 
utrum proprium statum. habnerint, vixerint, mo- 
rats sint, atque substiterint, et an Origenis do- 
Ctrina sit vera, qui dixit cunctas rationabiles erea- 
turas, incorporales et invislbiles, si negligentiores 
fuerint, paulatim ad inferiora labi, et juxta qua- 
litates locornm ad quz defluunt, assumere. sibi 
Corpora. Verbi gratia, primum therea, deinde 
serea. Cumque ad viciniam terrz pervenerint, cras- 
sioribus corporibus cireumdari δ, novissime hums- 
nis carnibus alligari, ipsosque d:*mones, qui pro- 
prio arbitrio cum principe suo diabolo de Dei mi- 
nisterio recesserunt, si paululum | resipiscere: ete- 
perint, bumana carne vestiri, ut acta. deinceps 
Teeuitentia post resurrectionem eodem circulo, quo 
jn carnem venersnt, revertantur ad viciniam Dei, 
liberati etiam sereis zthereisque corporibus ", et 
tunc omnia genua curvent Deo, cablestium, terres- 
trium, et infernorum, et sit Deus omnia omnihus. 
Cum ergo 499 ists quxrantur, cur tu omissis su- 


* Martianszeus ait, « Hoc loco errorem tbeolo- 
gicum inferunt veteres editiones Erasmi et Mariani 
Victorii (addere potuisset et vetustiores alis), mbi 
egitur revertantur ad visionem Dei, quasi 10- 
nes aliquando Dei visione beata frui potuissent. » 
At non catholicus, sed Origenis sensus bic edisse- 
ritur. Num porro levior est error, demones aeta 
ponitentia ad viciniam Dei reverti quam δά visio- 
nem ἢ Sic autem re ipsa Origenes sensit tom. Ill in 
Matth:eum, pag. 552 : Fieri posse ut quemadmo- 
dum de incredulitate ad tidem, ab incoutinentia ad 
castitatem, et universe a nequitia ad virtutem homo 
convertitur, ita et angelus cui anima cura statim 
ab ortu commissa est, malus initio esse possit, 
deinde vero qua proportione is' credit, qui sibi 
traditus est, eadem et ipse credat, et tantos faciat 

rogressus, ὡς γενέσθαι ζαύτὸν ἄγγελεν ἕνα τῶν 

:ὰ παντὸς βλεπόντων τὸ πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρι- 
vol; πατρός, κί wnws ez. angelis faciem Patris qui 
in celis est, semper spectantibus, efficiatur.» Nescio 
itaque an verius visionem veleres editiones ΠΗ 
tametsi viciniam, nec diverso quidem sensu, pra:- 
fert noster quoque iis. 
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W'quibus pugna ext, de scammate ! et loco. cer- A cens : « Infelix ego homo, quis me 424 liberabit 


uminis egrediens, in peregrinis et longe alienis 
disputationibus immoraris ? 

11, Quid in libris περὶ 'Apyüv dicebat Origenes. 
Qw tempore Commentarios. edidit in. Ecclesiasten 
Hirenymus. — Credis quod cunctas visibiles et 
hisibiles creaturas upus Deus fecerit : hoc. οἱ 
Arius confiteretur, qui dicit cuucta creata per Fi- 
lium. Si de Marcionis arguereris heresi, quz alte- 
run bonum, alterum justum Deum inferens *, 
illum invisibilium, bunc visibilium asserit Creato- 
τοι, Teete mibi de hujusmodi iatisfeceris quzstio- 
ne. Credis quod universitatis Trinitas sit creatrix. 
Istud Ariani et Hemiariani * negant, Spiritum 
sauetum non conditorem, sed conditum blasphe- 


nantes. Sed te quis hoc tempore insimulat. Aria- B 


num ? Dicis animas hominum non partem Dei csse 
naturz ; quasi Maniclzua nunc ab Eplphanio sis 
vocatus. Detestaris eos, qui animas ex angelis as- 
serunt fleri, et illorum ruinam nostram dicunt esse 
substantíam. Noli dissimulare quod nosti, nec 
simplieitste* quod noo habes (ingere. Nec Orige- 
nes umquam dixit ex. angelis animas fleri, cum 
ipsos angeios nomen esse officii doceat, non natu- 
ra. [u libris enim περὶ ᾿Αρχῶν, et Angelos, et 
"Thronos, et Dominationes, Poteststes, et. rectores 
mnupdi, οἱ tenebrarum, et omne nomen quod no- 
sninatur (Ephes. 1, 21), non solum in presenti sa- 
€ulo, sed in futuro, dicit animas esse eorum cor- 
porum, quz vel desiderio, vel ministerio suscepe- 
rint. Solem quoque ipsum et lunam, et omnium 
astrorum chorem, esse animas rationabiliuimn 
quondam * et incorporalium cresturarum ; que nunc 
vanitati subject, iguitis videlicet corporibus, qu:e 
mos imperiti οἱ rudes luminaria mundi appellamus, 
liberabuntur 2 servitute cerroptionis in libertatem 
&loris filiorum Dei. Unde et omnis creatura con- 
gesaiscit et parturit. Et Apostolus deplorat, di- 


*. De scammate. Bene monet Marianus, et casti- 
g»t Erasmum legentem de. stammate, etc., cum 
Bu58. otnnes legant scammate, ΜΑΆΤΙΛΝ. — Sic ve- 
teres appellabant (ogsam, qua stadium claudebatur, 
et quam ultra progredi certantibus non. licebat. 
Vetus edit. de numeri tui ordine : Erasm. de stam- 
mate. 


*. Deum inferens. Non serens, neque. ferens, sed D slve militum, qui pro palatio e: 


inferens reperi scriptum in vetustis ,codicibus. 
Maarun. 

? Ariani. et Hemiarimi. lta legit ms. Sorbouicum 
exemplar : in Cluniacensi vero nou iisdem verbis, 
sel eodem sensu, Áriguni εἰ Eunomiani negaut. 
Masrnax., 

* S, Crocis ms. Nec simplicitatem, quam non 
habes, etc. 

* idem ms. Quarumdam. Vid. qua adnoiamus 
in Epist, ad Avitum, atque alibi; S. quoque Au- 
gustinum jn Enchiridio. 

* In eodem ms. Án in quinto die quaudo corpus, 
elc., et mox videre pro vivere. 

* Nomen Arii ex cod. S. Crucis suppletnr, juita 
quem itidem jegimus paulo infra retices, pro quo 
antes eraot retines. 

* |n antiquis editionibus glossatoris manu : lloc 
est pium. animae sint aerei corporis, et hoc est iu- 


. Ver, in 


de corpore mortis hujus (Rom. vii, 24) 7» Non est 
istius temporis contra dogma gentilium, et ex parte 
Platonicum, scribere. Aute annos ferme decem in 
Commentariis Ecclesiaste, et in explanatione Epi- 
stolz ad Ephesios, arbitror sensum animi mei 
prudentibus explicatum. 

18. lloc nunc rogo, qui tanta. loqueris, qui de 
cunctis sermonibus sub uno tractatu edisscris ve- 
rilatem, ut respondeas sciscitantibus brevem ab« 
solutamque sententiam. Quaudo plasmavit Deus 
hominem ex limo, et per gratiam propris insuffla- 
tionis ei animam tribuit : utrum illa anima fuerit 
ante et substiterit, et ubi versata sit, qua Dei postea 
insufflatione donata est: an In sexto die quando 
corpus * ex limo formatum est, et esse et vivere 
Dei potestate susceperit. De hoc taces, et quid quie- 
ratur scíre dissimulans, in superfluis qu:estionibus 
occuparis. Origenem relinquis intactum, et contra 
Marcionem, Apollinarem, Eunomium, Manichzeum, 
Arium " czeterorumque hereticorum ineptias de- 
baceharis. Manum peteris, et pedem porrigis ; et 
tamen dogma quod retines, latenter insinuss. Sic 
nos rusticos placas, ut tuis penitus non displiceas. 

19. Dicis ex angelis daemones potius quam aui- 
mas fleri, quasi non et ipai dzemones juxta Orige- 
nei, anim:e sint aerei corporis, et ex dzmonibus * 
postea si resipuerint, lumang anirmz sint * futuri. 
« Angelos scribis esse mutabiles, » ct sub eo quod 
pium est, illud quod impium est introducis: ut 
muliis periodis anima flant non ex augelis, scd ex 
his vocabulis, in qu: prius angeli mutati sunt. 
Volo quod dico, manifestius fieri: finge aliquem 
tribunitis potestatis suo vitio regradatum , pcr 
singula militi: equestris !* officia, ad tironis voca- 
bulnm devolutum, nunquid ez tribuno statim fit 
tiro? Non; sed ante primicerius, deinie senator "", 
Gucenarius, centenarios, 495 biarchus, circitor, 


pium ez dawonibus, eic. Deinde isthaec, angeles 
scribis esse. multabiles, in cod. S. Crucis non liaben- 
tur. 

* Animo sint, etc. Idem exemplar Cluniac. omit- 
tit hac verba, hoc est. pium, quie in aliis libris 
superfiue leguntur. Manriax. 

* Equestrem vocat palatinam, ut puto, militiam 


*! Senalorem non militarem digi 
bicam esse causatus vir doctus, perperam 
trusum nomen d putavit, aut mendose leg 
non erat suspicion us ; ocenrrit nempe, tam 
raro, apud veteres inter militia diynilatates sen 
etis. Martyrum Agaunensium a S. Euche- 
rio scriptis. — Iucilamentum tamen mazimum fidei 
in illo tempore penes S. Mauricium fuit, primicerium 
tunc sicui. traditur legionis ejus, qui cum Exeupe- 
vio, αἱ in exercitu. appellant. campiductore (lege 
cempidoctore, Grec, enim ὀπλοδιδαχτὴς, οἱ ὁπ οδι- 
δάσχαλο:) et Candido senatore militum, accenderat 
exhortando singulos, εἰς. Sed etiam in Tüeodosii 
Novelia, tit. 20. de Scholaribus, ubi contibus scho- 
larum verberaudi regradandique senatores uc. duce- 
narios licentia denegatur, et 1uox iierum seuetoruas, 
ducenariorum, ceutenariorumque mentio est, Cou- 
slaninus 31. c. 1 CoJ. Justiuianei de-Olic,. Mag. 
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eques, dein tiro; eL quanquam tribunus quondam A flet resurrectio contra naturam; ergo juxta sen- 


miles gregarius sit, tamen ex tribuno non tiro, sed 
primicerius factus est, Docet Origenes per scalam 
Jacob paulatim rationabiles creaturas ad ultimum 
gradum, id est, ad carnem el sanguinem descen- 
dere : nec fleri posse, ut de centenario numero su- 
bito quis ad unum numerum precipitetur, nisi per 
singulos numeros, quasi per scale gradus, ad ulti- 
mum usque perveniat ; et tot mutare corpora, quot 
de celo ad terram mutaverint mansioues, Hie sunt 
strophe vestrz atque przstigize, quibus nos Pelu- 
siotas et jumenta, et animales homines dicitis, quia 
nonrecipimus ealquz spiritus sunt ( Vid, Epist. Pam- 
miacbio et Oceano, ad fin.). Vos Hierosolymitie etiam 


angelos deridetis. Pertrahuntur (Al. protrabuntur] B 


in medium vestra mysteria, et de gentilium fabulis 
dogma conteztum, Christianis auribus publicatur. 
floc quod vos miramini [Al. imitamur], olim in 
Platone conteimpsimus. Contempsimus autem, quia 
Christi stultitiam. revepimus [Al. recipimus]. Re- 
cepimus Christi stultitiam, quia fatuum Dei sapien- 
tius est hominibus (4 Cor. », 25). Non pudet Chri. 
nos et sacerdotes Dei, quasi de rebus ludicris aga- 
tur, verbis dubiis harere ', et ambiguae librare 
sententias, quibus loquens magis quam audieus de- 
cipitur. 

90. De quodam Origenista hec dicta. — Unus ex 
choro vestro cum a me teneretur, ut diceret quid 
sentiret de anima, fuisselne ante carnem, an "05 


tentiam. vestram corpus quod contra naturam est 
resurgens *, animam non habebit. 

91. Manicheum nominare polluio est. — Dicis 
animam non esse de Dei substantia, Pulchre. Dam. 
nas enim impiissimum Manicheum, quem nomina- 
re pollutio est. Dicis ex angelis animas mon feri. 
Acquiesco paulisper, licet noverim quo seusu dixe- 
ris. Quia ergo didicimus quid neges, volumus scire 
quid credas, « Accepto, inquis, de terra limo, plas- 
mavit Deus hominem, et per gratiam propriz in- 
sufflationis animam donavit rationabilem ; et liberi 
arbitrii, non partem aliquam sua nature (juxta quos- 
dam, qui hoc imple przedicant), sed propriam condi- 
lionem.» Videte quanto circumitu, quod non quz- 
rimus, eloquatur. Seimus quod de terra Deus plas- 
mavit homiuem, novimus quod insufflavit in faciem 
ejus, et factus est in animam viventem : non igno- 
ramus quod anima rationalis sit, et proprii arbitrii, 
et scimus quod Dei illa conditio sit *. Nemo dubi- 
tat errare Mauicheum, qui dicit eam 6586 Del sub- 
stantiam. Hoc nunc interrogo : Anima ista D-i 
conditio, lib:ri arbitrii, rationalis, neque de sub- 
stantia Creatoris, quando facta sit : utrum eo tem- 
pore quo de limo factus est horno, et insufflatum 
est spiraculum vite in faciem ejus : an quz prius 
fuerat ( Al. antea facta fuerat ], et inter rationabi- 
les creaturas et incorporeas erst stque vivebat, 
Dei postea insufflatione donata sit? Hic taces, bie 


fuisset ; fuisse respondit simul, et corpus et ani- C simplicem ἃς rusticum te simulas; et sub verbis 


mam. Sciebam hominem lzreticum laqueos in 
sermone quzrere. Taudem reperi eum, ex quo 
corpus animasset, ex tunc eam dicere animam 
nuncupatam, qua prius vel dzmon, vel angelus 
Satane, vel spiritus fornicationis *, aut in parte 
contraria, dominatio, potestas, administrator spiri- 
tus, aut nuntius appellata sit. Si fuit anima ante- 
quam Adam in paradiso formaretur, in quolibet 
statu et ordine, et vixit, et egit [ Al. erat ] aliquid 
(neque enim possumus incorporalem et sternam 
in modum glirium immobilem torpentemque sen- 
tire), necesse est ut aliqua eausa pracesserit, cur 
que prius sine corpore fuit, postea circumdata 
sit corpore. Et si 9G aniuz est naturale esse 
sine corpore, ergo contra naturam est esse in cor- 
pore. Si contra natuiani est. esae. in corpore, ergo 
resurreclio corporis coutra naturam erit, Sed non 
Of. Agentibus in rebus ita respondet : Privilegiis 
dudum schole vestre indultis et integris reservatis, 
αἱ DUCENARIAM, CENTENARIAM , et. BIAR- 
CIHAM, nemo suffragio, sed labore unusquisque 
perveniat, etc. Eraut itaque in schola Agentium 
in rebus equestris. sive αἰ δεῖνα militie, vel 
aliorum cohortium qui primeipis res publicas 
vei privatas tractabant, certi gradus per-quos pau- 
latim fuit ascendendum, primo equites, mox circi- 
tores, dein biarchi, etc. Nomen Centenarius hic 
apud ilieronymum deerat, et suppletur e ms. 
S. Crucis. Pro circitor alii docti viri legunt cirmi- 
citor, cujus nec nominis nec diguitalis mentio ulla 


«qued. sciam. occurrit apud auctores. Circitor au- 
ἴθι, Graec, περιοδευτὴ; el χυλευϑήτης, erat qui vi- 


Scripturz, ea qua Scriptura non sentit, abscondis. 
ln eo loco ubi dicis, quod nullus querit, nen 
illam partem aliquam esse sus [ Al. divina] natu- 
va: (juxta quosdam qui boc ipie przdicant), illud 
magis debueras dicere, quod omnes quaerimus, 
non eam, qua prius fuerat, aon. eam quam aute 
condiderat, quz inter rationabiles atque incorpo- 
reas et invisibiles creaturss multo jam tempore 
versabatur. Nihil borum loqueris, 497 producis 
nobis Manichaeum, et abscondis Origenem, et sicut 
parvulis cibum poscentibus, ludiera qusdam off-- 
runt gerule, ut avocent. mentes eorum, sic ta nos 
rusticos avocas ad alia, ut dum »lterius person: 


D novitate tenemur, quod volumus non quasramus*. 


23. Eva in typo Ecclesie. Quotidie Deus fabrica- 
iwr animas rationales. Libera confessio fidei. — 
Esto, hoc non loquaris, et simplicitas tua nibil in 


gilias cireumibat, renuntiabatquesi qua culpa esset 
admissa. Veget. lib. 11, e. 8 ; « Nunc, inquit, mi- 
liim factus est gradus, οἱ circitores vocantur. » 
Alii legunt circatores. 

1! Cod. S. Crucis, verba dubia querere : lev.ora ad 
warginem adnoiantur. 

* ln iss. etiam a P. Martanzo inspectis forii- 
Iudinis legitur pro fornicationis. 

? lllud, resurgens, iu mss. S. Crucis non habetur. 

* Jdem ms. Εἰ factus sit homo in animam, εἰς. 
Tum, Scimus quod Deus illam. creaseru, ejusque 
condiiio su, 
ἢ Ms. S. Crucis terremur. Paulo infra vetus edi- 
tio, Et causa in medio pra termissa, non solvis dubia 
nostra, sed in. lui, cic. 


8 CONTRA JOANNEM HIEROSOL. 


329 


*halest quod callide taceas. Qui ergo de a-ima A anim: Creator. Noli despicere bonitatem figuli 


wel dicere CGeperas, et de re tanta. ab exordio 
editionis humanz Fepetere : cur, disputatione 
Wwlente, ad angelos et ad dispensationem Domi- 
μἱεὶ eorporis repente iranscendis : ei tam grandi 
inmedio preetermissa salebra, dubios nos in luto 
bstere pateris? Si iusufflatio Dei (quod non vis, 
εἰ quod nune relinquis ambiguum) bumansz anime 
cotditio est : Eva, in cujus faciem non insuffjavit 
Deu, unde animam habuit? Taceo de Éca, qu» 
in typo Ecclesise de costa viri sedifieata, non debet 
Pot tania szcula nepotum calumnias sustinere. 
Cain et Abel, primi ex primis hominibus, unde 
habuere auimas ? Omne deinceps humanum genus, 
quibus animarum censetur exordiis? Utrum ex 


1ni, qui te. plasmavit, et fecit ut voluit. Ipse est 
Dei virtus. et Dei sapientia qui [Al. que] in 
vtero Virginis zdificavit sibi domum. Jephte inter 
viros sanctoà Apostoli voce numeratus (Hebr. x1, 52), 
meretricis est Glius. Sed audi *, ex Rebecca et Isaac, 
E»au genitus, hispidus, tam mente quan corpore, 
quasi bonum triticum in lolium avenasque dege- 
nerat : quia. non in seminibus, sed in voluntate 
Bascenlis, causa esL vitiorum atque virtutum, Si 
offeusa est nasci corporibus humanis, quomode 
Isaac (Gen. xvii), Samson (Judié, xi), Joannes 
Baptista (Luc. 1), de repromissione nascuntur ? fn- 
telligis quid sit fldem suam audacter ac libere proe 
fileri? Pone errare me, aperte dico quod sentio, 


iraduce, juxta. bruta animalia : ut quomodo cor- B Et tu igitur aut libere nostra profitere, aut. con- 


pus ex corpore, sic anima generetur ex anima? an 
rationabiles creaturse desiderio corporum paula- 
lim. ad terram delapse *, novissime etiam huna- 
nis illigatas corporibus sint? An certe (quod eccte- 
siasicum est secundum eloquia Salvatoris) Pater 
meus usque modo operatur *, et ego operor (Joon. v, 
11); et illud Isaiz ? : Qui format spiritum hominis 
in ipso ; et in psalmis : Qui fingit per singulos corda 
eorum (Psal. xXxu, 15), quotidie Deus fabricatur 
auimas : cujus velle fecisse est, et conditor esse 
non cessat ? Scio qua» contra hic soleatis dicere, 
et adulteria nobis atque incesta. proponere; que 
longior pugua est, nec hujus temporis patitur an- 
£Usiias. £adem controversia et in vos retorqueri 
potest : εἰ quodcunque in Couditorem prasentis 
temporis videtur indignum *, boc etiam eo donante 
non est iodignum , Nasci de adulterio, non ejus 
€ulpa est qui nascitur, sed illius 498 qui generat. 
Quomodo in seminibus non peccat terra qua fovet, 
mon semen quod in sulcos jacitur, non humor et 
calor, quibus temperata frumenta in. germen pul- 
lulant (sed verbi gratia, fur et latro qui fraude 
εἰ [ AL. exinde] vl eripit semina) , sie in genera- 
tione bominum [ Αἰ. genus bumanum ] recipit terra, 
kd est, vulva quod suum es! ; et receptum confovet, 
€onfotum corporat, corporatum in membra distin- 
guit. EL inter illas secretas ventris angustias, Dei 
manus semper operatur : idemque est corporis et 

* Vid. si lubet epist. 81 in nostra recensione de 
animarum origine. Mox cod. S. Crucis paulatim ad 
terreua delapse, etc. 

3 Deerat meus, quod supplet. ms. Grzco textu 
assentiente. Pro Jsaie autem Victorius Zacharie 
legit, sicque reponendum monet Martiauzus quo- 
que, quod bujus propheta sint. verba. cap. xu, 1. 
Àt inss. non suffragantur. 

* Εἰ illud I5aie. Pro [sai legendum Zarharie : 
hzc enim verba apud Zachariam posita leguntur 
Cap. xn, 1, licet apud Isaiam mulia dicantur cap. 
XLN el Lv, de creatione anim: et insufflatione 
spiritus. MaRTIAN. 

* Legimus ex ms. S. Crucis, enm antea esset 
contrario sensu, In Conditorem presentis temporis 
videiur indignum , hoc etiam eo donante non est in- 


dignum. K 
* Verba Sed audi in ms, S. Crucis desiderantur. 
Infra leviora quedam ex eodem euendantur, 


stanter tua loquere. Noli statuere * te in acie mea, 
ut rusticitate simulata in tuto habeas, cum voluc- 
ris, pugnanti terga confodere. Non est istius tem- 
poris contra Origenis dogmata conscribere ; alteri 
istud, si Christus vitam dederit, operi dedicabimus. 
Nunc quaritur, au qui arguitur, ad interrogata 
responderit, et simplex s't ct aperta ejus responsio. 

23. Cum timore Dei loquitur et vult audiri. Joan- 
mis con[essio. -Transeamus hinc ad famosissimam 
de resurrectione earnis et corporis quastionem, in 
qua te rursum, lector, admonitum volo, nt eum 
timore et judicio Dei me scias loqui, et te audire 
debere, Neque enim tanto stultitiie sum, ut si in 
expositione illius fides mera est ; et perfidiz nulla 
suspicion, quaram accusandi occasionem : οἱ 429 
dum volo alium notare culpz, ipse noter calumnia. 
Lege ergo de resurrectione carnis quz subdita sunt ξ 
et cum legeris, et placuerint " (scio enim placitura 
ignorantibus), suspende judicium , exspecta pau- 
lisper, usque ad finem responsionis nostre coliibe 
sententiam : et si tibi postea placuerint , tunc nos 
caluranig denotabis. « Passionem quoque ejus in 
eruce et mortem ac sepulturam, quz universa ser- 
vavit, ac resurrectionem veritate, eL non. putative 
confitemur : qui (Coloss. 1, 18) et primogenitus ex 
moriuis, primitias massm corporum nostrorum , 
quas in sepulcro positas suscitavit, pervexit ad cav- 
lum, spem nobis resurrectionis in resurrectiuno 

* Cod. S. Crucis, Nolo statuere, ete. 

Τ Periodum. banc cum triplici negatione legunt 
hucusque editi post Erasinum , et nou placuerint , 
scio enim haud placitura, et mox, si tibi posiea non 
placuerint. Ex toto autem contextu ac serie oratio- 
nis et scriptoris mente liquet, contrario legendu:n 
esse sensu , trinamque illam negandi particulam 
expungendam. Neque enim , quod satis oscitanter 
Martianzus scripsit , Fides Ecclesie cst qug sub- 
nectitur atque. eventilatur, sed Juannis, subduli 
haeretici, qua artiliciose adeo texitur, ut prima 
fronte placeat, maxime ignorantibus, et qui doli 
nibil suspicentar, sed post Hieronywi respousio- 
nem, si placuerit, ipse velit calumniae denolari. lta 
preterea legit, queradnodum et emendavi , pie 
stantissimus S. Crucis ws,, duieque veteres editio- 
nes, altera. Venciiis 1496, altera au. insequenti Ni- 
colai Keelet chis Basileensis, qua: et superiori 
versu. habent, de resurrectione Dominice carnis. 
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proprii corporis tribuens : unde et omnes sic spe- A dias suspicatur. Credit esse quod dicitur. Sauctio- 


ramus resurgere ex mortuis, sicut ille resurrexit. 
Non in aliis quibusdam peregrinis et in alienis cor- 
poribus, quz assumuntur in pbantasmate : sed si- 
eut ipse in illo corpore, quod apud nos in sancto 
sepulcro conditunt resurrexit : ita et nos in ipsis 
corporibus, quibus nunc eircumdamur, et in qui- 
bus nunc sepelimur, ese:n ratione et visione spe- 
ramus resurgere '. Quz enim juxia Apostolum 
seminantur jn corruptione, surgent in incorru- 
ptione ; quie semipantur in ignobilitate, surgent in 
gloria. « Seminatur corpus animale, surget corpus 
spirituale (I Cor. xv, 44) ; de quibus et Salvator 
docens locutus est : «Qul enim digni fuerint seculo 
illo, et resurrectione ex mortuis, neque nubent 


neque nubentur ; hequeenim ultra mori poterunt , B 


$ed erunt sicut angeli Dei, cum sint * filii resurre- 
ctionis (Luc. xx, ὅδ, 56). » 

94. Rursum in alia parte Epistole, hoc est, in 
fine suorum tractatuum, ut auribus illuderet ne- 
scientium, strepitum resurrectionis ac pompam hae 
verborum ainbiguitate libravit : « Sed neque de 
secundo glorioso adventu Domini nostri Jesu Chri- 
sti intermisimus, qui venturus est in gloria sua ju- 
dicare vivos et mortuos ; ipse enim suseitabit om- 
wes mortuos, et ante suum tribunal &gQ) esse [ἃ- 
ciet ; et unicuique reddet secundum quod egit pr 
corpus, sive bonum sive malum ; seilicet aut co- 
rouandus in corpore, quod caste egit et juste ; aut 
condemnandus, quod voluptatibus pariter iniquita- 


res enim sunt aures populi, quai sscerdotis ani- 
mus, 

$5. Iterum atque iterum te, lector, commoneo, 
ut patientiam teneas, et discas quod ego quoque 
per patientiam * didici ; et tamen antequam vu'tum 
draconis evolvam, εἰ dogma Origenis de resurre - 
ctione breviter exponam (non enim poteris vim 
scire antidoti, nisi venena perspexeris), illud dili- 
genter observa et caute relegens numera : quod no- 
vies resurrectionem nominans corporis, ne semel 
quidem carnis inieruit : suspectumque libi sit, 
quod de industria prztermisit, Dicit ergo Origenes 
4.31 in pluribus locis, et msxlme in libro de Re- 
surreciione quarto, et in Expositione primi psalmi, 
et in Stromatibus, duplicem errorem ver«ari in Ee- 
clesia; nostrorum εἰ haereticorum : « Nos simpli- 
ces et philosarcas * dicere, quod eadem ossa, ct 
sanguis, et earo, id est, vultus et membra, totius- 
que compago corporis resurgat in novissima die : 
scilicet ut pedibus ambulemus, operemur mauihus, 
videamus oculis, auribus audiamus, cireumfer:- 
musque ventrem insatiabilem, et stomachum cibos 
concoquentem. Consequens autem esse, qui ista 
credamus, dieere nos quod et comedendu:n nobis 
sit, et bibendum, digerenda stercora , effundendus 
humor, ducendz uxores, liberi procreanJi. Quo 
enim membra genitalia, si nuptiz non erunt? Quo 
dentes, sí cibi non molendi sunt? Quo venter et 
cibi, si juxta Apostolum et hic et illi destruentur ? 


libusque servivit.» Hoc quod in Evangelio legimus : C ipso iterum clamante : « Caro et sanguis regnum 


In consummatione mundi, si fieri potest (Matth. 
xxiv, 24), seduci etiam electos, in. hoc capitulo 
€omprobamus ?. Audit vulgus indoctuin . mortuos 
etsepultos : audit resurrectionem niortuorum , ve- 
ritate et non putative : audit primitias mass no- 
strorum corporum, in Domini corpore ad ecelestia 
pervenisse : audit resurrecturos, non in peregrinis 
alienisque corporibus, quz assumuntur in phantas- 
iate, sed sicut surrexit Dominus in corpore, quod 
apud nos in sancto sepulcro conditum jacuit ; ita 
et nos in ipsis corporibus, quibus nunc circumda- 
mur et sepelimur, in die judicii reaurrecturos. Et 


ne hoc parum quis existimaret, addit in extremo 


eapitulo : « Et unicuique reddet secunduin quod 
egit per corpus *, sive bonum, sive malum : scili- 
cet aut coronandus in corpore quod caste egit et 
juste : aut. condemnandus, quoJ voluptatibus ini- 
quitatibusque servivit. » Hiec audiens, indoctum 
vulgus, in tanto mortuorum, sepulti corporis, re- 
surrectionis sonitu, nullam stropbam , nullas insi- 


* S. Crucis ms. , Eadem ratione et jussione spe- 
famus, eic. 

* |dem ms. sicut. angeli in celo, cum sint, etc. 
Integrius et juxta Graecum Vulgatus. interpres 
wquales angelis sunt, et filii sunt. Dei, cum sint , 
etc. 


? Vetus edit. In hoc capitulo operatur. cum turba 
imperia, aut vulgus, cte.; et moz, Non pulatice 
confier ac primitias masse nostrorum corporum, 
εἰ Deum corpore, eic. 


Dei non possidebunt , neque corruptio incorrupti»- 
nem (1 (ον. xv, 50). » "Ὡς nos innocentes et ro- 
slicos asserit dicere. « Hzreticos vero, in quorum 
parte sunt Marcion , Apelles, Valentinas, Manes ", 
nomen insanie penitus et carnis et corporis resur- 
rectionem negare : et salutem tanium tribuere 
animz, frustraque nos dicere ad exemplum Domini 
resurrecturos, cum ipse quoque Dominus in phan- 
tasmate resurrexerit : εἰ nou solum resurrectio 
ejus, sed et ipsa nativitas τῷ δοκεῖν, Id est, putative 
visa magis sit, quam fuerit. Sibi autem utramque 
displicere sententiam, fugere se ct nostrorum car- 
nes, et. hzreticorum phantasmata : quia utraque 
pars in contrarium nimia sit; aliis ijdem volentibus 
se esse quod fuerint (Al. non erunt; aliis resurre- 
ctionem corporum omnino denegantibus. Quatucr, 
inquit , elementa sunt, philosophis quoque uota et 
inedicis, de quibus omnes res et corpora liumaua 
compacta sunt, terra , aqua, aer, et ignis. Terram 
in carnibus, aerem in halitu, aquam in bumore, 


* Antegcerat, in corpore. 

* Cod. S. Crucis, ler multam patientiam. Pauto 
post erat, De resurrectionis breviter, etc. 

* ldem, Philosarcas, id est amatores carnium , 
tcilicet ἃ φίλος et σάρξ. 

? Persicum nomen est Manes, quod servum no- 
lat : at Hieronymus ad Graecum μανία respicit , 
quod furor, insania interpretatur, sive. gave, in- 
sanus, 
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ignem 4439. in. calorc intelligi. Cum. ergo anima A dulla, vel venula, qum cum in terra fuerit dissoluta, 


caducum hoc frigidumque corpusculum Dei jus- 
sione dimiserit, paulatim omnia redire ad matrices 
sugs substantias : carnes in terram relabi, halitum 
in aera misceri, humorem reverli ad abyssos, ca- 
lorem ad athera subvolare. Et quomodo sí sexta- 
rium laetis et vini mittas in pelagus, velisquo rur- 
sum separare quod wíistum est : vinam quidem et 
lac quod miseras non perire [ἡ]. periere]. non 
tameu posse quod fusum est separari : sic substan- 
tiam carnis et sanguinis non perire quidem In ori- 
ginalibus materiis, non tamen in antiquam redire 
Compayinem, nec posso ex (810 eadem esse qux 
fuerint. » Cum autem ista dicantur, soliditas car- 
nium, sanguinis liquor, crassitudo nervorum, ve- 
narumque perplexio, οἱ ossium durities denegatur. 

46. Origenis sententia. — « Alia rstioue resur- 
recionem corporum conf:emur, eorum quis in 
sepulcris posita sunt, dilapsaque in cineres : Pauli 
Vauli, οἱ Petri Petri, ct singula singulorum, nequo 
enim fas est ut in aliis corporibus anime peccave- 
rint, in aliis torqueantur : nec. justi Judicis, alia 
corpora pro Christo sanguinem fundere, et alia 
coronari. » Quis hzc audiens, resurrectionetio car- 
nia eum negare putet ? « Et, iuquit, singulis semi- 
nibus ratio quaedam a Deo artifice insita, qu: fit- 
turas materias in medulle principiis tenet. Et quo- 
modo ianta arboris magnitudo, truncus, rami, 
poma, fulia non videntur in semine, cunt tamen in 


vocant : et ip grano frumenti est Intrinsecns vcl. me- 


3 Graci σπερματιχόν. Vocem hanc Graecam in ms. 
codicibus valde depravatam, post multum sudorem 
sic Erasmus restituere conatur, quam Greci σπιν- 
θηρισμὸν vocant. Marianus, Erasmum hoc loco se- 
cutus, testatur Grzece ita scriptum esse iu. exem- 
plaribus mspuscriptis. Ergo perierunt nobis coil- 
ces manuseripti quibus utebatur MarianusVictorius: 
quia hodie nullus est. qui retineat vocem σπινθη 
ρισμόν. Ne fucum igitor faciamus studiosis liou.l- 
nibus, primum vos Graeca exprimenda est e vetustis 
exemp'aribus, ubl scribitur. his. Griecis. litteris, 
quam Greci CUEPTITIOHAPOI vocant. In. aliis 
recentio;ibus, Latinis elemextis- scriptum legimus: 
quam Greci ceraliromason , vel snectiromason vo- 
caut, Qua voces prursus corrupte renuntiare ut- 
Cunque videntur, v.l σπερματιχὸν aut σπιρματί- 


trahit ad se vicinas materias, οἱ in stipulam, folia, 
aristasque consurgit : aliudque. moritar, .et aliud 
resurgit. Neque enim in grano tritiei, radices, eul- 
mas, folia, arisue, palea sunt dissoluta : sic et in 
ratione humanorum corporum manent quedam 
surgen'i untiqua. principia, οἱ quasi ἐντεριώνη * 
[Al. ἀνντ ρίαν], id. est , seminarium £33 mortuo-- 
rum, sinu terr confovetur. Cum autem judicii 
dies advenerit, et in voce archangeli, et In novis- 
sima tuba tremuerit terro, movebuntur statim sc- 
mina, et in. puncto hor: mortuos getmjuabunt : 
nón tanien easdem carnes, ncc in his formis resti- 
tuent, quie fucrunt, Vis scire verum esso quod di- 
eimus, audi Apostolum : « Sed dicit alquis : Ὅυο- 
modo resurgent mortui? quo autem corpore ve- 
nient? Insipiens, qnod tu xcminas, non corpus quod 
futurum est semiuas, sed nudum granum ; ut pnta 
Iritici, vitis et. arboris (I Cor. xv, $5, 51). » Ft 
quia de grano tritici ac somente arborum ex parte 
jam diximus, nunc de acino vinacil disseramus. 
Granum parvum est, ira ut. vix duobus digitulis 
teneri possit. Ubl sunt radices? ubi radicum et 
trunci et propaginum:tortuosa perplevio? Ubi pam- 
pinoruch umbraeula, et uvarum pulchritudo, futura 
vina parturjens? Aridum cst quod tenetur, et pene 
vix cernitur : sed in sicco illo grano, potentia Dei, 
et occulta ratione sementis *, spumanjia musta 
fundentur, Hzc ligno tribues, homini non tribes : 


ratione semiuis , quam Graci ! σπερματιχὸν λόγον (? quod periturum est, s'e ornatur : quod mánsutam 


est *, pristinam non recipiet vilitatem. Et vs rur- 


les rationes animis quibusdam insitas, arbitratus est: 
qua de re consule cl. IInetium in Notis. Vide pr:e- 
terea Diogenem Laertium, lib. vis, $ 156. Memorat 
efiam Sextus Emp'ricus eontra Physicos 1,Erépua 
λογιχοῦ, quod inter semira omnis generis , εἶνα 
λόγους σπερυατιχούς quibus refertus est mundus, 
sint ctiam illa qnibus homo generawr, qua vucan- 
tur λόγοι σπερματικηὶ λογιχοῦ. 

* Quasi ἐνεεριώνη, In. restitutione. hujus etiam 
vocis in(clix Erasmus; se infelicior Marianus, qui 
mitt quasi ἀντέριχυ, v bsttuat , quasi ἀνθέ- 
ριον. Neutra vera est leciio Hieronymi, ut ab ipso 
didici in conseqn?ntibus ; loquens enim de eodem 
seminario mortuorum , et resurrectionis bxeretico- 
rum, bzc habet infra in. eta. Epistola : « Qui pa- 
tentiam Dei calumnuiaris? Qui potest de medulla 


ζων, vel etiam σπερματισμόν. Quod verbum ultimum D illa et de seminario vestro ἐντεριώνῃ, non carnes 


retinemus in contextu ; cum apud Graecos σξερμα- 
τισμὸς, seminis emiesio, videar idem esse, quod 
ratto seminis. Nolim tamen io dubiis contendere. 
Maarum. — lu. ms. S. Crucis σπερατιχὸν λόγον 
legitur, ex quo levi tutatione emendandum σπερ- 

τικὸν λόγον inicllexi , quod siat. ostendam. 
lisrianaus σπερματισμὸν expressit e suls codici- 
bus, quam lectopem , tametsi aperte confictam , 
longa oratione nititur approbare, ubi et Victorium, 
qui post. Erasmuin. σπινθηρισμὸν legerat, acerba 
satis castigat, Instauranda autein. voci ipsa Latina 
verba ratio seminis suff-cissent, quae non'aliter ac 
σπερματικὸν λόγον Graci redderent, aut. reddere 

issent. Origeues vcro, cujus bic sensus ezpen- 
diur, sa^pissime σπερματικοὺς λόγους wemoral, 

ue illis disserit. Exemplum sume ex initio vi- 
eimi tomi in Joannem, ubi etiain. σπερματιχοὺς 
λόγους συγκαταδαλλομένους τισὶν ψυχαῖς, semina- 
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tantum, » εἰς. Est autemvtsp:ovyr medulla, cor et 
raatrix, sive pars interna cujusque. Medulla itaque, 
et matris sinu terris. confovebatur, quasi semina- 
rium ad mortuorum resurrectionem , si Origeni 
erederemus, ΜΆΒΤΙΑΝ. 

8 Cod. absque ei voeula; tum seminaniis pro se- 
mentis, et pro fundentur verus edit. sixuantur. 

* Totam haucce periodum describo ex ws. S, 
Grucis, cui et vetus editio nonnihil concin't. Inte- 
rior seusus visus est, suppletis verbis homini non 
tribues, qua ob superioris tribues similitudinem , 
oculos describentis facile effugerint : deinde con- 
(iunior sententia, ac verior iuter ligi 
minis instauratlunem comparatio. Haetcnus astem 
obtinuerat contrario sensu in reliquis libris omni- 
bus: «Hzc ligno tribuis, quod periturum est : sie 
ornatur quod mansuruem non esi, nec pristinam re- 
cipiet vilitatem : et vis rursus ossa, sanguinem,» ete, 
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&um carnem, orsa , sanguinem , membra , ut ere- 
scentibus capillis tonsore egeas, nasus pituitas 
digerat, incrementa unguium resecanda sint, ut 
per inferiores partes vel stercora, vel libidines ef- 
fluant? Si affers istas ineptias rusticorum, et car- 
nis, in qua Deo placere non possunius, quasi ini- 
wies oblivisceris, et resurrectionis mortuorum : 
«Seminatur iu corruptione, surget in iucorruptione. 
Seminatur in contumelia , xurget In gloria. Semi- 
nator iu infirmitate, surget in virtute. Seminatur 
*corpus animale, surget corpus spirituale (I Cor. 
xvyd-44).» Nunc oculis videmus, auribus audimus, 
manibus agimus, pedibus ambulamus. In illo au- 
tem eorpore spirituali toti videbimus , toti audie- 
us, toti operalimur, toti ambulabimus ; et trans- 
fignrabit Dominus corpus humilitatis nostra, con- 
forme corporis sum gloriz. Quando dixit, transfi- 
gurabit * (Philipp. m, 21), 4.31, id est. μετασχη- 
ματίσει, memirorum, quibus nunc utimur, diversi- 
13s denegatur. Aliud nobis spirituale et s'thereum 
qromhtitur : quod nec tactui. subjacet, nec oculis 
cernitur, nec pondere pragravatur : el pro loe»- 
rum, in quibus futurum est , varietate mutabitur. 
Alioqui si exdem carnes erunt, et corpora quae 
fuerunt, rursum mares et feminz, rursum nupiiz; 
"viris lissutuin supercilium, barba prolixa ; mulic- 
ribus Eeves " gens, et angusta pectora: ad conci- 
»piendos ei pariendos. fetus venter ct femora dila- 
-tanda sunt. Resurgent eliam | infantuli , resurgent 
«οἱ senes : lili nutriendi, hi baculis sustentandi. 
Nec τοῦ, o simplices, resurrectio Domini decipiat, 
quod latus et manus monstraverit, in littore stete- 
rit, in itinere cum Cleoplia amLulaverit, ei carnes 
etossa habere se dixerit. lllud corpus aliis pollet 
privilegiis, quod de viri semine el carnis voluptate 
non natum est. Comedit post resurrectionem sum 
et bibit, et vestitus apparuit, tangendum se prz- 
Jit, ut dubitaptibus apostolis fldem faceret resur- 
rectlonis. Sed tamen non dissimulat naturam aerei 
corporis οἱ spiritualis. Clausis enim ingreditur 
ostiís, et In fractione panis ex oculis evanescit, Ergo 
et nobis post resurrecuonem bibendum erit et co- 
medendum, ct post cibum stercora egerenda ? Et 
ubi erit iila promissio : «Oportet * mortale hoc in- 
duere immortalitatem (1 Cor. xv, 55)? » 

91. Caro ei corpus differunt. Astutia herelicorum. 
— Hzc est. omnis causa cur in expositione fidei 
tus, ad deciplendas aures iguorantium , novies 
corpus, et ne semel quidem carnem nominas : dum 
homines putant te carnes in corporibus confiteri , 
et idem carnem esse quod corpus. Sj idem est, 
non diversum significat *. Scio enim te hoc esse 
dicturum : Putavi idem corpus esse quod carnem : 

* Iden mis. transfiguravit, id est μετεσχημάτισε. 

3 Antea erat /eves : paulo post, cod. S. Crucis 
« Iuli nutriendi erunt, bi baculis sustentandi. Nec 
v0S, O Siinplices animse, resurrectio, » etc. y 

3 |n eodem m8., Oportet corruptivum induere in- 


corruptionem, et mortale hoc, etc. 
* Ms., Et non diversum significas. 
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À shupliciter sum lectus. Quare non carnen potius 
nominas, ut corpus significes, ct indifferenter nunc 
carnem, nunc cerpus, ut corpus in earne, el care 
in corpore demonstretur ? Scd, mibi erede, non est 
simplex silentiom tuum. 438 Alia enim carnis, 
alia corporis definitio est : οὐδεὶς earo est corpus, 
non omue corpus est caro. Caro est proprie, quee 
sanguine, venis, eseibus, nervisque eonstringilur. 
Corpus quaequam et care dicatur, interdum 4amen 
sübereum vel aereum nominatar, quod. taetui vi- 
suique non subjacet , el pleraraque visibile est at- 
que tangibile. Paries cst corpus, eed non caro : 
lapis corpus est, sei nom caro dicitur *. Unde 
Apostolus corpora coslesiia appellat, et corpora 
terrestris. Coeleste corpus solis, lunz, stellarum : 
terrestre, ignis, seris, aqux, terre, et reliquorum, 
quz absque aüima his censentur elementis. Vidcs 
nus intelligere subtilitates vestras, et atcana, que 
in cubiculis et. inter perfectos lequimiai, et. qnx 
populus foris stans, nec meretur audire, proferre 
in mediuin ? Hoc est illud quod reducta ad auricu- 
Jam manu, ei concrepantibus digitis, ridentes dici- 
tis : « Omnis gloria flie regis intrinsecus (Psal. 
xiv, 14).» Et, c introduxit me rex in cubicalum 
suum (Cant. 1, 5). » Patet quare corporis, et non 
carnis resurrectionem dixeris : scilicet ut nos ru- 
des carnem te dicere putaremus in. eurpore, et hi 
qui perfecti sunt, intelligerent carnem in corpore 
denegari. Denique Apostolus in Epistola sua ad 
€ Colossenses, volens corpus Christi carneum, et non 
spirituale, aereum, tenue, demonstrare, significan- 
ter locutus est, dicens : « Et vos cum essetis al.- 
quando alienati a Christo, et inimici seusus ejus in 
operibus malis, reconciliavit in corpore carnis suz 
p:r mortem (Coloss. 1, 21, 22). » Rursumque in 
eadem Epistola : «In quo eircumcisi estis cirenm- 
cisione non manu facta in exspoliatione corporis 
carnis (Coloss. n, 11).» Si corpus carnem solum si- 
gnificat, εἰ non est. nomen ambiguum, nec ad di- 
versas intelligentias trahi potest : satis superflue 
corporeum et carneum dicit, quasi caro nou intel- 
ligatur in corpore *. 
48. Symbolum fidei ab apostolis traditum. — lu 
Symbolo fidei et spei nostre, quod ab apostolis 
D traditum, non scribitur in charta et atramento; sed 
in iabulis cordis carnalibus, post coufessionem 
Trinitatis et unitatem Ecclesi: , omne Christiaui 
dugmatis sacramentum, carnis resurrectione eon-. 
cluditur *. Et tu. in tantum in corporis, et iterum 
4.36 corporis, et tertio corporis, et usque novies 
corporis, vel sermone vel numero immoraris, nec 
semel nominas carnem ; quod illi eemper nominant 
carnem, corpus vero tacent. Sed οἱ illud quod ar- 
* Deerant isthbze, Lapis corpus est, sed mon caro 
dicitur, quse ex archetypo S. Crucis eupplentur. 
* ]n ms. Satis superflue corpori junzil et carnem, 
quasi caro mon intelligeretur in corpore. 
* Scilicet de eterna viia articulus in illo de car- 


nis resurrectione contineri credebatur. Vide Rofiui 
expositionem. 
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&uic subnectis, et prudenter przcavens dissimulas, A firmitatis alque virtulis beatittdine induamury vo- 


3ilo nos intelligere. His enim testimoniis verita- 
Ven cesurrectionis probas, quibus Origenes negat , 
εἰ de dubiis inceria confirmans, certam fidei do- 
mum, subita tempestate subvertis. « Seminatur , 
inquit, corpus animale : surget corpus spirituale. 
Neue enim nubent, neque nubentur; sed erunt 
sicut angeli in ccelis (I Cor. xv, 44; Matih. xit, 
30; Luc. xx, 35).» Quz alia exempla assumeres, si 
resurrectionem. negares? Vià resurrectionem car- 
wis, veritate et non putative, ut loqueris, confiteri. 
Post illa, quibus ignorantium blanditus es auribus, 
qued in ipsis corporibus, in quibus. mortui simus 
et s:pulti, resurgamus, hoc potius adjunye, et dic': 
Quomodo Dominus post resurrectionem — fixuras 


clavorum ostendit in manibus, vulnus lance: mon- D 


stravit. in. latere, et dubitantibus apostolis, quod 
putarent. phantasma se videre, respondit, «Palpate 
me ei videte, quoniam spiritus carnes et ossa non 
habet, sicut me videtis babere (Luc. xxiv, 39), » et 
proprie ad Thomam : « Infer digitum tuum in ma- 
nus meas, et manum tuam in latus meum, et noli 
esse incredulus, sed fidelis (oan. xx, 27); » sic et 
nos post resurrectionem eadem habebimus mem- 
Vra, quibus nunc utimur, exsdem carnes et sargui- 
nem et ossa : quorum in Scripturis sanctis opera, 
non natara damnantur, Denique in Genesi scriptum 
est : «Non permanebit Spiritus meus iu liominibus 
istis, quia caro sunt (Gen. vi, 5).» Et Paulus. apo- 
s$t0lus de prava doctrina et operibus Judworu:n : 
«Non acquiew, ait, carni et sanguini (Galat. 1, 16).» 
Et ad sanctos, qui. utique in carne eraut, diit : 
« Vos autem in carue non estis ; sed in spiritu : 
tamen Dei spiritus habitat in. vobis (Rom, vin, 
9). » Negaus enim eos in carne, quos in carne esse 
constabat, non carnis substanüani, sed peccata 
damnabat. 

29. Vera resurrectionis confessio, Elias et Enoch. 
-- Mat cst vera resurrectionis. confessio, quie sic 
gloriam carni tribuit, ut nen auferat veritatem. 
Quo vero dicit Apostolus, « Corruüptibile hoc et 
mortale (1 Cor. xv, 55)» 4.37 hoc ipsum corpus, 
id est, carnem, qua tunc videbatur, ostendit. Quod 
aurem copulat, « induere incorruptionem et im- 
mortalitatem,» i'iud indumentum, id est vestimen- 
!um , non dicit corpus abolere quojl ornat in. glo- 
ria, sed quod ante inglorium fuit, efficere glorio- 
sum; ut mortalitatis et. infirmitatis viliore veste 
deposita , immortalitatis auro, et, ut ita dicam , 


! Sex versuum lacunam hic eszplevimus e 8. 
Crucis ms., cuin. antea. editi omnes. biulco sensu 
laberent , adjunge et dic, Quoniam spiritus carnes, 
εἰς.» omissis quz nunc primum suffecimus de Do- 
fini comparatione, quam orationis coutextus infe- 
fior, atque ipsum similituJinis adverbium postula- 
bat, ei sine quibus mancus erat, imo et auctoris 
menti contrarius sensus. 

3 Et cute desuper tegit. Nullo sensu in editis li- 
bris legimus , et desuper tegit : donec Job tormen- 
lerum victor , etc. Deinde in contextu Jobi , legen- 


lentes non spsliari carne, sed supervestiri in gloria, 
et domicilium nostrum, quod de ccelo est, superin- 
dui desiderantes, ut decoretur mortale a vita. Certo 
nemo superinduitar, nisi qui ante vestitus est. Sic 
et Dominus ncster in monte. trans(iguratus est. ia 
gloria (Matth. xvii, et Marc. ix), non αἱ manus ae 
pedes cxteraque membra perderet, et subito in 
rotunditate vel sulis, vcl splierz volveretur : sed 
cadem membra solis fulgore rutilantia, apostolo- 
rum oculos prastringerent : unde et vestimenta 
ejus mutata suut in candorem, non in aerem ; ne 
forte et vestes cjus asseras spirituales : Et facies 
ejus, inquit, fulgebat sicut sol (Math, xvn, 3). Ubi 
autem facies nominatur, zstimo quoil et. etera 
membra conspecta sint. Enoch translatus est in 
carne (Gen. v, 24). Elias carneus raptus est in cce- 
lum (4 V Reg. n, 14) : necdum mortui, et paradisi 
jam coloni, babent membra cum quibus rapti sunt 
aue translati. Quod. nos imitamur jejunio, illi 
possident Dei consortio, Vescuntur celesti paue, 
ei saturantur emni verbo Dei , eumdem tiahentes 
Dominum, quem et cibum. Audi Salvatorem dicen- 
tem : € Et caro. mea. requiescit io spe (Psal. xv, 
9). » &t in «lio loco : « Caro ejus non vidit corru- 
püonem (Act. ui, 51). » Et rursum : « Omnis caro 
videbit salutare Dei (Isa. xr, 5). » Et tu semper 
corptts ingeminas ? Profer magis Ezechiel, qui ssa 
jungeus ossibus et educeus ea de sepulcris sais, et 
super pedes stare faciens, carnibus mervisque 
constringit, el cute desuper tegit * (Ezech. xxxvii, 4 
seq1.)- 

£0. Job athleta Ecclesie ante Christum, Job vide- 
tur contra. (uturun Origenem scribere. — Tonet Joh 
tormentorum victor, et testa radens putridze carnis 
saniem , miserias suas resurrectionis spe et veri- 
tate soletur : « Quis mihi det, inquit, ut scribantur 
sermones inei ? Quis mihi det, ut exarentur in libro 
stylo ferreo, et plumbi lamina, vel celte * sculpau- 
tur in silice? Scio enim quod Redemptor meus 
vivit , et in novissimo 4,38 die de terra surrectu- 
rus sum, et rursum cireuimdabor pelle mea , et in 
carne mea videbo Deum : quem visurus sum ego 
ipse, et oculi mei conspecturi sunt , et non alius. 
feposita est bzec spes mea in sinu. meo. (Job xis, 
95 1eqq.).» Quid hac prophetia manifestius ? Nullus 
tam aperte post Christum, quam iste ante Christum 
de resurrectione loquitur. Vult verba sua in perpe- 
luum durare : et ut nulla possint vetustate deleri P 


dum putant doeti pariter et indocti, vel certe scul- 
pantur ín. silice, Sed non auendunt. flieronynum 
expressisse vocem Hebrzam dehhalsbun , 
celie sculpantur ; ut indicaret. instrumentum $cul- 
pture. Magix. 

* Sunt critici liaud exigui nominis, qui certe legi 
contendunt deberi pro. celle : et mss. quidem plu- 
rimi sunt libri Job, qui certe preferunt, qua de re 
plura dicenda nobis sunt. tono IX , δὰ bunc Jobi 
locum ex lHieronymiana versione. 


399 
exarari ca vult in plumbi lamina , et sculpi in si- 
lice. Sperat resurrectionem , inio novit et vidit ', 
qued vivit Christus redemptor ejus, et in novis- 
simo die de terra resurrecturus sit, Necdum mor- 
tuus erat Dominus, et athleta Ecelesize redempto- 
rem suum videbat ab inferis resurgentem. {μιὰ 
vero quod infert : « Et rursum circumdabor pelle 
me3 , et in carne mea videbo Deum, » pesto quod 
won loquatur quasi amator carnium , quas putri- 
das fetentesque cernebat; sed ex fiducia resur- 
gendi, contemnit presentia, solatio futurorum. 
Wursum ait : « Cireumdabor pelle mea. » Ubi hic 
corpus stlereum ? ubi aereum, et spiritui et aurze 
simile? Certe ubi pellis et caro, ubi 055a et nervi *, 
ct sanguis et venz , ibi earnis structura , ibi sexus 
proprietas. « Et in carne, inquit, rnea videbo 
Deum. » Quando omnis caro videbit salutare Dei , 
εἰ Jesum Deum , tunc et ego videbo Redemptorem 
et Salvatorem , et Deum meum. Videbo autem in 
ista carne, que me nunc cruciat, quz nunc prae 
dolore distillat, idcirco Deum in carne consplciam, 
quia omnes inürmitales meas sua resurrectione 
sanavit. Nonne tibi videtur jam tunc Job contra 
Origenem scribere , el pro carnis veritate, in qua 
tormenta sustinuit, alterum contra hzreticos bha- 
bere certamen? Dolet enim, si tanta sit. frustra 
perpessus, et alia spiritualiter resurgente, ista car- 
naliter cruciata sit. Unde inculcat et exaggerat, et 
omnia lubrice confessionis arcana manifesta voce 
concludit, dicens : « Quem visurus eum ego ipse, 
et oculi mei couspecturi sunt, et non alius. » ls si 
non sexu suo * resurrecturus est, si non eisdem 
membris qus jacuere in stercore, si non eosdem 
oeulgs aperiat ad videndum Deu, quibus tunc vi- 
debat vermiculos *, ubi erit 439 ergo Job? Tullis 
ea in quibus substitit Job , et donas mibi inane vo- 
csbulum resurgentis : quomodo si navim post nau- 
iragium restitutam velis, ac neges singula de qui- 
bus navis construitur. 

δὲ. Veritas resurrectionis in. quo sit. Similitudo 
angelorum mobis promissa ín quo sit. — Ego libere 
dicam, et quanquam torqueatis ora, trabatis capil- 
lum, applaudatis pede *, Jadsoruin lapides requl- 
ratis, fidem Eeclesiz spertissime confitebor. Re- 
surrectionis veritas sine carne et ossibus, sine san- 
guine et membris, intelligi non potest. Ubi caro et 
0582, οἱ sanguis et membra sunt, ibi necesse est ut 
sexus diversitas sit. Ubi sexus diversitas est, ibi 
Joaunes Joannés, Mario Maria. Noli timere eorum 


1 [n codiea S. Crucis, Nocit et fidus est, et mox 
Redeiptor tuus. 

? [n eodem , Ibi ossa. et nervi ; deinde ubi carnis 
siruciura, Paulo post, Videbit salutarem Dei, id est 
Jesum Dominum. 

3. Με. Si non in sexu suo. 

* [dem Tunc videbat vermiculos, et radebat. 

* Sape alibi Hieronymus applodere pedem dixit , 
aique bic quidem appíodatis pro applaudatis liben- 
Uus legerem. 

* Codex S. Crucis, Quid enim juvil eum gloria 
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A nuptias, qui etiam ante mortem in sexu suo sine 
sexus cepere vixerunt. Quando dicitur : « Iu illa die 
neque nubent, neque nubentue (Matth. xxu, 50), » 
de his dicitur, qui possunt nubere , et tamen non 
nubent. Nemo enim dicit de angelis : « Non nu- 
bent, neque nubentur. » Ego nunquam audivi spi- 
ritualium Virtutum in ccelo nuptias celebrari : sed 
ubi sexus est, ibi vir et femina. Unde et tu invitus 
licet, cogente veritate, confessus es, et dixisti : 
« Aut coronandus in corpore, quod caste egit et 
juste, aut condemnandus in corpore. quod volu- 
ptatibus iniquitatique servivit. » Tolle corpus et 
pone carnem, et virum ac feminam non negasti. 
Quis eninr vivit cum gloria pulicitie qui non ha- 
bet * sexum, per quem committi potait impudi- 
citia? Quis enim unquam lapidem coronavit, quia 
virgo permanserit? Angelorum nobis similituto 
promtttitur, id est. beatitudo illa in qua sine carne 
et sexu sunt angeli, nebis in carne et sexu nostro 
. donabitur. Mea rusticitas sic credit, et εἷς intelligit 
sexum confiteri sine sexuum operibus : bomines 
resurgere, et sic eos angelis adzequari. Nec statim 
superflua videbitur membrorum resurrectio, qus 
caritura sint officio suo; cum adhuc in bac vila 
positi, nitamur opera non implere membrorum. 
Similitudo autem ad augelos, non hominum in 
angelos demutatio, sed profectus immortalitatis et 
glorie cst. 
52. Enoch et Elias iterum. — Argumenta vero iila 
C puerorum, et infantium, et senum, et ciborum, 
ἄμμο et stercorum, quibus adversum Ecclesias ute- 
ris, non sunt tua.: de gentilium fonte manarunt. 
Eadem enim opponunt nobis ethnici. Qui Christia- 
num essc te dicis, gentilium arma depone. Discant 
illi magis a te resurrectionem carnis confiteri , 
quam tu ab illis negare. Aut si et tu de hostiun 
numero es, ostende te libere adversarium, ut eth- 
nicorum suseipias vulnera. Dono tibi nutriculas 
tuas, ne vagiant infantes ; dono decrepitos senes, 
me hiberno frigore contrabantur. Frustra etiam 
tonsores artificia didicerunt , scientes Israeliticum 
populum per quadraginta annos, nec unguium *, nec 
capillorum incrementa sensisse : et quod his majus 
est, non sunt attrita vestimenta eorum ; nec iuve- 
teraverunt calceamenta eorum. Enoch et Elias, de 
quibus dudum diximus, tanto tempore in eadem 
permanent ztate , qua rapti sunt. Habent dentes , 
ventrem, genitalia, et. tamen nec cibis, nec uxo - 
rihus indigent *. Quid potentiam Dei caluxmniaris ἢ 


pudicitie, qui non habuit, ctc. 

* Ex Hebrzorum | opinione dixerit, quibus exag- 
gerare prodigia solemne est. Üngues et comas per 
«quadraginta 3unos non succrescentes passim illi 
praedicant. 

? Cod. S. Crucis nec uxoribus utuntur. Moz vetus 
edit. pro Graco verbo ἐντεριώνη, interiori babet ; 
ms. noster, quemadmodum et supra, enteriam legit 
ferme cum Erasmo εἰ Victorio. ltecole Martianzi 
quz sequitur aduotationein. 
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qi potest de medulla ilta ct de seminario vestro *, 
ivtpibvr , non carnes ta.tum de carnibus , scd 
*wpus educere , et aliud ex alio facere; et de 
1 *, id est. de vilitate carnium, pretiosa et ae- 
Tü corporis vina * mulare : potest utique eadem 
potentia, qua de nihilo cuucta fabricatus est, red- 
dere quie fuerunt : quia multo minus est restitaere 
quod fuerit, quam facere quod nou fuit. Miraris si 
de infantibus et senibus in perfecti viri etatem re- 
surrectio flat, cum de limo terra absque ullis zta- 
tum ineremmentis , consuumatus bomo factus sit? 
Costa mutatur in feminam; et tertio humaine con- 
ditionis modo , vilia et pudenda nostra nativitatis 
elementa mutantur in carnes : ligantur membris *, 
discorrunt in venas, in ossa durantur. Vis et quar- 
tuin genus humang generationis audire? « Spiritus 
sanctus superveniet in te, et virtus Aliissimi 
ebuwbrahit tibi. Propterea quod nascetur ex (6 
sanctum, vocabitur Filius Dei (Luc. 1, 55).» Aliter 
Adam, aliier Eva, aliter Abel, aliter bomo Jesus 
Christus. Et in omnibus diversis exordiis, uua 
bominis natura non differt. 
55. Testimonia qua probant veram resurreciio- 
nem. Resurrectionis vocabulum quid. significet. — 
Resurrectionem. caruis. omniumque ἄμ 8 mem- 
brorum αἱ velim probare, et ad singula testimonia 
explauaiivues adjungere, multis libris opus erit : 
sed presens causa hoc non desiderat. Proposui 
enim, non Origeni in omnibus respondere, sed frau- 
dulents satisfactionis aperire mysteria. Attamen 
quia longus fui in assertione contraria, et vereor 
ne dum fraudes pandere studeo, scandalum lectori 
reliquerim , acervatim testimonia ponam, cursim- 
que perstrinyam , ut tolo contra venepatam argu- 
Tentationem. Scripturarum pondere dinicemus. 
Qui vestem non habet nuptialem, nec servavit illud 
mandatum : « Candida sint. vestineata tua. sein- 
per (Eccle. 1x, 8), » manibus pedibusque constrin- 
gitur, ne recumbat in convivio, sedeat in solio, 
stet ad dextram Dei; mittitur in gehennam , ubi 
fletus oculorum. et stridor dentium est (Matth. xxii, 
13). « Capilli capitis vestri. numerati sunt. (Luc. 
xu, 7). » Si capilli, puto faeilius dentes. Frustra 
autem nuinerati, si aliquando perituri. « Veniet 
hora, in qua omnes qui iu monumentis sunt , au- 
dient vocem Filii Dei, et procedent (Joan. v, 25). » 
Audient auribus , procedent pedibus. Hoc et Laza- 
rus ante jam fecerat. Procedent. autem. de monu- 
menmis, id est, qui monumcntis illati fuerant *, 
venient mortui, et resurgent de sepulcris suis. « Ros 


1 Vestro, ἐντεριώνη. Codices mss. legunt lic en- 
lerian , vcl enteriore , vel entria. Cluniacensis, de 
seminario vestro et interia. Vocem Graecam , quam 
non intelligebant , mutarunt in Latinam exscripto- 
res antiqui. Vide supra, quz dicta sunt de eodem 
seininario Origenis. MagTiAN. 

* Et de aquia , etc. ldem Cluniac, codex variam 
relinet buju»modl lectionem : « Et de aqua, id est 
de vilitate carnium, pretiosa aetherea vina uutare : 
potest utique eadem sapientia, qua de nililo, » ctc. 
TALTIAN, 
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A enim qui a Deo est, medicina est ossibus ipsorum. s 
Tune implebitur quod Dominus loquitur per pro- 
phetam : « Populus ineus, intra in cellaria tua ali- 
quantulum , donec ira mea transeat (Isa, xxvi, 20, 
sec. LXX. » Cellaria. sepulcra signiücant, de qui- 
Lus hoe utique profertur, quod conditum fuerat. 
Et exibunt de sepulcris suis, veluti. hitmuli de viu- 
culis soluti. Gaudebit cor eorum , et ossa eorum 
sicut sol orientur ; veniet omnis caro in conspectu 
Domini, ct mandabit piscibus maris, et eructabunt 
058a qui& cowederant, et faciet compagem ad conr , 
page , et 08 ad 08; et qui in terre pulvere dor- — 
mierunt, resurgent ; alii in vitam seternam, alii in 
opprobrium et confusionem zterpnam (Dan, xn, 2). 
Tunc videbunt justi impiorum panas atque cru- 
Ciatus : quoniam' vermis eorum non morietur , et 
jguis eorum nou exstinguetur, et erunt in conspectu 
omnis carnis (Isa. txvi, 24). Quotquot igitur ha- 
bemus lianc spen , sicut exhibuimus meubra no- 
stra famulantia lumunditiz, et iniquitati ad iniqui- 
tate, 445 ita exhibeamus ea famulantia justitia 
ad sauctilicationem : ut resurgentes ex inortuis,. in 
novitate vits smbulemus (Itom. vi, 4). Quomodo 
et vita Domini Jesu manifestatur in nostro mortali 
corpore :.et qui suscitavit Jesum Christum a mor- 
tuis, vivilcabit et mortalia corpora nostra, proptee 
inhabitantem spiritum ejus in nobis (Ron. vii, 
11). Justum enim est. us qui semper mortificatio- 
nem Christi in corpore nostro circumtulimus, vita 

c duoque Jesu. manifestetur in corpore nostro mor- 
tali, id est iu. carne mortali secundum naturam , 
zterna autem sccundum gratiam. Vidit et Stepha- 
nus stantem Jesum ad dextera Patris (Act. vit), 
et manus Moysi mutata est in candorem nivis, et 
deinceps colori pristino restituta (Exod. ww). lu 
vireque diversitate manus fuit. Figulus ille Jere- 
mii, cujus per duritiam lapidum vas quod fecerat, 
confractum eàt, de eadem massa et de eodem luto 
redintegravit quod ceciderat (Jerem. xvii) : sed et 
ipsum resurrectionis vocabulum signilicat non aliud 
ruere , aliud suscitari : et.quod adjicitur, mortuo- 
rum, carnem propriam demonstrat : quod enim in 
homine moritur, boc et vivificatur. Vulneratus ille 
itineris Jericho totus refertur ad stabulum, et de- 

D liclorum plage immorlalite sanautar (Luc. x). 

94. Resurrectionis veritas probata. quadraginta 
diebus. Quare Christus comedit post. resurrectionem. 
Marcionis error. et blasphemia. Apollonius Tyaneus 
ante Domitianum. — Aperta sunt et sepulcra in Do- 
mini passione, quaudo 80] fugit, terra tremuit, et 


? Ms. S. Crucis Pretiosa eherei vina, etc.; non 
displiceret etheris. 

* [dein ms. Ligantur in membris, discurrunt. in 
tenis ; el mox genus humana conditionis. Paulo in- 
[νῷ et nihilominus diversis exordiis, etc. 

* [terum idem ms. Qui in monumenta illati fue- 
rant vivent mortui, etc. Paulo post pro medicina in 
ins. aliisque passim editionibus est medulla, sed in 
Graco cest ἴαμα. 
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mwuMa corpora sanctorum surrexerunt, et visa À resurrectionis veritatem probaret 3. Nemo enim 


suntin ssncta civitate (Matth. xxvn, 52). «Quis est,» 
jaquit 152ia8, « qui ascendit ex Edom : fulgida* 
vestimenta ejus ex Bo:or, sic formosu« in stola 


emdida (sa. txnt, 4, juxta. LXX). » Edom aut 


terrenus interpretatar, aut cruentus. Dosor, aut ca- 
ro, aut ἐπ tribulatione. Pacis verhis totum resur- 
rectionis mysterium demonstrat, id est. et verita- 
tem carnis et augmentum gloriz. Et est. sensus : 
Quis est iste qui ascendit de terra, a-cendit de 
sanguine ? Cujus. vestimenta juxta prophetiam Ja- 
€ob, qui alligavit pullum suum ad vitem (Gen. 
xLix, 14), et torcular calcavit solus, musto rubentia 
sunt de Bosor (Isa. txui, δ), id est, de carne, sive 
tribulatione mundi : ipse cnim vicit mundum (Joan, 
xvi). Ideoque rubra et fulgida sunt vestimenta ejus ; 
quia speciosus est forma prz filiis hominum (Psal. 
XLIV) : et propter gloriam triumphantis in stolam 
candidam cominutata sun! ; el. tune vere 4.4.3 de 
Christi carne completum est : « Quz est ista que 
nscendit dealhata, innitens super fratruelem suum 
(Cant. vin, 5).» Et quod in eodem libro scribitur : 
« Fratruelis meus rubicandus et candidus (v, 10). » 
σης imitantur, qui vestimenta sua non coinqui- 
vaverunt cum mulieribus (Apoe. xiv, 4) ; virgines 
enim permanserunt qui se castraverunt propter 
regna eclorum. Ttaque in albis erunt. vestibus. Eo 
tempore sententia Domini opere perfecta monstra- 
bitur: « Omne quod dedit niihi Pater, non perdam 


falso verum probat. Ergo, inquies, et nos post re- 
surrectionem comesuri sumus? Nescio, Non euim 
scriptum est : οἱ tamen si quzratur, non puto co- 
mesuros. Legi enim, non erse regnum Dei cibum 
€t potum, repro:uittens nobis quz oculus non vidit, 
nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt 
(1 €or. νι, 9). Moyses (Deut. 1x; 9) et Elias (111 Reg. 
xix, 8) quadraginta diebus jejunsverant »e — no- 
etibus, Hoc hominum natara non patitur, sed quod 
liomini 444 inpossibile est, Deo impossibile non 
est. Sicut qui. futura praedicit, non. interest utrum 
post decem annes, aut post centum fntura pro- 
nuntiet, quia una est scientia futurorum : sic qui 
quadraginta diebus potest jejunare et vivere, imo 
non potest jejunare, se vivi! virtute Dei ; et ater- 
no tempore poterit absque esca et po!u vivere. 
Q:ore favum comedit Dominus ? Ui resurrectionem 
probaret ; non ut tnis faucibus mella pern ftteret, 
Piscem jn pranis assum petiit, ut dulitantes con. 
Üürmaret apostolos, qui ad illum accedere non au- 
deb:nt, quod putarent. se spiritum videre, non 
corpus (Joan. xvi, 9). Archisynagogi filia suscitatur, 
et cibum accipit (Marc. v); Lazarus quatriduanus 
mortuus resurgit, et prandens inducitur (Joan. x1): 
non quia spud inferos esurieba!, sed quia diffi- 
cultas operis serupulositatem fidei requirebat, Quo- 
modo veras manus et verum ostendit latus, ita 
vere comedit cum discipulis ; vere ambulavit eum 


ex eo quidquam, sed resuscitabo illud in novissimo (, Cleopha : vere lingua locutus est eum hominibus : 


die (Joam. n, 39). » Totum videlicet hominem, 
quem totum nascendo susceperat. Tunc ovis qua 
perierat, et in inferloribus oberrahat, humeris Sal- 
vatoristota portabitur : et qua peccatis languida tuit, 
clementia Judicis sustentabitur (Luc. xv). Tune vide- 
bunt illum qui compunxerunt, qui clamaverunt : 
« Crucifüge,crucifige talem (Joan.xix.6). » Tribuset 
tribus czdent pector3, ipstet mulieres eorum. Illas 
Toulieres, quibus Dominus locutus est erucem por- 
tans :« Filie Jerusalem, nolite flere super me, sed 
super vos flete, etsuper filios vestros (Luc. xxui, 98).» 
Tune angelorum vaticinium complebitur, qui stu« 
pentibus apostolis * sunt loeuti : « Viri Galilei, 
quid statis stupentes in ccelum, hic Jesus qui a 


vero accubitu discubuit in ccena ; veris manibus 
cepit panem, benedixit, ac fregit, et porrigehat 
Vl's. Quod autem. ab oculis repente evanuit, virtus 
Dei est, non. umbrz et. phantasmatis, Alioquin et 
anle resurrectionem, cum eduxissent eum de Naza- 
reth, ut precipitarent de supercilio montis, trans- 
ivit per medios, id est, elapsus est de manibus eo- 
rum, Nunquid juxts Marclonem dicere possumus, 
quod ideo nativitas ejus in pbantasmate fuerit, 
quia eontra naturam qui tenebatur, elapsus est? 
Quod magis licet, hoe Domino non licet? Apollo- 
nius Tyaneus szribiiur cum ante Domitianum staret 
in consistorio, repente non comparuisse. Noli po- 
tentiam Domini magorum prasstigiis adsequarc, ut 


vobis assumptus est In ccelum, sic veniet, quem- D videatur fuisse quod non fuit, et putetur comedisse 


admodum vidistis eum euntem in ccelum (Act. 1, 
41).» Quale est autem, idcirco dicere Dominum post 
resurrectionem quadraginta diebus eomedisse * cum 
apostolis, ne phantasma putaretur (Ibid. 5); et hoe 
ipsum quod comedit, in carne el in membris visus 
€st, in phantasmate confirmare ? Aut verum est 
quod videbatur, sut falsum. Si. verum est, ergo 
vere comedit, et vere membra habuit. Si autem 
falsum, quomodo res falsas ostendere voluit, ut 


* Hic atque infra constanter codex S. Crucis ful- 
eida. : 

* Emendamus ac gupplemus ex ms. S. Crucis; 
antea enim obtinebat imperfecto sensu, qui stupenti- 
bus apostolis euntem in. celum dixerunt, Emenda- 


sine dentibus, ambulasse sine pedibus, fregisse 
panem sine manibus, locutus esse sine lingua *, et 
latus monstrasse sine costis. 

35. Εἰ quomodo, inquies, non cognoscebant 
eum in iüncre, sl ipsum habelst corpus, quod 
ante habuit? Audi Scripturam dicentem : « Oculi 
eorum tenebantur, ne eum agnoscerent (Luc. 
xxiv, 16). 5. Et rursum : «Aperti sunt oculi eorum, 
εἰ eognoverunt eum (Ibid. $1). » Nunquid alius 


tionis veritas ex 1580 contextu liquet. 

* Verbum comedisse in ms. desideratur. Deinde 
habetur, aut verum est quod dicitur, aut falsum, ne 
singillatim errores amanuensium memoreun. 

* Ms. Sine lingua et capite, et latus, etc. 
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fmtquando A S non agnoscebatur, eL alius quan- A ὅ6. Marciorite disputatio. — Oro *e 4, qui tan- 


do agnitus est * Certe unus atque idem. erat. Co- 
£norcere ergo, et non cognoscere, oculorum fnit, 
non ejus qui videbatur, licet et ipsius fuerit, Oculos 
eoim tenebat. eerum, ne se agnoscerent. Denique 
WL sci» errorem qui versalatur in medio, non 


corporis Domini, sel oculorum fuisse clausorum : 


«* Aperüi sunt oculi eorum, inquit, et cognoverunt 
enm (Joan. xx).» Unde et Maria Maglalene quan- 
*iu non agnoscebat Jesum, et vivum quzrebat. in- 
ler mortuos, horiulanum putabat. Agnoscit, et Do- 
minwmn vocat. Post resurrectionem Jesus stabat 
io littore, discipuli in navi erant. Ceteris non cog- 
voscentibue eum, dicit discipulus quera diligebat 
Jesus, Petro, « Dominus est (Joan. xxi, 7) » Prior 
enim virginitas virginale corpus ' agnoscit. ldem 
eras, et. non idem omnibus videbatur. Statimque 
subjungitur : « Et nemo audebat interrogare eum, 
Ta quis es ἢ scientes quod Dominus est (Ibid. 12). » 
Newo audebat, quia Deum scíebant. Vesccbantur 
eum prandente, quia l'ominem ei carnem videbant, 
non quod alter Deus, alier homo esset, ced unus at- 
416 idem Filiu: Dei cognoscehatur ut homo, adoraba- 
tur ot Deus. Scilicet nunc mihi philosophandum est, 
incertos esse sensus nostros, εἰ maxime visum. Car- 
neades liquis ab inferis excitandus, ut proferat ve- 
rum *. Remum in aqua fractum videri, portieus lon- 
gius angustiores, rotunda procul turrium angulos, 
colenibarum colla ad singulas convers'ones colorem 
mutantia. Cum Rhode Petrum. nuntiaret, et apo- 
$tolis diccret (Act. xi ), ob periculi magnitudinem 
evasisse, non credunt, phantasma  suspie»ntur. 
Porro quod clausis ingressus est ostiis, cjusdem 
virtutis. fuit, cujus et ex oculis. evanescere, Lyn- 
ceus (ut fabule ferunt ) videbat trans parietem : 
Dominus clausis ostiis, nisi phantasma fuerit, in- 
tirare non poterit ? Aquili ct vultures transmarina 
cadavera sentiunt, Salvator apostolos suos, nisl 
ostiunr aperuerit, non videbit ? Dic mihi, aculis- 
sime disputator, quid est majus, tantam terra nia- 
gnitudinem appeudere * super nihilum, el super 
»quarum incerta librare; an Deum transire per 
clausam poriaw, et. creaturam cedere Creatori ? 
Quod majus es!, tribuis ; &A&G quod minus est, 


lis contra resurrectionem | uteris argumentis, ut 
simpliciter mecum loquaris *. Credis vere Domi- 
num resurrexisse, in eodem quo mortuus, quo se- 
pultus est corpore, annon. credis ? Si credis, cur 
ista proponis per qu: resurrectio denegatur ? Si 
non eredis, qui ita. iinperitorum lactas animas, et 
TésUrrect oneur casso nomine ventilas ? audi *. Nu- 
per de Marcionis quidam schola : Vie, inquit, ei, 
qui In hac carie, ct in his ossibus. resurrexerit. 
Gaudens animus statim intulit : « Consepulii enim 
$umus, c! consurreximus cum Christo per. bapti- 
sinum ? (Rom, vi, 4) » Anime, an carnis resurre- 
ctionem dicis ?* Respondi, non solius snim:e, sed 
carnis, quee cum anima renascitur in. lavaero. Et 
quomodo peribit, qux in Christo renata est ? Quia 
scriplum est, ait : « Caro et sanguis regnum Dei 
non possidebunt (! Cor. xv, 50). » Attende, obse- 
ero te, quod dicitnr, « Caro et sanguis regnum Dei 
von possidebunt. » Nunquid non resurgent ? Ab- 
sit; sed non possidebunt. Quare non. possilc- 
bunt? Quia, sequitur, « neque corruptio incor- 
ruptionem possidebit (Ibid.). » Tandiu ergo re- 
gun. Dei non possidebunt, quamdiu caro tantum 
sanguisque permanserint, Cum autem corru- 
ptivum | induerit incorruptionem, et mortale in- 
dueril immortalitatem ( Ibid. 54), etlutum carnis 
in. testam fuerit exeoctum, qua prius. gravi pon. 
dere promebatur in terram, acceptis spiritus pen- 
nis et immutationis, non abolitionis *, nova gloria 
volabit ad celum : ct tune implebitur illud quod 
scriptum est; « Absorpta est mors in victoria. Ubi 
est, mors, contentio Lua ? ubi est, mors, aculeus 
titus. (Osee xi, 04: 1 Cor. xv, 55)?» 

3. Joannis Epist. ad. Theophil. Cesaria  metro- 
polis Palestina : totius Orientis Antiochia. Isidoras 
presbyter. — Pra postero ordine de animarum sta- 
tu et carnis resurrectione respondimus : omissis- 
que principiis Epistolz, tota nobis contra egregios 
iractatus ejus fuit disputatio. Maluimus enim de 
Dei rebus, quam de nostris injuriis dicere: « Si 
peccaverit homo in hominem, rogabunt pro eo * 
δὰ Dominum. Si autem in Deum peccaverit, quis 
orabit pro eo (7 Reg. u, 25)?» Nune e diverso 


calumniaris. Petrus super aquas ambulat gravi et p 4.3.7 super omnia nostros adversarios immortali 


solido eorpore (Matth. xiv, 28 ). Mollis unda noa 
eedit ; paululum fldes dubitat, et statim naturam 
suam corpus intelligit ; ut sciamus, super aquas 
non corpus ambulasse, sed (dem. 


1 Ms. S. Crucis consirginale corpus, etc. 

* Ut proferat verum. Antea falso legebatur ; Ut 
proferat reu&m in aqua (racium, videri porticus, 
εἰς. Magriax. — Vocem verum veteres editiones 
non hahent. P E 

? Yerbam app.-udere in. ms. desideratur. 

* ()ro te, etc. Hic quoque falsa erat lectio : Oro 
le,, qui q1aN!wmm contra. resurrectionem sentis argu- 
memiaris, an. simpliciter mecum loqueris. ManriAN. 

5 Vewss edit. Qui tantum. contra resurrectionem 
utnliens, argwinentar s, ut nihil mecum, etc. 


odio persequimur : blasphemantibus Deum, cle- 
mentem porrigimus manum. Scribit ad Theophi- 
lum episcopum opologiam **, cujus istud exordiuin 
est : «Tu quidem ut homo Dei, ot apostolica orna- 


* Audi. Nuper, εἰς. In isto. similiter loco falsa 
retinetur. hujus modi lectio : Audi nuper de Mar- 
cionis schola : Ve. ManriN. 

ΤΟ Ms, Consurrezimus Christo in baptismate, 

* |dem Spiritus pennis immultatis, non abolilis. 

* Denuo idem ms. Orabunt pro eo. Si autem, ete., 
renuente Greco textu, 

19. Desinit hic loei ms. S. Cruris hac addita clau- 
sula: Explicit liber Hieronymi contra dogma Orige- 
nis de resurreciione, Et, Explicit liber Eusebii Hie- 
ronymi de resurrectione. carnis. 
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ius gratia, curam omnium Ecclesiarum, maxime À δέστατον] possumus dicere. Iste est homo. divine 


fjos quz in. Hierosolyinls esi, sustines, cum ipse 
plurimis sollicitudinibus Ecclesig Dei, qux sub te 
est, distringaris. » Laudat faciem, ad personam 
prinelpum trabit, Tu qui regulas. quiris | ecclesia- 
sticas, et Niceni * concilii canonibus uteris, et alie- 
mos clericos, et cum suis episcopis commo- 
yautes tibi niteris usurpare, responde mihl, ad 
Alexandrinum episcopum Palzsiina quid. pertinet ? 
Ni fallor, boc οἱ decernitur, ut Palestine metro- 
polis Czsaria sit, et totius Orientis Autlochía. Aut 
Igitur δὰ Grsariensem episcopum referre debueras, 
cui, spreta communione tus, communicare nos 
- noveras ; aut sí procul expetendum judicium erat, 
Antiochiam potius littere dirigendsz. Sed novi cur 
Cusoriam, eur Antiochlam | nolueris mittere. Scie- 
bas quid fugeres, quid vitares. Malujgt; occupatis 
auribus molestiam facere, quam debitum metropo- 
: ltano tue bonorem reddere. Nec hoc dico, quod 
praster amicitias, quz suspicionem generant, quid- 
quam In legatione reprehendam; sed quia apud 
interrogantes magii et praesentes te purgare debue- 
1is. «Mislsil religiosissimum bominem Dei lsldo- 
rum presbyterum, virum poten'em tiam ex ipsa 
Incessus et habitos dignitate, quam divina intelli- 
genus, curare etiam eos, qui animo vehementer 
sgrotant: sj tamen seusum sui languoris babeant. 
Homo Dei mittit hominem Del.» Nibil Interest 
inter presbyterum et episcopum; eadem dignitas 


intelligenti ; tam potens, et tanta. incessus ac ha- 
bitus dignitate, ut quasi spiritualis llippocrates, 
languorem animarum nostrarum sua potuerit prz- 
sentia mitigare, si tamen nos voluerimus su:e me- 
dicinz acquiescere. Curet s^ tali medicamine, qui 
etiam allos curare consuevit, Nobis divina illa 
intelligentia, pro. Christo stultitia est. Libenter 
nostra rusticitate languemus, ne collyrio vestro 
Impie videre discamus. «Tus vero sanctimoniz, 
pro optinia voluntate quasi ad flnem usque per- 
ducta sit, deprecamur Domirum in sanctis locis 
nocte ac die, πὶ ei reddat perfectam. mercedem, et 
Coronam vitse largiatur.» Recte gratias agis; nisi 
enim venisset l-idorus, tu. in tota Palsstina tam 
fidelem sodalem non invenisses, Nisi ille tibi pro- 
missum apporiasse! auxilium, hzreres in tuba 
rusticorum, quz sapientiam tuam intelligere non 
poeset. [Ic ipsa apologia, de qua nunc sermo est, 
Isidoro prissente et. multum collsborante, dictata 
est, ut Idem esset et dictator et bajulus litterarum. 

$9. Archelaus comes. S. Epiphanii prudentia. — 
« Cum crgo huc *. venisset, et accessisset ad nos 
tribus vicibus, et admovisset tsm divinse sapientis 
tuse, quam proprim intelligentizs habentia. medici- 
nam verba, nec profuit alicul, nec profuit οἱ quis- 
quam.» Hic qui ad tres vices dicitur ad nos acces- 
sisse, ut. in veniendo mysticum numerum «onser- 
varet, qui Theophili episcopi mandatum 4.8.9) nobis 


wittenUs et missi : hoc satis imperite : In. portu, (; lequcbatur, litteras ad nos ab eo missas noluit 


wt dicitur, naufragium. Iste lsidorus qui in ccelum 
tuis laudibus tollitur, idipsum infamatur Alexan- 
ἀνία, quod tu Hierosolyma; ex quo non legatus 
advenisse videtur, sed socius. Alioquin et litterae * 
δῦ ejus scriptas, quz ante tres menses legatio- 
nis ad nos direcue erant, portantes errorem *, Vio- 
centio presbytero reddium sunt, que usque hodie 
aB eo tenentur, quibus cohortatur 4.8.9. ducem 
exercitus sui, ut super petram fldei, stabili per- 
sistat gradu, nec nostris n:olis terreatur *. Polli- 
cetur se. sntequam legationis esset ulla suspi«io, 
venturum Hierosolymam, et ad adventum suum 
illico adversariorum euneos proterendos. Et inter 
estera bis etiam verbis utitur : «Quomodo fumus 


in aere dissolvitur, et cera ad viciniam ignis lique- D. 


scit : ita dissipabuntur qui semper ecclesiasticae 
fidei resistentes, nunc pér homines siniplices eam- 
dum fidem inquietare conantur. » 

88. Rogo te, lector, qui hoc scribit antequam 
veniat, qui tibi videtur? adversarius, au legatus? 
Iste est quem nos plissimum vel religiosissimum, 
et, ut verbum exprimamuse verbo, deicolam [θεοσε- 


* Respicit Nicznos canones 6. et 7 quibus Csa- 
rianon tam constituitur, quam constituta reco- 
guoscitur Palestine metropolis, eique i»thzec pra- 
rogativa conflrmatur. T 

* Vetus edit. Alioquin proferantur ei littera. 

3 Rescribendum videntur, porientis errore; sed 
fortasse verius portantes terrorem, ut Wastelius in 
Viudiciis putat. 


reddere. Cumque diceremus : δὲ legatus es, redde 
legationis epistolas : si epistolas non habes, quo- 
modo legatum te probabis? Respondit se habere 
quidem litteras ad nos ; adjuratum tamen ab llic- 
rosolymorum episcopo, ne nobis eas redueret. En 
legati constantia, quí ut pacem faceret, et suspi- 
cionem in alleram partem favoris ercluderet, 
sequum se utrisque tribuit. Et quia sine emplastro 
venerat, ei medicorum armamenta non babebat, 
idcirco ejus niedicina non profuit. Hieronymus et 
hi cum eo sunt, «et secreto et coram omnibus, 
frequentissime et sub jurisjurandi testificatione 
satis ei fecerunt, quod nunquam de nobia (Al. vo- 
bis] ambiguitatem aliquam babuerint fidei, dicen- 
tes :- Quomodo eo tempore quando communi- 
cabamus ei, nunc similiter eumdem affectum 
habemus * de ratione fidei.» Videte quid faciat con- 
€ordia dogmatum. Isidorus, ut bsc significaret, 
ejus socius erat, homo Dei et presbyter ϑεοσεδέ- 
στατος, et vir potens, el sacro ac venerabili inces- 
su, et divinz fntelligentiz, et Hippocrates Christia- 
morum vocatur. Ego misellus dum in solitudine 


* Exsdem, Nee nostris minis terreantur. 

* P, Wastelius legendum contendit ad eos, minime 
sufiragantilua mss. 

* luem. Wastelius in vetustiori quadam edit. legi 
testatur, Tuuc sinuliter eumdem affectum habebamus; 
quam lectionem tueri frusira conatur, eum aat 
mulis, ant sane incongruus, et [lieronyunanz 
menti contrarius sit scnsus. 
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delitesco, ἃ tanto pontifice repente truneatus, A — 40. Pauliniani ordinatio. — «Quando autem cc 


presbyteri noreen amisi, Et tamen iste Hieronymus, 
eum pannosa turba et sordidotis gregibus, quid 
Isidoro illl fulimineo [A!. fulmiue] ausus est respon- 
dere? At ne forte ille non cederet, εἰ opprimeret 
€os praesentia, et mole corporis sui ', non. semel, 
non tertio, sed frequentissiue juraverunt, se. eum 
de quo quaestio erat, scire or!boduxuin, nec unquam 
in suspicione babuisse hzreseos. O apertum impu- 
densque mendacium ! o tcstimonium pro se, πο 
Catoni creditum ! In ove enim duorum vel trium 
testium. stat omne verbum (Deu. xxvu, 6; ei 
Matth. xvi, 16; et IJ Cor. xui, 1). Alicubi. [Al. 
aliquando| ne dietum, aut. tibi alicubi mandatum 
t&i, quod sine saüsfactione fidei. communionem 


tuam aubiremus? Quando per virum disertissimum, D 


€t Christianissimum — Archelaum comitem, qui 
sequester pacis erat, conditus locus feederis fuit, 
nonne hoc in primis postulatum est, ut futurs eon- 
cordis fides jaceret (undamenia? Pollicitus est esse 
se veatarum. Instabat dies£5Q Pasche : fequens 
monachorum turba convenerat [Al. venerat] : ex- 
speetabaris in loco : quid faceres. nesciebas, Repente 
mandasti segrotare nescio quam: illo die te non posse 
venire. Ludione an episcopus hxc loquitur? Pone 
verum esse quod dicis, propter unius mulierculae 
deliciae; nc te absente doleat caput, fastidium susti- 
neat, stomacho perfrigescat, Ece!esia: enusam negli- 
gis? tot. virorum, et Christianorum et monachorum 
contemn s presentiam * ? Noluimus occusionem da- 
fe : videbamus enim stropham  dilationis tu, iu- 
juriam patientia vicimus, Rescribit[Af. quod seribit] 
Archelsus : monet. altero et tertio die manere, si 
vell.t [4]. 3i. velles] venire. At ille occupatus: mu- 
liereula enim vorz:ere non cessavit : dum nauseam 
evasisset, nosiri penitus oblitus est. Post duosergo 
menses tandem exipectatus venit Isidorus, qui non, 
ut tu fingis, pro te testimonium, sed causam postu- 
latze sátisfactionis audivit. Cum enim objiceret no- 
bis, quare ei communicastis, si bzereticus erat? au- 
divit ab omnibus, communicavimus nihil de bzresi 
suspicantes. Postquam vero a beato paps Epiphanio 
conventus, tam sermone, quam litteris, respondere 
contempsit : cunctis monachis ab eodem Epiphanio 


ptum est de ordinatione Pavuliniaui, et aliorum qui 
cum eo sunt, veniilari, videntes se reprehendi, cum 
propter charitatem atque concordiam eoncederen- 
tur eis omuia; hoc autem solum expeteretur, ut licet 
93b aliia contra regulas ordinati essent, tamen sub- 
Jicerentur Ecclesiz Dci; nt non. scinderent. eam, 
atque proprium sibi facerent principatum : in hoe 
non aequiescentes, cceperunt proponere de fide, et 
omuibus notum facere, quod sinon arguerentur hi 
qui cum Ilieronymo presbytero erant, nihil eulpa- 
rent in nobis. Sin svtcm arguerentur. erroris 
A51 ct culpz, cum penitus nou queant de latius- 
modi quastionibus disputare, satisf»ctionem errati 
proprii non. invenientes, ad ista confugerent : non 
quo sperarent nos posse. convinci, sed famam no- 
stram ledere niterentur. » 

Al.  Pawlinianus presbyter Cypri. versabatur, 
Hieronymus ordinatus α Paulino, — Quod perplexa 
Oratio est, nemo vitium interpretationis putet *. 
Talis enim et Grzca est. Interim ego gaudeo. quod 
qui me decollatum putabam, subito mibl preshy- 
terii capot video repositum. Dicit nos omnino cou- 
viucl non posse, et venire ad przelium perhorreseit. 
Si causa discordis non ex dissensione (ldei est, 
sed ex Pauliniani, ut dicis, ordinatione descendit, 
quse anta stultitia est volentibus occasionem dare, 
nolle respondere? Confitere fidem; sed iamen 
responde quod quareris, ut omnibus luceat, non 
de fide, sed de ordinatione esse certamen. Quaudiu 
enim interrogatus de flde tacueris, potesl tibi 
adversarius dicere ; Non est ordinationis causa, 
sed fidei. Si ordinationis causa est, stulte facis. de 
lide iuterrogatus tacere. Si (idei, stulte practendis 
ordinationem, Porro quod dicis te petisse utsubji- 
cerentur Ecclesie Dei, ut non sciuderent eam, ne- 
que proprium sibi facerent principatum, de qui- 
bus dicas, non satis intelligo. Si de me et de 
presbytero Vincentio *,satis mulio dormisti tem- 
pore, qui post anwos tredecim, nunc excitatus 
hzc loqueris. Ob id enim ct ego Antiochiam, et ilie 
Constantinopolim, urbes celeberrimas deseruimus, 
non ut te in populis praedicantem laudaremus , sed 
ut. in agris e& 1n. solitudine adolescenti» peccata 


scripta venerunt, ut absque satisfactione fldei, nullus D deflentes, Christi in. nos inisericordiam deflecte- 


ei temere conimunicaret, Presto. sunt litterz, nec 
super bac re dubitari polest. Hiec sunt quise fratrum 
turba respondit, non ut tu arguwentaris, ex eo te 
non esse bsereticum, quia aliquando non dictus sis. 
Hae enim raiione zgrotare non debebit, qui ante 
zgrotatienem sanus fuit. 


! Ex eorum nempe erat Isidorus genere, qui ob 
staturz: proceritatem fratres Longi dicti sunt, Dios- 
corus nempe, Amwouius, Eusebius, Eutbymius, 
quoruin im ecclesiastica historia memoria molis- 
sima. 

? Vetus edit. Εἰ monachorum patientiam. tentas. 

*. Eadem vetus edit. Vitium interpretatoris putet, 
Ei paulo post Dicis τος omnino, ctc., ct consequen- 
Ver perkorrescis. 


remus. Sin autem de Pauliniano tibi sermo est, 
videt eum episcopo suo esse subjectum, versari 
Cypri, ad visitationem nostram | interdum ven're, 
non ut tuum, sed ut alienum ; ejus videlicet, a quo 
ordinatus est. Quod si hic etiam esse voluerit, et in 
exsilio nostro quietus in selitudine vivere, quid tibi 


* Presbytero: Vincentio, Non legas. nnocentium, 
sed Vincentium : uti compertum nobis est ex supra 
dictis, et ex tertio libro adversus ltulinum, ubi di- 
citur Vincentium in portu. Rowano navem | »scen- 
disse securum cum Hieronymo Hierosolymam 
redeunte, À quo autem tempore numerentur. auni 
tredecim, de quibus nuuc sermo est, alibi dicemus 
in Notis clironologicis, Manriax. 
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delet, nisi honorem quem omnibus. debemus epi- À qui t» offenderit, a Christo excluditur? Si proprium 


sropis? Fac a te ordinatum : idem ab eo audies, 
quod a we iis«llo homine sancte. memoriz £52 
episcopus Paulinus audivit, «Nnm rogavi te, ut 
ordiuarer? Si sic preshyterium | tribuis, ut monas 
chum nobis non auferas, tu videris. de judicio tuo, 
Stn autein «ub nomine preshyteri tollis. mibi, pro- 
pter quod seculum dereliqui , ego habeo quod 
semper habui ; nullum dispendium in. ordiaatioue 
passus es: » 

43. Competentes ἱπ Ecclesia. Ab specu. Domini 
prohibitus. Hieronymus. — «Ut non scinderent, in- 
quit, eam, neque proprium sibi facerent principa - 
tom. » Quis scindit Ecclesiam ? Nos, quorum. omnis 
domus Bethleem in Ecclesia communicat? Àn ta 
qui aut bene credis, et. superbe de flde taces : aut 
male, et vere scindis. Ecclesiam? Nos scindimus 
Écelesiam, qui aute paueos menses circa dies 
Pentecostes, cum obscurato sole, omnis mundus 
jamjauque venturum judicem formidaret, quadra- 
ginta diversz statis ei sexus, presbyteris tuis 
obtulimus baptizandos ? Et certe quinque presby - 
teri erant iu. monasterio, qui suo jure poterant 
baptizare : sed noluerunt quidquam contra. stoma- 
chum tuum facere, ne et hzc tibi de flde reticendi 
daretur oceasio. An non iu potius seindis Eccle- 
siam, qui prsecepisti Bethleem — presbyteris tuis: 
ne competentibus nostris in Pascha baptismum 
traderent, quos nos Diospolin ( Lidda ) ad confes- 


sorem et, episcopum misimus Dionysium' baptizan- C 


tos ? Ecclesiam scindere dicimur, qui extra cel« 
lulas nostras loeum Ecclesie non habemus? An 
non tu scindis Éeclesiam, qui mandas clericis tui«, 
wt si quis Paulinianum ab Epiphanio episcopo con- 
secratum presbyterum dixer' t, Ecclesiam prolibea- 
twr intrare. Ex quo tempore usque in praesentem 
diem videmns tantum specum Domini; et hareti- 
cis intrantibus, procul positi suspiramus. 

45. Nosne sumus, qui Ecclesiam. scindimus : an 
flle qui vivis habitaculum, mortuis sepulcrum ne- 
gat, qui fratrum exsilia postulat? Quis potentissi- 
wai illam feram, totius orbis cervicibus imminen- 
tem, contra. nostras cervices specialiter* incitavit ? 
Quis ossa sanctorum, et innoxios cineres bucusque 
verberari ab imbribus sinit? His nos blandimeutis 
bonus P'astor invitat ad pacem, 4853 εἰ proprium 
arguit facere principatum : qui omnibus episcopis, 
rectam duntaxat fidem tenentibus, et communione 
ei charitate sociamur. An tu solus Ecclesia cs, ct 


τ Hic ille Dionysius Liddensis. sive Diospolita- 
nus e$t, cujus ante ineditam. Episiolam de Origeni- 
starum damnatone vulgavimus in. priori tomo sub 
numero 94. 

* Lego eum mss. specialiter; quod legi opor- 
tere pro spirituali er Gravius. quoque docuerat, et 
sen&us postulat. Feram autem iliam quam contra 
Jhero ymum Joannes. incilaverat, quidam intelligi 
vo'unt. Rofir Arcadii tutorem, illum | perducl- 
Jem, qui ducem; Gothorum Alaricum vocavit con- 
tra Arcadium, utipse ejus imperium occuparet; 


defendimus principatum, ostenle nos in paro. 
cia tna habere episeopum. Quod tibi ncn com- 
municavimus, fidei est : responde, et ordinationis 
erit, 

41. « Occasionem quoque fingunt aliarum litte- 
rarum, quas dicunt sibi seripsisse Epiphauium. 
Quanquam dabit ille rationem pro omnibns quz 
grsta sunt ante. tribunal Christi, ubi major et mi- 
mor abaque ulla personarum | acceptione judicabi- 
tur. Attamen quomodo possunt. illius niti epistola, 
quam de ordinatione Pauliniani illicita, οἱ illorum 
qui eum eo sunt, ἃ nobis cosrgutus scripsit : sicut 
et ipsa ejus. epistola in exordio &uo significat *» 

p fogo que tanta est emeitas,  Cimmeriis, sicut 
aivnt, tenebris involuta? Dicit nos occasionem 
fingere, et Epiphanii adversus se litteras non ha- 
bere, statimque subjungit : « Quomodo possunt 
illius niti epistola, quam de ordinatione Paulinia- 
wi illicita, et. eorum qui cum eo. sunt, ἃ oobis 
coargutus scripsit : sicut et ipsa cjus epistola in 
exordio suo significat? » Non habemus epistolam, 
Et quz est illa epistola A8 quz in exordio suo 
de Pauliniano loquitur ? Est. aliquid post exor- 
dium, cujus tu times facere mentionem. Α te est 
eoargutus ztatis, qua Paulinianus erat. Presbyte- 
rum ordiuas, et legatum mitiis ac socium : tantam- 
que habes fiduciam, ut ubi. Panlinianum mentitus 
es puerum illuc puerum mittas presbyterum. ltem- 
que Theosebam ( Al. Theosoblum )Thiriz Ecclesie 
diaconum facis presbyterum, et contra. nos armas, 
illlasque in nos abuteris eloquentia. Tibi soli 
licet Ecclesize jura calcare: tu. quidquid feceris, 
norma doctriuz est ; et non erubescis ante tribu- 
nal Christi judicandum tecum | Epiphanium provo- 
care, Qua sequuntur post hoc capitulum, hze 
sunt: Mensz sus et domus contubernium imputat 
Epiphanio, scribitque eum nunquam esse secum 
de Origenis dogmatibus locutum, el sub. jurisju- 
raudi testiflestione confirinat, dicens : « Ne suspi- 
cionem quidem, sicut Deus testis. est, perverse 
in nos fidei se habere monstravit. » Nolo respon- 
dere et arguere acriter, ne perjurii episcopum 
convincere videar. Przsio sunt plures epistole 
Epiphanil ; una ad ipsum, alie ad episeopos Pa- 
destinos, et nuper ad Romanz urbis. pontificem : 
in quibus dicit se eum coram multis, de dogma- 
tibus argwentem, non meruisse responsuni, to- 
tumque nostre parvitalis testis est monasterium. 


sed repulso Alarico, ipse trucidatus est, labente 
an. 395. Apertius ipse Hieron. ad Theophilum ai- 
versus ipsum Joannem epistola 33, « Nuper, inquit, 
nobis postulavit, et impetravit exsilium ; atque utinam 
implere potmisset,? οἷο, ; fortasse quia trucidato 
statim Rufino, rescriptum illud nullius erat au- 
ctoritatis. 

* Ex hac operis conclusione docti viri argu- 
mentantar, librum abs Hieronymo non fuisse abso- 
lutum, Vide in. hanc. rem prafixam huic libro 
Admonitioneu. 
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1. hissensionis Ilieronymnm inter ae Rufinum longe notior historia est, quam nostra. explicatione wt 
indigeat. Causa iali tanti Latina. versio librorum Origenis περὶ "Aoyio? fuit, quam presbyter Aquileiensis 
sublesta utique (ide, elaboraverai Roma circa annum ὅ98. Nam ut Ürigeniani dogmatis venena, sub- 
dolze interpretationis fuco otlita, Latinis aur.bus tutius. propinoret, przfatiouem | operi pr:efixit, in qua 
NHherouywum figuratis laudibus pra«icabat, veluti Adamantii. opinionum fautoréi, su:que sententie 
socinm : ipsuur vero librum ab ascriptis erroribus expurgatum opera sua jactabat. Sed cum inulta 
essent adhuc quae t hristianas aures moverent, et. minus catholico dicta exisiimareutur, Pammachius et 
Oceanus Hieronymo auctores fuerunt. ut germanam ipse ejus líbri interpretationem vulgaret, nequaquam 
dissimulatis erroribus, quo se manifesto proderent; purgaretque adeo suspicionem favoris,in Origenem 
2b amulo injectam, ne. si criminantem. convincere differret, consentire illi videretur. S. Doctor, datis 
priuum Rufino litteris, amice conquestus. est : deine auno 400 Origenis ipsum librum ita ad flnem 
vertit, ut lizereses statim. innotescerent : dedit,ue una epistolam, in nostra. recensione 84, Pammachio 
eL Oceano, in qua calumniam omnem a se longe amovet, quove animo legerit aliquando, aut. laudarit 
Origenem :absque pietatis periculo exponit. llinc porro ingeus in Ecclesia incendium exortum est ; nam 
Rufus Apo'ogiatmn pro sua fide ad Ausstasium papam Scribere compulsus, non tam pro se nisus est 
satisfacere, quam iu sui defensionem novas Hieronymo calumnias struere. Tum  recrudescente in dies 
magis inimicitiz: vulnere, tres luvectivarum libros anno insequenti s've 401. in S. Doctorem procudit : 
quibus ille nondum lectis, sed tantum ex ore amicorum ex parte auditis, respondet tribus hisce Apologe- 
tieis libris : quos ad aunuim 402 refero ex duobus ipsiusmet. Hieronymi testimoniis. Alterum circa finem 
primi libri, ubi post bienuiuwn se scribere profitetur, ex quo edito brevi libello, preconiis Rufini respon- 
derat: brevis enim libellus iste ipsa est ad Pammachium laudata epistola 84, quz ad aunum spectat 400- 
Alverunm post insdium nhbri, ubi se aute anuos ferme decem scripsisse de Iilustribus viris dicit : comper- 

ium nempe est omnibus, anno 592 proliisse brum illum, bosqueadeo inita ratione auno 402 ascri- 

b ndos esse. Eorum porro summa est hujusniodi : In primo interpretationem suam muhis argumentis excu 

591 sibique diluit ohjecta crimina : altero Apologiam  Rulini ad papam Anastasium missam eaagitat: 

tertio deniqne ejusdem uni litteris sibi cum Invectivarum codice missis respondet, 

2. Nunc quid a nobis i in illis recudendis praestitum sit, explicemus. Primo Ruflni Invectivas, quas e 
regione llieronymianz Apologie in aversa columna continenter P, Martianzsus apposuerat, loco movi- 
mus, et Hieronymianis ipsis subnectimus. Neque enim ex ordine sententie sententiis respondent, aut 
mbi in una. columna zmulus calumniam intentat, 45 in altera criminis dilutio est; sed e contrario alter 
prout libet suo stomacho inservit el velitatur : alter non lectis. contra se. libris, sed vulgo intellectis 
criminationibus occurrit. Quare przeposterain, Martianzei curam nemo non. improbavit, natam ad crean- 
dum lectori laborem, ipsumque S. Doctoris contextum singu!is paginis intercipiendum. Secundo cum sit 
utile studiosis et commodum, authentica monumenta, qus scripiis auctoris quem exornas, occasionem 
dederunt, vel quae ab ipso auctore impugnantur, scriptis iisdem annectere, nos huc adscivimus primo 
Rufini libellum illum, sive Apologiam, aut confessionem fldei, quam ad papam Anastasium twisit, et 
quam Hierony mus toto secundo libro confutat : deinde ipsam quoque Auaslasii super nomine Rufini 
epistolam, quam illi toties tum alibi, tum maxime hisce in .libris ingerit S. Doctor. Hactenus in eum 
tomum qui aliena ὃς supposititia complectitur, rejects sunt : sed in antiquis codicibus, quemadmodum 
de veteri Corbeiensi P, Coustantius tradit, satis prudenter ipsis apponuntur Hieronymi libris, ejusque 
dispositionis doctissimo viro ipse auctor Hieronymus videbatur. Denique Ju ubrationes omnes pleramque 
partem cum antiquis editionibus, unam autalleram cum vetustissimo Palatino - Vaticano 254 contoli- 
mus,sepe euam emendainus, 
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PRESBYTERI 


APOLOGIA 


ADVERSUS 


LIBROS RUFINI 


MISSA 


AD PAMMACHIUM' 


ET MARCELLAM. 


LIBER PRIMUS, 


4.87 1. Et vestris. et multorum. litteris didici, A 
objici mihi in schola Tyranni *, lingua canum meo- 
rum ex inimicis ab ipsu (Psal. Lxvii, 24), cur περὶ 
᾿Αρχῶν libros in Latinum. verteriin. Ὁ impuden- 
tiam * singularem ! accusant medicum quod venena 
prodiderit ; ut scilicet φαρμαχοπώλην suum *, 
won innocentize merito, sed critoinis communione 
tueantur, quasi culpam numerus peccantium mi- 
nuat, etin personis, non in rebus, sit accusatio. 
Seribuntur contra me libri, ingeruntur omnibus 
udiendi ; et tamen non eduntur, ut. et simplicium 
corda percutiant, et mihi facultatem pro me aufe- 
rant respondendi. Novum malitie genus, accu- 
sare, quod prodi timeas : scribere, quod occultes, 
Si sunt vera quz scribit, eur publicum timuit ? si 
falsa, cur scripsit? Olim pueri legimus : Intempe- 
rantis esse arbitror scribere quidquam, quod oc- 
cultari velis (Cicero, lib. 1 Academ. Quast.). Rogo, 
quis est iste dolor? Quid sestuant? quid iusaniunt? 
Quod praeconem repuli figuratum? quod nolui me 
subdolo ore laudari? quod sub amici A456 no- 
mine, inimici iusidias deprehendi? Frater et 


* Ad Pammachium, eic. In. mss. codicibus S. 
Audoeni Rothomagensis ad hunc modum inscribi- 
tur Defensio isthc : Incipit. Hiesorymi | doctoris 
egregii adversus. tres libellos Rufini. calumniatoris 
invidi Defemiio «missa. Pammachio εἰ Marcelle. 
Falso in antea editis libris Marcellino, pro Mar- 
celia', inseripta erat cadem Apologia. MagTiAN. 

* ]n. schola Tyranni. Sic lege cum omnibus fere 
exemplaribus mss. conformiter libro Actuum 
cap. xix, 9, Disputant in. schola tyranni. cujusdam. 
ΜΆΚΤΙΑΝ. — Putat Martianzus aliudi illud Actuum 
cap. xix, 9 : Disputans in schola tyranni cujusdam. 
AL propri: llieronymus patriam Rufini. notat, 
quem Tyranium, vel. Toranium, et Turanium ap- 
pellari *ideas ab antiquis. Ipsa. ejus Symboli expo- 
si:io Rufino Torano, Aquileiensis Ecc:esiw presbytero, 
euctore inscribitur. Tora, aut Tyra, fuerit loci no- 
men. Hier. inira lib. m oppidulum fuisse dicit. 
Erat cutem Rufini cognomentum Tyranaius, ut suis 
jocis ostendimus. 


c 


collega in przfatieneula vocor, et satis aperte ex- 
ponuntur crimina mea, quid scripserim, quihus 
in colum Origenem laudibus levaverim. Bona 
animo fecisse se dicit. Et quomoéo nunc. eadem 
inimicus obicit, qus tunc amicus laudaverat ? 
Voluerat. me in interpretatione quasi pravium se- 
qui , et auctoritatem operi suo ex nostris opuscu- 
lis mutuari. Suffeccrat. semel dixisse, quod seri- 
pseram. Quid necesse fuit eadem rursus iterare, 
et frequenter ingerere : et quasi nemo sibi lau- 
danti crederet, ipsa dicta replicare ? Non est tam 
sollicita de audientium (ide, simplex et pura lauda- 
tio. Quid metuit, ne illi sine testimoniis dictorum 
meorum in meis laudibus non credatur? Videtis 


p intelligere prudentiam. ejus et praedicationis 


diasyrtiez * strophis in scholis sspe lusisse ? Sim- 
plicitatem obtendere non potest, in quo artifex 
deprehenditur malitia, Semel, saut ut multum, 
bis errasse sit casus: cur prudenter errat et 
cerebro, 459 ct sic per totum. texit errorem, ut 
mihi non liceat negare quod laudat? Prudentis 
fuerat et amici, post reconciliatam — simultatem, 


* Q impudentiam. S. Audoeni ambo mss. co- 
dices, Et ob impudentiam singularem, etc. Cor- 
beiensis autem : Et, o impudentiam singularem ! 

ManrüaN. 

* Φαρμαχοπώλτν suum. Obtrudunt nobis bic 
Grieca verba Erasmus et Marianus, quae in nullo 
apparent exemplari manuscripto ; nempe φάρμα- 
xov θανάσιμον, id est, venenum muoriiferum. 1n 
multis Grace. quidem scribitur $APMAKOIIO. 
ΔᾺΝ suum ; sed altum ubique silentium de phar- 
maco thanasimo Erasmi οἱ Mariani. Pharmaco- 
pola porro Origenisiarum erat Rufinus, ut liquido 
apparet ex. ipso contextu. Magrnw. — Per 
ram eral in aptiquis editionibus oáppaxov θανά- 
σιμὸν, id est. malum virus, venenumque — lethale 
suum, eic. 

* Non ἃ distrahendo, ut Erasmus, ncque ab 
Obirectando, ut Victorius, diasyrtica pradicatio 
bic dicitur;sed ab eo quod elevet ea. ad «piat 
respondere difficile est. 
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etiam leves suspiciones fngere : no. quod fortuito A diluere, ne ille mili fecisse putaretur injuriam. 


fecisset, consulto facere putaretur, Unde et. Tul- 
lius in. Commentariis eousarum pro Gabinio : 
1 Ego, inquit, cum omnes amicitias tuendos scm- 
per putavi summa religione et fide, tum eas ma- 
xime quze essent ex inimicitiis revocatze in gratizn.: 
propterea quo integris amicitiis. officium przter- 
missum, imprudentie vel (ut. gravius interprcte- 
wur) negligentize excusatione defenditur; post 
reditum in gratiam, si quid est commissum, iid 
non neglectum, sed violatum putatur: nec im- 
prudentig, sed perfidi: assignari solet. » Flacens 
Moratius quoque in Epistola quam scribit al Fio- 
tum : Male, ait, sarta Gratia. nequidquam coit, et 
rescinditur. 

9. llilarius, Origenis interpres, et Ambrosius. et 
Victorinus. Tres. libri Rufini. — Quid mibi nunc 
prodest, quod simpliciter errasse se jurat? Ecce 
ohjiciuntur mibi laudes ejus, et crimini datur 
simplicissimi amici, non simplex, nec pura lauda- 
1io, Si auctoritatem suo operi prestruebst, volens 
quos sequeretur ostendere, habuit in promptu 
Hilarium Confessorem, qui quadraginta ferme 
millia versaum Origenis in Job et Psalmos 
waustulit. Habuit Ambrosium, cujus pene. omucs 
libri bojus sermonibus pleni sunt: et martyrem 
Victorinum, qui simplicitatem suam in eo probat, 
dum nul'i molitur insidias. De his omnibus tacet, 
et, quasi columnis Ecclesi pretermissis, me 


Wc vox nec hominis est, nec ad hominem, aperte 
amicum petere, et erimina cjus sub persona ]au- 
datoris exponere : οἱ illi ne hoc quidem liberum 
derelinqui, ut se catholicum probet, etlaudationem 
heretici, qu: illi objicitur, non de assensu here- 
seus, sci de ingenii exstitisse admiratione respon- 
deat. Placuerat ei, sive ut ipse vult videri, com- 
pulsus erat in Latinam linguam vertere, quod 
noleliat. (nid necesse fuit me latentem, et. tantis 
maris atque terrarum divisum spatiis inserere 
questioni ? opponere invidie plurimorum, ut plus 
mihi laudando noceret, qua: sibi prodesset exem- 
plo? Nuuc quoque. quia renui laudatorem, et verso 
stylo docui me non esse, quod eus necessarius 
praedicavit, dicitur furere, et tres? contra me 
libros venustate Attica texuisse ; eadem  aecusans, 
que ante laudaverat, et objiciens mihi in trans- 
latione Origenis nefaria dogmata, de quo in Pra- 
fatiuncula laudationis su:e dixerat : « Sequar regu- 
lam precessorum, et ejus prscipue viri, eujus 
superius fecimus mentionem : qui cum ultra se- 
ptuaginta libellos Origenis, quos Romiliticos ap- 
pellavit, aliquantos etiam de tomis in Apostolum 
scriptis, transtulisset in. Latinum : in quibus eui: 
aliquanta. offendicula inveniantur in. Greco, ita 
elimavit omnia interpretando atque purgavit, ut 
nihil in illis quod a fide nostra discrepet, Latinus 
lector inveniat, lunc ergo etiam nos, licet non 


solum pxlicem et nihili bominem per angulos C eloquentiz viribus, discipline tamen regulis ín 


consectatur. Nisi forte eadem simplicitate, qua 
amicum nescius accusavit, illos ignorasse se juret. 
Et quis ei credet. viro eruditissimo, et qui tantam 
habeat scientiam scriptorum veterum , maxime 
Graecorum, οἱ dum peregrina sectatur, pene sua 
ampiseri : quod recentissimm memoris viros et 
Latinos nesciat? Ex quo apparet non tam me ab 
eo laudatum, quam illos non accusstos : ut sive 
laus il'a est (ut stultis persuadere conatur) sive 
2ccusatio, ut ego ex vulneris mel dolore sentio, 
nec in laude baberem sequalium gloriam, nec in 
vituperatione solatium, 

5. Teneo epistolas vestras, quibus accusatum 
me scribitis esse, et hortamini 46 ut respon- 
deaw criminanti ; ne si tacuerim, videar crimen 
agnoscere. Ad quas respondi, fateor : εἰ quamvis 
lesus, eic amicitie jura servavi, ut me sine accu- 
santis accusatione defenderem ; et quod unus 
Womz amicus objecerat, a multis in toto orbe 
ivimicis dicerem jactitatum, uf ncn viderer bo- 
mini, sed criminibus respondere. Aliud est, si pro 
jure amicitie accusatus tacere debui, et dum 
lut3tam babeo faciem !, atque, ut ita dicam, ligre- 
lieo fetore conspers2m, ne simplici quidem aqua 


3 Victorius, et [utatam ab eo faciem, scilicet Ru. 
fino, pro Aabeo. Phrasin Hieronymus — vidcatur 
tumpsisse ex Tatiano, qui de Crescente philosopho 
scripsit, quod lutatain. habuerit laciem, eaque 
propter sapienti indecoram. 


quantum possumus, sequimur. » 

4. Fides Romana Catholicorum est, — Certe 
μας ilius veiba sunt, negare non potest. lpsa 
styli elegantia et sermo compositus, quodque his 
majus cst, 461 simplicitas Christiana, auctoris 
sui characterem probant. Aliud est, si ista Euse- 
bius depravavit, et. accusator Origenis *, mcique 
studiosus, in uno eodemque opere et illum et mo 
vel errasse, vel beno sensisse testatus est. Non 
potest me. nunc inimicus liereticum dicere, quem 
a fide sua. dudum non discrepare prefatus est. 
Simulque et hoc »b eo quzro, quid sibi velit 
sermo moderatus et dubius? Nihil, inquit, in. illis 
«quod a fide nostra diserepet, Latinus lector inve- 
niet. Fidem siam. qvam vocat? Eamne qua fto- 
z;sna pollet Ecclesia ? an illam, que in Origenis 
voluminibus continetur? Si Romanam responderit, 
ergo Catholici sumus, qui nihil de Origenis errore 
transtulimus. Sin autem Origenis blasphemia, 
fdes illius est: dum mihi inconstantiss erimen 
impingit, se hereticum probat, Sive bene credit 
laudator meus, coufessione sua me assumit in 
socium ; sive male, ostendit me ideo anto lauda- 
tum, quia participem sui putabat erroris. Seu 


? Superant. hodienum tres : in quorum ba- 
penas est numero Epistola ad Anastasium. Vide 
iram, 

* Fortasse. res:ribendum est, Aliud si accusator 
Origenis, etc. 
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adversus illos libros. qui per angulos garriunt, οἱ A Ac ne parvoin epistolis haberem (dem, misisus 


fartiva sccusatione me mordent, cum editi fve- 
rint, et de tenebris ad lucem processerint, atque 
δὴ nos vel siudio fratra:n, vel temeritate. znulo- 
rum polnerint. pervenire, respondere coualior. 
Neque enim magwopere formidandi sunt, quos 
metuit auctor suas prodere ", et tantum confade- 
ratis legendos esse dcerevit, Tunc aut. agnoscam 
crimina, sut diluam, aut in accusatorem qua 
suut objecta retorquebo : ct ostendam quod huc- 
vsque sileniium molestia? fuerit, non male 
conscientiz. 

δ. Auctor sese ezcusat.. — Interim apud tacitum 
lectoris judicium purgatum we esse volui, et 
gravissimum inter amicos erimen refellere, re 
prior lasisse videar, qui et vulneratus nequaquam 
contra persecutorem tela direxi: sed meo tantum 
vulneri admovi manum. Quem obsecro ut, ahs- 
que prejudicio personarum, culpam in eum re- 
ferat qui lacessivil. Nec. lasisse contentus, quasi 
adversus elinguem semperque taciturum, ires 
elucubravit libros, et ἀντιθέσεις " Marcionis de 
meis opusculis fabricatus est. Gestil animus, et 
ius repente doctriuam, el meam insperatam 
vecordiam A699 cognoscere. — Fowtosse.— brevi 
tempore didicit, quod nos docere deheat; et quod 
illum scire nullus putabat, subimm  eloqueutize 
Üumen o.-tendet. Síc pater ille Deum faciat : sic 
magnus Iesus (Ex. Υ οι, lib. x /£neid.). Incipiat 
&onferre manum. Quamvis libraverit accusationis 
sue hastas, et totis adversum no3 viribus intorse- 
rit, credimus in Dominum Salvatorem, quod scuto 
cireumdabit nos veritas ejus: et cum Psalmista 
cantare poterimus: « Sagitie parvulorum [26 5 
sut plage eorum (Psol. Lxiu, 8).» Et, « Si con- 
sliterint. adversum. me castra, non. timebit. cor 
meum. Si steierit adversuin me. przeliu iu. hoc 
ego speraho (P«al. xxvi, $). » Sed hsec alias. Nunc 
ad id quod cepimus, revertamur. 

6. Cur Latine verterit. Origenis περὶ "Ἀρχῶν. 
Didymus propugnator. Origenis, —  Ovjiciunt mi- 
hi sectatores ejus, cerealiaque. arma — Erpediunt 
fessi. rermm.— (Jncid. lib. 1), quare περὶ ᾿Αρχῶν 
libros. Origenis noxios, et ecclesiastice fidei 


ü 


exemplaria ejusdem translationis, cum. przfatiun. 
cua laudatrice mea, Que cum legissem, contuli;- 
semque cum Grzco, illico. anin.adverti qua Ori- 
genes de Patre et. Filio et Spiritu sancto impie 
dixerat ; et quz? Romaus aurcs ferre ncn poterant, 
in meliorem partem ab Interprete commutata. 
Catera autein dogiiata, de. angelorum. ruina, de 
animaram lapsu, de resurrectionis prastigiis, de 
mundo vel intermundiis Epicuri, de restitutione 
omnium in zqualem statum, et multo bis dete- 
riora ; qua longum esset retexere, vel ita vertisse, 
ut in Graco invenerat, vel de Commentariolis 
Didymi, qui Origenis aperiissimus propugnator 
est, exaggerata el. ürmiora posuisse ? ut qui in 
Triuitate catholicum legerat, in aliis. hzreticuin 
non caveret. 

7. Alius forsitan, qui non esset anicus εἶ", 
diceret : aut totum. muta, quod malum est; aut 
lotum. prodé, quod optimum putas. Si propter 
simplices noxia quzque detruncas, et ea. qus a» 
lizereticis addita simulas δ, in 4.6.8 peregrinum 
non vis transferre. sermonem, cedo quidquid est 
voxium. Sin autem veritatis fldem in translatione 
conservas, cur alia mutas, et alia dimittis iptacta? 
Quanquam aperta confesaio est in eodem Prologo, 
emendasse te prava, et optima reliquisse. Ex quo 
nou interpretis libertate, sed scriptoris auctorita:e 
teneberis, si quid in his qux» vertisti, bzereticum 
comprobetur ; et manifeMi criminis argueris, 
idrirco te veneni calicem. circumlinere melle vo- 
luisse, ut. simulata dulcedo, virus pessimum tege- 
ret. Hec et multo bia duriora inimicus diceret ; et 
te, non ut interpretem mali operis, sed. ut astipu- 
latoren in jus Ecelesmtraberet. Ego autein memet 
tantum — defendisse — contentus , in libris περὶ 
᾿Αρχῶν simpliciter quod in Greco liabeba'ur ex- 
pressi ; non. ut crederet lector his quz interpreta- 
bar; sed ne crederet illis, quz tu ante transtulc- 
ras. Duplex in. epere meo utilitas fuit, dum et 
hzrcticus auctor proditur, et non verus interpres 
arguitur. Ac ne quis me putaret. his consentire 
qui verteram, iuterpretatioris necessitatem prz- 
fatione munivi, et docui quihus lector non deberet 


repugnantes, in Latinum sermonem verterim, Ad D credere. Prior translatio laudem suctoris contine!; 


quos brevis el succincta responsio est: Tuz me, 
frater Pammachi, et tuorum litterz/ compulerunt, 
dicentes illos ab alio frauduleater esse. translatos, 
et interpolata nonuulla, et vel addita vel mutata. 


1 To veteri edit., suis pandere. 

* Εἰ ἀντιθέσεις. Prodigiosum | mendum, | iuquit 
Gravius in hunc locum ; et vere prodigiosum, 
quod Érasmi plisntasmata, non Hieronymianum 
contextum repr:esentat. Praeierea. omnes ins$. co- 
dices reiinent non Éraswianum ἀρτιώσεις, sed 
Marcionis ávtt6éaa.c, de quibus Tertullianus, 
libro 1 Contra Marcionem : ? hz sunt ἐντιθέ- 
τες Marciouis, quie coua ordi ii 
cuni lege committere. » 
contrarietatuu opposi N T 
matum, et. ad separationem legis Evangelii coa- 


secunda vituperationeu. Illa lectorem provocat ad 
credendum : ista ad non credendum movet. Ibi et 
ego invitus laudator assumor ; hic in tantum non 
laudo quem transfero, u! cogar. accusare laudan- 


etum. » Similes contrarias oppositiones ex opu- 
sculi Hieronymi. fabricatus est. Rufinus, ut aucto- 
rem δὶ i 
ret. in 
Anititheses Novi et Veteris Testamcnti titulus libri 
est, quem Marcion oppositis Moysi et. Christo sen- 
ientiis composuit ; Tertullianas cum priwis impu- 
gnavit. Olim erat ἀρτιώσεις ; falso. 

* In veteri edi, Nozía quegee ab hereticis addita 
simulas. Hic vero pro cedo, quud ex. cadem veteri 
recepimus, Victorinus cade legerat, vitiose autem 
Marüangus cede. 


ΔΙ CONTRA ἈΠΕΙΧῸΝ LID. I. 
vm. EKadew res. non easdem mente perfecta est; A commutatis, qua sciebas displicitura 


immo umum iter diversos exitus habuit. Abstolit 
que erant, dicens ab hzreticis depravata ; οἱ ad- 
didit quz non erant, asserens ab eodem in locis 
íliis disputata ; quod nisi ipsa loca monstraverit, 
wade transtn'isse se dicit, probare non poterit. 
Mihi studio fuit nibil mutare de vero. Ad hoc 
enim interpretabar, nt mala interpretata ! conviu- 
erem. Pulatis me interpretem? Pioditor. fui ; 
predidi haereticum, ut. Ecclesiam ab hresi. vindi- 
erem, Cur Origenem in quibusdam ante laudave- 
rim, praiatus AGAS huie operi ostendit liber. 
None sola imterpretationis mea causa redditur, 
«ux com pietatis babeat voluntatem, non. debco 
impietatis argui, pradens impium, quod quasi pium 
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Romanis, 

extera usque ad. fine iutegra dimisisti ; hoc idem 
faciens in. Apologia, quasi Pamphili, qvod et in, 


Origeuis περὶ ᾿λρχῶν translatione. fecisii. Si iste 
Pamphlili liber est, de sex libris quis erit. primus 
Eusebii? 1n ipso volumine, quod tu Pamphi'i 
siinulas, sequentium librorum facta mentio est. In 
s*cuudo quoque et reliquis dicit Eusebius, quod iu. 
primo libro ante jam dixerat, et quod eaden: repe- 
tere uon debebat. Si totum opus. l'amphili est, cur 
reliquos libros nun transfers? Si alterius, cur no- 
meu imuiutas? Taces; ipse res loqunutur : vide- 
licet ut. credereut martyri, 465 qui Arianorum 
principem detesiaturi erant. 

9. Pamphilus martyr. nihil. omnino. scripsit, — 


Ecclesiis trsdebatur (Epistola ad Pammachium et B Quid tibi auimi fuisse dicam, awice simplicissime? 


Oceanum). 

8. Ewsebiws signifer Arianam factionis, — Se- 
ptuaginta libros ejus, ut mens necessarius crimiua- 
tur, in Latiuum verteram, et multa de tomis. Nun- 
quam de opere meo fuit quzstio, nunquam Roa 
commota csi. Quid necesse erat. Latinis s»uribus 
tradere, quod detestatur εἰ Gracia, quod orbis 
accusat ? Ego per tot annos tam multa converlens, 
nunquam scan!alo fui. Tu a4 primum et solum 
opus, ignotus prius, temeritate factus es. nobilis. 
Docet ipsa Przfatio, et Pamphili martyris librum 
pro defensione Origenis a te essc translatum, Et 
hoc agis totis viribus, ut cujus diem martyr pro- 
bat, Ecclesia non refutet. Sex l:bros (ut. ante jam 
(ixi) Eusebius Caesariensis episcopus, Ariang 
quondam signifer factionis, pro Origene scripsit, 
imum et elaboratum opus; et multis testimo- 
is approbavit, Origenem juxta se catholicum, id 
est juxta. nos. Arianum, esse. llorum tu. primum 
librum vertis sub nomine martyris *. Et miramur, 
si me homunculum parvi pretii, Origeni: laudato- 
rem velis, eum martyri calumniam feceris? Pau- 
eisque testimoniis de Filio Dei et Spiritu sancto 


Ὁ Alihi est, Ut male interpretata. 

3 S. Pamphili Apologism | pro Origene Hierony- 
mus hic aique infra t12nquam apocrepham et 
suppesititiam explodit. Eusebius tamen, lib. vi Ec- 
cles. Histor. eap. 35, ad (uem, testatur quie. de 
Origenis causa eognosci uecesse. suni, peti posse 
ix τῆς ὑπὲρ αὐτοῦ πεπονημένης ἡμῖν τε xal 
τῷ καθ᾽ ἠμὅς: ἱερῷ μάρτυρι ἐαμφίλῳ ᾿᾽Απολο- 
γίας, ex opelico, qui & nobis et sacrosancto 
nostri lemporis wuriyre Pamphilo pro. illiu« de[en- 
siome conscripims est. — Falsum proinde videatur 
Apologiam istam  selum Rufinum amb martyris 
xomine edidisse, ut contendit. S. Doctor : siquidem 
εἰ Graci codices, teste Photio cod. 118, etc., ipsam 
Pamphilo attribuerunt, Nec quidquam est. illud 
»rgumenium, quod Éwmsebius scrii Pamphilum 
nihil. proprii is edidisse ; dise enim idem 
tese testatur, Pawpbilum buic defensioni opera 
folam navasse, eis: tolam ipse, wed aliena 
doera, adjutus scilicet abipeo Eusebio, qui siuul 

" earcere (uns temporis includebetur. Vid. iterum 

noium e. 120. 

3 Victorius, | Et ignoras ie. sub. euctorilate, eic. 

* δι inclytus συγγραφεύς. Hic quoque mutavit 


tene. potuisse haeretici hominis libro, martyris 
nomen imponere, et iguaros sub auctoritate ? testis 
Christi, Origenis facere defensores? Pro eruditione 
que polles et inclytus. συγγραφεὺς * in. Occidente 
laudari», ita ut χορυφαῖον te omnes tug partis 
nowineut, non. reor te iguorasse Eusebii σύντα- 
yo2, et Pampbilum martyrem nihil omnino operia 
condidisse. lpse enim. Eusebius amator et przco 
et contubernalis Pamphili tres libros scripsit ele- 
gantissimos, vitam Pamphilf continentes : in qui- 
bus cum extera miris laudibus prazdicaret, humi- 
litatemque ejus ferret. in celum, etiam hoc in 
tertio libro addidit: « Quis studiosorum amicus 
non fuit Pampbili? Si quos videbat ad victum ne- 
cessariia indigere, przbebat iarge qus potcrat. 
Scripturas quoque sanctas non ad legendum tan- 
tum, sed et ad habendum, tribuebat promptissime, 
Nec solum viris, sed et feminis, quas vidisset 
lectioni deditas. Unde et multos codices prapara- 
bat ut cuv necessitas poposcieset, volenibusg 
largireter. Et ipse quidem proprii operis nlhil 
omnino scripsit, eaceptis epistulis, quas au simicos 
forte inittebat ; in tautum se huinilitate dejecerat. 


vorem Grecam Er:smus; non quod συγγρα- 
φεὺς iu exemplaribus u.»s. abfuerit, s«d qu. dwa 
g& ei placuerit. συντάχτῃς, il est compositor, 
Mirare, lector, fidem editoris, qui cum invenerit in 
omnibus libris vetustioribus Hieronymi verbum συγ- 
γραφεὺς, illud aljicit in. scholia, ut. obtrudat in 
contexium συντάχτης suum, quia id m.g:s ipsi 
plscet. [u consequentibus pro xopugatov, Gluniae, 
legit Corypha:um, alii cedices mutant. vocem Gra- 
cam iu Latinam incerrwptum ; neque vero satis 
jutelleserunt exscriptures, sive emendatores anti- 
qui, quid esset. xopugalo;. MARTIAN. 

— Haud iate Era συντάχτης le, e'a', quam 
voccm adeo nou ex ingenio. Commeulus. cst, ut 
eam vetustiores quoque editi. libri praef rant, tam- 
etsi paulisper vitiose. Mihi vero etiam probatur 
magis; est enim σνντάχτης, syulactes, sive. ltcu- 
brator, cognouenium, quo Origeues dovatus est, 
ut ez Epipiiauio coustat Initio bzeresis. Lxui : "po 
τένους τοῦ ᾿Αδαμαντίου xa;oupéveu τοῦ Συν:ά- 
χτου, Origenis Adamantii, qui cognomento Syntacto 
dictus esi. Nec nisi verosimiliiaium puto; eudem 
hoc nomine Hiercnymui adversario suo illudere 
νυ 856. 
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Veterum autem tractatus scriptorum legebat stu- A Temporum, in deser'ptione Sancte Terr ; et hzc 


diosissime, eL in eorum meditatione jugiter versa- 
batur. » 

10. Theophilus et Anastusius Oriyenem hereticum 
dicebant, — Defensor Origenis, ct laudator Pam- 
phili, dieit Pamphilum nihil omnino scripsisse, 
nec proprii quidquam condidisse sermonis. Et hoc 
dicit jam Pamphilo martyrio coronato, ne habeas 
suffugium post editos ab Eusebio libros, hoc Pam- 
philum scripsisse. Quid facies? Eo libro quem sub 
nomine martyris edidisti, vulnerat sunt con- 
scientig plurimorum. Non valet apud. cos. super 
Origenis damnatione episcoporum auctoritas, quei 
putant ἃ martyre praedicatum, Quid lacient epi- 
stolae Theophili episcopi? quid papa Anastasii in 


toto orbe hzreticuni persequentes, cum. 4668 Β 


liber tuus sub nomine Pamphili editus pugnet con- 
tra cpístolas eorum, et episcopali nomini testimo- 
nium martyris opponatur? Quod fecisti in libris περὶ 
"Apy&v, hoc facito οἱ in. isto volumine ψευδεπι- 
γράφῳ. Audi consilium amici, non te peniteat 
artis tux : vel dicito, tuu non esse, vel δὶ Eu- 
sello presbytero depravstem. Uude probari tibi 
poterit, quod a te translatum est? Non manus tua 
tenetur non tante es eloquentize, ut nullus te 
possit imitari. Aut certe si. res ad probationem 
venerit, et impudentiam frontis oppresserint testi- 
mouia plurimorum, palinodiam Stesichorl more 
*antato, Melius est te poenitere facti tui, quam et 
martyrem in calumnia, et deceptos in errorc persi- 
stere, Nec erubeseas de commutatione sententie : 
mon es tanta: auctoritatis. οἱ fam, ut errasse te 
pudeat. limitare me, quem. plurimum amas, sine 
quo nce vivere nec mori potes : et mecumciama, 
«uie cgo laudatus a te iu defensione mel locutus 
sum, 

11. Quid Eusebius. objiciebat Methodio martyri. 
Eusebii opuscula ab. Bieronymo translata. —  Eu- 
sebius Casaviensis episcopus, cujus supra me- 
wini, in sexto libro "Azozoylzc Origenis, hoc idea 
objicit Methodio episcopo et martyri, quod tu in 
tueis laudibus criminaris, ct dicit : Quomodo au- 
sus est Metho:ius nunc contra Origenem scribere, 
qui liec et liaec de Orlgenis locutus. est. dogmati- 
bus? Non es hujus loci pro wartyre loqui; 
neque enim omnia in locis omuibus. disserenda 
sunt, Nunc tetigisse sufficiat hoc ab Ariano 
homine objici clarissimo et eloquentissimo mor- 
tyri, quod tu in me et amicus laudas, et offensus 
accusas. Habes occasionem et de presenti loco, 
si velis, mibi calumaiam struere, cur nunc et Eu 
sebio deirsham, quem in alio loeo ante laudavi ἢ 
Alterum quidem nomen Eusebii * ; sed eadem quie 
super Origenis vocabulo est calumnia. Laudavi 
Eusébium in. Ecclesiastica Historia, iu. digestione 

.* Nau εἰ ipsi [lieronymo prenomen erat Euse- 
ires Latinum vertens. Cave ne intelligas hoc loco 


lMieronymum In. Latinum vertisse. Kcclesiasticam 
llistoria'n Eusebii : vertit. enim solummodo Clro- 


ipsa opuscula in Latinum vertens *, mee lingue 
hominibus dedi. Num ex 60 Aríanus sum, quia 
Euscbius qui hos libros condidit, Arianus eit? Si 
susus fueris 67 me heretieum dicere, we- 
mento Prafatiuncule περὶ ᾿Αρχῶν, in. qua. fidei 
iue me esse testaris ; simulque obsecro ut ami- 
eum quondam tuum expostulantem — patienter 
sudias. Contra. alios digladiaris, aut. facis calum- 
niam, aut pateris. Quos accusas , ct a quibus accu- 
saris, ordinis tui sunt: recte an perperam, vot 
videritis, Mihi etiam vera aceusatio coutra fra 
trem displicet, nec repreheudo alios, sed dico quid 
ipse non facerem. Tantis spatiis terrarum separa- 
tus quid peecavi in te? quid commerui ? An quia 
Origenisten ime non esse respondi? Nunquid de- 
fensio mea, accusatio tus est? Et tu. si non cs 
Origenistes, vel non faistl, eredo juranii ; si fuisti, 
srscipio penitentem. Quid doles, si id sum , quod 
esse te dicis? An quia περὶ 'Apyóv Origenis li- 
bros post te transferre ausus sum, οἱ interpretatio 
mea suggillatio pntstur. operis tui ? Quid poteram 
facere ? Missa mihi est. laudatio toa, (| est accu» 
satio mea. Tam fortiter mc prolixeque laudaveras, 
ut. si tuis laudibus acquievissem, omnes haereticum 
we putarent. Vide quid Roman: ad. me Epistole 
clausula tencat : « Purga suspiciones hominum, et 
convince criminantem ; n^, si dhsimulaveris , 
consentire videaris — ( Epistola — Pammachii εἰ 
€ Oceani) » Tali constrictus articulo, interpretaturna 
eosdem lihros, ausculta. quid scripserim : « Hoc 
wiühi przestiterunt amici mei (uon diii amicus 
eus, ne te viderer arguere) ut sí tacuero, reus ; si 
respondero, inimicus judieer. Dura utraque con/i- 
tio, sed e duobus eligam quod levius est. Simulias 
redintegrari potest ; blaspliemia venia non meretur, 
(Epist. ad Pamm. et Ocean).» Animadvertis invito 
mihi et repugnanti hoc onus imposiium ; ei fu- 
turam ex hujuscemodi opere simullotem, nccessi- 
iatis excusatione curatam ? Si interpretatus. esses 
libros περὶ ᾿Αρχῶν absque meo nomine, recte que- 
rereris in reprebensionem tuam ἃ 1ne postea esse 
1ransiatos, Nunc autem. injuste doles, in eo. opere 
8 me tibi esse responsum, in quo ἃ te laudando 
D accusatus sum. (Quam enim tu laudem vocas, 
omnes accusationem intelligunt. Constet apud te, 
quod accusaveris; et non indignaberis, quo: re- 
sponderim. Esto, tt bono animo scripseris, et homo 
innocens et amicus tidissimus, de cujus nunquam 
egressum est ore. mendacium, me £68 nescius 
vulaeraris : quld ad me, qui percussus sum * Nain 
ideirco eurari non debeo, quia tu me bono animo 
vulnerasti?. Confossus jaceo, stridet vulnus in pe- 
etore ; candida prius sanguine membra turpantur, 
et tu mihi dicls : Noli manum adhibere vulneri, 
nicum Canonem, et librum de Locis Hebraicis, 
quos hic recenset cum Historia Ecclesiastica. Man- 
TAN. — Puta Chronicum Canonem, εἰ librum de 


Locis; Ecclesiasticom. autem Historiam laudatam 
duutaxat a se, non Latiue explicatam dicit. 
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nego (6 videar vulnerasse? Quanquam et ipsa 
translatio magis Origenem quam ie arguit. Ta 
tiro emendasti quz addita 2h hzreticis arbitratus 
e. Ego. prodidi, quod ab illo seriptum Gracia 
wniversà conclamiat. Quis rectius arbitratus. sit, 
wec menm, nec iuum judicium est. Utriusque 
scripta censoriam lectoris virgulam sentiant. Tota 
ia Épistola, qua pro me saiisfacio, contra hzre- 
lieos οἰ aecusatores meos dirigitur ὁ quid ad te, 
qui et orthodoxum et laudstorem meum te esse 
dicis, si asperior sum in h:reticos, et illorum in 
publicum strophas profero? Lziare invectione 
mea; ne si dolueris, hereticus esse videaris. 
Quando sine nomine contra vitia scribitur; qui 
irascitur, accusator sni est. Prudentis hominis 
fuerat, etiam si dolebat, dissimu'are conscientiam ; 
et cordis nuhilum frontis serenitate discutere. 
12. Epistola Theophili εἰ Epiphanii, et impera- 
torum scripta adversus. Origenem, — Alioqui, si 
quidquid centra Origenem et sectatores ejus dici- 
tur, in te. dictam putas ; ergo οἱ epistole papse 
Theophili et Epiphanii, et aliorum episcoporum, 
quas nuper ipsis jubentibus transtuli ', te petunt, 
te lacerant ? linperatorum quoque scripta, que de 
Alexandria et Agypto Origenistas pelli jubent, me 
suggerente, dictata sunt 1 Ut Romana urhis Pon- 
t.fex miro eos odio detestetur, meum consilium 
fuit ? Ut totus. orbis post translationem tuam in 
Origenis odia exsrserit, quem antea simpliciter 
lcctitabat, meus operatus est stylus? Si tantum pos- 
sum, miror cur me non metuas. Ego ille modera- 
ius in epistola publica (Epist, 81 ad Rufin.), qui 
diligenter cavi, ne quid in te diclum putares, 
scripsi ad te statim brevem Epistolam, expostulans 
super laudibus tuis. Quam, quia Romz non eras, 
amici mei tibi mittere noluerunt, eo quod te dice- 
rent cum sodalibus * tuis indigna nomine Christia- 
no de mea conversatione jactitare. Cujus exemplum 
buic volumini subdidi, ut scias quantum dolorem, 
quanta moderatione necessitudinis temperavi. 
&69 13. Judews Hieronymi preceptor. Grego- 
rius Nasianzenus magister Hieronymi. Huillus Ju- 
deus. Psalmi sine titnlo. — Audio praterea te 


! Vide has epistolas ἃ nobis primum editas in 
iori tomo num. 92 et seqq. 
5 Netus edit., eo quod te dolerent cum sodalibus, 


etc. 

? Eadem, Ast injuria tibi, etc. Paulo post ubi 
de Nazianzeno, erat olim, Qui sui apsd Latinos 
impar est, qua-i Latiue. scivisse illum utcunque 
putaverit, cum eum sermonem callere se neget 
ipse Nazianzenus ep. 71 ad Posthumianum. —— 

* Quis apud Latinos par sui est? Hucusque torsit 
eruditorum ingenia locus iste male editus apud 
Erasmum εἰ Marianum, qui cum nonnullís codi- 
cibus mass. ita legunt ; « Nunquid in illa epistola 
Gregorium virum eloquentissiipum non. potui no- 
minsre, qui sui apud Latinos impar est, quo ego 
magistro glorior et exsulio? » Ex hoc itaque loco 

vate edito putarunt haud pauci Gregorium 
Latine scivisse, Sed non mque ac Grace: unde 
impar sui apud Latinos habebatur. Nos genuina: 
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A quadam de epistola mea philosophice carpere, et 
hominem rngoss frontis adductique supercilii, 
Plautino in me sale ludere, eo quod Barrabam 
Ju'leum dixerim praeceptorem meum. Nec mirum 
si pro Bam-iwiwi, ubi est aliqua vocabulorum 
similitudo, seripseris Parrabam, cum tantam lia- 
beas licentiam neminum immutandorum, ut de 
Eusebio Pamphilum, de hzretico martyrem feceris, 
Cavendus liomo, οἱ mihi maxime declinandus, ne 
me repente, dum nescio, de Hieronymo Sardana- 
pslum nomines, Audi ergo, sapientize columen, ct 
norma Catonianz severitati. Ego non illum ma- 
gistrum dixi; sed meüm in Sctipturas sanctas 
studium volui comprobare, ut ostendetem me sic 
legisse Otigenem, quomodo el illum audieram. 
B Neque enim Hehrseas litteras a. te discere debui. 
An injuria tibi * facta est, quod pro te Apollina- 
rium Dilymumque  sectatus sum? Nunquid in 
ila epistola Gregorium virum eloquentissimum 
non potui nominare? Quis apud Latinos par sui 
est * ? quo ego magistro glotior et exsulto. Sed eos 
tantum. posuf, qui in reprehensione erant, ut 
similiter me Origenem, non ob fldei veritatem, sed 
ob eruditionis werilum legisse testarer. Ipse Ori- 
genes, et Clemens, et Eusebius, atque alii complu- 
res, quando de Scripturis aliqua disputant, et 
volunt approbare quod dicunt, sic solent scribere : 
Referebat mihi Hebraeus; et, Audivi ab Hebreo , 
et, Hebreorum ista sententia est. Certe etiam Ori« 
genes patriarchen Huillum *, qui temporibus ejus 
fuit, nominat : et tricesimum tomum in Isaiam, in 
cujus fine edisserit : Ve tibi, civitas Aricl, quam 
expugnavit. David, illius expositione concludit ; et 
eum aliter prius sensisse se dicat, doctum ab illo, 
id quod est verius, confitetur. Octogesimnm quo- 
que nonum psalmum, qui scribitur : Oratio Moysi 
hominis Dei, et reliquos undecim, qui non babent 
titulos, secundum  Builli expositionem, ejusdem 
Moysi patat, 4.70 nec dedignatur Hebrzam scri- 
pturam interpretans per singula loca, quid ΠΕ ταῖς 
videatur, inserere. 
44. Origenes damnatus. — Lectis nuper pape 
Theophili epistolis, in quibus Origenis exponit er- 


D lectionem Hieronym] festituimus ad. fldem vetu- 
atissimi codicis Corbeiensis, et alterius Sorbouici 
non inümz note. Corbeiensis notatur 147 in nostra 
Bibliotheca Sangermanensi, Sorbonicus autem 
liabet uuinerum 642 iu liminari pagina. ManriaN. 

* Sunt qui emendandum putant ΜΠ εἰ pro 
Huillum. Certe Origenes hunc Judzorum patriar- 
cham Ἰοῦλλον, Jwilum vocat, et ab alio erudito 
Judzo, qui tunc eum Iluillo, seu Hiullo erat, se 
dicit didicisse. Potuit Hieronymus Huillo tribuere. 
Quod alias ipso presente et approbante docuerat. 
Quod vero patríaecba appellatur et. inter Tyberia- 
dis patriarchas nulla ejus mentio est, fortasse 
minoris alicujus synedrii, puta. Dioczsarese pa- 
triarchatu. est. functus. De ejus nomine, quod 
ὈΥΝ οἱ ΣΝ scribitur, vide in. Gemara Hieroso- 
lym. titulo. Megillab, cap. 14, et titulo Horajoth 
cap. 5. Vide etiam Origenis opusculum primum 
anecdotum apud Montlauconium, t. 1 Hexaplorum. 
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rores, dicitur oblurasse aures suss, οἱ auctorem A libris proprie accuset, ignoro. Fama euim ad me 


tanti mali clara cum [Al. coram] omnibus voce 
damnasse!, et dixisse, usque ad illud tempus 
se ignorasse, quod tam nefaria scripserit. Non 
recuso, nec dico quod alius diceret forsitan, non 
potuisse eum ignorsre, quod interpretstus. est, 
cujus Apologiam scriptam ab haretico sub nomine 
martyris edidit ? cujus defensionem etiam proprio 
volumine professus est : adversum quoi in se- 
quentibus, οἱ dictandi spatium fuerit, disputaho. 
Joc loquor, cui contradicere non potest. Si illi 
licet non intellexisse quod transtulit, quare mihi 
non liceat ignorasse libros περὶ ᾿Αρχῶν, quos ante 
non legi; et eas tantum Homilias legisse, quas 
transtuli, in quibus oihil esse mali, ipsius testi- 
monium est? Sin autem contra. sententiam suam 
nunc me in eis arguit, in quibus ante laudaverat, 
vndíque strictus tenebitur. Aut enim ideirco me 
hereticum hominem Jaudavit, quia ejusdein mecum 
dogmalis erat : aut nunc frustra inimicus accusat, 
quem prius ut orthodoxum przdicavit, Sed forsi- 
ten (unc errores meos quasi amicus lacuit ; el 
nunc iratus profert quod prius celaverst. 


45. Comment. in epist. ad Ephes. tuetur. — Quan- 
quam non mereatur fidem inconstantia, et profes- 
ss inimicitiz suspicionem habeapt meniacil : tamen 
audacter conferam gradum, volens scire quid 
hareticum scripserim, ut aut eum illo agam poni- 
tentiam, et Origenis wala ignorasse me jurem, ac 
nwoc primum a papa Theophilo didicisse impieta- 
tes ejus : aut certe doceam me quidem bene sen- 
sisse, sed illum more suo non intelligere. Neque 
enim fleri potest ut in eislleim ad. Ephesios libris, 
quos ut audio, eriminatur, et bene et male dixerim ; 
et de eodem fonte dulce amarumque processerit : 
wt qui toto opere damnawerim eos, qui credunt 
animas ex angelis conditas, subito mel oblitus 
A71 id defenderem quod ante damnavi. Stult- 
tiam mihl objicere non potest, quem disertissimum 
et eloquentissimum in suis opusculis przdicavit. 
Alioqui stulta verbositas, rabule potius et garruli 
hominis, quam eloquentis putanda est. Quid la 


! Sic babetur in synodica num. 2 : « Obturavi- 
mus aures nostras, et tam Origenem, quam disci- 
pulos ejus, consona voce damnavimus, » etc. 

3. ᾿Αντίζηλον meum docebo. Ex hoc loco hand 
wnlium dillicili velim ut intelligat lecter studiosus 
quanta sit fides ac eruditio veterum editorum 
Mieronymi, qui ἀντίζηλον omnium mss. codicum 
consensu a nobis restitutum, nec conjectura a 
qui potuerunt. Sic igilur locum | prxcsentem resti- 
tuit, et scholiis suis illustravit Marianus Victorius 
20, &vclnaXoy meum docebo senez, quod puer didici. 
Adversarium hac vox significat, hoc esl ἐναντίον 
xai ἐχθρόν : idemque prorsus est sensus, si Jega- 
tur ἀντίμαχον. Quod autem legi possit. vel ὁμογέ- 
ροντα vel ἀδηνογέροντα, somnium est Erasmianum : 
nam preterquam quod sensu caret biec lectio, apud 
cuncta, quz nos vidimas cuni impressa, tum wiss, 
exemplaria, aut ἀντίπαλον invenimus, aut. ἀντί- 
paxov. Hucusque Marianus; cui ego respondeo, 
uulium apud nos superesse exemplar manuscri- 


eriminum.ejus, non scripta venerunt : et stultum 
est juxta Apostolum, pugnis aerem verberare. 
Tamen in. incertum respondebo, donec ad certa 
perveniam : ἀντίζηλον meum doccbo * senex, quod 
puer didici, multa esse genera dictionum ; et pro 
qualitate materiis, non solum sententiss, sed el 
Scriptararum " verha variari. 


16. Commentarii quid operis habeant. Donatus 
preceptor Hieronymi. — Chrysippus. et Autipater 
inter spineta verssntur. Demosthenes et. J£schines 
contra se invicem fulminant, Lysias et Isocrates 
dulciter fluunt. Mira in singulis diversitas, sed ov - 
nes in suo perfecti sunt. Lege ad Herennium Tulli 


p libros, lege Rhetoricos. ejus : aut, quia illa sibi dicit 


inclioata et rudia exciJisse de manibus, revolve tria 
volumina de Üratore, in quibus introducit elo- 
quentissimos illius temporis oratores, Crassum et 
Antonium disputautes, et quartuin Oratorem, quem 
jam senex scribit ad Drutum ; tunc intelliges ali- 
ter componi BHistoriam, aliter Orationes, aliter 
Dialogos, aliter Epistolas , aliter Commentorios. 
Ego enim in Commentariis ad Ephesios sic Orige- 
nem et Didymum et Apollinarium seeutus. sum 
(qui certe contraria iuter se habent. dogmata), v! 
fldei mem non amitterem veritatem, Commentarii 
quid operis habent? Alterius dicta edisserunt, qux 
obscure scripta sunt, plano sermone mauifestant : 
multorum sententias replicant , et dicunt : Hunc lo- 
cum quidam sic edisserunt, alii sic interpretantur : 
illi sensum suum et intelligentiam his testimonii, 
et hac nituntur ratione firmare : ut prodeus lector, 
cum diversaa explanationos legerit, eL. multorum 
vel probanda, vel improbanda didicerit, judicet 
quid verias sit: et quasi bonus trapezita, adulte- 
ring monetz pecuniam reprobet. Num diverses in- 
terpretationis *, et contrariorum A79 inter :e 
sensuum tenebitur reus, qui in uno opere quod 
edisserit, expositiones posuerit. plurinorum? Puto 
quod puer legeris Aspri in. Virgilium et Sallustium 
Commen:arios, Vulcatil in Orationes Ciceronis, 
Victorini in Dialegos ejus et iu Terentii Comaedias, 


ptum, quod retineat vel antipalon, vel antimackon ; 
sed omnes mss. nostros codices retinere purum 


: verbum entizelon ; vel illud apertissime renuntiare 


Jn vestigiis Grecornw elementorum. ᾿Αντίζηλος veio 
Hieronymi, id est, aimaulus et zelotggas fuit Ruü- 
nus, ut invectiva* ejus. et calumnize probare etiam 
stnilis possunt, Ex Levit, xvi, 48 : Uxorem non 
accipiet super sororem ejus, ἀντίζηλον, Vide 
LXX. Manriax. — Virtorius ἀντίπαλον suis in «0- 
dicibus dicit invenisse, aut ἀντίμαχον, quod utrum- 
que adversarium $0u2t ; simulque Erasmum casti- 
gat , qui legi posse putabat ὁμογέροντα vel ἀθηνογέ- 
povxa. Martianus. restituit ἀντίζηλον e suis mss. 

* Sed ei Scripturarum. ln pluribus mss. legimus, 
aed εἰ struciurarum. veiba viliari. ΜΛΆΤΙΔΝ. — lo 
pluribus iss. legi testatur Martianus, sed et 
atructurarum. verba, Mihi magis arriderct, sed ei 
sententiarum verba, etc. 

* Vetus edit., Non diverse interpretationis. 
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preeeptoris mei Donati :que in Virgilium, οἱ alio- 
rum in alios : Plautum videlicet, Lucretium, Flac- 
cam, Persiam atque Lucanum. Árgue interpretes 
torum, quare non unam explanationem secuti sint : 
«in eadem re quid vel sibi, vel aliis videatur, 
enumerent. 

41. Vitia sermonis Rufini. — Pretermitto Gra- 
eos, quorum tu jactas scientiam, et dum peregrina 
seciaris, pene tui sermonis oblitus es : ne veteri 
proverbio, Sus Minervam, docere videar, et in 
silvam ligna portare. lllud miror, quod Aristar- 
chus * nostri temporis puerilia ista nescieris. Quan- 
quam tu occupatus in sensibus, et ad struendam 
mibi ealumniam cernulus *, grammaticorum et 
oratorum praecepta contempseris , parvipendes 
ὑπέρδατα post anfractes reddere , asperitatem evi- 
tare consonantium, hiulcam fugere dictionem. Ri- 
diculum est debilitati et fracti totius corporis vul- 
nera pauca monstrare. Non eligo quod reprehendam, 
eligat ipse quod. vitio careat. Ne illud quidem So- 
eraticum nosse debuerat : Scio quid nescio : 

Ni arus navis timet ; abrotssom segro 

Lvl gie io didicit, dare. Qood medicorum est, 

Promittunt quede inus fabrilia fabri. 

ibi lo jue poemata im. 

TUS (ona δ Epitt. I» ad ugs.) 
Nisi forte se litteras non. didicisse jurabit ; quos 
nos illi et absque jurameato perfacile credimus ἢ 
vel ad Apostolum confugiet proütentem : « Et si 
imperitus sermone, nou tameu scientia (/ Cor. 
xi, 6). » Ille Hebrais litteris eruditua, et ad pedes 
doctus Garcalielis, quem non erubescit, jam. apo- 
stoliee dignitatis, magistrum dicere, Gricam 
facundiam contemnebat, vel certe, quod erat 
humilitatis, dissimulabat; αἱ praedicatio ejus, non 
im persuasione 4,73 verbormn, sed in signorum 
virtute consisteret; spernens alienas, opes, qui in 
suis dives erat: quanquam ad imperitum, et per 
singulas instar tui sententias corruentem, mun- 

1 Gamium pota, grammaticum et criticum magni 
mominis :cujus hz tamen partes Ruíino minus 
eerie conveniunt quam Hieronyuio ipsimet. 

3 Kt ad struendam. Unus codex vetus cum editis, 
ad siruendam mili calumniam cernuus. Cernuus 
autem vel cernulus caluniniator intelligitur, et 
conversus a] calumniam siryendam. ΜΆΝΤΙΑΝ. 
Sic ille. Ali editi, quibus mss. nounulli suffra- 
gantur, cermwus, Vide num cervulus legi possit, 
εἰ auimal ὀξυδερχὴν sive acalissiini. visus nolel, 
eique Rufinum assimilet, quod ad struendam ca- 
lumniam acute videret. Pacianus Barcinonensis 
quemdam librum suum inscripsisse dicitur, cerus 
vel cermlus, quod nomen idew ac calumniator so- 
mare visum est; et cerulum | facere, calumniari. 
Vide quae in. eum Catalogi locum adnotamus. 

3 Ρατυμίος ἀθηνογέρων. ᾿Αθηνογέρων est senex 
scholasticus, qui iu senectute litteris navare incipiat. 
Composita dictio ex ᾿Αθήνη, Minerva, quz studiis 
priesse dicebatur, et γέρων, senez. MARTIAN, — 
Sub initium libri tertil, « Neque, inquil, atheno- 

geronia meum  sculica et plagis litteras. docere 
comtendo. » Nomen ex Graco discipulum senem 


nola! 
* 


(ctus Edit., quiam ineruditi prudenter rema- 


sen, ec. n o" 
icon nescire pudens. Marianus cum mss. codiei- 
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Aquam pro tribunali Festus diceret : « Insanis 
Paule, insanis ; multe te litter& ad insaniam con- 
vertunt. (Act. xxvi, 24). » Tu qui in Latinis mussi- 
ias, εἰ testudineo grada moveris potius, quam 
incedis : vel Grace debes scribere, ut apud homi- 
nes Graci. sermonis ignaros aliena scire videaris : 
vel si Latina tentaveris, ante audire grammaticum, 
ferule manum subtrahere, et inter parvulos ἀθηνο- 
γέρων ? artem. loquendi discere, Quamvis Croesos 
quis spiret et Darios, littere marsupium non se- 
quuntur. Sudoris comites sunt et laboris; soci» 
jejuniorum , non saturitatis; contiuentim, non 
laxuris. Demosthenes plus olei quan vini expen- 
disse dicitur, et omnes opifices nocturnis semper 
vigiliis przivenisse. Quod ille in una littera fecit 
exprimenda, ut a cane rho disceret, tu in me cri- 
minaris, quare homo ab homine Hebrzas litteras 
didicerim. Inde est quod quidam inerudite sapien- 
tes remanent *, dum nolunt discere quod ignorani. 
Nec Horatium audiunt commonentem : 


Cur nescire pudens? prave, quam discere malo? 


Loquitur et Sapientia, quam sub nomine Salomo- 
nis legimus: « [n malevolam animam nunquam 
intrabit sapientia, nec habitabit jn corpore subdito 
peccatis. Spirilus enim sanctus eruditionis fugiet 
dolum, ei recedel a cogitationibus stultis (Sap. 
1 4, 5). » Aliud est, si vulgi lectione conteuti, do- 
etorum aures despiciunt; et contemnunt illud elu- 
C gium, quo procax imperitia denotatur : 

sso. Nonta io triviis, indocte, solebas, 

Suidenti miserum stipula disperdere carmen? 
Quasi non cirratorum turba * Milesiarum ín scho- 
lis figmenta decantet : et testamentum Suis, Bes- 
sorum cachinno membra concutiat , atque inter 
Scurrarum epulas, nuge istiusmodi (requententur. 
Quotidie in plateis fictus ariulus. stultorum nates * 
verberat, et obtorto 4.78, scorpione dentes mor- 
bus, Cur nescire prudens prave, eic. Erasmus, Cur 


nescire prudens, etc. Apud lloratium, de Arte poe- 
tica ad. Pisones : 
Cur ego, si neq:eo, ignoroque, poeta salutor? 
Cur nescire pudens prave, quam discere malo? 
Manrun. 
* Quasi non cirratorum. turba. De cirrauis pueris 
supra in Epistolis diximus. Persius de iisdem 
Sat.1: 


Nec matutiní cirrata caterva magistri. — Manrix. 


— Comatulos pueros siguiflcat juxta illud vulga- 
tissimum i 


D 


Ten' cirratorum centum dictata fuisse, 
Pro nihilo pendas? 


Vitiose autem hucusque obtinuit. Mílesiorum pro 
Milesiarum. Nempe Milesias dixere antiqui genere 
feminino, non neutro ; sicque appellabant poemata 
et fabulas lascivientes, sive aniles etiam et vaui- 
dicas, et amatorias, etc. Vide Plutarchum in Crasso 
de Surena, Lucianum in Dialogo ἔρωτες, etc. Suis 
testamentum vide apud Brissonium de Formulis 
lib. vu. 

' Martianzus nares, Vide que diximus supra 
lib. i1 in δον, n. δ not. 
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dentium quatit : et miramur si imperitorum libri A et absque ulla verecundia quidqaiJ in buceam venerit 


lectorem inveniant ? 

18. Indignantur quare Origenistas scripserim in- 
ter se orgiis meadaelorum federari. Nominavi 
librum, in quo hoc scriptum legerim: Id est, 
sextum Stromateon Origenis, in quo Platonis sen- 
tenti. nostrum dogma componens, ita loquitar : 
« Plato in tertio de Republica libro: Veritas quo- 
que sectanda magnopere est. Si enim, ut paulo 
snte rectissime dicebamus, Deo indecens et inutile 
mendacium est, bominibus quandoque utile (ut 
utantur eo quasi condimento atque medicamine) ; 
nulli dublom est, quin bujusmodi licentia medicis 
danda sit, et ab imprudentibus removenda. Vera, 
jnquit, asseris : ergo principes urbinm, si quibus 


contingit iu fratres, magistrum se optimum prebat. 

19. Psaími τι interpretationem defendit. Dooscu- 
latio pro veneratione apud Hebrecos.— lud quo- 
que carpere dicitur, quud secundum Psaleum in- 
terpretans, pro eo quod legimus in Latimo, Ap- 
prehendite. disciplinam ; et in. Hebraico volemiae 
seriptum esi RESCU 2AR, dixerim in Commentariolis 
meis *, Adorate filium, Et rursum omne Psalterium 
in Romanum vertens sonum, quasi. immemor ex- 
positionis antique posuerim, Adorate pure : qued 
vtique sibl esse contrarium omnibus patet, Et re- 
vera ignoscendum est ei, si igaoret lingusm Hebrai- 
es veritatem, qui interdum et in Latinis hzsitat. 
Nzscu *, ut. verbum de verbo interpreter, καταφι- 


et aliis.hoc conceditur, oportet aliquando mentiri, B λήσατε, ld est, deosculamiai dicitur : quod ego no- 


vel contra hostes, vel pro patria et civibus. Ab 
alüs vero qui uti mendacio nesciunt, auferendum 
est omne mendacium. » Origenes : « Et nos igitur 
Mlius precepti memores: « Loquimiol veritatem 
unusquisque eum proximo suo (Ephes. τιν, 25). » 
non debemus dicere, quis es prozimus meus ? sed 
considerare quomodo philosophus caute dixeri : 
Deo indecens et inutile esse mendacium, homini- 
bus interdum utile ; et quod ne pro dispensatione 
quidem putandus sit. Deys aliquando mentiri. Siu 
auiem commodum audientis exegerit, verbis loqui- 
tur ambiguis et per segnimata quae vult. profert, ut 
εἰ veritatis apud eum dignitas conservetur ; et quod 
noxium esse poterat, sj nudum proferretur in 
vulgus, quodam tectum velamine proferatur. lomo 
autem, cui incumbit necessitas mentiendi, diligenter 
suendat, ut sic utatur. Ínterdum mendacio, quo- 
modo co&dimento atque medicamine *; ut servet 
menanram ejus, .ne excedat terminos, quibus nsa 
est Judith contra llolofernem, et vicit eum pru- 
denti simulatione verborum. l1mitetur Esther, qum 
Artaxerzis sententiam diu tacita gentis veritate 
eorrerit, Et in primis patriarcham 4785 Jacob, 
quem legimus benedictiones patris artifici impe- 
trasse mendacio. Ex quo perspicuum es!, quod nisi 
ita mentiti fuerimus, ut magnum nobis ex hocaliquod 
quiratur bonum, judicandi simus, quasi inimiei cjus, 
qui alt ; « Ego sum veritas (Joan. xiv, 0). » — Hzc 


lens transferre putide, sensem magis secutus sum, 
αἱ dicerem, adorate. Quia enim qui adorant solent 
deosculari manum, et capita aub; ittere. (quod sc 
bestus Job elementis et idolis fecisse negat, dicens 
(cap. xxxi, 27, 28) : «Si vidi solem eum felgeret, et 
Junam incedentem clare : et latatum est in. abs- 
condito cor meum, et osculatus sum mapem meam 
ore meo, qui iniquiies maxima est, et ucgatio 
eontra Deum altissimum» ), et Hebrai juxta. lin- 
gus sus proprietatem, deosculatiouem pre vene- 
1atione ponunt, id transtuli, quod ipsi íntelliguat, 
quorum verbum est, Baa autem apud illos diversa 
signilcat. Dicitur enim οἰ filius, ut est. illud : 
Barjona, filius columbe, et Bariholomsus, fius 
Tholomei, et Daitbimeus, εἰ Barhiesu *, et Bar- 
rabas. Triticum quoque, et spicarum. fasciculus, et 
electus, 426 2c purius. Quid. igitur. peccavi. si 
verbum ambiguum diversa interpretatione conver- 
ti ? et qui ín Commentariolis, ubi libertas est dis- 
serendi, dixeram, adorate [ilium ; *n ipso corpore, 
ne violentus viderer interpres, et Judaicse calum- 
niz loeum darem, dixerim, ederate pure. sive electe: 
quod Aquila quoque et. Symmachus transtulerunt, 
Quid ergo ecclesiastice fldei nocet, si doceatur 
lector, quot modis apud Hebreos unus versi- 
culus explanetur ἢ 

90. Origenis errores. — Origeni tuo licet tractare 
de μετεμψυχώσει, innumerabiles mundos introdu- 


Origenes scripsit, negare non possumus : scripsit D cere, et rationabiles creaturas aliis atque aliis ve- 


in libris, quos ad perfectos et ad discipulos loque- 
batur : docetque magistris mentiendum, discipulos 
autem non debere mentiri. Qui ergo bene mentitur, 


! Confer cum his qua habet in epistolam ad 
Galatas, lib. 1, cap. 2: Utilem. simulationem, etc. 
Wem cuim Clemente Alexandrino lib. vit, pag. 750. 
Cassianus cap. 17: « Quod. venialiler mendacio 
sancti tanquam elleboro usi sunt. » 

* Vide tom. 1 in Praefatione generali, qua dizi- 
mus de hisce Commeutariolis. 

* Prrepostere legit Martianzus sic, Hasitat : ut 
Nescu verbum de verbo interpreter, etc. Paulo infra 
voces et idolis apud alios desiderantur; csterum 
locum parenthesi includlmus, et punctorum vitio 
laborantem emendamus. De illo adorandi ritu in- 


slire corporibus, Christuinque dicere spe passum, 
et ssepius passurum, ut quod semel profuit, sem- 
per prosit assumptum : tibi. qwoque ipse tantam 


signia exempla sunt IIl Regum eap. xx, Ec- 
clesiastici cap. xiix. Quod Hieronymus addit, 
adoraturos capita submittere, explicat Lamprulii 
locus de Alexaniro. Salutabatur aomime boc. 
* Ave, Alexander. Si quis caput flexisset, aut 
blandius sliquid dixisset, abjiciebaiur. ». Nemye 
adorari se Alexander vetuerat, Plinias, lib. xxvin, 
cap. 2 : « [n adorando dexteram ad osculum re- 
ferimus, totum corpus circumagimus, » εἰς. 

* Vietorius maluit Barjehu, et falso in aliis 
exemplaribus Darjesus legi contendit. Pro Barrabas 
quoque, legendum putat vel Barnabas, vel Barcabas. 
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assumis auctoritatem, ut de hretico martyrem, A referremus. Denique diximus : « Quod autem. ele- 


de Origenis libris hzreticorum adulteria mentiaris : 
mihi non licebit disputare de verbis, et in. Com- 
meniariorum opere Latinos docere, quod ab lle- 
breis didici? Nisi enim εἰ prolixum esset, et re- 
doleret gloriolam, jam nunc tibi ostenderem, quid 
vtilitatia habeat magistrorum limina terere, et ar- 
tem ab artificibus discere : et videres quanta silva 
sitapud Hebraeos awmbiguorum nominum atque 
verborum. Quae res diversz interpretatiomi mate- 
riam prabuit : dum unusquisque inter dubia, quod 
sibi consequentíus [Af. convenientius] videtur, hoc 
wansfert. Quid au peregrina te mitto ? Revolve 
Aristotelem, εἰ Álexandrum Aristotelis volumina 
diwerentem ; δὲ quanta ambiguorum sit copia, 
eorum lectione cognosces : ut tandem desinas 
amicum tuum in eo reprehendere, quod ne per 
somnium quidem aliquando didicisti. 

31. Commentar. ad Ephesios. — Sed quia Pauli- 
nisous frater meus de Commentariis ad Ephesios 
quzdam ab eo reprehensa narravit, et pauca ex 
his memoris tradidit, mibique ipsa demonstravit 
loca, non debeo subterfugere : quzsoque lectorem, 
ut si paululo in proponendis et diluendis crimini- 
bus longior fuero, necessitati det 4777 venia. 
Noo enim alterum aceuso ; sed me nitor defende- 
re, eL objectam hsreseos calumniam refutare. In 
Epistolam Pauli ad Ephesios, tria Origenes scri- 
psit volumina. Didymus quoque et Apollinarius 
propria opuscula condidere. Quos ego vel transfe- 
rens, vel imitans, quid in Prologo ejusdem operis 
scripserim, subjiciam : « Illud quoque in Prafa- 
tone commoneo, ut sciatis Origenem tria volu- 
mina io banc Epistolam conscripsisse, quem et nos 
ex parte seculi sumus : Apollinarium etiam εἰ 
Didymum quosdam Commentariolos edidisse. Ex 
quibus licet pauca, decerpsimus ; et nonnulla quz 
mobis vid-ebantur, adjecimue sive subtraximus : 
ut stediogus statim in principio lector agnoscat, 
hoc opus vel alienum esse, vel nostrum (Prologus 
Comment. in Epist. ad Ephes.) » Quidquid ergo in 
explanatione hujus Epistola vitii potuerit demon- 
strari, οἱ ego illud in Gracis voluminibus, unde 
in Latinum vertisse me dixi, ostendere non po- 


luero, crimen agnoscam, et meum erit, quod p 


3lienum non fuerit. Tamen ne rursus videar ca- 
villari, et hae excusationis stropha, gradum non 
audere conferre, ponam ipsa testimonia», qui vo- 
cantur in crimen. 

23. Commentatoris officium. Tempus scriptionis 
Commentariorum in Epistolam ad Ephes. — In 
primo statim volumine testimonium Pauli, in quo 
loquitur : « Sicut elegit nos in ipso ante constitu- 
tionem mundi : ut essemus sancti et immaculati 
eoram ipso (Ephes. 1, 4), » sic interpretati sumus, 
vut electionem non juxta Origenem eorum dicere- 
mus, qui prius fuerant ; sed ad Dei prascientiam 


* Cod. unus Cisterciens., cwn kabitationibus, 


ctos nos, ut essemus sancti. οἱ immaculati coram 
ipso, hoc est, Deo, ante fabricam mundi, testatus 
est, ad przscientiam Dei pertinet, cui omnia futura 
jam facta sunt, et. antequam. flant. universa. sunt 
nota. Sieut et Paulus ipse priedestinatur in utero 
matris sue; et Jeremias in vulva souctilicatur, 
eligitur, roborstur, et in typo Christi propheta 
gentibus mittitur. » Certe in expositione ista nul- 
lum crimen est : et Origene dicente contraria, uos 
ecclesiasticum sensum secuti sumus. Et quia com- 
mentatoris est. officium, multorum sententias po- 
nere, et lioc me facturum in Praefatione promise- 
ram, eiiam Origenis, absque invidia nominis ejus, 
explanationem posui, dicens : 4478 « Alius vero, 
B qui Deum justum conatur ostendere, quod non ex 
prejudicio scientie sux, sed ex ierilo electorum 
unumquemque eligat, dicit ante visibiles creaturas, 
colum, terram, iari, et omnia que in eis sunt, 
fuisse alias invisibiles creaturas, in quibua εἰ ani- 
màs, qux ob quasdam causas soli Deo notas de- 
jecte sint deorsum, in valle istam lacrymarum, 
in locum afflictionis et peregrinationis nostrze, in 
quo sanctus ronstitatus orabat, ut ad sedem  pri- 
slinam reverteretur, dicens : « [Jeu wihi, quia 
incolatus meus prolongatus est : habitas] cum 
habitantibus ' Cedar, multum peregrinata est ani- 
ma mea (Psal. cxix, 5). » Et Apostolus : « Miser 
ego homo, quis me liberabit de corpore mortis 
hujus (Rom. vi, 24)? » Et, « Melius est reverti, et 


C esse. cum Christo (Philipp. 1, 95). » Et alibi : 


« Antequam hunmiliarer, ego peccavi (Psal. cxvin, 
61), » et extera. his similia, que longum est scri- 
bere. » Animadverte quid dixerim : Alius vero, 
qui Deum justum conatur ostendere : conatur 
ostendere, inquam, non ostendit. Si autem iu eo 
scandalum pateris, quare latissimam — Origenis 
disputationem brevi sermone comprehenderim, et 
lectori sensum ejus aperuerim; atque ex eo tibt 
occultus illius videor esse sectator, quia nihil ab 
40 dictum pratermiserim, vide ne hoc idcirco fe- 
cerim, ut vestram calumniam declinarem, ne me 
diceretis quae ab eo fortiter sunt dicta, tacuisse, 
et illum in Grzco robustius disputare. Posui ergo 
omnia, licet brevius, quz» in Greco reperi, ut 
nihil baberent discipuli ejus novi, quod Latino- 
rum auribus ingererent. Facilius eniro nota, quam 
repentina contemnimus. Exposita autem interpre- 
tatione ejus, quid in fine capituli dixerimus, δυ- 
sculta : « Non enim ait Apostolus, elegit nos ante 
constitutionem mundi, cum esserous sancti et im- 
maculati : » sed, «elegit nos ut essemus sancii. et 
immaculati, » hoc est, qui sancli et immacu- 
lati ante non fuimus, ut postea essemus. Quod 
et de peccatoribus ad meliora conversis dici po- 
tesi; et stabit illa sententia : « Non juetificabitur 
in conspectu tuo omnis vivens (Psal. cxtai, 2) ; » 
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id est, in tota vita sua, ip omni quo in mundo.isto 
versatus ' est, tempore. Quod quidem ita intelle- 
ctum, et adversum eum facit, qui antequam mun- 
dus fleret, animas dicit esse electas propter san- 
clitatem, et nullum vitium A479 peccatorum. » 
Non enim (ut ante jam diximus) eliguntur Paulus, 
et qui ei similes sunt, quia erant sancti et iumma- 
eulati : sed eliguntur et predestinantur, ut in 
consequenti vita per opera aique virtutes sancti 
et immaculati flant. Et audet quisquam post 
hujusmodi sententiam, nos Origenis hgzresees 
accusare? Decem et octo ferme anni sunt *, ex quo 
istos dictavi libros, eo tempore quo Origenis 
nomen ftorebat in mundo ; quo περὶ 'Apyóv, illius 
opus, Latinze aures ignorabant : et tamen profes- 
sus sum fidem meam; el quid mihi displiceret, 
ostendi. Ex quo etiam si in cateris aliquid hzreti- 
cum monstrare potuisset. inimicus, non tam dog- 
matum perverserum, quxe hie et in aliis libris 
sape damnavi, quam improvidi tenerer erroris. 
95. Ecclesie fides. — Secundum loeum quein 
mihi ab eo repreheasum frater estendit, quia 
valde frivolus est, et apertam δι} praefert. calum- 
niam, ponam breviter. In eo testimonio ubi Paulus 
lequitur : « Sedere eum faciens ad dexteram suam 
in eclestibus, super omnem principatum εἰ 
potestatem etl virtutem et dominationem, et omne 
nomen quod nominatur, non solum in hoc sszculo, 
. sed etiam in futuro (Ephes. », 20, 21); » post 
multiplicem expositionem, cum ad ministrorum 
Dei ofücia pervenissen, et de principatibus ac 
potestatibus et virtutibus ac dorminationibus dice- 
rem, ctiam boc addidi : « Necesse est, ut subje- 
«tos abeant, et timentes se, et servientes sibi, et 
eos qui a sua fortitudine roborentur. Qua distri- 
butiones offciorum, non solum in presentiarum, 
sed eiiam in futuro ssculo erunt : ut-per singulos 
profectus et honores, ascensiones et descensiones, 
vel crescat aliquis*, vel decrescat, et eub alia 
atque aha. potestate, virtute, principatu, et domi- 
natione flat. » Et post exemplum terreni regis, 
totamque palatii descriptionem, per quam diversa 
ministeriorum Dei officia demonstrabam, addidi : 
« Et putamus Deom, Domioum dominorum, 
regemque regnantium, simplici tantum ministerio 
esse contentum ἢ» Quomodo archangelus non 
dicitur, nisi qui prior est angelorum : sic Princi- 
patus et Potestates et Deminationes non appellan- 
iur, nist subjectos aliquos hsbeant et iuferioris 
gradus. 480 Sin autem putat idcireo me Orige- 
nem sequi, quia profectus et honores, ascepsiones 
et descensiónes, incrementa et unmunitiones, in 
expositione mea posui ; sciat multam interesse de 
angelis et Seraphim et Cherubim dicere, demones 
* In Commentariis , conversatus, 
3 Quod bic stare numerus omnino non possit, 
io S. Patris Vita suo loco ostendimus. 


5 Vid. que in bunc e Commentariis locum 
2ünotamus. 


* Alibi et iu Commentar., iransferet. 
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À εἰ homines fieri, quod affirmat Origenes ; et ipsos 
inter se angelos diversa officiorum genera esse 
sortitos, quod Ecclesim non repuguat. Quomodo 
et inter homjnes ordo dignitatum ex laboris va- 
rietate diversus est, cum episcopus et presbyter, et 
omnis  ecclesissticus gradus babeat ordiuem 
suum; εἰ tamen omnes bomines sunt : sic et inter 
angelos merita esse diversa, et tamen in angelica 
omnes persistere dignitate : nec de angelis homines 
fieri, nec rursum homines in angelos refornari. 

94. Verecundenon posuit nomina expositorum. — 
Tertius est reprehensionis locus quod dicente Apo- 
siolo: «Ut ostenderet jn seculis supervenientibus 
abundantes divitias gratize «uz in bonitate super nus 

B in Christo Jesu (Ephes. ιν, 7),» nos triplicem exposi- 
tionem posuimus. In prima quid nohis videretur : in 
seeunda quid Origenes opponeret : in tertia quid Apol" 
linarius simpliciter explanaret. Quorum si nomina 
non posui, ignosce verecundiz mese : non debui eos 
carpere, quos imitabar ex parte, εἰ quorum in 
Latinam linguam sententias transferebam. « Sed, 
dixi, qui. diligens lector est, statim requiret, et 
dicet. Et rursus in fine. Alius vero hoc quod ait, 
« Ut ostenderet in szculis supervenientibus abun- 
dautes divitias gratis suz, » ad illam intelligentiam 
transfert *. » Ecce, inquies, sub diligentis lectoris 
persona, Origenis sententias explicasti. Fateor er- 
rorem, non debui diligentem dicere, sed blasphe- 
mum : quod εἰ fecissem, et aliquo scissem -vátici- 

C nio te istiusmodi nzenias sectaturum, etiam calum- 
nim verba vitassem. Grande ;crimen si Origenem 
diligentem * dixi esse lectorem, cujus septuaginta 
libros interpretatus sum, quem in ccelum laudibus 
tuli; pro quo compulsus sum ante biennium brevi 
libello tuis contra me praeconis respondere (Kpi- 
stols ad Pammach. ante biennium aeripta). Ecclesia- 
rum magistrum a me dictum esse Origenem, in tuis 
laudibus objicis : et putas quod. pertimescere. de- 
beam, si diligentem lectorem me illum dixisse 
inimicus accuses. Solemus et negotiatores parcis- 
simos, et frugi servos, el molestos pzedagogos, et 
argutissimos fures, diligentes vocare. 481 Etiu 
Evangelio villicus iniquitatis. prudenter. quzdam 
fecisse dicitur (Luc. xvi, 8); et, « Prudentiores sunt 
filii bujus ssculi filiis lucis in generatione sua 
(Dbid.).»Ei, «Serpens sapientior erat omnibus bestiis, 
quas fecit Dominus super terram (Gen. wi, 1). » 

95. Corpus mortis quod sit. — Quartus repre- 
henaionis locus, exordium seeundi libri possidet, 
in quo hoc Pauli testimonium exposuimus: « Hujus 
rei gratia ego Paulus vinctus Jesu Christi pro vobis 
gentibus (Ephes. n, 2) ;» et quia per selocus ipse 
manifestus est, eam tantum partem ponam expla- 
nationis, quz patet calumnim : « Vinctam Christi 

5 Minime vero accusst RuBous Hieronymum quod 
Origenem diligentem dixerit, sed quod in hunc 
Pauli locum senserit, fore ut demones ab. ultimo 


judicio in celom revertantur, eademque atque Je- 
sus Christus voluntate utantur. 


à 
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Juu Paulum esse pro gentibus , potest et de. mar- A una atate sint positi *, id. est, owmnes in angeles 


ὑπο intelligi, quod Roms in vincula conje- 
«us, banc. Epistolam miserit, eo tempore quo ad 
Philemonem,, et aW Colossenses, et Philippen- 
μὲς, in alio loco scriptas esse monstravimus. 
Vel certe, quia id. plurimis locis lectum est vin- 
culum suimnie corpus hoc dici, quo quasi clauso 
vnealur in carcere, dicimus propterea Paulum 
tofporis nexibus coerceri, nec reverti, et esse cum 
Christo, ut perfecta iu gentes per eum praedicatio 
compléatur : licet quidam alium sensum iu hoc 
loco introducant, quod ! Paulus predestinatus et 
sanctificatus ex utero matris suz ad predicationem 
gentium antequam nasceretur, postea vincula 
rarnis acceperit. » Et in boe. triplicem, ut supra, 


expositionem posui. Iu prima, quid mihi videretur ἢ 


in secunda, quid Origenes assereret ; in tertia, quid 
Apollinarius contra illius vadens dogmata senti- 
re. Lege Graecos Commentarios ; et. nisi ita repe- 
reris, crimen fatebor. Quod est in isto loco pecca- 
tum meum? fllud nimiruin, pro quo supra respon- 
di: quare non eos a quibus dicta sunt, nomina- 
rim ? Superflaum erat per singula Apostoli testi- 
1onia, eorum nomina ponere, quorum »ne Opus- 
cula translaturum in Preíatione signaveram. Et 
tamen vinctam dici animam corpore, donec ad 
Christum redeat, etin. resurrectionis gloria, cor- 
rupiivum et mortale corpus, iucorruptione et. im- 
wortalilate commutet, non absurd intelligentiz 


re'ormentur: sed unumquodque membrum juxta 
mensuram et ocium suum perfectum | sit. Verbi 
gratia, ut angelus refuga id esse incipiat, quod 
reatus est : ut liomo qui de paradiso fueras eje- 
ctus, ad culturam iterum paradisi restituatur, » et 
reliqua. 

21. Dua hereses.— Miror te hominem pruden- 
tissimun: non intellexisse artem expositionis nez. 
* Quando enim dico, ita tamen ut non juxta 
aliam lueresim omnes jn una zeiatesint positi, 
id est, omnes in angelos reformentur, ostendo 
et ca de quibus disputo esse bzretica, et ab alia 
baresi discrepare.» Quz sunt ergo du: hzereses ? 
Una, qua dicit omnes rationabiles creaturas in 
angelos reformari. Altera quz? asserit unumquode 
que in restitutiono mundi id fore quod conditum 
est. Verbi gratia: quia ex angelis. dzeinones sunt, 
rursum dzmones angelos (leri ; et animas hori- 
nun, ita ut sunt condite, non in angelos , sed in 
id quod a Deo sunt conditz, reformari, ut et justi 
et peccatores zquales flant. Denique ut scias me 
non meam explicasse sententiam, sed inter &e bze- 
reses comparasse, quarum utrainque in Graco le- 
geram, disputationem meam 4.8.3. hoc fine com- 
plevi : « ldeireo, ut supra diximus, hzc apud nos 
obscuriora sunt, quia μεταφοριχῶς dieuntur ia 
Graco ; etomnis metaphora, si de alia in aliam lin- 
guam transferatur ad verbum, quibusdam quasi 


est. Unde et Apostolus ; « Miser ego, Inquit, homo ; (; sentibus, orationis sensus et germina suffocantur.» 


quis me liberabit de corpore mortis hujus (Rom. 
vit, 24)? » Corpus mortis appellaus, quod vitiis 
et morbis et perturbationibus ac morti subjaceat : 
donee cum Christo resurgat in gloria, 489 et fra- 
ile prius lutum, excoquatur fervore Spiritus 
sancii in testam solidissimam : demutans gloriam, 
non naturam. 

26. Quintus locus validissimus est, in quo expo- 
nentes iilud Apostoli testimonium (Ephes. iv, 16): 
« Ez quo totum corpus compactum et. couglutina- 
tum per omnem juncturam subministrationis, sc- 
cundun) operationem in mensuram uniuscujusque 
meubri, augmentum corporis facit. in sdillcatio- 
nem sui in cbaritate (Lib. 11, cap. 4), » latissimam 


Origenis expositionem, et eosdem sensus per di- D 


versa verba volventem, brevi sermone constrinxi- 
1nus, nihil exemplis et assertionibus illius auferen- 
ies. Cumque pervenissemus ad ünem, hzc. subje- 
cimus : « gitur et in restitutione omnium, quando 
corpus totius Ecclesie nunc dispersum atque lace- 
ratum, verus medicus Christus Jesus sanaturus 
advenerit, unusquisque secundum mensuram iüdei 
εἰ sgnitionis Filii Dei (quem ideo agnoscere dicitur, 
quia prius noverat, et postea nosse desivit) suum 
recipiet locum, et incipiet id esse quod fuerat: 
jta tamen, ut non juxta bxresim aliam omnes | in 


! In Commentar., in hioc introducant, quod, etc. 
᾽ Supplevimus hic vocem positi, quie οἱ in Com- 
wentariis legitur, et in subneza recognitione loci 


Nisi hec eadem in Graco repereris, quidquid 
dictum est, nieum putato. 

48. Sextum, quod et extremum, mihi objicere 
dicitur (si tamen nihil in medio frater oblitus est), 
cur illum locum Apostoli interpretans ubi ait 
(Ephes. v, 98, 29) : « Qui uxorem suam diligit, 
seipsum diligit. Nemo enim unquam suam carnem 
odit, sed nutrit el fovet eam, sicut et Christus Eccle- 
siam, » post simplicem expositionem, Origenis 
posuerim quaestionem, ex cujus persona tacito 
nomine dixerim : « Opponi nobis potest, quod non 
ait vera sententia dicentis Apostoli : « Nemo uu- 
quam carnem suam odit, » cum morbo regio labo- 
rantes, phthisi, et cancere et distillationibus, mor- 
lem vit» praeferant, εἰ sua oderint corpora ;» et 
statim quid ipse sentirem adjunxi : «Magis itaquead 
tropicam intelligentiam sermo referatur. » Quando 
dico, tropicam, doceo verum non esse, quod dici- 
tur, sed allegoris nubilo figuratum. Ponamus tamen 
ipsa verba quie in Origenis libro tertio continen- 
lur: « Dicamus quod illam carnem, qus visura 
sit salutare Dei, anima diligat, et nutriat, etfo- 
veat eam, disciplinis erudiens, et ccelesti saginans 
pane, et Christi sanguine irrigaus: ut refecta et 
nitida , possit libero cursu virum sequi, et nullo 
debilitatis pondere pregravari *. Pulchre etlam 
confirmatur. * 


δ [n Commentar. εἰ nulla debilitate et. pondere 
pregravari, 


4 


je similitudinem Christi mutrientis οἱ foventis 
Ecctesiam, et dicentis ad Jerusalem : « Quoties 
volui congregare filios tuos, ut gallina. congregat 
pullos suos sub alas suas, et noluisti (Matih. 
xxii, 57),» animse quoque fovent corpora sua, ut 
eorruptivum boe induat incorruptionem (1 Cor. 
xv, 55), et alarum levitate suspensum, in aerem 
facilius sublevetur. Foveamus igitur et viri uxores 
nostras, et animz nostrse corpora * : ut Εἰ uxores 
in viros, et corpora redigautur in animas, et ne- 
quaquam sit sexaum ulla diversitas ; sed quoniado 
spud angelos, non est vir et inulier; [18 et nos, qui 
similes angelis futuri sumus, jam nunc incipiamus 
esse quod nobis In coelestibus repromissum est. » 

$9. Supra simplicem expositionem 484 qus 
nobis in testimonio isto esse videbatur, expressi- 
mus, dicentes : « Quantum ad simplicem intelligen- 
tiam pertinet, sancta [A/. sanctam charitatem] 
jnter virum δὲ uxorem charitate precepta [4{. 
precepto hoc], nunc jubemur, ut nuwiamus et 
foveamus conjuges 1 ut scilicet eis victum et ve- 
xtilum, et ea αὐ sunt. necessaria prebeamus. » 
Hsec nostra sententia est. Igitur omne quod sequi - 
wr deinceps, et opponi nobis potest, ostendimus 
mon ex nostra, sed ex coniradicentium intelligi 
debere persona. Qui cum sit brevis et absoluta re- 
sponsio, et juxta id quod supra diximus, etiam 
allegoria" umbris, de eo quod est, ad id quod non 
. erat, depravala : tan. accedam propius, εἰ sci- 
scitabor quid tibi in hac dispstatione. displiceat. 
Nenpe qu'a dixerim, animas ut viros fovere quosi 
uxores corpora sua, ut eorruptivum hoc induat 
incorruptlonem, et alarum levitate suspensum, in 
aerem facilius sublevetur. Quando dicocorruptivum 
hoc induat incorruptionem, non multo naturam 
corporum, sed augeo gloriam. Nec non quod se- 
quitur, alarum lévitate suspensum in aerem faci- 
lius sublevetur ; qui alas assumit, id est, immor- 
ialitatem, ut levius διἱ eclam volet, non. perdit 
esse quod fuerat. Sed dices, movent me quie se- 
quuntur : « Foveamus igitor et viri uxores, et ani- 
wa nostre corpors, ut et uxores in viros, et cor- 
pors redigantur in animes, et nequaquam sit 
vexuum ulla diversitas ; sed quomodo apud ange- 


* Supple foveant. In. Coument., et anima nosira 


eorpora. 

* Mallet Victorius infringere, tum ex genuinorum 
dentium qui cibum frangunt, natura, tum ex Per- 
sii versu, quem Hieronyius videtur alludere, 


Secuit Lucilius Urbem : 
Te, Lope; te, Muti; et genuinam fregit in illis. 


* Et Luscium, etc. Luscium Lavinium ssmulum 
fuisse Terentii, et Ciceronis Asinlum Pollionem, 
docet Seneca in Declamationibus; Rufinus et alius 
monachus, qui se jactabat de genere Corneliorum, 
imitabantur illos. 2emulos. Coufer ista cum Com- 
mentariis in Jouam, ubi de cacurbita sermo est. 
Manruv. —Sapius Lanucinus appellatur etiam apud 
Hieronymum , tametsi. apud Donatum Lavinius, 
quod idem est. In Epistola ad Augustinum 112 : 


S. EUSEBII HIERONYMI 


40 
Δ los non est vir, neque mulier, ita et nos, qui simi- 
les angelis futuri sumus, Jam nunc incipiamus esse 
in terris, quod nobis in colestibus repromissum 
est. » Recte moverent, "nisi post. priora. dixissem, 
jm nunc incipiamus esse, quod nobis in οαἰεειΐ- 
bus repromissum est. Quando dico, bie esse 
incipiamus in terris, naturam non tollo sexvum ; 
sed libidinem εἰ colum viri et uxoris aufero, di- 
cente Apostolo: « Tempus breve est: reliquum 
est, ut et qui babent uxores, sic sint quasi non ha- 
beant (1 Cor. vis, 29). » Et Dominus. ioterrogatus 
in Evangelio, cujus de septem fratribus in resur- 
recione esse deberet uxor, ait : « Erratis, nescien- 
ies Scripturas, neque virtutem Dei : in resur- 
rectione enim meque nubent, neque nubentur; 
B sed erunt sicut. angeli Dei in. ccelo (Maih.. xxu, 
99, 50). » Ft revera ubi inter virum et soulierea 
castitas est, 48$ nec vir incipit ease, nec femins, 
Sed adbuc in corpore positi. mutantur in angelos, 
in quibus non est vir neque mulier. Quod et in alio 
Joco ab eodem Apostolo dicitur : « Quicunque in 
Christo baptizati estis, Christaom indulstis. Non 
est δυάδα. neque Griecus, non est servus. neque 
liber, non est masculus neque femina. Omnes enim 
unum vos estis in ChristoJesu (Galat. 11, $7, 98). » 
50. Accwsationes Rufini. flm. Rufinus. Graces 
litteras didicerat sine magistro. Gregorium Nasian- 
senum transiulerat. — Sed quoniam de confrago- 
sis et asperis locis enavigavit eratio, et bzereseos 
C crimen impactum tota. frontis libertate repulimus 
[mse. respaimus], ad alias ejus accusationis par- 
tes, quibus nos mordere nititur, transeamus. E 
quibus prima est, me bominem maledicum, om- 
nlam detraetorem, in prscessores meos genuinum 
semper inflgere *. Det unum, cujus in opusculis 
meis nomen tazaverim, vel quem juxta artem 
Mlius figurata [»ude perstrinzerim. Sin autem 
contra invidos loquor, et Luscium * Lavinium, 
vel Asinium Pollionem de genere Corneliorum, 
styli mei: muero convulnerat, si bistrieulm * et 
livide mentis hominem a me submoveo, et ad 
unum stipitem cuncta jacula dirigo, qoid vulnera 
808 partitur in multos? quid ez Impatientia re- 
3 spondendi, ostendit se esse qui. petitur ? Objicit 


« Ante annos plurimos cucurbita venit in me- 
dium, asserente illius temporis Cornelio, et Asi- 
nio Pollione, me Hederam pro cucurbita transtu- 
lisse. » Vide, ne longi simus, in Jonam cap. 4. 
Memorat Seneca in Deciamatt. emulum Terentii, 
Luscium Lavinium , ut et Asinium Pollionein 
Ciceronis. Num itaque noster Rufinum his nomini- 
bus, aut Rufinianos sodales carpit et cum primis 
monschum, qui se de Corneliorum esse genere 
jactabat ? 2 

* Si histricule. Marianus post Erasmum mutavit 
lectionem omnium codicum mss, qui constanter 
retinent verbum kistricula : histrica enim et livida 
erat mens Rufini, quem a sva amicitia submovit 
flieronymus. Editi legunt Aistricosg, sensu haud 
satis congruenti. Manriax. — Victorius Aistricosa 
Jegendum maluit. 


u 
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mibi perjurium, et mistum, sacrilegio, quod in A Bibendum igitur mihi erit de Lethao gurgite Juxta 


libro (Epist. $2, ad Eustochium) quo 3d instituen- 
dam Christi virginem loquor, ante. tribunal judi- 
εἰς dormiens pollicitus sim, nunquam me litteris 
secularibus daturum operam, et nibilominus dam- 
vae eruditionis interdum wmeminerin . Nimirum 
iste est Sallostianus ' Calpurnius, qui nobis per 
Magnum oratorem, non magnam moverat quastio- 
nem, cui libello brevi sstisfecimus. Nunc quod 
instat, pro sacrilegio at(ue perjurio somnii re- 
spondendum est. Dixi me szculares litteras dein- 
ceps non lecturum : de futuro sponsio est, non 
preterite memoria abolitio *. Et quomodo, ín- 
quies, tenes, quod tanto tempore non relegis ἢ 
Rursum si aliquid de veteribus libris respoadero, 


A8 εἰ dixero, adeo in teneris consuescere multum B 


est (VigGu.. Georg. 1) : dum renuo, crimen incur- 
ro, et pro me testimonium proferens, hoc ipso 
arguor, quo defendor. Scilicet nunc longo sermone 
texendum est, quod probant conscientia singulo- 
rum. Quis nostrum non merinit infantis sum? 
Ego certe, ut tibi howini severissimo risum mo- 
veam, εἰ imiteris aliquando Crassum, quem semel 
in vita dicit risisse Lucilius *, meuini me puerum 
cursitasse per cellalas servulorum, diem feriatum 
duxisse lusibus, et ad Orbilium * sevientem de 
avis sinu tractum esse captivum *. Et quo magis 
siupeas, nunc cano et recslvo capite, sspe mibi 
videor in somnis comatulus, el sunipta toga, ante 


fabulas poetarum, ne arguar scire qnod didicl. 
En tu qui in me parvam criminaris scientiam, et 
videris tihi litteratulus atque Rabbi, responde, 
eur scribere aliqua ausus sis, οἱ virum disertissi- 
mum Gregorium pari eloquii splendore transferre. 


. Unde tibi tanta. verborum copia, sententiarum 


4877 lumen, translationum varietas, homini, qui 
oratoriam vix primis labris in adolescentia degu- 
si2sti? Aul ego fallor, aut tu Ciceronem occulte 
lectitas. Et ideo tam disertus es, mibique lectionis 
ejus crimen intendis, ut. solus inter ecclesiasticos 
tractatores eloquentia: flumine glorieris. Licet ma- 
gis philosophos sequi videaris, spinas Cleantbis, et 
contorta Chrysippi, non ex arte quam nescis, sed 
de ingenij magnitudine. Et quoniam Stoici logicam 
sibi vindicant, et tu hujus scientis delirameuta 
contemnis, in hac parte Epicureus es : nec qusris 
quomodo, sed quid loquaris. Quid enim ad te 
pertinet, si alius non. intelligat quid velis: dicere, 
quia non ad omnes, scd ad tuos loqueris ? Denique 
etego scripta tua relegens, quanquam interdum 
non intelligam quid loquaris, et Heraclitum * me 
legere putem : tamen non doleo, nec me poenitet tar- 
ditatis : id enim in legendo patior, quod tu pateris 
in scribendo. 

$1. Somnium defendit, Sanctorum. locorum cele - 
britas et de toto orbe conventus. — Cur. Hieronymo 
detrazerit Rufinus.—Hac dicerem, si quippiam vi- 


rhetorem coniroversiolam declamare. Cumque ex- Ὁ gilans promisissem. Nuuc autem, novam impu- 


perrectus fuero, gratulor me dicendi periculo Wbe- 
ratum. Crede mihi, multa ad purum recordatur 
infantia. Si litteras didicisses, oleret testa ingenioli 
tgi, quo semel fuisset imbuta. Lanarum concby- 
Via nulis aquis diluunt. Etiam asini et bruta ani- 
malia, quamvis in longo itinere, noverunt secundo 
diverticula. Miraris si ego litteras Latinas non 
sum oblitus, cum tu Grecas sine magistro didi- 
ceris *-Septem modos conclusionum dialectica me 
elementa docuerunt ; quid significet ἀξίωμα, quod 
nO& promuntiafum possumus dicere ; quomodo 
absque verbo et nonnne nulla sententia. (it, sori- 
tarum grados, pseudomeni argutias *, sophisma- 
tum fraudes. Jurare possum me postquam egressus 
de schola sum, hsec nunquam omnino legisse. 


* [ste est Sollustianus. Infra, inepist. ad Ma- 
gnum : « Sed per te mihi proponi ab alio qua- 
stionem, qui forte propter amorem historiarum 
Sallustii Calpurnius cognomento Lan:rius est. » 
Vide Cieer. Offic. n1, et in Pisonem. ΜΔΆΤΙΑΝ. — 
Vide quz in Epistolam 70 ad Magnum in (ne ad- 
notavimus de Sallustiano Calpurnio isto. 

* Vetus edit., de (aturo sponsio, non de preterito 
facta est. A 

4 Vide in Epistolam 7, n. &, not. 

^ Etad Orbilium. De Orbilio grammatico Sue- 
tonins, de Il[ustribus grammat., Horatius, epist. 4 
ad Augusi., et Martialis lib. n Epigramm. 19. 
Manrias. — Celebris pedagogi nomine pracepto- 
rem snum figurate intelligit. Vide de Orbilio Hora- 
tun, Sueton. aliosque. 


dentiz genus, objicit. mihi somnium meum. Uri- 
mam eelcbritas loci, οἱ sanctorum de toto orbe 
conventus, sineret me divinas Scripturas legere! 
In tantum spatium non habeo externa meditandi. 
Sed tamen qui somnium crimipatur, audiat pro- 
phetarum voces , somniis non esse credendum, 
quía nec adulterium somnii ducit me ad tartarum, 
nec corona martyrii in colum levat. Quoties vidi 
me esse mortuum, etia sepulcro positam ! Quoties 
volure super terras, et montes ac maria natatu 
aeris trausfretare| Cogat ergo me non vivere, vel 
pennas babere per latera, quia vagis imaginibus 
mens sepe delusa est. Quanti in somnis divites, 
spertis oculis repente mendici sunt! Sitientes 


Ὁ fumina bibunt; et experrecti , siccis faucibus 


* Vide Ciceronem lib. »t Officior. et contra Pi- 
sonem. 

* Pseudomeni argutias, &icero Academ. Quest. 
lib. 1v, et lib. n de Divinatione, ubi Pseudomenum 
Latino verbo appellat acervalem, ΜΛΆΤΙΑΝ. — Errat 
Martisnzus, qui Pseudomenum Latine acervalem 
appellari a Cicerone adnotat ; nam Cicero, lib. i 
de bivinatione , num. 4, pseudomenon appellat 
menlientem ; Soritam vero acervalem ; Idque rectis- 
sime, ut liquet. 

* Hunc. nempe omnium philosophorum obscu- 
rissimum veteres notant, Lucretio dicitur clarus 
οὐ obscuram. linguam. Hine et σχοτεινὸς eoyno- 
mento dictus est, Vid. coptra Jovinian. lib. 1 qua 
adnotavimus, 
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mstuant. Tu a me somnii exigis sponsionem : 
Vo verius strietiusque conveniam, Fecisti omnia qux 
in baytismate promisisti? Quidquid monachi voca- 
bulum flagitat, nostrum uterque complevit ? Cave, 
quaeso, ne per trabem tuam, festucam mean 
videas. lnvitus loquor, et retrectantem lingoam 
dolor in verba. compellit, Non tibi sufficiunt quz 
ve vigilante conüingis, 48$. uisi et somnia crimi- 
neris. Tantam babes curiositatem meorum actuum, 
ut |quid dormiens fecerim dixerimve , discutias. 
Pritermitto, qua contra me loquens, propositum 
tuum deturpasti : quz in depompationem omnium 
Chrimianorum, et verbis εἰ opere feceris. Hoc 
vnum denuntio, et repetens iterum | iterumque 
monebo, Cornatam bestiam petis : et nisi cave- 
rem illud Apostoli, « Maledici regnam fei non 
powsidebunt (I Cor. vi, 10) ;» et, «Mordentes invicem 
consumpti estis ab invicem (Galat. v, 15), » Jam 
nunc sentires de parvula subdolaque concordia, 
magnam in mundo * ortam esse discordiam. Quid 
tibi prodest, apud notos pariter et ignotos in nos 
maledicta congerere? Au quia Origeniste non 
sumus, et in colo nos peccasse nescimus, in ter- 
ris arguimur peccatores? Et ideo in concordiam 
redivimus, ut mihi loqui contra bzreticos non 
liceret, ne, si illos descripsero, tu te appetituin 
putes ἢ Quandiu non renuebam laudationem tuam, 
sequebaris ine ut magistrum, fratrem et collegam 
vocabas, et catholicuu in omuibus fatebaris. Post- 
quam non agnovi laudes tuas, et me indignum 
tanti viri. praeconio judicavi, illico vertis stylum, 
et omuia laudata prius vituperas , de eodem ore et 
dulce proferens et amarum. Sentsne quid taceam, 
quod zstuanti pectori verba non commodem? et 
cuin Psalinista loquar : « Pone, Domine, custodiam 
ori meo, eL ostium muuitum labiis meis. Non de- 
clines cor meum in verba walitiz (Psal. cxz, 5, 
4). » Et alibi : «Cum consisteret adversum. me 
peccator, obmutui, et humiliatus sum, et silui a 
bonis (Psal. xxxvi, 2, 5). » Et rursus : « Factus 
*um quasi bono nom audiens, nec labens in ore 
x10 increpationes (Psal. xxxvn, 15). » Sed pro me 


! Vetus edit., magnam tibi in mundo, elc. 
* Fortasse illud Siricii papse, ut in laudato epi- 
riola ad Oceanum adnotamus. Aut potius Inno- 
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ego A ultor tibi Dominus respoudebit, qui dicit per pro- 


phetam, « Mihi vindicta, et ego retribuam , dicit 
Dominus (Rom. xn, 19). » Et in alio loco ; « Se 
dens adversus fratrem tuum loquebaris, et adversus 
lilium matris tux ponebas scandalum. Haec fecisti 
et tacui; existimasti, inique, quod ero tui similis ; 
arguam te, et statuam contra faclem tuam (Psal. 
xLiz, 20,21), » utin te. videas condemnata, qux 
falso in aliis criminaris. 

32. Chrysogonws sectator Rufini. — Audio prz- 
terea objici mihi ἃ Chrysogono sectatore ejus, 
cur in baptismate direrim universo peccata dimit- 
ti, et mortuo bimarito, novum virum in Christo 
resurgere : atque istiusmodi sacerdotes in Eccle- 
siis esse nonnullos. Cui 489 brevi sermone 
respondebo : Habeut libellum (Epist. ad Oceanum, 
quem in crimen vocant : ille respondeat, huuc 
sua disputatione subvertat, οἱ scripta scriptis 
arguat, Quid austeritate fronüs , εἰ contraetis 
rugalisque naribus, concava verba trutinatur, et 
sanctitatem apud vulgus ignobile simulato rigore 
mentitur ? Audiat nos itcrum proclamantes, veterea 
Adam in lavacro totum mori, et novum cum Chri- 
sto in baptisunate suscitari : perire ehoicum, et 
nasci supercarestem. Hac dicimus, non quod ipsi, 
propitio Christo, hae quasionue teneamur, sed 
interrogati a (fratribus, quid nobis videretar, 
respondimus, nulli przjudicantes sequi quod ve- 
lit, &9Q nec alterius decretum " nostra sententia 
subvertentes. Neque enim. ambimus sacerdotium, 
qui latemus in cellulis; nec bumilitate damnata, 
episcopatum auro redimere festinamus; nec electum 
pontificem a Deo, rebelli cupimus mente jugula- 
re: nec favendo hzreticis, hereticos nos docemus. 
Pecunias nec habemus, ncc habere volumus : 
« Habentes victum et vestitum, his contenti su- 
mus (/ Tim. vi, 8),» illud de ascensore montis 
Dominici jugiter decantantes : « Qui pecuniam 
suam non dedit ad usuram, et munera super in- 
nocentem. non accepit *: qui facit bzc, non 
movebitur in zternum (Psol. xie, $).». Ergo qui 
non facit, jam corruit in aeternum. 


centii. 
5 Respicit. initium Psalmi, « Quis ascendet in 
montein. Domini ? » 


LIBER SECUNDUS. 


491 1. Vult se defendere, non. alios. accusare. D ut debui, sed αἱ potui, moderato. dolore [ Αἰ. la- 


— Mucusque de criminibus, imo pro criminibus 
weis, que in me quondam subdolus laudator in- 
gessit, et. discipuli ejus. constantius arguunt, non 


! Hane infra annectimus post tertium librum. 


bore] respondi. Propositum quippe mihi est, non 
tam alios accusare, quam we defendere. Veniam 
ad Apologiam ejus, qua sancto Anastasio, Ro- 
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mans urbís episcopo, satisfacere nititur, et in de- A — 3. Rufini verba. — « Carpamus. reliqua, et ipsa 


fensionem sui mibi rursum calumniam struit ; taa- 
umque me diligit, nt raptus turbine, et in profunda 
demersus, meum potissimum invadat pedem ', ut 
meeum aut liberetur, aut pereat. 
€. Apologia Rufini. Parentes vulgari. sermone 
dicebantur cognati et affines. — Dicit se primum 
respondere rumoribus, quibus illius Roma carps- 
tor fides, hominis probatissimi, tam in flde, quam 
in charitate Dei. Et nisl post triginta annos paren- 
tibus redditus, nollet eos deserere, quos tam tarde 
viderat, ne inhumanus putaretur su! durus, et 
tam longi itineris labore fragilior, ad Iterandos la- 
bores esset infirmus, ipsum venire voluisse. Quod 
quia non fecerit, contra latratores suos misisse ba- 
evlum litterarum, quem ille teneret in dextera, et 
sevientes contra se abigeret canes. Si probatus 
est eonctis, et. maxime ipsi cui scribit. episcopo, 
iu üde et charitate Dei *: quomedo Rome mor- 
detur, e& carpitur, etappetiue :stimationis ejus 
fama crebrescit? Deinde eujus est bumilitatis, pro- 
batum se dicere in fide et. charítate Dei, cum 
Apostoli petant : «Domine, adauge nobis fldem (Luc. 
xvii, 5), » et audiant, « Si habueritis fidem nt gra- 
num sinapis (Ibid. 6); » et ad ipsum diestur Petrum : 
ε Modiess fidei, quare dubitasti (Matth. xiv, 51) *» 
Quid loquar de charitate, qure et fide et spe major 
est, et quam Paulus optat potius quam presunit : 
sine qua et martyrio sanguis effusus, corpusque 


epistolz ejus verba pouanus : Quamris igitur fides 
nostra, persecutionis hsereticorum tempore, cum 
in sancia Alexandrina Ecclesia degeremus, in car- 
ceribus et exsiliis, quz pro flde * inferebantur, pro- 
bata sit. » Miror quod non adjecerit : Vinctus Jesu 
Christi, et liberatus sum de ore leonis, et Alexan- 
dri» ad bestias pugnavi, δὲ cursum eonsnmmavi, 
fldem servavi, superest mihi coroua justiti». Quae 
exsilia, quos iste carceres nominat ἢ Pudet me aper- 
tiasimi mendacii *; quasi carceres et exsilia absque 
judicum sententiis irrogentur. Volo tamen ipsos 
scire carceres, et quarum provinciarum se dicat 
exsilia sustinuisse. Et utique habet copiam de mul- 


pis carceribus et infinitis exsiliis unum aliquod. no- 


minandi, Prodat nobis confessionis sua aeta, qux» 
hucusque nescivimus; ut inter alios Alexandriae 
martyres hujus quoque gesta. recitemus, et contra 
latratores suos possit dicere : « De caetero nemo mihi 
molestus sit, ego enim stigmata Domini nostri Jesu 
Christi in corpore meo porto (Galat. vi, 1T). » 

4. Questio de anima Christi. — « Tamen, et si 
quis nunc est ", qui vel tentare fldem nostram cupit, 
vel audire, vel discere, sciat. qnod de Trinitate 
&93 ita. credimus, » et reliqua. Supra contra ca- 
nes tuos baculum episcopo porrigis, quo prote 
munitus incedat, Nune quasi ambigens dicis : Si 
quis est qui tentare. fidem nostram cupit; denuo 
dubitas, cum multorum latratus ad te usque. per- 


flammis traditum, coronam non habet premiorum ? € venerint. Non discutio parumper elocutiones tms, 


Harum utramque iste sic sibi. vindicat, ut tamen 
contra se habeat latratores ; qui nisi inclyti ponti - 
fic's * baculo repellsntur, 49499 latrare non ces- 
sant. lilud vero ridiculum, quod post triginta an- 
nos ad parentes ae reversum esso jactat, homo qui 
nec patrem babet, nec matrem ; et. quos viventes 
juvenis dereliquit, mortuos senex desiderat : nisi 
forte parentes * militari vulyarique sermone , co- 
gnatos et affines nominat, quos quis non vult de- 
serere, ne inbumanus putetur aut. durus, idcirco 
patria derelicta, Aquileie habitat. Periclitatur Ro- 
was illa probatissima fides ejus, et liic supinus et 
lassulus, post triginta annos, per mollissimum Flami- 
nis iler, essedo venire non potest; sicque pre- 


quas et tu contemnis et despicis ; tantum sensibus 
respondebo. Aliud a te queritur, et pro alio satis- 
facis. Contra Arii dogmata, jam Alexandrim in 
carceribus et exsiliis dimicaveras, non voce, sed 
sanguine. Nune super Origenis lizresi tibi calum- 
wia commovetar. Nolo cures, «us sana sun, 
vulnera medicare. Trinitatem dicis unius esse Dei- 
tatis. Hoc toto eredente jam mundo, puto quod et 
diemones confiteantur Filium Dei naium de Marla 
Virgine, et carnem nature» humans, atque animan 
suscepisse. Si arctius quid rogavero, contentiosum 
vocabis. Si dieis Filium Dei bumanz naturz car- 
nem atque animam suscepisse, oro te, ut. absque 
stomacho respondeas ; anima ista, quam suscepit 


tendit longi itineris lassitndinem, quasi triginta D Jesus, eratne antequam nasceretur. ex Marla? an 


annis semper cucurrerit, aut biennio Aquileia 
sedeus, przteriti itineris labore confectus sit. 


ld est, notante Victorio, pedem simul natantis 
apprebendat. ne submergatur. 

3 Vetus edit. , probatissimo. 

? Eadem vetus edit., nisi inflicti Pontificis, Victor. 
invicti, 

* Sie slibi Rufinus, Histor. eccles. v, 98, frag- 
mentum ex epist. Polycratis Latine convertens συγ- 
γενεῖς nomen parentes reddit pro cognatis sive pro- 
piaoquis, Entropius quoque lib. 1 cap. 7, Brutum 
parentem. Tarquinii vocat ; et Jornandes c. 17; 
Getas Gepidosque parentes. 

5 [p ms. Corbeiensi penes P. Coustantium, qua 


in . 
ldetnum tam impudenter prose fuisse menti- 


in origine virginali, que de Spiritu sancto nasce- 
batur, eum eorpore simul creata est, veljam in 


tam, vix eredam, aut. πὸ vix quidem. Ex Socratis 
antem lib. iv, cap. 22, in Arisnorum persecutione 
dira illum perpessum esve non obscure colligitur. 
Verum Acta et judicum sententios, quibus sibi 
pens irrogate sunt, proferre ipse, ut opinor, non 
pou quod omnia in illa persecutione absque 
legum ordine, factiosorum hominnm arbitrio fle- 
rent. Alii ita Rufinum ἃ mendacio liberant, ut fi- 
dein quam ipse exponit, probatam carceribus at- 
que exsiliis, tot nempe martyrum, qui pro eadem 
recta tide occubuerunt, nou ipsam suimet perso» 
nam intelligat. 
* Alibi, Tamen et nunc δὲ quis est, εἰς. 


AT 
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wlero corpure figurato, statim facia et. missa. est A judicium ; in quo judicio, » et csetera. Super ver- 


de eclo ? E tribus unum quid sentias scire desi- 
dero. Si fuit (Al. non fuit) autequam nasceretur ex 
Maris, necdum ergo erat anima Jesu, et agelat 
aliquid, ac propter merita virtutum postea facta 
est anima ejus. Si cepit ex traluce, humanarum 
igitur animarum, quas siernas fatemur, et bru- 
torum animentium, que cum corpore dissolvuntur, 
una conditio est. Sin autem flgurato corpore statiin 
ereatur et mittitur, fatere simpliciter, et nos scru- 
pulo libera. 

3$. Nibil horum loqueris : sed oceupatus iu aliis, 
simplicitate nostra abuteris, et przstig'is pompaque 
verborum hzrere nos non sinis quzstioni. Quid, 
inquies, nonné quzstio erat de resurrectione car- 


borum vitiis tacere decreveram ; sed quia discipuli 
ejus mirantur eloquentiam priceptoris, pauca per- 
stringam. Dixerat judicium futurum ; sed bomo 
cautus timuit solum dicere, in quo, et posuit, in que 
judicio ; ne si non secundo repetisset judicium, nos, 
obliti superiorum, pro judicio esixum putaremes. 
Illud quoque quod postea. infert, « qui criminantur 
fratres, cum ipso pariter seerni ignis bzreditaie 
polientur, » ejusdem est venustas. Quis enim 
unquam audivit potiri ignibus, et frui suppliciis * 
Sed homo Griecus. videtur mibi ΖΘ seipsum in- 
terpretari voluisse, et pro eo quod apud eos dicitur 
χληργονομήσουσιν, et spud nos uno. verbo dici po- 
west hereditabunt, compositius et ornatius dixisse, 


mis, et poenis diaboli? Fateor (Al. Faterej. Ergo B Aereditate potientwr. istiusmodi mugis et acyro- 


breviter pureque responde. Non quaro quod scri- 
lis, eamdem carnem resurgere, in qua vivimus, 
nullo membro amputato, nec aliqua parte corporis 
desecia, hzc enim tua verba sunt: sed quzro, quod 
Origenes negat, &9/$ utrum in eodem sexu, quo 
1nortua sunt corpora, suscitentur ; et Maria Maria, 
Joannes resurgat Joannes : an commisto sexu atque 
turbato, nec vir, nec femina sit; sed utrumque, 
velneutrum ? Et an. ipsa corpora incorrupta, et 
immortalia, et ut argute. preemones, juxta Aposto- 
lum spiritualia permaneant in zternum: et nou 
solum corpora, sed. caro et sanguis infusus, venis 
et ossibus irrigatus, qua Thomas tetigit : au certe 
paulatim resolvantur in nibilum , et ad quatuor 
vnde compacta sunt elementa, retrabantur? Hzc 
aut dicere debueras, aut negare, et non ea loqui, 
qns subdole Origenes fatetur; ut quasi fatuis et 
pueris illadens, « nullo membro amputato, nec 
aliqua corporis parte desecta.» Sciliect hoc ti- 
muiwmnus, ne sine naso εἰ auribu$ surgeremus, et 
amputatis sectisque genitalibus, eunuchorum in 
celesti Jerusslem civitas conderetur. 

6. Porro de diabolo sic senteutjam temperat: 
« Dicimus quoque et judicium futurum, in. quo ju- 
dicio unusquisque recipiet propria corporis, prout 
gessit, sive bona, sive mala. Quod si homines re- 
cepturi sunt pro operibus suis, quanto magis et 
diabolus, qui omnibus exsistit ' eausa peccati | De 


logiis ownis ejus scateb oratio. Sed reveitamar ad 
sensum, 

7. Ridet Rufini verba. Ignis estermus juxta Ori- 
genem. — Grandi diabolus lancea percutitur, qui 
Omnibus exsistit causa peccati, si pro eperibus suis 
quasi homo, redditurus est rationem, εἰ cum aa- 
gelis suis szterni ignis bzreditate potietur. Hoc 
enim deerat, ut bouinibus tormento subditis, ille 
potiretur * ignibus. seternis , quos tanto. tempore 
desideraverat. Et videris mibi* calumniam in hoe 
loco facere diabolo , et criminatorem omnium fal- 
sis criminibus accusare, Dicis enim, « qui omnibus 
exsistit causa peccati ; » et dum in illum refers cri- 
mina, homines culpa liberas, toilisque arbitrii li- 
bertatem, Salvatore dicente, quod « de corde no- 
stro exeunt cogitationes mais, bomicidia, adulteria, 
fornicationes, furta, falsa testimonia, blasphemiss 
(Math. xv, 19). » Εἰ rursum. de Juda ia. Evan- 
gelio legimus : « Post. buccellam intravit ia. eum 
Satanas (Joan. xiu, 27) : » qui ante buccellam spon- 
te peccaverat, ei nec bumilitate, nee clementia 
Salvatoris flezus est ad poenitentiam. Unde Aposto- 
lus : « Quos tradidi, iuquit, Satanz, αὐ discant 
non blasphemare (/ Tim. 1, 20). » Et ia alio loco : 
« Tradidi hujuswodi Satans in interitum carnis, 
vt spiritus salvus ὕδι (1 Cor. v, 5). » Tradidit eos 
Satans, quasi tortori ad puniendum, qui antequam 
traderentur, voluntate propria blasphemaverant. 


quo illud sentimus quod scriptum est in Evangelio p Et David : « Ab occultis, inquit, meis munda me, 


(Matth. xxv) : quia et ipse diabolus, et omnes «n- 
geli ejus, cum his qui opera ejus faciunt, id. est, 
qui criminantur fratres *, cum ipso pariter zterni 
ignis bzreditate potientur. Si quis ergo negat dia- 
bolum zternis ignibus manciyari *, partem cum 
ipso seterni ignis accipiat, ut sentiat quod negavit. 
Repetamus singula. « Dicimus, inquit, futurum 


1 [n vulgatis constavter obtinet exstitit hic atque 
infra; secus mss., teste P. Coustantio, nempe 
ezistit. 

3 Coislinianus quiam ms., patres pro fratres 
legit ; illud retinendum liquet. ex Hieronymi ceu- 
sura. 

? Alibi mancipandum legitur. 


Domine, e! ab alienis parce servo tuo (Psal. xvi, 
43) ;» breviter et sus voluntatis errorem, et vitiorum 
incentiva significans. Ip Ecclesisete quoque legimus: 
« Si spirilus potestatem babentis ascenderit super 
cor tuum, locum tuum ne ,dimiseris (Eccle. x, 
4).) Ex quo liquido apparet, s: dederimes sscen- 
denti locum, nos peccasse qui dederimus, et ascea- 


* Vetus edit, cum negapndi partic., ille nom po- 
tiretur. : 

5 Sunt docti. viri, qui ab. hujusmodi sinistra in- 
terpretatione Rufiaum vindicant. Revera neque 
illum, cui alter causa ad peccandum fait ros 
rendo, culpa liberamus, quia neque arbitrii. liber- 
tatem obscquenti adimimus. 


μ9 


dentem muros hostem non przcipitem deturbave- 
rimus. Quod autem imprecaris fratribus, &96 hoc 
αἱ, eriminatoribus tuis, eternos ignes cum dis- 
bolo, non tam fratres mihi videris premere, quam 
diabolum sublevare, cum * iisdem quibus bomines 
Christiani ignibus puniendos sit. Ignes autem 
ternos, ques intelligere solet Origenes, puto quod 
1 non fugiat, conscientiam videlicet peccatorum, 
εἰ ponitudinem interna cordis urentem. De qua et 
Isis loquitur : « Vermis eorum non morietur, et 
ignis eorum non exstinguetar (/sa. Lxvi, 24). » Et 
δὰ Babylonem scriptum est *: « Habes carbones 
ignis , sedebis super eos : hl erunt tibi in adju- 
torio (Isa. x.vn, 44, sec. LEX). » Et in. Psalmo 
poenitens audit : « Quid detur tbi, aut quid ap- 
Ῥοδίων tibi ad linguam dolosam ? Sagitte poten- 
εἰ aeutm, cum carbonibus desolatoriis (Psal. 
cxix, 5, δ) ; » ut linguam dolosam, sagittie przce- 
ptorum Dei (de quibos in alio loco Propbeta dicit 
(Psal. xxxi, 4): « Versatus sum io. miseria, dum 
eonügitur mihi spipa » ) vulnerent atque confo- 
diant, et peccatorum in ea solitudinem faciant. 
WMiud quoque testimonium in quo Dominus loqui- 
mr : « lygem veni mittere super terram, et 
quam volo ut ardeat * (Luc. xu, 49), » sic Inter- 
pretatur : « Omnes cupio agere pomitentiam, et 
excoquere Spiritu sancto vitia atque peceata. Ipse 
enim sum de quo scribitur : « Deus ignis consu- 
maens est (Deut. iv, 94). » Non ergo grande est 
boc de diabolo dicere, quod et hominibus prepa- 
ratum est. Magis debueras (ut suspicionem salutis 
diaboliesm declinsres) dicere : « Perditio factus 
es; et non erís in seternum -(Esech. xxvii, sec. 
LXX) ;» et ex persona Domini loquentis ad Job de 
diabolo : « Ecce spes ejus frustrabitur eum, et vie 
dentibus eunetis przcipitabitur (Job xi, 28). — Non 
quasi crudelis suscitabo eum. Quis enim resistere 
potest. vultui meo? Quis ante dedit mibi ut red- 
dam ei? Omnis quie sub calo sunt, mca sunt, Non 
parcam ei, ei verbis potentibus, οἱ ad "deprecan- 
dum compositis (Job xui, 1 seqq). » Veram hzc 
possunt qüasi simplicis hominis excusari ; et cum 
eruditos non subterfugiant, apud indoctos przferre 
innocentis similitudinem. 
8. Quod sequitur de animarum statu, excusari 
omnino non potest. Dicit enim : « Audio el de ani- 


! Nodum in scirpo quarunt, qui hzc ita intel- 
lignnt, ut. senserit Hieronymus, Christianis homi- 
nibus, qui Dei mandata violaverint, poenas non 
futuras sempiternas, secus aique inlidelium et 
disboli ; atque adeo eo sensu dicere, sublevari a 
Rufino diabolum, et Christianos premi, eun unum 
idemque supplicium utrisque imprecatur. Nam nibil 
de p«enarum aeternitate hic. Hieronymus loquitur, 
sed quas damnatis omnibus steruas nou diflitetur, 
diabolo tamen acerbiores esse sentit, eumque sub- 
levari, si iis addicatur, quibus scelesti Christiani 

homines excruciantur. 

* Aliter peues Vulgatum interpretem : Non sunt 
pranm quibus calefiant, nec. focus, ut sedeant ad 
eum. Sic facta sunt tibi in quibuscunque laborave- 
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A ma questiones 497 esse commotas : de qua re 
wirum recipi debeat querimonia an abjici, vos 
probate. Si autem et de me quid sentiam qusri- 
tur, fateor me. de hac quiesiione apud quampiuri- 
mos tractatorum diversa legisse. Legi quosdam 
dicentes, quod pariter cum corpore pet bumani 
seminis * traducem etiam animse diffundantur : et 
hzc quibus poterant assertionibus confirmabaut. 
Qvod puto inter. Latinos Tertullianum sensisse, 
vel Lactantium, fortassis εἰ nonnullos alios. Alii 
asserunt, quod, formatis in utero corporibus, Deus 
quotidie faciat animas et Infandat. Alii quod * fa- 
ctas jam olim, id est, tune cum omnia creavit Deus 
ex nihilo, nune eas judicio suo nasci dispenset in 
eorpore. floc sentit et Origenes et nonnulli alii 
Griecorum, Ego vero eum hxc singula legerim (Deo 
teste dico) quia usque ad prxsens certi et definiti 
aliqnid de hae qusstione non teneo; sed Deo relin- 
quo scire quid sit in vero *, et si eui ipse revelare 
dignabitur. Ego tamen hzc singula et legisse me 
non nego, εἰ adhue ignorare confiteor : przeter 
hoc quod manifeste tradit? Ecclesia, Deum esse et 
animarun et corporum conditorem. » 

9. Antequam de sensibus disputem, Theophrasti 
verba mirabor : « Audio, inquit, de anima quz- 
sliones commotas esse : de qua re utrum recipi 
debeat querimonia, aut abjici, vos probate. » Si 
quaestiones de anims statu in Urbe commotee sunt, 
quie est ista querimonia vel querela, que utrum 

€ recipi debeat, episceporum judicio relinquitur? nisi 
forte quaestionem el querimoniam idipsum signift- 
care putat : quia in-Capri Commentariis hujusmodi 
figuram reperit. Deinde ponit, « Legi. quosdam 
dicentes, quod pariter cum corpore per bunisni 
seminis traducem etism animz diffundantur, et 
hzc quibus poterant assertionibus conürmabant. » 
Rogo qui est ista licentia figurarum ? quz modorum 
et temporum perturbatio? « Legi. dicentes, quibus 
poterant assertionibus confirmabant. » Et in con- 
sequentibus : « Alij asseruat, quod, formatis 498 in 
utero corporibus, Deus quotidie (ariat novas animas, 
et infundat. Alii, factas jam olim, id est, tunc cum 
omnia Deus creavit ex. nibilo, nunc eas judicio 
suo nasci dispenset In corpore. » Et hic ordo pul- 
B cherrimus. Alii, inquit, asserunt. hoc vel illud : 
alii factas jam olim, id est, tunc cum o:unia Deus 


* Vetus. edit, et quem. volo semper ut ardeat, 
etc. Consule Grecum textum. 

* Vitiose erat antea corporis pro seminis, quod 
ex S. Doctoris repetitione legendum liquet ; tum 
quidam mss. habent aníma infundatur. 

* Vocula quod in. mss. non haberi dicitur; cen- 
sura ipsa, qua phrasim bujus loci Hieronymus 
suggillat, iunuit additam non fuisse a lvfino. Paulo 
post verbum nasci in Apologiz: editionibus εἰ mss. 
desideratur ; sed eum inira S. Doctor tertio repe- 
iit, pou. 

4 Martiauzens, quid sit. in utero, fortasse impres 
sorum incuria. 

* Alibi tradidit, deinde creatorem pro condito- 
rem. 
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creavit ex. nibilo, nune eas. ἡ οἷο suo nasci dis- 
penset in corpore. Tam putide et. confuse loqni- 
tur, ut. plus ego in. reprebendendo laborem, quam 
ille in scribendo. Ad extremum posuit : « Ego 
vero cum bac singula legerim, » et. sdhuc pen- 
dente sententia, quasi novum aliquid protulisset, 
adjecit : « Ego tamen hzc singula et legisse me 
non nego, et adhuc iguorare conliteor. » 

40. Trinitatis mysterium. ignoratum | antiquis. 
— O infelices 'animas, quie tantis. vitiorum lan- 
ceis vulaerantur! non eas puto juxta Origenis 
errorem tantum laborasse, cum de c«elo ia. terras 
ruerent, et crassis corporibus vestirentur, ul nunc 
et verbis οἱ sententiis hino inde collisas ; ut pra- 
termittam xxxépgarov', quo de humani seminis 
traduce diffundi animse dicuntur. Scio inter Chri- 
stianos verborum vitia non solere reprehendi ; sed 
ex paucis ostendere volui, eujus temeritatis sit do- 
cere quod nescias, scribere quod ignores : ut si- 
milem prudentiam et in sensibus requiramus. 
Mittit epistolam, id est, robustissimum bsculum, 
quo Romane urbis armetur episcopus : et in ipsa 
questione, pro qua canes. latraut, dieit se nescire 
quod quaritur. Si iguorat, pro quo sibi calumnia 
commovetur, quid necesse est Apologiam mittere, 
quie nou habet defensionem sui, sed ignorantize 
confessionem ? Hoc est suspiciones hominum non 
sopire, sed serere. Tres super animarum statu po- 
nit sententias, et in fine concludens : « Singula, 
inquit, me legisse non nego, et adhuc ignorare 
eonfiteor. » Arcesilam | aut ;Carneadem putes, qui 
omnia incerta pronuntiant, licet et illos superet 
cautione. llli enim omnium pbilosophorum invi- 
diam non ferentes, quod veritatem * e vita tollerent, 
verisimilia. repererunt, 4.99 ut ignorantiam re- 
rum probabili assertione temperarent : iste. se 
dicit incertum, et e tribus omnino nescire qvid 
verum sit. Si hoc erat responsurus, quz eum ratio 
finpulit, ut tantum Pontificem inscitia sux testem 
faceret ? Nimirum bsec illa est lassitudo, quod tri- 
ginta annorum itinere confectus, Romam venire 
non potuit. Quauta et alia nescimus, et tamen im- 
perite nostra testes non quzrimus! De Patre, 
Filio, et Spiritu sancto; de nativitate Domini 5..}- 
vatoris, super qua [Isaias clamitat : Generationem 


* Obsceenam lectionem aut incongruam. 

3 Quod veritatem. Prater codicem. vetustum mo- 
nasterii nostri. Floriacensis, omues alii quos vidi- 
mus juxta Erasmum legunt, quod vitam e rita 19/- 
lereni. At cogit nos Arcesilze et Carneadis historia 
retinere teritatem, quam hi philosophi e vila tol- 
lebant, incerta omnia dicentes, οἱ ignorantiam 
rerum probabili assertione sive sententia leinpe- 
rantes. l'orro Arcesilas vocatus est cavillutor, quod 
cum hill se scire diceret, nec alios. quidquam 
scire patiebatur, omnes turbarcet. sophismatibus. 
Vide Cicer. lib. i de Finibus. A Carneade caven- 
dum dicebat M. Cato in. senatu, quia ob eloquen- 
tiam, et disserendi facultatem, facile quacunque 
vellet, impetrare posset. Vide Gellium lib. xvi et 
Quintilianum. Magriax. — lta Victorius reposuit 
ope mss. cxemp'larium, cum antea esset, vitam e 


S. EUSEBII TIIERONYMIÜI 


152 
ἃ ἐἶνε quis enarrabit ([sa. τιν, 8) ? audacter loquitur. 
et wysterium omnibus retro seculis ignoratum 
scientie suz. vindical : et hoc solum ignora& quod 
ignoratum cunctis scandalum facit. Scit qnomodo 
Deum Virgo generarit ; et neacit quomodo ipse sit 
natus. Animarum et corporum conditorem fatetur 
Dominum, sive anim: ante corpora fuerint, sive 
Cum corporum nascantnr exordiis, sive jam for- 
ipatis in utero flguratisque corporibus immittantur. 
In omnibus novimus auctorem Dominum. Nec de 
hoe nunc quaestio est, utrum Deus an alius eas fe- 
cerit ; sed e tribus quas posuit, quz sit illarum 
sententia vera, nescire «e dicit. Vide ne statim 
tibi ohjiciatur, idcirco te trinm ignorantiam conli- 
teri, ne unum damnare cogaris ; et Tertulliano et 
B Lactantio ideo parcere, ne Origenem cum illis ju- 
gules. Quantum memoria suggerit, uisi tamen 
fallor, nescio me legisse Laetantium συσπειρομέ- 
γὴν * animam dicere. Caeterum qui legisse te scri- 
bis, dic in. quo libro legeris, ne ut me dormien- 
tem, sie illum mortuum calumniatus esse videaris. 
Sed et in hoc cunctabundus incedis et cautus. Di- 
cis enim : « Puto inter Latinos Tertullianum sen- 
sisse, vel Lactantium, fortassis et alios nonnullos. » 
Non solum de snimarum statu dubitas, sed εἰ de 
auctorum sententiis putas : et tamen aliquid in- 
terest. De animabus autem aperte nescis, et. in- 
scitiam confiteris: de suctoribus sic nosse te dicis, 
ut putes potius quam presumas. in solo Origene 
non ambigis. Dicis quippe, « Hoc sentit Origenes.» 
Interrogabo te: bene 500 sentit, an male? Ne- 
scio, inquis. Quid me igitur missis tabellariia οἱ 
creberrimis nuntiis docere conaris, ut sciam, quo. 
nescias? Et ne forte non credam imperitise tuse, ct 
arbitrer te callide reticere quod nosti, jurss Dco 
teste, quod. usque ad przsens certi et deflaiti ali- 
quid de hse quzstione non teneas ; et Deo relinquas 
scire quid sit in vero, et si cui ipse revelare digna- 
bitur. Per tanta sscula tibi nullus videtur dignus 
fuisse, cui de hac questione Dominus revelarii? 
Non patriarcha, non propheta, non apostolus, non 
wartyr ? Ne tibi quidem, quando in carceribus et 
exsiliis morsbaris, hujuscemodi sscramenta pa- 
tuerunt? Dominus in. Evangelío, « Pater, inquit, 
p revelavi nomen tuum bominibus (Joan. xvn, 6). » 


tita. Lectionem probat insuper Arcesil.e et Carnea- 
dis ingenium, quorum alter medie academiz: 
2uctor est, alter tertiz princeps. 

* |n tertio autem libro aperte περὶ, scriptnm a 
Lactantio animam. συσπειρομένην, id. est simul 
lam, aut per traducem : « Scribis tres de 
wabus esse sentenlias ; unam. quam sequ 
Origenes ; alteram, quam Tertullianus et L:ctan 
tius, licet de Lactantio apertissime mentiaris. » Re 
ipsa lib. vir, u.. 12, Lactantius. sibi probandum 
S^mit animam originem trahere de celo ; atque »deo 
miror magis, inter ejus errores a doctis aliquot viris 
numerari traducem anim:. Rufinum porro excu- 
sare, non est iustilutà nostri ; maxiwam partem 
Occidentalium, ipso Mieronywmo teste epist. 126, 
preter Tertullianum et Apollinarem pro se pie- 
sby:er Aquiteiensis laudare potuisset. 
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Qui Patrem revelavit, de aniwarum s:atu. tacuit : 
et miraris si contra te fratrum scandx'a. conciten- 
tor, eum id nescire te jures, quod. Christi Eccle- 
Vi te nosse fateantur? 

31. Exposita fide sua, imo insciti.e confessione, 
transit ad aliud ; et excusare 86 nititur, cur libros 
τερὶ ᾿Αρχῶν in Latinum verterit. Et bxc. seribit 
ad verbum : « Sane quia audio etiam inde esse 
disputatum quod quzdam Origenis rogatus a fra- 
tribus de Greco in Latinum transtuli, puto quod 
omnes intelligant, lizc pro. solo livore culpari. Si 
enim aliquid est quod displiceat in auctore, quare 
id ad interpretem detorqnetur? Sicut in Grzecis 
habetur, rogatus sum ut Latinis ostenderem. Gra- 
cis seusibus verba dedi Latina tantummodo. Sive 
ergo in illis sensibus laus inest. aliqua, non est 
mea ; sive culpa, similiter non cst mea. » « Audio, 
inquit, eiiam inde esse disputatis, ». Quam. pru- 
denter accusationem snam, disputationem. vocati 
« Quod. quadam Origenis regatus a (ratribus de 
Greco in Latinum transtuli. » Quz sunt illa quz- 
dam? Nomen non habent? Taces? Libelli accu- 
satorum loquuntur. « Puto, ait, quod omnes intel- 
ligant hzc pro solo livore culpari. » Pro qno 
livore? Num invident eloqueatis tus? Aut fecisti 
qnod nullus bominum unquam facere potuit? 
Ecce et. ego Origenis 501 multa. transtuli : et 
prater te neino nec invidet, uec. calumniatur. « Si 
enim, inquit, aliquid est quod displiceat in auctore, 
quare id ad interpretem detorquetur? | sieut in 
Grxcis habetur, rogatus sum ut. Latinis osiende- 
rem. Gr:ecis sensibus verba dedi Latina tantum- 
modo. Sive ergo in illis sensibus laus inest ali- 
qua, non est mea : sive culpa, similiter non est 
mea. » Et miraris, si. de te homines male sen- 
liant, cum de apertis blaspbemiis dicas : « Si est 
aliquid, quod displiceat in auctore ? » Omnibus 
quz in illis bris dicta sunt, displicent : ct tu 
solus dubitas, et queretis, cur ad interpretem de- 
terqueatar, quod in translationis tuz Praefatione 
laudasti. Rogatus eras, ut quomodo habebatur in 
Graco, in Latinum verteres. Utinam  fecisses 
quod rogatum te esse simnjas! nulli nunc invidi 
subjaceres. Si tu translationis servasses fidem, 
mihi recessitas non fuisset interpretationem fsl- 
sam vera interpretatione subvertere, Novit con- 
scientia lua, qu: addideris, quz subtraxeris, quae 
in utramque. pertein, ut tibi visum fuerit, inmu- 


1 Alii editi in snspicionem, renitentibus mss. οἱ 
Wieronymo, qui phirasim istam deridet. 

* Didymus brevibus Commentariolia, quie σχόλια 
inseripsit, in hunc rp: ᾿Αρχῶν librum, Or:zenem 
catholice sentire, ac civerse ab Arianis propu- 
guabat. Vide infra pag. 508. : 

3 Kt εἰσατεβ. Enniani, Haud dubie animalia, et 
pecudes mansuetas habuit Evnianus, sive. Ennius 
poeiz celeberrimus, qui in Aventino habitans 
sumptu contentus esi parcissimo, εἰ ancilulie 
ministerio. Vel certe ipse cicurare noverat feras : 
unde Enniani ciemres hic dicuntur, [π΄ codice col- 

legii Navarricí l'arisiensi leginus, et cincture Sen 
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A taris : et post hzc audes dicere, quod. et hona οἱ 
m'a non tibi, sed. auctori deheant imputari ? Et 
eppressus invidia adhuc verha modoraris; et 
quasi super aristas pendenti incedens gradu, lo- 
Queris, « Sive in illis sensibuslaes est, sive culpa. » 
Defendere non audes, et tamen dainare non vis. 
Elige e duobus quod vis, optio tibi datur : si bona 
est interpretatio tua, lauda : si mala, condena. 
Verum excusat se, et subnectit aliam. stropuam, 
Dicit enim : « Quin imo etiam alind adjeci, sicut 
in Prafatinncula mea designavi; ut i» quantum 
possem, aliquanta deciderem : illa tamen qum 
mihí ad suspicionem ἡ venieban', quod non ab i;so 
Origene ita dicta, sed ab aliis viderentur esse in- 
serta, propter hoc. quod de οἶδά πὶ rebus in aliis 
auctoris "ejusdem locis catholice dictum legeram.» 
Mira eloqnentia, οἱ Atiico flore variata : « Quin 
imo etiam ; » et «Qua mihl ad suspicionem venie- 
bant. » Admiror 509 ausum illum esse hiec Ro- 
mai verborin portenta transmittere, Cempeditam 
putes linguam ejus, et inexiricabilibus nodis liga - 
tam, vix in humanum sonum erumpere. Sed a4 
Causam redeam. 

41 *. Origenis blasphemia.— Quis tihi dedit lianc 
licentiam, ut mulia de interpretstione decideres ? 
Rogatus eras ut Greca. in Latinum. verteres, non 
αἱ emendares : ut alterius dicta proferres, non ut 
tua couderes. Non fecisse te quod rogatus es, re- 
cidendo plurima, confiteris. Atqne. utinam przci- 

( disses mala, el non in assertionem. malorum, tua 
multa posuisses ! E quibus unum proferam, ut ex 
hoc cognoscantur el c»tera. In primo libro περὶ 
᾿Αρχῶν, ubi Origenes lingua sacrilega blasphema- 
vit, quod Fillus Patre: non videat, tu etiam 
causas reddis, quasi. ex persona ejus, qui scripsit, 
.et Didymi interpretaris σχόλιον *, in quo ille casso 
labore conatur alienum crrorem defendere, quod 
Origenes quidem bene dixerit : sed nos simplices 
homines, et cicures £nniani ἢ, nec illius sapientiam, 
nec tuam, quj interprezatus e$, intelligere possu- 
mus. Praefatio tua, quam nominas, et ἰ qua me 
miris ornas laudibus, te. reum pessima trausla- 
lionis facit. Dicis enim quod de Grzeco multa de- 

. cideris, licet taceas quod addideris. Qua decid:sti, 

D mala. erant, an bona? Utique mala. Qus reser- 
vasti, bona au mala? Utique bona, Neque enim 
inala transferre poteras. Ergo mala amputasti, et 
reliquisti bona ? Nulli dubiuin est. Probantur autem 


nioni. Mamriaw, — Quidam vir doctus legendum 
putat Cinc:nti Enniani, ut gentes ille barbara no- 
tentur, quales primi Italie incola erant, quos vo- 
cat cinctutos Horat. Art. Poetic. vers, 50 : 


Fingere cinctutis non exzudila Cethegis. 


Mihi nibil immutari placet; tametsi, quod apil 
Ennium in fragmentis historia is!hzec uon super- 
sit, arinlari haud velim. Verum Cicuria Euniaua 
insignioris magisiri, dixit etim Tertullianus. !ib. 
conira Valentinionos, sub finem, sive eap. 37. 
Fera ingenia, aui barda, malis auspiciis. atque 
nrito conatu mansuetudinem edocta innucrit, 


Ab 
quie translata. sunt, pene omnia mala. Quidquid 
igitur malom in translatione monstravero, tibi im- 
putabitur, qui illud pro bono transtulisii. Aliud 
est, si iniquus censor ejusdem criminis reus *, 
alios de senatu pellis, alios in curia rctines. Sed 
dicis, « Omnia mutare non poteram ; sed ea tan- 
tum, que addita ab hereticis arbltrabar, mihi 
amputanda credidi, » Pulchre. Si amputasti quae 
addita ab hareticis exi$timabas, ergo quse reli- 
quisti, ejus sunt quem interpretatus cs [Al, inter- 
pretabaris]; $Q9 respoude, utrum bona, an mala 
sint? Mala transferre non poteras. Semel enim, 
quie 9b hereticis addita fuerant, amputasti. Nisi 
forie hsreticorum nal» amputare debueris, et 
Origenis erroreà in Latinum integros vertere. Dic 


ergo, quare Origenis mala in Latinum verteris : Β 


wt auctorem mali proderes, an uf laudares? Si 
prodis, in praefatione cur isudas? Si laudas, hm- 
reticus approbaris. Resiat, ut quasi bona protule- 
ris. Si hiec omnia probantur mala, igitur nnius et 
auctor et interpres rei criminis erunt, et implebi- 
tur ila sententia :  Videbas furem, ei currebas 
eum eo : εἰ cum adulteris. portionem tuam ponehas 
(Psal, χες, 18). Non. est necesse rem plsnam, 
argumentatione dubiam facere. Quod sequitur, 
respondeot, unde illi sit orts suspicio, hzc ab hse- 
reticis addita? « Quia, inquit, de eisdem rebus in 
aliislocis ejusdem auctoris catholicedictum legeram. » 

44. Origenis keretica. — Videamus, quod pri- 
mum est, ut ordine venerit ad secundum. Probo 
ego inter multa Origenis mala, hzc maxime lie- 
retica* : Dei Filium creaturam ; Spiritum sanctum 
münistrum ; mundos innumerabiles, sternis sibi 
sszculis succedentes; augelos versos in aniünas 
hominum ; animam Sslvatoris fuisse antequam 
nasceretur ex Maria: ethanc esse, quae cum in 
forma Dei esset, non est rapinam arbitrata. squa- 
lem se esse Deo : sed se exzinanivit, fotmam servi 
accipiens ( Philipp. n ); resurrectionem. nostro- 
rum corporum sic futuram, ut eadem membra 
non habeant, quia cessantibus membrorum offi- 
ciis, superflua membra reddantur; ipsaque cor- 
pora tenuia et spiritalis paulatim evanescere, et 
in auram. tenuem, atque in. nihilum dissipari ; in 
restitutione omnium, quando indolgentia princi- 
palis venerit, Cherubim et Seraphim, Thronos, 
Principatus, Dominationes, Viriutes, Potestates, 
Archangelos, Angelos, diabolum, daemones, ani- 
mas omnium bominum, tam Christianorum, quam 
Judzorum et Gentilium, unius conditionis et 


' Mili legendum videtur in accusandi casu, 
reos, quorum alios damnaret, aiios absolveret. .. 

* Vide quie de singulis hisce Origenis erroribus 
diximus ad Theophili Synodicam, et Epistolam ad 
Avitum, etc. 

3 Imposuit fortasse Rufino prave intellectus lo- 
cus iste Epiphanii hzres. 65, qua Ürigenianorum 
est, num. 63, ubi Origenem ipsum alloquens : Εἰ 
γάρ ἐστιν ἀληθὲς ὃ περὶ σοῦ ἄδεται, ὅτε ἑξαχισχι- 
λίους βίδλους συνεγι , ὦ ματαιοπόνε. Si enim 


S. EUSEBII RIERONYNI 


u6 


A mensure fore. Cumque.ad formam et libram 
zquitatis pervenerint, et rationabiles cresturas 
50$ omni eorporum fzce deposita, novus de 
mundi exsilio populi revertentis monstraverit 
exercitus, tunc rursus ex alio principio fleri mun- 
dum slium, et alia eorpora, quibus labentes de 
ccelo animz vestiantur, ut verendum | nobis sit, ne 
qui nunc virl sumus, postea nascamur in feminas ; 
et quz bodie virgo, tunc [Al. postea] forte prosti- 
bulum sit. Hic in Origenis libris ego breretica 
doceo : tu ostende, in quo. ejus opere his con'ra- 
ria legeris. 

43. Sex millia librorum. Origenis. — Nolo dicas, 
Qna de eisdem rebus in aliis locis ejusdem aucto- 
ris catholice dicta legeram ; ne me tnittas ad sex 
millis librorum ejus *, quos legisse bestum papam 
Epiphonium eriminaris ; sed ipsa loca nomina : 
nec hoe mibi eufficiet, nisl eadem dicta ad verbom 
protuleris. Non est. fatuus Origenes, et ego novi : 
contraria sibi loqui non potest. Igitur ex hac suppu- 
tatione illa summa [Al. sententia] nascitur, non 
hereticorum. esse, quam amputasti, sed Origenis, 
eujus ideo mala interpretatus es, quia putasti 
bona ; et tibi tam bona, quam mala illius impu- 
tsnda, cujus seripta in Prologo comprobasti. 

14. Hilarius et Ambrosius Origenis interpretés. 
Anastasii epistola ad Joannem Hierosolymitanum. — 
Sequitur. in esdem Apologia : « Origenis ego neque 
defensor sum, nec assertor, nec primus. interpres. 
C Alii ante me hoe idem opus fecerunt. [Al. fece- 

rant| : feci et ego. postremus rogatus a fratribus. 

Si jubetur, ne fiat, Jussio observari solet * in po- 

sterum. Si culpantur, qui antc Jussionem fecerunt, 

culpa a primis incipiat. » Tandem evomuit, quod 
volebat, et.omnis animi tamor in nosirz aecusatio- 
nis erupit invidiam. Ubi interpretatur libros περὶ 

"Agyov, me sequi se dicit : ubi aecusatur cur hoc 

fecerit, meum ponit exemplum ; et sectirus, et peri- 
- elitans sine me vivere hon potest. Audiat igitur 

quod nescire se simulat. Nemo tibi objieit, quarc 

Origenem interpretatus es, alioqui Hilarius et Am- 

brosius hoc crimine tenebuntur; sed quia inter- 

pretatus hzre(ica, Prefationis tus laude firmasti, 

Ego ipse, quem in crimen voeas, sic [Al. ideo] 
D septuaginta Homilias ejus transtuli, et nonnulle de 

Tomis, αἰ et maía in bonorum interpretatione 

505 subtraberem, et sperte. in libris περὶ "Ap- 

χῶν ad cosrguendam translationem tuam, quid 

lector vitaret, ostendereim. Vis Origenem in Lati- 
num vertere 7 labes. multas Lomilias ejus. et to- — 


verum. est, quod de te. percrebuit, sez — librorum 
millia a te esse conscripta, o infeliz, qui inanissime 
desudaris, etc. Nusquam autem. aut de librorum 
numero affirmavit Epiphanius, aut totidem 3 se 
lectos. dixit. iterum infra, atque alibi eamdem 
liallocinationem ab Epipbanio cavet Hier., et. Ru- 
fino exprobrat. 

* Alias editi cum Coisliniano ms., obsersari de- 
bet. 1n. Hieronymum tota istbzec oralio est. 


AST 
mos, in quibus moralis tractatur locus, et Seripiu: A 
rarum panduntur obscura. Ilzc interpretare : hoic 
rogantibus tribue, Quid primus labor tuus incipit 
ab infamia? Cur translaturus haretica, in defen- 
sionem eorum przemitiis quasi. martyris librum. ct 
id Romanis auribus ingeris, quo: translata totus 
orbis expavit ? Aut. certe si ideo. interpretzris, ui 
eum licreticum arguas, uihil de Greco mutes, οἱ 
lioc ipsum pra:fatione testare. quod prudentissime 
papa Anastasius in epistola, quam eontza tescribit 
adepiscopum | Joaunem, cuo. sermone complex: 5 
et, me liberans, qui id feci, et 1e. arguens, qui 
facere noluisti. Ac ne forsitan hoc quoque ne;4s, 
fubjeci exemplum ejus! : ut si non vis audire 
larem moneutem, audias episcopum condeninan- 
temi 41. calun.iantem]. 

15. Rufinus Origenis defensor probatur. Eusebius 
Arianorum princeps. Rufini pro(atio in Apologiam 
Pawphili pro Origene. — Dicis te nou esse defen- 
sorem meque assertorem Origenis : jam nunc tibi 
proferam librum tuu:n de quo in famosa illa pra-- 
fatiuncula praeclari operis tui his verbis loqueris : 
« Cujus diversitatis causou plenius tibi in Apolo. 
geico, quem Psnphilus in libris suis scripsit, 
edidimus brevissimo libello superaddito, in quo 
evidentibus, ut arbitror, probamentis, corruptos 
esse in quamplurimis ab hzreticis et malevolis 
libros ejus ostendimus , εἰ pracipus istos, 
quos nunc exi ut interpreter, id est, περὶ 
"λυχῶν. » Nen tibi suffecerat. Eusebii, vel certe αὶ 
ut ti vis, Pamphili pro Origene defensio, nisi quod 
ab illis minus dictum putabas, tu quasi sapientior 
*t ductior adderes? Longum est, si velim totum 
librum tuum huic operi inserere, et propositis 
capitulis ad singula respondere, quid in his vitio- 
rum sermo habeat, quid meudaciorum assertio, 
quid inconsequens textus ipse verborum, Uade 
laciniose disputationis fastidia fugiens, et in 
arcium verba compingens, tantum sensibus re- 
spondebo. Statim de portu egrediens, navem iin - 

git. Referens erim de Apologia Pamphili mar- 
tris (quam nos Eusebii, Arianorum principis, 
probavinius) de qua dixerat, Prout potuimus, 506 
vel res poposcit, Latino. sermone digessimus, in- 
liit : « liiud 2st, quod, desideriorum vir Macari, D 
16 adinonitum volo, ut scias hanc quidem fidei 
regulam, quam de Ebris ejus supra exposuimus, 
esse talem, quie et amplectenda et. tenenda sit, Iu 
onibus enlm bis catholicum inesse sensum evi- 
denter probatur. » Quamvis de Eusebii libro multa 
subiraxerit, et in bonam partem de Filio et 


! Mane epistolam infra suo loco adnectimus a1 
lheronymi mentem, qui illam a se descriptam 
Rufino ingerit. 

? Filium. Pztris ministrum. là. legendum docent 
Omnes nostri mss. codices : nec. veram retinent 
"iti fibri tectionem. Ilieronymi, qui non dixit, 
Hi et Patris ministrum Spiritum. sauctum , sed 
Filizer Patris ministrum diciera faisse ab Eusshio, 
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neto nisus sil commutare ; famen. multa 
in illo scanJala reperiuntur, et apertissimae hla- 
sphemia, quz iste sa. negare &on. poterit, catho- 
liea esse pronuntians. Dicit. Eusebius, imo (ut tu 
vis) Pawphilus, in isto. volumine, Filium. Patris 
ministrum * : Spiritum. sanctum. non de. eadem 
Patris Filiigje substantia : animas — hominum 
lapsis esse de calo : et in hoe quod sumus de 
angelis commutati, in restitntione omaium aequales 
et angelos, et demones, et homines fore ; et mulia 
alia tam impia. et nefaria, que etiam rep'icare sit 
crimiuis. Quid faciet assertor. Origenis, οἱ inter- 
pres Pamphili? Si iu. his, que emendavit, tanta 
blasphewia est, iu illis, qure ab ha:eticis falsata 
confingit, quanta sacrilegia. continentur ? Cujus 
opinionis causam hanc suspicatur, quod vir neque 
stultus, neque insanus dicere sili repugnantia 
non potuerit, Et ne forsitan putaremus diversis 
eum varia scripsisse teinporibus, el pro zctatibus 
edidisse contraria, addidit : « Quid facimus, quod 
interdum in eisdem loeis, atque, ut ita dixerim, in 
consequenti pene capite sententia contrarii sensus 
invenitur inserta ? Nunquid in eodem opere ejus- 
dem libri, et interdum, wi dixirous, statim in 
consequenti capitulo, oblitus sui essc potuit? 
Verbi gratia, ut qui superius dixerat, nusquam 
inveniri in omni Scriptura, ubi Spiritus sanctus 
fretus. vel creatus csse. diceretur, continuo suli- 


Spiritu 


jweret, inter exteras — creaturas factum esse 
Spiritum. sancium? Aut. iterum, qui Patrem et 
Filiam unius substantie , quod Grece ὁμοουύ- 


ctov dicitur, designa it : in consequeutibus stati: 
capitulis alterius esse subsiautiz et creatum po- 
terat dicere eum, quem paulo ante' de ipsa natura 
Dei Patris pronuntiaverat natum ? » 

16. Eusebius εἰ Didymus in. Origenis scita 
concedunt, — Hec ipsius verba sunt, negare 507 
non potest. Nolo dicas : Verbi causa, ut qui supe- 
rius dixerat , sed ipsum librum nomina, ubi prius 
bene dixeri!, et postea male . ubi Spiritum san- 
«tum. et Filium. de Dei Patris sciibens esse sub- 
stantia, statim iu consequentibus assernerit crca- 
iras. Nescisne me Origenis habere omuia? legisso 
quamplutima ? 


Ad populum phalefas, ego te intus, ct in cote novi. 
(Prasius, Sat. 5.) 

Vir doctissimus Eusebius (doctissimum dixi, non 

catholicum, ne, more solito, mihi et iu hoc ca- 

lumniam struas) per sex volumina nihil aliud agit, 

nisi ut Origenem suz ostendat fidei, id est, Arian:e 

perfidiz. Et multa ponit exempla, et hoc constan- 


Spiritum vero sanctum non esse de Patris Filiique 
substantia. Manriaw. — —Veleres editi, Filii et 
Patris ministrum Spiritum sanctum. Forte scriptum 
pridem fuit, Filiun Patris ministrum, Filii Spiritum 


sauctum, non de eadem, etc. Hieronymus paulo 
& Origenis h»c maxime lkeretica : Dei 
Filium — creaturam ,.— Spiritum — $onctum— mini- 


airum, » elc. 
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ter probat, Tibi ergo. in quo somnio Alexandtiui A 
carceris revelatum est, ut qux ille vera profitetur, 
falsata contingas? Sed forsitan hic, ut Arianus, 
nb hereticis addita, in occasionem sui traxit erro- 
ris, ne solus male sensisse contra Ecclesism 
putaretur. Quid respondebis pro Didymo, qui 
certe. in. Trinitate catholicus. est ? Cujus. etiam 
' mos de Spiritu sancto librum in Latnam lin. 
guam verüimus (Vid. swpra). Certe hie in his, 
qua ab hereticis. in Origenis operibus. addita 
sunt, consentire non potuit ; et in ipsis περὶ 
"Apxüv, quos tu interpretatus es libris, breves 
dictavit Commentariolos, quibus non negaret ah 
Origene scripta, qua scripta sunt : sed. nos sim- 
plices homines non posse intelligere, quie dicon- 
tur : et quo sensü in bonam partem accipi debeant, 
persuadere conatur. Hoc duntaxat de Filio et 
Spiritu sancto. Gaterum ín sliis dogmatibus ei 
Eusebius et Dilymus apertissime in Origenis 
scita concedurt, et quod omnes Ecclesie re- 
probant, catholice εἰ pie dictum esse defen- 
dunt. 

41. Rufinus. de adulteratione librorum Origenis. 
— Nideamus tamen, quibus argumentis probare 
nitatur Origenis ab hereticis — scripta — vitiata. 
« Clemens, inquit, »postolorum discipulus, qui 
Roman: Ecclesi; post apostolos episcopus ct 
martyr fuit, libros edidit!, qui appellantur &va- 
γνωρισμός, id est, recognitio,in quibus cum ex 
persona Petri apostoli doctrina, quasi vere apo-c 
stolica in quamplurimis exponatur : in aliquibus 
ita Eunomii dogma inseritur *, ut niliil aliud quam 
ipse Eunowmius disputare credatur, Filium Del 
creatum 0 de nullis exstantibus asseverans. » 
Et post alia, quz: prolizum est. scribere : « Quid, 
umso, ait, de bis sentiendum est, quod aposto- 
licus vir? haeretica scripserit * An id. potius ere- 
dendum, quod perversi homines ad assertionera 
dogmatum suorum sub virorum sanctorum nomine, 
:anquam facilius credenda, interseruerint ea, quae 
illi nec. sensisse, nec scripsisse credendi sunt ?» 
Clementem quoque Alexandring Ecclesise presby- 
terum, virum. eatbolicum, scribit in libris suis 
interdum Dei Filium dicere creatum, et Dionysium 
Alexandrine urbis episcopum, virum eruditissi- D 

. mum, contra Sabellium quatuor voluminibus dis- 
putar.tem, in. Arianum dogma delabi, Et sub. his 
exemplis illud agit, ut. non ecclesiasticos et ca- 
iholicos viros male sensisse, sed ab luereticig eo- 
rum scripta corrupta esse testetur, et. concludat 
ad extremum, dicens : « De Origene quoque, in 


1 Qui appellantur ἀναγνωρισμός. Nullus est codex 
nod jul, hos, qui pure non legat ANATNAOPI- 
ΣΜΟΣ, licet lmperiti lectores εἰ scriptores posue- 
rint ad marginem quorumdam exemplarium, and- 
1heorismos ; quem errorem relinent editi ante. nos 
libri. MARTIAN. : M 

* Mac etiam. de causa, Clementis. recognitiones, 
jas inde ab Euselhio suppositionis ab omuibus 
poxstalautur, Rafinus Latine vertit, 
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quo liter, ut in his quos supra. dizimus, quz- 
dam diversitas invenitur, istud non sufficiat sen- 
tire, quo de prajulicatis jam. catholicis sentitur 
vel intelligitar. viris, ve simili caus, similis 
sufficiat excusatio. » Si conceditur, nt quidqui 
in libris noxium reperltur*, al aliis corruptum 
sit. [Al. id si ita est nihil, eic.], wihil eornm erit, 
quorum fertur nominibus ; sed his deputabitur, a 
qnibus dicitur esse vitiatum. Quanquam et illorum 
non erit, quorum incerta sunt numina : atque i:a 
flet, ut dum omnium omnia sunt, nihil alicujus 
sit, Hae. defensionis perturbatione nec Marcion, 
nec Manichaeus, nec Ariue, nec Etnomius accusari 
poterunt : quia quidqui4 nos ab his impie dictum 
ohjecerimus, discipuli respondebunt, ron a na. 
gistris suis ita editum. [A/. dictum], sed ob 
inimicis esse violstum. lloc genere «t iste ipse 
tuus liber, tuus non. erit, sed forsiian. meus, Ft 
metts liber, quo tibi accusatus respondeo, si in ill» 
aliquid reprehenderls, non erit meus, sed tuus, a 
quo reprehenditur. Et dum omnia ad hereticos 
refers, quid eeclesias!ieis tribues, quibus proprium 
nihil relinquis? Εἰ quomodo, inquies, in libris 
eorum vitiosa nonnulla. eunt? Si me causas vitio- 
rum nescire respondero, non statim illos liwreticos 
judicabo, Fieri enim potest, ut. vcl simpliciter 
erraverint, 89 vel alio sensu scripserint, vel a 
librariis imperitis eorum paulatim scriptacorrupta 
sint, Vel certe. sntequam — in. Alexandria quasi 
d:emopium meridianum Arius nasceretur, innocen- 
ter quedam εἰ minus eaute. locuti sunt, et que 
non possint perversorum hominum ealumniam 
declinare, Objiciuntur Origeni crimina, ct tu non 
illum defendis, sed alios sccusas ; nec crimen 
renuis, sed criminosornm tutbam requiris, Si tihi 
Giceretur, quos habet. Origeues in hsresi socios, 
recte ista proferes, Nunc ἃ te. queritur, hzc que 
in Origenis libris scripta reperiuntur, bona sint 
2n mala? Taces, et pro his. alia loqueris. Clemens 
hoc ait, Dionysius iu isto. errore deprehenditur : 
Athanasius [A/. Anastasius] episcopus * ie Diony- 
sii defendit errorem ; apostolorum seripta similiter 
depravata sunt; quomodo et nune ab alüs tibi 
hiereseos crimen hupiugitur, et. (Ὁ pro te taces, 
et pro me conüiteris. £go neminem accuso, pro 
1e tantum respondisse contentus. Non. sum quo 
arguis : si tu es quod accusaris, ipse videris. Nee 
absolutio mea me, nec reatus te, aut innocentem, 
aut olnoxium crimini probabunt. 

18. Epistola Origenis ad amicos Alerandrir. 
Origeniaum epistole prior pars. — remissa 


* Additur in Rufini editionibus, imo pene apo- 
stolvs. 

* Nos ita ez ingenio reposuimus noxium, cum in 
cditis libris omnibus nollo sensu bactenus obtinuis- 
sel omnium. 

* Athanasius. episcopus. Pro nomine  Athanasü 
plures codices retinent, erro:e librariorum veterum, 
nomen Anastasii, MaNTIAX, 
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fi'sztione ab lircuicis, apostolorum, et utriusque 
Clementis, atque Dionysii, venit δὰ Origenem, ct 
his verbis loquitur : « Ipsius hoc couquerentis et 
Uepiorantis scriptis ac. vocibus probavimns. Quid 
enim ipse cum adhuc in carne. vivens ', sentiens, 
vidensque perpessus sit de librorum suorum vel 
sermonu:m corruptionibus, vel adulterinis editio- 
n bus, ex ipsius epistola quam scribit ad quosdam 
charus suos Alexandriam, evidenter docetur. » 
Sitimque exemplum subjungit epistole, οἱ qui 
f1itatem seriptorum Origenis hieretieig imputat, 
ipse incipit a falsitate ; non ita interpretans ut 
habetur in. Graeco, nec id Latinis. insinuans, quod 
ipse in suis litteris profitetur. Cumque illa epistola 
lota Demetrium Alcxaudring. urbis pontificem ]a- 
Cere, et in totius orbis episcopos et clericos 
isvehatur, et. frustra ab Ecclesiisexcommunicatum 
esse se dicat, nec velle in maledictis referre vicem, 
nescilicet maledicus videatur esse homo, qui in 
lantum! cautus sit ad imaledicendum, ut ne diabolo 
quidem | audeat. moledicere ; unde et Candiio, 
Valentiniani dogniatis Ssectaturi, calumniandi se 
occasionem S10 dederit, quod. diabolum salvan- 
ἐς dixe;it esse uaturz : hic dissimulato argumento 
episto*e, fingit pro Origene, quod ille non loqui- 
tur. Unde epistola ipsius partem — pautulum. cx 
superioribus transtuli, ct. his junxi, qur ab ipso 
conieatiee doloseque translata sunt, ut quo consi- 
lio superiora tacuerit, ipse lector agnoscat. Con- 
"8 sacerdotes ergo Ecclesise generaliter disputans, 
ἃ quibss indignus conmmunione ejus faerat. judi- 
catus, hec intutil : « Quid aecesse cat de prophe- 
larum sermonibus dicere, quibus sspiseime pa- 
fieribus, et. majoribus natu, et sacerdotibus, ac 
principibus populi comminantur ct. arguunt eos * 
Quz absque nobis de sanctis Scripturis. elicere 
potestis, et liquido pervidere, quod forsitan hoc 
tempus sit, de quo dicitur : « Nolite credere ami- 
cis, nee' speretis in principibus (Mich. vit, 5) ; » «t 
wunc impleatur vaticiuium : «  Duees populi mei 
me nescierunt, filii stulti supt, et non sunt sapien- 
tes. Sapienies sunt, ut faciant mala, bene. autem 
f:cere nesciunt. (erem. iv, 91, 923); » quorum 
magis misereri qu»m eos odisse dehemus, ctorarc 
poo illis, quam eis maledicere. Ad. bencdicendum 
«nim, et non ad maledicendum creati. sumus. 
Vue et Michael eum adversus diabolum disputaret 
d^ Moysi corporc, ne tanto quidem malo ausus est 
judicium inferre blaspbemie, sed dixit ; « Inercpet 
ubi Dominus (Jude 9). » Cui quid simile etiam 
in Zacharia legimus : « Inerepet tibi Dominus, dia- 
lole : et inerepet Dominus in te, qui. elegit. Jeru- 
salem (Zachar. m, 2). » Waque. et nos cupimus 
inerepari à Doniiio eos qui nolunt cum huuili- 
'alé ἃ proximis — increpari. Dicente. autem Mi- 


* Ii Rufini editionibus, i» carne esset civens. In 
*wdice aptem collegii Romani verbum sentiens, quod 
subsequitur, non habetur. 


CONTRA RUFINUM ἊΜ IT. 


462 


A clacte : €. [nerepet tibi Dominus, diabole; » οἱ 
Zachariasimiliter : « Utrum increpet, an non íncre- 
pet Deus diabolum, ipse viderit. EL si increpat, 
quomodo increpet, ipse agnoscat. » Et post multa 
qux prolixum est scribere, addit : « Nos fioc 
sentimus quod ejicientur de regno. celorum, non 
solum qui grandia peccaverunt, verbi gratia, 
fornicateres, et adulteri, et masculorum  concubi - 
tores, οἱ fures, sed et qui. minora deli querunt, 
ex eo quod scriptam est : « Neque ebriosi, neque 
maledici regnum Dei possidebunt (/ Cor. vi, 105; » 
et tam in bonitate. quam in severitate fei esse 
mensuram, Unde cuncta nitimur agere consilio. : 
in vini quoque potu, et in moderatione sermonis, 
ut nnlli andeamus maledicere, Ergo eum propter 

h 511 Dei timorem caveamus in. quempiam male. 
dicta conferre, recordaut's illius. dicti, « Non fuit 
ausus,Judicium — inferre blasphemie (Jude 9), » 
quod dicitur de Michaele contra diabolum ; et. in 
ulia loco : « Dominationes quidem reprobant, glo- 
1ias antem blaspheuiant (Ibid. 10) ; » quidam corum 
qui libenter contentiones reperiunt, ascribunt no- 
bis et nostrze doctrine blasphemiam, super qua 
ipsi viderint, quomodo illul audiant : « Neque 
ebriosi, ueque walediei. regum. Dei. possidebunt 
(1 Cor. vi, 10) ; » licet. patrem. malitize et perdi- 
lionis eorum, qui de regno Dei. ejieientur, dicant 
posse salvari, quod ne mente quidem quis Captus 
dicere potest. » Cartera quidem ex eadem. epistola 
transtulit pro loe, quod in fiuc verborum Orige- 

* nis interpretati sumus. « Ergo eum propter timo- 
rem Dei eaveamus in quempiam maledicta. €on- 
ferre, » οἱ reliqua : iste. fiaudulenter nunpulatis 
superioribus, ex quibus inferiora dependent, sic 
cmpit transferre epistolam, quasi hoe sensu 
superius esset exordium *, et ait : « Quidam eorum 
qui libenter habent. criminari proximos 8U0$, 
ascribunt nobis et. doctrinz — nostre. crimen bla- 
splhemie, quod a nobis nusquam audierunt : de qvo 
ipsi viderint, nolentes. observare. irandatum illut 
quod dicit : « Quia. male regnum fei nen 
possidchunt ; » dicentes asserere me patrem ma- 
liie et. perditionis eorum. qui de regno Dri. eji- 
ciuntur, i4. est. diabulum, csse salvaudum : quod 

b ne aliquis quidem mente motus et. mauifeste. inga- 
niena dicere potest. » 

19. Dialogus Candidi Origenis. Liber Novatiani 
de Trinitate, — Couferte. Origenis verba, qua 
supra ad verbum transtuli, his qua 2U isto non 
Versa sunt, sed eversa, et quantam inter. se non 
Solum verborum, sed et sensuum habeant disso- 
mantiam, perspicietis. 512 Obsecro ne molesta 
sit vobis prolixior interpretatio, Idcirco enim 
omnia vertimus, ut quo consilio Superiora tacuerit, 
prelaremus, Habetur — dialogus pud  Gracos 


A Victorius maluit,quasi hoc Sensus esset exordium, 
id est, quasi 


d , inde sensus inpiperet, cum superius 
incepisset. 
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Origenis et Candidi Valentinianz: baerescos defen- A episcoporum ei quistio moveretur, proferri librum 


soris, in quo duos Andabatas digladiantes inter se 
spectasse me fateor. Dicit Candidus Filium de 
Patris esse. substantia, errans in eo quod. προῦο- 
γὴν 5, id est, prolationem asserit. E regione Ori- 
genes juxta. Arium. et Eunomium repugnat, eum 
vel prolatum esse, vel natum, ne Deus Pater 
dividatur iu partes ; sed dicit sublimem et excel- 
lentissimam creaturau voluntate exstitisse Patris, 
sieut εἰ ezteras creaturas. Rursus ad secundam 
veniunt quaationem. Asserit. Candidus diabolum 
pessimz esse nature, et que salvari nunquam 
possit. Contra hioc recte Origenes. respondit, non 
eum periture esse subsianti:e, sed voluutate pro- 
pria corruisse, et posse salvari, Hoc Candidus 
vertit in caluraniam, quasi Origenes dixerit, diaboli 
naturam esse salvandam : quod ille falso olje- 
cerat, hic refutat. Et intelligimus in hoc tantum 
dialogo ^b Origene argui hzreticam falsitatem, et 
non in caeteris libris, de quibus nunquam qussstio 
fuit. Alioquisi omnia qua hizretica sunt, non erunt 
Urigenis, sed liereticorum : omnes. autem prope« 
modum illius tomi bis erroribus pleni sunt ; nihil 
Qvigenis erit, sed eorum, quorum ignoramus vo- 
rabuls. Non ei sufficit Grecos et antiquos calum- 
nlari, de quibus pro vetustate temporum et lon- 
ginquitate regionum habet — licentiam quidquid 
voluerit mentiendi : venit ad Latinos, et primum 
ponit Hilarium * confessorem, quod post Arim!- 
nensem synodum liber 513 illius falsatus ab. hz- 
reticis sit. Et ob hanc causam eum in concilio 


*. Verba, id est prolationem, non. habentur apud 
Victorlum, qui in eo. certe fallitur, quod arbitra- 
tur προδολὴν excellentiam signincare, sive ἐξο- 
χὴν, ideoque errare Candidum, quod Patrem 
excellentiorem — Filio diceret, Imo vero προ- 
δολὴ, productio est, quo sensu aspe apud ecclesia- 
s1ico$ veteres,et precipue Irenzeum occurrit,in eoque 
Caudidus blasphemabat, quod cum. Valentino προ- 
δολὴν, productionem ejusmodi — asserebat , qua 
procreatus ab. sonibus Jesus esset. Nimirum lioc 
intellectu, Filium prolationem comminiscebatur, et 
prolatioum. Verbum praedicabat, ne Deo Patri esset 
istiusmodi Verbum Filins, cujusmodi per insitam 
nobis loquendi naturam verbum omne yroferiue. in 
wocem, quemadn:odum tes'atur S. Hilavius lib. de 
Synodis, num. A0. in lianc 1em S. quoque 
Epiphauium hzresi 51, Hunc porro sensuui damnat 

᾿ Sirmiensis concilii canon 8, tui Romana. synodus 
sub Damaso an. 378 ; quin et Ariaui ipsi Vocabu- 
Ium, tametsi dolo malo fecerint, merito repu 
vunt, Sed Tertullianus, contra Prazeam, cap. 8, 
damnata Valeutini intelligentia, vocis usum dofeu- 
dit. « Deum Filium, inquit, agnosco ;» tum, «lloc si 
quis putaverit me προδολὴν aliquam introducere, 
hocest prolationem rei alterius ex allera, «quod 
Jecit Valentinus, JEonem de /EÉone produceus : 
primo quidem diea, Non ideo non utatur et. ve 
ritas vocabulo isto, et reac sensu ejus, qua εἰ 
heresis utitur ?*. imo hueresis potius ex veritate acce- 
ypit,quod aJ. inendacium suuui strierct. » Certe. προς 
υὐδλὴν Verli productiouem appellare nihil prohib-t, 
εἰ à S. Gregorio Nazianzeno abisque Patrisus 
Verbi προθυλεὺ; l'ater nuncupatur. 

3 Hecole totam hanc de Hilario. ejusque f.l:ato 
libello fabulam apud Btufuium in libro. de Adulte- 


dc domo sua jusserit : qui, nesciente se, in scriniis 
suis hseretieus teneba'ur. Cumque prolatus fuisset, 
ei ab omnibus baretieus judicatus, auctor libri 
excommunicatus, de concilii conventione disces- 
serit. Et tantze auctoritatis se pulat, ut cum loc 
familiaribus suis narrat somnium, nemo ei contr» 
confessorem ista simulanti audeat. contradicere. 
R«sponde, quaeso ; synodus, ἃ qua excommunicatus 
ext, in qua urbe fuit ?* Dic episcoporum vocabula : 
profer sententias subscripiionum, vel diversitatem, 
vel consonantiam. Doce qui eo anno consules 
fuerint, quis ünperator hanc synodum jusserit 
congregar! ; Gallizne tantum episcopi fucrint, an 
et Jalim, εἰ Hispsnie: certe quam ob. causam 
synodus congregata sit. Nihil horum nominas, sed 
virum eloquentissimum, et contra Arianos — Latini 
sermonis tubam, ut Origenem defendas, excomuii- 
nicatum a synodo criminaris. Sed confessoris 
calumnia utcunque toleranda est. Transit ad 
inelytum martyrem Cyprianum, et dicit Tertulliani 
librum, cui titulus est, de Trinitate, sub nomine 
ejus Constantinopoli a Macedonianz partis hzre- 
ticis lectitari. In quo crimine mentitor duo. 
Nam nec Tertulliani * liher. est, nee Cypriani 
dicitur; sed  Novatiani, cujus et inscribitur 
tulo : et auctoris eloquium , styli proprietas 
demonstrat. 

90. Fabella de Hieronymo. — Et suveiflaum 
puto apertas ineptias confutare, cum mihi mea 
ingeratur fabela, a synodo videliret*, et sub 


ratione librorum O.igeuis, ubi rem fu-ins uarrat. 
Hieronymus hic 8 Ruflno confietam reclamat : sel 
si tantisper cousideremus , unde originem traxerit 
fabula, erroris potius quam male fidei postulan lus 
erit presbyter Áquileiensis. Puta, librum a. Rufino 
memoratum, eum esse, quo Seleucieusis. a!que 
Ariminensis synodi bistoriam Hilarius complexus 
fuerat, eumque jam tum temporis falsatum ἃς 
corruptum 2b Arianis, Notum. porro. est omnibus 
siia ex parte. quod, cun Mediolani congressum 
Jsbuisset Hilarius cum Auxentio, atque hic se 
Catholicum vaferrime  simulasset, considenti^us 
fere decem episcopis, et quzs'ore, εἰ magistro, 
Valentinianus jusserit Hilarium Meiolano cedere, 
et Auxentii. communioni ipse se juuxerit. llec 
cum audit accepisset — lufinug , pataverit. ex 
D animo, non. truncatum Hilarii librum, sed erru- 
ribus hareticorum opera. deforinatun, et. ob illos 
errores auctorem Jibri ΗΠ τυ exsilo multa 
tun. 

." Haud exstat Novatiani liber, qui tamen ab ipso 
Wierouymo in Catalog. cap. 70 Tertullianici operis 
de Trinitate ἐπιτομῇ dicitur, quod plerique nescieu- 
les Cypriani existimant, Confer qui in eum locum 
adnolamus. 

* A sumodo videlicet, In quamplurimis exempl«- 
ritus niss, leginus, astno etdelicet iyra ; seá vas po- 
via librarioraa) est, quia neserrust synoa 
vOngregalim a Dauaso contra Apclinaristss, 
qua ecclesiasticas e las dican!as {τὶ 
VMicionyao, Vide büjastuodi iabulam apud Kul; 
Man AN. 

— lec vitetur. cecumeniea. synolus anai. 389, 
sub Damaso Hone habita, Porro laliilau dep.a 
vat Alüaaasiut dion nen ac€Cusat o llierozs mus 
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nomine cujusdam amici Damasi Romans urbis À Sex millia antem librornm legere *, nou jam est 


«piseopi ego petar, cui ille ecclesiasticas epistolas 
"ictandas tradidit, et Apollinariorum versutiie 
describuntur, quod Athanasii librum ubi Dominicus 
homo scriptusest, ad 51}, legendum acceptum 
ità corruperint, ut in litura id quod raserint, 
rursus scriberent, ul scilicet non ab illis falsatum, 
»el a me additum putaretur. Quaeso te, amice 
charissime, ut in ecclesiasticis tractatibus, ubi de 
veritate dogmatum quaeritur, et de. salute anima- 
Tum nostrarum majorum flagitatur auctoritas, 
lujuscemodi deliramenta dimittas et prandiorum 
cénarumque fabulas pro argumento non teneas 
veritatis. Fieri enim potest, ut etiam si a mc verum 
audisti, alius qui hujus rei ignarus est, dicat a to 5 
esse compositum : et. quasi mimum Philistionis *, 
vel Lentuli, ac Marulli strophaim. elegauti sermone 
confictam. 

91. De S. Epiphanio querela. — Quo non 
ferveniat semel effrenata. temeritas ? Post excou- 
municationem flilarii, post Cypriani ψευδεπίγρα- 
9o» bzrescos librum, post Athanasii, me dormi- 
lante, lituram, simul et inscriptionem, erupit 
aliquando contra papam  Epiphanium, et dolorem 
pectoris sui, quod eum in epistola quam ad 
Joannem — episcopum seripserat, hzreticum— ar- 
guit, in Apolegia pro Origene digerit, ev his se 
sermonibus consolatur: « Quin potius aperienda 
est hoc in loco veritas latens. Non enim possibile 
est, tam iniquo judicio uti quemquam hominum, ut C 
de causa :xquali non aequaliter sentiat, Sed quod 
auctores obtrectatorum ejus li sunt, qui vel in 
Ecclesia disputare latius solent, vel etiam libros 
scribere, qui totum de Origene vel loquuntur, vel 
stribunt. Ne ergo plures ipsorum furta cognoscat, 
que utique si ingrati ín magistrum non essent, 
nequaquam criminosa viderentur, simpliciorea 
quosque ab ejus lectione deterrent. Denique quidam 
ex ipsis, qui se velut evangelizandi necessitatem 
per omues gentes et per omnes linguas habere 
putat, de Origene maleloquenJi, sex millia librorum 
ejus se legisse, quam plurima $18 fratrum mul- 
litud:ne audiente, confessus est. Qui si utique, (ut 
ipse dicere solet) pro cognoscendis ejus malis lege- 
lat, sufficere poterant. decem lihri ad cognosceu- 
dum, aut viginti certe, aut ut. plurimum triginta. 


falsi, sed tantum inter ea amandat, qua serie 
disputationi non faciunt, Da Dominici autem 
ominis appellatione ad Christum signifleandum, 
quam al:i e veteribus reproliarent, alii. tuerentur, 
multa ad. librum Didymi de Spiritu. sancto conges- 
simus n. 51, in notis; quas vide, si lubet. 

! Philistionis meminit S. Epiphau. — L;eres. 36, 
Gnostic. n. 4 ; Leu:ull Tertullianus de Pallio cap. 
4. Marnlli dictum illud »xstat. sane festivum ad 
yarasitum gulosum, Tu Hectorem. iwitaris, ab liio 
munguam recedit. ies autem una Comnmemoral 
Maius Mercator in. Comwonit. 8 Unus. Philiston, 
wuas  Laiinorum | Leuiulus, unus (bi Mersllue 
coiparandus. h 

! Vid, supra num. 10, in notis. : 

? Boati episcopi Anzstasius , etc. Anastasius Ro. 


p 


errores ac mala velle cognoscere, sed totam pene 
vitam disciplinis ejus ac studiis dedere. Quomodo 
ergo ist? merito audiendus est, cum eos eul- 
pat, qui instructionis suz eausa perpauca cjus 
(salva fldei regula atque integra pietate) lege- 
runt ? » 

23. Epiphanius quinque linguas noverat. — Qui 
sunt isti, qui in Ecclesia disputare latius solent ἢ 
qui libros scribere? qui totum de Origene loquun- 
tur et seribunt? qui dum sua nolunt furta cognosci, 
et ingrati sunt in magistrum , idcirco simplices ab 
illius lectione deterrent? Nominatim debes dicere, 
ct ipsos homines denotare. Ergo beati episcopi 
Anastasius * , et Theophilus, et Venerius (Medio- 
Jani) , et Chromatius (Aquileiz ), et omnis tam 
Orientis quam Occideniis Catholicorum synodus *, 
qui pari sententia, quia pari et spiritu, illum hz- 
reticum denuntiant populis, fures librorum illius 
judicandi sunt : et quando in Ecclesiis przdicant, 
non Scripturarum mysteria, sed Origenis furta 
commemorant? Non tihi sufficit passiin contra om- 
nes detrectatio , nisi specialiter contra beatum et 
insignem Ecclesie sacerdotem styli tui lanceam 
dirigas? Quis est ille, qui velut necessitatem evan- 
gelizandi per omnes gentes et per omnes linguas 
habere se putat, de Origene male loquendi? qui 
sex millia librorum ejus se legisse, quam plurima 
fratrum multitudine audiente, confessus est? In 
qua multitudine et caterva fratrum tu quoque me- 
dius eras, quando ille in [sua Epistola queritur, 
pro Origenis hzresi nefaria ἃ te dogmata esse 
prolato? Crimini ei daudum est quare Grecam, 
Syram, οἱ Hebrzam et /Egyptiacam linguam, ex 
parte et Latinam noverit? Ergo et apostoli et apo- 
stolici viri, qui linguis loquebantur, in crimine 
sunt ; et me trilinguem, bilinguis ipse ridebis *? 
De sex millibus autem librorum, quos $16 ab eo 
lectos esse con(ingis, quis credet aut te verum di- 
cere, aut illum potuisse mentiri ? Si enim Origenes 
sex millia scripsisset librorum, potuerat fieri nt vir 
eruditissimus [A/. eruditus], et ab infantia sacris 
Litteris institutus, pro curiositate. et scientia le- 
gisset aliena, Quod vero ille non scripsit, quomodo 
iste lezere. potuit? Nunera indices librorum cjus 
qui in tertio volumine Eusebii, in quo seripsit vi- 
m:e, Theophilus Alexandrie, Venerius Mediolani, 
Chromatius Aquileig episcopus erat. ManTIAN. 

* Refertur ἃ Labbzo t. V Concilior. pag. 658, 
universa Occidentalium svnodus, qux accepit et 
probavit Alezandrinorum Ecclesia sententiam in im- 
pium (Origenem) /atam , ut loquitur Theophilus in 
sermone quem Justinianus imperator laudat. Vide 
Theopuili «ynodicam, tresque alias, quz illam sub- 
sequantur epistolas , a nobis editas tom. ἢ, sub 
numer, 93 et sequentibus, 

* Videtur Victorio Hieronymus ludere in bilingu's 
nomine, ut oblrectatorem potius notet, «4 ! dua- 
112 lngaarum peritum scientia, Ilier. infra lib. i 
Tu bilinguis, qui tautum habcs Greci Latinique se 


enis scientiam , ut et Graci te Laumum , ei Latini 
n Greer putent. 
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tun Pampbili , continentur : et non dico sex mil- A sic tu doce a quo exemplar aeceperis, ut qui an- 


lia, sed tertiam partem non reperies. Habemus 
epistolam supradicti pontifleis, in qua huie calum- 
niz tux, dum adhue esses in Orlente, respondet, 
et aperiissimum mendacium libera veritatis fronto 
confutat. 

95. llabebat in. animo scritere contra. Pamphili 
Apologiam. Lib. de Viris illustr. od Dextrum. Trans- 
tulit homilias O'igenis in adolescentia. — Post. luec 
et tanta audes in Apologia tua dicere, te non esse 
defensorem Origenis, neque assertorem illius, pro 
cujus defensione Pamphilus et Eusebius tibi parum 
dixisse sunt visi. Adversum quz volumina (si Do- 
minus vite hujus dederit spatium) alias respondere 
conabor. Nunc tantum tuis asseriionibus obviasse 
sufficiat, ct hoe breviter prudentem — instruzisse le- 
Ctorem, me istum librum qui snb nomine Pamphili 
ferebatur, vidisse primum scriptum in codice tuo ; 
et quia non erat mihi curze quid pro lieretico di- 
ceretur, sic seiper habuisse, quasi diversum esset 
opus Pamphili et Eusebii : postea vero quaestione 
mola, scriptis eorum respondere voluisse, et ob 
liane eausam legisse, quid pro Origene unusquisque 
sentiret, perspicueque dcprebendisse, quod primus 
liber sex voluminum Eusebii ipse esset , qui unus 
sub romine Pamphili a te editus est, tam Grzve 
quam Latine, immutatis duntaxat sensibus de Fi- 
lio et Spiritu sancto, qui apertam blasphemiam 
prsferebant, Unde etiam. ante anuos ferme decem 


etorem libri dare alium non potuerit, ipse falsitatis 
rens teneatur. « Bonus homo de bono cordis tlie- 
sauro profert ills quz bona sunt (Matth. xi, 55); » 
atque ex pomormu dulcedine, zenerosi seminis ar- 
bor agnoscitur, 

94. Epistola swpposita Bieronymo. — Seribit fia- 
ter Eusebius se apud Afros episcopus, qui propter 
ecclesiasticas causas ad comitatum venerant, epi- 
stolam quasi meo scriptam nomine reperisse, in 
qua agerem penilentiam , ct me ab Ilehrzes in 
adolescentia inductum esse testarer, ut ilebrza 
volumina in Latinum verterem, in quibus nulla sit 
veritas. Quod audiens obstupui. Et quia « In ore 
duorum vel trium stat omne vcrbum (Deut, xvi, 
6; Matth. xvin, 16; 11 Cor. xim, 1).» unique testi, 
nec Catoni creditum est, idipsum multorum me ex 
Urbe fratrum scripta docuerunt, sciscitantium. an 
ita se haberet , οἱ ἃ quo ipsa epistola dissemina'a 
esset in vulgus laerymabiliter indicantium. Qui 
hoc ausus est facete, quid aliud non audeat? Bene, 
quod malitia non habet tantas vires, quantos co- 
nsius. Perierat innocentia, si semper nequitize 
juncta essct potentia , et totum quidquid cupit cae 
]umuia , $18 prxvalerei. Siylum meum , qualis- 
eunque est, et formam eloquii vir disertissinus 
exprimere non potuit : sed inter ipsas prxstigias. 
et alterius personam, qua se fraudulenter induerat, 
quis csset ostendit. Ergo ille qui episto:am suh 


cum Dexter amicus meus, qui przfecturam admi- ( romine meo penitentie fluxerat, quod male Ile- 


nistravit praetorii, me rogasset, ut auctorum  no- 
stre religionis et Indicem texerem, inter esteros 
tractatores posui et liunc librum a Pampbilo edi- 
tum, ita putans esse, ut a te et Luis discipulis fue- 
rat divulgatuim. Sed cum ipse dicat Eusebius Pam- 
philum $177 nihil scripsisse, exceptis brevibus 
Epistolis ad amicos : et primus liber sex voluminum 
ilius, eadem et eisdem verbis contineat, quz sub 
nomine Pamphili a te ficta sunt, perspicuum est te 
idcirco librum bunc disseniinare voluisse , ut sub 
persona martyris lieresim  introduceres. Cumque 
de boe ipso libro quem Pamphili simulas, multa 
perverteris, et aliter in Graco, aliter in Latino sit, 
fraudein tuam errori mco. imputare non debes. 
Credidi enim cjus esse librum, quem titulus pra:- 
ferebat, sicut. περὶ ᾿Αρχῶν, et mulia alia Origenis 
opera, plurimorumque Gracie iractatorum , qux 
δῖ ante non legi, aut nunc compellor legere , 
qua-tione hareseos suscitata', ut sciam quee vilaie 
debeam, qui proba: e. Unde et in adolescentia ho- 
milias tantum ejus quas loquebatur ad populum , 
(n quibus uon tanta scandala tenebantur , simpti- 
titer rogantibus transtuli , nullis prajudieans ex 
ois quz probantur, íllo suscipere qu» manifeste 
hseretica. ὅπηι. Certe (ut. compendium !ougi ser- 
monis faeiam) sicut cgo ostendo, me ab liis acce- 
pisse librum qui dc tuo codice trauscripserunt : 


brea volumina transtulissem, objicere dicitur, mo 
in Septuaginta condemnationem Scripturas sanctas 
interpretatum , ut sive falsa sunt, sive vera qu» 
transtuli , in erimiue maneam ; dum-aut in novo 
opere faicor me errasse , aut recens editio veteris 
condemnatio sit (Al. 01]. Miror quomodo in eadem 
epistola homicidam , et adulterum , et sacrilegum, 
et parricidam me esse non dixerít, εἰ quidquid 
potest tacita mentis cogitatio intra se turp'tudiu's 
volvere. Gratias ei debeo agere, quod cum tanta 
silva sit criminum, unum mihi erroris vcl falsitatis 
crimen objecerit. Fgone contra Septuaginta inter- 
pretes a!iquid sum locutus , quos ante annos piu- 
rimos diligentissime emendatos , meze lingus stu- 
diosis dedi , quos quotidie in conventu fratrum 
edissero, quorum Psa!mos jugi meditatione dc- 
cano ? Tam. stultus eram, ut quod in pueritia di- 
dici, senex oblivisci vellem ? Universi traetatus mei 
horum testimoniis texti sunt. Commentarii in duo- 
decim Prophetas, et meam et Septuaginta editja- 
nem edisserunt, O labores hominum, semper in- 
certi ! o rcortalium studia contrarios interdum (ine« 
habentia! Uude 1ne putabam bene mereri de La- 
tinis 8, et nostrorum ad discendnm animos con- 
citere, quod etiam Graci versum de Latino post 
tantos iuterpretes non fastidiunt ! ; inde in-eulpam 
vo70r, οἱ nauseanti stomacho cibos ingero. Et a:i.l 


! Pralterium puto innui ex ΠΟΙ γιὸ Latine a S. voctore re!Vitem, atque. ex Latino Grzce ἃ So. 


pu ouijo vulgatum. 
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Ἢ bomine tutum sit, innocentia eriminosa cst ? 
Dormiente patrefamilias inimicus homo zizania su- 
perseminavit (Matth. xni, 95). « Exterminavit vi- 
neam aper de silva, et singularis ferus depastus est 
eam (Psal. L.xxix, 14). » Ego taceo, et litterz non 
wez loquuntur contra me. lgno:o crimen , et cri- 
men in toto orbe confiteor. « Heu mihi, mater mea, 
ut quid me genuisti, virum qui judicer οἱ discernar! 
omni terre. (Jerem. xv, 40, sec. LXX)? » 

95. Ex Prologo in Genesin. — Omnes Prafatiun- 
cule veteris Instrumenti, quarum ex parte exempla 
subjeci , huic rei testes sunt. Et superfluum est, 
quod in illis dictum est, $19 aliter quam ibi di- 
ctum est, scribere. tncipiam igitur a Genesi, cujus 
Prologus talis est : « Desiderii mei desideratss ac- 
cepi epistolas, qui quodam przesagio futurorum, 
cum Daniele sortitus est nomen , obserrantis ut 
iranslatum in linguam Latinam de Ilebrxo ser- 
mone Pentateuchum nostrorum auribus traderem. 
Periculosum opus certe, et obtrectatorum latra- 
tibus patens * ; qui me asseruut in Septuaginta in- 
terpreinm  suggillationem , nova pro veteribus cu 
dere : ita ingenium , quasi vinum probantes, cum 
ego sepissime testatus sim, me pro virili * portione 
in tabernaculo Dei offerre qua possim ; nec opes 
alterius , aliorum paupertate feedari. Quod ut au- 
derem , Origenis me studium provocavit, qui edi- 
ioni antiquae translationem Theodotionis miscuit , 
asterisco -i- , et obelisco *X , id est, stella et veru, 
opus omne distinguens : dum ant illucere facit, quae 
minus ante fuerant, aut superflua quique jugulat et 
confodit, maxiweque quz evangelistarum et apo- 
stolorum auctoritas promulgavit. In quibus multa 
de veteri Testamento legimus, que in nostris codi- 
tibus non habentur, ut est illud : « Ex. Agypto 
vocavi filium ineum (Osee xi, 1) ;» et : « Quoniam 
Nazareus vocabitur (Matth, i, 95) ; » et : « Vide- 
bunt ín quem compunxerunt (Zach. xi, 10) ; » et: 
* Flumina. de ventre ejus fluent aque. vise. (Joan. 
wn, 38) ; » et : « Qua nec oculus vidit, nec auris 
audivit, nec in cor hominis ascendit *, qua prpa- 
ravit Deus diligentibus se (1 Cor. 1, 9); » et multa 
alia, quae proprium σύνταγμα desideraat, Interro- 
gemus ergo eos, ubi hiec scripta sint; el cuin di- 
vere non potuerint , de libris Hlebrzis proferamus. 
Primum testimonium est. in Osce. Secundom in 


1 Martiauzus qui judicel, et discernat : alibi qui 
judicaret : iw Graeco autem. est, διχαζόμειον xal 
ὀιαχοινόν evo, πάτῃ τῇ yf. 

* jn ipsa Prafat, additur meorum. Sed in hac 
quen;aduioduim et subsequentibus iliustrandis hic 
non immoramur, quod suo kco ante Scripturie 
ipsos libros priestiimus. 

? Duo codices, cullegii Rom. unus, alter. Pala- 
tinus, pro vili, 

* Anbi obello. Mex pro illucere, Erasmus et Vi- 
ctorius legeruot illustiia, ut concinnius, puto, leye- 
rent, nou ut verius. Mibi subintelligendum potius 
videlur verbmin. ilfustria post. fuerant , textu. uihil 
imnutato. Sie in Prafat. ad Paralip. asteriscis, in- 
quit, designans qui minus ante fuerant. 

* Yietorius, quod alibi Hieronymus plurium iu- 
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A Isaia. Tertium in Zaclisria. Quartum in Proverbiis, 
Quintum sque in ]saia. Quod multi ignorantes , 
apocryphorum weliramenta sectantur, et lberas 
nznias libris authenticis prxferunt *. Causas erro- 
ris non est meum exponere. 590 Judzi prudenti 
factum dicunt esse consilio, ne Ptolemzus unius 
Dei cultor, apud Hebr:eos etiam duplicem divini- 
tatem deprehenderet : quod maxime idcirco facie- 
lant, quia in Platonis dogma cadere videbatur. 
Denique ubicunque sacratum aliquid Scriptura 
testatur de Patre et Filio et Spiritu saucto, aut 
aliter interpretati sunt, aut omnipo tacuerunt , ut 
vt regi satisfacerent , et areanum fidei non divul- 
gareut. Et nescio quis primus auctor septraginta 
cellulas Alexandri: mendacio suo exstruxerit , 
quibus divisi eadem scriptitarint, cum  Aristeas, 
ejusdem Ptolemai ὑπερασπιστὴς, et multo post 
tempore Josephus, nibil tale retulerint; sed in una 
basilica 7 congregatos contulisse scribant , non 
prophetasse. Aliud est enim vatem , aliud inter« 
pretem essc. lbi spiritus ventura praedicit, hic eru- 
ditio et verborum copia ea quz intelligit transfert, 
Nisi- forte putandus est Tullius ÜEconomieum Xe- 
nophontis, et Platonis Protagoram, et Demosthenis 
pro Ctesiphonte orationem afllatus rhetorico spi- 
ritu iwanstulisse; ut aliter de eisdem lihris per 
Septuaginta interpretes, aliter per apostolos Spi- 
ritus sanctus testimonia texuerit ; ut quod illi ta- 
cuerint, bi scriptum esse mentiti sint, Quid igitur ? 
damnamus veteres? Minime. Sed post priorum stu- 
dia, in domo Domini quod possumus, laboramus. 
lili interpretati sunt ante adventum Christi; et quod 
nescicbant , dubiis protulere sententiis, Nos post 
passionem el resurrectionem ejus, non tam pro- 
phetiam , quam historiam scribimus. Aliter enim 
audita, aliter visa narrantur. Quod melius intelli- 
gimus , melius et proferimus. Audi igitur mule, 
et oUtr^ctator auseulta : Non. damuo , non repre- 
Lendo Septuaginta ; sed confilenter cunctis illis 
apostolos przfero. Per istorum os mihi Christus 
sonat , $91 quos ante prophetas inter spiritualia 
charismata positos lego : in quibus ultimum pene 
gradum interpretes tenent. Quid livore torqueris? 
quid imperitorum animos contra me concitas? 
D Sicubi tibi in translatione errare videor, interroga 

[lebrzos , diversarum urbium magistros consule : 


D 


mero ascenderunt interpretetur, ac legat, ne voria- 
rent. exemplaria, hoe etiam. in. loco ascenderunt, 
restituit, tametsi in Graco ἀνέθη haberi uon dilli- 
leatiur. 

* Puta. Ascensionem Isair, οἱ Apocalypsin Elie, 
ex quibus libris Gnostiei expressum putabant Pauli 
|ceum 3d Corinthios, Et per hanc occasionem , 
Hispaniarum et. Lusitanie, ab Uwretieis deceptee 
sunt mulierculas, cte. , ut ipse Iier, loquitur in cap. 
LM, qua etiam. de causa Jberas. nanias hic 
vocat. 

? Non spernenda veteris editlonis lectio, Et non 
multo post tempore ipse Josephus, nihil. tale retulc- 
rint; :ed iu una basilica, etc. Vox una. hic peucs 
Martiaweum decrat, 


loe 


41 
quod illi babent de Christo, tw codices non habent. 
Aliud cst, si contra sc postea ab apostolis usur- 
pota testimonia probaverunt, et ewendaiiora sunt 
csemplaria Lativa , quam Graeca : Grzca , quam 
Mebrea. » 

96. Ex Prologo in libros Regum. — In libris quo- 
que Samuel et. Malachim, quos nos Regnorum 
quatuor nominamus, post catalogum divin: Scri- 
prure bec intuli * « Qus cum ita se babeant, 
obsecro te, lecter, ne laborem meum reprehensio 
nem existimes antiquorum. In tabernaculo Dei 
oifert unusquisque quod potest. Alii aurum et ar- 
gentum et lapides pretiosos, alii byssum et purpu- 
ram ét corcum offerunt εἰ hyacinthumn, Nobiscum 
bene agitur *, si obtulerimis. pelleg et caprarum 


pilos. Et tamen Apostolus contemptibiliora nosira B 


magis necessaria ju/icat (/ Cor. xu, 91). Unde et 
tota illa tabernaculi pulchritudo et per singulas 
species Eccle-ie pr:esentis foturzque distinctio, 
veliibus tegitur et ciliciis ; ardorewque solis et in- 
iuriam imbrium, ea quz viliora sunt prohibent. » 
Vide quanto contra Septuaginta interpretes tu- 
w:eam supercilio, ut illas aurum et pretiosos lap'des 
et purpuram, mo pelles et pilos caprarum in taber- 
vaculo Dei obtulisse profitear? 

27. Ex Prologo in Paralipomena. Interpretum LY X 
reisio corrupta. — Ponam et aliud. tcatiinon:um, 
me nunc me rerum necessitate compulsum dicas 
wwntasse sententiam, [n libro Temporum, id est, 
Paralipomenon, qui llebraice dicitur pss&E Jauni, 
hac ad sanctuai papam Cliromatum Preazfatiuncula 
usus sun : « Si Septuaginta. interpretu: pura, et 
ut ab eis in Grazceum versa est, editio permaneret, 
superflue me, mi Cüromati, episcoporum sauciis- 
sime atque doctissime, impellerea, ut tibi [Iebrza 
volumina La:ino sermone transferrem. Quod enim 
semel aures hominum occupaverat, εἰ nascentia 
Ecclesie roboraverat fidem, 58499 justum erat 
1 tiam nostro silentio comprobari. Nunc vero cum 
pro varietate regionum diversa ferantur exempla- 
ria, et germana illa anti juaque translatio corrup'a 
sit atque violata, nostri arbitrii putas, aut ex plu- 
riLus Judicare quid verum sit, aut novum opus in 
veteri. opere cudere, illudentibusque Jud:eis, co»- 
nicum *, ut dicitur, oculos configere. Alexandria 
«t JEgyptus in Septuaginta suis llesychium laudat 
auctorem, Constantinopolis usque ad Antiochiam 
Luciani martyris. exemplaria prohat. Mediz inter 
lias provincie Palest/nos codices legunt, quos ab 
Origene elaborztos Eusebius et Pamphilius vulga- 
verunt: totusque orbis hac inter sc Lrifaría varie- 
tate compugnat. Et certe. Ürig:nes non solum 
cxemp!a ? composuit. quatuor editionum, c rezio- 


1 dn ἵνα Praefat. agetur. 

* |d est eos. delude «qui alos ἃ se deni 
solere profitentur. Vid. Ciceronem pro Murena, 
cap. 11, et pro Flacco, cop. 20; Macrobium, Saturn. 
lib. vit, cay. 9. Ἴ 

3 Marliauxus hie exapla, cum diu antea ipsam 
frafat'onem: cacudens tomo sua cditienis primo, 
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Α ne singela verba describens, ut unus dissentiens 
statim, exteris inter se consentientibus, arguatur; 
sed quod majoris audaci: est, in editione Septua- 
ginta, Theo !otionis editionem miscuit, asteriscis 
videlicet designans quz minus fuerant, et vireulis 
qui ex superfluo videhantur apposita. Si igitur 
aliis lieuit non tenere, quod semel susceperant, et 
post septuaginta cellulas, qu:& vulgo sine auctore 
Jactantur, singulas cellulas speruere : liocque in 
Ecclesiis legitur, quod Septuaginta nescierunt; 
€ur me non suscipiant Latini meli, qui inviolata 
editione veteri, ita novam condidi, ut lahorem 
meum Hebreis, et (4104 his majus. est) spostolis 
suctoribus probem ? Seripsi nuper librum de Opti- 
mo genere interpretandi, ostendens illa de Evan- 
gelio : « Ex /Egypto. vocavi fllium meum (Osee 
σι, 1); 5 ei: « Quoniam — Nazarzus vocabitur 
( Matth. n, 25), ν et: «Videbunt. in. quem com. 
punxerunt (Zach. xu, 10); » et illud Apostoli : 
« Quz oculus non vidit, nec anris audivit, ne« in 
€or hominis ascenderunt, {πῶ preparavit Dominus 
diligentibus se (I Cor. n, 9;)» cxteraqne bis simili», 
in Hebrzeorum libris inveniri. Certe. Apostolus et 
evaugeliste | Septuaginta interpretes noveraut. Ft 
vnde cis hoc dicere, quod in Septuaginta non hia- 
betur? Et Christus Dominus noster, utriusque 
Testamenti conditor, in Evangelio secnndum Joan- 
nam : « Qui eredit, $93 inquit, in me sicut dicit 
Scriptura, flumina de ventre ejus fluent aque vive 
( (Joan. v, 58V. » Utique seriptum est. quod Salva- 
Vor scriptum  essà testatur. Ubi scriptum est? 
Septuaginta non habent, apoecrypha nescit Eccle- 
sis. Ad Tlebrzos igitur. revertendum ; unde et Do- 
minua loquitur, et dicipuli exempla. presumuat. 
ΠΠπὸ pace veterum loquor, et obtr«etatoribus meis 
tantum. respondeo, qui. canino. dente me ro lint, 
in publico detrahentes, legentes ín anzulis, iidem 
et accusatores ct defensores, em in aliis probent, 
quod in me reprobant, quasi virtua et vitium nen 
in rehus sif, sei cum auctore. irntetur, Ceterum 
memini editionem Septuaginta translatoram olim de 
Grzeo. emendatam tribuisse me nostris, ncc ini- 
mieum debere. existimari eorum, quos in conventu 
fratrum. sewper edissero, Et quod umc pasRE 

D Jan, id est, Verba Dierum, interpretatus. sum, 
idcirco feci πὶ inexte'cabiles moras, et. siivae 
nominum, qua scriproram confusa sunt vitio, 50}. 
suumque barbariem ( Al. Libyrinthos ] apertius, et 
per versuum cola digererem, viikimetipsi: et. eis 
juxta [lismoniam * ean-ns, si. aures suide. sunt 
creteroram, 
98. Ex l'rologo in. F':ram, — In Eze quo:ue 
volamine sivilia prefatas su, et post aimlta Lec 


liane lectionem ipsi 
fius queque n 
pla quat or 
Repo: 


quod Victo- 
s «, Acra- 
e non potneruut, sed 
ioni mss. suffragatur, 
conteris discipulus, eui, cum pa- 
ponulo prokaretur, dixit Autige- 
M iin cane et Mah. 
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addidi : « Quod illaturus sum, :equissimum est. 
Edidi aliquid, quod non habelur in Grzeco, vel ali- 
ler labeiur, quam a me versum est. Quid. inter- 
pretem. laniant ? Interrogent. llehrzos, ct insis 
actoribus trans!ationi. mez, vel srrogent vel de- 
rogent fidem. Porro aliud cet, si clausis, quod di- 
εἴταν, oculis, mihi volunt maledicere, et non imi- 
tntür. Grecorum. studium et benevolentiam, qui 
post Septuaginta translatores jam Christi Evan- 
felio coruscante, Judgeos οἱ Ebionitas legis veteris 
interpretes, Aquilam videlicet, Symmachum et 
Tieodetionem, curiose legunt, et per Origenis 
la orem iv ἐξα πὴ 0t; " Ecclesiis dedicarunt : quanto 
ma,is Latini mei grati esse deheren!, quod. exsul- 
tantem Graeciam. cernerent aliquid ἃ se mutuari 


Prirum. enim. magnorum. sumptum est, 525 ct B 


infinite difficulta'is, exemplaria babere omnia. 
Denique et qui babuerint, et Hebrxi sermonis 
ignari sunt, niagis errabunt, ignorantes quis e 
multis veriua. dixerit. Quod etiam sapientissimo 
vuidam * nuper apud Grzcos accidit, at interdum 
Seripturz sensum rel'nquens, uninscujuslibet [ A/. 
uniuscujusque] interpretls sequeretur errorem. 
Nos auteu qui Hebr lingue saltem parvam ha- 
bemus scientiam, et Latinus nobis utcunque ser- 
πὸ non deest, et de oliis magis possumus judizare, 
1L ea qua ipsi i;telligsipus, in nostra lingua expri- 
mere. » 


39. Ez Prologo in Job.— Transibo ad librum Job, . 


quem post Septuaginta interpretum. editionem , 
Quam Origenes obelis asteriscisque distinxit, ante 
annos plurimos Latino sermoni datum, eum rur- 
sum juxta ipsum Hebraicum verterem, sic locutus 
sum : « Cogor per singulos Scripturz divinz libros, 
adversariorum respondere maledictis, qui iuter- 
pretationem | meain, reprehensionem Septuaginta 
interpretum. criminantur : quasi non et aou1 Grze- 
€os Aquila, Symmachus et Theodotion vel verbum 
c verbo, vel sensu: e scnsu, vel ex utroque ἢ com- 
wistum ct medie temperatum genus translationis 
expresserint, οἱ omnia. veteris Jnsteumenti volu- 
mina Origenes obelis asteriscisque distinxerit : 
quos vel aduitos, vel de Theodotione sumptos, 
vandatiemi antiquas inseruit, probans defuisse 
vuud aJ4stum est. Diacant igitur obtrectatoes mei 
recipere in toto, quod in partibus susceperunt, 
aut interpretationem meam cum asteriscis. suis 
radere, Neque enin fieri potest, ut quos plura ia- 
sse perpexerint *, nón eo«dem etiam in 
quibasda:m errasse fateantuz: precipue in. Joh, 
tui si ea qu.e Sub asteriscia addita «unt sustraxeris, 
pars maxima detruncabitur. Et hoc duntasst apud 


1! Voces iy dia hic owiserat Mai 
quas probaverat antea in ipsius Prielutio: is e 
ne, el Victorius ipse reponendas ostenderat. 

ἵν Lacdicenus esi, 161} expre-«e 
bujus finem. 
s. Vaticano Palatino ms. n. 24, Vel 
n, vel ex utroque, cic. 
* iem was. , queimadaiodum et. in ipsa prata- 
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4208. Ceterum apud Latinos, aute em transla. 
tionem, quam sub. asteriscis et obelis nuper edi- 
dimus, septingenti ferme aut octingenti versus 
desunt, ut. decuirtatus, et laceratus, corrosnsqne 
liber faditatem. sui publice lezentihns praebeat. » 
Et post multa que stullio brevitatis pretereo, hzc 
in fine 595 subjunxi : « Audiant quapropter 
canes inei, idcirco me in lioe volumine laborasse, 
non ut interpretationem antiquam reprehenderem, 
sed ut ea quz in illa. aut obscura sunt, aut omissa, 
aut certe vitio scriptorum depravala, manifestiora 
nostra interpretatione flerent, qui et llehrrum 
sermonem ex parte didicimus, et in Latino pene 
ab ipsius incunabulis inter grammaticos et rheto- 
res et philosophos detriti sumus, Qnod si apud 
Grrcos post. Septuaginta editionem, jam Christl 
Evangelio coruscante, Judzus Aquila, et Symma- 
chus ac Theodotion judaizsntes horetici sunt re- 
cepti, qui multa mysteria Salvatoris suldola in- 
terpretatione celarunt, et tamen in [lexanlis ha- 
bentur apud Ecclesias, et explanantur ab ecclesia- 
sticis viris : quanto magis ego Christianus, de pa- 
rentibus Christianis natus, et vexillum crucis In 
mea fronte porians, cu studium fuit om 
repetere, depravata corrigere, et sacramenta E 
sie puro et fideli aperire sermone, vel a fasti.liosis, 
vel a malignis lectoribus nou. ócheo reprobari! » 

$0. Ex Prologo in Psalteriv m. — Psalterium quo- 
que quod certe emendatissimum — juxta. Septua- 
C ginta interpretes nostro labore. dudum Roma sns- 

cepit, rursum Juxta Hebraicum vertens, Prifations 

munivi, et sic in parte Prologi sum locntus ; « Quia 
Mitur nnper eum. [ebrzo disputans, quzdam pro 
Domino Sslvatore de. Psalmis. testimonia protuli- 
sti ; velensque ille te illudere *, per sermones pene 
singulos asserebat, non. ita. haherl in Hehrzeo, ut 
tu de Septuaginia interpretibus opponebas, studio- 
sissime postulasti, ut post Aquilam, Symmachum, 
et Theodotiouem, novam editionem Latino ser- 
mwone transferrem. Aiebas euim te magis interpre 
tum varietate turbari, ct pro amore quo laheris, 
vel translatione, vel judicio mco esse. contentum. 
Unde impulsus a te, cui. et qum. non. possum, nc- 
gare non debeo, rursum * me. obirectatorum 18- 
tratihus tradidi, maluique te vires potins meas, 
quam volintatem in amicitia querere, Certe. con- 
fidenter dicam, et multos hujus eperís testes cita*o, 
me nihil, duntaxat sci-ntem ", 526 e Ilebraica 
verilate mutasse, Sicubi ergo editio e10à à. vete- 
ribus discrepat, interroga. quemlibet ΠῚ brzeoruwm, 
et liquido pervidebis, me ah »mulis frustra. Ilaec: 
rari, qui malint conteinnere v deri prectara, quam 


A 


tione Martian:eus, susceperint, minus bene 

5 Cocex Be atie, unm. 141, Jie te illsdere, 

* Martian. in ipsius Prologi editione, Cui ct qua 
possts  megare non possum, rursum, etc. Vetus 
elit. cui. concinit. alte& leginze eod. 1826, (μὲ 
que possum debeo, εἰ qua: non possua, etc. 

? |n vet, edit, einiaxal scmetet. 
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discere. Perversissimi homines: nam cum novas 
semper expetant vo'uplates, et gulae eorum vicina 
maria non sufficiant, cur in &olo studio. Scriptu- 
r;rUm veteri sapore contenti sunt ? Nec hioc dico 
quod pezeeessores mens mordeam, aut quidquam de 
his arbitrer. detrahendum, cuorum translationem 
dil'geutiss*me  emendatam olim me» lingu ho- 
"inions dedi : sed quod alind sit in Ecclesiis Chri- 
sti er dentium Psalmos. legere, aliud. Juideis sin- 
(ula. verba calumniantibus respondere. » 

34. Ez Prologo in libb. Salomonis. — Salomonis 
eiiam libros, quos olim juxta Septuaginta additis 
obe!is et asteriscisin L:tinum  verteram, ex. Hle- 
hraico transferens, et. dedicans sanctis episcopis 
Chromatio et Hleliodoro, liec in Prefatiuncuke mee 
fine subjeci : « Si cui Septu»ginta interpretum 
magis editio placet, habet eam a nobis olim emen- 
datam. Neque enim sic nova cudimus, ut vetera 
destruamus., » 

32. Ez Prologo in Isaiam. — Veuiam et. ad Isa- 
iam, et partem Prologi ejus. super Septuaginta in. 
terpretatione. subjungom. Quem cum magis evan- 
g'listam quam prophetam dicerem, eo quod uni- 
versa Christi Ecclesi wvsteria sic ad liquidum 
persecutus esse!, ut non de futuro vaticinari, sed 
de przteritis historiam texere crederetur, etiam 
hoc addidi: « Unde eonjicio noluisse tune tem- 
poris Septuaginta interpretes, fidei suce sacramenta 
perspicue ethnicis prodere : ne sanctum canibus, 
ct margaritas porcis darent *. Quz, cum hanc edi- 
tionem legeritis, ab illis animadvertetis abscondita. 
Nec ignoro quanti laboris sit prophetas intelligere, 
nec facile quempiam | posse judicare de interpreta- 
tione, nisi intellexerit ante quae legerit. Nos quoque 
patere morsibus plurimorum, qui stimulante in- 
vidia, quod consequi nen valent, despiciunt. Sciens 
ergo et prudens in flammam mitto manum. Et ni- 
bilominus a fastidiosis lectoribus hoc precor, ut 
quomodo Graci post $27 Septuaginta translatores, 
Aquilam, et Symmschum et Theodotionem legunt 
vel ob studium doctrine suz, vel ut Septuaginta 
magis ex collatione eorum  inlelligaut : sic et isti 
saltem unum post. priores habere dignentur in'er- 
pretem. Legont prius, et postea despi:iant ; ne vi- 


deantur non ex judicio, sed ex odii presumptione, bd 


ignorata damnare. » 

$5. De Daniele. — De Daniele autem breviter 
fespondebo, mne non uegasse eum prophetam, quem 
&tatim in fronte Prologi prophetam esse coufessus 
sum, sed qud Hebraei dicerent, ei quibus argumen 
Suam nitereutur probare sententiam, voluisse aion- 


* Martianzus qui, cum sancte. feminis Pau!a ct 
Eustochbigm compellentur, atque ipse etiam in ipsa 
Piclaucne, que legerit. 

? [nteligere ex hoc loco licet, quo animo $. Do- 
ctor tum in Pizefat.. in Danielem, tum iu. proounio 
explaustionis in eumdeim prophetam, colleserit Ju- 
duorum et Porphyrii argumenta. et. cavillationes 
contra Susanux, Belis, Draconisque historiam, uec 
non hymnum trium puerorum. Neque enin, quod 
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À strare, οἱ docuisse lectorem, Ecclesias Christi hunc 
prophetam juxta Theodotionem legere, et non jux- 
ta Septuaginta translatores.— Quorum si in iso 
libro editionem dizi multum a veritate distare, et 
recto Ecclesiarum Christi judicio reprobataw, non 
est me culpe qui dixi, sed eorum qui lezunt. In 
promptu sunt quatuor editiones, Aqu'las, Symmachi, 
Septuaginta, ei Theodoticnis: Ecclesia juxta Theo- 
dotionem legunt Danielem, Ego quid peccavi, si 
Ecclesiarum judieium secutus sum? Quod auteia 
refero, quid adversum Susann:e historiam, et hym- 
num rium — puerorum , et Belis Draconisque 
fabulas, quz in volumine flebraico non lhahentvr, 
Hebrai soleant dicere, qui ne criminatur, «tutum 
se sycopbantam probat. Non enim quid ipse sen- 
B tirem *, sed quid illi contra nos dicere soleant, e*- 
plicavi. Quorum op'nioni, si non respondi in Pr-.- 
logo, nrevitati studens, ne eon Przfationem, sec 
librum viderer scribere, puto quod statim suije- 
cerim ; dixi enim, « De quo non est hujus tempo- 
ris disserere. » Alioquin. ct ex eo, quod asserui 
Porphyrium contra hune prophetam multa dixisse, 
vocavique hujus rei testes Methodium, Eusebium, 
et Apollina ium, qui multis versuum milibus illius 
vesanix responderunt, we accusare poterit, quare 
non in Prefatiuncula contrs libros Prophyrii scri- 
pserim. Qui istiusmodi uzenia consectatur, et. Seii- 
pture Hehraicz veritatem non vult recipere, audiat 
libere proclamautem : $48 Nemo enim cogitur 
c legere, "quol non vult. Ego petentibus scripsi, non 
lasüidiosis ; gratis , non invidis; studiosis, nou 
oscitantibus. Et tamen miror quomodo Tuüeodo- 
tionem hareticum et julaizantem legit, et qualis- 
cunque peccatoris Christiani translationem fastid:t. 
$4. Quzsote, amice dulcissiwe, qui tam. cu- 
riosus es, ut etiam somnia mea noveris, omniaque 
qua pertot annos sbsque metu futurz scripsi ca- 
lumnim, in accusationem vocas ; ut respondeas, 
quomodo eorum prafaiiones librorum nescias , 
quos accusas : qu:e quodam vaticinio, future ca- 
lumnie responderunt ,  implentes | proverbium : 
« Prius antidotum, quam venenum. » Quid. nocet 
Ecclesiis nostra traualatio? Magnis, ut scio, sum- 
pübus redemisti Aquile, et. Symmachi , et Theo- 
dotionis, quintzqueet sexte editionis Judaicos 
translatores. Origenes tuus, ct (ne. forte. queraris 
figurata te laude percussum) Origeues noster (no- 
strum voco ob erudiüonem ingenii, non οἷν 
dogmatum veritatem ) in ommbus libris suis 
post Septuagiuta interpretes, Judzorum trans- 
lationes  explanat et edisserit. Eusebius quo- 


aliquibus visum est, Rufini argumentis constrictus, 
quie liabentur. infra lib. £nrectivarum, hic de- 
im palinodiam recantat ; aut. in ea fuit aliquando 
sententia ut. contra Ecclesie judicium hasce fa- 
bulas (sic enim ct. verissima historie  iuterdu 
appell«ntur) ipse argueret suppositienis. Vide Afri- 
cani epistolam ad Origenem de hoc arguuiente, 
ipsiusque Origenis ad Alricauum responsum, e ui. 
bus nop pavca Hieronymus 2ntea delibavar.t, 
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que εἰ Diymus idem faciunt. Prztermitto Apol- A Greco, quod spud. IHebrzos didicerant. Sicut ergo 


linarium, qui bono quidem studio, sed non secun- 
dum scientiam, de omrium translatiouibus in 
Upuüm vestimentum pannos assuere conatus esi, 
et consequentiam | Scripture, non ex. regula veri- 
lats,se.| ex suo judicio texere : apostolici viri 
Scripturis utnntur Hebraicis: ipsos apostolos et 
evaigelistas hoe fecisse perspicuum est. Dominus 
atque Salvator ubicunque veteris Scripture memi - 
nit, de Hebraicis voluminibus ponit exempla, ut 
est illud : « Qui credit in. me, sicut. Scriptura 
dicit : Flumina de ventre ejus fluent. aquz vive 
(Joan. vi, $8). ». Et in ipsa cruce, ELI, ELI, LEMA AZA- 
»THANL, quod interpretatur: « Deus meus, Deus 
weus, quare me dereliquisti ? » non ut a Septua- 
giita positum est: « Deus, Deus meus, respice in 
me, quare me dereliquisti ( Psal. xxt, 1)?» et 
multa his similia. Nec boc dicimus quod Sepiua- 
ginta interprezes suggillemus, sed quod apostolo- 
rum et Christi major sit. auctoritas, $29 οἱ ubi- 
(00que Septusginta ab Hebreo non discordant, 
ibl spostolos de interpretatione eorum exempla 
sumpsisse ; ubi vero discrepant, id posuisse in 


ego ostendo mulia in Novo Testamento posita de 
veteribus libris, qux In Septuaginta non habentur, 
et lxe scripts in. Hebraico doceo, sic accusator 
ostendat, aliquid — scriptum essein Novo Testa- 
mento de Septuaginta interpretbus, quod in He- 
braico non habeatur, et flnita contentio cst. 

ὅδ. Operis. conclusio. — Fx quibus omnihus ap- 
probatur, οἱ Septuaginta interpretum editionem, 
qua legentium vetustate. firmata est, utilem $30 
esse Ecclesiis, dum ante gentes audiunt Christum 
venturum esse quam, veniat ; et cseteros interpretes 
mon reprobandos, quia non sua, sed divina volu- 
mina transtulerunt, et familiarem meum id a Chri- 
stiano et amico debere suscipere , quod magno 
sumptu sibi a Jud:zis describere festinavit. Excessi 
epistola modum, et qui contra nefariam hzresim ἡ 
jam stylum fixeram, pro me respondere compulsus 
sum, exspectans tria amici volumina, et. ad cou- 
geriem criminum ejus tota mente suspensus : nisi 
quod levius est, professum inimicum cavere, quam 
hostem latentem sub amici nomine sustinere. 


! Puta Origeniangm ; quam contra, non paucas epistolas, sive libellos, per id temporis scripserat, 


εἰ plures in dies cudere nieditabatur. 
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531 1. Acceptis ab ipso Rufino libris. Jnvectivar. C laudibus tuis? Eadem quippe et praedica et accu- 


respondet. — Lectis litteris prudentize tux, quibus 
in ine inveheris, et laudatum quondam tuum, quem 
verum collegam loquebaris et fratrem, nunc libris 
2l respondendum provocas, terresque criminibus, 
intellexi illud Salomonis in te esse completum : «In 
Ore stulti. baculus contumelie (Proc. xiv, 5). »Et, 
t Non. recipit fatuus verba prudentig : nisi ea 
dixeris, que versantur in. corde ejus (Prov. xvin, 
3). » Et 15aias : « Fatuus, inquit, fatua loquetur, 
"Lor ejus vana intelliget : ut coinpleat ini juitates, 
eiloquaturr. contra Deui. mendacium (Isa. xxxu, 
6). » Quid enim necesse fuit accusationis volumina 
wittere, et maledicta proferre in medium ; si tu 
in tltima parte epistole, denuntiata * morte me 


deterres, ne audeam respondere criminibus, imo D 


! Fdd, Martian. et Vallars, hie habent titulum : 
Incipit ultima responsio Hieronymi presbyteri adver - 
aus scripta Rufixi presbyteri. Eprr. — — Hieronymi 
pesby'eri. |n wiss,. exemplaribus S. Andoeni lo- 
them gensis : Jucipit adversus eos (libros) post [:- 
ctionem nliima responsio. lu Corbeiensi codice : Hie- 
tonymi presby:eri adversus scripta Rufini. presbyteri 
intcetiu. in. ipit. Clwniscensis οἱ Navarricus legunc 
ista tanquam epistolam, sive librum prolixum sepa- 
ratum a supcrioribus ; et lianc relinent epigraphen * 


sas, et Je uno fonte dulce amarumque procedit. 
Vade obsecro te, ut verecundiam et pudorem, quem 
a me exigis, prior exhibeas; et qui mendacii alte- 
rum criminaris, desinas ipse mentiri. Ezo nulli 
scandalum facio, nec accusator interim tui. Eum. 
Non etenim considero, quid tu merearis, sed quid 
me deceat; et Salvatoris. eloquium pertiinesco di- 
centis: « Qui seandalizaverit unum de pusillis 
istis, qui in me credunt, expedit ei, ut suspenda- 
lur mola asinaria in collo ejus , et demergatur in 
profuudum maris (Math. xvin, 6). » Et, « Vie 
mundo ab scaudalis. Necesse est enim ut veniant 
scandala; sed va liomini per quem scandalum 
venit (Ibid. 7). » Poteram et ego in te falsa conge- 
rere, ct dicere me, velaudisse, vel vidisse, qua - 


Epistola Hieronymi adversus. Rufinum preshyerum 
Aquileiznsem ;. vel, llieronymus ad. Aletium scribit 
adversus Rufinum. Ex his omnibus verum titulum 
operis separavimus, falsa de Aleiio amputantes ; 
argumentum autem. Erasmi integrum relinquere 
visum est, quia rem sà:is habet explicatam. Man. 

3 Delata, ut. videtur, accusatione ad magistra 
iun. Unde. infra : « Terres. me gladiis tuis, et 
aceusationem non jan ec^lesiasticaw, sed. &ribuna- 
hut comminaris. » 
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nullus notat, ut apud ignorantes impudentia veri- A 
128, el furor constantia putretur. Sed. absit ut 
Wnitator tui. sim , et quod in te reprehendo, ipse 
faciam. Ille loquatur spurcitias, qui. potest spurca 
committere, « Malus homo de malo coris thesauro 
profert ea quz mala sunt. Ex abunantia. cordis 
s loquitur (Matth xu, 51, 55; Lc. vi, A5). » Ha- 
beto interim. lucrum, quod amicus quondam tuns 
nunc $392 accusatus, turpia. bi non vult objicere, 
Et hoc dico, non quod accusationis tua: gladios 
pertimescam; sed quod magis aceusari velim, 
quam accusare, et. pati injurias, quam facere, 
sclens preceptum ab Apostolo : « Non vosmetipsos 
uleiscentes, charissimi, sed date locam ire: scri- 
ptam est enim (Deut. xxxn, 35) : Mihi vindicta, et 
ego retribuam, : dicit Dominus. Sed si esurierit D 
inimicus tuus, ciba illum : si sitierit, potum da 
illi. Hoc enim faciens, carbones ignis congeres 
super eaput ejus (Hom. xm, 19, 20). » Qui enim 
seipsum vindicat , ultionem Doi non meretur. 
4. Apostoli salvis. amicitiis dissenserunt. — Et 
lamen antequam. respondeam epistolae tus, expo- 
stulare tecum libet, vetistissime monachorum *, 
lione presbyter, imitator Christi, fratrem tuum po- 
tes occidere, quem si tanium oderis, ho:uicida es? 
lloc a Salvatore didicisti, ut. verberanti maxillam, 
praberes et alteram? Sic ipse respondit percu 
sori suo : « Si male locutus. sum, testimonium 
perhibe de malo : si. bene, quid me c:edis (Joan. 
xvin, 25)? ». Mortem minaris, quain et serpentes 
iuferre. possunt. Mors omnium est, homicidium 
pessimorum. Quid enim? nisi tu me occideris, ego 
immortalis cro? Quin potius liabeo gratiam, quod 
facis de necessitate. virtutem. Nonne et apostoli 
salvis inter se amicitiis disseaserunt ; cum Paulus 
ct Barnabas propter Joannem, cognomento Mar- 
cum, stomachati sunt, et separavit eos. navigatio, 
quos Christi Evangelium copulabat? Nonne idem 
Paulus in faciem Cept:e. restitit, quod non recto 
pede incederet. in Evangelio? Et tamen precesso- 
rem suum et columnam Ecclesi: vocat, et exponit 
cum eo * predicalionem, nein vacuum curreret, 
ant eueurrisset. Noune in religione etiam liberi a 
parentibus, et conjuges ἃ maritis salva pietate 
dissentiunt? Vos siita habetis, ut habemus, cur 
nos odistis? Si aliter creditis, $33 quid vultis 
occidere? An quia vobis dissensevit, occidenius 
est ? Testem invoco Jesum conscientie mez, qui 
vi has litteras. et tuam cplstolam judicaturus est, 
me ad commonitionem sanct! pape Chromatii 
voluisse reticere, et. (inem facere simultatum, et 


1! Vetustissime monachorum. Nou venustissime, 
$*d vetuiissime lego in cunctis manuscriptis : erat 
siquidem non venustus monachus Rufinus, sed 
v.lustus, id. est, a primis annis. Manriax, — Vi- 
ctorius Atiamen. antequam, etc., tum venustissime 
ionachorum pro veluslissime ; qua-n tameu lectio- 
rem probat. 

3. Voen'as cin en b 
icstimenio, Contuli 


v 
eu 


ius reposuit ex Pauli 
i Evangetiu t, qued 
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vincere in bono malu:n ; sel quia minaris interitum, 
nisi taceuero, responlere compellor, ne videar ta- 
cendo erimen agnoscere, et lenitatem meam nale 
conscientiz s'gnam interpreteris. 

5. Epistolie. Rufini verba, — lloc est verum di- 
lemma tuum ; non ex dialectica. arte quam nes:ís, 
sed ex carnillcum officina et meditatione prolatum. 
Si tacuero, criminosus ern : si. respondero, mal«- 
dicus. Tu me ergo et proliihes, et cogis ad respon- 
dendum. Ia quo utrumque moderabor, ut et 
objecta diluam, et ab injuria temperem. Qnis enim 
eum non timeat, qui est paratus occidere ? Sequar- 
que vestigia propositionis tus, servans caetera illis 
eruditissimis libris, quos antequam legeram, cou- 
futavi. Dicis « te accusationem meam ad eos tan- 
ium misisse, qui meis verbis laesi fuerant , et non 
ad plures: quia non ad ostentationem , sed ad 
sificationem Christianis loquendum est. » Et 
unde, oro te, librorum tuorum ad me fama per- 
venit? Quis eos. Rom, quis in Italia, quis per 
Dalmatie insulas disseminavit? Si in scriniis tuis 
et amicorum tuorum latebant, ad me quomodo mea 
crimina pervenerunt? Et audes dicere te non ad 
ostentationem, sed ad zdificationem quasi Christia- 
num loqui, qui de sene senex tanta confingis, quanta 
non diceret de latrone. homicida, de scorto mere- 
trix, scurra de mimo? Qui parturis. mihi montes 
criminum, et gladios quos defigas (Al. designas] in 
jugulum. meum, tanto ante tempore exacuis? ld- 
€ircone Cereales ? et anabasii tui per diversas 
provincias cucurrerunt, ut laudes meas legerent? 
ut pauegyricum (uum per angulos et plateas, ac 
muliercnlarum texirinas recitarent? Hac est. (ua 
illa sancta verecundia, bec sedificatio Christiana ; 
sic modestus es, sic pudens, ut catervatim de Occi- 
dente venientes mihi tua maledicta narraverint : 
jta memoriter et consentauce, ut ego cogerer 534 
non scriptis tuis, quz necdum legeram, sed scri- 
piorum respondere oplininiobus, et vo!antia toto 
orbe jacula falsitatis, clypeo veritatis excipere. 

&. Epiphanii epistolam furatus est monachus Rufini 
minister, — Sequitur in epistola tua: « Noli multo 
auro redimere notarium meum : sicut amici tui de 
meis περὶ 'Apyüv schedulis, nondum emendatis, 
nondum ad purum digestis , fecerunt : ut facilius 
falsare possent, quod aut nullus baberet, aut al- 
modum pauci. Gratis ἃ me missum suscipe codi- 
cem, quem censu magno cuperes comparatum. » 
Non te pudet procemii * ? Ego auro redimerem nota- 
rium tuum ? Et. quis talis ac tantus est, ut audeat 
cum Creso et. Dario pugnare divitiis? ut. subitum 


predico in gentibus, etc. 

3 Deducil Victorius nomen a Cereris fabula, que 
raptam Proserpinam filiam ubique, etiam apud 
inferos, persecuta dicitur. Anabasios autem, quod 
curribus aut equis consceusis veloces essent, aU 
ἀνάδατις Grarco verbo, quod conscensum significai, 

* Erasmus paremnii reposuit, quod est, tumulenta: 
deliaccliationis e Graeca. voce. παροινία : »atis ar 
gute. 
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Demaratum et Crassum non pertimescat? Usque A erant schedule, idcirco facilius ab Eusebio falsate 


adeone obdurasti frontem ut mendacium ponas 
spem tuam, et existimes tc protegi. posse menda- 
cio, et. quidquid finxeris iibi eredendam pues? 
Quis Bethleem de cubiculo fratris Eusebii furatus 
est epistolatu laudatricem tuam? Cajus artificio, et 
ἃ cujus ministris in saucte Fabioke hospitio, et viri 
Chri-tiani et prudentis Occani, inventus est codex, 
quem illi nunquam viderant? An idcirco te existi- 
niasinnocentem, si quidquid tuum est, in alios confe- 
ra$? Quicunque te offenderit, quamvis simplex, 
quamvis innoxius sit, illico criminosus flet ? habes 
euim, per quod Dauaes est. victa pudicitia, quod 
Giezi magistri prztulit sanctitati, propter quod Ju- 
das tradidit Dominum suum, 

5$. Non probat accusationem Christiani in Chri- 
sii aan. Defendit Eusebium Cremonensem. Errores 
libri Periarchon. — « Videamus tamea quid meus 
necessarius de scledulis tuit, necdum emendatis, 
ei nondum ad purum digestis, falsaverit : et ob id 
facilius ei [41sat:e fuerint, quod aut nullus eas ha- 
beret, aut acbnodum pauci, » Et. ante scripsi, et 
vunc eadem, Deo audiente, protestor, me non ap- 
probasse accusationem ejus, nec cujusquam Chri- 
sani in. Christiauum. Quid enim necesse est, in 
multorum scandala ruinamque proferri, qu: se- 
€reto ant corripere valeas, aut emendare ? Sed quia 
wnusqnisque vivit stomacho suo : e& amicus non 
staliw dominus cst alterius voluntatis ; sicut accu- 
sationem etia:n. veram reprehendo, sic falsitatem C 
schedularü- in sancto viro non suscipio. Quid 
enim $355 homo Latinus de interpretatione Graca 
potuit iannutare? Aut quid. subtralieret. vel adie- 
ret in libris περὶ ᾿Αρχῶν, ubi sic contexta sunt 
omnia, et. alterum pendet ex altero, ut quidquid 
tollere volueris vel addere, quasi paunus in ve- 
süimento statim appareat? Quod eryo. me mones, 
ipse facito : paululum saltem humani, si non Chri- 
tiani pudoris assu:ne, me despecta et calcata 
conscientia tua, verbis te purgatum putes, qui re- 
bus urgeris. Si Eusebius auro redemit inemendatas 
quas falsaret, tu profer tuas, quie falsa- 
t si probaveris nihil in eis bereticum, 


δ enim error esset. i» verbis, aut in paucis sensi- 
hus, possent. detruncari mala, et bona pro his 
reponi. Ubi autem tots disputatio :equalis est : ut 
mnherse rationales creature, qua propria volu. 
!ale corruerant, i» unum postea revertantur sta- 
lui : nt rursum ex eodem principio Ji sint rui- 
n»; quid babes emendare, nisi cuncta mutaveris? 
Q*od si facere volueris, jam won librog alienos 
iuerpretaberis, sed condes tuos. lloc autem cujus- 
moli menium sit, non intelligo. Quia, in- 
;endane, οἱ nondum. ad pucuni digestie 


! Sekicet sched»las, Marianas antem. post 
Erssnum bali Ca hiclica. 
P Vuterius, ἐπήδα, pro iuquit, ut sermo sit aJ 


sunt. Aut ego tardior sum, aut mibi satis fatuum 
et ob:usum videtur. Si nondum emendati, nec aid 
purum digeste erant schedula, error earu: 
Eusebio imputabitur, sed mora et tarditati 
qui emendare cessasti, Et in eo solo erit ille eulpa- 
bilis, quia scripta tua cito disseminavit in vulgus, 
qui tr. paulatim emendare decre erae, Sin autem, 
ut (i. vis, cas. falsavit. £usslius : quid causaris, 
a:qne preiendis incmendat:s, eL necdum ad purum 
digestas. in publicm. piorupisse? Et. emencat;e 
enim, et uon. emendate similem recipiunt falsiia - 
tem. Nullus, inquis, eos babebat libros, aut ad- 
modum pauci. In uuo sermone quanta diversitas! 
Si nullus eos habebat, quomo.lo apud paucos 
erant? Si pauci habebant, cur nullum habuisse 
meutiris? Cam. autem dicas 836 spud. paucos 
fuisse, οἱ te ipso conlitente subveraum sit, quod 
nullus habuerit, ubi est illuJ, 40... quereris, auro 
redemptum notarium tuum? Dic nomen notarli, 
quantum auri datum — sit, ubi, per quem, au! eui 
datum. Utique proditorem tuum abjecisti a te [Af. 
ante]; etiauti facinoris. reum a tuo consortio se« 
parasti, Vide no magis illud ve:um sit, ἃ paucis 
illis amicis tuis, et Euseb o οἱ cateris data exem- 
plaria; quie ita inter se congruunt atque consen- 
tiuot, «t ne puncto quidem alteruin ab altero dif- 
fctat. Deinde cujus prudenti est, dare exemplar 
alis, quod nondum emendaveras? Scripte ad pu- 
rum non erant schedule; et emeadandos. errorez 
tuos jam alii possidebant, Sentisue non. hzrere 
inter se mendasium? Et. quid tibi in aruculo tem- 
poris profuit, ut episcoporum sententias subterfu- 
geres, patere discussum, et tnis te verbis redargui? 
Ex quo apparet juxta inclyti. oratoris (Ciceronis) 
elogium, te voluntatem habere mentienJi, artem 
fingendi non habere. 

6. Comparare et emere quid. differant? —Sequar 
ordinem epistolz, et ipsa, nt locutus es, verba sub- 
nectam. « Eloquentiam, ut dicis, tuam, et in Pra: 
Íatione mea Jaudasse me fateor; et etiam. nunc 
Jaudarem, nisi tu eam coutra Tullii tui senteutiam, 
multa jactantia faceres odiosum. » Ubi jactavi 
eloquentiam meam, qui etiam a te laudatam non 


corrigas , catliulicas * non. probahis. D libeuter accepi? An hoc dicis, quia non vis sub- 


dola praedicatione palpari? Aperte accusaberis, ut 
qui laudantem rcspuis, sentias. erimiuantem. [ἢ - 
peritiam autem tuam, non tam stultus eram, ut 
reprelienderem ; quam nemo potest. fortius accu- 
sate, quam tu ipse dum scribis. Sed volui ostenderc 
condiscipu!is tuis, qui tecum non didicerunt litte- 
ra3, quid per triginta annos in Oriente prof«ceris : 
qui, συγγραφεὺς ἀγράμματος (scriptor illitteratus), 
procacitatem , disertiiudinem et maledicere omni- 
bus *, bonz consrienti: signum arbitraris. Nec 
tibi, ut dicis, feritas adbilieo, neque athcnageronta 


Rui: 
! Kx Tertulliazo. sumptum, qui lib. adversus 
Ilermegenem , cap. y: « llonto, inquit, i sazulo, 
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Qnem. discipulum) meum scutica, et plagis litteras A »liis furentibus, jugolentur alii : cur libros contra 


docere conten/!o; sed quia fulmen [Al. flumen] 
elcorentie tux atque doctrinze omnes. tractatores 
ferre non possumus, et inge.ii acumine perstringis 
oculos nostros, in tantum ut omucs 537 tuos i.- 
vidos putes, certatim oppriirere te cupiuins : ne si 
semel in scribendo obtinueris princ patum , et in 
eloquentize arce steteris, cunctis nobis qui aliquid 
Scire volumus, n:utire non liceat. £go philosophus, 
rhetor, grammaticus, dialectieus, Hebrieus, Grze- 
eus, Latinus , trilinzuis *. lloc molo et tu. bilin- 
guis eris, qui tantam babes Grzci Latinique s*r- 
monis scientiam, ut et Grzci te Latinum, et Latini 
te Graecum putent : et papa Epiphanius πεντάγλωτ- 
το; [imnss. πεντάγλωσσος ], qua quinque linguis 


contra te et. Amasium tuum (Origenem) loquitur. L2 


Simulque adiniror, qua temeritate contra tantaruin 
artimp virum audeas dicere : « Tu qui tot disci- 
plinarum oculis vigilas, quomode venia donandus 
es, si erraveris, et non perpetuo pudoris silentio 
contegendus ? Quod cum legissem, et me putarem 
alicubi in. sermone lapsum, « Qui cnim ín verbo 
non peccat, iste perfectus est (Jac. 1}, 2), » et su- 
spicarer cum aliquid meorum prolaturum esse vi- 
tiorum, subito intulit : « Ante biduum mihi, quam 
proficisceretur barum bajulua, in manus venerurt, 
qu2 in me declamasti. » Übi est ergo, quod mina- 
ris, et dicis, « Quomodo danandus es venia, si er- 
raveris, et non perpetuo pudoris silentio contegen- 
dus?» Nisi forte prae angustia temporis potuisti ca 
in ordinem digerere : aut aliquem de eruditis con- 
ducturus eras, qui in opusculis meis gemmarum 
eioquentie tux ornamepta perquireret. Supra 
s'ripsisti : «Gratis a me missum codicem suscipe, 
quem sensu magno cuperes comparatum, et nunc 
humilitatis prestigiis ioqueris. Imitari te volui [Δ]. 
volui] ; sed refestinante eo, qui ad te remesbat , 
walui paucis ad te, quam ad alios pro tuis malc- 
dictis latius scribere. Et interim audacter frueris * 
iiiperiiia tua. Semel enim confessus. es, diceus : 
« Supsrílua. tibi reprehensio fuit in paucis , quee 
yprefessa. nobis liabetur. in. omnibus. » Nec repre- 
hendam, quod comparatum codicem, pro empto 
posueris ; cum comparatio zqualiu;n sit ; emptio 


pretii annumeratio : et refestinante eo, qui ad te Ὦ 8. Purcavit hereieos suspicionem.—Fateor, i 


remeaba: , sordidissimze elocutionis περισσολογίᾳ, 
Tantam. sensibus respondebo; et te nequaquam 
solacistam δος larbarum, scd $38 meudacem , 
tubdolum, impudentem esse convincam. 

7. in Pra(atione libri περὶ 'AoyGv. — Si ad me 
tantum epistolam scribis, ut nic commoneas, et 
emendatum velis, ne ezteris scandalum facias, οἱ 
e! natura quoque hzreticus, etiani turbulentus, qui 
loquacitatem facundiam existimct, et impudentiam 
eousjantiam. deputet, εἰ maledicere singulis offi- 
«ium honz conscientie judicet. » Vid. lib. contra 
ον] ἀν, stazim inirio. 


! Anctor incertus. carminum jn laudem Hiero- 
nymi Σ 


Vigua Latina prius; sed adhue, mirabile dictu, 


me scribis ad alios, et legendos per satellites 1uos 
τοῖο orbe dispergis? Ubi. est syllogismus tuus, quo 
me irretire conaris, el loqueris ? « Quem iu. lioc, 
magister optime, emendare cupiebas ? si ilios, a.l 
quos * scribis, nibil d-liquerant ; si me quem ar- 
gnis, non ad me scripseras, » Et ego tuis respon- 
debo tibi sermonibus : Quem emen/lare enp'ebas, 
magister indoct«? eo-n», qui non pecca:erant ? an 
me, ad qüem aon scripseras? Drutos pntas cssc le- 
clores, et omnes non intelligere prudentiam tuam, 
imo malitiam, qua et serpens prudentior fu:t 
«unctis bestiis in paradiso : ut ἃ 8:6 secretam ad- 
m onem flagites, quem publica accusatione 
persequeris; et non te pud.t accuaationem tua 
£.pologiam voeare? Quererisque cur opponam cly- 
peum pugioni tuo, et libi quasi religiasulus et san- 
etulus personam humilitatis imponis et dicis : «Si 
erraveram , quare scribis aliis, e! non meipsum 
redarguis? » [foc ipsu in te retorqu bo : Quid- 
quid enim me non fecisse causaris, quare non ip:e 
fecisti? Velut si quis pugnis aliquem calcibusque 
collidens, si resistere voluerit, dicat ei : Nonue tibi 
praecepium est : « Qui te percusscrit. in maxillam, 
probe i!li εἰ alteram (Matth. v, 39) * » Quid enim, 
praeceptum. est, ut me verberes, 
orulum mihi e(fodias ; et si paululum me con mo- 
vero, Evauge'ii mihi precepta cavetabis. Vis scire 
fotas (Al. tortas] argutiarum tuorum strophas, et 


c vulpecu'arum insi.lias, quz habitant in parietinis, 


de quibus Ezechiel loquitur *. «Quas! vulpes ii 
deserio prophete (ui, Israel (Ez*ch, xii, 4)?» 
Ausculia. qui. feceris. Ita. me in tua Prafatione 
laudasii, ut objicerentur mili laudes tuz, et nisi 
me alienu;n a tanto laudatore di m, hsreticus 
judiearer. Postquam repull crimina, id est laudes 
tias, et absque invidia tui. nominis, respondi cii- 
uiuibus, non criminatori : atque ut me catholicum 
ἃ te infamatus probarem, invectus sum in hirreti- 
cos ; irasceris, furis, $39 εἰ luculentissimos libros 
contra me cudis : quos cum legendos et cantaudos 
amnibus tradidisscs , certatim ad me de [talia , et 
urbe Roma, atque Dalmatia scripta veueruut, qui- 
lus me laudator pristinus orasses pra-couii 


ico 
ad objecta. respondi ; et me non esse bareticum, 
totis viribus probare conatus sum. Misique hos 
ipsos Apologize mex libros, ad eos quus tu vulue- 
raver?s ; ut venena :1u3, nostra. sequeretur antido- 
105, Ob lisnc culpam mittis mihi et priores libros, 
v1 recentem epistolam, plenam injuriarum ct cri- 
minu:n. Qui4 me vis facere, bone amice? Taceam? 


Griecus et Hebrsus Chaldaica verba dedisti, 
Jam sapiens, cupiensque Jesum... . 


* Victorius f: 
ridentis 2c st 

? ldem Victor., 
lecistam. ete. 

* Antea vitiose crat, sí. illi, ad quos, etc. 


tor ex mss. legit, quz vox eat jr- 
antis. 


Et te in omnibus nequaquam sc- 
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Videbor crimen agnoscere. Loqnar? Terres me A 1ajtim et ex tempore eontra nos dictare epistolam 


gladiis tuis, εἰ accusationem non jam ecclesiasti- 
ca», sed tribunalium comminaris. Quid feci ? quid 
commerui? in quo te Isi? Quia me negavi hzre- 
licum? quia me tuis laudibus duxi indignum ? quia 
lereticorum. fraudulentias et. perjuria aperto ser- 
mo.e descripsi ? Quid ad te, qui et catholicum et 
veracem te essc jactas, qui lientius me aecusas 
quam te defen iis? Nam mea defensio, accusatio 
ica est * Aut. aliter orthodoxus ess^ non. poteris, 
nisi me haeret:cum. comprobararis? Quid tibi pro- 
dest societas 1nea ? Aut quie est ista prudentia? Ac- 
cusatus ab aliis, accusas. alium.- Ab «lio appete- 
ris ; et illi tergum obveriens, quiescenton contra 
le [ro voCas. 

9. Senes Rufinus et H:eronymus. Origenes lauda- 
vit eruditionem in adolescentia.— Testor mediatorem 
Jesum, invitua me et repugnantem ad hzc verba 
descendere (A4. respondere]: et nisi tu provocares, 
semper L:citurum fuisse. Denique noli accusare, et 
ego cessabo defendere. Qu.e euim est. audientiuin 
wdificatio, duos senes imer se propter hareticos 
digladiari : praesertim cum ambo Catholicos se 
videri velint ? Omittamus haereticorum patrocinium, 
etnulla erit inter nos contentio, Eo:lem fervore 
quo Origenem aute laudavimus. nc diwnatum 
telo. orbe damuemus. Jungamus dextras, animos 
copulemus : et. duos (Theophilum et Anastasium) 
Orie:tis atque. Occidentis τροποιγρόρους, Macri 
sequamur incessu, Erravimus juvenes, emendeimur 
senes. Si frater es, me yaude correctum. Si amicus 
sum, de conversione tua debeo gratulari. 540 
Quandiu inter nos jurgium fuerit, videbimur ro- 
clam (idem necessitate ducere, nou voluntate. Ini- 
micitim nostra invicem nobis tollunt testimonium 
vere penitentie, Si unum credimus, si idem et 
volumus et nolumus (ex quo firmas nasci amicitias, 
etiam Catlina testatur), si lieereticos pariter odi- 
mus, e veterem eque damnamus errorem , quid 
contra nos tendimus, cutn eadem oppugnemus, 
eadem defendamus ? lgnosce mihi , quod Origenis 
eruditionem et studium Scripturarum, antequaia 
ejus haeresim. plenius nossem, iu jusenili ztate 
laudavi ; et ego tibi dabo veniam, quod Apologiain 
librorum ejus cano scripseris capite. 

10. Ante biduum , quam ad nos epistolani scri- 
heres, libellos meos in mauus tuas venisse testaris, 
el iJcirco non babuisse spatium ex otio respon- 
dendi ; alioqui si meditatus in. nos poratusque di- 
1isses, fulmina jacere, non crimina videreris. Et 
quis tibi credet homini veracissimo, υἱ negotiator 
orientalium mercium, qui εἰ hinc deportata ven» 
dere necesse babebat, et ibi emere, quz hue ΓᾺΡ. 
sus advelieret, biduum lantum Aquileiz fucrit , ut 


! Fortasse scribeudum est. absque ioterrogatio- 
nis nola cum Victorio ; sed prxterea cum negandi, 
ct opinor, particula, disertiores mon sunt ; ut. 86 
guens contextus. indicat, Cueteruai satis infelie 


cogereris? Libri enim tui quos limasti pez trien- 
nium, disertiores sunt *? N'si forte non fuit im- 
praesentiarum, qui tuas emendarel nzuias ; et id- 
Circo omne iter dictionis tux, absque Palladis arte, 
salebr,s et voraginibus vitiorum inciditur. Tam 
apertum temporis mendacium e«t, ut non dicam 
respou'ere, sed legere biduo mea scripta non po« 
Tuerís, Εν quo app:ret te illam epistolam aut. plu- 
ribus diebus seripsisse, ut styli ipsius eleganiia 
probat ; ^ut si tumuliuaria dictio [.1. diciatio] est, 
nimirum te esse. negligen:ein , qui cum ext mpo- 
ταὶς talia sis, meditatus deterior furis. 

11. Commeutariorum mos et regula. — Mlud au- 
iem quod tergiversaris, et dicis, te ea transtulisse 
de Graco, qui ego prius Latino sermone transtu- 
lerim, uon. satis intelligo quid velis dicere ; nisi 
forte adhuc Commentarios ad Ephesios criiminaris, 
et quasi nihil tibi super hoc responsum sit, obdu- 
r38 frontis impudentiam ; nec auribus obiuratis, 
voces recipis incautantig. Nos in Commentariis, ct 
illis et aliis, et 841 nostram et aliorum senten- 
liam. explicavimus, aperte. coufitenies qui sunt 
beretica, qua catholica. llic est enim Commenta- 
riorum mos, et explanantium regula, ut opiniones 
in expositione varias persequantur, et quod vel. sibi 
vel aiiis. videatur, edisserant, Et hoc non solum 
»anctarum | interpretes Scripturarum , sed szecula- 
rium quoqne litterarum. explanatores faciunt, tant 


c Patiuv lingue, quam ναοῖς, Tu. in libris. περὶ 


᾿Αρχῶν, idipsum obtendere non potes. Argnet 
enim te Priefatiuncula tua, in qua pulliceris, dc- 
Arnucatis malis, et que ab. lireticis addita fue- 
TAnt, optima remansisse : ut quidquid ibi vel bo- 
mum, vel malum dixeris, jam non ei imputetur, 
quem transfers, sed tibi qui interpretatus es; nisi 
foito hicreticorum. errores emendare debueras, et 
Origenis mala. proferre Àn. medium, Sed de hoc, 
quia noa remitüs ad codicem, ante tibi respondi- 
mus, quam tua scripta legeremus. 

13. Ridiculosa res et ridicula. Fides Romana pra- 
stiyias non recepit. — De Pamphili libro, nou ridi- 
culosa , ut tu. scribis, sed ridicula mihi forte res 
accidit, ut postquam Eusebii asseruerim esse, non 


D Painphili, ad extremum dixerim , etiam me anuos 


plurimos hoc putasse, quod Pamphili fuerit, οἱ a te 
exemplar bujus voluminis mutuatum. Vide quan- 
tum timeam cachinnos tuos, ut etiam nunc eadem 
iugeram. De tuo codice quasi Pamphili exemplar 
accepimus. Credidi Christiano, et credidi monacho: 
non putavi tantura sceleris a c posse con(ngi. 
Póstea vero per interprctationem tuam, quxstione 
contra Origenem toto orbe commota, in quierendis 
exemplarilus diligentior fui, et in Cwsariensi Bi- 


P Maortianzus intcliexit, negoriatorem hie als 
Hieronymo ipsum fufinum dici, eiusqua negotia- 
tiones et avaritiam irrideri. 
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blioMieea Euselii sex volunjna reperi ᾿Α πολογίας A 
ὑπὲρ " Ὠριγένους. Qua cum legissem, primutn cum 

librum: deprehendi, quem tu solus * sub nomine 

wartyris edidisti, de Filio et Spiritu sancto, in ho- 

nam partem pleri-que blasphemiis coumutatis. Et 

hoc vel Did yinnm, vel te, vel alium fecisse nescio 

quem, quod tu. apertissime in libris περὶ "A 
f cisse convinceris : maxime cum idem Eus: 
wt jam duobus (superioribus) libris docni, scribat 
Pampbilum nihil proprii operis edidisse. Dic ergo 
et ti, a quo exemplar acceperis, uec mibi ad suh- 
terfuziendum 5449 crimen, mortuos aliques nou.i- 
nes : uL cum anctorem ostendere non porucris, illam 
[AL.alium] proferas, qui non possit respondere. Sin 
autem rivulus ille iu tuis scriniis fontem habet , 
quid sequatur, cliam me tacente, non dubitas. Ve- 
rum fac ab alio. quolihet amatore Origenis , libri 
bujus titulum, etanetoris vocabulum commatatum, 
eur hoc in Latinam linguam vertis? Videlicet ot 
testimonio martyris omncs Origenis seripris cre- 
derent , prnissa munitione tanti auctoris et te- 
stis. Nec tibi sufficit doctissimi viri Apologia , nisi 
scribas et proprium volumen pro defensione ejus : 
quibus per multos disseminatis, tuto jaw libros 
περὶ ᾿Αρχῶν verlis e Graco, et. hos ipsos Przfa- 
i1ione commendas, dicens nonnulla in his ab hz- 
reticis depravata, quz tu de aliorum librorum Ori- 
genis lectione correxeris. Me quoque laudas, ne 
ribi amicorum mcorum qnispiaum cobtradicat. Ori- 
geris xfpuxa (praeconem) pradicas, eloquentia; C 
meam fers in coelum, ut fidem in ccenum deprimas : 
fratrem et collegam vocas , et imitatorem te mci 
operis confiteris, Cumque a ume translatas Origenis 
septuaginta hom'lias, εἰ nonnullos tomos in Apo- 
stolum jactes, in quibus sic cuncta limaverimn, « ut 
nihil in illis, quod a (ide catholica discrepet, Lati- 
nus lector inveniat ; » nuuc eosdem libros haereticos 
criminaris : c4 verso siylo, quei predicaveras , 
«quia consortem putabas, accusas, quoniam [Al. 
addilsr modo] perfidiz tuze cernis inimicum. Quis 
e dnobus calumniator est martyris? Ego qui illum 
dico bhareticum uon fuisse, nec scripsisse librum , 
qui ab omnibus reprehenditur : an tu , qui volu- 
wen hominis Ariani, titulo commutato, sub nomine 
martyris edidisti * Non tibi sufficit scandalum Grz- 
, nisi illud et Latinorum auribus ingeras, ct 
iuelytum martyrem iua quantum — in te esl trans- 
latione deformes. Tu. quidem alia mente. fceisti , 
non ut me atcusares, sed ui Ovigenis per nos 
scripta defenderes. Aitamen scito llomanam fidem, 
apostolica voce laudatam, istiusmodi prastigia non 
recipere : etiam δὶ 32gelus aliter aununtiet, quam 
semel praedicatum est, Pauli auctoritate munitam 
non possc putari. Ergo, frater, sive a te falsatus 


ὧν 


εἰ 


" λβπολογίας ὑπέρ. Erasmus legit bzec Grzeca 
sinc prpositieue ; Marianus vero. pro ὑπέρ, TR 
Tip, quod nen invenitur iu mss. codic 
TAN, 
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est 5459 liber, ut muti putat : sive ab a'tero, ut 
forsitan. persuadere * conoheris , et iemere credi- 
disti, heretici hom σύνταγ:α (opus) esse mar- 
tyris, muta. titulum, et Romanam | siupliciia2tem 
tanto periculo libera. Non tibi expedit , ut per te 
clarissimus martyr hzreticus judicetur; ut qui 
eliudit pro Christo sanguinem, contrarius fidei 
Christi approbetur. Dic potius, luveni librum, pu- 
tavi illum martyris : pe timeas. penitentia. Jam 
1e non urgebo, non quxrau 8 quo acecp? 
mortuorum aliquem neminato, vel in platea ab 
ignoto homine te emisse dicito, Nen enim dan na- 
tionem tuam quarimus, sed conversionem. Melius 
est, ut tu erraveris, quam ut martyr hzreticus 
fuerit. Interim. de prxsenti compede, utcunque 
erue pedem. lu futuro judicio tu videris, quid ad 
mariyris contra te respondeas querimonias. 

45. De Commentariis calumnia. Apollincrius et 
Didymus dicersi.—Proponis etiam tibi, quod nemo 
objicit, et diluis quod nullus accusat. Ais eniin 
quod in ineis litteris legeris : « Dic, quis tibi per- 
misit, αἱ interpretans quzdam auferres, quedam 
mutaret, quzdam adderes?» Statimque. tibi. ipsi 
respondes, et contra. me loqueris : « Eu tibi dico: 
Quzso quis permiserit, ot. in. Commentariis tuis 
quidam de Origene, quzdam de Apoilinario, quar- 
dam de te ipso scriberes, et non de Origene totum, 
aut ex te, aulex alio? » Interim in. te dum a'iud 
agis, crimen fertissimum: yrodidiati, et oblitus es 
veteris proverbii : Mendsces memorcs eise debere, 
Dicis enim me in Commentariis mcs. quedam de 
Origene, quedam de Apollinario, quidam ex we 
ipso posuisse. Si ergo Apollinarii sunt et Origenis, 
quze sub aliorum nomine p»sui : quomodo in libris 
tuis mihi crimen impingis, quo.] quando scrib» : 
« Alius hoc dicit; Quidam sic suspicatur ; » alius 
ille, et quidam, ego sim. luter Apollinarium et hi- 
dymum explanatiouis, styli, εἰ dogmatum magna 
diversitas esi. Cuin. in uno capitulo diversas pono 
sententias, num contrarios sensus sequi credendus 
sum ? Sed hizc alias. 

1i. Quid damnet in translatione libri περὶ "Ao- 
xv. Origenis interpretes.— Nune quxi0 a 16, quis 


p ihi objecerit, quare de Origene vel absiuleris 


qu.edam, vel addi.ieris, vel mutaveris, et te quasi 
jn equuleo appensum interrogaverit : bona. sunt , 
an mala SA qua: transtulisti?* Frustra simulas 
innocentiam, ut. interrogatione stulta, vecaui per- 
eontalionem  cr:enues. £go fon accusavi quare 
Origenem pro voluntate traustuleris : hoe euim et 
ipse feci, et ante me Victorinus, liilarius, Aumbru- 
siusque fecerunt ; «ed quare translationem hzreti- 
eam prafatienis tuae testimomo roborasti * Cagis 
me cadem rursus iterare, et per meas lineas wce- 


*. Vetus edit. fort. verius, Quem tu solum, id est 
librum duntaxat, primus. 


? Victorius, Ct forsitun Un persuadere, eic. 
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lereticis addita fuerant, ampulasse, et pro hia re- 
posuisse bona. Si hereticorum mala absiulisti , 
ergo quie dimisisti vel addidisti , aut. Origenis 
erunt, aut. tua , quie utique quasi bona posuisti. 
Sed multa in bis mala negare non poteris. Quid , 
inquies, ad met Origeni imputa : ego enim ea tan- 
tum qus ab hereticis addita fuerant , commutavi. 
Expone causas, quare hereticorum mala tuleris, 
εἰ Origenis integra dereliqueris? Noune perspicuum 
est, quod mala Origenis ex parte sub hereticorum 
nuncupatione damnaveris, et ex parte susceperis, 
quia non mala, sed bona, et tu:e esse (idei judica- 
bas? Hzc sunt de quibus quisivi , utrum bona 
essent, an mala, quz in Praefatione landasti, qua 
amputatis pessimis, quasi optima remansisse con- 
fessus es, et te in vere argumentationis appeudi 
equuleo, ut si bona dixeris, lizreticus comproberis 
[A44. comprehendaris]; si mala, statim audias : Cur 
ergo qua waala sunt, in Praefatione laudasti ? Et 
non illud adjanxi, quod tu callide simulas : Cur 
que mala erant, ad Latínorum nolitiam iranstu- 
listi? Mala enim ostendere interdum non docentis 
est, sed. veiantis [Al. vitantis| : ut caveat lector, 
non ut sequatur errores; ut nota contemnat, qa 
nonnunquam iynota miraculo sunt. Et audes post 
hzc dicere , quod ego auctor talium scriptorum 
sim : tu. autem ut interpres, in quibus emendare 
aliquid potueris, plus egeris quam interpres, in 
quibus non potueris, &olum interpres fueris. Recte 
ista diceres, si libri tui περὶ ᾿Αρχῶν Prafatiuncu- 
lam non haberent. Quod et Hilarius in transferen- 
dis ejus Howiliis fccit, ut et boua et mala no 
lerpreti, sed suo impularentur auctori, Si non di- 
isses, amputasse te pessima, et optima reliquisse, 
Wicunque de luto evaderes. Hoc est quod destruit 
strophas ingenioli tui, et te hinc SB inde con- 
strietum evadere non sinit. Nee in tantum abutare 
simplicitate lectoris : et sic omnes qui tuam scri- 
piuram lecturi sunt, brutos putes, ui cum vul- 
Bera putrescere sinas, sano corpori te imponere 
emplastra non rideant. 

43. De resurrectione, — De-carnis resurrectione 
quid sentias, jam in Apologia tua didicimus, «Nullo 


membro ampulato, nec aliqua parte corporis de- ῃ 


secia.» liaec est tuae simplicitatis pura et aperta 
eoufessio, quam ab omuibus lialie episcopis asse- 
ris esse susceptam. Crederem dicenti, nisi me du- 
bitare de te iste. liber, noo Pamphili, faceret, Et 
lamen miror quomodo probaverit Italia, quod Ro- 
ma contempsit ; episcopi susceperint, quod sedes 
apostolica condemnavit. 

! Hanc € tenebris eretam. primum edidimus in 
priori tomo, quz nunierum obtinet 92. 

? His similia ad Joannem llierosolymit, ejusque 
aseclas contra S. Epiphanium scripserat Isidorus 
presbyter, aitequam a Theophile missus venirct , 
ul snpra in €o0 nb. contra Joan. notatum est. 

? Nou integram, ut Victurius expl:czt, sed intelli- 
fe autograp«am. sive ipsa auctoris manu exaratam, 
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16. Duc epistole Theophili Latine redit αὐ Hie- 
ronymo. — Scribis quoque me litteris. in-licasse 
quod papa Theophilus expositionem lidei nuper 
ediderit, quae ad vos necdun pervenit : et pollice- 
ris quod quidquid ille scripserit, tu sequari«, Ego 
sme lioc scripsis«e non. novi, nec istiusmodi au- 
quam litteras direxisse. Sed tu idcirco ad incerta 
conseutis, eL his quie. qualia futura sint nescis, ut 
Certa declines, et ad eorum uon tenearis assensum. 
Duas, synodicam et paschalem *, ejus epistolas 
contra Origenem illiusque discipulos, et alias ad- 
versum  Apollinarium et eumdem Origenem , per 
hoc fermo biennium interpretatus sum ; et in sei- 
ficationem Ecclesiz, legendas nostre lingue homi- 
nibus dedi, Aliud operum ejus nescio me transtu- 
B üisse.. Et tamen tu qui pap Theophili dicis te in 
«innibus sententiam sequi, cave ne hoc magistri et 
condiscipuli tui audiant, et offendas quamplurimos, 
qui »e latronem, te martyrem vocant, ne irascatur 
is tibi qui contra papam Epipbanium * ad te epi- 
stolas dirigens, hortabatur ut permaneres in fidei 
veritate, et non mutares ullo terrore sententiam. 
Qu:e epistola holographa " tenetur ab his, ad quos 
perlata est. Et post hrec more tuo loqueris, « Ut 
de quo supra dixeras, ego tibi etiam furenti satis- 
faciam : nunc dicis, Quid tibi videtur ? habesne 
vitrs aliquid, quo nervos tuz Joquacitatis inten- 
das? » Kt indignaris si putide te loqui $46 ar- 
guam, cum comoediarum turpitudines et scortorum 
C àmatorumque ludiera ecclesiasticus scriptor assu- 
mas? 

17. De Paulo episcopo. — Porro quod interrogas, 
quando pape Theophili sententiam sequi coeperim, 
eique fidel communione sociatus sim, et ipse tibi 
respondes, «Tunc credo, quando Paulum * quem 
ille dsmnaverat, summo nisu et omnibus studiis 
defendebas : quando enm per imperiale seriptam 
recipere sacerdotium, quod episcopali judicl  ami- 
serat, instigabas.» Non prius pro me respondelko, 
quam de aliorum injuriis loquar. Cujus est liuma- 
nitatis, cujusve clementiz, insultare aliorum mi-e- 
riis, et vulnera cunctis aliena monstrare? Siccine 
te doeuit ille Samarites, seminecem ad stabulum 
reportare? oleam plagis infundere? mercedem 
stabulario polliceri? Sic revectam ovem, repertam 
dracbmarm, prodigum filium legis esse susceptum? 
Esto, ego te leseram, et quibusdam, ut dicis, sti- 
mnlis ad maledictorum  Ínsaniam provocaram : 
quid meruit homo latens, ut nudares cicatricem 
ejus, et obductam cutem insperato dolore rescin- 
deres? Nonne etiam 5i ille dignus esset contume- 
Vis, tu facere non deberes? Aut ego fallor, aut 
Sidonius, lib. x, epist. 11, hoc sensu. holographas 
membranas dixit, et holographum testamentum, quod 
testator ipse perscripsit, ut a plerisque aliis exem- 
plis abstineamns. 

* Hic Paulus ille episcopus est, quem tantopere 


Theophilus est. persecutus. Hieronymus vero in 
suum monasterium dicitur coop:a-s^. 
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illud est verum qnod plurimi jactitant, te Orige- A lies sapientie, tempore ac rebus. proliavit οἱ na. 


nistarum hostes in illo persequi, et sub. occasione 
unius in utrumque sevire. Si pape Theophili sen- 
tntiis delectaris, et nefas putas pontificum decreta 
convelli, quid de cxteris dicis, quos ipse. damna- 
vit ? Quid de papa Anastasio, de quo nulli, ut ais, 
verum vide tur, ut tantze urbis sacerdos, vel inno- 
Nec lioc dico, quod de episcoporum sententiis judi- 
cem, aut eorum cupiam statuta rescindi ; sed quod 
unnsquiaque suo periculo faciat, quod sibi videtur, 
et ipse noverit, quomodo de suo judició judicandum 
sit. Nobis in monasterio hospitalitas cordi est: 
omuesque ad nos venientes, [2518 humanitatis fronte 
suscipimus. Veremur enim ne Maria. cum Joseph 
ocum nou inveniat in diversorio, ne nobis Jesus 
dicat exclusus : «Hospes eram, et non. suscepistis 
me (Matth, xxv, 45).» Solos $457 hereticos non 
recipimus, quos vos solos recipitis. Propositum 
quippe nobis est pedes lavare venlentium, non 
merita discutere, Recordare, frater, confessionis 
ejus, et pectoris quod flagella secuerunt, Memento 
carceris, tenebrarum, exsilii, metallorum, et non 
indignaberis hospitio transeuntern esse susceptum. 
Au ideo tibi rebelles videmur, quia calicem aqua 
frigide in nomine Christi sitientibus porrigimus? 

48. Hereticorum factio fugata, Theophilus lau- 
datur, — Vis scire unde illum et uos plus amare, 
et tu odisse plus debeas 1 Hirreticorum | factio nu- 


strum in se animum, et vestras contra nos insidias. 
Si discipuli mei, ut scribis, tibi Roms insidias 
concitarunt, εἰ inemendatas schedulas, te dor- 
miente, furati sunt : quis papam Th ilum 
adversus perduelleus in JEgypto suscitavit? Quis 
regnm scita? quis orbis in hac parte. consensum ἢ 
Et gloriaris te ab adolescentia. $48 Theophili 
fuisse auditorem et discipulum : cum et ille ante- 
quam episcopus fieret, pro. humilitate sibi insita, 
nuuquam docuerit, et tu postquam εἷς episcopus 
factus est, Alexandri non fueris. £t audes dicere 
in suggillationem mei : Magistros mcos nec acenso, 
ncc muto, Quod si verum est, suspectam mibi 
facis conversationem * tuam. Nec enim damno, ut 
criminaris, institutores meos, sed metuo illud 
Isaiz : « Ve qui dicunt malum bonum, et. bonum 
malum : qui ponunt tenabras lucem, et lucem teue- 
bras : qui dicunt amarum dulce, et dulce amarum 
(Isa. v, 20) 1» Tu autem ,dum inter mulsum magi- 
strorum et venena pariter bibis, a magistro apostolo 
recessisti, qui docet etiam angelum et se, si in fide 
erraverint, non sequendos. 

19. De Vigilaniio calumnia. — lu Vigilantii no- 
wiue quid somnies, nescio. Ubi enim eum scripsi 
haeretica. apud Alexaudriam communione macula- 
tum ? Da librum, profer epistolam * : nusquam 
omnino reperies, et eadem licentia, imo impuden- 
lia mentiendi, qua putas omnes tuis sermonibus 


per fugaia do A:gypto et Alexandria, se. Hieroso- ἃ credituros, addis : « Quaudo testimonium de Sceri- 


lymam contulit, et buic voluit copulzri, ut quorum 
unus esset dolor, una fleret et accusatio. Quos ille 
repulit, sprevit, abjecit, dicens se nou esse inimi 
cum fidei, nec contra Ecclesiam bella suscipere : 
quod prius tentavit, doloris fuisse, nun perfidis : 
nec alterius appetisse innocentiau, sed suan pro- 
bare voluisse. [impium putas, post sententias sacer- 
dotum imperiale rescriptum ? quod quale. sit, no- 
verit ille qui meruit. Quid tibi videtur de his, qui 
damnati palatia obsident, εἰ facio cuneo, fldem 
Christi in uno homiue persequuntur ? Mez autem 
communionis, et pape Theophili, nullum alium 
testem vocabo, nisi ipsum quem a me lesum simu- 
las, cujus epistolas ad we semper datas, etiam eo 


puris jn eum tam injuriose posuisti, ut ego id re- 
petere meo ore non audeam.» Non audes repetere. 
«ui tacendo amplius criminaris. Et quia non habes 
quod objicias, simulas verecundiam, ut lector te 
putet mihi parcere, qui mentiens nec Luxe animx 
pepercisti. Quod est illud testimonium de Scriptu- 
ris, quod de tuo illo pudentissimo ore non exeat? 
Aut quid in sanctis libris potest turpe memorari? 
St erubescis loqui, scribe saltew, ut nos procaci- 
tatis proprius sermo couvincat, Ut cztera  sileam, 
ex hoc uno capitulo comprobabo, ferream te fron- 
tem possidere fallaciz. Vide quantum timeam cri- 
minaüonem tuam. Si protuleris quod minaris ", 
mea erunt universa qux tua sunt. Ego in Vigilantio 


lempore non ignoras, quo mihi eas reddi prohi- D ibi respoudi. Eadem enim aecusabat, quae 1u postea 


bebas, et quotidie missis tabellariis, inimicum ejus 
amicum nosirum et familiarissimum jactitabas, et 
ea que nunc impudenter scribis, mentiebaris, ut 
illius contra nos odia concitares, et inJuriz dolor, 
fidei fleret oppressio. Sed vir prudens ei aposto- 


* [n aliis ms$. conversione, quz incongrua lectio 
ipsa quoque non est, cum inler suos przceptores, 
monneminem hzreticum Rufinus. habuerit, puta 
Didymum quem audivit Alexandriz, eaque propter, 
nisi illos accusaret, sive ab eorum lizresibus se re- 
tiperet, conversionem suam ad Christum, el fidem, 
quam in conversione acceperat, suspeclam face- 
fel, Conversalionis tamen vocabulum, et seusus 
arridet magis. 

3 Fuite ipistolam ad ipsum Vigilantium in nostra 


et amicus laudas, et inimicus aceusas. Scio. a quo 
illius contra ime rabies concilata sil, novi cuui- 
culos tuos, Simplicitatem $459 quam omues prz- 
dicant, non ignoro. Per illius stuliitiam tua in me 
malitia écbacchata est ; quam ego siepistola mea 


recensione 6], Rufinus pra oculis liabuit, 
jn primis num. 1: «Tu orthodoxus ? qui 
Sententiam Lau οἱ linguam aiia. praedii 
invitus subscripsisti, et pravaricator es; 
et liaereueus. » Porro. ἐστι ποι πὶ tam 
positum, illud facile. fueiit, quo. llieron. 
tpist, n. 4. diabulum per os Vigiantii locutum 
Uixit, Ero similis Altissimo. 
? Yiueatur ex couteau legendum criminaris. 


atque hec 
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repuli, ne solus habere videaris baculum litterarum, A tuis prodest, si cgo fuero vulneratus? An sola- 


non debes turpitudinem simulare verborum, quam 
nusquani omnino legisti ; sed intelligere εἰ confite- 
ri, per illius. vecordiam, tuis calumriis fuisse re- 
spousunm. 

90. Epist. pape Anastasii ad Joannem lHfieros. de 
Rufino. — In epistola sancti pap Anastasii lubri- 
cus exstitisti ; εἰ tucbotus, quo figas gradum 
uon reperis. Modo enim dicis a me esse composi- 
tam, nunc ah. eo ad τὸ debuisse transmilti, cui 
missa est. Rursum | injustitiam scribeniis arguis ; 
eiiam si scripta sit ab illo, sive non scripta, ad. te 
nihil pertinere testaris, qui przecessoris ejus habeas 
testimonium, εἰ rogantem Romam, ut eam illustra- 
1es priesentia tua, oppiduli tui. amore contempse- 
εἶ5. Si 8 me fictam epistolam suspicaris, cur eam 
in Romauz Ecclesi» chartar:o non requiri? ut 
cum deprelende ab episcopo non datam, ma- 
nifestissime criminis reum teneas : et nequaquam 
sranearum mibi opponas cassiculos, sed fortissimo 
me et solidissimo constringas reti. Si autem. Ro- 
mani episcopi est, stulte facis ab eo exemplar 
epistole petere, cui missa non est !, et nonabillo 
qui miserit, de Oriente exspectare testimoniuu ; 
cujus auctorem et testem. habeas. in vicino. Vade 
potius Romain, et presens. apud eum e»postula, 
cur tibi et absenti et innocenti. fecerit. contume- 
liam. Primuni, üt non reciperet expositionem fidei 
luz, quam ounis, ut scribis, Italia comprobavit, 
et jaculo tuarum uti noluerit. litterarum contra 
canes tuos. Deinde, ut epistolas contra te 3d Orien- 
tem mitteret et cauterium tibi hzreseos, dum. ne- 
scis, inureret, diceretque libros Origenis περὶ 
"Αρχῶν a te translatos, et simplici Romauz Eccle- 
siz traditos, ut fidei veritatem quam ab Apostolo 
didicerant, per te perderen!, et quo tibi *inajorem 
faceret. incidiau, ausus sit criminari hos ipses, 
Prefatiouis tuze testimonio roburatos. Non est leve 
quod $50 tibi impingit tante urbis pontifex, vel 
abalio oljectum temere suscepit. Vociferare et 
clamita per compita, per plateas? Non est meus 
liber *; et si meus est, schedulas inemendatas 
Eusebius furto abstulit. Aliter ego edidi, imo nec 
edidi Nulli eas dedi *, aut. certe paucis; et tam 
sceleratus it'imicus, tam negligentes amici fuerunt, 
ut omnium codices ab eo pariter falsareutur. lec, 
frater charissime, facere debueras, et non illi ter- 
Qum obvertens, in. me transmarinas maledictorum 
torum sagittas dirigere. Quid enim vulneribus 


1 Malim equidem absque negandi particula, cui 
missa est : nempe ab eo, ad se. debuisse transmitti, 
cui misa est, Rulinus contendebat, scilicet a 
loanne, Hieronymus contra, stulle. illum. dieit, 
petere exemplar epistole ab. eo, cui missa ait, et non 
ub il[o, qui nuseru, scilicet Anastasio. Nihil tamen 
Shisqu 15: minuto. 

* Martianaeus post Erasmum, ei quod tibi : mi- 
nus »ecte. 

δ Vetus edit. tum aliquot penes Victor, mss. non 
est meus, non est liber, etc., quam repetitionem ob 
empliassm. impendio probat, 


iium percussi est. amicum secum videre morien- 

tem? 

91. Siricii jam in Domino dormientis profeta 
epistolam, et viventis Anastasii dicta. contemnis. 
Quid enim tibi, ut ais, cflicere potest, quod te 
ignorante, aut scripsit, aut forte non scripsit? Et 
si scripsit, sufficit tibi totius orbis testimonium, 
quod nulli verum videtur, ut tant& urbis sacer- 
dos, vel innocenti injuriam facere potuerit, vel 
absenti. Innocentem te vocas, ad cujus interpreta- 
lionem Roma contremuit ; absentem, qui accusa- 
ius respondere nou andes. Et tantum  Roman;e 
urbis judicium fagis, ut. magis obsidionem barba- 
ricam *, quam pacate. urbis velis sententiam susti- 
nere. Esto, praeteriti anni ego epistolant. finxerim. 
Recentia ad Orientem scripta quis misit? in qui- 
bus papa Anastasius * (antis te ornat. floribus, 
ut cum ea legeris, magis te velle defendere inci- 
pias, quam nos accusare. Simulque consideraillam 
inimitabilem prudentiam tuam, οἱ sales Atticos, 
et sancti eloquii venustatem, Ab aliis appeteris, 
aliorum criminatione coufoderis, et coutra me furi- 
bundus jactaris, et loqueris, «Nunquid et. ego non 
possum enartare, tu quomodo de Urbe discesseris ? 
quid dete iu prxsenti judicatum sit? quid postea 
scriptum, quid juraveris? ubi navim conscenderis ? 
quam sancte. perjurium. vitaveris? Poteram pan- 
dere, sed plura servare statui, quam referre.» Hzc 

α 551 sunt tuorum ornamenta. verborum. Et post 
ista si quid in (e asperum dixero, statim mihi 
proscr'ptionem et. gladios comminaris. Et interim 
liomo eloqueutissimus arte ludis rhetorica, et. si- 
niulas te praeterire quae dicis, ut qui objecta pra- 
bare non poteras, quasi praetermissa facias crimi- 
nosa. lige est tua tota? siwplicitas, sic amico 
parcis, et reservas te ad tribunalia judicum, ut 
acervum criminum mihi, dum parcis, objeceris. 

22. Oxáo profectionis. Hieronymi de Urbe. — Vis 
nosse profectionis mez de Urbe orJinem? Nar- 
rabo breviter. Mense Augusto, flanlibus etesiis, 
cum sancto Vincentio presbylero, et adolescente 
fratre, et aliis mionaclis, qui nunc Hierosolyma 
commorantur, navim in Romano portu securus 
ascendi, maxima me sanctorum frequentia pro- 
sequente, Veni. Rliegium, in. Scyllieo littore pau- 
lulum steti, ubi veteres didici fabulas, et prae- 
cip tem pellacis [4l. fallacis] Ulyssis cursum, et 
sirenarum cantica, et insatiabilem Charybdis vora- 


D 


* Falso et contra IHlieron. ac Rufini mentem Mar- 
tianzus Uni eas dedi, ete. lloc. maxime. urget t 
sua cpistola presbyter Aquileieusi-, quod schedu- 
las illas su:& interpretationis. aut nullus. habuerat, 
aut admodum pauci. Vide supra uum, 3 et. subsc- 
quenten, 

* [rroptionem Alarici cum. Gothis in Italiam ex 
Aquileia ad an. 401. i 

* Aitatem non {|| istbece. Anastasii. de lutino 
epistola. 

* Vox tola ex veteri elit. et Viclorio. suppletur. 
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ginem. Cumque mibi accole illius loei multa 
narrarent, darentque consilium, ut non ad Protei 
columnas, scd ad Jons portum pavigarem : illum 
enim lugientiinn et turbatorum *, bunc securi 
hominis esse cursum, malui per Maleas et Cycla- 
das Cvprum pergere. Uhi susceptus a venerabili 
episcopo Epiphanio, cujus tu testimonio gloriaris, 
veni Antiochiam, ubi fruitas sum communione 
pontificis confessorisque Paulini, et deducius ab 
eo media hieme et frigore gravissimo , intravi 
Hierosolymam. Vidi multa miracula ; et que 
prius ad me fama pertulerat, oculorum judicio 
comprobavi. Inde contendi Jgyptum , iustravi 
monasteria Nitrie , et inter sanctorum choros 
aspides latere perspexi. Protinus concito gradu 
Bethleem meam reversus sum, ubi odoravi prz- 
sepe et incunabula Salvatoris. Vidi quoque famo- 
sissimum lacum, mec me inerti tradidi otio; sed 
multa didici, qus ante nesciebam. Quid autem de 
me Romse judicatum sit, et. quid postea scriptum, 
molo iaceas, presertim cum habeas testimonium 
[Al. testimonio] scripturarum, et ego nou verbis 
tnis quarsimulare potes, et impunito jactare men- 
dacio, sed scriptis 589 ecclesiasticis arguenidus 
sim. Vide quantum 1e timeam, Si vel parvam 
schedulam contra me Romani eyiscopi, aut alte- 
rius Ecclesie protuleris, omnia qua in te scripts 
sunt, mea crimina confltebor. Nunquid et ego 
non possem profectionem tuam discutere? eujus 
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A phites; hic qui sex millia Origenis libros, te pre- 
sente, cantavit; qui omnium gentium linguis 
praedicationem sibi contra Originem injunctam 
putat ; qui ideo eum legi prohibet, ne alii ejus 
furta cognoscant. » Lege scripta tua, εἰ 
epistolam ejus, imo epistolas, e quibus unum pro- 
feram tue fldei testimonium, ut non iumerito 
punc a te laudatus esse videatur. « Te autem, 
frater, liberet Deus, et sanctum populum Christi, 
qui tibi creditus est, οἱ omnes fratres qui tecum 
sunt, et maxime Rofinum presbyterum, ab bzresi 
Origenis, et alii& hzresibus, et perditione earum. 
Si euim propter unum verbum, aut duo, quae con- 
traria fldei sunt, mult» bzreses objectz sunt ab 
Ecclesia, quanto. magis bic inter hzreticos babe- 
bitur, qui tantas. perversitates, $199 et tam mala 
dogmata contra üdem adinvenit, Dei Ecclesie 
bostis exstitit 1 » Hzc est. viri sancti de te testi- 
licatio: sic ab eo ornatus, sic laudatus incedis. 
Ito est epistola *, quam de cubiculo fratris Eusebii 
mumimis aureis produxisti, οἱ calumniareris in- 
terpretem, et me apertissimi teneres criminis reum, 
quare pro homorabili charissimum transtulissem. 
Sed quid ad te, qui. prudenti consilio cuncta mo- 
deraris, et sic medius. incedis, ut si inveneris qui 
libi eredant , nec Anastasius contra te, nec Epi- 
planius scripserint : nisi ipsz epistolm reclama- 
verint, et fregerint tua frontis. audaciam, statim 
judicium utriusque contemnas, et nen ad te per- 


iatis fueris, unde, quo tempore navigaris? ubi C tineat, sive scripserint, sive non. scripserint, quia 


vixeris ? quibus interfueris ? Sed absit, ut quod in 
te reprebeudo, faciam : el. in ecclesihstica dispu- 
taüone, anilium jurgiorum deliírauenta compin- 
gam. Hoc solum prudentie tus dixisse sufficiat, 
ut caveas in alterum dicere, quidquid in te statim 
retorqueri potest. 

95. Maledicta Rufini in Epiphanium. Epiphanii 
episi. ad Joannem. — la sancti. Epipbanii nomine 
inira tus iergiversatio , ui post osculum, post 
orationem, neges eum contra te potuisse scribere: 
quomodo si eontendas non potuisse eum muri, 
qui paulo ante. vixerat, aut certior sit. tui repre- 
hensio, quam post pacem excommunicatio, « Ex 
nobis, inquit, exierunt , sed non fuerunt ex no- 
bis: mansissent utique nobiscum (1 Joan. n, 
19). » Hareticum post unam et alteram com- 
monitionem vitandum Apostolus precipit (Tir. 
5, 10), qui utique antequam vitetur atque dam- 
netur, ecclesiastici gregis portio fuit, Simulque 
risum tenere non possum, quod a quodam pru- 
cente commonitns, in laudes Epiphanii personas *: 
« Mic est ille delirus senex, hic eat antbropomor- 


! Przpostere babet Martian., cum Erasmo, liuc 
enim fugentium. εἰ turbatorum, illum. securi hominis 
esse cursum, Ewendamus ope veteris editionis, 
Victorius item sic restituerat, quod sensus ipse 
per se ostendebat. Note porro suut Protei. colum- 
ne juxta. /Égyptum, et Jung portus, id est Joppe, 
de qua llier. tum alibi, tum epistola 108, ad Eu- 


de innocente et absente scribere non potueriat 
[Al. potuerant] ? Necin sanctam virum bzc mala 
conferenda sunt, « ut. ostendatur ere quidem et 
osculo pacem dedisse, mala autem et dolum in 
suo corde servasse. » Sic enim argumentaris, et 
hzc sunt verba deíensionis tma. psius esse 
adversum te epistolam , et orbis aguoscit, εἰ 
authenticam in manus tuas venisse convincimus : 
et miror quo pudore, imo qua impudentia ne- 
ges, quod verum esse non ambigis ? Ergo pollutus 
erit Epipbanius, qui tibi. pacem dedit, et in suo 
Corde dolum servavit. Cur non illud verius sit, 
quod te primum  monuerit 7 quod voluerit emen- 
dare, et ad rectum iter reducere, ut Juds oseulom 
D non refutret, ut proditorem fidei frangeret pe- 
lientis : εἰ posiquam seintellexit casso sadare 
labore, nec pardum mutare varietates, noc Athio- 
pem pellem suam, quod mente conceperat, lit- 
teris indicasse ἢ 
24. Calumnia de ficia. pace. Amici Hieronymi 
missi in. Occidentem, — Tale quid εἰ contra pa- 
pam Anastasium disputas, ut quia Siricii epi- 


stoch. , n. 8, « Joppe neque fugientis portum Jo- 
πα, » etc, 


1. Maluit Victorius pertonas. 

* Epiphanii ad Juan. in nostra recensione 5I. 
Recole autem illam quoque Hieronymi ad Pam- 
an de opiimo gemere inlerpretandi, quz num, 
est 97. 
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scopi habes epistolam, ἰείς contrate scribere non A tiam nescio. quis imperitus posset imitari. Tibi 


potwerit, Vereor ne iibi factam ínjuriam suspi- 
ceris. Nescio quomodo acutus et prudens a lias 
ineptias devolvaris, ut dum stultos lectores putas, 
le stultum esse demonstres. Post egregiam aigu- 
mentationem, ponis in clausula : « Absit hoc a 
viris sanetis ! De vestra schola solent ista 554 
procedere. Vos nobis pacem proficiscentibus dedi- 
stis, eta. tergo jacula venenis armata jecistis. » 
Et in lac eadem prudentia, imo  declamatione 
disertus esse voluisti. Pacem dedimus, non here- 
sim suscepimus. Junximus dexteras : abeuntes 
prosecuti suruus, ut vos essetis catholici, non ut nos 
essemus haeretici, Volo tamen scire quie sint ista 
jacula venenata, quae post tergum vestrum nos je- 
cisse conquereris, Vincentius, Paulinianus, Euse- 
bius, Rufinus *, presbyteri : quorum Vincentius 
multo tempore ante vos"Romam venit ; Paulinianus 
εἰ Eusebius post annum vestre navigationis pro- 
fecti sunt ; Rufinus in causa Claudii post biennium 
missus; omnes, vel pro re familiari, vel pro pe- 
τίου! capitis alieni. Nunquid nosse potuimus, 
quod ingrediente te Romam, vir nobilis somniaret 
mavim plenam mercium * inflatis inirare velis? 
quod omnes adversus fatum quisestiones *, non fatua 
solveret interpretatio? quod librum Eusehii pro 
Pamphili verteres? quod tuum quasi operculum ve- 
nenatze patellz imponeresf? quod famosissimum opus 
“ερὶ ᾿Αρχῶν eloquii tui majestate transferres?. No- 
vum calummuiz genus ante accusatores iniimus, 
quam tu accusanda commilteres. Non fuit, non C 
fuit, inquam, nostri consilii, sed Dei providentiz, 
wt missi ad aliud contra nascentem hzresim di- 
mücarent; et. in. morem Joseph, famem futuram 
fidei ardore sublevarent. 

95. De falsa. epist. ad Afros. Ex Grecis Latina 
Rufinus emendaverat. — Quo non erumpat semel 
effrenata audacia? Alienum crimen sibi objecit, ut 
nos finxisse videamur. Quod absque nomine dictum 
«st, in se dictum refert, et purgans externa peccata, 
lantum de sua securus est innocentis. Jurat enim 
se epistolam non scripsisse ad Afros sub nomine 
meo, in qua conlilear inducium me a Judzis men- 
dacia transtulisse ; et mittit libros eadem omnia 
continentes, quz: nescisse 86 jurat. Et miror quo- 
modo prudentia ^jus cum alters nequitia con» 
venerit, ut quod alius in. Africa mentitus est, hic 
«oncorditer verum diceret, stylique ejus elegau- 

* Rufinus iste Celestii magister videtur, quem 
cum Romz ageret, originale peccatum non esse 
docuerit. 

3 Macarius cui Rufinus. Apologíam Pamphili in- 
scripsit, et difficultates de Fato explicavit : nou, ut 
) Iso satisque incongrue Martianzus adnotat, Pam- 
waehius indicatur. De illo vide Gennadium, cap. 
“ὃ, ipsumque Hieronymin infra non-semel. 

? (juod omnes adversus, etc. Erasmus legit, Quod 
omnes adversariorum quastiones, etc. Marianus au- 
tem, Quod omnes adversum fatum questiones, etc. 
Jta quoque ms, codex Cluniacensis : at. alii omnes, 
adversum fatum questiones, eic. Dicit ituque Hiero- 
nymus viruu nobilem- sonmiasse navim plenan: 


soli licet hereticorum $55 venena transferre, et 
de calice Babylonis, cunctis gentibus propinare. 'Tu 
Latinas Scripturas de Greco emendabis; et. aliud 
Evclesís trades. legendum, quam quod semel ab 
apostolis susceperunt: mihi non licebit post — Se- 
ptuaginta editionem quam diligentissime emendatam 
snte annos plurimos mez linguz hominibus dedi, 
ad confutandos Judzos, etiam ipsa exemplaria 
vertere, quae ipsi verissima confitentur, ut si quando 
adversum eos Chrisianis disputatio est, non ba- 
beant subterfugiendi diverticula, sed suoinet potis- 
simum mucrone feriantur? Plenius super hoc et 
in multis aliis locis, etin (ine secundi libri, ubi 
accusationi tu:e respondi, scripsisse me memini ; 
et popularitatem tuam, qua mihi invidiam apud 
simplices et imperitos niteris concitare, perspicua 
ratione compescul, illucque lectorem transimnitten- 
dum puto, 

S6. Martyr εἰ apostolus. vocatus Rufinus a suis. ἡ 
— oc intactum pr:eteriri non patiar, me doleas 
falsatorem schedularum tuarum — confessoris apud 
me gloriam possidere, cum !u ejusdem criminis 
rcus, poat Alexandrinum exsilium et tenebrosos car- 
Ceres, ἃ cunctis Origenis sectatoribus martyr et 
apostolus nomineris. Super excusatione imperitiz 
tue jam tibi respondi, Sed qnia eadem repetis, 
οἱ quasi superioris tuz defensionis oblitus, rursum 
adimiones, ut sciamus te per. triginta annos Gracis 
volu us devoratis, Latina nescire: paulisper 
atteude, me non pauca. inte verba reprehendere» 
alioquin omuis tibi scriptura delenda est ; sed 
voluisse ostendere discipulis tnis, quos magno 
studio nihil scire docuisti, ut iutelligereut cujus 
verecundia sit, docere quod'nescias, scribere quod - 
ignores, et enmdem iwiagistri. sapientiam etiam in 
sensibus quzrerent. Quodque addis, « peccata pu- 
fere, non verba, mendacium, calumniam, detra- 
ctionem, falsuin lestimonium, et universa convicia, 
et « Os quod mentitur occidit animam (Sap. 1. 
41), » monesque « ne ille fetor nares meas pene- 
tret, » crederem dicenti, nisi facta. contraria de- 
preheuderew, quasi si fullo et. coriarius moneant 
pigmentarium, ut, naribus obturatis, tabernas suas 


p pratereat. Faciam ergo quod pr:ecipis, claudam 


mares me3s, ne veritatis εἰ benedictiouum * tua- 
rum suavissimo odore crucientur. 
41. In uno homine diversa laudamus et accusa- 


mercium intrasse Roman, quando eam urbem 
ingressus est Rufinus cum sociis: quod somnium 
non fatua solveret interpretatio, et omnes adversus 
fatum quazstiones ; quia scilicet navis illa plena erat 
blasphemiarum, ut alibi docet ; et paulo post lecturi 
sumus: rgo nisi de Orienie venisses, eruditis- 
simus vir hereret adliuc. inter mathematicos ;. et 
homines Christiani, quid contra fatum dissererent, 
ignorarent, ManmiaN, — Perperam Victorius ad- 
versus fatuum. Wufinua ipse adeerrus. fatum, vel 
mathesin, difücultates Macario a se jactat enodatas. 
Vid. infra. 

* Nui ad. benedictiones patriarcharum, in quos. 
Rufinus scripsit Commentarius, alludit? 
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mus. — |n laude et detractione.mea, quia varius 
cxstitisti, miro acumine argumentatus es, sic tibi 
licere Je me, $15 e1 bene et male dicere, quo- 
modo et mihi lieuerit Origeuem εἰ Didymum re- 
prehen:ere, quos ante laudaverim. Audi ergo, vit 
sapientissime, οἱ Roman: dialecticie caput, non 
esse vitii hominem unum laudare in aliis et. in 
aliis accusare ; sed eamdem rem probare et impro- 
bare. Ponam exemplum ; ut quod non intelligis, 
mrudeus mecum lector intelligat. In Tertulliano 
laudamus ingenium, sed damnamus heresim. In 
Origene miramur scientiam Scripturarum, et ta- 
men dogmatum non recipimus falsitatem. In Di- 
iymo vero et memoriam praedicamus, et super Tri- 
nitate fldei puritatem ; sed in czteris quz Origeni 
male credidit, nos ab eo retrahimus. Magistrorum 
enim non vitia imitanda sunt, sed virtutes? Gram- 
naticum quidam Afrum habuit Romz virum eru- 
ditissimum ; et in eose emulum prseceptoris pu- 
tabat, si stridorem lingue ejus et vitia tantum oris 
exprimeret. In Priefatiuneula. περὶ ᾿Αρχῶν fratrem 
me nomiuss, et collegam dicis eloquentissimum, 
tldei mex przedicas veritatem. llis tribus detrahere 
non poteris ; c:etera carpe ut libet, ne videaris tuo 
“ἰδ me testimonio repugnare. Cum fratrem et col- 
legam dicis, amicitia tua dignum fateris. Cum elo- 
«quentem pizdicas, imperiti ultra nou arguis. 
^um catholicum in omnibus profiteris, h:zreseos 
1.on poteris mihi crimen impingere. Exira liec 
tria si quid in me reprehenderis, non tibi videberis 
v»86 contrarius. Ex qua supputatione jlla summa 
wascitur, ette errare ea In. me reprehendentem, 
qui prius laudaveras ; et me non esse in vitio, 
si in eisdem hominibus et laudauda prsdicem, et 
vituperanda reprehendau. 

38. De animarum questione. Liber Didymi ad 
Rufinum, εἰ Explanatio O»ee ad. Hieronymum. — 
"Transis ad animarum statum, et. prolixius fumos 
1ne0$ increpas ; atque ut tibi liceat ignorare, quod 
consulto te scire dissimulas, quaeris a me primum 
de celestibus, quomodo angeli, quomodo areliangeli 
sint? qua: eis, vel qualis habitatio ! quzve inter 
ipsos differentia, aut si nulla omnino? que selis 
sit ratio; unde augmenta lun:e, uude defectus ; quis 
vel qualis sit siderum cursus? Miror quomodo 
oblitus sis il.og versieulos ponere : 


Unde tremor terris, qua vi maria alta tumescant, 
Obicibus ruptis, Meise in seipsa residant : 
Defectus Solis varios, Lon:eque labores; ᾿ 
35157 Unde hominum genus, et pecudum : onde im- 
[ber et ignes, 
Arctorum, plnviasque hyadas, geminosque Triones; 
Quid tantum Q«eano propereut se tingere soles 
Hiberni, vel qua tardis mora noctibus obstet. 
(Vincn.., Georg. n, 415; ZEneid. 1, 116.) 


* Apud Calphinianos. Rufinum. sepius vocat 
Calphurniwm , hiuc ejus. discipulos. Calpurnianos, 
Macarium scilicet, Apronianum, οἱ caleros ejus 
gregales.. ΜΛΆΤΙΑΝ. — Una interpretum sententia 
esl, Calparnianos ex eo dici Rufini discipulos,quod 
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A Deinde coelestia deserens, et. ad terrena. descen- 
dens, in minoribus philosopharis. Interrogas enim 
me: « Dic nobis qua fontium rstio?. qua» veuto- 
rum ? quid grando 7 quid pluviz? quid mare salsum? 
quid flamina dulcia? quid nubes, aut. imbres, ful- 
gura, aut tonitrua, aut. fulmina ? » Ut postquam 
me bzc nescire respondero, tuto iibi liceat de 
animabus ignorare; et unius rei scientiam, tan- 
tarum rerum | ignoratione compeises. Tu qui per 
singulas paginas fumos meos ventilae, non intel- 
ligis videre nos caligines tuas et turbines? Nam ut 
tibi sciolus esse videaris, εἰ apud Calpurnianos ' 
discipulos doctrins gloriam teneas, totam mihi 
physicam opponis, ut ftustra Socrates δὰ ethicam 
transiens dixerit: Qua supra nos, nihil ad nos. 
Ergo nisi tibi rationem reddidero: quare formica 
parvum animal, et punctum, ut. ità. dicam, corpo- 
ris, sex pedes habeat, cum elepharntis tanta moles 
quatuor pedihus incedat ; cur serpentes et. colubri 
ventre labanturet pectore; cur vermiculus quem 
vulgus. millepedam vocat, tanto pedum agmine 
scateat, de anünarum statu scire non potero? Quz- 
ris a me quid ipse de animabus sentiam, ut cum 
professus ( Al. processus") fuero, statim | inva- 
das. Etsi dixero illud ecclesiasticum, | Quotidi 
Deus operatur animas, et in corpore * eas mitiit 
nascentium, illico magistri tendiculas proferas ; et 
ubi est justitia Dei, ut de adulterio "incesiuque na- 
scenlibus animas largiatur? Ergo cooperator est 
malorum bominur, et. adulteris seminantibus cor- 
pora, ipse fabricatur animas ? quasi vitium semen- 
tis in tritico sit. quod. furto dicitur esse sublatum, 
et non in eo qui frumenta furatua 681; ideircoque 
terra non debeat grewio suo semina confovere, 
quio sator immunda ea projecerit manu. llinc est 
et illa tua arcana interrogatio, $568 quare wo- 
riantur infantes, cum propter peccata corpora 
acceperint, Exs!at liber Didywi ad te, quo scisci- 
lanti tibi respondit non cos multa peccasse, et 
ideo corporum carceres tantum els tetigisse sufli- 
cere. Magister meus et tuus eo tempore, quo tu ab 
eo ista quzrebas, tres explanationum in Osee pro- 
phetom libros ad me, me rogante, dictavit. Ex quo 
apparet quid me, quid te docuerit. 


c 


D 
99. Naturales quastiones. — Urges ut respon- 


deam de natura rerum. Si esset locus, possem tibi 
vel Lucretii opiniones juxta Epicurum, ve! Ari- 
stotelis juxta Peripatetjcos, vcl Platonis atque Ze- 
wonis secunium Academicos et Stoicos dicere. Et 
ut ad Ecclesiam transeam, ubi norma est verilatis, 
multa et Genesis οἱ Proybetarum libri ac Eccle- 
siastes nobis de hujuscemodi quistionibus sug- 


ipse Rutinus Calpurnius abs Hieronymo ob convi- 
cium vocaretur. At vide qux paulo iufra num.$2 
animadvertimus, not. 6. 

? Martianus, in corpore. 


El 


gerunt. Àut si. lizec. ignorawus, quomodo de aui- A 
marum statu debueras io Apologia tua omnium 
rerum ignorantiain con(iteri, eta. calumniatoribus 
quaerere, cur a te unum impudenter expeterent 
eum ipsi tanta nescirent ?* Ὁ triremem locuple- 
(ssimam , qua Orientalibus et. Zgyptlis. mer- 
Cibus Romans urbis ditare venerat pauperta- 
tem 1 


esl e os se n nS n n Tu Maximos ille es *, 

Unus, qui nobis scribendo restituis rem. 

Ergo nisi de Oriente venisses, eruditissimus vir 
bzreret adhuc inter matbemalicos, et omnes (Al. 
homines] Christiani quid contra fatum dicerent 
(Αι. dissererent], ignorarent. Merito a me qu»ris 
de astrologia, et cceli ae siderum cursu qui tantarum 
mercium plenam navem detulisti. Fateor pauperta- 
tem, non sum ita ut tu in. Oriente ditatus. Te multo 
tempore Pbarus docuit, quod Roma nescivit [Al. 
uescirei] ; instruxit A&gyptus, quod Italia hucusque 
non babuit. 

$0. Sententia varie de. anima. — Scribis apud 
ecclesiasticostrac tatores tresde animabus esse sen» 
tentias. (nam, quam sequitur Origenes ; alteram, 
quam Tertullianus et Lactantius * (licet de La- 
ctantio aper!issime mentiaris) ; tertiam, quam nos 
simplices et fatui bomines, qui non intelligimus, 
quod, si ita sit, injustus a. nobis arguatur Deus. Et 
post hzc juras te nescire quid sit verum. Dic, oro 
te: putasne, extra hzc 559 tria esse. aliquid in ( 
quo veritas sit? et in tribus istis mendacium? An 
de tribus unum esse quod verum sit? Si est. ali- 
quid, eur wisputantium libertatem angusto finc 
eoncludis ; et cum mendacia protuleris, de veritate 
laces ? Sin autem e tribus unum verum est, et re- 
liqua duo falsa sunt ; cur simili ignorantia igno- 
ras falsa cum veris? Aa idcirco verum dissimulas 
vut tibi tutum sit, cum volueris, falsa defendere? 
ἘΠ sunt fumi, bz caligines, quibus ex oculis homi- 


! Tk Maaimus ille es. De Fabio Maximo versus 
iste Ennianus est, Unus qui nobis cunctando resii- 
txil rem, MaBTIAN, — Ex illo Ennii versu de Q. Fa- 
bio Maximo : 


Unus homo nobis eunctando restitoit rem, 


quem Virgilius fere exscribit lib, vi. 

* Recole qui 2dnotavimus supra lib. n, num. 
10. 

* Aristippus nostri temporis. Aristippus Socratis 
auditor Cyrenzus fuit, primus quasiu philoso- 
phatus est. liabuit ingenium δή omuia pro tem- 
pore, loco ct. persona, simulanda, omuino prom- 
pum. Vide Diogenem ct Horati Hermagoras 
et Gorgias rhetores fuerunt egregii ; dicitur. vero 
Gorgias, qui primus ausus sit in conventu. poscere 
qua de re quisque vellet audire; av de omui re 
quacunque in disceptationem | quzstiouemque vo- 
Carelur, se copiosedicturum esse protitebatur. 
Maarx, — Aristippuu  Cyrenzum intellige, So- 
eratis familiarem, auliei. ingenii philosophum, de 
quo Horat. : 


D 


Omnis Artistippum decuit color, el status et res. 
lic siquidem — primus, teste. Suida, imercedein 
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uum eonaris lumen auferre, Aristippus ' uostri tem- 
poris, qui plenam cunctarum mercium navem Ro« 
mano invehis portui, et sella publice posita , 
Hermagoram nobis et Gorgiam exhibes Leonti- 
num ; dum navigare festinas, unius qumstiunculze 
mereinonium in Oriente oblitus es. Et. iterum cla- 
mitas, et Aquileie atque Alexandrie te didicisse 
jaetas, quod sit Deuset animarum et corporum 
creator. De hoc scilicet quzstio ventilatur, utrum 
Deus an diabolus animas fecerit; et non utrum 
anima ante corpora fuerint, quod vult Origenes, 
et egerint aliquid, propter quod sint crossis cor- 
poribus alligat:» : an in morem glirium torpentes 
consopiteque dormicrint. liec taces, quao omues 


B flagitant: εἰ δὶ illa respondes, qu nullus iu- 


quirit. 

$1. Fumos quoque meos frequenter irrides, eo 
quod simulem me scire quod nesciam, et enuine- 
ratione doctorum rude vulgus illudam (Al. indu- 
cam]. Tu videlicet flammeus, imo fulmineus, qui 
in loqueudo fulminas et flammas ore conceptas te- 
nere non potes, atque ut ille Dar-Chochabas *, 
anctor seditionis Judaice, stipulam in ore suecen- 
sam auhelita ventilabat, ut flaminas evomere pu- 
taretur :iia et tu. nobis, alter Salmoneus, omnia 
per quie incedis illustra, εἰ nos fumosos arguis, 
de quibus forte dicatur, « Qui tangis montes, et 
fumigant (Psal. cus, 52) ; » nec intelligis quid fu- 
mus in propheta * significet $0) locustarum ; ct 
quod pulchritudo oculorum tuorum amaritudinem 
fumi nostri ferre non potest. 

$2. De sacramento in somnio. — De crimine au- 
tem perjurii, quia me remittis ad codicem tuum, 
et ex magna partein aliis libris tibi. Calpurniu- 
que * respondi : nunc. hreviter dixisse sufficiat, te 
exigere a dormiente quod nunquam vigilans prze- 
stitisti. Magni criminis reus sum, si puellis et vir- 
ginibus Christi dixi seculares libros non legendos, 
et me in sonis commonitum promisisse ne lege- 


ab auditoribus suis exegit. Hermagoram, «qui sub- 
sequitur, Carium, a. quo idem Suidas peculiarem 
institutam dicendi rationem, quam secuti 
sunt plurimi. Vid Quintilianum. Gorgiam vero 
Leontinum, qui primus dicitur Athenis. in theatro 
ausus dicere auditoribus, προθάλλετε, sive, qua 
de re quisque vultis audire proponite. Mis omnibus 
cozquat Rullnum lHieronymus. ^ 

* [lle Bar-Chochabas. Bar Chochabas apud Eu- 
sebium lib. 1v, cap. 6, et Salmoneus apud Virgilium 
invenitur. ManTiAN.—Àb Eusebio, a quo historia ist- 
ib. 1v, c. 6, Barchocheba«, Βαρχωχε- 
mouei notissima apud. Virgilium lib. 


* Joannem in Apocalypsi, cujus isthze sunt, De 
fumo putei exierunt. locusta in terram, et data. est 
illis potestas, etc. 

* linc licet. intelligere. diversum a Παῆπο liomi- 
nem C»alpurnmi nomine abs Hieronymo notari, con- 
tra quam vulgo sentiunt eruditi. llic porro loei 
Victorius vel Apronianum, vel Macarium, Rufini 
amicos, vel deu:que Palladium, quod etiam P. Mar- 
liau:cus suspicatur, intelligit. llle idem certe. est, 
quem in epistola ad Maguum  suggillat eo nomine. 
Vide quae in illuz epistole locum aduotavimus, 
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s3 !, aliud pollicetur, et aliud efticit, Mathematico- 
rum venerat solvere quzstiones, et solvit. fidem 
Christianorum. Que per Ionium et Jgeum, Adria- 
ticum atque Tyrrhenura. [A/. additur mare] plenis 
fucurrerat velis, in Romano portu naufragium 
fecit. Nonne te pndet. istiusmodi deliramenta con- 
quirere, e!. mihi similia objiciendi imponere neces- 
silatem ?. Esto, alius de te somnium viderat glorio- 
sum; verecundie tux fuerat et, prudenti dissi- 
mulsre quod audieras, et non, quasi magno 
testimonio, alterius somnio gloriari. Vide quid 
jpter uum. et meum intersit somnium. Ego me 
buwiliter reprehensum refero, tu jacianter lauda- 
tum teesse congeminas. Nec dicere potes, Nibil 
mea refert quid alius viderit, cum in luculentissi- 
mis libris tuis hac te ad interpretandum dicas ra- 
tione commotum, ne vir illustris de te somnium 
perderet, Hie est omnia conatus tuus ; si me per- 
juriem docueris, tu. bzreticus non eris. 

$5. De infidelitate calumnia. — Venio ad gravis- 
simum crimen, in quo, post reconciliatas amicitias, 
me intdelitatis accusas. Fateor, inter cuncta ma- 
ledicta, qua vel objicis, vel minaris, nihil a me 
ita repellendum est quam fraus, dolus, infidelitas. 
Peecare enim howinis est : insidias tendere, dia- 
boli. Ergo ideo in Anastasi * immolato agno dex- 
teras. junxiimus , vt ΘῈ was Roma schedulas 
furarenur? ut immissi canes inemendatag chartu- 
las, te dormiente, corroderent ? Et. hoc credibile 
est anle nos accusalores parasse, quam tu crimen 
2 Imitteres ? Scilicet noveramus quid in animo vol- 
veres ? quid. alius de te somniatus esset * ? ut in- 
pleretur in te graecum proverbium, οἱ [Al. ut] sus 
dócerel Minervam, Si Eusebium ego ad lstrandum 
miseram , quis Aterbii (mas. Atarvii et Aurbii] 
contra ie et czterorum rabiem concitavit? Nonne 
illeest. qui et mc hzreticum ex tuis amicitiis ju- 
dicabat? Cui cum satisfecissem damnatione dog- 
matum Origenis, tu clausus dom: runquam eum 
videre ausus es, ne aut damnares quod nolebas , 
aut aperte resistens lyereseos invidiam sustineres. 
An idcirco testis conira te. esse. non poterit, quia 
sceusator tui. est ? Autequam sanctus Epiphanius 
venisset Hierosolymam , et ore quidem εἰ osculo 
tibi pacem daret, wala autem et dolos in suo corde 
servaret ; antequam nos ei soggillationem tul epi- 
stas dictaremus, ut hzreticum scriberet. quen 
osculis ortiodoxum comprobavit, Aterbius [ Αἰ. 
Atervius] contra te lavabat Illerosolymis ; et nisi 
cito abiisset , sensisset baculum non litterarum *, 
sed dextera tue, "quo Uu canes abigere consue- 
visti. 

54. De schedulis non emendatis. — « Cur, inquit, 
falsatas meas schedulas suscepisti * Quare post 


1 Scilicet Macarii, quod supra irridet, somnio. 

3 Pessime Martianus, ín Anastasii, quando er- 
roris Victorius monuerat, qui Grace ἀναστάσει 
rescripsit. Quid porro esset. Anastasia , sive tem- 
plum aut locus Resurrectionis Dominice , supra 
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in libris περὶ 
"Apyóv stylum figere ? Nom si erraveram ut hono, 
debuisti me privatis litteris convenire, et sic mihi 
blandiri, quomodo et ego tibi nunc in epistolis meis 
blandior ? » Hzc tota mea culpa est, quare subdolis 
laudibus accusatus purgare me volui, et hoe sine 
invidia nominis tui : ut quod tu solus accusaveras, 
ad multos referrem , non tibl heresim objiciens, 
s&d a merepellens. Nunquid scivi quod irascereris, 
8i contra. hzreticos scriberem ? Dixeras te de Ori- 
genis libris haeretica sustulisse : fautorem te haere- 
ticoruin jam non esse credebam, et ideo non in te, 
sed in bzereticos invectus sum ; in quo sí vebemen- 
tior fui, ignosce mihi. Putavi, quod et tibi place- 
rem. Furto et insidiis ministrorum meorum dicis 


B schedulas tuas. in publieum prolatas fuisse , quee 


latebant in cubiculo two, vel spud eum solum 
erant qui rem sibi gerl injunxerat. 582. Et quo- 
wOdo supra confiteris quod aut nullus eas ba- 
buerit, aut admodum pauci? Si in cubiculo tuo 
latebant, qua ratione apud eum erant qui sibi 
rem geri injunzerat ? Sin autem unus cui scriptze 
fuerant. occuliandas susceperat, ergo non latebant 
tantum in cubiculo tuo, nec habuerunt eas panci , 
quos habuisse testatus es. Furto sublatas arguis , 
et rursum emptas grandi pecunia et infinitis mer- 
Cibus criminaris. In una re, et in parva epistola 
quanta varietas et dissonantia mentiendi ! Tibi li- 
cet accusare, mihi defendere non licebit ? Quando 
eriminaris, amicum non cogitas. Quando respon- 
C deo, tunc tibi jus amicitiz in mentem venit. Dic, 
oro te, celandas schedulae scripseras , an proden- 
das? si ut celares, cur. scripsisti? si ut proderes, 
cur celabas? 
ὅδ. Cavit. suspicionem hypocriseos, — Sed in eo 
reprehendendus sum, quare accusatores tuos ami- 
€os meos non coercuerim, Vis tibi proferam litie- 
ras eorum, in quibus me hypocriseos arguunt , 
quod te sciens hireticum, tacuerim ; quod dum 
pacem incautus prebeo , intestina. Ecclesia bella 
suscepi ? Τὰ diacipnlos vocas, qui me tuum con- 
discipulum suspicantur. Et quia parcior fui in re- 
fellendis laudibus tuis, putant me tuum esse sym- 
mysten. Hoc mihi praestitit prologus tuus, ut plus 
me amicus iederes quam iuimicus. Semel sibi 
persusseraut (recte an perperam ipsi viderint) te 
esse hereticum. Si defendere voluero, hoc solum 
proficiam ut me tecum pariter accusent, Denique 
mibi objiciunt laudationem tuam, et te non putant 
insidiose scripsisse, sed vere: et quodtu in me sem- 
per ante laudabas, vehementer insimulaut. Quid me 
vis facere? ut discipulos accusatores pro te ha- 
beam : ut contorta in amicum jacula, meo susci- 
piam pectore ? 
$6. De libris autem περὶ ᾿Αρχῶν debes wibi et 


docuimus lib. contra Joan. Hierosolym. num. 11, 
not, 

4 Vetus edit., somniaturus esset. 

* Minus bene Martianzus, litterariwm, 
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gratias agere *. Tu enim , ut dicis, noxia quieque 4 non possum, nisi ei hareticorum amicus fuero , 


detruncans, meliora posuisti. Ego ila ut habeban- 
tar ín Grzco, expressi. Ex quo et tu apparet fides; 
et ejus quem interpretatus es, hzresis. Scribeba- 
tur mibi de Urbe a viris (Pammachio et Oceano) 
in Christo preeeipuis : Responde criminanti ; ne si 
tacmeris , consensisse videaris. Consona omnes 
voce poscebant, ut Origenis versutias 53. prode- 
rem, ut [Al. et] venena hereticorum Romanis au- 
ribus cavenda monstrarem. Quid hoc ad injuriam 
Uam pertinet ? Num | solus interpretatus es istos 
libros, et alios bujus operis non habes participes ? 
Nenquid εἰ tu de Septuaginta interpretibus es, ut 
post editionem tuam aliis transferre non liceat? 
Ecce et ego inultos, ut dicis, libellos de Greco in 


levius tuas inimicitias quam illorum amicitias sus- 
tinebo, 

98. De epistola ad Rufinum. — Novum quoque 
me putas finxisse mendacium, ut epistolam ad te 
meo nomine componerem , quasi olim scriptam , 
quo bonus esse videar et modestus ; quam tu nun- 
quam omnino susceperis. Iizc res perfacile probari 
potest. Multi Romz cjus exemplaria babent *, ante 
hec circiter triennium, qui tibi eam mittere no- 
luerunt, scientes que de meo nomine jactitares, et 
quam indigna. proposito Christiano ac nefanda 
«onfingeres. Ego scripsi'nesciens, quasi ad amicum. 
Illi non reddiderunt ei, quem inimicum noverant : 
psrcentes et meo errori, et [υ5 conscientis. Et 


Laünum transtuli : babes potestatem et tu rursum D simul argumentaris, quod si talem tibi epistolam 


eos vertendi , ut volueris : et bona enim et mala 
suo imputantur auctori. Quod et iu te feret, nisl 
dixisses teamputasse haretica et optima transtu- 
lisse. Bie est enim nodus tuus, qui solvi non po- 
iest. At [Al. Aut] si errasti ut lomo, priorem damna 
sententiam 

57. Latinos libros vertebat in Grecum Rufinus. — 
Sed quid facies de Apologetico tuo, quem pro 
Origenis scripsisti operibus? quid de volumine 
Eusebii? ia quo cum multa mutaveris, et, sub 
nomioe martyris, bsretici hominis seripta trans- 
tuleris , tamen plura posuisti, qua ecclesiastice 
lide! non conveniunt. Tu etism Latinos fihros in 
Gracum veriis nobis: dare nosiris externa prohi- 
bebis? Si in alio opere respondissem, io quo me 
non Izseras, videri poteram in injuriam tuam trans- 
ferre quod verteras : ut te vel imperitum, vel sub- 
dolom demonstrarem. Nunc vero novum qoerimo- 
mie genus : doles tibi in eo esse responsum , in 
quo a te accusatus. sum. Dicebatur ad interpreta- 
tiouem tusm Roma subversa , postulabant omnes 
3 me hujus rei. remedium. Non quo ego alicujus 
womenti essem ; sed qui petebant, me esse aliquid 
arbitrabantur. Tu amicus eras, qui illa transtule- 
ras; quid me vis facere? Obedire Deo magis opor- 
iet, an. bominibus (Act. v, 29) * Domini custodire 
substantiam, an. furtum celare conservi ? Aliter te 
von placabo, nisi et ego tecum accusanda conimi- 


scripseram, non debuersm contra te in alio libello 
molta mala scribere. llic est totus error tuus, et 
hae justa queriinonla : quod quie nos in bzereticos 
dicimus , tu in te dicta confingis : et nisi. illis pe- 
pereerimus *, te putas esse violatum, Án ideo pa- 
nem tibi non. damus, quia bzreticorum cerebro la- 
pidem illidimus? Et.ut nostram epistolam non 
probes, papz? quoque Anastasii simili dicis fraude 
subnixam , de qua tibi ante respondi : quam si 
suspicaris ipsius non esse, babes nbi apud eum 
nos arguas falsitstis. Sin autem ejus est, ut hujus 
quoque anni contra te epistolas probant, frustra et 
faiso falsam arguere niteris , cum ex illius vera 
epistola , nostram veram esse doccamus. 

$9. Pythagore discipuli. Pythagorica precepta et 
symbola, Quid apud. Grecos invenit primus Pytha- 
goras. — lu excusando mendacio tuo (Al. meuda- 
eium tuum], quam elegans esse voluisti : et ne 
sex milli» Origenis libros proferas , Pythagar:ze ἃ 
me exigis monumenta. Ubi est illa fiducia, qua iu- 
flatis buccis creberrime personabas, te quz in aliis 
libris Origenis legeras, emendasse in lioris περὶ 
᾿Αρχῶν, et non aliena, sed sua reddidisse suis ? De 
tanta .librorum τίνα unum (ruticem ae  sur- 
culum proferre non potes. Hi. sunt veri fumi, hz» 
nebulz, quas dum in me criminaris, in te exstin- 
ctas dissipatasque per me cognoscis, nec fractam 
cervicem dejicis, S855 sed majori impudentia 


sero 3 Si nullam (fecisses mei nominis mentione , ἢ) quam imperitia, dicis me denegare. quzin prompte 


si me won ornsasses egregiia laudibus, poteram 
aliquod habere suffugiui, et diversa obtendere ne 
rursus interpretata. transferrem, Tu me, amice *, 
compulisti ui aliquot dies in hoc opere perderem, 
ut. proferrem in medium quod Charybdis debuit 
devorare : et tamen lesus , amicitie in te jura 
servavi, et quantum in me fuit , sic me defendi ut 
te non accusarem. $64 Tu vimium suspiciosus 
et querulus, qui dicta in hzreticos ad tuam refers 
contumeliam. Quod si aliter amicus tuus esse 


! Vietorius malnit, debes et mihi gratias. agere. 
* Victorius addit ex Brixianis eodd. alterum. ἐκ 
ad emphasin, Tu me, amice, tu compilisii, ete. 


sunt, ut cum montes aureos pollicitus fueris, ne 
scorteum quidem nummum de thesauris tuis pro- 
feras. Justa contra me odia recognosco, et vera 
in nos debaccharis insania. Nisi enim ego quod 
non est , audacter exigerem , tu. videbaris habere 
quod non babes. Pythagorz ἃ me libros flagitas. 
Quis enim tibi dixit illius exstare. volumina? 
Nonne in epistola mea, quam criminaris, hzc 
verba sunt ? « Sed fac me errasse in adolescentia, 
et philosophorum, id est , gentilium studiis eradi- 


* Epistola δὰ Rufinum in nostra recensionc. nu- 
mer. 8, quam anno ascripsimus 399. 
* Martian. illis pepercimus, 
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tum, jn principio fldei ignorasse dogmata Cliri- A stoteles in suis libris prosequitur : « Stateram ne 


stiana, et hoc putasse in apostolis, quod jn Pytha- 
gora et Platone et. Empedocle legeram. » De do- 
gmatibus eorum, non de Iibris locutus sum, quz po- 
tui in Cicerone, Bruto, ac Seneca discere. Lege 
po Vatinio oratiunculam, et alias ubi sodalitiorum * 
mentio fit, Revolve dialogos Tullii. Respice omnem 
oram lialíe, quz quondam magna Grecia diceba- 
Wir : et Pythagoricorum dogmatum incisa publicis 
Jitteris tera. cognosces. Cujus enim sunt illa χρυσᾶ 
παραγγέλματα *? nonne Pythagore? in quibus 
omnia ejus breviter dogmata continentur, et in que 
laissimo opere philosophus commentatus est 
Jamblichus, imitatus ex parte. Moderatum. virum 
«loquentissimum, et Archippum ac Lysidem Py- 
tlasgorz auditores; Quorum Archippus ac Lysides 
in Grecia, id est, Thebis scholas habuere, qui 
memoriter tenentes precepta. doctoris, ingenio pro 
libris utebantur, a quibus illu est : Φυγαδευτέον * 
πάσῃ μηχανῇ, xal περιχοπτέον πυρὶ xal σιδήρῳ 
xoi μηχαναῖς παντοίαις, ἀπὸ μὲν σώματος νόσον, 
ἀπὸ δὲ ψυχῆς ἀμαθίαν, χοιλίας δὲ πολυτέλειαν ", 
πόλεως δὲ στάσιν, οἴκου δὲ διχοφροσύνην, ὁμοῦ δὲ 
πάντων ἀμετρίαν. Quod in Latinum ita possumus 
verlere : Fuganda sunt omnibus modis et. abscin- 
denda, languor a corpore, imperitia ab animo, luzu- 
ria a venire, a civitate seditio, a domo discordia, et 
in commune a cunctis rebus. intemperantia. 588 
Pyihagorica et illa precepta funt: « Amicorum 


transilias, » id est, « ne prztergrediare justitiam. 
Ignem gladio ne fodias. » tratum videlicet et tumi- 
dum animum verbis maledicis ne lacessas. « Coro- 
nam minime carpendam, » id est, « leges urbium 
conservandas. Cor non comedendum, » id est, 
« merorem de animo projiciendum. Cum profectus 
fueris, inquit, ne redeas ; » id est, « post mortem 
vitam istam ne desideres; Per viam pnblicam ne 
ambules ; » id est,.« nemnltorum sequaris errores 
[Al. errorem]. Hirundinem in domum non susei- 
piendam ; » id est, « garrulos et verbosos homines 
stib eodem tecto non habendos. Oneratis superpo- 
nendum onus : deponentibus non communicandum, » 
id est, « ad virtutem. incedentibus, augmentanda 
Al. angenda] preecepta : tradentes se otio, relin- 
quendos. » Et quia. Pythagorica dogmata legisse 
mediseram, audi quid apud. Grecos. Pythagoras 
primus invenerit : immortales esse animas, et de 
Aliis corporibus transire in alia. Quod quidem et 
Virgilius in sexto JEneidos volmmine sequens lo- 
quitar : ἢ 

Has omnes, nbi mille rotam volvere per annos, 

Lethxum ad fluvium Deus evocat agmine magno; 

Sellicet inimemores supera ut convesxa revisant, 

Rursus et incipiant in corpora velle reverti. 

40. Pythagore alia dogmata. Origenes. in libros 
su0s Platonem transtulit, — Se primum fuisse 
Euphorhum, secundo Callidem, tertio Hermotimum, 
quarto. Pyrrhum, ad. extremum Pyibagoram ; et 


omnia esse communia *, EL amicum seipsum esse (; post certos temporum circulos, ea que fuerant, 


tlieram : dnorumque temporum maxime habendam 
curam, mane et vesperi, id est, eorum que. acturi 
Sumus, ei eorum qua gesserimus. Post Deum ve- 
ritatem colendam, qu: sola homiues Deo proximos 
faciat.» lllajue aenigmata, que diligentissime Ari- 


* De solalitiis. Pythagorsornm Justinus, lib. xx: 
* Sed. triginta ex juvenibus cum sodalitio jure 
sacramento quodam noxi, separatam a cseteris. ci- 
vibus vitam exercerent, » etc. Vide etiam ἃ. Gel- 
Yium lib. 1, c. 9. De lisdem multa di Cicero in 
Or»tione pro Vatinio, quod ipse Vatinius se ja- 
etabat. Pythagorzum, ut idem Cicero in Ora- 
tone contra. Vatinium | testatur. Cujus Orationis 
pro Velieto meminit Valerius Maximus, lib. 1v, 
c. 9. 

* Penes Martian, χρυσᾶ. Nunc χρυσᾶ ἔπη, 
aurea carmina dicunlur, $i modo ea sunt, qua hic 
Hier. inticat; videtur enim potius de Apophtliegia- 
tis et Synbolis Pythagoricis loqui, quam de Aureis 
Mlis carminibus, que vulgo quidem Pytlagorz, 
tametsi falso, ascribuntur. 

* Φυγαδευτέον πάσῃ, elc. Verba isthec Greca 
Erasmo ac Mariano iguorata prorsus, quia e inss. 
exemplaribus non. sime labore ac capitis dolore 
nobis eruenda reliquerunt. .Maluerunt illi aliena 
fingere, et in contextum Hieronymi obtrudere 
multa falsa, quam diligenti indagatione 'genuina 
restituere. In. hune igitur modum depravatum 
edidere Hieronymum : Φευχτέον παντάπασι xai 
εχχοπτέον ἀσθένειαν μὲν τοῦ σώματος, ἀπαιδευσίαν 
δὲ τῆς ψυχῆς, ἀκολασία" δὲ τοῦ γαστρὰ;, στάσιν δὲ 
τῆς πόλεως, τὴν δὲ διαφωνίαν τῆς οἰχία͵, καὶ χοινὴ 
απὸ πάντων τὸ ἀχρατὲς, «uod, εἰς, Πὰς suut 
Lrasmi labulosa Graca. vocabula, quibus jamuiu 


rurstin fleri ; nihilque in mundo videri novum. 
Philosophiam meditationem esse mortis : 567 
quotidie de corporis carcere nitentem anims: edu- 
cere libertatem ; μαθήσεις ἀναμνήσεις δ, id. est, 
discentias reminiscentias esse ; et mulia. alia, que 


fucum fecit omnibus, qui putabant eum edidisse 
Opera Hieronymiana ad fldem vetustissimorum co- 
dicum ; nonex meris atque futilibus «uis conjectu- 
ris. Ceterum omittunt. exemplaria. mss. que 
clauduntur unciuatis lineis ; queque nos supplenda 
docuerunt Latina Ilieronymi. ΜΆΒΤΙΑΝ. 

* Marüanzus ex Latina Hieronymi versione, 
quie subditur, Greca quedan verla supplevit, 
qus in mss. desiderabantur. Nosex ipsa Pythagorie 
vita per Jamblichum, sive per Porphyrium, quem 
Jamblichus passim exscribit, uno alque ero 
loco restituimus. Legerat hic Martianeus ἀκολα- 
σίαν, pro eo quod πολυτέλειαν, id est [mnxum, aut 
sumpluositatem, legitur in ea vita, el olx(z; pro 
οἴχου, denique παναμετρίαν pro duobus verbis 
πάντων ἀμετρίαν, qux Hieron. interpretatur. « 
cunctis rebus intemperantiam, Catera. repete. a 
Diogene Laertio, lib. vui. 

* Et amicum seipsum. Malchus idem habet in 
Vita Pvibsgorg : τὸν δὲ φίλον ἄλλον ἐχυτόν. ld 
vero adnotare volui, propterea quod Diogenes in 
Pythagora aliter posuit, nempe amicorum omnia 
esse communia ; amicitiamque z2wqualitatem, xat 
φιλίαν ἰσότητα. Consequentia. porro. przcepta et 
symbola vide apud eumdem Diogen. Laert. de Vitis 
philosoph. lib. vni. ManTiaN. "A. 

* Μαθήσεις ἀναμνήσεις. Omittunt hie editi 
libri Latinam explicationem. verborum Grzcorum, 
quam tamen retinent omnes mss, codices, discez- 
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P'ato in libris euis, et maxime in Phedone, Timao- 
que prosequitur. Nam post Academiam οἱ iunume- 
rabiles discipulos, sentiens multum sux devsse 
docetrinz, venit ad magnam Graciam, ibique ab 
Arehyta Tarentino et Timzo* Locrensi. Pythagora 
doctrina eruditua, elegantiam εἰ leporem Socratis 
cum hujus miscuit disciplinis, qu: omnia, nomine 
commutato , Origenes in suos libros περὶ "Ap- 
γῶν transtulisse convincitur. In quo igitur erravi, 
si adolescens dixi meea putasse in apostolis, quie 
in Pythagora et Platone. et Empedocle legeram ? 
Non ut tu calumniaris εἰ fingis, in. Pythagore et 
Platonis et Empedoclis libris, sed quie in. illis 
fuisse legeram, et aliorum me scripta eos habuisse 
docuerunt. Et hoc genus elocutionis frequentissi 
mum est: ut si dicam, qug in Socrate legi dogmata, 
putavi vera. Non quod Socrates libros ullos seri- 
pserit ? ; sed quz legi apud. Platonem et alios Su- 
eraticos illum habuisse. Et rursum, imitari volui 
gesta qua: in Alexandro et Scipione leyeramn : non 
quod ipsa sua gesta descripserint , sed quodapud 
alios legerim, quz illos gessisse mirabar. lgitur 
etium si docere non possem ipsius Pythagorz 
exstare monuments, nec a filio ejus ac (lia, aliis» 
que discipulis probata convincerem, me non tene- 
res mendacii, quia non libros, sed dogmata legisse 
me dixi: et te frustra errare, me tuum protegere 
mendacimm voluisse, ut nisi ego uuum librum 
Pythagorze protulero, tu sex millia Origenis libros 
perdideris. 

41. Minabotur Hieronymo interitum Rufinus. — 
Veniam ad epilogos, id est, maledicta tua, in 
quibus me 32 penitentiam cobortaris; et nisi 
conversus fuero, id est, nisi te accusante siluero, 
mihi minaris interitum. Et hoc scandalum rcduu- 
daturum in caput meum denuntias, qui te homi- 
nem lenissimum et Mosaice mansuetudinis, re- 
sponsione mea ad scriptionis inssniam provocave- 
rim. Scire enim te jaetas crimina, 568 que 
tibi soli amicissimo sim confessus, εἰ hwc in 
medium prolatarum ; meisque me coloribus esse 
pingendum, et debere meminisse, quod jacuerim 
ad pedes tuos, ne gladio oris tui amputares coput 
meum, Et post multa, ín quibus furibundus ex- 
sultas, revocas te, et dicis optare pacem cum de- 
wuntiatione duntaxat, ut deiuceps taceum, id est, 
"L non scribam contra hzreticos, nec audeam 
respondere accusationi tue. Si hoc fecero, [rater 
ero et collega, et vir eloquentissimus et amicus 


iias reminisccntias esse. ΜΑΛΆΤΙΑΝ, — Nescio an 
verius, Victorius addit. εἶναι, et. interpretationem 
discentias  reminiscentias esse, non habet, quam 
Ν naeus addidit ex aliquot mss. 
Vid. Ciceronem, v. de Finibus, et 1 Tuscul., 
cui alii astipulantur, Tin:eum asserentes a Platone 
in talia fuisse auditum ; €t collige errare Macro- 
b um lib. 1 Satarnol., c. 1. qui Socratem et Timeui 
codem szeulo non fuisse contendit. 
* Alii,; quos. inter Leo. Ailatius, scripta varii 
s Mocrati tribuunt ;. sed. veteres plerique 
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A ac sodalis, et quod his majus est, omnia quz de 
Origene traustuli, catholica judicabis. Sin autem 
muliero et me commovero, i| impurus ero et 
hereticus, et tua iudiguus necessitudine, Ilec sunt 
preconia mea, sic me hortaris ad pacem, et ne 
gemitum quidem ac laerymaa dolori liberas easc 
concedis. 

42. Calumniandi licentiam reprehendit. Fulvia et 
Herodias. — Possem et ego tuis te. coloribus pin- 
gere, et. insanire contra insanientem ; et dicere 
quidquid vel scio, vel nescio; et eadem licentia, 
immo furore et amentia, vel falsa, vel vera conge- 
rere, ut. et. me loqui, et 16 puderet audire ; ct 
objicere tibi, qux aut aceusantem damnarent, aut 
3sceusatum , ut ex frontis duritia. fllem lectori 
facerem , ut quod impudenter scriberem vere 
scribere judicarer. Sed procul sit a moribus 
Christianis, ut dum aliorum petunt sanguinem *, 
suum offerant ; et sine gladio, voluntate homicida: 
sint. Tux hoc bonitati, tuzque mansuetudini et 
simplicitati convenit, qui de uno pectoris sterqui- 
linio, eL odorem rosarum, et fctorem profers ca- 
daverum : et contra sententiam prophelalem (Jza. 
v, 90), amaram dicis esse quod quasi dulce lau- 
Gaveras. Nec necesse est, ut in ecclesiasticis tra- 
ctatibus rem tribunalium ventilemus * ; nihilque 
super hoc amplius audies, nisi illud e trivio : 
« Cum dixeris quod vis, audies quod non vis. » 
Aut si tibi vile videtur vulgare proverbium, et 

C homo sapientissimus magis philosopliorum ac 
poetarum sententiis delectari, lege illud Ilomeri- 
cum *: 


"Onotov x' εἴπτσθα ἔπος, τοῖον χ᾽ ἐπαχούσαις. 


569 Hoc solum requiro ab eximia sauctitate et 
censura tua (cujus tanta est puritas, ut ad sudaria 
etsemicinctia tua diemones. rugiaut), cujus exem- 
plum in seribendo sequaris? Quis unquam catho- 
licorum in disputatione sectarum, turpitudinemei, 
adversum quem disputat, objecit? Sie te docue- 
runt magistri tui ᾽ Talibus institutus. es disciplinis 
ut cui respondere non potueris, caput auferas ; et 
linguam qua tacere non. potest, seces? Nec wa- 
gnopere glorieris, si facias quod scorpiones pos- 
D sunt facere et cantharides. Fecerunt liec et Fulvio 
in Ciceronem, et Herodias iu Joannem : quia vec- 
ritatem non poterant audire, et linguam veriloquam 
discriminali acu. confoderuunt. Canes latraut. pro 
dominis suis, et tu non vis me latrare pro Christo? 


omnes pernegant ab illo quidquam mandatum 
litteri 
3 


etus edit., Ut dum alii. petunt eorum sangui- 
nem, ete. 

* Martian. post Erasm. Rem tribunalem. 

* Jilud. Homericum. Homerus lliade Y; wss. 
codices addunt nonnulla post ἔπος, scilicet. istae, 
ἔπος τοῖον xal ἐπαχούσαις. ManTiaN. — lliad. Y. 
vers. 250, quod est, (uale εἰ direris cerbun, tate 
et audics, 
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Scripserunt multi contra Marcionem, Valentinum, À faciendum, Qui nititur mendacio, pascit ventos, et 


Arium et Eunomiun;. Α quo eis objecta est turpi- 
tudo ? Nonue toti lu convincenda heresi incobue- 
ront? Isti. machinm bereticorum, ld est magistro- 
rum tuorum sunt, ut convicti de perfidia, ad male- 
dicta se conferant. Sic Euststhius Antiochenus 
episcopus, filios dum nescit, invenit *. Sic Athana- 
sius, Alexandrinz urbis pontifex, tertiam Arsenii 
amputavit manum. Duas enim qui mortuus prius 
fingebatur, vivens postea hahere monstratus est. 
"Talia et condiscipuli tui et magistri nunc de ejus- 
dem Ecclesi» sacerdote confingunt : et. auro, id 
est, tuls tuornmque viribus oppugnant fidei verita- 
lem. Quid loquar de hereticis, qui licet foria sint, 
tamen se nominant Christianos ? Adversum impiis- 
simos, Celsum atque Porphyrium, quanti scripsere 
nostrorum ? Quis, omissa causa, in superflua. cri- 
minum objectione versatus est? quie non charte 
ecclesiastice, sed libelli debent judicum continere. 
Aut quid refert, si. causa cadas, et crimine supe- 
res? Non nceesse est, ut cum periculo tui capitis 
accuses. Uno percussore condueto, satis potes 
Tscere desiderio tuo. Et scandalum timere te simu- 
las, qui dudum fratrem, nunc accusatum, semper 
inimicum, es paratus occidere. Et tamen 70 
miror, quomodo liomo prudens, furore praeventus, 
velis mihi beneflcium tribuere ut educas de carcere 
animam meam, et non patiaris tecum ín tenebris 
hujus szecuii commorari. 

45. Hereticis non poterat parcere, — Vis ergo me 
tacere? Ne 2ecuses, Depone gladium, et ego scu- 
tum abjiciam. In uno tibl consentire non potero, 
ut parcam hzreticis, ut me catholicum non probem, 
Si ista est causa discordie, mori posaum, tacere 
non possuin. Debueram quidem de omni scriptura 
tug insania respondere, et divinis vocibus in mo- 
dum David citbarizantis (1 Reg. xvi, 25) lenire 
furorem pectoris tui ; sed contentus ero unius libri 
paucistestimoniis, et opponap sapientiam stultitiz ; 
1} si humana contemnis, saltem divina non negli- 
gas. Audi igitor quid de te,et de omnibus invidis 
2^ maledicia et contumeliosis loquatur sapiens 
Silomon : « [nsipientes dum injuriis cupidi sunt, 
ipii facti oderunt seusum. Ne fabriceris in ami- 
cum tuum nola. Et ne inimiceris adversum homi- 
n: m sine causa. Impii exaltant contumeliam. Cir- 
vumcide ἃ te os pravum. et iniqua labia longe 
repelle abs te : oculos contumeliosi, linguam iniqui, 
n-anus effundentes sanguinem justi, cor fabricans 
cogitationes malas, et pedes festinantes ad male- 


* Auctor est Theodoretus, Eusehium Nicome- 
dienzem cum aliis Ariang impietatis satellitibus 
Antiocbiam verisse, atque ibi conducta muliercula, 
qu» rem cum Eustaihio episcopo habuisse, ex 


eoque infantem suscepisse, quem uberibus ad- 
r.ovebat, diceret, eum fecisse de| , Socrates, 
lame!si Sabellianismi causa Eustathiuin abdi- 


vanum narret, non obscure calumniam adulterii 
innuit, A T 
? Fortassis, mutata interpunctione, legeudumi 


sequitur aves volantes. Dereliquit. [Al. derelin- 
quit] enim vias vines suz, οἱ axes culture suz 
fecit errare, Perambulat aridum ac desertum, et 
colligit manibus suis sterilitatem. Os procacis ap- 
propiíat contritioni ; et qui profert maledicta, 
stultissimus est, Anima benedieta omnis simplex 
vir: animosus * inhonestus est. Per delicta labio- 
rum incidit in laqueum peccator. ltinera stultorum 
recta in conspectu suo. Stultus eadem die ostendit 
iram suam. Abominatio est Domiuo labia menda- 
Cia, Qui custodit os suum, servat animam suam. Et 
Qui temerarius est labiis, terrebit seipsum. Malus 
cum contumelia agit mala, el insipiens expandit 
nalitiam suam. Quieres apud malos sapientiam, et 
non invenies, Suis itineribus saturabitur temera- 
rius, Sapiens timendo declinat malum. Stultus 
confidens miscetur ei. Longsnimus vir 571 mul- 
tus in prudentia est : pusillanimus valde imprudeus 
est. Qui calumníatur pauperem, lacessit factorem 
ejus. Lingua. sapientiam bona novit, et os stulto- 
rum pronuntiat malum. Vir animosus parat rixas, 
et immundus est apud Deum omuis qui exaltat cor 
suum. Manus manui inferens injuste. non erit im- 
punitus. Qui diligit vitam parcit ori suo. Ante 
contritionem przcedil contumelia, et ante ruinam 
mala cogitatio. Qui obfirinat oculos suos cogitat 
perversa, et provocat labiis suis omnia mala. Labia 
stu!ti ducunt eum in mala, et os audax mortem 
invocat, Malignus vir multa detrimenta patietur. 
Melior est. pauper justus. quam — mendax dives. 
Gloria est. viro,. qui avertit se a maledictis : qui 
2utem stultus est, talibus se obligat. Noli amare 
detrahere, ne -eradiceris. Suavis est. homini panis 
mendacii ; postea implebitur os ejus calculo. Qui 
operatur thesauros lingua mendacii [A/. meuda- 
cis], vana sectatur, et veniet in laqueos mortis, In 
aure stulti noli quidquam dicere, ne forte irrideant 
sapientes sermones tuos, Clava et gladius et sa- 
gitta perniciosa sunt : sic et vir, qui contra ami- 
cum suum falsum dicit testimonium. Sieut aves 
avolant et passeres, ita maledictum vanum non 
superveniet illi. Noli respondere imprudenti ad im- 
prudentiam ejus, ne similis ei fi sed responde 
D stulto ad stultititiam ejus, ne sibi sapiens esse 
videatur. Qui insidiatur amicis suis, cum visus 
fuerit, dicit : Ludens feci. Craticula. carbonibus, 
et ligna igni, el vir maledicus ad tumultum rixz. 
Ni te rogaverit inimicus tuus, parcens voce magna, 
me consentias ei : septem enim nequiti:e sunt in 


est : Anima benedicta omnis simplex : vir animosus, 
etc. Locus est Proverb. xi, 95 * Ἑυχὴ εὐλογουμένη 
πᾶτα àn)3. Ubi id quoque norandum, verbum | εὖ - 
λογοῦμαι hic ab Hieronymo, ut a SS. Chrysostomo, 
homil. 16 in Joanuem, et Ambrosio lib. de Isaac 
et Anima, c. 2, in seusu passivo accipi minus apte, 
si non ad mentem τῶν LXX, saltem δὰ veritatem 
Hebraicam. Benedicere idiotigmo lHlebraico est be- 
ncfacerc, 
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anima ejus. Gravis est lapis, et vix portabilis arena; A surdz, οἱ obturantis aures suas, qus non. audiat 


sed ira 5.7 3 stulti gravior utroque, crudelis est 
indignatio, et acuta ira et zelus impatiens est. ]m- 
pius calumniatur pauperes : et qui confidit in cor- 
dis audacia [Al. avaritia], stultissimus est. Totam 
iram suam profert insipieus : sapiens dispensat 
in partes. Filius »nalus gladios dentes habet, et 
cultros molas, ut consumat inürmos de terra, et 
pauperes ex hominibus (Prov. x, e! passim sec. 
LXX).» His ergo doctus exemplis, noloi mordere 
mordentem, nec vicem talionis implodere : malui- 
que insaniam excantare furibundi, ct unius libri 
antidotum venenato pectori infundere [Al. insere- 
re]. Sed vereor ne nihil proficiens, illud Davidi- 
tum cantare compellar, et bis me sermonibus 
consolari : « Alienati sunt peecatores a vulva, erra- 


vocem incautantium, et venelici incantantis sapien- 
ter. Deus. conteret dentes eornm in ore ipsorum : 
molas leonum confringet Dominus [Al. Deus]. Ad 
nibilum devenient, tanquam aqua decurreus. In- 
tendit arcum suum, donec in(irmentur. S:cut cera, 
quz fluit, auferentur : supercecidit ignis, et nou 
viderunt solem (Psal. Lvn, 4-9). ». Et iterum : 
« Lietabitur justus, cum viderit vindictam impio- 
rUm : mauus suas lavabit in sanguine pectoris. Et 
dicet homo : si utique est fructus justo, utique est 
Deus judicans eos in terra (Ibid. 42). » 

44. In extrema Epistola scribis manu tua : « Opto 
te pacem diligere. » Ad quod breviter respondebo : 
Si pacem desideras, arma depoue. Blandienti pos- 
$um acquiescere, non timeo comminantem. Sit inter 


verunt ab utero. Locuti sunt. falsa, furor illis se- 
cundum similitudinem serpentis : sicut aspidis 


nos una fides, et illico "pax sequetur. 


Nota. Huic Hieronymi contra Rufinum, Rufini eontra Hieronymum Apologiam subjicit, in appendice, Vallarsius, 
Nobis vero, quia Rutinianorum rum iocupletissimam editionem iu tomo precedepti recudimus, satis erit illuc 
leciorem revocare, non jam de lacuna quam bic inter numeros crassiori charactere expressos animadvertere est 
aporiatorom. 
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3. Vix dum Origeniana perfidia quaqua patuit Christianus orbis damnata, Hieronymo cervices subdi- 
derat, cum subito Pelagianuin bellum exardere, Ecclesias late pervagari, natumque adeo monstris eli- 
dendis doctorem maximum, tametsi jam senio confectum, ut in aciem descenderet, excitare : ut nulla, 
opinor, laus unquam esset jugulate hzreseos, qua ille aut solus non donaretur, aut primus. Exseers- 
Vilem doctrinam quam Rotmz didicerat a Rufino quodam Syro Pelagius, Palzstinam importavit circa 
annum Christi 412, et Hierosolyma docuit, ubi annuente ejus urbis episcopo Joanne, usque adeo pro- 
fecit, ut. essent qui auo de nomine appellarentur. Summa hareseos per id temporis lizc erat : Posse 
homines sine peccato esse si velint ; diving gratia necessitatem arbitrii libertaii officere, et, quod mi- 
nori studio videtur tunc saltem jactatum, non. esse traducem peccati. Hieronymus in libris, quos ab eo 
lempore elaboravit maxime Commentariis in Jeremiam detestandam superbiam suggillare arrepta occa- 
sione non destitit ; sed nominibus continuo pepercit, quos eos mallet. corripi quam iufamari. Nerum 
post ferme biennium, et vix primo libro in laudatum prophetam expleto, stylum conira hareticum acuit, 
deditque Ctesiphonti epistolam, quam in priori tomo excudimus sub numero 153, in qua nataui e vete- 
rum Stoicorum fontibus ἀπάθειαν i2 jugulat, ut tamen nisi velitatione illa bzretici resipiscerent, con- 
diturum se libros minitetur, quibus impize factionis cuniculos omnes subverteret. Re ipsa haud multo 
post rogatus a fratribus tres hosce libros evulgavit, in. quibus Socratíco more ex utraque parte quid 
pro hzresi vel contra dici posset exponens, Attici et Critobuli personas induxit secum — invicem disce- 
ptantes, ut et orthodoxum dogma clarius exponeret, et hereticum. impuguaret fortius. Hoc versibus 
elegantissimis S. Prosper Carm. de Ingratis predicat : 

Tunc etiam Betblei praeclari nominis hospes, 
Hebraeo simul et Graio, Latioque venustus 
Eloquio, morum exemplum, mundique magister, 
Hisnonrus, libris valde excellentibus hostem 
Dissecuit, noscique dedit, quo turbine veram 
Vellent exorue lucein obsenrare tenebrae 

$. Annum, quo scripti sunt, ex Orosii Hispaui presbyteri, qui tune ad Hieronymi pedes sedit, Apolc- 
gialicet ediscere ; cujus quoque. causaw brevibus exponam, ut simul intelligas, quz per id temporis 
esset orthedox:e sententie raiio, quis rerum status atque ordo, quantas vires, quosve sibi animos 
sumpsisset bzresis. Cum multum in utramque partem agitata quastio de origine auime viris ecclesia - 
sticis negotium facesseret, ne diutius fluctuarent ingenia, S. Augustinus consulendum censuit maximum 
Ecclesiarum | magistrum Hieronymum ; ipsique adeo tuuc apud se agenti Orosio auctor fuit, ut ad eum 
pergeret. Hierosolymam, suasque illi deferendas litteras dedit eo super argumento, quz in | tomo nu- 
meris 151 et 132 exhibemus : libros quoque de  Peccatorum meritis et remissione, eL epistolam ad Hi- 
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larium, quibus scriptis que Pelagiani discipuli atque in primis Ceelestius clanculum effutierant mala 
dogmata confutabat. His instructus monumentis Hieronymum adiit Orosius, cui etiam de ore qui con- 
Vra Ceelestium Carthagine peracta fuerant exposuit, Continuo ad vulgi aures hxc devenere, pluribusque 
Hieronymo, nonnullis etiam Pelagio astipulautibus, obortuin dissidium est, quod Joannes Hierosoly- 
mitanus, qui primas lizretico deferebat, volens compescere, Orosium Hierosolymam accivit, uhi indicta 
totius cleri synodo, Pelagio inso adstante, quid ille ex Africa contra ejus doctrinam advexisset, quibus 
iste se tueretur argumentis, exponere jussi sunt. Ut rem brevissime expediam, Pelagius judice usus 
suarum partium studioso, suzque factionis interpretibus, qui Orosii Latine dicta Grace redderent sub- 
dola fide, ita synodi judicium evasit, ut. periculosam invidiam in accusantem) converterit, qui edita 
Apologia suspicionem hareseos a se omnem coactus est amovere. In bac vero Apoloyia quemadmodum 
res gesta est, per singulas partes enarrat Hispanus presbyter, atque in primis 1empus designat, quo 
ipse consessus llierosolymitauus est habitus : septem nempe et quadraginta. dies ante. primam Encz- 
niorum ejus templi diem. Festum illud teste Nicephoro Histor. lib. vin in diem. incidebot. Sepiembris 
decimum quartum, unde subducta ratioue compertum est synodum habitam exeunte Julio. De anno 
nibil est dubium ipsum intelligi quadringentesimum decimum quintum ; nam qui hoc auno Bethleem 
udvenerat Orosius, sub insequentis verni teupus in Africam denuo solvit. Jam vero hoc anno, eo meuse, 
deque ca synodo loquens, contra Pelagii errorem, quod bomo possit mandata Dei sine gratia facilc 
custodire, si velit, « Hoc, inquit, beatus Hieronymus, cujus eloquium uuiversus Occidens sicut ros ir, 
vellus exspectat ( multi enim jam heretici cuu dogmatibus suis ipsu. oppugnante supplosi sunt), i 
epistola sua, quam nuper ad Ctesiphontem edidit, condemuavit ; similiter et in libro, quem xUxc sceri- 
bit collata in modum Dialogi altercatione confutat. » Neque vero dilatum opuv in. sequentem. tse 
annum par est opinari, quandoquidem discedenti Orosio, ut diximus, verno tempore, litteras dedit 
Mieronymus in nostra receusioue 15$, ad Augustinum perferendas, in quibus ipsum alloquens Hippo- 
nensen episcopum num, 1: «Certe, inquit, et in Dialogo, quem nuper edidi, tua beatitudinis, ut diguum 
querat, sum recordatus. » Hoc autem sub tertii libri finem, stque adeo opere jam absoluto, sciipsit, ut 
nulli dubium sit exeunti anno quadringentesimo decimo quinto illud esse ascribeudum. 

5. Contra editos a S. Doctore libros primum Annianus. Celedensis, ut vulgo scribitur, diaconus, ceinde 
Pelagius ipse sud multo post, cum Diospolitanam miserabilem synodum f-fellisset, denique Theosorus 
Mopsuestenus episcopus, traduntur siylum acuisse. Verum Anniani et Pelagii, non duo, ut commis 
fert opinio, sed unum atque idem scriptum, quod collata opera elaboraverint, ex veterum, qui ejus me- 
minerunt, testimoniis colligi posse videatur. Aunianum Pelagii armigerum vocat Orosius : « Stat, 
mquit, superbia immanissimus Goliath (Pelagius) habens post se armigerum suum, qui etsi ipse non 
dimicat, cuncta tamen zris et lerri suffragia subministrat. » Hieronymus illum, epist. 145, ad Augusiin., 
dicit « copiosissime pasci, ut alienzs blasyliewiz: verba frivola subministret; » Gennadius nec nominat 
quidem ; Pelagii autem scripta heresi sug (acentia nou tacet : contra Sigebertus, qui alios Anniaui 
libros recenset, quos contra flieronymum scripserit, non agnoscit, Sed quoquo se modo res habest, 
scripta malis auspiciis nata male perdidit sequior atas. Sanctus Pater ip«e dum ea confutare diutius 
differt, taudem contempsit, quasi personam suam dedeceret « uzeniis jneptissimis respondere. » Tan- 
tum Augustino insinuat. meius fore, si hoc ille faceret, « Ne, iuquit, compellamur contra hzretieum 
nosira lauéare. » Porro Theodorum Mopsuestenum prodit Pelagianz historie conditer conterraneus 
meus [leuricus card. Norisius ex his Photii Biblioth. cod. 117 : « Lectum est opus Theodori Antiocheni, 
qui Mopsucstenus iile episcopus est, ut ex ejus quibusdam epistolis colligimus, hoc titulo, Contra asse- 
rentes. peccare homines natura, non. toiuntate. Ea disputatio quinque libiis absolvitur, quos adversus 
Occidentales hac labe infzctos scripsit. Inde enim oriundum heresis liujus auctorem in Orientis modo 
regionibus versari, librosque de recens a se excogitata haresi compositos, ad populares suos in patr'aur 
transmittere narrat, ut jam ibi multos per banc artem ín suam pertraxerit acntentiam, integrasque 
2deo Ecclesias absurdis illis imbuerit opinionibus. Áraw vero illorum librorum auctorem, sive nomine, 
sive cognomine incertum, appellat. Eune etium quintum — evangelium confinxisse, Hludque se in 
Eusebii Palestini bibliothecis reperisse ait : rejecta przterea divini ac veleris Testamenti versione, 
quam Septuaginta interpretes simul convenientes ediderunt, ut. et Symmachi et Aquile aiiorumque 
interpretatione, propriam quamdam suam novamque conficere ausum, cum neque llebraicas linguas, ut 
illi, a puero assuevissel, neque mentem S. Scripture didicisset. llebrzsis tantummodo quibusdam 
abjecise sortis in disciplinam se tradidisse, atque hinc propriam sibi editionem scribere aggressum. » 
Conviciator hereticus Mieronymu:) suppresso nomine describere clarius vix potuis-el ; quod eniti 
Aramuim vocat, non aliunde videlur esse quam quod homo Pannonius degeret in Orieetem,. Veruu; 
neque bisce libris S. Doctor respondit, imo we vidisse quidem illos, aut scivisse contra se sctiptos 
videatur. Rursum non nisi quidam ex illis supersunt excerpta, que Marius Mercator contra. Augusti- 
num acripta arbiwratus est, ac Latine a se reddita inseruit Commonitorio. 

4. Porro inter cetera, quie ad Uieronymiani hujus operis augendam pro modulo nostro dignitatem 
prostitimus, ipsa illa ἀποσπατ μάτια ex Mario Mercatore Baluziaux editionis buc duximus transferenda 
y03t Dialogum, ut vi teas quid contra Pelagianz sectz debellatorem (cuc enim boc ornare Hieronymu: 
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elagio dubitem ?) bomo qui sibi solus scire videbatur obstreperet, Totum. vero opus exegimus ad vete- 
rum librorum fidem, maxime vero manuscriptorum Vaticani 4985 et antiquissimi Regin:e Suecorum 286, 
quorum ope vitiosa autea lectiones passim emendantur. 
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DIALOGUS ADVERSUS PELAGIANOS 


SUB PERSONA ATTICI CATHOLICI ET CRITOBULI HJERETICI. 


PhOLOGUS'. 


693 1. Scribit motus fratrum exposiulationibus. A atque moderari, et quasi infrenes equos. quibus- 


— Scripta. jam ad Ctesiphontem epistola. (epist. 
933), in qua ad laterrogata respondi, crebra fra- 
trum expostnlatio fuit, cur promissum opus ultra 
differrem, in quo pollicitus sum me 3d cunctas 
eorum qui ἀπάθειαν praedicant, quzetiunculas re- 
sponsurum. Nulli enim est dubium, quin Stoicorum 
et Peripateticorum, hoc est, veteris Acadeiniz ista 
contentio sit, quod alij eorum asserant πάθη, quas 
nos perturbationes possumus dicere : egritudinem, 
gaudium, spem, timorem eradicari et exsuürpari 
posse de mentibus bominum : alii frangi eas, regi 


1 [n Vaticano cod. olim Rezinz 986 ita inscri- 
bitur, Prologus Dinlogi S. Hieronymi recte | fidei 
presbyteri cum Pelagio monacho. heretici dogmatis 
reperiore. quem. sub. Attici. ei Critobuli nominibus 
voluit annotare. 

53. Sermone. gentili. Massalianos. Multa. verba ob- 
ΠΥ ΠΣ conte Hieronymi veteres. editiones 
Joan. Andree, Erasmi, et Mariani, qui omnes 
legere. voliterunt, (Qnos sermone gentili Abin, et 


stjue genuino sensu carent, Ms. 
eode Corb. im. 146 niil posuit prater coutex- 
tam ἃ nobis editum; contormiter. Epiplianio lib, rit 
adversus. Horreses, lres. 80, dicenti : Messiliuni 


perllua sunt, 


vocantur, id esl, £o ὄμενοι, orantes. Idem babe, 
'Theodoritus, lib. 1v Eccieaiastice Histor. cap. 11 : 
M:sastav ov, Messaliunorum. eo. tempore. heresis 
exoria est. Εὐχίτας eos vocant, qui nomen iilorum 
in Gracam linguam. (raustulerunt. Addit. etiam ὦ 
Habent etiam. appellationem, ἐνθουσιασταί * enthou- 
sias eni vwocantur, Editoribus vero antiquis 
erroris causa fuit leciio. quamplurium mss, codi- 
cum Hieronymi, ubi isthaec posita leguntur : Quos 
sermone gentili DEMICTPAMHNI, id es; perverse 
Massilianos, Gra'ce EYXITAC vocant, Sed hic cou- 
lev us. imauifeste conflictus habelur ex lis, quie 
jam dixi de. Epiphanio et Tuneodorito. S, Augusti- 
nus corrupte legebat Piailianos hb. de Heresibus : 
licet τὰ re ita. vocari potuissent, quod Psalmos 


dam lupatis coerceri. Quorum sententias et Tullius 
in Tusculauis disputationibus explicat, et Origenes 
ecelesiasticze veritati in Sifomatibus suis miscere 
conatur, ut preleream Manichzum, Priscillianum, 
Evagrium Iberiiam | [Al. Hiboritam et llyperbori- 
tam), Jovinianum, et totius pene Syri liereticos, 
quos sermone 94$ gentili διεστραμμένως Massa- 
lianos *, Grece Εὐχίτας vovrant ; quorum. omniam 
is'a seutentia est, posse ad perfectionem, et non 
dicam ad similitudinem, sed. :equatitatem Dei bu- 
manam virtutem οἱ scientiam pervenirà : ita ut 


sempe recilarent, οἱ semper orarent. ManTiAN. — 
Griecim verbum, quod ex Regin mss. accepimus, 
atque ex parte emendamus, veteres editores. quid 
sibi vellet, non assecuti, in. Latinis litleris defor- 
marunt, Abin εἰ Paanin, id est. perversos, eic. Quae 
Martianzus fa'so. obirudi et conficta. e8se ratus, 
exsulare penitus e coutextu jussil, contra. quam 
ipsi, quibus utebantur, mss. codices admonebant, 
Est autem pl mque in ilis, ut et in. legio, 
AEIHCTPAMHMNI, id ext perverse : quie vocis expo- 
οἰκο, quo pacto ad reciam scripturam illa τοι μοὶ 
. Greece scientibus statim innu am si le- 
te natalis, imo t«nium emendatis litteris 
scribas AIECTRAMMENAOC, rei acu teugeris, cum 
διευτραμμένω; Griece idem signiicet ac. Latine 
perverse, ἃ διαπτρέφω verbo, quod est perverto, 
depravo, elc. ; unde. et ó:eocpzppéva, obliqua et 
perversa appeltianiur, quie contra quam decei fiunt, 
Hoc ignur sensu scribit Hieronymus, Syriz liere- 
Ucos geutili. serinoue, διεστραυ μένως, td. est. per- 
verse, Massalians uici, sive orantes, Gracce Εὐχὲ 
Nam eum a radice NOy oravit, Massalianorum μὰς 
C wen deducatur, et ipsi. heretici eontinuo oraren 
perverse. orautes S. Doctor. vocari ait. Apposits 
post Epipnanum wotat Augnsunus lib. de Here - 
sibus, quod cum. Dominus dixerit, Oportet semper 
orare, et non deficere ; et Apostolus, Sine interuis- 
Sione oraie ; quod. sani;sime síc accipitur, ut nuilo 
die intermita..lur certa tempora. orandi ; isti (Mas- 
saliani) iia. nimis. hoc faciunt. (perverse wimnnruma 
Do.nin atqae Apostoli seutentia intellecta), ut hiuc 
juicarentur inter hereticos nominandi. 
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asserant se ne cogitstione quidem et ignorantia, ἃ mus 1} Nune quoque mysterium iniquitatis operatur 


eum ad consummotionis culmen ascen erint, posse 
peccare, Et. quanquam superiori epistola, quam 
ad Cuesiphontem scripsi contra errores eorum, pro 
sugustia temporis pauca perstrinxerim, bie liber, 
quein nunc cudere nitimur, Socraticorum consue- 
tudinem servabit, ut ex utraque. parte quid. dici 
possit exponat, et magis perspicua veritas fat, 
cum posuerit [Af. proposuerit] unusquisque quod 
senserit. lllud autem Origeuis proprium est, et 
impossibile esse butnanam a principio usque ad 
mortem non peccare naluram ; ei rursum esse 
possibile, eum se aliqnis ad meliora converterit, 
ad tantam. fortitudinem. pervenire ΘΘ Ὁ ut ultra 
non peccet '. 

9. Non invidid motus. — Adversum eos autem, 
qui me dicunt hoc opus inflammatum invidia faci - 
bus scribere, brewier respondebo, nunquam me 
haereticis pepercisse, et omni egisse studio, αἱ lio- 
sies eclesie. mei quoque hostes fierent. Helvidius 
scripsit contra sanete Marie virginitatem perpe- 
tuam. Nenquid ut ei responderem duetus invidia 
sum, quem ornino in carne non vidi ? Jovinianus, 
eujus? nune bzresis suscitatur, Romanam fldem 
we absente turbavit, tam elinguis οἱ sic serwonis 
putidi, ut magis misericordia dignus fuerit. quamjn- 
vidia. Illi quoque respondui ut potui. Rufinus non uni 
urbi, sed orbi blasphemias Origenis et περὶ ᾿Αρχῶν 
libres, quantum iu se fuit, intulit : ita ut Eusebii 


et garrit unusquisque quod sentit : ego solus sum 
qui cunctorum gloria mordear, eL 'am  miser,ut his 
quoque invideam qui non merentur invidiam. Unde 
ut omnibus probarem me non odisse homines, sed 
errores, nec aliquorum infamiam quzrere, magisque 
dolere vieem G96 eorum, qui falsi nominis scien- 
tia supplantantur, Attici et Critobuli nomina posui, 
per quos οἱ nostra pars et adversariorum quid 
sentiret, exprowerem (Al. exprimerem). Quin. po- 
tius omnes qui catholicam sectamur fidem, optan-us 
ei cupimus damnari bzresim, homines emendari. 
Aut certe si in errore voluerint permanere, non 
nostram culpam esse qui scripsimus, sed eorum qui 
mendacinm pretulerunt veritati, Breviterque ca- 
Iumnistoribns respondemus, qui sua in eos maledi- 
eta eonferunt, Manichssorum esse sententie homi- 
num damnare naturam, εἰ liberum | auferre arbi- 
trium,et adjutorium Dei tollere. Rursumque  aper- 
tissimse insxnis, hoc bominem dicere, quod Deus 
est. Et sic ingrediendum via regia, ut nec ad. sini- 
stram nec ad deztram declinemus; appetitumque 
propria voluntatis Dei semper credamus auxilio 
gubernari, Si quis autem falso seinfamari clanitat, 
et gloristor nostra sentire; tune vera fidei probabit 
aseensum, cum aperte et absque dolo adversa dain- 
naverit ; ne audiat illud propheticum:«Et iu omii- 
bus his non est conversa ad me pr:evaricatrix soror 
ejus Juda ex toto corde suo, sed in mendacio (Jerem. 


quoque primum librum Defensionis Origenis sub C wn, 10).» Minorisque peccati. est sequi malum quod 


nomine Paupbili mortyris ederet, ct quasi ille parum 
dixisset, novum pro eo volumen evomeret.Num invi 
demus ei, quia respondimus, et tanta in eo eloquen- 
iz (uere llumina* ut πιὸ a scribeudi auque dictandi 
siudio deterrerent 7 Palladius, servilis. nequitiz, 
easdem b.eresim instauraru conatus est*, et novam 
translationis Hebraieg mihi calumniam struere. Nuin 
οἱ illius ingeuio nobilitatique invidemus (Al. invidi- 


* Martianzus aliique editi. ut ultra peccare non 
pessit, contra mss. lidem, Vaticani 4945 εἰ Regii 
$56. Ad hioc dogma, quod Origenis. proprium fuisse 
scribit Hier., Pelagian! aliquando delapsi. suat,cum 
arguaientisCatliolicorum premerentur. lta Pelagius 
in Synod. Diospolit., Jausenius, imo et luetius nale 
bic reprehendunt Hieronymum. 

* Jovinienus, cujus, εἰς. Falso ac imperite nobis 
ebiradunt Pelagii nomen veteres editiones "Erasmi 
οἱ Mariani ; cum nullum sit exemplar ins. quod no- 
sen illud retineat : et Hieronymus nomina hic facta 
posuerit, ne queuquam nouinando laxeret. Man. 


Lonum pataveris, quan non audere defendere quod 
bouuum pro certo noveris. Qui «inas, injuriam, 
paupertatem ferre non possumus, quomodo (flam- 
mas Babylonis (Αἰ. Babylonias ) vincemus? Quod 
bellum servavit, pax ficta non auferat. Nolo timore 
perfidiam discere, eum veram (idem mes Christus 
reliquerit voluntati. 


—heginte ms. Cujus. a te heresis. auscitatur. Falso 
autem veteres editiones, o Pelagi, iutrudunt, quem 
constat. nunquam in hisce libris de nowine appel- 
latum ab Hieronymo fuisse. 
* Sie. iss. et vetus edit.; aliter est fulmina. 
* Scilicet ἀπάθειαν aperte profitetur, et in. Am- 
D monis ejusque uxoris Vita in Histor. Lousiac. per- 
senisse utrumque ad impassibilitatem dicil, qua: de 
aliis quoque mendacia blaterat. 
* Vocem sententie, que. prius deerat, suffecimus 
ex niss. et veteri editione. Paulo post. unus Vatic, 
Hoc hominem dicere esse, quod. Deus, etc. 


LIBER PRIMUS. 


697 1. Num possit homo εἶνε peccato, si. velit, 
€ssé, — AtTIGUS!, Dic mihi , Critobule, verumne est 


τ Qux prior. inducitur Attici. personam cet no- 
rsen Maitaneus omiserat. 


quod a:te scriptum audio : Posse hominem ? sine 
peccato esse, si velit : et facilia Dei esse praecepta ? 


v Conier S. Angustinum de Gestis Pelagii, c. 6, 
n. . 
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CRiTOBCLUS'. Verum, Attice 5ed pon codem sensu 
ab mulis accipitur, quo a me dictum est. A. Quid 
enim ambiguitatis jn. dicto est, uL diverse intelli- 
gentie tribuatur occasio? Nec quiero ut de utroque 
pariter respondeas. Duo eniin ate proposita sunt : 
unum , posse hominem sine peccato esse, si velit ; 
alterum, facilia Dei esse. prmcepta. Licet ergo si- 
wol dicta Sint, tamen per partes singulas disserantur, 
utquormn una vidctur fides, nulla sit jn senten- 
tiarum d:versitate contentio, C. Ego, Attice, dixi 
haminem absque peccato posse esse, si velit, non ut 
quidam maledici calumuiantur, absque D-i gratia 
fquod etiam cogitare sacrileginm est ), sed simpli- 
€iter possc, si velit, ut subaudiotur cum Dei gratia. 
A. Ergo et malorum in te eperum auctor est Deus? 
C. Nequaquam ita ut autumas, Sed si. quid in me 
lani habco, illo suggerente et acdjuvaute eompletur. 
A. Non dec natura. quero, sed. deactu. Quis enim 
dubitat Deum omnium Creatorem ? Hoc. mihi re- 
spondeas velim : quod agis bonum, tuum est, an 
Desi ? C. Meum est, et Dei; ntego operer. et ille ad- 
juvet. A. Et quomodo hxe omnium opinio est, 
quod Dei auferas gratiam, et. quidqiid bomines 
agimus, proprie tantum asseras volautatis ? C. 
M:ror, Attice, cur erroris alicni a me causam ratio- 
ue ique flagites, etid quaeras quod. scriptum nou 
est, ἐπ perspicuum sit quod scripserim. Dixi honii- 
mem sine peccato esse posse, si velit. Nunquid 
»ddidi, absque Dei gratia ? A. Sed ex eo quod noa 
addidisii, videris negare. C. Imo ex eo quod non 
negavi, dixisso existimandlus sum. 698 Neque cnim 
quidquid non dicimus, negare arbitrandi sumus. 
A. Conliteris ergo, posse hominem sine peccato esse, 
si veli, cum Dei gratia? C. Non solum fatcor, sed 
et libere proclamo. A. Errat ergo qui Dei. gratiam 
tollit? C. Errat. Quin potius arbitraadus est impius, 
eum Dei nutu. omnia. gubernentur, et hoc quod su- 
mus et halemus appetitum proprias voluntatis, Dei 
conditóris sit benelicium. Ut enim liberum possi- 
ideamus arbitrium?, et vel 3J bonam, vel ad malam 
partem declinemus propria voluntate; ejus est gra- 
tim, qui nos ad. imaginem, et ad similivudinem sui 
tales condidit. 

9 Num gratie Dci tribuendum ? A. — Nulli, o Cri- 
tobule, dubium est, ex ejus cuncta pendere judicio 
qui creator est omnium, et quidquid habemus, illius 
beneficio deputandum. Sed quaro, hoc ipsum quod 
Dei asseris gratiz, utrum ad conditionis referas be- 
neficium, an in singulis rehus putes esse quas geri- 
mus, ut scilicet illius in omnibus. utamur auxilio ; 
an seinel ab co liberi arbitrii conditi, nostra volun- 
tate vel viribus agamus quod volunus ? Novi 
enim, plerosque vestrum ita ad Dei cuncta. referre 
gratiam, ut non in partibus, sed in genere, lioc est, 
nequaquam in singulis rebus, sed in conditione arbi - 


* Benedictini monachi S. Augustini editores con- 
stauter Cretobulum. scribunt. 

3 Vid. rursus Augustinl librum de. Gestis Pelagii, 
€ 10, n. 23, et 1i, n. 30. 
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Α trii intelligant. potestatem. C. Non est ita ut autu- 
Ws, Scd a me utrumque dicitur, ut et Dci gratis 

quod iales conditi sumus, et. per singula opera 
illius adminiculo fulciamur. A. Constat ergo inter 
108, in bonis operibus post propriam voluntatem. 
Dei nos niti auxilio, in malis diaboli. C. Constat, et 
super hoc nulla coatentio est. A. Male ergo sentiunt, 
qui per singulas res quas agimus, οὶ anferunt 
adjutorium, ct. illad. quod P»aluista. cauit : « Nisi 
Dominus cedificaverit domum, in. vanum laborant 
qui δι! ἤσαν! eam. 699 Nisi Dominus custodierit 
civitatem, frustra vigilat. qui custodit. cam (Psal. 
Cvxvi, 1); et cetera hujuscemodi, perversis in- 
terpretationibus, imo risu dignis, ad alios sensus 
detorquere nituntur, 

B 5.1π singulis rebus. Dei opus esse adjutorio. — C. 
Quid mihi necesse est contra alios dicere, cum 
meum responsum habeas? A. Tuum responsum 
enjusmodi ? Eos bene sentire, an male ? C. Et qux» 
me cogit necessitas; ut contra alios promam sen- 
tentiam ? A. Disputationis ordo οἱ ratio veritatis. 
An ignoras omne quod dicitur, »ut esse, ^ut non 
esse ; et aut inter bona. ant mala debere nume- 
tari ? IIoc ergo de quo interrogo, aut bene dici, 
δυϊ male, ingratis tibi fatendum est. C. Si in siu- 
gulis rebus quas gerimus, Dei utendum est adju- 
torio, ergo et calamum temperare ad scribendum, 
ei temperatum pumice terere, manumque aptare 
litteris, tacere, loqui, sedere, stare, ambulare, cur- 

cre comedere, jejunare, flere, ridere, οἱ cretera 
hujuscemodi, nisi Deus. juverit, non poterimus ? 
A. Juxta meum. sensum non posse perspicuum est. 
C. In quo igitur liberum habemus arbitrium, et Dei 
in nos gratia custoditur, si ne lioc. quidem ubsque 
Deo possumus facere ἢ 

4. Quomodo datum liberum arbitrium. Libertati 
non officit Dei gratia. — A. Non sic donata. est li- 
beri arbitrii gratia, ut Dei pet singula tollatur adwi- 
niculum. C. Non tollitur Dei adjutorium, cum 
creatur ex. semel dati liberi arbitrii gratia conser- 
ventur*. Si enim absque Dee, et nisi per singula 
ille me juverit, nihil possum agere : uec pro bonis 
me juste operibus coronabit, nec affliget pro walis; 
sed in utroque suum vel recipiet, vel damnabit 

D auxilium. A.;Dicergo simpliciter, eur Dei auferas * 
gratiam. Quidquid enim tollis in partibus, necesse 
est utet in genere neges. C. Non nego gratiam, cum 
ita mea. Dei. asseram conditum, ut per Dei gratiam 
mes datum sit. voluntati, vel facere quid, vel uon 
facere. A. Dormitat ergo Deus in. operibus nostris, 
semei data liberi arbitrii potestate: ncc orandus est, 
wLin singulis operibus nos juvet, cum voluitatis 
nostre sit et proprii arbitrii, vel facere si volumus, 
vel uon facere si volumus. 

7700 5. C. Quomodo in ezteris cfexturis coudi- 


* AL, Cus creaturg. hoc semel dati liberi. arbitrii 
gratia conservetur. 

* Vitorius e vetustis exemplaribus emendandum 
contendit, quod. Dei auferas, ctc., pro cur, et. 
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un S. EUSEDIT 
wonis ordo servatur: sic concessa semel liheri 
arbitrii potestate, nostrze voluntati omnia derelicta 
sunt. A. Ergo, ut dixi, non debeo a Deo per singula 
auxilium deprecari, quod semel meo datum est ju- 
dicio ? C. Si in. omnibus ille cooperatur, non est 
meum, sed ejns qui adjuvat, imo qui in me co- 
operatur : praesertim cum absque eo facere. nihil 
possim. A. Oro te, non legisti *: « Non enim volentis 
ueque currentis, sed miserentis est Dei (fom. ix, 
46)» Ex quibus. iptelligimus nosiruin quidem esse 
velle et currere; sed ut voluntas nostra compleatur 
«t Cursus, ad Dei misericordiam pertinere, aique 
ita fleri, uL et in. voluptate nostra, el in cursu, li- 
herum servetur arbitrium, et in consumniatione vo- 
luntatis et cursus, Dei cuncta potentiz relinquantur, 
Scilicet nunc mihi Scripturarum testimonia repli- 
canda sunt, quomodo per singula Dei a sanctis 
flagitetur auxilium et in singulis operibus suis, illo 
adjutore et protectore uti desiderent. Lege totum 
Psalterium, omnea sanctorum voces, nibil erit, n'si 
ad Deum in cuncti. operibus deprecatio. Ex quo 
perspicue ostenditur, te aut. Del negare gratiam, 
quam tollis in partibus ; aut si in partibus dederis 
quod nequaquam te velle manifestum | est, in no- 
&'ram sententiam transire,qui sie liberum hominl 
servamvus arbitrium, ut Dei per singula adjutorium 
non negemus. 

6. Strangulat. Pelagianerum dogma. — C. Ca- 
ptiosa ista est conclusio, εἰ de dialecticorum arte 
descendens. Mili autom nullus auferre poterit 
liberi arbitrii. potestatem, ne, si in operibus eis 
Deus adjutor exstiterit, non mihi debeatur merces, 
sed ei qui In me operatus est. Α. Fruere liberi 
arbitrii potestate, ut contra Deum arines linguam 
tuam, et in eo liberum probes, si tibi liceat. hla- 
sphemare. Verum super hoc quid sentias, nulli du- 
bium est, et prestigia confessionis tu apertissima 
luce clarueruut. Nune revertamur ad id, unde 
disserere cepimus. Dic mihi, si tibi vi!etur, hoc 
quod cum Dei adjutorio paulo ante dicebas, posse 
liominem non peccare si velit, iu perpeteum dicas, 
an ad tempus et breve? 70] C. Superílua inter- 
rogatio est. Si enim ad tempus et. breve dixero, 
ribilominus referetur ad perpetuum. Quidquid 
«nim ad breve dederis, hoc concedes et in. perpe- 
tuum. A. Quid dicas, non satis intelligo. C. Itane 
durus es, ut manifesta noo sentias? 

7. Num ad tempus an in perpeiuum | abstinere 
homo a peccato possit. — A. Non me pudet nescire 
quod nescio. Et de quo futura est dispuiatio, de- 
bet inter utrunique convenire quem sensum ha- 
Leat. C. Ego hoc assero, qui potest uno die se 


* Vatic. Nonne legisti, quo loco satis antiqua ma- 
nu, hcec additur ad marginem nota : « Augustinus de 
Spiritu et littera : E Deus agit ut velimus ct 
credamus; sed consentire vel dissentire vocationi, 
propriw voluntatis est. » 

* ]n aliis libris toíiuerit observare. 

3 Grece dicitur. τῇ ὃν"; Depravate. verba 
Grzca semper edita invenies apud irasantu ct 
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A abstincre 3 peccato, posse et altero : qui duobus, 
posse et tribus; qui tribue, posse εἰ triginta; 
atque hoc ordine posse. et trecentis, et tribus milli- 
lus, et quandincunque voluerit abstinere *. A. 
Dic ergo simpliciter posse hominem in perpetuum 
esse aine peccato si velit. Possumusne ouine quod 
volumus ? C. Nequaquam. Neque enim possum 
quidquid voluero; sel hoc solum dico, ho:inem 
sine peccato posse esse, si velit. A. Quaeso ut mihi 
respondeas. Hominem me putas, an belluam ? C. Si 
de te ambigo, utrum homo, »n bellua sis, ipse me 
bellum confitebor. A. Si ergo, wt dicis, bomo 
sum, quomodo cum velim, δὲ satis cupiam non 
peccare, delinquo? €. Quia voluntas imperfecta 
est. Si enim vere velles, vere utique non peccares. 4. 
Ergo tu qui me arguis non vere cupere, sine pecca- 
to es, qnia vere cupis? A. Quasi ego de me dicam, 
quem peccatorem esse confiteor, et non de paucis 
εἰ raris, si qui. voluerint non peecare. 

8. Ejus rei nullum ezemplum. —A. Interim ex meo 
tuoque judicio, et ego qui interrogo, et ti qui respor- 
des, peccatoressumus. C. Sel pcssumu- non essesi 
velimns, 4. Dixi me velle non peccare, te qnoqueliic 
sentire non dubium est. Qa0mo.fo ergo quod uterque 
volumus, uterque non possumus? C. Quis plene 
non volumus, A. Da. ergo qui majorum nostrorum 
plene voluerint et potuerint. C. Hoc. quidem n-n 
facile est ostendere. Neque enim quando dico ho- 
minem posse esse sine peccato si velit, aliquos 
fuis«e.contendo ; sed simpliciter posse esse si velint. 
Aliud namque est esse posse, quod Grece dicitur τῇ 
δυνάμει (possibilitate) ; aliud est. esse, quod ipsi 
appellant τῇ ἐνεργείᾳ (actu ipso). Possum esse me- 
dicus ; sed interim nou sum. Possum esse faber; 
sed necdum didici. Quidquid igitur possum, licet 
"7709 needum sm, tamen ero si voluero, 

9. Qvod futurum. nunquam est, on possibile sit, — 
A. Aliud sunt artes, aliud i.| quod per artes. est *. 
M-dicina et fabrica, et artes ceteree. inveniuntur 
in plurimis : sine. peccato antem. esse perpetuo, 
divine solius est. potestatis. [taque aut da exem- 
plum qui absque peccato fuerint in perpetuuin 
aut si dare non potes, confiere. imbecillitatem 
tuam, et noli ponere in ccelum os tuum, ut ptr 

p esse, et esse posse, stultorum illudas auribes. 
Quis enim tibi concedel, posse howninem facere 
quod nullus unquam hominum potuerit? Ne tn 
dialeeticis imbatus quidem es *? Si enim pot εἰ 
homo, non posse tollitur. Si autem nou potest, 
posse subverlitur. Aut concede tihi aliquem po- 
luisse, quod fleri posse contendis ; aut si. nullus 
hoc potuit, invitus teneberis, nullum posse, quod 


Marianum, qui legunt hoc loeo δύναμι; pro τῇ 
δυνάμει εἰ ἐνέργεια pro τῇ ἐνεργείᾳ ; et iufra cou- 
|rario sensu περὶ ἀδυνάτου pro περὶ δυνα- 
ποῦ. ΜΛΆΤΙΑΝ, 
* Victor, cut antiqua edit. , quod super artes est. 
* Confer S. Augustinum, lib. 11 de. Peccatorum 


meritis. Mox. Vietorius, An (tu dialecticis ne imbutus 
quidem es? . 
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possibile jzctitas. Inter Diodorum et Chrysip- 
pum  valeutissimos — dialecticos περὶ δυνατοῦ 
ista contentio est. Diodorus. id solum posse fie:i 
dicit, qvod aut st verum, acL verum. futurum 
sit. Et quidquid futurum sit, id fieri necesse esse. 
Quilquid autem non sit futurum, id. feri uon 
pesse. Chrysippus vero ct qua: non sunt futura, 
posse fieri dicit : ut frangi. hoc margaritum, ctiain 
Si id nunquam. futurum sit. Qui ergo aiunt. homi- 
nem posse esse absque peccato si velit, non pota- 
runt. hoc veram probare, nisi futurum: decuerint, 
Cum. autem futura incerta. sint omnia, et maxis.e 
ea qux nenquam facta snnt, perspicuum est eus 
id futurum dicere, quod non. sit. futurum ;. Eccle- 
siaste hanc confirmante sententiam : «Omne quod 
futurum est, jam factum. estin priori szeulo. » 

10. Possibilia Dei mandata. — C. Oro te, ut 
hoc mihi respoudeas ; possibilia Deus mandata de- 
dit, an. impossibilia? A. Cerno quo tua tendat 
a:sertio. Sed de hoc in posterioribus disserendum 
est, ne dum misceinus questionibus quaestiones, 
obscuram audientibus intelligentiam relinquamus. 
Reservato igitur hoc quod fatemur possibilia Deum 
dedis-é mandata, nc ipse auctor injustitia sit, si id 
exigot (eri, quod fleri non potest : nunc illud 
imple quod proposueras, posse homiuem sine 
peccato esse si velit, Aut enim dabis eos qui po- 
tuerunt ; aut si nullus. potuit, liquido confliteberis 
hominem in perpetuum vitare peccata non posse. 
C. Quoniam 709 urges me, ut dem quod dare 
non debeo, illud, quiso, considera, quod Dominus 
dixerit facilius camelum per foramen acus intrare 
posse, quam divitem iu regnum ceelorum (Matth. 
Xix, 24; et Marc. x, 25). Et tainen dixit fieri posse, 
quod nunquam factum est. Neque enim camelus 
unquam) per foramen acus ingressus est. A. Miror 
homiuem prudentem proposuisse testimonium, quod 
conira sc faciat. lu hoc enim non quod fieri possit, 
dictum est, sed impossibile impossibili comparatum. 
Quomodo enim camelus non polest intrare per 
foramen acus, ita et dives non ingredietur in regua 
eclorum., Αὐὔἱ 5) potueris ostendere, quod dives 
ingrediatur regna celorum, sequitur ut et camelus 
intret per foramen acus. Nec mihi Abraham et ce- 
teros, quos in veteri Testamento divites legimus, 
exemplo proponas, qui divites ingressi sunt regna 
celorum, cum ipsi [Al. ipsivs| divitiis ad bona uten- 
tes opera, divites esse desierint ; imocum non sibi, 
sed aliis divites fuerint, et dispensatores magis Dei, 
quam divites appellandi sint. Sed nolis evangelica 
perfectio requirenda est, in qua przcipitur : « Si vis 
periectus esse, vade et vende omuia quz habes, et da 
pauperibus, et veni, sequere me (Matth. xix, 21). » 

41. Respondet objectioni ex. Domini sententia. Di- 
luit exempla de Job, Zacharia et Elisabeth. — C. 


! ]n regione Ausitide. Ita legunt omnes. mss. co- 
dices juxta LXX. Editi libri falso Has posucruut pro 
Ausitide, MARTIAX. ks UE 

* Bieginge ms. cum veteri edit. οἱ Vietorio, justum 
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A Dum nescis, proprio captus es laqueo. A. Quonam 
molo? C.Ex. sententia Domini asseris posse bomi- 
nein esse perfectum, Quaudo enim dicit : « Si vis 


poríeetus esse, vende omnia qua habes, et da paus- 


peribes, et veni, sequere me,» ostendit hominem, 
$i voluerit, εἰ feceril quie. precepta. sunt, posse 
esse perfecti. A. Validissimo quidem pugno me 
pereussisti, ita ut caligo mihi ante oculos obversari 
ecperit : sed tamen hoc ipsum quo dicit ; « Si 
vis perfectus. es;e, » ei dicitur, qui non potuit, 
luo noluit : et ileirco. non potuit. Tu »u. 
tem ostenle mihi, qui et voluerit et. potuerit, 
quod nunc pollicitus es. C. Quz enim me cogit 
neressitas ostendere, qui perfecti fuerint, eum 
perspicuum sit posse esse perfectos, ex eo quod 
nni ἃ Salvatore sit diclum, et per unum omnibus, 
€ $i vis esse perfectus. » A. Tergiversaris : in eo- 
dem luto hzsitas. Aut enim quod potest fleri, ali- 
quando factum est : aut si. nunquam factum est, 
fieri non posse concede. 

12. C. Quid ultra differo? 704, Scripturarum 
auctoritate vincendus es. Ut cetera intermittam, 
nonne his duobus testimoniis tibi imponetur silen- 
tium, in quibus Job, et Zacharias, Elisabetique 
laudantur? Nisi enim fallor in Job ita scriptum est : 
t Homo quidam erat in regione Avsitile * [ A/. 
Ilus], nomine Job, et erat homo ille verax et siue 
crimine, verus Dei cultor, abstinens se ab omui re 
mala (Job 1, 1, sec. LXX). » Et iternm : «Quis est 
C dui arguit justum sine peccato *, et loquitur verbis 

suis per ignorantiam (Job vi, 25)? » In Evangelio 

quoque secundum Lucam :«Fuit iu diebus Herodis 
regis Jule sacerdos quidam nomine Zacharias, de 
vice Alia, δὲ uxor illi de filiabus Aaron, et nomen 
iilius *iisabeth. Erant aurem ambo justi ante 

Deut, incedentes in omnibus mandatis et justi- 

ficationibus Domini, sine querela (Luc. 1, 536q3.). » 

Si verus Dei cultor est, et immaculatus, ac sine 

crimine : et qui ambulabant in cunctis justifica- 

tionibus Domini, justi sunt in conspectu ejus, puto 
quod peccato careant, et. nulla re indiyeant, qua 
ad justitiam perünet. 4. Proposuisii testimonia 
qu: non de alterius. Scripture loco, sed de pro- 
priis lihris absoluta sunt. Nam et Job postquam 
D percussua est plaga multa adversus Dei sententiam, 
provocans eum ad judicium, dixisse convincitur : 

« Atque utinam sic judicaretue vir eum Deo, quo- 

sodo judicatur filius. hominis cum eollega suo 

(Job xvi, 22)! » Et iterum : « Quis. mihi tribuat 

auditorem, nt desiderium meum omnipotens audiat, 

et librum scribat ipse qui judieat (Job. xxxi, 55)f » 

Et rursum : « Si enim fuero justus, os. meum 

impia loquetur, et si absque cri:nine, pravus inve- 

niar : οἱ si purificatus nive et lotus manibus, satis 
me sorde tinxisti, Exsecratum est me * vestimen- 


meum aine peccato. 
* Velus editio et Erasmus, queni Victorius casti» 
gat, in mc. 
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tm meum (Job m, 30, 21). » Et de Zacharia A senien Dei manet in eo, et non polest pecrare, quia 


scriptum est quod, angelo nativitatem filii polli- 
cente, dixerit : « Unde boc sciam? Ego enim sum 
senex, et uxor mea processit in diebus suis (Luc. 1, 
18), » ob que statini silentio condemnatue : « Eris 
iacens et loqui non poteris usque ad diem quo 
lient hzc, quia nou credidisti verbis meis qua 
imnplebuntur in tempore suo (Ibid. 20). » Ex quo 
perspicuum est, justos quidem et iminaculatos dici ; 
xed si negligentia subrepserit, posse concidere, et 
semper hominem in meditullio posituu, ut et do 
virtatum. culmine ad. vitia. delabatur, et de vitiis 
nscendat ad sublimia; et. nunquam eum esse se- 
curum, sed semper 708 metuere in tranquillitate 
maufragium : 86 per hoc liominem sine peccato 
esse non posse, dicente Salomoue : « Non est 
homo justus super terram, qui faciat bonum, et 
non peccet (Eccle. vri, 21) ; » et eodem iu Regum 
libro : « Neque enim est homo qui non pecvet 
(111 Reg. vin, 46). » Ac beato David : «Delicta quis 
intelligit? ab ocnlis meis munda me * et ab alienis 
parce servo tuo (Psal. xviti, 15), » Et iterum : «Ne 
intres in judicium eum servo tuo, quia non justilics« 
biturin conspectu tuo omnis vivens (Psal. cxzu, 2).» 
Et multa alia quibus Scripturz sanctz plene sunt, 

45. Ezplolit argumentum ex. Evangelio Joannis. 
— C. Quid ergo respondebis ad illud exemplum 
quod ponit. evangelista Joannes : « Scimus quod 
omnis qui natus est ex Deo, non peccat; sed ge- 


netatio Dei conservat eum, et malignus non tangit c 


eom? Scimus quoniam ez Deo sumus, et mundus 
totus in. maliguo positus est (! Joan. v, 18, 19). » 
A. Par pari referam, et parvam evangeliste Epi- 
stolam, secundum sensum luum docebo sibi esse 
contrariam. Si enim omnis qui natus est ex Deo, 
peccatum non facit : quoniam semen ejns manet 
in eo, et non potest peccare, quia ex Deo natus est, 
qua consequentia idem in eodem loco loquitur : 
* Si dixerimus quoniam peccatum non habemus, 
ipsi nos seducimus, et veritas in nobis non est 
(1 Joan. 1, 8)? » Ignoras. rationem, hzsitas atque 
turbaris, Audi eumdem. evangelistam : « Si confi- 
teamur peccata nostra, Gidelis et justus est, ut dimit- 
lat nobis. peccata nostra, ct mundet. nos ab omni 


ex Deo natus est. Sel quia in agro Doninico 
(Matth. xii, 95), dormiente — patrefatail'as, iuimi- 
cus homo zizania superseminat, et frumento bono, 
dum nescimus, lolium avenasque steriles sator no- 
Cturnus interserit : ideo parabola ista evangelici 
patrisfamilias formidanda est; qui purgat aream, 
vet frumento 70 horreis condito, paleas vento- 
rum flatibus dispergendas et urendas ignibus de- 
relinquit. Unde. et in Jeremia scriptum legimus : 
« Quid paleis ad frumentum, dicit Dominus (Je- 
rem. xxit, 28) ? » Palez autem ἃ frumento in con- 
summatione seculi separantur. Ex quo approha- 
tur, dum sumus in corpore isto mortali, mistos ' 
esse cum tritico. Quod si opposueris quare dixerit : 
« Et non potest peccare, quia ex. Deo natus est ; » 
s2udies, et ubi erit premium voluntatis? Si enim 
ideo ion peccat, quia peccare non potest, liberum 
tolletar arhiwrium, et nequaquam nostrum fiet, 
sed natura bonum, qua peccata non capiet. 

14. Duo alia ez Veteri ac Noro Testamento. — 
C. Dudum faciliora proposui, ut te ad majora exer- 
cerem. Quid ad illud dicere potes, quod quamvis 
sis ingeniosus, nulla valebis arte subvertere? lri- 
mum ponam de veteri Testamento, deinde de novo, 
Veteris Testamenti princeps Moyses est ; novi, Domi- 
nus aique Salvator. Moyses loquitur ad populum ; 
« Perfecti estote in. conspectu Domini Dei vestri 
(Deut. xvin, 13). » Et Salvator ad apostolos : 
* Estote perfecti sicul. Pater. vester caelestis per- 
fectus est (Math. v, 48). ». Aut enim possibile est 
audicntibus facere quod Moyses et Dominus praz- 
eeperunt : aut si impossibile est, non est culpa eo- 
rum qui obedire non possunt, sed ejus qui impes- 
sibilia praecepit. A. lie locus apnd. imperitos, et 
Seripturarum sauctarum. meditationew, usumque 
et scientiam non habentes, videtur opinioni tuz 
prima fronte blandiri. Czterum — discussus facile 
solvitur, Et eum tesiimonia Scripturarum aliis 
comparaveris testimoniis, ne sibi Spiritus sanetus 
pro qualitate locorum et temporum videatur esse 
contrarius, secundum illud quod scriptum est: 
« Abyssus abyssum invocat in voce cataractarum 
warum (Psal. χει, 8), » tunc veritas apparebit, hoc 


iniquitate. (Jbid. 9). » Tunc ergo justi sumus, p cst, Christum — possibilia precepisse dicentem : 


quaudo nos peccatores fatemur, εἰ justitia nostra 
non ex proprio merito, sed ex Dei consistit mise- 
ricordia, dicente saucta Scriptura : « Justus accu- 
sator sui cst in priucipio sermonis (Prov. xvi, 
41) ; » et in alio loco : « Dic tu peccata tva, ut justi- 
ficeris (13a. xti, 26, sec. LXX). » « Couclusit enim 
Deus omnia sub peccato, ut. omnibus misereatur 
(Ron. xi, 52). » Et haec hominis summa est justitia, 
quidquid potwerit habere virtutis, non suum 
pulare esse, sed Domini qui largitus est. Qui 
ergo natus est ex Deo, non peccat, quandiu 


, * In plerisque libris additur Domine, Hebrzo ct 
Có r&co texiu renuenic. 


« Estote perfecti sicut. Pater vester ccelestis perle- 
ctus e5t ; » et tamen apostolos non fuisse perfectos. 
C. Non dico quid apostoli fecerint , sed quid 
Christus praceperit. Neque enim culpa imperautis 
est, sed eorum qui audierunt imperium, quod 
utique potuisse fieri ex justitia ejus qui imperabat, 
agnoscitur, A. Pulchre. Nolo ergo mihi dicas posse 
hoininem sine peccato esse si velit ; sed posse ho- 
minem id esse quod apostoli 7()7 uon fuerunt. C. 
Tam stulium me putas, ut audeam hoc loqui? 4. 
Licet non loquaris, tamen ex propositione tua, 


* Victorius mistas voluit, scilicet paleas. 
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insa consequentia οἱ rerum ordine invitus hoclo- A dum nunquam in statione, sed semper in cursu 


queris. Si enim potest esse bomo sine peccato, 
quod apostolos non fnisse perspicuum est, posset 
esse super apostolos homo ; ut taceam de parriar- 
chis et prophetis, quorum in lege non fuit perfecta 
justitia, secundum illud Apostoli : « Omnes enim 
peccaverunt, et indigent gloria Dei ; justiticati gra- 
lis per Dei. gratiam *, per [Al. add. ipsius] redem- 
ptionem quie est. in Chr'sto Jesn ; quem proposuit 
Deus propitiatorem (Rom. im, 25, 24). » 

147. Opponit testimonium Pauli ad Philipp. — C. 
liec argumentatio tortuosa est, ecclesiasticam 
simplicitatem inter. pliilosophorum spineta con- 
ciudens. Quid Aristoteli et Paulo ? Quid Platoni et 
Petro? Ut. ille enim princeps philosophorum, ita 
hic apostolorum fuit, super quem Ecclesia Domi 
stabili n:ole fundata est, que nec impetu fluminis, 
nec ulla tempestate concutitur. A. Rhetoricaris, et 
dum mihi objicis philosopliam, ad oratorum ca- 
stra transceudis. Verum audi quid idem dicat ora- 
lor tuus : « Desine communibus locis ; domi nobis 
ista nascuntur (Cic. lib. iv Acad. Quest.). » C. 
Nulla bie. eloquentia est, nollus oratorum tninor, 
quorum definitio est, dicere δι] persuadendum accom- 
modate, sed puram puro sermone quierimus veri- 
tatem : δαὶ Dominum impossibila non pr:ecepisse, ut 
sint in culpa qui possibilia non fecerint ; aut si non 
possunt fleri, non eos qui impossibilia non faciunt , 
sed eum qui impoxsibilia precepit, quod nefas di- 
ctu sit, convinci injustitia. A. Video te eontra (; 
more& 1uos vehemenier esse commotui, et pro- 
pterea argumentari desinam. Sed parumper te ín- 
terrogabo, quid de illo Apostoli loco sentias, quem 
scribit ad Philippenses ; « Non quia jam accepi, 
aut jam perfectus sim. Persequor sutem si com- 
prehendam, in quo apprelensus sum * a Christo. 
Fra'res, ego me necdum arbitror comprehendisse. 
Unum aatem, posteriorum obliviscens, ad ea que 
priora-sunt me extendens. juxta. propositum se- 
qnor, ad bravium supernse vocationis Dei in Chri- 
sto Jesu. Quotquot ergo perfecti, hoc sapiamus; et 
5! quid aliter sapitis, lioc ergo quoque Deus vobis 
revelabit (Philipp. wu, 42 segq.), » 708 etcetera, 
que te scire non dubito et nos brevitatis studio 


est, imperfectum doceat, quod homines putobamus 
esse perfectum : solamque perfectionem et veram 
justitiam, Dei tantum virtutibus. coaptandam. 
« Secundum propositum, inquit, prosequor ad hra- 
vium snpernz vocationis Dei in Christo Jesu. » O 
spostole Paule, ignosce mihi quasi homuneulo 
mes vitia confitenti, si audacter interrogem. Dicis 
1e necdum accepisse, et necdum comprehendisse, 
et necdum eese perfectum, et preteritorum semper 
Oblivisci, et ad priora te extendi; si quo modo 
possia occurrere in resurrectione mortuorum, et 
consequi bravium snpern:e vocationis. Et quomodo 
statim infers : « Quotquot ergo perfecti (Al. a4d. 
sumus), hoc s»pimus, sive sapiamus? ». diversa 


B enim sunt. exemplaria : et quid. sapimus, sive sa- 


piamns, nos esse perfectos ! comprehendisse quod 
non comprehendimus , accepisse quo.| non accepi- 
mus, esse perfectos qui nondum perfecti. sumus ? 
Quid ergo sapimus, imo quid sapere debemus 4ni 
perfecti non sumus? [uperfectos nos esse coníi- 
eri, et necdum comprehendisse, necdum accepisse. 
Il&c ποτ hominis vera sapientia, imperfectum esse 
$e nosce : atque, ut ita loquar, cunctorum in 
carne justorum imperfecta perfectio est. Unde et 
in Proverbiis legimus : « Ad intelligenda. justi- 
tiam veram (Prov. 1, 5, sec. LY X). » Nisi enia 
esset et falsa justitia, nunquam Dei vera justitia 
dicerelur. Et in eodem Apostoli loco sequitur : 
« Εἰ si quid aliter sentilis, el hoc vobis Deus re- 
velabit * (Philipp. wi, 15). » Rem novam audio, Qui 
paulo ante dixerat, « Non quia jam accepi, aut jn 
perfectus sum, » 709 οἱ vas electionis, qui pro 
con(dentia habitantis in se Christi audebat loqui : 
« Àn experimentum quieritis ejus, qui in me lo- 
quitur Christus (IJ Cor. xi, 5)? » et tamen sim- 
pliciter fatebatur se mon esse perfectum ; nunc 
quod sibi proprie denegabat, mittit iu turbam, jun- 
gitque se cum eslteris, οἱ ait: « Quotquot ergo 
perfecti, hoe sapiamus. » Sed qua ratione hoc 
dixerit, expouit in sequentibus. Ifoc, inquit, sapia- 
mius, qui volumus secundum human? fragilitatis 
modulum esse perfect , necdum mos accepisse. 
necdum eomprehendisse, necdum. esse perfectos. 


prarerimus. Dicit se necdum. compreliendisse, et D Et quia necdum perfecti. sumus, et forsitan aliter 


nequaquam esse perfectum, sed instar sagittarii 
ad propesitum et ad signum jacula dirigere, quem 
[Al.. quod ) signiticantius Greci σκοπόν nominant, 
ue sagi.ta 3d partem declinans alteram, inperitum 
ostendat sagittarium, Et asserit preteritorum se 
semper oblivisci, et ad priora semper extendi : 
per quz docet preterita negligenda , et futura cu- 
pienda ; ut quod hodie perfectum pulasit, dum ad 
meliora et priora extenditur, cras imperfectum 
fuisse convincat. Átque ità per singulos gradus, 


! Jdem legit Justificati gratia. per gratiam ipsius ; 
ται et Graec, cousentit, διχαιούμενοι δωρεὰν τῇ αὐτοῦ 
PE » 

? [erum V,etor., 4n quo et apprehensusoun, cum 


sapimus, quam poscit vera et perfecta. perfectio : 
8i quid aliter sapimus, et aliter intelligimus, quam 
Dei babet. scientia ; et lioe nobis Deus. revelabit, 
wi precemur cum David, atque dicamus : « 6 - 
vela oculos meos, et considerabo mirabilia de legc 
tua (Psal. cxvin, 18). » 

49. Duplex perfeciio et justitia. — Ex quo. per- 
spicuum est, duas in Scripturis sanctis esse per- 
feciiones ; duasque justitias, el duos timores. 
Primam perfectionem, et comparabilem veritatein, 


Greco ἐφ᾽ ἃ καὶ χστελήφθην. 
5 Ἰλορίν:ο ms, secunda manu hic atque infra cum 
vetcri editione rcrelavit. 


δὲὶ 
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perfectamque justitiam, et timorem, qui est ini- À replicatio, mere parti profleit, Neque enim ego 


tium sapientis *, Dei virtutibus coaptandam ; s^- 
eundam autem, qux nou solum. hominibus, sed et 
omni creatur: competit, et frag'litati nostrae, juxta 
filud quod in. Psalmis dicitur : Non. justificabitur 
$n conspectu (uo. omnis viv. ns (Psal. στα, 2) : cam 
τ juttitiam *, qux non comparatione, sed Dei sc'en- 
Via, dicitur esse perfecta. Job. quoque ct Zacbarías 
et Elisabeth justi. dicti sunt, secundum eam jus:i- 
tiam ?*, qu: porsit in injustitiom aliquando mutari, et 
mon secundum illam, qu:e nonnquam mutari potest, 
de qua dicitur * : « Ego Deus, et non mu'or (Ma- 
(ach. wi, 6). ». Et lioc cst quod Apos olus 3:10 laco 
scribit : « Etenim non cst glorificatim, quod glori- 
fiestum est. propter excellentem gloriam (11 Cor. 
nit, 10), » quod videlicet legis justitia al compara- 
Vionem evangrlicz gratie non videatur esse ju 
stitia. « Si enim, nit, quo! destruitur. gloriosum 
est, multo. magis quod 71Q permanet, erit in 
gloria (Ibid. 11). » Et iterum : Ez. parte scimus, et 
ez parte prophetamus., Cum aulem venerit quod per- 
fectmm est, destruentur illa quee ez parte sunt (I Cor. 
xut, 9, 10). Et, « Videmus nune per. speculum et 
in znigmate, tunc autem facie ad faciem. Nune 
ognosco ex parte, tunc cognoscam sicut et coeni- 
ius aum (Ibid. 11). » Et in Psalmis : « Mirabhil:s 
faeta est scientia tua ex me; eonfortata ext, et non 
potero ad eam ( Psal. cxxxvimi, 6). ν Et. iterum: 
« Existimabam cognoscere hoc; lahor est in con- 


spectu meo, donee introeam in sanctuarium Dei, C 


et intelligam in novissimis corum (Psal. t.xxxi, 
46. 17. » Et in eodem loco: « Ut. jumentum 
factus sum apud te, et ego semper. tecum (Ibid. 
85).» Et Jeremias : « Stultus. factus est. omnis fio- 
mo a scientia. (Jerem. x, 14). » Et idem Paulus 
apostolus ; t Fatuum, inquit, Dei sapientius est 
hominibus (I Cor. 1, 25). » Et multa alia, qu:e studio 
Vrevitatis omitto. " 

10. Justus hominum comparatione, non Dei dici- 
inr, — C. Argute quidem, mi Attice, memoriterque 
dixistl. Sed labor tuus et multiplex testimoniorum 


* In- Regin: ms. istbzee, Et timorem, qui est ini- 
tium sapientie, et conseqnenter non solum homini- 
bna, sed omni creature, punctis &ubnotan quasi 
expungenda ac repudianda ; in. Victorii a ? cdi- 
tione, quemsdinodu:in οἱ in! veteri illa ante. Eras- 
mum, qua sepius otimur, penitis. desiderantur, 
Martianzus r. posuit, et vitiose prxterea legit, Ini- 
Bm sapientie δεῖ, virtutibus coaptandam, cuim 
perspicuum sit, Dei nomen. ad. vocem. virtutihus 
referendum esse, non δὰ sapientie. Nam εἴ paulo 
superius quoque dictum est, solam perfectionem et 
reram justitiam, Dei lantum virtutibus coaptandum, 
»on | justiriam. Dei tantum. virtutibus, eic. Ad liec 
voci homini^us addidit sanctis, quod in nullis mss. 
jnvenimus. Hac nos paulisper emendamus e Vati. 
cano, e eujus duntaxat. fide in textu. retinuinus ; 
eslerum laciniosum s»rmonem esse , turbatunque 
sensum, omnibus pat-t, ex his maxime qua sub- 
sequuuimr. Facile verba. aliquot exciderunt, quie 
muss. indicant. 

* Jdem. Regin ms., ad eam justitiam, quemad 
modum et Victorius legit. LegenJu:w porro videa- 


hominem Deo comparo, sed aliis hominibus, wo- 
rum collatione, qui studium. dederit, potest ess 
perfectus. Ac per hoc quando dicitur, homo potest 
esse sino peccato si voluerit, juxta mensuram ho- 
minis, non. juxta Dei dicitur majestatem, cuius 
comparatione nulla creatura potest esse perfecta. 
A. O Critohule, lisc. memorans mecum facis. Et 
ego enim hoe sentio , nullam creaturam secunidum 
veram econsummótamque justitiam , pesse esse 
perfectam, Coterom alium differre ab alin, et di- 
versas esse in hominibus justitias, nuili. dubinm 
est : et vel majorem esse alium. vel minorem, et 
tamen secundum siatum et mensuram suam posse 
g )ustos nominari , qui aliorum 'comparatione ju-ti 
non sunt 5. Verbi gratia, Paulus apostolus, vas 
electionis, qui p'us omnibus apostolia laboravit, 
utique justus erat scribens ad Timotheum : 
« Certamen. bonum certa si, cursum. eonsummevi, 
fldem servavi; de cateio reposita est mihi eorons 
justtie, quam reddet. mibi Dominns 711 in ila 
die jastus. jucex : non solum autem mili, sed et 
omnibus qui. diligunt adventum ejus (11 Tim. wv, 
7, 8). » Jusius. erat et Timotheus discipulus ejus et 
hmnitator, quem docet quid agere debeat, ct quem * 
modum tenere virtutum : putamusne unam et 
eawdem in utroque fuisse justitiam, et non. p'us 
liabere meritorum eum, qui plus omnibus labora 
vit? « Multi vansiones sunt apud. Patrem. (Joon. 
xiv, 9), » quia et merita diveras : « Stella a stella 
εἰ νει iu claritate (1 Cor. sv, 41}..» et in uno Ec- 
elesi$ corpore membra diversa sunt. [abet sol 
falgorem suum, luna quoque noctis tenebras tem- 
perat : et. quinque sidera alia, qua voeantnr er- 
rantía, diversis et. cnrsibus et luminibus coelum 
peragrant. innumerabiles sunt alim stellz, quas 
micare in firmamento cernimus. In singulis diversa 
sunt lumina, et tamen in suo unaqu:eque perfata 
est, ita duntaxat ut comparaliona majoris — perfe- 
etioue careat. In. corpore quoque, cujus membra 
diversa suut, aliud oculus, aliud. mauus, aliud 


tur contrario sensu, eam justitiam, que compara- 
tione, sed non Dei scientia dicitur esse per[ecta. 

8. Eam justitia, εἴς. Locus multo deprava- 
tu&, quia multum. tenebrosus. et. varius in w 
codicibus. Duo ita Jegunt post Seripturz versiculus 
Ad cam justitiam que possit i2 injustittam aliquando 
mutari, c(C., et omittunt, que non comparatione, sed 
Dei scientia dicitur esse per[ecta, Job quoque et Zucha- 
rias ei Elisabeth justi dictisunt secundum eam,Sensus 
liquidus esse polest ex consequentibus , ubi justit.a 
siqua dicitur perleeta. con paratiene faeta. iuter 
homines; que nulia esse potest. jux'a Dei maie- 
Matem et. scientiam. Prima igitur. Justitia, de qua 
liic llieronymus, est ea, qui 1utibus et Angelis 
beatis voaptanua es! ; siv 
et justitia ei : se  mpetit. ue 
stra fiagilituti, ea est qua potest inutari 1m. iujusti- 
tiam, Manrnis 

* [rerum B ging ms., et qua dicitur. ^ 

* Fortasse legend. posse justos wominari alio- 
rum comparatione, qui justi nou sunt, 
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pes, agunt. Unde et Apostolus dicit : « Non po- 
test oculus dicere manui, non es mihi necessaria ; 
aut iterum eaput pedibus, non desidero operam 
vestram. Niuquid omues apostoli? nunquid om- 
nes prophete ? nunquid. omnes mazistri?* nunquid 
omnes cunctas habent viriutes? nunquid omnes 
donationes babent sanitatum ? nuuquid. omnes lin- 
£uis loquuntur ? nunqnid omnes | interpretantur ! ? 
Amulamini dona majors. Omnia autem hxc ope- 
Taur unus atque jdem Spiritus , dividens singu. 
lis, unicufque prout vult * (1 Cor. xi, 21. seqq.).» 
In quo diligenter. attende, quod non dixerit, se- 
cundum quod unumquodque membrum cupit, sd 
secundum quod ipse vult Spiritus. Nequc enim 
dicere potest vas figulo suo : Quare ita vel ila me 
fecisti ? «An non habet figulus potes:aiem de eodem 
luto, aliud vas facere in honorem, aliud in contume- 
liam (Hom. 1x, 21)? » Unde cousequenter. adjecit, 
« Zniulamini dona majora;» ut in fide et indu- 
stria plus exteris chrismatibus habere mereamur, 
melioresque simus his, qui comparatione nostri 
iu secundo vel tertio gradu positi sunt, 1n. mazna 
domo vasa diversa sunt, alia aurea , alia argentea, 
znea, ferrea, ligneaque. Et tamen secunduw mo- 
dulum suum, cum neum vas perfectum sit, 
comparatione argentei. 719 vasis imperfec 
dicitur, rursumque argenteum aurei collatione de- 
terics est. Atque hoc modo, dum sibi invicem 
comparantur , imperfecta ^t perfecta suut omnia. 
In agro terrze bonze, et ex una sementetricenarius et 
texagenarius et centenarius fructus exoritur : ipsis 
numeris indicatur impar esse quod nascitur, et ta- 
men in suo genere perfecta sunt singula. Elisabeth 
et Zacharias, quo testimonio, quasi impenetrabili 
uteris clypeo, nos docere possunt, quanto inferiores 
sunt beatze Marie matris Domini sanctitate, qua 
conscientia in se babitantis Dei libere proclamat : 
«Ecce enim ex lioc beatani me dicent omnes genera- 
Uones, quia fecit milii magna qui potens est, et 
sinctum nomen ejus.Et misericordia ejus a progenie 
in pro genies timentibus eum. Fecit potentiam in bra» 
chio suo (Luc. 1, 48 et segq.).» In quo animadverte, 
quod beatam se esse dicat non proprio merito at- 
que virinte, se4 Dei in se habitantis clementia. 
Ipse quoque Joaunes , quo major uon fuit inter na- 
tos umalierum, parentibus suis melior cst. Non 
enim solum hominibus, sed et angelis testimonio 
Domini comparatur. Et tamen qui cunctis liomini- 
bus erat major in terra, minimo in regno cclo- 
rum minor fuisse perhibetur. 


! Puo mss. Vatic. et Regin., nunquid omnes vir- 
tutes ? nunquid , etc. 

3 Reginae μὲν, dividens propria. unicuique prout 
tult, Vane. diridens singu is prout vult. 

* Lacunam. implere videtur. Vaticauns liber, qni 
tiec adiit, Qua impietate nihi, n.ajus est ; hac au- 
tem superbicit propter abundantiam, etw. 

* Voculam nos ex. Vaticano reposuimus. Mox in 
hactenus. editis. erat ttisquisque nostroriem quan- 
Ien, vie, Non. d'splieuisset nostri, vel justurnin 
&c3 cum ncque in Vaticano, ncque In. llegin»: 
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11. 14 etiam in collatione peccatorum | intelligi 
— Quid mirum in collatione sanctorum, alios 
esse meliores, οἱ alios inferiores, cum e contra- 
rio in collatione peccatorum hoc intelligi possit ? 
Ad Jerusalem dicitur, qua multis peccatorum 
erat confossa vulueribus : « Justilicata est Sodo- 
102 ex te (Thren. 1v, 6) ; » non quod Sodoma per 
se justa sit, quz in zlernos collapsa cineres (Gen. 
xix, 34), audit per Ezechielem : « Sodoma resti- 
ltuelur in antiquum (Ezech. xvi, 55) » : sed quod 
comparatione sceleratioris Jerusalem hzc justa 
videatur. llla enim Dei Filium trucidavit, bsc 
propter abundantiam ? panis, et per Juxuriz ma- 
guitudinem excessit modum libidinis. Publicanus 
iu Evangelio (Luc. xvin, 15), qui percutiebat pe- 
B ctus, quasi thesaurum cogitationum pessimarum, 
et conscientia delictorum , oculos non sudebat 
attollere, superbientis Phariszi collatione fit. ju- 
stior. Et Thamar sub specie meretricis fallit Ju- 
dam, et ipsius sententia qui deceptus est, meretur 
audire : « Justificata est Thamar magis quam ego 
(Gen. xxxviu, 26). » 71 3 Ex quibus omnibus ap- 
probatur, solum non ad comparationem divinz ma- 
jestatis homines nequaquam esse perfectos, sed nn 
angelorum quidem et ceterorum hominum, qui 
virtutum culmina conscenderunt; cum et tu qui 
melior es alterius collatione, quem imperfectum 
esse monstraveris, rursum ab alio te praeunte 
vincaris : ac per hoc non liaheas veram perfeciio- 
nem, 418 si perfecta sit, nulla re indiget. 

18. Quomodo yer(ccti jubeamur. esse, — C. Et 
quomodo, Attice, ad perfectionem divinus sermo 
nos * provocat? A. [lac ratione qua dixi, ut. se- 
cundum vires nostras mnusquisque, quantum va- 
luerit, extendatur, sí quo modo possit pervenire, 
et comprelendere bravium superne vocationis. 
Denique omnipotens Deus, cui docet Apostolus 
juxta dispensationem carnis assumpte subjicien- 
dum Filium, « ut sit Deus omnia iu omnibus (1 Cor. 
xv, 28),» perspicue demonstrat, nequaquam * 
sibi cuncta esse suhjecta. Unde et Propheta subje- 
ctionem sui in finem pr:esuwuit dicens : « Nonne 
Deo soli subjecta erit anima mea *? ab ipso enim 
est salutare meum (Psal. rxi 1). » Et quia. in 
D corpore Ecclesie caput Christus cst, quibusdam 

adhuc repugnantibus membris, videtur corpus 

quoque capiti non esse subjectum. Namque 
si patitur unum membrum, compatiuntur. om- 
nia, et totum. corpus dolore unius mewbri cru- 
ciatur. Quod dico ita manifestius fiet. Quandiu 


A 


ms. vox illa habeatur, satius duximus expuugen- 
dam, 

* Negandi particulam nequaquam, utpote. sensui 
necessariam, suffecimus ex mss. Victorius quoqua 
interseruit (quem aliquando. consulere Martian:us 
debuisset) et. foedum. Erasmi errorem emendare 

fessus est. 
hd » Nonne Deo subjecta erit ? elc., absque 
sibi, quam vocem textus. nullus, quod sciam, aut 
versio ulla te: ipit, 
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habemus thesaurum istum in vosis fictilibus, et Α fecit, quia facere voluit, ita et in. eo, per quod 


fragili carne eircumdamur, ímo mortali et cor- 
vuptitili, beatos esse nos credimus, si in singulis 
virtutibus. partibusqe virtutàm Deo. subjecti si- 
mus! Al. sumus]. Cum autem mortale hoc indutum: 
fuerit immortalitate, οἱ corruptivum boc incorru- 
ptione vestitum , et absorpta mors fuerit in 
Christi victoria, tunc Deus erit omnia in omnibus : 
ut non sit tantum in Salomone sapientia, in David 
animi mansuetudo, in Elia et Phinees zelus, in 
Abrsham fides, in Petro , cui dictum est : 
« Simon Joannis, amas me (Joan. xxi 145)?» 
perfecta dilectio; in electionis vase studium pr:e- 
dicandi, et 71 f caeteris vel bina, vel trina : sed 
totus in cunctis sit, et. in omni virletum choro 
sanctorum, numérus glorietur, et sit. Deus omnia 
in omnibus. , 
19. Quandiu vivimus cunctas virtmtes habere non 
possumus. — C. Nullus ergo sanctorum *, quandiu 
in isto corpusculo est, cunctas potest babere 
virtutes? A. Nullus, quia nunc ex parte: propheta- 
mus, et ex parte cognoscimus. Nec enim possunt 
omnia esse in omnibus hominibus : quia non est 
immortalis filius hominis. C. Εἰ quomodo legimus ; 
Qui unam habuerit, omnes videtur * babere vir- 
tutes? A. Participatione,non proprietate.Necesse est 
enim, ut. singuli excellant in quibusdam : et ta- 
meu hoc quod legisse te dicis, uhi scriptum sit 
nescio. C. Ignoras hanc. philosophorum esse sen- 


imperfectus est, quia non fecit, perfectum — esse 
potuisse, si facerc voluisset. A. Quis enim mon vuit 
facere quod perfectum est * Aut quis. non cunctis 
cupiat florere virtutibus? Si totum requiris ab otnni- 
bus, 715 tollis reru diversitatem, et gratiarum 
distantiam, et Creatoris artilicis varietatem, cujus 
sacro Propheta sonat carmine : « Omnia iu sapien- 
tia feciati (Psal. ci, 24). » Indignetar. lucifer, 
quare fulgorem lunz non. liabeat. Luna super suis 
defectibus et labore causelur, cur aunuun solis 
cireulum singulis mensibus expleat. Sol queratur, 
quid offenderit ut lunze cursu tardior ait. Clameuus 
et nos bomunculi, quid caute ezstiterit, ut howi- 


p "45 et non angeli facti simus : quanquam ma,i- 


ster. vester, ὁ ἀρχαῖος ", de eujus liec. fonte pro- 
cedunt, omnes rationales ercaturas quo asse:at 
jure conditas, ut instar quadriparum et curruum 
de carceribus exeuntes, in medio »palio vel cor- 
ruant, vel prztervolent, et ad optata. perveniant. 
Elephanti tante molis, et gryphes in sua gravitaie 
causentur *, cur quaternis pedibus intedant, cum 
muscze, cnlicesque, et csetera bujusniodi animan- 
tia sub pennulis senos pedes babeant, et aliqui 
vermiculi sint, qui tantis pedibus scaleant, ut. in- 
numerabiles simul motus. nulla acies comprelien- 
dat. Dicat bac Marcion et omnes Lzietici, qui 
Creatoris operibus illudunt. Vestrum decretum 
bucusque perveniet, ut dum singula calumniantur, 


tentiam? 4. Sed non apostolorum. Neque enim C manum | injiciant Deo , cur solus Deus sit, cur 


mihi eurz est quid Aristoteles, sed quid Paulus 
doceat, C. Obsecro te, nonne Jacobus apostolus 
scribit (Jac. u, 10), qui in uno offenderit, eum 
esse omnium reum ? A. Ipse locus se interpretatur. 
Non enim dixit unde ceeperat disputatio, qui divi- 
in honore pretulerit, reus est adulte- 
rii vel homicidii. In hoc enim delirani Stoici, paria 
coniendentes esse peccata. Sed. ita : « Qui dixit, 
nóu moxchaberis, dixit et, non occides ; quod etsi 
nou occidis, imcecbaris autem, factus es traus- 
gressor legis (Ibid. 44). » Levia cum levibus, et 
gravia enm gravibus comparantur, Nec ferula di- 
gnum vitium, gladio vindicandum est ; nec gladio 
dignum scelus, ferula coercendum. C. Esto, vt 
nullus sanctorum onmes virtutes habeat ; hoc 
verte dabis, in eo quod potest facere, si fecerit, 
esse perfectum. A. Non tenes quid supra dixerim ? 
€. Quidnam jllud est? A. Perfectum. esse in co 
«uod fecit, et. imperfectum jn eo, quod facere 
non potuit. C. Sed sicut perfectus est in eo quod 


1. Vid, librum de Gestis Pelagii cap. 14, num. £9. 

* Verbum videtur in. Regine mis. desideratur. 
Ca:terum confer Augustini epistolam ad  Hierony- 
»mm inter llieronymisnas in recensione nostra 
432 de loco Jacobi : Qui offenderit, in. uno (actus 
et omnium reus. 

414 est antiquus. Hoc nomine Platomem innui 
volebat Erasmus. Victorius et Martianzus Orige- 
weun. intelligunt. Vide Garneri isseitat. in. Ma- 
riam Mercatorem. Veri n simile s ἀρχαῖον 
Üugesem convicie quodam appellari, quad auctor 


inviderit creaturis , ut nou omnes eadem polleaut 
majestate. Quod licet. non dicatis (neque enim 
tam insani estis, ut aperte repugnetis * Deo), tamen 
aliis verbis loquimini, rem Dei bomini copulautes, 
ut sit absque peccato, quod et Deus est. Unde 
Ayostolus super diversis intonans gratiis loquitur : 
« Divisiones donationum sunt, idem autem Syiri- 
tus; et divisiones ministeriorum sunt, sed idem 
Dominus z et divisiones operationum sunt, unus 
autem Deus, qui operatur omuia in omnibus (1 Cor. 
xi, 4, 5). » 

90. Quantum homo a Deo differat. -— C. Niwius 
es in una atque eadem quastione, ut. persuadere 
eoneris hominem universa simul habere 716 vou 
posse, quasi aut inviderit aut non. potuerit Deus 
przstare imagini et similitudini suz, ut iw. oumi- 
bus respondeat suo Creatori. 4. £gonc nimius, an 
tu? qui soluta proponis; et non intelligia. aliud 
esse similitudinem, aliud ziqualitatem : illud pictu- 
ram, hoc csse veritatem *. Verus equus camporum 
exstiterit operis περὶ "Apyüv; eumque festivitate 
quadam sermonis irrideri, 

* Hac videlicet celebris questio. erat, quam et 
S. Barnaba in ltecognitiouibus Pseudo-Clemeuti ad- 
scriptis philosophi propesueraut δά illudendum. 
Jaw antea lib. 1 contra Rafinum,hauc sibi propo- 
veus BHlieronymus, tanquam | inutilem dilliculiatcia 
exploserat. ᾿ : 

* Editi pugnetis, venitentibus mss. 

* Mis , Hoc esse corporis verugiem. 
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spatia Lransvolat, pictus parieti hzret in curru. À diversa, virtutesqne varias, quas omnessimul babere 


Ariani Dei Filio nou concedunt, quod tu omn! ho- 
mni tribuis. Alii non audent perfectum in Christo 
loninem confiteri, ne suscipere in eo hominis 
peccata cogantur : quasi potentior sit creatio Crea- 
tore; et idipsum fllius tantum hominis, quod Dei 
Filiss. Aut igitur propone alia, quibus respondeam ; 
aut desine superbire, et a gloriam Deo. C. ]mme- 
mor es responsionis tux ἢ; et dum argumenta 
argumentis connectis, ac per Scripturarum  latis- 
simos campos, infr-nis equi. libertate. baccharis, 
super fortissima questione, cui pollicitus es te. in 
cousequentibus — respousurum, Omnino tacui«ti, 
oblivionem simn!ans, ut necessitatem responsionis 
eraderes. Sed ego stultus ad. boram tribui, quod 
yeteb:s. existimans oblatoram sponte. quo! acce- 
peras, et non admonitum rediere quod debebas. A. 
Nisi fallor, de possibilibus mandatis uilata est. re- 
sponsio. Pune igitur vt volueris. 

21. Quomodo possibilia mandata Dei sint, — C. 
ia Deus mandata dedit, aut impossibilia, 
in nostra potestate est. ea facere, si 
velimus, Si impossibilia, nec in hoc rei sumus, si 
nen facinus, quod implere non possumus. Ac per 
hoc sive possibilia dedit Deus mandata, sive iinpos- 
sibilia, potest hono sine peccato esse, si velit. A. 
Quzso ul patienter audias; non enim de adversa- 
rio victoriam, sed contra mendacium querimus 
veritatem. Deus. possibiles dedit hmmnano generi 


non possumus. Atque ita flt, ut quod in alio aut 
primum aut totum est, in alio ex parte versetur ἃ 
ct tamen non sit in erimine, qui non habet omnia, 
nec condemnetur ex eo, quod non liabet ; sed jusii- 
fletur ex eo quod possidet. Deflnit Apostolus, 
qualis episcopus esse debeat, scribens ad Timo- 
tbeum : « Oportet episcopum esse irreprehensibi- 
lem, vnius uxoris virum, sobrium, pudicum, orna- 
tum, bospitalem, docilem *, non. vinoleotum, non 
pereussorein ; sed mansuetum, non litigiosnm., 
sine avaritia, domum snam bene regentem, filios 
babentem subditos cum omni padicitia (I Tim. 
15, 2 el seqq.). 3» Etiterum : « Non neophytum, ne 
inflatus in judicium incidat diaboli. Oportet sutem 
eum eiiam testimonium deforis habere bonuin, ne 
in opprobrium ineidat, et laqueum diaboli (Ibid. 
6. 7) » Tito quoquescribens discipulo, quales. epi- 
scopos debeat ordinare, lrevi sermone demonstrat ; 
elleo reliqui te Crete, ut quz reliqua. sunt, corri- 
g»s. et constituas per civitates preshyteros, sieut 
ego praecepi tibi. Si quis est. sine crimine, wnius 
vxoris vir, filios habens (ldeles, nec in accusatione 
luzuriz, aut non subjectos. Oportet autem episco- 
pum esse sine crimine, sive. sine accusatione (hoc 
enim magis ἀνέγχλητος sonat), sicut dispensatorem 
Uei, non protervum, non iracundum, non vinolen- 
(unm, non percussorem, non turpis lacri appeti- 
torem; sed 718 hospitalem, benignum, puli 


omnes artes*, quippe quas plurimi didicerunt(PLATo, (; cum, juetum , sanctum, continentem, obtinentem 


in Symposio) : ut taceam de bis, quas Grxci βαναύ- 
σους ? vocant, nos ad opera 717. manuum perti- 
nere possumus dicere : verbi grauia, grammaticam, 
rhetoricam, philosophie tria genera, physicam, 
eibicam, logicam, geometriam quoque, et astrono- 
miau, astrologiam, arithmeticam, uusicam *, qua 
et ipse partes philosophie sunt : medicinam 
etiam, qua in tria dividilur, δόγμα, μέθοδον, ἔμπει- 
pia» τ juris quoque et legum scientiam, Quis 
nosirum, quamvis sit. ingeniosus, poterit omnia 
eomprebendere, cum | eloquentissimua orator (Ci- 
cero) de rhetorica et juris scientia disputaus, 
dixerit : «Pauci unum possunt, utrumque nemo. » 
Yides ergo, quod Deus possibile jusseril, eL. tamen 
iM, quod possibile es^, per natu 
41. potuisse] complere. Dedit itaque praxceota 


1! Rescribit Victorius. spowsionis ex mss. atque 
«x eo, quod subdit Hieronywus, Super fortissi- 
wma questione, cui. pollicitus es, t€ in. cousequemi- 
bus reeponsurum, omnino tacuisti, oblitionem simu- 
lans. 

3 jdem Victorius ez. tribus Florentinis, aliisque 
Drixianis mss. ingenio scripsit, pro generi; ex 
eoque probat, quod subiit S. Doctor : Quis wo- 
s:ram, quamvis sit ingeniosus, poterit omnia. con- 
preheudere ? 

5 Vetus edit, μηχανικὰς, falso, Grxce autem 
βάναυσος; proprie de iis artibus dicilur, quae 
fucinas opera aut camini agitantur; inde. vero 
a4 quaslibet mechanicas siguilican las trauslatum 
“9! uomen, qued videlicet. illiberales s:n!, alque 


m nullum. posse D 


doctrine fidelem sermonem, ut possil exhortari in 
doctrina sana, et contradicentes coarguere (Tu. 1, 
5eqq.).» Ut diverszrum personarum varia pra- 
cepta nunc sileam, circa mandata episcopi me 
tenebo. 

92, Ab exemplo virtutum, quas habere jubentur 
episcopi. — Vult certe Deus (ales esse episcopos 
sive preshyteros, quales vas electionis docet, Pri- 
mum quod dixit, írreprehensibilis, aut nullus, aut 
rarus est. Quis est enim, qui non quasi in pulchro 
Corpore aut nevum aut verrucain b»beat? Si enim 
ipse Apostolus dicit de Petro, quod non recto pede 
iucesserit in Evangelii veritate, εἰ in tantum repre- 
hensibilis fuerit, ut et Barnabas adductus sit in 
eamdem simulationem (Galat, n, 19) : quis indigna- 
bitur id sibi denegari, quod princeps apostolorum 


earum  artilices ab  bonoribus secluderentur, 
S. Clemens, epist. 1 ad Cormthios, ἀδαναύ- 
ewe μεμαρτυρημένους appellat, qui liberaliter 
minisirarunt. 

* Vocem musicam ante nos Victorius ex aliis 
miss. suffecit, Pro Graecis. verbis, quae subsequun - 
tur, vetus editio ad recentium medicorum seusun, 
eGlossatoris manu legit, δισιτητιχὴν, id est victus ra- 
tionem; φαρμαχευτιχὸν, id est medicamenti rationem; 
χειρουργιχὸν, id est operis manuarii rationem; juris 
quoque, εἰς. τ 

5 Mss, nostri hic atque infra docibilem paferunt. 
Paulo post vocem bonum, qua ad testimonium refer- 
tur, non habenl. 
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non liabuit? D. inde, « uius uxoris virum, sobrinm, A quod non habet, sed ex eo coroushitur, quod pos- 


pudicum, ornatum, hospitale,» ut reperias : illad 
eerte. quod. sequitur διδαχτιχὴν, «"qui. possit do- 
€ere ;» nou ul interpretatur Latina simplicitas, do- 
cilem, cum. citeris virtutibus difficulier invenies. 
« Vinolentum quoque et pereussorem, et turpis lucri 
cupidum,» repudiat Apostolus : et. pro his cupit 
«mansuetum,» absque jurgio, sine avaritia etut do- 
mum suam optime regat, quodque difficillimum 
est; «ut filios habeat subjectos, cum omni 
pudicitia, » vel filios carnis, vel fiios fidei. 
«Cum omni, inquit, pudicitia.» Non ei sufficit pro- 
priam habere pudicitiam *, nisi ea filiorum et coni- 
tum ac ministrorum pudore decoretur, dicente Da- 
vid: cAmbulansiu via immaculata, hic mihi ministra- 
bit * (Psal. c, 6).» Consideren.u$ quoqne ἐπίτασιν 
[Al. σύντατιν] pudicitie, «filios habentem subditos 
jn omni pudiciti. ut non solum opere, sed. ser- 
jone quoque et untibus se. abstincant ab impu- 
dicitiis : ne forte illud incidat Heli, qui certe iner?- 
pavit filios suos dicens: «Nolite, filii mei, nolite : 
non honam famam audio ego de vobis (] Reg. ut, 
94).» Corripuit, et punitus est, quia. non corripere 
debuit, sed abjicere. Quid faciet, qui gaudet ad 
vitia, qui emendare non audet? qui. conscientiam 
»uam metuit *; et quod cunctus populus elamitat, 
nescire se simulat? Quodque 719 sequitur, ἀνέγ- 
xintov* : ut etiam. ἃ nullo accusetur: ui bunam 
opinionem ab bis qui foris sunt habeat : ut. etiam 


sidct. Omnia enim habere, et nullo indigere, virtu- 
tis ejus est *; «Qui peccatum nou fecit, nec. dolus 
inventus est in ore ejus; qui crm malediceretur, 
non remaledixit ? (I Petr. 1, 23) ;» qui confidenter 
virtutum conscientia loquebatur : «Ecce venitprin- 
ceps mundi bujus, et in me invenit. nihil. (Joun. 
ziv, 50). » — «Qui cum esset in forma Dei, nequa- 
quam rapinain arbitratus est eequalem se esse Deo, 
sed se exinanivit, formam servi accipiens, ct factus 
est obediens usque ad mortem, mortem. sutent 
crucis. Prepterea donavit ei Deus nomen, quod est 
supra omne nomen, nt in nomine Jesu (lectant 


genu celestia, terrestria el. inferna (Philipp. u.6 
seqq.) Si ergoin una episcopi persona pauca pre- 
Ceplà aut nequaquam, aut dilficuller invenies, 
quid facies de owni homine, qui cuncta debet 
$nplcre mandata ἢ 

923. Etiam in corporalibus non omnia omnes ha- 


bere. — Ex corporalibus consideremus «spiritualia, 
Alius velox est pedibus, sed non fortis manu. Ille 
tardus incessu, sed stabilis in praelio est. Hie pul- 
chram habet faciem, sed. raucz vocis est, Alius 
tetram, sed dulci wodulatione cantat. lllum inge- 
niosum, sed obliviosum : hunc memorem, sed 
tardi videmus ingenii. [n ipsis controversiis, in 
quibus quondam pueri lusimus, non. omnes $i- 
militer. vel in provmiis, 790 vel iu narra- 
tionibus, vel in excessibus, vel in argumen 


aledictis adversariorum careat ; et quibus doctri- C tis, aut. exemplorum copia, et epilogorum ἀυ]- 


wa displicet, placeat conversatio : puto quod non 
facile sit reperire, maximeque illud, «ut potens sit 
adversariis resistere,» δὲ perversas opprimere et 
superare doctrinas, Vult * ut non neopliytus episco- 
pus ordinetur, quod videmus nostris temporilus 
pro summa eligi justitia, Si baptismum statim 
justum (aceret, et omni plenum justitia, nequaquam 
Mtique Apostolus neophytum refutaret ; sed. bapti- 
Suus vclers peccata conscindit, novas virtutes non 
Wribuit, dimittite carcere, et v 50, si laboraverit, 
przmia pollicetur. Aut. nullus, inquam, aut rarus 
est, qui orania habeat, quz habere debel episcopus. 
Et tamen si unum vel duo. de catalogo. virtntum 
episcopo euiquam defueriut, non tamen. (Al. sta- 
tim] justi carebit vocabulo : nec exeo damnabitur, 


* Vatic, ms, eum Victorio et. Brixianis cod]. 
Non enim sufficit episcopum propriam habere, cic. 

5. Victor, ex Beixiauis cod. ministrabat. Sieque 
ext apud LXX, ἐλειτούργει. llebreus tamen in futu- 
vo, Paulo post pio impudicitiis wss. nostri impudi- 
cis habent. 

3 Qui conscientiam suam. Marianus hic adiit par- 
Ueulam negativam, Qui. conscientiam suam. non 
enetuit, voc uique fieduim errorem Erasmi, quod sine 
uegatone LEgerit, Qui. conscientiam. suam metuit. 
5.4 errat i Maranus, non. intelligens. mentem 
i e tis episcopum. criminosum non 
re largueire, quia timet propriam 
lewque simulare. κα nescire, quod 
cuneics popul: i. Puwterea. omnes. mss. 
nostri L5 ine negan'e particula, Man- 
1AX. — Vatican. Conscientia sui inetuit.. Victu- 


(udere vitia al 
'ouscientiam ; 


cedine se agunt. : sed eloquentie suz alia atque 
alia in parte dissimiles sunt. De viris magie ec« 
clesiasticis loquar. Multi super Evangelia bere 
disserunt, sed in explanatione Apostoli, impares sui 
sunt, Alii eum in Instrumento novo. optime senses 
rint, in Psalinis et veteri. Testamento. muti suut. 
Hoe totum dico, quod nox omnia possumus omnes 
(Vinc. Eclog. vui): rarusque aut nul:us est divitum, 
qui in omni substantia sua paria universa possideat, 
Possibilia praecepit Deua, et ego fateor. Sed hic 
possibilia cuneta sinzuli habere nou possumus: 
mon imbecillitate nature, ne calumniam facias 
Deo, scd animi lassitudine, qui cunctas. simnl et 
semper non potest habere virtutes, Quod εἰ si. in 
eo arguis Creatorem, quare te. talem coudiderit, 


rius auctorf$ imenteni non as-ecutus de suo aldidit 
negli particulam, non metuit, etc. 

* Sequitur ἀνέγγλητον. Apud Apostolum, 1. Tin. 
iut, sequitur μὴ νεόφντον, non néophyium ; al vro 
eoin cunctis exemplaribus nis$,. lego. àviYxZrtov, 
sine crimine, sive, ut suma ait. Hlieronymnua, sine 
accusatione ; qued. convenit huie loco, st a. sullo 
accusetur. Hoe me compiit nutzre veterea lectio- 
nem editorum librorum, MaRTiAN. — Ομ μὴ νέον 
co", quod paulo iuf-rius expeuditur. 

* Verbum vult iuss. qn stri uon agnoscunt. 

* Vati et nulla indigere virtute, ejus est, ctc. , 
Regina liber couseniit 

s.; Cditi vero. inaled:xit. Paulo infra 
Victor, , Scd semetiosum czinaniit, ex Grzeo £av- 


τὸν. 
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qui deficias atque lassescas ; dicam iterum, ma- 
jorerit reprehensio, si eum volueris accusare, 
quarete Deum non fecerit. Sed dices, Si non. pos- 
sum, ergo peccatum non babeo. Habes peccatum 
quare non feceris, quod alius potuit facere, Rur- 
sumque ille, cujus tu comparatione deterior es, vel 
tud i ia virtute, τοὶ alterius. erit collatione 
peccator ; atque ita ἢ!, ut quemcunque primum pu- 
taveris, minor sit eo, qui se in alia parte major est. 

94. Deus potest servare hominem sine peccato. — 
C. Si non potest homo esse sine peccato, quomodo 
Jwdas scribit apostolus : « Ei autem qui potens est 
vos conservare siue peccato, et constituere ante 
conspectum gloriz suz immaculatos (Jude 24) 3» 
Quo testimonio comprobatur posse hominem ser- 
vare sine peccato, ct maculam non habere? 4, Non 
intelligis quas proposueris. Neque enim homo potest 
esse sine peccato, quod tua habet sententia ; 
sed potest, si vo'uer't Dens, liominen servare sine 
peccato, etin maculatum sua misericordia enstodire. 
Moc et ego dico, quod Deo cuncta possibiii v sunt ; lio- 
wini autem non quidquid voluerit possibile est ; et 
maxime id esse, quod nuilam legeris babere creatu- 
ram. C. Non dico bominem esse siue peccato, 
qued tibi forsitan possibile videtur ; sed posae esse 
si velit, Aliud est euin. esse, alind posse. Esse, 
querit exe plum : posse, ostendit. imperii 721 
wrilatem. 4. Nugaris, nec meministi illius. pro- 
verbii : «Actum ne 3618 ;» et in eodem exeuo volu- 
taris, io laterem  lavas, Ῥγὸ quo nihil aliud 
»ndies, nisi hoc. quod omnibus patet; rem te 
velle firmare, quz nec est, nec fuit, et forsitan nec 
futura est, Arque uL ipso veibo utar,et stultitiam ἀσυ- 
στάτου [mss. asystat] (mom consistentis) argu- 
meniauonis ostendam, csse posse le aio dicere 
quod esse non. possi'. Hoe euim, quod proposui- 
sti, posse howinem — sine peccato esse si velit, aut 
verum est, aut. falsum. est, Si vorum est, ostende 
quis fuerit: si falsum, quidquid falsum es, 
nunquam fieri potest, Verum liec quasi. explosa 
taceantur, et in scriniolis vestris tantum mussitent, 
pulilicam faciem formidantia. 

35. Libr«m | Pelagii confutat, — Transeamus ad 
alia, in quibus perpetra oratione utendum est, ita 
duntaxat, ut habeas potestatem refellendi et qua- 
rc imdi si quid volueris. C. Audiam | patienter, non 
enim dicam libenter; et magis iirabor ingenium, 
€ujus stupeo falsitatem *. A. Utrum falsa. sint an 


! Duo. mss, nostri, Et mirabor ingenium, cujus 
magis stupeo falsitatem. 

* Vitose Martianus nom pro am, quod mss. 
omnes przferunt. Orius quoque eodem sensu 
nuu reposuerat. Notum porre, 4uol Proteum dor: 
mier.tem cepit 


Pastor. Aristieus fuziens Pencia Tempe, 


quod Virgil. 1v Georg 
? Nozat. sententias P.I ex ejus. libro Enfogia- 
rum cr divinis Scripturis. capitulorum | indiciis. in 
modum. (ub.i Téstioouior-m]S. Cypriani murtyris 
pursiguato, ut Gennadius. loquitur. cap 12. 
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A vera quz dicturus sum, cum audieris tune. proba- 
Lis C. Loquere ut. vis, mihi decretum est, si re- 
spondere non potuero, magis silere, quam mens 
dacio acquiescere. A. Quid interest. utrum te 
lacentem, an loquentem. superem, οἱ juxta. Protei 
fabulam vigilantem capiam, an darmientew; * ? C. 
Cum dixeris qua volueris, audies quee nequaquam 
«elis. Veritas enim laborare potest, vinci non po- 
test. A, Libet sententias * tuas parumper discutere, 
ut ini-lligant sectatores. tui, quam divinum in te 
mire iur ingenium. Dicis, « Sine peccato esse nou 
posse, uisi qui scientiam legis habuerit, » per quod 
magnain partem. Christiauorum excludis a. juatitia, 
et qui. priedicator es. impeccanti?, omnes prope 
peccatores esse pronuntias. Quotus enim quisque 
B Christianoram babet legis scientiam, quam in 
multis doctoribus Ecclesie ; aut. raro, aut difficul- 
ter invenias? Verum τὰ tante es liberalitatis, 
9229 υἱ favorem tibi apud Amazonas tnas conci- 
lies, ut in. alio loco seripseris, « Scientiam legis 
eiiam feminas habere debere; » cum Apostolus 
doceat esse tacendum mulieribus in ecclesia ; et 
si quid ignorant, domi viros &uos debere consulere 
(1 Cor. xw). Nec sufficit tibi dedisse agmini tuo 
scientiam Seripturarum, nisi earum voce et can- 
ticis delecteris. Jungis enim οἱ ponis in titulo, 
« Quodet. feminz Deo psallere debeant. » Quis 
enim ignorat psallendum esse feminis in cubiculis 
suis, etahsque virorum frequentia el congregatione 
turbarum? Verum tu. donas quod non licet; nt 
quoad verecunde facere debeant, et absque ullo 
Qrbitro, magistri. anctoritate proclament. 

46. ltem librum Pelagii confutat, — Adis prie- 
terea *. (tit, xm, al, xiv). « Sereum Dei nihil ama- 
rum de ore $uo, «ed. sewper. quod dulce est et 
suave lebrre proferre, » et quasi. alius. sit. servug 
Dei, 5 doctor et sacerdos Ecclesie, prioris obli- 
tus sententie, pouis in alio titulo (Tit. xxvii, al. 
xxu), e sacerdotem sive. doctorem omnium actus 
speculari debere, el fiducialiter corripere peccan- 
tes, ne pro iisdem rationem reddat. [4/. reddas], 
et eorum sanguis de suis manibus requiratur. » 
Nee semel dixisse eontentus id. ipsum replicas, 
et iuculeas.— (ti. xy?) € sacerdoten sive ductorein 
nemini adulari debere, scd au-Jenter omnes. corri- 
pere, ne el se et cos. qui eum audiunt. perdat. » 
Tantane est in uro opere dissorantia, ut quid prius 
dixeris nescias ἢ Si euim servus Dei. nihil amarum 


D 


* Numerum uniuseujusque tituli addit vetustis- 
simus Regine iis , quemadmodum ante. Erasmum 
editi. Atque. esset quidein ener; pi sin- 
ni libri. capitula, «' quibus senten 
ista: profercntur, in textu à (ntare, quod si- 
mile est faetum 35 H:eronyimio. Sed cum vumeri 
i à nullan ant, alia qu exemplaria 
antiqui , trm quae habent, ín numericis. notis 
interdum. dissidennt, ipse vero lieresiarch:e li 
jamdiu perierit, neque adeo ia prouptu sit. lec 
nem ex illo asssrere, 1$ duximus not 
illas ex Regio cod. in. margine appons;e, varian- 
libus laniutngodo subiztaus. 
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de suo debet ore proferre, sed semper quod. dulce Α intelligitur, dum gratiom. ejus non ad. singula re- 


et suave est : aut sacerdos et doctor servi Dei non 
erunt, qui fiducialiter debent corripere peccantes, 
et nulli adulari, sed audacter omnes increpare ; aut 
sí sacerdos et doctor, non solum servi Dei, sed 
inter servos ejus principalem tenent locum ; frustra 
servis Dei hlanditías et dulcedines reservasti, cum 
hoe proprie ligreticorum sit, et eorum qui decipere 
cupiunt audientes, dicente Apostolo: « Hujusmodi 
enim Christo Domino nostro non serviunt, sed suo 
ventri, Et per dulces sermones et benedictiones 793 
seducunt corda innocentium (Ron. xvt, 18). » Sem- 
per insidiosa, eallida, da est adulatio. Pulchre- 
«que »dulator apud philosophos deflnitur blandus 
inimicus. Veritas amara est, rugosz frontis ac tristi: 


offenditque correptos *.. Unde et Apostolus loqni- 5 


tur : € Doimicus vobis factus sum, veritatem dicens 
vohis (Galat. 1, 46). » Et comicus : 

Obsequium amicos, veritas odium parit. 
Quapropter οἱ Pascha cum amaritudinibus  co- 
mediinus, et vas. electionis docet Pascha celebran- 
dum in veritate et. sinceritate (1 Cor, v) ; veritas 
in nohis sit sinceritas, et amoritudo illico conse- 
quetur. B 

41. Omnia Dei voluntate regi. — lllud vero quod 
In alio ponis loco (tit. xxx1), « Omnes voluntate 
vropria regi, » quis Christianorum potest audire? 
Sienim non unus, nec pauci, nec multi, sel 
omnes reguntur propria voluntate, ubi erit auxl- 


lers opera, seid ad conditionis ac legis et liberi ar- 
bitrii potestatem. 

48. Impiorum et iniquorum diversitas.—Tlud vero 
quod in sequenti ponis capitulo (tit. Lxn, αἱ. 
1xxn): c Jn. die. judicii iniquis et. peceatorihus 
non parcendum , sed zziern's eos ignibus exu- 
rendos,» ferre qnis. potest, et * interdicere 16. mi- 
sericordiam Dei, et onte diem judicii de sen- 
tenía judicis. 794 judicare, ut εἱ voluerit 
iniquis et. peccatoribus parcere, te prescrihente, 
non possit? Dicis enim : Seriptum est in centesimo 
Vertio psalmo : « Deficiant. pecestores a terra et 
iniqui, ita ut non sint (Psal. cur, 55). » Et in Isaia : 
« Comburentor iniqui et peccatores simul, et qui 
relinquunt Deum, consumuabuntur (/sa.. vxxin, 
14). » Et non intelligis comminationem Dei. iuter- 
dum sonare clementiam ? Non enim dicit eos* 
wternis ignibus exurendos, sed a terra ceficere, et 
iniqnos esse cessare. Aliud enim est ipsos a pec- 
cato et iniquitate desistere, et aliud ipsos perire 
Ín perpetuum, et aternis ignibus concremari, De- 
nique Isaias de quo ponis testimonium, « Combu- 
rentur, inquit, peccatores et iniqui timul ; » non 
addit, in sternum : « Et qui relinquunt. Deum, 
consummabuntur. » Proprie hoc de lireticis lo- 
quitur, qui rectum. f(lJel tramitem relinquentes 
cousummabuntur, si noluerint ad Dominum reverti, 
quem dereliquerunt, Qus. sententia et tibi parata 


Yum Dei? Et quomodo illud exponis? « A Domino C est, si neglexeris ad meliora converti. Deinde cu- 


gressus hominis diriguntur '(Prov. xx, 21) ; » et, 
« Non est in homine via ejus (Jerem. x, 22) ; » et, 
* Nemo potest quidquam accipere , nisi datum 
fuerit ei desuper (Joan.xix, 41) :». et. in alio loco, 
« Quid enim babes quod non accepisti? Et si acce» 
pisti, quid gloriaris, quasi non acceperis (I Cor. 
1v, 7)? ». dicente Domino Salvatore: « Non de- 
scendi e calo ut faciam voluntatem. meam, sed 
voluntatem ejus. qui me misit Pauis (Joan. vi, 
58)» et in alio loco: «Pater, si fleri potest *, trans- 
cat ame calix iste, Verumtamen non quod ego 
volo, sed sicut tu (Luc. xxn, 42). ». Et iu. Oratione 
Dominica : « Fiat voluntas tua, sicut in ccelo et 
in terra. (Math. vi, 10). » Qua. sententie teme- 
vitate aufers Dei omne presidium? Et quod in 
alio loco frustra conaris adjuagere, « Non absque 
Dei gratia *, » quomodo sentiri velis, ex lioc loco 


* Vatican. Rugosa frons. ac tristis. offendit utique 
torreptos, etc. 

* Quidam mss., Si possibile est ; mox Vatic. cum 
Be:io, Non quod ego colo, sed tu. Denique, S:eut iu 
cielo. ita. εἰ in terra. 

* Vit. librum de Gestis Pelagii, cap. 5, n. 5, et 
se J. Pro sentiri, quod pr:ferunt mss. , erat sentire. 
Pa ero maxime ex sequentibus Pelagianos ea 
sente tía gratie uecessitatem tollere voluisse. 

* Voculain et rectius mss, ignorant. Porro falsa 
lee erat Pelagii. propositio, quia nimium generalis 
etalsoluta, neque d stinguebal iter graviorum 
et leviorum crimiuum τους, Praterea Pelvziari, ut 


jus est temeritatis, iniquos et peecatores impiis 
jungere, qui ἃ nobis sic delninntur ? Omuis impius 
iniquus est et peccator, nec reciprocatur, ut. pos- 
simus dicere, omnis peccator et iniquus etiam 
impius est *. [mpietas enim proprie ad eos pertiuet, 
qui notitiam Del non habent, vel cognitam trans 

gressione mutarunt, Peccatum autem δἱ iniquitas 
pro qualitate vitiorum, post peccati et iniquitatis 
vulnera, recipit sanitatem. Unde scriptum est : 
« Multa fiagella. peccatoris (Psal. xxxi, 10) ; » et 
non interitus sempiternus, Et per omnia flagella 
atque eruciatus emendatur. lsrael. « Quem. enim 
diligit Dominus corripit : flagellat autem. omnem 
filium quem recipit (Hebr. xit, 6). » Aliud est cze- 
dere magistri el parentis affectu : aliud eontra 
adversarios crudeli animo deszvire. Quaw οἷν eau- 
sam ', et in primo psaluo canitur : « Quoniam 


us ex Epist, Hilarii Syracusani ad 
iniquos et peccatores appellabant eos 
i s permanerent, etiam si de ipsis di- 
s eleen:osynas οἱ alia opera boua facerent, 
sieque ad majora et perfectiora hortabantur, ut a 
minoribus deterrerent, Vid iuíra lih. m, sub fi- 
nem; librum quoque de Gestis Pelagii , cap. 5. 
num. 9. 

* Quod deerat. eos sufficitur e mss, et Victorio. 

*ledem pene veibis 5. Hilarius, in psal. i: 
«Non ouis, qui peccator est, et impius cst, impius 
autem non potest nou esse peccalor,» etc. 

* Quad canto. legeudum monet. Martianus, le- 
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nos resurgunt impii in Judicio ; » jam enim in A mentaris hominem non esse sine peecato, sed ess 


perdirionem sunt. przjudicati, « neque peccatores 
7925 in consilio justorum (Psal. 1, 5). » Aliud 
enim est gloriam perdere resurgendi, aliud perire 
perpetuo : « Veniet, inquit, hora, in qua omncs 
qui in sepulcris sunt, audient vocein ejus, et egre- 
dientur, qui bona fecerunt, in resurrectionem 
vil ; qui autem mala egerunt, in resurrectionem 
judicii (Joan. v, 28,29 ). » Unde et Apostolus eodem 
sensu, quia eodem et spiritu, loquitur ad Ro- 
manos : « Quicunqne enim sine lege peccaverunt, 
sine lege peribunt. Et. quicunque in lege peccave- 
runt, per legem judicabuntur (Rom. n, 12). » Sine 
lege impius est, qui in sternum peribit. In lege 
peccator credens in Deum, qui per legem judica- 
bitur, et non peribit. Si peccatorcs et iniqui zeter- 
nis ignibus exuruntur, non times sententiam tuam, 
qi Iniquum et peccatorem te esse dicis? Et argu- 


rum adducit Servatas Lupus in Collectaneo de tribus 
pumstionibus, ut suam de praedestinatione senten- 
tiam probet, in. quem sensum alia ex Hieronymo te- 
s»timonia ex tertio hujus operis libro in fiue, atque 
*& Commentariis in [saiam recitat. Hine certe 
hausit Psendo-Hieronymus in Breviario in Psalte- 
rum : e Non dixit, quia non. resurgant, sed quia 
in judicio nen resurgunt ; jam enim de his przju- 
dicatum est. » 

! Innuit. proceris. stature. hominem fuisse Pela- 
gium, quem et in przfat. lib. i1 in. Jeremiam. vo- 
cat « Alpinum (leg. Albinum) canem, grandem 
εἰ corpulentum, et qui calcibus magis possil ssevi- 
re qnam dentibus. » 

! [lunc locum plerique omnes suggillant, et ca- 
Iumuiantur, ac non. modo heterodoxi, qualis est 
Stanislaus Pannonius Anabaptista, lib. de divina 
Philanthropia, ad nefariam bzresim persiruendam 
usurpant ; verum etiam doctissimi viri ae summe 
cati qualis est. certe Abrincensis episcopus 
Daniel uetius, in. Origenianis, lib. 1t, alienum 
pronuntianta recta fide, Nec dubium si quemadmo- 
dum interpetrantur, llieronymus dixerit, diabolo 
tantum atque. impiis «hominibus, qui notitiam 
Dei non haben!, » sempiternas desliuari poenas ; 
iniquis vero Christiauis, tametsi graviorum scele- 
rum reis, solummodo temporarias. Sed non. eam 
fuisse ejus taentem contendo, si comimode possit 
catliolico sensu »ccipi, ne invidiosissim:e calumnia 
pateat sanctissimi Patris doctrina. Equidem si 
hujus. tantummodo loci suspicio purganda sit, 
facile praestiterim, ita. exponendo, quemadunodum 
mativns orationis sensus prm se fert : Christianos 
non tamen prevaricatores, quos modo impiis annu- 
meravi , δὲ in peccato pretenii. fuerint, utique  le- 
viore, quod a lege prevaricatio non sit, salvandos 
esse post penas, scilicet purgatorias, quibus deleri 
peccatum queat. Verum scimus de hujus Joci seu- 
su ex duorum alioruw collatione velle adversarios 
sumi judicium. Alierum opponunt. ex Commenta- 
riis in lsaiam cap. ultimo: «Sicut diaboli, et om- 
nium negatorum atque impiorum, qui dixerunt in 
corde suc, non est Deus, credimus acterua. toruen- 
1a; sic peccatorum atque impiorum, eb lamen 
christianorum, quorum opera igue probanda atque 
purganda sunt, inoderatlam. arbitramur, ei mistam 
clementia eutiam judicis. » Allerum ex eo, 
quod eadem inmentariis quoque suis in epist, 
ad Ephesios S. Doctor usperserit, εἰ ltulini. repre- 
hensiones dechnans, lib. » Apologue, num ^ 
scripserit : « Quod autem imprecaris fratribus, 
hoc est crnuisaloribus uns ;teruos igucs cum 


posse. Ergo solus ille salvetur, qui nunquam fuit, 
nec est, sed futurus. est, 79 aut. forsitan nec 
futurus : et pereant omnes, quos retro fuisse le- 
gimus. Tu ipse qui Catoniana (Al. Catoniaca) no- 
bis inflaris superbia, et Milonis humeris intume- 
scis !, qua temeritate, peccator, magistri nomen 
assumis? Aut si justus es, et. lumilitate simulae 
peccatorem, mirabimur atque gaudebimus habere 
te solum et possidere cum sociis, quod nec patriar- 
Charum, uec prophetarum, nec apostolorum quis- 
piam habuit. Si (Al. sin) autem Origenes emnes 
rationabiles creaturas dicit non esse perdendas, et 
diabolo tribuit. poenitentiam, quid ad nos, qui et 
diabolum et satellites ejus omnesque impios et pra- 
varicatores dicimus perire perpetuo, et Christianos, 
si in peccato praventi fuerint *, salvandos esse 
post pvenas ? 


disholo, non tam fratres mihi videris premere, 
quam diabolum) sublevare, cnm iisdem quibus 
christiani ignibus puniendus sit. » His si. oppana- 
mus sexcenta ipsius Hieronymi testimonia quibus 
zlernas nialorum. Christianorum, qui absque pe- 
nitentia decesserint, futuras ponas expresse tradi- 
Ait, n amplins evinci volunt, quam mutasse il'um 
sliquando sententixin, nec unice semper. opinioni 
adhzsisse. Quasi vero in his, quos tantopere ca- 
Iumniantur locis, abnormis ejus doctrinz error sit. 
Dixit: « Peecatorum, sed tamen Christianorum, 
quorum opera igne probanda atque purganda sunt, 
moderatam arbitrari se, et mistam clementi: sen- 
tentiam judicis. » Pauli enimvero testimonium est 
J Cor. mi, 15,44, Christianorum opera igoe prohau- 
daet purganda , nt mercedem accipiant, scilicet 
vt leviora crimina, et quie graviora, jam sunt per 
enitentiam dimissa, purgatorio igne mundentnr. 

?t noster quidem non omnibus passim Christianis, 

sed iis dixit uorum opera igne proban 
que p'urgan nt. » (Quibus certe verbis nonnisi 
purgatoriis, uL ecclesiastico sensu ἃς vocabulo 
dicimus, poenas ad tempus duraturas, οἱ fidelibus 
levium culparum reis, aut graviorum quoque 
post penitentiam, infligendas significat. Porro 
alerum testimonium ex Apologetico adducium 
locum ( co£. 449, 


qui sentiebat, acerbiores dzimionibus pro sceleris 
gravitate, quam (idelibus damnatis deberi, Quam- 
Obrem meque si propositam hic loci difficultatem 
seorsim extendimus, neque δὶ cum aliis hinc inda 
contulimus, Mierouymus iemere videatur, atque 
imprudenter locutus, Sed ut nihil cahumnize sit 


reliquum, illud est animo repetendum, S. Docto- 
rem contra. Pelagianos scribere, sibique liunc esse 
propositum scopum, contra illorum — insanias de 
peccatorum meritis et. remissione, quod et S. Au- 
gusiinus fecit, disputare. Pelagianorum enim hzc 
erat hypocrisis, e Stoicorum nata cenosis fonti- 
bus, ut quie levia erant peceata, ipsi longe gravis- 
sima dicerent, imo ut. paulo. superius. adnotatum 
est, non distinguerent inter leviorum et graviorum 
wm reos, quo severioris ju»stitie asseclae 
iderentur. Proleramus exeupli gr«tia ex lli- 
arii Syracusa«i ep. aJ Augustinum, quod jacta- 
tum 2 Pelagianis dicitur : « Divitem manentem. in 
divitiis suis regnum D-i nou posse ingredi, nisi 
omnia sua. vendiderit ; nec prodesse eidem posse, 
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99. Duo Pelagii capitula inier se discrepantia. 
—  Jungis preterea duo capitula inter se. discre- 
pantia, quie si vera sint, os aperire non poteris : 
« Sapientiam. et 7277. intellectum. Scripturarum, 
nisi qui didicerit, scire non posse. » Et iterum : 
« Scientiam legis. non usurpare debere indoctum 
(tit. 3x).» Aut enim. magistrum, ἃ. quo. didicrris, 
proferre cogeris, ut tibi scientiam legis liceat usur- 
pare: aut si magister talis est, qui ab alio non di- 
dicerit, el docuerit te quod ipseignorabat, restal ut 
uou recte facias, qui indoctus usurpas scientiam 
Scripturarum, et magister prius quam discipulus 
esse ceepisti. Nisi forte humilitate solita, magi- 
strum tuum jactitas Dominum, qui docet omnem 
scientiam, et. cum Moyse (Ezod. xxxiv, 5 seqq.) 
in nubeet caligine facie ad faciem audis verba 
Dei, ct inde nobis cornuta fronte procedis. Nec lioc 
sufficit, scd repente mutaris in Stoieum, el de Zo- 
nonis nobis Lonas supercilio, « Christianum iilius 
debere esse patiente, ut si. quis sua auferre vo- 
luerit, gratanter amittat. (tit, T.xxun, al.Lxiv).» Nou- 
ne nobis salis est, patienter perdere quod habemus, 
nisi violento atque raptori agamus | gratias, et eum 
cunctis benedictionibus prose.uamur ? Docet Evan- 
gelium (Ma:th. v, 40) ci, qui nobiscum velit judicio 
contendere, et per lites ac jurgia auferre tunicam, 
etiam pollium esse concedendum : non. przcipit*, 
wL agamus gratias, et lieli. nostra. perdamus. Hoc 
dico, non quod aliquid sceleris in. hac. sententia 
sit, sed quod nbique ὑπερδολιχῶς mediocria trans- 
eas, et magna. secieris. Unde adjungis, Gloriam 
vestium el ornamentorum Deo esse contrariam. Quse 
sunt, rogo, inimicitiae contra Deum, si tunicam ha- 
buero mundiorem, si episcopus, presbyter, et dia- 
conus, et reliquas. ordo ecclesiasticus in. a.inini- 
stratione sacrificiorum candida veste? processerint? 
Cavete, clerici , cavete, monachi ; viduae οἱ virgi- 
nes, periclitamini, uisi. sordidas vos alque panuo- 
sas vulgus aspexerit, Taceo de liowinibus seculi, 
quibus aperte bellum inJicitur, et iniuicitiz: con- 


αἱ forte ex iisdem divitiis fecerit mandata. » Iniquis 
et peccatoribus deputandi erant ex eorum sensu 
i:eternisque — ignibus exurendi, tametsi de suis 
divitiis eleemosynas erogarent, et precepta omnia 
sancte custodirent, Hujusmodi nimias Hieronymus 
τοῖυ hoe capitulo impuguat, ostenditque ex here- 
Wicornm sequi sententia, u( nemo unquam zler- 
nam salutem aul antea obtinuerit, aut. possit ob- 
fivere in posterum. Clarum adeo cst de levioribus 
culpis eum loqui, in quihus. prieventos. Clristianos 
dueretici perpetao damnandos — blaterabant, ipse 
salvaudos post purgationis poraam catliolice sensit, 
án tine haud dissimulo ἃ S. Augustino lib. de Fide 
et operibus ; et in. Encluridi» de Fide, Spe et. Cha- 
vitate, dedita opera sententiam, quam. Hieronymo 
adversarii tribuunt, impugnari; sed quando au- 
€ioris nouen, in quem velitetur, episcopus. llippoe 
tiensis taect, uon nisi iujuriose opiuor hanc iavi- 
diam in S. Doctorem nostrum, quem  ortnodoxe 
sen:;isse ostendiams, posse converti. 

! Duo Vaticani mss. sub. interrogandi nota ἐμ- 
“ὡς, nuu precipit, cte. 
* Hinc arguaft eru lii,olim primis Ecclesie sae- 


S. EUSEBII HIERONYMI 


hs 

Α tra Deua , si pretiosis atque. nitentibus utantur 
exuviis. 

30. Capitula Pelagii sibi contraria. — Audiamus 
et citera : « Inimicus ut. 728 proximos diligen- 
dos (tit. ctxiw αἱ. cixvi).. statimque oppressus 
gravissimo lethargo, ponis et dicis : ico 
munquam esse credendum (tit. οὐχὶ, al. cLxvi)o 
quod sibi esse contrar.um, cliam me silente, per- 
spicuum est, Sed dices (Al, dicis) utrumque. voci- 
bus Scriptures contineri, non. animailvertens. quo 
sensu in suis locis dicla sint. Praeceptum est mihi, 
vt diligam inimicos, et orem pro persecutoribus. 
Nunquid jussum est, ut lta diligam, quasi prori- 
mos, et consanguineos et amicos, ut inter zemulum 
et necessarium nulla distantia sit? Si inimicos dili- 
£9 quasi proximos, amicis quid amplius exbi- 
bebo? Aut si lioc dixeras *, illud iacere debueras, 
ne ccutraria. sibi in eodem loco dicere videreris, 
« luimico nunquam esse. credendum. » Sed quo- 
modo diligatur inimicus, et lex docet (Exod. xxm, 
1 seq.) : jamentum adversarii si ceciderit, suble- 
vandum (Deut. xxii, 4) : et Apostolus : « Si esu- 
rierit inimieus tuus, ciba illum ; si sitierit, da illi 
potum. Hoc enim faciens, carbones ignis congre- 
gabissuper caput ejus (Rom. xit , 20); » non in mi 
Jedictum et condemnationem, ut plerique existi- 
want, sed in correctionem et pauitudinem , ut 
superatus beneficiis , excoctus fervore charitatis , 
inimicus esse desistat *. 

C ὅ1. An regnum colorum. in. veteri. Test. repro- 
misium. — Addis praterea, « Regnum coelorum 
eliam in Testamento veteri repromitii (tit. cxx) ;» 
ponisque testimonia de apocryplis, cum perspi- 
cuum sit, regnum celorum prizum in Evangelio 
pradicati per Joannem Baptistam, et Dominum 
Salva orem, οἱ apostolos. Lege Evangelia. Joanu:s 
B iptisia clamat in deserto : « Poenitentam agite, 
appropinquavit enim regnum celorum (Matth. tt, 
2). » Et do Salvatore scriptum est ; « Ex eo tem- 
pace ecrit prxdicare et dicere : Penitentiam agite, 


culis non aliis ac szecularibus indumentis clericos 
Wsos esse, qu: in sacrificiorum | adininistratione 
mundiora tantur essent ac nitidiora; sic enim can- 
didam vestem interpretantur, Confer qua. idem Hie- 
ron. habet iu Commentariis in Ezechiel, c. x1iv, 17, 
εἰ que ibi aJnotamus, Hinc. certefactum videtur, 
ut vestes ille nitidiores atque optimae, dum rari 
usurpantur, et custodiuntur studiosius, paula:im 
evaserint singulares, cum subinde communis  ve- 
lium forma u tur; sicque illae sacriliciorum ad- 
ministrationi sssignate sint. Ceterum notissima 
est Corlestini papz sententia ; « Discecnendi a ple- 
be, vel cateris cumus doctrina, non veste ; conver- 
satione, nou lia $ meutis puruate, non cultu. » 
Epist. ad episc. Vieu. 

? Antea erat dizeris, et mox tídearis pro videre- 
ris, renuentbus mss. 

* Unus Vatie. Excocio frigore odii, charitatis 
inimicus esse desistat. Alius haud saus. bene, Odii 
igne excocto, [rigore charitatis, inimicus, etc. De 
subsequenti Pelagii propositione recole S. August. 
lil. de Gestis e. ὃ. 


$9 
appropinquavit. enim regnum colorum (Matth. iv, 
11). » Et. iterum : « Circuibat Jesus civitates et 
vices, docens in synagogis [Al. synagoga] eorum, 
et prdicaus regnum Dei (Matth. 1x, 93).» Et apo 
stolis precipit : « Ite et praedicate, dicentes, quo- 
viam appropinquavit regnum celorum (Matth. x , 
7). » Tu autem illos M:snichzos vocas, quia Legi * 
Evangelium pr:eferentes, in illa umbram, in hoc 
veritatem esse dicamas, el non intelligis 729 
stulii-iam tuam impudentie copulatam, Aliud esse 
[M. est]. damnare legem , quod Manichzus facit ; 
aliu 1 legi preferre Evangelium, qua apostolica do- 
etrina est. 1n 3lla enim servi , in hoc przsens Do- 
minus loquitur; ibi promittitur, hic impletur ; ibi 
initia, hic perfectio est ; in illa operun: fundamenta 


jaciuntur, hie üidei et gratie culmen imponitur. B 


Hioc posuimus , ut egregii praceptoris doctrina 
monsiraretur, 

$3. Pracipuam Pelagiauorum sententiam. impu- 
quat. — Centesimus titulus est, « Posse hominem 
sine peccato esse, et Dei mandata facile custodire, 
εἰ velit, » de quo abune dictum est. Cumque se 
imitatorem, imo expletorem operis beati martyris 
Cypriani, scribentis ad Quirinum (mss. Cirinum], 
esse fatcatur , non intelligit se in eodem opere di- 
xissecontraria. llle in quinquagesimo quarto titulo 
tertii libri, ponit neminem sine sorde et sine pec- 
€ato esse *, statimque jungit testimonia, in quibus 
scriptum est apud Job : « Quis )! mundus ἃ 
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A ne forte in opere te aliquis diaisse existimaret, 
anucetis ? «Malum nec cogitandum * (rir. cxxuvi, al. 
CX1X1), ? neque illius sententie recordaris : « De- 
licta quis lutelligit? ab occultis meis 730 munda 
me, Domine, et ab alienis parce servo tuo (Psal. 
xvii 15) ; » cum Ecclesia etiam ea qu: per iguo- 
rantiam delinquimus, et sola cogitatione peccamtis, 
delicta esse fateatur ; in tautum , ut hostias pro 
errore jubeat. offerri, et pontifex qui pro cuncto 
populo deprecatur, ante pro se offerat victimas 
(Hebr. vis, 26), qui certe nunquam pro aliis juberes 
tur offerre, nisi justus ipse esset, nec rursum pro 
se offerret, si peccato careret ignorantiz. Scilicet 
nunc mihi latissima Scripturarum spatia pe:a- 
granda * aunt, ut doceam errorem εἰ ignorautiam 
esse peccatum. 

55. Esse. peccata. ignoranti&. — C. Obsecro to, 
nonne legisti, « Qui viderit mulierem ad concu - 
piscendum eam , jam mecliatus eet eam. in corda 
suo (Matth. v, 28)? » Non ergo solus aspectus et 
incentiva viliorum repntantur in peccatum ; sed ea 
quibus attribuimus assensum; Aut enim vitare pos- 
sumus malam cogitationem, οἱ consequenter pose 
sumus carere peccato ; aut sí vitare non possumus, 
non reputatur in peceatum ", quod caveri non po- 
test. A. Callide quidem argumentaris, sel non in- 
lelligis argumentatione*n tuam contra sacras Seri - 
pturas facere. Volunt. enim. eloquia Scripturarum 
etiam ignorantiam habere peccatum : unde et Job 


»orilibus ? nec si. unius etiam diei sil vita. ejus in C (cap. 1) offert hostias pro filiis suis, ne forte per 


terra (Job. xiv, 4). » Et in. psalmo quinquagesimo : 
«Ecce in iniquitatibus cosceplus sum, et iu peeca- 
tis concepit ? me mater mea (Psal. 1, 6). » Et in 
Epistola Joannis : « Si dixerimus, quia peccatum 
non habewus, nosmetipsos decipiinus, et veritas in 
nobis non est (I Joan. τ, 8).» Tu e diverso asseris, 
« Posse. hominem sine peccato esse; » et ut lioc 
verum dixisse videaris, statim adjungis , « Et Dei 
xnandara facile custo-lire, si velit, » qus aul rarus, 
2ut nullus implevit. Si enim facilia sunt, debent a 
pluribus castodiri. Sin autem, ut concedamus tibi, 
rarus quisquam ea implere potest, manifestum est 
esse difficile quod rarum est. Atque ut hoc augeas, 
οι magnitudinem tuz virtutis ostendas, quud sci- 
Vicet de bono conscientiz thesauro eructare creda- 
"ἰδ", ponis jn ütulo : « Ne leviter quidem esse 
peccandum | (tif, cxxat). ». Et quid sit. hoc leiiter, 


* Mendose penes Martianzum, aliosque cur Legi, 
etc. 

5 Corrupte hactenus obtinuerat sine peccato posve 
“42. conira quam aut Cyprianus scripsit, aut Hlie- 
ronyn.ux intendit, aut εν πὸ prieferunt mss. tuin 
quibus nos wlimur, tum Corbeiensis unus penes 
Beneaictinos S. Augustini editores, iu quibus oin- 
nibus verbum posse non invenitur. 

? [n duobus Vaticanis, Jn peccatis peperit, etc. 

* Vetus eit, et Regin. ms., Eruciare conaris. 

? Sic ms. atque editi passim. PP. Benedictini S. 
August;ni editores, AMulum nec cogitari ; non dis- 
pliceret οἱ 2ddidissent. debere, Vid. S. August. de 
Gestis. Petagii, esp. à, num. 12. 


ignorantiam in cogitatione peccaverint, Et qui ligna 
cs 'it, si securi ac ferro fugiente de ligno, homo 
fuerit occisus, pergere jubetur ad urbem fugitivo- 
rum ct tandiu ibi esse, quandiu sacerdos maxi- 
inus moriatur (Deut. xix, ὁ, δ), id est, redimatur 
sangniae Salvatoris, aut in domo baptiswatis, aut 
in pomitentia, quie imitatur baptismatis gratiam 
per ineffabilem. clementiam Salvatoris, qui ne» 
vult. perire quemquam δ, nec delectatur mortibus 
peccatoruin, sed ut converiantur et vivant (Ezech. 
xviti, 93). C. Rogo quie est ista justitia, ut in pec- 
cato tenear erroris, cujus reatum non habet con- 
scientia? Nescio me peccasse, οἱ ejus rei quao 
nescio, penas luo? Εἰ quid plus faciam, si sponte 
D peccavero? A. A me sententiz et dispositioni« Dei 
3731 causas requiris ? Respondet stulise interroga- 
tioni tuz liber Sapientia : « Altiora te ne quzsic- 


* Perperam Martianzus peragenda, dissentienti - 
bus mss. atque editis castigatioribus. 

? Scilicet formale, ut aliquid e scholarum pui- 
vere adducamus iu. medium, non materiale ; "C 
enim duo Pelagiani confundere amabant. Similis 
est pervulgata ilia sententia S, Augustini : « Quis 
peccat in eo quod caveri non potest? » quam ita 
adversus Pelagi:norum calumnias defendit, ut uo 
propterea neget vel originale peccatum, quod 
que caveri non polesl, vel necessitatem 
materialis. Vide opus utrumque contra δ 

* Unus Vatic., Qui non vult perderz qneuquam, 
εἰς. 
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ris, et forliora tc' ne serutatua fueris (Eccli. t1 , A lgnorantiam, exsilio condemnatur. Jn. Levitico lex 


99). » Et alibi : « Noli essc sapiens «ultum, et noli 
argumentari plus quam oporteat (Eccle. vu, 47). » 
Et in. eodem loco " : « In sapientia οἱ in simplici- 
tate cordis qu:erito Deum (Sap. 1, 1).» Ac ne forte 
huie volumini contradicas, audi Apostolum, evan- 
gelica. clangentem tuba : « Ὁ altitudo divitiarum 
sapientiz: ct scientiz Dei, quam inscrutabilia sunt 
judicia ejus, et investizahiles " viz ejus ! Quis enim 
cognovit sensum Domini? ant quis consiliarius ejus 
Init (Rom. xt, 35, $4)? » Iste sunt qnzestiones, de 
quibus οἱ in. alio loco scribit : « Stultas autern et 
inernditas quzstiones devita, sciens quoniam litea 
generant (Π] Tim. wi, 25).» Et Ecclesiastes (de quo 
certe libro nulla est ambiguilas), « Dixi, inquit, 
sapiens efliciar, et ipsa longe facta est a me. Pro- 
fun/a profunditas, quis eam inveniet. (Eccle. vu, 
24, 95)? » A me quzris, quare flgnius aliud vas 
fecerit in honorem, 1 ia contumeliam, et non 
vis acquiescere Paulo, pro suo Domino respon- 
denti : « Ὁ homo! tu quis es, qui respondeas leo 
dtom, ix, 20)? » 

34. Opponit Scripturarum. testimonia. — Audi 
ergo breviter testimonia Scripturarum, ut. stulta , 
imo impia sciscitatio tua iu perpetumn contice- 
scat, Laquitur Deus in Genesi, « Non adjiciam ul- 
ira. maledicere terre propter opera hominum, quia 
apposita est wens hominis diligenter ad mala ἃ 
pueritia (Gen. vii, 21). » Abraham et Sara, audita 


ponitur ? : « Au'ma si peccaverit in conspectu Do- 
mini non sponte , ex omuibus przceptis Domini , 
quz non oportet fieri, feceritque unum ex eis, siv* 
pontifex uerit, sive omnis synagoga , et reliquus 
populus, et postea didicerit peccatum suum , quod 
peccavit per ignorantiam, offeret munus, hircum 
de ecpris, masculum immaculatum : et ponet. ma- 
nus 8024 super caput ejus, interücietque illum in 
loco ubi mactantur holocausta coram Domino. 
quia pro peccato est (Levit. 1v, 2. segg.). » Sta- 
limque in sequentibus : « Si tetigerit aliquid ün- 
mundum, quod non liceat tangere, et fecerit per 
ignorantiam, et. postea. didicerit, sive promiserit 
aliquid, et fuerit oblitas, pronuntiabit peccatum 
suum, in quo peccasse se perspicit, et offeret Do- 
mino pro his quz peccavit, agnam sive capram pio 
peccato suo quod peccavit, et precabitur pro ea 
sacerdos super peccato, et dimittetur ei peccatum. 
Sin autem non. przvaluerit manus ejus, ut offerat 
ovem pro peccatis suis quibus peccavit *, duos 
turtures, 3t duos pullos columbarum. offeret Do- 
mino, anum pro peccato, et unum in holocaustum : 
et portabit ea ad sacerdotem, et offeret sacerdos id 
quod pro peccato est primum, et in ipso reconci- 
liabliur pro peccato quod peccavit, et dimittetur ei 
(Levit. v, 5 seqq.). » Cateraquo hís similia, quie 
studio brevitatis omitto, no fastidium stomacho 
tuo faciam. In consequentibus quoque narrat Mev- 


repromissione filii Isaac, rident iu corde suo, et C ses (Ibid. viu), quod in consecratione Aaron et fl- 


tacita cogitatio non latet scientiam Dei, Arguuntur 
in risu, et ipsa cogitatio, quasi pars infidelitatis 
reprehonditur. Attamen mon ex eo quod rixere, 
dillidentis condemnantur, sed ex eo quod postea 
crediderunt, justitia palmam acceperunt. Lot ne- 
scit in concubitu filiarum quid fecerit, et inebria- 
tus ab eis non habet crimen conscientize, et làmen 
error in vitio ext. Argue sancium virum Jacob, 
quare Rachel. formosam dilexerit, pro qua et ser- 
vivit inulto. tempore, et in Lig primo concubitu 
fuerit contristatus ; et acquiesce tandem humana 
fragilitati, quz etiam pulchra corpora diligit, et 
deformia detestatur. Luget. Jacob mortem filii sui 
Joseph, et multo tempore consolationem non reci- 
pit 739 liorum, respondetque : « Lugens et ge- 
inens, vadam. ad infernum (Gen. xxxvui, 55) : » ct 
robat se liominem, dum justus ignorat quid actum 
sit de justo filio Joseph. 1n Exodo scriptum est : 
«Si percusserit aliquis quempiam, et mortuus fue- 
rit, morte woriatur. Sin autem. non voleus, sed 
Deus tradidit eum in manibus ejus, dxbo tibi lo- 
«um, ad quem confugiat qui occiderit (Exod. xxi, 
12, A3). » In quo notandum est, quod Dens tradidit 
hominem iu manus ejus, et illo qui occidit per 


* Victorius Et in. alio loco reponit, nam Eccle- 
siastici unu, alierum Sapientie testimonium est. 
At modo liter Sapiente diciiur. Hieronymo lioer 
Ecl 

? Alibi adnetamits, ubi versiculus iste. occurrit , 


liorum ejus obtulerit vitulum pro peccato, δὲ po- 
suerit Aaron et filii ejus manus super eum, super 
capnt videlicet vituli, qui erat pro peccato, et ma- 
ctaverit eum, et tulerit de ejus sauguine, et posuc- 
rit super cornua altaris in circuitu digito auo, ai- 
que altare mundaverit, Similiter in 793 ariete 
fecerit, et de sanguine cjus tetigerit auriculam ejus 
dexteram, et. manum dexteram, et summitatem 
pelis dextri. Et post multa alia, quze narrare lon- 
gissimum est, enumeratis diebus septem ita legi- 
uus : « Factum est quoque die octavo, et vocavit 
Moyses Aaron, et filios ejus, et. omnes seniores 
Israel, et dixit ad Aaron : Tolle vitulum de bobus 
pro peccatis [Al. peccato, et arietem in holocau- 
stum iminaculatum, et offeres eos ín. conspectu 
Domini : et senioribus Israel loqueie, diceus : Tol- 
lite hircum de capris. unum pro peccato, et vitu- 
lum immaculatum. anniculum in liolocaustum. Di- 
itque Moyses ad Aaron : Accede ad altare et íac 
pro peccato tuo (Levit. tx, 1 5634.), » et reliqua. 
« Rursumque elevavit Aaron manus suas super po- 
puium, et benedixi eis. Descenilitque cum fecisset 
pro percato et holocausto et salutari (Ibid. 9L, 
93). » Mulier generat liberus lege naturali et iur- 


vix credi posse inrestigabiles pro ininvestigabiles lc- 
eum ἃ [lierouymo. 

? |n veteri edit. Ler erponitur. 

* Niss., Pro pec 4:0 quo peccarit, assentiente 
Gras o textu, Περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, ἧς ἤμσρτε. 
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muuda est, si anasculum pepererit, diebus quadra- A non mundabit reum, » quol s:ilicet ctiam post 


ginta ; si feminam, diebus octoginta. Accusa Crea- 
torem, cur immundum quidquam nominet quod 
ipse condidit. Et non solum ipsa immunda est, sed 
et omne quod tetigerit ; « Cumque dies, inquit, 
purgationis cjus completi fucrint super filio aut 
filia, offeret 3gnum anniculum immaculatum, et 
pullum columbarum, et triurem pro peccato, ad 
ostium tabernaculi testimonii sacerdoti ", qui off. 
rel ea in cons;ectu Domini, ct expiabit pro ca 8a- 
cerdos (Levit. xn, 6 seqq.) » De leproso quoque 
dicitur, quod in die purgationis ejus offeratur pro 
60 victima pro peccato, duoque turtures οἱ duo 
pilii columbaruui ; unus pro peccato, alius in hu- 
locaustam (Lerit. xiv, 11 segq.). Et qui fluxum se- 
minis patitur, eodem sacrificii erline pro peccato 
et holocausto liberatur (Levit. xu, 7 seqq.). Et ad 
extremum infertur : «Timoratos facite (ilios Israel 
3b immunditi.s suis, et non morientur pro peccato 
$u0 , 8i contaminavezint taberuaeulum testamenti 
(Levit. xv, 51). » Ipsi quoque Aaron przeipilur, ut 
non omni tempore ingrediatur in Sanc!a sancto- 
rum, ne forte moriatur. « Cumque, ait, voluerit 
i.trare, offerat vitulum pro peccato, et arietem in 
holo-austam, duosque hircos accipiat ab universo 
populo; unum ex eis offerat pro peccalo suo, «t 
unum pro peccato populi, et arietem in holocau- 
stum (Levit, xvt, 2 seqq.). » 29 Alter hircorum 
cuicia peceata suscipit populi in. typum. Domini 
Salvatoris, et effert in solitudinem ; et sic placatur 
Deus omo multitudini. Ad extremum dicitur : « Si 
comederit bomo de sauctificatis per ignorantiam, 
im putatur ei iniquitas atque delictum, et voti reus 
erit (Lecit. xu, 14). » Unde et Apostolus monet 
Eucharistiam Domin! cum cautione sumendam, ne 
in condemnationem nobis sumamus atqne judicium 
(1 Cor. x1, 27, 28). Si damnatur in lege ignorantia, 
quanto magis in Evangelio conscientia ! 

35.-Ex Numerorum libro. -— Transeamus adjNu- 
meros, et ob contentiosorum impudentiam refutan- 
dam, summa quaque carpamus. Nazareus sancto 
crine venerabilis, alterius subita morte maculatur, 
et omnes dies consecrationis ejus preteriti irriti 
flunt : posteaque pro eo offeruntur duo iuriures, 


εἰ duo pulli columbarum, unus pro peccato, et p liber 


alter in. bolocaustum, In die quoque consumma- 
tionis ejus offertur agnus in bolocausto et agna pro 
peccato. Εἰ post multa scriptum est (Num. xiv, 17, 
18) : « Et nunc magnificetur. fortitudo Domiui, 
sicut locutus est*, dicens, Dominus longanimis et 
xuite misericordie, auferens iniquitatem et sce- 
«ra, et mundans nou faciet innocentem ; ». pro 
quo Septuaginta interpretati sunt, « ΕἸ emundans 

* Vatic. testamenti, renuente Greco. τοῦ paptu- 
piov. 

* Mendose antea erat eliam in wss. locutus est. 
Textus es babet in linguis omnibus. Pro subnesa 
sententia. εἰ mundans non faciet. innocentem, quam 
eum Septuagintavirali interpretatione com:er, in 
versione ex Hebraeo, quemaimodum et jn Vulgata 


Farnor. XXII. 


indulgentiam, reus sit propri: conscientize. Cum - 
que, ait, ignoraverit populus, ct fecerit unum ex his 
quie f.ccre non debuit, post esremoniarum longum 
ordinem infertur et dicitur : « Offerte hircum ca- 
prarum pro peccato, et placabit sacerdos pro 
Oni synagoga filiorum Israel, οἱ propitiabitur ci 
Dominus, quia ignorantia est : et ipsi offerent 
oblationem suam in sacciflcium Domiuo pro pec- 
οϑίο suo in conspectu ejus, quoniam wescierunt 
(Num. vu, 98, £9). » lbique additur : « Si anima 
wna peccaverit pcr ignorantiam, oíferel. caprau 
anniculam pro peccato ignorauti;e ecram Domino, 
et deprecabitur pro ea sacerdos co quod ignorave- 
rit, pro peccato ignoranti coram Domino, et 
rogabit pro ea, et propitiabitur ei. (Levit. 1v, 97 
5cqq.) » Iu Kalendis singulorum mensium. offertn* 
hireus caprarum pro peccato Domino. 1n Pusclia 
quoque per dies octo, a dic decimo quarto mensis 
primi usque a1 738 vicesimum prinium diem, 
sacrificium pro peccato est. lu Pentecoste hircus 
pro peccato offertur, et in Kalendis mensis scpiimi, 
quando tubirum clangor concinit, eadem hirci 
pro peccato religio conservatur, Die quoque decimo 
ejusd:m mensis septimi, quan!o jejunium ext 
usque ad vesperam. offertur liircus caprarum pra 
peccato, praeter cum hircum, qui ante liolocaustunr 
pro peccato ex lege mactatur. In. diebus quoquo 
Scenojegiz, quando figekantar tabernacula, a ilie 
decimo quinto ejusdem mensis septimi us;ue a4 
diem vicesimum secundum, inter alias victimas 
semper pro pecesto hireus offerebatur, ut illud 
impleater beati David : « Tibi soli peccavi, et 
malum coram te feci, ui justificeris in sermonibus 
tuis, et vincas cum judicaris (Psal. v, 5). » Sex 
civita:es eliguntur exsilii eorum, qui non. sponte, 
sed per ignorantiam, vel jactu lapidis, *el impul- 
sione manus, vel joco, vel lascivia abeque inimi- 
citiis, infelicitate niagis quam voluntate pecca 
runt, et tamen non absque crimine sunt, dum. 16- 
legantur in perpetuum, et ante constitutum diem, 
nec supplicatione, ncc pretio corum reversio im- 
petrari et redimi potest. 

90. Ex Deuteronomio. — In Deuterononiio, qui 
ritorum enumeratio est, perspicue d 
moasiratur, non in operibus nostris atque justitia, 
sei Dei misericordia nos conservari, dicente Do- 
mino per Moysen : « Ne dicas in corde tuo, cum 
subverteriteos Dominus Deus tuus a facie ta : 
In justitia. mea introduxit ine Dominus, ut possi- 
deam ierram hane, quia in impieiale gentium 
istarum Dominus consumet cos a. facie tua : non 
in justitia tua, el directicne (Al. dilectione] cordis 
legitur, nullamque innozium derelinquens. |n ipsa 


lMlebrzeo textu, iT23*. ND pant. quae reddas et. inno - 
zium [aciens, non faciet iunozium. In Greco antem 
xai xaÜzpispp οὐ καθαρι:ἴ τὸν ἔνοχον, Et munda- 
tione non mundabil reum; qus omnia. simul con- 
tuli, ut quam versionem. lHieronymus hic laudet, 
quamve intelligat, expressam e LXX judices. 
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tui intrabis, ut possideas terram eorum : sed in ἃ 
impletate eorum Dominus Deus tuus consuimet eos 
ἃ facie tua, ut suscitet. verbum quod locutus est 
patribus tuis, Abraham, Isaac et Jacob. Et scies 
quod non in justia tus Dominus Deus tuus dabit 
tibi terram optimam, ut possideas eam, quía po- 
pulus durs cervicis es tu (Deut. ix, 4-6). » In eo 
autem quod dixit: « Perfectus eris cum Domino 
Deo * tuo (Deut, xvni, 15), » quo sensu dixerit, 
ex consequentibus approbatur, « Cum ingressus, 
inquit, fueris terram, quam Dominus Deus tuus 
debit tibi, non disces facere abominationes gen- 
tium illarum, nec. invenietur in te qui traducat 
736 lium vel fiam susm per ignew. Divinsatio- 
nibus vel omnibus auguriis? οἱ maleficis artibus 
et incantationibus non servies, ut. interroges ma- 
gos etariolos et mortuos. Abominatio enim Do- 
mini est omnis qui faeit hzc. Et propter has 
»bominationes Dominus Deus tuus consumet eas a 
facie tua : perfectus erís cum Domino Deo tuo 
(Ibid. 9-12). » Denique infert : « Quia gentes iste 
quas tu possidebis,  ariolos et divinos audiunt. 
Tibi autem non sic dedit Dominus Deus tuus (Ibid. 
18). » Statiinque subjungit : « Prophetam unum 
ex te de fratribus tuis sicut me suscitabit tibl 
Dominus Deus tuus : ipsum sudies (Ibid. 15). » 
Ex quo ostenditur. perfeetum Lic diei non qui 
euncias virtutes habeat, sed qui perfectum et 
.unum sequatur Deum. Narratque similiter de 
conditione exsulum qui per ignorantiam peccave- C 
runt, quo confugere debeant *, atque subjungit [: 
* Quando :diflcaveris domum novam, facies lori- 
tulam lecto tuo in clrcuitu, ne sanguinis reus sis, 
cum aliquis ceciderit ex ea (Deut. xxu, 8). » Et 
iterum : « Si fuerit in te vir, qui non sit mun- 
dus a nocturno fluxu, egredietur extra castra, et non 
ingredietur. medium castrorum, cumque advenerit 
vespera, lavabit se aqua, et. post. occubitum solis 
ingredietur medium eorum (Deut. xxin, 10, 11). » 
$1. Ez Josue libro. — De Jesu filio Nave duo 
tantum ponam testimonia. Peccavit Aclian, et totus 
populus offendit. Dixitque Dominus ad Josue : 
« Non poterunt stare filii Israel in conspectu Ini- 
micorum suorum; sed dorsa vertent adversariis 
suis, quia factum est anathema in eis, Et. non ad- 
Jam ut sim vobiseum, nisi contritum fuerit 
anathema de wedio vestrum (Josue vii, 42). » 
Cumquo saciilegium quxreretur, et sors latentem 
invenisset. reum, iuterficiuntur cum Achan fllii 
ejus, et filis, boves, asini, peeora ; tabernaculuin, 
εἰ quecunque habere poluit, igne deleta sunt, 
Esto, ipse peceaverlt : quid commiscre filii f quid 


! Unus. Vat'c. coram Domino Deo, etc. 

* idem Vatic. Divinationibus, el ominibus, et au- 
guriis, elc. UP 

8. Mes, omnes cum veteri editione Quo, et quan- 
diu con[ugere debeant, etc. » 

* [lactenus editi, Quid ergo queritur ? Emendan- 
tur ἃ scriptis, εἰ Greco texiu τί Ézt μέμφεται ; 
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boves? quid asini? quid pecora? Fac Deo caluin- 
niam quare unus peccaverit, οἱ pars populi truci- 
data sit? Cur et ipse lapidatur (Al. lapidetur], et 
omnia quz babere potuerit, ultriz flamma con- 
sumpserit? Dicamus et aliud : « Non erat, inquit, - 
civitas, quam non tradidit Dominus filiis larael, 
absque Mevso qni habltsbat in Gabaon : omn:s 
pugnando ceperunt, quia ἃ Domino factum erat, 
tut. induraret cor eorum, et pugnarent 737 coutia 
Israel, ut interflcerentur : et non fieret. in cis 
misericordia, et perirent, sieut przcepit Dominus 
Moysi (Josue x1,49, 20). » Si Domini factum est 
voluntate, ut pacem non reciperent nec susciperent 
Israel ; dicamuy Juxta Apostolum : « Quid ergo 
queritur "7 Voluptati enim ejas quis potest re- 


B aietere (Rom. ix, 19)? » 


$8. Ez Regum libris, — De Samuel et Malachim. 
Jonathas favum mellis gustavit in aceptro, et illu- 
minatis oculis, periclitatur, quod nesciens fecerit. 
Hoc enim Scriptura testatur, quoJ ignoraverit a 
patre esse preceptum, ne quisquam gustaret, 
donec victoria Domini compleretur. ἴῃ tanium 
autem iratus est Dominus, ut sors inveniret occul- 
tum, et ipse fateretur dicens : « Gustavi. In sam- 
mitate sceptri, quod est in manu mea, parum 
mellis, et ecce ego morior (I Reg. xiv, 45). » Et 
postea intercessione et precibus popull liberatus 
est, dicentis ad Saul : « Nom Jonathas. morietur, 
qui fecit salutem hane magnam in Israel ? Absit. 
Vivit Dominus : si ceci.lerit de capillis capitis ejus 
in terram, quia cum Domino fecit diem banc : et 
liberavit populus * Jonathan, et non est wortuus 
(Ibid. 45). » Samuel irascitur Sauli, et non vult ire 
cum rege; postea precibus vincitur, ut ostendat 
humani animi in diversum mutationem. Pergit 
Bethleem, singulos filiorum Jesse putat ipsos esse, 
quos Dominus requirebat. Cumque vidisset Eliab, 
ait : « Ecce In conspectu Domini Cbristus ejus. Et 
sit Dominus ad eum : Ne respicias ad vultum 
ejus, et ad staturam corporis illius, quoniam abjeci 
eum. Aliter enim videt bomo, aliter Deus. Homo 
enim videt in facie, Deus in corde (I Reg. xvi, 6, 
7). » Atque in bunc modum per oinnes errat, per 
omnes corrigitur, ut pateat human: mentis infir- 
mitas. lsboseth * Saul filius interficitur dolo a 
Re: hab et Baana flliis Remmon Berotita. Cumque 
nuntiassent. David, et caput adversarii demonstra- 
rent, occisi sunt a David, dicente : «Viri impii oc- 
ciderunt virum justum in domo sua et in lectulo 
suo (11 Reg. wv, 11). » Certe liboseth justus non 
erat, et tamen in eo justus appellatur, quod 
absque noxa interfretus est. Oza levites, cum arca 


* Falso hactenus vulgati, Liberavit,Deminus Jo- 
natham pro populus, quod mss. omnes. przíerunt, 
textusque. ipse Seripturze. 

* Mss. liic atque. infra constanter. Mipkiboseth, 
quo.l legisse voluit Erasmus quoque cum scripsit 
Mephineseth : Jonathze flius est 4 Baana. oceisus, 
ut ex Il Weg. libro, cap. 1x et seqq. 
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boves plaustrum in partem alteram declinassent, 
misit manum ut sustentaret. inclinatam arcam. 
738 Statimque sequitur : « Iratus est furor Do- 
vini in Ozam, et percussit eum Deus ibi pro 
ignorantia, et mortuus est juxta arcam Dei. Con- 
iristatusque David, quod  percusserat. Dominus 
Oan, timuit Dominum in illa die, et ait : Quo- 
modo ingredietur ad me arca Domini (11 Reg. 
vi, 7, 8)? » David justus et propheta et unctus in 
regem (Psal. .xzxvi), quem elegit Dominus secun- 
dum cor suum, ut faceret cunctas voluniates ejus, 
wt videt. ignorantiam Domini farore punitam, ter- 
retur atque tristatur, nec quierit causam a Domino, 
quare [A/. qua] percusserit ignorantem, sed simi- 
lem sententiam pertremiscit. Precepit David prin- 5 
cipi exercitus Joab, ut numeret populum ; statini- 
que Scriptura commemorat : « Et percussit cor 
suum David, et dixit ad. Dominum : Peccavi veho- 
menter, quia hoe feci (11 Reg. xxiv, 10). » Cum 
juberet ut &eret, utique quid diceret, ignorabat ; 
tLiamen se ipse reprehendil, et pro hac culpa 
septuaginta. millia hominum augeli gladio truci- 
dantur. Salemon completis templi cxremoniis, 
utrasque palmas tetendit ad Dominum, el ait : 
t Cum peccaverit tibi populus, non est euim homo 
qui non peccet (111 Reg. vin, 46). » Abia propheta 
Silonites nesciebat ad se venire uxorem Jeroboam ; 
dixitque [ Al. add. ei] Dominus : « Ecce uxor Je- 
r.boam ingredietur, ut quaerat verba 3 te pro filio 
suo qui zgrotat, juxia hoc et Juxta hoc loqueris 
[Al. loquaris] ad eam (17 Reg. xiv, δ). » Eliseus 
sedebat in monte, venit ad eum inulier, cujus 
filius mortuus erat, et amplexata pedes ejus, voci- 
feratur. Rep-llente autem eam Giezi, dixit ad eum 
vir Dei : « Dimitie eam, quoniam anima ejus in 
amaritudine est, et Dominus celavit a me, ut non 
aununtiaret mibi (1V Reg. 1v, 27). » 

$9. Ex libro dierum et Prophetis. — 1n libro die- 
rüm legiinus ; « Fuerunt fllii Sobal patris Cariath- 
jarim, qui prophetabant * ex dimidio (I Paral. n, 
δὲ). » Et iterum : «Filii autem Salma patris De- 
εἰ θοαὶ et Netopbathi corona. domus Joab, et qul 
prophctabant, ex dimidio Zarai, » et csetera (Ibid. 


DIALOGUS CONTRA PELAGIANOS. — LID. I. 
Domini transferretor Jerusa!em, ct Jascivientes A- 
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ei non audies ? Vociferabor ad τὸ vim patiens, et 
nou ralvabis 1 Quare ostendisti: mihi iniquitatem 
el laborem, videre przdam οἱ injustitiam * Contra 
106 factum est judicium et contradictio potentior : 
propter hac lacerata est lex. el non pervenit us- 
quo ad (inem judicium : quia impius przvalet ad- 
versus justum, propterea egreditur judicium per- 
versum (IJatac. 1, 1-4). » Pro quo se ipse repre-- 
heudens quod per ignorantiam sit locutus, scribit 
Canticum penitentie. Si peccatum non erat igno- 
rautia, superfluo scribit librum poenitudinis, et ina- 
niter voluit id lugere, quod peccatum non habet. 
In Ezechiel estrema parte, ubi per cedifiziu:n tems 
pli in monte siti, Ecclesix:: multa post secula fu- 
lurz sacramenta narrantur, primo et septimo die 
mensis primi offeruntur victi pro peccato [A/. 
peccatis] omnium, iu quo p:r errorem aut igno- 
rantiam peccaverunt. Septem quoque diebus Pa- 
sche, hilrcus semper pro peccato mactatur. Septi- 
mi mensis quinta decima die, idem pro peccatis 
sacrificiorum ordo celebratur, ΕἸ post alia plurima, 
quia non est istius temporis replicare, scriptum 
est : « Erat autem ibi lucus ad Occidentem, dixit- 
que ad nie: Iste. est. locus, ubi coquere debent 
sacerdotes hostiam pro peccato et pro ignorantia 
(Ezech, χανε, 20). » Jeremias loquitur ad Deum : 
« Scio, Domine, 7440 «quod nouest liominis via 
ejus : nec viri est, vt ambulet οἱ dirigat. gressus 
$uos (Jerem. x, 25). Ideoque pravum est cor homi- 
nis, et inserutabile, ct quis cognoscet illud (Jerem, 
xvi, 9)? » In Proverbiis legimus : « Est via quz 
videtur recta esse apni homines, et novissima 
ejus veniunt in profundum inferni (Prov. xiv, 
12). » Ecce οἱ hic mauifeste. ignorantia. con- 
demnatur, cum aliud putat. homo, et. sub specie 
veritatis ad inferna delabitur. « Multae, inquit, co- 
gitationes in corde hominis (Prov. xix, 21) ; » scd 
non tanen illius volun:as, qua incerta et fluctuans 
atquo. mutobilis est, sed Dei consilium obtinet. 
« Quis, inquit, gloriabitur castum. se babere cor 
(Prov. xx, 9)? » «Εἰ quis conüdet mundum. se 
esse a peccato ? Dulcis est enim hominis panis 
mendacii, et postea implebitur os ejus calculo. A 
Domino gressus hominis diriguntur, mortalis 3u- 


54). Similiter utique sancti erant qvi propheta- D tem quomodo scire poterit vias suas? Oanis vir 


bant, et tainen perfectam non meraerunt accipere 
prophetiain : nequaquam de futuro secundum iro- 
pologiam : sed impresentinrum juxta bistoriain 
prophetantes. Habacuc propheta Canticum suum 
hoc inseribit titulo : « Oratio Habacuc prophete 
pro ignorationibus [A/. ignorantibus] (/abac. wn, 
1). » Locutus enim fuerat audacter ad Dominum, 
εἰ dixerat : 739 « Usquequo, Domine, clamabo, 


! Duo mss. hic et paulo post minori numero qui 
grophetabat. 

3 Totus hie locus ex LXX versione desumptus 
hine inde est, non ut hodieina praferunt exempla- 
ría. Porro versiculus, Filius malus justum se (acit, 
eic. aliter ab Augustino legitur epist. 95 : « Filius 


videiur sibi justus, sed corrigit corda omnium 
Deus. Filius malus justum 586 facit *, et non lavat 
exitum suum. Filius malus excelsos habet oculos, 
el palpebris suis elevatur. Est enim Justus, qui 
perit in justitia sua (Prov. xx, 16 seqq. ). » Unde 
diciiur ad eum : « Ne sis justus multum, nec 
quasi per sapientiam quzras superflua, ne forte 
Obstupescas. Quacunque enim laboraverit bomo 


malus ipsese justum dicit, exitum autem suum non 
nüluit, » Abest autem iste versiculus a Vulgata, et 
in Grzco.inscritur cap. 24. et sub alio capite 20, 
versu duodecimo, quem in Grzco confer. Ju. vetevi 
editione verba Sed corripit corda omuium — Deus, 
his, Latat exitum. suum, postponuntur. 
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αἱ requirat, nou inveniet. Si dixerit sapiens sc in- 
telligere, reperire non poterit. Cor enim liliorum 


* Vallars. ed. addit : Ezplicit liber primus, Qui- 
bus verbis appendit notula : « Duo Vaticani wss., 
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A hominum — repletum eit. malitia (Eccle. vii, 16 
seqq. )*. » 


Finit superioris libri. pars prima. Incipit ejusdem 
pars aliera. » Epir. 


—————————M 


LIBER SECUNDUS. 


181 1. Sacrificium pro ignorantia, errore, ete. 
— CniTos. Multa quidem de Scripturis sanctis me- 
moriter copioseque dixisij, εἰ quasi quibusdam 
nubibus ! claruw nisus es veritatis lumen operire, 
sed quid ad rein? llis enim cunctis testimoniis 

' wideris hominum accusare naturam, ac per hoc 
invidiam referre in Deuw, si tales homines condi- 
dit, ut oblivione et ignoranti: peccato carere non 
possint, Ex quo perspicuum est, liominem posse, si 
voluerit, non peccare. ld enim fecit, quod vitare 
non potuit. Ubi autem aufertur possibilitas, aufer- 
tur et vitium, nemo euin) in eo coademboatur, 
quod facere nou potuit. Arric. S:epe dixi te non 
intelligere conatus meos, nec consideraro quid ar- 
gumenteris ; sed quid Deus jusserit. Pro oblivione, 
errore et ignorantia, quaai pro peccato offeruntur 
sacrificia : sive hoc male juxta te, sive bene jux- 
ta me, Deus precepit, Meum est observare quod 
jussit ; tuum Dei jussa. reprehendere. C. Quoniam 
viin facis perspicua veritati, et me trahis ad bla- 
sphemiam, concedam tibi hoc in veteri lege prz- 
ceptum, de qua scriptum est : «Vetera transierant : 
ecce facta sunt omnia uova » (1] Cor. v, 17). Nun- 
quid et de Evangelio poteris lioc approbare, ut pu- 
niatur quispiam pro eo quod nesciat, eL ante ρᾳ:- 
nos luat, quam reus sit conscientie [Αἰ. ignoran- 
tie] ? A. Deum ignoramus, Manichzus nobis con- 
surgit repente, qui legem dieit abolitam, et. solos 
Novi Testamenti legeudos libros. C. Quid enim ἃ 
me audivisti, ut boc outumes 7 Ft lex enim patri- 
bus data, pro tempore justa ct sancta esi, et ve- 
niente Evangelii perfectione, viliora cessarunt. A. 
Ergo nequaquam observandum est, quod lege pra- 
eipitur ? C. Quadam observando, quadam prater- 
mittenda sunt, A. Quoniam te video esse doctis- 
simum, dic mihi quz de Veteri Testamento ohser- 
vare debeam, el quz relinquere. C. Mandata ob- 
servare debeinus, quz ad vitam et mores pertinent 
corrigendos, do quibus diclum est : « Mandatum 
Domini lucidum illuminans oculos (Psal. xvni, 9).» 
Quie autem δὰ ceremonias Legis, et ritus sacri(i- 
ciorum pertinent, relinquenda sunt. 4. lgnosce 
mübi, eum legis 749 εἰ omnium Seripturarum 
scientiam jaelites, non animadvertis quid velim 


! Quasi quibusdam nubibus. Sensus omnino li- 


idus quem retineut mss. codices : illum minime 
drsecuti Marianus et alii, bocmodo legere volue- 
runt : Et quasi, quibusdam discussis nubibus, cla- 
rum visus es teritaíis lumen aperire. Erasmus habet 
visus pro nisus. MARTIAN. 


dicere. C. lloc intelligo quod loqueris, et nen 
quo taces. 4. Tacere tibi videor, qui tantis exem- 
plis docere te volui, peccare hominem per igno- 
Tantíam : et pro peccato, ut in lege hostias, iia 
€t in Evangelio offerendam penitudinom ? 

2. Exemplum e N. T. in Apostoli persona, —C. 
Da testimonium Novi instrumenti, ubi error, et 
ignorantia, et impossibilitas mandati tencatur in 
crimine. 4. Non necesse est multa proferre, Unum 

δ proferam, cui certe contradicere non poteris. Vas 
electionis perspicue loquitar : « Conscntio enim 
legi Dei juxta. interiorem bominem. Video autem 
aliam legem in. membris meis, repugnantem legi 
mentis mes, et captivantem mein lege peccati, 
quie est in membris meis. Miser ego homo, quis 
me liberabit de corpore mortis hujus ? Gratia Dei 
per Jesum Christum Dominmn nostruu (Rom. vu, 
23 seqq. ). » C. Protulisti testimonium, quod pro 

C we facit. Liberati ergo de corpore bujus mortis 
per gratiam Domini nosti Jesu Chrisü, uequa- 
quam ultra peecare debemus, A. Liberati quidem 
suipus baptismo Salvatoris. Sed id mihi etíssere, 
quare dixerit: « Video aliam legem in membris 
meis repugnantem legi mentis mez, et captivantem 
me in lege peccati, qua in membris meis est. » 

Quz cst ista lex regnans in. membris honiinis, et 
repugnaus legi rentis ejus ? Responde simpliciter. 
Taces ? Audi eumdem Apostolum apertissime prz- 
dicantem : « Quod enim operor, non cognosco. 
Non enim quod volo, operor : sed quod odi, illud 
fscio. Sin autem quod nolo, hoc facio, consentio 
legi, quoniam bona est. Nunc autem nequaquam 

D 89 operor illud, sed quod in me babitat, pecca- 
tum. Scio enim quod non habitat in me hoc est 
in carne. mes, bonum, Velle enim adjacet. mihi, 
operari suter bonum non invenio. Non euim, 
quod volo, bonum, hoc ago: sed quod nolo, ma- 
lum, hoc facio. Si autem quod nolo, boc ego 
facio, nequaquam ego operor illud, sed quod 
habitat in me peccatam (Rom. vn, xv seqq. ). » 
C. Miror te hominem prudentem sic intelligere 
Apostolum, ut eum ex persons sua*, et non ex 
aliorum hzc 7/53 dicere sentias. Qui enim con- 


* Vide 5. Augustinum, in Rerractat. εἰ Opere 
contra Julianum primo, ubi hunc sensum, quem 
Pelagiani proposito Pauli loco tribuebant, et quem 
ipse in privribus suis elucubrationibus feerat am- 
plexatus, pluribus impugnat. 
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scientia in se loquentis. Christi libere proclauiat : A 
« Àn experimentum quaeritis ejus, qui in me loqui- 
tur. Christus (1I Cor. xui, 5)? » et in alio loco : 
1 Cursum consummavi, filem servavi, de cetero 
reposita est. mibi coroua justtiz (1] Tim. iv. 7, 
8); » iste hoc de se dicere poterat : « Operari bo- 
num non invenio ? » et, « Non quod volo, bonum, 
hoc facio : sed quod nolo, maium, hoc ago ? » 
Quid illud erat boni, quod volebat facere, et non 
poterat? Et quid illud erat mali, quod nolebat, et 
tamen vitare non poterat ? Ergo non ex sua per- 
soma hoe dicit, &el ex persema generis humani, 
qna: vitiis sübjacet ob carnis fragilitatem. 


$. Ez cnjus persona Puulus locutus. sit. aliudque 
ejus testimonium. — A. l'arum inihi tollis, ut. to- 
lum tribuas. Ego enim unum hominem, licet Apo- 
stolum, intelligo [Al. intellizebam] subjacere pec- 
cato, tu totusp. humanum genus asseris. Quod si 
verum est in genere, tenemus et speciem. Nam et 
Apostolus homo est ; et si homo est , vel de aliis, 
vel de «e quasi liomo loquitur: « Miser ego homo, 
quis me liberabit de corpore moriis hujus (Rom. 
vii, 94)? » Et : « Quoniam non habitot in me, 
boc est, in carne mea, bonum (Ibid. 18). » Cor- 
rupiibile enim corpus aggravat animam, « Depriznit 
rrena habitatio sensum multa. curantem ! (flom. 
yz, 15). » C. Sic loqueris, avasi ego lioc ex persona 
genetis huroanis accipiam, et non ex persona pec- 
catoris [4]. peccatorum]. A. Et quis tibi hoc con- 
cedet, ut ex persona peccatoris hoc loquatur C 
Apostolus ? Si enim ex persona peccaloris hoe ac- 
cipis, debehat dicere : Miser ego peccator, et non, 
miser ego homo. Homo quippe naiurze est, pecca- 
tor voluptatis. Nisi forte et illud, quod scriptum 
eit: Vanitas vanitatum εἰ omnia vanitas (Eccle. 1, 
4), ad peccatoies refertur, et non ad omnes homi- 
nes, Et iterum : « Verumtamen in imagine peram- 
bulabat: * homo (Psal. xxxvin, 7) ; » ac deinde : 
* Homo vanitati assimilatus est, dies ejus velut 
umbra pertranseunt (Psal. cxum, 4).» Si hoc Pauli 
lestimonio nou moveris, sudi aliud ejusdem cui 
tontradicere non potes : « Nihil mihi conscius sum, 

, € eztera ? (I Cor. 1v, δ). » Mire, nec meipsum 
judico : nibil mihi conscius sum, nec tamen 7444 p 
in hoe justilicatus sum, Qui hoc dicebat, nullius 
vtique peccati sibi conscius erat. Sed qnia lege- 
1at : « Delicta quis intelligit (Psal, xvin, 15) 1 ei: 


B 


1 Victorius mu'ta cogitantem ex Drixianis codJ. 
εἰ Graco. νοῦν πολυφρόντιδα, uL ipse explicat. 

* Varican. et. Victorius perveni eum Vulyata 
edit, εἰ ἄταου δια πορεύεται. Erasmum sequitur Mar- 
Uaugus. T LA : 

? |n [teginze ms. et. veteri editione additur reco- 
lenda dicit testimonia. 1n alio autem Vaticano sic 
vectitur locus, Niki. mihi conscius sum, c ne 
ipsum judico, ctc., owiss's que interseruntur. 

* Fortasse verius Vatic. puritatis legit pro teri- 
tatis. Mox aytem pro Αγ: nomine, quod repossi- 
mus e mss,hacienus Obiinuerat, Acham, cujus 
historia hic minime Ad rem est, corra. ilis Saulis 
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*Sunt. vie que videntur viro juste, novissima 
autem earum respiciunt in. profundum inferni 
(Prov. xiv, 12) ; » et iterum : « Omnis vir videtur 
sibi justus, Deus autem corda hominum dirigit 
(Prov. xs 494) : » idcirco temperabat sententiam, ne 
forte per ignorantiam deliquisset, maxime cum 
Scriptura testetur : « Bst justus, qui perit in justi- 
tia sua (Eccle. vi, 16). » Et alibi : « Juste quod 
justum est sectaberia (Deut. xvi, 20), » neopinione 
veritatis * a justitia declinemus, recordantes Sau- 
lis et Agag. 

4. Plures justos essa, neminem sine peccato. — C. 
Ne contendere videar et in. diversum ahsque 
mensura funem trahere, saltem hoc mibi concede *, 
justos in. Scripturis plurimos appellari, A. Non 
solui plurimos, sed innumerabiles, C. Si innume- 
rabiles justi sunt, et hoc negari non possit, quid 
male locutus sum, posse esse hominem sine pec- 
cato, si velit? Hoc est aliis verbis dicere, posse 
justum sine peceato esse, in eo quod justus est. 
A. justos esse concedo, sine omni autem peccato 
omnino non assentior, Etenim absque vitio, quod 
Grece dicitur xaxía, hominem posse esse aio: 
ἀναμάρτητον, id est sime peccato esse, nego, id 
enim soli Deo competit *, omnisque creatura pece 
cato subjacet, et indiget misericordia Dei, dicente 
Seriptura : « Misericordia Domini plena est terra 
(Psal. xxxu, 5; cxvin, 64). » ΕἸ ne quasi maculas 
quasdam in sanciis viris videar perscrutari, in 
Quibus errore sunt [A/. sint] lapsi, pauca proferam 
que nonad singulos, sed ad omnes in. commune 
pertineant. [n tricesimo primo psalmo (vers. 5) 
scriptum est: « Dixi, pronuntiabo adversum me 
injustitiam meam Domino, et tu dimisisti impieta- 
tem cordis mel. » Statimque sequitur : « Pro 
hac,» hoc est impietate sive iniquitate (utrum- 
que enim intelligi potest), « orsbit ad te omnis 
sanctus iu tempore opportuno (J6id.6). » Si sanctus 
est, quomodo orat pro iniquitate? Si íniquitstem 
habet, qua ratione sanctus appellatur ? Juxta illum 
videlicet modum, qui et jn alio loco scribitur: 
« Septies cadet (Al. cadit) justis, el resurget 
(Prov. xxw, 46). » Et, « Justus 74) ὅ accusator 
sui est in. principio sermouis (Prov. xvii, 17). » 
Εἰ alias : « Aliena. (Al. abalienati) sunt peceato- , 
res 8 vulva, erraverunt ab utero, locuti sunt. falsa 
(Psal. vn, 4). » Vel statim ut. nati. suot, subja- 


et Agag, qnam repete ex 1 Regum cap. av, satis 
beue proposito euadrat. ν᾽ : 

5 Vatic. concedes, et mox Non. potest, quid. mali 
loculus sum, etc. T 

* BRegiie iis. cum veteri editione, nec non alius 
Corbeiensis penes Denedictinos, Elenim absque 
viio, quod Grace dicitur. ἀναμάρτητον, soli. Deo 
coinpelit, omnisque creatura, etc. , o1i88:8 interme- 
ciis xaxía, hominem posse esse aio, ev id. est. sine 
precaio exse, nego, id. enin, Hecole  pervulyatam 
sententiam Ὁ μόνος ἀναμάρτητος she, Solus. sine 
peccato Dcus. est. 
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cuere peccato in similitudinem | prevaricatiosis À 51). » Et: « Si impie egero, ve mihi (Job. x, 13). » 


Ada, qui est forua futuri; vel certe stati ut de 
vtero virginali natus est Christus, de quo seriptum 
est : «Omnis qui aperit. vulvam, sanctus Domino 
vocabitur (Exod. xin, 2 ; xxxiv, 19) ; » omnes hze- 
retici erraverunt, non intelligentes mysterium na- 
tivitatis ejus. Magisque ad specialem nativitatem 
Salvatoris, quam ad omnium lhominum referri 
potest hoc quo! dicitur, « Qui aperit vulvam, 
sanctus voesbitur. L'omino. » Solus. enim Christus 
clausas portas vulvz virginitatis aperuit 5, qua ta- 
men clausz jugiter permanserunt. liec. est por!a 
orientalis clausa, per quam solus Pontifex. ingreditur 
et egreditur, et'nihilominus scmper clausa cst. 
illud quoque quod in volumine Jub scriptum est : 
« Nunquid. mundus erit hono. coram Deo, aut in 
operibus suis irreprehe.sibilis. vir ? Si adversus 
famulos $uos non credit, et contra angelos pravum 
quid reperit; quanto magis in his, qui habitant 
domos luteas ( Job. 1v, 17-19) ! » e. quibus ct nos 
de eodem lato sumus. Quod si asserueris. hoc dici 
ex persona Eliphas Themanite, intellige non ab 
eo dici ; sed ab illo, qui sub prrsona angeli in vi- 
sione et revelatione loquitur ei sententias Dei. Sed 
esto ut loquatur Eliphas, quod perspicue angelus 
loquitur, nunquid non hoc ex persona Job proprie 
dicitur: » Tentaiio. est. vita hominis super terram 
(Job, vn, 4)? » Et: « Si. ego peccavi, quid possum 
facere (Ibid 20)? » Εἰ: « Qvare oblitus es, nec 
fecisti iniquitatis mez oblivionem el emundatio- 
nem peccati mei ? Qnomodo enim potest erse justus 
homo super terram apud Deum (lbid. 21)? » Et 
iterum : « Si fuero. justus, non. audiet me; scd 
judicio ejus indigebo (Job 1x, 15, 16). » 746 Et 
rursum : « Quia sum impius, cur. frustra laboro? 
Si lotus fuero nive, et mundis manibus *, satis me 
aordo tinxisti, Si peccavero, custodies me. Ah ini- 
quitate autem me non facies innocentem (leid. 29- 


* Optimx Patrum tum Griccorum tum Latinorum 
partis, et Ephesini preterea Concilii decretum est, 
perpetuo eatholieze Ecclesiz consensu comprobatum, 
et. Ezechielis xiv, 2, oraculo corroboratum, quod 
Christi corpus clausis uteri SS. Virginis repagulis 
eodem modo feras prodierit, quo ad discipulos ob- 
seratis foribus penetravit. Hune propterea lliero- 
nymi locum nonnulli calumniantur, quos inter Ge- 
nebrardus Collect. cap. 0, ut Origenianze senten- 
tize de Virginei claustri apertione in. partu patroc i- 
netur. Verum, quod doctiss. Huetius monet, ea his 
verbis exceptio adhibenda est, qua ad solvendum 
Luie similem Ambrosii locum usus est S. Thonas, 
p. mi q. 28, 2, sic. nempe locutos Patrea cim il- 
lud evangeliste exponerent: Onmme masculinum 
iens. vulram sanctum Domino vocabitur (Luc. 
: quod quidem ex vulgata loquendi courue- 
e usurpalum est, non ad signilicandnm vir- 
inei claustri apertionem , sed exitum. duntaxat 
prolis de utero. Statim ideo subdit Hir. , Que ta- 
men clausg jugiter. permanserunt. Vide qua: coutra 
Jovinian. hac de re disputa!, etlibro contra. el^ 
vidium, v. 18, νοῖ. Ὁ ᾿ : 

* Perperam eum antiqua edit, Erasmus nitro ; Tum 
Vade. , Et. mundus. manitus. ferit 3ui€m πη. 


Et: « Si fuero justus, non potero respirare, Plenus 
enim ego sum ignominie ([bid.). » Et iterum : 
« Quis enim crit. mundus ἃ sorde ? Ne unus qui- 
dem, etiam δἱ unius diei fuerit vita ejus super 
terram, et numerabiles menses illins (Job. xiv, 1. 
5; xv, 14). » Quodsi dixeris pronomen quis, nou 
pro impossibili, sed- interdum | pro ditlleili accipi, 
respondebo tibi: Et ubi est. illud, quod temere 
protulisti, « Facilia Dei esse mandata, » εἰ ea 
facilo posse compleri ? dicente Scriptura: « Vir ia 
dolore laborat ? sili, et vim facit perd.tioni. sue 
(Prov. xvi, 56, sec. LX X), » ut oppressa et subju- 
gata et moriente carne, vivat. in eo spiritus. idi- 
b culamque illam expositionem D»mostheais vesti *, 
non dixisse Job : « Quis erit. mundus a peccato ; » 
sed « quis erit mundus. ἃ sorde, » praetereo, qua 
probar» conatur, sordes panmorum significari 
in infantia, non vitia peccatorum. Aut certe si non 
sie iutelligit, dicite vos quid sentiat, Tam euim 
involutus dictor est *, et nimio verborum squalore 
coopertus, ut suspicionem inagis quam irtell'gen- 
Viam lectori praebeat, Ad extremum infert : «Ego au- 
lem ad hzc quid respondebo? Manum meam po- 
nam super os meum, semel locutus sum, in secundo 
non addam (Job xxxix, 54). » Ecre Job noster 
vir * immaculatus et. justus , et sine querela, et 
abstineus se ab omni malo, quali fine justitiae. co- 
ronatur, ut. misericordia Dei. indigeat? Hoc est il- 
C lud, quod in Proverbiis. legimus : «Quis gloriabitur 
castum se babere cor? Aut quis con(idet se mun- 
dum esse a peccato. (Pros. xx, 9)? » Fac quod οἱ 
hic. quis *, non pro impossibili, sed pro difficili 
dixerit. Tulle ergo sententiam, et rade 747 de li- 
bro tio, « Facilia Dei esse mandata. ν 
5. Occurrit objectioni ἐς Evangelio Joannis. — 
Quod si illud Jcannis apostoli opposueris, « Man- 
data ejus non sunt gravia (I Joan. v, 5), » ct te 


cum eadem editione, Et. mundus. mundi manibus. 

3 Duo mss. Vir tm (laboribus luborat, ew. Grace 
quoque esi ἀνὴρ ἐν πόνοις πονεῖ. 

* Pelagium sub Demosthenis nomine ín perver- 
sum irrideri sento, et. comprobant qui snbse- 
quuntur. Attamen Origenes, cujus spe verbis Pe- 
lagianl loquebantur, prior est hujusmodi auctor 

D interpretationis. En «jus verba. Latine. reddita. ex 
Howil. 42 in. Leviticum: « Omnis qui ingreditur 
hune mandum in quadam contandnatioue effici 
dicitnr, Propter quod. et. Scriptora dicit: Nento 
mundus a sorde, nec si unius diei [uerit vita. ejus. 
Mac ipso ergo, quod iu vulva matris est. positus, 
etquod materiam corporis ab origine paterni 
seminis sumit, in patre et in matre. cortaminatus 
dici potest. Aut nescis quia cum quadraginta die- 
vum factus fuerit. puer masculus, offertur ad al- 
tare, ut ibi purilicetur, tanuam qui pollutus fuerit 
in ipsa conceptione vcl paterni. seminis, vel uteri 
materni ? » 

5 Victorius Dictator, qui vocem dicter impresso- 
rum incuriz tribui, 

* [n uuo. Vatic , rere pro vir, in allero. neutrum 


ko 


Te 
ecula quis 5n mss. desileratur, 
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Evangelio: « Jugum meum suave est, οἱ onus A 
meum leve (Matth. xi, 50) ;» facillime revinceris : 
levia enim. certum est. dixisse Evangelii mandata 
δὲ comparationem superstitionis Judaicez, in qua 
varia ceremoniarum gencra quarebantur, quze juxta 
litteram, et apostoli Peiri sententa:n, nullus potuit 
explere. Unde et in Actibus apostolorum scribitur : 
* Nunc. ergo quid tentatis * imponere jugum super 
cervicem discipulorum, quod neque patres. nostri, 
meque nos portare potuimus: sed per gratiarn. Do- 
mini Jesu salvari credimus, quemadmodum et illi 
(Act. xv, 4C). » Jacobus apostolus serihit: « Si 
j'/icas legem, non es laetor legis, sel judex (Jac. 
"τ, 14). » Ille judicat legem, qui dicit, aliquid 
nen juste preceptum, et ignorantiam. non babere 
(Al. habet) peccatum; εἰ frustra. cferri victimas 
pro errore, quod peccati non habet conscientiam. 
Neque enim in lege ratio quzritur, sed auctoritas, 
Mem in eadem dicit Epistola: elra. viri justitiam 
Dei uon operatur (Juc, 1, 20); » et. quis no-trum 
carere potest ira, de qu scriptum est: « Ira. per- 
dit etiain sapientes *.— (Prov. xv, 2)? » Signiflcan- 
terque non iram Dei, sed iram viri posuit. Ira enim 
Dei justa est ; ira autem viri. de perturbata wente 
procedit. Unde et in. Psalmo dicitur: « Irascimini 
et nolite peccare (Psal. iv, 5) ;» qui versiculus 
quem sensum habeat, Apostolus docet: « Sol non 
occidat super iracundiam vestram (Ephes. 1v, 36); » 
ut peccatum omnino sit vel leviter. irssci ; justi- 
tia autem, iram celeri poenitudine mitigare, Unde ἃ 
pro otioso verbo reddituri sumus rationem in die 
judicil. Etin. eodem Evangelio legimus:« Qui ira- 
scitur fratri suo sine causa, reus erit judicio (Mat- 
tà. v, 22). » Licet in. plerisque codicibus antiquis, 
« sine causa *, » additum non sit, ut scilicct. ne 
cum causa quidem debeamus irasci. Quis hominum 
poterit dicere, quod ira *, quz absque justitia est, 
in sempiternum vitio careat? Et iterum: « Ne glo- 
rieris in. crastinum , nescis enim quid adveniens 
pariat dies (Prov. xxvit, 1). » Unde. scriptu. est ; 
«Ne beatum dixeris quempiam ante mortem j(Eccli. 
xi, 50).7» Quandiu enim vivimus, in certamine su- 
mus, et quandiu in certamine, nula est certa. vi- 
ctoria, quse etiam apostolo fortissime pralianti in 
futuro seculo reservatur. Dominus atquejSalvator 
sub persona assumpti hominis loquitur: 748 
€ Incip entits' mus erim onnium liominum sum, et 
non est hominis prulentia in me (Eccli. xi, 19.) » 
Ei in sexagesimo octavo psal:no : « Deus, tu. scis 
iusipientiam meam (Psal. Lxvin, 6); » sed « faiuum 
Dci, sapientius est. hominibus (1 Cor. 1, 25). » In 
Ecclesiaste quoque scriptum est: « In multitudine 


D 


' Addunt mss. Deun, aut. Dominum. Quorum 
alterum nomen et Grecus habel, οἱ Vulgatus. in- 
letpres. 

Unus Vatic., Etiam prudentes. 

5. Adeo in Commentariis in Matibieum, et lib. i 
in Epist. ad Ephesios comma illud sinc cawsa c 
Latnis codicibus eradendum contenjii, Vide in- 
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sapientie, multitudo scientie : et qui addit seien- 
tiam, addit. dolorem (Eccle. t, 18) ; » intelligens 
quod perfectione careat, et ex eo quod novit, 
quanta non noverit. Et odio, inquit, habui vitam, 
quoniam malum est opus quod operor super ter- 
ram*. Omnia enim vanitas, et przsumptio spiri- 
wis, Nemo scit quid. futurum sit, quia. sicutl est, 
quis annuntiabit ei? Sunt. justi ad quos pervenit 
quasi opus impiorzm. Et suut impii, ad quos per- 
venit quasi. opus justorum (Eccle. vut, 6, 7, 14). » 
Ilec ideirco dicitur, quia certum judiclum solius 
D»i est, et quos putamus justos, spe peccatores 
iuveniuntur, et quos e contrario — peccatores , 
spu ! Dei scientiam justi sunt. « Quantumcunquo 
lakoraverit homo, ut inquirat, non reperiet. Et si 


8 dixerit sapieus nosse se, invenire non poterit. (Ec- 


cle, vin, 17). Omnium enim nnus occursus est, 
cordaque flliorum hominum repleta. sunt malitia, 
et incerto statu (Eccle. ix, 2, 5), » qum Grece me- 
pie'pitz dicitnr. « Muscie moritur, sive, ut in 
llebraico habetur, mortue, demoliuntur atque cor. 
rumpunt suavitatem olei ;Eccle. x, 1). » Quis mor- 
talium aliquo errore non capitur? Quem bzareti- 
corum et falsorum dogmatum venena non macu- 
lant? « Tempus, inquit, est ut. incipiat judicium a 
do:uo D.i. Si autem primus ἃ nobis, quis (inis eo« 
rum qui non. credunt Evangelio? Et si justus. vix 
salvabitur, impius et peccator uLi parebunt ({ Petr, 
vi, 17, 49)? » Certe justus. est, qui. in. die judicii 
vix salvatur, Salvaretur autem facile, si nibil jn 
se liaberet maculz. Ergo justus est in eo, quod 
floret multis virtutibus, e vix salvatur iu. eo, quo. 
in quibusdam Dei indiget misericordia. : 

6. Perturbationes humani generis. — Quatuor 
sunt perturbationes, quibus genus vexatur huma- 
num,duz przsentis,el dus futuri : dui bonorum, et 
du: maloruim. ZEgritudo, qua Grace dicitur λύπην 
et gaudium, quod illi χαρὰν vel ἡδονὴν vocant : 
quanquam ἡδονὴ voluptas a plerisque dicatur : 
alterum mali, alterum boni, Excedimusque men- 
suram, si gaudeamus super liis, quze non debemus, 
divitiis, potentla, honoribus ; iuimicorum infelici- 
late, vcl mortibus : aut e contrario presentium 
malorum dolore cruciemur, adversis, exilis, 
paupertate, 49 languore, et mortibus propin- 
quorum, quod Apostolus fleri prohibet ; et rureum 
δὶ cupiamus ca qu: arbitramur bona, hazreditates, 
honores, prosperitates omnium rerum, et corporum 
saviatem, οἱ cmlera quorum prasentia gaudio 
fruimur : et metuamus illa, qu:e putamus adversa ; 
quibus ad perfectum carere juxta Stoicos, Zenonem 
videlice& et Chrysippum , possibile est : juxta 


terim quie in. epist. 
vimus. 

* Malim ire , scilicet virfo; quo quis in sempi- 
ternum carere se possit dicere, Aut juxta alterum 
Vatic. ms. vocem vitio excluserim. 

* Vatic. liber qwod operor super me, τόσου cst 
5 spa 55 πεποιν αέγον ὑπὸ τὸν ἥλιον, 


15, ad Castorinam, adnota- 
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V'eripateticos autem el diíficile et impossibile est : À sint ? ; sic perfectio lieminis uon ex. natura, sed 


cui sententie omnis Scripturie sanct» consentit 
auctoritas. Unde εἰ Josephus Machabaorum scri 
ptor historie, fraugi et regi posse dixit perturba- 
Mones animi ', non eradicari, et quinque Tuscu- 
lauarum. quastionum Cicerouis libri his disputa- 
Vionibus referti sunt. Pugnantenim.juxta Apostolun, 
adversim uos fragilitas corporis, ct spiritalia ne- 
quiti» in coelestibus (Ephes. vi, 12). Manifesta 
sunt, dicente eodem, opera carnis et opera spiritus, 
et hac sibi invicem adversantur. (Galat, v, 39), ut 
non quz. volumus, ilia faciamus. Si uon quod 
volumus, faeimus, sed quod nolumus, illud opera- 
wur : quomodo dieitis, « Posse hominem sine 
peccato esse, si velit * ?» Ecce Apostolus, omnes. 
que credentes, quod volunt, implere nou possunt, 
« Charitas operit multitudinem peccatorum (1 Pet. 
1v, 8), » non tam prateritorum quam presentium, 
ne ultra, Dei in nobis manente claritate, peceemus, 
Quamobrem de με ον peceotrice dicitur : « Di- 
mittuntur ci peccata mulia, quoniam dilexit pluri- 
mum (Luc. vu, 47). » Ex quo. intelligimus non 
nostre solum esso potestatis facc re quod velimus, 
sed et Dei clementie, si nostram adjuvet voluntatem, 
T. Deus solus immortulis, sapiens, per[ecius, per 
naturam, — Deus lux appellatur, et tenebre iu eo 
non sunt ulis (1 Joan. 1, 5). Quando. dicit nullas 
tenebras in. Dei lumine reperiri, ostendit. omuia 
aliorum lumina aliqua sorde maeulari. Denique et 
apostoli appellantur. lux mundi. Sed non est seri- αὶ 
ptum, quod in apostolorum luce nulle sint teuc- 
Lr. Et de Joanne scribitur : « IIie venit in teeti- 
monium, ut testimonium perhiberet de lumine, ut 
omnes crederent per illum. Nou. erat illo lux, »ed 
vt iestimonlum perliberet de lumine, Erat lux 
vera, quse illuminat. omnem hominem venientem 
in hnnc inunduin (Joan. 1, 7, 8). » Unde ct. de. eo 
scriptum est : « Qui solus liabet. iumiortalitatem, 
750 εἰ lucem habitat. inaccessibilem (I Tim. vi, 
45). » Et certe legiiaus immortales. Angelos, im - 
mortales Thronos et Dominationes, cieterasque 
Virtutes. Sed solus Deus est immortalis, quia. non 
est per gratiam, ut emtera, sed per naturam, Quam 
eb causam idem apostolus scribit. (Rom. xvi), 


ex gratia veniens, imperfectos eos qui perfecti 
videntur esse, demonstrat. Quod autem. scriptm 
est : « Etsanguis. Jesu fllii ejus munéat. nos. ab 
omni peccato (/ Joan. 1, 7), » tam * in emvfessione 
baptismatis, quam in clementia panitudiuis acci- 
pienlum est. Sed aliud est mundari a. Déo, aliud 
per se esse sine vitio. Si enim juxta Jub : « Luna 
nou splendet, et stella: non sunt munda in ccnape- 
etu ejus, qusnto. magis bomo, putredo, et filins 
hominis vermis (Job. xxv, 5, 6) ! » Omne enim os 
obstruitur, et obnoxius est omnis mundus. Deo : 
« Quia ex operibus legis non. Justificabitur omnis 
caro coram eo (Calat. 11, 10). » Nullaque distanlia 
est personarum : « Omnes. enim peccaverunt, et 
indigent gloria Dei : justiflcati gratis per gratiam 
ipsius (lom. m, 93, 21). » Si autem. scribit : 
« Existmamus flde justificari liominem sine operi- 
bus legis, siquidem unusest Deus, qui. justifirat 
circumcisionem ex lege, ei prayutium «x. fide 
(biu. 98, 50) ; .» manifeste ostendit, Lon in lioni- 
nis merito, sed ia. Dci gratia esse justitiam, qui 
sine legis operibus credentium &tw»cipit. fidem. 
Unde sequitur : « Peccatum vestri. non dominabi- 
tur (Row, vi, 12). » Cur? « Quia. non estis. sub 
lege, sed sub gratia (Ioid.).» « Non enim volentis, 
neque currentis, sed miscrentis est Dei (Hom. ix, 
16). » « Unde egentes qux» nou aeciabantur justi- 
tium, comprehenderunt justitiam, justitiam autem 
ex fide *. Israel autcin ecquens legem. justitiz, in 
legem justitie ron pervenit, quoniam non ex fide, 
sed ex opcribus, — Cflerderuit enim in 1 pidem 
vllensionis (Ibid. 50 segg.). » « Finis euim legis 
Chrisius ad justitiam omoi credenti (fioi. x, 4j. » 

8. Ex Aposii Epistolit. — Cuncta proye 
Epistole Apostoli hoc. l.alicnt principium : «Grata 
vobis et pax a Dco Potre et Christo. Jesu Domino 
781 nostro (1 Cor. à, δὴν » et winii lineclaudun- 
tur. Ad Corinthios quoque. seribilur : « €t ron 
ludigeatis ulla donatione, exspectantes rovelaiio- 
nem Domini nostri Jesu Ghristi, qui et coutirmabit 
vos usque in (inem siue crimine. in die Demini 
nostri Jesu. Christi. (114,7, 8).» Licet ergo nulia in 
digeamus donatione, tamen exspectamus revelata 


Deum soium esse sapientem, cum et. Salomon, et D uem Domini nostri Jesu Christi, qui tune nos in 


moli alii saneti sapientes vocentur, et dicatur 
juxta Dlebraicum ad principem Tyri : « Sapientior 
Daniele es tu (Ezech. xvut, 5). » Quomodo ergo 
solus lux, solus immortalis et solus sapiens appel- 
latur, cum multi imnortales, et luces et sapientes 


* [lec pnto. in mente babuit ex Josephi libro 
de Machabemis , cap. ni: οὐ γάρ ἐχριζωτὴς 
πῶν παθῶν ὁ λογισμός ἔστιν, da ἀνταγωνι- 
στῆς ; Nec cuim perturbationes ratio evellit radici- 
tus, sed conceriando oppugnat. Quanquam ota 
aurei ejus libri prafatio ad. quartum usque bunme- 
rum Jieronyanano proposito comuentarii. vice 
esse potest. 

3 Lice ex hoc loco intelligere, Pelagianorum ἀνα- 
μαρτησίαν eo peitinui:se, ut homo. careret. omni 
pocrato, eim materiali iguerantix, οἱ hvienis, 


omnibus con(irmabit, et ostendet sine ciimine, cum 
dies Domini nostri Jesu Christi et mundi lluia alvc- 
merit, ut non glorietur. omnis caro in conspecta 
ejus. Paulus plantavit, Apollo rigavit (1 Cor. i, 
6), sed Dominus. incrementum dedit: ergo neque 


ete, ; secus enim omme quod cavere Lomo non 
potest, peecalum nullo sensu dicitur. — 

3 Laborabat seusus interpunetionis vilio ; 8c 
euim scriptum erat, Luces εἰ sapientes sii? 
sub interrogandi nofa, exinde nea. periodus, 
Sic perfectio hominis, ete, in. vulgatis. hactenus 
libris. 

! Addunt Vaticani duo. usa, , Mandat. quiden 
nas ab omni peccato Lam, ete, atque adeo mox 
voces, accipienaum est, uon egruoscunt, À 

? Unus Vatic., Justitian auem quem 6f ex fiie. 
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qui plantat, neque qui rigat, est aliquid ; sed qui A credentibus. Lex ergo. pedagogus noster fuit in 


inerementum dat, Deus. Ipsius enim agricultura, 
ipsius dificatio sumus. Juxta gratiam Dei, quasi 
sapiens architeetus ponit. fundamentum, « Nolite, 
inquit, vosmetipsos decipere, Si quis sapiens est 
in vobis, in sseculo isto, fatuus fiat, ut sit sapiens. 
Sapientia enim mundi, stuititia est apud Deum 
(1 Cor. 11, 48, 49). » « Dominus cognoscit cogita- 
tiones hominum, quia vanse sunt (Psal. xcu, 11).» 
Ft iterum : ε [n nullo enim. mihl conscius sum, 
std nee in hoc justifleatus snin, quia qni. me judi- 
eat, Dominus est (I Cor. iv, 4). » Dicitur ei vobis, 
qui sine. peceato vos eese dicitis, quid habetis 
quod non accepistis ? Si. autem. accepistis, quil 
kloriamini, quasi non. scceperitis? « Jam saturati 
«stis, jam divites facti estis ([0i1. 8). » Et ut 
teiomus non ex nobis, sed ez -Del cuncta pendere 
j'dicio : «Veniam, inquit, citius ad vos, si Domiuus 
voluerit (Jbid. 49). » Qui enim dicit, « veniam ad 
ves, » Ostendit se velle, monarat. cupere, promit- 
üt alventum. S-d wt. cauius le loquatur, 
infert, « οἱ Dominus voluerit. » Si quis enim. pu- 
tat se quid nosse, necdum novit, sicut nosse oportet. 


9. Iterum ex Apostolo. — Vas electionis humi- 
)tate. dijectu*, jmo  conseientía fragilitatis sua 
loquitur : « Ego :um miuimus apostolorum, qui 
ron sum dignus vocari Apos'olus, quoniam persc- 
cutus suu Ecclesiam Dei : gratia. autein Dei sum 
id quod sum, et gratia. ipsius in. ie vacua non 


Christo, ut ex file justiflcemur (Ibid. 21-94) » 
Unde addit, et uno versiculo omnia. compte- 
hendit, dicens: « Evacuati estis a. Christo, qui 
in lege justiecamini, & gratia excidistis (Gulat. 
L v, 4). L 
10. A nullo legem exte completam.— Hec cuneta 
pereurro, ut ostendam ἃ nullo legem esse. com. 
pletam, et per legem mandata omnia quae conti- 
nentur in. lege. Deus est euim qui operatur. in 
nobis, et velle et perficere (Philizp. t, 15). Labo- 
rat Apostolus, et juxta justitiam qua in lege. est, 
sinequerimonia conversatus, omnia pro Clir'sto 
ducit quisquilias, ut. inveniatur in. Chiisto, non 
Viabens suam justitiam, qux cz lege, sed quas ex 
fide Chrisii est a Dco. Unde scribit ad. Thi ssalo- 
niceuses : ε Fidelis autem est. Dominus, qui ser- 
vabit eos, et 2ustodiet a. malo (1| Thess. ni, 5).» 
Ergo non liberi aibitrii pctestate, sed Ὁ] clemen- 
Ua conservamur, Ac nc putes argumentationibus 
vanis, qua movent audientibus auzstloues, veri- 
tatem possc fidei subvorti, idem. Apostolus scribit 
ad Timotheum : « O Tlinothee, depositum. cu- 
stodi, devitans profanas vocum novitates — et 
contradictiones fa!si wominis sciente, quam. qui- 
daiu promittentes, circa idein. erraverunt (1 Tí. 
vi, 40, 21). » « Donitas euim et imisericordia. Sal- 
yatoris nostri, non ex operibus justiti.e quu feci. 
ws, sed secundum suam misericordiam | &al«os, 


fuit ; sed ownibus illis amplius lahoravi, non ego C nos fecit, nt justificatl illius gratis, hrredex sinus 


3utem, δε gratia Dci quz mecum est * ([ Cor. xv, 
9, 40). » Dicit se plus omuibus apostolis laborasse, 
statimque laborem suum ad Dei. refert auxilium : 
« Nen ego, inquicns, sed gratis. Dei, que mecum 
est, » sicut εἰ in alio loco loquitur : « Fiduciom 
»utein. talem habens per Jesum Christum ad 
Deum, non quia ex nohis ip-is sullicientes simus 
reputare aliquid, quasi ox nostro : sed sufficientia 
n.stra ex Deo est, qui et nos. dignos 389 feclt 
ministios novi Testamenti (/1 Cor. i1, 4-6). » Non 
enim justificatur lomo ex. operibus legis, nisi 
per fidem Jesu Cliisti. Unde infert : « Et nos in 
Jesum- Christum. credidiinus, ut Justiflcemur ex 
lide Christi, ct non cx operibus legis, quia ex 
operibus legis non jusiilicabitur ownis caro (Gal. 
in, 16). » ε δὲ enin ex. lege justitia, ergo Cbristus 
siue cuusa morlvus est. (Ibid. 21). » « In lege 
maledictio e«t; scriptum est. enim, Maledictus 
emuis, qui nou p: rmanet in omnibus quas scripta 
sunt ín libro. Legis, ut. faciat. ea. Christus nos 
redemit de waledi.tione legis, fzetus pro uobis 
maledictio (Galat. 10, 10, 43). » « Si euim data 
esset lex, quae posset vivilieare, vereex lege esset 
justitia. Sed conclusit Scriptura omnia sub pec- 
cato, μὲ répromisslo pcr fidem Jesu Christi daretur 


1 $i juxta Geiecum. Vide quie de hujus. lvci 
lectione supra adnotamus, et 5S. Vagnetinum lib. 
ὡς Gratia et libero Aibitris. 


secundum spem vitze :terase (Tit. ii, 5, 0).» πὸ 
breviter quasi ex latinsimo atque pulehevrimo 
apostolice doctrine prato carpsimus, ut cura 
frontis impudentia conteratur. 


41. Ex Erangelii precepiis. —  Trauseamus. ad 
Evangelia, et  apostulieos igniculos clariseiwn 
Christi lampade compleamus, « Ovnis, ait, qui 
irascitur fratel suo. sine causa, reus erit judicio. 
7853 Qui autem dixerit, naca (quod interpretatur 
vanus* etabsque cerebro), reus erit concilio, » 
haud dubium quin sanctorum et augelici senatus : 
« Qui autem dixerit, fatue, rcus crit gehenn:e 
ignis (Matth, v, 92). ». Quis. nostram. potest. buic 
vitio non subjacere, cum etiam pro otioso verbo 
reddituri simus rationem in die judicii ? Si ira et 
sermonis injuria aique interdum —jocus judicio 
concilioque, et gehennz ignibus delegatur ; quid 
merebitur turpium rerum &ppetilio et avaritia, 
quie radix est omnium malorum? « Si, inquit, of- 
fers donum tuum ad altare, et ibi fueris recorda- 
tus, quia (rater tuus habet aliquid adversus te, 
dimitte ibi donum tuum anie altare, et vade 
primum reconciliare fratri tuo,. et tuuc venlens 
offeres munus tuum (Jbid. 93, 28). » Mec est po- 
lestatis, ut non. habeam aliquid costra fratrem 


* Notum. deduci vocabulum ἃ zT, quod. e&t 
tanium, 
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ka*eat, llius voluntate consistit, Quid ergo 
faciam, si ill^ reconciliari. noluerit 5. Obsecrem ? 
flectain genua ? Scd audire contemnet. An. obtorto 
collo noientem iv jus amicitia traham ? Et qua est 
major inimicitia, quam amicitias necessitate so- 
ciare? Neque enim dixit : Roza eum ut tibi conei- 
lietur ; sed, Recouciliare primum fratri tuo, et sie 
offeres munus tuum ad altare. Non quod ünpossi- 
lilia Deus preceperit ; sed. in tantum patienti ! 
culmen ascendit, ut prope impos«ibilia pro diffi 
citate ui nia. pracepisse videatur. ( Hatth, xix, 905; 
Marc. x, 97). a1 : destru»adaca. sententiam tuam 
qua scribis, Facilia esse Dei mandata. Scandali- 
rante) manum, oculum el pedem jubemur sb- 
scindere, Esto, per tropologiam dictum pro 
anrcissinis, et pro cons:nguincis, ct fraterno nobis 
et coniugali amore. sociatis; fac'lene arbitramur 
ob quasdam offensss 45/5 tantam subito abscin- 
dere charitatem ?. Quodque dicitar : :» Sit. sermo 
vester, est est, non. ron, quod autein. amplius est, 
ἃ malo et. (Matth, v, 57) , » forsitan de. vestra 
schola reperiatur, qui nunquam mentitus sit, nec 
»udierit illud propheticum et apostolieum : « Ego 
dixi in excessu mentis mei, Omnis homo mendax 
(Paul. cvv, 2), » et nesciat scriptum in alio loeo : 
1 Os quod mentitur, occidit anitnam (Sap. 1, 11).» 
Verberanti maxillam, alteram jubemur cpponere, 


* Fortasse in recto patientia rescribendum δα’, 


vt sit sensus, patientie virtus tam perfecta nobis € 


praecipitur, ut adeain pervenire propemodum im- 
possibile videatur. 

* Mss. duo cum veteri. edit., Et volenti a. te, 
ete. 

3 Quorum E-istolce bibling. Mic lepida. dixit, ut 
metet avaritiam et voluptatem Pelagii et Juliani 
qui epistolas papyrareas procul mittebant, ut i 
redirent munera ; alinditque ad dona peregrina 
missa Salomoni, ob admirationem — sapientie, 
Mani. 7-2 Putat Martianus notari his verbis 
avaritiam et voiupiatem Pelajil, et, quod sane est 
mirum, etiam ejus, qui. nondur). Pelagio. nomen 
dederat. (ut ex Mario Mereatore Coin. 5 et Genna- 
dio consta:) Juliani, qui epistolas papyraceas 
procul mitt-rent, ut inde redirent. munera, Absur- 
dius adhuc Joannes. Clericus. libros ait. designa 
Origenis a lutino Latine. redditos, ex coque δὲς 


blinas Epistelas dici, quod Origenes patria Alc- D 


xanlrinus in ZEgyptia panyro scripserit, Porro 
yperspicuum est, alluli Isaiz locum eap. xvin, 
2, juxta LXX : Ἐπέχεινα ποταμῶν Aldtoz(ag ὁ 
ἀποστέλλων ἐν θαλάσσῃ ὄμτρα καὶ ἐπιστο βι- 
δλίνας, Ultra flumina ἸΣ εἰιϊορία, qui mitit in mure 
obsides et epistolas biblinas. Que verba. it». Euse- 
bius in Commentariis interpretatur, ut. calumnia- 
ltrices epistolas iutelligat, exponitque de Judaeorum 
legatis, qui tum apostoli dicebantur, qui de Ser- 
valore Jesn Christo calumnias. struebant. Οἵ τε 
ἁ τόστηλοι αὐτῶν ἐπιστολὰς βιδλίνας χομιζόμενοι, 
ὑπεράνω τε τῶν ὑδάτων ναυτιλλόμενοι, καὶ τὴν 
θάλασταν διαπλίοντες, i i 
X^ τὸν περὶ τοῦ Σωτῇρος ἥμων ἐνδιαδά Lov: 
^.y»v. lluc sensu acczpisse viiealur etiam S, Epi- 
poanius epiat, inter. Hieronymianas 91, uum. ἐς 
Neque porro est incongruum notari hie loci à 
clas Pelagianorum in longinquas pr 
«um epistelis, dolis ct calumniis. rel« 


riis, quibus 


S. EUSEDIT HLERONYMI M3 
menn, Ut autem illeadversus me habeu, aut. non A Tollenti tunie: 


T3 
ἢν etiam 6 allium cencedendum est. 
An; nii se mille passis, duobus s.illibus colla 
prebenda sunt, «/ Petenti te. da, et volentem ἃ 
le * accipere. mutuum, ne averseris (Luc. vi. 
90). » Si duos nmmulos habuero, et alins po- 
poscerit, aut dabo ipsi, et mihi mendicandum 
erit, aut si non. dedero, transgressor legis inve- 
niar, Illud aatem quod dicitur : « Diligite inimives 
vestros, benefacite his qui oder:nt voa, et orte 
pro persequentibus ct eslumniantibus vos (Ibid. 27, 
28): » forsitan in vestro οὐρὰ invenitur, ἀρ} 
808 rara avis est. Qui. pecenta — simpliciter cenfi- 
U ntur, merentur humilitate clementiam Sal«atoris: 
quosque sequitur, € Cavete, ue justitiam, hoe. est 


B eleemesynam vestram, | faciatis coram hominilus, 


ut videamini a5 eis (Matt^h. vi, 1 ; » nescio. quis 
possit implere, A largiendam frustum. panis. et 
binos nummulos prico eon lueitur, et extendentes 
mannmn, huc il'ucque cirenmnspicimus, qui» si nvl- 
lus viderit, contractior ἢ, Esto, unus. de mille in» 
veniatur, qui ista. non faciat. 

13. Urget. ex. iisdem. preceptis, --τ Wepon te, 
quie-0, abi sunt facilia mandata ? « Nite, inquit, 
so'lieiti esse de crastino. Crastinus enim dies 
sollic tus crit pro se. Sufficit diei ma'itia sua (1014. 
$1). » Vos decrastino non cogitatis, et instaravium 
pr: libus rontenti? quorum. Epistola: ἘΠ πὸ ἢ 
volitant trans. lumina. £tliopize, 75555. nt. inter 


in longe diasitis regionibus faetioui suze vires ad- 
derent, et catholico eensui detralie'ent, Verum 
MHierouyuus ut hunc intellectum minime excludat, 
nescio quid amplius. innuit de P. laginnorum ava- 
ritia, quoJ item ex alia Isaianl luci lectione extun- 
ditur. Reipsa in Praefatione libri tertii in Jeremiam 
de ipso Pelagio loquens, « Mittit, inquit, in uni- 
versum orbem episto'ss prius auriferas, nunc ma- 
I:dícas ; » facile auriferas istas indicans esse, au 
mo lo carpit. Isai.e autem. textus habet ἈῺΔ 722; 
qus reddas cum vulgato interprele in vasis pa- 
pyri. Naviculas credo velocissimas ex 
€onteitas. propheta significavit: at Septuaginta 
solemui. ejus litterulze mutatioue, 3 pro 2, legeu- 


tes; 23 Bible, quasi proprium nomen esset, 3:- 
δλίνας transtulerunt ; NDA autem, sive rapyrum 
unde clarta conficiebatur, dixere ἔπιττο 
nique propius ad verum est, epistoul:s bi 
allusione ejus apu.l Isaiam loci, siguificare eyisto- 
las, unius societatis privatas ac sceleris. conscias, 
quas ex condicto ii ferme «o'i intelligerent ad ques 
mittebantur. Procopius Gazxus. in. Commentar. 
ad eum locum simile quid iudicat, ubi veiata 
fabula de Adenide etiam apud inferos ἃ Venere 
adanato, deque instituta. festorum. celebritate ad 
absentis desiderium alternis. meusibus luctu te- 
s'anduin, ac vicissim gratulandum reveren 
Juslzos quoque veric pietatisimiiemores huju 
ritum orgiorum sibi assumpsisse, et quod Ézecliicl 
Vradit cap. viii, sedisse mulieres lugentes Thamuz, 
id est. Adonidem. « Tale vero, inquit, quiddam 
n0. urbis illias (d. est. Alesandria) cives 
ant. [un testam füteras. ad. mulieres, quas 
(urue) erant, lanquam  Aconide — reperto, 
bai, esanque obsiguatau mittebant. in 
n prius sup r eam facientes, ct 
jniicabaat inquir niticbaet, sponte sna nda 
delerebatir. Dibium, ejusque. civitatis mutteri?us 
Iugensi ποσὶ saome: appuiid nuntiaba; » Sub- 


&3 


witantur. Vis audire facilitatem | pricceptorum 
Dei ? ausculta quod dicitur : « Quam areta. via. et 
angusta est, quae ducit ad vitium, et. pauci sunt qui 
inveniunt eam. (Matth. vi, 14)! » Non. dixit, qui 
gradiuntur peream : hoc enim eifficillimum est, 
sed qui inveniunt eam. Pouci. enim invenimnt, οἵ 
multo. pauciores ingrediuntur p^r eam. « Filius, 
inqvit, hominis non habet uli caput suum reclinet 
(Luc. 11, 58), » qui dicit in Isaia,  « Suscipite las- 
$m. et hiec est requies. mea (Isa. xxvii, 42). » 
Si uon liabet. ubl expst sunm reclinet, et. quo ro- 
quiescat, dicens. in alio loco : « Super quem re- 
quiescam nisi super huwilem, et quictum, et. tre- 
men'em verba mea (Isa. Lxvi, 2) ; » uii est 


mandatorum facil.tas " ? Multi hoc quod scriptum bu 


est : « Non veni vocare justos, sed peccatores ad 
penitentiam | (Matth. ix, 15), » sin pliciter. ncci- 
piunt, juxia illum sensum : « Non. indigent sini 
medico, sed li qul male hahent (Marc. n, 17). » 
Alii vero interpretantur coactius : «Non veni vocare 
justos, » nullus euim ad perfectum justus est, sed 
€x aliqua parle peccator ; « sed peccatores, » qui- 
has muudus refertus est, dicente David : « Salvum 
me fac, Domine, quoniam defecit sanctus (Psal. 
11, 9), » et, « Corrupti sunt, et abo:rinabiles facti 
sunt in adinventionibus suis. Omnes declinaverunt, 
simul inutiles facti sunt, non est qui faciat bonum, 
non est usque ad unum (Psal. xin, 4). » « Nolite, 
inquit, possidere aurum, neque argentum, ncque 
pecuniam in zonis vestris, non peram in via, non 
panem, neque duas (tunicas, neque calceamenta, 
ueque virgam (Matth. x, 9). » (lc, iuquies, prz- 
cepta apostolica sunt. Et. certe Peirus. apostolus 
ealigas babuisse narratur, dicente ad cum angelo: 
« Pracingere οἱ calceare [A/. calcea te] caligis 
tuis (Act. xii, 8). » Duasautem. tunicas, ut de. cze- 
teris taceam, puto quod et ego et tu possideamus, 
si tamen amplius non habemus. lec dico, 756 
et iterum iterumque ac per singula. ingeram, ut 
eruhescas ad sententiam tuam, « Facilia esse Dei 
mandata. » 

15. Jurum ἐς Etangelio. — Fratrem tradet 
fiaterin mortem, et. pater. filium, consurgentque 
fllii contra parentes, et interficient eos. Εἰ eritis, 
inquit, odio cunctis hominibus propter nomen 
meum (Matih. x, 22). » Et quia facilia jusserat, et 
seiehat fazile ea posse compleri, propterea, ut rei 
facilitatem ostenderet, copulavit. dicens : « Qui 
perseveravit usque in finem, liic salvus erit(Ibiu).» 


ditque interpretans, Ve illis, τοῦς ἔστι, τῆς ópo- 
φροσύνης ἐνέχυρα τοῖς τὴν αὐτὴν νοτοῦτιν ἀσέδειαν 
οὐ πλοῖοι;, ἀλλ᾽ ἐπὶ νώτων θαλάττης ἀφιεῖσι τὸν 
χίραμον * id est, qui traditis inter se sceleris. socie- 
tutisque pignoribus, eodem. impielatis morbo labo- 
rüruni, neque naves sed commissam maris. tergo 
lestam mittunt. 

! Victor., mandatorum Dci facili* 

?False hactenus lectum est. Pelea. Dominica, 
quasi palea qite in mialam. part m exponi aliego- 
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5 
am, 
sed gladinm. Veni dividere lominem contra. pa- 
trem suum, et filiam contra mateem, ct nurum 
contra socrum (Ibid. 54, 25). » Et ne omnia per- 
currendo, longiorem sententiam. faceret, uno cun 
᾿ eta sermone comprehendit, dicens : : luüiwmici ho- 
&omestiei ejus. (Ibid. 52). » Cumque. po 
suisset : « Qui amat patrem. aut matreni. Snpra 
me, non est. me diguus ; et qui. anat filium aut 
filiam supra me, non est me. dignus (1014, 57), » 
cb facilitatem preceptorum intulit : « Et qui non 
tollit eruceni sam, Οἱ sequitur ime, non est me 
dignus (Ibid. $8; Luc. xw, 91). » Crux Christi 
facilis est ; nudum post. Christum ire, ludus est, 
jocus est. Et ubi premia quz, difficultate superata, 
queruntur? Non colliguntur. z'zonia in prmsenti 
s»culo, ne. et frumentum pariter eradicetur. Pala 
Dominica " futuro judicio reservatur, quando justi 
fulgcbunt quasi sol, et egredientur angeli, et 
separabunt malos de medio justorum. Petrus 
mergilur, et meretur andire: « Mo fidei, 
quare duhitosti (Matth. xiv, 54) ? » Si in iilo me- 
dica fides, in quo magna sit, nescio. « De corde, 
inquit, egrediurtur. cogitationes pesslaue, homici- 
dia, adulteria, fornicatiunes, furta, falsa testimo- 
nis, hlasphemiz. We. gunt. quie coinquinant. ho- 
minec (Matih. xv, 19, 20). » Procedatqui in corde 
suo lixc non esse testetur, et plenam in corpore 
isto mortali justitiam con(tebor : « Quivult, 757 
inquit, salvare animam suam, perdet eam ; el qui 
perdiderit animam suam propter me, salvam faciet 
eam (Mauh. s, 59). » Dterum dico : lec. sunt 
facilia mandata *? « Va mundo a scandalis, fe- 
cesse est enim ut veniant scaudala. (Matti, xvn, 
1). » Et propterea in alio loco scriptum est : « ln 
mult:s offendimus, sive erramus, omnes (Jac iw. 
9). » Non pauea peccata, sed multa, nec quorum- 
dam, sed omnium. posui : « Omnes. enim quie 
sua sunt qurunt, et non ea qux Dei sun! (Philp, 
n, 21). » Unus. bonus Deus dicitur, et magis 
quasi hominis bonitas refatatur. In Lege doctissi- 
mus omnia fecisse se dicit, quamobrem et suialur 
ἃ Domino ; ct tamen plenam justitlam non. babet, 
quia noluit substantiam suam pauperibus erogare, 
D Unde diflicultas. difficultati, imo impossibile im- 
possibili tune comparatur, qnia nec camelus ingre-i 
potest per foramen acus, nec divites pervenire in 
regna eaglorum. Quis nostrum non lavat exteriura 
enlicis et paropsidis, et interiora habet nequaquam 
sordibus inquinata ? Quis. sepulcrorum extrinsecus 
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rice solet, Domini diceretur. Pala. autem rusticum 
instrumentum est, «quo frumentum in arca. venti- 
latur. Marth:eus. et. Lucas. teutilabrum. vocaut. 
Tertullian. de Prescript. €. δ: « Palam. in mau 
portat ad purgandam aream suam. Ávolent. quan: 
(um volent palez levis fidei, eo purior massa 
frumenti in horrea. Domini reponetur. » Emenda- 
vimus ope codieum Vaticanorum., — ^ 

8 Hiec in veteri edit. ia postponuntur : Hec uit 
[ccilia mandata, Iterum dico τα "unzso, ete. 


51 


dealbatoru:n potest siailituzinem declinare ; ne et A territus : et nos Ῥγιμηφογίοα * 


nobis t Jesus : « De. foris quidem. videmini 
ho:inibus jus, intus antem pleni estis. liypo- 
crisi ct iniquitate. (3Meith, xxii, . 28)? » Quaivis 
ei aliis vitiia eorere possimus , lypocriseos. ma- 
€ula non liabers! aut paucorum est, à ὁ nullo- 
run. 

45. Α Chnisti Domini et apostolorum exemplo. — 
€ Pater, inquit, si possibile est, transeat calix iste 
a me. Verumtamen non sicu! ego volo, sed sicut 
wi (3Matih. xvi, 39). » Filius Dei « Qui diit, οἱ 
fta sunt, mandavit et creata sunt » omnia (Psal. 
cxr vin, 3), secundam hoc quod F;lius liominis di- 
c'tur , sententiam temperat : « Pater, si possibile 
est; vermtamen non sicut ego volo, sed eleut 
tu (Matth, xxi, $9) ; » et Critobulas meus ad- 
ducio supercilio loquitur, « Potest homo siae pe:- 
€to. esse si vetit. » A; ostoli zudiunt : « Sic non 
potuistis una kora vigilare mecem (Marc. xiv, 
$1) Nou diit, noluistis, $zd, neun petuistis. Apo- 
soli uia hora vigilare non possent, somno, u:- 
rore ct earuis frsgilitate superati, et i potes lungo 
tempore omnla simul peccata. superare? Mareus 
"vangelista. scribit de Domino : « Et non po'erat 
ibi ne unam quidem facere vir. utem, nisi. paucis 
Segrotantibus manus imponen, aansvit 758 eos. 
vt sdiniesbatur — propter. ircredul Geem *. eorum 
(Marc. vi, 5).» Dominus dicitur non potuisse in 
N.zzreth ne unam quidem fac-re virtutem , et iu- 
fileliatis aliene stupore retinctur : οἱ vos. po- 
testis omne quo.J vultis. Denique in consequentibus 
scribirür : « Abiit in fines Tyri et Sidonis , et. in- 
gressus domum , neminem volebat scire, et latere 
non potuit (Marc. vit, 95). » Vere utique cupi-bat 
latere, et quod cupiebat, αὐγὰ fazcre nou poterat, 
ut in adventu 5π0 omnium couscientiam declinarei? 
Quurris causas, eur latere non potuerit ? Cogita as- 
sumpti bominis veritatem , el omni carebis sca 
(alo ?, Si Filius Dei aliquid in carne et. propter 
€nrneu r0n potuisse narrautr , nos qui toti earnei 
samus, et quotidie spiritus operibus repuguamus, 
conira Aposoli sententiam quae volumus cuncta 
faCiemus ? Petrus. apostolus tía. vult. facere. iu 
monte tabernacula, unum Domino, alterum Moysi, 
teriium Flig , nesciens quid loquitur timore pcr- 


1! Martianus post Lrasm. Non lrib.fe posse, tam- 
eii posse. Vietorius autea expunsisset. ope codi- 
eum Brixzanorum , quibus et nostri pari consensu 
gantur. 

Duo Vaticani mss. , Propter infidelitatem. 

3 Quantopere hunc locum Pelaziani erimiusren- 
tur, discas velim ex Augustiui Opere imperfecto , 
alque infra num. 47, not. 

* Supcrbiam Pythiagoriex philosophiz vocat àzá- 
θείαν el ἀναμαρτησίαν, seu perfectis justiti:e dogma, 
quod Pythagorz in primis tribuere lieronymus 
slt. 

5 Verius fortasse BReginze liber cum veteri edit., 
Et vos. pleuam scientiam. pollicemini. Mox Grwco 
verbo interpretationem addynt. Vaucani.id eat, pu- 
faticc. 

* L;dem duo. Yaticani Sententiam embigentis ex- 
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philosophie  ru- 

ctamus superbiam? De die et horaconsummationis 
ultime et angelos celorum, et Fili ignorare 


respordit, et nos plenam. scieutiam pollicemur *? 
Carnis infirmitas Deo habitatore gaudeliat , et ta- 
men mensuram fragilitatis su:e excedere non po- 
toit, ut non τῷ &oxely, (secundum. apparentian) , 
jexia veteres. baereticos , sed vere Dei Filius , lio- 
minis Filius crederetur. Apostolos parumper rcetiu- 
queus, cecidit in terram pronus, et orabat diceus : 
«Pater, si possibile est (Matth. xxvi, 59).» Cur, quic- 
50, sententiam au.bigenter exprimebat *, qui in alo 
loco dixerat : « Quz apud liomines lmpossibilis , 
apud Deum possibilia sunt (Mau. xix, 96; Morc. 
s, 27; Luc. xviu, 97)? » Sed homo passurus, ho- 


Ὁ minis loquitur verbis. Ille dicit : Si possibile est, 


c 


unà hora prielereat. Tu dicis, possibile est omi 
lempore peccata vitare. 

13. Ex aliis in Evangelio historiis. — lu quibys- 
dam ex-uiplaribus et maxime in Grzcis codicibus, 
juxta. Marcum in fine ejus. Evangelii seribitur : 
« Postea cum accubuissent undecim , apparuit eis 
Jesus , «t exprobrasit incredul.tatem et. duritiam 
cordis * eorum , quia hía qui viderant ewm ressir- 
gentem non crediderat (Marc. xvi, 841. 5 «€ Et 
illi satisfaciehont élcenteg : 4859. S:eculum istud 
iniquitatis et incredulitatis substantia est *, qu» 
non sinit per immundos spiritus veram Dei appre- 
lendi virtutem : ideireo jam nune revela justitiam 
tuain. » Cui si euntradicitis, illud certe renruere 
non audehítis : « Mundus in maligno positus est 
(4 Joan. v, 19) ;» et quod Dominum suum Sataras 
tentareausussit, et victus atquelconfusus recesserit, 
usque ad tempus, utique passionis, lile tentatur, εἰ 
successor Joviuiaui audel loqui : Eos qui plena 
fi.le baptisma consecuti sunt, nou posse tentari * ; 
imo aliis verbis : Posse hominem haylizatum , si 
noiuerit, nequaquam ultra peccare. Zacharias ju- 
s'us audit ab angelo : «Quia non credidisti verbis 
πιο δ. eris tacens, et non poteris loqui , usque in 
diem nativitatis ejus (Luc, 1, 20). » Pater lunatiei 
de apostolis loquitur : « Rogavi discipulos tuos , ἂν 
ejicerent eum, id est da»monem, et non petuerumt - 
(Matth, xvi, 15). » Ft ipsi discipuli interrogant Sa!- 


D satorem. : « Quare nou potuimus ejicere il'um 


primit. 

7 Plerique. mss. ,. Jneredulitati et duritie cer- 
dis. etc. Porro sequentes versiculi a verbia : Et il i 
satis(aciebant, ad linem usque, minime pro germa- 
vis ab. Ecclesia haheutur , neque in ullis Grzcis 
codicibus, qui ad nos devencrint , aut in versioui- 
hus authenticis reperiuntur. Superiores vero cou- 
sensu librorum emniam genuini sunt. 

* Unus Vatican. , Sub Satana est, quam certe 
preferrem lectionem , si qui. deinde haberet pro 
que. Ceterum superius verbum satisfaciebant, 0h- 
servatum ἃ doctis viris, idem esse ac culpam fate- 
bantur. , 

* Vide contra Jovinianum lib, it, nmn, 9 et seqq. 
Hvjuan odi erat Pelagianorum. quoque. ἀναμσρτη- 
σία 
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(Math. xvii, 48) ?» et audiunt, «Propter incredulita- 


tem vestram (J6id. 19). » Cur, quxso? quia omnia 
posse, Domino servabatur. Intravit cogitatio in 
apostoles, quis eorum major esset, et emendantur 
[A!. emendatur] doctrina Salvatoris, dum minimus 
major agnoscitur, et humilitas sublimitite mu- 
tainr, Non recipitur ab urbe Samaritanorum, quia 
facies ejus erat euntis Jerusaleu. Jacobus et Joan- 
nes vere filii tonitrui, et zeli ardore ferventes Phi- 
nees et Elie ignem de celo deducere cupiunt, οἱ 
corripiuntur a Domino : qui utique non corripe- 
rentur , si absque errore (alia voluissent. bant 
eum illo populi , hoc est , cum Domino , qui cou- 
ver-us dixil : « Si quis venit ad me, et non odit 
patrem suuin , et matrem suam, et uxorem, et 
filios , et fratres et sorores, insuper et animam 
suam, non potest meus esse discipulus (Luc. xiv, 
96).» Εἰ, « Qui non portat crucem suam, et sequi- 
tur me , non potest meus esse discipulus (lbid. 
97)» Et in hoc loco temerarius proclamabo ἡ : 
« Potest homo, si velit, omnia peceala vitare ; fa- 
cilia enim sunt mandata ejus? » Qui merentur »u- 
dire ἃ Domino Salvatore : « Vos estis qui justos 
vos esse dicitis coram hominibus, Deus aatem io- 
vit corda vestra , 760 quia quod apud homines 
excelsnm est, abominabile est coram Deo (Luc. 
xvi, 45). » « Impossibile est, inquit, ut scandala non 
veniant (Luc. xvu, 4). » Puto quod peccatum scau- 
dalum sit, quod per scandalum venit. Nisi fallor 
enim, σχῶλον el σχάνδαλον apud Graecos ex offen- 
sione et ruina nomen accepit. Propterea « In mu''is 
offendimus omnes (Jac. 1, 2). » Fac ut non cor- 
ruerim , certe offendi , et non in uno, sed in plu- 
ribus. Arbitror quod in aliquo offendisse peccatum 
sit, « Dixerunt Domino apostoli : Auge nobis (idcm. 
Qui respondit eis : Si. habucritis idem quasi sia- 
zum sinapis (Matth, xvii , 49) , » quod utique mi- 
nimum est omnium seminum ; et Critobulus meus 
fidel nobis montibus intumescit. 

16. Impeccantiam a Deo tribui posse.—« Dicebat 
auterh , inquit, et parabolam illis, quod semper 
eportet orare et nunquam deficere (Luc. xvin, 1). » 
Frustra semper oramus, si in nostro arbitrio est 
facere quod volumus. Dixerunt apostoli : « Et quis 
potest salvus esse? » Audiunt a Domino : « Qui Im- 
possihilia sunt apud homines, possibilia apud Deum 
sunt. (Marc. x , 95, 27). » Ergo aliqua , qui apud 
ho nines impossibilia sunt, ceite ea esse possibilia 
ex eo ostenditur, quod apud Deum possibilia sunt. 


! Cum veteri edit, R»ging mss., Temerariis pro- 
clamabo. 

* egerat Gravius, postulavit pro ezpelivit; priori 
aut"m modo legit Tertullianus, de Fuga in persecu- 
tione; Cyprianus, de Oratione Dominica; S. Au- 
n Psal. c , aliique. 

* 5, Quoque Hilarius, lib. x de Trinitate, num. 
41 : « Nec sane , inquit, ignorandum a nobis est , 
in Grecis et Latinis codicibus complurimis vel de 
adveniente angelo, vel de sudore sanguinis nil 
scriptum reperiri, » etc. Hodie exemplaria quibus 
desint hi versus longe rariora sunt, et tria tàntum 
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A Sit erga et apud Deum possibile, homini, si velit, 
donare impeccantiam, nen ipsius merito, sed sua 
clementia , et apud homines nequaquam possibile 
liberi arhitiii potestate, quod nutu donanUs acci- 
pitur. Nou suffecerat apostolis dudum super digni- 
late quaesisse, quis eorum inajor ceset, sed in ipso 
necessitatis et passionis articulo scribitur de cis : 
« Facta cst contentio inter illos ,.quis illorum rta 
jor eset (Luc. xsu , 24). » Optimum revera tem- 
pus inst&nte eruce de diguitale eontendere : « Si- 
mon, inquit, Simon, ccce Satanas espetivit * vos, 
vt cribraret sieut triticum. Ego nutem rogavi pro 
le, ut non deficiat fides tua. (Ibid. 51, 52), » Et 
eerie juxta vos in aposioli erat. positum polesiate , 
si voluisset, ut uon deficeret fides cjus, qu& utique 

B deficiente , peccatu.n subingredirne. 1n. quibusdam 
exemplaribus tam Graecis quam Lotinis inven tur ἢ, 
scribeute. Luca : « Apparuit illi engelus de celo 
conforians cum (Luc. xxi, 42), » baud dubium 
quia Dominum Salvatorem. « Et factus. in. agonia 
7601 prolixius orsbat, factusque. est sudor ejus 
sicut gotte sanguinis decnrrentis in terram (Jéid. 
44). » Salvator in passione ab angclo confortatur : 
et Critobulus meus nou indiget auxilio Dei, habens 
liberi arbitrii polestat^m : el tam vehemeuler ora- 
bat, üt guitz. sanguinis prorumpcrent ex. parie, 
qnem totum erai in passione fusuyrus : « Quid, in- 
quit, dormitis? surgite et orate, ne intretis in ten- 
tationem (Matth. xxvi , 45). » Debuit juxta vos di- 

, cere : Quid do $7 surgite ct resistite, liberum 

^ euim habetis arbitiium, et semel vobis concessa ἃ 
Dcwino petestate, nullius atierius iadigelis-auMilio. 
Si enim hoc feceritis , non intrabitis in ten &- 
lionem. 

41. Piem ex evangelica. historia. — « Non pos- 
stum, ait, cgo facere a memetipso ahquid, sed. (Al. 
et] sicut audio , ita judico (Joan. v , 30). » Ariani 
objiciunt calumniam , sed respondet Ecclesia, ex 
persona hominis hzc diei qui assumplus es. Tv e 
contrari loqueris : « Possum sine peccato esse, si 
voluero, » [lle nihil potest ex se facere, ut hominis 
indicet veritatem, Tu potes omnia peccata. vitare , 
ut adhuc in corpore constitutus ἀντίθεον * esse te do- 
€ca8. Negat fratribus et propiuquis ire se ad Sceno- 

D pegiam ; et postea scriptum est : « Ut autem ascen- 
derunt fratrcs ejus, tunc et ipse asceftdit ad solem- 
nitatem , non manifeste, sed quasi in. 8bseondito 
(Joan, vi, 10).» Iturum se. negavit, et fecit quod 
prius negaverat. LA&yrat. Porphyrius , iuconstantite 


2 Millio proferuntur. 

* Consiitutus ἀντίθεον, Cave falsam Mariani Vi- 
ctorii interpretationem, qui putavit hie ἀντίθεον si- 
gniücare Deo contrurium et. adversarium ; cum 
certum. sit Hieronymum intellexisse semideum , 
ezimium, equiparatum Dco, sive divinum ; hoc est, 
ἰσόθεον χστ᾽ ἀρετὴν, Deo equalem secundum vir- 
tutem, Marian. — Scilicet Deo equiparandum, quo 
ἃ passin ab Homero vccabulum usurpatur , ut 
liiad. Ἐ vers. 900 : 


ἐλντίθεον Φοίνιχα ὁπάονα πατρὸς ἑοῖο. 
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ac mutationis 764 accusat , nesciens omnia scan- A coudemnaho. Vade, et amodo. uoli peccare (lbid. 


dala sd carnem esse referenda '. « Moyses, inquit, 
dedit vobis legem , et nemo ex vobis facit legem, 
(Joan. vti, 19) » utique possibilem, ct iamen quod 
erat possibile, ncmo impleverat, neque enim culpa 
imperantis cst, seó fragilitas audientis , ut omnis 
wndus * subditus (iat Deo. In Evangello secundum 
Joaunem in multis et Graecis et Latinis codieibus 
invenitur de adultera muliere *, quz accusata est 
apud Dominum. Accusabant autem. et vehementer 
urgebant Scribe et Phariszi , juxta legem eam la- 
pidare cupientes. « At Jesus inclinans , digito scri- 
bebat in terra (Joan. viui, 6); » eorum videlicet qni 
accusabant *, c( omnium peccata mortalium, secun- 
dum quod scriptum est in propheta : « Relinquen- 
tes autem te , in terra scribentur * (Jerem. xvn, 
15). » Tandem caput elevans dixit eis : « Qui sine 
peccato est vestrum, primus mittat super eam la- 
pidem (Joan. viu , 7). » Hoc quod dicitur síne pec- 
calo, Grece scriptum est ἀναμάρτητος, Qui ergo 
dicit, aliud esse sine peccato, et aliud ἀναμάρτη- 
10v, aut Grecum sermonem novo verbo exprimat , 
21 $i expressum est a Latinis, ut interpretationis 
veritas habet, perspicuum est. ἀναμάρτητον nilil 
Aliud esse, nisi sine peccato. Et quia. Accusatorey 
omnes fugerunt (Al. fugiunt] (dederat enim vere- 
cundi:e eorum cle:ventisaimus judex spatium rece- 
dendi), rursunque jn. terra. scribens, terramque 
despiciens : paulatim discedere, et oculos 763 il- 
lins declivare ceperunt : solusque remansit cum 
m:.liere, cui Jncutus est Jesus : « Ubi sunt qui te 
'aceussbant ? Nemo 16 condemnavit? Qux ait : 
Nullus , Domine. Respondit ci Jesus, nec ego te 


1 Calumniatur line locum Julianus Pelagiauns 
apud Augustinum Operis imperfecti lib. iv. c. 68 , 
ut eam flierenymo blasphemiam importet , qua 
dixerit : « Christum non solum naturale, verum 
etiam. voluntar.um babuisse peccatum, » Cam enim 
alium locum ex Dialogo 5$ quem tunc adducemus , 
ebjecisset, subiit, « Dealio etiam testimonio Jo;n- 
nis evangeliste flagitium ei (Christo) assuit falsita- 
tis. De quo opero tu (Augustine) in. illa epistola, 
quam Alexaniriam destinasti, ita gloriaris, ut. di- 
ve», l'elagium Scripturarum ab eo oppressum mo- 
Vibus, arb:trium liberum vindicare non posse. Ve- 
rum illi operi à catholico viro, qui pulsatus fuerat, 
obvistum ext, ete. » At Hieronymus, tantum ut 
Porphyrio respondeat, evangelicam] historiam sim- 
queden exponit, quam ilie maligue interpzetal: 

Vide Augustin. l. 11 contra. duas epistolas Pelagii 
v. U, et liellum fidei Pelagii ad Innocentium, qui 
inter suppo-iutia lier. opera. Symboli ezplunatio 
ad Damusum prieaotatur, sub (inem : « Auatbema- 
tizauits etiom illos, qui Dei Filium. uecessitate 
caruis mentitum esse dicnnt, Οἱ eum propter as- 
sumptum homiuem nou omnía facere potuisse qua 
voluit. » 

* Unus Vatican., Neque enim culpanda erat fra- 
gilitas audientis, ut omnis mundus, etc. 

31 Grecis, qui supersunt, codicibus passi 
desiderari, aut non iisdem referri verbis in Grzco, 
Latinis autem, et. Latinis omnibus occurrere hanc 
de adultera historiam testantur viri docti, qui bi- 
bliothecag perlustrarunt, Quidam etiam 6 Grzcis 
Pairibus eam laudant , 6 quibus Chrysostomus, 
hom. 60, ct longe antiquiores A.amonius et Ta- 


40, 11). » Precepit Dominus, ne ulterius peccaret, 
Sicuti et ala similiter iu lege mandavit, Sed strum 
ea fecerit , necne , Scriptura non dicit. « Omnes , 
inquit, qui venerunt 3nte me, fures fucrunt et la- 
troves (Joan. 2 , δ). » Si omnes , nullus excipitur. 
1 Qui. venerunt,» inquit, non, qui missi sunt, de 
quibus propheta ait : « Ipsi veniebant.a se, et ego 
non mittcbam eos (Jerem. xiv, 15). » Quo verbo 
solius Christi potentia reservatur, qui ad eua vene- 
Tat, ct sui eum non receperunt, « Dum essem, in- 
quit, in mundo cum eis, ego servabam eos iu no- 
mine tuo, quos dedisti mibi, custodivi δ, et nullus 
ex eis periit , oisi unus fll us perditionis (Joan. 
xvn, 18). » Non dixit, dedi eis liberi arbitrii. pote- 
statem, ut ipsi se suo labore salvarent, sed, ego eu- 
stodivi eos, cgo servavi. Denique infert, «Non peto, 
vt eos auferas de mundo, sed ut custodias illos a 
malo (Ibid. 15). » In Actibus apostolorum seri- 
pium est (Act. xv, 39), inter Pau'um et Barnabam 
propter Joaunem, qui cognominatus est. Marcus, 
ortam diasensionem , ita ut separarentar ; et Bar- 
nabss Marcum , et. Paulus Sylam. assuneret. in 
Evangelii u:inisterium. Paulus sevarior, ille cle- 
mentior, uterque in suo sensu abundat [A/. aban- 
dabat]. Et tamen dissensio habet aliquid. hu:nanz 
fragilitatis. In eodem volumine legitur : « Transie- 
runt Phrygiam et Galaticam [Al. Galatiam| regio- 
nem, prohibiti a Spiritu sancto loqui verbum in 


C, Asia (Act. xv, 6); » quo maledicto in ipsa provin- 


€i» puto usque hodie hereticos , qui contra Spi- 
ritum sanctum faciunt, plurimos reperiri, « Cum- 
que venissent , ait, in Mysiam, tentabant ire in 


Latinos praiereo, quorum ingens est nu- 
Cnr vero. contigerit in quibusdam lihris οἱ 
versionibus antiquis amputari, rationem addit S, 
August. lib: n, de Cónjugiis adulierinis, cap. 7 : 
* Nonnulli ,— iuquit, wodiczss vel potius inimici 
veri. fidei, credo, metuentes peccandi impunitaiem 
dari mulieribus suls , illud quod de adulterz in- 
dulgentia Dominus fecit, sbstulerunt de codicibus 
&nia,. quasi permissionem peccandi tribuerit, qui 
dixit, noli amplins ,cccare. » Enseb. Hist. Eccl. 1. 
toriam Joanni additam dicit ἐς Evangelio, 
ribitur secundum Hebraeos. Vid. Concor- 


l. 

* lu mis. Evangeliorum Graco, quo in Comment, 
ad Sotam usus est Wagenseillius, legitur. τῷ 62- 
χτύλῳ ἔγραφεν ἑκάστου αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας. ldujus 
gloss»anatis vestigium bic babes apud Hierony, I» 
quem veluti. ejus auctorem quidam. immerito ac- 
"cusaut, ex eoque volunt Griecos sumpsisse. At siin- 
plicior in ms. glosseuatis forma antiquiorem se 
prodit. Non abludit Ambros, epist. 53 ed Studium : 
* Hoc pravidens Domiuus Jesus inclinato capite 
scribebat in terra. Quid scribebat ? nisi. illud pro- 
pheticum (Jerem. xxn, 9) : Terra, terra, scribe hos 
tiros abdicatos, » Victorius se. cum Vulgata addi- 
dit, inclinans se digito, ctc. 

* Duo. Vatieani. cum veteri. edit,, Super terram 
scribantur. 

* Regine ms. atque alter. Vatican., In. nomine 
iuo quod dedi eis, custodivi, cic., quie quidem multi 
facieuda lectio est, tametsi neque Graecus textus, 
neque veterum, quod sciant, auctorum testimonia 
sulfrageutur. ἢ 
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Bihyniam , 
(Act. xvi , 7). » Nota quod Spiritus Jesu, Spiritus 
sanctus sit, qui in alio loco propter unitatem sub- 
stantiz, Patris Spiritus appellatur. Voluut (41. vo- 
luer&nt] loqui in. Asia, et. prohibentur ἃ Syiri:u 
sancto. Tentant ire in Bithyniam, et non €0s per- 
mittit Spiritus Jesu. Satis importone, si eis. fa- 
ciendi, vel faciendi semel deierat liberi arbi- 
trii potesiatem. . 

48. Sequitur : « Tempora , inquit, ignorantiz 
respiciens Deus, nunc precepit bominibus 784 
ubique penitentiam agere ' (Act. xvn, 30). » Si- 
gnificanter prolerita in lege tempora, tempora 
ignorsntia demonstravit. Rursum ait: « Veniam 
ad vos, Deo volente, » Cur interposuit voluntatem 
Dei, si habcbat sui. arbitrii potestatei ? Jacobus 
apostolus : « Si quis , ait, servaverit totam legem, 
offenderit »utem in uno, reus est omnium factus 
(Jac. ut, 10). » Quis nostrum ,in nullo aliqnando 
peccavit? Si autem peccavit (quod negari non 
potest) et per unum peccatum, omnium est reus 
peccatorum, non suis viribus, sed Dei misericor- 
dia salvatur. « Si quis in verbo non peccavit, hic 
perfectus est vir (Jac. 11, 2). » Si aliquaado in s:r- 
mone peccasti, ubi est apud te presumpta perfo- 
ctio, maxime cum sequatur : « Linguam autem bo- 
minum nullus potest domare, incontipeus malum , 
plena veneni mortiferi (J5id. 8). » Rogo te ut mihi 
respondeas , οἱ lingua incontinens cst walum, ct 
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in ponderibus, et ad quem Asaph loquitur: « Ciba- 
bis nos pane lacrymarum, et poium dabis nobis 
in lacrymis 7G5j. in mensura (Psal. txxix, 6). » 
Nequo enim injustus. est Dominus, ut tantum pec- 
cata condennet, et honosum operum non memiues 
rit. Unde et in alio loco idem David canit : « Ego 
dixi in abundantia mea, nou movebor in eternum, 
Domine ; in voluntate *iua. przestitisti decori meo . 
virtutem. Avertisti ficiem tuam 8 me, et factus 
sum conturbatus (Psal. xxix, 7, 8). — « Dixi enim, 
pronuntiabo contra me injustitiam meam Domino, 
et ty remisisti impietatem peccati mei. (Psal. xx11, 
δ). » Justoque. praecipitur : « Revela ad Daminum 
viam tuam, et spera in eum, et ipse faciet, Et edu - 
cet quasi lumen jusiitiz: tiam, et judicium tuum 
lauquam meridiem (Psal, xxxvi, 5, 6). » — « Salus 
enim justorum a Domino (Ibid. $9), » quia non est 
sanatio iu carne ΘΟΓ a facie ir cjus. Et quotidie 
juxta Apostolum qui dixerat : « Non enim habitat 
Ín carue mea bonum (flom. vu, 18), » irgemiscunt 
dicentes, « Renes mei impleti sunt illusionfous, et 
non est sanitas jn carne niea. (Psal. xxx en, 8). » 
Dreves euim posuit dies nostros, et substantia no- 
stra quasi nihilum in conspectu ejus. « Universa 
vanitas omnis homo vivens (Pial. xxxvin, 6), » 
vel viveus in corpore, vcl viveus in virtutibus, et 
tamen omuia vanitas. lncerto enim statu fluctuat , 
et dum non timet, in screno patitur tempestatem, 


plena vencni mortiferi, et nullus potest domare (c Cum eniin essct iu honore, non intellozit, compara- 


linguam mortalium, et tanti criminis reus es, ubi 
in perpetuum peccatorum fuga ? 

43. Idem persequitur.—« Unde bella, ct unde rixae 
inter vos? Nonneex voluptatibus, quie militant in 
membris vestris (Jac. 1v,1)? Aut menbra non habetis 
humana, sutsihomo non polest essesine membris, 
confitemini voluptatem atque luxuriam iu vestrisar- 
iubus silitare. David qui dixerat. confidenter : 
« Proba me, Domine, et tenta me, ure renes uicos, 
et cor meum , quia ante oculos ineos misericordia 
Wa est, et complacui in veritate tua (Psal, xxv, 2, 
$). » Et iterum: « Ego autem in. ifinoceniia mea 
ingressus sum; » et, « Pes meus stetit in directo (oid. 
41), » quanquam judizii veritatem Dei miscricor - 
dia mitigaret , tamen quia hoe ausus est dicere, 
relinquitur parumper fragilitati sud, et ut vos di- 
eitis, arbiirii libertati, et per adulterium lapsus in 
lomicidium , postea loquitur : « Miserere mei , 
Deus, seconduw agnam | misericordiam tuam. Et 
s-cundum auliitudinem — iniscrationum | tuaram , 
dele iniquitatem meam (Psal. t, 1, 2). » Nec hoc 
dico, quod virum sanctum accusem, de quo scri- 
ptum est, quod fecerit omnes voluntates Dci ; sed 
quod muliis aliis Donis hzc vitia compensarit, εἰ 


! Vaticanus, omnes. ubique, cic., quod quidem ad 
Gr«cum exemplar cst, πᾶσι πανταχοῦ μετανοεῖν. 

3 Addit Vatican. bona. cum [λυ 
mox Regiuz ms. cum veteri edit. iniguitalem, pro 
irjustitiam, denique una omnes quibus utimur libri 


tus est jumentis insipicntibus , et similis factus est 
illis. « Pro nih lo, inquit, βαῖνον faciet eos (Psal. 
Lv, 8), » baud dvbium quin justos, qui nou proprio 
merito , se4 Dei salvantur clementia , « Et delieta 
mea a te non sunt abscoudita (Psal. Lxvin, 6). » 
lloc ex persona Christi dicitur. Si ille qui pecca- 
timi non fecit, nec d.lus inventus est in ore ejus, 
pro nobis doluit, et peccata nostra portavit, quanto 
magis nos debeius nostra vitia confiteri? « ler 3 
lÓuquit, consolari anima mea (Psal. txvvi, 5), » 
consider:ns delicta qux feceram. ε Wecordotus * 


sum Dei, et letatus sum (Ibid. 4), » cogitans we - 


illius elementia conservandum : « Necte eum corde 
meo meditabar, et. &copebam spiritum. menm. Et 


D dixi nunc cepi, hxc cst. 1nutao desterze excelsi 


(oid. 7). » Justi vox. est, qui. poet meditationem 
somnii, et conscientisx cruces, ad extren. um a 
Nunc capi, vel | euitentiam agere, vel scientie li- 
meu intrare *, GG et xc ipsa de bouis ad me- 
liora inetatio, non mearum virium, sed doxterz et 
potentiz Dei e:t. 

29 .Poteutia Dei predicatur.—.1a gternum míse- 
ricordia zdilleabitur (Psal, txxxviu, 5) » Nulum 
cnim tempus est, quo uon :d.ficetur. misericurdia 


cordis mei habent pro peccati mei. 

? Martian, post Erasm. satis incongrue scientie 
Iu nen. intrare, cum et. mss. nostri amnes. [imen 
pratferaut, et Victorius antca ex. Brixi.mis codici- 
bus ita reposui«set. 
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in singulis quibusjue sanctorum , ct his qui. de A regibus legimu: d: stirpe David, quod non suo 


peccatis Lranscunt ad virtutes , « A sagitta volante 
per dier, a. negotio perambulaute iu tenebris (Psal. 
xc, 6), » quis nostrum porerit. liberari ? « Ecce 
enini peccatores intenderunt arcum, ut sagittent in 
vbscuro rectos corde (Psal. x, 5). » Nolunt pravos 
vr[ncrare, sed rectos corde. Sagitta per diem voli- 
tat, per hzreticos in sanctarum intelligentia. Scri- 
ptorarum. Negotium in tenebris et nocte perambulat, 
per philosophos, qui per obscuritatem sermonum 
involvere cupiunt. veritatem. « Plantati. in domo 
Dowini, in atriis Dei nostri florebunt. (Psal. »c1, 
14). » PIzntati in. domo Domini, justi sunt, in Ec- 
clesia confirmati. Sel bi non in prisentiarum, sel 
in futuro. in atriis Domini florcbunt, ubi est «eta 
et secura possessio: ε Misericors et miserator Do- 
minus, longanimis et muli miserationis (f^sal. 
cii, 8). ». € Suavis Dominns omnibus 5, et miscri- 
cordia ejus super omnia opera ἢ (Psal. cxuiv, 
9). » Tartas. audis misericordias , «t in tua audes 
virtute. confllere? «. Coufiteautnr. tibi , Domine, 
0: nia opria tua (Ibid. 10). » Si de cuuciisoperibus 
Dei et homincs sunt, ergo emnes liomines 511 pec- 
«ata coufiteantur. Legimus iu. Samuele dictum de 
Salomone : « Ipse. cedificabit domum nomini meo, 
“1 firmabo regnum ? ejus usque. in. sempiternum. 
Kyo cro. ei in. patrem, οἱ ipse erit mihi in. filium 
(11 Heg. vui, 45, 44).» Et iterum : «8i inique egerit, 
corripiam eum iu virga lhowinum, misericordiam 
autem meam non avferam ab eo (I6id. 14, 15).) Cum 
egisset Davi gratias Deo , ad. extremum intulit : 
« Et hic est. lex hominis ? (Ibid. 19). » Uomine 
Deus, seuper respice ad. clementiam tuam, ct in- 
firmitatem carms, diviro auxilio sustenta. « Quid 
wibi,inquit, et vois, filii Sarviie ? Maledica! Sc- 
mei, Dominus. praecepit ej ut. iialedizat Taxi: Ft 
quis respoadebit ci, quare hcc 
10)? » Voluntas enim D.i ncn discitienda, «ed cm 
gratiarum actione. patienda. cst. Et in alio loco : 
« Doninus 467 mandavit, ut dissiparet consilium 
Achitophel bonum, ut adduceret super Absalon 
malum (1I Reg. χανε, 44) , » cajus certe consilium 
erat, quasi. consilium Dei. Et qua ratione potestas 
liberi arbitrii, majore potestate subversa est ? Je- 


werito, sed Davi patris virtutibus conservati sint, 
qui fecerit placitum in conspectu Dzi. Et. venit: 
δὲ Asa γεν Juda, de. quo scriptum est : « Fecit 
Asa rectum iu conspeetu Domini, sicut. Davi pater 
ejus (211 Reg. xv, 10). » Cur que in mattis la:lil.ns 
ejus immorata esset historia, ad. extremum ij. tuit, 
«Sed excelsa non abstulit. Attaa en cor cjus. perzec- 
tum erat cum Deo omnibus diebus vita sux | IEid.14).» 
Ecce et justus. dicitur, quippe cujus cor perf ctum 
erat cum Deo, et tamen in boc erravit, quod excelsa 
non abstulit, quz? Ezechiam et Jos'am legimus abs- 
tulissc. Elias iu cujus spiritu et virtute venit Joau- 
nes. Daptista, ad cujus imprecationem verit izn:s de 
calo, ct Jordanis fluenta divisa sunt, timuit Jezabel, 
et fugit, lassusque in. solitudine sed.t sub arborc, 
et gressus angustia, mortem rogavit dicens : «Sufficit 
mihi, 1 omine, tolle animam meat, neque enim πον 
Jior sum patribus meis 11] R-g. x1x, 4). » flunc justum 
negare quis potest * Et tamen, non dicam mul'erem, 
$ed liominem forinidare, de animi perturbaio:e 
desrend.t, que vitio carere non potest, dicente 
Bavid : « Dominus auxdia'0' meus, non timebo 
quid faciat mihi homo (Psal. cxvn, 6). » Dc. Jusa- 
phat. rege Juda scriptum esi : «. Et fuit. Doininns 
cum Josaphat, qui. ambulavit in vii« David patris 
Sui prioribus (I4 Paral. xvn, 5). » Ex quo intel i- 
girur primaseum David fiabuisse jnstitias, et novissi- 
ma non habuisse peccata ; «Non sperasit, ait, in Baa- 
Jim, sed iu Deo pauissui. et ambulavit in preceptis il- 
lius, et nou juxta peccata Israel. Confirmavitque Do- 
minus ;egnum in u ej , 268 et dedit omnisJula 
munera Josaphat, facivque. suntei infinitae pecuniae 
tque divitiz, etmulta gloria (Ibid. 5seqq.).» Cumque 
sumpsisset cor ejus audaeiaa propter vias Domi 
€tiam excelaa e! lucos de Juda abstulit. Hie Acliab regi 
hnpiissimo aflinitate conjine:us est. Cumque post 
prelium reverteretur Jerusalem, « occurrit ei. Jeu 
filius Anani videns, et ait ad. euni : Impio prabes 
auxilinm, et his qui. oderunt. Dominum amicitia 
J ngeris. Et idcirco iram Domini quidem merebari ; 
scd bona opera iuventa. sunt in. te, eo quod absta- 
leris lucos de terra Juda, et praeparaveris cor tuu.n, 
ut requireres D minum (11 Paral, xix, 2. 5). "Δὲ 


roboam , qui peccare fecit Isracl *, arguitur quare D ne putemus prateritas. justitias hoe pe:cato et in- 


reliquerit preceptum Domini, diciturque ad eum : 
« Dedi tibi regnum do:uus David, et non fuisti sicut 
sezvus meus David, qui custodivit mandata mea , 
et ambulavit post me in toto corc? suo, et fecit 
placitum in conspectu m«o (111 Reg. xiv, 8). » Ergo 
ia sunt Dei mandata, qu:e David fecisse 
imus, el tameu lassescere saiclos ad per- 
petuitatem justitiw, 

21. Multi Patrum merito conservati. — In multis 


! Unas Vatic., Bonus Dominus omnibus, etc. 

*ddem V.ouc. eun Rhe Firucbo sedem regni 
ejus. Grece, τὴν θρόνον αὑτοῦ. 

3 Maud seio num ex aliquo Seri pure loco óuo [εἰ 
VéTsU» recileutur, quod Victorius dubitat, an suo 


crepatione prophetica fuisse deletas , postea de 
Oclozia stirpis (Al. stirpe) ejus scrip'u:m est. quad 
invenerit eum Jeu latentein in. Samaria, adductui- 
que occiderit : « Et. sepelierunt, inquit, cum, eo 
quod erset filius Josaphat, qni quasierat Donii- 
num in toto corde suo (JV fteg. 1x, 28).» DeÉzechia 
scriptum est : ε Fecit. rectum |. in. oculis Domini 
justa amnia qu.e fecerat David pater ejus. Iste abs- 
tulit exeelsa, et contrivit -tatuas, el incendit lucum, 


sensu loquatur [lieronynous, quasi interpres verbo- 
rum, Π ας est lex hominis, Certe neque iit Hebrao 
Vesta, neque in. versione ulia iuveuimus. 

* Mss., qui peccare fecit. populum — Israel : alii, 
populum meun, etc, 
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eontrivitque serpentem »neum, quem fecerat Moy- 
ses ( IV. Reg. xvin, 5, 4. 0 Et iterum, « In Domi- 
no Deo s"ael con(ülsus est, et. post ipsum non. fuit 
similis ei in cuuctis regibus Juda, qui fuerunt ante 
eum. Adhzesit Domino, et non recessit ab eo, et 
custodivit mandata ejus, qu: prrcepit Dominus 
Moysi, et erat Dominus eum eo, et in omnibus, in 
quibus incedebat, sapienter agebat. (Jbid. 5, 6). » 
Cumqne rex Assyriorum Sennacherib erpisset uni- 
versas urbes Judz , misit ad eum Ezechias in La- 
this dicens : « Peccavi, recede a me, quodcunque 
jusseris, dabo. Imposuitqne rex Assyriorum Ezechize 
Wecenta argenti, et triginta talenta. auri : et dedit 
Fzechias omnem pecuniam, αὐ: inventa est in do- 
mo Domini et in thesauris domus regis. In tem- 
pore illo concidit valvas templi Domini, et elypeos 
Quos deauraverat, ct omnia dedit regi Assyriorum 
(ibid. 34 ). » Cumque deeo tanta dicantur, uon ti« 
iuit necessitate cogente, quz Domino consecrarat, 
regi offerre Assyrio, diciturque ad eum : « Ego cu- 
stodiam civitatem banc propter me, et propter David 
servum meum (IV fieg. xx, 8); e non propter te, 
quia superiora fecisti, quando «entum octoginta 
quinque millia exercitus Ascyrioram, angelo cz- 
dente, prostrata sunt. 

7069 33. Exechie et Josit eegamm tzempla.—lllud 
quoque diligentius attendendum, quod Seriptura 
commemorat : « grotavit Ezechias usque ad mor- 
tem, venitque ad enm lsalas filius Amos, dicens: 
Pracipe domui tuz, quia morieris tu. Qui convertit 
faciem? suam ad. parietem, et oravit ad Dominum 
dicens : Obsecro, Domine, memento qnomodo am- 
bulaverim in conspectu tuo, in veritate et corde per- 
fecto, et bonum in oculis tuis fecerim. Flevitque 
Ezechias fletu magno (JV Reg.xx, 4 seqq.). » Corte 
justus erat Ezecblas et corde. perfecto. Iturus erat 
ad Dominum, plorare non debuit. Quzsris rationcm 
fletuum ? Si. cogitaveris hominem, non miraberis 
causas * doloris. Nullus enim intrepidus vadit ad Ju- 
dicium Domini, babens conscientiam peccatorum. 
Cumque flevisset, factus est. sermo Domini ad Isa- 
jam prophetam, dicens : « Revertere, etdic Ezechize 
duci meo (1914. 5). » Dux Del appellatur, cni mors 
fuerat nuntiata, quia humilitate prostratus est: 


Α que et argenti, οἱ vasorum supellectilem : « Nou 
fuit, inquit, res, quam non ostenderet eis Ezechias 
in domo Domini*, etin. omni potestate sua (Isa . 
XXXIX, 2 ). » Ex quo intelligimus. etiam vasa tempii 
Babylonis monstrata legatis. Unde et ira Douini 
cofrcitatur, et postea Isaize vaticinatione cognoscit : 

* De filiis tuis eunuchi erunt, et omnia vasa tem- 
pli transferentur Babylonem (Ibid, 6). » Ob quant 
causam* etiam in libro Dierum scriptum est : «Ce- 
cidit Ezechias elatione cordis sui (I Paral, xxxn, 
26). » Certe Ezechiam justum nemo, nisi impiu:, 
denegabit. Dicas, peccavit in quibusdam, et ideirco 
justus esse desiit : sed hoc Scriptura non loquitur. 
Non enim ex eo quoi. parva peccavit, justitize no- 
men anisit, sci ex eo quod multa 776 bona fecit, 

B justi vocabulum possidet. Hoc totum dico, ut Scri- 
purrarum sanctarum testimoniis comprobetur, non 
ex eo peccatores esse justos, quod aliquando 
peccaverunt ; sed ex eo justos permanere, quod 
multis virtutibus loreant. De Josia scriptum est ; 
« Fecit rectum in conspectui Domini, et ambulavit in 
via David patris sui. Non recessit neque ad dextram, 
neque ad sinistram (IJ Paral. xxxiv, 2),» et tamen 
cum esset justus, tempore necessitatis et angustia, 
mittit ad Oldam prophetissam uxorem Sellum, lilii 
Tecum, filii Aaras custodis vestium. « Et hzc, 
inquit, babitabat Jerusalem in secunda (Ibid. 32); » 
hsud dubium quin urbis partem signillcet, qua in- 
teriori muro vallabatur ; « Et illa respondit : lixc 
dicit Dowinus Deuslsrael, ite et dicite viro qui 
misit vos ad me (Ibid. 25).» In quo occulta et regis 
et sacerdotum et omnium virorum reprehensio est, 
quod nullus virorum sanctus potuerit reperiri, qui 
posset futura przedicere. Denique interücitur Josias 
a Pharaone rege Agypti , eo quod noluerit audire 
verba Domini, ex ore Jeremiz propheta, sive ut in 
Paral:pomenis (al. Paralipomenon libro) scriptum 
€st : « Noluit Josias reverti, sed paravit contra eum 
belluni, nee acquievit sermonibus Nechao ex ore Dei 
(ll Paral. xxxv, 22). » Et. infertur : « Mortuusque 
est et sepulius in mausoleo patrum suorum, ei uni- 
versus Juda et Jerusalem * luxerunt eum, precipue- 
que Jeremias, cujus omnes cantatores atque canta- 
trices usque in przsentem dicm, lameutationes su- 


« κε, inquit, dicit Dominus Deus David patris tui : p per Josiam replicant, et quasi lex obtinuit inIsrael ; 


Andiviorationem tuam, e& vidi lacrymas tuas. 

(84. 5)» Additur ei tempus vita,, et. de Assyriorum 
manibus liberatur ; et tamen signum postulat, ut 
credat verum esse, quod Deus repromiserit, quod 
saltem. parvae fidelitatis indicium est. Misit. quoque 
rex Babylouis nuntios et legatos, qui ei. congratu- 
lientur ob restiiutam corporis sanitatem : qui 
osteniit eis omnes thesauros aromatum, auriquo- 


* Duo Vaticani mss. , Qui avertit. faciem, etc. 

* Alter Vatic. , 20n desiderabis cuusas, etc. 

* Victorius in domo. sua, ex. Brixianis codd, et 
Greco Isaiae textu ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, Hebraice etiam 
W3zz, m domo swa, at Hieronymiani mss. quos 
€onsuluimius cum plerisque omnibus impressis Do- 
rini praeferunt. 


PaTROL. XXIII. 


Ecce scriptum ferturin lamentatiouibus (Ibid. 24 , 
25).» 


35. Ezempla alia sanctorum in Scripturis.— Puto | 


quod sermonibus Dei per quemlibet non acquievisso 
peccatum sit, De ipso Jeremias loquitur, quan- 
quam hoe plerique secundum anagogen intelligant 
de Domino Salvatorc: « Spiritus faciei nosura 
Christus Dominus captus est pro peccatis nostris. 


* Mas, eum veteri edit. , ob quam. culpam. 

*Nomen /srael perperam hie obtrudunt. editi 
hactenus libri, in quibus ex& universus 1srael, Juda 
εἰ Jerusalem, Sed Mlud neque mss. nostri agnoscunt, 
neque Scriptura textus. Mox canirices habcnt iidem 
wn58. pro cantatrices. 


19 


551 


S, EUSEBI1 HIERONYMI 


588 


Cui diximus, Sub umbra tua vivemus in gentibus A qui rectus, quasi spina de sepe (Ibid. 45. » Hzc 


(Thren. 1v, 20). » Moyses cui locutus. est Dominus 
facie sd faciem (Ezod. xxxni, 14), ei salva facta est 
»nima ejus, ad aquas contradictionis offendit, nec 
meruit cum fratre Aaron terram repromissionis 
intrare, De quibus et Psalmista. canit: « Absorpti 
sunt juncti petra judices eorum : audient. verba 
mea, 77 1 quoniam placuerunt " (Psal. cxt, 6). » Et 
est sensus : Judices populi Judzorum , Moyses ct 
Aaron, devorati sunt a peccato populi juxta petram, 
de qna aquarum fluenta manarunt, et certe ipsi justi 
fuerunt, et obedierunt sermonibus Dei, qui per se 
suavissimi sunt. Denique sequitur de cadaveribus 
in solitodine morworum : « Quasi crassitudo terrae 
dirupti sunt super terram. Dispersa sunt os3a nostra 


secus infernum (Psal. cx, 7, 8 ). » 1n Osee loquitur B 


Deus : « Desponsabo te mihi in Justitia. et judicio 
(Osee. n, 19). » Statimque subjungit : « Et misericor- 
dia et miserationibus *, et in fide (/bid.) ; » ut largi- 
toris premio recognoseat, quod ipse sit Dominus. Ia 
eodem scriptum est libro : « Deusego sum et non 
homo, in medio tui s2netus, et non ingrediar civi- 
tiem (Osee xi, 9), » vitiorum scilicet conciliabulum. 
lpse solus hane non ingreditur civitatem, quam 
sdilicavit Cain in nomine (lli sui Enoch, qui omnia 
sacerdotum quotidie ora concelebrani, ὁ μόνος &va- 
μάρτητος ", quod in lingua. nostra dicitur, qui solus 
est sine peccato. Quie laus juxta. sententiam. tuam 
. frustra Deo reputatur (a/. deputatur), si est com- 
munis cum czteris. Nos enim juzta Auos con- 
vertimus justitiam in absinthium, et fructus judicii 
jn amaritudinem (Amos vi, 15). Loquuntur. naut 
atque vectores in libro Jong : « Rogamus, Domine, 
ne perdas nos propter hominei istum *, neque in- 
ducas super nos sanguinem Innocentem. Sicut enim 
placuit tibi, sic factum est, Domine (Jon. 1, 18). 1 
Nesciunt causas, quid mereatur propheta, servus * 
fugitivus, ct tamen justicant Deum, et sanguinem 
innocentem fatentur, cujus opera non norunt. Et 
ed extremum: « Sicut placuit tibi, Domine, sic 
factum est. » Non quarunt justitiam sententise Dei : 
sed veritatem justi judicis. confitentur. Michzeas !a- 
erywmabili voce testatur ; « Periit sanctus (af. se- 
men) e terra, et. rectus ín. lominibus non est, 
Qumnues in sanguine insidiantur, unusquisque fra- 
trem suum venatur ad mortem. Malum manum sua- 
ram dicunt bonum ( Mich. vn, 2, 5). » Et iterum ; 
* Qui optimus inter eos est, quasi paliurus est, et 


1 Martianzüs omnes, quibus usus est, codices 
mss. przferre dicit potuerunt. Contr» nostri omnes 
legunt placwerunt, et Victoriusquoque ita in suis 
reperit. Suffragatur οἱ Graecus. ἠδύνθη σαν, et sub- 
nexa S. Doctoris expositio quí per se suuvissimi anut, 
— Quoniam potuerunt. hal unt omnes f85. codi- 
cs nostri. Marianus legit ex LXX, quoniam placue- 
runt. Manius. 

3 Vatic. etin misericordia, εἰ in miseraticnibus, eic, 

5 Ὃ μόνος àvauápsrsos. Nota quoiridie ora sacer« 
(dotum concelebrasse in Ecclesiis summi Dei attri- 
butum et. perfecbonem, dicendo : Ὁ monos. ana- 
WiQrleto;, id Csl, qui solus est sine peccato. MART'Ax, 


bominum justitia est, ut juxta verba ejusdem 778 
prophets, mec amico, nec conjugi, pec fiiis sit 
credendum, quia « inimici hominis domestiei ejua 
(Ibid.6).» Quam sententiam etiam sermo Dominicus 
comprobavit (Matth. x, 36 ). Unde datur consilium 
per eumdem prophetam : « Indicabo tibl, o homo, 
quid sit bonum, et quid Dominus quart a te, uti- 
que facere judicium, et diligere misericordiam, et 
sollicitum ambulare cum Deo tuo (Mich. v, 8). » 
Nunquid dizit , habeto sequalitatem Dei, et non bec, 
quod maximum est, « sollicitu: ambulare (αἰ. Δι)» 
bula ) cum Deo tuo. »Ut. nunquam securus sis, ut 
omni observantia custodias cor tuum, ut conside- 
res, quoniam in mediolaqueorum ambules, et sub 
murorum pinnis ingrediaris, ut illud quotidie ine- 
diteris ; « Juxta semitaia scandalum posuerunt nihi 
( Psal. xxxix, 6).» « Superbis enim resistit Deus, 
humilibus antem dat gratiam (Jac. 1v, 6). » 

94, Timidus vitare potest ad tempus peccata. — 
Qui cautus et timidus est, potest ad tempus vitare 
peccata ; qui securus est de justiti sua, repugnat 
Ueo, illiusque auxilio destitutus, iusidiis boatium 
patet. « Computrescant, dicit Habacuc, ossa mea, 
et subter me vermes scateant, tanium ut. requie- 
scam in die angustiz, ut ascendam ad populum for» 
tem meum (Habac. m, 16). » Hic tribulationes et 
angustias aflictionemque animi deprecatur, ut in 
futuro virorum jam cum Christo regnantium nu- 
mero socletur. Ex quo perspicuum est, bie pu- 
gnam atque certamen, et in futuro esse victoriau. 
Jesus fllius Josedec, quod interpretatur « justus 
Dominl*,» sacerdos magnus, indutus — describitur 
vestibus sordidis, qui peccatum non fecit, et tamen 
nostra peccata portavit, ad cujus dextram stabat 
Satanas, ut adversaretur ei (Zachar. iu, 1). Dicitar- 
que ad eum post pugnam atque victoriam : « Au- 
fire vestem sordidam ab eo (Ibfd. 4) ; »et: 
« Ecce abstuli a te iniquitatem tuam, » et bares 
Joriniani loquitur : « Sine omni omnino peccato 
sum, sordida vestimenta non habeo, proprio regor 
arbitrio, major Apostolo suni. Ille facit quod non 
vult, et quod vult non facit, ego facio quod volo, 
et quod nolo non facio, preparata sunt mihi 
regna celorum, imo ipse ea mibi meis 373 vir- 
lutibus przparavi. » In quo Adam tenetur obnoxius, 
εἰ alii qui reos se putant in similitudinem praeva- 
ricationis Ads, ego solus eum wca caterva non 


— Vatic. quem. omnia, etc. Hymnum designari ar- 
bitror, qui nunc dicitur Gloria in excelsis. Deo : 
verbisque ὁ μόνος ἀναμάρτητος, respondere in La- 
linorum doxologia, Quoniam tu solus sanctus, Hinc 
et mss. nostri, Qui solus es sine peccato, legunt. 

* Turpi errore hactenus obtinuit iu editis. pro- 
pter hominem. justum, pro istum, quemadmodum 
emendant us, nosiri, οἱ Scriptura textus in om- 
nibus linguis prafert. 

t * Nomcn servus in mss. nostris rectius desidera- 
ur. 

,* dn libro. Neminum de Aggro, Domini justus, 
site justificaius. 
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tes, quia miseri sunt, et verba mea non audiunt, 
torquentur desideriis : cgo etiam si mulierum 
vsllor azminibus, nullam habeo concupiscentiam, 
De me enim dictum est ; « Lapides sancti volvun- 
lur super. terram (Zach. 1x, 10, sec. LYX);?»et ideo 
mon sertio, quia liberi arbitrii potestate Christi 
tropeüm. circumfero, Audiamus per Isaiam cla- 
monem Deum τ ε Populus meus, qui beatos vos 
dieunt, $ ducunt vos, et semitam pedum vestro- 
ram Supplantant (152. ix, 16). » Quis magis sup- 
μαι populum. Dei : qui liberi arbitrii potestate 
subnixas despicit auzilium Conditoris, et in sua 
vel;ntate securus est, an qui ad singulas senten- 
ti-s przceptorum  Domíni Judicium pertimescit ? 


ΑἹ hujuscemodi homines loquitur Deus : « Va vobis, B. 


qii sapientes estis apu vos, et intelligentes vestro 
ju icio (sa. v, 21). » Isaias juxta Hebraicum plo- 
rat, et vicit : «Ya: inihi, quia tacui, quia immunda 
habens labia, et in medio populi immunda liaben- 
us lahia habitans, vidi Dominum sabaoth oculis 
weis (sa. vi, 5). » llle virtutum merito, Dei frue- 
batur aspectu, et conscientia peccatorum, labia 
sua fatebatur. immunda. Non quod locu!us esset 
aliquid, quod voluntati Domini repugnaret, sed 
quod siluisset, vel timore, vel pudore perterritus; 
nec arguísset libertate prophetica populum delin- 
quentem, Nos peccastes quando corripimus ', qui 
adulamur divitibus, et personas accipimus pecca- 
torum, turpis lucri gratia? nisi forte tota eis lo- 


DIALOGUS CONTRA PELAGIANCS. — LIB. II. 
teneor. Alii clausi cellulis, et feminss non viden- A 
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95. Dei justitia, — « Quomodo [al. Quoniam | 
inebriatus est, inquit, in ccelo gladius mcus, et 
nuuc super Iduma'am descendet (J5a. xxxiv, 5). » 
Gladius Dei inebriatur in elis, et tuum sulium 
erit in sanctitate securum? In Idunxeam descen- 
det *, que interpretatur, vel sanguinaria vel terre- 
μα΄; ut prophetica auctoritate. discaunus, omncm 
lerram indigere judicio, Unde sequitur : « Victima 
Domini in Bosra, » quz interpretatur, caro: « οἱ in- 
terfectio ejus multa in terra Edom,»id est, in sau- 
guine (Ibid. 6), juxta quod ponit Apostolus : 
* Caro et sanguis reguum Dei non possidebunt 
(I Cor. xv, 50).» « Yz qui contradicit üictori. suo, 
ve qui dicit patri, Utquid me generasti? et matri, 
Quare me peperisti (Isa. xiv, 40)? » Hoc ad eos 
pertinet, qui dicunt, Quare talis conditus sum, qui 
non possum in perpetuum carere peccato ? Quare 
tale vas fictum, ut non adamantinum permanerer, 
sed ad omnem tactum flctile atque fragile * ? « Qm- 
nes sicul oves erravimus; eL omuium nostrum Do- 
minus peccata portavit (Isa. Li, 6). » [utuitus est 
enim, et diligenter inspexit, nullumque reperit, 
qui judicaret juste, qui suam in omnibus faceret 
voluntatem. Et idcirco brachium ejus salutem pre- 
buit, et justitia sua salvavit omnia, ut omnis mun- 
dus subjiciatur Deo, et illius clementia conservetur. 
Fuimus enim iamundi,non pauci, «ed omnes. 
* Quasi pannus menstruatz, reputata sunt omnia 
in lege opera nostra (Isa. txiv, 6). » Ad Jerusalem 
in Ezechicl loquitur Deus : « Perfecta. eras in 


quimur [al. loquamur] confidentia, quorum opibus (; decore meo (Exech. xvi, 14) ; » et est sensus, non 


indigemus? Ut talia non agamus, ut abstineamus 
nos ab omni specie peccatorum, certe verum 
tacuisse, peccatum est. Quanquam apud Septua- 
ginta non sit scriptum, « Quia tacui, » sed, « quia 
compunctus sum, » conscientia scilicet peccatorum, 
ot illu compleatur propbeticum : « Versatus sum 
in miseria, dum inügitur mihi spina (Psat. 
xxxi, 4). » lile peccati spina compungitur : tu vir- 
tutum floribus vernas : « Erubescet, inquit, luna, 
et confundetur sol, quando visitaverit. Dominus 
super militiam coeli in excelsis (ea. xxiv, 23), » 
hoc est quod 774, in alio loco scriptum est : 
« Astra quoque nou sunt munda in conspectu ejus 
(Job, xxv, 3), » et, « Adversum angelos suos, per- 
versum quid reperit (Job, iv, 18). » Luna eru- 
bescit, sol confuuditur, et coelum operitur cilicio, 
et nos intrepidi atque lztantes, quasi omni carea- 
mug vitio, occurremus judicis majestati, quando 
tabescent montes, erecti videlicel in superbiam, 
et omnis militia celorum, vel astra, vel angelica 
dignitates : et complicabuntur sicut libri cceli, et 
onuis exercilus eorum instar foliorum  defluet, 


1 Mss. percantes aliquando corripimus, eque bene, 
Verum. paulo inferius ex. iisdem pretulimus, Ut 
lalia non agamus, cum antea esset, Ui alia, etc. 

3 Mulium. diversis verbis, concinniore etiam 
sensu hahent mss. nostri. et. in (ua solum erit san- 
citato jejanus? In. Idumcam, etc. 


D 


in tuis operibus, non in tua conscie: 


cor- 
disque jactantia, sed in meo decore, quo 
ie clementía mea libertate * donaveram. De- 


nique in consequentibus loquitur ad eam, quan- 
do salvatur non suo merito, 775 sed ejus w.ise- 
ricordia, « Reeordabor pacti mui tecum in diebus 
adolescenti: tus, e£ suscilabo (ibi pactum sem- 
piternum, et recordaberis viarum tuarum, et coa- 
funderis (Ibid. 60, 61). » Et iterum : « Suscitabo 
pattum meum tecum éL scies quia ego Dominus, 
ut recorderis et confundaris, ct non sit tibi ultra 
aperire os, pra confusione tua, cum fuero placatus 
übi jn omnibus qui fecisti, ait Dominus Deus 
(Ibid. 62, 65). » Ecce aperte divino sernuone 
monstratur, quid in alio loco dixerit : « Et mun- 
dans te non faciet. inaocentem (Nahum. 1, 5); » 
quod justi quoque et post peccatum in statum pri- 
Sinum restituti, os aperire non audeaut, sed cuin 
Apostolo dicauL: « Qui non sum dignus vocari apo- 
stolus, quis persecutus sum Ecclesiam. Dei (] Cor. 
xv, 9). » Denique et in alio loco per eumdem 
prophetam ad cos, qui illius misericordiam consecuti 


3 Mes. Ad omnem tactum inutile atque [raugibile E 
alii, e quibus un:8 Vaticanus, futile atque. fran 
ibile. 

* Unus Vatic., quo te clenentie mee. libertate, 
etc. Alius clemcntie mee liberclitate, εἰς, 
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sunt ', loquitur Deus: « Et reeordabimini viarum A sed propria voluntate ; quia. docuerunt linguam 


vestrarum et omnium scelerum vestrorum, quibus 
pol'uti eratis, et displicebit vobis ( al. displicebitis ] 
iu conspeetu vestro, in eunctis malitiis quas fe- 
cistis, et scietis quia ego Dominus, cum benefecero 
vobis propter nomen ineum, non secundum vias ve- 
stras malas, neque secundum scelera vestra pessima 
(Exech., xy, 45, 44).» Erubescamus atque dicamus, 
quod loquuntur hi. qui jam prsemía consecuti sunt: 
loquamur peccatores snper terram, et in fragili 
mortalique corpore constituti, quod sanctos vide- 
mus in colis dicere, etiam incorruptione et im- 
mortalitate donatos : « Et dicitis, inquit, Non est 
recta via Domini, cum vestrze vie pravae sint (Exech. 
xxxui, 20). » Phariszorum est hoc supercilium *, 


suam mendacium, et proni feruntur ad injustitiam. 
« Si Aibiops, ait, mutaverit pellem suam, et par- 
dus varietatem suam, et vos poteritis facere bonum, 
cum didiceritis mala (Jerem. xim, 25). » Ergo pel- 
lis Athiopica et pardorum varietas disciptinae est, 
non natüurz, qua docetur et discitur ; tamen au- 
ferri non potest vitium inoliti mali, nisi per eum, 
cui omnia possibilia sunt, 

27. Unde loquitur ad eum, qui solus verus 
medicus est ; « Sana. me, Domine, et. sanabor ; 
salvum me fac, Domine, et salvus ero ; tu es glo- 
ria [al. gloriatio] mea et spes mea (Jerem. xv", 
14). » Si enim ad conditionem meam infelicita- 
temque respiciam, nihil aliud nisi hoc possum lo- 


ut poccata proprim voluutatis referant. ad Condi- Β qui : « Maledictus homo * qui. annuntiavit patri 


toris injuriam, et lilius justitiam calumuientor. 
Sacerdotes templi mystici, quod iuterpretatur 
Ecclesia, (ilii Sadoch, cum vestinentis ministerii 
non egrediuntur ad populum. (Ezech. xLiv, 15, 16), 
ne humana converaatione sanctificati uaculentur, 
Et τὰ in medio vulgi, unusque de populo mundum 
esse te credis? 


80. ΕΖ Jeremia. — Jeremiam prophetam brevi- 
ter percurrentes, sensu magis quam sermone 
carpamus. « Cireuite, inquit, in exitibus Jerusalem 
et quarite in plateis ejus 776 sicubi reperire 
, poteritis virum, qui juxta justitiam vivat et fidem, 
et ero propitius propter eum. Quamvis enlm di- 
cant : Vivit Dominus, fraudulenter jurant, et boc 
ipsum in mendacio (Jerem. v, 4, 2). » Refutat pec- 
catorum sacrificia ; vescendas deirabit offerentibus 
hostias *, dicens te non mandasse patribus eorum, 
quando eduzit eos de terra. Agypti, ut offerrent 
hujusmodi sacriücia. Non enim voluntate, sed 
idolorum comparatione mandavit, malens sibi 
offerri victimas, quam diemonibus. Omnes reces- 
serunt ab eo, nullus est qui loquatur bona, et agat 
penitentiam de peccatis suis. Sequuntur proprias 
voluntates, quasi equus promptus ad prelium. 
Intendunt. linguam suam quasi arcum ; mentiun- 
tur orania, ct. non est. in eis. veritas. Amicorum 
quoque cavendas insidias praecipit, et nulli eredere 


meo, dicens : Ecce natus est tibi puer ; flat homo 
ille similis urbibus, quas subvertit. Deus. Qnare 
enim in vulva non statim perii, et fuisset mibi 
sepulerum mater wea, et vulva ejus infernus 
sempiternus ? Quare egressus sum ex utero, ut. vi- 
derem labores et miserias, e. consumerentur dies 
mei in zrumnis (Jerem. xz, 15 seqq.)?» Tantum 
de sua conditione securus est, et sic. confidit in 
fortitudine, ut mortem 777 prsferat vitas. Nove- 
rat enim vulnus suum et potentiam ejus, quem 
celare nihil potest, qui loquitur per prophetam * : 
« Deus appropinquans ego, et. non procul (Jerem. 
xxut, 23). » Qui enim ccelum replet et terram, nui- 
lus potest. vitare ejus notitiam, et cordis occulta 
celare. Qui scrutatur renes, iptrospicit. Et ut scis- 
mus Dei esse bonum omne quod gerimus : « Ego, 
inquit, plantabo eos, ut nequaquam eradicentur, 
et ego dabo eis cogitationem et sensum, ut intel- 
ligant me (Jerem. xw, 6, 7). » Si cogitatio et 
sensus dantur ἃ Deo, et Intellectus Domini ex illius, 
qui noscendus est, radice pallulat, ubi est liberi 
srbitrii tantum superba Jactatio? Volumus scire 
conditionem nostram, audiamus historiaw. Joachim 
rex Juda, cunctique socii ejus et principes e;us, au- 
ditis sermonibus Uri, voluerunt occidere eum 
(Jerem. xxvi, 21). Quod cum ille didicisset, timo- 
re perterritus fugit in Agyptum. Cur mortem time- 
bat, qui. explicavit sententia. Domini, et qui ase 


proximorum, Singulos enim insidiari amicis, et fra- p nuntiari Domini noverat voluptatem ? Dedignamur 


irenia fratre decipi, et hoc facere non naturz malo, 


5 Unus Vatican., illins misericerdia conservati 
sunt. Mox ex omnibus ef recordabimini, juxta 
Grecum μνησθήσεσθε, reposuimus cum Victorio, 
pro quo Martiau. recordamini. Aunolandum hoc 
loco Pelagianos qui in die. judicii iniquis e! pecca- 
toribus non parcendum dicebaut. ideo confutari ab 
theronymo, quod inter graviorum et leviorum cul- 
parum rcos non distingnerent. Vid. qua aupra 
vbservainus. 

3 Auctor Constitutionum Apostolicarum 1. vi, c. 6, 
P'iariszos Fortung: ac Fato opera peccantium dicit 
asciibere, Josephus vero Aniigq. xii, 9, et xiv, 2, 
quedam bumana, aut etiam oninia Fato quidem a 
P'hariseis tribui fatetur, ita tamen ut liberum arbi- 
trig tolli nollent. Sed. tam implexa corum scene 
- tena erat, ut nierito llieronymus assezat, il'os ad 


per singula auzilium Del, et ad illius nutum eun- 


Conditoris iujuriam proprie voluntatis peccata 
retulisse. 

3 Verius fortasse duo Vatic. mss. cum veteri 
edit. , vescendas tradit offerentibus hostias. 

* Superiorem huic versiculum ita praponit 
Vatic. cod. , « Maledicta dies in qua natus sum, et 
von sit dies illa benedicta, in qua peperit me ma- 
ler mea. » Tum, « M.leJictus homo, » etc. Et facile 
quidem ex alis libris ille videatur excidisse ob 
similis vocis occursum, ex qua versiculus alter 
inchoatur. : 

* Victor. , Per eumdem prophetam, nempe Jere- 
miam, ne alsque ea voce diversus ab hactenus 
laudato propheta inui videretur, Paulo infra 
Vat. , qui. scritator venis intro»picit, εἰς. 
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cta gerere negligi;nus, cum legamus sanctos viros, 
eiiam bominum indiguisse prssidio? Periclitatur 
Jeremias et manifeste dicitur, quod auzilio ei fue- 
trit manus Abicam filii Saphan, ne traderetur in 
potestatem vulgi, et ohrueretur lapidibus. 

98. Erangelii gratia. — Abolitis legis czeremo- 
niis, et duro pondere veterum pr:xeceptorum, re- 
pro:ittitur Evangelii gratia, legemque Dominus 
pollicetur, ut omnes eum noverint a minimo usque 
ad maximum, dicens : « Dimittam peccata eorum, 
et iniquitatum illorum ultra memor non ero (Jerem. 
xxxi, $4). » Quam autem habuerint. sancii viri in 
lege veteri justitiam, sequenti sermone demon- 
strat ; « Filii Israel. et ülii Juda iniquitatem fece- 
re perpetuam in conspectu meo ; ab adolescentia 
5ua usque ad diem presentem, et civitas Jerusa- 
lem ab initio conditionis suz usque ad diem ever- 
sionis suz me ad iracundiam provocavit (Jerem. 
xxxit, $0). » Attende quid dicat, finem junge prin- 
cipio, omne medium tempus iu vitio est. Jeremias 
sanctificatus in utero ! antequam natus (Jerem. 1,5), 
virgo, propheta veteris Testamenti pertremiscit 
Sedechiam, et flebiliter obsecrat, dicens : « Nunc 
ergo, domine mi rex, audi deprecationem meam, 
et przvalcat apud te obsecratio mea, ne remittas 
778 me in domum Jouatban scribze, ne ibi per- 
eam (Jerem. xxxvi, 19). » O propheta, cur times 
impium regem? Cur eum metuis, quem nosti jam 
jamque periturum ? carcerem reformidas, cui pa- 
ratur paradisus? Respondcbit * mihi : Homo sum in 
mortali carne et corruptibill constitutis, dolorem 
sentio, borresco cruciatus, quos etiam Dominus meus 
pro mea salute sensurus est. Miseretur humano ge- 
neri Deus, et non vut perire quod fecit. « Noli ti- 
mere, Jacob, dicit Dominus; ego enim sum tecum 
εἰ interficiam omnes gentes in quas dispersi te; te 
vero ipsum perire non faciam, sed.castigabo te in 
justitia, et ita miserebor tui, ut te innoxium non 
relinquam (Jerem. xxx, 10,11). » 

49. Salvemur Dei misericordia. — Unde et nos 
dicinius esse justos * sanctos viros , et post peccata 
placentes Deo, non suo tantum merito, sed ejus 
Clementia, cui omnis creatura subjecta est, et in- 
diget misericordia ejus. Audiant hzeretici, qui ele- 
vantur per superbiam, et dicunt : « Ipsi. nobis fe- 
cimus cornua (Amos. v1, 14). » Audiant illud quod 
audivit Moab : « Audivimus superbiam Moab, su- 
perbus est valde. Altitudinem illius, et elationem 
εἰ glorificationem, et inflationem cordis ego co- 
gnovi, dicit Dominus, quoniam nequaquam juxta 
inflationem ejus et fortitudo illius est (Isa. xvi, 
6). » Diciturque ad hujuscemodi homines : « [ni- 
mici autem eorum (haud dublum quin gregis Do- 


* n altero Vatic. et veteri edit. voces in wtero 
Bon habentur. 

* Legendum puto  respondebis, ute cod'cihus 
Florentinis et Brixianis Victorius rescripsit, tam- 
età non, ut illi placet, Pelagium, sed Jeremiam 
3lloqui pergere videatur nobis Hieronymus. Mss. 


DIALOGUS CONTRA PELAGIANOS., — L1D. II. 


591 
ἃ mini) confirmant, dicentes : Non peccavimas, cum 
peccaverint in. pulchritudinem justitiz, et in exspe- 
ciationem patrum (Jerem. L, 7). » Vis scire quando 
omnia peccata finiantur ? Audi eumdem prophetam : 
« In tempore illo, dicit Dominus, quzretur iniqui- 
tas in Israel, et non crit, et peccatum in Juda, et 
non invenietur (I6id, 20). » Cur, quzso Sequitur : 
«Quia propitius ero illis.» Ubi autem propitiatio est, 
precessit ante peccatum. Tolle igitur posse *, ct 
concedam omnia, donante Deo, subsistere. « Bo- 
num est przstolari cum silentio salutare Domini 
(Thren. πὶ, 96) ; » bonum est ponere in pulvere os 
suum, dare percutienti se maxillam, saturari op- 
probriis, spem habere in Domino (lbid. 27 seqq.). 
Si enim abjecit, et miserebitur juxta multitudinem 
misericordiarum suarum ; neque enim humiliavit 
corde suo et abjecit filios hominum. Frustra mur- 
murat homo pro peccatis suis. Scrutemur vias 
nostras, et. queramus et revertamur ad Domi- 
num (Ibid, 40, 44). Levemus corda cum 779 ma- 
nibus ad Dominum in celum, dicamusque ei : 
« Inique egimus, et ad iracundiam provocavimus, 
idcirco tu inexorabilis es (I5id. 42). » 
$0. Causas divina voluntatis noscimus. — Daniel 
propheta loquitur ad Nabuchodonosor, quod do- 
ninetur Excelsus regno hominum, et det illud cui- 
cunque voluerit, et extremum atque projectum con- 
stituat super illud. [nterroga eum qua causa vlti- 
mum atque despectum constituat in regem, et 
faciat quod voluerit : et. discute, utrum ipsius 
C voluntas justa sit, de quo scriptum est : « Qui sus- 
citat de terra humilem, et de stercore elevat 
pauperem, ut collocet eum cum principibus, cum 
príncipibus populi sui (Psal. cxi, 7, 8). » An for- 
sitan juxta te absque judicio atque justitia gloriam 
quaerit auramque popularem, ut humiles erigat 
in regnum et potentes bumilitate commutet ? Audi 
prophetam dicentem : « Omnes habitatores terree 
quasi nibil reputati sunt apud eum (Isa. xL, 17). » 
Fecit enin quodcunque voluit in ccelo et in terra, 
et nemo est, qui resistat voluntati ejus *, aut pos- 
sit dicere, Quare hoc fecisti, cujus sunt omnia 
Opera in veritate, et vio illius justitia, et super- 
bientes potest ipse humiliare. Antiochus Epipha- 
nes rex crudelissimus subvertit altare ipsamque 
justitiam fecit conculeari, quia concessum erat a 
Domino: causasque reddit, propter peccata pluri- 
sa (I1Mach,YÀ7). Ergo non fecit quod ipse tantum 
voluit, sed quod propter peccata populi concessit 
"Dominus. Denique sequitur, quod non ex propria 
fecerit fortitudine, sed ex ejus imperio qui prz» 
cepit ut fleret. lllud autem quod in oratione sua 
loquitur : « Peccavimus, inique egimus, injuste 


autem nostri. silent. 

* Victorius voculam et ad eoncinniorem sensum 
contendit superaddendam. 3 

*.Seilicet posse suis viribus, et absquc Dei 
auxilio. 

5 Vatic. qui resistat fortitudini ejus, etc. 
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gessimus οἱ recessimus a mandatis et justitiis tuis A 
(Dan. m, 22), » οἱ cetera bujusmodi, soletis dicere, 
7780 quod et David *, εἰ Daniel, et omnes pro- 
phete, non pro se, qui sancti erant, sed ex per- 
sona populi sun! locuti, Adversum quam opinio- 
nem ipse respon:lebit et dicet : « Cum adhuc ora- 
rem, et confiterer peccata mea et; peccata populi 
Jsrael (Dan. 1x, 20). » Vides ergo quod tam pro 
peccatis suis, quam pro peccatis populi, Dominum 
sit deprecatus, et effuderit deprecationes suas im 
conspectu Domini Dei sui. Vis iterum nosse, quan- 
do peczatum et iniquitas finiatur ? Quanquam di- 
versa sit auctorum interpretatio *, audi eumdem 
prophetam : « Septuaginta hebdomade completzs 
sunt super populum tuum, et super civitatem tuam 
sanctam, ut eompleantur iniquitates, et finem ac- B 
cipiat peccatum, ut dispereat iniquitas, et reve- 
Jeiar justitia * sempiterna (lbid. 24) » Quaa- 
diu ergo ille flnis' adveniat, et corruptivum hoc 


* Nomen David in nostris mss. omnibus deside- 
patur ; fortasse verius. 

* Eorum varias interpretationes edisserit. in 
Commentariis, cap. 9. 

? Uuus Vatic. , revertatur justitia. 
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atque mortale incorruptione et immortalitate ma- 
tetur, necesse est, nos subjacere peccato, non 
nalure et conditionis, ut tu. cxlumniaris, vitio, 
sed fragilitate, et commutatione voluntatis huma- 
ni, quz per momenta variatur : quia. Deus solus 
est immutabilis, Queris ubl Abel, ubi Enoch, ubi 
Jesus fllius Nave, ubi Eliszus, eeterique sancto- 
rum peccaverint. Non est necesse nodum in scirpo 
querere ; utinam possem et manifesta reticere 
peccata! Si vis a me verum audire, nescio. « Ni- 
hil, inquit, mihl conscius sum, nec tamen in hoc 
justificatus sum (/ Cor. 1v, 4). »« Homo videt in 
facie, Deus in corde (11 Reg. xvi, 7). » Apud ejus 
conscientiam atque conspectum nullus justificatur. 
Unde et Paulus loquitur. confidenter : « Ownes 
peccaverunt, et indigent gloria Dei (Rom. 1, 95); » 
et : « Conclusit Deus omnia sob peceato ut omnium 
miserentur (Rom. xi, 53), » et. cwtera quee. szpe 
replicavimus *. 


* Post hzc editio Vallars. babet : Explicit liber 
secundus ; ad qua verba hanc appendit notulam ; 
la mis. Fini libri pars secunda. Incipit pars 
tertia, Epi. 
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4. Baptismus tantum preterita 'peccata. dimittit. C 
— 981 Cniros. Deleciatus sum tuorum multi- 
plicatione sermonum, de quibus scriptum eit : 
« |n multiloquio non effuyies peccatum (Prov. x, 
49); » sed quid ad causam ?. Certe hoc fateberis 
eos, qui Christi baptisma consecuti sunt, non ha- 
here peccatum. Εἰ si absque peccato sunt, justos 
esse, Cumque semel justi fuerint, si egerint. sol- 
licite, posse in sempiternum justitiam custodire, 
ac per hoc omne vitare peccatum, Arric. Non 
erubescis explosam atque damnatam Joviniani 
sententiam sequi? Et ille enim his testimoniis 
tuisque nititur argumentis; imo tu illius inventa 
sectaris, in Oriente docere desiderans, qu: olim 
Roms, et dudum in Africa * condemnala sunt. 
Lege ergo quid illi responsum sit, et tibi respon- 
sum ducito, la. dogmatibus enim εἰ questionibus 
disserendis non persona, sed causa quisrenda est. 


1 Non quod etiam in Africa, ut adnotat Martia- 
was, damuata fuisset Jovin'ani ipsa de liomine 
sententia, quze. vix extra [taam eruperat, ut ex 
S. August. lib. de Ilgres. apparet ; sed. idco dixit 
Ylieron. quod impeccertia, qvam Jovinianus de- 
fendebat dudum, id est nuper in Africa fuisset 
damnata ; quia in Afr. synodo, an. A12 aut 415, 
dampatus fuerat error Coclestii. de impeccantia, 
quem euridem esse sentit cum illo Joviniani. ldem 
sensisse videntur S. Angust. lib. de Nuptiis et 
Concup. num. 15, p. 508 et 48 : « Jactate ut men- 
$uran Jovinixni perfectius impleatis. » 


Et tamen hoc scito, baptismum przeterita donare 
peccata, nou futuram servare justitiam, qus la- 
bore et industria, ac diligentia, et semper saper 
omnia Dei clementia custoditur : ut. nostrum sit 
rogare, illius tribuere quod rogatur : nostrum 
incipere *, illius perficere : nostrum offerre quod 
possumus, illius implere quod non possumus. 
« Nisi enim Dominus sdificaverit domum, in 'va- 
num laboraverunt qui edificant eam. Nisi Domi- 
nus custodierit civitatem, in. vanum vigilat al. 
vigilabit] qui eustodit eam. (Psalm. cxxvi, 1). » 
Unde et Apostolus przcipit : « Sie currite, ut 
comprehendatis. Omnes quidem currunt, sed unus 
aceipit coronam * (I Cor. ix, $4). » Et in. Psalmo 
scriptum est : « Domine, uL scuto bonz voluntatis 
tuz coronasti nos (Psal. v, 15). » Nostra. enim 
victoria el corona victoria, illius protectione 782 
et clypeo paratur [al. preparatur] : et hic curri- 


* Nosirum incipere. Ex hoc loco dicere potuit 
sanctus Benedictus Prologo in Regulam suam ; 
« In primis, ut quidquid agendum ínchoss honum, 
ab co per(ig) in-tantissin;a oratione deposcas, » et 
estera, ΜΆΒΤΙΑΝ. — Ne pravie intelligentiae locus 
lic pateat, adde clausulam, quam simili sententiz 
in epist. 120 ad D:metriadem ipse Hieronymus 
satis orlhodoxe semetipsum explicans, apposuit: 
« lpsumque quod nostrum est, sine Dei misera- 
tione nostrum non est. » Vide quie paulo infra 
num. 10 adnotamus. 

? Unus Vatic, sed nom omnes accipien| coronam, 
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mus, ut in futuro comprebendamus : ibi accipiet A 
coronam, qui jn hoe seculo victor exstiterit ; 
nobisque post baptismum dicitur : « Ecce sanus 
factus es, jam noli peccare, ne quid deterius tibi 
contingat (Joan. v, 14). » Et : « Nescitis quia 
lemplum Dei estis, et Spiritus Dei habitat in 
vobis? SI quis templum Dei violaverit, disperdet 
eum Deus (] Cor. n, 16, 17). » Et in alio loco: 
« Dominus vobiscum est, quandiu vos estis cum 
eo : si reliqueritis eum, οἱ ille relinquet vos (If 
Paral. xn, 5).»In cujus putas delubro atque sa- 
erario Christi puritas permanet, templique sere- 
nitas nullo nubilo contristatur? Eumdem semper 
vultum habere non possumus ; quod de Socrate 
falso philosophi [al philosopho] gloriantur; 
quinto magis animum? Multe facies hominum, 
sicet corda diversa. Si fleri posset, ut semper 
aqui bsptismatis mersos tenerent, volitantia nos 
desuper peccata non tangerent : Spiritus sanetus 
tueretur [a/. tuetur]. Sed impugnat inimicus, nec 
victus recedit, sed semper in insidiis est, ut sa- 
gillet in occulto recios corde. 

2. Ez Evangelio juxta Ilebreos. — In Evangelio 
juxta Hebreos, quod Chaldaico quidem Syroque 
sermone, sed Hebraicis litteris scriptum cst, quo 
utuntur usque hodie Nazareni, secundum Aposto- 
los*, sive, ut plerique autumant, juzta Mattheum, 
quod et in C:esariensi habetur bibliotheca, narrat 
historja : « Ecce mater Domini et fratres ejus di- 
cebant ei ; Joannes Baptista baptizat in remissio- € 


* Hoc loco diserte docet Hier. pro eodem se ba- 
bere Evangelium secundum duodecim Apostolos, et 
Evangel. juxta Hebrzos. et Nazarenum. Perperam 
itaque priora duo sic distinguit Reda initio Com. 
in Lucam, ut. Evangelium duodecim Apostolorum 
Inter scripta apocrypha ab lizereticis profecta, Evan- 
gelium vero secundum Hebrzos inter scripta eccle- 
siastica referat : « inter. quz, inquit, notandum, 
quod dicitur Evangelium Juxta Hebraeos, non inter 
spoeryphas, sed iuter ecclesiasticas numerandum 
historias. Nam οἱ ipsi sacre Scripture interpreti 
llieronymo pleraque ex eo testimonia usurpare, 
et ipsum in Latinum Gracumque visum est trans- 
ferre sermonem. » 

* Hinc calumniandi occasionem Julianus Pela- 
gianus arripuit, cujus verba isthzec Augustinus re- 
Citat lib. 1v Operis imperfecti, rap. 88: « Verum 
his, ut res postulat, impletis, juvat te. (Augustine) py 
vel mediocriter conveuire qua flducia tu cum Hie- 
ronymi scripta collaudes, dicas in Christo non fuisse 
peccatum, cum ille Dialogo illo, quem sub nomine 
Astici et Critobuli mira, et ut talem lidem decebat, 
venustate composuit, etiam quinti Evangelii, quod 
a se translatum dicit, testimonio nitatur ostendere, 
Christum. non solum naturale, verum etiom volun- 
tarium habuisse peccatum, propter quod se cogno- 
verit Joanuis baptismate dilusndum,»etc. — Aper- 
tissimo calumnizg hac reposuit Augustiuus : « Si 
posuisses verba Mieronymi, fortassis ostendere: 

* quomodo accip'en-a essent sine blaspheinia, quam 
tu illi iportare couaris ; quod si non p uon 
tamen ejus fidem quam cum aliis pr; 
Ecclesie catholicz. doctoribus tenuit, ideo repu- 
diandaim putarem, quia dixisse aliquid inveniretur, 
in quo illis non consouaret. lllud autem nihi ex 
bujus hominis persona contra te satis est, quod 
cum id sentiat de peccato origina:i quod sic aversa- 
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nem peccatorum : eamus et baptizemur ab eo. 
Dixit autem eis: Quid percavi, ut vadam et bap- 
lizer ab. eo*? Nisi forte hoe ipsum quod dixi, 
ignorantia est. » Et in eodem volumine : « Si pec- 
caverit, 783 inquit, froter tuus in verbo, et satis 
libi fecerit, septies io die suscipe eum. Dixit illi 
Simon discipulus ejus : Septies in die? Respondit 
Dominus, et dixitei : Etiam ego dico tibi, usque 
septuagies septies (Matth, xvin, 99 ; Luc. xvu, 4). » 
« Etenim in prophetis quoque postquam uncti sunt 
Spiritu sancto, inventus est sermo peccati. » 
Ignatius *,vir apostolicus et martyr, scribit audac- 
ler : « Elegit Dominus apostolos, qui super omnes 
homines peccatores erant. » De quorum celeri 
conversione Psalmista eanit : « Multiplicats sunt 
infirmitates eorum, postea acceleraverunt (Psal, 
xv, 4). » Quibus testimoniis, si non uteris ad 
auctoritatem, utere saltem ad antiquitatem, quid 
omnes ecclesiastici viri senserint, Fac aliquem 
baptizatum, vel statim, vel in ipsis diebus morte 
suhtraetum, et concedam tibi, quod concedere non 
debeo, nec cogitasse aliquid, nec locutum, in quo 
errore et ignorantia laberetur. Num [al. Ei] ideo 
sine peccato erit, quia videbitur non snperasse, 
scd fugisse peccatum, ac non potius quia Dei mise- 
ricordia de peccatorum carcere liberatus migravit 
ad Dominum ? Hoc et nos dicimus, posse Deum 
quidquid voluerit ; et bominem per se ct propria 
voluntate, quod tu asseris, sine peccato esse non 
posse. Sin autem potest, frustra nunc jungis et 


ris, ut inde me appelles Manichzeum, ipsum tamen 
hoc appellare non audes. » Nimirum ex llieronymi 
verbis plane constat, neque isti Evangelio auctori- 
tatem ab illo tribui, neque eum esse ejus apocry- 
phi lihri sensum, imo blasphemiam, ut aliquo 
pecca*i genere Christus macularetur, quod Joannis 
baptismo diluere opus esset. Sane Julianus, qui 
calumniandi animo ista maligne est interpretatus 
in eo etiam fallitur, quod Nazarenorum Evangelii 
versiorem hic loci ab Hieronymo memorari dicit, 
uod ille tradit in. Catalog. S. E. cap. de Jacobo 
ratre Domini. 

? |n Vatic. ms. Ignatii nomen non habetur, sed 
vacat spatium, Revera non S. Ignatius liec de apo» 
stolis scripsit, sed in Barnabz epistola occurrunt, 
p. 16. : Ὅτι δὲ τοὺς ἰδίους τοὺς μέλλοντας χηρύσσειν 
τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ ἐξελέξατο ὄντα: ὑπὲρ πᾶσα" 
ἁμαρτίαν ἀνομωτέρους : Quoniam proprios aposto- 
los suum Evangelium predicaturos, elegit, qui supra 
omne peccatum erant nequissimi. Nec diffitetur con- 
tra Gelsum Origenes, lib. t, num. 65 : « Verum est 
in Barnabz Epistola, unde fortasse Celaus hause 
rit apostolos infames esse et nequissimos, legi 
apostolos a Jesu fuisse electos, qui improbi erant, 
ut nulli magis. » Qua rursum profert S. Gregorius 
Nazianzenus in Philocaba ex sententiis Origenis 
cap. 18. Igitur menioriz lapsum tribuamus Hiero- 
nymo, qui Igoatio ascribi, αι nusquam in ejus 
epistolis. invenitur. Non improbabilis. conjectura 
est fraudi illi fuisse volumen ipsum scriptoruin 
apestolicorum , in quibus lgnatiana przcedereut, 
Barnabs et Clementis scripta subsequerentur, ut 
aut lota collectio Ignatio potuerit inscribi, aut in- 
terposita ,Baruabz epistola, in eo quo utebatur 
WMieroaymus libro, propriam epigraphen non ha- 
berct. Vide Menardum in notis ad eam epist. 
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gessimus ct recessimus ἃ mandatis οἱ justitiis tuis A atque mortale ineorruptione et immortalitate mu- 


(Dan. i, 22), » et czetera hujusmodi, soletis dicere, 
7/80 quod et David *, et Daniel, et omnes pro- 
phet, non pro se, qui sancti. erant, sed ex per- 
sona populi sun! locuti, Adversum quam opinio- 
nem ipse respon:lebit et dicet : « Cum adhuc ora- 
rem, οἱ confilerer peccata mea et! peccata populi 
Ysrael (Dan. 1x, 20). » Vides ergo quod tam pro 
peccatis suis, quam pro peccatis populi, Dominum 
sit deprecatus, et effuderit deprecationes suas im 
conspectu Domini Dei sui. Vis iterum nosse, quan- 
do peczatum et iniquitas (lniatur ? Quanquam di- 
versa sit auctorum interpretatio *, audi eumdem 
prophetam : « Septuaginta hebdomade completz 
sunt super populum tuum, et euper civitatem tuam 
sanctam, υἱ ceompleantur iniquitates, et finem ac- 
cipiat peccatum, ut dispereat iniquitas, et reve- 
leiur justitia * sempiterna (lbid. 94).» Quaa- 
diu crgo ille finis adveniat, et corruptivum hoc 


* Nomen David in nostris mss. omnibus deside- 
patur ; fortasse verius. 

* Eorum varias inlerpretationes  edisserit in 
Commentariis, cap. 9. 

? Unus Vatic, , revertatur justitia. 


ietur, necesse esi, nos subjacere peccato, non 
naiurz et conditionis, ut tu. calumniaris, vitio, 
sed fragilitate, et commutatione voluntatis huma- 
ne, que per momenta variatur : quia. Deus solus 
est immutabilis, Quaeris uBl Abel, ubi Enoch, uti 
Jesus fllius Nave, ubi Eliszeus, ceterique sancto- 
rum peccaverint, Non est necesse nodum in scirpo 
querere ; wíinam possem et manifesta. reticere 
peccata! Si vis a me verum audire, nescio. « Ni- 
hil, inquit, mibi conscius sum, nec tamen in boc 
justificatus. sum (I Cor. 1v, 4). »« Homo videt in 
facie, Deus in corde (11 fieg. xvi, 7). » Apud ejus 
conscientiam atque conspectum nullos justificatur. 
Unde et Paulus loquitur confidenter : « Ownes 
peccaverunt, et indigent gloria Dei (Rom. 11, 95); » 
et : « Conclusit Deus omnia sob peceato ut omnium 
misereatur (Rom. xi, 33), » εἰ cztera qus szpe 
replicavimus *. 


* Post hzec editio Vallars. babet : Explicit. liber 
secundus ; ad qua verba hanc appendit notulam ; 
la mss. Finit libri pars secnnda. mcipit pars 
tertia, Epi. 
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4. Baptismus tantum preterita 'peecata. dimittit. C Et tamen hoc scito, baptismum praeterita donare 


— 781 Cniros. Delectatus sum tuorum multi- 
plicatone sermonum, de quibus scriptum est * 
« In multiloquio non effuyies peccatum (Prov. x, 
49); » sed quid ad causam 1 Certe. boc fateberis 
eos, qui Christi baptisma consecuti sunt, non ha- 
here peccatum. Εἰ si absque peceato sunt, justos 
esse, Cumque semel justi fuerint, si egerint sol- 
licite, posse in sempiternum justitiam custodire, 
ac per hoc omne vilare peccatun, ArTic. Non 
erubescis explosam atque damnatam Joviniani 
sententiam sequi? Et ille enim his testimoniis 
tuisque nititur argumentis; imo tu illius inventa 
sectaris, in Oriente docere desiderans, quz olim 
Woms, et dudum in Africa * condemnata sunt. 
Lege ergo quid illi responsum sit, et tibi respon- 
sum ducito, la. dogmatibus enim et. quaestionibus 
disserendis non persona, sed causa qusrenda est, 

1 Non quod etiam in Africa, ut adnotat Martia- 
nas, damnata fuisset Joviwani ipsa de homine 
sententia, que. vix extra ltalam eruperat, ut ex 
S. August. lib. de Ileres. apparet ; sed. idco dixit 
Hieron. quod. impeccertia, qvam Jovinianus de- 
fendebat dudum, id est nuper in Alrica fuisset 
damnata ; quia in Afr. synodo, an. 412 aut. 415, 
dampatus fuerat error Carlestii de impeccantia, 
quem eundem esse sentit cum illo Joviniani. Idem 
sensisse videntur S. August. lib. de Nuptiis et 
Concup. num. 15, p. 508 et 18 : « Jactate ut meu- 
surapi Jovinixni perfeet;us impleatis. » 


peccata, non futuram servare justitiam, quse la- 
bore et industria, ac diligentia, et semper saper 
omnia Dei clementia custoditur : ut. nostrum sit 
rogare, illius tribuere quod rogatur : nostrum 
incipere *, illius perficere : nosttum offerre quod 
possumus, illius implere quod non possumus. 
« Nisi enim Dominus sdificaverit domum, in :va- 
num laboraverunt qui zdificant eam. Nisi Domi- 
nus custodierit civitatem, in. vanum vigilat |a/. 
vigilabit] qui custodit eam. (Psalm. cxx, 1). » 
Unde εἰ Apostolus praecipit : « Sie currite, ut 
comprehendatis. Omnes quidem currunt, sed unus 
accipit coronam? (I Cor. 1x, $4). » Et in Psalmo 
scriptum est : « Domine, ut scuto bonz voluntatis 
tuz coronasti nos (Psal. v, 45). » Nostra enim 
victoria et corona victoriz, illius protectione 782 
et clypeo paratur [al. praeparatur) : et hic curri- 


* Nosirum incipere. Ex hoc loco dicere potuit 
sauctus Benedictus Prologo in Regulam suam ; 
« In primis, ut quidquid agendum inchoas bonum, 
ab co ρεγῇρὶ inctantissin;a oratione deposcas, » et 
estera, ΜΆΒΤΙΑΝ. — Ne provae. intelligentise locus 
lic pateat, adde clausulam, quam simili sententie 
in epist. 130 ad Demetriadem ipse Hieronymus 
satis orthodoxe semetipsum explicans, npposuit : 
« ipsumque quod nostrum est, sine Dei misera- 
tione nostrum non est. » Vide que paulo infra 
num. 10 adnotamus. ES 

? Unus Vatic, sed non omnes accipient coronam. 
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mus, ut in futuro comprebendamus : 
coronam, qui ijo hoe seculo victor exstiterit ; 
nobisque post baptismum dicitur : « Ecce sanus 
factus es, jam noli peccare, ne quid deterius tibi 
contingat (Joan. v, 14). » Et : « Nescitia. quia 
templum Dei estis, et Spiritus Dei habitat in 
vobis? Si quis templum Dei violaverit, disperdet 
eum Deus (] Cor. m, 16, 17). » Et in alio loco; 
« Dominus vobiscum est, quandiu vos estis cum 
e : si reliqueritis eum, et. ille relinquet vos ( 1I 
Paral. xn, 5).»In cujus putas delubro atque sa- 
erario Christi puritas permanet, templique sere- 
nitas nullo nubilo contristatur? Enmdem semper 
vultum habere non possumus; quod de Socrate 
falso philosophi [a/. philosopho] gloriantur; 
quanto magis animum? Mult» facies hominum, 
sie et eorda diversa. Si fleri posset, ut semper 
aquse baptismatis mersos tenerent, volitantia nos 
desuper peccata non tangerent : Spiritus sanetus 
tueretur [a/. tuetur]. Sed impugnat inimicus, nec 
victus recedit, sed semper in insidiis est, ut sa- 
giltet in occulto rectos corde. 

2. Ez Evangelio juxta IIebreos. — In Evangelio 
fuz!a Ilebreos, quod Chaldaico quidem Syroque 
sermone, sed Hebraicis litteris scriptum «est, quo 
vtuntur usque hodie Nazareni, secundum Aposto- 
los*, sive, ut plerique autumant, juxta Mattheum, 
quod et in C;esariensi babetur bibliotlieca, narrat 
historja : « Ecce mater Domini et fratres ejus di- 
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: eamus et. baptizemur ab eo. 
Dixit autem eis : Quid peccavi, ul vadam et bap- 
Üizer ab eo*? Nisi forte hoe ipsum quod dixi, 
ignorantia est. » Et in eodem volumine : « Si pec- 
caverit, 783 inquit, froter tuus in verbo, et ratis 
libi feecrit, septies io die suscipe eum. Dizit illi 
Simon discipulus ejus : Septies in die? Respondit 
Dominus, et dixit ei : Etiam ego dico tibi, usque 
septuagies septies (Matth, xvin, 99 ; Luc. xvu, 4).» 
« Etenim in prophetis quoque postquam uncti sunt 
Spiritn sancto, inventus. est sermo peccati. » 
Ignatius *,vir apostolicus et martyr, scribit audac- 
ler : « Elegit Dominus apostolos, qui super omnes 
homines peccatores erant, » De quorum celeri 
conversione Psalmista canit : « Multiplicats sunt 
infirmitates eorum, postea acceleraverunt (Psal. 
xv, 4). » Quibus testimoniis, si non uteris ad 
auctoritatem, utere saltem ad antiquitatem, quid 
omnes ecclesiastici viri senserint, Fac aliquem 
bapiizatunt, vel statim, vel in ipsis diebus morte 
sulitraetum, et concedam tibl, quod concedere non 
debeo, nrc cogitasse aliquid, nec locutum, in quo 
errore et ignorantia laberetur, Num [al. Ei] ideo 
sine peccato erit, quia videbitur non superasse, 
sed fugisse peccatum, ac non potius quia Dei mise- 
ricordia de peccatorum carcere liberatus migravit 
ad Dominum? Hoc et nos dicimus, posse Deum 
quidquid voluerit ; et hominem per se ct propria 
voluntate, quod tu asseris, sine peccato esse non 


cebant ei : Joannes Baptista baptizat in remissio- C posse. Sin autem potest, frustra nunc jungis ct 


* Hoc loco diserte docet Hier. pro eodem se ha- 
bere Evangelium secundum duodecim Apostolos, et 
Evangel. juxta Hebrzos, et Nazarenum. Perperam 
jtaque priora duo sic distinguit Reda initio Com. 
in Lucam, nt. Evangelium duodecim Apostolorum 
inter scripta apocryplia ab hereticis profecto, Evan- 
gelium vero secundum Hebrzeos inter scripta eccle- 
siastica referat : « Inter qus, inquit, notandum, 
quoJ dicitur Evangelium ]uxta Hebrzos, non inter 
3poerypbas, sed inter ecclesiasticas numerandum 
historias. Nam et ipsi sacre Scriptur:e interpreti 
Hieronymo pleraque ex eo testimonia usurpare, 
et ipsum in Latinum Gracumque visum est trans- 
ferre sermonem 

* Hinc. calumniandi occasionem Julianus Pela- 
gianus arripuit, cujus verba istlizec Augustinus re- 
€itat lib. 1v Operis imperfecti, eap. 88: « Verum 
his, ut res postulat, impletis, juvat te. (Augustine) 
vel mediocriter conveuire qua fiducia tu eum Hie- 
To»ymi scripta collaudes, dicas in Christo non fuisse 
peccatum, cnm ille Dialogo illo, quem sub nomine 
Astiei. et Critobuli mira, et ut talem lidem decebat, 
venustate composuit, etíam quinti Evangelii, quod 
ἃ se translatum dicit, testimonio nitatur ostendere, 
Christum non solum naturale, verum etiom volun- 
tarium habuisse peccatum, propler quod se cogno- 
verit Joannis baptis:nate diluendum, etc. Aper- 
εἰδή calumnig hac reposuit Augustinus : « Si 
posuisses verba Mierouymi, fortassis ostendere: 
"quomodo accip en:a essent sine blasphemia, quai 
tu illi iinportare couaris : quod si non possit», non 
tamen ejus lidem quam cum aliis prieclarissimis 
Ecclesie catholez doctoribus tenui! 0 repu- 
diandam putarem, qvia dixisse aliqu eniretur, 
in quo illis non consouaret. Wlud autem mihi ex 
hujus hominis persoua coutra te salis est, quod 
Cuin id sentiat de peccato origina;i quod sic aversa- 


ria, ut inde me sppelles Manichzeum, ipsum tamen 
hoc appellare non audes. » Nimirum ex llieronymi 
verbis plane constat, neque isti Evangelio auctori- 
tatem ab illo tribui , neque eum esse ejus apocry- 
phi libri sensum, imo blasphemiam, ut aliquo 
pecca:i genere Christus macularetur, quod Joannis 
baptismo diluere opus esset. Sane Julianus, qui 
calumniandi animo ista maligne est interpretatus 
iu eo etiam fallitur, quod Nazarenorum Evangelii 
versionem hie loci ab Hieronymo memorari dicit, 

uod ille tradit in. Catalog. S. E. cap. de Jacobo 
fratre Domini. 

3 [n Vatic. ms, Ignatii nomen non habetur, sed 
vacat spatium, Revera non S. lgnatius hzcde apo« 
stolis scripsit, sed in Barnabxe epistola occurrunt, 
p.16 : Ὅτι δὲ τοὺς ἰδίους τοὺς μέλλοντας χηρύσσειν 
τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ ἐξελέξατο ὄντας ὑπὲρ πᾶσαν 
ἁμαρτίαν ἀνομωτέρους : Quoniam proprios aposto- 
los suum Evangelium predicaturos, elegit, qui supra 
omne peccatum erant nequissimi. Nec diffitetur cou- 
tra Celsum Origenes, lib. i, num. 65 : « Verum est 
in Barnabz Epistola, unde fortasse Celsus hause- 
rit apostolos infames esse et nequissimos, legi 
apostolos a Jesu fuisse electos, qui improbi erant, 
vut nulli magis. » Qui rursum profert S. Gregorius 
Nazianzenus in Philocaba ex sententiis Origenis 
cap. 18. lgitur memoriz lapsum tribuamus Hiero- 
nyuio, qui Igoatio ascribit, qdtod nusquam in ejua 
epistolis. invenitur. Non ümprobabilis conjectura 
est fraudi illi fuisse volumen ipsum scriptorun 
apostolicorum , in quibus lgnatiana pracederent, 
Barnabz et Clementis scripta subsequereutur, ut 
aut tota collectio Ignatio potuerit inscribi, aut in- 
terposiia ,Barnabz epistola, in eo quo utebatur 
Mieroaymus libro, propriam cpigraphen non ha- 
berct. Vide Menardum in notis ad cam epist. 
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raiam, qua potens non iudiget. Quod si non po- A Loquere ut vis, srgumentare ut libet, nunquam 


test absque Dei gratia, stulte tu dixisli posse quod 
non polest. Quidquid enim ex alterius pendet 
arbitrio, non ejus est quem posse contendis , sed 
illius, sinc quo eum non posse perspicuum est. 

S. Inter esse et posse quantum distet, — C. Rogo, 
quie est ista pravitas, imo absque ratione con- 
tentio? Ne hoc quidem mibi das, ut egressus 
7786 »quas (al. aqua] baptismatis sine peccato 
sit? A. Autego sensum meum verbis explicare 
non valeo, aut, me erplicante, ad intelligendum 
tardior es. C. Quonam inodo? 4. Recordare quid 
et tu dixeris, et ego quid loquar. Posuisti. bomi- 
nem sine peccato esse *, si velit. Ego Impossibile 
hoc in homine esse respondeo, non quia statim a 


baptismate homo peccato carest, sed illud tem- B 


pus quando sine peccato est, nequaquam possi- 
bilitati humana, seJ Dei gratiz deputatur. Tolle 
igitur posse, et ego esse concedam. Quomodo 
enim polest, qui per se non potest? Aut qua est 
illa impeccaptia, quz sta!im corporis hujus morte 
finitur*? Aut certe si ultra vitam protraxerit, 
delicti et ignorantize periculo subjacet [al. subja- 
cebit]. C. Dialectica me arte concludis, et non 
Christiana loqueris simplicitate, nodos nihi quos- 
dam inter esse et esse posse concinnaus. A. 
Egone verborum strophis ludo, cum hoc de tua 
processerit oflicina ? Tu enim dicis, non esse ho- 
minem sine peccato, sed esse posse, cum e contra- 
rio ego tribuam * quod negasti, esse hominem sine 
pereato per Dei gratiam, et tamen per se non 
posse. C. Frustra ergo dantur przc^pta, si ea im- 
plere non possumus. A. Deus possibilia mandavit, 
hoc nulli dubium est. Sed quia homines possibilia 
non faciunt, idcirco omnis mundus snbditus est 
Deo, et indiget misericordia ejus. Aut cerie οἱ 0f» 
tendere potueris, qui. universa compleverit, tunc 
poteris demonstrare esse hominem qui non indi- 
get misericordia Dei. Omne enim quod fleri potest, 
tribus constat temporibus, aut przterito, aut pr:e- 
seuti, 78$ aut futuro. Hoc quod asseris, posse 
hominem sine peccato esse si velit, monstra fa- 
ctum esse de praterito, aut. certe nunc fleri : de 
futuro postea videbimus. Quod si nullum potes 
ostendere, qui slue omni omnino peccato aut sit, 
aut fuerit, restat, ut de futuro tantum «disputatio 
sit. Interim in duobus temporibus, preterito atgue 
presenti, victus teneris, Si aliquisfuerit postea major 
patriorchis, prophetis, apostolis, qui peccato careat, 
tune futuris de futuro, si potueris, perauadeto. 

4. Posse hominem pro tempore non peccare. — C. 


* Victor., Posuisti, posse hominem sine peccato, 
etc. e quibus verbum posse ἃ se superadditum ex 
ipsa Critobuli propositione constare ait; a'que ex 
hiis infra : « Tu enim dicis non esse hominem sine 
peccato, seid esse posse, » E! pulo inferius: « Moc 
quod asseris posse. liominem sine peccato esse, si 
velit, » etc. Mss. autem nostri silent. 

* [n eo scilicet qui statim ἃ baptismo morilnr, 

3 Mss. cum veteri editione, cum e contrario eqo 
(15: tribuam, elc. Consentit Vietorius, qui et pulo 
jufta per ge ewe nom posic tcripiil, et verbum 


mihi liberum arbitrium extorquebis, quod semel 
€oncessit Deus, nec valebis auferre quod mihi tri- 
buit Deus *, posse si volnero, A. Ezempli gratia, 
uno tantum utamur testimonio : « Inveni David 
filium Jesse, virum secundum cor mewuin, qui fa- 
ciat omnes voluntates meas (Act. xiu, 23 ; Psal. 
Lxxxviit, 21). » David sanctum esse non. dubium 
est, et tamen qui electus est, ut omnes Dei volun- 
tates faceret, aliqua fecisse reprehenditur. Utique 
possibile erat ei facere, qui ad hoe electus est, ut 
omnes Dei voluntates faceret. Nec Deus in colpa 
est, qui praxixit eum cunctas suorum praecepto- 
rura facere voluntates, sed ille qui predicta non 
fecit. Neque enim diiit, invenisse se virum qui 
cunctas in perpetuum suz jussionis faceret volun- 
Lites , sed qui tantum cunctas faceret voluntates *. 
Hoc et nos dicimus , posse hominem non peccare, 
si velit , pro tempore, pro loco , pro imbecillitate 
corporea, quamdiu intentus est animus, quamdiu 
chorda nullo vitio laxatur in citbara. Quod si pau- 
lulum se remiserit *, quomodo qui adverso flumine 
lembum trabit, si remiaerit manus, statim retrolobi- 
iur, et fluentibus aquis, quo non vult ducitur ; sic 
humana couditio, si paululum se remiserit , discit 
fragilitatem suam , et multa se non posse cogno- 
scit. Putasne apostolum Paulum eo tempore quo 
scribebat, « Lacernam, sive penulam, quam reliqui 
Troale apud Carpum, veniens affer, ac libros, et 
maxime membranas (77 Tim. wv, 45*,»decolestibus 
^ cog Lasse mysteriis, et non de bis 40: ἰη usu com- 
munis vite vel corporis necessaria sunt* 786 
Da mihi lio:»inem qui non esuriat, non sitiat, ne- 
que algeat, non doleat, non febricitet, non tormi- 
nibus et arinz difficultatibus torqueatur; εἰ ego 
libi concedam, posse hominem nibil nisi * de vir- 
tutibus cogitare. Caeditur Apostolus a ministro 
(Act. xxii, 9), et contra Pontificem qui esdere im« 
pers»verat, sententiam dirigit : « Percutiet t» Deus, 
pari»s dealbate (Ibid. 35).» Ubi est illa patientia Sal- 
vatoris, qui quasi agnus duetus ad victimaus, non 
aperuit os suum (Isa. tut, 7), sed clementer loqui- 
tur verberantü : « Si male locutus sum , argue de 
malo : ài autem bene, quid me czdis (Joan. xvui, 


D 91)? » Non Apostolo detrahimus, sed gloriam Do- 


mini predicamus, qui in carne passus, carnis in- 
juriam superat et. fragilitatem ; ut taceam illud , 
quod commemorat : « Alexander szrarius mulia 
mibi wala ostendit ; reddet illi Dominus in illa die 
justus judex (1I Tim. iw, 10. » 

5. Nec est culpanda Creatoris conditio.—C. Cogis 


esse reposuit e mss. 

* Vocem Deus utpote superfiusm hinc Victorius 
amovit. 

* Verba, sed qui tantum cunctas faceret volunta- 
ies, quz sensui explendo necessaria visa sunt, 
hactenus vero in editis deerant, suffecimus ex Va- 
licano exemplari. 

* Mss, Quod si paululum remiserit, absque se. 

τ Vietor., wihil aliud. nisi, ew., ex Brixiauis 
codd. Paulo post nostri, qui cedem Gnyeracerit. 
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me, ut loquar quod jam dudum gestio, et tamen A 4. Voluntatem nostram , quz obtulit. omne quod 


erumpentia verba non promo. Α. Quis enim te pro- 
hibet, quod sentis dicere? Au! cnim quod dicturus 
es, bonum est, et nos buno fraudare non debes, ant 
malum, et idcirco non nostri gratia, sed pudore 
siluisti. C. Dicam , dicam aliquando quod sentio. 
Omnis disputatio tua illuc delabitur, ut naturam 
accuses, et cu!pam referas ad Deum, qui talem 
hominem conlidit. A. Hoc illud erat quod volebas, 
et nolebas dicere? dic, dic, quaeso, nt. omnes tua 
fruantur prudentia. Reprehendis Deum, quare lo- 
ihinem fecerit hominem? reprehendant et angeli , 
cur angeli sint. O:nnis creatura causetur, quare id 
sit quod condita est, et non id quod condi potuit. 
Scilicet nunc mihi puerilibus declamatiunculis lu- 
dendum est, ct a culice alque formica usque ad 
Cherubim et Seraphim veuiam, cur non singula in 
meliori statu condita sint. Cumque ad excelsas ve- 
nero Potéstates, causabor εἰ Jicam, quare Deus 
solus tantum Deus sit, et ron omnia deos fecerit. 
Aut enim impossibilitatis juxta te ὁ, aut. invidiz 
reus erit. Reprehende eum, cur et diabolum in 
hoc 1oundo esse concedat , et aufer coronam, cum 
Certamen abstalerjs. C. Non sum 7877 tam vecors, 
ut querar, cur diabolus sit, cojus invidia mors in- 
troivit in. orbem terrarum : sed. hoc doleo, cur 
viri ecclesiastici, et qui magistrorum sibi usurpant 
vocabulum, tollant liberum arbitrium : quo sublato 
M.nichzorum secta construitur. 4. Egone liberum 
tollo arbitrium, qui in toto disputatione mea niliil C 
aliud egi, nisi ut omnipotentiam Dei enm libero 
arlitrio conservarem ? C. Quomodo servas liberum 
arbitrium, qui dicis homineu: nihil posse facere, 
nisi Deus semper adjuverit? 4. Si in culpa est, qui 
lioero arbitrio jungit. Dei adjutorium : ergo ille 
laudetur, qui Dei tollit auxil:um. C. Non tollo Dei 
anxilium, quippe per cujus gratiam possumus 
omne quod possumus ; sed utrumque suis (inihus 
terminamus : ut et Dei sit gratiz quod dedit liberi 
arbitrii potestatem, et nostre voluntatis, facere 
quid, vel non facere :et quod facientibus prz- 
mium, et non facientibus pena servetur. 

6. Quid Deus coronet in nobis. — A. Videris mibi 
obliviosus esse, et quasi nihil supra dictum sit, pet 
easdem disputationis reverti lineas. Hoc enim longa 
dissertione — conclusum est, ut gratia sua Dominus, 
qua nobis concessit liberum arbitrium, in singulis 
operibus juvet atque sustentet. C. Quid ergo coro- 
nat in nobis *, et laudat quod ipse operatus est? 


! Voces juxta te Martianzus post Erasm. omíse- 
rat, ^08 ΟΣ mss. suffecimus οἱ veteri editioue. Vi- 
ctorius quoque autea ex Mediceo, Fesnlano, aliis 
que mss. reposuerat, eosque iuferior contextus 
a-serit, ubi δίλημμα Critobuli exploditur. Mox 
Vaiic. pro in hoc mundo esse legit in. hoc mundo 
tantum posse. Reginae ms. cum veteri editione eque 
bene tantum esse. 

* Hactenus editi Quid ergo juvat atque coronat , 
verbis jurat atque perperam intrusis, et contra 
scriptoris mentem, quod ex toto contestu liquet : 
nos illa expunxims mss, auctoritate, in quorum 


potuit, et laborem, qui contendit ut faceret, et hu- 
militatem, qui: semper respexit ad auxilium Dei. 
C. Ergo si non feclnus quod przcepit, ant voluit 
nos adjuvare Dets, aut. noluit. Si voluit et adjuvit, 
et tamen non fecimus quod voluimus *, non nos, sed 
ille superatus est. Sin autem noluit adjuvare, non 
est culpa ejus, qui voluit facere , sed illius qui ad- 
juvare potuit, et noluit facere. A. Non intelligis * 
διλήμμιτον tuum in grande blasphemiarum deci- 
disse barathrum : ut ex utraque parte, aut invali- 
dus sit Deus, aut invidus , et non tautum ei landis 
sit, quod bonorum auctor est et adjutor, quantum 
vitaperationis, quod mala non coercuit. Detraha- 
tur ergo illi, cur diabulum esse permiserit, cur 


B passus sit, et bucusque patiatur quotidie aliquid in 


mundo mali fleri. Quzrit lioc. Marcion, et omnes 
7788 hereticorum canes, qui Vetus laniant Testa- 
mentum, et hujuscemodi syllogismum texere cone 
Bucverunt. Aut. scivit Deus hominem in paradiso 
positum prevaricaturum esse mandatum illius, aut 
nescivit. Si scivit, non est in eulpa Is qui przsscien- 
tiam Dei vitare non potuit , sed ille qui talem con- 
didit, ut Dei non posset scientiam devitare. Si 
nescivit, cui przscientiam tollis, anfers et divini- 
tatem, Tloc enim. genere in culpa erit qui elegit 
Saul futurum postea regem impiissimum. Et Sal. 
vator aut ignoranti:e, ant injustitie tenebitur reus, 
cur in Evaugelio sit locutus : « Nonne vos duode- 
cim ego elegi apostolos, et unus de vobis diabolus 
est (Joan. vi, 74)?» Interroga eum, cur Judam elo- 
gerit. proditorem ? cur ei loculos commiserit, quem 
furem ease non ignoralat? Vis audire rationem Y 
Deus przsentia judicat, non futura. Nec con lemnat 
ex prescientia, quem noverit talem fore, qui sibi 
postea displireat : sed tante bonitatis est et. in- 
effabilis clementize , nt eligat eum , quem interim 
bonum cernit, et scit mulum futurum, dans ei po- 
testatem conversionis et ponnitentiz, jurta illum 
sensum Apostoli : « fgnoras quia benignitas Del 
ad poenitentiam te adducit? secundum duritiam 
autem tuam et cor impenitens tliesaurizas tibi 
iram in die irz et revelationis justi judicii Dei, qui 
reddet unicuique secundum opera ejus (Rom. i, 


D 4. 5).» Neque enim ideo peccavit Adam, quis Deus 


boc futurum noverat; sed przscieit Deus , quasi 
Deus, quod ille erat propria voluntate facturus. 
Accusa ergo Deum mendacil, quare dixerit per 
Jonam : « Adhuc tres dies, et Ninive subvertetur 


nullo invenimus. 
5 Unus Vatic. contrario sensu. et famen fecimus, 
quod voluimus. Confer. lib, S. Augustini de Perfect. 


jusiit. 


*. Non intelligis διλήμματον, Non δίλημμα, ut 
editi libri, sed διλέμματον legunt cuncta exemplaria 
mss. Et ita legendum, docet. Hermogen., lib. iv de 
I1 nveutione, Suidas quoque inter dilemma et dilem- 
maton hoe ponit discrimen : Δίλημμα τὸ δισσῶς 
lap6avóusvov φρόνημα : εἰ διλήμματὸν διχῶς  vo- 
οὐμενον, id est, bifarium intellectum, MsuTiax. 
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(Joan. wi, 4).» Sed respondebit tibi per Jeremiam : A rebus, sed sermonibus, id. est, non veritate, sed 


« Ad summam loquar contra gentem. οἱ regnum , 
ut éradicem εἰ dcstruam et disperdam illud. Si 
penitentiam egerit gens illa a malo suo, quod lo- 
cutus sum adversus eam, agam et ego paniten- 
tiam super malo quod cogitavi nt facerem ei. Et δι] 
summam loquar de gent et reguo, ut sificem οἱ 
plantem illud. si fecerit malum in consp»ctu meo, 
ut non audiat vocem meam , pouitentiam agam 
super bono, quo ! lo: utus sum at facerem ei (Jerem. 
xvi, 7 seqq.). » Indignabatur qnondam et Jonas, 
cur Deo fucrit jubente. mentitus : sed injusti mae- 
roris arguitur, molens eum pernicie 789 innu- 
werabilis populi verum dicere, quam eum tanto- 
rum salute. mentiri, Ponitur οἱ exemplum : « Tu 
doles sup»r bedera, sive cucurbita in qua non la- 
borasti, neque fecisti ut cresceret, quae sub una 
nocte nata est, et ana nocte periit, et ego non par- 
cam Ninive civitati magn:e, in qva sunt plus quam 
centum viginti millia hominum , qui nesciunt quid 
sit inter dexteram et sinistram suam (Jone iv, 10, 
11)? » Si in parvulorum ztate et simplicium, quos 
ceile peccatores fuisse non poteris approbare, 
tanta. fuit hominum multitudo, quid dicemus de 

triusque sexus zt2'e diversa, quz, juxta Philonem 
et prudentissimum * philosophorum (Platonem, in 
Timeo), ab infantia usque ad decrepitam senectu- 
tem, septenario — ordina devolvitnr, ἀπ ἢ sibi sic 
. invicem atatum incrementa succedunt, ut quando 


mendacio. Possum enim illud tibi Apostoli respon- 
dere : « Etsi imperitus sermone, non tamen sci"n- 
tia (11 Cor. xi, 6).» Quando enim loqueris, coactus 
argumenistionum strophis tibi videor assentire, 
cuim autem tacueris, ex animo rursus elabitur, ut 
liquido appareat disputationem tuam non ex fonti- 
bus veritatis 790 et Christiana simplicitate , sed 
ex phitesophorum | minutiis et arte descendere. A. 
Vis ergo me rursum uti testimoniis Scripturarnm? 
Et quomodo jactant discipuli tui', nullum argu- 
mentationi tug» posse et problematibus respondere? 
C. Non solum volo, sed et cupio. Doce me de 
Scripturis saneiis, ubi, sublata liberi arbitrii po- 
testate, faciat bomo, quod per se aut noluit *, ant 
nou potuit, 

8. Scripturarum testimonia. — A. Non ita, ut tu 
proponis, sed ut veritas poscit et ratio, Scriptura- 
rum vocibus est utendum. Loquitur Jacob in ora- 
lione sua : « Si fuerit Dominus Deus meenum , et 
eustodierit me in via, per quam ego pergo, et de- 
dert mibi panem au manducaudum , et vestimen- 
tum ad. operiendum , et ceduxerit me cum salute 
jn domum patris mei, erit mihi Dominus in Deum, 
et lapis iáte quem posui In titujum, erit mihi do- 
mus Dei, et omnium quecunque dedéris mihi, 
decimas offeram tibi (Gen. xxvi, 20 ei 1eqq.). » 
Numquid dixit, Si liberum arbitrium conservaveris, 
et cibum et vestimentum meo labore qu:esiero, et 


de alia transeamus ad aliain, sentire minime va- C revertero in domum patris mel? Omnia dat Domini 


Jeamus? 

T. Minime peccati auctor est. Deus, — C. Totà 
argureniatio (ua huc tendit, ut. quod Graci di- 
cunt * αὐτεξούσιον, et nos liberum appellamus ar- 
Vi'rium, vocabulo tribuis, re auferas. Τὰ enim 
auctorem peccatorum facis Deum, dum asseris ni 
hil hominem per se posse facere, aei adminiculo 
Dei, eui i.nputetur omne quod. facimus. Nos au- 
lem, sive bonum, sive malum howo fecerit, pee 
liberi arbitrii potestatein ei dicimus imputari, qui 
fecit quod voluit, et non ei, qui semel concessit 
liberum arbitrium. A. Quamvis tergiverseris, la- 
queis veritatis innecteris; hoc enim modo, etiam 
si ipse non adjuvat, tamen juxta te auctor érit ma- 
Jorum, quia potuit prohibere, et non prohibuit. 
Vetus enim sententia est, bomicilam esse eum , 
qui cum. possit hominem d» morte liberare, nou 
liberet, C. 3unjan tollo manum , cedo, vicisti : si 
tanien. viucere est, veritatem velle subvertere, non 


* [n veteri edit, Philonem pradentissimum, etc., 
absque et copula : in Vatic, autem prudentissimos. 

* Quod Graeci dicunt. αὐτεξγύσιον. llic siwiliter 
Jegunt. omnes codices mss. αὐτεξούσιον, non falso 
αὐτεξου slav cum Erasmo. Est autem. τὸ αὐτεξού- 
ctov, libera voluntas, sive liberum arbitrium : unde 
apu Urezor. Nazianz. τῷ αὐτεξουσίῳ τιμηθεῖς, li- 
Leri arbitrii facultate donatus. ManTiAx. 

? Vatic. aut facere noluit. lafia inverpunctionem, 
cujus vitio sensus laborabat, emendiamus. 

* Jacob rectissimus Dei. Yneptit hic Marianus in 
Nods, quaai sexcentis Hicronyui loci» £sracl nia 


voluntati, αἱ mereatur aecipere quod precatur. Re- 
vertenti de Mesopotamia Jacob angelorum occur. 
rit exercitus, et vocantur castra Dei (Gen. xxxi, 9). 
Postea pugnat. cum angelo sub. figura hominis, et 
3 Domino confortstur; de supplantatore Jacob, 
reciissimus Dei *, nomen accepit, Neque enim ad 
fratrem cruüdelissimum audebat reverti nisi Domini 
presidio roboratus, Seriptum est in consequenti- 
bus: « Ortus est ei sol, postquam transivit Phanuel 
(Ibid. 51), » quod. interpretatur. facies Dei. Unde 
loquitur et Moyses? : « V:di Dominum [al. Deum| 
favie ad faciem, et salva facta est anima mea (^id. 
$0), non. proprietate natura, sed dignatione mi- 
serentis. Oritur ergo nobis sol justitiz, quaudo 
vultu Dei conürmamur. Joseph in JEgvpto clauditur 
carcere, ibique infertur, quod custos carceris om- 
nia potestati cjus fideique co:imiserit. Causaque 
relditur : «Quia Dominus erat cum eo, et quacun- 
qie faciebat, prosperabantur a Domino in manibus 


Tuterpretataum: nomen. poaatur, rectissimus — Dei. 
M . —Nempe Israel. Sic enim in com meniar, 
ai, xLtv , Proprie, i juxta Hebreos, ei 
litterarum. fidem Israel εὐθύτατος 8:00. (rectus Dei 
ὃν 71) dicitur. Vid. Librum Nominum. Victorius 
maluit rectissime. 

* Unde loquitur εἰ Moyses. Verba sunt Jacoh, sed 
a Moyse scripta : ideoque Moysi tribuit [lierony- 
mus cadem veiba. Magrux. — Que a Jacob dicta 
sunt, Moysi at. liistorico. verba tribuit, Sie. C»ri- 
stus, Math, xix, ὁ, Deum refert dixisse id , quod 
dixit Δάν, Dco nimirum jubente. 
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ejus (Gen. xxxix, 25). » Unde et eunuchis somnia 
suggerentur. (Gen. xr, 4 seqq.), et Pharao videt 
somnium inextricabile (Gen. xLt, 1 seqq.), ut. per 
hans oceasionem liberaretur Joseph (Gen. xiu 
seq4 ), pater pasceretur 79} εἰ fratres, JEyyptus 
tempore famis salvaretur. Sequitur : « Dixit autem 
Deus ad israel in visione noctis: Ego sum Deus 
patrum tuorum, noli timere descendere in Egy- 
ptam ; in gentem enim magnam faciam te lbi , et 
ego descendam terum in AZgyptum, εἰ educam te 
inde : et ponet Joscph mauus suas super oculos 
tuos (Gen. xvi , 5, 4). » Ubi hic est liberi arbitrii 
potestas? Annon totom ! quod ire audeat [al. au- 
de!] δ filium, et genti se committere Dominum 
nescienti, Dei patrum ejus auxilium est? Liberatur 
populus de Agypto in manu forti et brachio ex- 
€ciso, noa Moysi et Aaron, sed ejus qui signorum 
miraculis populum liberav.t, et ad exiremum per- 
cussit priniogenits Zgvpti, ut qui prius retinebant 
pertinaciter, ardenter exire compellerent (Exod. xi 
et xu). Salomon loquitur ; « Esto confidens in Do- 
minum in toto corde tuo, 1n tua. autem sapientia 
ne exalteris : in omnibus viis ταὶς cognosce eum , 
ut rectas faciat vias tuas (Prov. wu, 5, 6). » lutel- 
lige quid loquitur : Nec in sapientia nostra, nec in 
ullis virtutibus * confidendum, sed In solo Domino, 
ἃ quo gressus homiois diriguntur. Denique przvi- 
pitur, ut ostendamus ei vias no-tras, εἰ notas esse 
faciamus, qu: non labore proprio, sed illius a:l- 
jutorio atque clementia recta flunt. Unde scriptum 
est : « Reetam fac in conspectu meo viam tuam, » 
sive, ut alia exemplaria habent : « Rectam fac in 
conspectu tuo viam meam (Psal. v, 9) ; » ut quod 
tibi rectum est, etiam mihi rectum esse videatur. 
Mem Salomon loquitur : «Devolve super Dominum 
opera tua , εἰ firmabuntur cogitationes tuz (Prov. 
xvi, $).» Tunc enim nostra. cogitatio confirmatur, 
quando omne quod. agimus, quasi. super stabilem 
εἰ solidissimam petram, Domini adjutorio devolvi- 
mus, eique cuncla reputamus. 

9. Ex Novo Testamento, — Apostolus Paulus cum 
Dei beneficia celeri sermone narrasset , ad. extre- 
nium iutulit : « Et ad liac quis idoneus (1] Cor. ut, 
16)? » Unde et in alio ioco dicit : « Fidueiain δυ- 
tem talem habemus per Clristam ad Deum, nou 
quod sufficienies simus cogitare aliquid a nobis, 
quasi ex nobis, sed sufficienia nostra ex Deo est, 
qui et idoneos fecit nos Novi Testamenti ministros, 
nou littera, sed spiritu. Littera enim occidit, 799. 
spiritus autem vivificat (11 Cor. m, 4-6). » Adhuc 
audemus per liberum arbitrium superbire, et ahuti 
beneficiis Dei in contumeliam largitoris? cum idein 


! R-gin. ms, eum veteri edit, Et non totum, etc. 

3 Fortasse verius unus Vatic., nec. in ullius vir- 
tutibus, etc. 

5 Abest a Roginze ms. nt. et ἃ veteri edit. vox 
mestre, quz nec in Graco habetur, neque. in Vul- 
gato interprete. Sunt autew in Greco qui legendum 
putent χαὶ ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
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A v3$ electionis apertissime scribat : « Habemns au- 
tem thesaurum istum in vasis fictilibus, ut abun- 
dantia fortitudinis nostre sit ex Deo *, e& non ex 
nohis (IJ Cor. 1v, 7).» Unde et in alio loco, retun- 
dens hereticorum impudentiam , loquitur : « Qui 
gloriatur, in Domino glorietur. Neque enim qui 
seipsum commendat, ipse probatus est, sed queni 
Deus commendat (71 Cor. x, 17, 18).» Et iterum ; 
« Nihil enim mihi defuit ab his, qui upra modum 
sunt apostoli, licet nihil sim (IH Cor. xn, 11). » 
Petrus loquitur ad Dominum, signorum imagnitu- 
dine conturhatus : « Recede a me, quia homo pec- 
cator sum (Luc. v, 8). Et Dominus ad discipulos : 
« Ego sum vitis οἱ vos rami, qui manet in me, et 
ego in co, iste affert * fructum multum : quia sine 

B me nihil potestis facere (Joan. xv, 5).» Sicut rami 
et flagella vitium illico contabe«cunt , cum fuerint 
ἃ matrice przcisa , ita omnis hominum fortitudo 
marcescit et deperit, si a Dei auxilio deseratur. 
« Nemo, inquit, potest venire ad me, nisi Pater, 
qui misit me, traxerit eum (Joan. vi, 44). 3Quando 
dicit, Nemo potest. venire ad me, írangit super- 
bientem arbitrii libertatem : quod etiamsi velit * 
ad Christum pergere, nisi flat illud quod sequitur : 
«nisi Pater meus coelestis traxerit eum , » ne- 
quidquam cupiat, et frustra nitatur. Simul et hoc 
snimadvertenium , quod qui trahitur, non sponte 
currit, sed aut retrectaus et tardus, aut invitus ad« 
ducitur. 

40. Ex adductis locis arguit, — Qui uon potest 
suis viribus et labore venire ad Jesum , quomodo 
potest oninia simul peccata vitare? et vitare in 
perpetuum, et. Dei sibi potentiz nomen assumere? 
Si enim ille ἀναμάρτητος, et cgo ἀναμάρτητος, quae 
inter me et. Deun? erit distantia? Unum adhuc 
ponam testimonium, ne tibi et auditoribus fasti- 
dium faciam, Assuero quem Septuaginta interpre- 
tes. ᾿Αρταξέρξην [al. Artaxerseun] vocant, somnus 
aufertur ab oculis, ut Commentarios in se fidelium 
replicans ministrorum, inveniat Mardochzeum, cu- 
jus indicio de insidiis liberatus est; ut et Esther 
commendabilior fleret (Estfier vi), et. cunctus po- 
pulus Judieorum 793 iwminentem vitsret necem. 
Certe rex potentissimus, qui ab India usque ad 

D Septentrionem et thiopiam, cunctum possidebat 
Orientem , post largissimas epulas et cibos toto 
orbe quzsitos. dormire cupiebat, et somno requie- 
scere, 86 liberum arbitrium implere dormiendi , 
nisi Dominus provisor bonorum omnium impedis- 
sel nature ordinem, "i contra naturam. tyraoni 
erudelitas vinceretur. Longum est si voluero cun- 
ela sanctarum Scripturarum exempla proferre. To- 


* Servatus Lupus, qui hunc ex flieronymodocum 
recitat iu Col/ecianeo de tribus questionibus, legit 
afferet in. futuro : tum folia vitium, minus recte, 
pro ffagella ; denique alterum misi ante nomen Pa- 
ter owittit, 

* Mis., quod. ciiam qui tclit, etc. 
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tus sermo sanctorum ad Deum oratio esl ; tota 
eratioet deprecatio extorquet clementiam Creatoris, 
vt qui nostris viribus et studio salvari non possu- 
mus, illius misericordia conservemur. Ubi autem 
wiserlcordia et gratia est, liberum ex parte cessat 
arbitrium , quod in eo tantum est *, ut velimus at- 
que cupiamus, et placitis tribuainus assensum. Jam 
iu Domiui potestate est, uL id quod cupimus, quod 
laboramus ac nitimur, illius ope et auxilio implere 
valcamus. 

11. Corporis sanitas anime sanitati. comparatur. 
-— C. Ego simpliciter dixeram, non in singulis 
operibus nostris, sed ip gratia conditionis et legis, 
sentiri auxilium Dei, ne liberum frangeretur arbi- 
triam. Cieterum sunt plerique nostrorum, qui om- 
nia qu: agimus, dieant 8eri. prsesidio Dei. A. Qui 
hoc dicit, vester esse cessabit *. Aut ergo et tu ista 
dicito, ut noster esse incipias, aut si non dicis, 
alienus eris cum bis qui nostra non dieunt. C. 
Tuus ero, si mea dixeris, imo tu meus, sí. adversa 
non dixeris. Sana corpora confiteris, et anims, 
quz fortior est, denegas sanitatem. Ut enim mor- 
bus et vulnus iu corpore, ità peccatum in anima. 
Qui ergo sauum aliquande hominem confteris ex 
ea parte qna caro est, q'iare nou. sanum dicas et 
ex ea qua spiritus est? A. Sequar. propositionem 
tnam : «Nunquam hodie cffugics, veniam quocun- 
que vocaris. » C. Paratus suin 3d audiendum. A. 
Et ego ai loquendum surdis auribus. 794, Re- 
spondebo igitur ad propositum. Ez anima et cor- 
pore compacti, utriusque substantie naturam con- 
sequimur. Quomodo eorpus sanum dicitor, si nullo 
lauguore vexetur, ita anima absque vitio, si nulla 
perturbatione quatistur. Et tamen quamvis corpus 
sanum $it integrumque et vegetam, et cunctoreu 
sensuum integritate robustum , aut crebris, aut ra- 
ris infirmitatibus eondolescit, et ot flemissimum 
sit, intertam pltuite molestiam patitur ; ita anirua 
cogitationum et perturbationum impetus sustinens, 
ut superet navíragia, non sbsque periculo navigat, 
consideransque fragilitatem susm, semper de morte 
sollicita est, secundum illud quod scriptum est : 
« Quis est homo qui vivet, et noa videbit mortem 
(Psal. Lxxxviu, 49)? » qng cunctis intenta est 
mortalibus, non natura dissolutione , sed morte 


* [nitium quoddam bons voluntatis οἱ fidei ex 
nobis esse, videtur predicare Hieronymus tum 
hic, tum supra, nut. 1. Cui sentent Arausi- 
cani secundi canones precipue tertium et vicesi- 
mum quintum sdversari , non est quod memorem. 
Excusatur tamen aliorum quorumdam Patrum ez- 
emplo, qui ante Pelagianam baresim scripsete , 
quod nondum dolis omnibus, et Pelagianorum ea- 

tiosis artibus detectis, verbo tenus humanz vo- 
untati plus justo videatur tribuere, ut (idem liberi 
arbitrii illassam servet. Erat enim tunc temporis 
quoddam veluti proverbium , Velle nostrum est : 
unde et in anecdoto quodam sermone de Symbolo 
in Veronensihus tnembranis ; « Etiamsi velle no- 
strum est, perücere tamen sine ilio (Deu) non. in- 
venimus. » Hilarius, in Psal. czviu : « Voluntas 
vostra proprium cx sc habere debet, ut velit : Deus 
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A peccati, juxta illud prophetieum : « Anima que 
peccaverit, ipsa morietur (Ezech. xvut, 4). » Alio- 
quin lianc communem mortem, qua et bruta sol- 
vuntur animalia, Enoch ei Eliam nondum vidisse 
cognoscimus. Da mihi corpus quod uunquam lan- 
guerit, aut quod post languorem perpetua sanitate 
securum sit : et dabo tibi animam quà nunquam 
peccaverit, nee post virtutes deinceps peccatura 
sit, presertim cum vielna sint vitia virtutibus ; et 
si paululum declinaveris, aut. errandum tibi sit , 
3ut in prasceps cadendum. Quantum enim inter se 
distant pertinacia et perseverantia , parcimonia et 
frugalitas, liberalitas et profusio, prudeatia et eal- 
liditas, fortitudo et temeritas, cautela et timiditas? 
quorum alia ad bona, alia referuntur ad mala. 
Quod quidem et in corporibus invenitur. Si felli 
provideris temperando , pituita succrescit. Si bu- 
mores siccare festines, inardescit sanguis, bile [al. 
bili] vitiatur, et luteus color ora perfundit. Certe 
ut cunctam medicorum adhibeamus diligentiam, et 
castigatis vivamus cibis, et morborum fomitibus 
careamus οἱ cruditate, occultis quihusdam et soli 
Deo cognitis '798$ causis, vel frigore inhorresci- 
mus, vel febre exardesciinus, vel torminibus ejula- 
muset veri medici Salvatoris imploramus auxilium, 
dicimusque cum spostolis : « Magister, salvos nos 
fac, perimus (Matth. vut, 35). » 

43, Respondet aliquot e Scriptura objectionibus. — 
C. Esto, ut nullus potuerit omne vitare peccatum 
C in pueritia, adolescentia et juventute : numquid 

negare potes plurimos justos et sáncios viros" 

post vitia, omui se ad virtutes animo contulisse, 
et pet has caruisse peccato ? A. Hoc est quod tibi 
in principio dizeram, in nostra esse positum pote- 

Slate, vel peccare, vel non peccare, et vel au bonum, 

vel ad inalum estendere manum, ut liberum ser- 

vetur atbitrium : ecd hoc pro modo οἱ tempore et 
conditione fragilitatis humans ; perpetuitatem au- 
tem ünpeccantig soli reservari Deo, et ei qui Ver- 
bum caro factus, carnis detrimenta et peccata 
non pertulit. Nec quia ad breve possum, coges me 
vut possim jugiter. Possum Jejunare, vigilare, am- 
bulare, iegere, psallere, sedere, dormire, numquid 
in perpetuum ? C. Et quare in. Scripturis sanctis 
D ad perfectam justitiam provocamur, ut est. illud : 


incipienti incrementum dabit, » etc. Optatus, lib. 
n : « Nostrum est velle, nostrum est currere, Dei 
perticere,» etc. Denique ipse Augustin. in £nchirid, 
€. 32, qui bane sententiam mirifice explicat : «To- 
tum, inquit, Deo dandum est, qui hominis volun- 
tatem bonam et przparst adjuvandam, et adjuvat 
pre paratam, Precedit enim bona voluntas bominis 
multa Dei dona, se4 non omnia ; quz autem non 
przcedit ipss, in eis est et ipsa. » 

* Unus Vatic., cessavit. Vitiose autem penes Mar- 
tiaD. erat cum interrogandi nota. 

* justos et sanctos viros, post vitia virtutibus 
deditos, caruisse Mons proprium erat Origenis 
Aogma, in quod Pelazius quoque delapsus est in 
synodo Diospolitana.: Vide S. Augustinum, de Ge- 
siis. Interim Vatic., Numquid negari potest. pluri- 
mos justos, etc. 
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* Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt 4 quaro, contentus sum beneficio quod aeecpi. 


(Matth, v, 8) ; » et : « Beati immaculati in via, qui 
smbulant in lege Domini (Psal. cxvini, 4) ; » et Dei 
loquentis ad Abraham ; « Ego sum Deus tuus, 
placeto in conspectu meo, el esto sine macula, 
»el querela, et ponam testamentum meum iuter 
me et te, et iultiplicabote nimis (Gen. xvin1,3)^ 
Si enim non potest (leri quod Scriptura testatur, 
frustra praecepit ut fleret, Α. Diversis testimoniis 
Scripturarum. camdem quazstioneni teris in. thea- 
trales prasstigias, qua unum eumdeiique hominem, 
personarum varietate mutata, in Martem Venerem- 
queproducunt: ut qui prius rigidus et truculentus 
incesserat, postea solvatur in mollitiem feroinarum. 
Mocenim quod nunc quasi novum objicis ; « Beati 


Quem oceulta responsione arguens Deus, alt: 
Etiam. Et est scnsus : Fiet quod existimas nom fu- 
turum. Sara uxor tua pariet tibi filium, et ante- 
quam ísta concipiat, priusquam ille nascatur, puero 
nomen imponam. Ex errore enim tuo, quo risisti 
taritus, filius tuus Isaac *, risus nomen azcipiet. 
Sin autem ab his qui suut mundo corde in hoc sz 
culo, putas videri Deum, quare 797 Moyses qui 
prius dixerat : « Vidi Domirum facie ad faciem, 
εἰ salva facta. est anima mea (Gen. xxxn, 350) , » 
posiea deprecatur, ut eum videat cognoscenter ἢ 
quem quia dixerat se vidisse, audit a Domino ; 
« Non potes videre faciem meam. Non enim videbit 
homo faciem meam, et vivet (Exod. xxxui, 20). » 


mundo corde,» et, «Beati immaculatiin via,» et,«Esto B Unde et Apostolus (1 Tim. 1) invisibilem solum 


sine macula.» et ezelera bujuscemodi, Apostolo res- 
pondente convictum est, «Etex parte cognoscimus, 
etex parte propbetamus ; » 496 et, « Nuncper spe- 
culum videmus in senigmate ; cum autem venerit 
quod perfectum est, id quod ex parte fuerat de- 
strüetur (1 Cor. xin, 9, 10). » Et mundum igitur 
€or, quod postea sit visurum Deum, et beatitudi- 
new vitze iummaculatz, et immaculatum com Abra- 
ham vivere, in umbrà posaidemus et imagine. 
Quamvis aliquis patriarcha. sit, quamvis propheta, 
quamvis apostolus, dicitur eis in Domino Salva- 
tore : «Si vos cum sitis mali, scitis bona dare fl- 
liis vestris, quanto msgis Pater vester qui in ccelis 


est, dabit bona petentibus se (Matth. vn, 11) ? » c 


Denique et Abraham, cui diclum est : « Esto sine 
querela, et sine maeula, » conscientia. fragilitatis 
sus cedidit pronus in terram. Cumque locutus 
esset ei Deus : « Sarai usor tus non vocabitur 
vltra Sarai, sed Sara crit nomen ejus, et dabo tibl 
ex ea filium, et benedicam ei ", et erit in gentes, 
εἰ reges gentium ex ipso erunt, » statim infertur : 
« Cecidit Abrabam in faciem suam, risitque, et 
dixit in mente sua : Si centenario nascetur filius, 
«t si Sara nonaginta annorum pariet ἢ Dixitque 
Abrabam ad Deum : lsmael vivat in conspectu 
tuo. Cui respondit Deus ; Etiam. Ecce Sara uxor 
tua pariet tibi fllium, et vocabis nomen ejus 
Isaac, » et reliqua (Gen. xvii, 15. 4669. ). Certe 


Deum, qui et lucem habitat inaccessibilem, et 
quem nullus hominum viderit, neque possit vide- 
re, appellat, Et Joaunes Évongelista sacra voce 
lestatur, diceus : « Deum nemo vilit ünquam. 
Unigenitus Filius, qui est in sinu Patris, ipse nar- 
ravit (Joann. 1, 18). » Qui videt, et varrat, non 
quantus est ille qui visus e$t, nec quantum novit 
ile qui narrat: sed quantum polest mortalium 
sensus accipere. 

δ. Vera perfectio in. calestibus. resereatur. — 
Quod autem putas beatum esse, qui sit immacula- 
ius in via, et ambulet in lege ejus, ex sequenti 
sensu priorem iotellige. Multis testimoniis supra 
didicisti, legem. nullum potuisse complere. Si au- 
tein Apostolus ad comparationem gratie Christi, 
qua prius lucra arbitrabotur in lege, reputavit 
quasi stercora, ut Christum lucrifaceret, quanto 
magis nos scire debeinus, ideo Cliristi et Evangelii 
gratiam successisse, quia inlege nemo justificari 
potuit ? Si autem [al. ergo] in lege nullus justifica- 
iur, quomodo ad perfectum (al. perícctionen: ] 
iminaculatus est in via, qui adbuc ambulat, et ad 
calcen. venire festinat ? Certe qui in curau est, 
ein via graditur, minor est eo qui pervenit ad 
fluem. Si ergo immaculatus est ille atque perfectus, 
qui adbuc ambulat in via, et graditur in lege, quid 
plus babebit ille, qui ad terminum vis legisque 
pervenit ? Unde et Apostolus de Domino loquituc 


audierat a Deo ; « Ego suu Deus tuus, placeto in p (Épkes. v, 27), quod in. fine mundi, et in con- 


conspectu meo, et esto sine macnla (Ibid. 4), » 
quare non credidit quod Deuy reproniisit, sed ri- 
sit in corde, putans se cclare Deum, et aperte ri- 
dere non audens ? Denique causas incredulitatis 
exponens dicit in corde suo : Quomodo potest fleri, 
utcentenarius de nonagenaria uxore generet ἢ- 
lium ᾽ ? « Vivat, inquit, l&mael in conspectu tuo 
(Gen. xvii, 18), » quem semel dedisti. D.flicilia non 


* Victorius, et benedicam ei, et dabo tibi ez ea 

lixm, εἰ benedicam ei, quz priora iria verba e 

ixianis mss. reposuit, iisque repeti benedictio- 
nes in Hebrzis quoque codicibus consta, quarum 
prima Sara ipsi, altera filio ejus promittitur. 

3 |n hucusque editis pariat filium, renueutibus 
plerisque sss. Mox Vatic., Difficilia et magna non 


sumnunalione virtutum — exhibeat sibi sanctam 
Ecclesiam, non habentem maculam *, neque ru- 
gam, quam vos putatis jam in ista carne mortali 
et corruptibili esse perfectam, et audire meremini 
cum Corin:hiis ; « Jam perfecti estis, jam divites 
facti estis : sine. nobis reguatis [al. regnastis], at- 
que utinam regnaretis, ut el nos regnaretuus vobis- 
cum (I Cor. iv, 8);» 798 cum vera et absque 


uero. 
τ * Voculam et inss. addunt, e. quibus unus Re- 
gine nomen Isaac non aguoscil, Ádilo, si libet, 
interpretes hujus ioci. 
* lisdem pene verbis tanc refellit Pelagiauorum 
calumniam S. Augustinus. 
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omni sorde perfe-io in eclestibus. reservetur, A eum servo tuo (Psal. cxt, 2)» et , « Non justi 


quando sponsus loquetur ad sponsam : « Tota 
pulchra es, amica mea, et macula non est in te 
(Cant. 1v, 7). » Juxta quod et illud. jutelligitur : 
« Ut sita. irreprehensibiles et simplices sicut filii 
Dei immaculati (Philipp. n, 15) ; »quod non dixe- 
rit [al. dixit] estis, sed sitis, in futurum differens, 
non in przsenti esse contestans, ut bic labor sit 
alque contentio, ibi laboris virtutisque premia. 
Denique Joannes scribit : « Dilectissimi, filii Dei 
sumus, et nondum apparuit quid erimus. Scimus, 
quia cum apparuerit, similes el erimus, quoniam 
eum videbimus sicuti est (1 Joan. m, 2). » Quan- 
quam ergo filii Dei sinus, tamen similitudo Dei. et 
veracoutemplaiio tunc nobis repromittitur, quando 
apparuerit in claritate sua, 
44. Pelagii superbia in. epist. ad Julianam. — De 
hoc superbiz tumore et illa. orandi prorumpit 2u- 
dacía, qua scribens ad viduam ", quomodo sancti 
debeant orare, pronuntias. « [lle enim, inquis, me- 
rito ad Deum extollit manus, ille preces bona 
conscientia fundit, qui potest dicere : Tu enim 
mosti, Domine, quam sancte, quam innocentes, 
quam pure sint ab omni fraude, et injuria, et ra- 
pina, quas ad to expsndo manus: quam justa, 
quam immaculata labia, et ab omni mendacio li- 
bera, quibus tibi, ut. mibi miserearis, preces fun- 
do. » Christiani est hac, an Phariszi soperbientis 
. oratio ? qui etiam in Evangelio loquebatur : « Deus, 
gratias ago tibi, quia non sum sicut cieteri homi- 
nes, raptores, injusti, adulteri, et sicut hic publi- 
canus : jejunobisin sabbato, decimas do omnium 
qua possideo (Luc. xvin, 14). » llle agit gratias 
Deo, quia ipsius misericordia non sit sicut cateri 
homines, peccata. detestans, non assumens justi- 
tiam. Tu dicis : « Domine, tu. nosti quam sancta, 
quam innocentes, quam purae sint ab omni fraude, 
injuria et rapinz, quas ad te expando manus. » [lle 
bis in sabbato se jejunare dicit, ut. affligat car- 


nem vitiis lascivientem, et omnis substautis sus 


dat decimas. « Redemptio enim. anima viri, pro- 
pria divite (Prov. xti, 8). » Tu cum diabolo glo- 
rlaris. dicente ; « Super sidera ascendam, ponam 
in 799 calo thronum mem, et ero sinilis Aliis- 


simo (144. xiv, 15, 14). » David loquitur ; « Lumbi D 


mei impleti sunt. illusionibus (Psal. xxxvn, 8); » 
et, « Computruerunt cicatrices mea. a facie insi 
pientiz mez (Ibid. 6) ct, « Ne intres in judicium 


* [Ic vidua Juliaua est, Demetriadis mater, de 
qua infra latius, Interim. hiec, que ἃ Hieronymo 
recitantur, ipsa Pelagii verba. videntur esse ; nam 
radit. Augustinus, lib. 46 Gestis. Pelagii, quod 
illi objectum fuerit a Diospolitánis Patribus, quod 
docens quenia modum debeant. sancti orare, ait; 
« llle ad Deum digue elevat manus, orationem bo- 
ma conscientia ellundit, qui potest. dicere ; Tu 
mos, Donne, quam saectr, et innocentes, εἰ 
mund sint ab omm malitia et. iniquitate, et ra- 
pina, quas ad te extendo manus, quemadmodum 
justa. et munda labia, et à 0mni mendacio libera, 
quibus off:ro tbi deprecationem, ut mihi miscrea- 


cabitur in conspectu tuo omnis vivens (Pid. 4). » 
Tu sanctum et innocentem et purum te esse jac- 
las, el. mundas ad Deum expaudis manus. Ncc 
suflicit tibi in cunctis operibus gloriari, uisi a 
omni sermonis orisque peccato mnundum esse te 
dicas, inferens quam justa, quam immaculata la- 
bia et ab omni mendacio libera. lile canit : «Omns 
autem homo mendax (Psal. cxv, 3), » et hec ip- 
tüm conürmat apostolica auctoritas, ut sit Deu. 
verax. (Rom.ti,4),omnis autem homo inendax : εἰ 
iu ab omni uiiendacio immaculata et justa e! libera 
possides labia, Isaias plangit ; « Heu. mihi misero, 
quoniam compunctus sum, quia cum sim hom, 
et immunda labia liabeam, in medio quoque ypo- 
puli immunda labía habentis ego babito (Isa. vi, 
5), » et postca. Seraphim * ignitum carbonem for- 
cipe comprehensum defert ad prophete labia pur- 
gauda, nou ut loqueris, arrogantis, sed sua vitia 
con&tentis. Justa illud quod in Psalmo dicitor ; 
« Quid detur tibi, aut quid apponatur. tibi ad lin- 
guam dolosam ? Sagitt potentis acutze cum ear- 
bonibus desolatoriis (Psal. cxix, $, 4). » Et. post 
tantum tumorem, orantisque jactantiam et confi- 
dentiam sanctitatis, quasi stultus stultis persua- 
dere conaris, ut in extremo dicas ; Quibus tibi ut 
mihi miserearis preces fundo. Si sanctus es, si 
innocens, si ab omni sorde purgatus, si nec ser- 
1one, nec opere peccasii, dicente Jacobo, « Qui 
in verbo ron peccat, iste peifectus. [nl. justus] 
est vir (Jac. 11, 9) ; » et, « Nemo potest [al. potens] 
refrenare linguam suam (lbid. 8), » quomodo mi- 
sericordiam deprecaris, ut videlicet plangas te, et 
fundas preces, quia sanctus et purus es ct inno- 
cens immaculatisque labiis, et ab omni liber meu- 
dacio, Dei similis potestati ?* Sie Christus oravit 
in cruce : « Deus Deus meus, ut quid dereliqui- 
sti me ? longe a salute mea, verba delictorum m. 
rum (Psal. xx1,9; Matth. xxvii, 46) : » et rursum, 

Pater, in. manus tuas commendo spiritum meum 

eal. xxx, 6; Luc. xxu, 40,» et, « Pater ignore 
ets, quo euim fac:unt, nesciunt (Lvc. xxi, 51) ; » 
S0Q ui pro nobis agens gratias dix-ra! : « Conflteor 
libi, Domine Pater cceli et terrze (Math, xi, 95V « 

15. Ez Oratione Dominica, — Sic docuit ap. 
stolos suos (Matth. v1,9 seqq.) , ut quotidie in cor- 
poris illius sacrilieio * credestes audeant loqui: 
* Pater noster, qui es. in c^elis, sanctificetur &0- 


ris ; » que ex Graecis Diospolitani concilii Latine 
videntur 'r$a. 

3 Vict Seraphin lcgi. vult minori numero, 
quod unus indicetur, non plures. 

? Mss., sacramento. Apostolicam  consuetud:- 
nem Dominic orationis iu Missa recitandz laud.it 
S. quoque Gregorius lib. vu, epist, 64 : « Qratiunem 
Dominicam idcir. 0 mox post precem dicimus, quia 
mos apostolorum fuit, ut ad ipsam orationem obla - 
tionis. liostiain. consecrarent, ν Et iilo. antiquior 
Optatus Milevit. lib. n : « Ad altare conversi Do- 
mínicam orationem przmitere non potestis, ὃ 
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men tuum.» llli nomen Dei, quod per se sanctum 
est, in se 3auct;flcari cupiunt : tu dicis : «Nosti, Do- 
mone, quau sauctz, et quam innocentes , ei quam 
pure manus mez sint. » llli inferunt: « Adveuiat 
regnum tuum ; » spem regni futuro tempore pre- 
slolantes, ut regnante Christo, nequaquam re- 
gnet peccatum in mortali eorum corpore, jungunt- 
Que: « Fiat voluntas tua, sicut in ccelo et in terra, » 
vt imitetur angelos humana fragilitas, et voluntas 
Domini compleatur in terra. Tu dicis * « Potest 
homo si voluerit omni carere peccato. » — «Panem 
quotidianum, » slve, «super omnes substantias, » 
ventirüm apostoli deprecantur, ut. digni sint as- 
sumplione corporis Christi. Et vos per nimiam 
sanctitatem securamque justitiam audacter vobis 
c«alesiia dona. vindicatis. Sequitur : « Dimitte no- 
Lis debita uostra, sicut et nos dimittimus debito- 
ribus nostris. » De baptismatis fonte surgentes, et 
regenerati in. Dominum Salvatorem, impleto [llo, 
quod de se scriptum est: « Beati quorum remiss:e 
sunt iniquitates, et quorum tecla sunt peccata 
(Psal. xxxi, 4 ), » statim in. prima communione 
eorporis Christi dicunt : « Et dimitte nobis debita 
nostra, » quz illis fuerant in Christi confessione 
dimissa ; et tu arrogans et superbus de sanctarum 
puritate manuum «εἰ munditia eloquii gloriaris. 
Quamvis sit ominis perfecta conversio, et post 
vitia atque peccata virtutum plena possessio, num- 
quid possunt sic esse sine vitio, quomodo illi, qui 
statim de Christi fonte procedunt? Et tamen ju- 
bentur dicere : « Dimitte nobis debita nostra, sicut 
einos dimittlmus debitoribus nostris ; » non hu- 
militatis mendacio, ut tu interpretaris, sed. pavore 
fragilitatis bumanz suam conscientiam formidan- 
tis. llli dicunt ; « Ne nos inducas in tentationem, » 
tu cum Joviniano loqueris, eosqui plena 801 fide 
baptisma consecuti sunt, tentari ulira et pec- 
€are non posse. ÀÁd extremum inferunt: « Sed 
libera-nos a malo. » Quid precantur a Domino, 
quod babent in liberi arbitrii poteatate? O homo, 
nunc mundus factus es in lavacro, et de te dicitur; 
« Qua est. ista, que ascendit deslbata, innitens 
super fratruelem suum (Cant. vi, 5);? » ut lota 
quidem sit, sed custodire non valeat puritatem, 
nisi ἃ Domino Deo sustentetur. Quomodo cupis 
Dei misericordia liberari, qui paulo ante liberatus 
es a peccatis , nisi bac ratione qua diximus, ut cum 
omnia feccrimus, nos inutiles esse fatcamur ? 


quibus alii passim consonant Patres. Hieronymus 
ip-am ejus orationis praefationem hic indicat, qua 
in. plerisque omnibus liturgiis sacerdos se indi- 
guam confitetur, quod audest Deum. Patrem com- 
prllare. Vid, card. Bona, Rerum Liturgicar. lib. n, 
cap. 15. Citerum. solemne. est Patribus, et pra- 
μῦς Augnstino contra Pelagianos ex oratione 
Dominica arguuentairi, 

! Jaliauge scilicet, ut supra adnotamus,Demetria- 
dis n;atzj, ad quam scripserat Pelagius, ut docet 
Marius. Mercator in. Coumionitorig super nomina 
colesti : « Denique libellus est ejus (P«lagii) quem 
habemus in manibus, ad quamdam Livaniam. » 
lia vocavit pro Jubona, vel ut cousilium suuin. oc- 


DIALOGUS CONTRA PELAGIANOS. — LIB. lil. 


614 
16. P'elagiana superbia.— Oratio ergo tua Pharisaci 
vincit superbiam, et publicani co aparatione dam- 
natur; qui de longe staus, oculos ad Deum non 
audebat attullere, sed percutiebat pectus suum, 
dicens ; « Deus, propitius esto. mihi yeccatori 
(Luc. xvin, 45). » Unde profertur. Domini senien- 
lia ; « Dico vobis, descendit liie justificatus in do- 
mum suam pus quam ille. Omnis enim qui se 
exaltat, bumiliabitur, et qui se hmnilist, exaltabi- 
tur (Ibid. 44). » Apostoli humiliantur, ut exal- 
tentur. Discipuli tui elevautur, ut corruant. Eidem 
adulans vidue uon erubescis dicere pietatem, 
qua nusquam reperiatur in terra, οἱ veritatem, 
qua ubique peregrina sit, in illa. potissinum com- 
morari, nec recordaris illius sententie ; « Populus 
meus, qui beatum te dicunt, seducunt te, el se- 
mitas pedum tuorum supplantant (Isa. i , 129), » 
laudasque eam vocibus et. dicis*: «Ὁ te felicem 
nimium, o beatam, si justitia que esse jan! non 
nisi in cado creditur, apud te solam | inveniatur in 
terris ! » Docere est boc, an occidere ? Levare de 
terra, an przcipitare de colo, id mulierculz tri- 
buere, quod angeli non. audeant usurpare ? Si au- 
lem pietas, veritas atque justitia non inveniuntur 
in terris, niai in una iuliere, ubi erunt justi. tui, 
quos absque peccato in terrís esse jactabas ? Qux» 
duo cap.iula orationis et laudis soles εὐ tuis 
jurare discipulis non esse tua, cum perspicue in 
eis styli tui splendor eluceat, 89 et tanta. sit 
Q venustas eloquii Tulliani, ut testudineo incedens 
gradu, quz secreto doces, mittisque venalia, pu- 
blice non audehs protteri (al. proferri). O te feli- 
cem, cujus prater discipulos nemo conscribit li« 
bros, ut quidquid videris displicere, non tuum, 
sed alienum esse contendas. E! quis iile tanti erit 
ingenii, ut leporem tui sermonis possit imitari? 
17. Quomodo infantes sine peccato sint. — C. Non 
possum ultra differre: omnis vincitur patientia ve- 
strorum iniquitate verborum. Oro te, quid infantuli 
peccavere? nec conscientia eis delicti imputari po- 
test nec ignorantia, qui juxta Jouam prophetam 
manum dexteram nesciunt ct siuisiram (Jon. wlt.). 
Peceare non possunt, et possunt. perire ; genua la- 
bant, vagitus verba non explicant, balbutiens lire 
D gua ridetur *, et zternz miseriz cruciaius miser 
prparantur. A, Ah | nimium disertus esse cepisti, 
ut non dicam eloquens, postquam discipuli tui versi 
sunt in magistros, Antonius oralor cgregius, in 


A 


cultaret, vel quod sicut Jul'am ac Liciam promiscue 
fere cicebant veteres, ita Livania pro Juliana so- 
leret dici. Caeterum Augustinus, 46 Gestis. 'elugii, 
id illi in Diospolitana synodo objectum re:ert, quod 
scribens ad viduam, adulatori.: dixerit i 
apud te pietas, qua! nusquam invenit. locu 
wiat ubique in. peregrinat;one. sedem justitia; ve- 
ritas, quam jam nemo cogno:cit, domestica tibi 
et amica fiat; et lex Dei, que ab omuibus prope 
hominibus contemnitur, ἃ te sola lhoncrctur, » 

* Unus Vat. Eam Dei vocibus laudas, et dicis, 


ete. 
5 Vetus edit, ridet, tum Vat, et aterui. eru ἑα 


miseris, etc. 
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cujus laudibus Tullius pertonat, disertos se ait vi- 
disse multos, eloquentem adbuc neminem. Noli 
ergo miki oratorum οἱ non tuis floribus ludere, 
per quos solent imperitorum atque puerorum aures 
decipi, sed simpliciter dic mihi quid sentias. C. 
Hoc dico, concedas mihi saltem eos esse sine pec- 
cato, qui peccare non possunt. A. Concedam si in 
Christo fuerint baptizati, nec illico * me tenebis 
jn assensum sententie tuz, qua dixisti posse ho- 
minem sine peccato 6686 εἰ velit; isti enim nec 
possunt, nec volunt : sed sine ullo peccato per Dei 
gratiam sunt, quam in baptismo susceperunt. C. 
Cogis me, ut ad invidiosum illud veniam, et dicam 
tibi : Quid enim peccaverunt? ut statim ia me po- 
pulorum lapides conjicias, et quem viribus non 
potes, voluntate interfcias. A. llle h:ereticum in- 
terfcit, qui esse hareticum patitur. Ceterum no- 
stra correpiio vivifcatio est : ut. hzresi moriens, 
vivas catholice fldei. C. Si nos scitis hzreticos, 
€ur non accusatis ? 4. Quia Apostolus (Tit. 111) me 
docet 803 hxreticum post. unam etsecundam 


correptionem vitare, non accusare, sciens quia per-- 
versua sit. et suo judicio daunatus. Alioqui stultis-* 


simum est, super fide mea *, meex alterius pen- 
dere judicio. Quid enim si te alius cátholicuim di- 
xerit, statimne assensum iribuam ? Quicunque te 
defenderit, εἰ perversa credentem bene sentire 
dixerit, non hoc agit, ut te infamia liberet, sed ut 
se infamet perfidiz. Multitudo sociorum nequaquam 
te catholicum, sed hzreticum esse demonstrabit, 
Verum lizec ecclesiastico calcentur pede, ne quasi 
parvulis flentibus tristior quasdam imago monstre- 
tur. Hoc nobis prestet Dei timor, ut omnes alios 
contemnamus timores. Proinde aut defende quod 
eredis, aut relinque quod defendere non potes. 
Quemcunque in defensionem tui adduxeris, non 
patronum, sed soeium nominabis. 

48. Quare infantes baptizentur : εἰ Cypriani testi- 
monium. C. Dic, quzeso, et. mo omni libera que- 
stione, quare infantuli baptizentur? A. Ut eis 
peccata in. baptismate dimittantur. C. Quid. enim 
commeruere peccati? Quisquamne solvitur non li- 


* Vocem illico ex fide mss. suffecimus. 

In Vatic. et veter. edit,, Stulium. est. fidem 
meam ez alterius pendere judicio. 

? Jdem Vat. dici hic esse aliquos. Vetus edit, cum 
Regin: ins., dici hoc esse, etc. 

* Vocem parentis Vatic. non agnoscit, et. legit 

ulo post. alieno et suo peccato Cliristi sanguine li- 

eatur, Regie lib. alieno aut suo peccato tenetur, 
Christi. sanguine, elc. 

* Apud ipsum Cyprianum. multum, εἴ reniissa 
cum Vatic. et veteri edi. , tum aique a gratia etiam 
infra deinde De. ope nostra, ac de divina miseri- 
cordia, quemadmodum etiam. apud Hier. emen- 
dandum videtur. Martianus posteriorem hujus 
leci partem Cypriani esse uon intellexit. 

* |lunc locuin respicit S. Doctor. epist. 134, ad 
August, , n. 1: «€ Certe et. in. Dialogo, quem nuper 
ediii, τυ Beatitudinis, ut dignum fuerat, recorda- 
tus sum, » etc. 

* Viiose. Martianzus. Heraclini. Vatic. Hera- 
cleani : vetus edil, satis bene. Heracliang. 1u alis 
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A gatus? A. Me interrogas * Rospondebit tibi evan 
gelica tuba, Doctor gentium, vas aureum jn toto 
orbe resplendens : « Begnavit mors ab Adam usque 
ad Moysen : etiam in eos, qui non peecaverunt, in 
similitudinem prevaricationis Ada, qui est forma 
futuri (Rom, v, 14). » Quodsi objeceris dici esse 
aliquos *, qui non peccaverunt, intellige eos illud 
non peccasse peccatum, quod peccavit Adam pra- 
varicando in paradiso preceptum Dei. Czterum 
omnes bomines, aut antiqui. propagateris Adam, 
aut suo nomine tenentur obnoxii. Qui parvulus 
est, parentis * in baptismo vinculo solvitur. Qui 
ejus zetatis est, quz potest sapere, et alieno et suo, 
Christi sanguine liberatur. 8 Ac ne me putes 
hzretico sensu hoc intelligere, beatus. martyr Cy- 

B prianus, cujustein Scripturarum | testimoniis digc- 
rendis emulum gloriarís, in epistola quam scribit 
ad episeopum Fidum de infantibus baptizandis 
hzc memorat: « Porro autem si etiam | gravissi- 
mis delictoribus, et in Deum mulio * ante psc. an- 

, libus, eum postea crediderint, remissio peccatorum 
datur, et a baptismo atque gratia nemo prohibetur, 
quanto rmeagis prohiberi non debet infans, qui 
recens natus nihil peccavit, nisi quod secundum 

Adam carnaliter natus, contagium mortis antique 

prima nativitate contraxit Τ᾽ qui ad renission-m 

peccaioruin accipiendam, hoc ipso facilius accedit, 

quod illi remittuntur non:propria, sed aliena p c- 

cata ? Et idcirco, frater charissime, hzc fuit in 

concilio nostra sententia, a baptismo atque gra:ia 

Dei, qui omnibus misericors et benignus et pius 

est, neminem per nos debere probiberi. Quod com 

Circa universos observandum sit atque retinendum, 

ium magis cirea infantes ipsos el recens natos ob- 

servandum puta, qui hoc ipso de ope nostra ad 
diviuam misericordiam plus merentnr, quod in 
primo statim nativitatis sug» ortu plorantes ac 
fleutes, nihil aliud faciunt, quas deprecantur. » 
19. Loudat S. Augustinum. — Scripsit duduin vir 
sanctus et eloquens episcopus Augustinus ad Mar- 
cellinum, qui postea sub invidia tyrannidis * Hera- 
cliani " ab hxreüicis. innocens exsus est, duos li- 


c 


lihris seribitur Heradiani εἰ Heradii vel Er«dii prc. 
Herocliano, aut Eraclio. Porro ne facti. historizin 
omniuo prateream, lieracliapus ixe. Alzici: eome:. 
cum ab iHlonorio deficiens cuin. lugenti classe. iu 
ltaliam. atque ad Urbem. contenderet, Marini cu- 
mitis occursu. ad Utrieulum superatus, 
repta, Cariliag:nem rediit, ubi demum cap 
capite niinutus est. Tum vero. Maicellinus, quem 
tribunum et notarium tuiserat Honorius in Africam, 
ut sequester esset. Collationis inter Catholicos ct 
Donatistas, falso delatus ab hereticis, ut llivrony- 
mus vocat, proprie autem; ἃ Donatistis, quorum 
Od:um subierat, quo. se in Catholicorum causa 
perquam strenue gessisset, tanquam — Heracliau:e 
perduellionis socius, ejusdem Marini jussu securi 
percutitur cuu Aptingio fratre, Septembri mense, 
an. 415. Couler, si lubet, August. epist, 151, et No- 
risium nostrum, Histor. l'elag. lib. 1, c. 5 . Orosius, 
lib. vir, cap. 42, « Marinus, inquit, com pad 
Carthaginem. (inc: rtum cst, zelo stimulatas, an 
auro corruptus) S. Marcellinum occiuit, 0 
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bros de infantibus haptizandis contra lieresim νος 
siram, per quam vultis asserere, baptizari infantes 
nan in remissionem peccatorum, sed in. regnum 
celorum, juxta illu] quod. scriptum est. in Evan- 
gelio: « Nisi quis renatus fuerit ex aqua et Spiritu 
sancto, non po'est iutrare in regaum colorum 
(Joan. im, 3). ». Tertium quoque al eundem Mar- 
cellinum contra eos $05 qui dicunt. ilem. quod 
vos, posse * hominem sine peccato esse, si. velit, 
absque Dei. gratia. Et quartum nnper ad llilarium * 
coatra doctrinam tuam, multa perversa. ingentem, 
Alios. quoque spec'aliter tuw0.— rousni — cudere 
Vieitur, qui necíum jin nostras venere manus. 
Unde superse:lenlum huie labori censeo, ne cica- 
tur wibi illud tloratii: « Iu silvam ne ligna (lib. 
ty set. 10). » Aut enim ealem diceremus ex s:per- 


1 Servatus. Lupus in. Collectaneo de tribus Que- 
sliouious hauc ex Hieronymo pericopem fuse recitat, 
l-gitque e impressis. Mss. autein. duo, quoru n 
aber ftegi est, alter. Corbeiensis, penes Beuedi- 
ct nos S. Aa editores, Qui dicunt, id est vos, 
posse, etc. atic. Idem tos. Caterum ΔῸΝ 
ub:qse Dei gri tia Pelagius dixit, 

*[Hüarius iste. Syracusanus ille antistes. est, 
eujus exs.ab pistola 136, inter Augustinianas , 

- quam saepius laudavimus, et ad quan Augusiüni 
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A fluo : aut si nosa. vo'uerimus. dicere, a clarissimo 
ingenio occupata sunt meliora. lloc uuum dicam, 
ut tan len finiatur oratio, aut πον] vos debere 
tyubolum tradere, 806 nt post Patrem εἰ Fi- 
lium et. Spiritum sanctum — baptizetis infantes in 
regnum coelorum, aut si unum et in partulis et 
in magnis habetis baptisma, etiaur* infantes. iu re- 
wissionem peccatorum baplizandos in similituli - 
nen prevaricationis Adam, Quod si injusta volis 
videtur alienorum remissio peccatorum, qua non 
indiget qui peccare nou potuit, transite ad ama- 
sium vestrum (Origenem), qui preterita in celis : 
et antiqua delicta solvi dicit in baptismo, ut cjus 
in ccteris auctoritate ducimni, etiam in hac parte 

in sequamiai *. 


Y 

? Victorius addit credatis, qua sine voee nuilum 
€sse Orationis sensum contendit. Mss. auteu nu- 
stri, aut quos alii consulueze, nou agnoscunt, 


* lic addens : Explicit. Diulogus Hieronymi pre- 
sbyleri, Vallars. subdit notulam : « ln mulis. vie3, 
subii.ur Iierony.niauo huic dialogo Orosi presos 
teri liber Apologeticus, de quo diximus in pr.eüia 
Au monitione. » Ep;r. 


THEODOR! MOPSUESTENI EPISCOPI. 
FRAGMENTA. 


Desecuni- codice ! iibri quarti, fulio decimo, contra 
sanctum Augustinnm * delendentem orig'nale pscca- 
tum, ei Adam per trangressionem morlalem fzctumm 
catholice disserentem. 


807 - Tautis exstantibus qui demonsirent 
Adam sic ex terra. formatum, ut mortalis. prorsus 
exsisteret, erga. cibum proprium voluit occupare 
sermonem, nec exinde valens * advertere veritatem, 
pro dogmate vero, seduciorio ex mendacio, aJvo- 
eaticaem * jungens : non ait (Gen. n, 17, Mortales 
eritis, sed Mortis. moriemini, prorsus exsstentibus 
matura wortalibus inferre mortis cxperientiom 
comminatus, quam etiam. juxta morem propri:ze 
benignitatis ad effectum perducere distulit, Sicut 
enim cum dicit : Qui effuderit hominis sanguinem, 


! Excerpta ex libris Theodori Mopsuesteui coutra 
Hiramum, sive Hieronywum, bue adseita ex Mario 
Mercatore, a quo Latine reddita suut, suoque operi 
inserta. in. Baluziana edit, , pag. 959. Et. primum 
quide:n edita sunt ab eminentiss, concive nostro 
lHlenrico Noris:o in Hist. Pelagiana, libro 1, cap. 9: 
red eadem bis edidit Garnerius quoque, quia p. 
nent partit 3d negotium Pelagii, partim ad causan 
rii. 
scribe Hieronymum, et recolo que in. pre- 


Patrnot, Xal*. 


C sanguiais ejus pro eo fundetur. (Cen. ix, G), uon 
loc dicit quia qui occiderit hominem, erit mortalia, 
sed quiz dignus est hujusmodi morte damnari ; sic 
εἰ ἴῃ prxseutiarum dixit : Morte moriewini ; nou 
quod tunc mortales fierent, sed quod digni essent 
qui mortis sententiam pro trausgrcssione * réfer- 
reut. Sed ct diviuam sententiam, quam post pec- 
catum Deus Ada inferre videtur, adverte. Sic enim 
dicit : Quia audisti vocem uxoris tum, el comedisii 
de ligno de quo preceperam tibi de hoc sole un 
comedere, ex eo comedisti, maledicla terra in ope- 
ribus tuis, in tristitia comcdes eam omuibus diebus 
vite tue; spinas et tribulos proferet tibi, et comedes 
fenum agri, et in sudore. cultus. tui comedes panem 
tuum, donec. revertaris in. terram (Gen, ut, 17-19). 


fixa Hieronymiano Dialogo Admonitione diximvs, 
num. 5. Qui subsequuntur Adaotationes, ex Dalu- 
zio describimus. 

? [lenricus de Noris edidit tolens, ut est in codice 
Vaticano, quo is usus est. 

* jdem habet. adminationem, nimirum, opinor, 
propter illa qua sequuntur, inferre mortis experieu- 
tiam comminatus. 

* Noris, j er transgressionert, ut in codice Vaticano, 
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Moc au em per. hzec omnia comminatus est, quod A 
wrumnosam vitam habiturus essel ἡ, eum labore 
deinceps fructus de terra sumpturus,quibus aleretur 
alque subsistere, nequaquam habens, ut pridem, 
tan au propositam largitatem, quanta. ex paradisi 
vopia fruebatur. Non enim operari terram pro 
»upplicio dedit Deus, quasi ex hnmortali natura 
in mortalitatem homines transferens, 808 quaudo- 
quidem et paradisum ei, ut operaretur et custodi- 
ret, indixit, Pro tanta vero pristina largitate et vo- 
luptate paradisi, zruwnosam ejus fore sustenta- 
tionem de terra fructibus commiuatur. Nam pror- 
sus ut mortalis factus *, et tunc paradisi fructibus 
indigebat, sicut tune terrz fructus inquirit, et. pro 
supplicio pristinis fraudatus deliciis, bae zerumnosis- 
sima laboriosissimaque conversatione multatur. 
Une ad postremum consequenter adjecit : Qui terra 
es, el reverteris in-terram (Gen. ui, 19), hinc etiam , 
woriaitatem nature signiicans, Non enim im- 
mortali et nunc primum incipienti seutentiam 
moris excipere, sicut sapientissimi defensores 
peccati originalis, imo potius patres peccati mi- 
rabiles, asseverant, vocabulum buic terrz compo- 
suit * ; sed ut ab exordio naturaliter effecto mortali 
appella&onem hanc congruere judicavit. divina 
Seripiura, hoe de hominibus vocabulau ad osten- 
sionem corruptibilis et resolubilis * eorum naturz 
sapius assumeng. » Nau, Recordaius. est, inqait, 
quia puleis sumus : liomo, aicut [enum dies ejus, et 
sicut. flos ogri, ita florebit, quia spiritus periraus- C 
ivit in. eo, et non erit amplius locus ejus (Dsa!. ci, 
44). Vult autem dicere quod corruptibiles et resolu- 
liiles omnes sumus in molum feni parumper floreu- 
tis percuntisque post paululum, Nam ad brevequi- 
dem tempus vitam ducimus *; ad non exsistenduim 
vero deinceps omuimodo pervenimus. Sic εἰ Abra- 
lam, Ego sum, inquit, terra et ciuis, pro co ac si 
diceret : Non sum dignus cum tanto " Deo colloqui, 
homo factus c terra, οἱ oinimodis hoe futurus. 
Magis ergo dicere debuit : Quia terra. eris, et in 
terrum. reverteris : siquidem nuoc primum fieret 
satura mortalis. » 


D 


* In codice Vaticano legitur : Hoc autem per hac 
omnia natus est quud erumnosam vitam habiturus 
essel, Ex quibus idem vir doctus huuc sensum eli- 
cuit : Homo autem. per. hec omnia natus. est quod 
verum mox ambitum habiturus. esset. Nos. veram 
lectionem reposuimus ex Bellovacensi, quod 50- 
quentia quoque probant. ] 

," Ita veteres. libri, Garuerius omisit vocem ut, 
Noris. eam mutavit in ita. 

? Noris. Hac eiiam, ei paulo post significant 
pro significans. Sed hanc postremam lectionem ac- 
cepit ex cod. Vatic. 

* Noris. Linposrit. 

5 dla et resolubilis, exciderunt in cditione eius- 
dem v. εἰς 
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M. 
E secundo codíce, libro ferto, ante quatuor folia (inis 
libri. 


809 - Sed nibil horum prospicere potuit wi- 
rabilis peccati originalis assertor, quippe qui iu 
divinis. Scripturis nequaquam fuerit exercitatus, 
nec ab infantia, juxta beat Pauli vocem. (17 Tin 
m, 45), sacras didicerit litteras, Sed sive de S ii 
ptura sensibus, sive de dogmate sspe declamau-, 
multa frequenter inepta proprie com:nuniterve d: 
ipsis Scripturis dogmatibusque plurimis impuden - 
ter exprompsit *, Nam potenti metus nullum cov- 
tra sineliat effari, sed tantummodo taciti, qui d:- 
vinarum Scripturarum habebant notitiam, detra- 
heb:nt. Novissime vero in hanc dogmatis recidit 
novitatem, qua diceret quod in ira atque furere 
Deus Adam mortalem esse praceperit, et prop'er 
ejus unum delictum eunctos etiam. necdum nates 
homines morte multaverit. Sic autem d.sputans 
non veretur, ncc confunditur ea sentire de Deo, 
quis nec de hominibus sanum sapientibus et ali- 
quam justiie curam gerentibus unquam quis 
szslinare * tentavit. Sed nec illius divina νος 5 
recordatus est, Quod non diceretur ulterius ista p.- 
rabola in Israel : Patres manducavesunt utam acez- 
bam, et filiorum. dentes. obstupuerunt !*, quia hiec 
dicit Adonai Dominus : Dentes eorum. qui. mani: 
caverunt ueam | acerbam, obstupcscent ν᾽ (Ezeei. 
xviu, 2), ostendeus per lise. quod a':erum pro αἷς 
&cro, juxta. quorumdam. errorem, Deus omuizo 
von puniat, sed unusquisque pro deli« tis suis red ᾿ς 
iurus cst rationem, His censona beatus quoqne 
Paulus annectit. Dens, inquit, qui reddet. unicuique 
secundum opera. sua (llom. n, 6); ct: Unusquisque 
nostrum onus suum portabit (Cal. vi, 5 ; ct: Tu 
quid judicas [ratrem tuum ? aut. τὰ quare speruis 
[ratrem tuum ?. omnes enim. astabimus ante tribu- 
nal Christi (Rom. xiv, 10). Sed vir mirabilis propter 
unum peccatum de tanto furore commotum arbitra- 
ius est. Deum, vut illum atracissima !* poen: suii- 
deret, οἱ ad. univeraos omnes posteros ejus. parem 
sententiam promulgaret, et inter quos quanti justi 
fuerint non facile numerare quis poterit. Ex qui- 
bus eum maxime considerare convenerat, quod 
valde videretur incongruum, Noe, Abraham, David, 
Moysen 81 et reliquos innumerabiles just»s o5»- 


* Idem pro vitam. ducimus babet, wt jam dixi- 
mus. 

? Et νας quaque vox tanto excilit in edit, [taliza. 

* Noris, Proposuit, contraria videticet. ipsis Scr-- 
ptura dogmatibus, qua pluribus impudenter exprm- 
psit. 

* |dem. /Esiimaret. 

19 Jta codex. Beliovacensis. Vatic. obstipuerust. 
Noris. obstupescunt. 

*! Vatic. obstrpescent, 

5! Veteres. libri sic liabent, uti. nos. edidimus. 
lMeuricus de Noris reposuit : Peccutum Ade [ciii 
1anto furore commotum. arbitratus. et, tb vei 
illum. atrocissume pene. subdere. "ds Ve ον 
Peccatum tanto [wore commotum aibiiralus cst, e 
ilium atrocissimw, cte, 
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novies poene. reddito: ob. ejus * delictum et unum, A expletionem reliquorum, et. inortem, utpàie natu- 


ἰδ ex guste arboris approbatum, ct quod sie 
vltra modum just suam Deus extenderit, 
u3 ut tot justorum * virtutes cuncias abjicerel, 
ro:que propter uunlug peccatum Ade tanto sup- 
plicio manciparet. 

« Nam etsi nihil aliud , saltem de Abel mente 
perpendens convenienter zstimare debuerat; qui 
yriuus justus exsistens, primus mortuus est, lt 
siquidem mortem Deus ad penam statuerat ho- 
uinum, quomodo non impietatis erat extremie. vi- 
vere quidem eum qui fuit causa peccati, vivere 
tiam cum illo et Evam malitiz repertricem (prz- 
termitto autem. diabolum in immortalite bac!enus 
perduranteim), primum vero justum repertoremque 
virlutis. primumque divini cultus curam gerentem 
»nte omnes pene peccantium * fuisse perculsum? 
Oportebat autem sapientissimum virum et de Enoch, 
qui non est mortuus, diligenter expendere. Non 
enim tanta virtute vel pietate praeditus fuit, ut. me- 
lior omnibus exsisteret, Moyse dico, et prophetis, 
apestolisque , vel reliquis omnibus, de quibus 
a4 b atissius Paulus, quibus dignus mon erat 
vidus (Hebr. xi 58), ita ut, illis mortuis, ipse 
sulus sine mortis experientia perduraret. Sed jam 
a^ initio Deus liac habuit apud. se. definitum, ut 
pisum -quidem — mortales fierent , posunodum 
vero. immortalitate gauderent; sic ad utilitatem 
nostra fleri ipse disponens. » Et post paululum, 

« Manifestius, inquit, hec eadem Dcus ostendit 
cam trarsfert Enoch, οἱ immortalem facit. 
Nam si per. peccatum causa. supplicii Deus intulit 
wortemm, nee olim definitum hoc. habuit apud se, 
incffabiliter pro nobis juxta propriam sapieut a:n 
cuacla dispensaus, nequaquam Énoch quidem ii 
worlalis exsistere, Dominus autem Christus ad 
mortis experientiam perveniret. » Et. post pauiu- 
lum : « Idcirco, inquit, Dominus auctor omnium 
boworum hominibus factus est, ut sicut Adam 
primi et mortalis status. exstitit iuchoator, ita et 
ipse secundi et immortalis status initiator ezsistens, 
primitus Ade prioris naturalia custodiret, dui 
xascitur ex inuliere, dum pannis involvitur, et pau- 
latim zetatis incrementa sortitur (Jesus eniu: * (Luc. 
n, 52^, inquit, proficiebat 81 cate εἰ sapientia 
et gratia coram Deo εἰ hominibus *), dum circum. i- 
sionem suscipit, dum juxta legalem consuetudinem 
Deo asiitit in templo, parentibusque subjicitur, et 
couversationi legitima maucipatur. Sic etiaia, ad 


114 est, Adi, ejus hominis quem Deus. forma- 
verat. Hanc lectionem habent onines libri ; Garuevius 
el Noris reposuerunt ob unius. 

Huc est lectio exemplaris Bellovacensis. ln 
ano scriptum est tolius quorum. Ex quo Noris 
eiecit postervrum. 

? fia. vetera exemplaria. At iidem viri. clarissimi 
reposuerunt feud, que emendatio. boa forlassis 


e in. editione Italiea : Lucas eui. 
* Hacc eseideruat iu eadeui eziuonc. 
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vie tributam, postremo suscipit, ut secundum legeu 
lumau:e nature moríens, et a mortuis divina vir- 
tute resurgens, initium cunctis hominibus , qui 
mortem secundum propriaur naturam. suscipiunt, 
fleret, ut ἃ mortuis surgant, et ad immortaleni 
substantiam commutentur. Sicut enim conforines 
Ada secundum siatum praesentem suinus omnes 
effecii, sic Christo Domino juxta carnem conforincs 
efficiemur in posterum. Transfiguravit enim corpus 
humilitatis nostra conformes fieri corporis glori:e 
sua (Philipp. nt, 21), ct qualia. terrenus, tales et 
terreni, et qualis ccelestis, tales et colestes; οἱ 
sicut portavimus imaginer terreni, portemus etia a 
imaginem caelestis (1 Cor. xv, 48, 49), ost ndeus. 
quod, primi àtatus Ade participes facti,necessario 
etiam se»undi Ad Christi Dozini seeundum c 
nen futuri status partieipium eonsequimur, utpote 
qui ex bac eadem vatura constel exortus, et cun- 
cia que fuerant natura susceperit, ct ideo »usti- 
nuerit mortem, ut mortem natura suscipiens, et a 
mortuis resurgens, uaturam liberam morte perlice- 
ret. Et wiortem quidem propterca suscepit, pecca- 
tum vero nequaquam, sed ab hoc immunis o:nino 
p:ramusit. Qaod enim erat naturz, id ost fhortem, 
indubitanter assumpsit : peceatum vero , quod 
non erat natur:e, sed. voluutatis, nullo pacto sus- 
cepit. Quod si fuisset in natuia. peccatum, juzia 
sapientissimi bujus eloquium, peccatua in. natura 
prorsus exsistens necessario suscepisset. » 
Iit. 

De colice secundv, ex libro tertio, folio decimo octavo. 

« Si, inquit, peccaturum Deus nesciebat δ Adam, 
sit liorum sap.entia sapieutissimorum $14 ct ista 
responsio, quod boc insauissimum est vel in co- 
gitatione percipere. Manifestum est quoJ et pecea- 
iurum eum noverat, ct propter hoc procul dubio 
moriturum, Quomodo ergo non est. extrema de- 
mentis credere quod prinitus eum. mortalem *. in 
ex boris fecerit (nam tant fuerunt ἃ conditionc 
«jus usque ad commissionem δ, quandoquideut 
Sexto die,factus e terra, et comedeus contra. divi 
num mandatum, de paradiso pulsus est), mortalet 
vero post peecatum inonstraverit? Certum est eni 
quia, si eum immortalem esse voluisset, nec iu- 
lercedens peccatum Dei sententiam commutassel ; 
quia mec diabolum fecil ex immortali mortaleu, 
el quidem cunciorum malorum exsistenteu prin - 
cipium. » 


* [Eec est lectio codicum Marii Mercatoris. Gar- 
nerius tamen, qui in prima parte edidit vere sciebat, 
in secunda nesciebat, isthic monet in codice Beilo- 

vyaceusi sceipium esse ver? 

? Ego non dahito, quit eme suf vorum du- 
ctissimorum, qui hic ediueruu eun iaunortaicia, 
bona sit. Verum 9; i 
codex. Votica 
lionem, Menricus de Noris | putans 
e 1n hec loco, 2ddidit vo. ein. peccati. ὡς 
cilc eredi deiim legendum esse comestionem, 
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iv. 
De seeundo codice ", ex !ibrotetio, folio vicesimo quinto. 

« Non enim, iuquit, his qui ab Ádam usque ad 
adventum Christi Domini in tantis fuerunt impie- 
tatibus et iniquitatibus, quantas beatus Paulus 
propriis verbis expressit, ut in superioribus est 
ejus declaratum vocibus, tanquam v'agnum quiddam 
resurrectionis collaturus est pramiun; si eos sup- 
pliciis quibusdam sine fine et siue correctione 
tradiderit, Nam ubi jam loco muneris. resurrectio 
compülabitur, si pana sine correctione resur- 
geutibus inferatur? » Et post paululum : « Quis, 
jn ;uit, ita demens, ut tantum. bonum credat mate- 
riam fleri. resurgentibus infiniti snpplicii, quibus 
ntilius erat omnino non surgere, quam tantorum 
et talium malorum post resurrectionem subinf(initis 
poenis experientiam sustinere ? » 

v. 
Ex oclavo serthone catacismi f, filio septimo. 

« Nec enim, inquit, si duas dicimus in. Cliisto 
naturas, necessario fiet ut Cuos filios $1 aut duos 
domiuos asseramus, quia hoc arbitrari extrema 
probstur amentiz *, Omnia enim quicunque. se- 
cundum aliquid duo sunt, secundum aliquid nnum, 
non interimwnt per unitateni utriusque divisionem. 
Ego euim et. l'ater uuum sumus (Joan. x, 50). Sed 
non quia unum, neganda est utriusque proprietas. 
Εἰ alibi de viro et uxore pronuntians ait : Jam non 
sunt duo, sed ana caro (Matth, xix, 6). Sed non quia 
una caro vir et uxor *, jam non suut duo, sed una 
caro; manent euim duo juxta quod duo sunt, et 
wnum juxta quod unum. Seconduro. huuc modum 
ét hic duo sunt. nalura, séd unam conjunctione : 
duo natura, quia multa naturarum diversitas ; sed 
unum conjunctione, quia inditisam venerationem 
quod süsceptum est. cura suscipiente sortitur, velut 
templum ejus individuum perseverans. Omnia enim 
quicunque duo dicuntur, tunc duorum continent 
usum, quando alterum alteri. indifferens creditur, 
juxta quod duorum vocabulum conudmerationem- 
oue sortitur, Verbi grata : Quatuor bestias divina 


! Sequentia non exstant jn editione lalica. Ad- 
ditus est autem titulus ἰδία ex codice Vaticano, 
cum non babeatur in Bellovacensi, Et tamen Gar- 
merius hunctitulum posuit tanquam exstaret in 
antiquis exemplaribus ; Ejusdem Tüeodori ez alio 
quopiam libro adversus Dominum. Jesum Christum 
εἰ ejus incarnationem, Et mox. adnotat lihros istos 
posiremos inscripsisse Theodorum Περὶ ἐνανθρω- 
πήσεως τοῦ MovortvoU; ; Sed quia in his vere iu- 
carnatiouis ratio non exponitur, sed evertitur, ma- 
luisse Mercatorem Adversus Dominum εἰ ejus 
incarnationem scribere. Istud vero verum non esse 
eviucit verus titulus sequentis fragmenti erutus ex 
codice Vaticauo. ᾿ 

* Sive catechismii, ut patet ex Facundo, qui lib. 
ΙΣ, eap. 5, primas lineas liujus fragmenti refert ex. 
alia versione, et sunptas ait ex libro Ad baptia«tos. 
At in collatione quarta concilii Y constanter scri- 
bitur αὐ baptizandos, non solum iu cditionibus, 
sed eliam in antiquis exemplaribus calamo exara- 
Vis, quod melius videlur. 

* Apud Facundum : Neque enim si ducas naturas 
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A Scriptura commemorat (Dan. vit, 5 464}.}, ursum, 
pardum, leonem et alium qua has inmanitate 
pracellat, et ideo sunt. quatuor, quo:! unaquzque 
bestia nihil minus juxta substantiam  re'iquis 
bestiis exsistere. comprobatur. Duorwm, inqcit, 
hominum testimonium verum. est (Jocn.. vini, 17, 
quia hoc wterque. natura quod slter est. Sic «t 
iilud, Nemo potest. duobus dominis. sercire (Mo 
vi, 24), quia prebenti servitium tanquam. do: 
nihil minus uterque est dominus, ita et lic, 
si uterque secunium substantiam csset filu 
et dominus, possent. aliquo modo duo fibi. et. do- 
mini nuueupari secundum numerum persona 
Quoniam vero hic quidem secundum substar 
filius exsistit ct dominus, liic autem. secundum cs- 
seutiam nec filius uec. dominus opprobatur, con 
juuetione vero. quie ei facta enm. illo est, iisdem 
Partiespasse cognoscitur, idcirco unum filium «t 
dominum dicimus, principaliter quilem intellizen- 
tes eum filium et dominum, qui secuudum sur 
stantian utrumque vere esse creditur el vocatur : 
complectenteà autem coyitatione et illum qni inse- 
parabiliter ei conjungitur, et per ineffabilem cum 
eo copulam fllii et domini partlceps wstimatut. 
Vtaque. sieubi filiu: hune qui sumptus est, divina 
Scriptura commemorat, 814 relatione suscipicu- 
Vis jaxta unitatem dicimus eum (ilium nuncupari *. 
Cum enim dicit, De filio suo, qui factus est ei ex. se- 
miue David secundum carnem (Rom. 1, 5), nondu.n 
c Verbum * dicat, scd formam servi susceptam, Nn 

enim Deus est secundum carnem, nec Deus cx 

semine David factus est, quem filium bzatus. Pau- 

lus evidenter appellat, Íntelligimus autem eun 

filium, non quod per se dicatur filius, sed quc. 

illa conjunctione quam habet cum eo qui vere c-t 

filius , taliter nuncupetur *. Misertus est Creator 

perditam creature, et sine commistione format. in- 

fantem, perducit ad ietatem virilem, incremeatorum 

quidem processu natursz similitudinem pro mo:lo 

eredulitatis insinuans, occulte vero eidem copul..- 

lus exsistens : non aberat cum formaretur, ncn 


8 


dicamus , necessitas nos wlla constringit amt. duos 
dicere filios, aut duos. homines, aut duos. cliistes, 
quoniam μος pulare ezirema est ament. Uhi 
nemo non videt delendam esse vocem homine, 
et reponendum dominos... Átque ita quidem lia- 
bet in antiquissimo Veroneusi ms. Facexbi 

* Simile Theodori fragmentum ex libro cclato 
de Incarnatione legitur in collat:05e quarta concihi 
v, et in epistola tertia Pelagii Il, ad Episcopcs Istie. 

* Fragmentum jstud refertur ex alia. interpreta: 
tione in primo; constituto Vigilii papze, ct m eadcm 
collati^ne concilii v, et quidem integrius, 

* Legendum esse non Deum patet ex codem con- 
Stituto papa Vigilii, et ex concilio v. 

1 Becte conjecil Garnerius istud quoque frasmen- 
tu n pertinere ad. librum qui inscribitur Ad bapii- 
2andos, et pst ullima verba istius lragmenii sequi 
debere pulat ista, 4088 exstant. in. coreMio. sufra 
laudato, Ut multam quidem cjus [acerct diigeutiam, 
omnia autem. illius propria |aceret, eic. Habeniur 
euam in Constiuuto Vi, ilii. 


D 
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"ividebatur cum nasceretur, loquenti conjunctus A iamortalitatem. et. immutabilitatem omnia ἀυ- 


ct praesens, iu. ejas actibus perseverans , atque ibi 
iuam connexionem sine peccato custodiens. » 
Υι. 
Ex libro ᾳηϊοίο *'Commenii de creatura. 

« Nec igitur. mortem non sponte et preter judi- 
cium suum intulit hominibus, neque peccato adi- 
1m ad nullam utilitatem dedit, nec euim hoec fieri 
nolens, non poterat: sed quoniam sciebat utile 
esse nobis, magis autem omnibus. rationabilibus, 
prius quidem malorum et deteriorum ficri aditum, 
1^stea autem deleri quidem hac , intro Ju i autein 
meliora : ideo. in duos status divisit Deus creatu- 
T:m, presentem et futuram; in illo quidem. ad 


τ ἘΠ ες nos adjecimus ex synodo v collat. 4, quod 
Vori-io visa sint ex eode Theodori opere contra 


Cturus, in przsenti vero ereaturam iu mortem et 
wutabilitatem. interim dimittens : nam — siquidem 
statim. ab initio immortales nos fecerit ct immuta- 
biles, nullam differentiam ad irrationabilia hahe- 
remus, proprium nescientes bonum. lgnorantes 
enim mulabilititem, immutabilitatis ignorabamus 
bonum ; nescientes mortem, immortalitatis lucrum 
nesciebamus ; ignorautes corruptionem, non laua- 
bamus incorruptionem ; nescientes passionum gra- 
vamen, impassibilitatem non a.irabamur. Compen- 
diose dicere, ne losgum sermonem faciam ; 
nescientes malorum experimentum , bonorum illo- 
rum uon poteramus scientiam mereri. » 


lizec tantum in speciem. adduximus, ul si quis re- 
li4 


ejus bbri desideret, possit ex eadem synodi 
coliatione a numcro 57 ad usque 71 repetere. 


Mieronymu:n. exce: pta. Verum. cum id usque adeo 
splerstum nou sil, ut aliler sentire nou liceat, 
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IN SEQ. LIBRUM DE VIRIS ILLUSTIIBUS ADMONITIO. 


Moc libro D» Illustribus Viris.sive aped ipsum Hieronymum. sive apud 4lios veteres scriptores, ni- 
nil ferme praclarius est ac celebrius. De operis niilitate ipse sibi placuisse sanctissimus auctor videa- 
tur, quod in hbris, quos subinde elucubravit, meutionis de illo i; jicienite. lectoribus. suis occasionem 
nullam don arripuerit. Statim ab. eo ecripsit contra Joviniaunm, eumque. de Joanne sermo incidisset, 
quod usque. ad Trajani vicerit (nperium, id cst post passionem Domini sexagesimo octavo anno dor- 
rit, «Ho^ «t nos, inquit, in libro De IHlustribs Viris breviter perstrinximus.» Paulo post, epist. $7, 
24 Desideriam : « Scripsi librum De Hlustribus Viris ab. Apostolis usque ad nostram wiatem, i«itatus 
Yranquillum  Grecumque Apollonium : et post catalogum plurimorum, me quoque in calce voluminis 
παιδὶ abortivum et minimum omnium Cliristianorem posni : ubi milii nccesse fuit usque ad. decimum 
(varium annum. Theodosii pr is quid scripserim, breviter annotare. » Paria habet in Praefatione 
Commentariorum in Jonam :. inlibro autem secundo Contra. Rufinum sane. luculenter : « Arte annos 
le decem cum Dexter amicus meus, qui przefecluram acininistravit praeoril, me rogasset ut au- 
tt rum nostz religionis ei indicem texerem, inter cateros tractatores posui et liuue librum a Pamplii:o 
cabin, » ele. 

2. Ipsam quam | fecisset. libro inscriptionem, quzve «jus esset. quodawmodo indoles, sedulo ad Au- 
gustinüm epistola 112 rescribens docet : « Dicis accepisse te tibrum weum ἃ quodam fratre, qui titulum * 
non bakeret, in quo scriptores ecclesiasticos tam Graecos quam Latinos enumeraverim : cumque ab eo 
quareres, ut. tuis verbis utar, cur limiuaris pagina. non essei. inscripta, vel. quo censeretur. nomine, 
respondisse appellari Epitephiwn, et argumentaria quod recte sic vocaretur, si eorum tautum vel vitas 
vel seripta ibi legisses, qui jam defuncti essent ; eum vero multorum et eo tempore quo sceribebatur, et 
vwunc usque viventium commemorentur opuscula, mirari te. eur ei huuc titulum imposuerim. Puto in- 
ielMigere prudentiam tuam, quod ex opere ipso titulum potueris intelligere. Legisti enim et Graecos el 
Latinos, qui vitas virorum illustrium descripserunt, quod nunquam Epitaphium huic operi inscripserint, 
sed de Jilustribus Viris, verbi gratia, Ducibus, Philosophis, Oratoribus, Historicia, Poetis epicis, tragicis, 
comicis. Epitaphium autem proprie scribitur mortuorum, quod quidem in dormitione sancte memori;e 
Nepotiani presbyteri olim fecisse me novi. Ergo hic liber vel De lilustribus s, vel preprie De Scripto- 
ribus ecclesiasticis, appellandus est: licet a plerisque emendatoribus imperitis De Auctoribus dicatur 
inscriptus. » Jam itaque audi quid Augustinus preterea ab eo. prestitum voluisset Epist. inter Hiero- 
nvinianas 67 : « In libro, inquit, quo cunctos, quorum meminisse potuisti, scriptores ecclesiasticos et 
corum scripta commeuorasti, couimodius, ut arbitror, (lcret, si, nominatis iis quos hizresiotas esse nosti 
(quando ne ipsos quidem praetermittere volueris), subjungeres etiam in quibus cavendi essent: quan- 
quam nonnullos etiani pret-rieris, quod scire cuperem quo consilio factum sit. Aut si illud volamen 
lorte. onerare. noluisti, ut, cominemoratis lixereticis, non aderes, in quibus eos. catholica. damuavit 
auctoritas : petu n^ grave sit litterato labori tuo, quo mon. mediocriter per Domini Dei nostri gratiam 
in Latina liugua sanctorum studia. et accendisti δὲ adjuvisti, id quo.] tibi per. humilitatem meam fra- 
lerua charitas. indicit, u!, si oecupationes te sinunt, omuium — liereticorum. perversa dogmata, qui 
rectitudinem fidci Christiana: utique ad boe tempus vel. impudentia, vel. impe vel pertinacia de- 
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pravare conati sunt, uno libello breviter digesta edas in notitiam eorum, quibus anl non vacat. propter 
alia negotia, aut non valent propter alienam liuguam tam multa legere atque cognoscere. » 


$. Pn. ro, aliorum testimonia percensere δὶ velim, longior sim. Gennadius eumdem laborem ad sua 
1empora persecutus cognomine libro eap. 1, de Jacobo Nisibeno agens, «Hunc, inquit, virum' beatus 
Wierouynius in libro Xpovixóv velut magnarum virtutum bominem nominat ; cur in Catalogo Scribarum 
non posuerit, facile excusabitur, » etc., quw infr suo loco expendemus. Facundus Hermianensis lib. τι 
Defensionis trium. Capitulorum cap. 2 : « Hieronymus noster, vir admodum doctus, qui etiam tant 
faerat lectionis, ut omnes, aut pene omnes, sive in Graeco, sive in Latino. eloquio divinarum Scriptu- 
'arum tractstores legeret, scripsit librum cujus est titulus De Viris Iilustribus, in quo non solum Catholi- 
cos, sed etiam hereticos memoravit, qui de Scripturis sanctis in utraque lingua aliquid conscripsc- 
runt : non tacuit qui bzresum fuerint conditores, quive assertores, vel qui etiam a quibusdam ut hie- 
retiei aceusarentur, aliis contra defendentibus. » Denique Cassiodorus  Divinar. Instit. cap. 17 : 
* Lege librum De Viris Illustribus 5. Hieronymi, ubi diversos labores atque opuscula eorum breviter ct 
honoravit et tetigit, » Quibus adde S. Isidorum I'spalensem, Originum lib. vi, capite 6; Marcellini 
Comitem in Cbronico, Joannem Sarisheri^nsem epist. 172, aliosque secutis. temporibus prope incu- 
ineros, 


4. Faetam ex hac ipso operis celebritate, ut meliore etiam fortuna quam reliqui omnes Vlierorym'ani 
lil;ri uteretur Iste, siquidem variis temporibus plures litteratos viros invenit, quorum opera mazis ac 
wogis recognitus atque illustratus, modo seorsim, mo.lo cu aliis operibus. iu lucem producere 
Insigniores ex iis sunt Erasmus, Victorius, Gravius, Suffridus Petri, Joannes a. Fuchte, Aubertue. M:- 
r.rus, Ernestus Tentzellius, Salomon Cyprianus, Marti»nzus, atque omnium novissime Albertus. Fabri- 
c:us, qni satia accurate suse recensioni aliorum quoque editorum scholia atque annotationes adtexuit. 
Verum nulla. est opera insignior illa, quam Sopbronius quidam impendit, qui totum lune. librn:n 
Greece refudit : de quo homine et ver-:ione ipsa cum multa jn uiramque partem disserant eruditi, non- 
nihil nobis dicendum est. Erasmus, eui omnium primo vetustum, ut ipse ait, atque emendatum Sophiro - 
nian:e versionis exemplar nancisci contigit, quique eum seruti sunt editores plerique, non alium ab eo 
Nephronio esse persuasum hahert, quem Hieronymus. noster c. 454 hujusmet. Catalogi laudat, ntpote 
*uorum aliquot opuseulorum de Latino in Grzecuai eleganti «ermone interpretem. Horum sententia ipsa 
primum libri inscriptione nititur, deinde przconcepta ez Hierouymi testimonio doctorum opinione l.o- 

' minum confirmatur. Contra alii pro nupero scriptore habent, qui Sophronii ejus, Hieronymi familiaris, 
personam mentiatur, nec defuit quidam cxtera docius atque. eruditus (Vossium dico), qui Erasmum 
ivsum banc supposuisse suspicatus sit, certe ab ejus avi Greculo. nebulone "0 profectam conteu- 
derit. Ex eo autem argumentantur, quod multis iu locis nec. Graca sit, nec. Hieronymi mentem expri- 
mat, sed ex corrupto Latino exemplari expressa videatur. Deinde quod in nullo uuquam veteri liio 
manuscripto illam reperire sit in bibliothecis, quas hujusmodi litterarum studiosi laetenus excusse- 
rint. Inter adco dissiias opiniones media, quam prudentiores viri Bosius, Huetius, aliique probaut, 
longe est etiam verosiwilior : dieo, Sophronium quidem illum Hieronymi amicum, cui vulgo tribvitur, 
weutiquam ejus aactorem esse; ut autem ab. Erasmo aut ab ejus svi impostore aliquo conficta. sit, 
winime credi posse. Primum suadet stylus ipse, qui sequiorem Gracitatem redolere non immerito visus 
est : errores quoque et (αἰδὼ lectiones, quz, licet non innumeri, ut Vossius exaggerat, ejus tamen gv- 
ueris sunt, ut. ex recentiore Latino exemplari adornatam translationem persuadeant, quando sensim 
inducta barbarie, scribarum oscitantia, aut eriticorum temeritas bonos libros pervaserat.. Maxime vero 
iaterpolationes de. apostolis, aut aliis antiquis Patribus, qui nihil omnino scripserunt, neque ab [liero- 
nymo inter ecclesiasticog scriptores relati fuerant, ingenium utique. sapiunt hominis a. Sophronii fide ac 
nobilitate alienissimum. Alterum facile eviucunt scriptorum testimonia, qui nedum uno ani altero, scd 
με εἶθ ante Erasmum ssculis floruere. Suidas multis iu locis versionem hanc laudat, ὃς totidem verbis 
viescribit in. Basilio, Cesario, Gregorio, Damaso, Epiphaoio, Eusebio Pamphili, Justino, Justo Tiberien:i, 
Josepho, Methodio, Origene, Polvcarpo, Philone. At, inquies, incertzs auctor 2etatis est ipse Suidas, εἰ 
qui xai &xculo vixisse videatur, quandoquilem ex Michaele Psello, qui sub Alexio Camneno floruit, loca 
«quedam ab illo adducuntur. ita sane, sed ex aliquot. vocibus, quas posterior maaus agjecerit, de ejus 

iate non csse judicaudum nemo inflcietur, utque difficile dictu sit, quo tandem anuo auctor vi 
vetustiorew tamen esse quam vulgo creditur, doctis viris probatui es Nec tamen unum hoc te. 
num uri Est aliud Iuculentissimum. Photius, qui certe ante annum 800 Dibliothecam suam e 
Lau ipsam Graecam interpretationem legit, et plurium ex ea. versuum laciniam derivavit. Ut rei veritas 
constet, coufer ad. [lieronymi caput 61, de flippolyto Sophronium Greece vertentem cum bis. Photii 
cod. 121 : Λέγεται δὲ καὶ οὗτος ( Ἱππόλυτος) προσομιλεῖν τῷ λαῷ κατὰ μίμησιν Ὠριγένους, οὗ καὶ 
οὐνήθης xa ἐρχαστὴς τῶν λόγων ὑπῆρχεν, ὡς καὶ τρέψασθαι αὐτὸν τὴν θείαν ὑπομνη λατίσΣ: 
τ ραφὴν, ἐγκαταστήσας αὐτῷ xai ὑπογραφέας ἑπτὰ τ : καὶ iip; 2:59; γράφιν 

ὧν ἦν καὶ ὑπῆν pud αὐτὸς χορηγός " καὶ t. αὐτὸν ἀτα- 

7a*. Quod -ἰ 

üpptiet ταν πεῖν hue ex illo distrib. atque adco F'hetiam pri cest versio V j»m non τῶυσ9 
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neperum opus non est, sel secu'o ut tardius octavo. incunti dobeat. ascribi. Utrum vero auctor ipsc 
Sophronius de nomine. appellaretur, au sub vet: ris Wierouyaiani interpretis persona lateat, curiosius 
exquirere, mon esse opere pretium pulo : tametsi unns atquc alter Sophronius per. id temporis vixe- 
rint, qui id sibi negotii darc potuisse commode videantur. 


5. Jam vero quo tempore libram hunc sanctus doctor emiserit, dicendum est. Ipse autem capito ultima 
d« se loquens, notat his verbis, «usque in prxsentem annum, id est Theodosii principis decimum quar- 
tum, hzec scripsi.» Concurrere illum eum auno a Christo nato 292 non est qui dubitet ; malim vero ejus 
»nni posteriorem partem intelligi, ut csetera rectius aptentur. Colligere hoc est ex testimonio libri cou- 
*rà fovinianum supra laudati, cujus quidem mentionem in Catalogo non Hieronymus fecit, qui illum 
nendum adornaverat, sed nonnemo studiosus qui posteriores etiam alios Commentarios memorat, con- 
tra auctoris. mentem, et veterum. exemplariorum fidem. Rursus ex Praefatione Commentariorum | in 
Jonam, ubi seriem suarum elucubrationum per triennium ab. expositione quinque Prophetarum sanctos 
doctor enunierat, et ut hoc queque adjiciam, ex secundo Contra Rufinum libro, ubi ante annos. ferme 
decem hunc Catalogum se testatur tcxisse. 


6. Denique quid nos opers post tantorum hominum solertiam ad hnjus libri editionem novam contu- 
us, p^ucis accipe. Primo Griecam versionem, quam editor Denedictinus malo utique consilio omi- 
ser 4, quamqne band dubium est identidem lllieronymianze lectioni suppetias ferre, continuo apposui- 
. lis tantum exceptis decem Nominibus qux ex paraphrastis, sc. potius glossatoris manu profecta ad 
arcb -typno sancti Patris non referuntur, et nos tanquam vernilim sobolem ad calcem rejecimus. Deinde, 
quod s2tis laudabili diligentia nuperus editor. Amburgensis »nie nos prestitit, ita. ipsum Hieronymi 
testium. exeudimus, ut quoties ille Grzca Eusebii verba in hoc adornando opere transtulit in Latinum, 
aul cerie parum ob ejus vestigiis discessit, ipsi textui ex altera parte sociaremus, Excu:o Catalogo duas 
Appendices subnectimus, quarum altera illa est de Vitis. Apostolorum, quam Versioui Graecze sub So- 
püronii nomine in suo ms. codice Erasmus rcperit, et Latine est interpretatus. Altera. tum llieronymo 
De XII Doctoribus ad Desiderium, tum. Bede. De Luminaribus Ecclesie inscribitur. Atque. hzee quidem 
satis inepta lucubratiuncula est, ut. in przfixa censura animadvertemus ; seil omitti nulla pacto debuit, 
ne quid lector aut eruditus, aut inerudites, desideraret. Gennadium quarto Joco damus, qui sancti Patris 
Catalogum prosequitur, eumque aliquot locis supplet, unde Hi»ronymiano operi accenseri jure quodam 
suo postelat, aut potius ab. ea, quam in mss. et a plerisque editoribus obtinuit, see exturbari non 
patitur. Ncs ejus gratia Catalogum ipsnm Hieronymianum ad tomi finem distulimus, ne cum pone :equt 
Gennadius velit seriem scriptionum  ieronymianarum interrumpi necesse essel. Jam vero, quod quinto 
loco commemorandum est, ad prastantissimos mss. codices hzc omnia exegimus, priecipue vero unum 
Yeronenseim, cui sane paucos pares antiquitate et emendatione velim invenias ; tum alterum Cistercien- 
sem, sive monasterii S. Crucis in Jerusalem de Urbe magni faciendz vetustatis et ποῖ. Addam Lu- 
censem, qui nonu szculum dicitur antcevertere, ex quo seriem capitulorum Gennadii mnlto ab. aliis 
mss. aique editis libris diversam. accepi : et Corbeiensem, cuem laudat. Mabillonius, et cujus variantes 
lectiones ad libri Gennadiani calcem Martianasus collocat. Uemum qaieex aliis mss. alii. autc nos. edi- 
lores notant, expendimus, et per eos aliquando profecisse, aperte ac ingenue confitemur. 
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Adjuneta versione antiqua Greca quam sub Sophronii nomine Erasmus edidit 


PROLOGUS. 


821 Hortaris me, Dexter *, ut Tranquillum se- A 
quens, ecclesiasticos scriptores in ordinem dige- 
ram, et quod ille in enumerandis gentilium litte- 
rarum viris * fecit illustribus, ego [Al. id ego] in 

- nostris faciam, id est, ut a passione Christi usque 
ad dee'mum quartum Theodosii imperatoris annum. 
emnes qui de Serlpturis sanctis memoriz aliquid 
rodíderunt, tibi breviter exponam. Fecerunt qui- 
dem hoé idem apud Grzcos, llermippus Peripste- 
tieus *, Antigonus Carystius, Satyrus doctus vir, 
et longeomnium doctissimus Aristoxenus musicus. 
Apud Latinos autem Varro *, Santra, Nepos, Hyri- 


! De hoc scriptorum ecclesiasticorum Catalogo 
disputavit sepius Hieronymus, Primum de titulo 
ejus in epistola ad Augustinum scripts, eujus ini- 
tium 2 Tres simul epistolas, etc. « Dicis, inquit 
Wieroüymes, aecepisse te librum meum a. quodam 
fraire, qui titulum non baberet, in quo. scriptores 
eeclesiasticos, tam Graecos quam Latinos, enume- 
1averim. Cumque ab eo quareres, ut. tuis. verbis 
niar, eur liminaris pagina non esset inscripta, vel 
«mo censeretur nomine, respondisse appellari 
Epitaphium, et areumentaris, etc. Ergo hic liber 
vel De Mlustribus Viris, vel proprie De Scriptoribus 
ecclesiasticis appellandus est : licet a. plerisque 
vmendatoribus imperitis, De Auctoribus dicatnr 
inscriptus.» Secundo de Dextro, cui liber inscribi- 
tur, hee babet idem llieronymus lib. t Apoloyet. 
adversus Rufinum: «Ante aunos ferme decem cum 
Dexter amicus meus, qui priefecturam administra- 
vit przetorii, me rogasset ut auctorum nostrz reli- 
giovis el indicem texerem,» εἰς. Tandem in epist. 
ad Desideriu:n, qu: incipit : Lecto sermone, etc., 
ita. disserit : «Seripsi livrum De lilustríbus Viris, 
»b apostolis usque ad nostram statem, imitatus C 
"Tranquillum, Grecumque Apollonium : et post 
Catalogum plurimorum, me quoque in calce volu- 
riinis quasi abortivum et msinimum omnium  Chri- 
£ilanorum posui : ubi mihi necesse fuit usque ad 
decimum quartum annum Theodosii principis, quie 
stripserim, hreviter adnotare.» Praefatione Com- 


824 Προτρέπῃ, Δέξτρε, ὥττε Τραγχύλλῳ &zo- 
μενόν με, τοὺς ἐκχλησιαστιχοὺς συγγραφέας κατὰ 
πάξιν ἐχθέσθαι, καὶ ὅπερ ἐχεῖνος ὁ παριθμούμε:ος: 
τοὺς περιφανεῖς ἄνδρας, τοὺς τὰ ἐθνιχὰ συντάταυτας 
πεποίηχε. χἀγὼ ἐν τοῖς ἡμετέροις ποιήσω, τοῦτ᾽ 
ἔστιν, ἀπὸ τοῦ πάθους τοῦ Σωτῆρος ἄχρι τεστα- 
ρεσχαιδεχάτου ἔτους Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως, πάν- 
«ας τοὺς ἐχ τῶν θείων Γραφῶν συγγρχαψα μένου; 17, 
γαὶ τῇ μνήμῃ παραδεδωχότα;, διὰ βραχέων φαν:- 
ρώσω. Πεποιήχατ: μὲν οὖν τοῦτο αὑτὸ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν Ἕρμιππος περιπατητιχὸς,, ᾿Αντίγονος 
Καρύστιος, Σάτυρος ἀνὴρ πολυμαθῇς, xai πολλῶν 


mentariorum In Jonam dleit simililer se. seripsisse 
librum De Viris Hluetribus. Nihil itaque addere pox- 
sumusad perfectam hujus operisdistinciawque no- 
Vitiam, eum tituli et inseriptionis, tuur temporis et 
scriptionis ejus. ManTiax. 

"112 Veronensis ms. omnium antiqniss. ; alibi 
me desideratur. Porro hunc — Dertrum, cui liber 
iste inscribitur, prefectum pratorio, laudat. ipse 
Mieron. supra lib. »1 in. Rufinum, deque co multa 
Gothofredus in cod. Theodosiani Prosopographia. 

* Notatum est. doctis viris Grteca, τοὺς τὰ ἐθ.ικὰ 
συντάξαντας, eos proprie designare, qui de voca- 
bulis unius alicujus gents scripserunt, nec beue 
respondere Latino textui, gentilium litterarum 
viris, pnta grammaticos, rhetores, poetas, quos 
Suetonius recensuit. 

* Suyrngus. videlicet, quem et Josephus lih. 
contra Apionem vocat eirum ownis historie dili- 
gentissimum. indagatorem, et multi ex. antiquis 
laudant. Ab Autigouo scriptas. philosophorum 
Vitas Atheugus et Laertius "testes. sunt, Satvri 
meminit ipse llierou. alibi n lib. iu Juvinian. : 
Satyrus, qui illustrium. virorum scripsit Historiam. 
Deumque. Aristoxeni βίοι ἀνδρῶν ἃ Plutarcho εἰ 
Gellio celebrantur. 

* Priores sex Antiquitatum. rerum. humanarum 
putantur Varronis libri innui. Santri memivit 
Donatus in Terentii Vita, aliique. Nepotem nostrum, 
scriptorem elegantiss., nemo non fovit, Deuiquc 
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T3vo διδασγαλιχώτερος, Αριστόξ, 


725i ξὲ τοῖς Ῥωμαίοις Βάῤῥων, Σάντρας, Νέπως, 
Ὑγῖνος, καὶ οὗ εἰς ὑπόδειγμα ἡμᾶς προχαλεῖσθα: 
βούλει, Τράγκυλλος, ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔστιν ἐμοῦ χὐχεί- 
vw» ὁμοία 1j atpest;. Ἐχεῖνο: μὲν γὰρ 
ἰστυρίας χαὶ «X ἑκάστου ἔτους ἀναχυλίο 
τα, ἐδυνήθτσαν ὡσανεὶ Ex. μεγάλου λειμῶνος 
στον γοῦν τοῦ οἰχείου ἔργου στέφανον πλέξ 
δὲ τὲ διαπράξομαι, ἡγουμένῳ ἑπόμενος οὐδενὶ, 
αὐτῶν χάχιστον, ὡς ὁ λόγος φησὶ, διδάσχα- 
γον ἔχων ; εἰ x2Y τὰ μάλιστα Εὐτέδιος ὁ Παμφίλου 
εἰς δέχα τῆς Ἐχχ)ησιαστιχῆς Ἱστορίας ϑίδλους 
στὴν ἡμῖν παρέσχετο βοήθειαν, καὶ τὰ ἐχάστου, 
: ὧν συγγράφειν μέλλομεν, τεύχη, ὑπὲρ τῶν 
οἰκείων τὴν μαρτυρίαν παρέξουτ: γρύνων. Tovrcp- 
οὖν τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δέομαι, ἵν᾽ 
περ 6 σὸς Κιχέρων, ὁ ἐν τῷ ἄχρῳ τῇς Ῥωμαῖχῃς 
γλωττίας ἰστάμενο;, ποιῆσαι οὐχ ἀπηξίωσεν, 
823 εἰς Βροῦτον, τὸν τῶν ῥητόρων τῇ Ῥωμαϊχῇ 
Ὑλώττῃ συντάττων χατάλογον, τοῦτο ἐγὼ iv τῷ 
ἀπαριθμήσασθαι τοὺς συγγραφέας τῆς αὑτοῦ "Ex- 
χληπτία: ἐχπληρώσω διὰ τῆς eh; προτρο Εἰ δὲ 
τινες ix τῶν ἄχρι τήμερον συγγεγραμμένων παρ᾽ 
ἐμοῦ ἐν τῷδε τῷ τεύχει παρελείςθησαν, *autcl; 
μᾶλλον ἣ ἐμοὶ! ἐπιγραφέτωσαν. Οὐδὲ γὰρ ἀτοχρυ- 
πιόντων αὐτῶν τὰ [δια συγγράμματα,, γνῶναι ἐδ.- 
vin» οἷς οὐκ ἐνέτυχον, xai ὅπερ ἄλλοις ἔσθ᾽ ὅτε 
γνωστὸν τυγχάνει, ἐμοὶ ἐν τῇ τοῦ χύσμου τούτου 
γωνίᾳ ἄγνωστο» ὑπῆρξεν. “Ὅμως ὅταν χατάδηλοι 


Ui 


διὰ τῶν οἰχείων γένωνται συγγραμμάτων, οὐχ ὡς (; 


τὰ μέγιστα βλαδέντες τὴν ἡμετέραν ἐπιστενάξουσι 
σιωπήν, Μαθέτωσαν τοιγαροῦν Κέλσος, Πορφύριος, 
υυλιανὸς οἱ λυσσώδεις χατὰ Χριστοῦ χύνες, μαθέ- 


E VIRIS 


μουσικός * À nns, eL ad eujus nos exemplum provacas, Treenao:t 
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lus. Scd non mea. est et illorum. similis conditio : 
illi enim historias, veteres annalesque replicautes, 
petuerunt quasi de ingénti prato non parvam opus- 
culi sui coronam texere, Ego quid aucturns, qui 
nullum previum sequens, pessimnm, «wt dicitur, 
magistrum memetipsum habeo? Quanquam. Euse- 
bius Pamphili in decem Eecclesiastieze. lli-torize li- 
bris maximo nobis adjwmento faerit, οἱ singulorum, 
dequibus seripturi sumus, volumina ztates auctorum 
suorum srpetestentur. l'aque Dominum Jesum C'ri- 
stum precor, ut quod Cicero tuus, qui 8244 in arce 
Romane eloquentiz stetit, non est facere dedigna- 
tas in Drnto, oratorum Lotinz linguz texens cata- 
legnm, id ego in ejus Ecclesie scriptoribus ! enu- 
merandis, digne coliortationo. tua impleam. Si qui 
autem de his qui usque hodie scriptitant [A/. scri- 
pserunt], a me in hoc volumine przterm;ssi sunt, 
sibi magis quam mihi debebunt [Al. debent] impu- 
tare. Neque enim celantes scripta sua, de fis qna: 
non legi *, nosse potui, et quod aliis forsitan sit no - 
tum, mihi in lioe terrarum angulo (Dethleemi) fuerit 
ignotum. Certe eum scriptis suis clarnerint, noa 
magnopere nostri silentii dispendia [41. dispendioj 
suspirabunt, Discant ergo Celsus, Porphyrius, δας 
liauus *, rabidi adversus Christum canes, discant eo- 
rum sectatores (qui pntaut Ecclesiam nullos philo- 
sophos et eloquentes, nnhos habuisse doctores) 
quanti et quales viri eam fundaverint, exstruxerirt 
[4]. struxerint], et adornaverint ; et desinant fidem 
nostram rustica tantum simplicitatis arguere, suam- 
que potius imperitiam agnoscant, Vale in Domino 
Jesu Christo *. 


τωσαν οἱ τούτων ἀχόλουϑοι, οἱ νομίζοντες τὴν "Exxlnsiav μήτε φιλοσόφους xai sügoa^siz, fcr τινὰς 
ἐσχηκέναι διδασχάλους, ὅτο! καὶ πηλίχοι ἄνδρε; ταύτην θεμελιώσαντες ᾧχοδόμησάν τε καὶ διεχύσμη- 
229, καὶ παύσιουται τὴν ἡμετέραν πίστιν ἀγροιχιχῆς μόνον εὐθύνειν ἀπλότητο;, οἰχείνν μᾶ λον àpa- 


Dizv ἐπιγνωπόκενοι, 


INCIPIUNT CAPITULA * LIBRI (AI. tacet Libri]. 


E Simon Petrus. 
M. Jacobus frater Domini, 
Jit. Mattbzus, qui οἱ Levi 


liyginum non eum putato, cujus veteris Mythologie D 


Inr eireumfertur, sed vetustiorem siium Augusti 
Nhertum, qnem Gellius laudat. lib. v, cap. 2. 
P^utlo post. Martian. provocas, refragantibus mss. 

!]n Ecclesim illius scriptoribus. Codex. ms. 
fminentissimi card. Ottoboni legit hoc !oco, in 
erclesiastieis scriptoribus ; sed unus est seusus in 
wtraque lectione. Mamriax. — In aliquot. mss., 
Manianzo et Gravio testibus, melius habetur 
i ecclestasticis acriptoribus. 

* Jia praeferunt satis recte mss. quibus et impressi 
omnes libri. et Grzca concinit interpretatio. Unus 
penes Fabricium Moscensis cod., Qui longe sunt. 

3 Discaut ergo Celsus, etc. Perniciosissimi hostes 
Feclesie Christiane fuerust isti tres seculi sapicu- 
les et phüiosophi, quorum Celsum scriptis Origenes 
profligavit ; Porphyrium Methodius ;. et Jul.anum 
Uvridas A!escndrinus. MARTIN. 


Y. Juda frater Jacobi, 
v. Paulus, qui [A/. et] ante Saulus. 
Vi. Barnabas, qui et Joseph, 


* Veronensis lihb., Vale in Domino Jesu Christo. 
Jn alis hc salutatio pretermittitur, qvas uec 
habetur in Greco. 

* Incipiunt Capitula. lune Catalegum. descripsi 
ex vetustissimo mis. codice S. Germani a Pratis, 
el allero. abbatiz Cluniacensis. Varias iuterdum 
hahent lectiones, sed levioris momenti : v. gr. 
num. 58 codex Sangermanensis legit linc tantuin, 
Adamautius presbyter. Num. autem 109, non liabet 
in Didymo vocem. Grzcam ὁ βλέπων, id. est, llle 
videns. Denique num. 129 legit, Joannes. episcopus. 
Jtursum codex Cluniacensis num. 1232 uihil aliud 
retinet. prater. vocem. Dezter. Num. similiter. 82 
antea omittit in. Reticio verbum | Eduorum. Sed 
hcc aut nullius. aut levioris sunt. momenti 5 nec 
eorum mentionem fecissem, nisi curiosos lecto- 
res etiam minina decere olliciosum esset, Maz- 
TAN. 


* Perperam otn. Pietatícusis. egenatut. 
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JU 
Vial. Lvcas cvaagelista. ALXII. Alexander episcopus, 
vii. Marcus evangelista. χ1|. Julianus Africanus, 
Ix. Joannes apost. et evaug. LXiV. Geminus presbyter. 
N. llermas [ms reliqua tacetj, ut ferunt — xv, Theodorus,qui et Gregorius, episcopus. 
Pastor, auctor libri. LXVI. Cornelius episcopus. 
Xl. Philon Judzus. LXVI. Cyprianus episcopus. 
Xil. Lucius Annzus Seneca. LX vili. Pontius diaconus. 
Xii. Josephus Maitliize filius, LXIX. Dionysius episcopus. 
XIV. Justus Tiberiensis. LXX. Novatisnus hzresiarches. 
XV. Clemens episcopus. VXXI. Malchion presbyter. 
XVI. Ignatius episcopus. UXNIHI. Archelaus episcopus. 
XV. Polycarpus episcopus. ΕΧΧΉΙ. Anatolius episcopus. 
XVI. Papias episcopus. LXNIV. — Victorinus episcopus, 
XIX. Quadratus episcopus. LXXV. Pamphilus presbyter. 
XX. Aristides philosoplus. LXXVI. Pierius presbyter. 
NNI. Agrippa, qui et Castor (ms. Castoris].  pXx vil. Lucianus presbyter. 
XNII. lMlegesippus historicus. LXXVil. — Phileas episcopus. 
XXII. Justióus philosophus. LXXIX. Arnobius rbetor, 
NXIV. Melito episcopus. Firmianus rhetor. 
XXV. Theophilus episcopus. Eusebius episcopus. 
XNNI. Apollinaris episcopus. Recticius episcopus Eduorum. 
ANVII Dionysius episcopus. Methodius episcopus. 
ANVUI P'initus [4L. Pinytus] episcopus. Juvencus presbyter. 
XXIX. Tatianus hzresiarches. Eustathius episcopus. 
NXX Philippus episcopus. LXXXVI. Marcellus episcopus. 
XXXI Musanus. LXXXVII.. Athanasius episeopus. 
XXXI. Modestus. LXXXVIII. Antonius monachus. 
XXXI. — Bardesanes hzresiarclies. LXXXIX. Basilius cpiscopus. 
*ONNXIV. — Victor episcopus. Xc. "Theodorus episcopus. 
XXXV. Irenzus episcopus. ΧΕΙ. Eusebius alius episcopus. 
XXNVI..— Panthznus plilosophus. XCII. Triphilus episcopus. 
XXXVII. Rbodon Tatiani discipulus. ΧΟ Donatus haresiorches. 
XXXVII — Clemens presbyter. XCIV. Asterius philosophus. 
XXXIX. — Miltiades. Xcv. Lucifer episcopus. 
XL. Apollonius. XCVI. Eusebius alius episcopus. 
XLI. Serapion episcopus, XCViL. Fortunatianus épiscopus. 
XL. Apollonius alius senator. XCVIH. Acacius episcopus. 
ΧΗ. Theophilus alius episcopus. XCIX. Serapion episcopus. 
XLIV. Baecillus [41]. Dacclelus] episcopus. — C. Ililarius episcopus. 
XLV. Polyerates episcopus. Ul. Victorinus rhetor Petavionensis 
XL.VI. lleraclitus episcopus. cit. Titus episcopus 
ΧΟΥ͂Ν. Maximus. Cit. Damasus episcopus. 
XLVIH. — Candidus. CIV. Apollinaris episcopus. 
XLIX. Apion. cv. Gregorius episcopus. 
Lh. Sextus. Dcvt. Pacianus episcopus. 
14. Arabianus. ΟΥἹ. Photinus bzresiarclies. 
Li. Judas. Cvilt. Fobadius episcopus. 
Lul. Tertullianus presbyter. ΕΙΣ. Didymus ὁ βλέπων... 
pv. Origenes, qui οἱ Adamantius, pre- CX. Optatus episcopus. 
] sbyter. CM. Acilius Severus, scnator. 
Lv. Ammonius presbyter. CxXit. Cyrillus episcopus. 
LV. Ambrosius diaconus. cxt. Euzoius episcopus. 
Lv. Tryphon Origenis discipulus. CXIV. Epiphanius episcopus. 
LVII. Minucius Felix. ΟΧΥ. Eplrem dioconus. 
LIX Gaius, CXVYL Basilius alter episcopus. 
Lx. Berillus [Al Weryllus] episcopus. CX VII. Gregorius alius cpiscopus. 
LXI. Mippolytu, (Af. Mypolitus] episcopus, — CNVIIH. Lucius episeopus. 
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Uiodorus episcopus. 
Euroming horesiarches. 
Pr scillianus episcopus. 
Latronianus episcopus. 
CXXIII. Tiberianus episcopus. 
CXXIV. Ambrosius episco;us Mediolan. 
CSNNV, Evagrius episcopus. 
CNX VI. Ambrosius Didymi discipulus. 
UXNVII.— Maximus ex philosopho episcopus. 
! Codex Sangerinanensis, Joannes — episcopus, 
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ACNSNVIIL.— Gregorius alius episcoprs. 

CXXIX,.— Joaunes presbyter *. 

CXNN. Gelasius episcopus. 

ΟΧΧΧΙ. Theotimus episcopus. 

CXXXI. — Dexter Paciani filius, nunc praefectis 

praetorio. . 

CXNXIII.— Amphilochius cpiscopus. 

CXNNXIV..— Soplironius. 

CXXNV. Hieronymus. 
male, 


INCIPIT LIBER. 


CATUT 


897 Σίμων Πέτρος, ἀπόστολος, υἱὸς "lovi. 
ἑταρχίας Γαλιλαίας, χώμης Βηθσαϊδὰ, ὀδελφὺς 
'A:5;£09 ὁποστόλου, χαὶ ἀρχηγὴς τῶν ἀποστόλων, 
μετὰ τὴν ἐπισχοπὴν τῆς ᾿Αντιοχέων Ἔχχλησίας, xat 
^ χήρυγμα τῶν διασπαρέντων, καὶ ἐχ τῆς περι- 
cogn. πιστευσάντων, ἐν Πόντῳ, Γαλατί-, Καππ’ 
Tozig, 'Δτίᾳ χαὶ Βιθυνίᾳ, τῷ δευτέρῳ Κλαυδίου 
ἕτει εἰς τὸ ἐχπολεμῆσαι Σίμωνα τὸν μάγον τῇ ᾿Ρώ- 
rn ἐφίσταται, ἕνϑα εἴχοτι πέντε ἐνιαυτοὺς τὸν θρό- 
vos τῆς ἱεριυσύνης χατέσχεν, ἕως τοῦ τελευταίου 
ἐνιχυτοῦ Νέρωνος, τουτέστι τοῦ τεσσαρεχαιδεχάτου, 
ἐφ᾽ οὗ xai σταυρωθεὶς ἐμαρτύρησε, τὴν χεφαλὴν 
χατὰ γὴν ἔχων, τοὺς πδας δὲ ἐν μετεώρῳ, φάσχων 
à " ἑαυτὸν &lvat, τὸν Ouctov τρόπον σταυρω- 
'rvat τῷ πάντων Κυρίῳ, Ἔγραψε δύο ἐπιστολὰς 
τὰς ὀνομαζομένας Καθ'λιχὰς, ἀφ᾽ ὧν τὴν δευτέραν 
οἱ πλείυυς οὐκ ἐγχρίνουσιν αὐτοῦ τυγχάνειν, διὰ τὸν 
Ὑπεαχτῆρα, xal τὴν ξιτφωνίαν τῆς πρώτης ἐπιστο- 
λῆς, ᾿Αλλὰ χαὶ τὸ χατὰ Mápxo) Εὐαγγέλιον, 3; 


! Filius Jone legent multi codices, etiam ^ 
Victorio inspecti, eui lectioni prxter Graecam ver- 
siunem Soplironii, favet recepta apiid veteres liujus 
nominis interpre!atio, nempe Filius Columba. 
Sed vide Joan. 1, 42, et xxt, 15 et seqq. 

? Actor. xi, 20, constat Petrum. Antiochi:e do- 
cuisse. Hieronymus, “ἐπ Galat. c. u : « Primum 
cpiseopum Antiochenz Ecclesie Petrum | fuisse 
accepimus, et Romam exinde translatum, quod 
Lucas penitus emisit. » 

? Eusebius, lib. w, c. 14, Dist. : ᾿Επὶ τῆς αὐτῆς 
Κλα' ξίου βασιλείας, 

* Eadem tradit in Chronico : « Petrus apostolts, 
eum primus Autiochenam Ecclesiam | funiasset, 
Womam mittitur, ubi Ecangelium przdicans xxv 
aumis ejusdem uihis episcopus perseverat. » Sed 
eum de hisce xxv annis plurima quatationes sint 
et sententiis, przstat videre Pagium ad an. Christi 
45, Baluzium in Lactantii librum — de mori 
Persec., cap. 2, aliosque. E. vetustioribus Rufi. 
lib. ui /2cectie., numerat annos xxiv. Puta. Chri- 
sii 63. 

5 Jisdem omnino, quud inirum εὐ, verbis 5. 


PRIMUM. 


ἢ 8428 Simon Petrus, filius Joannis *, provinei 
Galilee, e vico Bethsaida, frater Andre:e upostoli 
(Matth. Ye, 48), et princeps apostolorum, post epi- 
scopatum Antiochensis Eccleaiz *, et. przedicatio- 
nem dispersionis eorum qui de eireumcisione 
crediderant, in. Pouto, Galatia, Cappaducia, Asia 
et Dithynia (1 Petr. 1, 4), secundo. Claudii impe- 
rsioris anno?*, ad expugnandum Simonem ma- 
gum, Romam pergit, ibique viginti quinque annis 
cathedram sacerdotalem tenuit *, usque ad ulti- 
mum annum Neronis, id est, decimum quartum, 
À quo et aflixus cruci, martyrio coronatus est, 
capite ad terram verso *, et in sublime pedibus 
elevatis *; asserens sc indignum qui sic crucif'- 
geretur ut Dominus suus. Scripsit duas epistolas, 
4υ Catholic: " nominantur : quarum * sccunda 
ἃ plerisque ejus esse negatur, propter styli cum 
priore dissonantiasm. Sed et Evangelium juxta 
Marcum *, qui auditor cjus et interpres fuit, hujus 


Gaudentius Brixiensis de S. Petro. et l'aulo, olim 
inter Zenonianos sermones xx : « P'etrus crucifl- 
gitur, verso ad terram capite, el in sublime pe- 
dibus elevatis, asserens indignum se, qui ita 
erucifigeretur, ut Dominus suus. » Forte igitur 
ithze ex antiquiore aliquo monumento desumpta 
3unb ab. utroque, nam Hieronymum ἃ Gaudentio 
essceriptum, eliausi temporum ratio permitte- 
ret, minime est verosimile; sed neque eorum 
probatur opinio, qui ex actis apocryphis que 
$ub Lini nomine circumferuntur, hec repetunt. 

* Euseb. /Jist. lib. iu, cap. 1, ex Origene, àvs- 
σχολοπίσθη xatà χεφαλῆς. 

* Minus recte legunt quidam ss. atque editi 
canonice. 2 

* Vul. ad lledibiam quest, 41, ubi styli diversi- 
tatem in. id confert, quod pro necessitate rerum di- 
versis sit usus interpretibus. Inter catholicas episto- 
las recensent Clemens. Alexaud. in libb. "Yxozv- 
Tu3£07, Athanasii, Synopsis, et. Nazianzeni car- 
men, in quo sacri libri pereensentur. 

* Vid. infra. eap. 8, ct Eusebium lib. ui Hist. , 
cap. ultimo, 
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t'icitur, L ri au'em, e quibus unus Actorum 
inscribitur, alius Evang lii, tertius P 


quartus Ápocalvpscos, quintus Judicii *, inter 
aeneryphas scripturas repudiantur *.. Sepultus 
Rowe in Vaticano *, juxta. viam Triumphalem, 


Wrius orbs * veneratione celebratur. 


$ ΕΌΡΕΒΗ HIERONYMI 


αὐτοῦ " 


oye πέμπτον, Κρίσις, ὡς ἀπέχρυφε six ime. 
χιμάζεται. Κτδευθεὶς δὲ ἐν 'Ῥώμῃ ἐν τῷ Bax 


FI 


πλησίον τῆς ὁδοῦ τῆς ἐπίχλην Τριουμφαλίας, μετὰ zavin; τοῦ σεβάτμχτος παρὰ τῶν Ῥωμαίων Gon. 


σκ:ύεται. 


CATUT 1f. 


$99 Jacobus, qui appellatur. frater. Domini 
(Galat. 1, 19), cognomento Justus, ut nonnulli exi- 
& mant ^, Joseph ex alia uxore, nt autem  wihi 
videtur, Marie sororis Matris Domini. (Joan. xix, 
S5), cujus Joannes in libro * «uo meminit, filius, 
post Dasstonem. Domini * statim ab apostolis lie- 
morum episcopus ordinatus, unam. tantum 
Niripsit epistolam, quz de septem. Catholicis est, 
qe οἵ ipsa a^ alio * quoda: suh nomine cjus 
eilita asseritur, licet. paulatim tempore procedente 
ob'innerit, auctoriiatem ". [Tegesippus **,. vicinus 
0postolicorum temporum, in quinto. Commenta 
riorum libro de Jacobo narrans, ait: « Buscepit 
Keclesiam. Ilierosolymoram post apostolos ν᾽ frater 
Dhonini Jacobus, cognomento Justus, ΜΗ} 
siquilem Jacobi vocabantur, [ie de utero matris 
sanetus fuit, vinum et siceram non bibit, carnem 
nullam comedit, nunquam attonsus fuit, nec unctus 
fuit unguento, nec uisus buln^o.: Huic sali. licitum 
erat !? ingredi Sancta sanctoram : siquidem vesti- 


ros 


! Apud. Euseb'um lih. 11, cap. 3, unde hec 
£t mpsisse videlur lliero»ymus, HF bti Judicii nulla 
mentio est. At meminit Rufinus in Symbol, Libil- 


us, qui dicitur Pastoris, sive [lermetis. qui appella- 
inr Due Vie, vel Judicium Petri. S c fatte appella- 
1^ est. Judicium. Petri ex ΠῚ "Petri 1, 10 et seq. 
dudicium autem ea. ratione dicitur, quo Prodicus 
elim Judicium lIferculis de duabus viis, altera vir- 
121 8, altera voluptatis, deseripsit. 

* Sic etiam. in. Greco. ἀποδοχιμάζεται. Sicque 
ffridus. Petri, Martianus, coJ. Gemblaceusis, 
alii ne. Oiim erat repatantur. 

Vid. Euseb. lib. u, cap. 25. 

Sic Martianzus ex tribns optimze note codd, 
ii mss. atque editi, urbis, quibus sulfragatur et 
ca versjo.— Totius orbis, etc. lloc modo legit 
codex. S. Germani οἱ miss. S. Martiui Sagiensis, 
vt S. Cygiranni retinent quoque orbis : ceteri cum 
:tiw legunt Totius. urbis veneratione. celebratur. 
Manruax. 

* Puta Eusebium lib. 1, et Amhrosium in 1 eap. 
A1 Galat, Vide Hier. coutra fielvid. num. 15, et 
ibi adnotavimus. Ejus sententia, qua Jacobus 
Ívater Domini dictus creditur, quod ejus esset con- 
&obrinus pr:e cxteris placet. 

* Verba in libro suo Greca versio nou agnosci 

? [dem tradit Eusebius, lib. n, cap. 1, qui tam 
ilierouymo, et sibimet contradicit lib. vit, cap. 19, 
scriLens, ab ipso Domino ejusque apostolis epi- 
scopum) llierosol. Ecclesiw creatum fuisse, cui 
sent «uti quidam eliam inter veteres suffragantur. 

* Ms. Sa iger apud Martiaw. αὖ aliquibus, 
ap 10d referenoum ad asseritur, non ad edita. 

* Jain. inde ἃ S, [ren.eo. cognitam. contendit 
Massuetus 2d Jrenaum, pag. 916. Vid. Huciiin 
in Demenstrat, Evaugel. Hodie eam. omnes. susci- 
piunt, qui Christiono noniine cenceatut, 
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830 lix»; ὁ 36: 
xalizixinw Acus, ὡς τι 
Ἰωνὴν ἀπ᾿ ἄλλης γυναικὸς, 
Maoa:, ἀδελφῆς Mrs p^ 
παρὰ τῶν ὁποστό)υ 
παπταθεὶ:, μίαν μόνην 


συνεύράψατο ἐπιστολῆν, 


fu; τῶν ἔπτὰ Καθυλιχῶν Tovyjuit, καὶ τινες 03v 
ἑτέρου τινὸς ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοὶ 
φόσχουτι, καὶ χατὰ 3:51. 


αὐθευτία; τινὸς ἐπιλάξετο; Ἢ 


ἀποστοηλιχῶ" χοΐνω» ἐν τῷ 
μνημάτων περὶ Ἰχχώδου 
£110 τὴν ἘἜχγλτσίαν 'I:0527) 
στόλου“. ἀξε)φὸ; τοῦ Κυρίυ Ἰλκιυδο; 4 ἐπιχλιθιὶς 
Δίχτιος, διὰ τὸ πολλοὺς χαλεῖσθει Ἑχχώδους. Οὗτος 
bx γενετῆς ὅγιος Tw. οἷνον va sizioa οὐχ 
χρτῶν δὲ οὐδὲ ἑτέρου 0. 
οὐδὲ ἐκείρατο, οὐδὲ ἀγε 1 
ωὡμίλησευ, Ἔθος δὲ fv αὐτῷ εἰσελθεῖν εἰς τὰ ΤᾺ 
ἁγίων i40 


E iprvm p wtyotuivo , 3k 


* libri qt, can. 25 
ὧν àzo3:5 Οὐ 


"acer 
ης δια 


ρος. 6 ion xor: ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου γρόνων μὲ 


ἐγρήτατο, Τούτῳ μόνῳ & 
οὐδὲ 5p ἐρεοῦν ἐφόρει, ἃ σινδόνας" χαὶ 
εἰσήγετο εἰς τὸν ναῦν, ηὑοίσχετό τε vei 
τοῖς γόνασιν, χαὶ αἰτούμενος ὑπὲρ ^4 
σιν, ὡς; ἀπεσχληχέναι τὰ γόνατα αὐτοὶ 
21209. 

1! Euseb, μετὰ τῶν ἀποστόλων, id est cum apo- 
siolis. Et supra aduotavimus. veterum aliquot Pa- 
trum traditionem, quie fert, ab ipso Christo ord 
natum Jacobum Jerosolymornm episcopum, Chry- 
sostam, Homil, 58, in 1 ad. Corinth, : Αὐτὺς γὰρ 
αὑτὴν λέγεται xsyettozovr χέυαι, xal αχοποὺ iv 
*Iepo30*üuotz πεποιηχέναι πρῶτον. 

** [Iuic. soli licitum erat. ἴῃ aliquot mss. exem- 
pliribus legimus, Hic solus. solitus erat, vel, Iluic 
solitum erat, ete, ManTiaN. — Aliquot tass. a Mar- 
tian. citati. [[ic solus. solitus erat, vel huic solitum 
erat. Ms. Gemblacensis Suffrida Petri. inspectus, 


ΤᾺ 
uds 
sivo; bw 
23*9 ἄφ 
δίχην χα- 


et Mir . Ílic solitus. erat. ingredi, ut et Graeca 
Ἔθος δὲ fjv αὐτῷ εἰσελθεῖν, Eusebius vero 
Τούτῳ μόνῳ ἐξῇ τὰ Λγια εἰσιέναι. Ceterum 


re.te tit Hier. si; τὰ "Ayix in Sancta. suncio- 
run ; Wd euim significare voluit Hegesippus, non 
S ncia duntaxat, que Irequeutare quib et | cuit 
ex Aao ns. ordine. saeerdo:ihus, Sic vertit etiam 
παι. Nee. dissi tulo, ἀν min tune viet; 


6i 


γόνατα χλίνων, ὑπὲρ τοῦ λαοῦ προσηύχετο τοσοῦτον, 
ὥστε τὰ γόνατα αὐτοῦ ὑπερδαίνειν voalzesüac τοὺς 
τῶν χαμήλων τύλους. » Λέγει χαὶ ἕτερά τινα, ἃ 
paxpbv εἴη καταλέγεσθαι" χαὶ γὰρ χαὶ Ἰώτηπος ἐν 
T τῆς ᾿Αρχαιηλογίας λόγῳ, χαὶ Ἀλίμης 
i 2 τῶν Ὑποτυπώσιων tlofixa3: , μετὰ 
τὴν τελευτὴν Φήστου τοῦ τὴν Ἰουδαίαν διέποντος, 

ἐμ θηνα: παρὰ Νέρωνος διάδοχον αὑτοῦ ᾿Αλτωον, 
piv Y, τυῦτον τῇ; ἐπαρχίας ἐπιττῆναι, "Avavoz, 
, ἱερεὺς, νέος, ᾿λνάνου υἱὸς, γένους ἱερατι- 
χοῦς εἰληφὼς ἀφορμὴν ἀναρχίας, συνεδρίου γενομέ- 
ww. ἐνάγχσε τὸν Ἰάχωπον δημοσίᾳ ἵνα τὸν 
φιστὴν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἀρονέσηται, ἀντιλέγοντα 
azüTva2t προσέταξεν, ὃς lx τοῦ πτερυγίου τοῦ 
νλὖ xr 


᾿μνισθεὶς, χατεαγότων αὑτοῦ τῶν σχελῶν, 
ἐπάρας εἰ; οὐρανὸν τὰ; χεῖρας, λέγει" 
Κύριε. σύγγνωθε αὐτοῖς " ὃ γὰρ ποιοῦσιν dyrcov- 
σι" τότε χναφιχῷ μοχλῷ ᾧ S31 τὰ ἱμάτια ἐκπιέ- 
$rv εἰάθχσ!, κατὰ τὸν ἐγκέφαλον χρουσθεὶς, ἀν- 
£x103at), Προστίθησιν ὁ αὐτὸς Ἰώσηπος, τοσαύτης 
αὐτὸν γεγενῆσθαι ἁγιωσύνης ἑντὸς, καὶ θρησχείας 
παρὰ τῷ λαῷ, ὡς διὰ τὸν αὐτοῦ θάνατον πεπεῖσθαι 
πάντας Se Ἱεροσόλυμα πεπορθῆσθαι. Περὶ τούτον 
χαὶ ὁ ἀπόστολος Παῦλος πρὸς τοὺς Γαλάτας λέγει" 
*Adlor δὲ ἐκ τῶν ἀποστόλων οὐδένα εἶδον, εἰ 
πὴ Ἰάκωδον τὸν ἀδειιρὸν τοῦ Κυρίου. Καὶ τῶν 
ἀποστόλω"» περὶ τούτου μαρτυροῦσιν αἱ []ράξεις. 
Καὶ τὸ Εὐαγγέλιον δὲ τὸ ἐπιγράφον (Forte ἐπι- 
γραφόμεν."») καθ᾽ 'E6palog;, ὅπερ ὑπ᾽ ἐμοῦ νῦν 


La xv? 


LIBER DE VIIUS )LLUSTRIBUS. 


vk. μόνῳ τε αὐτῷ ἐξῆν εἰς τὸν ναὸν εἰσιέναι, χαὶ A bus laneis now vtela'ur, $e; 


εἰς τὴν ᾿Ελληνιχὴν χαὶ Ῥωμαϊχην γλῶτταν μετε- C 


αἱ credatur, llegesippi sententiam, emn verosimile 
won sit, Jacobo Christiano homini copiatu ingre- 
diendi Sanctum. sauctorum . fecisse Juleos, ubi 
adesse nici Pontifici maximo non lic: . Quod 
auem diciiur non laneis usus esse, sed lineis 


Greca versio ὑπερδαίνε:ν, quasi le, 

3 Videre licet hec 3pud. Euseb. li c. 23. 

5 Vide Josephi lib. ax, cap. 7, initio. Quidam 
colces apud Martianeum  leguut. Annianus. et 
Amiaic filius. 

? Ananus, inquit, Pontifex. Codex Sangermanen- 
sis sive Cibeieusis aliam reiinet lectionem, istam 
: Amtianus , inquit, Poutifez, Ananie filius 
Manus. 

* fec quidem Josephus recitat : quz sequuntur 
ex Clemente apud Eusebium deprompta sunt. 

* [lec VOX. ἃ. οεῖ ἃ quibusdam codicibus, quam 
nec Graecus iPiteipres agnoscit, Alis editiones 
int γα, 

? νος allert Origenes, L1 contra Celsum, etin Com- 
ment, ad. Matibieu:zm. tanquaui à. Josepho. prolata, 
[a2:a συμθδέξηχεν Ἰουδχίωι; χατὰ ἐχδίχησιν "la- 
χώδου τοῦ Δικαίου, ὃς ἣν ἀδελφὸς Ἰησοῦ τοῦ λεγο- 
μένου Χριστοῦ, ἐπειδήπερ δικαιότατον αὐτὸν ὄντα 
νδλῖοι ἀπέχτειναν, Ex eo autem. Eusebius, quem 
lie sequitur. Hieronymus. Àt peccaverit memoriae 
lapsu Urigenes, retereux ad Jacobum quz de Joan- 
nis Baptistae nece per llerodem legerat : certe in 
Jo.eplir. liuris bec. ne,ue hodie habeuiur, ueque 
unauasui locum videntur habuisse. 

*'De hoc Evangelio secundum lHebraos mul.a alibi 
docet. Iberonynmus, que in speciem sibi vi. 


(43 
| lineis, solusque in- 
gredicbatur templum, et. fiais genius pro populo 
deprecabatur, in. ἰδία, $39. ut. eielorum 
duiitiem traxisse ' ejus genua erederentur. » Dicit 
et alía wulta *, quxe enumerare longum esset, S 4 
et Jo.phus ? in vicesimo libro Anriquitatum 
refert,et Clemeus jn septimo Ὑ ποτυπώστων, mortuo 
Festo, qui Jud. : vissum esse a Neroa : 
successorem ejus Aloinum, qui cum. ueedum zd 
provinciam perveui-set, Ananns *, iequit, pontif «, 
adolescens, Ánani filius, de genere sacerdot 
accepta oecasione ἀναρχίας, concilium congreg: 
et eompellens publice. Jacobum, ut. Christum D -i 
Filium denegaret, contradicentem. lapidari jussi*. 
Qui eum pr.ecipitatus de pinna templi *, coufraetis 
er $, adliuc semiani vis tendens ad caelum ma- 
nus, diceret : Domine, ignosce eis, quod enim [a- 
ciunt, nesciunt (Luc. xxt, 54) ; fullonis fuste, qu: 
uda vestimenta extorqueri. solent 5, in. cerelio 
pereussus interiit. Tradii item Josephus, tante 
eum sanetitatis fuisse et celebritstis in populo, ut 
propler ejus uecem, creditum sit subversam ess: 
Hierosolymam ?. [Hic est de quo Paulus apostolos 
seribit ad Galatas : Alium autem apostolorum. vidi 
neminem , nisi Jacobum fratrem. Domini (Galat. 
|» 19). Et apostolorum super hoc crebrius Acta 
testantur. (Act. 1, 15; xxi, 18; xv, 15). Evauge- 
lium quoque quod appellatur secundum Hebreos *, 
eta me nuper in Grecum Latiuumque sermoncin 
irausiatum est, quo et Origenes szpe utitur, post 
resurrectionem Salvatoris refert : « Dominus au- 


2lversari. Tic Grece et Latine se illud interpre. 
latum dicit, quem tamen laborem in Catalo. o sua- 
rum operum non enumerat, Sequenti. cap. 5, po 
Matthei authentico. laudat cujus. Hcbrium auto- 
graphum ὁ Cesariensi bibliotheca descripserit - 
*upra, lib. «t contra. Pelagianos, num. 2: « Ja 
Evangelio, inquit, juxta Hebizos, quod Chaldaico 
quidem Syroque sermone, sed líebraicis lhtter 
scriptum est, quo utuntur. usque. hodie Nazareri 
Secundum apostolos, sive, ut pleriqne. autumani, 
la Matibieum, quo et. in Ciesariensi. habetur 
ibliotheea, » etc. Et in Mauh,. xan, 15: en 
Kvaugelio, quo utuntur Nazareni et Ebionit v, quod 
wuper in Graecum de llcbrzo sermone transtuii- 
mus, et quod vocatur à. pl-rig 
εἰσιν. » Conciliari. autem 
fuisse istud. speciale quoddam ejuadem Εἶν 
exemplar, Chaldaica quideu, sive S: 
sed Hebraicis littere scriptum, non quidem ab iso 
Maitlieo, sed ἃ Nazarenis, qui hane. trzisdationem 
in Syro-Chaldaicam linguam jamdiu olim σον οτος 
rant, eique multa assucrant, quie sibi videbantur 
ἃ Matthzo omissa, cujusmodi sunt qua subinde 
notat Hieronymus : contra. Ebiouiti: genealog 
resecaverant, Uterque. autheztieum predicatant, 
ex eorumque opinione in Cesarieusi Li. lieca 
Servatum — exsciipsit. sanctus. Doctor, qui inde 
Grece et Latine interpretatus. est ; laniclsi ton 
in:elligo, cur Grece librum refunderet, qui jim 
Grece exstabat, siquidem illum Origenes legit, 
Caleium. tum. alibi, tum in pratixa. libris eontra 
Pelagianos Admonitione notatum est, quo: ea «e 
causa quinti. Evangelii confietor ἃ "Theodoro Mu- 
pouesteno apud Photium cod. 177 diceretur. 


(43 S. EUS 
tem cum dedisset sindonem ἡ servo sacerdotis, ivit A 
ad Jacobum, et. apparuit οἱ *. Juraverat enim Jaco- 
bus, se non comesturum panem ab illa liora S33 
qua hiberat calicem Domini, donec videret eum 
resurgentem ? a dormientibus, » Rursusque post 
paululum : « Afferte, » ait Dominus, « mensam ct 
panem, ». € Statimque additur : « Tulit panem et 
benedixit, ac fregit, et dedit Jacobo Justo, et dixit 

ei : Frater wi, comede panem tuum, quia resur» 
rexit Filius hominis a. dormientibus. » Tríginta 
itaque. annos Hierosolymorum [ Al. Hierosolymis] 
1exit Ecclesiam, id est, usque ad septimum Nero- 
nis annum *, et juxta templum ubi et. przcipitatus 
luerat, sepultus est. Titulum usque ad obsidio- 
nem Titi, et ultimam Hadriani, notissimum habuit. 
Quidam e nositris.in monte Oliveti eum putaverunt B 
conditum, sed falsa eorum opinio est *. 

Ὃν τινες ἐξ λῶν ἐν τῷ ὄρει τοῦ Ἑλαιῶνο; 


CAPUT 


Mattlieus , qui et. Levi, ex publicano apo- 
stolus (Matth, ix, 9; Marc. αι, 14; Luc, v, 21), yri- 
mus in Judza propter eos qui ex circumcisioue 
crediderant , Evangelium Christi Hebraicis * litte- 
vis verbisque composuit : quod quis postea in 
Grecum traustulerit, non satis certum est. Porro 
ipsum Hebraicum habetur uisque hodie in Czsa- 
rien:i bibliotheca *, quam Pamphilus martyr stu- 
diosissime confecit. Mibi quoque a Nazarzis , qui 
iu Derea urbe Syrie hoc volumine utuntur, de- 
seribeudi facultas fuit. In quo animadvertendum , 
quod ubicunque evangelista, sive ex persona sua, 
sive ex persona Domini Salvatoris , veteris. Scri- 


τ Cam de lissel. sindonem. Sangermanensis codex 
m8. non legit, cum dedisset sindonem servo sacer- 
dotis, MARTIAN. 

* Apparitionem. quidem — Jacobo — peculiariter 
faciam nullus quatuor evangelistarum memorat, 
sed Paulus I Corinth. xv, 7, inter alias recenset : 
€x quo auctor liujus Evangelii, quem plures deinde 
secuti sunt, viletur sumpsisse. Meninil hujusce 
Evangelii llier.lib. »v in Jsaiam, c. 11, et in Ezecli. 
vi, c. 18, ei in Matth. 1, c. 6, et n, c. 12, et iv, 95, 
jiemque c. 27 his, el in Epist.ad Ephes.tl. ui, c. 6. 

* Al. a mortui». Idem ex Hieronymo tradunt Gre- 
gorius Turonensis lib. 1 Hist. Francorum, c. 22: 
Sedulius Scotus, in 1 Cor. xv, 7, aliique. Hllad 
quoque notandum, quod Verba paulo supra, Cum 
dedisset sindonem — servo sacerdolis, in Sangerma- 
uensi codice a Martianao. inspecto desiderantur. 
Porro vitiose Gr:iecus legerat aperuit pro apparuit : 
sicut mox Dominus, ὁ Κύριος, male pro Domini. 

* Christi 62. Ceelera ex Hegesippo apud Euse- 
lib. n, c. 25: Καὶ ἔθαψαν αὐτὸ, ἐν 
, xai ἔτι αὑτοῦ d στήλη μένει παρὰ τῷ 
Vide de titulo Scholion Grzcum , quod ad 
zodicis Eusebiana: liistoriz invenit 
Valesius : Ἰστέον ὅτ! ἡ στήλη αὑτὴ λίθος ἣν & λορ- 

: ἐπιγραφὴν ἔχων τὸ ὄνομα τοῦ τεθαμμένου 
27 οὗ xai Ez: νῦν οἱ Χριστίιανλ ἐν τοῖ; 


D 
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ΤΠ HIERONYMI 


Θλήθη, ᾧ καὶ Ὦ 
τὴν ἀνάστασιν 
διδωχὼς σιυδόνΣ τῷ δούλῳ τοῦ ἱερέ 
πρὸς Ἱάἀκιοζον, ἤνοιξεν αὐτῷ. Ὅμωμέόκ. 
κωδος μὴ γεύσατθαι ἄρτου, ἐξ ἐκεὶ 
àg' ἧς πεπώχει τὸ ποτήριον ὁ Ἀύριο 
αὐτὴν ἀναστάντα ix νεχρῶν. » 477: px 
ὕστερον" « Δότε, » φησὶν ὁ Κύριος, € τράπεζαν xa: 
ἄρτον. ν Εὐθὺς δὲ προστίθεται, « Λαδὼν ἄρτον, 
εὐχαριστήσας ἔχλασε, xal δεδωχὼς Ἰαγώδῳ τῷ 
Δικαίῳ, λέγει αὐτῷ, ᾿Αδελτέ poo, ἔτθις τὸν ἄρτον 
τὸν σὸν, ἐγέρθη γὰρ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπο": 
χρῶν. » Τριάχοντα τοιγαροῦν ἐνιαυτοὺς τὴν 
σολύμων χυδερνῆσας "Exxinslav , τουτέστιν, 
ἐδῥόμου ἐνιαυτοῦ Νέρωνος, πλησίον τοῦ vaso & 
τέθη, ἐν ᾧ xal ἐῤῥίτθη. Τίτλον ἄχο: cf, 

πολιορχίας, καὶ τῆς τελευταίας ᾿Αδριανοῦ ἐπίστ. 
τεϑεῖυθαι νομίζουσι, ψευδοῦς οὔσης τῆς τούτω, 


Il. 


8354 Ματθαῖος, ὁ χαὶ Aet;, ἀπόστογος ἀπὸ 
τελωνῶν, ἐν τῇ "Iovbata πρῶτος διὰ 
μῆς πιστεύσαντας, Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ Toip- 
past καὶ ῥήμασιν Ἕδραϊχοῖς συνέταξιν, ἀγνητυμὲ- 
νου τοῦ μετὰ ταῦτα εἰς Ἑλληνικὴν τοῖτο pazazpi- 
σαντος. Τὺ δὲ Ἑδραϊχὸν ἄχρι τἐμερόν ici ἐν τῇ 
βιδλιοθήκῃ Καισαρείας τῇ παρὰ Παμρίλυυ μάρτυρυς 
περισπουδάστω: χατασπχευχηθείσῃ. Ἐμοὶ δὲ παρὰ 
τῶν Ναζαραίων τῶν ἐν Βεροίᾳ Συρία; τούτῳ 
χεχρημένων, ἄδεια παρισχέθη τούτου μεταγρχρῖς, 
δι᾿ οὗ ἔστιν ἀχριθῶς πεισθῆναι, ὡς ἔνθα ἂν ὁ ESay- 
qoot τε ix προσώπου οἰχείον, εἴτε ix τ ρη᾽- 
ὦπου τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰητοῦ Χριστυῦ x3! Σωτῇρος 


ὺς ἐν περιτο- 


fuisse, quam lapidcm informem , in qua nomen Ja- 
cobi illic sepulti erat incisum. Unde et Christi mi ia 
sepulcris suis etiamnum lapides sta(uunt : in quibus 
aut litteras inscribere , aut crucis. figuram inscul- 
pere consueverunt. 

* Mane tamen. sententiam alteri prvferunt. Qua- 
reswíus , a!iique docti viri , tum quod extra urbem 
Judzi cadavera tumularent, tum quod liominem la- 
pidibus damnatum , utque eorum ferebat opinio , 
seductorem, prope templum humo inferri perni- 
sisse eos , et titulo donasse, non sit verosiunle. 
Cum tamen nous Oliveti e regione templi sit, Hle- 
gesippum huic sententi: non repugnare coniendit 
idem Quaresiius., 

* Idem tradunt Papias apud Eusebium mi, 53, 
llist., quiu et. Eusebius ipse libro eodem c. 9i , «t 
lib. v, c. 10. Sed Matthaeum ipsum Grzce scripsiss: 
longe est eredibilius, et cum de ejus interprete in- 
certa nimis traditio sit , quem atii Jacobum , alii 
Paulum i Lucam , vel denique Joannem fuisse 
volunt, videntur etiam Papias, aliique veteres, Na- 
zaradorum Evangelium, de quo supra diximus c. 2, 
pro Matthaei authentico habuisse, quod notatum est 
ub ipso lier. in Matthzum. At Patres hoc. Evan- 
gelium Grace tantum allegaut, et Hebrieum exple- 
dunt, nec ullum scio, qui Graecum ex Il Ὁ ver- 
sum subindicet, Via, ezp. superiori , quie adnot«- 
vunus hae de re. 

?. De kae bibliotheca side Esseh, vi, 52, ct Mic 
1onynitat, 1ufia, eap. 19. 
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φῶν, μὴ ἀχολουθεῖν τῇ αὐθεντίᾳ τῶν ᾿Ἑδδοιλήχοντα 
Ἑρμηνευτῶν, ἀλλὰ τῇ Ἑδραϊκῇ, ἀφ᾽ ὧν τὰ δύο ἐστὶν 
ἐχεῖνα, ' EC Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου " κεὶ, 
Ὅτι Ναζαραῖος κληθήσεται. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTIURUS. 
ταῖς μαρτυρίαις χαταχέχρηται τῶν παλαιῶν l'pa- & ptura testimoniis abutitur, non scauatur 


616 
eptua- 
ginta. Translatorum auctoritate, sed Hebra ', 
€ quihus illa duo sunt : Ex /Egypto rocmi. filium 
fneum ; ck : Quoniam Nazarcus vocabitur. 


CAPUT IV. 


Ἰούδα: ἀδελφὸ; Ἰακωθον ἐλαχίστην, fiic ἐχ τῶν 
ἑπτὰ Καθολικῶν ἔστιν, ἐπιστολὴν χαταλέλοιπεν. 
Καὶ ἐπείπερ ἀπὸ τῆς βίδλου ᾿Ενὼχ, τῆς ἀποχρύφου 
πυγχανούπης, προσλαμδάνεται 33} ἐν αὐτῇ μαρ- 
pía;, παρὰ πολλῶν ἐχδάλλεται, ἀλλ᾽ ὅμως τῇ 
ἀρχαιότητι, καὶ τῇ τῆς χρήσεως αὐθεντίᾳ ἠξιώθη 
ταῖς θείαις Γραφαῖς συγχαταριθμεῖσθαι. 


Judas frater Jacobi * parvam, qu:&. de septem 
Catholicis est, epistolam reliquit. Et quia d» libro 
Enoch , qui apocryphus est , in ca * assumit. testi- 
monium, $36 a plerisque rejicitur, tamen aucto- 
ritatem * vetustate jam et usu mcernit, ct inter 
sanctas Scripturas computatur. 


CAPUT Y. 
Παῦλος 6 ᾿Απόστολος ἕξω τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώ- p — Paulus apostolus, qui ante Saulus (Act. vn, 571, 


Zexa ἀποπτόλων τυγχάνων, ix φυλῆς δενιαμὶν, 
γχαὶ χώμης Γισχάλων τῆς Ἰουδαίας, ὁρμώμενος, 
πορθηῦ:ἰση; παρὰ τῶν "Popalov τῆ; αὐτῆς χώμης, 
μετὰ τῶν οἰκείων γονέων εἰς Ταρτὺν τῆ; Κιλικία:; 
χατῴχησεν, ὑφ᾽ ὧν σταλεὶς διὰ τὴν ἄσχησιν τοῦ 
νόμον εἰς Ἱεροσόλυμα, παρὰ Γαμαλιὴλ ἀνδρὶ ξιδα- 
τῳ, οὗ καὶ Λουχᾷς μέμνηται, ἐφοίτησεν, 
x παρῆν τῇ σφαγῇ Στεφάνου τοῦ μάρτυ- 
$95 λλαδὼν ἐπιστολὰ; τοῦ ἱερέως ἐπὶ Dwoy;up τῶν 
ἐν τῷ Ἴησοῦ Χριστῷ πιστευσάντων, ἑπιστὰς τῇ 
Δαλασχῷ ἐξ ἀποχαλύψεως εἰς τὴν πίστιν τὴν ἐν 
Πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἐγγεγραμμένην, εἰς 
σχεῦο; ἐχλογῆς ἀπὸ διώκτου μιτηνέχθη. Πιστεύ- 
σαντος δὲ πρῶτον εἰς τὴν τούτου χήρυξιν Esp 
Παύλου ἀνθυπάτου τῆς Κυπρίων, ἐξ αὑτοῦ, ὅτι a2- 
τὸν τῇ πίστει Χριστοῦ ὑπέταξεν, ἐχληρώθη 
τοῦ ὀνόματος Παύλου, χαὶ συζεύξας ἑαυτῷ Βαρνά- 
θαν, πολλαῖς τε πόλεσιν ἐπιστὰς ἀναζεύξα; εἰς 
βόλυμα, παρὰ Πέτρου χαὶ Ἰαχώδου τῶν ἐθ, ὧν 
στῦλος καθίσταται. Ἐπεὶ τοίνυν ἐν ταῖς Πρά- 
ξεσ: τῶν ἀποστόλων περὶ τῆς τούτου διαγωγῆς 
πολλὰ εἴρηται, τοῦτο μόνον λέξω, ὄτιπερ μετὰ τὸ 


! Frater Domini legi in antiquis codicibus auim- 
wüsertit Victorius, aliique, quibus hee lectio 
prob: . qued 3a eum vocet. etiam ἢ} 
*pud Euscbium lib, ini, c. 90. Sei rectius p 


*&Y62870;. 
Epistolas Catholicas. 

3 Cap. v, vers, 14. Quo: vero llieron. suo ore 
plerorgue dicit, :utellige aliquos, non τοὺς πλείους. 
Sic enum Eu. 15. a plurimis, τοῖς πολλοῖς, genui- 
iam habitam dieit, Cartera. antiquorum testimouia 
uon est hujus loci referre. Vide lluetium Demonstr. 
Evang. l'rop. 1, etc. 

? Tamen auctoritatem. Sangermanensis codex vc- 
lustissimus ita legit : Tamea auctoritate jam, et ve- 
iustcle et su meruit, etc, MARTIAN. — Col. San- 
germ, apud Martianzun, Tamen anctoritate jam cl 
telustale e£ usu meruit, quemadmoduu οἱ Graeca 
Versio, 

* Ut se ipse distinguit | Coriu!h. xv, 5, S. 

* Paría habet in. Epist. ad Philem. : « Aiunt pa- 


extra numerum duodecim apostolorum * , de tribu 
Benjamin et oppido Judzre 5 Giscalis fuit , quo a 
Romanis capto, cum parentibus suis Tarsum Cil 
cie commigravit (Act. xxn, 3), a quibus ob studia 
Legis missus Hierosolymam, ἃ Gamaliele viro do- 
ctissimo, cujus Lucas meminit, eruitus est. Cum 
autem interfuisset neci martyris Stephsni , οἱ ac- 
ceptis 8 pontifice templi epistolis ad persequerdos 
cos qui Christo crediderant, Damascum pergere!, 
revelatione compulsus ad fidem , qux in. Actibus 
apostolorum scribitur, in vas electionis de perse- 
cutore translatus est. Cumque primum ad pr:edi- 
cationem cjus Sergius Paulus proconsul. Cyp:i 
credidisset, ab eo quod eum Christi fidei subeg.- 
rat, sortitus est nomen Paulus *, et juneto sihi 
liarnaba, multis urbibus peragratis, revertensquo 
lierosolsmam, a Petro, Jacobo et Joanne gentium 
Apostolus ordinatur. Et qnia ín. Actibus apostolo 

rum plenissime de cjus conve'satione 7 scriptum 
est, lioc tantum dieain , quod. post passionem Do- 
mini vicesimo quinto anno , i4. est. sscunido No 

ronis *, eo tempore. quo Festus procurator Judiz 


rentes apostoli Pauli de Giscalis regione fuisse Ju- 
daxe, et eo5 cum teta provincia Reana vasta 
mann, et dispergerentur jn orlu ἱ , d 
sum urbem Cilicize fuisse translatos 


vero de semetipso Act. xxu, 3 : Ego sum vir Ja- 
dieus natus in. Tarso Cilicie. Porro. Giseidla π' 
yr. id est urbecula Galilase dieitur Josepho lib. 1v 
de Bell., cap. 2. 

* Alias sortitus est nomen Paulus. Fusius in Com - 
went, in. Epist. cd Philem. : « Ut enini Scipio sub- 
jecta Africa , Africaui sibi. nomen as-umpsit , iia 
et Saulus ad predicationem. genium. wissus a 
prin:o Ecclesiae spolio proconsule. Sergio. Paulo vi- 
ctori sua Lropsz retulit, erexitque vexillum , ut 
Paulus diceretur. » 

* Miraus aliique perperam Conversione, Eoden: 
sensu dicit. inlra, c. 8 : Philo librum super. co- 
r«m  comversalione. scripsit. : et Graecus. &:x,co- 
γῆς. 

* Euseb. lib. xi : Φήλιχος δὲ Φῆστης ὑπ) Νέ- 
ρωνὸς διά! ἐμπετα:, καθ᾽ àv - 
νος ὁ llavAo;, δέσμιυ; ἐπὶ "Pop 
Acuxá; δὲ ἐν τούτοις χετένυσξ τῇ 
ὅλην ἐπὶ τῆς Ῥώμης τὸν ἰαῦλον ivit 


e 


nium iu libera manens custodia, aáversus Judivos 
de a Iveitu Christi quotidie disputavit. 37 Scien- 
(um autem in prima sarisfactione ! , recluin N 


ronis imperio. roborato, nec in Lanta crump-ute 
ra , quanta de co narrant historie , Paulum a 
Nerone dimissum , ut Evangelium Christi in Occi- 
dentis quoque partibus pradicaretur , sicut ipse 
scrihit in. secunda Epistola ad Timotheum, eo 
t'mpore quo el. passus est, de vinculis dictaus 
Epi-totam : In prima mea satisfactione nemo mihi 
adfuit, sed omnes me dereliquerunt *; non eis im- 
putezur, Dominus autem mihi ad[uit, et confortatit 
me, ut per ne predicatio compleretur , et audirent 
0m:.e$ gentes, et liberatus sum de ore leonis (11 Tm. 
w, 16, 47), nanifestissime Iconem propler erudc- 
latem Ne. onem siguificans *, Et i sequentibus : 
Liberutus sum * dé ore leosis, VL statim : Li^erabit 
me Dominus ab omni opere malo , οἱ salvabit me " 
in reguum. anum. ecleste (Db.d. 48) , quod sci'icet 
presens sibi sentiret imminere martyriuin, Nam «t 
in cadem Epistola priemiserat ; Ego eni» jam im- 
molor, et tempus resolutionis mee. instat (11 Tim. 
1v, 6). Mic crgo quarto decimo Nerouis anno *, co- 
dm die quo Petrus lone, pro Christo capite trun- 
extur , sepultusque est in via Ostiensi , auno post 
passionem Domini tricesimo septimo, Scripsit au- 
tem novem ad. septem Ecclesias epistolas, a1 lto- 
manos nnam, ad Corinthios duas, ad Galatas una, 
ad Ephesios unam, ad Philippenses unam, ad Co- 
Vossenses unam, ad Thessalonicenses duas, preter 
ea ad discipulos sros "^, Timotlico duas, Tito 
uaam, Philemoni enam. Epistola autem qua fertur 
ad Hebrzos, non cjus creditur, propter styli ser- 
monisque cissonantiam *, sed vel Baruabze, juxta 


scel 


χαὶ τὴν τοῦ Θεοῦ λόγου Σχωλύτως χηρύξαι ἐπισησ 
prv&gsvoz.—Secundum Neronis annum cum vice- 
simo quinto post. passionem Domini alligaus, cum 
Vusebio focit, in cujus Chronico a se converso in 
Latinum, Christus passus est anno 18 imperii Ti- 
heri C:esaris ἃ morte Augusti, coss. Cn. Domirio 
Ahenobarbo, et M. Fuivio Camillo Scribeuiano. Ex 
ejus «xni P.scha!e, qui proxime usque ad Neroni 
secundum (luxerunt, reapse viginti quinque s. 
€t concurrunt. cum Neronis secundo aliquautu! 
δα ον provecto. 

1 Griecus ἀπολογίᾳ, ex Timoth. ww, 16, omnino 
recle; Co enim sensu optimi scriptores sati»fa- 
€lionem. accipiunt defensionem, qua vel delictum 
removetur vel excusatur. 

3? Verba sed. omnes me dereliquerunt usque. gen- 
Les snbsunt ἃ Graca versione, 

? Euseb. 1. c. : Xagüg δὴ παρίστησι τούτων 
ὅτι δὴ τὸ πρότερον ἐῤῥύσθη ἐχ στόματος λέοντες, 
τὸν Νέρωνα ταύτῃ ὡς ἔοιχε διὰ τὸ ὠμόθυμον προα- 
εἰπών" 02x09) ἑξῆς προστέθειχε παραπλήσιύν τι, 


S. ΕΌΣΕΙΗΙ HIERONYMI 
successit Feliei, Romam vinctus mittitur, ΟἹ hien- A πά 


D 


παραφυλαχῇ χατὰ τῶν Ἰουζαίων περὶ 
Ἰησοῦ ἐχάστοτε ἐξηγήτατο. Δεῖ δὲ 
τῇ πρώτῃ ino) 

λείας στερεωθείσης,, 
Gui, ὅσας αἱ ἱστορίαι s 
liax;o; παρὰ Νέρωνος ἀπελύθη ἐπὶ τὶ 
ποῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ i) τοῖς do 
ξπι, χκαγὼ; γράφει ἐν τὸ 


. Ἔ π 


ὅταν ἐν τοῖς δετμοῖ; 838 ὦ 
"Er τῇ πρώτῃ μου ἀποιϊογίᾳ οὐδείς μει συμπαρ- 
ἐγένετο, καὶ ἐῤῥύσθην ἐκ στέματες Mécrrcc, 


νος γὰρ δηλονότι iz 
τῇ αὐτῇ imis τ 
σπένξεμαι, καὶ ὁ καιρὲς 
ἐξέστηχεν. 'Ousius τ' 
ἑτχάτῳ Νέρωνος ἐνιαυτι 


3παρεσχαι- 
ἢ ἑαέρα fac 


δε 
ἔτους μετὰ τὸ 
Χριστοῦ τριαχυστοῦ δῦ 


πρὺς Eo ἰαν, πρὸς Φ' 
Κολοσσεῖς μίαν, πρὸ; Θετσαλ, 
cixzloo; paz; 


τσίους 


κεῖς δύο, X: 
; Τιμοθέῳ δύο, Tix. 
uo μίαν, Τὴν δὲ πρὸς Ἑ δραίους ἐπιστοὺ ἦν : 


νομίζουσι μὴ εἶναι αὐτοῦ διά τε τὸν yapaxsi oa, x. 
th» τοῦ λόγου διαφωνίαν, ἀλλὰ Βαρνάδα, κατὰ τὸν 
15012:2 ὃν, ἢ τοῦ Λουχᾷ τοῦ εὐαγγελιστοῦ, καθὰ 


* Non babet Griecus. ititerpres qux respondeat 
his Latini teytus, Et. ia sequentibus liberatus s.m. 
Et statim liberabit, etc., usque. reguum suum ce- 
leste, quae omuino non. agnoscit. Contra. Grze 
Eusebii testes pluia quedam babet 
ἑξῆς, εἰσιν usque & των L 
sacos λέγυτος, quibus clarius exponitur Pau! 
secu..da custodia, ion iterum scribere se l.bcra- 
1um iri ea. ore leonis, ut priori vice dixerat, se« 
penitus liberandum a Domino per. martyrium, »t- 
que in coeleste regnum. wansferendum, Et. de Hie- 
rouymo quideu suspicati sua.ua, verba ex ore [eo- 
nis, quibus altera perioJus, qux hic. videtur omis- 
$3, finiebatur, librarium fefellisse exscribentem. 
Ale codicibus nostris, quomodo. emendemus, nou 
suppetit. 

5 Sic ex coiee nostro salvabit, qul tamen an. 
liberarit, nou. liberabii σαι Οἱ (2m editi q 
no perperam diberacit et nox saleabit. Vid. HE T ui. 
ἂν, 18. » 

* Duo co;ices anti;uissimi, Vercnensis unus, 
alter S. Crucis de Urbe, legunt tricesimo acxto. 11-- 
cole qua adnotaviuus ad. secundum Neronis an- 
num, quem cum 23 Dowini post passione ailigat. 
Poteit, ut nunc nihi videl.r, initium amu 44 
Neromani eum 36. post Cliristi passiouem | coneur- 
rere. 

* Mir:eus adit quatuor, 

* Veteies ediCones, distuntiant, Vid. Crigen. ;jud 
Euseb. lib. vi, c. 2) 
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τισι δοχεῖ, ἢ Κλήμεντο; τοῦ τῆς Ἐχχλησίας 'Po- A Tertullianum !, vel Lucie. evangeliste, 839 juxia 


prs ὕστερον ἐπισχόπου, ὄν φασι τὰ ἀποφθέγματα 
Παύλου οἰκείῳ συντάξαι xai χοσμῆσαι λόγῳ, f, 
τό γε μᾶλλον, Παῦλος γράφων πρὸς Ἑδραίους, διὰ 
τὴν φθόνον τὸν πρὸς αὐτὸν, τὴν τοῦ ἀποστόλου 
ἐπιγραφὴν ἐν ἀρχῇ τῆς προσηγορίας γραφῆναι oüx 
Aioxlpacsv. Ἐγεγράφει γὰρ à; "E6palo; 'E6patatt, 
τουτέστιν oix:(g φράπει ἐλλογίμως, καὶ ἅπερ εὑ- 
φραδῶς συνετέταχτο τῇ Ἑδραῖδι διαλέχτῳ, εὐφρα- 
δέστερον εἰς ᾿Ελληνιχὴν μετεφράσθη, xal ταύτην 
εἶναι τὴν αἰτίαν τοῦ οἴεσθαι διαφωνεῖν ἄλλαις ταῖς 
Παύλου Ἑπιστολαῖς. Τινὲς δὲ xai τὴν ποὸς Λαοδ:- 
κεῖς ἀναγινώσχουσιν, ἀλλὰ παρὰ πάντων ix6dl- 
λεται. 


quosdam *, vel Clementis * Romana: postea Ἐσοὶν- 
sig episcopi, quem aiunt ipsi adjunctum sententias 
Pauli proprio ordinasse et ornasse sermone. V.l 
certe quia Paulus scribebat ad llebr:eos, et propier 
invidiam sui apud eos nominis, titulun in princi- 
pio salutationis amputaverit ἢ’. Seripserat ut IHe 
braens * llebraice, id est, suo eloquio dísertissime. 
vi ea qua eloquenter scripta fuerant iu Hebrzo , 
eloquentius verterentur [vertisse] in Grecum , et 
liauc causam esse, quod a caeteris Pauli Epistol'w 
discrepare videatur. Legunt. quidam et ad Laodi- 
censes, sed ab omnibus exploditur. 


CAPUT VI. 
839 Bapvá6a; Kótpio;, ὁ καὶ Ἰωσὴφ Λευΐτης, Β 840 Barnabas Cyprius ( Act. 1v, 56), qui. et 


μετὰ Παύλου τῶν ἐθνῶν ἀπόστολος χατασταθεὶς, 
μίαν πρὸς οἰκοδομὴν τῆς Ἐχχλησίας Ἐπιστολὴν 
συνέταξεν, ἔτις εἰς τὰς ἀποχρύφους γραφὰς; ἀνα- 
γινώσχεται. Οὗτος ὕστερον διὰ Ἰωάννην τὸν μαθη- 
τὴν, ὃς καὶ Μάρχος ἐκαλεῖτο, χωρισθεὶς [[αύλου, 
οὐδὲν ἧττον τοῦ εὐαγγελικοῦ χηρύγματος ἔργον 
ἐπιταγὲν αὐτῷ ἐπλήρωσεν. 


Joseph Levites, cum Paulo gentium apostolus. or- 
dinatus ( Act. xi, 2 ; Galat. ui, 9), unam ad. zedi- 
ficationem Ecclesiz pertinentem Epistolam — com- 
posuit *, qua inter apocryphas scripturas legitur. 
lic postea propter Joannem discipulum, qui et 
Marcus vocabatur ( Act. xv, 57 ), separatus a Pau- 
lo, nihilominus evangelica praedicationis injunctum 
sibi opus exercuit. 


CAPUT VII. 


Λουκᾶ; ἰατρὸς ᾿Αντιοχεὺς, χαθὼς τὰ συγγράμ- 
pasa αὐτοῦ δηλοῖ, τοῦ Ἕλληνικοῦ οὖχ ἄπειρος, 
σπουδαστὴς Παύλου ἀποστόλου, xai πάσης αὑτοῦ 
Th; ἀλλοδαπῆς ἀχόλουθος, συνέταξεν Εὐαγγέλιον, 
περὶ οὗ αὐτὸς Παῦλος, ᾿Απεστείλαμεν, φησὶ, σὺν 
αὐτῷ τὸν ἀδεῖρὸν, οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ Εὐαγγε- 
Δίῳ κατὰ πάσας τὰς ἐκκλησίας. Καὶ πρὸς τοὺς 
Κολοσσαεῖς "᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Aovxüc ὁ ἰατρὸς 
ὁ ἀγαπητός. Καὶ πρὸς Τιμόθεον" Λουκᾶς ἐστι μετ᾽ 
ἐμοῦ μόνος. Καὶ ἕτερον δὲ ἐξέδωχε τεῦχος ἐξχίρε- 
ον, ἐπιγραφὴν Πράξεις ᾿Αποστόλων, τοῦ ἡ ἱστορία 


1 Tertull. lib. de Pudicitia, c. 80. 

* Euseb. lib. wr, c. 58, et. Theophylactus. et 
Gobarus apad. Puootium cod. 232, mewinit. hujus 
senteuti». Mlud, ipsi adjasnctum, merum glos- 
sema expungi ualim, quod nec ullus e no- 
stris. codicibus , ncc interpres. Gricus agno- 
scunt. " 

3 Clemens Alex. apud Euseb. lib. vi, c. 14. Vid. 
ei Philastriuin, bares. 88. 


Lucas medicus Antiochensis', ut ojus scripta indi- 
cant, Graci sermonis non ignarus fuit, sectator 
apostoli Pauli, et omnis peregrinationis ejus comes. 
scripsit Evangelium, de quo idem Paulus : Misimus *, 
inquit, cum illo fratrem, cujus laus est in. Evangelio 
per omnes Ecclesias (11 Cor. vin, 48); et ad Colos- 
senses : Salutat vos Lucas medicus charissimus ( Co- 
loss. 1w, 14) ; et ad Timotheum : Lucas. est mecum 
solus (11 Tim. wv, 11}. Aliud quoque edidit vo- 
lumen egregium, quod titulo Apo toliezr .m πρά- 
ξεων" pranotatur, cujus historia usque ad bieu- 


horum auctoritates ratione preponderantur ; nam 
et testus ipse &e Grece primitus. seri, tem prod:, 
ium Graecis allusionibus, quie in Hebraeo nibil 
essent, tum phrasi continua, ac stylo, et Scripti- 
rsrum e Graeco testimoniis, Hebrorumque houi- 
num interpretationibus, qux frustra essent, si 
Hebraice prünum fuisset exarata, Accedit Cle- 
weniem ejus Graecum interpretem dici vix posse, 
cum ille, vel Gracus, vel Romnus fuisse dicatur, 


^[ra Clemens Alexandr, apud Euseb. Histor. D lHeliraicam linguam facile ignorazerit. 


eccles. vi, 14: Μὴ προγεγράφθαι δὲ τὸ, Παῦλος ἀ πό- 
στολος, εἰκότως, eic. Vide Chrysostomum Homil. 
loca N. T. 

copbouiam vulgatorum  Hebrews Hebraeis 
Hebraice omnino repu:liamus. Altere codd. nostris, 
liebreis omittit, ale Hebraus. Graecus etiam tau- 
tum "E6galo; Ἑδραϊστὶ, Hebrams Hebraice. Legen- 
dum cum cod. nosiro, Scripserat enim Hebraus 
llebraice, vel autem pro enim. Porro accedimus 
docussimis viris, qui non Hebraice, sed Griece 
Epistolam ab Apostolo scriptam gravissimis ar« 
gumentis. probant, Hieronymum quidem. in. eam 
sententian impulerunt Clemens. Alexandrin. "Y'zo- 
tvx., apud Euseb. lib. vi, cap. ὁ, Hist. Eccl., 
atque ipse in primis Euseb. lib. (i, c. 58, quos 
postea seculi sunt Theodoretus Praf, iu Epist. 
ad Heb. et Anonyaus apud OEcumenium | in simili 
Pratauene, alique ex receutioribus | muiti. Sed 


PaTnoL, XXiil. 


* Scilicet. ex titulo quem. vulgo. tunc. Epistola 
obtinebat ; nam statiat apocrypliaim eun esse. di- 
Cit, quod declarat in Epistola ad Lietam, Apo- 
erypha, inquiens, sciat mon eorum esse, quorum 
titulis premotautsir. Gitat tamen ex ea. iu sth. cap. 
Ezceluel. 

? Vid. Hieronymum, ἐπ Jaa. c. τι." 

* Locum Apostoli alii de Barnabo, alii de Apo!lo, 
vel de Sa intelligunt, Sed plerique. it» cum Hie- 
ronymo, ac δὶ dixisset Paulus, Cui laus est. in 
Evangelio conscribendo, sive quod. Evangelium scri - 
pserit. 

* Tuulo Apostolicarum . la. legunt. inst. codi- 
ces autiquissimi: ac melioris notz. Vaticani bsc 
retinent, Apostolorum. Praxes, 543; titulo Aposto- 
licarum Prazes, $49 ; Apostolicarum actionum Pra- 
Zim, 955. Exscriptorum — Latinorum errores se- 
wuuatur Érasu. εἰ Marian. qui legunt Πράξας 
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Tiu: Romz eommorantis Pauli pervenit, id. est, A ἕως διετίας διάγοντος ἐν τῇ Ῥώμῃ Παύλου ixctlve- 
usque ad quartum. Neronis annum * (Act. xxvi, ται, τουτέστιν ἕω; τετάρτου Νέρωνος ἐνιαυτοῦ. 
50). Fx quo intelligimus, 8.4.1 in eadem urbe — 'Ag ὧν πεπείσμεθα, ἐν τῇ αὐτῇ πόλε: τὴν βίδλον 
librum esse compositum *. gitur περιόδους ὃ (ms. συντετάχθαι. Ἡ γὰρ Περίοδος Παύλου xai Θέχλας 
περιοχὰς ) Pauli, et Theclm, et totam baptizati 8.4.4 καὶ πᾶς ὁ μῦθος ὡσανεὶ Λέοντος βαπτισθέντος 
Leonis fabulam, inter apocryphas scripturas com» εἰς τὰ; ἀποχρύφους γραφὰς ψηφισ᾽ήσεται. Οὐδὲ 
putamus. Quale enim est, ut individuus comes γὰρ ἐνεχώρει τὸν ἀχώριστον τοῦ ᾿Αποστόλου μεταξὺ 
Apostoli inter ceteras ejus res hoc. solum igno- τῶν λοιπῶν αὐτοῦ πράξεων τοῦτο ἡγνοηχέναι. ᾿Αλλὰ 
raverit? Sed et Tertullianus, vicinus eorum tem- καὶ Τερτυλλιανὸς ἐχείνων τῶν χρόνων ἀνσφέρει 
porum*, refert presbyterum quemdam in Asia σπου. πρεσδύτερόν τινα ἐν τῇ "Acla, σπουδαστὴν Παύλου 
δαστὴν apostoli Pauli, convictum apud Joannem*, ἀποστόλου, ἐλεγχθέντα ἐπὶ Ἰωάννου ofa mac 
«quod auctor esset libri, et confessum se lioc Pau- αὐτοῦ συντα είσης ϑίδλου, ὡμολογηκέναι qspu 
Ji amore fecisse, loco excidisse. Quidam suspi- κατεχόμενον Παύλον τοῦτο πεποιηκέναι, διὴ x3 
cautur, quotiescunque in Epistolis suis Paulus ἐκχδεέλῆσθαι τοῦτόν τινες ὑπολαμδάνουτιν. "Ocáx:g 
dicit, juzia Evangelium meum *, de Lucz signiü- γὰρ Παῦλος ἐν ταῖς οἰχείαις Ἑ πιστολαῖς λέγει, Ka- 
vare volumine, ei Lucaui non. solum ἃ} apostolo B rà τὸ Εὐαγγέλιόν pov, δῆλον ὡς περὶ τοῦ τεύχους 
Paulo didicisse Evangelium, qui cum Domino in τοῦ χατὰ Λουχᾶν σημαίνει, xat Λουχᾶν οὐ μόνον 
€arne non fuerat, sed et ἃ czeteris apostolis. Quod — map& τοῦ ἀποστόλου Παύλου μεμαθηχέναι τὸ E5zy- 
ipse quoque in principio sui. voluminis declarat *, γέλιον, οἷα μετὰ τοῦ Κυρίου τηνικαῦτα ἐν τῷ σώ- 
dicens : Sicut tradiderunt nobis, qui a principio — ματι μὴ Yevouévou, ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶν λοιπῶν 
insi viderunt, εἰ ministri (uerunt sermonis (Luc. 1, ἀποστόλων, ὅπερ xal αὐτὸς ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἰδίου 
2).lgitur Evangelium sicut audierat, scripsit, συντάγματος περιφανῶς λέγει’ Καϑὼς παρέδοσαν 
Aeia vero Apostolorum sicut. viderat, composuit. ἡμῖν οἱ ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται. Τοιγαροῦν τὺ Εὐαγγέ- 
B Ῥυ 5 est Constantinopoli *, ad quam urbem λιον καθὼς ἀχήχοεν ἔγραψε " τὰς δὲ Πράξεις τῶν 
vicesimo Constantii anno ossa ejus cum reliquiis ᾿Αποστόλων καθὰ ἱστόρησεν αὐτὸς καὶ συνέταξεν. 
Audrez apostoli translata sunt ἢ. Ἡνέχθη τὰ λείψανα αὑτοῦ xai ἀκετέθη ἐν Kw- 
σταντινουπόλει͵ εἰς ἣν πόλιν τῷ εἰχοστῷ Κωνσταντίου ἐνιαυτῷ τὸ τούτον σῶμα μετὰ τῶν λειψάνων 
᾿Ανδρέου τοῦ ἀποστόλου μετηνέχθη. 


᾿Αποστόγων. S. ΟΥείγϑυνπ! exemplar mss. titulo Apo- C Latino non habentur: ρτγπιοίμα 8 vero ex Greca voce 
Molicarum actionum Πράξεων prenotatur. MARTIAN. — Gm-uóacthv sive studiosum. 
— Non nmalelegit Veronensis cod. Apostolorum πρά- * Convictum apud. Joannem. Sic codices Sanger- 
ξεις, quemadmodu:r et Vatic. 348. Reliqua vari- — maneusis et Cluniacensis, necnon Ambrosians 
snies lectiones, quas hic affert Martianzus, meri — Bibliotbecse unus, 1, et alii passim, quid- 
sunt librariorum errores. Veteres editiones ma- quid e contrario velit isnus Victorius, qui le- 
lébant legere πράξεις ᾿Αποστόλων. git, € Joanne convictus; apud Joannem. Man- 
4 Perperam cod. S. Crucis in Jerusalem de Urbe, ταν. — lta codices omnes a nobis et 3 Martianzo 


wsque ad. quartumdecimum. Neronis annum, ut εἰ — juspecti, unde perperam Victorius legi a Joanne : 
in Sigebergensi invenerat Suffridus Petri. et mox alii-editi et ob id de loco, quas voculas mss. 
? Alexandrie, non Romz Acta scripsisse Lucam, — non agnoscunt. quemadmodum nec Tertullianus. 
Brom traditio fert, quin οἱ Theophilum, ^ui * Vid. Euseb. lib. nit, c. 4. Porro ex his, qui id 
liber inscribitur, inter primos precipuosque cre- — suspicareniur, imo sentirent, fuisse videtur Mar- 


deutes Alezandriz computat Bar Bajul Syrus au- — cellus Ancyranus Epist. ad Jnlium apud Epiphau. 
€tor apud Castellum. Ewtbalius tamen, a Zacageio — heres. 72, num. 2, ubi ea verba Luc. 1, 33, cujus 
editus, p. 551, cum Hieronymo facit, εἰ Lucam — regni mom erit finis, xatà τοῦ ᾿Αποστέλου μαρτυ- 
eo tempore scripsisse tradit Apostolorum Acta, lav eat, wf testatur. Apostolus. luferius tamen 
«quo Home versaretue. cur Paulo socius coptivi- fada ex ipsius Luce nomine. Verus plerique 
tatis. omnes iuterpretes intelligunt. Evangelium, quod 

3 Codices ah Erasmo et. Giavio inspecti loco πε- p ipse Panlus predicabat. Confer Rom. xvi, 35 ; 
ριόδους legebant visionem, In editis nunc hisce ' i, 16 ; Galat. », 41. : 
Periodis, sive Actis Pauli et Theclz, hzec de bapti- * Plerzque ediiiones voculam ipse non babent 
zato Leone fabula non invenitur ; sed tautum Lez- — quam restituimus ex ins, nostro. Addunt autem 
nz ju Theclam incurrentis,et Tbecle baptismi — hmc verba, Vizit octoginta et qxatwor annos, uzo- 
mentio est. rem non habens, quorum ne vestigium quidem in 

* Cod. S. Crucis eorumdem iemporum. Tertullinni — autiquis. exemplaribus mss. que Erasmus, Victo- 
locus nunc est lib. de Baptismo, c. 17: «Quot sl qui — rius, Martianzeus, nos, aliique consuluerunt. 
Pauli perperam scripta legunt, exemplum Thecla: ad * Sepulius est. Constantinopoli. Fulso addua sunt 
licentiam mulierum docendi tingendique defendunt, — hoc loco : Vizit octoginta et quatuor GROS, uzorem 
sciant in Asia Brestivieruln. qui can. scripturau con- — non habens, et consequenter de Achaia. Nullum ex- 
struxit quasi titulo Pauli de suo cumulans, convi- 5181 vestigium borum v: rborum in mss, codicibu-, 
etum auque confessum id se amore Pauli fecisse, loco — neque novi. uude putida hec commenta fluxeriut. 
decessisse. » Videtur tamen Hieronymus non Latino, Maariax. 
quei hodie babemus, sed Grzco Tertulliani codice * Unus , quem viderim, ms. S. Crucis aduit de 
usus, quem antequam Latnuu) ederet, se. Graece — sichaia. Pro Consiantio Victorius inaluit reponere 
commentatum esse testatur, cap. 45, idquecol- — Constantinum, quod et Greca versio legebat. Vido 
ligi potest ex ipso apocryphilibri titulo Greco περι- Hier. contra. Vigilantium. $ub initium , Pinlostor- 
ὀδους, eLox eo quod verba apud Joannem,in Tertulliaui — giuun lib. un, c. 2. 
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CAPUT VIII. Y 
Μάρκος μαθητὴς xa: ἑρμηνευτὴς Πέτρον, καθὼς A Marcus discipulus et interpres Petri !, juxta 


Πέτρου t$nyougévou ἀχήχοε, wapaxinüe iv 
τῇ Ῥώμῃ παρὰ τῶν ἀδελφῶν, βραχὺ συνέτσξεν 
Εὐαγγέλιον, ᾧπερ ἐντυχὼν Πέτρος ἐδοχί,ασε, καὶ 


τῇ Ἐχχληστίᾳ ἀντγνωσθησόμενον αὐθεντίσας ἐξέ- 
ἐν τῷ 
"Ὑποτυπώσεων 167, καὶ {{ππίως E- 


ἔσχοτος. Μέμνητι τοῦ τοῦ Μάρ- 
χουν καὶ Πέτρος ἐν τῇ ποῦτῃ Ἐ $, ἐπ᾽ ὀνέματι 
Βαξυλῶνος εἰχονιχῶς Ῥώμην σημαίνων. ᾿Ασπάζεται 
ὑμᾶς. φητὶν, ἡ ἐν Βαδυχῶνι σὺν τῇ ἐς Λεχτῇ, 
xal Mápxoc ὁ ἐμὲς υἱός. Παρχλαδὼ"» τοιγαροῦν 


χπεστήσατο Ἑχχληπσίαν, τηταύ- 
βίου καρτερίᾳ διέπρεψγεν, ὥστε 
τας τοὺς ἀχολοδοῦντας τῷ Χοιστῷ ἕψεσθαι τῇ 
τούτου διαγωγῇ. "Ὅθεν xxi Φίλων ὁ τῶν Ἰουδαίων 
ἐλλογιμώτατος, ὁρῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ πρότην Ἐχ- 
χλητίαν ἔτι ἰουξαΐζουσαυ, ὡσα εἰ εἰς ἔπαινον τοῦ 
οἰχείου ἔθνους βίδλον περὶ τῆς τούτων διαγωγῆς 
πσυνεγράψατο. Καὶ ὥσπερ Λουχᾷᾶς διηγεῖται τοὺς 
ἐν Ἱεροσολύμοις πιστεύσταντας πάντα ἐσχηχέναι 
χοινὰ, οὔ χἀκχεῖνος ὅπερ ἐν "AX δρείᾳ ἐπὶ 
Μάρχου 


δεύσε: χα 


o3 διδασχάλου ἑώρα γινόμενον, τῇ μνήμῃ mz 
ἔτει, ἀπετέθη ἐ» ᾿Αλυξανδρείᾳ, διαδεξαμένου αὐτὸν "Asa 


quod Petrum referentem audierat, rogatus lom a 
fratribus, breve scripsit Evangelium. Quod cum 
Peirus au-iissct, probavit, et Ecclesiis legendum ? 
$ua auctoritate edidit, &Z/ sieut Clemens in sexto 
"Yzozumószv libro scribit, ct Papias Ilierapolitanus 
episcopus. Meminit liujus Narei et. Petrus in Eni- 
stola prima, sub romine flabylonis figuraliter Ro- 
mau significans : Sa/utat vos qva ? in Ba*ylone 
est coelecta, et Marcus filius meus (I Petr. v, A3). 
As.umpto itaque Evargelio quod ipse confecerat, 
perrexit. JEzvptum, et primus [ms. primum]Alexan- 
drie Christum. annuntians, constituit. Ecclesiam , 
tonta doctrina [4[.. doctrinz] et. vita continentia, 
αἱ omnes sectatores Chris'i ad. exemplum sui co- 
geret. Denique Philo disertissimus Jud:orum, vi- 
dens Alesaudrie prima Ecclesiam adhuc judai- 
zantem, quasi in laudem gentis sux librum * super 
eorum conversatione scripsit. EL quomodo Lucas 
narrat, Uierosolymze credentes omnia habuisse 
communia (Act. t1, &4) : sic οἱ ille quod Alexan- 
dri: sub Marco fieri doctore cernebat, memori:e 
tradidit. Mortuus est autem octavo Neronis anno *, 
et sepultus Alexandriz, succedente sibi Anniano *. 
6. Teksocfisa; δὲ τῷ ὀγδόω τοῦ Νέρωνος 


9). 


CAPET IX. 


Ἵωάνυγης. ὃν Ἵττοῦς πάνυ ἡγάπησεν, vi; Z:fe- 
δαίου, ἀδελφὸς Ἰχχώδου τοῦ ὑπὸ Ἡ ριώδον μετὰ τὸ 
^áflo; τοῦ Κυρίου ἀποχεφαλισθέντος, ἔσχατος πάν- 
50v ἔγραψεν Εὐα τον παραχγληθεὶς παρὰ τῶν 
ν, xai χατὰ Κηρίνθον xai 
Ἄλλων αἱρ * μάλιστα τηνιχαῦτα τοῦ τῶν 
Ἐδιωνιτῶν δήγματος ἀναχύψαντος, τῶν φασχόντων 
τὸν Χριστὸν xph Μαρίας μὴ γεγενῆσθαι. "Ὅθεν 
τναγχάσθη τὴν θείαν γέννησιν αὐτοῦ εἰπεῖν. Καὶ 
ἄλλην δὲ αἰτίαν τούτου τοῦ συγγράμματος φέρουσιν. 
᾿Αναγνοὺς γὰρ Ματθχίον, Μάρχου, καὶ Λουγᾶ τὰ 


τῆς ᾿Δσίας; ἐπισχ' 
πιχῶν, X 


! Ex dJeenzo apu] Eusebium v, ὃ : Μάρχος ὁ 
x3: ἐρμηνευτὴς Πέτρου xa* αὐτὸς τὰ ὑπὸ 
tc. Tum quz sequuntar fere ex Eusebio 
t, quem confer lib. n, c. ἐδ. 

siis legendum. Dissonant exemplaria mss. 
in hae sententia ; vetustiora secuti sumus. In aliis 
legimus, Εἰ Ecclesie legendum sua auctoritate dedit. 
ManrisN. — Col. Veronensis tradidit, Quidam alii 
iss. atque editi, Ecclesie legendum sua auctoritate 
dedit. 'Fum idem cod, noster «icut scribunt Clemens 
in sexto Ὕ ποτυπώσεων libro et Papias, unde hinc 
etiam. colligas eieudandam interpunctionem Mar- 
liani, qui ante et Papias punctum apponit. 

? Salutat tos, que, etc. Hoc quoque in loco dis- 
sonautes reperio tres lectiones codicum mss. Nam 
préter eam, quam edidimus ex vetustioribus exem- 
vlaribus, aliam retinent tres aut qualuor iss. co- 
diees : Salutat vos, qu& in Babylone cum electa, 
et Marcus, etc. Creteri. codices legunt , qua in Ba- 
Injlone collecte. Manvias. — Perperam Suphronius 
σὺν τῇ ἐκλεχτῇ pro συνεκλεχτὴ, ut et quidam Hiero- 
nvmiani codices, e quibus duo c nostris cum electa 
vel collecta legunt pro coelecta. Unus, Salulat vos 


Joannes apostolus, quem Jesus amavit plurimum 
(Joan. xiu, 45, εἰ xix, 90, et xx, 2, et xxi, 7), filius 
Zche.Imi, frater Jacobi apostoli (Matth. wv, 91, et x, 
95 Marc. x, 55; Luc. v, 10), quem llerodes post 
passionem Domini decollavit (Act. xit, 2 seqq.) , 
novissimus omnium scripsit Evangelium, rogatus 
ab Asi: episcopis ", adversus Cerinthum, aliosque 
b:ireticos, et maxime tunc Ebionitarum dogma 
consu"gens, qui asserunt Christum ante Mariam 
non fuisse. Unde et compulsus est divinam ejus 
nativitatem edicere. Sed et aliam causam hujus 


Ecclesia, qua: est in Babylone electa. 

* Vocem librum non habet codex noster. innui 
tameu illum Philonis περὶ βίου θεωρητικοῦ, ἢ πεοὶ 
ἱκετῶν patet, quem librum Eusebius eumque secu- 
tus Hieronyaiss, aliique. veteres recentesque opi- 
nati sunt de Christianorum conversatione sanetis- 
que institutis loqui, cum revera Therapeutas Aic- 
xandrinos Μωῦσέως γνωρίμους, Mosis familiares , 
vt ipse Philo testatur, describat. 

*]d non affirmat Eusebius, quem ceteroquin 
Hieronymus sequitur, sed tantum scribit lib. i, c. 
24, Anianum anno Neronis oclavo, primum post 
Marcum Alexandrinz Ecclesie administrationem 
suscepisse, quo: factum superstite adhuc Marco 
tradunt scriptores. plariini, praesertim Orientales, 
etiamsi variz eoruindem sint de anno mortis ejus 
sententie. 

* Veronen. cod. Anniano. Graecus 'Avavío), 
quem Arabes Ananiam vocant. 

? Clemens apud Euseb, vi, 14, ὑπὸ τῶν γνωρί- 
μωνς & familiaribus, dicit rogatum. Eusebius ipse 
lib. i1, 23, tantum rogatum dicit, παραχληθέντα. 


655 
scripture ferunt ', quod cum legisset. Mattluei , 
Marci et Luce volumina , probaverit quidem tex- 
tum historiz, et vera eos dixisse firmaverit, sed 
unius tantum anni, in quo el passus cst, post car- 
cerem Joannis [ ms, tacet. Joaunis ;, historiam 
texuisse. Prztermisso itaque anno, eujus acta a 
tribus exposita fuerant, superioris temporis ante- 
quam Joannes 4$ clauderetur in carcerem, 
gesta narravit : sicut manifestum esse poterit bis 
qui diligenter quatuor Evangeliorum volumina le- 
gerint. Qua res etiam διαφωνίαν (dissonantiam) , 
quz videtur Joannis esse cum ceteris, tollit. Seri- 
psit autem et unam Epistolam, cujus exordium est : 
Quod fuit ab initio, quod audivimus, et vidimus ocu- 
lis nostris, quod perspeximus , εἰ manus. no:tre 


tontrectawrunt. de Verbo vite , qui ab universis B 


ecclesiasticis et eruditis viris probatur. Reliqum 
autem duze, quarum principium est : Sexior Electe 
demine ei natis ejus, et sequentis : Senior Caio 
charissimo, quem ego diligo ín veritate, Joannis 
presbyteri ? asseruntur, cujus et hodie altcrum * 
sepuleram apud Ephesum ostenditur, etsi nonnulli* 
putant duas memorias * ejusdem Joannis evange- 
li«z esse, super qua re cum per ordinem ad Pa- 
- pia: auditorem ejus. ventum fuerit, dissereimuv. 
Quarto decimo igitur anno, secundum post Nero- 
nem persecutionem movente Domitiano ", in Pat- 
mos insulam relegatus, scripsit Apocalypsim , 
quam interpretatur Justinus Martyr et Irenzus *. 


interfecto autem Domitiano, et actis ejus ob ni- c 


miam crudelitatem a senatu rescissis, sub Nerva 
principe * redit Ephesum, ibique usque ad Traja- 


* Cod. Veron., Sed et alim causer (nerant. Hzc et 
qui sequuntur, noster ex Eusebio bausit lib. ut, 


c. 24. 

3 Alteri Joanni Chrisii discipulo alteram tribuit 
[jrenzus quoque, dum testimonium ex ea recital 
]. 1, c. 15, quod ideo adnotanwus, uL eorum oceur- 
ramus sententiz», qui falsi Hieronyrouin arguunt , 
quasi neio ante illum hoc dixerit. 

* Papias duplicem Jo»unem distinxit, et duplex 
sepulcrum, eX quo suctore Euseb. 1. 1u, c. 39, 
refert, et. duo esse Ephesi sepulcra, et utrumque 
Joannís sua quoque state dicí. Δύο, inquit , τὰ ἐν 
Ἐφέσῳ γενέσθαι νήματα, xai ἑκάτερον Ἰωάννου 
ἔτι νῦν λέγεσθαι, Non ergo satis bene Hieronymus, 
quod de nomine Joannis in genere dicun erat, ad 

oaunem apostolum et evangelistam transtulit, ut 

duas unius ejusdemque memorias significaret. Quod 
iutelligi velim ; modo liec ex Eusebio verterit, ut 
prima fronte videtur ; si enim aliunde lianc non- 
nullorum opinionem scivit, non habeo quid repo- 
nam rem tradenti sui temporis. 

* Prima tantum verba, Ὃ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς,) ascri- 
kit Graecus interpres, uec. fortasse plura. Hierony- 
inus attulerat. CoJ. Veron., quod audivimus, quod 
perspeximus oculis nostris, ete, 

* Sic legimus e ms. S. Crucis, et Fabricii edi- 
tione pro et nonnulli. Grecus quoque καί τινες. 

* Duas memorias. Sic lego in cunctis mss. exen- 
plaribus, et ita legeuduim docet. alterum sepulcrum 
précedens. Erant igitur iu Ecclesia Ephesiorum 
«i£ tnemoriz, sive duo sepulera ejusdem Joannis 
apostoli et evangelisue : sicut bodie apud nos ex- 
slant in. Ecclesia nostra dug meuoviw saucti Ger- 
mani episcopi Parisiensis, patron: nostri ; una 


S. EUSEDII HIERONYMI 


ern 
A τεύχη, ἐδοκίματε μὲν τὸ ὕψος τῶν ἱπτοριῶν, xa 
ἀληλῇ αὐτοὺς cipnxivat ἐδεθαίωτεν, boh; δὲ ἐνιχυ- 
τοῦ μόνου, ἐν xai ἔπαθε μετὰ τὴ» φυ) αὶ 
Ἰωάννου τὴν ἱστορίαν συντάξαι. Ἑάσας volvo 
ἐνιαυτὸν οὗ τὰ πεπραγμένα παρὰ τῶν to 
tfr, τοῦ ἀνωτέρου χρόνοι, πρὶν dj τὸν Ἰωάνντυ 
ἐμδ)ηθϑῆναι εἰ; τὴν εἰρχτὴν, τὰς np ἐξέθετο, 
xaÜà σαφηνισθῆναι δυνήσετα: τοῖς 
τέταρσιν Εὐχγγελίοις 8A. ἐντυγχάνουτιν. Ὅ 
καὶ τὴν διαφωνίαν τὴν δοχοῦσαν εἶναι Ἴω 
μετὰ τῶν λοιπῶν κἴργει. Ἔγραψε δὲ μίαν ἐπιστολὴν 
ἧς ἡ ἀρχὴ ἐστι" € Ὃ £v ἀπ᾽ ἀρχῆς * o Sus παρὰ 
πάντων τῶν ἐκχχλησιαστιχῶν xal πεπα:δευμένων 
ἀνδρῶν ἐγγνρίνεται αἱ δὲ λοιπαὶ δύο, ὧν ὁ ἀργὴ 
ἐστι, πρώτης μὲν, € Ὃ πρεσδύτερος Ἐχλεχτῇ 
χυρίᾳ, ν δευτέρας Ok, « Ὁ πρεσδύτερος Tato τῷ 
ἀγαπητῷ, » Ἰωάννου πρεσδυτέρου λέγοντα:. 05 
ἔτι χαὶ νῦν ἕτερον μνῖμα ἐν τῇ Ἐφέσῳ τυγχάνει. 
Kal τινες νομίζουσι, τὰ δύο μνημεῖα Ἰωάννου 
εἶναι τοῦ εὐαγγελιστοῦ, περὶ οὗ ἡνίχα κατὰ τάξι» 
εἰς Παπίαν τὸν τούτου ἀκροατὴν ἔλθωμεν, 
οόμεθα. Τοιγαροῦν τετσαρεσκαιδεχάτῳ ἕτει, ξεύτε- 
ρον μετὰ Νέρωνα διωγμὸν κινοῦντος Δομετιανοῦ, 
εἰς Πάτμον νῆσον περιορισθεὶς, συνέταξεν 'A-cxi- 
λυψιν, ἣν μετέφρασεν Ἰουστῖνος μάρτυρ καὶ Et- 
ρηναῖος. Σφαγέντος δὲ Δομειτιανοῦ xat τῶν πράξεων 
αὐτοῦ διὰ τὴν πολλὴν ὠμότητα παρὰ πυγχλήτου 
ἀκυρωθειΞῶν, ἐπὶ Νέρουα εἰς "Ectsov ἀνατεύξα:, 
Ye; Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως ἐχεῖσε ξιχτελέσας, 
πάσας τὰς τῆς "Aslag ἐθεμελίωσε xa) ᾧχοδόμτχεν 
ἐχχλησία-, xal λίαν γηράσας ἐξτχοστῷ ὀγξή 
ἐνιαυτῷ, μετὰ τὸ πάθος Κυρίου : 


quide ^ memoria in capella sancti Symphoriani, 
wbi ext locus sepnilturze ; altera memoria in. ma- 
jore aliari. Ecclesie, ubi preter. sepulcri lapidem, 
qui positua est. subtus altare, sacrse reliqui cor- 
poris asservantur in capsa aurea pretiosissima et 
genis orvata, quam nunc sustentant manibus 
duorum angelorum imagines ex metallo, in medi» 
sex columnarum pulcberrimi marmoris, et sub 
cororide elegautissimi operis deaurata. Ilujos al- 
taris novi structuram procuravit nobis zelus et iu- 
dustria Reverendi Patris Arnulphi de Loo prioris 
hujusce monasterii nostri sancti Germani a Praiis: 
quod hic in memoriam perpetuam lubers adnotavi, 
accepia occasione ex memoria duplici sancti Juau- 
uis evangeliste. ManTiAX. 

τ Christi 95. 

* Sic in Chronico ad Domitian. Apostolus Joan- 
nes in Patmos insulam relegatus Apocalgpsin vidit, 
quam lrencus interpretatur. |n. Grico Eusebii cst 
ὡς δηλοῖ Εἰρηναῖος, sive ui Irengus explicat, vcl 
vertit, nempe nomine Apocalypsin, ut ego arbitror, 
visicuem Joannis, Juatinus eilrenzus nominarun ; 
minime vero Commentarios in Apucalspsin hi Pa- 
ires ediderunt, quos nec ipse Hieronymus cum 
horum recenset scripta, nec veterum quisquam 
meinorat. ldque ideo notat, quo4 nomen Apoca- 
lysis nuspiaun. inveniztur apud Grecos scriptores 
antiquos, el fortasse ab Jusiino. et lrenzeu nonien 
acceperit. Mirum quot doctorum hominum ingenia 
torserit locus iste, dum ab Iren:eo et Justino paucos 
quosdam ,versiculos Apocaiypsis ciatos. quaqua- 
versuum exquirunt. 

* Sub Nerca principe. Multi codices, Mubros. 
B:bliothecz mas ue, legunt, oub. Nerca. ['ertinace ; 
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πλησίον τῆς προειρημένης πόλεως ἠξιώθη τῆς A nnm principem perseverans *, totas Asie fundavit 


χοιμήσεως. 


rexitque Ecclesias, οἱ confectus senio, sexagesimo 
Octavo post passionem Domini anno mortuus *, 
juxta eamdem urbem sepultus est, 


CAPUT X. 


Ἕρμᾶ;, οὗ ὁ ᾿Απόστολος πρὸς Ῥωμαίους γράφων 
μέμντται, Ἀσπάσασθε ᾿Ασύγχριτον, Φ,λέγοντα, 
“Εἰ μᾶγν, Πατρόδαν, Ἑρμῆν, λέγεται αὐθέντης 
γεγενῆσθαι βίδλου ἐπιγραφείσης Ποιμὴν, ἥτις ἕν 
τισιν ἀνατολικαῖς 47. ἐχχλισίχις δημοσίᾳ ἀναγι- 
νώσχεται. Καὶ ἀληθῶς χρήσιμος ὁ λόγος, ἀφ᾽ οὗ 
πολλοὶ τῶν παλαιῶν συγγραφέων ὑπέχλεψαν μαρ- 
τυρίας ' ἀλλὰ παρὰ τοῖς Ῥωυαίοις ἄγνωστος εἶναι 
δοχεῖ. 


Herman 5, cujus npostolus Paulus ad Romanos 
scribens meminit : Salutate Asyncritum, Phlegonta, 
Herman, Patroban, Hermen *, et. qui cum eis fra- 
tres sunt. (Rom. xvi, 44), asserunt auctorem csse 
libri, 8/58 qui appellatur Pastor *, et apud quas- 
dam Gracie Ecclesias jam publice legitur *. Re- 
vera utilis liber, multique de eo scriptorum vete- 
rum usurpavere * testimonia. Sed apud Latinos 
pene ignotus est *. 


CAPUT XI. 


uv, δι᾽ αὐτοῦ παρ᾽ ἡμῶν μεταξὺ τῶν ἐχχλησια- 
τιχῶν συγγραφέων τάσσεται, ἐπείπερ περὶ τῆς 
πρώτης Μάρχου εὐαγγελιστοῦ ἐν ᾿Αλεξανδ,είᾳ 
Ἐχχλησίας γράφων, εἰς ἔπχινον τῶν ἡμετέρων χω- 
ftt, οὐ μόνον αὐτόθ: αὑτοὺς ἀλλὰ καὶ ἐν πολλαῖς 
ἐπαρχίαις εἶναι φάσχων, χαὶ τὰς οἰχήσεις αὐτῶν 
χαλῶ» μοναστέρια, ᾿Αφ᾽ ὧν δηλοῦνται τοιαύτην ἐξ 
ἀρχτς τῶν τῷ Χριστῷ πιστευσάντων ἐκχλησίαν 
σθαι, ὁποῖοι οἱ νῦν μοναχοὶ εἶναι ζηλοῦσι καὶ 
ἐπιθυμοῦσι», ὥπττε μηδὲν ἴδιον ἔχειν τινὰ, μετδὲ 
εἶναι εἰς αὑτοὺς πλούσιον f] πίνητα, τὰς δὲ οὐτίας 
τοῖς ἔθνεσι διανέμουτε:, εὐχαῖς; σχολάζουσ: καὶ ψαλ- 
μοῖ;, παιδεύσει τε xol ἐγχρατείᾳ, oiov: xal λου- 
xü; ἀναφέρει τὸ πρῶτον ἐν Ἱεροσολύμοις τοὺς 


πιστοὺ; γεγενῆσθαι, Λέγουσι τοῦτον ἐπὶ Tat; € 


Κυλιγύλα ἐν τῇ Ῥώμῃ χινδινεῦσαι, ὅπη xal πρε- 
σπευτὴ; τοῦ οἰχείου ἔθνους ἀπεστάλη. Καὶ ὅτε τὸ 
δεύτερον ἦλθε mph; Κ)αύδο», ἐν τῇ αὐτῇ πόλει 
διαλε θῆναι τῷ ἀποστόλῳ Πέτρῳ, καὶ τούτου ἐσχη- 


alii etiam vetustissimi falso retinent, sub Pertinace, 
ΜΆΚΤΙΑΝ. — Perperam mss. quotquot. inspeximus 
sub. l'ertinace redit Ephesum, quod et plures alii 
retinent. etiam velustissimi, ut et illud exemplar, 
qno Graecus interpres usus est, qui olim ἐπὶ Περ- 
τί αχος legebat. Quidam maxime Amhrosian:ze Bi- 
büoth. teste Martianzo sub Nerva Pertinace. pro 
principe, unde alterius erroris occasio fluxit, ut 
Nervam penitus librarii omitterent. 

! An, Christi 96. 

* Christi: 100. 

? [lunc quidam male Hermem vocant. 

* Unus e niss. nostris omittit. Asyncrilum, alter 
Herman et Hermen : tertius legit. Hermen, Patro- 
bam, Hermam cum Grzco interprete. 

5 {τὰ plerique. sentiunt sccundi. ae tertii seculi 
scriptores ; luculenter vero Origenes, in Epist. ad 
Rom. xvi, 14, et Eusebius l. 11, 5. ld. ipse auctor 
inugere videatur in. fine Visionis secundi, ubi de 


e, Scriptum librum arbitrentur, quorum 
€x P'seudo-Anastasii testimonio, louge 
ἐπὶ dufirmior. 

* Legimus jam e ws. nostro, pro quo etiam 
hauteuus. obvuu tat, Euschius ἤδη xat ὃν tí 


np 


tov. Ἰουδαῖος, τεχθεὶς Ev ᾿Αλεξανδρείᾳ, vivou; Β Philo Judzeue, natione Alexandrinus*, de gencre 


sacerdotum, idcirco a nobls inter scriptores eccle- 
Síasticos ponitur, quia librum de prima Marci 
evangelist apnd Alexondriam scribens Ecclesia *, 
in nostrorum laude versatus est, non solum cos 
ibi, sed in multis quoque provinciis esse memo- 
rans, et habitacula eorum dicens monasteria ν". Ex 
quo apparet talem primum Christo credentium fuis- 
seEcclesiam, quales nunc monachi esse nituntur 
[ms. imitantur] et cupiunt, vt nihil cujusquara 
proprium sit, nullus inter eos dives, nullus pau- 
per. Patrimonia egentibus dividuntor [AL. dividunt], 
orationi vacatur [Al. vacant] et psalmis, doctrinze 
quoque et continentiz, quales et Lucas refert 
(Act. wt, 4, et 1v, 52). primum Hierosolyma: fuisse 
credentes. Aiunt bunc sub Caio Caligula Romae 
periclitatum *, quo legatus gentis sue missus 
fuerat. Cum secunda vice venisset ad Claudium, in 
cadem urbe locutum esse cum apostolo Petro !!, 
ejusque habuisse amicitias, εἰ ob hanc causam 


ἐχχλησίαις, ete. Vid. Rufinum de Symbolo. idem 
ms, uon habet Revera utilis liber, quxe tamen legit 
Grecus interprés ; et Origenes loco snp'a citato, 
«Οὐκ scriptura, irquit, valde mibi utilis videtur. » 

? Vim verbi wsurpavere non intellexit. Grzcus 
interpres, qui vertit ὑπέχλεψαν subfurati sunt. 

* Citant vero Tertullianus, auctor Homilie de 
Aleatoribus inter Cypriani opera, Philastrius, Cas- 
sianus, Prosper. aliique. lmo et Latina tantum 
libri hujus versio vetustissima xetatem tulit. 

* Gr:cus interpres τεχθεὶς ἐν ᾿Αλεξαυδρείᾳ, na- 
tus Alexandrie, quemadmodam οἱ Suidas recitat. 

19. Εἰ supra notatum est in Marco, hanc de. Phi- 
lonis libro πεοὶ [gu θεωρητιχοῦ, f| ἱκετῶν senten- 
tiam ex Eusebii lib. 1, c. 17, hausisse, el transtu- 
lisse Hieronymum, eamque passim ab eruditis nou 
probari, quod de Judeis, Mosis γνωρίμοις, non 
Christianis, agat Philo ; sed eorum argumenta re- 
ferre non hujus est loci. 

' Duque in eo libro, Therapeutas suos laudans, 
"Exáss δὲ οἴκημα ἱερὸν ὃ καλεῖται σεμνεῖον καὶ 
μοναστήσιον, ele. 

5 Vide Philonem ipsum de Legatione ad Caium. 

? [d quideni Eusebius tradit l. 1. c. 17, apud 
Philonem vero. hujusce colloqui cum Petro. nec 
vola est. nec vestigiuni. 
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sectatores orunasse laudibus suis. Exstant hujus 
preclara et innumerabilia opera in quinque libros 
Moysi, «e Confusione linguarum liber unus, deNa- 
tura et Inventione " liber unus, de llis qux sensu 
precamur et. detestamur liber unus, de Éruditioue 
Jiber unus, de llerede divinarum rerum liber 
vnus, $449 de Divisione zqualium et contrario- 
rum δ liber, de Tribus virtutibus liber unus *, 
Quare quorumdam in Scripturis mutata sunt [niss. 
sint] no:niua liber unns, de Paetis. libri duo *, de 
Vita sapientis liber unus, de Giganiibus liber 
unus *, Quod somnia wittantur ἃ Deo. libri quin- 
que *, Quisstionum et solutionum in Exodo libri 
quinque *, de Tabernaculo et Decalogo libri qua- 
tuor *, necnon dé Vietimis et Repromissionibug !*, 
sive Maledictis, de Providentia *', de Judzis, de 
Conversatione vite, de Alexandro "5, et Quod pro- 
priam rationem muta animalia habeant, et Qaod 
omnis in:ipiens servus sit, et de Vita nostioriu 
liber unus !*, de quo supra diximus, id est, de apo- 
stolicis viris, quem οἱ iuseripsit περὶ Bi«o θεωρη- 
τιχοῦ ἱκετῶν **, quod. videlicet. coelestia ΟΝ 
plentur, et semper Deum oren'. Et sub. aliis indi- 
Cibus, de Agricultura duo, de Ebrietate duo !*, 
Sunt et alia !* ejus ionumenta ingerii, qur in uo- 
rtras manus non pervenerunt, De hoc vulg» 99 
Gr«cos dicitur,"H Πλάτων φιλωνίζει, ἢ Φίλιυν πλα- 
τιονίζει : id. est, aut Plato Philonem sequitur, aul 


Platonem Philo : tanta est similitudo teusuum et αὶ 


eloquii. 


* Corjnnctionem etiam. supplet ms. Veronens. 
pro qua legerat Vietorius in suis Ecclesiam : unde 
male depravatam a librariis vocem maluit expungi. 

* Non agncscit hunc librum Veronens. ms. ; me 
1Dorat tanen Eusebius, tum. Gracus. interpres, et 
ex eo Suidas. At non de natura εἰ inventione, sed 
de fuga et inventione composuit. Philo librum, qui 
Περὶ φυγάδων inscri Hinc arguas, corrupto 
Eusebii exemplari usum esse lieronymum, qui 
pro Περὶ φυγάδων. legerit Περὶ φύσεως, quemad- 
modum etiam Rufinus vertit. 

* Hunc De divisione &qualium. et contrariorum 
Jibrum non recenset Regine Suecorum cod. 342. 
Certe unus tantum. atque idem est cum superiori, 
imo altera ejus tituli pars, quemo:modum Euse- 
bius refert. Neque adeo perperam a Hieronyaio in 
duos fuisse divisum, quod confidenter alii asserunt, 
ego puto ; sed excidisse ex S. Doctoris textu vo- 
culam sive, vel aliam huic tilem, facillimo li- 
brarii lapsu ; legendumque sive de divisione, elc., 
ita enim et Éysebius jungit, ἢ περὶ τῆς εἰς τὰ 
ἴσα, εἰς. Id. ipsum arguas ex lHieronywi contextu, 
«qui von addit, perinde atque in caterís libris, unus, 
aut duo ; sed tantum liber dicit, tametsi perperaiu 
omnino Grzca. Versio, λόγος εἴς. 

* lli autem in. Püilonis eitionibus male divi- 
ciuur iu duos. Ὁ 

5 Hic duo j miu intereiderunt, ct nec ipse Eu- 
5 fortasse eos viderit, 

In editis. Piionis iic quoque. discerptus est 
iu duos. 

7 Mireus. Quod quardoque somnia, ew. Ex. his 
quinque libris. prinius, 4u.rtus ez. eumtus deper- 
dere. 

^ Lege ino Eaedum ταν, mss. nostris. Pouca 


5. EUSEUIL HIERONYMI 
etiam * Marci, discipuli Petri, apud. Alexandriam A κέναι 


eco 


Máigxs) τοῦ μαϑηταξ 
ἔτεσι χιχοσμηχέναι. Ei τοῦ 
ἀνχρίθλητα συντάγματα εἰς πέντε λόγους ΜΙωῦ τέως, 
οὕτω; περὶ Συγχύσεως γλωσσῶν λότος εἴ. : 
Φύπεως xaX εὑρήματος, περὶ Ὧν χατὰ νοῦν εὐχὲ- 
μεῆα καὶ ἀπομαρτυρούμεϑα, λόγος εἷς, πεοὶ 11χ:- 
δεύπεως λόγος εἷς, περὶ Κληρονόμου τῶν θείων 
πραγμάτων λόγος εἷς. περὶ δλερισμοῦ 
ἐναντίων λόγος εἷς, περὶ Τριῶν δυνάμεων λόγος εἷς, 
περὶ τῶν ἐναλλαγειτῶν Γρατῶν πτρά τίνων 59 
λόγος εἷς, περὶ Συνθηχῶν λόγοι δύο, 
φιλοσοφιχοῦ Ay: $, περὶ γιγάντων ? 
περὶ τοῦ Tob; ὀνείρους παρὰ Oui 
πέντε, Ζηττ μάτων καὶ ἐρμ! 2 
λόγο: πέντε, περὶ τῆς Exc 
τέσσαρις, περὶ Θυσιῶν, περὶ “Ὑποσγέσεων f 
Καταρῶν, περὶ Προνοίας, περὶ "eua! 
Διαγωγῆς βίου, περ. ᾿Αλεξάνδρου, καὶ Ὃ: 
λογισμὸν ἔχει τὰ ἄλογα, Ὅτι πᾶς ἄςρων ὃ 
ἔστι, περὶ Διαγωγῆς τῶν ἡμετέρων, περὶ οὗ ἐμτ' 
σθεν εἴπονεν, τουτέστι τῶν ἀποστόλων, ἃ 
1o; θεωρητιχοῦ ἱκετῶν, 
τὰ ἐπουράνια ἀτενίζουσι, xal ἀεὶ εὔχοντο! 
Γεωργίας λόγοι δύο, περὶ Min δύο, 
1 αὐτοῦ συγγράμματα, εὔὕπω εἰς τὰς 
τᾶς ἐἰ θόνεα. Περὶ τοῦτ' 


ew xxt 


το τὲ- 


ἐμας; χ 
τῶν Ἑλληνικῶν, Ἢ Πλάτων ςιλων:ξει, ἢ Φίγων 


$3 ἐστὶν ἡ παροιμία 


πλατωνίζε!. Τοσαύτη ἐστὶν ὁμοιότης 
xai φράσεως. 


ἐς τε διανοίας 


quadam ἔγινα" enta ex his servavit S. Juan. Dama- 
scenus in Parallelis, cotera intereiderunt. 

* Quatuor. libris unus. duntaxat est. titulus, de 
Tubernaculo εἰ Decalogo, Et primus quidem liber 
eum secu«di parte. intervidit, superest tertius cut 
quarti parte Περὶ ψευδιμαοτυριῶν inscriptus. Qui- 
dam codices tantum habent de Tabernaculo libri 
quatuor. 

"Ὁ Colex. Verouen.. remissionibus. sed. Grwcus 
interpres ὑ τοσχέσεων, εἰ Philo περὶ τῶν moozti- 
μένων. 

* Hujus fragmenta. quzdam supersunt penes 
Euseb. Preyarat. vii, 91; vni, 11; qua sequitur 
Apologia γιὸ Jud:eis. penitus desideratur. 

** Quidam editi, et iss, libri, de Alexandro di- 
cente quo1, εἰς. Philouis autem liber ipse jam uon 
kabetur. Qui subsequitur non alius videtur ab ev, 
qui apud Philonem przenolatur περὶ τοῦ πάντα 
σπουδαῖον εἶναι ἐλεύθερον, (Quod liber sit. quisque 
tirtuti studens. 

1 Cod. Veronens., De tita. nostrorum, de quo 
supra diximus, etc., absque, liber waws, ex quo 
falsi magis eorum opinio convincitur, qui alium 


Philonis librum περὶ τῆς διαγωγῆς τῶν Χριστια- 
νῶν, qui interciderit, hic abs. Hieronymo innui 


Iutzrsciendum omniuo est $, aut, quemaduio- 
duum Euscbius et Philo. ipse babet, 

os de Kbrietate non rcceus:t cod, noster, el 
is Priluvis i unu ungi invenias. 

15 [Ee videre fiet in. editione. Oper. Philonis. 
an drum de Znterpretatiene Hebraico- 
rin ποιεῖν, quem iw e Graco. verterat, lic 
i uto, quod 3 sub Orge 


i, προ τὰν τὸ 
κὸν noit 
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CAPUT Xll. 
Λούκιος ἽἌννεος Zcvixa; Κορδουδήνσιος, Σωτίω- A — Lucius Annxus Seneca Cordubensis, Sotionis * 


v$ Στωϊχοῦ μαθητὴς, χαὶ θεῖος πρὸς πατρὸς Aov- 
χανοῦ τοῦ ποιητοῦ, πάνυ ἐγχρατὴς, ὃν οὐ πάντως 
χατηρίθμουν ἐν τῷ χαταλόγῳ τῶν ἁγίων, εἰ μὴ αἱ 
ἐπιστολαὶ τούτου προὔτρεπον, αἱ παρὰ πολλῶν 
ἀναγινωσχόμεναι Παύλου 5 1 πρὸς Σενέχαν καὶ 
Σινέχα πρὸς Παῦλον. Νέρωνος ὧν διδάσκαλος, καὶ 
χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ δυνατὸς, ηὔχετο τοιοῦτον ἔχειν 
παρὰ τοῖς ἰδίοις τόπον, οἷον Παῦλος παρὰ τοῖς 
Χριστιανοῖς. Οὗτο; πρὸ ἐνιαυτῶν δύο τοῦ παθεῖν 
τοὺς ἀποστόλους Πέτρον xai Παῦλον παρὰ Νέρωνος 
ἐστάγη. 


Stoici discipulus, et. patruus Lucani poetz, conti- 
nentissims vitas fuit, quem non ponerem in Cata- 
logo Sanctorum *, nisi ime ille Epistole provoca- 
rent, quz leguntur a plurimis $59 Pauli ad Se- 
necam, el Seneca? ad Paulum, In quibus, cum es- 
set Neronis magister, et illius temporis potentis- 
simus, optare se dicit ejus. esse loci apud suos, 
cujus sit Paulus spud Christianos. llic ante bien- 
nium quam Petrus et Paulus coronarentur marty- 
rio *, a Nerone interfectus est. 


CAPUT Xil. 


Ἰώσηπος Ματθίου vi»:, Ἱεροσολύμων ἱερεὺς, B 
παρὰ Οὐεσπασιανοῦ ἁλοὺς, μετὰ Τίτου τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ κατελείφθη. Ὅς εἰς Ῥώμην ἐλθὼν, ἑπτὰ 
λόγους τῆς Ἰουδαϊχῇς ἁλώσεως τοῖς δύο βασιλεῦσι 
τῷ τε πατρὶ καὶ τῷ vii προσήνεγκεν, οἵτινες καὶ 
τῇ óruosia βιδλιοθήχῃ παρεδόδησαν, καὶ διὰ τὴν 
δέξαν τῆς εὐφυῖας ἀνδριάντος ἠξιώθη. “Ἔγραψε δὲ 
χαὶ τῆς ᾿Αρχαιολογία; λόγους εἴχοσι, ἀπὸ τῆς τοῦ 
χόσμου ὀρχῆς ἕως τεσσαρεσχαιδεχάτου ἔτους Δομι- 
τιανοῦ Καίσαρος, καὶ δύο ᾿Αρχαιότητος κατὰ 
᾿Απίωνος γραμματιχοῦ ᾿Αλεξανδρέως, ὃς ἐπὶ Καλι- 
Υὐδα πρεσδευτὴ; ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ μέρους τῶν 
ἐθν:χῶν, χατὰ Φίλωνος λόγον περιέχοντα χατάγνω- 
σιν τῶν Ἰουδαίων ἔγραψεν. "Ἔστι χαὶ ἄλλος αὐτοῦ 
λόγος περὶ Αὐτοχράτορος λογισμοῦ, ἐξαίρετος πάνυ, 
ivi καὶ τοῦ πάθους τῶν Μαχκαδαίων ἐμνήσθη. C 
Οὗτος ἐν τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ τῆς ᾿Αρχαιολογίας 
λόγῳ φανερῶς ὁμολογεῖ, διὰ τὸν ὄγχον τῶν σημείων 
τὸν Χριστὸν ἐσφάχθα! παρὰ Φαρισαίων, καὶ Ἰωάν- 
νη» τὸν Βαπτιστὴν ἀληθῶς γεγενῆσθαι προφήτην, 
χαὶ διὰ τὴ" σφαγὴν Ἰαχώδου τοῦ ἀποστόλου τὰ 
Ἵ:ροσόλυμσ πεπορθῆσθα!. Ἔγραψε δὲ καὶ περὶ 


* Perperam legunt Fotini duo codices nostri, et 
quibus Honorius usus est : Greens queque. inter- 
pres olim σώζοντα legebat. At Sotiunem. voeat ipse 
Seneca eyist. 49, illam nempe Alexandrinum Stoi- 
cum, cujus ipse llieron. ad an. 55 Augusti iu 
Chronico weminit, et plerique alii. 

* Non. Sanctorum, sed Tractatorum legit prz- 
siantissimus Vatic, 542, oliin. Reginz, quam cgo 
lectionem louge przfero, et Hieronywianam duco 
esse, 1ainetsi Pseudosophrouius, qui in subinde cor- 
raptum lHlieronymi exemplar invidit, interpretetur 
τῶν ἁγίων. Fortasse llieronymus scripserat ἐπ 
Sanctorum Catalogo Tractatorum, quo nomine ceu- 
scri possant non Seneca iantum εἰ Philo, sed et 
ieresiarchz ipsi, quos numerat, et quisquis tan- 
dem de sacris rebus locutus est. Sed altera voce 
exclusa, totum librarii corrupere. 

3 Verc nens, aut. Seneca. Exstant. hodiedum illae 
i-tole, quiuque κὰν Pauli uomine, octo sub Se- 
Alasque supposuitias fatentur omnes ; nec 
ymus gcnuinas 3flirinat, sed tanivm vulgo 
haberi ef. legi. liiarum metinit etiam S, August. 
kp s'ola ad Macedonium. ; 

* Epistola sexta Senecae ad. Paulum : Qui meus, 
tuxs upud te locus, qui tuus, velim ut meus. 

? Puta Ciiisu 60, ex Hieronymi computo, 


Josephus Matthiz filius *, ex Hlierosoliyis. sa- 
cerdos, a Vespasiano captus, cum Tito filio ejus 
relictus est. Hic Romam veniens, septem libros 
Judaics captivitatis. imperatoribus patri tllioque 
obiulit, qui et bibliothece publicae traditi. sunt ", 
et ob ingenii gloriam statuam quoque meruit Ro- 
ma. Scripsit autem et alios * viginti. Antiquita- 
tum libros, ab exordio mundi usque ad decimum 
quartum annum Doiitiani Cesaris *, et duos 
᾿ἈΑρχαιότητος, adversum Appionem grammaticum 
Alexandrinum, qui sub Caligula legatus missus 
ex parte Gentilium, contra Philonem etiam librum, 
vituperationem gentis Judaicie continentem, scri- 
pserat, Alius quoque'liber ejus, qui inscribitur περὶ 
Αὐτοχράτορος λογισμοῦ, valde elegans habetur, 
in quo et. Machabzorum sunt digesta marte. 
Hic in decimo octavo Antiquitatum libro ».anife- 
stissime conlitelur, propter magnitudinem signo- 
rum Christum ἃ Phariszis interfectum, et Joan- 
nem Eaptüistam vere prophetam fuisse, el. propter 
interfectionem Jacobi apostoli ** dirutam Hieroso- 
lymau.. Seripsit autem de Domino ἡ in huac mo- 


* [lactenus. editi ac mss. quos Martian:Fus sequi- 
tur, AMatiathie ; at legendum. cum aliis, Mathie, 
probavit Valesius, in notis ad Euseb. 1. w, c. 9. 

* juseplius lib. de Vita sua, δημοσιεῦσα: mpo- 
σίταξεν, quz haud satis commode redduntur a 
Mieronymo, Bibliothece publice traditi sunt ; di- 
xissel, Precepit, ut vulgarentur ; Titus enim. pro- 


D piia manu aliquot. verba Josephi libris ascripserit, 


quibus constaret, vera esse 408 de bello in illis 
prodita erant. 

* lllud ei alios non habet pr:estantiss. codex no- 
ster, nec Grarcus iuterpres agnovit. 

* Absolvit quidem, ediditque decimo tertio ver» 
tente anno Dornitiani Caesaris libros Aniiquitatum, 
sed qui ad duodecimum tantum Neronis perve- 
niunt. Fefellit fortasse Hieronymum, quod Jose- 
phus in fine pollicetur scripturum se, Deo dante, 
qui ab illo tempore contigerini , usque ad deci- 
mun tertium. Domitiani Casarrs annum ; Μέχρι 
πῆς νῦν ἐνεστώτης ἡμέρας fxtg ἐστὶ τρισκαιδεχάτυυ 
μὲν ἔτους τῆς Δομιτιανοῦ halsago; ἀρχῇ. 

19. De hoc supra, cap. 3. d 

11. Scripsit autem de Domino. Wabes lie famosais- 
simum Joseplii de Christo Domino tesumomum iu 
linguam. Latinam ab. lieronymo translatum tauta 
piudentia ac eruditionc, ut illis anteveneri omnea 


663 S. EUSEDII IITERONYNI (ei 
duin : € Eodem tempore fuit Jesus, vir sapiens, si A τοῦ Κυρίου οὕτως * « Γίνεται δὲ κατὰ τοῦτον τὸν 
tamen virum oportet eum dicere. Erat. euim. mi- χρόνον Ἰησοῦς, σοφὸς ἀνὴρ, εἴγε ἅ ρα αὐτὸν M- 
rabiliun patrator operum, et doctor eorum, qni γεῖν χρή. "Hv γὰρ παραδόξων ἔργων ποιγτὴς, 
| benter vera suscipiunt : plurimos?quoque tau de διδάσχσλος ἀνθρώπων τῶν ἡδονῇ τἀληθῆ δεχομένων, 
Jnd:eis quam de gentibus sui haboit sectatores, et καὶ πολλοὺς μὲν Ἰουδαίου:, πολλοὺς δὲ xai τοῦ 
«redebatur esse Christus *. Cumque invidia no-tro- Ἑλληνισμοῦ ἐπηγάγετο * ὁ Χριστὸς οὗτος ἦν. Καὶ 
rum principum. creci eum Pilatus addixisset, ni- αὐτὸν ἐνδείξει τῶν πρώτων ἀνδρῶν παρ᾽ ἡμῖν, 
hilominus qui eum primum dilexerant *, perseve-— σταυρῷ ἐπιτετιμηχότος Πιλάτου, οὐχ ἐπαύσαντο oi 
raverunt. Apparuit enim eis tertia die vivens, τὸ πρῶτον αὐτὸν ἀγαπέσαντες. Ἐφάνη γὰρ αὑτοῖς 
multa et lrec alia mirabilia carminibus propheta- τρίτην ἔχων ἡμέραν πάλιν ζῶν, τῶν θείων c pozn- 
rum de eo vaticinantibus, et usque hodie Christia- τῶν ταῦτα xal ἄλλα μυρία περὶ αὐτοῦ elprxictov. 
norum gens ab hoc sortita vocabulum, uon. defe- εἴς τε νῦν Χριστιανῶν ἀπὺὴ τοῦδε ὠνοματμένων οὐκ 
cit. » ἔλιπε τὸ φῦλον. à» 


CAPUT 3IV. 
$853 Justus Tiberiensis *, de provincia Galilxa, p 854 Ἰοῦστος Τιδεριάδος, ἐπαρχία: Γαλιλαίας, 
conatus est et ipse Judaicarum rerum historiam ἐπιχείρησε μὲν χαὶ 227: Ἰγυξαϊχὴην ἱστορίαν συν- 
texere, εἰ quosdam Commentariolos de Scriptu- τάξαι, xai τινα ὑπομνήματα περὶ Γραφῶν, ἀλλὰ 
ris * conponere * ; sed hune Josephus (Just. Vita) τοῦτον Ἰώσηπος δ) ἔγχει ψευσάμενον, Καὶ γὰρ 
arguit mendacii. Constat autem illum eo tempora ἐν ἐχείνῳ τῷ καιρῷ συνέγραφεν ὅτε xal "lo- 


scripsisse, quo et Josephus. : ση πος. 
CA' UT XV. 
Clemens *, de quo. apostolus Paulus ad Philip. Kifuns, περὶ οὗ Παῦλος ὁ ἀπόστολος ποὺς 


penses scribens, ait, Cum Cleme:ste et caeteris οο- Φιλιππησίου: γράφων, λέγει " Meráà καὶ Κιήμεν- 
operaloribus " meis, quorum nomina seripta sunt τος. Τέταρτος μετὰ Πέτρον Ῥώμης ἐπίσκοπος. 
án libro vite (Philipp. iv, 5), quartus post Petrum — Δεύτερος γὰρ Alvoz ἐγένετο, τρίτος ᾿Ανέγκλητος, εἰ 
Romse episcopus : 


iquidem secundus Linus fuit, καὶ πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ὑπολαμδάνουσι, δεύτερον 
tertius. Anacletus *, tametsi. plerique Latinorum μετὰ τὸν ἀπόστολον γεγενῆσθαι Ἀλήμεντα. Ἔγρα- 
sccundum post Petrum apostólum putent fuisse ψεὺ x προσώπου τῆς Ἐχχλησίας Ῥώμης πρὸς τὴν 
Clementem*. Scripsit ex persona Roman: Eccle- — tv Κορίνθῳ Ἔχκλησίαν ἐπιστολὴν πάνυ θαυμαστὴν, 
sim ad Ecclesiam Corinthiorum valde utilem Epi- ἥτις ἐν φανεροῖς τόποις δημοσίᾳ ἀναγινώσχεται, 
stolam, qu:e et in nonnullis locis publice legitur, C τῷ χαραχτῆρι τῆς πρὸς "Eópaloug Ἐπιστολῆς 
quz mibi videtur characteri Epistola, que sub Pauli Παύλου συνάδουσσ, oj μόνον νοΐμασι"», ἀλλὰ xal 
nomine 34 Ilehrzeos fertur, convenire. Sed et mul- λόγοις. Καὶ ὁπλῶς μεγίστη ἐστὶν tv ἑκατέρα ὁμηίω- 
tis de eadem Epistola, non solum sensibes, sed σις, Φέρεται xal ἑτέρα ἐξ ὀνόματος αὐτοῦ εἶναι 
juxta verhorum quoqne ordinem abutitur. Omnino Ἐπιστολὲ, fug παρὰ πάντων ἀποδοχιμάξεται. Καὶ 
grandis in wtraque similitudo est. Fertur εἰ se- διάλογος Πέτρου καὶ ᾿Απίωνος μαγρῷ λόγῳ συντα- 


viros doctos, qui. Gemea verba Joseplii, ὁ Χριστὸς; * Verbum componere non addunt codices nostri, 
οὗτος ἦν, ipse erat Christus, fatentur non esse. in«.— nec Graecus interpres. Scripta bujus auctoris in- 
telligenda ut sonant, sed juxta sensum auctoris, — tercidere, 
quem optime Hieronymus expressit dicens : Et cre- * Consonant. Hieronymo Origenes in Joannem, 
debatwr esse. Christus. Consule. Demonstrationem — Eusebius, flist. Eccl. wi, 15 ; Epiphanius, lizeres. 
Evangelicam | doctissimi viri. P. Danielis Huctii, | 97; Rufinus de Adulter.. libror. Origenis, Prima- 
propos. ur, pag. 27 ct seqq. Manriax. Σ sius in Commentariis in hunc Epistolae ad Philip- 
* Freculphus sape Jaudatus, qui hoc testimo- — penses locum, et ex recentioribus plerique 
ninm ex Hieronymo descripsit, non liabet voculam D Nibilominus alium ab isto Clementem fuisse, 
esse, pro qua cod. Norimbergensis legit etiam. — Paulus designat, eumque Philippensis Ecclesi. 
Verba Josephi ὁ Χριστὸς οὗτος ἣν, aliter ac Miero- — presbyterum exstitisse, alii non contemnendis argu- 
nvimus vertit, inielligi omnino non possunt ἃ Jose-— mentis contendunt. 


nho prolata, si modo ejus sum ; nec enim de *. Al, cooperantitus. De more prima tantum ver':a 
lestimonii germauitate est hic lecus ad disseren- — affert Pseudosophronius. 
dum. lliud potius animadverte. afferri luc à Sophro- * Tertius Anacletus. Consona voce sic legunt om- 


nio, prout in Josephi libro xit, «. 3, exs'at, nob — nex 1η.5. codices, Videot proinde Marianus, unde 
ut alias solet, ex Hieronymo nova inerpiet-tione— Cletuni pro. Anacleto obtruderit in. contextum Hie- 
exp-imi. ᾿ rony:si, ΜΆΑΤΙΑΝ. — Anacletum. legunt. quotquot 

3 Diem Freculphus. et Veronens. το". omitiunt — Martianxus. et. nos inspeximus mss., tantum Vero- 
priimon, tum post persereraverunt aliquat 1 d- nensis Anencletus :. 'AviyxXnzo; Órenmo. Sed et 
dunt in fide, Freculphus in. eo, ti jen iufra uo*.— Freculphus, Ado, Henorius, aliique $3 leguut. 


men Christianorum non. agnoscit. Vietorius maluit. Cletus, nt erat apud Graecum in- 
? Male in cod, S. Crueis, aliisque, et apud Ho-.— terpretem. Uteun4ue scribas , doctis viris nou 
norium, Justinus. Vid. Euseb. tw, 10. ains probatur esse Cletus ab. Anacieto. 
* Ii quibusdam. editionibus ouittuntur verba de * Abest. Petri nomen ἃ codice nostro. et. Graco 


Scripturis, quz ipse. etiam. Suffeidus Petri putacit— interprete, Qui. sequuntur, ex Euscbii lib. ti τὸς 
abtindaire. In Gracco olim erat πὲριγράφειυ. pete. 


ἐχχλητιαστιχῇς ἱστορίας τεύχει. Τελευτᾷ τῷ τρίτῳ 
issus Τραϊζανηῦ, καὶ τὴν τούτου μνήμην ἄχρι 
τήμερον ἐν τῇ Ῥώμῃ οἰχοδομηθεῖσα Ἐχχ)ησία φυ- 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


2, ἥντινα Εὐσίδιος εὐθύνει, ἐν τῷ τρίτῳ τῆς A cunda ejus nomine Epistola, qne à. veteribus re- 
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probatur. Et. Disputatio Petri. et Appioni« Jongo 
sermone conscripta *, quam Eusebius in tertio Ili- 
storie Ecclesiastice volumine coarguit. Obiit ter- 
tio Trajani anno, et nominis ejus * memoriam us- 
que hodie Rom: exstructa Ecclesia custodit. 


CAPUT XVI. 


855 Ἰγνάτιος τῆς ἐν ᾿Αντιυχείᾳ Ἐχχλησίας 
τρίτος μετὰ Πέτρον τὸν ἀπόστολον ἐπίσκοπος, Guoy - 
μὴν χινήσαντος Τραϊανοῦ, θηριομαχῇσαι χελευ- 
2015, εἰς Ρώμην στέλλετα: δέσμιος. Πλέων δὲ xax 
ἐπιστὰς τῇ Σμύρνῃ. ἐν f Πολύχαρπος ἀχροατὴς 
"Iei.voo ἐπίσχοπος fv. ἔγραψε cph; Ἐφεσίους 
Ἐπιστολὴν μίαν, ἄλλην πρὸς Μαγνησιανοὺς, τρίτην 
πρὸς Τραλλιανοὺς, τετάρτην πρὸς Ῥωμαίους. K*- 


856 matins Antioehenz Ecclesie tertius po-t 
Petrum apostolum episcopus, persecutionem com- 
movente Trajano, damnatus ad bestigs, Romam 
vinctus mittitur, Cumque navigans Smyrnom ve- 
nisset, ubi Polycarpus, auditor Joannis , episcopus 
erat, seripsit unam — Epistolam ad Ephesios, ate- 
ram ad Magnesianos, tertiam ad Trallenses, quar- 
tam. ad Romanos, et. inde. egrediens scrip-it ad 


χεῖθεν ἐξιὼν, ἔγραψε Φιλαδελφεῦσι καὶ Σμυρναίοις, B Philadelpheos et ail Smyruzos; et proprie ad Po- 


xai ἱξικῶς πρὸς Πολύχαρπον, παρατιθέμενος αὐτῷ 
τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ Ἐχχλησίαν, ἐν f| xai περὶ τοῦ 
Εὐαγγελίου τοῦ πρώην μεταφρασθέντο:, ἐκ προσ- 
που Ἰητοῦ Χριστοῦ μνήμην ποιεῖται, λέγων" 
γὼ Gk καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σώματι αὐτὴν 
εἶδον, xai πιστεύω ὅτ: ἔστι “ xal ὅτε ἦλθε πρὸς 
Πέτρον, καὶ τοὺς σὺν αὑτῷ ὄντα-, εἶπεν αὐτοῖς " 
Ἑηϊηξήσατέ pe, ὅτι obx εἶμι δαιμόνιον σωμα- 
τικόν, Ναὶ εὐθέως &yavesc ! αὐτὸν, ἐπίστευσαν. à 
Ἄξιον δὲ φαίνεται, ἐπείπερ τοιούτου ἀνδρὸς πε- 
ποιήμεθα μνήμην, ix τῆς Ἐπιστολῆς αὐτοῦ τῆς 
πρὸς Ῥουμαίου: γραφείτης ὀλίγα ἐκθέσθαι, « "Amb 
Συρία: ἄχρι Ῥώμης. θγριομαχῶ ἐν θαλάσσῃ καὶ 
ἐν γῆ, νυχτὸς xal ἡμέρας, δέχα συνδεδεμένος λεο- 
πάρδοις, τουτέστι στρατιώταις, τοῖς φυλάσσηυσ' με, 


* Legeudum ut edidimus ἅψαντες, quod. nescio 
tnr in ὄψαντες nuperus editor, inscio lectoro, 
wotacerit, 

* Hec Disputatio Petri et Appionis 3 Photio me- 
morata cod. 125 intercidit. Epistola autem. prima 
*uperest uno tantum loco manca, altera. ex bona 
sui parte. 

? Puta Christi 100. Cod. S. Crucis, et nomini 
ejus, quod magis placet. 

* Quod Ensebins ignorare se profitetur lih. m, 
t. 56, ex Nazarenorum Evangelio. sumptum esse 
testimonium — testatur. Hieronymus, quem vide 
etiam lib. xvin in 7saiam. Sed et in alio apoery- 
pho libro, nempe Doctrima Petri, habctnr. Àb 
Ignatio autem non in epistola ad Polycarpum, ut 


lycarpom,commendans illi Antiochensem Ecclesiam, 
in qua eq de Evangelio * quod nuper a me transla- 
Qm est *, super. persona Cliristi. ponit. testimo- 
nium diceus : «Ego vero et post reserrectionem * in 
carne enm vidi *, οἱ credo. quia. sit. Et quando 
venit ad Petrum, et ad. eos qui cuim. Petro erant, 
dixit eis : Ecce palpate me, εἰ videte, quia non sum 
de monium incorporale*, Et statim tetigerunt eum et 
eredi'erunt. ». Dignum autem videtur, quia tanti 
viri fecimus mentionem, et de epistola ejus, quam 
3d Romanos scribit [Al. scripsit], pauca ponere. 
« De. Syria * usque ad Romam puzno ad bestias, 
in mari et in terra, nocte dieque ligatus cum 


' decem leopardis !*, hoc est militibus, qui me 


custodiunt : quihus et. cum benefeceris, pejores 


Rlieronymus Przfatione sua in. xvitt librum Cnm- 
mentar. in Isaiam. Consule loeum, ubi spiritus et 
dmTmonium — incorporale pro eodem  hahcntur, 
Preterea vetustissimu« omnium codienm | Sanger- 
manens. noster legit incorporale; ita quoque codex 
eminentiss. card. Ottoboni, sive Altempensis olim 
hibliothecze jam laudatas codex. ManTiAx. — Male 
apud Grecum interpretem. σωματιχὸν, ut. et in 
quibusdam Latinis codicibus corporale. Nostri 
omnes, et quos Martianseus consuluit, incorporale, 
vt alibi Hieron. ipse Prafat. lib. xvin in Isaiam : 
Cum enim apostoli ewm putarent. spiritum, vel 
juzia Evangelium, quod Hebreorum | lectitant Na- 
sarei, incorporale demonium. 

* legna. Epist. ad. Rom. cap. 5 : Ἀπὸ Συρίας 


innuit S. Doctor, sed in illa ad Smyrnzos reci- D μέχρι Ῥώμης θηριοιαγῶ διὰ γῆς καὶ θαλάστης 


12!ur, unde locum hune, si parenthesi. claudatur, 
emenda posse arbitrati sunt viri docti. 

* Notandi- in. Greco deesse. voces ὑπ᾽ ἐμοῦ, 
pum Hieronymus dicat a me translatum. Vid. cap. 
2et 5. 

* gnat. Epist. ad. Smyrn. cap. 5 : Ἐγὼ δὲ xol 
μετὰ τὸν ἀνάστασιν ἐν σαρκὶ αὐτὸν οἶδα, xal πιστεύω 
ὄντα. Καὶ ὅτε πρὸς τοὺς περὶ Πέτρον ἐλήλυθεν, ἔφη 
αὐτοῖς * Λάδετε, ψηλαφήσατέ με, ὅτι οὔκ εἰμι δαι- 
μόνιου ἁπώματον. Καὶ εὐθὺς αὑτοῦ ἥψαντο xal 
ἐπίστευσαν. ὦ 

7 Griecus textus otóa, unde Rutlnus noti, id est, 
scio tere resurrexisse ; nou. enim, credo, Servato- 
rem nostrum in carne vidit [guatius, neque ab αὐτ- 
οὐἱτ argumentatur, 

* Damonium. incorporale, Erasmus. falso. legit 
rorporale cum pluribus mss, exemplaribus. Jucor- 
porcle vero, non corporale gendum docet nos ipsc 


γυχτὸς xat ἡμέρας ἐνδεδεμένος δέκα λεοπάρδοις, 6 
ἔστι στρατιωτιχὰν τάγμα, οἵ καὶ εὐεργετούμενοι 
χείρους γίνονται" ἐν δὲ τοῖς ἀδιχήμασιν αὐτῶν 
μᾶλλον μαθητεύομαι * ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο δεδικαίω- 

ας" ὀναίμην τῶν θηρίων τῶν ἐμοὶ ἡτοιμασμένων, 
ἀ καὶ εὔχομαι σύντομά μοι εὑρεθῆναι, ἃ xal xoxa- 
χεύσω συντόμως με χαταφαγεῖν, οὐχ ὥσπερ τινῶν, 
δειλαινόμενα, οὐχ ἥψαντο. Κἂν αὐτὰ δὲ ἄχοντα μὴ 
θέλῃ, ἐγὼ προσδιάσομαι. Συγγνώμην μοι ἔχετε: * τί 
μοι συμφέρει ἐγὼ γινώσχω, Νῦν ἄρχομαι μαθητὴς 
εἶναι " μηδέν με ζηγώσαι τῶν ὁρατῶν xal ἀοράτων, 
ἵνα Ἴητου Χριστοῦ ἐπιτύχω. Hop xal σταυρὸς, θη- 
ρίων τε συστάσεις, σχορπισμοὶ ὀστέων, συγχοπαὶ 
βελῶν, ἀλεσμοὶ ὕλου τοῦ σώματος, χολάσεις τοῦ 
Διαδήλου εἰς byb ἐρχέσθωσᾶν, μόνον ἵνα Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐπιτύχω. 

** S. quoque l'aulus Neroneu leonem dixerat. 


(67 
fiunt. Iuiquitas auteni corum tea doctrina est, 
sed uon idcirco justifieatus sum. Utinam fruar 
bestiis, que. mihi sunt priparat:, quas et oro 
tihi 887 veloces esse al interitum, et alliciam * 
eas ad comedendum me, ne sicnt aliorum marty- 
rnm, non audeant corpus meum attingere. Quod 
Si venire nolueriut, ego vim f*ciam, ego me inge- 
ram, ut devorer,— [;noscite. mihi, filioli : qui.l 
mühi prosit, ego scio, Nune incipio Christi esse 
diseipulus *, nihil de his qua vilentur desiderans *, 
ut Jesum Christum invenium.. [gni ix, bestie, 
confractio ossium, membrorum  divisin, et totius 
eorporis contritio, et tota * tormenta diaboli, in me 
veniant, tantuin ut Christo. fruar, » Cumque jam 
damnatus esset a bestias, ardore patiendi, cum 
rugientes audiret leones, ait : «Frumentum Christi 
sin, dentibus bestiaru:a molar, ut panis muudus 
inveníar. ». Passus est anno undecimo *. Trajani. 
Re'iquie corporis ejus Antiechie jacent extra 
D. phniticam * in cemeterio. 

χάτῳ ἔτει Τραϊανοῦ. Τὴ δὲ λείψανον ἔξω τῇ, 
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Α οἵτινες xaV μετὰ εὐεργεσίαν χείρονες γίνονται. A! 
γὰρ ἀνομίαι αὐτῶν παίδευτίς poi ἔστε, ἀλλ᾽ οὐ 


διὰ τοῦτο ἐδιχαιώθην. Καὶ εἴθς ἀπολαύσω τῶν 
θηρίων τῶν ἐντρεπισθέντων (sic) μοι, ἅτινα εὔχο- 
μαι ὀξύτατα εἶναί μοι εἰς ἀπώλειαν, καὶ ἐνδελεγί- 
ζειν εἰς τὴν ἐμὴν χατάδρωτιν, μέπως ὃν ro 
ἐπὶ τῶν ἄλγων μαρτύρων, μαἢ τολμέσωσι τοῦ σώ- 
ματός μου ἅψασύαι. Εἰ γὰρ ἐπελθεῖν μὴ θελήσο-- 
σιν, ἐγὼ βιάσουαι, ποήῶν καταδεωϑῆναι, Συγγνώ- 
σετέ μοι, τεχνία, τὸ συμφέρον μοι ἐγὼ οἶδα. Νῦν 
ἄρχομαι εἶναι μαθητῇ, οὐδὲν τούτων τῶν δρωμένων 
ἐπιθυμῶ, ἵνα τὸν "ItaoZu Χριστὸν εὕρω, Tl57, 
σταυρὸς, θηρία, σύγχλασις ὀστέων, xxx τῶν ὧν 
διασπασμὸς, καὶ παντὸς τοῦ auaco; συντριδῆ, καὶ 
βάσανοι τοῦ διαδόλου, εἰς ἐμὲ ἔλθωσιν, 
Χριστοῦ ἀπολαύσω. » Καταχριθεὶς τοίνυν» Omzto- 
xai πόθῳ τοῦ παθεῖν, ἀχτύσας τοῦ 
βρυγ᾽τλοῦ τῶν λεόντων ἔφη * « Xizog Ἰησοῦ Χριστοῦ 
tlat, καὶ εὔχομα: τοῖ; ὀδοῦσι τῶν θηρίων ἀλεσθῇ- 
ναι, ἵνα 3.548. ἄρτος χαθαρὺς εὑρεθῶ. » "Exaür 


μαχῆσται, 


& Δαςνητιχῆς πύλης ᾿Αντιοχείας χατάχειται ἐν τῷ 


CAPUT XVII. 


Polycarpus, Joannis apostoli discipulus, et ab eo 
Smyrna episcopus ordinatus, totius A-i. princeps 
fuit, quippe qui nonnullos apostolorum , et eorum 
qui vi'erant Dominum, magisiros habuerit et 
viderit. lie propter. quasdam super die Pasch: 
quaestiones sub imperatore Antonino Pio, Eecle- 
siam in Urbe regente Anicelo, Romam venit, ubi 


plurimos cred.ntium , Marcionis et Valentini per- € 


snasione deceptos, reduxit ad fileu. Cumque ei 
fortuito obviam fuiss»t Marcion, et dieeret : « Co- 
gnosce? nos ; » respordit : « Cugnosco primogeni- 
tem disboli. » Postea. vero regnante M. Antonio 
e: L. Aurelio Commodo *, quarta post. Neronem 
persecutione, Smyruz, sedente proconsule *, et 
universo populo in amphitheatro adversus euim 
personante, igni traditus est. Scripsit ad Philip- 
penses valde utilem Epistolam, quz usque liodie 
in Asi conventu ** legitur. 

θαυμαστὴν Ἐπιστολὴν͵ ἥτις ἄχρι τοῦ παρόντος iv 


1 Πιόγηὶ codices nostri omnes, et — quzdam 
elitiones, Ad. nieritum, et. alliciam αὐ come- 
desidum me, idque rectissime ; nou ut. Martiz 
aliique addunt, et ad supplicia : quibus adv 
Gr.«eus textuset interpres, Facile ex verbo adliciam 
male librariis persp^cto, hie. du:e prodierunt pravie 
seriptur:e od. supplicia, et allici eas, perperam jn 
lextum intrusae. 

* Nomen Christi: abest ἃ prastantissimo Ve- 
ron. uis. abisque, et a Greco teatu, et. inter- 
prete 


üius vero. εἰ Fuselius τῶν ὁρατῶν xal 
ἀοράτων, addunt: De his que videntur, et que 
non tidentur, quorum. alterum e liieronymi textu 
I t excidit, 

* Vocem: (olu. nec. Graecus. (etus, nec. nostri 
codices babznt, qui mox patiendi, rugientes, re- 
ctissline, absque. altero eum, quod. redundat, De- 
uique ms, Gembiacensis ardore. ivipatient i, minus 
bene. 


Πολύχαρπος Ἰωάννου ἀποστόλου μαθητὴς, xat 
παρ᾽ αὐτοῦ τῆ: Σμυρναίων ἐπίσχοπο: κατασταθεὶς, 
πάτης τῆς ᾿λσίας ἀρχηγὸς γέγονε, διὰ τὸ πολλοῖς 
τῶν ἀποστόλων xal τῶν τὴν Χριστὸν ἑωραχότων 
συντετυχηχέναι, καὶ διδασχάλους ἐσχτχέναι. Οὗτος 
διά τινας αἰτίας τοῦ Πάσχα, βασιλεύοντος ᾿Αντω- 
xai ἐπισχοποῦντος τῆς Ἐχχλητίας 
v9, ἐπέστη τῇ Ῥώμῃ, ἐν ἧ καὶ 
τῷ δόγματι Μαρχίωνος καὶ Βαλεντίνου 
αντας ἀνιχαλέσατο. ᾿Απαυντήσαντος δὲ αὐτῷ 

ἐξ αὐτομάτου Μαρχίωνος καὶ εἰρηχότος αὐτῷ, 

€ Vv; ptus ἡμᾶς, » árexplür, ε Γνωρίζω τὸν πρω- 
τότοχον τοῦ διαδιλον. » Μετὰ ταῦτα βασιλεύοντος 

Μάρκου ᾿Αὐτωνίνον xai Λουχίου Αὐρηλίου Κομό- 

δου, τετάρτου μετὰ Νέρωνα διωγμοῦ κινηθέντος, 

ἐν Σιαύρνῃ θεωροῦντος τοῦ ἀνθυπάτου, καὶ παντὸς 

«οὔ δήμου ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῳ κατ᾽ αὐτοῦ βοῶντος, 

πυρὶ παρεδίθη. “Ἔγραψε πρὸς Φιλιππησίους πάνυ 
τῇ ᾿Ασιανῇ συνόδῳ ἀναγινώσχεται, 


* Male Vatic, et quidam alii libri ndecimo. 
Porio Trajani decimus Christi anno 107 respondet, 
sed ad 143 refciunt. Joonnes Antiochenus atque 
alii. 

* Sie dicta 4 Daphne. Antiochi suburbio ad 
orientem. Vid. Evagrium, 1. 1, c. 16. 

? Jua codices nostri. omnes, multique alii, sed 
ulii itidem cognoscis. Similiter Satan alii legunt, 
alii Diabeli, 

* |lie est Lucius Aurelius Verus, qui et Commo- 
dus dictus est. Exinde martyrium Polycarpi ad an. 
406 referunt. cum. Hieronymo quidam docti viri, 
alii sub Antonino Pio an. 147 passum voluut.Quin 
eliam de ejusmortis genere diversa ab bis tradit 
epi-tola Smyrnensis. kecles cum nempe ignis 
nibil saneto. martyri nocuissel, arcessituu — xoy- 
φέχτορα, sive carnificem, qui eum pugione conte- 
ec 


? Statio Quadrato proconsule Asie. —— 
De conventibus Cüristianoruu quotidianis Loi 


eo 
CAPE 
859 Παπίας ᾿Ιωάννου ἀχριατῆς, ᾿Ἰεραπο) 
τῆς 'ἁτίας ἐπίσχοπος, πέντε μόνους συνέταξε 24- 
γῆν, οὃς x2Y ἐπέγραψεν Ἔχϑεσις ἰόγων Αὐρίευ. 
"Ev οἷς λέγων ἐν προ: πον ph ἀχολουθεῖν ποικί- 
iat φήλαις, ἀλλὰ τοὺς ἀποστήλους ἔχειν ἡγουμέ- 
νους, ἔφτ, ^ ε Κατειόουν τί ᾿λνδμέας, τί Πέτρ'ς 
εἰρέχατι, τέ Φίλιππος, τί Θωυὅς, τί 
Ἰωάννης, τῇ Ματθαῖος, καὶ οἱ λοιποὶ τοῦ Κυρίου 
: tb δὲ ᾿Αριστίω". καὶ ὁ πρεσδύτ 
» μαληταὶ τοῦ Κυρίου ἐ)άγτσαν, 
γάρ με τοσοῦτον βίδ)ο: εἰ; ἀνάτνιωτι» ὦ 
ἦσον ξῶτα φωνὴ, ἥτις $70. τοῦ παρόντος διὰ 
συγγραψαμένων ἀχυάξει. ν An : δὲ :ξ αὐτοῦ 
79 καταλόγου τῶν ὀνομάτων, ἄλλον εἶναι Ἰωάνντν 
στῦλον, καὶ ἄλλων εἶναι ποεσδύτερον Ἰωάννην, 
να ὕστερο, μετὰ τὸν ᾿Αριστίωνα xacapi μεῖς 
ται, Ταῦτα δὲ εἰρήχαμεν διὰ τὰ προαναφερόμενα, 
v, τὰς δύο ὑστέρας Ἔ πιστολὰς μὴ εἶναι 
Ἰωάννου τοῦ ἀποστόλου, ἀλλὰ τοῦ rp:ofvtlpoo. 
Οὗτος λέγεται χιλίων ἐνιαυτῶν Ἰουδχϊκὴν ἐχδεδω- 
κέναι δευτέρωσιν, ᾧ ἐχολούθησαν Εἰρηναῖος, xat 
᾿Απολλινάριος, xai ob λοιποὶ, οἵ μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν «τἀσχυυσιν ἐν τῷ σώματι μετὰ τῶν 
ἁγίων τὸν K: ) 
dy τῇ lO 
ῳρῖνος Πεταθίος, xai Az 
τῇ 60x, 21: εἴλκυνται, 


Ἰλχωδης, τί 


τῶν 


τάντιο; ταύτη 


P joaunem ^ 
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XV. 


A $£6Q Papias Joanuis * auditor, Hicrapoiitanus 


iu Asia ep'scopus, quinque tantum scripsit volu- 
uina, quz prenotavit, Erplanatio sermonum Do- 
mini *, la quibus cum sc in pro'fatione asserat, non 
varias opiniones sequi, sed apostolos liahere au- 
ctores, ait 3: « Cousiderabam, quid Andreas, quid 
Peuns  disissent, quid Philippus, quid Thomas, 
quid Jacobus, quid. Joannes, quid. Matth: 
alius quilibet. discipulorum Domini : qu 
Aristion *, et senior Jeanucs, discipuli Domi 
loquebantur, Non. enim tantum mihi libri ad. le- 
gendum. prosunt, quantum viva vox, usque hodie 
in suis auctoribus personans. » Ex quo apparet in 
[AL. ex] ipso Caralogo nominum, alium csse Joan- 
nem, qui irter apostolos ponitur, et alium senioreni 
quem post. Aristionem "erat ὅν 
propter superiorem: opinia- 
n *, duas 


Voc autem diximns, 
nem, quam a plerisque retiiniis tradita 
posteriores Epistolas Joannis n teli ὁ 
sed presbyteri. Hic dieitur. mi "m Ju 
cam edidisse δευτέρωσιν , auem. secuti. suni? τσ 
meus, et Apoliicarius, et ezeleri quj post. resurre- 
ctionem aiunt iu carne cum. sanctis. Dominum 
regraturum. Tertullianus qnoque. in. libro de Spa 
fidelium, et Victorius l'etabiouensis *, e: Lactan- 
Uus hac opinione ducuntar. 


CAPUT XIX. 


fn 


Ksv2z23t6$ τῷ 


στόλων μαθητὴς, παθόντος 
» “Δέηναί 1324159) ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ, 
y αὐτὸν τόπου ὑπεισέρχεται, καὶ τὴν Ἔχχλη- 
T, ταραχῇ διαυχορπισθεῖσαν συνάγει. 
z ᾿Αδριανὸς ἐν ᾿Αθήναις ἐχείμασεν, iv 
sl γενόψενο:, x33 &G1 πάντα σχεδὸν τὰ 


videter intellizendas hic locus, sed. de aliquo. atio 
qu q"oiannis lieri soleret in Asia, inque eo. de 
regione consulentes. Christiani, lianc epistolam 


tt, €... $9, de altero Joanne pr. 5' v- 
apostolo: ete uelista 
lyrol, sequitur, Comra ip 
Ὁ} Theodoram, et. reliqui 
i : scriptorum 


* Supersunt bujus. operis, Αὐγίων xs 
$3:«;. duntaxat quad 
pul. Easeb. ΠῚ 


LES Πέτρος 


χαὶ με οὐσηζ. 
* Aristonem 


is hie atque 
intra, ct aiitis teste Sulfiido Petci. 
Yox asis [o4qantur pro loquebantur : veris. 
ad Papie textum λέγουσιν. 

* Veron » Coninemorat. 

* Supra '9 Veroneas., Qua a plerisque retu- 
limus traditum. 
vanas traditiones. appellari, notum, Vul. 
Hb. av ct v, Apollinani enim ἐς 
iatercileze, que nidmortum cet, qucur laadat, 


Quadratus apostolorum discipulus, Publico Atlie- 
narum episcopo ob Christi fidem martyrio cora- 
mate *, jn. locum ejus substituitur, et. Ecclesiam 
grandi terrore. dispersam — flde οἱ industria sua 
congregat. Cumque [ladrianus 862 Athenis exe- 
gisset hicmem, invisens Eleusina !*, ct omnibus 


tulliani liber de Spe fidelium. Vlieronymus, in. can, 
ἔχουν. xxxvi : « Dogma, inquit, Judaicim. quod 
ex iulii no-trorum, et. precipue Tertulliani. liber 
d» Spe fi:elium, Lactantii Justitutionton. volumen 
septimum pollicetur , et Victorini letabionen-is 
episcopi crebras expositiones, ct nuper Severus 
in D aloga, cui Gallo nomeu imposuit, et 
cos nominem, et primum exiremumque cun- 
am, lreneus «t Apollinaris. ) 

Victorinus Petabionensis. Falso legebat Erasmus 
Victorinus. Pictaviensis. : cum nullus. sil. codex 
ws. qui non legat Petabionenais, vel P'ictationen- 
sis, ManTiaN. 

*. Veron. Christi martyrio coronato, cui suffra- 
ga'ur Griecus interpres ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ, Con- 
stanter Hieronymus hie el inepist, 78, ad Maguum, 

ro uno eodeuique. habet. Quadratum. Athenarum 
pum cam illo, qui Apologiam pro Christiana 
gione obtulit. Hadriauo ; nihilominus docti viri, 
Valesius, Tillen: us, aliique duos Quadratos 
diversos comiminiscuntur, 

19 Piaiulimus codicis nostri lectionem Eleusina, 
et et Gembiacensis a Sutfrido inspeclas, 
Meliqui. omnes. etiam editi: Eleusinam, — vitiose. 
Quid actem. sit. Eleusina inviscie, vel ut. in. Epi- 
rlola ad Magnum, δἰ μονα aacra. irisere, i 
expl iw Chrouie. ad an. 7 Bad:ioni 
Eleusimt iii, Cruce τὰ Ἐλευσίνια ἃ 
iw. Foeund. flezmianens. in:egrum hoc Iliero- 
ΠΥ ΘΜ eapituram recitat. 


Τὶ 
pene Gracke sacris luitiatus dedisset. oceasionein 
his, qui. Christianos oderant, absque praecepto 
imperatoris vexare credentes ; porrexit ci. librum 
pro religione nostra compositum, valde utilem δ, 
plenumque rationis et fi.lvi, et. apostolica doctrina 
dignum, in quo etantiqnitatem gu xtatis ostendens, 
ait, plurimos a se visos qui sub Domino variis in 
h oppressi calamitatihns, sanati fuerant, et 
qui a mortuis resurrexerant. 
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A τῆς Ἑλλάδος μυστήρια μυηθεὶς, ξέδωχεν ἀφορμὴ» 
ἐπὶ τὸ τοὺς μισοῦντας τοὺς Χριστιανοὺς. καὶ δίχα 
βασιλιχῆς χελεύτεως κολάσαι, ἐπέδωχε βίδλων ὑπὲρ 
τῆς ἡμετέρας θρησχείας συντεθεῖσαν, πάνυ χρηστὴν 
χαὶ γέμευϑαν λογισμοῦ xal πίστεως, ἀξίαν τε τῖς 
ἀποπτολιχῆς παιδεύσεω:, ἐν ἢ καὶ τὴν ἀρχαιότητα 
τῆς ἰδίας ἡλιχίας δειχνὺς, Egr, πολλοὺς ἑωρακένα: 
τοὺς ὑπὸ τοῦ Κυοίου ποιχίλαις ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ χά- 
μύουτας νόσοις ἰχθέντας, καὶ ὅτι τινὲς ἐχ νεχρῶν 
ἀνέστησαν. 


CAPUT XX. 


Aristides Atheniensis philosophus eloquentissi- 
mue, et sub. pri-tino habitu * discipulus Christi, 
volimen. nostri dogmatis rationem. continens, en- 
dem tempore quo. et Quadratus, Hadriano principi 
dedit, id est, Apologetiewm | pro Christianis, qund 
usque hodie perseverans, apud philologos ingenii 
ejus indicium est. 


᾿Αριστείδης ᾿Αθηναίων φιλότοφος εὐφραδὴς, xa! 
κατὰ τὴν προτέραν διαγωγὴν μαθητὴς Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, τεῦχος δόγματος ἡμετέρου ἀνάμεστον λ5- 
D Υισμοῦ, κατ᾽ bulo χαιροῦ ἐν ᾧ καὶ Kovabpi- 
T^c, ᾿Αλδριανῷ τῷ βασιλεῖ ἐπέδιυκε, τουτέστιν, 
ἀπολοτητιχὸν ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν, ὅπερ ἄχρι 
τοῦ map^vto: παρὰ τοῖς φιλολόγοις σώξεται. 


CAPUT XXI. 


Agrippa, cognomento €astor*, vir valle doctus, 
adversum viginti quatuor Dasilidis heretici volu- 
mina *, qux in. Evsngclium confecerat, fortissime 
disseruit, prodens ejus universa mysteria, et pro- 
phetas enmmerans, Barcaban * et Darcob, et ad 
terrorem audientium alia quedam barbara nomi- 
va : οἱ Deum. maximum 'ejus Abraxas, qui quasi 
annum continens δ, si. juxta Graecorum numerum 
snpputetur, Moratns est * autem. Basilides, a quo 


863 Gnostici, in Alexandria temporibus lladriani, C 


! dem cod. nos'er valde necessarium ἢ mox 
fen Macensis pro sue elatis hi»bet sie actionis. 
Perperam nterque, Wec. vero * pologia, qua. &ra- 
viesima — persecwtio. sedata est, ut. testatur. Mier. 
ca &upra [;udats ad. Magnum, a:vplius non 
tur. Satius porro. est. opinari oblatam. cam 


Hadriano, cim. secundum Alliena«. venisset, non 
primum, nt vnlgo existimatur : nempe Christi anno 


pserit. 

3 Mortianzeus. Castoris, ut et. Euseb. "Avolzrz 
Káatoco:. Cod. Genillacens, et Indicn'us. ida 
qui Mieronymo tribuitur, Pastoris, omvino vi- 
Hose 

* Jutereidit Azrippe opus, ut et fiasil 
mina, fortasse. Evangel wm. inscr: 
ho^ ct ine vilentur — miemo:ari 
Wieronymo a'iisque. : 

5 Darcabam et Barccb. Va legunt esem-daria m$7. 
In noncullis es, Berthaham εἰ Borcobetlhi, At de 
l.« vevborua portentis, et. nomine. Abrazas, vide 
iudices nostros :upra in lioe tomo IV, qm snpe- 
yíni tomo HE nostre editionis. S milier ct. dz 
Autin. 0 infra in llegesippo. De Co hela vid Com- 
ment, in cap. ix lianielis, col. 1107, et. in Epi- 
stola, Lectis litteris. Ue Abrayas et aliis nomini 


volu- 


'λγρίππα;, ὁ ἐπίκλην Κάστωρ, ávho πάνυ πε- 
παιδευμένος, κατὰ τῶν εἰχοσιτεσσάρων Βασιλείδου 
αἱρετιχοῦ λόγων τῶν εἰς τὸ Εὐαγγέλιον παρ᾽ αὐτοῦ 
περιφρασθέντων γενναίως ἐξηγήσατο, πάντα αὐτοῦ 
τὰ μυστήρια ἐχφαίνων, καὶ τοὺς προφήτος συναπα- 
ριθμουμένους, Βαρχαδᾶν xol Μαρχὸδ, καὶ πρὲς 
φόδον τῶν ἀχροωμένων, ἕτερά τινα βάρδαρα ὀνό- 
μᾶτα, καὶ τὸν μέγιστον αὐτῷ θεὺν ᾿Αδράξας, οἷα 
ἐνιαυτὸν περιέχοντα χατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν Γραιχῶν 
ψηφιζόμενον. Τελευτῶντος Βασιλείδου Γνωστιχοὶ ἐν. 


consule lrensum lib. iv, 
Mirum quam. varie barbara duo nomina in 
ediris lihris et manu exaratis inveniantur, et quam 
vitiose, Nostri primum. Barchabbam. legunt. eum 
duplici 5, ut Eus"bius, alique Greci Bapxaf- 
63v. Alwerum Barcob, sut. Barcho, Malim. rescribi 
Barcop, quod Eusebiano Βαρχὼφ magis respondet. 
Theodoreto, Heret. Fab. 1, 4, et. Eusebio Prepa- 
ται. Evangelic. x, 5, ipsique lier. epistola ad 
Paulim de Alphabeto xouat, fiium vocationis, 
sicut. B»pxa663v Epiphanio xxvi, 9, est filius 
stupri, vel parricidii. Proinde — vitiose hahent 
alii, qui Barchobeth , vel. Berthabam , et Mar- 
cob, et Barchon, εἰ  Barcoboam, εἰ Barcobbet 
leguut. 

* Malim contiret, out supputatur, expuncta vocula 
si, qum ex indiculo de hresibus lime adseita est. 
Litterz qu A6pá&xe nomen. etficiunt, juxta Gr.e- 
corum v ros supputatz, reddunt 965, wimerum 
&cilicet dierum anni, Vid. quie in epist. ad Theodo- 
ram adnotavimus. 

* Moratus est autem. Non mortuus. est, sed mo- 
vatus est autem, eic., legit codex Sangerman. cux 
mu'ts atiis. Ma&TIYN. — Sie legunt codices nosti 
angermannens, apu!  Martian.cum 
gii. Ipse Hier. in Clironic. ad. an. 
« Dasllides. b:eresiatehes in. Alexandria 
Cosimo: atur, ἃ quo Gnostci, » ete. Vide ín Chro- 

co a4 pag. 709, Nam quod velt quidam nobis 
dicam diet, quod moratus pro mortuus legeri- 
weus, ubeb in. Clironien. commoratur pro moritur, 
vos misero o'treetatori. precamur meliorem wen- 
Tem. 


can. 95. Miarux. — 


D 


'λδριανοῦ, ὅτε xal Κόχιδος ὁ τῶν Ἰουδαίων ἡγού- 
μενος πολλοὺς τῶν Χριστιανῶν ποιχίλαις τιμωρίαι; 
ἀνήλωσεν. 


LIBER DE VIHIS ILLUSTRI BUS. 
ξανδρείᾳ ἐχλήθησαν ἐν τοῖς χρόνοι; GG A qua tempestate et Coeliebas " dux Jui 


nis, Christianos variis suppliciis cnecavit. 


CAPUT XIII. 


'Hricuezo; τῶν χρόνων τῶν ἀποστόλων, πάσας 
ἀπὸ τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου, ἕως τῶν ἰδίων χρόνων, 
τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πράξεων ὑφαίνων ἱστορίας χαὶ 
πολλὰ εἰς ὄφελος τῶν ἀναγινωσχόντων συντείνοντα, 
πανταχόθεν συλλέγων πέντε συνέθηχε 8. ὅλους ἀπλου- 
στέρῳ λόγῳ, ὥστε ἐχείνων ἐξηγέτασῆτι χχραντῇ- 
ρας, ὧν τῷ βίῳ ἐξηκολούθει. Φάσχει δὲ ἐπι. 
τῇ Ῥώμῃ ἐπὶ ᾿Ανικήτου, τοῦ μετὰ Πέτρον δὲκ 
ἐπισχόπου, χαὶ διατετελεχέναι ἄχρι ᾿Ελευυέρου 
zxórov τῇ; προειρημένης Ῥώμης, ὃς ᾿Ανικῆτου 


Hegesippus vicinus apostolicorum temporu:n, et 
emnes a passione Domini usque ad suam gtatem 
Ecclesiasticorum actuum texens historias , multa- 
que ad utilitatem legentium pertinentia hinc. inde 
congregaas, quinque libros cohiposuit *, sermone 
simplici, ut. quorum vitam sectabatur , dicendi 
quoque exprimeret characterem. Asserit se venisse 
sub Aniceto Romam, qui decimus post Petrum 
episcopus fuit, et perseverasse usque ad Eleuthe- 
rum vjusdem  urlis episcopum δ᾽ qui Aniceti 


διάχονος ἐγεγόνει. Καὶ χατὰ τῶν εἰδώλων ἐξν γού- B quondam diaconus fuerat. Praeterea adversum idola 


μενος, ix ποίας πρῶτον πλάνης vf Un, συνέταξεν 
ἱστορίαν, δει«νὺς ἐν ποίοις ἤνθησε χαιροῖς. Φάσχει 
γὰρ οὕτως * « Τύμύους τοῖς νεχροῖς καὶ ναοὺς 
ἐποιήσαντο, καθὰ ἅ(ρι τῆς δεῦρο ἐρῶ λφ᾽ ὧν 


ἐστιν καὶ ᾿Αντίνους, ὁ δοῦλος ᾿Δδριανοῦ Καίσαρος, 
οὗτινος 


καὶ γυμνιχὺς ἀγὼν ἐν τῇ ᾿Αντίνῳ ἐπι- 
» xai τὸ δίχαιον τῆς πόλεως bx τῆς αὐτοῦ 
προτηγορίας ἔτυχε, xoi προφήτας ἐν τῷ ναῷ 
ἔπτησε. » Tiv δὲ ᾿Αντίνουν ἐν τῷ μεταξὺ τῶν 
αἰδιλιχίων (a) ἐσχηκέναι ᾿Αδριανόν τινες συγυρά- 
φόνται. 


disputans, ex quo primum errore crevissent, sub- 
lexit historias, ex qua ostendit, qua floruerit 
slate. Áit. enini * : « Tumulos mortuis tezapla- 
que fecerunt, sicut usque hodie videmus : e qui- 
bus est et Autinous, servus. Hadriani Caesaris, cui 
e: gyumnicus agon exercetur apud Antinoum civi- 
iatem 5, qnam. cx ejus nomine condidit, et statuit 
prophetas in templo *. » Antinoum autem in deli- 
ciis habuisse Cesar HIAdzi»nus scribitur. 


CAPUT XXIil 


Ἰουστῖνος φιλόσηφος, καὶ τῷ τχήματι τῶν φιλο- € 


ipu» χρώμενος, ἀπὸ τῆς Νεαπολιτῶν ἐπαρχίας 
Παλαιστίνης, ἐκ πατρὸς Πρίσχου Βαχχείου. ὑπὲρ 
τῆς θρησχείας τῶν Χριστιανῶν πάνυ ἐχυπίασεν, 
ὥστε καὶ ᾿Αντωνίνῳ S65. τῷ ἐπίκλην Dio, καὶ 
τοῖς τούτου υἱεῦσι, καὶ τῇ συγκλήτῳ βίδλον χατὰ 


'In quibusdam Hieronymian. codicibus Cho. 
iebas ; sicue revera es! quandoque appellatus 
impostor ille N32 73, filius mendacii : cnm pro- 
prium nomen esaet Cochebas, ΜΞ 72, [ilius οἰείία. 

" Eximnii hujus operis nonnisi quzdam fraguienta 
restant, qvze Halluixius et Grabe collegeruut. Vide 
Euseb. 

* Hiec sunt Hegesippi verba apud Euseb. 1v, 22: 
Γενόμενος δὲ ἐν 'Ῥώμῃ διαδοχὴν ἐποιηπάμην μέχρις 
Ἀνιχῆτου, οὗ διάχονος ἦν λεύύερος, Καὶ παρὰ 
"A v9. διαδέχεται Σωτὴρ, μεῦ ὃν λεύθε- 
£9;. Quz sic reudas Latine : Cum eisem. autem 
Rome, successionem composui usque ad Anicetum, 
€ujus diacor us erat Eleutherus, et αὐ Auiceto. suc- 
toit Sot.rus, post quem. Eleutherus. Neque eninm- 
vero lHlieronymus, quod antea. notatum es; doctis 
Ynis, recte διαδοχῃ» ἐποιησάμην, interpretatur, 
Rome perseveravi, aut quemadmodum Rultinus ipse, 
Permansi. ibi, pro successionum series composui, aut 
Tigessi. 

* Apud Euseb. wt, 8 Hist. : Οἷς κενοτάφια xal 
ναοὺς ἐποίησαν ὡς μέχρι νῦν * ὧν ἐστι xal ᾿Αντὶ- 
νος ὀοῦλος ᾿Αὐριανοῦ Καίσαρο;, οὗ xal ἄγων 
1 $, ὁ xai ἐφ᾽ ἡμῶν γινόμενος * καὶ 


ἀγετας ᾿Αντινόειο, 
πόλιν ἔκτισεν ἐπώνυμον ᾿Αντινόου xai 


(au) Quid sibi Graicus velit, 
accepisse. Satis supiue. 


D uomine, 


Jus'ians philos phus, habitu quoque philosopho- 
rim incezens, de Neapoli urbe Palesting *, patre 
Prisco Bacchio δ, pro religione Christi plurimum 
lab:ravit : in tantum, ut. Antonino 866 quoque 
F'io, et filiis ejus, et *enatui librum (Apologia lon- 
gior) contra genies scriptum daret, ignominiamque 


* Non apud. Antinoum civitatem. gymnicum Anii- 
noo agonem exerceri solitum, sed vin. Mantinea, 
scribit Pausanias in. Arcadicis, Ὁ βασιλεὺς xax 
στήσατο αὐτῷ ἐν Μαντινείᾳ τιμὰς καὶ τελετήν... 
καὶ ἀγών ἐστιν αὑτῷ δι᾽ Exo: πέμπτου, Jam itaque 
malim emendare ex prz δεῖ ms. uostro, 
Agen ezercetur Antinoius, civitatemque ex ejus 

ttc, , eoque magis, quod idem Hegesip- 
pus, OU xat ἀγὼν ἄγεται ᾿Αντινόειος, etc. 

* Exciderunt ab Hegesippi textu postrema. hzec 
verha, κατέστησεν ἐν τῷ vag, qu;e Hier. vertit, 
siutuit in. templo ; non enim quemadmodum ἔχτισεν 
πόλιν, ita ἔχτισεν προφήτας dici potcst. De pro- 
yoetis 4utem Antinoi elegans. est Origenis contra 
Celsum locus lib. uit, num, 36, Vide et Spartianum 
In Macriano. Qui sequitur versus, Antinvum autein 
in deliciis, eic., peuitus non habei cod. S. 
Crucis. 3 

Τ᾽ Yerius Samarie urbs diceretur, quzeab incolis 
Maboriha, olim Sichem est appeltata. 

* Bacclium. tanquam. Prisci Ccgnonmen . accipit 
Hier. cum sit patris. Prisci nomen, quod allirmat 
Sui.;as apud. Lipomannm parte 11, et. Valesius ex 
to probat, quod plurali numero Justinus audit, τῶν 
ἀπὸ Φιλανῖΐας, patrem nimiruu ct avum. indi- 
(aas. 


non assequor. Videlur verba in deliciis pro edilicium, dignitatis nomen, 
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brevior) successori'us ejusdem Autoniai, M. Anto- 
nino Vero. οἱ L. Aurelio. Commno:lo, Exstat ejus 
aliud. volumen (Oratio ad Grecos) contra geutes, 
ubi de dirmonum quoque natura. disputat : ct 
quartum adversus. gentes, cui titulum. prannaiit 
"EXeyg; ': sed et alins de Mosarehia Dei, et 
alius liber, quem prxnotavit Psalten *, et 


Anima. Dialogus contra Juditos, qu m liabuit ad- 
versus Tryphonem principem Judvoruz : sed et 
contra. Marcionem insignia volumina , quoram 


iem. 


s quoque quarto ἢ adversus. IHereses libro 
: evtalius liber contra ownes. haereses *, 
cujus facit. mentionem in. Apologetico, quem dedit 
Antonino Pio. Ilic cum in urbe lona baberet δια- 
πριδὰς *, et Crescenteim. Cynieum, qui multa a-l- 
versum Christianos blasphemaba!, redargueret gu- 
Josum, et mortis tinidum, luxuri ue et libidinum 
seetatorem, ad extremum studio ejus et insidiis 
accusatus , quod Christiauus essct, pro Christo 
sanguinem fudit. 


S. EUSEDIT HIERONYNI 


crucis non erubesceret ; et alium librum. (Altera A 


B 


ὧν ἐθνῶν συυνταγεῖτα, ἐπιδοῦναι, τὸν 6vnl 
τοῦ σταυροῦ μὴ αἰσχυνόμενος, χαὶ ἄλλη» P 
τοῦ αὑτοῦ ᾿Αντωνίνου διαδέχο' 
᾿Αὐτωνίνῳ Βήρῳ, χαὶ Ac 
. Ἔστι καὶ ἄλλη αὐτοῦ βίδλος κατὰ 
ἐθνῶν, ἐν fj περὶ 
T2521, καὶ τέτα 
ὧν ἐπέγραψεν "E.leyyoc, καὶ ἄλλον πεοὶ cfi 
0:05 μοναρχίας, χαὶ ἄλλον ὠνόμασε VFdAenr, 
ἕτερον περὶ Wh; ψυχῆς, Διάλογον χατὰ τῶν 

δχαίων, 0v ἔχει χατὰ Τρύφωνος ἀρχτγοῦ 
Ἰουδαίων. Οὐ μὴν ἀλλὰ xai κατὰ λ!αρκίωνος 
ση;κὰ τεύχη, ὥντινων Eipz,valos ἐν τῷ π 
τῷ κατὰ τῶν αἱρετικῶν μέμνηται. Kai E 
γχατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων», ἧς pipvn: 
᾿Αποιογητικῷ, ὃν ἔδιυχεν ᾿Αντωνίνῳ 
Οὗτος; ἐν τῇ 'Ρώμῃ ἔχων τὰς διατριξὰς, εἰθύ ων 
Κρήσχην (f.leg. Κρέσχεντα) τὸν Κυνιχὸν, τὸν 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν βλασφημοῦντα, χαὶ χαλῶν 
αὐτὸν λαΐμαργον, xal τὸν θάνατον ςοβούμενον, 
ἄσωτόν τε καὶ ἀκόλαστον, τέλος τῇ τούτου bvzztt 
xai ἐπιδουλῇ ὡς; Χριστιανὸς ὑπὲρ τοῦ Xp. 
ἔπαθεν, 


᾿ 
4 φύσεως τῶν δαιμόνων δια) ἐ- 


CAPUT XXIV. 


Melito Asianus, Sardensis episcopus, librum im- 
peratori M. Antonino Vero, qui Frontonis * oratoris 
discipulus fuit, pro Christiano dogmate dedit. 
Scripsit quoque et alia, de. quibus ista. sunt, quie 
subjecinus : de Pascha libros duos, de Vita pro- 
puetaram librum unum, de Ecclesia librum unnm, 
de Die Dominica librum unum", de Sensibus 


librum unum, de Fide librum unum, de Plasmate C 


librum. unum δ, de Anima et Corpore librum 
unum, de Baptismate f/^rum unum, de Veritate 
librum unum, de Generatvae Christi librum unum, 
de Prophetia? sua librum unum, de Philoxenia 
kbrum unum, et alium 867 librum qui. Claris 
inscribitur ; de Diabolo librum unum, de Apoca- 
lypsi Joannis hbrum unum, περὶ Ἐνσωμάτου 
Θεοῦ librum unum !*, ct "ExxoyC» libres sex. 


τ Nunc inseribituf. Αόγος παραιγετικὺς, quo 
nomine eum vocat eta Damascenus in Paral- 
lelis. 

3 Veron. Wádrgc, Grecis literis. luterciJit 
θῖν hie liber, ut. οἱ sequens. Zyo.luxóv περὶ 
φρυχῆς, et qua infra weinorat, contra Marcionem 
volumina. 

? Hactenus cditi cum Graco interprete, in quinto, 
non antiquiss. us, noster castigat. Sane db. ijv, 
non v,hoc Justiniopus laudat lrenieus cap. 14: Ka- 
λὼς 'loustivo, ἐν τῷ πρὺς Μαρχίωνα συντάγματί 
Qn7t^, elc. 

ὁ Hunc. librum contra omnes licreses n»n recen- 
sel mw. S. Crucis. Certe nou exstal hodie, aed 
nunquam fortasse in manus homiuum venil. Mum 
ipse Justinus Apologia longiore intra domesticos 
parietes apud se habere dixit, el. si. oporiuisset, 
editurum. 

* Qaod Tatianus apud Eusebium tw dixit τῇ 
μεγάλῃ πόλει, de Boma accipit ilier. ; alii. ae 
Megatopoli Arcadiae urbe, de qua. alibi. Tauauus, 
ma'unt intelligere. 

* puto. ut Frontonis ipsius calumnias. coufuta- 
rel ; ille. enim famosa D ἀθῶος Christa t0 


Μελίτων ᾿Ασιανὸς, Σάρδεων ἐπίσχοπος, £6 
βασιλεῖ Μάρχῳ 'Avsuvivo Bfipu, ὃς Φρόν-ωνυς τοῦ 
ῥήτερης μαθητὴς ἐγεγόνει, ὑπὲρ τοῦ τῶν Χριστισ- 
νῶν δόγματος ἐπέδωχεν. ἼΓγραψε δὲ xai ἕτερα, 
ἀφ᾽ ὧν τάδε ὑπετάξαμιν" περὶ τοῦ Πάσχα λόγους 
δύο, περὶ ἰδίου πρυφητικοῦ λόγον ἕνα, περὶ Ἐκχλη- 
a. περὶ Ἡμέρα; Κυριαχῆς λόγον ἕνα, 
περὶ Διανοίας λόγον ἕνα, περὶ τῶν Πιστῶν λόγον 
ἕνα, περὶ Πλάσεως ἕνα, περὶ Ἑυχῆς xal σώματος 
ἔνα, περὶ Βαπτίσματος ἕνα, περὶ ᾿Αληθείας ἕνα, 
περὶ Γεννήτεω; Χριστοῦ ἕνα. περὶ Προφητείας 
ἰδίας ἕνα, περὶ Φιλοξενίας ἕνα, xa: ἕτερον λόγον 


6; ἐπιγράφεται Ηλεὶς, περὶ Διχδόλου ἔνα, περὶ 
᾿Αποκαλύψεως Ἰωάννου ἕνα, xz περὶ τοῦ Ἔνσω͵ του 


Θεοῦ 262v ἕνα, Ἐκλογῶν λόγους ἕξ. Τούτου τῇ» 


probris oneraverat, Ejus. meminit G-Ilius, Julius 
Capitolinus, Ausonius, aliqu 

* Librum de die Dominica. non. enuinerat. cod. 
Veroneusis, quom ramen. Eusebius. nov.t, οἱ περὶ 
ἔς vocat, l. ww, c. 26. 


Vatic. 542 won 


σεως. ldem volui — exprini 
Phase. ubi legend. de Plasi. 
? Non ità. viaetur. intelligendus: Eusehig 


prog ejus. 

149. Variant. hioc. loco. àuo 5, Vatic. et S. 
Crucis , quorum alter KATTUITEPIENCUMATOY 
etc., ubi legeud. xat τὸν zzpf, ete... d verbis 
ἐνσωμάτου Θεοῦ. Star. subjungit, de ;Eteruitate 
Dei, ν ἔνα, librum wnum et Eclogar« m ele. 
Scilicet ad oram libri, ut. »rbitror, liaec eiat Gra 
€oru verborum interpretatio, de Juearnatione jc, 
quim non saus G-secutus Lbiarius, qi: eam .n 
textum intrusit, legit, de. -Eteraitute, eiw., cujus- 
medi iibrum faisse ἃ Melitone. seriptuta, titsquun 


671 
εὐφυΐαν ἐπαινῶν 68. Τερτυλλιανὸς ἐν τοῖς ἑπτὰ 
λόγοις, οὖς ἔγραψε χατὰ τῆς Ἐχχλησίας ὑπὲρ 
Δυντανοῦ, λέγει ὅτι πολλοὶ τῶν ἡμετέρων νομίζουσιν 
αὑτὸν προφήτην. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIDUS. 
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A linjis elegans et. deelamatorium. — ingenium Ter- 
Qulianus in septem libris, quos. Scrips:t adver- 
518. Ecclesiam. pro. Montano, caviliatur, diceus 
eun ! a plerisque nostrorum prophetam putari. 


CAPUT XXV. 


Θεόφιλος ἕκτος τῆς dv ᾿Αντιοχείᾳ "ExxAnolac 
ἐπίσχοπος, βασιλεύοντος Μάρχου ᾿Αντωνίνον Βήρου, 
βίδαον χατὰ Μαρχίωνος συνέταξεν, fin; ἄχρι 
τήμερον τυγχάνει. Τούτου φέρεται xal πρὸς Αὐτό- 
Awxov τρία τεύχη, καὶ κατὰ τῆς αἱρέσεως Ἕρμο- 
γένους λόγος εἷς, καὶ ἄλλαι βραχεῖαι βιὅλοι, εἰς 
οἰκοδομὴν τῆς Ἐχχλησίας ἀνήχουσαι. ᾿Ανέγνων ἐπ᾽ 
ὑνήματι αὐτοῦ εἰς Εὐαγγέλιον xal εἰς llagowiaz 
Σαλομῶνης ὑπομνήματα, ἄτινά μοι οὐ δοχοῦσι 
συμφρονεῖν τῇ εὐφυῖᾳ xai τῇ φράσει τῶν προει- 
εημένων συγγραμμάτων. 


Tücophilus, sextus Antiochensis Fcclesiz episco- 
pus *, sub imperatore M. Antonino Vero librum 
contra Marcionem composuit, qui usque hodie ex- 
stat *. Feruntur ejus et ad Autolycum tria. volumi- 
n&, et centra. hzresira. Hermogenis lber unus : 
et alii breves elegantesque tractus ad zeJifi-atio- 
nem Ecclesi pertinentes. Legi sub uomine ejus 
in Evaugelium et. iu. Proverbia Saluiionis. Com- 
mentarios, qui mihi eum. superiorum. volumiuunt 

D elegantia et phrasi uon videntur congrucre, 


CAPUT XXVI. 


᾿Απολλινάριος, Ἱεραπόλεως τῆς ᾿Ασίας ἐπίσχοπος, 
βασιλεύοντος Mápxou ᾿Αντωνίνου Βήρου ἤνθητεν, 
ᾧτινι καὶ ἐπίσημον τεῦχος ὑπὲρ τῆς τῶν Χριστια- 
νῶν πίστεως ἐ πέδωχεν. Εἰσὶ xai ἕτεροι πέντε αὐτοῦ 
κατὰ τῶν ἑὀνῶν λόγοι, xal περὶ ἀληθείας δύο, xal 
κατὰ τῶν Φρυγῶν τότε πρῶτον ἀναχυψάντων ἅμα 
Πρισκλᾳ καὶ Μαξιμίλλᾳ ἀνοσίοις προφήταις, ἀρ- 
ξαμένου Μοντανοῦ. 


Apollinaris, Αϑἰα Hierapolitanus episeopus, sub 
imperatore M. Antonino Vero floru't, cui et insigne 
volumen pro fide Christianorum dedit, Exstaut ejus 
et alii quinque adversum geutes libri, et de veri- 
late duo, adversum Cataphrygas* tunc. primum 
exortos cum Priscilla et Maximilla insanis vatibus, 
incipiente Montano. 


CAPUT XX VI. 


Διονύσιος, τῆς χατὰ Κόρινθον Ἐχχλησίας ἐπίσχο- 
πὺς, τοσοῦτον εὐφραδὴς καὶ σπουδαῖος ἐγένετο, ὥστε 
μὴ μόνον τοὺς λαοὺς τῆ; ἰδίας 889 πόλεως χαὶ 


ἐπαρχίας, ἀλλὰ καὶ ἑτέρων ἐπαρχιῶν χαὶ πόλεων͵ 


δι᾽ οἰκείων ἐπιστολῶν πεπχιδευχέναι, “ἀφ᾽ ὧν ἔστι 
uia πρὸς Λαχεδαιμονίους, ἄλλη πρὸς ᾿Αθηναίους, 
τρίτη 25; Νικομτδεῖς, τετάρτη πρὸς Κρῆτας, πέμ- 
Tv πρὺς ᾿Αμαστριαυὴν Ἐχχλησίσν καὶ ἑτέρας 
lióvtou "ExxAnsiag, ἔχτη πρὸς Κνωσσιανοὺς καὶ 


reperire est. Hinc adeo novum suppetit argumeu- 
tum contra doctissiwos vir Cotelerium,  Vale- 
sinm, aiio-que, qui interpretantur de Deo corporeo, 
et Melitoni Anthropomorplitarum errorem tribuunt. 
Jam si corporalem Deum probare  Melito voluisset, 
menquam vocabulo ἐνσωμάτουυ usus esset, quod 
proprie ce.ne indutum, ut Rufinus vertit, sive 
incarnatum sonat. Sed nec ipse llieronymus i uaum 
libri titulum recensuisset, sitam. pravas hireseus 
dngmata contine Negotium — facessit. tamcn 
Origenis apad. Theodorit. quaest, 20 iu Gen. tesu- 
wonium : « Melito qui scripta reliquit. de eo quud 
Deus corporeus sit; » et aliud Geunadii c. 4, 
lib. 1, de Ecclesiasticis. Dogm. : « Nihil in Tri- 
nitare credamus corporeum , ut vult Melito et 
Tertullianus. » 

! Contrario sensu, eoque inepto, liactenus ob:i- 
nuit in editis libris : /Jujus elegans ei declamuio- 
rium ingenium laudans Tertullianus in septem libris 
quos scripsit adversus Ecclzsiam pro. Montano, d:cii 
tm, εἰς, Emer t, verbis laudans, εἰ dicit 
$ubslituentes — cavillatur , codives. antiquissiini, 
Veronensis et. Vaticanus, tum. penes. Salumunem 
Cyprianum. unus Guelplecbytanus, et quos probat 
Sulridus Petri, Geulaceusis ei Sigebergeusis, 
suctum seqvi fidem, inulto concinniore lectione, 
pacuii, Porro omnia Melitouis opera, si. pauca 


Dionysius, Corinthiorum — Ecclesise episcopus , 
tantze eloquenti et. industrie fuit, ut non solum 
suz civitoà'is G'7Q et proviucic populos, sedet 
aliarum urbium et provinciarum? episcopos episto- 
lis erudiret, Ex quibus est. una ad Lacedaemonios, 
alia ad Athenienses, tertia ad Nicomedienses, quarta 
2! Cretenses, quinta ad. Ecclesiam | Amastriauam* 
et ad rcliqnas Ponti Ecclesias, sexia 2} Cnossianos 
εἰ ad Pinytum ejusdem urbis episcopum, septinia 


quidam fragmenta excipias, interciderunt. 
* Hunc in. epist. 121, a1 Algasiam st. 6, 
scolimum dicit Autiocliensis Ecclesie. episcopum : 
scilicet ibi Petrum una. computat, hie eximit. 
3. Hodie amplius nou. habetur, quemadmodum 
neque alia quz deinceps numerantur opera, praeer 
p volumi;a illa tria ad Autolycum, Lib'nu alum 
de Temporibus eidem Autolyco inscriptum. qui- 
dam memorant. ex Lisctantii testimonio lib. », de 
aísa Religione, non animadverteutes. tertium e 
ribus sup.rioribus eum ipsum esse, qui tempo- 
rum seriem texit, quique adeo Lactantio laudatur. 
* Sigebergeusis tus, penes Suffridum Petri tres de 
veritate, duos adversum Cataphrygas numerat libros, 
Sed et lii, et quos Eusebius. imenorat, duo ao^; 
"Ἰουδαίους, et extera Apollinaris scripta deperierunt, 
? Absunt a. V-tic., et provinciarum episcopos ; a Ve- 
ronens. autein, aliisque, quos consulutmus, tantuni 
episcopos. Hane vocem neq aracus iuterp: es πὸ" 
vi', neque ratio illa prob: nde mzulim tot eudi- 
cum auctoritate exspunyi. Eusebius quoque, ei alia- 
rum regionum et urbium. insulas. dixil ; ni creveta 
epistoia illa seorsim ad episcopos scripie sui, 
sed pleraque ad Ecclesias. 
* jdem Vatic. cum. Sigebergensi Amasdrinam. Ex 
his omnibus epistolis quedam tantum. fragmenta 
spud Eusebium supersunt. 
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Πινυτὸν τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπίσκοπον, ἐύδόκτ, πρὸς 
Ῥωμαίους, ἣν ἔγραψε mph; Σωτῆρα τὸν τούτων 
ἐπίσχοπον, ὀγδίη πρὺς Χρυσοφόραν εὐλαδῇ γυναῖχα. 
Διέπρεψεν ἐπὶ Mápxou ᾿Αντωνίνου Βήρου xal Aoo- 
xlou Αὐρηλίου Κομόδου. 


CAPUT XXVII. 


Pinytus Cretensis, Cnossiz urbis episcopns, scri- 
psit ad Dionysium ! Corinthiorum episeopuim valde 
elegantem epistelam : in. qua docet, non semper 
lacte populos nutrieudos, ne quasi parvuli ab ulti- 
mo oecupentur die ; sed et solido vesci debere cibo, 
αἱ in spiritalem proficiant senectutem. Et. bic sub 
M. Antonino Vero et L. Aurelio Cominodo floruit. 


CAPUT 


Πινυτὴς Κρήτης, Κνωσσοῦ τῆς πόλεως ἐπίτκο- 
fo; ἔγραψε πρὸς Διονύσιον Κορίνθου ἐπίσχοξον 
πάνυ κομψὴν ἐπιστολὴν, ἐν fj διδάσκει, οὐκ ἀεὶ 
δεῖν τοὺς λαοὺς γάλακτι τρέφεσθαι, μήπως ὡς νήπιοι 
τῇ ἐσχάτῃ χαταληφθῶσιν ἡμέρᾳ, ἀλλὰ καὶ στερεῷ 
βδρώματι, ἵνα εἰς πνευματιχὸν προχόψωσοι γῆρας, 
Καὶ οὔτο; ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἤνϑησεν. 


XXIX. 


Tarianus*, quí primum  oratorism docens, non 8 Τατιανὸς ὃς πρώην «hv ῥητοριχὴν διδάσχων, οὐχ 


parvam sibi ex arte rbetorica gloriam comparave- 
1at, Justini Martyris sectator fuit, florens in Eccle- 
sia, quaudiu ab ejuslatere non discessit. Postea 
vero, inflatus eloquentise tnmore*, novam condidit 
haeresim quas Ἐγχρατιτῶν dicitur, quam postea Se- 
verus auxit, a quo ejusdem partis haeretici Severi 
u que hodie a;pellantur. Porro Tatianus iuünita 
seripsit volumina, e quibus unus contrà Gentes flo- 
rentissimus exstat liber, qui inter omnia opera ejus 
fertur insignis. Et bic sub imperatore M. Antonino 
Vero et L. Aurelio Con.modo floruit. 
εὐγγραμμάτων ἐπίσημός ἔστι, Καὶ οὗτος Ba26doyto; 
μόδου ἤνθησεν. 


CAPUT 
Philippus, episcopus Cretensis, hoc est, urbis C 
Goriyuz *, cujus Dionysius 871 in epistola. sua 
meuiinit, quam scripsit ad ejusdem civitatis Eccle- 
suam, preclarum adversum BMarcionem edidit li- 
brum temporibusque M. Antonini Veri et L Aurelii 
Conunodi claruit, 


CAPUT 
Musanus* uon. ignobilis inter eos, qui de eccle- 
siastico dogmate scripseruut, sub imperatore M. 
Antonino Vero confecit librum ad quosdau fratres!, 
qui de Ecclesia ad Encratitarum — lseresim declina- 
veránt. 
CAPUT 
Modestus εἰ ipse sub imperatore M. Antonino. et 
L. Aurelio Commodo, adversum Marcioneim scripsit 
librum, qui usque hodie perseverat. Feruutur sub 


* Juteriit temporis injuria μας epistola, qua Dio- D 


nysianz, cujus meminit superiore capite, respon- 
debat, Vid, Euseb. iv, 25. 

3 Mirzus' et quidam. cod.l. habent Tatianus he- 
resiarcha, vel herrcsiarches, Confer llieron. in Juel. 1, 
Amos 11, 1n, Osee vii, οἱ Galat, vi. 

5 God. Verouens., elatus elojueniia et tumore, Vid. 

' Jrengum, 1. 1, c. 52, ex eoque Eusebium 1v, 29. Ex. 

" innumeris Tatiaui scriptis pri vas oblinnt D:atesia - 
ron, quod S, Epüriem Cowmentario illustravit, qui 
hodiedum. Syriace dicitur. exstare. Vid. Catalog. 
Ebediesu, cap. 5. 

* Erat nempe Gortyna Crete. metropolis, R«cole 
de Dionysii epistola cap. 27. 


ἐλαχίστην tx τῆς ῥητορικῆς ἐπιστήμης δόξαν vf 
σατο, Ἰουστίνου τοῦ Μάρτυρος σπουδαστὴς γέγονε, 
διαπρέπων ἐν τῇ Ἐχκχλησίᾳ, ἐν ὅσῳ τῆς τούτου 
πλευρᾶς οὐχ ἀπέστη, Ὕστερον δὲ τῷ ὄγχῳ τῆ: 
παιδεύσεω; ἐπαρθεὶς, καινὴν συνεστήσατο αἴρεσιν, 
λέγω δὴ τῶν Ἐγχρατιτῶν, ἣν μετέπειτα Ze6npo; 
ἐπηύξησεν, ἀφ᾽ οὗ ἄχρι τοῦ παρόντος οἱ τούτου 
τοῦ μέρους αἱρετιχοὶ Σεδηριανισταὶ ὀνομάζονται. 
Ὃ δὲ πρηειρημένος Τατιανὸς πάμπολλα συνεγρά- 
ψατο τεύχη, ἀφ᾽ ὧν ἐστι χατὰ τῶν ἐθνῶν λόγος εἷς 
πάνυ θαυμαστὸς, ὃς μεταξὺ πάντων αὑτοῦ τῶν 
Μάρχου ᾿Αντωνίνου Βήρου καὶ Αὐρηλίου Ko- 


XXX. 

Φίλιππος, ἐπίσχοπος Κρήτης πόλεως; Γορτύνης, 
οὗτινος Διονύσιος ἐν τῇ ἐπιστολῇ 8.748 αὐτοῦ μέ- 
μνηται, ἣν ἔγραψε πρὸς τὴν Ἔχχλησίαν προειρη- 
μένη: πόλεως, ἔνδοξον πάνυ κατὰ Μαρχίωνος ἐξέ- 
δωχε βίδλον (forte supplendum. καὶ) ἐν τοῖς xatzo', 
τῶν προειρημένων διέπρεψεν. 

XXXI. 

Μουσανὸς, οὐκ ἄδοξος μεταξὺ τῶν περὶ ἔχχλη- 
σ'αστιχοῦ δόγματος συγγραψαμένων, ἐπὶ Μάρχου 
᾿Αντωνίνου βήρου χατεσχεύασε βίδλον πρό; τινας 
ἀδελφοὺς, τῶν ἀπὸ τῆς Ἐχκλησίας πρὸς; τὴν τῶν 
ἙἘγχρατιτῶν αἵρεσιν χχτανευσάντων. 

XXXII. 

Μιξεστὸ; καὶ αὑτὸ; ἐπὶ ᾿Αντωνίνου καὶ Koué/o, 
xa:à Μαρχίωνο: συνέταξε βίδλον, £xt; ἄχρι σήμε- 
ρὸν ὑπάρχει. Φέρεται χαὶ ἄλλα αὐτοῦ συγγράμμα- 


* Aiatem non tulit. 

* Mosyanus in Vatic. dicitur ; in Veronens,. Afu 
syanus, Eusebio Movcavó;. Mox idem Veroncus., 
qui ecclesiastica. dogmata scripserunt. 

? Plerique editi libri adversus quosdam fratres : 
d ssentientibus nostris. aliisque mzgno numero mis. 
ipseque Euscbio, qui propositione. πρὸς utitur. 
Opus istud Musani,quod vocat Euseb. ἐπιτρέπτι- 
χώτατον, amplius nou exstat, 

* Nitiil ex nujus Modesii scriptis superest hodie. 
Pler.que sutem mss. legunt συγγράμματα et ψευδ- 
επίγριφα, quas voces ei Sopüronius retinuit, et 
mimutare justa. Martianeum , τὰ αυντάγμετα el 
ψενδήγραφα nulla necessitas cogit. 
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«m, feria παρὰ τῶν πεπαιδευμένων ψευδεπίγραφα A nomine ejuset alia. syutagmata, sed a» eruditi; 


ἀποδοκιμάζεται. 


quasi ψευδόγραφα repuliantur. 


CAPUT XXXIII. 


Βαρδησάνης ἐγ Μεσοποταμίᾳ λαμπρὸς φανεὶς, 
πρῶτον μὲν Βαλεντίνου σπουδαστὴς, ὕστερον δὲ 
ἀντίπαλος, καινὴν αἵρεσιν συνεότήσατο. Τούτου 
παρὰ τῶν Σύρων θερμοτάτη κηρύττεται εὐφυῖα xal 
ἐν διαλέξει σφοδροτάτη. Ἔγραψε πάμπολλα κατὰ 
πασῶν σχεδὸν τῶν αἱρέσεων τῶν ἐπὶ τῶν χρόνων 
ὑτοῦ ἀνακυψασῶν, ἐν οἷ; περιφανής ἔστι καὶ γεν- 
vaio; ὁ λόγος, ὃν Μάρχῳ ᾿Αντωνίνῳ περὶ Μοίρας 
ἐπέδωχεν, ἀλλὰ καὶ ἄλλα πολλὰ περὶ διωγμοῦ τεύ- 
χη, 899 ἄπεροὶ τούτον σπουδασταἱ ἀπὸ τῆς Σύρας 
εἰς Ἑλληνικὴν διάλεξιν μεκτέφρασαν. Ὅπου δὲ το- 
σαύτη ἰσχύς ἐστι καὶ λαμπρότης ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ, 
πόσην νομίζομεν ἐν τῷ οἰκείῳ λόγῳ ἔχειν ἀρε- 
τὴν (α): 


Bardesanes in Mesopotamia * clarus habitus est, 
qui primum Valentini sectator, deinde confutator, 
novam bzresim condidit *. Ardens ejus 4 Syris 
przdicatur ingenium, et in disputztione vehemens. 
Scripsit * infinita adversum omnes pene bsreticos, 
qui zetate ejus pullulaverant. In quibus clarissimus 
1116 et fortissimus liber*, quem M. Antonino * de Fato. 
tradidit : 874 et multa alia super persecutione 
volumina, quz sectatores ejus de Syra lingua 
verterunt in Grecam. Si autem tanta vis est et ful-- 
gor in interpretatione, quantam pntamus in ser- 
mone proprio? 


CAPUT XXXIV. 


Βίχτωρ, τρισκαιδέχατος Ῥώμης ἐπίσχοπος, περὶ 
τῆς τοῦ Πάσχα ζητήσεως, χαὶ ἄλλα τινὰ συνέταξε 
τεύχη ^ ἐχυδέρνητε τὴν Ἔχκχλησίαν βασιλεύοντος 
Σεδήρου ἐπ᾽ ἔτη δέχα. 


Victor, tertius. decimus ltomans urbis episco- 
pus *, super quaestione Pasche et alia quzdam 
scribens opuscula *, rexil Ecclesiam sub Severo 
principe * annis decem. 


CAPUT XXXY. 


Εἰρηναῖος, Ποθεινοῦ τοῦ ἐπισχόπου Λουγδούνων 
τῆς dv Γαλλίαις Ἐκχλησίας πρεσδύτερος, παρὰ 
τῶν μαρτύρων τῆς εἰρημένης πόλεως, διά τινας 
ἐχχλησιαστιχὰς αἰτίας, πρεσξευτὴς εἰς Ρώμην στα- 
λεὶς, ἐπ᾿ ὀνόματι οἰκείῳ δεξάμενος ἐπιστολὰς γε- 


μούσας τιμῆς, πρὸς Ἐλεύθερον ἐπίσχοπον Ῥώμης C 


! Membrans  Veronenses, Mesopotamie, cujus 
locutionis exempla optimi scriptores Latini suppe- 
ditant, 

? Veronen. duoque alii cod., novam ipse haresim 
condidit. Qux& »uiem essent novz ejus hzreseos 
placita, diflicile dictu est. Ex Marino Bardesianista 
in Dialogo de recta fide intelligas, duo illum admi- 
sisse principia, sive ῥίζας, radices, quarum una 
duntaxat bona esset, scilicet Deus. Delatam dixisse 
de «cele Christi carnem, non ex Maria sumptaw. De- 
nique mortvoruu resurrectionem fuisse inficiatum, 
Sed hiec. eadem deliria e Valentin, a qua. defece- 
Ταῖς Schola premansbant. Singularé unum de eo 
aduetat. Epiphanius, quod aferetur Lege. et Pro- 
phetis, Veteri ac Novo Testamento. et apocryphis qui 
Lusdam, quod certe Valentiuiam ron — adinttebant. 


Irenzuas, Pothini episcopi, qui Lugdunensem in 
Οὐ" regebat Ecclesiam, presbyter, a martyribus 
ejusdeni loci, ob quasdam Ecclesi: quaestiones. l«- 
gatus. Romam missus, honorificas super nomiua 
suo aJ Elentherum episcopum perfert litteras. 
Postea, jam Pothino prope nouagenarió ob Chri- 


aliquando. Verum si pntes innui M. Antoninum 
Eiagabalum, qui apud Phoenices solis sacer-los fuit 
Syrumique adeo sermonem optime noverat, jam 
mhil erit, Quod spectat Eusebii testimoniuu, per- 
son: quie in dialogis colloquentes inducuntur, mi- 
i innium vetant, quin liber ipfe alleri. possit 
iuscribi. lu lioc. autem de. Fato. non. praeeumptus 
Antoninus, sed Philippus nescio quis disserit, ut 
ueque ex hoc capite aliquid evincant, qui in con- 
traria opinione versantur. Cetera optiine. quadrant 
lMieronymiane sententie, alque ipsa cum primis 
ratio temporis, siquidem auctor Cironici Edesseni 
naui tradit Bardesanem auno. Graecornm 465, hoc 
est Christi 154. Abgaro Maaui. filio familiarem fuisse 
testatur. Epiphanius bieresi 66, eique cousentit 
Eusebius. lib. v Prepar., cap. 10, ubi legem, 


* Nonnulla ex hi& nominat S, Ephrzu Syrus, qui Ὁ cui. sanciende regi auclor faerat Bardesanes. 


ejus secte. errores ssepius impuguat. 

* |n ahis libris. florentissimus. At Eusebius, lib. 
iv, cap. , €x quo hzc llieronymus bausit, ix-.- 
νώτατον vocat : ltufinus potentissimum, quemadmo - 
dum et vetus lrenzi interpres potentissimam dixit 
S. Clementis ad Corinthios Epistolam. 

? Sunt. docti viri, qui hunc Antouinum, nihil 
nuns fuisse quam imperatorem veliut, et perperam 
senptum ab Hieronymo. Marcum Antoninum quem 
Eusebius duntaxat. Antoninum dicit, quemdam, ut 
autumant, eo nomine Bardesauis socium. Nain et 
lib. vi Praparat, Ecang., cap. 9, posiquam bujusmet 
libri de Fatolraguestum attulisset luculentissunum, 
ita subiit, Bardesaiem philosophari solitum ἐν τοῖς 
πρὸς τοὺς ἑταίρους διαλόγοις, in aialoyis ad amicos. 
Ad baec Valesio. minime. est verisunile, libros Syro 
ScruiQne scriptos imperatori Romano potuisse nun- 
cnpari : quod. quidem argumeutum et me novit 


(«) Graecus interpres addit virtu'em. 
PATROL. Gn. XXlil. 


nequis se. in. posterum eviraret, durasse ait ad 
tempora. Antonini. Cesaris, won. Dii appellati, sed 
Veri. Quin. etiam. tradit idem" Epiphanius, illum, 
€um or.hodoxe sentiret, usque adeo flayrasse zelo 
Dei, ut audire recusarit. Apollonium Antouini ini 
peratoris. amicum suadeutem, ut se. Christianum 
esse negaret, Porro hicejus liber de Fato adver- 
sus Abidan fati assertorem est editus, 

.* Scilicet Petro uua non computato. ldem in 
Curouic. tradit, 

' Peta. epistolas ad Orientales. episcopos, qui- 
bus Judaicum Pascha luna 144 Marii celebrari 
vetabat. Sed ex ejus scriptis nibil ad nos ροῦν 
vent, 

* Veronens., sub Antoniwo f'ero principe. Per- 
peram ; ab anno enim. 450 Autonmus. Verus jam 


imperare des;erat et vivere, testibus "Tertulliano ae 
Dione. 
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stum martyrio coronato, in locum ejus substituitur. A ἀπηνέγχατο. Μετὰ δὲ ταῦτα Ποθεινοῦ σχεδὸν ivsvr.- 


Constat autem Polycarpi, cujus supra fecimus men- 
tionem *, sacerdotis et. martyris, huoc fuisse di- 
scipulum. Seripsit quinque adversus hsreses li- 
bros *, et contra gentes volumen breve, et de 
disciplina aliud *, et ad Martianum fratrem de 
apostolica predicatione, οἱ librum variorum tra- 
ctatuun, et ad Blastum de Schismate *, et ad 
Florinum de Monarchia, sive quod Deus non sit 
conditor malorum, et de Ogdoade 5 egregium com- 
wentarium,in cujus (Ine significans se apostolicorum 
temporum vicinum fuisse, sic subscripsit * : « Ad- 
inro te, qui 8785 trangcribis librum istum, per 
Dominum Jesum Christum, et. per gloriosum ejus 
adventum, quo judicalurus est vivos εἰ nortuos, 
ul conferas, postquam transcripseris, ej emen- 
des illum ad exemplar, unde scripsisti * , dili- 
geutissime : banc quoque obtestationem similiter 
transferas, ut invenisti in exemplari. » Feruotur 
cjus et ali: ad Victorem episcopum Romapum 
de quzstione Pasche epistole : in quibus commo- 
net eum, non facile debere uuitatem collegii scin- 
dere. Siquidem Victor * multos Asia et Orientis 
episcopos, qui decima quarta luus cum Judsis 
Pascha celebrabant, damnandos crediderat. In qua 
sententia hi, qui discrepabant ab illis, Victori non 
dederunt manus *. Floruit maxime sub Commode 
principe. qui M. Antonino Vero in imperium suc- 
cesserat. 


χονταετοῦς μαρτυρήσαντος, εἰς τὸν τούτου τόπον 
ὑπεισέρχεται. Ὡμολόγηται δὲ Πολυχάρπου, οὗτινος 
προεμνήσθημεν, γεγενῆσθαι μαθητής. ἝἜτραψε 
πέντε κατὰ τῶν αἱρετικῶν βίδλους καὶ χατὰ τῶν 
ἐθνῶν τεῦχος βραχὺ, xal περὶ ἐπιστήμης ἕτερον, 
xoi πρὸς Μαρχιανὸν ἀδελτὸν περὶ τοῦ ἀποστολιχοῦ 
κηρύγματο:, καὶ βίδλον ποικίλων ὁμιλιῶν, καὶ πρὸς 
Βλάστον περὶ Σχίσματος, xal πρὸς Φλωρῖνον περὶ 
Μοναρχίας, καὶ Ὅτι ὁ Θεὸς χτίστης καχῶν οὐχ ἔστι, 
xai περὶ Ὀγδοαστῶν ἐξαίρετον σύνταγμα᾽ ἐν τῷ 
τἔλει δὲ τοῦ αὐτοῦ συντάγματος ὑπέγραψεν οὕτω; " 
« Ὁρκῶ σε τὸν μεταγράφογτα ταύτην τὴν β' ὅλον 
χατὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ χατὰ 
«ἧς ἐνδόξου ἐλεύσεως αὐτοῦ, ἐν ἦ κρινεῖ ζῶντα: 
καὶ νεχροὺς, ἵνα ἀντιδάλῃς μετὰ τὸ γράψαι, καὶ 
ἐχδιορθώσῃς πρὸς τὰ ἀντίγραφα, ἀφ᾽ ὧν ἔγραψας, 
876 ἐπιμελῶς, καὶ ταύτην τὴν κατάχρισιν ὁμείως 
μεταγράψῃς, καθὼς εὗρες ἐν τοῖς ἀντιγράφοι:. » 
Φέρονται αὐτοῦ καὶ ἄλλαι πρὸς Βίχτωρα ἐπίσχοπον 
Ῥώμης περὶ ζητήσεως τοῦ Πάσχα ἐπιστολαὶ, ἐν 
αἷς παραινεῖ αὑτῷ, μὴ ῥᾳδίως ὀφείλειν τὴν ἕνωσιν 
τῆς ἐταιρότητος διασχίσαι, Καὶ δὲ Βίχτωρ πολλοὺς 
τῆς ᾿Ασίας xal τῆς ᾿Ανατολῆς ἐπισκόπους καθεῖλεν, 
οἴτινες τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτῃ τῆς σελήνης μετὰ τῶν 
Ἰουδαίων τὸ Πάσχα ἐπετέλεσαν. Ταύτῃ δὲ τῇ γνώ- 
up τοὺς διαφωνήσαντας μὴ συναινέσαι Βίχτωρ:. 
“ἜἌνθησε μάλιστα ἐπὶ Κομόδου βασιλέως, ὅστις εἰς 
τόπον ᾿Αντωνίνου Βήρου ὑπεισῆλθεν. 


CAPUT XXXVI. 


Panuenus!*, Stoici? sect? philosophus, juxta 
quamdam veterem in Alexandria consuetudinem, 
ubi a Marco evangelista semper ecclesiastici fuere 
doctores, tantz prudentie et eruditionis iam in 
Scripturis divinis, quam in seculari litteratura 
fuit, ut in Indiam quoque, rogatus ab illius gentis 
legatis, a Demetrio Alexandrie episcopo mitlere- 
tur. Ubi reperit, Dartholom«um de duodecim apo- 
stolis adventum Domini nostri Jesu Christi juxta 
Mattbzi Evangelium przdicasse, quod Hebraicis lit- 


*! Supra eap. 17. 

* Kxstat bujuslibri Latina. vetus interpretatio, 
et pauca quadam fragmenta : cetera omuia c rena 
scripta interciderunt. 

* Unus tantiim Eusebio est liber, idemque cum 
superiore contra Gentes. 

* Corruptius, quam ut lectorem moneri oporteat, 
Cod. Veroneus. de Chrismate. Gontra, Euseb. v, 
40, πρὸς Ὀλάστον περὶ Σχίσματος. Noc minus 
vitiose paulo supza Guelpherbytanus ad Marcionis 
fraudem, pro Martianum fratrem. Vuseb. v, 30: "Αλ- 
λἀος ὃν αἀνατέθειχεν ἀδελφῷ Μαρκιαανῷ τοῦνο- 
μα, etc. 

* Nonnulli mss. de Octava legunt eum Martianz». 
Zusebius περὶ Ὀγδοάδος, quam vocem vetus lrenzi 

uterpres octonationzm. reddit, ltem alii. mss. σύν- 
zaypa liabent, alii commentarium, — Et de octa a 
egregium, Mss. l:bri. hic. nullam retinent. vocem 
Graveam pro octava ; sed plures pro Commentarium 
leguut σύνταγμα, vel syntagma, aut Commentarium, 
οὐνταγμα, PARTIAN. 

* Euseb. v, 20 : Ὁρχίζω σε sv μεταγραψόμενον 


Πανταῖνος, Στωϊκοῦ δόγματος φιλόσοφος, κατά 
τινα παλαιὰν τῶν ᾿Αλεξανδρέων συνήθειαν, ἐν fi 
ἀπὸ Μάρχον τοῦ εὐαγγελιστοῦ ἐχχλησιαστιχοὶ γε- 
Ὑόνασι διδάσχαλοι, τοσαύτης σοφία; καὶ παιδεύ- 
σεως, τοῦτο ἐν ταῖς θείαις Γραφαῖς, τοῦτο δὲ χαὶ 
τοῖ; χοσμιχοῖς γράμματιν ἐντὸς γέγονεν, ὥττε πα- 
ρακχληθέντα (Al. περιχληθέντα) αὐτὸν παρὰ τῶν 
Ἵνδίας πρεσδυτέρων, ὑπὴ Δημητρίου ᾿Αλεξανδρεία: 
ἐπισχόπου εἰς τὴν Ἰυδίαν ἀποσταλῆναι, ἐν ἧ εὗρε 
Βαρθολομαῖον &x τῶν δώδεκα ἀποστόλων, τὴν ἔλευ- 


τὸ βιδλιον τοῦτο κατὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, χαὶ κατὰ τῆς ἐνδόξου παρουσίας αὐτοῦ 


c ἧς ἔρχεται xplvat ζῶντας xat νεχροὺς, ἵνα ἀντιδάλῃ: 
ὃ 


τεγράψω, καὶ κατορθώσῃ αὑτὸ πρὸς τὸ ἀντίγρα- 
φον τοῦτο ὕθεν μετεγράψω, ἐπιμελῶς. Καὶ αὶ τὸν ὄρχο" 
€— ὁμοίως pssaypásst; xa: θησεις ἐν τῷ ἀντι- 

φῳ. 
T Verenent., unde transcripsisti : lrenxus μετε- 
γράψω. bLjem supra per Dominum nostrum Je- 
sum , etc. Graco teXiu el interprete suffrag«n- 
ubus. 

* Reecle cap. 56. 

*. V.ronon., non dederant. 

? Philippus Sidetes, in quam urbem Academia 
Caristiana, spreta propemodum Alexandria, mi- 
graverat, paulo diversa ab his Hieronymi sive 
Lusebii tradit. : Pantzenum scilicet primo civem. et 
philosophum — Atheniensem, secta Pytliagoreun, 
deinde Alexandrinze scho'ie catechisten, οἱ Clemen- 
Us Alexandrini diseipulam | exstitisse. Vid. inlra, 
cip. 93. 


685 
σιν τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ κατὰ τὸ Ματθαίου Εὐαγγέ- 
Atv κηρύξαντα. ὅπερ ᾿ξιδραϊχοϊ; γράμμασι γε- 
γραμμένον, εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἀναζεύξας, μεθ᾽ 
ἑχυτοῦ ἐκόμεσε. Τούτου πολλὰ ὑπ μνήματα εἰς τὰς 
θεία; Γραφὰ: τυγχάνει, ἀλλὰ μᾶλλον ζώσῃ φωνῇ 
τὰς Ἐχχλησίας ὠφέλησεν, Ἐδίδαξεν ἐπὶ Σεδήρου 
xai ᾿Αντωνίνον τοῦ ἐπίκλην Καρακάλου. 


CAPUT 


$77 Ῥόδων, ᾿Ατιανὸ;, παρὰ Τατιανῷ tip ἀνα- 
φερομένῳ, bv ταῖς θείαις Γραφαῖς παιδευθεὶς, ἐξ- 
ἐδωχε μὲν πάμπολλα, ἐξαίρετον δὲ κατὰ Μαρχίω- 
νος σύνταγμα, Ἐν ᾧ ἐξηγεῖται, ὅπως καὶ αὐτοὶ εἰς 
ἑαυτοὺς Mapxtov:otal διαφωγοῦσι, καὶ τὸν ᾿'Απελ- 
λῆν τὸν γέροντα ὁμοίως αἱρετικὸν συντετυχηχέναι 
αὑτοῖ;, καὶ καταγέλαστον γεγενῆσθαι, εἰρηκότα ὅτι 
τὸν Θεὸν ὅν σέδει, ἀγνοεῖ. Μέμνηται ἐν τῇ αὐτῇ 
Βίδλῳ, ἣν ἔγραψε πρὸς Καλλιστίωνα, Τατιανοῦ 
γεγενῆσθαι ἂν τῇ Ῥώμῃ ἀχροατὴς, xal εἰς τὴν 
“ξαήμερον δὲ κομψὰς ὁμιλίας συνέταξε, καὶ κατὰ 
τῶν Φρυγῶν ἐπίσημον ἔργον, ἀνθήσας ἐπὶ τῶν χρό- 
νων Κομόδου καὶ Σεδήρου. 
CAPUT 
Κλήμης, ᾿Αλεξανδρείας πρεσδύτερος, Πανταίνου, 
περὶ οὗ προείπομεν, ἀχροατὴς, ὃς μετὰ τὴν τούτου 
πελευτὴν τὰς διατριδὰς τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ Ἐχ- 
κλησίας κατέσχε, καὶ χατηχήσεων διδάσχαλος γέ- 
qovtv. Ἐπίσημά τε τεύχη, παιδεύσεως καὶ εὐγλωτ- 
τίας ἀνάμεστα συνέταξε, τοῦτο μὲν τῶν θείων, 
τοῦτο δὲ xal χοσμιχῶν, ἀφ᾽ ὧν ἐστι τάδε" Στρωμα- 


* Al. ut in Veronens. ms. re(ulit. Euseb. v, 10, 
ad Panteni usque sistem illud Evangelium in 
Intia servatam. docet, ἣν xai σώζεσθαι εἰς τὸν 
δνλούμενον χρόνον * non inde ab illo translatum 
Alexandriam. Concinit Nicephorus, lib. i, 5. 92. 
Vide quz sapra adnotamus cap. 2, etc. 

* fjlodie nihi] exstat, raro etiam invenias, qui 
ejus oper meminerit. In excerptis. Theodori 
Aaeretici ice. Clem. - Alexand. fragmentum 
videtur ha ubi Πανταῖνος δὲ ἡμῶν ἔλε- 
γεν, elc. Primus dicitur docuisse, tempore prze- 
venti pro preterito ac. futuro prophetas nti : quam 
veineeps prophetarum imwrpretes regulam secuti 
sunt. 

f Supr, cap. 29. Confer Eusebium lib. v, 
c. 13. 

* Fuisse conventum, Sangermanensis codex cum 
aliis nonnullis legit convictum. Unus Aunbrosianz 
bibliotheca: habet iu margine vicium , in. textu 
coneemtum. ManTuN. —  lieposui. consentum. ex 
antiquioribus msa., quod emendare se putantes nu- 
peri editores ex aliis codicibus depravant in convi- 
cium. Nec dissentit reposita lectio ab Eusebii ἡλέν- 
χθη ; cousonat vero cum Sophrunii versivne συν» 
τετυχηχέναι, Sic Anastasius popa iu epistela 
primum a nobis edita iuter. Hieronymisnas 401 : 
* Conventus, inquir, litteris memorati (Theophili) 
convenio sanctitatem tuam, » 

5 Non ἁπλῶς ignorare se. Deum, quem coleret, 
Apelles, Eusebio teste, dixerat, sed nescire qua 
rattone «nus. esset ingenitus Deus, sed (amen. ita 
eredere. Caeterum de ejus. doctrina vide auctorera 
Appeudicis ad Tertulliani L.brum. de Prescriptio- 
nbws, cap. 51. Auctur indiculi. Hereseon sub 
Mherenymi bomine hunc S. Doctoris locum. ex» 
scripsit. 
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Α teris scriptum, revertens Alesaudriam secum detulit! 
Hujus multi quidem in sanctam Scripturam exstani 
commentarii : sed magis viva voce Ecclesiis pro 
fuit*. Doeuitque sub Severo principe et Antonino, 
cognomento Caracalla. 


XXXVII. 


818. Rhodon, genere Asianus, 2 Tatiano, de 
quo supra diximus *, Roms in Seripturis eruditus, 
edidit plurima : przcipsumque adversus Marcio- 
mem opus, in quo refert, quomodo ipsi quoque 
iater so. Msreionita discrepent ; et Apellem senem 
slum lisreticum a se quondam fuisse conventum *, 

Bet risui habitem, eo quod Deum, qnem coleret , 
ignorare se diceret *. Meminit in eodem libro, quein 
scripsit ad Callistionem, Tatiani se Romz fuissc 
suditorem *. Sed et in [lexaemeron elegantes tracta - 
tus composuit et adver»um Phrygas " insigne opus ; 
temporibusqee Commodi et Severi floruit. 


XXxvi. 


Clemens, Alexandrinz Ecclesiz presbyter, Pan- 
trni, de quo supra retulimus , auditor, post ejus 
mortem Alexandrie ecclesiasticam scholam te- 
nuit *, et χατηχήσεων magister fuit, Feruntur ejus 
insignia volumina, plenaque eruditionis et eloqucm- 
tie, tam de Scripturis divinis, quam de szculari« 


literature instrumento, E quibus illa sunt, Στρω- 
C  *Perperam in Veronensi. ms. adjutorem. Recolo 
Eusebium loco laudato. 

* Alibi Cataphrygas, cnm vetustiss. exemplaribus. 
Porro S. Doctor ἃ Valesio reprehenditur, quod 
Rhodoni tribuat librum, eujus auctorem τινὰ, 
unum quemdam absque nomine Eusebius dixit lib. 
v, cap. 16. Liber ille Abercio Marcello nuncupatur, 
ex quo alii autewant, ab Asterio quodam Urbano 
fuisse compositum, quod apposita sub flnem ejus 
capituli Eusebisni nota videtur utcunque asserere. 
Contra Rufinus, et Nicephorus, lib. iv, cap. 25, ut 
jam nihil de recentioribus, Baronio" atque aliis, 
dicam, Apollinarem llierapolitanum ejus auctorem 
faciunt, eo ducti argumento, quod paulo antea 

scripsis-e il'um adversus Cataphrygas ipse Euse- 

bius testetur, Mihi utraque opinio Historici menti 
8€ textui vim facere visa est, et Hieronyini sententia 
exteris przferenda, Facile enim potuit, ex aliis 
moenunentis, vel ex ipso Rbodonis libro, auctorem, 
D quem Eusebius uescierat, didicisse. Follitur enim- 
vero Valesius ipse, qui 5. Doctorem | incoustautice 

arguit, quasi eumdem buuc librum infra, cap. 40, 

Apollonio: tribuat ; alius enim ille est, quem 

scriptum ab Apollonio adversus Cataphrygas nie- 

morat Eusebius ipse, lib. v, cap. 18. 

* Notatum est supra, cap. 36, e contrario tradi-- 
tum ἃ Philippo Sidete , nou Pantzeno Clementem , 
sed Clemenii Pantenum in Alexandring schola- 
prafectum successisse : plerosque autem eruditos 
ab Eusebii et Hieronymi partibus stare. Cl. Fabri- 
cis utrumque auctorem conelliari invicem possa 
putat, si. Panteno in Indiam profecto Clemens 
scholae suffectus intelligatur, quam ille redux de- 
muy Susceperil , et rursum regendam Clenienti 
wiortem obiens reliquerit, 
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ματεῖς, libri octo ; Ὑποτυπώσεων libri octo; ad- A 
versus Gentes, liber unus ; Pedagogi libri tres, de 
Paschia liber unus, de jejunio disceptatio *, et alius 
inscribitur Quisnam dives ille ait, qui salvetur ; de 
vbtrectatione liber unus, de Canonibus ecclesiasti - 
cis, et adversum eos *, 879 qui Judzorum se- 
quuntur errorem, liber unus, quem proprie Ale- 
xandro, flierosolymorum epíscopo, προσεφώνησε *. 
Meminit autem, in. Stromatibus suis, voluminis 
Tatiani adversus gentes, de quo supra diximus, et 
Casiani * cujusdam χρονογραφίας, quod opusculum * 
inveuire non potui. Necnon et de Judzis Aristobu- 
tuin * quemdam et Demetrium et Eupolemum scri- 
ptores adversus gentes refert, qui in similitudinem 
Josephi &pyatoyoviav Moysi et Judaica gentis asse- 
veraut. Exstat Alexandri Hierosolymorum episcopi, 
«qui cum Narcisso posten rexit Ecclesiam, epistola 
super ordinatione Asclepiadis confessoris ad Antio- 
clienses, congratulantis eis, in qua ponit in (Ine? : 
« Hxc vobis, domini ac fratres, scripta trangmisi 
per Clementem beatum presbyterum, virum illu- 
stram et probatum, quem vos quoque scitis, et 
nunc plenius recognoscetis, qui cum huc venisset 
juxta providentiaz et visitationem Dei, conürma- 
vitet auxit Domint Ecclesiam,» Constat, Origenem 
hujus foisse discipulum. Floruit autem Severi et 
Antonini filii ejus temporibus. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


688 
«εἷς ὀχτὼ, "Ynorumugsuv λόγοι ὀχτὼ, xatà τῶν 
Ἑθνῶν, Παιδαγωγοὶ τρεῖς, περὶ τοῦ Πάσχα εἷς, 
περὶ Νηστείας διάλεξις, xai ἕτερος ἐπιγραφόμενος: 
Τίς ἄρα πλούσιος σωθήσεται, περὶ ἙΚακχολιγία:; 
λόγος εἷς, περὶ Κανόνων ἐκχλησιαστιχῶν, καὶ χατὰ 
τῶν ἀκολουθούντων τῇ τῶν Ιουδαίων πλάνῃ λόγον, 
ὄντινα ἰδικῶς ᾿Αλεξάνδρῳ ἐπισκόπῳ ᾿ἱεροτολύμων 
προσεφώνησε. 9880 Μέμνηται δὲ ἐν τοῖς Milos; 
Στρώμασι τοῦ τεύχους Τατιανοῦ τοῦ προειρημένου 
κατὰ τῶν Ἐθνῶν. καὶ Κασσιανοῦ τινος χρονογρα- 
φίας, ὅπερ ἐν τοῖς παλαιοῖς εὑρεῖν οὐχ ἐδυνήθημεν. 
Οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ Ἰουδαίους ᾿Αριστόδουλόν τινα 
xal Δημήτριον, καὶ Εὐπόλεμον ἀναφέρει, ofa χατὰ 
τῶν ἐθνῶν συγγραψαμένους καθ᾽ ὁμοιότ᾽τα Ἰωσή - 
Tov , ἀρχαιογονίας Μωῦϊσέως xal τοῦ Ἰουδαῖχοῦ 
ἔθνου;. Ἔστι καὶ ᾿Αλεξάνδρου ἹἹεροσολύμων ἐπισχό- 
που ὃς μετὰ Νάρκισσον ὕστερον προέστη τῆς Ἐχ- 
κλησίας, πιστολὴ περὶ χειροτονίας ᾿Ασχλη πιάδου 
ὁμολογητοῦ, πρὸς ᾿Αντιοχέας, συγχαίροντος αὐταῖς, 
kv f, εἰς τὸ τέλος οὕτως λέγει" € Ταῦτα ὑμῖν, xz 
ἀδελφοί τε, τὰ γράμματα πέπομφα, διὰ τοῦ εὐλα- 
δεστάτου Κλήμεντος ἀνδρὸς περιφανοῦς, xai δεῦο- 
χιμασμένου, ὃν καὶ ὑμεῖς ἴστε, χαὶ νῦν πλέον ἐπ’- 
γνώσεσθε, ὅστις ἐνταῦθα ἐλθὼν κατὰ πρόνοιαν καὶ 
ἐπιφοίτησιν Θεοῦ, ἐστερέωσε χαὶ ηὔξησε τοῦ Κυ- 
ρίου τὴν Ἐχχλησίαν. » Ὡμολόγηται τὸν Ὦριγέντιν 
τούτου γεγενῆσθαι μαθητήν. Ἤνθησε δὲ βασιλευόν- 
των Σεδήρου καὶ ᾿Αντωνίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 


CAPUT XXXIX. 


Miltiades, cujus Rhodon * in opere suo, quod C ΜΙιλτιάδης, οὔτινος Ῥόδων ἐν τῷ ἰδίῳ συγγράμ- 


»dversus Montanum , Priacam *, Maxinillamque 
composuit, recordatur, scripsit contra eosdem vo- 
lumen pracipuum , et adversus gentes Judzosque 
libros alios!*, et principibus illius temporis Apolo- 


! Ms, S. Crucis fere cum Sigebergensi, de Jeju- 
vio liber unus, de Disceptatione, εἰς. Sed neque liic 
exstat, neque superiores Ὑποτυπιύσειν, neque 
Tandem ille de Pascha, prster pue fragmenta. 
Confer Eusebium lib. vi, cap. 13. 

* Pula singnlarem librum, ecclesiastica fldei re- 
gulas complectentem contra Judalzantes. Nec enim 

atis congrue Deveregius suspicatur dici Clemen- 

canonibus apostolicis in unum colligendis d«- 
disse operam. Porro impressam lectionem, et Grz- D 
cum verbum προσεφώνησεν, Hieronymo non infre- 
quens, praeferunt aliquot penes Martianzum mss, 
nostrique omnes, qui tanen plerumque omittunt 
abverbium proprie. 

* Προσεφώνησε. Absque Gr.eca voce Sangerman. 
cod. legit, quem proprie a4 Alexandrum [lieroso- 
Iymorum episcopum scripsit, Alii retinent Graecum 
verbum προσεφώνησεν, usitatum Hieronymo iu suis 
Prafatiunculis. ManTiAN. 

* |lie. est Julius Casianus Valentini discipulus , 
Docetarum princeps, de quo noster Clenens lib. 1 
ei i. Stiromatum loquitur : tametsi librum ejus 
mon χρονογραφίαν, sed ἐξηγητιχὰ inacriptum me- 
morat. Mox Victorius, quod opusculum in veteribus 
invenire, etc., ut et Gracus. interpres; sed uiss. 
nostri et plerique alii illud in veteribus non babent, 
De Tatiauo supra dictum est, cap. 29. 

* Opusculum. invenire. Marianus Victorius addit 


ματι, τῷ κατὰ Μοντανοῦ xal Πρισχίλλας καὶ λῖαξι- 
μίλλας συντεθέντι, μέμνηται, ἔγραψε κατ᾽ αὐτῶν 
πεῦχος ἑξαίρετον, xal χατὰ τῶν ᾿Εθνῶν τε xa: 
Ἰουδαίων λόγους ἄλλους. Ἐπέδωχε δὲ τῷ τηνικαῦτα 


hic, in veteribus, κειὶ gratis, cum in nullo feratur 
exemplari, et superfluum sit dicere ἐπ seteribus, ut 
seusus docet, MARTIAN. 

* Aristobulus insignis Peripateticus, qui ad Pto- 
lemsum Philometorem libros Explanationum Mo- 
saicz legis scripsit. Demetrius et. Eupolemus de 
Judeac Regibus Commentarios ediderunt. Hos Cle- 
mens in primo Stromat. laudat. 

! Euseb. vi, 1] : Ταῦτα δὲ ὑμῖν, κύριοί μου ἀδελ- 
φοὶ. τὰ γράμματα ἀπέστειλα διὰ Κλήμεντο; τοῦ 
μαχαρίον πρεσδυτέρου, ἀνδρὸς ἐναρέτου καὶ to- 
χίμου ὃν ἴστε χαὶ ὑμεῖς καὶ ἐπιγνώσεσθε, ὃς καὶ 
ἐνθάδε παρὼν xaxk τὴν πρόνοιαν καὶ ἐπισχοπὴν τοῦ 
Δεσπότου ἐπεστήριξέ 4: xal ηὔξησε τὴν τοῦ Κυρίον 
Ἐχκλησίαν, Codex S. Crucis, alique duo, Heec νο- 
bis, domini fratres, omissa ac particula. Sic Graecas 
lexuis ὑμῖν, κύριοί μου ἀδελφοί. Infra, cod. Guel- 
pherbyt. cognoscetis, pro recognoscetis ; noster, co- 
gnosciiis. 

* [tecole superius, cap. 37, et quz ibi adnotavi- 
mus de lhodonis libro. 

* [t3 liabent codd. uostii omnes et quibus Eras- 
mus, Suffridus l'etri, ac Martianzeus usi sunt. Ali, 
maxime editi, Priscillam. 

19. Daos nempe adcersus Gentes, ac totidem con- 
tra Judwos, wt Éuscbius, v, 17, memorat; non 
enim hodic exstant. 
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βασιλεῖ ἀπολογητιχὸν, ἀνθήσας τοῖς χρόνοι; Mápxou 
᾿Αντωνίνου Κομόδου. 
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A geticum dedit, Floruit autem M. Antonini Commo- 
dique * temporibus. 


CAPUT XL. 


881 ᾿Απολλώνιος, ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, ἔγραφε 
χατὰ Μοντανοῦ͵,᾿ Πρισχίλλα; καὶ Μαξιμῇλλας μέγα 
χαὶ ἐπίσημον τεῦχος, ἐν ᾧ φησι Μοντανὸν καὶ τὰς 
μαινομένας προφήτιδας ἀπάγξασθαι, καὶ ἕτερα 
πολλὰ, ἐν οἷς περὶ Πρισχίλλας xat Μαξιμίλλας M- 
γει" € Εἰ ἀρνοῦνται αὐτὰς εἰληφέναι δῶρα, ὁμο- 
λογήσουαι μὴ εἶναι προφήτα; τοὺς δεχομένους δῶρα, 
χαὶ διὰ χιλίων τοῦτο ἐλέγχω μαρτύρων. ᾿Αλλὰ χαὶ 
δι᾽ ἑτέρων ἔργων προφῆται δοχιμάξονται. Εἰπέ μοι, 
χόμην βάπτει προφήτης; στιδίῳ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
χρίει; προφέτης ἐσθήματι καὶ μαργαρίταις χοσμεῖ- 
ται; προφήτης τάδλᾳ καὶ βολίοις παίζει ; τόχους 
λαμδάνει προφήτης ; ᾿Αποχριθῶσιν, εἰ τοῦτο γε- 
νέσθαι ἐξὸν, ἢ xol μὴ, καὶ ἐμόν ἔστι ἐλέγξαι 6 τι 
πὲρ πεποιήχασι. » Λέγει ἐν αὑτῇ τῇ βίδλῳ, τεσσα- 
ρᾳχοστὸν εἶναι ἐνιαυτὸν ἕως τοῦ καιροῦ, ἐν ᾧ καὶ 
αὐτὸς συγγράφεται, ἀφ᾽ οὗ τὴν ἀρχὴν ἐδέξατο ἡ 
αἵρεσις fj χατὰ Φρύγας. Τερτυλλιανὸς δὲ ἐχδεδωχὼς 
λόγους ἕξ κατὰ τῆς Ἐχκχλησίας περὶ ἐχστάσεως, 
τὸγ ἕόξομον ἰδιχῶς κατὰ ᾿Απολλωνίου συνέταξεν, ἐν 
ᾧ πάντα ἅπερ ἐκεῖνος εὐθύνειν ἐπιχειρεῖ, ἐχδικεῖ. 
Ἤνθησε δὲ ᾿Απολλώνιος ἐπὶ Κομόδου xal Σεδή- 
pou. 


882 Apollonius *, vir disertissimus, scripsit 
adversus Montanum, Priscam et Maximillam insi- 
gne et longum volumen, in quo. asserit Montanum 
ei insanas vates * ejus * periisse suspendio : et 
multa alia, in quibus de Prisca et Maximilla refert 5: 
«Si negant eas accepisse munera, confiteantur non 
esse prophetas, qui accipiunt : et mille hoc testi- 
bus approbabo. Sed et ex aliis fructibus proban- 
tur prophete. Dic mibi, crinem fucat prophetes ? 
Stibio oculos linit? Prophete vestibus et gemmis 
oruaninr ? Prophetes tabula ludit et tesseris? Pro- 
pheta fenus accipit? Respondcant, uirum hoc fleri 

B liecat, 30 non : imeum est approbare, quod fece- 
rint *.» Dicit in eodem libro, quadragesimum esse 
sunum usque ad tempus, quo ipse scribebat li- 
brum, ex quo h:resis Cataphrygarum habuerit 
exordium. Tertullianus sex. voluminibus adversus 
Ecclesiam editis, quas scripsit περὶ ἐχστάσεως, se- 
piimum proprie adversus Apollonium elaboravit , 
in quo omnia, quz ille arguit, conatur defendere. 
Floruit autem Apollonius sub Commodo Severo- 
que principibus. 


CAPUT ΣΙ]. 


Σαραπίων, τῷ ἐυδεχάτῳ ἐνιαυτῷ Κομόδου τοῦ 
βαπιλέως χειροτονηθεὶς τῆς ᾿Αντιοχέων Ἐχχλησίας 
ἐπίσχοπος, ἔγραψεν ἐπιστολὴν πρὸς Καρῖνον xal 
Πόντιον περὶ τῇς αἱρέσεως Movsavob, ταῦτα προσ- 


Serapion , undecimo * Commodi imperatoris 
anno Ántiochize episcopus ordinatus, scripsit epi- 
stolam ad Caricum * et Pontium de h:resi Mon- 
"8, in qua et hzc. addit !? : « Ut autem 883 


1 Copnlam que supplet vetustiss. Veronens. liber, C φῆτας αὐτῶν εἰληφέναι, τοῦτο ὁμολογησάτωσαν, 


cum antea vitiose obtineret duntaxat Commodi, et 
duos tamen imperatores intelligi necesse sit. Paulo 
supra quidam codices cum Graco interprete prin- 
tipi pro principibus : perperam, quidquid Victorio 
visum sit. 

3 Hic ille Apollonius est , quem Ephesi antisti- 
tem dicit auctor Przdestinati. haeres. 26, qux est 
Cataphryguim : «Scripsit, inquit, eontra eos librum 
sanctus" Soter papa Urbis, et Apollonius Ephesio- 
rum antistes, contza quos scripsit Tertullianus pre- 
sbyter Carthaginiensis. » 

! Equidem hane de inssnarum votu'n suspendio 
narrationem Eusebius, lib. iv, cap. 18$ , non. ex 
Apollonii libro contra Montanum repetit, sed ex 
altero ejusdem argumenti, auctoris tamen Íncerti , 
quem Rhodonem fuisse Hieronymus eo capite 57 
tradit. Hinc iterum 5. Doctorem Valesius arguit 
μνημονιχοῦ ἁμαρτήματος, ut ibi animadvertimus. 
Sed quando peuures Apollonii librum adversus 
Caiaphrygas Eusebius recense!, profecto facile po- 
tuit in utroque opere tum hujus, tum Rhodonis, ea- 
dem haberi de insanarum vatum suspendio histo- 
ria, cujus hic modo ad Apollonium noster memi- 
nerit, ad Rhodonem dissimularit. 

* Supplemus ejus, nostrorum codicum et Gravii 
auetoritate. Quod additur et multa alia, cave intel- 
ligas, multa alia volumina ab Apollonio scripta 
fici, sed praeter suspendii narrationem, multa alia 
notatu digna referri de iisdem Prisca et Maximilla, 
cujusmodi) ea sunt, qux subsequuntur. Non adeo 
contemnenda codicis nostri lectio, et mulia alia. : 
de quibus, Prisca et Maziwilla, refert, εἰς. 

* Euscb. v, 18 : ᾿Εὰν ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προ- 


ὅτι ἐὰν ἐλεγχθῶσιν εἰληφότες, οὔκ εἰσι προφῆται. 
Καὶ μυρίας ἀποδείξεις τούτων παραστήσομεν, 
᾿Αναγκαῖου δέ ἔστι πάντας χαρποὺς δοχιμάζεσθαι 
προφήτου. Πρηφήτης. εἰπέ μοι, βάπτεται ; προφέ- 
Meal στιδίζεται προφήτης φιλοχοσμεῖ; προφήτης 
πάδλαις χαὶ κύδοις παίζει ; προφήτης δανείζει; 
Ταῦτα ὁμηλογη σάτωσαν ρον ἔξεστιν 1] μή" ἐγὼ 
δὲ. ὅτι γέγονε παρ᾽ αὑτοῖς, δείξω. “ 

* Neronens. Meum est probare quia fecerint ; que 
commodior lectio est. et ad Grycuin textum , ἐγὼ 
δὲ ὅτι γέγονε παρ᾽ αὐτοῖς, δείξω. 

? Βρίογηβ. δά Christi 210. Opus autem Apollonii 
exceptis aliquot fragmentis apud Euseb. quemadmo- 
dum et Tertulliani, quos infra memorat, libri se- 

tem interciderunt. Pamelius ex eorum Graco titulo 

race olim scriptos judicat; at variant hac in parte 
mss. libri, duoque ex nostris Latine habent de 
ezxstasi. 

* Martianzus, cum aliquot mss., Sarapion , et 
Grace Σαραπίων. Tum Vatic. decimo pro undecimo. 

* Carinum pro Carico passim editi habent εἰ 
mss. cum Graco interprete. At alii itidem cum Euse- 
bio Caricum, πρὸς Καριχὸν xa Πόντιον, lib. v, c. 19. 

19 Euseb. v, 19 : Ὅπως δὲ τοῦτο ἴδητε ὅτι τῆς 
ψευδοῦς ταύτης τάξεω:;, τῆς ἐπιχαλουμένης νέας 
προφητείας, ἐδδέλυχται ἡ ἐνέργεια παρὰ CáeY τῇ 
^ χύσμῳ ἀδελφότητι, πέπομφα ὑμῖν καὶ Κλαυδίον 
᾿Απολλιναρίγυ τοῦ μαχαριωτάτου γενομένου ἐν 'le- 
ραπόλει τῆς ᾿Ασίας ἐπισχόπου γράμματα. 

— Penes Euseb. γράμματα : puta ipsa Apolli- 
naris scripta contra Montanum. Vid. Tertull. dc 
Jejuniis aiio, et lib. τ contra Marcionem, sub (i- 
nen, ct iv, cap. 22. 
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sciauis (alui hujus dogmatis, id est, nov prophetiz A θείς « Ἵνα δὲ 898 γνῶτε τὴν βλάστην τοῦ δόγμα- 


ab omni mundo insaniam reprobati , misi vobis 
Apollinaris beatissimi, qui fuit in Hierapoli Asia 
episcopus, litteras *, » Ad Dompinum quoque *, 
qui persecutionis tempore ad Judeos decliuaverat, 
volumen composuit ; et alium de Evangelio, quod 
sub nomine Petri fertur, librum ad Rhosensem Ci- 
lici Ecclesiam, quz in bxresim ejus lectione di- 
verterat. Leguntur et sparsim ejus breves epistolze *, 
auctoris sui ἀσχήσει et vite congruentes. 


σιν αὐτοῦ ἐξεστράφη, xal τινας εἰς ἀνάγνωσιν τῆς. 


πος τούτου, τῆς καινῆς λέγω προφητείας, καὶ τὴν 
ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ μανίαν ἀποδοχιμαστέαν ὑπάρχει". 
ἔπεμψα ὑμῖν '᾿Ἀπολλιναρίου τοῦ μακαριωτάτου, ὃς 
γέγονεν Ἱεραπολίτης ᾿Ασίας ἐπίσχοπος, γράμια- 
τα. » Καὶ πρὸς Δόμνον δὲ τὸν τῷ καιρῷ τοῦ διω- 
Ὑμοῦ πρὸς; τγὺς Ἰουδαίους κατανεύσαντα συνέταξε 
τεῦχος, xal ἄλλο περὶ τοῦ. Εὐαγγελίου, ὅπερ ἐπ᾿ 
ὀνόματι Πέτρου φέρεται, καὶ πρὸς τὴν ἐν Ῥόσῳ 
τῶν Κιλίχων Ἐχκλησίαν βίδλον, ἥτις εἰς τὴν αἴρε- 
τούτου αἱρέσεως μετήνεγκεν. ᾿Αναγινώαχονται δὲ 


καὶ σποράδην βραχύταται αὐτοῦ ἐπιστολαὶ, τῇ ἀσχήσει χαὶ Bp αὑτοῦ συνάδουσαι. 
CAPUT XLI. 


Apollonius, Romana urbis senator *, sub Com- 
modo prinoipe a servo Severo. proditus, quod Chri- 
Stianus esset , lmpetrato *, ut rationem fidei sue 
redderet, insigne volumen composuit *, quod in 
senatu legit; et nfbilominus sententia senatus. pro 
Christo capite truncatus est, veteri apud eos obti- 
vente lege, absque negatione non dimitti Christia- 
v;08, qui seme] ad eorum judicium pertracti essent. 


᾿Απολλώνιος, Ῥώμης συγχλητικὸς, ἐπὶ Κομόδου 
τοῦ βασιλέως παρὰ τοῦ δούλου παρὰ Σεδήέρῳ rpo- 
δοθεὶς Χριστιανὸς εἶναι, ἐπιταγείς τε τῆς οἰκεῖα: 
πίστεως δοῦναι λόγον, μέγα τεῦχος συνέταξεν, ὅπερ 
ἕν τῇ συγκλήτῳ ἀνέγνω, καὶ οὕτως οὐδὲν ἧττον 
ἀποφάσει τῆς συγχλήτου, ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ ἀπε- 
«μήθη, παλαιᾶς παρ αὐτοῖς χατεχούσης συνηθεία:, 
δίχα ἀρνήσεως μὴ ἀφεθῆναι τοὺς Χριστιανοὺς, τοὺς 
ἅπαξ εἰς τὴν αὐτῶν ἀχρόασιν ἐλχυσθέντας. 


CAPUT XLIIT. 


Theophilus, C:esaresz Palastinze (quz olim Tur- 
ris Stratonis vocabatur) episcopus, sub Severo 
principe, adversum eos, qui decima quarta luna 
cum Judzis Pascha faciebant, cum caeteris episco- 
pis syuodicam " valde utilem composuit epistolam. 


Θεόφιλος, Καισαρείας Παλαιστίνης, ἥτις πρώηὔ 
πύργος Στράτωνος ἐχαλεῖτο, ἐπίσχοπος, ἐπὶ Σεδή- 
ρου τοῦ βασιλέως, κατὰ τῶν ἐπιτελούντων τὸ Πάσχα 
μετὰ τῶν Ἰουδαίων τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτῃ τῆς σε- 
Myr, συνοδιχὴν ἐπιστολὴν πάνυ θαυμαστὴν μετὰ 
ἑτέρων συνέταξεν. 


CAPUT XLIV. 


884 Bacchylus, Corintbi episcopus, sub eodem 
Severo principe clarus liabitus, de Pascha, ex om- 
nium qui in Achaia erant episcoporum persona, 
elegantem librum * scripsit, 


c 8868 Βακχχύλος, Κορίνθου ἑπίσχοπο;, ὁμοίως 


Σεδήρου βασιλεύοντος. λαμπρὸς ὑπάρχων, περὶ τοῦ 
Πάσχα ἐκ προσώπου πάντων τῶν ἐν "Ayatg ἐπισχό- 
πων θαυμαστὴν συνέταξε βίδλον. 


CAPUT XLY. 


Polycrates, Ephesiorum episcopus, cum caeteris 
episcopis Asi , qui juxta quamdam veterem con- 
suetudinem. cum Judzis decima quarta lun» Pa- 
scha celebraban!, scripsit adversus Victorem, epi- 


* Martiangus cum plerisque editis. Domnunm : alii 
prasertim mss. ssspiasime Dominum. : sunt qui et 
Domnionem legant. Eusebius tamen Δομνῖνον vo- 
Cat, atque ita duo. mas. nostri, quos sequimur. 

* Hic ut eziera. omnia Serapionis scripta hodíe 
desiderantur. ᾿ 

3 Senatorem hunc Apollonium fuisse, ex Eusebio 
quidem. nullo pacto licet argumentari ; at non ideo 
est proprio ingenio oredendus exaggerasse Hiero- 
nymus, qui id potuit ex:allis monumentis didicisse, 
ei forte ex Actis. martyrii ipsius Apollonii apud 
Eusebium,cujus opus de martyribus jamdudum in- 


tercidit. Recte Roünus ipse, quem inepte satis Va- , 


lesius süspicatur descriptum a nostro, senatorem 
eum facit. ldem dicendum de servi Sereri nomine, 
si modo illud ab.Hieronymo scriptum est : suspicor 
enim ex prava lectione orum., cum plures, lique 
probz vetustatis et notai mss. eliam a nobis in- 
»pecti, legant, sub Commodo principe ac SEvkRo pro- 
dius. Non nemo studiosus pro ac Sevrno legendum 
a scrvo, ad marginem libri admonucrit, quam aiius 


Πολυχράτης, Ἐφέσου. ἐπίσχοπος, μετὰ τῶν λοι- 
πῶν ᾿Ασίας ἐπισχόπων, τῶν ἐπιτελούντων τὴν Éop- 
τὴν τοῦ Πάσχα μετὰ τῶν Ἰουδαίων τῇ τεσσαρεσ- 
χιιδεχάτῃ τῆς σελήνης, κατὰ Βίχτωρος ἐπισχόπου 


notam textui eum prava ipsa: lectione inseruit , a 
servo Severos, Malim itaque Veronens. et Vat. prz- 
stantissimorum codicum sequi fidem, qui omisso Se- 
seri nomine a serve proditus tantum babent. Eras- 
mus legendum putavit sub Commodo principe & servo 
proditus, sub Severo, quod Christianus esset, impe- 
D tralo, etc. 
* M. imperato, quemadmodum et Vatic., quibus 
suffragatur Grecus interpres ἐπιταγείς, ete. 

5 16 Actis martyrum inseruerat Eusebius, qni- 
buscum tete deperiit. De veteri lege, qua absque 
negatione dimitti Christianos won sinebat, vide Pli- 
nium, lib. x, epist. 97 ad Trajarum; Pagium quo- 
que, ad annum Christi 187. 

* ]n synodo Ciesariensi anno circiter 198, cnjus 
acta apud Bedam, de /£quinoct., habentur. 

! Non alius videtur esse hie liber a Symodica 
epistola, quam aliorum quoque episcoporum- no- 
mine dictavit, 

* |n Graeco illud xat non solum vacat, seu et 
llieronymiauo textu contrarium est. 


693 
Ῥώμης ἐπιστολὴν συνοδιχὴν ἐξέδωχε, διδάσχιυν 
ὀφεῆειν Ἰωάννου τοῦ ἀποστόλον xal τῇ παλαιᾷ 
ἐξαχολουθεῖν αὐθεντίᾳ, ἀφ᾽ ἧς ὀλίγα διηγήσομαι" 
« Ἡμεῖς τοίνυν ἅμίαντον ἐπιτελοῦμεν τὴν ἑορτὴν, 
μηδὲ προστιϑέντες, μηδὲ ὑπεξαιροῦντες. Καὶ y3p ἐν 
τῇ ᾿Ασίᾳ μεγάλα στοιχεῖα ἐχοιμήθη, ἅπερ ἀναστή- 
σεται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου, ὅτ᾽ ἂν ἔλθῃ ἐχ τῶν 
οὐρανῶν ἐν τῇ οἰκείᾳ δόξῃ, ἐγείρων πάντας τοὺς 
ἁγίους " Φ'λιππον λέγω ἐκ τῶν δώδεχα ἀποστόλων, 
ὃς ἐχοιμήθη ἐν Ἱεραπόλει, καὶ τὰς δύο θυγατέρας, 
αἵτινες παρθένοι ἐγήρασαν, καὶ ἑτέραν αὐτοῦ θυ- 
γαπέρα, fivc ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πεπληρωμένη, iv 
Ἐφέσῳ ἐτελειώθη. Καὶ Ἰωάννης, ὃς ἐπὶ τὸ στῆθος 
τοῦ Κυρίου ἀνεχλίθη, καὶ ἱερεὺς αὐτοῦ γέγονε, χρυ- 
σοῦν πέταλον ἐν τῷ μετώπῳ βαστάξων, μάρτυς καὶ 


διδάσχαλος ἐν τῇ Ἐφέσῳ ἐχοιμέθη, xoi Πολύχαρπος Β 


ἐπίσκοπος καὶ μάρτυς ἐν τῇ Σμύρνῃ κατάχειται, 
καὶ θραπέας ἐπίσκοπος καὶ μάρτυς ἀπὸ Εὐμενείας ἐν 
τῇ αὐτῇ Σμύρνῃ ἀνεπαύθη. Οὐχ ἔστιν ἀνάγχη Σα- 
váptec ἐπισχόπου xai μάρτυρος μεμνῆσθαι, τοῦ 
ἐν Λαοδικείᾳ ἀναπαυταμένου, xal Παπυρίου τοῦ 
μαχαριωτάτου, καὶ Μελίτωνος ἐν τῷ ἀγίῳ Πνεύ- 
ματε εὐνούχου, ἔστις ἀεὶ τῷ Κυρίῳ λατρεύων, ἐν 
Σάρδεσι χατετέθη, καὶ περιμένει ἐν τῇ αὐτοῦ ἐλεύ- 
σει τὴν ἀνάστασιν. Οὗτοι πάντες παρεφύλαξαν τὴν 
tudpav τοῦ Πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεχάτῃ τῆς σε- 
γ)ήνης, ἀπὸ τῆς εὐαγγελικῆς παραδόσεως εἰς οὐδὲν 
μέρος ἀπονεύοντες, καὶ ἐκχλησιαστιχῷ κανόνι 
ἑπόμενοι. Κἀγὼ δὲ ἐλάχιστος πάντων ὑμῶν Πολυ- 
χράτης, κατὰ τὴν διδαχὴν τῶν πλησίον μου, of; 
καὶ ἐξηχολούθηστ" xal γὰρ ἑπτὰ ἐγένοντο συγγε- 
wl; pov $87 ἐπίσχοποι, χἀγὼ ὄγδοος" ἀεὶ τὸ 


τ Apud. Euseb. ur, 31, et v, 4, : Ἡμεῖς οὖν 
ἀῤῥᾳδιούργντον ἄγομεν ἡμέραν, μήτε προστιθέντες, 
phe ἀφαιρούμενοι. Καὶ γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ατίτν με- 
γάλα στοιχεῖα χεχοίμηται, ἅτινα ἀναστήσεται τῇ 
ἡμέρα τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίου, ἐν ἦ ἔρχεται 
μετὰ δόξης ἐξ οὐρανῶν, καὶ ἀναστήσει πάντας τοὺς 
ἁγίους" Φίλιππον τὸν (f. leg. δ λιππο; ὁ) τῶν δώ- 
δεκα ἀποστόλων ὅς χεχοίμηται ἐν Ἱεραπόλει, χαὶ 
δύο θυγατέρες αὐτοῦ τεγηρακυῖαι παρθένοι. Καὶ ἡ 
ἑτέρα αὐτοῦ θυγάτηρ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πολιτευσα- 
μένη, ἢ ἐν Ἐφέσῳ ἀναπαύεται. Ἔτι δὲ χαὶ ὁ Ἰωάν- 
νης, ὁ ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Κυρίου ἀναπεσὼν, ὃς ἐγε- 
νήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον πεφορηχὼς, xal μάρτυς xol 
διδάσχαλος, οὗτος ἐν Ἔφ'σῳ χεχοίμηται. Ἔτι δὲ 
xal Πολύγαρπος ὁ ἐν Σμύρνῃ xal ἐπίσχοπος xai 
μάρτυς. Καὶ Θρασέας xal ἐπίσχοπος xai ρτυς 
ἀπὸ Εὐμενίας, ὃς ἐν Σμύρνῃ χεχοίμηται, Τί δὲ δεῖ 
λέγειν Σάγαριν ἐπίσχοτον καὶ μάρτυρα, ὃς ἐν 
Λα’διχείᾳ κεχοίμηται ; “τι δὲ καὶ Παπείριον τὸν 
μαχάριον, καὶ Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον, τὸν ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον, ὃς χεῖται ἐν Σάρ- 
δεσι, περιμένων τὴν ἀπὸ τῶν οὐρανῶν ἐπισχοπὴν, 
ἐν fjàx νεχρῶν ἀναστήσεται. Οὗτοι πάντες ἐτήρη- 
σαν τὴν ἡμέραν τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης τοῦ llá- 
σα ματδ τὸ Εὐαγγέλιον, μηδὲν παρεχθαίνοντες, 
ἀλλὰ κατὰ τὸν χανόνα τῆς πίστεως ἀχολουθϑοῦντες. 
Ἔτι δὲ χἀγὼ ὁ μιχρότερος πάντων ὑμῶν Πολυχρά- 
της χατὰ παράδοσιν τῶν συγγενῶν μου, οἷς xal πα- 
ρηχολούθησά τισιν αὐτῶν' ἑπτὰ μὲν ἦσαν συγγενεῖς 
μὸν ἐπίσχοποι, ἐγὼ δὲ ἤγδοος. xai πάντοτε τὴν 
v ἤγαγον οἱ συγγενεῖς μου ὅταν ὁ λαὸς ἦρνυε 
(f. fipsue) τὴν ζύμην. Ἐγὼ οὖν, ἀδελφοὶ, ἑξήχοντα 
πέντε ἔτη ἔχων ἐν Κυρίῳ, χαὶ συμδεδληχὼς τοῖς 
ἀπὸ τῆς οἰκουμένης ἀδελφοῖς, καὶ πᾶσαν ἀγίλν Γρα- 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


694 
A scopum Romanum , epistolam synodícam , in qua 
docet, se apostoli Joannis et veterum aucloritatem 
sequi : de qua hzc pauca excerpsimus ! : « Nos 
igitur inviglabilem celebramus diem, neque adden- 
tes aliquid, neque dementes. Etenim in Asia ele- 
menta ? maxima dornierunt, quie resurgent in die 
Domini, quaudo venturus est de colis in majestate 
su2, suscitaturus omnes sanctos : Philippum lo- 
quor de duodecim apostolis, qui dormivit Hiera- 
poli, et dus filias ejus, quze virgines senuerunt, et 
aliam ejus üliam, qus Spiritu sancto plena in 
Epheso orcubuit. Sed et Joannes, qui super pectus 
Domini recubuit, et pontifex ejus * auream lami- 
nam in fronte portans, martyr et doctor in Epheso 
dormivit : et Polycarpus, episcopus et martyr, 
Smyrnz cubat*. 888 Thraseas quoque episcopus 
et martyr de Eumenia in eadem Smyrna requie- 
scil. Quid necesse est Sagoris episcopi et martyris 
recordari, qui in Laodieca soporatur, et Papirii 
beati, et Melitonis in saneto Spiritu * eunuchi, 
qui semper Domino serviens, positus est in Sardis, 
et exspectat in adventu ejus resurrectionem ? Hli 
omnes observaverunt Pascbz diem decima quarta 
luna, ab evangelica traditione 1n nullam partem 
declinantes, el ecclesiasticum sequentes canonem, 
Ego quoque minimus omnium vestrum Polycrates, 
secundum doctrinam propinquorum meorum, quos 
et secutus sum ; septem siquidem fuerunt propin- 
qui mei episcopi, et ego octavus : semper Pascliz 
ἃ celebravi, quando populus Judaeorum azyma facie 

bat. Itaque, fratres, sexaginta quinque annos ztatis 

mes natus in Domino, et a inultis ex. toto orbe 


φὴν διεληλυθὼς, o5 πτύρομαι ἐπὶ τοῖς χαταπλησσο- 
νοις. Οἱ γὰρ ἐμοῦ μείζονες εἰρήκασι, Πειθαρχεῖν 
|» Θεῶ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 

* Quidam codices ἐκηείνατία pro. elementa, quod 
idem est : siquidem veleres luminaria magna, s0- 
lem scilieet. et lunam, duo elementa appellabant. 
Graci concinniore adhue sensu στοιχεῖα, quemad- 
modum hie quoque Polycrates. Vid. epist. 120 ad 
Hedibiam, cap. T not. c. 

*.Pronomen ejus, quod maxime Valesius probat, 
non àduit Polyerates, qui nec. auream laminam di- 
cit, nec in fronte gestari solitam ; seJ tantum «b 
πέταλον πεφορηχὼς, nisi si πέταλον, ut quibusdam 
placet, bracteem auream aignilicat. C:eterum nec 
verosimile , auream revera lan-inam Joannem in 

D rronie gestasse, ut Valeaius et Petavius credunt , 
sed figurate hoc dici eo sensu, quo Horatius de 
virtute predicat : 

Non sumit, aat ponit secures 
Judicio popularis auri. 


Ut perinde sit auream laminam inter Christianos 
gestare, ac pontiiicis dignitatem. cujus illud .insi- 
gue est, obtinere, Ad hunc modum et Epiphanius, 
qui de Jacobo, εἰ qui -de Marco tradit, auctor 
Passionis ejus, a Valesio laudati, commode exponi 
possunt. 2 

* Verbum cubat abest ἃ codice S. Crucis , quod 
neque ipse Grzcus Polyeratis texius agnoscit. 

* Graecus, Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον τὸν ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι, εἴθ. Melitonem eunuchum, qui in sancto 
Spirit, elc., qu: vitiosa trajectione hic apud Ilic- 
ronymuu peccare videantur. 
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fratribus eruditas, peragrata omni Scriptura, non A Πάσχα ἐτέλεσα, ὅτε 6 τῶν Ἰουδαίων 225; và" Azupa 


formidabo eos, qui nobis minantur. Dixerunt enim 
majores mei * : Obedire Deo magia oportet, quam 
hominibus. » Hsc propterea posui, ut ingenium et 
suctoritatem viri ex parvo opusculo demonstrarem. 
Floruit temporibus Severi principis, eadem etate 
qua Narcissus Bierosolymz. 


ἐποιεῖτο. Τοιγαροῦν, ἀδελφοὶ, ἑξήκοντα πέντε ἄγων 
ἔτη ἐν Κυρίῳ, xal παρὰ πολλῶν ἐκ πάσης τῆ; οἱ- 
χουμένης ἀδελφῶν παιδευθεὶς, ἐντυχὼν πάσῃ Γραφῇ 
οὐ δειλιάσω τοὺς ἀπειλουμένους ἡμῖν. Ἔφησαν γὰρ 
οἱ προηγησάμενοί μου, Πειθαρχεῖν μᾶλλον θεῷ 
δεῖ ἢ ἀνθρώποις, » Ταῦτα διὰ τοῦτο τέθειχα, 


ἵνα τὴν τοῦ ἀνδρὸς αὐθεντίαν ἐξ ἐλαχίσσονυ συντάγματος ὑποδείξω. Ἥνθησεν ἐν τοῖς χρόνοις  Xa6fjpo" 
τοῦ βασιλέως, ὁπηνίκα καὶ Νάρχισσος ἐν Ἱεροσολύμοις. 


CAPUT ΧΕΥ͂Ι. 


Mleraclitus * sub Commodi Severique Imperio in 
Apostolum Commentarios composuit *. 


ἭἩράχλειτος ἐπὶ Κομόδου καὶ Σεδήρου βασιλέως 
τὸν ᾿Απόστολον ὑπεμνημάτισεν. 


CAPUT XLVII. 
Maximus* sub lisdem principibusfamossm quie- B Μάξιμος ἐπὶ τῶν αὐτῶν βασιλέων θαυμαστὸν ζή- 


s'ionem insigni volumine ventilavit, unde malum, 
éi quod materia a. Deo faeta sit. 


τημα bv ἐπισήμῳ τεύχει συνέταξε, τουτέστι Πόθεν 


πὸ xaxbv, καὶ ὅτι lx τοῦ Θεοῦ ἡ ὕλη ἐδήθη. 


CAPUT XLVIII. 


$99 Candidus, regnantibus supra scriptis, iu 
Mexaemeron pulcherrimos tractstus edidit *, 


880 Κάνδιδο; βασιλευόντων τῶν vpoytrpap" 
μένων εἰς τὴν Ἑξαήμερον ὡραίας συνέταξεν ὄμι- 
λίας. 


CAPUT XLIX. 


Appiou, sub Severo principe, slniliter in Hexae- 
meron tractatus * fecit. 


'Απίων ἐπὶ Σεξήρου τοῦ βασιλέως ὁμοίως εἰς «^» 
Ἑξαήμερον ὁμιλίας συνεγράψατο. 


CAPUT L. 


Sextus sub imperatore Severo, librum de resur- 
recilone " scripsit. 


Σέξτ'ς ἐπὶ Σεδήρου τοῦ βασιλέως βίόλον περὶ 
τῆς ἀναστάσεως συνεγράψατο. 


CAPUT LI. 
Arabianus * sub eodem principe edidit quedam C Βραδιανὸς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ βασιλέω; ἐξέδωχέ τινα 


opuscula * ad Christianum dogia pertinentia, 


συντάγματα τῶν Χριστιανων δόγματι προσήχοντα. 


CAPUT Lil. . 


Judas de septuaginta apud Danielem hebdo- 
medibus plenissime disputavit, et chronogra- 
pbiam superiorum temporum uscue ad decimum 
Severi produx annum, In qua erroris arguitur 
quod adventum Antichristi. circa sua. tempora fu- 
turum esse dixerít : sed hoc ideo, quis magui- 
ludo persecutionom presentem, mundi minabatur 
occasum **. 


* Cod 5. Crucis; omnes majores mei. 

* Heraclium legunt. Martianus. et Griecus in- 
terpres, cum paucis mss. Heracliium vero nostri 
emnes, Freculphus, Honorius, atque in primis 
Eusebios lih. v, cap. 27, 

* Scilicet |n Pauli Epistolas. Opus vero istud 
jnteriil penitus. ; 

* Maziminum perperam vocant alii. Porro. lueu- 
lentissimum ejus libri. frsgmentum Eusebius exhi- 
het, Praporationis evangelicee lib. vn, cap. 23, 
quod in Origenis quoque Dialogo contra Marcio- 
nitas totidem verbis habetur. inscriptus erat περὶ 
«ἧς ὕλης, et In dialogi modum composiiue: 

ὁ Commodo scilicet ac Severo. Tractatus, quos 
vocst llieronymus, non recte Sophronius inter- 
pretatur ὁμιλίας. Sed jam amplius non exstant, 


Ἰούδας περὶ τῶν ἑδδομήχοντα ἐδδομάδων τῶν 
κατὰ Δανιὴλ ἀχριδῶς ἐξηγήσατο, xal χρονογραφίαν 
τῶν ἀνωτέρω χρόνων, ἕως τοῦ δεκάτου ἐνιαυτοῦ 
Σεδήρον τοῦ βασιλέως συνέταξεν, ἐν ἢ καταγινώ- 
σχεται, τὴν τοῦ ᾿Αντιχρίστου ἐπιστασίαν περὶ τοὺς 
ἰδίους καιροὺς φήσας πλησιάζειν" τὸ γὰρ μέγεθος 
ποῦ τότε διωγμοῦ ὡσανεὶ παροῦσαν ἐμήνυε τῆ; 
οἰχουμένης ἀπώλειαν. 


* [terum maleGracus | int hemilias vocat. 
quz Eusebius dixit ὑπομνήματα, noster Tractatus. 
Vid. quie lioc de nomine diximus In. Przfat. Gene- 
rali »nm.522. Ilodie non babentur, 

* Neque hic exstat Sexti liber de Resurrectione. 

* Editi plerique omnes eum (Graco interprete 
Brabianum legunt contra ac codices nostri, et - in 
primis Eusebius, Ruflpus, atque alii, qui Arabía- 
num. 

* Eusebius minor] numero ὑπόθεσιν vocat: eu- 
jus autem argumenti, Deus scit; jam non exstat. 

1* Refert ad Christi annum 202, Tres autem sn- 
tiqni codices, ad decimum Severi Pertinacis annum. 
Desiderantur λα hujus opera. Vid. Euseb. lib. 
γι, c. 7. 
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CAPUT Lt. 
Τερτυλλιανὸς πρεσδύτερος, νῦν πρῶτος μετὰ A — Tertullianus presbyter, nune demum primus 


Βίχτωρα xal ᾿Απολλώνιον ψηφίζεται τοὺς Ῥωμαῖ- 
χοὺς, ἐκ τῆς Καρχηδόνος τῆς ᾿Αφριχῇς ὁρμώμενος, 
πατρὸς Κεντυρίωνος ἀνβυπατιανοῦ. Οὗτος δεινὸς 
χαὶ σφόδρα εὐφυὴς ἐπὶ Σεδέρου καὶ ᾿Αντωνίνου τοῦ 
ἐπίχλην Καρακχάλου, ἤνθησε, πολλὰ συντάξας τεύχη, 
ἅτινα διὰ τὸ πολλοῖς εἶναι ἐγνωσμένα παραλιμπά- 
νομεν. Συνέτυχον ἐγὼ Παύλῳ ἀπὸ Κονχορδίας τῆς 
"aac γέροντι ὅστις τοῦ μακαριωτάτου Κυπρια- 
νοῦ νοτάριον, λοιπὸν πρεσδύτην ἔλεγεν, ἔτι νέος 
ὧν, ἑωραχέναι ἐν τῇ Ῥώμῃ καὶ ἀκηχοέναι παρ᾽ αὖ- 
τοῦ ὡς οὐδεμίαν σχεδὸν ἡμέραν διετέλεσε Κυπρια- 
νὸς ἀναγνωσβάτων Τερτυλλιανοῦ χωρὶς, δυνεχῶς 
λέγοντος τοῦ αὐτοῦ 99} Κυπριανοῦ, Ἐπίδος τὸν 
διδάσκαιλον, Τερτυλλιανὸν δηλονότι μηνύων. Οὗτος 


post Victorem et Apollonium Laiinorum ponitur. 
provincie Africz, civitatis. Carthaginiensis, patre 
Centnrione proconsulari *. Hic acris et vebemen- 
tis ingenii, sub Severo principe et Antonino Cara- 
calla maxime floruit, multaque scripsit. volumina 
quz quia nota sunt pluribus, prsejermittimus. Vidi 
ego quemdam Paulum Concordiz, quod oppidum 
lalis est *, senem qui se beati Cypriani, jam 
graudis statis, notarium, cum ipse admodum 
esset adolescens, Romz vidisse diceret, 899 re- 
ferreque * sibi solitum nunquam Cyprianum abs- 
que Tertulliani lectione unum diem preterisse, ac 
sibi crebro dicere, Da magistrum: Tertullianum 
videlicet significans. Hic cum usque ad mediam 


ἄχρι μέσης ἡλικίας πρεσδύτερος τῆς fietéoaz Ἐχ- B aetatem presbyter Ecclesie permansisset *, invidia 


χλησίας γέγονεν, ὕστερον δὲ φθόνῳ καὶ προπηλα- 
χισμοῖς τῶν χληριχῶν τῆς ἐν Ῥώμῃ "Exxnola,, 
εἰς τὸ Μοντανοῦ δόγμα ὀλισθήσας, πολλὰς συνέταξε 
βίδλους, (a) καινῆς προφητείας μέμνηται, καὶ ἰδικῶς 
χατὰ τῆς Ἐχκλησίας συνεγράψατο, οὐδὲν δὲ ἧττον 
περὶ σωφροσύνης, περὶ διωγμοῦ, περὶ νηστεία, 
περὶ povovapíaz, περὶ ἐκστάσεως λόγους ἕξ, xol 
ἑόδομον κατὰ ᾿Απολλωνίου, χαὶ ἕτερα πάμπυλλα, 
ζήσας ἕως γήρως ἐσχάτου. 


posten * et contumeliis clericorum Romans Eccle- 
Sie, ad Montani dogma delapsus, in multis libris 
nove prophetim meminit, specíaliter autem ad- 
versum Ecclesiam texnit volumina de pudicitia, 
de persecutione, de jejuniis, de monogamia, de 
exstasi * libros sex, et septimum, quem adversum 
Apollonium compoauit. Ferturque vixisse usque 
δὰ decrepitam statem, et multa que non exstant ἢ 
opuscula condidisse, 


CAPUT LIV. 


Ὠριγένης, ὁ xol ᾿Αδαμάντιος, δεχάτῳ bviavzip 
Σιδήρου τοῦ Περτίναχος xavà τῶν Χριστιανῶν 


Origenes, qui et Adamantius *, decimo Severi 
Periinacis anno adversum Christianos persecutiono 


! idem. ín Chronic. ad an, Severi 16: « Tertul- C quo laudatur et creditur a doctis v sseculi auctor, 


lianus Afer Centurionis proconsularis filius, omni- 
um Feelesiarum nomine celebratur. » ᾽ 

* Vetus nempe- inter. Aquileiam et Altinum, 
non ut vulgo existimatur, Mirandule vicinum op- 
pidum. Vid. Epist. in nostra recensione 10. 

5 Neronens.,. referretque. Mox Gemllacens's ma- 
gistrum absque da verho. Mirum porro est a Cy- 
prisno [nunquam laudari Tertullianum, quo, ut 
denuo noster ait epist. 84, magistro wüilur, ut 
ejus scripta probant ; fortasse autem cujus delecta- 
batur ingenio, nominis declinare studuit invi- 
diam. 

* Et. sunt tamen. qni negant hodienum fuisse 
presbyterum Tertullianum, et veliut nullum fex an- 
tiquis id unquam tradidisse, unde bic apud llie- 
ronymom pro presbyter. Ecclesie. legendum eonten- 
dant homo Ecclesie, ut sibi, aiunt, constet Hierony- 
mus, qui aliter dicere videretur, fnisse Tertullianum 
ini t 
usque ad mediam :iatem permanserit, tum esse 
presbyter cessaverit, id quod eum Ecdesiz do- 
ctrina de characteris ejus sernitate stare nu!lo 
modo t. His repone auctorum omnium qui 
de Tertulliano locuti sunt sive in Bibliotliecis ec- 
clesiasticis, sive alibi sententiam et fidem, absque 
eo quod de Hieronymi textu dubitarint. Tum opti- 
me habere quod bic dicitar fuisse presbyterum 
Ecclesie, non presbyterum ἀπλῶς, ut intelligas 
dici Tertullianum ad id usque temporis catholicae 
fuisse addictum Ecclesie in presbyterii gradu, po- 
stea ad Montanistas defecisse, apud quos, etiamsi 
presbyter esse non desierit, tamen Ecclesie presby- 
ier non. amplius erat. Vide Tillemontium, Fleu- 
rium atque alios. Ex antiquis auctor Predestinati, 
qui certe ante. Hincinarum. Remensem scripsit, ἃ 


(0) Supyle ἐν αἷς. 


fantia presbyteri gradu donatum , in quo p 


presbyteratum expresse Tertulliano tribuit, Denique 
ipse se Tertullianus a laicis distinguit lib. de Anima, 
cap. 9. Qnod si lib. de Monogamia εἰ Kxhortat. ad 
castitatem se cum laicis confundit, id causz est, quod 
eos libros composuit, cum ad Montanistas defecisset. 

* Circa annum Christi, ut fertur, 205, cum ipse 
quadragesimum plus minus ageret. Martianzus 
legit Hic usque, et permansit : pro quo altero verbo 
Guelpherhyt. Africee legit. 

*-Hi d^ eestasi libri, quorum supra cap. 24 et 40 
mentionem fecimus, perierunt. 

? Contrario sensu. forte et. veriore, legit Vatica- 
nus, qu nunc exstant, pro non exstant. Et librum 
auidem de Aaron. vestibus Hieronyrhus. ep. 64, ad 


. Fabiolam, de Vest. sacerd., in. flne, frusira que- 


sisse se dicit: sed alia sunt Tertulliani voluminb, 
qu: hic non nominat, et iamen jam lum periisse 
vix credi possit. Fuere liber de anima submissione ; 
alius de superstitione seculi ; item de earne et ani- 
ma, quorum titnlo e ms. Agobardino descripsit 
Rigaltus. Tum quos. ipse Hieronymus vel in hoc 
ipso Catalogo, cap. 18 et 70, vel aliis in locis lau- 
dat, liber de Spe fidelium, e de Trinitate opus, et de 
animalibus mundis et immundis , et de Circumci- 
sione, et de Virginitate. lllos pr:tereo, quorum 
πριν alios mentio est, ut contra. Apellicianos, apud 
Vincentium Lirinensem, cap. 24. εἰ de Paradíso, 
Tones ipsum Tertullianum, cap. 55 de Anima : quo 
tem filejussore, Greca. cpuscula de Spectaculis, . 
de Baptismo, de velandis Virginibus, εἰ de Corona 
militis. Tot librorum, quos. nobis. invidit sequior 
selas, Si tum). qaoque temporis mon erstilissent, 
titulos saltem Hieronymus memoriz commendasset. 
* Cod, Cluniacensis qui et. Amantius.. Equidero 
exstitit, qui ab adamande Adamantium appellatum 
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commota, à LeoniJe patre *, Christi martyrio co- ἃ διωγμοῦ κινηθέντος, παρὰ Λεωνίδου πατρὸς, τοῦ xal 


ronalo, cum sex fratribus οἱ matre vidua, pau- 
per relinquitur, annos natus circiter decem et se- 
prem. Rem enim familiarem ob confessionem 
Christi fiscus occupaverat, Hic, Al:xandrize dispersa 
Eec'esia, decimo octavo. :zialis sue anno, xatn- 
χήπεων ops aggressus, postea a Demetrio, ejus urbis 
episcopo, in loe Clementis. presbyteri * confir- 
matus, per multo£ annos floruit ; e! cum jam me- 
dim esset zistis *, et propter Ecclesias Achais, 
que pluribus 93. h:eresibus vexabantur, sub te- 
stimonio ecclesiasiies epistole *, Athenas per Pa- 
kestinam pergeret, a Theoctisto οἰ Alexandro, 
Caisorez εἰ llierosolymorum episcopis, presbyter 
ordinatus Demetrii offendit animum ; qui tanta in 
eum debacchatus est. insania, ut. per totum inun- 
dum super nomine ejus scriberet, Constat eum, 
antequam Cesaream | migraret, fuisse Rome sub 
Zephyrino episcopo, et statim Alexandriam re- 
versum, Beraclan presbyterum *, qui sub ha- 
bitu philosophi perseverabat, adjutorem sibi fe- 
cisse χατηχήσεως, qui quidem et post Deme- 
trium  Alexandrinam tenuit Ecclesiam. Quantze 
autem glorim fuerit, hioc apparet, quod Fir- 
wilianus *, Casares episcopus, cuim omni Cap- 
padocia eum invitavit, et diu tenuit, et postea, sub 
occasione sanctorum locorum Palestinam veniens, 
diu C:esares in sanctis Scripiuris ab eo eruditus 
est. Sed et illud, quod ad Mammeau matrem 
Alexandri imper.toris, religiosam feminam, roga- 
wis venit. Antioclilam , et summo honore habitus 
est : quodque ad Philippum imperatorem , qui 
primus de regibus Romanis Christianus (uit *, et 
ad matrem ejus. litteras fecit *, que usque hodie 
exstant. Quis ignorat et quod tantum in Scripturis 
divinis habuerit studii, ut etiam Hebrzam linguam *, 
contra ziatis gentiwquwe suz naturam, edisceret, 
et excoptis Septuaginta interpretibus, alias ouooue 


O'igenem putaret, hancque etymologiam ex ipso 
Mieronymo exwuinderet ín üne Tiri tertii adversus 
Pelagiauos, ubi Transiie, inquit, ad Amasium ve- 
atrum. 

! A Leonide patre. Duo codices Vaticani mss. 
legunt, a. Leonide episcopo patre, Christi martyrio 
coronato, etc. Cluniacensis antea le;ebat, Origenes 
qui et Amantius presbyler, etc. Sic errore. veterum 
bbrariorum mulia. depravata leguntur , sed in aliis 
beue multia; incorrupta perseverant. ManriAN. — 1n 
duobus Vaticanis codd. scriptum reperit Martia- 
meus a Leonide episcopo paire : ἃ nostro abest 
etiam a praepositio. Confer Euseb. γι, 1 et 4. 

? Clementis Alezandrini, de quo supra cap. 38. 

5. Annum agebat slatis sum p. m, quadragesi- 
mum tertium. 

* Has epistolas Formatas sppellant scriptores 
ecclesiastici. 

Male vocem iterum hic reposuit Martiangus, 
quam jamdiu olim Victorius deleverat. 
,' Firmianum pro Firmilieno vitiose habent cod. 
Bigebergensis, uelpherbyt. et Graca venio. 
Md ex Eusebio quidem, vi, 34 :Τοῦτον κατέχει 
λόγος Χριστιανὸν ὄντα, etc., quod in Chronic. ad au. 


μαρτυρήσαντος, μετὰ ἐξ ἀδελφῶν xal μητρ᾽ς χέρας 
πένης κατελείφθη. ἑτῶν περί που ἑπτακαίδεκα. 
Τούτων γὰρ ἡ περιουσία διὰ τὸ εἶναι Χριστιανῶν 
ἐδημίσϑη. “θστις ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ διασχορπισθεῖσαν 
τὴν Ἐκχλησίαν, ὀκτωχαίδεχα ἑτῶν τὴν ἡλιχίαν 
ἄγων, χατηχήσεων ἐπιστήμην παρειληφὼς, μετ᾽ οὐ 
πολὺ παρὰ Δημητρίου, τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπισκόπου, 
εἰς τόπον Κλήμεντο; πρεσδυτέρου κατασταθεὶς, ἐπὶ 
ἔτη πολλὰ διέπριψε, μεσῆλίξ τε γενόμενος, διὰ τὰς 
ἐν τῇ ᾿Αχαῖᾳ Ἐκχλησία:, αἴτινες. παρὰ πολλῶν al- 
ρέσεων ἐσχύλοντο, ἐπὶ μαρτυρίᾳ ἐκκλησιαστικῆς 
ἐπιστολῖς 89. ἀπιὼν διὰ Παλαιστίνης εἰς ᾿Αθή- 
νας, παρὰ Θεοχτίστου χαὶ ᾿Αλεξάνδρου, Καισαρείας 
καὶ Ἱεροσολύμων ἐπισχόπων, πρεσδύτερος χειροτο- 
d νηθεὶς, Δημητρίῳ προσέκρουσεν, ὅστις τοιαύτῃ xax" 
αὑτοῦ ἐχρήτανο &vola, ὥστε ἐπ᾽ ὀνόματι αὑτοῦ πᾶ- 
σαν τὴν οἰχουμένην γράψαι. Πρὸ τοῦ δὲ μετελθεῖν 
εἰς Καισάρειαν, τὴν Ῥώμην κατείληφεν ἐπὶ Ζεφν- 
ρίνου ἐπισχόπον, εὐθύς τε εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἀνα- 
ζεύξας, Ἡρακλᾶν τὸν πρεσδύτερον τὴν ἐν σχήματι 
φιλοσόφου διατελοῦντα, βοηθὸν συνελάδετο κατηχή- 
σεως, ὅστις χαὶ μετὰ Δημήτριον τὴν ᾿Αλεξανδρέω" 
ἐχυδέρνησεν Ἐκχλησίαν. Ὅσης δὲ δόξη ἐγένετο, 
ἐχ τούτου δηλοῦται " Φιρμιλλιανὸς γὰρ Καισαρείας 
ἐπίσχοπος μετὰ πάσης τῆς Καππαδοχίας xal προέ- 
πεμψεν αὐτὸν, καὶ ἐπὶ πολὺ κατέσχε, καὶ ὕστερον 
προφάσει τῶν ἁγίων τόπων el; Παλαιστίνην ἐλθὼν, 
ἐν τῇ Καισαρέων παρ᾽ αὐτοῦ τὰς θείας ἐπαιδεύθη 
Γραφάς. Κἀχεῖνο δὲ οὐδεὶς ἀγνοεῖ, ὅτι περ πρὸς 
Μαμέαν τὴν μητέρα ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως εὖ- 
λαδεστάτην γυναῖκα παραχληθεὶς, ἦλθεν εἰς '᾿Αντιό- 
χειαν, καὶ ἐν μεγίστῃ γέγονε τιμῇ " καὶ πρὸς Φί- 
λιππον τὸν βασιλέα, τὸν πρῶτον ἐχ τῶν Ῥωμαίων 
βασιλέων Χριστιανὸν γενόμενον, καὶ πρὸς τὴν τού- 
του μητέρα γράμματα ἀπίστειλεν, ἄχρι τοῦ παρόντος 
τυγχάνοντα" καὶ ὅτι τοσαύτην ἔσχε σπουδὴν περὶ 
43; θεία; Γραφὰς, ὥστε καὶ τὴν 'E6patxhv διάλεξιν 


ur. Verum quantis hzc sententia 
sit. obnoxia, satis, me tacente, no- 
ταν! eruditi, Docii viri hunc Philippum cum cogno- 
mine alio 'gypu Augustsli Christiano confundi 
D autumant. 

4 Qtaciliam Severam Philippi junioris matrem, 
el senioris conjugem, unde γαμετὴν Σεδέραν dixit 
Euseb. uon matrem. Eam epistolam etiam Vincea- 
tius Liriuensis Commonit. 1, cap. 23, his verbis 
laudat : « Quam autem prívatze non solum coudi- 
tioni, sed ipsi. quoque fuerit reverendus imperio, 
declarant historie , que eum a matre. Alexandri 
imperatoris accitum ferunt, ccelestis utique sap:en- 
tia incrito, cujus et ille gratia, et illa amore fla- 
grabst. Sed et ejusdein. epistole testimonium per- 
hibent, quas ad Philippum imperatorem, qui primus 
Romanorum principum Christianus fuit, Christiani 
magisterii auctoritate couscripsit. » Unam- porro 
epistola:sn, nou ee intellige, eauque circa 
anuum scriptam 245. : 

* Hzc quoque do. Hebraica Origenis eruditione 
valde disputautur in utramque partem ; doctiores 
plerique denegant hanc illi laudem. 
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ἐναντιουμένην τῇ τε ἡλικίᾳ καὶ τῇ οἰχείᾳ φύσει A editiones in unum congregaret volumen " ; Aquitv 


ἐχμαθεῖν" καὶ δίχα τῶν ἑδδομήχοντα ἑρμηνευτῶν 
ἄλλας ἐχδόσεις εἰς lv συναγαγεῖν, ᾿Αχύλα λέγω 
Ποντιχοῦ προσηλύτου, καὶ Θεοδοτίωνος Ἡδιωναίου, 
χαὶ Συμμάχου τοῦ αὐτοῦ δόγματος, ὃς τὸ κατὰ 
Ματθαῖον Εὐαγγέλιον ὑπεμνημέτισε, δι᾽ οὗ xat τὸ 
ἴδιον δόγμα βεδαιῶσαι σπεύδει. 'θμοίως δὲ πέντε 
xaV ἐξ καὶ ἑπτὰ τὰς ἐχδόσεις, ἅστινας xat ἡμεῖς ix 
τῆς αὐτοῦ βιδλιοθήχης ἔσχομεν, πολλῷ πόνῳ εὑρὼν, 
ἔλεγχον. τῶν αὐτοῦ συνταγμάτων ἐν τῷ τεύχει τῶν 
μετὰ ἑτέρων ἐχδόσεων ὠνήσατο. 

Καὶ ἐπειδὴ τὸν ἐπιστολῶν τῶν πρὸς Παύλαν 
παρ᾽ ἡμῶν γραφεισῶν, ἐν μιᾷ ἐπιστολῇ συγχρί- 
νων τοῖς Βάῤῥωνος ἔργοις τέθειχα, νῦν πκαρα- 
μμπάνω, ἐχεῖνο περὶ τῆς αὐτοῦ ἀθανάτου εὑ- 
φυΐας μὴ σιωπῶν, ὅτι περ διαλεχτιχὴν, καὶ 
γεωμετριχὴν, ἀριθμητιχὴν, μουσικὴν, γραμμα- 
τικὴν, 955. xot ῥητοριχὴν, xa πάντων τῶν q3o- 
σύφων τὰ δόγματα οὕτως ἐξέμαθεν, ὥστε σπουδα- 
στὰς τῶν χοσμιχῶν γραμμάτων ἀχροατὲς ἐσχηχέ- 
νξι, καὶ ἐξηγεῖσθαι αὐτοῖς ἐχύστοτε, συνδρομάς; τε 
πρὺς αὑτὸν πολλὰς γίνεσθαι, ἃς διὰ τοῦτο ἐδέχετο, 
ἐφ᾽ ᾧγε, προφάσει τῆς διδασχαλίας, εἰς τὴν τοῦ 
Χριστοῦ πίστιν ἀνάγειν πάντας. Περὶ γὰρ τῆς ὠμό- 
fnt» τοῦ διωγμοῦ, τοῦ χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐπὶ 
Διχίου χινηθέντος" ἐλύσσα γὰρ εἰς Φιλίπποι; εὐλά- 
ὅειαν, ὃν χαὶ ἀπέχτεινεν" εἰπεῖν ἡγοῦμαι περισσόν. 
"Ey αὐτῷ γὰρ τῷ διωγμῷ καὶ Φαδιανὸς ὁ Ῥώμης 


scilicet Pontici proselyti, et Tlieodotionis Hebionei, 
et Symmachi ejusdem dogmatis, qui in EÉvange- 
lium quoque κατὰ Ματθαῖον scripsit commente- 
rios, de quo et suum dogma confirmare conatur, 
Praeterea quintam. et sextam et septimam | elitio- 
ncm, quas etiam nos de cjus biblioteca * biibemus, 
wiro labore reperit, et. cum cseteris editionibus 
comparavit ?, 


$896 Et quia indicem operum ejus in volumini- 
bus epistolarnm, quas ad Paulam scripsimus, in 
quadam epistola * contra Varronis opera conferens 
posui, nunc omitto : illud de immortali ejus inge- 
nio non tacens, quod dialecticam quoque et geome- 
triam, et arithmeticam, musicam, grammaticam et 
rh-toricam, omniumque philosophorum sectas 
ita di.licit, ut stadiosos quoque δ᾽ szcularium litte- 
rarum sectatores haberet, οἱ interpretaretur cis 
quotidie, concursusque ad eum miri flerent : quos 
ille propterea recipiebat, wt sub occasione szcula- 
ris litwrature in flde Christi eos. institueret. De 
crudelitate autem persecutionis, qua adversum 
Christianos sub Decio consurrexit, eo quod in reli- 
gionem Philippi deszviret, quem et interfecit, su- 
perfluum est dicere ; cum etiam Fabianus, Rowag.e 
Ecclesiz episcopus, in ipsa occuliuerit, et Alezander 


ἐπίσχοπος ἐτελεύτησε, xal ᾿Αλέξανδρος xai Βαδύ- C Babylasque, Hierosolymorum et Antiochenzs Eccle- 


3a, Τεροφολύμων xal ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοποι, ἐν τῇ 
φυλαχῇ ὁμολογηταὶ ἐχοιμέθησαν. Εἴ τις γὰρ περὶ 
Ὡριγένους μαθεῖν ἐθελήσῃ, πρῶτον μὲν ἐχ τῶν 
ἐπιστολῶν αὐτοῦ, τῶν μετὰ τὸν διωγμὸν πρὸς δια. 
€^pous ἀποσταλεισῶν, ἔπειτα δὲ xal ἀπὸ τοῦ ἕἔχτου 
λόγου τῆς Εὐσεδίου Καισαρεία: ἐπισχόπου ἱστορίας, 
xa ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ Ὡριγένους βιδλίων ἔξ τηλαυ- 


! Expungenda videatur vox isthaec volumen, quam 
nec Veronensis liher, nec Graecus interpres agno- 
scunt. Dixerit Hieronywus ín unum, quo est una, 
simul, illas editiones Origenem congregasse; nec 
euim verosimile est uno compreliendisse voluimine. 
Quz ejus laboris supersunt fragmenta, duos ex- 
plent in fclio tomos. 

5. Scilicet Caesarieusi. De Symmacbo | vid. Ebed- 
Jesu c. 10. 

3 Quidam mss. teste Martianzo, copulavit, Pes- 
sime autem Graecus Interpres ὠνήσατο, qu! compa- 
rore, id est, conferre, accepit perinde atque emere. 

* [n quadam. epistola. Hzc epistola injuria tem- 
porum intercidit ; cujus tamen bonam partem Ru- 
fini invectiva nobis conservatam prodidit. Vide 
supra in flae Epistolarum secundz classis. Czete- 
rarum qnoque: volumina Épistolarum invidit poste- 
ris humilitas ac modestia sancte Paulz, quz noluit 
nomen suum celebrari ex Epis elis 5. Hieronymi. 
ManTUN. 

— Hujus epistole fragmentum servavit Ru(Inus [a 
Invectivarum. lib. n, quod. et nos inde ascitum in 
priori tomo, eyist. 5, - »bibemus. Eumdem indi- 
cem Eusebius instituera. iu Vita S. Pamphili mart, 
quacum una periit. 

* Vaticanus. studiosos quosque pro quoque, quod 
utique reponi velim ; uam cuu szx.ulares litterze 


ἰδὲ pontifices , in carcere pro confessione Christi 
dormierint. Et super Origenis statu sí quis scire 
velit, quid actum sit, primum quide de epistolis * 
ejus, quze. post perseeutinnem δι] diversos mise» 
sunt; deinde de sexto Eusebii Casariensis eccle- 
siastieze bistoriz libro, et pro eodem Origene in sex 
voluminibus , poterit liquido coguosrere ". Vixit 


sint geometria, arithmetica , musica, etc., qna« 
enumerat, quosque horum studiosos Origenis secta- 
tores fuisse tradit. 

* Hie antem. epistole. interciderunt, quemsdmo- 
dum et Apol quam mox laudat sex volumini- 
bus, quorum τὴ tantuin ex απ! interpreta- 
tione superat. Vid. Eusebii luculentissimum de 
illis testimonium, lib. vi, c. 39. 

? Liquido cognoscere. liter hsec. verba cognotcere 
et vizit, addita leguntur consequentia: verba in co- 
dice ms. Ambrosianz bibllotliece num 281, et ia 
Vaticanis 348, 549 : « Hzc laus Origenis et fulsa 
est, et. deceptio plurimorum., qui in-amorem ejus 
provocautur ; eum constet euin super omnes hzre- 
ticos veuenato ore (re/. venerario) inauditas et in- 
tolerabiles blasphemias spiritu diabolico iu Domi- 
num nostrum Jesum Chmstum locutum fuisse z 
qnique a sanctis. Patribus, episcopis, et monachis 
anathematizatus, etiam bona ipsius minime legi 
debere. Vixit,.etc. » MARTIAN. 

— in ms. Ambrosiano 281 et duobus Vaticanis 
Scholion hujusimodi ineptissimum | invenit Martia- 
nxus : « Hxc laus Urigenis εἰ falsa e«t, et deceptio 
plurimorum, qui in. amorem «ejus. provocantur; 
cum constet eum super omnes hareticos venenato 
ore inauditas. et intolerabiles blasphennas spiritu 
diabolico iu Dominum nostrum Jesum Christum 
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usque ad Callum et Volusiapum, id est, usque ad A γῶς μαθεῖν δυνήσεται. ἝΣι σεν ἕω; Γάλλου xz: 


Lxix z»(ig sus annum; et. inortuus est Tyri, in 
qua urhe et sepultus est. 


μολουσιανοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἕως ἐννάτου χαὶ ἐξτχαστοῦ 
«τῆς ἡλικίας αὑτοῦ ἔτους, καὶ ἐκοιμήθη ἐν Τύρῳ, ἐν 
καὶ ἐτάφη. 


CAPUTLY. 


Ammonius, vir disertus et valde ! eruditus in 
philosophia *, eodem tempore Alesandriz clarus 
habitus est : qui inter multa ingenii sui et preclara 
monumenta etiam de consonantia Moysi et Jesu 
elegans opus. composuil *, et evaugelicos canones 
excogitavit, quos. postea secutus est Eusebius Cz- 
sariensis. Hunc falso accusat. Porphyrius *, quod 
ex Christiano ethnicus fuerit, cum constet enm 
usque ad extremam vitam Christianum | perseve- 
T2$se. 


CAPUT 


᾿Αμμώνιος ὁ ἑλλογιμώτατο; καὶ φιλοσοφίας πε- 
ταιδευμένος, ἐν τοῖς αὐτοῖς χρόνοις ἐν ᾿Αλεξανδρεία 
λαμπρὸς; φανεὶς, μεταξὺ τῶν συνταγέντων παρ᾽ 
αὐτηῦ περιφανῶν λόγω", xa περὶ τῆς συμφωνίας 
Μωύῦπέως καὶ Ἰησοῦ βίδιον θαυμαστὴν συνέθηχε, 
καὶ εὐαγγελιχοὺς κανόνας ἐφεῦρεν, οἷς μετὰ ταῦτα 
ἐξηκολούθησεν Εὐσέδιος ὁ Καιπαρεύ;. Τούτου πὶα- 
στῶς κατηγορεῖ ὁ Πορφύριος, φάσκων ἀπ᾿ Xptsria- 
νῶν ἐθνιχὴν γεγενῆσθαι, ὅστις Kyo: τῆς τελευτχίας 
Χριστιανὸς δι:τέλεσευ. 


LVI. 


897 Ambrosius primum Marcionites *, deinde Β 898 ᾿Αμόρόσιος πρῶτον Μαρχιωνιστὴς, ὕστερον 


2b Origine correctus, Ecclesize diaconus, et confes- 
sionis Dominiem gloria insiguis fuit, cui et Proto«t. to 
presbytero * liber Origenis de Martyrio scribitur: flu- 
jus industria. et sumptu et instantia adjutus infinita 
Origenes dictavit volumina *. Sed ct ipse, quippe ut 
vir nobilis, non ineleganiis ingenii fuit, sicut ejus 
ad Origenem epistolze ? iudicio sunt. Obiit aute 
mortem Origeuis *, et in lioc a plerisque reprehen- 
ditur, quod vir locuples amici sui senig et paupe- 
ris moriens non recordatus sit. 


παρὰ ᾿Ὠριγένου; διορθωθεὶς, Ἔχκλη σία: 8:áxovo;, 
καὶ θείας ἐξομολογήσεως ἐπίσημος ἐγένετο" τούτῳ 
ὑπὲρ Θεοχτίστον πρεσδυτέρου βίδλος Ὡριγένους 
περὶ τοῦ Μαρτυρίου γράφεται. Τῇ σπουδῇ τούτου 
καὶ ἀναλώμασι xol ἐπείξει πρὸς ov πάμπολλι 
Ὧριγένης ἐπέστειλε auvtáy «ava. ᾿Αλλὰ χαὶ αὐτὸς, 
ἀνὴρ εὐγενέστατος ὧν, οὐχ ἄχομψος ἐν τῇ εὐφυῖλ 
ἐγένετο, καθὰ αἱ ᾿πρὸς Ὠριγένην τούτου δηλοῦσιν 
ἐπιστολαί, ᾿Ετελεύτησε δὲ πρὸ Ὡριγένους " xai ἐν 
πούτῳ παρὰ πολλῶν καταγινώσχεται, ὅτι περ πλού- 
σιος ὧν, τοῦ οἰκείου φίλου γέροντος xai πένητος 
τελευτῶν οὐκ ἐμνήτ3η. 


CAPUT L VII. 


Tryphon !*, Origenis auditor, ad quem nonnulla: 


Yocutum foisse : quique a sanc'is Patribus, episco- C; 
pis, et monachis anathematizatus, etiam bona iliius 
minime legi debere. » 


! Hie Ammonius. Monotessari Christianus. scri- 
p'or, ad hane. uisque diem enm alio Ammonio en- 
nomento Saccas, Plotini preceptore, confusus. 
Erroris causa Fusebio fuit Porphyrius, qui cum 
de Àmmonio Sacca sive Saccarío dixisset, quod 
ex Christiano Eihnieus fuerit, ille tanquam de 
altero hoc Ammonio Christiano scriptore, et usque 
ad exiremam vitam perscverante, dictum perpe- 
ram intellexit. Sed palmaris hac diversitas esl inter 
wtrumque , quod Ámmonium Plotini magistram 
nibil unquaro scripsisse constet, et testetur Longi- 
nus , noster vero duo hzc opera elucubrarit, qua 
Hieronymus recenset. 

*Absunt e Vatic. cud. in philosophia, ab editione 
Martianzi valde. Utrumque vero »sserit Porphyrius 
apud Euseb. vi, 19, πλείστην ἐπίδοσιν ἐν φιλοσοφίᾳ 
illi vribuens. 

* jamdudum periit opus istud. Canones qui 
Evangeliis prefiguntur, ex Ammonii Harmonia sive 
Monotessaro Eusebius Caesariensis concinnavit, 

* Porphyrius lib. i Contra, Christianos, quem 
egregie mertitum Lum de aliis, cuu precipue de 
Ammonio Euscbius revincit. 


* Eusebius vi, 18, Valentinianzg'eum dixit pri- 
mum addictum secte : τὰ τῆς Οὐαλεντίνου gpo- 
νυῦντα αἱρέσεως. Epiphanius, bzres. Lxiv, 5, ab 
aliis Marcionistem, ab aliis Sabellianum tradit ap» 
peliatum : alii Noetianum faciunt. Ceterum. fuit 
Wle tum geueris claritate et ingenij, tum. opum 


Τρύφων, Ὠριγένους ἀκροατὴς, πρὸς ὃν πολλαί εἰ» 


*opia et vit post conversionem instituto nobi- 
lissimus, 

* Nulgati e! Graecus, cui pro Theoctisto presbytero ; 
et Veronensis «s, expertus audaculí. librarii ma- 
num, cui pro Toctisto presbytero ; et mox seriberc- 
tur. Neram lectionem restilult ante. me cl. F.bi 
cius ex Eusebio, ipsoque Origenis libro, ubi 
brosium et. Protoctetum | "alloquitar, ᾿ΑμδρήτιΞ 
θεοπρεπέστατε, Πρωτόχτητε εὐσεδέστατε. Nunc Va- 
tieani codicis fide asseritur, cui cum Protoctito pre- 
sbytero, etc. Nicephorus quo que Callistus, lib. v Hist. 
Eccl. cap. 19 : Προτρεπτιχὸν εἰς μαρτύριον vavvalos 
λόγον συνιάττει, ᾿Αμδροσίῳ xaX Πρωτοχτήτῳ τῆς 
ἐν Καισαρείᾳ παροιχίας τὸ σύγγραμμα προσφωνῶν. 

* lta ex laudato. Vaticano emendavimus, eum 
hactenus aut. nullo aut. contrario sensu ad. hunc 
legeretur; unie ἐργοδιώχτῃ Aubrosio infinita volu- 
minu ab Origene dedicata, que perierint. docti 
viri frustra comminiscentur. Et vero solemnis Hie- 


Ὁ ronymo est plirasis adjutus hortatu, precibus , etc, 


*'Has epistolas nohis 22s invidit, Ejus modo 
fragmentum superest, quam Ambrosio quidem tri- 
buit Hieronymus epist. 45, ad  Marcellam ; sed 
ipsiusmet Origenis videtur e:se de Aubrosio inscri 

13. 
Jt In Veronens. Obiit autem ante Origenem. Con- 
tigerit Ambrosii mois circa an, $51. 

1 Hujus. Tryphonis haud scio, qui ex antiquis 
preter Hieronymuni metinerit. Quz ejus laudau- 
tur opera, nullibi, quo! sciam, inveniuntur, lnte- 
rim Veroneus. cod. adjutorem cum Onzeuis jio 
auditoré dicit, vitiosa, ut videlur, litterarum tue- 
tathesi. 
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σιν ἐπιστολαὶ, ἐν ταῖς θεἰχις Γραφαῖ; πεπαιδευμέ- A ejus exstant epistole, in Scripturis eruditissimus 


νος, καθὰ σποράδην δείχνυσι συντάγματα, καὶ ἐξαι- 
ρέτως ἡ βίδλος περὶ Βουθηλεία; τῆ; ἐν τῷ Δευτε- 
ρονομίῳ, καὶ περὶ τῶν Διχοτομούντων, ἅτινα μετὰ 
τῆς περιστερᾶς χαὶ τρυγόνο; τοῦ ᾿Αδραὰμ ἐν τῇ Γε- 
νέσει ἀναγινώσχομεν. 


fuit. Quod quidem et multa cjus sparsim ostendunt 
opuscula, sed przcipue liber, quem composuit de 
Vacca rufa ὁ in Deuteronomio, et de Dichotomenia- 
tibus, que cum columba et turture Abraham po- 
nuntur in Genesi. . 


CAPUT LIII. 


Mivoóxtoz Φῆλιξ, ἐν Ῥώμῃ ἐπίσημος διχολόγος 
ὧν, συνέγραψε διάλογον Χριστιανοῦ καὶ ἐθνικοῦ, ὃν 
ἐπέγραψεν χτάδιον. Καὶ ἕτερος δὲ λόγος ἐξ ὀνό- 
μᾶτος αὐτοῦ φέρεται, περὶ Μοίρας, ἦτοι κατὰ τῶν 
μαθηματιχῶν,, ὅστις λόγος εἰ καὶ ἐλλογέμου ἀνδρὸς 
φαίνεται, ἐμοὶ δὲ οὐ δοχεῖ συνάδειν τῷ χαραχτῆρι 
τοῦ προειρημένου λόγου. Μέμνηται τούτου τοῦ Μι- 
νουχίου καὶ Λαχτάντιος ἐν τοῖς ἰδίοις συγγράμμα- 
σιν. 


Minucius Felix *, Romz insignis eausidicus , 
scripsit Dialoguim Christiani et ethnici disputane 
tium *, qui Octavius. inscribitur. Sed et alius sub 
nomine ejus fertur de Fato *, vel contra mathema- 
tícos, qui cum sit et ipse diserti hominis, non mihi 
videtur cum superioris libri stylo convenire. Memi- 
nit hujus Minucii ct Lactantius δ in libris suis. 


CAPUT LIX. 


899 Γάϊος ἐπὶ Ζεφυρίνου Ῥώμης ἐπισχόπου,Β 900 Galus, sub Zephyrino Romanz urbis epi- 


τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐπὶ ᾿Αντωνίνου υἱοῦ Σεδήρου, διάλεξιν 
κατὰ Προχούλου σπουδαστοῦ Μοντανοῦ σφόδρα με- 
Υἱστὴν ἔσχεν, εὐθύνων αὐτὸν προπετείας, τῆς χκαι- 
vis Προφητείας, ἐν αὐτῷ τῷ τεύχει τρισχαίδεχα 
Ἐπιστολὰς μόνας Παύλου ἀπαρ:θμούμενος * τὴν γὰρ 
πρὸς Ἑ δραίους λέγει μὴ εἶναι αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
τοῖς Ῥωμαίοις ἄχρι τοῦ παρόν:ο; Παύλου ἀποστό- 
λου νομίζεται μὴ εἶναι. 


scopo, id est sub Antonino Severi filio, disputatio- 
nem adversum Proculum *, Montani sectatorem , 
valde insignem habuit, arguens eum temeritatis , 
super Nova Prophetia defendenda, et in eodem vo- 
lumine Epistolas quoque Pavli tredecim tan- 
tum enumerans; decimam quartam qua fertur 
»d Hebreos, dicit non ejus esse, sed et apud 
Romanos " usque hodie quasi Pauli apostoli non 
habetur. 


CAPUT LX. 


Βήρυλλος, Ἃ pa6las τῆς Βοστρήνων ἐπίσχοπος, ἐπί 
κινα χρόνον ἐνδόξως χυδερνήσας τὴν Ἐκχλησίαν, 
πελευταῖον εἰς τὴν ἀρνουμένην τὸν Χριστὸν πρὸ τῆς 
ἐνανθρωπήσεως ὀλισθήσας, παρὰ Ὠριγένους ἐπι- 
ςτραφεὶς, συνέγραψε ποιχίλα πράγματα, καὶ μάλι- 
στα ἐπιστολὰς ἐν αἷς τῷ Ὠριγένει ebyapiovst ἀλλὰ 
xai Ὡριγένους πρὸς αὐτόν εἰσιν Ἑπιστολαί, Ἕστι 
διάλογος Ὠριγένους καὶ Βηρύλλου, ἐν ᾧ αἱρέσεως 
εὐθύνεταε. Διέπρεψε δὲ ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου, τοῦ Μαμέας 
υἱοῦ, καὶ Μαξιμίνου καὶ Γορδιανοῦ, τῶν διαδεξαμένων 
τὴν ἐχείνου βασιλείαν. 


! Mactari vacca rufa non in Deuteronomio jube- 
tur, sed io Numerorum libro cap. xix. De Dichoto- 
mematibus autem, qui vox sectionen in duas partes 
noiat, victimarum, quas Abraham secuit, histo 
riam habes Genes. xv. Mox Vatic. lib., ad Abraham 
ponuntur ; rectius Guelpherbytanus, áb Abraham, 
etc. " 
? Minucius. Felis. Sangermanensis codex. ponit 
Caium ante. Minucium. Felicem, licet in Indice et 


Beryllus *, Arabie Bostrenus episcopus, cum 
aliquanto tempore gloriose rexisset Ecclesiam, ad 
extremum lapsus in lieresim, qu:e Christum ante 
incarnationem * negat, ab Origene correctus, scri- 
psit varia opuscula, et maxime epistolae, in qui- 
bus Origeni gratias agit; sed et Origenis ad eum 
littere suut !*, Exstat dialogus Origenis et Berylli , 
in quo hzreseos coarguitur. Claruit autem suh 
Alexandro, Mammez filio, et Maximino et Gor- 
diano, qui-ei in linperium successerunt, 


5 Lactantins, lib. 1, Divin. Instit. cap. 1. 

* Proclum vocant Eusebius, 1, 25, ei Photius, 
cod. 48 πρὸς Πρόχλον, Laiini autem frequentius 
Proculum. Gaii contra illum disputatio jamdudum 
perlit. Caracalla Severi lilius imperium administra- 
vit ab anso 211 ad 217. ^ 

τ Eusebius παρὰ Ῥωμαίων τισὶν, non absolute, 
vt Hier. interpretatur, apud Romanos. . 

* jdem in Chronic. iridit ad. an. 6 Alex. Severi , 


Catalogo sequatur ordinem hunc vulyatum, Certe D Beryllus episcopus Arabia Bostrenus. clarus habetur. 


wquales sunt inter se e! cum Tertulliano, si doctis 
»eriptoribus credimus. Magru x. 

* Veioneus. Éthnici. disputantis. Vitiose autem 
Sigebergens., Heretici. 

* Jam non exstat quicunque liber hic fuerit. Cer- 
te tale aliquid de Fato scripturum se ipse Minucius 
pro.userat. in Octavio cap. 56, uhi, Ac de Fato, in- 
Quit, satis, vel si pauca pro tempore, disputaturi alias, 
et uberius et plenius. 


Vid. Euseb. vi, 22. 

* Veronens. ante. carnem. negat. Guelpherbyi. 
ante incarnationem fuisce negat. Ex Eusebio, Lb. 
vi, €2p. 53, intelligas. negasse Deryllum Christo 
proprie person: dijereniiam  autequam carnem 
sumeret ; Μηδὲ μὴν θεόεητα ἰδίαν ἔχειν, juxta Noeti 
liieresio qu.e postea et Sabellii fuit. 

* Nihil hodie superest e. Berylli scriptis, sive 
Origenis ad Bery!lum, 
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Hippolytus, cujusdam Ecclesi: episcopus *, no- A 
men quippe urbis scire nou potui, rationem Pa- 
schse temperumque Canones scripsit *, vsque ad 
primum annum Alexandri imperatoris , et sedecim 
annorimn. cireulum, quem Graci ἐχχαιδεχαετηρίδα 
vocant, reperit, et Eusebio, qui super eodem Pa- 
scha Canonem, decem et novem anaerum circulum*, 
id est, ἐννεαχαιδεχαετηρίδα Θ( ἢ composuit, occa- 
sionem ' dedit, Scripsit nopnuHos in Scripturas 
commentarios, e quibus bos reperi : in ᾿Εξαήμερον, 
et in Exedum *, in Canticum canticorum, in Ge- 
nesim, et in Zachariam ; de Psalmis, et in Isaiam, 
de Daniele, de Apocalypsi, de Proverbiis, de Eccle 
siaste, de Saul et Pythoníissa, de Antichristo*, de 
Resurrectioue, rontra Marcionem , de Pascha, ad- 
versum ownes hsereses, et Προσομιλίαν * de. lau.le 
Domini Salvatoris, in qua praesente Origene, se 
loqui in ecclesia significat. In hujus amulationem 
Ambrosius, quem de Marcionis hzresi ad veram 
fidem correctum diximus , cohortatus est Orige- 
mem, in. Scripturas commentarios scribere, prz- 
bens ei septem. οἱ eo amplius notarios, eorumque 
expeus»$, et librariorum parem. numeram , quod- 
que his majus est, incredibili studio quotidie ab eo 
opus exigens. Unde in quadam epistola ἐργοδιώχτην 
cuw Origeues vocat. 


* [nter varias veterum et recentiorum sententiag 
de Ecclesia quam Hippolytus obtinuit, illa verosi- C 
milior videlur esse, quse eum Portus Romani, non 
ad Ostia Tiberina, sed celebris lior. nomine in 
Arahia emporii, hodie Adena. episcopum facit. 
Abulidem Rome episcopum Arabes vocant. Vid. 
Catalogum Ebed-Jesu, cap. 7. 

* Cod. Veronens. temporumque scripsit, absque voce 
canonem. lane libri de Pasehate. partem. alteram 
fuisse Valesius sentit, quod Scaliger et Bucherius 
minime animadverterunt. Nimirum χρονιχὸς canon 
iste ad siue prium Alexandri annum produce- 
batur; contra. Paschatis ratio ex eo ipso anno inei- 
piebat. Eximium hocce monumentum nedum char- 
tis descriptum, íu marmorea ejusdem S. llippolyti 
cathedra, cui insidet ipse ex marmore , priscis 
temporibus. sculptum, hodiedum superest in Vati- 
caue Bibliothecae vestiuulo. Dexirumn latus exhibet 
Chronologiam paschalem per cyclos annorum 112 
Juliauorum proleptico ordine e sacris Literis, Al- 
ilerum cxpansionem eycli ejusdem paschalis per D 
septem Heccedecaeteridas. In Posticz autem later. 
€ulo- aliquo&. ejusdem. Operum Catalogus exhibe. 
tur, cujus tamen inscriptio scperiori parte muljata 
est. 

* Hic vero decemnovennslis cyclus ab Eusebio 
concinnatus intercidisse vulgo creditur; verum ut 
doclior critieulus superius sentit, nun(nam ab 
Eusebio compositus. est. Üieronymus id hausit seu 
verius male accepit ab Eusebio ipso, uüi in Vita 
Constantini hib. vi, cap. δὲ εἰ 35, meinorat ge 
composuisse Librum quemdam, quo arcana Pascha- 
lis festi ratio erat. exposita, queu οἱ Constanuno 
nuncupavit, Verum. ex. toto contextu ipsaque Con- 
siantini ad Eusebium responsione satis Inanijiesto 
colligitur, eum librum mysteria Christi et Paschalis 
ejus festi. Lypicam. expositionem continuisse , non 
decenuovennaleim cyciun lunaram — paschaliam, 
Hicronyuius tuuc ipsaur de Paseliate librum Euce- 
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LXI. 
ὙἹππόλυτος, οὐχ οἶδα ποίας Ἐχχλησία- imísxo- 


πος, ἣ τίνος πόλεως τὴν προσηγορίαν μαθεῖν οὐκ 


ἠδυνήθην, συνέγραψε λόγον τοῦ Πάσχα, καὶ τοὺ; 
χρονιχοὺς χανόνας ἕως πρώτου ἐνιαυτοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
τοῦ βασιλέως, δεχαὲξ λέγω δὴ ἐνιαυτῶν κύκλον, 0v 
οἱ λεγόμενοι Γραιχοὶ ἐκχαιδεχαετηρίδα καλοῦσιν, 
Εὐσεξίῳ τῷ περὶ αὑτοῦ τοῦ Πάσχα ἐννεαχαιδεχαετη- 
Ρίδα συντάξαντι πρόφασιν παρεσχηχώς. Ἔγραψεν 
εἰς τὰς θείας Γρατὰ; ὑπομνήματα, 809) ἀφ᾽ ὧν 
τάδε εὗρον, εἰς τὴν ᾿Εξαήμερον, εἰς τὴ» Ἔξ΄δον, 
εἰς τὰ Ἄσματα τῶν ἀσμάτων, εἰς τὴν Γένεσιν, εἰς 
Ζαχαρίαν, περὶ Ῥαλμῶν, sl; Ἢ αῖαν, περὶ Δα δὰ, 
περὶ ᾿Αποχαλύψεως, περὶ Παροιμιῶν, περὶ Ἐχχλγ- 
σιαστοῦ, περὶ Σαοὺλ καὶ Πύθωνος, περὶ τοῦ ᾿Αντι- 
χρίστον, περὶ ᾿Αναστάσεως, κατὰ Μαρχίωνο;, πὲρὶ 
τοῦ Πάσχα, χατὰ παοῶν τῶν Αἱρίσιω!, mpocout- 
λιῶν (leg. προσομιλίαν) περὶ τῶν ᾿Ἐπαίνων τοῦ Κυ- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐν οἷ; παρόντος ὭὯριγέ- 
νους ἑαυτὸν ὡμιληχέναι χατὰ μίμησιν αὐτοῦ ἐν τῇ 
ἐκκχλησίᾳ δηλοῖ. ᾿λμδρόσιος, ὄντινα ἀπὸ τῆς πλάνης 
Μαρχίωνος εἰς τὴν ἀληθινὴν πίστιν ἐπιστρέψαι 
προείρηται, προετρέψατο Ὠρ:γένη τὰς θεία; ὑπο- 
μνηματίσαι Γραφὰς, παρεσχτιχὼς αὑτῷ ἑπτὰ xal 
πλείους νοταρίους, xal τὰς τούτων δαπάνας, xal 
καλλιγράφους τὸν ἴσον ἀριϑ μὸν, καὶ ὅπερ ἐστὶ μεῖ- 
ζον, ἀνυποίστιρ σπουδῇ ἑκάστοτε ἔργον παρ᾽ αὐτοῦ 
ἀπαιτῶν, διὸ ἐν μιᾷ ἐπιστολῇ ἐργοδιώκτην αὐτὸν 
Ὦριγένης καλεῖ, 


bii non videtur oculis usnrpas«e, nam neque eu 1 
infra memorat int-r Eusehli scripta suo 1oco cap 
81. Hic autem eiiam contra Eusebium putat, dicens 
ab Hippolyto dezeunosennalis cycli. condendi oc- 
Casionem eum eumpsisse, cum hune cyclum diu 
antea circa initium imperii Probi imperatoris con. 
Cinwatum fuisse ab. Anarchio Laodicex in Syria 
episcopo ipsemet tradat Eusebius Histor, Ecclesiast. 
Eb. virt, 6. 52. Mulium quoque. probabile est, Ale- 
xandrinam Eeelesiam jam aute Nicznum coucilium 
cvclo isto usati decemnovennali. Cseterum lliero- 
nymi testimonium bocce fraudi fuit et Gennadio 
de Scriptor. Eccl. cap. 58, quemadmodum Genua- 
dius, Stedono Hispalensi, lib. vi Origin. c. 17, qui 
idem de Eusebio traduut, ut sequiores taceam Coel- 
fridum, et Bedam qui unus ex alio descripsit. 

* Veiba et in Exodum Veronensis codex non ha- 
bet, et qui babent mss. libri atque editi, videntur 
accepisse pro his, ei post Hezaemeron. lta Eusebius, 
vi, 22, Commentario in 'E&afjuspov alium. si; τὰ 
μετὰ τὴν ᾿Εξαήμερον subjungil, aique ex eo Huli- 
nus in Hezaemeron, et ea, que post. Hexaemeron. 
Putaverat forte aliquis in Hieronymi textu vitiose 
idem Graecum verbum Hezaemeron repeti, et in 
Exodum mutavit. 

* Hicquoque liber de Antichristo superat, quem 
Photius eod. 202. de Christo et Antichristo legit in- 
scriplum , quemadwodum el alius conira. omnes 
hareses, Cetera. S. martyris scripta , paucis frag- 
mentis exceptis, perierunt. 

Veron. f'rosaomelian , ex quo et ex. Vatican. 
ipsoque Ilieronyui textu legendum liquet $09304:- 
λίαν, ut Fabricius restituit. Antea euni perperam 
πρὸς ὁμιλιῶν, vel περὶ ὁμιλεῶν ; Erasm. et similia, 
Fuerit istliec hom. de Epiphania, qui exstat. 

7 Graecus interpres, et quidam Laünz editiones 
hec verba in hujus emulationem, cum superioribus 
vitiose junguut, 
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LIBEA DE YIRIS ILLUSTRIBUS. 


1 


CAPUT LXII. 
᾿Αλέξανδρος, txlexono; Καππαδοχίας, πόθῳ τῶν A — Alexander , episcopus Cappadocia *, cum desi- 


ἁγίων τόπων ἐπιστὰς τῇ ᾿Ἰεροσολύμων, τοῦ ἐπιτχό- 
που Napx/aaov: τῇς αὐτῆς πόλεως ἤδη γεγηραχότος, 
καὶ τὴν Ἐκκλησίαν χυθδερνῶντος, αὐτῷ τι τῷ Ναρ- 
κίσσῳ καὶ πολ) οἷς κληριχοῖς αὐτοῦ ἀπεχαλύφθη μέλ- 
λειν τῇ 885; ἕωθεν εἰσιέναι ἐπίσχοπον τὸν ὀφείλοντα 
βοηθὸν γενέσθαι τῆς ἱερατιχῆς καθέδρας. Τοῦ 
πράγματης τοίνυν χαθὼς προεμηνύθη πληρωθέντο:, 
πόντων τῶν ἐν Παλαιστίνῃ ἐπισχόπων ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
συναχθέντων, συνεπινεύοντος αὐτοῖς Naoxisaou, τὴν 
χυδέρνησιν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις "xxnsiaq σὺν 
αὐτῷ ἀνεδέξατο. Οὗτος ἐν τῷ τέλε: μιᾶς ἐπιστολῆς 
γραφείση: παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αντινοῖτας, περὶ τὴς 
ἐχχλησιαστιχῆς Θ03 εἰρήνης, ἔφη" € ᾿Ασπάζεται 
$«i; Νάρκισσος ὃς πρὸ ἐμοῦ εἴχετο τῆς ἐνταῦθα 
ἐπισχοπῆς, xal νῦν τὸν αὐτὸν ἰθύνων μετ᾽ ἐμοῦ εὖ - 
χόμενως ἐπέχει, ἐνιαυτὸν ἄγων ἑχατοστοεξχαιξέχα- 
τὸν, δεόμενος ὑμῶν ἅμα ἐμοὶ, (va τὸ αὐτὸ xai lv 
φρονήσητε. ν Ἔγραψε καὶ ἄλλην πρὸς ᾿Αντιοχεῖς διὰ 
Κλήμεντος πρεσδυτέρου ᾿Δλεξανδρείας, περὶ οὗ 
προεῖπον " οὐ μὴν ἀλλὰ xal πρὸς Ὠριγένην καὶ 
ὑπὲρ Ὡριγένους κατὰ Δημητρίου, καὶ ὅτι προσμαρ- 
τυροῦντος Δημητρίου πρεσδύτερον αὐτὸν ἐχε:ροτό- 
νησε. Καὶ ἄλλαι δὲ αὐτοῦ πρὸς διαφόρου; φέρονται 
ἐπιστολαί. Τῷ δὲ ἐδδόμῳ διωγμῷ ἐπὶ Δεχίου ἠνίχα 
xxi Βαδύλας ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἔπαθεν, ἀχθεὶς Κοισά- 
ρειαν, xal εἰ; φυλαχὴν ἐγχλεισθεὶς, διὰ τὴν τοῦ 
Χριστοῦ ἐξομολήγησιν ἐμαρτύρησεν, 


derio sanctorum Jocorum Hierosolymam pergeret, 
et Narcissus episcopus ejusdem urbis jam senex * 
regeret Ecclesiam , et Narcisso et muliis elerico- 
rum ejus revelatum est, altera die mane intrare 
episcopum, qui adjutor sacerdotalis cathedrze esse 
deberet. Itaque re ita completa, nt przdicta fuerat, 
cunctis in Palestina episcopis in unum congrega- 
ls *, adnitente quoque ipso vel maxime Narcisso, 
Hieroselymitauz Ecclesie cum eo gubernaculum 
suscepit, llic in (ne cujusdam epistole , 80A 


: quam scribit δι Au4inoitas super pace Ecclesie, 


ait *: « Salutat vos. Narcissus, qui ante. me hie 
tenuit episcopalem locum, et nune inecuni enmdem 
orationibus regit, aunos natus circiter centum se- 
decim *, et vos mecum precatur ut unum idemque 
sapiatis. » Sciipsit et aliam ad Antiochenses , per 
Clementem presbyterum Alexandri, de quo supra 
diximus *, nec nov ad Origenem, ei pro Origene 
contra Demetrium ; eo quod juxta testimonium 
Demetrii" eum presbyterum constituerit, Sed et 
alis ejus ad diversos feruntur epistole. Septima 
&utem persecutione sub Decio, quo tempore Da- 
bylas Antiochi passus est , ductus Cesaréam, et 
clausus in carcere , ob confessionem Christi inar- 
lyrio coronatur 


CAPUT LXRI. 


Ἰούλιος "Agpixavb;, οὗ πέντε περὶ Xp/vov τυγ C. — Julius Africanus δ, cujus quinque de Tempo- 


γάνουσι λόγοι, ἐπὶ Mápxou Αὐρηλίου ᾿Αντωνίνου τοῦ 
διαδεξαμένου Μαχρῖνον, πρεσδείαν ἀνεδέξατο περὶ 
ἀναστάσεως Ἐμμαοὺς τῆς πόλεως τῆς μεταχληϑεί- 
cns Νιχοπόλεω-:. “Ἔστι xal ἐπιστολὴ πρὸς Ὠριγέ- 
νην, ἕνεχεν τῆς κχατὰ Σωτάνναν ζητήσεως * λέγει 


* Urbem reticent. Euschins. Hieronymusque : e 
quinto autem libro Juris Grzco-lowani , υἱ de 
vanslationibus episcoporum, Flavias fuisse intelli- 
gitur. 

* Annos natus sedecim supra centum , ut mox 
dicetur. Vid. Euseb, ví, ΤΊ. 

* Verouens. lib. cunctis Palestine episcopis. Mox 
duo mss. annuente. pro adnitente. Primi hoc ha- 
betur exemplum dati viventi episcopo. coadjutoris 
ac successoris. priinum quoque trauslati ex una ad 
1liam sedem episcopi. Postea tametsi. velitum (ue- 
rit Canone 25 Autiocheno , imo et 77. Apostoliuo, 
vt audiunt , bnjusmodi exempla passim occurrunt, 

* Apud Euseb. v1, 11 : ᾿Ασπάζετιι ὑμᾶς Nág- 
κιστος ὁ πρὸ ἐμοῦ διέπων τὸν τόπον τῆς ἐπισκοπῆς 
ἐνύάδε, καὶ νῦν συνεξεταζόμεγό; μοι διὰ τῶν 
ν, ἑχατὸν δεχαὲξ ἔτη ἡνυχὼς, παραχαλῶν 
s ὁμοίως ἐμοὶ ὁμοφρονῆσαι. 

Annuw superaddit S. Crucis uis. ip quo centum 
decem et seplen numerantur. 

* Nimirum «ap. ὅδ, unde liquet falli Rnünum , 
qui non Alexandrinum Clemeutem, sed alium insui 
Antiocheng Ecclesie presbgierum putat Lb. vi [Hlist, 
c. &. E tribus porro hisce epistolis sunt loca quse 
dam penes Eusebium; alias nec de nouüne uo» 
Vulius. 


ribus exstant volumina, sub imperatore * M. Au- 
relio Antonino , qui Macrino successerat, legatio- 
.uem pro instauratione urbis Emmaus su-cepit, 
que postea Nicopolis !* appellata est. Hujus cst 
epistola ad Origenein euper quastione Susann:e : 


Τ Grovlus reseribi mavult contra testimonium De- 
metrii. 1o vero juxta retinendum est ; uam quod 
sub ecclesiasticee episiolg testimonio, ut supra cep. 
$4 traditur , Origenem Alexander. benigne exce- 
perit, ac presbyterum ordipaverit , contra ipsum 
Demetrium ex «uis ipsius litteris urgere debuit. 

* ἤυης Ebed-Jesu, Catalogi cap. 6, Emmaus epi- 
scopuni vorat, cujus Commentarios :u Novum Te- 
stamentum, ek Chronicon landat. Etloc quidem al- 
lerum eximiam opus , quo res ab orbe condito ad 
annum Christi 221 quinque libris digessit, jaudu- 
duin periit; se ex eo multa chrouographi sequio- 
res mutuati sunt ; atque Euselius in. priwis, qui 
nedum in Chromco, etiam in. Preparat, kvangel. 
lib. it, 40, ct viu, 1, duo affert insignia loca ex 
lib. m et. v. flieronymus quoque ex quinto. tem 
forem volumine locum affert in cap. Dauieiis ix. 

ulta denique Dionysius patriarcia ex-cripsisse 
dicitur. qug in Eusebiano Guronico non. habeutu . 

: vet. Heliogabalo, qui ab anno 218 ad 222 
nm tenuit. 
in Chrouco: ad an. 4 M. Aurelii Antonini : 
€ In Palestina. Nic«polis, que. prius Eunnaus vo- 
cabatur, urbs condita. est, legationis industria 
119. ea suscipiente Julio Africauo scriptore tem 
porum. » Vide et Cassio.lorum ad an. Chrisi 222, 


"i 
eo quod dicat in Ilebrao hane fabulam * non ha- A 
beri, nee convenire cum llebraica etyinologia ἀ πὶ' 
«τοῦ cyivou σχίσαι *, xal ἀπὸ τοῦ πρίνυν moi- 
σαι, contra quem doctam epistolam * scribit Ori- 
genes. Exstat. ejus ad. Aristidem altera epistola , 
in qua super διαφωνίᾳ, que videlur esse in ge- 
meslogia Salvatoris apud Mattbzum et Lucam, 
plenis:ime disputat. 


CAPUT 
Geminus *, Antiochene Ecclesi presbyer, 
pauca ingenii sui monumenta 908 composuit : 
florens sub Alexandro principe, et episcopo urbis 
δια Zebenno *, eo vel maxime tempore , quo He- 
raclas Alezaudrins Ecclesim ' pontifex ordinatus 
est. 
E CAPUT 
Theodorus, qui. postea Gregorius appellatus est, B 
Neocssarez Ponti episcopus , a-/modum adole- 
scens , ob studia Greearum et Latinarum littera- 
vum, de Cappadocia Berytum , et inde. Ceesaream 
Palzsting transiit, juncto sibi fratre Athenodoro. 
Quorum cum egregiam indolem vidisset Origenes , 
hortatus est eos ad philosophiam , in qua pau!atim 
Christi fidem * subintroducens, sui quoque secta- 
tores reddidit. Quinquennio " itaque eruditi ab eo 
|vemittuntur ad matrem δ, e quibus Tbeolorus 
proficiscens, πανηγυριχὸν εὐχαριστίας scripsit Ori- 
yeni : et convocata grandi frequentia, ipso quoque 
Origene *. praesente recitavit, qui usque liodie ex- 
stat, Scripsit et. μετάφρασιν in Ecclesiasten, bre- 
vem quidem, scd valde utilem, Et a!iz hujua vulgo 
feruntur epistolz "6, sed precipue signa atque mi- c 


* Jlanc. fabulam. Fabulam bic vocat historian 

Susanne, sicut supra historiam Samsonis et. Da- 
like. Vide Indicem prioris partis hujus tomi. Mag 
Tux. — Fabulam cum dicit Hieronymus, non sta- 
tim pro figimento accipe ; interdum enim et de ve- 
vissimis rebus dixit, ut ig Philem. totam Samsons 
fabulam , et Quest. Hebr. 98, fabulam vocat 
quamdam llebreorum tra em de Abraham. 
quam paulo post veram traditionem appellat. 
* 3 "Amb τοῦ σχίνου σχίσαι. Omittuntur verba liec 
Gre:a in vetustissimo nostro codice Sangerman. 
Vide Prafationem Hieron. in librum Danielis, 
1 tomo elit. nostrz. ΜΑΆΤΙΑΝ. 

* Partem büjus epistole servavit Euseb. lib. 1 
llist. c. 7. bxstant vero superiores de Susannz 
quastione tum Africani , tum Origenis. 

* Geminus, etc. 1n eodem Geminus ponitur post 
Theodorum , quamvis in Indice liminari Geminus D 
positus sit ordine vulgato. ManTiax.— lluuce cod. 
Genmblac. Eminum, Eusebii Chronic. Geminianum 
appellat, Saugerinanens. teste Martianzo, post T'heo- 
dorum viliose collocat , ul et supra Gaium ante 
Minucium Felicem. S: pra hujus Gemini deside- 
ranUirr, et nemo przie lieronyuum metnorat. 

5 Veron. cod. Zebbeuno, Euseb. Σεδῖνον. ali 
Zebennium vocant, Alexander Sev. ab an. 222 ad 
955 wnperavit, 

* Misie vero ad Christi fidem per plilosophi.e 
studium convertit illustres lios fratres Adamantius , 
jum emm antea Christiang — religioni. dederant 
momen; 8: ἃ quemadinogum £usebius tradit lib, vi 
cap. 3u, ils « in Grxcas lRonanasque disciplinas 
veliomenter ia: ensos , injecto amere philosepline , 
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τι 
γὰρ ἐν τῷ Ἑδραϊκῷ τοῦτον μὴ ἐἶναι τὸν αῦθον, 
μηδὲ συνάδειν τῇ Ἑδραϊκῇ ἐτυμολογίᾳ, ἀπὸ τοῦ 
πρίνου ποίσαι, χαὶ ἀπὸ τοῦ σχίνου σχίσαι, πρὸς ὃν 
δεδοχιμασμένην ἐπιστολὴν γράφει Ὠριγένης. “Ἔστιν 
αὑτοῦ καὶ πρὸς ᾿Αριττείδην ἄλλη ἐπιστολὴ, ivi 
περὶ τῆς διαφωνίας τῆς δοχούσης εἶναι ἐν τῇ γενεα- 
λογίᾳ τοῦ Σωτῆρος παρὰ Ματθαίου καὶ Aouxd ἀρ- 
χούντως διαλέγεται. 

LXIV. 

Tepglvo; τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν Ἐκχχλησίας πρε΄ 
σδύτερος, ὀλίγα τῆς οἰχείας εὐφυῖας 906 βιδλίι 
συνέταξεν, ἀυθήσας ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, 
καὶ ἐπὶ Ζεθδέννου ἐπισχόπου τῆς ἰδίας πόλεως, ἐν 
ἐχείνῳ μάλιστα τῷ καιρῷ, ἐν ᾧ Ἡρακλᾶς τῆς 'AM- 
ξανδρέων Ἐχχλησίας πρεσδύτερο: κατέστη, 

LXV. 

Θεόδωρος, ὃς ὕστερον ἐχλήθη Γρηγόριος, Νεοχαι 
σαρείας ἐπίσχοπος, νέο; χομιδῆ, διὰ τὴν παίδευσιν 
Ἑλληνιχῶν τε xal Ῥωμαϊκῶν γραμμάτων, ἀπὸ τῆς 
Καππαδοχίας εἰς Βηρυτὸν, χἀχεῖδεν εἰς Καισάρειαν 
πῆς Παλαιστίνης διέδη. ἅμα ᾿Αθηνοδώρῳ ἀδελφῷ, 
ὧντινων τὴν ἐξαίρετον εὐφυῖαν ἑωραχὼς Ὠριγένης, 
τούτους εἰς φιλοσοφίαν προετρέψατο, καὶ χατὰ μέ- 
pos εἰ; τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰσάγων, ζηλωτὰς 
ἰδίους κατέστησεν. Ἐπὶ πέντε τοίνυν παρ᾽ αὑτοῦ 
παιδευθέντε ἔτη, πρὸς τὴν μητέρα ἀποπέμπονται, 
ἀφ᾽ ὧν ὁ Θεόδωρος ἀποδημῶν, πανηγυριχὸν εὐχτρι- 
στίας τῷ Ὡριγένει ἔγραψε, καὶ συγχαλεσάμενος 
πάντα; τοὺς ἐπιχωρίους, αὐτοῦ τε τοῦ Ὡριγένους 
παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω τὸν λόγον, ὅστις ἄχρι: τοῦ 
παρόντο; ὑπάρχει, Ἔγραψε δὲ χαὶ ἔχφρατιν εἰς 
Ἐχχλησιαστὴν, ἐλάχιστον μὲν, πάνυ δὲ θαυμαστὸν 


ἃ priorlhus stud.is a1 divinarum rerum meditatio- 
wem ut transirent, adhortatus est. » Profecto ipse 
Tàaumaturgus in Nuncupat. in. Origen. ae multo 
snte ad agnitionem veritatis venisse profitetur , 


quinto, 
ros ver^ plilosophi:e assec!as, condiscipalog nempe 
8108 , Origenis auditores. At non ideo lizc Hiero- 
nym: sive Eusebii testimonio adversari putes: uou 
enim se per octennium eos audivisse continuo tra- 
dit, sed praet«rquam illos, non alium quemquam, 

* Perperam leg.t Martianieus ad patrem : quem 
decimo quario wlatis su: anno jam a:niserat Gre- 
gorius, ut ipse in Eucharistico ad Origenem testa- 
tur; hene vero est, quod su»picatur legendum esse 
ad patriam : quam lectionem Lipsius. et Gravius 
ex Suida probaverant jaindiu autea, — Remittuntur 
ad patrem. Editi libri cum iss. uon paucis , ad 
matrem , alii ad patrem : [orte ad patriam iegen- 
dum esset. MagTux. 

* Origeuis nomen, quod videtur abundare, nou 
repetit hic Veroneusis liber. 

'* Ex his una tantum superest celeberrima iuter 
canonicas Patrum epistolas, Post. vocem Epistola 
addunt Sulfridu» Petri, 3Mireus, aliique, et de fide, 
spud lionocium, ei ahas de fide Epistelas. Que 
verba codices. nostri omnes, aliique. vetustssiun, 
Urn Freculphus, et. Grzcus interpres ignora 
epist. 70, et ad Magnum, Connnent, in Eccle- 
siastem cap. 4. 
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λόγον, xaX ἄλλας πολλὰς ἐπιστολὰς, ποιήσας σημεῖά A racula, qux jam episcopus cum multa Ecclesiarum 


τε xal θαύματα, ἡνίχα ἐπίσχοπος ἐτύγχανεν. 


gloria perpetravit. 


CAPUT LXVI. 


Κορνήλιος, Ῥώμης ἐπίσχοπος, πρὸς ὃν ὀχτὰ 
Κυπριανοῦ ἐπιστολαὶ τυγχάνουσιν, ἔγραψεν ἐ πιστο- 
My πρὸς Φλαδιανὸν ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπον περὶ τῆς 
συνόδου Ῥώμης, Ἰταλίας, καὶ ᾿Αφριχῆς, καὶ ἐτέ- 
pav περὶ Νωδατιανοῦ, xal τῶν ὀλισθησάντων " τρί- 
την περὶ τῶν ἐν τῇ συνόδῳ πρανθέντων ^ τετάρτην 
πρὸς τὸν αὐτὸν Φλαδιανὸν, πάνυ μεγάλην, καὶ τὰς 
αἰτίας τῆς Νωδατιανοῦ αἱρέσεως xa! ἀναϑέματα 
περιέχουσαν. 907 Ἐκυδέρνησε τὴν Ἐχχλησίαν ἔτη 


Cornelius, Romans urbis episcopus, ad quem 
Ocio Cypriani exstant epistola, scripsit epistolam 
ad Fabium * Aptiochene Ecclesie episcopum, de 
synodo Romana, Italica, Africano, et aliam de No- 
vatiano*, et de his qui lapsi sunt ; tertiam de 
gestis synodi (Romane an. 251) ; quartam ad euin- 
dem Fabium valde prolixam, οἱ Novatiang here- 
seos 908 causas et anatbema continentem *. 
Rexit Ecclesiam annis duobus * sub Gallo et 


δύο, Γάλλου καὶ Βολουσιανοῦ βασιλευόντων, ὅντινα p Volusiano, cui ob Christum martyrio corouato 


μετὰ τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ διεδέξατο Λού- 
X:0;. 


successit Lucius. 


CAPUT LXVI. 


Κυπριανὸς "Agpos, πρῶτον ἐνδόξως τὴν ῥητορι- 
χὴν διδάξας, πεισθεὶ; πιρὰ Κεχιλίου πρεσδυτέροι, 
οὔ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἐκληρώσατο, Χριστιανὸς γε- 
νόμενος, πᾶσαν αὐτοῦ τὴν περιουσίαν τοῖς πτωχοῖς 
διέδωκε, xat μετ᾽ οὐ πολὺ νᾳταταγεὶς εἰς πρεσδύ- 
τερον, καὶ ἐπίσχοπος ἐγένετο Καρθαγένης. Τούτου 
τὸν τῆς εὐφυΐας κατάλογον ὑφαίνειν, περισσὸν ἡγοῦ- 
μαι, διὰ τὸ λαμπρότερα εἶναι τοῦ ἡλίου τὰ τούτου 
συντάγματα. "Ἔπαθεν ἐπὶ Βαλεριανοῦ xat Γαλιήνου 


βααιλέων, διωγμῷ, ὀγδόῳ αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ, ἐν fi ἐν 


Cyprianus Afer, primum gloriose rhetoricam 
docuit; exinde suadente presbytero Caecilio, a quo 
et cognomentum sortitus est, Christianus factus, 
omnem substantiam suam pauperibus erogavit, ac 
post non multum temporis electus in presbyterum *, 
etiam episcopus Carthaginiensis constitutus est. 
Hujus ingenii superfluum est indicem texere, cum 
s0le clariora sint ejus opera. Passus est sub. Vale- 
riano et Galieno principibus, persecutione octava, 
eodem die quo Roma Cornelius, sed. non eodem 


τῇ Ῥώμῃ Κορνήλιος, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ. (, anno. 


CAPUT IL.XVIII. 


Πόντιος, διάχονος Κυπριανοῦ, ἕως τῆς ἡμέρα; 
τοῦ πάθους αὐτοῦ ἅμα αὐτῷ τὴν ἐξορίαν ὑπομείνας, 
ἐξαίρετον τεῦχος βίου τε xal πάθους τοῦ Κυπριανοῦ 
αὑτοῦ χαταλέλοιπεν. 


Pontius *, diaconus Cypriani, usque ad diem 
passionis ejus cum ipso exsilium sustinens, egre- 
gium volumen viti et passionis Cypriani reliquit. 


CAPUT LXIX. 


Διονύσιος, ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος, ἐπὶ Ἡραχλᾷ, 
σχολὴν κατηχήσεων πρεσδυτερίου χατέσχε χαὶ Ὧρι- 
qoos ἐπίσημος βοηθὸς ἐγένετο, Οὗτος εἰς τὸ δόγμα 


1 Epistolom cd Fabium. Erasmus legit. Flaviá- 
numi; sic quoque nonuulli mss. codices : st vetu- 
stiores retinent Fabium, vel Faviun, et Favianum. 


Dionysius, Alexandrinz urbis episcopus, sub 
Heracla scholam χατηχήσεων presbytef tenuit, et 
Origenis valde insignis * auditor fuit. Hic in Cy- 


obierit, annum nounisi tribus mensihus superazit. 
* Noster inas., allectus in presbylerium, quie ve- 
rior videatur lectio. Confer Pontium iu. ejusdem 


Marix. —  Veroneusis, atque alii apud Martia- D S. Cypriani Vita, ubi, « Judicio, inquit, Dei et ple- 


uum, Farianum vel Fabianum. Erasmus Flavia- 
num ; sed 9á6:ov Euseb. vi, 45, et plerique editi et 
mss. libri vocant. Ejus epistola inter Cypriani 
opera habentur. 

* lem. Veronensis Novatio legit pro Novatiano. 
Wa Novati nomen praeferunt Eusebius, Ru(lnus, 
Nicephorus. Vil. infra eap. 70. 

3 Hujus epistola: fraguenta supersunt apud. Ευ- 
seb. lib. vi, cap. 45; superiores tres penitus inter- 
cere; sed ambigi merito potest an altera, quam 
de Novatiano et lapsis inscribit epistolam, Cypriani 
sil, non Cornelii, ut llier. refert. Certe tanquam 
Cypriani memorat boc loco Eusebius, Κυπριανοῦ 
καὶ τῶν ἅμ᾽ αὑτῷ, etc. 

* Verba annis duobus in S. Crucis codice non 
habentur. Certe. cum au. 251, 2 Junii, episcopus 
Homz creatus Cornelius fuerit, iu sequentis vero 
auni die 44 Septembris in exsilio Centnincellis 


Parnor. XXIII. 


bis favore ad officium sacerdotii, et. episcopatus 
gradum adbuc neophiytus, et, ut putabatur, novellus 
electus est. » Puta Christianis eum accessisse an. 
246, in sequenti creatum presbyterum, nec diu 
post episcopum. De eo plura dicere superfluum 
esset, Passus est an. Cristi 258. 

* Perperam Geiblaceusis ins. Pontinum vocat. 

* Duo codices nostri Origenis. insignissimus audi- 
tor; alii apud Martianzum, vaídc insignissimus, et 
vel insignissimus. Porro Victorius adjutor maluit 
reponi pro auditor, ex aliquot mss. ; et Graeco in- 
terprete. — Vel ínsignissimus auditor. fuit. San- 
german. codex, valide insignissimus auditor ; alii, 
vel insignissimus auditor fuit. [loc est, omnium 
Origeuis discipulorum praclarissimus, utpote qui 
copia librorum editorum, magistri secutus est 
exemplum. Frustra itaque Marianus adjwtorem 
voluit reponere pro axditore. MARTIAN, 
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priani εἰ Africanz synodi dogma consentiens ', de A τοῦ Κυπριανοῦ xat τῆς ᾿Αφριχῖς συνόδου συναινῶν, 


hzreticis rebaptizandis, ad diversos plurimas misit 
epistolas, qu:e usque hodie exstant, et ad Fablum * 
Antiochenz urbis episcopum scripsit de peniten- 
tia, et ad Romanos per Hippolytum alterain : ad 
909 Xystum, qui Stepbano successerat, duas 
epistolas *, et ad Pbhilemonem et ad Dionysium, 
Romans Ecclesis presbyteros, duas epistolas, et 
δ. eumdem Dionysium, postea Romz episcopum, 
et ad Novatianum * eausantem, quod invitus Rome 
episcopus ordinatus esset, cujus epistole hoc 
exordium est * ; « Dionysius Novatiano fratri salu- 
tem. Si invitus, ut dicis, ordinatus es, probabis, 
cum volens secesseris *. Nam oportuit quidvis etiam 
bac gratia perpeti, ne discinderetur Ecclesia Dei. 


Neque minus praeclarum ex boc contigisset testi- ὃ 


monium, quod noluisses dissidium inducete, quam 
proüicisci solet ex eo *, si quis recuset. simulacris 
immolare, atque adeo preclarius etiam, mea 
quidem sententia, siquidem illic uni proprizque 
consulitur anims, bic totius Ecclesie negotium 
agitur. Tametsi nune quoque $i persuaseris, si 
eompuleris fratres in concordiam redire, plus cge- 
ris officio, quam pecearis errato: Atque hoc quidem 
haud imputabitur, illud vero laudibus feretur. 
Caeterum si non obtemperantibus illis minus assc- 
queris quod vis, tamen fac modisomnibus ut tuam 
ipsius serves animam. » Est ejus ad Dionysium * 
εἰ ad Didymum altera epistola, εἰ ἑορταστιχαὶ de 
Pascha plurima, declaiatorio serinoneconscripta, 
et ad Alexandrinam Ecclesiam de Exsilio, εἰ ad 
ilieracam * in Egypto episcopum, et alia de Mor- 


* Ex ejusepistolis, quas hic Hier. laudat, baud ita 
constiluendum — videatur, siquidem minime sibi, 
sed aliis episcopis, Cappadociz, Ciliciz aliarumque 
provinciarum, tradit, Africanorum sententiam fuisse 
acceptam. Quinimo epist. ad. Sixtum pont. Rom. 
apud Euseb. vit, c. 9, refert 8 sene. quodam, qui 
olim ab lxeresi. ad Ecclesiam transierat, sollicita- 
tum se diu, ut eum deuuo baptizaret, quod tameu 
de integro renovare non ausus sit. lta in illa, quae 
est ad Philemonem Xysti presbyterum, — apud 
Euseb., ubi de haresibus interlocutus Dionysius, 
se singulos hereticos ad Ecclesiam venientes, nullo 
ilorum baptismo iterato, Heracle decessoris sui 
exemplo, suscepisse declarat. Demum mirari so ait 
Basilius Caesare episcopus, epist. canonica ad 


περὶ αἱρετιχῶν ἀ)αδαπτισθησομένων, πολλὰς πρὸς 
διαφόρους ἀπέστειλεν ἐπιστολὰς, τὰς καὶ ἄχρι τοῦ 
παρόντος τυγχανούσας" καὶ πρὸς; Φλαδιανὸν δὲ "Av- 
τιοχείας ἐπίσχοπον γράφει περὶ μετανοίας, καὶ πρὸς 
Ῥωμαίους διὰ Ἱππολύτου ἑτέραν, καὶ πρὸς Ξύστον 
διαδεξάμενον Στέφανον Θ10 ἐπιστολὰς δύο, xp 
Φιλήμονα καὶ Διονύσιον τῆς ἐν Ῥώμῃ Ἐχκχλησίας 
πρεσδυτέρους ἐπιστολὰς δύο, xal πρὸς τὸν αὐτὸν 
Διονύσιον, ὕστερον Ῥώμη; ἐπίσχοπον, xal πρὸς 
Νωδατιανὸν αἰτιώμενον, ὡς ἄχων ἐν τῇ Ῥώμῃ ἐχει- 
ροτονέθη ἐπίσχοπος, ἧστινος ἐπιστολῆς τὸ προοίμιον 
ἔχει οὕτως" « Διονύσιος ᾿Αλεξανδρεία: Νωδατιαν. 
Εἰ ἄκων, ὡς φὴς, ἤχθης, ξείξῃς ἀναχωρήτας ἐχών. 
“Ἔδει μὲν γὰρ καὶ πᾶν ὁτιοῦν παθεῖν, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
διαχόψαι τὴν Ἐχχληστίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἣν οὐκ ἀδο- 
ξοτέρα τῆς ἕνεχεν τοῦ μὴ εἰδωλολατρῆσαι γινομένης, 
ἡ ἕνεχεν τοῦ μὴ σχίσαι μαρτυρία, κατ᾽ ἐμὲ δὲ καὶ 
μείζων. "Exst μὲν γὰρ ὑπὲρ μιᾶς τῆς ἐχυτοῦ ψυχῆς, 
ἐνταῦθα δὲ ὑπὲρ ὅλης τῆς ἘἜχχληστίας" χαὶ νῦν δὲ 
εἰ πείσαις, xal εἰ fiksai; τοὺς ἀδελφοὺς εἰς δμὅ- 
νοιαν ἐλϑεῖν, μεῖξον ἔσται ao: τοῦ σφάλματος τὸ χατ’ 
ὀρθωμα. Καὶ τὸ μὲν οὐ λογισθήσεττι, τὸ δὲ ἐπαινε- 
θήσεται. Εἰ δὲ ἀπειθούντων ἀδυνατηίης, σώζων σῶζε 
τὴν ἑαυτοῦ Ψυχῆν. » Ἔστιν αὐτοῦ πρὸ; Διονύτιον 
καὶ Δίδυμον ἄλλη ἐπιστολὴ, καὶ ἑορταστιχαὶ περὶ 
τοῦ [15372 πολλαὶ, λόγων κράτος ἔχουσαι, xal πρὺς 
τὴ» ᾿Αλεξανδρέων ᾿Εχκλησίαν περὶ Ἐξορίας, xal 
πρὺς Ἱέραχα Αἰγύπτου ἐπίσχοπον, καὶ ἄλλη περὶ 
Θνήσεως xal Σχδδάτου, καὶ περὶ Γυμνασίου, καὶ 
πρὸς; Ἑρμάμμωνα, καὶ ἄλλη περὶ Διωγμοηῦ Δεκχίου, 
xa δύο λύγοι χατὰ Νέπωτος ἐπισχόπου τοῦ συγγρα- 
ἐὰν ἀναχωρέση: ἐχών - ἔδει μὲν γὰρ καὶ πᾶν ὁτιοῦν 
παθεῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ διαχόψαι τὴν Ἐχκχλησίχυ τοῦ 
Θεοῦ. Καὶ ἦν οὐχ ἀδοξοτέρα τῆς ἕνεχεν τοῦ μὴ 
εἰδωλολατρεῦσα! γενομένης ἡ ἕνεχεν τοῦ μὴ σχίται 
μαρτυρία, κατ᾽ ἐμὲ δὲ μείζων. Ἐχεῖ ai» vào ὑπὲρ 
id; τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆ, ἐνταῦθα δὲ ὑπὲρ δλτς τῆς 
Ἐχχλησίας μαρτυρεῖ. Καὶ νῦν δὲ εἰ πείσαιο ἢ 
βιάσαιο τοὺς ἀδελφοὺς εἰς ὁμόνοιαν ἐλθεῖν, μεῖζον 
ἔσται σοι τοῦ σφάλματος τὸ πανύρίώμᾶ, καὶ τὸ 
ἐγ οὐ λογισθήσεται, τὸ (b ἐπαινεθήσεται. Εἰ δὲ 
πειθούντων ἀδυνατοίης, σώζων σῶζε τὴν σεχ"τη}) 
Ψυχήν. — Ad Dionysius addunt quidam codd. 
Alexandrinus episcopus; ium) vitiose noater, cum 

nolens recesseris. 
* Qua exinde sequuntur hujus epistolae uncinis 


Aunphiloch. cap. 5, quod liereticorum baptismum D inclusa verba, unus undo e codicibus, quilus 


Dionysius susciperel, et nec illum quidem Pepu- 
zenorum rejiceret, qui in Patrem, et Filium, Mouta- 
uum, Priscillanque baptizabaut. Certe. nec Basilii 
suctoritas llieronymi tesumonio est iuferior, nec 
nisi si memori» lapsum in Hieronymo quis putet, 
conciliari baec potuerunt. 

3 Vitiose cum aliquot mss. Martianzus hic Fla- 
vianun, qui lamen supra c. 66 preetulerat. Fabium. 
Hujus epist. satis ampla fragmenta apud Euseb. 
supersunt. 

Tres commemorat Eusebius, qui ex prima et 
secunda quadam affert loca, vii, 5, 6, 9, ut etiam 
€ duabus quai sequuniur. 

*|ta et in Eusebio. pro eo quod obtinet Norati 
nomine, Novatianum recie lectum ab. Hieronymo 
verosimile est. 

* Apud Euseb. vi, 49 : Διονύσιος Νουατιανῷ 
πῷ ἀδελφῷ χαίρειν. El ἄκων, ὡς φὴς, ἤχϑης, δείξεις 


utimur, Vaticanus labet. Martianzus quoque 
respuit εἰ quadam ante illum editiones : Graecus 
interpres iisdem ex £usebio verbis describit, ec 
quo rursum colligas in Hieronymiauo Latino exem- 
plaii non exstitiase, 

7 Verba, τοῦ μὴ εἰδωλολατρεῦσαι γενομέ- 
vns ἣν quas apud Eusebium ob ejusdeim vocis ἕνς- 
x:v OCcursum solemni librariorum lepsu ficile 
exciderzut, cl. Fabricius e Nicephoro sup;let. 

* Non habel ad. Dionysium Veronensis. liber, 
pro quo videtur cl. Fabricio legendum ad Dvmitiun, 
et Didymum. Cousule Euseb. vii, 2, et Nicephor. 
vi, 18. 

* |ta Hieracam reposuimnus ex Vati 
et Eusebio, καὶ 'I£gaxi. .. xas' Αἴγυπτον 
σχόπῳ, ipsius denique cl, Fabricii emeudatiune. 
Editi antea. Heraclaim vitiose praferebant. 
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ψαμένου χιλίων ἐνιαυτῶν σωματιχὴν βασιλείαν, ἐν 
οἷς περὶ τῆς Ἰωάννου ᾿Αποχαλύψεως ἐπιμελῶς διεί- 
λεχται. Καὶ κατὰ Σαδελλίου, xal πρὸς ἽΔμμωνα Βε- 
ρηνίχης ἐπέσχοπον, καὶ no^; Τελεσφόρον καὶ Εὔραν, 
καὶ τέσσαρες λόγοι πρὸς Διονύσιον 'ἹΡώμης ἑπίσχο- 
πον, καὶ πρὸς Λαοδιχεῖς περὶ Μετανοίας, ὁμοίως 
ro; Κάνωνα περὶ Μετανοίας, πρὸς Ὦριγένην περὶ 
Μαρτυρίου, πρὸς ᾿Αρμενίους περὶ Μετανοίας, καὶ 
κανόνας ἁμαρτιῶν, περὶ Φύσεως πρὸς Τιμόθεον, 
περὶ Πειρασμῶν πρὸς Εὐφράνορα, καὶ πρὸς Βασι- 
λείδην πολλὰς ἐπιστολὰς, ἀφ᾽ ὧν ἐν τῇ μιᾷ λέγει, ὡς 
ἤρξατο χαὶ εἰς τὸν Ἐχχλησιαστὴν συντάττειν Ὑπο- 
μνήματα, xal κατὰ Παύλου τοῦ Σαμοτατέως πρὸ 
ὀλίγων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, ἐπίσημος αὐτοῦ 
φέρεται ἐπιστολή. Τελευτᾷ τῷ δεχάτῳ ἔτει Γαλιήνου 
fas. 

Paulum Samosatenum, ante naucos dies quam 
duo:lecin:o Galieni * anno. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


18 
A (Πᾶς ', 911 etde Sabbato, et περὶ ἔυμνα" 
σίου, ct ad llermammonenm*!, et alia de 'ersecutione 
Decii, et duo libri adversum Nepotem episcopum, 
qui mille annorum corporale regnum suis scriptis 
asseverat ἢ, in quibus de Apocalypsi Joannis dili- 
gentissime disputat : et adversum Sabellium, et 
ad Ammonem * Beronices episcopum, et ad Teles- 
phorum, et ad Euplranorem *, et quatuor libri * 
ad Dionysium Romaus urbis episcopum, et ad 
Laodicenses de Peenitentia; item ad Canonem de 
Penitentia *, et ad Origenem de Martyrio, ad Ar- 
menios de Penitentia. et de ordine delictorum, de 
Natura ad Timotheum *, de Tentationibus ad Eu- 
phranorem. Ad Basilidem quoque multe epistolz, 
in quarum una se asserit etiam in Ecclesiasten 
B cepisse scribere Commentarios. Sed et adversus 
morerelur, insignis ejus fertur epistola. Moritur 


CAPUT LXX. 


911 Νωδατιανὸς, τῆς ἐν Ῥώμῃ Ἐχχλησίας 
πρεσδύτερος, κατὰ Κορνηλίου τὸν θρόνον τῆς ἐπι- 
σχοπῆς ὑπε:σελθεῖν ἐπιχειρήσας, τὸ Νωδατιανῶν, 
ὅπερ Ἑλληνιχῇ διαλέκτῳ χαθαρὸν λέγουσι, συνε- 
στήσατο δόγμα, μὴ βουλόμενος τοὺς ἀποστάντας 
δέξαοϑαι μετανοοῦντας. Τούτον διδάσκαλος, fiot 
ἀρχηγὸς Νώδατος, Κυπριανοῦ πρεσδύτερος γέγονε. 
Καὶ συνεγράψατο περὶ τοῦ Πάσχα, περὶ Σαδδάτου, 
περὶ Περιτομῆς, περὶ Ἱερέως, περὶ Εὐχῆ;, περὶ 


τ Veronens. de Immortalitate, perperam. Pestein 
que ab anno 25) ad usque 267, Cedreuo teste, 
Romanum imperium afflixit, Dionysii epistola 
describebat. Vide Eusebium vn, 23, initio. 

* Ex eodem Eusebii capite in fine legendum vi- 
deatur uno spiritu, ad Hermammonem alia de per- 
secutione, elC., siquidem in ea epistola de Decii 
persecutione agebatur, quod et cl. Fabricio nota- 
tum est. , 

? Rectius Veronens. asserebat. Hos autem. ad- 
versus Nepotem Egypti episcopum libros foriasse 
notat Hierouymus in. Praefat. lib. xvin in. 1aaiam, 
ubi mille annorum fabulam scribit a Dionysio 
Alexandrino derisam in libro contra lrenzum. Vid. 
Eusebium vn, 24. 

* Eusebius vii, 26. unam. videtur facere, xazà 
Σαδελλίου πρὸς "Appova, non duas epistolas, quod 
€l. Fabricius animadvertit. f 

? Martian. aliique editi libri, ad Euphram. Codices 
nostri cum Fabricio, Euphranorem ; Éuseb. quoque, 
Εὐφράνορα, qui rursum ad Ammonem atque Eu- 
porum datas epistolas memorat. 

* De his loqui intelligendus est sanctus doctor 
Vb. contra Rufinum n, num. 17, ubi illos contra 
Sabellium scriptos testatur : € Dionysium Alexan- 
drine ibis episcopum, — virum eruditissimum, 
quatmor voluminibus dispuiantem adversus Sa- 
belhum in. Arianum dogma delabi. » Quare et 
Gennadio, Dogm. Eccles. cap. &, fous Arii dicitur, 
Verum et jam olim Athanasius singulari Apologia, 
Alque ex en Facundus x, 5, et recentiores qui* 
que doctissimi illum ab impacto Arianismo viu- 
dicant. 

7 Jtem. ad. Canonem. de. Patnitentia, Iu. aliquot 
exemplaribus mss. Et Canoxem de Ῥωπὶιεπιία. 
Marix. — Vitiose quidam etiam e nostris miss. 
Item Canones. de ponitentia ; nec minus male 


9142 Novatianus, Romanz urbis presbyter, ad- 
versus Corueliam cathedram sacerdotalem conatus 
invadere, Novatianorum, quod Grzce dicitur Καθα- 
ρῶν !* dogma constituit, nolens apostatas suscipere 
poenitentes. Hujus auctor Novátus !!, Cyprioni pre- 
sbyter, fuit. Seripsit autem de Pascha, de Sabbato, 
de Circumcisione, de Sacerdote, de Oratione "", de 
Cilis Judaicis, de Instantia, de Attalo multaque 
alia, et deTrinitate grande volumen, quasi ἔπιτο- 


C Martianeus, Item. ad. Canonem de  Peuitentia, 
Emendaverat ex Sophronio Erasmus, Fabricius 
ex Eusebio, xai πρὸς Κόνωνα, etc., quod Ve- 
roneusia ac Cisterciensis mss. auctoritate. (lr- 
matur. 

* Veronensis post nomen Timotheum hoc. inserit 
&cbolon : « Timotheum hunc ferunt propriura 
ejus fllium exstitisse, eui. (al. qui) elegantissimos 
libros de rerum natura composuit.» Euseb. ipsc 
testatur. vit, 10, ad. Timotheum filium, Τιμοθέῳ 
τῷ παιδὶ, hos libros fnisse in-criptos, quorum 
fragmenta. quadam servavit in Preeparat. Evauge- 
lica xi. 

* Christi 465. Cod. Guelpherhyt., 12 Galieni et 
Valeriani anno. Porro ex omnibus magni Dionysii 
Scriptis non nisl fragmenta quadam superesse 
doleudam est. 

19 Martianzus cum vulgo editis, καθαρὸν, minus 
hene ac renuentibus melioris note mss. fe 

D Novatianis, qui se Catharos quasi propter mundi- 
tiam, ut ait. S. Augustin. c. 38 de llaresibus, 
superbissime atque odiosissime nominabant, nou est 
lic locua. ad disserendum. 

ἡ Cod. S. Crucis, auctor Novatianus, male ; 
Novatus enim auctor dogmatis de lapsis non reci- 

iendis fuit, cui propagando sc addidit Novatianus, 

omanus presbyter, adversus Cornelium pontifex 
factus. 

!! Vatic. de Ordinatione, Jam preter illum. de 
Cibis Judaicis, et alterum de SS. Trinitate, quos 
laudat, celiqui videntue. intercidisse. Notum vero 
Mierousymum ἃ Paulo Concordiensi epist. 40 
sibi mitti Novatiani scripta petiisse. « Ut dum, 
inquit  haretici hominis venena cognoscimus, 
libentius sancti martyris Cypriani bibamus autido- 
tum. » 
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μὴν " operis Tertulliani faciens, quod. plerique ne- 
scientes, Cypriaui existimant. 

μέγα τεῦχος, ὥσπερ ἐπιτομὴν τοῦ Τερτυλλιανοῦ 
ζουσιν εἶναι Κυπριανοῦ. 
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A Βρωμάτων ᾿Ιουδαϊκῶν, περὶ τῶν 'Βνεστώτων, περὶ 
"Ἀττάλου, xal ἕτερα πολλὰ, καὶ περὶ τῆς Τριάδος 
συγγράμματος ποιῶν, ὅπερ πολλοὶ ἀγνοοῦντες νομί- 


CAPUT LXXI. 


913 Malchion, disertissimus Antiochenze Eccle- 
size presbyter, quippe qui in eadem urbe rhetori- 
cam (lorentissime docuerat *, adversum Paulum 
Samosatenum, qui Antiochenge Ecclesise episcopus 
dogma Artemonis instaurarat, excipieutibus nota- 
riis disputavit ; qui dialogus* usque hodie exstat. 
Sed et alia. grandis epistola, e — persona aynodi 
ab eo scripta, δι] Dionysium et Maximum Romane 
ei Alexandrine Ecclesi episcopos dirigitur. Flo- 
ruit sub Claudio et Aurcliano. 


91/& Μαλχίων, ἑλλογιμώτατος τῆς tv ᾿Αντιοχείχ 
Ἐκχλησίας πρεσδύτερος, καὶ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει τὴν 
ῥητοριχὴν ἐπισήμως διδάξας, κατὰ Παύλου τοῦ 
Σαμοσατέως, τοῦ ἐν τῇ ᾿Αντιοχείας Ἐκχ) maiz τὸ 
ξόγμα ᾿Αρτέμωνος ἀνανεώξαντος, ἐχλαμδανόντων 
νοταρίων διελέχθη, ὅστις διάλογος ἄχρι τῆς δι 
ὑπάρχει, Καὶ &£Xm ἐπιστολὴ ἐκ προσώπου th; 
συνόδου παρ᾽ αὐτοῦ γραφεῖσα, πρὸς Διονύσιον xai 
Μάξιμον Ῥώμης καὶ ᾿Αλεξανξρείσς ἐπιτχήπους 

B πέμπεται. ἼΠθνησεν ἐπὶ Κλαυδίου χαὶ Αὐρηλια- 
νοῦ, 


CAPUT LXI. 


Archelaus *, episcopus Mesopotamíz *, librum 

Φ 1 n 1 
disputationis suz, quam habuit adversum Mani- 
chzum, exeuntem de Perside, Syro sermone €om- 
posuit, qui translatus in Grascum habetur a mul- 
tis *, Claruit sub imperatore Probo ", qui Aureliano 
εἰ Tacito successerat. 


᾿Αρχέλαος, ἐπίσχοπος Μεσοποταμίσς, λόγον ci- 
χείας διαλέξεως, κατὰ Μανιχαίον, ἀπὸ Περσίδος 
ἐξελθόντος, τῇ τῶν Σύρων διαλέχτῳ συνέθηχευ, ὃς, 
μεταφρασθεὶς εἰς Ἑλληνιχὸν, ἔστι παρὰ πολλοῖς. 
Διέπρεψε βασιλεύοντος Πρόδου, τοῦ διαδεξαμένου 
Αὐρτηλιανὺν καὶ Τάχιτον. 


CAPUT ΟΧΧΠ. 


Anatolius Alexandrinus, Laodicez Syris episco- 
pus, sub Probo et Caro * imperatoribus floruit ; 
mirg doctrinz vir fuil in arithinetica, geometria, 
astronomia, grammatica *, rhetorica, dialectica, 
Cujus ingenil magnitudinem de volumine, quod 
suner Paselia composuit !*, et decem libris de Aritb- 
anctieze institutiouibus, intelligere possumus. 


'Ανατόλιος, ᾿Αλεξανλδρεὺς, Λαοδικείας τῆς Συρίας 
ἐπίσχοπος, ἐπὶ Πρύδου xai Kápou βασιλέων f- 
θησε, θαυμαστῆς παιδεύσεως ἀνὴρ ἐν τῇ ἀριθμη- 
τιχῇ, γεωμετρικῇ, ἀστρονομιχῇ, γραμματιχῇ, 
ῥητορικῇ, διαλεκτικῇ. Οὗτινος τῆς εὐφυΐας τὸ 

€ μέγεθος ἀπὸ τοῦ τεύχους τοῦ περὶ Πάσχα συντεθε:- 
μένον, χαὶ ἀπὸ τῶν δέχα λόγων τῆς ἀριθμητιχῆς 
συντάξεως, νοεῖν δυνησόμεθα. 


CAPUT LXXIV. 


Victorinus, Petavionensis episcopus '*, noa zque 
Latine ut Grece noverat. Unde opera. cjus grandia 


1 Mihi etiamnum arridet conjectura. Pamclii 
suspicantis ἐπίτασιν reponendum — pro. ἐπιτο- 
μὴν, cum nullus alius Tertulliani de Trinitate ex 
proposito agens liber sit, out. olim. fuerit, quom 
qui adeersum. Prazeam inscribitur, bie. vero Nova- 
tiani lucubratione multo sit brevior, eaque adeo 
Tertullianici operis ἐπιτομὴ, sive compendium dici 
nullo modo petuerit, s e contrario ἐπίτα- 
σις, sive dilatatio argumenti. Nec infrequens 
Hieronymo 68ὶ ἐπιστάσεως voce uli eo sensu, quo 
aliquid copiosius tractari significatur, sive cum tei 
cujuspiam accessione denotari. Denique cum ait 
de Rufino, contra eumdem scribens lib. n, num. 
90, « dicit Tertulliani librum, cui titulus. est De 
Jrinitate, sub uomine Cypriani Constantinopoli a 
Macelonianz partis hareticis leetitari, In. quo 
crimine mentitur duo ; nam nec Tertulliani liber 
est, nec Cypriani dicitur, sed Novatiani, cujus et 
inscribituc titulo; » nuHo verbo innuit expres- 
sum eum librum ex Tertulliano, quod utique 
precavere debuisset, ne quid adversarius repo- 
neret. 

* Cod. S. Crucis, plenissime docuerat ; εἰ wox, 
iustaurabat. 

? Hujus Dialogi quzdam restant fragmenta apud 
Leont. Byzant. |. 1v. contra. Nestorium. Grande 
porro epistolam: Euscbius, qui eum magna ex paite 


Bixtoplvo; Πεταδίωνος ἐπίσχοπος, οὐχ ὁμοίως 
Ῥωμαϊστὶ ὡς 'Ἑλληνιστὶ ᾿πίστατο" διὸ τὰ ἔργα 


recitat lib. vii, c. ὅ0, ἃ Malchione scriptam non 
tradit : tantum inter episcopos et presbvteros, 
diaconosque, quoruin nomine data est, alciionem 
quoque aunumerat. 

. * Archelao in duobus e nostria codicibus Anato- 
lius praeponitur. 

: Sive Charrarum, nobilis in Mesopotamia urbis. 

p Ts Mie eren Podie nn vetus Latina versio, 
ecurtata. Vid. que i 

eielur eor Zaccagnius. E ETUR MAE 

robua imperium admini i γί 

Ti. pe jnistravit ab anno 976 

* Corus post. Probum anno 985 imperavit. 

* Vocem grammatica facile expungi patiar ad 
fidem Veronensis ms. Et vero neque Eusebius vi 
$2, doctum grammatica arte Anatolium dixit, cuni 
reliquas in eo facultate laudaret : τε ἀριθμητι- 
xi; xal γεωμετρίας, ἀστρονομίας τε xai τῆ; 
ἄλλης διαλεχτιχῆς, ἔτι τε φυσικῆς θεωρίας, £n- 
τοριχῶν τε αὖ pao τῶν ἐληλαχὼς εἰς ἄχρον. 

** Canonis hujus Parchalis antiqua. exstat tan- 
lum Latina versio : sequentis autem. operis nou 
nisi fragmenta quzdam. In Veronensi ferme 
elegantius, decem libris Arithimetice | institutionis. 

ax Victorinus Petabionensis episc. Nou. erat iste 
Victorinus martyr episcopus Pictavorum , sed 
episcopus Petabionensis sive  Petavionensis iun 
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LIDER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


T8 


αὐτοῦ πάνυ μεγάλα ὄντα τοῖς 915 νοήμασιν, δοκεῖ A sensibus, 916 viliora videntur compositione 


εἶναι εὐτελῇ διὰ τὴν τῶν λόγων σύνθεσιν. Ἔστι δὲ 
ταῦτα' Ὑπομνήματα εἰς τὴν Γένεσιν, εἰς τὴν 
"B&obow, εἰς Λευϊτιχὸν, εἰς Ἡσαῖαν, εἰς Ἰεζε- 
χιῆλ, εἰς 'Ap6axox, εἰς Ἐχχλησιαστὴν, εἰς 
"Asgasa τῶν ἀσμάτων, εἰς ᾿Αποχάλυψιν Ἰωάν- 
νου, χατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων, καὶ ἕτερα κάμ- 
πολλα. Εἴτα τελευταῖον μαρτυρήσας ἐστέφθη. 


verborum, Sunt autem. hzc : Commentarii in Ge- 
nesim !, in Exodum, in Leviticum, in Isaiam, in 
Ezechiel, in Habacuc, iu. Ecclesiasten, in Cantica 
cauticorum, in Apocalypsim Joannis *, adversum 
omnes haereses, et multa alia. Ad extremum martv- 
rio coronatus est. 


CAPUT LXXV. 


Πάμφιλος πρεσδύτερος, Εὐσεδίου Καισαρείας 
ἐπισχόπου ἀναγκαῖος φίλος, οὕτω κατεσχέθη φίλτρῳ 
τῆς θείας Βιδλιοθήχης, ὥστε αὐτὸν μέγιστον μέρος 
πῶν Ὠριγένους συνταγμάτων ἰδίᾳ χειρὶ καταγρά- 
ψαι, ἅπερ ἄχρι τοῦ παρόντος ἐν τῇ Καισαρείας 
βιδλιοθήχῃ τυγχάνει" καὶ εἰς τοὺς δώδεχα Προφήτας 
πέντε καὶ εἴχοσιν Ἐξηγήσεων Ὠριγένους τεύχη, 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ εὗρον γραφέντα, ἅτινα τοσαύτῃ πε- 
ριπτύσσομαι καὶ φυλάττω χαρᾷ, ὡς τὸν Κροίσου 
πλοῦτον ἔχειν με πιστέύειν. Εἰ γὰρ μεγίστης ἐστὶ 
χαρμοσύνης μίὰν ἐπιστολὴν μάρτυρος Égsw, πόσῳ 
μᾶλλον τοσαύτας χιλιάδας στίχων, δι᾿ ὧν, ὡς ἐμοὶ 
δοχεῖ, τὰ ἔχνη τοῦ οἰχεέου χαταλέλοιπε πάθους ! 
Ἔγραψε δὲ πρὸ τοῦ Εὐσέδιον συγγράψαι 'Amolo- 
γητικχὺν ὑπὲρ Ὠριγένους, καὶ ἔπαθεν ἐν Και- 
σαρεΐᾳ τῆς Παλαιστίνης ἐν τῷ Μαξιμίνου διω- 
Ta. 


Pamphilus presbyter, Eusebii Casariensis epi« 
scopi necessarius , tanto  Bibliothecm divin * 
amore flagravit, ut maximam partem Origenis vo- 
luminum sua manu descripserit, quz usque hodie 
in Caesariensi bibliotheca habentur, Sed et in duo- 
decim Prophetas viginti quinque ᾿Εξηγήσεων Orige- 
nià* volumina, manu ejus exarata reperi, 4.28 tanto 
amplector et servo. gaudio, ut Croesi opes habere 
me credam. Si enim letitia est, unam epistolam 
habere martyris, quanto magis tot millia versuum, 
que mihi videtur sui sanguinis signasse vesti- 
giis * 1 Seripsit, antequam * Eusebius Cesa- 
riensis scriberet, Apologeticum pro Origene ", et 
passus est Cesareg Palestine sub persecutione 
Maximini *. 


CAPUT LXXVI. 


Πιέριος, τῆς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν Ἐκχλησίας 


Pierius, Alexandrino Ecclesie presbyter, sub 


πρεοδύτερος, ἐπὶ Kápou καὶ Διοχλετιανοῦ βασιλέων, C Caro. et Diocletiano principibus, eo. tempore quo 


ἐν ἐχείνῳ τῷ xatpip iv ᾧ τὴν αὐτὴν Ἐχκλησίαν 
Θεωνᾶς ἐπίσχοπος ἐχυδέρνα, ἀνθηρῶς τὸν λαὸν 
ἐξίδαξε, xal εἰς τοσαύτην τῶν τε λόγων xal διαφόρων 
ὁμιλιῶν, τῶν ἄχρι τήμερον τυγχανουσῶν, ἦλθεν 
εὐφυῖαν, ὥστε αὐτὸν νέον χληθῆναι Ὠριγένην. 


Sisria. Est enim urbs Pannoniz superioris dicta 
Pelorio, Petavium et Petovio. Cave igitur. errorem 
eorum qui Victorinum hunc inartyrem Pictavorum 
in Galla volunt fuisse episcopum. Manriw, — 
Petabionensis erat in superiori Pannonia episco- 
pns, non. Pictariensis, ut olim falso lectum est. 
Tunc senius laudat. Hieron. in epistoli«, praecipue 
61, ad Vigiluntium ; 70, ed Mugnum; 84, ad Pam- 
mach. εἰ Ocean., sque alibi. 


! Ex. ompibus Victorini libris. non. uisi frag- D 


mentum de Fabrica mundi, quod ex Counieutar. 
in Gen. doctis viris videtur excerptum, liodie 
superest. Commentarius in Apocalypsim, saltem 
inte: polatore:n est passus. Liber in Castica can- 
licorum in Veronensi ms. uon recensetur. 

* [n Apoc. Joan. Exstat hic Commentarius, 
eujus Latina versio nomine Hieronymi circumfer- 
lor. ManTIAX. , 

3 $c. appellant ecclesiastici auctores Seripluram 
sacram. Alcimus Avitus epist. 2, utramque Diblio- 
thecamdixit. Novum ac Vetus Testamentum. Lectu 
dignum epigramma Alcuini in calce Seripturde a se 
eweodate : 

Nomipe Pandecten proprio vocitace memento 

Hoc corpus s;crum, Lector, in ore tuo, 
Quod nunc a multis constat. Bibliotheca dicta 
Nomine non proprio, ut lingua l'elasya docet. 
* [lodie nec inter Ocizenis opera nabeutur. 


eam Ecclesiam Theonas* episcopus regebat, floren- 
tissime docuit populos, et in tantam sermonis di 
versorumque tractatuum, qui usque hodie exstant!t, 
venit. elegantiam, αἱ Origenes junior vocaretur. 
Constat hune. mire ἀσχήσεως et appetitorem vo- 


* Al. per que mihi videlur sut sanguinis. signasse 
vestigia. 

* Scripsit antequam, ete, Hoc aliquando persua- 
sum habuit S. Hieronymus, quod postea multis in 
locis ahjecit et retractavit, maximelibro t Apologic 
adversus Rufinum, dicens ; « Inter ezteros trocta- 
lores posui. et huuc librum a. Pamplilo editum ; 
ita putavi esse, uL a teet tuis discipulis fuerat divul- 
gatum, » MaaTIAN. 

* Scitum, quo studio hoc. postmodum retractave- 
vit sanctus doctor, et. nullius unquam libri aucto- 
rem Pamphilum exstitisse contenderit. Vide epi- 
stolam 84, οἱ maxime 1. 1 contra Rufinum, in quem 
locum recole quz adnotavimus. Exstat ejus operis 
primus tantum liber a Rufino Latine redditus, et 
paura quadam loca ex ceteris apud. Photium. 

* Veronens. Mazimi, corruptius, quam ut lecto- 
rem moneri oporteat. Passus est. Pamphilus an. 
$09, 15 Februarii. 

* Diocletianus ab anno 984 ad $05 inperium 
lenuit. Theonas episcopatum gesait ab an. 265 
ad 500. 

!* Ex his. fuerit et. Cemmentarius in primam ad 
Corintbios, es quo locum recitat sanctus doctor ep. 
48, ad Pammach., et duodecim libri. de quibus 
Photius cod. 219. Jamdiu autem est, ex quo omuia 
Pierii opera intercidere. Vid, Euseb. vit, 9. 
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luntariz paupertatis fuisse ', scientissimum et dia- 
lecticz et rhetoricz artis , 917 et post persecutio- 
nem omne vitz? sus tempus Romse fuisse versatum. 
Hujus est longissimus tractatus. de propheta Osee, 
quem in vigilia Paschz* habitum ipse sermo de- 
monstrat. 
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A Ὥμολόγηται δὲ τοῦτον τῆς τε ἀσχήσεως xal Exos- 
σίου πτωχείας γεγενῆσθαι ἐραστὴν, ἔμπειρον ὄντα 
διαλεχτιχῆς καὶ ῥητορικῆς ἐπιστήμης, xal χατὰ 
τὸν 918 διωγμὸν πάντα τὸν βίον ἐν τῇ: Ῥώμῃ 
διατετελεκέναι. Ἔστι τούτου μαχροτάτη ὁμιλία περὶ 
Ὦσηξ προφήτου, ἥντινα τῇ παννυχίδι τοῦ Πάσχα 
ἁρμόττειν πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν αὑτὸς ὁ λόγος 
δηλοῖ, 


CAPUT LXX VII. 


Lucianus, vir disertissimus, Antiocheng Eccle- 
size preshyter, * tantum in Scripturarum studio la- 
bhoravit, ut usque nunc. quzdam exemplaria. Scri- 
pturarum Lucianea nuncnpentur. Feruntur ejus 
de Fide libelli *, et breves ad nonnullos epistolz. 
Passus est Nicomedix ob confessionem Christi, 
sub persecutione Maximini *, sepultusque Heleno- 
poli Bitlyniz, 


Λουχιανὸς, ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, τῆς χατὰ "Av 
τιόχειαν Ἐκχλησίας πρεσδύτερος, τοσοῦτον ἐν τῇ 
ἀσχήσει τῶν Γραφῶν χέχμηχεν, ὥστε ἄχρ: τοῦ 
παρόντος τινὰ τῶν ἀντιγράφων χληθῆναι Λουκι:άνεια. 
Φέρονται αὐτοῦ περὶ Πίστεως λόγοι, καὶ βραχύταται 
πρός τινας ἐπιστολαί, ᾿Απέθανεν ἐν Νιχομτδείᾳ 
ὑπὲρ τῆς Χριστοῦ ἐξομολογήσεως, ἐν τῷ διωγμῷ 
Μαξιμίνου, καὶ ἐτάφη ἐν Ἑλενοπόλει τῆς B:- 
θυνίας. 


CAPUT LXX VIII. 


Phileas, de urbe. gypti quie vocatur Thmuis *, 
nobili genere, et non parvis opibus, suscepto epi- 
scopatu,, elegantissimum librum * de Martyrum 
laude composuit, εἰ disputatione actorum babita 
adversum judicem, qui eum sacrificare cogebat, 
pro Christo capite truncatur *, codem in Egypto 
persecutionis auctore, quo Lucianus Nicomediz. 


Φιλέα;, ἀπὸ πόλεω: Θμούεως τῆ: Αἰγύπτουν 
περιφανὴς τῷ γένει, καὶ οὐ μιχρᾶς περιουσίας, 
ἐπισχοπὴν δεξόμενος, εὐφυέστατον λόγον περὶ τῶν 
ἐπαίνων τῶν μαρτύρων συνεγράψατο, καὶ διάλογον 
τῆς γενομένης πράξεως ἐπὶ τοῦ ἄρχοντος χαταναγ- 
χάζοντος αὐτὸν ἐπὶ τὸ θύειν, Οὗτος ὑπὲρ τοῦ 
Χριστοῦ ἀποτέμνεται, διωγμοῦ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ 
ὄντος, χἀχείνου αὐθεντοῦντος τοῦ xal ἐπὶ Λουχιανοῦ 
ἐν Νιχομηξείᾳ. 


CAPUT LXXIX 


Arnobius * sub Diocletiano principe Siccee ** apud 
Africam florentissime rhetoricam docuit, scripsit- 


* Verbum fuisse supplemus e Vaticano, qui panlo 
pont rum altero Cisterciensi voculas ei rhetoricae 
omittit. / 

* |dem Vatic. aliique, in perrigilio Pasche. Gra- 
vius in hane rem nonnulla ex Hieronymo adducit, 
1n Przíat. Osee, « Pierii legi. tractatum longissi- 
mum, quem In exordio liujus prophete die vigi- 
liarum. Dominicge passionis. extemporali et diserto 
sermone profudit. » li libro contra Vigilontium 
num. 10, « Et in vigiliis Pasch: tale quid fleri ple- 
rumque convincitur. » In Matth. xxv: « Traditio 
Judzorum est, Christum. media nocte. venturum ; 
vnde reor et traditionem apostolicam permansisse, 
ut in die. vigiliarum Pasch: ante noctis dimidium 
yopulos diwittere non liceat exspectantes adventum 
Christl, et postquam illud tenipus transierit, $ecu- 
Yitate przsumpta, festum cunctis agentibus diem. » 
Adamontii autem et Pierii exemplaria citat Hieron. 
jn Matth. c. xxiv. Maariax.— Quem ἐν pereigilio 
Pascha, Aliqui iss. codices, in vigilia Paschw, quod 
idem significat, Vide Praffationem Commentar. S. 
Hieron. iu. Osee prophetam. ἢ 

* Cod. Guelpherbyi. addit postmodum | Nico- 
medie pro episcopo ; et Honorius c. 78, postmo- 
dum Nicomedie episcopus, quod a veterum  nemi- 
»e traditur. 

* Πού non nisi brevis fidei formula exstat apud 
Athanasium de synodis Ariminensi et Seleuciensi , 
el apud Soecrateu l. i11, c. 10. Ex epistolis quoque 
nonnisi ejus, qux» estad Antiochenos, pauca verba 
penes auctorem Chronic, Alexaud. supersunt. 

5 Guelplerbyt. et. Suidas sub. Maximiano pas- 
suu. dicunt. 


C ᾿Αρνόδιος ἐπὶ Διοχλετιανοῦ ἐν Σίχχῃ τῇ πόλει 


τῆς ᾿Αφριχῖς ἀνθηρῶς τὴν ῥητοριχὴν ἐδίδαξε, xal 


* Cod. S. Crucis, que vocatur Thebes ; Guel- 
pherhyt., Thebais. Et Thmuis quidem episcopus, 
Θμουϊτῶν Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος, Eusebio dicitur, 
non vero Thmuitana urbe matus. Tamen et in 
patria martyrium sustinuisse inde est verosimile, 
quod eum eju que socios, quemadmodura auctor 
Eusebins est, cognati atque amici rogarent, ut uxo- 
rum filiorumque rationem haberent, nec se per- 
dilum irent; δὲ martyrii locus non alius quam 
Thebaís vileatur, siquidem quam Phileas halwit 
Disputationem Actorum, habuit adversus Culcianum 
Thehaidis presilem. Ex his conjectura ducimur, 
ut codicis S. Crucis praeferanus lectionem, cuiet 
Guelpherhytanus suífragatur. Thehe autem ut 

D notum est, urbs. erat Agvpti, et Thebaidia regio- 
nis metropolis: Thmuis prope Mendesium ostium 
Nili, nune. Damiata. 

Τ [nsigne. fragmentum ex hoc libro refert Euse- 
Jis vim, 10, eui. Epistola ad Thmuitas dicitur. 

* À Veronensi cod. abest. pro Christo. Persecu- 
tionis auctorem Mazimianum intellige. 

* Arnobius. [n ms, Saugermanensi codice Arno- 
bius ponitur post Firmianum ; nou tamen iu indice 
liminari. Μακτιαν. 

1? A Guelpherbyt. abest Sicee, quse Africe pro- 

s est. civitas ; deinde cl. Fabricius florea- 
4 est Siccm, renuentibus aliis libris, ct 
0 ἀνθτρῶς. De Arnobio llieron. in Chron. ad 
5: « Aruobius iu Africa rhetor clarus ha- 
qui cum in civitate Sicee ad declauandum 
s erudiret, et adhuc ethnicus ad credulitatem 
compelleretur, neque ab cpiscopis impa- 
τι τοι filer, uam. semper. iwpugnaverat, elueu- 


725 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


726 


συνεγράψατο χατὰ τῶν ἐθνῶν τεύχη, ἅπερ τυγχάνει A ὅπ|6 adversum gentes, qua valgo exstant, volu- 


παρὰ πολλοῖς. 


mina, 


CAPUT LXXX. 


919 Φιρμιανὸς, ὁ καὶ Λαχτάντιος, ᾿Αρνοδίου 
μαθητὴς, ἐπὶ Διοκχλετιανοῦ βασιλέως μετασταλεὶς 
μετὰ Φλαδίου γραμματικοῦ, οὔτινος: περὶ Ἰατρικῶν 
εἰσι δι᾽ ἐπῶν συγγραφαὶ, ἐν Νιχομηξείᾳ τὴν ῥητο- 
φἰχὴν ἐδίδαξε, xal τῇ πενίᾳ τῶν μαθητῶν, μάλιστα 
διὰ Ἑλληνικὴν πόλιν, εἰς συγγράμματα ἑαυτὸν 
μεθῆχεν. Ἔχομεν τούτου Συμπόσιον, ὅπερ νέος ἐν 
τῇ ᾿Αφρικῇ συνέταξε, καὶ Ὁδοιπορικὸν ἀπὸ τῆς 
᾿Αφριχῆς ἕως Νιχομηδείας, 5 ἑξαμέτρων συντεθὲν, 
xai ἄλλην Bi6Xov, ἥτις ἐπιγράφεται Γραμματικὸς, 
xal ὡραῖον περὶ Ὀργῆς Θεοῦ, καὶ θείων Εἰσαγωγῶν 
χατὰ τῶν ἐθνῶν λόγους ἑπτὰ, καὶ Ἐπιτομὴν τοῦ 
αὐτοῦ σπουδάσματος ἀχέφαλον, καὶ πρὸς ᾿Ασχλη- 
πιάδην λόγους δύο, περὶ Διωγμοῦ λέγον ἕνα, πρὸς 
Πρόδον Ἑπιστολῶν λόγους τέσσαρας, πρὸς τὸν 
αὐτὸν περὶ Δημιουργίας Θεοῦ λόγον ἕνα. Οὗτος 
ἐν τῷ ἐσχάτῳ γήρᾳ διδάσχαλος κατέστη Καίσαρος 
Κρίσπου, τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου iv Γαλλίαις, ὃς 
ὕστερον παρὰ τοῦ πατρὸς ἀνῃρέθη. 


920 Firnianus!, qui et. Lactantius, Arnobii di* 
scipulus, suh Diocletiano principe accitus cum Fla- 
vio grammatico.*, eujus de Medicinalibus versu 
compositi * exstant libri, Nicomediz rhetoricam do- 
cuit, et penuria discipulorum, ob Grzcam videlicet 
civitatem, ad scribendum se contulit. flabemus 
ejus Symposiun, quod adolescentulus scripsit ; *05ot- 
ποριχὸν * de Africa usque Nicomediam, herame- 
tris scriptum versibus, et alium librum, qui inscri- 
bitur. Grammaticus, et pulcherrimum de Ira Dei, 
et Institutionum divinarum adversum gentes libros 
septem, et '᾿ΕἘπιτομὴν ejusdem. operis in libro uno 
acephalo *, et ad Asclepiadem libroa duos, de Per- 
secutione * librum anum, ad Probum Epistolarum 
libros quatuor ", ad Severum * Epistolarum libros 
duos, δὰ Demetrianum, auditorem suum, Épisto- 
larum libros duos, ad eumdem de Opiflcio Dei vel 
Formatione hominis librum unum. Ilic extrema 
senectute magister Cesaris Crispi, filii Constan- 
tini, in. Gallia fuit, qui. postea a patre interfectus 
est. 


CAPUT LXX XI. 


. 

Εῤσέδιο;, Καισαρείας Παλαιστίνης ἐπίσχοπος, tv 
ταῖς θείαι: Τραφαῖς σπουδαῖος, xal τῆς θείας Βι- 
δλιοθέχης ἅμα Παμφίλῳ τῷ μάρτυρι ἐπιμελέστα- 


Eusebius, Caesare: Palestine episcopus. in Seri- 
ptoris divinis studiosissimus, et Bibliotheca diving, 
cum Pamphilo martyre, diligentissimus pervesti- 


bravit adversus pristinam religionem luculentis- (; nensis antiquiss, ms, habemns. Clariss. noster 


simos libros, et tandem velut quibusdam obsidibus 
vietatis fc» lus impetravit, » Et in epist. 58 ad Pau- 
lin.: «Arnobius inzqualis et nimius, et absque ope- 
ris sui partitione confusus. 

* Perperam cod. S. Crucis, Firminus, sed et 
Formianus alibi scribitur. 

3 Veronens., io, cujus varietatis non parum 
interest, si hine erui possit quis iste Fabius aut 
Flavius fuerit, de quo tantopere disputatur. Alii 
cum Flavio Capro confundunt, alii cam Rhemnio 
Fannio. Ex coice nostro suspicari nunc licet, Fa- 
bium. Flavium Clementem medicum, quem memo- 
rat Plinius Valerianus, lib. rei Medic ni, cap. 14, 
hunc ipsum esse, quem Hieronymus nominat. Ejus 
zlas, tamelsi -p»ulo obscurior, dissentire tamen 
non videtur, siquidem illum lib. 1 Contra Jovin. 
num. 6, sancius doctor postponit Marcello Sidet», 
quem M. Antonini temporibus scripsisse constat : 
« Marcellum, inquit, Sidetem, et nostrum Flavium 
versibus dissereutes, » 

? Jdem Veronens., cujus de medicina libri versu 
compositi, eic. 

* Lege cum nostris mss. Africe "Obo:zoptxóv, de 
Africa, etc. , quemadmodum ex vetustis aliis exem- 
plaribus et Graeco interprete Victorius antea repo- 
8uit. Addit Guelpherbytan. Scripsit in scholis Africe, 
ut et Mirzeus legit. Alterutra lectio genuina esl ; sed 
€um bis Africe nomen repeteretur, alterum | facili 
lapsu librarius omisit, quod. reponendum conten- 
dit Nourius quoque ex antiquiss.cod, Merovingiacis, 
ut ipse vocat, litteris exarato, quero Sangermanen- 
sis Bibliotheca servat. Porro liber iste, quemad- 
modum εὐ Symposium. et Grammaticus, jamdiu iu- 
lercidere. 

* Epitomen hanc jam llieronymi zate acephlia- 
lam, modo integram ex Bibliotlece Regie Tauri- 


marchio Scipio Maffeius priora ejus capita, cum 
nondum in lucem prodiisset, descripsit. Ad Ascle- 
piadem libri periere. 

* Hunc de Persecutione librum eumdem esse cum 
illo quem de mortíbus Persecutorum inscriptum pri« 
mus e lidit Baluzius, non dubito. 

Τ Vatic, et. S. Crucis mss. libros duos, vitiose, 
Tertium ipse Hier. Praefat. lib. i1 in Epist. ad Ga- 
lat. laudat: « Lactantii nostri, quz in tertio ad 
Probum volumine de bac gente opinatus sit, verba 
ponemus, » etc. 

* De hoc Infra cap. 114 ; sed tam hi ad Severum, 
quam superiores ad Prohum, et qui sequuntur ad 
Demetrianom libri amplins non exstant, εἰ in eo, 
quo Grzcus interpres. usus est exemplari, prmter- 
quam ad Probum, non videntor sdnotati. Cod. 
Guelpherbytan. legit ad Demetrium ; scd Demetria- 
num vocat ipse Hieron. alibi, et in Epist. ad Galat. 
cap. iw : « Multi per imperitiam Scripturarum, quod 
et Firmianus in octavo ad Deietrianum libro 
facit, asserunt Spicim sanctum, szpe Patrem, sz pe 
Filium nominari. » Quo quidem in loco, si cui mi- 
rum sit, octavum ad Demetrianum librum laudari, 
cum hic non nisi duo recenseantur, putet ille coi- 
lectionem omnium Firmiani Epistolarum octo lihris 
distributam, quorum postremi duo Demetriano 
inscriberentur. Cujus porro ingenii essent ejus 
epistol:e, notat Damasus ep. inter. lelieronytianas 
$5, n. 2: « Fateor quippe tibi, cos quos. mihijam 

ridem Lactantii dederas libros, ideo non libenter 
ego, quia οἱ plurinze epistolis ejus usque ad mil- 
le spatia versuum tenduutur, et raro de nostro dog- 
mate disputant, quo fi ut. et. legenti fastidium. ge- 
neret longitudo, et si qua. brevia sunt, scholasticis 
magis sint apta quam nobis, de metris οἱ regienum 
situ et. philosophis disputantia.» 
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gator, edidit infinita volumina. De quibus bzec sunt ; A τὸς ἀνιχνευτὴ;, ἐξέδωκε πολλὰ vedyr, ὧν εἰσι τάδε" 


Εὐαγγελικῇ :᾿Αποδείξεως 9911 libri viginti ", Εὐαγ- 
γελιχῆς Προδείξεως napaexsviiclibri quindecim, Geo- 
φανείας libri quinque *, Ecclesiasticse Historie libri 
decem, Chronicorum Canonum omnimoda Historias, 
et eorum Ἑπιτομὴ, et. de Evangeliorum Diapho- 
nja *, in Isaiam libri decem *,et contra Purphyrium, 
τ quieodem tempore scribebat in Sicilia, ut qui- 
dam putant, libri triginta, de quibus ad me vigiutl 
1antum pervenerunt *; Τοπιχῶν liber unus, 'ÀzoAo- 
fla« pre Origene libri sex, de Vita Pamphili * li- 
bri tres, de Martyribus alia opuscula, et in cen- 
ipm quinquaginta Psalmos " eruditissimi Cominen- 
tarii, et multa alia. Floruit maxime sub Constan- 
üno imperatore et Constantio, et ob amicitiam 


Pamphili martyris -ab eo cognomentum sortitus egt. B 


Εὐαγγελιχῆς ᾿Αποδείξεως λόγοι s[xoat, Εὐαγγελιχῆς 
Προδείξεως παρασχενῆς λόγοι δέκα καὶ πέντε, 922 
Θεοφανείας λόγοι πέντε, Ἐχχλησιαστιχῆς Ἱστορίας 
λόγοι δέκα, Χρονιχῶν κανόνων παντοδαπῖ;ς la 
pía:, χαὶ τούτων Ἐπιτομή. Περὶ τῆς Εὐαγγελίων 
διαφωνίας, εἰς ᾿Ησαῖαν λόγοι δέχα, κατὰ Πορφυ- 
ρίου, τοῦ τότε συγγράφοντος ἐν Σικελίᾳ, ὥς tty 
οἴονται, λόγοι τριάχοντα, ἀφ' ὧν εἰς ἐμὲ λόγοι el- 
xoci μόνον περιῆλθον. Τοπιχῶν λόγος εἷς, ᾿Απολο- 
γίας ὑπὲρ Ὠριγένους λόγοι ἔξ, περὶ τοῦ βίου Παμ- 
φίλου λόγοι τρεῖς, περὶ Μαρτύρων ἕτερα συγγρὰμ- 
ματα, καὶ εἰς τοὺς ἐχατὸν xal πεντήχοντα Ῥαλμοὺς 
δεδιχιμασμένα Ὑπομνήματα, καὶ ἕτερα πολλά. "Hv- 
θησε μάλιστα ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως xal 
Κωνσταντίου, xal διὰ τὴν φιλίαν τὴν πρὸς Πάμφι- 
λον τὸν μάρτυρα τῇ ἐπωνυμίᾳ αὑτοῦ ἐχλήθη. 


CAPUT LXXXII. 


Rhetncius, JÉduorum, id est Augustodunensis 
episcopus, sub Constantino * celeberrims fama 
habitus est in Galliis. Leguntur ejus. Commentarii 
in Cantica canticorum, et aliud grande volumen ad- 
versus Novatianum, nec prater hiec * quidquam ejus 
operum reperi. 

CAPUT 

Methodius, Olympi Lycisz, et postea Tyri episco- 
pus!*, nitidi compositique sermonis , adversum 
Porphyrium confecit libros, εἰ Symposium decem 
virginum, de Resurrectione opus egregium contra 
Origeuem !*, et adversus eumdem de Pythonissa, et 


de 993 Autexusio **; in Genesim quoque eiin Cau- c 


! Posteriores decem nobis tempornin malignitas 
invidit ; et decem priorum, qui supersunt, primus 
nb initio, decimus ab extrema parte. truncati sunt, 

* jaudiu periit unicus, qui eliam. Ebed-Jesu 
iaemorbtur, de Divina apparitione liber. Chronici 
autem, quibusdam fragmentis exceptis, sola super. 
est. Latina versio flieronymi, quam δυο loco exhi- 
oebinius. Ἐπιτομὴ denique illa Chronic. canonum. 
hihil aliud est quam series Regum, et qua sub titulo 
ezordii libri continentur, utin praíat. ad eum hi- 
brum inviclis argumentis ostendimus, ac porro 
dberius adversum invidum obtrectatorem ostensuri 
sumus. 

3 Titulus libri hic. foerit, quem prafert cod. 8. 
Crucis, de Evangeliorum 'Abiaqto a non diaphonia : 
iametsi non ignoramus ipsum llierenymum | in 
Math. c. à bone ipsum librum $ub διαφωνίᾳ 
Εὐαγγελίων nomine memorasse; ut et Graeca 
quadam catena ms. in Marcum, tesie Rich. Simonio, 
περὶ τῆς δοχούσης iv τοῖς Εὐαγγελίοις περὶ τῆς 
ἀναστάσεως διατωνίας. Hujus quoque libri non 
nisi fragmenta restant exigua. 

* In Prafat. in Isaiam. quindecim numerat, me- 
morie l»psu, misi si librariorum ea culpa sit, 
Horum maguam partew Montfauconius collegit. 

35 Hiec verha, seu verius glossema istud, de qui- 
bus ad me viginti tantum. pervenerunt, in nullo uu- 
quam ms, invenimus; imo et pro iriginta miro 
consensu viginti quinque praeferunt. nostri omnes, 
ad quorum fidem ita refigendus locus iste videatur : 

Ui quidam putant libri vigiwti quinque, τοπιχῶν liber 
"us, etc. Sui fldejussor Éieron. epistola 70, ad 
Magnum, de libris contra Porphyrium ab ecciesia- 
&licis auctoribus scriptis loquens, «Eusebius, inquit, 


Ῥαιτίχιος, Ἰδονάρων, τουτέστιν Αὐγουστοδίας 
ἐπίσχοπος, ἐπὶ Κωνσταντίνου ὑπολήψεως χρηστῆς 
ἐγένετο ἐν τῇ Γαλλίᾳ. ᾿Αναγινώσχονται «οὐτου Ὕπο- 
μνῆματα εἰς λσματα τῶν ἀσμάτων, xal μέγα τεῦ- 
χος κατὰ Νωδατιανοῦ, οὐδὲν δὲ ἕτερον πλὴν τούτων 
ἐχ τῶν αὐτοῦ εὗρον συγγραμμάτων. 

LXXXIII. 


Μεθόδιο;, Ὀλύμπου Δυχίας, καὶ μετὰ ταῦτα Τύ- 
ρου ἐπίσχοπο;, λαμπροῦ xal συγχειμένου λόγου, 
κατὰ Πορφυρίου συνέταξε τεύχη, καὶ Συμπόσιον 66- 
κα παρθένων, περὶ ᾿Αλναστάσεως λόγον ἄριστον κατὰ 
Ὠριγένους, xasà τοῦ αὐτοῦ περὶ Πυθωνίσσης, καὶ 
περὶ Αὐτεξιυσίου, εἰς τὴν Γένεσίν τε καὶ εἰς τὰ 


et Apollinaris viguti quinque, et triginta- volumi- 
πᾶ condiderunt. » Jam. vero non exstant. 

* De hoc snpra ad cap. 75 diximus. Subsequen- 
tis operis deVita Pamphili, si modo ejus est, ἀποσπα- 
σμάτιον edidit Papebrochius : et libri de Martyribus 
lacinim multz videntur superesse : e Comeatariis 
denique in Psalmos soli xxxn desiderantur. Ceteros 
nuper collegit atque edidit cl. Montfauconius. 

* Ei in centum quinquaginta psalmos. Sic legunt 
constanter omnes uiss. codices, Et ἐπ centum quin- 
quaginta psalmos, etc. , qui. tamen Comimeutarri 
Eusebiani ad hunc numerum cL psalmorum non 
perveniunt in editione Graeco-Latina sodalis nos!ri 
Bernard: de Montfaucon, ad. quem lectorem curio- 
sum remittimus. ΜΆΒΤΙΑΝ. 

8. Vaotic, sub Constantio, vitiose. Vid. epist. 57 ad 
Marcell., in qua bujus Rheticii Commentarios iu 
Cantica imults reprehendit. 

* Martianus preter hoc. Sed. utrumque opus 
disperiit. 

19 Suidas, aduotante Fabricio, hoc item caput ex 
Graco Hieronymi interprete describens, adjungit 
fire Πατάρων. Εἰ Patareusem quidem episcopurmn 
eum vocant Grzci : Leontius, de Sectis, S. Damasce- 
nus, Photius. Denique eLin suorum operum titulis 
Patorensis episcopus appellatur in mss. 

1! Perperam distinguit. Martianzus, quasi duo 
essent opera, de Resurrectione aliud, et aliud conira 
Origenem ; sed ex fragmentis, que supersunt apud 
S. Epipbauium, Damascenui, aliosque, patet unuin 
tantuni opus esse de Resurreciione, quod Origeui 
Methodius opposuit. 

1! Graece inscribitur, περὶ Αὐτεξουσίου, χαὶ πόθεν 
xaxà,sive de libero arbitrio, et unde n:gla.ProAutczu- 
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λσματα 99 S, τῶν ἀτμάτων Ὑπομνήματα, καὶ ἔτε- A ca. canticorum. Commentarios ; ei multa alia, 


pz πολλὰ χύδην ἀναγινωσκόμενα. "O; περ: τὰ τε- 
λευταῖα τοῦ διωγμοῦ, ἣ καθώς τινες διαδεδαιοῦν- 
ται, ἐπὶ Δεχίου καὶ Βαληριανοῦ, ἐν Χαλχίδι τῆς 
Ἀνατολῆς μαρτυρήσας ἐστεφανώθη. 


quz vulgo lectitantur, Et ad. extremum novissima 
persecutionis, sive, ut alii affirinant, sub Decio et 
Valeriano ! in Chaleide Gracie martyrio coronatus 
est. 


CAPUT LXXXIV. 


Ἰούδεγχης, περιφανοῦς γένους, Ἱσπανὸς πρε- 
δύτερος, τῶν τεσσάρων Εὐαγγελίων δι᾽ ἑξαμέτρων 
σχεδὸν χατὰ πόδας, τέσσαρας συνέταξε βίδλους, καί 
τινα τῷ αὐτῷ μέτρῳ εἰς Μυστιχὴν προσήχοντα τά- 
ξιν. Ἔνθησεν ἐπὶ Κωνσταντίνου βασιλέως. 


"uvencus?*, nobilissimi generis, Ifispanus pres- 
byter, quatuor Evangelia * hexametris versibus pe- 
ne ad verbum  transferens, quatuor libros com- 
posuit, et nonnulla eodem metro ad Sacramento- 
rum * ordinem pertinentia, Floruit sub Constantino 
principe. 


CAPUT LXXXV. 
Ἑὐστάθιος, τῷ γένει Παμφύλιος, Σιδίτης, ποῶτον B. - Eustathius, genere Pamphylius, Sidetes ", pri- 


μὲν τὴν ἐν Βεροίᾳ τῆς Συρίας, ἔπειτα τὴν ᾿Αντιό- 
χειαν ἐχυδέρνησεν Ἐκχκχλησίαν, κατὰ τοῦ δέγματος 
τῶν ᾿Αρε'ανῶν πολλὰ συντάξας, ἐπὶ Κωνσταντίου 
βασιλέως ἐξωστρακίσθη εἰς Τραϊανόπολιν τῆς Θρ- 
χης, ἐν fj καὶ ἐτάφη. Εἰσὶ τούτου συγγράμματα 
περὶ Τυχῆς, περὶ Ἐγγαστριμύθου χατὰ Ὠριγένους, 
καὶ ἄλλαι πολλαὶ ἐπιστολαὶ, ἃς ἀπαριθμεῖσθαι πε- 
ρισσέν. 


mum Bere Syrie, deinde Antiochiz rexit Ecclo- 
Siam , et adversum Arianorum dogma componens 
multa sub Constantino * principe pulsus est in 
exsilium Trajanopolim Thraciarum , ubi usque 
hodie conditus est, Exstant ejus volumina de Avi - 
ma, de Engsstrimytho adversum Origenem Ἶ, etin- 
finiue epistola, quas enumerare longum est. 


CAPUT LXXXVI. 


Μάρχελλος, ᾿Αγχυρανὸς ἐπίσχοπος, ἐπὶ Κων- 
σταντίνου καὶ Κωνσταντίου ἤνθησε, πολλὰ διαφό- 
ρὼν Ὑποθέσεων γράψας τεύχη, καὶ μάλιστα χατὰ 
τῶν ᾿Δρειανῶν. Φέρονται xax' αὐτοῦ ᾿Αστερίου 92$ 
καὶ ᾿Απολλιναρίου λόγοι, Σαδελλιανῆς τοῦτον αἱρέ- 
σεως εὐθύνοντες, καὶ ᾿ἸἸλάριο; δὲ iv τῷ ἑδδόμῳ 
κατὰ τῶν ᾿Αρειανῶν λόγῳ οἷα δὴ αἱρετιχοῦ μέμνη- 


sio perperam Honorius et Trithemius, de Anime ezitu. 
Semel autem adnotare libet, solum Sympogium 
integrum superesse, ex aliis autem Methodi operi - 
bus tantum excerpto, 

1 [sthzec eub. Decio et Valeriano verba in omnium 
prestantissimo 6011. Veronensi non sunt, ex Iquo 
venit in mentem suspicari, etiam illa, sive ut alii 
affirmant, e glossatoris manu. profecia, sensim in 
textum. irrepsisae. Re autem ipsa non liabet Suidas, 
ἣ χαθώς τινες διαδεδαιοῦνται, sive ut alii affirmant, 
tametsi jungit ἐπὶ Aexioo xal Βαλεριανοῦ, sub Decio et 
Valeriano, quemadmodum etiam auctor Menologi 
Sirleto editi. Sed hec duo nomina addiderit non- 
nemo ad libri oram, ut qui novissimam persecutio- 
mem moverunt imperatores, suo sensu indicaret ; 
alins eadem illaturus in textum, ut fncum faceret 
credibiliorem, praposuerit, aive ut alii affirmant. 
Utcunque seres habuerit, certum estsub hisce 
imperatoribus, hoc est anuo 254, Methodium marty- 
rio non fuisse coronatum: siquidem post annus 
quatuordeeim, id est 268, Porphyrio inj Christianos 
obtrectanti respondit. 

* [d ex ipso gentilitio nomine perspicuum est. C. 
Vettius: Aquilinus Juvéncus. appellatur in antiquis 
libris, Jureto teste. 

? Verius, notante Fabricio, dixisset : bistoriam 
avhngelicam quatuor libris digessit, Matthzi seriem 
pre cateris secutus; non singulis evangelistis 
siugulos libros impendit. Sic alibi Hieron. epist. 70, 
ad Magnum: « Juvencus, iuquit , presbyter sub 
Constantino historiam Domini Salvatoris versibus 
explicavit, nec pertimuit Evaugelii nrajestatem sub 
metri leges mittere. » Ejus meminit et in. Chronico 
eL in cap. n Matthzi. 

* Hac ad Sacramentorum ordinem pertinentia 
«6siderantur. 


Marcellus, Ancyranus episcopus, sub Constanti 
no et Constantio * principibus floruit, multaqne 
diversarum Ὑποθέσεων scripsit volumins,et 926 
maxime adversum Arianos. Feruntur contra hunc 
Asterii οἱ Apollinarii libri, Sabellisna eum heresis 
arguentes; sed et Hilarius, in septimo adversum 
Arianos libro *, nominis ejus, quasi haretici, me- 


5 Martian. cum aliis editis" libris, Sidites, ut et 
Graecus Σιδίτης ; tim cod. S. Crucis, Ieream ur- 
bem Syria. Ex illa Ecclesia ad Antiochenam regen- 
dam ab ipsa, cui interfuit, Niezna synodo trans- 
latus est. 

* Vitiose Martianzus retinet, sub Constantio. 
Circa aunum 338 in exsilium ἃ Constantino pulsus 
est Eustathius οὐ Antiocheni concilii tumultus, 
Hieron. epist. 72, ad Evangelum : « Eustathius, 
inquit, qui primus Antiochenz  Ecclesiz episco- 
pus contra Arium clarissima tuba bellicum cecinit, » 

τ Unum hoc ex Eustathii. operibus restat, reli- 
quorum omnium nonnisi quzdam excerpta. Vide 
quid de ejus scriptis Noster judicat epist.70, ad 
Magnum. 

* Sub Constantino et Constantio. Ita legunt mss, 
codices, excepto Sangermanensi, qui retinet, sub 
Constantino et Constante principibus. Mariauus legere 
voluit, sub Constantio et Constante ; Erasmus, sub 
Constaute et Constantino. ΜΛΆΤΙΑΝ. — Duo codices 
nostri tantum habent sub Constantio principe. 
Sangermanens. penes Martiangum, sub Constantio 
εἰ Gonsiante. Erasmus contra, sub. Constante. ei 
Conslantiuo.Nictorius, sub Constantino et Constante. 

* Puta. illad. initio lib. vn : [mpie multos ad 
unius Dei professionem Galatia nutrivit ; quod enim 
ihi de nomine Marcellum hareticum — appellari 
Noster tradit, vcl memoria suggerente falsus. est, 
vel pro multos legerit in suo gxeuplari Marcellum. 
Equidem in ejusdem Hilarii eontra Constantium 
libro Marcellus hzreticis Pholino ac Sabellio jun- 
iur : « Hine Marcellus. verbum Dei cuw legit, 
line Photinus hominem Jesum cum loqui- 
tur, ignorat; h.ne et Sabellius, dum quod ego et 
Pater unum. sumus uon. lutelligit, sine Deo Patre, 
et sinc Deo Filio est. » 
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minit, Porro ille defendit se non esse dogmatis, A xat. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος ἀπολογεῖται, μὴ εἶναι οὗ χατη- 


cujüs accusatur, ᾿δοά eommunione Julii οἱ Atha- 
nasii *, Roman:e et Alexandrina urbis pontificum, 
88 esse munitum, 


γορεῖται δόγματος, τῇ χοινωνίᾳ πεποιθὼ; Ἰουλίου 
χαὶ ᾿Αθανασίου Ρώμης xai ᾿Αλεξγυδρείας ἐπιοχό- 
πων. 


CAPUT LXXXVIII. 


Atbanasius, Alexandiinz urbis episcopus, mul- 
: 128. Arianorum perpessus insidias 3, ad. σου πένης 
tem Galliarum principem fugit, unde reversus cum 
litteris, et rursum post mortem ejus fugatus, usque 
ad Joviniani * imperium Jatuit, a quo recepta 
Ecclesia, sub Valente moritur. Feruntur ejus adver- 
sum Gentes duo libri, et coutra Valentem et U:sa- 
cium * unus, et de Virginitate, et de Persecutio- 
nibus Arianorum plurimi, et dc Psalmorum εἴτ} 8, 
et Historia Antonii ionachj vitam continens, et ἐορ- 
ταττιχαὶ epistole, et mulia alia, qu» enumerare 
longum est, 


᾿Αθανάσιος, ᾿Αλεξανδρείας ἐπίτχοπο;, πολλὰς 
παρὰ τῶν ᾿Αρειανῶν ὑπομείνας ἐπιδουλὰς, πρὺς 
ἹΚώνσταντα τὸν Γαλλιῶν βασιλέα προσέφυγεν, C0:v 
ἀναζεύξα; μετὰ γραμμάτων, καὶ αὖθις μετὰ τὴναῦ- 
ποῦ τελευτὴν διωχθεὶς, ἕως τῆς βασιλείας Ἰοδιανοῦ 
διέλαθε, χαὶ ἀναλαδὼν τὴν Ἐκχλησίαν, ἐπὶ O54- 
λεντὸς τελευτᾷ, Φέρονται αὐτοῦ χατὰ τῶν ᾿Εθνῶν 
λόγοι δύ», χατὰ Οὐάλεντης χαὶ Οὑρσαχίου εἷς, περὶ 
Παρθενίχς, περὶ Διωγμῶν ἸΑρειανῶν πλεῖστοι, 
B περὶ ἐπιγραφῆς Ἑαλμῶν, καὶ Ἰστορία ᾿Αντωνίου 
ἀναχωρητοῦ τὸν βίον περιέχουσα, xol ἑορταστιχαὶ 
ἐπιστολαὶ, xai πλεῖστα ἄλλα τινὰ, ἅπερ ἀπαριῦ- 
μεῖσθαι ὀχνῶ. 


CAPUT LXX&VIII. 


Antonius monachus, cujus vitam Athanasius, 
Alexandrine urbis episcopus, insigni volumine 
prosecutus est, misit Zgyptiace ad diversa monaste- 
ría apostolici sensus sermonisque epistolas septem, 
quz in Grieciam linguam translaue sunt *, quarum 
precipua est ad Arsenoitas. Floruit Consian- 
tino et filiis ejus regnantibus *. Vixit annos cen- 
tum quinque ". 


'Αντώνιος μοναχὸς, οὗ τὸν βίον ᾿Αθανάσιος ᾿Αλε- 
ξανδρείας ἐπίσχοπος ἐπισήμῳ τεύχει διεξῆλθεν, 
ἔστειλε πρὸς διάφορα τῆς Αἰγύπτου μοναστήρια 
ἀποστολιχοῦ χαρακτῆρος καὶ λόγου ἐπιστολὰς ἑπτὰ 
εἰς Ἑλληνιχὴν διάλεχτον μεταφρασθείσας, ὧν ἐξ- 
αἰρετός ἔστι πρὸς τοὺς ᾿Αρσενοῖτας. “Ενθησεν ἐπὶ 
Κωνσταντίνου xal τῶν τούτου παίδων βασιλευόν- 
των. 


CAPUT LXXXIX. 
Basilius, Ancyranus episcopus, artis. medicinz *, Βασίλειος, ᾿Αγχυρανὸς ἐπίσχοπος (lazpbs τὴν τέ- 


sripsit contra Marcellum, 997 et * de Virginitate 
librum, et nonnulla alia, et sub rege Constantio !* 
Macedonian:e partis, cum Eustathio Sebasteno, prin- 
ceps fuit. 


χνην), ἔγραψε κατὰ Μαρχέλλου, 99,8 xal περὶ 
Παρθενίας λόγον, καὶ οὐχ ὀλίγα ἄλλα, καὶ βασιλεύς 
οντος Κωνσταντίου, Μακχεδονιαχῆς θρησχείας ἅμα 
Εὐσταθίῳ Σεδαστηνῷ ἦρξεν. 


CAPUT XC. 


Theodorus, Heraclie Thracisrom episcopus, ele- 
gantis apertique sermonis, et magis historic in« 
telligentiz, edidit sub Constantio *! principe Com- 


Exstat hzec de fide eplstola, qua se apud Julium 
Rom. Poatif. purgavit. Cetera ejus scripta, frag- 
mentis quibusdam exceptis, interciderunt ; quem- 
admodum etiam illa Asterii et. Apollinaris  con- 
tra Marcellum. 

3 Veronens., multa Arianorum perpessus. insidiis. 
Consule Theodoritum lib. u Eccles. Hist. c. 4. 

* Martianus, aliique editi libri, Joriniani ; Va- 
üc., Juliani. Anui indicantur a 350 "4 303. Mo- 
ritur an. 575. 

* Iste. contra. Valentem. et. Ursacium liber non 
exstat : qui superant de Virginitate dubie sunt 
fidei, Rursum qui Psalmorum titulis inscribebatur, 
et &opzasz:xa!, sive Paschales Epistole, desideran- 
Uie, Vid. Ebed-Jesu cap. 44. 

5 |Blarum sola Latina. versio lucen vidit. 

* Filiis ejus regnantibus. Hic addunt editi libri : 
Vixit annos centum quinque. Qux: cum desiut in 
mss. codicibus, ea tanquam supposititia verba 
justum erat abjecisse ab omnibus elitionilus, 
Mari. 

* A nostris mss., ut ab illis quos Marianzus 


D 


Θεόδωρος, Ἡραχλείας τῆς 8paxóv ἐπίσκοπος. 
εὐφυοῦς καὶ ἀρίστου λόγου xat ἱστοριχῖς διανοίας, 
ἐξέδωκεν ἐπὶ Κωνσταντίου βασιλέως "Yzouvtgasa 


consuluit, abest bic clausula : Vizit annos centum 
quinque. 

8. Verba artis medicine, vel, ut alii codd. habent, 
medice, in veteri editione Joannis, a Fuclte, et 
olim apud Graecum interpretem, nou habebantur, 
apud quem supplentur ex Suida, Legunt vero mss. 
omnes, llonorius, Freculphus, aliique. Suffridus 
Petri, quem Mirzus sequitur, in Gemblacensi et Si- 
goleraensi co:icibus reperit arcis Mechem: perperam, 
utcl. Fabricius notat, cnm Ancyre episcopum Basi- 
lium fuisse constet. Caterum et impressa. leciio 
minus expedita videatur : atque ego quidem gnarus, 
aut quid simile, zupplendum puto. 

* Martianus absque et particula unum. enm 
superiore librum hune facit, contradicentibus 
nostris mss. et quibusdam editis. Utrumque auteu 
Basilii opus intercidit. Vid. Socratem lib. n, cap. 
$0, sub tinem, uhi disputationem memorat, qua » 
cum Photino Dasilius habuit, et notarii exceperunt, 

19 Vitiuse quadam editiones, sub rege Constan- 
tino. 

* Veronens, ins., 4b Constantino ; perperam. 
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tl; Ματθαῖον xat Ἰωάννην, καὶ εἰς τὸν ᾿Απόστολον, A mentarios in Matthzum, et in Joannem, et in 


xal εἰς τὸ WaAcfjotov. 


Apostolum, ct in Psalterium *. 


CAPUT XCI. 


Εὐσέδιος, "Epson; , εὐφυῶς xai ῥητοριχῶς 
δναριθμήτους xal εἰς xpórov τοῦ λαοῦ συντείνοντας 
ἐποιήσατο λόγους, xa μᾶλλον ἀκολουθῶν ἱστορέχ, 
ἔστις σπουδαιότερον ἀναγινώσχεται παρὰ τῶν χρό- 
τοῖς χαιρόντων, ἀφ᾽ ὧν εἰσιν ἐξαίρετοι λόγοι δέκα 
χατὰ τῶν Ἰουδαίων, καὶ ᾿Εθνῶν, καὶ Νωδατιανῶν, 
χαὶ πρὸς Γαλάτας εἷς, εἰς Εὐαγγέλια ὁμιλίαι fea- 
χύταται μὲν, πολλαὶ δέ, Ἤνθησεν ἐπὶ Κωνσταντίου 
βασιλέως, καὶ τελευτήσας ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐτάφη. 


Eusebius, Emesenus episcopus *, elegantis ct 
rhetorici ingenii, innumerabiles, et qui ad plausum 
populi pertinent, confecit libros, magisque histo- 
riam secutus, ab his qui deciamare volunt, studio- 
sissime legitur, e quibus vel precipui sunt adver- 
sum Judzos ?, et Gentes, et Novatianos, et ad Ga- 
latas libri decem *, et in Evangelia homilia: breves, 
scd plurima. Floruit temporibus Constantii impe- 
ratoris, sub quo et mortuus, Antiochiz sepultus est, 


CAPUT XCII. 
Τριφύλλιος, Κύπρου Λήδρουν ἤτοι Λευτεῶνος Ex(- p. Triphyllius, Cypri Ledrensis sive Leucetlieon 


σχοκος, εὐφραδὴς καὶ ἐπὶ Κωνσταντίου ἐπίσημος. 
᾿Ανέγνων τούτου εἰς λόοματα ἀσμάτων Ὑπομνή- 
ματα, ὅστις πολλὰ λέγεται συγγεγραφέναι, ἅτινα 
εἰς τὰς ἡμετέρας χεῖρας οὐ περιῆλθεν. 


episcopus ", eloqueniissimus sue statis, οἱ Bub 
rege Constantio celeberrimus fuit. Legi cjus in 
Cantica canticorum Conimentarios *. t multa alia 
composuisse fertur quz in nostras manus minime 
pervenerunt. 


CAPUT XCIII. 


9299 δΔωνᾶτος, ἀφ᾽ οὗ οἱ Δωνατισταὶ ἐν τῇ 
᾿Αφρικῇ, ἐπὶ Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως, φάσχων 
παρὰ ἡμετέρων τὰς θείας Γραφὰς ἐν τῷ" διωγμῷ 
τοῖς "Eüvixol; παραδεδόσθαι, πᾶσαν τὴν ᾿Αφριχὴν, 
χαὶ μάλιστα τὴν Νουμιδίαν τῇ πειθοῖ ἠπάτησεν. 
Εἰσὶ τούτου πολλὰ, τῇ αὐτοῦ αἱρέσει ἀνήχοντα, 
xal περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος λόγος, τῷ ᾿Αρεια- 
νῶν δόγματι ἁρμόζων. 


930 Donstus, a quo Donatiani per Africam sub 
Constantio Constantinoque " principibus pullula- 
verunt, asserens ἃ nostris Scripturas in persecu- 
tione ethnicis traditas, totam pene Africam et maxi- 
me Numidiam sua persuasione decepit. Exstant 
ejus multa ad suam bzresim pertinentia opuscula, 
et de Spiritu sancto liher, Ariano dogmati con- 
gruens *. 


CAPUT XCIV. 
᾿Αστέριος, ᾿Ἀρειανιχῇῆς φιλόσοφος αἱρέσεως, C — Asterius *, Ariane philosophus factionis , scripsit, 


ἔγραψε, βασιλεύοντος Κωνσταντίου, εἰς τὴν Ἐπι- 


* Solus in Psalmos Commentarius integer habe- 
tur : reliquorum operum eae in catenis variis. E 
Commentariolis in Apostolum insigne ἀποσπα- 
σμάτιον ipse Hieron. recitat epist. nunc 119 ad 
Minervium εἰ Alexandrum. An. 547 depositus, 
eirca 355 finem vivendi fecisse creditur. — ' 

* Nomen episcopus mostri codices non hahent, 
nec duo quos Victorius inspexit, nec tandem Gr:e- 
ens interpres novit. ]n Chronico ad annum 10 
Constantii, « Eusebius Emisenus, Arianz signifer 
foctionia, multa et varia scribit. » Vid. Tillemon- 
tium t. Vl, part. ut, pag. 126 ; Socratem, ir, 9; Sozo- 
menum, m, 6; et Nicephorum, ix, 5. 


regnantc Constantio, in Epistolam ad Romanos, et 


judicium contemnimus, et corum calumnias aure 
surda transimus, Manriax, — Duo mss. cum Fre- 
culpho Cypriledensis uno verbo. Pro Leucotheon 
Erasnus et Victorius Leuteonis ex Graco interprete, 
quem sequitur etiam Honorius, et Meursius l. t 
de Cynro. Erat autem Leucotlieon, vt Martianzmus 
adnolavit, metropolis Cypri insulze in ora boreali, 
quise οἱ Leucosia Graecis dicitur, aliis Nicosia. 

* Nulla nune exstant Triphyllii scripta. De illo 
vid. Sozomen. lib. 1, c. 1] * 

* [ta legunt codices nostri omnes, et quos passim 
alii inspexere. Martianmus pest Victorium, sub 
Constante Constantinoque, perperam, ut etiam alize 


3 Hoc contra Judzos opus ms. exstare in Vindo- D editiones, que sub Constante et Constantio legunt. 


bonensi bibliotheca asserit Lambecius : cztera 
qua hic Iier. memorat, desiderantur. 

* Quos decem lib. Hieron., Graecus ejus inter- 
pres unum, εἷς, dicit. Cod. Guelpherbyt»nus, et 
in epistolam ad Galatas" Ymo0£ssov libri decem. 

* Leucotheon episcopus. Fucum hoc in loco, ut 
in aliis bene multis fecit Erasmo et Mariano falsus 
Sophronius interpres. Graecus, qui. verbum Δεὺ- 
τεῶνος posuit pro Leucotheon, genuino nomine re- 
tento in cuuclis exemplaribus mss. Est autem 
Ledrensis urbs, qui et Leutheon, wrbs  archiepi- 
$ epalis οἱ metropolis Cypri insulie, in cra boreali, 
qua Leucotheon e Leucosia Gr:ecis dicitur, Nicosia 
vero Sophronio et atiis. Ad originea itaque Lati- 
nam Hieronymi revertentes, falsum sepissime ac 
depravatum in Graco Sophronio contextum emen- 
damus ex codicibus mss. quorum fidei atque aucto- 
jitati adbzerentes, imperitorum — hujus. temporis 


Schismatis Donatstarum originem a Constantini 
zvo repetendam, quis uescit? 

* Donati scripta omnia jamdiy interciderunt. 
Recoleudus porro est. insignis Augustifi locus hae- 
resi 69, quem et Fabricius describit : « Exstant 
scripta ejus (Donati) ubi apparet, cum etiam non 
Catholicam de Trinitate halmisse sententiam, sed 
«vamvis ejusdem suhs!antiz, minorem tamen Patre 
Filium, et mirorem Filio putasse Spiritum san- 
etum. Verum in hune quem de. Trinitate habuit, 
errorem, Donatistarum multitudo intenta non fuit, 
nec facile in eis quisquaur qui boc illum sensissa 
noverit, invenitur. » 

* Vix. dubitandum videtur mihi ex Hieronymi 
sentoatia, hunc eum-tem Asterium esse, quenr alibi 
vocat Scytbiopolitam. Nempe hoc ipso ordine in 
epist, 70, sapius laudata, ad Magnum, Eusebii 
Emesseni, et Triphyllii Cyprii, εἰ Asterii Seytliopo- 
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ig Rvaugelia et Psalmos Commentarios *, et ulta A στολὴν τὴν πρὸς Ῥωμαίους, xa εἰς Εὐαγγέλια xal 


Alia *, quz ἃ suz portis hominibus stidiosissime 
legautiz. 


φαλμοὺ; Ὑπομνήματα, καὶ ἕτερα πολλὰ, üvisa παρὰ 
τῶν τῆς αὑτῖς αἱρέσεως σπουδαιότερον ἀναγινώ- 
σχεται. 


CAPUT XCY. 


Lucifer, Caralitanus episcopus, cum Pancratio 
et Hilario*, ltomang Ecclesie clericis, ad Constau- 
tjum imperatorem a Liberio episcopo pro fide lo- 
galus missus, cum nollet sub nomine Athanasii 
Nicenam damnare fldem, in Palestinam relegatus, 
mir: coustantiz et preparati animi ad martyrium, 
eontra Constantium imperatorem scripsit librum , 
eique legendum misit, ac non multo post *, sub 
Juliano principe, reversus Caralis, Valentiniano 
regnante, obiit *. 


Λουχίφερ, Καραχάλεως ἐπίσχοπος, ἅμα Παγχρι- 
*!o χαὶ Ἰλαρίῳ τῆς Ἐχχλησίας Ῥώμης χληριχοῖς, 
πρὸς Κωνστάντιον βασιλέα καρὰ Λιδερίου ἐπισχό- 
που, ὑπὲρ τῆς πίστεω; εἰ; πρεσδείαν σταλεὶς, μὴ 
βουλόμενος ἐπ᾽ δνόματι ᾿Αθανασίου τὴν Noxnviy 
σύνοδον χαταλῦσαι, εἰς Παλαιστίνην ἑξορισθεὶ;, 
θαυμαστῆς ἐγχρατείας καὶ εὐτρεπισμένου λογισμοῦ 
εἰς μαρτύριον, συνέταξε λόγον χατὰ Κωνσταντίου, 
τοῦτ᾽ὴν τε αὐτῷ ἀπέστειλεν ἀναγνωσθησόμενον, xol 


ΓΒ μετ᾽ οὐ πολὺ βασιλεύοντος Ἰουλιανοῦ, εἰς τὴν Ka- 


ρακαλίνων ἀναζεύξας, ἐπὶ Βαλεντινιανοῦ βασιλέως 
ἐτελεύτησεν. 


CAPUT XCVI. 


931 Eusebius , natione Sardus , et ex lectore 
urbis Rowapz, Vercellensis episcopus, ob confes- 
sionem (ldei a Constantio principe Scyrhopolim et 
inde Cappadociam relegatus, sub Juliano impera- 
tore ad Ecclesiam reversus *, edidit i» Psalmos 
Commentarios Eusebii Ceesariensis, quos de Graco 
In Latinum verterat *. Mortuus est Valentiniano et 
Valente regnantibus *. 


$939 Εὐσέθδιος, γένει ZápJo;, ἀπὸ ἀναγνωστῶν 
τῆς ᾿Εχχλησίας Ῥώμης, Βαρχελίνσης ἐπίσχοπος, 
διὰ τὴν τῆς πίστεως ἐξομολόγησιν nap: Κωνσταν- 
«ἴου βασιλέως εἰ; Σκυθόπολιν, χἀκεῖθεν εἰς Kam- 
παδοκίαν ἐξορισθεὶς, ἐπὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ βασιλέως 
εἰς τὴν Ἐχχλησίαν ἀναζεύξας ἐξέδωκεν εἰς τοὺς 
Ψαλμοὺς ὙὙπομνήματα Εὐσεδίου τοῦ Καισαρέως, 
ἅτινα ἀπὸ ᾿Ἑλληνιχοῦ εἰς Ῥωμαϊχὸν μετενηνόχει. 
Καὶ ἐτελεύτησεν ἐπὶ Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Οὐάλεν- 
πος. 


CAPUT XCVII. 
Fortunstianus, natione Afer, Aquileiensis epi- (— Φουρτουνατιανὸς, γένει "Agpoz, ᾿Αχυλιῖας ἐπί- 


8copus , imperante Constantio * , in Evangelia, ti- 
tulis ordinatis !*, brevi et rustico sermone *' scri- 
vsit Commentarios : et iun bec habetur detestabilis, 
quod Liberium, Romana: urbis episcopum, pro flde 


lite nonaina ac lihros recenset. Et in epist. 112, 
ad Augustinum, « Maxime, inquit, in explanatione 
Ps»lmorum , quos apud Grzcos interpretati sunt 
multis voluminibus, primus Origenes, secundus 
Eusebius Casoriensis, tertius Theodorus Hera- 
C€lcotes, quartus Asterius Scythopolitanus, quintus 
Apollinaris, » etc, Ex quo etiam par est creilere, 
nemincm alium, qui in Psalmos scripsisset, cogno- 
minem Asterium illi innotuisse. Fabricius tamen , 
tum bie, cum In Dibliothec, Grac. lib. v, 
hunc alium a Seythopolitano fuisse tradit : 
docem nempe, 1 illum  sophistam quem Socrates 
lib. 1, cap. ὅδ. memorat, quique, Luciano inartyre 
suadente poenitentiam, ad Christianos rediit, post» 
quan idolis immolasset, et Arianorum deinde pro- 
machus fuit. 

* Nul'a nunc exstant Asterii hnjus scripta. 

* Recole cap. 86, ubi contra. Marcellum libros 
memorat, quibus euim Asterius Sabellianz bzresis 
arguebat. 

5 Veronensis , et Hilaro. In Chronico ad annum 
559 : « Lucifer ac Dionysus, Caralitanze ac Medio- 
lanensis Ecclesie episcopi. Pancratius quoque Ro- 
wanus presbyter, et llilarius diaconus, distanti- 
bus inter se ἂν Arianis e: Consiantio , dannanter 
exsibis. » 

* Verlis, eique legendum misit, ac non multo post, 
S Crucis exemplar nou habet, Porio non unus , 


D 
pps 


σχοπος, βασιλεύοντο; Κωντταντίου, εἰς τὰ Εὐαγ- 
γέλια κανόνας διατυπώσας, βραχύτατα “ πομνήματα 
λόγῳ ἀγροίκῳ συνέταξε " διὰ δὲ τοῦτό ἔστιν ἀπο- 
τρόπαιος, ὅτιπερ Λιδέριον Ρώμης ἐπίσκοπον, ὑπὲρ 


sed duo nune habentur Luciferi libri contra Con- 
stantium, seu verius pro S. Athanasio ad Constan- 
tium. Alia etiam exstant ejus scripta, quibus colli- 
gendis atque exornaudis, si Deus juverit, dabo ali- 
quando operam. 

* Anno Scilicet 571. Contra Luciferi hujus secta- 
rios librum abs Hieronymo scriptum supra exhi- 
buimus. 

* ( Tunc,» inquit Hier. in Dialog. contra. Lucife- 
rianos, «ad reditum Eusebii lugubres vcsies lialia 
mutavit. » 

Τ Hacc versio, quam et in epist. 61, ad Vigilant., 
laudat llieronymus , xiatem. non tulit. Contra ex- 
stant Eusebii epistola de exsilio scriptas , quas hic 
non noniinat. 

* [n Chronico refert ad an. 7 Valentiniani : sed 
nihil dubium an. 370 Eusebium obiisse. 

* Fabricius, imperante Constantino , pro. quo 
ipse rescribi Constantio vellet, Sic vero habent co- 
dices nostri omnes, et Martiaezeus ipse. 

19. d est capitulis, sive scetionibus. 

τ Praferenda videatur. codieuni nostrorum le- 
ctio, breves rustico sermone, idque fortasse sibi vo- 
luit Lipsius, qui interpretatur reves sermone, llu- 
sticuni Sernneuem intellige vernaculuin, sive quei 
militare. tvuljnremque sub initium. libri u. contra 
RH. iuam vocat. Vi. ποίαις in Mattlieuis, 


731 
«ἧς πίστεως εἰς ἐξορίαν ἀπιόντα, οὐ μόνον ὑπενό- 
θευτε xal ὑπεσχέλισεν, ἀλλὰ καὶ εἰς ὑπογραφὴν 
αἱρετιχῶν κατηνάγχασεν. 


CAPUT 


"Axáxtoc, ὄντινα ἐπειδὴ ἑνὶ ὀφθαλμῷ πηρὸς ἦν, 
Μυηνόφθαλμον ἐκάλεσαν, τῆς ἐν Παλαιστίνῃ Καισα- 
ρείας ἐπίσχοπος, συνέταξεν εἰς Ἐχκλησιχστὴν 
βιδλία δέκα καὶ ἑπτὰ, xal Συμμίχτων ζητημάτων 
ἕξ, καὶ πολλὰς διαφόρους ὁμιλίας. Εἰς τοσοῦτον ἐὲ 
ἐπὶ Κωνσταντίου βασιλέως; διέπρεψεν, ὥστε εἰς τό- 
πὸν Λιδερίου Φήλιχα ἐπίσχοπον Ῥώμης χειροτο- 
visa: 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRiBUS. 


"88 
À ad exsilium pergentem , primus sollicitavit ac fre- 
git, et ad subscriptionem bizreseos * compulit. 


XCVII. 


Acacius, quem, quia luscus erat, Μονόφθαλ- 
pov nuncupabant, Caesariensis Ecclesise in Palz- 
stina episcopns , élaboravitin Ecclesiasten decem 
et septem volumina, οἱ Συμμίκτων ζητημά- 
τῶν Sex ", et multos praterea diversosque tracta- 
tus. In tantum autem. sub Constantio imperatore 
claruit, ut in. Liberii locum Roma Felicem epi- 
scopum * constitueret. 


CAPUT XCIX. 


933 Xaparlov, θμούεω: ἐπίσχοπος, ὁ διὰ τὴν 
εὐφυῖαν ἐ πονομασθεὶ; Σχολαστιχὸς, γνήσιος φίλος 
᾿Αντωνίου μοναχοῦ, ἐξέδωχε κατὰ Μανιχαίων ἑξαί- 
ρετον βίδλον, xal περὶ ἐπιγραφῆ; Ἐσλμῶν ἑτέραν, 
xzi ποὸς διαφόρους ἀναγκαίας ἐπιστολὰς, xol ἐπὶ 
Κωνσταντίου ἐν τῇ ἐξομολογήσει διέπρεψεν. 


n 934 Serapion, Thmueos episcopus *, qui ob 
elegantiam ingenii cognomen Scholastici meruit *, 
charus Antonii monaebi, edidit adversum Maui- 
chzum egregium librum, et de Psalmoruu titulis 
alium, et ad diversos utiles epistolas, et sub Con- 
stautio principe etiam in confessione inclytus fuit. 


CAPUT C. 


"Bápio;, Πιχταδίων ᾿Αχοιτανίας ἐπίσχοπος, συ- 
σχευῇ Σατουρνίνου τῆς ᾿Αρελατῶν ἐπισχόπου, ἀπὸ 
τῆς συνόδου Βιτερισσίων εἰς Φρυγίαν ἑξορισθεὶς, 
δέχα χαὶ δ'ο χατὰ ᾿Αρειανῶν συνέταξε Jóyouz, xal 
ἕτερον περὶ τῶν Συνόδων, ὄντινα πρὸς Γαλλιῶν 
ἐπισκόπους ἔγραψε, καὶ εἰς Ἐσλμοὺς Ὑπομνήματα" 
πρῶτον λέγω δὲ καὶ δεύτερον, ἀπὸ πεντηχοστοῦ 
πρώτου ἕως ἐξηχοστοῦ δευτέρου, xal ἀπὸ ἑχατοστοῦ 
ὀχτωκαιδεκάτου ἕως τοῦ ἐσχάτου, ἐν fj συντάξει 
Ὠριγένην ἐμιμήσατο, τινὰ ἐξ ἰδίων προσθείς. 
Ἔστιν αὐτοῦ xal πρὸς Κωνστάντιον λίδελλος, ὅν- 
τινα περιόντι ἐν Κωνοταντινουπόλει ἐπέδωχε, καὶ 


* Gemblacens. ms., male, εἰ ad sua scriptio- 
nem hareseos, eic. Vlzresim vocat Sirmiensem for- 
mulam fidei, cvi Liberius subscripsit, et quam no- 
tat Hilarius in Fragmentis , « Perfidiam apud Sir- 
mium conscriptam , quam dicit Liberius Catho- 
licam, a Demophilo sibi expositam. » losecius 
eatholicum sensum revera paii potuisse, ex ipso 
Hilario manifestum est. 

* Sic ostendimus in epist. 149, ad Minervium et 
Alexandrum, num. 6, pro συλλέχτων legendum ex 
Veroueusi ms. συμμίχτων. Ex hnjus operis libro 
quarto satis ampluin fragmentum Latinea se reudi- 
tum ibi recitat sanctus doctor. Periere enim, preter 
pauca excerpta , caera Acacii scripta. Ejus memi- 
nit et in epist. 57, «d Marcellam, initio. 

3 Quadam editiones addunt Aríanum, qnam vo- 
tem et mss, nostri omues ignorant, οἱ quos olim 
Lipaius, Suffridus Peiri, Victorius, aliique consu- 
luerunt. Sed nec habet Griecus interpres, ct reipsa, 
lametsi cum Arianis communicaverit Felix, tamen 
ab ortliodoxa professiono nunquam descivit, et 
Constantium damnavit , et martyrio coronatus est. 

* Serapion. Thimueos. episc. Nemen istud. varie 
scribitur in mss. codicibus; in Sangerman. T&i- 
motus ; in Cluniac. secunda. mann, Thimeus epi- 
scopus ; in Tolosano, Thumeus episc. Alii omitiunt 
hoc nomen , legentes tanium , Serapion episcopus. 
Nullus itaque retinet, quod editum est apud. Eras- 
mum et Marianum, Θμούεως Egypti urbis. epi- 
scopus. Erat autem. Thmuis, Thuimuis Autoniuo, 
urbs olim Egypti eplscopalis sub patriarcha 


Hilarius, urbis Pictavorum Aquitanizs * episco- 
pus , factione Saturnini Arelatensis episcopi, de 
synodo Diterrensi in Phrygiow relegatus, duode- 
cim adversus Arianos confecit libros, et alium li- 
brum de Synodis, quem ad Galliarum episcopos 
scripsit, et. in Psalmos Commentarios ,. primug, 
videlicet et. seeundum , et a quinquagesimo * 
primo usque ad sexagesimum secundum, et a ceu- 
tesimo decimo octavo usque ad exiremum, in quo 
opere imitatus Origenem , nonnulla etiam de suo 
addidit. Est ejus et ad Constantium libellus, quam 
viventi * Constantinopoli porrexerat et alius in 


Alexandrino, ubi Pan colebstur. Tücmnite etitm 

bircum colebaut , δὲ lingua JEgrpriaca. hircus 

Thmuis dicebatur : hine. sanctus. Hieronymus ,. in 

cap. xivi Isaize, « Nam οἱ pleraque eorum (Jgy- 

ptiorum) oppida, ex bestiis et jumentis habent (o- 

mina, Κυνῶν a caue : Λέων a leone ; θμοῦις, 

lingua. Ayptia ab hirco : Aóxuv a lupo, » etc. 

ManTiAN. — lta ex uno Veroneusi ms. et. Fabricii 

editione le:imus; Grzece etiam 8409t9:. Alii ium 

editi, tim mss., et nobis et aliis Inspecti, varie et 

corrupte efferunt, Thimeus, vel Thumeus cum Mar- 
D 'aumo, quie frequentior est lectio. Alii prorsus 
i alii, ut apud. Erasm. et Victor, addunt 
Θμούεω;, “δουρὶ nrbis. Erat enimvero et Θμού- 
tt); Αὐγουπτονιχῆ;ν Thimueos Augustanica: regionis, 
quod notat Holstenius ad Stephan. Byzant. 

* Veteres glossographi interpretantur litteratum, 
doctum. Ejus vero proter librum contra. Mani- 
chawn, quem et Photius contra. Manichicos lib. 1, 
cap. 11, landat, reliqui omnes interciderunt. Ipse 
Circa an. $58 obierit. 

* Veronens, , Piciariorum. Aquitanig ; tum pro 
Diterensi , ali. Byterensi , et. Biturensi. Synodus 
isthaec habita est anno 356. 

Τ Vatican., a quinquagesimo duntaxat, Se el alii 
sunt traciatus Hilorii in. Psalmos , puta 9, 135 et 
44, etc., qui Hieronynio non innotuerunt. 

* Verouensis viventi eo (leg. ei) Constantino- 
poli, etc. Sed etiam, qui subsequitur, alius in Con- 
$tantium liber eo vivente, contra ac Hieron. sentit, 
scriptus videatur, si reputes auctoris ipsius verba 
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Constantium , quem post mortem ejus scripsit , et 
liber adversum Valentem * et Uraacium, historiam 
Ariminensis et Seleuciensis * synodi continens : et 
ad przfectum Salusium , sive contra Dioscorum , 
et liber Hymnorum et Mysteriorum alius , et Coni- 
mentarii in Mattfieum , et tractátus in Job , quos 
de Grzco Origenis ad sensum transtulit , et alius 
elegans libellus * contra Auxentíum, et uonnullze 
ad diversos epistolae. Aiunt quidam, scripsisse eum 
et in Cantica canticorum ; sed à nobis hoc opus 
ignoratur. Mortuus est Pictavis * , Valentiniano et 
Valente regnantibus. 


S. EUSEDII HIERONYMI 


740 
A ἕτερος εἰς Κωνστάντιο"», ὅντινα μετὰ τὴν αὐτοῦ 
ἀποδίωσιν συνέταξε, καὶ βίδλοι χατὰ Οὐάλεντος xai 
Οὐρσαχίου, τὴν ἱστορίαν τς ᾿Αριμησίου καὶ Σελευ- 
χείας συνόδου περιέχουται, xal πρὸς Σαλούστιον 
ἔπαρχον, ἦτοι κατὰ Διοσχόρου xal τῶν Λιδερτε 
νων, καὶ ἕτερος λόγος Μυστηρίων, χαὶ Ὑπομνήμα- 
sa εἰς Ματθαῖον, καὶ εἰς τὸν Ἰὼδ ὁμιλέτι, ἃς ἀπὴ 
ποῦ 'ἙΕλληνιχοῦ Ὡριγένους μετέφρασε, xal ἕτερος 
εὐφυέστατος λίδελλος χατὰ Αὐξεντίου, καὶ πολλαὶ 
πρὸς διαφόρους Ἐπιστολαί. Φασὶ δέ τινες γεγρα- 
φέναι αὐτὸν κἀὶ εἰς τὰ "Acgata τῶν ἀτμάτων, 
ἅπερ παρ᾽ ἡμῖν ἐστιν ἄγνωστα. Ἐτελεύτησεν ἐν 
Πιχτάδῃ, Βαλεντινιανοῦ καὶ Οὐάλεντος βασιλευόντων. 


CAPUT CI. 


935 Victorinus, natione Àfer, Romz sub Con- 
stantio * principe rhetoricam docuit *, e$ in extrema 
seuectute, Christi " se tradens fldel, scripsit adver- 
sus Arium libros more dialectico valde obscuros, 
qui nlsi db eruditis non. intelliguntur δ, et Com- 
mentarios * in Apostolum. 


B 926 Βιχτωρῖνος, γένει "Agpoc, Κωνσταντίου 
βασιλεύοντος, ἐν τῇ Ῥώμῃ τὴν ῥητοριχὴν διδάξας, 
ἐν τῷ ἐσχάτῳ γήρᾳ Χριστιανὸς γενόμενος, κατὰ 
"Apslou λόγους διαλεχτιχοὺς πάνυ ἀμαυροὺς συν- 
ἔγραψεν, οἴτινες παρὰ τῶν πεπαιδευμένων μόνον 
νοοῦνται, xal Ὑπομνήματα εἰς τὸν ᾿Απόστολον. 


CAPUT ΟΠ. 


Tiva, Bostrenus '* episcopus, sub Juliano et 


num. 2, ühi se notat scribere quinquennio post 
exsilia Eusebii, Luciferi, et Dionysii, anno scilicet 
560, cum insequente 361 contigerit Constantii obi- 
tus. Fortassis autem ille quinquennii terminum 
paulo latius accepit. 

! [rem Veron.; et alius liber adversum Valen- 
tem, etc. γῶν. βίδλοι, plurium numero, 

*. A Vatic. absunt , et Seleuciensis , twm legit ad- 
sersum pre[ecium , male, et czteris contradicen- 
tibus mss., si quzdam editiones consentiunt. Hic 
autem liber, ut et duo sequentes, jam non exstant, 
et superioris contra Valentem, etc., fragmenta 
tantum hodie superant , quemadmodum et libri iu 
Job. Porro satis supine Grzecus interpres lezit /i- 
bertinorum, λιδερτίνων, pro liber hymnorum. 

5 Vatic., perperam, et alios electos. libellos. 
Ex Epistolis ad diversos plereque interciderunt, 
Subsequens opus in Cantic. cantic. plane igno- 
ratur. 

* Puta an. 567. Eximium hunc Patrem passim 
in epistolis aliisque libris Hieronymus laudat. 

* Obvio errore quedam edit., sub Constan- 
tino. 

* Si, ut vulgo creditur ex prava lectione Prz- 
fationis in. Epistolam ad Galatas, Hieronymus 
ipse Victorinum Romz przceptorem babuit, eur 
in loeo dissimulat, omnium ad id profitendum 
ornatissinio ? Vide in Chronico ad ann. 44 et 20 
Coustantii. 

" Luculentissimum de ejus conversione Augu- 
stini testimonium lib:vi Confession. c. 2,'Mireus 
recitat :« Ubi, inquit Hipponensis episcop., com- 
memoravi episcopo Ambrosio, legisse me quosdam 
libros Platonis, quos Victorinus quondam rhetor 
urbis Rome, quem Christianum defunctum — esso 
audieram, in. Latiuam linguam transtulisse; ut 
me exhortaretur ad. huwilitatem Christi, mihi nar- 
ravit quemadmodum — ille doctissimus senex, εἰ 
omnium liberalium; doctrinarum | peritissimus , 
quique philosophorum lam inulta legerat, εἰ di- 
judicaverat, εἰ dilucidaverat, doctor tot nobilium 
seDatorum, quique eliam, ob insigne praclari 
magisterii, statuam im Womano foro meruerat 


C 


Τίτος, Βοστρήνων ἐπίσχοπος, ἐπὶ Ἰουλιανοῦ καὶ 


et acceperat, non erubuerit esse puer Chris: 
tui et infans fontis tui, subjecto collo ad huni- 
litatis jugum , et edomita frontead crucis oppro- 
brium. » 

* Qui. nisi ab eruditis non. intelliguntur. Omnet 

mss. codices hoc. modo legunt. De Coromentariis 
porro Victorini in Apostolum Hieronymus iia 
Inquitar Prefat, Commentariorum in Epist. ad 
Galatas: « Non quia ignorem C. Marium Victori- 
num, qui Romz me puero rhetoricam docuit, edi- 
disse Commentarios in Apostolum,» etc. Sic legen- 
dum ex ms. Cluniacensi ; ex alio autem Arnibrosia- 
nz Bibliothece, qui Rome me a puero rhetoricani 
docuit. At de liis vlde. quie dizitus ip Additamen- 
tis prioris partis bujus tomi IV. Manriax. 
—$Sic habent mss. nostri. omnes, εἰ quos. Martia- 
nzus consuluit, et plures alii. Nec diverso sensu 
Victorius, ab eruditis modo intelliguntur. Vuiose 
autem editiones alie , non intelliguntur. Hi libri 
quatuor proprie contra Candidum scripti sunt, 
Cujus etiaw epistole de divina generatione Victo- 
rinus respondit. 

* De his ita judicat iu Praefatione. ad Commen- 
larios in Epist. ad Galatas ; « Non quod iguorem 
Caium Mariuin Victorinum, qui me puero (non 
me ἃ puero) rhetoricam Romz docuit, edidisse 
Comentarios in Apostolum ; sed quod occupa- 
lus ille eruditione secularium litterarum. Seri- 
pturas omnino sanctas ignoraverit , et nemo pos- 
)it, quamvis eloquens , de eo bene disputare quod 
uesciat. » 

** AL. Bostrensis. Ex quatuor hujus auctoris cou- 
ira. Manichzum libris posteriores duo hactenus 
perisse val sunt, siquidem in Holsteniano Ham- 

urgeusi codice, in quo unice asservantur, per- 
lurbata textus series librarii culpa iraudi fuit 
Obiter pertractantibus . Nunc. Friderici Winckleri 
diligenua tres priores integri reperti sunt ac 
resiituti, quiin nupera Canisii antiquarum lectio- 
wum editione. exlubentur. los. laudat. Ebed-Jesu 
«ap. 29, tum Photius cod. 353, et libro primo 
contra Maunichios cap. 11. 
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Ἰυδιανοῦ βασιλευόντων, ἰσχυροὺς xoà τῶν Mavi- A Joviauo principibus, fortes adversum. Manichzos 


χαΐίων συντάξας λόγους, καὶ ἕτερα πολλὰ, ἐπὶ Οὐά- 
ἄξντος ἐτελεύτησεν. 


scripsit libros, et nonnulla volumina alia. Moritur 
autem sub Valente *. 


CAPUT ΟἿ]. 


Δάμασος, Ῥώμης ἐπίσχοπο;, εἰς ἑποποιῖαν εὐ- 
ηνῖς, πολλὰ καὶ σύντομα ἡρωϊχῷ μέτρῳ ἐξέδωχε, 
xa ὀγδοηκονταέτης ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως ἐτε- 
“εὐτησεν. 


Damasus, Roman: urbis episcopus, elegans in 
versibus componendis ingenium habuit, multaque 
et brevia metro edidit *, eL prope octogenarius sub 
Theodosio pripcipe mortuus est. 


CAPUT CV. 


᾿Απολλινάριος, Aaobixelaz τῆς Σύρων ἐπίσχοπος, 
πατρὸς πρεσδυτέρου, ἐν τῇ νεότητι μᾶλλον τὴν γραμ- 
ματιχὴν ἤσχησεν, ὕστερον δὲ εἰς τὰς θείας Γραφὰς 
ἀναρίθμητα συντάξας τεύχη, Θεοδοσίου βασιλεύον- 
τος ἐτελεύτησεν. 9377 Εἰσὶν αὐτοῦ χατὰ Πορφυρίου 
τριάχοντα λόγοι, οἴτινες μεταξὺ τῶν ἄλλων αὐτοῦ 
συγγραμμάτων μᾶλλον ἐκρίθησαν 


Apollinarius, Laodicenus Syrise episcopus, patre 
presbytero ?, magis grammaticis in adoles entia 
operam dedit, et postea in sanctas Seripturas iu- 
numerabilia scribens volumina *, 938 sub Theodo- 
sio imperatore ohiit*. Exstant ejus adversus Porphy- 
rinm triginta libri, * qui inter extera ejus opera 
vel maxime probantur. 


CAPUT CV. 


Γρηγόριος, Εἰλιδέρου τῆς Βαιτιχῆς Emioxomog, 
ἕως τῆς ἐσχάτη; ἡλιχίας διαφόρους ὁμιλίας xotvip 
λόγῳ συνέταξε, καὶ περὶ Πίστεως λόγον ἄριστον, 
ὅστις ἄχρι τοῦ παρόντος λέγεται περιεῖναι. 


Gregorius, Βαιίευθ, Eliberi episcopus ' usque ad 
extremam senectutem. diversos mediocri sermone 
Vractatus composuit, et. de Fide elegantem librum, 
qui * hodieque superesse dicitur. 


CAPUT CI. 


Παχιανὸς, ἐν τοῖς Πυῤῥιναίου μέρεσι Βαρκίλωνος 
σώφρονι βίῳ, εὐφραδείᾳ xal λόγῳ λεμ- 
πρὸς, συνέταξ- ποιχίλα, ἀφ᾽ ὧν ἐστι Κέρδος, xol 
χατὰ τῶν Νωδατιανῶν. Ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως 
ἐν ἐσχάτῳ γήρᾳ ἐτελείτησεν. 


! Valens imperio potitus eat ab anno ὅθ04 λὴ C 


3:8. 
3 Nobis Victorii alios codices, Mediceum 
pe et Fesulanum, tuin nostros omnes. et. Martis 
μπᾶ inspeclos sequi placeret, mullaque brevia 
opuscula heroico metro edidit. Quam lectionem 
εἰ Gracus interpres probat. De Damasi scriptis 
alibi Hieron. epist. 92, ad Eustochium. Ebe-Jesu 
cap. 8; « Damasus episcopus. Rowe scripsit de 
re. Fidei, et Cauones. » Obiit exeunte anno 281, 
in pontificatu annis 18. 

Vitiose Brixiana quadam exemplaria apud 
Vievorium, Patre Probo. Quod. subsequitur magis, 
lamelsi nullius ms. codicis ope fultus, mutari 
velim in magnis, ut intelligas, magnis in re gram- 
mnatica viris praeceptoribus suis Apolliuarium ope« 
ram dedisse. Hujus viri, quo magistro llierony- 
1nus usus est, passim alibi ingenium laudat, sen- 
tentias improbat, 

* Supplemus volumina ex nostris mss. et Greco 
interprete, συντάξας τεύχη. Hanc vocem plerique 
vulgati aut penitus ignoraut, aut ejus loco. habent 
opuscula. 

5 Adhuc in vivis agebat duodecimo ejus impe- 
ratoris. anno, sive Christi. 378, ipso Hieronymo 
teste in Chronico : « Apollinaris: Laudicenus jacta- 
ueue ingenii quosdam errores periinacier asse- 
verans, hzresim sui nominis suscitavit, quain 
bamasus, habito Roma concilio, damnavit.» 

* Éxcepta. Melaphrasi Psalmorum ac brevibus 
reliquorum operum fragmentis, Apollinarii scripta 
desiderantur. 

? Al. [tiberi. Libellun de Fide, quem illi 
tribuit Quesieliius, ad calcem operis S. Leonis, 
ali s. Gregorio Nozianzeno, alii S. Ambrosio 
asciibunt. 


Pacianus *, in Pyrenzi jugis Barcilonze episcopus, 
castitate et eloquentia, et tam. vita quom sermo- 
ne clarus, scripsit varía opuscula, de quibus 
est Cervus *, οἱ contra Novatianos. -Sub Theo- 
dosio principe , jam ultima senectute, mortuus 
est. 


* Relativum qui non habet cod. Veronensis 
"m 


neque Guelpherbytanus. Satis quoque otiose libr 
recentissimum superesse docuisset Hieronymus, 
Fa igitur expuncta vocula, ipsum Gregorium | $u- 
pers'item dici intelligito. 

9 flanc Pacatianum. vocant alii. codices, quos 
inter uuus e. nostris ; llonorius Pacatium. Mox 
Veronensis, castitate. eloquentim, rectius. Vatic. 
castigat eloquentie, quem lectionem — praeferri 
velim, Sic, cap. 90, episcopus elegantis Latinique 
sermonis Theodorus dicitur, et iu. sequenti Euse- 
bius elegantis et rhetorici ingenii, etc, Notum porro 
Pacianum hunc Fl. Dextri cui liber iste de Viris 
illustribus abs Hieronymo — inscribitur, patrem 
exstitisse. υ 

** Al. Cerbus, εἰ Képfoc, cujus nominis varim 
sunt doctorum hominum interpretationes. Ea vero- 
similior videtur cl. Fabricio, qux» fert, Pacianum 
hunc ideo libro suo titulum fecisse, Cervum, sive 


D Cervulum, quod perstringeret ineptuin morem quo- 


rumdam Chiistianorum in Hispaniis, qui kalend. 
Januarii se-in cervorum, sive aliarum feiarum 
habitum  mutabant. At nisi. si Cervus de nomine 
ludus ille popularis tunc. appellaretur, quod vetere 
aliquo testimonio probandum in primis fuisset, 
Cur sumerent a cervo nomen, non a. leone, capra, 
etc ., qui feras promiscue omnes induebant? Pro- 
pius vero mihi videtur librum inscriptum fuisse 
Ceroulus, nomiue a Grieco χερδολεῖν derivato, quod 
est conviciari, aut maledicere, unde χέρδολος, cer- 
vulus, conviciator, maledicus. Certe hoc sensu acci- 
pi ab ipso Paciauo sub initium Parznetici appare: 
« Hoc 
1. [n Dextri Chronico, quod et cl. Fabricio no- 
latum est ad au. 591 : « Paciano Barcinoneus epi- 
scopo parenti ineo succedit Lampius. » 
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CAPUT CVII 
Photinus, de Gallogrzcia, Marcelli discipulus , A Φωτεινὴς, ἀπὸ τῆς Γαλλογραιχίας, Μαρκέλλου 


Sirmli * episcopus ordinatus, Hebionis hzresim in- 
staurare conatus est, postea a Valeniiniano* principe 
pulsus Ecclesia, plura scripsit volumina, in quibus 
vel precipua sunt contra Gentes, et ad Valentinia- 
num libri. 


uar sh:, Σιρμίου ἐπίσκοπος, τὴν τῶν Ἔδιωνιτῶν 
αἵρεσιν ἀνανεῶσαι ἐπεχείρησεν, ὕστερον παρὰ Βα- 
λεντινιανοῦ βασιλέως ἐξεώθη τῆς Ἔχκχλησία; - 
πολλὰ συντάξας τεύχη, ἀς" ὦ" εἰσιν ἐξαίρετοι χατὰ 
τῶν Ἑθνῶν, καὶ πρὸς Βαλεντινιανὸν λόγοι. 


CAPUT CVIII. 


$939 Phoebadius *, Agenni Galliarum cpiscopus, 
edidit coutra Arianos librum. Dicuntur et ejus alia 
esse opuscula, qu:e necduin legi. Vivit usque hodie 
decrepita senectute *. 


9/$0 Xo6á6:o;, 'λγενοῦ τῆς χατὰ Γαλλίας ἐπί- 
σχοπος, ἐξέδωχε κατὰ ᾿Αρειανῶν τεῦχος. Λέγον- 
ται αὐτοῦ καὶ ἕτερα εἶνα: σπουδάσματα, οἷς οὕπω 
ἐνέτυχον. Μέχρι νῦν ζῇ ἐν ἐσχάτῳ γήρᾳ διάγω». 


CAPUT CIX. 


Didymus, Alexandrinus » captus ἃ parva mtate Β Δίδυμος, ᾿Αλεξανδρεὺς, Ex νέας ἡλιχίας 2:269. 


oculis, et ob id elementorum quoque ignarus, tan- 
tum miraculum sui omuibus prebuit, ut dialecti 
cam quoque, et geometriam, qua vel maxime 
visu * indiget, usque ad perfectum didicerit. ls 
plura opera et nobilia conscripsit, commentarios 
in Psalmos omnes, commentarios in Evangelium 
Matthzi et Joannis, et de Dogniatibus, et contra 
Arianos libros duos, et de Spiritu sancto. llbrum 
umum *, quem ego. in Latinum verti: in lsaiam 
tomos decem et octo *, in. Osee, ad me scribens, 
commentariorum libros tres, et in Zachariam, meo 
rogatu, libros quinque, ct. commentarios in Job, 
et infinita slia * quz digerere proprii indicis cst, 
Vivit usque hodie, et octogesimum * tertium zelatis 
excessit aunumi. 


« Hoe entm, inquit, pito proxime cervulus ifle 
profecit, ut ἐο diligentior fieret, quo impre«sius 
molabatur. Et tota illa. reprehendendi dedecoris 
expressi, ac s:epe repetiti non compressisse videatur, 
sed erudiisse luxuriam. Me twiserum 1 quod. ego 
facinoris admi-i ! Puto nescierant cervulum facere, 
nisi illis reprehendendo moustrassem.» Hierony- 
wus supra lib. : contra. Rufinum, num. 17, ad 
siruendam nihi calumniam cernulus, pro quo verbo 
cervulum substitui debere suspicati sumus. Vide 
qui ibi adnorantur. Jam vero. Paciami iste liber 
non exsiat. Vid, lilustriss. Philippum a Turre lib. 
de Mylhra , pg. 208. 

1 Vitiose in. cod. S, Crucis Sinyrne habetur 
pro Sirmii. Vid. Epipbanium , haeres. υχχι, 4. 


* Primum anno 351 sub Coustantio exsulare 
jussus, ἃ Juliano revocatus est anuo 562, Alterum 
itaque ejus. exsilium. Hieronymus memorat, quo 
post an. 564 4 Valentiniano affectus lnereticus ad 
mortem usque conflictatus est. In Chronico ad an. 
519 : «Phioiinus in Galatia moritur, a quo Photin;a- 
norum dogma inductum, qui mulia. cuntinentze ct 
ingenii bona uno superbiae malo perdidit.» 

* Mirum quam varie hoc. nomen in mss. atquc 
editis libris scriptum inveniatur. Veronens. habet 
Faedabius , Graecus interpres. et. cutn eo. queJam 
ediüones Sebad.us ; Concil. Casaraugustan. an. 
380, Phitadius ; Severus Sulpicius lib, t. Histor., 
Fegadius, ut alios interim omittam, 

* Anno 592. Cod. S. Crucis, necdum | inveni, pro 
legi. 

Ü Perperam pro visu quaxam exemplaria babent 


τὰς ἔψεις, xol διὰ τοῦτ᾽ ἄπειρος τῶν στοιχείων, 
τοσοῦτον θαῦμα πᾶσι παρέσχετο, ὥστε τὴν διαλε- 
κτιχὴν xal γεωμετριχὴν, ἥτις μάλιστα ὁράσεως 
χρήζει, εἰς ἄχρον ἐχμεμαθηχέναι. “Ὅστις πολλὰ xat 
περιφανῆ συνέταξε, τουτέστιν ὑπομνήματα εἰς miv- 
κας τοὺς Ῥαλμοὺς, ὑπομνήματα εἰς Ματθαῖον καὶ 
Ἰωάννην, xal περὶ Δογμάτων, καὶ xatk ᾿Αρεια- 
νῶν λόγους δύο, καὶ περὶ Πνεύματος ἁγίου λόγον 
ἕνα, ὄντινα ἐγὼ εἰς Ῥωμαϊκὸν μετέφρασα- εἰ; 
"Heatav τόμους ὀχτωκαίδεκα, εἰς "Qrnt, πρὸς ἐμὲ 
γράφων, ὑπομνημάτων λόγους τρεῖς, εἰς Ζαχαρία» 
ἐμοῦ παραχαλέσαντος λόγους πέντε, ὑπομνήματα 
εἰς τὸν Ἰὼδ, χαὶ ἄλλα ἄπειρα, ἅτινα Be ríazo02: 
ἰδίου ἐστὶ καταλόγου, Περίεστιν ἄχρι τοῦδε, καὶ 


C ὀγδοηκοστὸν τρίτον ἐπλήρωσεν ἐνιαυτόν. 


ss, Mox apud δλγιίδη., plurima nobiliaque opera, 
quocum codices nostri omnes legunt, Va:icano ex- 
cepto, qui postremam vocem opera nou agnoscit. 
ἴω: Boeraem; ww, 25, et Blieronymi: Chromic. ad 
an. 372. 


* De Spiritu sancto librum. unum. Opus hidymi 
de Spiritu sancto in tres libros divisum e-t apud 
Hieronymum in Latiua translatione ; sed. bzec di- 
visio cst ipsius Hieronymi, aut exscriptorum ejus, 
non Didymi auctoris. Manrux. — Hujus libri La- 
iuam abs Hieronymo adornatam interpretationem, 
qus una ezslat, supra excudimus. Reliquorum 
ejes operum non nisi fragment in catenis variis 
occurrunt. 


* [n cod. S, Crucis, vitiose tamen, decem et no- 
vem numerantur. Hieronymus in Prologo in Isai. , 
Didymus, inquit, cujus amicitiis nuper usi sumus, 
ab eo loco ubi scripium. est, Conaolamii 
mini populum meum, sacerdotes, loqu 
Jeruswlem , usque ad. finem. voluminis, decem εἰ 
octo edidit tomos. 

* Martian. duoque ex nostris mss., multaque 
alia. 


* Veronensis, octogesimum tantum. Alter e no- 
siris, octogesimum quartum,  Martianzus, octoge- 
simum septimum, Praferrem Veronensis lectionem, 
tum quod verosimilius sit, rotundo numero usum 
esse Hieronymum, tuu quod an. $92, quo isthzc 
scribebat, vix. annum octogesimum primum ios 
leruum) excessisset Didymus, siquidem an. ὅ9υ, 
tatis sux 85, obiit, testibus Palladio in Lausiaca, 
cap. ὁ, et Sigeberto Gemblacensi. 
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CAPUT CX. 
Ὁπτᾶτος. ἐπέσχοπος τῆς Μελινϊτῶν, τοῦ μέρους A — Optatus Afer, 'episcopus Milevitanus, ex parte 


τὴς χαθολιχῆς, ἔγραψεν ἐπὶ Βαλεντινιανοῦ καὶ Οὐά- 
?svto; κατὰ τῶν Δωνατιανῶν συχοφαντίας λόγους 
ἕξ, ἐν οἷς λέγει τὸ ἔγχλημα παρὰ τῶν Δωνατιστῶν 
εἰς ἡμᾶς ψευδῶς ἐπηνέχθαι. 


catliolica, scripsit Valentiniano et Valente princi- 
pibus ", adversum Donatiasz partis. calumniam 
libros sex *, in. quibus asserit. crimen Donatiano- 
rum in nos falso retorqueri. 


CAPUT CXI. 


9&1 ᾿Αχύλιος Σεδῆρος, ἐν ταῖς ἸἸσπονίαις ànó- 
qovos Σεδήρου, πρὸς ὃν δύο Λαχταντίου ἐπιστολῶν 
φέρονται λόγοι, συνέταξε τεῦχος ἐν τάξει ὀὁδοιπο- 
ριχοῦ, παντὸς τοῦ βίου αὐτοῦ περιέχον διήγημα, 
τοῦτο μὲν χαταλογάδην, τοῦτο δὲ xal μέτρῳ ἡρωϊ- 
xip, ὅπερ ὠνόμασε Καταστροφὴν, ἤτοι Πεῖραν, καὶ 
ἐπὶ Βαλεντινιανοῦ βασιλέως ἐτελεύτησεν. 


952 Aquilius ? Severus, in llispania, de ge 
nere illius Severi ad quem Lactantii * duo episte 
larum scribuntur libri, composuit volumen, quasi 
ὁδοιποριχὸν totius suz vitae statum. continens tama 
prosa quam versibus, quod vocavit Καταστρο. 
vhv, sive Πεῖραν, et sub Valentiniano principe 
obiit. 


CAPUT CXM. 
Κύριλλος, Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος, πολλάχις Β Cyrillua, Hierosolyma episcopus, sepe pulsus ὃ 


ἐξωσθεὶς τῆ; Ἐχκχλησίας, ὕστερον Θεοδοσίου βασι- 

λεύοντος, ἐπὶ ἐνιαυτοὺς ὀχτὼ ἀσάλευτον ἔσχε τὴν 

ἐπισχοπὴν, οὗτινός εἰσι χατηχήσεις, ἃς ἐν τῇ νεό- 
rst συνέταξεν. 


Ecclesia, et receptus, ad extremum sub Theodosie 
principe octo annis inconcussum episcopatum te- 
nuit. Exstant ejus κατηχήσει;, quas in adolescen- 
tia composuit *, 


CAPUT CXII. 


Εὐξώϊος, παρὰ Θεσπεσίῳ ῥήτορι, ἅμα Γρηγορίῳ 
Ναζιανξοῦ ἐπισχόπῳ νέος ἐν Καισαρείᾳ φοιτήσας, 
xai ὕστερον τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπίσχοπος, πολλῷ 
πόνῳ φθαρεῖσαν ἤδη τὴν Ὠριγένους χαὶ Παμφίλου 
Βιδλιοδήχην ἐν σωματίοις ἀνανεῶσαι ἐπεχείρησεν. 
Kat ὕστερον ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως τῆς Ἐχχλη- 
σίας ἐξεώσθη. Φέρονται τούτου πολλαὶ χαὶ πλεῖσται 
Gao lat, αἷς ἔστι ῥάδιον ἐντυχεῖν. 


Euzoius, apud Thespesium rhetorem, eum Gro- 
gorio Nazianzeno episcopo adolescens Cesarem 
eruditus est, et. ejusdem postea. urbis episcopus 
plurimo labere corruptam jam ' Bibliothecam Ori. 
genis et Pasaphili in membranis instaurare conutuc 
est. Ad extremum sub Theodosio principe Ecclesi 
pulsus est. Feruntur ejus varii mulüplicesque ἐγ» 
tatus, quos nosse perfacile est. 


CAPUT CXIV. 


Ἐπιφάνιος, Κύπρου Σαλαμίνης ἐπίσχοπος, ἔγρα- C 


Qt xa:à πασῶν τῶν αἱρέσεων λόγους, xal ἕτερα 
πολλὰ, ἄτινα παρὰ μὲν τῶν πεπαιδευμένων διὰ τὰ 
πράγματα, παρὰ δὲ τῶν ἰδιωτῶν διὰ τὰ ῥήματα ἀνα- 
Ὑινώσχεται. Περίεστιν ἄχρι τοῦδε, χαὶ ἐν ἐσχά- 
τῳ γήρᾳ ποικίλα συντάττε: συγγράμματα. 


Epiphanius, Cypri Salaminze episcopus, scripsit 
adversum omnes hzreses libros, et mulia alia, qu» 
ab eruditis propter res, ἃ aimplicioribus propter 
verha lectitantur *. Superest. usque hodie, οἱ ia 
extrema jam senectute varia eudit opera. 


CAPUT CXV. 


943 Ἔτραϊμ, τῆς ἐν Ἐδέσσῃ Ἐχχλησίας &á. 
χόνος, πολλὰ τῇ τῶν Σύρων διαλέξει συντέθειχε, xal 
εἰς τοσχύττ,ν ἦλθε λαμπρότητα, ὥστε μετὰ τὴν ἀνά- 
ὕνωσιν τῶν θείων Γραφῶν δημοσίᾳ ἕν τισι τῶν ἐχ- 


! Ad annnm Christi 510. 
3 Cod. S. Crucis septem legit, et tot quidem ho- 
die enumerantur Optati libri, etiam in nupera edi- 


94 Ephrem, Edessenz Ecclesie diaconus » 
multa Syro sermone composuit, et ad tantam veni£ 
claritudinem, ut post lectionem Scripturarum pu- 
blice in-quibusdam ecclesiis ejus scripta reciteu- 


Noster in Chronico ad an. 552: «Cyrillus, inquit, 
cum ἃ Maximo fuisset presbyter ordinatis, et post 
mortem. ei ab fAcacio episcopo Caesariensi et c- 


tione a Dupinio adornata. Attamen. totum opus in D teris Arianis episcopis episcopatus promitteretur, 


sex tontum libros partitus est ipse Optatus, ut ex 
ejus lib. 1, n. 7, liquet : proinde septimus, qui sub - 
jungitur, laciniis constat ab ipso, ut videlur au- 
etore, in additamentorum vicem elaboratis. Ncc ex 
Hieronymi codicibus alium scio qui septem legerit 
pro sez. 

3 Vaticanus, nosterque Veron. , Acilius, quemad- 
modum alii, quos Suffridus Petri consuluit. Hono- 
rius, Achilium. 

* Recole superius eap. 80, de Lactantii epistolis. 
Severi hujus liber jam non exstat. 

* Bis ἃ Coustantio jussus exsulare, atque iterum 
3 Valente a quo demum revocatus, rexit Ecclesiam 
ab anu. 379 usque ad 386, quo et vivere. desiit. 


ParxkoL. XNLIIL, 


8i ordinationem | Maximi repudiasset, diaconus in 
Ecclesia ministravit, ob quam impietatem sacerdo- 
tii mercede pensatus, Heraclium, quem woriens 
Maximus io «uum locum suvbstituerat, varia fraude 
sellicitaus , de episcopo iu presbyterum regra- 
davit. » 

* Quodque est mirum magis, ex tempore pronun- 
tiavit. 

Τ Veronens, voculam. jam addit, quemadmodngm 
et Gracus ἤδη. Ex Euzoii scriptis ne tituli qui- 
dem supersunt. 

* [dem Veron. et Vatican. , propter verba, quoque ; 
tum in fine. eudit opuscula. 
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ter. Legi cjus de Spiritu sancto Grazcum volu- A χλησιῶν ἀναγινώσχεται τὰ συγγράμματα. "As 


men!, quod quidam de Syriaca lingua verterant, et 
acumen aublimis ingenii, etiam in trauslatiouc, 
cognovi. Decessit sub Valente principe. 


quo περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Ἑλληνεχὺν τεῦχος, 
ὅπερ τινὲς ἀπὸ τῆς Σύρων γλώττης μιτέφραταν, 
xal τὸ ἄχρον τῆ; ὑψηλοτάτη; διανοίας ἐχ τῆς μετα- 
φράτεως ἔγνων ᾿Ετελεύτησε βασιλεύοντος Γκατια- 
νοῦ (a). 


CAPUT CX VI. 


Basilius, C:esare:e Cappadocis, quz prius Mazaca 
vocabatur, episcopus, egregios contra Eunemium 
elaboravit libros, et de Spiri; sanclo volumen, et 
in Hexaemeron homilias novem, et * ἀσκητιχὸν, et 
breves variosque tractatus. Moritur imperante 
Gratiano ", 


Bast; Kaiszotla; τῆς Kazmafowcs, 
πρῶτον Μάξαχα ἐχαλεῖτο, ἐτίσχοπο:, χατὰ 
μίου ἐξαιρέτους συνέταξε λόγου;, xoi περὶ Πνεύ- 
pato; ἁγίον τεῦχος, xal εἰ; 
λίας ἑννέα, καὶ ἀσχητιχὸν, χοὶ t 
xDaz &uía;. Τελευτᾷ βασιλεύοντος Γρατιανοῦ (a). 


CAPUT CX vil. 


Gregorius *, primum Sasimorum, deinde Nazian- ἢ Γρηγόριος, Σατίμων πρότερον, εἴτα 


zenus episcopus, vir eloquentissimus, praeceptor 
yueus, quo Scripturas explanante didiei, ad triginta 
millia versuum omnia opera sua composuit. E qui- 
bus illa sunt: 4e. morte fratris Ciesarii *, Περὶ &i- 
λοπτωχίας, laudes Machabzorum, laudes Cypriani, 
laudes Athanasii, laudes Maximi philosophi post 
exsilium reversi, quem falso nomine quidai Tlero- 
nis * euperscripserunt (quia est et alius liber vita- 
perationem ejusdem Maxiwi continens ; quasi non 
licuerit eumdem et laudare et vituperare pro tem- 
pore);et liber, hexametro versu, Virginitatis et 
Nuptiarum contra 86 disserentium ; adversum Eu- 
nomium liber unua *, 945 de Spiritu sancto liber 
wwus, contra Julianum imperatorem libri duo. 
Secutus est autem. Polemonem dicendi charactere, 
vivoque se episcopum * in loco suo ordinans, ruri 
vitam monachi ezereuit. Decessitque ante hoc 
ferme triennium * sub Theo:oslo principe. 


* Hodie-non superest, quod sc'am : pro Crmrc«m 
quosdam legere-egregium testatur. Fabricius. 

? Particolam et Veronens. omittit, Moritur S. Da- 
silius an. 579. 

* Moritur imperante Gratiano. Hic bene se res 


lius, hinc factum est ut quod de , 
mus dixerat, proxime consequenti sil ascriptum, 
mempe isthec. verba; Qui plurima con'íinentigm et 
ingenii bona, uno superbiw malo. perdidit. lloc de 
Photno mortuo asserebat Hieronymus; uon de 
sancto Basilio, ut. volunt. heretici bujus temporis 
querentes nodum in scirpo, At de his fusius dice- 
tur, si Deus viue annos Lribuerit ad. novam usque 
Curonicorum editionem, quam multi eruditi via 
nobis exposcunt, ManTiax. ^ 

* Duo mss. nostri, et Erasm. Gregorius Nozian- 
zenms, cic., omissis qua interseruntur, prive 
Susimorum, deinde, quie possunt ab lleronymi 
man3 non profecta videri; cur enim, si quas. ille 
tenuit sedes, enumerare animus erat, Conatantinos 
politanams praeterit, quam. cum impleret. an. 581, 
ejus preceptor fuit? Et Sasimis quidem zgre tulit 
prilici 86. episcopum a Basilio, Nazianzi autein 
proprie, decrepiti pati ul, episcopi, vicibus [u- 
gebatur; quanquam Nazianzenus episcopus etiam 
npud veleres scriptores audit. Quidam codices 
velustissimam retinent. lectionem. Nazanzenus pro 
lasianzenws, quam el in veteribus. ionimcatis 


(4) la Latino autein sub. Va'ente. 


αχζιχυζηῦ ἐπί- 
σχοτος. ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, ὁ Ea» διδάσκαλο:, οὗ 
ἐξηγουμένου τὰς θείας ἔγνων Γραφὰς, εἰ; τρεῖς μυριό- 
δας στίχων πάντα τὰ συντάγματα αὐτοῦ τυ ἐδτηχεν, 
ἀφ᾽ ὧν εἰσι τάδι" περὶ τῆ; τελευτῆ: τοῦ ἀδελφοῦ Καὶ - 
caplou, περὶ Φιλοπτωχίας, ἐπαίνους τῶν ΜΝ χχαδαίων, 
ἐπαίνους Κυπριανοῦ, ἐπαίνους ᾿Αβανασίου, : 
Μαξίμου φιλοσόφου μετὰ τὴν (op zv. ἀνατι 
ὅντινα ψευδῶς; τινες Ἥρωνος ἐπέγεαψαυ (ἔστι v2 
καὶ ἄλλη βίθλο;, κατάγνωσιν τεῦ αὐτοῦ λιαξίμυν 
περιέχουσα, ὡς μὴ ἐξὸν εἶναι τὸν αὐτὸν xat ἐπὶ- 
νέσαι xal ψέξαι ἐν χαιρῷ) * xaX βίδλης, δ: ἐξα 
τίων, llagüsvíaz xai Γάμου χαῦ᾽ ἐπυτῶν διαλε 
μένων " κατὰ Εὐνομίου λόγος εἴς, περὶ Πυεύματος 
ἁγίου λόγος εἷς, κατὰ Ἰουλιανοῦ τοῦ βατιλέως )6- 
t^c εἷς, Ἠχολούθησε δὲ τῷ Τολέμωνος χαραχτῖοι 
946 καὶ περιὼν εἰς τὸν οἰχεΐον τόπον ἑἐπίσχοπο" 
χαταπτήπας, ἐν ἀγρῷ βίον μουσδιχὺν ὁπεηνέγχατο, 
γαὶ ἐτελεύτησε πρὸ τριετοῦς χρόνου 87 
Θ:οδησίου. 


ἕαντος 


Mabillonius animadvertit, et nos sequimur. 

* Vitiose Dasilii nomen Cmsarii uomini: substi.nt 
cod.S. Crucis. Εἰ Basilium quidem pro funere lauda- 
vit Gregor., sed smicus liic sibi erat, non lIraier. 
Forte scripserat Hieronymus de morte. [ratiis Cu- 
sarii et de morte. Basilii, quorum alte facili li- 
brarioruw errore excidit, Sciolus quid. 
mostrun cum Nysseno confudit, « " 
Basilium corrupit, Mox iidem wiss. nosti. Laudis 
Cypria i, «x scr barum errore omittunt, 

* Nostri, εἴ quos. Erasmus inspexit, niss., | lle. 
rona, vel Jerona. Sub. Herouis. Alexaudiinn phi.o- 
sophi nowine non laudatum, sed. viuperatum Ma- 
xiunum G:eyorio. indieant,— Quest. non. licciet 
eumdem et (audere εἰ viieperare pro tempore. 


? Perperam nostri omnes, et Fesulanus, cum M -- 
diceo apud. Vicloricnt, adeers:s Eunomium duos, ct 
contra Julaunn μὲν Tum Polemoniundicendi ja- 
ρακτῆνρα, expuucta etiam voce. dicendi, ul Gracus 
res facit. De Polemone. «utem. fa0d:ceno ac- 
phista vide Puiloswatum, lib. t, e. t3. 

* Vivoque se episcopum, etc. Ewolium videliczt 
virum sanctum ac sapientem, Aríanzum autem locit» 
liit, ubi vitam monachi Gregorius exercum. Tacuit 
yorio Hieronyuus de. episcophtn Gregorii iu sede 
Constantinopoli:ana,quia brevi teu: pore sedem illam 
eccapavit sanetus Doctor, e qua. seipsum tauseu 
Cxiurbavil, videos spem  paxl$ inter episcopos ex- 
iuroatam, MARTIAX. 

* Malin ego Drusus reponi cum qui us:am 
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CAPUT CXVIII. 


Acj4^$, μετὰ ᾿Α᾽ανάτιον "Aptavis Üp;cx iz; A — Lucius, post Atlianasium Ariane partis. episco- 


ἐπίσχοπος, gt Θειδοτίου βασιλεύοντος, παρ᾽ oj 


ξεώσθη, τὴν ᾿Αλεξαυδρειανὴν κατέσχεν Ἐκχχλη" 
Gíav. Φέρουται τούτου περὶ τοῦ Πάσχα ἐπιστολαὶ, 
καὶ ὀλίγοι ποικίλων ὑποθέσεων λόγοι. 


pu*, usque ad Theodosium principem, a quo ct 
pulsus est !, Alexandrinam Ecclesiam tenuit. Ex - 
stant cjus &ulenines de Pascha eyistole ct pauci 
variarum liypoiheseon libelli. 


CAPUT CXIX. 


7^9 εἰς ὑπομνήματα, καὶ ἕτερα 
πλεῖστα εἰς τὸν Εὐσεδίου μᾶ.λο» τοῦ Ἐμεσηνοῦ 
χαριχτῆρα προσήχοντα, οὔτινος τῇ γνώμῃ ὄχ'- 
)ουθήσας, τὸ ἐλλόγιμον οὐκ ἠδυνήθη μιμέπασθλι, 
διὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν χοσμιχῶν γραμμάτων, 


Diodorus, Tarsensis episcopus * , dum Autfoclim 
esset. preshyter, magia clarnit. Exstant ejus. iu 
Apostolum commentarii, et mulla alia, ad Euse- 
bii magis Emiscni * characterem pertinentia, cujus. 
€um sensum secutus $'&, eloquentiam. imitari non 
potuit, popter ignorantiam. sacularinum — littera 
TUN, 


CAPUT CXX. 
Εὐνόμιος, ᾿Αρειανῆς Üpnsxsía;, Κυζέχου ἐπίσχο- B. — Eunomius, Arjan:e partis, Cyzicenus episeopus, 


πος, τοσοῦτον εἰς βλασφημίαν ἔλθε τῆς οἰχείας al- 
ρέσεως, ὥττε ὅπερ ἐκεῖνοι χρύπτουτι, τοῦτο φανερῶς 
ὁμοληγῆσα:, Ἕως τοῦ νῦν λέγεται περιεῖναι iv 
Καππαδοκίᾳ, xal πολλὰ xatà τῆς Ἐχχλησίας συγ- 
γράφειν, ᾧτινι ἀντέγραψαν ᾿Απολινάριος, Δίδυ"νος, 
Βασίλειος Καισαρείας, Γρηγόριος Νοϊζιανζηνὴς καὶ 
Νυσσηνός. 


in apertam hareseos sus prorumpens * blasphe 
wiam, ut quod illi tegunt, iste publice fateretur, 
usque hodie vivere dicitur in Cappadocia *, εἰ 
multa contra Ecclesiam scribere *. Responderunt 
ei Apollinarias *, Didymus, Basilius Caesariensis, 
Gregorius Nazianzenus, et Gregorius Nyssenus. 


CAPUT CXXXI. 


947 Πρισχιλλιανὸς, ᾿Αδίλη; ἐπίσχοπο,, ὅστις 
συσκευῇ Ὑδατίου καὶ Ἰθαχίου, εἰς Τρίδεριν παρὰ 
Μαξίμου τοῦ τυράννου ἐσφάγη, ἐξέδωχε πολλὰ σὺυν- 
πάγπηατα, ἀφ᾽ ὧν τινα εἰς ἡμᾶς παρεληλύθασιν. 
Οὔτο: ἄχρι τήμερον παρά τινων τὴν Γνωστι «dy οἵ- 
provi, τουτέστιν Βασιλείδου καὶ Μαρκίωνος, περὶ 
ὧν Εἰρηναῖος συνέγραψεν, ὡς αἱρετικὸς xatTryo- 
p*t:at, ἐχδιχούντων τινων, οὐχ οὕτω; αὑτὸν νενγη- 
χέναι ὡς εὐθύνεται. 


edi'is antea. Suidas nempe Gregorium tra lit, on. 
45 Theodosii principis obiisse. Sequenti autem 44 

d e Hieronymum, non est qui ignoret. Puta 
itium. decimi tertii, quo ille obiit, et finem 
decimi quarti, quo híe scripsit, indicari. 

! Veronens, εἰ Guelpherbytanus, a quo expulsus 
est. Àd aunum hoc referunt 379, Lucii autem hujus 
hbri, exiguo. fragmento excepto, in Actis Rom. 
concil. sub Martino [ ad unum omnes intercidere. 
Vide Socratem ιν, 57 ; Sozomenum vi, 5, atque alibi, 

* Ante annum 578, quo episcopalem Tarsi eathe- 
dram consceudit. 

* Emiseni. vocabulum non agnoscit Veronensis 
liher, sed nec Facundus Hermianensis, qui capnt 
istud ex Hieronymo totidem verbis exscripsit. Quod 
ait, ad ejus characterem pertinuisse Diodori scripta, 
sic intelligo, ut. his'oricum seusum, quem in expo- 
nendis Seripturi Eusebium sibi propasuisse testa- 
tir cap. 91, Diolorus cum primis sit. persecutus. 
Mirum quod addit, Emiseni eloguentam.— eum imi- 
lari non potuisse; cum hanc eloquen:ig laudem 
ill; cum primis tribuant. Theodoritus lib. iv, ubi 
eum amni Jimpidissimo comparat, et Photius, qui 
jn dicendo purum ac perspicuum przdicat. Nunc 
vero ejus opera prater quasdam lacinias in catenis, 
frustra quieras. Exiguum fragmentum. Hierov. re- 
fert e Commentariis in Apostolum in epistola 119, 
ad Minervium et Alexandrum. Vile infra caput 129. 

4 Veronens., prorupit, et mox fateatur. ἴω Chro- 
riea ad an. 10 Valentiniani et Valent.s : uno- 
mius d.s.ipulus Aetii Corstantinopori ajuos: itur, 


948 P'riscillianus *, Alike episcopus, qui. fa- 
ctioneg llydatii et. Itliacii * Treverisa. Maximo ty- 
ranno caesus est, edidit mulia opuscula ^, de quibus 
and nos aliqua pervenerunt. lc usque hod'c ἃ 
nonnullis Gnosticze, iJ est Dasilidis οἱ Marci !!, do 
quib"s Irenzus scripsit, hzercscos accusatur, de- 
fendentibus aliis, non ita eum. $cusisse, ut zrgule 
tur, 


a quo lieresis Eunomíana. » Vid. ir. [sa. cap. Lxv, 
et Epist. ad Tit, cap. 1 et in. 

* Postquam tertium. exsulasset, banc veniam a 
Theodosio Magno impetraverat, ut ad patrios Da- 
Core agros in Cappadocia regrederetur, quemad- 
modum scribit Philostorgius, ex eoque Nicephorus, 
Ante annum tamen 596 diritur oblisse. 

* Cod, Guelplerbyt., scribere ausus est, Ex cjus 
scriptis ἔχθεσιν el ἀπολογητιχὺν non ila pridem ci. 
Fabricius vulgavit. 

τ Didymi et Apollinarii econtra Eunomium scripta 
nov exstant. Cod. Cisterciensis Gregorii nomen n 
repetit ; falso 3utem— Emissenus pro Nyssenus legit. 

* jlunc Priscillianum Abulensem in. Hispania 
ulteriori episcopum etiam in prologo ad libros 
contra Pelagianos memorat ac sugsillat. Vide Se- 
verum Sulpitium sub finem secundi libri. 

9 Erasm. , Hythacii et llithatii ; sed et Hydiati et 
ldatii invenitur. 

1? Ad nos usque nulla pervenerunt. 

1“. f[actenus editi falso. legerant. Marzionis. eum 
Greco inmerprete. Sed. Marci rescribendum, ut 
emendamus nostrorum omnium codicum auctori- 
tate, probat etiam Ireneei loeus lib. 1, cap. 8, de 
Hzresibus, ab ipso Hieronymo locis infra notaudi« 
liudatus atque exscriptus. lta habere etiam codices 
regios testatur. doctiss. Coielerius. Vide epist, 65, 
ad Theodora, et in l-ai;m cap. Lxiv. Severus 
Sulpitius lib. supra Jaudato, ε Prim Inquit, 
eum intra Hispa.sas. Mar us i JEgyplo pro- 
fecus, » ele. 
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CAPUT CXXII. 
Latronisnus *, provincim llispanie, valde eru- A Ματρωνιανὸς, ἐπαρχίας Ἴσπανίας, σφόδρα πε- 


ditus, εἴ in metrico opere veteribus comparandus, 
cmsus estet ipse Treveris cum Priscilliano, Feli- 
cissimo , Juhano, Euchrotia, ejusdem factionis 
auctoribus. Exstant ejus ingenii opera, diversis 
metris edita. 


παιδευμένος, xal elc ἐποποιίαν τοῖς ápyalotz συγκρι- 
νόμενος, ἐσφάγη xal αὐτὸς ἐν Τριδέρει ἅμα Πρ:- 
σχιλλιανῷ, Φηλιχισσίμῳ, Ἰουλιανῷ, καὶ Εὐχρωτία, 
τοῖς ἐξάρχοις τῆς αὐτῆς αἱρέσεως. Els! τούτου συγ- 
γράμματα διαφόρῳ μέτρῳ ἐχδοθέντα, 


CAPUT CXXIII. 


Tibeiianus, B»ticus, scripsit pro suspicione, 
qua eum Priscillisno accusabatur, bzreseos, apolo- 
geticun Lumenti compositoque sermone; sed post 
suorum czdem *, tedio victus exsilii, mutavit pro- 
positum, et juxta sanctam Scripturam, canis rever- 
sus ad eomitum. suum ? (Pros. xvi, 14 ; 1] Peir. ui, 
23), üliam, devotam Christo virginem, matrimonio 
copulavit *. 


Τιδεριανὸς, Βαιτιχὺς, συνέγραψε περὶ τ ὑπο- 
νοουμένης αἱρέσεω:, εἰς ἣν ἅμα Πρισκχ:λλιανῷ κατη- 
γορεῖτο, ἀπολογητιχὺν ὑψηλῷ xal ἐπτιρμένῳ λόγι 
Ὅστις μετὰ τὴν τῶν ἰδίων σφαγὴν ἡττηθεὶς, ἀνια- 
ρῶς διάγων ἐν τῇ ἐξορίᾳ, ἐξέστη τῆς οἰχείας προθέ- 
σεως, καὶ χατὰ τὴν θείαν l'oaghv, χύων εἰς τὸν 
ἴδιον ἔμετον ἀναζεύξας, θυγατἐρα, χαθεερωθεῖταν 
Θεῷ παρθένον, γαμηθῆναι χατηνάγχασεν. 


CAPUT CXXIV. 


Ambrosius, Mediolanensis episcopus, usque ἢ 


in presentem diem scribit δ, de quo, quia super- 
est, meum judicium subiraliam, ne in ait-rutram 
partem aut. adulatio in me reprelhend:tur, aut 
veritas. 


'λμδρόσιος, Μεδιολάνου ἐπίσχοπος, ἕως τῆς 
μερον ἡμέρας συγγρέφεται, καὶ ἐπείπερ περὶ 
τὴν ἐμὴν χρίτιν ἀναστέλγω, μήπως χολαχεξας μᾶλ- 
λον ἢ ἀληθείας eof ovp. 


CAPUT CXXY. 


9/9 Evagrius, Antiochiz episcopus, acris ac 
ferventis Ingenii , cum adhuc esset presbyter, di- 
vorsarum liypothoseon. tractatus mihi legit *, quos 
necdum edidit ; Vitam quoque beati Antonii. de 
Graco Allianasii in sermonem nostrum trans- 
tulit, 


950 Εὐάγριος, ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπος, εὐφυυῦς 
καὶ ἄχρας διανοίας, ἔτι πρεσδύτερος ὧν, διαφέρων 
ὑποθέσεων ὁμιλίας ἀνέγνω μοι, ἃς οὕπω ἐξέδωχε 
χαὶ τὸν Βίον δὲ τοῦ μακαρίου ᾿Αντωνίου ἀπὸ ᾿'Ἐλ- 
ληνικοῦ ᾿Αθανασίον εἰς τὴν ἡμετέραν διάλεξιν 
μετήνεγχεν. 


CAPUT CXXVI. 


Ambrosius Alezandrinus ", auditor Didymi, scri- 
psit adversum Apollinarium volumen multorum ( 
versuum de dogmatibus, et ut ad me nuper quodam 
narrante perlatum est, Commentarium in Job; qui 
usque hodie superest. 


1! Quidam Matronianum legunt, sed longe plures 
86 merito pr:stantiores Latronianum. Sic etiam 
habent Sulpitii Severi codices, apud quem totam 
hane Priscillianei dogmatis historiam recole loc. 
cit, Mox quidam e nostris, εἰ Guelpberbyt. , vir 
valde eruditus. Tum Veronens., metrico ordine, pro 
opere. Horum nihi! hodie superest. 

* Fditt, postea post, quod placuit. emendare ex 
nostrorum omuium codicum fide εἰ consensu. 
Modo laudatus Sulpit, Severus, « Tiberianus 
ademptis bonis in Sylinam insulam datus, lege 
Jelatus. » 

? |n meliorera partem accipiendnm Tiberiani 
facium vide.ur, ut Tilleuontio cum primis placuit. 
Ex nefariis scilicet dogmatibus. Priscilliani hare- 
seos cujus Tiberianus suspicione laborabat, hoc 
erat, quod conjupia damnaret. Reversus. itaque ad 
suos ex Sylina insula, inquam ejus secig convictus, 
fuerat deportatus , ut. quam infensus huic error 
esset, ex aniwo prodiret, filiam jpsam suam, 
ta netsi devotam jam Christo virginem, inatrimonio 
copulavit, sive ut nnberet, auctor fuit. Quo facio, 
male se quidem gessisse non difftemur, quippe 
qui matrimonium virginitati, et consecratze quidein 
proferre se, demonstravit, sed non videtur, quod 


D 


'Αμδρόσιος ᾿Αλεξανδρεὺς, ἀκροατὴς διξύμου. 
ἔγραψε χατὰ ᾿Απολιναρίου τεῦχος πολλῶν στίχων 
περὶ δογμάτων, xal χαθὼς ὑπόγυον διηγουμένου 
«τινὸς ἔγνων, Ὑπομνήματα εἰς τὸν Ἰὼδ, 8; ἄχρι τοῦ 
παρόντος περίεστιν. 


ait Hieronymus, reversus ad comitum. 

* Perperam. Guelpherbytanus, matrimonio sibi 
copulavit. Hieronymus nonnisi nuptui traditam. et, 
wt Graecus interpres hahet, coactam. ad. nuptias, 
Turo devotam virgiaem filiam Tiberiano expro- 

rat, 

* Hanc. vulgo putant in uno Ambrosio prztexi 
causam, quod supersies sit, ne de ejus operibus 
judicet, quod minus bene de iis sentiret, Verrm, 
wt concedamus Rufini calumnir , suggillari abs 
Mieron. S. episcopi libros de Spiritu sancte. nas- 
sim alia ejus scripta. valde pra'dicat, ut. librum 
de Viduis, illos. de Virginibus, item de Officiis, 
etr. 

* Utpote pernecessario, et quo itineris in Orien- 
tem comite, et eum Antiochi ageret, fan'liaris- 
Sime est usus. Tractatus vero istos varii argo- 
menti fortasse nunquam. Evagrius ediderit. Vide 
epist. 1 de muliere septies percussa in liue, tum iv 
et v, ad Fivrentium, 

Τ Laodicenum intellige, de quo superius cap. 101, 
et quem iss, Apollinarem. εἰ Apollinarium pro- 
miscue vocant. Ambrosii autetu hujus nedum 
scripta, qui nulla superant, vix aut ne vix. qui- 
dem nomen apud veteres invenias. 
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CAPUT,CXX VII. 
Μάξιμος Φιλόσοφο;, ὁρμώμενος ix. τῆς ᾿Αλεξαν- A — Maximus Philosophus !, natus Alexandrie, Con- 


ἀρέων, Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσχοπος καταστὰς 
xal χαϑαιρεθεὶς, ἐπίσημον περὶ τῆς πίστεως χατὰ 
τῶν ᾿Αρειανῶν συνέταξε βίδλον, ἥντινα ἐν Μεδιολά- 
vo Γρατιανῷ ἐπέδωχε βασιλεύοντι, 


stantinopoli episcopus ordinatus est, οἱ pulsus, 
insignem de Fide adversus Arianos scripsitlibrum, 
quem Mediolani Gratiano principi dedit, 


CAPUT CXX VIII. 


Tort^p:o:, Νύστης ἐπίσχοπος, ἀδελφὸς Βασιλείου 
τοῦ Καισαρέως, πρὸ ὀλίγων ἐνιαυτῶν ἐμοὶ xoi 
Γρηγορίῳ τῷ Ναζιανξηνῷ κατὰ Εὐνομίου ἀνέγνω 
λόγους, ὅστις καὶ ἄλλα πολλὰ γεγραφέναι καὶ γρά- 
Quy λέγεται. 


Gregorius, Nyssenus episcopus, fratei Basilii (0 - 
sariensis, ante paucos annos. mihi εἰ Gregorio 
Naziauzeno contra. Eunomium legit libros, qui et 
multa a!ia seripsisse el scribere dicitur. 


CAPUT CXXIX. 


Ἰωάννης ᾿Αντιοχείας πρεσδύτερος, ἘΕὐσεδίου 
Ἐμεσηνοῦ καὶ Διοδώρου ἀκόλουθος, πολλὰ συγγρά- 
ψαι λέγεται, ἀφ᾽ ὧν περὶ ἱερωσύνης μόνον ἀνέγνων. 


Joannes ?, Antiochenz Ecclesia presbyter, Fu- 

p sebii Emiseni Diodorique sectator *, multa compo- 

nere dicitur, de quibus περὶ ἱερωσύνης tàntum 
legi. 


CAPUT CXXX. 


951 Γελάσιος, Καιταρείας Παλαιστίνης μετὰ 
Εὐζώτον ἐπίσκοπος, λαμπρῶς τίνα συγγεγραφέναι 
λέγεται, ἀποχρύπτειν δέ, 


959 Gelasius , Caesares Palestino post Eu- 
zoium * episcopus, accursti limatique sermonis 
fertur quzdam scribere, sed celare. 


CAPUT CXXXI. 


Θθεότιμος. Σχυθίας Τομέων ἐπίσχοπο;, ἐν τάξει 


. " Cynicus nempe, cujus. notissimum nomen e«t 
in Historia ecclesiastica. Eju« de Fide liber eatem 
non tulit. Vid, Theodorit. lib. v, 8. 


Theotimus *, Seythis Tomorum episcopus, in 


mo hune obtrudit contextum in laudem sancti 
Chrysostomi : 
CXXIX. « Joannes, Antiochenw prius Ecclesie 


* Anno seilicet 281. cum wd synodum m ceonme- C preshyter, postea. Constantinopolitane — episeopus 


nicam Constantinopolim, ubi episcopum. gerehat 
Nazianzenus, ipse Nyssenus convenisset : i 
contra Eunomium, quos. Hieronymo legit, f. 
tredecim illi λόγω" &ve:bantiov. 


3 Qui. etiam. ob auream dn dicendo. elegartíam 


Chrrsostomus cognominatus est, Porro quidam « 
inm Ér«swmo, cum Mariianzo iuspecti, ex. seioli 
internolatoris ingenio, adnnt : «Postea Couct nii- 


nopolit:nze episcopus civitatis (quam dignitatem , 


Sexennio post hunc Hieronymi lihrnm, sive 
25.508, Joannes obtinu't!, tractator perítissimas. οἱ 
ex tempore declamator insignis, Eusehii, Diolori- 
que sectator. multa. composvit : Περὶ ἱερωτύνη τ, 
de Compunciicne cordis, de Lapsu anime. de My: 
steri» crucis, de Fide adversum Arianos, adversum 
Mucedonianos. adversum. Anomaos, et alia infinita, 
quz nec invenire apud aliquem quamvis studiosum 
facile est : seid per totum orbem scripta. ejus tam 
Grzeco sermone edita, auam in Latinum transla, 
velut fulgura discurrentia micant. Claruit maxime 
sub Arcadio principe, a quo et privata Auguste 
coniugis indignatione, exsilio pulsus ohiit. Εἰ 
post multos annos corporis ejns reliquie cum. ma- 
gna gloria a Theodosio filio ejus Constantinopolim 
depo: talze intra apostolorum tliecas condite jacent.» 
Quam inepte ὃ temere Hieronymisno textui. in 
Chrysostomi gratiam hzc assuta. fuerint, res. cla- 
mat. 

— Joannes, Antiochene, etc. ,Ecre ferunt qni 
dan recentiores tàm parva scripta fnis-e de sancto 
Joaune  Chrvsostomo, quía nesciunt — presens 
opus de Scrintoribus Ecclesiasticis. editum fnisse 
sex annis antequam Joannes sublevaretur in tliro- 
num episcopalem Constantinopnlit., nomenque ejus 
celeberrimum baberetur in Eccl catholicorum. 
Sed quam vetus sit illa imperitorum questio ac 
querela, fscile discimus e ma. codice Cluniacensi, 
in quo uebulo quidam ac impostor invito Ilierony- 


vivitatis, Lractator peritissimus, et ex tempore de- 
vlamator. insignis, Eusebii Emiseni Diodorique sc- 
ftator, multa composuit : ΠΕΡῚ IEPOCYNHC, de 
Compunctione cordis : de Lapsu anime ; de Myste 
rio Crucis, de Fide adversum Arianos ; adversum 
Macedonianos ; adversum. Anomgos ; οἱ alia i»- 
finita, quz nec. invenire apud sliquem quamvis 
s'wliorum facile est ; sed per totum orbem scripta 
ejus tam Grico sermone edita, quam in. Latinum 
translata, velut. falgnra discurrentia micant. Cla- 
ruit maxime «uh Arcadio principe, a quo privata 
Auguste conjug & indignatione, exsilio pulsus ohiit. 
Et post. multos annos corporis ejus reliquis eam 
mazna gloria a. Thendosio flho. ejus Constantino- 
polim deportatze, intra Apostolorum thecas condi 
Le jacent, » 

Visdeant nune. amatores Chrysostomi, quantum 
potuit scelus imperitus amator Joannis, et ineptus 
p Corruptor Hieronymi, non intelligeus. auno Thco- 

dosii senioris decimo quarto, nihil tale scribi no- 
tuisse de exsilio S. Chrysostemi, de mo'te. ejus, 
et reliquiis Cons:antinopolim deportatis. Meminerit 
vero Jec.or studiosus periodorum. Pauli apostoli, 
et Theclz virginis, et fatebitur non insolens fnisse 
amatoribus sanctorum — imperitis. multa. fingere 
et contingere veritati contraria, MaRT!AN. 

* Alterum cap. 91, alterum 119, supra recensuit, 
Vide Sozomenum, lib. vi, cap. 2, uii ΟἹ auiito- 
rem Diodori Chrysostomum fuicse tradit. Creterum 
verissime ait Suidas Ejus scriptorum numeruu 
recensere non hominis est, sel. Dei notius omnia 
cognoscentis. » Vide Ehed-J«su, e 96, 

* Viiose quidam codices vost Eunomum, deinde 
Gnelpherbytan. quidam scribere capitula Operum 
ejus nonnisi pauca. exstant fragm-«ta. Ipse piennio 
post, sive au. 595, defunctus dicitur. 

* Laudatur ἃ Socrate. vi, 12, quod. Epiphanii 
decreto contra Origenem subscribere recusari', 


755 
merem dialogorum et veteris eloquentie breves 
eommaticosque tractatus " ediJit, Audio eum et 
alia scribere. 


S. EUSEBII IHERONYME 


756 
A διαλόγων xal ἀρχαία: φράσεως: βραχείας ὁμιλία; 
ἐξέδωχεν. ᾿Αχούω τοῦτον xal ἄλλα συγγράφειν. 


CAPUT CXXXII. 


Dexter ?, Paciani, de quo supra dixi, filius, cla- 
ras apu]. seculum οἱ Christi fidei deditus, fertur 
nd me omnimodam historiam tezuisse, quam nec- 
dum legi. 


Δέξτρος, Παχιανοῦ, περὶ oj προείρηχα, υἱὸς, 
λαμπρὸς ἐν τῇ πολιτείχ, xal τῇ τοῦ Χοιστοῦ πίστει 
ἐχδεδο μένος, λέγεται παντοδαπὴν πρὸς μὲ συντετα- 
χέναι ἱστορίαν, ἥντινα οὕπω ἀνέγνων. 


CAPUT CXXXIII. 


Amphilochius, Iconii episcopus, nuper mihi li- 
brum legit de Spiritu sancto *, quod Deus, et 
quod * adorandus , quodque et omnipotens sit. 


᾿Αμφιλόχιος, "Ixovfou ἐπίσχοπος, ὑπύγυδν μοι )ό- 
yov ἀνέγνω περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὅτ: Θεὸ;, 
χλὶ προσχυνητόν ἐστιν, ὅτι τε δὴ παντοχράτωρ. 


CAPUT CXXXIV. 
Sophronius *, vir apprime eruditus, laudes Beth» B Σωφρόνιος, ἀνὴρ εἰς ἄχρον πεπαιδευμένος, τοὺς 


Jehem adhuc puer, et nuper de subversione Se- 
rapis * insignem librum composuit : de Virginitate 
quoque ad Eustochium, et Vitam Hilarionis mona- 
chi, opuscula mea iu Grecum eleganti sermone 
transtulit * : Paalteriun quoque et Prophetas, 
quos nos de Hebzzo iu. Latiuum vertimus. 


ἐπαίνους Βηθλεὲμ ἔτι νέος ὧν cuviünxsv, ὑπόγυον 
δὲ περὶ τῆς καταλύσεως τοῦ Σεραπείου ἐπίστ μον 
συνέθηχε λόγον, xal περὶ παρθενίας πρὸς Εὐστόχιον, 
καὶ τὸν βίον ᾿Ιλαρίωνος μοναχοῦ, τὰ συγγράμματά 
pou εἰς Ἑλληνικὴν λόγον εὐφυῶς μετέφρασε, xa: 
τὸ Ῥολτήριον δὲ, xal τοὺς Προφήτας, o5; fiel, ἀπὸ 
ποῦ Ἑδραίου εἰς ἹΡωμαϊκχὸν μετηνέγχαμεν. 


CAPUT CXXXY. 


$953 llieronymus *, patre Euschio natis, oppido 
Stridonis, quo', a Gothis eversum *, Dalmatie 
quondam Pannonieque confinium fuit, usque in 
prasentem annum, id est, Tlieodosii principis de- 
cim"m quartum !*, hac scripsi : V tam Pauli mo- 


954 Ἱερώνυμος, υἱὸς Εὐσεδίου, ἀπὸ πολίχνης 
Στοηδόνης τῆς πατὰ τῶν Γότθων πορθηθείστς, 2-so 
Δσ) ματία; ἐπτὶ xai Παννονίας ὅμορον, ἕως -οὔ 
παρόντος ἐνιαυτοῦ, τουτέστι Θεοδοσίου τοῦ 11531- 
ρεπχχιδεχέτηυ, τάδ: συνέταξ " Τὸν Díov Πα'ληυ 


nachi **, Epistolarum ** ad diversos librum unum, € μοναχοῦ, Ἐπιστολὰς πρὸς διαφίρους ἐν ἑνὶ λόγῳ, 


jmo ejus πιοπιογίδιτι bonis argumentis defeuderit. 
Niriwtem. ejus. pietatemque alii przdicant, e aci- 
Jus Sozomenus vii, 95, vit, 44, Nicephorus. £v, 
45, atque atii 

* Tractatus. isti. penitus disperiicse. vi.leantar. ; 
nam aus Theotimi Scythopoleos episconi fragmen- 
ta e Commentariis in Genesim recitat Damascenus 
in Parallelis, non li: »n nostri hujus sint, zn 
»|terius Theotimi, Scythiz itidem regionis eniscopi, 
sed pau'o junioris, cujus est epistola sd Leopem 
Tmperotorem an. 457, data in Actis concili Chal: e- 
donensis. 4 

* Hac. quoque in loco Pacatiani pro Paciani 
preferunt quidam mss, Vid. quze in. cap. 106 ad- 
notavimus. Liber Dextri ad Hieronymum omnimo- 
dam historiam continens genuinus jamdiu iuterci- 
dit ; quem enim sub hujus nomine habemus, coa- 
fictum eruditi fatentur. llujusmodi historie anti- 
quu: exemplar nactus 'ego sum in Ambrosiana 
Mediolani bibliotheca ; sed de operis g^rmanitate 
non judico, 

? Legerit autem an. 381, tempore u eecumenice 
synodi, cum ambo Constantinopoli essent. Nunc 
liber iste desideratur. 

* Martian., quod Deus est, et qucd, etc. 

* Vix credi potest Sophronius iste, si idem atque 
operis hujus interpres esset, personam suam plane 
dissimulare voluisse hoc loco, nullaque interjecta 
petas ex amici quidem sensu,1oi se laudibus cu- 
Miulare, 

* Veronens., absque Serapis nomine, de subver- 
sione librum composuit, quasi ἃ. Bethlehem refer- 
retur. Serapidis autem. simulacrum Alexandria: 
Christiani subverterunt circa an. 591, ut. collizero 
et ex Tlieodosii lege ad Evagrium titulo de Paga- 
mis. Alii ex. Marcellini Chronico, itemque ex Zo- 
Binio lib. 1, eversum ferant bieunio autea, sive au. 


582. T.uasio a^ Promoto consulibus. In Theophili 


1a num. $ : «Cla- 

nostram /Theo- 

a lium cantra 

nos populos concitantes, ea qu» anres irm 
l benter. audirent : inter quie et destrictigi S»- 
rapii, et aliorum idolorum, » etc. Vide que in 
eum lo m adnotamus, et Rufluum lib. x1 Histor. 
capp. 25 et 27 seq. 

* Null hujus exstant Sophronii versiones, ant 
scripta. Vide illi iuscriptam abs flieronymo Pr- 
fationem Psalterii ex Hebraica veritate. Ade et lo- 
cum ex Praefatione in Ezram, ubi hanc Sophro: ii 
editionem innuit : « Quanto. inquit, magis Launi 
grali esse deberent, quod exsultantem cernerent 
Greciam a se aliquid mutuari ! » 

* [ntegrum nomen est. Sophronius Eusebius Hie- 

D ronymus, quemadmodum in uno alteroque Medio- 
]aneusi ms. germana ejus scripta continente inve- 
nimus, 

* |nter. varias de Hieronymi patria senten'ias, 
que nobis videatur cseteris pr:feren.la, in. S. Do- 
ctoris Vita, quam ad postremum ejus operum To- 
mum distu s, alductis argumentis osten.l^mus. 
Eruditi viri Strida oppidum pene dirutum in infe- 
riori llungaria intra Muram et Dravum fluvios 
constituunt. Nec. ab his longe recedunt, qui ad 
Saboriam flumen, ut. Buno in Geograph. Cluerii, 
vel qui ad Saboriam itidem uoti- nominis in llun- 

aria oppidua proxime colloesmt, Vastationei 
almatie Paunonizque a Gothi« illatam, Ammia- 
nus Marcellinus lib. xxxt, cap. 8, describit. 

19 Respondet, ut. $epe diximus, Christi an. 392. 

!*! Ex hae Vita tomum huncce alterum. auspica- 
mur. 

?? Eas facile innuit Epistelas, quas cum Antio- 
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mp); "HA. pov ΠΠροτρεπτιχὸν, MáleQy Aoozigs- 
p:a.09 καὶ Ὀρθοδίξου, Χρονιχὴν παντοδαπῶν iavo- 
piv * εἰς 'Ἱερενέαν καὶ Ἰεζεχιὴλ ὁμιλία: εἰχητιο- 
xtü, ἃς ἀπὸ τοῦ Ἑλληνιχοῦ Ὠριγένους εἰς Ῥω- 
μαϊκὸν μετέφρασχ᾽ περὶ Σεραφὶμ, xal περὶ τοῦ 
ὭὨσαυνὰ, περὶ φειξωλοῦ xal ἀσώτου υἱῶν, περὶ τῶν 
τριῶν Ζητημάτων τοῦ παλαιοῦ νόμου, ὁμιλίας εἰς 
τὰ Ἄσματα τῶν ἀτμάτων δύο, xa6' Ἑλδιδίου περὶ 
75: διηνεχοῦς παρϑενία: τῆ: &y(a; Μαρία;, πρὸς 
Εὐστόχιον περὶ παρθενίας διατηρητέα:, πρὸς Μάρ- 
χελλαν ἐπιστολῶν λόγον ἕνα, παραμνθικὸν περὶ τοῦ 
Üzvátov τῆς θυγατρὸς πρὸς Παύλαν, εἰς τὴν Ἔπι- 
στολὴν τὴν πρὸς Γαλάτας ὑπομνημάτων λόγους 
τρεῖς, εἰς τὴν πρὸς Tizov λόγον ἕνα, εἰς τὴν np 
Φιλέμονα λόγον ἕνα, εἰς τὸν Ἐχχλησιαστὴν Ὑπο- 
μυήματα, Ζητημάτων Ἕδραϊχῶν εἰς τὴν Γένεσιν 
αὖγον ἔνα, περὶ Τόπων λόγον ἕνα, Ὁνομάτων 
Ἐδραϊχῶν λόγον ἕνα, περὶ Πνεύματος ἁγίου, Διδύ- 
μου, ὃν εἰς Ῥωμαϊκὸν μετέδαλον, λόγον ἕνα, εἰς 
τὸν Λουκᾶν ὁμιλίας εἰκοσιεννέα, εἰς τοὺς Ἑαλμοὺς, 
9585 ἀπὸ δεχάτου ἕως ἐχχαιδεχάτου ὁμιλίας ἑπτὰ, 
Bio» αἰχμαλώτου μοναχοῦ, Βίον τοῦ μαχαρίου 1λα- 
ρίωνος, τὴν Καινὴν Διαθήκην τῇ ᾿Ελληνικῇ ἀχρι- 
6:la ἐπιστωπτάμην, τὴν Παλαιὰν πρὴς τὸ 'EÓpatxbz 


εἰν ageret, et in eremo, tum in ipsi peregrina- 
lione ad annum usque $85 ad diversus scripsit, 
que primze juxta temporuu seriem in. nostra re- 
censione oceurrunt : tametsi aliquas ex. ijs. inter- 
€idisse in generali Prafatione ostendimus. 

* Hec quoque ex earum Epistolarum est numero, 
que 14 locum in. nostra. recensione obtinel, cir- 
Cer annum scripta 373. Seorsim vero ab ipso 
uuclore recensetur, quasi quidam tractatus de $u- 
btarie vii laudibus, 

* Ma. e habes boc ipso secundo tomo pag. 171. 
lu aliis editionibus epistole £9 locum implevit. 

? Octavuin, Deo daute, conficiet nostrz editionis 
tomum Chfironicon istud, quod Hieron. cx Eusebio 
Latine est interpretatus, et a. Vicennalibus Con- 
sintiai M. 2d annum usque 378 de suo produxit. 

* l'niversorum llierouymi operum collectioni 
las quoque a tnectimus Hormilias quatuordecim in 
Jereini totidemque in Eazecbiel, ex Origenis 
ie a S. Doctore explicatas, quae hac- 
tenus in Origeuis operibus tantum editze sunt. 

* Vulgati et Osanna pro de. Sunt autem duse d 
Dawasum episiole, quarum prima de Seraphim 
auno ὅδ᾽ data, decima octava est in edil. nostra : 
ullera vicesima, biconio post scripta. 

* Nunc locum obtinet 21 eodem ac superior anuo 
€lucubrata. 

' Est ad. eumdem Damasum trigesima sext», 
anno δι ripta $84. Nam licet de Quinque Quzutio- 
uibus inscribatur, juxta quan sanctus ponules po- 
surlaverat, tres tamen solum explanat. 

* Ex Origene iu. Latinum translatas, eidemque 
Donaso iuscriptas, quas in subsequenti teruo tomo 
exeudemus. 

?* lunc. libellum supra exhibuimus loc ipso in 
tomo pag. 205. ln aliis editionibus epistolis accen- 
seuatur sub. num, 35. 

" bpistela. vicesima secunda, cum in nostra, 
tuin iua iis editionibus, 

'! Puta sexdeciu illas, quas continua propeino- 
duin serie a num, 73 incipientes, quinque alis in- 
Vrjecus, priori tomo reprzseutamus : scriptas a 
S. Doctore cum Ronz ageret an. 585. 

^! De obitu Blesille inscribitur, estque numero 
99, data eodem anuo. 

9 ddvsce i. Pauli. quatuor Epistolas Cominene 


D liectius 
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Α αἱ PHeliodorum | Kalortatoriam. ἢν, Allercationein 
Luciferiani et Orihodoxi *, Chronicon omnimod 
hi-torig ? ; in Jeremiam et in Ezechiel flomi!ias 
Or'genis viginti ecto *, quas de Graeco in. Latinutn 
verti ; de Seraphim, de Osanna *, et de frugi et 
lusurioso fllii» * ; de tribus Quizstionibus legis 
veteris? , homilias in Cantica canticorum duas *, 
alversus Helvidium de virginitate Marie perpe- 
iua *, ad Eustochium de virginitate servanda !*, 
ad Marcellam Epistolarum librum unum "', Con- 
solatoriam de morte filia ad Paulam '*, in Episto- 
lam Pauli ad Galatas Commentariorum libros 
tres !*, item in Epistolam ad Ephesios libros tres, 
in Epistolam ad Titum librum unum, ín Epistolam 
1d Philemonem librum unum, in Ecclesiasten 
18 Commentarios **, Quisuionum hebraicarum In Ge- 
nesim librum unum, de Locis librum unum, He- 
braicorum Nominum 956 librum unum ; de Spi- 
ritu sancto Didymi, quem in Latinum transtuli, 
librum unum '* ; in Lucam hornilias triginta no- 
vem !* ; in. Psalmos, a decimo usque ad decimum 
sexium, tractatus. septem !" ; Malchi !*, captivi 
monachi, Vitam, et besti Hilarionis. Novum Te- 
stamentum. Gezce fldei reddidi !*, Vetus juxta 


farios suis locis tomo septimo recensebimus. [n 
Veronensi ms, nomen Commentariorum eiiam ad 
Ephesios repetitur cam Graeco interprete. 

1. Damus tertio tomo quatuor subsequentes 
libros, Tamen verba de Locis. librum unum, anti- 
quariorum errore, ut nullus dubito, in Ve:onensi 
et Vatic. codicibus desiderantur. 

!5 [actenus male in tres dispertitus : quem nos 
pristing integritati restitutum, I: 80 10:0 se- 
cundo exbibuimus pag. 105. Didymi Graecus tex- 
tus intercidit. 

15 fasce triginta novem IIomilias in Lucam, d»- 
p^rdito jam. Origenis Graco. textu, S. Hieronymi 
Operibus accensebimnus suo Joco port Commenta- 
rios in Matthaeum. , 

* [li septem iu. Psalinos. tractatus. ut perirent, 
eífecit interpolatoris punienda mauus. Breviarium 
euin in. omnes Psalmos, quod sub Mievonymi 
nomine habemus, ut supposiiitium fetum esse, 
non dubium est ; ita omnino par est. credere, ex 
genuinis Hieronymi in quosdai Psalmos Commen- 
I$riis excerpta "hue i'ucque distracta. continere, 
Vule qua in generali Prafatione numeris 21 ct 22 
hae de re fusius dispitamus. 

15. Malchi nomen mss. quihus utimur, tum vul« 

ati aliquot et Grzcus. interpres non agnoscunt, 
»lii Captivum monachum, et Vita beali 
Il:larionis, etc. Duo hzc opuscula sub initium hu- 
jusce tomi poet Pauli Vitam excudiniuis, Olim inier 
Epistolas quinquagesimum  primura εἰ secundum 
locia obtinebant. 

τ Quid hoc cperis fuerit, ab ipso auctore przstat 
ediscere in ejus nuncupatione ad Damasum Evan- 
gelis pra(lzi : « Prasens, inquit , Prifatiuncula 
polliceturquatuor. tantum Évongelia, quorum ordo 
est iste, Mattlieus, Marcus, Lucas, Joannes, codicum 
Graecorum emendata collatione, sed veterum. Quie ne 
multum a lectionis Latine consuetudine discrepa- 
rent, ita calamo temperaviimus, ut his tantum, 40:8 
sensum videbantur mutare, correctis, reliqua manos 
repateremur ut. fuerant, » Si eamdem operam czete- 
ris Novi Testamenti librisimpendit, quod mihi saue 
non usque adeo compertum est, uL cum vilgo eru- 
ditis valde alfirmem ; certe, quod a Hieronywi ἰδ. 
genio longe est alienum, ejusmodi Prafatione nofta 
laboris sui lectionem admonuit. 


$56 S. EUSERII 
Mebiaicam — transtuli ! ; 
Paulam et Eustochium *, quia quotidie scribuntur, 
Wcertus est numerus. Scripsi preterea in Michzam 
explanailouum libros duos, in Sophoniam librum 
waunm *,in Nahum librum unum, in Habacuc libros 
éuos, in Agezeum librum enum, multaque alia de 
opere prophetali, qui& nune habeo in manibus, 
et needum expleta sunt *, Adversus Jovinianum li- 
bros duos, et δὲ Pawmaehium Apclogetieum et 
Epitaphium. 


1 fstbze vero Vetus yuzia Hebraicum transtali, in 
Veronensi ms, non sunt, Nec. profecto universum 
Vetus Testamentum, sed quasdam duntaxat. ejus 
partes per baec tempora ex Hebraeo fuerat inter- 

retatus, Puta Regum libros, ut ex ejus Praefatione 
liquet ; t»m Prophetas et Psalterium, ut ex supe- 
riore capite de Sophronio ; quibus si addideris 
Jobum quoque, alios tamen nondum attigisse fa- 
feudum est. Verum quemadmodum Evangelia. No- 
tum Testamentun modo appellaverat ; sic. Vetus 
simplieiter aliquot ejus partes dixit, maxime cum 
et reliquis eaindem operam impendere in animo 
constituisset. 

3 Trea inodo ad Paulam, nec plures ad Eusto- 
chium superant ; uultizque adco. interciderint, si 
quas seorsim iis dedit, putemus innui. Verum opi- 
nati licet, 628 quoque in hunc censuin referendas, 
quie plures impendio sunt, el libris ad illag a se 
inscriptis Przfationis loco prefixit. 

* [n Sophoniam hber, qui ἃ Greco interprete 

t Habacuc recensetur, in Vaticauo, et a S. Cru- 
«is codicibus uliimo loco ponitur post. Aggaeum. 
fed quo hzc ordine edisseruerit, docet ipse llie- 
rouynius satis luculenter, Przfat, lib. m in Aus ; 
enim, inquit, a primo usque ad novissimum 
justa. ordinem quo leguntur, scd ut. potuimus, et ut 
fogati sumus, ia eos disseruimus. Nahum, Mi- 
chaam, Sophoniam et Agen primo φιλοπονωτά - 
^a Pauke ejusque filia Eustocbio προσεφώνησα. 
Secundo iu llabacuc duos libros Chromatio Aqui- 
leieusi episcopo delegavi, » etc. 

* Necdum expleta sunt. Addunt editi libri : « Ad- 
versus Joviniauuzm libros duos, et ad Pauma- 
€hium Apologeticum et Ejitaphiuim, » la i08. aue 
tem codice Cluniacensi legimus : « Item post hunc 
librum dedicatum, contra Jovinianum hzreticum 
libros duos, et Apologeticum ad. Paunachium, » 
Post editum itaque librum de Seriptonbus Ecclo- 
siasticis, Scripsit Hieronymus adversus Jovinianuim, 
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Epistolarum autem ad ἃ μετέφρασα. Ἑπιστολῶν δὲ τῶν πρὸς Παύλαν xii 


Εὐστόχιον ἐπειδὴ χαθημέραν γράφονται, ἄδηλος 
καὶ ὁ ἀριθμός. Ἔγραψα πρὸς ταύτας καὶ εἰς Μι- 
χαίαν λόγους δύο," εἰς «bv Ναοὺμ λόγον ἕνα, εἰς τὸν 
᾿Δδαχοὺχ λόγους δύο, εἰς Σοφονίαν λόγον ἕνα, sl; 
᾿Αγγαῖον λόγον ἕνα, καὶ πολλὰ ἐκ τοῦ προφητικοῦ 
ἔργου ἃ νῦν μετὰ χεῖρας ἔχω, καὶ οὐδέπω ἐπληρώθη, 
Κατὰ Ἰουδινιανοῦ λόγους δύο, πρὸς Παμμέάχιον 
᾿ΑἈπολογητιχὸν xa Ἐπιτάφιον. 


nti exploratum nobis est, Praef. Comment. in Jo- 
nam : « Triennium, inquit, circiter fluxit, postquam 
uinque diophetas interpretaius. sum, Michzam, 
labwin, Habacue, Sophoníam, Aggeum ; et olio 
opere detentus non potui implere quod coeperam : 
scripsi euim librum de illustribus Viris, et adversun 
B Jovinianum duo volumina ; Apologeticum quoque, » 
etc. 

Ae calcem hujus libri additus est perperam liber 
Gennadii Massiliensis, quasi supplementum opu- 
sculi S, Hieronymi : nos vero,genuina solummodo 
in hoc tomo retinentes, aliena et supposititia abje- 

i in tomum V, ubi Gennadium edidimus ex 

imo ms. codice Corbeiensi, nunc Sanger- 
manensi, num. 442. Consule igitur volumen ipsum 
in tomo V nostra editionis. 

Caeterum diversa diversorum exscriptorum addi- 
tamenta neglexi ; quia. hzc indigna ceuseo, qui 
typis vulgata prodeant in. lucem. ΜΆΒΤΙΑΝ. 

— In hae verba Ezpleta sunt, omnes desinunt, 
quos cousuluimus mss. libri, et quos Martian.eus : 
qui tamen adnotat in eod. Cluniacensi, baec adi ; 
«ltem post hunc. librum dedicatum, conira. Jori- 
mianum hareiicum libroa duos, » etc., 4018 adeo 
unvinis inclusa ex vulgatis plerisque, et Grico 

C interprete retinemus. At vero nibil dubitaiius, ab 
ala manu luisse assuta ex his Peefstion. Com- 
imentariorum in Jonam verbis ς « Trienum circi- 
ter fluxit, postquam quinque prophetas interpre- 
tatus sum, Michaam, Naffum, Habacue, ^opho- 
niam et Aggeum, et alio opere delentus non potui 
implere quod caperam. Scripsi enim. librum 44 
Illustribus Viris, εἰ adversum Joviniauwm duo vo- 
lumina, Apologeticum quoque, ei de Optimo geneie 
interpretandi ad Pammachiu:n, et ad. Nepotianum, 
vel de Nepotiauo (scilicet de Vita Clericorum εἰ 
Epitaphium) duos lbros, et ulia, quie enumerare 
longu:n eot. » 
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APPENDIX. 
I. 


DE VITIS APOSTOLORUM, 


Quam versioni Grecee Libri de viris lllustribus sub SormRowi nomine in ms. codice 
suo intextam (cap. 1, post cap. 1, et ceelera post cop. 4) En4swus reperit. 


957 Δ΄. ᾿Ανδρίας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ὡς ol npb A — 958 1. Andreas frater bujus !, ut majores 


ἐμῶν mapaheboxaste, Σκύθαις xal Σογδιανοῖς xal 
Zí4xaig ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἐν Σεδαστοπόλει ἐχήρυξε τῇ 
μεγάλῃ, ὅπου ἐστὶν ἡ παρεμδολὴ 'Adápoo, καὶ 
ᾧλτις ὁ ποταμὸς, ἔνθα οἰχοῦσιν Αἰθίοπες οἱ ἐσώτε- 
£^: *. θάπτεται δὲ ἐν Πάτραις τῆς "Ayata;, σταυ- 
pO παραδηυθεὶς ὑπὸ Δἰγέα τοῦ βασιλέως Ἑδεσση- 
νῶν. 

Β΄. Ἰάχωθος ὁ τοῦ Ζεδεδαίον, ταῖς δώδεκα φυλαῖς 
«ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ, πᾶσιν ἐχέρυξε τὸ Εὐαγγέλιον 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿Ανῃρέθη δὲ 
μαχαίρᾳ ὑπὸ Ἡ ρώδου τετράρχου τῶν Ἰουδαίων. 

Γ'. Φῇιππος ὁ ἀπόστολος ἐν Φρυγίᾳ χηρύσσει τὸ 
Εὐαγγέλιον τοῦ Κυρίον Ἰησοῦ. θάπτεται ἐν Ἵε- 
ραπέλει μετὰ τῶν θυγατέρων ἐνδόξως. 

Δ΄. Βαρῆωλομαῖος ὁ ἀπόστολος, Ἰνδυῖ; soi; lxa- 
γουμένοις Εὐδαίμοσιν ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ 
Χριστοῦ, xaY τὸ xazi Ματθαῖον αὐτοῖς; Εὐαγγέλιον 
ἕξωχεν. Ἐχοιμήθη δὲ ἐν ᾿Αλδανοπόλει τῆς μεγά- 
)η; ᾿Αρμενία:.} 

Ε΄. Θωμᾶς ὁ ἀπόστολο:, χαθὼς ἡ παράδοσις m:- 
ρμιέχει, Πάρθοις καὶ Μήδοις καὶ Πέρταις xal Καρ- 
μανοῖς καὶ Ὑρκχανυῖς xai Βάχτροις xal Μάγοις 
ἑκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Κυρίου. Ἐχοιμήθη ἐν 
πόλει Καλαμίνῃ τοῖς Ἰνδικῆς. 

(α΄. Σίμων Χαναναῖος, ὁ ἐπιχληθεὶς Ἰούδας, 
ἀδελφὸς Ἰαχώδου τοῦ ἐπισχόπου, ὅστις xai τὸν 
xispov τῆς ἐπισχοπῆς ἐδέξατο μετὰ τὴν Ἰχχώδου 
ποῦ Δικαίου χοίμησιν, Ἔζησεν ἑχατὸν εἴχοσιν ἔτη. C 
Σταυρῷ δὲ παραδοθεὶς ἐπὶ Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως, 
διωγμοῦ μεὶ ὅλον κινηθέντος, ἐχοιμήθη. 

Z'. Ματθίᾳς, εἷς ὧν τῶν Ἑξξομήκοντα. συϊχατα- 
εἰϑμηθεὶς ἔτ μετὰ τῶν ἕνδεκα ἀποστέλων, ἀντὶ 
Ἰούδα Ἰσκαριώτου τοῦ προδότον γενομένου, ἐν 
τί " δευτέρᾳ Αἰθιοπίᾳ, ὅπου ἢ παρεμδολὴ ᾿Αψάρου, 
xai Ὕσσου λιμὴν, ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον, ἀγρίοις 
ἀνθρώποις οὖσι. 9859 Καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἐχεῖ ἐτάφη 
ἕως τῆς σήμερον. 


1 Seilicet Simonis Petri, nam. proxime a capite 
prime hiec. Pseudo-Sophronius subtexuit. —— 
* Mallet. Bochartus 2zepo:. Contra. el. Fabricius 


nostri prodiderunt, Scythis et Sogdianis et Saccis 
prazdicavit Evangelium Domini nostri Jesu Christi, 
et in Sebastopoli przdicavit, qua cognominatur 
magna, ubi est irruptio Apsari, et Pbasis fluvius ; 
ilic incolunt Zthiopes interiores *. Scpulius est 
autem Patris civitate Aclaie, cruci suffisus ab 
AEgea prefecto Edessenorum. 


Il. Jacobus Zehed:ei filius, duodecim tribus quz 
erant in dispersione, omnibus pradicavit Evange- 
lium Domini nostri Jesu Christi, Interfectus est 
autem glad'o ab Herode tetrarcha Judzeorum, 

HM. Philippus apostolus in Phrygia przdicot 
Evangelium Domini Jesu. Sepelitur flierapoli, cum 


D (iliabus, honorifice. 


1V. Bartholomzeus apostolus, Indis iis qui dicun- 
tur Fortunati pradicavit Evangelium Christi, et 
Evangelium quod est secundum Mattlieura eis tra- 
didit, Dormivit autem Albauopoli oppido majoris 
Armeni:xe. 

V. Tüomas apostolus, quemadmodum traditum 
est no»is, Parthis et. Medis et Persis et Carmauig 
et Hyrcanis et Dactris et Magis praedicavit Evan- 
gelium Domini. Dornivit in civitate Calamina, qua 
est India. 2 

VI. Simon Chananzus, cognomento Judas, fra- 
ter Jacobi episcopi, qui et. successit illi in episco- 
ptum, post obitum Jacobi e«gnomento Justi, vixit 
annos viginti supra centum. Crucifixus autem sul 
Trajano imperatore, meta persecutione gravi, dor- 
mivit. 

VI. Matthias, cum unus esset e numero Septua- 
ginta, allectus est. in. ordineni undecim apostolo- 
rum, in locum Judi» lscariote , qui fuit proditor. 
In altera. Zthiopia ?, ubi est. irruptio Apsari, et 
Hyssi portus, przdicavit. Evangelium, 960 cum 
essent homines agrestes, Et illic dormivit, et illie 
sepultus est, usque ad liodiernuim diem. 


impressum lectionem ἐσώτεροι rectius tuetur. 
? Hueto. probaretur. magis ἐνωτέρᾳ : quod et 
supra c. 1, Αἰθίοπες oi ἐτώτερο: appellcniur. 
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VI. Timotheus autem, Ephesiorum episcopis, A.— Il. Tipó^so; δὲ, ὁ ἐπίσκοπος Ἐφέσου, χαταστα- 
ordinatus a besto Panlo, ex gentibus erat, nou ex θεὶς ὑπὸ τοῦ μαχαρίου Παύλου, ἐξ ἐθνῶν ἦν, οὐκ ἐκ 
cCircumeisione. De quo multa testatur Paulus, ad- περιτομῆς * ᾧ xal πολλὰ μαρτυρεῖ Παῦλος, νουθε- 
monens ut honestam professionem da'i sibi donl τῶν τὴν καλὴν ὁμολογίαν τοῦ δοθέντος αὐτῷ y22- 
servaret, qui et gloriose illic testificatus est. σματος φυλάξαι, ὃς καὶ ἐνδόξως bil. ἐμαρτύρησεν. 
IX. Titus, episcopus Crete, iu cadem et in cir- Θ΄. Tisoc, ἐπίσχοπος Κρήτης, ἐν αὐτῇ xa ταῖς 
eumjarentibus insulis praedicavit Evangelium Chri- πὲ p:5 νήσοις ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. 
sii. Ibidem antem et dormivit, et sepultus est, — "Exet καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἐτάφη ἐν Κρήτῃ. 
nempe in Creta. 

X. Crescens in Galliis ! praedicavit Evangelium, V. Κρήσκχης iv Γαλλίαις ἐχήρυξε τὸ ΕΥ̓ ΧΥΥ 4 
et illie sepultus est, Eunuchus Caudaces /Ethio- — xal ἐκεῖ ἐτάφη. Εὐνοῦχος Βανδάχης τῆς Basulasr; 
pum reginz in Arabia eoguomento Felici, οἱ in Ta- Αἰϑιόπων, ἐν ᾿Αραδίᾳ τῇ Εὐδαίμονι, καὶ ἐν Τα- 
probana insula maris Rubri predicavit Evangelium προδάνῃ νήσῳ ἐν τῇ Ἐρυθρᾷ &xfputs τὸ Εὐαγγέ- 
Domini. Aiunt autem eum et ibidem martyrium — Xv τοῦ Κυρίου. Λόγος δὲ περιέχει, ὡς; xai με- 
pertulisse, et honorifice (uisse sepultum. μβαρτυρηκέναι αὑτὸν ἐχεῖ, xal ἐνδόξως ταφῆνα:. 


! Colligere id licet ex IF ad T.inotheum c, tv, 8 τως ἐκάλεσεν. Οὕτω γὰρ ἐχαλοῦντο πάγαι. Οὕτω δὲ 
30; nam ubi vulgo legituF Cresceus. in. Galatiam , καὶ νῦν αὐτὰς ὀνομάζουσιν οἱ τῆς ἔξιυ παιδείας μετ- 
quedam Graca exemplaria habent εἰς Γαλλίαν, ἰδ £m Épiphan. Heres. Li : Οὐχ ἐν τῇ Γαλ 
Galliam.T:adit porro Eusebius lib - & ipsum — «fa, iwi; πλανηθέντες νομίζουσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
εἰς Γαλατίαν, quod Greci alii przeferunt proTai-  TaAAig. 
Ma dici. Theodoretus : Γαλατίαν, τὰς Γαλλίας οὗ- 


AME ^: Rt 
I. 


EPISTOLA 


Edita jam sub S. HunoNvan nonine, 


DE DUODECIM DOCTORIBUS AD DESIDERIUM ! 


J.m sub nomine Brpa, 


DE LUMINARIBUS ECCLESLE?. 


CENSURA, 


Qio abulatur, qui probare mullis ergumentis non esse hunc [Tieronymi, sed malc feriuti auctoris [κα : 
conienderit. Tot verborum salebra:, putidee circumlocutiones, temporum ulque ordinis immania 6S6». 
et ne quid deterius dicam perversa de scriptoribus judicia, stomachum continuo motent Hieronymiane lo t 
s'udiosis, indigne ferentibus hujusmodi blateramenta in mazimi Doctoris nomen conferri. At non Meo 
Erasmus illud jure accusarit stultitig , quod wbi auctor professus esset se. de lominaribus τοῖο »am i 
firmamento lucentibus dicturum, Pelagium, Jovinianum, εἰ consimiles inculcarit tencbriones, Non enim 
eos inier lumina Ecclesi collocat, quorum scripta reprehendit, et veneno ac felle infcc:u uon d ffictur. 


1 fra in mss. Florentinis Annuntiabe Servitarum, — irscribitur. ἢ E 1 
et S. Crucis Minorum, teste Martiango, et in Am- 3 Habetur hoc titulo sub Ded: nominc tom, ejus 
brosiano penes v. c. Ludov. Anton. Muratorium — operum ML, p. 491. 
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Et pauca, inquit, de Scriptoribus manifestissime dicam, Verius illud vitio certendum fuisset, quod Hila- 
rium Romanum Poslificem cap. secundo memorer, qui S. Leoni successit , et diu post mortem Hieronymi 
inclaruit. Sed hominem usque adeo bardam ac stupidum, qui pc. ignoraret, hunc fuisse non puto; factum 
vero librariorum culpa, ut episcopi nomen irreperet quod ipse non. scriysit. Certe Hilarium Romanum dia- 
conum Luciferiauce sectg assertorem ferme pra'cipuum, quod et llieronymus notat cap. 95, et cui in Epi- 
stolam ad Romanos Commentarii tribuuntur, laudari ipsa mihi persuadent priora verba quibus Lucifer ipse 
Calaritanus alluditur : Hilarius, inquit, Lucifer Romanorum. Hec direrim, ne supra quam videtur pro- 
mereri, censuris auctor pseudoiymus vexarelur. Ceterum hac una. fere e causa hocce ejus opusculum ad- 
jrngo, et ad mss. quoque fidem subinde exigo, ne quid quod αὐ [Iierouymum pertineat, lector aut. eruditus 


aut ineruditus desideret. 


961 H]ERONYMUS DESIDERIO. 


Vis nunc aeriter, mi frater Desideri, ut tibi quasi A 
de luminaribus, qua toto firmamento mundi re- 
fulgent, pauca de scriptoribus, qui uobis roulta de 
Obscuritatibus, qua propler carnalem mentem in- 
lellgentiam impediunt, ad splendorem considera- 
lionis spirituslem proferre potuerunt , manifestis- 
sime dicam. Sed vereor Susannz ilelchiz (ili:e, ne 
in me sententia iniquo juicio presbyterorum iin- 
pleatur, dicentis : Angustie mihi undique [4|. 
ubique] sunt. Et mihi similiter sunt augustiz. Si 
enim voluero aliquem ex his reprahendere, adver- 
sarios atque inimicitias mibi undique eoncitabo. 
Si autem noluero, nunquam quz postulasti inve- 
nies. Sed unius tantum voluntatem condemnare 
9692 «quam multorum consilia transire vel despi - 
cere, melius esse videlur, quia unusquisque eorum B 
in Scripturis sanctis diligenter laudari meruit, sed 
omnes breviter leviterque * cum oinní amore tau- 
gam, ut utrumque pacifice impleam. 


l. Augustinus episcopus volans per inontium 
cacumina quasi aquila, et ea quz in radicibus 
montium fiunt, non considerans, multa celorum 
spatia , terrarumque situs, et aqparum cirenlum , 
claro. sermene pronuntiat. Qui enim ia lignum 
fructuosum ascendere vult, paulatim ad. superiora 
et majora carpere poma festinat, ramos autem 
proximos parvulis relinquit. Nos autem qui parvuli 
sumus, intirmique atque minores, si inferiora con- 
gregaci. valuerimus, nobiscum lene agetur. 


963 1!. Hila:ius, episcopus Romauorum *, lu- € 
efr lucernaque Ecclesiazum, δὲ pretiosus. lapis 
alquem mortalia vix ascendunt, pulchro sermone 
aarer que ore universa loquitur. Etsi enim. aliqua 


! [n mss , Leniter leviterque. 
? Jidem. Episcopus Lucifer lomanorum. Ecclesia- 
remque lucerna. Recole superiorem ceesuram. 
» Tidein, Si ejus aliqua secus viam, etc. 

* Mss., Propriog"e ingenio non sufficiens, aliud 
azbn:ciit, cic. 


secus viam ἡ cecidisse potuissent, tamen ab eo in 
Scripturis messis exorta est magna. 

Wl. Origenes Adamautiua, altiora stque majora 
cogitans, propriumque ingenium ferre non sulfi- 
ciens *, dum alied loquitur, per aliud se nectit, Ft 
eun hzc nimio mentis ardore coyitasset, onerib: δ 
majoribus caricabat se, et cum sic incedere non 
potuisset, ruina magua illue devoluuis est, ut ruira 
ejus pararet docteinas. per aliquas seductiones * 
ineptas, multosque de via recta im aliam viam 
perducit, et. veuenum [Al. venenose] ejus quasi 
linnulis vocibus, Sirenarumque canticis, plures 
necare potuit. Melior omnibus in bonis, pejor iu 
malis. Aliqua vero per eum secus viam seminata 
sunt, multi tamen aliquos ejus pessimos discipulos 
multa * venenosa sub ejus nomine edidisse testau- 
tur. 


1V. Eusebius Casariensis, clavis Scriptura:um , 
custoeque Novi Testamenti, multis major in con- 
scriptionibus a Gracis comprobatur. Scripsit Ca- 
nones quztuor Evangeliorum , et undecim |4/. 
quindecim] libros Historiz Ecclesiasticae , qui No- 
vum Testamentum. narrant atque. custodiunt, et 
Χρονιχὸν, id* «6t. ten porum breviarium. Hic tria 
sunt preclara, quie in operibus ejus testantur, et 
nos aute omnia ejus vestigia qui imitari potuis- 
set *, nunquam reperimus. 

V. Meliodorus presbyter, domum amplissimam 
per modieum foramen respiciens, tentansque ostia 
conclusa, clavesque non labens, vix pauca ad lu— 
cem prodere convaluit, sed quie potuit. narr.re, 
fideliter narravit. 


VI. Ambrosius frater, profundorum piuua raptus, 


5 Mss., Ut ruina cjus parasset ad doctrinam ejus 
aliquas seducliones, ew. 

* Mss., Multi tamen. discipuleriun ejus. pessimi 
multa, elc. 

? Mss., Et omnia ejus vestigia quo iterare potuis- 
sel, cle. 
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εἰ aeris volucer, quandiu in profundum 
tur, fructum de. alio carpere. videtur. Et omues 
ejus sententig, fidei Ecclesie, et omnium virtutum 
firm:e sunt columna. 

965 VII. Dardanus, multas questiones arripieus 
per mentis astutiam, nucemque circa nucleun: non 
confringeus, inulta impossibilia de Scripturis cum 
fiducia loquitur. T 

VIII, Paulino visum est magistrum fleri , et non 
erat aute discipulus, et fructum sine radice oriri 
fierique tentavit, ldeo ejus Cconscriptioues — scri- 
ptore et charta nou indigeut. 

ΙΧ. Pelagius, de quo apud fideles sermo est, de 
quo etiam et mihi gravis causa disputationis ejus 
verborum * pene ín toto orbe annuntiala est, quem 
omnes Ecclesi quasi lupum de silva mirantur, au- 
reum colorem super nigrum venenum componens, 
fontem dulcem primi mellis, amaritudinis malitiae 
comniscuit, 

X. Jovinianus lzta facie, et corde aspero, potu 
Alulcissiuo felle commisto, nultos potavit, et con- 


3. Mss, Gravis disputatio verborum; eM. 
* Hunc Favouium, nisi corruptum nomen e, 
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A raras sententias per odium occasionum Christia- 
nis proferens c»mposu;t, el me (quanquam in om- 
nibus laboriosum) assidue quzstionibus infinitis 
aflicit et vexat. 

XI. Julius [Al Julianus] Africanus, cujus vesti- 
gium omnes orientales australesque diligenter una- 
nimiterque in Danielis babdomadibus. investigant, 
universa temporum spatia cum omni peritia jugi- 
que sermone construxit, et nulla ab omnibus, quae 
dicta sunt per eum , in toto orbe unquam data est 
contradictio, 

XH. Favonius * a multis culpabilis, dura senten- 
tia fortiterque universa difficillima ingerere cona- 
tus est, et quasi qui. cootra undas uaris navigare 
non potest, vel contra impetum wrrentis aque 

Β natare non. valet, ita cuncta, quz seripsit contra 
Sciipturas sancias, obstare non poterant : ideo 
quasi umbra secus hominem sunt. 

Hilarius, ex Hieronymi Catalogo cap. 100. 

Damasus, ex cap. 105. 

Gregorius Nazi«nz, ex cop. 117. 


apud alios veleres nusquam inveni laudatum. 
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INDEX 
VERBORUM, SENTENTIARUM ET RERUM INSIGNIORUM, 
QUJ£ IN TOMO SECUNDO CONTINENTUR. 


Abacue Canticum quo 'itulo iuscribitur, 158. Loquitur 
audacter ad Dominum, sese reprehendit, et scripsit Cau 
ticum. ponitentiz, 739. Quid deprecatur, 772. Mistoria 
Abun miss ad Danielem, nou invenitur in Hebraeo, 

19. 

Abrado!as occisus, 511. 

Abraham virtus, fides, 713. Abraham conscientia frayi- 
litatis suse pronus cecidit iu terram, 796. Putans «6 ce- 
Jare Deo, aperte ridere non audet, ibid. Non credit quod 
Deus repromisit, et causas. incredulitatis. exponil, ibid. 
Arguilsr a. Deo occulta responsione, ibid. Abraham as:e- 
ritur trigamus, 268. Adjurat servum in Cristo, 252. Abra- 
Tiam et Sara arguuntur ín risu, 751. lidem ex eo quod 
postea crediderunt, justitie paluam acceperunt, tbid. 
Abraham et ceteri non sibi divites fuerunt, 705 

Abrolanum sero nou audet dare, nisi qui didicit, 472. 

Absiinentim bonum et malum saturitatis, 346, 547. 
Jieatitudo paradisi absque abstinentia cibi non. potait de- 
dicari, 546. 

Academici, 558. 

Accusaio vera contra fratrem displicet, 467. 

Achaim Ecclesi plurilus beresibus vexaue, 891, 895. 


Achilias lector, 193. 

^ utuuius ab Alexandro visitstus, 15. 

Αἱ "aula uxor M. Catonis Censoril, 916. Ejus vi- 
tia, ibid. 


Adam spe ilivinitatis supplantatus est, 45. Adam et ἔλα 
fn paradiso virgiues, consortio LLomini fruebantur, 2i, 
65. Monogamus fnit, 261. 

Admetus quantum amatus, 51}. 

Adulator quomodo delinitur, 723. 

Auulari proprie barelicorum est, 132, 

Agroli multi vite mortem praeferunt, AS. 


xxt. 


ὡς JFavpti singulm civitates singules bestias venerantur 
S53. {ὰ tis nomina sua sortiuntur, 536. In .Fg: e Pa- 
Lestina vacca non come itur, 534. 


sis, 416. 
i (n quo figurz portentoes sculpte, 25, 
, 622. /Esculapii vates interecgan. τὸ. 

Ἔλα 5 ordo cormnmendatur, 379. Quid dicitur de vtrivs- 
que sexus 1elate diversa, 789. 

Afri lacertis viridibus vesci solent, 531. De Afro 
malico quid refertur, ἐσθ. Ager irrigüus οἱ voli 
537. Nemo securus ogrum possidet, 16, 

Aqu in quo differt a notione, 61i. 

Alla urbs imminens mari Rubro, 21. 

Albinus successor Festi in gubernatione. Jud em, 8il. 

Alcestin fertur pro Arfmeto spente defuictain, 311. 

, Akibiades, 241. A 700 ovcisus, 511. Adr ceucubie 
Τὸ ilum, ibid. 

^ ven adu:terium., 597. 

Alexauder Magnus, 567. Alexander quid dixi - 
ur ad A mule tumulum, 15. 2ue Put nir 

Alexander Aphrod. Aristotelis. volumina ed 
416. Commentarii ejusdem, 635. ES IEEE 

Alexauder imperator, S95. Filius est Nixmmese, 899 

Alexander Hieroso! ymorum Episcopus. 879. Extat ejr 
Fpistola, ibid. Cum Narcisso rexit Ecce ls ibid aee 
inivit in carcere pro confessione Christi, 897; 

Alexandrius Ecclesia consuetudo, 872. Fjus M. 

492. Alexandria zgyptus in LXY suis Wesel ii ye 
dal auctorem, . Qu constitutum luit iu Synedo 
Alexandrina, 193. Occideus assensum ei prabuit, ibid, 

De verbo Alma inler»retatio Juda or 7. Yi 

assignatur, 288. Misr aero dent 


τῷ 
ΑἹ 

did 

Amazones, 382. 

Ambitio inter !octos lacrymasque non cessans, L4. 

Ambrosii divitis justa. repreliensio, 897. Annevs fnit 
Origenis, et Ergodiortes vocatur, 901. Amor Ambrosu iu 
Orlrenem, et eius opera, 614. Ambrosii landes, δὲ", 6i. 
Ambrosii libri sermonibus Origenis pleni, 651. Dicitur c -- 
lumua Eeclesi:e,ibid. Ambrosium laceralum ab Hieronymo 
voluit Rulinus, 617. Interpres fuit Origenis, 504. 

3 ^3 quo firma nascuntur, 559. Nulla major 
ia. quam amicitias necessitate sociare, 53. 

Amici rari sunt boni et fideles, 756. Insi rum 
tavendse, 776. l'rudeptisest, et amici post reconciliatam 
simultatem, etiam leves susp'ciones fugere, 459. Si ami- 
eus pro te dixerit, non testis aul judex, sed fautor psta- 
bitur, 410. Nunquam de amicorum judicio gloriandum, 
409. Amicus prava quoque judicat, ibid. 

Aminada:i, quid significat ? 287. 

Ammon HBerouices episcopus, 911, 

, Amor sanctus impatieutiam non hibet, 401 Tota amo- 
Tis insectatio spud Platone exposita est, 518. Ejus io- 
commod. Lysias explicat, ibi. 

Ampbiaraus ab uxore sus proditus, 317. 

Anaba-ii, 533. 

Anac-etus, 111. Roms episcopus, R53. 

Anastasius urbis Romans episcopus, 491, 515, 5516, 
5750, 555, 560, 565. Prirdicat Origenem herelicum, 465. 
Epistola papae Anastasii, 519. Una ad Joauuem Hieroso- 
qmn., $08. 

Anaxi:idis liber secundus de Philosophia, 509. 

4ndabataram mos puguapdl, 210. Mure eorum pugna- 

294. 


thas discipulus Antonii, 2. Ejus corpus sepelisit, 


ADire», Luce et Timothei translata, 591. 

en est officii, 423. Secundum naturam susm 
sunt in.isihiles, 415. Imroortales leguntur per gratiam, 
mon per naturam, 750. Nusquam auditur splritaalium 
virtotum iu cielo unptias celebrari, 459. Angelorum me- 
tita diversa, 569. Exercitus Angelorum, vocantur castra 
Dei, 790. Datur subon!inao inter iilos, 479. Habent 
diversa officiorum gene'a. et merita, 480. Possunt re- 
Cipere peccatum, 329. Similitudo angelorum in quo est 
posita? 439. A; gelus refcga, 582, 612. Angelo Ephesi 
dese:ta charitas imputatur. 195. In Angelo Pergameusm 
Ecc'esi» idotothytorum esus, et Nicolaitarum doctrina 
reprebenditur, 198. 

Anianus succedit Marco, 815. 

Aniceius regens Ecclesiam, 857. Decimus episcopus 
Romse fuit post Petrum, 865. 

Anima non est de Dei substantia, 426. Ecclesiastica 
opinio de origine animarum, 557. Tresanim:e origiues 
notantur, 437. Tres sententim de eadem, 538. Quotidie 
Deus fabricatur animas rationales, 127. Anima nobis cum 


12. Muititudo venenatorum ani 
lieus, 52. Bruta animalia curata, 25. Venenala notantur, 
4. 


um ex improviso eba'- 


Animi humani in diversum mutatio, 737. Nihil iia 
Obruit j lam ut plenus venter, $11. 

Ann i? diclum oplimum, 312. 

Aute, prieposi:io, quid osteudit szepe ? 207. 

Authropomorphite, 418. Eorumder lizresis, 589, 

Anuchrisu. adventus creditus, 889. Vera Antichristi 
pra dicati , 337. Synagoya ejusdem, qua? 201. 

Antigonus Carystius, 821... 

Antinois urbs, unde appellata? 336. 

Autinous servus Adriani Caisaris, 863. Huic gymnicus 
agon exercetor, ei est civitas ex ejus nomine Auunois di- 
elo, foi 

Au 
Syrie, 4. ACE 

Antiochi Epiphanis im^ietas, 779. 

Ants: heni« bistoria, 345. 

Antovinus Pius imperator, 857, 865. 

M. Autoninus, 857, 865. Antoninus Verus, ibid. Disci- 


3, Metiropois totius Orientis, 447. Urbs est 
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pulus fait. Frontonis. Oratoris, 865. Liber pro Ch-i«tiano 
dogmate. ei traditur. ibid. Antoninus Caracalla, 873. 

Antonins Orator, 802. [n Autouii. Oratoris laudihus 
pertouat. "l'ullius, hisertos «e. ait. vidisse multos, 
eloquentem adliic neminem, ib d. 

Antonius Cleopalrz junctus, 5. 

Antonius ;repositi monachorum caput d'cilur 
vulgus, 2, Ordo vita Antonii, quis? 14. V5. Ad eum 
Eus fit concursus populorum, quare? ibid. Descrip 

i1bitationis et cellule illius, 50. Labores e! exercitia, 
ibid. Obj"rgat onagros el ei obellientiam prxbent, ibi 
Quare iguotum illius sepulcrum, ibid. Praceperat ut oc- 


vta 


tecostes vestitus est, 12. Anton 
epistolz, 86. Humilitas Antou 
cognita Hilarioui autequam m 
dicuntur lugere morlem Antonii, 53. Greco et ltomano 
slylo memoriz traditus, 5. Monasterium Antonii a Sara- 
cenis occupatum 

Apelles, 431. 

Aper Erymau! ν 

Apicii οἱ l'axami jura, 201. 

Apocalypsis infinita futurorum mysteria con!inet, 230. 
Apocal) psim quinam Interpretati sunt, 8ib. 

Apocryphi libri ab Ecclesia non recepti, non sunt 
legendi, 595. Libri inter Apocryphas Scripturas repu lia- 
ti, 859. Mulli ob iguorantiam, Ápocryphorum deliramen- 
la sectantur, A20. Libri ryphi et. fict revelationes, 
594. Apocryplia. nescit Eccles'a, 405. Apocryphoruin dc- 
liramenta, 214. 

Apolli , 469. Apollinaris translatio assuta ex di- 
versis pannis, 528. Consequentiam scripturarum non ex 
reyula veritatis, sed. ex suo judicio exuit ibid. Apoliina- 
ris scripsiL adversus Purphyrimn, 527. Apoliinaris opus- 
€ula, 477. Inter Apoliinarem et Didyruum styli et dogma- 
lum magna e«t diversitas, 545. 

Apollinaris Hieropolitanse Eeclesi:e Sacerdos, &67. 

Apollonius Graecus, stans in consistorio ante Domilia- 
num, «cribitur repente non comparus-e, 414. 

Apollonius a quo fuit. proditus? 581. vt 

Apostolorum verba dicuntur. iguiculi ; Christi lampas 
elarissima, 153. F'idem illurum. Judze prodiuà non. de- 
struxit, 569. Per. os Apostolorum Christus nobis sonat 
421. Ante Prophetas inter spiritualia chiarisma'a pesti 
leguntur, ibid. Humiliantur, ut evaitentur, 881. Quo sen- 
su non fuerunt perfecn, 704. Nou fuerunt sine peccato, 
ibid. Apostoli carnis fragi.itate superati, 157. Justante 
cruce de dignilate contendunt, 760. Super omnes liomi- 
nes peccatores erant, 785. Salvis amicitiis. dissenserunt 
inter se, 532. Navicula Apostolorum periclitatur, 191. 
Apostoli, PropheLe et Saneti peccatores se esse pl 

uut, 557. LXX interpretibus preferuutur. 520. Aposto- 
i sequuntur LXX ubi non discordant. ab [febr»wo : ubi 
discrepaut, id posueruni in Graeco, quod didicerunt 
apnd Hebrieos, 529. : VCEpIS ; 
Apio Grammaticus Alexandrinus, 8:7. Suh Caligula 
legatus missus est, ibid, Scripsit contra l'lulenei, ibid. 

Aphroditon oppidum, 50. : 3 

Aquilze transmarina cadavera sentiunt, 445. 

Aquileiensis E i:e additio in Symbei», 877. 2 , 

Arabes et Saraceui qu'bus vescuntur, 524. Neüas aroi- 
trantur vesci carnibus porcerum, i: 

Arbitri liberi nos. condidit Deu:, nec al virtrtes, 
nec ad vilia necessitate (raliimur, 536. l'rescientia. Dei 
eum hbero arbitrio, 78S. Frustra semper oramus, si. iu 
nostro arbitrio. 6st. facere quod volumus, 760. £o suliato 
Manich:eorum secta construitur, 757. Liberum arbitrium 
in eo tantum est, ul velimus, cupiamus, et placitis tri- 
buamus assensum, 793. [n. operibus nostris qui! tribui 
tur, i^id. Non sic donata est liberi arbitrii graiia, μὲ Pei 
per singula lollatur adininiculem, 693. [n voluntate 
uostra, et ín cursu liberum servatur arbitrium; sed in 
eousummatone voluntatis et eur«us, Dei polenti« cuncta 
relinquuntur, 700. Non nostre solum est potestatis facere 
quod volumus, sed et Dei clemertiz, 719. Quid frangit 
superhientem arbitrii libertatem? 792. Non polest ad 
Christum pergere, nisi traliatur ἃ Deo, id. Uhi miseri- 
cordia est, liberum arbitrium cessa! ex parte, 193. 

Arborum (De). tritici, ele., semine et incremento non- 
nulla dicuntur, i32. Tamdiu nec arbor bona malos fru- 
cius facit, nec mala honos, quam-iu vel in bonitate sua, 
vel in maliua perseverat, 306. d 

Arca Noe, ty pus. Ecclesias, 339. Fjus sacramenta eum 
Ecciesio, 193. P'ericlitata est in diluvio, ibid. Septenus 
numerus animalium cur ingressus in Arcem Noe, 207. 

Arcesilas verilatem e vita tollehal, 435. 

Archangelus prin.u* est Angelorum, 4,9 
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Archelaus (omes laudstus, 119. 

Arcbippus sudilor Pythia.ora Thebis scholas habuit, 
r65. Memoriter teneus dectoris sui. prxcepts, iugenio 
pro lihris utebatur, ex quil;zs nonnulla referuntur, ibid. 

Archytis Tarentinus, 67. 

Argumenlationibus res plana non debet fleri. dubia, 
$05. 

Ariminensis «vnodi Acta, IS3 ct «eq, In. Ext 
est spud. Ariminum, quid actum? 183. 
lani Ín areis acta synodi Ariminensi«, 190. Episcopi dolls 
Ariminensibus irretiti attestautur s& nili in sua (Ide 
suspicatos esse, 191. 

Arisueneta vult ad Antonium pergere, sed prohibetur, 
et quomodo, 29. Uxor erat Klpidii, 19. De sanitate filio- 
rom suorum sollicita pergit ad Hilarionein, ii 

Aristeas uen refert de cellulis LXX luterpretom, 520. 


Aristien, 859. 
Aristobulns scripsit adversos gentes, 879. 
Aristoclides Orchomeni tyrannus, 308. 
Aristomenes Me«senius, in quo fuit jnstissimos, $08. 
Absolvitur opera et prccibus virginum, ibid. 
Aristophanes, 185. 
A'istoteles fuf. princeps .philosaphorom , 707. "rosa 


reripsit Pythagoriea priecepia prosequitur in libris 
Sois Sr ristoteli« areumentatonibus utebantur A ríauí, 
135. Seripsi! de. natrisionio, 518. Opiniones, 558. Spi- 


neta, 2/6. Ex lectione Aristote is quid eognoscitur? 476. 

Arias, 412, 5:8. Degtns ejusdem de Christo, 512. Arius 
cta creata per Filium, $25. Vocatur daimonium 
5 "aput est Á'janorum, et causa malo- 
is synodo, 135. Auctores lieresi« 
It totus orbis, et Ariamum 86 esse 


Arianorum. dozms, 18k. Ohjicinnt calumniam, eui re- 
tpondet Ecclesia, 80]. Conventicula fllorum, castra supt 
diaboii, 172. Arianorum episcopus, bostis est Christi, 
176, Ariani “1 Semiarism Spbitum sanclum conditum 
b'aspheroant, 4125, lei Ὁ ton concedunt, quod. l'ela- 
gius te buit ompi liomini, 7:6. Episcopi et eleriei Ariavi 
qvi ubscripserunt fion ooution. in. Nic ena. synodo, 193. 
Nomen homovusion se damnare símulabant, 41). Epistol e 
et libri Arianorum ante synodum. Nicenam editi, 193. 
Nonnulla de Arianis dicuntur, 173, 189. 

Artes oranes Deus possil.iles dedit h: msno generi, 716. 
Nullus est, quamvis sit iugeniosus, qni omnes eompre- 
henlere poss?t, 717. Artes quas Graci ὕσους vocant, 
716. Notantur alix p -rmulLe, 717. Aliud sont artes, aliud 
1. quod per artes est, 703. 

Artemisis uxcri« Mausott pudicitia insignis, 510. Fuit 
Fogina Cari», et prredicatur landibus poetarum et histo- 
rieorum, i;i4. Mortium virum semper amavit ut vivum; 
mire magnitudinis exstruxit sepulcrum, ibid. 

Artemon:s dogma instauratum, 915. 

Arlaxerxis sententia corrigitur ab Esther, 792. 

Asa quamvis justus, errasse dicilur, 767. 

Asclepiades Cyprius, 513, 919. Ordinatio Asclepiadis 
corf soris, 879. 

Asinius lo lio, 185. 

Aspri Commentarii in Virgiliom et Sallustiom, 472. 

Assuerus vacalur Arlaxerxes a Seplusginta, 792. 
Souniis. anferlur. ab. oculis ejus, quare , ibid. Nonnul:a 
rm lem referuntur, ibi4. 

τοι 


ΔΑιογθίης concitatus. adversus. Rufinum, 561. Hieronv- 
turn jdicabat heereticom ex ejus amicitiis, ibid. Laira- 
bat eontra Rtefinum, ibid. 

Aterio (De Qu.] quadam narrantur, 419. 

Atlisnasius triumpbiator ad. Ecclesiam suam revertit, 
191. Defendit errorem Dionysii, 509. Athanasius et Pau- 
linss soli in Oriente catholici, 411. 

Athenodcrus frater "Theodori, et cjus comes, 9 5. 
Disetvuli fuerunt Origenis, ibi4. 

Athenogeron quid sil, 

Athletis (De) quid dicitur a Galeno, 540. 

Attici sales, 530. 

Atticoli humanis veseuntor carnibus, 555. 

Avaritis occasio est multis nomen pauperum, 21. Dcli- 
cis et epuJar :m varietates, fomenta avaritie sunt, 34i. 

Aulacia effrenata quo non erumpa: 

Audita. (Aliter) , aliter. visa narra 
ini ini L et amici, 109. 

Auri «, 913. 
Aure'ins (M.) Antoninus Macrino successit, 903. 


[2 Ὁ 
r, 921. Nou eque 


Aurelius (L.) Commodus, 857. 

Auriga Gazensis percussus ἃ daemone curatur, 30, 
Auri f mes quid cogit facere, 4. 

Autolycus, 867. 


B 


Bahy!as Ecclesi Antiochens Pontifex in carcere tonr- 
d 595. Antiochi» passus es!, et duclus Cxes.re-ar, 


5. 

Bacellus pro hacu'o, 67. 

Hactri, senes objiciunt canibus, 555. 

Baisanes diaconus, in quo laudandus, $0. $ 

Dalista quanto p!us retrabiter, tanto fortius mittit, 2410. 

Ralsamos, qoid, 595. 

Baptisinum Imperfectam sine invocatione Spiritus s.n- 
eti, 150. Verum et legitimum Ecclesie baptisuinmn., 150, 
Perfectum non potest dici, nisi quod in cruce et in resirre- 
ctione Christi est, 179. [n baptismo ter caput n eye 
180. Egressi loc el mel prxegustab int, quare, ibid. 
enim aqua lavat animam, sed prius ipsa lavatur 
177. Quid sit homo per baptismum, ibid. Coi 
nomine SS. Trinitatis, ibid. Nullum est sine S 


qui «tatim proe 
in lavacro int-rrogare de religione, 181. Bipt.sna (ffc- 
€'u«, 489, Quid orabant communicaturi past Lapti-m 
800. Dum Joannis 1 ap isto quis iribuit plusquam listini, 
Dominicum desiruit, 179. Cor et colum*a euis-l de 
Arca Noe Qxpus. bapti-ml, 195. Verba. Psa mist conic- 
nlentia snrgentibus de fonte 1 apti«mati«, N00. 

Baptizand consuetudo iu. Ecclesia, H1. Manus. impo- 
nehan'ur bzptiz:tis ad Invoc lionem Syiritus sancti, 182, 
Pre-hytcr δὶ d'aconus. jus non babent baptizana «iie 
j sone episcop, !82. Necessilate cogen e. licet laicis 
baptzire, i'id. Qul. seiens. ab. baretici« bspluzatus e«t, 
erroris venlom non meretur, 184. ΝΜ 

lior apud Hebrzos diversa significat, 473. 

Daran'na r.ecepter Hieronymi, 469. 

Rarbelus quid, $95. 6 A 

Warehochebas auctor seditionis Judoicze, 559. Stípulzi 
in ore sueceusam ventilaba!, ut flammas evomere ula 
τοῖον, ibid. 

Barilesanes Babylonins, 811. 

Warjona. quid significat? 175. 

Barnabas clementior Paulo, 765. 

Tarnahas Cypría«, 559. ^ 

Tartholomi interpretatio, 475. Christum przedicavit ia 
India juxta Matthzi Evang., N79. Σ 

Basilides magister luxorism, 581. Tasilidis portenta 
verborum, 17. Impia. commenta, ibid. Viginti qua:zcr 
volumina ' Basllidis heretici. 861. Ejus wysteria, que? 
ibid. Mortuus est in Alexandria, ibid. 

Raum AKgvplinm Monasterii nomen, 95. 

Belis Diaconisque fabulse, 527. 

Rella (Unde), et rixae, 764. 

Benedictio panís et olei, 29. 

Rerylli Dialogus, 899. 

Beriea, ἐδ. Urbs est 3yri-e, 855. 

Besscrum cachinnus, 532. 

piethes-iz lacus vis et virtus, 11T. 

Bethulia, 50. 

Tiiblintheca divina, qui? 915, Caesariensi« Bililiothees, 
541, 782. [n illa quid esset, 835. 

Bi'la exemplum pudicitis, 512. In quo insuper lauca 
tur, ibi /. 

Blasphemia veniam non rüeretur, 467. Aporta indi .2- 
tionem flagitat, 402. 

VPlastus, 875. 

Jionitas in qua re suspecta habetnr, 251. 

Ronum Decl est omne bonum quo! gerimus, 777. Unss- 
quisque secundum vires suas quantutn potuerit evtendas 
tur 3d bonum, 715. Nihil bono contrarium est, nisi ni 
Jum, 246. Hona et mala sun impulautur auctori, 56*. e 
bonis ad meliora mutatio, dext»r:e et poteetie Dei e«t, 
165. Non est injustus. Dominos ot lantum pi eeata c 
demcet, et bon^rum operum non meminerit, ibi4. Dona 
indifferentia. 517. 

Tiesor, qui significat? 142. 

llosr2, interpretatur caro, 576. 

Wrutus, 471. Brutus Porciam duait, 212, Cvz rm. do 
gnata diseuntar in Bruto, G5. 

[πο Ag rtí 
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εἶν generatus e-t, 75?. 
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f'scum describit Virgilius, 887. 

Üzdere aiiud est parenti- sflectu, alind contra adver- 
saos des:evire, 724. Nulius foruter a semetipso caunur, 
412. 

Cosari« Augusti dictum, 419. 

Casares metropolis est l'abestinze, 447, Exempla pr:e- 
buit virginum pue'larum, 501. In Cwsarea Ecclesia didi- 
Cata. per Corne:ium centurionem, ibid. Olim turris Stra- 
tonis voeabatur, 885. 

Czsarius frater Gregorii Nazianzeni, 915. 

Caiana h:rresis iusiaurata, 396. 

Caiusi, 197. 

Caius Catigula, 817. 

Callies, 566. 

Callis.io, 811. 

Calumniie novum genus, 551. 

Cameli d:omedarii ruminaute«, (8. 

Camila regina. Volscorum ob insignem castitatem virgo 
nominatur, δ. 6. Turno auxilium prebuit, tbi-/. 

Caudwdatus. Cons:autit imperatoris 3 diemonis pos es- 
sione iiberatus, 35. Simp:icitas ejus rustica, ibid. 

(ἀπε Ἰὰς. sectator Valentiniant, 509. logus Cancict 
et Origenis, 511. Christum asserit prolalum a paue, ct 
d:xmouiuin. pessima naturae, il'id. 

Canes latrant pro domitis suis, 502. 

Canticum. Canticorum virginitatis continet sacramenta, 
350. Non significat amorem carvis, 286. 

Capri Commeutarii, 497. 

Caricue, 881. 

Carneades. Philonis discipulus, 509. Veritatem e »ita 
auferebat, 498. 

Carnis epera damnantur, non na'ura, 456. Qui in c«rue 
suot, Deo pacere mon possuni, 272. Alia cartis, 
«orporis detluitio, 455. Esus earuium usque ad inli. 
ignotus, 261. A multis rejicitur, 515 el seq. 

Carpocrates, 197. 

Caribago condita fuit a Didone, 510. In castitatis laude 
sditicats et finita est, ibid. JucenJiter, ibid. 

Carus imperator, 915. 

Casyii. senes taortuos projiciunt bestiis, 255. 

Cassandra vates Apellinis et Juconis vugo, 307. 

Cassiani Valeniin'ani opusculum, N79. 

(axitas semper praelata nupiiis, 165. Ejus privilegicm, 
43). 

Catzphrygarum hzresis exordium, 881. 

faii.inzie sententa, 540. 

Catouis. Censoris uxor, 5316 Catoniana. severila«, 1^9. 
Supe. bia, 126. Catonis exemplum, 555. Cato vir Marctas, 
312. 

Ceci ins presbyt 

Cel-us isi s 
phiriem 

€ eusct iu 

Cerberus. 
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er convertit Cyprianum ai fivem, 9. 7. 
" visti, 825. Adversus Ce,sum et i'or- 


Cer! 
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Charybdis. 565, Iusatiabilis vorago, 55. 

Charemon multa narrat de saecrdotibus /L'gypti, 312, 
3e. 

Chnem .Egyptium monasterii nomen, 89. 
': lanorum erat mos, casestia σου! ΘΗ 
per cr.re Deum, 849, id procu! debet es moribus 
iorum, 569. Quid a non potuit Christianis ezpra- 
braro, 5.9. Apud 1anos vitium. est magnum, turpo 
qid narrare vel facere, 224. Non ad ostentationem, sed 
ad sdilicationcm eis loquendum est, 555. (Ὁ as, voli m 
Christianorum, 3. Fortitudo non convenit Christiano, Sit. 
Sanitas sbs;ue viribus nimus mecessaria. est ei, ibid. 
Vue Christiavorum qui salvantur, 726. Omne «uod ncn 
heet Cbristi?no, commune est tam episcopo quam laico, 
174. Quem bareucum dixeris, Chrisuanum negasti, ibid. 

Vhrists nunquam fui* sine Spiritu sancto, 179. Se- 
€nndus et co lestis Adorm dicitur, 575. Unus ( hristus et 
vnus Deua omnibus Christianorum orditil.u 
Uo illius saprentiam veterüm conten, 


j, et sem- 
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peccato, 52]. 
460. Solus « 
Salutem pra 


a posse, illin«. est, et. illi servatur, 
irin'es habuit, 712. Brachium illius 
iit, 774. Christcs tuit in utero beat Maris 


μ᾽ 4 zperuit, 785. 
153. issumpti hom 
αὐτο, €t propter car 
dam Paires nnnus c; ate Christi 
509. Carnem naturse humate ct 
aumam suseepit, 495. Hunc conlitentur. da'moues, ibid. 
Fit questio de anima illius, ibid. Cbristus virgo dc ii- 
gine, de incorrupta iucorruptus, 219. tinitomur ejus con- 
versatienem, qui non possumus imlari nativitatem, ili :. 
Christus candidus in virginitate, rub:eundus io. martyrío, 
987. v rginitaus, 268. In. carne in spiri u 

$, 205. Lavaero suo inundav:! IM 
' » CXCeplis paucis, illum ssum baut filium Joseph, 
$09. Caro Christi mensuram fragilitatis sux excedere 
non potuit, qusre? 753. (aruis detrimenta non perti 
795, Djuriaum. ejusdem. seperavit et. Iragilitatem , τ 
Dolores sentit, 778. Diem ei horam cousummatiunis 
uliima Ameradts 738. Quomodo in monte transliguratus, 
431. Infidclitatis alieno slupore retinetur, 757. Cur Chr:- 
»lus, cum cateris Judaicam conversationem secutus esi? 
705. Licet frequens iu pracdiis, nec gu'ie scribitur ser- 
Viss6, nec veniri, 552. Secundum quod tilius e«l hominis, 
sertentiam Lemperat, 757. Sub per-ona assumpti hiomiiis 
quid loquitur? 747, 748. Usus est. Hebraicis Scripturis, 
528. Christus expressit mysterium in typam sui pa«so- 
nis, 552. Homo pas-urus, hominis loquitur. verbis, 755. 
Quomodo oravit ia cruce, 799. Huuc crucifixum iliuse- 
runt Juda l, et honoraverunt Gentiles, 195. Redempti su- 
mus sanguine et pa-sione iilius, 2*5. 

t hristus quidquid fecit post resurrectionem suam, vcre 
et in verilate fecit, 444. Quod ab oculis repente evanutt, 
virtus. Dei est, non uinbrz aut phaniasaiaus, ibid, lo-t 
il am. enmedit, vt. probaret. veritatem. corporis sui, 552. 
Respondetur quaerentibus, esr Christus non zgnoscebatue 
post resurrectionem 7 45 Coguitus el nn nitus 
idem sexper erat, itid. Salvavit on iL omuis mun- 
cus *nhjiciatur Dco, et illius cicmer conservetur, 774. 
Subjiciendus est μοῖγί seeundum dispensationem carnis 
assumpta, 715. Quomodo cum ilio unum sumus? [E 
Quanto sunt hum:liora qua pro nobis passus est, ton: 
plus ilii debemus, 226. Fratres Christi eodem modo zsti- 
men:ur, quo Joseph xstimatusest paler, 221. Ouinia pa 
veburt ad adventum illius, 774. Gloria ejusdem. el inte- 
ritus. Satan, 7. Chrisius verus Salomon, quales habet 
srimgeros, 285, Ad quos pergit. iiid. Sub Christo inpe- 
ratore, quis gloriosior, 295. Extremitstem tempornin 
retraxit ad. principium, 268. Nibil desiderat de his quae 
videntur, 851. Nudum Christum nudus sequere, . Hoc 
lidus non est, nec jocus, ἡ! id. Hieresis Christam ante in- 
exrnatiouem negaus, 8:9, Haerelici erraverunt uon in'e l.— 
gentes mysterium. nativitat s. Chrisii, 745. Cur. Marcion 
asseril nativitatem t.hristi fuisse in. phantasmate? 641. 
liwrelivi asserentes resurrectionem Christi luisse. 1n 
phantasmate, et nativitatem ejus-putativam, 451. Ari«no- 
rum blasphemi: in Fiiium ei Spirnum sanctum. "ΔΊ. !8 

Chromattus (U.), 526. Hieronymi lrafatiuneu:a ad εἰν 
dem, 521. 

Uhrysel- vates Apollinis et Junou's virgo, 507. 

Chrysippus irter spineta versatur, 571. Co..teita. ejus- 
dem acumina, 487, l'riecípit noptia4s, quare? 5318. Im:er 
Chrysippum et Diodorum contentio, 702. Juxta ChrYsip- 
pum potest quis perfecte car«re passionibus, 749. 

Chirysogouus sectator Rufini, 458. Multa ον οι Hiero- 
nymo, quibus respoudel saucius do;tor, ibid. 

Chrysophora, sancta femiua, 869. 

Cibus tenuis necessarius sanitati, 541... Commendaltuz, 
510. Cibus μοὶ ἰοῦ qui sustentat curpus, $29. lorum cu 
«ditas, quid operatur? 537. Cibi exquisiti majorem punam 
habeut in inquirendo quam volupt.tem in. 5butei do, 5ig. 
Viris duro operi iancipous qui cibi conveniant, 532. 

Cirairix πιστὸ obducta, incocto. pure, dirum 

Ciceronis sententis, 727. Orationes ejus pro Vati: 
etc., $65. Libri Ciceronis quique disputant de. pas: 
nibus, 749. Comment n Dialogos illius, 472. Cicero- 
nis Brutus, vcl t atalogus Oratorum, 525. Quureni do- 
gmata di.cuntur in Cicerone? 565. licpuuiavit "erentiiia 
nxorem, et alism nubere centemuit, 516. Lingua ejusa 
Fulvia eon od tur, 562. 
prarum, 98 
; Cimices dolorem (faucium et vriuz dificuitztem depel- 
unt, d 

Circumcisio secunda cum petrino cil 

Cirratorum turba quid solet Grciet 

Casteruani Syri Gubbzmi Yovat!ll, G. 
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Claudia virgo. Vestalis, 507. Claudize, 530. 

Claudius, 847. 

Claudius epivcopus legit blasphemias, que Valentisfe- 
vebantur? 190. Multa propouit Valenti dampanda, θά. 

Cleautis sapientia, 487. 

Clearchus, quid scripsit de Platone? 309. 

Clemens apostolorum discipulus post. apostolos epísco- 
pus Roms fuit «t martyr, 833, 501. De ejus libris, quid 
refertur? ibid. Nonuulla habent hreretica, ibid. Defendi- 
lur, 509. Seripsit Epistolas, 258. Stylus. Kpistolze. Cle- 
mentis ad Coriuthios convenit eharacierl Epistolae ad He- 
braos, 855. Ecclesia ejus nomine low. exstructa, ibid. 

Clemens Alexandrine Ecclesim, magister Origenis, 
817. Scripsisse dicitur, Filium Dei creatum esse, 
Deleuditur, ibid. e 509. Ciemeus quid so:ebat dicere, vL 

baret quod dicebat, 469. Clementis testimonium de 
ento 851. Quidscripsit in xexto ὑποτοπώσεων libro, SES. 

'otatur, . " 

Clementiam (44) natora bomioam prooa est, eL ia 
alieno peccato sui quisque miseretur, 407. 

Cleobulina, 320. * , Y. 

Clericorum rasibalus, 588. Keclesia non recipit nisi 
wirgines sint aut cominentes, ibid. Né lucra ssculi in 
Christi quierat militia, ?64., Sit hospitaus, $bid. Quidam 
sunt caupones, 219. (.lerici et mopachi m ajori bonoreho- 
spitlo suscipiendi, 63. 

Clytmuestra occidit virum ob amorem adulteri, $1. 

Coliecla fratrum congregaiie in unum locum, $8 εἰ 72. 
Ttem ipsius quoque loci vocabulum, 71. Collecte liebant 
die Dominico, 598. 

Corhebasdux factionis Judaies in Christianos serit, 865. 

Codicis Latiui depravatio, 260. In Lauuis codicibus 
quid non imenitur? 261. Quid male legitur? 297. Lati- 
Durum codicum nog probata interpretatio, 381. Qoid in 
plerisque codicibus antiquis «dditum non est, 747. Palass- 
Mni codices, quos ab Origene elaboratos quidam vulya- 
Tunt, ἃ quibus leguntur, 523. 

Culebs, uade diclus? 38l. 

Colum non repromituitur in weteri Testamento, 728. 
Primum przedicatum. est in Evangelio, ibid. Ccelesüum 
viriulum ordines, 369. Esdem curii plaga tribus nomi- 
ES appeliatur, 219. Qui nibil cceleste possunt cogitare, 


Cogitatio et sensusdantur a Deo, 777. Propriz mentis 
€ojitationes sspe sermo non explicat, ὁ01. 'T'acita cogi- 
atio non latet scientiam Dei, 151. Noslra cogitatio quando 
«ontirinatur? 791. 

Colubri pellis dolorem aurium mitigat, 532. 

Co:umba pacem terze uuutiat, 195. Duo pulli columba- 
Tum ob ati pro Chrisio, 505. 

Comici senieutia, 336, 620. 

Coimmeutariorum 1nos et regula, 511. Quid operis ha- 
bent, 471. Comnientariorum scriptores, 412. Commeu- 
tn in Terentii coudias, 571. lu Üraüones Cicerouis, 
ábid. 

Commentatoris ofüicium, 477. 

Comparare et emere, quid differunt, 557. 

Comparauo iuferionis, superioris injuria, 239. 

Conciusiouu eptem modi, 486. 

Concordia oppr.luin [ta ig, 889. 

Concubinaruim tides, $11. 

Coucupiscentia sepulcra perseverant, 353, 

Coudeni r ueino i eo, quod facere nou potuit, 741. 

Conditionem nostram ex liistorla. discimus, 111. Una- 
quaque res de suo statu et coudilione Creatori. uou ipvi- 
deat, 113. 

Coufessores sub uomine exsules Atbanasii, 191. 

£optidenduim, nec in sapientia nostra, uec iu. ullis vir- 
ται νυν, sed in solo Donino, 19]. 

Coniingunt (Quid) nounulit audaci temeritate, 226. 

Coutireri debemus vitia nostra, 765. Qui peccata sumpli- 
Fiter contltentur, merentur humilitate clemenuam Salva- 
toris, 754 

Conjugia Eeclesis probat et dispensat, 506. Conjugati 
-$ssumpui iD apostolatum, relinquunt conjugale ofticium, 
411. Hxrelici damnant conjugia, 506. 

Conscienitan cruces, 763. 

Consiui. ditlerentia et praecepti, 256. 

Constans Galliarum princeps, 923. 

Constantia sancta femiua pergit ad Hilarionem zegrotan- 
tein, 59. Olei unctione filia ejus, et gener curali, ibid. 
l»olore mortua est propter corpus bujus 5801} furatum, 
Hur Solita erat perviglles iu sepulcru.ejus noctes ducere, 
iLid. 
zou aatantnneota Lucisni martyris exemplaria probat, 
$22. 


Constantinus imperator, et Constantius, 929. 
Consiautius rex Aríaue Bares favens, per besti m 
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indicatus, 191. Sub rege Constantio quid factum? 158. 
Successor Constantil, quis? 191. 

Consulatus viros illustrat, 519. 

Contemuenda non sunt quasi parva, sine quibus magna 
Constare non possunt, 555. 

, Continentla perfecta omnes virtates sustentat εἰ prote- 
Bit, 300. Continents et pudicitia commenda:;tur, 269. 

Convenarom urbs, 590. 

Conversaionem veterem deponamus, et arripismus no- 
vam, 500. 

Cerintbiorum propositiones factse ad Apostolum, 24x, 

Corneiiam pudicitia aequavit sraceno, 519. 

Cornelius pater monasterii Mochanseos, 55 

Cornelius dedicavit Ecclesiam in Cresares, 501 

Corneli Quo tempore martyr occubuit, 3. 

Cornelii iribunt seditiosi defeusio, 419. 

Cornelius Nepos, quid refert? ibid. V. Nepos. 
Kaum sccipiel. qui in boc secolo victor. exstiterit 
Corpus non manet ín uno et et eodem statu nstorze, 5i. 
Totum corpus, dolore uuius membri craciatur, 113. Quam- 
vis sanum et robustum raro caret infirmitatibus, 791. Iu- 
terdum pitulue molestiam patitur, ct tiat flrmissimum, 
$bid. Nullum datur quod careat omni lufirmitate, ibid. 
Absque gustu et cibis impossibile est h nianum corp:.s 
subsistere, 539. Corpus mortis quod sit? 451. Corpus cu- 
leste, ct corpus terrestre, 455. 

Correptio. vivificatio est, 802. Ia corripiendo, «umrs 
adulatores divitum, 775. Non est necesse, iti, mullorii 
scaudala ruipamque proferri, qua» secreto aut curripi 
possunt, aut emeudari, $54 

Corrupto et iucorrüptio ad quid pertinent, 298. 

Crapulam (In? invecuo, 559. 

Crassus. 41), 556. Semel iu vita risi«se d'citur, ὁ 6. 

Crates Thebanus aurum projecit in mare, 53*. 

Creatoris (Qui tollit) artilicis varietatem, diversitatem 
rerum, et gratiarum dislantiam? 715. Quod majusesi trie 
buitur Creatori, quod minus denegatur, «à 

Creatura omuis excepto Deos-b vitio est, 573. P ecatlo 
subjacet, et indiget mi-erico:dia Dei, 744. 

Creau boni sumus a 1260, nostro vitio lapsi, 284. In usus 
hominum cuncta sunt creata, 5 0. Minus est restituere 
quod fuerit, qu«m facere quod non fuit, $10. 

Qui p.re credit, dehet pure. lequi, 409. Quis est ista 
siinplicilas, nes: ire quod credas, 527. 

Crescens Cynicus sectator libidinum, et hostis Christia 
norum, S63. 

Crimioum objectiones, non charte Ecclesiasticse, sed 
libelii judicum debent continere, $69. 

Crispi Caesaris, filii, Constantini magister quis ? 919. 
LR Crispus a Patre interfectus fuit, ibid. Dic.um (Crisp, 

Crosus nota:ur, 536. 

Crudelitate quasi pietate uti. 

Crucis. vexillum et. praedicationis austeritas Vdolerom 
templa destruxit, 567. lu iila de hostibus triumphamu:, 
216. imc objectum protessionis, et tidei nostrse, ibiu. 
Crux Christi non est facilis, 756. Signum truers laudatum. 
Arniat Irontem, 6. Vox. impia Crucem Christi. evacuat, 


186. 

Pro Ctesiphonie oratio, 520. 

Cueulli mouacborum babebant elgua Monasterii, et Dc- 
mus, 65 et seq. 

Curius, 57. t.urii paupertas, 512. 

Cyclades, 551. 

Cyprianus s»mper permansit in comman'one Stephani 
Romani l'optiicis, 198. Nonnulia ex eolem citantur que 
id probant, ibid. Nunquam an thematizavit os, quiillum 
sequi noluerunt, ibid Ad Jubaianum de hereticis rebapti- 

scripsit, 199. B. Cyprianus reprobans b iptisma b ἐπ 
reticorum, Africanam de μος ΓΕ δι nodum congregavit, Ui. 
Carthagine sanguinem fudit, 4. De persecutione hujus 
temporis, quid «ici ? ibid. De s. Cypriano, quid dieti? 
891. Yox ejusdem, 410. Epistole Cypriani in quibus lace- 
ratur Stephanus, 200. Upus eju«lem ad. Quirinum, 222. 
V'abula de Cypriano inartyre, S15. 
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Drmones unum Deum credunt, et contremiscunt, 
Tuemonum discursus, 532. Failaces sunt, et. callidi, 2i, 
Nolunt pravos vuinerare, sed rectos corde, 766. Voces D«- 
monum resonabant in templo autiquissimo, 38. 

Daemoutacus puro sermone Syro loquitur, quamvis lin- 
«uam ignoraret, 25. 

Dalinatiz iusulee, 

Damasus papa, 

ler quod Danaes victa est pudicitia, 554. 


- 


, "aniel adhuc pner, quomodo notus populo ? 534. Per 
m fuit horribilis leonibus, $40. Quid jux!» hypotlie- 
lum. est de Daniele, Noe οἱ Job 1 278, Kcclexim 
Danielem legebant juxta Theodotionis editionem, 


Darius rex Medorum dives, 554. 

David virtos snimi mansuetudo, 715. Reges mnlti con- 
servati sunt virtutibus David patris sui, 767. Desertusest 
parumper fragilitati sus, 764, Muliis aliis bonis sua vita 
compensait, tbid. In quo fuil vir sanguinarius, 274. 

Debemur non ei cui nascimur, sed cui renascimor, 536. 
F. Esse. 

Qui cecipiunt seipsos, 558. 

Decius et Valerianus persecutores Christianorum, S. 
Auimas cupiebanr. jugulare, non corpora, ibid. 

Decuriones notati, 21. 

Yersari in Deliciis, εἰ delicisrum vitlis non teneri im- 
porsibile est, 538. Non putentur beati, qui felicitate istius 
siuli et deliciis perfruuntur. 555. 

De icta. per 
hostias otferri, ibid. et 741. V. Ignorantia, Peccatum, Cri- 
men. 

pemetrianus cnjus. anditor ? 919. 

Demetrius Alexandris episcopus, 875. Offendltur de 
or iinstione Origenis, 895. Ab Origene laceratur, 509. 

Demetrius Jud&us scriptor contra Gentes, 87! 

Demosthenes. Amor studii in 1llo quantus, 473. De- 
mo«'henis Oratio pro Ctesiphonte translata a Tullio, $20. 
hemostlenes et ines contra se invicem fulminant, 


Demotto Areopagitarum princeps, 507. Ejus filia virgo 
se interfecit, ibid. 

Denarius unus quid significat ? 574. 

Deuegare solent nonnulli clausisoculis, qui non eredunt 
facium esse, quod nolunt, 195. . 

De^seulatio pro veneratione apud Hebrsos, 475. 

Derbieum mores in parentibus senibus, $55. 

Desiderius qui petit ab Hieronymo ? 589. 

Nou Uesper.ndum, licet post bsptisma peccemus, 535. 
s Anm Deum bonui, aliu justum finxeruut hzreti- 

52. 

"Deiractorum malitia, 524. 

Docs s lus est immortalis, 749. Solns verax, omnis 
ho:no mendax, 799. *olus Deus est sine peccato, 771. So- 


Tus est ns, 150. Ejusuutu omnia gubernantur, 698. 
E«x ili cta pendeut judicio, qui Creator est omuium, 
151. » cuncta pos&ibilla sunt, 720. Dei velie, fecisse 
e-t, 437. P. tentia Dei commendatur, 410. Potest quidqnid 


voluerit, 185. Clementis Dei. Exdem conservamur, 152. 
Uminium Creator est, 697. Animarum simul et corporum 
est. conditor, 437,559. Non est superfluorum artifex, 552. 
De opera in veritate et justitia, 179. Deo omnia vivuut, 
11. Prescieutis Dei, 477. Nibil umus celare Deum, 
511. [ra Dei justa est, 747. Comminatio Dei interdum cle- 
menptiam sonat, 714. Dei comparatioue nulla creatura po- 
test esse perfecta, 710. Deum nemo vidit ín hoc «eco, 
701. Aliud est voluutas Dei, aliud indulgentis, 298. Volun- 
tus Dei non discutienda, sed cum gratiarum actíoue pa- 
Genda est, 766 Non possumus Dei scire judicia, et ex 
nostro arbitrio, iilius sententie pra judicare, 254. Cur vo- 
Juit sibi offerri vietimzs ? 776. Non voluntate, sed idolo- 
ruin comparatione iilzs prscepit, ibid. Impietates sluit 
fleri δό punienda peccata, 780. 

Deus quomodo erit omnis 1n omaibus, 715. Simltitudo 
Dei el vera contemplatio. quando reprorittitur, 796. Non 
mque oinnes inhabitat, 376. Semper in nobis ma'ora desi- 
dert, ibid. Quomodo onum sumus in illo ? 378. Sermones 
Dei per se suavissimi suut* 771. His non acquiescere, pec- 
catum est, 770. Quid coronat in nobis ? 157. 1n a'imple- 


Lione temporum recapitulavit omuia, 267. Deus ptasentia 
judicat, non futura,788. Non coujemuat ex prascientia 

uem noverit L«lem fore, qui sihi postea displiceat, ibid. 
"Tanue bonitatis est, ut eligat quem scit ialum futurum, 
ibid. l'omini custodienda substantia, 563. 

Deuteronomii liber enumeratio est prateritorum, 735. 

Dexter postu!avitab Hieronymo indicem Auctorum Kc - 
elesissticorum, 816. Dexter, 825. 

Uiabolus et tili ejus insatiabiles, 282. De Scripturis 
sliqua locutus. est, 212. Nihil tutum apud illum, insidis 
«jus inelfabiles, 44. Nunquam aperta fronte se prodit, 43, 
Etiam jumeula corripil hominum causa, 25. Aulidolum 
Lbristi contra venena diaboli, 2413. 

bialeeticorum tendiculie, 206. 

Diana virgo permansit, 307. Dianz templam incensum, 
$25. De auctoritate hujus incendii quid refertur Ὁ ibid. 
D an:e Taurice sacerdoles et Veste, 507. 

Dieearchus in libris Antiquitatum quid. refert ? 312, 

Diciam egreyium nobilis Romani, 517. 
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Didonis historia et laudes, 510. 

Dilymus. laudatur, 106, Ejus liber de Spiritn s3neto, 
101 el seg: Vriecepior Hieronym! Alexandris, 10$. Fuit 
assertor Origenis, 462, 507, In "Trinitate Catholicus, est, 
ibid. Librum edidit de Spirit ieloquem transtulit Hie- 
us, ibid. In eo qusedam laudantur, quedam dainnan- 
. Diversus est ab Apollinario In stvlo el dogmate, 
bri tres Didymi in Osee, 558. Vapisnat et edisserit 
transiationem Jodxorum, 528. Liber Didymi ad Rufinum, 
ibid. Didymus, 469. 

Dies sex bujus sseculi labori destinantur, 3566, 

Digamia primis nuptiis subjicitur, 263. De ea quid di- 
cium ? ibid. οἱ seq. À multis avibus reprobatur, 285. 

Digamus in clerum ncn potest eligi, 263. 

Digitorum conjunctio et inzequalitas, 240. 

Dignitatum ioter bonines ordo ex laboris varietate di- 
versus est, 480. 

Dilatio noa est damnum, ubi certior fi ex dilatione vi- 
etoria, 210. ] 

Dilemma ex carniücum officina et meditatione prola- 
tum, 535. 

Dilemmston decidens in grande blaspliemlarum bara- 
trum, 787. 

Diligentes quos vocamus, 481. 

Diligentia nimia suspiciones facit, 409. 

Diocletianus, v15. 

Diodorus Socratícuns filias insignis pudicitize habuisse 
Peut, $09. Inter Diodorum et Chrysippum contentio, 


Diogenes ia quo famosus, 545, 545. Turos Platonis lu- 
tatis ped.bus cur conculeavit, 538. 

Dionysius Corintblorum episcopus, 867. 

Dionysius Rome presbyter, postea episcopus, 895. 

Dionysius episcopus Diospoleos, 452. 

Dion)sii quatuor volumina contra Sabellium, 508. Dela- 
bitur in dogma Arianum, ibid. Defenditur, ibid. 

Dioscorides, 552. 

Discipulus nemo ps prius esse qnam magisirum au- 
diat prsedicantem, 186. Absurdum estt discipulus ad roa- 
gistrum vadens aule sit artifex quam doceatur, 181. Ad 
versarius vincitur, discipulus docetur, 185. Chiistus pau- 
cos babuit discipulos, Pharisaei multos, quid inde conelu- 
ditnr ? 580. Discipnlus imitans vitia magistri, 556. 

Quidam irerudite sapientes remaneut, dum nolunt 
discere quod ignorant, 475. 3 

Disputatiorris ordo, et ratio verita.is. 699. In Ecctesissti- 
ta disputatione, aniliam jurgiorum detirameala vitentur, 
552. Nullus catholicorum iu disputarione sectarum, Lurpi- 
tudinem ei, adversus quem disputat, objecit. 569. 

Dixsensio aliquid habet humaue fragilitatis, 765. 

Dissolutis qua conveniunt, 538. — 

br proprietas singulorum, ibi alurinsecus diversilas, 


Divitum misera conditio, 15. 

Divitis cur quzruntur, et earum usus, 54}. 

Doctores Christiani debent latrare pro Christo, 569. 

Iu Dogmalibus et quaestionibus. dissereudis, uon per- 
sona, sed causa qusrenda est, 18]. 

Dogma Gentilium, et ex parle P'Istonienm, 424. 

Dominicus homo quo sensu Christos dictus sit, 157. 

Domitianus princeps, 280. Relegavit. Joannem Evan 
gelistam, íbid. Persecutio Domitiaui, 835. Cecisus fuil, 
et ejus actus ἃ sepatu rescissi, ibid. 

Dumnion quid indicavit Hieronymo, 651. 

Dominus ad Judssos declinavit, t53.. 

Donatus de quo accusat t hristianos, 929. Africa et Nu- 
midia sua persuasione decepL: , tbid. Donati, prcepio- 
ris Hieronymi Commentarii, 172. 

Donec et osque adverbia «eusu Helvidii, 210. Eadem 
exponuntor sb Hieronymo, ibid. 

Dona Christi diversa suut, 250. 

Ποῖος corporis el snimi, alim sunt in nopbullis, ct 
alise in aliis, 720. 

Dositheus Samarilanorum princeps propbe!as repudia- 
vit, 197. 

1 racontius episcopus, ubl exsulabat, 50. 

Visitatur ab Hilarione, ibid. 5 

Duilius primus Romse navali certamine Lriumpbarit, 
513. De eo quod dicitur? ibid, 

Dolcedo simulata, virus pessimum tegit, 465. 


E 


Ebion successor Cerinthi rejecit Evangelia, 197. A 
Scriptoribus autiquis impugnatur, 225. Ebion, 200. 

Ebionitarum dogma, 845. 

Ebiymius, vel Kbiymium, vox. /Egyptia, sive Coptica, 
Joci nomen, sive pulpiti ejus, qui preeinebat $8. 
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Eboris segmenta in medelas varias assumuntur, 531. 


essa, ἐδ. 

, Editiones Quinta, Sexta, et Septima, 895. Quinta edi- 
tioubl et aquo reper!a, ibid. Editione« Judaicorum trans- 
latorum  emebantur magnis sumptibos, 538. Has edis- 
serebapt Patres, ibid, V id. Versinnes. 

Edom aut terrenus iaterpretatur, aut cruentus, $42. 

Ecclesia universalis esse debet, non ad angulum con- 
stituta, 186. in corpore Ecclesie Christus caput est, TUS. 
Quibusdam repugnantibus membris, corpus capiti non est 
subjectum, ibid. Super Petrum stabili mole fundata est, 
707. Nec impetu fluminis, nec ulla tempestate conc 
tur, ibid. Diversitas manslonum Arce Noe, prafigura- 
yit varietatem Ecelesiw, 267. Ut in Árca omuium auima- 
lium genera, ita in Ecclesia homines sunt universarum 
gentium, et morum, 195. Maxima elementa Ecclesise, 
8855. leviora precepta dala rudiadhuc Ecclesim 390. 
In Eeclesia Dei, simplicitas est, et pura confessio, 193. 1n 
wno Ecelesiss corpore, membra sunt diversa, 711. Eccle- 
sla divitiis major virtutibus minor facta est, 4l. In illa 
perinanendum est, que ab Apostolis fundata, osque ad 
diem hanc durat, 301. Ordines Ecclesise, 569. Gradus, 
195. Ecclesia credentium Christo talis fuit, quales nunc 
mouschi esse nituntur, 81, Periclitatur in mundo, 195. 
Quos adversarios babeat, $98. De omui Ecclesia quid 
sentiendum est? 091, 195. Viros maximos ac doctos 
semper habuit Ecclesia, N33, 

Revlesiaslirorum can:tida vestis, 727. Ecclesia multis 
gra-lihus consistens, preshyteris episcopisque finitur, 19.7. 

Ecclesiastes liber malta suggerit de natura rerum, 
$38. De illo nulla est ambiguitas, 151. 

Eleemosyna. Non statim qul extendit pauperi manum, 
Deo fenerat, 18S. In eleemosvna quzrimus «anam glo- 
riam, 755. Raro« qui ea mente nop faclat, ibi.l. Cousue- 
tiido eleem synarum apud Hebr:sos et. Christianos, 599. 
Quibus potissimum sunt. facieud:s, ibid. Nemo melius 
erogat, quam qui sibi nibil reservat, 2l. 

Hemesla Qualoor sunt, e quibus omnes res compacta, 


Apud Eleusinam qnibusdam cibis abstinere, solemne 
ezat. 554. Priecepta tris in templo Eleusin:e, ibid. 

Elcutherius Aniceti diaconus postea Romanus episco- 
pos, B65. 
, Elias interpretatur fortis Domini, 408. Virtus Elíz, ze- 
lis, 713. Elías εἰ Rlismus. stulte positi in catalogo m 
torum, 275. Ante immortalis fuil, quam mortuis, . 
Quid meruit jcju:io? 519. Raptus est carueus, 437. tilias 
εἰ Euoch nond im mortui, 794. In exdem permauent etate, 
qua rapti sunt, ὁ 0, Vitio non caruit, 767. 

Elisswi duplex spiritus, 570. 

Elissheth et Zacharias inferiores sunt sanclitate beaus 
Mari, 712. 

EKlcationis genus frequentissimum, 567. 

E:oquentis vis ac proprietas, 420 [Ὁ miernom nomen 
effert, $19. Eloquentia Attico flore variata, 501. 

EKiuso, urbs semibarbara, 26. 

Emmaus, appellata est Nicopolis, 923. 

Emere et comparare. quomodo differunt, 557. 

Empedocles, 565, 567. Dogma ejusdem. $31. 

Eneratitse, unde, 869. Error horum, 274. 

Enoch, cur translatus? 366. Transiatus estin carne, 
431. Enoch et Elias nondu:n mortul, 794. Et coloni para- 
disi, 457. Quo cibo vescuutur, bid. Liber Enoch apoery- 
rd 855. De eo Judas Apostolus sumpsit testimonium, 
á 


S. Ephresm scripts ín ecclesiis quibusdam recilbautur, 
915. Laudaur, fbid. 

Epicurus voluptatis assertor revocat a nuptiis, 317. 
Quid docet de cibis? 310. Epicuri damnala sententia, 
$55. Luxuria, 587. Epicurus, 2i!, 558. 

Epicurei eontemnunt logicam, 487. . 

i par Daimause oppidum, 35. Quid praedicat usque 
ie 


Epiphanius insignis Ecclesie sacerdos, 416. Quinque 
Jinguas noverat, 5:7. Pater dicitur episcoporum, e! re- 
liquixe sane! antiquae, 419. Epiphanii patientis, 420. 
Prudentia, 450. Humilitas et charita« in Joannem Hiero- 


solymit., 414. Epiphanius probans verba Joanui« Hiero- 
solymi, sese parent asuscipione htereseos, 418. Veneraiio 
populi in Epiphanium, ibid. Laudatur, 411. Yenit Hiero- 


solymam, 561. Epistole Hieronymi ad. illum, ibid. Ubi 
recepit Ttieronymuu, $5!. Epiphanius loquens contra 
Origenem, a quibus deridetur, 417. Epiphanius a ltuffluo 
Yesus, 552. De quo accusatur? 501. Epistola contra Epl- 
p*aoium, 545. Laudes Hilarionis scripsy, 13. Nonnulla 
Epipsann verba. referuntur, 555. Ejusdem epistola lurto 
su^lata, ibid. Epiphanius propter res, et propter vorba 
lezebatur, 941. Plures ejusdetn epistole, quibus scri- 
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pt», 451. Epiphantt litter δὰ Siricium, i91. Adversus 
Origenem, . 

Episcopos eL preshvteros vult tales esse. qnales 
Paulus docet, 717. Non ideo rejiciendi, «i sint ín oui- 
bu«ds:n reprehensibiles, 718 et. seq. Sols virtus episco- 
pos et presbyteros beatos efficit, non digailas, 295. Et 
quid convenit ? 718 et «eq. Ad episcopum pertinet manus 
imponere baptizatis, 181. Quare talis impositio ei reser- 
vatur? ibid. Weservatur ad honorem potius Sacerdoti, 
quam ad legem necessitatis, ibid. Kcclesim lumen est 
episcopus, 175. Condimentum est totius mundi, et pro- 
prie Ecclesi», ibid. In Ecclesia. constituitur, ut populum 
enerceat. ab errore, 176. Popsilorum zelus εἰ amer iu 
Ppiscopos usque ad pene interemptionem deponenUum 
illos, 193. Episcopns non sibl tantum luceat, se omui- 
hus prosit, 176. Non prodest illi conscientia. virtutum 
frui, uisi ereditum, sibi populam possit instruere, 392. 
Ejus pudicitia qua'is esse debest, ibid. Nou sufficit epi- 
scopo propriam habere pndieitiam, nisi es filiorum et co- 
milum, et ministrorum pudore deroretur, 718. Timeat 
incurrere penam Heli sacerdotis, ibid. Nullas aut rarus 
e«t episcopus, qui omnis babest qua habere docetur, 
719. 5 unum vel duo de calalogo virtutum οἱ defuerit, 
non ideo carebit justi vocabulo, ibid. Episcopus, s cec;- 
derit, difficile impetrat veniam, 175. Tuuc non prodest 
populo, 176. Episcopus, presbyter, diaconus, non sunt 
nomina meritorum, sed ofüciorum, 393. [15 quid conve- 
nit, ibid. Quis episcopus bene sibi conscius patitur se 
deponi? 193. De episcoporum sententiis non judicat 
Hieronymus, nec cupit eorum decreta rescindi, 516. 
Quaudo vocatur Antichristi discipulus, 176. Afri episcopi 
propter ecclesiasticas causas congregati, 447. Kxsoles 
redeuntad Ecclesias per indulgentiam Juliani, 191. In 
recipiendo episcopum ex hsresi revertentem, universa 
eui praeest. proviucia, Eeclesim sociatur, 116. Episcopi 

ui non ordinant diaconos, nisl. prius uxores duzeriut, 

. Decepti, 189 et seq. 

Epistola ad Hebreos, cujus creditor, 85:. Non hahe- 
batur apud Romanos, 899. Epistola Pauli ad Laodicen- 
ses ab omnibus exp'oss, 859. Epistolas i ad Sene- 
€am, et Senecs ad. Paulum, 851. Epistolas Bibliuse, 751. 

Epularum largitas corpns frangit et animam, 5H. 
Dells et subver-iones urbium et epularum deliciis ex- 
citantur, 510. 

Equi Circenses nutriti ad celebrandum felleem Sabina- 
rum raptum, 32. 

id Eremo Syrix, quid vidit Hieronymus, 5. Eremus 
Chalcidi«, 42. 

Erichthonius du so'o sestu libidinis generatus, 31. 

Eriphy's, cur virum suum prodidit? 517. 

Errore nullus qui non. capiatnr, 748. Natura hominom 
est defendere errorem. suum, 191. Quantus est error in 
populo cum errat ipse qui doceat , 176. 

:sau degenersvit, quare? 428. 

Esdras, Pentateachi instanrator, 313, Liber apocery- 
phus sub nomine Esdrae proponitur, 595. 

Aliud est Es«e posse, aliud est esse, 701. 

Omne quod dicitur aut E«se. aut nou esse, inter hona 
vel mala debet numerari, 699. 

Essenorum vita, $15. 

Esther quomodo sententiam. Artazerzis correxit, 474. 

Ktesii ventt, 551. 

Eubulus scripsit historiam Mitbre, $4. 

Eucharistis» Corpus Domini in. E cclesia, 191. Illad 2! - 
lrectibant episcopi, 175. Ministrabatur popu'o de su- 
hiimi loco, tbid. sumpLio eorporis Christi, 800. Mundi 
dabent sumere, 269. filud aqwaliter aecipimus, licet 
pro meritis acciplentium diversum sit, 56k. Primas com- 
munio Christi post baptismum, 800. Eucharistia Domini 
cum eautione sumenda, 731. : 

K'unomius, 508. Auctor est hzereseos conira reliquias, 
5393. Ejus sectatores Basilicas Apostolorum et. Martyrum 
man ingrediuntur, et libros illius majoris aucloritalis 
arbitrantar, quam evangelia, 595. Dogma Eunomii de Chri- 
sio, 512. Dogms'ejusdem, 507. kunomii ἀθέου haeresis, 416. 

Éunomianorum et Arianorum baresis totum Orientem 


placent, qnos eastravit non necessitas, scd 
voluntas, 257. Typus eunuchorum voluntate, qui? ibid. 
Eunuchus regina Candacis ob robur fidei, viri nomeu 
obtinuit, ibid. 

Euphorbus renatus esse perhibetur, $87. 

Ephranor, 911. 

Eupolemus Judsus quid «eripsit 7 879. 

Euripides quid refert? 511. Euripidis tragedim, 1n 
mulieres sun' maledicta, $17. A. 

Europa et Asia decennali bello confligunt, ibid. 

Eusebius cousul, 188. 
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Fusebius episcopos Nicomediensis, sbid, 192. 

Eusebius episcopus Ciesares Palestins, 193. Princeps 
corum dicitur, 505. Ostendit Origenem Ariane perfidis 
fuisse, ibid. Sex libros scripsit pro Origene, 464, δέ. 
Scripsit vitam Pamphili marlyris, 465. Expianat e* edis- 
serit translationem Judeorum, 528. Scripsit adversus 
Porphyrium, 0627. Libri Eusebii prefereutes apertam 
bissphemiarm de Filio et Spiritu sancto, 418. Quid dice- 
bat, ut approbaret quod legerat, 469. Scripsit pro Ori- 
cene, 903. In ejus scita concedit, 508. Eusebius quoe co- 
dices Urigeni tribuit, 525. Quid Eusebius objiclebat Me- 
Wbodio martyri, 466. Lbi di: Aerei Petri et Apio- 
nis coargui! , S55. Eusebi Hieronymo laudstus. et 
Oprseula ejusdem transiala, 466. Decem libri ecclesias- 
vex Historise Eusebii Pamphili adjumeuto fuerunt Hie- 
rounymo, 821. E 

Eusebius Cremonensis, 554, 561. Mittitur in Occiden- 
lem, 554. Epistola Eusebii quid habet, 418. De cubiculo 
E inonachus furatus est epistolam, 554. Defenditur 
uscebius, ibid. τ É 

Eusebius Vercellensis de exsilio in Italiam redit, 191. 
Eusebius Vercellensis, 194. 

Eusebius Emisenus, 927. 

Evustathio falso imputantur ülii, 569. Ubi exsul (oit 
ile et sepultus, 923. 

Eustatbius Sebastepus, 917. 

Euechiun AU. 

Euzoius disconus, et postes snb Theodosio Antioche- 
Dus episcopus, 192. 

Ev pus Ecclesi, 427. 

ὦ Iberia sententia. impia, 695. 

Evangelium non esi ante crucem Christ, 277. Pas- 
stone ejus et sanguine dedicatur, ibid. Leyi prefertur, 
385. Et prseferendum, quare? 729. Gratia Evangelii suc- 
cessi, quia in lege nemo potuit justiflesri, 797. Aliud 
est in lege versari, aliud in Evangelio, 411. Umbra in. 
lege, veritas in. Evangelio, 723. In Lege sapientia car- 
his, in Evangelio sapientia spiritae, 285. Servlvimus in 
legem Adam, servismus |n. Evangelio Christo, 298. Si 
damnatur in ied ignorspua, quanto magis in Kvapgelio 
conscientia, 754. Heretici qui Evangelia laniarunt, 197. 
Explicantur bzee verba Pysngetti, acilius est camelum 
per [oramen acus, etc., 05. ἴα Codicibus Grecisin tine 
Evaugelii juxta Marcum quid scribitur? 758. lu Grascis 
et Lsiinis secundum Locam quid reperitur? 760. Evan- 
fum juxta H Chaidaico Syroque sermone, sed 

lebraicis litteris scriptum, 782. Nazsreui eo vtuntur οἱ 
wounolla ejosdem relerapior, ibíd. Habetur in Cesa- 
riens! bibliotheca, ibid. Evangeliam Hebreum in Gre- 
cum et Latinum vertit Hieronymus, 851. Origenes s:- 
pius vtitur illo, ibid. Quedam hujus loca citantur, ibid. 
Quatuor animalia quare Evangelistis tnbuuntur, 380. 

Escetlaot vt singuli ín. quibusdam necesse est, 714. 

Exemplaria habere omnia Scripturarum magnorum 
sumptuum est, εἰ ipfinius difficuliaus, 534. Tous orbis 
inter se trifaria exemplarium Scripiurse varietate com- 
pugnat, ibid. 

xercitus quibus consist, 291, 995. 

Espositorum nomina verecunde non posita, 480. 
Ezechias Dux Dei appellatur, 755. Accosstur infideli- 
aus, ibid. Unde vocabulum justi possedit, ibid. 


F 


Fabianus orbis Roms episcopus, occubuit in perse- 
tutione Decii, 595. 

Fabiola, 554. 

Fabius Antiochensg Ecclesis episcopus, 905. 

Fabricii continentia, $41. 

Falcidia, viculus urbis Hhipocorura, 20. 

Fecisse semelquod bonum esi. non polest mslom 
esse, si frequentius fiat, 596. Unusquisque periculo 
facit, quod sibi videtor, 546. 

Mdsum quidquid est, nunquam fleri potest, 731. 

ini, 7. 

Felix episcopus Romse constituitur jn locum Liberii, 
931. Virtus feminae captive, 43. 

Festus Judzam rexit, 85]. Suecessit Felici, 855. 

Fides Ecclesie, 429. Proprie Christianorum est, 251. 
Siopera non babuerit, moria est, ibid. Perfecta fides 
qua? 415. 189. Perfecta est. Deum de Deo credere, ibid. 
Zelus fidei quis debeat esse? 415 Fides Romana preestigia 
non recipit, $42. Non putest muusri, ibid. Catholicorum est, 
461. Veritas illius non potest subverti srgumentationibus 
vanis, 752. Pura moran non pstitur, 415. Nihil majus est 
qnam sseramenti fides, et puritas anima, 187. Certo üdei 
domus, 436. Fides perfecta, et qus difüclle invenituretiam 
spud eos qui bene credunt, 187. Indubitata ad Deum, 


»r.tue, reperitur, ibid. Si ἐπ Pelro modica fides e«t, in 
quo magna sit ignoratur, 188. Perfecta quid facit In 
oranté ? 189. Fidel scrupulositas, 414. Lihera confessio 
ejusdem, 428. Spiritus sanctus non elficitur habitator 
Vujus templi, quod Antistitem non habet veram fldem, 
181. Fides erosa, id est, non sana, neque inlegra, 415. 
Nomine unitatis, et. fidei, infidelitas scripta, 188. Arro- 
gantia est, non respondere interrogantibus de fide, 410. 
Sacerdote fidem veram prsdicsnte, ex omnium corde 
tenebra di«cutiuntur, 175. Ridiculum est quempiam 
ante de fide disputare, quam credere, 184. l'ides et de- 
volio simplicium babet mercedem, 291, Mulia propo- 
nuntur eredenda sub po»na anathematis, 190. ? 
M et heredes quomodo patribus causa sunt trístitie, 
315 


gglirmittanus Cesarem episcopus fit Origenis discipolus, 


Qui in eursa est, minor est eo, qui ad finem perve- 
nit, 797. 
Mi Me Epistola ad Florum, 439. Pauca referuntut ex 
a, ibid. 
Qui minas, injuriam, psuperiatem ferre non possu- 
205, quomodo lammas oth lunis vincemus? 696. 
Fisvius Grammaticus scripsit de medieinalibus, 919. 
Flavius versibus seripsit, 352. 
Florinus, 875. 
Formica sex pedes habet, 557. Formicsrom labores, 46. 
Fortupatlanos in 400 detestabilis, 931. 
Fratres in Scriptoris quatnor modis dicuntor, 320 et 
"3 Omnes sumus fratres duplici modo, 222. 
, Nihil ἃ 86 11 repellendum est, quam accusatio. f:au- 
dis et infidelitatis, 560. 
Fronto orator, preceptor Antonini Veri, 865. 
Frugalitas multorum laudata, 542 et seq. 
4 ois icolarum artes ut Frumeutum ab avibus servent, 


Fugere quid jobemur? 255. 

Fulvia quid fecit in Ciceronem, 569. 

Futura incerta sunt ompia, maxime es que nunquam 
facia sunt, 703. Una ewtscientia. futurorum, 444. Qui 
futura prexiicit non interest utrum post decem annos, 
aut post centum futura pronuntiel, tbid. 


G 


Gaas Interpretator commotio, 173. 

Galenus Hippocratis interpres quid dicit de athlelis? 
$10. iv ἁπλοῖς quid docet? 551. 

Galgala interpretatur revelatio, 310. 

Gallice vestes, et Gallicarii, 55. 

Gallienus, 907. 

Gallia viris fortüibas et eloqnentissimis semper sbun- 
davit, 587. 

Gallorum impetus, 508. 

Ganges fluvius, 514. 

Gaz3 urbs Gentiliom, ubi Marnss colitor, 19. Gazen- 
ses aaversarii Del, 24. 

Gazanus discipulus Hilarionis, 55. 

Gazanus Msjomites paralyticus coratur, 22. 

Gehenns ignibus qui delegantur? 755. 

Gelasius celabat opers spa, 951. ; 

Generationis humans quadruplex assignstor genus, 
440. Una homiais natara nou differt in hac diversitate, 


Genesis multa suggerit de natura rerom, 558. 
Gens inter Saxones et Allemanos non lata, sed .valida, 


Gentilium populus difficaltate ldei magnitudinem me- 
ruit prsemiorum, 374. 
Genilum Summa virtus erat, aliena nonrapere, 290. 
Gentilitas deluss errore quos colit, 7. - 
Genere (In) quod veram est, tenetur et in specie, 745. 
Quidquid tollitur in partibus, necesse est ut in genere 
negetor, 699. 
aor rhetor de quo scripsit, $16. Quid ei objicitur, 


Germania, nunc Francia dicto, 24. 

Geryon triformis, 387. 

Gloría. Rarom est lidelem animam inveniri, ot nibll ob 
glorise eupiditatem fsciat, 188. Difücile est Deo tantum 
judice esse conteptnm in operibus plela!is, ibid. Vere- 
fundis esi et prudentiae dissimulare quod de se auditur 
gloriosum, 560. 

Gnostici a Dasilide orti, 847. - 

Gordianus Alexandro in imperium successit, 899. 

Gorgiam Leontium lacerant philosophi et Oratores, 
quare? 419. Notatur, 559. 

Gorgunte, 320. 
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Gortyna urbs, 869. 

Grwens, 320, 419. 

Grxci» exsultans mutuabatur sliquid a Latinis per 
Hieronymum, 525. 

Gratia. Nostrum quidem est vel'e et currere: sed ut 
voluntas nostra compleatur et cursus ad Dei misericor- 
diam pertinet, 700. 

Gratianus imperator, 943. 

Gregorius Thaumaturgus fuit discipulus Origenis, 905. 
Plurima sígna et miracula perpetravit, ibid. 

Gregorius Nazianzenus preceptor Hieronymo [945 Lans 
Gregorii Nazianzeni, 469. Graecis. verbis quid explicavit? 
960. Gregorius Nazianzenus a Rufino trauslatus. 486 

"Gnlz impatientia multi vomitu remediantur, 540. 

Gymnosophistae Indorum in duo dogmata. divisi, 514. 
Eorum ahatinentia, ibid. Quantum houoreutur, ibid. G ym- 
Posphiste Indis quid traduutde Dudda eorum principe? 


Habes quidquid Dei beneficio deputandum est, 700. 

Hadrisnus Athenis hyemem exegit, 851. : 

Hadriauus Hilorionis discipulus Ju'ianum occisum οἱ 
renuntiat; 55. Idem infelix dicitur, quare? ibid. 

H:ereses prititivse Ecc'esim, 197. Dus notantur, 482. 
Subülis eit bseresis, el simplices animas facile decipit, 
185. Iu. heresi consuetudo servatur, nt aliud populi au- 
diant, sliud dicas sacenlotes, 410. Innumerabiles 
am hzreses Hieronymi, 580. Unde  processerant, ibid. 

ina li.gus babet hzereaeim suam, 581. In suspicione 
Mereseos nemo debet esse patieus, 49. Qui catholicam 
sectantor fidem, optant, ei eupiunt damuari lhueresin, 
homines emendari, 651. 

Maretici non sunt Christi, sed diaboli. 187. De illissic 
oquendum ut de Gentilibus, ibid. De Scripturis affir- 
mare videvtur, qus» dicunt, 301. Argumenta illorum de 
fonte gentilium manarupt, 439. Astutis haereticorum, 
&xi. Apostolus docet nos brereticum vilare, non. aceu- 
sare, 8U$. Qui scripserunt. adversus bamreticos, (oti in 
€onvit.cenda b:resi incubuerunt, non iu. maledictis con- 
piciendis, 569. llle h»reiicam toterfecit, qui esse biere- 
tieum patitur, 803. Hzreticorum factio fogats, 547. Sen- 
1enija eorumdem impiissim, 691. inimicitia amicorum 


levius sustinetur quam Hareiicorum a: L He- 
reücia S.mmis l'ontificibus ip peeniten: pt, 200. 
Eis concedenda est penitentia sine baptismo, 198. 


τὸ ΒΒ τίγρίοθια Thraciam laudat insignis poeta, 


Mebrzos apad Silva ambiguorum nominum et verbo- 
Tun, £75. Nonnul:a in Hebreorum libris Inveniuntur, 
qus LXX aon haben!, 527. Jn voluminibus Hebrzisquid 
noa legitur, 175. Apostolici viri et Kvauy. utuntur. Scri- 
pturis Hebraicis, 528. Lingus Hebraica veritas, ki, Scri- 

urs Hebraica vcritas, 

Helenopolis iocus sepu. 

Heli quare punitus? 718. 

Heliodorus episcopus, 5636. Heliodorus presbyter, 660. 

, Helvidius Romierat, 224. Volebat ejusdem esse lori 
virgines et maritatss, 339. Quiedam falsata dicebat in 
Grecis eodicibus, 215, 224. Helvidiusconrincitur pugnan- 
ua ET B oria με  σθι Feud Dropo in estinicu fum 
vocat ictorini e| verba proponit, 225., 

Heraclas Alexandrinam tenuit Écclesiam post Deme- 
trium, 893, 907. 

Herselianus, 804. 

Heraclitus obscurus erat, 487. Vix intelligitur, 238. 

Herennios, 471. 

Merinagoras, 559. 

Hermione quid loquitur. de mulieribus, 517. 

Hermippus peripatezicus, 821. 

Hermo;ones,.867. 

Meruotimus, 566. 

Herodias quid fecit in Josunem, 5569. 

Hesichivs amicus Hilarionis, 28. Venerationl ilitusdedi- 
tus erat, 29. Hilarionem loto urbe quierit, 55. Tandem 
iuvenit, ibid. Mititurin Palestinaro, 938. Corpus illius 
furatur, 40. 

, Bieronymi ordo protectionis de urbe Roma, 551. Socii 
cjus et loca per quam transiit, ibid. Mulla in ere vidit, 
εἰ didicit, ibid. Suscipitur ab Epipbanio, el fruitur com- 
snuuione Paulini, ibid. Hieronymus adolescentulus mora- 
batur in Syria, 41. Somnia Hieronymi, 486. Mulla do se 
so narrat, 650. 

liierouyius meminisse se dicil corum, quee gessit puer, 
496 et seq. Trahítur de avis sinu a.! Orbizium magistrum 
suum, ibid. Hieronymus lustravit monasteria Nitrie, $51. 
Optio ejus, 13. Compellitur iusipieus leri, 290. Invocat 


ura Luciani, 917, 
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Mieronymu« SS. Trinitatem, 206. flieronymus ordina- 
s a Paulino, quid ei dixerit? 485. Hospita itas ejusdera, 
5546, H:ereticos non recipiebat, tbid. Hieronymus cum suis 
1also testis vocatur, 419. Deceptum se fuisse fatetur, 417, 
5411. Cum timore Dei loquitur Hieronvmas, et vult. au 
438. Jusue excusatioues illius, 461. Amici Hieronym- 
ἢ Occidentem, 554. Ncp po'est trans;re surda avri 
im apostelorum et. proplietarum, 568, 359. Quomod, 
"tus est Hierouymus Origenem, Didysnumn et. Apollis 
varium, 471. Uno mense fuit apud Didymum, 6.0, Quid 
masime ἃ se repellebat, $60. Dicitur discipulus Origenie 
ei proditor, 625. Prohibetur ingredi speeum Lomino 
452. Purgat se 8 crimine quo dicebatur scindere Ecc!e- 
siam, iid. Refutot calumolam heereseos, 477. Totis. viri- 
hus defc.iiit se Hieronymus a suspicione illius, 5559. Hze- 
relicis nou potest psr ere, 5:0. Id probat exemplis, 695. 
Non odit homines Hieron: mus, sed errores, 695. Hypo- 
€riseos arguitur ab amicis suis, 563. Dum pacem incautus 
praebet, intestina Ecc'esis bella suscep.t, ibid. S 
stes ltufini pulator, ibid. Cujus criminis arguitur. 
nytmus, 608. Huic pepercit llutinus quem cum juulare 
posset, noluit, iid. Non dsmaationem Il ius querit Hiero- 
nyimnus, sed couversionem, 555. Propositum est. Hiero- 
nymo, non alios aceusare, sed se. defend; re, 491. Favo- 
rem lrauinum requirebat Bieronyimus. si credatir Rufino, 
600. In respondendo jura amicitia servat, 46S. Cootemait 
detract suos, I3. * r 
Hierony mi modestia, 565. Moderatio, 468, 252, Tüne- 
bat interdum H.ercnymus basilieas intrare martyrum, 
591. Nulia ambitio in Hieronymo, nec avaritia, 489. Parien- 
tia Hieronymi, 572. Blandienti acqui non timet 
comminan:eiwi, ibid. Ubi des una. est, ibi pacem habet, 
ibid. Yull magis accusari, quam accusare; pati injuríam, 
quam (acere, 53i. Lresus Hieronyraus servat jura ami- 
citi, 563. levius est ei amici InImicitias, quam bsreti- 
corum anicitiassustinere, δδὲ Maluit de Dei rebus, quam 
de injuriis dicore, 416. Impauentuse pon potest argur, 107. 
Hieronymi pura lides, et sinceritas, 416. Zelus fidei ineol 
413. Securitas Hieronymi, 552. Fabule de Hieronymo, 
653. Unde hauosit quas dixit de nuptiis, 518. Faculuas e 
traditur describendi volumen Hebraesoram, 855. Tri] oguis 
erat, 551. Hieronymi diversa ecientize, ibid. Opuscuia in 
Gra«cum versa, 955. Transla.iones Hieronymi pure, i61. 
Hieronymi cousilium in vertendis Scripturis, 535. Prae- 
fatiuncul& iieronymi in vetus lnstrumeutum referuntur, 
quate? 419 et seq. Praetermisit paululum libros Quiestio- 
num Hebraicarum, quare? 613. Nihil de Hebraica veritate 
mutavit, 525, Quo tempore scripsit. Hiecor. 
mentarios in. Ecclesiasten et in Epist 3J. E 
Novi Testamenti verba et nomina interpretatus est, 
Quo tempore scripsltin Epistolam 20 Ephesios, 479. Traus- 
lationem | Hieronyint, quas ex Hebraeo est, calummatur 
Wofinus, 013. Prohibetur legere Scripturas celebritate 
loci et Sanctorum conventu, 487. Hieronymus LXX emen- 
davit et traustuilit, 518. Hos in conventu. frairum ecisse- 
rit, et Psalmos eorum jugi meditatione decoi 
Omnes e;us tractatus borum ,testimoniis texti su 
Commentarii iu I'rophetas et m et LXX editionem 
vdisserunt, ibid. Eleysts responsio Hieronymi, 556. Yo- 
lebat scribere eontra v ina Eusebii seripta sub nomiue 
Pamphili, $16. Historiam Eeclesiasticam scribere voiebat, 
4l. Mentem suam de ordine, quem erat. serva;urus ex- 
ponit. ibid. Verba *cripturre non audet exponere ne llel- 
vidius calumnietur 250. Epilogus disputation's Hierc- 
nymi adversus Jovinianuin, 582. Invebitur in. illom, ibid. 
Libri Hieronymi adversus Jovinianom reprehenduutur, 
€51. Scripsit de viris illustribus a passione (bzisli ad 
au. l4. "Iheodosii imperatoris, 821. Quibus scripsit Il.e- 
s, 6:0. Epistela ejus ad Rufinum bono shimonen 
reddita, 564. Vincentio cuidam qui« scripsit, 622. 
Eyisto.a supposita Hierouyrpo, falsa continet, $17. Epi- 
stole transiat«. ab Hieronymo, $68. Versio. Epistolarum 
"1üicophili facta ab eodem, 515. Liber unus Didymi versus 
nb illo, 939. Hieronymus interpres Origenis mulla σὰς 
stulit, 655. Multa transtulit de eodem sine invidia alic- 
rum, 501. Quomodo interpretatus est illum, 511. Traus 
tulit. Homilias illius, 517, 532. Hieronymus grammaticos 
exponebat parvulis in Bethieem, 636. In moute Ulive.i 
Cicerouis dialogi describebantur ei,tbid. ligurstas cou- 
iroversias didicerat, 402. 
Hierophautz Atheniensium, 520. 
,, Hilazion ubi natus? 14. Habutt oareutes ido'is deditos, 
ibid bjus dotes nature et grati», ibid. l'ergit 3d. Auto- 
nium, eumque imitandum stbi propo, ibi. Substaniiam 
suatn distribuit, 15. Quo secessit, ibid. Jejumnm. ejos 
lentationes, et. exercitia, ibid. Provolutas iu tetra. Cru- 
cem Christi signabat in fronte contra impetus da monum, 
iLid. Meus ejus ab oratione avuducitur, 1, Quam cellula 
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spernit, ibid. Petitorad supplicium ut malefie 
iliius 1n longinquis provinciis percrebuit, 21. 
nachi certain runt ad illum, *6. Qualis f 
Antonii, ibid. Visitabat monasteria, ibid. l'opulus in hu- 
norem Veneris coneregatus, ei occurrit, et. tidem. Chri- 
stianam prefiietur. 27. Dolet de urbis venientibus à 
39 Mortem An'onii nondum nuntiatam agnorit, 50. Mira- 
Hiis glorias contemptus, 23, l'luviam impetrat, et. o'eo 
benedicto liberat agricolas a. moribus serpeutum, 32 el 
seq. Quaeritur. wt tradatur morti, ibid. Gaterscs a Juliuno 
mortem Hilariouis et liesychit impetraverant, ὅδ. Evan- 
geliorum codicem manu sua *cripsit Hilario adulescens, 
ibid, Ejicit. dsemonium, 34. In quo letabatur, ibid. l'ugit 
ad mediterranea lota, et sbscouditus proJitur a d:emo- 
niaco, ibid. Vocatur propheta Cüristisnorum, ὅδ, Nihil 
accipiet a quoquam, ibid. Marebat quod, lacen:e de se 
lingua, miracula loquerentur, 36. Mare intuinvscens atat. 
21 preces Hilarionis, et paulatim ad semetipsum rclabitur, 
jid. Pira:s i;lus jussu feruntur inviti a littus, 37. Du- 
centi fere homines ab illocurat, ibid. Fuga glorisiun codem 
loco diu mauere non sinít, non levitas mentis, $3. 'l'esta- 
menti vice brevem s^ripsit epistolam Hesychio, 59. Multi 
religiosi ad Hilar'onem zgrotantem de Papho venerunt, 
16id, Qnid jubet de eorpore suo, ibid. Spes ejus εἰ mors, 
tbid. !.orpus post decem meusibus integrum reperitur, ct 
vestes iiwsso, 40. Mira ipier Palsstiuos εἰ Cypriosde Hi- 
larione contentio, ibid. 

Hilarius dicitur columna Ecclesis, 439. 

Hilarius interp es Origenis, 501. 

lilarius Ecclesie Houana cleri us, 194. Hilarius diaco- 
nus recip:ebat baptizatos a. Manichasis, et comprobabat 
laptisi biion s, θη, Libelli de Hereticis rebapti- 
bid. De eodeu qua: narrautur? 194, 200. 

Hippocentaurus occurrit Antonio, in eremo, 6, [nterro- 
gatur, et respoudet, ibid. : 

Hippociates quid docel de obeso corpore? 540. Vincula 
ejusdem, 459, 590, 

Hippolytus, 997. 

Hireus ii typum Cbristi effert peccata populi iu solitudi- 
nem, 155. . 

Hirtius sororem suam proponit Ciceroni nuben Jam, 316. 

Hismenism (Juxta) canere, 525 

Hyacinthina saéra noclurua quie vocabantur, 508. — 

Hyreani senes seroivivos canibus οἱ volucribus proji- 
ciant, 5 

Historisa lex, 309. Quid narrat vetus Historia, 412. 

Homerus przeco meritorum Achiliis, 15. Homericum f'ro- 
verbium, 563. 


Homiezla est, qui cum possit hominem de morte libe- 
rare, no »er.t, 139. 9i frat r«in oderis, boinicida es, 552. 
Homic , mors est omnium pessimorum, ibid. 


llomo, Quidam prixdieant Deum dedisse bomlui partem 
aliquam sux n«imrz, 422. Jlomo naturse. est, peccator vo- 
luntatis, 745. Vanitas est omnis homo, vel vivens incor- 
pore, vel vivensiu virtutibus, 765. Μυ 85 facies hominum, 
»te εἰ corda diversa, 752. In homine vir eL femina conti- 
nentur, 985. kxpulaus est de Paradiso consiilis diaboli, 
9i. Homo iucerto satu fluctuat, et dum non timet, in 
sereno patitur tempeststem, 765. Nunquam securus. est, 
sed semper meto:t in irauquillitate naul ragium, 703. Glo- 
ria hominis in Chris o aucta, non muta natura, 571. Homo 
,uristo deditus potest mori, nou superari, 18. Omnis ejus 
wo n.rcessít, et deperit, si a Dei auxilio desera- 
lar, 792. Labores hominum semper incerti, 418, llorum 
s!udia contrarios fipes habent, ibid. Cupiditas hominum 
wcculta eoguoscere, 5. Vera hominis sapientia, 708. Do- 
num hominis non est conteranendum, $50. Fiinus homi- 


Hospitium (Quid timendum in) rejecttone. 516. 


Hospitolitotis commendatio, et offivia, 547. 

Huil!i. patriarch:e expositio ex Origene refertur, 469. 
Deus hnmítes et de-pectos erigit in regnum. 779. 

Hamilitas. Minimus major agnoscitur, el buiilitassu- 
bilmitate mutator, 759. 

Deus potenies hunililate commnia!, 797. 

Humoru:n (Ex) siccitate quid nascitur, 791. 

Hunni vescuntnr semicrugis carnibus, 351. 

Yadaeii l'actio, 217. ἢ 


Hydra mulierum capitum, 387. 

Hyzus fel restituit e'aritatem. oculorum, et sieicüs 
putrida curat vulnera, 531. 

Hyginus scriptor de viris illustribus, 821. 

Hymnus irium puerorum non babetur in Hebraeo, 527. 

IHypatius cousul. 188, 

Hypocriseos maculam non habere, aut paucorum est, 
aut uullorum, 151. 


I 


batur Evangelio Hebreo, Ἢ 
[guis a-t2rnus justa Origenem, 496. 
Vnorantia furere Domini punita, 738. Ignoranti:m. esse 
eecatuim probant Scripturae, 730 et «eq. Testimoula Nod 
eslamenti quibus ignorantia tenetur in crimiue, T4let 


864. 
Ἴκοοι» nonnunquam miraculo sunt, 5}}, 
Mia (Ex) et Marte eenditores Rone geniti, 510. 
Mium virgines ex more nitebantur, 308. 
Immundi omnes fuimus, 774. 
qolnpeccanim perpetuitas soli Deo reservatur, et Christo, 


Imperfectom docet Apostolus, quod nos hominis puta- 
bemus perfectum, 708. 

Imperitia procax quo denotatur, 565. 

Jroperitus fortius accusat imperitiam suam, dum scribit, 


Impielss ad quos pertinet, 721. 

Impius in quo differt ab iniquo, 721. Sine lege Impius 
est, 725. Impii in perditionem sun! pr:ejudicati, Tk. 

impositio manuum consensu toliusorbis vim praecepti 
obtinuit, τὰ 

Impossibile impossibili οοπιρεγδίυτα, 105, 757. Deus 

nasi impossibili pro diflicullate nimia precepisse vi- 
lelur, . 

Impudentia apud ignorantes quandoque veritas, et fu- 
Tor constantia putatur, 521 

Inconstantia fldem non meretur, 171. 

Incubi spiritus, 7. 

Indi plurimas uxores habent, 311. Apud eos lex est, nt 
vxor charissima cum viro defuucto cremetur, ibid. De 
lisdem quid legitur, ibid. 

ludulgeniia principalis, $75. Aliud estindulgentiam 
lafirtnitati tribuere, aliud virtutibus premia pollicerl, 259. 

infamiam stultum est frustra sustinere, 1). 

lufantes nec. possunt peccare nec voiunt, 802. Rcspon- 
detur quxstioni, quare in'autes lam cito. moriantur, 558. 

Ingenium olet quo semel fuit imbutum, 486. Multasunt 
qua przclara ingenia uobilitent, 33u. 

Iuimicorum dilecto quais esse. debeat, 138, Non ita 
debemus eos diligere quasi conscn;umeos et amicos, 
ibid. Pulchra interpretatio Pauli de illorum dilectione, 
ibid. Levius est professum iniunierm cavere, quam ho- 
stem latentem sub amici nomine sustiuere, 530. Inimi- 
cus nodum in. scirpo quzrit, 409. 

Ioiquus in quo differt ab unpio? 721. 

lo Injuriis non consideres quid hostis mereatu*, sed 
quid te deceat, 550. 

Insidias tendere, dlaboli est, 560. 

Insomnii meditatio, 765. 

De interpretatione quis facilejudieare non potest, 527. 
Causa|diversarum iuterpretationum, 476. 1n-spiritaalibus 
eharismatibus interpretes. ultimum fere gradum teneat, 
$2]. Greci omnes Scripturarum interpretes curiose le- 
gunt, 527. 

Interrogatio cornota, 221. 

Ira viri de perturbata mente procedit, 7&7. Nemo care- 
re potest ira, ibid, Justitia est, iram celeri. ponitudine 
mitigare, ibid. TuLius est rabiem leonis, quam hominis 
sustiuere, 43. 

Jraxci leviter peccatum est, 717. Nec cum causa licet 
irasci, ibid. 

lreuzus discipulms fuit Polycarpi martyris, 875. Pho- 
Uni martyris fuit successor, ibid. 

Irreprehensibilis nullus aut rarus. est. 718. 

Mae unius uxoris vir, Cüristi pratlgurat Ecclesiam, 


1s2ac monachus interpres Antonii, 3t. 
lsaias virginis demonstrator, in. »na questione suc- 
cumbit, 417. Virtutum merito Dei frucbatur aspectu; et 
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conscientia peccatorum, labis sua falebatur immunda, 
T15. Isaia arrogsns diclus est a Pelagio, 799. 

isboseth justus appellatur; quod absque noxa inter- 
feetus sit, 757. 

lamaelitarum vestes et arma, 45. , 

Israel angelorum cibum contemnens, carnes Fgyplias 
suspirabat, 547. 3 

Jtalis quondam magns Grecis dicebatur, 565. 

Jtalicus municeps Christianus adjutus ab Hilarione, 22. 

Ttbacil factio, 911. 

U 


Jacob benedictiones Patris artificl impetravit menda- 
eio, 475. Jacob probat se hominem lugendo mortem filii 
sní Joseph, 731. 

Jacobus et Joannes nimium ferventes absque. errore 
non fuerunt, 759, Duo apostoli Jacobi nomine, 219. Lau- 
datur Jacobus frater. Domiui, 829, 501. Ejus sancií!as et 
virginitas commendata, ibid. Soli Jacobo licitum erst in- 
gredi Sancta ssnetorum, 829.Josepbi testimonium de 
jio, 851. Plurimorum auciorum testimonia de eodem, 
ibid. Jacobas titulumusque ad obsidionem Titi et oltimam 
Adriani, notissimom habuit, 855. Falsa quorumdam opi- 
nio de loco ejus. sepulturz, ibid. Mater Jacobi Mineris, 
quz? 219. Diversis vominibus donatur, ibid. 

fsmblichus philusophus commentatus est ín dogmata 
Pythagors, 565. ὶ d 

Jarbas rez Lybiss Didonem petivit in conjogiom, 510. 

Non statim qui jejunat, Deo jejunat, 118. 

, Jejuniorum commendstio, $18, 549 εἰ seq. Sanclifica- 
tio, 555. Jejunium Christianorum Christos sanctiíücavit, 
551. .Solvitur die. Dominico et ἰα Pentecoste, 180. Per 
jejunium possumus redire in paradisum, 548. Jejunium 
40 dierum non patitur natura bominom, 445. Qui 40 die- 
bus potest jejunare δὲ vivere, sterno tempore poterit 
absque esca el potu vivere, 44i. 

τ inter viros SS. numeratus, licet fuerit meretri- 
cis filius, 428. Arguitor temerarii voti, 275. 

Jeremias sanctificatus in utero, 777. Fuit virgo et pro- 
phets, ibid. Timet impium regem, í5id. Carcerem re- 
formidat, eoi paratos erat paradisus, 778. Jo typo Christi 
propheta gentibus τα εἴταν, 477. E 

]n subversione Jericho, mundus sobversos, 271. 

Jerusalem multo pejor est. Sodoma, 713. Credebatur 
subversa Jerusalem propter necem Jacobi, 851. 

Jesu Nave castitas commendatur, 279. 

Jesus Josedech, typus Salvatoris, 528. : 

Job tormentorum victor miserias sus resurrectionis 
spe et veritate solatur, 457. Nullus tam aperte loculus 
est de carnis resurrectione, 438. Fuit athleta Ecclesis, 
ibid. Videlur contra Origenem scripsisse, ibid. Quali tine 
justis coronatur, 146. Job et cieleri, justi dieti sunt, 
secundum eam justitiam, quas potest in ípjustitiam mu- 
tari, 509 et 8:4. 

Joannes, 815. Aogelis comparatur testimonio Domini, 
712. Minimo in regno celorum minor esse perhibetur, 
In baptismate suo dedit.Spiritum S. Christo, mon 
wis, 178. Quaestio proponitur de baptismate ejusdem, 
cuf respoudetur, " 

Joanuís Evangelisue privilegium est. virginitatis, 280, 

Joannis Evangelium scriptum contra Cerinthi et Ebio- 
Bilarum dogma, 843. Evangelii Joanuis cum 
cileris quomodo tollitar? 845. Dus epistolse ejusdem cu- 
jus asseruntur? ibid. 3osnues Evang. laminam auream in 
fronte portabat, 885. Dormivit tn Epheso, ibid. Dus me- 
Tori» ejusdem apud Ephesum, 855. Joannes Evang. quo 
tempore mortuus, 979. idem Apostolus, Evangelista, 
et Propheta fuit, ibid. Fuit relegatus in Patbmos lusu- 
lam, 280. De eodem quid refert Tertullianus, ibid. 

Joannes Senior slins ab Evangelista, 859. Ejus esse 
dicuntur dua Epistols Joannis Evaog., ibid. 

Joannes osol, irridelur ab H:eronymo, 4i8, 449. 
Nominis sui extenuat dignitatem, 419. Octo quiestiones 
de flde objects Joanni, 415. Arguitur quod se non pur- 
gaverit, 17. Joanni episcopo non communicabant mona- 
εἰ, 410. Fosdem quasi hostes publicos sestimat, ibid. A 
Mufino approbatur, 468. Epiphanius vocat aperte Joan- 
nem hereticum, 411. Joanues tacere jussit Epiphanium, 
420. Vut Epiphaninm suspectum facere hrereseus, 418. 
Kumdem deridet, ibid. Ejus in illum impudentia, ibid. 
Quibus prohibet ingressum Ecclesiz, 452. Ejus crudeli- 
tas. . 
Joannes Pripositus Domus Monast. Chnum, 90 
Jonas injusti mceroris arguitur, 788. 

Jonz Portus, 551. 

Jou»thas medius inter Davis et Saul, 377. 

Josaphat errore non caruit, 768. 


Jusedec interpretatur justus Domini, 772. 
Joseph virgo fuit per Mariam, 227. Custos οἷος fuit 
podio quam maritus, ibid. Cur pater Domini appellatur, 


Josephusfatetur Christnm 2 Pharisis interfectnm ob 
roagnitudinem signorum, 851. De ecdem Christo Domino 
nostro ejus testimonium, ibid. Josephus seriptor. Hi«to- 
rim Machabaeorum, quid sentit de passionibus ? 719. Nihil 
Tefer| de cellulis [.XX. interpretum, 520. De Esssnis 
mulis refert, $i. Duo ejosdem contra Aplonem volami- 
pa, ibid. Quid scripsit de Jacobo, 301. Libri Josephi de 
λιταῖς Judaica Bibliotheem — Romanorum traditi 


Joviani imperium, 925. 

Jovinianu« monachus canis revertens ad vomitam, 505. 
Nomen ipsius de idolis derivatum est, $81. Jovinianus 
XEpicureus simu: et Stoleus, 557. Nuptias praedicat u 
ginitati delrabat, 959. Vocatur. Fpicurus Christiano 
257. Vitia sermonis ejusdem, ibid. In commune h 
est omnium, 211. Mulios discipulos babuit, 530. Sen'en- 
liam Joviniani damnata Roms et in. Africa, 781. fiasilides 
trausformatur 16. Jovinianum qnasi ia. Euphorbum, 581. 
Auctoritate Romana Ecclesis fuit damuatus, $89. 

Judas frater Jacobi, 853. 

Judsi in deserlo non senserunt incrementa capillormm, 
440. H:eretici Judseorom, 197. Aliud est iu Eec'esils Pal- 
Tos legere, aliud Judsis singula verba calumpian!ibus 
respondere, 536. 

Judicium Dei est cum pondere, 761. Certam judicium 
solius Del est, 748. Nemo potest Christi palmam «ibi 
assumere ante diem judicii, 196. Nullus intrepidus vadit 
ad judicium Domini, 769. Nero potest ante diem julic.i 
de homipibus judicare, 196. Omnis terra indiget judicio, 
TI4. Amantioni cieca. sunt judicia, 409. E 

Judith prudenti verborum simulatione vicit Holofer- 
nem, 474. A 

Judzi traditi Romanis, quod exacerbaverunt Spiritum 
sanctum. 1514. : 

Julianus imp. hostis Christi infensissimus, 825. Suece«- 
sit Constantio, et ejus indulgentia episcopi exsules re- 
deunt ad sa3s Ecclesiae, 191. 

Julii et Athanasii Pontificum communio, 911. 

Jumenta unde sic dicta, $39. 

Junonis univirs, 251. 

Jupiter Gamelius et Genethlios, 518. Templa Jovis et 
eiremoniz conciderunt. Roma, $85. Prophetarum Jovis 
abstinentia, 5114. 

Non Justíficator homo, nisi per fidem Christi, 753. Apie 
Dei conspectum nullus jostilicatur, 750. 

Ju: is Phílosophus, 865. 
Justitia duplex in Seripturis sanctis, 709. Justilla cu- 
stoditur labore, diligentia et Dei clementia, 181. Non in 
hominis merite, sed in Dei gratis, justitia e«t, 750. Jus- 
titia Patriarcharum et Prophetarum ποῦ fuit perfectis, 
707. Plenam jostuhie non babet qui non vult erogare 
pauperibus substavtiam. suam, 757. 

Justus est in eo quod floret multis virtutibus, 718. Vix 
salvatur, quare? ibid. Nullus ad perfeclura justus est, 
sed ex aliqua parle peccator, 755. Nou sunt immunes ah 
omni peccato, 14. Possunt nonnulli nomiusn justi, qui 
aliorum comparatione justi non sunt, 710. Quos putamus 
justos, sepe peccalores inreniuutur, et quos, etc. 718. 
Justus Tiberiensis, 855. 

Juvenes erravimus, emendemur sepes, 559. 


L 


Lacedsmonioram frngalitas, 542. - 

Laciautio quid ascribitur, 497. Sententia falso ei tribu 
Va, 558. Lactantium vind:cat Hieronymus, 50U. 

Lacus famosissimus, 551. 

1 aico quid non convent ἢ 173. 

Lanarum conchylla nulle aqua diluunt, 486. 

Lapetha, oppidum, 37. 

Latinusserimo proprietatem Gr'ecam non exprimit, 26]. 

Latrones nadus nou timet, 18. 

Laudare solent. interdum homine*, qued non proban!, 
431. Licel pro tempore euudein laucate et viteperare, 
913. Non est viti hominem ununi laudare in aiiis, et in 
aliis aceussre, se, etc., 556. 

Lerua invadens hominem, 48. UY 

lector cautus cito. depreheudit cunieulcs et. insidias 
quibus veritas subvertitur, 4l0. 

Lentulus mimographus, 513. 

Leo Nemus, 387. ξ 
les Ürigenis pater martyrio cnronalus, 8^1. Uxo- 
rem cum septem (iliis dereliquit, ii ἐς Rem vjus familia- 
rem liscus oceupanit, ibid. 
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Leontius yter t Hieronymum, ut regulam 
S. Pachouii Latiue transferat, 55. 

Leontia nxor Metrodori, 517. 

Leostbenis interitus, 5801. 

Leptis urbs semibarhara, ibid. 

Lethreus gurges, 486. 

ΤΟΣ cum levibus, et gravia cum gravibus comparan- 
lur, . 

Levi tribus, pro tribu Dan reposita, 506. 

Levitarum habitus, 374. 

Levitonariam, vestis monachorum genus, 65. 

Leusibore ridiculum nomen, 53. 

Lex anullo fuit complets, 752, 716. Justitia. ejus ad 
comparationem Evangelice groti:e, non videtur esse. ju- 
s:itia, 709. Tempora legis, tempora ignorantiz, 761. Quae- 
dam legis observanda, dam prirtermittenda sunt, 741. 
Raro scientia legis invenitur ín doctoribus Ecclesis, 
121. Quis judicat legem? 746. Non iu lege ratio queri- 
iur, sed. auctoritas, 7417. Ab exordio mundi usque a 
Nne, quid non vigebat, 267. Post diluvium et post Chri- 
slum quiedam concessa, et eadem uegala, 268. 

Libanus candor interpretratur, 256. 

Liher de femore Jovis procreatus, 309. ᾿ 

Libri non magnopere formidandi sunt, quos metuit 
»uclot suus prodere, 461. Libri imperitorum lectorem 
inveniunt, 474. Obtestatio trauscriptionis librorum. 879. 
Multi ob ignorauliam, Iberas nanias Ubris authenlicis 
preeferunt, ἘΠ. 

Liberius episcopus, 929, 95]. ; M 

Libidiuis seminarium est esus carnium, et potus vini, 
ventrisque saturitas, $36. Captivitatis nulla major cala- 
witas est, quam ad alienam libidinem trahi, 530. 

" Lingus iucuntinens est nialum, et plena veneni morti- 
leri, τοί. 

Linus secundus Rornze episcopus, 855. t ^ 

Littere inarsupium non sequuntur, 4T5. Sudoris comi- 
tes sunt el laboris : socie japriorum, non saturiLatis : 
continenti, non luxurie, ibid, n 

De littore πυρά Palesuum /Egyptoque protenditur, 
qui dicium? 22, 

Locridie virgines fandantor, 508. 

Loca latrociniis eruenta, 15. 

Locusim Joannis Baptiste, 551. 

Logicam qui vindicant et contemnunt? 487, 

Loquacium mos, qui cam disputare nesciant, tamen 
litgare non desinunt, 185. 

Lucanus poeta, 507. 

J ucas medicus, 839. , 

Lucianus presbyter, ejusque exemplaria, 917. Ubí se- 
pulius, ibid. Lücianea Seripturarum exemplaria, ibid. — 

De Lucifero quid refertur, 195. Dissentiebat verbis 
tantum, et. non rebus, ibid. Sectatorum ejusdem errores 
impii, 171. Seutentia impugnaus Luciferum et Hilarium, 
240. 

J).ucius successit Cornello, 907. 

Lucretia pudicitiam Druto preeuulit, 520.1 

l.ncretíi opiniones, 558. 

Lucius Anmeus, 849. 

Lugdunensis Ecclesi» martyres, 873. 

Aliud est Lugere quod fueris, alind neglecto pecca- 

Ὁ, iu Ecclesia vivere gluriosum, 175. 

l.uscius Lavinius, 485. ; 

Luxuria nititur subvertere fortitudinem erucis, 388. 

Luxuriosi et frugi fratrum similitudo, quos resyicit, 


Lysander princeps Lacedssmoniorum, $11. VictisAUie- 
nis tyrannos imposuit, ibid. 

Lychnos, locus ubi morabantur monacbi, δύ. 

Ll nceus videbat trans parietem, δ. 

Lysias expiicat incommoda amoris, 518. 

Llysides auditor Pythagora, '"Fhebis scholas habuit. 
565. Memoriter tenens pr:ecepia doctoxs sui, ingenio pro 
libris utebatur, ex quibus nonnulla synt. ibid. 


ν 


Macarius, 582, 640. 

Mazi-m artes in usu posile, 25. Has so.vit Hilarion. 
2» 

Magister pessimus, quis? 821. Ulile est. magistrorum 
limina terere, et artem ab arüticibus discere, 417. 

Magorum tria genera apud l'ersas, 354. 

Majoma emporium Gaze, 15. 

3Major et T non iuter tres, sed inter duos solent 
pri bere distantiau, 2!9. 
. Malchus 1 e regeim sonat, 43. Syrus erat. notione et 
kugua, ibid. Pietas cjus et mulieris. decrepitv, cum qua 
1uauebat, laudatur, elc., ibid. 
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Maleficinm dissolutum in Circensibus equis, 33, 

Ju Malogranatis significatur concentus virtutum, 287. 

Malum uon tam natura cogit facere, quam voluntas, 
401. Non potest auferri malum inoliti mali, οἰκί a solo 
vero medico, 176. Mala ostendere interdum nop docentis 
est, sed vetantis, 514. 2 

Decipi bona de Malis existimatio, 192, 

Mamertia subversa, 508. 

Mammea mater Alexaudri imperatoris sancta femina, 


Mandata Dei non sunt faciiia, 755 et seq. Quo sensu 
dicuntur levia? 716. 

Manichzeus. dicitur Paracletns, $95. Manicbxi dogma, 
239. Damnans legem, 729, 74. Ejusdem subsianti;e esse 
humanam animam et Deum asserit, 570. Animas homibm 
dicit partem. esse Dei naturze, £25, 4:6. Manicheum no- 
minare pollutio est, 425. ''hesaurus Maniclvei, 595. Nota- 
tur, 412, 508. 

Mansiones diversas esse in celo, ordiues Ecclesise pro- 
bat, 369 et seq. 

Marcella inster erat in spiritu Paule οἱ fuslocbii, 


Marcellus À ncyranus, 925. Milarios meribit illius t3n- 
quam hxreticl, ibid. 

Marcellus Sidetes, 552. 

Marcia Hortensium (:24t0nemque viros babuit, $12. 

Marcion dicitur primogenitus diabuh, 857. Marcion et 
ali illrdentes operibus Creatoris, 715. Ejusdem «t alio- 
rum argumenta et blaspbemis, 788. Dupiicem aunit- 
tit Deum, et duplicem rerum conditorem, 433. 'Ἄντιδε- 
σεις Marciouls, 461. Marciouts et. Valeptini errore multi 
iem 551. Cur cibos refugit, 351. Dogma, 239. Notatur, 

, 905. P 


Marcionile, 201. Inter se discrepant, 877. Marcloniue 
dispulatio, 416. 

Macrinus, 903. 

Marcus discipulus Petri, 127. Auditor et interpres ejus- 
in fuit, 827. Evangelium juxta Marcum, Petri dicitur, 
ibid. 
Maria vi lerremotus egressa. sunt Lerminos suos, 56. 
Stant ad preces Hilarionis, ibid. Mare loniuim, JEgium, 
Adriaclcum et Tyrrlienam, 560. 

Maria Mater Dei. virgó simul et fecunda, quare de- 
sponsala Coa pit 208. Uterus B. Μάνα: semper clausus 
permausit, 745. Da H. Maria in prophetis Jeremiz, 
£rande miraculum est. 287. Nulla obstetriz in parui B. 

Marie Virgiuis, 315. Non legitur nupsisse post parium, 
236. Mariz perfectio superior perfectione E.isibeth, 712. 
Beatam se esse dicit, non proprio merito et virtute, sud 
Del in se habítantis clementia, ibid. 

Marnas idolum ubi colitur, 19. Victus est aChristo 95, 

Marouis, viculus est, 4l. 

Marsiue, juvenis fortitudo, 20. Hic affectus pessimo 
Gsmone liberatur, ibid. 

Martyrium jd est, templum, 52. 

In Martyres voluntas, ex qua iiors na«citur, coronatur, 
S15. Dvorum martyrum iusiguis constantia, ὃ. Daemones 
iecuebantur in basilicis eorum, 397. 

arullus mimographus, 515 ᾿ 

Masssget miseros putant quí zegrotatione moriuntur, 
535. Propinquos senes jugulaui, ut devoreut, ibid. 

De Matrimonio qui scripserunt? 917, Matrimonia 
quando vertuntur. in sdulteria, 519. 

Matrona felix et pudica semel nubit, 515. Matrong 
Sgviturz in Hieronymum, 252, 

Mau genus culcitra durioris, 55. 
imus usus est Heb:aica veritate, non translatione 
iterpretum, 835. Quis in Graecum verterit Evan- 
gelium illius, incertum es!, ibid. 

Mausolea unde dicta? 51U. 

Mausolus vir Artemisia, ibid. 

Maximus Tyrannus, 947. Masimus Philosophus, 915. 
Maximus Alexandrina Ecclesis episcopus, 913. 

Medicina in'tria dividitur, 717. Medicinaliacinulta de- 
seribuntur, $31. Medic! diligentia. nos ποῦ fiberat zb 
ürmitate, 794. l'hysivi et medici qui ad. utilita- 
lem artis suse referunt? 552. Quid declarant corum libri, 
ibid. Imperitorum medicorum consuetudo, 412. 

Melantbius respondit Gorgia: lietori, 3106. 

Melotes vestis genus, 55. 

Melito Sardeusis episcopus, 865, 

Meuander discipu!us simouis magi, 197. 

Mendacium non haret. inter se, 55 Impudens non 
refelleudum, δ. Mendacium livitum justa quosdam, 474. 
Frefessas dnimicitia suspicianeur 1abent mendacil, 


Mendaces memores esso debent. 515, 
Neretrices ne puteutur inncpie, 260. 
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Messaln uxor qui nnpsit tertio Corvino, 516. 

Messare mensis nomen ud Kgypuios, cui apud La- 
tinós Augustus respondet, 56. 

Metanoea Monasterium de Canopo, 55. — 

Metella L. Syllse conjux palam erat impndica, 516. 

Methodius scripsit contra Porphyrium, 827. 

Methons, 55. 

Metrodorus discipulus Epicuri, 517. ; 

Milesis virgines turpitudinem morte fugiunt, 508. 
siorum figmenta, 473. M 

Yiifiaris gloria triumphusque consecrat, 519. Milita- 
rium dí:nitatum nomina, 421. Ordo militaris, 569. 

Mille annorum Fabula et Judaica traditio, 859. Notan- 
tur multi bac opinione ducti, ibid ^e 

Milonis Crotonlate vires, 5it. Milonis 


liumeri , 


Minerva Dea, virgo, 507. P'rocreata cst de capite Jo- 
vis, 409. 

Ministri Ecclesi exercitui dimlcanti comparantur, 
295. Sobrietas requiritur in iliis, 550. 

Mioutia Vesta viva defossa est, 507. ΠΝ 

Miraculorum vis et potentia, 591. Fieban! in basilicis 
martyrum, ibid. : 

Misericordia artem non ballet, 21. 

De Mithre generatione quid narrat fabula, 246, 211. 
Historia fllius a quo.scripta? δι}. 

Mochanseos monasterium, R& et seq. ; 

Modera:us, vir eloquentissimus, auditor fuit Pytba- 
gors, 965. 

Modest-s, 871. " 

Monachi rudes quomodo docendi, 72. 

Monachi vita et conditio, 400. Monachus non doctoris 
hibet, sed. p'angentis ofücium, 401. Aspectus mulierum 
debet vitare, ibid. lncunabula monachorum, 550 Ur- 
bim frcquenti 8 monachis declineutur, 401. Mona- 
chorum /gyptiorum disciplina, 16 Nonaullorum absti- 
nentis, 5. 

Monachi non erant in Syria ante ITilarionem, 1^. Multi 
monachi decepti, et quomodo? 43. Monachus nimis cau- 
lus ab Ifilarione expulsus, 38, De parco quid dictum? 
21. Parcitas ejus puuitur, ibid. 
asteriorum bona commonía, 46. Per totam Palx- 
siinam innumerabilja monasteria edificantur, 30. Visi- 
tantur ab Ililarione, ébid. Habitacula Christianorum di- 
Cuntur monasteria, 847. 

Moneta furtiva officina, 5. 

Monstrorum multa geners notantor, 299. 

]n Moutonum Paracletum venisse volunt haereses, 
593. Error ejosdem damnatus, 525. Nec pouitentes 
Toripit, 4u8. Ipse et ejus insapz vates periere suspendio 


tandis super io, 11. 

Moyses legem significat, 271. Quomodo vidit Deum, 
790. 'Angelus loquebatur ei in ruho, 269. Moyses et 
Elias typum legis et. prophetarum monstraverunt, 318. 
Quidam volunt fuisse virgipitalis et nuptiarum, ibid. 
Comparatur Moysis et Jesu sepultura, 273. Planyilur 
mortuus, non Jesus Nave, quare? 275. 

Mu'leris virtus pudicitia est, 319. Molieres sanct, 
quet 3238. Iu Scriptura deficientibus sanctis. viris, lau- 
dantur in virorum opprobria, 276. Mulierum. commen- 
datio, 519, 598. us earum in quo posita, 28. Mulieres 
ministrabant mayistiis ajimenta, 277. Tales babebant 
Apos'oli, ibit. Duas mulleres Evangelieas unam. pulaut 
75. Mulieres Romause insignes pudicitia, 511. 
14eca mulier a deca auuis sanatur, 20. Mos muliercu- 
Jarum gerularum in parvulos, $27. Omnia mala ex mu- 
lieribus, 517. Amor forme quo amantes deducit? 518, 
Yir sapiens judicio ^ebet amare mulierem, non atfectn, 
519. Mulieris anxieiates et solliciludiaes, 237, 22). 
f'ropensio earum in secunda matrimonia, 312. Non licet 
Christians Ethnico nubere, 252. l'ideles junct» intideli 
bus discedant si repudientur, 251. De iis quid. pr»cipit 
f'aalus, ibid. In. tactu illarum grande periculum, 210. 
Quid solent ?cere? 229. 

Mundus omnis obnoxius est Deo, 752. 

Murmurantib:is eontra Creatorem de $20 statu et con- 
ditione qaid convenit, 771. 

Mutia Cu, Pompeii στον impudiva, 316. 
Muzonius is provineko — Dyza 
Myron nec ilis, uvor Socratis, 5 
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Nareisso revelatio facta de 610 coadjulore, 901. Ejus 
stas 116 anüorum, ibid. 

Non Nascimur, sed renascimur Christiaui, 591. 

De rerum Natura opiniones veterum, 558. Deus previ- 
sor bonorum operum impedit ordinem natura, quare? 
795. Facile expietur ejus necessitas, 5i1. 


Ranrni utebantur Evangelio Matthei juxta Hebrzum, 


Neantes Cyzicenns? 315. 

Neapolis urbs l'alzesituse, 865. 

Neophyti ordinati episcopi, 719. 

Nepos dequibus scripsit, 821. Neposepiscopus affere- 
bat regnum inille annorum, 911. 

Neronis imperium nondum roboratum, 813. 

Nerva princeps, ibid. 

Nicena Synodos cur congregsis ? 193, Octo. episcopi 
Ariani in ea suscipiuntur, tbid. Nullus in mundo episcc- 
pus fuit nisi quos synod" illa ordinavit, i. id. Acta ct 
nomina episcoporum syuodi Nicznie, 193. Facta nonnul!a 
illius referuntur, ibid. Duritia quorum lam. sectaterum 
Nicsensw (dei, 195. Omnes hiereticos suscepit, excepris 
Pauli Samosateni discipulis, 200. Supererant adhuc ho- 
mines t a Wleronymi, qui synodo Nican:z inte: fue- 
rant, 195. Ejus fidei damnatio eonclamsta, 191. 


πον ον Alexandri przfectos quid emendare voluit, 
J. 
Nicanor, victis Thebis, amore superatus est, 509. 

Nicerati coujugis castitas, 516. 

Nicoisi discoui impietates, 197. 

Noe secunda radix generi humano servabatur, 3€6. Ε 15 
arca typus fuit Ecclesise, ibid. 

Nomades semicrudis vescuntur carnibus, 554. 

Nominum sine causa diversitas est, uLi noa est diver- 
silas meritorum, 569. 

Novatianus conatus est invadere cathedram sacerdat i- 
lem, 91 t. Novatiani dogma, ibid. Liber ejusdem de ὁ τις 
nitate, 513. 

Novatianorum Episcopo, si conversus faerit, presby:e- 
rii gradus servatur, 200. 

Novatus Ciprisui presbyter cujas aucter d. gmsii-, 
911. Errantes non suscipit, 408. Error eju-Jem uauina- 
tus, 525. 

Nubere melius est, jua pejus est uri, 250. 

Numa Pompilios, 587. 

Numerus duplex non est honus, 365. In d: pliri ni- 
mero quod exhibetur Saceramenurm, ibid. Cciavis oo. o 
τας in Psalmis et in Erange!io, 135. Vicenari is infacstus 
271. Quid significeut iu Scripturis, 240. !mpar numerus, 
est mundus, ibid. 

Nummus scorteus id est coriaceus, 565. 


Nupun et vidus, per quid significantur? 240. Mate tie 


nuptiarum, 228. Ferite nüptiarum, quae, 256. "cere 
ram replent, virginilas paradisum, ibid. Quid iniersit 
inter nuptias ei virginitatem, 162. Opera nupt: 
quid probibent?3i7 Imago Creatoris nou babel copu 
nuptiarum, 266. Non detrahit illis, 326. 


o 


Osias, ὅδ. 
Oceanus vir in Christo precipuus, 563. Pru lens et 
Christianus, 551. 


Oculus dexier pio. virginitate sumitur, 285, Sinister 
pro nuptiis, ibid. 

Odio nostros adversarios immortali persequimur : bia.- 
phemantibus Deum, clementem porrigimus manum, 


Offerre quod possumus nostrum est, Dei implere qued 
non possumus, 781. 

Olda prophetissa fuit in re; rehensionem omnium viro- 
rum, $56. 

Oleum benedictum sanat a morsibus venenatorum 
animalium, 32. 

Onagri obedientes Antonio, 31. 

Oplitze, 101. 

Operis boui perfeetor est Deus, malí perfector Taba- 
las, 525. Per sinzula, et in sIngulis Dei auxilium 
tator ἃ Sanctis, 100, [n bons operibus Dei nos. nitin 
ausilio, in malis «iaboli, 693. 


Orztio, discursus mentis, 17. Tuta oratio et deprecatin 


extoiquct eiementiam. Creaturis, τοῦ, Ora'iu. Donimica 


i 


in sacrificio altaris a fidelibus recitatur, 00 Quid petunt 
illam, ibid. Quantum distat ab oralione Pelagii, 


Orare nosirnm est, Dei tziowere quod rogatur, 781. bie 
Dominico et in Pentecoste stante oremus, 150. 


Oratio non perdena in nugis, 22. 


Oratorum nuilus hic tomor, quorum definitio est, dice- 


re ad persuadendum accominoda:e, 707. Oratorum flori- 
Lus solent! aures imperitorum decipi, 502 

Orlilius magi«ter, 436. 

Orientales lucustis vesci solent, 531. 

Or'genes discipulus fuit Clementis, 879. Suh occssione 
rzcularium litterarum in fide Christi venientes aii se in- 


stitueba:, 895. Pust annos 150-mortis su», in jus trahitur 
230. Bibliotheca Orlgenis restaurata, 911. In illo lauda- 


tur scientia Scripturarum, sed pon recipitur dogmatum 
falsitas, 556. Laadatur sb Iheronyio, 521 et seq. Urige- 
nis cpuscula in omnem Scripturam tr:plicla, sunt, ibid. 
librorum ejusdem in tertio volumine Eusebii, 416. Qua 
Indices cpera Origenis laudata? 521. Composult. llexapla 
quatur editionum, etiu editione LX X Theodotionis edi:io- 
nem iiscuit, 522. Quod Philo quasi Judsus omisi, Ori- 
genes ut Christianus vit, ibid. Qu ntsm editionem in 
Acto httore invenis:e se. scripsit, 525. Tria Origenis 
volumina in Epistolam ad Ephesios, 477. Homilim et 
tomi iilius in quibus moralis (raciatur locus, et obscura 
Seripturarum.panduntur, 516. Ip libris suis Piatonem 
taustu:it, 567. Docta Origenis Epistola, 905. Libellus 
ejusdem od l'abisnum, 530. Epistola in Demetrium, 510. 
Yislogus Origenis, 899. Dialogus Origenis et Candidi, 
514. In eo divinitatem Christi negat, ibi. Sex millia li- 
brorum Origenis nanquam exstiterunt, 50i, 417. Quid 
siet scribere in approbando quod dicil, 470. Cautio il- 
lius iu proponendis opinionibus suis, 605. Origenis opu- 
scula et errores in eis, 451. Octo errores ejusdem, 415. 
Aufert veritatem historis, ibid. Juxta nos Arianus fuit, 
46i. Quid docel per scalam Jacob, 425. Ejus dogma de 
ceutilium fabulis contextum, ibid. Omnes. rationales 
(realuras :quo asseriL jure condilas, 11). Non diiit 
nima» ex Abgelis fleri, 425. Origenes docct mendacium 
ium esse, 416. !ndulgentia principalis. Urigenis, 
5. 


Οτὶ κθηΐβιδ inter se orgiis mendaciorum feederantur, 
474. Imperatorum decreta adversus Origeuistas, 468. De 
quodam qaid dictum? 425. 

- Orion vir primarius et ditissimus saualur ab Hilarione, 

Orpheus carnium esum deteslatur, δὲ. 

Ora luteus culor perfundit, 794. 


P 


P:ehomius ab Angelo lingum mystic scientiam di- 
dicit, 56. Pra cepta Pachomii, 50 et »eq. Ejusdem lusi- 
(uta, el seq. Ejusdem Judicia, 77 et s«q.. Ejusdem 
leces de orationibus vesperlinis, elc., 79. Monita, 8! et 
»eq. Ejusdem Epistolie et verba mystica, 83 el seq., 97 
el seq. 

Usos non pertinebat ad episcopum Alexandrinum, 


P'alinodiam more Stesichori cantare, 467. 

Paliadis ars, 540. 

Pal'adius Rufini amiens notatur, 660. Palladius servi- 
lis neqvitig quam baresim instaurare conatus est? 693. 
Ca vmniam struit Hieronymo, ibid. 

P'ammacbii somnium, ΙΝ 

Painphilus martyr confecit Bibliothecam Ce«ariensem, 
833. Vita. Pamplili ubi babetur scrípta, 416. Serval:at 
Hieronymus descripta manu Pamphili, tanquam thesau- 
10m pretiosum, 915. 

Paunthienus sectae Stoici philosophus mittitur a Deme- 
trio, ut Christum priedicaret, 879. 

Pantea Abradatis uxor, 311. . 

Paplius urbs Cypri nobilis carminibus Puetarum, terrae 
motu eversa, 37. 

Papias episcopus Hierapolitapus, 852. 

hi. Papirius ubi jacet, 8587. 

Parentes caveant li,jos provocare ad iraemudiam. 509. 
Dissensio f2l«a pietate inter parcuies et liberos, 531. 

l'ascha episcopi Ashe celebrant cum Jud&eis luna. XiV, 


Paschze solemnitas in 1nouasteriis, 92 et scq. 
l'asiphacs uxoris regis turpitudo, 217. 
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Passiones dus, una. mali, alters boui, 718. Exeedere 
In passionibus qnid? ilhid. Sementie nonnullorum. d« 
Jesrionibus animi, utrum quis possil iis carere, vel nop? 

19. 


Patris-familias Evzngeliei parehola formidanda, 705. 
Patientia Christiani, 727. Qui in nus clementes sumus, 
rigoreu contra 2lios nob teneamus, 408. 
Patriarcharum justitis non fuit perfecta, 707. 
Pauliniani ordinatio, 450. Cypri versabatur, ibid. 
qq asinus el Athanasius sull in Oriente Catholici 


Parvula, instrumentum ad evellendas spinas, quie in- 
ter incedendum pedibus infiguntur, 6. Vel Parvula mor- 
dax pro forcipe parvula, ibid. 

Paulus cogitabat de his, quz in usu corporis sunt ne- 
cessaria, T5. Impatientia videtur argui, ibid. Paulus 
in faciem Pelro restitit, 554 Kumdem vocat. columnam 
Ecclesi, ibid. Paulus compulsus est. velle multa quae 
non vult, 26i. Paulus quotidie proficit, 576. Humilitas 
Pauli quie ? 249. (Charitas Pauli, 509. lulehra Pauli in- 
terpretatio de dilectione inimicorum, 728. Paulus non- 
dum perfectus ad majora sese extendit, 707. Sumil testi- 
monia de poetis, 239. laulus severior Barnaba, 165. Dis- 
sensio Pauli οἱ Barnabse aliquid habet humaus fragilita- 
tis, ibid. Paulus contemnebat vel di«simulabat facnndiam 
Grzecam, quare? 413. (που Ὁ prope Epistole Pauli quod 
hahent principinm, et quo fine claudantur, 750. Ubi 
Paulus scripsit Epistolam ad Ephesius, 481. Diversa 
sunt exemplaris S. Pauli, TUB. Non nobis curse sil quid 
Aristoteles, sed quid l"aulus doceat, 715. 

Paulus senex Petri martvris discipulus, 610. Paulus 
Concordis quid refert audisse de notario S. Cypriani, 
883. 


Pauperes mali et perversi, 40. Qui heati appellantur, 
ib d. Pauperes sanclorum Locorum pre ceteris adjuva- 
bautnr, 392. 

Pavi fimus agrse fervorem mitigat, 532. 

Pax ficia τὰ V uteral, quod lhe.lum servavit, 606. 
&wpe perditur ín pace, quod in prelio servabatur, 
4 


Aliud est Peccafores a peccato οἱ iniquitate desiste- 
ro : aliud ipsos perire in perpztuum, 725. Peccata lev 
ei gravia, 515. Suhjacemus percato non vitio. nalurie, 
sed fragilitate, 780. Omnia simul peccata non. possuet 
vitari, 792. Nul!a est anima quiz posi! esse sin- pec- 
calo, 795. Potest humo esse sime vilio, sed non potest 
esse ahsque peccato, 744, Qui cautus est, potest ad tem 
pus vitare peccata, 118. 501} Deo compelit esse sine 
peccato, 745, Potest Deus lominem servare siue pecea- 
to, 720, Superbia est. peccata proprie voluntatis referre 
2d conditoris injuriam, 775. Peccare hominis est ; ἢ si- 
dias tendere, diaboli, 560. Quotidie peccamus omnes, et 
in aliquo labimur, 408. ''amdiu tlli Dei nanemus, quani- 
diu no» peccamus, $22. Potest homo (on peccare, 
pro tempore pro, loro quamdiu inteutus est anim 
Si paululum. quis declinaverit, aut errandum i 
est, aut in praeceps cadendum, 794. Corripieudi peccan- 
tes a sacerdotibus, 722. 

Pectus uiesaurus malarum. cogitationum, T2. 

Pelagius hirres Joviniani, 772. l'eia tribuit omit 
homini, quod Ariani Dei Filio non concerent, 716. Ora- 
tio Pelagii plena. tumore el superbis, 798. Longe su- 
perat arrogantiam orationis Pharlsai, d. Hanc impu- 
gnat Hieronymus, ibid. et seq. Pelagius hortatur milie- 
res, ut habeant scientiam legis, 722. Earum voce et 
canticis delectatur, ibid. Pelagius adulatur vidus, 801. 
Ei tribult quod Angeli non audent usurpare, ibid. Liber 
Pelagii: citatur, 721. Gratia. l'elagiana, 787. f'elagiaut 
magnam partem Christianorum excludunt a juslitio, 
721. 

P'elusianus monachus Antonil, 31. 

Penelopes pudicitia, Homeri carmen est, 511. 

Perfectio non ex nalura, sed ex gratia venit, 750. 
]isc demonstrat imperfectos esse, qui perfeeti videntur, 
ibid. Via perfectionis juxta Apostolum f'oulum, 77. 
Quomodo ai perfectionem divinus sermo provocat, TU. 
Vera perfectio rese: vatur in caxestibus, 798. Conctorum 
jn carne justorum imperfecta perfectio est, 768. Sola 
perfecti vera justitia, Del tautum viriutibus coap- 
tanda, ii fectus est, qui perfectum et unum seuui- 
tur. Deum, 736. Perfcetissima Deus. priecipit, 75. Qno 
sensu immaculatus et perfectus est qui ambulabat in lece 
Domini, 792. Nulla creatura secundum veram eonsum- 
matamque justiliam polest csve perfecta, 710. Quod 
hodie perfectum quis pulavit, dum ad meliora extendi- 
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tur, cras imperfectum fuisse convincit, 703. Quod a ge- 
bepna liberat, perfectum es!, 579. 

Pergamius, sublato S. Antonii corpore, volebat fabri 
core Martyrium, 53. 


Te "λρχῶν Hbri blasphemim, 415. Quare Hieronymus 
P ha inum sermonem vertit librum περὶ ᾿Αρχῶν Origenis, 
Mud mater Platonis, 509. Hune quomodo procrea- 
vit, ibid. 
Juxia Peripateticos impossihile est carere passioni- 
bus, 749. His consentit auctoritas Scripture, ibid. 


Persecutio comrmoo!a in Chbristisnos decimo Sereri 
Pertiuacis anno, 891 εἰ seq. Quarta post Neronem perse- 
cutio, 857. Sepiims persecutio sub Decio, 903. Octava 
persecutio sub Valeriano, et Gallieuo, 907. Sava perse- 
cutio in Christianos, 5. Persecutio magua ju. /Eyypto et 
Tüebaide, &. Voti tunc erat Christianis gladio percut 
pro Christo, ibid. 


Perturbationes quatuor quibus vexatur genns huma- 
num, 748. Dus preseptis, et duss futuri, ibid. Dum xunt 
bonorum, dus malorum, ibid. 


Petrus princeps Apostolorum, $79. Cur inter duodecim 
vnus eligitur, ibid. Komanz Ecelesim per 24 aunos pra- 
tuit, 661. Non fuit irreprehensibilis, 715. Petrus totius or- 
bis veneratione celebratur, 817. ltomanos episcopus su- 
per corpora SS, Peiri et Pauli offert sacrificia, 595. Epi- 
stole l'etri δι μοι διθ nominan'or, 827. Secunda a pleris- 
Que ejus esse negatur, ibid. Disputatio Petri et Appionis 
ab Eusebio coarguia, 855. 

Pharissi cur divisi a Judsis, 197. Nomen a dissidio 
susceperunt, ibid. Pharissorum supereilium, 775. 

Y'harnabszus Alcibiadem interfici jussit, 511. 

hilo uecatus in convivio, 507. Ejus filis virgines pra- 
&ipltant se in poteum, quare, ibid. 

Plnlemou presb;ter Ecclesi» Romans, 909. 


Pbilippi fiim virgines in Cesarea, 501, Prophetasse 
referuutur, ibid. Philippus et ejus tilia ubi dormierunt, 


x5. 
Philippus imperator primus de regibus Romanis Cbrt- 
siianus fuit, 895. A quo luit occisus, tbid, 
V'hilis'hio mimographus, 514. 
S ὅν Carneadis magister de quibus scripsit historiam, 
09. 


Philo disertissimus Judsorum, 817. Seripsit de vita 
Ess:enorum, 5i$. Philonis amicitie cum Petro, 817. 
U'bilo episcopus el confessor, visitatur ab Hii 


Ubi exsulabat, ibid. 


Philosophi et oratores, 471. l'hilosopbi loca secreta et 
remota libitaverupt, 555. Nostra congruunt cum philo- 
sophis, $55. 

Khinaed virtus, mes Ti. TOY " 

"hogor fnterpretatar igoominis, Hebrsos 
est Priapus, pir) Adversus Pbrygss opus pss vi. 

l'ierius dictus Origenes junior, 915. 

Pilatus nolens tullt sententiam contra Dominum, 365. 

Pinytus Cnossianorum episcopus, 869. 

Piraue redeunt post lerem inviti, 37. 

Plato. prudentissimus philosophorum, 789. Ejus sen- 
tentia de diversitate selatis, ibid. Habitavit in. villa de- 
serta et pestilenti, quare? $35 Opiniones Platonis, 555. 
Fragmeutum Platouis mendacium docens, 474. Bolitia 
Platonis, 555. Platonis l'rotsgoram transtulit Tullius, 520, 
Platonici in templorum iocis, οἱ porticibus versabantur, 
quare? 356. 

Plautus Comicos transtulit, etc , 591. 

Plinius Secundus de quibus disseruit, 53. 

Podagrse medicina, ibid. 

Penitentia imitatur baptismum, 750. Confusion quid 
meretur penitentibus, $14. Ordo poenitentium, 175. Fle- 
ius Ecclesim pro penilentibus, ibid. Penitentibus ape- 
riuntur fores Ecclesim, 219. Laicus preenitens recipitur 
per Tpanus impositionem, et iuvocatiouem Spiritus saucti, 


oue, 50. 


Poetarum nonnulla citantur, 238. 

Vl'olycarpus auditor Joanms Smyrn» episcopus, $57. 
Ilulc commendat Ignatius Antiocheusem Ecclesiam, 855, 

"Polycrates septem propinquos habuit episcopos, &85. 

Cn. Pompeius Mutiam liabuit uxorem, 516. Multas ei 
prabet molestas, ibid. Edomita Hispania, quid fecit, 
$90. Civitas Pompeiopolis «icta, 592. 

Porci ubi raro inveniuntur, 534. 


Porcia uxor Bruti, 315. Sine eo vivere non potuit, ibid. 


Porcia minor quid dixisse narratur? 413. /Equatur Bruto 
vudicitia, 319. 
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Porphyrius specistis hostis Christi, 555. Acensat Chri- 
pr iuconstantim, 761. Multa scripsit contra Danielem, 

Possessio io atriis Domini certa et secura est, 766 

Ubi aufertur Possibilitss, aufertur et vitium, 741. Pos- 
sibilia noa facere, nou est culpa imperantis, sed fragilitas 
audientis, 762. Homivi non est possibile quidquid voiue- 
rit, 720. De bili fit contentio inter Diodorum, et 
Chrysippum, 701. 

Praceptum ponam habet, nisl fist, 256. 

Priesentia exempla sunt futurorum, $65. 

Prastigun theatrales, 795. 

Pretexiatus consul, homo sacrilegus, quid ludens so- 
lebat dicere Pontifici Romano, 415. 

Primogenitus quis? 215. 

Vrisciiliani sententia impis, 69$. 

Priscus Bacebius, pater Justini, R65. 

Probate eamdem rem simul εἰ improbare vitii est, 


Probus imperator successi! Aureliano et Tacito, 915. 

Proclas Montani sectator, 899. 

Preelio navali dimicaturi quid faciunt, 59. 

Prophet diificile intelliguntur, 526. Sancti Prophet, 
αἱ perfectam non merueront propbetiam, 755. Libri 
rophetarum multa suggerunt de naLura re! $58. ]n- 

ler spiritualia. charismata, Propbetie posi poi ur Ápo- 
stolis, 520. Nulli eontingit. Prophetarum, nuuljare 
Christum, et digito demoustrare, 179. Eorum justitia uon 
fuit perfecta, 707. Nullus vit Propheta tempore Josiz re- 
gis, 710. 

Propositi rari sunt sectatores, Sit. 

P'rotesilsus apud Trojam oceisus, 512. 

Protei fabula, 725. Columns, 551. 

Proverbium apud Graecos, 561. Proverbia vetera, 172. 
Prudentis hominis est, etiam si dolet, di«simuiare 

conscieutiam ; et cordis oubilum, serenitate frontis discu- 
lere, 468. 

Prudentis est. cavere in alteram dicere, quidquid in 
se statim retorqueri potest, $52. 

Psalini graduum, 211. Quidam p«almi pfo octava in«cri- 
buntur, 195. Mysticum alphabetum Psalmorum, 377. 
Psalmi undecim qui non habent titulos, 469. Varia inter- 
pretatio versus psalmi secundi. 475. Inseriptin ix»xix 

imi, 469. Jn cxvni psalmo justus erudiur, 195. Totum 
Palteriom; uihil est, nisi Deum in cuu*::s operibus 
deprecatio, 700. 

Pseudomen! argntim, 187. ^ 

Pseudo-propheue dulcia pollicentur, et sd modicum 
placent, 381. 

Psiathium, straguli genus, quo pro lecto monachi ute- 
bantur, 5i. 

De Ptulomzo quid narratur? 520. —— n 

P'ublicanus justilicatus recessit bumili confessione vi- 
tiorum, 713. : 

Publius Athenarum  piscopus mariyrio coronalus, 


^ 


Pudicitis in omni gradu et sexo tenet principatum, 
495. Pudiciiia principatus virlutum muliebrium, 319. 
Honestis mentibus magis "cura est, quam vita, 3U9. 
Nunquam est captiva, 16. Pallida jugi continentia ora 
portantes, Christi ostendunt pudicitiam, 59S. 


Pugna commissa vacant in exercitu nomina dignitatum, 
et sola fortitudo quaeritur, 393. 

Puritas non custoditur nisi a Deo, 801. Mundum cur 
jn uinbra possidemus et jn. imagiue, 1906. - 

Pygnulion, 510, 345. € x 

Pythagoras quid apud Graecos primus invenit, 566. lm- 
mortales esse auiroas et de aliis corporibus transire 1n 
alia asserit, ibid. Dicit se primum fuisse Eupborbum, se- 
cundo Callidem, etc., ibid. Docet post certes. tempor«m 
circulos, ea quse luerant, rursum fleri, nihilque iu muua » 
fieri novum, 5686. Dogmata lytbagorz, ὅδ᾽. Ejus üori 
non exstaut, 512, 565. Ejus doginata incisa publicis It- 
teris cognoscuntur, ibid. iu hzc latissimo opere eonimen- 
tatus est Jamblicus, ibid. Pythagoras tilius habuit, 967. 
Ejus continentia, $43, 551. Ejus tilia choro virgimum pre- 
tuit, 509. Pythagorica: Pinlosophise superbia, 198. Pyiba 
gorica precepta, quay, 553. Hiec. Aristoteies iu libris suis 
prosequitur, ibid. 


Q 


Quadratus vivens tempore Adriani divit δὲ vidisse 5&- 


R 


FRaca interpretatur tamus, et absque cerebro, 755. 

Rachel diu sterilis el pulchra, signilicat mysterium Ec- 
clesim, 268. 

Rabab typus Ecclesie, 275. 

Quo1 ltarum est, dillicile est, 139. 


Rebecca ob eximiam castitatem, typus fuit Ecclesi», et 
alma scribitur, 288. 


Reconciliatiouis przceptum difficile est, 755. 
Rebgioni paucorum culpa uon przjadicat, 596. Nostra 
Religio erudi! sapieutise sectatorem, 535. 


Reliqniarum cultus stabilitur, $92. Translatio sancla- 
rum reiiquiarum sub Constantio imperatore facia, 391. 
QuAndo Renascimur ip Christum virginem, 266. 


Absit, ut quod in aliis reprehendimus, faciamus, 552. 
Nou est. in vitio qui in eisdem hominibus et laudanda 
przedica!, et vituperanda reprehendit, 556. 


Re«spondere accushntibus quandoque compellimur, 558 
el seq. In respondendo sic modereiur omnia, ut eL ob- 
jecta ivamus, et ab injuria temperemus, ibid. — Ἢ 

Resurgemus in proprio sexu, 296. Quare re«uscitati ἃ 
morluis, cibum acceperunt? 4E. Aliud est perdere glo- 
riam resurgeudi, aliud perire perpetuo, 725. 


» Resurrectionis vocabulum, quid significet? 412. Paaris 
verbis mysterium rexurrectionis demonstratur, ibid. Ve- 
ritas resurrectionisin quo sit? 439, 445. "Testimonia quse 
probant veraro resurrectionem, 4l. In resurrectione 
eadem erit corporum sobstautia εἰ auctior gloria, 295. 
Comestio post resurrectionem jubetur, ne suscitstus 
phantasma putetur, 553. Vera resurrectionis confessio, 
436 et seqq. Judieorum. quorumdam opinio de resurre- 
εἰἴονα, 5;9. Hierelici negaotes resurrectiouem carnis, 
431 


Rhetorici campus eloquii, 206. 
Rhinocorura urbs Aygypti, 19. , 
Rbodogune filia Darii nutricem occidit, 511. 
Bhodon, 877. 


Rhosensis Ecclesia lectione falsi Evangelii in bresim 
diverterat, 853. 3 m 

Apostroplie ad Romam, S85. Quid significat Roma, ibid. 
Wiajores ejus facilius susceperunt continentiam Pythago- 
ri, quam luxuriam Epicuri, $81. Lex vetus Romauoruin 
adversus Christianos, 881. 

Romuli Cosa et ludorum Lupercalia, 105. 

Romvii &tas, 23. 

Rufinus ubi edoctus et. baptizatus, 576. Qualibus in- 
stitutus est disciplinis, 569. Oppidulum Rufini, 549. Ma- 
istri ejus, 640. Nunquam fuit auditor Theophili, ut glo- 
riatur, 5&7. Bilinguis erat, 415, 537. Graecas litteras didi- 
cit sine magistro, 486. Vocatur a suís martyr, 545, 555. 
Mendax Rotinus uon sustinuit pro fide exsilia nec earce- 
res, 489. Veritas auro impugnata a Rutino, 569, In Eyi- 
stola ad Anastasium lubricus exstitit, 519. Cauterium hie- 
reseos llufino inussit. Anastasius, ibid. Apologia ejus ad 
Anssiasium, 491. Contemnebat dicta Anastasii, 550. In- 
vectiva Rufini in Ep'phanium, 414, 552. No'atur ab Epi- 
vhanio, ibid. Commenta a Biouo profetunturs tbid. Use- 
reticus habetur ab Epiphaulo, ibid. Cur laudat Hierony- 
mum, 513. Comminalus fuerat Hieronymo mortem, 533, 
555, 561. Libellum supponit Hieronymo, 530. Frohibebat 
Epistolas reddi Wierouymo, 545. Somnium uobilis viri de 
Rufiuo Romam ingrediente, 554. Discipuli Ruüni, Cal- 
puruiani vocatur, 55;. 

Rufinus alter mittitur in Occidentem pro causa Claudil, 
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Sab: monach! largilas, 27. Remunerastur, ibid, 

Sabinarum raptus, 22. i: 

Sacerdotum ora quid quotidie concelebrant? 771. Sa- 
cerdoti semper oraudum est, 291. Ecclesia uou esi, que 
non babet Sacerdoles, 194. Sacerdouis ofücium in recon- 
ciliaione peccatorum, 175. Pudicitia quare requisita in 
Sacerdotibus, 291. Sacerdos nemini debet adulari, sed 
audeuter corripere peccantes, 722. Sacerdotum. Agypu 
abstinentia, austerilas, el continentia, 512, 215. 
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Eleetionis in SacerdcUnm eausm varie, 291. Quanta 
Tau vitia, ibid. Quare mariti electi ju Sacervoiium, 
ibid. 

Sadduceorum dogma, 197. 

Sayitta per diem volitaus, quid? 766. 

Satamius, quid couclaimabat? 57. 

Salinoneus, 5559. 


Salomonis, virlus sapientia, 715. Quando exstruxit 
Tempium, 275. Awore mvuherum, a Deo discessit, 528. 

Sallustius immicus L'iceronis, 316. Quam nupsit uxo- 
rem, ibid. Commentarii in Sallustium, 472. 

Sam: us Salvatoris, 275. 

B. Samueiis Reliquis translaue, a quo? $91. 

Sancta Sanctorum quis ingreditur? 378. 

Sancli. veteris Teslameun, non-sibi, sed alils diviles 
fueruni? 705.. Divitiis suis ad bona utebaatur opera, ibid. 
Dispeusatores magis Dei quam «divites. appellandi sunt, 
ibid. Quam habuerunt justitiam? 777. Orabant pro se, 
coutra quorumdam seDtentiam, 780. (Omnes retro Sancii 
ejusdem fuerunt meriti, cujus nunc Christiani, 327. 
Quomodo Sancti eliguntur? 478, Nullum tempus est quo 
non *dillcetur misericordia in singulis Sanctorum? 766. 
Nullus Sanctorum quamdiu in vita est, cunctas polest 
babere virlutes, 714, 720. Non licet de sanctis viris 
xstimare, 226. Inter sanctos et Angelos multiplex et iu- 
finila diversitas, 567. Orationes 33. nobis prusuut, 592. 
Saüctis somnus ipse, oralio est, 793. 

Fauguis bili vitiatus uude inardescit, 794. 


Sanir, interpretatur dens [ucerne, 296. 
Santra, Scriptor de Viris lilustribus, 821. 
Sapiens nunquam solus esse potest, 313. 
Sapientia libro coutradicitur, 751.. 
Sara uon eral suror Abrahz, 225. 
Saraceni huc illucque vagautes, 45, 46. Colunt Lucife- 
rum, 27. 
Saras presbyter Libye, 193, ' 
Sardorum mastruca, 171. 
Sauetas omnis vitanda, 542. 
Saturninus hsrelicus, 197. Factio Saturnini Arelaten- 
sis episcopi, 953. 
Satyrus vir doctus, 515. ἃ 
Satyrus tempore Constantini delatus est. vivus Alexan- 
driam, deinde Antiochiam, S. Homunculus, Salyrus di- 
ctus, occurrit Antonio, et simul aliequuniur, 6. 
Seaudalum unde nomen accepit, 476. 
,Scedesi filie pudicitam vi auwiss.m propria morte 
vindicant, 308. * 
Scelera diu non Jatent, 91, 
1n Scholis quid cattabaut pueri, 558. 
Qua Scripta. βυυὶ annis fere quadringentis post Chri- 
stuin, 614. Multa sunt. genera dictiunum, et »cripuonum, 


Seriptores Ecclesiastici in quibusdam laudati, et in 
aliis damnati, 556. Scriptores de Viris ll.ustribus apud 
Grsecos, 521. Apud Latinos, ibid. Series Scriptorum ve- 
erum adversus Ebiouem, 225. Judicium Scripu 
non est ipsorum, sed lectorum, 


Scriplurie ad plenissimum fidei instrumentum Eccle- 
siis tradite sunt, 661. Non 1n. legenuo eonsistuui, sed in 
intelligendo, 201. Contra adversarios Scr.pturis utendum, 
αἱ δι bumana contenant, saltem divina aon. negligant, 
$10. Arguuutur qul Scripiurie sensum enervant tiosculis 
declamatorum, ἰδ. Si literam Seripiura sequimur, pos- 
sumus Dovum dogma componere, 20]. "ΓΟ varietate rc- 
gronum. diversa ieruntur exemp.aria Scripturaruim, 642. 
Cauon Scripturarum, 278. Libri tres Scripture sacrae 
muita de natura rerum suggerunt, 155. Consuetudo Scri— 
pturee, 208, 210, 212, 219, 566, 369. Norma scripiurarumn, 
2:6. Scriptura solet et unum pluraliter, ei plura singu 
lJariter nouunare, 570. 


Scularius quidam a dione correptus Hilarionem. 
absconditum prodit, 34. 

Scyllzum littus, 551. 

SeyUus carnes semicrudas comedunt, 535. Eos qui a 
defunctis amati suut, vivos infodiupt, ibid. 

Securus nunquaui sis, 772, 

Sellula reclinis ad doriieudum, 68. 

Seneca cupiebat esse apuu suvs quud Paulus erat spud" 
Christianos, 851. Quid relert Seneca de niuiierum amore, 
Sls, Scripsit de iatrimonio, $18. Quorum dogmata di- 
scuntur in. eo? 565. 

In Senectute rewissius vivimus, 17. [n senes quid cru- 
dele comunuitur, 95i. 
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Sensus nostri sunt incerti, maxime visus, 445. 
noster ad ejus rei trahitur appetitum, cujus cap! 
.mptate, 555. P'er quinque sensus. vitiorum ad animam 
iniroitus, $32. Quibus delecisnuur, ibid. Regnum quiuque 
sensuum, 271. 

Sephora interpretatur ovis, 268. 

Septentrionales populi quid non comedunt? 351. 


Sensus 


Sepluayipta interpretes In Lasilica congregati dicun-" 


tur contulisse, non prophetasse. 520. ('ellulas eorum falso 
adinveau, ibid. Fidei su: sacramenta perspicue prodere 
noluerunt, quare? 527. Quod nesclebant, duhlis protuiere 
530. Utilitas editionis LXX, 525. Vetustste 
mata est. ibid. Versio corrupta, ii Editio 
LXX in Dauiele multum «distat a veritate, et merito re- 
probatur ab Ecclesiis, 527. L.XX interpretes. emendati 
ab Hieronymo, et Leonslati, δ᾽ ἢ, Bene Jocutus est de 
illis, ibid. et seqq. Auctoritas Apostolorum et Christi 
major est auctoritste XX. iuterpretum, 520, 528. 

Serapion, 610. Cognomen Schola«uci obtinuit, 933. 

Seryius Paulus procousul Cypri, 855. 

Serpeus prudentior fuit malitia cunctis bestiis, 538. 
Nullus intcr serpentes et scorpiones securus ingreditur, 
401, 25. Serpentes mir maguitudinis, box dicit, 56. De 
hw quid uarratur? ibi4. Unus concrematur imperante 
MHilarioue, 36. 

Servius maritus Valeri, $15. 

Setiholue, 197. 

Severiani heretici, 869. 

Severus servus Apollonii, et ejus proditor, 885. 

Severus princeps, 875. 

Sibylle decem ex Varrone, 506. ITarum insigne, virgi- 
witas e«t. el. virginitatis premiurn. divinatio, ibid. 
Llvila olici genere sermonis θεοδούλη appellatur, ibid. 
Sihylla Cumana, ibid. Sibylla Erythrwa, ibid. 

Sicliei mari. Didonis pyra, 510. 

igaris episcopus et martyr Laodicese soporatos, 887. 

Silvester, 198. - 

similitudo aliud est, aliud aequalitas, 716. Hzc pictura, 
illa veritas, ibid. 


Simon Magus baptizatus aqua tantum εἰ non spiritu, 
$31. Dogma ejus, 197. 

Simon Petrus, 817. 

Sirenarum cauta et fabulse, 912, 551. 

Siricil epistola, 855. Epistola ad Siriclum, 421. 

Sobrietalis regula, 295. 


Snerztes duas uxores habuit, $16. Hi inter «e crebro 
jurgabantur, ibid. Quanis ez ilil« perpessus est incom- 
wla, itid. Socratis frugalitas, S41. Elegauiia el lepor, 
567. Quid de Socrate fsiso philosophi gloriantur, 782. 
E es libros non scripsit, $67. Socraüicum dietum, 
411, Socratíca irrisio, $19. 

S:crus omnes oderunt nurus, $17. 

Sodonis comparatione seeleri« Jerusalem, justa esse 
dicitur, 712. 10 quibus pecravit? ibid. 

Solis defeetus circa dies Pentecostes, 433. 

Soimnniis non est eredendurm, 4S7. Ea qua) tunc fiunt. 
sive boua aive mails, nec prosunt, nec nocent, ibid. ko- 
fum illusiones, ibid. Non quasi magno testimonio, aite- 
rius somnio gloriandum est, 560 

Sorbronius disputans cum Hebrzo, 525. 


Sorde aliqua macuíaniut omnia aliorum lumina, 
49. 


Soritarum gradus, 487. 

Soter episcopus ltomanorum, 869. 

Spartanorum et Messenioram amicitie, 507. Constan 
ti» et pudicitia virgi Spartauarum, ibid. Earum cau 
»a grave bellum concitatum est, ibid. 

Spei nostre fideique mysterium, 281. 

Speus:ppus sororis Platonia filius, 5U9. 

Sbrritualla ex corporalibus considerantur, 719. 


Spiritus quot res significet, 161 et seq. In Spiritum 
sanctum blasphemia, 107, 161]. Spiritus sancti substan-- 
lia » philosophis ignoratur, 107. Non esse creaturam, 
109 οἱ seqq. ldem Spiritus sanctus ante. adventum. Do- 
mini, et in Apostolis, 108. Quo sensu ca abilis, et ron 
vapax, 110 et seq. Spiritus sanctus. eum in pluribus sit, 
non habet substantiam cireumscriptam. 112et seq. Iupos- 
sibile est gratiam Dei sortiri quempiam, si non babeat 
Spiritum sanctam , 115. lu virtute. Spiritus. san- 
cti reddet Deus spem, quam promisit, 117. Quo- 
modo Spiritus sanctus suam inspire voluntatem ho- 
minibus, 125. Dileetio fructus Spiritus. saneti, 125. Quo- 
3nodo intelligendum e«ire de l'atre Spiritum sanctum, 
155 et seq. Propheus Spiritum sanctum liabuerunt, 136. 
Spiritus sanctus venit in aonnue Filii, 1505. Spiritus 
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sanctus creator est, 149. Per Spiritum sanctum. futuro- 
tuin scientia certa couceditur sanctis viris, Ὁ. Sucie- 
las quam habot Sprritus sanctus. δὰ Patrem ct Filiuni, 
117. Pater et Filius Spiritus «cuntur, 160. Spirits sau- 
mundan fldem pon incolit, (81. Nou est sibi 
«», 691. Mercatores gratiw Spirilus «auri, 21. 
Sirirus santt-s nop. potest. couferri ab. liyreticis, 177. 
Spiritum »anctum conditum blasphemaut — baretci, 
ΟΝ 


ϑρυμ428 Scriptura appellat uxores, 208. 

Sielia unaquaeque. in suo | e perfecta e«t. ita dun- 
Vaxat, ut comparatione majeris perlectione careat, 675. 
Varia stellarum vocabula, 354. 

St phaous urbis Romnaux episcopus a beato. l'etro vi- 
cesinius sextus fuit, (96. 

ici, 558 In templorum porticibus sabautar, 
quare? $35. Loyicam sibi vindicant, 51 Justia. Stoices 
potat due ad pertectum carere passionibus, 154. Paria 
contendunt esse peccata, Tul. 

Surato regulus Sidon's οἷν uxore quomede et cur ecci- 
sus, $1t. Ilec postea inortem sibi intelit, ibid. 

Siysphalides, 587. Stymphatidis: virginitas morte si- 
gnata, . Haue ulciveiiur onis Ar-adia, it:d. 

Verbi Sutflamiuare interpretalie, 412. 

Superbus immundus est apud Deum, 3535. 
supra nos, nihil ad 1.0. 297. 

Suis Testamentum, 475. 

Susanne bistoria non habetur in Hobr:eo, 527. Appre- 
batur, 276. 

Sidera qure vocantur errantia? 697. 

De L. Sylt quid refertur Ὁ 310. 

Symbolum üdei ab apostolis traditum 
bitur iu clisrta et atramento, ibid. Quct 
wur in üne, ibid. Frous signatur iu tine Symoult, 


d. 
Ad Synodum Ecclesiw quoi sunt necessaria, 515, 


Syri crocodilis terrenis vescuntur, 334. : 
Syrus pater monasterii Chuum, qui. gratia ange i- 
linguse accepit, δῦ 


T 


Tabennensium monschorum exempla, 57. 

Tabularum secunda conscripiiv, 345. 

Quidquid Tacuerit, couttetur, qui. arguitur ln pluri- 
bu, et aliqus pratermiut, 412. 

Tacitus, 913. 

Tanaquillam virtus commendat, 330. 

"Tatianus docuit Hom», 869. Nuptias εἰ εἶδος damuat 
et reprobat, 259. 

Taurus. prfectus Praetorii aderat ex jussu regis syno 
do Arim.nep, 183. 

Telesphorus, 911. 

Temerttas effrenata quo duelt, 517, 

Templum Dei verum, quod, 259, 

Tempus triplici modo consideratum, 785. 

Tenebrae Cimmeris, 455, 

"Teutstio ext vita bominis, 528. Ex crue et spritu 
compacli, necesse est ut utriusque conira «e. bella pa- 
tiamur, 325. Tentatio dixholi suboccasivne honeste rei, 
43. Grandis tentatio, qux» ? 29. 

Terentia uxor Ciceronis, $16. 

Terentii dietum, 517. 

Terminos suos habet unusquisque nostrum. 258, 

Terre motus orbis post morlem Juliaui, 39. In mari 
quid operatur, ibid. 

Tertullianus biereticus dicilur, 225. In eo laudator. in- 
geuium, damnatur hiresis, 556. Adhuc adole«cens ce 
quo scripsit, 260. Scripsit seplem libros coutra Eccle- 
siam pro Montano, 86), Respoudit 3pol'oaio, 831. Qnid 
refert de Joaune Evang., 250, Quid narrat. de. presby- 
tero, 815. Tertuiliani volumeu  Scorpiacum, 595. 1 pito- 
me operis Tertulliani, rreditur ἃ mu:lis esse Cypriani, 
91). Fabula de Tertulliauo, $13. 

Testamenti utriusque Christus Dominus conditor est, 
523. Mulis sunt in Novo Testamento de veteribus libris. 
quie non habeulurin. LXX, 529. Hireuci qui laptaut 
Yetus 'l'estamentum, 787. 

Testimonia ob antiquitatem reverenda, 785. lliod. Te- 
stimouium verum est, quod al ivimica vore profer:ur, 
409. Non numorus teslunouioruni, sed auctoritas valet, 


178. 
Tetcapla. Origenis, 893. Ordo, $27. 
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Tevta Iliyricorum regina castitate floruit, 210. 
fortissimis imperavit et Romanos sepe. vicit, ibid. 

Thabatza vicus, 13. 

'Thempatz Sare quid siguifi»it, 271. 

Thebaua virgo viu!atorem suum jugulat, et sibi mor- 
tem intulit, 503. AT 

7 heoctistus episcopus, 825. 

Theodori, sive Theodorici epistola de Pascha a«omnia 
monasteria, 10. 

Thevdorus frater Athenodori, 905. Discipulus *uit 
Origenis, ibid. 

Theodosius imperator, 955, 192. 

Theodotus Ilyzantius impugnatus, 225. 

"Thcogonus episcopus Niczus, 192. 

TTheouas Alexaudris episcopus, 591. 

Theone presbylero Spiritum sanclum przvlicaote, 
quid facium, 414. 


Theophili uonnulla epistolm versm ab liieronymo, 


Theophilus, 867. 
ἘΣ COphrasti liber de nuptiis, 513. Prosa seripsit, 


Throseha Thiris Eeclesize diaconus, 455. 
Theriaca ex carnibus viperm conti itur, S51. 
The«pesius rhetor, 911. 
Thasess martyr etepiseopus Smyrna, 887. 
Sat ibarenl senes, quos amant, suspendunt in patibulis, 
Timsus quid narrat, $09, 567. 
"Timoeiia, 520. 
Timor duplex in Scripturis sanctis, 709. 
"Timotheus, 270. 
Totihioe, id est prepositus, 57. * 
"Tisctatores veteres Ecclesi maltis sermouibus vix 
explicabant unam qu:estionem, 417. 


Traciatuum ecclesiasticorum auctoritas commendatur, 


Tranquillos scripsit de Viris lllustribus, 82}. 

Traditio Ecclesiastica, 193. Ejus auctoritas, 180. Multa 
per tr-ditionem in Ecclesiis observantur, qua auctori- 
tatem scripta legis sibi usurparnnt, ibid. 

Trajanopons Thraciarum locus exsilii δὲ sepulture 
Eustathii, 925. 

Trinitatis mysterium ignotum antiquis, 500. Vera fides 
SS. Trinitaus, 187, 415. t bicunque. sacramentum  ali- 
Quid Seriptara testatur de Patre, et Spicitu sanclo, aut 
aliter LXX interpretati sunt, aut omnino tscueruul, qua- 
re? 520. Quidquid inter corporeas naturas videre οἱ vi- 
deri dicitur, hoc inter Patrem et Filium noscere dicitur 
et nosci, 590. Trinitatis unitas quibus doceatur, 126 «t 
ur Triuitalis omnes materiales substantias superat, 


Viris 


Triptolemi leges, δὲ}. 

'Trolodytis victus, sem!erndee carnes, 55. 

"'Tüaryphon princeps Judaeorum, 865. 

Yu.hus quid in. Tusculanis di-pulatjenibus explicat? 
£95. Verba Tullii de amicitia servanda, 139. 

Tumulus ex muore Christiano, 12. 

"Turnus laudasse dicilur Camillam, $06. 

Turiur avis pudicissima, semper habitaus in sublimi- 
Dus, 285. T» pus est Salvatoris, ibid. 

Tyranni Átheuiensium quid fecisse narrantur, 307. 


U 


Ulyssis prxeeps cursus, 531. 

Unieubs semper babuerunl inter matronas dccus, 
3x, 

Uuigenitas quis, 215. 

lnitstem. sequi, et totins mundi communione non 
scindi, pium esl, el conveniens servo Dei, 183. 

Urias time! mortem, 777. 

Ursacius victoriam jactitat, 191. 

ἔπ nomen tanquam novum abjicitur, 189. 

Uxor bona el suavis rara est, 315. Nimius amor uxo- 
ris propris dampatur, 319. Rationes propter. quas. du- 
cuntur uxores, δ᾽ ὁ. Uxoris ducte incomuieda, 285 el 
seq. Non potest Domini servire milii, servus uxoris, 
“τὺ. Quanta felicitas, non uxoris servum esse, sed 
Christi, 255. Divitiz in uxoribus magis eligi solent quam 
pudicitia, 312. Pauperem uxorem aiere diilicile est ; di- 
visem furre, tormentum, 513. 
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Valens Mursensis episcopns, 189. Valeas, 959. Vslen- 
lis lex de vitulis non comedendis, 3554. 

Valentinus, 225. Valentinianorum dogma, 59]. 

Valeria Messalarum soror, 515. 

Valerianus, 576. 

Y arii Gemini Oratoris dictum, 282. 

Aliud est vatem, aliud interpretem esse, 530. 

Venia ihi sequitur, ubi luctus pra-cessit, ΓΤ, 

Veueris: Elus templum, 26. 

Verhosi!as stulta rabulze potins. et 
quam prudentis patanda est, 4:1. 


Verborum ambiguitates damnantur, 408, Signiflcantia 
verborum consideranda. Verhorum vitia non reprehen- 
duntur inter Christianos, 498, 

Veritas laborare potest, vinci non polest, 721. l.ucrnm 
veritatis, 195. Veritas in nohis slt el sinceritas εἰ ama- 
ritudo illico consequetur, 725. Verum !acuisse, pecca- 
Lum est, 115. Opinione verilalis a justitia ne declineimus, 
"44. Non de adversario vicloriam, sed conira menda- 
Cinm quaeramus veritatem, 716. 

Yermes aibi uli pro magnis reditibus exiguntur, 55t. 
qAmieulna, quem vulgus uillepedam vocat, 577, 


garruli! hominis, 
, 


Versiones Aquile, Symmachi, et Theodotioni« quomo- 
do exprimunt textum Scriptursm, 251, Wecipiuntur a 
Graecis, ibid. Mulla mysteria Salvatoris sub.lola interpres 
iatione celarunt, ibid. Habentur in. Hexaplis, et. expla- 
nantur ab. ecclesiasticis viris, ibid. 

Veste Virgines, 254. 

Υ δ nostrze non proprio labore, sed Dei adjutorio et 
cIementia recte fiunt, 797. 

Ad Victorem episcopum Romsnun; epistolze de Pascha, 
815. Epistola synodica adversus Victorem, 885. 

Victoria, fidei occasio fuit plurimis, 25. Nostra. victo- 
via. et corona victoris. Dei protectioge et clypea para- 
tur, 7RI. In bac. vita. nulla est certa victoria, 747. Pes- 
sima victoria, 43. 


Vietorínus martyr vocatur columna Ecclesie, 159. 
Commentarii Viciorini, 472, 159. 
Victus gentium multarum, 554, 542el seq. 


Vidus in anguslia οἱ tribulatione sunt pocilin, 210 
Viduis non detrahit Hierouymus, 290. ]n quo loro eas 
coltocat. ibid. Vidu:e qua pascuntur e'eemosynis Ecc 
E 265. Viluarum gentilium constantia et coslilas, 
$10. 


Yigilantius vitam monasticam damnahat, 400. De Vigi- 
lantio historia curiosissima, 398 Vigilantius coucilatusa 
Wufino adversus Hieronymum, 548. 

Vigitae et pernoctationes In. basilici«, 

Vincentius. presbyter, 447, 151, 561. 
dentem, 551. 


Qui seipsum Vindicat, ultionem Domiui non meretur, 
Vinem virginilatem et castitatis amorem generans, 
pe Viuum cuin curnibus post. diluvium dedicatum est, 

B. 

Vir quando subjectus mulieri, 288. Quale conjugium 
inter viros et nxores praecipitur, 218, 263. Ssnciis viris 
non detrahit Hieronymus, 275, 275. 

Virbius, 622. 

Virgilius, 566. Vigllianum quid? 258. 

Virginitas a Salvatore virgine dedicatur, 975. Virgi- 
nitas voluntaria est, 287. Illa virginitas hostia Christi es, 
Cujus nec mentem cogitatio, nec carnem libido macula- 
vit, 260. Non moritur, 275. Iteplel paradisum, 266. Gran- 
de crimen putater [zesa virginitas, 501. Pudicis mentibus 
plus virginitas est, quam regnum, 302. Difficilis resest, 
et ideo rara, $91. Virginitalem paradisus, οἱ terra nuptias 
dedicavit, 281. Apud Erhincos semper renuit. principstum, 
506. Duplex virzinitas. 227. Fructus est naptiarum, ibi, 
210. Quare de virginitate non datur prxceptum, 229,* 
Virginitati vere uon preejudicat imitatio. virginum Dia- 
boli, 351. Absque caeteris. operibus virginitas sola non 
sa vat, 305. lrineipia virginitatis moritarze, quee, 25. 
Virgines 3 Christo plus amantur, quare ? 257, Virginis de- 
finitio, sanctara esse corpore, el spiritu, 327. Nilill. pra- 
dest carnem habere virginem, sí mente. quis uupserit, 
22. Quod alii in calis futuri nt, hoc virgines ju terr. 
esso cceperunt, 290, Qua virgines praedicantur, 273 
Merces virginum et pudicitie, 507. Exemplum virgi 
hus relictum, 509. Virginum. corruptaram ruius et 
mina, 958, Inter 12. sigua coli, Virginem  collocarunt 
geutilex, $07. 
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803 


Virtus semper raraest, 5&1. Qo! uam habet virtutem, 
omnes videtur habere, 714. Nulla virtutum certa el se- 
eura possessio, 526. Virlotes. omnes simul habere non 
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PRAEFATIO. 


Hoc demum tertio Hieronymianorum Operum tomo illud scriptionis genus recognoscen- 
dum aggredimur, cujus subjecta materies divinarum est Litterarum expositio, qua sanctis- 
simus interpres sibi proprium decus et nomen Doctoris Maximi, concinente in hanc laudem 
orbe universo, promeruit. Nam cum in celeris quidem peculiaris instituti monimentis 
elucubrandis omne tulerit punctum: in Scripture exponende scientia ita excelluit, ut 
ceterailli communia cum multis, hujus tota quam latissime patet, quodammodo propria laus 
videatur. Earum scilicet partium, que innumere propemodum requiruntur ad summam 
ejus libri dignitatem sustinendam, singulas habuit in numerato : quodque haudscio an alius 
autea contulerat, summam linguarum Orientalium, qua primigenia et vernacula sunt ejus 
libri, et cum primis Hebraice et Grece notitiam, vetustiorum e Synagoga et Ecclesia inter- 
pretum, Patrum quoque seu Grecorum, seu Latinorum, qui hoc studio inclaruerant, assi- 
Quam lectionem et studium, vum exquisitissimo sententiarum rerumque delectu a4 reliquas 
doctrine sue laudes adjunxit. Hac instructus tanta disciplinorum supellectili , ubi sacris 
Litteris explicandis animum advertit, eo dignitatis eliam ac prestantia provexit hanc artem, 
quo aut nondum autea pari saltem gradu pervenerat, sut postea ulterius non est progressa. 
Triplicem enim propositi loci sensum eruit ac investigat: el in primo quidem quem histo- 
ricum , sive litter» vocant, diutius iminoratur, varia illi veterum ex Hebreo interpretum 
accommodans glossemata, varia tractatorum commenta et sententias. Tum alia duo genera 
exp'anationum aggreditur, el ad liberiora tropologie revocatus spatia, quidquid ad mo- 
ralem, et quidquid ad mysticam expositionem felici ingenio suppeditabat reconditum 
doctrine? penus, tanta rerum ubertate exserit, mirum αἱ 51} exstitisse notarios scribendo 
pares. 

Hoc autem in studio, quanquam omnium uotilissimo, non ignoro fastidiosis hominibus 
neutiquam probari, quod eorum plerunique sanctus Doctor dissimulet nomina, quorum 
laudat sententias atque adeo dubium subinde sit, tot inter velustiorum Patrum opinatio- 
ne:, in quam malit ipse concedere. Sed hanc ille rancidani suoque olim tempore inten- 
tatam ealumniam cum sepe alibi, tum in Preefatione libri xi Commentariorum in Isaiam 
palmari hoc argumento diluit: Lectoris, inquit, arbitrio dereliqui, quid de plurimis elige- 
rel. Itaque quod nos verecundia fecíimus judicandi, et. eorum honore qui lecturi erant, 
quibusdam forte non placeat, qui non. antiquorum opiniones, sed nostram sententiam scire 
desiderant. Quibus facilis responsio est: Noluisse me sic unum recipere ut 'viderrr alios 
condemnare. Et in Jereuie cap. xxi : Miserabilis Grunnius, et post multos annos discipuli 
Joviniani et illius calumniati sunt, et calumniantur me sub. alienis nominibus, proprias 
sententias ponere, quod egocausa benevolentie facio, ne aliquem certo nomine videar lacerare. 
Grunnius reipsa, sive Rufinus, et quisquis ille fuit de Joviniani grege vetus calumniator, 
cum se Hieronymi aemulum esse dissimulare non posset, se ipsum magis invidentim 
erimine condemnavit, quam S. Doctorem obtrectando leserit. Qui vero eam calumniam 
instaurant recentiores heterodoxi, non tam fortassis ex. animo scribunt, quam ostentandi 
ingenii causa, atque ob nescio quam projecte temeritatis libidinem carpendi veleres Pa- 
tres, a quorum fide desciverunt. Nihil dico de Catholicis, si que eorum sunt censuram 
hac de re, qua sane ejusmodi sunt, ut Hieronymo nihil detrahant, sed studiosos 
excitent, ot sedulo ecclesiastice eruditionis studio, suam cuique auctori sententiam 
reddere sciant : quod certe in magnum sacrarum Lilterarum, et cuin primis Hie- 
ronyuiane lectionis commodum cedat. Hanc fere operam 8. Dasilius, et Gregarius Nazian- 
zenus, cognomento Theologus, Origenianis scriptionibus feruntur impendisse, ut dogmatis, 
quee ipsius propria, alque ab aliorum placitis discrepantia viderentur, X geminum affige - 
rent, Platonicorum more, qui, magistrum suum leclitantes, loca insignia eo charactere 
denotabant, ut in Platone Laertius refert. Atque id quidem prestare nos, quanta licuit 
diligentia contendimus, operamque in hoc. nostram maxime subsequentes tomi, aui 
toti Commentariis constant, probabunt; nunc quid in hoc tertio, ex quo Commentarios 
auspicamur, adornando prestiterimus, dicendum est. 

Parnot. XXIII. 26 


Cum singulos Commentarios ad eum ordinem, quem ipsi, qui illustrantur sacri libri ob- 
tinent, digerere, ac recensere necesse sit, duo tamen Opuscula, quorum alterum de YNo- 
minibus, all'erum de Scripture Locis inscribitur, pr»posuimus universe cuilectioni, utpoto 
que non unam aut alteraun :Scripture parlem exponant, sed lotam in ea qui subjecia 
materies est, amplectantur, et quodam veluti Apparatu, tum ipsi Seripture, cum Hierony- 
mianis Commentariis probe intelligendis viam muniant. Priorem librum veteres editores 
minoris sane fecerunt, sive quod parvum a sterili materia sibi laudis fructum speratent, 
sive quod iinperitis suam probari posse operam non arbitrarentur. Nuperus vero Hierony- 
mianarum Quaestionum Auctor eum, ut οἱ plerosque alios Hieronymi labores, nihil esse, 
aut perquam exiguee utilitatis blateravit. Cui tante hominis temeritati multa reposuit 
Martianeus in Apologia : palmari autem hoc uno argumento retundi poterat. Sint intere 
dum, ut vult, viulentee queJsm etymologim, sint alie. subabsurdes, sint et. contra lingce 
ingenium, nou hoc tamen vitio vertas Hieronymo, quihanc a so culpam deprecatur in 
Prefatione, dumque propositum Graecüm exemplar, prout decuit, fideliter vertit, subin e 
etiam lectorem suum monuit, ne qua falsa nominis interpretatione deciperetur. Econtrario 
magnam inierit a robis graliam, quod eum Librum Latine verterit, ac sep:us eme: arit, 
quo propemodum uno el Greci pridem, et postea Latini plerique omues tractatores usi 
sunt ad allegoricos sensus, ex nominum signi'icatioae captandos, οἱ quo adeo tota eorum 
iropologiee ratio, tantaque antiquitatis memoria continetur. 
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Qui subsequitur de Palestine Locis, ex Eusebii Greco, quem una representamus, La- 
line ab Hieronymo est redditus : nihilque jam dico de summa ejus pres'antia, quam te- 
mere idem conviciator imminuit. Eril fortasse ex hac nostra hujus opusculi recoguitione, 
cur satis illum poeniteat magno Hierosymo dictis superbis illusisse. Nullum fere locum, 
quem ille suggillarit, libarare calutania pretermisiinus in nolis, in quibus data occas:one 
lectionem, interpretationemque Hieronymianam. aut vitialam scribarum incuria restituimus, 
aut temere culpatam defendimus. Nam et feliciori quam ulliautea editorum hujusce libri 
contigerit, fortuna utor, qui cum Vaticone bibliothecee loculos diligentia, quanta puter«ta, 
maxima perlustrarem, inter alia, qua ad rei meam facerent, Eusebiani quoque lextus 
eremplar manu exaratum, sotis antiquum, atque optime cumprimis note deprehendi; cu» 
jusmodi nullum exstare docti viri conquerebantur. Nimirum tres tantum hactenus inn-- 
tuerant ejus Opusculi codices mss. quorum primum Bonfrerius e bibliotheca Regia l'a- 
risina edidit, Martianeus recognovit: alterum Oxoniensis servat Academia: tertiuri 
Lugduni Batavorum e Vossiana bibliotheca in publicam ejus Academie curatores dicuntur 
intulisse. At hujus inspiciendi copiam nemini hactenus factam Rhenferdius dolet: Oxo- 
niensem vero a Parisino anle paucos annos fuisse descriptum, qui illi Bibliotheca pisesunt 
non diffitentur. Ex uno igilur Regio exemplo adornate hactenus editiones derivantur: 
illud vero vix dictu est, quantis scateat mendis, quam male τη] ἰδία πη), luxotum, multsquo 
aliis modis pessime habitum sit. E contrario quod mihi datum est reperire, tametsi omni 
prorsus vitio non careat, est tamen tum etatis multo vetustioris, quequo decimum sz- 
culum antevertat, cum longe preesiantioris note ; cujus ope tot vitiose antea lectioncs 
resütuuntur, tot supplentur lacuna, utex eo primum inleger Eusebii textus in lucem 
prodire videatur. Fuit olim iste quantivis pretii ms. celeberrimi cardinalis Sirleti, nunc 
inler Vaticanos numerum tenet 1856, mullaquealia ad rem nostram conline!, qua suo 
loco in Grece Appendicis Adionitione memoramus. 


Jam ab hoc universali Apparalu prime occurrunt Questiones Hebraice in Genesim, Ju- 
daicarum Traditionum, recouditiorisque doctrina thesaurus. Ejusmodi laborem in czteros 
quoque Scripture libros adorsus est S. Paler; sed quemadmodum in generali Praefatione 
ostendimus, aut minime perfecit, que ad rudem earum contextum informaverat, aut quod 
propius ad fidem videtur, mutato consilio, cum postea Commentarios elaboraret, licis 
illis, que tumultuario congesserat, usus est: aut denique quidquid illud esset operis 
intra domesticos parietes cohibuit, nec editionis honori permisit. Cerle cum per id tem- 
poris, quo iis Questionibus adornandis incumbebat, sape eas, et maxime in libro de 
Locis memoret, post aliquot annos suos ipse libros in Catalogo recensens, preter illas. qua 
supersunt unit» in Genesim, nullam MHcbraicarum Quaestionum rentionem facit, ut 
manifesto non alias ia suorum libroruni censu esse dec'erre!. 


85 S. EUSEBI1 HIERONYMI 814 


Hinc grandi hiatu interaedio al Commentarios in. Ecclesiasten progredimur, quos. plu- 
rimi fecisse ipse Auctor videlur, siquidem ad eos sepe, ul suam liberet fidem, contra 
Ruüni calumnias provocat. Exinde veniunt dum in Canticum canticorum Homilie, quas 
ex Origenis Greco Latine explicavit, summa illectus olucubrationis ejus elegantia, ut di- 
cere non dubitarit, quod cum Origenes in ceteris libris omnes vicerit, in Cantico cant;- 
corum ipse se vicerit. Atque hac quidem, que priorem quasi partem hujusce tomi explent, 
genuina S. Doctoris monimenta sunt, qua mss. editorumque librorum subsidio dedi 
operam, ut ab innumeris, iisque fodissimis, mendis repurgarem, pristinoque suo nitori, 
quoa. ejus fieri posset, restituerem. 

Reliquum est, ut ad quem singula annum referenda sint, moneam. Atque Homilias qui- 
dem in Canticum canticorum ut abhis incipiam, quee a ceteris longiori distant intervallo, 
ex eo, quod proxime ante librum contra Helvidiuum in Catalogo censeantur, et Damaso 
Romane urbis episcopo inscriptae sint, facile intelligas anno 383 illigandes. Nam et su- 
periore demum anno ad finem vergente Hieronymus Romam venit, et adversus Helvidium 
ut serius scripserit, postremam ipsius 383 anni partem non est pretergressus : quemad- 
modum in prefixa ad eum librum Admonitione ostendimus. Reliquos quatuor libros statiin 
& recensione Commentariorum iu Pauli Epistolas ad Galatas, Ephesios, Titum, ac Phile- 
monem, hoc ipse ordine ac. serie enumerat in Catalogo: In Ecclesiasten Commentarios. 
Questionum Hebraicarum in Genesin librum unum. De Locis librum unum. Hebraicorum 
Nominum librum unum. Ex quo licet primum ab Auctore ipso intelligere, quera inter se 
nabeent etatis respectum, neque enim aliam quam temporis, ut ego quidem cxistimo, 
rationem in suis recensendis scriptis habuit: quem vero proprie annum singulis tribuas 
alia ejusdem testimonia, ipsaque rerum series docebit. Enim vero Ecclesiasten, quod ex 
ipsa ejus operis Prefatione liquet, Commentariis illustravit S. Doctor post ferme quinguen- 
tium, ex quo illum Rome degens S. Blesille legerat, ut eam ad contemptum istius. seculi 
provocaret. His annum 383 denotari, quo nondnm Blesilla perfecte seculo valedixeret, 
manifestum est: cui si ferme quinquennium adjunxeris, quem illis ascribimus 388 teneas. 
Jam quod uno simul tempore et Questiones Hebraicas,et libros de Lociset de Nominibus 
elucubrarit, ex eorumdem librorum Prefationibus, in quibus alteruter memoratur com- 
pertum est, Quod vero ad eumdem annum 388 pertineant, plane intelligas ex alia Prevfa- 
tione Homiliarum Origenis in Lucam, quas boc ipso anno] Latinas fecisse Hieronymum, 
nihil est dubium: profitetur vero ibi se, ut earum versioni incumberet, Hebraicarum que- 
stionum librum paululum pretermisisse. Sed et subsequentium in Catalogo librorum series, 
et precipue Didymiani opusculi interpretalio, quam sequenti anno atiribuimus, rem 
jpsam plane constituunt. 

De Appendice, quam duplicem huic tomo adnectimus, unam Grecorum, olteram Latino- 
rum συνταγμάτων, prefari multis non oportet. Hoc nos onere prefix Opusculis illis Admo- 
nitiones utcunque levant critica illa ἀχριδείᾳ, que cum in omnibus artibus, ac discipliuis 
dominetur, tum in hoc veterum monimentorum genere singulare ac necessarium imperium 
tenet. Excusanda magís est nobis ejus Appendicis prolixilas, ne alienis operibus ad explen- 
dam tomi molem Hieronymum dicamur onerasse. Neque enim scriptionum, que Hierony - 
mianis antea noa accenserentur, si paucas aliquot pagellas excipias, quidquam de novo 
adjeciinus ; veteres autem editiones, ac maxinie Benedictinam uila cox parte. imminuero 
nullo pacto licuit, quod eruditionis lomo cupidus pretermissum merito doluissel. De- 
nique sunt illa ipsa Opuscula ejus indolis, quc proxime genuinis nostri Hieronymi 
accedant, atque alio transferri commode haud potuissent: οἱ bona)! adco frugis, ut non 
exiguam, aut minus variam ex illis utilitatem ad rem Christianam, ac li'lerariam perve- 
nire posse, ui.hi partim experientia ipsa, partiu aliorum editorum judicio atque exemplo 
pe:suaserim. 

Jam vero, de quibus lectorem premonuisse oportebat, expositis, defuerim omnibus 
huwcanitatis officiis, nisi me palam eternumque animo obstrictum profitear tot eruditis viris 
cum in hac ltelia, tum apud exteros, integris, et ab omni assenlalionis suspicione longo 
positis, nec ulla mecum junctis popularitate, vel gratia, qui nedum gravissimis testimo- 
niis, sed editis quoque libellis laborem hunc meuin prosecuti sunt. Leudarerm et nomina, 
quibus et peleram esornare libri frontein, nisi videretur redolere gloriclam, atque bac 
mallem eb aliis, quam a ine fleri. Hoc cnim vero etvelim. οἱ rogo, so:idam laboris mei 
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gratiam, si qua est me deinceps conseculura, iis deberi, quorum favore sum excitatus, 
οἱ quorum causa copptum opus majori in dies persequar alacritate. Unum autem lionoris 
causa nomino, illustrissimum virum Franciscum Muselliurm, cui plurimum Hieronymiane 
glorie studiosi debeant, ot quo ego sicut. antea editionis hujus suscipienda hortatore, ita 
nunc quam celerius perficiende adjutore utor liberalissimo. 
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PRAEFATIO. 


1-2 Philo, vir disertissimus Jud:zorum, Origenis A alteri sciat lector operi reservata. Libros enim 


quoque testimonio comprobatur, edidisse librum 
Hebraicorum Nominum , eorumque etymologias 
juxta ordinem litterarum e letere copulasse. Qui 
cum volgo habeatur. a Grecis , et bibliothecas or- 
bis impleverit, studil nostri * fuit in. Latinam liu- 
guam eum vertere. Verum tam dissona, inter se 
exemplaria reperi, et sic confusum ordinem , ut 
tacere melias judicaverim , quam reprehensione 
quid dignum scribere. Itaque hortatu fratrum Lu- 
puliani * et Valeriani, qui me putant aliquid in 
Hebrzz lingua notitia profecisse, et rei ipsius 
utilitate commotus *, singula per ordinem Scriptu- 
rarum volumina percucurri ; etjvetus zedillcium nova 
cura iustaurans, fecisse me reor, quod ἃ Graecis 


Hebraicarum Quaestionum nunc. in. manus habeo, 
opus novum, et tàin. Grecis quam Latinis usque 
ad id locorum * 8-A inauditum. Non quo studium 
meum insolenter extollam *, sed quod sudoris con- 
scius, ad lectionem eorum provocem nescientes. Si 
quis igitur et illos, et praesens volumen, librum 
quoque Locorum, quem editurus sum *, liabere 
voluerit, parvipendet ructum et nauseam Judzo- 
rum. Ác ne forte consummato edificio quasi ex- 
trema deesset manus, Novi Testamenti verba et no- 
mina interpretatus sum : imitari volens ex parte Ori- 
genem, quem post spostolos" Ecclesiarum magi- 
strum nemo nisi imperitus negabiL*. Inter. extera 
enim ingenii sui przeciara monumenta etiam in hoc 


quoque appetendum sit, Preterea et illud in Pre- D laboravit, ut quod Philo quasi Judzus omiserat, 


fatione cemmonev, ut si qua hic pratermissa sunt, 


* Ms. noster, quem domi asservamus, prohge ve- 
tustatis et notzz, hle milii habet pro nostri. 

3 Fratrum Lupuliani. Editi leguntj Lupuli : ali- 
quot mas. Lupiniami. Colbertinus codex num. 
4354, Lupiliani. Vaticanus autem. 541, Lupuliani , 
ut nbs edidimus. Erant vero Lupulianus et Valeria- 
mus, quantum conjecturis assequi fas est, e nu- 
mero fratrum in quorum conventu Hieronymus 
quotidie Psalmos, aliosque libros sacros edissere- 
bat. MARTIAN, 

* Uiilitate commotus. Duos aut tres mss., novi« 
tate commotus. ΜΛΆΤΙΑΝ. 

* Malim equidem temporum legi pro locorum, nisi 
si aliquod intermedium e contextu verbum exci- 


hic αἱ Christianus impleret. 


ipsum Hieronymum torquet Ru(inus in sua Ineecti- 
ta, ubi sanctum Doctorem inconstantiz ac vanita- 
lis sspius insimulat. Unde quidam e veteribus 
scriptoribus fama hujus inconstantie Hieronymum 
liberare cupientes, loc loco ita legendum volunt : 
Quem juxta quorumdam sententiam post aposio- 
los, etc. Quasi nonex propria sententia id scripsis- 
set Hieronymus; sed ex aliorum opinione ecclesia- 
rum magistrum 'appellasset Origenem. Verum «e- 
ravatam esse hujusmodi lectionem ín codice Col. 
rtino 2852 ac. in aliis paucioribus, ipsius. Hiero- 
nymi apologeticz responsiones plane demonsirant. 
Ait enim in epistola ad Pammachium εἰ Oceauun : 
« Non mihi nocebit, si dixero : Origenes, cum in 


derit, qnod ipsa suspicari facit oratio nonnihil im- C cateris libris omnes vicerit , in Cantico canticorum 


pedita, Fortasse librum de Locis, quem dudum La- 
line ex Eusebio vertit, commmemoraverat, et tertio 
ab hoc veraz replicat. 

3 Sumptum ex Sallustio in Jugurtha c. 4: « Ne 
per insolentiam quis existimet , memet studium 
meum-laudando extollere. » 

* Noster ms. in textu editum, ad libri oram edi- 
dimus. 

? Quem post apostolos. Hoc elogium adversus 


ipse se vicit. Nec formidabo sententiam, qua illum 
loctorem Ecclesiarum quondam adolescentulus 
nominavi. » Non formidabat hauc sententiam, quia 
in Origene laudabat tunc diligentiam et studium 
Scripturarum, non dogmatum opiniones, C nsul^ 
Apologiam Hieronymi adversus Rufinum. Manras. 
* Noster ms. in insianti negat, Quantam porioex 
hoc testimonio invidiam S. Doctori Ruins conda- 
verit, ex Invecticarum 'ibiis ediscimus. 
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S. EUSEDII HIERONYMI 


INCIPIT LIBER. 


Non statim ubicunque ex 4 (M) littera quze apud A ubi a vocali littera. nomen incipit, apud Hebrzos 


Mebreos dicitur ALrPm (bM), ponuntur nomina, 
zestimandum est, ipsam solam esse, que ponitur. 
Nam interdum ex Ai (y), sepe ex πε (3), nonnun- 
quam ex mETH (n) literis, qui aspirationes suas 
vocesque commutant , babent exordium. Sciendum 
igitur, quod tam in Genesi, quam in cxteris. libris, 


ἃ diversis, ut supra diximus, inclioetur c'ementis, 
Sed quia apud nos non est vocum [For!. vocalium 
lanta diversitas, simplici sumus clatione contenti 
Unde accidit, ut eadem vocabula, quz apud illos 
non similiter scripta sunt, nobis videantur in in- 
pretatione variari. 


VETUS TESTAMENTUM. 


DE GENESI. 
A 


JE£thiopiam *, tenebras, vel ca«  licatus. 
iginem interpretantur Latirii. 

Assyriorum, * dirigentium. 

Adam, homo, sive terrenus; aut 
ndigena, vel terra rubra. 

Abel, luctus *, sive vanitas, vel 
;apor, aut miserabilis. 


aspergens. 


gradiens. 


4Eihiopiam. lia. legit Colbertine | Bibliothecze 
vetus eodex 4951. De liisce. Nominibus Grzcis vel 
Latinis inter llebraica absurde satis recensitis, sic 
monuit nos S. llieronymus infra ad vocem Puteoli 
in Actibus apostolorum occurrentis :« Hiec omnia, 
inquit, Graca nomina vel Latina, quam violenter 
secundum linguam Hebraicam interpretata siut, 
erspicuum puto esse lectori, » Et ante. de voca- 
Plo Erasti : « Erastus, frater meus. videns, satis 
absurde vocabulum figuratum. » HujusmoJi igitur 
violenter. deduetas etymologias et alias ineptias 
si auctori adscribas Hieronymo, parum zequus eris 
rerum zestimator. et doctoris eximii iniquus judex. 
jam si nomen /Ethiopie quasi Hebrzum interprce- 
tari volueris, figuratum illud intellige ex ΠΝ et 
TERT. nam, ex his duobus verbis constari potest 
nzwmy, ac legi juxta morem antiquorum ZEthiopa 
vel /£thiopia ; quod ita confictum significat tenebras 
vel caliginem. Similiter aceipiendum nomen /Egy- 
pius; quod in altera columna legitur eum ista inter- 


pretatione,tribulatio coangustans. Nam con(lctum vi- C 


detursecundumflinguam Hebraicam,ex similibus ver- 
bis22, D'uDet Vw, unde formari potest AN. 
/Egypius vel Αἴγυπτος, εἴ liabere. significantiam tri- 
bulationis 'contundentis et angustianiis. Nihil tamen 
vetat, quominus consarcinator talium verborum 
Grazcorum atque Latinorum respexerit ad primam 
eorum originem Hebraicam, nempe ad nomina Ὁ Ὁ 
Chus, οἱ ὩΣ ΓΨΧῸ Mesraim, juxta quod Chus incen- 
dii caligiuem, εἰ Mesraim, angustiam et tribulatio- 
nem interpretari possumus. Eligat lector quidquid 
voluerit; et si alia. proponat, nos prompto animo 
melioribus acquiescemus. Masriax, — Ad primi 
statim vocabuli interpretationem moneri Lecltoreu 
decet, nonnullas bujusinedi occurrere lIebreouruu 
nominum origines, vel obscuras, vel surabsurdas, 
vel falsas, quarum aliq:2s subinde Hieronymus ipse 
animadvertit violenter secundum Ilebraicaz linguam 
interpretari. Nihilosecius quando ex. hoc libro ety- 
mologias. eaptarunt avide Latiui Patres, vix dictu 
es, quantum violentiores ips: corum allusionibus 
atque allegoriis probe. intelligendis prosint. Quod 
spoctat propositam de ,E:hiopia atiter habet Qrigc- 


Ada, testimonium. 
Ararat, Ar;nenia, sive mons vel- 


Aschenes (VI3UM), ignis * sic 
JEvila, dolens, sive parturiens. 


Archab *, insidize. 
Assur, dirigens, vel beatus, aut 


Ananim, respondentes aque. 

Amorrleum, amarum *, vel lo- 
quentem. 

Aruclhixum , 
me. 

Asenuzum, levantem mo. 

B Aradium, vindemiator meus 
sufficiens. 

Ainethi, indignatio mea. 


eircumrodente: 


B nian. Lexicon, Αἰθιοπέα, ταπείνωσις, Ethiopia, hu- 
militas. llieronymus eum hanc forte minus probaret, 
eam substituit, quz? apud Latinos obtinebit, dedu- 
ctam ab ipso /Ethiopis nomine, quod significat ni- 
grum facie. 1n ms. nostro non adduntur verba, in- 
terpretantur Latini, sed tantum tenebra vel caliginis. 
Citerum scias, non omnium rationem etymologia- 
rum propositum nobis reddere, quz ingentibus 
libris res esset committenda, sed tantum paulo ob- 
scuriorum, quasque alii antea preterierint. 

"3118 Assur, Semifilius, Gen. x, 23, qui etiam 
pro Assyria accipitur, et pro gente Num. xxiv, 22. 
Proprie autem successus vertitur, sive ingressus. 
Hic vero ab ἼΩΝ deducitur, quod verbum in Pihel 
significat direzit. 

* Equidem et Josephus, qui primo Antig. libr. 
cap. 5, ἐνείη, πένθος interpretatur, Abelis nome 
quemadmodum ipse scribit, in Graorum li 
3bsquc aspiratione reperit, cum tanien ex llel 
lingua, constantique ejus gentis con:uetudiue aspi- 
retur, Habel. sive. Hebel, Quare qui luctum inter- 
pretantur, sonum hujus vocis inagis attendunt, 
quam, ipsas litteras, quibus nomen a Moyse s«ribi- 
lur: 5353 vanitas, ματαιότης, οἱ vapor ἀτμός : non 

N lucius. 

* [guis sic aspergzus, Iu antea. editis. et aliquot 
exemplaribus mss. Jguis sic aspersus. MaRTIAN. — 
Noster ms. auue alij cum. vulgo editis sic aspersus. 
Filius est Gomer, Gen, x, 5. Alii a 3320? verbo inter- 
pretautur, habitare faciam. 

* [terum ins. nostez pro. Arcliab legit Arach ; alii 
Archat, qua de re disputat Martian. Mibi, ut quadret 
interpretatio insidias, rescribendum videtur Arab. — 
Archab. Sic mss, vewres, Editi cum paucioribus ms». 
legunt. Archat. Sed ex posita interpretatione re- 
tineadum Archal ; sive ex lHcorzo ΔΝ, arab, sive 
ex 2, racsb,. Apud LXX, Archad dicitur. Gea, 
x, 10. Mauris, 

* Origen. llom 
D rum, qui interpre 
es, vol loqueates 
(55€. 


13 in Num, : « Rex Amorrliio- 
wur jn amartulinem addu 
» Nimirum ἃ 37D ἀπίασιν 
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Adama, hümus, vel terra, sive 
terrena. a 

Arphaxad, sanans depopulatio- 
αἰ "ἤθη. 

Aram, excelsus. 

Asarmoth, atrium mortis. 

Adoram, generatio excelsa. 

Aizel (Uzal), pergens. 

Abimael, pater meus a Deo. 

Abram, pater excelsus. 

Arram ), riseus, area, vel 
eapsa, , 

/Exyptus * tribulatio Coangu- 
$'ans., 

A«gai (Hai), quastio, vel festi- 
vitas. 
Amrafel [Al. Amaraphal], dixit 
wt caderet. 

Arioch, ebrius, vel ebrietas. 

Astaroth, ovilia, vel faciunt ex- 
ploratores. 

Awalec, populus lambens, vel 
Jingens. 

Agar *, advena, vel conversa. 

Abraam, pater videns populum. 

Ammon *, filius populi mei, vel 
populus moeroris. 

Abimelech, pater meus rex. 

Azia (Azau), videns. 

Arbee, quarta, vel quatuor. 

Assurim, nemus. 

Apher, humus, sive pulvis. 

Abidahe, pater meus sciens. 

Ader (rm) ", grex. 

Aser, beatitudo, sive beztus. 

Ana, responsio, sive respondens. 

Alnam, despicieus. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Acan, necessitas, vel labor eo- 
TUm. 
Aran (pm *, iracunde, vel de- 
cor. 

Adad, praecipuus, vel patruclls. 

Avith, iniqna. 

Achobor, mures. 

Adollamitem, testificantem, sive 
testimonium aqua. 

Annan (Aner), moror eorum, 
vel labores. 

Aseneth, ruina. 

Aod (Afiod), inclytus. 

Anl, parcens. 
sp festivitas mea. 

Aclieri (τ ΓΕ), declinans. 

Arocdi, vindemiator sufüciens. 

Ariel, leo Dei mei. 

Achi (Apud LXX, Genes, xui, 
18), frater meus. 

Arail *, descendens. 

Asom (Husim), festinantes. 

Atad, teximepiam; vel rhainnus, 


Babylon, confusio. 

Bethel, dorus Dei, 

Bara (y^2), in malitia, sive 
creatura. 

Dolac (Dale) *, przcipitans, sive 
devorans, 

Barad, grando. 

Buz *, despiciens, sive contem- 
nens. 

Bathuel, virgo Dei. 

Beri ("^N2), puteus mcus, sive 
putei mei. 

Dasemoth, in. nominibus, sive 
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Bala(392) inveterata. 

Balaam, sine populo, vel absque 
Sübstantia eorum, sive in cis. 

Benjamin, fllius dexter. 

Bor, in pelle. 

Bosora, in tribulatione, vel au- 
gustia. 

Badad, przcipuus. 

Balasnan, habeus gratiam. 

Basan !*, pinguis. 

Baria (yr), in clamore cjus. 

Bochor, primogenitus, vel in 
clitelis, aut ingressus est agnus. 


cn *!, possessio, vel lamenta- 
tio. 

Cainan, lamentatio, vel posses- 
sio eorum. 

Cithii (Kfztot) !**, amentes, vel 
Btüpentes, . 

Carnaim, cornua. 

Cades, sancta, sive mutata. 

Giuzi !* , possidentes. 

9] Cenezei '*, zelotypi, vel 
possessio ejus. 

Cedmonzi , antiqua. tristitia , 
sive orientales. 

Cuamuel, resurrectio Dei, sive 
statio Dei, 

Cedar *^ , tcuiebrze, vel moror. 

Cedma, orientalis, vel. antece- 
dens. 

Csath, molares deutes, sive 
patientia, 

llucusque per simplicem C litte- 
ram lecia sint nomina ; ezin aspi- 


Abie (Aja), umbraenlum. 
Amads(Hamdan), tesiderabilis?. 


! Integris libris de JE 
rum litterarum eruditi, llc certe interpretatio ex 
JWebraico Mesroim deducitur, non ab ipsa AEgyptus 
vote derivatur, quze Greecam originem trahit, ATa 
Κόπτου, Terra Copti, Africae reglo. notissima. No- 
ster in cap. μι Joelis ; JEgypiws, inquit, dicitur 
Mesraim, quod interpretatur ἐχθλίέουσα, id est San- 
ctos Dei persequens et tribulans. 

* Agar. Editi nonnulla addunt. hoc loco : Aner, 
lumen, vel illuminatio, vel lucerna , cel civitas, vel 
eculus hominis. Nihil horum exstat iu codicibus 
miss, quos. nspeximus, nisi in. Regio 5993, qui le- 
git vocem Aner ante Agar, sed absque ulla exposi- 
tione ejusdem verbi. Uude autem in librum Hiero- 
mymi derivata fuerint, invenire mihi licuit ex 
codice mss. Colbert. 5210, ubi auctor anonymus 
juterpre'ationes nominum Hebraijcorum collegisse 
se profitetur ex Origene, Hieronymo, Beda, Ralano, 
et aliis. orthodozis Patribus. In hac ergo Anonymi 
congerie romen Aner positum ante Agar, ab cosic B 
interpretatum legitur : Aner, amicus Abraham, 
lucerna, vel frater [ucerne, vel (umen. Aner civitas 
imperialis, oculus hominis, tel dolor eorum. MaR- 
TIAM, — Vocem Aner absque ulla interpretatione 
praeponit hie loci noster ms. quod et in Wegio quo- 
dam invenit Martian:eus, qui hac de re fusius dis- 
serit : ipsum vero nomen Agar in eodem ms. rostro 
pro advena exponitur adversa : proprie meridiem si- 
gniflcat. e 

3 |dem ms. Ammon Filius populi , vel Filius ma- 
Foris. 

* Hic quoque sine expositione nomen Abdel prz- 
ponit ms. noster. ᾿ 

* Amada. Pro Abdan vel Adama mss. ac editorum 
Jibrorum, restituimus Amada : quia hocnomen Ama- 
da legiter apud LXX, Gen. xxxvi, 26 ; Ili autem filii 
μόδον ; Amada et Asban, etc. Manriws, — lia Mar- 
tiamaus restituit ex lectiene τῶν LXN, Gen, vxor, 


delinquens [AL.|delinquentem], vel 
veniens, aut positam. 


raiione addita, id est, per chi Gre- 
cum leg nda. 
Cüerubin !*, scientia. multipii- 


ti etymo disputant lia- A 26, pro 4bdam, ut etiam in ms. nostro, vel 4 dama, 


ut in aliis erat.' 

* Ms. Aran, iracundus, vel decus, 

* Vacat. describendo nomini spatium in ms., 
twm alterum loc Asbel sine expositione prepo- 
nitur. 

* Prieponit noster Bersa absque interpretatione; 
tum Bale pro Dalac legit. 

* |terum. przpouit hic noster Bersabee, puteus 
satietatis, vel. puteus. septimus. Infra post vocem 
Balla rursum addit Deuoni, filius doloris mei. 

'* Basan. Advcrtat lector nomina qui non le- 
guntur locis in quibua' notantur, scripta esse 
charactere Italico, sicut Basan, quod non leg tur 
iu Genesi. Manriax. 

— Non habetur in ms. nostro hoc nomen, et 
vero neque in Genesi legitur, quare charactere 1ta- 
lico Martianzeus distinguit. 

*! [n nostro codice, Cain possessio, vel acquisitio. 

?? AliterOrigenes homilia 19, ἐν Num. : Cithii in- 
terpretantur plaga finis; puta a TT. confudit, sive 
contrivit, et Qn per[ecit, sive finem fecit. 

15 Qrigenes, supra laudata homilia 19 in. Nun., 
Cineus, inquit, qui interpretatur possideus : scii.cet 
A mp verlo possedit, In subsequenti nomine noster 
mas. Ceuez, Zelotypus, tel sessio cjus. In. vulgatis 
ante. Martianzeum, Ceni, nidus meus, quam inier- 
pretationem non improbo. lufra post vocem'Cetina 
eUam in ms. mostro additur. Cliore , calvitium. 

! Cenezei,. Adduniur isthrec in eitis : Ceni, ni- 
dus meus, vel possessio ; et infra post nomen Cedma 
hxc etiam leguniurr : Chore, calcitium. MRTIAN. 

9 Apposite S. ILlarius, in Psal, cxix, « Ce- 
dar, inquit, secundum Hebraicam linguam, ut no- 
biscum pronuntiatur, obscuratio est. » 

** Vide. infra hoc. nomen ex Exodo οἱ Numeris; 
epistolam quoqua 18, ad Damusum, et quz iuc». 
35, ad Paulimn. pag. 379, adpotavimus, E 
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cata, vel quasi plures. 

Cham (ἘΠῚ, calidus Sed scien- 
dum, quod in Hebr:eo chi litteram 
non baheat : scribitur autem per 
heth, qu: duplici aspiratione pro- 
fertur. 

Chethiw (pro), confracti. 

Chus, Jihiops. 

Chanaan *, σάλος, hoe est mo- 
ius eorum, vel negotiator, aut 
humilis. 

, Clialanne, consummatio futura, 
sive omnes nos. 


Chalech (πὸ ), quasi viride. 

Chaseluim, contecta regio eo- 
rum, 

Chaphitboriim , manus explora- 
torum, sive turturum *, sed me- 
lius Cappadoces. 

Chetlzeus (ry), mentis exces- 
$u3, sive fixus, vel absciaus. Sed 
hoe nomen in Ilebraico non inci- 
Tit a.consonanti littera, verum ab 
ke:h, de qua jam supra diximus. 

Chaldzi? (123), quasi de- 
monia, vel quasi ubera, aut fero- 
ces, 

Charran (p), foramina , sive 


ira, vel fodiens eos. Sed et hoc 
women per Aeth Ilebraicum inci- 
pit. 

Chebron (Trzr), conjugium , 
sive incantstor, aut visio sempi- 
terna, et hoc. eth habet in. prin- 
Cipio., 
1030: lagomer Oz n2 quasi 
£rneratio manipuli, & sive quasi 
decornsai masipulum. 

Chorrmi , de foraminiLus, quos 
*ocaut Troglitas * 


S. EUSEBII HIERONYNI 


Chobal (Hoba ), condemnatio. 

Clhiased, quasi populantes. Sunt 
autem Chaldei. 

Cheth, percutiens. 

Chettura (1 18}, thymiama of- 
ferens, vel copulata, aut juncta. 

Choadad (Hadad), prrecipuum. 

Chabrath , quasi electum , sive 
grave. 

Chorri, sive Chorrzus, farina. 
ant farinatus, seu post me, vel 
foramen meum. 

Chszib * (Apud LXX , Genes. 
xxxvi, 5), mendacium. 

Charmi , vinea meo, vel cogui- 
tio mea. 

Chabor ("3 Π), conjunctio, vel 
incantator : sed. et hoc. per heik 
litteram sentite. 


Dan, judicium, aut iudicans. 

Dedan, solitarius, sive fratrue- 
lis eorum, 

Dasem (lesen), frenum. 

Decla, sub'ile, sive palmata. 

Damascus (pw), sanguinis 
potas, sive sanguinis osculum, vel 
Sanguis sacci. 

Dadan, judicans *. 

Duma, tacens. 

Dire, judicium istnd. 

Debbora, apis, sive eloquentia. 

Deson *, fortis papilla, sive cal- 
cabit eam : sed lioc Syro sermone 
dicitur : ezterum. IHlehraice, pin- 
guedo interpretatur, aut cinis, id 
est, favilla bolocaustorum. 

Desan, similiter ut supra : licet 
quidam putent fortem elephautem 
(At. elephantum] interpretari. 
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Denraba, judicium afferens. 
Dotkain (tv). pabulum viride 
eorum, aut. sufficientem dofectio- 


nen. 
E 


9 Fen, voluptas, sive ἀεί οἴω, 
vel ornatus. 

Evila, dolens, sive parturlens. 

Euphrates , frugifor, sive. cres- 
cens, 

Eva, calamitas, aut vie, vcl vita, 

Enoch, dedicatio. 

Enos. homo, sive desperatus , 
vel violentus. 

νυν, ferum, sive pessimum. 

Eher, transitorem. 

Elmodad, ad matrem ejus prz- 
Cipnam, sive Dei mensura, 

Ellasar, Dei declinatio,sive hana 
Separans, 

Esrom (γα, jacula gregum. 

Eschol, botrus, sive ignis omnis; 

Éphron , pulvis moeroris, vei 
pulvis inutilis, sive pulvis eoruza. 

Eldea (myTow), ad scientiam , 
sive de scientia. 

Etli»us , formidans, sive stu- 
pens. 

V dom *, rufus, sive terrenus. 

Emor, asinus. 

Eplirato, ubertas, sive pulvern- 
lenta. 

Eser *, fictio, sive plasma. 

Esban, ignis in cis. 

Efraim , frugiferum, sive cre- 
Scentem. 

Ksrom (yay), sagittam videns, 

Esbel (5zaUN), ignis vanus sive 
vetus, 
llucusque per brevem litteram E , 


! [ta Origenes, homil, 6 in. Exodum, Inhabitan- A cognatio mea. Infra ex Exodo : Chormi vinea mea , 


tes, inquit, Chanaan, qui mutabiles. interpretantur 
ei mobiles, quod uteunque. verum est radice NU, 
miotus, sive ag tatus fuit, vel movit sese. Verissime 
Autem. lierou. negotiator exponit , quippe 1722, 
mercator, sivc. negotiator Hebraice appellatur, ex 
(0 fortassis, quo! Chanaan incole ob maris vici- 
nism wcreaturam cum primis exercuere, Sed ne- 
que contorta est. [milis etymologia, qu:e. ex He- 
hrica radice , y22 depressit, sive prostravit, expri- 
tuilur, 

Noster ms. vitiose tamen, sive tortorum. Nomen 
populi est, qui Cappadocces dicuntur. 

3 pl-braire Chasdim, id. est quasi demones , aut 

quasi depredatores, vel quasi mammille , vel quasi 
i e enim interpretantur. Philo prafert ὡς 
1 : rebaptur enim. componi ex Caph nota 
timibtudinis, et Scheddiu, id est demones, ἃ TTD 
Sche:lad, vastavit. Hinc Hier. in Isaiam cap. xvii z 
De Chaldwis, inquit, nullus ambigit, quin demones 
sonent. Vid. epist. 92, ad  Eustoch, init,, et quee 
sdnotavimus iz cap. xrnr lsuie : De Chaldeis nul- 
1, quod diemones sonent. 
Colbertini codices liabeut. Treglitas, 
n exteris legimus Treglitas et Trogli- 
tas. Quinam sint Troglite vel Troglodytee, vide in 
Lexico Geographico novo Phibppi Ferrarii.AAnTIAN. 
— lta wss., sed rectius Troglodytas rescribendum. 
Ex Chori filio Lotan, Gen, xxxvi, 22, gentile deri- 
atur Ilechorim, Tr-glodyte, Gen. xw, et xxxii, 
92. 

* Prieponitir in. ms, nostro, Claran absque ex- 
positione : tum. Chazhi legitur jo Chazib, et ad 
subsequens. Charmi. expositio allera , vel cognitio 
mea, non haletur, Otim in ed vitiose erat, vef 
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vel aqnirio aqua. 

* Dadan, judicaus. Post Dadan, editi legunt 
adhuc ista : Dedan, grande judicium. Dan, judicium, 
aut juaicans. Pejus vero legunt initio hujes. luere 
D. Dodanim patruelis : in propinquos vertitur et co- 
gnatos. Manriax. 

Τ᾽ Deson. Dison, yes, significat fortem papillam 
sive pupillam cum figuratum est ex ?T. dai, quod 
Hieronymus ex Aauila robustum out. ferte inter- 
pretatur; et ex TION , ison, qua vox Latine. verti- 
tur, pupilla oculi, Syro autem sermone Dison si- 
gnificat calcabit eam ; ex. verbo ὩΥΤ dus, vel ὯΝ 
dis, ct affixo singulari tert. pers. f. ΠῚ oli; quoei 
legeretur disoh. calcabit eam. Melraice, ut optime 
monct S. llieronymus, Díson ἃ vocc qv dasan , 


derivatum ,. significat. pinguedinem, vel cinerem. 
Manrax. — Legi malim pupilla cx ΤᾺΝ voce, ex 
qua Dison hic derivatur; neque cnim papilla ita 
llebraice appellatur; aut. Latine, qnod Martian. pu- 
tit, papilla et illa idem sunt. Vide tamen quie 
line locum doctissimus Benedictinus adnotat ; st in 
scito sexies variari in. Hebrz»o hujus scriptionem 
iominis , quod pridem Buxtorflo notatum est. 

* Ut passim. eum MHieronymo in hujus nominis 
interpretatione. Veteres. conveniant, Augustinus 
tamen in psal. cxxxvi, sanguinem. vertit, quod ab 
ipso vocabulo. Edom Punice significari testis est. 
Miuc et. Pscudo-Hieronymus in eumdem | psalm. : 
« Fdom, inquit, interpretatur terrena e. sangui- 
nem. » 

? Eger. |n. cditis ct nonnullis mss. codicibus : 
LEser, fictis, νὰ est. plasmatus. Manis, — Noster 
ms. cu: vulgo editis libris, ficus, aite. plasizatus. 
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xunc per productam nominum 

sunt legenda principia. 

Elisa, Deus meus, vel ejns sa- 
Jus, vel ad. insulam, vel Dei mei 
salvatio, 

Elam, s:eculi, vel orbis, 

Emim, borribiles. 

Eliezer, Dei auxilium. 

Eph», dissolutus, sive mensura. 

Esau, (factura, sive roboreus ", 
vcl acervus lapidum , seu vanus 
aut frustra, 

10 Elon (pow)*, regio campes- 
Uis, ant quereus, aut rohoreus. 

Eliphaz ", Dei mei aurum, 

Emam (Cyr, ealor eorum. 

Ebal (53sy), vallis vetus , aut 
2'ervus lapidum. 
ebinthus, 
lig, sive pellicius, aut 
surrectio, vel effusio. 

Enaim, oculi, sive fontes. 

, Eroon. (Apud LXX Ἡρώων; in 
Yulg. Gessen), id est Eroum , in 
facie eorum, He vigilie dolorum. 


Fison, os pupille, sive oris mu- 
1atio. 

Fut, Lihya, siveoris declinatio, 

Fetrusim , dissolvens mensu - 
ram, 

F-lestim *, eadentes, sive ruina 
poculi, aut cadentes potione. 

Farzo *, dissipans, sive disco- 
nperiens eum. 

Faleg , dividens. 

Ferezzi, sepsrantes, sive disse- 
minati, vel fructiücantes. 

Faran, ferocitas * eorum. 

Fichol, os omnium : abore, 
non ab osse. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Filistiim, ruina duplex. 

Faldas *, ruina paupertatis, sivo 
cadens germen. 

F2u (352), nihil, ant subito. 

, Fiennon, ori eorum, aut ori 
vineto, 

Futifar («m*5*5), os. inclinans 
3d dissecandum, 

Farez *, divisio. 

Fetrefe (yyz*enb). Libyens vi- 
iulns, sive discooperiens, velcerte 
divisio, aut os declinans. 

F.llu, mirabilis, 

Fus (ΠΡ) *, bic, adverbium 
loci : sive rubrum. 

Fanucl, facies Dei, 

G 


11 Geon (vra), pectus, sive 
prerupium. 

Gomer, assumptio, sive con- 
summatio, vel perfectio. 

Gergeseus, colonum ejiciens , 
sive advenam propinquantem. 

Gerara. (mmu), ruminationem 
vidit, sen maceria. Sed sciendum 
quad Gerara interpretatur, inco- 
latns : Gedera vero (7312), mace- 
ria, sive sepes. 

Gaza, fortitudo ejus. 

Gomorrha (rry), populi timor, 
sive seditio. Sciendum quod G 
litteram in. Hebraico non habet, 
$ed scribitur per vocalem Ain. 

Gether, torcular videns, sive 
2ccola explorationis. 

Gebal (5a*y), praruptum, sive 
vallis vetus. 
, Gerari«; advenze propinquantes, 
8ive cornipeta eorum. 

Gaam (Al. Gadim), vallis zstus. 
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Gad, tentatio, sive latruneulus, 
vel fortuna. 

Galaad !*, acervus testimonii, 
sive transmigratio testimonii. De 
hoc in libris Heóraicarum | Que- 
&tionum !! plenius diximms, 

Gaibam (Dny3), tangens risit. 

Gesen (y23) '*, appropinquans 
palpationi eorum, sive vicinitas. 

Gerson "ἢ, advena ibi, vel eje- 
ctio eorum. 

Gera, ruminatio, vel incolatus. 

Gani (vmi), elatio. mea, sive 
hortus meus. 


Jobel (3), dimittens, aut mu- 
tatus, sive deffuet. 

Jobal (92), delatus, sive dimit- 
tens. 

Jared, descendens, sive robo- 
rans. 

Japhet, latitudo. 

Javan ἡ, est et non esl, sive 
colnmba : sed Syrum est. 

Jebuszum, calcatum, sive pra- 
sepe eorum. 

Jectan (vez), parvulus. 


Jaree, luna. 
Yohab, maàgo patre, sive 

distillans. 

Jescha, tabernaculum, vel un- 
etio ejus. 

Ismael, auJitio Dei, 

Isaac, risus, vel gaudium. 

Jediaph , manum tollens, vel 
manum ad os, 
Jexan (ep, durus, sive duri- 
Vies. 

Jeshoc , est ciuis, sive tactus. 

Jetur, versus , aut ordinates. 


*]dem, sive rubews, vitiose : siquidem a Cfr? A dunt ἐρυθρόδανον ; et. Philo ἔρυθρον cum hie loci 
adverbium est, rro scribitur. 


voce roboreus exponitur. 


* Corrupte, tum in editis, cum 1nss. erat cum m 
littera Elom. 

? Origenes homil. 19, in Num. : « Eliphas inter- 
pretatur Deus me dispersit. » Lege sodes, Deus meus 
dispersit, ab *»w Deus meus, et Yr) verbo quod. ha- 
betur Gen. xrix, 84, interpretatum a. LXX, i£e- 
λύθη, dissolvit, Àt commodior longe isthezc quam 
Hieron. probst, etymologia est ab auro ἸΏ. 

* [terum emendandi Origenis codd. homil. 6, in 
Exod. : Philisiini, id est cadentes populi, legendum- 
que fecun, aut poculo. 

* Hujus nominis expositio non ab llebrzis pe- 
tenda est, sed JEgyytiis. Arabes autem, qui multa 
ab A£gypto mutuati sunt, Ir] crocodilum vocant, 


regem quoque Egypti nomem draconis hujus ges- 
siase eruditi ostendunt , quemadmodum ipsa bellua 
JEgyptiaci regni typus erat ac symbolum. Porro 
quod ex Philone , atque Origene, hom. 2 in Gen. 
nom:nis etymon Hieronymus ezpouit , ab HeLrao 
est y^D, σχεδαστὴς, exterminator, seu dissipans. 
Alii Regem aut Dominum cum Josepho voluit 
significari. 

* Forte seriptum olim fuit feracitas pro ferocitas. 
Hxc enim etymologia egrius ἃ futuro ΝΣ ferus, 
nut ferox erit, extunditur : illa vero a 12 verbo, 
«quod est [ructificare , feracem. esse, perquam com- 
snode derivatur. 

* Nomen Falestim absque expos.tione hic in cod. 
nostro praeponitur. 

* Al. Divisor, uL ipse in epist. ad Nepotian. Hic- 
rOn. interpretatur. 

* Orig., hom. 2 in Exod. : « Phna, quz apud nos 
vel rubens, vel verecunda. dici potest, » Grieci icid- 


!* Galaaa. Consule sequentes Questiones Hebrai- 
eas in Gen. cap. xxxi, ubi de Galaad abunde dis- 
seruit Hieronymus. MaRTiAX. 

*! Vide infra Questiones in Genes. cap. 51. 

11 Concinit Origenes homil. 16i» Gen., in fine: 
« Interpretatur autem Gessem  prozimitas, vel pro- 
pinquitas. » A 23 scilicet, quod est accessit, appro- 
vinquavit. 

*, ldem Origenes In Josnnem , Gersam, inquit, 
διὰ τὴν παροιχίαν interpretatur. À "Δ οἱ CJ, ut nemo 
non videt, Exod. i1, 92 : Filium vocabit Gersam , 
dicens, advena fui in terra aliena. 

** Javan, est εἰ non est. Jacan Hebraice scribitur 
Tt cum tribus litteris ; quare ut significet est, et 
men, üguratum debet intelligi ex Q jes , 1 ec. et 

en. Qus tria. sic sumpta Laiine interpretantur 
est. et non. Quod. antem Jaran Syro sermone co- 

B [umba dicatur, nonnibil difficultatis habere viletur 
ropter interpretationem nominis Bar Jone in 
; Matthzei volumine occurrentis. Nam de hoc nomine 
Hebraico hzc habet Hieronymus infra : « Bar-Jona, 
lilius columba. Syrum est pariter et Hebrzum. Bar 
quippe lingua Syra, filius, et Jona. columba, utro- 
que sermone dicitur. » ΜΑΆΤΙΑΝ. — Jsthzc inter- 
pretatio, est et non est, qu:e contra analogize regulas 
nounullis doctis viris visa est, ab Hebraeorum tra- 
ditionibus petitur, ex ipsiusmet Hieronymi testi- 
monio, lib. viu. Commentariorum in Ezechielem 
c. irvin : « Aiunt Hebrai: Gracom, id est Jovan, 
interpretari est. et. non.est. Quod proprie refertur 
2d sapientiam szcularepi, in. «qu3, δὶ recte aliquid 
reperiunt, EsT appellatur; si in contrariam partem, 
NoN EsT. » Consule Martiani commentarium ad 
libri calcem, 
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Judith, laudans, aut confitens, 
801 Judza. 

Jacob, supplantator. 

Juda, laudatio, sive confe- ; 

Issachar, est merces. 

Joseph, augmentum. 

Jordanis, descensio eorum. 

Jor (7i). rivus *. 

Jaboch, areua, sive lucta. 

Jeus (tty), parcens, aut faciens, 
aut commotus. 

Jeglam (Jhelon), despiciens. 

Jethran, superfluus eorum. 

Jetheth, dans. 

]rad, civitatis descensio *. 

Iram, civitas eorum. 

lras (ΠῚ ΠῚ). vidit. fratrem 
meum, sive fratris mei visio. 

Jamuel, dies ejus Deus. 

Jamin, dextera. 

Jachin, preparans. 

Job, magus *. 

Joalel, vita Dei, sive exordium 
Dei, vel prastolans Deum. 

jJemne, marina, sive numeralis. 

Jesua, planities, sive est desi- 
derium meum, aut certe sal- 
vator. 

Jessul (Jessui), est dolere. 

Jasael (Jasiel), dimidium Dei. 

Jesar, figmentum, sive tribu- 
latio. 


Lamech, bumiliatum, aut per- 
cutientein, sive percussum. 
* Ludiim, nati, sive prosunt for- 
titer. 

Laabim, deusti sive flammanies. 

Lasa, in salutem. 

Lud, wilis. 

19 Lot, vinctus, sive decli- 
natio, 

Laban, candidus, 

Latusim, wmalleatores. 

Loommin, tribus, sive matres. 

Lia, laboriosa. 


S. EUSEDII HIERONYNI 


Levi, additus, sive assumptus. 

Lotan, vinculum eorum, sive 
ipse conclusus. 

M 

Mahaize!, quis est Dominus 
Deus? ves ex vita Deus. 

Mathtesals, mortis emissio, vel 
mortuus est, et interrogavit. 

Maleleel, landans Deum. 

M.gog, quod δῶμα, id est te- 
etum, vel de domate, hoc est de 
tecto. 

Medai, mensura, sive quam 
sufficienter. 

Meserh (μοσὰχ), prolongatio, 
sive defectio, aut certe compres- 
sus. 

Mesraim, hostes eorum, sive 
mensura. Sed sciendum quod 
Mesraiin, Agyptus appellatur. 

Mesa (NV), aqua rara, 
elatio *. 

Melcha, regina ejus. 

Mamre, de visione, sive perspi- 
cuam, 1 

Masec (pun), potum dans, sive 
propinans. 

Maacha *, frangentem , sive 
Confractam. ἡ 

Maedan [57 melientem, sive 
respondentem. 

Madiau *, de judicio, sive de 
causa. 

Massan *, de quendi 

Masmae, exaudientem. 

Massa, levans, sive pondus, aut 
onus. 

Meleth. (rra), chorus, sive a 
prinzipio. 

Meza, existo. 

Manath (rum), requiescens, si - 
ve donanti. 

Masreca, vectigal vanum, sive 
sibilans, vel trahens. 

Meitabel, quam bonus Deus. 

Matraid *, persecutio, sive vir- 


vel 
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ga descendens. 

Mezaab, aqua auri, sive. aqua 
fluens. 

Mabsar, munita. 

Magdiel. de repromissione Dei, 
sive turris Dei, vel magniticat me 
Deus. 

Madianzi-f?, judicantes. 

Manasse, obitus, vel neces- 
sitas. 

14$ Merari, amarus, vel amari- 
todines,. 

Melchiel, rex meus Deus. 

Maclir, vendens. 

Melchisedec, rex justos. 

Memphin, de sro eorum. 


Naid [Apud LXX tantum, 
Gen. xvi, 16], mutus, sive flu- 
etuhtio. 

Noemma, decor, sive voluptas, 
vel flies. — 

Noe, requies. 

Nemrod, tyrannus, vel profugus, 
aut transgressor. 

Nineve, pulehira, 
pulchritudinis. 

Neplthuim, sce]pentes, sive 
aperientes. 

Naelor, requies luminis, vel τὸ - 
quiescente luce, vel obsecratio 
novissima. 

Nabeoth, prophetans. 

Nabdeel (Abdeel), scrviensDeo, 
vel ursus Dei, 

Naphes, refrigerium, vel ani- 
na. 

Nephibali!!, conservavit me, vel 
dilatavit me, vel certe implicuit 
me. 

Naeth, requiescens. 

Neman, fidelis, vel motus eo- 
rum. 


vel germen 


0 
Orech (Tw) *5, longitudo, 
Ochozad, tenens. 


1 Consonat, quem szpe de industria testem ad- A etymologia legendum ut in Hehraico, Mabsan, quia 


ducimus, Origenes, hom. 17 in Gen.: «Judas 
confessio interpretatur lingua Hebrza.» A forma 
Hiphil verbi 7T, qur sonat confiteri. 

3 Nomen istud Jor, rivus, in nostro ms. deside- 
raiur. 

? Vitiose in eodem ms. ciritatis dissensio legitur, 

* Job, magus. Nomen Job, Gen. xtvi, 15, quod 
Hebraice scribitur, 2*, in. exemplaribus Grzcis 
legitur Asoum et Jasouph. ΜΑΆΤΙΑΝ, Emen- 
dandi ex hocloco Pseudo-Hieronymi in Jobum 
codices : «Job, qui dolens, vel magnus interpre- 
latur. » Lege magus. Noster in nominibus de Eze- 
€hiele, Job otiosus, de Job ipso dolens. Apposite 
vero notatum Martianzo nomen istud, quod 21} 
Hlebraice scribitur, Gen. xLvi, 15, in Grecis exem- 
plaribus ᾿Ασούμ et Ἰασούφ dici. 

* |n uns. nostro vel evado : vitiose, ut. non 
dubito. 

* Praponitur in nostro cod. nomen Moab de 
patre. 

ΤΑ Ta de; et m judicium. 

* Masan. In editisscripunn est, Mabram, quod 
nomen nou legitur in Genesi : unde corruptum 
intelligitur, et Mabram esse positum. pro. D?2:5, 
Mabsam, Geu. xxv, 15, fire polius pro Μαυσὰμ, 
Massam, ut legimus apud LXX et in codicibus mss. 
Hieronymus enim hunc librum edidit post. Philo- 
nem Judzeum, qui utebatur versione. Greca. LXX 
Translatorum. Yerum cx posila significatioue ac 


B 


iliud nomen constructum flguratur ex servili Ὁ Mew, 
et verbo ὩΣ basam, juxta quod significat, de ju- 
cunditatibus. Manruw. — Noster ms. cum vulgo 
editis Mabram, de qua corrupta lectione Martia- 
nius disserit. 

In eodem ms. nostro, AMadred percussio, 
sive, elc. vitiose iternm. 

19 ldem, Madianim vel Madianite  dijudicantes. 

.!! In nostro ms., vel implicuit me, vel dilatavit 
me. Vaiiz autem sunt apud alios hujusce nominis 
originationes. Philo διανεωγμένον xa πλατυσμόν : 
Ammonius ἀντίληψιν, et Hieronymus quoque Quest. 
in Gen. xxx, conversionem comparationemque inter- 
pretatur, Rectissime omnium, ut videtur, Josepb. 
Antig. lib. 1, cap. 19 : ᾿Αμηχάνητον, nullis dolis ez- 
pugnandum exponit. Nephthalim quippe strophiaset 
dolos sonant, quemadmodum ex Job cap. v, 45, col- 
ligitur ; Βουλὴν δὲ πολύπλοκον (in lHebraico t'brms, 
Aephtalim) ἐξέστησεν. 

13 Orech, longitudo. Pro. Orech, quod. longitudi- 
nem siguilicat, depravate in editis legitur. Obeth, 
cujus nominis nullum exstat in Geuesi. vestigium. 
Est autem Orech civitas regni Nemrodfin terra 
Sennaar, qua in Vulgata Arach dicitur, ex Hehiei 
How. Septuaginta legunt "Up; Gen. x, 10. Ideoque 
Orech hie scriptum legimus apud Ilieronymum. qui 
in prirsenti opere sectitus est Grieeaan auctoritatein 
LXX Trauslatoruu. ManijAx, 
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Οὐ μην, fahernaculum. meum 
in aliquo, vel tabernoculi alii- 
tudo, 

Ceoiamites, contestans  ali- 
quem, vel testimonium jn aqua. 

Onhim (pEn), tlialami. 
Hucusque. cum per O brevem |[it- 
teram legerimus. : exin per er- 
densum. pronustiemus. elementum, 

Ojhir (vex *, «ve Üphir, quod 
per ALETR litteram scribitur, 
terpretatur irritum, vel. inherbo- 
Birm, 

Ox *, volent *m. 

fiar, populus, vel amarus. 

Ouan ἢ, ioc eorum. 


15 Ripheth, videns buccellam, 
᾽ν videns hona. 

Rhodii, qnod Hebraire dicitur 
monu vel Hodanim prm [/n 
H.br. Podanim CrzTt], inier- 
pretantur. descendentes, aut pa- 
ἀπ julicans , ve] vigio ju- 
dicit, 

Raama (Riegma) ", tonitruum, 
vel excelsa. 

Rüooboth, inclinatio, vel pla- 
ter. 

Paga, sgrotans, vel. pascens, 

Tiap'iaim, gicantes, 

Webeces δ, multa patientia, vel 
wulium aecepit. sive patientia. 

Tenma, vel. Runia mew, vi- 


tur, putarunt. lHlieronymum | pos 


sun ex fide codicum mss, scripserit, sive Uphir, 
jn hoc. numine "20x, et 
is auditur, sive illud * 
Mgsturo vel u; Ophir, vel Uphir. Manrix. -— 
ἢ in ms. nostro sive Aphir, quemadmodum in 
aliis Martíanzus invenit, et vulgati libri prafere- 
bant. Vid. quà ipse editor Denelictinus adno- 


Aleph cnim. quiescit 
Yan sequens initio no 


tavit, 


? 05, volentem. Multis diversisque modis nomen 
is ac. Latinis exemplaribus, 
Hus; quod Septeaginta 
«» Ios; sive Os, Gen. xxxvi, 
. xxu, 21. Nomen 


istnd mutatur iu G! 
est enim. ]l-breum 
Interpretes legebant ὡς, 
98. O0. Ous, nutem sive Us, 
jMaque Os. Latini mutavere cum 


enim z pro s usurpatur ab antiquis librariis, ut iu 
Jovi libro secundum LXX, in regione Auzitidi, pro 
Ausitidi. Septuaginta quoque cum elemento € non- 
vocabula scripta retinent, ut 
Poj£, Bauz, ex lebraico τῷ, Duz. Unum est, 
quo ncsiris observationibus obsis'ere possil , 
yv, ὡς, Os sive Oz, que 
transfertur hoc loco in volertem, cum tamen signi- 
ἤτοι cousiliatorem, ct am apud llieronymm infra 
jn verbo Us. Sed nisi me fallat. opinio, j;osuerat 
Mieronymus Grieeam vocem βουλευτήν; sicut in 
nomine Chanaan vocabulum Graecum σάλος, 


nulla. Helr:worum 


sigvificatio nempe vocis 


Agag, δῶμα, εἰς.» quod minime 


imperitus librariis. pro βουλευτὴν posuerunt rolen- 
temi. Judith. vi, d, apud. LXX, "D$, pro Jdez. 
Manriax, — Satis ingeniose Martianeus pro to- 
lentem, scriptum conjicit. abs lHlieronymo, ut alias 
subinde occurrit, litteris Graecis βουλευτὴν,  Bou- 
leuten, sive consiliatorem. Hec nempe hujus nomi- 
1s Or, scu. porius Hus, aut Ittz, lilii Aram, Ge- 
": 8. Xix, 95, propria est expositio. llebraice ΥἹΣ € 
fcribitur, Septuaginta autem Grece ὡς, Jes, 


"unt. 7 


? Qrigenesin Joauncu labor corum interpretatur, 
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dens aliqnid, vel excelsa. 

Rachel *, ovis, vel videns prin- 
cipium, aut. viso sceleris, si i 
dens Deum, Hoc autem secu 
accentuüm — et litterarum. even 
diversitatem, u: tàm in contrarias 
simnificationes nomina commu- 
tentus. 

Ruinen *, videns filius, vel vi- 
dens in medio, 

Raguel, pastor Dei, vel pabu- 
lum ejus Deus. 

Ros, caput. 

Ramesse ( COZy*). pa*ulum, 
vel tinea δ, sive ma'itia de tinea. 

Quod in principio dixeramus 
in vocalibus litteris observand 
eo quod apud nos interdum una 
sit littera, et apud MHehrzeos variis 
vocibus proferatur : hoc monec 
auoque in S litt^ra. seiendum est. 
Siquidem apud Ilebrzos tres sunt 
S littere : una dici:ur sawEcH 
(T2). D. et simpliciter leg: 
quasi per S nostram literam 
cribatue : alia sux (r5), Ὁ, in qv 
stridor quidam non nostri sermo- 
nis interstrepit : tertia sap (YT), 
Y, quam nostra aures penitus τος 
formidant. Sicubi ergo evenerit, 
ut cadem nowina aliter atque ali- 
ter interpretentur, illud in cacsa 
est, quod diversis seripta sunt 
litteris. Hoc autem quod. in 'Ge- 


feminino. 


ive Aphii 
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nesi diximus, in omnibus libris 
similiter olservandum. 


16 Ses, nmbra eius. 

Seht, positio, vel. positus, aut 
poculum, «ive gramen, aut semen, 
sen resurrectio, 

Sem, nomen, vel nominatus. 

Sala (zt), captas sive. capti - 
vitaz, vel e convertens. 

y S.batka, gyrans, sive circum- 
lens. 


»thaelia, circumiens te, sive 
Cireumsessio tua, vel. sedes tua. 

Sennaar, exeussio dentium, sive 
fetor eorum. 

Sidona (p^, venatio mororis. 

Samarzun, lanam meam, sive 
conjunctum mcum, sed melius 
custos. 

Sodoma [al. Soroweram pe- 
cus, silens, vel caecitas, vel sin.i- 
litado eorum, 

Seboim, caprearnm, vel damu- 
larum, sive statio ejus mare, aut 
βιλίΐω maris, 

Sala (roc). missa. 

- Sopliera. (ΠΕΣ), narratio, sive 
liher. 

Serug *, corrigia, sive peifc- 
ctus. 

Sarai, princeps mea. 

Sichem, limmeri, vel labor. 

Svor, parva, vel meridiana. 


! Ophir, sire Uphir, In editis. Ubris. et. aliquot ἃ ὭὯνὰν ἔστι πόνο; αὐτῶν, Ab TA, cum affixo plurali 
ss. sive Aphir. Sed error manifestus est lihrario- 
rum veteram, aui legentes, quod. per. Aleph scrib * M». noster. flechema toians, vel excel.a. 
: * Deduci puta. ex. $23, sc]. 227, quod siznificat 
multum esse, muliplicari, et Wg.erspectacit, susti- 
muit, Consent't Origenes hom. 
Incenit Rebeccam, que interpreta: 
men longits petita etyiologia est. 
* Rachel, ovis, etc. Tlachel. significat orem, cum 
Hebraice media littera est Aifteih, Ἢ 
Rachel, Si autem fisuratum fuerit ex 7 


12 iu Numeros, 
ur patientia. Atta- 


, lakhel, sive 
,raa, et 


Uu, el, fonat ridentem Deum, ursus ex NA, raa, 


ris. llanc 


Oz, frequenter 


quaa 


et in 
intellectum. ab 


Un, hhalcl, sive εἰαία!, videntem | principium. De- 
nique fizsuratum ex ?N3, rai, et y, ra eum Ain, εἰ- 
sicnem ac scelus significat, sive visionem. scele- 
itur. Etterarum diversitatem int: 
S. Mieronymus, ut et acceutuum in vocibus «2, [ΠῚ 
y^, id est, n ra cum Aleph, vel in ra cum. Beth, 
sut in ra cuin. Ain, Manriax, — Ilebraice δ 


bitur, atq'ie agnam, aut osiculam, ex etymo. Ones, 
mola arietis, significat, Reliqno. intetpretationes, 
qua paulo violentiores sunt, quemadmodum extun- 
di possint, M:itiangeus docet. 

? Origenes ferme elegantius modo passivo filius 
qui videlur, hoc est visibilis. Homil. 17 in Gen. 
Ünvia radix nw eidir et ya fius. 

* Malim. hic quoque de {νέα pro tel tinea. Vide 
hotavimus de hoc. nomine in epist. 178. de 
Mansionibus a. Fabiolan 
4 in. Exod., liamesses, 
commotio tinea : ὍΣ tinea, 

? Vide num sit rescribendum Serue pro Serig; 
non enim 4T corrigiam s.nat, sed TT. 
etiam est penes LXX. Σερούχ. .Alterum. glossema, 
sive perfectus , iu mendo cubare existimo ex com- 
pendio litterarum. in antiquis libris nato. Et vero 
im. profectus, ju. Grxco cnim Origenis 
y &záp:rga vertitur; ànápzrg vero 
(ur digressionem in longius, seu 
ctionem. Vid. quie ipi ; 


igit 


scri- 


Maus. ἡ. Origenes hom. 
uit, que interpretatur 


Grece 


h dedu- 
n0121003, Sed. potuit etiam 


weripsisse perpletts ἃ 37. quod est implicare, 


hancque iu prunis signi 


i0ncur. vo l;ab.t 
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Sennaab, dentis pater, sive fe- 
tor patris. 

Semebal , nomen perditionis, 
sive ihi perditio. 

Segor (9). parva : ipsa est 
qu:e ct &upra Soor. Sed sciendum, 
quia G litteram in medio non. ha- 
beat scribaturque apud lebrzeos 
per vocalem arx. 

Sau (mm), sive Save, digne, 
vel elevatio. 

Seir, pilosus, vel hispidus. 


Sara (muc), princeps. 

Sar, murus, vel directus, aut 
continens, 

Sala (N23), conversio, sivc 
rete. 

Sue, loquens, sive cantilena. 

Simeon, exauditio, vel nomen 
hab:taculi. 

Salem, pas, vel reddens. 


Sichimorum (222), humeri : 
ina est quae. et. Sichem, Sed. in 
Latinum et Graecum sonum verti- 
Iur. * 

Sebeon, stante iniquitate, 

Sphar ,speenlator ejus ,— vel 
]uccina. 

Sama, perditio. 

7 Sohal, vua. vetustas, vel 

v.etes ad. portan um, 

Saphon (S-pbion), speculator. 

Salina, vestimentum, vel paci- 
fica. 

Saul, expetitus. 

Sava (m). eloquentia, vel cla- 
mor. 


S-la (n. ut. ei, vel dimissio 
eius, aut petitio, 

Somtloupharech ?, corrupte 
Vicitur : nam in Hebr:eo legimus; 
ssphueth (nz2y) phamee (nzy5), 
quod interpretatur,:bsconditorum 
rtor, Porro ah JExyptiis didi- 
"s, quod in lingua eorum re- 
3o el, 5 lvator mundit. 

Semron, nomen videns, aut cu- 
stas, 

Sarad, ut descenderet, 
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Sephion, egressum cst os Liisti- 
εἴπ. 


Soni, pupilla mca, vcl secundus 
nicus. : 

Sare (170), malitiosus, vel si- 
bilans. 

Syria (Ex), sublimis , sive hu- 
mecta, 

Siaulamn, radicatus. 


Tabee, occidcena, id est. interti- 
ciens. 

Tachos, (wn), silens. 

Talam, ros. 

Hucusque. per litteram T. sim- 
plicem legerimus, nunc aspiratione 
adita, legendum est. 

Thobel, sive Thubal, ductus ad 
luctum, vel conversus, aut uni- 
versa, 

Thiras, timens, sive rediens, 
aut superfinum, 

Thogorma, ircolatus quispiam, 
ant interpres. 
exploratores Letitiz , 
n. 

, exploratores odoris, 
Sive exploratio asceusionis, vel pa- 
Stin, 

Thargal (Thadal), sciens jugum, 
vel explorater. 

Tiamar, palma, sive amaritu- 

o, vel coumutans, 

Theman , auster, vel Africus. 

Thamna , vetaus, vel deficiens. 

Thiamnath (muon), perfecta 
pars, sive consummatio data. 

Tholae (yin), vermiculus, vel 
€occinum, 

18 Thesbon (Esebo), festinus 
ad intelligendum, 


U 
Us (VN), cousiliator. 
Ul (5m), dolens, sive partu- 
riens. 
Usam (On), festinus eorum. 
Z 
Zemram', eantio eorum , vel 
tempus ostenden«. 
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Zelphan (n2), ambulans os : 
ab non 3b osse, vl fluens os. 

Zabulon, habitaculum eorum , 
vel jusjurandum ejus, aut habita-^ 
culum fortitudinis *, vel fluxus 
noctis. 

Zara, oriens, vel ortus. 

Zavan, motus, vei fluctuatio eo- 
rum, 

Zozommim , prieparati in acie * 
vel quie 681 liec aqna? 


DE EXODO. 


A 

Aaron, mons fortitudinis, sive 
mons fortis. 

Aser (ὯΝ), beatus. 

Ahcherim. (ὩΣ ΣΤ). Hebrao- 
rum, vel iranseuntium. 

Afferez:ei (Yr25in), separati, sive 
absque muro. 

Anacim, humilitas vana , sive 
humiles vanos, vel humiles con- 
surgentes , aut responsio vana δ, 
aut monile colli, 

Aod (Y7N), gloriosus. 

Amra:n 5, populus excelsus. 

Aminadab, populus meus spon- 
laneus. 

Aliiu, pater meus est , sive pa- 
ter ipsc. 

Asir (*"Uw), vinctus. 

Ahiasaph ?, patris aci collectio, 

Amalec*, populus bruchus, sive 
populus lingeus. 

, Abiud. (NY?2NV, patris. robur, 
Sive pater eorum, 

Aecherubim (2*2323), cognosce 
et intellige, sive scieutie multi- 
tudo. 

Acliisamech, fratrem meum ro- 
boraus. j 


Beseleel , ia. umbra Dei, 
Beelsephou *, habens speculam. 


Cc 
19 Cath , patientia , vel mo- 
lares deutes, sive dolaus "5, aut 
componens, 
Cades, sancta. 


! Pezestantiss. cod, Mareschalli : « Somthofanec A terpretatur, absque μοῦ, mei. 


rorrepte dicitur ; nam iu llebrao legimus Saphineth 
fane, quod interpretatur, » etc. 

? Saleator mundi, Qui linguz Copht , seu anti- 
vptiaez, student, consentiunt. eum Iliero- 
locent enim lingua Cophtarnm Salvatorem 
uli seu mundi appellari [sotem pane, pro quo LXX 
earrupte. legunt. ψονθομφανὴχ, psontomphanech. 
p* hec nonne Joseph. imposito a Pbaraone plura 
ceentur in Questionibus Hebraicis in. Genesim. 
Magia 


? Vid. que infra ad Thare vocem ex Numerorum 
110 adnotamus, In ms. nostro absque aspiiationc 
lgitur Tara. 

* Sie quoque infra de Exo:lo Zebulon habitaculum 
fortitudinis. Tamen Gloss:e Claromarescan:e mss. 
apud Rosweidum habitaculum. pulchritudinis le- 
gunt. 


libro, 

* Cop'osius Beda, Interpret. Nom. flebr., Amram 
populus exceleus, vel populi celsitudo, sive populus 
exalia!?us, aut populi exaltatio. 

7 Antea corrupte erat. Abiasar in ms. quoque 
nostro. Origenes in Matlh. πατρὸς συναγωγὴν in- 


* Amalec, popelus bruchus. Inepte lcgitur in edi- 
lis, populus brutus; cum. legenduni sit, populus 
bruchus. Dy am, cuim significat populum, et p 
Jelec, sivo elec, bruchnm. Unde Amalec, populus 
bruchus. Manriax. — Origen., iu Num. liom, 19 : 
« Amalech interpretatur ablingens populum vel de- 
clinans populum. » Ab ὩΣ populus, et linzit , 
lambit, Proprie vox est Arabica . eaque simplex. 
Mabhini a furando deducunt. A p" vero est. bru- 
chus, ut emendat Martian., pro quo antea obtinebat 
bruius, ldque iamdiu olim obtinuit, nam et Beda , 
qui suam nominum iuterpretationem ex hoc Hie- 
Tonymiano onomastico delibavit, interpretatur , 
Analec gens bruta, vel populus lambens. 

* Deduxit, opinor, a verbis 593, quod est domi- 
nari, habere, eic., ct. zy speculatus est; sed verius 
infraex Numeris transtulit ftabeus Aquilonem ; T 


* Vile Anathoth ex Josue, et. Anatha ex Judic. B quippe cst Aquilo, Septentrio ; tametsi paulo post 


ascensio specule, ex ΤῊΣ ascendit. Origenes quoque, 
liom. 5 in Exod. : « Beelsephon ascensio specula, 
vel habens speculam. » 

1. Vitiose, nisi si typothietarum fuerit oscitantia, 
nuperus ediior dolens , quod es. etymo (σαι, 
nullo pacto potest extunili, ἃ 
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Chanani, negotiatures, sive bic 
pauperculus , aut praparati, vcl 
hunilitas, 

^o Charmi, vinea mea, vel agui- 
tio aqui. 

Cherubim , scienti: multitudo, 
2ut scichiis, et. intellectus. 

D 


Dan, judicium, vive judicaus. 


Ebrxorum, transeontium, 

Ebrioth. transitus. 

Etthi ("rm), timuerunt, sive ob- 
Siupuertut. 

Emori (2x), mater lux mea. 

Evi (ὙΠ), ferales, vel feroces. 

Enoch, dedicavit, 

Emorrzum , loquentem, sive 
awaricantem. 

Esrom yitam. videns, sive 
atrium ix, vel fortis. 

Ebron , participatio tristitiae , 
sive fortituilinis , vel augmentum 
sempiternum, 

Eleazar, Deut meus adjutor, si- 
v2 Dei adjutorium *. 

Edom, rufus. 

Ilucusque per E, brevem litteram 
legerimus, exin per extensum le- 
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famus elementum. 
isaphan, Dei mci specula, vel 
Deus meus abscondens. 
Elisabeth ?, Dei mei saturitas, 


vel Dei juramentum, aut Dei 
mei septimus. 
Elcana, Dei possessio. 


Eibam, consummatus, sive. su- 
Scipiens navigationem. 

Elim, aries. 

40 Epha, mensura. 

Eliezer, Deus meus adjutor. 

Eliab, Deus meis pater. 


F^rao, dissipator, sive discoope- 
ruit eum, 

Fithom *, os abvssi, vel subito, 

Foa (my), hic, adverbium 
loci, sivc apparebo, sed melius, 
rubrum. 


1ans Deus, loci 
adverbium, uon pronomen, vel de- 
eias Deus, sive oris declinatio 
el. 
Finees, ori parcens, vel ore re- 
quievit, aut oris augurium, 
Felistim, ceciderunt duo. 
Fasee, transgressus, sive Lrans- 
ceusio. 
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Gad *, tentatio, sive aceinctus. 
vel favrunculus. 

Gersam *, advena ibi. H 

Gerso jectio. eorum , sivc 
advena ibi, aut advena pupillze. 

Gadiel *, accinctio mea Deus. 

Gadi hxedus, sive tentatio mea. 

Gamaliel, reddidit mihi Deus. 

Goel, propinquus,sive redimens 

Galaad, acervus testis. Supei 
loc in libris Hebraicarum Que 
stionum !* plenius diximus. 

Goni, horti, sive arrogantia mea 

Gabaa, sublimitas. 

Gomor, mensura Atticorum . 
chomicum teium. 


lsrael "", est videre Deut 
vir, aut mens videns Deu 
hoc in lihris [Jebraicarum 
slionum !* plenius di is. 
Jetiro, superfluus hnjus. 
91 Jehusi !*, calceatus, sive 
praesepe me 
Jamuel, dies ejus Deus. 
Jawin, dextera. 
Jachin, przparans. 


1 Charmi, vinea mea. Nomen "2-5, Charmi, ex 
T3, nackar forwatum , supra in libro Genesis lit- 
tera [^ interpretatum est in antea editis libris, co- 
gnatio mea; verum ex przseuti loco ostenditur le- 
gendam esse, cognitio mea, non cognatio mea; quia 
lic nomen Charmi etiam in editis vertitur, agnitio 
aque. MaRTIAX. 
μων Vitiose erat, forte operarum lapsu, Dei ad ad- 
jutorium. 

? [n ms. meo Elisame pro Elisama, fllio Ammium 
Numer. 1, 10. 

* Origen. in Exod. hom. 4 : « Phiton, qu: in 
nostra lingua siguiflcat os defectionis, vel os abyssi.» 
Moc alterum cum Hieronymus praferat, puta deri- 
vari ex 50 os, εἰ Qv) abyssus; scribendum vero 
Dr. non DYTO. 

* Vida supra, ex Genesi. Alibi de πόᾳ, herba, iu 
Jeremia, cap u, deque ejus interpretatione dices 
mus. 
lta fere ex Genesi. nomen istud exponitur. Ve- 
rum in epist. 75, de Mausionib. ad Fabiolam, man- 
sione 99 : Gadgad, inquit, interpretatur nuntius, 
sive expeditio, et accinctio, vel cerie, quod verius 
arbitramur, xataxomh, id est concisio. Origen. 
hom. 27 in Num. «Gadgad [leg. Gadgad] iuterpre- 
latur tentamentum, sive constipatio.» 

* Gersam advena ibi. Ms. Colbert. num. 4554 pro 
advena legit incolam. ManriAx. 

* Beda, lnterpretat. Now. Hebr., « Gerssn, ad- 
vena, vel alienus, sive profugus, aut. eurum eje- 
ctio. » 

* Gadiel, etc. Nomen istud non legitur in Exodo, 
sirut nec sex consequenter posita. Desumpta sunt 
ex Numeris et Paralipomenis, vel ex antiq. exempl. 
LXX. ManruN. — Quz subsequuntur nomina dHta- 
lico charactere scripta non ex Exodo, sed ex Nu- 
merorum, vel Paralipomenon libris asciscuntur. 

1 [n Quastionibus in Gen., cap. xxxi, 2l. 

"V μταεί, est. videre. Deum, luterpreiationem 
istam nominis /srael uequaquam. probat llierony- 
mus; etsi consuetudineur veterum. Seriptorum se- 
cutus eam ín hoc libro mutare uoluerit. De nomine 
vero Israel ita. disserit libro Quastionum llebrai- 
carum in Genesim : « Illud autem, quod in libro 
Nominum interpretatur, fsrael , vir videns Deum , 
omnium pene sermone detritum, non tam vere, 


Aquam violenter. mihi interpretatum videtur. llic 
enim lsrael perlas litteras scribitur, top, six, RES. 
ALEPH, LAWED, quod iuterpretatur princeps Dei, 
directus. Dei, hocest, εὐθύτ Θεοῦ. Vir vero vi- 
dens. Deum, his litteris. scribitur, ALEPR, 10D, SIN, 
ut vir ex tribus litteris scribatur, et. dicatur i5: 
videns vero ex tribus, RES, ALEPH, HE, et dicatur κα. 
Porro εἰ, ex duabus, arcpn, et LAXED, εἰ interpre- 
tatur, Deus, sive. fortis. Quamvis igitur. grandis 
auctoritatis sint, et eloquentize ipsorum umbra nos 
opprimat, qui Jsrael, virum videntem Deum traus- 
tulerunt : nos magis Seripturz et Angeli, vel Dei, 
qui ipsum Jsrael vocavit, auctoritate ducimur, 
quam cujuslibet. eloqueutize sxcularis, » Hine vi- 
deat Lector, quam imprudenter a quibusdam sci 
lis Mieronymus reprehendatur tanquam ling 
Mebraicz imperitus, quod iu libris Nominum He- 
braicorum et Locorum ineptas ac violentas etymu- 
logias reposuerit : neque vero in hujusmodi iut 

B pretationibus suam profert. sententiam, sed. ali 
rum longe dissimilium ponit opinioues. ΜΆΤΙΑ, 

** Praestat igitur ipsum in hoc libro, ad Geu., c. 
xxxii, disserentem audire : « Illud autem , inquit, 
quod in libro Nominum interpretatur. f»rae! , εἰ- 
dens Deum , omnium pene sermone deiritum , nou 
tam vere, quam violenfer mihi interpretatum vide- 
tur. Hic enim Israel per has litteras scribitur, top, 
ΒΙΝ, RES, ALEPH, LAMED, quod interpretatur princeus 
Dei, sive directus Dei, hoc est εὐθύτατος Θεοῦ, Vir 
vero videns Deum, his litteris scribitur, ALEPH, 
10D, $IN, ut vir ex tribus litteris scribatur, et dica- 
tur i5 : videns vero ex tribus, RES, ALEPB, ME, el di- 
catur RA. Porro El ex duabus APEPH οἱ LAMED, εἰ in- 
terpretatur, Deus, sive fortis. Quamvis igitur gran- 
dis auctoritatis sint, et eloquentize ipsorum umbra 
nos opprimat,qui Israel, jvirum videntem Deum trans- 
tulerunt : nos. magis Scripturze, et Angeli, vel Dei, 
qui ipsum Jsrael vocavit, auctoritate: ducimur, 

C quam cujuslibet eloquentize szcularís. » Vide quie 
in hunc locum paulo fusius adnotamus, 

? Jebusi, calcatus, etc. Male legitur in quibusdam 
mss. Jesubi, et in editis Jesubgi, cum sit ipsum 
Jesubii, quod in libro Genesis occurrit cum edem 
interpretatione, Jebuseum, calcat, sive prescpe 
ME Martias. — Ms, noster Jebusci, olim Jz- 
διιβεὶς 
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Jessaar 5, est meridies, sive 
meridianus, ant unctio mea, vel 
Βεταφοριχῶς, oleum. 

Jochabed, ubi est gloria, sive 
est gravis, aut Domini gloria *. 

Tiiawar, ubi amarus, vel ubi 
» vel est ainarus, sive insula 


Jesus (yu*r), salvator. 


In (P7), mensura liquentis ma- 
Meo R 1 : 
L 


Levi, additus. 


Labeni, filio meo, vel cor ego, 
aut candor, 


MW 

Mesraim δ hostes eorum, vel 

gyptus. 

Moses, attrectans, velpalpans, 
381 sumplus ex aqua, sive assum- 
ptio, 

Malian, de judicio. 

Merari, amara, sive amaritudi- 
nes, 

Mooli, de infirmitate, sive cho- 
TUS meus, aut ab initio. 

Musi, attrectator, sive palpator 
meus, 

. Misael, tactus Dei, sive, quis 
interrogavit? 

Magdola (12), quis grandis? 
ve! turris. 

Moab, de patre. 

,., Mariam, illeminatrix mea *, vel 
illuminans ens, aut siyrna maris, 
vel stella mari. 

Merra (rao, amaritudo, 

Marathi (niri), amara. 

Man, quid "1 
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Nephthali, 

Nephec (252), pruna, vel carbo, 
sive 99 scduetio, 

Neeszon, augurans, vel augur 
fortis. : 

Nadab, spontaneus, 

Nave (T2), semen, germen, vel 
pulchritudo. 


Oriol, fortitudo inea Deus. 

Omer (Gomor), crispaus, sive 
manipu 

Ohah, protectio mea pater. 

OEphi (n2*M), trium modiorum 
mensnra. 

Nomina qualuor , qug sequuntur, 
per extensam legenda. sunt lit- 
teram. 

Oreb (39m). ardor, sive siccitas, 
aut corvus, vel so'itudo. 

Ori, lux mea. 

On, labor, vel dolor. 

Or, iracundia. 


ftuben, videns filium, vel videte 
filinm. 

Rawmesses, 
malitia de ti 

Raguel, pastio Dei, sive amicus 
ejus Deus. 

Raphidim, laxe manus, vel sa- 
nitas judicii, aut. visio oris sufli- 
ciens eis ". s 


Simeon, audivit tristitiam, vel 
nowen habitaculi. 

Seplira, adhiisit, vel placens. 

Sephora ", avis cjus, vel pul- 


intonuit letus, sive 
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Chirituda ejus, sive placens. 

Sor, meiidiauus. 

Suriel (Soar|, coangustans Deus 
vel. robustus Deus. 

Sali, tentatio respiciens. 

Saul, expriitus, sive abutena, 

Semei, andi, vel anditio mea, 
23 hri, exactor meus, ve: 
*seonsio nea. 

Sechoth *, tabernacula. 

Sur, nurus, aut. robustus, sive 
angustia. 

Sin, amphora, vel tentatio * 
sive rubus, 


Sinai !*, amphora mea, sive 
mensura mea. vel mandatum, 

Sabbath, !! requies. 

Seuim, spinarum. 


T 
Themana (Leguntur in Exodo 
llehraice Mast auster. 

Thelame, rivi aquarum, vel ag- 
ger aquarum. 

'Tholz, vermiculus, aut. cocci- 
num. 

Thecth, subter. 

U 


Ur (AN), ignis, aut lumen. 


1 
Zebulon, habitaculum fortitu- 


dinis. 


Zechri, wemoria mea. 


DE LEVITICO ". 
Melcho (Moloch), regi. 
P Salumith, retributio, vel paci- 
ca, 


! [dem videtur esse otque Issaar Numer. 22, 95, A remissio manuum. » Quarum expositionum paulo 


quod Jassa voeat Vulgatus, et Hlieronymus qnoque 
infra ex. Numeris. Hebraice νῦν, lilius Caath, 
Exod. vi, 18. Vide epist. ad Fabiolam, de mausio- 
nibus ; Origenes, hom. in Num. xui. [ssaar inter- 
pretatur mazdaii adimpletio : ἃ ΤῊΣ mandavit, ct 
Trw cepit, accepit. 

* Videtur hic de suo exaggerare &zp» laudatus 
« Jochabed, Uomini germen, vel Domini prze- 
o, site Dowini libamen, aut Domini intelli- 
gentia; » quas ex Ἴ2:Ὁ Hebraico vocabulo signi- 
ficatiónes exturquere violentum est. Vide in Appen- 
dice Lexica Gr:eca. 

? Nimis multe sunt, quas ex voce Mesraim ety- 
mologias exeudunt Criticorum filii : neque hane 
tanen [ostium laudant, Origenian,. Lexicon in 
appendice pro ea babet μέλας, niger. Consentiunt 
vleraque alia etiam Latinor. Interpretum, qui tene- 
bras vertunt; quanquam hzc significatio non ex 
Hebraico ὩΣ, sed ex Grzeco extorta sit. 

* Mariam, illuminatriz: mea; ew. Imperfectum 
est nomen istud in antea editis libris, ubi legimus 
Maria : addendum namque es! m inline, sine quo 
Maria non potest habere significationem maris, vel 
pronominis eos, nt sciunt Hebraicz lingue periti. 
MARTIAN. 

* |n nostro ms. Manhu, quid est hoc? Porro no- 
tim inde appellari: Manna, quo Israelite eo cou- 
specto in hanc eruperiut vocem ΝΠ T 

* Hanc ipse Hieronymus respuit expositionem in 
epist, 78 ad Fabiolam, mans. 41 : « Raphidiin, 
irquit, undecima mansio est, q iolenter inter- 
pretaiam in libro Hebraicorum Nominum reperi : 
Vid 1 os. sufficiens eis, aut certe, visio oris fortium 
meliusque transfertur, disaolutio fortium vel saui- 
lat fortiunt. Sive justa pruprietatem lingue Syim, 


post rationem ex historia tropologicam reddit. Si 
tamen illud sanitas judicii probes, extundi puta e 
verbis n2^ sanatit, et m judicatit ; nam. quod 
Origenes interpretatur laus judicii, minime omnium 
prohatis. Mendose etiom Rhabanus legit vitium 
oris fortium. Vide qux in laudatum ex epist. ad 
Fabiolcm locum adnotavimus. 

Τ Origen. quoque hom, 9 in Exod. : « Sephora, 
qua interpretatur passer. » Tunc vero pro ΠΡΌ 
legendum ΠΩΣ, a ^2 radice, evolavit, Rectior 
Altera expositio est et lectio, nam ΠΣ elegantem, 
vel pulchram signiticat. 

* « Sochoth tabernacula intelligi, apud Ilebrzeos 
tradunt interpretes Nominum. » Origenes, bom. 59 
in. Exod. 

* |dem Origen. Hom. 11 in Exod. Sin enim ten- 
tatio interpretatur. Nuperus Origenis Editor suspi- 
catur deduci ex 5p3, quod in Pibel sonat tentavit, 
probavit. Rubus a ΓΘ interpretatur. 

3? Sanctus vero ipse Pater epist. 78 ad Fabiolam, 
mans. 12 : « luterpretatur autem. Sinai rubi, non 
unus ut supra iu solitudine Sin, scd plures, » etc. 

15 Settim, spinarum. Colbertinus codex. opti 
note haliet Segim, pro Settim. ManriaN. — Aliter 
Origen. legerit iu suo exemplari, qui hom. 90 in 
Num : «In. interpretatione, inquit, Hebraicorum 
nominum Sattin invenimus in linzua nostra respon- 
sionem, vel refutationem dici. » Vid. Num. ἐδ, 4. 
In ins. nostro aspiratur Sethim : in uno Colbertino, 
teste Martianieoy Segin. 

?? [n editis ante Martianzeum libris, tum in ipso, 
ms, nostro -hzec praeponitur. admonitio : « Finiunt 
interpretationzs llebraicorum nominum libri Exodi, 
inter quas el qux suut de. Levitico (perperam vul- 
gati, ipseque Mariianasis, 1 qationes de. Levi 
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Tot ᾿ς, χλίμα, id. est, plaga : 
verbi gratia cim dicimus, septen- 
trionalis plaga, vel meridiana, 


DE NUMERORUM LIDRO. 
A 


Ammiod *, populus mcus incly- 
tus. 

Ahidan, pater meus julex. 

Aggelaoni (Geleoni), annuntiat 
iniquitatem mcam, 

Ahiezer, frater. meus adjutor. 

Ammisedai, populus meus suffi- 
ciens. 

26 Achran ( Ochran, al. Acha- 
ran |, turbavit eos. 

Ahiree, fratris mei amicus. 

Auan, nubes, 

Alia *, pater mens iste, vel 
patris mei abundautia. 

Aseroth *, atrium δι συ αι, sive 
beatitu lines. 

Amuiel, populus meus Dei, 

Amatl (Eimatf), indiguatio, vcl 
uter. 

Achiman, frater meus quis? 

Anacim (Enac), monile collu su- 
blimi. 
,Acuhi (zr), obstupefaciens, 
sive perterreus. 

Abiram (Abiron), pater meus 


Athazim (Apud LXX, xxi,1), ex- 
ploratorum. 

Aci, quam Graeci λιθολογίαν vo- 
cant. 


LIBER DE NOMINIBUS HEDRAICIS. 


' Aranon, acervus tristi, sivo 
laus. 

Ar, suscitavit, vel vigil'a. 

Ammon {1127}, populus mee- 
roris. 

Agag, δῶμα, bd est, teelnm, 

Assur, b"atitudo, sive cressus. 

Aggi, lestivitas, sive solemnis. 

Arodi, maledictio sufficiens, sive 
maledicti 

Arieli, leo Deus meus. 

Annon (yen), pepercit. 

Asareel. (Asriel) , beatus Deus, 

Aplar (fepher), fodit, sive hu- 
mus. 
, Agla (Ileglaj, solemuitas ista, 
Sive vitulus. 

Ahiram, fratris mci sublimitas. 

Arad, desceudi. 

Aber (Heber), comnisit, vel cer- 
tamen iniit, aut particeps. 

Araboth. (Apud LXX, xxvi, 3), 
humilem, plauam, atque. campe- 
sirem. 

Abarim. in transitu : qnod signi- 
flcantius Grace dicitur πέραν. 

Ata!rotli, coronz. 

Arocr, sublevans, vel vacuefa- 
ctio, vigilis, aot myricg. 

Ahirot (Phihahiroth), scalptum. 

Alas (Alus), fermeuta *, sive 
comiwisce, quod Grece dicitur có- 
passov. 

25 Arada, ebstupuit, admira- 
tus est. 

Asmona (jer, festinus, sive 
festinans, aut numera, 

Aggedgad (Gadgad), annuntia, 
sive accinctus, vel latrunculus. 
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Aclhiam, uzibraculum, sive prz- 
rupta. 

Alamon, super multitudinem, 
aut despectio. 

Abelsettii. *, 1 
vel riparum. 

Acrsbhim (4pid LXN xxiv, 2, 
scorpione-, vel decenter. 

Adar, sublimis vel. paliym. 

Asemona ( ) ", ὁ» ejis, ab 
Osse, non ah ore. 

,^sme (1zem). 

ejus. 

Archia (Hiebla), insidiatrix. 

Ain, fons. 

Azan (Uzan), fortitudo eorum, 

AchiJod, Dd wei gtoria. 


τὰς Lttorum, 


novissimum 


Benjamin, filius dexterz. 

Bamoth *, ia. morte, sive. ec- 
celsa. 

Basan (3), bruchus, sive piu- 


guedo. Nam quod interpretari sc- 
let ignominia, vel confusio , Eua 
(mz) dicitur, 

Balac *, lingens, vel elidens, aut 
in volvens. 

Balaam **, vanus populus, sive 
pracipitans eos, vel sine. populo, 

Beor, in pellc. 

Baal, habeus, sixe vir. 

B.lfeor, habens os pellicenm 

Baclicr ?* in sagmnate, vel ingres- 
$us est agnus. 

Bale, praecipitavit, sive absor- 
Yuit. 

Baria (Brie), iu mzlis, sive in 
€ommutatione ejus. 

Beelsephon, habeus aquilonem, 
Sive speculam. 


tieo) poteris invenire, exceptis quatuor, quas sub- A 


pectere curavimus. » Que quidem. verha ab impe- 
ritis librariis inducta idem Martianzus judicat, ea 
fort»ssis de cansa, quod mendose legerit : ego 
sais vere ac diligenter annotata sentio, quin ab 
ipso lieronymo scripta tantum non affirmo, Ta- 
metsi in subsequenti. nomine, quod inss. atque 
editi legunt Badrifuift, niendum cubare nou in- 
ficior. 

! Fath,. γῖμα, ctc. Ingens oecurrit perturbatio 
in antea editis libris, ubi etiam consutum cum 
texit Hieronymiano legitur sequens additamentum ; 
« Fiuinnt. interpretauones Ilebraicorum. nomiaum 
libri Exodi : inter quas et quiestiones de Levitico 
potes invenire, exceptis quatuor, quas subnectere 
curavimus, » Postea sequitur ineptuai nomen Ba 
drifath, interpretatum χλίμα, id. est plaga. S i 
vetustioribus mss, exemplaribus niliil ampli 
gitur, quam quod a novis editum est; οἱ merizo, 
quia czelera ab imperitis librariis inducta noscuu- 
tur, przsertim Badrifatli, cum $0la vox Fath. mss. 
codicum sit llebreum DND, Pha, significaus 
κλίμα, sive plagam, modo australem, nodo occi- 
dentalem. Quod nomen Path legitur sepius in 
Pentateucho, Manriax. 

* Ms. noster pra»ponit duo isthaec nomina, Aaron 
snons fortis. Aminadab populus meus spontaneus : 
que quidem et supra receusuimus, sed alterum 
proprie ad seriem ex Nuineris spectat. 

* idem cum vetustioribus aliis mss. penes Mar- 
tian. Abaia, qui rectissime monet legendum Abiu. 

— Abia, paler meus iste, eic. Manuscripli ve- 
tustiores, Abaja, et Abala, pater mcus iste. Aliquot 
recentiores cum editis, Abias, pater meus. justus, 
vel juste. At legendum videtur. Abiu, aut. Abiud 
Num, wr 2. NYr2N, Abu ením vertitur, pater 
meus is:e. MaRrIAN. 


* A "un plurium numero ΤΠ atria : alia 
scriptione ab ὝΖΙΣ beatitudines exprimuntur. Origen. 
Hom. 97 in Numer. Aseroth, quod. interpretutur 
atria perfecta, tel beatitudo. 

* Vid, Epist. de Mansion. ad Fabiol. mans. 10, 
Oris. liom. 37 iu Num. «Altis labores interpretantur.) 

* Verius in laudata;epist. de mans., mansu.ltiina : 
€ Abel Sitim, inquit, interpretavur. [uctus spina- 
rum, » Vide γα. xi Commentar. in Isaiam 
οὖν. xL. 

* Hebraice est PC; sed tantum soni fiic ratio 
habetur, non scriptura: ; unde a ὩΣ. os:a cum αἷς 
fixo feminino vertitur. 

* Qrigen. ἐπ Nuss. hom. 13: « Bamoth interpre- 
tatur adventus mortis. » Puto ΝῺ venit, sive adce- 
nit, et TID mors. 

* Εἰς vero Origcn. consuevit, hom. 15, in Num. 
€ Uason interpretatur. turpitudo ; ν neipe a ἢ 
confusus est. 

18 Denuo Oiigen. dissentit hom. 14, in Num.« Bs- 
lach. qui exciusio, vel devoratio interpretatur. Fo:te 


ex p exinanivit, exclusit, vel a y52, abaorpsit, 
devoravit. » 


11. Facile deduci videatur a 52, quod est non, c: 
Dy. populus. sive populus nullus. Philo quoque μά- 
ταιον λαὸν interpretatur lib. de confusione lingua- 
rum. Omitto Origenem cum primis assentientem. 

71 Bacher, in sagmate, etc. Idem nomen Bacher 
sive Bochor legitur supra eum liac interpretatione 
in antea editis libris : « Dechor, primogenitus... 
vel ingressus est angustus ; » quam certe ineptani 
ultimam etymologiam ex hoc loco vitare potuissent, 
si eadem nomuia repetita e diversis Scripture 
libris interdum contulisscut, Manriax, — Noster 
ms. Bechor in scgmate, vel ingressus, ab-que agaus 
voc : olim editi, ecl ingressus cst εὐρείας 
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Bison, in iniquitate. 

WHarnee, electa commotio. 

Beibanamra, domus pardorum 
[Al. bardorum 7, sive domu- ama- 
ritudinis. 

Beelsephon, ascensio specul:e. 

Betharan, domus arcz, vcl mon- 
tium, aut ascensus humilium, 

Baalmeon, babens habitaculum. 

26 Benacam (Benejacan), ilius 
necessitatis. 

Bacci, luctus, sive in vonitu, 
aut vetus. 


Cades, 
ctus. 

Ceni, verarius meus, sive nidus 
ineus, aut possessio. 

Citus (Cethim), stupentióus, sive 
mirantibus. 

Canatb, zmulatio, sive zeloty- 
ia. 

, Calaatha *, ecclesia venit, vcl 

voce: 

Cadesbarnee , commultatus ele- 
etus, vel mutabilis. 

Cariathaim, villa, vel oppidum 
eorum. 

Core, calvitium. 

Camuel, resurrectio Dei , aut 
stabit Deus. 

Jlucusque per C litteram simplicem 
legerimus : exin aspiratione ad- 
dita, nominu:n suut legenda prin- 
cipia. 

Chanazn, reversus est, sive quasi 
respondentes, aut quasi moventes. 

Chaleb, quz:i cor, aut o:ine cor, 
vel canis. 

Chamos , congregatus , vel quasi 
attrectatio. 


commutatus, sive san- 


τ Aliter Caaltlia, In Epist. de mansionib., maas. 


S. EUSEDII HHERONYMI 
€ 


imm 

[5] Wiararum signum, 
aut quasi lucere, 

£haslon, scelerata. tristitia, aut 
proteetia 

Cherubim, quasi plures, ant ver- 
miculata pictura, vel scientix inul- 
titudo. 

n 


Deuel, agnoscant Deum, 

Dathan, donum eorum, sive suf- 
fieies donum. 

hoa, rufticiens ad intellectum, 
vel abandanter intellizens. ὦ 

Debongad , sufficienter. intelli- 
gers tentationem, 

47 Dafeca *, adhaesit, sive re- 
missio. 

Debelathan, lateres 
885, qux de recentibus ficis com- 
pingi solent, quas llcbriei Debelath 
(2520), 6 rci palathas nuicupant, 
]u presenti itaque. 1o:0, nowen 
quod proposuimus, interpretatur * 
palotlie eorum, 


αὐ (zz), eatis in me, sive 


sivc mas- 


Efraim, crescens, sive frugifer. 

Klaad (Eldad), ad solum, sive 
solitarium, aut ad unn. 

Erma, anathema ejus. 

Eschon *, cogitatio, sive cingu- 
lum mororis. 

Edraim, desceusio pastorum. 

Elcan , pars corum, sive testi- 
monium eorum. 

Eslel, ignis vetus, sive vanus. 

Evi 5, desideravi, 

Elale, ad ascensum. 

Ebruna, trausceasus, sive trans- 
gressio. 


858 


Ewel, gi 

ρθη, 5 
Superhumer, 

Escol, hotrus, sive iznis omis, 
Il ucusque per E brevem litteram le- 

gerimus : cia per exteusum lega- 

mus elemeutim, 

Elis fortis (Elisur 
Devs meis. fortis), sive ater meus 


ja mea Deus. 
iadamentum, vel 


yb, Deus meus pater, vel Deus 
pater. 
Élon, exercitus fortitido. 


Elis, 
saph), De 
i protec 


pascet me. 
igilans, anl consurgens, 
ius. 

Eiou, ὦ τοῖα, sive aulon : de 
quo in libro. Locorum * plenius 
disimus. 

Eran, vaeuefecit. 

Ethan, fortem, 

Esaon (Asion Gubev!, voluntas 
mororis, sive fartitudi 

Eaon iEuan), f: ΠΗ 

Eiidad, f patrueiis, vcl 
Deus mcus patruus. 


Fodasur, redemptio fortis, sive 
valiata 

Fagicl, occurre mihi, Deus, vel 
occursio Dei. 

Faran?, feruseorum, v1 f. ugifer. 
Faletti (Phaltij, savator. meus. 
Feleto, ruina, vel dejectiu. 
Fesga, absciaus, vel dulatus, aut 


19, Caalatha. 

3 Dafeca , adhasit, εἰς. Quod de nomine Israel 
in Notis nostris jam observatum est, hic de Dafzca 
pariter observandum ex iis qua leguntur epist. 
427, ad Fabiolam : « Hoc nomen, iuquit IHicro- 
nimus, apud lHehrzos χροῦμα, id est, pulsatio di- 
citur..... ln. libro autem Hebraicorum Nomiuum , 
adhiesionem , remissionemque transtulimus , quod 
lectorem turbare nou debet; nec putet nos disso- 
manta scribere. Jbi enim juxta hoc, quod vulgo 
habetur, edidimus , si medium verbum scribatur 
per BETH litteram : hic autem in Hebraico volu- 
mine scriptum reperi per PHE, quod elementum 
magis pulsationem , quam glutinum souat. » Ce- 
lera videsis in jam laudata epistola mans. 9; sed 
cavendum leclori studioso uc cum editis libris 
depravatam banc lectionem retineat , adhesionem 
retentionemque transtulimus ; germana namque est 
quam nos restituiauis, ut constat cum ex codicious 
mss. Epistolae ad Fabiofcw, tum ex hoc ipso libro 
llebraicorum Nominum, ubi Dafeca vectilur adhe- 
sit, sive remissio. Manriax. — Recolenda ipsius 
Hieronymi expositio ex Epist. de manss., mans. 9 : 
« Nomen, inquit, Dephca apud Hebrzos χροῦμα, id 
est, pulsatio dicitur... Jn libro autem flebraicorum 
Nominum , adhzsionem , remissionemque transtu- 
limus, quod lectorem turbare non debet ; uec pu- 
lel nos dissonantia scribere. lbi enim juxta hoc 
quod vulgo habetur, edidimus, si medium verbum 
scribatur per s£rn litteram : hic autem in llcbraico 
volumine scriptuin reperi per PHE , quod elemen- 
tum magis pulsationem, quam. glutinum sonat. » 
Facile binc. colligas, loctum olim ab Hieronymo 


A hoc in libro Dabeca, non Dafcca; illud ue adeo 
restituendum, ut medium verbum scribatur per Deth 
literam. EA vero libri hujus tor ex duplice 
lection2, utraque autem falsa, hoc nomen foerit 
interpretatus, et cum ad/iesionem vertit, Pabeca 
legerit, vel Dabca : cum autem remissionem , 
laphea. sive nt LXX habent. "Pazaxá; Quare sub- 
dit Hieronymus loco modo faudato : « Miror quos- 
dam eruditos, et ecclesiasticos viros ca voluisse 
transferre , quie in Hebraico non habentur, et 
male interpretatis ficlas exp'anatio: es quierere, üt 
in presenti pro. Dephica legant. Biephica, lit:eram 
ponentes pro littera, eo quod fes οἱ Daleth parvo 
apice distinguantur. » Ita vero legit Orig. BRaphca 
hom. 27 iu Num. 

5 Antea erat palata, Vide quie de hac ipsa in- 
terpretatione adnotamus in laudata ad Fabiol, epist, 
maus. 40, not. a. 

* Priorem interpretationem probat Origenes quo- 

Β que hom. 45 in Num, « Esebon interpretatur cogi- 
tationes. » Satis obvie a 2172, cogilatit. 

* Multo aliter Origen. hom. 25 in Num., Laud 
Scio tamen:quam vere, « Evin, inqnit, belluinus , 
vel ferinus interpretatur. » Forte legerit ΠῚ pro 
TN, quod nupero ejus editori probe notatum est. 

* De quo iu libro Locorum, eic. Consule librum 
de Locis llebraicis, littera A, et sub titulo De Nu- 
meris et Deuteronomio. Mantua. — Et nos plura in 
eum locum congessimus , quz infra videas lib. de 
Locis sub littera A, de Numeris et Deuteronomio. 
. ΤΟ Aliam przfert expositionem Origen. hom. 27 
in. Num. : « Pharan visibile os interpretatur , » ἃ 
TQ 0s, cl nix? vidit, 
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08 multum, οἷν ore, non ab osse. 

Fethora [Apud LXX , xxn, 5], 
oris exploratio, sive buccella lu- 
minis, vel os turturis. 

Fagur (Phogor) *, oris pellis, 
vel hiavit. 

Finees, os requievit, sile *, vel 
ori pepercit. 

Farez, divisio, 

Finoni (3:35). o5 meum nepo- 
tum ὃ: 

Farnach, vitulus saginatus, aut 
discessio mea. 


Gedeoni , tentatio iniquitatis *, 
vel tentatio humilitatis. E 
Garizim, divisio, sive pracisio. 
1 : 


Yfanne, innuit, vel innuens. 
legal (ΝΜ), propinquus , vel 
redimens. 

Jesu, salvator. 

29 lazer, adjutor. 

Jarden , descensio eorum , vel 
vide judicium. 

Jassa, dimidia, vel factam man- 
datum. 

Jacob *, lacta, vel pulvis. 

Jerio Jericho), odor ejus, vel 
luna. 

Jasuh, convertio. 

Jalel, exspectavit Deum. 

Jamna, mare, vcl dextera cjus. 

Jesevi (rw?), quod est desidc- 
ravi, vel qualis meus. 

Jaasael (J esiel), dimidinvit Deus. 

2 δεῖ, plasmavit, hoc est (Inxit, 
vel fictum, 

Jair, illuminans. 

Jeiebatha. (nat?) , bonitates , 
sive declinavit ut veniat, 

Jsimoth, adducet mortem. 

Jegali, redimens me, vel pro» 
piuquus mcus. 


LIBER DE NOMINIBUS IIEBRAICIS. 


L 


Lael, in Deum, ve! Deo. 
Lonna *, alba, vcl candida. 


M 

Manasse ", obliviosus, vel quod 
oblitus est. 

Madiani , contradictio, vel re- 
sponsio. 

Medad, mencus est. 

Michael, quis nt Deus? 

Machi, quid quia? 

Mattbana, donum. 

Medala, aqui eminentes. 

Machir, restituet, sive veuunda- 
vit, vel de infirmitate. 

Maala, chorus, vel inürmitas. 

Melcha, rex ejus. 

Malchiel, rex meus Deus. 

Maceloth *, ecclesia. 

Mathca ", dulcedo , vel sa:n- 
ritas. 

Moseroth "9, exclusiones, vel vin- 
cula , sive discipline , aut succes- 
siones, quod in nostris codicibus 
Masoroth [ Apud. LXX. μασουροὺθ 
xxxn, 50) legitur. 

N 

30 Nathanael, Deus meus, vel 
donum Dei. 

Naabi, absconditi, vel requievit 
in me. 

Nephe, sufflans, vel spirans t. 

Namuel, dormivit Dcus, sive 
inqniunt Deus !*. 

loa (7193), motus : quem signifl- 
cantins Grieci σάλον vocant. 

Neeman, dccus, sive motus eo- 
rum. 

Namra "ἢ, pardus, sive anmaritu- 
dines. 

Nabau **, veniemus, vel in con- 
elysione. 

Nobe, latrans. 
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: Naason, scrpentinus, vel auga- 
rium. 


0 

Othotam (Etham) , signum eo- 
rum. 

Ozai, auris mea. 

Opham (ITupham), maritima eo- 
ram, vel thalamus eorum. 

Opher (*2n) , ignominia. Sed 
apud Hebraeos per mEtH litterain 
scribitur. 
liucusque per O brevem. Litteram 

legerimus : ezin per extensum le- 

gamus elementum. 

Obah, dilectus, sive amplexatus, 
aut sepes. 

Ori, coquens, vel excludens me, 
vel apprehendens. 

Osee, salvator, aut salvans. 

Qnam, dolor, vel tristitia eorim, 
aut inussitatio, vel murmuratio. 

Or, lumen. 

Obath (ΠΝ), magus. vel py'ho- 
missa, quam Grzci ἐγγαστρίμυ- 
6ov vocant. 

Og "", coacervans, sive abscon- 
ditus. 

Oni, dolor meus. 

R 


Raphao (faphw), sanans, aut 
medicans. 

Roob, plates, sive latitudo. 

Recen, varietas, sive picture. 

81 Rebe, quatuor : sed per aix 
litteram scribitur. 

Rathma, visio consummata, sive 
juniperus, vel sonitus. 

Reinmonpharez, maligranati di- 
visio, sive sublimium divisio. 

Reesa '*, (renum. 

5 


Saddesor (Sedeur) , uberum eo- 
rum lux, vel uberum lumen. 
Salomicl, rctribuens mibi Deus 


* flebraice est "195 ; sitque adeo ex "v9, pellis, A 
€t ΤΠ os deducta. expositio, Urigeni dicitur suavi- 
1a5, vel oris pellis. 

* Finees , os requievit , sile , etc. Ms. Colbertin. 
4951 non legit hanc. vocem ile; sed tantum, os 
requievit, vel ori pepercit. Alia vero exemplaria re- 
linent verbum supra dietum, sile. In antea editis, 
tel silet. ManTiAX. — MS. noster, cum vulgo editis, 
vel silet. Unus Colbertinus penes Martian. verbuin 
illud. ignorat. 

* Ab Origene oris parcimonia exponitur. In He- 
Vrzo est *3. LXX , φινώ, 

* 'Gedeoni , tentatio humilitatis. Editi sic legunt , 
Gedeon , tentatio iniquitatis , vel tentatio iniquitatis 
mec. Αἱ Gedeon sine littera i in {πὸ non potest 
reddi cum pronomine mee. Deinde omnes velu- 
Stiores mss. codices liabent humilitatis mec , non 
iniquitatis mez ; nec immerito, cum medium ver- 
bum scribatur per litteram Ain , ἸΣΊΝ Δ; Gedeoui 
Num. :, 45. Magriax, — Noster ms. « Gedeoni , p 
tentatio iniquitatis , vel tentatio iniquitatis mec. » 
Coneinunt veteres editi, qui tamen Gedeoa. habent 
pro Gedeoni. : 

* Nec Origenes dissentit bom. 13, in Num. 
« Jacob quod iuterpretatur [uctamen. » ἃ ppa. ut 
videtur, quod est ezhausit sive evacuavil ; el in 
lucta quidem vires exhauriantur. 

* Legendum Lobna cum b litera, quod ipsa mo- 
net nominis interpretatio a m. albus, sive albes- 
cere. Origenes , hom. 27, in. Num. « Lebna iater. 
pretatur dealbatio » Hieronymus tamen , in 
4e manss., maus. 17, mavult laterem verti : 


quidam, inquit, Lebbona transferentes, male cau- 
dorem interpretati sint. « Vid. qua in eum locum 
adnotavimus. 

* Jta et Thalmudistz sentiunt, a ?T23.06itus fwct. 
Origen.quoque ἃ πὸ λήθης, ab oblivioue, interpretatur. 

* Contra Origen. hom. 27 in Num. interpretatur 
principatus , vel virgam. Cere ΒΩ, baculus seu 
virga dicitur. 

* Martian, dulcitudo, Derivatur ἃ pm dulce esse. 
Origenes exponit mors nova, quod non probatur. 

?? Alii apud Origenein, hom. 27 in Num. Mesoro'h 
legunt, alii Mesaloih : ex qua lectione commodius 
exclusionis ewmclogia ἃ » quod est preter , ez- 
cepto , derivarctur. Fortassis ita olim scriptum in 
Latinis codd. Hieron. innuit, 

5! |n ms. nostro, vel suspirane. 

1 ldem, sive ἐν quo Deus : perperam. 

* Namra, pardus, eic. Ex hoc loco emendanda 
est supra in editis interpretatio inepta nowinis 
Beihanamra, in qua dow.ts bardorum legitur prc 
domus pardorum. MaRTIAN, 

** Origeni dicitur, Nabau abscessio, a m3 sci- 
licet, venit, abisit, 

15. Dissentit Adamantius homil. 45 in Numer. 0g 
interpretatur. interciusio. Puta ab Ty  Cbhaldaico. 
vel Hebraico ΤΊ, quod est circulo describere, sive 
includere. 

1* Vid. Epist. de manss., rans. 18, et qu: in eum 
locum animadvertimus. Origen. hom. 27 in Num ,: 
* Ressa, inquit, apud nos dici potest visibilis, sive 
lautabilis tentatio. » A mw" vidit, et ΠΌΣ in. Pihel 
teniavit. 
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vel pax mea Deus. 

Surisadai, continens mca ubera, 
vel fortis meus Dominus. 

Suriel , continens me Deus, vel 
foris meus Deus. 

Soar, pusillus. 

Samoe (Sanua) , audiens. 

Saphat, judicavit. 

Sodi, arcanum meum, vel exclu. 
sit me. 

Sisi, equus mens. 

Sethur, absconditus, sive diver- 
Viens. 

Sisai, longsvus meus. 

Soon ), Tanis, urls Egypti. 

Seon, germen quod non est, vel 
genaen inutile, vel alloquium ', 
ant calor, sive tentatio laces- 
sens, 

Seffor, avis. 

Settim * (In. Hebr. xxn, $3], 
suinae. 

Satan, contrarius. 

Seth, positio, sive posuit. 

Seir, pilosus vel hircus. 

Salu (wYO) tentatio — respi- 
fiera * : sed. melius εὐπιθὴ; [al. 
εὐσταθής 1, quem fortunatum vel 
vegetum possumus appellare. 

flon (Sephou), absconditus, 
vel egredere 0s muwroris, aut spe- 
cuke eorum. 

Soni, coccum, vel pupilla mea. 

Sela, petitio, vel petens. 

Semron, nomen v.dit, vel eu- 
stos ejus. 

Sichem, humerus. 

Semidm, nomen meum scien- 
lia. 

Salphsad *, umbra formidinis, 
sive umbra in idipsum, id est pa- 
riter. 


LIBER DE NOMINIBUS HERDRATCIS. 


Suthale, poculum mistum, sive 
spina viridis, vel madida. 

Sínfan *, atterens, sive ad um- 
braculum $49 rostrorum, quod 
Hebraice dicitur saPmarmunt. 

Sophar, tuba. 

Sarahe (rrw2), velamen, sive 
princeps fratris. 

Sicher (zixepx), ebrietas. 

Salem (Sellem), redde. — 

Sabama, conversio quaepiam, 
sive leva in eis, vel tolle altiiudi- 
n 


em. 
Saphan (Saphar), labium, aut 
hericius, vel lepus. 

Sochoth, tabernacula. 

Salmona *, umbra portionis, 
sive umbram numeravit, aut imago 
ejus. 

Sin *, sitiens. 

Senna, voluntas, sive manda- 
tum ejus. 

Selala, ex latere ejus. 

Sophan, labium, sive barba 
superioris labii, quam Gezci μύσ- 
*ax1 vocant. " 

Saphatam (Sephtan), judicans 
populum. 

muel, nomen ejus Deus. 
Salomi, pax SS 


Tholae, vermiculus, vel cocci- 
num. 
Thersa, complacens sibi, quod 
Grzce melius dicitur εὐδοχοῦσα. 
Thena, castra, vel. douata, 
Theeth (Tehen), subter. 
Thare (Thuhath), exploratio *, 
vel pastura, sive nequitia. 
liec omnia, qua ex T littera po- 
suimus, cum aspiratione in suis 
legenda sunt. principiis. 


843 


v 
Vaphisi, et. finis ew; 


Zachur, memor. 

Zorad (Zared), alienus, vel de- 
scensio. 

Zoo [Apud LXX, xxi, 14}, 
aurum, 

Z:meri (Zambri), iste exacer- 
bans, sive amaricans. 

Zare, ortus est. 

Zeferuna, hoc os vidistis : ab 
ore, non ab osse. 

Zamri, psalinus, vel canticum *. 


893 DE DEUTERONOMIO. 
! A 


A«taroth, caula, prasepia, ovi- 
lia, vel atria. 

Az3, fortitudo ejus. 

Araba (ΠΝ), occidens, sive 
vespera. 

Argob., maledicta sublimitas. 

Avi (Hevaus), fcri. 

Avothiair "Ὁ, gloria luminis, vel 
vita luminis : ità tamen ut. pro- 
nuntietur Authjair. 

Acan, necesitas. 

Aserotb, atria, sive vestibula : 
5i tamen per Aeih et sade (vn) 
khtteram scribamur, Si vero per 
aleph et sin (IYrwZw), beatitudineg 
sonat. 

Amora (Gomorrha), populi illu- 
ininatio, sive populus ejüs. 

Adama, humus. 


B 
Daalfeor, habens os pellis, sive 
saporis os pellis. 
azar, angustia, sive in angu- 
stia, vel lufantia. 
Bosor, in angustia. 


* In ms. nostro eel alloquium inutile, aut ca- A rum, sive rastrorum (ut babet editio Mariani) divi- 


ler, etc. 

*. Settim, spina. Nomen DYOUD, δε ἐπε interpre- 
latur llieronymus spinas in hoc presenti libro No- 
winum Hebraicorum, ut et lib. xii Commentar. in 
Isa. cap. xLt: « Qua. varietates. arborum, inquit, 
diversitatem significant gratiw spiritualis. Et quia 
omnibus natura earum nola est, de suTTA (TOU) tan- 
1um Hebraica edisseramus, quam spinam Theodotio 
transtulit. Est autem genus arboris nascentis in ere- 
mo, spinze albze habens similitudinem ; unde omnia 
ligna arcae et taberuaculi facia sunt instrumenta, qua: 
appellantur sEtTIM, » eic. ldem nomen Dou ἐεί- 
tim, Symmachus spinas interpretatur, de quo vi- 
dendus Hieronymus Comment, in cap. mi Joelis, 
et in cap. vt Michzz. Manni, 

3. Sed melius εὐπλθής. Pro εὐπαθής, a nobis re- 
slituto ad lidem mss. codicum, editi legunt εὐστα- 
θής ; qua vero auctoritate viderint illi, qui tanto 
studio antiquas defeudunt edit.owes. ManriaN. 

* A oy umbra, et ΠΏ ore, Origenes interpretatur 
homil, 21 in Numer, Salphaat wnbra in ore ejus. 

* Sfu[au, atterenus, εἰς. Editi legunt. Suphan ; 
LXX vero σωφάν. ln Hebraeo hodierno uum. 926, 
59, age, Seplupham, sive Syhupham, ut scri- 
ptum eat 18 Codicibus mss. Latinis. Dewde in editis, 
εἰ aliquot recentioribus mas. libris suBAsIN legi- 
mus ; ín aliis vero, numero et vetustate prastan- 
Viioribus, saPmaPRIM. Quod Suphan, aut Sphupham, 
siguilicel comterentem et atterentem, nulio negoL.o, 
dicere nobis licet ex. verbis "o Saphaph, "wv 
Suph, εἰ 02 Saphah. Sei quod Swphasim, vel 
Saphaphism, Latine reddatur ad umbraculum rostro- 
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nationi Lectoris permitto : tzdet enim me bonas 
horas male collocasse, dum frustra in bona libro- 
rum copia istiusmodi prosequor etymologias. Vi- 
de tamen conjecturas nostras in Commentario. 
Manrux. 

* Scil:cet a Uy umbra et 3o portio. 

Τ Vitiose in ms. nostro Sin sciens. Grxcis quo- 
que est βάτος, amphora, vel δίψα, sitis. Puto a 
KCX. Aliter suoque sensu loquens Ilier. de manss., 
mans. 8, ῬῸ legit, et ruóum, sive odiwm vertit. 

* |n sapius laudata Epist. de manss., mans. 24, 
« Thare, inquit, nonnulli vertunt. in malitiam, vel 
pasturam, nec errarent si per ΔΙΝ litteram scribe- 
retur ; nune vero cum aspiratio duplex in extrema 
sit syllaba (nempe n), erroris causa mauifesta est. 
Hoc eodem vocabulo, et iisdem litteris scriptum 
invenio patrem Abrahaw, qoi in supradicto apo- 
erypho Geneseos (parva Genesis) volumine abactis 

B corvis, qni hominum frumenta , vastabant, aba- 
etoris, vel depulsoris sortitus est nomen. » Origen. 
lm. 27, in Num. : « Thiara intelligitur contemplatio 
stuporis. » Deducitur a ὙΠ ezploravit, TWI« stu- 
peutis interjectione. 

* Ms. noster, vel canticum meum : postremam 
litteram pro allixo masculino occipiens. - 

** Avothiair, gloria luminis, ete. In aliquot miss. 
et editis antea libris. Avathiair, quod jam dictum 
est ; nam ^w? ven hhaiiuth iair, signiücat vitam. 
luminis, et ex Hicronymo, legi potest Authiair, vel 
Avathiair. Μικτιλν. — Ms. noster, cum aliquot 
aliis penes Martianzum, editisque adtea libris, 
Avathiair., 
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Weroth, putei, 

Barne, filius mutationis. (Ms. 
motationisJ. 

Balaam, vanus populus 5, vel 
sorbitio. 


Cademoth, ἃ principio mortis, 
five principium mortis. 

Tria nomina luec, que sequuntur, 
ez C per aspirationem | legenda 
sunt. 

Chorrzus, iracundus, sive de 
foramine, quem Graci τρωγλήτην 
vocant *, 

Chaphtorim, manus turtarum, 
sive exploratorum. Ἢ 

Chapbtor. (Cappadoces), Cappa- 
docia. 


E 

Edraim(*y-TrN), , inundatio ma- 
lozum, vel nativitas pessanorum, 
sive descensio pastorum, 

Erma (Horma) anathema. 

Evim (Herc), iniqui. 

Ermon, anathema iristitize. 

Esdoth [Apud LXX, ii, 1]. ef- 
fusio. 

Emmim, populi. 

Quatuor nomina, que sequuntur, 
per exteusam vocalem legenda 
sunt, 

Esau, acervus lapidum, sive col- 
lectio lapidum, quod Gr.ece dicitur 
λιθολόγιον *, vel frustra, aut. fac- 
tura, id est ποίησις. 

, terebinuis, vel aulones. 

Kanini, terribiles, 

Ebal, vorago vetus. 


F 
Fasga, abscisa, vel dolats, sive 
os delicti. 
Faran, áncius, sive succrescens, 
Fenuador-(Lor), conversio ge- 
nerationis s, 


6 
Gaza, fortitudo, Sed sciendum 
quod apud Hebrmos non habeat 
in priucipio litteram consonan- 
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iem : verum incipiat ἃ vocali ain 
(my ). et dieatur Aza. 
Gesuri, juxta lumen, vel vicinia 
luminis. 
Golam, transmigratio eorum, 
vel voluptas eorum ^. 
Gergeseum, colonum applica. 
Gaulon, volutatio ejus. 
Garizim, divisio, sive advena. 
Galgal *, rota, vel revelatio. 
Gai [Apud LXX, xxxiv, 6], vo- 
T&gO. 
Gebal, (52*y), vorago vetus, sive 
λιθολόγιον. 


1 litteram, εἰ L, idcirco pretermi 
simus, quia eadem momina in 
ceteris. libris inrerpretantur, et 
superfluum est dicia. vel dicenda 
repetere.AM autem a plerisque aspt- 
rutio putatur esse, non itera. De 
K superfluum est facere mentio- 
nen : cum etiam apud Laiiuos, 
exceptis K alendis, superflua judi- 
cetur. lgitur. obsercandu:n quol 
eadem. nomina qu£ hic 35 vel 
aliti preter.sissa. sunt, in. aliis 
libris possumus invenire. 

M 
Misor (Apud LXX, wm, 10), 
directum, quod Grzce dicitur εὖ - 
θεῖα, vel plana, atque campestria. 
Maachathi, fracti sunt mihi, aut 
venter percussus. 
, Miosera, eruditio, vel disciplina 
ejus. 
Mauoazer (Mamzer), de longe, 
sive alienatus. 


Oraim, conceptus, sive com- 
prehensio. 


Raphaim, medici, vel gigantes. 

Rabath, multitudo, vel grandis. 

Rubeni, visio, fllii mei, vel vi- 
dete inter me. 

Ramotb, excelsum signum, sive 
vidit ajurtem, vel excelsa. 


δή 


5 

Sidon, venatio uislitis, sive 
inutilitas. 

Sareon, princeps maroris. 

Sauir, leva novitatem, sive dens 
Iucerng., 

Salacha (Selcha) ", levana veui, 
vel tollens venit. 

Settiim, sping. 

Sehoim, capree, vel. damma, 
aut statio. ejus mare. 

Sames, inandatum humile. 

Sina (30), tentatio, sive rnbn«, 
δἰ tamen per samech litteram scri- 
batur. 


T 
Thophel *, insulsitas. 


1 
36 Zozomin, hz cogitationes, 
Sive qua est haec aqua, vel in 
acie preparati. 
DE LIBRO JESU. 
A 


Alu, questio. 

Adonibezee *. Dominus meus 
fulgurans, vel Dominus couem- 
ptus vaui. Si vero per sade '*litie- 
ram scribatur, interpretari potest 
Doininus meus justus. 

Azeca, fortitudo, sive decipuis. 

Ailon, quem supra Áulenem 
diximus : quod si eglas (qD3N) 
legere voluerimus, interpretatur 
vacca eorum. 

Asor, sagitta luminis. 

Aaxaf (ox), medicamentum : 
quod si legere voluerimus Axa 
(mozy), iuterpretatar| turibuuda. 

Araboth (Apud LXX, iv. 13), 
liumilia, . plana, atque campesiria. 

Alac (Halchoth), pars mea, sive 
lubricuin. : 

ÁAermon, anathema mweeroris. 

Anaba (Anab), uva, vel huui- 
1185 mea. 

Asdod (Asotus), dissolutio, vel 
effusio, sive incendium. 


* |n. codem ms. alterum glossema, vel sorbirio, 
desideratur. 

3 Quem. Graci. τρωγλήτην vocant. Pro τρωγλή- 
τὴν editi legant τρώγλῃ et τρώγλην. Verum reti- 
nenda est lectio omniuin ms. codicum : nam τρώ- 
γλη significat tautummodo. casernam, aut foramen 
aliquod rosione factum ; τρωτλίτης autem fora- 
osum, eum scilicel, qui de foramine nomen 
accipit. Sicut. Hebraice “ΤΊ Aor, est caverna, vel 
[foramen ; εἰ Y*r1 hAori, est foraminosus, quia subit 
cavernas et foramina petrarum. Τρωγλῆται etiam 
sunt hirundiues nidulantes in cavernis et furami- 
mius. ManriAM, — Vid. qua supra ex Genesi dc 
ho: nomiue adnotavimus, Martianzumn quoque in 
lunc locum. Chori proprie subterraneum, troglo- 
uylam siguilical. Àutlea erat. τρωγλίτην. 

8. Ms. noster, vel frusira, aut. fructura,  vitiosc. 

* Exciderit ex Origenis libris, hom. 1& ia Josue, 
vox generationis, siquiden duntaxal comtersio ex- 
ponitur. Etymon vero a ΠΏ couvertit, et ΤΙ geie- 
ratio derivatur. 

* Ms. Vel volutabrum eorum. Profecto Golan re- 
volutionem potius notat quam voluptatem. 

* Theodoritus, quastione 7 in lib. Judic. Galgat 
litertate:n sonare scribu, Vid. quist. 51, 54, 59. 


Va-ile deduxerit a 7171 liberavit ;dn Webrao autem 
C alyal scribitur, et limitem, sive curriculum sonat. 


* Ms. Salcha , levans, vel tollens venit, Martian. 
leva, veni. De superioris vero nominis Sanir expo- 
sitione ila Hieronymus, lib. viu. Cummentar. in 
Ezechiel, cap. xxvn : « Sanir. dicitur, quo: inter- 
pretatur via [ucerne, aut, ut nos verius arbitramvr, 
dens vigiliarum. » 

* Tuophel, iusulsitas. Mss. omnes legunt corrupte 
Thebel, pro Thophel. Sed ex posita etywologia ap- 
paret legeudu.n. Thophel. MantiuN. — lta. emendat 
cl. Martianzus, cum vitiose pra'ferant miss. atque 
editi Thebel. 

* Adonibesec, Dominus meus, εἰς. Quod. Adori- 
be&ec scripium in fiae per sio litteram. signifiet 
Dominum meum justum, vix. patientur lingue flc- 
-braice periti ; neque vcro besech cum Sade, 
justum socat : sed inflatum ei ictumescentem. Non 
itaque sic intelligendus hoc loco H:erounymus, qui 
indicare tantum voluit nomen Adonibesec, ᾿Αδωνι- 
δεζὲχ scriptum apud LXX, Josue x, 1, legi iu. He- 
breo pu *371T8. Adonisedec, et iuteryreta um esse, 
Donius neus justus. ManTux. 

1* 1} est, si. ut iu llebrao liabetur, Adonisedce, 
F3 278 scribatur. Ut vero scriptum est apud LXN, 
Adonibezec, ᾿Αδωνιδετὲχ, Dominus. Bezech, que 
urbs est. Jud:c, 1, à, aut. Dominus ca!culi. verius 
expouelur. Vide supra Martianzi adnotationcm. 
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Arnon, lumen eorum, 80! ia- 
] tictio eorum. 

Aroer ἡ, suffossio vigili, sive 
exsurgens vigilia : sed melius my- 
rice. 

Adar (Eder) *, grex. 

Audaylam *, congregatio eorum, 

Apheo, coutinuit, sive conti- 
nentia. : 

Airaim, inundatio pessimorum. 

Accaron, eruditio tristitia * , 
vel sterilitas. 

Amas (Amma), indiguatio, vel 
furor. 

"Asoth. il est Asdodii, ignis 
potrui mei, vel incendia. 

Ascalon, appensa, vel ignis in- 
fanis". 

Assahor, mane, diluculum. 

Acrabbim, scorpiones. 

Addar, magnificus, tive pal- 
lium. 

377 Asamona, os ejus : ab osse, 
non ab ore. 

Achor, turbatio, vel tumultus. 

Adommim, rubra, 

Anacam (Énacim), humilis, ex- 
sur,ens. 

Ahiman, frater ejus. 

Ach-a, claudicaus, vel factura, 
id est ποίησις. 

Aiboniel, tempus ejus Dei, vel 
responsio Dei, 

Adada, usque ad testimoniuin. 

Asergadda, atriuin accinctionis 
ejus. 

Asmona, celeriter. numera. 

Avim, acervi lapidum, id est 
λιθηληγία. 


4. [n ms. nostro, Aroer, suffusio vigilie, etc. 

* Adar, grex. Posi bc. verba, Adar, grez, ad- 
dunt editi libri : « Amanon, mons Cilicie, qui et 
Taurus, Inde Amana, inquietus, twrbulentus, vel 
dens vigiliarum. » Scd nuilum remanet verborum 
illoruui vestigium in mss. codicibus ; et puto ma- 
n-festum esse erudito lectori, tum ex rebus ipsis, 
tum ex sign catione verborum, illam pericopen 
adscititiam esse, atque Hieronymo indignam pror- 
sus. Fit equidem mentio in libro 
sive Ammon urbis Arabiz nobilis, quz Philadelphia 
dicta est : at de monte Cilicia, qui el Taurus, ne- 
srioqua occasione meminisse potuerit Josue liber 
Hebrzus. Jam quod Amana Latine reddatur dens 
vigiliarwin, intoleranda csl supinitos εἰ iascilia ; 
llebraicz lingus mediocriter consulti. 
Übservandum aulem vocem sequentem Adaglaim in 

is, et. Adram in editis, ipsam esse quae 
iutra dicitur. Adoliamim ; et pro Adaglam, legen- 


u: novere 


mss. libris. 


dum Adullam. ManriN. 


? Veteres. vulgati addunt, Amanon mons Cilicie, 
qui et Taurus, Inde Amana, inquietus, iurbuleutus, 
vel. dens vigiliarum. Consule Martiauzuim. 


* Equidem malim pro eruditio rescribi eradicatio : 
librarium. quippe oscitantem similitudine littera- 
rui deceptuu puto, Ei vero lieron. ipse in Com- 
mentar. iu Amos. cap. 1: « Accaron, inquit, στεί- 
pto3:e, id est sterilitas, εἰ ἐχρίζωσις, quod. interpre- 
latur ERADICATIO. » Luculeutius sdbüc in cap. i 
Saphion. ; « Accaron, qu. interpretatur ERADICATIO, 
hoc sustimeoit, quol insu» vocabu s0nal, id est 
eradicalitur. » Nihil tamen hic iuto contra. vete- 
rum librorum fide: maxiue cun jamdiu oiim. ita 
leciuut 25 Antiquis. sit. Habanss, cap. 6 in libros 
legum : 4 Accoron eruditio histilie, , cui leciioni 

aq lio concinit. 
? Ms. γε βίον, tel iguis in f[aunnis ; ex eriici iue- 


Sun. uo4ue ὦ illo exsos: 


pteit.s ingenio. 


LIBER DE NOMiNIDUS IIEBRAICIS, 


Ain. fons, vel oculus. 

Aengaunim, fors, aut oculus 
lior;orim. 

Adollamim (25m), congregatio 
eoruin. 

A-las2, nova. 

Athar, deprecatio. 

Achazib, mendacium, sive stul- 
titia. 

Ani, pauper. 

Arab (37N). insidim. 

Amneta (mann), lectus *. 

Accen. (Accan), nidus. 

Alala, laxitas. 

Arabba «Habba), multa. 

Atarotb, corona. 

Asrael (Esriel), beatus Deus. 

Agla, festivitas ejus. 

Aser (7t7N, à), beatus, si per 
ALEPH et &iN litteram. scribatur : 
sin autem per BXTH οἱ sADE, 
atrium. interpretatur. 

Amatbim  (Emath), indignatio, 
id est bilis eorum. 

Anem, circuli, vel coron:e, sive 
pr:ecinens. 

Aerin. (Lim), acervus lapidum, 
id est λιθολόγιον. 

Affsra, vitulus, vel taurus. 

Afara *, humus ejus : 
quippe litteris scribitur. 

Ammona, populus ejus. 

Aphani (Ophni), volans ego. 

Aalef (Eleph), mille. 

Asarsualim (Hazarsual), atrium 
vulpium, 

Asoni, 0$ : ab 0586, non ab ore. 

Asan, fumus. 

Apuarim (Hapharaim), fodiens 


aliis 


fine, sonat 


Josue Amman 
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mare, 

Ammrs, roliustus. 

Aumad (Amosa), populus adliuc. 

Acharan, turlians eas, 

Ammon (ἸΏ Π), populus. 

Anma (0127), popnlus ejus. 

Anxeceb. (Neceb), cognomen- 
tum. 

Aser, atrium, sive vestibulum. 
$88 Alame (Adami, criores. sive 
saugnis Σ nomero plurali, 

Ajalon, campi, vel aulones. 

Anathoth, obediens, vel respon- 
dens signum. 

Abdo (Abdon), servus ejus. 

Ammador (Ilumnotlidor), popu- 
lus generationis. 

Alal *, loxitudo, quam. Greci 
χαύνωσιν, vocant, sive levitas, 
per exieusam. (rimam. syllabam. 

Astarthen. [Apud LXX, xxiv, 
$3), facturam. super(luam, id. est 
ποίησιν περιττήν. 

Astaroth, factura, id est. mofn- 
σις exploratorum. 


Bethaun, domus inutilis, 

Babylon, confusio. 

Betharan, domus irc, vel de- 
mus montium. 

Baalgad, habuit aecinetum, ved 
vir accinctus, aut vir pirata, vel 
fortunatus. 

Bethaisimoth, domus deserta, 
vel domus adducens mortem. 

Bamoth, excelsa. 

Baal, habens. 

Baalmeon, babens domicilium. 

Bethpheor, domus oris peilium. 


* ldem vitiose Ammeta, luctus. Obvium etymon 
ἃ [ΤῸ lectus, χλίνη. 

* Afara, humus ejus. Nomen Affara, cum vitu- 
lum vel taurum signiflcat, deducitur ex *B, par, sivc 
phar ; quasi scribatur ΤῚΣ, cum. emphiatico Π He 
initio nominis. ;7DN Afara autem cum m Aleph, 
aui y Ainin principio et Π He feminino aflixo. in 

mum ejus. ΜΛΆΤΙΑΝ. — Duo suni 
urbium Benjamiticarum nomisa, quz junciim me- 
morantur Josue xvin, 25, ΠΏΣ imm ; alterum 
per ni seriptum, alterum per y, qu: Vulgatus. red- 
dit, et Aphara et Ophera. Et primum quidem ioa, 
juvenca , aut. juniz interprelatur, alterum ἃ "Ey. 
pulvis, sive humus. 

4 Alal, latitudo, etc. Corrupte in editis pro Asal 
legimus Alaz, χαυνότην vel χαυνότητα, pro χαύνω- 
ew. Alal vero, ni fallor, est nomen civitaus, Jo- 
sue xv, 58, qui n^n halhhul, scribitur in. He- 
braico et aiXouà, Zlua, apnd LXX, ubi extensa 


prima syllaba eatis aperte demonstratur in. diph- 


thougo, αἰ, quasi sit ab. Ilebreo rro Aheluhii, 
sive Allua. Verum difficultate diligentius expensa, 
€t comparatione bujus loci facta cum iis quz» le- 
guutur infra, sub titulo de Regnorum libro secundo, 
litera E legendum videtur Alal cum Aleph. initiali, 

: no:iua enim qui incipiunt ab x Aleph, le- 
genda docet llierouymus per estensam primam syl- 
labam, ut Elisue, Elisame, Eliam, etc. Uenique cüm 
Doy elil signilizt nihilum et inutile, nomen Oo 
Alal, levitatem. àonare aptum er-t,. Ilis tamen noa 
acquiesco s:curus ; sed tedio. inquisitionis. nimia: 
€t perscrutationis allectus. Monendus vero leetor 
siudiosus in owmibus mss, codicibus supra jam 
citatis vel infra citandis, scriptum esse. Alal, non 
Δίας, Manr.Ax. — Perperam veteres editi Alaz, et 
Martian, laáitudo pro laxitido, cujus pravae lectig- 
nis ipsa euin vox χαύνωσις, de qua. lougius dispu 


lal, admonere potuisset. 
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isjegunim, fabri casmentarii. 

Wetharam, domus sublimiam, 
five montium. 

Bethanamra, domus patdorum, 
dive a'maritudinum. 

Bethagiam, domus festivitatis 
eorum. 

Betharaba, domus humilis, vel 


espera. 

Boon (Boen), pollex, vel in me- 
dio. 

Baala, habens eam, vel supra. 

Bala, habens eam, vel vir ejus, 
*ive venit hzc. 

Baaloth (Baalath), in. ascensu, 
vel a-censug : numero plurali, 

Beuiaphaleth, domus salutis. 

Bazeotha (Baziothia), despectio, 
Sive contemptus ejus. 

Baa!, vetustas. 

Basecoth (Bascath), adeps, vel 
defzecatio. : 

Be:hdagon, domus tritici. 

Beththaphue, domus mali ; non 
8 malia, sed ab arbore inteili- 
gendum. 

Bethsur, domus robusti. 

Bethanoib, domus pracinen- 
"uum. 

39 Betharraba, domus inulta, 
vel grandis. 

Benennam (D3 T2), in eis, vel 
in medio eorum. 

Bethagla domus festivitatis ejus. 

Beroih, putei. 

Bethula (Bethul), virgo. 

Betbinarchabotb, domus qua- 
drigarum. ; 

Bethlabaoth,domus venientium. 

Balatb, habitus : ab habendo, 
non ab habitu, id est cultu ve- 
Blis. 

Beram (Beerremath), puteus al- 
titudinis, 

Bethphesse, domus oris floren- 
dis 


v 
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Bethsemus, domus solis. 

Beten, venter. 

Bethemec, domus vallis. 

Banael (Jebneeli, iedificatio Dei. 

Betbanath, domus lunilitatis, 
vel domys respondens. 

Balathaba *, habita, genere fe. 
minino, ab haben!lo : participium 
est, non verbum imperativum. 

Banebarac, filius fulguris. 

Balac, slident. 


Cariathiarim, civitas, vel villa 
silvarum. 

Cadesbarne, commutata electa, 
Sive sancla electa. 

Cades, sanctitudo, vel sancta, 
sive mutata. 

Caríatham, civitas eorum, vel 
vocatio perfecta. 

Caina (Cyna), lamentatio. 

Ceila, ad fundam jacta, sive 
suscitans eam, ant Lolleng sibimet. 

Carmelus, mollis, sive cognitio 
circumcisionis. 

Caristhbaal, civitatem habuit, 
sive civitas habita. 

Cana, calamus. Notandum,quod 
Latinum Cama, de lingua Hebrzea 
sumptum sit. 

Casim (Casi), summitas, vel 
principium, 

Catthath, sive Caatb, morsus *, 
vel congregati. 

ὅ0 Caseon (Cesion), duri forti- 
tadiue. 

Cabasam *, con tío eorum. 

Cartbam, vocationem perfecit. 

Cedemoth, prius, vel Orientalis. 
Hucusque per C simplicem litteram 

legerimus , exin. aspiratione ad- 

dita legendum est. 

Cuidon [1n Heb. viu, 26], scu- 
tum, vel clypeus. 

Chiphara (Caphira), catulus ejus, 
vcl manus dissipata, sive expiatio, 


Dir] 


Quod autem diximus  eatulum, 
leonem significat quem Graci vo- 
cant σχύμνον. 

Chermel, molle, vel tenerum, 
sive cognitio, circumcisionis. Me- 
lius autem si interpretetur, aguus 
tener. ! 

Cheslon, revelatio eorum. 

Chesil, robastus. 

Chabon, quasi intelligens. 

Chereloth [forte Chenereth), vi- 
disti signum. 

Chesiloth, stulti signum. 

Chabol, quasi deren: 


Debir, foquens, vel loquela, aut 
ursum timens. 


Dimonis, satis numerans, vel 
sublimitas. 

Dalani, egens , pauper. 

Daleam, egestas eorum. 

Dana, causa, vel judicium ejus. 

Duma (Risma), silentium, sive 
gaudium. 

Dabbath (Dabereth) *, clunis. 

Dabrath, loquela. 

Dedara, enero ejus. 

Donna (. mona), identiun. 


Eglon, vitulus meeroris, vel 
festivitas eorum. 
Esdad (Asedoth), effusio, 
Ma incendium, sive iguis patrue- 
is. 
Evaus, lapides colligens, quod 
Grace dicitur. λιϑολόγο;. 
Evi, desideraus, sive est. 
, Esron (Trn), iraseens, vel ε2- 
gitta visionis. 
Enesin (Enaim), ecce ista, vel 
ecce sunt. 


* Balathaba, habita. Nomen istud, Josae xix, 8, 
legitur apud LXX, βαλέκ. In nonnullis mss. exem- 
plaribus Latinis presentis libri, Balathala : iu an- 
tea editis, Belatham ; in' vetustioribus mss. uno 
Colbertino, et San-Cygiranno altero, Balathaba. 
Uitimam hanc lectionem re&inemas, eo quod in 
Hebraico contextu scriptum sil loco supra citato: 
nz» wa ΓΟ} Bahalath beer- Ramath, quod Se- 
piuaginta vel alii Hellenisue Judzi legebant forte, 
Balathaba Ramath, unde remansit ia nominibus 
Mebreicis, Balathaba, aut Balathala. Notaudum 
autem uomen. Balath supra interpretatum habitus 
zb habendo, hic vero. Balathaba genere feminino 
Aubita, propter syllabam penultimam /(àg, que 
femiuinum genus annuhtjal. ManriN, — Videtur 
etiam Martianzeo ab bisce duabus vocibus x2 5rya 
Josue, xix, 8, Baaluth beer, pogirewa littera elisa, 
efforinatum , uno spiritu, nomen istud wanbya 
Balaikaba, Neque made ex habendi, seu possidendi 
eiymo Uieronym. interpretatur ; tametsi integrum 
nomen Bahalath. beer, Domina putei, reddendum 
sit. Ibidem ἃ Josu* nominatur-Ramath negeb, ro 
2:1, Ramatha australis , nec videtur ambigendum, 
totis bisce vocabulis-euum locam in tribu Simeonis, 
que eadem cum Judsis tenuit oppida, fuisse in- 
signitum, Hecole Martiaugi annotationem. 

* Malim rescribi morosus pro morsus, illa enim 
interpretatio ex op. fastidiosus seu tedio affectus, 
extundetur : haec vero quo pacto possit, non video. 
Nee multum abladit. bujusmet expositio. nominis 
supta ex Genesi, οἱ ExoJo, quibus in focis Caaik 


patientia. vertitur. 

* Cabasam, comgregatio eorum. In mss. Regio 
codice 5993 ácriptum est Casabam, qnod editi se- 
quuntur. At in. duobus vetustissimis Colbertinis 
sepius laudatis i Een Cabasam, b. aute ες. Nec 
solum in illis, sed in plurimis aliis codicibus S. 
Ebrulphi Uticensis, S. Martini Sagiensis, San Cv- 
girauni, Fiscatensis. wonasterii, Gemmeticeusis, 
εἰς Et merito, nam 71722 Cebuisa sive Cabasa, si- 
guilicat congregationem : i'aXp Casaba autem pre. 
cisionem et cesuram. Nec dubium quin nomen 
Cabasam sit Bebrzum ΕΣ Cabseel, Josue xv, 21. 


"Manrian. — Cum vulgo editis, ras. quoque noster, 


Cabasam, quod ex aliorum codicum flde Martianzus 
emendat. Nec ille dubitat quin nomen istud Ca- 
basam sit Hebreum Ip. Cabseel, Jesue xv, 91. 
Mihi propius videtur veto Uyap Kibizaim desi- 
guari, que urbs est Ephraimitarun, Josue xxi, 22, 
εἰ terminationem in am servat I Parahp. vi, 55, 
ubi-Jokmehem appellatur. 

* Dabbath, clunms. Pro nomine clunis, mss. plu- 
res legunt, clisus. Dubbath autem. ipsa est Dabbe- 
selh, vel. Debers. Manriaw. — Plures, Martianzo 
teste, 188. atque jtem noster clivxs legunt pro 
clunis. Ac δὶ lec cadew urbs. est tribus. Zabulon, 
quie Josue xix, 11, Δαδαθὰν in exemplori Alexan- 
drino dicitur, Yulgai, Debbaseih, qua de. re nilil 
videtar dubilandum ; rior quoque expositio pr:e- 
ferenda sit, cum TWJ27 Vabbescheth ab ipso Carmeli 
clivo, cui erat. imposita, nomen sorlita videatur, 
et gibus, et cameti tuber vxponi soleat; 
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Emniam (Amam), mater eorum. 

Eltholed, ad nativitatem. 
, Ermon, anathema, sive damna- 
tio. 

Esthaol, ignis parteritionum. 

Esna, δευτέρωτις, quam nos a 
Secundo nuniero dicere possumus 
secundaotem, sive ignis, vel edis- 
sertio, 

Esthamma (Esthemo), cogitatio. 

E«saan, innitor, sive confirmo. 

Flthecem, protuitt. 

Etmnec,, vallis. 

Elec (Ilelec), portio. 

Emecrasis [Apud LXX , avi , 
41). vallis concisionis. 

Era, anathema cjus. 

Enuathon , gratiam dantes. 

Enarath, ecce concepit. 

Elchiath, portiuncnlam. 

Elammnelech (Elmelech) , ad re- 


gem. 
Estnoe, mulier ventris. 
Elthaci, nequaquam voventem. 


lincusque per E. brevem litteram 
legerimus , exin per extensum 
legamus elementum. 

Elo *, exercitus ejus, Pro εὐπο- 
pia enim, semper in Hehbrao aut 
turma militum describuntur, aut 
opes ?. 

Engadi, fons hodi. 

Endor, fous generationis. 

Engannim, fons hortorum. 

Fnadda (Éuhadda), fons exacu- 
Ws. 

Βαϊτοὶ, inundatio pascens me. 

Eram Uorem), vita sublimis. 


Fes;a, dolata, sive prcisa, aut 
oris multi. 
Faleui (Jephleti), salvaos me. 


ὺ 
Gazer, pr:cisio, sive divisio. 
Gosuam (Gosen), juxta eam, vel 
opplicitam. 
Gaza (my), fortis : ab ain lit- 
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lera inciplen:, non a consonanti 
gimel. 
Geth, torcular. 
essori, applicans lumen, vel 
apnlicans dirifentem. 
Galilotb, revelationes, vel trans- 
nigratio. 
»3230, robusto. 
Gethibizo, torculari. 
Gadera, sepes ejus. 
Gaieroth, tnaceria, vel sepcs. 
Gahaoth *, colles. 
Gabaon, collis meroris. 
Geththaapher, torcular ejus hu- 
mi, vel fossum. 
Gabathon, sublimitas eorum , 
vel collis meeroris. 
Gethremmon , torcular excel- 
sum, vel torcular sublimium. 
Golam (Gilo), transmigtatio eo- 


rum. 

, Galim), loca palustria, vel acer- 
vi. 

Galgalis, volutabris. 

Gabaad (Gabaath), collis. pa- 
iruelis. 


1 

Jerimoth , timens mortem , vel 
altitudines mortis, 

Jalie , est os : ab ore, non ab 
osse. 

Jabin *, intelligens, vel intelli- 
gentia. 

Jecnam, possedit populum. 

Jazer, auxiliuin. 

Jarim, saltuum, vel silvarum. 

Jebneel, aedificatio Dei. 

Jagur, colonus, vel advena. 

Jetan (eta), mercedis, 

Jectael (Hecthel), honestas Dei. 

Jephie (lephta) , aperiens, vcl 
apertus. 

Janum, dornitans. 

Jetta, extenderunt. 

Jez:cael, scinen. Dei. 


$50 
Janua (lanoe). requies. 
Jeblaam, desipisceus populus, 
Jerfel (larephe) , dimisit Dcus. 
Jecnam, possessio populi. 
Jafie, adapertio, vel ostensio, 

sive ^nperlicies. 

n Jepheel ( lephtahel 5, aperict ^ 
X 


Jedala, manus, maledictio. 

Jaiel (ehiel), requies Dei. 

Jeraon (lerou), timebunt. 

Jeracon. ( lercon 1, aurago : 

quam Graci ἵχτερον vocant. 

Jefonue *. nudus. 

Jetta, inclinatio. 

Jezer, fortitudo, vel adjutorium. 
L 


Δ. Lachis, interest *, vel sibi- 
met vir. 

Lobna (Labana), candor, vel 
lateres. 

Labo, ingressus, sive venientes. 

Laamas (Leheman), ad. iniqui- 
tatem. 

Luza?, ἀμυγδαλόν ; licet quidam 
interpretentue. κλοιὸν *, torquem 
videlicet damnatorum, quam vulgo 
Boiam vocant, Potest autem. in- 
terpretaíi, et hie ipse. 

Labec [Apud LXX, xvu, 5], 
acceptabilis. 

Lacum, ad consurgeudum. 

Lesem, ad nomen. 

Lesemdan, nominis judicium. 


M. 


à Maceda, exustio, sive orienta- 
is. 
Madon, contradictie, sive habi- 
tatio. 

Maspha *, specula, sivc de spe- 
cula. 

Masefa **, specula. 

Marom, sublimis, sive de ex- 


Jecdom (1wcadum ), incubuit celso. 


populus, 


Masarphoth !!, incendia, sivc 


* Elo exercitus ejus. loc est, pro abundaniia et 
copia rerum ponitur nomen !lebraice 5m, ut Eze- 
chiel. xxxvii, 10, orm ym ἀκα ἢ gcdol, sive Ecl 
gadol, id est exercitus grandis, seu copia maxiua 
Yyry. Elo igitur recte vertitur exercitus ejus, sive 
abundantia ejus. MaRTIAN. 

3 A Ur verbo, quod prestantem viribus, aut ro- 
bustum | notat. Consule Martianai adnotationem. 

* Gabaoth, colles. Plures wiss. codices liabent liic 
Gailot εἰ Gaaloth : at ex signilicatione retinendum 
Gabaoth. ΜΑΆΤΙΔΥ. — lta Martian. restituit ex ipsa 
nominis expositione coíles ; cum in plerisque uuss. 
et nostro sit Gailoth, vel Gaaloth. 

* À fr quod est intelligere. Origen. interpreta- 
tur sensum Sive prudentiam. 

5 Jefonne, nudus. Edi 


sic legant, Jepphonne, 
nudus, vel conversio. yius, Jefonne, nudus. 
Cieieri antiquiores et melioris note, Jefonne, nutus. 
Mania. — Reposui ad (dem mss. midus, pro quo 
Martian. vitiose ex aliis legit nutus, Est autem ΠῚ 
in Pibel vacuum fucere, expedire, quibus nudare est 
aualogum. Vocis nutus longe alia est ratio, mini- 
meque conveniens Jefonne. etymo. In editis antea 
addebatur, τεί conversio, quod in ms. non habetur. 

* Pro interest legendum conjicio duobus verbis 
iter est, idque saus bene juxta analogie regulas : 
3 T verbo iter fecit. Origeues. quoque, honil. 43 


iu Josue Lachis interpretatur iter. E contrario, quo 
laudem conatu uderest exiundi. possit e Lachis etv- 


mo, penitus ignoro. 

ΤΊ Luza , ἀμύγδαλον. Manuscripti codices legunt 
sepius χλυόν. Boia autem idem est. quod collare 
bubulum, sive lorum quo cervix oum constringi- 
tur, 7mb Lusa, denique potest. interpretari , et Aie 
ipse, propter ? Vau primas. syllabis , et. DW za, sive 
Ze sequens, nam ΠῚ veza complectitur. particulam 
conjunctivam, er, cum pronomiue demonstrauvo, 
hic ipse. ManriAN. 

* Hinc in veteribus Glossis χλοιὸς redditur Doía, 
et equuleum; atque e converso Boia κλοιὸν περιτί- 
oue Hieron, in. cap. xxvii Jeremiz, ad vers. fac 
tibi vincula. et. catenas : Sire, inquit, χλοιοὺ;, qui 
Hebraice. appellantur uuteTR , et. sermone vulgari 
Boias vocant. Alteram interpretationem | explicat 
Martiauzus. 

* lta mss, Mardanzo inspecti, quibus et Noster 
assentitur. Veteres editi, Masphat, speculatio, vel 
contemplatio, vel. intentio, vel locus judicii. Est au- 
lem. Masepha Josue xv, 58. Hebraice Oxo Haa- 
mitzpa; ueque eui absque ΠῚ initio nomen istud 
urbi tribuitur, quod verissune speculam sonat. 

19. Mase(a, specula. |a omnes mss. codices, quos 
diligenter contulimus. Edii vero longe alter : 
Masphat, speculatio, vel contemplatio, cel iutentio, 
vel locus judicii. ManruN. 

νι Hasarphoth, incendia, εἰς, lu Hebraeo rr27uo 
Mascrephoih. lloc uomen polest signilicare, de tri- 
bulattone. rosizoruum, sumpto ma iuiali ex T 
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de tribulatione rostrorum *. 

Maachati, venter cxsus, sive 
fracta est mihi. 

Marom 5, aliter, amara tristitia. 

Mageddo,. pomorum ejus, sive 
ceenacula ejus. 

Medab (Medaba), aquaru: fa- 
mes, 

Mephaath (TY955). aquarum im- 
petus, sive ab eis tempora. 

Manaim, castra. 
Ἶ Maabeel (Cabseel), congregatio 
ci. 

Molada, nativitas. 

Medabena (Medemena), de oue- 
ribus. 

Magdalgad, turris pira:e, vel 
turris accincti. 

Maresa, a capite. 

Maon, habitacujum. 

MaaroUi (Mareth), spchunci. 

Maddin, judicium. 

Maliala, chorus. 

Malcha, regina. 

Messa, rixa, vel azymus. 
arala, amara conscensio. 

Maalaph , de mille, sive de do- 
c.rina. 

Magdaliel, turris mea Dens. 

T Masadda, requi:entem, sive re- 
tinentem. 

Misor, directa, sive campestris, 
vel de tribulatione. 


N 
Napheddor (Dor), conversio ge- 
nerationis *. 
Nephthoe, dissoluti, sive dece- 
ptio. 
Nasib, titulus, vcl statio. 
Nabsan, exsiccata. 


Naal vy2), aScensio. 
Noa, movens, sive commotio. 
Nahbalal, bid: 


O:lph (Ziph), germinatio. 
Orcbiataroth, longitudo corong. 
Oli (Lolon), infirmitas. 
Ozwnoth. ( Azanoth ), quasi si- 
g um, vel for:e signum. 
llucusque per O brevem. litteram 
legerimus, nunc per exiensam le- 
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gendum est. 

.Oham va populo, sive insa- 
ntens. 

Oram (Horam), va» excelso, vel 
irscundia, 

Osa (Hora), spes. 

Oceo, diligens, sive perscru- 
1ans. 3 

. Oga (Hucuca), inclytus, vel glo- 
τιον, * 

Ono (Beth- Anoth), dolor ejus. 


Q litteram, nec. Greci resonant, 
nec Hebrgi, ei exceptis Latinis 
nulla alia lingua habet ; unde a 
nobis hic penitus pretermissa est. 


R 

45 Rahab, latitudo, vel faines, 
sive impetus. 

Recem, varietas, sive vacuefa- 
ctio. 

Rebe, quartus, vel ordinatus. 

Ramoth, visio mortis, 

Raga! (Rogel), pes, vcl deorsum 
ferens. 

Rapbaim *, gigantes. 

Remwon, tublimitas, 

Rana, excelsa. 

Rabhoth, multi, 

Ramath, excelsa hzc. 

Roob, late. 

Raccath, màxille , sive buccz. 


S 

Sarathan, tribulatio eorum. 

Sero , custos ejus, vel noinen 
vidit. 

Salacha, tulit sibimet, vel teu- 
tatio itineris. 

Saron, princeps tristitia. 

Semronmaron, custos amari 
maroris. 

Sabama, leva excelsam, sive 
conversio quedam, 

Siutb, vinculum , sive angustia 
ejus. 

Sin, egrediens. 
à Sechrona, ebrii, vel tebernacu- 
Lr» 
Sisai, longmevus. 
Seme (Suma), auditio. 
Subalim, vulpes. 
Siceleg , de/zcatio vocis addu- 
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cte, sive effudit sextarium. 

Senesanna (Sensenna), iwllens 
rubruin, vel tent es. 

Saloim (Selim), emissiones. 

Saraa, carbones, sive. angustia 
malorum. 

Soclia (Socho), tabernaculum , 
vel umbraculum. 

Saharim,; portze, 

Sanan, abundans, sive egressus 
eorum. 

Samer, custolita, 

Sihor, parvulum , sive turbu- 
lentum. 

Sebacha /Sotheba), reticulum. 

Selom (Selim), avulsio, vel di- 
missio, sive ubi est ipse. 

Semdae (Semida), 
scientia, 

Samari, lana mea. 

Selam, latus : a latere, non a 
latitudiue. 

Sabe, septem, vel septies. 

Sarid, reliquim. 

Sonim (Sunem), coccinum. 

Seon, sewini ejus. 

Salasim (Sehesiiia ), incubuit 
egrecieus. 

Sala, tollens. 

Semes, sol. 

Salabim. (Selebin ), aggravens 
intellectum. 


nominis 


T 


Talam (Telem), ros eorum, sive 
irrorata. 

Tyrus, que Bebraice dicitur 
*0R (*3) et interpretatur tribula- 
tio, sive augusiia, vel fortitudo *. 
Hucusque per sünplicem. litteram 

legerimns , exin. aspiratione ad- 

dita legendum est. 

Thaffee (Thaphua), malum : ab 
9rbore, non a malitia. intelligen- 
dun, sive Lympanum apertum. 

Thaanac , respondens, sive hu- 
militas. 

Therso, complacitio; quz signi- 
ficianüius Grace dicitur. e69 xz. 

Thalwe, sulcus, vel dependens, 

Thamna *, numerus, vel (ide- 
lis, sive numerata , aut consum- 


min; "WD sere vero, vel sar ex. "TID sur, tanquam 
ex ἫΝ cum Tsade; r3 plot deni jue ex ΠΏΣ no- 
phe:h, quod antiqui videntur accepisse pro rosiro. 
Consule Hebraicum nuph. Maartax. 


! Qui possit de tribulatione rostrorsm — nomen 
istud exponi, Martian:weus indicat, Priorem ego in- 
terpretalionem probo. Memoratur Josue X], 8. et 
xit, 6. CY TIED M isrephoth maim, Locus exusta 
«qug , seu combustiones; Alii fornaces. vilrarias, 
alii, cum Rabbinis Salomone, οἱ Kimnehio, saliu«s 
intelligunt. 

* Videlur prior expositio hujus nominis exci- 
disse. Puta olim scriptum, Meronm, aqva amara , 
dliter amara tristitia. Proprie autem Merom, sive 
AMe-meron scribitur, et aquam altitudinis , sive 
aquam deficientem notat, a. verbo ΠΊΣΩ defectus. 
Side. librum de. Locis ad hanc vocem ex Josue : 
Merom aqua, ad quas exercitu preparato, custra 
sunt pcs ta, eic., elc. 

* iNepheidor, conversio generationis. Vox ista 
diversis modis legitur : vam supra in Deuterono- 
mio ser biur Fennador; hic vero apud Septuagin- 
ta, dosue xi, 2, Phenaeddor ; in ms. Alexandrino, 
Naphethdor ; Vulgatus Jnterpres appcilative cumit 


Hebrzum ΤΣ Naphoth, unde reddit. benapholi- 
dor, in regiombus Dor. ManriAN.—Non ex licbrao 
nomine istud exprimitur, sed ex Graco, e que 
rursus, at in Allino exemplari liabetur, Naz:206 
In Hebrzo autein, Martian:eo adnotante, Josue 
2, duobus verbis legitur *T7 ITEz2 appeliative in 
regionibus Dor. 

* Ab Haraplia gigantis nomine, qui pater «'gan- 
tum fuit, [ Paratip. xx. Aliter vero Crigenes inter- 
petatur, resoluta. mater , aut resolutg. matres, ex 
D^ remissum, ct ὮΝ mater. 

* Theodoritus in Ezechiel. cap. 90 : Tjzo; Σὸρ 
τῇ ἐπιχωρίῳ προσαγορεύεται φωνῇ. Tyrus incola- 
rum lingua Sor appellatur. Viebraice X seribitur, 
Josue x, 29, non 3; et rectius a "Ty3Y deducitur, 
quod est splendor. 

* Alibi contra Jovinian. lib. 1, pag. 271, perfe- 
ctionem interpretatur, ubi Thamuata Sare in perf.- 
clissimo principatu, sive in numero operimenti noti, 
reddi tradit. Origenes liom. 19, ia. Numeros vertit 
«efectionem. commotam, flebraice zzn scrib.tur, 
Josue xv, 10, Lvi, 2, et juxta : nalogue regulas por- 
tionem, sive partem sonat. 
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maiio eorum, 
Thenac, ficus. 
Therela, vidisti terebinthum. 
Thabor, veniens lumen. 
Thalla, ager ejus, vel appeusio. 
Thawnatsare, numerus operi- 
menti novi. A 


U 
Ur (Hur), aerium, sive ad ira- 
cundiaum Morecans 1. 


Zebdi, dotis mes. 
Zabdi, lusus velemeus , sivo 
abundans. 
, Zanoe, repulit, vel iste. requie- 
vit. 


DE LIBRO JUDICUM. 


A 

Adonibezee, dominus fulminis, 
sive dominus contemptus vani. 

4&7 Ahiman, frater meus quis? 
, Aa (ΠΌΣΜ), clandieans, vel 
"wascens. 

Athaniel, teupus neum Dei. 

Arad (TS), consurrectio de- 
$rensionis, aut testimonium de- 
seendens. 

Accho, usque huc, aut bamus, 
2ut buuili:a; ejus. 


Alab (25), lae, vel lactea. 

Acrabbim, scorpiones. 

Astarotb, ovilia, vel factura, id 
eit ποίησις exploratorum. 

Anatlia, responsio. 

Arasth. (Harad) , artifex. 

Abinsasm, patris mei decor *. 

Abel, luctus, vel committens. 

Abelmeolo, luctus pacturientis. 

Ares (D7n)), sol. 

Abed, servus. 

Armon, anathema  mororis, 
vel imago trigtitize, 

Avoth, commoratio, vel sedes, 
auj vieulus, sive incunabula, quod 
Grec dicitur ἔπαυλις. 

Abgam (Abesan) , pater sordis. 


LIBER DE NOMINIBUS HEDRAICIS. 


Alhdon, servis moeroris, 

Allel (Illel) , laus. 

Aminadab, populus meus spon- 
laneus, 


Β 
Βεξος, fulgur, vel contemptus 
vanus, sive micans. 
Baalmesar, habens, vel vir ex 
principe. 
Barac, fulgurans. 
Bachal, juzum. 
Bara, creatura, sive lectus. 
Boracinnim. (Apud LXX, virt, 
7), creatura. nidorum, sive tri- 
γε, 
Baslberith, habens pactum. 
Bera (rrw2) , puteus. 
Berithi, pactum. 
Baaliliamar, habens palmam. 
; Dooz, in fortitudine, sivein quo 
virtus. 
€ 


Cenez, possessio contemptib:lis. 

Cetrum. (Cetron) , tenebrz co- 
rtm, vel thymiama. 

Cison, impegerunt, sive duritia 
eorum vel laetitia. 

Carcar (Apud LXX, vin, 10), 
investigatio. 

" &8 Canon, resurrectio inuti- 

is. 

Quatuor nomina, que sequuntur, ex 
C littera aspiratione. addila sunt 
legenda. 

Chetim (Hettim), insauicntes, 
vel formidans, sive signata. 

Chusam, Athiopia eorum. 

Chamos, quasi attrectans, vel 

Congregans. 

Chelion, consummatio ἢ, 
omnuis dolor, ves iniijo. 


sive 


Debbora, apis, vel loquax. 
Dalila, paupercula, vel situla. 
Dagon, piscis urisnie: 


Enae, bumilis consurgens. 
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Eloi (Ap:d LXX, v, 5), Dcus. 
Ezri, auxilium mcum. 

Ephod, superindumentum, qnod 

Cree vocant ἐπένδυμα, sive érti- 
2. 

s Ephratha (Ephra), frugifera *, 

sive de cincre veniens, aut. pul- 

vernlenta. Kt super hoc quid 
nobis videatur, in libris ITebrai- 

carum Quaestionum plenius. dix:- 

mus *, E 
Euphrathites, hunns, aut pul- 

vis eormn, sive frugifer. 

Duo womina, que sequuntur, per 
extensum legminus. clementum. 
End (4od), accipiens gloriam. 
Etam (DU'y), avis corum. 


F 

Fura (Phara), laguncula, vcl 
fracifer. 

Fanuel, facies Dei, 

Foa (P/ua), operarius, vel so- 
nitus, aut evidens. 

Farez, dividens, vel violenta, 
sive divisio *. 


Gaasar (Gazer) , cohinotio, 
Gera, ruiminatio. 
Gedeon, circumiens, sive 
tentaíio. iniquitatis corum. 
Gabatha (Apud LXX, vu, 1), 
collis, sive sublimis. 
Garizim, s»ccola , sive advena 


ejus. 

Gaola (Caa!), abjiciene, sive 
revelatio, 

Gaza, fortitudo. ejus. 

Gadam (Apud LXX , xx , 45), 
tentatio, vel accinctio populi. 


[ 
Jezbaam (Jebluam), defluens, 
vel desipiscens populus. 
Jabin, intelligens, νοὶ sapiens. 
Jael *, cerva, vel conjugium 
cervale, sive incipiens, 
Joas, sperans *, sive temporalis, 


! [ta fere Origen. homil. 25, in Numeros. Ut in- 
ferpietatur irrjtatio. Haud scio tamen, quam vcre, 
nisi si est ab ὙΠ, quod significat , expallescere, 
proprie prz iracundia, 

* Proprius patris amarnitas. Seilicet à CIy2 ama- 
nitas , el ἊΝ pater. 

* Chelion, consummatio, ete. Chelion nonlegimus 
in libroJudicum ; etsi codices uiss. omnes hoe no- 
men seriptum retineant in przesenti serie, abijciant 
autem e volumine latb, οὐ proprism habet sedew, 
Verum meminisse debet lector studiosus Judicum 
et Ruth libros. pro eodem volumine apud veteres 
fuisse susceptos. MaRTiAN. 

— Maritus Rutb, ad cujus pertinet librum. Vid. 
Marian. adnotstionem, 

* Ephrata, frugi[era,' etc. De Ephrata disserit S. 
lieronymus libro Qwestionum  Hebraicarum — in 
Genesim cap. xxvii, Nolim tamen asseruisse eas- 
dew esse quzstiones quas hoc loco citavit S. Do- 
rior; multos enim libros edidit Hebraicarum 
Queslionum , et quidem diversos pro diversis 
Scripturarum voluminibus ; unde aii; «ln. hhris 
llebraicarum Quasstionuim plenius diximus. » Maa- 
TUN. 

* Scilicet 3d caput Gcn. xxxv, vers. 10, ubi 
post mulia, «Eplrata, inquit, et Bethlehem unius 
urbis vocabulum est sub interpreta:ione consiunli ; 
siquidvm in. frugiferam, et in. domum panis. verii- 
tur, » Nec aig edite suut abs. Hieronymo, Que- 
it:ones Hebraice in alios Scripture. fibres. 1am- 


etsi illas tuuc pre mauibus habuerit. Vide qu:e 
liac de 15 diximus in generali Przfat. num, 28. 

* Amovi hinc nomen Feneuna, sive. ut Martian, 
legit. Fenndna, conversio: quod neque in meo ms. 
neque in legio altero, teste ipso Martiau. habetur. 
nee denique editia antea libris. Et vero non ad 
Judicum librum, sed ad primum MKegnoruim pe 
net, quo loco emendatiores mss. et vulgati repiie- 
s?ptant. 

— Fennaa, contersio. Manuscripti veteres addunt 
hic loci nomen Pfienenne, quod minime legi delet 
in libro Judicum, sed in primo Samuelis volumine, 
in quo tamen illud omittunt manuscripti codices 
jam dicti, Regius vero codex. num. 5993 nomen 
Phenenug proprio loco retinu.t, neque illud ad- 
didit in libro Judicum. Manaus. 

* Aliter Origenes ascensionem. interpretatur, ab 
noy ascendit. ἢ 

* Malim e contrario desperans tw Joasch quij.jc 
ex futuro. Hophal desperabit, sive actum e t 
spe dertituetur; quod plane. norunt, qui 
sciunt. Porro Isidorus, Originum lib. vit, c. 
fang pro ἐρέται legit, einique leetioneu sunt, qui 
hic quoque apud Hieronymum re veli 
Ego vero solemne esse puto pron 
i ponentis pro e. Alteri etymologuu consentit ap- 
prime Graecus. xpovtog^e, tempo:alis. Scd terti 
ulia ratio est. Puia ex ΠῚ, quod Deum, sive Domi- 
num sonzl, et. Vy fortem, sive v forntudisem, 
der.vari, 
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vel dowini robur. 

Jeroláal, judicet Baal, vel ju- 
dicet habens, aut superior, sive 
jurgium babens. 

ecbaz {ΜῈ 
95) , toreular lupi. 

Jecba, torcular. 

Jotham, est perfectus. 

Jair, illuminans. 

Jonathan, columbz donum, vel 
columbes dedit, aut. Domini do- 
num. 

Jabes, exsiccats, vel siccitas. 


in Hebr. vis, 


Laffidoth, lampas, sive quasi os 
cultri ; ab ore, non ab osse. 
Lais, leo, vel sibimet vir. 
M 


Meroz, aque sacramentorum. 

Maoz [Apud LXX, vi, 26), ro- 
huetus, fortis. : 

Mere (Merome) , manifestus, vel 
illuminans, aut apertus. 

Mello, plenus. 

Manne (Manxe) , requies, 

Micha, quis bic, adverbium loci, 
vel quis est t 


Neellel (Uo) , laus, hymnus. 
Nabe (Nobe) , latratus. 

BO Tria nomina, que ez O sub- 
Jicimus, per extensam | legenda 
sunt. literam, 


0 
Obed, serviens *. 
Obab 'Hobab) , dilectio. 
Oreb, orsus. καὶ siccitas. 


Reebab (Apsd LXX, i 19), 
ascensio, sive conscendens. 
Resatliaim, impietas eorum. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


S 

Sasai, longrevus, vel senarius. 

Sepheth (Db) , specula. 

Salabbim, salus cordium. 

Syria (Ox). sublimitas, 

Sairath, capra. 

Semegar, nomen adven, sive 
ibi colonus. 

Sisara, gaudii exelusio, sive tol- 
lens recedeutem, vei equi visio. 

Setta (Bethsetto) , spinge... 

Saratha (Saraa), vinciens ve- 
nit, sive tribulatio. 

Ssroreb (In Hebr. vn, 25) , sa- 
1un corvi. 

Salmane, umbra prohibendi, vel 
wbra commotionis. 

Samir, vepres, vel ineultum. 

Seon, tentatio calens, vel ger- 
men qnod non est. ᾿ 

Semanoth, nomen humile. 

Samson, so] eorum, vel s0.1$ 
fortitudo. 

Sorec, electa. optima *. 

Salma (Saímana). sentieus, vel 
perfecta, sive pacifica. 


Tabath (Tebbath) , bona. 
Excepto hoc momine , catera que 

sequuntur — hujus. litterz, per 

espirationem- legenda sunt. 

Thalwai, suspensio, vel sulcus. 

Thamnatbares (Thamnatlsare) , 
enumeratio solis. 

Thanach, beinilitas, velrespon - 
dfbebes yan) eonvensio ", si 

conversio *, sive 

fieri ova. 


Z 
pn Tib, lupos. 
vbul, habitaculum. 
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Zabulonites, babitaculum ejus. 
DE RUT! 


Booz, in fortitudine *. 

Elimeleeh, Deus meus rex. 

Jesse (vt^), insule libamen. 

Maalon,de fenestra, sive a prin- 
cipio, vel consummato 

Noemi, pulchra *. 

Orpha, cervix ejus. 

Ruth, videns, vel festinans, sive 
deficiens. 

DE REGNORUM LIB. 1. 


A 

Anna, gratia ejus. 

Aphec, furor novus, aut conti- 
nenter. 

Aminadab ( Abinadab), pater 
meus spopianeus *, vel urba- 
nus. 

f Abis, pater Dominus, ve rater 
uit. 

Abiel, pater meus Deus. 

Ammoni, comp.imens, vel coan- 
gustans me. 

Asor, sagiua luminis. 

Ahias, frater alius, vel frater 


"ejus. 


Veiitob, frater meus bonus. 
Ahinaam, fratris decor. 
Abenner, paler meus lucerna, 

tel pater lucerns. 

£3, δῶμα, id est tectum. 
Arnatbsim (Remathaim), all- 
tudo eorum. 
m , fortitudo, sive deri- 
ula. 

P dre (στ) greges Dei. 
Azel, abiens, pergens. 

Achis, verumtamen vir, sivi 
fraver mens, aut frater vir. 
B Abimelech, frater meus rex. 


* Obcd, serviens. Mirare, lector, editorum yete- 
rum incogitantiam, dicit Hieronymus tria tantum 
nomina hic ex O litera. subjecisse: ipsis vero pla- 
cuit quinque reposuisse contra fidem codicum ve- 
lustissimorum, qui tria tantum vocabula retinent, 
In editis ergo libris hze spuria nomina occurrunt 
inter genuina : Orhoniel, responsio Dei, vel revela- 
tio Dei, Et post vocem Obab ; Othoniel, tempus mei 
Dei, vel signum Dei. ManruN. 

— Tribus hisce nominibus duo με alia inter- 
serunt veteres editi libri, Othoniel responsio Dei, 
vel revelatio Dei: ei denuo, Othoniel, tempus. mei 
Dei, vel siguum Dei, coutra mss. lidem, ipsumque 
Mieronymi testimonium, quia tantum per O ex- 
tensam legenda se dixit subjicere. 

* Sorec », €lecia, optima. Veteres aliquot. mss. 
Electio optima : et infra ad nomen flu, legunt 
definiens pro deficiens. Μλπτιλν. 

-— Aliquot mss. penes Martian., electio ᾿ optima. 

* Huc. refer insignem locum M. Varronis lib. ut 
de re liustica, cap. 1: « Nec. minus, inquit, oppidi 
quoque nomen Theba, indicant antiquiorem esse 
agruui, quod ab n genere non a conditore nomen 
ei «δἰ impositum. Nam lingua prisca, et in Gracia 
/£oleis Boeotii. sine afflatu vocánt collis Tebas, et 
in Sabinis, qui e Grecia venerunt, Pelasgi etiam 
nune ita dicunt. Cujus vestigium in agro Sabino 
via Salaria non longe ἃ Reate milliarios clivus ap- 
pellstur Tebie. ». Concinnit Plato in Phedro, ubi 
JEgvptas Thebas ab altiore loco quem tenerent, 
ila diclas a Grecis Lradit: Βασιλέως δ᾽ αὖ τότε 
ὄντος Αἰγύπτον ὅλης θαμοῦ. περὶ τὴν μεγάλην mó- 
λιντυῦ ἄνω τόπου, ὃν οἱ “Ἕλληνες Αἰγυπτίας θήδας 
καλοῦσι, Rege cxsistente totius Egypti Thamo, circa 


magnam wrbem iracius. eminentioris, quem Creci 
Thebas dEgmiacas appellant. Suffragatur. denique 
ipsuw Hebraicum etymon Thebets, quod bs 
Judic. 1x, 50, habetur, et juna analogim regulas 
splendebit, sive emicabit interpretatur, e fuiuro 

l. obsoleti thematis y2* , quod tamen in Ara- 
hico obtinet. Hzc urbs erat non. longe a Sichem, 
ab eminentiori, ut videtur, ioco sic appellata. Nou 
tamen delinio, ullam esse Thebarum gyptiacarum 
1neniionem iu Scripturis, quin poiius ab eorum, 
quid id negant, partibus steterim. Addo malle Bo- 
chartum a. [uto nomen istud derivari, ut Latine 
Lutetia, Graece Pelustum nuncupantur. 

* Boos, in fortitudine, ln. optimo exemplari ma- 
nuseripto Colbertinss bibliotheem tria ummodo 
yocabula scripta ξενίαν de libro Rutb, newpe 
Maalon, Orpha, et Huh. Nibil legitur. amplius in 
uno codice monasterii saucti Cygiranni? at ia 
aliis bene multis codicibus mss. septem  noiina 
reperimus, ut in antea editis Jibris, quos secuti 
sumus hoc loco. ManriaR. 

— Ex hoc libro nonnisi tria istbiee nomina Mes- 
lon, Orpha , εἰ Ruth exhibent duo apud Martiau. 
mss. 

* Aliter i Hieron. interpretatur epist. δὲ, 
3d Furiam, S dus: 11. Vid. quz ibi observamus. 

* Aminadab, paler meus spontaneus, ete. Septua- 
fina legunt. Aminadab, sed corrupte , ut optine 
liquet ex ipsa etymologia: quia nomen Aminadeb 
mon vertitur Latine, pater wtws sponiameus ; scd 
populus meus spontaneus. MAnTIAN. 

— Legendum Abinabad ex ipsa liquel exposi- 
tone nominis, et Scripture textu Samuel. Ili 

eg. n. 
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Avilath. (/levila) , dolens, sive 
parturiens. 

Arth (Haret) , mors. 

Abiathar, pater superfluus. 

Achela ( Hachila) , suspiciens 
eam. 


Abigal, pater exsultationis, sive 
pater roris *. 

Abisa, patris mei incensum, vel 
sacrificium. 

Aendor, oculus, aut fons gene- 
rationis. - 

Abigail, patris mei exsuliatio. 

Asan, fomans. 

Atbach, Vepore tuo, 


Baalim, habentes, sive asceu- 
dentes, vel superiores. 

Beihabar, domus sgnitionis vel 
domus agni. 

Bochoracb (Bocorath), primoge- 
nitus tuus. 

Bezec, egestas. 

Badan, solus, velin judicio. 

Boses, in ipso floruit, vel ab- 
scissio. - 

Bama, in quo. 

Baritha, pythonissa *, quam 
ἐγγαστρίμυθον vocant. 
Bosori (Besor), sununtiatio, vel 
earo. B 

Bersabee, puteus satietatis, vel 
puteus septimus. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


C 

Cariatbiarim, civitas. suvarum. 

Ciis (gro), durus, vel vomitus 
viri, sive vomens vir. 

Qua sequuntur, aspiratione. ad- 
dita sunt legenda. 

Cheruhim, multitudo scientia. 

Chetti ("TP), insanientes, vel 
mecum. 

Cheretti (Cerethi), interficien- 
tes, qui siguificantius Grece di- 
cuntur ἐξολοθρεύοντες. 

Chaleb, quasi cor, sut omne cor, 
sive canis. 


53 Daria 5, fortis. manu, sive 
desiderabilis. 
Danaim (Dommim), sanguinum. 
Doec * (Dorg). motus, sive. sol- 
licitus : quod Urzce dicitur ἀγω- 
γιὼν. 


Ε 

Eleazar, sd adjutorium, sive 
Dei adjutorium. 

Escabod (Itchabod)*, cecidit glo- 
ria, vel τὰ glorim. Ei de lioc quid 
nobis videatur, in lihris Hebrai- 
carum Questionum * plenius dispu- 
tatum est. 

Evilath, a principio. 

Ebrei, transitores. 

Etthi (Tw). mecum. 

Esthamoe, cogitans. 
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Tria nomina, que sequantur,.per ez- 
tensam litteram proferenda sunt. 
Elcana *. Dei possessio. 
Ktiu *, Deus meus iste. 
Eliab, Deus mor pater. 


Finevs, os requievit, sive osmu- 
tum *, vel silens. 

Feuenna, couversio, 

Falti, sien 5:60. 


Gabaa, collis. 
, Galgala, volutatio, sive revela- 
tio. 

Galioth, revelatus, sive trans- 
migrans. 

Gollim, transmigrantes, sive re- 
velati. 

$5 Gesuri, juxta lumen meum, 
vel apylicantes e lumine mco. 

Garizim, ab.cissiones. 

Gelboe, volutaiio, sive decursus, 
vel acervus pluens. 

Gedori "5, spplicans, sive acce- 
dens. 1 

Jerobosm (Jeroham), miscri- 
€ors, 

Josue, salvator. 

Jechonia (Apud LXX, vi, 19), 
praeparatio Dei. 

Joel, incipiens, vel fuit Dei. 

Jabes, exsiccata. 


* Abigal, pater roris. Edlti libri, pater erroris : 
sed verius legitur in manuseriptis , quia auctor 
hujus libri respexit ad nomen *o'am Abital, 
quod reddi polest, pater roris, non pater erroris. 
prin ridem editis. pat 

— Ms. noster, cum em itis ,, pater erro- 
ris. Conjicit Martian. sd nates Abital, veau, quod 
redditur pater. roris, hujus libri. auetorem  respe- 
xisse. In Origeniano autem Lexico ᾿Αδιγάην δρό- 
coc, Abigaen ros vertitur. 

3 Baritha, pythonissa, etc. Legepdum esset. Da- 


lita ob, juxta Hebraicam ΔΜ ΓΟ. baalath ob, 
quo apud LXX, 1 Samuelis xxvini, 7 et 8, dicitug 
ἐγγαστρίμυθος: sed librarii veteres parum con- 
salti lingnae Hebraice legerunt Baritha pro Bali- 
tha ; ut alibi Tabitha pro Talitha. MART!AN. 

-- ChaMaice]"Ti vocatur. Martianzus ex He- 
brais vocibus ΔῸΣ r'y3 bakalat ob, quas Samuel, 
1, xxvii, 2, 8 LXX. reddunt vna. ἐγγραστρίμυθον, 
legendum docet Balitha. : 

5 Τιὰ vulgo interpretantur antiqui. Origen. init. 
Commentar. in Matth. Aa615, ὃς ἑρμηνεύεται ixa- 
νὸς χειρί; ut omittam plerosque alios, Longe tamen 
ineptior est expositio quam ut explicari mereatur, 
nt solet a *1 et Ὃ quorum alterum in(fceres alte- 
rum manus sonat : nisi si. quod aliis placet, a x27 
foriitado, robur, et "n? manus, formewir,et 2 in Y, 
quemadmodum in 72M, et mu commutatur. Illa est 
juxta analogiz regulas. qua dilectus et desiderabilis 
dicitur, a TIT nempe dilecius, sive a ὙΠ pro TT. 

* βόες, ἀτωνιῶν. lia legunt omnes mss. codices, 
editi antem ἀγώνιος contra fideu veterum exem- 
plarium. Manriv. 

— Aliter Doeg scribitur; sed et in ipso arche- 
typo Hebraieo variat | Reg. xxu, 18, et 3371 εἰ ΣΝ, 
et cum vàu ἈΝΤΊ. 

5. Escabod, cecidit gloria, etc. Ex hoc loco mani- 
festissime comprobatur Hieronymum | edidisse li- 
bros Questionum Hebraicarum preter eum quem 
jn Genesim superstitem habemus, in quo "6. /cho- 
bod nulla est mentio, nti nec in illis Questionibus 
llebraicis Mieronymo ws ,ue iu presentem diem 
fiiso ascr.ptis, qu:e si renuiuze ejus essent. Quies- 
Vione:, seu Tradiuones lícbrai.z inlibroa lejum, 


de Escabod sive [chabod plenius in illis disputa- 
tum fuisset, juxta przseutem locum et admonitio- 
nem ipsius auctoris. Maarix, 

* Fateri decet, in Quzstionibus in Genesim hac 
de voce non disseri ; ne tamen alium librum He- 
braicarum Quaestionum. editum abs. [ieron, putes 
eum Martiameo, vide que in generali Przfatione 
num. 98 diximus. Vide eiiam epist, 60 ad Pamna- 
chium, num. 4, et quz ibi adnotamus. 

Τ Peues Origenem in Mattheum. Χριστοῦ χτῆ- 
9tc, quod vetus ejus interpres reddit Dei creatura. 
Perperam utrobique ; nam et. pro Χριστοῦ repo- 
nendum in. Graco est Θε"ῦ, ab ox Deus, et emen- 
dandus interpres, qui χτίσις, crcatura legit, pro 
χτῆσις possessio, a Up posse/lit. 

* Eliu, Deus meus, etc. In editis libris, Eliu, 
Deus meus iste. Hiec lectio optima est, cum wyrox 
kliw complectatur pronomen dewonsiFAtiéum 
WT hs, quod Latine redditur ipse vel iste, sicut et 
ejus. MiaTux. 

— lite. Sic ms. noster, atque. editi libri. ante 
Martian., qui ejus maluit pro iste. liic 1 Reg. iscri- 
bitur wvrox : alibi absque 3 parsgogica της. 

* Deducat nounemo ἃ 7D os, εἰ Dorobinravit, aut. 
DV pepereit, Hebraice DrYTID. scribitur, sed. varie 
punctis animetur. 

** Gedori, applicans, eic. Forte est Geddur, quod 
bis legitur upud LXX, cap. xxx. ManriaN. 

— Émendat idem ws. noster ; hactenus enim editi 
hoc nomen ad sequentem 1 littcrau trausferenteg 
legerant vitiose ledori, eic. Est. autem in Helrzo 
appellativum 'frI3, severius. cum 71 przeíixo "131, 
l Reg. xxx, versiculis 8, 45, ssmyins repetitum, 
quod Vulgatus reddit cuseum, lutrunculos, Septua- 
&inta pro nomiue proprio accipiunt, wulantque 
alterum * in Ἵ solemni lapsu ; el legunt. continuo 
γεδδούρ. lbi. vet, Schol. τὸ σύστρεμμα γεδδοὺρ ὁ 

E6paio; γαλεῖ ὅπερ ἄλλοθι ἑρμηνεύεται πειρατή- 
ριον, καλεῖται δὲ οὕτω τὸ λῃστιχὸν σύστημα͵ Mili- 
ium cuneum. Hebraeus Geddur vocat, quod. alibi in- 
terpreta-ur piraterium ; sic autem dicitur predonum 
manus. Hoc porro nomen est Ccdori ex Griceorum 
interpretum errore paulo vitiusius Latjue dezcri- 
ptum. 
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Jerobaal, judicium — Baal, sive 
jurgium superioris, aut hahentis. 

Jesavi (lessui), id. est (Al. est] 
desideravi. A 

Jessai, insula sacrificium, sive 
fnceusum. 

Josb *, inimicus, vel est pater. 


Jerameeli, siserieit Dei mei. ' 


Matari (Metri), pluviaj vel com- 
pluto me. - 

Maclinas, bumilitas, sive attre- 
ctata. 

Mageddon (3agron), tentaus. 

Me!chisue, rex meus salus, sive 
rex neus tyrannus, 

Merob, de multitudine. 

Michol, aqua omnis, tel ex om- 
mius. - " 

Μεοῖδιὶ (eror), a. parturiente 
me, sive » dolente me. 

Maon, liabitaculum. ᾿ 

Maocli, eviratus * : quem Graeci 
θλαδίαν vocant. 


Ner, lucerna. 

Nuath (Najoth), pülchritudo. 
ri Nobe, latralus. 

a 


volueris, NeBEL (722), meusurze 
uomen: est, i psalterii. 


Ophni, discalceatus, sive inga- 
nia conversionis*. 
Odollam, testimonium eorum. 
; R 


Ramatliaim, excelsa eorum. 

Rachal, negotiotio. 

Rachel vero interpretatur ovis, 
Aut videns Deum. 


8 

Sophim, specula, v.i scopülus. 

Saupha (ry), speculator, aut su- 
pereffundeus. 

Sabaoth, exercituum, sive virtu. 
ium. 

Samuel, nomep ejus Dens. 

*Ssemsi (720), sol meus. 

Saror, coangustans, sive indu- 
1us. / 

Saul, petitio. 

Saliss, tertia, 


al, insipiens, quod si legere — 12: 


S. EUSEBII HIERONYMI 


Suph, specula, vel effundens. 

Sens, tollens, vel angustia, sive 
dens. 

Sobs, mandatum in ea. 

Sur, rectus, 

Sana, ibi, vel autiens. 

Soccoth (Socho), ramus, vel hu- 
militas. 

Sechui, fatuus. 

Sarvia, vinctus, sive angustia. 

Sonaim (Sunam), coccinea, vel 
subsistens eis. 

Sephauoth, labium mortis. 


Thou, Mme. vel errans. 


Ziphzi, germinantes, sive flo- 
rentes. 


DE REGNORUM LIBRO 1]. 


A 


Asuri (Gessuri), atrium meum. 

Abisa, patris incendium, sive 
sacrificium, 8G vel holocaustum : 
quod significantius Grace xáp- 
κωμα dicitur. 

Asae (Aaa), factura, id est. ποί- 


μα. 
Amman, cubitus, mensura, non 
brachium. 

Ammon (Apad LXX, n, 24), ma- 
tris fletus. 

Abessalom, pater pacis. 

Adonia, dominator dominus. 

Aggia (Haggith), festus, sive 
solemnis, 

Abital, pater meus ros. 

Agla, juvenculs, vel vitula. 

Aia, vultur. 

Adrazer, decorum auxilium. 

Acchereth (*rYvut, disperdeus, 
sive dissipans. 

Ammiel, populus meus Dei. 

Amon, donans. 

Abisei, pater aacriticii. 

Amipiod, populus meus glorio- 
sus. 

Ahitophel, fester ineus cadens, 
sive irruens, vel frater meus co- 
gitans, sive tractans. 

Arachi (Arachites), longitudo 
mea. 
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Adoniram, Dominus execlsus, 

Adoram, generatio excelsa. 

Abilotb «(Ahilud), frater. incly- 
ius. : 

Armoni, illuminans me, vel 
anathema, sive cellarium meun, 
aut domus mea. 

Adino (Apud LXX, xxu, 8), 
tenellns, vel delicatus. . 

Ahexani (Ibid.), voluntatis, sive 
consilio ego. 

Ahoi (τε), &pinarum. 

Aga (Age), meditans, sive lo- 
quen«, 

Ararites, montanus, 

Adollaw, congregatio eorum. 

* Ariel (Apud LXX, xxu, 20),1eo 
ei. 

Asael, factura. Dei, id est mo:- 


a. 
δον (Harodi), obstupescens, 
vel admirans, 

Aras(1ra), elatas. 


Alab (255), lac. 

Abiezri (Abiezser), Del. mei auxi- 
lium *. Ἢ 

Anatbothithes, respondens si- 
gnum. ^ 

Adsl (Heddai), robustus, sivc 
sufficiens. — . 1 

Abialbon, pater meus super in- 
telligens. 

fortis 


Armath 

morte. ᾿ . 
Ahiem (Aian), (rater matris. 
Aserai (Hesdrai), ai rium meum. 
Arunas Aro , illuminati. 


(Asmateth), 


Beurimn, electi. 

liaana, venit respondens. 

Beruihi, putei. 

52 Bega, excelsa*. 

insla, camentarius , id est 

tediflcator Domiui. 

Bethroob, domus platearum*. 

Bethsabee, filia saturitatis: ita 
tamen ut prima correpta sit sylla- 
ba : alioquin ubi producitur, sem- 
per domus interpretatur. 

Belasor (-tr/993), habens sa- 
gittam Iuminjs, vel asceusio atrii. 

Bethchar, don:us agni ". 


Salim (p'oyw), vulpes: sed. me- 
jus si legatur Sualim. 


! Eamdem interpretalionem nomini Jobab ex 
Paniele infra tribuit. 

* Maoch, eviratus, etc, Editi legunt θλασίαν, mss. 
«ero codices cum Δ Delta characiere etiam Latino 
᾿θλαδίαν. Utrumque reperitur apud Graecos pro co 
.cui contusi. seu elisi sunt testiculi. MARTIN. 

— Et Suidas θλαδίαν scribit, Graci autzm fre- 
quentius θλασίαν, ut hic quoque olim erat. 3 

5 Origenes excessum conversionis. vertit, forte a 
fo quod aliquo modo excessum siguiflcat, et 35 
respexit, converlit. 

* Abiesri, Dei mei auxilium, Hoc nomen legitur 
1l Reg. x*11,27, verum falsa comprobatur ejus in- 
terpreiatio tam ia editis quam in mss. libris, quia 
ἼΣΩΝ Abiezer verlitur. paris mei auxilium, uon 
Dei mei aurilium, MARTIAN,. 

— Aliezri proprie est Abiezrita, natus scilicet 
ex Ahiezer, qui pater Gilbadenz fauiiliz fuit, Quo.l 
«ero Dei nom n. pro patris in hac interpretatione 
gpon'tur, hoc esse opinor in. causa, quod in jleris- 
que huju.modi etymolegis Deum innui veilent 


Amessa (Amasa 
Apbeletbi, mira 


ὶ 


populum tulit. 


X Baurim, elevii, ut supra : vel 
ilis, 


juvenes. 


antiqui sub Patris vocabulo. Exemplo sint Abime- 
lech, Abechalon, atque his i 

* Bega, excelsa. Bega "6 legitur sub bac 
forma lib. ἢ} R«goorum ; sed, τή fallor, ipsum est 
uomen Gabaath, cap. xxi, 39. ei pro Dega legeu- 
dum Geba vel Gabaih, quod signilicat colles et 
excelsa. Proelivis estapud veteres librarios buju:- 
modi literarum transpositio, pro Amada eniu 
supra posuerant. Adama, et hic pro. Gebe. scribunt 
Bega vel Beza. MaaTuw. 

* Bethroob, domus platearum. In Vulgata legimus 
Syrum Bokob tantum, pro Hebrzis vocibus r2 cox 
aym Aram beih-Hehhob ; apud LXX, Xvpiavlai- 
ραάμ, Syriam. Bailraam ; in ws. Α. Συρίαν, καὶ 

Pou6. Manrax. 

— Nerius Betrechob, llebraice 2'YT^ ΤΣ non loci 
nomen, sed familia Rechob, quae Syris annumera- 
tur. 

* Bethchar, domus agni. Nomen Bethchar huc 
translatum est ex priori fegum volumiue cop. 
vii, 11. Manrtax. 
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Berzellai, ferrum meum. 

Bechori, primogenitus meus. 

Bethimacha, domus humilis, 
fori, vel tributi. 

Baawa (ms. Baara), venit re- 
spondens, 

Bareumi (Beromi), fugit eum 
quispiam. 

Bethoron, domus irz. 


c 
Casir (vxp) (Apud LSX, Ka- 
cup), messis. 
Cabsel (sp), congregatio Dei, 
Tria nomina, qw sequuntur, as- 
piratioue addita legenda sunt. 
Chalauac (Apud LXX, ix, 16), 
omnem fortitudinem. 

Chusi, Jthiopia. 

, Choretthi. (Cerethi), dissipans, 
sive disperdens. 


Kliaba, nequaquam  abscondi- 
tes, 

E«cepto* hoc nomine, emtera qu& 
ez littera sequuntur, per exten 
sam primam syllabam legenda 
aunt. 

Elisue, D»i mei salus. 
Elisame, Deus meus audiens. 
Elidahe (Elioda), Deus meus 

&cit. 

Eliphaletb, Deus meus salvans. 
Eliam, Dei mei populus. 
Elianam, Downino dominante. 


Feletthe , mirabilis, sive exclu- 
lens. 


LIBER DE NOMINISUS HEBRAICIS. 


Faraothoni, avolantis tristitiae 


mes. 
Faarai, hi ante me. 


G 
8. Gio, lucta ', sive luctuari. 
elo, mizra', vel transumigranti, 
Gera, ruminans, 
Gom (Gob), fovea. 
Gaas, commotus. 
Geionites, transmigzratus. 
Garab, scabiosus. 
u 
Hiram, vivens excelse 
Histob, vir bonus. 
Hiras. vigilans. 
Hisboseth, vi confusionis. 
Idcirco cum aspiratione hc uomi- 
na posuimus, quia et apud Gre - 
cos, εἰ apud Hebreos per diph- 
thongum scribuntur *. 


E] 

Jez7ael, seminavit Deus. 

Jetbraam. super(luus populas. 

Jehgar (Iebahar), elegit. 

Japhie, illuminat, vel ostendit. 

Joram. qui est subiimis, vcl 
manus sublimium. 

Jeroboseth. (Apud LXX , xxu, 
f), judicans confusionem , id est 
ignominiam. 

Ididia, amabilis Domini 

Jonadab, Domini sponianeus. 

Joadahe, ipse cognoscens, 

Josaphat, ipse judicat. 

Jodasse, sciens, sive cogno- 
$reus. 

Jesbi (lesbibeuob), est in mo. 
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, $altus. 
ahe, Domini cognitio, sive 
ipso cognoscente. 

Jasan (lassen), vetus. 

Jagaal, propinquus. 

Jaaxaer, auxiliabitur. 

Jaau (in Hebr. xxiv, 6) respon- 
dens. 


Ja: 
ἢ 


L 
Lodabar, ipsi-verbum. 
Lasabi,speravit in me. 


M 

Monaim (Apud LXX, m; 12), 
Consolatio; sive requies. 

59 Maacha, molitus, sive con- 
fractus. 

Meinfiboste *, de ore ignominia. 

Maana *, requies. 

Maaría (Makarai), domus mea, 
vel amara, sive ex visione. 

Maachati, subactus, id est. mol- 
litus meus. 


Nephec (Nephieg), applicans ori, 
vel ligyrium *: nomen cst lapidis, 

Naas, serpens. 

Nethophathi. inclusus. 

Neele (Apud LXX, in ms. Alez. 
xxni, 20), scala, vel torrens. 

Naalia, torrentes. 


Orchatlii, :esimatio mea, 
Odsi, mensis meus. 

Tria nomina, quesequuntur, per ex- 
tensamlitteram. proferenda sunt. 
Ohededom (QTIN 727), serviens 

humo. 


1 Gio, [ucta, etc. In [lehrzea est rà, quod apud 
LXX legitur C«í cap. ni, 91. ManriaN 

— Hebraice, ipso Martian. adno:ante est m3, 
Diach, 11 fteg. n, 24, idemque valet, qnod ma eru- 
Jlio. Grzci et Γίε et l'ai legunt, 

3 Per diphthiongum. scribuntur. Qu:tuor nomina 
1b Hieronymo vel Phi!one hic receusita, apud IHe- 
braeos per diphthongum scripta leguntur hoc mo:lo, 
ervm Hiram, ΤΟΝ Histob, vy Hiras. ΤΩΣ Vx 
Hisboseth. Neque vero littere alepb. heth, «t ain 
pid veteres Hebreos pro. consonantibus usurpat.e 
erant, sed pro vocalibus, ut perspicue declarat llie- 
ronymi presens adnotalio, qus statuit aleph. heth, 
et ain diphthongum consuituere cum iod sequenti 
in quatuor jam dictis nominibus Ilcbrai Mine 
€vanescunt opinationes quorumdam hodiernoru:n 
grammaticorum , quibus visum est quamcunoue 
diphthongum ex Mebr^ico exsulare idiomate, [16 - 
brieasque voces a consonanti semper littera , non 
a vocali initiua duccre, Jam quod spectat Griecas 
diphthongos quatuor. nominumn supra positorum , 
non faeile apparet hoc it esse, ut [lieronymus 
testatur, nist forte in voce fliram, que apu Grze- 
ces legitur Χειράμ, Alia. namque nomina Grece 
leguntur absque diphthongis, 'Izfosf£. Ἱστώδ, 
"I3:p7. Verum inspectis diligenter LXX Interpre- 
tibus docemur nomen Hisho-eth scriptum esse cum 
diplithongo iu manuscripto Alexandiino Il Beg. τι, 
10, Εἰ: δοσθαΐ, Eiebosthai. Ex quo satis liquet. cz- 
lera romina Hebra:ea similiter per diphthongum 
εἰ fuisse scripta antiquitus apud Grzecos ; jdque ve- 
rus comprovatur ex voce Jabes, qu: "Ia6t; passim 
scripia, in eodem M. A. legitur cum diphthongo 
Εἰαδεῖς. Denique notum est. eruditis vocalem 1, 
et dipbthongum εἰ, indifferenter fuisse usurpatas 
tm apud Grecos quam Latinos : illoque usu re- 
repto. ᾿ἰστὼδ et. Ε'στὼδ, ἼἼρας et Εἴρα; promiscua 
scrifia fuisse. ΔΙΒΒΤΙΑΝ, 

— Nullas in Hebraiea lingua. diphthongas pro- 


prias esse, magistri ejus artis docent, Scilicet nulla 
vocalium sine consona pronuntiatur, el qua vo- 
cales vulgo audiunt N., 5, *, etc., qu: per se viden- 
lur proferri, ex spiritum tenuem praemittunt. pe- 
litum ex imo gniture. Hieronymus, qui quatuor 
Superiora nomina initium e diplthougo ducere 
apud Hebfvos quoque tradit, satis (amen erudite 
ad e;us lingw: ingenium ab aspiratione Latina in- 
Cloa:, non a vocali, Hebraice autem. scribuntur 
mymn. ἢ] Rex. v, 40; 3vocN , ibid. x, 6; ey, 
ibid. xx. 20; τ Ux, ibid. n, 8, continuo iod 
priorem litteram subsequente. Grace, ut in vulga- 
us nt exemplaribus, Χειράμ, "[37:06. Ἱρὰς, Ἱεδο- 
σθέ. 

? Ms. noster, itemque editi veteres : Miphiboseth: 
Gr.ecam scripturam impressa lectio repraesentat. 
De sulisequenti yoce Aaana, quam appellative ac- 
ceperint LXX, ipsi et Latini interpretes, vide Mar- 
tian. adnototionem. 

* Maana, requies, Nomen istud. interpretatunr 
legitur tam in Greco quam in Latino ; nam pro 
llebrzeo nnzc^, limnuhha, Septuaginta reddunt εἰς 
θυσίας vel θυσίαν, id est in sacrificia vel sacrifi- 
cium : Mieronymus antem, sícrt sacrificium; Pagui - 
nus, ad requiem. Quod quidem ex xquo respondet 
interpretationi hujus lJoci in voce Maana. Vilesis 
Il Reg. xiv, 17. MangTIAN. 

* Vel ligyrium, etc. Editi , tel lyncurius : manu- 
scripti autem codices legunt ut nos posuimus, ligg- 
rium : nee incongrue, Δίγυρον enim, sive Διγύριον 
genus est lapidis, ex Josepu. de Antiq. Jud. Maa- 
TIAN. 

—VVerius in ms. nostro ligurium ; veteres editi 
I[yncurium scribunt. Sed λυγχούριον ἤλεχτρον dixit 
liesychius, tametsi vulgo cum lyncurto electro, li- 
gurium lapidem , sive gemmam majoris pretii ve- 
leres Ípsi confuudant. Vide qux adnotamus in. 
epist, 64, ad. Fabiol., num. 17. 
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Obiada ", ipse cognoscit. 
Oren (arinta). ira. 
R 


Respbab *, λιθόστρωτον. 

Racha, quadriga, sive cursus. 

Roboam, latitudo populi. 

Wagal (Rogel), tristes, vel deor- 
sum. 

Ragalim (Rogelim), pedes. 

Rapha (Arapha), sanitas. 

Ribai, judicantes. 


S 

Saphatia, judicans me. 

Sion, epecula, vel speculator, 
sive scopulns. 

Samoe (Samxa), auditio. 

Sobab, convertens. 

δου, secta , ἃ secando, non a 
sectando. 

Susacim ἢ, gaudium ciljcii, 

Siba, egressus venit. 

Saraia, princeps Dominus, 

Sobach, converteus te. 

Sunem, coccineum, sive' ele- 
vans. 

Sabe, saturitas. 
adoc, justus. 

Subi, converte me. 

Sia (Sira), indigentes, sive dore 
mitantes. 

Subochai, eondensum, sive fru- 
letum. 

Et super hoe, quid nobis videa- 
tur, in libris Hebraicarun Que- 
slionum * plenius diximus. 

Samai ("y1xD) , lbi mibi, sive 
audiens. 

Salinon, umbra v'rtutis, 

Sarai, princeps mea. 

Salech (Selecli), egrediens. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


T 

Thebes,fgerunt in ea, slve fa- 
eta mea. 

Thalme (Tholmai). sulci. 

Thecue, clangor, vel tuba, sive 
percussio. 

Thecuites, tuba canens, sive 
buccinator. 

Theethim (I Hebr. xsiv, 6), 
inferiores, vel subter. 
llec nomina, que pouimus per 

litteram. T , aspiratione. additc 

sunt legenda. 


Vria, lux mes Dei. 

Usi, festinans. 

Urehi (*27w), longitudo mea. 
U-athi, festinante me. 


DE REGNORUM LIB. ἢ. 


A 

Abisai ( Abisag), pater meus su- 
perfiuus, sive patris mci rugitus. 

Accherethi ( Cerethi ). interü- 
ciens, sive dissipans, vel demo- 
liens. 

Amasa, populum tollens, sive 
levans. 

Asor ("tfw), atrium. 

Azarias, auxilium Domini. 

Ahia, frater ejus : vel ubi hzc? 

Ahisar, fratér meus priuceps. 

681 Adoniram, Dominus meus * 
excelsus. 

Abda, servus ejus 

Arobboth (Aruboth) , cataracte. 

Aser (Epher), suffossa. 

Ahilod, frater meus inclytus, 

Avotb, gloria, vel ἔπαυλις. 

Argob, maledicta sublimitas. 

Adoniram, Dominus excelsus, 
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Aelam (Apud LXX, vi), ante fo- 
res, sive vestibulum. 

Adadezer (Adareser), decorum 
auxilium. 

Adorram , generatio. excelsa , 
sive decor excel-i. 

Ano (Apud LXX, xu, 24), dolor 
eorum. 

Asa, tollens, sive sustollens. 

Avan *, subvertit eos, sive mo- 
vens eos, vel fons. 

Anacim, nou est innocens. 

Anani, froriücatus mihi, sivo 
donatus mihi. 

Ahab, frater patris. 

Azuba, relieta, vel deserta. 


Bethsabee*, filia* juramenti, per 
brevem primam syllabam legen- 
dum est. 

Benur, filius aerius, sive filis 
ignis. 

Bethsames, domus solis. 

Bethanan , domus gratis , aut 
doni. ! 

Basamatb *, dclinquens (Ai. de- 
relinquens). 

Baaloth, ascendentes. 

Bul, germinis. 

Booz, in fortitudine. 

Barasa (Baasa), io egestate, 
sive venieus ad faciendum, vcl 
haurientes. 


C. 

Cave (Coa), patientia, sive clan- 
gor tubse. 

Carmelus, tenellus, aut mollis, 
sive scientia circumcisionis. 
Ilucusque per C simplicem litteram 

legerimus : ezin aspiratione ad - 

diia legendum est. 


! Obiada, ipse cognoscit. Cave, lector, inconstan- 
tiam prioris auctoris hujus operis, qui eadém 
prorsus nomina legit 2c interpretatur multis diver- 
sisque modis, sicut nomen Joiada, hic legit Ohioda, 
quod snpra legeb:t in littera 1 , Joadahs, Jodahe, 
Joiadahe : et post Ohiada legit Oren, quod antea 
Arennas scripserat. MARTIAN. 

— Mem ms. noster, Obide. Martianzus ipsum 
esse arbitratur Joiadu. 

* Perperam hactenus editi Greco vocabulo λιθό- 
στρωτον addunt sive cursus, quse nos verha ad sub- 
sequens nomen Rackab, ad quod pertinent , ad ἢ- 
dem ms. nostri transtulimus. Et vero pavimentum, 
quod Grace λιθόστρωτον dicitur, Respha utcunque 
exponi posse intelligo, t«metsi malim carbonem i- 
terprelari; cursus vero omnia non polest. Contra 
Rachab, seu Recab optime redditur quadriga, aut 
currus,et curru vecius, ex quo et cursus intelligitur. 
Fortassis autem currus, non. cursus ab Hieronyuo 
scriptum est. 

3 Susacim, auium cilicii. Pro Sesao in exem- 
paribus LXX. Translatorum. Susacim legebatur, 
ut lli Reg. xii, 24, ubi adhuc superest. Σουσαχίμ. 
Susccim autein ilem nomen esse, quod Sesac, iu- 
terpretatio ipsa 110» doceat ; nam utrumque nomen 
Lo!ine dicitur gaudwum. cilicii. Vide Nitteram S in 
IH] Regum volumine sequenti. ManTIAN. 

—Admouel. Martin. idem nomen esse cum Se- 
aas, 

* Et super hioc, eic. Non exstant illi libri. Qu.e- 
s^onum llebraicarum , ,uaruum bic recordatur S. 
Hi:ronymus. Manrias. 

— Vide qua d. hisce libris in. generali Prafa- 
tione diximus, nu v. 28. 

* Adoniram, Dominus meus excelsus. Besunt. in 
editis libris omnia istaec nomina, qui clauduntur 


inter iteratum nomen Adoniram : proclivique lapsu 
veterum librariorum omissa sunt propter eamdem 
vocem bis positum sub una littera A. ld fm er- 
roris frequens est in omnibus libris, Gracis ac 
Latinis, ut alibi a nobis observatum exstat. Maa- 
TAN. 

— Septem qua hine subsequuntur nomina, us- 
que ad alterum Adoniram , neque in ms. nostro 
liabentur, neque in editis ante Martianzeum libris. 
lpsum utique Adomiram, quod repetitur, Iraudi 
fuerit librario, ut oculo properante, intermedia 
prateriret ; quid vero causz esset, ut iisdem litte- 
ris repeteretur, non video. Facile Adoram aliero 
Joco scribendum est, nam εἰ lioc nowine appella- 
uuo Praefectum illum tributis, textus Scripturarum 

locet. 

* Avan, subvertit eos, etc. Apud LXX, cap. xu, 
24, legimus Naunan, forte idem quod presens 
Aean, Similique nominum corruptela, post pauca 
positam, videtur Ahab, pro Alinadab. ManriAx. 

—Coujicit Martian, idem esse ac Aaanan, Grzv. 
Naavxv, lll Reg. xui, 94. 

* Bethsabee, filia juramenti, etc. ΤΏ bath, sine 
iod in medio, filiam signiücat : n*3 beth autem 
cum iod dicitar domus. liaque ex ilieronymo syl- 
Jah» brevis erit sine iod, εἰ longa cum eodein. 
Vide supra verbum Bethsabee. Manriax. 

* Videlicet Baih , filiam, αἱ uxorem Uri:e nolct. 
Hebraic. ra absque iod, nam, ut supra ipse llie- 
ron. admonet , ubi producitur (TYA) semper domus 
interpretatur. 

* Dasamath, delinquens.. Mss. aliquot vcteres, 
Dasemath, derelinquens; sed aka interpretatio reti- 
neuda, quia propius accedit ad voce» llebream, 
DON, Asan, que siguilicat, deliquit. Mak ax. 
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E Chalacad (Chalcol) , pascens, 
Sive nutriens. 

Chamos, congregasio, sive quasi 
attrectanti, vel palpanti. 

Charith , divisio, sive cognitio. 

Chanaan , erubescens, sive ne- 
gotiator., 


D 

62 Pachar (Apud LXX , wv, 9), 
compungentes. 

Dar abe (Dorda), generatio co- 
guitionis. 

Dabir (Apud LXX, vt, 6), ora- 
culum. 

Dui *, pulchritudo. 

Damascus, sanguinem bibens, 
vel propinans. 


E«sda (Apud LXX , iv, 10), mi- 
sericordia. 

Ezraeli (Ezraila), semen Dei. 

Emori (Amorrhgi), amaricantis, 
vel loquentis. 

Esrar (Apud LXX, wu, 12), indi- 
gna. vel orientalis. 

Ezaion (Heaion) visio. 
Hucusque per E. brevem. litteram : 
exin per extensum leganus. 

Eli, Deus meus, sive scandens. 

El:oreph, Dei byems. 

Eri (0), vigil meus. 

Elon, Au'on, de quo plenius in 
volumine Locorum diximus S 

Ethan, robustus *, aive ascensus. 

Eman, accipiens, vel forwido 
eorum. 

Ethanim, robustorum. 

Esiongaber, voluntas, sive con- 
siliam tristitia confortate,. vcl 
jnvenalis. 

Ela, maledicta, vel ipsi. 

Esaion sy), voluntas, sive 
consilium mcroris. 

Elia, Deus Dominus *. 

Elisae (Eiseus), Dei mei salus. 


Felethi, admirabiliter. 
Fadaia*, Tedempto Domini. 


, Caber, vir, aut juvenis, vel for- 
tis, sive viriliter. 
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Goneabath, furtum filize. 

Gonath (Ginth), arrogantia tua, 
vel hortus tuus, 

Geezi (Gazer). prruptum vi 
dens, vel vallis visio. 

Gir (Gera), divisio, vel przecisio. 

Gozan, tonsio eorum, vel forti- 
Indo eorum, 


es Gsbe, collis. 
odolia, msgnitleus Domini. 


I 

Tzabel, cohabitatriz, sive fluxus 
vanus, 

Jaeomam (Jecman), ulciscitur 
populum. 

Jair, illuminavit. 

Jachon (Jachin), przparatio. 

Jeroboam, dijudicans populum, 
vel dijudicans super nos *. 

Jessai, insulz sacriicium, vel 
holocaustum. 

Josia, cujus est sacriicium Do- 
mino, vel salus Domini, vel forti- 
το Domini. 

Jeu, ipse, vel est. 

Joram, qui est excelsus. 

Josaphat, Domini judiciuri. 

Jemla, plenitudo, vel circum- 
cisio. " 


Leben, :edificatio, vel candida. 


M 

Mageddo, ecenacula ejus. 

Maacha, percutiens, sive per- 
eussa. 

Maces, de fine. 

Maol, chorus, vel plenitudo , 

Merab *, de multitudine. 

Malatbra (Apud LXX, νι, 5), de- 

iciens, slve divisio, 

Mechonoth (Apud LXX, vit, 45), 
fulera : qui Graci βάσεις vocant, 
id est, ὑποδέματα. 

Melloth, plenitudo, sive adim- 


pleta. 

Maehaía (Micheas), quid hic? 
adverbium loci, sive quis domi- 
mabitur. 

Mosae, salvificator, sive a sal- 
valore. 
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N 

Nephaddor, dispersa generatio. 

Neena. imago. 

Neisoth, statio, 

Nahaoth, conspicuus, vel sessio, 
sive exclusio. 

Nadzb, sponte. 

Naann, decor. 

Naamani *, decor doni mei. 

Nesib (Apud LXX, xvn, 28), 
stans, 

Namsi, tangens, attrectans, give 
palpans. 


0 

Θά Owri (Amri),crispans mens, 
vel manipulus meus. 

Oza (Apud LXX, xvi, 9) (Osa), 
robustus Domini. 

Olda, destructio, sive diverti- 
culum. 
Tria nomina, que sequuntur perex- 
tensam litteram pro[erenda sunt. 

Og, congregans. 

Ophir, intirmans. 

Obedia (Abdias), serviens Do- 
mino. E 


Rei, pastor meus. 

Ramoth, visio mortis. 

Razon, mystieus, vel sacratus. 

Rabaam, impetus populi » vel 
latitudo Moboam populi. 


Sunamith, quicunque morietur, 
sive mortilicata. 

Sisa, tentatio, sive farinaceus. 

Saslabim , aggravans  iutelle- 
ctum. 

Soca (SochoV, ramus. ὁ 

Sartbam (Sarthana), tribulatio 
eorum , sive demoltorum, aut 
coangustantium. 

Sion, specula, vel mandatum, 
sive invium ἢ. 

Saba, captiva. 

Sat'an, contrarius, sive adver- 
sarius. 

Sula, incensa, sive convertens, ἡ 

Sadada (Sareda), latus ejus : a 
latere, nou a latitudine. 

Sarua, lepra. 


* Dui , pulchritudo. Vocem hanc Dui, aive Diu, 
juxta nonnulla exeinplaria 1ss., invenire mihi non 
licuit. Μλδτιλν. 

a teur depravatum ex Hebraico "à, pulchri- 
tudo. 

*. [n volumine Locorum dizimus. Consule librum 
Locorum in littera A de Numeris et Deuterono- 
mio. ManTux. 

— Au litteram À de numeris et Deuteronomio. 

* [n quodam Romano ms. ambustas pro robustus 
legi. Vicissim doctissimi viri, quos inter Antonius 
Augustinus, pro ascensus walunt acceusus, que 
quidem conjectura lau-tatze alteri lectioni suppetias 
feret; verum Ethan Y?x, proprie validum, aut 
asperum sonat, nec licet ab Cw, igne, aliquid com- 
mipisci. Tamen nec mihimet ipsi arridet impressa 
lectio ascen»us ; resctibenduimn fortasse est accessus, 
abpovw Ethon, sive lihon, accessus, ingresaus ; unie 


et Tr WD, porta accessus "nterpretaiur. 
LI Li 1 


rius in libro. contra Joannem llierosolym. 
« Elias, inquit, qui interpretatur. foriis 


* Fadaia, redemptio Domini. Nomen Phedaia non 
legitur hoc loco, sed libro quarto Regum, sicut et 
sequentia charaetere ltalico distincta. Manriax, 


* Dijudicans super uos. Üuo mss. codices, vel 
dijudicans super nos. Manriaw. 

— Ms. nosler, Vel dijudicans supernis : duo. alii 
penes Mactian:um, supernus. 

* Idem ms. noster, Vel de plenitudine, Exinde Me- 
ταῦ cum sua exposiijione omittit, quod et veteres 
vulgoti ignorant. 

*. Merab, de multitudine. Merab, praetermissum 
in editis, legitur in Hebrzo cap. wu, 8. ΜΑΚΤΙΑΝ. 

* Veteres editi, Naaman decor Domini mei. Ms. 
noster altero e duobus hisce nominibus przeternis- 
80, ita in unum conjungit, Naawa, decor doni mei ; 
rectissime si Naamani scripsisset, ΤῺ quippe man, 
donum interpretatur, Attamen ex. hoc ipso errore 
intelligas, Naamani exposi'ionem banc esse opor- 
iere, quam restituimus. decor doni mei, non ut 
Martian. legit decora duntaxat. 

39 Imo sive in unum legitur in ms. nostro, Kt vero 
acereus εἰ tumulus, ac plurium rerum congeries in 
unum, Ty, Sion vulgo exponitur. Ceterum obvia 
illa interpretatio specu/g. S. Hilarius in Psal, cxxiv : 
* Speculatio est enim. Sion mons. Loquatur inter- 
pretationem liauc. llebraica lingua, qua áictum est, 
mons Sion wons speculationis est. » 
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Sesac, hyssus ! cilicii , sive 
gaudium οἰ εἰ! *. 

Sichima, humerus. 

Semea, audiens Dominum. 

Somer, custos, 

Sali (Salai), missa. 

Sophar ( Apsd LXX, iz, 98), 
dissipare, dividere. 

Sigub, supertollero. 

Sareptha, incendium, sive tri- 
bulatio panis. 

Sidonia, venatio inutilis. 

Saphat, judicans, 

Sedecia, jusius Dominus. 


T 


$5 Taphat, parvulus venit. 
abremmon, bonus ad. viden- 
dum, sive bona sublimitas, vel 
bona visio eorum. 
llucusque per TT simplicem litteram 

legimus ; ezin aspirationé add.ia 

legendum est. 

Thanach, respondet. 

Thermad (Ms. A. ix, 18, Θερ- 
1.8), exploraiio redemptionis. 

Thafisa, claudicatio, sive re- 
missio vitze. 

Thedor, paxillus. 

Themor (wan iu [lebr. 1x, 18), 
Smyrna, 

liarsis, exploratio gaudii. 

Thaphnes, cooperte signum, 
quod signilicantius Grece σύσση- 
pov dicitur *. 

Thersa, placens. 

Thebni, palea mea. 

Thesbi, captivans, sive conver- 
tens. 


2 
Zoeleth , tractum, sive protra- 
ctum, 
Zabud, fluens torris, quem vul- 
80 Litionem vocant. 
Zawri (Zambri), iste lacessens, 
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vel amaricans : proprie enim 
nomen ab amaritudine figuratum 
est. 

Z»va, iniquitas. 

Zabadia, dotata Domini. 


DE REGNORUM LIBRO IV. 
A 


Ahicl (Ahia), vivens Deo, vel 
videns Deum. 

Abiram *, patri excelso. 

Azael, visusDeo. 

Adad, patruus, vel patruelis, 
aut testis. 

Aszia (mmm Ochosias) appre- 
hendens Deu:n, vel fortitudo Da- 
mini, sive fortitudo ejus, 

Abana, lapides eius. 

Athalia , tempus Domini, vel 
tempus ejas, sive temporalis 
Domini. 

Aramaththai (Amathi) dejiciens 
(Ms. dejicies) eum. 

Arnon, lux eorum, vel arca 
meroris. 

Ammessia (Amasias), robustus 
Domini, vel populus elatus. 

Aphec, continebit , vel 
appreliendet. 

Amia, robustus Domiui , vel 
populus Domini, 

AÀmathi, veritas mea. 

Azaria, adjutor Dominus. 

Assith (In Heb. xv, 5), libertas, 

Argab , maledicens excelsum. 

Ariel (Arie), leo Dei *. 

Asor, sagitta luminis. 

Aaz (Xx), continens, aut com- 
prehendens. 

Ala, infirmitas (ms. infinitas). 

Abur (Habor), livor aut vulnus, 

Asama (Apud LXX, vui, 30), 
delictum. 

Adramelech, siola regis, vel 


553 


decor rezis. 
Anamelech, rezpondent re;i. 
Abi-a *, voluntas mea in ea. 
Asaph, colligens. 
Arphad, sanans, ant sanatus. 
Anei (Ana), numquid commotus 
esi? 
Amos, robustas, 
A:arat, Armenia, vel inons con- 
vulsus, 
Asaradan. vincens, celexacntns, 
Arus (| ), incisa, vel aureus. 
Adaía, testimonium Domini. 
Abicam, frater meus. surgens. 
Asia, facienti Domino. 
Achbor, mus. 
Aars, sol. 
Amnutal, calefactus ros. 
Avil (Eril), stultus, insipiens. 


Baalzebub, devorans muscam. 

Baalsalisa, labens tertium. 

Badacar, venit compungi. 

Bethagan *, domus horti. 

Beihacon, domus sculpurz. * 

Basan, confusio, sive. pinguedo, 
vel siccitas, 

Bedec (Apud LXX, xu, 5) iu- 
stauratio, 

Banada (Benadad), filius deco- 
rus. 

Baladan, venit sibimet judicans, 
vel vanitax pro semetipso. 

B»secath, adipem. 

Bethim, dowibus *. 


C. 
Cabalaam (Apud LXX, xv, 16, 
pricipitavit. 
Cadesim (Apud LXX. xxiii, 7), 
commulati, sive effeminat. 
Q7 Cree, catus. 

Hucusque per C simplicem litte- 
ram legerimus "δ, exin aspiratione 
addita proferesdum est, 
Chabratlia!*, electio : super hoc 


* Sesac, byssus. cilicii, ete. De Sesac jam dixi 
mus quod apud Septuaginta Translatores loc loco 
legatur Susucim. Manriax. 

* Altera hzc expositio, stve gaudtum cilicii, in 
ms. nostro, et. vulgatis ante Martianzeeum non est. 

3 Grece σύσσημον dicitir. Raro invenies Grzca 
nomina in przesenti opere qu:e pure edita legantur : 
lic eni:» editi legunt. σημεῖον pro σύσσημον, quod 
restituimus ad fidem. omniun manuscriptorum co- 
dicam, ubi. scriptum est CYUCHMON , vel CICCII- 
MON, aut .CECICCHMON. Σύσσημον porro aliquid 
amplius significat quam gnpetov quod est. nuuau 
et simplex signum : unie Σύσσημον propius acce 
dit ad vocem Hebr:zeain TAaphnes. ManTiAN. 

— Veieres editi, σημεῖον : bono quidein sensu, 
sed renuentibus mss. Est autem σύσσημον symbo- 
lum, signum ex condicio, eujusmodi ea sunt, quibus 
milites utuulyr, vocalia, et muta. 

* Abiram, patri. excelso. Nomen Abiram legitur 
libro przecedenti Regum cap. xvi, 54. Manruaw. 

* Nomen Dei, quod Martian. oimiserat, ex nostro 
in. ac priscis editiouibus, ipso cogente Ariel ety- 
4n0, sUppletur. 

* Abisa, voluntas mea in ea.Corruptuin est nomen 
istud Abisa, ul ex siynificatone seu interpreta- 
iione liquido. apparet, non. enim Abisa lezendum 
est, .sed Aplisiba, quod satis innuunt. Gr.eca exemn- 
plaria. in quibus scribitur 'Aqs62 δὲ "Oyec6á. Mz- 
braice e»t ΠΑ ΞΠ hhaphsibu; idque Latine dicitur 
zoluutas meu in ea. Kadem vox wfra occurrit. su) 
Lt É, ubi etiam editi legebant Ebsiba pro E, h- 


iba, ob. pronuntiationem ni falior, veterum libra- 
riorum, qui audientes Ephsiba, putabant se audire 
Ehjiba cum b, propter aflinitalem. sonorum in 
illis consonantibus. Caeterum solgeismus est in 
interpretatione jam dicte vocis Ephsiba, tam in edi- 
vs libris quam in mauuscriptis : legunt enim pro- 
nomen mwasculinum terti& persone singnlaiis, 
voluntas mea i ee : cum ex atlixo llebrzo feminino 
Din fiue, verbum n37Xzn Hapsi-ba necessario 
interpretari debeainus voluntas mea in ea. Mantis. 

— lta ms. noster, et vulgati quoque veteres, in 
quibus falso asserit Martiauzus, non sine solo i- 
smo esse in ea e 40. Verum pro Abisa legenduin 
Aphsiba, ipsum llebraicum etymon gn, Graeca- 
que lectio ᾿Αψιδὰ, interpretauo. denique. ipsa, ma- 
vifeste demonstrant. Vide infra ad vocem Eplisiba. 

* Bethagan, domus horti, Apud Septuaginta Beth- 
gan cap. ix, 27. ΜΑΒΤΙΑΝ. 

—l» Hebraicoqi ra. Grac. fax yàv, IV Reg ix, 27. 

κε hacon, domus sculpture. 1n. plurimi- couci- 
bus . Betheacon, donus scutptura. Ubi legantur 
no-nina isthzec. corrupta, nondum iuveni. MaRTLs. 

— Veleres editi Betlieacon. Mox ins. noster Ba- 
su502 pro Dasan. 

* Deinim, domibus. Tlieronymus cma Bethim in- 
Vorpretatur domunculas, cap. sxut, 1 Septuaginta 
pio Bethira, legunt Chittim. Manrux. 

— Videtur Mart:anzo δου Z!nz IV Reg. xin, 1, 
pro «quo LXX i 

19 Verbum legerious supplet i3. noster. 

τ C^obratha, electio Consule Quastiones He! rai- 
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ju WHibris flebraicarum. Questio- 
men * plenius dispntatum est. 
Cbarith (Apud LXX, xsv. 25), 
concisio. 
Charan, ira, vel foramen. 
Chomarim (Apud LXX, xxui, 5), 
:editui. : 


Ezer (72), separatus, saneti- 
ficatus. 
Elchian, psrs Domini. 

: Ephsiba (ΠΣ ἘΠ) voluntas mea 

in ea*. 

Eseliau (vr'ow) prope Dominum 
est. 

Ennam, ecce hzc snnt. 

Eennatban (Elnathan), ad dan- 
tem, sivc. Deo dante. 

Quatuor romina ὃ, que sequuntur, 
per exiemam litteram. profera- 
mus. 

Kloth (την), arietis signum, 
vel arietatio. 
Elam (£la), Dei populus, vel 
pro foribus. 
lia (mox) Dei Domini. 
Kliacim, Dei resurrectio. 
Esaia *, salus Domini. 


F'arfar, fodientes, sive dissipa- 
tiones, vel talpz. 

Ful, ruina, vel cadens. 

Faceia, aperiente Domino, vel 
oris aasumptio. 

Falasar, cadens princeps, vel 
cadentem principem. 

Farurim, conscissi. 

Fasee, transcensus, sive trans- 
ressus. 

Fadai (Fadaia), redemptio Do- 
miu. 


I 
Jeblaam, absorbet. 
Josabe, ubi eit saturitas? vel 
Domini saturitas. 
Jodae (Joiada) Domini cognitio *. 
Jozachar, Domini wernoria, vel 


eas in Genesim cap. xr vin, uhi 5. Doctor disputa- 
vit de Hebrzo Chabratha, εἰ Hippodromo LXX In- 


.erpretum, MagriaN. 
* In Quzsti 


nvints. Manrrax. 


* Videtur Martiango redundare nomen istud 


us in Genes. cap. xzvnr. 

* Veteres vulgati. Ebsiba, et longe corruptius ἐπ 
eo yro ea. Vid. paulo superius Abisa. 

? Quatuor nomina. Quatuor tanium nomina. per 
extensam litteram proferenda recensuit Hierony- 
mus; etsi quinque legantur tam in editis, quam 
in libris manu. exaratis, Si conjecturis tribuatur 
locus, nomen Esaia redundat, quia. incipit ab Jod, 
non ab Aleph sicut reliqua quatuor, qui propterea 
per extensam litteram pruferenda mone: ἤϊεγο- 


qui est memor. 

Jozabad, Domini dos, vel qui 
est dotatus. 

Joaaz, ubi est retinere? vel Do- 
mini retentio. 

Joadina (Joadan), Domini 
delicata, sive qus est delicata, 
vel tenclla. 

Jactel (Jectehel), ccetus Dei, vel 
auxilium Dei. 

Jona, columba, vel ubi est do- 
natus? sive dolens. 

Jachalia, fortitudo Domini. 

Joatham, consummatus, sive 
perfectus. Ἢ 

Jezecia, apprehendens Domi- 
nur, vel fortitudo Domini, 

Juahe, ubi est frater, vel Domini 
frater. sive faetura fratris. 

Jothaba, peccantes in ea. 

Ididia, amabilis Domini, vel 
amabilis ejus. 

Jeremiahn, excelsus Domini. 

Jezania (Jesonias), audiens, 
vel auscultans Dominum, 

Joiacim, Domini resurrectio , 
vel Domino suscitante *, sive qui 
est consurgens. 


Masaa (Messa), Onus,sive as- 
sumptio. 

Matthan, donata, vel donans. 

Manen, consolans, 

Manaa (Apud LXX, vi, 2; et 
xvu, sepe), consolatio, sive mu- 
nus, aut sacrificium. 

Medon "', aqu: eorum. 

Mocchota (ΠΤ Chua), plage 
ejus. 

Mochoth, plage. 

Marodach, amara srrogantia, 
sive contentio. 

Messalem (Messulam), reddens, 
vel reddita. 

Masena, secunda. 

Mazaroth (Apud LXX, στιν, 5), 
ζωδίοις *, qux duodecim signa 


mathexnatici asserunt, 

Moloch, rex. 

Mesthi (apud LXX, xxi, 135), 
varietas. 

Mageddo, de tentatione, 

Mathania, donum Dei. 

Mechounoth. (Apud. LXX, xvi, 
17), fuliure : quas βάσεις, vel 
ὑποθέματα possumus dicere. 

Massephath , speculalio, sive 
contemplatio. 

Merodach, amaritudinem im- 
wittens. 

Mamzamaroth (In Hebr. , xxv, 
14). tridentes, vel fuscinuli, quas 
Graci ἀναλημπτῆρας vocant, 


Naboe, propheta vel prophe- 
tanus. 

Naaman, decus sive commotio 
eorum. 

69 Nergal, lucerna acervi. 

INabaaz *, prophetavit tunc, sivo 
sessionis initium. 

Noesthan, 4:8 eorum. 

Ninive, feta, sive germen pul- 
chritudinis, vel speciosa. - 

Nesrach, fugitivus tener, vel 
tentatio tenera, 

Nechliota (Apud. LNX, xx, 43), 
styracem ejus, vel aromata. 

Necho, percussi. 

Nabuchodonosor, prophetia la- 
gunculz angusta, sive proplietaus. 
istiusmodi signuim, sive sessio in 
agnitione angustia. 

Noostlia, :85 ejus. 

Nabuzardan [Àl. Nabuezardan ἢ 
prophetavit !* palas, quae ventila- 
bra vulgo nuncupant, sive prophe- 
t8 αἰ θη judicii. 

Nathania, denis Domino. 


ftechab, ascensio, sive excelsa. 

Ramalia, excelsus Domini. 

Raason (ftasin), cursus, vel com- 
placitio, sive placentia, quam si- 


ad FaLiolum, nun. 19, adnotatum est. Pro ζω- 
δίοις Vietorius ferme cum ms. nostro ζώδιον. Ye- 


leres Glosse Ζωδιαχὺν, qui est circulus in quo 


duodecim signa. Atque ipse Hieron. modo laudata 
epist. Mazuroth, hoc est Zodiacum circulum, etc. 

* Sic lego, nullusque dubito, hune esse Nebahas 
IV Reg. xvi1, 51. Hebraice vrr23 Nibehas scriljtur : 
penes LXX in Alexaudrin. cod. Nz:6á;, in Com- 
plut. Νιόχάξ  Hevrxorum sive Colchorum Dei no- 
men, quod interpretatur remotus cidens : ex ὙΠ 
scilicet sol, qui lustrat ex caelorum soblimitate tcr- 
rarum spatia. Ipsa quoque auctori 
lio ita legendum persuadet : nim 


nostri exposi- 
| Nabahas a 


N22 prophetavit, ek yw, tuuc, nu!lo negotio deriva- 


Esaia, m. quod ab Jod littera, non ab Aleph, ut aut Nabas. 


»uperiora, incipiat; tàm vero quod quatuor dun- 
laxat nomina per exténsam. literam. llieronymus 


proferri dixerit, non quin jue. 


* Ms. noster, cum ediris pridem libris, Joiade. 
* Idem ms. cel. Domini auscitntio. Veteres cditi, 


tel suscitatio dumtaxat. 


ΤΟ Medon, aque eorum, Medon. Grece Μηδῶν, id 
est, Medorum cap. xvii, 6, in Hebreo "T2, Mudai. 
MaRTIAN. — Adnotst. Martian, esse ex Graeco. My- 
50:, quod Medorum gentem esignilicat. llebraice 


γτϑ. ν Beg. a vii. 6 


tur. Martianzus tamen. Naóat legendum antumat, 


— iNaazab, prophetavit tunc, etc. Corruptum esse 
nomen Naazab osienuit ipsa interpretatio, qui 


optime convenit dictioni Nabat : x23, Nibba, enim 


MARTIAN, 


signilicat prophetavit. Melius tamen legeretur Nabaz 
ut N22 naba, prophetavit ; et Yx a2 significaret, μιῆς. 


? Nabuzordan.... palas. Observandum diligenter 
quod tempore Hieronymi pale vulgo fuerint nuncu- 
paiae venidlabra. laque in Evangelio idem erit Aa- 
bens ventilubrum in monu. sua, et. [erens palam iim 


puinu sua. MABTIAX. 


^ Alibi. Mazuroth, et Mazoioth, ut in epist. 65, 
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gnificantius grzeci εὐδοχίαν vocant. 

Rabsaris, princeps eunuchus, 
sive magister, aut major eunu- 
chius. 

Mahsace, princeps deosculans, 
sive multus osculo. 

Μαρῖνος (Apud LXX, xvii, 17), 
volucres, sive curgum oris. 

Rablai, multum hzc, sive mulia. 

Kona, excelia. 

Reblath, multam iam, sive 
multitudo. 


Sunem, dentes, vel coccinum, 
sive varietas. 

Samariam, custoditam, 
Sabath, requies, vel intermissio. 
Sir (v) ', 'lebes, vel ula, 

quam vulgo ollam vocant. 
Saderoth, περίδολοι, περί, vel 
porcus public (Apud LXX, 
xi, 15). 
Ὁ Sabia, caprea, vel damna. 
la, «emper. 
Semath, audiens. 
Saalum, reddens. 
Salwnanasar, perfectus vinculo, 
vel ad vinciendum. 
Sapharvaim, libri, vel litterm. 
Sechchoilibanoth (ΑἹ, Socko- 
thanoth), tabernacula, vel umbra- 
cula filiarum. 
Sennacherib, tollens, vel levans 

: deserta. , 
Sobnas, sedens, vel revertens. 
Saesdema *, pestilens aer : quam 

Greci significantius ἀνεμοφθορίαν 
vocant. 
Sarasar, princeps tribulationis. 
Saphau (Saphan), labium ejus. 
$demoth (Apud LXX, xxui, 5), 
arva, vel regiones. 
farsia, vinctus. 
Sapbania, sbscondit Dominus, 
vel protectio Domiui. 
Omnia nowina, que per T litteram 
subdita sunt, aspiratione addila 
sunt proferenda. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


T. 

Thaphse, indignans, sive scssio 
offendiculi, r 

Theglath, transmigrans : activa 
signiflcatione intelligendum, quod 
(ποὺ dicitur. ἀποιχίζων, id est, 
alins transferens. 

Tharthach, subversio : quam 
melius Graeci, ávazporchv vocant. 

Thartan, turturem dedit, vel 
superfluus, vel elongaus. , 

Tualasar *. appeusus princeps. 

Thaasar, divitz. 

Thecum (Thecue), patientia. 

Therach (Tharaca), elongatus : 
Sive ut nomen proprium liyure- 
ios, Proculus *. 

Thoph (Topheth), protectio oris, 
sive gehenna. ; 

Theraphim (Apud LXX, xxm, 
24), incendia : sed melius imagi- 
ne$, vel figure, quas Graci po- 
ρφώματα vocant. 

Thansmeth (Thanekumeth), con- 
solator. 
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Abessalon, pater pacis. 
Asaph, congregans. 

Aleph, mille, sive doctrina. 
Ain, fons, ii oculus. 


Baalpheor, habens hisvit, sive 
habeus os pellis, vel pelliceum. 

Beth, domus. 

Babylon, confusio, 


Cades, immutata, vel sancta. 

Coph, vocato, vel avis ; sed 
melius excussio, quam Graci Ex- 
κρουμα (ms. 'Exxpoluot) vocant, 

Cedar, tenebrs, vel meror. 

Chusi &tbiops. 

Caph, manus, palum, vel vola. 


Daleth, pauper, vel tabule', 
vel janua. 


E 
Ezraites, semen Dei. 


δ᾽ 

Ermon, anathema ejus, vel ana- 
the:ra maroris. 

Ephrats, frugifera, sive equi- 
dem vides. 

He, ipsa, velista, sive susci- 
piens. 

Heth, vita, vel vivacitas. 


Fe, os : ab ore, non ab osse: 
sive laqueus, sive decipula. 


Gebal, defimens, sive distermi- 
pans. 
Gimel, retributio, vel plenitudo. 


Jemini, dextera mea. 

Yithun (pryrm), transilieos eos, 
sive saliens eos. 

lod, principium vel scientia, 
0l domiuator. 


L 
Tamed, doctrina, sive disciplina, 


Mei, ex quo, vel ex ipsis, eise 
aqua. 


N 
74. Nun. fetus, vel piscis, sive 
sempiternum. 


Res, eaput. 


8 
Silmoe zer). [AL (Selmox] 
umbra offcndiculi, vel sentiens, 
sive imago fortitudinis. 

Samech, ürmameutum : licet 
quidam erectionem, vel adjuto- 
riam, sive fulturam putent, 

Sade *, regio, sive justitia, vel 
venatio ", 

Sin, dentes. 


T 
T. Ah, bonum. 

Quatuor reliqua, que sequuntur, 
espiratione — addita. proferenda 
sunt. 

Thabor, veniens lumen, vel ve- 
niat lux. 

Thu, signum, vcl sub'er, 

Thalasar *, appendit priucipem. 


* Sir, lebes, vel aula, eic. Antiquis, ut vides, au- 
lc erant quz apud πος οἰία dicuntur. Unde auli- 
covia exe'3, quz in aulis coquebantur, dicebant ; id 
est elixa. Apud Plautum Aul. 18 babes aulam onu- 
siam auri. Μλατιαν. : 

— Apud veteres ἀνία pro ella usurpatum docent 
grammatici. llihc οἱ Au/u/aria Plauti Comedia 
inscribitur. 


* Saesdema, pestilens. aer. Lege Sedema, quod 
eit singulare nominis Sademoth post pauca hic 
TOTO Sedema autem idem significal ac PTO 


epha, et Sedephon, aut Siddaphon ; quo 
Hieronymus lib. fll. Reg. vt, 57, interpretatur 
corrupium aerem, id. cst ἀνεμοφθορίαν. Übi vero 
sit Saesdema lib. IV Regum nequeo divinare : eT 
S«depha legitnr cap. xix, 96. Maarian. 

— Quod Graci ἀνεμοφθορίαν, wredinem, sive 
corruplionem aeris, vocant, Hebraice scidda- 
phon appellatur. Saesdema, quod Hieronymos legit, 
ipsum videtur (m2TO, scedema, 1V Regum x'x, 26. 
quod ibi in llebraicis exeraplaribus rE'TO, scedepha 
scribitur D scilicet in Ὁ, qux» ejusdem organi est 
litera, cominutato. Re autem ipsa scedeylia legen- 
dum hic quoque loci est juxia. Hebreum textum, 
ut quoquo modo pestileniis aeris expositio congruat, 
sciendumque ipsum scedepha loco ex IV Regum 
lyudato ita scriptum esse pro scedema, quod agrum 


sonat. Fuerit olim in hoe Ipso Nominum liliro ad 
honc modum : Sedepha, pestilens aer, etc. Siudio- 
sus nonnemo ad libri oram adnotarit, Sedema, ut 
pro bac voce illam in Hebraico seribi indicaret : 
calligraphus vero hanc illi debere substitui ratus, 
aliera expuncta, alteraoi corrupe: it. 

* Nomen istud tum $ua erposilione in nostro 
m*. desideratur. 

* Veteres. Proculum vocabant eum, qui, patre 
longius peregrinante, esset natus. . 

* Vide quie in epist, ὅ0. n. 5 observamus. 

* Sade, regio, sive justitia, tel venatio, Editi 
mle legunt, vel veneratio : ἸΤῚΣ Sade enim von 
Signiücat senerationem, sed venationem. Consule 
Qvest.. Hebr. Hieronymi in. Genesim. cap. aLv. 
Manrün. 

ΤΟ Ms. cuin veleribus vu!eatis veneratio ; men- 
dose. 

* Thalasar, appendit principem. No;nina istbec 
Thalassar et Thobel nou leguntur liodie in Psalte- 
rio : at cui manifeste ab auctore bujus operis re- 
censeantur, necesse est hec olim lecta fuisse in 
corruptis Grecorum exemplaribus, quz bujusmodi 
nowina propria repraseniare potuerunt in titolis 
Psalmorum. In [febreo tamen szpius legitur vox 

Thubel, Sive Thebel, qu: orbem terre significat, 
MasraxN. 


£13 
Tiobel, offerre. 
v 


Vau, et ipse. 
i 1 


Zebee, victiina, sive hostia. 

Zaiu, oliva, vel fornicatio, sive 
bac. 

be atrBangTO Hebreorum ple- 
nius in Epistola !, quam super 
centesimo decimo octavo psalmo, 
ad sanctam Paulam scripsi, asli- 
mo disputatum. 

DE E335 EROPRETS 


Aitb (Ajar), condemnatio. 

Alamite , despieientes , sive 
comparati. 

Asaph, congregans. 

Arrian, ira, vel irascens. 

Ane, numquid commotus est, 

Ava (Aua), iniquitas. 

Adrauelech, decorum regum, 
vel decorus rex, 

Aserdan, vinculum cutis , sive 
judicii, vel exacutus, 

Achor, turbatio, vel tumultus , 
Sive perversio. 


4 Bararhia, benedictus Do- 

iini. vel beuedicetus Dominus*. 
Bosra, in tribulatione. 
Waladan, veniens eam judicare, 
Bel, veiustas, sive absque. 


Citiorum (Cethim), concisernm , 
»ive plage consummationis. 
Carthaginis, scruta:ionis. 
Cyro, bzreai. 
Duo nomina, que scquuntur, pei 
aspirationem. legenda. sunt. 
Chalaue, omnes. 
Chelciau (vp), pars mea* 
Dominus est. 


b 
Dünaon (Dibon) sulficit eis mu:- 
ror. 
Deseth. (In Heb. xxi, 10), cal 
?atio, vel unctio. 
Dodanin, αὐ δῶν 


Emmanuel, nobiscum Deus. 
Eleale, ad ascensum, sive con - 


* In nostra recensione 50. 
3 Ms. Vel benedicens Dominus. 


3 Mariianzus seg pronomen Omiserat, quod 
3lias editi ac mss. libri pari consensu retinent, 

* Cbrysostomus in 158. cap. vit : Ἰασοὺδ τῇ " 
5paluv γλώττῃ fj ἀναστροφὴ λέγεται χαι ἡ διαγωῚ 
Ιαυμὺ Hebreorwm lingua conversatio (malim :oa- 


versio) dicirur, et agendi modus. 


* Joach, cujus est frater. Vulgata habet Joche pro 
Joach. in tlebrzo scriptum est riNY Joel cum 
Heth in fine, quod Sepiuaginta legunt pzr x cli, 


Ἰωάχ. MaaTiaN. . 
— Noster ms. Joad, vitiose. 


* Eusebius in psal. Lxxv ; Σαλὴμ μὲν γὰρ Eppn- 
γεύεται &lpivn* Ἱερουσαλὴμ δὲ ὅρασις εἰρήνης. 
Salem enim pax iaterpretutur, Jerusalem autem visio 


pacis. 


" [erum vitiose ms. noster, Sorec; ultima, vel , 


eic. 


δ Voces. vel militiarum Martianzus omisera:. 

?* |a. depravant LXX nomen Ophir; in. Συυφὶρ, 
aut Σουφεὶρ, aut Σαπφείρ. Isa. xii, 12. 

— Sophir, irritum. Post laborem improbum re- $ 
perire tandem mihi licuit nomeu Suphir. apud »e- 


ParRoL. NXIHJ. 
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scensuim. 

Eglaim (Apud LXX , xv, 8) vi- 
tuli, vel juvencie. 

Ezaon (In. Hebr. 1, 1), visio. 
Tria nomina , qua sequuniur, per 

extensam. | pro[erenda sunt litte 

ram. 

Elamit:e, λιθολόγιον — corum , 
sive comparati, aut despicientes. 

Elim (Ubi supra apud LXX), 
ries, sivo deficiens. 

Epha, resolutus , vel etffundens. 

F 

Facee, aperiens. 

Fud (Apud LXX , uxv, 12), in- 
duite. ἃ 


Gebim, fossic. 
Gozam, nux corum, 


I 
Jasub *, révertens. 
Jas (Jassc), dimidium, vel 
Joach *, cujus est frate 
melius. confiten 
Jerusaleui 


, ὦ pcs. 


L 
78 Lisa, leo. 
unh , mazille, slve geni. 
Lud, utilis, vel. declinans, sive 


utinam. 
M 

Madian, iniquitas. 

Magro (TT3D), güuituri, vel de 
fauce. Tros d 

Machmas, villae tributum, sive 
de tactu. 

Madabena, a saltu cjus. 

Memphis, ab ore. 


Marodach, arlara contritio, sive. — 


provacitas. 
Mosorli, capientcs. 


Nabao, prophetia, vel venicote-. 
Nemrim, pardorüm, sivo ayo0- 
statarum. 


feta, vel. gevinen pui- 
aut speciusa. 
» germen inolle, vel te- 
nerum. 

Nabo, scs»io , vel superveniens. 


(zia, fortitudo Domini. 
Uronim, form n.cerorís. 
A 
Bamelia, excelsus Domini. 
lHteseph , λιθόστρωτον. 
Wabhba (29 In [leb. 1, 1), mui- 
ta, vel ded 


Sorec *, optima, vel electa. 

Sicera (Apud LXX, v, 11),elirie- 
tas. 

Seraphim, ardentes, vel incea- 
dentes. 

Siloa, missus. 

Sion, specula. "rs ΡῈ 

Sabaoth, exercituum, sive virtu 
lum, vel m;litiarut 

Samariam, custodiam eorum. 

Suphir *, irritum. 

Sab: tollens. altivudineu;. 


piinceps horti. 
am, sedens, vel revertens. 
Sisaim (Sab«im) , egrediens. 
Saáron. princeps. ma.oris , vel 
cautans tristitiam. 
Sarusar, princeps tribulationis, 
sive elatio !*, 
Sahaim, capiivi. 
Sabe, captivitas, 


T 
15 Tatccl, bonus Deus. 
Ἴων, Auaudns humilia. 


Zacharia, memor Domini. 
DE OSKE PROPIHETA. 


Beeri, puteus weus, vel in lu- 
mine. 

Baalim, in superioribus, vel ha- 
bentes, aut viri D: 


Debelaim, palutbe A 


Jotham, Domini consunmatio , 
sive perfectio. 

Jezrael, semi n Dei. 

Jarib (larim), dijudicans , vel 
nlciseens. 

Jerebeel ,— judicium. Dei !*, vel 
dijudicans superior. 


{πυαρίπια, Isa. eap. xui, 12; positum nempe eat pro 
ebraco £78 Ophir, quod Hieronymus interpreta- 


Ur suo more, obriz 
19 [ntegrius puto 
* Hl abentes, aut viri. Addunt editi libri hoc loco, 
Bethaben, domus inutilis, vel domus idoli. ldem le- 
git codex Begius 1581. Abest tamen nomen illud in 


ManriaN. 
noster, aive elatio angustiw. 


^nmi4uis ac melioris note manuscriptis exemplari- 


bus ; ut et sequens add:t: 
mta atque per[ecia. M 
Idem ins. cuim vet 


ameptuimn, 
"AX. 
ioribus editis, in. ewpericri- 


;0meT, CoHsum - 


bus, vel superiores, vel habentes, etc. 


"4 Vulgati absq 
Inr ficuuin, aut c 
tamus iu eyist. 70, ud Fobiel., mans. 40, et in. Je- 
Fem, cap. ALVIM. 


€ aspiratione. [ta vero appellan- 
arum wassa. Vide quie adno- 


9! Jerebeel, judicium Dei, οἷς, In ms. Aloxandrino 


LXX Interpretum legimus. Ἱεροδαὰλ Jerobual ; in 


ulis exemplaribus Graecis. 1:0069àp. /ieroboum , 


Osee cap. x, 14. Hieronymus nomen retinet inter- 
pretaium ex. parte, qui judicavit. Daol. Textus Hc- 
braus hodiernus pro Jerobaal legit 9x27. Aibecl, 
Syrus interpres neutrum habet, sed Uma Bor 
Scripsit : Arabs veco juxta LXX, Jeroboam. P'uia- 
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Hassad(Apud LXX, vi, In Hebr. 


1s, Machmas), fosderabillis, Ane 


Osee, salvans, vel salvatus ". 

On. (A ud UXX, iv, 16, er z. 5, 
et vini). inutilitas, vel dolor, sive 
iniquitas, 


Salnana , consummatus , sive 
perfectus, 
Saboim, statio, sive stantes. 


A. i 
Amos, fortis, sive robustus, vel rien Deos. 


pontum avellens ἢ. 

7.6 Accaren, gregis pascua, sive 
in paseuis, quod Grace dicitur, ἐν 
ποιμαινοτροφίοις, 

Amesia fotris Domin *, vel po- 
pulum levans. 


Ἔ meus. 
Gaza, fortitudo ejus. 
Gog (Apud LXX, «n, 1), δῶμα, 
id est, tectum. 


Malchon, rex noster. 


R. 
Rephan, factura vestra, vel re- 
quies vestra. 


5. 
Sarphath (In Hebr. 1v, 11), in- 
eendium *. 


Senam, E 


Sarapha 


Theman, auster, 

Thecne, tuba, vel imceina, sive 
percussio : quam Graci χρουσμὸν" 
vocant. 


S. EUSEBII HIERONYMI 
M. DE MICILEA. 
A 


Achaz. apprehendene, vel tenens. 
im (Apud LXX , τι, 10), 
humilitas renuens. 

M 


Micha, quis bie? adverbium 
loci : vel quis iste ? 
Morasihi *, het meus. 


Nemrod, apostata. 
DE JOEL. 


E AM Fetl. 
D 08. Fetuel *, latitudo Dei, vel ape- 


Joel, incip'ens, vel est Dei *, 
77 VE AbDIA. 
Abdia, 11 Ὁ Domini. 
DE JONA. 
A et l. 
Amathi, veritas mea, vel fidelis 


Jona, columba, vel dolens. 
Joppe, pulchritudo. 

DE NAHUM. 

E, Net S. 
Elceszi. advocati. 
Ninive (.Vinere), speciosa. 
Nahum [Al. Nau 
di 


DE AMBACUC. 
Ambacnc !**, amplexans. 
DE SOPHONIA. 
A, Gei S. 
nte. Domino '', 


856 
Sophonia, aliscozdens. eum *t, 


DE AGG.EO. 
A. l, Set Z. 
Aggiens, festus, sive solemn's. 
, Josedee, Domini justus , she 
jusuficatus. 
Salzihiel, petens Do: 
petitio Domini. 
Zorobabel. princeps, vel mazis- 
ter Dahylonis, sive aliena trausla- 
Vio, vel ortus in Dabylons. 


78 DE ZACHARIA. 
A. C Ret S. 

Addo, servus, sive testis ejus, 
vel fortitudo ejus. 

Asael, factura Dei. 

Ana el, gratia Dei, 

Chaseleu, spes ejus. 

Ragom, hiems, sive mulium 
delictum. 

Hana, excelsa. 

Sabaut (4l. Sabathi], sceptrum, 
vel virga. 

Sedrach. (Hadrach ), decorus 
meus '*, 


ni vd 


DE MALACIIA, 
E.M «T. 
Elia, Deus Dominus, 
Malachi '*, angelus meus. 
Thesbites, captivans, 


DE POOFMETA JEREMIA4. 


Anstotb, responsio, sive res- 
pondens signum, vel obedientis. 

Amon, fiJeiis, vel nutriens, sivo 
onus. 

Aclibor, mus. 

Auama, gratia dissipata, sive 


iflcatus Dominus, 


veram tempore Hieronymi, et ante ipsius eatem. Α que in his exemplaribus nomina ponuntur sub Mi- 


scriptum esse in textu Hebraico, i, Jerobaal , 
«nod multum distat ab hodierno ταν, Arbeel : at 
inspectis in Osee Commentariis ejusdem sancti. Da- 
etoris, didici ab eo Atbel semper fuisse scriptum : 
Vastatus. est, inquit, ut in [lebrao co'tinetur, ab 
ARBEL; idipsum significante quod JEROBAAL, sed bre- 
viori disertiorique sermone, MautuN. 

1 Ma. cum editis antiquioribus, vel salvator, vel 
solvatus ; εἰ in. subsequenti nomine, vel dolor, aut 
labor, sive, etc. Denique Salmana umbra commotio- 
nis, vel consummalus, sive, eic. 

3 erum vulgati veteres, et ma. vel populus ovul- 
sus, vel populum avellens. Bene vero est, quod Hie- 
ronymus notat Preíat. in Amos : « Amos propheta, 
qui sequitur. Joelem, non. est ipse, quem patrem 
Isaizx prophetae legimus, llle enim scribitur per pri- 
mam et ultimam nominis sui litteram aleph et sade, 
et interpretatur fortis atque robustus. Hic vero per 
ain et samech, et. ipterpretatur populus avulsus. » 
Ceterum passim alias in Commeutariis in prophe- 
ias nominum expositiones aut explicat, aut ewen- 
dat; eosque, ut conferas, auctor sum. 

* Ms. Amasia populus. Domini, vel populum le- 
vans, tel fortis Domini. Editi vetustiores hoc uno 
abludunt, «quod alteram interpretationem | a!teri 
luni eei ᾿ : 

* Nomen istud neque in ms. nostro, neque in 
vulgatis ante Martiauzum habetur. 

Quidam mss. penes Martian. χροιμὸν, noster, 
χροισανάν. Editi veteres , χορυσμὸν : corrupte om- 
nc$. 

* Morasihi , heres meus. Tanta. est. dissonantia 
eodicum manuscriptorum, et editorum librorum :n 
nnnoribus prophelis au hoc Michzee loco, ut. dice- 
res-universum in illis opus fuisse descriptum ; naui 


ehza, in alii« legantur sub Jona, et sic in reliquis. 
Que cum manifeste in cunctis exemplaribus sivt 
perturbata errore antiquorum librariorum, omnia 
av singula propriis locis rextituere curavi. Vairian- 
166 atero. lectiones, quia frequentiores sunt, ma- 
jusque postulant spatium scribendi, ad finem libr: 
reperient bomines studiosi. MaariaN. 

— Duo Colbertini mss. 4334 et 4931, citan'^ 
Martian. ad libri hujas calcem , tantum habent &e- 
res. Àb llieronymo autem, epist. 55. ad Paulinun, 
Michgas de Morasihi coheres Christi appellatur. 

* Alter Colbertin, Feluel, latitudo, vel aperientes. 
ltem alius, $995, Otuhel pro Feuel legit. 

* Noster. ms. cum Colb^rt.,, 5995, et pridem 
vulgatis, Johe!, incipiens , vel est Deus, wel Dei. 

* Hoc. nomen supra ad Jon: seriem Colberüini 
referunt, Quin imo unus, qui 4351 przenotatur, 21 
Nahum solum Elcesei nowen recitat, quod ipsu: 


B avus 4951 omnino pratermittit. 


** |n Epist. supra laudata ad Paulinum, Abocu: , 
[uctator fortis, et rigidus. 

?! Addit noster is. cum antea vulgatis, vel ver- 
bum Domini. 

** Multo. verius in laudata ad Paulin. Epist. S^- 
plhoni«g, speculator, εἰ arcanorum Domini cognit.r 
appellatur. Hic unus Collertin. eum owitti:. 

** Ms, noster, Cui et Colbectini duo suffrazanui, 
Dei pro Domini habent utreque in loco. Rursi: 
jidem cu.n olim editis subdunt Sabath, sceptron: , 
vel virga ; quud inferius de Zacnaria repetit nos- 
ter. 

** Alter Colbertinus, Sedarachi, decus meum. 

55 Noster iis, et vulgati veteres, Mulachi, augelu; 
Domini, tc! meus. 
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gratia Dei. 

Azor, adjutus. 

Amasia, factura Dei. 

Anameel, cui donavit Deus. 

Asedemoth (Aprd LXX, xxxi, 
40), arva, vel suburbana. 

Ananeel, gratia Dei. 

Azecha *, clausam pessulo, vel 
robustam. 

Abania, pntris gratia. 

Ania, gratia Domini, vcl donans 
Dominus. 

Abdiel, serviens Deo. 

Abdemelech, servus regis. 

Asa, factura. 

Apliree, furor alienus, sive vila 
i:sipala, atque discissa. 

Azau (Esai), fortitudo ejus. 

Arcer, suílossa, sed inelius my- 
rice. 

Alasa, triplex, vel coeternata. 

Ahi (Hai) , quastio , vel vallis, 
sive vivit. 

Arphatb, sanans. 

779 ^schenez *, iguis ita asper- 
$us. 

Amuthal [4/. Amithalj, calefa- 
eius ros, 

Avil (Eeilmerodach), stultus, in- 
sipiens. 


Buz, despectus, sive. contem- 
puis. 

Daruch, benedictus. 

Baalis (Baalim), habens virum, 

Waasa, veniente factura. 

Wiosor (Bosra) tribulatio, 

Bel ", vetusta: 


Cariathiarim , civitas saluum , 
sive silvarum. 

Colaia (Colías), vox facta est. 
i c edron, tristis maeror, sive do- 

Te 

Cariatham, civitas, vel oppidum 
eorum. 

Carioth, occursus signi. 
Hucusque per C simplicem litteram 

legerimus : exin aspiraiione ad- 

dita proferendum est. 

Chelcia (δ ίοἶα), pars Domini, 

Cbabouim (Chabasin, apud LXX, 
xin, S, chabonim) , manus. vel 
acervus spinarum; sed melius prz- 
pirationes, licet plerique Hebrao- 


rum libum, vel erustalam siguifi- 
cari putent. 

Chamoam, similis eis. 

Charmamos (Charchanis),agnus 
congregatus, sive agniUig, quasi 
sarmentum. 

Chainos, congregatus, 

ἢ 


Dedan, hoc judicium, sive tole 
judicium. 

Paiaía , hauriens Daminus , vel 
pauperculus Domini. 

Dibon, satis intelligens. 

Deblathaim, patata eorum. 


Fnom, ecce hc, sivo sunt. 

Elnathan , ad dantem , sive ad- 
dentem, vel donum Dci. 

Elasa, ad faciendum. 

Ezriel, adjutus a Deo. 

Esebon, cogitatio nueroris. 
Hucusque per E érevem litteram le- 

gerimus : exin per extensum le- 

gamus elemenium. 

80 Elam, oppositi, sive abjecti, 
vel compositi. 

Elisama, Deus meus audiens. 

F (ai, defectio mea. 

Elisamse, Domine audiente. 

Elom (Helon), exercit.s iortitu- 
dinis. x 


Fesor * (ὙΠΞ), os nigredinis. 
Fathures, deceptus, caicatus , 
sive buccella conlirmata, 
Farao necho , d:ssipans przpa- 
rata. 
G 


Gamaria, retribvens Don inus, 
Sive consummans Dominus. 

Garab, scabies, sivé incolatus 
mulus. 

Gamuel(Beth-Gamul),rewibutio. 


Jereinia *, excelsus Domini. 

Jechonia, preparatio Domini, 
vel sic factus. 

Jezonia, auscultans Dominum. 

Jegdaliau (Jegedelias) , magniü- 
cus Dominus. 

Joachal, robustus et forüs. 

Jeraia, timens Dominum. 

Jouattian , Domini donum, vcl 
columbam dedi!. 

Juchal potens. 


A 


Josnam *, erat donans, vcl Do- 
mini donum. 
Jazer, auxiliatus, 


Mesaia (nw? 215) factura Don ini, 

Morethi (Morasthi), ha'res meus. 

Moloch, rex. 

Mattbanna (Matthan), munus et 
douum. 

Melchia, rex meus. 

Masepha , speculatio, sive con- 
teinplatio. 

Magdalo, maguificentix , sive 
turris, 

Mephaath, aquz impetus. 

Maon (Beur- M «on, habitaculnin 

Melcham, rex eorum. 

Marodachi, amara «ontiitio, sive 
iinpudeutia, 

Medon (Μήδων apud LXX,xxvii, 
11), wetientes. 


Neeieamltes , hereditas cujus- 
dam. 

Neria, lucerna Dowini. 

S1 Natbapia , donum Domini, 
vel. dedit Dominus, 

Nerzel, lucerna acervi. 

Nabusaharu (Nabusezban), cal- 
cauim tempus. 

Nechao ", yaratus iste *. 


Omre (Emmer), verbum. 
Excepto huc nomine , quatuor que 

sequuntur per exiensgam voccleu 

legenda sunt. 

Ophaz.obrizum. Es! autem genus 
auri quod Graci x:p4hy vocant. 

Ojadae (Jojadu), ejus scienti *, 
sive ipse cognovit, vel Domini sci- 
entia. 

Qsai, salvabit me. 

Oronaim, ed maroris. 

A 


Wechab , quadriga, vel ascen- 
dens, 

Rab:aris, princeps eunuchus. 

Wabaieg, princeps eibi. 

Hablatlia , multa hiec, vel mul- 
tum isto. 


Sedecis dugtus Domini. 
Sior (In Hebr. n, 18), firmameu- 
tum novum, vel turbidum. 

Sor (Apud LXX', xxi, 15), for- 


! Azecha,. clausam pessulo, εἰς. Desunt jn ediiis 
sntea libris nomina isthzc duo, Áseca et Abania. 
lnter mss. codices nonnulla quoque est discrepan- 
μὰ; nam Colbertinus 4951 ita. legit. Azeca deuura- 
iam, vel robustam ; alii ut nos edidimus. MaRriAX. 

— Duo μας nomina, Azecha εἰ Abania , neque 
vulgati libri ante Martianzum , neque is nostet 
agnoscunt. 

5 Aschenes , ignis, etc. Nomen Aschenez intet- 
pretatum supra posuimus im libro Genesis cum va- 
riantibus lectionibus codicum inss. qui hoc loco 
inter se plane consentiunt. MaariaN.- 

3 Bel, vetustas. Ex Judiibie libro translata sunt in 
Jeremiam noaina Bethulio εἰ Holophernis, quorum 
nullum exstat vestigium in vetustioribus exempla- 
ribus manu exaratis. Neque. unquam crediderim a 
Philone Judzo in hoe opere fuisse posits. MantiAN. 

— Addunt veteres editi Beihulia, dolens domus 
Dei, quod mss. penitus ingorzut. . 

* Origenes quoque iu Jeremiam πασχὼρ ἐπώνυμον 


τῆς μελανιᾶς τοῦ στόυστος * Paschor, cognominem 
nigredinis oris vocat. À : D, os, et ὝΤΖ, nigrum. 

8 Hebraice est "nno : uude Origenes in Matth. 
μετεωρισμὸν Ἰαὼ, sublimitatem Jao, interpretatur. 
Puta a pr, extolli, et zym, Dei nomen, quod Graii 
veteres. Ἰχὼ reddebant. 

* Vide que inferius anotantur de boc nomine ex 
Matthaeo. 

* Nechao , paratus iste. De nomine Holofernis , 
quod hic in editis legitur, dicimus supra mutuatum 
esse c Judithze libro, quem in canonem Scriptura - 
rum divinarum Judei noa admittunt. Satis vero 
mihi videtur ad scriptorum veterum, εἰ editorum 
librorum coarguendum errorem, quod poshum sit 
nomen illud ab Il incipiens , cum iis quie ab initio 
babent N. Manriax. 

* Veteres editi , contra mss. fidem addunt , sivo 
subscquenti litter Ὁ praponunt, Holojernes, vitue 
lus saginatus. 

In us. nogtro, ejus scientia, sive, cic. 
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Us, vel petra, sive Tyrus. 

Sesac (QC), hyssus sacceus, 
sive manus sacci ἡ, 

Selom , translatus , sive resti- 
iuens, 

Sawaia, audiens Dominum. 

Saphane, labium ejus *. 

Salem , retribuens , sive pacill- 
cus. 

Sephela ( Apud LXX , xxvi, 
11), humitis, sive campestris. 

Selemia, reddente Domino. 

Saraia, princeps fuit. 

Saphatia, judicat Dominus, 

Sarasar , princeps tribulationis. 

Sawagar ( Semegarnabu ) , no- 
mien advenae. 

Sarsachim, princeps cadaveris, 
vel ruins. 

Saphan, chosrogrillius » lepus , 
vel hiericius, sive labium eorum ἢ, 
S.baua, attollens excelsum. 

Segon ( Seon) , loquela invtilis. 


Taphnas, insanum os serpentis, 
sive opertum sigium. 

892. Duo nomina que per T litte- 
ram sequuntur , aspiratione ad- 
dita sunt legenda. 

"Thoph (Thopheth), gebenna, vel 
periculum oris. 

Tüaumath (Thanehumeth) , dedit 
indiguationem, sive bilem. 

DE DANIELE: 

Asfanez, equorum dowitor. 

Anania, gratia Dei. 

Abdenago, serviens taceo. 

Amalasar, dixit princeps *. 

Arioch,ad solitudinem redigens. 

Assuerus, atrium ejus, vel "θὰ. 
titudo. 

Astiage, volunias, vel consilium 
festivitatis. 

Aubacum, amplexans eos, sive 


* Martian, byisus sacci : olim vitiosus erat bystus 
saxeus Αἱ de manu, quz altera expositio est, nihil 
plane haberi in. Sesac voe, Drusius notat : putat- 
que adeo sive mavis rescribendum, pro sive manus. 
Sei vetera exeupjJaria non suffragantur ; imo con- 


wadicunt. 


3 Saphane, labium ejus. ldem nomen hujus ope- 

Saphan , et similiter in- 
terpretatus est, labium ejus. Non igitur ad Saphane 
respexit, sed ad Hebrzum 253, Sephaniahu, quod 
habet adjuuctum pronomen ejus Jerem. cap. xxxvn, 
5. Cum alibi scribatur ΓΞ, Sephania, vel Sephane. 


ris conditor antea legebat 


Μακτιλν. 


* ΡῬΡοβιγοπιδπὶ expositionem, sive labium eorum, 


m$. noster ignorat. 


* Amalasar , dixit princeps. In. Hebrao ^x5cn, 
Amalasar, vel Hammelsar, secundum Massorethiicam 
puuctuationem. Amalasar autem vertitur in Lati- 
nam linguam, circumcisio tribulationis; non, dizit 
princeps. Sed observaudum diligenter Philonem B 
hujus operis primuw conditorem promiscue et in- 
dillerenter accipere literam  /sade el V) sin, ^y 
Sar ei "i2 Sar ; et antea TEU Saphan et O50 Sa- 
phat. Deinde exemplaria Graecorum diversimode le- 
gunt, ᾿Αμελσὰδ, Amelsad, εἰ 'Apgepsàp, Amersar , 
juxta. quem ultimum liierarnm sonum. Anersar 
recte interpretatur dizit princeps. Manriaw. 

— Nempe Ἄμερσαρ annotante Martian, Grzeci 
legebaut : cui lectioni ex ὝΩΝ, loqui, ei S2, prin- 


cepc, quadrat intergretatio. 
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suseipiens eos. 
Artaxerxes, lumen silentio ten- 
tani, 


B. 
Balthasar, capillus capitis. 
Bari, in commutando, sive pu- 
tei, vel in ventre. 
Bel, vetustas, 


Dura [A/. Duram], loquens. 
Elam, szcularia, vel sempiterna. 


Forthommim, divisio perfecta * 
populi gloriusi. Kt de hoc quid no- 
bis videatur, in libris Hebraicarum 
Quaestionum * plenius diximus. 


Joscim, cujus est preparatio, vel 
Domini przparatio. 

Jexechiel, fort;s Dei ", vel appre- 
bendeus Deum. 

Jesania, auris ejus, vcl auscul- 
tante Domino. 

Jobad, inimicus, sive est pater. 

Isimoth, adducet mortem. 

[sar, immutata, vel parvula. 

Jexael, est iter. 
n fuit, vel ἰπόιϑυε: 


Misael, que salus Domini δ᾽ 
Misac, qui risus? vel de gaudio. 
Mane, numeravit. 
Micbael, quis ut Deus? 

P 


Persz, tentantes. 
S. 
Susanna, lilium, vel gratia ejus. 
Sennaar, de.tis vacuefactio. 
Sidrach, decorus meus, 
Susis, equitatio, vel revertens. 
v. 
Ulai, palus, a palude, non a pa- 


le ous dolor femoris, aut umbra- 
eli. 


A 


TIAN. 


Deus est. 


* Forthommim , divisio perfecta , etc. Quaest: 
Webraicze, quarum hoc loco meminit Hiero 
ad nostram zetatem minime perveuerunt : nonriil 
supplere possunt ad intelligentiam | Forthom-.i 
Commentariorum libri in Danielem cap. t, 5. Ma«- 


88. 


bE EZECHILLE. 
A. 
Azur, adjutus. 
Accherethi ( CAeretim) , iuterfi- 
ciens, sive demoliens. 
Assurim, ignis illuminationun. 
Aran (Haran), ira, vel ira- 
cundus. 
Aun (In Hebr. xxx, 17), inuii- 
lis, sive idolum, 
Ainagallim , fous *, vel oculus 
vituli. 
Azara (In flebr.sun, 11). 
crepido ** 
Avuran, iracuudia. 
Ariel, leo Dei. 
Aser, beatitudo. 
, Asemel, silentium circumcisio- 
nis. 
Achal (*35) , orania, 
Aradii, deponentes. 
Aelauitz, appositi, sive collati, 
aut objecti. 


Busi,despectus,sive contemp..is. 

Banaia, zdificium Dowini. 

Berotha, putei ejus. 

Baalmeon, descensio huilis. 

Bagazin, ín excelso contempiu.. 

Bubastus, os, vel labium exper. 
meuti. 

Beth (n2a *5 Vid. Comment. i 
Eaech. xxx), ias vel uenauta. 


84 Cariathim, civitas euruii. 

Cedar, tristis, vel teuebra. 

Cades, mutatus ?!, 

Cur ( in Bcbr. 1,33), ccu 
Hucusque per € simplicem licia 

legerimus ; exin aspiratione cd- 

dita proferendum cst. 

Chobar, gravitudo, vel gravitas, 
sive juxta electum. 

Chodeho.1 (ms. Chodoch), C.; .- 
tbaginenses. 


* Recole, quz? supra de hisce Quastionibus dix:- 
wus : ei Prafation. generalem, nun. 28. 

* Jexechiel, [ortis Dei , εἰς. Quie sequuntur avs 
littera l, et notantur cbaractere ltalico, nou le;un- 
tur bodie in Daniele, sed in Ezechiele. Manriss. 


* Veteres editi, qua palus Domini, 4 Martiá^. 
in erratorum índice demum emenilat. 

altero lexico, Μιταὴν, ἔλεος Θεοῦ, Misael, mis:ri- 
cordia Dei. Propr.e autem Mischael : qui et Meschec 
Chialdzis dictus est, Daniel. 1, 7, ex ὌΝΤΩΣ 53 de- 
rivatur : Quis est! quemadmodum Deus est, sive quoa 


n Origeni«n 


* Ainagallim, fons, etc. Tripliciter legitur non:en 
istud. in hoc libro, Ainagaliim , Enaggallim εἰ £:n- 
galli, Similiter et sequens Asemel, Esemel et Se- 
mel, sub tribus litteris. Quod in multis aliis notm- 
nibus xque przcavenduui est lectori. Manriax. 

1? Confer. Commentar. in Ezech. lib. xui, c. 45: 
« Superiora autem et ad crepidinew, sive propitua- 
torium pertinentia, quod Theodoiio ipso llebraito 
noniine appellavit Azara, uaius cubiti liahent lsu- 
tudimeu, » etc. 


" Ms noster, Cades mutata, cel mutatus. 
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Channa 4 Chene ) , fundum , vel 
preparatio. 

Chalamad, consummavit, sive 
mensus est. 

Claldai, quasi ubera, vel quasi 
fri. aut quasi dzemones. 

Cherethim (Im Hebr. xxv, 36), 
disponentes : pro quo melius »n 
Greco habet διατιθέμενοι ', 

Cheunor ( In Hebr. xxvi, 15) , 
aguitio luminis, vel citliara. 

Chercehoro, coguita abiatio *. 

Chelbon (Apud LXX, xxvii, 95), 
lactei, 

Chalamar, omnis amaritado. 

Cliowor (ὙΠ), lacessiones. 


Deblatha, palathz. 
Diospolis (Alexandria), 'abnuens : 
sed melius Grace, Jovis civitas. 


Esemel (vcygr)). electrum. 

Elisa, ad insulam, sive Deus 
Salvator. 

Élhon, robustus fortitudine, sive 
Dei fortitudo. 

Etbialon, incunabula meroris. 
᾿ Ezer (Azur), fortitudo, vel auxi- 
IL 

E'mer, sermo, vel verbum. — 
Eschani (κεν νοὶ Chanaan), 
habitantes contemptum. ᾿ 

Elisee, Dei est h:ve, vel Dei salus. 
Hucusque per. E brevem: litteram 

legcrimwa : exin per extensum lega- 

wus elementum. 

Euaggalim, fous, vel oculus vitu- 
lorum. 


!, sempiternum, vcl sgcu- 
vel λιθολόγιον eorum. 

Eyha, mensura. 

SSEngaddi, oculus, vel fonshzedi. 
baoni, fons fortitudinis. 


In: 


Felethia, salus Dowini. 

Fut, Libye. 

Fennag, uutus. 

Fares (In Hebr. c. xxvu, 27 
"T3. dissipaus. 

,Faeud (Apud LXX, xim, 95), 
visitatus, vel vis'tans. 

G 


Gaz», gazopliylacium, sive for- 


LIDER DE NOMINIRCS HZPRAICIS. 


titudo ejus. 

Gog, lectum. 

Gomor, consummatio, sive per- 
fectio, vel venundatio. 

Galali (Apud LXX , ix, 45), vo- 
lutabra. 

Galilea, volubilis, οἷν 5 transmi- 
gratio facia. 


J. 
Jezehiel, fortitudo Dei. 
Jezoma, auris cjus. 
Ta, mensnra. 
Job, otiosus. 
lr, vigil. 


Lydi, nati. 


Maalmeon ( Βερίννη πον ), hahne- 
rurt habitaüonem, sive de labi- 
tatione. 

Mesecin (Mosoch) , amenies ἡ, 
sive trahentes, 

Majog, quod tectum?vel detecto. 

Megia, despectio. 

Maehalaim (4pud LXX, xxvir), 
consmnmatio eorum. 

Magd (Apud LXN, xxx, 10). 
magnitudo, vel turris. 

Magalim, transmigrationes, sive 
eoloni:e. 

Manaim (i) de requie. 


Noc, requies. 


Oola tabernaculum. 

Ovoliba *, tabernaculum 
in es. 

Oepha, sstus. 
llucusque per Ὁ brevem. litteram 

legerimus ; exin per exiensam le- 

gendum, 

Oan. aiit, 
iS (Haran), irati. 
phar ), volantes. 

: Osia, Mb Domini. 

On (Aun, supra), 
moror. 


mcum 


dolor, vel 


R. 
Rabbath, multitudo. 
Roama, tonitrua. 
Rodii (Apud LXX, xxvn, 13), 
visio jndicii. 
Ramoth (Vide LXX, xxvu, 16), 
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visio mortis. 
Regna (moy), malitia quepiam. 
E 


Semel, idolum. Et notandum, 
quod Latinus sermo sit in llebrais 
voluminibus a similitudine, unde 
et simulacra dicuntur. 

Saphan , hericius, vel lepus, 
sive labinm ejus. 

Sela (n5y), umbraeulum ejus. 

Semoth (vov nomina. 

Sanir, tolle novitatem, vel deus 
lucerug. 

Sene (Syenes), gyrus ejus, vel 
experta ". 

Seim (Ia Hebr. c. xxvi, 12), 
exeuntes, 

Sodada, latus ejus : Ὁ laicre, 
nou a latitudine intelligendum. 

Sabaarim , circumire inontes. 

Sallirus (Apud LXX, x, 2, Pe. 
lusium), speciosus, egregius. 

Sua, salvatoris, 

Suis (Apud LXX, xxn, 5), ten- 
latio. n 

Safarim (ὩΣ 90), libri, vel his- 
torici. 

Sonam (DxNY), peeus eoruin, 
vel dentes eorum. 


T. 

Tanis, mandatum bumile *..— 

Taphnas, stupens os serpentis : 
80 ore intelligendum, non ab osse. 
Excepiis his duobus nominibus, ca- 

tera cjusdem littera per aspiratio- 

nem proferenda sunt. 

Thelabim, dispersi *. Et. sup^c 
hoc im libris flebraicauum Que - 
tionum. *, quid nobis videatur, 
plenius divims. E 

Thammuz (Apud LNX, im, 11), 
Consunimantes, sive contemplus : 
et super hoc in eisdem libris ple- 
nissime dicitur. 

Therahim, figurae. 

Thubat, deferens, vcl deferetur, 
sive delatus. e 

$7 Thogorma, avellens, vel in- 
colatus cujusdam. : 

Tbapbnes, opertum signum. 

Thicon, mediam. : 

Thav (31), consummatio. 

Tuasoph (TET), specula. 


Ὁ |n Graco habet διατιθέμενοι, Manuscripti 
διατετίμενοι. MaRTIAN. 

* Cherchoro, cognita ablatio, Septuagiata sic le- 
gunt pro Chodchod, decepti nempe Flesch et Daleth 
similitudine, quod szpius couqueritur Hieronyrus. 
lu Hebraeo 1212 Chadchod, duplex Caph cum duplici 
Daleth ; apud LXX, Κορχὸς, et Κερχορῦς in ms. A. 
Utd sit autem Chodchod invenire non potuit Hlie- 
ronyuus, Videsis ejusdem librum Commeut. in 
Ezech. cap. xxvii. Magriax. 

—Nomen istud, quod Ezechiel. xxvn, 16, babetur, 
llebraice 12712, Grecum autem Χορχὸρ, solemni litte- 
rarum ^ et Ἵ mutatione scribitur, minime omnium 
neqne ex etymo, neque ex loci ejüs sensu Carthagi- 
"cnses significat, sed gemmam ita a scintillando, ut 
videtur, appellatam. Et vero Cartiiaginis Hebraicum 
nowen est Chadtha, vel Chadattha, quod Neapolim, 
sive novam civitatem interpretantur Solinus, c. 27, 
tt Servius in 1. £n. 

* Cum vetustioribus vulgatis, ms. quoque noster. 
Mosoch pro Mesecim legit. 

* Addit mis. cum olim cdilis libris, vel commotio : 
lun expositionem nominis Quliba , quod ignorant, 


A 


u 


proxime superiori Oola apponunt. 

* Editi ante Martian, libri, ei noster quoque ms. 
ezspecta legunt pro experia, cuju a se inducue 
mutationis Editor Benedictinus non adionet. Uira- 
qu^ lectio violenter ἐσ Hebrseo possit extorqueri, 
sed tamen repositam probat Lexicon Origenian. 
Σνηνὴ, πειρασμὸς ἢ χύχλος᾽ Syene, tentatio, vel 
circulus. Scilicel ἃ 22, tentare, experiri, pericu'um 
facere. Scimus vere nop, Sevene, Hebraice scribi, 
et lerminum, ut revera est /tbiopis, significare. 

Tanis mandatum humile, Multum variant Exem- 
plaria in nomine Tanis. In. Hebreo legimus 
isoan, quod Vulgata transtulit Taplinis : 6racorum 
vero librorum fides Τάνιν retinet ; unde Tanis in 
boc opere. Manrus. j| 

1 Thelabim. dispersi, Wujusmodi Quaestionum He- 
braicarum nibil superest nobis ; necubi legauir 
apud Ezechielem nomen Thelabim usque in. pra 
sentiarum invenire potui, De Thammuz. sequenti 
puichre disserit llieronymus in caput octavum Eze- 
chielis. MaRTIAN. 3 

* Vide rarsui, quz ἐς hisce Quostionibus in 
Prelatione generali nui. 23 diximus. 
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Tbobel, wi'ver:3, vel vanitas. 
onssmaMO Smocri- 


2. 
Zurda, abilienatus valde. 
D£ 308. 


A. 

Awitídi, eoneiliatrici *. Et super 
koe quíd nobis vídestur, ín libris 
Bi«hraicarum Quastionum diximus. 

, Asom (Apud LXX, ín fine libri), 
silens vel ovseus; 

Adad (Ibid.), patroelis, vel testis. 


Raldad, vetustas sola*. 
Barachel , benedietio Dei. 
Buzites, contemptibilis. 
Harad (Jbíd.), grando. 
Barachei, benedixit Deum. 
Dusi, contempsit me. 


Dennala (Ibid.), judicium fee 


Tens, 


S. EUSERII IIIERCNYTMI 


E. 
Eliplaz, Dei contemptus. 
Eliu, Deus eus iste, vel Deus 
Dominus. P 


Gzbis * (In Hebr. εἰ apud LXX, 
xivi, $5). altitudo confusionis, 
Sive πετοοζόλοι. 

(Getban Apud LXX, in fine), 
spplicuerunt eos, 


Job, dolens. 
L. 


Leviatban , additameatam eo- 
Fam. u 


Mazoroth (Apud LXX, xxx.x, 
51). ξώδιον, id est, signa horo- 
scopi. " 

Naamathites, movens mortem . 

Naamathi, decor. 


0. 
Ospbar (-Ξ Ὁ). volaas. 
Opbir (rei. inemitos, 
Raam. visio, ve! multum. 
Rapbaim (Jm Heér. cap. xiv, 
51, gigantes, vel medici. t 
Patamim (18. xxx,:4), juni- 


νῆα, ετοῖκας. 


8. 

Seucacorum ( Σχυχέων ), canti- 
lenze. 

Sophar, specule  dissipatio. vel 
speculatorem dissipans, sive :pe- 
eulatorem videbo. 

5123, conversio, vel captivitai. 

Sechui (Suhitest, varietas. 

Stan, adversarius. 

fui (trgD), loquens. 

Senech, cymbalum *. 


Topazium, nonum *, 


! Ausitidi, conciliutrici. Non exstant illae Qu:estio- A aliquod gemmz genos. significari putant ; in quam 


nes Hebraicm in Jub : vonnulia iamen de Jobo in- 
venles libro. Heiraicarum Quastionum in Genesi:u 
ων 48, Μλκτιλν, 

Pseudolileron, Priefat,. Comment, in Job, Eli- 
phas enim in Latino Del mel aurum sonat. Baldad, 
y'ecipuus velusta secreta, Sophar, speculator, vel 


rew confer totui Jobi contextum c. xxvi.1, (δ, 

* Senech, cymbalum, Verbum ΤΩΣ Senecli, signi- 
ficat Arabice cymbalum. Maariax. 1 

* Topazium bonum. 3Tasermone Hebrzo dicitur 
bonum; nón ergo secundum fidem elementorum 
Topasium signilicat bonum, sed magis secundum 


Fwccina, 


8 Vocem Hebraam Gabis i puer Mine ὑπερ. 
sunt qui ignotum 


vpéva. Vulgata eminentia. 


sonum litterarum, ei juxta Philonis li 
nibil non sibi permisit in etynologils. Μλκτιλπ, 


riatem, qui 


——— 


NOVI TESTAMENTI. 


DE NEETRD: 


Abraham, pater videns populum, 

A minadab, populus meus volun- 
tariuw, 

Abia, pater Dominus. 

Δ. ient M σεμνὰ ὩΣ 

Ania (Osias) , apprehendens 
D win, aut Pobur Doaini, vel 
fortitudo ejus. 

Aus (Achus), apprehen de, 

Aion (frOR TC), tidelis vel nu- 
tritius ; »| tamen ab ALEPE litera 
esordium habeat : quod aij. ex am 
acribitur, onustus interpretatur, 

A bin, pater meus iyte, vel pater 
wens est. 

Agar, adjutus, 

Archelaus, agnoscens leo. 

Ainen, vere, aive fideliter. 


Andreas, decorus, vel respon- 
deus p«bnlo. 

89 Alpheus, fayitivus, sed 
melius millesimus, vel docius. 

Amora, populus scitus, vel po- 
puli illaminatio. 

Abel, vapor, aut loctus, aut va- 
Bitas. 

Acheldama, ager sanguinis ἡ. 
Syrum est, non Heoreum 


Booz, in quo robur, vel in ipso 
fortitudo : sed. melius in forbitu- 
diue. 

Bartholomeus, filius suspenden- 
tis aquas, vel ülius suspendentis 
ie, Sycum est nomen, non He. 
breum. 

Betissida, domus frugua, vel 
domus venatorum. 


Acel B erat, εἰς. Vid. 


Barjona (ΠΣ “Ὁ, ilius eolam- 
be. Syrum. pariter et. Hebreum, 
Bar quippe lingua Syra filius, et 
Joma columba utroque sermoue 
dicitur. 

Bethphage, domus oris vallium, 
vel domus bucezs. Syrum est, non 
Hebrzum. Quidam puraut domum 
maxillarum voeari ^, 

Bethauia, domus afflictionis ejus, 
vel domus obedientie. 

Barachia, vel benedictus Doni- 
nus, vel benedictio Domini. 

Barab'an, liue magistri nostri. 
Syrum est, nou Hebraeum. . 


Caiphas, investigator, vel sagax, 
sed melius vomens ore. 

Codrantes *, caligo, vel tene- 
brz. Quem nos per Q literam 


qur in eum locum adnotamus. 


* Acheldema, sanguinis. ita est, 
(vim, aive Akacal Syriae. non B edestit E ἀττὶ 
ΝῊ eb NOT. dema ranguinem. De. Achel-dema, 
vel HAaceldama vide aduclationes nostras in Evau- 
q imm Matthei juxta. Versionem ltalicam. Maa. 

* bx his non. Origenes modo in Matibeur et 
bomi, 57 ἐκ Lucem, ct in Joan, ut, 13, oto» σιχγόν- 
ὧν literpretatur, sed et ipse llieronyuus in Epitap^. 
Paule, Bet*psage villam sacerdotalium wezillu- 
ἐμαὶ el cap. 2, vu Μαιιὰ σαι: Cum venisset Beihpsa- 

ed dvsatim waxiligram, qui sacerdotum rical..s 


Origo est a Ya, domus, et Syrisco 3D, sive Rz. 
aut N22, gena. mazilla. Prior autem expositio videtar 
derivari a I3, demus, et C5, os et Κι, cellis : ι2- 
melsi non. Hebrzna, sed Syrum nomen hoc sit. 
Quare alii verosimilius a *22, quod est Syriase 2i v- 
τοι, dedueunt, ui ab eo fructu. vieus appellatur, 
s.c ut εἰ Olynihus Macedon'z: urbs dicebatar. 

5 11ὰ Syri. Latinum nomea efferebant ; fallitu: 
enim fs«torus lib. xvi, €. 95 : Qua 'rantcm, simili- 
ier PHebigi co.rantem. 


885 


quadrantem dicimus. 
Corhana, oblatio. 
Cananzus exp possidens, sive 
possessio, 
Huocusque per C simplicem litteram 
scripta sunt nomina que Greciper 
K efferunt : exin ΘΟ aspiratione 
addita legendum , quam illi lit- 
teram. CH vocant. 
Chanani ,*225).. negneiator. vel 
mo'ahilis, aut ipse pauperculuas. 
Chorazain , hoc mysterium 
meum. 
Clianan:ei, negotiatores, 


b. 
Di»bolus, defluens : Grece vero 
dicitur eriminator. 
David, desiderabilis, aut fortis 
maànu. 
Donicl, judicium Dei, vel judi- 
€at me Deus. 


Fsrom , sagitiam vidit, sive 
alrium eorum. » 
Essai (Jesse), insulm libaiio, 
sei melius incensum. 
lueusque. per. E brevem. litteram 
legerivus : erim per extensum 
leqnmus elementum. 
Eli«cim ,. Dei resurrectio, vel 
Deus resuscitans, aut Deus res:s 
t. 
lin, Deus meus iste, vel Dei 
mel is ius. 
Fliezer, Deus meus adjutor. 
Eli», Deus Dowinus., 


Eli Eli lama azabthani !, Deus 
meus, Deus meus, quare dereli- 
quisti me ? 


Fares, divisio. sive divisit. 
Fariszi, dividentes, sive di 


1! Sic Hebrzens habet P-almi xxu. 


rum $upput»tionem, dlodiernus 
lextus, ne 


e nid de Hebraica ejus versione solliciti 
simus lamasabactani , vel sebactani babet. Porro 
T2Q Svriace idem est, quod 219 Hebraice. Kt 


LIBER DE NOMINIBUS IIEDRAICIS. 


c. 
Gennesar, ortus principuin *. 
Gchennam, de valle sunt, sive 
vallis gratuita. 
Get»emani, vallis pineuedinum, 
Golgotha, calvaria. Syrum est, 
non Hebrzum. 


91 Jesus salvator, sive salva- 
fnris, 

Uti Y. littere. servemus. ordinem , 
aspiralionem i in plerisque emi- 
sius 2. licet eam. Grammatici 
von pulent. littere leco haben- 
dam. 

T-aac, risus, sive gaudium. 

Jacob, supplantator, sive sup- 
plavtans. 

Judas, confitens, slve. glorili- 
€an$. 

Josaphat, ipse jadicans , sed 
melius, Dominus judicabit. 

Joram, uhi est evcelsus, aut 
qni est excelsus, sed. welius, su- 
blimatur. 

Jothamn, consummatus, sive per- 
fectus. 

Jezec'a. fortis Domini, vel con- 
fortahit Dominus. 

Josia, ubi est incensum Domi: 
vel in quo. est incensum Domini, 
vel Domini salus: potest et forti- 
tudo Domini dici, 

Jechonias, pr:eparans, sive prae- 
poratio Domini. 

Joiachim , ubi est preparatio? 
vel Domini przparatio, 

Jvjaciim , Domiri resurrectio , 
sive Dominus -uscitans, 

Joseph, apposui, sive appo- 
nens. 

Jerusalem, visio pacis, vel ti- 
mebit perfecte. 


juxta. Hebryo- 
avtem Matthei 
τοῦ) Ἰωάννη: 
νόμενον, 
ἐπεὶ xa 


ερ τ᾽ αὐτὸν οἰόνεθα 
& ἡ" Καινὴ Διχθήχῃ " 


χαραχκτῖοι αὐτὰ εἶπα 


883 
Jeremi»s. excelsus Domini, 
Jowsnnan ?*, eui. est. gratia, vel 
Domii gratia. 

[κοῖς *31us Domini. 

Iscarioth, memorisle Domini: 
quod si volnerimia. legere [ππὴ- 
charioth *. interpretatur. est mer- 
ces cjns. Potest autem dici et me- 
moria mortis. 

Jericho. odor ejus. sive. Inna. 
K literam nos superflua m habemus, 
et excepti». Kalendis. per C wni- 
versa exprimiaus. unde. conse- 
quenter hic pretermissa est. 


Lbhiens , fisuritnm. nomen a 
corde, quad nos diminutive corcu- 
lum possumus appe!lare, 


92 Manasse, obliviosus. 

Maithan , donum, sive dona- 
tus. 

Mariam plerique. :estimant in- 
terpretari, illuminant me isti, vel 
illaminatrix, vel Smyrna maris *, 
sei mibi nequaquam videtur. Me- 
Vus antem est, nt Jicamns sonare 
eam stellam. maris, sive amarum 
mare : seiendumque quod Ma- 
ria, serinoue Syro. domina nun- 
ΘΗ ΡΠ". 

Mattheus, donatus quondam. 

Magedda, poma ejus, vel nun- 
tis. 

Maglalene, turris, sed melius 
Sicut. à monte montanus, ita tur- 
rensis ἃ turri dicatur. 


Na-son. quidam. pataut requt^- 
(um. sonitum — interpretari ,. &ed 
melius est, auguraus, »ive serpens 
eorum. 

Nazareth. (iYy:). flos, aut vir- 


3 Hue. ref. εἰς Uaetius, qnod Q.ig. 1.V. in Joan. 
A dUradit: Εὔρομεν ἐν τῇ Eopm 
7 


q τῶν λνομάτων (ἀντί 
ς τοῦ γὴς μεταλαμδα- 
iva: τῷ Ἰράννης, 
;oalov ὀνόματα 
᾿Ελληνιχῷ, 


Ἰωὰ, yog 


[S 


foe Matthzus locum a Christo. recitatum, ut. in 
archetvpis Psalmi erat, exbibuit. cum tamen Domi 
nus vernaculo idiomate prouuntiaverit. 

—Eli Eli lama azabthani, etc. in. Hebraico textu 
Matthei kodierno 'znpaur mob wow, Eli Eli, lama 
sebactani, et in. n aryine pio variante lectione se- 
bociani, legimus. ὌΓΙΖΙΣΙΝ azabthani. Manuscripti 
cod ces Latini hujus operis legunt ut. plurium, 
lamasabathani. MagTIAX. 

3 Ipse vero Origenes, quin etiam. Hieronymus in 
Matthaeum, huius nominis etvinologíam | nescire se 
profitentur. Ta Syriaca. Noví TTesta:venti. editione 
scribitur “ΟἾΔ. el. mihi quidem v.detur ἃ “ΟἹ n 
Ceune sar, haud inepte horti decem exponi, velut 
Sates Pagninus hanc. loenm. emendari jubet, ἃ 31 
D. hortus principum, non ortus, ut Hierony- 
m'avi libr: emnes bie pr»ferunt ; nam et ab hor- 
lorum f;eqientia nomen invenisse regionem illi:m 
coinpertum est. Verum nihil immuto, quod sciam, 
et H«sychio probari, Te ἐεσχρὲτ πατρὶ; áoyóv- 
ttov, Genexsaret patria, seu genus priucipum : a Ghal- 
dais, ut lluetius notat, vocibus C23 et ag. Eiy- 
wologias alias a doctis viris exeogitalas expendeius 
in Commentariis ad Matth:ei cap. 14. Hic enim vix 
alia attingere consituimus , quam qua textui 
Lujusmei libri cmendando aut asscremdo — confe- 
TULl. 


ἐξελλήνισιν y 
ὥσπερ ἐπὶ Taxoi6 , Ἰάχωθον, xa ἐπὶ Σύμεων, Συ- 
pOv* Invenimus in. nominum | interpretatione, pro 
Joannes particulam Joa seorsum sumplam absque 
nes , quod iem valere pulamus atque Joannes, quo- 
niam alia quoque Novum lustrumentum flebreorum 
nomina G cce reddiderit, [orma Greca prouuniians 
ipsa; ut pro Jacob Jacobwin, pro Simeon Simeonem. 
Perspicuum nempe est Joannam, cui postrema 
syllaba deficeret, ibi fnisse indicatum, quod. ἀπὸ 
Θεοῦ yápv;, a Deo gratiu. interpretatum. invenit, 
quanquam inscite pro Joanne acceperit. 


* [ssacharioth, ctc. Respexit. llieronymus ad no- 
men ]ssachar, *2O*, filii Jacob. Magriav. 


— Ma quilem satis violenter. Gras 


. Lexicon 


B Origenion. Ἰσαχὰρ μισθός" lazchar merces, ei 


"Iaxapi0 μνημήσυνον, σχηνὴν θανάτου, Iscaroih, 
πιεπιυτία, tabernaculum mortis. 

* Vel Smyrna. maris. Ohsersa. Lector, quam 
longe aberrent a vero, qui putant BHcrorymum au- 
Clo^em esse omnimn etymnologiarum libri de Nomi- 
nibus ilebraicis ; nomen ilaque Hebricumn n9. Mi- 
riam, id est Maria, apnd δ γος optime sonat 
amarum mare: apud Syros eti ΝΣ Maria. in- 
teiligitur Domina. juxt* adnotatione. sancti lo- 
Cloris, Mant ΑΝ. 


BAT 
fulten. cjus, vel mundii;, aut 
separatus, vel eustodita. Scribitur 
a"em non per z litleram, sed 
per Hlebrzenin sap£, quod nec s, 
nee z literam sonat. 

Nazoreus, mundus. 

Nephihali, discretus, sive sc- 
junctus vel convertit, sive convol- 
vit me. 


0. 

Ohed, serviens. 

Osanna, salvifica, quod Cr.cce 
dicitur, ou30v δή ". Ütrnmque au- 
lem. nomen per Ὁ litteram exten- 
sam legendum. 


Waama, excelsa *, sive exaltata. 

Wachel, ovis, vel videos Deum. 

Raab, lato, sive dilatata. 

Wachab, ascendens, vel concita, 
sive videns. 

Ruth, festinans. 

Waabam, impeuss popnli. 

Waca, vanus. 

Wabbi, ma zister meus, Syrumest. 

Riamnolham, cxcelsa eoviun, vel 
sub'ime eis, 


93 S»Imau, sensibilis, sive sen- 
suf. 

Salomon, pacilleus, sive poea- 
lis erit. 

Salathicl, petitio mea Deus. 
Jiec tria nomina per. ιν litteram 

scribuntur : reliqua. duo, sapg 

in exordio habent. 

5odoc, justificatus, sive justus. 

Sidona, venatio. 


Thamar, palma, vcl amara. 

Thomas, abyssus, vel geminus : 
unde et Gcvce. Didymus. appella- 
tur. Thare [Al, Tharai), pascens ", 
sive pastura, 

Tare, oriens, sive ortus est. 

Zorobbabel, ipse magister Da- 
VL ylonis, id est, confusionis. 

Zibulon, babitaculum: potest 
et habitacali substantia nuncupari. 

Zebed.eus, dotatus, sive fluens 
iste. 

Z:charia, memoria Domini, vel 


S EUSEDII HIERONYMI 


memor Domini. 

Zachzus, justificatus, aut ju- 
sius, vel justificandus. Syrum est, 
non Hebraeum, 

MARCI. 
Aet 1. 

Arrimathzus, altitudo ejus, vel 
exaltatus est ipse. 

Abba, pater. Syrum esi, non 
Hebr:eum. 

Idumza, rufa, siveterrena. 

lsrael, vir videns Deum: sed 
melius : rectus Domini. 

Cet S. 

Cenna*, zelotes: unde in alio loco 
Chananzeus, in alio Zelotes dicitur. 

Salome, pacilira, 


Tyro, angustis. Tyrus quippe 

Jugoa Hehr:a sor (73) dicitur, 
auod in nostrum sermonem traus- 
fertnr, angustia. 

ΘΑ͂ Tiberius, visio ejus, sive 
bouitas ejus. 

Talita cumi, puella surgc. Syrum 
est. 

T. acontidis, neaotiotio tristitiz. 


A. 

Aepheta, adaperire*. 

Augusti, solemniter stantis, aut 
solemnitatem additam. 

Abilenes. lugeutis. 

Alia, pater Dominus, 

ABTOI, nioUuS corum. 

Anna, gratia ejus. 

Aser, beatus, aut beatus erit. 

Amo05, oneraus, out oaeravit. 

Agge (Nagge) , solemnitas. 

Addai (Addi), robustus : vin- 
lenter figuratum. nomen. ab eo 
quod dicitar, saddai. 

Arfaxad, sanansdepopulationem 

Adam, homo, aut terrenus, sie 
indigena. 

Ammuaus, populos abjecius. 

Cesar, possessio principalis, 

Cyrenius , veredis :. qui apod 
nos melius efferter, et. verius per 
Q litteram, ut dicatur Quirirus. 

Cosam, divinans. 

Cainam, luctus aut lugens. 


ES 
Capiarnaum , ager, vcl villa 
consolationis. 


E. 
E«eli (Hesli) , vicinus meus. 
Eher, transitus. 
Enoch, dedicatio, 
Enos, homo. 

Hucusque per brevem E litterav 
legerimus ; exin per extersum 
legamus elemen'um. 

Erodes, pelliceus gloriosus. 
Elisabe, Dei mei saturitac, vel 

Tiei mei juramentum, aut septinits 
Eli, ascendens. 

Elmadadi (Elmadan) , Pei mei 
mensura. 

Er, vigilans, aut vigilia. 

Enam, oculus eorum. 

Elisae, Dei mei salus. 


S Fanuel, facies Dci. 

"asee, transitus, sive transgres- 
5io, pro. quo nostri Pascha leguut. 
Falec, dividens, aut divisit. 

Filippus, os lampadis, vel os 
manuum, 


C. 
Gabriel, confortavit me Deus, 
2ni fortitudo fei, vel vir meus. 
Galilea. volutabilis, aut trans» 
migratio perpetrata, vel rota. 
Gerasenoruin , suburbana, aut 
coloni ibidem. 


turez, montanz, Syrum esi. 

Jordanis, descensus corum, aut 
apprehensio eorum, vel viden? 
judicium. 

Joui (Jona) , colamba mea. 

Jannai (Janme) , przparatus. 

Jojarim, Dominus exaltaus, vel 
est exaltans. 

Jared, descendens, sive conii- 
nens, quod Grece dicitur ἐπίχρ:- 


columlia, 
Dominus grátia cjus, vel 
Dominus wisericors. 
Juirus, illuminans, sut illumi- 
matus. 
Τὼ 


nativitas tentationis , 
in violeuter. 


* Grace dicitur σῶσον δή. Incogiantism stupen- 
ca: editorum librorum non poss i. veticere, uti 
jam factitavi sexcentis loris. Ma. enim corrumpunt 
von'extum. Hieronywianunm fiuius. loci, ut. legerc 
susi sint contra. fidem. manuscriptorum eodicin, 
πο Grece dicitur ὡς ἀννά vel ὡς lavvá. Quasi 
OSANNA nzy"om vel exvy"oom Hebraeorum, Griece 
dicat'ur ὡς &vvá, os anna, cL os. sit. nomen distin- 
etum ab anna: atque utrumque legatur per exten- 
sam literam. Bone Deus, qualis et quanta errorum 
volluvies! Osania. Hebrzeum (Matth. xxi, 9, "Qsav- 
vó) non dicitur Grace os anna, sed σῶσον δὴ, 
»u$on de, wt testis est ipse Hieronymus, in epistola 
ed Dumasum papam, ubi abunde disputavit de 
Osanna filio David. Noinen autem utrumque, quod 
Mieronymus. notavit, non referas ad Osanna, sed 
ad nomen Obed et Osanno, quod utrumque legitur 
per o litteram extensam, Mania. 

3 [loma excelsa, etc, In ed tis Rama et Ruchelle- 
guntur post vocem Jtoboam, sive IHlaabam. Mantisx. 

-— Duo isthzc priora nomina ms. noster, cuim 
vlim editis, post. /eaabam receuscnt. 

? Tharc, pascens, εἰν Nomen. Thare nou. legitu 


hodie nisi apud Lucam, e quo in. antiquis exev- 

A laribus G S. Matthzei addituai fuisse vuleter 
iempore. Ori qui in. hoe Onere woimina. c 
verba Novi »enti supplevit, MaRTIAN. 

! Cena, zelotes, ete, De volumine. Mattei. li 
braieo sumptum. videtar. nomen. Cenna, sive αἱ 
Origene, sive ab llieronymo, qui hue exemplari 
sepius uiuntur.. [lebraice mp. Cuna, intelligit 
A2cl«s.. MARTIAN, 

* Fetha aperi.Hoc loco retinent manuscripti. co- 
ices nomen Fetha, quo est ipsum Ephepheta Marci 
84. Editi collocant. idem nomeu Aephela su 
, ab initio litterze A. Magtias. τ: 

Ad hune modum, hocque in loco exhibent 
nomen istud. ms. noster, vulgatique libri. Martia- 
n:eus ex aliis aiss. ad Marci seriem revocavit pro- 
xune superiori loco , legens Fetha, aperi, ipso lit- 
terarum ordine. alphabetico renuente, Nam. quod 
apud Mareum, non Lucam vocabulum habeatur, 
mhil movet, cum multa alia sint, Italico cha- 
1actere passim describuntur, non suis locis ahipss, 

B ont videtur, libri hujus auctore recensita, 


883 


Levi, app 

Lamech, is : quidam pn- 
lant percutientem, sive percus- 
sum posse resonare, 

Lazarus, adjutus. 

Lotligatus, aut. declinans, vel 
ΔΒ. 

M. 


, Moses, assumptio, vel palpans, 
Sive. contrectans, aut urgens, sed 
melins ext, ex aqua. 

Mauhathia, donum — Dei, aut 
a quando. 

Melelii, res meus. 

M tusala, mortuus est, et mi- 


woa'l.lel, laudatus Deus, vel 
iondans Deum. 

Nariba ἡ, irritans, provoca: 
sermone. antem Syro, domina in- 
lerpretatur, vel dominans. 


98 Naasson, augurans. 

Maunmi, consolatia, sive conso- 
lator. 

Neri, lucerna mea. 

Natlian, dedit, vel dantes. 

Nahor, requievit lux. 

Noe, requiescit, ant. requievit. 

Naa (Naama! pulchra. 

, Ninevitze, nativitas pulchritudi- 
hi5, aut speciosi. 


Petrus, agnoscens. 
Pomius, declinans consilium. 
P latus, os malleatoris. 

Sed sciendum est, quod. apud. He- 
breos Ὁ littera non. habeatur : 
nec ullum. nomen esi, quod. hoc 
elemenium resonet. Abusive. igi- 
tur accipienda , quasi per V lit- 
teram scripta sint. 


Wos (lesa), caput. 
Ram (Acan), sublimis. 
lieu, pascens, ant pastus est. 


S cera. ebrietas, Omne. enim 
ql inebriare potest, apud He- 


! Martha, irritans, etc. Martha. idem siznitic?t A. t»udim: vero. nemen. BJarscusi, 
"2. Lod:e non. legi 
decimo, versu 40. L'e Marc 
erat in Joannem tempore 
lal Czeco nato Joan, cap. 1x nomen f/arsemia in. 


(dra s 
hebit signilicant'ain ; quia una est radix. seu origo 
nuüjusmoudi vocum in verbo wa mara, Manrus. 


dite 


— Arnque hoc demum e 
enim S202. Griece Mao. 


ve ΤΣ, marath, aut martha, eamdem ha- 


ac vere, Pre 
laminam, si 


LIDER DE NOMINIBUS TIEBRAICIS, 


riens Sicera dicitur. 

Simcon *, audiens, vcl audivit 
tristitiam, 

Sedi, ex I tere meo. 

Semi, audiens. 

Salathiel, petitio mea Deus. 

Salman, ρα τι 

Seruch, lorum, sive corrigia, 
vel dependens, sive perfectio, 

Salem, misit. 

Se, nomen. 

Seth, positus, ἈΠῚ ponens, vel 
p2suit, aut poeulum, sive gcr- 
men, vel resmrectio, 

Serantha, iucensa, sive angustia 
panis. Nomen ex Heobr.eo Syroque 
Co positam. 

Simon, pone mororem, vcl audi 
tristitiam, 

Sosanna, lilimn, avt gratia cjvs : 
sed melius si femininum nomen fi- 
guretur a lilio. 

97 Samariue, custordes. 

Sodoma, pastio sileus, vel dc- 
clinatio eorom, aut fulva. 

Satan, adversariug, sive trans- 
gressore 

Saba, captivitas. 

Sadducari, justificati. 


DE JOANNE. 


A. 
Avcuon, oculus, aut fons eorum. 
Anapi, donavit mihi. 


B. 

Bianereem?,. fihi tonitrni, qnod 
corrupte Boanerges usus obtinnil. 

BHarsemia*, lilius cecus, «quod 
et ipsum. corrupte quidam Dorti- 
meum legunt . 

heelzebub, habens museas, ant 
devorans miuseas, aut vir musea- 
rum. fn linc ergo nouinis Dtittera 
legcuda est, uou. L. Niu:co euin 
zehüh va ΠΩ 

Barabla, (lius patris. 
as, Petrus, Syrum est. 
. possessio, Sive possedit. 


ἀπ πὶ fuissc ah 


heram 


guod nomen p 5! 
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Ephraim, feri Sive auclns; 
(uem non possuuus ab augendo, 
Augentium, dicere. 

MetN. 

Messia, unctus, id est, Christus. 

Manna, quid est. 

Nazareth, muuditig. 


s. 

Saalim, pugilli, sive volv, aut 
ortus. aquarum , quod  breviss 
Greece dicitur βρύωντα. 

Sichar, conclusio, sive. ramus 
Corrapte autem pro Sichem, qua: 
transfertur in. linmeros, ut Sichar 
lege*etur, usus obtinuit. 

Siloc, missus. 


DE ACTIRUS APOSTO- 
9e LORhUM. 


Andreas, deeus in statione, vel 
respondens pabulo, sed hoc violeu- 
1nm. Melius autem est, ut. secin- 
dum Grecam etymologiam ἀπὸ τεῦ 
ἀνδρὸς, id est. a viro, virilis appel- 
Ictur. 

Alphieus, millesimus, sive super 
08. ab ore non ab osse. 

Acheldama, ager sanguinis. Sy- 
rum est. 

ZEgyytus, tencbrz, sive tribula- 
iones. 

Arabes, humiles, sive campes- 
ires. 

Annas, donans. 

Alexander, auferens angustiam 
tenebrarum et hoe violentum. 

Ananias, gratia Domi: 

Amos ( ), potens, vel fortis: 
si tamen. ab aleph littera incipiat, 
et ir in sade : quod si exor- 
dium sumit ab. ein, et consumna- 
tr in sw» 952)» transfertur. in 
popula. divellentem, 

Azotus {ΤΟΝ}. llebraice voca- 
tur csdod, et secu 
menen etyntologiam | babet, 
pat velis. 


sive. Bortimewns 


apud Joannem ; scd Marci capite 


igitur translatum jam 
igenis. Nisi. dicere p 


uot scriptoribus. vetustioribus ; 
corrapie. quidam Dartimeum 


εἰσι οι, Rabbini quoque Baiylonici, quemadiao- 
cem doctis viris notatum est, ad Berescitli Rablja, 
sect. 47, dominam vocant Martia. 

? dem. ext atque. infra positum Simon, «ucd 
la^tum Greca pronuntiatione diflert, itecole Ori- 
£enis supra laudstum testimonium ad nomen 
Joannan. 

* Lectionem hanc lHlieronymus ipse confirmat in 
Éowmentar. in Daniel. 1, 7: « Filii Zebediri appel- 
lati sunt fllii tonitrui, quod uon, ut plerique putant, 
J;eanerges, sed emendatius legitur Beneralam.» Sed 
ia vulgo obtinebat; unde Origenes in Mattisum, 
ἐκάλεσε, inquit, Βοχνεργὲς ὁ Otho, δ ἔστιν υἱοὶ 
βροντῆς, f, βροντή" Salvator Doanerges. vocatit, 
quod est filii tonitrui, aut. tonitrus . Scilicet. ex 

"33 322. Μαγεῖ in, 17, deducebant : za enim tu 
winlinatus est, el in Arabica lingua, valide touuit 
unt, 

ὁ Barsemia, filius cecus, ctc. Mss. codd. retinent 
Promemen. maseulinum quem. cC ipsum, ete. No. 


legcbant, qvia fiium Tani eum. suspicabantur, 
Certe ad. etywologiam. δὶ atiendas, est cur corrüp- 
tum. docum fateamur. cum. lelieronymo, qui pro 
Bartimaus legendum. docet Barsemia, quod Syro 
sermone signilicst filium caecum. Nec me latet Üri- 
ΕΝ Comment. im. Maiuaum, ὁ Graca lingua 

imei etymologiam mntuatum esse, nempe a τῆς 
«ιμῆς ; quid simile. Sed satius est aduzsisse Hie- 
tonymo, qui Syro homini Domen vernaculum 
ascripsit. ManriAN. 

—Hoc minus z'gre persuadeor, Bariimaeum, quod 
CfiecUs a nativitate esset, levi litterarum mutatione 
Barsamawm appellauum vulgo, id est, filium caci- 
ttti, ut rci. nomen conveniret, Verissime autem 
filins. Timwi interpretatur, ἀπὸ τῆς τιμῆς, quod et 
Chaldaice sOuat, Time, honor, pretium. Origenes 
quoque τῆς τιμῆς €züvopyov Ἴτμαῖον dixit, Con- 
»iatque praeserea nilta nouina a Gevcis ad Hebreos 
migrosse, ΜΓ minsre 6nnieum ogortcet. lectioneus 
hauc, Bartiiaum, roriuptam suspican. 
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Asenlon *, ignis infamis, sut ig- 
nis ignobilis. 

Aeness, respondens, aut pauper, 
sive miseria. 

Agabus, nuntius, vel nuntius 
trihufationi:; sed et hoc violentum. 

Attalia, tempus ejus, melius de- 
elinatie domini. 

Ampbipolis, populus ore cor- 
ruens. 

Apollonia, disciplina, vel syna- 
goga eorum ; sed et hoc violentum. 

Athenienses, exploratores , aut 
respondentes, vel humiles, 
tempore dissipatl ; sed et hoc vio- 
lentum. 4 

Arios pagos, primitiva solemni- 
(as: sed et hoc violentum est; 
cum Atheniensis curiz nomen sit, 
qus ἃ Marte nomen accepit. 

Aquila, dolens. sive parturiens, 

Acbaia, soror laborans. 

99 Apelles, congregans eos. 
Violentam. 

Artemis, id est, Diana, suscitans 
a-grotstiones. Violentum. 

Aristarchus, guscitans coronam, 

Antipatridem, donantis lauda- 
Loire Violentum. M 

frippa, congregans subito. 

Adrimelina, Frividens sublimi- 
ter. Violentum. 

Adrias, continens mala, sive 
loeus malorum, Violentum. 

Appli forum, libera, vel fortis 
ubertas, Violentum. 


B. 
Bartholomzus,fllius suspenden- 
tis aquas, vel ut supra. 
Darsaban, filium. revertentem, 
v»l filium quietis ; ex Syre et He- 
br.eo nomen compositum. 
B.rnabas *, filius prophetze, vel 
filius venientis, aut ut plerique pu- 
tant, filius consolationis. 
Blastum, habentem lucrum. 
Berieu, maleflcum, sive in malo. 
Nonnulli Bariesu corrupte legunt. 
Bithynia, filia speciosa, sive 
inutilia. 
Beroea, filius ejus. Syrum est. 
Berenice, eleganter, vel electe 
commota, sive filius innocens: ex 
Syro lHlebreoque compositum. 


Cappadocia, mauu redempta 
Dewino, Violentum. 

Cirenz, hzres. 

Creta, vocationis, aut vocatz. 
Juter Syrum οἱ llebrzum. 

Caiphas, investigator, aut sa- 
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gax, vel vomens ore, 

Cvprius, trisi 

Cvyrenenses, 

Cilicia, coetus, aut luctus, vel 
assumptio, aut vomitus ejus. 

Czsarea, possessio principis. 

Candacis, commutat. 

Cornelius, intelligens cireumci- 
sionem. 

Claudius, spes tranquillitatis. 

Cis, vomens vir, aut durus. 

Coloniam, revelationem eorum, 
&UL vocem eorum. 

Corinthium, conversationem eo- 
rum, quam 'significantius Grzeci 
πολιτείαν 100 vocant *, hoc est, 
adininistrationem reipublicae. 

Crispus, sciens, vel cognoscens. 

Cenchreas, possidens sectato- 


res. 

Co (Chius), excussio, sive prz 
stolatio. 

Cnidos (Gnidus), mentis exces- 


sus. 
Cauden (Cauda). recursum, aut 

retentionem, sive clangorem. 

Ezcepiis paucis nominibus, omnia 
pene ez C littera violenter inter- 
pretata sunt. 


D. 

David, desiderabilis, sive manu 
foriis, 

Damascus, sanguinis poculam. 

Derbep,generationis flium, sive 
loquentem. 

Dionysius, dijudicatus, sive ve- 
hementer fugiens, 

Damaris, sileus caput. 

Demetrius, vebementer Innec- 
tens, sive nimium persequens. 

Derb:eus, loquax, sive ut supra. 

Drusilla, generis pacifici. 

Doscuri *, pulchri ad tegen- 
dum. Sunt autem gemini Casio- 
res. 


E. 

Eleonis( Ἠλαιῶνος), id est, mon- 
lis Oliveti. quod interpretatur di- 
vinitas, vel allaborautes. 

Klamitm, objecti, oppoáiti, sive 
despecti. 

Ebrzi, transitores. 

Emor, asinus, si per heih litte- 
ram scribarur (221): quod si per 
aleph (7tr2w), loquax dicitur. 

Elimas, ad Lransgressionem , 
Sive transgredi faciens. 

Ermes, anathema mororis. 

Erastus, frater meus videns: 
satis; absurde vocabulum figura- 
tum. 
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Ellada. ad scientiam , vel a1 
ascensum , sive Dei scientia. Svra 
vero lingua dicitur, super hanc, 

Ellenon, id est, Graecoram, ad 
ascendentes, sive scientia Dei. 

Ephesum, voluntas mea in es, 
sive finis eorum. 

Eutyclies, amens, Porro Grace 
dicitur fortunatus. 

Ebraic^, transitorie, 

101 Eurielion (Euroaquilo, sl. 
Euriclion), commiseens, sive deor- 
sum ducens. 

Que sequuntur duo nomina per ez- 
lensam E litteram suni legenda. 

Erodes, pellis gloria. 

Esaias, salus Domini : verum 
spud Hebreos ab ] littera sunit 
exordium. 


Filippus. os lampadarum. 

Frigia *. scissio pectorum. 

Fariszi, divisi. 

Farao. denudans eun, sive dis- 
sinator ejus. 

icis, ahnuerunt, sive nutus. 

ν 05. sonitus, quia (n! 
supra dixij P litteram non ha- 
bent: proptera Pisidism per F 
efferunt *. 

Felicem, ruinam facturz, sive 
timorem ejus. Latinum nomenest. 

Festuin, ore multoruin : et hoe 
Latinum nomen violenterque lle- 
braice figuratur. 


Galilei, volubiles, sive rotabiles. 

Gamaliel, retributio Dei. 

Gaza (mz), fortitudo ejus: G lit- 
tera addita est: siquidem Hebraice 
per αν scribitur. 

Galliouis, trav.sferentis. 

Galatiam,magriflcam sive trans- 
latam 

Gaium, commotum, sed mclius 
valiensem. 


1. 

Jerosolyma, visio paeis. 

Joannes, in quo est gratia, vel 
Domini gratia. 

Joseph, auctus, 

Justus, parcens, sive ipse alle- 
vaius, 

Juel, incipie.te Deo, sive est 
Deus. 

Jonatha, columba dans, sie 
columba veniens, 

Joppe, pulchritudo. 

lialica, wentis excessus. 

Jesar (Jesse), insulz oblatio. 

Jasonis, desiderantis , sive qui 


* Ascalon, ignis infamis, etc. — Aliquot manu- ἃ Grece scribunt πολιτείαν, sed Latine pelitizu 


scripti, ignis infami, 
vibu, pro Bariesu.. Manrus. 


— flactenus editi libri. insanus pro infamis pr»- 
lerebant, contradicentibus iss. ipsaque etymologia 
nominis, quod ita constanter , exponitur etiam ex 


Josue libro. 


? Quin Lucas ipse Actorum scriptor, Josem tra- 
dit οἷν apostolis, cognomen tulisse Darnab.e, quo 
sini(icaretur υἱὸς παραχλήσεως, filius consolauo- 
nis. OEcumenius, ad Actor. iv, 36, denotare sit hoc 
nomen παραμυθέχυ, xal οἰχτιρμὸν, consolationem, 
wiserationemque. Eadem in(ra expositio repciitur 


ex Epist. 1 ad Corinthios. 
? Grieci πολ 


; et consequeuter legunt Ba- 


ἄλκτιλν, 


* Dioscuri pulchri, etc. Dioscuri illi, sive Diosca- 


τος, ul legunt nonuulli manuscripti, sunt Castor et 
Pollux, qui Grace appellontur Διόσχουρο!. De iis 
multa fabulamenta opud Myibologos. M 

-— Ms. Dioscoroe. 
Alesaudring: navis, qua Paulus vebebatur, insigne. 
Actor. xvin, 11. 

* ldem. ms. sessio. pectorum, Hesychio «gri; 
est i-lem 3c ξηρὸς, aridus, 

* dta dn Conmneutar. in 158. P, inquit, litteram 
sermo FHebraicus non. habet, sed pro ea Phi Greco 


|y ATIAN. 
rant hi Jovis fli Castores, 


uatur, Vic. et ia θη οὶ. cap. i1, 55. 


ziay vocant, eic. lidem inss. non 
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mandatum fecerit. 
Julium, incipientem. 
Iconium, priparatio, aut con- 
solatio. 
L. 


Libertinorum, facientium paleas. 
Lydda, utilitas. 
Lucius, ipse suscitans. 
Lycaonia, ad suscitandum. 
Lystra, generans decorem. 
Lydia, quam nos dicere possu- 
mus prodificataa, *. Porro Grace 
melius appella:ur ὠφεληθεῖσα. 
Lysias, generatu 
Lvcis, lacryman 
Laissa, in salutem. 
Omnia. pene ex L littera nomina 
violenter usurpata sunt, 


Ν. 

Matthzeum, donatam. 

Maria, illuminata, vel nt su^ra. 

Medi, mensurantes, sive men- 
surati, 

Mesopotam'a, elevata vocatione 
quadam : sed melins a Greco e- 
mologiam possidet, quo duobns 
Bu Euphrate am! fatur et Tir: 

Madian, in judicio, vel ex ju- 
dicio. 

Moloch, rex vester: quem et 
Melehom solent dicere. 

Marcus, excelsus » audato. 

Manaeni, castrum, 

, attrectatio, sive palpatio, 
edo, quem nos Orientalem 
possumus dicere, figuratmn. no- 
men ab eo, quod Hebraice legitur, 
MECCEbEM ὩΤΡ2). 

,Mirylene, declinans, sive trans- 
misrans, 

Miletum, generantem, 

Muasonem, consolautem, sive 
quiescentem, 

Myrrha, amara. 

Militine, de infirnitate, sive 
mandatum humilitatis. 

N. 

Nazorzum, mundum, sanctum, 
Sive sejunctum. 

Nicanorem, stantem lucerna ui. 
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Nicolaum , stultum — ecclesia 
langueutis, 

Niger, ascendens. 

Neapolim, commotionem inira- 
bilem. 


Nasson, augurans. 
P. 

103 Petrus, cognoscens, sive 
dissolvens. 

Parthi, dividentes perfecte, 

Ponius inclinans. 

Pamphylia, conversi a ruina, si- 
ve divisio cadens. 

Pontius, declinans consilium. 

Pilatus, os malleatoris. 

Procorum, fructus congregan- 
tem. 

Parmeram, dividentem vlenitu- 
diner 

Pascha, trauscensum, sive trans- 

gressum *. Á 
Paphurm , redemptionem caden- 

tem. 

Paríon( φόρον xxvin, 15) discoo- 
perientem, 

Perge, voraginem 

Phytona, 0s al.yssi. 

Priscilia agnoscens. 

Pyrrhus, dissolvens. 

Patara, :e;araus. 

Ptolemais, deduceus ad mensu- 
ram. 

Portium , divilentem duritiam 
eorum. 

Publius, tabernaculum ejus. 

Puteul, decinantes. 

Hac omnia Graca nomina , tl 
Latina , quam violenter. secun- 
dum linguam llebraicam interp: - 
trata sint, perspicuum pulo esse 
lectori, 


R. 


Romani , sublimes, vel tonan 
tes. 
Rapham ( Pempham ἡ, faciur:ze 
ve-trz, vel laxitati eorum. 
Rhode, videns, vel fortis, 
Rhodum, visionem, aut descen- 
sionem 
Regium, pascua- eorum. 
Romam, sublimem, sive toni- 
truum, 


A 
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Samaria, custos. 

Simonis, obedientis sive ponen- 
lis tristitiam, aut audienus maro- 
rem. 

Salomon, paciflens, 
Samuel, nomen ejus Deus. 
104 Salduczi, justiticaii, 


Salliram ,  narrantem *, sive 
litteratam , aut librariam : vel 
verie/ Syro. sermone, forino- 


gam. 

Stephanum, normam vestram , 
vel σχοπὸν vestrum, 400 veru et 
jacula. diriguntur, 

Sichem, humeri. 

Sinai ^, sive. Sinii , aut  se- 
eundus interpretatur , aut, man- 
datum mensuraque ejus, vel certe 
tentatio. 

Saulus, 
saturi 

Srona, cantons tristitiam, 

Sidonii, venatores. 

Seleuc'am , το] δ ἴθ πὶ semet- 
ip.am, sive experimentum  iti- 
meris, vel exeuntem — ad vocatio- 
nem. 

S»laminam, umbra commotio- 

aut fluctus, vel. salutationem 


tentatio respiolentis vel 
LJ 


judi 


Sergio, principi vallis, sive 
hortali. 
Saul, expetitus, sive petitio, 


Silam, missus. 
Syria, sublimis juxta. Hebraea 
etymologiam : nam Syri, 
Hebraice κὰν (ΘΝ) dicitur. 

Samothraci?, »udiio | revelatio- 
; sive responsionis. J 

Sosilhenes, salvanti eos, sive 
g'udium da. mihi. 

Scieva, vulpecula clamans, e! 
loquens, 

Sopater *, narrans. 

Secundus, elevans. 

Samus, auditus. 

Sicariorum, ehriosorum. 

Sebaste, gvro, sive gyranti : 
i tamen ut ἃ ΦΑΜΈΝ litteta (D ) 
exordium habeat. 

S vonem . ( Salmonem ;mss. Su- 
lamonem ). nomeu hnbitaculi, 

Syrti;i, angustia;n, sive tribu- 


ni 


- Dicere possumus prodifientain. 1n. editis antea 
libris legiums, quam nos possumus dicere pra'adifi 
€atam.. At retinendam lectionem. nmianuscriptoruim 
codicum docet Graea vux sequens ὠφεληθεῖτα, cui 
minime respondet Latinum nomen precdificata, 
Vide infra in Loide. Manrus. 

— Sic habet ms. quoque noster: viliose aulem 
veteres editi preedificatam. 

* Ms. noster eum vulgatis vetustioribus, traus- 
Census, sive iransgressio. 

*lidem libri, awt dissensionem. Haud scio an 
verius. Vide Bochartum in Canaam pag. 398. 

* Saffiram, narrantem , οἷς. Saffira narrantem, 
sive littetaram aut librariam significat, cum ab initio 
habet litteram. Samech, rrvEO. Saphira ; Syro au- 
tem sermoue, si per sin scripatur TTY'2U Saphira, 
interpretatur formosa. MaRTiAN. 

* Sinai, sive sinii, etc. lec modo legun! manu- 
Siti, ti verustiores. la antenac editis, Sinai, sentis, 
aut, ete. Manris. 

— Veteres. edit, Sinai, entis asit secundus, etc. 
Eb senticelum quidem, sive. ridet, a. rubis, iu 


quorum ano Moses Deum vidit, ex ndo radice Sinai 
optume interpretatur, linpressam. lectionem e suis 
inss, excudit Martianus, Noster, Sinui, sive finis. 
Si conjecturis vacet, legi velim, sive. sitis : nempe 
Grecis etymologiis Σινὰ est δίψα, Sed εἰ ὅρασις 
σἰωνία, visio «terna, et fallenibus, ut. videtur, 
librarorium liueris, ἄρσις αἰωνία, elevatio eterna, ab 
indem redditur. 

* Muiat Martianzeus in securitas ; quam lectionem 
nec libri alii. probant, nec elymi ratio; sed vix 
ferendum, lectore non. admonito, induci, videatur 
hujus conditor libri, Saulum deduxisse a y, sa- 
val. satietas : nec abnuo, satis violenter 

? Sopater, narrans. Manuscriptum elegantissimum 
Colb.Biblioth. secuti sumus; quia Sopater magis 
accedit ad Hebraeum *EZ2 Soper, quam Sosipater. 
ManriAN. 

— Alii editi, ac mss. Sosipater, quod idem 
esi variis dialectis, Σώπατρος et Σωσίπατρος Δεν 
Wr, xv, 4. 
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lationem ; melius autem. Sallus- 
tius* a tractu * ait nomen imposi- 
tum. 

Syracusz, niurus, sive maceria 
letiüz. 


T. 


Timonem, mnumcrantem sitim ἢ 
sive pinguedinem, 

Tabita, damna, vel caprca, 

105 Tyrii, coangustati, ut su- 
pra diximus, ab llebraico sor (^ny) 


S. EUSEDIL HIERONYMI 


nomine declinatum. 

Troadem, requiem. 

Tyranni, continentis cos, sive 
confortantis eos. 

Tertullus placens stercore, vel 
aggere eorum. 

Tabernz,, visionis eorum, sive 
bons visio. 
Hucusque per simplicem litteram 

1au (τ), nunc per theta (0) Gre- 
cum legenda sunt. 1 

106 Theoplile, sursum ferens 
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sivc convertens : sed melius Graeca 
elvimologia,ab eo quod amatus sit 
8 Deo. " 
Thomas, Didymus, id est, gemi- 
nus, vel abyssus. 3 : 
Theudas laudatio, sive capiens, 
au! signum. j 
Tuüarsensis , explorator lzti- 


tiz. 
Thyaiira, illuminata. ν᾿ 
Thessalonicensium festinantium 
umbram roborare, sive firmare. 


DE EPISTOLIS CANONICIS.' 


JACOBI. 


Abrabam, patris videntis mul- 
titndinem. 

Elia, Dei Domini. 

FKsaia, salus Domini. 

Job, niagnus. 

4nnia , incipiens *. 

Jason, factus in mandato. 

Raab, dilatata. 

Sabaoth, virtutum, sive exerci- 
Iuum. 

;PETRII. 

Asia, elevans. 

Withynia, virguneula, aut filia 
Domini, 

Dabylon, confusio, sive trans- 
Jatio. 

Cappadocia, manus * redempta 
Domino. 

Galatia , 
translata. 

Marcus, sublimis mandato, 

Pontium ", declinantem. 


lransmigrans, sivc 


Sara, princeps. 
Silvanus, missus. 
PETRI H. 

Balaam, vanns populus, aut dc- 
voratio ejus. 

Bosor, in tribulatione, aut car- 
nens, sive pellicius. 

Cappadocia , manus, redimens 
Domino. 

Electe , ascewdentes. 

Galatia, transmigrata. 

Gomorrha (iT»22), populi timor, 
sis citas. C, in principio addi- 
tum est, alioquin ex ain scribi- 
tur. ! 
Lot, declinans, sive vinctus. 

Marcus, sublimis mandato, sive 
defricatus, aut amarus, 

Noe, requies. 

Pontus, declinans *. 

Paulus, wirahilis. 

Sara, princeps. 

Simon, auieus. 

Sodomis, fulvis aut. taccntibus. 


Silvanus, missns. 
JOANNIS 1. 
Cain *, possessio. 
JOANNIS 1I. 

Diotrephes, speciosus insul:us, 
sive decor insaniens. 

Demetrius, fortis ad persequen- 
duin, sive fortis virga dejicere. 

Gaius, mobilis, 

JUDE. — 

JEgyptus, tenebre , sive tribu- 
tatio, 

Adam, liomo. 

Balaam, vanns populus. 
Cain, possessio. 

Core, calvities, aut glacies. — 

Diabolo, defluenti, vel clauso in 
ergastulo [ Af. ergastul s]. 

Enoch, dedicatio. 

Gomurrba, populi timor, aui 
eveitas. 

Michael (owzv2), quis ut Deds? 

M»ses, palpans, sive leniens. 

Sodoma, pecus tacens. 


DE EPISTOLIS PAULI APOSTOLI. 


AD ROMANOS. 
A 


107 Abraham, pater videns 
populum. 

Adam, homo, sive terrigena. 

Abba, pater, Syrum est. 

Achaia frater. quis? ant. frater 
ejus, vel. frater Domini, vel frater 
l'ominus. 


, Aquila , aolens, sive priu- 
riens. 
Asia, elevata, sive gradiens, 
Andronicus, decorus ad sta- 
dium (Mi. ad. staudum) sut. re- 
spondens , sive cogitans pastio- 
nem, 
Ampliatus, populus malleator. 
Apelles congregans eos. 
Aristobulus , suscituns — dolore 


germen. , 
Asyucritum, dirigens thuribu- 
lum. 


B. 
Benjamin, filius dexterze. 
Baa, babens, sive devorans. 


Cencris, possidens sectatores. 


David, desiderabilis. 


* Melius. autem. Sallvsiius, ete, Sallustius, de 
Bello Jugurthino, ubi de Leptitanis disserit, verbi 
Syrtis meminit in hunc. modum: « Ceterum (op- 
p dum) situm inter duas Syrtes, quibus ex re nomen 
inditum: nam duo sunt sinus prope in extrema 
Africa, impares maguitudire, pari natura ; quorum 
proxima terrae praealta suut; cetera, ubi fors tulit, 
ulta: alia in tempestate vadosa; nam ubi mare 
magnum esse, et &vire coepit ventis, limum ,are- 
vamque, etsaxa ingentia fluctus trahunt. ]ta facies 
locorum €um ventis simul mutatur: Syrtes ah 
tractu noininata.» Syrtis itaque a theni. σύρω, id 
est, traho, quod naves atiractas aut retineant in 
arena hareptes, aut prorsus mergant. Manriax. 

38cilicet ἀπὸ τοῦ σύρειν, ἃ trahendo. 1a vcro 
Sallusiius habet in Jugurtlia cap. 78, de Leptiu 
oppido : « Situm inter uas Syrtes, quibus nomeu 
ex re inditum ; nam duo sunt. sinus prope in 
trema. Africa, impares magnitudine, pari 
quorum proxu:sa tere. praealta. sunt; cet: 
fors tulit, alla; alia. in. tewpestate. vadosa. Nam. ἢ 
ub: mare magnum esse, et suevire venlis. caepit, 


limum, arcnamque, et saxa. ingentia fluctus ira- 
lunt, » 

3 [terum Martianvns, quod εἰ frequens illid e-t. 
lectore non adinonito, variat. Ric vocem sitim 
omittit; quam editi antea libri et ims. quoque no- 
Ster preferunt. 

* Ünus ms. Bodleisnus, referente. Ilodyo, sub- 
mexa nomina ex Canonicis Epistolis non hat, 
qui czetera tamen ex ordine servat. 

* Junia, incipiens. Nomina hie scripta laico 
eliaractere non leguntur in Epistola Jacobi Can«ui- 
ες sed in Epistola Pauli ad ltomanos, Manrias. 

* Cappadocia, manus, eic, Süniliter et. ista Md 
priorein Epistelam Petri, non ad posteriorem spe- 
etant, Magrias. 

' Hocce nomen in ms. nostro. et. vulgatis anti- 
quioribus non est, neque vero in Petri Epistolis 
habetur. 

* Ms, Pontius, nt ^t. veteres. editi: cormup'e: 
nusquam. enin Poutium memorat Petrus , scd 
Ponti, Epist, αν d 

* lidem libri Cain nonien. non agnoscunt, 
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E. 

Epineton, superindutum ". 

Ermen, anatbematizantcs mo- 
rorem. 

Erman, auferentem, sive ana- 
thema nostrum. 

Erastus , frater meus videns, 
aut vigilans, 
Tria nomina que sequuntur per H 

litteram legenda, 

Ilesaias, salutare Domini. 

Helias, Deus Dominus, aut fortis 
Dowinus. 

Herodionem, formidinem. 


F. 
Farao, discooperiens eum. 
Fohen, ore zdificantem, aut 
vris filins, 
Flezon, dissecans sive dividens. 
Filologum, ore precipuum, vel 
os meum ei iu bortum. 


G. 
108 Gomorrha, populi timor, 
vel c.ecitas, 
Gaius, mobilis, sive vallensis. 
1 


Juda, confidens, sive gloriflcans. 

Jesu, salvator. 

Israel, vir videns Deum. 

lV-aac, risus. 

Jesse, insule libamen. 

llyricus, advena, aut elemen 
lum : vel certe [secundum versus. 

Jerusalem, visio pacis. 


Lncius, ipse elevans, sive con- 
surgens. 
M. 
Mose, attrectans, sive l-niens. 
Macedonia, sive orientalis. 
Maria, illuminans aut illuminata, 


Narcissns, ascensus lelitie , 
Sive lucerna scindens, aut colli- 
gens. 

Nereus, Jucerma Domini. 


Osee, salvator. 
Olympam, parturientem thala- 
muin, P. 


Paulus, mirabilis, sive electus. 

Priscus, agnosceus. 

Persidam, tentantem, sive dis- 
Suentem latera sua. 

Patrobam, dissolventem eum, 
sive videntem eum. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Q. 
Quartus, clangens " superfluc. 


Rebecca, multa patentia, sive 
que multum acceperit. 

Rufum, sanantem | nos, vel refi- 
cientem nos. 


Q9 Sara. princeps. 
baoth, virtutum sive exerci- 
tuum. 

Sodoma, pecus tacens sive ful- 
va, vel sterilis. 

Sion, specula. 

Spania, expeditio, sive accinc- 
tio : sed rectius Hispania scribi- 
tur. 

Stachyn, facientem cantilenas. 

Satauas ᾿ἡπαραδάτης [Al. para- 
cata], sive contrarius. 

Sosipatrus, salvas dispersos. 


Triphenam, innuentem, sive 
revertentem, 

Trifossam, perspicue. 

Timotheus, beueficus. 

Tertius, adjuugeus, id est appli- 
Cans se, " 


Urbanus, luce gaudens. 
AD CORINTIIOS 1. 


A. 
Apollo, miraculum, sive congre- 
ghns eos. 
Achaia, frater. meus quispiam, 
vel frater neus Dominus. 
Aquila, parturiens, sive dolens. 


B. 
Barnabas, filins consolationis 


c. 

Corinthum, cives, sive decu- 
riones eorum. 

Cephas, Petrus. Syruim est. 

Crispum, scientem, 

Chiocs, ínveatigantes, sive om- 
nes: sed melius conclusio sive 
consumniatio, 


Damascus, eangluis potus. 

Epheso, voluntas mea in ea 5 
sive anima mea in ea. 

Eva, vita, sive calamitas. 

Ebrei, trausitores. 


G. 
110 Gaium, commotum. 
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Galatia, magnifica, sive trans- 
latio. 


l. 
Judzis, eonfitentibus, sive lau- 
dantibus. , 
Jacobo, supplantatori. 
Jerusalem, visio pacis. 


Moses, palpans, sive leniens. 

Macedonia, orientalis. 

Maraeatha, Dominus poster 
venit. Syrum est. 


Prisca, cognoscens, 


Sosthenes, salvans in tempore. 

Steplana , regulam vestram , 
vel speculaioreu vestrum, sivo 
judicantem vos. 

Silvanus, missus. 

Satanas, adversarius. 

Sabbathum, requies. 


AD COHINTHIOS 1]. 


A. 
Asia, auferens, sive pergens. 
Abraham, pater videns multitu- 
dinem. 
Aretha, Sapors sive descensio. 
J 


Beliar, czca angustia, sive. ea- 
cum lumen, vel filius przvarica- 
tionis : sed rectius Dellal dicitur. 


Damascus, sanguinis potus. 


Eva, calamitas, sive vita. 
ELrzi, trausitores. 


Israelite, viri videntes Deum, 


111 Silvanus, missus. 
Saiauas, trausgressor sive ad- 
verearius. 


T. 
Troadem, requiem, sive latitu- 
dinem. 
Titum, quzrentem, sive bonum: 
sed melius, luctatum ?, 


AD GALATAS. 


A. 

Arabiam, humilem, sive occi- 
denialem. 
Antiochiam, paupertatis silen- 
tium. d 
? Abraham, pater videns multitu- 
dinem. 

Abba, pater. Syrum est. 


* Épinetori, superiudutum. Lege Epaneium, no- A. Timotheum. Manruw. 


men enim est viri Rom. xvi, 5, quod Grece. scri- 
bi ur Ἐπαινετός, significatque laudabilem. Man- 


— luiprobat Martian. pronomen mea, quemzi- 
modum et voces ἐν ea, qui ex Ephesi 


nomine 


TAN. . 
3 0'im plangens; tum noster, cum aliis, sive 
suver(Iue, 

* Satanas, παρχδάτης, etc. Antiqui codices ma- 
nnscripti legunt parabata. ΜλΑΤΙΑΝ. 

* Epheso, voluntas mea in δα, εἰς. Non satis 
apparet quomodo Épheso vertitur voluntas mea in 
ea: nam in eo nomine affixum, sive pronomen 
prime persomz mea exprimi debuisset per Jod 
Ephesi, voluntas mea. D«sideratur etiam littera 
berh ad praepositionem in ; et o finale supplet vicem 
pron:aminis masculini eo. »pud llebraos, non. fe- 
ininini ea. Mel.us ergo Epliesum et Epheso alibi vere 
utor veluntas ejus. Conter ista. cum. Ejistolis. a. 


derivari nullo inodo possunt. Hoc autem vitium 
ti supra ex Actibus et pleraque alia hujusmodi tcr. 
lio quoque verbo in Grzcis, Latinisque nominibus 
occurrunt, si persequi notando velis. Ephesus pro- 
prie fiuis interpretatur : tametsi Heraclides, ἔφε- 
σιν, id est. permissionem | appellatam. terram illam 
Wadat, quod eam Amazonibus Hercules perui- 
sisset, 

* Sed melius, luctatum. Editi. libri legunt muta- 
tim pro [uctatum, ManriAN. 

— Mes. uoster, vulgstique veteres libri, mu- 
latum ; verene. an falso, quis doceat *. Valerius, 
a Sabiuo nomine Tuurio, Titun fluxisse, auctor 
est. 
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Agar, advena, sive convertens. 


Cilicia, assumptio, sive vocatio 
lamentabilis. 


p. 
Damascus, sanguinis potus. 


Judaismum, confessionem. 

Jerosolyma, visio pacis. 

Jacobo, supplantatori. 4 

Joannes. l'omini gratia, sive cui 
donatum est. 

Isaac, risus. 

Israel, vir videns Deum. 


P. 
Petrns, dissolvens, sive discal- 
cians. 


Syris, sublimis. — 
Sína, tensura ejus, sive tenta- 


uo. 
AD EE ET AD FHILIP- 


SES. 
Benjamin, dios dextere. 


119 Clemens; ecclesiastes , 
tive concionator. 


Fpaphroditum, frugiferum. 

Ebrzus, transitor. 

Evodiam, apprebendentem Do- 
ninum. 


P. 
Philippenses, os lampalarum. 
Phariszeus, divisus. 
Philippus, os manuum sive lam- 
padarum. 


S. 
Syntichen, loquela, sive ἀδολε- 
Gyi:v *, quani nos dicere possumus 
cantilenam. 


T. 
Thessalonicam, festinans [A. 
festivitas] umbram statuere. 
AU COLOSSENSES. 


A. 
Aristarchus, mons facture su- 
perfluv, 
Archippus, longitudo operis, 
sive insidiz oris, vel iusidiz dila- 
tati. 


B. 
Barnabas, filius consolationis. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


C. 
Colossis, voci face: 


Ep»phra, frugifer, vel equidem 
videns. i 


Jesus, salvator. 
Justus.parcens sive, ipse elatus. 
Jerapoli, Judicio superiori, 


Laodicia, tribus amata Domini, 
sed melius nativitas exspectata. 

1193 Luces, ipse consurgens, 
aut ipse elevans. 


Marcus, sublimis mandato, sive 
amarus : vel certe attritus, atque 
limatus. 


Nympham, applicitam ori eo- 
rum. 


0. 
Onesimo, decoro, sive respon- 
denti. 


Tychicus, tacens. 
AD TIIESSALONICENSES . 
^. 
Achaia, frater meus. quis, sive 
frater meus Dominus. 
Athene , in tem[ore dissi- 
pata. s 


Silvanus, missus. — 
Satanas, adversarius, sive trans- 


gressor, 
AD HEBRAEOS. 
A. 

Abraham, pater videns multitu- 
nein. 

JEgyptus, tenebrae, sive angus- 
liz. 

Aaron, mons fortitudinis. 

Abel, luctus. 


Barach, fulgurans. 
C. 
Cain, possetiio. 


David, desiderabilis, sive fortis 
manu. 
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E 
Enoch, dedicatio. 
Esan, roboreus *, sive acervus 
lapidum. 
Ebraus, Arii; 


114 For»o, nudavit eum, sire 
dissipavit eum. 
Fase, transcensus, quod inter- 
pretatur pascha. 
G 


Gedeon, experimentum iniqui 
tatis. , 


Jesus, salus, sive salvator. 
Juda, confitens, vel laudator. 
Isaac, risus. 

Jacob, supplantator. 

Joseph, addens, sive aogmen. 
tm, * 
Jericho, luna, sive odor ejns. 
ephte, speruit, sive apeiien- 


tis. 
L. 
Lei, additus. 


M. 
Moses, palpans, vel leniens. 
Melchisedech, rex justus. 
Manna, quidnam est istud ? 
N. 
Noe, requies, sive requies- 
cens. 

Raab, si per ain mediam lit- 
team scribatur. (273), famem 
significat; si per Ae (2:7), im- 
peium ;si per. Acth. (rro), latitu- 
dinem. 


S. 
Sabbatha, requies, 
Salem, pax. 
Sara, princeps. 
Samson, sol eorum. 
Samuel, nomen ejus Deus, 
Sion, specula. 


AD TIMOTHEUM 1. 


A. 
Alexander, levans angustiam 
tenebrarum. : 
Adam, boino. 


G. 
Galatia, translatio. 
115 Gallis, transferens ". 


* Sive ἀδολεσχίαν, εἰς. Pro ἀδολεσχίαν manu- A. 


scripti legunt adolesciam. Unus prima manu po- 
suerat adolesceniiam : sed Grzecsm vocem non íntel- 
lectam, Latinam fecit amanuensis, apponendo cen 
&d primam scripturam, ut suo «ensu adolescentiam 
legeremus. De adoleschian autem hec legi epist. 
ad Sum. εἰ Freiel. Psal. Lxxei. : « Pro exercita- 
tione, ἀδολεσχίαν, id est decantationem quamdam, 
et meditationem Septuaginta transtulerunt, Maa- 
TAN. 

* Esau, roboreus, . Male in editis eic. antea libris 
Esau vertitur rubeus, pro roboreus, sive robuxus, 
*uy Esaw enim. verlitur in. robustum ΤΏ Edo 
veio in rubeum, sive rufum. Vide infra in Gre- 
cis Fragmeutis vocem ὄδρύινος, id ess,  roboreus. 
MARTIAN. 

— Hhidem libri corrnpte rubeum, pro roborexm 
legunt. Grecis quoque δρύϊνος, roboreus, 8b arbore 
$pu;, robur, quercus appellatur Esau. Re autein 
1»sa non ab arbore deducenda etymologia hzc est, 
sela fortitudine, ex. llebraico verbo Dzy robur, 
(alid vires, eic. 


* Callia, transferens. Galatiam sspissimelegimvs 
in Epistolis Paulinis; Galliam non item. A quo 
igitur hoc loco positum sit nomen Callia, a5 

rigene, ant ^b Hieronymo, vel potus ab. al:quo 
seripore Gallo, divinationi lectorum — permito. 
Masriav. 

πιὰ quo positam hic sit nomen Gallia, quei 
nunquam in Paulinis Epistolis legitur, pro Galatia, 
quod sxpius occurrit, Martianzus, bomo Gallus, 
diviuationi lectorum permittit, Nibil vero divinan- 
dum est, quando veteres scriptores luculepier tra- 
dunt, in. ll ad Timoth. xtv, 10, ubi vulgo habe- 
tur, Κρήσχης εἰς Γαλατίαν’ Crescens in Galatiam, 
Grzca quedam exemplaria legisse εἰς Γαλλίαν. ix 
Galliam. Eusebius. Hist. eccl; lib. nmi, eap. ὁ : Κιή- 
σχης μὲν ἐπὶ τὰς Γαλλίας στειλάμενος; ὑπ’ αὐτοῦ 
(Παύλου) μαρτυρεῖται" Crescens quidem. missus in 
Gallias, Pauli ipsius testimonio declaratur. Atque 
ita quidem retinendum — contendit. Epiphanius in 
heresi Alugorum , Οὐκ iv τῇ Γαλατίᾳ, ὥ; τινε: 
πλανηθέντες ν»μίζουσι, ἀλλ᾽ ἐν τῇ Γαλλίᾳ : Non in 
Galaiia, ui quidam. errore decei putant, sed in 
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Bisholum, defluentem, sive clau- 
δι": in latomiis. 


Ephesum, voluntas ejus. 
Eva, calamitas, aut vita, sive 
vae. 
I 


Jamnes, marinus, sive ubi est 
signum. 

Jambres, mare pelliceum *, sive 
mare incapite. 


Onesiphorus, respondens narra- 
tiouen. 


n. 
Pontius, inclinans * consilium. 
Pilatus, ore malleator, sive ore 
contundens. S 


Satanays, adversarius, 


Ymenzens, dormitans. 


AD TIMOTHEUM II. 
A. 
Asia, elevatio. ' 
Archippus, longitudo operis. 
Aristarchus, mons facture su- 
τῆι. 
Autiochis, 
vium. 
Aquila, dolens, sivo patur- 
riens. c 


Crescens, tenebrosus. E 
Carpum', scientem perspicue. 
Corinthus, oritur ipse. 
Claudia, spes tanquiliatis 


paupertatis silen- 


116 D»vid, desiderabilis, vel 
fortis manu. 

Demas, silens, sive terrenus, 
vel sanguineus. 

Dalmatiam *, paupertatem gran- 
dem. Ἐ 


Eunice, orpantis. 

Evodiam, apprehendentem  Do- 
minum. 

Ermogenes, vomens cos in 
valle : sed melius, mons scruta- 
tus. 

Epheso, voluntas ejus. 

Erastus, frater videns. 

Eubvlas, cobabitator. 


LIBER DE NOMINIBUS HERRAICIS, 


F. 
Fygelus, occurrens, sive contra- 
rius. 
Pilonem (φελόνην vel. φενόλην), 
faciem Dei. 
Filethus, declinans sive 
meum. 


os 


Galatia, magnifica, sive transla- 
tio. 


Iconium, vocatam, sive duram : 
sed melius, ubi est calamus ? 


Loili, ὠφεληϑείσῃ *, id est, que 
consecuta est. utilitatem. 

Lystris, utilitas angustim, vel 
tribulationis. 

Lucas, ipse consurgens, sive 
elevans. 

Linus, candidus, sive tibicen. 

Met P. 

Moses, palpans, sive contre- 
ctans. 

Membranas, apertas, sive wma- 
nifestas. 

Mileto, generare, sive quis est 
ejus? 

Priscam, agnoscentem. 

Pudens, indutus cousilio. 

Ret T. 

117 Roms, excelsa, sive toni- 
uuum. 

Troadi, servienti. 

Trophimum, dissolventem tha. 


lamos. 
AD TITUM. 


Aet C. 
Artemam, anathematizantem , 
sive conturbantem. 
Apollo, inirabilem. 
Cretam , vocatiepem consum- 
matam. 
Ν ει ζ. 


Nicopoli, germen protectionis 
meg. 

Zenam, commotionem ejus, sive 
commovens eum, vel ipse re- 
quiescens. 

AD PHILEMONEM. 
Aet D. 

Apphia, continens, sive conti- 
nentia, vel libera. 

Archippo, longitudini operis. 

Demas, silens, 
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EeF. 

Epaphran, quem ncs crescen- 
lem, sive augmentum possunius 
dicere. 

Filemoni, mire donato, vel certe 
0s panis eorum. 


Onesimum, respondentem, 
DE APOUALTESE JOANNIS. 


Asia, elatio, 

Amen, vere, sive vdeliter. 

Aser, beatitudo, sive beatus. 

AEgyptus, tribulatio. 

Amargeddon (ms27r), consur- 
rectio tecli δ, sive consurrectio 
in priora; sed melius, mons a la- 
trunculis, vel mons globosus. 

Alleluia, laudate Dominum. 


118 Balsam, vanus populus. 

Balac. eiidens. 

Benjawin, fllius dextera, 

Babylon, coufusio, sive traug- 
latio. 


D. 
Diaholus, deorsum flueus, 
David, desiderabilis. 
Eet F. 

Ephesum, voluntas mea, sive 
consilium meum. 

Euphrate, frugifero, 

Filadelphia, salvans bzrentcm 
Domino. 


Cad, tentatio. 
Gog, δῶμα ; id «st, tectum. 
I 


lezabel, fluxus sanguinis, vel 
fluens sanguine; sed melius, ubi 
est sterquilinium ? 

Isgacbar, est merces. 

Joseph, adaugens. 

Jesus, Miser: 


Laodicia, tribus amabilis Do- 
mini, sive fuerunt in vomitu. 

Levi, additus. 

Labbadon, perdens * pro eo, 
quod est inter(iciens ; sed melius, 
solitarius eorum. 


Manna, quid est hoc? 

Manasse, obliviosus, sive obstu- 
pescens. 

Michael, quis ut Deus? 


Gallia. Deniqne Theodoritus ipsum Γαλατίας no- 
men pro Γαλλίᾳ docet accipiendum : l'a;azíav 
τὰς Γαλλίας οὕτως ἐχάλεσεν. Οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο 
πάλαι, οὕτω δὲ xal νῦν αὐτὰς ὀνομάξουσιν οἱ τῆς 
ἔξω παιδίας μετειληφότες. Galatiam Gallias ita 
Ῥακίμε appellavit: εἰς enim. εἰ olim vocabantur, εἰ 
»wnc quoque, qui exo'icis disciplinis imbuti sunt, 
vocant. Vide Appendicem priorem ad Hieronywi 
librum de Scripioribus | ecclesiusticio, exp. 10 : 
Crescens in. Galliis praedicavit, etc. 

* Rescribendum videatur pellucidum, pro pelli- 
ceum ; nam εἰ Mambre ex Genesi perspicuum in- 
terpreiaWur, et analogie ratio  conatabit aliqua. 
Verum ei Graecus nomenclator θάλασσαν δερματί- 
vnv, mare pelliceum, vertit. 

* Alibi declinans, quemadmodum et Isidorus 
legit Originnim vir, 10. Olim quoque erat concilium 
jio consilium, 

? Addit ms. noster, Dominum. 

* Louhi, vg: » εἰς, Corrupt: liic et supra 


A ineditis libris legitur vox Greca ὠφεληθείσα, 
Quam in nomine Lydia ita seribunt vetustiores 
wanuscripti codices; el bec loco pro a (iuali 
optime ponunt v, id est, ὠφεληθείσῃ, pro ὠφελη- 
θείσα. In reliquis etiam perfecta sunt exemplaria 
manuscripta, nam utrobique, id est, in Actibus 
apostolorum, οἱ hic in Epistola Il, ad Timotbeuur 
&omen scribunt cum ὦ ab initio, ut par est : 
diii vero cum o brevi. Est autem ὠφεληθεῖτα 

mininum — masculini ὡφεληθεὶς a. | pass. a 
lbemate ὠφελέω, id est, jwto, prosum, proficio. 
Mantus. . 

* Prior interpretatio, consurrectio tecti, in. ms. 
Dostro non est, 

* Labbaddon, perdens, εἰς. Legendum | Abaddox. 
ab Hebrzo 328, a^ad, sive ibbed, id est, perire feci. 
Unde in Apocalypsi nomen Trzn, Abaddon, quoá 
perduionem sonat, ΜΑΚΤΙΑΝ. 

— Rescribenduu Abaddon, Martiaieus docet, 
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Magog, de dowate, hoc est de 
tecto, sive, quod est δῶμα !? 


Nice'aitarum, effusio * [A/. eifti- 
zio]. sive Ecclesia languens, vel 
stultitia Ecclesis languentis. 

Nephthali, conversantis. 

Pet ἢ. 

Paulo (Apollyon), ori eorum *, 
sive ori tuba, 

Pergamo, dividenti cornua eo- 
rum, vel dissecauti vallem. 

119 Ruben, videte filium sive 
videte in medio. 

Set Z. 

Smyrnz, cantico eorum. 


S. EUSEDII HIEHONYMI 


Sardis, principi pulchritudinis, 

Satane, transgressori, sive ad- 
versario. 

Simeon, audienti tristitiag. 

Sodoma, pecori tacenti. 

Zabulon, babitaculum pulchri- 
tudinis *. 

DE EPISTOLA BARNABA *, 


AetD.. 
Abraham, pater videns popu- 
um. 
Adsm, homo. 
1920 Aualec, poputus lingens, 
sive populus bruchus. 
David, desiderabilis. 
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E et M. 
Eva, calamitas, sive νῷ, aut 
certe vita, 
Ephraim, frugifer, sive ubertas. 
Manasse, oblitus. 
N et hk. 
Naum, germen *. 
Rebecca, patientia: 


Sabbatha. requies. 

Sion, specula. 

Sina, ntensura, mandatum, vel 
tentatio. 

Satan, adversarius, sive preva- 
ricator. 


* Ms. et veteres vulgati, síse quod est tecium ἢ 

* Nicolailarum , effusio, etc. In. manuscriptis 
exemplaribus legitur effuxio. Manriav. 

* Pauli, ori eorm, etc Supra corrupte additum 
est L in nomiue Abaddon, quod legunt in hocopere 
Labbadon ; hic vero omittunt A et m, aliasque 
liueras commutant, Paulo pro Apollyon. Manriax. 

* Glossz Aquicipctinz , citante Rosweido, in 
notis ad S. Paulini Epist. 1 : « Zabulon, habitacu- 
lum fortitudinis, vel fluxus noctis. » Notum porro 
ex /Eolica dialecto, Zabulum diei pro diabolo. 

* De Epistola Barnabae. Observandum suo ordine 
Epistolam Barnabse (fuisse lioc loco recensitau,, 
quia antiquitus legebatur in. Ecclesiis. Christianu- 


A rum ad plebis zedilcationem.. MaRrTiax. 

— Supra laudatus Bodleianus ms. subnexa no- 
mina ex Barnalee Epistola non agnoscit. 

* Legendum videtur Nave, tum quia Naum in 
Barnaba Epist. non memoratur, cum quia non 
ermen, sed consolatorem signilicet penes ipsuia 
ierouymum a radice r3. Coutra Nave, seu Yun, 
quod idem est juxta Hebraicum textui, ipse 5. 
Doctor germen vertit in. Nominibus de Exodo : sci- 
licet a verbo formae. Niphal. Qrr3. Utrumque. con- 
fuadit S. Isidorus Origin. liv. vn, c. 8: « Naum, 
germen, sive consolator; iucrepat. euim civitatem 
nieinam, et post. eversionem illius, consolatuc 
10H. » 


Inm. Cae capace 


HIERONYMI 


STR1DONENSIS PRESBYTERI 


LIBER DE SITU ET NOMINIBUS 
LOCORUM HEBRAICORUM 


PRJE 


FATIO. 


191 192949 Eusebius, qui a beato Pampbilo 
T6ariyré cognomentum sorlitus est, post decem Ec- 
clesiasticz Historiz libros : post Temporum Ca- 
nones, quos nos Latina lingua edidimus : post 
diversarum vocabula nationum, qux» quomodo olim 
apud Hebreos dicta sint, et nunc dicantur, expo- 
suit: post. Chorozraphiam ? terre Jud:ez, et dis- 
linctas tribuum sortes, ipsius quoqne Jerusalem 
templique in ea cum brevissima expositione pictu- 
ram, ad extremum in hoc opusculo laboravit, ut 
congregaret nobis de sancta Scriptura omnium 


* Liber de Situ εἰ Nominibus, ctc. In quamplu- 
rimis codicibus ws. opusculum istud ita iuscrili- 
tur : Liber de distantiis locorum. MARTIAN. 

3 Post Chorographiam. Wegius codex unus halet, 
post Cosmoyrapluam ; alter. imperitissime, post 0 τα 
thographiam. Editi, Topographiam. ManTiAx. 


B penc urbium, moutiun, fluminum, viculorum, et 
diversorum locorum vocabula: qui? vel eadem 
ianent, vel immutata. sunt postea, vel aliqua ex 
parte corrupta. Unde el nos sdmirabilis viri se- 
quentes studium, secundum ordinem litteraruv, 
ut sunt in Grzco posita *, transtulimus : relin- 
quentes ea, qua digna memoria non videntur, 
et pleraque inutautes. Semel euim ct iu Teu- 
porum labro prefatus sum, me vel interpreteu 
€sse, vel a0vi operis conditorem : maxiue cum 
quidam vix pri:vis imbutus litteris, hunc eumdem 


— AL  Topegraphiam. Vetus edit, on— 1496, 
Cum nonnullis m$s. cosmographiam ; alii ortae- 
grcphiam. 

* Ut sunt in Greco posita. Console eensu-n liejus 
loci in. bricedenti Admonitione rostra, Mautiis. 
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librum susus sit in Latinam linguam non Latine A Ut enim mibi excelsa non vindico ', ita terra cohae- 


vertere : cujus imperitiam, ex comparatione eorum, 
qua transtujimus, prudens sta!im lector inveniet. 


! Ut enim mihi excelsa non vindico. Nonnulli mss. 
codices cum antea editis sic legunt : Ut enim ez- 
celsa mihi non vindico ; ita terra inharentia me su- 


INCIPIT 


DE GENESI. 

129 Arorat, Armenia *. Si quidem in monti- 
bus Ararat arca post diluvium sedisse perhibetur : 
ei dicuntur ibidem usque hodie ejus permauere 
vestigia *: Meminit horum montium et Jerenijas in 
visicne contra Babylonem. Josephus quoque in 
primo Antiq uitatum Judaicarum libro, secularium 
litterarum Historicos proferens : « Animadvertens, 
inquit, Noe terram diluvio liberatam, septem alios 
dies abire permisit : et universa animalia bes- 
Viasque parentibus claustris emittens, ipse cun sua 
prole egres-ns est : immolans Deo hostias, gau- 
densquecum liberis *.» Hunc locum Armeniiexitum, 
vel egressum vocant. Siquidem ibi cultores illa- 
rum regionum, arcam primum sedisse testantur, 
el lignorum quedam superesse monumenta. Arca 
hujus et diluvii, omnes qui barbaras scripsere 


rentia supergredi * posse me creo. 


pergredi posse cedo ; in exemplaribus quoque mss. 
frequantius est vendico, quam vindico. MARTIAN. 


3 Al, Inherentia me supergredi, etc. 


LIDER. 


quos Moyses legifer Judorum in suis voluminibus 
edidit.» 

Achad *, urbs regni Nemrod in Babylonc. 
(Porro Hebrzi hane esse dicunt Mesopotamia ci- 
vitatem, quz hodie vocatur Nisibi a Lucullo quon- 
dam Romano consule obsessam, captan'que et 
ante paucos annos a Joviano imperatore ὃ" Persis 
traditam.) 

Aggai, ad occidentalem plagam vergit Dethelis, 
nou multum ab ea distans. Sita est autem Bethel, 
euntibus Eliam de Neapoli in izva parie vie 
duodecimo circiler milliario ab /Elia : et usque 
hodie parvus licet vicus ostend'tur. (Sed et eecle- 
sia adificata est. ubi dormivit Jacob pergens Me- 
sopotamiam. Unde et ipsi loco betiel (bxrva), id 
est domus Dei, nomen imposuit.) Aggai vero vix 
parvi ruinz resident : et locus tantummodo mon- 


historias, recordantur : quorum unus est Derosus c stratur. Et. sciendum, quod in llebrro G literam 


Chal deus, qui super diluvio referens, hzc locutus 
est : Dicitur hnjus navis in Armenia propter mon- 
tem Carduenorum pars aliqua perimanere, et quos- 
dam bitumen ex. ea avellentes circumferre : quo 
utuntur vel maxime hi qui lustraulur et se ex- 
piant. Sed et llieronymus Agyptius, qui antiquita- 
wes. Phoenicum — pulchro sermone  couscripsit ; 
vt Mnaseas, et muni alii. Nicolaus quoque Dama- 
:ceuus in 197 nouagesino sexto libro refert ; 
Est in Armenia super Myniadem mons nomine Be- 
vis ; ad quem n:ultos in diluvio confugisse autu- 
want, ibique esse salvatos. Alios vero in arce alveo 
supernatantes, ad ejus verticeu pervenisse, et us- 
«ue ad uinltas :etates ligna arce monstrari solita : 
quos quidem ego puto non esse alios, nisi eos 


* Ararat, Armenia. Juxta Hierouymianam hanc in- 
terjretationein. in. Graco sic. legebat sanctus do- 
ctor : "Apagás, ἢ ᾿Αρμενία. "Ev. ὄρεσι δὲ "Apa- 
pas d κιδωτὸ; καθίσαι λέγεται, id est. Ararat, 
Armenia. Siquidem in montibus Árarat arca. sedisse 
dicitur. Addit vero. Hieronymus, post. diluvium, ad 
significandum definite tempus quo arca sedit in 
monubus Ararat. MARTIAN. 

? Permanere. vestigia. ἐκ τ μη hoc loco intellige 
raliquias : uam in Graco est λείψανα, nomen plu- 
rale signiticans proprie reliquias a ?1zo, id est, re- 
linquo. Unde ab ipso. Hieronymo λείψανα conse- 
quenter monumenta interpretantur. ΜΆΝΤΙΑΝ. 

* GauJcnsque cum liberis. Josephus lib. 1 Anilqq. 
eap. 5, συνευωχΐετο τοῖς οἰχείοις, una epulabatur 
€un domesticis, hoz est cum familia. MARTIAN. 


PATG oL, XXlil. 


non habet, sed vocatur ai (ὙΠ), scribiturque per 
elementum, quod apud eos dicitur, ain (qu. 

Astaroth Carnaim, terra gigantum quoadam in 
supercilio Sodomorum, quos interfecit Chodorla- 
gomor. Sunt bodieque duo castella in Batanzea hoc 
vocabulo, novem inter se millibus separata iuter 
Adaram et Áb.lam civitates. 

130 Arboc (corrupte in nostris codicibus Ar- 
boc scribitur , cum in [lebrzis legatur arbe 
(yz), id est. quatuor : eo quod ibi tres patriar- 
chz, Abrabam, lsaac, et. Jacob sepulti sunt, et 
Adam maximus : ut in Jesu libro scriptum est 
(Josue xiv, 15): licet. eum quidam positum in 
loco Calvarige suspicentur). Hac est autem eadem 
Chebron, olim metropolis Philistinorum, et habi- 


* Duo mss. Achar. Euseb. 'Ayày ex librarii, ut 
videtur, errore. LXX, 'Apyáb, pro 'Ax,áb. 

*. A Joviano. imperatore. Gennadius in Catalogo 
Vllustrium virorum, In Jacobo Nisibensi episcopo base 
habet : « Post multos annos ingressus Julianus 
Nisibem jet vel gloria sepulti (Jacobi) invidens, vet 
fidei Constantini, cujus ob id domum persequeba- 
tur, jussit efferri de civitate sancli corporis r.1- 
quias, et post paucos menses, consulend:e licet 
reipubliez Jovianus imperator, qui Juliano succes- 
serat, tradidil Barbaris civitatem : qua usque hodie 
Persarum ditioni cum finibus suis subjecta servit. » 
Consule Ammianum 1, xxv. Manriaw. 

— Unus ms., qua hodie quoque vocatur , etc. le 
Joviano Ammian: lib. xxv, et Gennadius in. Ca- 
lalogo cap. 1. 
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taculnm:gigantum, regnumque (ubi regia) postea A Amorrhzi, quos interfecit Chodo:lahomor : juxta 


David in tribu Juda, civitas sacerdotalis et fuzi- 
tivorum. Distat ad meridianam plagam ab JElia 
m.llibus circiter viginti duobus : et quereus Abra- 
ham (gue et Mamre, usque ad Constantii regis 
imperium monstrabatur) : et mausoleum ejas in 
praesentiarum cernitur. (Cumque a nostris jam 
ibidem ecclesia cdiflcata sit), a cunctis in cir- 
cuitu. gentibus terebinthi locus superstitiose coli- 
Wir: eo quod sub ea Abraham angelos quotidain 
hospitio susceperit. H»c ergo primum Arbee po- 
Stea a Cbehrou uno filiorum Chaleb sortita voca- 
bulum est. Lego Verba dicrum (1 Paral. u, 
42) ". 

Ailatb, in extremis finibus Palestine juncta me- 
ridianz solitudini et mari Rubro : unde ex 4Ery- 
pto Indiam, et inde ad Agyptum navigatur. Sedet 
autem ibi legio Romana cognomento Decima * : 
et olim quidem Ailath a veteribus dicebatur, nunc 
vero appellatur Aila *. Sed et Elamitarum quondam 
natio fuit, cui imperavit Chodorlahomor (cujus in 
Actibus quoque apostolorum flt men:io (Act. n, 9), 
et in Regnorum libris (1 Heg. x, 17); urbsque- 
dam Palzstins Alam scribitur. 

131 Adama, vna de quinque civitatibus Sodo- 
mornm eversa cum ezteris. 

Asason-Thamar, in hac habitabant quondam 


* Rhaba^us, qui Hieronymum fere de verbo ex- 
scribit, addit hic loci, Condua est autem ante septem 
anos, quam. Eam urbs /Egypii conderetur. Diisset 
Tanis, qua urbe JEgypti celeberrima, liec septem 
annis vetus'ior fuit. 

* [Ioc, et superiora, que diximus , mire confir- 
mat modo laudata Notitia in extremo. laterculo z 
PRAEFECTUS Legionis Decima Fretensis. Aitz. Vule 
in hiec verba Panciroli Commentarium. llieron, in 
cap. xvii Ezechiel, ; Lingua maris Hubri, in cujus 
littore Aila posita est, ubi nunc moratur legio ei 
presidium Romanorum. 

* Appellatur Aila, In aliquot mss. Ala dicitur liic 
et infra ubi scriptum est, pergentibus Ailam ds 
Chebron. Maria. 

* Unius dici itinere a Mampsis. Locus obscurissi- 
mus in Grzcis zque ac in Latinis : nam si lega- 
mus cum Graeco Wegio codice διεστῶσα Μόλις ἡμέ- 
ρας δὴν, distans a Malis wuius diei itinere, ignoro 
prorsus ubi positum fuerit oppidum illud AMfalis 
dicium. Sin autem. cum Bonirerio pro μάλις ai- 
verbium μόλες, id. est, viz legerimus, sententía 
hzret suspersa; nee intellgimus a quo loco vel 
oppido castellum Thamara vis unius diei itinere sit 
separatum, 1n Lalinis exep»plaribus tota discordia 
pendet e nomine oppidi a quo distat Thawara ; an- 
liquiora manuscripta ac meii not? vocant illud 
AMumpsis ;nonnulla Manunephis ; cetera Mausis : cdi- 
ti. vero libri Memphis. Sed sive Memphis sive Mam- 
psislegendum statuerimus, semper remanet eadem 
difficu:tas inveniendi illius oppidi, quod Eusebius 
vel Hieronymus seyaratum dixit unius diei itinere 
ἃ castello 'hamara, ubi sedebat militare pr.esi- 
dium. Usque in pr:esens niliil reperire potn apud 
scriptores geograplhos, quod huic nodo solvendo 
subsidium afferret. Sed cum Hieronymum vel Eu- 
sebium in nemine Arad. attente consulo, ullum 
mihi superest dubium, quim pro Mampsis,scribendum 
sit Malathis : quod ipsissumum oppidum est distans 
a Thamara castello, itinere unius diei, ut ex his facile 
cofhgitur. Arae, citilas. Amorrheorum vicina. de- 


eremum Cades. Est et. aliud castellum Thsmars, 
unius d'ei itinere a Mampsis * (al. Mamphis) op- 
pido separatum, pergentibus Ailau de Chebron, 
ubi nune Romanum pr.esidium positum est, 

Alius, regio [dumzorum, qux nuuc Gabalene 
dicitur, vicina Petr:e civitati. 

AEnan 5, euntibus Thamram, nunc. desertus. lo- 
eus et proximus Thamn:z vico grandi, qui situs 
est inter liam et Diospolim. Est et fons in supra 
dieto Aena loco: une et Aenam, id est, fonts 
nomen accepit : in quo stans idolum maxima illius 
reg'onis veneratione colitur. (Porro Il-brzi affr- 
mant ZEnam non lucum s'gnificare, sed bivium: 
ubi certo intuitu necessarium sit ad unam e duabus 
viis eligendam.) 

Areaatad *, locus trans Jordanem, in quo plan- 
xerunt quondara Jacob, tertio ἃ Jericho lapide ', 
duobus millibus ab Jordane, qui nunc vocatur 
Betligla *: quod interpretatur, locus gyri : eo quod 
ibi more plangentiua: c reumierint (4l. circumeun) 
in funere Jacob. 


DE EXOPO. 

AElim, eastra filiorum Isrzel, et loeus in de- 
terto in quo duodecim fontes, et septuaginta pal- 
marum arbores (Moyses de mari Rubro eriens 
reperit). 
serio Cades : et usque nunc ostenditur villa. ab op- 
pido Malathis quarto lapide, « (hebron vicesimo, in 


ἃ tribu Juda. lisqu» in. Grzeco Eusebio lege Μ ἀλαθ:ς, 


non Mis, aut μόλις cum  Donfrerio, Et ne 
quid amplioris dil'gent/e a me dexidergre. possis, 
moneo te, he:signum. lectorem, Maliattha urhem 
ess» Arabie Petreie, teste Ptolemaeo : quie quidem 
eadem v detur cum oppido Malathis : saltem voca- 
buli et regionis — vicina atque afin tate. Coufer 
omuia cum tabulis gcograpli.cis Scriptura sacrz. 
Manius. 

* Bonfre ius ait : Non. /Eaam, sed. Aenam, vel 
Enan habent umnes codices Septuaginta interpre- 
tuin, Gen, eap. xxxvii, vers. 14, ubi in. nostra 
versione nulla est vox propria : nam llieronymus 
vertit, in bicio itineris, pro quo Septvaginta inter- 

retes dixerunt ad portas Enam., Et vero in. lle- 

rao est in ostio Henaiim ; qua po-trema vox sitn* 
propria au appellativa, in hanc diem disputatur, 
quemadmodum nos ad eum locum disimus : ap- 
pellative sumpta  signifleare potest. duos fontes. 
vel duus oculos, seu. duos quasi aspectus, nt fit 
in hivio, cum quis lreret et dabitat qua eandum sit. 
Quidquid sit, &epe ex loci genio. et. circum-tan- 
lia nomina propria vel. quasi. propria. inum. 
quod credi potest ei loco. accidisse, planeque v 
simile est, non esse aliu.n |. cum ab eo qui Josue 
cap. xy vers. ὅδ, in tribu Jula Enaim appellatur, 
Qui postea in urbem creverit, 

* Areaatad, locus traus Jordanem, Locum hunc 
celeberrimum | pretermisit. Eusebius, quainvis oc- 
currat bis Gen, 1.10. et. 11, apud Septuaginta. 
Μλλτιλν. 

? Josephus spatium hoc esse 60 stadiorum docet, 
ΕἸ est 7 milliarium et. dmiaium. Cu n Hieronyno 
lamen convenit iisdem pene veri:&. Procopius Ga- 
ad Gen. 1. Ex quo etiam Eu ebiaui tex- 
Wus lacunam suppleri. connuude — posse, ducti 
viri admonent, 

* Regin ins, Bethacla ; mox pro locus nemine 
malim domus. 
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i34 ΓΕ NEMERIS ET DELTERONOMIO 

Ase^otli, pars eremi, ubi Maria et. Aaron contra 
M y.en locuti sunt. llabitaverunt autem quondam 
fub in Aseroth. usque ad urbeta Gazam. (Verum 
liec loca. nou Aseroth, sed. Aseriim ap;ellari. He- 
bred putant.) 

AXsemutia, castra filiorum lsrsel in. doserto. 

Ahethariu * : pro quo Aqua et Symmachus, 
exploraiorum viam interpretati sunt ; &bi. adver- 
»um Chananz"un , qui ab austro. contra. Israel 
€ruperat, in solitudine dimicatur. 

Ahie quie et Achalgai ; pro hae Symmachus in- 
terpretatur, ia collibus. Est autem e regione quon- 
dam Moab, nunc Areopoleos ad orientalem pla- 
gam. 

Avnon, rupes qnadam in sublime perrecta in 
finibus Awmorrbzorum inter Moab et. Ainorrhzos. 
Moab veio Arabie civitas est, qox: nunc. Áreopo- 
1 5 nominatur. Ostendunt regionis illius accolze lo- 
cun vallis in praerupta demersz satis horribilem et 
yericulosum, qui a plerisque usque nunc. Árnonas 
appellatur ; extenditurque ad septentrionem Areopo- 
leos : in quo et. militum ex omni parte. prassidia 
distributa plenum sanguinis et formidinis testantur 
iugressum. Hie quondam Moabitarum fuit, et post- 
ea δέοι rex Auorrbzorum jure belli (Al. bellico) 
vum obtinuit: sed et terra. filiorum lsracl trans 
Jordanem, incipiens ab Arnone, usque ad. montes 
Aermnà et Libanum extenditur. 

Ar, locus vel oppidum Arnone : quod a Sejtua- 
ginta interpretibus per  ex:essam vocalem, Er ἢ 
dier, 

Aesimnon, locus éeser:i. (denique et ipsum voca- 
bulum  incultam terram desertamque siguilicat). 

Abelsatim 5, lecus in deserto ad meridiem Moa- 
Vitarum. 

1353 Aor, sive Jazer , terminus. urbis Ammon 
«r2 nune Philadelphia dicitur, dividens eam Anmor- 


* Ahetharimn, etc. Hic Greca verba nonuihil dif- 
erunt ἃ Laiina interpretatione. MaRTIAN 

3 fer extensam: vocalem, Er dicitur. Codex vetus 
manuscriptis Colbert, Aer corrupte legit; cum 
apud Sepiuag/ nia num. xz, 15 : "Hp, Er, per Etha 
litteram scriptum reperiatur : et. illud sit. quod 
wonuit ll:eronyinus : Er. dici apud. LXX per ex- 
tensami vocalem. ManTiAN. 
Abelsatim , locus in deserto, eic. Non. consen- 
iunt boc loco Eusebius et llieronymus ; prior 
enin collocat. Abelsatim. κατὰ δυσμὰς Mowi6, id 
est, rersus vel contra occidentem M0ab ; alter. vero. 
ad meridiem | Moabitarum. Nec difficultatem. sive 
dissidium iollit Bonfrerius, dicens illum genitivum 
Moabitarum conjungendum esse cum. voce deserto, 
non eum altera voce ad meridiem. Nam quocunque 
medo le 8, Abelsutim, erit ad occasum juxta 
Eusebium, et ad meridiem juxta H eronyinum, At si 
consulatur Coninentarius llieronymi in. caput. ter- 
uum Joclis, haec ab eo scripta reperi.nus de Abelsa- 
imn ; «Est auiem locus, inquit, juxta Libiadeim trans 
mare Mortuunt, Sexto ab eo distans milliario ; ubi 
quondam cum Madiaaitis lornicatus cst Israel,» οἱ 
keuibus 5:6 conciliare possumus Eusel ium cum 
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et est. in octavo circiter 
lapide ejus ad solis occasoi: vieus. Jazer usque in 
priesenteu. diem pernianeus. 


Aroer, oppidum Moabitarusm, quod situm est 
supcr ripam torrentis Árnon, possessum olim a 
gente veterriuia: Ouniin *, οἱ postea. reientum ἃ 
filis Lut, id cst, Moahitis, cum priores accolas 
subvirtissent. Et ostenditur usque. liodie im ver- 
lice niontis ili.us ? : sed. ct terrens per. abrupta 
descendens, in. mare Mortuum fluit. Cecidit au- 
lem Arver in sortem tribes Gad eontra. faciem 
Rabba. 

Astaroth; atiqua eivitas Ug regis Dasan, in qua 
habitaverunt gigantes, qui postea — cecidit in 
sortem tribus. Manasse, region's Datauzmm, et 
sex millibus ab Adra e Arahie separata est. 
Porro Alra a Bostra viginti quinque millibus 
distat. Diximus ct supra de Astaroth Charnaim. 


Agri specula, mons est Moabitarum, in quem 
edduxit Dalae filius Sephor, Dslaam divinum 
«d maledicendum — Israel. super verticem , qui 
propter vehemens preruptum, vocatur excisus, 
et imminet mari Mortuo haud procul ab Ar- 
noae, 


Araboth Moab, ubi secundo. numeratus est .pa- 
pulus, quod Aquila interpretatur, humilia sive 
&qnalia Moab (hane habens consuetudinem, nt 
erenium propter planitiem ὁμαλὴν, ii est, aequa- 
lem interpretetur et planam). Denique Symmachus 
pro Araboth Moab, campestria Moab transtulit : et 
est usque hodie locus juxta montem Phogor, eun- 
libus a Libiade in Esebon Arabie contra Jericho, 
qui ita. appellatur. 

Aralia *, hanc ut supra, Aquila. transtulit 138 
planam : Symmachus, interdum — campestrem , 
inter/um — inhabitabilem : Tlhieodution | occiden- 
talem. 

Atharoth, civitas olim Amorrhzorunm trans Jor- 


danem, qui postea cecidit in sortem tribus 
ronymo , ut dicamus Abelsatim respectu solitudin's 
i npestrium Moab.posi 8.8 ad occidentem: 
sed respectu Liviadis urb s respicere ad meridiem 
Moabitarum. Conaule tabulas geographicas. Ignosce, 
lector, difficultati locorum : aut δἱ melius quid in- 
venire potes, doce : libenter discimus, quod nesci- 
nus. Manriax. 

* Gente ceterrima Ommim. Ms. Colbertinus rccen- 
lior, gente teterrima Ommiim. Nonnulli legant Um - 
mim. Vetustissimus Corb. num. 281, a. gente teter- 
rima Omim. ManTiN. Ἶ 

* Frustra. hoc Boufrerius. in(ciatur, frustraque 
contendit, Aroer ad fluvii ripas, non in tmoniis 
vertice constitutam, Non video, inquit Relandus, 
quilni urbs in monte sita, si ad ejus munti 
radices flumen labatur, possit ad. ripam fluminis 
Stam dici, si quidem ἃ vertice ad radicern usque 
montis extendi potest, eamdemque et lateri montis 
incumbere, et ad ripam fluminis esse, Vide in(ra 
Aruir. 

* Araba, hanc ut. supra, εἰς. Corruptissime ligc 
cum priecedentibus conjuncta sunt in antea editis 
libris et apud Bonfrerium. MagruN. 


gii 


Ajad, vocatus est autem Atharoth. et filius Salma, 
sive Salnion (Al. Solamon), ut in Paralipomenis (Al. 
Paralipomenon) scriptum est. 

Atiroth Sophan, et liec civitas tribus Gad. 

Arad, civitas Amorrhzorum vicina deserto Ca- 
des, et usque nunc ostenditur villa ab oppido 
Malathis ! quarto lapide, ἃ Chebron vicesimo, in 
tribu Juda. 

Asemona, civitas in deserto, adineridiem Judzz, 
dividens Egyptum et sortem tribus Jude ad mare 
nsque tendentem. Posui et supra Asemona, castra 
filiorum [srael. 

Acrabbi *, terminus Judae provincie ad Orien- 
tem respiciens, tribus Judz. Est autem et vicus 
nunc usque grandis, novem millibus a Neapoli 
contra Orientem descendentibus ad Jordanem et 
Jerichum, per eam que sppellatur Acrabittene : 
564 et confinium Ainerrhzorum, Acrabbin di- 
citur ; de quo loco non exterminavit alienigenas 
tribus Nepbtbalim, ut in Judicum libro scriptum 
est. 

Asadada, confiuium Judz respiciens ad aquilo- 
nem. 

Arad, terminus et ipse Jude distans a Chebron 
millibus viginti ad meridiem : de quo supra posi- 
ium est. 

Asarenam, terminus Julrz ad septentrionem. 

Arsenai, terminus et ipse. Judzre. 

Arbela *, terminus Judz, ad ortum solis 139 
aspiciens. Est et usque hodie vicus Arbel trans 
Jordanem in finibus Pelle civitatis Palasiinz, et 
Alius hoc vocabulo in campo pragraudi distans ab 
oppido Legionis millibus novem. 


* Ab. oppido Malathis, ete. Regius ms. codex 
omnium recentior, num. 2629, legit hoc loco 
Mallatis. De hoc oppido plura edisseruimus in 
scholiis nostris ad vocem Asasonthamar. MaR- 
TIAN. 

? Al. Aorabi. Bonfrerius et Cleric, Adorabi. [16- 
kraice est ὩΔΊ: Grac. "Axya6Gelu. Vide Relau- 
dum in Oreb. 

? Eadem est ac Belus ; atque adeo fallitur, adno- 
tante ipso Martianzo. Bonfrerius qui nullum Ar- 
PR in Scripturis vestigium. esse contendit. Vid. 

ela. 


* Aulon, non Grecum, etc. Monet hic consulto 
Hieronymus, Aulon non esse. Graecum vocabulum, 
ut quidam sua ziate putabant, sed Hebr»um. Nam 
idem est vocabulum illud, quod TowElon, aLlXX 


Aulon lectitatum. [ἃ si attendisset Joannes Clericus 
in sua dissertatione de Statua salis, nou imperite 
redargueret Hieronymum propter admonitionem 
'eruditam hujus loci. ideo autem suam praemisit 
Hieronymus observationem, quod probe uovisset οὐ 
λὼν alibi vocem esse Gra:cam, quie significet locum 
longum, angustum et cavum. Sed in presenti libro 


Locorum Hebraicorum. v? Aulon nomen est pro- 


prium eujusdam regionis Jude, in qua sunt 
urbes nobiles suis nominibus lioe loco expressa. 
Manrux. 

— lino vero Griecum, non. Hebraeum vulgo. ha- 
hetur ; quamobrem Clericus avide arrepta. ex hoc 
»oco in Hieronymum obtrectandi occasione, quem 
trium. linguarum. peritissimum omues. wirantur, 
imperiti aecusat Contra  Rhenferdus errorem 
in liprarium confert, vultque levi duaram vocula - 
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A  Aulon * (non Grecum, ut quidam putant, sed 
Hebrzum vocabulum est) : appellatur autem vallis 
grandis atque canipestris in. iwmensam  longitudi- 
nem se extendens : quz ciicumdatur. ex. uiraque 
parte montibus sibi invicem succedentibus εἰ co- 
harentibus, qui incipientes a Libano εἰ ultra, 
vsque ad desertum Pharan perveniunt. Suntque in 
ipso Aulone, id est, iu valle cawpestri urbes no- 
bles, Scythopulis, Tyierías etagnamque propter 
eam :sed et Jericho, mare Mortuui, et reg ones 
in circuitu : per quas medius Jordanis fluit, orieus 
de fontibus Paneadis, et in inare Mortuum in'e- 
riens. 

Amalecites, regio in deserto ad meridiem Juda 
wans urlem Petram, euntibus Ailam : cujus et 

B Scriptura recordatur, dicens : Amalec habitat m 
terra ad Austrum (Num. xim, 25. Sed et Justa eum 
alius Chanan:eus habitabat, qui et. dimicavit con- 
tra filios Israel in deserte : de quibus scribitur : 
Amalec autem ei Chananaus habilant in calle (Num. 
xiv, 25). 

Araba : Aquila, planam : Symmachus, campe- 
strem interpretantur : sicut. supra dictum es!. 
Porro est et «lia. villa Araba nomine, in linibus 
Diocesarem (qua olim Saphorine diceratun , 
etalia tribus millibus a Scythopoli contra occi- 
dentem. 

142 Amman, quse nunc Pliladelphia *, urls 
Arabiz nobilis, in qua habitaverunt olim Rapliaim, 

C gens antiqua, quam interfecerunt filii Lot, habi- 
tantes pro eis in Amman. 

Argob, regio Og regis Basan. super Jordanem, 
quie cecidit in sortem dimidiz tribus Manasse : e 


rum transpositione sic legi : Non Hebreum, u' 
quidam putaut, sed. Grecum est vocabulum. Lau- 
danda in S. Doclore voluntas, ime sequen. 
dum exemplum. Ego data opera notatum puto 
ab Hieronymo , mon esse Graecum momen, 
quod integra eadem signilicatione, nempe Val- 
lis, primo statim intuilu Αὐλὼν ἀπὸ τῆς αὐ- 
λῆς deduceretur : at non. a Graecis, sed Helias 
inditum loco fuisset, quos penes Y» ductum a 
concavitale nomen, vallis pregrandis significationem 
obtineret. Neque adeo necesse esi iliud usurpari it 
Scripturis hoc sensu, quod unum tantopere urget 
Clericus ; satis $t, si communi vulgatoque sernio- 
ne, maxime seuiore ΝΟ, ila ab indigenis, haud 
equ:dem Grecis, planities illa et vallis appellare- 
tur. Hoc vero ipse Hieronymus, epist. 73 ad Eran- 
elium, de Melchisedech num. 9, testatur. lucu- 
leutissiinis verbis, qu critici in utramque pariem 
perapecta habere debui-sent mam; supra exce- 
ptionem praconcepta, opin et fidei sunt: 
« Vallis, inquit, regis, sive ut Sepiuaginta transtu- 
lerunt, campus quei HODIE ACLONEM PAL&ESTINI 
vocant. » Doceat nunc Clericus, Palmg:stiuos non 
vernaculum loco nomeu indidisse, sed Graecum ; 
uid enim refert, si etiam in Gr.eco. resonet ? 
vec. repugno, si Martianrum bonam causan 
non zque bene tuentem redargu.b : [lierony- 
mum inmerito accusari imperiüe mneuo susti- 
neat. 

* Josephus, Antig. l. 


|, Cap. 3; Stephanus 


Byzant., Piolemaus, Plinius, aique ad Cule- 
Syriam  urbein haue referunt. Facle nomen 
Climatis, p-out. ea Syrus. Ara'msye potiientar, νὰ" 


riabat, 
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ext usque hodie vicus cirea Gerasam urbem: Ara- A — Asedoth, alia hzc civitas (non que supra, licet 


biz, quindecim ab ea millibus distans contra occi- 
dentem, qui Arga appellatur : quod interpretatur 
Symmachus mensuram. 

Asedoth, urbs Amorrlizorum, qua cecidit in 
sortem tribus Ruben : appellatur autem, addito 
cognomento, Asedotb hasga : quod inlingua. no- 
stra resonat, abscis-um. 

Aligrim, mons in quo mortuus est Moses. Dicitur 
autem et mons esse Nabau, in terra Moab contra 
Jericho supra Jordanem in snpercilio Phasga. 
Ostenditurque  ascendentibus de Liviade in Es- 
lum, autiquo hodieque vocabulo juxta mon- 
tea Phogur, nomen pristinum retinentem, ἃ 
quo ciroa eum regio usque mune appellatur 
Phasga. 

Asothiair, quo. interpretatur ἐπαύλεις ialp, 
hc est Basan, in qua sunt vici (sexaginta) in 
wonte Galaad, qui ceciderunt in. sortem. dimidiae 
tribus Manasse : qui locus nunc. vocatur Golam, in 
terra Datanza. 


DE LIBRO JESU. 


Anitilibanus : ea qua sunt supra Libanum, ad 
orientalem plagam * respicientia, Ántilibanus ap- 
pellantur, circa regionem urbis Damasci, quie. ce- 
cidit in sortem tribus Manasse. 

Azeca, civitas Chananiporum in parte tribus Jud:e, 
a4 quam usque persecutus 1443 e:t Jesus quinque 
reges. Sed et hodie vocatur villa Azeca, iuter 
Eleutheropolim et Aliam. 

Aia'on, vallis atque. prerüptum, super quod, 
orante quondam Jesu, luna sietit juxta. villam 
,u:x usque munc Ailon dicilur, contra orien- 
iem Dethelis, tribus ab. ea millibus distans, lioud 
procul a Gabaa et ltama Saulis urbibus. (Porro 
ilebrzi affirmant Aialon, vicum esse juxta Nicopo- 
lim in secundo lapide, pergentibus ZEliam.) 

Achor (Ilebraice, dicitur. emecachor ΡΟΣ : 
quod interpretatur Vallis tumultus, vel turbarum : 
€o quod ibi tumultuatus et turbatus. sit Tsrael), in 
qua lapidaverunt quondam Aclian *, propter furtum 
anathematis. Est autem ad septentrionem Jeri- 
chus : et uaque hodie a regionis illius accolis sic 


eodem nomine vocetur) quam expngnavit quondam 
Jesus, rege illius interfecto. 

Asor, civitas regni Jabin, quam solam incendit 
Jesus, quia metropolis erat omnium regnorum 
Philistiim. Est et alia villa usque hodie Asor, in 
finibus Ascalonis, contra orientem ejus : quie ceci- 
dit in sortem tribus Juda, cujus et Scriptura memi- 
nil. (Josue xin, 13), appellaus eam ad distinctionem 
veteris, Asor novam. 

AErmon, regio Eveorum, quam obtinuit Jesus. 
(Hebraeus vero quo przlegente Scripturas didici, 
afürmat montem rmon Paneadi imminere , 
quem quondam tenuere ἄνω! et Amorrhai : de 
quo nunc estive nives Tyrum ob. delieras defe- 
runtur.) 

Ahalae, mons quem Aquila interpretatur, divi- 
dentem montem : et. Symmachus, 146 avem 
montem, id est, limpidum sive lubricum. 

Aermon, mons Amorrh:eorum, de quo nunc 
dictum est : quem Plioenices vocant, sanior*, et 
Amorrlieus appellavit, sanir : diciturque In vertice 
ejus insigne templum *, quod ab ethuicis cultai. 
habetur e regione Paneadis οἱ Libani : sed el terra 
üliorum Israel trans Jordanem ad solis ortum a 
prarupto Arnonia usque ad montem Aermon ex- 
tenditur. 

Anob, civitas quam expugnavit Jesus, οἱ est 
usque bodie villa juxta Diospolim, quasi in 
quarto williario ad orientalem plagam *, que 
vocatur. Dethoannaba. (Plerique autem affirmant 
in octavo abea milliario sitam, et appellari Bethan- 
nabam.) 

Asdod, in sorte tribus Jude, quz nunc vocatur 
Azotus : in qua derelicti sunt gigantes, qui appel- 
labantur Énacim, et est usque hodie insigne oppi- 
dum Palzstinz. ᾿ 

Ader, urbs quam expugnavit Jesus, rege illius 
interfecto. 

Aphec, et hzc civitas est, quam rege ipsius tru- 
cidato, expugnavit Jesus. 

Acsaph, et contra hujus regem Jesus pugnasse 
describitur : appellaturque hodie villula Chasalus, 
in octavo lapide Dioczsarez, ad radicem montis 


»ominatur, Meminit hujus Osee propheta (Osee D Thabor, in campestribus. 


n, 45). 


* Ad orientalem. plagam, etc, Colb. ms. codex 
eptima note Jeyit ad orientalem plagam. lta etiam 
aliquot alii codices mss. ManTiAN. 

* Non. Achor, eoque minus Achan, ut Hieronymo 

lacet, sed Ac/tar, ut Greci Scripturz codices, ac 

lini passim, et omnes omnium linguarum edi- 
licn-s. habent, fur ille appellatur ; neque aliter 
constabit allusio, qu:e in flebreo fit, Josue vii, 25. 
Hersu:m. Hieron. in Michez cap. iw, Achor legit 
justa Eusebium, quod non hominis sed vallis. est 
nomen. 

? Phenices vocant, Sauior. lta apud LXX, Deut. 
m, 9. 1i Hebreo autem et aliis Orientalium editio- 
wbus pro Sanior, legunus mw Sarion ; οἱ zc 
Sunir consequenter. Man?ias. 


Accaron, in tribu Dan (sive ut. ego arbitror *, in 


* Minime vero tradit Eusehius ἱερὸν, templum 
ibi fuisse coustructuimn, sed montem ipsum ὡς ἱερὸν 
τιμᾶσθαι, velut sacrum a gentibus. coli. Veius nem- 
pe erat fabula, quod angeli concupiscentes filias 
hominum, cum de celo descenderent, in. hunc mon- 
lem mazime excelsum convenerint. lta. S. Hilarius 
in Ps. cxxxri, quem console. Sed et subsequentia 
Suo potius sensu, quam ab Eusebio llieronymus 
edisseruit. 

* Ad orientalem plagam. Unus ms. codex mona- 
sterii nostri S. Theodorici prope Rheinos legit, ad 
occidentalem-plagam. MARTIAN. Ὁ 

* Primitus Judae tribui, assignata Josue. xv, 4b; 
posunodum Daviticze tributa, Josue iv, 45. 
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tribu Judae) : ad laevam Chnauaasorum ; urbs una 
de quinque olim satrapiis Palestina, et. decreta 
est quidem tribui Jude, nec tamen tenta ab ea, 
quia habitatores pristiuos nequivit expellere, Sed 
el usquo bodie grandis vicus civium Jud:orum 
Accaron dicitur, inter Azotum et Jamniam, 
3d orientem respiciens. (Quidam putant Acca- 
ron turrim Stratonis, postes Cesaream nuncu- 
patam.) 

Azotus, qu: supra Asdod, usque hodie non igno- 
bile municipium Palzstinz, etuna de quinque ci- 
vitatibus  Allophylorum : decreta quidem tibui 
Jada, sed non retenta ab ea, quia nequaquam 
veteres accolas potuit expellere. 


147 Ascalon, urbs nobilis Palestine : que et 
ipsa antiquitus una fui! de quinque satrapiis Allo- 
phylorum: separata quidem per sortem tribui Jude, 
nec tamen reten(a ab ea, quia habitatores ejus 
superare non potuit. 


Apheca, terminus Amorrh:zorum *, super Jorda- 
nem, in sorte tribus ltuben : sed et usque hodie est 
castellum grande, Apbeca nomine, juxta. Hippum, 
urbem Palesiing *. 

Agad *, síta ad radices montis Aermon. 

Aemath, urbs qus cecidit in sortem Ruben : 
sed et nune Amatbus villa dicitur trans Jordanem 
in vicesinio primo milliario Pells ad meridiem. 
Est et alia villa in vicinia Gadarz nomine Ama- 
tha, ubi calide aque erumpunt. In Regnorum 
quoque libris seribitur, Ab introitu Aemath 
wsque ad mare Araba (11] Reg. viu, 63) : boc 
est, deserti, quod est mare Mortnum. (Ego autem 
investigans, reperi Aemath * urbem — Collesyrice 
appellari, quee nunc Graco sermone. Epiphznia 
dicitur.) 


Ammon, t:ans Jordanem in tribu Gad. Hzc est 
Animan:, de qua supra diximus, Philadelphia civiias 
illustris Arabi;e. 

Addara, in tribu Juda, juxta desertu:n. Est quo- 
que et alia villa in finibus Diospoleos circa Tham- 
niticam regionem, que a, Thamna villa usque 
liodie sie vocatur. 

Accarca, vicus in deserto situs in possessione 


* Scilicet regionis Transjordanicie, quam Amor. 
vhaus occupaverat, pars magna Ruhenicz tribui 
data est. Atque adeo levi de causa Bonufrerius ab 
Eusehio ac Hieronymo dissentit , tradeutibus 
Apheca terminum Aumorrhzoruu in Ruben tribu 
exstitisse. 

*Juzia Hippum wrbem Palesüine. Editi libri 
corruptam hoc loco exhibent lectionem istam, 
juz:a oppidum Palestine , vss. autem codices con- 
formiter Greco et sententie scriptoris, juxta 
Hippum urbem Palesting, ut nos edidimus. 


* |ntegruin nomen videtur Baalgad, "Xi Josue 
n, 17, οἱ xui, 5. Minus certe recte habent. cod. 
flieronyunani Agad, cujus nulla est in. Scripturis 
mentio. 

* [dem tibi constans docet Hieron. infra ad 
voeem Emath, de Regnorum. ibis ; confirmatque 
n Epist. 199, ad. Dardanum, n. 5. D ntreriu. au- 
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A tribus Jude : pro quo Symmachus interpretatur, 
pavimentum. 

Achor, in tribu Juda : de qua οἱ supra dictum 
est. 

Adommim, quondam villula, nunc ruine in 
sorte tribus JuJae, qui lozus usque liodie voca- 
tur Maledoinin. (et. Grece dicitur &vá6ast; r£ 
£o» : Latine autem appellari potest, ascensus 
ruforum, sive rubentium, propter sanguinem qui 
ilie crebro a latronibus funéitur. Est autem 
confinium tribus. Juda et Benjamin) descenden- 
libus ab /lia Jerichu:m, ulii et castellum. militem 
sium est (ob 150 auxilia viatorum. llujus 
cruenti οἱ sarguivarii loci, Dominus quoque in 
parahola descendentis Jerichum de Hierosolyma 
recordatur). 

Amam in tribu Jud.e. 

Aser, in tribu Jude, appellatur autem et nune 
vicus pragrandis  pergentibus  Ascalonem de 
A1010. 

Asarsual, in iribu Juda. 

Ain, in tribu Jud:w, urbs sacerdotibus sepa- 
ra'a. Est et. usque hodie villa Betliennim nowive, 
in secundo lapi:e a Terebintho (hoc est ἃ 
tabernaeu'o Abraliam), quatuor milibus a Che- 
bron. 

A-tlisol, in tribu Jude : et. usque. bodie villula 
vocabulo Astlio, inter Azotum οἱ Ascalonem per- 
n.une!. 

C  Asm, in tribu Jud:e. 

Adullam, in trilu Jude :et usque bodie vicus 
non parvus ad orientem E'eutheropoleos in decimo 
cjus milliario hoc vocatur nomine. 

Adithaim, iu «orte tribus Juda. Dicitur autemet 
quaedam villula Adia, juxta Gazam, εἰ alia Adituia. 
circa Diospoliw, quasi δὰ orientalem plagan: re- 
tpiciens. 

Adasa ?, in tribu Jude, usque μος vicus justa 
Guphnas. (Sed miror quomodo Guphuen:em regio- 
nem in tribu Jud: posuerit, ecm | perspicuum st 
secundum librum Jesu in »Oriem eam cecidisse 
tribus Ephraim *.) 

Ather, in tribu Juds. 

Asan, in tribu Jude. Est usque hodie vicus no- 
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tem mirauti urhem. hane diei. abs Hieronymo Co- 
lesyrizw, cum tota. Colesyria. videutur. (uisse. extra 
terminos terrw Israclitarum, respondet. l«landus, 
neque porro intra terram Israel na S. D»- 
€lore evaseti : ae. 8i fui-set intra o fines, ΝΠ!’ 
bem Culesrüe nililouinug. dici port vele- 
ταν aborum Scriptorum, ac Jusejhi Vier 
exeunlo. 

*. Adusa in tribu Jude. Adasa prztermissa est iu 
Grizeco Eusebii codice ; qua: tamen ipse posuerat. 
má liquet ex observatione llieronymiana, in. quà 
rezarguitur Eusebius, quo. Guplinzuseu regione 
posuerit in. tribu Judi. Manriax. 

* Auamei Bonfrerius adàuc. dubitat, imo mallet 
jamin Guplinas. eollocari, Male. enim- 
iquis o:nibus monumentis. contradi- 
eentitus, Consule mappam. 
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DE SITU ET NOMIN. LOC. ΠΕΡΒΆΛΙΟ, 
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miue Bethasan ad J£liam perünens, in. quinto de- À — Avin *, In tribu Benjamiu. 


cimo ab ea milliario ". 

Asena, in tribu Judze, 

Agriph, in tribu Judz, 

Anab, in tribu Jud: : nunc usque vicus 151 in 
finibus Eleutheropoleos. Est et alia grandis villa 
Judzorum, nomine Anea, in. Daroma, contra au- 
s'ralem plagam Clebronis, novem ab ea millibus 
separata, 

Astemoe, in tribu Jude vicus, et ipse Judzorum, 
in Daroma, ad aqu;lonem loci Anem. 

Anim, in tribu Judg. Est vicus Anea, juxta 
allerum, de quo supra diximus, ad orientalem 
plagam respiciens, cunctis habitatoribus Chri- 
stianis, 

Apheca, in tribu Juda. 

Ammata, In tribu Jude. 

Arebba, in tribu Judie. 

Alharoib, juxta Rammam *, in tribu Juseph. 

Atharoth, civitas tribus Ephraim : nunc vicusad 
aquilonem Sebastz, in quarto ejus milliario, Atharus 
dicitur. 

Adar, civitas tribus Ephraim. 

Aser, civitas tribus Manasse : nunc demon- 
stratur. villa. descendentibus a Neapoli Scytho- 
polim, in decimo quinto lapide juxta *viam pu- 
licam. 

Atharoth, civitas tribus Denjaemin, Sunt autem 
dux Atharoth haud procul ab Kli 

Anathoth, rivitas sortis Benjamin sacerdotibus c 
separata, in tertio ab JElia milliario : de qua et 
Jeremias propheta fuit. 

Addar, civitas sortis Benjamin. 

Almon, civitas tribus Benjamin, sacerdotibus 
separata. 

Amec-Casis (id est, vallis Casis), iu tribu Ben- 
jzmin. 


Ὁ Addit Enseb, πρὸς δυσμὰς, ad. occidentem, tum 
millioria decimo sexto pro decimo quinto. 

?* Vetus editi contra Rammam, 

* Hoe nomen. Avin, pro quo. Bonfrerius Anim, 
Euscbiani cold. non agnoseunt. Sed. pro. eo paulo 
ivferius habent "Axe, quod penes llieronymum 
desideratur. A : 

* No-ter a! Reginz ms. Efraim. In. Notitia. [m- 
perii. Colors duodecima Valeria Afro. 

* Appellatur. Bethariph. Ms. codex Patrum S. 
Dominici apud Tolosates, pro. Betariph reiinet Be- 
c'ariph, Manriax. S 4 » 

— Wa praeferunt Hieronymiani libri editi ac 
mss. Bonfrerius tamen. rescribi vult Detharim, ut 
aliquam cum voce Arim afflnitatem habeat, Vide 
num 81 Belaris, aut Betarus, que in lünc- 
rrio Antonii inter. Caesaream οἱ Diospolim | po- 
niter, 

* Contra. septentrionem. lu antea editis libris 
maviwa lic est. locorum el nominum perturbatio, 
quam omniao. sustalimus, manuseripti jam. lau- 
diti, et precipue. Colbertini: unius. antiquissimi 
sabsidio πα πες que quidem restitutio ul ce- 
ter omnes hujus edilienis, ipso Euscbii Grxci 
conte verissim: ἃς lulissuünay — reperte— Sit 
ia cowentione Codicum — Latinorum. nianueeri- 
plorum eum — Éusebiano exeu μία! Gricco.. Miu- 
IAN. 


Aplra, in. tribu Benjamin. Est. et. hodie vicus 
Effrem *, iu quinto niljario Bethelis, ad orientem 
respiciens, 

Amoeniam, in tribu Benjamin, 

Aphvi, in tribu Benjamin. 

Arim, in tribu Benjamin. Est et villa juxto 
Diospolim (qux mure usque appellatur. Beta- 
viph ?). 

Amsa, in tril:u Benjamin. 

Asar, in tribu Syniconis. 

Asan, in tribu Symeonis, 

1544 Amarcliabob, in tribu Symeonis. 

Ain, in tribu Juda, sive Sywconis civit:s sacer- 
dot bus separata. 

Asenna, iu tribu Symeonis. 

Amathar, in teiliu Zabulcn. 

Anus, iu tribn Zabulon, Est et alia villa 
Anua, euntibes de Neapoli liam in decimo wil- 
liario. 

Anauthon, in tribu Zabulon. 

Aschaseluth, civitas tribus Issachar : appellatur 
autem et quidam vicus Chasalus, juxta montem 
Thabor, in campestribus, iu octavo milliario Dio- 
ezsaree ad orientem respiciens (sicut supra dixi- 
mus). 

Apliraim, civitas tribus Issachar : estque hodic 
villa Affarea nomine, in sexto milliario Legionis 
contra septentrionem *. 

Aueriib, in sorte tribus Issachar. 

AEmes, in sorte tribus Issachar. 

Acsaph, in tribu Aser. 

Alimelech, sortis Aser. 

Amatb, in tribu Aser. 

Abdon, intribu Aser, rivitas separata Levitis. 

Aniel, in tribu Aser *. Est quzdam villa nominc 


peculiari titulo. egisse compertum est tum aliis 
argumentis, cum przecipue suomet testimonio ad 
vocen Βηθαναθὰ, ubi de Betlianea. rursum loquens, 
quam, inquit, e&upra sub nomine ANEAES posui- 


D mus, imo quod ait supra, locum hunc ipsum aperte 


innuit ; neque enin alibi sub A littera Bethanez 
ejusque situs et salubrium qure in ea sunt aquarum 
per partes meminit. Nibil porro dubium esso de- 
bet, Aneam, qu? nusquam in hoc libro recensetur, 
hic proprie loci fuisse ab auctore positam, factum- 
que librariorum oscitantia, utexcideret facile ob 
earumdem litterarum oecursum in voce bae Baro 
ANAIA qui solemnis est descriptorum lapsus. lgitur 
αὐ post ᾿Ανὴρ, κλέρου ᾿Ασὴρ hie subsequuntur, 
χώμη βαιτοαναιὰ, ete., temere juncta. sunt, mi- 
uimeque ad nomen "A-etp. aut Aniel pertinent. ld 
primo indicat Cod. Vaticanus, qui post. ᾿Ασὴρ, 
jacentem lineolau punctis utrinque. distinctam ex 
ininio ponit, ut finem essc cjus tituli doceat. Tum 
exerditur. 'Avasi, atque hoc. rectissime quidem, 
vt es eo xonine peculiaris. titulus. ἐπεὶ 

dwein.ose cistraeta, ac perpe 
δ. ΜΕ ὦ interporito rzvccatue χώμη, wox super ori 
werrieulo descrict tti succedit βαΐτο Ka:ga- 
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in monte contra orientalem plagam, in qua et lava- 
€ra dicuntur esse salubria : 

Aclran, in tribu Aser, 

Amon, in tribu Aser 

155 Accho, qus nunc Ptolemais appellatur, 
sortis Aser, de qua habitatores pri-tinos nonquivit 
expellere. 

Achziph, in tribn Aser, in qua alienigenz per- 
manserunt. lec est Ecdippa in nono williario 
Ptolemoidis pergentibus Tyrum. 

Amma, sortis Ascr. 

Aphee, sortis Áser,in qua habitatores pristini 
permanserunt, 

Addemme, iu tribn Nephthalim. 

Assemdim, in tribu Neph:halim. 

Amath, in tribu Nephthalim. 

Adami, in tribu Nephthalim. 

Asor, in tribu Nephitlralim, quam rex Assyriorum 
popu'asse scribitur. 

Azanoth, terminus Neplihalim. Est autem et 
wurc vicus ad regionem Dioczsares pertinens in 
campestribus. 

Aialon, urbs sortis Dan, separata Levitis, et est 
hodie vicus Alus * haud procul a Nicopoli. Scien- 
dumque quod pro Aialon, Septuaginta interpretes 
ediderunt, Ubi erant ursi. 

DE JUDICUM LIBRO. 

Arad, est civitas in qua habitaverunt filii Obub * 
soceri Mosi in medio Israelis. 

Areth, fons apud quem Gedeon castrametatus 
est. 


ρεῖας, etc. Bene tamen hinc discimus, specia. 
lem fuisse Anez titulum, eumque pristinze inte- 
gritati commode posse restitui. Scripserit Euse- 


Ne 
ab Eusebio constet, sed ad earum ordinem exigi 


Josne describuntur, prohani. 
res ipsa postulat, Jam vero quid de llieronymianis 
codicibus dicemus, quos et eodem loco, eodeuque 
plane mendo corruptos fuisse vix credas? Dico 
vocem Aser fraudi fuisse Latino librario. quema.l- 
modun et Greco fuit. Nec diffüleor mirum id 
esse, tametsi hic lapsu eveneiit procliviore ex 
vocum Aniel et Anca, sive. ᾿Ανεὶρ et "AvaiX ma- 
jori quam in. ceteris similitudine. Meus autem wis, 
et totum Aniel. pretermittiti, ut scias nou aliam 
exs itisse lia!lucinationis causam quam vocis Aser 
rsum, Profecto nemini persuadeat Rhenfer- 
Eusebiano exemplari huuc errorem insedisse 
ab ipso Hieronymi vo : qui enim potuisset a S. 
Doctore. non animadverti, quo. eorrup uin. essc 
primo statim. intuitu. apparet? Rursum nemini 
probet vir caeteroqui doctus, atque. in emendandis 
iliquot Eusebii locis —solertissimus, quod hus 
refert, legendaque docet continua serie qua ad 
Amab vocem de  Anea Julaorum vico, et ad 
Anim ds alia À aa  Christzanozu-n seorsim re- 
feruatur, 
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Betesenea. in quintodecinola,ide à Cesarea, sla A — Arisoth, civitas Sisarse prir 
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5 Jabis. Estautem 
Jabis trans Jordanem nunc villa pregrandis, à 
civitate Pella sex millibus distans, pergentibus Ge- 
rasam. 

Ares, ascensus Ares * : pro quo Aquila inter- 
pretatur, ssltuum : Symmachus, montium. 

Aruir *, ubi dimicavit Jephte : est hodieque villa 
in monte sita, vicesimo ab Alia lapide ad septen- 
trionem, 

158 Arimo, ubi Scriptura rcfert sedisse Abime- 
lech. 

Ajalim, eivitas in terra Zabulon : de qua fuit et 
ille Ajalon, qui judicavit populum Israel. 

Abel vinearum, nbi dimicavit Jephte, in terra 
fliorum Ammon : nam et wsque in presentem 
diem, in septimo lapide Philadelphi.e, villa Atela 
cernitur vinetis consita : alia quoque est civitas 
nomine Abela, vini fertilis, in duodecimo a Gadaris 
milliario contra orientalem plagam : necnon et 
tertia in Phoenice Abela, inter Damascum ei Pa- 
neadem. 


DE REGNORUM LIBRIS. 

Armathem Sophim, civitas ITeleanz et Samuelis 
(in regione Tbamnitica), juxta Diospolim, unde 
fuit Josepb, qui in. Evangeliis de Arimathia scri- 
bitur. 

Abenezer, quod interpretatur, lapis adjutorii, 
(sive lapis auxiliator). Est autem locus unde tule- 
run! Philistiim arcam testamenti, inter Aliam et 


C Ascbalonem, juxta villam Bethsamis. 


Aphes donimim, ubi dimicavit Saul (pro quo 
Aquila interpretatus eat) in flnibus Dommim. 


! Hoc ordine et Euseb. recensuit, εἰ Hierony- 
miani duo nostri mss. przeferunt. Vitiose Martia- 
nsus Adami post Asor posuit. 

* Vitiose mss. editique hactenus libri, ricus alius 
pro Alus, quewadinodum et alia infra emendavi- 
mus. 

3 ftegin:e. ms. filii Jobab, juxta Grecum. Αἱ 
Eusebius : Υἱοὶ ᾿Ιοθὼρ τοῦ Ἰωδὰδ dixit, filii Je- 
thor, filii Jobab. Vid. Judic. 1, 46. 

* [n uno Complutensi ms. "Aps; habent LXS, 


Judic. 1, $5. Verterit porro Aquila δουμῶν. 
Coislinian.  Hexaplaris codex ἃ Montfauconio 


laudatus ad marginem δρυμῶνος absque inter- 
pretis nomine. Eusebii lacunam binc facile im- 
leas, 

b * Nou, ut Bonfrerius putat, idem hic est locus. 
qui supra ex Josue Aroer dictus est, llle enim 
Moabitarum atque. Amorrbzorum terminus 24 
Ainonen, bic Ammouitarum erat, quorum regio 
partem alteram regni Sehon occupabo. Hujus 
mentio fit Judice, xi, 55, illius Josue xit, 16; quin 
etiam eo ipso capi:e utraque Aroer describitur : 
et illa quidew versic. 16 : Aroer que est ad. ripam 
fluminis. Arnon; noswa bac versic. 25: Aroer que 
est aute conspecium ftabbe dicitur. Rursum imue- 
rito sive Eusebium sive Hieronymum cu'pat Bon- 
frerius, quod banc. ipsain Aruir, in. qua. dimicati 
Jephite, tradiderint, vicum esse ad septentrionem 
&Eli:e seu Hierosulymz. Sed illi, commate de Aruir 
ex,leto, alium modo cognominem vicum δά «lia 
septentrionem situin memorant : et Eusebius qui- 
dem iu sesto, Hier, iu. vieesimo milliario. Vid. su 
pro ad veccm Δ νέειν 
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Annegeb. pro quo Áquila, austrum : Symmachus, 
meridiem transtulerunt, 

Arith, ubi sedit David, est villa Arath nomine, ad 
ox ic'entem. liz. 

Ahia pro quo Aquila transtulit, cervorum, 
Theolotio lapides cervorum. 

Aendor, qu:e. est. in. Jezraela, ubi (ilii Wsrael 
s^ ad preliu: praparantes castra. posuerunt, 
Εἰ est. hodieque. grandis. vicus Aendor, justa 
mortem "Tbabor ad meridiem in quarto nil- 


Aphec, juxta. Aendor Jezraclis, ubi dimicavit 
Saul. 

Arma, ad quem locum spoliorum partem misit 
David. 

Atliach, ad hunc queque locum David misit par- 
lem. priedie. 

159 Anm, in desertum euntibus Gabaon. 

Aethon Adasai, pro quo Symmachus posuit, in- 
feriorem viam. 

Area Orne, hizec est Jcrusalem. 

Assur, civitas Judzm, quam zdificovit. Salo- 
non, 

Al'elmaula, urbs unius de principibus Salo- 
monis, ende fuit et Eliseus propheta. Est autem 
nune vieus in Aulone, de quo supra diximus, 
iu decimo a Seythopoli: milliario (contra austra- 
lem plagam) nomine Bethaula. Sed et Abelmea 


villula. nuncupatur inter. Neapolim οἱ Scytho- 
polim. 

Avoth Jair, civitas unius de ducibus Salo- 
monis. 


Ailath, super littus Πα τὶ maris in. terra Edom, 
de qua et supra dicium est, 

Aheloth, quam exstruxit Azarias. 

JEnda, hnjus expugnator atque. subversor Ása 
rex. fuit, s 

Aziengaber, in hoe leco classisJosaphat. vi tem- 
pesiaris attrita est. Fertur autem ipsa esse. Essia, 
haad procul ab Aila in Rubro mari. 

Alleabar Gozan, nomina fluminum in terra Mc- 
dorum, ad quorum montes captivus ductus est 
I:rael. 

Abana, fluvius Damasci. 

Avepsithe. vel Aphusoth, quod Aquila, in liberta- 
iem vertit. 

Aian, quam expugnavit rex Ás-yriorum. 

Aia, in Assyriorum regione locus. 

Amech, regio Assyriorum. 


Asyma, oppidum in terra Judza, quod zdifica- 
verunt. hi, qui ad eam venerant de Emath. 


! ]n libris Hebraicartm Question, Non. exstant 
illa Quastiones. llebraice in. Isaiam ; qus si ab 
WHieronyao edite fuerunt. aliquando, injuria tem- 
porum nobis perierunt, magno nimis Reipublicae 
literarig ἃς Ecclesie Christi. detrimento. Man- 
TIAN. 

— Vide qua sepius alibi, et in generali Praefat, 
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A Arcem : Josephus refert, hane essc Petram 1362 
urbem nobilem Palvstin:ze. 

Adramelech, idolum Assyriorum, quod et Sama- 
rite venerati sunt. 

Arouiim, justa Isaiam (cap. xv) víaà nomen est, 
in visione contra Moab, pro quo Aquila Oronaim 
posuir, et Symmachus Orannim. 

Agillim, et hujus Isaias meminit in visione con- 
tr» Moab. Est autem nune ZEgalim vicus ad au- 
stralem partem Areopoleos, distans ab ea millibus 
octo. 

Alim, puteus. Dimon, et hujus loci in eadem 
visione Isaias recordatur. 

Ariel, hnjus quoque lsaias meminit (xxix, 

B1), quam Aquila et Symmachus interpretati 
sunt, leonem Dei. Hane putant esse quidam Areo- 
polim, eo quod ibi usque nunc Ariel idolum co- 
lant, vocatum ἀπὸ τοῦ "Apoc, ἰά est, a Marte, 
unde et civitatem dictam suspicantur. (Mihi antem 
vid-lur juxta. consequentiam textumque prophetiz, 
Ariel ihi allegorice Jerusslem, sive templum sigui - 
ficare, hoc. est, Iconem. Dei, quod forte regnum 
fuerit e! potens. De hoc in libris Hebraicarum 
Quicstionum * plenius dictum est.) 

Adama, in Isaia, pro quo Aquila et Symmachus 
humum, Theodotio terram interpretantur. 

Ager fullonis, et hoc in Isaia scrptum est. 
Ostenditur autem nunc usque locus in suburbanis 


Jerusalem, 


Asedech ", et. hanc. lsaias propheta. futuram in 
JEgvpto: vaticinatur, Sciendum autem, quod in 
IHebrzo pro hoc nomine scriptum sit, AHARES, quod 
ἃ siccitate quidam | interpretantur in. solem, et alii 
in testam transferunt, volentes. vel. Heliopolim 
significari, vel Ostracinen. Sed et hujus rei dispu- 
tationem, quia longior est, in libris Iebraicarum 
Quastionum reperies. 

Arphad, urbs Damasci, quam expugnavit rex 
Assyriorum, sicut in Isaia, ct Jerenia, et ltegnorum 
libris scribitur. 

163 Aneugava, et liujus [saias meminit (xxxvii, 
15), quam Aquila transtulit Ane οἱ Gava | (scilicet 
u syllabam , qux in melio nomiais posita est , in 
conjunctionem ,. Et, est. internretatus) : Symma- 
clus vero, sol'citavit et bumiliavit. Legimus supcr 
lioc et in Regnorum 1 bris (JV. Reg. xvin, 54). 

Armeuis, in Isaia, qua est Ararat. 

Asael : hujus meniinit Zacharias proplieta, 

Anameel , turris Jerusslem : sieut in. Zacharia: 
libro scriptum est (xiv, 5). 

Assaueroth, n Jeremia (xxxi, 40) : pro quo iu 


de hisce Ques'ionibus llebraicis diximus. 

? Asedech. Observet. Jector loca. Scripturae hie 
ease semper citata juxta LNX Interpretes ; Adama 
euim legitur apud LXX, lsa. xv, 9; Asedec. ea 
xw, 18. ct ità de ceters iniargine notatis. 
Mana. 
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Vebreo sceptim est : sappama ; quod Aquila in- 
terpretotur, suburbana. 

Aenictli, in Jeremia (xxyvni, 15) : quod Aquila 
vertit, be offic'nas vel tabernas. 

Alaotli, iu Jeremia ( xzvtu, 5) 
Lr-o legitur, ruiT. 

Aethan, in Jeremia (Aziz, 19) ; quam Aquila, va- 
lidam : Symmachus iut-rpretatur, antiquam. 

DE EVANGELIIS. 

Acheldama , ager sanguinis, qui hodieque mon- 
stratur in JElia ad australem plagam * montis 
Sion. 

AEuon juxta Salim, ubi baptizabat Joannes, sicut 
in Evangelio cata Joannem scriptum est. (ui, 95) : 
et ostenditur nunc usque locus in octavo lapide 
Scytliopoleos ad meridiem juxta Salim et Jorda- 
nem. 


: pro quio in He. 


DE GENESI. 


Dabel, quz et Babylon , interpretatur confusio. 
Erat autem civitas regni Newrod, in qua eorum 
qui zedifleaverunt turrim, lingue divise sunt, quo- 
vum principem Josephus Nemrod fuisse affirmat, 
Testem quoque ejus historie , Sibyllam Gracam 
exhihens : « Locus, inquit, in quo turrim xdifica- 
vere, nunc appellatur Babylon , propter confausio- 
nem 166 scrinonis eorum, qui aliissimani turrim 
omni studio fabricabautur. Siquidem MHcbraii con- 
fusionem DaseL vocant.» De hac turre, et diversi» 
tate linguarum seribit et Sibyila in hunc modum : 
«Cum ou nes. mortales una lingna uterentur, qui- 
«am ex hiis altissimam turrim mdiflcivere, celum 
per eam cupientes scandere : dii vero turbines 
ventosque mittentes, evertere turrim, et propriam 
utque diversam unieuique tribucre linguam : unde 
urbem quoque appellari contigit Babylonem. » 


1 Fusehíus ad septentrionem dixit, 

* Ulanimnan!cs. ete; Sic legunt mss. 
€t optime ner ; infra autem Questionibus Helrai- 
cis in. Genesim idem. verbum. serihuat. Clamaus, 
copfirmiter ms. Alexandrino in Polvylot. Londin, 
ubi Genesis cai ite xxvin legimus O0: a5e, Ulam- 
matus, Variant eii: in Boc nomine libri Grxci, 
Consule edii XX et Notas Nobili. Manriax. 

5 Joanni αἱ wissime Hieronymum impe- 
τὶ εἰπε aecusanti reponendum. hioc loco (81. Negat 
ille vocem. Cw, i 
prius : 


antianiores 


deinde prop 


slo in loco si. prius intetpre- 
urdam synonvini adv: repe 
em incurri. Nimirum ita habetur Gen, axvit, 
T5 ὍΣ ὙὉ Ὁ ἸΧῚ. Et 
prius Luz ποινὴ eri αἱ urbis a priucipo. Vei 
mere iile inficraimr, quod pluribus e S 
emplis evincitur. Leo t i 
n, 5. et v, 8, et atit, 5, 
Constanter. alibi. imtiii icalionem 5. 

cum tr nslate vestibninm. domus, aut quie 
quid denotat, Οἷς Waenferdus deducit. ex. At 
radice Hol, quod est, pmeessit, prior [nit ; v 
aptid Chal ;eos qno ue Sw f ici 


h: m 27x pri 
demo dern 
Y, diu, sive lotus thes. ^l 
voc n bound v rej 


UUCCE isi idem lite: 
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Bethel, vicus in. duodecimo ab E.ia lapide (a4 
dexteram euntibus Neapolim), qui primum Luzs 
(id est amygdalon) vocabatur : et cecidit in sort«m 
tribus Denjamin juxta. B-tlian et Gai , quam exzpi- 
gnavit Jesus, rege illius intertecto. (Porto. quo 
quidam putaut. secundum errorem Graecorum vo- 
luminum Ülammav!us *, antiquitus nineupa 
vehementer. errant, Verluin. &uippe. ΠΟ σευ εἰ 
nomen ipsius civitacule pariter miscuerunt , cuui 
ὕμιν ? significet prius, i! est τενότερου. ΠΌΣΑ veri 
Aiyqialon , et. (il sensca : vocabatur antem B. 
Tu£L iius, Lez. Necnon. et. hoe. quod. DErivs 
a'iud oppidum suspicatur, ebrii putast eamdew 
esse DeruL, Sed ez eo tempore quo ibi ab Jero- 
hoan * filio. Napathi vituli aei fabricati sunt : et 
ἃ decem tribubus adorati, voeatum esse Betliaun, 
id est, domus idoli, qui ante vocabster domus 
Dei. Sed et super hoe in. libris Hebraicarmm Qua- 
slionum plenius diximus.) 

167 Bla, que est Segor, nunc Zoara üunenpa- 
lur ::ola de quinque Sodomorum urtubus (Lot 
precibus) reservata. Imminet. auiem mari Morluo, 
€t presidium in ea positum est. militum (Roman ;- 
rum : habitator.b"is quoque propriis frequentatar!) : 
€t apud eam gignitur balsamum , et ponia palma- 
rum, antiqu:e ubertaiis indicia. (Nullum autem mo- 
veat quod Segor, eadem Zoara dicitur : cam idem 
nomen sit parvule, vel minoris. Sed Secem. Ile- 
lraice Zeama , Syriace nuncupatur. Ba!a autem iu- 
€ terpretatur absorpta : super quo. in libris Hebrci- 

carum Quanstionm plenius diximus.) 

Balanus (id est quercus luctus), sub qux Rebec- 
cz nutrix sepulta est, 

Barad, inter Cades et DaraJ, hodieque Agar pu- 
teus demonstratur. 

Bethleem *, civitas David in sorte tribus Jude 


A 


mw elegantissimum videri. cui similes apud La- 
tinos quaque invenire est. Terentius, Eun. act. Il. 
sc. it, 15: 


Olim isti fuit generi quondam quzstus apud ssculun: 
prius. 


et Piinius, lib. 11. 9 : Oppidum Formiv Hormi 
prius olim dictnm. llis adde, quo et Relan !us οἱ.- 
servat, nullo modo posse Ἐς lam nomen e«se, 


p ?ut partem n-minis civitatis, siquidem eadem. foi- 
ma, qux de Luza. dictum est in. Gene-i, de las 
quogre τ" Juice. xvur, 09, dicitur zw 
inn Uc m πρὶ "Ec quibus demum culiigitur, 


z 
satis erudite Grecoraimn. errorem abs llietonv 
vri, f4lso avtem ac temere i jpsum S, Docto- 
llusinationis atque. imperitze recargui, 

5 Verum et aute Jerobasni tempora. Betnel ac 
bethaven veluti duas urbes. diversi. describuntur 
zrat prope. Bethaven. ad orium [Be- 
wm ob imp'um idolorum culum Detiect 
Uuris inte rdum Bethaven os 


ontra Gullicl. ide Dal 
* Sunt. ei ain qui nos 
min tril.ui ascriba M, quist ex Ea- 
quam in ejus loci vix Jacob es- 
jo i in posteros man bene 
16 He 


MIruxerai, Jus a 
que, quod a:unt 
Sepulcrum. Da cid eve, eu 


925 DE SITU ET NOMIN. LOC. WUEBRAIC. 926 
(in qua Dominus noster atque Salvator natus es!) A das sponte humus effert. cognomento. Beclnians, 


in sexto ab JEloa milliario contra meridianam pla- 
gam, juxta viam quie ducit Chebron, ubi et sepul- 
erum Jesse et David ostenditur (et mille circiter 
passibus proeul turris Ader, quo interpretatur 
turr's gregis, quoJlam vaticinio Pastoris Dominice 
nalivitatis conscios ante significans. Sed et propt r 
eamdem Bethleem, regis quondam Judzw Archelai 
'umulas ostenditur : qui seite ad cellulas no- 
siras e via publica divertentis principium est. 
Vocabatur autem Bethleem et filius Epliratze (i4 est 
Mari), ut in Paral pomenon volumine plenius 
legimus (1 Parul. n, 19, etc.). Lege diligenter hi- 
storiam. 


DE EXODO. 


Beelsefon *, in deserto castra flliorum Israel , 
justa mare Rubrum egredientipus Egyptum. 

170 DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Banejacan, in deserto castra itineris filiorum 
Israel. 

Bamoth, civitas Amorrhzorum trans Jordavem 
in Arnone, quam possederunt filii Raben. 

Basan, super qua scribitur : Et 0g regem Dasan 
(Psal. cxxviv, 11). Hane. autem Machaa!hi cozno- 
minavit Avoth Jair, loc est ἐπαύτει: Ἰαίρ. Ceci- 
ditque in. sortem dimi tribis Manasse, in terra 
Galaad, hzc. est Ba-anitis, qnae. nunc Datanza di- 
citur. 

U hegor, quod interpretatur, simulaerum 
ignowinie. Est au:em idolum Moab, cognomento 
Baal, super montem Phogor (quem Latini Priapum 
vocant. Et de hoc in. biis Hebraicarum. Quastio- 
num ? plenius dictum esi). 

Βαλα, civitas Amo:rbaorum, qui et ipsa a filiis 
Ruben tenta eet. 

Beibaunaram, trans Jordanem, quam zd:ficavit 
tribus. Ga1 Est. hodieque. villa. Beihuamaris in 
quinto a Litiade milliar:o centra Aquilonem, 

Be:barran *, traus Jordanem, quam awificavit 
tribus Gad. 

Beelmeon, trans Jordanem , quawm zditlcaverunt 
filii. Ruben. Est autem. vicus usqne nunc. graudis 
juxta Baaru (Al. Daara) in Aral.ia , ubi aquas cali- 


2 Canisio, editos in Descriptione Terr: Sancte : 
«Venitur ac civitatem inclytam qnoudam Bethleem, 

qua est in tribu Ju/la, ubi fuit caput ipsius David 
regis Judaeorum, et modo est ad instar oppiduli 
arvt. » 

* Beelsefon, etc. In antea editis libris absunt hac 
omnia ioa a vove Beelsefaon , usque ad verbum 
Rethfeli. Lezuntur vero in. omnibus antiquis ex- 
« mplaribus mss, Romanis, et Galliconis, atque in 
Graeca Ensehio, Cur autem omissa sint in editioni- 
hus Érasmiani et Marian:ea, non aliam conjicio 
praier mutilum. et. corruptum exemplar 
quo usi sunt , quodque festinanter ac negligenter, 
prout in. manus venit, dum tradiderupt impe- 
ritis typegraphis. Porro. ingens illa lacusa reperi- 
inr in. paucis codicibus mss. recentioribus et infi- 
note, ad quos adornate sont, ut plurimum 
vezeres editioaes Hie. onymi. ΜΆΒΤΙΑΝ, 


e 


distans ab Esbus millibus πονεῖν, unde et Elis:zcus 
propheta. fuit, 

Baal, tens Jordanem, urbs filiorum Ruben. 

Buthan, castra filiormm Israel in deserto, quz ct 
JEiliam nunccpatur. 

Bela, terminus Jude ad. Oriemem | respiciens , 
de quo et supra sub nomine Vrhel» diximus. 

Bos:r. in deserto trans Jordanem, que cecidit im 
sortem tribus Ruben ad orientalem. 171. partem 
Jerichus, civitas sacerdotalis et. fugitivorum. Hac 
e«t Bostra metropolis Arabie, Appellatur autem οἵ 
alia Bosor civitas Esau in montibus Iduuae, cnjus 
Tsaias recordatur dicens : Quis. est iste qui venit de 
Edom ? (ulvida vestimcnta ejus ex Bosor (Isa. txt, 
4, juxta LXX). ) 

Berotb, fil ornm. Jacim, in. deserto locus in quo 
obiit Aaron ; et ostenditur usque hodie in decimo 
lapide urbis Petre. in montis vertice. 

DE JESU. 

Dunos, hoc est collis preputiorum, locus in Gal- 
galis, uhi cireumcidit Jesus populum Israel in sc- 
cuido ab Jericho lapide, Et ostenduntur usque hio- 
di^ saxa, qux de JorJane illuc translata (Scriptura 
(Josue w, 8) commemorat). 

Bethoron, a!.quam usque inimicos persecutus 
est reges Jesus, quie cecidit in sortem filiorum Ja- 
seph, id est, Ephraim. Sunt autem duo vici in duo- 
decim ferme ab Atia lapide Nicopolim pergentibus, 
8 quibus propter situm unus dicilur Bethoron $u- 
perior, quem :edi(icavit Salomon; et alius Bethoron 
inferior datus Leviiis in possessionem. 

Barne, hiec. ipsa est, qua et Cades Barnein de- 
Serto, quod ex:enditur usque ad urbem Pettam. 

Baalgad, civita: in campestribus Libani, ad radi- 
Ces montis /rmon, quam et ipsam cepit Jesus. 

Bethfogor, urbs filior:zm Iiben trans Jordanem 
juxta montem Phogor conira J.richo, sex nillitus 
supra. Libiadem., 

Detlisimuth, hoc est, domus, sive locus Isimuth. 
Est auteni usque bod c vicus Isimuth contra Jeri- 
€ho, decem ab ca inillibus distaus in. meridiana 
plaga juxta mare Mortuu n. : 

Beeroth. sub colle Gabaon*. Ostenditur bodie- 


* [ni libris Hehraicarum Questionum, Non super- 
sont Questiones Hebraice Mieronyud in Nuweros 
et Deuteronomium, nhi aliunde di-putaverat de tur- 
pissimo Latinorum Priapo, et Hebriorum Bcelfe- 
gor. Manriax. 

3 Detharran.. ee, Eadem. est. Betharran , quie 
pracedeus Bethanamram, licet in Scriptura diversi 
inodo scribantar. Manriax. 

—Exceiderit e Graeeo Βηῦ να αθὰ, ut iu sequiorum 
Judzorum scrp'is dicitur, ΝΠ ἢ va : llebraice 
est verius O1 n2, Josue xin, 27. 

* Verba sub colle Gabaonjuxta. Greeum textum, 
quod Relandus animadvertit, ita accipienda sunt, 
nt sub Gabaone sive Gabaonis diiione e'gnilicent. 
Hoc sensu ad vocem Cephira verüt ipse Hiero- 
nymus, et Gabaonem μητρόπολιν fuisse docct. Eu- 
sebius. 
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lapide. 

Bothnin, trans Jordanem civitas. tribus Gad, 
qui usque hodie sitilitcr appellatur. 

Betharam , civitas tribus Gad juxta. Jorda- 
nem , que a Syris dicitur Bethramta , 17/5 et (ab 
Herode in honorem Augusti ) Libias coguominala 
cst. 


Dztbnemra, urhis tribus Gad juxta Libyadem 
irons Jordanem. 

Bethagla ( tribus Juda). Est autem vicus eunti- 
bus Gazam de Elcutheropoli in deci»:o lapide , qui 
Agla appellatnr. Ft alia villa l'ethlaga maritima in 
oclavo a Caza milliario. 

Betharaba, in. tribu Juda. 


Baal, hzc est Cariathisrim, id est, villa silva- 
rum, sive, ut. quidam putant, civitas Jarib, in 
tribu Juda. Et est usque hodie vicus. descendenti- 
bus ab 4Elia Diospolim Cariathiarim, in. decimo 
milliario, 

Balaa, iu tribu Juda. 

Paloth, in tribu Juda. 

Bethfali, in tribu Juda. 


Bersabee, in tribu Juds, sive Simeonis: est 
usque hod:e vicus grandis in vicesimo a Chebron 
m.Hliario vergens ad austrum, in quo et Roma- 
norum militum presidium positum est. À quo loca 
terniini Jude terrze incipientes.teudebantor usque 
ad Dan , qu: juxta Paneadem cernitur. Tuterpre- 
1atuc vero Bersabee, puteus juramenti, eo quod ibi 
Abraham et Isaac foedus cum Abimelech. sueiavero 
jarantes. Nec movere debet quempiam, si interdum 
rivitates Ju.le easdem in tribu Symeonis vcl Ben- 
jemin reperiat. Tribus enim Juda Lellicosissimis 
viris pollens, οἱ crebro adversarios superans, in 
omuibus tribubus tenuit. principatum : et idcirco 
etiam aliarum. tribuum €ortes in ejus interdum 
luniculo nuncupantnr: alioquin in medio tribus 
Juda habitasse Symeonem, Scriptura manifeslis- 
sime docet, 

Balam, in tribu Juda. 

Bascath, in tribu Juda. 

Bethdagon, in tribu Juda : sed et usque hodie 
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que villa ab Elia euntibus Neapolim in. septimo A 


E] 
millibus quatuordecim euntibus Egyptum, qui est 
terminus Palzstinz. 

Betlisraba : pro qua Symmachus transtulit 175 
in locis quie juxta inbabitabilem sunt, signilicaus 
eremum, 

Deesthara, in tribu Manasse separata Levitis in 
regione Basanitidi. 

Bethaun, in. tribu Benjamin juxta Cai et Bethel 
contra Machmas (licet plerique, ut supra dietum 
est, eamdem putant esse Bethel.) 

Balifuili, io tribu Benjamin. 

Bethsu , in tribu Juda sive Benjamin : et cst 
hodie Bethsoron vicus euntibus nobis ah Elia 
Chebron, in vicesimolapide, justa quem fons ad 
p radices montis ebulliens ( ab esdem in qua gigni- 

tir, sorbetur humo ). Et Apostolorum Acta. ( vui, 

$8) referunt eunuchum audacis regine in hoc 
esse a Philippo baptizatum. Est et alia villa Beth- 
sur in tribu Juda, mille passibus distans ab Eleu- 
theropoli. 

Boon'*, in tribu Benjauiin. 

DBethalon, in. tribu Benjamin, pro qua Symma- 
chus interpretatur, in campestribus. 

Bethala, in tribu Benjamin. 

Berotb, in tribu Denjamin. 

Bola, in tribu Symeonis. 

Bathul, in tribu Symeonis. 

Deth, in tribu Symeonis. 


Baaleth, in tribu Symeonis. 

Barommoth, in tribu Symeonis. 

Bethlabootb, in tribu Symeonis. 

Bethleem, in tribu Zabulon ; ad cujus distin- 
ctionem altera Bethleem appellatur Jud;e, 

Bethphases *, ín tribu Issachar. 

Batline, in tribu Aser, et nanc. appllatur. vicus 
Bethbeten, in octavo milliario Ptolemaidis coutra 
orieutem. 

Bethdagon *, loens in quo dus tribus Zabulon εἰ 
Issachar habent confinia. 


Bethemec, quod interpretatur Symmachus, locum 
vallis, Est autem sortis Aser. 
Batbana, in tribu Nephthalim : et est villa nomine 


grandis vieus Capherdago inter Diospolim et Jam- ἢ Batanza, in quinto. decimo a Cesarea lapide, im 


niam demonstratur. 
Beihaloth in tribu Juda, 
Bethaphu, in tribu Juda, vicus trans Raphaim 


! Euntibus Neapolim, Omnes codices mss. legunt 
Neapolim : Bonfrerius adhaeret Eusebio Grzeco, qui 
legit. Nicopolim. ManriAx. ^ 

— Emendandi nuncex Eusebio sunt. codd. Ilie- 
ronviniani, legenJumque Nicopolim pro Neapolim. 
Nimirum Boeroth, Gabaon, Chephira, et Charia- 
thiarim quatuor erant. urbes Gabaonitarum pro: 
mie ad sese invicem, quarum. postremam Charia- 
rhiarim neque ipse lherouymus diflitetnr. in via 
eucente Alia Diospolim exstitisse, que via eadem 
ac Neapoleos erat, ut ex. iinerario Hierosolymit, 
observat Relandus. Alia in banc iem. argumenta 
congerunt docti viri. 


qua dicuntur lavacra esse salubria; quam et supra 
$ub nomine Anez posuimus, 
Dane, in tribu Dan. 


* [loon, in tribu Benjamin. Perversus est ordo 
locorum ei nominum in antea edilis libris usque 
ad nomen Bethleem ; sed nos genuinam seriem hcc 
loco restituimus vetustissimis exemplarihus monii 
ἃς Eusebiano Graco contextu, in. quo absunt. no- 
mina locorum non pauca, qui tamen leguntur apud 
BWieronymum. Magtux. 

5 Hsc, inquit Bonfrerius, in versione nosira 
Bethpheses. appellatur Jusue xix, 21. Mirum et 
Eusehium eam ponere in tribu Juda. 

* Olim Betlago. In Grieco depravatum magis ext 
nomen. Boufrerius legit τῷ χλέρῳ Σχδουλων xai 
Ἴστάχυρε 
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178 B.rac, intribu Dan, usque hodie prope A Dama, ubi Saul uugendus jn regem, cum Samue- 


Azotum Dareclia viculus appellatur. 
DE JUDICUM LIBRO. 


Bezec, urbs regis Adonibezee: hodieque du: 
vile sunt nomine Bezechi, vicinze sibi in septimo 
decimo lapide a Neapoli descendentibus Seythopo- 
lim. 

Bethsan, ex noc oppido tribus Manasse accolas 
pristinos non potuit. expellere ; et nuuc appcella- 
tur Scythopolis, urbs mobilis Palestine, quam 
interdum  Seriptura cognominat domum San, 
quol in nostra lingua interpretatur,  inimi- 
eus . 

Betbsames, civitas sacerdotalis in tribu Benjamin, 
qua usque hodie demossiratur de. Eleutheropoli 
pergentibus Nicopolimn iu decimo williario contra 
orientalem plagam . 

Bethnath, in sorte tribus Nephthalim . Sed. nec 
de kac pristinos accolas tribus. Nephibalim  vatuit 
expellere . 

Bethsames altera, in tribu Nephtbalim, in qua et 
ipsa cultores pristiui permausere. 

Baal/Ermou, mous circa L'banum in finibus 
Allophylorum. 

Baal-th, in tribu Dan. 

Bethbera (Af. Bethara), quod interpretatur, 
domus aque sive putei, quam expeditione bel'ani 
occupavit Gedeon. 

D-ihasena  ( Al. Bethasepta), ubi terga ver.it 
Madian. £ 
Balanus, id est quercus. Sicimorum, ubi regna- 
vit Abimelech, qui usque hodie ostenditur in 
suburbano rure Napoleo propter scpulchrum Jo- 

5 ph. 

Borconsi, quod vertit Aquila, in spinas, Svin- 
machus vertit, in tribulos. 

Bera, ubi cum Ab.imelech Joatuam fugisset, ha- 
biavit ; distat autem vicus Bera ab Eleutberopoli 
cto millib:s ad aquilonem. 

Baal. hamor, juxta Gabaa, ubi filii Israel advcer-us 
tribum Benjamin iniere cerlamen, et usque lio- 
die Bethiamori. in supra dictis locis viculus appel- 
latur. 


179 DE REGNORUM LIBRLIS. 


Betlhenr, usque ad hunclocum populus Israel 
fu:ientes alienigenas persecutus est, appellans 
eum, Lapidem adjutori:. 


3 [n libris Hebraic. Quast,. Non exstant libri illi 
Q izestionum Hebrzicarum in libros Regum: falso 
eaim Hieronymo antea ascripti sunt, quos in 
Appendicem hujus voluminis amandavimus, In 
consequenti nomine Desor constans et antiquissi- 
mus error invenitur ; nam oinnes uiss. cod:ces et 
δἰ Erasmiana constanter legunt : Besor, turris 
ad quam venit David Sed corruptela manifesta. est 
exi Reg xxx, 9, ubi Bosor torrens diciiur, non 
turris. MART:AN. 

— WMecoie, quie supra. sexcentia locis de hisce 
Questionum Hebraicarum libris dic:a sunt. 

? Hierenymisni viss. quibas et. Martias. et nos 


D 


le cibum sumpsit. Porro Bama, Aquila semper, 
E:xcelsum transtulit. 

Boses, nomen petrze ( super qua in libris IIebrai- 
carum Quastionum diximus). 

Wesor, torrens. ad quem * venit David , 

Barasau, ad quem locum: Dasid. prede 
misit, 

Baurim, locus ad qucm usque prosecutus est 
Michol filiam Saulis vir su:s laerymaus, 

Baatssor, juxta. Epliraim, ubi Abessaloa pecora 
tondebantur , 

Betuinacha, usque ad hanc persecutns. est Joah 
perducllem Sabee ; et postea. cam ab. Assyriorum 
rege captam legimus .. Est. autem. asceniectibus 


partem 


B qe Elestheropoli /Eliam in octavo lapide, nunc 


villa qux Machamim dicitur. 

Ballaib, urbs quam zedificavit Sa'omon. 

Bethsarisa, unde venit homo cum rr.uneribus ad 
Eliszeum prophetam. Est autem villa in — (i zbu« 
Diospoleos, quindecim ferme ab ca willibus. dis- 
itans contra septentrionem in regioue Thamni- 
tica. 

Betbagan, via per quam Ochoz'am fuis-e le- 
gimus. 

Bazechath, urbs antiqua Jud:eie. 

Bethacsth, vicus Samariz, ad quem venit 261 
rex Israel, qui in latissiio capo. situs , non am- 
plius quiudecim millibus 4. Legionis oppido se- 
paratur; pro quo Aquila interpretatus. est, do- 
mem curvantium :. Symmachus, down. singulo- 
rum ( eo quod angustus e: humilis introitus , sin- 
glos tantum, εἰ nee ipsos stantes ingredi. susti- 
neret). 

Benith, quam construxerunt. Samarit; 
Babylonis regione transierant, 

Byblos, civitas Phaenieis, cujus meminit Eze- 
chiel (xxvii, 6): pro qua in Hebraico continetut 
Cosrt. 

182 Blubastus, civitas Egypti : juxta. Ezechi-l 
(xxx, 7.) 

Doz, iu terra Cedor, sicut scribit Jeremias 
( xxv. 25 ). 

Bel, idolum Bahyloninm . 

bE EYANGELIIS, 

Betlisaida*, civitas in Galilea Andre, Petri et 
Philippi apostolorum , prope stugnum  Genesa- 
reth . 


i, qui de 


utieur, turris ad quam, vitiose, 

4 Bethsada. Colbertinus codex optimz not. &veper 
Jandatus legit Berasaida juxta Vulgatam | Latinam 
editionem, et nonnulla Grzca exemplaria Évangel i 
κατὰ Jounnem. Mantiax. 

— Mss. quibus 
ait, Meliorum au 


ur omnes Betlisaidu, Bunfrerius 
zm scutentía est imprimisque 
Hieronymi, bic legendum. esse. Bethesda pro Beth- 
saida * nam et G codices Bleihesua babent, et 
nennulli Latini, uti el versio Syriaca. Quid au'em 
ificet Bethesda non una est sententia, et. vere 
iid non potest nisi. de llebraica scriptione 
constet, Syriaca versio x12]. Tz. Dethehesda per ry 
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Beiliphage, villula in. monte Oliveti, ad quem A tur : quem cum eep'sa t Nabau, appellavit Naboth. 


venit Dominus Jesns. 

Bethauia, villa in secundo ab .£lia milliario, in 
latere montis Oliveti : ubi Salvator Lazarum susci- 
tavit, cajus et inonumentum Ecclesia nuc ibidem 
exstrucia demonstrat. 

Bethabara, trans Jordanem, ubi Joannes in. po- 
vitentiam baptizabat , unde et usque hodie 
plarmi de fratribus, hoc. est de numero cre- 
dentium, ibi renasci eupientes, vitali gurgite ba- 
pizantur, 

Bethesda, piscina in Jerusalem, qua vocabatur 
προδατιχὴ (et a nobis interpretari. potest, pecua- 
lis). lee quinque quondam | portieus habuit ósten- 
dunturque. gemiui lacus, quorum unus h:ber- 
nis pluviis inpleri solet : alter. mirum. in modum 
rubens , quasi cruentis aquis, antiqui in se operis 
signa testatur . Nam hostias in eo lavari ἃ sacer- 
dotibus soliias ferunt , unde el. nomen. accepe- 
rit. 


DE PENTATEUCIIO. 

Carnaim Astaroth,  Carnaim nunc vieus est 
grandis in angulo Batan;:e et appellatur Carnza 
trans fluenta Jordanis : traduntque ibi (uisse do- 
«um Job, Sed et aupra meminimus Carga viculi, 
in nouo ab JElia milliario. ν᾿ 

Ces, ubi fons judicii : est et Cadesharne in 
deserto, qua conjungitur civitati Petr:e in Arabía : 
ibi occubuit Maria : 183 et Moses, rupe percussa, 
aquam sitienti populo dedit, Monstratur. ibidem 
usque in presentem diem sepulcrum Maria ; s"d 
et principes Amalec ibi a ^ Chodorlagomer czsi 
sunt, 

Cene, regio principum Iduma:oruni. 

Cari»thaim, civitas quam exstruxerunt filii Ruben. 
Nunc autem est vicus Christianis omnibus florens, 
juxta Medaban urbem Arabiz, et appellatur Coro- 
jaiba, in. decimo milliario supradicize urbis contra 
occidentalem. plagam, vicinus ejus loci, qui appel- 
ihtur Daorc. 
riatliarbec (id est villula quatuor), quz et Che- 
Iron, de qua jam supra diximus. 

Canath, vicus Arabie, qui nunc Canatha. dici- 


exprimit, signi*catque. domum misericordie, Ali 
yer w scribi volunt, siguifleariue domum effusionis, 
quod ineam aque teinpli elunderentur. AUN esched 
enim effusio est. 

! Procul uudecim mansionibus a Choreb. Editi le- 
gunt, undecim millibus u Choreb. Qui locus. coreu- 
ptissimus est, ut patet ex Deuteronomii capite pri- 
110, € quo verba istliec desumpta sunt ab Eusebio, 
qui et ipse habet uu:ecim dies pro undecim millia- 
ribus. aque locus in quo Moses Deuteronomium 
scripsisse perhibetur, d.stabat ab Horeb sive Cho- 
reb, uudecun maasionibus, aut. i'inere undecim 
tlierumn : est enim iter. circiter 50 milliarium quod 
undecim. diebus Jente procedendo. contiei. potuit, 
Un autem fuerit nietallum cris fanum , quod tem- 
pore Hieronymi corru, apud geographos nullibi 
reperire potuimus. Vide in. Pedan infra. ΜΑΆΤΙΑΥ, 

—OÜlim erat undecim millibus contra inss. fidem, 
sacrique textus Deuteron. cap. 1, ubi undecim. dies 
numerantur. Porro unius dici iter et mansio hic 


Fuit autem in tribu Manasse ia regione Trachoni- 
Vidi juxta. Bostran. 

Cata ta chrysea (id est, ai aurea). Sunt. autem 
montes auri feries in deserto, procul undeciri 
smansionibus a Choreb *, juxta quos Moses Deute- 
ronomium scripsisse perhibetur. Sed et metallo 
zris Fano (quod nostro tempore corruit), monies 
venarum auri plenos olim fuisse vicinos zestinant. 

Cademoth, desertuin , ex quo loco misit legatos 
Moses ad Seon (regem Amorrbaorum). 

Cariath, vieus qui sub Gaba metropoli fuit. 

Ceáes, civitas uiam cepit J«sus , rege ipsius in- 
terfecto. Est auiem in sorte tribus θυ... 

Cadeizotli, altera civitas filiorum Ruben. 

Cedson, in tribu Ruben, urbs separata Levitis, ' 

DE LIBRO JESU. 

Caj eel, in irbu Juda. 

Cina, in tribu Juda 

186 Ceila, in tribu Juda, ubi quondam sedit 
David; et nunc est villa Cela xd orien:alem plagam 
Eleutlieropoleos pergentibus  Chebron, quasi in 
octavo milliario, in qua sepulerum moustratur pro- 
phete Habacur, 

Cariatlihaal, civitas Jarim in tribu Juda. 

Cana, in tribu Ephraim. 

Campsaim, in tribu Ephraim. 

Cane, in tribu Manasse. 

Cariathiarim, qux et Cariathhaal. cicitas s3l- 
tüun, ona. de urbibus Gabaonitarum pertinens ad 
tribum Jude, euntibus ab Elia Diaspolim (Al. Hle- 
liopolim) in milliario nono *. De hac fuit. Urias 
prophela, quem interfecit Joacim in Jerusalem , 
sicut scribit Juremias (xxvi, 20). Sed et in Parali- 
pomenon libro ([ Paral. νι, 50), fllius Sobal appel- 
latur Cariathiarim. 

(ἰδίου, in tribu [ssachar, civitas separata Levitis. 

Cartlia , in tribu Zabulon, civitas separata Levi- 
tis. : 

Cotta *, iu tribu Zabulon, civitas separata Levi- 
tis. 

Cana *, usque ad Sidenem wajorem test quippe 
οἱ altera minor, ad cujus distinctionem maior liec 


idem sunt : tametsi vix possit certo intervallo 

D uiri, quot milliariis una. queque rjansio. $.ve dici 
ber constaret, qus pro locorum ratione plura 
fuis-e aut pauciora, necesse cst. 

* [n mil iario nono, Pro nouo, nnum wiiliare po- 
nunt hic editi autea libri. ManTiAN. 

—Olim erat imi'liario uno. Ipse autem. Eusebius 
IÉeronymusque alibi ad vocem Baal, neoum in 
nono hane urbem in decimo «b .Elia Diospulim 
mi-lario collocaut. 

* Corta, iu tribu. Zabulon. Dsunt quoque istliec 
usque ad Cana, in ve.eribus eiitionibus Ilierony- 
wi. Manriax. 

* Cana, usque ad Sidonem majorem , etc. Lo:um 
liunc obscurum et involutum fatetur. do: Bon- 
fre quod multa. videastur tribui Cane 
quie tribueada sunt. minori ; nam Cana wn 
illa in qua Chri-tus aquam mutavit in. vinum 
qua et. Nathanael. Hoc i 
tat ad Lullendam — ambiguitatem : 


, de 
'ur modo legendun) sta- 


« Cana usque 
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dicitur). Fuit autem Cana in tribu Aser, ubi Domi- A — Cedron, appellatur torrens , sive vallis Cedron . 


»us noster. atque Salvator aquas vertit iu vinum. 
Unde Nathanael. verus D-1aclita Salvatoris testimu- 
uio comprobatur (et est. liodie oppidulum in Gali- 
iga gentium). 

Cedes, sortis Nephthalim, civitas sacerdotalis ac 
fugitivorum, in Galilea super montem Nephihalim. 
Sed et hanc cepit rex Assyriorum, que nun Ci- 
dissus appellatur, in. vicesimo T,ri. miliario juxta 
l'aneadem. 

Chartam, in tribu Nephthalim, ci 
Lev:tis, 


S separata 


187 PE JUDICUM LIDRO. 

Cetiiron, in. tribu Zabulon , i» qua pristini re- 
mansere cultores. 

Carcar, ubi filii erant Zebee. et Salmaua, ques 
interfecit Gedeon ; et est. usque. hoi» castellum 
cognomento Carcaria, unius diei itinere ab urbe 
P-tra. distans. 

Camon , civitas Jair, in qua et sepultus est, cum 
primum judicasset populum Israel. Appellatur au- 
tem. lodieque vicus Cimona, in. campo latissimo 
κου m:ll:bus a Legione ad septentrionalem. plagam 
pezgentibus Ptolemaidem. 

Cison, torrens, juxta montem Thabor : ubi con- 
tia Sisaram dimicatum est. 

Cadoini , torrens, juxta quem Debbora bellum 
gessit. 

Colas Titanorum (i4 est vallis Gigantum), adver- 
sus quos przliatus est David. 

Ciautbmon, id. est, fletuum locus, a planctu no- 
men aceipiens. 

DE REGNORUM LIDRIS. 

Ceni, regioPhilisiiim. 

Carmelus, ubi Nabal quondam Carmelius fnil, et 
nunc vi'la est Cherwela nomine, in decimo lapide 
pidi CLebron, vereens ad orientalem plagam , 
ubi et Romanam przsidinm positum est. 


zd Bidonem majorem. Fuit sutem Cana in tribu 
Aser. Est quoque et altera minor (ad cujus distin- 
i r hacc dicitur) ubi Dominus noster, » 


εἰς. Man ax. 

Sidonis parve, sive minoris nullihi mentio est. 
fuisse videtur Hieronymo epitheton τῆς με- 
πάλης, quod Jos. n, 2, Sidoni datnr sinc ullo ta- 
men respectu 2d aliam minorem : aliter llebraicus 
bet. Origenes credidit sub illo vecabulo 
rs. quod Greca habet versio, duas Sido- 
s, ib est venatrices latere, idque sub allegorico 
sensu; nam se scribit, quamvis in locis Sidonis 
aliquoties commoratus si, nunquam comyerisse 
duas esse Sidones, aliam magnam , et. aliai par- 
vam. Quam longe autein aberreut, qui haec Hiero- 
nvyini verha deCana intelligunt, liquet pao textu. 
Frustra etiam sunt. Bonírerius ac. Ma rus, qui 
ex praconcepta opinione duplicis Sidonis, S. Do- 
coris verba. sollicitant, 2 

!: [n libris Hebraicarum Quaistionum. Non exstant 
hajusmodi Quaestiones Hebraica, nec alie qua in- 
[ἃ citantur iu. libros Josue, lteguui, et Jub. Man- 
ΤΙΑΝ. 

3 Videtur de sui temporis nomenclatura. intelli- 
gere ; nam regio. Ostracinorum , nou. Saracenorum 


C  Chalanne ?, ci 


juxta Jerusalem (ad orientalem. plagam : cujus ec 
Joannes evangelista meminit).- 
Cyrene (n fisióus Aypti), ad quem locum rex 
Assyriorum traustalit Damaseei 
190 Cos, qux est jiota 
Carchedon, id est Carthago : c'ijus. Isaias et Eze- 
ciicl in visione Tyri rccordantor : pro quo in He- 
braico Tnansis seri»tam est, Sed et de bae in libris 
BDe^raicarum Questioni: 
ΡΠ 


! plenius diximus, 

Db est vail s Josaphat, inter Jerusalem ct 

mon'em Oliv Ὁ prophetam Joel 10, 2.) 
Ccem, in. Ezcehiei : quoi Aquiia et Syuunackus 

interpieiantuz orientem. 

Cedar, in Ez-chisl , pri s Cedar. (xxvii, 90). 
Sed et lsaias et Jereiiias ini. visione Arabie hujus 
vocabuli recordantur. E:t antem. regio in eremo 
Saracenorum *, a (ilo [swaelis Ccdar ita cognomi- 
naia. 

Carioth, in regione Moabitarum, sicut Jeremias 
scribit. 

Capharnaum , juxta stagnum Gennezar : usque 
hodie oppidum in Galilea gentium situm , in fini- 
Jus Zabulon et Nephti alin, 

Hucusque per C litteram, id est Grecum kaepa legere 
debemus : exinde per elemeutum Cui, quod. aspira - 
tionem in xe continet, et a. Latinis minime habetur, 
scribendum pariter ac legendum. 

DE GENESI. 

5 rr gni Nemrod in Babylone : 

cujus et [saias memnit, dicens : Et Ch«lanne, ubi 

turris edificata. 

Chalach, urbs Assyriorum, quam xdificavit Assur 
egrediens de teria Sennaar. 

Cla:ran, civita: Mesopotamze (trans Edessam), 
que isque hod:e Charra dieitur (ubi. Rowauus est 
Casus exercitus, et Crassus dux captus). 

Chebron, quz quondam appellabatur Arbe (li- et 
male in Grz:cia codicibus habeatur Arboc : condita 


olim dicta est, Et. sanctus quidem. Ilijarius Com. 
jn. Psal. cxix, Ostracinis attribuit, addit tamen, hi 
sunt nunc Saraceni nuncupati. 

3 Chalunne, ubi turris adificala est. lc le;untur 
apud LXX, Isa. x, 9. Jn. Vulgata. Lativa dicitur Ca- 
lano, sed melius in Div. Bibliotheca S. lHiexonymi 

D Chalano. ManTiax. 

* Nadu ejusmodi Ensehius de. Ebione principe 
haereseos tradit ; atque est revera. propius ad fidem, 
Ébionit:s a sensus panperta!e appella 08, non a quo- 
dam Ebione magistro. Hieronymus eu» Epiphanio 
facii, qui hominem arbitratus est, cui. Keion pro- 
prium hoc erat. nomen, non siue vaticinio tamen aüi- 
quo, quo mendicus injelizque fore siqn:ficaretur, cim 
à parentibus id nominis accepisset. Vwi, quv adno- 
tamus in 1: caput primum. δ vero Ghobaa , 
ipsam. Ebionrarum sed^m, idem Epiphanius Co- 
cabe appellat. Ju. pago quodam Cocabe in regione 
Carnaimorum Arnemi, et Astharotharnm, et Basani- 
tidis traciu , cte... Nec chorographica descriptio ab 
Hieronymiana abluit; siquidem erat iliud oppidum 
im. vicinia Damasci ad. tertium quartumse lapidem. 
Edrisius, qui sub uomine Geographi Nubieus:s ve- 
nit ad Daniasci. pagos, refert, vocatque Caucaba, et 
alias Ca tcab. 
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est autem ante septem. annos, quam Tanis urbs A — Chomarim, uLi Jo-ias simulacra coibussit. 


Agypti conderetur. Diximus de hac et supra. Fuit 
autem tetropolis Enacim (quos gigantes et poten- 
tes intelligere debemus), 

Chobaa, ad laevam partem Danasci. Est autein 
et villa Choboa, in iisdem 19] regionibus, habens 
accolas llebrzos, qui credentes in Christum (om- 
nia legis precepta custodiunt. Et a. principe ἡ har- 
reseos) Ἐδιωνῖται (Ebionite) nuncupantur. (Contra 
istiust.odi dogma Paulus. spostolus scrib:t ad Ga- 
latas ) 

Chabratha, quod interpretatur Aquila xa. ὀδὺν, 
id est, Justa viam , que ducit in. Ephrata, id ext 
Beihleem : ubi Rachel cum Benjamin peperisset , 
occubuit, Surer hoc verbo quid nobis videatur, in 
hibris flebraicarum. Quaestionum * diximus. 

Chazbi, ubi geminos Jud:e filios Thamar edidit. 
Ostenditur auteninunc locus. desertus juxta Odol- 
Jam in finibus Eleutheropoleos. De lioc. quoque in 
libris Hebraicarum Quasstionum pleuius disputatum 
est. 

iDE NUMERIS ET DEUTEHONOMIO. 

Choreb, mons Dei in regione Madiam, juxta 
montem Sina super Arabiam in deserto (cui jun- 
gitur mons et desertum Saracenorum, quod voca- 
tur Pharan. Mili autem videtur, quod duplici 
nomine idem mons, nunc Sinai, nunc Choreb vo- 
cetur). 

Charada, castra (iliorum larael. 

Chennereth, mare ubi est Judma terminus in 
tribu Nephthalim. (Sed et oppidum quod in honorem 
postea Tiberii Cesaris, Herodes rex Judzz instau- 
ratum appellavit Tiberiadem, ferunt hoc primum 
appellatum nomine). 5 

DE LIBRO JESU. 

Chephira, vicus ad civitatem pertinens Gabaon 
in tribu Benjamin. 

Chasalon, in tribu Juda, et in. finibvs AElize villa 
prirgrandis. 

Chisil, in tribu Juda. 

Chabon, in tribu Juda. 

194 Chaphiis, in tribu Juda. 

Chermel, unde Nabal Charmelius fuit, de qua et 
supra dictum est. 

Chilon, in tribu Juda. 

Chephri, in tribu Benjamin. 

Chasselath Thabor, in tribu Zabulon. 

DE REGNORUM LIBRIS, 

Chetthiim, terra Chettbilm, Cyprus dicitur, in 
qua civitatem condidit Luza. (Nam et urbs hodie- 
que Cypriciuium nuncupatur.) 

Charri, ad quem locum persecutus est Joab res 
novas molientem Sabee. 


! In libris Hebraicarum  Questionum. De Cha- 
bratla et Chasi disputat Üieron. libro Quaestionum 
Hebraicarum in Genesim. Videsia post librum 
Locorum. ManriAx. 

3 t2 ju Questionibusin Gen., cap. xiv : « Dan, 


Chalanne, ubi turris zdiflcata est, juxta Isaiam 
vsicut. sujira diximus). 

(Charrau, civitis Assyriorum in region: Themath, 
juxta Isaiam.) 

Chaselath, juxta. Thabor, terminus Zabulon : 
dixiwus de ea et supra sub nemine Cha:alus. 

Chabol, terminus Aser, 

Chislab, de bac cultores prisunos Aser non valuit 
expellere. 

Chorath, torrens. trans Jordanem (in quo abscon- 
d tus est Elias, e regione ejusdem fluminis). 

Cliothia, regio Assyriorum. 

Chobar, flumeu Babylonium, sicut. in Ezechiel. 

Cliaicliamis, civiias Juxta lumen Euphraten. 

Chamoam, villula justa Betbleew. 

Chielon, qu: et Ealon, oppidum Moab, sicut. in 
Jeremia scribitur. 

Chamos, idolum Moab. 

DE EVANGELIIS. 

Chorozain, oppidum  Galilem, qued Chiistus 
propter incredulitatem miserabi'iter deplorat et 
plangit. Est autem nune desertum in secundo ii- 
pide ἃ Capharnaum. 

Chimarrus, id est, torrens Cedron, de 1985 quo 
et supra diximus, inter montem Oliveti et Jerusa- 
lem, ubi Dominum Salvatorem Juannes evangelista 
narrat traditum. 

DE LIPRO GENESEOS. 

Dasem, urbs Assyriorum nobilis, quam exstruxit 
Assur, inter Niniven et Chalaeh. 

Drys, id. est, quercus MamtLre, justa. Chebrou 
(qua: usque ad :tatem infanti mex, et Constantii 
regis imperium, terebintlus monstrabatur per- 
vetus, et annos magnitodine indicans), sub qua 
Wabitavit Abraham. (Miro autem cultu ab. ethnicis 
babita est, et veluti quodam ioslgni numine con- 
secrata.) 

Damascus, nobilis urbs Phuenicis. Eo.lem autem 
vocabulo et Masec, ancille Abrabam fllius, ap- 
pellatus est. (Porro Masec quid sibi velit, in 
libris Hebraicarum — Quaestionum. plenius. dispu. 
tavi : hic tantum interpretis sum functus. oflicio. 
non quod ancillam Abrabsg Masec nuncupatam 


. D probem.) 


Dan, viculus est in. quarto ἃ Paneade milliario 
euntibus Tyrum : qui usque hedie sic vocatur, 
terminus Judam provinciz contra septentrionem, 
de quo et Jordanis flumen erumpens. (A loco sor- 
titus est women : Jor, quippe ῥεῖθρον, id est 
fluvium sive rivum Hebrai vocant.) 

Dannaba, civitas Balac, filii Beor regis Edom, 
post quem regnavit Job (lieet mihi videatur longe 
aliter), et eat usque hodie villa Daunaia, in octavo 


inquit, unus e fontibus est Jordanis; nam alter 
Vocatur Jor, quod interpretatur ῥεῖθρον, id es!, 
rivus. » Vide qua adnolavimus in epist. 78, «d 


Fabiol., mans. 41, ac rursum Commentarios πὶ 
Ezech. cap. xrviu. 
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milliario "A μ:οπόλεως pergentibus Arnonem ';et A ροπόλεως, decem el septem ab δὰ millibus dis 


altera Dannaba super montem Phogor in. septimo 
lapide Esbus. 

Doibaim, ubi invenit Joseph fratres suos pecora 
pasccntes, qui et usque bodie in duodecimo mil- 
liario * a Sebaste, contra aquilonis plagam osten- 
ditur. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Debon, que et Dibon, in solitudine castra filio- 
rum Israel. Est autem et alia Dibon, villa pregran- 
dis juxta Arnonem, que cum prius fuisset filiorum 
Moab, et post eam Seon rex Amorrbzorum 198 
belli jure tenuisset, a (iliis Israel capta atque. pos- 
sessa, in partem venit tribus Gad. Meminit hujus 
Jeremias ct Isaias in visione contra Moab ?*. 

Debongad, filiorum Israel castra. 

Dysmemoab, td est ad occidentem. Moab, juxta 
Jordanem contra Jerichum : ubi Balac rex. Moab 
et majores natu Madian, Israelem insidiis de- 
ceperunt, in. quo loco et Moses * scripsit Deutero- 
noniium. 

DE LIBRO JESU. 

Dabira, civitas in tribu Dan, cujus regem inter- 
fecit Jesus. Est autem et alia villula Judaeorum 
in monte Thabor regionis ad Diocesaream perti- 
nentis. 

Dornapheth (quod Symmachus transtulit, Dor 
maritima). Hzec est Dora in nouo. milliario Caesa- 
rez Palestinz pergentibus Tyrum, nunc deserta : 
que cum cecidisset in sortem tribus Manasse, eam 
possidere non potuit, quia habitatores in illa pri- 
stini permansere, 

Dabir, in tribu Juda, qux vocabatur civitas litte- 
rarum ; hanc przoccupavit Gothoniel frater Caleb 
interfectis in ea Enacim. Fuit autem et ipsa sacer- 
dotibus separata. (Porro Gothoniel quidam arbi- 
traptur filium fratris Caleb.) 

Dabir, super Jordanem civitas. Amorrhseorum. 

Dimona, in tribu Juda. 

Dadan, in tribu Juda. 

Denna, in tribu Juda, eadem est. autem quz et 
Dabir civitas litterarum. 

Dahiva *, sive Dahiud, in tribu Juda. 

Duma, in tribu Juda, vicus grandis in Daroma, 


tans. 

Damna, in tribu Zabulon, Levitis separata ci- 
vitas. 

Dasboth, in tribu Zabnlon. 

Dsbrath, iu. tribu lssachar, urbs separata Le- 
vitis. 

DE LIBRO JUDICUM. 

Urys, id est quercus, in Ephrata,in tribu Manasse 
unde fuit Gedeon. 199 Et de bac quid nobis 
visum sit, in libris Hebraicarum (Questionum * 
diximus. Quzritur euim, quomodo Eplirata iu 
tribu Manasse nunc esse dicatur. 

DE REGNORUM LIDRIS. 
Dibon, de qua supra diximus, cujus meminit 


B 1s4jas in visione contra Moab. 


Deseth, quod Aquila transtulit, parietem : 
Symmachus, murum. 

Dodanim, de qua Isaias in visione seribit Arabir. 
Est autem juxta Areopolim. 

Darom, liujus meminit Ezechiel (xx, 46, apud 
LXX), quod Symmachus vertit, in Aphricum. 

Diospolis civitas Egypti, sicut scribit Ezechiel. 

Dadan, in regione Cedar, de. qua scribit Jcre- 
mias. 

Deblataim, in terra Moab, sicut scribit Jere- 
mias. 

'Dedan, in regione Jdumaa, super qua scribit 
Jeremias. Est autem in quarto milliario a Metallo- 
feno " contra aquilonem. 

Decapolis, sicut in Evangelio legimus. Est autem 
regio decem urbium trans Jurdanem circa llippum 
ct Pellam et Gadaram. 

bE GENESI. 

Eden, saeri paradisi locus ad. orientem, quod in 
voluptatem deliciasque transfertur. 

Evila, ubi aurum purissimum (quod Hebraice 
dicitur zaab (My)et gemms. pretiosissimae, car- 
bunculus, smaragdusque nascuntur. Est autein 
regio ad Orientem vergens, qnam circumit de 
paradiso Pbison egrediens : quem nostri, mutato 
nomine *, Gangen vocant. Sed et unus de minori- 
bus Noe Evila dictus est, quem Josephus refert 
cum fratribus suis a flumine Cephene et. regione 


boe est, ad australem plagam in finibus Ἐλευθε- p Indiz, usque ad eum locum qui appellatur Hieria, 


* Mavult Relandus. Árnonam, nempe regionem 
qua »b Arnone fluvio nomen sortitur. Aliter mi- 
nime sibimet constare videatur Hieronymus, qui 
ad vocem Madian sitam dixerit Arcopolim ad 
Aruonem, hic vero ab eo octo. mille passus remo- 
veat. 

* [n duodecimo milliario, etc. Ms. unus Colbert. 
decimo. MaRTIAN. 

* [n visione contra Moab. Visiones ille creber- 
rime in hioc Locorum libro citata, capitula sunt 
propheticorum  coniextuum, qua nos distincte 
edidimus in prophetis tomo 1 editionis nostre. 
Consulat Jector Divinam. Hieronymi Bibliothecam. 
ManTiax. 

* [n quo loco et Moses, ete. Supra in Cata ta 
Chrysea Moses dicitur scripsisse Deuteronomium 
jux:a inontes auri fertiles, MARTIAN. 


ParBOL, XX!ll, 


— Recole paulo superius vocem Cata ta Chrysea. 

* Dahiva, etc. Vetus codex Colbertinus, Da&aiu, 
sive Dahuid. ManTIAN. 

* [n libris Hebraicarum Quaestionum, etc. Exci- 
derunt libri illi Hebraicarum Quaestionum in librum 
Judicum. Haud dubie in illis docebat. Hieronymus 
Ephra legendum pro Ephrata : nam Ephra legitur 
in versione Latina Hieronymiana et in aliquot 
exemplaribus Grecis. Ex hac autem lectione cessat 
omnis quastio, MARTIAN. 

* A Melallo[eno, etc. Forte legendum Metallofano, 
ut supra ad voces Cata ta Chrysea. ΜΛΆΤΙΑΝ. 

* Quem nostri, mutato nomine, οἷς, In. Graeco 
legimus, παρ᾽ Ἕλλησι, apud Grecos. Sub Greco- 
rum autem nomime continentur omnes nationes 
preter Judzorum gentem, juxia. illud Apostoli, 
Judeo primum el Graco. Maurias. 
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yessedisse, Sed et Ismael in solitudine Evila habi- A 
tasse scribitur : quam ait sancta. Scriptura essc in 
deserto Sur contra faciem JEgypii, ettendere usque 
νἀ terram Assyriorum, 

202 Euphrates, fluvius Mesopotamiz, in para- 
diso oriens. (Porro Sallustius * auctor certissimus 
asserit tam Tigris quam Euphratis in Armenia 
fontes demonstrari. Ex quo animadvertimus 
aliter de paradiso et fluminibus ejus intelligendum.) 

Ellasar, civitas regis Arioch. 

Ephratha, regio Bethleem civitatis David, in 
qua natus est Christus. Est autem. in tribu Juda 
( licet plerique male estiment? in tribu Benjamin), 
juxta viam ubi sepulta est Rachel qninto milliario 
ab Jerusalem, in eo loco qui a Septuaginta vocatur 
Mippodromus. Legimus Ephrathan in Paralipome- B 
non libro (! Paral. i, 50); sicut supra dictum est. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Ébrona, in deserto castra filiorum lsracl. 

Ewath, quam transierunt exploratores, qui ab 
Jesu missi sunt. 

Ernma, ubi pars populi cesa est Israélis ab Ama- 
lec et Chananzo, quem in. Deuteronomio Amor- 
rlizeum Scriptura vocat. 

Esebon, civitas Seon regis. Amorrhzorum in 
terra Galaad : quie cum fuisset ante. Moabitarum, 
ab Amorrbeia belli jure possessa est. Mewinit 
hujas Jeremiss, Isaias quoque in visione contra 
Moab. Porronunc vocatur Esbus, nrbs insignis 
Arabie, in montibus qui sunt contra Jericho, 
viginti a Jordane millibus distans. Fuit autem in 
tribu Raben separata Levitis. 

Edrai, ubi interfectus est Og rex Basan, gigas 
et potens, omnisque illius czesus exercitus. Nunc 
autem est Adra insiguis Arabiz civilas in vicesimo 
quarto lapide a. Bostra, 


* Sallustius auclor certissimus, etc. Incertum ubi 
hee δ᾽ Sellustio seripta sint; nam in Sallusiti 
Fragmentis, versus (inem pag. 950, inter cetera 
iucerta et istud reperiet lector : «Sallustius, auctor 
certissimus, asserit Tigrim et Euphratem uno fonte 
manare in Armenia, qui per diversa euntes, lou- 
tius dividantur, spatio medio relicto multorum 
millium, quz tamen terro, que ab ipsis ambitnr, 
Mesopotami. 
sumpis ab isto presenti Hieronymi loco : cuin 
multa sint discrepantia, et plura addantur in 
Fragmento, De Euphrate vero apud Sallustium 
lib. Historiarum 1w hoc etiam scriptum legimus : 
« Quam maximis itineribus per regnum Ar'obarza- 
nis contendit ad flumen — Enphratem ; qua in 
parte Cappadocia ab Armenia disjungitur, » etc. 
MantTAK. 

— Aliter in Sallustii. fragmentis hic locus in 
antiquis editionibus legitur; qui enim ea primum 
colligerunt, ex Isidoro Hisp. lib. xi, e... 92, sum- 
psere, ut nobis videtur, non ex Hieroaymo, unde 
ipsum tamen Isidorum hausisse manifestum. est : 
« Sallustius antem auctor certissinus asserit, Ti- 
grim et Euplratem uno fonte nianare in. Armenia, 
qui per diversa euntes longius. dividuutur, » etc. 
Subditurque : « Ex quo Hieronymus animadvertit 
aliter de paradisi flu.uinibus iutelligeudum. » Fru- 


S. EUSEDII IHIERONYMI 


dieitur. » Qux profecto non videntur D ἀλλέλων σταδίγυς 
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Eleale, civitas Amorrhzorum in Galaad, qua 
cecidit in sortem tribus Muben. 909 Meminit 
hujus et Isaias in visione contra Moab, et Jeremias : 
sed εἰ usque hodie villa grandis ostenditur in 
primo ab Esbus milliario. 

Enna, qua est juxta desertum Cades. 

Ermon, mons Ermon, quem Phcnices cognoui- 
nant Sanior : jam etsupra positus. 


DE LIBRO JESU. 


Emec Achor, quod interpretatur, vallis Achor 
(id est tumultus atque turbarum), ubi Achan lapi- 
dibus oppressus est, eo quod quzdam de anatLemate 
sustulisset. Est autem locus justa Jericho haud 
procul a Galgalis. (Male ergo quidam putant val- 
lem Achor ", a nomine ejus qui lapidatis est, nun- 
cupatam, cum ille Achan dictus sit, et non Achor, 
vel Aehar.) 


Eglom, quz et Odollam, in tribu Jude : cujus 
regem nomine Dabir, interfecit Jesus. Est autem 
nunc villa pr»grandis, in duodecimo ab Eleuthe- 


ropoli lapide *contra Orientem : de qua et supra 
diximus. 


Esrom, quz οἱ Asor, juxta eremum in tribu 
Juda : de qua et supra dictum est, 

Enacim, et in liac interfecit Jesus Enacim gigan- 
les de regione Montana in Chebron. (Sed mihi 
videtur non esse nomen loci Enacim, sed habita- 
torum Chebron.) 


Ephron, in tribu Juda. Est et villa pragrandis 
Ephrea nomine conira septentrionem in vicesimo 
ab 4Elia millisrio, 

Edre, in tribu Juda. 

Ethnam, in tribu Juda, 

Ebesiuthia, in tribu Juda. 

Evim, in tribu Juda, 

Elolath, iu tribu Juda. 


stra igilur hzc apud Sallustium. quzruntur, aut 
textus. utriusque di:crepantiam causatur Marta- 
neus; non enim hzc ex Sallustio, sed ex lsiloro 
allata sunt. Hic autem nescio utrum verius legerit 
in antiquis Hiero ym exemplaribus, tno fonte ma- 
nare, pro fontes demonstrari, eam quippe lect-onem 
contextus videttr postulare, tametsi diversos flumi- 
nis utriusque fontes prodiderit Strabo, quos διέχειν 
B9', distare invicem stadia cir- 
citer 2500 dixit. Vid. alium Isidorum Characenun; 
Agathemerum, lib. 1: Plutarchum | de Euphrate, 
aliosque. 

5 Licet plerique male estiment, etc. Eusebium no- 
tat Hierouvuiis : ah eodem quoque dissentit cum 
Eplratam quinto. milliario ab Jerusalem positam 
refert : nam Eusebius in altera columna Ephratham 
posuit in tribu Beujamin, quarto milliario ab Hie. 
rosolymis. ManTIAN. 

— Supra ad vocem Bethleem in sexto. milliario 
collocant, quod plerique alii auctores uno ure tra- 
dunt. 

* Male crgo quidam putant vallem Achor. Eusebius 
netatur. hoc loco. Manriax. 

* Latini exscriptoris videtur bic esse lapsus ; 
alibi enim Eusebio consentiens Hieronymus, Odol- 
lam in decimo ab Eleutheropoli milliario. co:lucat. 
Recole vocem Adollam. 
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DE 5110 ET NOMIN. LOC. HEBRAIC. 


9i2 


Éreb in tribu Juda. Est hodieque villa in Daro- , decimo ab Eleutheropoli nilliario contra meridiem 


ma, id est ad Austrum, quz et Eremitbtba nuncu- 
patur. 
Esan, in tribu Juda. 


Elul, in tribu Juda. Est et hodie in regione ad 
Aliam pertinente villa nomine Alula, juxta Chebron. 

Elthece (Al. Elthei), in tribu Juda : est hodieque 
4068 Thecua vicus in nono (leg. duodecimo) ab 
Alia. milliario contra ineridianam plagam, de quo 
fuit Amos propheta, cujus et sepulcrum ibidem 
ostenditur. 

Engaddi, in tribuJuda : ubi absconditus est 
David in solitudine, qui est in. Aulone Jerichus, 
hoc est in regione illa campestri, de qua supra 
diximus, Vocatur sutem usque hodie vicus pre- 
grandis Judeorum Engadda, juxta mare Mortuum, 
unde et opobalsamum venit (quas vineas Engaddi 
Salomon (Cant. 1, 15) nuncupat). 

Estlemo, civitas sacerdotalis, nunc autem osten- 
ditur preegrandis vicus Judzorum in Daroma, qui 
lucus ad Eleutheropoleos pertinet regionem. 

Emec Raphaiw, id est, vallis Raphaim, in tribu 
Benjamin. 

Edomia, in tribu Benjamin : nunc vero ostendi- 
tur villa Eduma in Acrabittene duodecim ferme 
millibus distans a Neapoli contra Orientem. 

Erma, et hanc Jesus cepit, rege illius interfecto : 
quz fuit in sorte Symeonis swe Juda. 


Ether, aortis Symeonis, et nunc. est villa prae- Q (quod nobiscum sonat, 


grandis nomine Jetbthira, in interiori Daroma juxts 
Malatham. 
Xihiha, in tribu Symeonis. 
Eicath, intribu Aser, Lcvitis separata civitas. 
Edrai, in tribu Nephthaliin. 


Esthaul , in tribu Dan, ubi mortuus est Samson: 
qui usque hodie ostenditur in decimo Eleuthero- 
poleos milliario coutra. Aquilonem pergentibus Ni- 
copolim. 

Eltheco, iu tribu Dan, separata Levitis. 

Elba, de hac tribus Aser accolas pristinos non 
quivit expellere. 

Eremmon, vicus Judaeorum pregrandis in. sexto 


* Sepulcrum Ambacuc. Sepulerum Habacuc mul- 
tis locis diversis monatrabatur, sicut. bodie caput 
S. Joannis Baptiste. MaaTIAN. 

5 Τόνδε τινά. Corruptissime editi antea libri 
legebant. τὸν δεῖνα, com apud LXX etiam inter- 
pretes, IV Reg. vi, 8, unde Elmoni sumptum est, 
lioc 100do legatur : εἰς τὸν τόπον τόνδε τινὰ Ἐλ- 
μωνὶ, in locum istum quemdam Eimoni. Quid sit 
autem Elmoni, vel Pheloni Almoni*20D Ὡς, quod 
occurrit libro Ruth cap iv, 1, etlV Reg. vi, 8, 
et alibi, docuisset nos Hieronymus in suis Hebrai- 
cis Questionibus, nisi maximo Litterarum sacra- 
rum detrimento ille periissent. ManriAN. 

— Ante Martianzum editi τὸν δεῖνα, saltem atque 
bene: ita enim habet et Regius unus cod. apud 
Montiauconium in Hexaplis ad huuc locum IV Heg. 
vi, 8, εἰς τὸν δεῖνα τόπον. 

? Puta noininum etymologias, non ipsarum. ur- 
bium situm non proberi ab Hieronymo, qui sicubi 


in Daroma. 
Emathdor, in tribu Nephthalim, separata Levitis; 
Emath, terminus Allophylorum in regione Da- 
masci. 
207 DE REGNORUM LiBRIS. 


Erg:»b, ad quem locum Jonathan filius Saul 
veru dirigit, militartyua jaculis sc. exercens. Pro 
quo Aquila et Symmachus | interpretati sunt lapi- 
dem, licet in alio loco Symmachus pro hoc τὴν 
περίμετρον dixerit. 

Ecbela, ubi absconditus est David : nunc. vero 
Eccela villa dicilur in septimo ab. Elcutheropoli 
milliario, juxta quam et sepulerum Ainbacuc pro- 
phetze * ostenditur. 

Elmoni, locus quispiam interpretatur : pro quo 
Aquila et Theodotio transtulerunt τόνδε τινὰ * 
quod nos dicere possumus, hunc vel illum, (Porro 
diligens lector agnoscat, quod in principio quoque 
libri bujus aliqua ex parte perstrinxi, me non 
ownia que transfero comprobare ?: sed idcirco 
quadam juxta auctvritatem. Griecam relinquere, 
quia de bis in libris Hebraicarum Questionum ple- 
nius disputavi.) 

Esthama, ad quem locum misit David. 

Eloth, quam zificavit rex Azarias. 

Eroath,in Isaia civitas Damasci, quam oppugnavit 
rex Assyriorum. Meminit hujus Zacbarias et Ez;- 
thicl. In. Anios quoque Emath Habba scribitur 
Emath magna). Diximus de 
hac et supra, quod nobis videretur hane esse Epi- 
phaniam juxta Amesam (qur usque hodie Syro 
sermone sic dicitur). 

Eser, urbs quam aedificavit Salomon, Elcese, de 
quo loco et Naum propheta fuit, nam appellatur 
Elceszeus. 

Emacim, quod Symmachus et Aquila transtule- 
runt, vallium. 

DE EVANGELIIS. 


Emmaus, de quo loco fuit Cleophas, cujus Luca 
Evangelista meminit : hzc est nunc Nicopolis * 
insignis civitas Palzstinz. 

210 Ephraim, juxta desertum, aJ quam venit 


p Eusebius fallitur in earum intervallis. assignar- 
dis, errorem uolat, ac se abeo dissentire proi- 
tetur. 


* Paria labet in epist. 108, ad Eustochium, 
num. 8 : « Nicopolim, qua prius. Einmaus. voca- 
batür, apud quam in fractione panis cognitus Da- 
minus, Cleophz domum, » etc. Et. Anastasius. Bi- 
bliothecarius : « Emnaus, inquit, Palestin: 
Castellum. de quo in sacris legitur Evangeliis, 
Alexandro (Severo qui postea imperator) Nicopolis 
est honoraria decreta legatione fungente Africano, 
qui bistorias in. quinque libris descrips t. » Ve- 
rum duas cognomines Emmaus male confundi 
Helandus notat lib. n, cap. 4, at[ue eam χώ- 
μὴν, vicum, cujus meminit Lucas xxiv, 43, non 
plus sexaginta stadiis Iherosolymis abfuisse, Jose- 
pho teste de bello lib. vu, cap. 27, contra Ei- 
mauntem civitatem, qua et Nicopolis dieta. est, 
siadiis centum οἰ septuaginta sex. distassc, quie 


9i3 
Doninus Jesus eum discipulis suis, Diximus de hac 
€t supra sub Éphon vocabulo. 
liucusque per correptam litteram E, nominum sunt 
lecta principia. Ezinde per extensum legamus ele- 
mentum, quod Grace dicitur heta. 
DE GENESI. 

Elath, regio principum Edom, et civitas Esau, 
in decimo a Petra nilliario contra Orientem, 

Eroum (Gesse), civitas in JEgypto, δὰ quam 
Juscph occurrit patri suo Jacob. 

MHeliopolis, civitas solis, urbs in /£yypto, proqua 
in llebreo scriptum est On, in qua Petefres saccr- 
dos fuit. Meminit liujus et Ezechiel. 

Etham, castra. filiorum Israel in deserto, que 
appellautur Ebutham (f. εἰ Butham). 


DE LIBRO JESU. 

Engannii, in tribu Juda, nunc est vicus juxta 
Bethel. 

Ewaim, in tribu Juda, hodieque villa est Bethe- 
nim circa Terebinthum. 

Endor, in iribu Manasse, ubi Pythonissa a Saule 
rege διά ρα consulitur. Diximus et supra de Endor, 
que est juxta oppidum Naim, in cujus portis Sal- 
v4tor filium vidue suscitavit, Est autem circa 
Seythopolün. 

Enpganni, in tribu fssachar civitas separata Le- 
vitis. Sed et alia quaedam civitas Enganna dicitur, 
eirca Gerasam traus Jordanem, 

Enadda, in tribu lssachar. Est autem usque 
hodie quadam villa Ennadab pergentibus de 
Eleutheropoli Aliam, quasi in decimo milliario. 

Enasor, in tribu Nepbtbalii, posita est et supra 
Asor. 

Ereccon, terminus tribus Dan, juxta Joppen. 

DE JUDICUM LIBRO. 

Etam, ubi habitabat Samson, in spelunca Étain, 

juxta torrentem. 


211 DE REGNORUM LIBRIS. 

Ela, legimus vallem Ela : quam Aquila et Theo- 
dotio interpretantur, vallem quercus. 

Engaddi, desertum, in quoabsconditus est David, 
Posuimus et supra Engsddi in tribu Juda juxta 
mare Mortuum, contra Occidentem. 

Emath, regio Allophylorum. Porro juxta Jere- 
miaw civitas Damasci. 

Euam, terminus Damasci, sicut in Ezechiel 
legitur, ad Orientem vergens a Themam et Palme- 
lis ; que ceteri interpretes ediderunt, Thamar. 

DE GENESI, 

Fison, quod interpretatur, caterva : fluvius 
quem nostri (Greci) Gangen ,vocant, de paradiso 
exiens, et pergens ad Indix regiones, post quas 
erumpii in pelagus. Dicit autem Scriptura circumiri 
ab hoc universam reyionei Evila, ubi aurum 


viginti duo sunt milliaria Romana. Confer de- 
nuo Hieronyuum secum ipso in Conument, ad 
Dauiel, cav. xu, et Pzech. cap. xLvin, οἱ 
Abus 1. 


S. EUSEBII HIERONYMI 
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A pracipuum nascitur et Carbanculus lapis et l'ra- 
sinus. 

Faran, nuncoppidum trans Arabiam junctum 
Saracenis, qui in solitudine (vagi errant). Per hoc 
iter fecerunt fllii Israel, cum de monte Sina castra 
movissent. Est ergo, ut. diximus, trans Arabiam 
Contra australem plagam, et distat ab Aila contra 
Orientem, itinere trium dierum. In deserto autem 
Pharan Scriptura (Gen. xxi) commeuorat ha 
bitasse lemaelero. Unde et Ismaelitz (qui nuuc 
Saraceni). Leyimus quoque Chodorlagomor rege: 
percussisse eos, qui erant in deserto Pbaran. 

Filistiim, quz nunc dicitur Ascalon, et circa eam 
regio Palesiinz. 

Fanuel, locus in quo Jacob tota nocte collu- 
citans, Israelis vocabulum meruit, juxta torrentem 
Jaboc (Fanuel autem interpretatur facies Dei, ab 
eo quod Jacob ibi Deum viderit). 

Fogo, civitas Adad regis, quz est. in regione 
Gabalitica. 

Fenon, castra filiorum Israel in deserto. Fuit 
sulem quondam civitas principum 914 Edom, 
nunc viculus in deserto, ubi eris meialla (dam- 
natorum suppliciis effodiuntur), inter civitatem 
Petrain et Zoaram (de quo et supra diximus). 

DE £X0DO. 

Fithom, civitas /gypti, quam edificaverunt ülii 
Israel. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOXIC. 
(C Fin, castra liorum Israel in deserto. 

Fathura, civitas trans Mesopotauiiam, unde fuit 
Dalaam hariolua : sed et juxta Eleutheropoliin 
quadam villa nomine Fathura euntibus. Cazam 
nuncupatur. 

Fogor et Beihfogor, mons Moabitarum, ad quem 
Balaac rex adduxit Balaam hariolum in supercilio 
Liviadis. Sed et alia villa Fogor haud procul 
a Bethleem cernitur (que nunc. Phaora nuncupa- 
tur. 

Fasga, civitas Amorrhzorum. Est autem et mons 
conira orientalem plagam Fasga, pro quo Aquila 
interpretatur, excisum. Sed et Septuaginta in- 
terpretes Fasgain quodam loco, excisum transtu- 
lerunt *. 

D DE LIBRO JUDICUM. 

Fanuel, civitas quam sdificavit Jeroboam. 

Fanuel, turris quam. subvertit Gedeon. Sed et 
unus de filiis Hor vocatus est Fanuel (! Paral 
xn). 

Fraaton, unde fuit Abdon judex populi Israel 1n 
monte Amalec. 

DE REGNORUM LIBRIS. 

Felmoni Almoni *, quod Aquila interpretatur, 
illum vel istum, Symmachus Q185 vero, nescio 
quem locum. Theodotio, illum locum Elmon (de 


*. Puta Deut, iv, 49, ubi ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν λα- 
ξευτὴν interpretantur: 

* Felmoui Alioni, Jam de bisce nouinibus 
diximus supra in. £lnoni, Mania, 
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quo in lbris Hebraicarum Quaestionum. plenius 
disputatum est). 

Fogo, civitas regni Edom. 
᾿ Farfar, fluvius Damasci. 

Fathore, regio. /Egypti juxta. Ezechielem εἰ Je- 
remiam, ín qua profugi habitavere Judzi, 


DE' GENESI. 

Geon, fluvius, qui apud AEgyptios Nilus vocatur, 
in paradiso oriens, εἰ universam Athiopiam cir- 
cumiens. 

Gomorrha, una de quinque civitatibus Sodo- 
morum, qua cum reliquis divina ultione subversa 
est. 

Gerara, ex cujus nominenunc Geraritica voca- 
tur regio trans. Daroma, proeul ab. Eleutheropoli 
millibus viginti quinque ad meridiem. Erat autem 
olim terminus Chauanzorum ad australem. plagam, 
et civitas metropolis Palasstinz. Scriptura comme- 
morat fuisse eam inter Cades et Sur, hoc est inter 
duas solitudines : quarum una Agypto jungitur, 
ad quam populus trans fretum Rubri maris perve- 
nit; altera vero Cades, usque ad Saracenorum 
eremum extenditur. 

Galaad, mons ad quem septimo die profectionis 
e Charris Jacob profugus venit. Est autem ai ter- 
gura Phoenices et Arabia, collibus Libani copulatus, 
extenditurque per desertum usque ad eum locum, 
ubi trans Jordanem habitavit quondam Seon rex 
Amorrhzorum. Cecidit supradictus mons in sortem 
filiorum Ruben (et Gad, et dimidia tribus Ma- 
nasse ; sed et Jeremias (xu, 6) loquitur, Galaad 
tu mihiinitium Libani), a quo monte et civitas in 
eo condita, sortita vocabulum est : quam cepit de 
Amorrbxorum manu Galaad filius Machis, filii 
Manasse. 

Gader, turris, ubi habitante Jacob, Ruben patris 
violavit torum (qux absque G littera, in Hebreo 
ader (7172) scribitur). 

Getthaim, pro qua in Hebreo positum 918 est 
Avirn, civitas Adad, quiquartus regnavit in terra 
Idum:zea, quz: nunc Gebalene dicitur. 

Gesem, regio Egypti, in qua habitavit Jacob 
cum liberis suis. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Gasiongaber, castra in solitudine filiorum Israel, 
sicut in Numerorum libro scriptum est. Porro 
juxta Deuteronomium civitas eat Esau, quam nunc 
Esiam nuncupari putant, juxta mare Rubrum et 
Ailam. 

Gai, in solitudine castra filiorum Israel ; et usque 


3 Sortem tribus Jude w. Unus ms.codex Colbertinus 
pro Jude legit Joseph. MaariAN. 

* puta Sophoniam, cap. mn. Hinc et in Apo- 
spasmaltiis ineerli/ auctoris Graxi (o0 quarto 
f3engraphorum Minorum Novee Gaz est mentio. 
Μετὰ xà Ῥινοχόρουρα ἡ νέα Γάζα κεῖται πόλις οὖσα 
xai αὐτὴ, Post lthinocoruram. Nova Gaza, que εἰ 
nsa est civitas, sita est. Vid. οἱ Curüum lib. iv, ct 
Airiaaum lib. n. 
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A hodie Gaia urbs dicitur. Palestinz, justa civitatem 
Petram. 

Gelmon Deblathaim, castra, id. est, mansio fi- 
liorum Israel in deserto. : 

Gadgad, mons in deserto, ubi castrametati sunt 
filii Israel. 

Gaza, civitas Eva»orum, in qua habitavere Cap- 
padoees, prietinia cultoribus interfectis. Apud 
veleres erat terminus Cbananeorum juxta Agy- 
ptum, ceciditque in sortem tribus Judz': sed cam 
tenere non potuit, quia Enacim, id est gigautes, 
Allophylorum fortissimi, restiterunt; et est usque 
hodie insignis civitas Palestina. (Queritur autem 
quomodo in quodam propheta * dicatur Gaza fu- 
tura in tumulum sempiternum : quod solvitur 
ita, antique civitatis locum vix fundamentorum 
probere vestigia, hanc autem que nunc cer- 
nitur iu alio loco, pro illa qua corruit, adifi- 
catam.) 

Gargasi, civitas trans. Jordanem, juncta monti 
€alaad, quam tenuit tribus Manasse. Et hiec 
esse nunc dicitur Gerass, urbs insignis Ara- 
bie'. Quidam autem ipsam esse Gadaram asti- 
mant. Sed et Evangelium meminit. Gergeseno« 
rum. ; 

Gaggada, ubi aquarum torrentes sunt. Est autem 
locus in solitudine. 

Gaulon, sive Golam, in tribu Manasse civitas 
sacerdotalis et fuyitivornm, in regione Dasanitide. 
€ Sed et nunc. Gaulon vocatur. villa. pregraudis in 

Batanza, ex cujus nomine et regio sortita vocabu- 

lum est. 

Gebal, mons in terra repromissionis, ubi ad im- 
perium Mosis altare constructum 919 est. Sunt 
2utem juxta Jericho duo montes vicini contra se 
invicem respicientes, e quibus unus Garizim, alter 
Gebal dicitur. Porro S«amaritani arbitrantur, 
hos dcos montes juxta Neapolim esse; sed velie- 
menter errant : plurimum enim inter. se distant, 
nec possunt. invicem benedicentium sive maledi- 
ceutium inter sc audiri voces (quod Scriptura com- 
memorat). 

Garizin, mons super quem steterunt hi qui ma- 
ledicia resonabant, Juxts supra dicium montem 

D Gebal. 

Golgol, quz et Galgal, juxta quam montes csse 
scribuntur Garizin et Gebal. Galgal autem, locus 
est justa. Jericho. (Errant igitur Samaritani, qui 
juxta Neapolim Garizin et Gebal montes ostendere 
volunt, cum illos juxta Galgal esse Scriptura te- 
stetur). 


* Origenes vero, in Matthzeum, pag. 151, Gerge- 
sam Palestine a Gerasa Arabie distinguit, Ex 
Piolemxo quoque discimus duas cognemines urbes 
exstitisse, alleram in Colc-Syria, cujus οἱ 
Stephanus Byzant. meminit, Γέρασα πόλις τῆς 
Κοίλης Συρίας : alteram in Arabia Petrza. Denique 
et Flaccus Gerasorum. provincie Arabie episcopus 
Chalcedonensi concilio subscripsit. 
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Gai, iv Moab, quod. interpretatur, vallis Moab, 4 — Golatbmaim, locus qui interpretatur possessio 


Juxta Phogor, ubi sepulius est Moses. 
DE LIBRO JESU. 

Galgala, hse est quam supra posuimus Golgol, 
ad orientalem plagam antiqua Jericbus eis Jorda- 
vem, ubi Jesus secundo populum circumcidit, et 
Pascha celebravit, et deflciente manna, triticeis 


panibus usus est [srael. In ipso loco lapides quoque, . 


quos de alveo (Al. alveolo) Jordanis tulerant, sta- 
tuerunt : ubi et tabernaculum tesiüimonii fizum 
multo tempore fuit. Cecidit autem in sortem tribus 
Judi, et ostenditur usque hodie locus desertus in 
secundo Jerichus milliario, ab illius regionis mor- 
talibus miro cultu habitus. Sed et juxta Bethel 
quidam aliam Galgalam suspicantur. 


aque t, 

Gadda, in tribu Juda, Est autem. hodieque villa 
jn extremis finibus Daroms contra orientem, im- 
minens mari Mortuo. 

Gadera, in tribu Juda : nunc. appellatur villa ad 
regionem civitatis Jliensis pertinens, nonine Ga- 
dora, circa Terebintbum. 

Gahedur, in tribu Juda : hodieque vocatur Ge- 
drus, vicus przgrandis in decimo milliario Diospo- 
leos pergentibus Eleutheropolim, 

Gabli, terra Allophylorum. 

Gison, in tribu Juda, 

Gelon, in tribu Juda. 

Galeroth, in tribu Juda. 


Cai, juxta. Bethan οἱ Bethel, quam expugnavit Β 43 Getremmon, in tribu Manasse, civitas se- 


Jesus, rege illius interfecto, et babitavit in illa 
quondam citra (Al. circa) Jordanem Amorrhzus ; 
nunc desertus tantum ostenditur locus. 

Gabaon, unde Gabsonite supplices venerunt ad 
Jesum : erat oli metropolis et regalis civitas 
Ev:eorum, ceciditque in sortem tribus Benjamin. 
Et nunc ostenditur villa eodem nomine inu quarto 
2229 milliario Bethelis, contra. occidentalem pla- 
gam, juxta Rama et Remmon : ubi Salomon hostiis 
immolatis, divinum meruit oraculum. Fuit autem 
et ipsa separata Levitis. 

Gabe, sortis Benjamin, et hzc Levitis civitas 
separata. ; 

όσον, in sorte tribus Ephraim, urbs separata 
Levitis ; quam et ipsam expugnavit Jesus, rege 
illius interfecto. Zificata est autem postea ἃ Sa- 
lomone : nune Gazara villa dicitur in quarto mil- 
liario Nicopoleos contra septentriouem. Verumta- 
men sciendum, quod alienigenas ex ea Epbraim 
non potuit expellere. 

Goson, et bancespugpavit Jesus. 

Geth, in bac gigantes, qui vocabantur Evacim, et 
Philistinorum accola permanserunt. Ostenditur 
vicus in quinto milliario ab Eleutheropoli euntibus 
Diospolim. 

Gesom, civitas alienigeuarum, quz est in Gargasi 
in Basanitide: de qua fülil Israel expellere nou 
valuerunt Gesuri. 


parata Levitis. 

Gai. vallis sive. preruptum. 

Gehennom, quod interpretatur, vallis Ennom, et 
ab hac quidam putant appellatam gebennam. Ce- 
cidit autem in sortem tribus Benjamin juxta mu- 
rum Jerusalem contra Orientem (super qua in li- 
bris Hebraicarum Quaestionum. plenlus dictura est). 

Gethepher, in tribu Zabulon. 

Gefthael, id est vallis Efthael, in tribu Zabulon. 

Gabathon, in tribu Dan, civitas separata Levitis. 
Est quoque oppidum, quod vocatur Gabe, in. sexto 
decimo milliario Caesarez, et alia villa Gabaila iu 
finibus Dioezsaree juxta grandem campum Le- 
gionis: necnon Gaba et Gabatba, viculi contra 
orientalem playam Daroms. Sed et alia Gabatha 
in tribu Benjamin, ubi fuit domus Saul : alienige- 
narum quoque in Regnorum libris quedam Gaba- 
iha scribitur (et juxta Bethleem in tribu Juda). 

Getremmon, alia. civitas in tribu Dan, separata 
Levitis. Est autem nunc villa pregrandis in duo- 
decimo milliario Diospoleos pergentibus ad eam de 
Eleutheropoli *. 

Galiloth, locus juxta Jordanem in tribu Benjamin : 
ubi altare Domino constituerunt filii Ruben. 

Gaas, mons in tribu Epbraim, in cujus septen- 
irionali plaga sepultus est Jesus lius Nave ; et 
usque hodie juxta vicam Thamoa ?* sepulcrum 
ejus insigne monstratur. 


Gader, et hujus regem juterfecit Jesus. Legimus D  Gabaath, in tribu. Benjamin, urbs Phinees fllii 


quod Jacob trans turrim G:der üixerit tabernaculum 
suum (Gen. xxxv, 16, apud LXX). 

Goim in Gelgel : quod Aquila et Symmachus 
interpretantur, gentes in Gelgel. 

Gelgel, et hanc cepit Jesus : et nuuc ostenditur 
villa nomine Galgulis, ab Autipatride in sexto mil- 
liario contra septentrionem. 


! Pro hujus nominis interpretatione, quz excide- 
rat, notam Zz, spatio interstitio, adnotat Vatic.ni 
codicis scriptor. Rectius porro E*anb»a Golathmaim, 
qua vox Josue xv, 19 habetur, revolutionem aqua- 
rum notat : ac forte Hieronymus profusio scripserit 
pro possessio. 

? Emendandi codices Hieronymiani sunt ab Eusc- 
bio, legendumque pergentitus ab ea Eleutheropolim, 


Eleazar: ubi sepultus est Eleazarus. Est autem 
nune Gabatha, villa in duodecimo lapide Eleutbe- 
ropoleos, ubi et sepulcrum  Ambacuc prophet 
ostenditur *. 

42128 Gabaam, usque ad bane bellstum est con- 
tra tribum Benjamin, sicut in libro Judicum scri- 
bitor (Jud. xx). 


ἀπιόντων εἰς Ἐλευθερόπολιν. 

? Quse scilicet Thamnath sare dicitur, Josue xxiv, 
50, non qua Thamna simpliciter, et tribus Juda 
fuit. Vide lib. 1 Contra Jovinian. num. 145. 

* Et supra ad Ceila, itemque ad Echela idem Am- 
bacuci sepulcrum monstrari. traditur : quod. pro- 
jecta temeritate Clericus hoc in loco deridet, accu- 
$alque ἀντιλογίας. Contra Relandus ac. lhenferdus 
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Getlitba, ad quem locum transtulerunt arco 
testamenti de Azoto : nunc vicus grandis vocatur 
Giththam, inter Antipstridem et Jamnian. Sed et 
alia villa appellatur Gethtbim. 

Gallim, unde fuit Phalthi, qui post fugam David 
Michol uxorem ejus acceperat. Meminit hujus loci 
εἰ Isaias. Dicitur autem esse quidam juxta Accsron 
vicus, qui vocetur Gallaa. 

Gelamsur, regio Allophylorum. 

Gelboe, montes alienigenarum, in sexto lapide 
ἃ Seythopoli, in quibus et vicus est grandis, qui 


vocatur Gelbus. 
Gedud, ad quam descendit David : pro quo Aqui- 


la, τὸν εὔζωνον, id. est, expeditum vel accinctum ; 
Symmachus, latronum cuneum, transtulerunt. 

Gazera, ubi percussit David alienigenas. Poaui- 
mus et supra Gazer 


Gesur, regio alienigenarum in Syria. 

Gilon, unde fuit Achitophel. 

Gob, ubi commissum est prelium (II Πρ. xxi, 
18). 

Galilgaa : ἀνα aunt Galilez, e quibus una Gali- 
lea gentium vocatur, vicina fluibus Tyriorum, uhi 
et Salomon viginti civitates donavit Chiram regi 
Tyri, in sorte tribus Nephtbali ; altera vero Gali- 
lza dicitur circa Tyberiadem et staguum Geneza- 
reth, in tribu Zabulon. 

Gion, ubi Salomon est unctus in regem. 

Ger, locus in quo percussit Jeu rex Israel Ocho- 
ziam regem Judze, juxta Jchlaam. 

Gettha-Chopher, unde Jonas propheta fuit. 

Gaddi, quam percussit Azael rex Damasci. Po- 
sita est et supra Gadda. 

Gemala, regio Idumzorum, pro qua Aquila εἰ 
Symmachus interpretantur, vallem salis. 


Gebin, meminit hujus Isaias. Et est villa Gela, 
iu quinto milliario ἃ Guphnis euntibus Neapolim. 

227 Gozan, iu regione Emath : et bujus memi- 
n: Isaias. Est autem in finibus Damasci. 

Gareb, collis juxta Jerusalem, sicut scribit Je- 
remias. 

Gebarth ! : pro quo Aquila interpretatur, in se- 
pibus : Symmachus vero, in coloniis. (Lege Jere- 
miam.) 


nihil ab Ensebhio aut. Hieronymo peccatum osten- 
duut, valdeque erudite observant tria. h:ec loca, 
Ceila, Echela οἱ Cabatha fuisse in via Regia. vel 
militari sita inter. Eleutheropolim et Cliebrencin, 
quod ex his qu:& ad Ceila dicuntur, manifesto li. 
quet. Nimirum euntibus Eleudieropoli Chebronem 
versus, ad septimum lapidem Echela occurrebat, 
ad octavum Ceila, ad decimum | Gabatha : neque 
adeo mirum, δὶ dusrum leucarum spatio idem mo- 
nimentum tribus aut. pluribus locis moustraretur 
al dexteram, vel sinistram viz militaris situm, 
mazime si jmposita moles paulo altior fuit, aut in 
elitiori loco exstructa, quod. erat ad. ejus geniis 
i ium paulo remotius e via publica. Enimvero 
bon in aliquo trium h u locorum, ucdum in tri 
bus iusis vroplictan fuissc sepultum. Éuscbius act 
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A  Gepha, nomen regionis, ut in Isaia scriptum est. 
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Game, sive Gamon, regio Moabitarum, juxta 
Isaiam. 

DE EVANGELIIS. 

Gadara, urbs trans Jordanem, contra Seytho- 
polim et Tyberiadem ad orientalem plagam sita 
in monte, ad cujus radices aqu: calida erumpunt, 
balneis desuper zedi(icatis. d 

Gergesa, ubi eos qui a demonibus verabantur, 
Salvator restituit sanitati, et hodieque super 
moptem viculus demonstratur, juxta staguum Ty- 
beriadis, in quod porci przcipitati sunt. Diximus 
de hoc et supra. 

Gethisemani, locus ubi S.lvator. ante passionem 
oravit. Est autem ad radices montis. Oliveti nunc 
ecclesia. desuper zdificata. 

Golgotha locus Calvarie, in quo Salvator pro 
salute omnium crucifixus est, et usque hodie osten- 
ditur in lia ad septentrionalem plagam montis 
Sion. 

DE GENESI. 

Jaboc, fluvius, quo transmisso, luctotus est Ja- 
€ob adversus eum, qui sibi apparuerat, vocatusque 
est Israel. Fluit autem inter Amman, id. est, Phi- 
ladelphiam, et Gerazan (^n quarto milliario ejus), 
et ultra procedens, Jordani fluvio commiscetur. 

Idumza, regio Esau : qu: ex eo quod ille Edom 
vocabatur, nomen accepit. Est autem circa urbem 
Petram, qux nunc dicitur Gebalene. 

c 42390 Ithetb, regio. principum Edou, in eadem, 
de qua supra diximus, Gebalene. 
DE EXODO. 


Iroth *, locus deserti, ad quem venerunt lilii Is- 
rael, mare fubrum transfretantes, 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Jetabatha, castra in solitudine filiorum Israel. 

Incendium, id est ἐμπυρισμὸς, locus in deserto, 
vbi quamdam partem populi flamma. consumpsit. 

luthaath, castra in deserto filiorum lsrael. 

Janna, quz est in campo Moab, subtus verticem 
Phasga, id est, excisi, quod respicit ad desertum 
juxta Arnon. 

Jassa, ubi adversus Sehon Amorrhzorum regem 
dimicatur. Meminit hujus lsaias in visione contra 


Hieronymus docent : sed. tantum justa tae loca 
ejus monumemum wmunstrari solitum viatoribus, 
qui :eque ab hoc, quam ab illo conspicere potuis- 
sent, Adducitur in hanc rem Virgilii quoque versus 
Eclog. ix : 
Hine adeo media e«t nobís via; namque sepolcrum 
]ucipit apparere Bianoris, 


Galeroth, signillcst sepes. ManTiAK. 

3 Ex composito, Phihaliroii, quod Septuaginta 
Num. xxxii, 5, στόμα εἰρὼθ, os Iroth interpretan- 
tur, avulsum boe. uomen esse, notat. Bonfrerius, 
qui et de suo post διῆλθον verbum, addit in Greco 
oj uA dapari. 
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Moab : sed et Jeremias. Et usque bodie ostenditur 
inter Medaban et Debus *. 

Jazer, civitas Amorrbzorum, in decimo lapide 
Philadelphi& ad solis occasum, trans Jordanem, 
quz fuit terminus tribus Gad, extenditurque usque 
Aroer, qua et ipaa respicit ad Rabba. Meminit ur- 
bis Jazer et [sa'as in visione contra Moab, sed et 
Jeremiss. Fuit autem separata Levitis, et distat ab 
Esebon millibus quindecim, e qua magnum flumen 
erumpens, a Jordane suscipitur. 

Jordanes, fluvius dividens Judxam, Arabiam et 
Aulonem, de quo supra diximus, et usque ad mare 
Mortuum fluens, qui post multos circumitus juxta 
Jericho, Mortuo commistus mari, nomen amittit. 

Jetabaths, locus in deserto, ubi torrentes aqua- 
rum demonstrantur. 

Jericho, urbs quam, Jordane transgresso, sub- 
vertit Jesus, rege illius interfecto : pro 48} quo 
exstruxit aliam Ozam de Bethel, ex tribu Ephraim, 
quam Dominus noster atque Salvator sua przsentia 
illustrare dignatus est. Sed et hzc eo tempore, quo 
Jerusalem oppugnabatur ἃ Romanis propter per(üi- 
dian) civium capta atque destructa est. Pro qua 
tertja. edificata est civitas, quie usque hodie per- 
manet, et ostendvntur utriusque urhis vestigia us- 
«ue in presentem diem. 


DE JESU NAVE. 


Jerusalem, in qua regnavit Adonibesec, et postea 
eam tenuere Jebuszi, 6 quibus et sortita vocabu- 
lum est, quos multo post tempore David eztermi- 
mans, totius eam Judex» provincie metropolim 
fabricatus est : eo quod ibi locum templi emerit 
(et impensas structorg Salumoni filio dereliquerit : 
hanc esse Josepbus refert), quz in Genesi scribitur 
Salem, sub rege Melchisedech. Fuit autem in tribu 
Benjamin. 

Jebus, ipsa est quz et Jerusalem. 

Jarim, civitas Gabaonitarum. 

Jarimuth *, civitas quam subvertit Jesus, in tribu 
Juds, quarto distans ab Eleutheropoli lapide, jux- 
τῷ villam Esthaol. 

IÍsimoth, ubi absconditus est David : de qua et 
supra quid nobis videretur diximus, ponentes Beth- 
simuth. Sed et in Regnorum libro primo, pro Isi- 
muth, Aquila interpretatur, dissipatam : Symma- 
chus vero, desertam. 

* Inter Medabam. et Debus. Gorrupte legebamus 
in antea editis libris Deblatham pro Delus, quod 
Bonfrerium fefellit. ManTiAx. 

* Jarimuth, eic. Hunc locum pratermittunt plu- 
res mss. codices Latini, cum tamen exstet in Greco 
Eusebio sub nomine "Ia6etc. ManTiAN. 

3 Bonfrerius bunc in Latino titulum proxime se- 
quenti jungit una serie, tantumque s«pra adverbio 
expuncto, mon est ipsa que Jezrael, etc. Facile ad 
hunc modum scripserit Eusebius ipse Ἰεσραὲλ, eu- 
λῆς Ἰούδα" μηδὲ αὕτη ἐστὶ αζραῦλι etti alque adeo 
occursus simillimze vocis fraudi fuerit Greco Anti- 
quario. Ceterum satis luculenter de posteriori hac 
urbe Hieron. in Commentar. ad Osee cap. 1: « Disi- 


mus Jezraclem, qui nunc juxta Maximianopolim 
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A  Jedna, in sexto ab Eleutheropoli lapide pergen- 
tibus Chebron. 

Jeeonam, civitas Carmeli, quam cepit Jesus, rege 
illius interfecto. 

Jair, civitas tribus Manasse. 

Jamnel, in tribu Juda, usque hodie oppidum Pa- 
lesting Jamnia, inter Diospolim et Azotum. 

Jabir, civitas litterarum in tribu Juda. 

Jathur, in tribu Juda. 

Jermus, in tribu Juda. Est autem usque hodie 
villa Jermucha, in decimo ab Eleutheropoli lapide 
ascendentibus Aliam. 

Jectael, in tribu Juda. 

234 Jectan, in tribu Juda. 

Jether, in tribu Juda, civitas sacerdotalis. Et 

B nunc est villa pregrandis Jethira nomine, in vice- 
simo milliario Eleutheropoleos : babitatores quoque 
ejus omnes Christiani sunt. Sita est autem in inte- 
riori Daroma, juxta Malathan. Diximus de hac et 
supra. 

Janum, in tribu Juda : est villa Janua, in tertio 
milliario Legionis contra meridiem. Sed non vide- 
lur ipsa esse quz scribitur. 

Jetan, in tribu Juda, civitas sacerdotalis, est ho- 
dieque vicus pregrandis Judzorum in decimo octa- 
vo lapide ab Eleutheropoli ad australem partem in 
Daroma. 

Jesrael ", in tribu Juda : sed non est ipsa que 
supra. 

Jezrael, in tribu Manasse: hodieque przegrandis 
vicus ostenditur in Campo maximo inter Scythopo- 
lim et Legionem. Fuit autem terminus Issachar. 
Sed et unns de posteris Ephratee, sicut in Paralipo- 
menon (/ Paral. v, 5) legimus (supp. libris), vocatus 
est Jezrael. 

Jeedaan, in tribu Juda. 

Jephlethi, in tribu Joseph. 

Jano, in tribu Ephraim. Hanc quoque cepit rex 
Assyriorum: el hodieque vicus ostenditur Jano, in 
Acrabittena regione, in duodecimo lapide Neapo- 
leos contra Orientem. 

Jamin : pro quo Aquila εἰ Symmachus iuterpre- 
tantur, dexteram. 

Jaseb * (Al. Jasen): pro quo flebrzi, liabitato- 

D res legunt. 

Inemec : pro quo Aquila et Symmachus trans- 
tulerunt, in vallem. 
est, fuisse metropolim regni Samaris prope quam 
sunt campi latissimi, et vallis nitniz vastitatis, qux 
plus quam decem millium tenditur passuum. » Et in 
Zachar. c. xi: « Adadreinmon, pro quo LYNX traus- 
tulerunt 'Poovoc, urbs est justa Jezraelem, qua 
lioc olim vocabulo nuncupata est, et hodie voca- 
tur Maximianopolis in campo Maggedon. » Vid. 
Relandum. ; 

* Jasen, etc. Bene monvit Bonfrerins nomen 
istud diversimode in codicibus Septuaginta Inter- 
yrenum legi solitum ; nam vox illa Jos. xvi, 7, 

aseb, Jassib, et Jasem legitur, pro quo in Hebreo 
est *av? Josebe, hoc est, habitatores, sicut. vertit 
lWlieronymus. 
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non valuit expellere. 

Jerphel, in tribu Benjamin. 

Jecnal, in tribu Zabulon, Levitis civitas sepa- 
rata. 

Jasthie, in tribu Zabulon: nunc usque Joppe vo- 
catur, ascensus Japho. Sed etoppidum Sycaminum 
nomine, de Cesarea Ptolemaidem pergeniibus 
Super mare, propter montem Carmelum Epha 
dieitur. 

23955 lephthsel, in tribu Zabulon. 

Jadela, in tribu Zabulon. 

Jermoth, in tribu lssachar, urbs sacerdotibus 
separata. Posuimus et supra Jerimuth, cujus et Osee 
propheta meminit. 


Icoc, sortis Nephibali, in confinio trium tribuum: B 


id est, in tribu Zabulon ad australem plagam, in 
Vribu Aser ad occidentem, porro in tribu Juda ad 
solis ortum. 

Jabnel, in tribu Nephihali, 

Jeron, in tribu Nephthali. 

Jethlam, in tribu Dan 

Jelon, in tribu Dan. 

Jud, in tribu Dan. 

Jerachon, aque, in tribu Dan. 

Inlechi: pro quo Aquila interpretatur, in maxilla. 

Jabis Galaad, ei banc oppugnaverunt (ilii Israel. 
Nunc autem est vicus trans Jordanem in sexto mil- 
liario civitatis Pelle , super montem euntibus 
Gerasa. 

DE REGNORUM LIBRIS. 

Joar, saltus, in quo examen apum fuit. 

Jerameli, regio Allophylorum. 

Jeiher, ad quam misit David : nunc est villa in 
Daroma, nomine Jeuhira, de qua supra diximus. 

Jecinaam, civitas principum Salomonis. 

Mabyrium ; pro quo Aquila εἰ Symmachus iu 
Osee propheta transtulerunt, Thabor. Est autem 
mons Thabor in Campo maximo ad orientalem 
plagam * Legionis. 

Jectihoel, nomen petrse in Regnorum libris. 

Jethaba, urbs antiqua Juda. 

Inaczeb : pro quo Symmachus transtulit, in valle 
Zeb. 

Inachim, sive Inbachim : pro quo Aquila et 
Symmachus transtulerunt, in fletu. Meminit bujus 
et Miclizas prophela. 

238 Joppe, oppidum Palestine maritimum in 
εἶδα Dan. 

Inaraba : pro quo Aquila transtulit, in. humili, 
vel plano : porro Symmachus, in campestri. 

lturga et Trachonitis regio, cujus. tetrarcha fuit 
Philippus ; sicut in Evangeliis legimus. Trachonitis 
autem dicitur terra. juxta desertum Arabis, quod 
Bostrz jungitur. 


! Ad orientalem plagam. Szpius editi antea libri 
legnnt. eccidentulem pro orientalem. Constat autcm 
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Jeblaam, in tribu Manasse, de qua alicnigeuas A 


DE GENESI. 

Lasa, terminus Chananzorum circa Sidonem. 

Luza, in tribu Benjamin, quam postea Jacob 
cognominavit Bethel. Est autem usque hodie villa 
in sinistra parte vie de Neapoli pergentibus 
Aliam. 

Luza, hzc altera est, quz& cecidit in sortem fi- 
liorum Joseph, juxta Sichem in tertio lapide Νεα- 
πόλεως. 

Lotan, urbs ducum Edom. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 
Lebona in deserto, castra filiorum Israel. 
Lobon, locus solitudinis trans Jordanem, in quo 

Moyses Deuteronomium legit. 
DE LIBRO JESU. 

Lochis, in tribu Juda: sed et hanc cepit Jesus, 

rege ipsius interfecto. Meminit bujus Isaias et 
Jeremias : et nunc est villa in septimo milliario ab 
Eleutheropoli euntibus Daromam. 
. Lebna, in tribu Juda, civitas sacerdotalis, quam 
tenuit Jesns, rege illius. interfecto : nunc est villa 
in regione Eleutheropolitana, qui appellatur Lobna. 
Scribit de hac et Isaias. 

Lasaron, et. hanc cepit Jesus, rege illius inter- 
fecto. 

Lapis Boen, filiorum Ruben : est autem terminus 
tribus Juda. 

Laboth, in tribu Juda. 

Lamas, in tribu Juda. 

239 Labsotb, in tribu Symeonis. 

Labanath, in tribu Aser. 

Lacum, terminus Nephthalim 

DE JUDICUM LIBRO. 

Laboemath: pro quo Aquila lnterpretatur, in- 
gressus Ematb, 

Lesem: banc filii Dan vi captam, cognominave- 
runt Dan. 

Luza altera, juxta. Bethel, in terra Cetthim, 
quam condidit ille qui abierat de Detliel, sicut nar- 
ταὶ bistoria. 

Lechi: pro quo Aquila et Theoóotio interpre- 
tantur, maxillam (de qua Jam et supra diximus). 

Laisa, hanc filii Dan captam manu, possederunt, 
€um esset procul a Sidone, et vocaverunt eam Dan. 
Fuit autem terminus terrz Judzz, contra septen- 
trionem, a Dan usque ad Bersabee se tendentis. 
Meminit hujus et. Isaias. Sito est autem juxta Pa- 
neadem, de qua Jordanis fluvius erumpit. 


DE REGNORUM LIBRIS. 
Lamattbara, ad quem locum Jonathan jacula di- 
rigebat, pro quo Aquila interpretatur, ad signum : 
Symmachus, ad condictum. 
Ladabar, ubi erat Miphibosetb. 
Lodabar, unde fuit Machir. 
Libanus, mons Phonicis altissimus. 


ex Tabulis Gcographicis Thabor positum fuisse 
ad orientalem plagain Legionis. Vide infra Thabor, 
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Luitb, lLujus meminit lsaias ; €t est usque 
bodie vicus inter Areopolim et Zosram nomine 
Luitho. 
DE GENESI. 

Messe, regio Indis, in qua habitaverunt fllii Jec- 
tan, filii Heber. 

Mambre, hzc est Chbebron, juxta quaro sepultus 
est Abraham cum Ieaacet Jacob : de qua et supra 
diximus. Mambre autem vocabatur et unus amico- 
rum Abraham. 

249 Madian, urbs ab uno filiorum Abraliam ex 
Chetthura sic vocata. Est autem trans Arabiam ! ad 
meridiem in deserto Saracenorum contra orien- 
tem maris Rubri : unde vocantur Madianzi, et Ma- 
diana regio. Legimus et filiss Jobab soceri Mosis, 
filias Madian. Sed hzc alia civitas est ὁμώνυμος 
ejus, juxta Arnonem et Areopolini, cujus nuuc rui- 
ng tantummodo demonstrantur. 

Mosb, αὖ uno filiorum Lot, qui vocabatur 
Moab, urbs Arabise, quz nunc Areopolis dicitur, sie 
vocata est : cujus οἱ supra. meminimus. Appellstur 
autem Moab ex nomiue urbis et regio. Porro ipsa 
civitas, quasi proprium vocabulum possidet. Rab- 
bath Moab (id est grandis Moab). 

Masseca, civitas regui Edom, circa Gebale- 
nen. 

Mabear, usque ad prresentem diem vicas grandis 
in regione Gebalena, appellatur Mabsara ad urbem 
Petram pertinens. . 


Magediel, et hiec in regione Gebalena possessa ἢ 


quondam a ducibus Edom. 
DE EXODO. 
Magdolus, ad quem filii Isrzl, cum exissent de 
JEgyplo, pervenerunt, sntequam transirent mare 
Rubrum. Legimus et in Ezechiel de Msgdolo usque 


* Legerat olim Rbabanus trans Arabiam Eude- 
monem in deserto. Atque ipse quidem Hieron. in 
Question, Hebraic. in Gen. cap. xxv : « De Cetura 
moti filii Abrihan juris historicos Hebraeorum 
occupaverunt τρωγλοδύτην, et Arabiam, qua nunc 
vocalar εὐδαίμων. » 

3 Filias Jobab, etc. Ubi legamus in Scriptura 
filias Jubab, sive Obab, filias Madian, non facile 
«81 invenisse; sed manifeste falsus deprehenditur 
Bionfrerius, qui hic filias Jethro, p filias Jobab, 
aut Hobab, docet esse legendum. Éxploratissimum 
enim nobis est lobab spud LXX dici Ἰωδάδ, 
Judic. iw, 14. Et Theodot. Qu. 15 iu Num. putat 
Jobab fuisse filium Raguelis, qui idem sit ac Jothor, 
sive Jethro. Porro (ilii Jobab soceri Mosis, Cinzi 
dieti sunt. et habitaverunt aliquando inter Amale- 
ci'as atque Madianitas; unde filie Jobab, filia 
Madian dici potuerunt a Madian civitate, quz est 
juxta Arnonem et Areopolim. In Graco Eusebio 
nvllá est difficultas, quia filie Moab et filie Madian 
promiscue accipiuntur in Scriptura, et apud Jose- 
phum li, 1v Antiqq. Jud. cap. 6. 

— Recte àuo quisque sensu, Eusebius ac WHliero- 
nymus scribunt ; aller Moà6, alter Jobab. Hic 
nempe proprium soceri Mosis nomen, quod est 
"1626 aut. 'Q646 reposuit, siquidem nibil est. du- 
tium filias Jobab appellari Madianitides, quarum 
P tria erac. Madianitis ad ware ftubrum, Jlle Nu- 
m.roram locum cap. xxv, 4, respexit, ubi filie 
Meab memorantur, qua utique Madianitides pucl- 
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A Syenen. Porro Jeremias Judseos, qui secum fuge- 
rant, Babyloniorum Ímpetum declinantes, in bac 
urbe Egypti habitasse refert, 

Merra, quod. interpretatur amaritudo. $449 Est 
autem locus, in quo amaras aquas Jactu ligni Moses 
ip dnlcem vertit saporem. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO., 

Memoriz, id est, sepulcra concupiscentis, eastra 
filiorum Jsrael in deserto, ubi post esum carnium 
ascendit ira Dei super illos, 

Maceloth ?, castra (liorum Israel in solitu- 
dine. 

Masurutb, castra filiorum Israel in deserto. 

Mauthane, quz nune. dicitur Masecbana. Sita est 
2utem in Arnone, duodecimo procul milliario con- 
ira orientalem plagam Medabus. i 

Misor, civitas Og regis Basan. (Significat autem 
Misor, loca plana atque campestria.) 

Machanarath, terminus urbis Amman, quz et 
Philadelphia dicitur. 

Madobares, quam nos vocamus eremum, hanc 
Hebrai Madrarim nominant. 

Misaida, filiorum Jaciw, locus. in selitudine, in 
quo obiit Aaron. 

DE LIBRO JESU. 

Maceda, in lisc conclusit Jesus quiuque reges in 
spelunca, quos interfecit cum rege Maceda, que 
fuit in tribu Juda : etnunc est. in octavo milliario 
Eleutheropoleos contra solis ortum. 

Madon, civitas in qua fuit rex Jobab, adversus 
quem Jesus bellum gessit. 

Massepha, in tribu Juda, spud quam habitabat 
Jephte juxta Cariathiarim, uhi quondam arca te- 
siamenti fuit, et Samuel populum judicavit. Memi- 
nit hujus et Jereinias. 


li audiunt toto illo capite, ae sedes Madian Moz- 
bitidi finitimas incolebant. Varia igitur allusione 
inter te tantum. discrepant, nec quidquam tamen 
alteruter peccat, contra quam Bonfrerius et mari- 
me Clericus jactat, qui verba Eusebii perperam ab 
Hieronymo interpolata, falsamque lectionem Obaob 
ro Moab substitutam, weptitur, Alterum, quod 
u Hieronymo tantopere accusant, quod hanc dise- 
rit. esse Madianitidein ad Áreopolim et Arnonem, 
verissime atque erudite Rheuferdus purgat : osten 
dens omnino viliatos librariorum culpa esse 
D flieronywi codices, proque verbis, Sed hec, legen- 
dum $ed εἰ, pd phrasis est illi. sexcentis locis 
fawiliarissima, Enim vero S. [Poctorem tam in*- 
pium, totiusque Geographia εἰ Historie ignarum, 
sibique minime constantem nemo putabit, ut. eum 
Madianzam regiouem in. deserto Saracenorum con- 
ira orientem maris Rubri, a qua et filias Οὐ αὖ soceri 
Mosis filias Madian appellari existimat, constituis- 
set, hanc ipsam dicerei esse civitatem juxta Arno- 
nem et Areopolim. Rescribe itaque sodes, Sed et 
alia, etc., qua emendatione nihil certius, Sed Grz- 
cum quoque textum Relaudus hoc loco supplet, ἔστι 
δὲ ὄνομα ἑτέγας πόλειυς, etc. 

3. Macelolh... in solitudine, Addunt hoc loco editi 
antea libri, Matheca, casira filiorum lsrael in soli- 
iudiue : verum uec in Graco ea invenies, nee. in 
mss. Latinis exemplaribus perontiquis ae optimae 
nolee. 
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Merrom , aquse ad quas, exercitu preparato, A — Meeleb terminus Nephthalim. 


castra sunt posita. Est. antem nunc vicus Merrus 
nomine in duodecimo milliario urbis Sebast: juxta 
Dothaim, Y 

Massephotbrasim , pro quo Aquila, Massephoth 
»jus : Symmachus, Massephoth maris, interpretati 
sunt. 

Machathi, urbs Amorrhzorum super Jordanem 
juxta. montem  Aermon, de qua exterminare non 
valuerunt (ilii Iarael Machathzeum. 

Marom, et hanc cepit Jesus, rege illius 4G in- 
terfecto. (Posita est et supra Marrus.) 

Mageddo (et hanc cepit Jesus, rege illius. in- 
lerfecto): quie cum cecidisset in sortem tribus 
Manasse, nequaquam possedit eam, quia. pristinos 
habitatores nequivit expellere. 

Misor : pro quo Aquila οἱ Symmachus, humilem 
interpretati sunt, Est autem civitas tribus Ruben, 
separata Levitis in regione Gebalena. 

Medaba, usque hodie urbs Arabis, antiquum 
nomen retinens juxta Esebon. 

Maphaath, in tribu Benjamin, Sed et alia est 
ir:ns Jordanem, in qua presidium Romanorum 
militum sedet propter vicinlam solitudinis. 

Masapha, in. tribu. Gad, sep»rata Levitis. Est 
autem et. alia nunc Maspha, in finibus Eleuthero- 
poleos contra septentrionem pergentibus Aliam, 
pertinens ad tribum Juda. 

Maanaim in tribu Gad, separata [.evitis, in re- 
gione Galaaditide. 

Moladab *, in tribu Jude sive Symeonis. Me- 
demena, in tribu Jude, cujus meminit Isaias : 
ei nunc est Menois oppidum juxta civitatem Ga- 
ram. 

Magdals, in tribu Juda. 

Maresa, in tribu Juda; cujus nunc tantummodo 
sunt ruinz in secundo lapide Eleutheropoleos. 

Maon, in tribu Juda, contra solis ortum Darom:e. 

Marotb, in tribu Juda. 

Modi, in tribu Juda. 

Masfa, in tribu Benjamin. 

Machotb, in tribu Manasse. 

Marala, ascensus Zabulon ". 

Masan, in tribu Aser, juxta Carmelum ad mare, 
civitas separata Levitis. 

247 Mare Salinarum, quod vocatur Mortuum, 
sive mare Asphalti, id est, bitaminis, inter Jericho 
et Zoaram. 


! Moladab. ete. Editi hoc nomen scribunt post 
Marala ; Grzcus autem Eusebius et Latini codices 
mss, eodem ordine, quo a nobis reponitur. 

3 ]terum dissentit. ab Eusebio, qui ponit φυλῆς 
Μαννασσῇ, Hieronymus, sed verius judicat. Maralam 
in finibus Zabulon exstitisse, tradit Josephus quo- 
que: certe ob iis nou longe erat, cujus termiuus 
dicitur ascendisse versus mare εἰ Murala. Minime 
vero ad mare ipsum se usque prorerdeba! regio 
Zibulon ; alioqui tribus Aser et. dimidia Manasse 
non se mutuo attigissent, quod Josue testimonio 
xvit, 10, compertum est. Igitur. Marala locus fuerit 
ad fines occidentales sortis Zabulon ; eujus ascensui 


Magdiel, in tribu Nephthaliw, et hodieque parvus 
vicus ostenditur in quinto milliario Dorz, pergen- 
tibus Ptolemaidem. 

Mons Olivarum, ad orientem Jerusalem, in quo 
discipulos erudiebat Jesus. 


DE LIBRO JUDICUM. 

Mosphetsim: pro quo Aquila interpretatur sor- 
tium : Symmachus, viciniarum. 

More, nomen est collis (de quo in libris Hebrai- 
carum Quaestionum plenius disputatum est). 

Mennith, ubi Jephte przliatus est: nunc autem 
ostenditur Manith villa in quarto lapide Esbus per- 
gentibus Philadelphiam. 

B  Machmas, usque hodie vicus grandis ostenditur 

in finibus Zliz, antiquum nomen retinens, novera 
ab ea millibus distans juxta villam Rama. 


DE REGNORUM LIBRIS. 


Messab, hostile oppidum juxia Gaba. 

Magdon, sive Magron, ubi sedit Saul. 

Massepha, in Moab, ad quam profugus Uavid, 
cum Saulis insidias declinaret, venit. 

Masereth, in qua sedit David, nunc deserta: pro 
quo Aquila interpretatur, munitiones: Symmachus, 
refugia : Theodotio, speluncas. 

Masbach, hostilis civitas regis Adrazar. 

Mela, id est, Gemela : quam Aquila et Symina- 
chus transferunt, vallem Salis (diximus de hac et 


QC supra). 


Maacha, regio regis Gesur. 

Modeümn ?, vicus juxta Diospolim, unde (uerunt 
Macchab:zi: quorum hodieque $50 ibidem se- 
pulcra monstrantur ; satis itaque miror, quomode 
Antiochi eorum reliquias ostendunt, aut. quo hoc 
certo auctore sit creditum. 

Mabssr Tyri : pro quo Aquila et Symmachus in- 
terpretzntur munitam Tyrum. 

Magau, urbs quam zdificavit Salomon. 

Meeber: pro quo Aquila transtulit ἀπὸ πέραν : 
Symmachus, ἐξεναντίας, id est, trans. vel de contra. 

Maces, urbs unius principum Salomonis. 

Mello, civitas quam edifleavit. Salomon. (Porro 
Symmachus et Theodotio, adimpletionem transtu- 


D lerunt *. Et de hac in libris Hebraicarum Questio- 


num plenius dicitur). 
Maedam, civitas quam zdiácavit Salomon. 
Memphis, civitas ZEgypti, cujus Osee, et Εζϑ- 


Hieronymus tribuit, Eusebius Manassi. 

5 In imen'e facile babuerit Hieronymus Mathatie 
posteros, quorum certa sepulera erant. in Modin. 

d quorum reliqnis Antiochie monstrabantur, 
septem erant celebratissimi fratres Maccliabzei, qui 
alii plane sunt ἃ posteris Mathati:e. Illos vero An- 
Vocbie mariyrium subiisse (licet Josephus Aniq. 
xu, et libello de Macchabzais, Cedrenus, aliique 
pauci dicant Hierosolymis) Martyrologia ac veteres 
passim auctores :adunt. Sanctus quoque Augu- 
stinus sermon. De Macchabzis, templum Antiochi e 
illis dedicatum memorat. 

Ὁ Synunacli. interpretationem, qua eadem ac 
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chicl, et Jeremiss, prophetz recordantur'; sed et A — Naaliel, juxta Arnonew eastra liorum Esrael. 


Jndzi, qui cum Jeremia de WMierosolymis profugi 
exleran:, liabitaverunt in Memphis. 

Machaas, in. Osee, pro quo Aquila et Symma- 
chus, concupiscentias interpretantur. 

Miletus, civitas Asiz, de qua Ezechiel scribit. 

Mariboib, cujus. meminit Ezechiel dicens : Us- 
que ad aquam Mariboth (Ezech. xvviu, 98, jurta 
LXX), pro quo Aquila, lites : Symmacbus, jurgia 
vel contradictiones interpretantur. — ' 

Morasthi, unde fuit Micheas propheta. Est autem 
vieus contra orientem Eleutheropoleos. 

Masagam, regio Moabitarum, ut scribit Jeremias. 

Misor, regio Moab, juxta Jeremiam. 

Mophath, regio Moabitarum: sicut in Jerewia 
legimus, Posita est autem et supra Memphzua. 

3a0n, regio Moabitarum, juxta Jeremiam. 

Melchom, idolum Ammonitarum, sicut scribit 
Jeremias. 

Magedan *, ad cujus fines Mattheus. 951 evan- 
gelista scribit, Dominum pervenisse ; sed et Marcus 
cjusdem nominis recordatur: nunc autem regio 
dicitur Magedena, circa Gerasam. 


DE QUINQUE MOSIS LIBRIS. 


Naid *, terra in qua habitavit Cain, vertitur 
sutem in salum, jd est, motum sive fluctuatio- 
nem. : 

Nincve, urbs Assyrioram, quam szdificavit Assur 
egrediens de terra Senaar. Estet alia usque hodie 


Nabau (quod Hebraice dicitur Nebo), mons 
supra Jordanem contra Jerichum in terra Moab, ubi 
Moses mortuus est : et usque hodie ostenditur in 
sexto millisrio urbis Eabus contra orieutalem pla- 
gam *. 

Nabo, civitas filiorum Ruben in regione Ga- 
lasd : cujus meminit,isalas in visione contra 
Mósb, εἰ Jeremias. Est vero et cujusdam viri 
vocabulum Nabau, qui Caan (Chanaaih). et czeteros 
vicos, qui circum eam erant, ex suo nomine nun- 
cupavit,Naboth (Nobe). Sed et usque hodie osten- 
ditur desertus locus Naba, distans a civitate 
Esbus millibus octo contra meridianam —pla- 
gam. 

Negeb, Auster : apud Hebreos Nageb dicitur, quod 
Symmachus interpretatur, meridiem. (Sciendum 
antem quod eadem plaga apud Hebraeos tribus voca- 
bulis appellatur, Nageb, Theman, Darom, quod nos 
possumus Austrum, Africum, οἱ Meridiem, sive 
Eurum interpretari.) 

254 DE LIBRO JESU. 

Nepheddor (quod Symmachus interpretatur mari- 
timam *); Dor autem est oppidum jam desertum in 
nono milliario Ceesarez *, pergentibus Ptolemai- 
dem. 

Naftho, nomen fontis in tribu Benjamin. 

Naama, civitas tribus Jud. 

Neesib, in tribu Juda, qu» nunc vocatur Nssibi, 


civitas Judzorum nomine Nineve in angulo Ara- C in septimo milliario Eleutheropoleos pergentibus 


biz: (quam nuuc correpte Nineve vocant *). 


Theodotionís fuerit, ex Regio Hexaplari codice pe- 
nes Montfauconium suppleas: Σ, ἀπὸ προσθέμα- 
τος, Sym. ab additamento; nam ἀπὸ πληρώμα- 
τος versio a plenitudine, Ibi Aquilae tribuitur. 

* Magedan, et, Maithzeus. recordatur. nominis 
Magedan, cap. xv, vers. 59, quod in Grzece contextu 
seribiuur Magdala. Marcus vero pro Magedan legit 
Dalmanutha, cap. vii, vers. 40. Nec antem erroris 
insimulare debemus Eusehium, qui utebatur Grecis 
exemplaribus, ubi Magedan scriptum legebatur 
npud Marcum, sicut hodie in plurimis codicibus 
miss. quos inter variantes lectiones Gizcas N. T. 
recensent Biblia Polyglotta Londineusia. MARTIAN. 

A Me Nat», hi Recte ilieron. Naid, Gcn. 

ww, 46. 
3. Correpte Nineve vocant. Editi legunt corrupte ; 
δὶς εἰ mss. eodices, prater. Colbertinum. optimze 
noi» num 4354, et alterum Monasterii S. Cygi- 
ranni, quos seculi sumus; quia nulla apparet 
nominis corruptio Nineve cum Ninéve ; sed correpte 
una potuit vocari Níneve ; cu altera producte. le- 
geretur Ninéve, ManT:Ax. 

— Megina mss. corrupte Neve vocant, Noster 
tompendiaria scriptura corpte  Nenevem, Et Mar- 
lianzus quidem ex duobus mss. correpte reposuit, 
nihil plaue iinmutato nomine Ninire, in eo ratus 
iotam esse vocis differentiam, quod in allera hac 
Ninive secunda syllaba corriperetur, quz in priori 
producebatur. Máartianzo asseutitur Relandus, qui 
buen hie. Nenecen , ut. in. ms. nostro est, legit, 
aliaque in exemplum adducit llieronymi loca, in 
quibus de correpta aut extensa vocali in pronun- 
Laudo disputat. Ejusmodi est illud in Sophon. c. 1: 
« Pila, hoc loco non per brevem. syllabam prima 


Chebron. 


legends est, ne σφαῖραν putemus, sed produciam, 
ut de pila sciamus dicl, in. qua frumenta tundun- 
tur. » Contra. Clericus corrupte, quod antea erst 
in editis libris, retinendum putat, multoque mavult 
ita intelligere Flieronymum, ut velit oppidum quod- 
dam ἃ Judais cultum in Arahia, corrupte, hoc est, 
erperam vocatum fuisse Ninivem, cum non esset 
ta vocandum. Tametsi vero non ianti est nobis 
bc lectio, vt de ea longius disseramus: fall ia- 
voen videntur docti viri, atque ipse Clericus. qui 
ju secunda syllaba pronuntiationis varietatem col- 
locant. Eusebius, cujus sensum Hieronymus inter- 
pretatur, in tertia ponit: et primum quidem Às- 
Syriace urbis nomen per e productam litteram, 
sive ἡ scribit, Νινευῇ : alterum, sive Arabice per 
D correptam e, Νινευέν. lgitur correpte, quod et uo- 
bis magis arridet, Eusebius probat. Quod si cor- 
rupte legendum sit, puta eam denotari urbem, que 
et apud Carolum a S. Paulo, Notit. ps. δι, Νενὴ 
sppellatur in provincia Arabie. In Latina Nott. , 
pag. 60, Nevi,ubi llolstenius observat, Nere, et Ve- 
ti, et Nevis in editis pariter ac mss. Notitüs legi. 

ὁ Propius ad fidem est opinari, scriptum ab Hiero- 
nymo conira occidentalem plagam, quam ab Eusebio 
πρὸς ἀνατολάς. Recole supra vocem. Abarim. 

* Exciderit ab Eusebio Symmachi uomen, quod 
Hieron. docet. Bonfrerio tamen non fit. verisimile, 
Symmachum hanc vocem interpretatum, maritimam : 
longe autem verosimilius est maritimam dixisse 
pro eo quod Josue xi, 2, versio nostra habct juzia 
mare, qui situs ibi regionibus Dur ascribitur. Vide 
Dornopheth. j 

* [n nono milliario. Corruptissime editi antea li- 
bri legebant undecimo milliario. Man rix. 
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Nepsam in tribu Juda. 

Naaratha, in tribu. Ephraim, et nunc. est Nao- 
rath villula Judzorum, in quinto milliario Jeri- 
chus. 

Naphetb, in tribu Manasse. 

Naalol, in tribu Zabulon, civitas separata Le- 
vitis, 

Neceb, in tribu Nephihalim. 

DE LIBRO JUDICUM. 


Neela, de bac alienigenas Zabuion non valuit ex- 
pellere. Est hodieque in regione Batanza viculus 
nomine Neila. 

Nabbe, sive Nobba, ad quam ascendit Gedeon, 
ürbs sacerdotibus separata, quam postea legimus 
Saulis furore subversam. 

Nernura, civitas tribus Ruben in terra Galaad ; et 
usque ad presens vicus grandis Namara, in regione 
Batanza. 


DE SITU ET NOMIN 
A 


DE REGNORUM LIBRIS. 


Navioth, locus in Rama, ubi sedit David (et 
de hoc in libris Hebraicarum  Quastionum. dixi» 
mus). 

Nachon, area Nachon : pro quo Aquila interpre« 
latur, area preparata. 

Nephath, civitas unius principum Salomonis. 

Nerigel, et hanc exsiruxerunt in regione 
Judza Samaritani, qui de Babylonia sunt pro- 
fecti. 

Nezob, quam condiderunt Evzi in terra Ju- 
diea. 

Nazareth, idolum Assyriorum. 

255 Nemerim, cujus meninit Isaias in visione 
contra Moab, et Jeremias : nunc autem est vicus 
»omine Bennamarim ad septentrionalem plagam 
Zoarz. 

Nebeoth, regio de qua scribit Isaias. 

DE EVANGELIIS. 


Nazareth : unde et Dominus noster atque Salvae 
tor Nazarzus vocatus est: sed et nos apud veteres 
quasi opprobrio Nazarmi dicebamur, quos nunc 
Christianos vocant. Est autem usque hodie in Ga- 
lilea vieulus contra Legionem, in quintodecimo 
ejus milliario ad orientalem plagam juxia montem 
Thabor (nomine Nazara). 

Naim, oppidulum, in quo filium υἱάσι a mor- 
tuis Dominus suscitavit,et usque hodie in seeendo 
milliario Thabor monis ostenditur, contra meri- 
diem juxta ZEudor, 

DE GENESI. 

Orech, civitas regni Nemrod in Babylone. 

Oolibama, civitas principum Edom. 

Odollam, diximus de hoc et supra, cujus memi- 
nit et Isaias. 


c 


D 


DE EXODO. 
Oothon, ubi secundo filii lsrael castrametati sunt, 
egredientes de Soccotb juxta desertum, quando de 
4Egypto profecti sunt. 


. LOC. IIEBRAIC. 
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DE LIBRO JESU. 


Opher, hanc cepit Jesus, rege illius interfecto. 
Ooli, civitas in tribu Aser. 
Ophira, via Opbra, ducens ad terram Soal. 
Hucusque per O brevem litteram legimus : exin per 
extensum legamus elementum. 


258 DE PENTATEUCRO. 


On, urbs in £gypto, quz? Heliopolis Grece diei- 
tur, id est civitas solis, quam zdificaverunt ihi 
Jsrael, sicut Septuaginta interpretes arbitrantur. 
Alioquin in Hebraicis voluminibus non babetur. £t 
recie : siquidem antequam Jacob ingrederetur 
AEgyptum, erat exstructa jam eivitas, quz et sacer- 
dotem habuit Petefrem, patrem Aseneth. 

Or, mons in quo mortuus est Aaron, juxta εἷς 
vitatem Petram, ubi usque ad presentem diem 
ostenditgr rupes, qua percussa, Moses aquas populo 
dedit. 

Oboth, in deserto castra filiorum Israel. 

DE JESU ET REGNORUM LIBRIS. 


Osa, in tribu Aser. 

Oram, in tribu Nephtbalim. 

Ophir, unde sicut in Regnorum libris legimus, 
aurum afferebatur Salomoni. Fuit autem unus de 
posteris Ileber, nomine Ophir, ex cujus stirpe ve- 
Bientes a fluvio Cophene, usque ad regionem 
Indig, quz vocatur Hieria, babitasse, refert Jose- 
*bus, a quo puto et regionem vocabulum conse- 
Cutam. 

On, civitas Samsriz, pro qua in Hebraico acri- 
ptum esi aun (fW), quod et Aquila et Symma- 
chus interpretantur, inutile ; Theodotion, iniquita- 
tem. 

Ocho, civitas sacerdotalis. 

Oronsim, urbs Moabitarum, sicut ia Jeremia 
scriptum est, 

DE GENESI. 


Puteus juramenti, quem fodit, Abraham, id est, 
Bersabee, in regione Geraritica. Diximus de boc 
et supra. 

Puteus visionis, in deserto, apud quem babitavit 
Isaac. 

Puteus judicii, usque in praesentem diem 
in regione Geraritica. Vocator autem 959 villa 
nomine Berdan (quod Latine dicitur Puteus ju- 
dieii). 

Mos juramenti, ubi juraverunt Isaac et. Abi- 
melech, vocaturque oppidum Isaac. Sunt autem et 
alil plures putei in sanctis Scripturis, qui hodieque 
in Geraritica regione et juxta Ascalonem demon- 
strantur. ὃ 

Petra, civitas Arabie in terra Edom, qu» co- 
gnominata est Jectael, et a Syris Recem dicitur. 


DE PENTATEUCIHO. 


Roobotb, civitas Assyriorum, quam zdificavit 
Assur — egrediens de terra Sennaar (et de bac 


963 
jn lhbris Hebraicarum Questionum " plenius dixi- A 
mus). 

Rooboth, urbs alia Juxta fluvium ubi erat rex 
Edou,, et. usque hodie est. prasidium in regione 
Gabaleua (et vicus grandis qui hoe vocabulo nun- 
cupatur). 

Ramesse, urbs quam sdiflcaverunt fii Israel 
in Agypto : olim autem et universa provincia sie 
vocabatur, in qua babitavit Jacob una eum liberis 
suis. 

Roob, quam transierunt exploratores, qui ab 
Jesu filio Nave * missi sunt, et usque hodie vicus 
Rooba in quarto lapide Scytbopoleos sic vocstur, 
qui et Levitis separatus fuit. 

Raphaca, in deserto ubi filii. Israel castrametati 
sunt, . A 

Raphidim, locus in. deserto juxta. montem Cho- 
reb, in quo depeira fluxere aquse, cognominatusque 
est Tentatio : ubi et. Jesus adversus Amalec dimi- 
cat prope Pharan. 

Rathima (in deserto), castra üllioram Israel. 

Remmon Phares, ubi filli Israel castrametati 
sunt. 

Ressa, castra filiorum Israel. 

Rammoth, in tribu Gad, civitss sacerdotalis et 
fugitivorum in terra Galaaditide. Nunc autem est 
vicus in quiuto $89 decimo milliario Philadelphise 
contra Orientem *. i 

Recem, hec est Petra civitas-Arabiz, in qua re- 
gnavit Recem *, quem interfecerunt fllii Israel. Di- c 
citur ipse rez quoque Madian. 


DE LIBRO JESU. 


Remmon, ín tribu Simeonis, vel Jadz : ho- 
dieque est vicus nomine Remmon, juxta Alism 
contrà Aquilonem in quinto decimo ejus mil. 
liario, 

Rogel, nomen fontis in tribu Benjamin. 

Rama, in tribu Benjamin civitas Saulis in sexto 
milliario ab Alia ad septentrionalem plagam con- 
tra Bethel. Meminit bujus et Jeremiss. 

Recem, in tribu Benjamin. 

Remmon, petra Remmon, in tribu. Symeonis 
sive Zabulon. 

Rabboth, in tribu Issachar : est usque hodie D 
alia villa Rebbo in finibus Eleutheropoleos ad solis 
orum. 

Rethlom, in tribu Issachar. 


5 ]u libris Hebraicarum | Quastionum. Vide 
consequenier Quzstiones Hebraieas in Genesim. 
MARTIAN. T 

3 Qui ab Jesu filio Nave. Memoriz lapsus hic vi- 
detur; nisi exscriptores Latini posuerint ab Jesu, 
pro eo quod est, cum Jesu. Cerium namque exstat 

"obob Num. xit, 22, aditam fuisse ab illis explo- 
ratoribus, qui a Mose missi fuerant, quorum etiam 
Josue exploratorum unus fuit. MaRTIAR. 

—Emendandi ex Eusebio codd. Hieronymiani, ut 
recte Victorius εἰ Martian. judicaut, legendumque, 
qui cum Jesu, οἱ μετὰ Ἰησοῦ. Ipse Josne unus ex 
ill:s exploratoribus fuit, quus Moses emiserat, Nuni, 
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Roob, in tribu Aser, civitas separata Levitis. 
Rama, in tribu Aser, usue ad civitatem munitam 

Tyriorum. 

Rama in tribu Nepbtalim. 

Idcirco eadem omina viculorum tribubus variis 

assignantur, quia cum apud nos unum nomen sona- 

τε videantur, apud Hebraos diversis scripta sunt 
litteris. 

Receath, in tribu Nephbthalim 

Ruma qus et Aris, ubl sedit Abimelech, sicut in 
libro Judicum (1x, 44) scriptum est, quse nunc ap- 
pellatur Remphis. Est autem in finibus Diospoleos, 
ela plerisque Arimathza nonc dicitur. 


DE REGNORUM LIBRIS. 


Remmatb, ad quam David prsds partem misit. 
Rachel, et ad hanc David spoliorum partem mi- 


Remmoth Galaad, villa trans Jordanem juxta 
fiuvium Jaboc. Diximus de hac et supra. 

4293 Rabbatb, civitas regni Ammon, cune Pbi- 
ladelphia, cujus meminit Jeremias. 


Roos, quam pertransivit David : pro quo Aquila 
et Symmachus interpretantur, arcem. 

Rogellim, unde fuit Berzellai Galaadites (amicus 
David). 


Raphaim, vallis Allopbylorum ad septentriona- 
lem plagam Jerusalem. 

Remmamn, civitas regum Syrie juxta Dama- 
scum. 

Reth, banc percussit Asa rez. 


Rothem, pro quo Aquila ínterpretatur ἄρκενθον, 
ld est, juniperum : Symmachus, umbraculum. 

Remmon , hujus meminit Isaias in visione conira 
Moab. 

Raseph, civitas Syris. 

Raphet, urbs As:yriorum in regione Theman, 
de qua iu Isaia scribitur. 

Rebla, iu terra Emath : unde (vietor) Pharao 
(adductum) Joacha transtulit (in Zgyptum). 

Remma, mons in [saia : pro quo Aquila interpre- 
tatur, mons Emmona ; Symmachus, In Armenia. 
Est et villa Remmus in Daroma. Porro in Regno- 


rum libris Remmam , domus dicitur idoli. Dama- 
sceni. 


Weblatha, regio Babyloniorum (sive urbs quam 
nunc Antiochiam vocant). 


xm, 22. 

* Martianzus 2d Hieronymianam lectionem exigi 
Eusebium jubet ; fallitur vero, nam e contrario le- 
gendum 3tque emendandum In Bieronymo est ad 

usebianum exemplar ad Occidentem, πρὸς δυσμάς. 
Alioquin Rammoth extra fines terree Israeliticse ex- 
stitisset, qui ultra Philadclphiam Orientem verius 
non tendebatur. 

* Regine is. Roacam : noster Rocam. przíert, 
quemadmodum et vulgares Gr:eci libri "Poxáv; sed 

Poxbp habent castigatiores. Epiphanius, de hzre- 
si Melchisedechian. ol μὲν τῇ "A pa6ia τῇ Πετραίων 
'Poxóp τε xal Ἐδὼμ καλουμένῃ. 
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Ramale " : pro quo Aquila interpretatur, exalta- A Jeroboam, ut Regnorum narrat. historia (111 Reg. 


bitur : seriptum est in Zacharia (xtv, 10). Est au- 
lem οἱ alius locus in tribu. Benjamin juxta Betli- 
leem, de quo dicitur : Voz in Rama audita est 
(Mauh. n, 18). (Et de hoc in libris Hebraicarum 
Questionum plenius dicitur.) 

Rhinocorura , civitas JEgypti, cujus meminit 
Isaias. (Sciendu:m autem, quod hoc vocabulum in 
libris Hebraicis non habetur, sed a Septuaginta 
Interpretibus propter notitiam ioci additam est.) 
266 Quod in libro Bebraicorum nominum dizimus,- 

hoc etiam. nunc in S littera videtur titulo prano- 
tardum : opud Hebraeos tria esse S, hoc est samec, 
sade, et sin. Que cum apud. Grecos εἰ Latinos 
sono simili proferantur, in sua lingua aliter atque 
aliter resonant, Unde accidit, wt eadem nomina 
apud nos diversum sonare videantur, ei plus quam 
cetera Littere hec habeat. Non enim ex una, sed 
ex tribus litteris, loca et urbes et viculi describun- 
tur. 


DE GENESI. 


fidon, urbs Phomniees insignis, olim terminus 
Cbananzorum ad Aquilonem respiciens, et postea 
regionis Judaez. Cecidit aufem in sortem tribus 
Aser, sed non eam possedit, quia hostes nequaquam 
valuit expellere. 

Sennaar, campus Babylonis, in quo turris ex- 
siructa est, Unde egressus Assur zdificavit Nine- 
vm. Meminit bujus loci Josephus in primo Anti- 


xii, 25), et sita est in finibus tribus Ephraim. Sed 
et filius Emor appellabatur Sichem, ἃ quo et lo- 
cus nomen acceperat. Fuit autem et altera Sichem 
in monte Ephraim , civitas fugitivorum. 

Seinaar, unde fuit. Amarfal, qui adversus reges 
Sodomorum bellum gessit. 

Sodoma, civitas impiorum divino igne consumpta. 
juxia inare Mortuum. 

267 Scboim, et lisec civitas impiorum in :ter- 
nos ciueres dissoluta, juxta urbem quondam So- 
doniam. 

Sophera, mous orientis in India, juxta quem li2 
bitverunt filii Jectan , filii Heber. Quos Josephus 
refert a Cophene flumine et Indiz regionibus usque 

Β ad id locorum pervenisse, ubi appellatur regio Ilie- 
ria : sed et. classis Salomonis per triennium hinc 
quzdam commercia deportabat. - 

Soora, urbs juxta Sodomam, quz οἱ Segar et 
Zoara (de qua et supra diximus). 

Save, civitas antiqua in qua habitaverunt Amor- 
rhzi, gens valida, super regionem Sodoma, quam 
excidit Chodologomor. 

Seir, mons in terra Edom, in qua habitavit Esau 
in regione Gebalcna : quz ex eo quod Esau pilosus 
esset et hispidus, Seir, id est, pilosi nomen accepit. 
]n quibus locis antea babitavit. Chorrzzus, quem 
interfecit. Chodologomor. Meminit n;outis Seir et 
laaias in visione ldunieze. 


quitatum libro , ita scribens : « De campo qui in C Salem, civitas Sicimorum, que est Sichem ; sed 


Babylonia regione vocatur Sennaar, navrat Hestieus 
historicus, dicens : Quidam sacerdotum profugi de 
templo Enyalii * Jovis sacra rapientes, in Sennaar 
campum Babyloniz pervenere. » 

Sichem et Salem, qua (Latine et Greece) Sicima 
vocata est, civitas Jacob, nunc deserta. Osienditur 
autem locus in suburbanis Neapoleos juxta sepul- 
crum Joseph; quam subvertit Abimelec , εἰ semi- 
navit in ea salem, sicut in libro Judicum (cap. 1x, 
vers. 45) scriptum est, Postea vero iustaurata est ἃ 


! Ramale, etc. Puto lianc vocem e Greca Ῥαδεξὲ 
sumptam, deprava:am fuisse ab exscripioribus La- 
Unis, qui pro Ramade, posuerunt ftamale ; na a 
apud LXX legimus ᾿Ραμὰ δὲ, quod Eusebius con- 
junciim forte legebat. Ῥαμαδέ, Manriaw. 

dubiun hauc esse Raimiha, de qua loqui- 
ri$ Cap. xiv, 10. Greco nomini Pxuà 
subsequitur, penes LXX, δὲ particula : llique adeo 
prob.bite Martianzo, lectum ἃν Eusebio. conjun- 
etin "Pag.zó£, Hieron. in eum locum, Hhama autem 
in loco suo permanebit ; melius, inqvit, interpreta- 
tus est Aquila, et cateri qui. posuerunt, exaltabitur; 
lihama quippe exaltatio dicitur. 

3. De iem, lo Enyaiii, etc.Quo auctore Jupiter Ge. 
malius vel Gemelius in Micronymum irreyserit, di- 
cere erubesco ; neque vero exscriptorum veterum 
supinitatem vel ignorantiam hic coarguendam pati- 
tur testis. conscicutia; quia quss. codices retinent 
veram lectionem Euygalii, licet cum hoc discrimine 
nomen in illis fuerit. scriptum , anial , eniolii, et 
ENYALI. Unum e Regiis exeinplaribus neutram 
posuit dictionem ; sed hoc modo lectionem mutavit 
ac seusuin : de tempío Veneris alii Jovis sacra, etc. 


et alia villa ostenditur usque in przseutem diem 
(juxta Aliam contra occidentalem plagam hoc no- 
mine; in octavo quoque lapide a Scythopoli in 
campo vicus Salumias appellatur : Josephus vero 
Salem esse affirmat (Antiqq. lib. 1, cap. 11), in 
qua regnavit Melchisedec , qua postea dicta est 
Solyma, ei ad extremum, llierosolymz nomen ac- 
cepit.) 

Sur*, ubiinvenit angelus ancillam Sarz Agar, 
inter Cades et Barad. Extenditur autem desertum 


Quis sit igitur conflictus ille Jupiter Gemalius, pror- 
sus ignoro : sed de Jove Enyalio plurima legi apud 
optimos scriptores. Primum nomen Ἐνυάλιος Mar. 
tem significat, eL pro Marte seu Deo bellico sumitur 
papud Gracos auctores. Distinguitur nihilominus 
Enyalios a Marte spud Soph. in Ajace, ἢ yaAxo- 
θώοξ ἣ ἐννάλιος, vel Calcothoraz, id est, Mars, vel 
Enyalios,| Similiter apud Plutarch. in Rom. Quiri- 
nus a quibusdam dictus fertur ὁ Ἐνυάλιος. Secundo 
apud Josephum lib. 1 Antiqq. cap. 5, nomen. illud 
scriptum legitur ᾿Εννυέλιος ; in uis, codice legio Eu- 
sebu ἐννυέλιος, eum duplici v et e in medio noa 
quod Hicronyinus legebat, ut fidem faciunt omnia 
exemplaria $. Doctoris, in. quibus est enyalii, non 
enyelii. Quare autem in antea editis libris legamus 
Cemalii pro' Enyalii, non aliam conjicio causa: 
preter Apologiam Hieronymi adversus Jovinianum, 
in qua lib. 1 Gamelius Jupiter et Genetllius. nomi- 
natur. Putarunt itaque Erasm. et àlarian. eodem 
modo semper legendum apud llieronymum. Hiuc 
Gamelius, sive. Gemelius hoc. loco, pro Enyalius. 

Manriax, 
* Vacat, ut diximus, in Vat, quoque mss. bic ti- 
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Sur usque ad mare Rubrum, quod ad Agypti con- A — 871. Sephama , terminus Jude ad solis ortum. 


fiuia pervenit. Porro Cades, solitudo est super ur- 
bem Petram : sed et Scriptura deserum Cades 
contra faciem Agypti extendi memorat, ad quod 
primum venere Ilebri , Rubro mari transvadato. 

9/70 Segor, qux et Bala e! Zoara, una de quin- 
que civitatibus Sodomorum ad preces Lot de in- 
cendio reservata, quz usque nunc ostenditur. Me- 
minit bujus et Isaias in visione contra Moab, de 
qua et supra diximus. 

Sene, id est , tabernacula , locus in. quo habita- 
vit Jacob regressus de Mesopotamia (qui lipgua 
Hebraica appellatur Soccoth). 

DE ΕΧΟΡΟ. 


Soccoth, prima mansio filiorum Israel in deserto, 
postquam de JEgypto sunf profecti, antequam mare 
transirent Rubrum. 

Sin, desertum inter mare Rubrum et solitudinem 
Sina. Nam de hoc deserto fllii 1srael venerunt in 
Raphidim, et a Raphidim in desertum Sina, juxta 
montem Sina, ubi Moyses tabulas legis accepit. 
Desertum autem Sin idem dicit esse Scriptura quod 
et Cades, sed et hoc juxta Hebraeos. Czterum in 
Septuaginta Interpretibua non habetur. 


DK NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Selmona, castra filiorum Israel in deserto. 

Saphar, mons Saphar iu deserto, castra filiorum 
Israel. ἢ 

Sattim, ubi populua pollutus. est fornicatione 
filiarum Moab. Est aute juxta montem Phogor : 
unde ei Jesus exploratores ad investigandam ct 
noscendam misit Jericho. 

Sabama, civitas Moab, in terra Galaad, quz cec:- 
dit in sortem tribus Ruben. Meminit et bujus l1saias 
in visione contra Moab. 

Selcha *, civitas regis Og, in regione Basani- 
tide. 

Senna, terminus Judz:e *, et usque hodie osten- 
ditur in septimo lapide Jerichus contra septentrio- 
nalem plagam villa qusedam nomine Magdalsena 
(quod interpretatur, turris Senna). 


Sadada, terminus Juda. 

DE LIBRO JESU 

Someron, et hanc. cepit Jesus, rege illius inter- 
fecto. Dicunt autem nune pro eo Sebasten vocari 
oppidum Palzsuün:e, ubi S. Joannis DBaptistse reli- 
quia conditi sunt. Legimus in Regnorum libris (111 
Reg. xvi, 24), quod. Z2anri rex Israel emerit mon- 
lem Bemeron , a quodam Semer, et zdilieaverit in 
vertice ejus civitate, quam ex nomine domini ap- 
pellaverit Semeron. 

Seira , et haue cepit Jesus. 

Selcha *, civitas in regione Basanitide. 

Sior, locus contra. faciem J£gypii. Sed et hodie 
ostenditur villa nomine Sior inter JEliam et 

B Eleutheropolim im wibu Juda. (Super hoc in 
libris Hebraicarum Quanstionum plenius diximus.) 

Saorth, in tribu Ruben, super Jordanem. 

Sochoth *, in tribu Gad, super Jordanem. 

Syphon, in tribu Gad, super JorJanem. 

Sacharoma, in tribu Juda. 

Samem, in tribu Juda. 

Sas, in tribu Juda vel Symeon. 

Sicelech, quam Achis rex alienigenarum dedit 
ad inhabitandum David. Est autem in Daroma sot- 
tis Jude vel Symeonis. 

Sansana, in tribu Juda. 

Selei, in tribu Juda. 

Saara, vicus in finibus Eleutheropoleos contra 

c septectrionem pergeniibus Nicopolim, quasi in de- 
cimo milliario, in tribu Dan sive Juda. 

Soceho (in tribu Juda). Sunt autem usque hodie 
vieuli duo pergentibus Aliam de Eleutheropoli, in 
nono nilliario viz puplice : unus in. monte, alter 
in campo situs, qui Sochoth nuncupantur. 

Sarain, in tribu Juda. 

Senam, intribu Juda, 

Saphir, villa in montanis sita inter Eleuthero- 
polim et Ascalonem, in tribu Juda. 

4278 Soc ho, dequa et supra dictum est. Di- 
euntur autem Samaritani, qui de Babylone profecti 
sunt, hunc viculum coudidisse. 

Scaclia ", in tribu Juda. 


tulus : ad libri sutem oram hzc adnotantur nomi- D legunt μεγάλη, Zrvvá, Magna Senna pro Μ1:γξαλ σενυὰ, 


vum Agar, Cades, et Barad glosseinata : 
"AT'ap, αὑτὴ πάροικος» Agar, ipsa est advena. 
KaAllC, ἁγία αὑτὴ" Cades, ipsa est sancta. 
BaPAA,tvxaxoloi, χτίσις. Barad, in malis possessio. 
Ex quibus liquido apparet, descriptum ab Euse- 
bio Sur, de qua marginalis adnotatio superat, so- 
lemni illa, quam innuimus, librarii oscitantia exci- 
disse. 
* Huic titulo subsequentem przponebat Martian. 
Latini mss. nostri ad Grcuur exemplar utrumque 
digerunt. [n. Grzco autem vitiose habct Vat.o2s0 


ro "Qv. 

3 Euicbius Idumec dixit : nectamen errat Hieroo. 
substituena Judeam, qua enim inira fines Idumza 
erat, Seuna, totius terre Judma erat terminus, 
LXX hunc locum in plerisque cmaibus libris. "Evvàx 
vecant; minus male iu uno Uxon. Zsváy, Num. 
xxxiv, &, Peccant vero hactenus editi, qui mox 


vel MoyóaàAosvvà, Magdal Senna, turris Senaa, 
quod restituimus ex Vatic. 

3 Selcha, εἰς. Hic locus supra positus legitur, 
civitas regis Og. ManrIAN. 

— Hunc in Grrco titulmn nune primum sulfi- 
cit Vatic, Eisi enim hac Selcha neutiquam diversa 
videatur ab illa, quz in. pracedenti serie locorum 
de Numeris et Deuteron. recensetur : nibil tamen 
est dubium ab Eusebio ac Hieronymo. bic quoque 
fuisse descriptam. 

* Hic vero titulus, nedum in. Graeco, etiam in 
Latino a leginzs ms. ignoratur: iu. nostro aulem 
secunda manu ad libri album Jescribitur. 

* Scacha, eic. Antea editi legunt Scatha, quod 
multum torsit eruditum Boutrerium, qui. nescivil 
omnia fere nomina depravata fuisse in. veteribu: 
ediionibus Hieronymi. ManriAN, 
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menti mansit, et tabernaculum Domini usque ad 
teinpora Samuelis. Est antem. in. deeimo milliario 
Nesapoleos in regione Acrabittena, Sed ct Jude 
patriarchae filium Selon appellatam. legimus. 

Sechem in. tribu Manasses, civitas sacerdotalis 
et fugitivorum, in monte Ephraim, ubi sepclierant 
05sa Joseph, de qua et supra diximus, 

Sames, id estfons Sames, in. tribu Benjaiin : 
pro quo Aquile ipterpretatnr, fontem solis. 

Semri, in tribu Benjamin. 

Sela, in tribu. Benjamin. 

Sab*ee, in tribu Symeon. 

S.rith, terminus Zzbulon. 

Sams : pro quo Theodotio et Symmachus trans- 
tulerunt, 80lis, 

Semerom, in tribu Zabulon. 

Sunei, in tribu lssachar, et usque. hodie vicus 
ostenditur nomine Sulem, in quinto milliaro moa- 
tis Thabor contra australem plagam. 

Seon, sive Soen, in tribu Issachar : hodieque 
ostenditur. villa juxta montem Thabor. 

Sasima, terminus Issachar. 

Sior, in tribu Aser. 

Seunanim, quercus pertinens ad. terminum Ne- 
phihalim. 

Sorech, in tribu Dan, ubi Samson fuisse lez- 
mus, juxta Estaol (de qua jam supra diximus). 

Samer, in. tribu Dan : de qua et supra memo-a- 
vi, sub nomine Bethsamis. 

Sal:bim, in tribu Dan, usque hodie grandis vi- 
eus ostenditur in finibus Sebastenes. (Δί. Sebaste- 
nis! nomine Sala*ia, 

Sepheth, locus Chzn:nzorum. 

275 DE JUDICUM LIBRO. 


Sir.1ia, quo confugit judex Ahud. Diximus et 
supra de Se 

Sur Choreb, quod. interpretatur, petra Chorebh. 

Selinon,  inons quem conscendit Abimelec ad- 
versus Sicimam dimicans. 

Sephiina : pro quo Aquila et Symmachus inter- 
pretantur, aquilonem. 

Serech, nomen torrenzis, de quo loco fuit Da- 
lila, illa Samsonis : sed et usque hodie ad septen- 
trionalem p'agam. Eleutheropoleos vicus ostendi- 
tur ise Caphar-orech, juxta villam Saar, unie 
et on fuit, 


DE REGNORUM LIBRIS. 


Sphim, ions Epiraim iu monte Armathom. 
Salisa, quam pertransiit Saul, 
S«nna, nomen petrz, 


! Martian. vitiose in Latino w^i pro unde, in 
Greco ᾿Αχριδαττινῇ legit. et mox. Σωμανίξην pmo 
Xeaviziv, quem. errorcin sepius a-linisit, 

* Ubi Josias rez, etc. llapes hic quoque. in antea 
editis Erasmi insignem depravationem ; nam pro 
Jos1a, supponunt Oziam. MaRTIAS. 

* Bie L-anon pro Abdia supponi. orinatur. Drn- 


ParnoLt. XXIII. 


DE SITU ET NOMIN LOC. HEBRAIC. 
Selo, in tribu Ephraim, in quo loco arca testa- A 


9:0 

Saalim, villa quam. pertransiit. Saul in finibus 
Eleutlieropoleos contra Occidentem, septem ab ca 
millibus distans. 

Sim, ubi Samuel invenit Saulem. 

Sabim, ubi Saul preliatus est. 

Sonam , unde * fuit illa mulier Sunamitis. Est 
autem usque hodie vicus jn finibus Sebaste iu re- 
gione Acrabittena, vocabulo Saniw. 

Sop'iamoth, ad quem locum misit David. 

Sei 


, nomen putei, a quo Joab fecit reverti 
principem exercitus Abenner. 

Suba, cujus regem percussit David. 

Sorthan, quz est ad radices Jezracke. 

Sophera, qux est et Sophir, unde "veniebant na- 


Β ves Salomonis ; de qua et supra diximus, Est au- 


tem mons Orientis pertinens ad Indize regionem. 


Serora, civitas pergentibus Edom. 

Saba, civitas regalis /Ethiopis, quam Josephus 
3 Cambyse rege Meroen cognominatam ex sororis 
vocabulo, refert. 

2778 Sela, ubi percussus est Joas. 

Sutfarvaim, dc quibus locis Assyrii transmigran- 
ics, habitaverunt in Samaria ; et. ab ipsis Sama- 
ritanorum gens sumpsit exordium, Meminit borum 
οἱ laaias. 

Sademoth, ubi Josias rex *. idolurum signa com- 
bus-z. 


Saresta, oppidum Sidoniorum in via publica si- 


α Um : ubi habitavit quondam Elias. 


Saron, cujus ei Isaias meminit, dicens, In palu- 
des versus esi Saron (Isa. xxxi, 9). Usque in. prxc- 
sentem autem diem, regio inter montem Thabor 
et stagnum Tyberiadis, Saronas appellatur. Sed et 
ἃ Cesarea Palestine, usque ad oppidum Jopye, 
omnis terra qu:e cernitur, dicitur Saronas. 

Sephela, sicut scribit Isaias * : pro quo Aquila, 
campesirem ; Symmachus, vallem interpretatur, 
Usque hodie omnís regio juxta Eleutheropolim 
campestris et plana, quz vergit ad Aquilonem et 
Oceidentem, Sephela dicitur. 

Sennaar : pro quo Aquila, Sennam : Symmachus 
interpretatur, uberem. Meminit hujus οἱ Miciivas 
propheta. 


Sedrach, terra Damasci : legimus in Zacharia 
(1x, 1 ; vid. Hadrach). 

Sion, mons urhis Jerusalem. 

Samaria, civitas regalis in Israel, quz nunc Se- 
baste dicitur. Sed et omnis regio qua circa eau 
fuit. ἃ civitate quondam nomen acceperat. 


Sor, Tyrus, metropolis 'henicis, in tribu Nepli- 
thalm. 


sius. Et est quidem [νὴ xxxn, 49, nbrua ; sed 
ibi LXX. iv τῇ πεδινῇ interpretantur, non. Σεφηλὰν 
quemadmodum iu Apdia. Verum et conjicere licet, 
Σεφηλὰ olim Enscbii avo lectum Isaie loco laudato, 
in aliquo saltem exemplari : pro quo substitutum 
deindc sit ἐν τῇ €x Aquila, quemadmodum 
alib: contigisse doeti viri observant, 
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Soene, civitas Thebaidis, sicut acribit Ezechiel. A litica, ἃ Theman filio Eliphaz filii Ksau sortita 


Sais, civitas Egypti, eujus meminit Ezechiel : 
ἃ qua et Saitis pagus. 

Sadala, terminus Judzz, sicut et scribit Ezechiel. 

Sabarim, inter Damascum et /Emath, sicut scri- 
bit Ezechiel. 

Salisa pro quo Aquila interpretatur, triennalem. 
Meminit hujus Jeremias. 

9779 Sichar, ante Neapolim, juxta agrum quem 
dedit Jacob filio suo Joseph, in quo Dominus noster 
atque Salvator secundum Evangelium Joannis, Sa- 
maritane mulieri ad puteum loquitur, ubi nunc 
Ecclesia fabricata est. 

DE GENESI. 


Tigris, fluvius de paradiso exiens, juxta Scri- B 


piurz fldem, pergensque contra Assyrios : et post 
multos circuitus, ut vult Josephus *, in mare Ru- 
brum inüuens. Vocatur autem hoc nomine pro- 
pter velocitatem, instar bestiz nimia pernicitate 
currentis. 

Terebinthus, in Sicimis, sub qua abscondit Jacob 
idola, juxta Neapolim. 

DE LIBRO JESU. 

Tiua, in tribu Juda, 

Talem, in tribu Juda. 

Tesan, in tribu Juda. 

Tyrus, in tribu Nephialim. 

DE LIBRO JUDICUM. 

Tabath, ubi pugnatum est adversus Madian. 

Tob, terra in qua habitavit Jephte. 

Tophetb, in valle filiorum Ennom, ubi populus 
Israel gentium simulacra veneratur, Est autem lo- 
eus in suburbanis Jerusalem. 

Tauis, civitas AZgypti, sicul Isaias et Ezechiel 
scribunt. 

Taphnas, civitas Zgyptl. Lege Osee, Ezechiel et 
Jeremiam. In bac habitaveront. Judzei, qui ob me- 
tua Babyloniorum cum Jeremia fugeruut. 


DE EVANGELIO. 

Trachonitis regio, sive liurza, cujus tetrarcha 
fuit Philippus, juxta Evangelium Luces. Diximus 
de hac et supra. Est autem trans Bosiram Arabie 
989 civitatem. in deserto, contra australem. pla- 
gam, quasi ad Damascum respiciens. 

Hucusque per T simplicem litteram legerimus. Verum 
quoniam que sequuntur. apud Hebraeos, non ez (δι 
sed ex thau, id est, theta. Greco, scribuntur, cum 
uspiralione legere debemus. 

DE GENESI. 
Tlenian, regio principum Edom in terra Geba- 


! Ut vult Josephus, etc. Consule que supra dicta 
suni de Tigri flumine , et. de tigride animali, in 
notis ad Gr&ca fragmenta libri Nominum. MART;AN. 

* Vox campo in Reginze ms. noa est. 

3 Contra. austraiem. plagam. Male in veteiibus 
itionibus et in ariquot inzs.. codicibus posuerunt 
occideni em plagam, pro axetrali ; nazi Thaicha in 
Grieco Vieitur esae. in. Daroma, quie regio tota au- 
stralis est; vocemque Darom sepius iuterpretatur 
Hheronvieus. australezn. plagam, C:elernan. noraen 
Talcha' iegitur apud LXX, Josue xix, 7. Mania. 


vocabulum. Sed et usque hodie est villa Theman 
nomine, distans ab urbe Petra quinque miliibus, ubi 
et Romanorum militum presidium sedet, de quo 
loco fuit Eliphaz rex Tliemanorum. Unus quoque 
filiorum Ismael appellabatur Theman. Sciendum 
autem, quod omnis Australis regio Ilebraice The- 
man dicitur. 

Thamna, ubi oves suas totondit Judas : ostendi- 
iur hodieque vicus przgrandis in flnibus Piospo- 
leos euntibus Aliam, in tribu Dan, sive Jud. 

Thawna, alia. civitas. principum Edom ; sed et 
concubina Eliphaz fiii Esau, Thamna appellata 
est, que peperit ei Amalec, unde Amalecitz. 

DE DEUTERONOSIO. 

Thaphol, locus in deserto traus Jordanem, in 
quo Deuteronomium scribit Moyses, contra Jeri- 
cho. 

Thaatb, castra filiorum Israc!. 

Thara, castra filioram lsrael. 

D£ LILRO JESU. 

Taaffu, in. tribu Juda civitas, quam expugnwit 
Jesus, rege illius interfecto. Dixiuiur et supra de 
termino Palastin:e et Egypti. qui appellatur Bcth- 
taphu. 

Thaansch, ciilas quam cs pugnavit Jisus, rege 
istius interfecto. Fuit autem. in tribu Manasse. se- 
parata Levitis, eL. nunc in quaito milliario oppi. i 
Legionis hoc noniine vicus ostenlitur, 

Thenath, in tribu Joseph : hodieque 983 est 
villa Thena in decimo milliario Neapoleos coutra 
Orientem, desceudentibus in Jordanem. 

Thaffue, in tribu Juseph. 

Thaphuth, in tribu Manasse. 

Theco, usque holie juxta desertum civitati 
lie vieus ostenditur, unde et Àmos proplicta 
fuit. 

Thesranm, et hanc cum rege suo cepit Jesu: 

Therama, in tribu Banjan:n. 

Tho!ad, iu tribu Juda, sive Simconis. 

Thabor, terininus Zabulon. Est autem. mons ia 
medio Galilz:e campo ἢ (u.ira rotunditate subliuis), 
distans a Diuczsarea dccem millibus, contra orien- 


D talem plagam : qui confinium quoque iuter tribui 


Issacbar et Nephtaliin fuit. 

Thalcha, in tribu Simeon: nunc vícus grauis 
Jedeorum vocatur Thella, quasi in sexto.le-iuo 
milliario Eleutheropoleos contra australem p'ag ται}, 

Thawnathsara *, civitas Jesu filii Nave, in mcate 


— Noster ms. cortra orientalem plagam ; in aliis 
utet in auti juis editioni?us, invenit Martran., coi- 
tea occidentalem, Verum τὰ νὰ ait Evsebias. εὐ 5) 
Δαρωμᾷ, meridianam sive ausiraleu plagau üc- 
signare nón est qui igno et. 

Hactenus editi liii a. monstri. instar tegunt 

er in Latino MarnanxusT humnsthi 53- 

NX. praeferunt 924«332gày. idoouz xi 

Mebrzus 572 DZZD. Eusestanum fetum eureen it 

Vatic. ms. Hieronymiauum suppleat dvo Lat, 
Regine, ac noster. 
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sila; de qua et supra sub nomine Thamnz 'dixi- A — Thalassar, regio Syrice. 


mus: in qua usque in presentem diem sepulcrum 
ejus ostenditur in tribu Dan * 


DE LIBRO JUDICUM. 

Tüaanach, civitas justa quam Debbora adversum 
Sisaram dimicavit, iu tribu Manasse, separata Le- 
vitis, quam tenere non potuit, pristinis cultoribus 
nequaquam ejectis. Est autem nunc villa pregran- 
dis distans a Legione millibus tribus. 

Thebes, urbs quam cum oppugnaret Abimelech, 
fragmine woke ictus interiit, Est autem. usque 
liodie vicus uomine $86 Thebes, in. finibus Nea- 
poleos pergentibus Scywopolim, quasi in tertio 
decimo ejus lapide. 


» Thogarma, legimus in Ezecliiel. 

Taphet, legimus in Jeremia (vit, 22) aram TA«- 
phet. Est autem. in suburbanis Elie usque hodie 
locus, qui sic. vocatur. juxia piscinam Fullonis et 
agrum Acheldema. 

DE GENESI. 

Ur Chaldzorum, ubi mortuus est. Aram, frater 
Abrahz : cujus hodieque, sicul Josephus refert, 
twmulus ostenditur. (Et. super hoc quid nobis vi- 
deatur in libris Hebraicarum Quastionum pienius 
diximus.) 

Ulammaus, pro quo in Hebrxo scriptum habet 
ἔμπα. Eadem est autem qua et Bethel, sicut supra 
diximus. Sed et quzdam villa nomine Ulanima in 


Thamuatha; posuimus et supra Tliamnam, in B guodecimo Dioczsarez lapide ostenditur contra solis 


Vibu Juda. 
DE REGNORUM LIBRIS. 

Thelamuge, locus in quo Abenner misit ad Da- 
vid. Sed sciendum quod pro hoe verbo Aquila 
interpretatur, extemplo : Symmachus, pro semet- 
ipso, 

Thiaad, juxta Galaad. 

Than:iea, termiaus regni Salomonis, 

. Thermotb, civitas quam zedilicavit Salomon in de- 
serto. (cnjus in libris Hebraicarum Questionum ἢ 
fecimus mentionem). 

Tuarsis, unde aurum Salomoni deferebatur: lianc 
putat Josephus Tarsum urbem esse ΟΠ εἶα, Porro 
juxia Ezecbiel prophetam Carthago sc ntitur. Siqui- 
dem in co loto, ubi apud Septuaginta Interpretes 
legimus Cartbaginem , inllcbrgo scriptum habet 
Tharsis. Nonnulli Indiam putaverunt (et de hoc 
iam in libro Epistolarum (Epist. num. 57), quas ad 
Marcellain scripsimus, quam iu libris Üebraicarum 
Questionum plenius dictum est). 

Thersa, ubi * Asa rex Israel fuit. 

Thersila, unde fuit Manaen: usque hodie est 
viculus Samaritanorum iu regione Datanza, qui 
Thersila dicitur. 

Thesba, unde ortus est Elias propheta, Thesbites. 

Theman , juxia Ezechielem civitas Idumzea. 
Porro lsaias iu visione eam ponit Arabia. Meminit 
hujus et Jeremias, Abdias autem scribit civitatem 
Esau. Sed et unus filiorum ojus Theman appella- 
b:tur sicut supra diximus. 

287 Tharac, quam in terra Judga Evzi condi- 
fere. 

! Ino luculenter sub nomine 542, in eujus, in- 
quii, montis septentrionali parle sepultus. est. Jesus 
Alius Nave, εἰ usque hodie juzia vicum Thamnam 
scpulcrum ejus insigne monstratur. 

? Verius, inquiunt Donlrerius οἱ Clerieus, ἐπ 
tribu. Ephraim, Certe iu μος tribu ab. ipso Eusebio 
ἃς Hieronymo ponitur mous, quem dudum curme- 
miaviaus, Gaas, in cujus septentrionali parte sepul- 
ius esl Jesus. 

- [n. twris. Hebraicarum. Questionum. Diximus 
snpra (uuestiones. Hebraicas lieronymi, preter eas 
sunt in Ge :esim, non superesse. ManTiAN. 


* Fortassis wnde rescribendum ex. Euscbio est. 
Coca 1m Crece, pro'*Azkg man ex Horonymo 


ortum, 

Us, unde fuit Job de regione Ausitidi, sed et 
muus de posteris Esau appellabatur. Us. (De quo 
in libris Hebraicarum Quastionum * diximus.) 

DE LIBRO JUDICUM. 

Xil, in tribu Juda. 

DE GENESI. 

Zaphoim, regio Edom principum, in terra quz 
nunc vocatur Gebalena. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Zoob, civitas Amorrhzorum sila in Arnane : d* 
qua scriptum est : 2Θ0 Propterea. dicitur in libro 
Dellorun Domini: Zoob inflummavit et torrentes 
Arnon (Num. xxi, 14, apud LXX). 

Zephrons, terminus Jude (Al. Juda) ad septen- 
trivunem. 

Zarcd, vallis Zared * in parte deserti. 

DE LIBRO JESU. 


Zeph, in tribu Juda. 

Zannoliua, in tribu Juda, usque hodie in finibus 
Elentheropoleos pergeutibus Eliam, villa Zanua 
nuncupatur. 

Zib, in octavo milliario Chebron contra Orien- 
lem usquein prasens vicus ostenditur, ubi abscon- 
ditus est David. Fuit autem tribus Judz in Daroma, 
in finibus Eleutheropoleos. 


DE LIBRIS REGNORUM. 


D Zip, mons squalidus, vel caligans, sive mebulo- 
sus, juxta Ziph, in quo sedit David prope Cher- 
melam, quz in Scripturis sanctis Carmelus appel- 
latur, vicus hodie Judizorun , unde fuit Nabal 


'Ασὰ, Asa : filium. nempe David, qui regnavit in 
Tharsa, Vid. lll Regum xv, 2, et HI Paralip. xiv, 15. 
Bonfrerius quoque ᾿Ατὰ legit, sed ex lngenjo, ut 
pleraque alia: quodque magis improbandum est, 
Lectore nunquam admonito. Denique ex Vatic. 
Σαμαρέων restituiinus, pro quo Σαμαρείων ninus 
Lene antea scribeliatur. 

* [n libris llebraicarum Quantionum. Vide eonse- 
quenter librum llebraicarum Quastionum in Gene- 
sim, ubi de Ur, Clummaus, ei Us disputat S. Doctor. 
Manrus. 

* Emendat meus ms. liber vallis, pro quo vitiose 
Martian. villa. 
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Carmelius. Sed et unus de posteris Caleb dictus A Ζεῦ, civitas Amman, bodieque ville Zia osten- 


est Ziph. Lege Paralipomenon(/ Paral. νι, 43). 

Zogeia, in Jeremia civitas Moabitarum : hzcest 
qua nunc vocatur Zoara, sive Segor, una de quin- 
que civitatibus Sodomoruin. 


* Subnectunt veteres editores Erasm. ac Victo- 
rius libellum Locorum ez Actis, quem in Hierony- 
nis quoque mss. passim invenire est hic loci 
bjunctum ; Hieronymum tamen auctorem non ha- 
bere, compertum est. In ms. nostro ita inscribitur, 
Nomina regionum, atque locorum de. Actibus. Apo- 


ditur in quintodecimo lapide Philadelphie, contra 
Occidentem, de qua scribit Jeremias. 

Zoecleth, nomen lapidis, ubi Adunias immolait 
victimas juxta foztera Rogel !. 


stolorum, non a Hieronymo, sed ab alio quodam ἀ0- 
scripta. Et Dedx quidem, in cnjus quoque operibe- 
inveni ibunt eruditi » qui dignum leciu 
opus esse judicant. ianzus totum omnino 
rejecit : nos in hujusce Towi Appendice ad uss. 
quoque codices recensebimus. 


GENXLLLLL————————— 


IN CONSEQUENTEM GEOGRAPHICAN TABULAM PALASTIN.£ 
ADMONITIO. 


Perlecto llieronymi, sive Euscbii de Palestine urbibus et vicis tibro, nihi] utilius, nihilque ad eorum 
mentem probe retinendam, Iructumque ex iis debitum lectu percipiendum, necessarium est magis, quai 
geographica mappa Lotius terra, quam describunt, situs et loca ad se iuvicem uno conspectu rcpraesen- 
tare: que. vcluti Commentarii vicem suppleat, imo cujus ope, quod prolixis Co:nuentar;is xgre ai- 
1nodum obUness, percurrente picturam oculo consequaris. 

Segnius irritant animos demissa per aures, 
Quam quie suat, oculis subjecla fideiibus, et quas 


Jjse s:bi tradit spectator. 
(IHonar. de Arte. Poetic. v. 180 ct seqq.) 


Verum si ad horum. modo Patrum documenta Tabulam adumbrare oporteat, solisque eorum sit vesti;ii: 
insistendum, vix uuiuscujusque regionis seorsim multas describas, unam quie simul universam ἐν 77232; 
τύπῳ, ut Eusebius loquitur, Palaestinam exhibeat, ne vix quidem. Nam quod cl. Relando p:idein obserca- 
tum est, Eusebius, ejusque interpres Hieronymus, in unaquaque regione terrz Israeliticze intervalla luco- 
rum ab urbe illius regionis precipua dellniunt : ipsam vero urbem, quo locosita sit, dicere prztermittur: 
Exemplo sit, quod ab Eleutheropoli metiuntur plus quam viginti locorum situm, ipsa vero Eleuthero 
utpote qui in Scripturis non meuoratur, quem tractum occupet, nusquam docent. ldem de reliquis fe 
urbibus usu venit, quas in Judza, a Nicopoli dimetiuntur, vel Diospoli: in Samaritide, a Ne.poli et Se- 
baste: in Galilea, a Dioc.esarea et Legione : denique trans Jordanem, a Pella et Philadelphia. Near e 
supervacanean) duxerunt esse operam, primarias eas urbes, suisque temporibus longe no:issimas,quiims 
haberentur distantiis, designare, easque adeo vel omnino dissimulant, vel πόλεις ἐπισήμους, urbes nobiss, 
dixisse contenti sunt. Nunc vero quando nobiles esse desierunt, suis quasque locare sedibus, liabito aJ »e 
invicem respectu, si eorum tantum indiciis nitimur, non est expeditum. 

Alterum accedit huie alo incommodum, quod ipsarummet. urbium, quas a przcipua uniuscujusque 
regionis deducto intervallo Patrescollocant, non usque adeo diligens notatio sit respectu plagarum mund, 
cum quatuor duntaxat. vulgaribus illis Ortu, Oceasu, Septentrione, et Meridie utantur, reliquas sivguis 
hisce intermedias negligant. Minime autem credibile fit, omnes urbes Eusebio memoratas recta eam p'a- 
gam respexisse, ad quam referuntur, omnesque ad camden veluti lineam remotas fuisse ab ea urbe. unde 
distantia earum petitur. Nibil jam de czeteris dieo, quz in hoc scriptorum pari. desiderat laudatus liclan- 
dus, ae multis exaggerat, fortasse etiam supra verum : reipsa enim aut parum negotii facessunt, ant iez- 
tissime se habent, quemadinodum in przixa hoic tomo Przfatione ostendimus. Satis ex his duobus, qnz 
adduximus, liquet, universe. Palestine imaginem ad Euscbii ac Hieronymi ingenium ex hisce eorun 
monimentis, tametsi omnium longe luculentissimis, non posse delineari; sed quzdam necesse esse prius ex 
aliorum geographorum maxime veterum auctoritate, constituere, quibus demum ipsa, quse in inceitu 
apud Eusebium sive Hieronymum hzrent, asserartur. 


Hoc porro est, quod in liac exstruenda Mappa supplere debui, siquidem in promptu erat ex alienistesti- 
moniis huic descriptioni suppetias ferre ; nec erit, opinor, qui studiu meo veluti propositum praetergresso 
succenseat homo sacra geogrophige cupidus, quoniam ut tot singulares tabulas regionum adumbrarer, 3 
me ipso impetrare non potui, vixque aliter fructus ab eximio lio libro poterat obtineri. Recensui aulez; 
ac disposui seis queque nowinisus loca, prout ex. Septuagiutavirali editione hoc libio. enuntiautur, net 
ferme alia pretermisi, qam qu» appellativz, ut vocant, significationis, non propriz 2unt, aut certe igaobi 
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lium sunt viculorum, qu:e nuilis distantiis annotaatur, et quo adeo satius erat prateriisse, quam fucum 
lectoribas facere, si certis incerta miseerentur. Prosto autem fuit. ipse Hieronymus suis aliis scriptis, ct 
cum primis in epistola ad Dardauum, in nostra recensio: 129, ubi univers possessionis Juda orum 
lengitudinem quidem metitur a Dan nsque Bersabee, qu. vix centum. sexaginta millium in lougim spatio 
tondi:ur ; latitudinem vero a Joppe usque ad viculum Bethlecm quadraginta. sex millium, cui succedit vastis- 
1748 solitudo plena [erocium Barbarorum. Licuit hic intellizere totidem millium regionem: conira Orien- 
teni recio ad Jordanem trauite, a4ue a Jorlaue. 2| Chesbon, Perie urbein, sive, ut Eusebio placet, ad 
usque Philadelphiam, quz decem supra Chesbon miliibus a Jordane protendebatur. Nam ct si Judae 
latio paulo. est incertior, quod quantum ultra Jordanem excurreret, non satis. inlor auctores con- 
ventat : seniebam tamen, non ex variorum, et plerumque recentium. viatorum opinione, ne. dicam ex 
Thalmude, ac Judzorum | somniis mihi fuisse describen.los Paliestinze fines, sed ex. hujusmodi rerum 
sOleruissimo, tum ob eruditionis laudem, tuin ob loci viciniam Cassariensi episcopo, ejusque interprete 
n.agno [lieronymo, qui sedes iljas ct curiosius peragravit, et multos annos incoluit, Quamobrem et 
multi faeienda sum arbitratus ipsa ex llieronymc Eacerpta, que ad locorum intervalla faciunt, et sic satis 
sindiuse post. Martianzeum collegi, ut jam sint maximam partem. auctiora,' Pizeteriaisi autem alia, quae 
ex lemeupso recolas ex epistola 108, sive S. Paul» epitaphio, a n. 8 ad 15, atquc ex illa, qux de Man- 
sionibus ad. Fabiolam inscribitur, in nostra recensione 78, quz erani ferme ex integro describendae, si 
Qui ibi de Terre sanctze urbibus traduntur, fuisset animus exhiberc. 
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293 Adudremmcii urbs. est juxta. Jezraclem !', A plerique. estiinant, 
qne hoc clim vocabulo nuncupata ost, et hodie — civitas sit (Isa. xv). 


quod "Apzo;, id est. Martis, 


vocatur Maximianopolis, in campo Magedion, in quo 
Josias rex a Pharaone cognomento Neelao. vulac- 
ratus est (Zach. xi). 

Ahia. Mare. labrum, in. eujus littore Ahila po- 
sita est, ubi uiae moratur legio, et przsidium Ro- 
manorum (Ezech. xvn). 

Anathot est viculus in tertio milliario ab urbe 
(Jerusalem) situs. (Procem. in lib. 1 Comment, in 
Osee) contra septentrionem. Jerusalem in tertio 
milliario (Jerem, n. 

A edag. Figat tabernaculum suum in A 
justa Nicopoliu , qux prius Enmous vocabatur, 
ubi incipiunt montana Judae consurzere (Daz. xi). 

Arabia. Kex Dabylonis... egredietur quidem uno 
itinere Chald.corum, sed cum venerit p 
tum et solitudinem 994 2d bivium ter 
qua appellatur δ! γα Ammon, quaru 
Jerusalem durit ad desteram partem, 
ad Rabbath filiotum Ammon, ques est civitas ime- 
tropolis, et hodie Philadelphia nominatur, ctc. 
(Ezech. xxi. 

Ar, civitas metropolis regionis Moab, qux pro- 
vincia est Arabum. llodie ex Ilebrzeo et Graeco ser- 
mone composita, Areopolis nuancupatur; non ut 


"duo 


a vero 


! Yiiose Martias, Jerusalem. 


Arnon, est terminus Amorehzorum οἱ Moabita- 
rum (Ibid.). 

Azous. Mare nutem novissimum intellige hoc 
quod ad occidentem est, et quod ducit in Egyptum, 
in. eujus litto:e. Gaza et Ascalon, Azotusque «t 
Joppe, ei Cassa:ea, εἰ czlerae urlies maritime sitae 
*unt (Joel n). 

Bersabee. Ui οἱ Devsahice usque hodie eppidim 
€8l : quz provineia onte 995 non grande tempus 
€x divisione Presidum Palestine, Salutaris est 
dics (Onest. ad Gen. xvit, 80). 

lleih-aven. Qwe quondam. vocabatur Bethel, est 
urbs in tribu. Ephraim. post Benjamin ; ubi enim 
iuitmr. Benjamin, lisud. proeul in. tr; bu. Ej 
iee urbs condita e«t (Ozcee v3, 

D. 


raim 


Ha. Cam intimo agmine prosequentiun 
-ogpninto. die venit. Pelusium. (Ja 


) est, quod extenditur ad 
xiv). 

Duo sunt wentes qui vocantur. hoc 
romine ; alter in quo fuit N. Carmelius, maritus 
Abigail , ad Australem plagam : alter. juxta Ptole- 
maideur (juxia Phonicis. termiuas, qu» prius vo- 


Curmctus, 
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cala ur Acho, mari. imminens, in quo Elias pro- A 
pheta flexis genibus. pluvias. impetravit (Amos 1). 

Carmelus. Si asconditi fuerint in vertice. Car- 
nli, vel juxta Phosnices termiuos in. septentrio- 
vli plaga ad. meridiem, propter eremi. vastit:tem, 
ubi habi'avit quondam Nabal Carmelius (4mos vin). 

Carmelus mons in continiu Palestinz et Phoeni- 
ves Ptolemaidi imminet, licet et alius in Scripiwris 
sauctis mons Carmelus appellatur, in quo. fuit Na- 
Val Carmelius (Lsa. xvix). 

Cedar, qwe. qooniam inhabitabilis fuit, regio 
trans Arabiam Saracenoru n (15a. 11.1). 

Pan in terminis. terra Judaicie, ubi nunc l'aneas 
est (Amos. vun). 

Dan. Septima Dan usque a4 Joppem, ubi sunt 
turres. Ailon, et Selebi, et. Enmmaus, quz nunc ap- 
pellatur. Nicopolis, licct" postea. legerinus, quo 
ceperint sibi, transcensis aliis tribubus, urbem Le- 
sem in tribu Dan, qux. hodie appellatur Paneas 
(Ezech. xvvin). 

Dimon εἰ Dibon. Ne quis Scriptoris vitium putet, 
et errorem emendare dum vult, faciat ; uua urbs 
el per m et. per b litteram scribitur : e quibus Di- 
won, silestium interpretatur ; Dibon, fluens ; indito 
utroque nomine propter latices, qui. tacite ut. 
Usque hodie indiflerenter et. Dimon et Dibor loe 
oppidulum dicitur (Isa. xv). 

Dina Regio Idumza, quz ad Austrum vere't, ot 
ah urbe Palestine, quie hodie dicitur Eleutheiopo- 
lis 20 distat millibus (sa. xxi). 

E/Jomia. Unus ergo atque idem tribus nominibus 
appellatur, Ésau, Edom, $96 Seir, posseditque 
cam regionem, qu;e νης Gebalena di et in 
finibus est Eleutheropoleos, ubi ante habitaverant 
Worrzi, qui interpretantur. liberi, unde ipsa urbs 
postea sortita vocabulum est. Quod ergo Hebraice 
Edom, et. Grece dicitur. Ἰδουμαία, nunc. viculus 
Pa'esting est, ἃ conditore sic imposito nomine 
(tbdie 1). 

Emath minor, ad distinctionem. Emath. magnm, 
qui nunc Antiochia vocatur, urbs est in terminis 
Terre Saneti», qui solem respiciunt. Postea dicta 
vst Epiphania ab Anzioeho , cui cognomentum 
Kpiphaues (Amos vi). 

Eminaus, juxta. Nicopolim, que prius. Emmaus 
vocabatur, ubi incipiunt montana Jud:ex consur- 
gore (Dan. xi). 

Emmaus. Jude Maechabzi significat. tempora, 
qui, de vico Modin, fratribus ac propinquis secum 
amnitentibus, et multis de papulo Jud:zeorum, Autio- 
chi duces superat. juxta Emmaus, quie nunc Nico- 
polis dieiter (Dan. viu). 

Engallim in principio est' maris Mortui, ubi 
Jordanus ingreditur. Engaddi vero, ubi llnitur, 
2tque consumitur (Ezech. xvi). 

Esebon. Inter Esebon et Sabama vix. quingenti 
passus sunt (J5id. xvi). 

Gabaa. Urbs est in tribu. Benjamin, justa ftama 
Toce vy. 


^ 
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Galaad, quam. possedit. dimidia tribus Marasss 
trans Jordanem. Seripiira. commeniozat.. dn. quo 
wonte. Laban fugientem vonseecutus est δαὶ οὗν, et 
mons juxta Genesim. nomen accepit σωρὸς. 11 eit, 
tumulus testimonii, eo quod ibi Jacob Labanq:e 
juraverint iu. acervum. lapidibus congregatis. Lt 
autem caput, sive principium. Libsni montis ev- 
«αἰαῖ, qui uuiversus cedris consitus est (llierongn. 
in c. xxu Jeremiae. 


Genesareth. Lacus Jordane influente efte 
cujus littore Chapharnaum, et Tiberias, et Be: 
Ssaida, et Chorozaim sitze sunt (15a. 15). 

Geraris. Notandum, quod de Geraris us;uc ad 
montem Moria, id. est sedem. templi, iter uierum 
trium sit (Quest. inGen. , c. S xn, 5). 

Cch (ut Regnorum quoque testatur. bistoria) 
un? est de quinque. urbibus Palestina, vicina Ju- 
d:eze confinio, et de Eleutheropoli euntibus G«zazi 
manc usque vicus vel. iaaximus; unde fuit et Go- 
lisd. ille Getth.eus, quem David accidit in pralio 
(n cap. V Mich. bec urbs abs. Hieronymo ibid. voca- 
utr Palestine metropolis). 

497 Geth, que est in Opker. haud. grands est 
viceulus in. secundo Sephorim williario, quze liodie 
appellatur Dinczsarea euntibus Tyberia.dlom ; ai- 
tur. Ober, ad. dieiinctionem aliarum. (ἀπ vr- 
bium (Hieron. Proem. in Jour. 

Gelh vicina atque confinis ex Azoto quie MHe- 
Vraice dicitur Esdod (Jerem. xxv). 

llelesi usque. hodie in Galilxa viculus est, par- 
vus quidem et vix rulnis veterum zedificiorum in- 
dicans vestigia; sed tamen notus Jud:is, et mili 
quoque a circumducente mioustratus. (Proem. i2 
Nahum). 


Jasa, urbs que Mortao mari imminet, ubi. est 
terminus provincie Moabitarum (/sa. xv). 

Idumea. ldum:eos quoque a Meridiana plaga vix 
septuaginta quinque millibus ab Hierosolyma sepa- 
ratos ( In. Epist. ad Dardan.). 

ldumiva. Oinnis Australis regio Jdüumzeorum de 
Eicutheropoli usque Petram, et Ahilam | (lc est 
«nim possessio Esau) iu specubus  labitatiunculas 
liabet (Abdie 1). 

Jerusalem in tribu Benjamin sitam nullus igno- 
rat, Tliecuam quoque vículum esse in monte sitam 
εἰ duodecim millibus | ab Jerosolymis.szparatum 
quotidie ocui;s cernimus (Jerem. c. vi). 

Jezxrael, que nunc juxta Maximianopolim vit, 
[αἱ metropolis regni Sa-mazie ; prope quam suut 
campi laüssini, εἰς vallis ninige vastitatis, qu 
plusquam decem millium tenditur passibus. lu 
hae eommisso certamine ab Assyriis casus es 
Israel (Osee 1). 

Joppe. Joppeu portum esse Judieze οἱ in Regno- 
rum etl Paralipomenon libris legimus. ad quem 
Hiram quoqne Rex. Tyri ligna de Libano ratibus 
transferebat, quie Jerusaleur terreno itinere perve- 
Jerentur... sed εἰ juxta regionis naturain de nez- 
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propheta, recte dicitur descendisse (Jona 1). 

Madian. Nulli dubium est, Madianitas et totam 
eremi vastitatem adjacere terre Arabie (Ezech. 
xw). 

Manbre. & Mambre usque ad Montem Moria vix 
waius diei iter plenum est (Quaest. in Gen. c. 
ivi, 5). 

Morasthi usque liodie juxta. Eleutheropolim ur- 
bm Palxestinz, haud grandis est viculas (Proem. 
Comm. in Micheam) 

Nemrim, oppidum super mare Mortuum (lia. 
iv). 

298 P.tra. Que et ipsa urbs Palestins est (Isa. 
NL. 

Pharan. Vicinus estloeus monti Sina (Habac. 11). 

Habbath. Metropolis nomineRabbath, qux hodie 
? 1ege .Egypti Ptolemzo, cognomento Philadelpho, 
qui Arabiam tenuit, cam Juda Philadelphia nun- 
€npata est (Ezech. xxv). 

fama est urhs in tribn Benjamin, in septii:o 
lite ab Hierosolymis sita (Osee v). 

Ramoth Galaad. Urbs trans Jordanem in posses- 
siore tribus Gad. Tpsa fugitivorum civitas fuit. 

Rüinocorura cst oppidum in Agyp:i Palestinz- 
que cerfinio (za. xxvn). 

R^inocorura. Urbs ad torrentem deseri, sive 
occidentis, ut. LXX transtulerunt; inter eam et 
Pelusium rivus Nili sive torrens de eremo veniens, 
ware ingreditur (Amos. vi). 

Samaria. Altera vrbs fuit metropolis decem tri- 
buum, qu:x postea ab Augusto Cwsare appellata 
*st Augusia, id est, Sebaste : in qua et ossa Joan- 
uis Baptiste condita sunt. (Osee. 1). 

Saron cemnis juxta Joppen Liddamque aprella- 
wur regio, in qua latissimi campi fertilesque ten- 
duntur (Isa. xxxun. . 

Segor in finibus Moabitarum sita est, dividens 
ah iis terram Philistiim. 

Scchoth. Est usque hodie civitas trans Jordanem 
hoc vocabuto in parte Scythopoleos (Gen. xxxin, 17). 

Solitudo. Qu: a Majoma, Gaza emporio, per lit- 
tus euntibus Zeyptum ad [zvamn flectitur (Jn Vit. 
S. Hilarion's). 

Thibatha. Hilarion ortus vico Thabatha, qui 
Crciter quinque millia a Gaza urbe Palestine δὰ 
Austrum situs est (ILid.). 


989 

Thabor est mons in Galilaea, situs in eampestri- 
bus, rotundus atque sublimis, ct ex omni parte 
finitur zequaliter (Osce v). 


Tharsis vel regio Indie est, ut vult Josephus : 
vel certe omne pelogus Tharsis appellatur, et celi 
habet similitudinem (Jerem. x). 

Thecue est oppidum quod sex millibus ad meri- 
dianam plagam abest ἃ sancta Bethleem, quz: mun- 
€i genuit Salvatorem ; et ultra. nullus est viculus, 
re azreztes quidem cas, Tanta est eremi vastitas, 
quie usqne ad mare Ruhrum, Persarumque et 
AFthiopim atque. ludorum. terminos dilatatur. (Jn 
Proem. Com. in Amos). 


Thecuam vienlum esse in monte situm, 999 et 


B duodecim millibus aà Jeros-Iymis separatum. quo- 


title aculis cernimus ( Jerem. n, 1). 


Theman [dum:orum regio est, et vergit. ad 
Anstralem plagam ; quz provincia non solum 'The- 
man, sed et. Daron, et Nageb dicitur, eo quo! Eu- 
rum et Austrum, Africumque respiciat (Jbid.). 

Thophet, ara. Thophet, quie est in valle filii En- 
nem, illum locum significat, qui Siloe fontibus 
irrigatur; et est amxnissimus atque nemorosus, 
hodieque hortorum — praebet. delicias. Hic autem 
fentilitatis error omnes. provincias occupavit, u* 
41 capita fontium lucosque amonissimos victimas 
irmmolarent, et omnis prave superstitionis religio 
servaretur. Thopheth lingua Hcbroa interpretatur 


C latitudo : seriptumque fertur in libro Josue filii 


Nun, de hoc loco qui 800 est iu valle filii Ennom, 
et Hebraice dicitur ge Ennom. Ce quippe φάραγ- 
γα, hoc est, vallem ; et Ennom vel l.ominis nomen, 
vel graiiami sonat. Traduntque Ilebrzi ex hoc loco 
appel'atam Gehennam, qvod scilicct omnis ponulus 
Judkeorum ibi perierit, offendens Deum. In quo 
loco etiam filios suos in igne idolis consecrarint, 
sive liolocaustum obtulerint, quod non przceperit 
eis, nec ulla legis jusserit sanctione (Jerem. vv). 


Tyrus et Sidon in Phonicis littore principes 
civitates... quarum Carthago colonia (Jerem. xxv). 


Vallis, seu Torrens spinarum, est locus juxta 
Liviadem trans mare Mortuum, sexto ab ea distans 
milliario, ubi quondam cum Madianitis fornicatus 
est Israel (Joel 11). 


982 S. EUSEDI 


| HUtERONYMI 


HIERONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


ΠΡ HEDRAICARUM QUESTIQNUM IN GENESIN. 


PILEFATIO:. 


301-309 Qi in pri»c piis librorum dehebam 
secuturi operis argumento proponere, cogor prins 
respondere maledictis, Terentii quippiam sustinens, 
qui comcdiarum prologos ἡ in. defensionem sui 
scenis dabat. U:gebat enim eum Luscius. Lanui- 
nus *, nostro Luscio similis, et quasi publ'ci ararii 
poetam. furem criminabatur. Hoc idem: passu» est 
ab minulis et Mantuanus vates, ut cum. quosdam 
versus Homeri transtulisset ad verbum, compilator 
veterum diceretur, Quibus ille respondit, magna- 
1um esse virium, clavam Herculi extorque:e. do 
manu, Sed ct Tullius, .qui in arce eloquenti:e 
Romanz stetit, rex oratorum, et Latinz lingua 
jllustrator, repetundarum accusatur à Grecis, Noa 
mirum ergo si contra me parvum hoemunculum 
immunds sues grunniant, et pedibus margaritas 
conculcent, cum adversus doclissimos viros, et 
qui gloria invidiam superare debuerant, livor exar- 
serit, Verum lioe. illis merito accidit, quorum in 
theatris, curia, concione, pro rostris eloquentia 
pertonabat, Semper enim in propotlo fortitudo 
venulos habet, 


Feriunique summos Fulniina montes. 
1Hon. Carro. n, ode z, 19). 


* Totum hunc librum exegimus ad quinque mss. 
codices : duos Vaticanos, olim Suecorum Regine, 
pra'notatos numeris 59 et 215 ; tum alium autiquiss. 
alatnum, im eadem Vaticana bibliotheca 183, 
atqne unum Meliolanensem in Ambrosiana sub lit- 
vera D, num. 88; denique nostrum, quem domi 
sS»ervamus, nou illum quidem renotissiue anti« 
atis, sed opiim:e ferme prie exteris note, In- 
scribitur autem in nostro ad hunc modum : Sophro- 
wii Eusebii Hieronymi in libros IIebraicarum Que- 
slionum ante se inauditos tam. Grecis quam Latinis 
ommbus, incipit prologus. In Reina altevo : Incipit 
brevis adnotatio [lieronymi iu Genesim. Prefutio, 

* Qui comediarum Prologos. Terentius respoudet 
maledictis veteris poetze in. Prologo Andri«, et ar- 
&umentum Comodie in prima scena proponit. 
Manu. qd e 

5 Sic ferunt n.ss. nostri omnes. aliique penes Mar- 
tian., tum. vetus edit, an. 1496, ac. demum ipse 
Mier. alibi, qui et Lamiarum zuluni suum aliis 
im locis cognominat, Martian. alique eitores, 
1 avinius, Vi. prolog. Terentii in Andriam. 

— Luscius Lavinius. In aliquot exemplaribus mss. 
Yegimus. Lucius Larvinus, vel Lanuinus, Lanuvinus. 
Apud Grammaticos scriptores vetus poeta zmulus 
"lerenti dicitur. Lucius, non. Luscivs. Quis auteur 


A. Me vero procul ab. urbibus, fora, litibus, turbis 
remotum, sie quo [ue (ut Qnintilisnus ait; latentem 


invenit invidia. Unde lectorem obsecro, 


si quis tamen liec * queque, «i quis 
Captus amore leget 


ut 
in 


i" libris  lebraicarum — Quassiionum., — ques 
omnem Scripturam. sanctam disposui scri 
bere, non quxrat. eloquentiam, non oratorun; le- 
porem; sed magis inimicis pro no''s ipse re- 
spondeat, Nov9 operi veniam  concedendam. Lt 
euim oos. humiles atque. pauperculi, nee hale- 
mus divitias, nec oblatas dignamur accipere : ita 
et illi noverint, ron. posse se notitiam S-riptura- 
rum, id est, 903-304 divitias Clhiisti, cunmua i 
B pariter * habere divitiis. Studii ergo mostri erit, 
vel eorum, qui dc libris llebraicis varia suspicaa 
tur, errores refellere : vcl ea quie. in Latinis et 
Grecis codicibus scatere videntur, auctoritati sue 
reddere ; etymologios quoque rerum, nomiuum 
atque regionum, qu:e in nostro sermone non reso- 
nant, vernacule lingu: explanare ratione. Et qua 
facilius emendatio cognoscatur, ipsa primum, ut 
apud nos sunt *, testimonia proponemus, et ex 


Hieronymi fuerit einlus et Luscius, quando. hasce 
Quastionzs Hebraicas scribebat, nondum apparet : 
quia tunc temporis Rufinus presbyter nihil dissiuii 
habuit cum Hieronymo propter Origenem, qui 
adhuc bene audit in hae Priefatione. Codex deui- 
que Corbeieusis antiquissimus alium pra se fert 
intellectum, legit enim : Urgebat eum Lucius Laii- 
nio nostro Luscio similis, ec. Manis. 

* Si tamen hec, eic... Maronis carmen ex Geor- 
gicis, quod integrum non legunt veteres editiones 


c 


is, 
quamvis scriptum tegaiur im. mss, exemplaribus, 
ut ἃ nobis editum est. Manriax. 

— Non ex Georgicis, ut Martianzus. putat, sel 
€x Ecloga. vi, cui nomen Silenus, Virgili. versus 
hie est. In plerisque autem mss. alterum $i qui 
desideratur. 

* Cum mundi pariter, etc. Nonnulli mss. coii: es 
sic legunt, Cum suis pariter habere divitiis. Mt 
ThN. 

— Noster ms. Cum wiundi, tel cum suis pari.r 
kabere divitiis. 

* Alter Regin: ims, ferme eum nostro, et 
tino, et vetert editione, Apad nostros &unt, tes 
niu proponemus, ex collutione eorum qua. sequi 
dur... tWuOsler sequestus) .. qub aliter jid, ds 
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collatiene eorum qui sequuntur, Guod in. illis, aut 
minus, aut plus, aut a'itrr sil, indicabimus. Ne- 
que vero Septuaginta Inte: pretum, ut invidi latrant, 
errores ὁ arguimus : nec nostrum laborem illo- 
r.m reprehensionem putamus : cum illi Plolemzeo 
τ gi Alexandrie mystica. queque ἴῃ Scripturis 
*anctis prodere nolueriut, et inaxime ea qua Christi 
»üventum  pollicebantur : ne viderentur. Judei et 
a'terum Deum colere : quos ille Platonis sectator 
magni ideirco faciehat, quia unum D-um colere 
Vicerentur,. Sed e. EvangetUstie, et Do:zines quo- 
que noster atque Salvator, neenon et Paulus 
Apostolus, multa quasi de Veteri Testamento pro- 
ferunt, qua in nostris codicibus non babentur. 
Super quibus ? jn suis locis plenius disseremus. 
Es quo perspicuum est, illa magis vera esse exem- 
plaria, qux cum Novi Testamenti anctoritate con- 
cordant. Accedit ad hoc, quo] Josephus. qvi 
Septuaginta | interpretum. ponit. [ Al. proponit] 
historiam — qüinque tant*"m ab veis lihres M vysi 
tanslatos rcfert : quos. nos quoque. confitemtr, 


! ]dem m«, eum anticu* elit. Nos quo. sop? 
ginta Interpretum, ut. invidi lacerant, errores. ete, 
lalatinns emn. Regine 39 ; Septucginta luterpre- 
tes. ut invidi latrant. erroris arguimus. 

— Corrupie in omuibus fere mss, libris. Ut in- 
vidi lacerani, ManTis5N. 

* Super quibus, eic, Consule Ep'stolam de optimo 
£rnere interpreta ad Pamma hi Absunt ni- 
hilomiuns hzc verba in multis exemplaribus mss. 
Masriax. 


nus hinc vec m quoqre, quam cl: vantius 
mss. ignorsnt. Porro Josephi testinton'um Pales 
Jib. xn. Antiquit, cap. 2. uli de solis Legis libris, 
*ive Pentateucho ἃ LXX, Ptolemzi jussu. Grece 
redditis, continuo loquitur. Atque hzc quidem 
sententia doctis plerisque persuasit, ea cum primis 
de causa, qued caelerorum librorum stylus. alios 
plane interpretes argnit «b his, qui vulgo Sept 
giuta audiunt, et Moysen Philadelpho regi in Gr: 
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Α plus quam cirteros eimi Hebraicis consovare. Sed 
et hi qui postica. interpretes exstiterant, Aquilam 
loquor, et. Symmachum, et Theodotionem, !onge 
aliter habent. quam nos legimus. Ad extremum 
(quod etiam. obirectatores rostros. placare potest) 
peregrine merces * tantum. volentibus. navigent 
[ A4. navigant | ; balsamum, piper, et poma palma- 
rum rustici noa enant [A emunt ]. De Adaman- 
Uo [Al Origene ] aute». sileo, cujus women, si 
parva licet. eomponere. magnis, meo nomine invi- 
dissius eg, quod eum * in homiliis suis, quas aid 
vulium loquitur, communem e:litionem sequatur : 
in tomis, id est, in disputatione majori, Hebraica 
veritate superatus *, et suorum circumdatus agwi- 
nibus, interdum linguz peregrini quxrit. ausili: 
Iloc unum dico, quod vellsm cum invidia nominis 
ejus habere etiam scientiam Scripturarum, flocci 
pendeus imagires umhrasque larvarum ?, quarum 
vatura [.£.. naturel e-se dicitur, terrere parvulos, 
et in angulis garrire tencbrosis. 


cum esplieasze pe bobentur. 

*. Peregrive merces, eic. Omnino depravata. egi- 
ter sententia € in pluribus eodicibus mss. 
uenmpe. peregrina merces tantum volentibus navi de- 
{τινι Mani 

* ιν quibus utimur, quinque mss. habent. Antea 
erat, qui eum, ete, 

* Veritate stpetus.. Consuetudo. veterum. scri- 
porum constans est in mutanda. hac. lectione, pro 
452. hanc substtuunt : ebraica veritate superatus ; 
vel, siperatiis est, aut esset. ManTiax. 

— Enendamus hic quoque ex quatuor mss. vcte- 
jue rditionis eamsensu, superatus ; quemadimno- 
n. et BRufiurs, Invectivar. n, legit, ipseque cor 
testus legendum. persuadet, Antea. erat. stipat 
Unus. Vatic, superatur : et mox, circumdatur. 

τ Mnjusmodi addit glossema alter legine ms. : 
Dam ium genus, quem rustici Oz zellum nominant. 


INCIPIT LIBER. 


305 (Cap. 1. — Vers. 1.) « In principio fecit 
Deus ccelum et terram. » Plerique existimant, sicut 


! Misticam quidem interpretationem voc's prin- 
n filium, in. Jasonis et Papis.i sltercatione 
^am, prepins vera e-t, eUumsi 
intercidecit : cuin et Clemens A'exan 
mat. cx Petri predicatiene, at. 
Fanes dta exylicent ; sed in Hebreo a. quoquaa 
unquam. lectum fuisse non puto. 

? [u [bro conira Prazeam hoc nus 
in legas a Tertulliano dietum de. P. 
us (ap « Aiunt qu:dem et. Gene 
He'reo ita. incipere : Jn. prircipio Deus. fecit. aibi 
Filium. Hoc nt fimum won sit, alia me argumenta 
deducunt. » S. Hilarius vero in Psalm. 9 ; « Bresith 
verbum Ilel.raicum est. l4 tres siguilicanti.s in se 
habet, ié est, in. princip.o, et in Filio. Sed trapsla- 
tores LXX. in prineipio edideruut, ceteris diverse 
tansfcrentisus. » Mex. vocein. «ben, quam «um 


iu altercatione * quoque Jasonis δὲ Papisci scri- 
ptum est, et Tertullianus in libro contra Praxeam * 


D Martianzo nostri ctiam codices retinent, veteres 
editores ad. Massorechicai  Dectionem. exegerant, 
legentes Feben. 

— Necnon [Hilarius in ezsositione. Sanctus flila- 
vis tractatu in Pssl, in, num. 2, hzee habet in edi- 
lieiie nostra. € Ambiguiratis autem linguie Hebraicze 
unum afferemus exemplum, ex. quo cetera istins- 
medi e« que iia ut sunt, intelligatur, Bresith 
verbum Hebraicum est. ld tres. significautias in se 
habet, id est in. principio, et in capite. ev in filio. 
Se Translatores Septungipta in principio edi crunt, 
ewteris diver-e tran-ferentibus : et secundum liane 
ambiguitatem hae ab illis in o" ni transl:tiore est 
faeta. confusio. » Nou aflirmat [lilarius in. Hehrie» 
haberi in filio, sed affirmat verbum Hebraicum Bre- 
sith tres significantias habere, quarum tna est, 
fii; Pe:nde male ja testu. Hicronzmi legurt il! 
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disputat : necnon Illaríus in expositione cujuscam A qui et ipse vivificator omnium a principio dicitur. 


P.alui affirmat, in. Helirzo haberi : « In filio fecit 
D-us clum et terram ; » quol falsum esse 
iwus rei veritas comprobat. Nam εἰ Se. 
piuagipta interpretes, et Symmachus, ct Theo- 
doton, in principio, transtulerunt, Kt. in. lHe'rzo 
seriptum cst, BREsTH (Irvt2) ; quod. Aquila. 1n- 
lerpreiatur, i» cavitulo : et non Biskx (1223, quod 
nppellatur | Al. interpretatur], in filio. Magis itaque 
secundum sensum quam secundum verbi. transla- 
tiorem de Christo accipi potest : qui tam. in. ipsa 
f. oute Geneseos, quie caput libroram omninm est, 
quam etiam in principio Joannis Evsngclisti, coli 
et terrz conditor approbatur. Unde et in Psalterio 
(Psal. xxxix, 8) de seipso ait : In capitulo |Al. ca- 
pite] libri scriptum est de me, id. e-t, in. principio 
306 Geneseos *. Et in Evangelio : Quinia per ip- 
sum facta sunt, et sine ipso [actum est nihil (Joan. 
1. 5). Sed et hoc sciendum, quod apud Hebrzos 
Vier hic pngsyTR vocatur : hanc habeutes consuc- 
tudinem, ut voluminibus ex principiis eorum no- 
mina imponant. 

(Vers. 2.) « Et spiritus. Dei ferebatur. super 
2quas. » Pro eo quod in nostris codicibus scriptum 
est, ferebatur, iu Vebrao habet wERzreTD * (ΠΕΙΤ ΩΝ. 
«uod nos appellare possnmus, incubabat, sive con- 
fovebat, in. similitudinem, volucris, ova calore ani- 
mantis, Ex quo intelligimus, non de spiritu mundi 
dici, ut nounulli arbitrautur, sed de Spiritu sancto, 


sira'ores Hilarii. et non Deben, quod interpretatur, c 


in filio : «cimus enim ab lHlicronymo positum fuisse, 
et non baben, quod. appellatur, in. filio. Hebron 
namque T22 legi. debet baben juxta prrweceptores 
Craminatices [lebrzos ; uec ullum. vidi nsque in 
presens codicem ms, qui legat beben. Conficta 
vrainde hec lectio merito reprobatur a nobis. 
ἈΣΛΕΤΙΑΝ. 

1 Non referendum hinc Psalmi locum ad Gene- 
sed ad secundum librum legis Mosaicie, docti 
juidam viri contendunt. 

3 ]u llebreo habet Merefeth. Sic legunt. Romani 
coi ces et Gallicani ; unus scilicet Bibliotheez: Pa- 
ling, Merefeth ; et alter. Bibliothecz Vaticanz, 
Merafeth.. Quam lectionem retinent etiam e nostris 
quamplurimi, in primis Corbeiensis vetustissimus 
tupra landatus, Alii legunt, Merahefeth aut Mera- 
haefeth. Μλκτιλν. 

— Sunt nihilosecius, qui ex llebrao, ferebatur 
verius exponi velint. Contra S. Basilius Hexam. ex 
Catenis Regiis : Ἐρῶ σοι οὐχ ἐμαυτοῦ λόγον, ἀλλὰ 
Σύρου, ἀνδρὸς σοφίας χοσμικῇς τοσοῦτον ἀφεστηχό- 
ὅσον ἐγγὺς ἣν τῆς τῶν ἀληθινῶν ἐπιστήμης. 
«s τοίνυν τὴν τῶν Σύρων φωνὴν ἐμφατικωτέραν 
ἵναι, καὶ διὰ τὴν mph; τὴν 'E6patóa γειτνίασιν 
μᾶνλονπως τῇ ἐννονίᾳ τῶν Γραφῶν ἐγγίζειν, Τὸ οὖν 
€. ρετο, φησὶν, ἐξηγοῦντο, ἀντὶ τοῦ c'vréDa Ane, 
᾿ωογόνει τὴν τῶν ὑδάτων φύσιυ, κατὰ τὴν εἰκόν: 
τωαζούσης ὄρνιθος. xat ζωτιχὴν τινα δύναμιν 
7s τοῖς ὑποθαλπομένο:ς. Que sic redduntur : 
neam tibi, sed Syri cujusdam hominis senten- 
tiam proferam qui tantum a wundana | scientia di- 
tabat, quantum. terarum cogniioai rerum propin- 
euior erat. Dicebat i7itur iste (hunc 5. Ephrem esse 
Basilii amicum vulgo putant) Syriacam vocem (incu- 
bibat) significantiorem clorioremque esse, et ob af- 
[initatem cum Hebruica bnyua seutentie Scripiura- 
run quodammode propira aceederz, ]llud. itaque 


[ 


Si autem. viviücator, consequenter et conditor *. 
Quod si. conditor, et Deus. Emitte enim, ait, Spi- 
ritum. iuum, ei creabuntur (Psal. cw, $9). 

(Vers. 40.) « Et congregationes aquarin. tecat't 
maria. » Notsndum qnod omnis congregatio 307 
aquarum, sive salse siut, sive dulces, jnxta idioma 
lingue flebraicz, maria nuncupantur. Frustra igi 
tur Porphyrius Evasgelistas ad faciendem igno- 
rantibus rairaeulum, eo quod Dominus super marc 
a mlulaverit, pro lacu Genezareth, nare appellasse 
coslamniatur, cum omnis lacus et aquarum congre- 
gatio maria nuucupentur. 

(Cap. IIl. — Yers. 2. ) « Et consummavit Deus in 
die sexto opera sua que fecit. » Pro die sexto, in 
Tlehrzo habet. diem septimum. Arctabimus igitur 
Jud:vos, qui de atio Sabbati gloriantur, quod jam 
tunc. in principio Sabbatum dissolutam sit, dum 
Deus operatur in Sabbato, complens opera sua in 
60, et henedicens ipsi diei : quia in illo nuiversa 
compleverit. 

(Vers. 8. ) « Et plantavit. Deminus Deus parali- 
sum in Eden, contra orientem. » Pro paradi-o, in 
Hebreo horhnm babet, id est cix (72), Porro 
EDEN {π2}ν delicie interpretantur, Pro quo Srmma^ 
chus transtulit, paradisum florentem. Ne-non quod 
sequitur. cou'ra orientem, in ΠΟ ΓΟ uvkcbpzw 71277) 
scribitur, quod Aquila posuit ἀπὸ àc/7,; * : et nos, 
ab exordio, possumus dicere. Srmmachus vero, ix 


superferebatur. interpretantur Syzi, f wehat, jurta 

volueris. incubantis, et. in ea. que focet, vitalem 

cvamdam vim. immittestis, si:zilitudzi m, Clari 

ahuc Diodorus : T? £x. inquit, uz 

λέξις δὲ δ'ὰ 
x 


xf, λέξις, f) τοῦ xz 
bong ὧλθάλπει 


τοῖς ὕδασι Quofiio tuv. lllud superferebatur uva 
quidem apud l[ebreos dictio est, apud ncs autem 
una voce munquam ezprimatur. Dictionis. quirpe 
llebraice, qua voci superferebatur resncudet. ài 
est sensus : Quemadmodum avis ova penuis mol. 
contingens, ipsa fovet, ipsisque vitalem calorem im- 
primit, sic spiritus aquis. super[erebatur, foveus, 
atque calorem imprimens, Vide ex Latiuis S. Aw- 
bros. in Hexam. lih, r, c. 8, et Augustin. lib. : de 
Genesi ad Lit., c.. 18. Quod autem ipse Hieron. in 
translatione sua verterit ferebatur. recte Martianzus 
notat, consulto verbum illud. retinuisse S. Ducto- 
rem, ne cum a diversis diverse acciperetur, ad 
unam tantum significationem trahere videretur : εἰ 
quod de vento, id est de spiritu huius mendi in- 
telligunt quamplurimi, ipse de solo Spiritu sancto, 
tanquam rernm omnium conditore, sententiiim 
i Sibi astrueret accipiendam : et passim fassus 
est S. ductor se consuetudini veterum interpretum 
coaptare voluisse. 

? Alter Regin ms.: δὲ autem tivificator, quasi 
conditor, εἰ Deus 

— Si autem vi 


D 


[icator. Codex unus nostri Mona- 
sterii S. Micliaelis in periculo maris, et. nonnulli; 
alij mss. in Normaunize monasteriis collati eum edi- 
lis Sic autem. vivificator, quasi conditor εἰ Ucus. 
Manrnx. 

* Litterarum ductus. in. mss, 
ab Ajuila ἀπὸ ἀρχῆθεν ; que: 


indicant scriptum 
quidem. poeticum 
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πρώτης, οἱ Theodotion, ἐν πρώτοις, quod et ipsum A super Adam. » Pro exstasi, id est, mentis excessu, 


non orientem, sed principium siguificat. Ex. quo 
manifestissime comprobatur !, quod priusquam 
calum et terram Deus faceret, paradisum anle 
condiderat, sicut et legitur in llebrzo : Plantaverat 
autem. Dominus Deus paradisum in Eden a yrinci- 
pio. 

(Vers. 11.) « Nomen uni Pliison, » Tune esse In- 
die fluvium Gangen putauit, 

SOS (Vers. 12.) « Ubi (Al. 1bi) est cariuiculus 
et lapis prasinus. » Pro carbunculo εἰ lapide pra- 
sino, 25 y et δνυχα ? alii transtulerunt. 

(Vers. 1 « Et sumpsit Dominus Deus hominem, 
et posuit eum in. paraiso voluptatis. » Pro volu- 
plate, in. Hebrzeo habet. EpEx. Ipsi igitur nunc Se- 
ptuaginta EDEN. interpretati sunt voluptatem. Sym- 
miachus vero qui florentem paulo ante. paradisum 
transtulerat, hie posuit ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς àz- 
576 5, quol et ipsum amenitatem et delicias sonat. 

(Vers, 17.) « In quacunque autem die comederis 
ex co, morte morieris *. » Melius interpretatus est 
Symmachus dicens, mortalis eris. 

(Vers. 21.) « Et misit Dominus Deus esstasim 


feri? sdverbium. contentiosum — ejus. interpretis 
ingenium magis referi, Sc habet antiquior Regine 
]her : ἈΠῸ APXHOEN, alter. corrupte: ATIO 
APXNHHN. Deniqne. Palatinus : ἈΠῸ APXNEEN 
e quibus exeudo ἀπὸ 8pyr sv. 

* pu quo manifestissime comprobatur. Ex hoc 
Jot o argumentantur critici scriptores parum mode- 
sii, a'untque Hieronymum indulgere fabulis Judoi- 
cis. Sed de his ac similibus lacg. vile prolixiores 
nostras Adnorationes et Apologiam S. doctoris 
supra, Manrias. 

— Scilicet ex Jud:eorum sententia, quam invexit 
anctor quarti libri Esdrie. c. 181. v. ὃ : Induzisti 
eum (Adam) in paradiso, quem plantarerat dertera 
tua antequam. lerra. adceutaret. Contra. vero sen- 
Viunt interpretes plerique omnes ; et sane consilium 
hortum illum in. Adami gratiam, contextus ipse 
Scripture demons: rat. 

5 Aqmila timen 226057572. vertit , quod fortasse 
Hieronymus pro eodem ad simplex ὄνυχα accepit. 

3 Hoctenus falso obtinuit τῇ: ἄλσης, quod. inter- 
pretantur, nemoris. Et vero suspectani hane vocem 
kabnit Urusius, quem immerito reprehendit Mont- 
fiuconius, At non tamen sic sats feliciter ille 0j 
natus est reponendum ἀλοσύνης. Vox certe 4537; 
plane commentilia est, el Grecis scripteribus 
ignota, et siquidem pro ἄλσος accipitur, et τοῦ ἄλ- 
2935 scribendum esset, necdum tamen ex ea inter- 
pretationem. amanitatis , ac deliciarum. utennque 
valeas extund.re. Contra vox 'Axzfz, quani substi- 
inimus, nedum Grecis, Latinis quoqne auctoribus 
"surpaluP pro ammo secessu ; maxime «d maris 
littus, seu propter fluvios, quales sunt. quatuor, 
quos hie loci ptura commemorat. Grieca. exem- 
μὰ invenire est in L^xicis innumera, e Latinis vero 
aotissima illa sunt Ciceronis iu Verrem vii, 25 ; In 
icta cum mulierculis jacebat ebrius : et Virgil. vi 
Ancid. 

At procol in sola sccretae Troades acta, elc. 

Sed quod precipuum | est argumentum, ita prefe- 
runt *Ax-f;, quatuor quibus utimur mss. e quibus 
anus tantum vitiosa scriptura abludit ᾿Αχθῆς. 

ὁ Unus Heginie nis. moriemini juxta. LXX. Porro 
2inmAchus jaenis Regiis a. Montfaucon. lau- 
iuis. 


in Hebrio habetur fianpEMA (27D). quod Aquila 
xasagopiv, Symmachus κόρου, id ct, gravem et 
profundum soporem interpretati suut *. l'enique se- 
quitir τ Et dormivit. ld'psum verbum et in Jona 
(1, 5) stertentis somno positum est. 

(Vers. 25.) « lloc nune. os ex ossibus meis 
caro de carne me : hzc vocabitur mulier, quon 
ex viro sumpta est. » Non videtur in Graeco et in 
La:ino sonare, cur mulier appelletur, quia cx viro 
sumpta sit : sed. etymologia in lícbrao sermon2 
servatur, Vir quippe vocatur 15 (U*N) , et. mulier 
155A. (Ft). Recte igitur ab 15, appellata est mu- 
lier 158a. Unde et Symmachus pulchre etymologiam 
etiam in Graco voluit custodire dicens : Ilec vo- 
eabitur ἀνδρὶς, * ὅτ: ἀπὸ ἀνδρὺς ἐλήφθη. Quod nos 
Latine possunius dicere : « lec. vocabitur virago, 
quia ex viro sumpta est. » Porro Theodotio aliam 
etymologiam suspicatus. est, dicens : « llec 309 
vocabitur assumptio : quia ex viru sumpta est. » 
Potest quippe 155 (TEM) secundum varietatem z 
cen'us ἢ et assumptio intelligi. 

(Cap. HIT. — Vers. 1.) « Serpens autem erat sa- 


5 fluc refer Plutarchi loeum in Antonio de Cleo- 
patra a Drusio laudatum, ubi yápov et xz φορὰν 
gimul nominat Καὶ μόνον εὔρισχι τὸ δεῖτμα τῇ 
ἀππίδος ἄνευ σπασηηῦ χάδου ἦγ, χαὶ 
ρὰ» ἐφελκόμενον" Solnmque reperit morsum aspidis, 
sine coneulsione soporem gravem ct somnum profun- 
dum atirahentem., 

* "Ανδρὶς, ete. Confieram Symmachi: Grzecam le- 
ctionem retinent editi antea libri in inne modum , 
αὕτη χληθήσεται àvàpl;, ὅτε Ex τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἔλέφθη, hoc est, Hac vocabitur vira, quia de viro 
ejus sumpta cst. Partim igitur e Sep'uaginta Inter- 
pretium translatione, partim ex ea quam Symma- 
chus ediderat , corruptam hujusmodi lectionem 
Gr:ecam repezesentant, Erasmus. et. Marianna, Nos 
genuinam restituimus ad fidem omnium exempla- 
rium mss. lHlierouymi. ManTiAX. 

—Lreyerant veteres editores quos Martianais su - 

ra meritum. castigat, αὕτη χληθήτεται ἀνδρὶς ὅτ: 
E τοῦ ἀνδρὸς αὑτῆς ἐλήφθη, Quee Symmachi 
interpretatio totidem verbis, tes'e Montfaucon. in 
Catenis mss. habetur. in loco, qui Apollinarii esse 
dicitur. Nostri equidem mss. cum impressa lectione 
consentiunt : tantum unus Heginz 'Avbpn;, quod 
virilitatem sonat, habet pro ᾿Ανδρὶς vira aut virago. 

τ Secundum varietatem accentus. Quse sit. diver- 
sitas ila accentum, vide. infra Comment. in lib. 
Hebr. Nonmin. ubi ostendimus vari«tatetn accentus 
in nomine Damesec et Sabee, nibil aliud esse quam 
diversam pronuntiationem littera v) sin. Hinc enim 
liquet nomen [ΩΝ issa, sonare mulierem si scriptum 
legatur cum Φ scin, sive schiu; significare sutem 
assumptionem, si derivatum fuerit vocabulum TTD 
issa, a. verbo m2 nassa, cujus. τῷ media littera le- 
gitur cum punctulo sinistro. Ischa igitur viram si- 
gnificat, issa assumplionem. Vel, ut cum Hieronymo 
dicamus, issa cum Sin stridulo lebraorum Intelli- 
gitur vira; cum sono autem Grxci Sigma, scu Ile- 
brei Samech, eadem vox iisa interpretatur assum 
pio. Confer ista enm iis qua: leguntur Comment, 
llieronyii in cap. χη Ecclesiastis, ubi de varia in- 
terpretatione — noinis "pU soked, ex acceutus 
varietate disputavit. MARTIAN. 

—Maud scio. qui. accentus nominc intelligi velit 
flieronyunus, quod enim vulgo creditur, et Martian. 
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pientior cunetis be tiis sup'r terram.» Pro sapiente A 


in. llebrmo habetur Anox (Ey) !, quod Aqnila et 
Thecdotion zavobzyov iuterpretati. sunt z hoc et 
nequam et versipellem. M«gis itaque ex hoe verbo 
call ditas οἱ versuria. quam sapientia deinonstca- 
tur. 

(Vers, 8.) « Et audicrunt vocem Domini Dei am- 
bulmitis in paradiso ad vesperam. » In. plerisque 
codicibus Latinorum ,. pro eo quod hie. posuimus 
ad vesperam, post weriiiein hab t: quia τὸ δειλινὸν 
Grircum sermonem 2d verbum transferre non pos- 
sumus Σ pro quo. in [Hebreo scriptum est *, rAnrg 
A'0M (Q**3 nm. quod Aquila interpretatus cst ἐν 
πῷ ἀνέμῳ τῆς ἡμέρας, id est, in vento diei. Sym- 
machus vero διὰ πνεύματος ἡμέρας, id cst, per spi- 
ritum diei. l'orro Theodotion manifestius ἐν τῷ 
πνεύματι mob. χατάψυξ: 
diano ealore tr;usact: 
ostenderet. 

iVers. 44.) € Super pectus tuum, et. ventre 
tuum ambulabis.» Ventrem Septuaginta interpretes 
adiliderunt terum in Hebrzo pectus tantum ha- 
ket : ut calliditatem et versutias cogitationum ejus 
aperiret : quod omnes gressus ejus nequ:tiz essent, 
et fraudes. Sed et. id quod sequitur : « Terram 
manducabis *, » pro terra APman (727) scriptum 
est. quod nos favillam et. pulverem possumus di- 
eere. ! 

(Vers. 15.) « Ipse servabit capnt tuurn, el tu ser- 
vabis eius calcaneum. » Melius habet in llebrzo : 
elpse. conteret caput tuum, οἱ tu conteres ejus cal- 
Caneum; » quia et nostri gressus przpediuntur a 
colubro : et Dominus conteret. Satanata. sub pedi- 
bus nostris velociter. 

(Vers. 16.) « Muliiplicans multiplicibo. tristitias 
(ns et gemitus. tuos. » Pro tristitia et gemitu , in 
llebrzo do'ores et conceptus habet. 

« Et sd virum conversio tna, » Pro conversione 
510 Aquila, societatem : Symmachus, appetitum 
vel impeium tanstulerunt. 


3 τῆς ἡμέρας, ut weri- 
refrigerium aura spirantis 


innui punctum diacriticum alterutri cornuum 
"Y impositum, quemadmodam et recentio- 
res hujus linguae magistri distinguunt, multis cx 
ipso Hieron, adductis. exemplis Clertiens reda:guit 
f'si : qui rursus lineolas intelligi opinatur vo abu- 
ersi significatus atque. enuniiationis, iislem 
literis. descriptis impositas, quales in Sa- 
ritic» co-lice passm. oceurrunt, Videtir autem 
(sito in loco differentem ipsam scripturam 


p E 
1 iriusque vocis ΤΩ͂Ν, εἰ ΤΙΣῚΝ denotare Bieronymus 
v:lui-se, cum enim ἃ ΝΣ vox is!limc deducitur 


alissque jod sceibitur z ta:uetsi haee nusquam I 
lur in saero textu, (ρίούμ vide Comme 
in eap. xn Eeclesiasti, ct iu. eap. 1 Jeremi 

* [n Hebreo habetur Arom, Autiquiores iuss, co» 
dives sic legunt : sed indiderentet arum et aroin 
seribi pote-t, quia apud L»tinos esseriptores w et 
0 prom δέν usu pantur. Non es servos, οἱ won est 
servus eodem seasn sa pius legitur in. vetustissimis 
exempiaribus. Manriax. 

? Codices nostri, qui Hehraica verla Grecis ele- 
mentis, non. Latinis, plerumque efferunt, lic AÀ- 
PON AIDM. liabent, quemadsigdua in. llcbraico 
Mcaaplari. 
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(Vers. 17. « Maledieta terra in operibus tuis *. » 
Opera bic non ruris colendi, ut plerique punt, sed 
peccata significantur * : ut in Hebreo habetur, Et 
Aquila nen discordat , d'cens : « Malsicia humus 
propter. te. » Et Theodotion : € Maledicta. adama 
in transgressione tua. 

(Vers. 20.) «Et vocavit Adam ron 
vitam, quia ipsa est. meter emnini v ven 
Quare £v (771), id et ? vita, sit appe 
$trat, eo quod. εἶν mater omnium. v 
quippe iransfevtar in vitam. 

(Vers. 54.) « Et ejecit Adam , et h.bitare fecit 
coutra. para lisam voluptatis. Et. statuit Chernbis 
et f'aimnmeom romphzam, quis vertitur ad custo 
diendam viam figni vitze. » Alius multo sensus cst 
iu Hebrzo quam hie int-lligitur *. At enim : «It 
ejecit A!am, » liaud dubium quio Dem:nus : « Et 
habit.re fecit ante paradisum voluptatis Cherubiv, 
et flamineum gladium, qui verteretur, et cus' 
ret viam ligni vite.» Non quod ipsun: Adam, à 
ejeeerat Deus , habitare fecerit coritra. pa 
volaptatis ; sed quod illo ejecto ante forcs paraci-i 
Cherubim, et flammeum gladium posuerit ad ca 
slodiendum paradisi vestibulum, ne quis posset in 
trare. 

(Cop. 1V. — Vers. 1.) « Et conceyit et. p prit 
Cain, et dixit, acquisivi sive possedi hominem per 
Deum. » Cain (TE^ Scquisitio, sive possessio in- 
lerpretatur, id est xz7,3:5; , unde et etymologiaia 
ipsius exprimens ait, caximm Cm. id est, «Pus- 
sedi hominem yer Deum. » 

(Vers. 4.) « Et respexit Deus super ΑἹ εἰ, et su- 
ejus : supcr Cain autem. et. super sa- 
ejus. ncn respesit, et. contriststus est Cain 
vlde. » Un-le scire poterat Cain, quod fratris wn- 
nera suscepisset Deus, et sna repudiassct : nisi illa 
interpretatio. vera egt *, quam Ti.eodotion 811 
posuit : « Et in(lammavit Dominus sper. Abel, et 
Super sacrificium ejus : super Cain vero, et seper 
sacrificium eus non. inflammavit. » Tlgnem autem 


3 Palatin, κατά, 
quibus livret corrupti 
nonnemo elic 

* Air Palatia. Qinnitus dicbus vite tue. 

5 Mcledicta lerra. in. operibus tuis. Quamplures 
mss. legunt in. singulari, maledicta. terra -in opere 
tuo. Mune locum r-preheudunt Critici, nos veio 
euv defendimus ifia in Notis prolixioribus, Wan- 
TiAN 
4 Antea crat. sigrificant. Legerit porro flieronv- 
quin. etiam iila fortassis et l heudotion , 
NUR cum Ἢ dutera pros, qui faciliime iter se 
Ccoiiactur, 

Voculaia id est supplent wiss.. libri. 

* Dao niss. quam hic lcgitur. 
certe plerisque aii s antiquis interpretibus 
senieelia persuasit, Quin etiam ethniei aliquot 
Scripior s ex Hebreorum, ut videtur, foniüihus tra 
i, vetustiores ignem aris non supposuisse, queri 
τοῦ a Deo precibus impetrarent, Servius, ii 
-Eveid, viu : « Apud majores arze non incendeta 
lur, scd. ignem diviput precibus elicicbant, qui 
cerlebaut. altaria. » referüiit Sul nus loly- 
List, c. 12, ei Put anias ii Lli-c. ; 
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ad sacra 


cium devorandum solitum venire de coelo, A Superfluum ergo est ?, quod in Sama 


norum οἱ 


et in dediext'one teinpli suli Salomone legimus, et , no-iro 7olumine reperitur, « Trausia cus ia eum- 


quando Elias in monte Cor'uelo. covsiruxit 
(H Par. vu, 3; 141 Reg. svui, $8). 

(Vers. 6.) « Et dixit Dominus ad. Cain ! : Qsare 
coneidit vultus tuus ? Noune si recte. oileras , non 
recte autein. dividss, peceasti ? Quiesce, a te con- 
versio ejus, et. tu doiminaheris ejus. » Necessitate 
compellimur in singubs diutius iminorari, Sinui- 
dem et nunc multo alius ia. Hebraeo, quam iu Se- 
ptuaginta translatoribus , sensus est. Ait enim Do- 
minus 9 Cain : « Quare irasceris, ct quare conci- 
dit vulius tuus? Nonne si. bene egeris, dinittetur 
libi, et si non bene egeris, ante fores peccatum 
tuam sedebit? et ad te societas ejus ; sed tu magis 
dominare ejus. » Quod autem dicit, lioc est : «Quare 
irasceris,» et invidiz in fratrem livore cruciatus, 
vultum dimittis in terram? « Nonne si bene feceris 
dim:ttelur tibi omne delietum tuum * » sive, ut 
"heolotion ait, acceplabile erit : id est : munus 
iuum suscipiam, ut suscepi íratris tui * « Quod si 
male egeris, illico peccatum ante vestibulum tuum 
sed. bit, » et tli junitore comitaheris. Verum quia 
liberi arbitrii es : moneo ut non tihi peecatum , 
sel tu peceato domineris. Quod awe in. Septua- 
la interpretibus fecit error.u, ilad. est z quia 
peccatum, id est, ATTATII 
ris wasculini est *, in Gr.ezo. feminini, Et qui in- 
terpretati suit, mascul'no illu (ut ecat in Hebr:ro) 
gene:e transtulerunt, 

(Vers. 8.) 319 « Et dixit Cain ad Abel fia!rem 
suum. » Subauditur ea , que loeutus est Dominus, 


! Unus Το σ᾽ ἢ ms. (d 
riecum Κύριςς ὁ Θεός, 

* [n Hebreo generís. masculini est. Nescio. an 
aliquis ante nos bunc Hieronymi locum lectori ex- 
posuerit, Onservat igitur. sanctus. Doctor, quod 
multo alius in Hebr»o, quam. in LXX translateri- 
lus, sensus sj! : causamque erroria apud. Sentua 
yinta pos tam esse. d'cit in voce [lehren ΤΙΝΊ 
attath, y] hhiatti h. quas peccatum sienificat, el est 
geueris masculini ap:d. I«ebrzos, enm &ua2gsía, id 
es', error el percatin, sit. ceueris feminini apud 
Gr. cos : cui ni'ilo vinus verlo ápgaosia respondet 
rela ivu si msseob nam αὐτοῦ. Et. hoc ipsissimum 
est quod docet lliero:rvnius dicens : « Et qu: inter- 
pretazi sant. (nempe LXX) masculino 
in He*r.vo, genere Iranstulerant. » Quamvis eiim 
Septuaginta trassltores veraum [Hel 
legerint in secuna persona masc. sing. prietetiti, 
hharatha, id est. f:aozez iu aor. 2, peccasti ; con- 
sequeprter tamea aidintes. πρὸς σὲ ἡ ἀποστρυφὴ 
02:02 , ad te conversio ejus, peccatum inteltigunt , 
illique relativum masculum insere stu- 
duerunt juxta llebrieuu affixum masculinum Ἵ 0, 
quol respondet. vositus.— Aliattat robe $, id. est, 
peccauwin. cubans, Mantlax. 

— In Grieco nempe. est ἁμαρτία, quod generis 
feniin ni nomen est. Vid. Martianzi annotationem. 

? Vetus sciolion, quod Cyrilli vulgo e'edant 
he Óranjeamus in campum : Πα ρὺ o 
τῷ f τοῦ Καὶ τὰ 


Dominus Peus «d Can; 


ἃ] 


$. ἀλλ᾽ ἐν ἀπυκρύτῳ 
τῷ ἔγει δὲ κὐτὰ zal τὸ 
ud neminem. reliquiri m. (nempe 


(nxem inlHebrzogene- ' 


ud, ut eat! 


pum. », 

(Vers. 15.) « Omnis qui oveider't Cai ^, septem 
viudietas exsolvet, » fio septem viudi-tis, A ila 
septempliciter interpretatus ^st * ; Sytu τες septi- 


mm ; Theodotio, per lieblomadem. Super quo 
pitulo exstst. Epistola nostra ad cpiscoputn. Da- 
masum, 

(Vers. 16.) « Et habitavit in terra Naid. » Quod 
Septuaginta Naid transtulerunt, in Helhrzo wop 
(73) dicitur : et interpretatur σαλευόμενος, id e»t 
instabilis et fluciuans, ac sedis incert:e. Non est 
igirur terra. Naid *, ut. vulgus nostrorum putat ; 


a- 


D sed expletur sententia Dei, quod hue atque illuc 


vagus et profugus oberravit. 

(Vers. 95.) « Et vocazit nomen ejus Seth. Sus- 
citavit enim uihi Deus semen aliud pro Abel, quem 
oecilit Cain, » Seru (rt) proprie θέσις, id est, 


positio dicitur, Quia igitur posuerat eum Deus pro 


Abel, propterea sETR, id est, positio apyellatur. 
Denique Aquila : « Et vocavit, iquit, nomen ejus 
Scih, dicens : Quia. posuit mihi Deus semen al- 
terum, » 

(Vers. £6.) « Et voem it nomen. ejus Eues : hic 


speravit invorare. nomen. Domiii Dei. » Quomodo 
ἈΡᾺΜ (DM) liomo interpretatur ; ita et ENos (ΘΝ) 
juxta Hetriee lingue varietatem δ, homo vel vir di- 
citur. Et pulelire, quia hoe. vocabulum habuit, de 
eo scriptum est, « Tunc. initium. fuit invocandi 
nomen Domini, » licet plerique Hehrrorum aliud 
arbitrentur , quod. tunc ? primum in. nomine Do- 


internretim prter Aquilam) erstant rerba Cain ad 
Abel ; ed ucave apud [e^raos. Verin aiunt in apo- 
erypho esse, Habentur itte « pud. LXX atque etia 
iio. ] em votar alterum quoane scebolion 
d Montfaucon, in. H«xapl. 

Epist. in n sone 36 ad Dama- 


sum Qu; Procop. in 
Gen. p. 8 istum lo 
interpret nun septies 


puniri ob coami 
didit : Septies, Symu 


Hum Aquila «ie red- 
lias vero i Sepuies 
dabit penas , «uod quiam sic intelleverunt : in 
seplem een rationibus. poen: s nendet, Vern IHe- 
krarus post dicionem fnterficiens. pun. tam loeat, » 
Ei risum ad vers, 21, p. 60: « Scd iibil moror, 
sive dona Spiritus *ancti, sive septem latium per- 
sonas illa septem aceinias. lli seneuti,e astiputatur 
Theodotio, — przssentem locum tausferens,. Per 
septenarium ulciscetur. Symiachus sic vertit ; Scp- 
limus penas aabit. Pr. e Liaieclius forte septi- 
mus fuit, qui penas irfhisit. » 

* Propius tuuzn videtur ad verum , Naid , ant 
No4 pro certi luci nomine in Scriptura usurpatum, 
Jos«plius, Antiquit. l. 1, c. 2, n. 2: Káiy ἰδρύ: ται 
Nataiz τόπον o xal E79, X 16i ποιεῖτα!: 
πὴν χατοίχη τιν" Cain Nuila condidit : id loci nomen 
€», atque illic habitare constituit, ete. 


* Unu- Weginz ms, [lere lingue veritatem 
* Est enini ian Hebraeo SR Iac. LNX facta litieca- 


rum inetatiesi T legunt, οὗτος, hic. Citeruin sia 
de ipso Esoso, sive de ejus wiate inteliigendus sit 
jovus iste, uirum quastum a Jall.eorum opiuitane, 
atque inte se veteres Christiani Patres dissentante 
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mini et 313 in similitudine ejus fabricata [Al. A annis vixisse 91A sit dictus, nulli dubium e«t 


fabricati] sint idcla. 

(Cap. V.— Vers. 2.) « Virum et mulierem fecit 
t0$, el benedixit eos, et vocavit nomen eorum 
Adam, id est, homo. » Hominis autem nomen 
lam viro quam feminz cor. wnit. 

(Vers. 5.) « Vixit autem Adam ducentos et tri- 
finta ! aunos , el genuit ad. imaginem et similitu- 
Uinem suam, et vocavit nomen ejus Seth. » Scien- 
dum quod usque ad diluvium , ubi in nostris codi 
cibus, dwcentorum et quod excurrit annorum ge- 
nuis£e quis dicitur, in Hebraeo liabeat cen'um an- 
nos, et reliquos qui sequuntur. 

(Vers. 4.) « Fuerunt autem dies Adam, post- 
quam genuit Seth, septingenti anni. » Quia in du- 
Ccntis erraverat ,. consequenter bic posuit septin- 
gentos, cum in Hebrzo hic habeatur ociingentos, 
εἰ supra centum. 

(Vers. 25.) « Et. vixit Mathusala annis ccntum 
sexaginta septem , et genuit Lamech. Et vixit Ma- 
ihusala, postquam genuit Lamech , annos octin- 
gentos duos, et genwit fllios et (ias. Et fuerunt 
omnes dies Mathusalee , quos vixit , anni nongenti 
sexaginta novei, “οἱ mortuus est. » Famosa. quz- 
$'io *, et disputatione omniam Ecclesiarum venti- 
lata, quod juxta diligentem supputationem, qua- 
tuordecim annos post. diluvium Mathusala vixisse 
referatur. Etenim cum esset Mathusala annoruin 
centum sexaginta septem, genuit Lamech. Rursum 
Lsmech, eum essct annorum centum octoginta 
oclo, genuit Noe. Et flunt simul usque ad diem 
nativitatis Noe, anni vitas Mathusalze, trecenti quin- 
quaginta quinque, Sexcentesimo autem anno vite 
Noe, diluvium factum est. Ác per hoc, babita snp- 
putatione per partes, nongentesimo quinquagesimo 
quinto anno Mathusale , diluvium fuisse convin- 
citur. Cum autem supra nongentis sexaginta novem 


Ex Judaeis, qui in malam partem interpretantur, 
nominandi cum primis suut Paraphirastes Chaldaus, 
qui Ralbi Jona'iam Ben-Uziel dicitur, et Chializeus 
Üukelos, itemque Maimnonides, S. Cyrillus, Iib. 1x 
«ontra Juliuuum, sect, 4, scribit à Moyse indicari 
Euosum ab honinibus sui temporis deum fuisse ap- 
pellatam tum. honoris causa, cuu ob pietatem, 
quam prz se ferebat. S. vero Augustin. lib. xv de 
€:vit. Dei, cap. 18, sic iuterpretatur : « Quid sibi 
Speravit. invocare nomen Domini Dei? nisi 
à prophetia est, exoriturum populum , qui se- 
«unduim electionem gratie invocaret nomen Domini 
Dei? » Omitto aliorum sententias, quas ejus luci 
ánterpretes laudant. 

* Palatinus cod., alter e duobus Regiue cou- 
$onat, ducentos εἰ ciginti. Qure porro causa fucrit, 
enr centum annos. addereut Septuaginta zetati Pa- 
iriarcharum , aulequam dieaniur genuisse , igno- 
ratur. 

* S. quoque Augustinus, lib. xv de Civit. Dei. c. 
45 : Questionem [amosissimam hauc vocat, et lib. n 
de Peccat. orig. iis aduumerat, qui ignorari, salva 
fide Christiaua, possunt. Scd nalla, ut vide-, justa 
Mebraeum et Vulgatam dillicultas est : siquidem 
ipso diluvii: anno. defunctus. Mathusala reperitur. 
Optime adeo notatum e-t Augustino loco nodo lau- 
dato de Cirit. Dei : « Ei potius hagu.e credendum, 


C 


quatuordecim eum annos virisse post diluvium. 
Et quomodo verum est, quod octo tantum anime 
in arca salva: facte sunt ? f'estat ergo, ut quomo.lo 
in plerisque, ita et in hoc sit error in numero. Si- 
quidem et in Hebrzis et Samaritanorum ? libris, 
ita scriptum reperi : « Εἰ vixit. Mathusala centum 
octoginta septem annuis, et genuit Lamech. Et vixit 
Mathusala, postquam genuit Lamech, septingento: 
octoginta duos annos et genuit fiios el filias. Et 
fuerunt omues dies Mathusalie, anni nengenti sexa- 
ginta novem, et mortuus est. Et vixit Lamech cen- 
tum octoginta duobus annis, et genuit Noe. » ἃ die 
ergo nativitatis Mathusalz, uaque ad diem ortus 
Nie, sunt sani trecenti sexaginta novem : his adde 
sezcentos annos Noe : quia in sexcentesimo vile 
ejus anno factum est dilucium : atque ita. Jit, ut 
nongentesimo sexagesimo nono vitze su: Matlusala 
mortuus sit, eo anuo, quo cepit esse diluvium. 

(Vers. 29.) « Et vocavit nomen e:us Noo, dicens: 
Iste requiescere nos faciet ab operibus nostris. » 
Noz (n3), requics interpretatur. Ab eo igitur, quod 
sub illo omnia retro opera quieverunt per dituvivm, 
appellatus est requies. 

(Cap. VI. — Vers. 2.) « Videntes autem filii Dei 
filias hominum. quia bonz sunt. » Verbum Hebrai- 
cuim ELOJM (aos) comn.unis est numeri ; εἰ Deus 
quippe et dii similiter appellantur : prop:er quod 
Aquila plurali numero , filios deorum au:us e«t di- 
cere, deos intelligens sanctos , sice angelos. Ders 
enim sietit in. synagoga deorum : in. mcdio autem 
deos discernit, (Al. dijudicat] (Psal. txxxi, 1). Unde 
ei Symmachus istiusmodi sensum sequens, ait : 
« Vilente3 filii potentium * lias bominum , » et 
reliqua. 

(Vers. 5.) « Et dixit Do:ninus Deus : Non per- 
manebit * spiritus neus in liominibus istis in zter- 


unde es! in aliam per interpretes facta translatio. » 
Et tamen , eode referente , « [n quibusdam codi- 
cibus, Gzzcis trihus, uno Latino, et uno etizm Syro 
inter se consentienti^?us, inventus est Mathusaleim 
sex annis ante diluvium fu sse defunctus, » 

? Alios in. Samaritano codice de Mathusale ct 
Lamechi siate 3anos e«umerat, legitque Eusebius : 
qua de causa memori: lapsum Hieronymo impingit 
Seldenus Pra-fat, in Mirmor, Aruudel, Verum multo 
esi verosimilins , diversum ab illo Eusebii Samar - 
tanum exenpiar S. doctorem fuisse nactum. V.de 
Bedam, lib, de sex :Etatitur-, et Freculgham Lexo- 
vien. 1.1 Curon. , lib. 1, cap. 16, Bicronymianau 
haucce pericopen. dsscriventes. 

* Griece est in. Cateuis mss. penes Montfaucon. 
τῶν δυναστενόντων. Neque porro jus est loci Ve- 
terum quorumdam sententiam in. pugeare, qa fert, 
Avg-les, quibus bene, aut male agendi facultas da- 
retur, inas deperii tisque juuctos eonnuso, 
quam. fabutaz auctor libri Henoch. creditur. in- 
vexisse. Jamdit illa obtinet , « vlurinorum fa- 
truai est, trajsitque nomin^ orum Dei, Sai 
posteros denolari, qvos sanctorum liberos iyse Hee- 
ron. paulo intra vocat, uum ne vero filiarum Roui- 
nim, natas ex. posteris Cain. 


* Slicet mr N*, Non contesdet, 
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eas 


num, quia carnes sunt. » In Hebreo 315 scri- ἃ ilebr.eo dicitur; «Noo. vir justus, perfe-Uis erat. in 


pium esi : « Non judicabit splritus meus howines 
istos in sempiternum, quía caro sunt ; » lioc et, 
quia fragilis. est in homine conditio, non eos ad 
rlernos servabo cruciatus : sed hie illis restiluain 
quod merentur. Ergo non severitateui, ul in nostria 
cedicibus legitur, sed clementiam Dei sonst, dum 
peccator hie pro suo scelere visitatur. Unde et 
iratus Deus loquitur ad quosdam : Von visitabo 
filias eorum, cum fuerint (ornicate, ei spovsas eorum, 
cum adultercverint (Os.e 1v, 14). Et in alio loco : 
Visitabo in virga iniquitates eorum , et in flagellis 
peccata. eorum : terumtamen misericordiam. meam 
uon auferam ab eis (Pscl. .vxxvur, 55, 51). Porro 
ne videretur in eo esse crudetis, quod peccantibus 
lecum penitentie non. dedisset , adjecit : « Sel 
erunt dies cozum centum viginti anni, » Hoc ex, 
habebunt centum viginti annos ad agendam panni- 
tentiam. Non igitur humana vita , ut multi errat , 
iu centum viginti annas contracta est ; sed genera- 
[U centum viginti anni ad ponitentiam. dati 
sunt. Siquidem invenimus, quod post diluvium 
Abraham vixerit anuos centum septuaginta quin- 
que, et caeteri amplins ducentis et trecentis annis. 
Quia vero poznitentiam agere contempserurt, no- 
luit Deus tempus exepeelare deerecum : ecd viginti 
32»norum spatiis amputatis. induxit diluvium anno 
(eatesimo agendie poeniteat destinato. 

(Vers. 4.) « Gigantes autem. erant super terram 
in diebus illis, et post hzec quomodo ingredie 
filii Dei ad fit:as hominum, οἱ genezabant cis. || 
erant gigantes a swculo homines nomiuati. » ln 
Mebr.eo ita habet : « Cadentes erant in tcrra in 
diebus iliis, » iJ est axxarintix ἢ (252225). € Et post 
hac ut ingrediebantur filii deorum ad filias homi- 
num, et g-nerabant eis : hi erant fortes a princi- 
pio viri neminati, » Pro cadentibus, sive gigan- 
üt violentos. interpretatus. est Symmachus. Ei 
argeiis auzen εἴ sanctorum liberis convenit nomen 
cidentium. 

(Vers. 9.) «Noe vir justus atque perfectus in. ge- 
neratione sua, Deo placuit.» Signanter ait, 316 
Iu generation: sua : ut ostenderet non. justa justi- 
tiam corSunrnstam ; sed jax!a gencrationis su 
justitiam fuisse eum justum. Et hoc est quod in 


* ]d est. Aunapáilim, lta leguist mss. codices, et 
quidem reetissime; in liebra'o naurque positus est 
euius 1/7, quem. Grammatici vocant. empliati- 
haneyhi! m. Vewres porro, ut. alibi 
mone: Ltieronymus, Bebraum 5 Ifc lesevant per a, 

ic Aun lim pro liodierno et M issorethico 


acticalo Niflim. Martian. 
iujis nominis p. en (one di 

i textu, fal 5 
D odülert iymo, sed 
lo Nehera : qua !n mp est 
sephitin ; noa l'aiatinus, et 


antur (; 


generationibus suis : cim Deo aibulabat [ 4L. ai 
bulat] Noe ;» hoc est iilius vestigia sequebatur. 

(Vers. 11.) «Fac tibi arcam de lignis quadrati 
Pro quadratis. lignis, binminata legiinus in He 
pus ἢν 

(Vers. 10.) «Coiizens, facies arcam, et in cubito 
cousummabis eam desuper. » Pro eo quad cst, col- 
ligens facies arcam, in Mehrzeo liabet, mericiant.m 
[ucies arce ?, quod. manilestiós. interpreta est 
Symmachus, dicens, διαφανξς, lioc. est, diucidam 
[ucies arce, volens fenestram. inteiligi. 

(Cap. Vill, — Vers, 2.) «Et quievit aqua, et re- 
velati sunt fon:es abyssi, el catar: 
revelatis fontibus, «lausos et obiurat: $,. omnes 
interpretes tianstateruut. Et pro eo quod sequitur ; 
«Cessavit aqua super terram,» ct rei'qua, scribi 
est : «Et reversa: sunt aquas de terra, euntes. ct 
redeuries (Foul, Ὁ). » Nota, secundum Ecclesiastes, 
quod omaes aquas atque. torrentes, per. oceulias 
venas ad. matricem. abyssum [4..— abyssi] τόνος 
tantur (Eccle. t, 7). 

(Vers. 6-8.) «Post quadragiuta. dies. apernit 
Noe ostium arcz quod fecit, cL emist corvam, οἵ 
egressus non rediit ad cum, do.iec s'ccarentur aqi 
de terra.» Pro ostio, feuesira scripta est in Ilebt.eo. 
Et de corvo aliter dicitur : «Emisit corvnm et 
egressus cst, exiens et revertens * donee siccare; 
tur aquas de terra.» ᾿ 

(Cap. IX. — Vers. 18.) «Et erant fiii. Noe, qui 
egressi sunt de arca, Sem, Cham, et Japieth.» 
Frequenter Septuagista interpretee. non. valentes 
mETH (m) litteram, quie. duplicem aspirationem so- 
vat, in Geecum sermonem vertere, chi (χ) Gream 
litteram a dideruut : ui nos docerert iu istirsinodi 
vocabulis aspirare debere : unde et in presenti 
loco, Chan: transtulerunt, pro eo quod. e3t was, a 
quo et ;Egyptus usque liudie 5 /Egyptiorum iingua 
nu 


iur. 

(Vers. 27.) «Dilatet Dcus Japhiet, et. habitet. iu 
labernaculis £37. S m.» De Sem, HWibrai 
Japheth, populus gentium nascitur, Quia 
est. mulitado — credestium, a latitudine, que 
laragit :ὯὩΞ)) dicitur, fatitidonowen accepit. Qucd 
autem ait : «Et babitet. in tabernacuiis Sci,» de 


lieet liguum, et ad fluitandum super aquas aptissi 
mum. Putaut vero uounulli lecum ab il ero 
*E2, Cloper, quo est bitumcn. Quid quoi l'roc 
docet esse in licbrao ez tcbulis quadiangulari [oraia 
connezis ? 

5. Uiigue ad liunc modum. Aquila. τ τοημθρινὴν 
ποιήτεις τῇ κιθώτῳ  merdianam [acies arce, ἮΝ 
braus veo textus q012, quod. vertitur in. [eneostiam. 

*^ Exiens εἰ reverCna. Ἐμοῦ du unlea eedis 
libris legebatur particuta negativa et iom reverteas, 
GCunsule liunc locum in. Notis nostis a drivatun 
Bibliothecam lieronymi, sive. tom. ] ediou.s io- 
sU c. Mauris, 

* Viuose. Pulatinus, a qvo et. epud. 26 
πο δ bodie, eic. dpa uempe zEgypus a ὦ 
Müzraim patre σημεῖα, vel Chemia &.cta csi Me- 
*Xnui, (reu 


ec- 
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nobis prophetalur, qui in eruditione et scientia 
Scripturarum, ejecto Israele, versaniur. 

(Vers, 99.) «Et facti sunt omnes dies Noe non- 
genti quinquagiuta anni.» Ecce post dilaviu tre- 
centis quinquaginta aunis vixit Noc. Ex quo 
perspicuum est, ceutum. viginti annos. generationi 
illi, ut supra diximus, od poenitentiam datos, et non 
vitze mortalium constitutos. 

(Cap. X. — Vers. 2.) «Filii Japheth, Gomer, et 
Magog ct Madai, et Javan, et Thubal, ct Mosoch, et 
Thiras.» Japhetli ülio Noe * naii sunt septem filii, 
qui posscderunt terram in Asia ab Amano et Tanro, 
Syris Celes et Cilicia montibus, usque ad fluvium 
Tanain. In Europa vero usque ad Gadira, nomina 
locis et. gentibus rclinquentes : equibus postea 
immutata sunt plarima, extera permanent ut fuc» 
runi, Sunt autem Gomer, Galat : Magog, Scytlis : 
Matai, Medi : Jayan, Lines, qui et Greci : unde et 
mare fonium, Thubal lberi, qui et Ilispani, ἃ qui- 
Ins Celtiberi *, licet. quidam. fD:aios suspicentur. 
Mosoch, Cappadoces : unde et urbs usque. liviie 


Ὁ [Lec pene ad verbum ex Josepho Latine vertit 
Wieronymus. Graca sic habent : "1292005 μὲν οἷν 
τοῦ Nu 0) za; ἦταν ἑπτὰ vb x 
οὗτοι, ἀπὸ Ταύρου καὶ ᾿Αμάνου τῶν ὁ; 
vot, xal πρηΐληον ἐπὶ μὲν τῆς ᾿Ασίας ἄγρ: ποταμοῦ 
Τανάϊδος, ἐπὶ δὲ τῇ: “ἡπτὴς ἕως Γαδείρων, γῇ 
ἣν ἔτυχον καταλα ιδάνοντες, xat μηδενὸς πρῦχ 
χίσαυσος, τὰ ἔθ᾽. τοῖς α᾽ τῶν ἐχάλουν ὀν᾽ ματι, 
ων Γχιράτας x31ooui- 
ἕνους, lovtph; 
Μιαγώγας ὄνημα 


δὲ λεγο 
δὲ τοὺς ἀπ᾽ αὐ 


ᾧχισε, δαύῃ)ς δὲ ὑ ὧν προσαγορ:υνυμπέτους 
ete , qu esis Antiquit. Vih. 1, 6. Cour 


um, iu lHexaem. notas" 
Mique ipsum 
2 


quoque Znaram, Eust: 
que Allacii, Syncellum, atiosque. 
llieronyuinm, in. Ezectriel, c. Xxx . 

3 A quibus Celtiberi. Aliquot codices mss., 4 q*.i- 
bus Celtiberia. Mae TAX. Σ 

-— Uvus lReying ms., a quibus Celtiberia. 

? Nomen Thraces, quod exciderat ab. editt, IHlie- 
ron. supplevimus ex quatuor nostris mss. el Rha- 
bano, qui locum ex llierouymo describit. Qain ip e 
eiiam sensus coegit, qui antea maucus erat. J 
phus quaque Θειρὰς 5: Θείρας (alii Θρᾷκα:) 
ἐχχλεῖεν ὧν ἦρξεν. ἕλληνες δὲ Θρᾷκας αὐτοὺς 

r:uvigacav, Vide εἰ biderum lib. 3x Orig. 
cap. 2. 

Scio quemdam Gag, etc. Sanctum. Ambrosium 
.qui bb. u dz Fide, cap. 16, a4 Gottho- 
refert, quie de Geg. dicta. legui 
is wvat et xsxix.— Sed di 
Census historicus. cum. A«iro- 
ipta, B ne modeste. dai? 
.ad pralü ipsius linem 


admodum fuite 
Siaua exposit;0:e pra 
enn repudiat Hlerot 
provocat, dicens : 
ipsius n« monstr. tur. » Et T 
undeciaium Comment, in Ezech. 
admoneo, quod vir nos E 
Là ad urperatoremi scri 
discrit : Gog, iste, Gottl 
possint omnia. quie in ea serta. Su 
δεῖ neum, sed eorum, qui boc putapt, disserere.» 
Noluit quippe opinionem ΝΠ. apertius contutz 
ut ejiis auctori verecunde parceret, Sed quid nunc 

un de heoleriCo. scriptore, qui. sibi i- 
irat Hieronymum, e post victor:am. Ti 
οὐδὲ scripsisset, liae iB Fe Atlibres.o lu 3e 
surum ? Noct adauc bonis vir, δε το 
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A 3&S pu eos Meca dicitur : (porro Septuaginta 
interpretes, Caphtliorim Cappadoces arbitrantur :) 
Thiras, Thraces ἢ, quorum non satis immutatum 
vocabulum est. Scio quemdam Gog * et Magug. tam 
de prasenti loco, quam de Ezechiel, ad Gottlio- 
rum nuper in terra nostra bacchantiura liistoriam 
retulisse, quod utrum verum sit, pr:lii ipsius fi. e 
monstratur. Kt certe Gotthos omues retro eruditi, 
magis Getas, quam Gog et Magog »ppellare cousuc- 
verunt. II itaque septem gentes, quas de Japheth 
venire stirpe memoravi, aquilonis partem iubili- 
unt. 

(Vers. 5.) «Filii Gomer, Aschenez, et Riph.th ', 
et Tliogarma.» Aschenez Greci Reginos vocant : 
Riphsth, Paplilagones, Tiiogarina, Pnrygas. 

(Vers. 4.) «Filii Jazan, Elisa, et Tharsis, Cethim 
et Dodanim. Ab his divis sunt insule nationum in 
terris suis. Vir secundum linguam suam et cegna- 
lionem suam, et gentem $ua:n.» De lonibu:, id est, 
Griecis nascuntur Eliszi *, qui vocantur ;Eolid-s : 
unde et quinta lingua. Gr»cie .Eolis ap 


Webraicas quzstiones scrip:isse 
movem post repo:tatam. à Theedosio victoriam, 
Nam de Gotthis in Thracia vieter. Thieoosiis 
seribitur amio. Christi 5:9, cum. IHlieronvmus h- 
brum Hebraicarum Questionum in. Genesim edi- 
derit cirea annum 388. Hlc iuterim propter. stu- 
dium veritatis breviter dicta sufDcia: t, ne si. multa 
congererem, helium. σοι σαν redintegrare  vide- 
rer. Giererüum in. antea editis. pro. presenti mon- 
siratur, legitur. coreup'e. [iturum monstrabitur. 
Sanili'er vagastittm pro bacchantium. Manmiax. 

— Hic vulgo «red:tue. S. Auibros, lib. t de Fide 
aid G:atianum, Augustum, cap. 16, quem rursum 
S. Do't:r in procnio. lib. x1 Com- 
rior. in Ezechiel : elilud. breviter. admoneo, 

quo vir nostra xtatis baud igrobilis δὰ Impera 

torem scribens, super hac maüone dixerit, Go: 

iste Gotibus est, cui qua ratione possint o:rnia, q:e 

in cascripta sunt, aptari, non est. meum, 56.} eo- 

rum, qui boc putant, disserere.» llero.:y 
concinit Augustinus, lib. n de Civit. Dei. 

«Gentes iste, quas app llat Gog, et M. 

sic sunt aceipiendie tanquam. sint. al:qui in. a! 

pate terrarum b icoustituti. sive quos qui- 

dam suspicantur Getas, et Messagetas pecter. iite- 
ras horum nominum primas, sive aliquos auos 
alienigenas, et ἃ lomano jure s«junctoss. Stc Do- 

rotleus, sive Doroihei int^ipres in Aliliam 2 € 0- 

cium hoc supcrücie tenus est contra Scythas. — hoc 
Ὁ eit coutra Gog et Mà. 02.» V d. Martian. coníratreim 
suum S. Amiro;ii ediorem satis acerbe casugan- 
tem. 

* Ascheuez ei füpá 
TU [an, pro R-phat 
τὴν, pio πέμ 
Nclim ezo suppleri veria, cond:dit ascena- 
liorgut sci» vid tur imperfectus. Et Jose- 
ἢν ον quo fere. liec. or 

ἑ inguit, A72»; 
9 Ἑλνένων zik) 
Aschauaiits Δὲν os coudidit, qui nunc [lhegiuer 
no; nautur a Grecis, etc. S. l-doius hnnc ij 
de l:erenyio locum recitans Qrigia. lib. ix, 
"Ποὺ, ἃ QUO Sarmabte, quus 6: 
0» vocant, » Cetera. pro Taogurma. p.ei- 
qui piss. hase 0 69tauria. 

*dpseri es Joss, lio, u: et. pl ri 
w132 60.92. deyi.gt4, t0 6 Xa oi 
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quam illi vocant. πέμπτην διάλεχτον. Tuansis Jo- A paulatim antiqua vocabula perdidere, et quie nunc 


sephus Cilicas arbitratur, 6 aspirationis litteram 
vitiose a posteris in « dicens fuisse corruptam : 
unde et metropolis eorum civitas Tarsus appella- 
tur, Paulo apostolo gloriosa. Cethim sunt Citi, 
ἃ quibus usque hodie quoque urbs Cypri ! Citium 
nominatur. 3919 Dodanim ?, Rhodii: ita enim 
Septuaginta laterpretes transtulerunt. Legamus 
Varrouis de Antiquitaiibus libros, et Sisinnii Capi- 
ton;s, et Graecum Phlegonta, ceterosque. eruditis- 
simos viros : et videbimus oinnes pene insulas, et 
totius orbis littora, terrasque mari vicinas, Gracis 
accolis occupatas : qui, ut supra diximus, ab Amano 
et Tauro montibus, omnia maritima loca uaque ad 
oceanum possedere Britannicum. 


(Vers. 6.) «Filii Cham, Chus, et Mesraim, et B 


Phutb, et Chanaan.» Chus usque hodie ab Hebrzis 
"Ethiopia nuncupatar : Mesraiim, JEgyptus ; Phuth, 
Libyes. A quo et Mauritaniz fluvius usque in pr:e- 
sens Phuih dicitur, omnisque cirea eum regio Phu- 
tensis. Multi. scriptores tam Graci quam Latini, 
bujus rei testes sunt. Quare autem. in una tautum 
climatis parte, antiquum Libya nomen resederit *, 
εἰ reliqua terra vocata sit. Africa, disserere non 
hujus loci nec temporis est. Porro Chanaan obti- 
nuit terram, quam Judzi deinceps possederunt, 
ejectis Cbananzis. 

(Vers. 7.) « Filii Chus, Saba, Evila, 1Sabatha, 
Regma, et Sabatbaca.» Saba a quo Sabei, de qui- 
bus Virgilius (n Georg.) : 

Solis est thurea virga Sabrels. 
Etalibi (ι Zneid.) : 


$5. - CeDlumque Sabio 
Thure calent arz. 


A vila, Getuli, in parte remotioria Africze eremo 
coherentes. Sabatha, a quo Sabathehi, qui nuuc 
Asiabari nowinantur. Regma vero et Sabathaca 


μένων, Ἐλισὰς μὲν Ἐλισαίους ἐκάλεσεν, ὧν ἦρχεν, 
Αἰολεὶς δὲ νῦν εἰσι. θαρσὸς δὲ Θαρσεῖς, οὕτως γὰρ 
ἐχαλεῖτο τὸ παλαιὸν ἡ KO:xla* σημεῖον δὲ, Ταρ- 
σὸς γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τῶν πολέων ἡ ἀξιολογωτάτη 
χαλεῖται μητρόπδλις οὖσα, τὺ ταῦ πρὸς τὴν ἰχλῆσιν 
ἀντὶ τοῦ θήτα μεταδαλλόντων. «A Jovano autein 
Japhethi filio, εἰ ipso tres fllios habente, ortus 
Elysas Elyszis nomen dedit, quoram fuit princeps : 
nunc vero ZEoles babentur. Tharsus autem. Thar- 


sensibus; sic enin olim appellabatur Cilicia, Indi. D 


cio aufem est, quod urbs spud eos celeberrima, 
eademqu polis dicta sit Tareus, theta ad 
nomeu variaudum ab eis converso in tau.» Confec 
Epistolain 37 ad Marcella num. 21, et que ibi 
adnotamus. 5 

* Praestat bic quoque Josephum audire : Χέθιμος 
δὲ Χεθεμὰ τὴν νῆσον ἔσχεν, Künpoc αὕτη νῦν xaAet- 
ται. Cheiimus autem. Cletimam insulam. occupatit, 
ipsa vero nunc Cyprus vocatur Et post pauca : Mia 
τῶν iv Κύπρῳ πολέων ἰσχύσασα τὴν προσηγορίαν 
φυλάξαι Κίτιος γὰρ ὑτὸ τῶν ἐξελληνισάντων αὐτὴν 
χαλεῖται, Una urbium in Cypro, cui accidit, ut no- 
ven suum servaret, Citium. appellatur αὐ his, qui 
eam in [formam Gracam. imuatarunt.. Martianzeus 
videtur credidisse ipsom urbem Cypri-Citium, sic 
enim scribi, appellatam. Vide supra Hiexonymi 
librum de Nominibus. In Commentariis in. sa. c. 
xxin : «De terra, inquit, Cethim, cuam Gyprum 
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pro veteribus habeant, ignoratur. 

(Vera. 7. ) « Filii Reguin, Saba ct Dadan. » Hic 
Saba per si (t) litteram scribitur, supra vero per 
sauECn (D), a quo diximus appellatos Saboos. In- 
terpretatur vero nunc Saba, Arabia, nam in sep- 
tuagesimo primo psalio*, ubi nos habemus, «Reges 
320 Arabum et Saba * munera. offerent ; » in 
Hebreo scriptum est, « Reges Saba, et Saba; 
primum nomen per six, secundum per sacs, Da- 
dan gens est /Ethiopiz in occideutali plaga. 

(Vers. 8. ) « Et Chus genuit Nemrod. Iste co»pit 
esse potens in terra. » Et post paululum : 

(Vers. 10. ) « Et fuit, inquit, caput regni ipsius 
Babel et Arach, et Achad, et Chalanue in terra 
Sennaar. » Nemrod, filius Chus, arripuit iusuetam 
primus in populo tyrannidem, regnavitque in Baby- 
lone, quz ab eo, quod ibi confuse sunt lingua 
turrim zediflcantium, papEL (?22)apyellata est. Dabel 
enim interpretatur con(usio, Reznovit autem et in 
Arach, hoc est in. Edissa, et in Achad, quie nunc 
dicitur. Nisibis : et in Chalzane, quz postea verso 
ποῖ ἧς a Seleuco rege esi dieta Se'eucia, vel cer.e 
qux nune. Ἀτησιφὼν appellatur *. 

(Vers. 11. ) « De terra illa. exiit Assur, et zditi- 
cavit Ninivem, et Robooth civitatem. » De terra 
hae Assyriorum pullulavit imperium, qui ex no- 
mine Nini Beli filii, Ninum coudiderunt, urbem 
magnam, quam llebrzi appellaut xixivgx, Ad cujus 
vel ruinam vel ponitentiam, tota Jouz pertiuet 
prophetia. Quod autem ait : Νιπίνειπ εἰ fooboth 
civitatem, non putemus duas esse urbes : sed quia 
Rooboth plate interpretantur, ita legendum est : 
Et edificacit. Niuiven, et plateas cititatis. 

(Vers. 15. ) « Et Mesram genuit Ludin, et Ana- 
mim, οἱ Laabim, et. Nephtuim, et Phctrosim, ct 
Chasloim, e quibus egressi sunt Philistiim «t 
quidam interpretantur, usque bodie enim est apud 
eos urbs Citium,» ete. Et in Jeremie cap. u: 
«lusulas Cethim vel lHtaliz, vel occidentalium par- 
Uum debemus accipere ab eo, quod terree. Jui:eas 
Cyprus insula, in qua urbs hoc vocabulo. nuncu- 
patur (nempe Cethiui) vicina sit.» 

* Aique adeo D'zT13,. Rhiodanim legisse videntur 
pro 'zT?, Dodanim. Multo autem recentius ltho- 
diorum nomen esse, Bochartus contendit. Sisin- 
nius Capito laudatura. Servio in. /Eneid. 1, Phlc- 
goniis, qnos hic innuere videtur Hieronymus, de 
Olympianicie libri desiderantur. 

? Inruit Josephus hanc fuisse causam, Λαθίμου 
τοῦ μόνου χατοιχήσαντος ἐν Διδύῃ, xai τὴν χώραν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ καλέσαντος. Quod solus Labimus, colo- 
nis in. Libyam ductis, regionem a. 46 denominavit, 
Vid. infra ad vers. 43. 

* Unus Regin. ins. in. seytuagesimo psalmo, juxta 
Hebraeorum ordinem. Est auteu in Hebrzo : 5334 
NA2D! N2U. 

δ Rege Saba εἰ Saba. Im llebrao ita legimus 
ΣΌΪ NaU 55, malice sceba, wiba id est reges 
Sceba et Seba. Primum nomen per sia, et secun- 
dum per sumech, ut verissime observat. lliezony- 
mus. ManTiAN. 

* Erat Ctesiphon Calonitidis Assyrie provineiz 
metropolis, tribus a Seleucia milliaribus. 
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Caphthorim. » Exceptis Laabim, a quibus Libves 
postea nominati sunt, qui prius Phutzi vocabantur : 
et Cli»sloim, qui deinceps Philisiiim appellati sunt, 
Quos nos corrupte Palestinos dicimus, c:eterze sex 
gentes ixnote nobis eunt !, quia (Al. qua] bello 
JEtWiopico subvers, usque ad. oblivionem yraitc- 
ritorum nominum pervenere. 391. Possederunt 
antem terram ἃ Gaza usque ad extremos fines 
JE ypti. 

(Vers. 15-18). « Et Chanaan genuit Sidona primo- 
genitum suum, et Chetteum, et Jebusaeum, et Àmor- 
rhzum, et Gergeseum, et Eveeum, et Arsczeum, et 
Sinum, et Aradium, et Samarzeum, et Amathzum.» 
De Cbanaan. primus natus est Sidon *, aquo urbs 
in Phanice Sidon voeatur. Deiude Araczus, qui 
Arcas condidit, oppidum contra Tripolim in. radi- 
cibus Libaui situm. À quo haud procul alia civitas 
fuit no:nine Sini, qu: postea vario eventu sulversa 
bellorum, nomen. tantummodo loco pristinum re- 
servavit. Aradii sunt, qui Aradum insu'am posse- 
derunt angusto freto a Phoenícis littore separatam. 
Saura , quibus Euessa nobilis Syrie Coeles ci- 
vitas *.. Auth usque ad nostrum tempus, tam a 
Syris quam ab llcbrzis, ita ut. apud veteres dicta 
fuerat, appellatur. lianc Macedones, qui post. Ale- 
xandrüm in Orien:e reynaverunt Epiphaniam nuu- 
cupasverunt, Nonnulli Antiochiam ita appellatam 
putant *. Alii licet non vere, tamen opinionem suant 
quasi verisimili vorabulo consolautes, Emath | pri- 
1a ab Antiochia mansionem Edessam. pergenti- 
bus appellari putant : et eandem exse qua apud 
veteres dicta sit Emacb. : 

(Vers. 19. ) «Εἰ fuit terminus Chanan:zorum a 
Sidoue, donec venias in Gerara usque ad Garam 


* [ta sspe laudatus Josephus, Νεδέμηυ τε xax Φε- 
ὑρωσίμον xaX Χεσλοίμου καὶ Xzz0opipou πῖρα τῶν 
ὀνομάτων οὐδὲν ἴσμεν. Ὃ γὰρ Αἰθιοπιχὺὸς πόλεμος 
tp! οὗ δηλώτομεν ὕστερον, ἀναστάτους αὑτῶν τὰς 
πόλεις ἐποίησεν, Nedemi etiam, et Phethrosimi, et 
Cheslocmi , εἰ Chephihorimi, prater nomina, uihil 
plane 2tovimus : bello enim /Eihiopico, de quo postea 
narrabimus, urbes eorum everse sunt. 

* JEec. quoque sunt. ad Josephi sententiam et 
ena verha : γένοντο δὲ ix Kavaávoo παῖδες. 
Σιδώνιος δὲ xal πόλιν ἑπώνυμο, ἔχτισεν ἐν τῇ Φοι- 
vixn, Σιδὼν δ᾽ ὑφ᾽ Ἑλλήνων καλεῖται" ᾿Αμάθιος δὲ 
᾿Αμυθινὴν κατῴχισεν, ἥτις ἐστὶ xal νῦν ὑπὸ τῶν 
ἐπιχωρείων ᾿Αμάθη καλουμένη, Μαχ:δόνες δ᾽ αὑτὴν 
Ἐπιφάνιχν ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν νἱῶν τῶν τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου ἀπυγόνων ἐπωνόμασαν, ᾿Αρηυξαῖος 5: "Apabov 
^^v νῆσον ἔσχεν * 'Azouxalo; δὲ ᾿Αρχὴν τὴν ἐν τῷ 
Διθάνῳ. Chauaani autem filii (uerun:, Sidonius, qui 
el sui nQininis urbem in. Phaice. exstruxit. Sidon 
eliam a Grecis vocatur : Amathius autem. Amathinem 
habitavit, que eliam. adhuc. superest, εἰ ab incolis 
Amaihe appellatur ; Macedones vero eum Epiphaniam 
ab unoe successorum. Alexandri filiis denominavee 
vunt.. Arudaws autem. Áradum iusulum habuit ; 
Aruceus vero Arcen urbem in Libano sitam. 

3 Quibus Emessa nobilis Syrie Cales cicitus. ln- 
signi mendacio Ubri antea citi posuerunt lioc luco 
Edessam urbem Mesopotamia, pro Emeixsa Ces.cs 
tyrim civitate. Consule tabulas geograplieas et 
descriptionem Syria veteris. ManrtAx. 

— Laden sentiutit. l'arophrastes ChalJ.eus vter- 
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A pergntibua So.lomam, et Go - orrham, et Adamau, 
et Seboim usque ad Lise *. » Quia czteree civitates, 
Sidon videlicet et Gerara, ct Sodoma, et Gomorra, 
et Adama, et Seboim notz sunt omnibus, hoc 
tantum annotandum videtur, quo4 Lise ipsa sit, 
quz nunc Callirrhee dicitur, ubi aqux. cali-ke pro- 
rumpentes in mare Mertuum deflnuit. 

(Vers. 32.) 322 «Filii Sem, E 
et Arphaxa:, ei Lud, et Aram. » ΠῚ 4b E 
fluvio partem Asixe usque ad Indicuin Ocea: 
nent, Est autem. Elam, a quo Elamite principes 
VP'ersisis. Ue Assur ante jam dictum est, quod. Ni- 
num * ucbem coudiderit, Arphaxad a quo Chaldzi: 
Lud ἃ quo Lydii : Arama quo. Syri, quorum. uc- 
tropolis es! Daniscus. 

(Vers. 25. ) « Filii Aram, Us, ei Ul, et Cet'er, 
et Mes. » Us Trachoniiidis et Damasci conditor, 
inter Palestinam et Ceelen. Syriam tenuit priuci- 
patum : ἃ quo Septuaginta interpretes. in lihro 
Job, ubi in Hebrzeo scribitur, terra Us, regionem 
Ausitidem, quasi Usitidem, transtuleruut. Ul, a 
quo Armenii : Getlier, ἃ quo Acarnanii *, sive Carii. 
Vl'orro. Mes, pro quo Septuaginta interpretes Mosoch 
dixerunt, nuuc. vocintur Maores, 

(Vers. 21, 95. ) « Arphaxad genuit Sela, ei 5.12 
genuit Heber. Ex Ilcber nati sunt duo tilii : uomen 
uni Phaleg, quia iu diebus ejus divisa est terra, et 
nomen fratris ejus Jecian. » lleber, a quo llehrai, 
vaticinio quodam filio suo Pbaleg nomen imposuit, 

C qui interpretatur. dirisio, ab eo quod in diebus ejus 
lingue in. Babylone divise sunt. 

(Vers. 26-223). « Jectan genuit Helmodad, et Si- 
Jepli, εἰ Asermo:h, c? Jare, et A turam, οἱ Uzal, et 
Decla, Ebal, Abimael, Seba, Gphir, Evila et Jo- 


loniam esse censuit. 
* Non. illam. tamen. celeberrimam | Antiochia 


Syris metropol:in cognomento magnat, sel alie- 
ram minoris amplitudinis ac famz, quae et Eyipha- 
nia appellata est. Mox pro Emath duo lcgin ws-. 
Enmmus praferunt : duoque ali cousouantes yro 
cousoluntes, Porro Emath ipsam. desiguaic Eues- 
sam inclytam urbcin ad Orontem, nonnuili verosi- 
tilius arbitrantur. 

* Reyinz iis. usque. Leact, aut Leshe, tum bic, 
cum paulo infra. 

* Male penes. fiabanum — Niniren. Joscp'us 
'Ασούρας δὲ Nivov οἰχέζει πόλιν, Asuras umtem Ni- 
mam urbem ccendidit.. Caetera. quoque ex. Josephs 
repete, Mox aliquot inss.. Ludi, a quo Lyuia. 

* Quos Hieronymus Acarnanivs, sive Carics,Jo- 
sephus Βοχτριανυὺς, Bactrianos vocat ; et deindc 
M rsaval^o; (Cedren. et Synce.l. Μεσσηνίους) quos 
ille Meones a Mes. dicit, Ceterum pro aite. Cari, 
legendum hic penes lHieronymutm Sidetue: site Curii, 
atque infra Curie pro Carte. Sicpianus : "Axa. 
vía χώρα χεκωεισμένη (J. X402 Gabor) t6. 
ρήτων πρὸς ᾿Αχελόμ" διὸ xai 
vot Κουρῆτε;, οἱ οὐ ἀκούρε ον. 
utem liieroiymus et Liderus. Caretas cuui 
nauibus confundunt, idet ab alii» quoque fa 
uarrat Strabo, Vid. bidor. l, 1x, cap. 2. 
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bab. » Tredecim barum gentium posteriora nomina A trum filias nuptize fuerant lege prohibitze, qua in 


invenire non potui; sed usque in przsens, quia 
procul a uobis sunt, vel ita vocantur, ut primum, 
vel que immutata sunt, ignorantur. Possederunt 
autem a Copheue fluvio, omnem Indie regionem, 
quz vocatur Hieria *. 

(Cap. Xl. — Vers. 28. ) « Et mortuus est Aran * 
ante patrem 393 suum in terra, qua notus est in 
regione Choldzorum. » Pro eo, quod legimus, in 
regione Chaldeorum, in Hebreo hahetur, in u& 
cnEspiu (D"r22 ΝΘ), id est ín igne. Chaldeorum. 
Tradunt autem. Hebrzi ex hac occasione, istius- 
modi fabulam ὃ: Quod Abraham in ignem missus 
sit, quia ignem a/orare noluerit, quem Chald:ei co- 
lunt, et Dei ausilio liberatus, de idolalatriz igne 
profugerit : quod in sequentibus scribitur, egres- 
sum esse Tharam cum sobole sua de regione Chal- 
d:eorum : pro quo in Hebrzo habetur, de incendio 
Chaldeorum. Et hoc esse quod uunc dicitur : 
« Mortuus est Aran ante conspectum Thare. patris 
sui in terra nalivitatis suz, in igne Chaldorum ; » 
quod videlicet ignem nolens adorare *, igne con- 
sumptus sit. Lequitur autem postea Doniínus. ad 
Abraham : Ego sum qui eduxi te de sgue. Chaldeeo- 
rum (Gen. xv, 7). 

(Vers. 29. ) « Et sumpserunt Abram. et. Nachor 
sibi uxores. Nomen uxoris Abram, Sarai : et nomen 
wxoris Nachor, Melcha filia Aran. Pater autem 
Melchz, ipse est pater Jesez. » Aran filius Thare, 


primis hominibus, etiam intet fratres et sorores 
init» sunt. 

(Cap. XH. — Vers, 4) « Erat autem Abram 
septuaginta quinque annorum, quando egressus 
est ex Clarra. » Indissolubilis nascitur questo : si 
enim Thara pater Abrahz, cum adhuc csset in 
regione Chaldzea, septuaginta 39, annorum, ge- 
nuit Abram, e! postea in Cbarra ducentesimo quinto 
zelatis suz anno mortuus est : quomodo nunc post 
mortem Thare, Abram exiens de Charra, septua- 
ginta quiuque annorum fuisse memoratur: cum a 
nativitate Abrz usque ad mortem patris ejus, cen- 
ium triginta quinque fuisse anni doceantur. Vera 
est igitur illa. Hebreorum traditio, quam supra 
diximus, quod egressus sit Thara cum filiis suis 
de igne Chaldeorum : et quod Abram Dabylonio 
vallatus incendio, quia illud adorare nolebat, Dei sit 
auxilio liberatus: et ex illo tempore ei dies vitz ", 
el tempua reputetur ztatis, ex quo confessus est 
Dominum, sperneus idola Chaldzorum. Potest au- 
tem. fieri, ut quia Scriptura reliquit incertum, antc 
paucos snnos Thara de Chaldza profectus, venerit 
in Charran, quam mortem obierit. Vel certe sta- 
tim post persecutionem in Charran venerit *, et ibi 
diutius sit moratus. Si quisergo huic expositioni 
contrarius est, quzeret. aliam solutionem : et tune 
recte ea, quat ἃ nobis dicta sunt, improbabit. 

(Vers. 9, 10.) « Et proficiscens Abram, abiit in 


frater Abraham et. Nacbor, duas filias genuit, Mel- €; desertum : et fames facta est super terram. » Et in 


cham, et Sarai. cognomento Jescan, δυώνυμον. E 
quibus Melcham accepit uxorem Nacbor, et Sarai 
Abraham : necdum qoippe inter patruos, et fra- 


* Vide quz supra in Locorum libro adnotavimus 
a4 voces Evilat, et Ophir, εἰ Sophira. Constanter 
Hieron. Hieriam pro Σηείᾳ, Sería hic quoque reti- 
net, 

*. Et mortuus est Áran, etc. Manuscriptus co.lex 
Regivs num. 3994 nonnulla addit boe modo: 
Phaleg genuit Ragau : Ragau | genuit Sarach : Sa- 
rach genuit. Nachor : Nachor genuit Thare, Thare 
genuit Abram εἰ Nachor et Aran, Et mortuus. est, 
etc. Manrus. 

? Fabulam hanc narrat in Pirke R. Eliezer cap. 
90, qui secundam e decein. Abrabze tentationibus 
lianc fuisse notat, qu:e decennalem carcerem secuta 
sit : tum alio ordine in. Pwke ἢ,  Natian, et R. 
Eliezer Germanus in. Mabase aboth. c. 2, aliique 
multi ex Hebr:is, geute ad fabulas excudendas 
nata. Minime vero ejus meminit ἢ. Maimonides, 
qua de causs R. .Abarbauel, qui singulas. Abralig 
tentationes ἃ Maimonide relatas explicat, hzc ob- 
servat, oz ΟΥΤΩΣ wa mmm 203 cordón 
mae ὍΣ xU ἜΣ ΤΡ Ό2Π, Ecce non meninit Rabbi 
hic lbrationis e Chaldaeorum clibano ignito, ab 
uliis inter tentatioues relate, propterea quod. iliius 
nulla fiat mento in Scriptura. Ceterum seditionis 
in Abrahamum motz ἃ Cbaldais ac Mesopotamiis, 
quod ille unum esse Deum verum oinnium condi- 
torem — pr.edicaret, Josephus auctor cerlissimus 
meminit Antiquit, l. 1, c. 7. Ex quo exaggerant 
Eustathius Antiochenus, Georgius Syncellus, alii- 
«que ex Graecis, ipsum Abraham patris idola ac du- 
wuin incendisse, atque una arsisse Aram fratrem 
suum, qui ignem nitebatur exstinguere. Vide et 
»ubsequentem aunotaltionem. 


praesenti et in plurimis aliis locis, pro deserto, ad 
Austrum scriptum est in Hebreo ". Hoc igitur nu- 
lare debemus. 


* Id porro ad hunc Genesis locum. ex antiquo 
Midras, sive Commentario refert R. Salomon Jarki : 
Tharan scilicet. Abrahz fllio suo coram. Nemrot 
succensuisse, quod sibi idola confregisset, jussuin- 
que illum iu facinoris penam in fornacem ignis 
immitti. Tunc Aram, Abralie fratrem, dixisse z 
se, Si Abraham superet, ejus ero : εἱ vero Ne (d, 
ipsi adleerebo. Erepto igitur divinitus e pericul » 
Abraüsmo, inierrogatum Aram e cujus partibus 
Staret, respondisse Abrahz, quam ob causan in 
fornacem procipitatum fuisse atque igne consump- 
tun. 


* Et est tamen es traditione illa Judaica, quam 
fabulosam paulo superius ipse lMieron. dixerat. 
Hanc S. quoque Augustinus, lib. xvi de Ctvit. bei, 
cap. 13, so'utioneui qu:estionis probat. « Soluta est, 
inquit, questio ista et aliier, ut sepiuaginta quin- 
que anui Abrabze, quaudo egressus est de Clarvan, 
ex illo computarentur, ex quo de igue Claldacoruin 
liberatus, non ex quo natus est, tauquaa tunc pe- 
lius natus habendus sit, » Melior itaque altera erit 
solutio, quam suppeditat Samaritanus textus, qui 
lantum centum. quadraginta quinque Tüaras anuos 
computat. Genuerit Thara Abram cum annos ageret 
septuaginta : Abraw vero septuagesimo quinto aeta- 
lis δι anno egressus fuerit e Charran, patre inor- 
1uo ; efficienturque anni simul centum quadraginta 
quiuque. 

* Unus Regin. ms., et. morte obiret : 
morte obierat. 

" Hebraice 232, Negeb : id est Austrum, 
ad meridiem. 
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(Vers. 15,40.) « Et viderunt eam principes Pha- A 
raonis, et laudaverunt eam apud Pharaonem, et in- 
troduxervut eam in domum Pharaonis : et Abram 
benefecit propter eam: et fuerunt ei oves, et ar- 
menta, et asini, οἱ servi, et ancille, muli et ea- 
meli. » Licet corpus sanctarum mulierum non vis 
maculet, $95 sed voluntas : et excusari possit 
Sarai, quod famis tempore sola regis in peregrinis 
locis, marito connivente, resistere nequiverit; ta— 
men potest et aliter feda necessitas excusari: quod 
juxta librum Esther. quecunque mulierum placuis- 
set regi apud veteres, sez mensibus ungebatur oleo 
myrtino *, et sex mensibus in p'gmentis variis erat, 
et curationibus feminarum, et tunc demum ingre- 
diebatur ad regem. (Esther, 1, 12, 15). Atque ita 
potest fieri, ut Sarai postquam placuerat regi, dum B 
per annum ejus ad regem prapararetur introitus, 
et Abrahz Pharao mulia donaverit,'et Pharao post- 
ca sit. percussus a Domino, illa adhuc intacta ab 
ejus concubitu permanente. 

(Cap. XIII. — Vers. 1-4.) « Et. ascendit Abram 
ex JEgypto ipse et uxor ejus, et omnia. qux illius 
erant : et Lotcum eoin desertum. Erat autem Abram 
dives valde in pecore, et argento, et auro : et abiit 
wnde venit in desertum usque Bethel. » Pulclire de 
AEsypto liberatus ascendisse dicitur. Sed occurrit 
buic sensui illud, quod sequitur : quomodo potue- 
ritexiens de Agypto fuisse dives valde? Quod sol- 
vitur illa Hebraica veritate, in qua scribitur: 

4 Abram gravis vehementer, » hoc εβι, βαρὺς σφόδρα : (ἡ 
JEgypll enim pondere gravaliatur. Et licet videan- 
tur esse divitiae pecoris, auri, et argenti, tamen 
si AEgypti sunt, viro sancto graves suut, Denique, 
non ut in Septuaginta legimus, « Abiit unde vene- 
rat in desertum usque Bethel ; » sed sicut in llebrzo 
seriptum est : « Abiit itinere suo per Austrum usque 
Bethel. » Idcirco profectus de /Egypto est, ut non 
deserium ingrederetur, quod cum JEgypto relique- 


* Recolendus S. Augustinus, quzst. 26, in hunc 
Genes. locum : « Quomodo accipiatur, quod Abra- 
ham veniens in gypuwm celare voluit uxorem suam 
esse Saram, sccundum omnia, quz de hac re scripta 
sunt, vtrum hoc convenerit tam sancto viro, an 
subdefectio fldei ejus intelligatur, sicut nonnulli 
arbitrati sunt ; jam quidem et contra Faustum hac 
de re disputavi ; et diligentius a presbytero Hiero- D 
nymo expositum est, quare non sit consequens, ut 
cum aliquot dies apu regem JEgypti Sara fuerit, 
etiam ejus concubitu credatur esse polluta ; quo- 
niam imos erat regius vicibus ad se admittere mu- 
lieres euas, et nisi lomentis et unguentis diu prius 
accurato corpore, nulla intrabat ad regem. Qua 
dum flerent, afflictus est Pharao manu Dei, ut viro 
redbiberet intactam, quam ipsi Deo maritus com- 
miserat, » eic. 

* Est autem in. Hebraico, ry", ladonai, Deo, 
juod Septuaginta ἐναντίον τοῦ θεοῦ, in conspectu 

ei interpretantur : superflue, ut Hieronymus ja- 
dicat. Est enim ille, quemadinodum Martianzo no- 
tatum est, Hebraicze lingu:e idiotismus, qui locum 
tenet superlativi, ut peccatores Deo idem sit ac pec- 
catores nequissimi. Vid. eumdem Martian. in Noiis 
prolixioribus in liunc locum. 

5 Qinnes hi consenserunt, etc. Unus aut alter co- 
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rat : sed ut per Ausirum, qui Aquiioni contrarius 
est, veniret ad. domum Dei, ubi fuerat tabernacu- 
lum 326 ejus 1n medio Bethel et Αἱ [4/. Gai]. 

(Vers. 43.) « Et viri. Sodomorum mali εἰ pecca- 
tores in conspecia Dei vehementer. » Superiue 
hic in Septuagin'a interpretibus additum est, in 
conspectu. Dei *, siquidem Sodomorum coloni apud 
homines [A/. omnes], mali et peccatores erant. 
lile autem dicitur in consp:ctu Dei peccator, qui 
potest apud homines justus videri, quoimodo de 
Zacharia et Elizabeth in praeconio ponitur, qu.ul 
fuerint justi ambo in conspectu ἢ οἱ (Luc. 1, 6). Et 
in Psalterio dicitur ; Non justificabitur in conspectu 
tuo omnis vivens (Psal. cxzu, 9). 

(Vers. 14 et 15.) « Leva oculos tuos, ct vie a !o- 
co in quo tu nunces adaquilonem, et ad ausum, 
ct ad orientem, et ad mare : quia omnem terram, 
quam tu vides, tibi dabo eam et semini tno. » Qua- 
tuor climata mundi posui*, orientem et occidentem, 
septentrionem et meridianum. Quod autem in om- 
nibus Scripturis legitur, hic semel dixisse sullicist, 
mare seniper pro occideute poni : ab eo quod Pa- 
lestüuz regio ita sita sit, ut mare in occiden:is 
plaga habeat. 

(Cap. XIV.—Vers. 2, 5.) « Et rex Bale, hac est 
Segor. Omues hi conscuserunt ? apud vallem Sal- 
sam, hoc est, mare Salis. » Dale lingua llebraa, 
χατάπ:σις, id est, devoratio dicitur. Tradunt igitur 
Hebrzei, hanc eamdem in alio Seripturarum loco 
Salisa nominari (1. Reg. ix, 4) * : dicique rursum, 
μόσχον τριςτίζουσαν, id est, eitulam conternan:em ?, 
quod scilicet tertio motu terrz absorpta sit (Jaa. xv, 
5.) Et ex eo tempore, quo Sodoma et Gomoriha, 
Adaua et Seboim divino igne subversze sunt, illa 
parrula nuncupetur. Siquideim Segor transfertur in 
parvam, que lingua Syra Zoara dicitur *. Vallis au- 
tein Salinarum, sicut in hoc eodem libro scribitur, 
in qua fuerunt ante putei bituminis, post Dei iram, 
dex ms. legit, hic consederunt. apud callem, eic. 


sed necessario retinendum ^ li. conse-serunt ; quia 
iu Hebraeo est T7201 x oz kol elle hbabberu, i est, 
omnes isli conrenerunt. MARTIAN. 

* Salisa nominari, Libro primo Samuelis cap. ix. 
5, legimus hoc modo : Et transiit per terram 7i XC, 
Salisa. dew nomen Salisa occurrit in libris Regum. 
Manrüx. 

* Duo Reginze mss. 
autem a 5y3 dedu 
orta Hebrzoruu is 


. Consternantem : vitiose, Halo 
r, quod est absorbere ; hi 


jpsum nom 
iratus est quaest in Gen. interrog.. 70, κατάποσιν 
γὰρ fj Σηγὼρ ἑρμηνεύεται. Ipse Hieronymus in 
€ap. xv dsa.: « Appellatur, inquit, Bala, id est, 
absorpia, tradentibus Hebr.eis, quod tertio. terre 
motu prostrata sil. Ipsa est qu:e liodie Syro ser- 
von vocatur Zoora, Hebrzo Segor, utroque p.r- 
vula. » 

* Concinit Diodorus in Catenis Regiis mss. pe- 
nes Monfauconium, ταύτην δὲ ἀλ᾽αγοῦ fj γραφὴ 
Σώγορα γαλεῖ, ὁ δὲ Σύρος Ζχαρὶ καὶ Bai. Hanc 
ven Scriptura vocat Zogora, Syrns rero Zaari, 
et Bala. 
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et sulpburis pluviam, in mare Mortuum versa est: A 


quod a Grecis 397 λίμνη ᾿Ασφαλτῖτις, id est, sta- 
gnum bituminis appellatur. 

(Vers. 5.) « Et condiderunt gigantes in Astaroth 
Carnaim, et gentes fortes simul cum eis: et Omi- 
nzos in. Save civitate, antequam Sodomam perve- 


nirent *. » Quatuor reges profecti de Babylone, in. - 


terfecerunt gigantes, hoc est RAPHAIM (COND), ro- 
bustos quosque [A/. quoque | Arabis, et Zozimn, in 
Hom, et Emi in civitate Save, quae usque hodie 
sic vocatur. ZoziM (2'YW) autem et εμ'ν (OY? N), 
terribiles εἰ borrendi interpretantur : pro quo Sep- 
tuaginta, sensum inagis quam verbum ex verbo 
transferentes, gentes fortissimas posuerunt, Porro 
PAEM, pro quo dixerunt, ἅμα αὐτοῖς, hoc est cum 


eis, putaverunt scribi per πε (n), dueii elementi B 


similitudine, cum per ΒΕΤΗ scriptum sit *. Dazu 
(crm) enim cuim per tres litteras scribitur ; si me- 
diam mE babet, interpretatur im eis * autem 
mrTH, Ui in presenti, locum significat, id est, iN 
now (cm). 

(Vers. 7.) « Et revertentes. venerunt ad fontem 
judicii, hiec est Cades. » Per anticipationem dicitur, 
quod postea sic vocatum est. Significat autem lo- 
eum apud Petram, qui fons judicii nominatur : 
quia ibi Deus populum judicavit, « Et pereusse- 
runt omnem regionem Amalecitarum et Amorrhzo- 
rum sedentem iu Asasonthamar. » Huc oppidum 
est, quod nunc vocatur Engaddi, balsami et pal- 
marum fertile. Porro Asasonibamar, iu lingua 
nostra resonat, urbs Palmarum : Thamar quippe 
palma dicitur. Sciendum autem pro eo, quod post 
paululum sequitur: 


(Ve:s. 8.) « Et direxerunt contra eos aciem ad 
bellum) in valle Salinarum, » in llebrzo haberi, in 
valle spput (DD) : quod Aquila interpretatur τῶν 
περιπεδίνωνΝ, Theodolio, τῶν ἀλσῶν, amaena nemora 
significantes. 


" Antequam. Sodomam | pervenirent. Ábsunt hzc 
verba in contextu sacro et apud LXX. ManriaN. 

* Hodierna vero exemplaria cum m przferunt, 
ἘΠῚ, at4ue ita non LXX solum, sed et Syrus οἱ 
Samaritanus leguat, quin ipse etiam Hieronymus 
iu su» ex Hebrzo versione, ubi cum eis intci preta- 
tur, ne, opinor, a vulgo recepta lectione discederet. 
Nam quod 273 cum meia 5i littera lectum sua zta- 
te observat, ad legentis eruditionem facit, Chal- 
deus tamen εἰ Massorethie confirmant, qui quasi 
proprium nomen in Cham, sive iu Hom vertunt. 

? Iuterpretatur, in eis. Non videtur. Hieronymus 
hic sibi satis constare, quia ipsemet in sua Latina 
translatione. Bibliorum | legebat C;T2 baem, in eis, 
vel cum eis. At de bis infra ip Notis prolixioribus. 
MARTIAN. 

* Suspecta mihi non una de causa liec est lec- 
liv; reponi autem malim ex feginz ms. οἱ meo, 
τῶν πεινήωνων, lamelsi mendose. scriptum videa- 
tur pro τῶν πεινιδίων, vel τῶν πείνων, ilicuri, 
quibus fere consita sunt arboribua nemora. Sic pro 
τῶν ἀλσῶν Theodotiouis ex iisdem mss. τῶν ἀχτῶν 
liceat rescribere, quandequidem arena luca deuo- 
taii testatur llieronymus. Recole qua de Symmachi. 
lecuone simili supra aduotavimas in Genes. 11, 15. 
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(Vers. 41.) « Et tulerunt omnem equitatum So- 

domorum 328 et Gomorrhz. » Pro equitatu in 

Hebraeo habet nAcHUS (022 ), id est substantiam. 

(Vers. 15.) « Et. qui fugerat, nuntiavit Abram 
transitori. Ipse vero sedebat ad quercum Mambre 
Amorrhzi * fratris Eschol, et fratris Annam, qui 
erant conjurati Abrahze. » Proeo, quod nos posui- 
mus, transitori, in Hebrzo scriptum est reni (1712Y), 
hoc enim transitor exprimitur, Quod autem ait: 
Apud quercum. Mambre. Amorrhei, mclius. in He- 
brao legimus, apud quercum. Mambie Amorrhai, 
fratris: Escol : εἰ fratris, non. Aunam, ut Septua- 
ginta transtulerunt, sed Aner : ut ostenderet Mam- 
bre et Escol, et Aner Amorrhzos atque germanos, 
$s0cios fuisse Abrahae. 

(Vers. 45.) « Et persecutus est eos usque Dan. » 
Ad Phienicis oppidum, quod nuuc /'aneas Jicitur. 
Dan autem unus e fontibus est Jordanis. Nam et 
alter vocatur Jor *, quod interpretatur ῥεῖθρον, id 
est rivus. Duobus ergo fontibus, qui haud procul 
ἃ sc distant, in unum rivulum federatis, Jordanis 
deiuceps appellatur. 

(Vers. 18.) « Εἰ Melchisedech rex Salem protulit 
pauem et vinum, et ipse Sacerdos Dei excelsi, et 
benedixit Gi, » Quia semel opusculum nostrum, 
vel Quastionum Hebraicafum, vel Traditionum con- 
gregatio est, propterea quid Hebrzi de lioc sentiant, 
inferamus. Aiunt bune esse Sem * filium Noe : et 
supputantes annos vitz ipsius, ostendunt eum ad 
Isaac usque vixisse, omnesque primogenitos Noe 
donec sacerdotio fungeretur Aaron, fuisse ponti- 
lices. Porro Salem, rex Jerusalem dicitur, qu:e prius 
Salemappellabatur *.Meichisedecl antem beatusApo- 
stolus ad lebraos (vit, $), sine patreet matre com- 
memorans, Cüristum refert, et per Christum ad 
gentium Ecclesiam. Omnis 999 enim capitisgloria * 
refertur ad membra, eo quod preputium habens, 
Abrah.e benedixerit circumeiso, et in Abraham 


Cc 


* Unus Regine ms, Amorris, quemadmodum 
Grxce in. Aldino et. Cotoniano ms. exemplari ha- 
potu ὁ 'Αμοῤῥίς. Sic et deinde Amari pro Amor- 
thai. 

* Vide qux annotavimus ad epist. 78 de Mansio- 
nibus, mansion. 41 et in Ezechiel, cap. xxvit, etc. 

* Recole epistolam 75 ad Evangelum de Melchise- 
dech, numero praecipue 5. 

* Eadem, αἱ ex laudata epist. num. 2 constat, 
erat Graecorum Patrum opinio de Jerusalem nomine, 
wt dicerent Melchisedech hominem fuisse Chananeum, 
regem urbis Hierosolymg, qum primum Salem, 
posiea Jebus, ad exiremum Jerusalem appellata sit. 
Quam quidem et Josepho lib. 1 Antiquit. c. 10, et 
Theophilo ad Autolycum, aliisque ex nostris proba- 
tam, improbat pauío post ipse Hieron. satis erudite 
num. 7 ; « Saieu, non ut Josephus et nostri om- 
nes arbitrantur, est Jerusalem, nomen ex Greco 
Hebraicoque collectum, quod absurduin esse pere- 
grins lingue mistura demonstrat; sed oppidum 
juxta Scythopolim, quod usque hodie appellatur 
Salem. » 

* Tres. mss, : Omiiis enim corporis gloria. Quie- 
dam infra typographorum, ut videbantur, meuda 
castigavimus, 
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Levi, et per Levi Aaron : de quo postea sacerdo- 
tium. Ex quo colligi vult, sacerdotium Ecclesie 
habentis preputium, benedizisse circumciso sacer- 
doiio Synagogz. Quod autem ait : Tu es sacerdos 
in crlernum, secundum ordinem Melchisedech (Psal. 
cu, 4) : mysterium nostrum * in verbo ordinis 
significatur : nequaquam per Aaron irrationalibus 
victimis immolandis, sed oblato pane et vino : id 
est, corpore et sanguine Domini Jesu *. 


(Cap. XV. — Vers. 2, 5.) » Domine Deus, quid 
dabis mibi? Et ego vado sine liberis : et filius 
Masec vernacule mex, hie Damascus Eliezer. Et 
dixit Abram : Ecce mihi non dedisti semen : et 
filius vernacule mez bzres ineus erit *. » Ubi nos 
habemus, et filius Masec vernacula mec : in licbrzo 
scriptum est, npex wesECH BETH!*, quod Aquila 
transtulit, Ὃ υἱὸς τοῦ ποτίζοντος οἰκίαν μου" : 
id est, Filius potum dantis domui mem. Theodotio 
vero, xai υἱὸς τοῦ ἐπὶ τῆς οἰχίας pov : id est, et 
ilius ejus, qui super domum meam est, Quod autem 
dicit, hoc est : Ego sine liberis morior, et filius 
procuratoris mei, vel villici, qui universa dispensat 
et distribuit cibaria familia mes, vocaturque 
Damascus Eliezer, hic meus Lhzxres erit. Porro 
Eliezer interpretatur, Deus mews adjutor. Ab hoc 
aiunt Damascum * et conditam, et nuncupatam. 


(Vers. 7.) « Ego Deus, qvi eduxi te de regione 
Chald:eorum. » Hoc est, quod paulo ante diximus 
fn Hebreo haberi : qui eduxi te de va cugspi, id 
est, de incendio Chaldzorum. 


(Vers. 10, 11.) « Et posuit ea contra faciem invi- 
cem ; aves vero non divisit. Descenderunt autem 
volucres super eadavera et super divisiones eorum, 
et sedit cum eis Abram. » Non pertinet ad presens 
opusculum ejus expositio sacramenti. lloc tantum 
dicimus, quia pro his que posuimus, 330 in 
Hebrzo babet : « Et descenderunt volucres super 
vadavera, et abigebat eas Abram. » lilius enim 
merito sepe de angustiie liberatus est Israel. 


(Vers. 19.) « Ad occasum autem solis ecstasis 
cecidit super Abram.» Pro ezstasi in Hebrzo rnan- 


1 Mysterium. nostrum, etc. Tres ms«. codices le- 
gunt eodem sensu, ministerium nostrum, id est, 
sacerdotum qui panem et vinum offerunt in sacri- 
ficio novz legis. ManTIAX. M 

* Corpore ct sanguine. Domini Jesu. Apertissimus 
laeus quo invictissime comprobatur et sacrificium 
altaris, et veritas corporis ac sanguinis Domini 
Jes nostri in sacramento Eucharistic. ManriaN. 

3 Amovimus hinc verba heres meus erit, qui 
vitiose in editis hucusque irrepserant, in mss. 
vero nostris non sunt, reque ipsa miniine ad pro- 
positum spectant. d à 

^ Üben mesec bethi. In Hebrzo hodierno legimus 
n'ai pum qoi uben mescec bethi. Videtur. tamen 
Ileronyimus legisse nomen Mesec cum artienio 3i, h 
empbatico, amesec; quia illud sic retinent 
aliquot mss. codices Latini. Magrux. a 

* (nus Regin:z ms. , oixóv μου, madinodum 
Cateuz m«s. et schede Combefisianz iu nupera lle- 
xaplorum editione proferunt. | " ] 

5 Propius vere ez, han^ ejus fuisse patri.un, 
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ÀprwA {{Ὸ ΤΠ). id est καταφορὰ, legilur, quam 
supra vertimus in soporem. 

(Vers. 16.) « Generatione autem quarta rever- 
tentur buc. » laud dubium quin bi, qui de semine 
fuerint Abrahs. Queritur quomodo in Exodo 
Scriptum sit" : Quinta autem. generatione. egressi 
sunt. filii Israel de terra Egypti (Exod. xv, 18). 
Super quo capitulo parvum volumen edidimus *, 

(Cap. XVI. — Vers. 2.) « Ecce conclusit me 
Dominus, ut non pariam : ingredere ergo ad ancil- 
lam meam, ut babeam (lios ex ea. » Diligenter 
nota, quod procreatio flliorum, in Hebrzo ciif- 
calio scripta est. Legitur enim i| « [ugredere 
2d ancillam meam, si quo modo zdificer ex ex. » 
Et vide, ne forte hoc sit, quod in Exodo dicitur * 
Benedizit Deus. obstetricibus, εἰ edi(icaverunt sibi 
domos (Exod. 1, 20). 

(Yers. 1.) «Et invenit eam angelus Domini snper 
fontem aqu in deserto δά fonte» in. via Sur. » 
Consequenter. Egyptia in via Sur, qua per ere- 
mum ducit ad .Egyptum, ire festinabat *. 

(Vers. 41.) « Et vocavit '* nomen ejus suae! ; 
quia exaudivit Deus humilitatem meam. » [swzel 
interpretatur, eranditio Dei. 

(Vers. 13.) « Hic erit rusticus homo. Manus 
ejus super omues, et manus omnium super eum, 
et contra faciem omnium fratrum suorum habita- 
bit. » Pro rustico in Hebrzo scriptum babet eina 
(15), quod interpretatur onager. Signiticat autem 


(semen ejus habiaturum in eremo, id est Sora- 


€enos vagos, incertisque sedibus, qui universas 
gentes quibus desertum ex latere jungitur incur- 
savt, et inpuguantur 2b omnibus δ. 

(Cap. XVII. — Vers. 4, 5.) « Et locutus. est ei 
Dominus, dicens : Ecee testamentum meun: tecum : 
εἰ eris pater multitudinis gentium, el non vocali- 
iur ultra nomen tuum Abram, sed erit nomen 
tuum Abraam, quia patrem multarum gentium posui 
te. » Notandum 831 quod ubicunque in Greco, 
Testamentum: legiwus, ibi in lHebrzo sermone εἰς 
fedus, sive pactum, id eet, perirn (Tz), — Dicunt 
amem Hebrzi, qued ex nomine suo, Deus, quel 


sive maternz, aut paternze originis locum, cx quo 
ipse Eliczer Damascus sit cognominatus. 
D “τ Modo laudatus Weg ins. : Quare igitur, quo- 

modo in Exodo, etc. 

* Bec est Fpistola in nostra recensiore οὐ ad 
Damasum, quam recole quzstione secunda. 

— Consule epistolas 124, et 125 in. antea eitis 
libris. MagTiAx. 

* [dem Reginz ins., ducit a4 Egyp'wm, ire .Eny- 
ptum [esiinabat. 

19 Seripiurz testis uterque, flehra ms et Grzeeus, 
ex Angeli persona vocabis, et humilitatem. tuam. 

— Εἰ vocavit nomen ejus Ismael. Aliter legimus 
in Hebrxo et apud Septuaginta, nempe : £t reca- 
bis nomen ejus Ismael, quia exaudivit. Deminns hu 
militatem tuam. Nou ergo verba lec Agar. £eytie 
sunt, sed angeli ad eam lequentis. Manriax. 

3! Duo mss. , incursantes impuguantur ab omuibus : 
atque unus paulo post, Eterit pater multarum gis- 
tiun. 
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apud il'os Tetragranmum ' est, ug litteram, Abraz Α id. est, non diees ei. princeps. mea es; omnium 


et Ser: addiderit : dicebatur enim primum angi 
(Z7ZN), quod interpretatur, pater excelsus , εἰ 
postea vocatus est ABRaAM. (DiT^2N), qnod. vransfer- 
tur pater multarum ; nam quod. sequitur. gentium, 
non habetur in nomine, sed subauditur. Nec mi- 
randum, quare cum apu: Grecos et nos a littera 
v deatur addita : 08 πε litteram llebrzam addi- 
Un dixerimus ; idioma enim linguz illius 681], per 
uz {Π} qui*em scribere, sed per A (Ν) legere : sicut 
€ contrario A litteram sepe per πα pronuntiant. 
(Vers. 15.) « Et dixit Deus ad. Abraam : Sarai 
"nxorem tuat nou vocabis eam Sarai, sed Sara erit 
nomen ejus. » Errant qui putant primum Saram * 
per unum Rm scriptam fuisse, et postea ei alterum 
& add inm. Εἰ quia x apud Grecos centenarius 
mumerns csi, multas super nomine cjus inepti: 
suspicantur : erm vtique uteuuque. vo'unt ei vo- 
cabulum eommutitum, non Graeca, sc] Hebream 
debeat Labere rationem, cum ipsum nomen lHe- 
hrxcum sit. N*sno autem in altera lingua. quem- 
piam vovans etymologiam. vocabuli sumit ex alta- 
ra. Sant. (7) igitur primu vocata est per sex, 
RES, 10D : id e«t, sublito igitur 105, id est. i cle- 
mento. addita est mE litiera, que per a le;rtur : 
et vocaia est saRa (eoe. Causa autem ita nominis 
iinmutati, lvec est, quod antea dicebatur, princeps 
mea, unius tantum domes. materfamilie. Postea 
vero dieitur absolute, princeps, id est ἄρχουσα. 
Sequitur enim (rers. 16) : « Dabo tibi ex ca lilium, 
ct benedicam ci, et erit in gentes : et reges popu- 
lorum 839 erunt ex eo. » Signanterque, non ut 
in Grzco. lepimus : Dixit Deus ad Abraam * Sarai 
uxor tua non vocabitur nomen ejus Sara 
Webr:eo babe:ur : « Non voca! is nomen cjus Szrai, » 


! Anteaerot Tetragrammrton, dissentientihus mss, 

Ἐπὶ autem notissimum 377. quo in nomine duplex 
est 71: ates um Abraz, alterum Sarz cx Rabbinorum 
Un. 
»t qui putant. primum. Saram.. Philonem 
Judrum et quosdam ejusdem pedisequos. caryit 
Hieronymus hoc loco; quia Philo cum Grecis ali- 
«uot. scriptoribius, legit Σάῤῥα cum duplici ro, ct 
additum alterum existimat libro de Mutatione Nomi- 
mim, Occasionem hujus erroris nescio an prebuc- 
rint Pii'oni LXX translatores ; nam in eorumdem 
Greca Versione lezimus Gen. xv 
[61 ὄνομα aüh; Σάρα, Σάῤῥα Esai τὸ 
ἔνγομα αὐτῦς, id est, non vocabitur nomen ejus Sara, 
Sarra erit no nen ejus. Manriax. 

— Min^tat Martianus Philonem, ejusque pedisc- 
quos ab Hieronymo redargui, quod Sarz nouen 
eum duplici p legerint 22222. Verum Philo prinum 
Σάρα interpre.atur 3077; po». princeps mea, ut 
en.st-t, Sarai ex Mebrao *-w legisse : deinde, 
licet cum g^mino p Σάῥα ἄγουσα, plane nt Hie- 
$ vertit, Perro non Plilo tantum, sed et 
din antea LXX. interpretes Σάῤῥα denuo etferunt 
7st que illa Gracerum να] ποῦ opinio, quam laudat 
^ustines. Martyr. Dialog. cum. Tryphone, additam 
Abramo a litteram, Sarie ἐῶ, Ἔν ἄλφα 56". à 


P 


^hrahamo et uxori ejus adjectione unius littera: 
γ men immnzatum, ita n! nnne ex Abram Abraam, 


C 


δ: Οὐ κλη- D 


quippe gentium futura. jam princeps est. Quidam 
pessime suspicantur, ante eam lepram fuisse voci- 
tatam, et postea principem : cum lepra SaRATH 
(r273) dicatur, que in nostra quidem lingua vi«e- 
tur aliquam. habere similitudinem ; in llebrzo 2u- 
tem penitus est d.versa. Seribitur. enim per. avt, 
εἰ nEs, et. AIN, οἱ ταλῦ : quod multum a superio- 
ribus trihus litteris, id cst, st, RES, PL ng, quibus 
SARA scribitur, discrepare manifestum est. 

(Vers. 17.) « Et cecidit Abraam super faciem 
suam, ΟἹ risit : et dixit in corde suo, Si centena- 
rio nascetur filins, ct Sara nonagenaria parict? » Et 
post paululum : « Et vocabis nomen cjus fsaac. » 
Diversa opinio, sed una est etymologia * (vers. 197, 
are appellatus sit. [saoc. lnterpretatur. eni 
Isaac, visus, Alii dicunt *, quod Sara riserit, ideo 
enm risum vocatum esse, quod falsum est, Alii 
vero quod riserit Abraham, quod et nos probamus. 
Postquam enim ad risum Abralis, vocatus est fiii 
ejus [saoc, tn. legimus tisisse et Saram. Seien- 
dum tamen quod quatuor in veteri. Testamento 
nbsque ullo velamine, nominibus suis antequam 
nascerentur, vocati sunt : Jsmacf, [saac, Sa'omon, 
€t Jo ias, Lege Seriptaras Gen. xet, 11; xvit, 19; 
11 Beg. sui, 24; 111 Reg. xin, 5.) 

(Cap. XVI, — Vers, 6.) « Et dixit ei: Festina, 
Óres mensuras ine simile conmisce. » Quin 
tres imensur:e. ibsotute hic dicte videntur, et est 
incerta mensura : propterea addidi ?, quad in tle- 
brazo tria sata. hileat, id. est. tres amphoras ; ut 
idem mysterium et hic, et in Evangelio, ubi mu- 
lier tria sata farimw fermentare dicitur, cogno- 
scamus (Matth. xti, 55). : 

$39 (Vers. 10.) « Dixit autem : Revertens ve- 


is 


ex So1a Sarra dicilur. » 

? Diversa opinio, sed uua est etymologia. Josephus 
ex risu Sara: vocatum vnlt Isaacum, ill est risum ; 
Philo saniter. Vide Josephum Antiqq. Judaic. 
lib. αν cap. 9, ct Philouem, lib. de Mutatione No- 
minum. MantiAN. 


12: 


τὸ τὴν Σάῤῥαν 
φήσαντος αὐτὴν τοῦ Θεοῦ, "ng προσδοχῶσαν ἤδη 
τυκετοῦ πρεσδυτίραν εὖσαν, τὸν υἱὸν οὕτως ἐχά- 
?sgev,. [sacum nominavit. Hoc risus significatur. 
Nam quod Sarra. subriserit, Deo ipsam parituram 
€sse dicente, cum grandis natu prolem non exspecta- 
ret, ita. [ilium appellabat. 

* Propterea, addidi. Melius legeretur addo quam 
addidi ; cum nihil antea dixerit de tribus satis, pro 
tribus mensuris. De allegoria porro expositione :n 
mysterio Trinitatis, ita nos. docuit ipsemet Hiero- 
nyums lib. n Comment. in Mattb. cap. xii: e l'ius 
quidem sensus: sed nunquam parabole, et dubia 
iwnigwatum intelligentia potest ad. auctoritatem 
idlozuiatum proficere. » Manr Ax. 

— Martanzus waluisset in instanti cddo. l'a- 
ile antem Hieronymus scripserat supra, tres ncu- 
auras (sive tría suta) [rime simile, ctc., quod 

epe facit eum Hebrieum inter οἱ Grecum. textum 
a diversitas intercedit. Tria porro sata, s've 
amphore unum integrum. Epba. conticiuut. 
Vide Commeniar. in Ma i cap. Nut. 
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niam ad te in tempore hoc, et in hora, εἰ habebit A 8388 (Vers. 21.) « Εἰ dixit εἰ: £cce. admiratus 


filium Sara. » Pro hora, vitam legimus iu Hebraeo : 
ut sit ordo vel sensus: Revertar ad te in tempore 
tite : quasi dixerit, Si vixero, si fuerit vita co- 
milata; hzc autem ἀνθρωποπάθως, quomodo et 
€ztera. 

(Ners. 12.) « Risit autem Sara. in semetipss, di- 
cens: Necé/um mihl factum est usque nunc, et do- 
winus meus senex est. » Aliter multo legitur in 
Mebreo: « Et risit Sara in. semetipsa, dicens: 
Postquam attrita sum, et facta est mihi voluptas? » 
Simul nota quod ubi nos posuimus voluptatem, 
EDEN ' scriptum est in llebrzo. Symmacbus liunc 
locum ita transtulit ; «Postquom vetustate consenui, 
facta est mihi adolescentia ? » 

(Vers. $9.) « Et dixit: Nunquid est, Domine, 
si loquar ? «Quod Giace striptua est, μήτι, Κύριε, 
ἐὰν λαλήτω. Secundo Abraham est locutus ad Do- 
minum: quod non videtur manifeste sonare quid 
dicat. In Hebreo igitur planius scribitur: « Ne, 
quaeso, irascaris, Domine, si locutus fuero. » 
Quia cnim videbatur interrogans, Dominum arc- 
lare responsione, temperat przfatione quod quzerit. 

(Cap. XIX. — Vers. 14, 15.) « Et locutus est ad 
generos suos, qui-acceperant filiss ejus. » Quia 
postea dua filie Lot virgines fuisse dicuntur (de 
quibus et ipso dudum ad Sodomzos dixerat ; Ecce 
due filie mem, qua non cognowerunt virum) , et 
nunc Scriptura commemorat eum habuisse geanc- 
τοῦ ; nonnulli arbitrantur * illas, qu:e. viros habue- 
runt, in Sodomis remansisse, et cas exisse cum 
patre, quz virgines fuerunt. Quod cum Szriptura 
non dicat, Hebrza veritas exponenda est, in qua 
scribitur: « Egressus est Lot, et locutus est. ad 
aponsos, qui accepturi eraut filias ejus. » Nec- 
dum igitur virgines filie matrimonio fuerant copu- 
V:te. 


* Hebraice est ΠΣ. Symmachus in codice fKe- 
gio 1888. penes Moutfaucon. : μετὰ τὸ παλαιωθῆ- 
yat με ἐγένετό μοι ἀκμή. Postquam. veiustate con- 
genui, (acta est mihi adolesceniia. 

* Scilicet ex Rabbinorum scholiis ; nullo tamen 
ex Scripturis idoneo argumento. 

?. Ὅράσει ἐδυσωπήθην, ctc. Id significat, aspectu 
reveritus sum (aciem tuam. MARTIAN. 

— lu veinstiori Reginz codice scriptum est : QPA 
HYAH HAYCODIBOHN, etc., qua: sic emendata le- 
gerim :"Opa ἢῦτε (sive εὖτε) ἐδυσωπήθην, ete., quod 
est, Vide quemadmodum  reveritus sum , ctc. Ac 
certe Drusina satis ingeniose pro ὁράσει, legendum 
conjecerat duobus verbis ὅρα σοι ; el primum ὅρα 
p'0 ἰδοὺ, ecce accipiendum, quod Hebraico n2 re- 
sp.ondeat. τὲ 

* Falso hactenus obtinuerat ἀναπνεύμασις pro 
ἀναθυμίασις. quod ex paulo corrupto in iss. vcrbo 
ANAGYMACIC, excudi ac restitui. Est autem &va- 
θυμίασις, quem proprie [lieron. wotat, stus 
fornacis et vapor. Contra nec Grace ἀναπνεύμα- 
σις dicitur aut apud Grzcum quempiam scripto- 
rem inveniri scio pro ἀνάπνευσις, quod e»l respi- 
ratio. 

* Kecole qui superius adnotavimus in cap. Air, 
vers. $. 

* Appurgunt desuper, etc. Plures. mss. codices 
Mebraos curiusius inspexi; scd mihil in vis re- 


sum fsciem tuam. » In. Hebrso habet: « Ecce su- 
scepi faciem tuam : id est, acquiesco precibus 
luis. » Quod Symmachus secundum sensum  inter- 
pretaus ait, Ὁράσει ἐδυσωπήτην τὸ πρόσωπόνσου ἢ. 

(Vers. 98.) « Et ecce aecendebat flamma de 
terra quasi vapor fornacis. » Pro quo legimus | in 
lebrzo : Ecce ascendebat ciron (727p), quasi ἀνα. 
θυμίασις * fornacis: quod nos vaporem, vel fs- 
mum, sive favillam possumus dicere. 

(Vers. 50.) « Et ascendit Lot de Segor, et. sedit 
in monte: et duz filie ejus cum eo. Timuit enim 
sedere in Segor. » Quzritur quare cum primum 
fuge montis Segor przetulerit, et eam ἴω habita- 
culum suum voluerit liberari, nnne de Segor rur- 
sum ad montem migret? Respondebimus veram 
esse illam Hebr»orum conjecturam de Segor, quod 
freque:ter terr motu subrnta, Bale primum *, et 
postea Salisa appellata sit: timueritque Lot, di- 
cens, Si cum cxterg adhuc urbes stareut , ista 
8ῖερο subversa est: quanto magis nunc in com- 
muni ruin2 non poterit liberari? Et ob bancocca- 
sionem infidelitatis, etiam in filias coitus dedisse 
prineipium, Qui enim cateras viderat subrui ci- 
vitates, et banc stare, seque Dei auxilio erutum : 
utique de eo, quod. sibi consensum audierat, am- 
bigere non debuit, lllud igitur, quod pro etct- 
satione dicitur (liarum, eo quod putaverint defe- 
εἶδες humanum genus , et. [deo cum patre couca- 
buerint, non excusat patrem. Denique Hebrai, 
quod sequitur? 

(Vers. 35.) Et nescivit cum. dormisset cwm eo, et 
eum surrexisset ab 40, oppungunt. desuper *, quas: 
incredibile, εἰ quod rerum natura non capiat, coire 
quempiam nescientem, 

(Vers. 36-58.) « Et conceperunt du: filize Lot 
de patre suo, οἱ genuit primogenita filium 885 et 


erire potui. quo juvaretur intelligentia. hnjus loci. 
rasmus sic eum iiustratum voluit: Apprnount 
desuper, aunt desuper, significantes id divinitus 
factnm, ut. Lot. non sentiret. concubitum. Verum 
nec hoc verbum habetur in. nostra. editione. Hzc 
Erasmus in locum difücillimum quem Marianus 
omnino praetermisit. Mss. codices Latini pro ap- 
pungunt desurer, legunt. diverso modo, adjungunt 
desuper, vel apponunt desuper. Sive igitur intel- 
ligamus puneta fuisse superposita verbis hisce 
Scripturz, Et nescivit, elc., sive ipsa. verba fuisse 
addita in superiore parte contextus saeri et extra 
seriem reliquorum verborum, quocunque moo 
id factum credatur, rem incredibilem Ilebrzi si- 
Qnilicare voluerunt tam ex punctis, quam ex situ 
verborum, Magix. 1 

— Non erat, cur se tantopere Martianzus tor- 
queret, ut hunc loeum exponeret ; et nec sic tamen 
aliquando verum inveniret, Hebraicum verbum 
mangas idest, et cum anrrezisset ab illa, inusitato 
puncto distinguitur supramedium cau, preter illud 
quod. in ventre habet. lique videre est in plerisque 
eninibus llebraicis Bibliis, quze punctis instruun- 
tur. boc loco ubi et Massora tanquam insolitum 


motat im margine tt ὟΣ 322, punctum cat aupra 


rau; idque tandem est, quod appungi desuper 
tanquam incredibile Hieronymus tradit. 
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vocavit uomen ejus Moab. Iste est pater Moabita- A vulus, Nec miremur barbaram linguam habere 


rum usque in hanc diem, Et minor, ct ipsa peperit 
filium, et vocavit nomen ^jus Ammon, id est, filius 
popull mei. lpse est pater filiorum Ammon. » 
Moab interpretatur, ez patre: et totum nomen ety- 
mologiam habet. Ammen vero, cujus quasi causa 
nominis redditur, filius generis mei, sive ut melius 
est in Hebreo (*2y) , filius populi mei, sic deri- 
vatur, ut ex parte sensus nominis, ex. parte ipse 
sit sermo : AuuI ' enim, a quo dieti sunt Ammoni- 
Ig, vocatur populus meus. 

(Cap. XX. — Vers. 13.) « Etenim vere soror 
mea est de patre, sed non ex matre.» |d est, 
fratris ejus est Aran filia, nonsororis. Sed quia 
in Hebrzo habet : « Vere soror mea cst, filia patris 
me', el non filia matris mez ; » et magis sonat, 
quod soror Abraha fuerit, in excusationem ejus 
dicimus *, necdam illo tempore tales nuptias lege 
prolibitas. 

(Cop. XXI. — Vers. 9.) « Et vidit Sara filium 
Agar JEgyptiz, quem peperit (4/. pepererat] Abra 
ludentem ; » quod sequitur, « Cum Isaac filio suo, » 
non habetur in Hebrzo. Dupliciter itaque hoc ab 
Hebraeis exponitur: aive quod idola ludo fecerit ?, 
quata. illud quod alibi seriptum est: Sedit populus 
ccmadere εἰ bibere, et surrexerunt. [udere (Exod. 
xxxu, 6):sive quod adversum Isaac, quasi ma- 
jeris etatis, joco sibi et ludo primogenita vendi- 
caret. Quod quidem Sara audiens non tulit: et hoc 
ex ipsius approbatur sermone dicentis (sers. 10) αὶ 
« Ejice ancillam hanc cum (lio suo. Non enim 
bzres erit filius ancillae cum filio meo Isaac. » 

(Vers. 14.) « Et sumpsit. panes et utrem aqua, 
et dedit Agar, ponens super bumerui ejus, et 
parvulum, et dimisit eam. » Quando Is2ac natus 
est, tredecim annorum erat Ismael, Et post ablac- 
tationem ejus, iste cum matre expellitur domo, 
Inter Hebrzos autem varia opinio est, asserentibus 
aliis quinto auno ablactationis tempus statutum, 
aliis duodecimum annum vendicantibus. Nos igi- 
tur ut breviorem eligamus setatem , post. decem et 
octo annos Ismael supputavimus 336 ejectum 
esse cum matre, et non convenire jam adolescenti 
matris sedisse cervicibus. Verum est igitur illud 
üebreorum lingue idioma , quod onis [filius ad 
comparationem parentum, infans vocetur et par- 


! Dt ex parte sensus nominis. Ammon, sivc. um- 
man dictus est à matre. Y27 T3, beu ammi: unde 
Ammon sic derivatur ab ammi, ut ex parte, sensus 
nomin:s sit, non etymologia, el ex parte ipse 
sermo sit. Ben enim quod filium significat non in- 
eluditur in voce Ammon, wisi juxta. sensum  ety- 
mologicum ; cum ὮΣ, Amni ipsum przferat 
sermonem, id. est, populi mei. MARTIAN. 

— Clarius adeo est in Hebreo "aT 
et vocavit nomen ejus Benammi, quod wterpretatur 
[iius populi mei. 

*jta quidem. bene multi Christiani. interpretes 
explicant, ut neptis. prcinde. Abraam, non soror 
es:et, contra quam ipse Abraham — luculentissime, 
em nique remota amboge, testatur: Vere soror mca 


proprietates sas: cum hodieque Romz omnes fllii 
vocentur infantes. Posuit ergo Abraham panes et 
uirem super humerum Agar: et hoc facto dedit 
puerum matri, lioc est , in. manus ejus tradidit, 
commendavit, et ita emisit e domo. Quod autem 
sequitur : 

(Vers. 15, 10.) « Et projecit puerum subter abie- 
tem, et abiens sedit de contra longe, quasi jactu 
sagitbe, Dixit enim: Non videbo mortem parvuli 
mei. Et sedit contra eum. » Εἰ statim jungitur : 
« Exclaiavit puer, et flevit, et audivit Deus vocem 
pueri de loco ubi erat. Et dixit angelus Dei 2 
Agar de coelo, » et reliqua, nullum moveat. In Ile- 
breoenim post hoc, quod scriptum est, « Non 
videbo mortem parvuli mei, » ita legitur, quod 
ipsa Agar sederit contra puerum, οἱ levaverit va- 
cem suam, et. fleverit, et exaudierit Deus voce 
parvuli. Flente enim matre, οἱ mortem filii. misc- 
rabiler praestolante, Deus exaudivit puerum ; de 
quo pollicitus fuerat Abrahz, dicens: Sed et filium 
ancille tue in gentem. magnam | faciam (cap. xvii, 
vers. 20). Alioquin et ipsa mater non suam mor- 
tem, sed filii deplorabat, Pépercit igitur οἱ Deus, 
pro quo fuerat et fletus. Denique in consequen- 
tibus dicitur (vers. 48) : « Surge et tolle puerum, 
et tene manum ejus.» Ex quo manifesium est, cum 
qui tenetur, non oneri matri fuisse, sed comitem, 
Quod autem manu parentis tenetur, sollicitus 
monstratur affectus. 

(Vers. 92.) « Et dixit. Abimelech et Ochozath 
pronubus ejus, et Phicol princeps exercitus ejus. » 
Excepto Abimelech ct Pbicol, tertium nomen *, 
quod hic legitur, inh Hebreo volumine non ha- 
betur. 

(Vers. $0.) « Et dixit: Septem oves has accipies 
ἃ 1me, ut sint in testimonium mihi, quia 337 ego 
fodi puteum istum. » Ideo cognominavit nomen loci 
illius puveus juramenti, quia ibi juraverunt ambo. 
Ubi hic legitnr, puteus juramenti, in Hebrzo balc- 
iur BERSABEE. (Y207770N2). Duplex autem est causa 
cur ita appellatus sit : sive quia septem agnas Abi- 
mclech de manu Abrahze acceperit: Septem enim 
dicuntur sasEE: sive quod ibi juraverint : quia et 


D juramentum saABEE similiter appellat.;r. Quod si ante 


lianc causam supra nomen hoc legimus, sciamus 


est. Scilicet. nefas arbitrati sunt: sororem ex al- 
tero parente 2ducere, quod. Levitie. cap; xvin, 9, 
prohibetur. Et « quale est, » inquit Mieron. con- 
tra Heivid. num, 45, « ut Abraham vir justus pa- 
tris sui filiam conjugem sumpserit? ». Videsis qu;e 
in eum locum annotamus. Nunc demum verissimc 
ex Hebrzo S. doctor constituit, Saram eumdem 
cum Abrahamo patrem habuisse Thare, diversam 
matre, quam Tevitam. de nomine appellauun tra- 
dit Saidas Batricides Alexandrinus patriarcha, qvi 
seculo decimo floruisse perhinetur. 

? Vetustior leginz mss. idola luto fecerit. 

* Additum Ochozath a. LXX, ex eap. xxvi, ve 
26, nbi junctum. invenitur. nominibus Abimelech 
€t Plicol. 1n uno Kegiuz ms. Ocoshac scribitur, 
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per prolepsim dictum esse : sicut et Bethel et Gal- Α montem Moria, id est, sedem templi, iter dierum 


gala, qux utique usque aJ tempus quo. ita appel- 
lat& sunt, aliter vocabantur. Notanduw autem et 
ex prioribus, et ex presenti loco, quod Isaac non 
sit natus ad quercum Mainbre, sive in Aulone Mam- 
bre *, ut. iu. Hebraeo habetur: sed in Geraris, ubi 
ei Bersabee usque hodie oppidum est. Qui pro- 
vincia ante non grande tempus, ex divisione prz- 
sidum Pulestinz, Salutaris * est dicta, Hujus rci 
Scriptura testis est, quee ait (Vers. 54) : « Et liabi- 
lavit Abraliam in terra Philistinorum ?. » 

(Cap. XXI, Vers. 2.) « Εἰ dixit ei Deus : Tolle 
filium tuu: unigenitum, quem diligis, Isaac, et 
vade in terram excelsam, et offer illum ibi in 
holocaustum Super unum de montibna quem ego 
dicam tibi. » Dilficile est idioma lingue Hebrzze in 
Latinum sermonem vertere, Ubi nunc dicitur, vade 
in terram excelsam, in lWebrzco babet, won (7122), 
quod Aqnla transtulit τὴν χατσφανῆ, hoc est lu- 
cidam : Symmachus, τῇς ὀπτασίας, hoc est eisionis. 
Aiunt ergo [lebrzi bunc montem esse iu quo postea 
lemplum conditum est in area Ornz» Jebuszi*, 
sicut et in Paralipomenis scriptum cat : Et cepe- 
runt adificare templum in mense secundo, in secunda 
die mensis, in monte. Moria " ( 11 Paral. in, 4 ). 
Qui idcirco illuminans interpretatur et lucens, quia 
338 ibi est rasa (^27), boc est oraculum Dei: 
vt Lex et Spiritus sanctus; qui docet hotuines veri- 
latem, etinspirat prophetias. 


trium. sit, εἰ consequenter illuc die tertio perve- 
nisse dicatur. Male igitur sentiunt quidam, Abra- 
ham illo tempore ad quereum bhabitasse Mamlre: 
€um iude nsque ad montem Moria, vix unius d:ei 
iter plenum sit. 

(Vers. 43.) « Et elevavit Abrabam oculos suos: ct 
ecce aries post tergum ejus tenebatur in virgu'to 
Sabech cornibus suis. » Ridiculam rem iu hec loco 
Enmisenus Eusebius est locutus: Sabecli, inquiens, 
dicitur hircus, qui rectis cornibus et ad carpendas 
arboris frondes sublimis attollitur. Rursum Aquila 
συχνεῶνα *, interpretstus est, quem nos veprem 
possumus dicere, vel spínetum : et ut. verbl vim 
interpretemur, condensa et inter se implexa vir- 
ulta. Unde et Symmachus jn eamdem ductus op;- 
unionem, « Et apparuit, ait, aries post hoc retentus 
in rcte cornibus suis. » Verum quibuslam, in lioc 
duntaxat loco, melius videntur interpretati. esse 
Septuagivta et Theodotio, qui ipeum nomen sazecu 
(ED) pos"erunt, dicentes: « la virgulto Sabe 
cornibus suis. » Eteniin συχνεὼν, sive rete, quo 
Aquila posuit et. Symmachus, per six (7) litte- 
ram scribitor : bic vero (2) sawEcn littera posita 
est: exquo manifestum est non. interpretationem 
stirpium condensarum , et in modum retis inter se 
virgulta contesta verbum Sabech, sed nomen so- 
nare virgulti *, quod ita Hebraice dicitur. Egovero 
diligenter inquirens *, συχνεῶνα per sawecu (D) 


(Vers. 5, 4.) «Et abiit in locum,quem dixit ei Deus, C liueram scribi crehro reperi. 


in die tertia.» Notandum quod in Geraris usque ad 


* [dem Rogin. ms. sive in aulo Mambre, Vide que 
supra in libro Locorum ad vocem 4Elon de Aulone 
dixivus. 

* Sa'staris est dicta. Cognomen est. aliquot pro- 
winciarum , seu partium "illarum, Macedonise, 
Phrygie, Galatia, Syrie, Palestinz. Consule lib. 
Notiti». ManTiAx. 

— Salutaris dicta. est, quie Palestina Tertia sub 
initium. qi a Chri aeui ín Cod. Theodo- 
siano. atque. in. Notitia imperii frequentius. audit, 
Snb Salu'aris vero nomine, quo non ante grande 
tempus ez divisione Presidum Palestine donatam, 
Wierony us. tradit, prwo,, quod sciam, occurrit 
log. 3 Cod. Theodos. de Pretostasia, quae anno lata 
est 995. Presidi [lygie Palestine, quod est, 
Salutaris Palestine ; nam «uod vulgo legitur Fry- 
gie. mendum scribarum esse , docti. viri observa- 
runt. Ceterum et. Persabee mentio est in. laudata 
Notitia dignitatum imperii, ubi sub dispositione 
l'alestinze primo loco recensentur. Equites Dalma- 
ie. lilyriciani Berosaba. 

5. Addunt. quidam. 158.. reliqua. duo. versiculi 
huius verba, diebus multis. 

* Hunc. facile locum spectabat. S. Augustinus 
lib. xv de Civit. Dei, cap. 32, ubi de monte Moria 
ait, « llieronymus presbyter scripsit, se certissime 
2 seuioribus Judzeorwm | cognovisse, qued ibi im- 
molatus sit Isaac. » Vetus h»c traditio est, 

* Adnotat Marti-na'us, aliter in secundo Parali- 
pow. scribi, Et cepit. Salomon edificare domum 
Domini in. Jerusulem. in monte. Moria: luncque 
»leo versiculum. memoriter. putat. laudari. abs 
Hieronymo. ἢ 

— Εἰ ceperunt edificare templum, etc. Libro 56- 
cundo Paralipomenon, cap. in, vers. ἢν non codem 
mudo legunus ; ibi enim scriptum est: 


(Vers. 14.) 339 - Et vocavit Abraham nomen 


Salomon edificare domum Domini in Jerusalem ia 
monte Moris. eic. Mine manifestum est, nisi me 
falto, Hieronymum memoriter bunc locum reci- 
tasse, ManTiaN 

* Aquila 


ü;vz interpretatus est. Male in editis 
scriptum legimus, cogvo, cum o» nia exemplaria 
mss. relineant. συχνεῶνα, ἃ voce scilicet. συχυεὼν 
inferíus posita etiam in veterihus ediionibus Eras- 
mjana ct Marianza. ^22 Satech izitur Hobr.eum 
spud Aquilam erat ὁ συχνεὼν», ut Lestatur Iliero- 
nymus, qui ejusdem nominis masculinum genus 
indicat, dicens : Quem nos ceprem possisims dicere. 
tel. spineium, ete, Quanta. porro. fuerit. errorum 
, in multis libris ex depravata leetioue liu- 
iongum est erarrare ac nimis operosum. 
]deo satis babemus. genuinam fi:eronymianamque 
D lectionem restituere. ManTiaN 
— Olim àv σ' vel συχνεῷ, Ce. Cois'ir 
teste Montfauconio, qui et sinceriorem hanc 

niorem Aquüa lectionem putat, ἐν 27:2 

xipast) 30:02. E wiss. Begin, alter. veurstissi 

XYXNHQO οἱ consequenter infra CYXNHO? 

ubi salte in E. wutandum. liquet. Ceterum 
v4v28v2 scripserit ll'ierouymus, ut Àquile verbum 
$u0 aptaret contextui. 

* Diodorus. in C 
Jaudatis, τὸ ἐν cv / 
YXa6ix: τοῦτο δὲ τὸ ovo 
Τοῖς &k ᾿Εθραΐοις 6s φέσι στ λα 
Syrus non habet, in virguito, sed tantuin, Sabe. 
lioc autem. nomcn esse. virgulti. existimo. Hevrai 
putant, Sabec signijicare remissionem. 

^ Mutta in hanc. rem exempla e scripturis cen 
gerit Martianus, 

— Iuquirens, 3947252. Verissimum coup 
vu quod ait Hieronymus ;. nam ubique ii Lisra 


)is, ab. eodeia. Montfauconia 
ὁ O;* u5voy δὲ τὸ 
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loci iilius, Dominus videt : ut dicant hodie, in 
monte. Dominus videt. » Pro. eo quod lic habet 
videt, in Ilebrzo scriptum «est, videbitur *. Hoc au- 
iem apud Hebreos exivit im proverbium, ut si 
quando in augustia constituti sunt, et Domini op- 
tant auxilio sublevari, dicant, 1n monte Dominus 
videbitur : boc est, sicut Abrahz misertus est, mi- 
serebitur et nostri. Unde et in signum dati arietis 
Sol«nt etiam nune cornu elangerc. 

(Vers. 20.93.) « Et nuntiaverunt Abraham, di- 
centes : Ecre peperit Melclia et ipsa fllio« Nachor 
fratri 10: Us primogenitum ejus, et Buz fratrem 
vjus. et Camuel patrem Syrorum, ct Cased. » Pri- 
zenitus Nachor fratiis Abraliam de Melclia uxore 
ejus, filia Aran, natus est Us: de cujus stirpe Job 
descenlit *, sicut scriptum est in exordio volumi- 
vis ejus: Vir fuit interra Us, nomiue Job (Job 1, 1). 
Male igitur quidam zstimant *, 100 de genere esse 
Fsau : siquidem illud quod in finc l.bri ipsius la- 
betz5r, Eo quod de Syro sermone. translatus est 5, 
et quartus sit αὖ Esau, εἰ reiiqua, quz ibi conti- 
nentur, in. Hebraeis voluminibus non habentur. 
Secundus notus est de Melcba Buz, quem Septua- 
ginta. Bavz wansferre voluerunt, Et ex bujus genere 
est Dalaam ille divinus. (Nwm. xxiv, 5 et seq. ; 
Jos. xin, 92), ut Hebrzi tradunt *, qui in libro Jab 
dicitur £liu: primum vir sanctus, ct prophetes Dci, 
postea per inobedientiam et desiderium munerum, 
dum Israel maledicere cupit, divini vocabulo nuncu- 
patur δ: diciturque in eodem libro: Et iratus Eliu 


sacris nomen ἽΞΌ Sabech legitur scriptum. cum 
lütera samech , et non cuim sin, v. g. D'33D OD 
sirim sebuchim, id est spine perplexe, Nahum, 1, 10; 
uen 35 sibehe haijaar. perplexa sil, Isa, x, 54. 
Sic alibi s:epius 42D seboch. id est, perplezum et 
vepretum, Psa'. Lxxiv, 5, et Jerem, 17, 7. Aliquando 
scrihitur cum elemento sin. pro samech, IM Reg. 
vin, 4, 220m hassebechot, id est, encarpi implezi, 
sive retiacula. Manrux. 

* Scilicet zu videbitur. In Regiuzs ms, pro videt 
es! ridit. 

* Addit unus Regin. ms. ad margin. filii Abram. 

* Ex his Graecos. plerosque Patres euumerat in 
epist. 73 ad Evangel. n. 2, aui Jobuin non fuisse de 
qexere Levi, sed de stirge Esau contendebant ; iis ve 
ad.li possunt Athanasius in Synopsi, Chrysostou.us 
hom. 3 de patientia, Augustinus Decivit. Dei lib. 
xvm, c. 47, atque alii sane multi. sequioris evi, 
Grzeci pariter ac Latini. Wieronymus ex lHlebrieorum 
yartiluna stat, qui, ut ipze ait iufra in eap.Gen.xy xin, 
« eontra. asserunt de Nachor eum (Job) stirpe ge- 
» eique opinioni caleulum. addunt, qui 
um passim ribunt recentiores inter- 
pretes, Dsilcrus, seu quicunque ille aactor libri d2 
vita otque obitu Patrum, Alcuinus, Beda, sive quis 
alius iu Job, Rupertus, Lvranus denique, ut n-0!c- 
ricos alios. preterea. Quid tamen pro certo con- 
stitai debeat, non satis. exploratum 65]. Vide qu:e 
in laudatam. epist. 73 adnotavimus p. 459. (maner, 
trassior.) . ipsum quoque additamentum ip fiuelbri 
Jo». quod tradit in Hebraicis voluminibus non ha- 
leri, Theodotio exbibet, ex quo palmare argumen- 
timi desumunt ij, quibus opposita sententia persua- 
sit. Memorant et Aristeas, et Philo, et I^ i 
apud Euseb, Preparat. Evang. lib. ix, c. 95; Olym: 
podorns denique ia. Catenis, et Origenes, epist. ad 
Atricanum. 
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K filius. Durachiel. Busites. (Job xxxn, 9), de hujus 
videlicet Duzi radice descendens. Camuel vero pa- 
ter est. Damasci. 3/40 psa enim vocatur Aran, 
quz hic pro Syria scripta est: et ipso nomine legi- 
ur in [saia. Chased. qnoque quarius est, a quo 

Chasdim, id est, Chaldaei postea vocati sunt. 

(Cap. XXIIf.— Vers. 2.) « Et mortua est Sara in 
civitate Árboc, qua est in valle: hzc est Chebron, 
jn terra Chanaan, » Hoc quod liic positum est, que 
st in valle, in authenticis codicibus non hahetur. 
Nomen quoque civitatis Arboc paulatim a scriben- 
tibus legentibusque corruptum est. Neqve enim 
putandum, Septuaginta interpretes Τ᾽ nomen civita- 
tis Hebraxe, barbare atque corrupte, et aliter qua: 
in suo dicitur, traustülisse, Arboc cnim nill 

P omnino significat. Sed dicitur AnptE (29x), lioc 
est, quatuor ^, quia ibi Abraham, et Isaac, et Ja: ob. 
conditus est: ΟἹ ipse princeps lhumanigeneris Adam, 
ut in Jesu libro apertius deimonstrabitur. 

(Vers. 6.) « Audi nos, Domine, rex a Deo tu es 
nobis, in electo sepulcro nostro sepeli mortuum 
tum. » Pro rege principem habet in. Hehrzo, sive 
ducem. ssi (Ν 22) quippe non rez, sed duz dicitur. 

(Vers. 16.) « Et audivit Abraliam Ephron, ct ap- 
pendit Abraliam Ephron argentum, quod locntus est 
in auribus filiorum Heth.» In Hlebrzo sicut hic po- 
suimus, primum nomen ejus scribitur EPrnox *, 
sccundam EPnRAx., Postquam enim pretio vielus est, 
wt sepulerum venderet. argento !*, licct cogente 
Abraham. eau littera, qua apud illos pro o legitur, 


* Kt quod de Syro. sermone, ctc. Consule librum 
Job juxta LXN, qui nune editus est in Dibliotheca 
vni, pute secunda [ tom. cditio 
Manrisve 
s videntur Thalmudiste Synedrin fol. 
eui ex Pooz et Ruth Balaam genitum referunt 

quanquam id minime patiatur opinari temporum 

ratio. Ierenymi autem. νὼ lixc plane. erat. íle- 
brzeorum opinio, qum et occurrit inter Apoplithez- 
mata. Jeannis Amarrhori, qui eodem quo lHierony- 
mus saeculo floruisse dieitur. Ex eoru ilaque sensu 
alterum quoque loquitur, sci eumdem. esse 

Falasumum. et. f Tiu, cum e contrario. constet, Lliu 

proph tam fuisse, et religiosum, tamctsi gloriola; 

€npidum , interdum et iracundum, cf nimitni sibi 
tribuentem :: Balaau.um vero. impium hom: 
idolorum cultorem, et ccnduetum pretio ario 
* Pens. S. Eucherim, ubi ingens es. loe libro 

D lacinia descriLiur, divini vocabulo privatur. 


fr: queuter ob multos errores manifestos, quos ut 
que veritatis indagator et assertor nuuquaüi. tacitus 
rmittit,. ManiaN. 

* Vide que de liac Babbinica opiniene diximus 
supra in libro Locorum ad vocem Arboc. 

? Scilicet o2, εἰ 1957. Ma imus ΕΝ ei 
"EN. Seripserat itaque ipse Mieronymus aliero loco 
Ephran. 

— Secundum. Ephran. Eodem modo scriptum 
mune legimus YEN Ephron, εἰ Y^EN  Epliran sinc 
rau littera, ut. erat in. llebrazis exemplaribus S. 
Hicronywi. Manriax. 

1* Nostri miss., nt. sepulcrum vestderct, et accipeic: 
acgeitum, li et, ew. 
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ablata de ejus nomine est: et pro ὩΡΗ͂ΚΟΝ appella- A 
Wis est ΕΡΕΒΑΝ, significante Scriptura, nen eum fuisse 
consummaue perfecteque virtutis, qui potuerit me- 
morias vendere mortuorum. Sciant igitur, qui se- 
pulcra 341 venditant, et non coguntur, ut acci- 
piant pretium, sed a uolentibusquoque extorquent, 
immulari nomen suum, δὲ perire quid de merito 
eorum, cum etiam ille reprehendatur occulte, qui 
invitus acceperit. 

(Cap. XXiV. — Vers. 9.) Et posuit servus ma- 
num suam sub fenure Ahrabie domini sui, et ju- 
ravit ei super verbo hoc.» Tradunt Hebrzi, quod 
in sanctificatione ejus, hoc est, iu circumcisione 
juraverit; Nos autem dicimus, jurasse eum in se- 
wine Abrahze. hoe est, in Christo, qui ex illo na- 
Sciturus erat, justa. Evangelistam Matthzeum , lo- B 
quentem : Liber generationis Jesu Christi filii David, 
filii Abraham ,Mauh. », 1). 

(Vers. 22.) « Et. tulit. vir inaurcm auream, di- 
drachmum pondus ejus. » Pack (ypa), quod in hoc 
loco pro didrachmo scribitur, semiuncia est : δέσει, 
p) vero qui Latino sermone siclus corrupte 
appellator, uncize * pondus liabet. 

(Vers. 45.) « Ecce ego sto super fontem aquis, 
et filie hominum eivitatis egredientur ad haurien- 
dam aquam : et erit virgo, cui ego dixero, da mibi 
bibere paululum aque de hydria tua, » etc. In 
Hebrz;o scriptum est : « Ecce ego stans juxta fon- 
tem aqua, et erit adolescentula , qu: egredietur 
2d bauriendum : et dixero ei, Da mili bibere psu- c 
lutum aquae de hydria tua, » et cetera. Pro adole- 
scentula quoque , quz Grxco sermone νεανὶς dici- 
tur, ibi legimus Atua (3257 *, quo:! quidem et in 
Isaia liabetur. Nam in eo loco ubi in. nostris codi- 
Cihus scriptum est : Ecce virgo concipiet , et pariet 
(Isa. vn, 14), Aquila transtulit : Ecce adolescentula 
concipiet, εἰ pariet. In. Hebrzo legitur : Ecce alma 
concipiet, et pariet. Notandum ergo, quod verbum 
alma *, nunquam nisi de virgine scribitur, et ha- 
bet etymologiam àzóxpogo; , id est abscondita. 

! É£quidem resceribi malim semiuncia : quando- 
quidem ex ipso constat flieronymo, siclum quatuor 
drachmis zquivalere, octo vero draclimas unciam 
con(icere. In Comment, in Ezechiel cap. tv, « Si- 
clus, Inquit, id est, stater quatuor drachmas ha- 
het, drachiiz autem octo Latinam unciam faciunt. » 
Et Josephus ib. 11 Antiquit. cap. 9, siclum peu- 
dere quatuor. drachmas Atticas, hoc. est, semi 
ciam, profitetur. Denique notissimum illud Fannii 

Uucia fit dracbmis hí« quattuor, unde putandum 

Grammata dicta, qnod hzc. viginti qualtnor ín se 

Uncía liabet, tot enim formis vox no«ira nolatur, 

Moris quot mundus perag « noctenique diemque. 
Attamen nihil uto absque niss, suffragio, et ima- 
xime cun ita seriptum memori: lapsu abs Hiero- 
mnywo putem , aut eerte, si. librariornm culpa sit , 
jaudin olim obtinnerit. Quippe ita in Ilieronymia- 
nis codicibus legit Isidorus quoque Origin. lib. xvi, 
cap. 24 : « Secel , qui Latino sermone siclus cor- 
rupte. appellatur, llebrzum fnoumen est, habens 
apud cos uncis pondus. » 

* Plures mss. primum A geminant, alii przeterca 
aspirant, Vide librum coutra IHelvidium num. 4, ct 
in propositum Isai. locutn Commentarios. 


S. EUSEBI! HIERONYMI 


D vraico contextu, ubi. ; 


102: 
Scriptum siquidem est in Job : δαρίεμεία unde in- 
venietur *? Et quis locus intellectus ? et abscondetur 
ab oculis omnis 389 viventis (Job xxvin, 20). Ubi 
nunc diximus, abscondetur, in Hebraeo propter de- 
clinationem verbi aliter üguratum, NAALMA ((T27:) 
dicitur. Huic quid simile, licet masculino genere 
declinetur, et in Regnorum libris scriptum est, cx 
persona Eliszi loquentis 3d Giezi ; Εἰ Dominu: 
abscondit α me (IV Reg. 1v, 27). Ergo λίπα, quod 
interpretatur abscondita, id est, virgo, nimia dili- 
gentia custodita, majoris mibi videtur laudis esse, 
quam virgo. Virgo quippe Juxta Apostolum potest 
esse corpore, et non spiritu. Abscondita vero, que 
virgo est, ἐπίτασιν (incrementum) virginitatis ha- 
bet, ut et virgo si', et abscondita. Et qu:e abscon- 
dita est, juxta ilioma lingue Hebrez, consequen- 
ter ^t virgo ct; qu: autem virgo, non statim se- 
quitur, ut abscondita sit. Hoc idem verbum et in 
Exodo de Maria sorore Moysi virgine ? legimus 
(Exod. n, 8). Ostendsnt igitur Ju/si in Seripturis 
alicubi positum ALwA , ubl adolescentulum tantum , 
et non vírginem sonct : εἰ concedimus eia, iliul 
quod in Isaia apud. nos dicitur : Ec-e eirgo conci- 
pict, et pariet, non absconditam virginem, sed a !o- 
lescentulam significare jam nuatam, 


(Vers. 59.) « Et dimiserunt Rebeccam sororem 
suam, ct substantiam ejos, et servum Abraham, ct 
viros qui cum eo erant. » [n Ilebrzo habet : « Et 
dimiserunt Rebeccam sororem suam , et nutricem 
ejus, et servum Abrahe, εἰ viros illius. » Decens 
quippe erat, ut ai nuptias absque parentibus virgo 
proficiscens, nutricis solatio foveretur. 


(Vers. 62 et 63.) « Et. ipse habitabat in terra 
Auxtri : et egressus est Isnac exerceri in campo ad 
vesperam. » Terra Austrl, Geraram signat, unde a 
patre ad immolandwumn quondam (gerat adductus. 
Quod autem ait, ΕἸ egressus est, ut. exerceretur in 
campo, quod Graece dicitur, ἀδολεσχῆσαι *, jn He- 
brzo legitur : Et egressus est Isaac, μέ loqueretur 


3 Quod verbum alma, etc. Idipsum cum afirma- 
rem adversus doctorem Hebrzum nomine Moysem, 
respond.t ille, Proverbiorum capite tricesimo legi 
nomen Alma, quod mulieri adulterz tribuatur. 
Sed hujus erroris facilis cenfutatio est ex ipso ile- 
73 bealma separatuui le- 
gitur puncto silouc, ab iis que dicuntur. de mu- 
liere adultera. Vero est. ergo Hieronymiana aduo- 
tatio, terbum alma nunquam nisi de virgine scriptum 
ín sacris codicibus. Manrias. 

* Victorius rescripsit, in. Job de sapientia, Undi 
invenietur, elc., cuu antea esset , in Job el sapien- 
tia, eic, 

* Unus Regin, ms. de Maria sorore Moysi adhuc 
tirgine : et paulo inferius. concedemus pro concedi- 
mus, 

* Idem porro verbum ἀδολεσχῆσαι pro loqui, sive 
con[abulationibus tempus iransigere. apud Graxos 


scriptores invenitur. Hebraice est, ΓΤ), quod »0- 
nat mediluri, aut. multa. consideratione disserere. 
Mox uuus Regin:e ims. et cum Isaac. 

— Et egressus. est. [aac , ut loqueretur in agro, 
eic. Iu Hebrzeo est n9 lasuahh, quod meditari et 
eloqui, sive con(ubulari siguifieat, MagTiAs. 
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in agro, inclinante 883 jam vespera. Siguiflcat au- A nuptiis lascivisse. Nos quod incertum est relin- 


iem secundam illud, quod Dominus solus orabat 
in monte, etiam Isaac, qui in typo Domini fuit, ad 
otationem , quasi virum justum domo egressum : 
et vel nona hora, vel ante solis occasum, spiritua- 
les Deo victimas obtulisse. 

(Vers. 65.) « Et tulit theristrum, et operuit sc.» 
Theristrum pallium dicitur, genus etiam nunc Ara- 
bici vestimenti , quo mulieres provinciz illius ve- 
lantur. 


(Cap. XXV.——Vers. 1-6.) « Et adjecit Abraham, 
et accepit uxorem, et nomen ejus Cetura : et pe- 
perit ei Zamram , et Jecsan, et Madan, et Madian, 
€t Jeshoc *, et Sue. Et Jecsan genuit Saba et Da- 
dau. Et filii Dadan fuerunt Asurim, et Latusim, et 
Laomim *. Et fllii Madian, Jephar, et Apher, et 
Enoch, et Abida, et Aledea. Omnes bi filii Ceturz. 
Et dedit Abraham universa qui habuit Isaac. Fi- 
liis autem concubinarum , quas babuit, dedit mu- 
nera , et dimisit eos ab Ísaac lilio suo, cuin adliuc 
viveret in Oriente, ad terram orientalem. » Cetura 
Hebrzxo sermonecoouíata interpretatur, aut juncta 
lal. vincta]. Quam ob causam suspicantur Hebrzi, 
mutato nomine , eamdem esse Agar, qux», Sara 
mortua, de concubina transierit in uxorem. Etvide- 
tur decrepiti jam Abrahze excusari ztas, ne senex 
post mortem uxoris sum vetule, novis arguatur 


! Idem Regin. ms. et Jescan, et Madian, et Jes- 
boch, eic. 

3 [uo ms. et Latosim, et Laomim. Et filii Ma- C 
dian G»far Gesara, ei Afer, et Saba, et Neno, 
et Abidu. Sicque fere infra, 

? Nos quod incertum est, etc. Utinam scioli hu- 
jus temporis. imitarentur. modestiam Hieronymi , 
qui de rebus incertis nihil affirmare voluit ; dum 
mnlti quod nesciunt alios docere przsumunt, 

* Non. dubium, quin nriecipuum ex Hebrzorum 
historicis Josephum intelligat, ex quo b*ee transtu- 
lit fere ad verbum, Antiquiu, ]. 1, ο. 15 : Τούτοις 
ἅπατι τοῖς παισὶ xal τοῖς υἱωνοῖς ᾿Αδράμος ἀποικιῶν 
στ € μηχανᾶται, xal τὴν τε Τριυγλοδύτην κατα. 
γαμβάνουσι (filii scilicet Abrahami ex Cetura) καὶ 
τὴ "τῆς Εὐξαίμονος ᾿Α»αθίας, ὅσον ἐπὶ τὴν Ἑουθρὰν 
θάλχσσαν καθήκε:. Λέγεται δὲ ὡς οὗτος ὁ "Ὥφρην 
στρατεύπας ἐπὶ τὴν Λιδύην κατέσχεν αὑτὴν καὶ οἱ 
κἰωνοὶ αὐτοῦ, χατοιχήσαντε: ἐν αὑτῇ τὴν γῆν ἀπὸ 
ποῦ ἐχείνου ὀνόματος “Αφριχαν προσηγόρευσαν. 
Μαρτυρεῖ δέ μου τῷ λόγῳ καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ Πο- 
λυΐστωρν λέγων οὕτως" « Κλεόδημος δέ φησιν, ὁ 
προφήτης, ὁ xat Μάλχος, ὁ ἱστορῶν τὰ περὶ Ἰου- 
δχίων, χυθὼ; χαὶ Μωῦσῇ,ς ζτἰστόρησεν ὁ νομοθέτης 
αὐτῶν, ὅτι ix τῆς Χατούρας ᾿Αδράμῳ ἐγένοντο 
παῖδες ἱκανοί, Λέγει δὲ αὐτῶν xai τὰ ὀνόματα, óvo- 

ἀζων τρεῖς, ᾿Αφέραν, Σουρεὶμ, "lágpav. ἀπὸ Σου- 
As μὲν τὴ» "Ascuplav χεχλῆσθαι" ἀπὸ δὲ τῶν 
fio, ᾿Αφϑέρα τε xot Ἰάφρα. πόλιν τε ᾿Αφρὰν καὶ τὴν 
χώραν "Agpixav ὀνομασθῆναι. ν Filiis his omnibus 
ac nepotibus Abrahamus. deducendi colonias auctor 
[uit. Terramque occupaverunt Trosiodyicum, et re- 
gionem Arabie Felicis, quatenus «d Jbrum mare 
protenditur, Dicitur. autem, ul Ophren, expeditione 
in Libyam suscepta, ipsam possederit ; ejusque ne- 
potes, collocatis in ea sedibus, lerram ez illius no- 
miue Ajricam nuncuparint. ll ujus autem sermonis 
tstem habeo. Alexandrum Polyhistorem , dum sic 
loquitur. « Cleodemus vates, qui et Malcus vocatur, 
rerum Judaicarum hislorium contezena, sicuti fece- 
rat el Moyses Judeorum legislator, narrat Abraha- 


quentes ?, hoc dielimus, quod de Cetura nati (ilil 
Abraham, 344 juxta historicos Heb^xorurn occu. 
paverint Τρωγλοδύτην et Arabiam, quz nunc voca- 
tur Εὐδαίμων, usque ad maris Rubri terminos *. 
Dicitur autem unus ex posteris Abralz, qui ap- 
pellabatur Aplier, duxisse adversus Lihyam exer- 
citum, et ibi, victis hostibus, consedisse : ejusque 
posteros ex nomine atavi Aplricam nuncnupasse. 
Tlujus rei testis est Alexander *, qui dicitur Polyhi- 
stor, et Cleodemus cognomento Malchus, Greco 
sermone Barbaram historiam retexeutes. Quod au- 
tem ait, Et filii Dadan (uerunt Asurim, et Latusim, 
εἰ Laomim : Asurin in. negotiatores trausfezri pu- 


p ont: Latusim, sris ferrique metalla. cudeutes ; 


Laomim vero φύλαρχοι, id est principes multarum 
tribuum atque populorum. Alii ab hoc Asurim vo- 
catos, Syros esse contendunt , et a plerisque filiis 
Abrahz ex Cetura occupatas India: regiones. 
(Vers. 8.) « Et mortuus est Abraham iu sene- 
etute bona, senex et plenus, et collectus est ad po- 
pulum suum. » Male iu. Septuaginta interpretibus 
additum est : « Et deflciens Abraliam  mortaus 
est *; » quia non convenit Abralize deficere, et im- 
minui. Illud quoque quod nos posuimus, « in se- 
sectute bona. senex et plenus, » in Grzcis codici- 
bus pouitur , plenus dierum. Quod cum sensum vi- 


mo natos fuisse plures ex Chatura liberos. Refert 
autew illorum etiam nomina . tres recensens, Aphe- 
ram, Surim, Japhram. Α Suri quidem Assyriam ap- 
pellatam : a dwobus vero, Aphera, εἰ Japhra, urbem 
Aphram, et regionem Africam nomen accevissc. » 

9 Fortasse ἐν τῷ περὶ Ιουδαίων συγγράμματι, 
enjus preter Clementem Alexandrinum plures me- 
minerunt, ut notat Vossius de llist. Griec. c. 23. 
Porro vides quanto verius, et ad analogiam γγο- 
pius, ab Apher, Hehr. *zy, deductum sit Afvicie 
nomer, quam, nt Bochartus facit, a "q*75, seu spi- 
cis fertilis Afr 

4 Et deficiens Abraham mortuus est. Vere deficit 
quisquis moritur , et lioc sensu superfium m. videri 
potest verbum deficiens additum a LXX interpre- 
tibus. In Hebrazo cst Vaiigua vaiiamoih, ei ohiit et 
mortuus est. Vide iufra prolixiores meas adnotatio. 
nes. Minrian. 

—]n Hebreo est r2" 3*2", εἰ exspirans mortutis 
est. Putant. vero Rabbini 32" mortem deno:are, 
que liomini accidit absque. ullo pravio delore ae 
merho, Observat przterea Martianzus iu. Addendis 


Ὁ et Mutandis, llieronymum , eum dieit, Male iu Se- 


piwaginta. interpretibus. additum, εἰ deficiens, Wi- 
dere iu allegoriis et anagogicos seusus liberius per- 
sequi. In Commentario enim in. eap. * Sophoniz 
in bonam partem accipit, quod hic improbare vi- 
detur : « Quod si voluerimus, iuquit, et alius ali- 
quid intelligere propter hoc quod dicitur a LXX : 
Drfeciione deficiat a. [acie terre, et defectionem in 
bonam partem accipere juxta. illud, et deficiens 
mortuus est Abraham. in. senectute. bona, seucx. et 
plenus dierum, εἰ appositus est. ad populum suum ; 
et de his, qu:e de Isiae, et Jacob Scriptura velert, 
videbimus quomodo defectione deficiaut ἃ facie 
terr:é, ν Victorius longius a probabili aberrat, qui 
nut diversa, ait, olim exemplaria lebraica cir- 
cumferebantur, aut, quod magis reor, mwtatus 
mulus in locis llebraicus textus ab eo, qui Hiero 
nymi tempore vulgatus erat, ntnc est. 
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deatur exponere, eo quod luce οἱ diei operibus A 
plenus ! occubuerit : ta'wen iwnagis ad anagogen 
facit, si simpliciter ponatur p'enus. 

(Vers. 15-18.) 3/45. « Et liec. nomina filiorum 
Jsmael in nominibus suis et iu gencrationibus 
suis. » Primogenitus Ismaelis Nalajoth , et Cedar, 
et reliqui, usque ad eum locum ubi ait : « Et babi- 
taverunt ab Evila usque Sur, qua est contra 
faciem Jgypti venientibus in Assyrios, in conspe- 
ctu omnium fratrum suorum cecidit, ». Duodecim 
fllii nasenntur Ismaeli, e quibus primogenius 
fuit Nabajoth, a quo omnis regio ab Euphrate 
usque ad mare Rubrum Nabathena usque lhodie 
dicitur *, qu pars Arabie est. Nam et fauwili 
eorum, oppidaque et pagi, ac muuita castella, et 
tribus eorum hac appellatione celebrantur ; ab 
uno ex his, Cedar in deserto, et Duma alia regio, et 
Thenan ad austrum, et Cedema ad orientalem pla- 
gam dicitur. Quod autera in extremo hujus capituli, 
juxta Sepwaginta, leginus, coutra [aciem omnium 
fratrum. suorum habitavit ὃ (Gen. xxv, 18) : verius 
est illud quod nos posuimus, coram omnibus fratri - 
bus snis occubuit, id est, in manibus omnium filio- 
TUm sorum mortuus est, superstitibus liberis, et 
nullo prius morte prerepto. Fraires autem pro 
filiis appellari, Jacob quoque ad Laban demonstrat, 
dicens : Quod est peccatum meum, quia persecutus 
ἐς: post me : et quia scrutalus es omnia vasa. mea ? 
Quid invenisti de universis vasis domus tue ? Pona- 
tur coram (rairibus meis εἰ fratribus tuis, εἰ diju- C 
dicent inler nos. (Gen, xxxi, 36, $7). Nec enim 
possumus credere, ut Scriptura commemoret , 
quod Jacob, exceptis liberis, secum fratres aliquos 
liabnerit, 

(Vers. 21.) « Et concepit Rebecca uxor ejus , et 
movebantur fllii ejus in ea. ». Pro motione, Se- 

* Vetustior Regin. ms. et quod luce et operibus 
plenus, etc. 

* Recolendus denuo est, ex quo Hieron. deliba- 
vit. Josephus de duodecim Isinaelis filiis, Antiquit. 
lib. à, cap. 12. : Οὗτοι πᾶσαν τὴν ἀπ᾿ Εὐφράτου 
καθήχουσαν πρὸς τὴν Ἐρυθρὰν θάλασσαν χατοι- 
χοῦτι Ναδατηνὴν τὴν χώραν νομάσαντες, Εἰσὶ δὲ 
οὗτοι ot τῶν Αράθδων ἔθνος xai τὰ; φυλὰς ἀπ᾽ αὐτῶν 
καλοῦσι, Hi lerram omnem ab Kuphrate ad mare 


Hubrum pertingeutem. habitant regionem | Nabate- D 


nam appellantes. Sunt autem. illi, qui toti Arabum 
genti et tribubus nomina sua dederunt. 

* Frawum suorum cecidit. Ex hoc loco eaar- 
guendus occurrit tenebrio quidam ae moro»us vir, 
qui ausus est. sepius impugnare versionem Hiero- 
nywianam ἃ nobis cditam in Canone IHlebraic ve- 
ratis; quia Editio nostra verbis nonnunquam 
dissonat ab ii, qus recitata sunt in Questionibus 
llebraicis saucti Doctoris. Pudeat igitur hominem 
propriz, stultitiz quandoquidem videt lHlieronymum 
alíis atque aliis verbis eumdem Genesis versicnlum 
eX lebrao exprimentem ; nam primum — posuil, 
In conspectu. omnium. fratrum. suorum cecidit; et 
ileinde post duodecim circiter lineas, Coram omni- 
bus fratribus suis occubuit. Que profecto valde 
diversa sunl, si cnu imperitis uon ad sensu 
Scripture, sed ad verba Interpretis attenJamus 
animos. Quod si licuit Hieronymo unum eumdem- 
que versiculum eodem luco et capitulo tam diver- 
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ptuaginta interpretes posuerunt ἐ τχίοτων. ἰδ est, 
lIudebant, sive calcitrabant ; quod Aquila transtulit, 
con(ringebantur filii in utero ejus. Symmachus. vero 
διέπλεον *, id. est, in similitudinem navis iu sup.r- 
ficie ferebantur. 

(Vers. 25.) «Et egressus est primus rubeus totus, 
sicut 3/8 pellis pilosus. » Ubi nou pilosum posui- 
wus, in Hebrzo habet βετκ (772). Unde et Esau, 
sicut et alibi legimus, Seir, id est, pilosus cit 
dictus, 

(Vers. 30. « Et dixit Esau Jacob ; Da nihi gu- 
stum de coctione rubea ista, quia deficio : propt r- 
ea vocatum est nomen ejus Edom.» ltubrum, 
sive fulvum, lingua. Hebrza νὸν (zvTX) dicitar : 
ab eo igitur, quod rubro cibo vendiderit p'imitiva 
303, fulvi, id est, Edom sortitus est nomen. 

(Cap. XXVI.— Vers. 12.) «Seminavit autem Isaac 
in terra illa, et invenit in anno illo centuplum hor- 
dei.» Licet in aliena terra. seminaverit Isaac, tamen 
non puto, quod tanta ei fertilitas hordei fuerit. 
Unde melius puto illud esse, quod babetur in He- 
brao, et Aquila quoque transtulit : « Et invenit in 
auno illo centuplum sestimatum δ, id est, ἐχατὸν 
εἰχασμένον. Licet enim eisdem litteris et zestima- 
tio scribatur et hordeum, tamen sestimationes, 
$AANIM (Q707) leguntur, horde» vero som:x. Ta- 
cens autem Scriptura genus frugum, quod centupli- 
caverit, videtur mihi cunctarum in illo virtota:u 
osteniisse multiplicationem. Denique sequitur : 

(Vers. 15.) « Et benedizit εἰ Dominus, et na- 
gnus factus est vir, et ambulabat vadens, et ma- 
guificatus, donec magnus fleret vehementer. » Feli- 
citas autem multiplicati hordei, ignoro, si quem 
possit facere gloriosum. 

(Vers. 17.) « Et abit inde Isaac, et venit in va! 
lem Gerarum *, et habitavit ibi. » Pro valle, tor- 


sisverbia Interpretaii ; quanto magis hzecsili permi- 
sisse in variis opusculis vir »ancius zestimandu: 
est! Hinc liquet quam inepto judicio fruantur. 
qui Latinam versionem Vulgatam ab Hieronymo 
abjudicant propier nounullas sententias aliis verbis 
recitatas. iu praeseuti libro Hebraicaru Questio- 
num, aut in Commentariis prophetarum. 

— Mss. Regine fsiso tamen, conira faciem cm- 
nium inimicorum suorum, etc. 

* Retina cod. antiquior. δ:επάλεον quemadmo- 
dum et Romana editio, et Grzci quidam codd. pe- 
nes Moutfauconium, Symmachi interpretationem 
efferunt, qu;e et verior lectio facile videatur, cujus 
signillcatio est concerlabant. Verum Hieronymu; 
διέπλεον omnino luerit in eo, quo utebatur exem- 
plari: si quidem explicat, In similitudinem navis iu 
superficie ferebatur : emeudatiora autem praetulerint 
διεπάλεον. 

* Centuplum. astimatum, De. hoc quoque verbo 
estimatum, vide quz dicuntur in Notis prolisiori- 
bus paulo inferius. ManTiAN. 

— Variant mss. quarum hic loci multi facienda 
sunt ipsa menda, EKATOIK ACNQYC et ER ATONEI- 
AACMOUTE. Martiangeus hanc ut silegorie inservi- 
ret przlatam abs. Hieronymo expositionem in Ad- 
deudis anuojavit, 

* Quidam mss. hic atque iufra Gerare, alii Ge- 


raris. Est autem. in Hebraro *pzz, que vox et 
rallem et torrentem sizutiicat, 
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veutem habet in. Hebrzeo. Neque enim Isaac. post- A invenerunt ? E contrario in Hebr.eo, cui intorpreta- 


quam magnuifi.atus est, labitare poterat in vallo. 
lHlabitavit autem in torrente, de quo scriptum est : 
De torrente in via bibet (Psal. cix, 6). We quo etiam 
Elias tempore famis bibit. Sed quia Elias non erat 
perfectus, ut. Christus. : ideo ei torrens. ille aruit 
{Π] eg. xvn, 7). Domiuus vero noster, etiam in 
torrente * traditus est ; dedicaus regenerationem 
nostram el. Bapiismi sacramentum. 

(Vers. 19.) 347 « Et foderunt. pueri. [saac. in 
valle Geraruum, ei invenerunt ibi puteum aque 
viva » Ethic pro valle torrens scriptus es!; nunquam 
enim in valle invenitur puteus aqua viva. 

(Vers. 21.) « Et. foderunt. puteum | alterum, et 
altercati sunt etiam super eo : et. vocavit. nomen 
ejus inimicitia.» Pro inimicitiis quod Aquila et Sym- 
machus τὴν ἀντιχειμένην et ἐναντίωσιν ἢ transtu- 
lerunt , id est, adversum. atque con'rarium , in 
Hcbzwo habet, sarawa. (ret). Ex quo intelligi- 
mus S«tanam contrarium interpretari. 

(Vera. 92.Y « Et foderunt puteum alium, ct non 
Ktigaverunt cum eis : et vocavit. women ejus lati- 
tile. » Pro latitudine, in Hebreo hahet RooporH 
(ΠΏ), 3d probandum illu, quod supra diximus : 
Ipyc cdificavit Niniven civitatem, et rooboth, id est, 
plateus ejus. (Gen. x, 11). 

(Vers. 26.) «Εἰ Abimelech ivit ad eum de Ge- 
raris, et Ochozatli. pronubus ejus, et Phicol prin- 
ceps wilitixe. ejus. » Pro Ochozath pronubo *, in 
llebrzeo habet, collegium amicorum. ejus: ut non 
t'am honinem significet! quam amicorum turbam, 
«us cum rege venerat, in quibus fuit ct Phicol 
princeps exercitus cjus. 

(Vers. 52 et 55.) « Et venerunt servi [saac, et 
nuntiaverunt ei de puteo, quem foderunt : et dixc- 
vunt. vi, Invenimus aquam * : et vocavit nomen ejus 
Sin sias, » Nescio quomodo In Septuaginta inter- 
preiruas habeatur : « Εἰ venerunt pueri Isaac, et 
nuntiaverunt ei de putco, quem foderunt : et dixe- 
runt ei, Non invenimus aquam : et vocavit uomen 
«jus juramentum, » Qua enim etymologia est, 
propterea. vocari juramentum, quod aquam monu 


? S, Joannes, qu et Martianzo notatum est, 
trans (rrentem dixit Cap. xvin. vers, ἢ. 

— In torrente. traditus est. Respicit jillierony- 
mus ad capitulum Joannis'xvini, 4, ubi Dominus 
dicitur egressus trans torrentem. Cedron, ubi. erat 
hor:us, in quem introivit ipseet discipuli ejus, etc. 
Juxta. torrestem. igitur traditus est. Jesus; quod 
liie inus im torrente dixit, ut allegorice sscra- 
menti dedicationem facilius educeret, Manriax. 

? Unus ltegin. i$., et τὴν ἀντίωσιν. 

* Pro Ochozath prouubo, εἰς. Editi antea. libri 
legunt. Abuzath ; Vulgata. autem. Ochozath, quod 
mss. exemplaria hnjus hbri retinent. MinTiax. 

— Supra in cap. xxi, vers. 22, ownino non ba- 
beri in Hebrzo nomen Gchozath. docuit: hie ap- 
pellativo sensu accipit, quae plurium interpretum 
seutentia est. 

* Falso et contrario sensu Martianzus addit 
negandi particulam, Von inreninus uquam, etc., 
Cuz in BMebreo, quem hie textum lHlieronymus 
priu loce ponit, ipso S. ductore teste, [Loc iigni- 


C 


D 


tioni Aquila consentit et Synimachus, lioe. signifi- 
cal, quia invenerint aquam, el propterea appella 
tus sit puters ipse saluritas ; et vocata civitas 
BERSABEE, hoc est, puteus saturitatis. (Ceu. xxi) : 
licet; cnim. [Al. nos] aupra ex verbo jurzmeuti, 
sive ex sepleuario ovium — numero, quod sanrr 
(32v) 3548 dicitur, asseruerimus Bk&sanEE appel - 
latam: tamen nunc ex eo quod aqua inveula 
est, lsaac ad nomen civitatis, quie ita. vocabatur 
a ludens, declinavit paululum litteram, et pro stri- 
dulo Bebrieorum six *, a quo sapr£ incipi Gre 
cum sigma, id est llebrzum sawkcm posuit : alio- 
quin et juxta. allegorie legem, post tantos puteos 
in fine virtutum, nequaquam congruit, ut. Isaac 
aquam minime ropereri, *. 

(Cap. XXVII. — Vers. 11.) « Ecce Esau frater 
meus vir pilosus, et ego sum vir levis. » Ubi nos 
pilosum legimus, in Hebraeo scriptum cst skim 
(νοῦ). Unde postea montes Seir, et rcgio, iu 
qua versabatur, est dicia : diximus de hoc ct 
supra. 

(Vers. 15.) «Et sumpsit Rebecca vestimenta 
Esau filii sui majoris, qua erant desidersbilia 
valde apud se domi.» Et in hoc loco tradunt 
Hiebrzi,. primogenitos functos officio sacerdotum, 
et habuisse vestimentum sacerdotale, quo induti, 
Deo victimas offerebant, antequam Aaron iu. sa- 
cerdotium eligeretur. 

(Vers. 56.) « Et dixit Esan, Juste vocatum est 
nomen ejus Jacob. Supplantavit enim me ecce 
secundo. ». Jacob, supplantator interpretatur. Ab 
€o igitur, quod fratrem arte deceperit, allusit ad 
nomen. Qui ideo Jacob «nte vocatus est, quod 
in ortu plantam fratris apprehenderat. 

(Ves. 40.) « Et fratri tuo. servies : et edit 
quando depones, et solves juga illius de collo 
iuo. » Signat. quod Idumxei servituri sint Jndeis, 
et tempus esse venturum, quando de collo. juzu:n 
servitutis abjiciant, eorumque imperio contradi- 
cant. Secundum sutem .Septvaginta. Interpretes, 
qui dixerunt : « Érit auteu cum | deposueris, ct 


ficet, quia invenerint aquam : atque hrec llebraicum 
inter et Septuaginta pecularis diversitas intercedat : 
qui adeo juramentum iuterpretati sunt. pro αὔπη- 
dantia, sive saturitate, Nos eam particula: tum ad 
sacri textus, tum ad mss, nosirorum et. Victorian: 
editionis (ilem expuu 5s. [i 

* ro stridulo Hebraeorum Sin. Quid sit illa de- 
elinatio litera: sin diximus in Apologia pro Hiero- 
nymo. ΜΆΚΤΙΑΝ. 

— Auauen myag scribitur iu Hebraicis exempla. 
ribus, quz dictio proprie septem interpretatur : 
demque plane delincatio est v litterz in textu, $i 
cnm ca vox septem, aut juramentum, sive "m $a- 
lietatem, aut plenitudinem sonat. Grammatici autem 
ita dist:nguunt,ui sii coruu punctum imponuaut, 
si septem ,  dexlro, saturilate:s significet. lpsc 
porro Isaac in. pronunciatione liujus vocis sic sono 
lemperaverit, ut magis ad. Samech accederet, 

*laus Regin. ms. aquam vivam minime, ctc. 
Cum Vulgata autem. paulo , post, lenis pro levis 
malin. [e'vis ad Hebraum z7n. 
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solveris jugum de collo tuo,» videtur pendere sene A sitexaudita, Simeon nomen inposuit, SixEox (777 


teutia, nec esse completa. 

(Cap. XXVII. — Vers. 19.) « Et vocavit Jacob 
nomen loci illius Betliel, οἱ Ulammaus erat no- 
men * civitatis prius. » Ab eo quod supra dixe- 
rat : 949 «Quam terribilis est locus iste : uon est 
hic nisi domus Dei. et baec porta cceli ;» nunc loco 
momeu imponit, et vocat illum »eruet. (ow v3), id 
est domum Dei : qui locus vocabatur ante LU24 
(vb), quod interpretatur wsz, sive amygdalon. 
Unde ridicule quidam verbum Hebraicum vtaw 
(Dx), nomen esse urbis putant : cum vraw. in- 
terpretetur prius. Ordo itaque estlectionis: « Et 
vocavit nomen loci illius Bethel, et prius Luza 
vocabulum erat civitatis. «Antiquae omnes scripturzs 
verbo, aiam, sive ELA plene eunt, quod nibii B 
sliud signat, nisi ante, aut prius, vel vestibulum, 
sive superliminare, vel postes. 

(Cap. XXIX. — Vers. 27.) «Comple ergo hebdo- 
madam istius:et dabo etiam haoc tibi, » Post- 
quam Liam Jacob fraude deceptus pro Rachel 
uxorem acceperat, dicitur el a socero Laban ut 
septem dies post nuptias sororis prioris expleat, et 
sic accipiat Rachel, pro qua Iterum septem anuis 
aliis serviturus sit. -Non igitur, ut quidam 1nale 
sestimant ", post septem annos alios Rachel accepit 
uxorem, sed post septem dies nuptiarum uxoris 
prime. Nam sequitur (eers. 50) : « Εἰ ingressus 
est ad Rachel, et dilexit Rachel magis quam Liam, 
et servivit ei septem annuis aliis. » 

(Vers. 32.) « Et concepit, et peperit filium, et 
vocavit nomen ejus Ruben. » Omnium patriarcha- 
rum propter compendium lectionis, etyinologias 
nominum volo pariter dicere *. 

« Et vocavit, inquit, Ruben nomen ejus, dicens : 
Quia vidit Dominus humilitatem meam. » RusEN 
(νι) quippe interpretatur eisionis filius, 

(Vers. 35.) « Et concepit, inquit, alterum filium 
€i dixit : Quoniam exaudivit me Dominus, eo quod 
odio me haberet vir meus, et dedit mihi etiam 
hunc : et vocavit nomen ejus Simeon. » Ab eo quod 


* Et Ulammaus erat. nomen, eic, Greca editio 
Romana LXX. Interpreum legit Οὐλαμλοὺζ, Ulam- 
iu: quod Erasmus in hoc libro retinet. Ms. au- 
tem Alexandrinus cum. Latinis exemplaribus Hie- 
ronymi, Οὐλαμμαῦς, Ulammaus. ManriaN. 

-—-]ia et mss. nostri cum Martiano»o retinent, 
Veteres editi id Romanum τῶν LXX exemplar 
Ulam Luz, minus quidem corrupte, at nescio quam 
vere : reliqui. enim inss. Graeci codices, mendose 
ut libét, diserte tamen vel οὐλαμμαὺς, vel οὐλαμ- 
μαοὺς, γεὶ λαμμαοὺς praeferunt. Dixi de hac lectio- 
ne; deque Hieronymi subnexa interpretatione vocis 
wlam in prius, wulta ad hanc vocem in Locorum 
lipro; eamque veriselwam ostendi , dignamque 
summa Hieronymi eruditione, contra. quam Cleri- 
cus aliique post eum ridicule cavillantur, si ulam 
pro prius. usurpeiur, bis in eodem textu vocem 
prius frustra occurrere. Addo nunc Tlicodori notam 
ex iss. penes Monitfancouiuimn : Ἱστέον ὅτι οὐαλὰμ, 
ποῦ πρότερον εἶπον ol περὶ ᾿Αχύλαν, xal οὐχ ὡς 
μέρος τοῦ ὀνόματος. Λοῦζα δὲ τὴν πόλιν ῥητῶς μετὰ 
ταῦτα χαλεῖ, Sciendum, Ulam apud Aquilam prius 
rcddifun esse, sed non. lanquam partem nominis ci- 


mme 
quippe interpretotur asuditio. De tertio. vero se- 
quitur : 


(Vers. 54.) 350 « Et coacepit adhuc, et peperit 
filium, οἱ dixit : Nunc mecum erit vir meus, qu'a 
peperi ei tres fllios : ideo vocavit. romen cju- 
Levi. ν Uli nos legimus, « Apud me erit vir 
meus, » Aquila interpretatus. est, « Applivabitur 
mihi vir meus, » quod. Hebraice dicitur (m5) IL. 
LAYE* , et 8 doctoribus flebreoruni aliter trausfer- 
tur, ut. dicant, « Prosequ.tur me vir meus, » id 
est, non ambigo de amore in me viri mei : erit mili 
in hac vita comes, et ejus dilectio me ad mortem 
usque deducet, et prosequetur : tres enim flics 
ei genui. 

(Vers. 33.) « Et concepit, et. peperit filium, et 
dixit: Nunc super hoc confilebor Domino, etid 
vocavit nomen ejus Juda. » σοι (T7) confessio 
dicitur. A confessione itaque confessoris nomen 
est dietum. Verumtamen hic confessio pro gratia- 
rum actione *, aut pro laudeaccipitur, ut frequen- 
ter in Psalmis, et in. Evangelio (Psal. cx, 1; Sfauh. 
xt, 95) : Confitebor tibi, Domine, pater celi et terre, 
id est, gratias ago tibi, sive gloritico te. 

(Cap. XXX. —Vers. 5 et 6.) « Et concepit Bala, 
et peperit Jacob filium : et dixit Rachel : Judicavit 
me Dominus, et exaudivit vocem meam, et dedit 
mihi lium : propterea vocavit nomen ejus Jan. » 
Causam nominis expressit, ut al. eo quod judicas- 


Cset se. Dominus, fio ancille , judicii nomen 


imponeret. : 
cium. 


Dam (pt) quippe interpretatur. judi- 


Vers, 7 et 8.) « Et concepit. adhuc , et peperit 
Bala ancilla Rachel filium secundum Jacob ; et 
ἰχίι Rachel : Habitare fecit me Deus habitatione 
cum sorore mes, et invalui : et. vocavii. nomen 
ejus Nephthalim. » Causs nominis Nephihalim, 
lia hic multo exponitur, quam in libro Hebrzo- 
rum Nominum scripta est. Uude et Aquila ail, 
συνανέστρεψέν με ὁ Θεὸς, καὶ συνανεστράφην *, 


vitatis, illa enim Luza moz diserte appellat. 

31, ea fuit opinione Josephus Antiquit, lib. 1, 
cap. 19 : Διελθούσης ἄλλη: ἐπταετίας, τὴν Ῥαχέλαν 
παρέναθδεν : Altero. peracio. septennio, Rachelem iu 
mairimonium accepit. 

? [n uno. Regine ins. hizc apponitur epigraphe : 
Nomina pairiarcharum cum interpretationibus .suis. 

*|dem ums. cum aliis quatuor peues Martia- 
nzum, Ellave. 

— Hebraice dicitur, illase. Qaatuor mss. codices 
ellave posuerunt ; sed i frequenter in 6 apud vete- 
res exscriptores mutatum novimus. Maariax. 

* Atque adeo Josephus loco supra laudato, Ἰούδα;, 
εὐχαριστίαν τοῦτο δηλοῖ. Juda, quod nomen. graiia- 
rum actionem sonat. 

4 Copulariva xal particula ueque in. ullo e mss. 
nostris babetur, neque re ips Hebraico respondet. 
Tu iisdem — mss. Hebraica qu subsequuntur verba 
Gracis litteris exarantur. Mox. unus legin. ms. 
conversationem pro. concersione praefert utroque in 
loco, quemadu:odum et. Erasinus exposuerat, quem 
Victorius castigat,! 
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pre quo iu. IL:brao seriptum est, NEPLTBULE ELO ', A Pitabit mecum, et. Septuaginta interpretati. suut, 


vzriunLETIB. Undea conversione, siue ἃ compa- 
ratione, quia utrumque. sonat, conversionem , sive 
comparationem, Nephtibalim 33]. nomen filio impo- 
suit. Quod autem sequitur: 

(Vers. 40 et 14.) « Et peperit Zelplia ancilla Lize 
Jacob Glinm : et dixit Lia, In fortuna : οἱ vocavit 
nomen cjus Gad: » ubi nos posuimus, in fortuna, 
et Griece dicitur, £v τύχῃ, quie potest eventus diei : 
in llebrzeo. liabet pacap (123), quod Aquila inter- 
pretatur, venit accinctio. Nos autem dicere possu- 
mus inprocinctu. Ba enim potest przpositionem so- 
nare in, et venit *, Ab eventu ergo, sive procinctu, qui 
Gp (73) dicitur, Zelplie (iius Gad vocatus cst. 
Sequitur : 

(Vers. 12 et 13.) « Et peperit Zelpha ancilla Lize 
filium secundum Jacob : et. dixit Lia, Beata ego, 
ia beotificant me mulieres : οἱ vocavit nomen 
Aser divitis, » Male addite sunt divitie, id 
est, πλοῦτος [Al. πλουτῶν], cum etymologia uo- 
minis Aser Scripture auctoritate pandatur dicen- 
lis : Beata sum ego, et beatificant me. mulieres, Et 
ab eo quod beata dicatur ab hominibus | 47. om- 
nibus], filium suum beatum vocaverit ; AsEn (AN) 
ergo non divitite, sed beatus dicitar, duntaxat in 
presenti loco, Nam in aliis secundum ambiguita- 
tem ἢ verbi poseunt et divitiz sic vocari. 

(Vers. 17 et 18.) « Et audivit Deus Liam, et con- 
cepit, et peperit Jacob filium quiutum, et dixit 
Lia ; Dedit Deus mercedem meam mihi, quia. dedi 
ancillam meam viro mco : εἰ vocavit nomen cjus 
lssachar. » Eiymologiam hujus nominis Scptua- 
ginta interpretes ediderunt, est merces. Non utique 
wt plerique * addito pronomine male legunt, zsti- 
mandum est ilascriptum esse, guod est merces, 
sed totum nomen interpretatur , est. merces. [s 
quippe dicitur est. (2^), et sacmag (T2027), merces. 
Hoc,autem ideo, quia mandragoris ülii Ruben in- 
troituin, qui Racheli debebatur, ad se viri emerat. 

equilur : 

(Vers. 49. et. 20.) « Et. concepit adhuc Lia, et 
peperit filiuin sextum Jacob, et dixit Lia, Dotavit 
pe Deus dote bona : In hoc tempore * habitabit 
mecum vir meus, quia peperi ei sex (ilios, et vo- 
«avit nomen ejus Zabulun. » Übi nos posuimus, ha- 


! Nephihiule Eloim, Nephthalethi. 1n Webizeo est, 
ΤΕΣ UON Unnn2zz naphtule Eloim, niphtulii, vel 
juxia. lectionem ve.erum, nephthule eloim ncphtha- 
lethi, De sensu horum. verborum diximus suqua in 
Apel«gia nostra pro llieronymo. NanriAN. 

* Quood scilicet pronuntiationis sunu, non quoad 
eharacterum utriusque. vocis. foriuam. Venit enim 
ΝΞ scribitur cum Aleph litera, quam in hoc verbo 
supprimere neque usus, neque grammatice leges 
patiuntur, Caeterum non moramur Drusii reprelien- 
sionem in hanc Hieronymi conjecturam, ex eo 
quod in 322, 3 eum σα εἰς scribatur : inrmae euim 
nimium sunt Massoretharum notiones ad lecti. nes 
quaslibet asserengdas. 

*$ Seeuadum — ambiguitatem, Ambizuitss. verhi 
Aser posita est. in mutauore med&e lera, ra: 


PaiBox. ΧΙ, 


952 iliget me ; in Hehrzo aset izevtEs (13523). 
Et est sensns, quia sex filios genui Jacob, prop- 
lerea jam secura sum : habitabit enim mecum vic 
meus. Unde et filius mcus vocatur. labitaculum, 
Male igitur et violenter in libro Nominum, Zabulon, 
fluxus noctis interpretar. 

(Vers. 21.) « Et post hxc peperit filium, ct vo- 
cavit. nomen cjus Dina (n7). » ΠῈΣ transfertur 
in causam, quam siguilicantius Greci δίχην voesnt. 
Jurgii enim. in. Sicimis causa exstitit, Post filios, 
et parentuas. ponenda. sunt nomina, Li» (7135) ἴῃς 
terpretatur. laboraus. acie (Om), cris, cujus 
fitus. 10scpx (toT), ab eo quod sibi aliuz adzi 
maler optaverat, vócatur augmentum. 

(Vers. 53 et 55.) « Tiausibo in universo pecore 
tuo hodic: separa inde omne pecus varium ct 
discolor : et omne pecus unius coloris in agis ct 
varium εἰ discolor in capris, erit merces mea * : et 
respondebit mili justitia mca in die crastino, cum 
venerit merces mea coram te : omne in quo non 
fuerit. varium δὲ discolor in capris et iu agnis, 
furtum erit apu t me ?, » et exteza,. Multum apui 
Septuaginta interpretes confusus est sensus, ct 
usque in przsentem diem nullum pniui invenira 
nostroru:n, qui ad liquidum quid in hoc loco dice- 
retur, exponeret. Vis, inquit, Jacob, me scrvire tibi 
etiam aiios septeur annos, fac quod postulo. Separa 
omnes discolores ct varías, tam oves quam capras, 
ettradein manus fi'iorum tuorum. Iursumque cx 
utroque grege, alba et nigra pecora, id cst, unius co- 
loris da mihi. Si quid igitur ex albis et nigris, qua 
unius coloris, sunt varium natum fuerit, meum erit:si 
quid vero unius coloris, tuum. Rem uon dillicilem 
postulo. Tecum facit natura pecorum ut. alba ex 
$:bis, et nigra nascantur ex nigiis : mecum erit 
justiua. mea, dum Deus humilitatem meam respicit 
et laborem. Optionem Laban datam libenter arri- 
puit, et ita ut Jacob postulabat faciens, trium dicrum 
iter inter Jacob et filios suos separavit, $53 nc 
quis ex vicinitate pecoris nasceretur dolus, ltaque 
Jacob novam stropham commentatus est, ct conira 
maturam albi et nigri pecoris, naturali arte pugna- 
vit. Tres enim virgas, populeas et amygalinas ct 
D maligranati, quanquam Septuaginta styracinas et 


υ 


ΩΝ scriptum cum medio eles en o Sin, signifi 
beatum ; ^N aser auteni cum. Sade in medio 80 
dicitias, Uude Isa. xxin, 40, ἼΣΝΊ ieaser, 1d est, ἐμ 
lhiesauros renovetur. ManTiAx. 

— Cum scilicel per Y nomen hoc. scribitur, ΣΝ 
€x que est cimelium, apotlieca thesauro recondendo, 
]u uno ftegin. ms., possunt ct divites sic vocari, 

, * ieciius fere. 10 codem ius.. Non igitur, ut ple 
rique, ctc. 

* [tà. emenéamus e mss., ipso Greco textu sul- 
fragante, ἐν τῷ νῦν καιρῷ. Antea in. editis. liiis 
fal-0 ohti:ebat, en Aoc. tempore. 

* [tezinie alter ins. separa indeomne pecus tnius 
coloris in agnis, eit varium et discolor in capris; εἰ 
erit, ete. 

? Temere idem ms., futurum evit, pro furtum, 
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ruciuas * et plata 
varium. virgarum fecit. colorem, ut. ubicunque in 
Virga corticem reliquisset, antiquus permaneret 
color : ubi vero tulisset. corticem, color candidus 
panderetur. Observabat ergo Jacob et tempore, 
quo ascendebantur pecora , et post. calorem dici ad 
potanduia avida pergebant, discolores virgas pone- 
|at in. caulibus, et admissis aietibus et hircis, 
in ipsa potandi aviditate, oves ct capras faciebat 
ascendi, ut ex duplici desiderio, dum avide bibunt, 
et ascenduntur 2. maribus, taies fetus conciperent, 
quales umbras arietium et bircorum desuper ascen- 
dentium in aquarum speculo. contemplabantur. Ex 
virgis enim in canalibus positis varius erat * etiam 
imaginum color. Nec mirum hanc in conceptu fe- 
minarum esse naturam, ut quales perspexerinl, 
sive mente conceperint in extremo voluptatis iestu, 
qu; concipiunt talem sobolem procreent ; cum 
hoc ipsum etiam in equarum gregibus * apud 
Misp3nos dicatur fleri : et Quintilianus in ea con- 
troversia in qua accusalatur matrona quie Athio- 
pem pepererit, pro defeusione illius argumentetur, 
hanc conceptuum esse naturam quam supra dixi- 
mus *. Postquam autem nati. fuerant hzli, et agni 
varii et discolores ex albis et un:us coloris gregi- 
bus, separabat illos Jacob, et procul esso faciebat 
354 ἃ pristino grege. Si qui autem nascebantur 
unius coloris, id est albi sive nigri, tradebat in 
manus filiorum Laban: et ponebat virgas quas 
«ecurticaverat, in canalibus quibus effundebantur 
aqu, et veuicbaut ad potandum contra pecora, 
ut conciperent eo. temporc, cum venirent ad po- 
tandum. 

(Vers. 41 et 12.) « Et concipicbant pecora contra 


S. EUSEDIT 


* Styracinns et nucinas, οἷο, Aliquot mss, codi- 
€cs, syracimas et nucineas et plataneas ; styra- 
ceas εἰ nuceas, οἷο. MARTIAN. 

— Duo más. stgraceas, et nuceas, εἰ plataninas. 

5 Verlum erat ex mss. et Victorio sutfecimus. 

3 jd perquam eleganter Oppianua in Cygenetic. 
l. 1 cecinit : 


AnBáxt δ'ἄλλα βῥοτοὶ πανεπίφρονα μητίσαντο 
{ὦλον ἐπιγράψσαι κἀν νηδύϊ μητρὸς ἔοντα, etc. 
Multa homines. «ximo sepe. invenere sagaci, 

Ut puilum maculis vurient dum matris in alvo est, etc. 


viginti continuis versibus , quos juvahit legisse. 
Vide S. quoque Augustinum, qu:est. 95 in Geu., ei 
S. Isidorum, lib. xi Origin. cap. 1, ubi totidem lere 
verbis Hieronymum describit. 

* Postquam autem. Mic 2x libris lHippocra:is edi- 
tio. Érasmiana historiam falso obtrudit , quam co- 
dices mss. non retinent. MARTIAN, 

S. Augustino, quiest.. 95 in Gen. non, ul 
ipsius Hippocratis libris, hu- 
jusmo:ii historiam addunt veteres editores Erasn:us 
ὡς Victorius , proque. llieronymiano contextu ob- 
wudunt : « Et scriptum reperitur in. fibris Hippo- 
cratis, quod. quadam (supple mulier). suspi-ione 
adulteri: fuerat ponienda, cum — pulcherrimum 
(supple puerum) peperi rique. parenti , ge- 
nerique, dissunileu, nisi niemoratus tnedicus sol- 
Ss3eb quastionem, monens (Aug. illis 2dimozitis) 
quarere ne forie aliqua talis (ictura esset in οὐ τ 
buio; im quà invCD.a, mulier a suspicione ες 


binas habeant, ex parte decorlicans, A virgas Jac 


EAE] 


HIERONYMT 
ἦν virfas quas posuerat eoram pecori- 
bus [ M. pecore] in eanalibus ad concipiendum in 
eis, et in serotinis ovibus non ponebat ; et fiebant 
serotina. Lalan , et temporanea Jacob. » lloc. in 
Septuaginta. [uterpretibus non. habetur, sed pro 
serotinis et (emporaneis , aliud nescio quid quod ad 
sensum noun per!inet *, transtulerunt. Quo! a: tem 
dicit Scriptura, hoc est : Jacob prudens et cal idus 
justitiam et zequitatem * etiam in nova arte serv.- 
ba!. Si enim omnes. 3guos et hzedos varios psco:a 
procreassent, crat aliqua. suspicio doli, et aperte 
huic rei Laban invidus contraisset. Ergo ita onn 
lemnperavit, ut et ipse fructum sui laboris acciperet, 
et Laban non penitus spoliaretur. Si quaudo oves 
et caprae primo tempore ascendebantur, quia n:e- 
lior vernus est fetus, ante ipsas ponebat virgas, ut 
varia soboles nasceretur. Quicunque autem oves 
el capre sero quarebant marem, anie carum 
oculos non ponebat, ut unius coloris pecora na- 
scerentur. Et quidquid primum nascebatur, suum 
eiat, quia d:sco'or et varium erat : quidquid postea", 
Laban : unius enim tam in nigro, quam in alio 
coloris pecus oriebatur. In eo autem loco ubi scri- 
ptum est. κί conciperentin virgis, in. lHebrzo habet 
l]rawExA (ΠΣ 27)". Vün verbi WHebraici nisi 355 
cireumitu exprimere non possum. lEAwENa euiu 
proprie dieitur extremus in coitu calor, quo ccr- 
pus omne concutilur, ei patranti. voluptati vicinus 
est finis. 

(Cap. XXXI. — Vers. 7 et 8.) « Et pater vester 
mentitus est inilii, et mutavit mercedem meam de- 
€em vicibus, et non dedit ei Deus ut noceret mihi, 
Si dixerat, hoc varium pecus erit merces tna, nv 
scebatur (Al. nasceretur] omne pecus varium. Et si 


rata est. 
5 Quod ad sensum non pertinet. Apod LXX legi- 
mus, Fucta sunt autem. non signata ipsius. Laban : 
signata autem ipsius Jacob. Quod sensum hujus loci 
re videtur. ManT!A 
γένετο δὲ τὰ μὲν üor ua col λάδαυ, 
πὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ Ἰλχώδ, Cesseruntque. Labano , 
que nou erant signata; que vero signata. erant, 
Jacobo. Jam vero, quod serotina et lemporanea 
Hi-ronymus interpretatur autumnalis ae vcrüi 
temporis fetus (siquidem ex ejus. mox disseren ia 
sententia, oves. in Mesopotamia Lis sinzulis anis 
D paricbant) , Orieutales: interpretes, Cla'dieus, Sy- 
ras, atque Ársbs probaut; innuentes, virgas lias 
non supposuisse Jacobem. eum autumnáales feti; 
cOuciperentur, utpote imbeciliiores, quos uero 
Labano coneeleret. E:si enim proditum e coatrario 
sit. Columella, lib. vim, cap. 3: « Melior est agnus 
autumnalis verno, sicnt ait. verissime Celsus, » 
etc., sic tomen conciliari cum Hieronymiara 
sententia potest, ut S. doctor de conceptionis tem- 
pore, non de effusi partus, subjectus a Jacobo 
virgas inteilexerit, atque adeo temporauea vocari , 
quie vere quidein couciperentur ad virgarum aspe- 
clum, e.lozer autem autumno, 
* Aliquot mss. Et aequalitatem, εἰς. 
? [idem Quidquid vero postea, et mox : Tam ni- 
gri, «am al5i coloris, 
* Unus. Regius ms. Greeis litteris. YAAMHNA 
nirogne iu !iz6, alius Latine Zaan: 
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lixerat, unius coloris crit merces tua : nascebatur 
»mne pecus unius coloris. » Pro co quod nos po- 
sumus, Mulavit mercedem meam | decen vicibus, 
Septuaginta Interpretes. posuerunt , decem agnis , 
nescio qua opinione duci, cum verbum Ilebraicim, 
woNL* ΟΣ) numerum magis quam agnes sonct. 
Denique et ex consequentibus bic magis sensus pro- 
batur, quod per singulos fetus semper Labau con- 
ditionem mutaverit. Si videbat varium nasci pecus, 
post fetum dicebat, «olo ut in. futurum mihi varia 
nascantur. Rursum cum vidisset unius coloris nasci 
pecora (Jacob quippe, boc audito, virgas in cana- 
libus non ponebat), dicebat, ut futuros fetus unius 
coloris sihi pecora procrearent. Et quil plua? 
ἀπο ad vicos decem semper a. Laban pecoris sui, 
sie Jacob, mutata conditio est, Et quodcunque 
sibi proposuerat ut nasceretur, in colorem contra- 
rinm vertebatur. Ne cui autem in sex annis decem 
pariendi vices incredibiles videantur, lege Virgilium 
(Georg. vi), in quo dicitur : 
Bis gravid:e pecudes. 

Natura sutem. ltalicarum. ovium. et Mesopotanrias 
Una essc traditur. 

(Vers. 19.) « Et furata. est ftacbel idola. patris 
sui. » Ubi nunc. idola legimus , in llebrieo rurta- 
rmx ἡ (Z'E7D) scriptum est, que Aquila. (p; 
ματα, id est figuras vel imzjines, inierpretotar. 
Hoc asmtem ideo, ut sciamus quid Judicum libro 
(xvir, 9) TnERAPHIM sonet. 

(Vers. 24.) « Et transivit fluvium, 


et venit in 


montem Galaad. » Non quod eo. tewp.re Galaal c 


uus diceretur : sed per enticipationem, ut. fr. 
quenter diximus, 956 illo vocatur nomine qao 
postea nuncupatus est. 

(Vers. 41.) « Et imutasti mercedem mcam decem 
agnis. » ldem error, qui supra ; numerus enim 
pro aguis legendus est. 

(Vera. 46.) « Et dixit Jacob fratribus suis, Col- 
liganus lapides. Et congregatis lapidibus fecerunt 
2cervum εἰ comederunt super eum. Et vocavit il- 
lum Laban Acervun testimonii, et Jacob vocavit 
illum. Acervum testis.» Acerbus Hebrza lingua. (ez 
3AL dicitur ; AD. (37) vero testimonium, Rursum 


* Verbum Hebraicum WMoni. Editi antea libri lege- 

laut in plurali ΕΣ monim : sed nos singularem 

rum moni restituiinus, juxta fidem niss. exein- 
paruus. ΜΑΆΤΙΑΝ 

— VideS. Augustin. quaest. 95 in Gen. Mox ve- 
teres. editores MONI , ut in ipso esi liebrzico 
exeinplari, ὩΣ. 

* Duoiss. Tara(i, constanter. Vide Epist. in no- 
Sta receusione 29 ad Alarcellam, num. 9U et 
seqq. 

* Nempe ἐκανούσθω μοι, quod Latine reddideris, 

sufficit mihi, vel sufficiens sum. 

b Iuvenis autem facile, si. sacri textus verba 
CUN ZZ D) 7» non de Deo, ut llieronymus, sed, 
ut Josephus, de auzelo iatellig quemad .igduwm εἰ 


O.ias ργορίιοια accepit eap. xu, v. 7: vw ὃν ^um 
pugna contendit cim aues titela bant Jo- 
sephi locus lib. 1, cap. Ju : 

iz)xisíTs. "b pitiovt zmuaie 


LIBEM ΠΕΡΙ, QU 


A lingea Syra δι γε δῷ 6. δ appellatur : 


XES. fa 


CES 


T. IN C 
leztimonitua 
y (NTC). Jacob igitur aecrvum testimo 
lioc est. CALAAD, lingua appellavit Hebrza : Laban 
vero idipsum, il est acervum testimonii , 164b 
SEDUTIA, gcn:is Sud: sermone vocavit, Evat. er 
Syrus, et autiquam linzuam pareatum, provinciis, 
in qua habitabat, sermone mutaverat. 

(Cap. XXXII.— Vers, 3 et 2.) «Ec occurrerunt e 
angeli Dei, et dixit Jacob ut vidit eos : Castra Del 
hzec sunt, et vocavit nomen loci ejus Castra, » Chi 
hie castra posita. sunt, in. Hebrzo habet waxant 
(C*:72) ; ut sciamus, si quando nou interpretatus 
ia alio loco poritur, quoa loeum significet, Et pul- 
chre, ad. fratrem iturus. inimicum, angelorum se 
comitantium excipitur choris. 

(Vers. 9 et 10.) «Et cixit Jacob: Deus patris mei 
Isaac, Domine, qui dixisti ad me : Keveitere in Ler- 
rim tuam, et. benedica: tibi ; minor sum omni 
nmisericer tua, et omni. veritate tiia, quam f«- 
cisti pro sezvo lu». » Pro eo quod nos posuiius , 
minor ita, ἈΠ} nescio quid. *, quod sensum tur- 
bet, in Gizecis et Latinis codicibus continetur. 

(Vers, 9T ei 28. ) « Et cictei : Qood nomen tibi? 
* : Jam ron vocabitur 
luus, scd vocabitur nomen tuum 
quia inva'uisti eu: Deo, et cum hominibus 
. » Josepliis in. primo. Antiquitctum libro , 
Israel ideo apeellstum putat, quod adversum. an- 
gelum steorit. : quod ego cibgenter exeutiens, in 
liebieeo penitus invenire non. potui. *. Et 857 
quid nte necesse est cpinienes. quirerc singulorum, 
cum etymologiam nominis ex;oal ips : qui posuit? 
Non vocabit&r, inqu4 , nomen tuum Jacob , scd 
Israel erit omen ttum, Quare ? interpretatur Aquiia, 
ἔτι ἕεξας μετὰ Θεοῦ" Symmachus, ὅτι foie 
Θεόν * Septuoginta οἱ Tlieodotio, ὅτι ἐνίσχνσα. 
Θεοῦ. Sammu (Dr)? eniin, quod ab Isiacl voca- 
bulo derivatur, principem sonat. Sensus itaque est . 
Non voczbitur nomen teum  supplantator, hoc. es, 
Jacob, scd voeosbitur nomen tuum princes cum Deo. 
hioc est. ]srael. Quomodo enim princeps ego sum : 
sic ct tu, qui mecum luetari potuisti, princcps τὸ - 
caberis. Si auiem. mecum qui Dcus sunt, sive an- 


£E 


Β 


Qui ait, Jacob, Disit a: 
Jacob noa cn 
Hrael : 


τὴν Ἑδρα! Q7 γλῶτταν τὸν ἀντιστάντα ἀγγέλῳ 
p. Jussit nugelus, nt se Israclum vocaret : quod 
ll ebraica Lngua. significat angelo reluctantem, Ac 
di Rue espesitoin Justinus Diaiog eum Triplione 
cui " diciiur, ἄνθρωπος νιχῶ» δύνα: 

à" d &. θρωπος νιχῶν ἐστι * τὸ Cb ἔνι 

Hone vincens potentiam, Voz enim | ΠΕΣ bouo 
vineens, el autem. potentia. Dedux VUN, quod 
virum sonat, et wy? quod est doimira i πρὶν tiacere, 


deniqie Ὡς potestas sive. angelus. 
Ὁ Szrith enim, ete. Hodie legimus ΤῊ Saritha, 3 
pers. sing. masc. prete iti a verbo 72 Sara, quod 
principem 86 gerere significat, Makrus. 

unt qui legi. supylerique velint ad hunc mo 

Suri:h euim, το Sur, a quo tocabu'o Jsvacl 
alur, priuci, at te lsce  pustreinis 
οἱ δὲ (Tee, nie 
personam verbi ΠΣ ques existimet tun 
1 3su5-tanivum uomen illu àcceg 


b 


δύναμις. 


secunda 
"usu 
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101 


gelus (quoniam plerique varie interpretantur), pu- A Liam vero et pueros ejus novissimos ἡ, et Rach^l 


gnare potuisti : quanto magis cum hominibus, hoc 
est cum Esau, quem formidare non debes ! Illud 
utem, quod in libro Nominum interpretatur Israeí, 
tir videnà Dcum *, sive mens videns Deum, omnium 
peue sermone deiritum, non tam vere, quam vio- 
lenter mihi interpretatum videtur. Hic enim lsrael 
(xcu) per has litteras scribitur, 10b. siN, RES, 
ALEPI, LAMED, quod interpretatur princeps Dei, sive, 
directus Dei, hoc est. εὐθύτατος 8:05. Yir vero vi- 
deus Deum his litteris scribitur, ALEPH, 10D, 8iN, ut 
vir ex tribus litteris scribatur, et dicatur is (QN): 
tideus autem cx tribus, RES, ALEPH, HE, el dicatur 
34A (mv). Porro £r ΟΝ) ex duabus íLEPH. εἰ LA- 
Mzb ; οἱ interpre'atur. Deus, sive fortis. Quamvis 
igit grandis auetoritatis sint*, οἱ eloquentiz 
Spsoruin umbra nos opprimat, qni Israel virum, sive 
mentem videntem. Deum. transtulerunt ; nos magis 
Scripture, et. angeli, vel Dei, qui ipsum Israel 
vocavit, auctoritate ducimur, quam cujuslibet elo- 
quent sccularis. HluJ quoque quod postea se- 
quitur : - 

(Vers. 99 et 50.) « Et benedixit eum ibi, et vo- 
cavit Jacob. 356 nomen loci illius, Facies Dei : 
vidi enim Deum facie ad faciem, et salva facta est 
anima mea ; » in llebrzo dicitur pHANUEL * (iem). 
ut sciamus ipsum esse locum qui in czleris Scri- 
ptura sanetz. voluminibus , ita ut in Hebrzo scri- 
ptum est, Phanuel legitur in Greco. 

* (Cap. XXXIII. — Vers. 1 et 2.) « Et divisit pue- 
ros super Liam et super Rachel, et super duas 
ancillas, et posuit ancillas οἱ (illios earum primos : 


1 Vir vero videns. Deum, etc. Editi libri locam 
istud aliter exprimunt ; legunt enim in hunc mo- 
dum : Vir vero videns Deum his litteris scribitur, 
ut vir ez tribus litteris scribatur, aleph, iod, sin, ut 
dicatur Vw is : videns, etc. Unus est codex Colber- 
tinus, qui. eumdem ordinem verborum retinet , 
cieri omnes, Regii, Colbertini, εἰ Corheienses cum 
plurimis aliis legunt ut nos edidimus. ManrüAN. 

— γοῦνα sive mens videns. Deum, que Martia- 
uzeus omisit, ex mss. nostrorum consensu, et .Vi- 
ctorii editione, sufferimus. Videsis porro que ad 
ean vocem Jsrael iu libro Nominum observamus. 

* £x his neinpe fuerunt Philo, lib. de Pramiis et 
Pauis, Eusebius, Preperat. Evang. τι. 6; Olympio- 
dorus, iu cap. 1 Ecclesiaste ; Didymus, lib. de Spi- 
vitu sancto, atque alii passim, quos ad eum Didywi 
locum num. 41 memoramus. Eo quoque referendi 
sunt bene multi, quibus Israel dicitur ópasuxbg 
ἀνὴρ καὶ θεωρητιχός. Una vera est, quan llicrou. 
fere pra:fert expositio, Princeps cum Deo. 

5 |n. llebrao dicitur. Phanuel. | Hebrzo ho- 
dieruo non 5w'UD Phanuel cum vau in. medio, sed 
*»e35D Phaniel wel Paniel cum iod scriptum. le- 
gimus, Facilis porro est litterarum ταν et iod per- 
mutatio , quia differunt sola. magnitudine vel par- 
vitate, quod $:pius observat Hieronymus. MARTIAN, 

— Hie quidem in llebraicis exemplaribus eum 
iod scribitur ON'3D, sed in subsequeuti versiculo 
cum 3 vau, Ὁ NES. Et 1 l'aralipomen, vin, 24, 
"N25, clirek, quie Massoretharum est ad marginem 
heta, "Ua. 

* Erasm. ac Victorius. secundos, coutradicentibus 
mss. ipsoque flebraico textu. ἄν ᾿ 

— Pueros ejus novissimos, Pro novissimos edi- 
Mones Veleres posuerunt secundos ; manuscripti 


c 


D 


€t Joseph novissimos, et ipse transiit ante eos. » 
Non, ut plerique zstimant, tres turmas fecit, sed 
duas. Denique ubi nos habemus dirisit, Aquila 
posuit ἡμίσευτεν ^, il est. dii : aut unu 
cuneum faceret ancillarum eum parvulis snis, «t 
alium Lis et Rachel, qu: liber eant, cun (i.iis 
earum : primasque. ire faceret ancil'as , seeundas 
liberas : ipse autem ante utrumq^ grege, fra- 
irem adoraturus occurreret. 

(Vers. 17.) « Et eedificavit ibi [4l. sibi] Jacob 
domum, et pecoribus suis :dilicavit tabernacula : 
ileo vocavit nomen loci illius Tabernacula. » Ubi 
nos fabernacula habemus, in Hebraeo legitur (7:2 
socuoTm. Est autem usque hodie civitas tran: Jor- 
danem lioc vocabulo in patte Scythopoleos, de qua 
in libro Locorum scripsimus *, 

(Vers. 48.) « Et venit Jacob Salem civitatem 
lerram Chana2n, cum venisset de M«- 
ia Syriz. » Error oboritur, quomodo Sa- 
lem, Sichem civitas appelletur, cum Jerusalem 
in qua reguavit Melchisedech , Salem ante sit 
dicta. Aut igitur utraque urbs unius noninis es! : 
quod etiam " de pluribus Jud:ez locis possumus 
invenire : ut idem urbis et loci nomen in alia at- 
que alia tribu sit; aut certe istam Salem, qua 
nunc pro Sichem nominatur, dicimus hie inter- 
pretari consummatam atque perfectam : et illam 
que postea Jerusalem dicta est, pacificam 359 
nostro sermone transferri. Utrumque enim, ac- 
ceutu paululum declinato *, boc vocabulum sonat, 
Traduat [febrai, quod claudicantis fe:nur Jacob 


autem colices habent morissimos ; nec immerito ita 
legunt, ewn in ipsn- Hebraico contextu libi Lie 
positi sint ez allharonim, id e-t posteriores ac 
motissimi , quemadmodum et. filii Rachelis. poste- 
riores quoque feruntur positi, Quae lectio firmatur 
maxime llieronymiana aduotatione, qua statui! S. 
Doctor , non tres cuneos fecisse Jacob , sed duos 
tantum ; nempe unum cuneum ancillarum cum 
parvulis suis, et alum Liz et Rachelis, qua libere 
erant, cum filiis earum. MasTiax. 

5. Hactenus ed.ti ἡμίσυσεν, pro fjuizeozsv , quod 
praferunt mss. 

* Recensuimus supra colmnn. 369. 

* Unus Reginzg mss. Aut itaque unius urbis utra- 
que nominis est interpretatio, quod eiiam, etc. 

* Aecentu paululum declinato , εἰς. Accentus ille 
littere τὸ paululum declinatus, notatur liodie pun- 
ctulo superiori dextro vel sinistro ad huuc modum 
Φ,, ὥς. In lexicis tamen IHI-brzeis Sem cum pun- 
ctulo iu dextera parte litere V siguilicat et con- 
summatum et. pacificum. Unde liquet veteres. He- 
brazos nonnihil discrepare et dissentire ab hodier- 
nis. Confer ista cum nostra Apologia Hierony 
et cum voce Sabee antea p. sila cap. xxvi, vers. o5. 
Manruas. 

— Yule quz supra de 155a ad Gen. c. ut, v. 35, 
et de Sabee in cop. xxvi, v. ὅδ, ubi eadem recur- 
rit diflicultas, diximus. lloc prolecio liquet ex Hie- 
ronymo, literam V. pro diversa significatione vo- 
cabuli tn quo erar, aceeutu olün tuisse Jistiuci 
Recentiores. gramatatiei ean uctun. in. punc 
comintubtarint, quod alteruuri cjus littere ;ornuum 
imponunt ; tanietsi iu. propositio 2527. nomine, vl 
in egrum sonet, vel pacificum, puuctum in cextero 
cernu hod:e pugunt, 
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ivi convaluerit οἱ sanatum sit : propterca eam- A 


dem civitatem) curati atque perfecti vocabulum con- 
secutam., 

(Cap. XXXIV. — Vers. 30.) « Εἰ veuit. Emor ct 
Sichem flius ejus ad portam civitatis suz, et lo- 
cuti sunt ad viros civitatis dicentes , viri isti paci- 
lii nobis [Al. nobiscum] sunt. » Ubi nunc Se- 
p uaginto Interpretes pacificos vranstulerunt, Aquila 
interpretatus est. ἀπηρτισμένους, id est. consum- 
matos atque perfectos , pro quo in Hebrao legitur 
(5 ΞΞ Ὁ) saiiuwiM. Ex quo perspicuum est, veruin 
esse illud quo! supra de Salem diximus. 

(Vers. 45.) « Et introgressi sunt. civitatem dili- 
genter, et interfecerunt omne masculum. » Pro eo 
quod in Gracis legitur ἀσφαλῶς, 11 est diligenter : 
in H«brzeo scriptum est , BET (IT22), id est , au- 
ducter et confidenter. 

(Cap. XXXV. — Vers, 6.) « Et venit Jacob in 
Luzam in terram Chanaan, quz est Bethel. » Ecce 
manifestissime comprobatur, Bethel non Ulam- 
maus *, ut supra dictum est, scd Luzam , id. est 
amygdalon, ante vocitatam, 

(Vers. 8.) « Et moriua est Debbora nutrix Re- 
beccie , et sepulta est juxta Bethel *. » Si mortua 
«st Putrix Rebecez nomine Debbora , ut Septua- 
ginta quoque bic Jaterpretes transtulerunt , et 
ipsum verbum est Hebraicum (7p2*2) MENECETR : 
Scire non possumus quare ibi substantiam * po- 
suerunt, hic nutricem. 
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(Vera. 16.) « Et factum est du. appropinquaret 
Chahratha in terra Chanaan, ut veiiret Ephratha, 
peperit Rachel. » Verbum [lebraicum (1722) ci- 
snaTu, in consequentibus, ubi Jacob loquitur ad 
Joseph * : Ego autem cum venirem de Mesopotamia 
Syrie, mor(wa est. mater tua Rachel in terra Cha- 
naan, in via Ilippodromi, ut venirem Ephratha (Gen. 
xiv); nescio quid volentes. Hippodromum * 
Septuaginta Interpretes traustulerunt : et statim 
ibi, ubi in Hebraco dicitur : Et sepelierunt eam in 
tia Ephratha, hec est Beihlehem (Gen. xxxv , 19) , 
rursum Septuaginta pro. Ephratha posuerunt. IIip- 
podromum ; eum vtique, si cnapgATIA flippodromus 
est, Ephratha Hippodromus'esse non possit. Aquila 
autem hoc iia transtulit : Et factum. est xa0* Go» 
τῆς γῆς, id est, in ilinere terre , iniroiens in 
Ephratha. Sed melius est si transferatur, in electo 
terre tempore. *, cum. introire! Ephratha.. Porro 
vernum tempus significat, cum in florem cuncta 
rumpuntur, et anni tempus electum est : vel cum 
transeuntes per viam carpunt , et eligunt e vicinis 
agris quodcunque ad manus venerit, diversis flori- 
bug invitati. Ephratha vero et Betlilchem unius urbis 
vocabulum est, sub interpretatione consimili. Si- 
quidem in frugiferam et in domum 361 panis 
vertitur : propter eum panem | qui de celo descen- 
disse se dici. (Joan. vi, 51). 

(Vers. 48.) « Et factum est cum dimitteret eam 
anima, siquidem moriebatur" : vocavil nomen ejus, 


(Vers. 10.) « Et dixit ei Deus, Jam non voca- (; Filius doloris mei : pater vero ejus vocavit nomen 


bitur 3560 nomen tuum Jacob, sed Israel erit 
nomen tuum ; et vocavit nomen ejus Israel. » Du- 
dum nequaquam ei ab angelo nomen impouitur , 
sed quod imponendum 8 Deo sit, predicitur. 
Quod igitur ibi futurum promittitur, hic docetur 
expletum. 


* Duo Reginze mss. Ulammaulam, Vide qua et 
nos supra adnotamus. 

1 Unus lHegin.e wss. sepulta est superius Bethel ; 
attoz, subtus Bethel. 

? Hac seilicet una. de causa quod ibi, sive cap. 
xev, v, 59, Topo, pro pao, uuius litierulze 
lransgositione, l-gerint. ]la autem vox. subsian- 
tias, sive bona interpretatur : hxec vero. nutricem 
sUrat, 

* Duo mss. ad Joseph dicens : Ego autem, etc. 

5 Non tainen. l'inpodromum tantum, sed cum ad- 
dito Chabratha LXX transtulerunt : imo χατὰ τὸν 
ἱππόδρομον X560203 τῆς γῆς, que respondent He- 
breis, Y7xn-n22 TW. Utique subsequens Ephra- 
1ha absolute reddunt Hippodromum ; videlicet ἐν τῇ 
ὁδῷ τοῦ Ἱπποδρόμον, pro invia Ephratha. Igitur si, 
quemadm «lum ab. ipsis LXX scriptum est, ho- 
d.erna Gr;eca. exemplaria. retinent, ipsum nomen 
Cha*ratha servaverunt. Verum non ita apud eos 
legisse o'i videtur Hieron., atque ego quidem puto 
illud Ka6025à intrusum postea ex marginali nola. 
Ét vero si amoveas. quam urget S. Uoctor dillicul- 
tatem , sta'im intelliges; facile etiam , nt sentio, 
€xplices. Puta pro Eplra'ha leetum a LXX hioc al- 
co Chabratha , id ext jY22, pro TEN, que 
nonina et lacile permisceri oculis falleutibus pos- 
tunt, et. verosimiliis videri quoque potuit, alterum 
substitui debere pro altcro , ut in. cadem Chabra- 
Ure, in. qua obierat, via Kaclicl sepulta. putaretur. 


ejas Benjamin. » In Hebraeo similitudo nominis re- 
sonat ; filius enim doloris mei, quod nomen mo- 
riens mater imposuit, dicitur sENoxi (?2N T2). Fi- 
lius vero dextre, boc est virtutis, quod Jacob 
mutavit, appellatur sExiau. Unde * errant. qui 
pulani BrNJaw (23) fiium dicrum Interpre- 


Neque aliter Hippodromum rursus interpretari po- 
tuissert : quz etymologia , utcunque extundatur e 
Chabratha, minime vero Ephrathe conveniat. Pro- 
prie T1235 s!adium notat, hocque uno abludit ab 
Hippodromi significatione, quod in illo imagina- 
rium fuisse dicitur equitum certamen el concur- 
5u8, in hoc citra pugnze simulacrum de equorum 

rnicitate certaretur. Hinc, quemadmodumet apud 

alinos stadium , pro ceria quadan itineris men- 
sura in universum usurpatur, ita et nonnulli e 
Rabhinis componi. eau) vocera docentex 5, et Ta 
quod est prandium, ut tantum itineris notet, quan- 
tum ab initio diei ad prandium usque conficitur. 

* Ut hanc interpretationem , qua. ab hodierno 
Hebraico archetypo distat inmane quantum, S. 
Doctor preferret, non liie modo, sed in sua etiam 
Latiua versione ex Hebraica veritate, in qua bis 
verno tempore , semel electo terre tempore , quod 
idem est, vertit : nulla potior succurrit ratio, quam 
si existimem lec'um ab illo in suo exemplari nz 
TTE, heth chephrath, pro ΓΔ ΤῊ. iod. chebrath, 
qua voces Soni pene unius sunt, et litterarum quas 
inter se facillime commutantar in pronontiaudn 
Tin D, et à in 5. Est autem ΤῊΝ Comnpus, et ΠΣ, 
pro vere sive electo terre tempore utcunque liccat 
accipere. 

?* Vetustior Reginz ms. Et factum est cum dimit 
teret animam, siquidem, etc. 

* Atque νὸς tinen interpretatio confirmari vide- 
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wii. Cum enin. deztera appelletur num (pP?) , et A diligenter Deuteronomium (rn, 21), ubi manifestics 


finiatur in n litteram, dies quidem appellantur et 
ipsi τὰν (DY2), sed in m litteraus terminantur. 

(Vers. 21.) « Et profectus est Israel : et extendit 
tabernaculam suum trans turrim Ader. » flunc lo- 

' eum llebrzi esse volunt, ubi postea templum aidi- 
ficatum est : οἱ (urrim Ader , turrim gregis signifi- 
care, hoc est congregalionis et cetus : quod -εἰ 
Michzas prophela testatur, dicens : Εἰ ἐν turris 
gregis nebulosa, filia Sion (Mich. w, 8), et catera : 
illoque lempore Jacob, trans locmm ubi postea 
templum zedificatum est, habuisse tentoria. Sed si 
sequamur ordinem vi, pastorum juxta Bethlehem 
locus est , ubi vel angelorum rex in ortu Domini 
cecinit : vel Jacob pecora sua pavit, loco nomen 
imponens : vel quod verius est , quodam vaticinio B 
futurum jam tunc mysterium monstrabatur, 

(Vers. 91.) « Et. venit Jacob ad Is»ac patrem 
suum in Mambre, civitstem Árbee, hzc. est. Che- 
bron !.» Pao ARBEE in Septiaginta campum habet : 
eum Clebron in monte sita sit. Eadem autem ci- 
vitas dicitur e! wAMDRE, ab amico Abrahz ita 8η- 
liquitus appellata. 

(Cap. XXXVI.—Vers. 4.) « Et peperit Ada Esau 
Eliphaz. » Iste est Eliphaz, cujus Scriptura in Job 
vilumine recordatur. 

(Vers. 19.) « Isti filii Esau, et isti principes co- 
rum, 362 ipse est Edom, et hi filii Seir. » Esau 
et Edom, οἱ Scir, unius. nomen est hominis : et 
quare varie nuneupetur supra dictum. est, Quod C 
autem sequitur : 

(Vers. 20.) « Ft Chorrzi habitantis * "terram, » 
οἱ reliqua, postquam enunferavit filios Esau, aitius 
repetit, et exponit, qui ante Esau in Edom terra 
principes fuerint ex. genere Chorreorum, qui in 
lingua nostra interpretantur — iberi *. Legamus 
tur Gen. xiiv, 90, ubi Beujamin vocatur filius se- 
ncciitum, Et Jamin pro Jamim accipitur dialectico 
Syriaca, qua Jacobus molo e Syria adveniens brne 
uli poterat. Adde quo4 illi jam centenario genitus 
erat, 

! Duo. mss. Hec est llebron hic a:que in 
Porro verterant LXX εἰς πόλιν τοῦ πεδίου, in citi- 
tatem campi. Vide librum. Locorum ad voces. Arboc 
et Chebron. 

2. fidem mss, Chorrzos habitantes. Vulgat. Chor- 
τοὶ habitatores. 

3 ]n libro Nominuu, iracundos, de foraminibus, 
οἱ rectius Troglody'as interpretatur. 

*[n aiquot mss. et penes Rabanum [AMIN 
absque ἃ p:xfixo, atque ita quidem. maria, quod 
Mieron. notat, appellantur. Unus Hegiuz co:l. 
constanter Iammim, el mox iisdem enim lítteris 
scribitur mare, quibus, etc. 

* Hanc przfert interpretationem ipse Hieron. in 
Latina ex Hebreo fonte versione : qui 2460 credi- 
tur in. eo, quo utebatur, exeuiplari Θ᾽ vel efi, 
balnea, sive aquas calidas legisse pro "an, llaie- 
mim. Non videtur autem huic expositióni satis 
congruere circumstantia isthgc, quz | apponitur, 
eum pasceret asinos Sebeon patris sui, 

* Rabbini cum primis, quos laudat Kimchius, 

* asserens Ὡ ΤΩ), quos alio nomine ὩΣ ΤΊ, id est nulos 

vocant, jia appellates veluti compositum quoddaui 
ex duabus speciebus, quod ex onagro vel equo 


scribitur, quomodo venerint filii Esau, et interfe- 
cerini Chorrzos, ac terram eorum. hareditate pos- 
sederiut. 

(Vers. 22.) « Et fuerunt filii Lothan, Chorri «t 
JEmam : et soror Lothan Thamna. » Hzc cst 
"fhamna de qua supra dictum est : « Et Tliamua 
erat concubina Eliphaz filii primogeniti Esau, et ex 
ipsa natus est Amalech.» ldcirco autem Chorrzo- 
rum recordatus est, quia primogenitus (liorum 
Esaw ex filiabus eorum acceperat concubinam. (uod 
antem dicitur, Theman et Cenes. et Amalech, ei τε- 
liqua : sciamus postea reglonibus ldumzorum er 
his vocabula imposita. . 

(Vers. 24.) « Ipse est Ana, qui invenit Jamin in 
Geserto, cum pasceret asinos Zebeon patris sui. » 
Multa et varia spud Hebreos de boc capitulo dís- 
putantur : apud Grzecos quippe et nostros super 
hoc silentium est. Alii putant. Aaunc* (C25 ma- 
ria appellata. lisdem enim litteris scribuntur maria, 
quibus et nunc hic sermo descriptus est. Et volunt 
illum, dum pascit asinos patris sui in deserto, 
aquarum Congregationes réperisse, qux juxta 
idioma lingue Hebraiez maria nuncupentur : 4u04 
scilicet stagnum repererit, cujus rei inventie ia 
eremo difficilis est, Nonnulli putant, aqwas celi- 
das * juxta Punicz linguz viciniam, que Hebrze 
contermina est, hoe vocabulo signari. Suat qui 
arbitrentur onagros * ab. hoc admissos 33 esse 
81 asinas : et ipsum istius modi reperisse contu- 
bitum, ut velocissimi ex his asini nascerentur qui 
vocantur 14i (Ὡ 2). Plerique putant, quod cqua- 
rum greges ab as?nis in deserto Ípse fecerit primus 
ascendi, ut mulorum inde Qova contra naturam 
animalia nascerentur. Aquila bunc locum ila 
transtulit : Ipse est Ana, qui invenit σὺν τιὺς Epgfg ". 
et asina nascantur. Id porro adinvenisse Ána, sive 
excogitasse, cum  pasceret asinos, ut applicaret 
equum asins, ex quibus nova illa mulorum in 
mundum species predierit. [n idem recidunt et 
qni putant, quod equarum greges οὐ asinis in deserto 
ipse fecerit primus asceudi. Ut vero hiec sententia 
ex eo commoior videatur, quod Aua asinos in 
deserto traditur custodisse, aliis tamen e Scriptura 


srgumentis refellitur, eoque in primis, quod noraine 
EY» nulli nullibi locorum memorentur, quin. mo 


D ipsa eorum species tum demum sub Davide nota 


ex Scripturis sit. E 
τ Σὺν τοὺς bula. Locus insigniter depravatus in 
veteribus editionibus. Erasmus hoc tnodo legit, 
qui intenit σὺν vol; σιμεὶμ. Et Symmachus. simili- 
ler τοὺς σιμείμ. Marianus omisit particulam σὺν, 
invenit τοὺς ἰαμείμ, etc. Manuscripti codices, 
nullo excepto, retinent particulam σὺν in versione 
Aqvile, invenit σὺν τοῖς ᾿Εμίμ. Et Symmachus 
similiter τοὺς "Epp. ln eo tantum dissident quod 
Ἢ legaut. nonnulli pro E, et N pro M in fine. νοεῖς 
"Epig. Diodorus porro docet nos vocem Hebrzawm 
integram fuisse servatam ab omuibus interpreti- 
bus, nempe ὩΣ; qui enim, vel mim, aut iamim 
legi potuit ἃ Grecis, sicut legimus Esaias et 
lsaias. Hinc liquet σιμεὶμ Eragmaanuu  om* 
nino reprobum esse, ei manifestam Aquila &- 
pravationem iu Hieronymum inductam. 
Maarax. 
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tà Symmacbus similiter τοὺς phu, quie. interpre- 
Qatio pluralem numerum significat. Septuaginta 
vero, et Theodotio zqualiter transtulerunt di- 
centes : τὸν ἰαμὶμ ', quod indicat numerum sin- 
gularem. 

(Vers. 53.) « Et. regnavit pro co Jobab filins 
Dare, de Bozra. » lune. quidam suspicantur esse 
Job*, ut in fine voluminis ipsins additum est. 
Contra Hebrei asserunt de Nachor eum stirpe 
generatum, ut jam supra dictum est. 

(Cap. XXXVII. — Vers. 5.) « Et Israel dilexit 
Joseph super omnes filios suos, quia erat filius 
senectutis : el fecit ei tunicam variam. » Provaria 
tunica, Aquila interpretatus. est (nicam ἃ στραγά- 
λεῖον, id est twnicam talarem. Symmachus, ta- 
ticam manicatam ἢ, sive quod ad talos usque 
descenderet, et manibus artificis mira esset varie- 
late distincta : sive quod haberet manicas. Antiqui 
enim magis colobiis utebantur *. 

(Vers. 28.) « Et. vendiderunt Joseph Tsmaelitis 
viginti 3G4$ aureis. Pro aureis, in llebrzo, argen- 
leis habet. Neque enim viliore metallo Dominus 
venundari debuit, quam Joseph. 

(Vers. $6.) « Madiangi autem vendiderunt Joseph 


— Sie emen'ant. m««,. nostri : falso autem, δὲ 
eontra mss. fidem. Martianzus σὺν τοῖς, qui dum 
restitu?re se lorum putat, et δὰ grammatic:e. re- 
gnlss σὺν. quasi praepositionem. dativo inservien- 
tem τοῖς jungit, magis depravat. Neque enim hic 
Graco preepositionis vice fungitur, scd ab Aquile 
contentioso ingenio excogitata vox est ad. llebrai- 
cum γι συλ" Tw exprimendum. Nihil adeo est 
illa eum accus»ndi casu juncta frequen'ius in ejus 
intereretis. versione, qui primo statim Genesis 
versu σὺν τὸν οὐρανὸν xax σὺν τὴν γῆν, reddit Ile- 
braicum VoNTTMO ΩΝ. Porro pro Ἑμὶμ, 
quidam mss. Ἰχμεὶμ, alii "lauY« przferunt. Unus 
Regine HAWIN, alter vetustior HMHN, et ad Sym- 
machum HMIN,, vel HMYN. Utrumque. vero. In- 
lerpretem Ἑμὶμ vertisse, eoque proprio nomine 
Enim intellexisse, gigantum penus, quorum origo 
etsedes llorrzis finiti:z in Deuteron. n, 10 et 
seqq. describuntur, vix ambigo. Hane certe loci 
expositionem, qua in Emim gigantes incurrisse 
Aua diceretur, c:eteris veriorem facile adducor ut 
credam. 

! Nostri mss, YAMYN, vel IAMIN, Vile nuperam 
editionem τῶν LXX Lamberti Bos. 

3 Ex his scio S. Eriphanium, libro de Heeresib. 
". Th2odoritum quoque, cap. 95. Quest. in. Gen. 
R cole quie de. Jobi additamento ad. finem. volu- 
minis, ubi Job, sntea Johab, filius Zara filii Esau 
regis [ἃ unge dicitur, supra in cap. χα, v. 90, 
adno:amus, 

Ut in fine toluminis, etc. Consule flnem libri 

ixta LXX, tom. 1 Cperum 5. Hieronymi in 
nostra. Manriax. 5 
:ece χειριδωτόν, Agellius, lib, vri, cap. 12 : 
« Tunicis uti. virum prolixis ultra brachia, et 
usque in primores manus, ac prope in digitos, 
Romae sitque onmi in Latio indecorum fuit, Eas 
as Graco vocabulo nostri χειροδωτοὺς appel- 


obiis utebautwr. Colobium est. vestis sine 
s vel subucula, Naim. χολύδιον dicitur quia 
wm, id €8t. x0206óv. Genus igitur vestimenti 
peculiare habuit Joseph. im. tunica maniccia, ut 
vi $3 vat S. Hieronymus ex antiquorum usu. reec- 
pio, δίλατιαν. 

? Auc ail S. Augustinus quist. 122. in Gen. : 


LIBER ITEDR. QU. 
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A in ZEgypto Phutiphar eunnceho, Pharaonis. archi- 
mogiro. » In plerisque locis. archimagiros, id est, 
Coquorum principes", pro magistris exercitus 
Scriptura commemorat : μαγειρεύειν quippe Grxee 
interpretatur occidere. Venditus est. igitur Joseph 
principi exercitus et bellatorum, non Petephre *, 
ut in Latino scriptum est, sed. Pfitiphar eunucho. 
Ubi queritur, quomodo postea uxorem habere 
dicatur, Tradunt Hebrzi emptum ab hoc Joseph 
ob nimiam pulchritudinem in turpe. ministerium, 
eta domino virilibus ejus arefactis, postea electum 
esse juxta morem hieropbantarum "in pontificatum 
Heliopoleos ; et hujus filiam esse Asencth *, quam 
postea Joseph uxorem acceperit. 

(Cap. XXXVII. — Vers. 5.) « Et adjecit, et 
peperit filium, et vocavit nomen ejus Selom; hzc 
autem erat in. Chazbi, quando peperit eum. » 
Verbum Hebreum hic pro loci vocabulo positum 
est *, quod Aquila pro re transtulit, dicens : « Et 
vocavit nomen cjus Selom. Et factum est ut men- 
tiretur in partu postqnam genuit Selom.» Postquam 
enim genuit Selom, stetit 3655 partus ejus. Chazbi 
ergo non nomen loci 5, sed. mendacium dicitur. 
Unde et in alio loco scriptum est : Mentietur opus 
« Nolunt quidam przepositum coquorum interprc- 
tari, qui Graece ἀρχιμάγειρος dicitnr, sed przno- 
situm militiz, cui esset. potestas. occidendi. Nam 
sic appellatus est ille, quem Nabuchodonosor 


misit, penes quem potius invenitur primatus 
fuisse militie. » Sed et Targum utrumque reddi- 


€ dit wpzc 35, principi. spiculatorum, sive la- 


nionum, 

* Verum et Grzeci. quoque Πετεφρῆν preferunt. ἡ 
Ineptissima porro est lHebreorum, quam Jlieron. 
commemorat, fabula. Satis erudite Geunadius, Εἰ, 
inquil, εὐνοῦχος Πετεφρὴς, πῶ; εὑρίσχεται γυ- 
ναῖχα ἔχων ; ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Σύρος μιᾷ προσηγορίᾳ 
πόν ts σπάδουτα xal τὸν πιστὸν doa λέγει τοῖς 
δεσπόταις" ὁ δὲ "KÓpalo; ἀληθῶς εὐνοῦχον xal τοῦ- 
του. Si eunuchus Peiephres erat, quomodo uxerem 
habuisse invenitur 7 Verum Syrus una. appellatione 
ei spadenem, εἰ fidelem dominis suis virum. vocat : 
Hebraeus vero hunc quoque vocat. eunuchum. Officii 
jgitur ac dignitatis nomen in. aula Pharaonis lioc 
erat. 

* Juxta. morem. hierophaniarum. 
leguut ἱεροφαντῶν, Erant utem liierophanta 
sacrorum  antisliles, qui 8acrà el ceremonias 
docerent, Plut. in. Numa ; et Philo de Vita 

p Hoysis, necnon lib. de Septenario et Festis. Man- 


Eiiti Graco 


8.1 vero Hebraeos cr apocrgpho, ἐξ ἀποχρύ- 
Qou, dicere testatur Origenes in Catenis miss. 
penes Montfaucon. in. Hexaplis : « Phuiipharem 
nempe, euinden ipsum esse, qui Joseplii herus et 
socer fuit, Narrantque Aseneth illam, matrem 
$uai apud patrem accusasse, qnod insidias in 
Josephum  struxisset, nonautem ab eo insidiis 
appetita luisset, Quam ille Josepho sponsam dedit, 
ut. ZEgyptiis declararet, a Josepho ninil hujusmodi 
contra domum suam  perpe:ratum | fuisse. ». Vide 
infra Gen. c. xL1, v. 43. E 

? Sipplendum videtur ipsum Hebreum verbum 
ioribus de wore litteris CHAZDI, vel. potiua 
iB. Hebraiee est 2512. Corrupie autem. mox 
vul duo mss. Aquila proprie traustulit, 

"9 Chazbi ergo non nomen. loci. Chazbi dicitur 
per metathesiin litteras; nam in Hebraeo 2912 Cha- 
zib Vgitur, uon. Chazbi, Manvias. 
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olive, id est, (ructum oliva non faciet (Habac. A 
ui, 17). 

(Vers. 12.) « Et consolatus Judas ascendit ad 
€os, qui tondebant oves ejus : ipse, ct Hiras pastor 
ejus Odollamites, » Pro pastore, amicus legitur *. 
Sed verbum ambigunm est, quia iisdem litteris 
wtrumque nomen scribitur (/T73) ; verum amicus 
AREE, pastor ἈΟΚ legitur. 

(Vers. 44.) « Ex sedit ad portam Enam, quz est 
jn transitu Thamna. » Sermo flebraicus ENAIM 
icavy), transfertur in oculos. Non est igitur nomen 
loci ; sed est sensus : Sedit in bivio, sive. in com- 
pito, ubi diligentius debet viator aspicere, quod 
iter gradiendi capiat. 

(Vers. 26.) « Cognovit autem Ju/las, et. dixit : 
Justior est illa. quam ego, eo quod non. dedi eam 
Selom filio meo. » In Hebreo habet, justificata 
est ez me : non quod justa. fuerit, sed quod eom- 
paratione illius minus mali fecerit, nequaquam 
vagam turpitudinem, sed liberos requirendo. 

(Vera. 29.) « Et ecce egressus est frater. ejus, 
vt dixit, ut. quid divisa est propter te maceria ? Et 
vocavit nomen ejus Phares. » Pro maceria, divi- 
sionem Aqui'a et Symmachus. transtulerunt, quod. 
Mebraice dicitur, rmnus (75). Abe» igitur, quod 
diviserit membranulam secundarum (Al. secundi- 
sarum], divisionis nomen accepit. Unde et Pha- 
risp *, qui se quasi justos a populo separaveraat, 
disísi appellabantur. : 

(Vers. 50.) . P^ st hoc exiit. frater ojus, in eujus C 
manu erat coceinum ; et vocavit nomen ejus Zara.» 
Jioc nomen interpretatur oriens. Sive igitur, quia 
primus apparuit, sive quod plurimi justi ex eo nati 
sunt, ut in libro Paralipomenon (I Paral. wu et 
seqq.) continetur, zaga (roy), id est, oriens appel- 
latus est. 

(Cap. XL. — Vers. 3.) « Post verba hzc, pecca- 
vit princeps vinariorum regis Agypti. » Ubi nos 
posuimus, principem vinariorum, in Hebrzo scri- 
ptum babet wisEc (pU), illud verbum quod iu 
nomine servi Abraham dudum legimus, quem nos 
potsumus more vulgi 966 vocare pincernam. 
Nec vile pntetur officium, cui apud reges barbaros 
usque bodie maximz diguitatis sit, regi poculum 


— Contra sentiunt interpretes plerique — alii 
veteres recentesque, quibus loci. nomen. peculiare 
est, Chasib hon longe ab Oollam οἱ Mamhre. 
Quin etiam mentio ejus est Josue. xv, 44, et. Mi- 
cliex 1, 44. 

1) sua autem interpretatione ex Hebrzo banc 
ipsam, quz et τῶν LXX est, expositionem opilio - 
vis, sive pastoris, Hieron. pretulit. 

* Non tamen ἃ » quod est disrumpere, at 
prríringere, nomen invenerunt. sibi Pharisei , 
sed a 732, quod est recedere, separare, dividere, 
ete. 

5. Antiquior Regin. ms. de Catamitho scriptitent, 
sbsque de Jove. Notum porro est, Gany.uedem de- 
notari. 

* Quod amasinm, οἷς. Aaasius. ille fuit turpis- 
simus Gauymedes Trois litius formosissimas, qui 
iaptus ini corum. Juvi erat ἃ. poculis, Ue eo Virgi- 
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porreiisse : pnct:e quoque de Catamitho et J« 
scriptitent *, quod amasium* suum huie offi. i; 
manciparit. 

(Vers. 10.) « Et eece vitis in conspectu meu, et 
in vite tres fundi, et ipsa germinans tres fundos. 
Tria f'agella, et tres ramos, sive. propagizcs, He- 
breus sermo * significat, qui ab illis vocintur 
8ARIGIX (D2? 1). 

(Vers. 16.) « Et videbar mihi tria canistra chon- 
dritorum portare in capite meo. » Pro tribus cani- 
stris chondritorum, tres cophinos farine in Hebrxo 
habet. 

(Cap. XLI. — Vers. 2.) «Et ecce de fluvio ascen. 
debant septem boves, specios:e ad videndum, 
cie carnibus *, et pascebantur in achi. » bis in 


B Genesi scriptum est Acai ("Aya), et neqte-Gizcus 


sermo est, nec Latinus. Sed et llelrzus :pse 
corruptus est : dicitur euim in Anc "(*5N, hoc 
est in palude". Sed quia vav littera apud |l.- 
brazos, et 10p similes sunt, et tanium magnitu; e 
differunt : pro amv, acuit. Septuaginta Interpretes 
transtulerunt, et secundum consuetudinem suam 
ad exprimendam duplicem — aspirot£onem — mrrH 
llebrzze litterze, Chi (y) Groecam. litteram. copula- 
verunt, 

(Vers. 16.) « Et. respondit Joseph Phara^ni, 
dicens : Sine Deo non respondebitur sa!utare Pba- 
raoni. » In Hebrzo aliter babel : « Sine me Deus 
respondebit pacem Pharsoni. » Denique Symma- 
Chus more suo opertius transtulit : « Non ego, sed 
Deus respondebit pacem Pharaoni, » 

(Vers. 99.) « δὺς septem δι;πὶ venient. abun- 
dantig magna in omni terra JEgvpti. » Miror 
quomodo verbum Hebraicum (722) sApEE, quod 
nos supra, abundantiam, sive satietatem, in puteo 
quem foderunt exiremum servj Isaac, interpretati 
sumus : ine Septuaginta rectissime transferentes, 
ibi juramentum interpretati sunt, cum εἰ juramen- 
ium et septem, εἰ sotielas, εἰ abundariia, prout 
locus et ordo flagitaverint, possit intelligi. Sed 
et in consequentibus. 867 ubiennque abundan- 
tia legitur, in. Hebrzo idem verbum  scriptu.n 
est. 

(Vers. 43.) « Et clamavit. ante eum praeco, et 


lius 1 ZEneid., Rapti Gauymedis. honores. Honores 
dixit propter ni terim  poculornm, a: quol 
receptus est reuiota Hebe. fila Janonis, quie Joi 
bibere ministrabat. Flaeum Ganyaiedem. appetlat 
Horatius 1v. Carm. Ode ὁ : Phirugium. Ovidius x 
Meiam. Ceterum. Pincerue ollicium. non. so un 
apud reges barlares, sed apud reges Francorum 
maine dignittis fuit. Vide tomum [. de Si«la 
Francie, p. 70. Mawria 

5 Antea. ninitum. incon 


Hebreo ser- 


nue erat, 


mone, contradicentibus et nosiris. mss., qui tuu 
Suriagim, et Grecis litteris CAPYATYM legunt. 
* [E glossatoris mauu duo mss. et electe caruibus, 


et pascebant in achi. 
7 Voce "Ayzt pro palude utitur quoque. auctor 
Z ict xL, 46. Vido adaotat, nostra ia 
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voustituit. eum super onierm terram Egypti, » 
Pro quo Aquila transtulit : « Et clamavit in. con- 
spectu. ejus adzeniculationem. » Symmachu- ipsum 
Hebraicum sermonem interpretans ait : £t clama- 
til ante eum ABRECH (T72N). Unde mihi vizetur non 
lam przco, sive adgeniculatio, que. in. salutando 
vel adorando Joseph accipi potest, intelligenda : 
quam illud quod Hehrzi tradunt, dicentes. patrem 
fererum *, et hoc. sermone transferri ; AB. (2N) 
quippe dicitur. pater, &Ecn (12) delicatus. sive te- 
nerrinus ; siznificante Seriptura, quod justo pru- 
dentiam quidem pater ommum fuerit : sed juxta 
zuatem teneriimus adolescens et puer. 

(Vers. 45.) « Et vácavit Pharao. nomen Joseph 
Saphaueth. Phanee, et dedit ei Aseneth (iliam 
Phutiphar sac:rdotis Heliopoleos in uxorem. » 
Licet lHlebraice hoc nomen, absconditorum reper- 
torem sonet, tomen quia ab ZEzyptio ponitur, ipsius 
linguze debet habere rationem. Interpretatur ergo 
sermone ZEgyptio sAPRANETH PHANEE (12:5 TUDY) 
sive nt Septuaginta transferre voluerunt, Psomthom- 
Phanech. Salcator mundi *, eo quod orhem terr 
a^» inminente famis excidio liberavit, Notandum 
antem, quod domini quondam et emptoris sui 
fiiam uxorem acceperit ὃ, qui ad 11 locorum pon- 
Ufex. Heliopolees erat. Neque euim fas absque eu» 
nuchis idoli illios esse antistites, ut vera illa 
llebreorum tuper eo quod ante jam diximus, suspi- 
cio comprobetur. 

(Vers. 50-52.) « Et Joseph nati sunt duo fili 
antequam venirent anni famis, quos peperit ei 
Asene:h filia Phutipharis sacerdotis Heliopoleos. 
3698 Vocavit autem Juseph nomen primogeniti 


! Videtur autem ex Oricene delibasse, qui in 
Catevis regiis, teste Moutfauconio, ita habet : Τὸ 
"E6oaixb, ἔχ πατὴρ 

δε y ἀπα- 
) γυρῶν χυτὰ τὴν ἡλ' 


Aij» ἐνεδ: οὐδὲν 
$ τὸ γον: φανερὰ γάρ ἔστιν ἡ φωνὴ τοῦ 


κος. llebraicum kabet Abrech, quod proprie 
poter tener significat. Nam cum. ecta!'e tener. esset, 
q'esi pater — salutarem — principatem — A:gyptiis 
c-libuit. Hec tcx autem Abrech nihil aliud signi- 
i^at, quam genva flcctere. Clara. quippe eit. voz 


P “ΟΝ δ. E a a 
3 Scie. Mierenymus ad. Fgyptiacam.— origincm 
las voces ref. etsi mhil in. iis sit, quod 


lic " fon Sapa, juxta. quam 
per: u!gata Ὁ 5. est illa intcrpretatio, qua 
F'san thom-Phanech. obscurcrum. rerum. interpres 


iicitur, sive. qui oceulia clare. exposuit. Bernardus 
tài en in Notis ad Josephuui duos profert antiquos 


102. Jam vero in 
legutur Éancch fase, et Graece. Spomotlicn. pha- 


Varia sacra, p 


"iecit 


va fe nct lhance, De ioc nomiue. Sapharc ih 
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vit Deus omniu πὰς 
€t onus domus pats mei. 
Nomen autem secundi vocavit Ephraim, quia. cie- 
scere me fecit Deus. in tetra. bumilitatis. me 
Observa propter questionem, quie post. paululum 
de Joseph filiis proponenda. est, quod. ante. famis 
tempas, quo Jacob intravit in. Egyptum, duos 
tantum Joseph filios liabuerit, Manasse et Ephraim. 
Manasse vocans ab eo, quod. sit otlilus. laborum 
suorum : ita enim Hebraice vocatur oblivio. 
Ephraim, co quod auxeiit eum Deus. Et ex. lioc 
enim vocabulo in linguam nostram trausfertue 
augmentum. 

(Cap. XLIII. — Vers, 11.) « Et deferte. viro 
munera, aliquid resinz, et mellis, thymiama ct 
Slacten, et terebinthum, ct nuces. » Sive, ut 
Aquila et Symmachus transtulerunt, amygdala. 
Idcirco hoc capitulum posuimus, ut sciamus ubi 
in nostris codicibus habetur tAymiama, in llebrieo 
esse NECOTUA (DN22), quod Aquila sloracem trans- 
tulit, Ex quo domus nechota, quie in. Isaia. (xxxix, 
9) legitur, manifestissime cella. tliymiamaiis sive 
storacis intelligitur , quod in il'a aromata. diversa 
sint condita, 

(Vers. 541.)« Et bLibernnt, et inebriati suut 
cum eo. » Idioma lingu:e Jlebrzz est, ut ebhrieta- 
lem pro salietate ponat, sicut ibi : In. stillicidiis 
ejus inebriabitur * germinans (Psal, Lxw, 11), haud 
dubium quin terra pluviis irrigata. 

(Cap. XLIV. — Vers. 2.) « Et poue. argentum 
uniuscujusque in ore sacculi, et condy meum ar- 
genteum * mitte in sacculum junioris, » Pro. sac- 
culo, peronem, vel foilem, in. flebrao habet. fro 


À Manasse : quia obliv 
borum 


i e 


meorum, 


[^ 


Phanse abunde disputavimus in Apolozia nostra 
ro liieronymo, Coesule sepra Coninentarium. in 
ib. Hebr. Nomin. cap. 9. MinTias. 

5 Reging ws. antiquior, Quod fominis quondam 
emptoris sui, Diximus. vero supra in cup. xxxvi 
hane opinionem, quw unum enwndemane fi 
herum, et postea. socerum Josephi Phutipharem, 
ex apocrypho Ebro lHl2hriros, ex quorum sensu 
lHlieron. loquitur, detivasse, sublestasque esse fidei, 
S. Augustins, Quest. 126, multa proponit. argu- 
menta, ut rum ab illo ὁ i 
cat, quae videsis, Ipsa. nominis hujus lhutipharis 
elementa ju Hebraico textu, ab illis diversa. suut, 
qui alterius sive. primi nomen. component ; ἢ 
enim Joscphi herus. scribitur »ET; hie, sive ej 
socerus, duob:is verbis, aique. alia. addita in. line 
littera, V^ "2" 

* Mss. nostri [etabitur : quidam. c 
ejus, Saue .nebriabitur in nulla. veteri 
terprctatione invenire est. 

* Condy. meum argenteum. Cendy, quod. ὦ 
Κόνου scribitur, poculum Persicum sign-ficat apu« 
grammaticos Graecos. Hesychius dieit esse. pocu- 
ium Barbaricum : Nicomacl.u» Persi, win esse pocu- 
lum voluit : Athengus. vero. Asiaticum — poculum, 
decem cotylarum capax. ManTtas. 

— Coudy explicat Diodorus ἀπλοποτήριον, quod 
est, simplex poculum. Asiatieum vas esse tradit 
Menauder iu. Adeli'ore ; Persicum. Nieomachius 
ab Athenzo laudatus lib. xi, c. 8 ; lelaudus. part. 
4 Dissert. Miscell, £ndicam nominis originem 
docct. 


" suis pra 
in- 


Latina 
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condy, id est. poculo, quo etiam in Isaia. legimus A etaqnze exierunt de femoribus cjus, absque mulie- 


(tt, 17), Aquila. scys/tum, Symmachus. — phialum 
transtoterunt. i 

(Cap. XLV. — Vers. 9 et 10.) 389 « Descente 
ergo ad me, ne steteris, et habitabis in terra 
Gesen Arabis » Hic Acabie additum est: in. Il.- 
breig enim. voluminibus non habetur. Unde ct 
error increbuit, quod. terra Gesen in Arabia sit. 
Purro si, ut. in nostris codicibus eit, per extremum 
m scribitur czsEx (DU3), qued mihi nequaquam 
ylacet ", terram signat complutam : cesEw enim in 
imbrem vertitur. 

(Vers. 17.) « Dixit autem Pharao ad Joseph, Dic 
fratribus tuis, hoc facite : onerate vehicula vestra, 
€t ite in terram. Chanaan. » Pro vebiculis, qua 
Septuaginta εἰ Theódotio τὰ φορεῖα * interpretati 
gunt, jmenta reliqui transtulerunt. 

(Vers. 21.) « Etdedit illis cibaria in via. » Ver- 
bum spa (717), quod hic omnes ore consono, ἐπι- 
σιτισμὸν, id. est cibaria vel sitarcia, interpretaii 
sunt, in Psalterio quoque habeiur. Ubi enim nostri 
legunt, Viduam ejus benedicens. benedicam. (Psal. 
cxxx 15), (licet. in plerisque codieibus pro 
τίνα, hoc est pro χήρᾷ, nonnulli legant 6f. 
pav), in llebrio habet sEDa (;TTX), id est, cibaria 
ejus benedicens benedicam. Porro θήραν venationem 
magis ? potest sonare, quam fruges ; tametsi moris 
sit /gypliorum θήραν etiam far vocare, quod 
nunc corrupte atlteran nuncupant *. 

(Cap. XLVI.— Vers. 26 et seqq.) « Omnes ergo 
animz, quz ingresse sunt. cum Jacob /Egyptum, 


! Gesten. enim In. imórem. vertitur. Apnd LXX 
Jesimus cum extremo, m, ἐν γῇ Γεσὲμ, in. ferra 
Ceiem. lec quoque modo fuit. scriptum. nomen 
Cesem in La'inis exemplaribus, que Hieronymus 
mostros eodices vocat, Latinorum scilicet codices 
i$ propioribus Christo g:eculis usce sunt Occi- 
s Ecclesiz, ante llieronyuianan versionem ex 
Mebrzo fonte derivatam. MaRriA 

— Sceribendu:'w nempe est Gesen, cum n ad 
Mebreum T23. Neque vero Laüni tantum. codices 
cum m corrupte efferebant, sed οἱ Greci, T:- 
σέμ : e quibus notandum in uno Complut. non 
hzberi additum ᾿Αραδίις. 

* Meus ms. δ' fiegiiz alter TA. TIOPIA, quem- 
admodum et in aliis exe:pl»ribus legi notatum 
est in nupera τῶν LXX editione : alit. Πορεῖα. 
Atque erant quidem πόρια, sive πορεῖα, currus, 
sive veliicula ad. aliquid transferendum, unde et 
στρατιωτιχὰ πόρια, navigia ad unliles. transpor- 
taudos, Nec aliter legi debere puto. iu alio. vetu- 
siiori Reg. ms. ubi est ΘᾺ 6YOPYA, siquide.n 
compertum cst mili, ejus. descriptoreim codics 
Itteram Jl in apographo pro duabus liisce TI acce- 
pisse, quas literas. pro 8 et Y continuo effert. 
Diu autem, multumque est, quod apud. LXX τὰ 
φοοεῖα obtinet. I 

3 Ft vero ita ipse Iieronymus in sva ex Hebrzu 
interpretatione. trans:vlit, Venetionem ejus bencdi- 
cens benedicam, là queas locum Pseudo-Iiieron;- 
mus, € Pro vidua, inquit, id est, χέρα, et. llebr:ea 
a, et ipsi LXX 6:2» habent ; sed propter 
em v. et unius. litte deinuta.ione v, 
paula im obi tb pro Ofo: legere: 1 
maxime quia iu sequen verts culo peupe 
bantur. 8752 Symizchus et Aquila. cube? 


α inter 


ribus filiorum Jacob, animas sexagiuta sex ; filii 
2utem Joseph, qui nati sunt ei in. JEzvpto, anime 
novem. Omnes ergo animz, qno ingresse suit 
«um Jacob in gyptum, septuaginta. quinque. » 
Qnod excepto Joseph et filits ejus. sexazinta sex 
nnimas, quz egressze sunt de. femoribus Jacob, in- 
troierunt. Zgyptuin, nulia dubitatio est. lia. euim 
et paulatim per. singulos supputaius vun 
prolat, et 470 in líebrzis volumini 
Moc autem. quod in Septuaginta legimus : « Filii 
autein Joscph, qui nazi sunt ei in. A, ypto anims 
novem ; » sciamus in Hebreo pro morem, cesse 
dus, Ephraim quippe ct Manasse, antequam Jacob 
intraret Zgyptum, et famis teinpus ingrueret, τα" 
sunt de Aseneth Putipharis Blia in ;Ezvpto. Sel 
et illud, quod supra legimus : € Facti sunt. autem 
filii Manasse *, quos (Al. quem] genuit. ei concu- 
bina Syra, Machir, et Machir genuit. Galaad ; fiii 
2utem Ephraim fíratris Mana-3e, Sthalaam, ct 
"Thaam * : fllii vero Sutha!oam Elem, » aitditusi 
est * : si quidem id quod postea legimus, quasi 
per anticlpationem factum esse describitur. N. que 
enim * illo tempore, quo ineressus est Jacob 
AEgyptum, ejus ztatis erant. Ephraim et Mai 
vt filios generare potuerint. Ex quo inat 
est, omnes animas, qui ingresie sunt Egyptum 
de femoribus Jacob, fuisse septuaginta, dum sexa- 
ginta sex postea ingress:e sunt, et repererunt (Al. 
pepererunt] in Egypto tres animas, Josephi scilic-t, 
cum duobus filiis ejus, septuagesimus autein. ipse 


pretati sunt. » 

* Corrupte atheram. nuncupant, ἴῃ auibusdau 
mss. codicibus corrupta liec. vox dieitur Catkeran, 
in altero Athertin, in. Colbertino zetugtissimo 
Grece HOHPAN. Videant nunc eruditi lingue - 
gyntiaca qui sit inter variantes lectiones czleris 
praeferenda. Manrüx. 

— Martiargus in. suis mss, invenit. Catherzn, 
et Athertin, et Grzce IIOHPAN, e quibus lectioni- 
bus, qux. prieferenda. sit, eruditis linguz Egi- 
piiaem permittit, Optime vero habet impressa. le- 
«iio, quam ct mss, nostri omnes contirmant, quo- 
rum unus Gracie ΘΗΡΑ͂Ν zque beue effert. Sic 
porrp ipse vocat. Cassianus olim zEzvptius aseeta, 
Ccllat, 43, €... 10, Atferam, quam pro. lenticu'a 
pulmento accipit, lle-ychio autem à6722. sive 
ἄθσρα, est edulium J/Egyptiis parari sulitum. ex 
tritico et lacte. Sedet Plinius. lib. xxii, cap. 23, 
Atharam A gyptiorum memorat. 

* facii sunt autem [ilii Manasse. Integra isil:ec 
pericope addita fuit in LXX transiatorum editione ; 
unde proclivis fuit error im. numero 
quie ingress sunt ;Egyptum cum patriarcha Ja- 
cob. 

4. Suthslaam et Thaam, Pro et Tàaan libri antea 
eliti legunt corrupte &dtaan, εἰ vleinde Edom yro 
Edem. Qu:m vis enim in LXX Rom. edit. scriptum 
, in aanüscrimo tamen Ale- 
. juxta exeiuplar,à uisi. S. 


p 
xandr.no legimus "E. 
lH.eronyuri. Marrüax. 

? Atque adeo οὐ! 5. prienotatur in quibusdam 
ἴσοις cod:cibus, cujusmiidi. uaum | Co:sliuieunn 
Nanquid. enint, et din ie 1 otacrist? 
sub :nlerrogtn.li foto. 
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fuerit Jacob. Hanc rem, ne cui videatur adversum A 
Scripturze auctoritatem loqui, etiam. Septuaginta 
Interpretes in Deuteronomio (x, 22) transtulerunt ', 
quod in septuaginta animabus ingressus sit Jacob 
[A/. Israel] in AEgyptum. Si quis igitor nostre 
sententiz refragatur, Scripturam inter se contra- 
riam faciet. Ipsi enim Septuaginta fnterpretes, qui 
hic septu»ginta quinque animas per πρόληψιν, cum 
Joseph, et posteria suis Agyptum ingressas esse 
dixerunt, in Deuteronomio septuaginta tantum in- 
trasse memorarunt [A/. introisse memorant]. Quod 
si e contrario nobis illud opponitur, quomodo 371 
in Actibus apostolorum (vi), in concione Stephani 
dicatur ad populum, septuaginta quinque * animas 
ingressas esse Egyptum ; facilis excusatio est. Non 
enim debuit sanctus Lucas, qui ipsius historie 
scriptor est, in gentes Actunm apostolorum volu- 
men emittens, contrarium aliquid scribere adver- 
sus eam Scripturam, que jam fuerat gentibus di- 
vulgata. Εἰ vtique majoris opinionis illo duntaxat . 
tempore S.-pruaginta Interpretum habebatur aucto- 
ritas, quam Lue, qui ignotus, et vilis, et non 
magnze fidei ia nationibus [Al. gentibus] duceba- 
tur. Bloc autem generaliter óbservandum, quod 
ubicunque sancti apostoli, aot apostolici viri lo- 
quuntur ad populos, his plerumque testimoniis 
sbutuntnr, qu: jam fuerant in gentibus divulgata : 
licet plerique tradant Lucam evangelistam, ut pro- 
selytum, Hebrzas litteras * ignorasse. 

(Vers.. 98.) « Judam vero misit ante se ad Jo- αὶ 
seplt, ut occurreret ei ad urbem lleroum in terram 
Ramesse. » In Hebrzo nec urbem habet Heroum, 
nec terram Hamesse, sed tantummodo Gesen. Non- 
nulli Judeorum asserunt *. Gesen nunc Thebaidem 
vocari. Et id quod postea sequitur : « Dedit eis, 
wt possid rent Zgypti [ Al. in. ZEgypto] optimam 
terram in Ramesse, » paguin Ársenoitem sic olim 
Yo^atum autumant. 

(Cop. XLVII.— Vers. 51. ) « Et dixit ei, Jura 
mihi. Et juravit ei : et adoravit Igrael contra sum- 
mitatem virge ejus. » Et in hoc loeo quidam 
frustra simulant adorasse Jacob suminitatem sce- 


1 Nunc in uno Romano exemplari ita invenire 
est, quemadmodum in $uo IHieronymus legit, se- 
piuaginta anime. : 

* Eo iaitur sensu in Actis referuntur septuaginta 
quinque. quo penes ipsos LXX id cst, per πρόλτψιν. 

3 Tantum vero abest, ut jn hae ipse versaretur 
opinione tlieronymus, uL e contrario post verua- 
culum Hebraum sermonem, quem in Luca sb ipsis 
ineunabilis supponit. lib. de Scriptoribus Eccles. 
cap. vit, cum dicat, Graci sermonis, quem nempe 
studio comparavit, non ignarum. Nec dubitandum, 
Ju5eum jam illum exslitisse, antequam Chr 
nomen daret, maxime si (idein. adhibeas antiquis 
auctoribus, Origeni sive. Álamantio cuidam in 
Dialogis adversus Marcianitas, et Epiphanio Hzeres. 
L', 11, qui eum e numero LXX discipulorum tradunt 
exstitis-e. Proetereo. Hebraisimos in ejus scriptis, 
non contemnenda eruditionis hominibus observa- 
tos. 

* Dixissel, somniant : liomines geographis im- 
peritissimi. Regio Gesscn eadem est ac. terra ΠΡ 
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ptri Josephi, quod videlicet honorans filium, notesta- 
tem ejus adoraverit, cum in. Hebrzco multo aliter 
legatur : « Et adoravit, inquit, lsrael ad caput le- 
etuli ; » quod scilicet, postquam ei juraverat filivs 
securus de petitione, qnam rogsverat, adoraverit 
Deum con:ra caput lectuli sui. Sanctus quippe et 
Deo deditus vir *, oppressus senectute, sic habebat 
lectulum positum, 3779 ut ipse jacentis habitus 
absque ulla difficultate ad orationem esset para- 
tus. 

(Cap. XLVIII. — Vers. 1. ) «Et nubtiatum est 
Joseph, Ecce pater tuus zgrotat : et tulit duos fi- 
lios secum, Manassen et Ephraim. » Et ex hoc il- 
Iod quod supra diximus, demonstratur, quia Joseph 
ad id locorum * duos tantum fiios babuerit,. 
Ephraim et Manassen. Si enlm post multos annos, 
moriente Jacob patre suo, duos tantummodo filios 
duxit ad benedictionem, utique illo tempore, cum 
filii ejus generare non quiverant ", parvuli atque 
lactentes, in ingressu patris et fratrum δ, nepotes 
ex eis babere non potuit. 

(Vers. 2. ) « Et confortatus Israel, .sedit supcr 
lectulum. » Causa, cur Septuaginta luterpretes 
idem verbum aliter atquc aliter ediderint, nescio ; 
lioc unum audacter dico, quod ipsum verbum Μετὰ 
TOO, quod hic in. lectulum transtulerunt, supra 
ubi diximus, adorasse Jacob, virgam potius, quam 
lectulum nominaverunt. 

(Vers. 5. ) « Et nunc ecce duo (ilii tui, qni nati 
sunt tibi in terra Zgypti, antequam venirem ad te 
in Egypto, mei sunt, Ephraim ; et Manasse quasi 
Ruben et quasi Simeon erunt mihi. Quos autem 
generaveris post haec, tui. erunt, In. nomine fra- 
trum * suorum. vocabuntur. » Si quis ambigebat, 
quod septuaginta animz  introissent. Egyptum, 
filiorum Israel, et quod Joseph eo tempore, quo 
ingressus est Jacob, non novem, sed duos tantum 
filios habuerit, przsenti capitulo confirmatur. Si- 
quidem ipse Jacob loquitur, duos eum filios hia- 
buisse, non novem. Quod autem dicit, Eplraim et 
Manasse — sicut. Ruben et Simeon erunt mili, illud 
significat, sicut Ruben et Simeon duze tribus erunt, 
messes, ex. qua civitate non en obtinet : quod ex 
subseqnenti cap., vers. 14, perspicuum est. Recte 
$uo sensu habent LXX Heroum, qu: urbs, Ptole- 
mizo Heropolis, erat ad extremam oram sinus Ara- 
bici, qui et sinus Heropolis dicebatur. 

* Reginze mss. Et Deo dilectus vir : tum. paulo 
inferius, absque ullo impedimento ad orationem. 
elc, Confer S. Augustinum, quest, 102, in hunc 
Gen. lozum. : 

* Malim ex vetustiore Regin: ms, corrigi, ad id 
temporis, pro lecorum. Ea. enim llieronymi meus 
esi, ut ex tolo inleriori contextu liquet. 

? Martianztus quieverant : fortassis typothetarum 
vitio, cujusmodi nonnulla alia superius laciti 
emendamus. 

* dem Martianus, In egressu. patris, eic., re- 
nuentibus mss. atque editis castigarioribus libris, 
ipsoque Hieronymiano contextu. ; 

? Mss. dno cum Vulgata, Et nomine fratrum, etc. 
Mox Martign., ambigal. 
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et ex suis vocabulis app llabuntu:z ; sic. Ephraim A 
et Manasse dux 373 tribus erunt, duosque. po- 
pulos procreabunt, εἰ sic. havreditabunt repromis- 
sionis terram, sicut et mei. Reliqui autem, 
ait, filii, quos post inortem meam genueris osten- 
dens needum illo tempore procicatos, tui erunt, 

(Vers. 6.) «In nomine (fratrum suorum voca- 
buntur in hzreditatem suam. » Non, inquit, acci- 
pient separatim terram, nec funiculos proprios lia- 
kebunt, ut relique tribus, sed in tribubus Ephraim 
«t Manasse, quasi appendices populi commiscebun- 
tur. 

(Yers. 23. ) « Et ego dedi [4]. do] tibi Sieimam 
cceipuam super fratres. (uos ἡ, quam accepi de 
hus Amorrh:corum iu gladio meo et sagita. » 
na iuxta Graecam et. Latinam. consuetudinem 
declinata. est. Alioquin Hebraice sicnEu. dicitur, 
wt Juanes quoque evangelista testatur. (iv, 5) : 
lieet. vitiose, ut. Sichar legatur, error inolevit * : 
et e-t nune. Neapolis urbs Samaritanorum. Quia 
izitur ΕΜ (8:2) lingna. Ilebrea transfertur. in 
humerum, pulchre. allusit ad nomen, dicens : Et 
ego dabo tibi humerum unum. Pro precipuo enim, 
id est ἐξχιρέτῳ, snum scribitur in. Hebrzo *. 
Quod auteni dicit se eam in areu. et gladio posse- 
disse : arcum hie et gladium, justitiam vocat, 
per quam meruit, peregrinus et advena, interfecto 
Sichem. et Emor , de periculo liberari. Timuit 
euin, t! supra legimus, ne vicína oppida atque 
castellz, eb eversionem foederate urbis, adversum C 
se cOoesurgerent (Gen. xxriv) : et Dominus non 
dedit eis ut. nocerent illi, Vel certe hic intelligen- 
daz; ; Dabo tibi Sicimam, quam eui in fortitudine 
wes, hoc est im pecunia, quam multo [abore 
mu'toque s»dore acquisivi. Quod autem ait, super 
fratres. tuos, ostendit absque sorte dedisse eom 
tribui Joseph. Siquidem eodem loco sepnitus est 
72. Josephi, et mausoleum ejus ibi hodieque cer- 
nitor. 

(Cap. XLIX. —Vers.. 5. )« Ruben prinogenitus 


! Nostri miss. atqne alii quamplurimi penes 
Martianzeum, Super fratres tuos, plus quam fratri- 
bus tuis, quam, elc. 

* Quin potius. factum id à. Jud:vis dedita opera 
in Samaritanorum. co»tumclial docti viri arbi- 
trantur ; neque adeo errorem in Evangelistze codice 
inolevisse, sed jam autea ol sse vulgo, ut ita 
nomen inflecterctur, et pro Dze&. Sccem, a 
idem organi littera waligne substituta, di 
“Ὡς, Sicher, quod est mendacium, falsitas, Ut 
ΓΝ expro! rarent Sainaritanis idolorum cultum, 
quem in illa urbe, eus gentis metropoli, consti- 
Anerant. 

3 [n vetustior Royinze ms. idque, ut sentio, ve- 
rius, addit^r AD. id est unum, ete, Est. enim- 
vero iu. licbiaieo "x, quod efferas. AMAD, sive 
At lib. 

* Hine exorditur libellus, cui titulus, Denedi- 
c 'ones de filiis Jacob. totidem fere verbis ex sub- 
segu nti. liierouymi- na expositione, tum aliorum 
quoque Parrum, Àu tini ct Gregor liy beimis des 
e criptus, quem in hajes tomi Appendice exhibemus, 

5 Duo Regina m tresq: í penes Mai 
p.eum, quibus «4 vetustiores € 6Lioges € uxentinut, 
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meus, tu fortitudo mea οἱ principium | filiorum 
meorum, durus ad ferendum et durus procacitate, 
et injuria, sicut aqua non ebuliias. Ascendisti 
enim super lectulum patris. (ui, Tunc. violasti 
Straium, eum. ascendisti *, ν In Ilebrzo | scriptum 
esi : « Ruben primogeuitus meus, tu fortitudo mea, 
et espitulum in liberis meis, Major ad portaulum, 
et wajor robore, Effusus es. sicut aqua, ne adii- 
ci«s. Áscendisti enim cubile patris tui, et coista- 
minasti strztum in ascensu, » Est autem. sen 
hic : Tu es primogenitus meus, 
ei debebas * juxta ordinem nativitatis tuz, lie 
latem, que primogenitis jure debeb:tur, et. sacer- 
dotium accipere et regnum : hoc quippe iu por- 
tando onere et prievalido robore demonstratur. 
Verum quia peccasti, et quasi aqua, quie vasculo 
non tenetur, volup:atis impetu effusus es, idcirco 
precipio tibi ut ultra non pecces, sisque. in fra- 
trum numero, penam peccati luens *, quod priu.e- 
geniti ordinem perdid'ati. 

Vers. 5 et 6.) « Simeon et Levi fratres consum. 
maverunt iniquitatem adinventionis su: : in con. 
silium eorum non veniat anima mea: el in con 
gregatione eorum non zmuletur jecur. weum *, 
quia in furore suo interfecerunt homines, ct in 
desiderio suo subnervaverunt taurum, » Nece-sitate 
compellimur juxta propositum operis 'o»gius vea 
repetere, qux: ab Hebraica veritate discordaut. 
Légitur enim ihi : « Simeou οἱ Levi fratres, vasa 
iniquitatis arma eorum. Ia arcanum coruu ne 
intret. anima mea, et in conventu eorum, nuc 
desoletur. gloria mea *, quia in furore suo inter- 
fecerunt. virum, et in libidine sna. suffolcrunt 
furum (Gen. xxxiv). ε — Significat. autem ἢ 
mou sui cousilii fuisse quod Sichem 375 c 
Emor federatos viros interfeceriut , contraque 
jus pacis et amicitiarum sanguinem fuerint inno- 
centem, οἱ quasi quodam furore, sic crudelitate 
rapti, muros hospi urbis everterint, Unle s^qri- 
tur et dicit : 


et sedebas. Sed interpunctionis quoque vitio ani»a 
lahorahiat hic locus. 

* Editi, pzaam ex peccato: tum. quidam  mss., 
Inaens, pro. lu«us, 

? Non eenulemir joeur. meum. Eodem. sensu lezi- 
mus in duobus m$.: Ne a'muletur cor meum. Mantis. 

* Desoletur. gloria mea. Sic. legunt plures iss. 
codices, Unus Corbeiensis hrec. liabet, gloria. mea 
ne so'vatur, EAiti antea libri, dissolvatur. 1n H«-breo 
est mnitehhad ex ὙΠ᾿ jalliad, qnod inire signiti-it. 
LXX interpretes "7;Ytelitar legebant propter 
ilitnlinem. Resch et. Dafet : 5,31 : unde est ap:d 
, ncn amulctur. sive non cortendat, ManTax. 

— Veteres vulzati, ne. dissolvatur. Quod. piro 
jecur pio gloria LXX transwulerint, ex duplici [e- 
hraic: vois sig lione venit ; S32 enim et 
et aloriam sonat : tawelsi g.oria semper cum ἡ 
scribatur ΤΣ. Sed neque satis arridet ue deso:etur : 
et for'asse ne;andi expungeuda est particu, ut 
Mebrzo conssnfiat, in quo contrario seusu ἐπὶ 
Sn we, non usiatr, Vulgat. mom εἰ 
as-erentis persona, desolentr, dissoltai 

" Unus Regiuw ums., Non [nisse ejus consilii, quia 
Sichem, etc. 


mude süb 


(Vers. 7.) 

C35; Cb ira co:mm, quia dura ; dividam eos ín 
Jacob, et dispergam eos in Ieracl. » Levi enim lie- 
Teditalem propriam non accepit, sed. iu omnibus 
*e ptis paucas urbes. ad habitandum habuit, De 
Simcon. vero in tibro Jesu scriptum est (Josue xix), 
qu03 et ipse proprizm. funiculum non fuerit con- 
secu'us, ἐδ} de tribu Juda quiddam acceperit. fa 
Parafipomenon. (1, 4) autem. libris * manifestius 
sciibiiur, quo !, eum multiplicatus fuisset, et non 
"inherel possessionis locum, esierit in. desertum. 
Qui 1am | prophetice * interfectos homines, aposto- 
loz, ei snbnervatum raurüm a Pharisie 
le7nretantur. 
(Vers. 8.) « Judo, te laudabunt fratres. tui, » 
Quia Juda, confessio, sive laus, 
sequenter seribitur ? « Juvca, tibi confitebuutur 
fratres tu vel,« te laudabunt fratres tui.» 

(Vers. 9.) « Adorabunt te filii patris tui. Catulus 
leonis Juda, ex germine, fili mi, ascendisti , pro- 
cumbens ut leo, et quasi catulus leoais. Quis sus- 
€itabit eum? » Licet de Christo. grande mysterium 
sit, tamen juxta litteram prophetatur [Af. interpre- 
atr , quod reges ex. Juda per David. stirpem ge- 
nereniur, et quod adorent eum omnes tribus. Non 
enim ait, filii matris tue, sed. filii patris. tui. Et 
quod sequitur, ez germine, filimi, in Hebrzo ha- 
bet, de capiicitate, fili mi, ascendisti ; ut ostenderet 
eum eapiivos populos esse ducturum ; et juxta 
intelligentiam sacratiorem ascendisse in altum , et 
captivam duxisse captivitatem. (Psal. Lxvu). Sive, 
quod melius puto, captivitas passionem, ascensus 
resurrectionem signat. 


is, Christum 


(Vers, 41.) « Alligans. ad vitem pullum suum, 
et funicu!o pullum asinz. » In ll-brzo ita. habet, 
A'íigars ad vitem pullum suum , 876 et in Sorec , 
fili mi, asinam suam ; quod vid. licet pullum asinz, 


6: supersedit. Jesus, lioc est, gentilem. populum, 
vice apostolorum , qui ex Judas sunt, copulave- 
rit, EL ad Soree, id est. electam. vitem , aliigaverit 
as'nam, cui supersedit, Ecclesiam ex nationibus 
congregatam., Quod autem. dicit, fili mi, apostro- 
plien * ad ipsum Judam | facit, quod Christus hec 


! Nomen libris, quad deerat, suffeciinus ex mss. 
Aut eerte cum Victorio l-gendam erat. absolute in 
laralipomenis, 

?[tcum primis Tertullianus. satis luculenter 
lib. adrersus Jud«os, cap, 40, « ldem. erit et alibi 
lausüs api 1 eandem Scripturam. (Gen, xri, G) 
eui Jacob, Simeon et Levi exporrigit. henedictio- 
10m, de. Seribis et. Pliariseis prophictat; ex illis 
cnim deucitur census iilorum. Interpretatur eni 
Spiriluaiiter sie, Sumeon et Levi perfecerunt iuiqui- 
latem ex. 608 secía, qua seilieet. Cliistum sunt 
pars Cati, eic. 0 Vide et. Urigeneii, bo:mil. 17. m 
Genres. 

* Avos'roplien 
gnub ἁποῦ 

ΕΣ 


et pullus ct civitas 
Sctipitur ; Το τ οἱ pics, Aairdirunt Massoretiae, 
eiituiem, lr. 

5 Urreaisua n. Wehen: ΠΣ irc 


luin suum, vcl ur: eat «z1m sigtvica 


het, quos pal- 


MauntaL. 
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«Maledictus furor eorum, quia pro- A sit universa. facturus. Sed. et hoe. sciendum, quod 


vbi nos legimus : A/ligans ad vitem pulli. suum , 
pro pullo* in Hebreo. possit leri, urbem. suam δ, 
justa eumdem sensum aliis verbis E«clesia demen- 
strata, de qua alibi seriptum es! : Non po'est cíiritas 
übscondi supra montem. posita (Matth. v. 3). ΕἸ 
Fluminis impetus lotificet — eititetem. Ποῖ (Fsat. 
χεν, 5). 

(Vers. 44 et 18.) « [ssachar honum desideiavit, 
requiescers inter medios cleros, et videns requiem, 
quia lona est, et terram, quia pinguis : supposiit 
humerum suum. ad. laborandum, et factus. e-t. vir 
agricola. » In Hehrzo ita scriptum est : « Issachar 
asinus osseus δ, recumbens. inter. terminos, et 
videns requiem, quia booa est, et. terrai, quia 
pulchra est - inclinavit humerum. suum. ad por- 
tardum, et factus. est. in tribntum serviens. Quia 
supra *de Zabulon dixerat, quod maris Magni 
esset littora possessurus , Sidonem quoque et 
reliquas Phenicis urbes contingeret ; nime ad 
Meliterraneam provinciam redit, et Isa » quia 
juxta * Nephthalim, puleherrimam in Galilea. το 
gionem, possessurus est, benedictione sua. habiti- 
torem facit. Asinum autem osseum vocal, et. liu- 
merum ad portandum de.litum, quia in labore tez- 
re ei vohendis zd mare oneribus?, qui in suis 
finibus nascebantur, plurimum laboraret, vezilius 
quoque tributa comportans. Aiunt Hebrsi, pec 
metaphoram significari, quod Scripturas sanctas 5? 
die ac nocte meditans, studium. suum dederit ad 
laborandum, et ileo ei omnes tribus serviaut, quasi 
magistro dona portantes. 

(Vers. 16 et seqq.) « Dan judicabit. populum 
suum, sicut 377 unum de sceptris Is:acl. Fiat 
Dan coluber in via, regulus in semita, word 
ungu'as equi, ut eadat [Al. et eadet] ascensor 
retrorsum : salvatoreu tuum ex«pectahbo, Domine, » 
Saison judex in Israel, de tribu Dan fuit, Illos 
ergo dicit : Nunc videns in spiritu comam | nutrire 
Samson Nazarzum tuum, c:zesisque hostibus trium- 
phare; quod jn similitudinem colubri regulique 
Obsidentis vias, nullum per terraza Israel transire 
permittat: sed AL. sicut] etiam si. quis temerarius 


ens 


* Est evim n. [Tiro B3 725 Asinus osseus, 
LXX solemni littere * in 7 uittatione legerint 3x3 
desideravit, etc. 

? Suit qui pitant τὸ supra indicio esse, quod 
quicdam exeideriut de. Wieronymiano hoe opere ; 
naui de Zabulon et possessione. nibil supra. dietim 
ab eo esi, Tantum col, 1054 , de nativitate ejus et 
nomine piuca, Verum non de lioc suo, sed de. 915 
€ro ipso textii loquitur S. Pater. 

5 Mss. duo, qui juxta. 

* 1n uno BRegip. ims., Jn labore terre et. maris 
quee in suis finibus nascebantur, plurimum laboravit. 
ln atero. tantuiai vox. oneribus desideratur. 

19 (uod. Scripturas sanctas. Auctor. Coimentarii 
in. Canticum. Debbore. lijeronymo. conseniit; ait 
enim : A-inus in. inro. Geu. scos fors dicitur (/s- 
sachar) propter fortitid.uem legis, eo quod in. hu- 
mero legem  port2ret et eris tribubus triburum, 
id est &octeiazim lez, impenderet Vide. Appeae 
dicem kojus tomi, Mig. 


1059 


voluerit prdonis more populari, effugere non va- 
Jebit. Totum autem per metaphoram serpentis ct 
equitis loquitur. Videns ergo tam fortem Nagarzum 
tuum, quod et. ipse propter merctricem. mortuus 
est, et inoriens nostros occidit inimicos, patavi , 
Ὁ Deus. ipsum esse Christum Filium tuam ; verum 
quia mortuus est, et non. resurrexit, et. rursum 
capüvus ductus est [srael, alius mihi Salvator 
mundi, et mei generis prestolandus cst, Ut. veniat 
cui repositum est et ipse erit exspectutio gentium. 

(Vers. 19.) « Gad latrunculas latrocinabitur eum, 
et ipse latrocinabitur plantam. » Juxta. llebreum 
interpretati sumus. Sed ubi nos. /atrunculum | po- 
suimus, ibi scriptum est cEDcD (T7312), ut ad cap 
nomen alladeret, qui significantius εὔζω τος ", 
est, accinctus, sive expeditus exprimi potest, To- 
»um autem illud est, quod, ante ftuben *, et dimi- 
diam tribum Manasse, ad filios, quos trans Jorda- 
nem in possessionem dimiserat, post quatuordecim 
annos reverlens, prelium adversu* eos gentium 
vicinarum grande repererit, et victis hostibus, for- 
riter dünicarit, Lege librum Jesu Nave (Josue xiu), 
et Paralipomenon (I, v). Non ignoro plura in be- 
nedietionibus patriarebaru:s esse mysteria *, sed 
ail presens opusculum non pertiue!. 


(Vers. 21.) « Nephthalim. virgultum | resolutum, 
dans in generatione pulchritudinem. » In Ilcbrzo 
ita scriptum est: « Nephtbalim * ager irriguus, 
dans eloquia pulehritudinis, » significans , quod 
aque calid:x in ipsa nascantur tribua. : sive quod 
super lacum. 378 Genesareth, fluento. Jordanis 
irrigua. it. He autem volunt, propter Tiberia- 
dem, qua legis videbatur habere notitiam, agrum 
irrignum , et eloquia pulchritudinis prophetari. 
Porro ubi nos agrum irriguum, et Septuaginta az£- 
λεχος ἀνειμένον, id est virgultum resolutum posuc- 
runt, in Hebrico legitur AtaLA 8L04A {ΠῚ ΠΝ) *, 
quod potest οἱ cervus. emissus. transferri, propter 
temporaneas fruges, velocitatem terr uberioris 
ostendens. Sed melius , si ad doctrinain Salvatoris 


* Vitiose erat. εὔζονος. Vid. in superiori lib. de 
Nominibus cx Genesi et Exolo. 

* Pro ante. Ícgerat Alcuinus. concinniori sensu, 
Gad, et c:eiera item. in recto, Ruben, δὲ diuidia 
tribus. Manasse. 

4 Patriarcharum esse mysteria. Pretermittit be- 
nedictionem Aser, q ' nac. nulla est. discordia 
Hebreei fontis cum Graecis exemplaribus LXX inter- 
pretum. Manriax, 

* fectius, Fhegine ms, vetustior, Nephtliuli, ad 
Hebrium ΤΕΣ. Sed uon item bene mos in altero 


est, dans eloquia pulchritudinis. Significaus quod 
aqua immortalitatis Cades in ipsa nascitur tribu, eic. 

5 jta verius «ferunt Palatinus, et Regin: pr.e- 
stantior ms. SLUAA, pro quo tíanarus SELUA. 
Apud veteres nunquam fe.e Scheva, sive e tenuis- 
3imum, resonat initio. vocis. 

* Unus. uis., (uam ibi rel mazimam docuit 

? Pro vincula tres. mss, nastei. liabent. brachia, 
Utrunique auiem retinent Vulg. vincula bórachiorun, 
etc. Scd. Mebrans *Z75 brecha. tanti, qd. hic 
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virtute sua, quasi equi velocitate. confisus, cam A cuncta referamus quod i 
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ix 
rel maxime docuerit *, 
ut in Evangelio quoque scriptun: est, 

(Vers. 22 et seqq.) « Filius auctus Joseph, filius 
auctus super fontem fili: gradu composito ince- 
deutes snper. murum. Et ezicerbaverunt. eum et 
con:euderunt, et irascebantur adversus eum, hia- 
bentes sagittas. Sedit. in forti arcus ejus, et diru- 
pta sunt vincula 7 mnuum ejus, a manibus 
fortis Jacob, inde pascetur lapis lsracl a Dco pa- 
tris tui, » et. reliqua. Quia Septuaginta [nterpre:es 
in plerisque dissentiunt, pro interpretatioue eorum, 
vt in licbreo babetur, expressius. Et est seusus 
capituli : O Joseph, qui ideo sic vocaiis, quia 
adauxit. te milii Deus, sive quia inter fratres wos 
wajor futurus es (forti»sima siquidem fuit tribus 


id D Ephraim, ut in Regnorum et Paralipomenon libiis 


legimus); O, inquam, fili vi Joseph, qui tam pul- 
cher «cs, ut tetota de muris, εἰ turribus, ὡς fe- 
nestris puellarum /Egypti turba prospectet, invide- 
runt libi, et te ad iracundiam  pcovocaveruat 
Íratres tui, liabentes livuris sagittas, et zeli jaculis 
vulnerati, Verum tu arcum tuum ct arma pugnandi 
posuisti in Deo, qui fortis est propugnator : et 
vincula tua, quibus te fratres ligaverunt, ab ipso 
solua sunt, et dirupla, ul ex (uo semine tribus 
nascatur Ephraim, fortis et. stabilis, et. instar la- 
pidis durioris invicta, imperans quoque decem tri- 
bubus Israel. 

(Ve -) « Benjamin lupus rapaz, mane co- 
medet adhuc, et ad vesperam dabit escam. » 

Quam de Paulo apostolo * wanifestissima pro- 
phetia sit, omnibus patet, 379 quod in adolescen- 
Via * persecutus Ecclesiau, in seuectute praedicator 
Evangelii fuerit, tameu in. Mebrzo sic legitur : 
«Benjamin lupus rapax [sive capiens], in matutino 
comedet pradam, et a4 vesperam Jividet spolia. » 
Quod ita Hebraei edisseruut : Altare. in quo immo- 
labautur hosti», et vicinarum sanguis ad. basem 
illius fundebatur, in parte 580 tribus Beijamin 
fuit. Hoc, inquiunt, ergo siguificat, quod. sacerdu- 
tes mane inmolaut. hostias, et ad vesperam disi- 
dunt ea, quac sibi a populo ex lege «ΟΠ διὰ sunt , 


quoque prz: ras. 

* Meus et egin. ms, Quanquam de Paulo a s;- 
siolo maxifestissima prophetia sil, quod. in adule- 
acentig, 

* Victorius 4} s4a, Jam vero. ex tot Patrum, 
precipue Latinorua (nero, qui d- Pauo apo- 
stolo, ex Benjamin. tibu nao, Jacobi eraeulum 
interpretantur, prastat audire Tertulliani luculen- 
tissimum Lestimonium lib. v contra. Marcion 
4 : € Mihi, inquit, Paulum etiam Genesis oh 
promisit. uter illas m fizuras, et. proplict/eas 
super lilios suos hen: i » Jacob cun ad DBcn- 
jamin direxissct, Benjas.in, inquit, lupus rapax αὐ 
matutinum. comede adáuc, et ad vesperam dabit 
escam. Ex trinu enini Benjamin ori:uru:mn. Pauls 
providebat, lupum rapacem ad. iaiutiaunr coine- 
dentem, id. c8l,. prima iiate. vastatucum pecora 
Do:nini, ut persccutorem. Ecclesiarum ; dehinc ad 
vespera escam daturum, id est, devergente jam 
ielate, Oves Cbrisli elucaturum , ut doctore ὅτις 
tionum, à 
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?! Verba. [apicn sangiinariuin in duobus enostriá mss. non. sant, Mox. pro 
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PRESBYTERI 


COMMENTARIUS IN EGCLESIASTEN' 
AD PAULAM ET EUSTOCH!UM. 


PIUEFATIO. 


381-382 Memini me ante hoc. ferme quin- p licet civitate, et ilius nemoris et. vobis rcdido 


quenuium, cum adhue Rom:e essem, et Ecclesia- 
sten sancte Dlesille legerem, ut cam ad contem- 
ptum istius 55: 0}}}} provorarem, et. omne quod in 
mundo cerneret, putaret esse pro nihito ; rogatum 
αὖ ea, ut iu morem Commentarioli obscura queque 
disserere, ut absque me posset. intelligere quae 
legebat. ltaque quoniam in procinctu nostri operis 
subita morte subtracta est, et. non meri imus, o 
Paula et Eustochium , [ΠῚ vitze nostrae habere 
consortem, tantoque vulnere tunc percu'sus obimu- 
tui : nunc in Betlichem positus, angustiori * vide- 


* In editione Martian. iuseribitur : Incipit Pre- 
[atio S. Hieronymi in Ecclesiasten ; taliquetitulo üp- 
pandit hanc notam : « Codex ms. 4156 Bibliothecae 
Colbertinz: hane habet. inscriptionem litteris. mi- 
niatis : Incipit Prologus. S. Hieronymi presbyteri 
auper Ecclesiasten, ad Paulam οἱ Eustochium, feli- 
citer ; quei primum. Rome incepit, tum Bethlehem 
postea coinylevit, » Epi. 

—Exegimus totum liunc librum ad quatuor mss, 
Codices ; duos Palatinos numeris 79 ct 175 prieao- 
tutos, unum Vaticanum sub num. $18; denique 
pratum nostrum, quem domi asservamus, et buie 
euin primis notz esse, jam ditinus. Rursum cum 
fere ad verbum hunc Hieronymi Commcntariuin 
deseripserit. s"aiue transtulerit Aloiiius Fiaccus 
Aceninis, UL scrizit Quere "lS, qui et antiquus, 
id est, 0-tavi seculi auctor est, et in ntiquuin ac 
$1tis emendatum llierenymianum exemplar incidit; 
tam quoue ex integro Cortulmus, meliozesque 
lcetio i "pis referi 

3X a Beillchem poiius, awgustiori, elc. 


c 


Nunc 1 
Quamplures mss. et. omues euiti libri sie legant ; 
Nunc iu Dethl het positus, ungustiori tidelicet civi- 
tute, Sel an, 1 positi e»t i;nperitia veteru:n 


et recentiorum scriplurua, qui locutionu.n iliero« D 


nyiianzru.n Iucorsulti aut innaiemores neseierunt, 
Beililslies a sancto doctore vocitatam fuisse adgu- 
süorem loma civitatem, lgiur, ut de restitnta a 
nobis lectione ad lidzm exza:plariorum vetustissi- 
morum nullum superesse d pos 
iuies da ϑογίμνμαν. de 


quod debeo : hoc breviter aduienens, quod nuli.us 
auctoritatem Sccutus sui *5 sed de fleuri Ua, ἐπ 
lercus, niagis me Sepiuaginia Intezpretum consue- 
tudini coapiavi ? in his d'iniaxal, qua nou isul:uar 
ab lieiraicis. diserepibant *.. lcteidum Aquta 
quoque, et Symmachi, et Theodotiouis TeCOrcatug 
Sun, ui nec novitate nimia lcctoris studium dvter- 
Terem, nec. rursum contra. cuuscientiam me 
fonte vciitati$. omisso, opinionum  rivu;os c 
Ctaretur. 


in librum Didymi de Spiritu sancto, quem Ifi, 
uymus Latine reddidit : « Cauiica », Veqet, ὦ 
cantare non potui in lerra aliena » hie a vohis i: 
Judza provocatus. immurmuro, augustiorem muita 
loeum 2stimans, qui Salvatorem mundi, quàu: qui, 
frawis gi nuit parricidam. Manriss, 

—ÓOlim falso. ciat Rugsstiori, contradiceut 
nostris ipsis ti35.; Hieronymus veto, quod ct 
tia jum est: asgustioreat multo locum (τς. - 
mubat, qui Salvatorem mundi, quam qui [ranis cc- 
nuit parricidam. Priefat. in lib. Ineymi. : 

* Unus Vatic, mis., nullius auctoritatem, scd τας 
ritate; cecutus sum, 

* Duo Pi i mss. , discrepant ; et paulo jos, 
studia deterrerem. 

5 [Interdum Aquili: quoque , ote, f 
perus scripior iuperite utis urget fu 
guiiena quibus probare coaten.lit Hieron 
Sua ex llebrais lontilus tiznslaüione L.tíaa Sacru- 
rum bibiornm, secutum fuisse Siepirs. Aquila, 
Symmachum. et. "'heodotionem, Quod euin de 
Coamnestario ia Ecclesiasten primongit leeren 
lieronymus, id ad omuium librorun Seipiiris 
versionem Latinam trahere. nitur imperitus. ille 
chronologus, qui cum rerum omuium notit 
liabere se, przsumat , necdum tamen. didieit quod 
cium est apud omues eruditos, licronyaium vi- 
d.ticet multo tempore post editum Comnieitariuin 
in Ecclesiasten, novam Ecclesie. Christi lIransta- 
Dionem Bibliorum de llebrzo font presents 
Minrus, 


€ loco niu- 
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383 (Caput primum.) «Verba Ecclesiaste ' filii 
David Regis Jerusalem. » Tribus nominibus voca« 
tim faisse Salomonem , Scripturz manifestissime 
docent : pacificum, id est, saLoMoNEM (TC) ; et 
τρινιὰ (P3rT)*, | hoc cst, dilectum Domini ; et quod 
nune dicilur COELETR (rp). id est, Ecclesiasten. 
Ecclesiastes autem Graco sermone appellatur, qui 
[4/. quod] ectum, id est Ecclesiam, congreget, 
quem nos nuncupare possumus concionatorem, eo 
quod loquatur ad populum, et sermo ejus non spe- 


cialiter ad unum, sed ad universos generaliter di-^ 


rigatur. Porro pacificus, ei dilectus. Domini, ab eo 
«uod in regno ejus pax fuerit, et eum Dominus di- 
lexerit, appellatus est. Nam et psalmi quadragesi- 
mus quartus et septuagesimus primus, dilecti et 
pacifici titulo praenotantur. Qui tametsi ad prophe- 
tim Christi *, et Ecclesi pertinentes, felicitatem 
et vires Salomonis excedunt ; tamen secundum hi- 
storiam super Salomone conscripti sunt. 


Is itaque juxta numerum vocabulorum tria * vo- 
Wimina edidit, Proverhia, Ecclesiasten , et Cantica 
canticorum : in Proverbiis parvulum docens , et 
quasi de ofliclis per sententias erudiens. Une, et 
ad filium ei * serino crebro repetitur. In Ecclesia- 
ste vero maturze virum gatis institueus, nequid- 
quam in mundi rebus patet esse perpetuum, sed 


* Verba. Ecclesiaste , εἰς, Omnes. mss, legunt 
Ecclesiastes pro. Ecclesiaete , ut. jam. proprio loco 
diximus tomo 1 editionis nostre. ManriAN. 

3 lidem mss. nostri, cum plerisque vulgatis, at- 
olim Alcuinus, Idida, quod proprie matris 
ien est, IV. Reg. xxu, 1, pro IHdidia, vel 

lomonis cogwomento , Il lteg. xn, 35. 
s autem Alcuin. Salomonem, id esi pacifi- 
cum, εἰ 1dida, koc est, etc. 

* (jui tamelsi ad prophetiam Christi, etc. Aliquot 
ia mss. : Qui tameii ad prophetiam Chri- 
clesi& conlinentes. mysteria, tamen, etc. 


Manrns. 

* Alcuin., vocubulorum. suorum, tria, etc., et 
paulu post de officiis pra'sentibus. erudiens : mcu- 
dose. 

* Alias editi, filium ejus, Alcuin. neque ejus lha- 
bet, neque ei. 

* Ad logicam usque perducant. Falso antea in 
editis libris ac in. pluribus manuscriptis legebatur, 
«d theologiam usque perducant : nam. ex Epistola 
nd Paulam, de alphabeto Hebraico, exploratum 
habemus legenduu) hoc loco quod nos restituimus, 
I:gicam nempe, non. theologiam, quam nou docue- 
runt philosophi gentilium. àlanriAN. 

—Mss. plerique omnes, tum nobis, cum Martia- 
niveo inspecti Theoloicam. vel. Theolugicam iegunt. 
Disimus vero 1n epist. 90 ad. Patlam , rescriben- 
dum. Theortcen ex Orycenis testimonio in liomil, in 
CGznt, canticor. quod hic, atque alibi Hieronymus 


À caduca, et brevia universa quz cernimus. 334 
Ad extremum jam consummatum virum, et calcaio 
saculo, prparatum, in Cantico'canticorum ἐροι εἰ 
jungit amplexibus. Nisi enim prius reliquerimns 
vitia, et pompis szculi renuntiantes, expeditos nos 
ad adventum Christi paraverimus, non possumus 
dicere : Osculetur me ab osculo (Al. ab oscslis! oris 
sui (Cant, 1, 4). Haud procul ab hoc ordine doctri- 
narum et philosophi sectatores suos eru-iunt : ut 
primum etbicam doceant , deinde physicam iuter- 
pretentur ; et quem in bis profecisse per:pexerint, 
δὰ logicam usque perducat *. 2 

Necnon, et hoc diligentius attendendum , quod 
per tres libros auctoris, diversus est titulus. [n 
Proverbiis enim notatur : Proverbia Salomouis [iii 
David, regis Israel. In Eccles'a:te vero : Veiba Ec- 
clesiaste | filii David, regis Jerusalem : stiperfiuum 
quipze est hic Jsrael *, quod male in G:zcis et 
Latinis codicibus invenitur. [n Cantico autem can- 
ticorum nec filius David, nec rex Israel, sive Jeru- 
salem prrascribitur : sed tantum, Canticum can- 
ticorum Salomonis. Sicut enim Proverbia, et τυ ἧς 
Institutio ad duodecim tribus, et ad totum pertineut 
lsrael ; et quomodo contemptus. mundi non nisi 
metropolitis convenit, hoe est, babitatoribus Jeru- 
salem : ia Canticum canticorum aleos prop'ie 
facit *, qui tantum superna desiderant. Ad ivci- 


describit ; «Generales disciplinae , quibus al rerum 
scientiam pervenitur, tres sunt, quas Etlicam, 
Physicam , et Theoricen appellaverunt; nos has 
dicere possunms, Moralem , Naturale , et In«p-- 
ctivam,» hancque paulo post facultatem esse dicit, 
€« qua supergressi visibilia, de divinls a'iquid et 
celestibus contemplamur, eaque sola mente intue- 
mur. » Cassianus quoque Collat. *iv, cap. 9, 
€ Ouini studio, inquit, festinate Actualem. id est 
Ethicam, quamprimum ad integrum cou prehendere 
disciplinam ; absque hae nanque illa, quam dni- 
mus, Tüeoretica puritas non poterit apyreheudi, » 
etc. Sit igitur restituendum hic quoque apud Ilie- 
ronvmum Theoricen seu Theoricam, pro The-lefcan 
quod mss., vel Theologiam, quod veteres. vulgati 
przferebant. Puto tamen quod et Logicam retneri 
Don incongrue possit, siquidem addit Orizeu-s 
modo laudas : « Nonnulli sane apud Gr:ecos 
eliam Logicen, quam mos lationalem | possumus 
dicere, quarto i" numero posuerunt, » 

? Scilicet βασιλέως Ἰσραὴλ àv "lpoosaiiu, regis 

D Israel in Jerusalem. 

* llactenus obtinuit in vulgatis et plerisque mss. 
libris lalso absurdoque sensu, facit mentionem. N 
poswemam hane vocem ope unius Palatini ms. 
puuximus, serie ipsa orationis cogente. Sicul enim, 
iuquit, Proverhia ad tot:m pertinent lsrael ; ila 
Canticum. canticorum ad coa proprie facit (i. est 
conducit) qui superna desiderant. 
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pientes, et proficientes, et paterna 3855 dignitas, Α in vanitate vanitatum, vanitatis magnitudo mon- 


et regni proprii merito vindicatur auctoritas *. Ad 
perfectos vero, ubi nen timore eruditur discipulus, 
sed amore, proprium nomen sufficit *, et zqualis 
magister es!, et nescit esse ee regem. Hac interim 
juxta litteram. 


Caeterum secundum intelligentiam spiritualem : 
pacificus et dilectus Dei Patris, et Ecclesiastes no- 
ster est Christus ; qui medio paricte destructo, et? 
inimicitias iu carne evacuans, fecil utrumque 
unum, dicens ; Pacem meam do vobis, pacem m:am 
relinquo vobis (Joan. xiv, 31). De quo Pater ad di- 
scipulos : Hic est, ioquit (Matth. i, 17), filius meus 
dilectus, in quo mihi complacui ; hunc. audite, qui 
est caput omnis Ecclesi : nequaquam ad sy- 
nagogam Judzorum, sed ad gentium inultitudineim 
loquens rex Jerusalem vivis lapidibus exstructum : 
non illius, de qua ipse ait : Jerusalem, Jerusalem , 
qua occidis prophetas (Matth. xxi, 51); et: Ecce 
reliuquetur vobis domus tetra deserta (Ibid, 58) : 
sed illius, per quam jurare vetat; quia sit cjvilas 
magni regis. Hic est filius David, ad quem czci in 
Evangelio clamabant: Miserere nostri, fili David 
(Matth. 1x, 27) ; et omnis turba consona voce re- 
sonabat : Osanna filio David (Matth. xx1, 9). Denique 
non ad eum fit verbum Dei, sicut et ad Jeremiam, 
et ad czteros prophetas : sed quia dives est, et rex, 
et potens (ipse est siquidem Verbum et sapientia , 
czterzque virtutes), verba loquitur ad Ecclesi 
viros : verba insinuat apostolis, de quibus conta- 
tur inPsalmno: In omnem terram ezivit sonus eorum, 
et in fines orbis terra verba eorum (Psal. xvin, 5). 
Male igitur quidam opinantur *, nos ex hoc libro 
ad voluptatem et luxuriam provocari : cum e con- 
trario omn'a, qux in mundo cernimus, vana do- 
ceaniur : KEC DEBERE EA nos $ludiose appetere, 
quz, dum tenentur, intereant. 


« Vanitas vanitatum, dixit Ecclesiastes : Vanitos 
vani:atum, et omaia vanitas. » Si cuncia quz fecit 
Deos, valde bona sunt, quomodo omnia vanitas, et 
won solum vanitss, verum etiam vanitas vanita- 
tum? Ut sicut in Canticis canticorum inter omnia 
carmina, excellens carmen 386 ostenditur : ita 


* [Duo Palatini mss., merito indicatur. Alcuin., 
merito judicatur. 

* Sed amore. proprium , eic. Addunt editi antea 
lihri t.0men filius, sed superflue. ManTIAN. 

* Aliter absque. et. copula; tum utraque, pro 
wrrumque; deuique bene complacwi, pro simplici 
complacui. 

* in hac malesana opinione priscos Hebreorum 
Rabbinos versatos esse, narrat ipse Hieron. infra 


in hujus libri cap. 12. Videri possunt bodieaum in- 


Thalmude liber Cr? capite tertio, οἱ Tractatus 
Sabbati cap. 2,*tMaimonides in More Nevochim, at- 
que alii. Hanc quoque causam habuisse quosdain 
hereticos, cur huuc. librum repudiarent, scribit 
VPhilastrius cap. 191 : « Sunt quidam lizretici, qui 
de Veteri Testamento wulta reprobant, id ext Salu- 
monis Écclesidsten, » ete. 

* Nam μὲς glvrificatum est. Duo tss, 


ParnoL. XXIII, 


toiices 


stretur, Tale quid et in Psalmo scriptum est : Ve- 
rumtamen universa vanitas omnis homo vivens (Psal. 
xxxvi, 6). Si vivens homo vanitas est ; ergo mor- 
nus vanitas vanitatum. Legimus in Exodo, glori- 
ficatum vultum Moysi in tantum, ut fllii Israel eum 
aspicere non possent. Quam gloriam Paulus ap«- 
Stolus ad comparationem evangelica! gloriz, dicit 
esse non gloriam : Nam nec glorificatum est *, iu- 
quit, quod glorificatun fuit in hac parte, propter 
excellentem. gloriam. (11 Cor. i, 10). Possumus 
igitur et nos in hunc modum, colui, terram , 
maria, et omnia qux in hoc circulo continenl»r, 
bona quidem per se dicere, sed ad Deum compa- 
rala, esse pro nihilo. Et quomodo, si igniculum 
luceruz vileus, contentus essem ejus lumine, et 
postea, orto sole, non cernerem, quod lucebat , 
stellarum quoque lumina jubare viderem solis abs - 
condi : ita aspiciens elementa et rerum multipli- 
cem varietatem, admiror quidem operum magnitu- 
dinem ; recogitans autem. omnia pertransire, et 
mundum suo fine senescere , solumque Deui id 
semper esse quod fuerit, compellor dicere non 
semel, sed bis : Vanitas vanitaiwm , et omuia vani- 
tas. In Hebraeo pro tanitate vanitatum, ABAL ABALBM 
(Οὐ van) scriptum est, quod, exceptis Septua- 
ginta interpretibus, omnes similiter transtulerunt 
"Ατμὸς ἀτμίδων 5, sive ἀτμῶν, quod nos possumus 
vaporem (umi et auram tenuem, quz cito resolvitur, 


C appellare. Caducum itaque et nihil universitatis ex 


hoc verbo ostenditur 7". Que enim videntur *, 
Llemporalia sunt *; 4υ autem non videntur, 
seterna, Sive quia vanitati creatura suhjecta est, et 
ingemiscit, parturit, et prastolatur revelationem 
filiorum * Dei, et nunc ex parte cognoscimus, et 
ex parte prophetamus. Tandiu omnia vana sunt , 
donec veniat quod períectum est. 


* Quid superest bomini in omni labore suo, quo. 
laborat sub sole? » Post generalem sententiam : 
quod vana sint omnia, ab hominibus incipit : quod 
frustra in mundi 387 istius labore desudent; 
corgregantes divitias !*, erudientes liberos, anibien- 
tes ad honorem, edificia construentes, ei in medio 


Corbeienses, licel vetustissimi et optima noti , 
omittunt bec verba Apostoli scribentis ad Corin- 
bios. ManTIAN. 

* "Ατμὸς ἀτμίδων, etc. Editi liri Erasm. et Ma- 
rian. pratermittunt duo illa verba ἀτμίδων, sive, 
que tanen. leguntur in omnibus mss. exemplari- 
bus. ManriaN. à 

— Malim àázuc , mss. vero pro ἀτμίδων constan 
Ver ATMEAQN efferunt. 

Τ Victorlus, Et. nonnihil vanitatis ex hoc verbo 
ostenditur. 

* Que. enim videntur, etc, Hie vero addunt post 
voceu videntur, ut ait Apostolus, quod in nullu ro- 
peritur ins. codice. MaariaN. 

? Nomen. filiorum, quod. Maitian. post. Ersem. 
Omiserat, e nosiris m83, el Viciorio sulfecimus. 

!? Alcnin., Corgregantes. divizas. perituras, ame 
bientes lionores, edificia, etc. 
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eaere subita morte subtracti audiant : Iusipiens, A 
hac necte au[ercinr anima tua a Je ; que autem. pa- 
rasti, cnjus. erunt. (Luc, xu, 20)? maxime cum ex 
omni labore nibil secum ferant, sed nudi in ter- 
ram redeant, unde sumpti sunt. 

« Genera:io vadit, et generatio venit ; et terra 
in szculum ὁ stat. » Aliis morientibus , nascuntur 
alii; et quas videras , non videns, incipis videro 
quos non videras *. Quid h»c vanius vanitate, 
quam terram manere, qua hominum causa facta 
est : et ipsum bominem terrz dominum, in pulve- 
rem repente dissolvi? Aliter, Prima recedit gene- 
ratio Judzerum, et succedit generatio de gentibus 
congregata : terra. autem tandiu stat, quandiu , 
Synazoga reredente, Ecclesia omnis introcat, Cum 
enim praedicatum fnerit Eyangelium in toto orbe, B 
tunc erit finis. Imminente vero consummatione , 
celum et terra periransibun!. Et signanter non 
ait : Terra in saeculis stat, sed in seculum *. Porro 
]sudamus Dominum, non in uno szculo, sed in 
sseculis szculorum. 

« Oritur sol, et occillit sol , et ad locum suum 
ducit, et oritur ipse ibi *.» Sol ipse, qui iu lucem 
mortalibus datas est , interitum ortu $uo quotidie 
indicat et occasu. Qui postquam ardentem rotam 
Occano tinxerit, per incognitas nobis vias ad lo- 
cum, unde exierat, regreditur : expletoque noctis 
circulo, rursum de thalamo suo festiuug. erumpit, 
Pro eo autem , quod Vulgatam editionem sequen- 
tes. posuimus, ad locum suum ducit, in. Hebrzo C 
habet sogeg (7012 ) : quod Aquila interpretatur 
elaxvel *, i.1 est, aspirat, Symmachus vero, et Tlico- 
dotiou , recurrit, quia videlicet sol revertatur ad 
locuw suum , et ibi, uude prius egressus fuerat, 


τ Hic, et panlo inferius, ubi signanter haàne 
ipsam vocem llieron. notat, mss. atque edui. libri 
omnes habent is seculum, Martüianzus ex subuexa 
animadversione coustare ait rescribendum, uti fe- 
«it in seculo. Qus diversitas, ut de nihilo sit, ne- 
que est ad Hieronymi ieutem, qui ji unum obser- 
vat, non plurium numero scriptum in seculis, sed 
minori in seculum. 

—El terra in secula stat, etc. Corrupte Erasm. 
ct Marian., terra in acculo. stat : cum ipse Hiero- 
nvinus iufra in commentario eorumdem verborum 
sic habeat : Et signanter non ait : Terra im saculis 
atut, sed in seculo, MARTIAN. 

5 Quatuor. mss., Jacipies videre, qui non erant. 
Alcuin., Incipiesque videre eos , qui ante non erant, 

5 |jem Alcuin., signanter dixit, terra in seculum 
stas, non in agcula, Vid, superiorem not. 4. 

* Et oritur ipse ibi. Ambo 1.58. co-lices Corbeien- 
ses, et orietur, cic. justa phrasim Hebraicam et 
euallages Lem po in verbis. Solent euim Hebrei 
et Orientales ex;rimere per futurum, 4:6 evenire 
Suleni, 8.1: possunt, aut ideraniur, licel sermo 
wu de prasenti indeterainato,.ut est ; ΕἸ orietur 
tpse ioi, pio oritur : quia ibi oriri solet. Notaadua 
tamen. io Heli2ico contextu. hujus loci seriptuut 
esse participium nomen, mon verbum futurum. 
Propterea ti$s. Corbeieasiu.u lectionem. abjic en- 
dam noa duintavi, MaRTI 

—MVenes Alcuin , ei ad locwn suwm revertitur, ut 
iterum oriatur. Sol ipse, ctc. 

5 Quod Aquila interpretatur. εἰσπνεῖ, Pro verbo 
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aspiret. ἤσς autera totum. ἰἰἰεῖγοο, ut doceat, wi- 
lat;onibus temporum , 383 et ortu occasuque si- 
derum, hamanam ztatem labi et interire, dum ne- 
sciat. Aliter, Sol justitise, in cujis alis est sanita, 
timentibus Deum oritur, et pscudoprophetis vecidit 
meridie. Cum autem ortus. fuerit, ia locum suam 
nos trihit. Quo? Videlicet ad Patrem. A1 lioc eniim 
venit, ut nos de terris ad casluin. levet, et dicat: 
Cum eraltatus. [uerit Filius hominis, omnia trahet 
ad se (Joan. xu). Nec mirum, Filium a4 se trahere 
credentes, cum et Pater ipse ad Filium trahat * : 
Nemo enim, ait, venit ad me, nisi Pater, qui misit 
me, adducat eum (Joan. vi, 44). lste ergo su!, quem 
aliis occidere, aliis nasci Jiximus : et Jazob quon- 
dam patriarche de Terra sancta egredienti (Al. re- 
gredienii] occidit, rursumque cum de Syria terram 
repromissionis intraret, ortus est ei (Gen. xsv). 
Lot quoque quoniam [A/. quaudo] egressus est de 
Solomis, et. venit ad civitatem, ad qai, ut festi- 
naret, ei fuerat imperatum , ascen:it in montem , 
et sol exivit s»p*r Segor (Gen. xix). 

« Vadit ad austrum , et girat ad aquilonem : gi- 
rans girando vadit spiritus, et in circulos suos re- 
vertitur spiritus. » Hinc possumus sstimare hien is 
tempore soleu ad meridianam plagam currere, et 
per sstatem septentrioni esse vicinum, et non per 
szquinoctiom autumni habere priueipium : sed pri- 
muin spirante favonio, quando " tempore veris in 
fetum cuncta rumpuntur. Quod autem ait : « Gi- 
rans girando vadit spiritus, et in circulos suos re- 
vertitur, » sive ipsum solem spiritum nominavit , 
quod animet*, et spiret, et vigeat, et annuos orbes 
suo cursu expleat, ut ait poeta (Aneid. qu) : 

Toterea magnum sol cireumvolvitur annum : 


εἰσπνεῖ, quod scholiastes eam Grzcus ex Aquila 
replieat apud Flaminium Nobilium, Erasmus et Ma- 
rianus contra auctoritatem omniuio exemplarium 
mss. legere voluerunt πρησέπυευσε, ManriAN. 

* Cum et Pater. ipse ad Filium trahat. In hoc 
qnoque cowmmate sensum. Evangelii e sententiam 

ieronymi subvertunt, legentes : Cum et Pater ipse 
ad se Filium trahat. MangrIAX. 

7 Antea erat quoniam : minus recte, et mss. con- 
tradicentibus. 

* Vide. libellum blateronis nescio cujus, de greze, 
nt arbitcor, Fratrum, cui titulum fecit Soerates, εἰ 
Phzrus Dialogus paz. 212 et seq., ubi locum hinc 
adnotationemque caluma atur, nec Latine illum ia- 
telligit, quasi scripserimus omnes colices εἰ Mar- 
tiaugum ipsum legisse quod. animal si : cum di- 
camas aliquot. modo codices ex his etiam quos 
Martianzus inspexit, non secutus tamen est, ita 
legere, idque perperam omnino, quod animal sit, 
et spireL ; uam quz Origenis sententia fuit, de sole, 
aliisque astris anima prse.litis, in hoc ipso C 
wentariorum in Ecclesiastes libro se asserit Hie- 
ronymus repudissse scribens ad Pammachium 
conira Joanuem Hierosolymit. num. 17. Neque 
adeo aliud animandi verbo notat , quam quod sol , 
qui inundauas res omnes calefacit, vitam calore suo 
pariat. Mox annuos orbis cursus, qua: erat antiqua 
lectio, Vaticani e: Pa:atini eodices babent, 

— Εἰ annuos. orbes. suo. cursu. cxyleat. Editi, et 
annuos Orbis cursus cxpleat : quod certe incou- 
eruum efficit sensum, acc salis consonum Virgilii 
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et alibl (Georgic. n) : 

Alque in se sua por vestigia volvitar annus; 
sive quod et. lune Jueentein globum ΟἹ astra Tita 
nia : 

Spiritus intus alit : totamque infusa per artus 

Meus agitat molem, et magno se corpore miscet ; 
389 non de anuo solis cursu, sed de quotidianis 
semitis ejus loquitur. Obliqna enim el fracta 
lineo * per austrum pergi! ad boream, et ita re- 
vertitur ad orientem, Aliter : Sol quamdo per 
austrum currit, vicinior terre est; quando per 
aquilonem, sublimis attollitur, Forsitan ergo his 
qui biemis et. tribulationum frigore coaretantur 
(ab aquilone enim (Jerem. 1, 14), exardescunt 


mala super terram) vicinior so! iste. justitiz est : B 


his vero qui in borez parte habitant, et calore? 
privantur sstivo, incedit procul, et. per suos cir- 
culos, unie profectus est, revertitur. Cum enim 
wraxerit omuia ad se, et universos suis radiis illu- 
minaverit, δὲ restitutio principalis, et est. Deus 
oumia in omnibus. Symmachus hunc locum ita 
interpretatus est : « Vadit ad meridiem, et circum- 
it ad boreom; perambulans vadit ventus, et per 
quz circumierat, revertitur ventus. » 

« Omnes torrentes vadunt in mare, et mare non 
impletur. Ad locum de quo torrentes exeunt, | illic 
ipsi revertuntur, ut »beant*. ν Putant. quidam, 
aquas dulces, qux in mare influunt, vel ardente 
desuper sole consumi, vel salsugini (Al. salsugi- 
nis) maris esse pabula. Ecce Ecclesiastes noster *, 
et ipsarum aquarum conditor, eas dicit per occultas 
venas ad capiia foniium regredi, etde matrice 
abysso in sua semper ebullire principia. Melius 
autem Hebrzi sub torrentium et. maris nomine 
per metaphoram de hominibus signiücari arbi- 
trantur, quod in terram, de qua sumpti sunt, re- 
desnt ; eb torrentes. vocentur, non flumina, eo 
quod cito intercidant, nec tamen impleatur terra 
wultitudine mortuorum. Porro, si ad. altiora con- 


consequentibus versibug, qnorum prior exstat. n1 
A£ueidos, secundus n Georgicorum ;. cxteri. vero, 
Locentemque g'obum luns, Titaniaque astra, etc. 


libro sexto /Eueidos circa (inem. Non omitto 
mss. Corbreieuses εἰ Coibertinuim legere. hunc lo- 
justia errores Origenis ; « Sive ipsum :olem 
imn nominavit, quod auimal sit, et. spiret, » 


! Duo Palatini mss., Oblique enim ad[racta linea. 
Zodisci viam dici intelligito. 

* Unus Vatic. eum. Erasmo et Victorio, AEstivo 
cursu incedit (Vatic., incendit) procul, 

* Nostri anss., ilíuc : atque olim editi. introeont, 
pro aóeani. 

— liüc ipsi revertuntur. μὲ abeant. Non bene 
legiiur m antehac editis. libris, revertuntur ut. in- 
troeant. ManTaa: 

* Apud. Alcuni, Sed — Ecclesiastes noster, id est 
Chrisius, ipsarum condlor aquarum, etc. Et. paulo 
post per occulias terra? venas, etc. 

5 Ad torrentem Choraih latitat. |n. Vulgata legen- 
dum Charith ex licbrzo ΠΡ, sed hoc loco legere 
d.bemus cua mss. exemplaribus Chorrath ; quia 
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A scendmus [4/. consce-damus] reete turbida 
2n» in mare, unde substiterant, revertuntur. Ei, 
ri fallor, absqne additamento nusquam torrens 1n 
Louzm  jortem. legitur. Nam torrente. δοίη μία! s 
fum. potobis illos, cum. additamento dicitur. velit- 
piatis *Psnl.. xxxv, 9). Et e. contrario Salvator a.l 
totrent-m traditur. Cedron (Joan. xvur, 1). 329 
Et Elias persecutionis tempore ad torrentem Chio- 
vatli laütat *, qui et ipse siccatur (1H Reg. xvi, aij. 
Non adimpletur autem mare* insa'iabils, qua- 
modo et in Proverbiig (lie sanguisuga: (Prov. xxx, 
15). 

« Omnes sermcnes graves non. poterit 7 vir la- 
qui. Non satiabitur oculus videndo, et non imple- 
bitur auris auditu. » Non solum de physi«iz, sed 
ct de etliicis quoque scire. difficile est. Non sermo 
valet explieare causas no'urasque reram, necoet- 
ins, ut rei poscit * diznitas, intueri, ner anvis, 
instituente doctore, ad ^am ner 
venire. Si enim nune. p^r sp-culum. videmus ia 
muigmate, et ex parte coyuoscimus ct «x parte 
prophetamus, consequenter nec sermo polest ex - 
plicare quod neseit; nee. nenjits, in quo. eiecti, 
aspicere * ; uec auris, de qvo dubitat, impleri, Si- 
eub et bec. notandim, quod onmia verha δ᾽ ἢ 
gr.via, et magno labere. discantur, eontra cos, 
qui putant. otiosis sibi, et vota facicutibus venire 
notitiam A/, ad notitiam Scripturarum. . 

« Quid. est quod fuit? ipsum απ. crit, Et quid 
est quod factum est? ipsum quod fiet. Et non est 
omne recens ** sub sole. » Vide:ur mihi de bia 
qua supra enumeravit, generatione ct generatione, 
mole terrarum, ortu solis et occasu, cursu flumi- 
num, magnitudine Oceani, omuibusque quz aut 
cogitatione, aut. visu, vel aurilius discimus, nunc 
comu uniter loqui, quod uihil sit in natura rerum, 
quod non ante jam fuerit. Ab iaitio enim mundi ct 
liomines nati et mortui sunt, ct terea srper s»quas 
librata constit:t, et sol ortus occuliuit. Et ne plura 
percurram, et avibus volare, et natare piscilus, ct 


ramo δι 


apud LXX scriptum est. ἐν τῷ χειμάῤῥῳ Χοῤῥάῃ, 
id est, in torrente. Chorrath. Nam Hieronyaus. in 
presenti Commentario recitat. testimonia Seriptu - 
rarum juxta morem sni tei poris, hoe. est, jua 


Ὁ Yersiouem usu recejtami in. Ecclesia Latius, Man- 


TAN, 

* Non adimplelur. auteii mare, οἷς, Men lose. le- 
guit antea editi libri, qui et. ipse siccatur, et nox 
impletur : mare autem. insatiabile, e c. Canterum 
consulat lector studiosus Adzotationes nostras 
prolixiores inferius positas propter Historiam Cri- 
ticam Εν ματι! Simonii. Manria. ! 

" Unus Vatic. mss. Graves sun! : non poterit, etc. 

* Vitiose Martianeus possct, pro poscit. P nes 
Alcuin., Nec oculus salulari, ui vei possit dignitutem 
intueri. 

* [n quo cecutit aspicere. Ms; Sorbonicus, Iu qu» 
cecus sit w aspicere: edi, In quo caecus sit. aspi- 
cere; codex autem Corbeiensss num, 158, In. quo 
ecculial aspicere. MARTIAN. 

— Palatinus alter cum Vaticanois., [uquo caecus 
sil, ul eacus, aspicere. 

1? Vadic., Et non ex rccens. 
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terrestribus ingredi, el serpentibus labi, Deo arti A 
fice concessum est. Iluic quid simile sententi:e et 
Comicus ait : 
Nihil est dictum », quod non sit diclum prius. 
(Tenswr. in Prolog. Eutiuchi.) 
Unde przceptor meus Donatus, cum istum ver- 
sicu)um exponeret : « Pereant, inquit, qui ante 
nos nostra dixerunt*. » Quod si in sermonibus 
uihil novum dici potest, quanto magis in admi- 
nistratione mundi, quz ab initio sic 391. perfecta 
est, ut requiesceret Deus ab operibus suis in die 
septima! Legi in quodam libro? : Si omne, quod 
sub sole factum est fuit in preteritis szculis ante- 
quam Geret, et homo jam sole condito factus est : 
Íuit ergo homo, antequam sub sole fleret *. Sed 
excluditur *, quod hac ratione, et jumenta, et cu- 
lices, et minuta queque, et magna animalia ante 
dicerentur feisse,. quam celum. Nisi forte illud 
respondeat, ex consequentibus ostendi, non de ez- 
teris animalibus, sed de homine Ecclesiaste esse 
sermonem. Ait enim : « Non est. omne recens sub 
sole, quod loquatur, et dicat : Ecce boc novum 
est. » Animalia autem non loqui, sed tantum bo- 
minem : quod si loquantur animalia novum esse, - 
et solvi sententiam, nihil novum esse sub sole. 
« Estno verbum de quo dicatur, vide hoc novum 
est : jam fuit in szculis, qu fuerunt apte. nos. » 
Apertius hoc Symmachus iranstulit ; « Putasne 
est *, qui possit dicere: Vide. lioc novum est, et 
. jam factum estin szculo, quod fuit ante nos. » 
Cum superioribus autem congruit, quod nihil no- 
vum in mundo (at : nec sit aliquis", qui possit 
exsistere, et dicere, ecee hoc novum est : siquidem 
omne quod se putaverit novum ostendere, jam in 
ribus smculis fuit. Nec putemus signa, atque 
digia, et multa, qu:e arbitrio Dei nova in mundo 


c 


p? 


*. Nihil est dictum. Terentius in Prologo. Eunuchi 
hzc nabet : 


Nullum est jam dictom, quod non dictum sit. prius; 
Quare sequum ett vos cognoscere atque ignoscere, 
Quee veteres factilarunt, sl faciunt novi. 


— Porro in Commentariis Donati excusisnon inve- 
1itur comma quod IHieronymus replicat. Unde con- 
jicio Donatum dix:sse, Pereant qui ante, etc., cum 
viva voce in ludo Grammatices istum Comici versi- 
culum exponeret. ManTiAN. 

* Putat Martianzus hoc de ore dictum a Donato, 
«un in ejus Commentariis nibil simile invenire sit, 
Fortasse autem verius novum ex hoc loco argu- 
mentum peteretur ad. probandum, Commentarios 
illos in vulgatis hodiernum libris mancos csse et 
mulilos. 

* Legi in quodam libro. Origenis dogma apud 
Origenem legisse lib. n z&pt ᾿Αρχῶν nou. dubium 
€» ; nam in epistola ad Avitum testatur. idem Ilie- 
rouymus Origenem abusum fuisse hoc Eeclzsiasie 
testunonio, ut probaret quod. ante. fabrieam istius 
mundi, ahi mundi iu preteritis seculis fuerint. 
;onsule epistolam, quae incipit : ante annos cir- 
T decem, eic, MAnTIAS. 

— Quanquam in promptu sit opinari librum 
tertium Origenis περὶ 'Apyov cap. 5 iunui, cujus 
loeum in epist. 124 ad Aviium, num. 9, ad.lucit, 
εἰ luculzcuter. impugnet S. doctor; in cam tamen 


n 
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fiunt, in prioribus sacu'is esse jam facta : et. lo- 
cum invenire Epicurum; qui asserit per innumera- 
Liles periodos. eadem, et eisdem in locis, ct per 
eosdem fieri, Alioquin et Judas crebro prudiJit, et 
Christus passus est szepe pro nobis, et extera que 
facta sunt, et futura, in casdem similiter priudos 
revolventur. Sed dicendum, quod ex presciestia 
et praedestinatione Dei jam ca facta siut, qua fu- 
tura sunt, Qui enim electi sunt. in Christo. autc 
constitutionem mundi, in prioribus s:eculis jam 
fuerunt, 

« Non est. memoria. primis, et. quidem novissi- 
mis quz futura sunt, non erit els memoria apud 
eos qui futuri sunt in novissimo.» Quo modo pre- 
teria apud nos 392. abscondit oblivio, . sic ea 
que vel nunc flunt, vel qua futura sunt, hi qui 
nasci habent, scire non poterunt, et. cuncta silen- 
lio preteribunt, et quasi non fuerint absconden- 
tur ; et complebitur illa sententia : « Vauitas va- 
nitatum et omuia vanitas, » Nam et Seraphim 
propterea faciem* suam et pedes velant, quia prima 
etextrema cooperta sunt. Juxta autem Septua- 
ginta Interpretes, qui. dixerunt : Non est, memoria 
primis *, et quidem. movissimis qui futuri sunt, non 
erit eis memoria cum. his qui [uturi sunt. in notis- 
simo (Matth, x1, 16): ille Je Evangelio sensus 
est, quod qui in isto seculo primi sunt, sint om- 
nium novissimi. Et quia Deus, ut benignus et ele- 
mens, minimoruim quoque, et omnium recorda- 
lur, his qui propter vitium suum novissimi esse 
meruerunt, non tantam dabit gloriam, quantam 
his qui se humiliantes novissimi in. mundo esse 
voluerunt. Dicitur itaque et in consequentibus : 
Non est memoria sapientis !* cum stulio im eternum. 

« Ego Ecclesiastes fui rex super Israel in Jerusa- 
lem. » Hucusque praefatio generaliter de omnibus 


sententiam jamdiu olim concesserant et flehr»i 
quidam, quos R. Moses Maimonides memorat 
lib. 1 More Nevochin. 

* Vatican. antequam sol fieret, quam lectionem 
et Palatinus alter reduxit, priore expunct». 

* Sed excluditur, etc. In. v-teribus. editionibus 
alio molo legitur ; nempe, Sed hac excluditur ra- 
tione, quod et jumenta, etc. Magrias. 

.* Misc coliigas priora liujus versiculi Grzeca ver- 
ba, que tanquam Swvimmachi im edit, Ron. τῶν 
LXX adducuntur ; "Apa ic Estne 
aliquid, quod dicet quis, ec. alterius à Sviema.ho 
juterpretis esse, et fortassis Aqu:Le. 

? Duo Palatini, Nec sit aliquid, quod possit ex:i- 
slere, eic. 

* |idem et. Vatic., faciem Dei : mendose, 

* Non est memoria. primis, Nullum vestigium 
Grecorum verborum, qux hic apud-Erasmum οἱ 
Marianum leguutur, invenire potui in mss. codici- 
bus, qui tamen constauter retinent. Gr.ecas lectio- 
nes aliorum locorum et praecedenunm el conse- 
quenti Unde festissime apparet seii? 
lemeritale scriptoris alicujus recentieris add; a 
fuisse Graeca verba in Comment. lleronymian, 
alque e corruptis exemplaribus fluxisse in edit.o- 
nen Erasnia €ujus errores iniiatur sapi $ 
Mariauus V.cto 2rasmi eastigator, Manriax. 

19 Tres. quss, sapienti. Vida iplra in. cap. i 
16. 
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disputantis [Al. disputans] : nunc ad semetipsum A dantur in «a, quia prius sponte sua et propria vo- 


redit, ei quis fuerit, quomodo experimento universa 
cognoverit, docet. Aiunt llebrzi hunc librum Solo- 
monis esse, peeuitentiam agentis *, quod in sapien- 
tia divitiisque confisus, pcr mulieres offenderit 
Deum. 

« Et dedi cor meum ad inquirendum et consi- 
derandum in sapientia de omnibus qua flunt sub 
sole. Hane occupationem malam dedit Deus filiis 
hominum, ut occuparentur in ea. » Verbum ἈΝΊΑΝ 
(015) Aquila, Septuaginta et Theodotio περιοπα- 
σμὸν similijer transtulerunt, quod in distentionem 
Latinus interpres expressit, eo quod in varias solli- 
citudines mens homiuis dístenta lanietur. Symma- 
chus vero ἀσχολίαν, id est, occupationem transtulit. 


Quia igitur sepius in hoc volumine nominatur, B 


sive occupationem, sive distentionem, sive. quid 
aliud dixerimus, ad superiorem sensum cuncta 
referantur. Dedit ergo Ecclesiastes primo omnium 
mentem suom 393 ad sapientiam requirendam, 
et ultra licitum se extendens, voluit causas ratio- 
nesque cognoscere : quare parvuli corriperentur a 
dzmone, cur naufragia et justos et impios pariter 
abaorberent; utrum hzc εἰ his similia casu eve- 
nirent, an judicio Dei. Et si casu, ubi providentia ? 
si judicio, ubi justitia Dei? Hzc, inquit, nosse 
desiderans, intellexi superfluam curam et sollici- 
tudinem per diversa cruciantem a Deo hominibus 
datam, ut scire cupiant, quod scire non licitum 
ex. Pulchre autem causa pramíissa, a Deo daa 
distentio est. Quo:nodo enim in Epistola ad Roma- 
nos scribitur : Propter quod tradidit eos Deus in 
passiones ignominie (Rom. 1, 6)? Et iterum : Propter 
quod tradidii eos Deus in reprobum sensum, ut [a- 
ciantque non oportet (15id. 28). Acdeinde;: Propterea 
tradidit eos. Deus in desideria cordis sui in immun- 
ditiam (Ibid. 21). Et ad Thessalonicenses : Propterea 
mittet. εἰς Deus operationem. erroris ( [1 Thess. 
n, 10).Et prius causz ostenduntur *, quare vel 
passionibus Jgnominie, vel sensui reprobo, vel 
cordis sui desideriis cencedantur [ Al. concidan- 
tur], aut quid fecerint, ut operationem erroris 
accipiant. Ma et in przsentiarum idcirco Deus 
distentionem malom dedit hominibus, ut distcn- 


p 
! Atque. hec quidem interpretum plurimorum 


sententia est ; cui lamen nonnulli alii adversantur, 
et ante liberioris vit crimina scriptum a Salo- 
mone opus, ex eo contendunt, quod ejus resipi- 
scentize nulla exstet apud Écclesiz Patres memoria, 
qui de ejus zterna salute continuo dubitant. 

5 Vietorius supplet, jungitque, Et sicut prius cau- 
8... accipiant : ila el in praesentiarum, eic. 

? |n aliquot mss, , Ruoth. Martian. hic Routh, 
paulo post Rooth legit, et vóuvv pro νομὴν, etc. 

— WoorB Aquila. Ms. Sorbonicus Htooth ; Cor- 
beiensis uterque, Routh. Sed scheva hodiernum οἱ 
Massorethicum veteres legere solent juxta. sonuin 
vocalis .sequcntis : Qv Sodom, pro Sedom; ct 
hic rry Footh. pro Heuth, sive Reoth. Manus, 

* Sed Sgrim, aicentes. Siite observat. Iherony- 
mus, non ll :breum sermonem, s:d Syrum expres- 
sisse LXX Interpretes ; quia N79 rea Challais «t 


luntate hzc vcl illa fecerunt. 

« Vidi universa [ 44. omnia] opera, quz facta 
sunt sub sole, et ecce omnia vanitas, et pressumptio 
spiritus. » Necessitate compelliuur, ute crebrius 
quam volumus de verbis Hebraicis disseramus. 
Nec enim possumus scire sensum, nisi eum per 
verba discamus. Rooru. (rwy?) Aquila ? ct Tlieo- 
dotio νομὴν, Symmachus βύσχησιν transtulerunt. 
Septuaginta autem interpretes non lebreeum ser- 
monem expressere, sed Syrum, dicentes * προαί- 
ρεσιν. Sive ergo vogh, sive βόσχησις a pasticne 
vocabulu:n est : προαίρεσις ioutem melius volun- 
tatem, quam praesumptionem sonat. Dicitur autem, 
quod agat unusquisque quod velit, et sibi rectum 
esse videatur, atque in diversa libero bomines 
ferantur arbitrio, et vana sint universa sub sole, 
dum invicem nobis in bonorum et malorum fini- 
bus displicemus. Dicebat mihi Ilebrzus, quo 394 
Scripturas sanctas instituente. perlegi, quod supra 
scriptum goorH verbum, magis in hoc loco affli- 
ctionem et malitiam, quam pastionem et volun- 
latem. signillcaret : non a malo, quod e«t contra- 
rium bono, sed ab eo, quod in Evangelio scribitur : 
Sufficit diei malitia sua (Matth.vi, 51). Quam Graeci 
significautlus xaxovyíav vocant *, et esse sensum : 
Consideravi universa, qu: in imundo fiunt, et ni- 
hil aliud deprehendi, quam vanitatem et malitias, 
id est miserias spiritus, quibus anima diversis 


C cogitationibus afflictatur. 


« Perversus non poterit adornari *, et imminu- 
lio non poterit numerari. » Qui perversus est, 
nisi ante corrigatur, non poterit adornari. Recta 
ornatum recipiunt, cutva correctionem. Perversus 
non dicitur, nisi qui depravatus a recto est. Hoc 
contra hzreiicos, qui quasdam naturas introdu- 
cunt, qui& non recipiunt sanitatem. Et quia im- 
minutio, hoc est, quod deest, non potest numerari ; 
propterea tantun primogenita Israel numerata 
sunt. Femin: vero, et servi, ct parvuli, et vulgus 
ex Agypto, nequaquam plenitudo, sed imminutio 
exercitus, absque numero pratermissi sunt. Potest 
et hic esse sensus : Tanta malitia in mundi hujus 
capacitate versatur, ut ad integrum boni statum 


Syris, velle est et cogitare. ManriaN. 

— Sive Chaldaicum, quo sermone vox isthze, 
ΤΣ voluntatem sonat ; occurritque Ezr. v, 47, et 
vni, 48. Consensere autem τοῖς LXX quidam etiam 
e Rabbinis, qui pro Ya, beneplacito, exponunt. 

* Kaxovytav vocant. Editi antea libri habent xáxo 
€t; sed omnia exemplaria miss, legunt quod nos 
edidimus. Est autem xaxouy(x, mala vezalio , sicut 
παχοῦμαι signilicat male vexor, animum despondeo. 
MARTIAN. j 

— lta et mss. nostri habent, atque ipse Hieron. 
in Commentar. in. hunc Matthzei locum, malitiam, 
juquit, non contrariam virtuii posuit, sed luborem, 
et afflictionem, et angustias seculi. 

* Perversus. non poterit adornari. lic quoque in 
editis libris scriptum est perversum non poterit, cic. 
At de ioc vcrbo infra iu Notis nostris prolixiuribug, 
MARTiAN, 
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mundus redire vix valeat, nec possit facile reci- A doleat tam in abdito et profundo ? latere sapien 


pere ordinem et perfectionem suam, in quibzs pri- 
mun conditus est. Aliter, Omuibus per poniten- 
tiam in integrum restitutis, solus diabolus in ^uo 
permanebit errore. Cuncta enim, qum snb sole 
facta sunt, illius. arbitrie et spiritu malignitatis 
eversa sunt, dui ad ejus instinctum peccatis pec- 
Cata cumulantur. Denique, Tantus est numcrus 
serductorum et eorum. qui de grege Domini ab eo 
r9pii sunt, ut supputatione non queat compre- 
hendi. 

« Locutus sum ego cum corde meo, diceus : 
Ecce ego magnificatus sum, et adjeci sap:entiam 
super omnes, qui fuerunt ante me in Jerusalem, 
et cor meum vidit multam sapientiam et scien 
tiam. » Sapientior fuit Salomo», non Abraham, 
et Moyse, et. cxteris sanctis, sed bis qui fuerunt 
ante se in Jerusalem. Legimus οἱ in Regnorum 
libris, multze sapientie fuisae Salomonem, 395 
ei hoc a Deo donum prz caeteris postulasse. Mundi 
ego cordis oeulus multam sapientiam et scientiau 
contuetur; quia non ait : muliam sapientiam et 
scientiam suam locutus; sed. multam sapientiam 
et scientiam vilit cor meum. Non enim possumus 
eloqui omnia qwe sentimus. 

« Et dedi cor meum, ut nossem sapientiam et 
scientiam, errores et slultitiam : cognovi quia et 
hoc est pastio. venti, sive preesumptio spiritus. » 
'ontrariis contraria intelligunsur. Et sapientia 


Viam, nec ita se prebere mentibus, ut lumen visui ; 
sed per tormenta quxdam, et intolerandum labo- 
rem, jugi meditatione et studio provenire. 

(Cap. 11.) « Dizi ego ín corde meo : Veni nune, 
teutabo te in lzii'ia, et. videbo in bono : rt ecce 
eliam hoe vanitas. » Postquam in mulitmdine 
eap'entiz: εἰ adjectione scientiz, laborem et dolo- 
rem esse deprehendi, et oihil aliud, nisi cassum 
εἰ sic fine certamen, transtuli me δά Eetitiam, ut 
luxu fluerem, conzregarem. opes, 396 disitiis 
ebundarem, et perituras voluptates caperem, an- 
tequam morerer, Sed et in hoc. vanitatem men 
ipse perspexi, dum praterita voluptas presente 
non juvat, et exhausta non satiat. Non solum au- 
lem corporalis letitia, sed etiam spiritualis est 
tentatio possidenti, ut indigeam corripiente me 
slimulc, et angelo Satanz, qui me colaphizet, ne 
elever (11 Cor. xn, 7). Unde et Salomon : Divitias, 
inquit, et paupertatem ne dederis mihi (Prov. xxx, 
8) : statimque suhdidit : Ne satietus mendax fiam ; 
et dicam, quis me conspicit (Ibid. 9)? Siquidem et 
diabolus per bonorum abundantiam concidit. Unde 
et in Apostolo scriptum est : Ne in superbiam ela- 
tus, in. judicium incidat diaboli (1 Tim. m, 6), id 
est, in tale judicium, in quo etiam diabolus inci- 
dit. Sed et hoc possumus dicere, propterea nunc 
letitiam spiritualem, sicut et cztera, vanitatem 
pronuntiari, quod per speculum eam vhleamus et 


prima est, stultitia carnisse, Siultitia autem carere C in anigmate. Cum autem facie ad faciem fuerit 


non potest, nisi qui intellexerit eam. Uu» et ptu- 
rima in rebus noxia scnt creata, ut dum. vitamus 
ea, ad sapientiam erudiamur. /Equalis ergo studii 
fuit Salomoni scire sapientiam εἰ scientiam, et e 
regione errores et stultitiam : ut in aliis appetendis 
et aliis decliuandis, vera ejus sapientia probaretur. 
Sed in hoc quoque, ut in czteris, dicil pavisse 
se ventos, et non valuisse perfectam comprelien- 
dere veritatem, De presumptione spiritus, sive 
pastione venti, quz saepius! in hoc libro dicitur, 
supra disseruisse sulficiat. 

« Quia in. multitudine sapientie, multitudo fu- 
voris : et qui apponit scientiam, apponit dolorem. » 
Quanto magis quis sapientiam fuerit consecutus, 
tonto plus indignalur subjacere vitiis, et procul 
esse a virtutibus, quas. requirit. (Sap. vi, 7). Quia 
amtem potenter tormenta patientur, cuique plus 
«reditur, plus exigitur ab eo, propterea apponit 
dolorem , qui spponit scientiam, e contristatur 
marore secundum Deum, doletque super delictis 
suis, Unde et Apostolus ait : Et quis est, qui lati- 
ficat me, nisi qui contristatur ex me (11 Cor. n, 2)? 
Nisi forte et hoc intelligendum, quod sapiens vir 


3 res mss. , quia sepius, etc. 

? Vitiose olim editi, quam in profundo. 

— Tam in abdito εἰ profundo. Antea legebatur, 
Tam in abdito quam in pro[undo latere sapietiam. 
Magriax, 

? Antea mendosc erat. círcimerentur. 

* Consideravi in corde meo. Ms. Corbeiensis, Con- 
s deravi in me, et cor meum deduxit me, ctc. Oit- 


revejato, tunc eam nequaquam vanitatem, sed 
veritatem vocari. 

« Risui dixi amentiam, e jucunditati, quid hoc 
facis? » Ubi nos amentiam legimus, ip Hebrzo 
babet woniL (Dvywo), quod Aquila πλάνησιν, id 
esi, errorem, Symnaclius θόρυδον, hoc est, tuus 
4um, interpretati sunt. Septuaginta vero et Theo- 
dotio, sicut in pluribus locis, 3a et ia hoc quoque 
oncordant, et transtulerunt περιφορὰν, quam nos, 
verbum de verbo exXprimentes, circumlarionem 
possumus dicere. Quomoo igitur bi, qui eireum- 
feruntur ἢ omni vento doctrine , instabiles sun, 
et in diversa fluctoant (Ephes. iv, 44) : sic qui illo 
visu cachinnmt, quem Dominus in Evangelio (Luc. 
vi, 95) fl:tu. dicit mutandum, errore sseculi ra- 
piantur ct turbine, non intelligentes ruinam pecca- 
lorum suorum, ncque preterita vitia plangentes; 
sed putantes brevia bona esse perpetua, et in lis 
exsullantes, quas magis digna sunt plauctu. Potest 
hoc et de bzreticis accipi, qui falsis dogq.atilus 
scquiescentes, leta sibi et prospera repromittun:. 

« Consideravi in cordo meo *, ut traherem ia 
vino caruem meam, et cor meum dedusit me in 


tunt. igitur, Ut traherem in vino carnem meam. 
Sopplent vero senauin quem edi.i libri evertunt, 
legentes consequenter : Ut obrinerem. stultitiam, 
pro ei ut obtinerem in stultitiam, Nam in Webrzo 
est rmbozea rx, veleehhoz besichluth, id est, Et cd 
apprehendendum in stultitia, sive. Ad. obiinendum 
principatum in stulitiam. 
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sapientiam, et ut obtinerem in stultitiam, donec A sed quanto ista crescebant, tanto sapientia deerat, 


viderem quid eesct bonum ὁ liliis hon.inum, quod 
facerent sub sole uumoro dierum vite sua. » Vo- 
lui vitam tradere * 397 deliciis, et carnem meam 
ab omnibus curis liberare, et quasi vino, sic vo- 
luptate sopire ; sed cogitatio mes, et ratio natura- 
bs, quam etiam peccatoribus Deus auctor inseruit, 
reiraxerunt me, εἰ deduxerunt ad sapientiam re- 
quirendam stultitiamque ealcandam, ut viderem 
qnidpam illud esset boni, quod homines in vita 
sur possunt agere curriculo. Eleganter autem 
voluptatem ebrietati compararit. Siquidem cbrictas 
evertit auimi vigorem, quam qui potuerit sapiertia 
commutare, ct (ut in qnibusdam codicibus habe- 
Ur.) obtinere letitiam spiritualem ὃ; is poterit ad 


Namiu quameunque voluptatem me cupido traxisset, 
iufrenis ferchar et preecps, 398 putabamque 
hunc esse fructum laborum meorum, si ipsein li- 
bidine luxuriaque consumerer. Tandem in. memet 
reversus, et quasi de gravi somno evigilaus, 
aspexi ad [Al. et] manus meas, et opera mea plena 
vanitatis, plena sordium, plena spiritu erroris in- 
tuitus sum. Nihil enim, quod in mundo putabatur * 
bonum, bonum potui reperire. Reputans igitur, 
quz essent sapientie bona, et que. stultitie mala, 
consequenter in laudem illius hominis erupi, qui 
post vitia se refrenans, virtutum possil esse secta- 
tor. Magna quippe distantia est. inter sapientiam 
et stultitiam, et quantum dies distat a nocte, tan- 


scientiam rei istius pervenire, quid in bac vito D tum virtutes a vitiis separantur, Videtur mihi ita- 


sppeteudum sit, quid vitandum. 

« Magnillcavi opera mea : zdificavi mihi domos : 
plantavi mibi vineas*, » et c:etera asque ad eum 
loeum, in quo ait; « Sapientis oculi in. capite 
ejus, et stultos In tenebris ambulat. » Antequam 
de singulis disseram, videtur mibi utile brevi 
*uncta sermone comprebendere, et quasi in. unum 
corpus sensum redigere,ut possint facilius intelligi 
quae dicuntur. Omnia qus putantur in szculo 
bona, quasi rexvet potens babui. AEdillcavi mibi 
in excelsam palatia, vitibus montes collesque con- 
sevi. Et ne quid deesset ad luzum, hortos mihi 
pomariaque plantavi, diversas arbores insiituens, 


quas eollectse in piscinas aqua» * desuper irrigarent, C 


ut longius viror * humore perpeti nutriretur. Ser- 
vorum quoque sive emptorum sive vernaculorum 
fuit innumerabilis multitudo, et quadrupedum 
greges multi, bonum scilicet et ovium, quantum 
nullus ante me rex habuit in Jerusalem. Sed et 
thesauri argenti εἰ auri. innumerabiles condebane 
tor, quos mihi diversorum regum muners et gen- 
fium tributa contulerant. Unde et accidit, ut nimiis 
opibus ad majores delicias provocarer, ct musi- 
ca:um artium chori, mihi tibia, lyra, voce concl- 
nerent " et uterque sexus in conviviis ministraret: 


* Nostris mss., quid esset boni. MARTIAN. 

* lidem mss., Volni vitam trahere deliciis, et 
carnem meam ab omnibws curis liberam, quasi 
tino, etc. 

? Letitiam spiritualem. Omissa quoque hoc loco 
iu editis duo istic verba, letitiom spiritualem , 
sensui Seripturz 2c Hieronymi observationi no- 
ciem efjundebant, Nuuc vero lucidus atque facilis 
remanet intellectus. hujus loci; quia exploratum 
habemus legisse Hieronymum apud LXX In!er- 
pretes, xai τοῦ χρατῆσαι ἐπ᾽ ἀφροσύνην, et ut obti- 
mnerem in stullitia ; cum in quibusdam codicibug 
haberetur ἐπ᾿ εὐφροτύνην, in letitiam , sive super 
letitiam. Et hoc modo legimus in editione hodicrua 
LXX translatorum. Manis. 

— Nunc e contrario non alii supersunt Greci 
codices, quam qui [auitiam , sive εὐφροτύνην le- 
gunt, pro ἀφιοσύνην, stultitiam , quemadmodum 
Mieronymiani zvi exemplaria verius ad Hebrzuin 
pradercbant. dlofra levicra quadam e mss, emen- 
ΠΣ 

? [unpressa lectio erat mihi vincas. Usyue ad eum 


que, qui sapientiam sequitur, oculos im colum 
semper erigere, εἰ in sublime os babere surrecium, 
eaque, quz supra suum verticem sunt, contempla- 
ri. Qui vero stultitie et. vitils deditus sit, versari 
in tenebris, et in rerum ignorantia volutari. Majg- 
nificavi opera mea*, etc. Magnilicat opera sua, qui 
juxta imagiuem Conditoris in superna sustollitur. 
Et zdificat domos, ut. veniant Poter, et Filius, et 
Spiritus sanctus, et habitent in eis. Et plantat. vi- 
neas, ad quos Jesus liget asinam suam. 


« Feci mihi hortos et pomaria ; plautavi in illis 
dignum omne fructifernm.» In domo divitis non 80- 
lum aurea vasa sunt et argentea, sed οἱ lignea. et 
fictilia (11 Tim. xx). Fiunt igitur et horti propter 
imbecilliores quosque et infirmos. Nam qui infirmus 
est, oleribus vescitur. (Rom. xiv, 2). Plantaptur 
arbores, non omnes fructifera'* , ut in Latinia codi- 
cibus habemus : sed omnes fructus, hoc est, diver- 
sarum frugum atque pomorum, quia diverse suut 
gratis in Ecclesia : el alius est oculus, alius 1ra- 
nus, alius pes, ct, qux verecundiora nostra sunt, 
his, majorem honorem circumdamus (/! Cor. xn). 
Inter quas frugiferas arhores sso tenere pri- 
matum lignum vitze, quod est sapientia. Nisi enim 


locum, etc. 
* Quas collecta in piscinas aque , etc. Erasm. et 
Mar. quas collecte in unum. piscina. aque desn- 


D per, etc. Consequenter Sorbonicus me. codex legit, 


ut longus vigor ; Corbeienses vero, t! larum humore 
perpeti nutrirentur. Quas phrasis optimum habet 
sensum. ManTiAX. 

*. Mss., Ut longus viror, etc. 

* Penes Alcuin., Ut musicorum chori mihi tibiali 
voce concinerent, clc. 

* Quatuor νι 88. in instanti, putatur. 1 

* Addunt nostri. mss. , ZEdificavi mihi. domos , 
plantati mihi vineas. 

19 Non onmes [ructifere. In Hebrzo scriptum cst, 
"55 Vy, eis kol peri, id est, lignum omnis fructus, 
ut notat llieron qni non probat. ξύλον πᾶν xap- 
ποῦ. lignum omne fructus , sive (ructiferum , quod 
legebant iu Latinis codicibus e LXX Interpretum 
Grzca versione derivaus, Manriax. 

— lpse autem lier. vertit cuncti generis. In llebr. 
e$t, 7^2 52, in Grieco πᾶν καρποῦ. 
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in medio ' illa plantetur, ligna. celera sicca- A aurum semper Scriptura divina super sermone po- 


buntur. 


«Feci mihi piscinas aquarum ad irrigandum 
399 «e: cis saluum germinantem lignum. ». ένα 
saltuum *, ligna silvarum, quz non sunt frugifcra, 
qua poma non afferunt, non aluntur ünbre coblesti, 
non supernis aquis sed bis qux in piscinas de 
rivulis colliguntur. Nam Agyptus humilis el ja- 
cens, quasi hortus olerum, terrenis et de Ktbiopia 
venientibus aquis, irrigatur. Terra vero repromis- 
sionis, que moniuosa est et erecta, tempora- 
neam et serotinam pluviam exspectat e ccelo. 

« Mercatue sum servos, et ancillas, et. vernaculi 
fuerunt mill, et quidem possessio arinenti et ovium 
multa fuit mihi ?*, » Si volumus tcclesiasten, ut 
supra diximus, etiam nunc ad Christi referre per- 
sonam, possumus servos ejus dicere, qui habeant 
spiritum timoris in servitute, et. spiritualia. magis 
desiderant, quam teueant : ancillas vcro eas ani- 
snas appellare, quz adhuc corpori terreque sunt 
dedita. Vernaceulos quoque illos qui sunt. quidem 
de Ecclesia, et servos, et ancillas, de quibus diii- 
mus, antecedunt : necdum tamen libertate donati 
sunt, nec nobilitate a Domino. Sunt antem. οἱ alii 
in familia Ecclesiaste instar boum et ovium, pro- 
pter opera et simplicitatem : 401 absque ratione et 
scientia Scripturarum laborant quidem in E«c- 
clesia, sed necdum ad id pervenere, ut homines 
esse mereantur, εἰ redeant ad imaginem condito- 


nit ct sensu. Unde et in scxagesimo septimo psal- 
mo columba qug interpretatur in spiritu, manife- 
&liores et visui expositas alas deargentatas hahet", 
occultiorem vero intrinsecus sersum in auri pllo- 
re operit. Regum autem substantias, el provincia- 
Tum. sive regionum, in credentium corgregarit 
Ecclesiam ; illorum regum , de quibus Psalmista 
Canit : Aatileruni reges terra , et principes conte- 
w-runt in. unum. (Psal. n1, 2) : illarumque reyio- 
num * in quas oculos levari Salvator przcepit : 
quia Jam candeant ad. metendum (Joan. 1v). Pos- 
sunt. regunt sobstantiz et, philosophorum dici do- 
gmala , et. scientiz szculares, quas Ecclesiasticus 
vir diligenter intelligens , apprehendit sapientes in 
astutia eorum, et perdit sapientiam sapientium, et 
prudentiau prudentium reprobat ( 1 Cor. 1). Can- 
lores quoque ct cantatrices, illi vel ille sunt, qui 
psallunt spiritu , psallunt et mente. Cantator qua-i 
vir et rovustus et spiritualis de altioribus canit. 
Canitstrix vero adhue circa materiam volutatur, 
quam Grzci ὕλην vocant; nec potest vocem suam 
in sublime tollere. Ubicurque ergo in Scripturis 
femina legitur et sexus fragilior, ad materiz intel. 
ligentiam transferamus. Unde et Pharao non vult 
masculos vivificari, sed tantum feminas, qux mz- 
lerize sunt vicinz (Exod. i). Et e contrario nullus 
Sanctorum, nisi percero feminas genu sse narratur. 
Solusque Salpbaath, qui in. peccatis mortuns est, 


ris. Diligentius nota quod iu servis, et ancillis, ct C omnes filias genuit (Num. xxv). Jacob inter duo- 


vernaculis multitudo non additur, in bobus vcro 
et ovibus dicitur, possessio armenti el ovium multi 
fuit. mihi *. Ρί 8 quippe in Ecclesia armenta, 
quam bomines ; plures oves, quam servi, ancillae 
atque vernaculi. lllud vero, quod in lite dici- 
tur : 

« Super omnes, qui fuerunt ante me in. Jeru- 
sa'em, »juon ad grandem glorimn. pertinet. Salo- 
monis, uno patre suo rege se ditiorem fuisse, quia 
sub Saule necdum regnabator in Jerusalem, et a 
Jebussis qui ipsi urbi insederant, tenebatur. Altius 
jtaque tractandum, qu: sit Jerusalem: et quo- 
modo Ecclesiastes, ante omnes, qui se pracesse- 
runt reges in Jerusalem, ditior fuerit. 

« Congregavi mihi argentum, et aurum, et sob- 
s'antias regum et provinciarum. Feci mihi canto- 
res et cantatrices, et :lelicias «400 filiorum homi- 
num, ministros vini et ministras. » Argentum et 


1 Nisi enim in medio , etc. Corheiensea. manu- 
scripti endem s^nsu sic legunt , nisi enim in medio 
illarum plantetur, eic. MagriIAN.— 

? Unus Vatic, Sal'un. germinautiun. | Ligna 
saliuin, ew. 

5 Mss. nostri adduut, Super omnes , qui faerunt 
ante me in Jerusalem. 

* ]idlem iiss., Et ocium multitudo fuit mihi. 

* ]u. spiritu mauifestiores , εἰς. Deprav: hie 
Jocus cst in veteribus editionibus , ubi legimus : 
Propter maxi[estiora εἰ visui expositas, alas dear- 
gentatas habet, Manrias. 

Harun que regionum, ete. Fidem editi autca li 


decim patriarchas wnius flliz pater est, et ob 
ipsam periclitatur (Gen. xxx). Deiicie quoque fllio- 
rum hominum super sapientia intell;gendz , que 
ad instar paradisi habet pomaria varia 7, et wul- 
Viplices voluptates. Et de ipsa przceipitur : Dele- 
ctare. in Domino , et dabit tibi. petitiones. cordis txi 
(Psal. xxxvi, 4). Et in alio loco : Torrente tolu- 
ptatis tua po:abis eos (Pscl. xxxvin, 2). Nam de 
vini fusoribus, et vini fusitricibus (ad distiuctio- 
ne.n quippe nunc masculini, feminino genere volui 
declinare, quod. Latinus sermo non recipit) aliud 
mulio, quam in promptu est, Aquila interpretatur. 
Non enim homines, viros videliect, et 4401 fe- 
minas, sed vasculurum species * nominavit, χυλί- 
κίον εἰ χυλίχια vocans, quod llebraice dicitur 
$ADDA {ΠῚ} εἰ sar»ors (mz). Denique Symma- 
chus, lieet verbum nou potuerit exprimere de 
verbo, ab hac opiuione non longe est, diceus : 


bri, filurum quoque regionum, in quas oculos ele- 
tare, etc. Magrisx. 

7 Rursum iidew mss., Habet poma varia. 

* Duo Palatini et Vatican., Sed masculorum spe- 
cies. KoXixtov vero parvus est caliz, aut scyphu. 

— Κυλίκιον et κυλίχια vocans. Hic vero Greca 
fi^ corrumpunt, nominavit xuXixiav xal χύλιχλ. 
Deinde addunt lHebraica verba in contextu gecun- 
dum Massoreibarum puncta vocalia, schidda et schid- 
dorh, eum Hieronywus legerit sadda εἰ soddoth, 
sive sadda et saddoth , ut babet ws. Sorbenicus. 
ΜΆΚΤΙΑΝ. 
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AMexsarui δ species , εἰ appositiones. Sive. igitur ἃ Et linc. fnit. portio. mea ex omni labore meo. » 


urceos, sive scyphos, sive crateres, qui in mini- 
steriis ordinantur, auro geninisque distinctos Salo- 
nonem habuisse credendum est : et quod ex uno 
xo^ tío, id est. cratere, aliis χυλικίοις,, minoribua 
slc t vasculis, hauriretur : et per ministrorum 
manes petaerium vinum turba susciperet, Quia 
igitur. Ecclesiasten. interpretamur in Christo : et 
sspientia in cratere? misto in Proverbiis prz- 
tere:untes ad se convocat : corpus Doinini nunc 
€i3 erem magnum debemus accipere, in quo non 
meraca Divinitas, ut in celestibus fuit, sed propter 
nos humanitate mcdia temperata est, et per Apo- 
stoios , minora xuXízia , seyphos parvulos et cra- 
teras, im toto orbe credentibus effusa sapientia 
est. 

« Et. magnificaius sum, et adjeci sapientiam * 
super omnes qui fuerunt ante me in Jerusalem : 
et quidem sapientia mea stetit mihi. » Magnifica- 
tum Ecclesiasien, minime videtur Domino conve- 
nire, nisi forte ei illud aptemus : Proficie^at sapien- 
tia, εἰ etate, εἰ gratia. (Luc. n, 52). Et : l'ropter 
quod illum Deus exaltavit. (Philipp. αι, 9). Quod 
autem sit : Qui fuerunt ante me in. Jerusalem, de 
his dicit, qui auteadventum suam, congregationem 
sanctorum et Ecclesiam gubernarunt. Si spiritua- 
liter. intelligimus Scripturas, ditior est Christus 
omnibus | Al. ab hominibus]: si tantum carnaliter 
melius intelligitur * Synagoga, quam Ecclesia. Tu- 
lit ergo. velamen, quod fuit positum super vultum 
Muysi (Exod. xxxiv), et pleno lumine faciem ejus 
v dere nos fecit (17 Cor. n. Porro stetisse sapien- 
liam si^i *, ille sen-us est, quod etiam in carne 
posito sibi 409 permanserit sapientia. Qui pro- 
fectum habet in sapientia , non ei. stat sapientia ; 
qui aute» non recipit profectum, nec per momenta 
succrescit, sed semper in plenitudine est, iste di- 
cere potest : Et stetit nihi sapientia. 

« Et omne quod postulaverun! ocu'i. mei, non 
tuli ab eis : nec prohibui cor ineum ab omni lztitia: 
quia cor weum letatum. est in omni labore teo. 


! Olim erat mensurarum, pro quo Martianzus 
fecit minori numero mensuram, οἱ in Bexaploruin 
coliectione μέτρων, M hi ad.fidem Vaticani ms. at- 
que alierius Palatini prima manu satius visum est 
lei, mensarum, Eb vero. si mersarum. species, et 
a posit oxes Symmachus. dixit, ab Aquilie, qui po- 
culoi unm species nominarit, nou longe, quod IHiero- 
nvanus tradir, opi one abfnit. Contra, δὶ mensurarum 
aut, qus pejor est lect:o, mensuram, species ver- 
fis:et, ele., quie voces neque. ad se invicem respe- 
im habent, nec quid t«ndem simul juncte signi- 
fizent, intelligitur. Reliquus. quoque. contextus 
emendationem lianc probat. 

3 Martian. alisque in pre positione : tum unus Pa- 
latin, mista, pfo misto. Proverbiorum locus est ix, 
5: Venite, comedile panem meum, et bibite vinum 
quod miscui robis. Estwe haec in primis aduotanda, 
ad veritatem corporis Christi in Eucharistia coni - 
t6 ida, auagogica H.eronymi interpreta: 

4 Voceti sapientiam, quam mali otiisei rlia- 
nzus., e dvolus miss. Palatinis et V.etorian seditione 
sudbsbres [t et Greci plures hbii: habent, xa: 


C 


D 


Oculi animz. et mentis. intuitus. contemplationem 
desideraug spiritualem, quam. peccator. ignorans, 
prohibet 2 vera jucunditate cor suum, Huic 
1e Ecclesiastes. totum dedit, et leve. tribul 
[AL feves. tri iences] in. saeculo, zterna gloria 
compensavit. llec cuim portio nostra est, prz- 
miunque perpetuum, si hie pro virtutibus labo- 
remus. 

« Et respesi ego ad omnia opera mea, qui fecc- 
rant manus mcs, et in labore quo laboraveratn 
faciens. ». Qui cum deligentia et cautione agit uni- 
versa, hzc potest dicere. 

« Et ecce omnia vanitas, εἰ volnntas spiritus *. 
Et non est. abundantia sub sole. ». Quomodo in 
exteris vilia cuncta. reputavit, quae sub sole suut, 
et pro voluntatum vzrietate diversa. « Et non est 
abundantia zub sole (Psal. xvii, 6). » Christus in 
sole posuit tabernaculum suum. Itaque qui need: 
ad solis claritatem, ordinem, constantiammque per- 
venit [Al. pervenerit], in uoc Christus ncc liahitare 
poterit, nec abunilare, 

« Et reepexi ego, ut videram. sapientiam, et er- 
rores ct stultitiam : quia quis est. hominum, qui 
possit ire post regem atque 7 factorem. suum ? » 
Quia in superioribus usque ^d eum loeum in quo 
Scriptura ait: Sapientis oculi in capite ejus, uno 
€uncta. sermone comprzhenderam, volens sensum 
breviter iudicare, et ob id rursum sccundum 
ἀναγωγὴν, aliqua 43 perstrinxeram, nunc juxta 
jd quod coeperam, exponere debeo. Multum enim 
ἃ Septuaginta interpretatione in hoc loco diversus 
estsensus. Dicit autem se, post delicias volupta- 
tesque damnatas, revertisse ad sapientiam perqui- 
rendam, in qua plus erroris stulüitieque repererit, 
quam, vere cerimque prulentie. Non enim posso 
hominem tam liquido et pure scire sapien'iam 
creatoris et regis sui, quam scit ille, qui conditor 
est. Itaque. et illa quz novimus, opinari nos potius 
quam tenere, et zestimare magis quam scire, quud 
verum est. 


r20 


προσέθηκα σοφίαν παρὰ πάντας : Et adjeci sapien- 
tiam super omnes. Mox quoque unus Palatin. ud- 
sietit, pro stetit, Veteres edit. astitit, hie atquo 


a. 

* [ia et mss, duo Palatini, et. Victorius hahent, 
coucinniore longe sensu. Martianus sctive in- 
telligit. 

* Porro stetisse. sapientiam sibi. Ter corruptum 
est istud verbuni apud Erasm. οἱ Marisn. cui le- 
gunt im textu, sapientia mea astitit mihi; et iu 
Commentario, astitisse. sapientiam sibi, οἱ conse- 
quenter, astat mili sapientia. MaRTiAN. 

* Tres mss., εἰ voluptas spiritus ; mullo autem 
reetius hic alterum comma : et non est abundantia 
aub sole, ignorant 

' Duo. Palatini mss, cum veteribus editis ante, 
pro aique ; Vatic. utramque vocem versus omittit. 

— Qui possit ire post. regem, cic. Male in eis 
dem editis ae. paucis mss. exemplaribus legitur, 
HE posit ire post regem ante [actorem sium ? 
A N. 
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« Εἰ vidi ego, quia est abundantia sapientize super À et in tabernaculo isto Apostolus ingeniscit dicens : 


suiltitiain, sicut abundantia lucis saper tenebras. » 
Lieet, iuquit, ipsam. hominum szpientian mistam 
errore perviderim, nec tam pure in nostros animos 
illabi posse, quam est in rege et conditore nostro ; 
iamen magnam etiam in eo quod est, diff reniiam 
Viter il'am et stultitiam esse cognovi, qnantum po- 
lest distare dies a nocte, lumen a tenebris. 

« Sipi-utis oculi in capile ejus, et stultus in te- 
nehris ambulat, Et cognovi ego, quia eventus unus 
cvesiet ou bus cis. ». Qui in. perfectum. virum 
pervenerit, et. meruerit ut caput. ipsius Christus 
sit, oculos suos semper habebit ad Christum, eteos 
iu sublime elevans, nunqnam de. inferioribus cogi- 
tabit. Cum hzec se ita. habeant, εἴ inter sapientem 
εἰ stultum tanta distantia «sit, quod alter diei, alter 
tenebris comparctur ,. ille oculos ad. ccelum levet, 
iste in terram drprimat: repente mihi cogitatio 
ista sulirepsit, quare sapiens ef stultus commuui 
f: iantur interitu, cur ezdemn plagz, ideu eventns, 
eadem mors, pares utrumque. angusiize premaut. 

*« Et dixi ego in corde moo, sicut eventus stulti, 
iia et nihi eveniet, et ut quid sapiens factus sum? 
Εἰ locutus sum in eorde meo, quoniam hoe quoque 
vanitas. Non enim erit memoria sapientis cum stulto 
in sternum, eo quod ecce diebus qui supervenient, 
universa oblivio eooperiet ; et quomodo morietur 
sapiens cum stulto? » Dixi, sapiens et stultus, 
j'stus ct impius, zquali sorte forientur, et omni: 


Miser ego hono, quis me liberabit de corpore mortis 
hujus (Bom. vn, $4)? recto odio habet omne quod 
sub sole factum est. Ad comparationem quippe p3- 
το δὲ et illius vite beatitudinem, in qua spi:itua- 
libus pomis et virtutum deliciis fruebaimur : nunc 
quasi in ergastulo et carcere sumus εἴ valle lacry- 
marum, in sudore vultus nostri comedentes pne. 

« Εἰ odivi ego omnem laborem meum, quem ezo 
lahozo stb sole, quia dimitto illum homini, qui fu- 
turus est post me. Et quis scit utrum sapiens sit, 
an stulius*. et lominabitur in omni labore meo, 
quo laboravi, et in quo sap!ens facetus sum sub soie: 
sed et lioc vanitas. ». Videtur quidem de divüiis 


B el opibus retractare, quod secundum Evangelium 


repentina morte subiracti, quali moriamur herede, 
nesciamus ; utrum stoltus an sapiens sit, qui nostro 
estlabore fruiturus. Quod Salomoni qucqne acci- 
dit : non enim similem sui liabuit fllium Robhoaw. 
Ex quo intelligimus, ne filium quidem patris h:ere- 
ditate dignum esse, si stultus sit, Sed mihi altis 
Contemplanti, de labore videtur dicere spiri:uali, 
quod diebus ac 4$ noctibus vir sapiens in Seri- 
pturis laboret, et componat libros, nt memoriam 
sui posteris derelinquat, et nihilominus io manus 
stultorum veniant, qui frequenter. secundum per- 
versit:tem cordis sui, semina inde hzereseon ca- 
piant, et alienos labores calumnlentur. Si enim de 
corporalibus divitiis nunc Ecclesiasts sermo cst, 


in hoc seculo mala eventu simili sustinebunt; quid C quid necesse fuit de labore et opibus dicere: « Et 


ergo mihi pradest, qued secutus sum sapientiam 
Ad et plus ceteris laboravi ? Rursum cogitans et 
diligenter mecum mente pertractans , sententiam 
mcam vanam esse deprehendi. Non enim similiter 
sapiens et insipiens habebunt in futuro memoriam, 
quando consummatio veniet universitatis : ct na- 
quaquam pari exitu tenebuntur, quia liic ad refri- 
gería, ille perget ad ponam. Apertius in hoc loco 
sensum llebraicum Septuagin:a iuterpretes traus- 
tulerunt, licet verborum ordinem non sinl seculi ; 
« Et ut quid sapieus factus sum ego? Tune abun- 
danter locutus. sum in corde meo, quoniam insi- 
piens ex abundantia loquitur : quoniam hoc quoque 


vanitas, quia non est memoria sapientis cum stulto D 


in zlernum, » et cetera. Quod videlicet priorem 
opinationem suam stultam esse convincens , insi- 
pienter so locutum esse testatus sit, et errasse,quia 
ante sic senserit. 

« Et odivi vitam, quia malum super me opus 
quod factum est. sub sole, quia omnia vanitas et 
pastio venti. ν Si mundus in maligno positus est, 


3 Palatinus alter, sapiens factus sum ego ? ad Grz- 
cum ἐσοφισάμην ἐγώ. 

-- κι t qd sapiens. factus sum ego ?. Esdem 
temeritate, qua. multos antea Grecos veisus inte- 
gros add tos vidi nunc capitulum Grzcum 
veteres editiones nobis obtru/unt, cujus nec uui- 
cum quidem verbum apparet. in veris Hieronymi 
exemplaribus, ManTiax, 

Ὁ Tres miss. e quibus Palatinus alter secunda ma- 


dominobitur in omni [abore meo, in quo laboravi, 
et in quo sapiens factus sum sub sole? » Quse enim 
sapientia est, terrenas divitias congregare? 

« Et. conversus sum ego, ut renuntiarem cordi 
meo ja omni labore meo, quo labor: 
quia est homo cui labor ejus est in sa 
scientia, et virtute, et homini qui non laboravit, iili 
dabit partem suam. Et quidem hoc vanitas et ne- 
quitia multa *. Quid enim (it homini in omni 
labore suo, ei in voluntate cordis sui, qua ipse 
laborat sub sole ? Quia omnes dies ejus dolorum et 
iracundise curarwmque, et quidem in nocte non 
dormit cor ejus; sed et hoc vanitas. » Supra de 
incerto loquitur bzrede, quia utrum stultus, an 
sapiens laborum alterius futurus sit dominus, igno- 
retur. Nunc eadem quidem repetit, sed in ilio 
diversus est sensus, quod etiam si filio, si propinquo, 
si noto alieni substautiam laboresque dimittat ; ni- 
hilominus tamen in eumdem circulum res recurrai, 
ut aler labore alterius períruator , et sudor 
mortui *, delicie sint. viventis, .Se unusquisque 


nu. Labor ejus est in justitia, et sapientia, etc. 

5 Vanitas et requitia mulia. In llebraco scriptum 
est ΠῚ ΠῚ veraa rabba, quod et nequitia mulia 
interpretari potest, aut et mulum magnum, quia ra» 
dix llebrza 22" rabab, wultum et agnum sonat. 
Μλκπτιλν. 

* Et sudor mortui. Si vanitas est, et nequitia mrl- 
1a. quod. alter labore alterius perfruatur, et sudot 
wortui, delicii sit. viventis : quantam nequitiem 
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cons deret, et. videbit, quanto libros labore com- Α delicias vertere : et hoc putare donum esse Dei, si 


ponat, quomodo 
Spe stylam rertat , iterum, que digna legi sint, 
Seripiurus; 
(Ex Horat. Sat. 1. 1, sat. 10). 


el homini qui non laboravit, del partem suam, 
Quid enim, vt ante jam dixi, ad opes terrz perti- 
n^nt sapie'tia et scientia el virtus, in quihus se 
laborasse testatus est, cum sayientiz, scientia at- 
que virtutis sit, ca'care terrena ἢ 

« Non est ho»um ho: quod comedat, et 
bibat, et óstendat anime. sue bonum 406 in la- 
b-re suo. Et quidem. hoc vidi. ego, quia de manu 
D i e-t. Quis enim. comedet, et quis parcet *. siue 
io ? quia liomini bono coram se dedit sapientiam, 
et scient'am, et lretitiam, et peccanti [Af. peccatori] 
deJit sollicitudinem, ut augeat el. cougreget que 
dantur bono ante faciem Dei-?, Seil et hoc vanitas, 
et preesumptio spiritus, ». 'ostquam universa tra- 
ciavi, et nihil injus:ius esse persp^xi, quam alterius 
Yabore alterum frui, tunc. mifi visum est hoc in 
rebus esse justissimum *, et quasi Dei donum, ut 
suo quis faore frueretur, bibens et comedens, et 
pro tempore parcens opibus * congregatis. Siqui- 
dem munus Dei et, talem viro justo dari mentem, 
v6 ea qua curis vigiliisque quzsivit, ipse conss- 
mat. Sicut e contrario, irz Dei est in peccatorem, 
vt diebus ac noctibus opescongreget, et nequaquam 
cis utens, his relinquat, qui in conspectu Dei justi 
sunt. Sed et hoc, inquit, diligenter inspiciens et vi- 
dens omnia morte (iniri, vanissimum Judicavi. Hzc 
interim. secundum litteram, ne videamur peniius 
simplicem przterire sensum, et dum spir;tualcs 
divitias sequimur, historie contemnere pauperta- 
tem. Quid enim boni est, aut quale Dei munus, vel 
nis opibus inhiare, et quasi fugientem * pracer- 
pere voluptatem, vel alienum laborum in proprias 


putas sudores Bernardi viventis, honorem esse Ni- 
colai nesclentis ; aut labores Josnnis, divitias ct 
gloviafh parere szvienti operum magisuo? Hanc 
vanitatem sub sole qui sustinet , molestissimam et 
neqtissiwam pronuntiat. cum Salomone et. Eccle- 
siaste nostro, Manriax. 1 

* Sepe stylum vertat. Vide supra in notis nostris 
Horatianum instud comma. ΜΙΔΆΤΙΑΝ, 

? [ilem mss. Criticorum tamen, ut vidctur, ma. 
num esperti, et. quis pascet, In Graco est. πίεται, 
bibet, aut φείσεται, parcet. 

— (Quis enim. comedet, elc. Non hene in antea 
editis sic legimus: Quis enim comedit, el quis parcit 
aine ill» qui homini bono, etc. ManTax. 

8 Vatic. duoque Palatini: Que dentur. bono aute 
faciem suam Dei. Veteres editi vitiose, qua videntur 
boua ante [aciem Dei. 

— Ei congreget que dantur, Hic etiam corruptam 
prorsus retinent istam lectionem, Et congreget quae 
videntur bona anie faciem. Dei. MaRTIAN. 

* Penes Alcuin : Posiquam universa. iractovi. et 
nihil in. istius. mundi. labore. perpetuum | intellezi, 
pesterioremque generationem prioris frui laboribus, 
tunc mihi visum est, hoc in rebus, etc. 

* |l;c quoque ex prajudicio superioris lectionis 
tres »nss.. pro tempore pasceus opibus, etc. 

* Et quasi [u;ientem, etc, lta legunt tres. inss. 


c 


alienis miseriis et. laboribus perfruamur ? Bonum 
est itaque veros cihos et veram sumere potionem, 
quos de Agni carne et. sanguine in divinis valu- 
ininibus invenimus. Quis enim vel comedere, vel 
€um opus est, parcere" potest alisque Deo? qui 
precepit sanctum. canil us. non esse mittendum 
(Matth. vn, 6), et docct, quomodo in tempore con- 
servis sint. danda. eibaria. (Matth. xxiv, 43) ; et 
juxta aliu sensum, inventum mel tantum come- 
dere *, quantum | sufficit (Prov. xxv, 16) ? Pulckro 
3utem honini bono Deus dat sapientiam, et scien- 
tiam, et letitiam : nim honus fuerit, et mores 
suos A407 proprio arbitrio ante * correxerit, sa- 
pientiam, et. scienti el letitiam non merctur, 
secundum illud quod alihi dicitur : Seminate vobis 
in justitia, vindemiate in. fructu. vite, illuminate 
tobis lumen scientie. (Osee x, 12, juzta LYX^. Se- 
minanda quippe ante justitia, et vitre fructus est 
demetendus , εἰ postea scientie lumen poterit 
apparere. Ut ergo bono coram se dedit Deus sa- 
pientiam, et cetera: sic peccatorem suo arbitrio 
derelinquens, fecit congregare divitias, et hinc et 
inde perversorum dogmatum consuere cervicalia, 
Quz cum vir sanctus et placens Deo viderit, intel- 
ligit [AL intelliget], quia. vana sunt, et spiritus 
przsumptione composita. Nee mirandum, quod dixe- 
rit : Peccatori. dedit sollicitudinem, et cetera. Ad 
illum enim sensum de quo &rpe tractavi. hoc refe- 
rendum est !* : Proptera. datam [Al, da:] ei esse 
sollicitudinem sive distentionem [4l. afflictionem], 
quia peccator fuerit, e non esse causam disten- 
tionis [44. alflietionis] in Deo, sed in illo qui sponte 
818 2ule peccaverit, 

(Cap. I). « Omnibus tempus est, et. tempus 
omui rei sub colo. » Incertum ct fluctrantem sta- 
tum conditionis humane in superioribus docuit ; 


codices ; editi autem antea libri ; Et quasi scientem * 
presentem. carpere voluptatem : vel, Et quasi fu- 
gientem percipere voluptatem. Mantiaw. 

— Victorius ex Brixianis codd. legit percipere : 
niea erat quasi scientem praesentem. carpere volu- 
ptatem ; quam lectionem et. retineri posse ail, tan- 
tum 8i fugientem pro scientem, scrihos. 

* Rursum mss. omues pascere. habent. pro par: 
cere, quod hoc demum loco ferme concinnius vide» 
tur, ac subnex:e expositioni cohzrentius. 

* Duo mss. tantum debel comedere. 

* Propositionem ante Vatic. codex ignorat, qua 
quidem expuneta, aut nihil, aut certe minus Pela- 
gianum errorem bic locus redoleat, maxime si ad 
ea, quz snbsequuntur, animum intendas, Alcuinus 
sententiam hanc ad catbolice  doctriuge sensum, 
qui post Hieronymum clarius. definitus. ubique 
terrarum est, iia. ex. inyenio temperat ; Nisi enim 
bonus [uerit, εἰ mores suos, Dei adjuvante. gratia, 
proprio arbitrio ante correzerit, etc, 

-— Εἰ mores suo proprio arbitrio. Nonniliil sapere 
videtur Pelagii errorem ; sed ex consequentibus 
lacile locum ememdabis. MARTIAN. 

1* Alcuin. pfo hisce verbis, Ad. illum enin sen- 
snm, elc. , usque referendum est, habet pressioii 
ferme expositione: Dedit enim. pro. dimisit. iutel- 
ligeuduu e;t. 


1681 
nunc vult illud ostendere, ownia sibi in mundo essc 
contraria, et nihil stare. perpetuum, eorum dun- 
i2xa!, qu» sub celo «unt, et. intra tempus, quia 


«ceterze suhstantiz spirituales, nec celo, nec tem- 
pore continentor. 


« Tempes pariendi, et tempus moriendi. Tem- 
pus plantandi, et temps evellendi quod plantatum 
est. » Nulli. dubium quod et ortus et interitus bo- 
minum, Deo notus sit. et preefinitus *, et idipsum 
esse parere, quod p'antare : mori , et quod plan- 
tatum est evellere. Sed quia in lsaia legimus; A 
timore tuo, Domine, concepimus, et parturivimus, et 
peperimus (Ia. xxvi, 18) ; loc dicendum esi, quod 
perfecto viro, partus iste, qui de timore natus est, 
cum Deum amare ceperit, moritur. Perfecta 
quippe dileciio foras mi^iit timorem (1 Joan. iv, 48). 
Jlebr»i omne hoc, quod de coutrarie:ate tempo- 
rum scriptum (δ᾽, usque. ad illum locum, in. quo 
δι: 408. Tenpus belli, et tempus. pacis, super 
Jsrael intelligunt. Et quia non necesse est per 
singulos versus poncre, quid interpretentur et sen- 
tiant, perstringam breviter [Al leviter] latiorem 
super hoc dissertatioucin. lectoris ingenio derelin- 
quens. Tempus fuit. gererandi et. plantandi [srae- 
lem, tempus moriendi, et ducendi in captivitatem. 
Tempus occidendi eos in JFgypto, et tempus. de 
JEgypto liherandi. Tempus. desirucndi templi sub 
Nabucho:lonosor, et tempus zedificandi sub Dario. 
Tempus pla»gendi eversionem urbis, et tempus 


ridendi atque ss!iandi sub Zorobabel, Esira, et ( 


Neemia. Tempus dispergendi Tsrael,et tempus in 
wnum congregandi. Tewpus quasi cingulum et 
baltheum cireumdari * Deo populum Judeerum, et 
tempus ducendi eos in. Babyloniam captivitatem, 
ct ibi computreacere traus Euphraten. Lege περί- 
Copa (lumbare) Jeremie (Jerem, xw, 1 seqq). 
Tempus quarendi illos et servandi , et tempus 
perdendi, et tempus projiciendi. Tempus scindendi 
Ísrael, et tempus iterum consuendi. Tempus ta- 
cendi prophetas, nunc in ciplivitate Romana, et 
tempus loquendi eos, tunc quando etiam in lo- 
süli terra Dei consolatione εἰ alloquio noa care- 


3 Ex Alenino legimus. Antea eral δέ finitus : in 
veteribus vulgatis. et agnitus. 

— Deo notus fit. Er.smus,' Deo notus sit et agnitus. 
ManTuN. 

3 Victcrius ex Mediceo, Fesulano, et S. Marci 
Florentinis codicibus rescripsit circusdandi. Im- 
pressam lectionem tuentur nostri omnes. 

5 Vatican. et Palatin.. alter, destruxerimus mala, 
sicut Jeremim verbum, etc. Cseterum. antea. iuter- 
punetionis vitio laborabat hic locus. 

ἃ Ut postea saltare. valeamus, eic." Mss. Corbe- 
jenses, Saliare valeamus illam saltationem, quam 
David saltavit, Saltare. saltationem, sicut vivere 
vitam. Man AN. 

* Additur in Erasmi et. Victorii editionibus glos- 
sema istud : quia in presenti. seculo sua. plaugit 
peccata, ridebit potius in futuro; quod penitus ns. 
Mooraat. 

— Magis placuit Deo. In. veteribus editionihus 
adulterinum. add.tamentum fuvenio, quod minii 
loc congruat. Unde conjicio posituti luisse an 
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A haut. Tempus dilectionis , qua eos sub patribus 
ante dilexit, et tempus olii, quia in Christum in- 
tulerunt manus. Tempus pr:elii, molo non agen- 
tibus eis penitentiam, et tempus pacis in futuro, 
quando intrante plenitudine gentium, omnis Israel 
salvus erit. 

«Tempus occidendi, et tempus sanandi.» Etocci- 
dendi tempüs est et sanandi, qui ait : Ego occidam, 
et ego vivificabo (Deut. xxxi, 19). Sanat ad. poeni- 
tentiam provocans. Occidit, Juxta illum sensum: 
1n matutino interficiebam omnes. peccatores terre 
(Psal. c, 8). 

« Tempus destruendi, el ten pus. zdificandi. » 
Non possumus edificare bona, nisi prius destru- 
xerimus mala. Idcirco sic Jeremim verbum ἢ a 

B Deo datum est, ut ante. eradicaret, et suffod»ret, 
et perderet ; et postea adiflcaret aique. plantaret 
(erem. 1). 

A09 : Tempus flendi, et tempus rien ii. » 
Nunc flendi tempus est, et in fnturo ridendl: Beati 
enin flentes, quoniam ipsi ridebunt (Luc.vi, 31). 


* Tempus plangendi, et tempus. saltandi. » M- 
circo corripinntur in. Evangelio, quibus Dominus 
ait; Lamentavimus vobis, et mon planzislis: canta- 
vimus, et non saltastis (Luc. viu, 52). Plangenduiu 
est in prssentiarum , ut. postea saltare valeamus * 
ila saltatione, qua David seltavit ante arcam Te- 
stamenti ; et Saulis flle. displicens, magis placuit 
Deo * (1] Reg. v). 

« Tempus spargendi lapides, et. tempus eolli- 
gendi lapides. » Miror, quomodo vir disertus * rem 
ridiculam in boc loco dixerit: De destructione, 
inquiens, et zdificatione domorum Salomoais ser- 
mo est, quod homines nunc destraant, nunc zi- 
ficent : alii. congregent lapides ad sedificia con- 
struenda , alii qus exstructa suat, destruant, 
secundum illud Horatianum " (Epist. lib. n, 
epist. 4): 

Diroli, ediüicat, mutat quadrata rotundis. 

Astust *, et vitse disconvenit ordine toto. 

Hoc utrum recte, an perperam dixerit, lectoris 
arbitrio derelinquo, Nos prioris. explanationis sc- 


aliquo scriptore imperito, qui pretiosiasimis mar- 
garitis llieronymi suum vitrura adjecerit, nempe : 
f)uia qui in. presenti. seculo sua plangit peccata, 
ridebit potins im futuro. Magix, 

* Miror quomodo vir disertus, etc. Quia hioc di- 
xerit, scire non potui; quamvis plurima veterum 
scriptorum volumina in bunc fluem perlegere cu- 
rarim. Moaeo autem lectorem, Hieronymi Com- 
mentarium in bunc Ecclesiaste locum funditus 
esse depravatum et subversum in Glossa ordinaria. 
Μλπτιλν. 

τ Secundum illud. Horatienum. Alius ordo est 
versuum apud ipsum Hcratium, Epist. lib. », 
epist. 4, ad Maecenatem: 


Quod petiit, spernit : repetit quod naper omisit : 

&stuat, et vite disconvenit ordine toto : 

Diruit, zdifivat, mutat quadrata rotundis 
Δίλδτιλν. 


*Tres mss. Exatruit,. Et apud. loratiuz, qui 
prior lic laudatur versus, altero posterior es. 
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quamür ordinem: Tempus spargendorum et con- 
gregandorum lapidum esse dicentes, juxta iltud 
quod in Evangelio scriptum est: Potens est. Deus 
de lapi.'ibus istis suscitare filios Abrahae (Matth. wi, 
9). Qud tempus fuerit gentilis populi dispergen:li, 
€t leiepus rursum in. Ecclesiam congregan!di, Legi 
in quodam libro (juxta Septuaginta. tamen Inter- 
jretes, qui. dixeruut: Tempus. mittendi lapides, et 
tempus collige.di) scveritatem legis antiqua. Evan- 
lemperatam. Lex qui;pe τὶ 
non parcens, peccantem interficit Evange- 
tia niiseretur, et aJ. poenitentiam provocat, 
Εἰ hoc esse tempus. mittendorum lapidum, sive 
corgregandor 
colligantur in Evangelio. Hoc vtrum vere necne 
dictum sí!, suo imputetur auctori, 

« Teinpus amplexandi, et tempus. longe lieri ab 
amplexu. » Juxta simplieem intelligentiam mani- 
festus est sensus, Apostolo 4,10 in eadem verba 
congruente ; Nolite. fraudare ad invicem, nisi forte 
ez consensu ad tempus, μὲ vacetis orationi. (I Cor. 
vn, 5), liberis dandam operam, et rursum conti- 
nentiz, Vel quod tempus fuerit amplexaudi, quano 
vigebat illa seutentia : Crescite, et muliiplicamini, 
€t replete terram (Gen. 1, 28). Et tempus procul a 
complexu ieri, quando successit: Tempus in. an- 
gusto ! est. Superest ut et qui. habent, uxores, sic 
aint quasi non habeant (1 Cor. vu, 29). Si autein 
voluerimus ad altiora conscendere, videbimus sa- 
pientíam amplexari amatores suos : Honora, quippe 
ait, eam, et: amplezabitur te (Prov. v, 8), intraque 
ulnas suas et gremium strictiori tenebit complexu *. 
Porro, quia non potest bumanus animus semper 
in sublime tendi, et de divinis el altioribus co- 
gre, nec jugiter esse in coutemplatione rerum 
celestium, sed interdum necessitatibus corporis 
indulgere; propterea tempus est amplexondi sa- 
pientiam, et eam strictius continendi *, et tempus 
relasandi mentem 3b intnitu co:plexuque sapien- 
tie, ut cura corporis, et his quibus vita nostra 
absque peccato indiget, serviamus. 

« Tempus acquirendi , et tempus perdendi. Tem- 
pus custodiendi, et tempus projicieudi. » Sub di- 
versis sermonibus, idem nuuc, qui supra et infra, 
sensus est, in eo quod ait : Tempus destruendi, et 
lempus eificandi, Ac deinde : Tempus. scindendi, 
et tempus consuendi. Quomodo enim Syuagoga de- 
struitur, ut. edificetur Ecclesia, et a Lege fit scis- 


! Victorius, Tempus nunc in angusto: olim. erat, 
Tempus quod in augusto, elc. 

? Xartian:eus sitjose, Strictiori tenere. complexu. 

? Duo. inss., Strictius constringendi, 

* Penes. Aleuin., ΕἸ alligant. scissiones legales, 
μι Evangelii gloria consuatur. 

* Nunc vero pro secw orum. Corbeieuses mss. 
pro acholuram quotidie in pejus labentium : et iufra: 
qri factor errorum est. MARTIAN. 

ὁ Recole epi-toiam $9 841 Paulinum a num, 
6 id ὃ. 

— O . nes artes aüsque doctore. ldem conqueritur 


COMMENTARIUS IN ECCLESjASTEN, 


quod lapides mittentur in lege, 
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Evasgeiia con-uantar *, quod. evangelistie 
singuli trarant, de. Lege et Prophetis ad- 
ventus leclimonia consuentes : ita ct 
tempas. fuit quzvendi. et custodiendi [srael, tom- 
pus perdendi et projiciendi illum. Vel eerte tempus 
querendi populum ex gentibus, et. teinpns. per- 
dendi populum Judxorum. Tempus custodiendi 
credentes ex nationibus, et tempus abjiciendi in- 
crednlos ab Israel. 

« Tempus tacendi, et tempua loquendi.» Pytha- 
goricos reor, quorum disciplina est tacere per quiu- 
quenniuin, et postea eruditos loqui, hinc originem 
sui traxisse decreti. Discamus itaque et 11 nos 
prius non loqui, ut postea ad loquendum praceptoris 
ora reseremus. Sileamus certo tempore, et ad 
eloquia pendeamus. Nihil nobis videatur rectum 
esse, nisi quod discimus, ut post multum silentium, 
de discipulis efficiamur magiatri. Nunc vero pro 
Szculorum quotidie ip pejus labentium vitio *, 
docemus in ecclesiis, quod nescimus. Et si com- 
positione verborum, vel instinctu diaboli, qui fau- 
lor errorum est, plausus populi ezcitaverünus, 
contra couscieniam nostrau scire ncs a bitramur, 
de quo aliis potuimus persuadere. Omnes artes 
absque doctore * nou discimus : sola bzec tam vilis 
et. facilis est, ut non indigeat przeceptore. 

« Tempus amandi, et tempus. odiendi. » Tem- 
pus amandi post Deum, liberos, uxorem, propin- 
quoa, et tempus odiendl eos in marlyrio, cum pro 

C Christi confessione sigidos pietas oppugnat ini- 
mica. Vel certe tempus amandi legem, et ea quee a 
lege fuerant. imperata, circumcisionem , hostias, 
Sabbatum, neomenias ; et tempus odiendi ea, Evan- 
gelii gratia succedente. Necnon et hoc dici potest, 
quoniam nunc per speculum videmus in aenigmate 
(4 Cor. xiu, 12), tempus esse przsentia. diligendi, 
et in futurum tempus adveniet, quando ccruentes 
facie ad faciem ', et in melius proflcientes, iuci- 
piemus odisse, et despicere quod amavimus. 

« Tempus belli οἱ tempus pacis. » Quandin in 
presenti s:culo sumus, tempus est belli : cum 
autem migraverimus de hoc szculo, pacis tempus 
adveniet. ln. pace enim locus est Dei, et civitas 
nostra Jerusalem, de pace sortita est vocabuluin 

D (Psal. .xxv, 5). Nemo ergo se nunc putet esse secu- 
rum : in tempore belli accingendum est *, et arma 
tractanda, ut viclores quondam requiescamus in 
pacc. 


A Sio, ut 


in Epistola ad Paulinum, de studio divinarum 
Scripturarum : eujus initium est, Frater. Ambro- 
sius, etc. MARTIAN. 

7 Addit. Vatic. intuebimur, pro quo Palatiuus 
s»lter intuemur, Mox pro. incipiemus, et quod amc- 
vimus, quemadmodum mss, emnes. proferunt, et 
Vietorius quoque. ex Florentinis exemplaribus re- 
slitueral, Martian, retinuit incipimus, et quod nunc 
amamus. 

* Palatinus alter, In tempore belli tibi eertandum 
est, Alcuinus, Ubi cerlindum est. Tum cum eodeni 
Palatino Vatieanus, L4. apost lica ar:na traetauda, 
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«Qum abundantis est facienti, in quibus ipso A xxn, 21), instar animalium provocamur [ἡ]. pro- 


laborat. Vidi occupationem, quam dedit filiis ho- 
minum, ut occupentur in ca. Universa fecit hopa 
jn tempore suo, et quidem szculum dedit in corda 
eorum, ut non inveniat bomo opus quod fecit Deus 
2h-initio usque in finem.» Non me fugit quid a 
plerisque in hoc loco dictum sit, 412 quod pro- 
pterea Deus in presenti saculo etiam perversorum 
dogmatum magistris concesserit occupatione, ne 
mens hominis otlosg torpesceret, et. boc esse bo- 
num, quod fecit Deus in tempore suo, et uibilo- 
minus nequire eos naturam et rerum scieu 
comprehendere, Mihi vero ab llebrao, qui me in 
Scripturis erudivit, ita expositum est : Cum oninia 
suo labantar tempore, et sit tempus destruendi et 
süificandi, flendi atque ridendi, tacendi atque lo- 
quendi , et cztera que dieta de tempore sunt, 
quid frustra conamur et tendimus, et brevis vite 
labores putamus esse. perpejuos ? Nec contenti su- 
mus secundum Evangeliuin, malitia diei : nihilque 
jo crastinum cogitemus (Math. v1, 54). Quid euim 
possumus babere in hoc szculo amplius laborando, 
in quo id tantum "hominibus a Deo dstnm est, ut 
alius alia sectando haberet, in quibus erudiri, et. 
exercere 56 posset? Deus enim omne quod fecit, 
bono:n est, sed bonum in tempore suo. Bonum est 
vigilare a'que dormire : nec tamen semper vigilara 
δι. dormire bonum est, quia vicissim juxta dispo- 
sitionem Dei bonum est unumquodque, cum opis 
est. Dedit quoque Deus mundum ad inhabitanidum 
liominibus, ut fraantur varielatibus temporum, et 
non quzrant do causis rerum naturalium quomodo 
creata sint ownia : quare hoc. vel illud ab initio 
mundi usquead consummationem fecerit crescere, 
manere, mutari. 

* Cognovi quía non est bonum, nisi laetari, et 
facere bonum in vita sua. Et quidem omnis homo 
qui comedit, et bibit, et ostendit bonum * in omni 
labore suo, ex dono Dei est. » Propterea colonus 
et hospes muudi homo datus est, ut. brevi vita 
suae fruatur tempore, et spe proliaioris setatis ab- 
$cissa, cuucta qua possidet, quasi ad alia profe- 
cturus aspiciat, et quod [A/. quantum] potest bene 
faciat in vita sua : nec frustra ob congregandas 


opes cogitationibus torquea'ur. Neque se putet D 


plus de suo labore lucrari posse, quam cibum et 
potum, et si quid de opibus suis iu bonis operibus 
expeuderit, hioc solum. donum 413 Dei est. Ex 
quibus, non, ut quid; zestimant, ad luxuriam et 
delicias, οἱ ad desperatiouem, secundum iliud [saize : 
Ma.iducemus ei bibamus, cras enim moriemur (15a. 


τ ddem | Palatin, Comedet, et bibet, et ostendet 
aniud sua bonum, εἰς. 

s Pro in dolure, Palatinns alter, in abstinentia, 

* Victorius, pro gaudio, reponi vull risu, tum 
ex Grieco lexiu, in quo. est γέλωτος, Lum ex eo, 
quod de risu, nou de gaudio, s«-rm ieconymi sit, 
Nibil vero contra wiss. fideu) immutandum est. 

* Vatican. atque concreaia, fere n Alcuin. creata. 


* Mem  Vaücan., iz. reru qualitate, cursu, or- 


vocemnr] ; sed secundum Apostolam : Habentes 
victum et vestitum, his contenti sumus (1 Tim. vi, 8), 
vt [Al ei] quidquid. supra. babere possumus, in 
pauperibus nutriendis et egentium larzitione cou- 
sumamus. Porro, quia caro Domini verus est cibus, 
etsauguie ejus verus. est potus, juxta ἀναγωγὴν, 
hoc solum babemus in praesenti seculo bonum, si 
vescamur carne. ejus, et cruore potemur, non so- 
lum iu mysterio (Eucharistia), sed ettam in Sri- 
pturarum lectione. Verus euim cibus εἰ poti, 
qui ex verbo Dei sumitur, scientia Scripiurarum 
est. Nec putet aliquis illud a Balaam propbetaten : 
Non erii lubor in Jacob, neque dolor in Israel (Num. 
xin 22). Hlvic contrarium esse, quod muucris 

B Dei esse dicitur : St quis comedat et bibat, et osieu- 
dat bonum in omni labore suo. Multze quippe tri- 
bulationes justorum. Et de bis Apostoius que. itur, 
in labore et dolore ? suda»se se diceus (I1 Cor. n). 
Sei cum de bis nos ie futuro Dominus li»eravent : 
Non erii labor in. Jacob, neque. dolor in Israel. Εἰ 
quomodo illud legimus : Beati flentes, quoniam ipsi 
ridebunt (Luc. vi, 21) ; et risus noster Jub pr 4:e- 
lautis verba sectabitur : Veracium os replebaur 
gaudio * (Job viu, 21); sic uunc labore nosiro 
fruimur in bonis operibus, per quem coaugugtanur 
et premimur, ut postea laborare cessemus. 


« Cognovi quia omnia quz fecit Deus, ipsa er: nt 
in Ὁ’ γα, super ilia non poteat addi, et ab iliis 
C non potest. auferri ; et Deus fecit, ut timeant a fa- 
cie ejus. » N.h:l est iu mundo. quod novum sit. 
Solis cursus, et lünz vioes, et Lerrae arborumque 
siccitas, vel viror, cum ipso mundo nata sunt aique 
concreta *. Et idcirco Deus. ceria ratione cuncta 
moderatus evt, et. jussit humanis usibus eleuenia 
servire, ut homines hsec videntes , intelligant es e 
providentiam [A/. prudentiam], et timeant a facie 
Dei,dumex rerum squalitate, cursu, ordine, auque 
constaniia * iutelligunt ereatorem. & 14, Insiuisilia 
enim. Dei * per ea qu& facia sunt, intellecta conspi - 
ciuntur ; sempiternam. quoque virius ejus et. die:mi- 
tas (Rom., 1 20). Quod si. voluerimus, priori sensu 
fiuito, quasi a capite legere : Et Deus fecit, ut. a- 
neant. a (acie ejus, hic sensus est: Dcus omnia le- 
cit, ut Lmeaut bomines ab eo, quod semel De.s 
disposuit, in aliud declinare *. Pulchre auicui 
temperavit, dicens : Ut timeant a. facie ejus (Psul. 
xian, 47). Valtus. quippe Domini super facientes 
mala. 


* Quid esi quod. fuit? ipsum. quod est εἰ qua 


dine, a qualitate, et constantia ; cui ex parte conci- 
nit Pajatnus, | 

* Invisibilia enim. Dei. Manuscripti Corbeiez::s 
sic legunL, Incisibilia eniw a creatura. mund. pcr 
€a qua [acta sunt , intellecta conspiciuntur. Min. 

Y Cun Erasmo ct Victorio Vatic, ms., Nec imal.ad 
declinare. 

— Inaliud declinare. Falso apud Erasm. et XMar- 
lian. legimus, Necin aiiud declinare. Manr:ax. 
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qui persecutionem patitur, ? Vel praeterita, vel 
praesentia, vel fatura jpsa. et fuerunt, et sunt, et 
erunt universa qua cernimus, Sol qui nunc ori- 
tur, et antequam essemus. nos in. mundo, fuit, et 
postqua: mortui fuerimus, oriturus est. Solem 
autem nominavimus, ut ex hoc intelligamus et cze- 
tera esse eadem, qua fuerunt. Quod si videantur 
per conditionem mortis perire, non pereunt, quia 
rursum rediviva succrescunt, et nibil in perpetuum 
interit, sed renascitur, et quasi eum quodam fe- 
more reviviscit. Hoc est enim quod ait : Et Deus 


quaeret eum qui persecutionem patitur; quod Grace . 


melius dicitur xal ὁ Θεὸς ζητήσει τὸν διωκόμενον ", 
id est, quod przteriit, quod expulsuni cst, quod 
esse cessavit. Si autem istud de cunctis que. in 
wundo sunt, dictur, de homine nulla dubita- 
lio est, quin inortuus renascatur. Si cui autein 
placet quasi proprio legere -principio, Et Deus 
qu&rel eum qui persecuiiouem patitur, ulatur hoc 
testimonio in persecutione gentilium, ad conaolan- 
dum eum, qui in martyrio perseverat. Et quia 
onines juxta Apostolum (11 Tim. in), qui pie vo- 
lunt vivere in hoc s2culo, persecutionem patiun- 
tur, habeant ? consolationem, quia Deus querit 
persecutionem patientem, sicut requirit sangui- 
nein interfecti, et venit quxrere quod perierat, et 
ewantem ovem " suis humeris ad gregeu repor- 
tavit (Luc. xix, xv). 

« Et adbuc vidi sub sole locum judicii : i 
pietas; et locum jusiitie : ibi iniquitas. 4415 
Dixi ego [Al. ergo] iv cordc meo: Justum et impium 
judicabit Deus, quia tempus omni voluntati super 
omne factum ibi. » Manifestns eat sensus, sed 
uubilo interpretationis obvolvitur. Sub sole, iu- 
quit, isto veritatem et judicium requisivi, οἱ vidi 
etiam inter judicum ipsa subsellia non veritatem 
valere, sed iunera. Sive aliter : Arbitratus sum 
aliquid justitie in praesenti szcu!o geri, et vel 
pium pro suo nunc merito recipere, vel impium 
pro suo scelere puniri ; εἰ e contrario reperi, quam 


* Uuus Palstinus, cum editis ante Martia», libris, 
ipsum est quod erit. 

— lpsum quod est. lic quoque corrupte legitur, 
ipsum est quod erit. Marmiax. 

* Neutri genere l'aiatin. τὸ διωχόμενον 

? Hactenus vulgati /iabest, contradiceutihus mss.; 
olim. queque pro in hoc. see«lo, erat ἐπὶ Christo. 

— Yolunt vivere in. hoc szzulo. In cunctis excm- 
plaribus ws. ho? modo scriptum est ; in edius 
vero antea libris, in,Caristo. ManTIAN. 

* Et erraniem oven. Sorbonicum co.licem. secuti 
suinus, alii legunt, erratam ovem; editi Er.sm. et 
Marian. erroneam ore:n. MARTIN. 

* Adverbium nunc mss. nostri ignorant . Al- 
cuinus pro eo legit semper. 

* Resttuimus vocem filii ex nostris mss. atque 
editis ante Martion;:eum, qui illam omiserat, l.bris. 

—(Qwue  Sirach inscribirur, kditi libri qua filii 
Sirach inscri2itur, sed. ultio verius iu. mss. codi- 
Cibus, quie Siírach inscribitur. Nam apud Sepiua- 
ginta liber Ecclesiasiici: inscribitur Σοφία Σείραχ, 
sapientia Sirac^, Syrus tamen interpres hec hibet: 
Liver Jesu fii Simeonis Airo ; idemque ber. to- 
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futura sunt !, jam. fuerunt ; et Deus. quieret eum A putat 


: im- C poris vilitatem !* nihil. differe vid 
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. Vili eniur ei justum mi^ mala híc pet- 
peti, et impiaar regnare pro. scelere, Postea. vero 
cuim corde meo colloqueus et reputaas. intellexi 
non per partes Donui et per singulos uunc 5. judi- 
care, sel in futurum tempus vare ju 
ut omnes pariter. judicentar, et secundum. voluu- 
tatem et opera sua ibi recipiant, [Iocest enim quod 
ait : Et tempus. cmni voluntati, et super omne. fa- 
&tum ibi, id est, iu judicio, quando Dominus cre- 
perit. judicare, tunc futura est. veritas, nunc inju- 
sti:ia dominatur ia mundo. Tale quid etin Sapien 
qu;e filii * Sirach inscribitur, legimus : « Nea 
ris, quid est hoc aut quid est istud? omnia. enim 
lempore suo requirentur. » 

« Dixi ego in corde meo de loquela (iliorum hia- 
$, quia separat illos Deus, el. ut. ostenderet, 
quia ipsi jumenta sunt sibi 7, quia eventus fifiorym 
honum, ct even'us pecoris, eventus unus eis *. 
Sicut mors hujus, ita et xaors illius, et. spiritus 
unus omnibus, et amplius liomini a pecore nihil 
est, quia omnia vanitas, Omnia vadunt ad locum 
unum, omnia facta sunt de liumo, οἱ omuia rever- 
tentur ad humum. Εἰ *. quis scit, spiritus ΠῚ τα ἢ 
bominis, si ascendat ipse sursum, et spiritus pe- 
€otis, si descendat ipse deorsum in terram ?» Non 
mirandum est, in presenti vita. inter justum et 
impium nullam esse distantam, nec aliquid valere 
virtutes, sed incerto eventu omnia volutari, cum 
etiam inter. pecudes et hominem, s2cnndum  cor- 
r, et sit ea- 
dem nsscendi conditio, sors una moriendi : simí- 
liter &16 procedamus ad lucem, zqe dissolva- 
mur in pulverem. Si autem videtur haze csse 
distantia, quod spiritus hominis ascendat in elim, 
εἰ spiritus pecoris descendat in terram. quo istud 
certo auctore cognovimus ? Quod pot st nosse, 
uirum verum an falsum sit quod speratur ? IHloc 
autem dicit, non quod animam putet. perire cum 
corpore, vel unum bestiis et homini prapa 
cum, sed quod ante adventum Christi. oi 
iuferos pariter ducerentur **. Unde et Jacob ad in- 
catur Sapientia filii Ayiro. ManTiax, 

* Vatic, Jumenta bis sunt. Olim erut, Ut osten- 
dat, quia ipsi jumenta sunt, sire quia, eic. 

—Et ut ostenderet quia ipsi. Coerept:ssive. liic 
textus legitur iu 5. anta libris ad. luae mo- 
dum : Quia separot. illos Deus, ut os.cnd«t quia 
ipsi jumenta suut : sive quia eventus, etc. ΜΆΤΙ ΑΝ, 

* ldem Vatic. cum Palatino secuuda uauu, δ δες 
dus unis omnibus eis. 

* [tà imas. ad Graecum. xai τίς, Antea vocu!a et 
deerat. 

19 Secundum corporis vilitatem; Mendose item le- 
gunt, secundum. corporis qualitatem : cum ex ver- 
bis consequentibus appareat fHlieronyirain posuisse 
vilitatem non qualitatem, MangTiAN. . 

1. Confer Coninentarios in O-ce cap. 13. San- 
cium quoque Augustinum de Gen. ab lit... L. vin, 
€. 4: c Nobis, uiquit Tertullian. lib. de. Anima 

ap. 51, inferi non nida cavositas, nec subdivalis 

mundi senüna creduntur : sed in fo»sa 
erra et jn alto vasti'as, et jn ipsis visceribua 
cjus abstrusa procundiuas, 
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feros descensurum se dicit (Gen. xxxvit. et. σειν). 
Et Job pios et impios in inferno queritur reten- 
tari (705. vii et xv). Et Evangelium, chaos mag- 
num interpositum apud. inferos, et Abraliam eum 
Lazaro, ct divitem in suppliciis esse testatur (Luc. 
xvi). Et revera, antequam flammeam illam rotam, 
et ignesm romphaam, et paradisi fores Cristus 
eum latrone reseraret, cluusa eraut coelestia, el 
spiritum pecoris hominisque zequalis vilitas - coar- 
ctabat. Etlicet aliud videretur dissolvi, aliud reser- 
vari ; tamen. non. multum ,intererat perire cuui 
corpore, vel inferni tenebris detineri. 

Recurramus ad singula, et. commatico geuere 
dicendi, juxta ordinem suum breviter disseramus 
[AL dissolvamue]. « Dixi ego. in corde meo de 
eloquio filiorum hominis, ut. eligeret cos Deus, » 
Moc solum, inquit, inter homines et juinenta Deus 
esse voluit, quia nos loquimur, illa sunt mnta, nos 
voluntatem serinone proferimus, illa torpent silentio, 
Et cum tantum sermone differamus a bestiis, tamen 
ostenditur nohis, quod juxta corporis (ragiitatem 
pecora sumus. Sieut jumentum moritur, ita moritur 
€t homo, et unus oinnibus flatus est, et aer iste 
quo alimur. floe enim ait: Et spiritus unus omnibus, 
εἰ amplius homini a pecore nihil est. Quod ne. pu- 
taremus dici etiam de aniwa, intulit : Ómnia facta 
suni de (erra, et revertentur. in. terram. De terra 
auten nibil aliud nisi corpus factam est. Et signan- 
ter de corpore dicitur : Terra es, et in terram re- 
verleris (Gen. v1, 14). Quod autem. videtur. esse 
blasphemum : «Quis cognoscit, spiritus flliorum 
bominum, si 4177 ascendat ipse sursum, et spi- 
ritus jumenti, si descendat ipse deorsum in ter- 
ram ? » tion inter pecudes et hominem secundum 
anima dignitatem nibil interesse contendit, sed 
adjiciendo quis, difficultatem rei voluit demonstra- 
re. Pronomen enim quis in. Scripturis sanctis non 
pro impossibili, sed pro difficili semper accipitur. 
Ut ibi : Generationem ejus. quis enarrabit. (Isa. 
1A, 8) ? Et in psalmo quarto decimo : Domine, 
quis habitavit in tabernaculo tuo, et in monte sancto 
tuo (Psal. xiv, 1)? et caetera, qua sequuntur. Et 
In Jeremia, licet in. Hebraeo aliter sit ! : Er komo 
est, ei quis cognoscet eum. (Jerem. xvn, 9) ἢ Inr 
homines igitur et bestias bac sola est d ferentia, 
quod spiritus hominis ascendit in ccelum, εἰ spi- 
ritus jumenti descendit in terram, et cum carne 
dissolvitur : si tamen hujus rei vir aliquis eccle- 
siasticus et disciplinis coelestibus eruditus, et 
quasi dubiz rej certus assertor sit. Ilec. interim 
juxta litteram. 

5 Licet in Hebreo aliter sit. ]u HeUrzo est vit 
NT] vennuse hu, εἰ incrustabile. ipsum, sive et. au- 
zium ipsum, id cst cor omnium. Septaagiuta autein 
pro aeusc, legebant enos, quod hominem sigui- 
fica', unde, Et homo est. Manriax. 
audi fuerant τοῖς LXX. ex»dem in. Heliizo 
literie, quibus οἱ homo, et incurabile quid deuo- 
tatur. 


5 Palatin. aliler vore. repromissionis expuncia, 
substituit secunda maun pro Atominibus, 
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A Quantum autem ad spiritualem intellig^rtiam 
pertinet : Quoniam hou.ines. εἰ jvienta salcos [u- 
ciet Dominus (Psal. xxxv, 7) ; etin atio. loco : Ut 
jumentum sim, inquit, apud te, et ego semper tecum 
(Psal. 1xxit, 35) : et in emni^us prophetis bowi- 
mes et pecora in Jerusalem salvanda (A/. sa'vata] 
dicuntur, et impleri terram repromissionis * p«co- 
tibus et armentis ; quis acit, utrum sanctus, qui 
hominis appellatioue dignus est, ascendat in ce 
luin, et"utrum peccator, qui jwwentum vocatur, 
descendat In terrain ? Fieri enim potest pro incerto 
vitze bujus, et lubrico statu, ut et justus concidat, 
et peccator ersurgat, et. nonnunquam evenit, ut 
rationabilior, et. eruditus in. Scripturis, id est *, 
hemo, non cireumspecte, et ut scientia. sua vig- 

B nun est, vivat, et deducatur ad inferos, et simpli- 
cior quisque atque rusticior, qui jumentum liumi- 
nís coinparatione dicatur, melius vivat, et warivrio 
coronetur, ac paradisi sit colon 

« Et vidi, quia non est bonum, nisi quod Iztetur 
homo :n opere suo, quia hzc est pars. ejus. Quis 
euim adducet eum, ut videat id, quod futurum est 
post ipsum ? » 416 Pro eo quod nos posuimus: 
«Ut. videst id quod futurum est post ipsum, » 
apertius interpretatus est Symmachus, dicens : 
« Ut videat ea quz fotura sunt post hsec *. 
est ergo bonum in vita ista, nisi quod Letatur ho- 
i0 in opere suo, faciens eleemosynam, et. futuros 
sibi tbesauros in regno colorum prazpacans. Jlanc 

c solam habemus portionem, quam nec fur nec la- 
iro valet, nec. tyrannus auferre, et quz nog post 
mortem sequatur. Nec enim possumus, cum bxc 
vita fuerit dissoluta, rursum hosiris laboribus 
perírui, aut scire quz futura sint iu mundo pestes. 
Aliter: Superiori errore turbatas, quod putarem 
inter homines εἰ bestias nihil interesse, in hane 
sententiam prava opinione deductus sum *, αἱ nibil 
aliud boni dicerem, nisi presentem carpere vo- 
luptatem. Neque enim cum semel nos dissolvisset 
interitus, posse his perfrui, a quibus recederemus 
iugrati. Alii de hoc quod ait : « Quis enim adducet 
eum, ut videa! ea, quae sunt futura post se, » ad 
illam intelligentiam retulerunt, ui dicerent : Me- 
lius esse suis hominem laboribus perírui ; quia 

D hoc solum de substantia aua posset auferre. Cum 
mors venerit, nescire quali sit berede moriturus, 
utrum d;gnus, an indiguus, suis opibus perfruatur. 

(Cap. IV). « Et. conversus sum. ego, et vidi * 
universas calumnias quz fiunt sub sole, et ecce 
lacrymz eorum quí calumniam sustinent, et non 
est qui. consoletur eos, et in manibus. calum 


i 


? Hem P»latin., tif ext homo, 

* Rursum idem ins. Ut. videat. antea, ques sunt 
futura : perperam. 

* Penes Alcuin , praca op:nione seductus sum. 

* Martüianxus, Et conversus ego, vidi, veu wi- 
bus (uim nostris, uibus ille usus ext miss, et Flo- 
reutinis quoque, quos lautat. Victorius, 

-- Εἰ conversus sum ego. lu antea e 
corrupie legimus, ΕἸ coucerii ego, eic.. 
$us aum ego, sicut legunt oinnes uss. 


us hiris 
conrere 
|ARTIAN. 
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tium eos fortitujo : et non est. eis consolator. » 
Post hanc coyitationem * illuc mentem meam ocu- 
lasque converti, ut viderem. calumniatores, et ca- 
lunniam sustinentes. Et ecce bi, qui injuste a 
poteutioribus opprimuntur, lacrymis, quas so'uu 
habere in calamitatibus licet, vei invidiam  proic- 
$'antes, cousolatorem non queunt reperire. Et quo 
nojor miseria sit, et iuconsolabilis dolor *, calum- 
watorés vident in suis. * iniquitatibus fortiores, Εἰ 
haec est causa, quod non valeant consolari. Plenus 
lunc locum iu psalmo septuagesimo secundo Da- 
vid, et Jeremias in suo. volumine exsequuntur *. 

4419 «Εἰ laudavi ego mortuos, qui jam icor- 
1j sant, super viventes quicunque ipsi vivunt us- 
que nunc. E: inelior super hos duos, qui nondum 
natus est, qui uonium vidiLopus * malum, quod 
factum eat sub sole. » Ad comparationem | mise- 
riarum, quz in. hoc szculo mortales premunt. fe- 
liciores judicavi mortuos, quam viventes, secun- 
dum iliud Job de inferis di«putautia: Ibi reguieve- 
runt lassi corpore, cum his qui vincti fuerant, jam 
securi, non audientes vocem exactoris (Job. 11, 17 
εἰ 18). Melior autem est his duobus, vivente vi- 
delicet. et defuncto, qui necdum natus est, Alius 
euim adhuc mala patitur, alius quasi de naufragio 
nudus evasit. Porro qui necdum natus ext, in eo 
felicior est, quod necdum mala mundi expertus 
est. Hoc autem dicit, non quod qui necdum natus 
est, aute sit quam nascatur, et in eo felicior sit, 
quia necdum corpore pr:egravatus est ; sed. quod 
melius sit omnino non esse *, nec sensum habere 
substantie, quam infeliciter vel esse, vel vivere. 
Quomodo et de Juda Doininus loquitur, futura 
ejus tormenta. siguificans : Melius erat tion nasci 
homini ili (Matth. x1v1,95) : quod welius ei fuerit 
omnino non esse, quam ilernos cruciatus perpeti. 
Alii vero hunc locum ita intelligunt : Meliores 
esse dicentes eos, qui mortui sunt, ab his qui. vi- 
vunt, licet ante fuerint peccatores. Viventes. enim 


* Adverbium illuc, quod Martianeus omiserat, 
ex nostris mss. et Victorii editione suffecimus. 

* Alcuin. Et. quod malorum. miserrnum sit, et 
inconsolabilis dolor. 

? Calumnictores vident in suis. Mss. Curbeienses, 
calumniatores videntur in suis. iniquitatibus. fortiu- 
ves. Et h&c. es! causa, qua non valeam. cousolari. 
Quasi. Hieronymus ipse loqueretur ista de. incon- 
solabili dolore propier iniquurum potentiam. Man- 
ΤΙΑΝ, 

* Palatini duo mis., exquirumt, 

* Tres € nostris uis», qui non vidit opus : pres- 
sius Graco οὐχ 


ParRoL, XXIII, 
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A adhuc esse in prwlio, et quasi clauses corporis 
ergastulo. retentarí ; qui vero. mortem | obierint, 
jam esse securos, ct peccare desiese. Sicut ei 
Joaunes, quo wajor non fuit in natis wulierum 
(Matth. i), minor est co, qui minimus est in reguo 
celorum ἵν ei corporis onere liberatus, nescit cum 
Apostolo dicere : Miser ego homo, quis me liberabit 
de corpore mortis liujus (Rom. va, 44) ?* Meliorem 
nutem his duohus esse eum, qui necdum natus est, 
nec vidit mala, quibus in aundo homines. dep 
inuntür. Ánimas enim nostras, antequam ad cor- 
pora ista * descendant, versari apud superos, et 
tandiu beatas esse, quandiu coelesti Jerusalem et 
choro teneantur angelico. 

8.40 «Et vidi ego universwn laborem, ct simul 
omuem virtutem operis : quia emulatio viri* a sodali 
ejus ; et quidem boc vanitas et praesumptio spiritus. » 
Converti me rursus ad alia, et vidi omnem fortitu- 
dinem et glorian laborantium, et deprehendi bonum 
alterius esse, alterius malum, dum invidus aliena 
felicitate torquetur, et patet insidiis gloriosus. Quid 
enim vanius, quid instabilius "5, et sic niliili, quam 
homines non suas flere wiserias, vel propria luge- 
re peccata, sed melioribus invidere ? 

« Silius complexus est. manus. suas, et comedit 
carnes suas. » Hic est quiet in Proverbiis (cap. 
xxiv ) piger describitur, continens manibus pectus 
»uum. Cui, tanquam citus cursor, venit inopia, et 
qui propter nimiam famem (hvperbolice autem. di- 

( ctum sit) comedit carnes suas. Qui melins putat 
esse unum pugillum habere farris, et otiosum tor- 
pentemque vivere, quatn laborantem manum utrain- 
que complere. Totum autein quod disserit, hoc est, ut 
ostendat, et eum qui laborat, et. liabet aliquid, in 
mundo patere invidi, et rursus eum qui vivere 
vult quietus, inopia opprimi, et esse utrumque wmi- 
serabilem, dum alius propter opus periclitatur, 
alius propter inopiam egestate conficitur. Vel certo 
sic. Qui aliena 1 felicitati invidet, et quasi spiritus 


post eut S, Thomas l. it, quaest. 8, art. 1 ad 5. 

—Sed quod melius sit. Mic locus jugulat-ineptas 
Scholasticorum opiniones et. argutias, quibus apud 
imperitos conantur probare, melius. esse homini 
infelicissime exsistere οἱ vivere, quam omnino 
non esse, Maariax. 

τ Vaticanus et Palatin. alter, minimusest eo, 
qui minor est in. regno, etc. 

* Qui hiec etiutiret, Origenes fuit, cujus szepenu- 
mere errorem H.oronymus relellit, Vide cum pri- 
mis Epist. 124 ad Avilum, et Theophili, quas La- 
tine reddidit S. doctor, Paschales literas. Ceie- 
rum tres e nostris mss. vocem nostra, ignorant. 

— Animas enim nostras antequam. Cave, lector, 
ne huuc errorem ascribas llieronymo, qui eum stre- 
nue confutavit in Epistola ad Avitum.. Orige 
igitur ipse Commentarius cst, ut manifesi 
Comprobaturex superioribus verbis, Aliivero hunc 
locum ita intelligunt, etc. MantiaN, 

? Maruau. emulalio viro, contradicentibus ms$e 
atque editis libris, ipsoque textu. 

1* Duo inss., quid instar spiritus, et sic, eic. 

!! Vel certe sic: Quialieng. AMiter lego in mss. 
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furote raptatur, et invidiam in sinum suum rece- ἃ Quidam hunc locum ab eo quod ait : Est tmus, et 


peril, uutrieritque eam in pectore: iste comedit 
animam suam, et carnes suas. Quanto enim eum, 
cui invidet, feliciorei viderit, tanto ipse amplins 
contabescit οἱ deperit, et paulatim zelo et livore 
distillat. Aliter : Manus crebro pro openbusacci- 
piuntur, sicut ibi : Verbum Domini quod factum est 
in manu Aggei ( Aggreii, 1), sive illius, vcl hujus 
prophetze, quod talia opera gesserit, ut dignus exsi- 
sleret, in. cujus opere fieret sermo Domini. Huic 
congruit et. illud David : Qui docet manus meas ad 
prelium ( Psal. cxi, 1). Stultus igitur complexus 
est manus suas, id est, contraxit, et extendere no- 
luit, uude non comedit labores manuum suarum 
ΔΙῚ quos ncc babet; sed carnes suas, vivens 
juxta sapientiam caruis, et carnis operibus vesci- 
tans, 


« Melior est plenus pugillus cum requie, quam 
plenitudo "manuum laboris et. preesumptiouis spi- 
ritus. ». Melius est modicum habere justum, quam 
divitias peccatorum multas. Et ju Proverbiis ς Me- 
lior est parva acceptio cum justitia quam multa geni- 
mina cum iniquitate. (Prov. xvi, 8). Elegauter justi- 
tia requiem habet, iniquitas laborem, Et quia sin- 
gularis. numerus in bouo semper aceipitur, duplox 
in malo ? propterea unus pugillus habet requicin, εἰ 
duz manus labore sunt plena. 

« Et conversussum cgo ,et vidi vanitatem sub sole. 
Est unus, et non est secundus, et. quidem filius, et 
Írater non est ci : et non est finis omni labori ejus. 
Et quidem oculus ejus non satiatur (Al. satiabitur) 
divitiis : ct cui ego laboro, et fraulo (Al. fravdabo) 
9nimam meam a bonitate. Sed et lioe. vanitas ct 
ilistentio pessima est. » Conversus sum ad alios, et 
idi eos, plus. quam necesse est, laborare, congre- 
gare per [15 οἱ. nefas epes, et uon. uti. cungrega- 
"iis, habere omuia, incubare divinis, servare alteri, 
*et suo labore non perfrui : maxime cum nec filium, 
nec fratrem habeant, nec propinquimi ut videatur 
pius labor* necessariis reservatus. Nibil itaque esse 
vanius depreliendi, quam eum bominem, quí divi» 
tias congregat, cui eas relinquat iguoraus. Quod 
quidem possumus secunduu superiorem interpre- 
iauonem εἰ de lis intelligere, qui libros conseri- 
bunt, et eos fastidiosis lectoribus derelinquuut. 


c 


exemplaribus | Corbeiensibus, qu: sic habent : eel 
certe si qui alienw | felicitati invidet, elc. Sed reti- 
nenda antiqua lectio editorum librorum, et aliorum 
codicum niss., Vel certe sic, qui, etc. MaaTIAX. 

* Dt videatur. pius labor, etc. Edili, ut videatae 
labor necessarius reservaniis. MaRTIAN. 

--Uuus Vaticanus, cum olim editis, labor neces- 
sarius veservaniis. Leviora. quxdam nos supra at- 
que inlra emendamus. 

* |dem Vatican, AMelius est duo, quam, etc. — 

—Meliores duo quam unus. Unus urs. Corbeien- 
fis c regione posuit in margine libri, Meliores sunt 
duo : Colbertinus autem in. corpore translationis. 
Magrux. . 

3 Nostri omnes, et quibus ipse usus est. Martia- 
meus, mss. libri, nen facile rumpetur, al. rumpiur. 


mon est secundus, super Sa!vatore  interpretaatur, 
quod solus et absque ullo comite δὰ salvandum 
mundum descenderit. Et. quanquam muli tilii Dei 
sint, εἰ fratres ejus adoptione dicantur : tamen 
nullus dignus exstiterit, qui in hoc ei opere junge- 
retur. Cujus laboris non est. finis, portantis nostra 
vitia atque peccata, et pro nobis dolentis : et ocu- 
lusejus non satiabitur divitiis, semper nostram 
cupientis salutem, etquanto plos 499 pecesre 
quem viderit, tanto magis ad penitentiam cohor- 
tantis. 


* Meliores duo, quam unus *, quibus est merces 
bona in labore suo : quia, si cecilerit unus, eriget 
participem suum. Et vz uni, cum ceciderit, et non 
est secundus, qui erigat. eum. Et quidem, si dor- 
miant (Ai. dormierint) duo, etiam calor erit. illis; 
et wnus quomodo calefiet ? Et sj invaluerit super 
€um unus, duo stabuut adversus eum, et funiculus 
iriplex non cito rumpitur*. » Post sollicitudines* 
et miseras in quibuscorreptus est ille*, qui In opi- 
bus conquirendis absque certo barede se cruciat ; 
nunc ad sodalitatem sermo confertur. Et dicitur, 
quid boni habeat amicorum contubernium, et in 
commune solatium, quia et alterius ruina alterius 
auvilio sublevetur, et curas domesticas, ipsius 
quoque nocis requiem melius erigat ille, qui &- 
dum amicum habet, quain qui solis opibus incubat 
acquisitis. Quod et si robustior ininicus quis contra 
unum surrexerit jimbecillitatem alteriu| nici sola- 
lio sustentari. Et quanto duo uno differant, si ame- 
re conjuncti sint, tauto etiani trium contuberniam 
plus valere. Etenim vera charitas, et a nullo livore 
violala, quauto augetur à numero, tanto crescetet 
robore, Et h:ec interim simpliciter dicta sint. 

Ceterum, quia. in superiori loco super Christo 
quorumdam intelligentiam posuimus, etiam reliqua 
eodem ordine dissereuda sunt. Melius est. duos p:- 
riter esse, quam unum. Melius est euim habitantem 
in se habere. Christum, quam solum habitare', ct 
patere insidiis alversantis. Merces quippe contu- 
bernii statim in ipsa societatis utilitate uonsiran- 
iur. Si enim. ceciderit unus, erigit ( Af. erige) 
Christus. participem »uum *. Va quippe ei * qui, 
cum ruerit, Christum iu se non habet erigeuteu, 


* Post. sollicitudines, etc. Plures mss. Post soli- 
tudines miserias, etc. ΜΛΆΤΙΑΝ. 

* Cum Vatic. 13, Alcuin. atque editi vetustiores 
corrupius est ille, etc. 

* fta mss. nostri omnes, Alcuin. et Victorius prz- 
ferunt ; Martian. tamen, Quid si robustior, etc. εἰ 
TOX YOCeT ΜΉΚΗ praeterniisit, 

τ Verbum. habitare, atque et particulam, qux 
hactenus deerant, e. tribua anss. Vaticano et Pala- 
tinis suffecimus. 

* Unus eriget participem suum. Corrupte in edi- 
tis scriptum est, eriget particeps socium suum : quis 
ex Commentario perspicue osteuditur llieronymuu 
legisse, erige participem swim. Vide. expositioneu 
allegorican de. contubernio Chris. Manrias, 

* l'ro ei, iss, tuni liabent. 
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Quod εἰ etiam dormierit unus, hoc est, si morte A regem *, quia ctiam inregnoejus natus est pauper. 


fuerit dissolutus, εἰ seeum Christum babuerit?, ca- 
ielactus. et vivificatus? citius reviviscit. Et si adver- 
sus bominem robustior in expugnuando diabolus 
astiterit, stabit homo, stabit εἰ Christus pro ho- 
mine suo, prosodali suo. Non quod solius Christi 
sdversus diabolum virtus jnürwa sit, 493 sed 
quod liberum homini relinquatur. arbitrium, et ad- 
nitentibus nobis, ipsein praliando fortior fiat. 

Quod si etiam Pater, et Filius, et Spiritus sanctus 
advenerint, non cito rumpitur ? ( Al. rumpetur ) 
ista sodalitas. Quod autem nou cio rumpitur, 
tamen. aliqnando rumpetur,. Et in Juda enim apo- 
slolo fuit triplex iste funieulus : sed quia post buc- 
cellam. introivit in eum | Sataras, funiculus iste di- 
ruplus est. Porro quod superius ait: « Et quidem 
sSidoriniaut. duo, etiam calor erit. illis : et unus 
Quomodo calefiet ? » de. Eliszo sumamus exemn- 
plum, quod. ipse contraxerit. se cum puero, et dor- 
mierit, et calefecerit corpusculum ejus, et ita vivi- 
fieaverit resurgentem (IV Beg. iw ). Nisi. igitur 
Christus nobiscum. dormierit, et in. morte requie- 
verit, calorem ieterrae viue accipere non valemus. 

« Melior est puer pauper εἰ sapiens, quam rex 
seuex et siulius, qui nescit * providere in poste- 
rum. Quomam de domo vinctorum egreditur in 


* Et secum. Christum. habuerit. Duo codices Cor- 
heiens«s eodem sensu legunt, et Christum secundum 
habuerit. Magrix. 

* Voces et vivificatur, Alcuinusnon noverat. Mss. 
vero reviriscet in. futuro legunt. 

* Et. funiculvs. triplez non cito rumpitur. Qua- 
tuor exemplaria. mss. quibus utor, coustanter reti- 
neut, non. facile rumpitur, vel rumpetur.. Nulla ta- 
wen dubitatio subest, quin legendum sil cito εἰ 
non facile ; cum ipse llieronymus in suo Commen- 
lario bis legat, now. cito rumpitur. Caeterum in ws. 
Colberiino duos versiculos cousequentes reperi, 
quibus monachus qui librum descripsit, de sodali- 
ute videlur conqgeri : 


Prepositis vinum, nos degustsmus seetnm t 
Prepositis triplex, nobis fit portio simples. 
ARTIAN, 


*— Mss. qui nescivit, hic atque infra ex Syama- 
tho, idquerectius ad Hebraeum textum et Graecum. 
Mox Vaticanus, εἰ Palatin. alter, iu regem, ut re- 
gnet, quia, εἰς. Veteres. editi duntaxat ul regnet, 
pro in regem, przferebant ; atque Hebraice quidem 
tantum est 
alterius glossema. est. 

* Egrediur. in regem. lta leguut mss. codices ; 
editi vero, wt regnet. ManTiAX. 

* Vatic. Qui surrexerit pro eo, Tum Infinitus po- 
pulus, qui, etc. abique emnis, qua vos εἰ In Pala- 
uno secunda mauu. expungitur, 

'Hec Baracibam, Insignisest iste locus pro- 
pter nomen Buracciba, sive Barachiba, celebris 
cujusdam magistri Hebraeorum, de quo nihil ime- 
moriz proditum est apud. Thalmudistas, sive apud 
scriptures Jud:eorum. Itaque prudentem studiosum- 
que lectorem monebimus, nullum esse exemplar 
v8. in quo legatur juxta. Erasm. et Mariau. , hec 

arucheam : sed in eunetis illud nomen scriptum 
l-gi vel Barachiam, vel Barachivam,xut Harachibaim. 
Vewstissimus. omnium eodex Corb. prima manu 
Scriptum. retinebat. Barachibam, quod emendator 
hnperitus iutavit in. Barachiam. Sorbonicus legu 


Vidi universos viveutes, qui ambulant sub sole 
«um adolescente seeundo, qui consnrget pro illo. 
Non estfinis omni populo, universis, qui fuerunt 
ante illos. Et quidem novissimi non ketabuntur in 
€o : sed el hoc vanitas. et presumptio spiritus. » 
Symmachus bunc locum ita transtulit : «. Melior 
est pauper cum sapientia, rege sene et insipiente 
qui nescit precavere vicissitudinem. Alter eni 
exit (Al. exivit ) de carcere ad regnandum : alter 
vero, cum esset rex nauis, paupertate oppressus 
est, Vidi omnes viventes, qui gradiuntur sub sole 
ἢ, cum adolescente secundo, quí. surrexit pro 
eo*. Infinitus omuis populus, qui fuit ante utrum- 
que : et. posteri non lzetabuntur in eo. Sed et lioe 


B avra et pastio. venti. » Hebreeus meus, cujus szpe 


c 


qoc ; Grece τοῦ βασιλεῦσαι. Proinde D 


fecio mentionem, cum Ecclesiasten mecum lege- 
ret, hzec Baracibam *, quem unam vel maxime admi- 
rantur, super presenti loco tradidisse testatus est. 
Meliorest interior homo, qui post quartum deci- 
mum pubertatis annum in nobis exoritur, exterio- 
re homine, qui. de matris. alvo natus est, qui ne- 
scit r-cedere a vitio, et. qui de domo vinctorum, 
de utero videlicet materno, ad hoc ezivit, ut regna- 
ret ( Al. regnet) in vitiis. Qui etiam in potesiate * 
sua pauper effectus est, mala omnia perpetrando. 


Darachivam ; sed melius Colberünus  Baracchibam 
posuit. Quis autem fuerit iste. Baracciba. quem 
unum Hebrei maxime mirarentur ztate Hierony- 
mi, nolo divinare ; ne tantas ineptias forte propo- 
| de fllio, quantas. de patre ejus Akiba propo- 
index nuperus antiquitatis tempornim. Man- 


TAAN. 


— lu mss. Baracchihan, »wt — Daracubivan. Est 
autem bic longe notissimus Akibas, eu Barakibas, 
de quo tam et grandia et. multa Judzorum  scri- 
ptores commenti sui 1 plane sit mirum, nihil de 
illo rescire Martianzum qui, ne. tewere quid le- 
etoribus imponat, se οἷν a divinando abstinere. 
Tanta vero ejus fuit non fama, ut fabularentur 
Hebr:ei, Moysen ipsum ad audiendum Akibxn. de- 
scendisse, ac respondisse interroganti ; et Rabbi 
Abraliam Zachut lib. Succhasin dicat, quemadimo- 
dum priorem a Moyse, ita oralem legen universam 
Akiba: acceptam referri. Sed et Chrisuani auctores 
satis euim luculenter meworaut. Epipliauius , 
haeres. 15, inter quatuor Judaicarum Traditionum 
Patres recenset, vocatque διδάσχαλον αὐτῶν 'Axi- 
64v οὕτω καλούμενον ἣ Bapzxi6áv, Magistrum. eo- 
rum (sc. Judaeorum) Akibun ita appellatum, seu 
Barakibau. Eumdeuque lares, 55 vocat. "Pa66ta- 
χιδὰ, Rabbi Akiba.lpse etiam Hieronymus eum 
sepe laudat, et in epistola quidem 1231 ad 
Algasiam, quzst. 18 : Barakibas, iuquit ex He- 
breorum sensu, δ’ Simeon, εἰ — Hellel , magi- 
stri nostri, eic. ; in lsajam vero lib. ni, cap. 8: 
Akiban, simpliciter vocans, Samai et Hillel, ex qui- 
bus orti sunt Scriba: εἰ Pharisei, quorum. suscepit 
scholam Akibas, quem. magistrum. Aquile proselyti 
autumant, εἰς. Ex quo. etiam colligere licet, flo- 
ruisse illum circa Adriani tempora. Vide, qu.e in 
l«udatum locum Epist. ad Algasiau, et. in. Com- 
mentar., in Isaiam aduotauius, 

* Martiauzus Erasinum secutus, in posteritate, 
Norte aulem uiss. potestate: atque. hanc. verain 
Jectioneut, iuquit Vietorius, Drixiani quoque codices 
veservarunt, Expouit. enim illa. vcrba , quia: et 1n 
regne suo natus est pauper. Reguo auteui uiagis po- 
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Vidi eos, qui in priore homine vixerunt, et cuu se- 
cendo homine postea versati sunt, eo videlicet, 
qui pro priore decessore generatus est : intellexi- 
que omnes in homine priore peccasse, antequam, 
secundo nascente, duo homines flerent *. Quia vero 
ad meliora conversi, ct post Y litteram? philoso- 
phorum, sinistro travaite derelicto, ad dextrum 
npicein contenderunt, ct secundum, ii est, novis- 
simum hominem sunt secu, uon letabuntur in 
eo, id est, in priore. Hoc duos homines et Aposto- 
lus contestatur. {11 Thess. n,) εἰ Leviticus. non 
tacet : Homo, homo si voluerit? illud vd illud (Levit. 
xvii ). Vir sanctus Gregorius Ponti episcopus, Ori- 
genis auditor in Melaphrasi Ecclesiastz, ita bunc 
locum intellexit : « Ego vero prafero adolescentu- 


lum pauperem et sapientem*, regi seni et stulto, B 


cui nunquam 4495 venit in mentem, quod pos- 
sibile sit, qnemquam de his, quos vinxerat, ad re- 
gnum exire de carcere, et seipsum de iniqua dein- 
ceps potestate sua corruere. Evenit enim. interdum 
ut hi qui sub adolescentulo sapiente fuerint, abs- 
que meerore sint : ita tamen ut sub. sene rege aute 
versati sint, Qui enim postea nati sunt, quia mala 
priterita nescierunt, nec adolescentulum laudare 
possunt, qui postea. consurrexit, adducti opinione 
perversa et iuipetu spiritus. adversantis. » 


Laodicenus interpres * res niagnas brevi sermone 
exprimere contendens, more sibi solito etiam hie 
locutus est : « De connnutatiorie, iuquiens , bono- 
rum in mala nunc Ecclesiasta sermo est, insipien- 
tem hotninem conantis exprimere, qui futura non 
cogitans, przesentibus et caducis quasi magnis atque 
perpetuis delectatur. Et post diversa *, quie solent 
hominibus accidere in vita sua, atque mutari, quasi 
generalem infert de morte sententiam, quod innu- 
merabilis multitudo intereat, et. paulatim consu- 
matur et transeat, unoquoque in suo loco alium 
relinquente , etrursum alium , successore mo- 
riente. » 

Origenes et Victoriaus non multum inter se di- 


testatis quam posteritatis vos convenit. Inferior quo- 
que expositionis S. Gregorii Neoczsariensis con- 
textus. εἰς reponendum probat. Olim Alcuinus ita 
legerat seu. mu'averat ex ingenio : Qui el in natu- 
ra sua pauper facius esi, non habens sapientiam, 
mala omnia de[erendo. Vidi, etc. . 

1 Alcuinus exaggerat ad hunc modum: Antequam 
secundo nascente, Lempore legitimo duo homines 
fuerini. Atter carnalis, alter spiritualis. Qui vero ad 
meliora, etc. Nen est porro, quod moneam, Y. lit- 
teram fuisse antiquis bivii. ad virtutes aut ad. vi- 
tia synibolnm. 3 

* Εἰ post Y litteram, etc. Omittunt mss. litteram 


MARTIN 
? Homo, homo si voluerit. Alibi legimus, si volue- 
rit iliud vel iilud. Et post pauca Origenis. adjutor. 
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A versa senserunt. Post generalem enim ij'a' seu- 
tentiam, qua omnibus patet, quod meiior st alo- 
lescentulus pauper et. sapiens, quam rex senex εἰ 
insipiens, et quod frequenter eveui!, ut. ille per 
sapientiam suam etiam de carcere regis egredieus, 
imperet pro dominatore perverso, et rex insipien: 
perdat imperium, quod teuepat : super Christo ct 
diabolo hunc locum interpretati sunt, quod puerum 
pauperem et sapieutem , Cliristum veliut, Puerum, 
juxta illud : Magnum tibi est vocari te puerum meur: 
(Isa. xtix, 6); pauperem vero, quia pauper factus 
est, cun dives esset (IJ Cor. vin, 9) ; et sapieutem, 
quia proficiebat eate. εἰ sapientia. et gratia apud 
Deum εἰ homines (Luc. ww, 59). ste. natus. est "in 
regno senis. Et idcirco dicit : Si esset de koc 
mundo regnum meum, ministri. wtique mei certarent 
pro me, ut nou traderer Judaeis, Nunc autem non 
est dc hoc mundo regnum. meum (Joan. xvin, 56. 
In illius itaque stulti senis. regno , qui ostendit εἰ 
omnia regna 42 muudi, et gloriam ejus, natu: 
est optimus puer, et de domo vinculatorum, dequi- 
bus Jeremias in Lamentationibus loquitur, diceus : 
Ut humiliaret sub pedibus. ejus omnes vinctos terri 
(Thren. wi, 343), processit δὰ regnum, et abiit iu 
regionem longinquam, et contra cos, qui super sc 
eum regnare nolebant, post aliquantum | temporis 
rex reversus est. Prazsago itaque. spir.tu. vidit Ec- 
clesiastes omnes viventes, qui possunt adolescentis 
participes esse, dicentis : Ego sum vita (Joan. τιν, 
6), et vetere stulto rege dimisso, Christum sequi. 
Simulque duo ex Israel. populi siguificantur. Prior 
qui ante adventum Domini fuerit, et posterior qui 
Antichristum pro Christo suscepturus est: quol 
prior non penitus sit abjectus (prima quippe Ec- 
clesia ex Judzis et apostolis congregata est), etin 
fineJudzi, qui Auticliristum pro Christo suscepturi 
*sunt, non lztentur in Cbristo. 
« Custodi pedem tuum, cum vadis in domum 
Dei, et appropinqua, ut audias. Donum eniu insi- 
pientium sacrificiuni " ; quia nesciuut, quod faciunt, 


C 


Sed nanifesto satis errore ; quis enia nesciat Gre- 
gorium Ponti episcopum anditorem fuisse, id ex 
discipslum Origenis? ManTIAN, 

— Duo Palatiui et Vatic. Si vowerit illud νοὶ 

D illud. 

* Ego vero prm [ero adolescentulum, etc. Erasmus 
et Marianus huuc locum prorsus depravatum  edi- 
derunt, legunt enim, E92 vero. ihtelligo adolescen- 
tulum. pauperem ei sapientem, rege. sene. meliorem 
εἰ stulto. Hec non est locutus Gregorius. Tbaumns- 
turgus, sed, ul ego restitui, adjutus ccntextu Greco 
sanclissimi viri, el inss. Latinis optimz notz. la 
Graco est Ἐγὼ δὲ προχρίνω, idest, ego. vero. az- 
tefero. sive prefero. MaaTiax. 

Unus Palati. Et sapientem meliorem seni et 
regi, et stulto. 
5 Laodicenus inte: 


! | te; pres, etc. Apollinaris est, Lao- 
dicenus Syrix episcopus, qui iu sanctas Scripturas 
innumerabilia seripsit volumina. Consule Catalogum 
Scriptorum Ecclesiasticorum. Maariax. 

* Ei post diversa, εἰς, Corbeieuses uiss., Et p 
diversa que, εἰς, MaRTiAN. 

?! Donum euim — insipientium | sacrificium. Nunc 
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malum. » Praecepta dat vitze, et non vult nos offen- 
dere euntes a: Ecclesiam. Non enim ingredi domum 
Dei, sed sine offensione ingredi, laudis est. Et si 
esset omnium qui sunt in. Ecclesia Dei *, audire 
sermonem, nunquam addidisset, appropinqua, st 
awdias (Exod. xxi , 2. et. seqq.). Denique Moyses 
solus prope accedebat ad audiendum Deum : ezeteri 
accedere non valebant. Quod stulti nescientes re- 
inedium esse peccati, zestimant oblatione munerum 
Deo satisfacere se posse, et ignoraut hoc quoque 
malum esse atquo peccatum, non obedientia et ope- 
ribus bonis, sed donis et victimis emendare velle, 
quod fecerint. Huic congruit illud quod alibi dici- 
tur : Obedientiam super sacrificium (1 Reg. xv, 21). 
Et: Misericordiamvolo, e; non sacrificium (Osee vi, 6). 

(Cap. V). « Noli festiuare in ore tuo, et cor tuum 
non festinet ad proferendum verbum * in conspectu 
Dei, quia Deusiu eclo, et tu super terram, Pro- 
pter hoc sint verba tua pauca, quia veniet somnium 
in. multitudine sollicitudinis, et vox insipientis in 
multiplicatione sermonum, » Plerique arbitrantur 
hoc in przsenii loco prieclpi, ne coram Deo facile 
aliquid promittamus, et sine consideratione 427 
virium voveamus ea quz explere non possumus. 
Adesse euippe praesentem Deum, et licet ille iu 
celo, nos esse videamur in terra : tamen audire, 
qua loquimur, et insipientiam nostram argui ex 
multiplicatione sermonum. Alii vero melius. intel- 
ligentes, hoc prsecipi affirmant, ne aut loquentes, 
aut cogitantes plus de Deo quam possumus, opi- 
nemur; sed sciamus imbecillitatem nostram, quod, 
quantuin distat coclum a terra, tantum nostra opi- 
matio a natura illius separetur: et idcirco .dc- 
bere verbs nostra csse moderata. Sicul enim 
qui in multis cogitationibus est, ea sommiat 
Ófrequenter , de quibus cogitat: ita qui plura 
voluerit de divinitate disserere, iucidit in stulli- 
tiain,. Vel certe sic : Verba nostra pauca ideo esse 
debere, quod etiam ea. qua nosse nos arbitramur, 
per speculum videmus et in anigmate, et velut 


contextum subvertunt veteres editiones, nbi contra- 
rio sensu legimus : Super donum enim insipientium 
sacrificium (uum : quia, etc. MARTIAN. 

* Kursum iidem mss., £t si esset omnium offensio, 
qui sunt in Ecclesia, etc. Penes. Alcuin., Si. esset 
omuium audire sermonem, et divina mysteria, nun- 
quam, etc. 

* Réestituo ex Vatic. εἰ Palatin. altero, ad profc- 
rendum sermonem, elc., quemaduiodum et ipse Ilie- 
ronymus in sua. interpretatione vertit. ex [lebrao 


"zo. Martianzus vero ad perferendum, ut. vi- 
detur ex Graco τοῦ ἐξενέγχαι legerat. 

5 Cum votum feceris Deo. ln. editis, cum. votuim 
voreris. Sed parum interest, nec est ulla in. sensu 
mutatio. MARTIAX. 

* Martianzus. atque alii editi, votum rovis. 

* Ancipitem diu librare, etc. Antea legebatur, au- 
cipitem diu deliberare sententiam. MaRTIAN. 

* Unus Vatic, Et non fecit, vapulabit plagis 
wiultis. 

? puo. Palatini. et Vatiean., Ut peccare faciat, 
lie atque iufra: et paulo post, Et ne dissipct, pro et 
disperaal. 
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Asomuium comprehendimus , «quod tenere nos 
zstimamus. Cumque plura (ut visum nobis fuerit) 
dixerimus, finem disputationis uostre esse stulti- 
iiam. Ex multiloquio enim nos nou effugere pec- 
catum. 

«€ Cum votum feceris Deo ἢ, ne moreris reddere 
illud, quia non est voluntas in insipientibus. Que- 
cunque voveris *, redde. Melius est non. voverc , 
quam vovere ct non reddere. » Simplex iutelli- 
gentia interpretatione non indiget. Melius est non 
promittere, quain promissa non facere, quia dis- 
pliceaut Deo, et inter insipientes computentur, qui 
vota non expleant. Quod autem ait: Non est volun- 
fas in insipientibus, subauditur, Dei, jnxia. illud 
Apostoli (I Cor. xvi, 22) : Et utique non. fuit. vo- 

U [untas, ut nunc venirem ad vos. Quod si volumus ct 
curiosius aliquid dicere, pr:ecipitur Cliistiauo, ut 
fidem opere compleat, et non sit similis Judzorum 
qui spondentes atque dicentes : Omnia quacunque 
Dominus precepit, faciemus (Exod. xiv, 5), ado- 
raveruut idola. Et post verberatos servos, et lapi- 
dibus oppressos, novissime ipsum quoque :pa- 
trisfamilias Πα πὶ trucidaverunt. Melius est ergo 
ancipitem diu librare sententiam 5, quam ín verbis 
facilem, in 4948 opere esse diílicilem. Servus enim 
qui scit voluntatem Domini sui, el non faciat ea:, 
vapulabit multis * ( Luc. xu, 47). 

« Non des os tuum, ut. peccare facias " carnem 
tuam. Et ne dixeris in conspectu angeli, quia igno- 
rantia est; ne irascatur. Deus super vocem tuaui, 
et disperdat. opera manuum tuarum. » Hebrzus 
lia sensit : Quod non potes facere, ne promittas. 
Non enin in ventum dícta transeunt, sed a pra 
senti angelo, qui unicuique adhzrel comes, sta- 
tim perferuntur ad. Dominum. Et tu. qui putas 
ignorare Deum, quod pollicitus es, provocas eum 
3d iracundiam, ut omuia opera tua dissipentur. 
Sed in eo quod ait : Ut non peccare (acias carnen: 
tuam, mon diligenter eventilans, ita intellexit, 
quasi dixisset, Noa des os tuum, ut. non pecces *. 


* Non des os tuum, ut non. pecces, Vic locns ex 
absentia particute pegantis. non potest intelligi in 
antea editis libris: ueque vero dicere potuit [Jie- 
ron. llebreum suum preceptorem. nou. diligenter 

D eventilasse quod dicitur, si ita intellexit. quasi Ec- 
Clesiastes dixisset : Non des os tuum ul. pecces. Nam 
idem est, ul pecces, ac ut peccare [acias. carnem 
(uam. In eo igitur. minori. diligen'ia contextum sa- 
erum evenlilavit Hebraus, quod puiaveri parü- 


culam negativam Nb [o , id. cst, non, expressam 
esse, vel subintelligendam iu hoc Jocs, ut non 
pecces, Qua lectio optime respondet interpretationi 
superiori ejusdem Hebrai dicentis, Quod non po- 
tes (acere, ne promittas. Hoc est. enim. dicere, Ne 
des os tuum ad promissa temcre facienda, ut quod 
mon potes promintas, alque pecces non. implendo 
que promisisti. Legamus itaque cum mss. codiei- 
bus, tt noR pecces ; quia hoc modo sensus. lHecurai 
liquidus apparet. ManTiAx. 

— liactenus coptrario absurdoque sensu 2hs- 
que negandi particula. obtinuit, vt peccure. facias. 
Constat vero. in. fioe textu. Hebrasten. Hieronymi 
praceptorcut NON, ipsam partuculaim, diliqcnter cvon 
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Nobis vero alter sensus videtur, quod arguantur hi, A negotio : quia excelxus super excelsum custodit, et 


qui de vitio carnis queruntur * et. aiunt, se corpo- 
Tis Becessitate compulsos ea facere, quz nolint, 
secundum illud Apostoli (Rom. vu, 45) : Non enim, 
quod volo, hoc ago, sed quod nolo, οἱ cztera. Noli 
itaque, ait, vanas excusationes quzrere, et dare 
occasionem carni ἰυ ad peccandum , et dicere : 
Nonego pecco, sed quod habitat in carne mea 
peccatum. Denique in eo loco ubi ait : (Ye dizeris 
«oram angelo, quia ignorantia est , Aquila inter- 
pretans verbum Hebraicum sEcAGA, pro ignorantia *, 
ἀκούσιον transtulit, id est, non spontanewm. Si 
enim, inquit, hoe dixeris, Deum provocas quasi 
auctorem mali atque peccati, ut iratus, si quid vi- 
deris boni habere, auferat de manibus tuis. Vel 


excelsior est. super illos, et 3mplius terrze in omni- 
bus est rex in agro culto. » Cliristi tunica contexta 
desuper (Joan. xix; Luwc.vu)), neca crucitizen- 
tibus scindi potuit; et eura a quo Salvator daemo- 
nia ejecerat, apostolorum indutum vestimentis 
abire precepit. Itaque etnos. nitamur. Ecclesiaste 
nostri vestimenta nou. scindere, nec pro voloulat^ 
nosira opinationum pannos hinc inde. censuere, «el 
vnum disputationis servare textum, et. eumdem 
sensum et ordinem sequi, Supra dixerat: «Ne 
dixeris in conspectu angeli, qnoniam ignorantia 
est, ne irascatur Deus super vocem tuam, » el re- 
liqua : et adversus eos fuerat locutus, qui negarent 
providentia res humanas regi. Quia igitur adver- 


certe talia sentieptem, tradat in reprobum sensum, B sus * hoc preceptum suboriebatur. qmestio, qure 


vt facias ea quz non conveniunt. 

€ Quia in multitudino somniorum et vanitates, 
et verba pluris, Sed Deum time.» Et hunc locum 
ita. Hebrzi edisserunt. Nec superiora facias, de 
quibus jam dictum est, ne facile somniis credas. 
Cum enim diversa videris per nocturnam quietem, 
et variis anima fuerit exagitata terroribns, sive 
incitata promissis, tu ea contemne , quz somnii 
Sunt, Et solum Deam time. 429 Qui enim som- 
niis crediderit, vanitatibus se et ineptiis tradet. 
Aliter: Quia dixi atque precepi: « Non des os 
tuum, ut peccare facias carnem tusm, » et quzras 
varias excusationes : hoc nunc infero, quoniam in 
somno vitz istius, et in imagine umbra nubis δ, 
qua vivimus, multa possumus invenire, quz no- 
bis verisimilia videantur, et nostra excusare pec- 
cata. Propterea admoneo, ut id solum caveas, ne 
putes absentem Deum, sed eum timeas, οἱ scias 
cunctis operibus tuis adesse presentem : teque 
liberi arbitrii conditum non cogi, sed velle quod 
facias. 


« Si calumniam pauperis, et rapinam judicii *, 
οἱ injustitias. videris in regione, ne mireris super 


tilasse, minime vero, nt vulgati preferebant, illud 
coinma, ut peccare (acias, etc., nondiligenter even- 
tilasse, ut quid enim quod non diligenter votatum 
2b aliquo est, quis proferat ad. eruditionem. Nos 
mss, l'alatini duo, εἰ Vatic. restituendz lectionis 
aumonuerunt, 

— Ilic vero negandi particulam unus Vatic. igno- 
rat, et Palatinus alter expungit. Confer Martianzi 
adnotationem. 

1 Qui de vitio carnis queruntur. Colbertinus co- 
dex, Qui Deum carnis queruntur. Corbeienses, Qui 
de vi carnis queruntur. MagTax. 

* Verbum dlebraicum Segaga. Apud Erasmum 
corruptum est prorsus et. mutatum. Hebreum. no- 
menruac segaga, pro segaga euim legit 734 senana, 
duplex Nun , pro duplici Ghimel ; sed haud. dubie 
viuo typograpliico, Corbcienses mss. legunt segoga. 
ManT!AN. 

*. Εἰ in imagine umbra nubis. Eadem exemplaria 
hic aliud retinent, sequentem. nempe. lectionem ; 
Quoniam in somno vite istius, et imagine, umbra 
nubeque vicimus, multa, etc. Manriax. 

* Ei rapinam judicii, E.iiti antea libri, εἰ ruinam 
judicii y sed falso, nam in lHlebrzco legimus v5zo"3 
cenezel misphat ; εἰ rapinam. judicii. juxta omnia 
exemplaria llieronyan. iss, et LXX. Interpretes, 


justi calumpiam sustinerent, et. quare iniqua fiant 
in toto orbe judicia, et won est ultor. Deus ; nunc 
infert eL solvit, quod opponi poterat, diceus: Si 
videris calumniam pauperis, qui beatus in Evange- 
lio praedicatur, et res. vi geri *, non justitia, ne 
mireris, eL tibi novum aliquid esse videatur. Ex- 
celsus quippe super excelsos hzc respicit Dus, qui 
angelos suos super judices et reges terra pre- 
posuit ", qui possunt utique prohibere injusiitiam, 
et magis in terra. valere, quam quivis honinum 
potestates, Sed 4.30 quoniam servat in fine judi- 
cium, etin consuamupatione mundi, quando enm 
matura seges fuerit, eL messores venerint, jussu- 
rus est, ut separetur triticum, et lolium tradamr 
incendio : ideo nune exspectat et differt sententiam, 
quandiu ager mundi istius. excolatur *. Qvod «n- 
tem ager interpretetur. euudus ,— Dominus. in 
parabola sizaniorum et tritici exposuit ( Mati. 


xn). 

« Qui diligit argentum, non implebitur argen, 
et qui diligit divitias, non. fruetur. eis, Sed et ho: 
vanitas, In. multitudine enim. bonorum multi su i, 
qui comedunt ea *, et quz est fortitudo. habeut 


qui traustulerunt καὶ ἁρπαγὴν xpluaso, εἰ die- 
ptionem judicii. Manmax, à 

— Vatic. Et rapinam judicii, et jus'itiee videris in 
regione ; et paulo post. cum | Palatinis duobus, Ei- 
celsus super excelaum. cusiodit, et exceisioies aui 
€os. 

— Quia excelsus super excelsum. custodit. Cor- 

D beienses mss., Quia excelsus super excelsum εἰ 
ezcelsior est super eos, et amplius terre est vex ii 
agro culto. MARTIAN. ; 

5 |idem tres mss. : Quia igitur adrersus (Al. 5.- 
dunt eus) hoc preceptum. »uboriebatur, εἰ quare 
justi , etc. 

* fia emendamus ope trium mss. in. quibus uno 
verbo est vigerí, pro quo fecimus duobus verbis 
vi geri. Hactenus vero inutili falsoque sensu le- 
ctum est uno verbo vigere. 1 

' Super judices εἰ reges terre pra posnit, Deerat 
in hac voce prepositio quz alium. seusum efficit; 
quia magnum intercedit discrimen inter angelos, 
posui& super reges terre, et angelos preposul 
super reges terre, MagTax. 

Tres mss., Ag.r mundi istius plenius €3c0- 
latur. 

* Unus Vatic. , (Jui comedunt ez cis. 
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illa, nisi ut videat oculis suis ? Ubicunque argentum A operibus conversatur, quam eorum divitim, de 


ponimus, secundum Graci sermonis ambiguitatem, 
potest et pecunia transferri : ἀργύριον quippe 
utrumque significat, Porro Tullius pecuniosos pri- 
mitus eos dictos refert, qui. plura habuissent pe- 
culia !, id est pecora. Waenim ea antiquitus ap- 
pellabant. Paulatim autem per abosionem, nomen 
δὰ aliud devolutum est. Avarus igitur describitur, 
quod nunquam opibus expleatur, et qnanto plus 
habuerit, tanto plus cupiat. Flacci quoque super 
hoc " concordante sententia, qui ait (Horat. 1. 1 
Epistolar., epist. 2, ad Lelium).: 


Semper avarus eget, 


et nobilis historiei 5, qnod avaritia, neque ino- 
pia, neque copia minuatur. Nihil ergo, inqnit Ec- 
clesiastes, prosunt divitiz possidenti, nisi hoc so- 
lum vt. videat qu possidet, Quanto enim. major 
fuerit substantia, tanto plures ministros habebit, 
qui opes devoreut congregatas. llle. autem. videat 
tantum, quod habet, et pluà quam unius hominis 
cibum capere non possit. 

« Dulcis somnus operanti, sive paululum, sive 
plus comederit, Et saturitas divitis non. sinit eum 
dormire.» Adhuc de divite et avaro sermo est, et 
comparalur operanti, et absque sollicitudine dor- 
mienti, sive parum sive multum comederit, quod 
ille labore operis et sudore qualemvis cibum dige- 
rat, et dnlci somno perfruatur. Dives vero disten- 


quibus scribitur : Ve vobis divitibus *, quia recepi- 
stis consolationem vestram (Luo. vi, 24). 

« Est languor pessimus, quem vidi sub sole, di- 
vitias custodiri a domino in malum ejus. Et pe- 
rierunt divitis * ille in distentione pessima. Et 
genuit filium, et non est in manibus ejus qnil- 
quam ".' Sicut exivit de utero matris. sue, nudus 
revertetur, ut venit *, et nihil tollet laboris sui, 
ut vadat in manibus. ejus. Sed et hioc languor pes- 
Simus, quia sicut. venit, sic εἰ vadit. Quid ergo 
habebit amplius , quia: laboravit in- ventum ? Et 
omnibus diebus suis in. tenebris comedet, et in 
indignatione pluriwa, et in infirmitate, etin irae 


B cundia. » Cum superiore junge quod sequitur: 


Ecclesiaste divitem describente, qni nec ipse pos- 
sit suis divitiis perfrui, et erebro propter. eas in 
discrimen veuiat, nee lieredi, quod. congregavit, 
relinquat; sed et ipse et filius. cjus, sicut venc- 
runt nudi, ita nudi rcvertantur in terram, et. nihi 
éos suorum comitetar. laborum, Nonne. enim lan- 
gor est pessimus, pro divitiis cogitatione torqueri, 
et perituras opes, nec quas nobiscum possumug 
auferre morientes, in tristitia, in gemitu, in In- 
dignatione, in litibus, casso laliore conquirere? 
Et liec secundum simplicem sensum. Ceterum ut 
altius elevemur, de philosophis mihi videtur, vel 
hzreticis dicere, qui congregant divitias dogma- 
tum in malum suum, et nec repertores utilitatem 


us dapibus, et eogitationibus 8.31 in diversala- C possunt aliquam consequi, nec sectatoribus suis 


Ceratus, dormire non vale»st, redundante crapula, 
et incocto cibo in stomachi angustiis. zstuante *. 
Porro, quia somnus, et communis de hac vita 
exitus appellatur, melior erit requies ejus qui ope- 
ratur in prssenti, εἰ secundum vires suas in bonis 


* Hactenus lectum. est, Qui plura. habuisse pe- 
culim, id est, pecora, designantur, contradicentibus 

56. noftris, in quorum nullo postremum hoc 
m legitur, quove expuncto, sulstitutoque 
habwissent pro habuisse, concinnius contextus floit. 
Porro iidem mss. pecuia legunt, pro peculia. Vide 
autem Nonnium ἃ Martianzo laudatum. 

— Porro Tullius pecuniosos, etc. Pecnniosorum 
et locupletum proprietatem, inquit Nonius, a 
ruit M. Tullius, de Senectute, ἃ pecore pecunio- 
sos, et a possessionibus locorum locupletes ap- 
pellatos asserens, multaque ditione ovium et bou: 
«od tunc erat res in. pecore et. locorum- posses 
sionibus, ex quo pecuuiosi et locupleles vocaban- 
Vur. MART AX. 

?. Flacci quoque super. hoc, ete. Flaceus, id est 

Epistolurun lib. 1, epist. 9, ad Lol- 


Woratius. 
lium : 

Sperne voluptates, nocet empta dolore voluptas, 

Semper srarus eget. Certum voto pete finem, 

Tuvidus alterius rebus «maerescil opimis. 

. Manrux. 

? Sallustius, in Catil. cap. 11. Vide qua aduo- 
tav.musin epist. 108, num. 19. 

— Et nobilis historici. Eadem  replieat in Epi- 
taphio Paule matris, dicens: « Ne. consuetudine 
plus habendi praeberet locum avaritiz, que nullis 
expletur opibus, et quanta amplius libuerit, plus rc- 
quirit, et neque copia neque inopia minuiturosVerba 
*unt Sallustii de conjurauone Catiliwe, psg. 8. et, 
ub; nobilis istoricus ait ; « Huic quia bona artes 


fructum relinquere perpetuum. Sed. et ipsi. et di 
scipuli, revertantur in terram, et perdunt. divitias 
nb eo qui dixit : Perdam sapientiam sapientium, e 
prudentiam. prudentium reprobabo * (1. Cor. 1, 19). 
Vere quippe, sicut egressi. sunt de utero matris 


desnnt, dolis aique fallaciis coutendit, avaritia 
pecunia studium habet, quam nemo sapiens con- 
cupivit. Et quasi. venenis malis imbuta, corpus 
aninumaue viri'em effeminat : scmp'r. infinita, 
insatiabilis est, neque copia, meque — ino. 
minuitur. » ManriAN. 

* Vatic, duoque. Palatini, Et. incoctos. cibos. sto- 
machi augustiig a'stuante. 

* lidem mss. Var-vobis, divites, quia, etc. 

* Verba, Εἰ peri runt divitie, in Vatic. noa 
habentur. Levia quadam infra emendamus. 

τ Addit. Vatican. : Et que est. fortitudo habenti 
illas, nisi.ut videat oculis suis. Tum egressus legi, 
pro ezivit, quemadmodum εἰ Palatinus. aller. au 
lihri oram reponit. 

* Nudus reverleiur, ut venit. Quantze et quam fre- 
quenies Sint. depravationes et contextus-sacri, et 
Commentariorum Hieronymi in antea. eitis lihris, 
facile pervidebis ex Notis consequentibus, Nau 
hoc loco primum ita legunt : Nudus retertetur: ut 
eas sicut. venit, et nihil accipit de labore. suo, πὶ 
teneat in. many ipsius. Sed ei hoc vanitas. el lan- 
gwor pessimus: sicul. enim advenit, ita. et. a 
(Que abundantia ejus qui in ventwm laborat? Lt 
quidem omnibus diebus. auis. in tenebris comedit, 
et luctu et iracundia multa, et luvguore, et insania. 
ΜΆΆΤΙΑΝ. 

* [l'rudentiam prudentium reprohabo, Wic'antem 
sddunt isthzee : Ubi sapiens, ubi. scriba, mbi inqui- 
sitor. hujus. seculi? Nonne. stultam fecit Deus sa- 
picntiam hujus mupdi? et r-liqua. MaRTIAN. 
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suz, de perversa videlicet Écelesis, ejusque con- A 
'raria de qua seriptum est: Que autem. sursum 
est Jerusalem, 39) libera est, qua. est mater 
omnium nostrum * (Galat. 1v, 96), sic nudi vadent 
in ventum, et in. nihilum laborantes. Qui defece- 
runt scrutantes. serotinio (Psal. 1xu, 7), et ferun- 
turomni vento doetrinz, nec babent lucem, sed 
in tenebris sua. comedunt sacramenta. Semper ín 
inürmitate, semper in iracundia sunt, thessuri- 
zantes sibi iram in die irz, nee habentes propi- 
tium Deum. 

Eece quod vidi ego bonum, quod est optimum, 
*omedere, et bibere, et cernere jucunditatem in 
omni labore suo, quo laboravit sub sole, numero 
diernm vite sue, quos dedit ei Deus, hzc quippe 
est pars ejus. Sed et omnis homo, cui dedit Deus 
divitias et substantiam, concessitque ei, ut vesce- 
retur cx eis, et tolleret partem suam, et letaretur 
de labore suo, hoc Dei donum est. Non enim mul- 
Uim rocordabitur dierom vitz sux, quia Deus oc- 
enpat in. letitia cor ejus. » Ad comparationem ejus, 
qui opibus suis in eurarum tenebris vescitur, et 
cum grandi viize {οὐ peritura comportat, melio- 
rem dicit esse eum, qui przsentibus fruitor, Hic 
enim vel parva voluptas est in fruendo : ibi vero 
sollicitudinum tontummodo magnitudo. Et reddit 
causas, quare. Dei donum sit frui " posse divitiis. 
Quoniam, Nom multum recordabitur dierum vitae 
sum. Avocat quippe enm Deus in letitia cordis 
sul : non erit in tristitia, non cogitatione vexabi- C 
Aur, abduetns betitia et voluptate presenti, Sed 
melius est juxta Apostolum (I Cor. x. 5), spiritua- 
lem escam et spiritualem potum a Deo datum in- 
telligl, et videre honitatem in omni labore suo, 
quia ingenti labore et studio vera possumus con- 
templari bona, Et hrec est pars nostra, ut in no- 
s'rostudio et labore letemur. Quod licet borum 
sit, tamen, donec Christus manifestetur vita no- 
stra, necdum plene bonum est. Et ideo non mul- 
tum recordabitur Deus dierum vitze nostr. Notan- 
dum quoque, quod híc περισπασμός in meliori 
parte accipitur pro occupatione spiritaalis vergque 
irtitiz. 

(Cap, VI.) « Est malum, quod vidi sub sole, et 
frequens. apud homines. Vir cui dedit 4,33 Deus 
divitias, et substantiam, et gloriam, et nihil deest 
animz ejus ex omnibus, quz desideravit, et non 
dedit ei Deus potestatem, ut manducaret ex eo, 
sed vir alienus comedit illad. Hzc vanitas est, et 
languor pessimus. Si genuerit vir centum " et an- 
uis multis vixerit, et plures fuerint diés annorum 


* [Jem Vatic., qua contrita est ab ea, de qua, eic. 

* Que. est. mater omnium nostrum. Simili teme- 
vitate acididerunt posi nostre, scripturam sequens 
tem : Et de qua scribitur : Letare sterilis que non 
poris, erumpe el clama qua von parturis, quia multi 
[ilii deserte magis, quam ejus quee habet. virum, Sic 
nudi vadunt, eic. Masíux. 

? Verbum frui sullicuat. quatuor mss quibus 
utimur. 


ejus, et anima ejus non repleatur bonis, nec sepul- 
erum fuerit iili, dixi melius ab eo esse abortivum. 
In vanitate quippe venit, et in tenebris nomen ejus 
abscendeter. Et quidem solem non vidit, nec cog- 
novit, requies huie magis quam illi. Et si vixerit 
mille annos duplices, et bonitatem non vidit, nonne 
ad loeum unum omnia properant? » Deseribit ava- 
rum divitem, et hoc malum frequens esse in homi- 
hibus asserit, quod nihil eorum, quz in mundo 
putantur bons, ei desit, et nihilominus stultissima 
parcitate se cruciet, sliis devoranda eonservans. 
Necnon et illud hyperbolice adjicit, quod etiam si 
centum liberos procreavit, et non ut Adam, prope 
mille, sed duobus millibus vizerit annis, et snima 


B ejus cupiditate et avaritia contabescat : multo de- 


terioris eonditionis sit abortivo, qui statim ut na- 
{πὸ videtur, interiit. Ille enim nec mala vidit, nec 
bona: iste vero, eum bona possederit, semper 
tristiiiis et cogitatione cruciatus est : magisque 
requiem habeat abortivus, quam avarus ille lon- 
grevus: et tamen ambo zquali fine rapiantur *, 
dum et hie et ille morte simili subtrahuntar. Po- 
test hoc et de Israel. accipi, quod dederit illi Deus 
Legem, et Prophetas, Testauentam, et repromi«- 
sionem, Salvatore dicente : Quia. anferetur a vobis 
regnum Dei, et dabitur. genti facienti fructus ejus * 
( Matth. xxi, A3). Hec omuia ad alienum et pere - 
grinum de gentibus translata sint populum, et vi- 
deant illi bona sua, et non fruantur. Multoque 
nos conditionis esse melioris, qui quasi abortiri 
et novelli putabomur ab eis, qui sibi in antiquitate 
applaudebant de patribus gloriantes atqne dicen- 
tes : Pater noster est Abraham (Joan. vii, 59 : εἰ 
tamen ad unum locum et nos et illos properare, id 
est, ad judicium Del. Quod autem in medio ait : 
Εἰ quidem sepulcrum. non (uit ei; sive hoc 435 
significat, quod dives ille de sua morte non cogi- 
tet, ct cum omnia possideat, etiam in exstruciiove 
sepuleri avarus sit; sive quod sspe propter istas 
divitias occisus insidiis, insepultus abjiciatur, sive, 
quod melius pato, nihil boni facinoris egerit ', ex 
quo sibi queat apud posteros memoriam comparare, 
et non vitam silentio transire, velut pecudes, cum 
habuerit materiam, per quam potuerit apparere 
quod vixerit. 

* Omnis labor hominis in ore ipsius, et quidem 
anima non implebitur *. Quid enim est aruplius sa- 
pienti ἃ &tulto, quid pauperi, nisi scire, ut vadat 
contra vitam ? » Omne quod laborant homines is 
loc mundo, ore consumitur, et auritum deutibus 
ventri traditur digerendum. Cumque paululum gu- 


* Duo Palatini addunt liberos ; Vatic. filios. 

* Sic liabent quatuor mss, Ántea erat rapiuntur. 

* Addit. Vietor. : Et qui. ceciderit super lapidem 
istum con(ringetur ; super quem vero ceciderit con- 
teret euin. 

? Apud. Alcuin. Aihil bonwim honorificumte ege- 
rit, etc. Vietor,, Nihil [acti et honoris. egerit, ctc. 

^ Wisi, Anima ejus non tmpletitar, ctc. 
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Jam delectaverit, tandiu videtur tripuere volupta- A pitnr, ne ultra quam de eo nolis scriptum est, τος 


tem, quandiu gutture continetur. Cum vero in al- 
vum transierit, desinit inter cibos esse distantia. 
Et post hsec omnia, non impletur anima comeden- 
tis : sive quod rursum desideret, quod coinedit, et 


1am sapiens quam stultus absque cibo nequeat - 


vivere, et pauper nihil alind querat, nisi quomodo 
(41. quod) possit organum sui corpusculi susten- 
tare, nec interire inedia ; sive quod nullam utili- 
latem anima ex refectione corpuseuli expiat, et ci- 
bus ram sapienti quam stulto communis sit, et illuc 
vadat pauper, ubi opes esse perspexerit. Melius 
est autem hoc intelligi de Ecclesiastico viro, qui 
in Scripturis celestibus eruditus, omnem laborem 
habet in ore suo, et anima ejus non impletur, dum 


semper. cupit discere. Et in eo plus liabet sapiens, 9 


quam insipieus : quia cum pauperem esse 86 sen- 
tiat (pauperein autem illum, qui in Evangelio bea- 
tus dicitnr), properat ad ea. compreliendenda, quze 
vite sunt, et ambulat arctaimn et angustam viai, 


αν ducit ad vitam, et pauperest a malis operibus, . 


et seit uhi Christus qui vita eat, commoretur. 

« Melior est aspectus oculorum super ambvulan- 
tem in anima. Sed et hoc vauitas et przsumptio 
spiritus, » Dilucide boe interpretatus est Symma- 
chus, dicens : « Melius est providere, quam ambu. 
lare, ut libet ; » 435 id est, melius est juxta sen- 
sum cuncta sgere, qui anime. est oculus, quam 
voluntatem cordis sequi *. Hoc est enim ambulare 


quiramus, ne velit liomo plus scire, qnam Scri- 
piura testata est. Cum enim de statu nostro iguore- 
wu$, οἱ vita nostra quasi umbra pertranseat, et fu- 
iura incerta sint, non nohls expedit. ut aajora 
quam possumus inquiramus. Nonnulli illad in 
hoc loco significari putant, quod omnium, qui fu- 
turi sunt, et. hominum corpore circumdandi, jam 
Deus ? vocabulum noverit : nec possit homo re- 
spondere contra artificem. summ, quare ita vel ita 
factus sit. Quanto enim amplius quzesierimus, tanto 
magis ostendi vanitatem nostram et verba «uper- 
fiua : et non ex przscientia Dei liberum tolli arbi- 
trium, sed causas ante przcedere, quare unuume 
quodque sic factum sit. 

« Qnia sunt veiba multa. * innltiplicantia vani- 
tatem. Quid est amplius homini *? Quis enim cog- 
novit quid sit bonum homini in vita, numero 
dierum vite vanitatia ejus? et faciet eos * quasi 
unibram, quia quis 436 annuntisbit homini, quid 
sit post eum sub sole? » Cum, inquit, ignoret ho- 
mo de statu 800, et! quecunque. videtur scire et 
cernere, non nt se rei habet veritas, sed per spe- 
culum, et umbram et imaginem videat, nec futnra 
cognoscat, et in multiloquio non effugiat peccatum; 
filentiura ponat ori suo, et credat eum venisse qui 
scriptus est, qnomodo, et quantus, et qualis vena- 
rit, non requirens. 

(Cap. VII.) « Bonnm est nomen super oleum 


in anima, sieut. Ezechiel ait : Qui ambulant im vo- (; bonum, et dies mortis super diem notivitatis ejus. » 


Inatate cordis sui (Ezech. n, 91). Vel certe eupcr- 
bum et sibi placentem arguit, et meliorem dicit 
esse eum, qui cuncta provideat, quam illum, eui 
nihil placet, nisi quod irse fecerit : quo nibil est 
deterius, et omui vento inanius. Rursum et hic 
praesumptionem spiritus, Aquila et Theodotio, pa- 
stionem venti, interpretati sunt : Symmachus vero 
afflictionem spiritus. Porro sciendum est, quod apud 
Mebrzos et spiritus et ventus similiter appellentur, 
id est, Rega *. 

« Quid est, quod futurnm est ? jam vocatom est 
nomen ejus, et cognitum, quia homo est, et non 
poterit judicari cum fortiore se. » Aperte de Sal- 
vatoris przedicatur adventu, quod qui futurus est, 


antequam in corpore cerneretur, jam vocatum est D 


in Scriptaris nomen ejus, et cognitum prophetis 
et sanctis Del : quia. hoino sit, οἱ juxta hoc quod 
lomo est, non possit se conferre cum Patre, et in 
Evangelio dieat : Pater qui me misit, major me est 
(Joar. xiv, 28). Uude et in consequentibus przci- 


* Vatic., Voluntatem cordis sui sequi. 

3.14 est, ncn. In omnibus ns$. codicibus. scri- 
piuin reperi. Ruha cum ἡ in medio; quamvis alibi 
legatur nomen Hebrzum rmm, sine ulla aspiratione, 
rua, et non rufia, Sed nemo est hominum erudi- 
toruin qui neget utrumque. el legi et scribi possc. 
Mann. 

3 Magis arrideat Vaticani lectio, Et hominis cor- 
pore circumdati, jam. Deus, cte. 

* Yox mul: wn tribus e nostris mss. desideratur. 


Considera, inquit, o homo, dies tuos breves, et 
quia cito esse, soluta carne, cessabis : fac. tibi fa- 
mam longiorem, ut quomodo unguentum nares 
odore delectat, sic ad tuum vocabulum cuncta 
posteritas * delectetr. Quod perspicue interpreta- 
tus est Symmachus, dicens : « Melius est nomen 
bonum, quam unguentum bene olens. » Siquidem 
moris est. Hebreorum unguentum bonum, oleuni 
nuneupare. Quod autem ait: « Et dies mortis «u- 
per diem nativitatis ejus, » vcl hoc ostendit, melius 
esse exirede ssculo, et carceretribulationibus atque 
incerto vitze statu, quam ingredientem mundum, 
liec omnia sustinere. Vel certe quod. in inorte, 
quales simus, norum sit : in exordio vero nasceidi, 
qui (At. quales) futuri simus, ignoretur. Aut quod 
nativiias alliget corpore (A/. corpori) libertatem 
animz, mors resolvat. 

« Melius est ire ad domum luctus, quam ad do- 
mum convivii, in quo finis est omnis liominis ; et 
qui vivit, dabit ad cor suum. » Utilis est ad exse- 


* Quid est amplius homini ? Initium hic est capitu 
septimi in Vulgata Latina : sed veteres alias secuti 
sunt divisiones contextus sacri, ut ex hoc loco 
manifestissime probati Consule Prolegomena a 
nobis edita in. Divinam libliothecam sancti Hiero- 
nymi, ubi de hujusmodi capitulis. plenissime dis- 
putatum est, MARTIAN, 

* Pulatin. alter, ἐπ. Vatic., eas. 

* Alcuin., δὶς ad tuum nomen cuncta posteritas. 
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qnias funeris, quam ad domum ire convivii, quia A quam adulatione deeipi blandiente. Cni simile est 


ibi conditionis nostra * et fragilitatis human:e ex 
praserti cadavere commonenur, In convivii sutem 
letitia, etiam si quid timoris habere videbamur, 
amittimus. Novissimum versnm apertius interpre- 
tatus est Symmachus, dicens : « Et qui vivit, re- 
spiciet ad mentem. » Ex quibus approbatur, in eo 
quod superius cibum et potum 'visus est approbare, 
non eum voluptatem rebus przferre cunctis, ut 
plerique male zstimant : sed ad comparationem 
avaritie et nimiz parcitatis, licet breve sit, plus 
esse, si. vel 437 3d momentum quis suis opibus 
perfroatur, Nunquam enim tristitiam luctus fe- 
stivitati convivii prztulisset *, si bibere et vesci 
alienjus putssset esse monenti. 

« Melior est Ita quam risus, quia in merore 
vultus emendabitur cor. » Risus dissolvit ridene 
tem * : ira corripit et emendat. Irascamur et no- 
bis, si quando peccamus, irascamur et aliis. Per 
tristitiam quippe vultus, melior flet animus, ut in. 
terpretatus est. Symmachus. Et idcirco : Vé nunc 
videntibus, quoniam ipsi Ingebunt (Luc. v1, 23) ! 

« Cor sapientinm in domo luctus, et cor insi- 
pientium in domo, lstitig. » Deati, inquit Salvator, 
Ingentes, quoniam ipsi consolabuntur (Mah. v, 5). 
Lugebat et Samuel regem Saul omnibus diebus 
vite δυ (11 Reg. xvi). Et Paulus super eos qui 
post peccata varia noluerant agere panitentiam , 
lugere se dicit (11 Cor. xi). Cor igitur sapientis 


illud : Meliera sunt vulnera amici, quam voluntaria 
oscula inimici (Prov. xxvn. 6). Sicut enim vox 
spinarum ardentium sub ollà, strepitum reddit 
inguavem : sic et palpantis magistri verba non pro- 
derunt, vel ad curas sseculi *, quae spinze iuterpre- 
tantur, auditores suos cobortantis , vel futuro eos 
incendio £36 preparantis. Symmacbus pro eo 
quod nos posuimus : « Quia sicut vox. spinarum 
sub olla, sic risus stulti, » hunc sensum interpre- 
tans quem supra disseruimus , ait : « Per vocem 
enim imperitorum vinculis quispiam colligatur, » 
hoe est, nd vocem talium przceptorun) magis au- 
ditor innectitur, dum vinculis peccatorum suorum 
unusquisque constringitur. 

« Calumnia conturbat sapientem , εἰ peret cor 
fortitudinis ejus. » Nunc sapientem in profecin 
positum accipe, seeundum illud : Argue sapienten, 
et diliget te (Prov. 1x, 8). Sapiens quippe perfectus 
nulla argutione indiget, nulla calumnia conturba- 
tur. Utamur hoc versiculo, sí quando justum vi- 
rum atque sapientem videmus calumniam susti- 
nere, et turbari de iniquitate judicii, nec Deum 
statim subvenire presentem. Pro eo vero, quod 
Septaaginta , et Aquila, et Theodotio interpreta 
sunt, perdit cor εὐτονίας αὑτοῦ *, id est, fortitudinis 
sive vigoris ejus, Symmachus ait, et perdit cor 
WATTHANA (iCTYO) id est, domum : tam verbum 
Hebraicum, quam interpretationem ejus copulans, 


vadat ad domum talis viri, qui se corripiat deliu- C et faciens illum sensum, qui alibi scriptus cst : 


Qquentem, ut adducat ad lacrymas, qui provocet 
propria flere peccata, et non eat ad domum Iztitiz, 
ubi doctor adulatur εἰ decipit, ubi non conver- 
sionem audientium, sed et plausus quaerit et lau- 
dem. Talis preceptor plangitur, dives jn sermone, 
dives in verbis *, qui quia saturatus est, propterea 
recepit consolationem suam. Denique huie expo- 
sitioni etiam sequentes versiculi concordant. Ait 
enim : 

« Melius est audire correptionem sapientis, super 
virum. audientem carmen stultorum, Quia sicut 
vox spinarum sub olla, sic risus stulti. Sed. et boc 
vanitas. » Melius enim est a sapieute corripi , 


* Jdem Aleulu, cum editis ante Martian. libris, Ὁ 


Quia ibi recordatione conditionis mostre, etc.; et 
mox, Jn conriviis autem, et [ctitia. 3 

— Quia ibi conditionis nostre. Superflue in edi- 
iis additur, quia ibi recordatione, etc, ManTIAN. 

* Vatican.. Tristitiam luctui, sed. festivitati con- 
vivium pretulisset. 

? Cum. iisdem vulgatis Alcuin. , Risus dissolvit 
sapientem. Tum, ira corrupit et emendat peccantem. 
Jrascamur et nobis, quia peccavimus, iruscammr aliis 
quoque peccantibus ad — emendationem. sui, uon ad 
ultionem nosiri. 

— Risus dissolvit ridentem. Plures mss., dissolrit 
ridentem ; quia facile wutaut ridentem in videntem. 
Editi L-guot sapientem. Manriax. "pt 

* Denuo Alcuinus, et. pridem vulgati libri, Nou 
dives in. opere. 

5 Vaiic.,-Ad culpas seculi. 

* Non videntur veteres. recentesque editores, qui 


Ezcecant munera eiiam sapientium. oculos (Deut. 
ivi, 19). 

« Melius est. novissimum sermonis, quam prin- 
eipium ejus. » Meliores sunt in dicendo epilogi, 
quam exordium. In his enim dicentis sollici- 
tudo finitur, in illo incipit, Vel certe sic : Qui in- 
€ipit audire sermonem, "εἰ ad praeceptorem vadit, 
in principio est ; qui vero extrema audit, consum- 
matus est atque perfectus. Sed et hoc inodo intel- 
ligi potest : Dum in isto szculo sumus, quod 
scimus, omne principium est; eum autem venerit , 
quod perfectum est, in novissimis δὲ con: ummatis 
erimus. Hebreus ita hunc locum eum sequeui 


hactenus. εὐγενείας αὐτοῦ legerunt, Grzeea verla 
ex Hieronymianis mss., sed ex pervulgata τῶν LXX 
editione expressisse, Scilicet mss. εὐτουλας, quem- 
admodum emendo, praeferunt, et si qui mendose 
scribarum oscitantia T in Γ᾽ commutant, legunique 
εὐγονίας vel ἐχγονίας, ipso ejus litterulze mani- 
festo vitio. repositze leetioni suffragautur. [12 vero 
et penes LXX reponendum pro εὐγενείας contende- 
rim, nam et in editione Romana Flaminius adno- 
taverat, ita in nonnullis codicibus Gr: legi, et 
quod palmare argumeutam est Hieronymiana fejes 
vocis interpretatio, id est, fortitudinis, sive vigoris, 
satis liene εὐτονίας, vocabulo respondet quod stre- 
nuitas, impetus, vigor, atque his similia interpret- 
tur ; minime vero εὐγενείας, quod. generis aplezdo- 
rem , sive mobilitatem sonat, Ado, Victorium 
loco perdit legere prodit ; nihi perdet. probari w-- 


is. 
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veraieulo disseruit : Melius est te finem conside- A 
rare negotii, quam principium, et patientem esse', 
quam impatientize furore raptari. Diseimus 439 
quoque ex hae sententiola, nullam in hominibus 
esse sapientiam, eum melius sit tacere, quam pro- 
loqui ; et quia cum finita fuerit oratio, intra semet- 
ipsum recogitat auditor, quid sit dictum : cum 
autem eceperimus loqui, necdum quid utilitatis 
accepit. 

« Melior est patiens super excelsum spiritu. » 
Quia superius iram concesserat, dicens : « Melior 
est ira, quam risus, » ne putaremus iram, quz in 
passione est laudari, nunc precepit iram penitus 
esse tollendam *. lbi enim pro correptione in pec- 
cantes, et eruditione in minores iram posnit : hic 
vero impatien:ziam refrenavit. Patientia autem non B 
solum in angustiis, sed et in ltioribus necessaria 
est, ne plus quam. concedet, exaltemur. Videtur 
mihi et qui nunc ἢ excelsus appellatur spiritu in 
Evangelio, pauperi spiritu esse contrarius, qui et 
in beatitudine ponitur. 

« Ne festines in spiritu tuo, wt irascaris , quia 
ira in sinu stultorum requiescit. » Non quod con- 
cedat tardius irascendum , idcirco nunc dicit : Ne 
festines in. spiritu tuo. irasci ; sed quod cum fu- 
rens et recens (uerit ira *, dilata facilius 
siletur, et. possit. auferri. Et quia ira semper 
juncta superbis est, desiderans ultionem, melio- 
rem supra patientem dixit esse, quam eum qui 
excelsus est spiritu, et nunc signum insipientize C 
dedit: quia quamvis aliquis potens existimetur 
et sapiens, si iracundus sit, insipiens argnitur: 
« lra quippe in sinu stultoritm. requiescit, » 

« Ne dixeris : Quid factum est ?quia dies priores 
erant meliores, quam isti ; non enim sapienter in- 
terrogaa!i de hoc. » Ne. vetus. szculum praesenti 
preferas, quia unus utriusque est conditor Deus. 
Virtutes bonos dies viventi faciunt, vitia, malos. 
Ne dicas ergo meliores fuisse dies snb Moyse, et 
snb Christo, quam modo sunt. Nam et illo tempore 
plures fuerunt increduli, et. dies eorum ma'i facti 
sunt, et nunc credentes multi reperiuntur, de qui- 
Lus ait Salvator : Beatiores qui non viderunt, et 
crediderunt. (Joan, xx, 29). Aliter : Sic debes vi- 
vere, ut. semper przsentes dies meliores tibi sint , 
Guam preteriti, ne cum paulatim decrescere ca- 
catir tibi : 4/50 Currebatis bene, quis vos 
impedivit veritati nou obedire (Galat. v, 7) 1 Et ite- 
rum : Jucipientes spiritu, nunc carne consummamiui 
(Galat. wu, 5). Aliter : Ne dicas meliora tempora 


D 


3? Quam principium , et patientem. esse. Mss. Cor- 
heienses : Et sapientem esse, quam  insipientiee fu- 
vore raptari. Et post pauca : Nullam in hominibus 
esse palientiam, Quod utrumque certissimum est, 
nulla e«t enim apud homines neque patientia, ne- 
que «apientia, ManTtax. 

3 Penes Alcuin. Jram patientia esse tollendam. 

5 Duo. codd. l'alatin. et Vatic, Videtur. mihi ei 
qui nunc, etw. 

* Duo iiss.,. Quod. cum [urcris : vaox. Palatinus 
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olim Moysi, quam nunc * Christi, Legis fuisse, 
quam Gratiz. Si euim hoc volueris quirere, imnpru- 
denter facis , non. videns, quantum distet Evau- 
gelium a Veteri Testamento. 

« Bona est sapientia cum hzreditate, ct amplius 
videntibus solem, quia quomodo umbra sapientize , 
sic umbra argenti : et quod plus est, scientia sa- 
pientiz vivificabit labentem se.» Majoris est clo- 
rim sapiens cum divitiis, quam tantum sapiens. 
Alii enim sapientia indigent, alii opibus, et qui sa- 
piens est, et uon dives, potest quidem docere quod 
bonum est, sed interdum non potest praestare quod 
petitur. Et idcirco ait : Quia sient umbra sapientiz, 
jta umbra pecunie, id est, quomodo protegit sa- 
pientia, sic interdum protegit et. pecunia. Et ne 
videretur sapientize detraxisse, dum — eam fortuito 
bono subjecit (non enim in nostra potestate est 
habere divitias, quas injusti szpe plus possiden!), 
propterea majorem esse sapientiam demonstrat , 
dicens : « Et amplius scientia sapientize vivificabit 
habentem se. » In eo, inquit, major est sapientia 
divitiis, quod absque ullis opibus vlvificat eum , 
qui se habuerit. 

Quidam hunc locum ita interpretantur : Here- 
ditatem, inquiunt, pro conversatione bona posuit, 
per quam heredes sumus Dei, et cob:eredes Christi. 
Vult igitur Ecclesiastes docere, quanto differant 
hi, qui solem merentur videre justitie, et habent 
sapientiam cum conversatione bona , ab bis qui 
absque sapientia , vite tantum et conversationis 
studium comwmodarunt. Quod quidem et Daniel 
ostendit, dicens : Intelligentes sermones meos [κἰ- 
gebunt , μι luminaria celi (Dan. xu, 5) ; sive ut 
Theodotio interpretauns est : Quasi splendor firma- 
menti. Qui vero fecerint sermones meos, quaai stelle 
euli. Umbram autem argenti, sive. pecuniz, il'a:m 
secundum ἀναγωγὴν debemus accipere, de qua ta- 
Jenta εἰ min: iu parabolis * Evangelii colliguntur 
(Matth. xxv, Luc. xix), ut 4g] eum fuerimus snb 
umbra sapientiz, et sub wnbra talis argenti : Per 
diem sol non ret nos, neque luna per noctem (Psal. 
cxx). Sed et hoc dici potest, quia umbra est. vita 
nostra super terram : δὶ epiritus. vultus nostri 
Christus Dominus cui dizimus : In wmbra ejus vive- 
mus in gentibus (Thren. αν, 90). Omnis nostra. in 
hac terra. protectio instar umbrze est, sive sapien- 
liz, sive supradicti argenti, donec sspirct dies, et 
2moveantur umbrz. Symmachus more suo ctiam 
in hoc Joco manifestius interpretatus. est , dicens ; 
Quomodo protegit sapientia, similiter protegit. pecu- 


€um olim editis, Facilius. »edutam possit. auferre, 
Vatican, sedatior possit, elc. 

5 Vatic, Tempora olim, quam nunc; Moysi, 
quam Christi, etc, Palat, Olim sub. Moyse, quam , 
etc. 

* Palatin., Ét omne in parabolis. 

— Et mine in parabolis. Evangelii colliguntur. 
Minus beue legimus in antea editis libris, In para- 
bolis Evangelii leguntur. Manrias. 
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nia. Sequens autem versiculus perspicue ad stu- A machus transtolit, dicens : « In. dic hono esto in 


dium scientize cohortatur. 

« Vide opera Dei, quoniam quis poterit adornare 
quem Deus pervertit ! ? » Et in hoc loco ita Sym- 
machus transtulit : « Disce opera Dei, quia nemo 
poterit corrigere, quod ille imminuit, » id est, suffi- 
eiat [AL. sufficit ] tibi de Scripturis sanctis, sive ex 
jpsa contemplatione el'ementorum, scire et intelli- 
gere quz facta sunt : non tamen causas rationes- 
que perquirere quare ununiquodque sic factum sit, 
vel aliter fleri debuisse, quam factum est. Verbi 
graiia, si quis velit quzrere cur Moysi ita loquatur 
Deus : Quis fecit mutum εἰ surdum, videntem et ce- 
cum, nonne ego. Dominus Deus (Exod. iv, 12)? et 
dicat : Cur cecus et. surdus et mutas. ita creati 
sunt, et caetera bjs similia ?* anmendum in hoc loco 
testimonium de septimo decimo psalmo, in quo ad 
Dominum dicitur : Cum sancto sanctus eris , et cum 
perwerso perverteris *. Et dicendum. est. sanctum 
Doiminum esse cum eo, qui sanctus est, el perverti 
apud eum, qui sua voluntate fuerit ante perver- 
sus. Juxta illud quoque, quod in Levüico scri- 
ptum est : Si ambulaverint ad. me perversi, εἰ ego 
ambulabo ad eos in furore meo perversus (Levit. 
xxvi, 27). Quod qnidem et illud poterit exponere , 
quare induraverit Dominus cor Pharaonis. Quo- 
modo enim una atque eadem solis operatio lique- 
facit ceram, et siccat lutum, et pro substantia sua 
liquescit cera, et siecatur lutum ὃ: sic una. Dei in 


AKgypto signorum operatio molliebat corda ereden- c 


tium, et incredulos indurabat, qui juxta duritiem 
suam, et imponitens cor, thesaurizabant 4/59 sibi 
iram in die ire ex his mirabilibus, que cum vi- 
derent fleri, non credebant. 

« In die bonitatis esto in bono, et in die ma!o 
vide. Et quidem istud corgruum huie fecit beus 
ad loquendum , ut non inveniat homo post eum 
quidquam. » Scio me audisse in Ecclesia ab eo, 
qui putabatur babere scientiam Scripturarum , ita 
tios versiculos edisserlos. « Dum in prasenti sz- 
δυο es , et boni quid operis potes facere , labora, 
ut postea ipse securus in die malo, id eat , in die 
judicii, torqueri alios videas. Sicut enim przsens 
&xculum fecit Deus , ia quo nobis fructum bono- 
rum-operura possumus preeparare ; ita et futurum, 
iu quo nulla boni operix datur facultas. » Visus est 
quidem suadere, cum diceret audientibus * : sed 
sihi videtur alius esse sensus, quem et Syin- 


* Ma et mss. et. vulgati, εἰ Martianzeus ipee se- 
cundis curis restituit, cum antea legissel percw- 
terit, 

3. Εἰ cum perverso perverteris. Ex hoc loco intel- 
ligimus falsam esse interpretationem apud. vulgus 
receptam , qua locum prasentem psahni xvi tra 
hunt ad contubernium iniquorum , cum qu 
boni pervertuntur sapius ct similes funt. illis. 
ManTuN. 

* |sthiec verbo , Et pro substaniia sua liquescit 
cera , ei siccatur lutum , iu. Vatic. ac Palatin, mss. 
non suut. 

* Tres uiss;, audientes ; videlicet, suadere, 


hono ; diem vero malum intuere. Siquidem hoc sl- 
mile hnic fecit Deus, ut non. inveniret homo quod 
contra eum quereretur. » Et boua, inquit, et mala, 
prout tibi evenerint , sustine, Nec putes vel bono- 
rnm tantum aut malorum in mundo esse "δι... 
ram , cum ex diversis mundus iste contrariis sub- 
sistat *, calidis οἱ frigidis, siecis et humentibus , 
duris et mollibus, tenebrosis et lucidis,, malis et 
bonis. Hoc autem fecit Deus, ut babeat loenm sa- 
pientia in eligendo bonum *, et vitando malum, et 
liberum homini relinquatur arbitrium, ne se dicat 
insensibilem , et stolidum a Deo esse generatum ; 
sed eum ideo fecisse diversa , οἱ homo queri de 
$ua conditione pon posset, Simulque hoc testiwo- 
nium consequenter snperioribus copulalitur, in 
quibus ait : « Quis poterit adornare auod perver- 
terit Deus? » 

« Omnia vidi in diebus vanitatis meze. Fst justns 
periens in justitia sua , et est impius longwvus in 
malitia sua. » Huic quid simile Salvator in Evan- 
gelio ait : Qui invenit animam suam, perdet eam, 
εἰ qui perdiderit animam suam propter me, inveniet 
eam (Matth. x, 59). Macchabzi pro lege Dei atque 
justitia visi sunt ín sua perire justitia, et mar- 
tyres , qui sanguinem fudere pro Christo. E con- 
trario qui et illo tempore ἦ suillam earnem 443 
comederunt, et post adventum Domini sacrilica- 
verunt idolis, hi visi sunt in hoc seculo vivere, et 
prepter. suam. malitiam perseverare longzevi, Sed 
Dei in oeculto patientia est, et tribulare uunc 
sancios , ul recipiant mala in vita sua , et. pecea- 
tores non visitare [Al. visitari] pro scelere, et 
quasi ad victimam reservare, ut et illis pos:it 
zlerna bona restituere, et bis mala inferre perpe- 
tua. Hebrei justos pereuntes in justitia sua , filios 
Aaron suspicantur , quod dum putant se juste 
agere, alienum ignem obtuleriut. Et impium lon- 
gmvum in malitia sua Manassen dicunt , qui post 
captivitatem restitutus. in. regnum [Al. regnej, 
longo deinceps vixerit tempore. 

« Noli esse justus multum, et ne quzras àmplis 
ne obstupescas. » Si quem rigidum. et trucem al 
omuia fratrum peccata eonspexeris, ut nec in ser 
D tione peccanti , nec propter naturalem interdu 

pigritiam moranti, det veniam, hunc scio plus 

justum esse quam justum est, Cum enim Salvator 
precipiat, dicens : Nolite judicare, st non judice- 


* Ferme concinnius Palatin. οἱ Vatic., Cumex 
contrariis mundus ipse subsistat. 

* Sapientia in. eligendo bonum. Aliquot mss., Ft 
ad intelligendum bona, el vitandum ula. Ali, Et 
eligendo &ono, et vitando malo, Magis. 

E. contrario qui et illo tempore, eic. Unius lit- 
lerulas mutatio apud. Erasmum et. Marianum, qui 
legunt, ez illo tempore, diversum sensuui. θῖν, 
mec satis coherentem sententie. Hierouyui , «id 
loquitur de tempore. Autiochbi et. Macbabasorum , 
quando aposiate a lege Mosaica Cuiciebant suit- 
lam carnem, ManTiAN. 
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mini (Luc. v1, 57) ; et nullus sic absque peccato , A num, juxta eumdem Apostolum , quod. uon. pro- 


nec si unius quidem diei fuerit. vita ejus , inhu- 
mana justitia cst fragilitati conditionis hominum 
non ignoscens. Noli ergo esse justus multum, quia 
pondus grande, et pondus parvam abominstio co- 
ram Domino. Unde et apud philosophos * virtutes 
in meditullio posite sunt, et omne quod nimis est, 
sive sursum, sive deorsum , reputatur in vitio, 
Quod autem ait : « Noli quaerere amplius, ne con- 
turberis, » sive, « ne obstupescas ; » mentem no- 
stram scit, perfectam comprehendere non posse 
sapientiari, et mensurem fragilitatis uostrae jubet 
nos acire debere. Denique et Paulus ei, qui plus 
quam homo scire poterat *, requirebat, dicens : 
Quid adliuc queritur? Voluntati enim ejus quis re- 
sistit ? respondit : O homo, tu quiz es , qui respon- 
deas Deo (liom. 1x, 19)? et caetera. Si enim causas 
questionis ille, qui interrogans introducitur, ὅδ, ἢ, 
audisset ab Apostolo, stupore forsilan torpuisset , 
et gratiam sensissel inutilem. Quia est ct do- 


* Vide quie adnotavimus in epist. 150, n. 11. 


— Unde et apud. philosophos. tdem docet etiam 
explicatius epistola ad Demetriadem — virginem : 
Philosophorum quoque sententia. est, inquit, μεσό- 
^na ἀρετὰς. ὑπερδολὰς χαχία-: εἶναι. Qued. Lati- 
wis ita poteat. sermo resonare : Ἠυάεταίας esse. vir- 
tites, excedentes modum atque mensuram inter vitia 
deputari, Unde ei unus de. septem sapientibus, Mr.- 
ὃς. ἄγαν, id est, Ne quid nimis, Quod tam celebre 
faetum ext , ut comico quoque versu expressum ait, 
Famdem sententiam replicat sepius in pluribus 
is, sicut in Epitaphio sanctse Paule : Com- 
n eaput Lvi lsaie et. in caput xu Zacharize, 
«talibi. Porno Diogenes Laertius sententiam hiujus- 
vodi Pytbagors ascrilit : Aristoteles autem , 1 
Whetoricorum , ad Briantem auctorem refert. Sunt 
«ni. Taleti tribitaut, vel Soloni, ut testis est Laev- 
tius, Uenique Pindarus apud Plutarchum : Σοφοὶ 
i καὶ τὸ Μηδὲν ἄγαν, ἔπος αἴνησαν περισσῶς, hoc 
est , Sapientes illud verbum : Ne quid minis, lau- 
darum preier modum. Quod diclum tam celebre 
factum apud. philosophos, Terentius in Andria , 
aetu 1, scena 1 , uon longe ab initio sic expressit : 


Horum ille nihil egregie, preter extera 
Sindebat, e! tamen hxc omnia mediocriter. 
Gaudebim. Non injuria ; nam id arbitror 
Apprime ín vita esse utile, ut ne quid nimis. 
Manus. 


3 Quam homo scire poterat. Falso in antea cditis 
libris, «ui p'usquam homo scire cuperet, requirebat, 
eic. Manriax. 

3 Cur morieris in tempore non (uo. lta legunt 
exemplaria ms$s., melioris note, juxta lHelbraeum 
fontem, m5 ΠΟ (amma thamuth, tt quid. morie- 
sis ? |n veteribus autem editionibus et aliquot mss. 
codicihus , ne moriaris , secundum Vulgatam Lati- 
r MaRTIAN. 

— Duo ms«. cum olim editis , et Vulgato Inter- 
prete, ne moriaris , ut intra legitur. itin. alier 
vocem cur expungit, ac ne substituit secunda manu. 

*^ lidem. inss., 4antum, ut revertatur. Alcuin, 2€ 
veteres editores , Nolo mortem peccatoris , sed tan- 
tum, ut revertatur, etc. Martian. e cap. xviii Eecle- 
»siast. locuni laudari ab Hieronyuio notat. 

Volo mortem morientis, Quod € eapite xvin 
Eccl siasta: recitat lieronynus , id e capile xxvm 
sumptum putant Erasmus et. Marianus , alque ita 
lucuss corrumpzul prxsentem : Nolo moriem pec- 


sit ei eui datum est. flebryi hoc mandatum, id 
est : Noli esse justus multum , super Saule inter- 
pretantur, qui Agag misertus est, qnem Dominus 
jusserat. occidi (I Reg. xv). Sed et ille de Evan- 
gelio servus (Matth. xvin), cui ignoverat Dominos, 
et ipse conservo noluit ignoscere, buic potest ver- 
Siculo coaptari, quod fnerit jastus multum. 

« Ne impie asas multum, et. noli esse stultus ; 
cur morieris in tempore non tuo *, » Cum Domni- 
nus loquatur ; Nolo mortem morientis, tantum re- 
vertatur * et vivat (Ezech. xvi, 22) : semel pec- 
casse sufficis! ; dehemus nos erigere post ruinam. 
Si enim juxta eos qui de pliysicis disputant, novit 
hirundo pullos de sua ocutare chelidonia *, et di- 

b etamuum capree appetunt vulnerate ; cur nos 
ignoremus medicinam penitentie propositam esse 
peccantibus ? Quod. autem ait : Ne morimis in 
tempore non tuo (Num, xvi); scimus Chore, et Da- 
than, et Abiron propter seditionem a lversum 


tutoris, sed tantum ut revertatur, et vivat. ManTüuN. 

* Novit. hirtmdo pullos de sa ocilare, eic. 0v- 
mes mss, retinent. hane. lectionem ; editi vero se- 
quentem ; Norit. hirundo pullos de succo. oculare 
chelidonie. A!, ni fallor. de succo sumptum est ex 
pronomine δος, qnod lexitur i nounullis exew- 
plarihus mss., novit pullos suos hirundo, οἷς. Weti- 
menda igitur. lectio omuium mss. de δ: vculare 
chelidonia ; eleganter. cnim. dicitur de. sua. cheli- 
donia , sive quod. hi s hanc herbam oculis 
saluberrimam invenerint; sive quod xub adventum 


C hirundinum floreat, Vide Pioscori4. lib. n, eap. 211 


et 919; et Plin. lib. viis, cap. 27, Chelidoniam vi- 
sui saluberrimam hirundines monsiravere, vexatis 
pullorum oculis illa medentes, Consule item euin- 
dem Plin. lib. xxv. cap. 8. De dictamno autem im- 
mediate. consequenti id notandum occurrit , ex 
versu Virgiliano lib. xn Aneidos, 


Dictamum genitrix Cretpa carpit ab [da. 


Hermolauw et doctos omnes putare legendum esse 
dictamuum , interposita m littera : alioqu'n versus 
non staret. Dictamnum quoque legunt omnes mss. 
cadicea nostri, quibus utique. astipulari. videntur 
Theophrastus et Galenus, in quibus semper legas, 
δίχταυνος. Vide Theoph. Hist.; Plaut. lib. 1x, cap. 
16, et Plin. lib. viti, cap. 27. supra cit. ; nec non 
Pioscorid. lib. m cap. 51; Cicero, de Natura 
deorum : Capras auditum in Creta feras, cum 
essent eonfixze venenatis sagittis, herham quirere, 
que dictamnus vocaretur, quam cum gustavisseut, 
sagittas excidere dicunt e corpore. ldem dicit l'li- 
wis libro xxvi, capite 44. πίονα praetermitto 
tauquaum superflua ad expositionem hujus loci. 
ManTus. 


D 


c. et Palatin. , Pullos suos de sua oculo- 
rum chelidonia ; mendosc pro oculare ver^ho, cujus 
contrarium exoculare sepius occurrit. Otiose au- 
tein Martian. de chelidonia herba ex Dioscoride et 
Plinio disputat. Quod przestat aduotare, Hieronymus 
liunc locom ex Tertulliano de Penitentia, cap. 12, 
totidem fere verbis descripsit : Hirundo si exceca- 
verit pullos , novit illos oculare rursus de sua cheli- 
donia ; quod scilicet ab ipsa hirundine, qua: Gr:ece 
χελιδὼν, chelidon dicitur, ita sit appellata. Sed et 
reliqua ex eodem sumpta. suut : « Cervus sagitta 
transü«us , ut ferrum et irrevocabiles moras ejus 
de vulnere expellat, scit sibi dietamno medenduuw. 
Peccator restituendo sibi institutam ἃ Douino 
exomologesin preteribit ? » 
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Moysen et Aaron, repentino terra hiatu devoratos, 4 dum. Poterat (A/. Poterit] ergo aliquis respondere : 


et in emendationem aliorum , ante diem judicii 
etiam in bac vita plurimos judicatos. Quod dicit 
ergo, tale est : Noli peccatis adjicere peccata, ne 
provoces Deui etiam hic tibi inferre supplicium. 
« Bonum cst retinere te istud ", Et quidem ab hoc 
nedimittas manum tuam ; quoniam qu! timet Deum, 
egredietur ad omnia. » Donum est justis benefacere, 
sed et peccatoribus benefacerc , non injustum est. 
Bonum est domesticos fldei sustentare, sed et omni 
petenti tribuere, praceptum est. Timens quippe 
Deum , et imitator conditoris sui, qui pluit super 
justos , et injustos, absque respectu personarum 
omuibus benefacero festinat. Aliter : Quia vita bec 
miserabilis diversis quotidie variatur eventibus, 


tain ad adversa, quam ad prospera, justi animus B 


A5 praparetur, et poscat Domini misericordiam, 
ut quodcunque eveuerit, librata mente * sustentet, 
Qui enim timet Deum, nec prosperis elevatur, nec 
opprimitur adversis, 

« Sapientia confortabit sapientein *, super decem 
potestatem habentes, qui sunt in civitate : quia 
non est homo justus in terra , qui faciat bonum , 
et non peccet, » Propterea sapientia confortat ju- 
stum, εἰ omnium * principum civitatis. super eum 
excedit auxilium, quía quauvis aliquis justus sit, 
tamen dum in hac carne est constitutus, subjectus 
est vitiis atque peccatis, et majore presidio indi- 
get. Aliter: Decem qui potestatem babent, εἰ in 
urbe consistunt, angeli sunt, qui ad perfectum nu- 


merum pervenere denarium, et auxiliantur humano C 


generi. Sed si quis consideret ownia auxilia, majus 
est auxilium sapientis, id est, Domini nostri Jesu 
Christi, Postquam eniui dixerunt angeli : Curavimus 
Babylouem, et. non est curata, reliuguamus eam, et 
abeat unusquisque. in. terram. suam (Jerem. vi, 8), 
tunc magister medicorum ipse desceudit, et resper- 
808 nos sanguine , el peccatorum madentes cruore 
qui omnem subeiantiau nostram expenderamus in 
medicos, tactu flmbrize sus sanavit (Luc. vini). Sanavit 
autem in civitate, hoc est, in muudo isto, et coufor- 
tavit * sapientem, sive, ut Septuaginta transtulerunt, 
adjuvit. Omni enim qui habet, dabitur ei, et adji- 
cielur ei. Quia. autem indiguit homo positus in 
peccatis, et infixus in limo profundi, majore auxi- 
lo; idcirco veuit. ipsa Sapientia. Aliter : Supra 
d:ierat, οἱ domesticis et alienis bene esse facien- 


1! Bonum csi retinere te istud. Non beue legitur in 
antea editis, retinere. justun, pro retinere te istud. 
Mantia. 

* Penes. Alcuin. , Quodcunque evenerit , libera 
mente , etc. 

3 Sapientia. conforiabii sapientem. Mss. aliquot 
ccnforlavit, in piieterito. Sed. retinenda lectio. fu. 
turi, con[ortabM, quia sic legi:ur in. Hebraso fonte. 
Mangas. 

* Vauc., confortabit ; moxque cum Palatino, ad- 
juvat, pro adjuvit, LXX auteu, βοηθήσει, quod est 
vdjuvabi, in hodiernis saltem exewplaribus pra:- 
ferunt. 

* ]dem  Vatic., Quos non potes regere consilio, ud- 


Si omnibus benefacere voluero, non habeo unde 
faciam, Nec potest justus tantas habere divitias, 
qua solent magis peccatoribus abundare; propter- 
ea nunc ait: Quos non potes re *, cousilio azjuva 
solatio fove. Plus enim potest in anyustia cousti- 
"tuto praestare sapientia, quam qualibet matins 
potestates. Et hoc ipsum cum prudentia facito 
Grandis quippe libra justitie est, et cui, et quan- 
tum, 446 et quandiu, et quale vel in re, vel. in 
cousilio tribuere. 


« Εἰ quidem in omnes sermones, quos loquentur, 
ne dederis * cor tuum : quia non audies servum 
tuum maledicentem tibi. Etenim. (requenter. seit 
cor tuum, quía et tu maledizisti aliis. » Fac que 
precepta sunt, et sapientie auxilio confortatus , 
vel ad bona, vel ad mala prepara cor tuum, «t 
nen cores, quid de te loquantur iniinici, qualis fu- 
ris opinio sit. Quomodo enim prudentis viri est, 
murmurantem (famulum nou audire, nec eurioiam 
aurem apponere, quid de &e loquatur absente: 
si euim hoc fecerit, semper in tribulatione erit, et 
ad wmussitationem servi iracundia commovebitur; 
sic et sapientis hominis est, sapieutiau przviam 
sequi, et vanos non considerare rumores, Sed et 
alio exemplo docet. penitus non curandum justo 
homini, quid hoinines loquantur, dicens: Quomodo 
novit conscientia tua, quod tu de multis locutus es, 
et sspe aliis detraxisu : sic et aliis dehes ignoscere 
detrabentibus. Et simul docet, non facile judican- 
dum, et habenti " trabem in oculo, de festuca alie- 
rius nen loquendum. 


« Oinnia bec tontavi in sapientia, et dixi : Sa- 
pieus efficiar, et ipsa longius facta est a me, inagis 
quam erat : etalta profunditas, quis inveuiet eam ^» 
Dicit se, nt Regnorum quoque testantur libri 
(IIJ Reg. ii. ei 1s), ultra omnes homines quaesisse 
sapientiam, ct tentasse δά (inem illius pervenire, 
sed quanto plus quaesierit , tauto minus. reperisse, 
et in mediam demersum caliginem, tenebris igno- 
rantiz circumdatum. Aliter : Vir qui eruditus fue- 
ri * in. Scripturis , quanto plus scire coeperit, 
tanto ei in his quotidie oritur major obscuritas. Ali- 
ter : Contemplaiio sapientiz in bac vita in speculo 
videtur et in iwagine ; cum ergo recogitavero iu 
futuro facie ad faciem ejus notitiam revelandau, 


j"ea solatio. Palativ. alter, Quos mon. potes comilio 
adjuvere, solatio fove, etc. 

— (Quos non potes re, etc. Editi, Quos πον potes 
opibus, censilio adjwea, etc. lidem infra, Quos ἰο- 
queniur impii, ne dederis os tuum, αἰ non. audias, 
εἰς. Sed hac omnia mendose leguntur. Manriax. 

* Duo Palatini, et Vatic, ; Quos loquentur impii, 
ne dederis, etc. Et eit. quidem ἀσεδεῖς, impii, iu 
ltomano cod. LXX. 

? lia. Victor, resiituit. Martianzus tamen cum 
Erasmo reti habentem. 

* Apud Alcóin.. Aluer autem, qui eruditus fuerit, 
ἃ quo nostri mss. hoc. uno abludunt, quod — Altas 
vel. Alius habent, pru A iter. 
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unc Jiquido recognoscam longe me nunc ab ejus A — « Ecce hoc inveni, dixit Ecclesiastes, unam ad 


notitia dissidere. 

« Circuivi ego el cor meum, ut scirem ', et con» 
siderarem, et quzrerem sapientiam, et rationem, 
εἰ ut cognoscerem impietatem 4/7 stulti et im- 
prudentium errorem. Et invenio ego * amariorem 
morte mulierem, quz est. laqueus, et sagen cor 
ejus, vincula manus ejus. Bonus coram Deo eruetur 
2b ea, peccator capietur in illa. » Pro eo quod 
Septuagiuta posuerunt : « Circuivi egoet cor meum 
wt cognoscerem, » Symmachus interpretatus est, 
dicens : « Pertiansivi universa sensu meo, scire, 
et discere *, et investigare. » Quia igitür supra 
Ecclesiastes dixerat, omnia se in sapientia perten- 
Aasse, el quanto plus eam requisierit, tanto illam 
longius refugisse; nunc ait etiam aliud in sua. se 
quziisse sapientia, quod in rebus humanis malum 
universa antecedat mala *, et quz res in impie- 
tate, stultitia, errore, vecordia teneat principatum. 
Et dicit se emnium malorum caput mulierem re- 
perisse ; quia et per illam mors in orbem terrarum 
introivit, et pretiosas animas virorum capit. Om- 
nes quippe adulterantes, quasi. clibanus corda eo- 
rum : quz fecit adolescentium evolare corda. Et 
cum in mentem miseri anmatoris inciderit, trahit 
eum in praseps : nec ante pedes suos respicere 
patitur, sed quasi laqueus et sagena cor adole- 
scentis innectit. Vincula sunt enim manus ejus. 
Pro quo Aquila interpretatus est: Vincte sunt 
anus ejus, quod Hebraica lingua dicitur assu&uc 
(prox) *. Suadere enim potest, vim facere non 
potest , nec ad se trahere nolentes. Justus qui fue- 
rit, et bonus coram Deo, eruetur ab ea * : peccator 
vero captus deducetur ad mortem. Non putemus 
leere. banc. Salomonem de genere mulierum 
protulisse sententiam ; quod expertus est, loquitur. 
ldeo quippe offendit Deum, quia captus est a mu- 
lieribus. Et bac secundum litteram. Caeterum 
juxia intelligentiam spiritualem, aut omue gencra- 
liter peccatum, mulierem. nominainus et iniquita- 
iem, quie sub specie mulieris sedet iu Zacharia su- 
per plumbi: talentum (Zach. v, 7): aut diabolum 
τροπιχῶς mulierem accipimus, propter effeminatas 
vires : aut certe idololatriam, et ut propius acceda- 
mus, bareticorum Ecclesiam , qua insipientem 
Scusm ad se vocat, ut panes furtivos, εἰ 448 
aquam furiivam, hocest, falsum sacramentuin, et 
pollutum baptisma inductus accipiat. 


! Vatic., ΕἸ cor. neum dedi , ut scirem, etc., re- 
mente Scripturg textu. 

— Circuivi ego, εἰ cor meum. Corrupte in editis 
legunt, Circuivi ego cor meum, sine particula con- 
juuctiva quam ,retinent omues iss, ac fons He- 
hreus, Y251 ὯΝ ani velibbi, id est,ego et cor meum. 
Magnas. 

δ pres mss., Et inceni ego : el mox, sagena pro 
sagend. 5 

? palatinus alier cum Vatic., et disserere. 

* Penes. Aleuinum, In. sua. invenisse. sapientia 
malum , quod in rebus hwmawuis omuia. vinceret 
nal «y eic. 


unam ?, et invenirem numerum , quem adhuc 
quaesivit anima mea, et non inveni. lHlominem vnum 
de wille inveni, et mulierem in omnibus his non 
inveni. Solummodo hoc inveni, quia fecit Deus 
hominem rectum ; et ipsi qu:sierunt. cogitationes 
multas. » Hoc, inquit, reperi, universa diligenter 
eventilans, quod paulatim peccando, et ad unum 
delictum aliud apponendo, grandem nobis sum- 
mau eflicimus peccatorum. Esebon (pau) quippe, 
quod omnes voce consona λογισμὸν * transtulerunt, 
secundum llebrai sermonis ambiguitatem, et 2u- 
merum possumus, et summam, el rationem , et 
cogitationem dicere. Sed el boc, ait, requisivit 
auima mea, an recta mulier inveniatur. Et cunt 
vix paucos de viris bonos invenerim, ita ut do 
wille unus. potuerit. inveniri *, mulierem bonam 
omnino invenire non potui. Ones enim me non 
δὰ virtutem, sed ad luxuríam deduxerunt, Εἰ quia 
appositum est cor houinis diligenter ad. malitiam 
ab adolescentia (Gen. vi, 24), et pene omues 
offenderunt Deum : in hac ruina generis humani, 
facilior ad casum est mulier. De qua ei poeta 
gentilis : 
eo. κὸν, Varium et mutabile semper 
Femina. . . . (Vio. Zneid. w, v, 35.) 

Et Apostolus : Semper, ait, discentes, et. nunquam 
ad scientiam veritatis pervenientes. (1] Tin. wm, 7). 
Et ne videretur communem hominum damnare na- 


C turam, et Deum auctorem facere mali, dum talium 


conditor est, qui malum vitare non possint, ar- 
gute przcavit, et. ait, bonos nos a Deo creatos : 
sed quia libero sumus arbitrio derelicti, vitio. πος 
stro ad pejora labi, dum wajora quaerinus , et. ul- 
ira vires nostras varia eogitamus, Aliter : Quotidie 
mecum unioseujusque rei rationem ponens, nullum 
invenire potui cogitatum, qui non cogitatione per- 
versa extrinsecus turbaretur. Iu mille autem viris 
inveni hominem, qui juxta imaginem conditoris est 
conditus ; et in mille non quibuslibet, sed in mille 
viris: quorum numerwmu inulier implere non po- 
tuit. Et in muille 4/9 qui non appropinquaverunt 
ad mulierem, et propterea purissimi perinanserunt, 
p Hac autem omnia tropologice accipienda. 1n multis 
quippe studiosis [Al. studiis! , et quotidiana medi - 
tatione sudantibus, vix invenitur cogitatus purus , 
et viri dignus vocabulo. Possumus ei cogitatus pro 


* Quod Hebraica lingua dicitur, Assurim. Addunt 
Erasmus et Marianus vocem 2*7 iadeab, sed falso 
ei superflue ; sutlicit enim nomen D'WON. assurim. 
ad declarationem sententize Hieronymi , atque va- 
riantis leetiouis Aquilie. ManTiAN. 


* Vatic., Erwetur ab eo, scilicet, Dei ope. 

? Verba uuam ad unam in Vatic. desiderantur. 

* Antea crat. λογισμοὺς plurium. numero , eon- 
tra quam miss. melioris notz babent, et schol: 
Graecus ad Aquilam penes Flaminium, ipsaque Fla- 
minii Romana editio, 

? Paulo rectius Vatic., Unum potuerim invenire, 
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viris accipere, muueres pro operibus, ct dicere, A Scripturarum occulia dicant posse se solvere ", 


quod difficile cogitatio alicnjus pura iuveniri queat. 
Opera vcro, quia per corpus auminisirentur, aliquo 
semper errore commista sint. Pro eo autem , quod 
supra sermonem Hebreum interpretantes diximus : 
Unam ad unam *, wt inveniatur numerus , sivo 
summa, sive ratio, aut cogitatio ; apertius interpre- 
tatus est Symmachus, snam ad unam invenire ra- 
tionem *. Quod enim nos solemus absolute et [neu- 
taliter appellare, id est, hoc quasivi , istud volui 
invenire, Hebrzi feminino genere pronuntiant, si- 
cut in psalmo : Ünam petii a. Domino, hanc requi- 
ram * (Psal. xxxi, δ), pro eo quod est, uuum. 
(Cap. VIII.) « Quis ita ut. sapiens ; et quis novit 
solutionem verbi ? Sapientia hominis illuinabit * 
vultun cjus et. fortis faciem suam comimnutabit. » 
Supra docuerat difficile bonum hominem inveniri, 
et venientem contra eliserat questionem * : a Deo 
boros homines couditos, sed sponte sua ad pec- 
cata delapsos. Nune quid boni homini dederit 
Deus, quasi gloriabundus euumerat, sapientiam 
scilicet, atque rationem et providentiam , oeculta 
Dei nosse mysteria, in arcana ejus sensu cordis 
intrare. Oblique autem de se loquitur, quod nemo 
ita fuerit sapiens, ut. ipse, εἰ nullus sic scierit * 
| Al. sciret| problematuu solutiones, et sapientia 
ejus ἃ cuncto laudata sit populo, qu. non solum 
intrinsecus latuerit, sed et in superficie corporis et 
speculo vultus eluxerit, ultraque omnes homines 
prudentiam mentis in facie sua. pinxerit. Septua- 
ginta pro eo quoJ nos. posuimus : « Quis ita ut 
*apiens, » transtulerunt ; « Quis novit sapientes *, » 
Et pro eo 450 qnod nos diximus : » Et fortis fa- 
ciem suam commutabit, » posuerunt : « Et impu- 
dens vultu suo odietur. » Et revera cum multi sint, 
qui sapientiam repromittont, difücila invenitur, qui 
discernere queat verum * sapientem ab bis qui vi- 
dentur esse sapientes. Et cum sint. plurimi, qui 
* Veterem lectionem revocamus, unam ad unam, 
quani Martianzeus ex ingenio mutaverat neutro ge- 
were unm ad &num, ratus nibil fore diversum, 
meque apertius sermonem llebreum explicatuii 
diei potuisse a. Symmacho, δὶ, quemadinodum οἱ 
Mierovymus reddidit unam. ad unam, ab. illo sit 


positum interprete, Minime vero hujusmodi, ut ex 
iuto. contexiu. liquet, diversitatem adnotare in 


wuimo habebat S. doctor, qui el iu sua ex He- D 


bro interpretatione wn. et alterum , &t. inveni- 
10m rationem, Veriit, Porro et uus. nostri, uno 
Vaucano exceplo, qui habel unam. ad snum, sic 
praeferunt, et ut alia deessent argumeuta, [ἃ red- 
ditum a Symmacho, subuesza Hieronymi expositio 
persuadet. 

* Unum ad unum invenire rationem. Falso in an- 
tea editis libris legis, unam. ad. wnam invenire 
rauonem. Si cnim pouanus anam ad. unam , uilnl 
lauet diversum Syuinachie, neque. apertius. Ser" 
monem llebraum inerpretatur : quia lierouyuus 
genere quoque feminino reddidit unam ad wuam ; 
quod manifestius cum Symmacho absolute et neu- 
waliter legendum est, vium ad unum. Manrias. 

5 Patatinus alter addit, e£ 4oc requiram, 

* [n eodein ins. illuminavit, ct mox. commulatii, 
eiiau iníra, ubi locus iste repetitur. 

— Quis ia ut sapicus, ew. Ex hoc loco et altero 


rarus esi, qui veram inveniat solutiouem, Quod au- 
tem sequitur : Sapientia hownis illuminabit vul- 
tum ejus, et improbus facie sua odietur, » ita pos- 
sumus explanare, ut Pauli verba ponamus ; Yos 
autem omnes recelata facie gloriam Domini contem- 
plantes (11 Cor. 1n, 18); εἰ Psalimistas canenis : 
Signatum est super nos. lumen. tulius. tui, Domme 
(Psal. ww, 7). Sapientiam autem hic hominis nou 
aliam dicit absque sapientia Dei. Quae cum sapien- 
tia Dei sit, juxta possibilitatem capacitatis hominis 
ejus esse iacipit, qui se babere weruerit. Ouns 
bareticus et falsuu dogma defendens, impuleni 
vultu est. Denique Marcion et Valentinus'* melioris 
se dicunt natura esse, quam conditor est. Et loc 


Ὦ posset aliqua ex. parie ferri, si spem se hujus 


rei babere contenderent, et non jam possidere 
naturan. 

« Ego os regis eustodio, et loquelam jurzmeuti 
Dei. Ne fesünes a facie ejus abire, ei ne stes iu 
verbo malo, quoniam omne quod voluerit, faciet. 
Sicut dixerit (Al. dicet) rex, potestatem habeus : et 
quis dicet ei, Quid facis ?* » Videtur quidem praci- 
pere justa Apostolum, regibus et potestatibus ub- 
aequium (Tit, ii, 1), maxime Septuaginta Inter- 
pretibus imperativo nodo dicentibus : « Os regis 
custodi ; » sed eyo puto de illo rege nunc dici, de 
quo Dovid ait: Domine, in virtute tua. lctabiur 
rez (Psol. xx, 1). Et in alio loco, ut Patris et Filii 
unum regnum signilücet [A/. significetur], Seri- 
ptura commemorat : Deus, judicium ἵκανε regi da, et 
justitiam tuam. fiiio regis (Psal. uxxi, 1). Non euim 
judicat Pater quemquam, sed omne jadicium dedit 
Filio (Joan. v, 22). Qui rex Filius Dei **, Patris regis 
est Filius. Hujus itaque [Al. utique] eustodiends 
precepta sunt, 4,51 hujus voluntas patranda. Εἰ 
lioc est, quod in Tobiae libro scribitur": Mysterium 
regis abscondere bonum est. (Tob. xu, 7). Et prz- 


superiori exploratum habemus , diversam fuisse 
apud veteres distinctionem capitulorum ab 6a qux 
uunc usum obtinet in sacris voluminibus. Manrus. 

* Apud Alcuin., Venientem conira. eluserat φκα- 
stionem ; uunc quid bono homini, etc. 

* Et nullus sic scierit. Editi pro scierit, legunt 
fecerit ; quod uon. congruit loco praesenti, ui per- 
spicuuin pulo esse lectori. Ma&riAx. 

! Quis novit sapientes. Superflue voces plurimas 
Graecas ac versus integros LXX. interpieium. ad- 
duut Ersstus et Mariauus jn. hoc Coumentario, 
quorum additamentorum hic admonuisse sulliciat. 
ManTux. 

* Jta Victorius ex Florentinis, Brixianis, ltoma- 
nisque codicibus veram, pro tírum restituit. 

* Vitiose Martian. Dicantur posse se solcere; uon 
autem inale veieres editi absque se vocula. 

19 Marciou et. Valentinus, εἰς. Conditor: m uni- 
versitatis malui principium, et. Deui imnalum di- 
cebat Marcion, cum seipsum justum ἃς sauctum 
proclag;aret iu:pudentissima blasphewia. Veritateu 
Carnis in Christo ae corporum resurrectionem 
negabat sicut. εἰ Valenüinus. Cousule de his lre- 
nzum, Tertullianum ct Epiphanium. ManTts. 

* Qui rez Filius Dd, etc. In antea editis sic le- 
gimus : Qui rex fiiius Deus, Puiris regis est Filius. 
dujus uaqae Fila custodicida pracepta sunt, huj 
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eipue monet, ne tractemus, quare Deus unum- 
quodque przeceperit, sed quodcunque viderit esse 
mandatum, hoc pia mens hominis implere festi- 
wet ἡ. Et in. lege Domini crit voluntas ejus. Quia 
vero Septuaginta aliter. transtulerunt, dicentes : 
« Et de. juramento et de verbo Dei ne festines a 
facie ejus ambulare? ; » sciendum juramentum 
Dei in divinis voluminibus esse conscriptum. Hioc 
itaque juramentum, de Dei verbo sacrum et arca- 
num, non debemus quibuscunque narrare, et pro- 
ferre in medium, et citam de eo ferre sententiam *. 
Neque, ut Moyses, festincs videre faciem Dei, sed 
tandiu sustine, donec ipse pertranscat, et tantum 
ejus posteriora conspicias. Necnon et illud quod 
sequitur : « Ne stes in verbo malo, 1. et czlera, 
tuper 60 intelligamus, qui haereseos errore prze- 
ventus est : vel superillo, qui eum Ecclesi fidem 
hzbeat, tamen. peccatis vincitur, ut sit. infidelis. 
Ne perseveres in detractione, nec. in turpiloquio, 
luxu [Al Insuria] avaritia, libidine, Quod si perseve- 
raveris, rex vitiorum atque peccati diabolus operabi- 
tur perdit;ouem in te, et faciet quodcunque voluerit. 

« Qui custodit mandatum, nou cognoscet verbum 
malum : et tempus, et ju''icium cognoscit cor sa- 
pientis. Notandum quod, non cognoscet terbum 
mclum, positum est pro eo quod est , non patietur, 
2ut non erit in eo. Siquidem et. dc Salvatore sic 
scriptum est : Qui non noterat peccatum , pro 
nobis * peccatum | fecit. (1I Cor. v, 21). Pro verbo 
quoque Symma-hus rem interpretatus est, dicens: 
Qui cwstodierit mandatum , — non experietur rem 
malam. Prxcepit antem regis. imperium conser- 


toiuntiati parendum, etc. ManTIAX. 

* Duo wss, Implere festinet, et sit in lege Domini 
vo'untas ejus. 

* Et de juramento, etc. IIoc item loco preter ver- 
siculum Griecum superflue adjectum, mutant etiam 
contextm sacrum LXX Interpretum, legentes : £e 
terbo juramenti Dei ne festines, etc. ; cum manife- 
stissime comprohbetur ex Commentario Hieronymi 
aliter quam apud LXX couscripuim fuisse in divi- 
nis voluminibus, scilicet, de juramento Dei, sive de 
terbo juramenti Dei ; non, de juramento ei de verbo 
Dei, quemadmodum legebatur in LXX Translato- 
rum editiune. Quisquis igitur. hic animum atten- 
derit, veram esse lectionem omnium 155. codi- 
€um nobiscum agnoscet. Ma&TiAN. 

—ÜOmnes, quibus utimur mss.a facíe Dei ambulare. 

3. De eo [erre senteutiam. Aliquot exemplaria mss. 
legunt referre sententiam ;. Erasinus et. Marianus, 
proferre senteniiam. ΜΑΆΤΙΑΝ. 

* Mariian. addit Deus, quam. vocen: neque mss. 
nostri, neque alias editi. libri liabent ; neque tan- 
dem ipse agnoscit Seripturz textus, 

— (ui non norerat peccatum. Corbeienses mss. 
Codices : (Qui cum non cognovisse peccatum , Deus 
pro nobis peccatum fecit. MA&TIAN. 

5 Mss. (Qui custodit mandatum, etc. 

4 Nescia mens hominum, εἰς, Hunc versum falso 
ex 1 Eneidos recitat. Ambrosius Calepinus , qui 
causas mihi fuit ut bis integrum 1 librum Zneidos 
casso labore perlegerem. Aiii scriptores recitant 
quidem euindeun versiculum ; sed non monent unde 
tuinptus sit, Ego autem perliumaniter a M. Patre 
CowuiRE soc. Jesu. proiounitus, Maronis esse ver- 
sum ab llieronymo recitatum comperio, atque 
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A vaudum, ct sci-e quid, et quáre, et quo tempore 
jubeat. 

«Quia omni negotio cst tempus et judicium. 
Afflictio quippe hominis multa super eum, quia 
nescit quod futurum est ; sicut enim crit, quis an- 
muntiabit ei 7. Licet diversa eveniant, et non 
possit justus scire quid ei futurum sit, nec singu- 
larum 4559 rerum causas rationesque cognoscere 
(nemo enim est conscius futurorum) , tamen sci! a 
Deo cuncta in utilitatem hominum fleri, et nen 
absque ejus voluntate disponi. Est enim magna 
atflictio generis immani, quia ut poeta ait. (/Eneid. 
x, 501) : 


Nescia mens hominum * fati sortisqne futurar, 


aliud sperat, aliudque evenit: de altero loco ex- 
spectat hostem, et alterius jaculo vulneratur, Pro 
eo au!em quod Septuaginta Inti rpretes et. Theodo. 
tio dixerunt : « Quia scientia bominis multa snper 
eum, » in Webrzo malitiam hahet, nou scientiam Σ 
sed quia RES el DALETB ἦἾ litterz Hebraicte, excepto 
parvo apice, similes sunt, pro Baarm (ny). lege- 
runt. pA T (ΠῚ) *, id. est, pro malitia, scientiam. 
lloc melius sciet qui ejusdem lingue habuerit noti- 
tiam. Illud quoque quod in fine liorum. versuum 
Seriptum est, « Quia nescit quod factum sit * ; et 
quid futurum sit post eun, quis annuntiahit ei ᾽ν 
de verbo ad verbum munc ex sermone Hebreo 
transinlimus, nt essc sensum alterum. noverimus, 
C 00d scilicet nee ea 488 praterierint, scire poss 
sumus, nec ea quia futura sint, ita nt sunt futura, 
cognoscere. 


lihro decimo ;neidos scriptum legi 501 : 
Pis nunc Turnus ovat spolio, foodetqne potítus. 
escia mens hominom fati, sortisqne future, 
Kt servare modum, rebus sublata secundis. 
"Turno tempus erit, magno cum optaverit emptum, 
Jntaetum Pallenta, etc. (Manrun.) 
"1n mss. quod possim alibi observamus, est 
Deleth. 
* Martian. Dat, pro Daath, quod mss. omnes 
przferunt. 
* Quia nescit quod. [actum ait. Nulla est in LXX 
interpretibus wentio. rerum przteritarum, sed ne- 
Que in Hehrzo hodierno, ubi legimus: ym "c2 ^5 
TUO mo ki euennu iodea ma scheiihie, hoc esi, 
D quia non ipse sciens qutd. quod. futurum. est. Co it 

n05$ itaque Hieronymi prassens observatja, ut dicá- 
mus ipsum legisse n preterito quod nunc in futura 
legitur, i4 est. legisse ΠΥ schehaia, quod fuit; sive 
quod factum est, pre hodierno MHebrzeo nim ache- 
lihie, quod erit, swe quod futurum est. llieronymo 
quoque consonat Syrus interpres, dicéus : Quonam 
ignorat quid evenerit, et quid eventurum sit ei post 
ipsum, quis indicet illi ? Legit ergo Syrus. mri 
dahto, quod [uit, in praeterito : et non ker dingue, 
quod futurum est. Ex his porro liquet Hieronymum 
in contextu Sacro coaptasse se consuetudini LXX 
Interpretum ἢ in Commentario autem de verbo ad 
verbum ex Hebrzo sermone transtulisse quod. le- 
Mann suis exemplaribus, aut io Hexaplis Origeuis, 

eque vero aliter legebat cum Vulgatam nostram 
postea nobis edidit. e purlssimis lleprsi sermonis 
fontibus; dicit enim : Quia ignorat preterita, et 
futura nullo scire potest nuntio. ManTIAN. 
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« Nen est homo potestatem habens in spiribum, A :estmarentur in. tecra, qui et. cum viverent, puta- 


ui prohibeat spiritum, et non est potens ἐμ die 
mortis, e! non est em'ssio in bello, et non salvabit 
impietas liabentem se. » Non est in potestate anima 
nestta, ne auferatur a nobis, et egrediente ad im- 
perium * Domini spiritu, nihil prodes! ora conclu- 
dere, ct vitam retinere fugientem. Cumque interitus, 
inimicus vitx nostri et hostis advenerit, iuducias 
accipere non possumus, Nec reges quonjam iu 
$::culo, et omnia nostra impietate vastantes, obvias 
morti infere. | Al. ferie] manus; sed in cinerem 
terramque. solvemur.. Nou est ergo lugendum, si 
futura scire non possumus, et sepe ab iniquis pa- 
tentioribus opprimamur?, cum morte omnia finian- 
tur, et superbus et poteus, qui cuncta populatus 
est, non valeat animam suam retinere, cum raprtur. 
Aliter : Spiritus, qui universa dispensat, non potest 
&3$3 » quoquam hominum prohiberi, ct leges 
seripere spirandi. De quo et supra dicium est: 
« Girans. giraudo vadit spiritus. » 1n. die mortis 
non sumus potentes ; in die enim vite facilo vita- 
tur inimicus. Similiter qui in bello est, et non ha- 
bet Dei pacem, quie superat omnem sensum, non 
habebit emissionem, de qua ad sponsam dicitur ; 
Kmissiones tuc paradisus cum fructu. pomorum 
(Cant. iw). Et quia impietas won salvabit habentem 
se, pielas e regioue salvabit. Potest impietas dia- 
bolus appellar, et. pietas Dominus. noter J7$t3 
Christus. 

« Omnia hzc vidi, εὐ dedi cor meum in Οὐ 
Opus, quod. factum est sub. sole, et douinatus cst 
homo homini,ut affli;eret eum. Et tunc vidi impios 
sepeltos, el venerunt, el de loro sancto egressi 
sun', eL lau unt in civitate, quia sic feceruat 
sed εἰ hoc vanitas *. Quia enim non cst contia 
dictio facientibus malum cito * : ideo repletum est 
cor liliorum hominis iu eis, ut faciant malum. » 
Dedi, inquit, cor meum, ut omne quod sub sole 
geritur, intuerer, et hoc vel maxime, quod liomo 
accepit iu. hominem potestatem , tt quoscunque 
vult affligat atque condemuct. Cum itaque mentera 
meam a! liec intaenda dirigerem, vidi implos cum 
4181} opinione mortuos, et sic sepultos, ut sancti 


— Prohe notatum est Martianzo, in llcbrzo ha- 
beri TU, quod [utueum est, pro quo llieron, legerit 
in suo exemplari ad, quod facium est 

3. El cgredicute. ad imperium. Juxia editos ante 
nos libros hic legendum foret, Et egredientem ad 
imperium Domisi spiritum prohibere. Nihil prodest, 
etc. MaaTiaN. 

* Mendose 8.61 erat oppri:a'ur. 

? Addit Vatic. Et praesumptio spiritus, perperam. 

*^ Adverbium cito, ct mox voculas ἐν eis, duu iss. 
Vaticau. et Palatiu. iguorant.. 

5 Duo Palatini, eum editis ante. Martian. libris, 
quin ipse etiam Alcuinus, qui et cua viverent, pu- 
tubantur digni esse. Ecclesie. principe», εἰ templo 


εἴ. 

* Verba Sicut scriptuia est, in. Vatic. ei Palotin. 
?liero co f, non habentur. 

* Cum Alcuino legunt Erasm. et Victorius, Ne- 
wu peccantibus episcopis audet contradicere. 


bautur digni Ecclesia ? et templo Dei, insuper 
ambulantes tumidi, laudabantur in mal's suis, 
sicut seriptum 6.1": Laudatur. enim | peccator in 
desideriis anime sue, et qui iniqua gerit, beucdici- 
tur (Psal. ix, 24). Hoc autem propterea evenit, qua 
nemo peccantibus audet coutradicere ?, nec stati 
scelus ulciscitur Deus, sed differt poenam, dum ex- 
spectat poniteptiam. Peccatores autem, qu'a nou 
statim arguti atque correpti sunt, putantes neq 
quam futurum. esse judicium, in. scelere pe:seve- 
rant. l'ossumus lioc testimonio | nti a.lversns e,*- 
scopos, qui acceperunt in Eccle-ja petesistera, et 
scandalizaut magis cos, quos docere et ad meliora 
dehuerant incitare, Hi frequenter 48/5 p si teiion 
B laudantur in Ecclesi, et heati in. his, que ncu 
probabiliter fecerant, publice sive ἃ successcr.'s, 
sive * populis przdieautur. Et hoc itaque vancn 
esi ; quia enim non ut. egerunt, sie «udiun:, wc 
statim corripiuntur in percato suo (nemo qup: 
audet accusare majorem), propler. ἃ q«asi sancti et 
beati, et. in preceptis Domini ambulantes, auget 
peccata peccatis, Difficilis e«t accusatio i: epis o- 
pum. Si [A/. Et si] enim peccaverit, non creJiu:, 
etsi convictus fuerit, nou punitur. 
€ Quia peccator facit malum centics, et. οἷο 
εἰ *. Ex hoc cognosco ego, quod erit bonum u- 
meribus Deum, qui timebuut a facie. ejus. » Ex 
eo quod peccauti. plurimum, hice quippe siguilici 
ceities, dat Deu. locum po» itentiie, et. uou eum 
statu punit in sclere, sed. exspectat ut. co iver- 
tetur ab. iniquitate sua : ego. intelligo, quam be- 
wignus el misericors auper cos. futurus sii Deus. 
qui haben; Guiorem ejus, et ad verbum illius czu- 
tretuiscunt. Syrumacuus bune lo. um ita transtulit: 
€ leccaus eniin malus mortuus est, loaganimiLat- 
concessa ei *. Porro ego scio, quia erit b-ne u- 
meutibus Deum, qui timuerunt a facie ejus. Bo- 
num vero noa erit iniquo, neque longo supereiit 
tempore, quia non timuit ἃ facie Dei, » Et. quia 
manifestum est qui: iste transtulerit, uoc dicenda: 
91 verbum Hebraicum Maara xz), quo! 
Aa e£ (nic, transtulerunt, et nos centies 


D  —Quia nemo. peccantibus audet. Perperam in 
iisdem editis Erasm. et Marian. additum. est no- 
meu episcopis, id est, quic nemo peccantious. erisco- 
pis audct contradicere. Sed lioc loco nomen episco- 
porum falao adsliderunt, sicut supra nomen princi- 
pum Ecclesie. 

* Tres muss, et elungat ei Deus, Ex. lioc, etc. 
Manruav. 

* Longevitate concessa ci. lu aliquot mss. exem- 
plaribus pro longav?ate legimus. [ongenimuatem ; 
el in editis, longa eate concessa ei. Manius. 

—VFalso veteres editi, longa a'iate, et qui. louye- 
vitale substituit Martiangus. Emendamus. [ngani- 
mita'e ex quatnor 155. nostris, quibus et nonnul 
ahi penes cundem arnancunm — euffrazasu. 
Nempe 22922 $ vestit Symmachus, ut ex ve- 
tere scliolio m Graca Fiamini editione waa {6588 
ὅτι; caqus voa Uniee longauimitaiem $cnat .n 
L4 m. 
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posuimus, Aquila et. Symmachus et Theogotio, A 
mortuus est, interpretati sunt, ut ait ! sensus, qui 
peccavit, et fecit walum, smortaus est : in eo ením 
quod peccavit, stat.m mortinus est. Si »utem juxta 
Sepwagin.a Interpretes, pro eo quod est, mortuus 
esi, legerimus ex (uxc, juxta quosdam hie. egerit 
sensus : Peccator non tunc primum peccat, quando 
videtur facere. peccatum, sed jam ante. peccavit : 
Atienati [M. abalienati] sunt. enim. peccatores a vul- 
τα, erraverunt a ventre (Psal. Lvii, 4) ; et querunt 
hoc, qnod sequitur, locuti sunt. falsa, quomodo 
possit exponi : 4455 simplex enim istelligentia 
liabere consequeptiam non. videtur, parvulos pec- 
€alores, statim ut de vulva ejecti sunt, mendacium 
33ui, 

« Et. bonum non sit impio, et non. prolonget 
dics quasi umbra, qui uon. tinet a facie Dei, » 
Inprecatur male his qui non babent timorem Dei, 
εἰ optat. ne diu dieratur 2 ponam *, sed statim 
worte subtracii, crücisius recipiant, quos ineren- 
tur. Simile quid et Apostolus loquitur : Utinam 
precidantur qui vos couturbant (Galat. v, 12). Et 
alibi : Alexander erarius multa mihi malu ostendit : 
reddat illi Dominus secundum opera ejus. (IJ Tim, 
18, 14). Quae quomodo clementer dicta sint, requi- 
rndum est. Hec justa sensus llebraici veritatem. 
Si quis vero Septuaginta [nterpretes sequitur, qui 
quasi ab alio sensu incipientes, dixerunt ; « Et 
ego recognosco, quia erit bonum timentibus eun, 
vt vant a facie ejus, et honum non erit. impio, 
et non. prolongabit dies in. umbi quia non est 
timens a facie. Dei ; » hoc. poterit. dicere : Fi ut 
qui.lem et illa, de quibus paulu ante traetavi ; ego 
tamcn mauifestissi.ne cognosco, quia bene erit ls 
«qui timient ἃ facie Dei : Vultus. enim Domini super 
[cientes mala. (Psal. xxxii, 17). Et impio nou 
enit bene : non enim. timet a facie Dei, et non pro- 
lengabit dies umbra, hoc est, dies. vitae sui, 
qui quasi. umbra viventibus sunt. Nou euim hi, 
qui inulto tempore vivunt, prolougant dies suos ?, 
*e qui grandes eos faciunt bonorum operum mag- 
nitudise. Unde et Jacob quasi se peccatorem con - 
fitens, dicit : Parvi et mali dies mei (Gen. sLvn. 9). 
Et in Psaluio confitens. (£ δαὶ. ct, 12) : Dies , inquit, 
mei sicul. wmbra. inclinati sunt * (Al. declinaveruni |, 
εἰ ego sicut. fenum aru, Non quodlongam «itam 
quaesierit in priesenti, ia quo omne quod vivimus, 
breve et umbra est, et imago : In imagine. enim 
perambulat homo (Psal. xxxvi, 7) : sed. quod dc 
futuro timeat, ne longitudo vitae ipsius, ubi vera 
eal vita, brevietur. 

« Est vonitas quz fit super terram : quia. sant 


*. Vocem sensus, quae deerat in hactenus. vulga- 
tis, suffecit Vaticanus liber. 

* Antea erat diferantur a. pena. Legcrint porro 
laudai iuterpretes I2, pro ND. 

? Martian,, Non quo. fu, qui atulio teinpore vivant, 
prolengent dies suos. 

* Sicut. umbra inclinati sivit. Wa. legunt. iss; 


ECCLESIASTEN, 114 
justi sd quos perveniunt quasi facta impierum, et 
sunt impii ad. quos perrenimit quasi facta justo- 
rum. Dixi quia et hoc vanitas est. » luter. exteras 
vanilates, que in. mundo vario feruntur. eveutu, 
etiam boc deprehendi, quo.l justis «a 456 fre- 
quenter eveniunt, que. impiis evenire debuerant, 
et. impii tam feliciter iu hoc mundo degunt, vt eos 
pules esse justissiuos. Dabit exemplum EÉvange- 
Lum divitis purpurati, et. pauperis Lazari. (Luc. 
xvi. Septuagesiuius quoque secundus psalaius de 
hac re disputat ; eur justis interduim uala, et im- 
püs eveniant bona. Pro eo autem, quod nos posui- 
mus ; « Est vanitas, quz fit super terram, » Zvm- 
ma.hus absolute transtulit, dicens ; « Est difllcile 
cognitu quod flt. super terram, » Heir«i, justos 
quibus * eveniant mala, et impios quibus acce- 
dant opera justorum, filios Aaron interpretantur, 
et Manassen, quod illi sacrificantes perierint, et 
iste post tanta mala ct captivitatem in imperium 
restitutus sit. 

« Et laudavi ego ketitiam ; quia non est bonum 
homini sub sole, nisi comedere, et bibere, et le- 
Vari, Et. ipsum egredietur cum eo de labore suo 
diebus vit» suz, quos dedit ei Deus sub sole. » 
lloc plenius supra interpretati sumus, el nune 
strictim dicimus : licet brevem et cito finiendam 
praeferre eum. vescesdi οἱ bibendi voluptatem. an- 
gustiis seculi, ct his que (leri videntwr. ivique iu 
miudo : quod solum hoc homo de I1bore suo ba- 
bere videatur, si vel wiodiio fruatur velcigerio. 
Verum hac interpretatio jejunantes, esurientes, 
sitientes, atque lugentes, quos beatos in Evange- 
lio Dominus vocat. (Matth. v), si sic accipitur, ut 
scripium cst, miseros approbabit. I cibum itaquc 
et potum spiritualiter accipiamns, et super eis la:- 
titiam, quam in labore vite nostra «i£ oossunug 
invenire. Quod autem hzc ita sentienda sint, ut 
diximus, demonstiat Sequens. versiculug, iu quo 
ait ; « Uedi cor meum, ut viderem sapientiam. et 
occupationem : » quod sceiliect occupentar hominea 
soper terrain, et diebus ac noclibus in Seriptura- 
rum aeditatione versentur : ita. ut plerumque pro 
investigatione veri * ab oculis. somnus aufugiat. 

«Quapropter dedi cor. meum, ut. coguoscerem 
sapientiam, et viderem occupationem, qua facia 
est super terram. Quia et iu die et in nocte som- 
num [A/. somnium] iu oculis suis non e:t videns. 
Et vidi omnia opera Dei ; quia non poterit homo 
invenire opus, quod faetum est aub. sole, in quo 
lavoravit homo 4577 ut quzrerel, et non inveniet *; 
Siquidem et si dixerit sspiens'sc cognoscere, nou 
poterit invenire. » Qui quarit. causas rationesque 


editi vero antea. libri, sicut. umbra declinaveruni. 
MasTiAN. 

* Hebrei, justos quibus, εἰς. Eamdeim explica- 
tionem flebraorum afferebat supra col, 444. Man. 

* Vatican. et Palat, Pro investigatione verbi, 

? Palaiin, alier, Et. non inteniret, et paulo inferius 
cni Vatic. , valens, pro vidi ns. 
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rerum, quare hoc vel illud factum sit, et. quare A traria. enumerata * sunt, spiritualiter. accipienda, 


mundus variis  gubernetur eventibus : — cur 
alius cxeeus οἱ debilis, lius videns nascatur et 
sanus : hic paupertatem babeat, ille divitias : ista 
sit nobilis, ille inglorius ; nihil aliud proficit, nisi 
in sua tantam quiestiene. torqueri, et disputatio- 
nem pro tormento habere, nec ta:nen invenire quod 
querit...Et cum hzc dixerit s& cognovisse, tunc 
ignorationis habere principium, et in profundo er- 
rore versari. Subostendit tamen esse causas rerum 
omnium et justitiam, quare unumquodque sic flat ; 
sed in occulto eas latere, et non. posse ab homi- 
nibus comprehendi. 

(Cap. IX. ) « Omne hoc dedi in corde meo ', ut 
considerarem universa ; quia justi, et sapientes, 


secundum illud ; Sacrificium Deo spiritus. contribu- 
latus (Psal. 1, 19). ' 

« Hoc est pessimum in omni quad factum est suh 
$0le ; quia eventus unus omuibus. Sod et cor (ilio- 
rum hominum repletum est malitia, et errores [41 
errore] in corde eorum in vita sus, et post bic 
δὰ mortuos. Quia quis est qui communicet in om-. 
mes viventes ? » Et hoc apertius more suo iulter- 
pretatus est Symmachus, dicens ; « Sed et cor filio- 
rum hominum repletur malitia et procacitate jux- 
ta cor eorum in vita sua. Novissima autem eorum 
veniant ad mortuos. Quis enim potest in sempiter- 
num perseverare vivens ? » Eumdem aulem sen- 
sum Scriptura repetit, de quo paulo ante tracta- 


et opera eorum in manu Domini. Et quidem cliari- p vimus, quod cum omnia zqualiter eveniant üniversis, 


tatem, et. quidem odium : non est cognoscens ho- 
mo omuia in facie eorum. » Etiam hune locum 
Symmaclins manifestius interpreta'us cst, dicens : 
€ Omnia hzc statui * in corde meo, ut. ventilarem 
universa : quia et justi et sapientes, el opera eo- 
rum in manu Dei sunt. Et insuper neque amicitias, 
neque inimicitias scit bomo ; sed omnia coram 
eis incerta, propterea. quod omnibus eveniunt si- 
milia, justo et injusto. » Porro hic sensus est : 
Etiam in hoc dedi cor meum, et scire volui quos 
Deus diligeret, quos odisset. Et inveni justorum 
quidem opera in manu Del esse, el tamen. utrum 
amentur ἃ Deo, an non, nunc eos seire non posse, 
et inter ambiguum flactuare, utrum ad proba- 
tionem sustineant. qua sustinent, an ad sup- 
plicium *. In futuro igitur scient, et in vultu 
eorum sunt. omnia, id est, antecodit eos, cum d^ 
vita hae reccsserint, nolitia istius rei, quia tunc 
est judicium, et nunc certamen. Et quicunque ad- 
versa susüinent, nt7:2m per amorem Dei sustineant, 
ut Job, an per odium, ut plurimi peecatores, nupe 
habetur incertum. 

« In omnibua eventus unus, justo el impio, hono 
ei malo, mundo et polluto, sacriflcanti eL non sa- 
crificanti. Sic bonus ut. peccator, sic. jurans sicut 
juramentum timens *. » 458 Ea que per se nec 
bona nec mala suut, sed a sapientibus seculi me- 
dia nuncupantur (quia zequaliter et justis eveniunt 
et injustis) simplices quosque conturbant, cur ita 
eveniant, et propterea non putant esse judicium, 
cum omnium rerum in futuro discrimen sit, et hic 
confusa sint onmia. Quod autem ait: Eventws 
est unus omnibus, justo εἰ impio, sive angustiarum, 
sive mortis significat eventum ; et idcirco nec cha- 
ritatem Dei eos in se nosst, nec odium. Sacri(i- 
Cans quoque οἱ non sacrificans, ei czetera qua con- 


! Duo mss., Omnia hec. sidi in corde meo, etc. 

? Patatin., Omnia hec ita statvi. 

? An ad. supplicium. Corbeienses iss., an ad 
judicium. ManTuN. 

* Sic iurans sicut juramenium timens. lidem.hic 
legunt, Sic perjurans sicut. iuramentum. timens, 
Μικτιαν. 

* "Tres mss. Qua econtrario numerata, eic. 


c 


et nulla sit in bonis sustinendis malisve discretio, 
vel certe zequali morte de boc szcolo subtrahamur : 
nibilominus erroribus et procacitate et m:litia 
repleamur, et post hzc omnia subito rapiamur 
interitu. [A/. in interitum] *, nec ultra possimus 
€um viventibus babere consortium. Vel certe sic : 
Quoniam communes angustig, εἰ justos et inju- 
8los premunt , idcircoad peccata bomines provocan- 
tur;etiamen post omnes conatus, quibus frustra 
nisi sunt, dum ignorant, ad inferna descenduut. 

« Est confidentia, quoniam eanis tivens melior 
est a leone ? mortuo ; quia. viventes sciunt. qued 
moriantur, et. mortui. nesciunt quidquam, εἰ non 
est eis amplius merces, In oblivione enim venit me- 
moria eorum, Sed et dilectio eorum, et odium eo- 
1n, et zelus corum jam periit ; et. pars non est 
eis adliuc. in seculo in omni quod (it sub sole. » 
Quia supra dixerat, eor filiorum hominum 459 
impleri malitia et procacitate, et. post lic omu.a 
morte liniri : nunc eadem complet et repetit, douec 
vivunt bomines, posse eos justos fleri, post mor- 
tem vero rum boni operis dari occasionem. 
Peceator euim viveus potes( melior esse justo 
mortuo, si voluerit ad ejus transire virtutes. Vel 
certe eo, qui se in malitia, potentia, procacitai: 
jJactabat, et mortuus fuerit, melior potest quis 
pauper esse et vilissimus *, Quare ? quia viventes 
meiu mortis possunt bona opera perpetrare : imor- 


D tui vero nihil valent ad id adjicere, quod sem! 


secum tulere de vita ; et oblivioue involuta suut 
omnia, juxta illud quod in Psalmo scriptum es : 
Ublivioni datus sum, tamquam moriuus a cord: 
(Psal. xxx, 15). Sed et. dilectio eorum, et odium, 
et xmulatio, et omne quod in. szeculo habere po- 
tuerunt, mortis finitur adventu ; nec juste quid- 
quam jam ? possunt agere, nec peeeare, uec vir- 


* Subito rapiamur interitu. Hoc item loco reti- 
nent, subito rapiamnr in interitum. Magis. 

? lidem wss. absque a. praepositione, Melior eit 
leone, Uuus Palatin, Me:ius est leone, ei. 

4 Vatic, et Palat. alier, Qui vis pauper esse eilit- 
simus. 

* ]u mss. quippe jam, pro. quo legas uno verbo 
quippiam. 
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!utes adjicere, nec vitia. Licet quidam buic expo- A runt poplites [in Grec. νεφροί). Perspicuum au- 


sitioni contradicant, asserentes, eljam post 
interitum crescere nos posse ct decrescere, et in 
eo quod nuuc ait ; « Et pars non erit eis adhuc in 
saculo, in omni quod facium est sub sole, » ita 
intelligunt, ut dicant eos in hoc szculo, et sub 
boc sole. quem nos cernimus, nullam babere cou- 
muuionem : babere vero sub alio. szeculo, de quo 
Salvator ait : Non sum ego de hoc. mundo (Joan. 
viui, 93) ; et sub sole justitiz ; et non excludi opi- 
natiouem, quie contendit, postquam de hoc szculo 
migraverimus, et offendere posse creaturas ralio- 
nabiles, et promereri. Aliter. referebat Hebraeus ἡ 
versiculum istam, in quo dicitur : Melior est euin 
conis vivens super leone mortuo, Ya. apud suos ex 
poni ; Utiliorem esee quamvis indoctum, et eum 
qui adhuc vivat et doceat, a praeceptore perfecto, 
qui jam mortuus est. Verbi causa, ut canem in. 
lelligeret uuum | quemlibet de pluribus praecepto- 
rem τ et leonem Moysen, aut alium quemlibet p:o- 
phetarum. Sed quia uobis hzec expositio non p'acel, 
ad majora tendamus ; εἰ Chananaeam illam, cui 
dietum est ; Fides tua te salvam [ecit (Matlf. (x, 
25) : canem esse juxia Evangelium dicamus ; lco- 
suem vero mortuum, circumcisionis populum, sicut 
Balaam propheta. dieit : Ecce populus, ut catn'us 
AGO) leonis consurget, el ut leo. exsultans (Num. 
xxii, 21). Canis ergo vivens nos sumus ex natio- 
nibus ;leo autem mortuus Judeorum populus a 
Domino derelictus. Et melior est apad. Dominum 
iste canis vivens, quam leo ille mortuus. Nos enim 
viventes cognoscimus Patre:, et Filiuin, et Spiri- 
tum sanetan : illi vero mortui nihil sciunt, neque 
exspectant aliquam repromissionem alque merco- 
dem ; sed completa est memoria. eorum. Neque 
ipsi meminerunt quie scire debuerant, neque illo- 
rum jam Dominus recordatar. Dilectio quoque, 
qua aliquando Deum diligebant, periit, εἰ odium 
üe quo audacter loquebantur ; Nonne. odientes. le, 
Domine, odici, et super inimicos 1uos. tabescebum 
(Psal. cxxxvin. 21) ? uec non et zelus eorum, juxta 
quem Phinees zclatus est, et Matathiae. intremue- 


! Victor. referebat mihi Hebraus. 

5. Nullum cum victis certamen, Verba sunt lega- 
1»rum Latiuorum ad /Eueam, lib. xi ;Eneid. versu 
100; 


Redderet, ac tumulo sineret succedere terr: : 

Nulluin cum victis certamen, et etbere cassis : 

Parceret hospitibus quoudau socerísque vocatis. 
Maxrian. 


5. Προσωποποιῖαν. Nounulli. grawmatici seribunt 
sine ε duplici προσωποποίαν. Ks iem prosopo- 
pora quasi personaruui fictarum inductio : unde 
Cicero de Orat. lib. i appellat hanc figuram per- 
sonarum [ictarum induclionem. Videsis quoque 
Quin. lib. ix, cap. 2. Manriax. 

* Ex pervulgato versic. : 


Post mortem nihil est, ipsaque mors nihil est. 


ἢ Mss. absque remanet verbo, vite hujus »ensus. 
Vide Ciceronem, si lubet, Tusculan. Quest. lib. iwi, 
* Aliquis loquatur. Epicras. Libro secundo ad. 


iem est, quod el pars corum nou est in seculo. 
Non enim possunt dicere : Pars mea Dominus 
(Psal. εχ, 28). 

« Vade et comede in lztitia panem tuum, et bi- 
be in corde bono vinum tuum, quoniam jam pla- 
cuerunt Deo opera tua. In omni. tempore siut. ve- 
Stimenta tua candida, et olcum de eapite tuo nou 
deficiat ; » usque ad eum locum, in quo ait ; « Sicut 
pisces qui tenentur in captione pessima, cl sicut 
volucres quz capientur in laqueo ; similiter ca- 
pientur filii hominum in 4empore pessimo, cum 
ceciderit super eox subito. » Antequam de singulis 
disputemus, breviter constringenda sunt oimnia, 
ut appareat, quo simul seusu cuncta dicantur. Quia 


B iu superiori capitulo fuerat prselocutus, quod. post- 


C 


b 


quam mortui fuerint homines, a corde viventium 
excidant, et. nec dilectiouem quis in eos liabeat 
nec odium, sccundum illud poetz : 


Nullzm cum victis certamen " et gethore cassis : 
(dineid. n.) 
el quia sub sole ultra nihil possint : nunc quasi erro- 
rem humanum et consuetudinem, qua se ad frueida 
hujus szculi bona invicem hortantur, iaducit,ct xpco- 
ωποποιῖαν " (prosopopeian) facit more rlictoruim et 
poetarum, dicens ; Ὁ homo, quia ergu post mortem 
nihil es*, et mors ipsa nihil est, audi consilium 
mcum, et duin vivisin hac brevi vita, fruere volupta- 
te, utere dapibus, vino curas opprime, et intellige, 
quoniam a Deo tibi donata sunt 4&6] ad utendum 
Caudidis vestibus ornatus incede, unguentis spitet ^ 
eaput tuum : quicuaque tibi placuerit feminarum, 
ejus gaude complexu, ct vanam hanc et brevem 
vitam, vana et brevi voluptate percurre, Nihil 
euim extra bae habebis amplius, quo fruaris : quod- 
cunque te delectare potest, festinus carpe, ne pe- 
reat. Neque enin frivola debes formidare commenta, 
quod s'ngulorim operum, vel bonorum vel malorum, 
apud inferos tibi reddenda sit [Al. est] ratio. Non est 
enim aliqua in morte sapientia : nullus post dissolu- 
tionem vitae liujus remanet * sensus, Et iiec, inquit, 
aliquis loquatur Epicurus *, et Aristippus et Cyre- 


versus Joviniantmn, et lib. vii. Comment. iu. caput 
xxi [sais : « Qui eum Epicuro dicit, Post mortem 
mihil est, mors ipsa uihil est. » Tertullianus, de 
Reswurrectione carnis: « Nibil esse post mortem 
Epicuri schola est. » Quam Epicuri sententiam 
Lucanus libro i exprimit bis verbis : 


Ecquid, ait, vani terremur Imagine sonini : 
Aut nibil cst sensus animis s morte relieium, 
Aut murs ipsa nihil, etc. 


Porro qui fucrint istg pecudes philosophorum 
wanifeste docet. Cicero, Tuscul. Quest. hh. m: 
Atqui, inquit, ab Aristippo Cyrenaici philosophi no- 
minati, omne bonum in voluptate. posuerunt, virtu- 
lemque censuerunt. o0. eum. rei esse laudandam, 
quod efficiens estet voluptatis. Vile eumdem Cicero- 
nem, lib. ui de Orat, et it de Offic., et Diogenem 
Lasertium, lib, n in Aristippi Cyrenxi Vita. De Epi- 
«τὸ autem hoc sciendum, quod summum bonum, 
non ut Aristippus, in voluptate corporis, sed in 
amimi voluptate. puncret, si Lactantio. credimus, 
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mecum diligenter retraetans, invenio non, ut quidain 
male 4siimant, omnia fortuito geri, et variam in 
rebus humanis fortunam ludere, sed cuncta Judicio 
Dei leri. Neque enim velox pedibus, suum debet cur- 
sum putare, si currat ; neque fortis in suo σου δι 
robore, nec sapiens divitias et opes asstinet pru- 
dentia congregari : nec eloquens et doctus per elo- 
quentia et doctrinam opud populum invenire se 
posse gratiam ; sed omnia Deo fleri disponente. 
Et nisi ille suo cuncta. arbitrio rexetit, ct xdifi- 
caverit domum, in vanum laboravere [A/. laborare], 
Qui zdilleant eam. Nisi ille custodierit civitatem, 
in vanum vigilant, qui custodiunt eam (Psal. c«xvi, 
3). Non est itaque, ut illi putant, unus eventus, et 
ineertus vitz hujus status : quia quando nou zsti- 
mant, repentina morte subdueti ad jcdicium ve- 
nient, Et quomodo pisces hano capiuntur et. reti- 
bus, eL aves per aerem libere laqueo dum ne- 
s iunt. alligantur : sic et homines pro merito suo 
ad slerna supplicia deducentur, cum repente 
mors venerit, et judicium in eos, qui putabant in- 
certo statu omnia volutari, Hzec juxta eum sensum, 
quo breviter voluimus universa comprelendere : 
nune, quasi non ex alterius, sed ex sua persona 
loquatur, interpretanda sunt singula : « Vade, co- 
mede fn laetitia panem tuum, et bibe in corde bono 
A62 vinum wum ' : quia. complacuerunt. Deo 
τ opera lua. » Quia didicisti, quod morte omnia 
liniantur, et in. inferno non sit penitentia, nec 
aliquis ad. virtutes recursus, dum in isto szculo 
es, festina, contende agere penitentiam ? : dum 
habes tempus, labora. Libenter enim Deus suseip:t 
penitentem. Aliter ; Et simpliciter. intellectum 
vrodest, juxta illud : Sive manducatis, sive bibitis, 
sive aliquid facitis *, omuía in nomine Domini facite 
(4 Cor. x, 91). Et in. alio loco : « Cum consilio 
vinum bibe *. » Non enim habet. veram lietitiam 
et cor bonum, qui creaturis supra modum abutitur. 
Melius autem est sic senüre ; Cujus placuerunt 
opera coram Deo, nequaquam indigere poterit vero 
pane et. vino, quod calcatum est de. vinea Sorech. 
Usato nobis itaque pracepto, quod dicit : Deside- 
rasti sapientiam, serva mandata, εἰ Dominus mini- 


lustitut, Divin. lib. wi. cap. 7. Asseitor. tamen 
dieitur voluptatis apud Hieronymum, ct alios. ec- 
«lesiasticos scriptores. MARTIAN. 

* Pronomen tuum, hoc allero loco. duo Plaiini 
x$s. ignorant. 

3 Tres mss. Contende, age pamnitentiam. Leviora 
nferius vitia emendimus. 

à Ya juxta Vulgatum Interpretem, sive. aliud 
quid facitis. Subsequentem Scripture textum. ex 
Proverbior. lihro cap. xxiv, uhi capitis xxxi frag- 
mentum inseritur in Grieco vers, ὁ, μετὰ βουλῆς 
οἰνοπότει, desumi  Martiangus adnotavit. 

* Cum consilio vinum. bibe. Quantum me torse- 
rit locus iste, vix credi potest : nam. scopulosus 
diu mihi fuit propter Erasmiauz. editionis impe 
ritiam, ad. cujus idem quxrebam apud Paulum I 
Epist. ad. Tinio.l.. cap. v, quo.l invenitur iu. edi - 
ticne Craca Proverbiorum Salomonis cap. 24 propc 
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ma:ci, et citer pecudes philosophorum. Ego autem A strabit tibi eam (Eccli. 1, 53) 


τι 
: servemus maridata, 
et panem et vinum spiritualia invenire poterimus, 
Qui autem inandata non servat, ei in panis et vini 
abundantia gloriatur, dicitur ei per fsaiam : Ye 
dicas eliam, cognosco eam : neque coanotisti, neque 
“εἶδ, neque a principio aperui tibi aures ?. Scio 
enim quia contemnens. contemues. [Al. contexnis, 
Grzc. ἀθετήσεις] (152. xvin, 8, δός, LXX). l'orro 
quod in Septuaginta lnterpretibus dicitur 
comede in lztiia panem tuum* , « ejus E. 
vox est, qui in. Evangelio loquimur ; Qui 
niat ad me, et bibat (Joan. νιν, 57). Et in Prover- 
biis : Venite, comcdite panes meos, et bibite vinum 
meum (Prov. ix. 5). In omui tempore sint vestimcula 
lua candida, et oleum de capite luo uoa. desit, Ha- 
beto, inquit, corpus mundum, el. esto inisericors. 
Vel ita ; Non sit tempus in quo. candida non ha- 
beas$ vestimenta, cave ne quando polluis ve-tibus 
induaris. Populus quippe peccator in vestibus 
fuscis luxisse describitur. Tu auteni in 'nerc lacem, 
«t non maledictionem, quie. super Judain scripta 
est ; [ndualur. maledictione, | sicul. vastinsenium 
(Psal. cvi, 18). Induere. viscera. miserivordis, 
beuignitatis, humilitatis, mansuetudinis, pat rtic 
[41. sapieutiz] (Coloss. 11). Et cu 
furiis veterem. hominem eum operibus eius, in- 
d .ere novum, qui renovatur de die A463 1 iini. 
6.01 autem ait ; Et oleam de capite Uto 0n dest: 
sciendum. naturam hisuc 


ius 


vXS| 


€s$s Olei, ut e. limeu 


- a'at, ei fessorum solvat laborem. Est. oieumn  s2i- 


rinale ?, eleum exsuitationis, de quo scribitur ; 
Propterea. unsit te Deus, Dens (uus oico exsulitio- 
nis pre partici,ibus. tuis. (sal. 31v. 8). luc 0:00 
vultus. noster. eahilarandus. est, Hoe. j :junints 
vngendum capnt, quod. pec*atores * habere non 
possunt, quibus dicitur ; Non est mulugma impo- 
nere, neque oleum, neque. alligaturas. (Isa. 1, 6). 
llabent enim oleum contrarium, quod. vir. justis 
Jetestatur, dicens ; Oleum peccatoris non iz piigset 
caput meum. (Psal. cw, 5). Moc oleum (bel 
habent, et eo cupiunt. ueceptorum capita. peifan- 
dere. 

« Vide. vitam cum muliere, quam dilexisti om- 
nibus diebus vit:e vanitatis tua *, qui dati suut 


finem, ubi hic inserta. | 
πάντα ποίει, μετὰ Bout 
consilio omuia fac : cum comsilio vixum bite. Man- 
TUAX. 

* Antea. erat aperuit, renitentibus n:ss. et Graeco 
ἤνοιξα, 

4 Addit Victor. Et bibe in corde bcuo iium tun. 

— Veui, comele in letitia panem tuum, Gia ca 
atque Latina plurima perperam bic »ddita legun- 
turo jin antea cditis libris Erasm. et Marian. Mai 
TAN. 

τ Victor. Et oleum salutare, et «pirituale. 

* penes Aleuinam, cui et Palatin. slter nis. eon- 
cinit, Huc jejunontes unguentum. in capite Echeaut, 
quod peccatores, ec, Veteres editi abludunt his vei 
bis, Ad unguendum caput habent. 

? Duo Palatini miss. : Vice. vitam. eum melee. 
quem: dilexisti omnibus dicbus. vamtutis Qc. Qua 


untur : 
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libi sub sole: quia lise est. pars tua in vita et in 
labore, quo tu laboras sub sole. » Sapientiam se- 
quere et seientiam Scripturarum, et hanc tibi in 
conjugium copula de qui in Pioverbiis dicitur : 
Ama illam, ei. servabit te : amplexare illam, et cir- 
cumdabit (6 (Prov. iv, 8). Dies antem vanitatis, 
dis hujus szculi nequam siguificau! ( AL. significat]. 
De 4uo ct. Apostolus non tacet. Quod autem. ait: 
| Vide vitam. cum muiiere, quam dilexisti *, » 
tmbigue dictum est, sive vide et contemplare vi- 
*t ipse et. uxor tua tecum (non enim poter's 
S'ne !ali uxore solus videre vitau), sive utrunque 
coiiSidera, et vide vitam, et mulierem diebus vani- 
tatis. tug, Et. pulchre precipit, ut. in diebus vani- 
τῶ απ nostre veram vitam cuu sapientia uxore quie- 
ra:wus, Hzc enim pars nosira esi, ct hic laboris 
fractus, sí iu hae vita. umbratili vitam veram bi- 
veuire valeamus, 

« Omnia qua invenit manus tua, ut facias, in 
virtute tua fac : quia «on est opus, οἱ cogitatio, et 
scientia, et sapientia iu inferno quo tu vadis illuc.» 
Fac quodcunque nunc potes , et labora ; quia euin 
ad infernum [Al. inferna] descenderis *, lo.us non 
evit panitentiz. IHfuic qnid sim:le a Salvatore pre. 
cipitur : Operamiui, 4/4 dum dies est : veniet noz, 
quando nemo poterit operari (Joan. 1s, 4). Quod au- 
lein ait : Jn isferno quo tu v..dis iliuc, nota, ut Sa- 
"uelem. quoque vere in inferno cre.iss fuisse : et 
ante adventum Christi, quamvis sanctos, omnes 
inferni lege. detentos. Porro. quod sancti post re- 
surrectionem Domini uequaquam teneantur in in- 
feruo, testatur Apostolus, dicens : Melius. est dis- 
δυίΐσὶ, el esae cum Christo (Philipp. 1, 93). Qui au- 
tem cum Christo est, utique non tenetur in inferno. 

« Conserti me, et. vidi sub sole, quoniam non 
cst velocium cursus, nce fortium prelium, nec sa- 
yientium pauis, ucc prudentium divitiz, nec scien- 
lium gratia : quoniam tempus el. evestus occurret 
v:unil us illis. » Qui viuctus est compedibus ferreis, 
et gravibus plumbi nexibus pregravatur : Jniquitas 
eun sedet supir. talentum plumbeum (Zach. v, 7) ; 
vt in. Psalmo loquitur : Sicut. onus grave gravat 
aunt auper me (Psal. xxxvii, 5) : non est aptus ad 
cursum illum, de quo dicitur : Cursum consum- 
maci, fidem servavi (11 Tim. ww, 1). Qui actein levis 
est, et auima illius non gravatur, nihilominus et 


hec est, eic, Vatic. Vice vitam cum muliere, quom 
duxisti omnibus diebus vanitatis tug, qui dati sunt 
tibi sub sole omnibus diebus eanilaiis, sive inst ibi- 
litatis. tue. Quia hac evt pars (ua. in vita tua, etin 
I. orc, etc. 

* Hie iterum vive, pro vide, praferunt tres edo 
landat iwss., atque. infra. coh;erenter solus rirere 
vilam, pro videre. Quin. et pro dilexisti, Vatic: 
quemadmodum supra, duzisti retinet. 

3 Qum ad. infernum. descenderis. Mss. codices, 
€uu ad inferna descenderis. MARTIAN. 

? Peues. Alcuin. Absque adjutorio Dcwmini non 
polest ad calum pervenire. 

Ὁ Palatin, alter, Et quoniam nou desun: divitic. 

5 In Palatin.. Plus omnibus laboravi ; wm Valic. 
Sed cl gratia, ele. 
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A ipse absque a-tju*ore Deo ad caleem non potest pei - 
venire ὃ. Sed ct cum prelium fnerit adversus con- 
irarias potestates, de quo scriptum est : Sanciifi- 
cate bellum. (Jerem. vi, 4) : licet. robustus, tamen 
propriis viribus vincere non valebit. Perfectus quo- 
que in filiis hominum οἱ sapiens viventem pauem 
31que codestem habero non poterit, nisi per sa- 
pientiam coliortantem : Venite, comedite. panes 
meos. Et quia sunt. divitiz *, de quibus Apostolus 
ait : Divites fieri in operibus. bonis (I Tim. vi, 18) : 
et alibi : Divites facti estis in omni sermone, et ia 
omi scientia (I Cor. 1, 5) : sciendum. prudentem 
virum has non posse divitias congregare, uisi cas 
ἃ Domino acceperit, cujus ipsa divitize sunt, Da 
quibus et alibi dictum est : Redemptio anime viri, 
propria: divitie (Prov. xv, 8). Gratia quoque, nisi 
scientiam comitata fuerit, et concessa a Deo, quam- 
vis eruditus vir eam non poterit invenire. Quod οἱ 
Paulus sciens : Plus, inquit, omuibus illis lahorari " ; 
nou autem ego, sed gratia Dei KS que * mecum est 
(I Cor. xv, 10). Et iterum : Gratia. ejus in. me non 
fnit. vacua. Et ad. extremum nescitur ab homine, 
quaudo tempus adveniat, in quo varius eventus et 
finis omnium subsequatur. Iloc secundum ἀναγω- 
Th» 

Caterum, ut sinplicius [A4. simplicibus] dissera- 
mus , Epistola ad Romanos huic loco congruit ; 
Quia non volentis. neque currentis, sed. misercniis 
Dei sit (Rom. ix, 16). Quod autem ait ; « Non est 
sapientibus panis, » multorum quotidie probatur 
exemplo, qui eum sapientis: nt, necessariis 
indigent. Et, « Non est scicntibus gratia. » Videas 
enim in Ecclesia imperitissimos quosque florere : 
et quia nutrierunt. frontis audaciam, et volubilita- 
tem lingus consecuti sunt, dum non recogitant 
quid loquantur, prudentes se et eruditos arbitran- 
tur : maxime sí favorem vulgi habuerint, qui magis 
dictis levioribus delectatur et commovetur. Et e 
contrario eruditum virum latere in obscuro, per- 
seculiones pati : οἱ non solum in populo gratiam 
non habere, sed inopia et egestate tabescere. σα 
autem finnt, quia incerto. statu feruntur omuia, ct 
non ew in prsesentl. retributio meritorum, aed iu 
futuro. 

« Et quidem nescit lomo " tenipus. suum, quasi 
pisces qui retinertur in captione pessima ὃ, sicei 


n 


b 


* Sed. gratia. Dei que, eic. In mss. non pancis, 
sed εἰ gratia qua mecum est. MARTIAN. 

7 Mem Polatin, Et quia nescit homo, etc. 

* Retinentur in. captione pessima. Editi antea nos 
litri retinent, n reriaculo malo; sed errore mani 
festo, et. contra fidem. omnium mss. codieum qui 
legunt, In captione pessima.Nam idem habet Supia 
Mieronyn:us in Commentario, dicens : « Usque ad 
eum locum ubi ait: Sic? píscea. qui tenentur in 
caplione pessima, cic. » Unde cemprobatur aucteres 
velerum editionum nunquan restituendo Hicrony. 
mo adhibuisse ipsum llicronymum ; qui tamen 
wepius unus nobis est pro omuibus ad veram ac 
absolutam  opusenlorum suorum — restitutionem, 
Manis. 
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volucres. qua colligantur laqueo ; similiter cor- A 
raent. filii hominum in tempore malo, cum cecide- 
xit super ipsos extemplo. » Jam et supra diximus, 
quod dum nesciant homines, ita * eis [4]. eis ant] 
angustke veniant, aut interitus. Porro seeuudum 
allegoriam est scieudum, regnum ccelorum simile 
esse sagenze miissz in mari (Matth, xin) ; et e con- 
trario habere sage2am haereticos, per quam pisces 
capiant ad interiit, Sageua eorum est seruo affa- 
Vilis, blandum. eloquium, simulata aut. coacta jeju- 
nia, vestis. humilis, virtutum imitatio. Quod si 
co»perint, et de superioribus disputare, et. in sub - 
lima levare os suum, et Dei altitudines quaerere, 
laquenm pouunt in excelsis. Quoinodo igitur pisces 
et volucres cito capiuntur a tali sagena, et ab isti- 
v$Tmodi laqueo: sic cum multiplicata fuerit ini- B 
quitas, οἱ refrixerit charitas multorum, et signa 
fa: tà fuerint aique, portenta, ita. ut seducantur, si 
rossibile 466 est, etiam. electi (Matth. 3yiv) : 
ciendum est ecclesiasticos quoque [A/. quosque] 
viros, qui fllii homiuum appellantur, et »unt mo- 
dicm füdei, cito posse eorruere. Notandum etiam, 
quod per totum librum ubicunque dicitur, filii ho- 
sinum, in Hebrzo habet (rm 23) ΛΕ hominis, 
hoc est, filii Adam. Et omnis pene Scriptura lioc 
idiomate plena est, universum genus hominum, 
Adam (ilios vocans. 

« Sed et hanc vidi sapientiam sub sole, et maga 
e»t apud me. Civitas parva et viri iu ea pauci : et 
v nit ad eam rex im*guus et circumdedit eam, et zdi- 
ficavit adversus eam machinam niagnam. Et invenit 
iu ea virum pauperem εἰ sapientem, et salvavit 
hic civitatem in sapientia sua : et -homo non re- 
cordatus est liominis pauperis iliius. » Aliis omuia 
Wncerta. dicentibus, et justum ab injusto nibil am- 
plius habere : ego sapientiam etiam in boc maxi- 
miam comprobavi : quod crebro evenit, ut parva sit 
civitas, et habitatores In. ca pauci, et innumerabi- 
lium hostium cingatur exercitu, et obsidione et 
fame populus intus necetur : et repente contra 
emnium suspicionem inveniri virum humilem et 
pauperem *, qui quia habet sapientiam inajorem 
cunctis divitibus, mnaguis el potentibus et superbis 
in periculo positis, et ad obsidionem paventibus, 
cogitat et inquirit, el invenit [AL. ut inveniat] quo- D 
molo a malis eruat. civitatem, Et, o ingrata bomi- 
num oblivio, postquam fuerint liberati, et soluta 
captivitas, et reddita patriz libertas, nemo meminit 


c 


Ἢ Tres mss. uxde. habent, pro ita, quod magis 
arrideret, dum vocula expuncta. 

* Alcuin. Pauperem, qui haberet sapientiam ma- 
jore", eic. 

3 Et quasierit. locum, elc. luepta plurima verba 
lioc loco veteres editiones Erasm. et Marian. inter- 
polant textui. Hieronymiano, qua intra μάγοι] 
sim ita concludunt : (diabolus serpens est lunric 
cujus si capiti, id est, prinrg suggestioni non. resi- 
titur, totug interna cordis, dum, non sentitur, illa- 
bitur, ten'ationum diabolicarum iuitia flagitia sunt : 
mon esi unmissor, sed incenlor vitiorum. Unde 
David.: Tu confreqisti caout draconis.) Magrtiax. 


HIERONYMI 1.4 
s»pientis illius pauperis, nemo refert gratias pro 
silu'e : sed omues honorant divites, qui in peri- 
culo nibil subvenire potuerunt, Aliter Hebraeus ita 
hunc locum interpretatus e»t : Civitas parva, homo 
est, qui etiam apud philosophos minor muulus vo- 
catur. Et viri in ea pauci, weibra de quibus homo 
ipse contexitar, Cum autem venerit adversus eam 
rex magnus diabolus, et quasierit locum ? per queni 
possit irrumpere, invenitur in ea humilis et sapiens, 
οἱ quieta cogitatio interioris bominis, et servat * 
[Al. eruet] urbem qua obsessa ab hostibus cing:- 
batur. Cumque liomo de periculo sive pers«cu- 
tionis, sive angustiarum, sive cujuscunque 487 
adversg rei atque peccati fuerit erutus : liomo ille 
exterior, qui inimicus est illius pauperis honrnis, 
et sapientis, non recordatur interioris hominis, 
nec subdit ae consiliis ejus : sed rursum sua frui- 
tur libertate * [Al. libera voluntate]. Aliter : Parva 
civitas est, et viri in ea pauci, ad coiparatiouem 
totius wundi, Ecclesia est : adversus quam sx; 
consurgit rex magous. diabulus (non quo. maus 
sit, sed quod magnum se esse jactitet), el cireuis- 
dat eam obsidione sive persecutionis, sive alio au- 
gustiarum genere. Et inveuit in ea virum paup-rein 
et sapientem, Dominum Jesum Christum, qui pra 
nobis pauper factus est (/1 Cor. vui, 9) et est ipsa 
sapientia : et ille vir pauper liberat urbem iu sa- 
pientia sua. Quoties vidimus sedentem leonem in 
iusidiis cum divitibus, hoc est, cum senatoribus εἰ 
principibus hujus szculi, et adversus Ecclesiam 
molientem, pauperis istius. sapientia corruisse? 
Cumque pauper liie vicerit, et urbs paci fuerit τὸς 
Slituta, vix aliquis ejus meminit, vix illius mandata 
considerat: sed totos se luxuriz et voluptatibus 
concedentes, querunt divitias, quae in necessitate 
nou liberant. 


« Et dixi ego, inelior (A1. meliorem esse sapien- 
tiam] est sapientia* super fortitudinem, el sapien- 
tia pauperis quz despecta est, et verba ejus qux 
non sunt audits. » Quanquam nullus meminerit 
sapientis pauperis illius, cum leta sint omuia ; sed 
uuiversi potentiam et divitias adiirentur : egc 
tamen secuudum Omnes supra interpretationes 
magis honoro contemptam sapientiam, εἰ verbo 
quz nullus audire dignatur. 


« Verba sapientium in quiete audiuntur, pl: 
quam clamor potestatem habentis im stultis. » 


* Vatic., Et quia ista cogitatio interioris homin*t 
est, servat, ete. Alii, Juierioris hominis sensus e 
servat. ete. 

— Εἰ quieta cogitatio, ete. Pro quieta cogilatiout 
editi libri quietum sensum habent, legunt. euim, Ft 
sapiens εἰ quielus inlerioris hominis sensus, et erue 
urbem qui obsessa, cic. MARTIAN. 

5 Fruitur libertate. Hic etiam pro Lbertate reii- 
nen! liberam voluntatem. Manriis. 

* Melior est sapientia, etc. Plures miss. ita legunt, 
pauci cum editis, Et dixi ego m-lvrem esse sapien 
tiam super fortitudine, cic. Sod ula. est iu senso 
mutatio utrolibet inodo legerans. — Martias. 
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Quen.cunque in. Ecclesia videris * declamatorem, et 
€om quodam lepocinio ac venustate verbo:um exci- 
lare piausus, risus exculere, audientes in affectus 
letiüie concitare: scito signum esse insipienti;e, 
13m ejus. qui loquitur. quam eorum qui audiunt, 
Verba quippe sapientium in quiete, οἱ modera:o 
audiuntur silentio: qui vero insipiens est, quam- 
vis sit potens, εἰ clamorem sive sua vocis, sive 
popnli habeat. acclamantis, A68 ivvr. insipientes 
computabitur ?*, 

* Melior est sapientia super vasa belli, et pec- 
cans unus perdet bonitatem multam. » Nuuc quo- 
que sapientiam przfert fortitudini, et dicit plus 
tum valere in praliis, quam arma pugnantium, 
Quodsi unus insipiens fuerit, quamvis parvus et 
nibil sit, crebro tamen per illius. stultitiam, opes 
magnas divitiasque subverti. Quia vero in Hebrzo 
potest legi : Et qui peccat unum, perdet bonitatem 
mullam, eliam sic sentiendum est: quod propter 
wnum peccatum, multz jusütie retro pereant, et 
invicem se virtutes. sequi, et qui unam babuerit, 
hahere omnes; et qui in uno peccaverit, eum 
oi nibus vitiis subjacere (Jac, n, 10). 

(Cap. X.) «Musee imortis. polluuut *. oleum 
compositionis : pretiosa est super sapiertiam οἱ glo- 
riam stultitia parva, » Exemplum guperior:s sensus 
delit, in quo ait, per unum stultum mela. bona 
posse subverti, quod sic malus mistus bonis. con- 
taminet. plurimos, quomodo musca si moriantur 
in unguento, perdant et. odorem illiua et coloren*. 
Et quia spe calliditati mista est sapientia, et ha- 
bet malitiam prudentia, precipit ut sapientiam 
simplicem requiramus, wistaque sit cu: inuocen- 
Ua colunbarum; prudentes simus ad bonum, 
simplices autem. ad malum. Et eit sensus : Conve- 
uit justo. parum habere simplicitatis, et. propter 
uiniam patientiam, dum ultionem reservat Deo, 
stultum videri, quam statim se vindicantem sub 


τ Quemcunque in Ecclesia videris, etc. Ambo Cor- 
lwienses mss. et Colbertinus, Quemeunque in Eccle- 
sia videris clamatorem. Manriax. 

3 Peues Alcuin. computatur ; ἃ]. eli: loquitur. 

* Musee mortis polluunt, etc. Sic legit codex Col- 
bertinus juxta idioma Hebraicum ΠΩ ὙΔΊΔῚ aebube 
maeeth, id est, musce mertis, sive tore Latiuo- 
rum mice morientes, nt habent alia exemplaria 
mss. Falso igitur in. antea. editis legimus, Muscz 
mori'urg ezierminant oleum, eic. Mani 

—Vatican. Museg: morientes ; duo Palatiui, mori- 
ture. 

* Odorem illius et c/lorem. Pro colorem, editi re- 
linen! saporem. sed sensu haud. congruente, quia 
ja unguentis odor et. color requiritur, non sapor. 
Ürheieuses mss. consequenter. legunt : Et quja 
semper calliditati, εἰς. Makmuax. 

—Mattian. et colorem, nostris omuibus mss. con- 
icentibus, tum Alcuino, atque editis pridem 
libris. Nee sane videu cur o:eo sive unguento sa- 
p Tem dicat non convenire. 

* Palatin., portis fluminis ; alii partis, etc. 

* Jta et in L.bro de Nominivus llebraicis ex Joanne 
sentit , tamelsi verosimilius videatur, maxime pcues 
Miubzum, ita aprell;tum Beelzebub, quod duinici- 
lium, quod semel. inhabitaverit, xgre οἱ vix dusc- 
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Ὁ velameuto prudeutig exercere malitiam. Aliter : 
Muscas quie juxta Isaiam (cap. vu, 18 ) priucipan- 
tur parti fluminis * gypti, perdunt olei suavita- 
irm, in unoquoque credentium relinquentes im- 
Wunditiz suz odorem atque vestigia. Ab his muscis 
etiam princeps appellatus est daemoniorum Beel- 
a2ebub ( Matth, xi, 95), qui. interpretatur aut ido- 
lum. mwscarkm *, aut. vir muscarum »ut habens 
muscas, 

* Cor sapieutis in dextra. ejus, et cor stulti in 
sinistra illius. Sed et. in via, cum stultus anibulat, 
cor ejus winuitur : et dicit, omnis insipiens est. » 
Et in Evangelio G9 precipitur, ut nesciat. sini- 
stra quid faciat dextera sapientis (Math. vi, 3; v, 
$9). Et quando percutimur in maxillam dexteram, 
non juben.ur sinistram genam perentienti praebere, 
sed alteram cexeram ? (Matth, v, 59). Justus euim 
Sinistram in se non. habet, sed totum in eo dex- 
Uum ex.. Et cum ad. ju.iicaudum Salvator. veuerit, 
azui stabunt a dextris; liadi vero a siuistris eruit 
( M«ct:h. xxv, 53 ).. Et in. Proverbiis scribitur * : 
Dexziras vias novit. Dominus: qua autem. perverse 
suut, a sinistris sunt * (Prov. iv,27 ). Qui ergo sa- 
piens est, semper de futuro s&culo cogitat, quod 
ducit ad. dexiram. Qui. vero iusipiers, de priesen- 
li, quod positum. est iu. s:niswa. Quo quidem se- 
eutus idem. philosophus «t poeta !*, ait (VinciL . 
4Eneid. vi): 


Dextera que magni ditis sub mcenia ducit ['AL. tendit]. 
€ Hac iter Elysium nobis : at lava malorum 3 
Exercet po-uas, et ad impia tartara mittit [4]. ducit]. 


Firmianus quoque noster in praeclaro Datitutio- 
num suarum opere Y littere meminit '*, et de dextris 
uc sinistris, boc est, de virtutibus et vitiis plenis- 
sime disputavit. Nec putemus buic sententiole 
illu. csse contrarium, in quo dicitur : Ne decli- 
mes in. dexteram, neque in sinistram (Prov. wv, 27). 


rat, Carterum diabolorum principem sic Judiei vul- 
go appellabant, : 

? ]u Palatin. eed alieram tantum, absque addito, 
dexteram ; wt sentio, rectius. ᾿ 

*. Proverbiis scribitur. Tres wss. codices, Et in 
Propheta scribitur. Manri 

* Vatican., a sinistris ejus pro sunt. 

19 Philosophus et poeta ait. Virgilii bac sunt e 
sexto /Éneidos libro circa medium : 


Hic locus est, parles ubi se via Ondit iu ambas : 
Dextera, qnae ditis magni sub meuia tendil ; 
Hac iter Elysium n ; 83:1 heva malorum 
Exercet poenas, et ad Impla Lartara inítliL. 


Recitat eadem Lactantius. Firmianus. Justit. Divi- 
nar. lib. vi, cap. Set 4, ubi. de. virtutibus et. vitiis 
plenissime disputat, et Y littere meminit, quam 
Pythagoricam alii dicunt, sive Pythagorze litteram, 
sicutel ipse flieronymus, epist. ad Letam de iu- 
slitutione filis, et epist. αὐ Pammachium supet 
obitu Paulin. Consule ctiam Commentaria Xysti 
Betulei Augustani in Laciautii capitula supra citata. 
M^*rias. 

τ Libro nempe iv. cap. 5: « Dieunt enim, buma- 
m vits cursum Y litter esse similem, quod 
uausquieque liominum, cum priniun a.lolcseenti 


11} 


Wie enim pars dextera ! pro bono sccipitur: ibi 
vero nom tam. dextera , quam declinatio dextera 
Arcusatur : ne plussapiamus quam sapere uos ne- 
vecse est : quia. virtutes in niedio sunt, et nimie- 
135 Omnis in vitio est. Sequentis. autem versiculi 
in quo ail: « Sed et in via cum stultis. ambul:t, 
cor cjus indiget, et dici : o nnis. iusipientia est, 
siré insipiens, » hic est sensus : Stultus. ut ipse 
peccat, sperat. omnes peccare. similiter, atque ex 
850 ingenio universos jui .ODenique. Synina- 
chus ita interpretatas est : « Sed. etin via staltus 
€um anbulat, ipse insipiens suspica:ur de omnihus, 
quia δι} sunt, » Septuaginta vero. alium fecere 
sensum, quo dicerent : « Omnia qvas insipiens 
cog lat, esse vanissima, » 


S. EUSEBIT HIERONYMI 


LY 


1 Si spiritus habentis potestatem ascenderit su- ἢ 


per te, locum. tuum ne diniseris, quia sauitas 
requiescere facit peccata magna. » 4.70 Principem 
mundi i-us, et rectorem tenebrarum. harum, et 
eperantem in filiis diffileutie, cujus et. Apostolus 
meminit. ( Ephes. n, 2; vi, 12), nuuc. Scriptura 
significat. Quod si in cor nostrum ascenderit, ei 
animus male cogitationis vulnus acceperit, non 
debemus [ Al... dobesinns ἢ locum | ultza tribuere?, 
»ed pugnare contra. cegitationem pessimam, οἱ 
lilierare nos a pecesto maxime, ne. sciiicet cogita- 
m ope:e compleamus : quia aliud cst cogita- 
. aliu 4 opere peceare.. De quo grani peecato 
et in Poalio scribitur; Si. mei won. fuerint domi- 
nati, tunc immaculatus ero, et emendabor a delicto 
mazimo ( Psal. xvi, 4 ). Symmachus. verbum 
Mebraicum (ΝΞ ὩΣ asPBE, quod omnes ἴαμα, hioc 
est, sanitatem. vcl curationem, | similiter transtu- 
lerunt, interpretatus est ad. sensum, et ait: « Si 
spiritus piincipis irruerit tibi, de loco tuo ne rece- 
das : quia pudicitia comprimit peccata magna. » 
Wd cst, si titillaverit mentem tuam diabolus, et 
τ ad libidiuem concitaverit, ne scquaris cogita- 
tionem  pessimain et blandientem voluptatem : sed 


limen. attigeii!, etin eum locum venerit, partes 
ubi se vía fiudit in ambas, h;ercat nutabundus, ac. ne- 
$riat in quam se partemi. potius inclinet, Si ducem 
racius fuerit, qui dirigat ad meliora, » ete. , quz 
videsis elegantissime toto illo. capite disputata. 

! Duo Patadüni, dextera pars Y pro bono, cic. 

* Quia virtutes in medio sunt. De hac mediocritate 
virtutum. plorina. reperies in. notis. nostis snpra 
col. 443. (Vid. col. 1121, ed. nost. nol. *.) ManriAx. 

5 Alcuinus ac veteres vulgati libri, sltro babent. 
Mox quatuor miss. Et liberari a peccato. mazimo. 
Peccatum vero maximum vocat, quemadmodum 
observalum nobis est. alibi, ei iu epist. ad. Deme- 
triad. ipsam cogitationem pravam. opere compiere. 

— Locum ulira. irtbuere. Pro ultra veteres editio- 
nes ultro posuerunt, quod alium planeac diversum 
elicit sensum, Consequenter. eiiam legunt cuti 
12ullis exei plaribus niss, , ei liberari a pecccto ma- 
zimo. ManriaN, 

* Ei frigore casiitai In codic bus «n. paucis 
r 55. 4 Et frigore charitatis, laniati voiupiatis 
ἐλ i gue. » ΜΆΚΤΙΔ 

* Enti δάϑυπι tuorum ,.silentibus. iss. qii et 
tonrersone pre conversatione leguut. 

* Quasi non spontaneum. Malta verba Giieea mo- 
Te su9 addurt hic veleres. ediuon:s, cum ex fide 


D 


118 
sta fortis el rigidus, et frigore castitatis * flan.i.un 
volnp'atis exstingue. Ilebrzus in lioc locotale ne» 
scio quid suspicatus est. Si aliquam in mundo ac- 
ceperis dignitatem, et ordinatus fueris mejor in 
populis, noli relinquere priora opera tua, et anti 
quarum virtutum ne incipias oblivisci, laborem- 
que pristinum non babere: quia peccatorum δ τὸς 
medium e conversatione bona nascitur, et uon 
ex timenti et. superflua diguitate. 

« Est inalum quod vidi sub sole, quasi ignorantia 
egrediens a faeie potentis ; dari stultum in subli- 
mitatibus magnis, et. divites in humili sedentes. 
Vidi &ervos in equis, et prineipes ambulantes 
quasi servos super terram, » Pro eo quod nos 
posuimus : « Quasi ignorantia egrediens ἃ faci yo- 
tenti: Aquila et. Thcudotio. et Sepiuazinta in- 
lerpretati. sunt: « Quasi. non. spontaneum ^, » id 
681, ὡς ἀχυύτιου, « a facie principis. » Cui suLi- 
ctens Symmachus, ait : « Positum stultum in sub- 
limitate magna : divites autem sedcre hun ils. » 
Zt hauc ergo iniquitatem se. in seculo perspesisse 
commemorat, quod videatar. 4.7} injustum esse 
Dei judicium : et sive pec. ignorationem, sive als- 
que cjus fleri voluntate, ut. vel in niundi potesta i- 
Ubus, vel in Ecclesi: principatu ", bi qui d 
suntin sermoueatque sapientia, divites etiam i 
operibus bonis, ignohiles sedeant, et. impiud.s 
quisque in Ecclesia principatum teneat, Ioc aute: 
fieri Apostolus uon tacet a diabolo, q»i iu scuto 
liabei potesiatem *, ut. [Al. dum j potentes quosque 
et doctos v.ros premat, nec eos in populis apparere 
permittat, illos vero quos. scit impruertes esc 
in Eccleiiis, faciat esse majores, ut caeci a «aci» 
ducantur in foveam, In bunc sensim facit et il:ud 
quol sequitur : « Vidi. servos super equos *, et 
principes ambulare quasi servos super terram. » 
Quo.1 hi qui servi sunt vitiorum atque peccati, ive 
taii Bumiles, ut servi ab hominibus coayputeutar, 
subita a diabolo dignitate perülati !*, vias pubiicas 


wolversorum codicum mas. appareat duo tantum 
posita fuisse ah Hieronymo, Manriax, 

τ Marian. contrario sensu, eoque incommodo, 
1n. Ecclesie principatu sepe. hi sedeant, qui divites 
suni in sermone. aique sapientia ; divites. cnim, etc, 
qe in Joco Paiatin. alter, Etiam in operibus lonis, 
eisiin. humilitate ignobiles scdeant, etc. 

* Dun Palatini οἱ Victorius, loc aitem | fieri 
n vultu ejus (pro Apostolus non. tacet a. diabolo j, 
qui in agculo habct, ctc. Vatic. fieri vult ejus, qui, 
eu. 

* Ties wiss, et Victorius, Vidi servos sedere super 
equo», etc. Unus ambulantes habet, pro sedere. 

** A diabolo dignitate perflati. Famosissiui.s locu 
eim propter exemplarium variantes lectiones, tum 
propler non pauca falso addita et corrupia in εἰἰϊ- 
ucne Erasmiana et. in aliquot mss. codic-bus, ubi 
«᾽ν contextum depravatgin legimus : Sutiia a dia- 
bolo d:guitute per flagitia publica sublimcitur, quos 
vulgo iubricos appellunt : magiMer. autem koiis 
quisque, ete. Eodem. modo legit iis. S 
ia (amen ul non. retineat Vocent. δε διε 


1140 
ieonnis teramnt* : 
pinpertate oppressus, gradiatur itinere officioque 
servorum, BHelr.eus potentem et principem, a cujus 
facie ignoratio videatur egredi, Deum ezposuit , 
qnod putent honines in liac inzqua'itate rerum *, 
illuni non. juste, et ut aequum est, judicare. Porro 
alii cum superioribus zstimant esse jusgendum : 
Ut ipse sii. potens, de quo ante lios versus dicitur : 
« Si spiritus haheniis potestatem ascenderit super 
to, lecum tuim ne. dimiseris. » Nen. siinus itque 
tristis, si in hoc ssculo humiles essc videamur, 
scientes a facie diaboli et stultos sublevari, et divi- 
tes dejicb : servos insignia habere dominorum, et 
principes servorum ingredi vilitate. Notandum au- 
ten quod et hie equus in. bonam partem accipitur, 
wtibi: «£t equitatio tua salus, » 

€ Qui fodit foveam, in ipsam incidet, 472 et qui 
vuissipat sepem, mordebit eum serpens. » Ex parte 
simplex et ex. parte mystizus intellectus. est, Si- 
quidem et alibi ipse Salomon ait * : Qui satuet 
laqueum, capietur in illo (Eccli. xxvu, 26). Et in 
qpSala.0 septi:so : Lacum aperuit, et effodit eum, et 


incidit in foveam quam feclt. Sepis autem macerig- ^ 


que convals'o*, ecclesiastica dogmata sunt, ct 
stitutio ab apostolis prophetisque fundata, que 
qui dissolverit, et. voluerit prst:rire, in eo ipso 
quo neglizit, a serpen:epercutitur. De quo serpente 


restituimus, in nonnullis libris exstitisse. Sicut ho- 
dieque exstat paululum. menlosa m$. codicc 
C-]bertino, in quo scrip um reperio τ Subita a dia- 
bolo dignitate perflati, vias publicas ministrarent. 
Non quod inveniebat, sed quod intelligebat scripsit 
nmanueusis ; lunc pro manuis terant, verbum mi- 
vistrarent, Corbeienses interpolatum retinent con- 
textum ; habent euim post vocem publicus hoc 
additamentum , quos vulgo lorichos appellant. 
Prater αὶ verba, ommia genvina sunt iu illis 
plaribus. Casterum sententiam presentem niu- 
tuatur Hieronymus, ct quidem eleganter, ex Horatio 
Fiacco, Epodon hb., i ode 4, in. Menam libertum 
Pompeii Magui : 
Sectus flagellis hic triumviralibus 
Prseconis ad fastidium, 
Arat F'alerni mille fundi jugera : 
Et Appiam mannis terit : 
Sedilibusque miayuus in primis eques 
Othone conteinpto sedet. 


Eumdem sensum liabent lHloratii carmina, quem 
E^cle-iastes du:n ait: Vidi servos. super. equos, 
etc. Porro Manui erant parvi equi, δὶς dicti qued 
mapsuetudine familarius manum  sequereutur. 
Hieronymus epistola a£ Pammachium super obitu 
Paulisze uxoris, Ferventes buricos, Sive burdos man- 
nos vocat. Manriax. 

* Unuse septem mss. quos hoc in loco consulni- 
mus, inventus est Vatic. qui recte, ut. edidimus, 
legeret. Tanti. equis habet, pro. mannis, minus 
equidem bene, cum aperte Horatianum illud. Epo- 
dou lb. 1, od. 4, in Meuan. libertuun, Et Appiam 
munis terit , Mieronymas ailudat. Aiiorum porro 
codiemn. eadem. plerumque et falsa. lectio. es: 
Diynitate per flagitia publica (quilam. | addunt su- 
bluentar) quos. vulg) [jzi.hos. ajpeilant (alii luri- 
€ígo, νοὶ Lurilos, vel aiiud aliquod. nouinis mon- 
Ate). idgisler aute. (AM. aatem) nobilis quisque, 
cte, Glossema. autein. illiid o.nisimus, quod e S. 
floctoris eau minime profecbun videbatur, Quos 
vul jo La:icos appsllant. Qvod si tazen cum. cditis 
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num, mandabo serpeuti, et mordcbit eos [AV eum ἢ 
(Amos ix, 3). 

€ Qui. subtrahit lapides, dolebit in eis : ct qui 
scindit ligna, perielitabi:ur in. eis. ». Volvuntur et 
in Zacharia. (cep. ix, vers. 16) sancti lapides super 
lerram. Non euim firma in 68 statione co:isistunt : 
seJ prietereant, et semper ad altiora nitentes, h*nc 
abire festinant. De bis vivis L:pidibus et in Apo- 
ealypsi. (cap. xvi, veis. 18. seqq.) urbs. Salvatoris 
ex-iruitur, et Ecclesiam :cdificari Apostolus non 
lacet. Si quis ergo hiweretica arie perversus de 
Ecclesiw adificio: istos abstulerit. lapides (nnde et 
sigrauter Aguila et Syminsches, pro eo, quod nos 
posuimus, « Qui subtrahit lapides, dolehit in eis, » 
dixeruut : « Qui trasfert lapides, dilaccrabitur ia 
eis), » postea lormenta patietur. Quia vero »sbso- 
lute Scriptura ait, « Qui subtrahit lapides, ». sive, 
«Qui. transfert. lopides, » et. non adjecit bonos 
sive nialos ; propterea et econtrario iutelligendun, 
quod ecclesiasticus vir, episcopus vi.lclicet εἰ 
preshyter, si juxta. mandatam Levitici (cap. xiv, 
vers. 45), de leprosa [Al. leprosi] domo lapidem 
abstulerit, in cinerem et pulvere:n. contereidum : 
dolebit in co ipo, quod d« Ecclesia Cliristi lapi- 
dem auferre. cozatur [Al cogitur], ticens secan- 
du: Apostolum : Flere cum flentibus, lugere cun 


ante Martianzum lib:is velis retineve. legesis l'uri- 
chos; Manni quipce. ub. dovent. veteres. [15 
Scholiastz, equi suut, quos vulgo l'urdoncs, sive 
Duricos nominamus. V1 veteres Glosse : i 
RBovptyat;. Vide qa observa ous in. cnist 
Pammuch. n. 8, ubi hoc ilem expunximns. 

3. Pa'stini duo, Ja hac vita inequalitate. rerum, 
etc. Sentire videtur, Eecclesi*stiei auctarem ipsum 
Salomonem exstitisse, qu: pl iiit Xaue tum Grae- 
corum, cum Latinorum Patrum. opinio fuit, ex 
quorum sensu putandus est [i.c loqni Hieronymus. 
Cum enim accuratius rem disquireret Prarfatios. 
iu. Salomonis libros, ab illo satis luculenter adjudi- 
cat. Ita. pridem Victorius, quem Martianarus sequi- 
tur, animadvertit, 

* Siquidem. et alibi ipse Salomon ait. Jesus libri 
Ecclesiastici scriptor ab a 10p8e0s Atbana- 
510 ascripise dicitur ὀπαδὸς; τοῦ XoXopüvzo;, id est 
Salomonis assecía ; quia in condendis parabolis mo- 
dum Salomonis rationemque ienue:it, ac plurimas 
sententias et. parabolas ejus descripserit. Qua ra- 
lione liomines docti cont.gis e opinantur, ut vete- 
rum Patrum plerique auctorem Ecclesiastici Salo- 
monem pra:dicent, et nomine Salomonis. in eorum 
scriptionibus uon raro eitetur, ut hi. Hiéronymo, 
qui inorew sui te.apo:ís sceu:us liabebat— Ecclesia- 
sticum inter opera Salomozis. Lrgiuus enim apud 
Origenem Howilia 22 in librum Numeroruin : « la 
libro qui apud nos quidem inter Salo ronis volu- 
mina haberi solet, et Ecclesiast.cus dici : apud Gra-- 
605 vero, Sapientia. Jesu filii Si appellatur. » 
Que verba non Origeui, sed Rutino interpreti tri- 
buuntar. Uade liquet lesiasticum apud Latinos 
inter Salomonis volumina fuisse relaum : e quo- 
run tunen numero. uranifestissime segregalus est 
apud Hierouymum Pr.cfatioue in libros Salomonis 
usteriscis et obelis distinctos, de quibus ph nissiwe 
inus in fine 1 partis Bibliotece divina S. Mic- 
ymi, Manrias. 

*Peues Alenin.. Sepis «etiem. confirmatio, Ecele- 
siastica, ete. 1a Palatini, màs. ceulsie, Cic. 
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Ingentibus. (Rom. xi, 15); et, Quis. infirmatur, et ἃ fratrem, et nibil babet a serpente amplius *. Com 


ego non infirmor ! * 7 quis scandalizatur, et ego 
xon uror (11 Cor. xi, 29) ? Ligua quoque scindens, 
p riclitabitur in eis. IHlxietici [Al barretici] ligna 
infructvosa sunt, et saltus absque utilitate pomo- 
vum, Undeet in templo Dei prohibetur plantari 
nemus, et vana foliorum, Id est, verborum tantum 
sonaptium sperountar wnbracula. Quamvis igitur 
sit prudens el docius vir, qui gladio serinonis sui 
lzc ligna conscindat, periclitabítur * in eis, nisl 
diligenter attenderit ; maxime si ei hoc quod se- 
quitur, acciderit]: Si retusum fuerit ferrum, et fa- 
ciem ejus turbaverit, id est, si disputatio ejus inlir- 
müor fuerit inventa, nec acumen habuerit, quo 
vontraria queque secei: sed, principale cordis 
ejus behetetur ; in partem transibit adversam, et 
confiruabit eum fortitudo perversa. Hoc enim est, 
«quod Septuaginta Interpretes traustulerant : Et 
fortitudine confortabitur ; οἱ superflua. roboratus 
sapientia incipiet, inquit, fortitudinem habere, et 
sapientiam, quie shperflua est, et non adjuvat-pos- 
sidentem. 

« Si retusum fuerit ferrum ; et hoc non ut prius, 
sed couturbatum fuerit, virtutibus corroborabitur z 
et reliquum fortitudinis sapientia est. » Si se, in» 
quit, sliquis viderit per negligentiam amisisse 
scieutiam Scripturarum, et acumen ingenii ejus 
fuer:t obtusum : et conturbatus nequaquam mause- 
rit, qualis esse jam coeperat, Exvenit quippe inter- 


dum, ut cum modicum scientie quis babuerit, C 


elatus iu superbiam, discere desistat et legere, et 
paulatim ex eo, quod nihil ei additur, subtrahatur, 
et vacuum disciplinis pectus remaneat, ferrumque, 
quod acutum fuerat, liebetetur ; otium enim et de- 
sidia quasi quedam rubigo sapientia est, Bi jgltur 
«uis hoc passus fuerit, non desperet remedium 
sanitatis, sed vadat ad magistrum, et rursum in- 
siruatur ab eo, et post laborem et industriam, 
sudoremque nimium, valebit sapientiam recipere 
ajuam amiserat. lloc est, quod in Hebrzo sigaifi- 
cantius dicitur : « Et fortitudiuibus corroborabi- 
tur, ». id est, labore, et audore, εἰ industria, et 
quotidiana lectione, sapientiam consequetur, et 
Áortitudo ipsius habebit hunc fiuem, ut. accipiat 
sapientiam. 

4.78, « Si momorderit serpens. in silentio, non 
est amplius habenti linguam. » Simplex hic sensus 
κει: Serpenset. detractor zquales sunt. Quomodo 
enim ille oceulte mordeng venenum inserit ; sic 
iste clam detrahens, virus pectoris sui. effundit in 


! Quis infirmatur, et ego non. Quamplures inss. 
fmittust mediam partem bujus versiculi propter 
bis repetita eadem verba, et ego non. Manriax. 

3 Tres inss., ligna concidat, periclitabitur, etc. 

3 Alcuin., Et nihil habet a serpente minus, Mox 
veteres. vulgati, Ad benedicendum Deum, etc. 

— Ad benedicendum. Editi acidunt Deum, sed, ni 
fallor, superflue : quia hoc luco benedicere signiü- 
cat proximo bona precari. ManiaN. 

* [deni Nec valuas «um. magistro voluerit confi - 
μεν; magister, qui linjkum — haber, et colixreuter, 


enim lingua hominis ad benedicendum εἰ ad zui- 
ficationem proximi sit creata, ille eam serpenti 
zqualem facit, dum virtutibus ejus in perversum 
abutitur. Aliter ; Si quem serpens diabolus occulte 
momorderit, et nullo conscio, eum peccati veneno 
infecerit ; si tacuerit qui percussus est, et non ege- 
rit ponitentlam, nec vuluus suum fratri et uisgi 

stro voluerit confiteri , magister et frater, qui 
linguam habent * ad curanduu, facile el prodesse 
nou poterunt. Si enim erubescat segrotus, vulnus 
inedico con(lteri, quod ignorat medicina non curat. 

« Verba oris sapientis gratia, et labia insipientis 
prxcipitabunt eum. » Stuliitia, si sua esset rusti- 
citate contenta, minus aliquid baberet mali. Nuuc 
autem contra sapientiam bellam gerit, ct quidquid 
prudentie in docto viro viderit *, zelo. stimulata 
von recipit. Loquitur epiu vir sapiens verba scien- 
tig, οἱ verba gratis, qua utilitatem possunt prz- 
bere audientibus, et aures stulti non ita suscipiunt 
«qua dicuntur , ut. dicta sunt ; sed e contrario vi» 
rum prudentem supplantare couantur, et sui simi- 
lem facere, Et revera pracipitatur vir »apiens, 
quando in aurem loquitur imprudentis, et verba 
ejus in profundo, ut ita dicam, gurgite pereuut. 
Unde beatus, qui in aureu loquitut. audientis *. 

« Initium verborum ejus ? iusipientia, et novis- 
simum oris ejus error pessimus. Et stultus muli- 
plicat verba, lguorat. bomo quid sit, quod factu 
est : et quod futurum est post eum, quis aniun 
tiabit ei ?* » Adhuc ei de stulto disputatio est, cujus 
labia przcipltant sapientem, sive juxta aliam in- 
terpretationem, stultum ipsum corruere faciunt. 
luitium enim sermonis ejus, et finis stuliitia est εἰ 
error pessimus ; sive, ut Symmacbus transiulit, 
« tumultus, et quedam verborum inconstantia ; » 
dum non manet in 4,76 sententia, sed. putat. in 
multiplicatione sermonum effugere se posse pec- 
catum. Cum. euim nec prateritorum memiucrit, 
nec futura cognoscat, et in igaorantia εἰ tenebris 
volutetur, falsam sibi scientiam reprouittens *; in 
eo doctum, in eo ge putat esse sapientem, si verla 
multiplicet. Potest boc et de. haereticis accipi, qui 
prudentium virorum dicta non capiunt ; sed se ad 
D disputationes contrarias praeparantes, et initium et 

finem loquendi vanitate, tumultu, errore convol- 

vant : et cum nibil sciant *, loquuutur plura quam 
noruut. 

« Labor. stultorum affliget eos, qui nesciuut. ire 
in civitateu. » Cum superioribus etiam lios juuge 
non poterit. ^ 

5 Vatic in docto viderit, aUsque viro. 

* Mss. nostri, atque olim. Alcuin. Cum pridem 
editis, Unde beatus ille esl, civ. εἴ mox audiente, 
pro audientis ; veteres cuiii, sapientium, Ὁ 

? Palatin. 4, expuncta voce ejus, eubstituit uiii. 

* Apud Alcuin.,Tenebris iucolutus solum sibi scien- 
tiam repromittens, 

* Cum Erasno et Victorio Palatini duo tuss. Cum 
mulio errore, εἰς. Alcuin., Cam multo. errore cti- 
mulant, εἰ cum, etc. 
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versiculos : aut generaliter de orenibus stultis, qui 
ignorant Deum, aut. specialier de hzreticis dispu- 
lat !. Lege Platonem ; Aiistotelis revolve versutias, 
Zenonem et Carneadem diligentius intuere, et 
probabis verum esse quod dicitur . « Labor stulto- 
rum affliget eos. » Veritatem illi quidem omni stu- 
dio quazsierunt; sed quia non habuerunt ducem, 
et przevium itineris, et hwmanis sensibus rati sunt 
secomprehendere posse sapientiam, ad civitatem 
minime pervenerunt, de qua in Paaliro dicitur ; 
Domine, in civitate tua imaginem ipsorum dissipabis 
(Psal. t.xxu, 20). Omnes euim umbras et diversas 
imaziness atque personas, quas sibi in variis dog- 
matibus jnduerunt, in urbe sua. Dominus dissipa- 
hit. De qua et alibi scribitur : Fluminis impetue 
Igiificat civitatem Dei (Psal. xivi, 5). Ein Evan- 
gelio ; Non potest. civitas abscondi supra montem 
posita (Matth. v, 14). Et in Isaia : Ego civitas fir- 
ma. civitas que oppugnatur * (Isa. xxvu, 20, sec. 
LXX) Siquidem hanc veritatis et sapientie ivi 
lstem, eum firma sit et robusta, omnes et sapien- 
tes seculi et lieretici impugnare conantur. E! quod 
de philosophis diximus, hoc idem etiam de lhare- 
licis. sentienduin, quod. frustra. lahoren ct affli- 
gantur ia studio. Scripturarum, cum ambulen* in 
deserto, et civit:tem invenire non valeant. De 
quorum erroe et Psalmista commemorat dic-ns ; 
Erraverunt in deserlo ei in. inaquoso, viam civitatis 
€t habitationis. ejus non invenerunt (Psal. cvi, 4). 

4.76 * Ve tibi, terra, cujus rex adolescens, et 
principes tui m1.e comeJunt. Beata terra *, cnjus 
rex tuus fius i»geuuorum, et principes tui in 
tempore comedunt, in fortitudine et non in confu- 
sione. » Videtur quidem reprobare juvenum prin- 
cipatum, et luxuriosos judices condemnare, quod 
in altero per zetatem sit infirma sapientia, in aliis 
cliam matura zas deliciis enervetur, Et econtrario 
principem probare bonis moribus, et liberaliter 
institutum ; et eos. judices predicare, qui nequa- 
quam voluptatem negotiis civium przferant : se! 
post. multum laborem et adininistrationem reipu- 
blicze, eibu.n capere quasi necessitate cogantur. Ve- 
rum mihi sacratius quid latere videtur in littera, 
quod juvenes dicantur in Scriptura, quia veteri 
auctoritate desciscunt, et cana precepta parentum 
contemnunt : qui neglecto Dei mandato, cupiunt 
statuere traditiones liominum. De quibus et in 
Isaia (cap. vin) Israeli. Dominus comminatur, eo 
40:1} noluerit aquai Siloe, qu: vadit cum silentio, 


— Vanitate, tumuliu, ete, Corbeiensis codex vetn - 
stissimus, Et finem loquendi vanitate tumulluosa el 
impudentia, errore convolvunt; alter eiiam Corbei., 
Impudeuti errore convoluunt ;. editi vero Erasm. et 
Marian. Vanita:e cum mulio errore. convolrunt. 
Manus. 

! Jhursum cum iisdem editis Palatin. codd. De e- 
reticis. disputationibus. Vatican. Ue hareticis dispu- 
tantes. Alcuin., disputontibus. 

5. fia. retinendum com ins. libris atque eitis. 
Alibi tamen legit ipse Hieronymus, Civitas que non 


A et veterem piseiiam avertzrit, eligen sibi (uenia 
Samariz, et gurgítes. Damasci. Et dabo, inqui, 
Juvenes. principes eorum, et iliusores. dominabuntur 
eis (Isa. 11, Δ). Lege Daniel, et vetustum dierum 
invenies Deum (Dan. vn). Lege Apocalypsim 
Joannis, et caput Salvatoris candidum nt nivem, et 
qvasi lanam albam reperies (Apoc. 1). Jeremias 
nuoque quia sapieas erat. et cani ejus in sapientia 
reputabantur, prohibetur juvenem esse se dicere 
Merem. 1). Vie ergo terze. eujus rex est diabolus; 
qui semper novarum rerum cupidus etiam in 
Abessalon adversus parentem rebellat : qu:e judices 
et principes eos habet, qui ament hujus szeuli vo- 
luptates, qui antequam dies mortis aveniat, dicun! : 
Manducemus et bibamus : cras enim moriemur (Isa. 
xxi, 15). Ecoutra heata terra Ecclesizs, cujus. rex 
est Clristus Filius ingenuorum ; de Abrahaw, 
Isaac, et Jacob, prophetarum quoque et sancto- 
rum omninm stirpe descendens, quibus peceatum 
nou fuit dominatum ; ct ob id vere fuerunt liheri, 
Ex quibus nata est Virgo liberior saucta Ma- 
ria, 4.77 nulum habeus fruticem, — nullum 
germen ex latere ; sed. totus fructus. ejus. erupit 
in florem, loquentem in Cantico canticorum : Ego 
flos campi, et lilium convallium (Caut. n, 1). Priu- 
cipes quoque ejus sunt. apostoli et omnes sanct', 
qui regem habent filiu ingenuorum, filium libera; 
non de ancilla Agar, scd de Sarz libertate genc- 
ratum, Nec comedunt maue, nec. velociter. Non 

C euin in. presenti. szculo quxrunt voluptatem, sed 

tempore suo manducabunt cum retributionis tem- 

pus advenerit, el manducabunt in fortitudine, et non 
in eonfusionc. Omne bonum przzsentis seculi cou- 
fus o cst, futuri. perpetua fortitudo, Tale quid ct 
in. lai dicitur : Ecce qui serviunt mihi , mandu- 
cabunt*; vos autem. esurietis. Et iterum : Ecce 
qui serviunt mihi, letabuntur ; vos autem. pudebiz 

(laa. 1.xv, 15 et 14). 

«Τὰ pigritiis humiliabitur contiguatio, et in in» 
firwitate manuum stillabit domus. » Domus nostra, 
quie cum statu hominis. erecta [A/. creata] est, οἱ 
habitatio quam. habemus in celis, si pigri sumus, 
et μά bona. opera tardiores, bumiliabitur. Et omnis 
contignatio qux debet. culmen portare in sullime, 
ad terram corruens, habitatorem. suum opprimet, 
Cumque auxilium manuum virtutumque torpuerit, 
omnes desuper tempestates, et. nimborum »d nos 
turbo prorumpit. Porro quod in homine uno inter- 
pretati sumus, melius potest super Ecclesia accipi; 


oppugnatur. Vid. epistola 50 ad Paulam, num. 14. 

— Civitas πᾷ oppugnatwr. In. fiue epistola 50 ad 
Paulam de Alphabeto Hebraico cum particula 
gativa, Que. non opptguatur ; quia. contextus «er- 
nis negationem exigit, sicut et in epistola ad 
Algasiam,quazst. secunda. Nisi forte pro oppugnatur, 
iln. Jeyenitum sit, non expugnatur. ManTiAN. 

? Vauc. et Platin , Beata. fu terra, ete. 

* Priorem hunc ex Isaia" locum. codices nostri 
omnes pretermittunt. Victorius addit, Bona man- 
ducabunt. 
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quod per. negligentiam principum omuis ejus cor- A bentium * vinum praparant. Omais itaque vir san- 


1020 al'itudo z et ibi vitiorum illecebrie. sit, ubi 
Tegaien ὁ putabatur css: virtutum. 

« In risn facinnt. panean et. sinum 5, ut epulen- 
iur viventes, Et argento. obediunt [ΔΛ]. obedieus] 
omuia. » Lxistime ex. superioribus pendere quod 
sequitur, lu pigritia cnim et in socerdia maygistro- 
ium. huwiliari. Ecclesiam, et culmen. ejus. conci- 
dere, et tigua. perflui *, supra exposuimus. Nunc 
ergo de eisdem. wagistris lojuitur. Et. quia visus 
fuerat accusare eos, eur tacerent, ct non uterea- 
tur. officio magistrorum, et episcopi et presbyteri 
in Ecclesia constitui, non laborarent in sermone 
ct doctiina, quoJ 478 et Titus commonetur. ut 
faciat (Tit. », 5), et Timotheo precipitur, ne gra- 
Uanr negligat, quam per-:impositionem manuutü 
acceperat ; sed et in eo se zstimarent presl;yteros 
el episcopos, ut sálutaria acciperent *, et uti pra- 
cejiores honorem. duplicem quzrerent, qui labo- 
rantbus in doctriaa. et. sermone debetur (1 Tim. 
iv, 14) ; nunc. econtrario. accusat eos qni loquuu- 
tar quidem. in Ecclesia, οἱ docent populos, sed ea 
docent. quae populum audire delectet, quod pecca- 
tores pal; ecin vitio, et strepitus concitet audien- 
tium, Noane quanjo in Ecelcsia lascivit oratio * 
|Al.- orator], et beatitudinem, et regna coelocum 
multitudini poliicetur, videtur tibi in risu pan m 
faceic, et vinum ad letitiam miscere viventium *? 
Bive quo.l ipsi qui docent, divitias, et cibos, et 
epes per delectabilia promissa con uirant; sive 
Quod Ecclesie. panem, qui panis lugentium est, et 
non ridentium (beati quippe lugentes, quoniam ipsi 
videbunt) iu letitia gaudioque conficiaut. Quod au - 
tem sequitur : Pecunie vcl argento obediunt ounia, 
duplietter. aecipiendnin ; vel ipsos. doctores post- 
«uam adulatione ditati sint, reguum in populos 
exercere; vel certe, quia argentum pro sermone 
semper accipiatur ; Eloquia enim. Domini, eloquia 
€aya , argentum igne probatum terre ", purgatum 
septuplum (Psal. v, 1) : hoc asseverat, quod elo- 
quentue el orationi, qua verborum sit. fronde 
composita, facile vulgus cedat. ignobile, Aliter : 
Qui habent apud se sponsum, et propterea lugere 
ei jejuvare. prohibentur, jn risu faciunt pauem. A 
quo risu et Isaac. nomen accepit, et in lrtitia b:- 


[" 


1! Palit , wbi regiuen. Vatic. tegimen. 

? [n visu faciunt. panem et viuum. Ha l-gunt oi 
nes 1.68. Siciue legendam d Consequevtia 
verba in Comuneutario hujus c Lanvis «x 
Hebraeo postea ffieronymns i Wis $E, du 
risum faciunt pinem, eie. Man 

3 Mariian., perplui, i 
.nupue «d.li». [ib dicentibus. Feime 
legerat Aieainas pei fluere. 
iu perplui. Mss, Gorbeien 
gerplui, Kvasm. tigna perflui. Magi 

* U salutaria acci erent. Tria exveinplaria mss, ut 
salar:a uccipereut. Sorbouicus codex, ut saintatoria 
acciperet, Inter has variantes lectiunes, antiquam 
librorum editorua retinuimus, sicut etiam sequens 
1em, ei μεν preceptores, pro quo iu 5 mss, legitur, 
€i muti preceptercs, MARTIAS. 


nostrisque qmssz 


! degnilaa 


eius qui, ut Christus. praecepit, magister Eeck:siz 
cst, in. risu et letitia panem | favit, et vini pocula 
miristrat in gaudio. Argentum quoque, cui obe- 
diunt (Al. obediens] omuia, quinqueilla de Evau- 
geli», et duo, et wnum patrisfamil'as sunt talenta, 
et decem mua, qua servis in negotiatione credun- 
Ur (Matih. xav, 15 s6qq.). 

« ln mente tua regi ue maledixcris, et iu 
seerclo cubilis tui, ne maledixeris diviti; 479 
quia avis cdli auferet vocem, et babens pennas, 
annuntiabit verbum *. ». Et. simplex. przceptum 
sediflcat aullientes ; ne ira et furore superati, in 
maledictum οἱ in detractionem iez;um et priucipum 
prorumpamus ; quia contra spem inter.lun evenit, 
ut his quibus malediximus, nuntietur, et incurra- 
mus periculum inimoderatione lingu.e. Quo.l autem 
ait 3 « Avis cell. auferet. vocem, et liabens pen- 
nas annuntiabit verbum, » liyperbolice intelligen- 
dum, quomo Jo solemus dicere, etiam ipsos parie- 
tes, quibus consciis loquimur, qua audierint nou 
celaturos. Sed melius est $c 2udire. pricecpiui, 
ut sciamus nobis esse iuandatus, non. &olum con- 
tra Christum temere nihil loqueuóu:, veru etian 
in arcanis cordis , quamvis variis αν να τιν 
eoarctemur, nihil blasphemum, uih.l impium scen- 
tiendum. Et uia dilectionem quam Christo cxli- 
bemus, debemus ct proximo ; Diliges. q.ippe D.» 
minum. Dern tuum, sed ci proximum turi taquam 
teipsum, etiam nune. jubemur, ie p »t regem d: 
sanctis quoque facile detralhamus ; et eo» quos 
viderimus sapientia, scientia, viruibusque ditatos, 
V guie mordacitate rodaimus ; quia angeli. qui t«i- 
ram cireumeunt, et sunt adminis.ratorii spiritus, 
et in Zacharia. loquuntur : Cireumicimus. | terram, 
€i ecce omnis terra. habitatur, el silet (Zach. i, M: 
ad instar avium, nostra verba εἰ cogiictii nes ad 
«oum  perferant ; et. qood. clain. coz 
scieniiam. uoo latere. 

(Cap. XL) « Mitte. psnem. tium. supere. cii 
aque : quia in muliitud:ne dieru.s invenies iium, : 
Ad eleemosynam cohortatur, quoi ez bi petenti: 
sit dandum, et indiscrete faciendum bn, Qua- 
mode enim, qui super. irrigua. scm nat, fructum 
sementis exspectat Σ ita qui lar 


amus Di 


DD Cqijhli dis. 


* [n| Ecclesia lascivi* oratio. EJiti, Lascirit ory- 
tor, sed nullum vidi codicsin ins. qui nen | 
Lascicit oratio. 3MasTiax. 

* [tà quidem editi: pariter 2c mss. libri Eabent. 
Nihitosecius malim bibentium legi. qu xl. paulo. iu- 
lerius " 58. « pe a-sero. 

τ Victor, cum Vuigat. 4gne. examinati, proba- 
lum perra, eto. 

*meniat Vatic. eibenium, quod et Palat. 
δύσι nianu astru 0L; ancea icOngruo sensu crat 
tiecutiun, 

? Patitin.. alier, Quia tolncres auferent v 
veteres. editi, Volucies cali portabunt, etc. 

— Quia avis celi aufcret cocem. Genu'nam bia c 
lectionem. retinent. nounulli manuserip:i ; τ eic: 
non beue legitur, Vefzcres. ewli portabuii. v. cius 
Masras, 


. 
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uon granum sezainis, sed ipsum panem serit, fe 
more quodam multiplicationem illius przstolans; 
et cum dies judicii advenerit, malto amplius quam 
dederat. recepturus ! [ Al. reperturus ]. Aliter : In 
quocunque homine illam aquam vileris, de qua 
dicitur : Flumina de ventre. ejus fluent. aque. vive 
(Joan. vit, 58), ne te pigeat panem sapientie, pa- 
nem jajopabilem, panem pr:estare sermonis. Si 
enim hoc frequenter feceris, 4) invcuies tc 
non incassum doctrinarum jecisse sementem. Tale 
qui et in [saia dictum puto : Beatus qui zeminat 
super aquam, wói bos. et asinus calcant (15a. xxxu, 
92). Qi. ille mayister beatitudine digurs habea- 
tur, qui super irriguum pectus seminet audientiun, 
tam ex Judzis, quam ex gentium populo congre- 
gacum *, 

* Da partem [ Al. partes] septem, ct quidem 
0c:0 : quia non seis quid futurum sit malum super 
terram. » Et in Ezechiele septem et octo. gradus 
ad templi leguntur ascensum (Ezech. xL, 26, 51). 
Et post ethicum illum psalmum, id est, centesi- 
mum octavum decimum quindecim graduum psal- 
mi sunt, per quos primum erudimur in lege, et 
septenario nu:nero expleto, postea per ogloadem 
ed Evangelium scan imus. Pracipitur ergo. ut in 
utruiique insirumentum, tam vetus scilicet. qua: 
novum, pari veneratioue credamus, πὶ de 
runt partem septem, credentes Sabbato [.44. Saliba- 
tim ]. sed non dederunt. octo, resurrec 
Dominicz denegantes. Econtrari) he i, Mars 
cion et Manich:eus, οἱ omnes qui veterem lez 
rshido orc dianiant, dant partes [ A/, parien:] 
oct^, suscipientes Evangelium : sed eamdem septe- 
nario numero non tribuunt, legem. veterem re- 
s;uentes *. Nos igitur utriqua instrumeuto cre:la 
mus, Non enim possumus dignos cruciatus, dignam- 
que poenam jam nune mente comnpreliendere, qu 
'eposita est. his qui versantur in terra, Jud 
tque hzreticis, e duobus alterum denegantibus. 
liebrzei ita. hunc locum inteligunt ; Et Sabhatu. 
et circumcisionem serva : no. si hoc forte. uon fe- 
ceris, inopinatum tibi superveniat nialui. 

« Si replete fuerint nubes, imbrem super t r- 
ram effundent, Et si cecilerit lignum ad austrum, 
aut ad aquilonem : iv locum * uli ceciderit liguum. 
ihi erit, » Serva mandata qua tibi superius sunt 
praecepta, ut nubes super te effundant imbre. 
suum. Uhicunque enim tibi locum averis , 
futuramgue sedem, sive »d ansirnm, sive. ad. ho- 


E 


sri τόρ στίγμα, Sorboniess wanu- 
autea libri. legant codem sensu 
TAN. 
«Quam ex gentibus populo congregato. 
m respuentes. Ambo GCarbeienses 
trumenta veteruin respuentes. MAuT 
nan. eu] dn aqu lonis lociim, wbi, cte, 
3 n. Erasmi. τα Marias, incon- 
grueutcr lguet, | Sod subita vi ventorum, ita mor- 
ris. ete, Make. 
SA» voies Pain. guest nonien austro. 
— [us cb c ;nOUx hoc loco e 
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τ αν eum mortuu- fueris, permau bis. Aliter: 
Propterea supra diximus : « Mitte panem tunm 
super faciem aqua, ct omni petenti te tribuc ; » 
quia et nubes cum plenz fuerint, divitias suas 
iworlalibus largiuntur, et tu quasi lignum, 481 
quamvis longzevus sis, non eris in perpetuum, sed 
subito ut ventorutu *, ita morUa tempestate. sub- 
versus , ubicunque cecideris, ibi jugiter perma- 
nebis, sive te rigidum et trucem, sive clementem 
οἱ misericordem, ultimum invcuerit tempus. Aliter : 
Dicitur iu Psalmis ad Deum : Veritas tua usque ad 
nubes ( Psal. xxv, 6) ; et in. [saia, peceanti Deua 
vinez comminatur : Maudabo nubibus, ne pluant 
supcr eam imbrem (Isa. v, ὃ). Nubes igitur sunt 
prophet, et omnis vir sanclus, qui cum plureà 
in corde δυο congregaverit disciplinas, tune vale- 
bit praecepta. pluere doctrinarum, et dicere : £x- 
spectetur sicut pluvia sermo meus, εἰ effundentsuper 
terram imbrem (Deut. »xxv,2) :ad quam dietum 
est : Audiat terra. verba oris wei, Quod autem se- 
quitur :'« Et si ceciderit lignum ad austrum, aut 
ad aquilonem : in locum ubi ceciderit ligaum, ibi 
erit; » illud de Habacne sumanmus exemplua, in 
quo scribitur : Deus de Theman veniet (Habac. wi, 
5), quod alii interpretes ediderunt, Deus ab austro 
v-niet *. Et quantum ego zstitio, semper in bonam 
partem augter accipitur. Uude et in Cantico camy 
licorum. dicitur : Exsurge, aquilo (Cant. 1v, 16), 
lin: est, recede, et abi, et veni, auster. Lignuim igi- 
tur quod in bac vita corruerit, et conditione mor- 
L.Hitotis fuerit incisum, aut peccavit aute. dum 
starel, et in. borez parte postea ponitur { Al. po- 
neir]: aut si dignos austro fructus attulerit, in 
plaga jacebit australi . Nec est aliquod. lignuni, 
quiu aut a4 aquilonem sit *, ant ad austruni. 
Moe idem significat, et illud quo: scriptum est ia 
Isaia : Dicam aquiloni, adituc, el Africo; noli pro- 
hibere (Isa. xti, 6). Nunquam enim austro 
orientali vento. praecipitur, ub alducant ; quia 
apud alias plagas esse cos oportet, qui ad crien- 
lem et austrum. postea. deducantur. Aquilo igi:ur 
ad austrum adducit, ct Africus ad orientem habi- 
latores suos, Nec enim possunt piofiecre, si ia 
pristinis sedibus perseverent, 

« Qui observat ventum, non scnriosbit ; et qni 
aspicit. nubes, non wetet, ν Qui considerat cui 
benefaciat, et non. omui. petenti sc triinit, siepe 
practerit eum qui meretur. accipere. (Luc, vi, 50). 
Aliter : Qui tantum eo tempore. Dei verbum prie- 


"i 


licet, Hieronymum absolvisse suum Comment 
mn Ecclesiasten, antequam Prop: un tran 
niim Latinam de lMebrro fonte nolus. edidisset, 
Manrus. 

? Apud Alcuin. lerme ut Erasiu. ac Victor. quod 
rel ad. aquitoneat uon sit, etc. 

— Quin aut «d aqui eném. sit, Cave. ne] 


Sa : 


"unt, Ue aul d «quito - 
nem won sil, aut. ad asztra. ΔΑ ΤΙΝ. 
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dicat, 489 quo populus libenter auscultat, et A 
secunda aspirat aura rumoris, sator negligens οἱ 
ignavus agricola est. [n ipsis enim prosperis, dum 
nescimus, adversa consurgunt. Sed opportune, 
importune, suo tenore !, Dei sermo est przdican- 
dus (1I Tim. 1v, 9) : nec fidei tempore adversaria- 
rum mubium consideranda tempestas, De qua in 
Proverbi's dicitur : Sicut pluvia veliemens et inutilis , 
aic qui derelinquunt sapientiam, εἰ impietatem lau- 
dant (Prov. xxvin, 5 et 4). "Absque consideratione 
ergo nubium et timore ventorum, in mediis tempe- 
staibus seminandum esti.. Ncc ;dicendum : illud 
teinpus. commodum, hioc inutile, cum igporemus 
qux via, et que voluntas sit spiritus universa 
dispensaniis. 

« Quomodo non cognoscis tn quz sit via spiritus, 
οἱ sicul ossa in utero preegnantis : sic nescis opera 
Dei, qui facit omnia. » Sieut. nescis viam spiritus 
et animz ingredientis in parvulum, et ignoras 
os8ium et venarum varietates in ventre preegnantis : 
quomodo ex vili elemento corpts hominis in di- 
versas effigies ariusque varietur, et de eodem semi- 
ne, aliud mollescat in. carnibus, aliud durescat in 
ossibus, aliud in venis pa!pitet, et aliud ligetur in 
nervis : ita Dei opera scire non poteris, qui factor 
est omnium. Ex quo docet contraria uon timenda, 
nec temere de ventis et nubibus, quas supra dixi- 
ius, judicandum : cum suo teno7c et cursu debeat 
^Mor pergere, οἱ eventum ? Domini sententiz 
reservare, Non enim volentis ncque currentis, sed (; 
Dei miserentis est (Rom. ix, 16). 

« In matutiuo semina semen tuum, et ad vespc. 
rum ne dimittas manum tuam : quoniam nescis 
quid piaceat *, hoc. [Al. ant hoc], an illud. Etsi 
ntrimque, quasi uuum bonum est, et dulce lumen, 
et bonum oeulis videre solem : quia si annis mul- 
tis vixerit homo, in omnibus his lzetetur, et memi- 
nerit dies tenebrarum, quia plurimse crunt. Orane 
quod venturum est, vanitas. » Nceligas cui bene 
facias ; sed et cum benefeceris, nunquam ἃ bono 
opere desistas. Matuiinam justitiam vesper inve- 
niat, Et vesperis [ Al. vesperi] misericordiam sol 
LAl. solis] ortus aceumulet. Incertum est. enim 
quod opus magis placeat Deo, et ex quo tii fructus 
A83 justitia preparctur. Potest autem. aecidere, 
ut non. unum, sed utrumque placeat Deo. Aliter * 
Et in adolescentia, et in. senecta, sequus tibi iabor 
sit. Nec divas : dum potui, laboravi, debeo in 
eencciate requiescere. Nescis enim utrum in juven- 
tute, an in ztate longzeva placeas Dco. Nec. pro- 

1 Vatic. suo tempore. Alcuin., (Quapropter opper- 


Iuno. tel importuno tempore gradicandus est sermo 
Dei. 


* Verius videatur legisse Alcuin. : Debeat. sator 
spargere, et eventum, etc. 

8. Palatin. alter, quid plus placeat. 

* Martian, letus fuerit, contra n.$s. cditorumque 
untea librorum fldem. 

* palatin. Et. magis addat ad kunc laborem, re- 
cordat:onem, etc. 

* Leeiare, adolescens, etc. In antiquissimo codice 
iis. Corbeiensi capitulum istud numerotur xxvvin ; 
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dest adolescenti fruzalitas, si senecta ducatur in 
lusu. In quacenque enim die Justus erraverit, ve- 
teres eum justitize ἃ morte liberare non poteruit. 
Quod si juxta utramque interpretationem semper 
benefeceris, et omni ztote zqualem cursum habue- 
ris, videbis Deum Patrem, dulcissimam lucem; 
videbis Christum, solem justiti. Porro si el mu'- 
tis annis vixeris, et ownia bona habueris, vel bona 
opera perpetr: et scieri« te semper esse mori- 
turum, et ante oculus tuos tenebrarum se» per 
versetur adventus : praaentia quasi fluva, fragi!s 
el caduca contemnes, Symmachus Qnem Lus 
sententie ita interpretatus. est ; Si annis. multis 
vizerit homo, et omnibus his vetatus (uerit *, recor- 
dari debet et dies | ΑἸ. dierum | tenebrarum, quia 


B multe erunt, et in quibus omnibus ceniet esse desi- 


nere, Alíter ; Repromittit in atio Scripiura loro, 
Deus dicens : Dabo vobis pluriam temporanea et 
serotinam (Deut, x1, 14), vetus scilicet Tes:amen- 
tum, et novum, et utroque vos imbre irrigabo. 
Unde et nune. admouemur, ut sic legamus Legem 
veierem, ne Evangelium. contempamus : sic qui 
ramus spiritualem ju Veteri Insicu:nento.| intelli- 
gentiam, ne in evangelistis. et apostolis boc tan- 
tim puremus sonare quod legitur. L.jorare enia 
nos in quo. magis scientia. nobis a Deo tribuat«c 
et gratia, felicemque eum esse, qui utrumque .n 
commune sociaverit, et quasi unum corpus οὔε- 
cerit. Quod. qui fuerit consecntus, videbit lucem, 
videbit Christum, solem justitie. Et si annis puu- 
ribus vixerit, in summa laztitia οἱ delectatione 
versabitur, habens scientiam Scripturarum, ct 
máyis ad hune laborem recordaiiono ? futuri ju- 
dicii compelletur : quia perpetuum. tenebrarum 
tempus adveniet, et zlernz poenae prpáarabuntur 
eis, qui non seminaverint mane οἱ ad vesperam, οἱ 
nequaquam. 48/4 utrumque sociaverunt : nec vi- 
derunt lucem, ncc solem, unde ip-um lumen egie- 
ditor [ A! egredietur ]. 

(C»p. XI.) «Laetare, adolescens *, in juventute 
tua, et in bono sit cor tuum it dicbus juventutis 
tice, et ambula in viis cordis tui, el in intuitu ocu- 
Jorum tuorum *. Εἰ scito lioc, quia super omnilus 
his adducet te Deus in judicium. Et repelle ira» a 
corde t0, et aufer malitiam a earne tua ; quia 
adolescentia οἱ stultitia. vanitzs est. Et memento 
Creatoris tui in diebus juventutis tug, antequau 
ht dies malitis, et appropinquent anni in 
quibus dices : Non est mihi in illis voluntas * [At. 
tolupias]. » In hee capitulo, diversa omnium 
maxima cnim est distantia antiquas inter 
rum sacrorum ac hodiernas divisiones, ut videre 
est in Prolegomenis nostris I Tom. Marian. 

— Duo mss. castigatiores, Laetare, juvenis, in 
adolezcentia tha, quemadmodum infra ab Hiero 
nymo locus recitatur. 

? Addunt Palatini duo codd. Sine reprehensione, 
quod cx Grzeco &sopo; derieatuz. 

* Non est mihi. in. illis voluntas, Erasmus legt 
toluptas ; idque retentum est in quamplurimis iss. 
ln Hebrzo est VED A&ephets, quod. voluntatem in- 
terpretantur etiam LXX. Traps'atores. Manus. 
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explanatio fuit, et tot pene sententi:e, quot homi- 4 
nes. Unde quia longum est opinationes omnium 
recensere, et argumenta quibus sententias suas 
approbare voluerint, explicare, prope res unius 
voluminis est ; sufficiat prudentibus siguificasse 
quid senserint, et quasi in quadam brevi tabella, 
situs pinxisse terrarum, totiusque orbis vastitatem 
et ambitum Oceani, 3ngueto monstrasse compendio. 
Hebr:ei ad Israel :zstimant periiuere mandatum, 
eui praecipitur , ut fruatur divitiis suis, antequam 
ei captivitatis tempus adveniat , et adolescentiam 
senectute commutet : quidquid delectabile vel ju- 
cundum, tam cordi, quam oculis apparuerit, eo, 
dum in promptu est, abntatur : ita. tamen. ut se 
noverit in omnihus judicandum : et tam cogitatio» 
nes malas, quam libidines fugiat, sciens stultitiam 
adolescentim copulam : recordeturque. semper 
Creatoris sui, antequam dies Babylouize ac Romana 
eaptivitatis adveniant, in quibus non poterit ha- 
bere voluntatem ". Et. totum hunc locum ab eo 
quod ait : « Antequam tenebrescat sol, et luna, et 
stelle, » usque ad eum locum, in quo Scriptura 
commemorat : « Εἰ convertetur pulvis in terram 
suam sicut erat, et spiritus revertetur ad Domi- 
num, qui dedit illum ; » super statu su: conditio- 
nis explanart. Qus quia, ut supra diximus, laci- 
nio3a * sunt. et prolixa, strictim a nobis breviter- 
que tangentur. Lztare ergo in juventute 4&5 tua, 
ὁ Israel, et fac illa vel illa, de quibus jam dietum 
est, antequam captivitas adveniat, et a te tuus 
lionor recedat et gloria , et judices, ct sancti tui 
(quos in sole, et luna, et stellis intelligi volunt) 
auferantur. Antequam — veniat, Nabuchodonosor, 
sive Titus. Vespasiani filius, aecitus ἃ prophetis, 
et corum valicinia compleantur. In die qua angeli 
templi praesides recedent, et turbabuntur robustis- 
simi quique in exercitu tuo, et otiosa erunt eloquia 
magistrorum, et prophetz , qui de colis solebant 
visionum suarum lumen accipere, contenebre- 
scent : quando claudeutur templi januz , et humi- 
liabitur Jerusalem, et Chaldzeus veniet, quasi canta 
[Al. cantus] volueris , ita Jeremiz vocibus provo- 
catus ? (Jerem. 1x), et conticescent. filis cautici : 
in templo psallentium chori. Illo tempore, quando 
venientes iu Hierosolymam, ipsi quoque hostes Dei fy 
pertimescent maguitudinem, ct.in via dubii , Sen- 
nacherib interitum formidabunt. Hoc enim dictum 
putant : Et ab ezcelso timebunt, εἰ formidabunt in 


e 


! Plerique mss. voluptatem , bic pro voluntate 
przeferunt, 

—hHabere voluniatem. Wic errorem eumdem va- 
εἶχαν ;*quia ex contextu Sacro satis liquet volun- 
totem, non voluptatem positam esse ab Hieronywo. 
Mania. 

* Vatican. Latiora sunt, pro Liciniosa, 

? Duo imnss., Alcuinus, vetleresque eüiti, propáe- 
tatus. 

* Martianzus, Et a pradio Dei, Mss. vero nosiri 
omnes, tum Alcuinus, et Viciorius, presidio, quam 
lectionem ad eorum fidem reponimus, Mox iterum 
Alcuinus, Quo habitante iu. labernaculo $u0 , pro 
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via (Isa. x«xvu). In illis diebus fforebit aiyggdalum 
[ΔΙ. amggdalus] , ille baculus. et virga quam Jere- 
mías in prophetiz suz vidit exordio, et impingua- 
bitur locusta, Nabuchodonosor cum suo exercitu , 
el dissipabitur capparis (Jerem. i), amicitia Dei cum 
Israel. Quid sihi autem velit capparis, cum de sin- 
gulis co:perimus dicere, plenius explicabitur. Huc 
autem totum eveniet Israeli : quia abiturus est 
homo in domum zternitatis Sum, et a presidio 
Dei * ad celestia reversurus, quo abeunte in taber- 
naculam suum, cireumibunt in platea flentes atque " 
plangentes, ei hostium obsidione vallati. Lzetare 
ergo, I-rael, in juventute tua, 3utequam rampatuc 
funiculus argenteus, hoc est, douec gloria vestra 
vobiscum est, antequam recurrat vitta aurea *, id 
est , antequam arca testamenti aufeiatur : prius- 
quam conteratur hydria ad fontem, et convolvatur 
rota super locum, id est, donec intra $2ucta san- 
ctorum przcepta legis, et sancti Spiritus est gratia, 
et antequam revertaris in Babylonem, unde in 
lumbis 48 egressus es Abrohz, et incipias in 
Mesopotamia conteri, unde et quondam profectus 
es : omnisque gratia prophetiz,qua quondam fue- 
ras inspiratus, revertatur ad datorem suum. Haec 
Judzi usque hodie disserunt, et ad personam suam 
intelligentiam hujus capituli trahunt, 

Nos autem ad superioris disputationis ordinem 
revertentes, singula conabimur explanare : « Lz- 
tare, juvenis, in adolescentia tua, et. in bono sit * 
cor tuum in. diebus juventutis tue , et ambula in 
viis cordis tui, et in aspectu oculorum tuorum, Et 
scito super omnibus his, quia adducet te Deus in 
judicum. » Dixerat lucem mundi hujus esse dul- 
cissimam, et letari debere hominem in diebus vita 
uz, omnique studio carpere voluptatem : ingruere 
enim noctem mortis zeruam » quaudo non liceat 
perfrui congregatis, et quasi umbram, universa 
qus habuimus pertrausire. Nunc ergo hominem 
cohoriatar, et dicit : 0 adolescens, antequam tihi 
Senectus. et mors ingruat, letare in juventute tua, 
et quidquid tibi corde bonum , aspects jucundum 
videtur, assume, fruere, ut livet, mundi rebus. 
Rursum ne putaretur hzc dicens, hominem ad lu- 
xuriam provocare, el in Epicuri dogma corruere, 
suspicionem hanc abstulit , inferens : « Et scito, 
quoniam super ownibus his adducet te Deus in ju- 
dicium.» Sic, inquit, abutere mundi rebus, ut scias 
te in ultimo judicandum. « Ei repelle iram a corde 


abeunte, etc. 

— A pradio Dei ad. eetestia, (te. Corbeienses 
mss, codices aliud retinent, Et pro sidium ejus Deus 
«d cmiestia. rererrnrus, lideu eiiam pro vitta ἀπ. 
ret, legunt conseqnenter, tenia aurea. MonrAN. 

? Palauni iw«s, fecurrat tinea aurea. 

* Viiiose erat sic. Recitalur vero ab Alcuino 
qu^que liic lueus ad hune moduai : Lerare » juve 
nis, in adolescentia tua, et in bono sil, eic. 

— Et in bouo sil cor tuum, εἰς. Quot textus Scii- 
piurz omitiantur in veteribus editionibus, ex hoc 
loco ac tribus consequentibus perspicuum pato le. 
ctori. Marix, 
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tuo , et aufer malitiam a carne tua : quia adole- A 
scentia, et stnltitia vanitas est. » In ira, omnes 
perturbationes animi comprehendit. In carnis ma- 
litia, universas significat corporis voluptates. Sic 
ergo, inquit, bonis szcull hujus fruere, ne aut de- 
siderio, aut carne delinquas. Relinque antiqua vi- 
tia, quibus in adolescertia tua vanitati stultitieque 
servisti ; quia Juventus | insipientize copniata est. 
« Et memento Creatoris tui in diebus juventutis 
tuz, antequam veniant dies malitie, et appropin- 
quent anni, in quibus dices : Non est mihi volun- 
las in eis. » Semper merento Conditoris tui, et sic 
adolescenti? tus viam gradere, ut 487 mortis 
ultimze recorderis : antequam tibi tempus adveniat, 
quo triatia queque succedant, 


* Antequam obtenebregcat sol , et lumen, et lu- B 


và !, et stella, et revertantur nubes post piuviamn.» 
Si de generali consummatione mundi accipimus, 
verbis Domini hoc capitulum congruit, in quibus 
ait : Erit tribulatio et angustia *, qualis non fuit a 
principio creaturg, sed neque fiet. Sol enim tenebre- 
scet, e& [una non dabit lumen suum, εἰ stelle cadent 
de celo, εἰ virtutes celorum commovebuntur (Matth. 
xxiv) quo sunt custodes domus : ita ut domus ἢ 
intelligatur hic mundus, virl vero fortes, errore 
decepti, el dissipand:e contrarize fortitudines. Quod 
εἰ specialis uniuscujusque consummatio, ad vite 
hujus finem refertur ; et s0l, et luna, et stelle, et 
nubes, ei pluvie ei esse cessabunt, qui mortuus 
fuerit. Aliter : Lzetare, adolescens, o popule Chri- c 
stiane, et fruere bouis qux a Deo tibi concessa 
sunt, et in his omnibus scito te a Domino judican- 
dum. Nec putes, quia priores rami fracti sunt, et 
tu insertus es in radicem bonz olive, idcirco te 
esse securum; sed aufer iram a corde tuo, et a 
corpore voluptates, et czteris vitiis derelictis me- 
meuto Creatoris tui, antequam tibi dies malitiz ad- 
veulat, et insanabilis *, in qua peccantibus poena 
sunt praparate : ne cum peccaveris, occidat tibi 
sol justitia meridie, et scienti» lumen intereat, et 
splendor lung, id est, Ecclesie subtrahatur, et 
stelle occidant, de quibus scriptum est : /n quibus 
luceiis quasi luminaria in mundo rationem vite (Al. 
vita] habentes (Philipp. n, 45). Et. alibi : Stella a 


stella differt ingloria * [Al. claritate] (11 Cor. xv, p 


AV). Antequam revertantur nubes post pluviam : ne 
propheta qui corda credentium suo sermone svis- 
que pluviis irrigant, postquam te imbre suo indi- 
gnum esse perspexerint, revertantur ad sedem 
suam : ai eum scilicet, a quo missi sunt. 


! Voces et (una. a Palaiiao et Vaticano mss. ab- 
sunt. ; 

? Vatic., tribulatio magna, et angustia, etc. 

3 Male vocem domus, hoc altero loco omiserat 
Martianzus, quam ex iss. aliisque editis libris 
suffecimus. 

* Unus l'alatinus, dies malitie adveniat in die 
juventutis tuc insanabilis. Facile vero preferam 
Vatic. atque alterius Palatini lectionem , dies ma- 
litie, dies veniat insanabilis. 

* Stella a stella differt in gloria. la legunt omnes 
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« Ia die quo moti fuerint cust»l.s donus, et 
perierint viri fortitadinis. » Custodes domus, aut 
sol intelligitur et luna , et reliquus astrorum cho- 
rus, aut. angeli qui huic mundo przsident. Viri 
vero fortitudinis, sive fortes *, ut interpretatus est 
Syminachus, qui peribunt, 488 sive nt Aquil; 
[Ad. qui] transtulit errabunt, demones sentiuntur, 
9» forti diabolo etiam ipsi fortium sortiti vocabu- 
lum. Quem superans Dominus, et ligans, juxta 
Evangelii parabolam * [A/. sententiam], vastat do- 
mum ejus (Luc. xi). Aliter : Custodes domus, qui 
ad corpus hominis referunt cuncta qua seripta 
sunt, costas significari putant, quod ab ipsis inte- 
$Una vallentur, et tota ventris mollitudo servetur. 
Viros vero fortes, crura sestimant ; solem, et lu- 
nam, et stellas, ad oculos, aures, nares, et totius 
capitis sensus coaptant. Hoc autem ideo, quia in- 
ferius necessitate coguntur, non de angelis et dze- 
monibus, sole, et luna, et stellis, sed de hominis 
membris intelligere quz sequuntur. 

« Et cessabunt. molentes ; quoniam imminute 
unt ; et contenebrescent qua vident in foramiui- 
bus. » In consummatione inundi cum refriguerit 
multorum charitas, et imminuta fuerint anima 
magistrorum, qui& possunt celestem cibum pre- 
bere credentibus, translatzeque iu celestia ; tunc 
incipient hi qui ex parte in boc mundo intueban- 
tur lumen scienti, involvi teuebris. Si enim Moysi 
dicitur : Ponam te in foramine petre : εἰ sic potie- 
riora mea videbis (Exod. xxxi, 22) : quanto ma- 
gis unaquaque anima per foramen, et quasdam 
tenebrosas cavernas aspicit veritatem! Aliter : 
Duz molentes sunt, ex quibus unam recipi, et ai- 
teram relinqui *, Evangelium non tacet (Ma'th. 
x1iv, 41). Quy cum imminutz fuerint, atque ces- 
saveriut, necesse est ut omne lumen scientie aufe- 
ratur ex oculis. Aliter : Cessare molentes, qvia 
imminuta sint, de dentibus dictuin putant. Quo: 
cum extrema senectus advenerit, dentes quoque 
3ut atteruntur , aut. decidunt : quibus permoliti 
cibi in alvum transmittuntur. Tenebrescere autem 
videntes in foraminibus, oculos arbitrantur : quod 
late coüfectis caliget aciea , εἰ intuitus obscure- 
tur. 

« Εἰ claudent ostia in platea ia huniilitate vo- 
cis mulentis : et consurget ad vocem volucris ; et 
obmutescent omnes (ilia carminis, » Cum vox mo- 
lentis fuerit infirmata , et magistrorum doctrina 
cessaverit, 489 consequenter cessabunt omnia : 
inter quz, et ostia claudentur in platea , ut justa 


fss. codices juxta antiquam Vulgatam in qua sceri- 
ptum erat : Alia est gloria solis, alia gloria lune, 
etc., ut. fidem nobis facit. exemplar ms. Grzco- 
Latinum Epistolarum S. Pauli in nostra San-Ger- 
manensi bibliotheca nunc asservatum. Maurisx, 

* Expungit Palatin. vocem , fortes, subsiituitque 
virtutes ; alter, sive virtuis, legit. 

* Juxta Evangelii parabolam. Erasm. et Marian., 
juxia Evangelii sententiam. MauriaN. 

* Mss. unam tapi, el alteram relinqui. 
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fatuas Evangelii virgines (Matth. xxv), unusquisque 
habeat clausas su: platez januas , et ille oleum 
emere non possint. Vel certe, fatuis virginibus cir- 
eumeuntibus iu platea, claudent cubiculum sponsi 
que cum eo intraveri, Si enim arcia el augu- 
διΆ via est qua ducit ad vitam, et lata et spatiosa, 
que ducit ad mortem (Matth. viij , recte, refri- 
geroia charitate multorum , ostium doctrinarum 
clauditur in plateis. Sequenti autem. versiculo, in 
eo quod ait: « Et consurget aJ vocem volucris, » 
sive passeris , utemur [Al. utimur] in tempore, si 
quando viderimus peccatorem ad vocem episcopi, 
sive presbyteri per poenitentiam consurgentem. 
Potest quoque lioc extraordinarie, tametsi. contex- 
tum capituli non. sequamur, et deultima * resur- 
recetione accipi, quando ad vocem archangeli re- 
surgent mortui, Nec mirandum, si angeli tubam 
passeri comparemus, cum omnis vox ad Christum 
comparata, sit. tenuis. Et quantum ego possum 
animo recordari, nunquam passerem in molam 
partem legisse me novi. Loquitur in decimo psal- 
mo justus : Jn. Domino confido: quomodo dicitis 
anime mec, Transmigra. in montem. sicul passer. 
Et alibi: Vigilavi, et [actus sum sicut passer soli- 
tarius in tecto (Psal. ci, 8). Neenon. et. in alio 
loco: Etenim passer invenit. sibi domum (Psal. 
Lixxn, 4) Aliter : Clausas in. plateis januas, in- 
firmes senis gressus accipi volunt: quod semper 
sedeat, et ambulare non possit. Hlunilitateur au 
iei vocis molentis, de maudibulis interpretantur, 
quod cibum terere nequeat, et vix spiritu coarc- 
iato, vox ejus tenuis audiatur. Porro consurgere 
eum ad vocem volucris, 490 ostendit, quod frige- 
scente jauv sanguine, el buinore.siccato, quibus 


! lidem: nostri mss. et quos Martian. consuluit 
legitima legunt, pro ultima. 

* Et in. domum — etemnitatis. Alius est sensus 
apnd Erasmum ac Marianum, qui mutant hoc mo- 
dum contexium . llieronymi : Et in. domum ater- 
nitatis suc : sepulcrum exsequiis querat. celebratis, 
plangentiumque [unus iurba precedat. lloc. ideo 
quia non iuvelligunt Scripturarum phraaim qua se- 
pulerum tur domus. aeternitatis, secundum il- 
lud psalmi xívim, 12: Sepulera eorum. domus illo- 
rum in. lernum.. ΜΑΆΤΙΑΝ. 

— Alcuin., eternitatis suc ad sepulcrum. Vete- 
res editi, dernilalis sug : sepulcrum. exsequiis 
querat celebratis,etc. 

3 Tres mss., seram spinam. 

* Erasmus pro et talus, Grace ἀττάλαδος legerat, 
qua quod fecerit de causa, uescire se profitetur 
Martianzus. Explicuerat tamen antea Victorius, 
qui primus locum hune restituit, et. eujus. sais 
eruditam observationem | totidem verbis bic. appo- 
mere, lectorà. plurimum intersit, Fedo, inquit, 
errore lapsi sunt, «qui hic attalabos. pro εἰ talus 
substituerunt ; alioqui nulla esset in verbo ambi- 
güjtas, si idem signilicaret, Quid enim aliud ext 
attalabos, seu. atielabus, nisi locusta, aut si. quid 
amplius bruchus, locusta genus, ita diserte Theo- 
doro apnd. Aristolelem) interpretante: seu ut ipse 
lieronymus Nahum tertio exponit, parva locuila, 
inter. jocustam et. bruchum, peunis modicis re- 
plans polius. quam volans, semperque subsiliens. 
At Hieronyais. intelligit eo nomine et locustaui et 


COMMENTARIUS IN ECCLESIASTEN. 


1166 


A materiis sopor alitur, ad levem. sonitum cvlgilet, 
noctisque medio, cun gallus cecincrit, festinus 
exsurgat:; nequaquám valens strato gepius men- 
bra convertere, Obmutescere quoque, sive, ut 
melius habet in IF:brzo, surdescere filias carminis, 
aures siguificat, quod gravior senum auditus flat, 
ei nulla inter voces valeant scire discrimina, nec 
carminibus delectari. Quod quidem et Berzeilai 
loquitur ad David, noleus transire Jordanem. 

« Sed et ab excelsis timebunt et formidabunt in 
via. » ld est, ardua ingredi non valebunt, et lassis 
poplitibus, ac. treuwnti. vestigio, etiam jn. plano 
itinere Üuctuantes, offensom greseuum formida- 
bunt, 

« Et florebit amygdalum, ct impinguabitur. lo- 
€usta, et dissipabitur capparis ; quoniam ibit liomo 
in domum :eternitati» sug : et circumibunt iu pla- 
tea plangentes, » Per metaphoram etiam nunc de 
merabris hominis Ecclesiastae sermo est : quod cum 
senectus advenerit, cap llus. incanuerit, tumuerint 
pedes, libido refrixerit, et liomo. morte fuerit dis- 
solutus: tunc. revertetur iu. lerram. suam ct in 
do:num :elernitatis sux * sepulcrum : exsequiisque 
rite celebratis, plangentium funus turba przcedat. 
Florem autem amygdali, quem nos pro canis 
posuimus, quidam sacram spinam ? interpretantur, 
quod, decrescenübus natium carnibus, spina. $uc- 
erescat οἱ floreat. Porro. quod ait: Impingnabitur 
locusta, sciendum ubi in nostris codicibus legitur, 
ἃ locusta, in Mebra'o seriptum esse, Aacan (225)? 

quod verbum apud eos ambiguum ext. Pr tesi enim 

et talus * et locusta transferri. 49). Quomodo igi- 

tur in. Jeremiz principio, verbum soc» * (Tg) , 

si varielur accentus, et nucem signiflcat et vigilias ; 


talum simu! slgnilicari, et ne sul.terfugii locus. es- 
set, ipscmel se statim interpretatur, dum impin- 
guari locusiam sub eadem voce. idem prorsus esse, 
quodtalos, ac crura senum tumefleri his verbis 
prodit. lia e* uunc ambiguitas. verbi. per etymolos 
giam ejus, indicat seoum crura. tuuientia , et po- 
dagre iumoribus, sive humoribus, pregravata, 
Mirifice autem — expositionem hanc. comprobat 
exemplo verbi TCU apud Jeiemiam, quod amy- 
grialam nucem, et vigilare signifleat. Ut. sicut ibi 
ex verbo illo de nuce, vigilias mtulit, ità hic locu- 
δἰ pinguedine pro tali tumore subintelligat. 
Hieronymi sententiam veram esse confirmat Rabbi 
Jonathan, qui. idem éum Theodotione esse prodi- 
tur: nec non et Aben. Ezra: ille enim ΜΠ Chal- 
daice talum reddidu, dum interpretatus hiec verba 


scripsit Tremm 45i" ""TDM. Alter vero pro 321 
vertit pp, tzlus. Innuit hoc ipsum etiam David 
Kimchi, dum exponensquid sit 5e", id est, tafus, 

nit exemplum in 227. Ab insigni itaque érrore 
iocum liuuc vindicavimus, Quam emendationem duo- 
bus Drixie debemus codicibus. Errorem induxit 
verbi ignorantia: dum euim ii, qui Hebraicam 
linguam protitebantur, nou facile inveuerunt 2371, 
lalum quoque significare, eL talum in attalabum 
lemere commutarunt, 

* JEque bene Palatin., Seced. Audito ipsum 
Hieronymum in Connnentariis in. huuc. Jeremize 
locum: « Seced. sux dicitur: vigilia autem, vcl 


spondit: Bacnlum nwceum '. Et oit. Dominus ad 
eum : Dene vidisti : quia vigilabo ego super verbum 
meum *, wi faciam illud (Jerem. », 11), vel illud : 
et habet etymologiam  wucis, quod vigilaturus sit 
Deus, et. rerributarus. populo quod. meretur [A!. 
sdlehetur] , idque sermonis occasio est. [ia et nunc 
ambiguitas verbi per ctymologiam ejus, indicat 
senum crura tumeutia, et podagrze hamoribus prz- 
gravata *. Non quod omnibus «enibus huc fiat, sed 
quod plerumque aceida!, συνεχδοχιχῶς a parte, id 
quod totum est, appell-tur. In eo vero ubi nos ha- 
bzmus, capparim, in l^br:eo habet AptoNs * (72226: : 
quod οἱ ipsum ambigmum est, interpretatarque 
amor, desiderium, concupiscentia vel capparis. Et 
significatur, ut supra diximus, quod senum libido 
reirigesca!, et organa coitus dis:ipentur. Hoc »utem 
ideo, qwa hec verba smbigua, eum in. vocabulis 
suis, et amygdalum , et locustam, υἱ eapparim so- 
nent, aliu! derivata * significant. et per fignram 
ad sensus qui seni conveniunt. derivautur, Seien- 
dum quoque, quod ubi nunc Septuaginta Inter- 
pretes. posuerunt. amygdalum, ipsum verbum sit 
socED (Tp) . quod in Jeremie principio est: sed 
ibi in nucem versum est, hic in amygdalum. Sym- 
machus nescio quid in hoe loco sentiens, multo 
aliter interpretatus. est. Ait enim: « Super hzc 
etiam do excelso videbunt, et terror * erit in. via, 
et obdormiet vigilans, ei dissolvetur spiritus for- 
:tudo. Ibit enim homo in. domm zteruitatis suz, C 
et ciremnibunt in platea plangentes. » Cujus iuter- 
pretationem Laodicenus $99 secutus, mec. Judicis 
placere potest. nec Christiauis : um et ab Hebrzis 
wigil sive vigilare appellatur Soced. Unde ei in 
posterioribus partus vigilans hoc nomine ponitur. 
ἊΝ eo igitur, qnod dicitur, nux propter verbi si- 
militudinem ad rigilis intelligentiam nomen allusit. » 
Jam vero S. qq Chrysostomus, f, v3o ἐγρέγορ- 
inquit, καὶ τὴ ἀμύγδαλον διὰ τῶν αὐτῶν ἐν τῷ 
"αἴχῷ ποοφέρεται ῥηυάτ'ν» " Vigdantis enim et 
amygdalum iisdem in Hebreo verbis avpellatur. De 
aecentus varietate ad Ὁ litteram supra in Hebraic. 
Quest. non semel diximus. 
! Baculum. nuceum.. Tres m«s,. codices pro ba- 
culum nuceum, solummodo sucem retinent. Porro 


de vario. accentu. liiterurum. lHlebraicarum dixi in 
Commentario superiori ad Apologiam S. Hiero- 


nywmi. ΜΛΆΤΙΑΝ. D f. 


3 Vatic. ac Palatin. , swper populum meum, ut, 
etc. 

3 Quatuor mss., εἰ podagre (umoribus pregra- 
vata 

* Hanc vocem mss, plerique aspirant, Habiona. 

* Martian., ín aliud derivata: minus recte. 

* Wescribit Martian, Et error, e ms«. codicibus, 
quibus et. nostii, ne quid dissimulemus, assen- 
Uüuntur. Verum nibil in iisdem est magis obvium 
«quam duarum earumdem litterarum. occursu alte- 
ram pratermitti, quod certe factu.n boc loco non 
dubito. Nec moror , quod ille urget, lectie. 
impressam et terror , conformem esse. Hebraico 
textui, ἃ quo procul abfuisse Symmachum in hujus 
interpretatione s$*ntentie , testatur Hieroeymus. 
Saus euim in. reliquis ab eo textu divagatur, nec 
hanc quoque vocem, quie in Latino tam facile de- 
pravari potuit, ex Hebraico autem pullo unqua:n 


€, EUSEDBIT HIERONYMI 
(ur ad eum: Quid i vides, Jeremia? Et re- A procul est, et. sequi. Septuaginta. Interpretes de- 


πῶ 


dignatur. 

« Antequam rumpatur feuiculus argenti, et re- 
currat villa aurea, et conierstur bydria super 
fontem, et confringatur rota * super lacum. Et 
revertatur pulvis in terram svam sieut erat, et 

iritus redeat ad Deum, qui dedit illum. Vanitas 
anitatum, dizit, Ecclesiastes, universa vanitas. » 
W-vert'tur δή superiora, et post grande hyperbaton 
(qu0d ab eo loco interjecerat, in quo ait: « Εἰ 
meu ento creatoris tni, in diebus juventutis tug : 
a3niequam veniant dies malitiz, et antequam tene- 
brescant sol et luna, δὲ caetera jn. die qua imove- 
buntur custodes domüs»), nunc ceptam senteutiam 
simili flne coucludit, dicens : « Antequam rumpa- 
tur funiculus argenti, » et illud vel illud flat. Fu- 
ni-nlus autem argenti, candidam hanc vitam, et 
sypiramen quod nobis de ccelo tribuitur, ostendit. 
Recarsus quoque vittze. aurez animam significat, 
que illuc recurrit, unde descenderat. Porro duo 
Teligua quz sequuntur, contritio hydriz super 
fontem, et confractio rote soper lacum, per meta- 
phoram, mortis znigmata sunt. Quomodo enim 
hydria quz conteritur, cessat. haurire, et reta per 
quam de lacu et puteia Jevantor aquz, si coufracte 
fuerit. vel ut Septuaginta. [Al alii] Iaterp-etes * 
voluerunt in suo. fnniculo. convoluta, aqux nsus 
intercipitur : ita et. cum funiculus argenti. fuer 
interruptus *, δὲ animze rivus recurrit ad fontem, 
interibit homo, Et nt. manifestius sequitur : « lle- 
vertetur [Al. convertetur] pulvis in. terram. suam, 
unde sumntus est, οἱ spiritus revertetur 3d Domi- 
num, qui dedit illum. » Ex quo satis ridendi, qui 


pacto extundi, ab illo positam arbitremur. Ver- 
lexit igitur καὶ τρόπος ἐν τῇ ὁδῷ, el. terror. in via. 
Aquila, ἐν τρόμῳ τροιήσουσιν ἐν τῇ ὁδῷ, tremore 
trepidabunt in via. Mox pro obdormiet τἰφίίανς, 
Palatin, wis, cum pridem. vulgatis. plurimum nu- 
mero habet, obdormient vigilantes. Observanduim est 
denique, dno tantum. in. Grzeco Syninachi: saper- 
esse verba, xal διαλυθῇ ἡ ἐπίπονος, id. est, εἰ dis- 
s0'entur laboriosa, quz lMieronymianz Int!erpre- 
tationi, et dissolvetur spiritus fortitudo, non videntur 
commode respondere. 

— Et terror erit in. via. [n antea. editis libris 
pro verbo error, scriptum legimus et terror erit. 
Que lectio. conformis est. coutextut. Hebraico, et 
uni im via. At cum asserat. S. Hierony- 
iachum multo. aliter bunc lac 
reposuis; m habeat iu Hebrzo, 
Interpretibus, manifestum. videtur genu 
ronymi lectionem ipsam esse quam restitu 
file emnium mss. codicum, MagT'Ax. 

* Duo inss. , er conteratur rota, ete, 

4 Vel, κι Septuaginta Interpretes, eic. Falso Era- 
sinus οἱ Marianus hoc etiam. loco posuerunt : Sire 
ul alii interpretes voluerunt; nam proxime sequens 
ialerpietatin, Jn swo funiculo. convoluta, legitur 
apud LXX fnterpretes, Καὶ συν:ροχάσῃ ὁ τροχὸς 
ἐπὶ τὸν λάκχον, id est, Et. convolvatur rota ad. εἰ- 
sternam, Maniax. 

* llactenus editi, cum funiculus argenti, εἰ (nerit 
interruptus, etc. Nos sí conjunciionem. conditiona- 
lem, ntpote supervacaneam, et quie — impeditum 
redderet sensum, jugulavimus nostrorum codicum 
ope. 
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&93 putant animas cum corporibus seri, δέ non A que, vel quomodo factum &94$ sit, scire voluisse; 


3 Deo, sed a corporum parentibus generari !. Cum 
enim caro revertatur in. terram, et spiritus redeat 
2d Deum, qui dedit. illum ;- manifestum est, Deum 
parentem [.4/. patrem] animarum esse, non homi- 
nes. Post descriptionem interitus humani, pulehre 
exordium libri sui. repetens, ait : « Vonitas vaui- 
ἰδίην, dixit Ecclesiastes, omnia vanitas. » Cum 
eniw cuncius mortalium labor, de quo in toto vo- 
lumine disputatum est, huc. perveniat, ut. rever- 
laur. pulvis in terrain $usm, et anima illuc ree 
deat, unde sumpta est, magnse vanitatis est in lioc 
s*siculo laborare et uihil profutura conquirere. 

« Et amplius, quia factus est Ecclesiaales sa- 
piens, adhuc docuit scientiam populum, et audite 
*05 fecit ; et «crutans composuit proverbia. Multum 
quasiit Ecclesiastes *, ut. inveniret. verba volun- 
tatis, et scriberet recte verba veritatis. » Sapien- 
tiam qua prevertit Salomon. * omne hominum 
genus. nunc quoque in 6ine opusculi sui profitetur, 
«quod non fuerit veteris Legis institutione contentus, 
sed in profundas se ultro (Al. ultra] demerserit 
quiesiiones, et ad. doeenduin populum, proverbla, 
et parabolas composuerit *, aliud habentes in me- 
dulla; alind in superficie pollicentes. Proverbia 
quippe non hoc souare quod scriptum ert, etiam 
in Evangeliis edocemur (Matth. xi, et xv), quod 
Doininus populo in parabolis et proverbiüs sit lo- 
Cutus, secreto aulem apostolis dissolverit ea. 


Ex quo manifestum est, et Proverbiorum librum, C; 


non ut simplices arbitrantur, patentia habere prz- 
cepta , sed quasi in terra aurum, in nuce. nuclevs, 
in hirsutis csstanearum operculis absconditus 
fructus. inquiritur : it» in eis. divinum sensum al- 
Uus perscrutandum. Super hzc addidit causas 
naturasque rerum se voluisse cognoscere, οἱ Dei 
dispositionem et prudentiam *; quare nnumquol- 


* Corportm.— parentibus generari, Quia. presens 
locus originem animarum spectat, nihi! omitiam 
de variantibus lectionibus mss, codicum. Plures 
Kitur legunt in s'ngulari, d. corporum | parente ; 
sed infra omnes constanter retinent parentem. ani- 
marum, et. won patrem animarum, ut veteres edi- 
tiones legunt. MARTIAN. 

— Vide Hierony: atque — Auguetini 
62!zz Epistolas de Origine auima. 

* Multum queiicit Ecclesiastes. Aliter exemplaria 
«qu:edam mss. ubi scriptum legimus, scrutans com- 
»osuit proverbia mulia. Quasivig | Ecclesiastes. 

ARTIAN. 

5 (Qua. prevertit. Salomon. Sorbonicus codes, 
qua prefertur Salomon super omne hominum genus: 
edili vero libri, qua preivit Salomon omne homi- 
num genus. MART.AN. 

* Est igitnr vero similius, quod sub initium bu- 
jus operis. Hieronymus observavit librum Eccle- 
siasten, utpote omnium, quos Salomon culit, 
postremum, ejus poenitentit et. conversionis ad 
nentum esse. 
inus quoque olim lcgit, et. praeferunt 
iss. Sed veteres edili, providentiam. * 

—Dispositionem εἰ prudentiam. Melius legeretur, 
εἰ protideniiam, quod etiam legunt editi ; ego 
30en. reposui prudentiam, quia sic scriptum cest 
netis : xemplarzdbus mis. Manrtas. 


ἀμοι- 


p Per? 


ut quod David post disselutionem corporis et ani- 
m?e, ad coelos. recnrsum * se. sperat esse visurun, 
dieens, Videbu culos. [Δ]. celos. tuos], opera di- 
gitorum tuorum (Psul. vii, 4), hoc nunc. ín prze- 
seuti Salomon uisus luerit invenire, ut. veritatent 
soli Deo cognitam, corporis vallata. septo. inens, 
humana comprehenderet τ, 

« Verba sapientum, at stimuli, et quasi clavi in 
altum defixi, habentibus ccetus, data sunta pastore 
uno. » Ne videretur. post legem Dei temerarius 
subito preceptor erumpere, et sibi vindicare. do- 
etriaam, quam Moyses non tam sua. Sponte, quam 
Deo irascente primum 7, dehinc inspirante susce- 
: dicil. verha sua verba esse sapientiuro, quee 
in similitadinem stimulorum corrigaut delinquen- 
les, et. pigros mortalium. gressus aculeo pungente 
commoveant : sicque sint firma quasi clavi in al- 
!um solidumque defixi : nec auctoritate unius, 
sed cuncilio * atque consensu magistrorum omnium 
proferantur. Et ne contemneretur hnmana sapien- 
tia !*, ait eam ab uno pastore concessam : id est, 
licet plurimi doceant, tamen doctring auctor unus 
cst Dominus '*. Facit hic locus adversus eos, qui 
alium legis veteris, "alium Evangelii :estimant 
Deum, quod onus pastor concilium prudentium 
instruxerit, Prudentes autem tam Propbetze sunt, 
quam apostoli. Simul et hoe notandum est, quo: 
dicantur verba sapientiuni pungere, non. palpare, 
nec molli manu attreetare lasciviam !* : sed er- 
rantibus et (ut supra diximns) tardis. poenitentite 
dolores et vulnus inflgere. Si cujus igitur sermo 
non pungit, sed oblectationi est audientibus, iste 
non est sermo sapientis, Verha quippe sapientium 
ut stimuli. Quz quoniam ad conversionem provo- 
cant delinquentem, et (Irma sunt, et a concilio 
sanctorum data, atque ab uno. pastore concessa, 


* Martianzeus, recursurus ; renuentibus iss. at- 
que antea. vulgatis libris. 

τ Palaiinus. alter, quemadmodum οἱ Erasunms. 
legit, et veritatem soli Deo cognitam, corporis (Vi- 
etor. preponit quam) vallata. sepio mens. frumana 
comprehendere non potest. 

—Uh1 veritatem. soli Deo. cognitam. Erasmiana- 
editio agnoscit hauc lectionem et in margine posi- 
tam habet ; istam vero falsam in contextu , et ve- 
ritatem soli Deo cognitam, corporis vallata septo, 
mens humana comprehendere noa potest. Quam Ma- 
i quoque secutus est. addens solummodo re- 
lativum quam, id vst, quam corporis, etc. MARTIAN. 

* Vatican. cum l'alatino secunda manu, ac. de- 
mum Alceinus, quam Deo jubente primum, etc. 

* Tres mss. lic atque inira, sed. consilio. 

1* Olim editi, Et ue. coniemneretur omnium sa- 
pientia. Tum Alcuinus, Tamen doctring hujus. au- 
elor est Dominus : veleres. editi, Auctor. unus est, 
ete 

' Astor unus. est. Dominus. lu editis, Tamen 
dociring hujus auclor, unus est Dominus. Verum 
sine hujus absolute legendum docent iss. codices, 
vut non solum Aujus docirine auctor unus Do- 
minus ; sed cujushbet scientiz ac vere doctrinas, 
licet plurimi sint qui doceant. Manriax. ἢ 

13. Idem, attrahere [agciviam ; οὐ mox, eulma in- 
figere. 


b 
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€t solida radice fundata sunt. 98$ Hoc atiuulo, À qui in principio erat apud Deum, et Deus Verbum 


necdum Paulum, sed adhuc Saulum puto in via 
confos«um erroris audisse : Durum tibi est adver- 
sum siimwlum calcitrare * (Al. contra. stimulum 
Dei] (Act. ix, 5). 

« Et amplius ab bis, - 81} wi, cave. Faciendi mul- 
108 libros nou est finis * : et meditatio plurima 
labor est caruis. » Exceptis his verbis quz ab uno 
pastore sunt data, ct a concilio. atque. consensu 
probata sapientium ?*, nihil facias, nibil tibi vin- 
dices : majorum sequere vestigia, et ab eorum 
auctoritate non discrepes. Álioqui, quzrenti multa, 
infinitus librorum numerus occurret : qui te pg- 
traliat ad errorem, εἰ legentem frustra (Al. addit 
multa ] faciet laborare. Vel certe docet brevitati 
siudendum, et. sensus magis sectandos esse quam 
verba, adversus philosophos et seculi hujus do- 
€tores, qui suorum dogmatum  falsitates conantur 
asserere vanitate ac multiplicatione [A/. multitu- 
éine] serinonum. Econtra Scriptura divina brevi 
circulo coarctata est, et quantum dilatatur in sen- 
sibus *, tautum in sermone constringitur. Quia 
consummatum breviatumque sermonem fecit Deus 
super terram, et, verbum ejus juxta est in ore 
nostro, et in corde nostro (Rom. x, 8; Deut. xxx, 
14). Aliter : Frequens lectio, et quotidiana medi- 
tatio, animz solet magis labor esse quam carnis. 
Quomodo euim quidquid nianu et corpore fit, ma- 
nus et corporis Jabore completur : ita. quod ad 


(Jean. 1, 2), unum volumen esi : et innumerabiles 
libri una Lex, unum Evangelium nominantur. Quod 
8i diversa et discrepantia disputaveris, et curiosi- 
late nimia huc atque illuc auimum adduxeris [Al. 
deduszeris], etiam in uno libro, multi libri sunt. 
Unde dictum est ; Ez muliiloquio non effugies prc- 
catum (Prov. x, 49). Talibus igitur libris non est 
fiuis. Bonum enim omne, et veritas certo * fine 
concluditur : malitia vero atque mendacium sine 
fine sunt, Et quanto plus requiruntur, tanto major 
eorum series nascitur. Super hae re ? studium 
atque meditatio, labor est. carnis. Carnis, inquau, 
non spiritus, llabet. siquidem δὲ spiritus laborem 
suum, juxta illud quod ait Apostolus : Píus autem 
illis omnibus laboravi : nou autem ego, sed. gratia 
Dei que mecum est (1 Cor. xv, 10). Et Salvar : 
Laboiavi clamans (Psal. 1xvnn, 4). 

« Fins serinonis verbi universi auditu. perfacilis 
esi : Denm time, et mandata. ejus custodi, Hoc est 
enim omnis liomo, quia omne factum Deus adducet 
in judicium de owni abscondito, sive bonum, sive 
malum sit. » Aiunt Hebrzii cum inter czetera scripta 
Salomonis quie antiquata sunt, nec. in memoria 
duiaverunt, et hic liber oblitterandus videretur ", 
eo quod vanas Dei assereret. creaturas, et totum 
putaret. esse pro uihilo, et cibum, et potum, et de- 
licias transeuntes przferret omnibua, ex hoc uno 
capitulo meruisse auctoritatem, ut in divinorum 


lectionem pertinet, magis mentis est labor. Ex C Voluminum numero poneretur, quod totam disp 


quo mihi videtur, superiora de multitudine libro- 
rum aliter sentienda, quam plerique :estimant. 
Moris est Scripturarum, quamvis plures libros, 
si inier se non diicrepent, εἰ de eadem re scriban- 
iur, unum volumen dicere : siquidem et Evangelium 
et Lex Domini immaculata, convertens. animas 
(Psal. xvin, 8), singulariter appellantur, cum plura 
Evsngelia, et mulia sint mandata legis: sic et vo- 
lumen in Igaiz sermone signatum, omnis Scriptura 
divina eat. (Isa. xx:x), et uno. capitulo libri, Eze- 
chiel Joannesque veseuntur (Ezech. vii ; Apoc. x). 
Salvator quoque omnium retro sanctorum vocibus 
prophetatus, ait : /n capitulo libri scriptwm esi de 
τ (Psal. xxxix, 9). Juxta hunc igitur sensum 
496 arbitor nunc preceptum, ne plures lihri 
fiant. Quidquid enim dixeris, si ad eum referatur, 


5— Durum tibi est adversum stimulum calcitrare. 
Jn veteribus editionibus : Durum tibi est calcitrare 
contra Mimulum Dei. ManTuN. ^ 

* Victorius, Faciendi multos libros, quibus non 
est finis. etc. 

8. Consensu probata sapientium. Corbeienses ma- 
nuscripti ita. legunt ; alii eum editis, prolata. aa- 
pientium, ManTiAN. 

* Dilatatur in sensibus. Manuscripta. exemplaria 
quamplurima, dilatatur in sententiis. Apud Teitul- 
lianum de Oratione Dominica dicitur, si bene me- 
mini, quuntum constringitur verbis, tantum diffun- 
ditur sensibus. MangTiAN. 

* Penes Alcuiuum, Bonum enim ; et omnis teri- 
(as certo, εἰς. 

* Super hac re, In editis ct aliquot mss., lac in 
re atudium, ctc. Manriav. 


tationem suam, et omnem catalogum bae quasi 32- 
χεφαλαιώσει (recapitulatione) coarctaverit, et dixe- 
rit inem sermonum suorum auditu esse promptis- 
simum, Bec aliquid in se habere difficile, ut scilicet 
Deum timeamus, et ejus precepta faciamus. At 
hoc enim mnatum esse hominem, ut creatorem 
suuni intelligens, veneretur eum. [Af. cum] metu, 
el honore, et opere mandatorum, Siquidem enm 
judicii tempus advenerit, quidquid à nobis gesium 
est, stare 4977 sub judice, et ancipitem diu ex- 
speciare * sententiam, eL. unumquemque recipere 
pro opere suo, sive sali quid gesserit, sive boni. 
Pro eo autem quod nos posuimus : De omni abi- 
condito, sive bonum, sive malum sit, Symmachus 
De Septuaginta interpretati sunt, de omni contem- 
pto *, vel certe de omni. ignorato, quod etiam de 


* flujusce rei test:monia apud Judzeo: scriptores 
antiquos reperire est. Iu libro Sehabbath, Quesi- 
verunt sapientes. abscondere librum. Koheleth, quia 
verba ejus se invicem everiwnt, Et in Midrasch Ko- 
heleib, quod. inzenirent ibi verba inclinantia ad he- 
resin. Verum non ez hoc uno capitulo posiea me 
(uit apud. eos auctorilatem, sed ex primo etiam, 
vers. 5 : Quia, mquiunt, in inuio et fine ejus, verba 
Legis occurrant. 

* Legeirat Aleuin. , et ancipitem. Domini 
clare sententium. 

* Antea minus recte obtinebat contemptu. Vere 
runt autem adjectivi forma LXX, tv παντὶ παρεω- 
ραμένῳ, in omni re quat contemnitur : et Symma- 
chus, περὶ πᾶντὺς παροραθέντο;, de omni quod 
[ncri* neglzctum. 


exspt- 
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otioso verbo, et non voluntate, sed ignoratione A 10). Vel certe, quia adhuc homo est, et necdum 


prolato, reddituri simus rationem in die judicii. 
Aliter : Quia timor servorum est, et perfecta di- 
lectio foras mittit timorem (I Joan. 1v, 18), et in 
Scriptura divina tam incipientium '*, 498 quam 
perfectorum duplex appellatus est metus : nunc de 
consummato in virtutibus metu dici puto, secun- 
dum illud : Nihi( deest timentibus eum (Psal. xxxn, 


! Tam incipientium, eic. Errore inepto et [nsi- 
pienti positum legimus in Erasm, et Mariau. edi- 
lione, fam insipientium quam perfectorum ; quasi 


nomen Dei accepit, hanc habet rationem substan- 
liz sus, utin corpore positus Deum timeat. Quia 
omne facium, id est, omnes homines adducet 
Deus in judicium super universis, quie aliter quam 
ab eo disposita sunt εἰ dicta, senserunt, sive in 
hanc partem, sive in illam. Vc quippe his qui 
dicunt malum bonum, et bonum malum (Isa. v, 20). 


sit aliquis timor divinus in insipientibus, sive 
impiis hominibus, quos insipientes appellat Scri- 
ptura sacra? ManTiAN, 


8. £USEBII HIERONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


INTERPRETATIO HOMILIARUM DUARUM ORIGENIS 


IN CANTICUM CANTICORUM. 


PROLOGUS. 


&99-500 sziTI5IMO PAPA DAMASO HIERONYMUS. 


Origenes, cum in ceteris libris omnes vicerit, in Cantico canticorum ipse se vicit. Nam decem voluminibus 
ezylicitis , que ad viginti wsque versuum millia pene perceniunt, primum Septuaginta Interpretes", deinde 
Aquilam et Symmachum et Theodotionem, et ad extremum quintam editionem quam in Actio littore invenisse 
se scribit, ita magnifice aperteque disseruit, ut inde mihi videatur in eo completum esse quod dicitur : « Intro- 
duzit me rez in cubiculum suum ' . » Itaque illo opere pretermisso, quia ingentis est otii, laboris et sumptuum, 
tantas res, tanquam dignum in Latinum transferre sermonem, hos duos tractatus, quos in morem quotidiani 
eloquii parvulis adhuc lactentibus composuit , fideliter magis quam ornate interpretatus sum , gustum tibi 
sensuum ejus, non cibum offerens. Tu animadverias quanti sint illa aestimanda qua magna sunt, cum sicpes- 
tint placere qua parva sunt. 


! Cant. 1, 3. 


S. EUSEBRII HIKRONYTMI 


ORIGENIS 


IN CANTICUM CANTICORUM 
HOMILIA PRIMA “Ὁ 


501 Quono.lo Jidicimus per Mosen qua.lam esse ἃ fortitudo mea, ct re(ugium meum, e: liLeratór meas?, 


uon solum sancla, sed ei Sancta sanctorum , et alia 
non tantum Sabbata, sed et Sabbata sabbatorum ; sic 
nunc docemur scribente Salomone esse quzdam 
^on solum cantica, sed ct Cantica canticorum. 
Beatus cuidei is qui ingreditur sancta, sed beatior 
qui ingreditur Sancta sanetorum. Beatus qui sab- 
bata sabbatizat, sed beatior qui sabbatizat. sabba- 
torum Sabbata. Beatus similiter et is qui. intelligit 
canlica et canit ea : nemo quippe nisi in solemni- 
atibus canit : sed multo beatior ille qui canit 
Cantica canticorum. Et sicut is qui ingreditur in 
Sancta , pluribus adhuc indigel, ul valeat introire 
in Sancta sanctorum ; et. qui.Sabbatum celebrat 
quod a Domino populo constitutuin est, multa ad- 
luc necessaria habet, ut agat Sabbata sabbato- 
rum; eodem modo difficile reperitur qui omnia 
«quie in Scripturis continentur cantica peragrans, 
valeat uscendere ad Cantica canticorum. Egredi 
oportet ex Zgypio, et egressum de terra. ZEgypti 
pertrausire inare Rubrum, ut. possis primum can- 
ticum canere, dicens : Cantemus Domino, gloriose 
enim magnificatus est *-**, Licet autem primum dixe- 
tis canticum, adhuc longe es a Cantico cantico- 
rum. Perambula terram deserti spiritaliter, donec 
venias ad puteum quem foderunt reges , ut ibi se- 
eundum canticum cauas. Posthze veni ad viciua 
sancta terre, ut super Jordanis ripam constitutus 
cantes canticum Mosi, dicens : Attende , celum , et 
loquar, εἰ audiat terra. verba. oris mei**, Rursum 
habes necessarium ut milites , el terrau: sanctam 
hzreditate possideas, et apis tibi prophetet, et apis 
te judicet : Debbora quippe apis interpretatur : ut 
possis et illud carmen, quod in libro Judicum con- 
sinetur **, edicere. Ad Regnorum deinceps volumen 
ascendens veni ad canticum quando David fugit de 
manibus omnium inimicorum suorum et de manu 
Saul, et dixit : Dominus firmamentum meum, et 


1-9. Erod. xv, 1. ?*- Deut, xxxn, 4. δ Judic. v. 


(4-5) Coilate sunt h:e. homil':e cum ass. ! 2 
tüe S. Petri de Selincurte ordinis Przemonstra:en- 
sis, 4 ecclesim cathedralis. Laudunensis, 1 Majoris 
Monasterii, 1 monasterii Becceusis. 


e 


Perveniendurm tibi est ad Isaiam, ut cun: illo dicas : 
Cantabo canticum dilecto (4) vinee mec **. Et cum 
universa transieris, ad altiora conscende, ut posss 
anima decora cum sponso, et hoc canere Canucum 
canticorum. Sed quot ex personis constet, iucertus 
sum. Ürantibus autem vobis, et revelante Domino, 
quatuor mihi in his videor invenisse persoxas, vi- 
rum et sponsam , cum sponsa adolescentulas, cum 
sponso sodalium greges. Alia dicuntur a sponsa, 
ulia a sponso, nounullà a juvenculis, qu:eda:m a 
sodalibus sponsi. Congruum quippe est ut iu 
nuptiis adolescentularum sit multitudo cum sponsa, 
juvenum turba cum spouso. Hac omuia noli foris 
quzrere, noli extra eos qui przdicatione Evangelii 


B salvati sunt. Christum sponsum intellige, Ecclesiam 


sponsam sine macula et ruga, de qua scripium 
est : Ut exhiberet sibi gloriosam Ecclesiam non ha- 
bentem maculam , neque rugam, aut aliquid eorum , 
sed ui sil sancta. et. immaculata **. Eos vero «ui 
cum sint fideles, non sunt tamen istiusmodi quales 
sermo praefatus est, sed juxta modum quemdam 
adepti videntur salutem, animadverte credentium 
animas οἱ adolescentulas esse cum sponsa. Angelus 
vero, et eos qui pervenerunt in virum perfectum , 
intellige viros cum sponso. Inde igitur mihi viden- 
tur quatuor ordines, unum et unam , duos choros 
inter se concinentes, sponsam canere cum juveu- 
culis, sponsum canere cum sociis. Et cum hoc in- 
tellexeris, audi Canticum canticorum, et festiva in- 
telligere illud et cum sponsa dicere ea quie sponsa 
dicit , ut audias quie audivit et sponsa. Si autem 
non potueris dicere cum sponsa quie dixil, ut au- 
dias ea quie dicla sunt sponse, festina v.l cum 
sponsi sodalibus fleri. Porro si et il!is inferior es, 
esto cum adolescentulis, qux» in. sponsz deliciis 
commorantur. Hz quippe in hoc libro, fabula pa- 
riter, et epithalamio sunt personz : ex quo et gen- 


ΜῊ Reg. sxn, 3. ??105a. v, 1, ** Ephes. v, 27. 

(&) Sic habet codes Selineuvtiauus. Laudunensis 
vero et Turonensis, dilectum. Libri autca. edit, 
dilcctev. 
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1168 sibi epithaiamium vindicarunt, et istius generis 
carmen assumptum est (5). Ivpithalamium siquidem 
Uanticum canticorum. Primum sponsa orat, et 
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À modo est quidam carnalis cibus, et alius spiritalis; 
*t alia carnis potio, alia spiritus" sie est quida 
mor carnis a SaJana veniens, alius amor spiritus e 


statim in mediis precibus auditur. Videl praesentem Deo exordium habeus , et nemo potest euobus amo- 
sponsum, vi«&t adolescentulas suo comitatui copue — .zibus possideri. Si carnis amator es, amorem spi- 
latas. Deinde respoudct ei sponsus: δὲ post sponsi — rius non capis. Si omnia corporalia despexisti, non 
eloquia , dum ille pro ejus patitur salute, respome — dico carnem aut sanguinem, sed argcutum ct pos- 
dent sodaies, donec sponsus sit in recubitu, et & — S&6siunes, scd ipsam lerram ipsumque coelum, hae 
passione consurgal , «* quvdam eponsg ornamenta quippe pertransibuni; si ista omnia contempsisti, 
facturos. εἰ ad nullun horum anima tua olligata cst, neque 

502 4 2. Verum jam ipsa verba poneuda.supt, quoquam vitiorum amore retineris, potes amorem 
in quibus prius vox sponse deprecantis auditug, tapese spiritalem, [t3 locuti sumus quia evenit 
(Cap. 1, vers. 1 :) Osculetwur me osculo eris svi.Qug» — occasio, ut de amore spiritali aliqua. diceremus. 
rum iste est sensus : Quousque spousus meus milit — Expedit autem. nobis Salouonis custodire prace- 
oscula per Mosem, mittit oscula per prophetas? Jag — ptum, el magis illius qui per Salomonem loque- 
ipsius cupio ora contingere, ipse veniat, ipee de»cen- D batur, de sapientia ila diceus: Ama illam, el ser- 


dat. Orat igitur sponsi Patrem, et dicit ad eum : Oscu- 
letur me osculo oris sui. Et quia talis est ut comples- 
tur super eam propheticum illud in. quo dicitur: 
Adhuc te loquente. dicam : Ecce adsum; sponsam 
sponsi Pater exaudit, mittit Filium suum. Videns 
ilia eum cujus deprecabatur adventum, orare de- 
stilit, et ad eum cominus loquitur. (Vers. 4-2.) 
Quoniam bona wbera (ua auper vinum, εἰ odor un- 
guentorum (uorum super omuia aromata. Sponsus 
igitur Christus missus a Patre venit unctus ad 
sponsam, et dicitur ad eum : Dilezisti justitiam, 
et odisti iniquitatem, propterea unxit. te Deus, Deus 
1uus oleo exsultationis pre pariicipibus tnis *. Si 


vabit 16; circumda illam, et exallabit te; honora 
illam, wt te amplectatur *. Est quidam | spiritalis 
üinplexus, atque. utinam eontingat ut incam spon- 
sam arctius (6) sponsi amplexus includat, ut ego 
quoque possim dicere quod in eedem libro scri- 
ptum est : Sinisira ejus sub capite meo, et destra 
illius amplezabitur me "^, 

$. Osculetur me ergo osculo oris sui. Moris est 
Scripturarum. imperativum modum pro optativo 
ponere, ut ibi : Pater noster qui es.in calis, sancti- 
ficetur. nomen tuum "5, pro, Utinam sanctificetur ; 
εἰ nunc in presenti : Osculetur. sme osculo orig sui, 
pro eo quod ext, Utinam osculetur, Deiude conspt- 


πιὸ tetigerit sponsus, εἰ ego honi odoris ero, e$ c; cit sponsum. Venit delibutus unguentis : nec aliter 


ego liniar unguentis, et ad me usque ejus unguenta 
pervenient, ut possim cuim Apostolo dicerc : Christi 
bonus odor sumus in omni loco "δ, Nos autem cum 
hee audivimus, adhuc peccatis vitiisque fastemus, de 
quibus propheta peenitens loquitur : Pulrueruni et core 
rupie suni cicatrices meg a facie imipientia meg "8. 
Peccatum odoris est putidi, virus spirat unguenta, 
quorum typos reperies iu Exodo. Invenies quoque 
ibi stacten, onycha, galbanum, ct reliqua. llasc 
quidem ad incensum : deiude ad opus ungnentarii 
varia sumuntur unguenta, in quibus est nardus 
et stacte,. Εἰ Deus qui fecit coelum et terram, lo- 
quitur ad Mosen, diceus : Ego. implevi eos spiritu 
sapientie εἰ intellectus, ut. faciant. epera. ariis un- 
guentaric * : et unguentarios Deus docet. H:ec nis: 
spiritaliter. intelligantur, nonne fabuke sunt? nisi 
aliquid. babeant secreti, noune indigna sunt Deo? 
N.cesse est. igitur eum qui audire Scripturas spi- 
ritualiter novit, aut qui certe non novit, ct deside- 
rai nosse, omni labore contendere, u$ non juxia 
carnem et sanguinem conversetur, quo possit di- 
gnus fieri spiritalium secretorum , et ut aliquisl 
audentius dicam, spiritali cupidine vel amore 86. 
cendatur; siquidem est et spiritalis amor. Et quo- 

** Psal. χεῖν, 8. 5 HE Cor. n, 15. 
m,6. **Madh. vi, 9. 


(5) Codex Beccensis : liec quippe fabulantur 
pariter et. epithalamium suum persomant. Ex hec 
gentes sibi epithalanium rindicarunt, et istius generis 
ὁ t€Huinentun ἐδ 51: 

(6) δύντος, tren 


ον altior, 


Psal, xxzvii, 6. 5 Exod. xxxi, 3. 


ad sponsam poterat venire, nec decebat al ter Pa- 
rein ad nuptias Filium destinare. Variis enm unxit 
unguentis , fecit illum Chrisium, Venit. diversis 
odoribus spirans, et audit, quia bona mbera tua eu- 
per vinum. Cougrue sermo divinus unam eamdem- 
que rem pro lucorun qualitate diversis vocabulis 
nuncupat. Quando hostia offertur in lege, et vult 
intellectum | ostendere, pectusculum separationis 
affair (7). Quando vero recumbit aliquis cum Jesu, 
εἰ seusuuin ejus communione perfruitur, non pe- 
etusculum ut supra, sed pectus alloquitur (8). 
Porro cum spousa loquitur ad sponsum, quia nu- 
ptiale carmen inducitur, non pectusculum, ut iu 
sacrilicio ; non pectus, ut in Joanne discipulo ; sed 
D ut ubera nominal, dicens : Quia bona wbera (wa 
super vinum. Commuuica ut sponsa cum sensibus 
spousi, εἰ seias quia inebriant atque letificaut 
istiusmodi cogitatus. Quomodo autem calix Domiui 
inebriars quam optimus est, sic ubers sponsi 
omui meliora sunt viuo, Quia bona ubera tua super 
vius, 1n mediis precibus ad sponsum verba con- 
vertit : Et odor unguentorum. tuorwm super eumia . 
aromata. Non uuo, sed omnibus sponsus v. nit un- 
eius unguentis (9). Si autem et ad meam animan 
"Prov. 1,7, 8. "^ Caut. 


(7) Selincurtianus. et Beccensis, offertur. 

(8) lidem mss., eloquitur. 

(9) Codex Beccensis : "ou wno, sed omnibus no$ 
unetus enit ungi unguentis, 
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faciam sponaom suam spousus venire dignabitur, À 


quam oportet esse forinosam, ut illum de celo ad se 
trshat, ut descendere faciat ad terras, ut veniat 
ad amatam? Quali pulchritudine decoranda est? 
quali debel amore fervere, ut ea loquatur ad illam 
qui ad perfectam locutus est sponsam, quia cervix 
tua, quia oculi tui, quia genz tux, quia manus tui, 
quia venter tuus, quia humeri tui, quia pedes tui. De 
quibus, si concesserit Pominus, disputabimus quo- 
moo sponse membra varientur, ct singularum par- 
tium laus diversa dicatur, ut post disputationem ctiam 
Ad nostram dici animam similiter laboremus. Bona 
igitur ubera tuasuper vinum, 50 5-Θ ctodor unguento- 
rum iworum super omnia aromata. Si videris sponsum, 
tunc intelliges verum esse quod dicitur : Quoniam 
bona ubera tua super vinum, et odor unguentorum 
tuorum super omnia aromata. Multi babuerunt aro- 
mata. Regina Austri detulit aromata Salomoni δ᾿, 
et plures alii aromata possederunt : sed habuerit 
quis quantalibet , non possunt Christi odoribus 
comparari, de quibus nunc sponsa ait : Odor μη- 
guentorum tuorum. super omnia aromata. Ego arbi- 
iror quis et Moses habuit aromata, et Aaron, et 
singuli prophetarum : verum si videro Christum, 
€t suavitatem unguentorum ejus odoremque perce- 
pero, statim sententiam profero dicens : Odor us- 
gueniorum iworum super omnia aromata. 

4. Vers. 2. Oleum effusum nomen tuum. Pro- 
pheticum. sacramentum est. Tantummodo nomen 
Jesu veuit in muudum, et unguentum przedicatur 
effusum. In Evangelio quoque ** mulier accipiens 
alabastrum unguenti nardi pistici pretiosi, caput 
Jesu pedesque perfudit. Observa diligenter quz 
de duabus super caput effuderit Salvatoris : si- 
quidem peccatrix super pedes **, et eaquz dicitur 
non fuisse peccatrix super caput ejus fudisse 
»nonstratur **(10) Observa inquam, et invenies in 
evangelica lectione, non fabulas et narrationes ab 
evangelistis, sed mysteria esse conscripta. Impleta 
cst utique odore unguenti domus. Si quid pecca- 
trix habuit, ad pedes referendum est; et si quid ea 
Quae non peccatrix, ad caput. Nec mirum domum 
fuisse odore completam, cum hoc ordine mundus 
completus sit. Scribitur in eodem loco de Simone 
leproso et domo ejus. Ego puto leprosum mundi 
istius esse principem, et hunc leprosum Simonem 
nuncupari, cujus domus ad adventum Christi suavi 
odore completa sit agente poenitentiam peccatrice, 
et sancta caput Jesu unguenti odoribus perfun- 
deute. Unguentum effusum nomen tuum. Quomodo 
unguentum quod effusione sua odorem longe late- 
que dispergit, sic Christi nomen effusum est. In 
universa terra Christus nomiratur, in omni mundo 


δι ΠῚ Reg. x.' * Luc. vii, 57, 58. ** Matth. xxvi, 7. 


97 1 Cor. ux, 36. "* Joan. ini, 29. 


(10) Codex Beccensis : Si peccatrix super pedes, 
el ea qua dicitur (nisse peccatriz, non peccatriz super 
caput ejus fudisse invenitur. 5 

(1) Codex Turonensis : quam pulchri spense 
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pradicatur Domiuus. Unguentum enim effusum no- 
men ejus. Nunc Mosi nomen auditur, quod prius 
Judez tantum claudebatur angustiis, neque enim 
Graecorum quispiam mewinit ejus, neque in ulla 
gentilium litterarum historia de illo ceu ezeteris 
scriptum aliquid invenimus. Statim ut Jeaus ra- 
diavit in mundo, eduxit secum legem et propheta:, 
et verc completum est : Unguentum effusum. nomen 
tuum. 
$. Vers. δ. Propterea juvencule dilexerunt te- 
Quia per Spiritum sanctum charitas Dei diffusa eit 
in corda nostra **, congrue nomen effusionis infer- 
lur : Unguentum effusum momen tuum. Hxc dicens 
sponsa adolescentulas conspicit. Quando illa sponsi 
patwem rogabat, et ad ipsum sponsum cominus 
B loquebatur, necdum adolescentule aderant : in 
mediis vero precibus ingreditur juvencularum 
chorus et sponsz laudatur eloquiis. (Vers. 3-4.) 
Propterea juvencules dilexerunt te, et attrozeruni te. 
Adolesceutulzeque respondent : Post te in odore un- 
guentorum (uorum curremus. Quam pulehre sponse 
pedisseque necdum fiduciam habent sponse (11). 
Spousa non post tergum sequitur, sed ingreditur 
juncta lateri, apprehenditque dexteram sponsi, et 
manus ejus sponsi dertera continetur. Famule 
vero ingrediuntur post eam. Sexaginta sunt re- 
ginz et octoginta concubinse,et juvenculz, quarum 
non est numerus **, Una est columba mea, períe- 
cia mea, una est matri suce, una est ei quae conci- 
C pit illam. Post te ergo in odore unguentorum tuo- 
rum curremus . Cum omni lionestate deambulanti- 
bus dictum e»t : Post te in odore unguentorum ἱμο- 
rum curremus, secundum illud : Cursum consum- 
mavi **, et illud : Qui in stadio currunt, omnes qui- 
dem currunt, unus autem. accipit bravium δ΄. Bra- 
vium Christus est. Et hzc quidem sdolesceniulz. 
quas propter amoris exordium foris stare cogno- 
scimus, juxta illud exemplum : Amicus axem 
sponsi εἰαπε et audiens cum gaudio gaudet propter 
vocem sponsi *. Tale quiddam et adolescentulz susii- 
nent : introeunte sponso forinsecus remanent, sponsa 
vero 508-9 speciosa, perfecta, sine macula, sine 
ruga, in sponsi cubiculum, in regium penetrale iu- 
gressa revertitur ad juvenculas, et nuntiat eis qua 
D sola conspexerit, dicitque (vers. 4) : JIntrodurit 
me rez in cubiculum suum. Non ait, introduxit nos 
plures in cubiculum suum : plures foris remanent, 
in cubiculum sola ingreditur sponsa, ut vides 
thesauros abscouditos et tenebrosos, renuntietque 
juvenculis : Introduzit me rez in cubiculum suum. 
Rursus adolescentulz, id est sponsarum | incipien- 
tium turba quamplurima, ingressa sponsa cubi- 
culum sponsi, et vidente divitias viri sui, dum illius 


* Rom. v, 5. " Cant. vi, 7. M Tim is, 7. 


pedes que. nondum. fiduciam habens, etc. Alii mss. 
ut in nostro textu, Libb. edit. loco sponsa haben! 
sponsi. 
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prestolantur adventum, lztx concinunt : Exsulta- A 
bimus εἰ latabimur in te. Pro sponsz perfectione 
lgtantur. Non est zemulatio in virtutibus. Amor iste 
mundus, amor iste sine vitio est. Exsuliabimus et 
latabimur in te. Diligemus ubera (wa. llia qu» 
major est, jam tuorum uberum lacte perfruitur, 
et loquitur exsultaus : Bona ubera tua super vinum. 
lsue vero quz exsultationem εἰ letitiam deferunt, 
adolescental» quippe sunt, deferunt charitatem, 
et dicunt : Ezsultabimus et [(atabimur in te. Dili- 
gemus ubera iua super vinum.  Diligemus, inquiunt, 
non diligimus. Deinde loquuntur ad spousam: 
4Equitas dilezit te. Laudant sponsam, nomen illi 
?equitatis a propriis virtutibus imponentes. /Equitas 
dilexit te. 

510 6. Rursum ad adolescentulas sponsa respon-B 
dei (vers. δ, 6) : Nigra sum, et speciosa, filie Hieru- 
salem, ut tabernacula. Cedar, ut pelles. Salomonis. 
Ne intueamini me, quia ego sum denigrata, quoniam 
despezit me sol. Speciosa quidem est, et possumus 
invenire quomodo speciosa sil sponsa ; quaerimus 
autem quomodo nigra et sine candore sit pulchra. 
Penitentiam egit a peccatis, speciem ei largita est 
conversio, et ideo speciosa cantatur. Quia vero nec- 
dum omnium peccatorum sorde purgata, necdum 
lota est in salute, nigra dicitur, sed in atro colore 
mon permanet. ltaque candida quando ad majora 
consurgit, et cum ab humilibus incipit ad alta con- 
scendere, diciturque de ea : Que est ista que ascen- 
sit dealbata ", Et quo mauifestius hoc mysterium ας 
describatur, non ait, ut in plerisque codicibus, legi- 
tur : Innixa super fratruelem suum, id est, ἐπιστηρι- 
ζομένη ἐπὶ τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτῆς, sed ἐπιστηριζομένῃ 
ἐπὶ τὸ οτἶθος αὐτοῦ, id est, super pectus ejus recum- 
Lens, significanterque de anima sponss et sermone 
dicitur, super pectus illius recumbens, quia prinei- 
pule ibi cordis est nostri. Unde a carnalibus rece- 
dentes spiritalia sentire debemus, et intelligere mul- 
10 melius esse sic amare, quam amare desistere. 
Ascendit igitur recumbens super pectus fratruelis 
sui : et quz nunc in exordio cautici nigra ponitur, 
in epithalamii (ine de δὰ cantatur : Qua: est isa qua 
uscendit dealbata **? ]ntelleximus quomodo et nigra 
εἰ formosa 81 sponsa. Si auteni et tu non egeris 
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hanc nostram ZEthiopissan transmigravit. Murmu- 
ret Aaron sacerdotium Judaeorum, murmuret et 
Maria synagoga eorum; Moyses de murmuratione 
non curat, amat JEthiopissam suam, de qua et alibi 
dicitur per prophetam : A5 extremis fluminum affe- 
rent hostias **. Et rursum : ZEthiopia preveniet ma- 
nus ejus Deo **. Pulchre preveniet; quomodo enim 
in Evangelio mulier illa quz sanguine fluebat, ar- 
chisynagogi filiam curatione praevenit **, sic Athio- 
pia Israel :egrotante sanata est. Illorum delicto sc- 
lus. gentibus. facta est ad amulandum eos **. Nigra 
sum et speciosa, filie Hierusalem. Εἰ tu, ecclesiasti- 
ca anima, ad filias Hierusalem converte sermonem, 
et dic: Me plus amat sponsus, we magis diligit 
quam vos, qua multe fili: Hierusalem. Vos foris 
8tatis, et sponsam cubiculum videtis intrantem, Ne- 
mo dubitet nigram vocatam esse formosam. Qui nos 
sumus, ut cognoscamus Deum, ut Cantica. cantici 
pradicemus, ut ab thiopiz finibus, ut ab extremo 
terra vencrimus sapientiam veri audire Salomonis? 
Et quando Salvatoris vox intonantis auditur : Re- 
gina Austri veniet in judicium, εἰ condemnabit he- 
mines generationis hujus, quia venit a finibus terra 
audire sapientiam Salomonis, et ecce plus quam Sa- 
lomon hic ** : audi mystica que dicantur. Regina 
Austri venit a finibus terrze Ecclesia, et condemnat 
homines generationis bujus, id est Judzos carui et 
sanguini deditos. Venit a finibus terrz audire sa- 
pientiam Salomonis, non illius qui in Testamento 
Veteri preedicatur, sed hujus qui in Evangelio Salo- 
mone inajor est. Nigra sum et speciosa, filie Hieru- 
sulem, nigra velut tabernacula Cedar, speciosa ut 
pelles Salomonis. lpsa quoque nomina cum sponsae 
decore conveniunt. Aiunt Hebrzei Cedar interpretari 
tenebras. Nigra sum ergo ut tabernacula Cedar, ut 
AEihiopes; speciosa ut pelles Salomonis quas eo 
tempore in tabernaculi ornamento composuit, quau- 
do templum sumtno s:udio et labore fabricatus est. 
Dives quippe Salomon, et in omni sapientia illius 
nemo pracessit illum. Nigra sum et speciosa, filia 
Hierusalem, ut tabernacula Cedar, ut pelles Salomo- 
nis. Ne intueamini me, quia ego sum denigrata. 51. 
tisfecit de nigrore suo, et per penitentiam ad me- 
liora conversa aununtiat se filiabus l;rael nigram 


pomnitentiam, cave ne anima tua nigra dicatur et D quidem esse, sed pulchram, secundum quod supe- 


terpis, et duplici faditate turperis : nigra propter 
peccata praterita, turpis propter hoe quia in eis 
dem vitiis perseveras. Si vero penitentiam egeris, 
nigra erit anima tua propter autiqua delicta, pro- 
p?er poenitentiam vero habebit aliquid, ut ita dicam, 
Athiopici deeoris. Et quia semel /Ethiopem n:tni- 
navi, volo testem Scripturain super hunc advocare 
s?rmonem. Aaron et Maria murmurant quia Moyses 
JEihiopissam habel uxorem) *. Et nunc Moyses 
Aihiopissam ducit uxorem : siquidem lex ejus ad 


9 Cant, virt, 5. κ᾽ Cant. vii, 5. 5! Num. xii, 4. 


5 Rom. xi, 11. ** Matth. xii, 41. " Rom. xi, 41 


(12) Mss., excepi. Libb. ejit., accepi. 


rius exposuimus, et dicit : Ne intueamini me, quia 
ego sum denigrata. Ne, inquit, admiremini coloris 
esse me tetri, sol despexit me. Pleno quippe radio 
in me luminis sui fulgor illuxit, ut ejus sim calore 
fuscata. Neque euim ut decueral, ut solis dignitas 
expetebat, illius in me lumen excepi (12) : Delicto 
eorum salus gentibus facia est *' ; et rursus : Incre- 
dulitate gentium. scientia lsrael. Mabes utrumque 
spud Apostolum. 

7. Vers. 6. Filii matris mec pugnaverunt adver- 


31 Psal, Lxvii, 10, 9 Paal. Lxvi, 51. * Bauh. ix. 
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sum me. Considerandum quomo/o sponsa dicat: Α Et quia aliorum erubesco aspectus, tacieim iucam 


Tilii matris mee pugnaverunt. adversum. me; et 
quando adversus eam fratrum pugna surrexit. Vide 
Paulum Ecclesiz persecutorem, et intelliges quo- 
modo filius matris ejus pugnaverit adversum eam. 
l'ersecutores Ecclesi: egerunt poenitentiam, et ad- 
versarii ejus rursum ad sororis signa conversi prae- 
dicaverunt fidem quam ante destruebant. Hoc pro- 
plietico spiritu sponsa. nunc cantans, ait : Dimica- 
verunt in me, posuerunt me custodem in vineis. 
Viweam meam non custodiri. Ego Ecclesia, ego 
sponsa, ego sine macula, plurimarum custos sui 
posita vinearum a filiis matris mez, qui contra me 
aliquando pugnaverant. Qua sollicitudine curaque 
districta, dum plures custodio vineas, vineam meam 
non servavi. Intellige hoc de Paulo, et alio quocun- 
Que sanctorum, qui pro omnium sit salute sollicitus ; 
et videbis quomodo vineam suam non custodiens, 
aliorum vineta custodiat; quomodo etiam ut alios 
lucrifaciat, ipse in quibusdam damna sustineat : 
etenim cum fuerit liber ex omnibus, seipsum ser- 
vum fecit, ut omues lucrifaceret : Facius sum, in- 
quit, infirmus infirmis, Judeis Judas, his qui sub 
lege erant, quasi sub lege **, et czetera; dicatque : 
Yineam meam non custodivi. Deinde conspicit spon- 
xum, qui conspectus abscelit. Et frequenter hoc in 
toto carmine facil, quod nisi quis ipse patiatur, 
non potest intelligere. Sape, Deus testis est, spon- 
sum mihi adventare conspexi, εἴ mecum esse quaim- 
plurimum ; quo subito recedente, invenire non po- C 
iui quod quzrebam. Rursus igitur desidero ejus 
adventum, et nonnunquam iterum venit; et cum 
apparuerit, meisque manibus fuerit comprehensus, 
rursum elabitur, et cum fuerit elapsus, rursum a 
me inquiritur, εἰ hoc crebro facit, dunec illum vere 
teneam, et ascendam innixa (13) super fratruelem 
mcum. 

511-138. Vers. 7. Annuntia mihi quem dilexit 
anima mea, ubi pascis, ubi cubas in. meridie. Non 
quaro alia tempora,quaudo vespere, quando diluculo, 
quando in solis pascis occubitu; illud tempus in- 
«uiro, quando florente die, quando plena luce in 
majestatis tuz: splendore versaris. Annuntia mihi 
quem dilexit anima mea, ubi pascis, ubi cubas in 


alque ora mox contegere incipio. Sum quippe 
sponsa formosa, et aliis nulam faciem meam 
non ostendo, nisi tibi soli quem jampridem deoscu- 
lata sum. Annuntia mihi quem dilexit anima mec, 
ubi pascis, ubi cubas in meridie, nequando fiam sicut 
€ooperta super greges sodalium tuorum. Ut ista non 
patiar, ut non fiam cooperta, ut ora non cont'gam, 
et ad alios usque perveniens, incipiam fursitaa et 
eos amare quos nescio ; idcirco annuntia mihi uli 
le quaeram et inveniam in meridie, ne forie (iam 
quasi cooperta super greges sodalium tuorum. 

9. Posthec verba sponsus ei communicatir et 
dicit: Aut cognosce temetipsam quoniam regis es 
spousa, et formosa, et a me facta formosa ; siqui- 
dem ego mihi exhibui gloriosam Ecelesiai, nou 
labentem maculam, neque rugam **. Aut scito, quis 
8i te uon coguoveris, et tuam scieris dignitate, pa- 
Vieris hac qux sequuntur. Quienam ista sunt! 
(Vers. 8.) δὲ non cognoveris temetipsam, o pulchra in 
mulieribus, egredere tu in vestigiis gregum, et pasce 
non greges ovium, non agnorum, sed Ados tvos. 
Statuet quippe oves a dextris, et a sinistris hzdos. 
Si non cognoveris lemetipsam, o pulchra in malieri- 
ribus, egredere tu in vestigiis gregum, et pasce hedos 
fuos fn labernaculis pastorum. ln vestigiis, inquit, 
pastorum novissima fles, non inter oves, sed inter 
hiedos tuos, cum quibus habitans nou poteris me- 
cum, id est cum bono pastore esse. 

10. Vers. 9. Equitatui meo in curribus Pharaonis 
assimilavi te, amica mea. Si vis intelligere, o sponsa, 
quomodo scire te debeas, cognosce cui te compa. 
raverim. et tuuc videbis talem te esse quz turbar: 
non debeas, cum tuam speciem cognoveris. Quid 
est igitur : Equitatui meo in curribus Pharaonis as- 
simílasi te? Sciu equitem spousum propheta di- 
cente : Et equitatio ejus salus *. Assimilata es ergo 
eginitatui meo in curribus Pharaonis. Quantum dil- 
fert equitatus meus qui sum Dom » et demergo 
in fluctibus Pharaonem, et cristatos vel aurigas (1:j 
€jus et ascensores ejus et equos ct enrrus ejus : 
quan'um, inquam, differt equitatus meus ab equis 
Pharaouis, tanto mclior es omuibus filiabus tu. 
sponsa, tu ecclesiastica anima, omnibus animabu- 


meridie. Diligenter observa ubi meridiem legeris, D que non sunt ecclesiastice. lgitur si ecclesiastici 


Apud Joseph meridie fratres prandium celebrant, 
Augeli meridie Abrahz suscipiuntur hospitio, et 
cxlera istiusmodi. Quiere, et invenies Scripturam 
divinam non frustra seu fortuitu unuraquemque 
usurpare sermonem. Quis putas est dignus e nobis 
ut ad meridiem usque perveniat, et videat ubi pa- 
scat, ubit cubet sponsus? Annantía mihi quem dile- 
αἰ! anima mea, ubi pascis, ubi cubas 1n. meridie. 
Nisi enim tu mihi aununtiaveris, incipio errabunda 
jactari, et dum te quaro, in aliorum greges incurro. 


** | Cor. ix, 20, 21, 22. ** Eph. ν, 21. 9 Abac. i11, 8. 


(13) Mss., inniza. labh. cdit., iunizus. Ὁ 
idi. Vel auri jas. Omittitur in libb. etis, resti- 
untur «e mss 


anima es, omnibus animabus es tuelior : si non es 
melior, non es ecclesiastica. Equitatui meo in cur- 
ribus Pharaonis assimilavi te, prozima mea. Deinde 
pulchritudinem sponse spiritali amore describit. 
(Vers. 10.) Gene (we wt turturis. Faciem illius 
laudat, et genarum rubore succenditur (15). Pulchri- 
tudo quippe mulierum iu genis dicitur esse quam- 
plurima. la οἱ nos pulehritudinem animae intelliga- 
mus in genis. Labia vero cjus, et linguam  intelli- 
gentiam pradicemus. Collum tuum wt. monile, Ui 


(13) Codex. Deccensis, succenditur. Litd, edia 
profunditur. 
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vrnamentum quod solet virginum collo penaere, et 
nuncupatur ὁρμίσχος, ita sine hoc decore et tuum 
ipsum collum est arnainentum. Posthzc lit sponsus 
in reeubitu, Requievit υἱ leo, vt catulus leonis ob- 
dormivit, ut deinceps possit audire : (wis suscitabit 
eum*? Quo interim. dormiente apparent sponss 
sponsi sodales angeli, et bis eam sermonibus con- 
solantur. Nos tibi aurea ornamenta facere non pos- 
sumus: mon enim tam divites sumus ut sponsus 
tuus, qui aureum tibi monile largiatur. Nos simili- 
tudinem auri faciemus, non habemus aurum. Et in 
boc quoque ketandum est, si similitudines auri, si 
£ligmata faciamus argenti. (Vers. 41.) Similitudines 
auri faciemus tibi, cum stigmatibus argenti, verum 
non omni tempore, sed donec sponsus tuus surgat 
2 cubitu. Cum enim ilie surrexerit, ipse tibi aurum, 
ipse faciet argentum, ipse tuam mentem sensumque 
decorabit, et eris vcre dives in spousi domo sponsa 
formosa (16), cui est gloria in szcula. seculorum. 
Amen. 


B15-15 HOMILIA i. 


Ab eo loco in quo scriptum est : Nardus mea dedit 
odorem suum; μεμα ad eum locum in quo ait : 
Quia vox tua suavis, et forma tua deco;a, et 
cetera. 

Omnes anima motiones universitatis conditor 
Deus creayit ad bonum : sed pro usu nostro fit s:e- 
pe ut res qua bonz suut per naturam , dum male 
his abutimur, nos ad peccata deducant. Unus de 
znima motibus amor est, quo bene utimur ad 
amandum, si sapientia amemus et veritatem. 
Quaudo vero amor noster in pejora corruerit, aia- 
mius earnem et sanguinem. Tu igitur ut spiritalis, 
audi spiritaliter amatoria verba cantari, et disce 
motum 2uimz tuz, et naturalis amoris incendium 
ad meliora trausferre, secundui illud : Ama illam, 
et servabit te, circumda illam, et ezaliubit te 15, Vi- 
ri, diligite wxores vestras, ait Apostolus '*, sed non 
stetit in eo quod dixerat : Viri, diligite uxores ve- 
stras; verum sciens csse dilectionem virorum in 
propriis quoque uxoribus inhonestam, sciens esse 
placentem Deo, docuit quomodo viri uxores suas 
amare deberent, inferens : Viri, diligite uxores ve- 
siras, sicut. εἰ Christus. Ecclesiam. Et boc quiiem 
in progemio eorum quie postea disserenda sunt di- 
ximus. 

2. Quia amici sponsi dum rex in recubitu suo 
est (requiescens enim dormivit ut leo, et ui cululus 
leonis **), sponse promiserant donec ille consur- 
geret se similitudines auri et argenti esse facturos, 
mou babentes aurum vt sponsus, et quodammodo 
aliis verbis spuusi passio przdicata est : non irra- 
tionabililer ad hzc sponsa respondet, et ipsa dispen- 
satioem quamdam passionis intelligeus ad id quod 
audieral (cap. 1, vers. 10, 11) : Similitudines. auri 
[aciemus iibi cum stigmatibus argenti, donec rex in 


*! Gen, xiax, 9. 7*. Prov. 1v, 8. 7? Coloss. πὶ, 9. 
xxvi, 9. 7! ibid. 12,10. ?* Marc. xiv, 8, 9. 
"! Mich. u, 1t, 12. 

(16) Formosa, Codex Turonensis, perfecta, 
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A recubitu suo est; ait. (vers. 12) ; Yardus mea deait 
odorem suum. Fasciculus gutte fratruelis meus mi- 
hi, in medio uberum meorum demorabitur. Quomo- 
do igitur aptabimus ei id quod praecessit : Donec 
rex in recubitu suo est, id quod sequitur : Nardus 
mea dedit odorem suum. Loquitur Evangelium ?*, 
quia veuit mulier habens alabastrum unguenti nar- 
di pistici pretiosi, non illa peccatrix , sed sancta, de 
qua nunc mihi sermo est. Scio quippe Lucam de 
peccairice, Mattieum vero et Joannem οἱ Marcuip 
non de peccatrice illa dixisse. Venit erso non pec- 
catrix, sed sancta, cujua nomen quoque Joannes iu- 
seruit, Maria quippe erat habens alahastrum un- 
guenti nardi pistici pretiosi , et effudit super caput 
Jesu. Deinde super hoc indignantibus non omnibus 
discipulis, scd Juda solo dicente : Potuit venundari 
hoc trecentis denariis et dari pauperibus '*; respou- 
4:1 Magister atque Salvator : Semper pauperes habe- 
bitis vobiscum, me autem non semper 77, Praveniens 
quippe hac in diem sepulture mea fecit. Ideo ubi- 
cuuque predicatwmn fuerit. Evangelium istud, dicetur 
εἰ quod fecit hec in memoriam ejus δ, 1. ἢ ζυγὰ ergo 
istius quz: nunc loquitur : Nardus mea dedit odo- 
rem suum , illa super caput Domini fudit unguen- 
tum : et tu quoque assume nardum, ut postquam 
caput Jesu suavi odore peirfuderis, possis audacter 
cflari : Nardus mea dedit odorem suum, et a Jesu 
reciprocum audire sermonem, quia ubicunque pra- 
dicatum f«erit hcc Evangelium in toto muudo, dice- 
tur εἰ quod fecit hec in memoriam ejus. Tu quoque 
facito, in universis gentibus praxuicato. Quando 
autem hoc facies? Si factus fueris ut Apostolus, et 
dixeris : Cristi bonus odor sumus. in omni loce in 
his qui salvantur, et in his qui pereuut "* ; boua ope- 
Ta tua nardus sunt. Si vcro pecca.eris, peccata te- 
tro odore redolebunt ; dicit quippe poenitens : Com- 
putruerunt ei corrupie sunt. cicatrices mea a fucie 
insipientie mec **. Non de νι 40 propositum est 
nunc Spiritui sancto dicere, neque de boc qua. 
Oculis intuemur evangelista scribit. unguento , se:l 
de nardo spiritali, de nardo quie dedit odorem 
suumr. 

S. (Vers. ἰδ.) Fasciculus stactes, id est guttz, 
sive stille, fratruelis meus mihi. Guttam ungueuti, 
p casiam, galbanum, in Exodo legimus pr:cepto Do- 

mini in thymiama, id cst in. sacerdotale chrisma 

confectum *'.. Si ergo videris Salvatorem meum ad 
terrena aut humilia descendentem, videbis quomo- 
do virtute magna et majestate divina ad nos inodi- 
ca quidam stilla delluxerit. De hac stilla et pro- 
pheta cecinit, dicens : ΕἾ erit de stilla populi ejus 
congregandus congregabitur Jacob **, Εἰ sicuti se- 
cundum alium sensum lapis erat preecisus e monte 
sine manibus nostri in carue Salvatoris adventus " 
neque enim totus mous fuit qui des:endit ad ter- 
ras, mec poterat humana. fraslitas. totius montis 


Τὸ Num. xxiv, 9. 7 Joan. xi, Maith. xxvi. "* Mattb. 
** Psal, xxxvin, ὃ. *! Exod. xxv. 
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magnitudinem capere : sed lapis ex inonte, lapis of- 
fensionis, et petra scandali descendit in mundum ** ; 
sic secundum alium intellectum stilla nuncupatur. 
Oportebat quippe ut quia omnes gentes in stillam si- 
“μία repulata sunt **, is qui pro omnium salute fa- 
ctus. est omnia , etiain stilla fleret ad eas liberan- 
das. Quid enim pro nostra salute non factus est? 
Nos inanes, et ille exinanivit semetipsum formam 
servi accipiens. Nos populus stultus ct non sapiens, 
et ille factus est stultitia predicationis, ut fatuum 
Dei sapientius fieret hominibus. Nos inlirmi, infir- 
mum Dei fortius hominibus factum est. Quia igitur 
universe gentes ut stilla situle , εἰ ut momentum 
sialerié reputaie sunt ** ; idcirco factus est stilla, 
ut per eum a vestimentis nostris odor stille proce- 
deret : juxta illud : Myrrha, et stilla, et casia a ve- 
siimentis tuis, α domibus elephaniinis; ez quibus 
letificacerunt te. filie regum in honore tuo **; qua 
in xniv psalino. dicuntur ad sponsam. Fasciculus 
stille fratruelis meus mihi. Consideremus quid sibi 
fratruelis nomine $16-18 velit Ecclesia, quz hic 
loquitur de fratruele. Nos sumus ex gentibus congre- 
gati : Salvator noster sororis ejus ost (ilius, id est, syn- 
agoga. duo quippe sorores sunt, Ecclesia et Syne 
^goga. Salvator ergo, ut diximus, fllius synagoga 
sororis, vir Ecclesi: , sponsus Ecclesiz , fratruelis 
esb spi nsa sug. Fasciculus stille [ratruelis meus 
mihi : in medio uberum meorum commoroabitur. 
Quis ita beatus ut habeat hospitem in principali 


cordis, in medio uberum, in pectore suo sermonem c 


Pei? Tale est quippe quod canitur : 1n medio ube- 
rum meorum commorabitur. Si non fuerint. [racte 
mamme tue : in medio earum habitabit sermo di- 
vinus. Decebat in carmine nuptiali mammas potius 
appellari, quam pectus. Et perspicuum est cur ad 
exposit.onem ejus qui dicit : In medio uberum. me- 
orum commorabiiur : sit assumptum, si non fuerint 
fracte mamme tue, de Ezechiele. In eo quippe lo- 
€» ubi Hierusalem Dominica corripitur voce, inter 
c:elera dicitur ad eam : In Agypto fracta sunt mam- 
me tuc *'. Castarum ubera (17) non franguntur : 


sed ineretricum ubera laxis pellibus irrigantur. Pu- " 


dicarum erecta sunt. ubera, et virginali robore tu- 
mentia. Suscipiunt sermonem spousi, et dicunt : 
In medio uberum. meorum. commorabitur, Botrus 
cupri fratruelis meus mihi. Initium est sermonis in 
germine : εἰ initium cypri, id est, floritionis in ver- 
bo, unde ait : Botrus. cypri, id est, floritiouis frc- 
iruelis meus mihi. Non omnibus est botrus cypri, 
sed his qui ejus flore digni sunt. Aliis uva varia est: 
liuic soli quz nigra est et formosa, in floris decore 
se prebet. [1otrus cypri fratruelis meus mihi. Non 
simpliciter ait : Boirus. cypri fratruelis meus, sed 
cum additamento, mihi; ut doceret non omnibus 
eum esse botrum cypri. Videamus autem in quihus 


*5 Dan. n, ὅ5, ** [sai.vr, 15. 


*5 [sai, xL, 15. 
*9 Psal. Lxxx, 8, 10. 


*? Matth. v, 38. *! Prov. x 


(41) Ubera, Codex Turonensis, tnamme. 
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A regionibus botrus iste sit sponsm. In vincis Engaddi, 
«quod interpretatur oculus tentationis. In vineis 
igitur oculi tentationis botrus cypri fratruelis meus 
milii, Tentationis oculus in presenti est : siquidem 
jn tentatione moraqur in hoc mundo, et tentatio est 
vita umana super terram **. Dum in liac luce ver- 
saumur, in vineis sumus Engaddi. Si autem meru- 
erimus postea transplantari, a nostro agricolo 
transferemur. Nec dubites quin possis de EngadJi 
viueis ad loca meliora transferri. Agricola noster 
ad transferendam vineam crebra meditatione jam 
calluit. Vineam enim ex ZEgypio transtulisti, ejeci- 
sti gentes, εἰ plantusti eam. Operuit montes umbra 
ejus, et arbusia ejus. cedros Libani **, Et hzec qui- 
dem quz exposuimus, locuta sit sponsa de spouse, 
significans amorem suum et sponsi venientis hospi- 
tium, quomodo in medio uberum et sui cordis 
arcano sponsus veuiens commoretur. 

4. Rursus sponsi ad eam sermo dirigitur, εἰ di- 
eit (vers. 14) : Ecce speciosa proxima mea, ecce 
apeciosa , oculi (ui columba. llla sic dicit ad spon- 
sum : Ecce speciosus fratruelis meus ; uon a-!juugit, 
ei proximus meus, Hic autem quaudo loquitur ad 
eam : Ecce speciosa, adjungit et, proxima mea. 
Quare autem illa non dicit : Ecce speciosus prosi- 
mus mihi, sed tantum, ecce speciosus ? Quare ille 
non solum, speciosa es, dicit, sed, speciosa es pro- 
zima mea ? Sponsa si longe fuerit a sponso, non est 
speciosa ; tunc pulchra tit, quando Dei verbo con- 
jungitur. Et merito nunc docetur a sponso, ut pro- 
xima sit, et a suo latere non recedat. Ecce speciosa 
proxima mea, ecce speciosa. lncipis quidem esse ᾿ 
speciosa ex eo quod proxima mihi es : postquam 
autem coperis esse speciosa, eliam sine additamen- 
to proxima, absolute es speciosa. Ecce speciosa 
proxima mea, ecce speciosa. Videamus et aliam lau- 
dem speciose, ut. et nos zemulemur speciesz (18) 
fieri. Oculi tui columba. (Qui viderit mulierem «d 
concupiscendum eam , jam marchalus est eam in coi- 
de suo **. Oculos non habet columbz. Si quis vero 
oculos columba: uon habet, doinum fratris sui in- 
greditur infelix, non servans illud quod in Prover- 
biis est przceptum : In domum fratris tui ue intres 
infelix *!. Pro eo quod Septuaginta , infeliz , iner- 
p pretati sunt, Aquila Hebraeam exprimens veritatem 

ἀγροικός posuit. Qui autem babet oculos columhz, 

videt recta, et misericordiam promeretur. Videus 
quippe recia misericordiam consequetur. Porro, 
quis videt recta nisi qui casto conspectu et puris 
intuetur oculis * Noli igitur mihi de his tantum car- 
nis oculis intelligere qu: dict sunt, licet et de his 
intellexisse non inutile sit : àed ingrediens ad inte- 
riora cordis tui, el alios oculos mente perquirens, 
qui et a Dei mandato illuminantur, mandatum qaip- 
pe Dei illuminans oculos **, illud enitere, labora, 


** Psal. τοῖν, 9. *' Ezech. xxin,$.. δ Job. vu, t. 


xvii, 10. *? Psal. xix, 8. 


(18) Mss., sncciosa'; lb. editi, spo. sc. 
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contende, ut s*ncte intelligas universa. quae dicta A 
sunt, et similis spiritui ei qui in specie descendit 
columbse, audias quia oculi tui columba. Si intelli- 
gis legem spiritualiter, oculi tui columba sunt. Si 
intelligis Evangelium ut se vlt intelligi Evangelium 
et. predicari, vides Jesum omnem languorem et iu- 
firmitatem non solum eo tempore quo carnaliter 
facta sunt , fuisse medicatum, sed hodieque inedi- 
cantem, et non tantum tunc ad honiines descendis- 
se, sed hodieque descendere, et esse presentem. 
Ecce enim, inquit, vobiscum sum omnibus diebus 
πῆτε ad consummationem seculi "5, 

Oculi tui columba sunt. Ecce speciosa prorima 
mez, ecce speciosa, oculi tui. columba. Mas de se 
*ponsa audiens laudes sponso vicem in laudibus 
tribuit, non quo ei quod non liabet. suo pr:econio 
largiatur, s*d intelligens decorem ejus atque con- 
spiciens ait (vers. 15) : Ecce spousus 519-20 
|ratruelis meus. equidem — pul her. lectus. noster 
umbrosus. Quzrco lectum jn quo spoisus cum sponsa 
requiescat; et, ni fallor, corpus humanum cst : 
siquidem ille in. Evangelio paralyti.us qui jace- 
bat in lecto, et abire in domnum suam sublate gra- 
bato voce jussus est Salvatoris, antequam sana- 
retur, super debile membrorum suorum corpus 
jacebat, quod postea Dei virtute solidatum est. Sic 
ego intelligo : Tolle grabatum tuum, el vade in 
domum tuam **. Neque enim ad hioc Filius Dei de 
celestibus ad terrena descenderat, ut de lccetulis 
imperaret, et consurgentem ab :egrotatione sua c 
sine lectulo non pateretur ascendere : Toile, in- 
quiens, grabatum tuum, et vade in domum tuam. Et 
τὰ igitur a Salvatore sanatus tolle grabatum tuum, 
et vade in domum tuam, ut cum ad te velut spon- 
sam venerit sponsus, et in 60 tecum fuerit reclina- 
ius, dicas : Ecce sponsus (ratruelis meus , equidem 
pulcher, acclinatio nostra umbrosa. Ecce speciosus 
fratruelis meus, ipse et speciosus est, et umbrosus. 
Per diem quippe sol non. urei te, neque luna per 
noctem **, E 

5. Vers. 16. Trabes domorum nostrarum cedri , 
multitudinis verba sunt. Videntur autem mibi viri 
haec dicere qui cum sponso sunt, de quibus supe- 
rius sermo prefatus est. Domus cedrinis trabibus 
intexte sunt, et cypressis contignate (19). Siquidem D 
pro stibe ascendit cypressus, et pro coniza ascendit 
myrtus. Requirens igilur cujus natura ista sunt 
ligna, et cedrum imputribilent, et cypressuni odoris 
optimi deprehendens, labora el tu ita contiguare 
domum tuam, ut de te quoque possit dici : Trabes 
domuum nostrarum cedri, εἰ contignationes nostra: 
eypressi. 

6. Post hzc sponsus loquitur (cap. 11, vers. 4) : 
Ego [los campi, et lilium convallium. Propter me 


*3 Matth. xxvii, 30. ** Matth. 1x, 6. "Ὁ Psal. cxi, 

(10) Mss., domus cedrinis trabibus intexte suut, 
et cypressis contignatee, | Editt., domos cedrinas trabi- 
bus intexids el cypressis contignatas, 
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qui in valle eram, descendit in vallem, et in vallem 
veniens fit lilium; pro ligno vite quod plautatum 
€st in paradiso Dei, totius campi, id est totius 
mundi, et universae terra flos factus est. Quid enim 
sic polest. esse flos mundi, ut vocabulum Christi? 
Unguentum effusum nomen ejus. Aliter idipsum 
dicitur : Ego flos campi, et lilium corvallium , ct 
h:ec quidem de semetipso. Deinde sponsam laudans 
ait : (vers. 9) Ut lilium in medio spinarum, sic pro- 
zima mea in medio filiarum. Sicut lilium non potest 
spinis comparari, inter quas semper exoritur, eo- 
dem modo proxima mea super omnes filias lilium 
est in medio spinarum. Ista audiens sponsa viccin 
reddit sponso, et sentiens illius etiam suavitatem 
in vocem laudantis erumpit. Unguentorum quippe 
odor licet suaviter spiret, et sensum odore demul- 
ccat, non tamen ejusmodi est, ut suave sit ad. eden- 
dum. Est autem aliud quod optimi saporis su et 
odoris, i:4 est, αἱ fauces dulcore delectet, et spiri- 
tum mulceat odoratu : tale est. malum, et. istius- 
modi est naturz, ut utraque in se possideat. ldcirco 
volens non solum benevolentiam sermonis , sed et 
dulcorem ejus sponsa laudare, ait : (vers. 5) Ut 
malum in lignis silve , ita fratruelis meus in medio 
filiorum. Ownia ligna, omine arbores (20) ad com- 
parationem sermonis Dei silvae inferaces existinian- 
tur, ad Christum saltus est omne quod dixeris, et 
infructuosa sunt omuia. Qu:e eniin. possunt dici ad 
eum comparata fructifera? Etiam ligna quie vide- 
bantur fructibus incurvari, ad, collationem adventus 
ejus infructuosa monstrata sunt. ldeo ui malum 
in lignis silve , ita [ratruelis meus. in. medio 
filiorum. [n wmbra ejus concupivi , et sedi. 
Quam pulchre non ait in umbra illius concupisco, 
sed, in umbra ejus concupivi; οἱ non sedeo, sed 
sedi. Siquidem in principio non possumus cum co 
proprium conferre sermonem, verum in principio, 
ut ita dicam, quadam majestatis illius umbra per- 
fruimur, unde et in prophetis legitur : Spiritus fa- 
ciei nostri Christus Dominus, cui dizimus : In um- 
bra ejus vivemus in géntibus 55; et, ab umbra ad um- 
bram aliam tranusmigramus. Sedentibus enim iu 
regione et umbra mortis, lux ortd est eis "1. Et traus- 
eamus ab uinbra mortis ad umbram vita, Semper 
istiusmodi sunt profectus, ut in exordio desideret 
quispiam saltem in virtutum unibra consistere. Exo 
puto ideo et nativitatem Jesu ab umbra coepisse, οἱ 
non iu umbra, sed in veritate finitam : Spiritus , 
inquit, sanctus veniel in 1e, εἰ virtus. Altiss'mi 
obumbrabit tibi *"*. Nativitas Christi ab wmnbra 
sumpsit exordium : non solum autem in Maria ab 
umbra ejus nativitas cepit, sed et in te si dignus 
fueris nascltur sermo Dei. Fac igitur ut possis ca- 
pere umbram ejus, et cum umbra fueris dignus 


6. ** Thren. 1v, 90. "58. ix, 3. ** Luc. 1, 55. 


190) Libb. editt. , omnes sile& arbores, sod in 
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elfectus. veniet ad te, ut ita dicam, corpus ejus, ex A non in uno spiritu. Ania ct Denm, sed ama ilium 


quo umb:a nascitur, Nam in modico fidelis, et in 
masjoribus crit fii-lis. In wmbra ejus conenyivi et 
sedi, Vides quia nou semper in umbra stetit, sed 
inde ad meliora transi-rit, dicens : Et. [ructas ejus 
dulcis in. gutture mco.. Ego, inquit, desideiavi in 
utibra cjus requiescere, sed postquam ine sua. pro- 
texit umbra, οὐδ fructu illius saturatus sum, et 
fruciu: ejus dulcis in gutture meo. ὃ 

1. Vers. 4. Introducite me in domum vini. Foris 
stetit sponsus, et ab sponsa susceptus est. In meuio 
quippe uberum illius requievit. Proximz (21) ju- 
vencule nou sunt istiusmodi ut sponsum lospitem 
babere mereantur, Mult.tudini foris iu parabolis lo- 
quitur. Quam vereor ne multz adolesceutulz forie 
nos simus. Iutroducite me in domum viri. Cur t: m diu 
foris m»neo? Ecce sto ante ostium. et pulso. Si 
quis mihi aperuerit, ingrediar ad cum, et crnabo 
cun eo, et ipse mecum. Introduciie $91-94 me. 
Et nunc eailem dicit sermo divinus, ecce Christus 
loquitur, introducite me. Vobia quoque catechume- 
nis loquitur : Introducite ime. Introducite, non sim- 
pliciter in domum, sed in domum vini, impleatur 
vino lxtitie, vino Spiritus sancti anima vestra, ct 
sic introducite in domum vestram sponsum, verbum, 
sapieutism, veritatem. Potest autem et ad eos diciqui 
nondum perfecti sunt : /ntroducite me indomum vini, 

8. Vers. 4. Ordinate in me charitatem. Eleganter 
locutus est, ordinate, plurimorum quippe inordinata 


est charitas ; quando quod in primo loco debent (; 


diligere, diligunt in secundo; quod in secundo, di- 
Bigunt in primo; et quod oportet amare in quarto, 
amaat in tertio; et rursus terlium in quarto, et est 
in plerisque charitatis ordo perversus. Sanctorum 
vero claritas ordinata est. Volo ad intelligendum 
hoc quod dictum est : Ordinete in me charitatem, 
aliqua exempla replicare. Te vult divinus sermo 
diligere patrem, filium, filiam, vult te sermo divinus 
diligere Christum, nec dicit tibi, ne diligas liberos, 
me parentibus charitate jungaris. Sed quid dicit 
tibi? ne inordinatam habeas charitatem, ne pri- 
mum patrem aut matrem, deinde me diligas, ne 
filii ct lilie plusquam mei charitate tenearis. Qui 
amat patrem aut matrem super me, non est me di- 


non ut carnem et sanguinem, sed ut spiritum. Qui 
enim adheret Deo, unus spiritus cst *. Vgitur or- 
dinata est charitas in perfectis. Ut 3utem post 
Deum etiam intcr nos ordo ponatur, prin«um man- 
datum est, ut diligamus parentes, secunJum ut 
filios, tertium uL domesticos nostros. Si autem 
filius malus est, et domesticus bonus, domesticus 
in charitate filii collocetur. Et ita tiet ut sanctorum 
ordinata sit charitas. Magister quoque et Dominus 
noster in Evangelio precepta de charitate -on- 
sütuens ad uniuscujusque dilectionem proprium 
aliquid apposuit, οἱ dedit intelligentiam ordinis lus 
qui possunt audire Scripturam dicentem : Ordinate 
in me charitatem. Diliges Dominum. Deum tuum ez 
loto corde (wo, et ex iota mente iua, et ex tola 
anima tua, et ex tota virtute (ua ὃ. Et diliges prc- 
zimum (wum sicut teipsum *.. Non. proximum ex 
loto corde, ex tota auima, et ex tota virtute, el cx 
tota mente. Rursus, inquit : Diligite inimic.s te- 
siros *, el non apposuit, ex toto corde. Non est 
inordinatus sermo divinus, nec impossibilia pre- 
cipit, nec dicit, diligite inimicos vestros ut vosmet- 
ipsos, sed tantum : Diligite inimicos vestros ; sufficit 
quod eos diligimus, et odio non habemus. Proxi- 
muni vero ut teipsum. Porro Deum ex toto corde, 
et ex tota anima, et ex (ola mente, et ex tola vir- 
tute. Si hiec. intellexeris, ct iutellecla compleveiis, 
fecisti quod sponsi sermone przecipitur : Introcucite 
mié in domum viui, ordinate in me charitatem. Quis 
putas e nohis charitatis est ordinatze? (Vers. 5.) 
Confirmate me in. unguentis, unus de interpretibus 
posuit οἰνανθίνων. Haec autem sponsa loquitur : Sii- 
pate me in malis. ln quibus inalis? Ut malum m 
lignis silo , ita. fratruelis meus in medio firm. 
ldcirco iu malis ejws stipate me, quia. τείκογει 
charitatis ego. Quam pulchrum est, quam decorum 
ἃ charitate vuluus accipere. Alius. jaculum carn.i 
amoris excepit, alius terreno cupidine vulnerzius 
est, tu nada membra tua, et przbe te jacuio [υ!- 
moso siquidem Deus sagittarius esl. Audi Scii- 
pturam de hoc eodem jaeulo loquentem, imo vt 
amplius admireris, audi ipsum jaculum quid ἰυ- 
quatur : Posuit. me in sagittam electam, et in phc- 


gnus. Qui amat filiu aut filiam super me, non est D retra. sua servavit me, et dizit mihi : Magnum e 


me dignus *, Recole conscientiam tuam de patris 
matrisve affectu, et considera qualeu circa sermo- 
nem Dei et Jesu. babeas charitatem, statim depre- 
hendes magis te filium aut liliam diligere quam 
Verbum, magis te parentes amare quam Christum. 
Quis putas ita proficit ex nobis, ut praecipuam et 
primam inter omnia sermonis Dei habeat charita- 
ten? qui in secundo loco liberos ponat? Juxta 
hunc modum ama uxorem tuam. Nullus quippe 
aliquando suam carnem odio habuit, sed amat ut 
carnein : Εἰ erunt, inquit, duo in carne una !, et 


? Matth. x,57.. ',Ephes. v, 29, 31. *ICor. vi, 17. 


4158. xtix, 2, 6..." Luc. xxiv, 52. 
(21) Proxima. Co:ex Belvac., plurimi. 


iibi hoc vocari puerum meum *. Intellige sagittam 
quid dicat, et quomodo a Deo ait. electa. Quaia 
beatum est hoc jaculo vulnerari. Hae sagitta vul- 
nerati fueruut illi qui inter se invicem conferebant: 
Aonne cor nostrum ardens erat in via cum aperira 
nobis Scripturas * ? Si quis sermone nostro, si quis 
Scripture divine magisterio vulueratur, et. potcst 
dicere quia vuln: rate charitatis ego, hunc et iiu) 
forsitan sequitur, quid forsitan d.co? manife:tac 
promo sententiam. 

9. Vers. 6. Sinistra ejus sub capite meo, et dextera 


5 Deut. vi, 9. * Matth. xxi, ὅ9. 5 Matth. s. ἀν, 
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dextera sermo Dei sapientiam, quz cum pro inicl- 
|. ctus varictaie sit multiples, in snbjacenti ura cst. 

se Salom ἢ de leva et dextera. sapicutie docuit, 
iens : Longitudo cnim, et auni vitg in dextera 
ejus, iu sinistra autem ipsius divite et gloria ". 
lgitur keva ejus sub capite meo, ut faciat requ'c- 
s2re, οἱ bra: lium spousi flat cervical meum, οἱ 
reclinetur animse principale super scr: osem Dei. 
Lava ejus sub ccpite meo. Non expedit tibi habere 
cervicalia quz lameutatio sequatur. In. Ezechicle 
scrip'um est : Ve iis que consuunt ccrricalia. sub 
omni cubitu manus *. Noli consucre cervicalia , 
veli capiti aliunde requiem querere, habe sponsi 
levam sub capite tuo, et dic ; Leva ejus sub ca- 
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i beatam. tese. perfectam, qua ei- 
tius. videat, es Sermonis contempletur. adven- 
ium, qux sibi sopientiam venisse sential , et charl- 
tatem, ct dicat. no» videntibus : Ecce hic vcnit. 
Oat2 ut et ego possim dicere : Kcce hic venit. Si 
enim potuero Dei disserere s^rmones, quodammodo 
et ego dicam : Ecce hic venit. Quo? Non utique ubi 
vallis, non ubi humilia loca. Quo wenit? Saliens 
super mortes, transitiens supcr c«lles. Si furis mons, 
salit in te. sermo Dei. Si non valueris esse mons, 
sed fueris collis, secundus a monte, transiliet sper 
ic. Quam vero puichra et convenientia rebus voca- 
bula! Salit super montes, quia majores sunt : 
transilit super colles, quia minores sunt. Non 
transilit super montes, non salit super colles. Ecce 


pite meo ; quam cum liabueris, omnia tilii que suntÜ hic renit saliens. super wontes, transiliens super 


in ων tribuuntur. Dicis quippe : In sinistra ejus di- 
viti et gloria, e: deztera ejus omplezabitur 535-27 
me. Towm t 5.058} di x'era. complectatur. Lon 
gitido quippe et anní vitz in dextera ejus tet obid 
loagze vitae, οἱ multorum dicrum eris super terram 
konam qnam Dominus Deus tuus dat tibi. Adjurari 
vos, filie Hierusalem, in virtutibus, et viribus agri. 
Quid adjurat sponsa filias llierusalem? Si levave- 
ritis, εἰ suscitaveritis charitatem. Quandiu claritas 
cormit in vobis, o fili [lierusalem, o adolescentu- 
Le, qs in me non dormit, quia vulnerata sum 
charitate? In vohis autem quz plures estis, ct ado - 
lescentule , et fllie Hierusalem, dormit charitas 
sponsi. Adjuravi ergo vos, filix Hierusalem, si le- 
tis, et non solum levaveritis, sel οἱ suscita- 
vcritis, que in vobis est, charitatem. Creator uni- 
versitatis cum vos conderet, inseruit in cordibus 
vestris semina charitatis. Nanc autem, sicut alibi 
dicitur : Justitia dormivit in ca !*, sic dilectio dor- 
mitat in vobis ; juxta quod et alibi dicitur : Sponsus 
requievit ut. leo, et ut. catulus [zonis **. Adbuc in 
i..tidelibus, et in his qui corde sunt dubio dormiat 
sermo divinus, vigilat in sanctis; dormitat in his 
qui tempestatibus fluctuant, suscitatur vero eorum 
vociLus qui cupiunt vigilante sponso salvari. Sta- 
tim fit eo vigilante tranquillitas , statim undarum 
moles conquiescunt, spiritibus contrariis concre- 
patur, fluctuum iabies silet : illo dormiente tempe- 
sias, mors, ct desperatio est !*. Adjuro ergo vos, 
filie Hierusalem, in virtutibus et in viribus agri. 
Cujus agri? Nempe illius agri pleni, quem bencdi- 
xt Dominus "ἢ. 

10. Vers. 7, 8. Si levaveritis et suscitaveritis cha- 
rien, quoad. usque vclit voz. fratruelis wei. Ecce 
hic venit saliens super montes. Hxc adhuc loquitur 
Ecclesia, cxhortans adolescentulas, ut ad sponsi 
prepare.tur adventum; si tamcn venire voluerit 
ei suum iliis prebere colloquium. Adhuc igitur lo- 
quenle ea, verit sporsus, quem digito monstrat, et 
dicit : Ecce hic venit saliens super montes. Intellige 


D 


? Pros, ii, 16. 
f Deut, xiv, 4. 


*. E;ech. xin. 48. 
"Lue. τι; 18 


!* [sa. 1, 21. 
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colles. 

11. Vers. 9. Similis est fratruclis. meus capree, 
aut hinnulo cerecrum in montibus. Bethel. Vzec duo 
animatia iu Scripturis frequentius nominantur; et 
quo amplius admireris, scpius juncta ponuntur, 
Et hoc sunt, ait, que manducabis **, post paululum 
inferens capream et cervum. In presenti quoque 
libro pariter nominatur cervus et caprea. Quodai- 
modo cnim cognata sibi sunt, et vicina ista anima- 
lia. Caprea, id cst dorcas, aculissime videt. Cervus 
Interfector serpentum cst. Quis putas. est dignus e 
nobis, qui juxta dignitatem loci atque mysterii 
plenam possit explicare rationem? Oremus Domi- 
num, ut nobis largiatur sensum ad apcriendas 
Scripturas, et possimus dicere : Quomo.lo aperuit 
nobis Jesus Scripturas δ, Quid igitur? dicimss 
quia dorcas, lioc est caprca secundum eorum phy- 
siologiam qui de naturis omnium auimalium dispu- 
tant, ex insita sibi vi nomen acceperit. Ab co enim 
quod acutius videal, id cst. παρὰ τὸ ὀξέως δέρχειν, 
dorcas appellata est. Cervus vero scrpentum inimi- 
cus ac debellator est, ita ut spiritu narium eos ex- 
trahat de cavernis, et superata peruicie veneni co- 
rum pabulo delectetur. Forsitan Salvator meus 
caprea fit juxta θεωρίαν, cervus juxta opcra. Qux- 
nam ista sunt opcra ? Interflcit ipse serpentes, cons 
warias fortitudines jugulat, ideo dicam ei : Tu con- 
«τι υἱεῖ capita dracon:m super aquas, tu conirivisti 
caput draconis "δ. 

12. Similis est fratruelis meus capree, vel hinnalo 
cereorum super montes domus Dei : Boiicl. quippe 
interpretatur domus Dei. Non ounes montes do- 
mus Dei sunt, sed qui montes Ecclesie sunt, ἢ 
niuntur quippe et alii montes erecti, οἱ consurgen- 
tes adversus scientiam Dei, montes AEgyptiorum οἱ 
Allorliylorum. Vis scire. quia similis cst. fratruelis 
meus capreg, aut. binnulo cervorum super montes 
Bethel? Esto mons ccclesi i5, mons domus Dei, 
et veniet ad te sponsus similis caprez, vel hinnulo 
cervorum super montes Beihcl. Cernit sponsuin 
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appropinqoisse vicinius, qui ante super montes À pulli corumbarum *'. Nam idem valent, et nunquam 


versabatur et colles, assimulat eum transilientem 
atque salientem, Et post lic ad se et ad alias ado- 
lescentulas advenisse cognoscens, dicit : Kcce hic 
feiro posi parietem nostrum. Si eediflcaveris parie- 
tem, et feceris edilicanonem Dei, veniet post parie- 
tem tuum. Prospiciens per fenestras. Una. fcneatra 
unus est sensus, per hunc prospicit sponsus, alia 
fenestra alius est sensus, et per hunc sponsus sol- 
Leite contuetur. Per quos sensus non prospicit 
sermo Dei ? Quid sit autem prospicere per fenestras, 
εἰ quomodo per eas sponsus aspiciat, sequens do- 
cebit exemplum. Ubi non prospicit sponsus, ibi 
mors invenitur ascendens, ut legimus in Jeremia : 
Ecce mors ascendit per fenestras nostzas ". Quaudo 


dictum est separatim par tantummodo columba- 
rum, sed par turturum, et duos pullos columbz- 
rum. Columba Spiritus sanctus est. Spiritus autem 
sanctus quando de magnis et occultioribus sacra- 
mentis, el quz multi capere non possunt loquitur, 
in turturis appellatione signatur, id est ejus avis, 
qui semper in montium jugis et arborum verticibus 
commoratur. In vallibus autem et his quz ad lio- 
mines usque perveniunt, columba assumitur. Deni- 
que Salvator quia hominem est dignatus assumere, 
et venit ad terras, multique tunc. eirea Jordanem 
peccatores erant, idcirco Spiritus sanctus non in 
turturem vertitur, sed columba fit, inter nos pro- 
pter hominum multitudinem avis mausuctior con- 


videris mulierem ad concupiscendum eam, jam morsB versatur. Turtur autem videtur, verbi gratia, Moysi 


ascendit per fenestraa tuas. Eminens per retia.Intel- 
lige quia in medio laqueorum ambulas, et subtus 
machinas 528-30 transe.s imminentes. Omnia re- 
libus plena sunt, diabolus laqueo cuncta complevit, 
Si autem venerit tibi sermo Dei, et coperit eminere 
de retibus, dices : Anima nostra erepta est de laqueo 
venaniium. Laqueus contritus est, et uos liberati su- 
mus. Benedicti vos a. Domino qui fccit. celum et 
terram !*, Eminet igitur sponsus per retia tibi vl- 
tam faciens. Jesus descendit ad terras, sul.jecit se 
retibus mundi; videns inàgnum homiuum gregem 


et uni cuilibet prophetarum recedertium in mo;.tes 
et deserta, et ibi accipientium sermones Dei. (γι ας 
12, 15.) Voz crgo turturis audita est in terra nostrc. 
Ficus produxit grossos suos. A ficu dijnoscite para- 
bolam : cum ramus ejus. tener [actus (uerit, et folia 
miserit, scitote quia juzta est. estas **. Vult noiis 
Dei eloquium nuntiare, post hiemem, post procella: 
animarum appropinquasse messem, et ait : Ficus 
produzit grossos suos, vites florescunt, dederunt odo- 
rem; si jam rumpuntur in florem, tenipus adve- 
niet, ct erunt uva. 


retibus impeditum, nec.ca ab alio uisi a se posse — 831 4 15. Surge, veni, prozima mea, speciosa 
conscindi, venit ad retia, assumens corpus buma- mea, columba mea. lec qua superius exposuimus, 
num, quod inimicorum fortitudinum laqueis tene- spon:us non audientibus adolescentulis, sed sola 


batur, ea. tibi dirupit, et loqueris: Ecce hic retro 
po» parielem. nostrum prospiciens per fenestras , 
eminens per retia, Cum eminuerit, dicit tibi (vers. 
10) : Respondet fratruelis meus, etdicit : Surge, veni, 
prozima meu, viam tibi feci, conscidi retia, sic veni 
ad me, proxima mea. Surge, veni, proxima mea, 
speciosa mea, columba mea. Cur ait, surge? cur 
propera? Ego pro te sustinui rabiem tempestatum, 
ego fluctus qui tibi debebantur excepi. Tristis. est 
facta anima mea propter te usque ad mortem '*. 
Surrexi a mortuis fraclia mortis januis, et inferni 
vineulis dissolutis. Ideo dico tibi (Vers. 40, 11): 
Surge, veni, proxima mea, speciosa. mea, columba 
mea, quia hiems transivit, pluvia abiit, fores visi 


sponsa audiente loquitur. Volumus autem et ipsius 
jam audire sermonem loquentis δά sponsam (rers. 
12, 14) : Surge, veni, proxima mea, speciosa mea, ce- 
lumba mea, et veni, columba mea, sub tegmine pe- 
tre. Et Moyses sub tegmine peire ponitur, ut 
videat posteriora Dei. In tegmine antemuralis. Pri- 
mum veni ad id quod ante murum est, et postea 
poteris introire ubi murus est petrae. Ostende miki 
faciem tuam. Usque ad presentem diem similia 
dicuntur ad sponsam : necdum enim habebat üdu- 
ciam, ut revelata facie gloriam Domini contempla- 
retur. Quia vero jam ornata est atque composita, 
dicitur ei : Ostende mihi faciem. iuam. Nondum 
erat enim vox ejus ita suavis, ut mereretur ei dici : 


sunt in terra. Ego ἃ mortuis surgeus tempestate p Audire me fac tocem tuam. Quando ergo didicit 


compressa tranquillitatem reddidi. Et quia secun- 
dum dispensationem carnis ex Virgine, et voluntate 
Patris erevi, et sapientia, et ztate profeci, (vers. 
13) flores. visi sunt. in terra, lempus sectionis adest. 
Sectio remissio peccatorum est. Qmnem cnim ra- 
mum, ait, in me manentem, et afferentem fructum 
Pater meus mundat, ut fructus majores afferat **. 
Habeto fructus, et priora qui in te infructuosa 
sunt auferuntur. Tempus quippe sectionis adest, 
wor iuriuris awdiia est. in terra nostra, Non sine 
Causa in sacrificio assumitur par turturum, aut duo 


U Jerem. is, 21. 
xaiv, 32. 


18 Psal. cxxie, 7, 8. 
? Psal, civ, 54. 


? Matth. xxvi, 58. 


loqui. Tace enim, ait, et audi Israel, et. scito quid 
loquar : et suavis facta est vox ejus sponso, secun- 
dum illud propheticum : Suaris fiat εἰ postulatis 
mea *'? tunc ad cam sponsus effatur : ΕἸ audire 
me [ας vocem iuam, quia voz (ua suavis est. Si 
aperueris os tuum verbo Dei, dicet tibi sponsus: 
Vos iua suavis est, εἰ aspectus tuus speciosus. Qua- 
propter consurgentes deprecemur Dominum, ut 
digni efficiamur sponsi sermoue, sapientia Christo 
Jesu, cui est gloria et imperium in secula azeulo- 
rum, Àmen. 

** Maul 


"Joan, xv, 3. *! Lcvit. sit. 
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APPENDIX 


TOMI II] OPERUM 


8. EUSEBII HIERONYMI 
IN EDITIONE VALLARSI. 


PARS PRIMA, 


IN QUA LIBRI NOMINUM HEBRAICORUM INTERPRETATIONES GIUECE RECENSENTUR. 


ADMONITIO. 


Subneze farraginis. Grecarum. Λέξεων ms. exemplar in. Parisicnai bibliotheca Regia nactus est. Martia- 
nius, ei publici juris primus fecit, et de ejus raritate ac prastantia multis disseruit. Et vero. fecit. opere 
preiiu.n, Hieronymiano libro de Hebreorum Nominum — interpretatione hec quoque veterum. Grecorum 
Frag-nenta annectens, εἰ cum primis duo. integra Origenis Lezica: siquidem jam liceat ez. illorum sensu 
rationes tocum expendere, ad quorum judicium, cum ejus. libri versionem llieronymus adornaret , suam 
sepe fidem liberavit. Verum tam et multa. ct gravia insederant in illo exemplari Graculi amanuensis vitia, 
trajectiones, lacune, ut negotium sape facesserent Benedictino editori, qui tenues ez. litterarum vicinitate 
conjecturas supponere necesse habuit : rcque ipsa nisi alterius codicis ms. ope emendari potuissent, utilitatis 
exiguee ad illas etymologias explicandas  componendasque cum lieronymiana interpretatione videbatur. 
Al. liori hac uti [ortuna, quod summopere ín votis erat, mihi datum est Vaticanos pluteos. sedulo perve- 
stiganti, cui non antiquius solum, aut paulo duntaxat emendatitis, sed longe praestantissimum exemplar mem- 
branaceum occurrit, quod et hac ipsa glossemata rectius longe exhibet, et pleraque alia sacrorum Nominum, 
quc nondum iu lucem prodierunt, adtexit : denique multis. argumentis. ipsum se prodit esse archetypum 
ex quo Regius liber exceptus est, tametsi in plerisque, quod usuvenire solet exacriptoris inscitia, eum male 
referat. Est porro idem ipse codex qui Eusebii librum περὶ τῶν Tomixiv ὀνομάτων, sive dc. Locis Palze- 
stinze, continet, de cujus eximia raritate diximus in Prefatiore ; [uitque olim celeberrimi cardinalis Sirleti, 
quod ipse manu propria in prioris pagina: albo testatus est : nunc in. Vaticana bibliothecg num. 1450 
denotatur. Ez hoc igitur novo quodam autographo libellos istos ex integro represento, ipsumque adeo La- 
tinam interpretationem, quam Martianus adornaverat, ad hanc amussim. sape sepius ezigo εἰ castigo. 
Continuo ejus Annotationes subnecto, non, quemadmodum in ceteris libris [actum est, ac perpetuo deinceps 
fiet, eas quoque ad tomi calcem. rejicio ; cum enim oppido wultce sint, ac subinde reliquis dil:gentiores, ipso 
eiiam periculo didici, si longius amandarentur, ez earum occursu , que in cognominem librum. Hierony- 
mianum scripte sunt, confundi bonos lectores posse. Meas Sarracenicis notis distinctas adjungo, quc si 
pauciores fortasse videantur. quam Nominum istorum ratio atque. obscuritas postulent, scias , et nihil. me 
prater mas. fidem pertentare, et eamdem subdititiis libris ac genuinis operam non impendere : nulli. deni- 
quz industrie nostra tenuitate praripi locum restituendi, si qua. desint, aut meliora reponendi , si inventa 
[werint. 
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GR/ECA FRAGMENTA 


LIBRI 


NOMINUM HEBRAICORUM 


Ex Regio mss. 772, vel 2282, primum a Martianeo edita ex Vaticano 1450, multum 


emendatiora, 


LATINE REDDITA 


AC HIERONYMIANJE INTERPRETATIONI COMPARATA. 


FRAGMENTUM PRIMUM. 


Interpretatio Latina. 


INTERPRETATIO Nominum He- 
braicorum contentorum in Scri- 
piura divinitus | inspirata. 


Adam, testificatio, vel terrenns, 
vel homo, aut humus, aut san- 
guis, vel terra carnea, vel rubra. 

Abel, ex Deo. 


Cain, possessio, vel invidia. 
DE SEM. 


Abraham, pater misericordiarum. 
Abram, transitor. 
ftubin, spiritus Dei. 


Simeon, obaudiens. 


Codex Vaticanus. 


EPMHNEIA 
Τῶν ἐν τῇ θεοπνεύστῳ Γραφῇ ἐμ- 
φερομένων Ἑδραϊχῶν ᾿Ονομά- 
των. 


᾿Αδὰμ, μαρτυρία, ἢ γηγενῆς, ἢ 
ἄνθρωπος, fj χοῦς *, ἣ αἷμα, ἣ 
ἢ σαρχουμένη, ἣ ἐρυθρά. 
PU *, ἀπὸ Θεοῦ. 5 
Καῖν, χτῆμα, ἣ ζηλοτυπία. 

EK ΤΟΥ͂ XHM. 
᾿Αδραὰμ, πατὴρ οἰχτιρμῶν. 
'Αδρὰμ b, περάτης. a 
Ῥουδὶν", πνεῦμα θεοῦ. 


Συμεῶν, ὑπαχούων. 


Hieronymus. 


LIBER NOMINUM Hlebraicoram 
Scripture sacre. 


Adam, homo, sive terrenus, aut 
indigema, vel terra rubra. 


Abel, luctus, sive vanitas, vel τὰ. 
por, aut miserabilis, 
Cain, possessio, vel lamentatio. 


Abraham, pater videns populun. 

Abram, pater excelsus. 

Ruben, videns filius, vel viJens in 
medio. 


1 Monemus lectorem studiosum, mulos esse 
errores ae defectus in manuscripto Graro, qui 
ssepius peccat in notando accentu vel spiritu, in 
distinctione verborum, vel scriptione syllabarum. 
Exempli gratia nomen Abel scrípsit. cum accentu 
acuto in prima syllaba "A63: quodque pejus est, 
ejus etymologism ita eoufundit cum uomine Cain : 
* A6: ἀπὸ θεοῦ Katy χτῆμα f] ξυλοπία. Ubi vides 
non uno odo depravatam esse lectionem, et in- 
terpretationem nominis Cain, quam ex. »lio Frag- 
mento supplenlam non dubitavi, quia distincte 
ζηλοτυπία scriptum ibi legimus, 

Quare auteni Abel Graci interpretentur. ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ, ex Deo, vel a Deo, non aliam conjicio cau- 
sam prater Philonis Judaei sermones, a quo didi- 
cevunt, Abel typum esse pii dogmatis, a Deo ho- 
norum omnium largitore descendentis, unde ἀ πὸ 
τοῦ Θεοῦ dictus est ; sicut etiam referens ad Deum 
interpretatur apud eosdem Grecos scriptores, qui 


* Verba ἣ χοῦς, sive humus, deerant in Reg. ms. 
eaque suffeciinug ex Vaticano, Vide inlra tertium 
Fragmentum. Quud porro αἷμα, sanguis, interpre- 
tatur, probant quoque Paula εἰ Eustochium Epist, 
inter llieronymiauas 46: Secundus. Adum, id est 


Simeon, exauditio, vel nomen ba- 
bitaculi. . 


hujusmodi etymologias, vel potius typicas signif 
caliones, edoctl. sunt a Philone, Cui conjeeturz 
suffragatur precipue duplex locus ejusdem aucio- 
ris ; nam conceptis verbis hzc de Abele lezuntu 
libro de sacrificiis Abelis et Caini p. 137, ὁ τ 
ἄριστα ἐπὶ τὸν Θεὸν ἀναφέρων 'AÓRA , motui 
χέχληται, Abel qui quicquid optimum est refert a 
Deum, pastor vocatur. Idem legas lib. Quod dei 
potiori insid. "soleat, p. 161, ὁ μὲν γὰρ ᾿Αδὲ) àvi- 
φέρων ἐπὶ Θεὸν πάντα, φιλόθεον δόγμα, Abelis euim 
ad Deum τε[ετεπιὶς omnia, pium dogma. Eadem a2u- 
etoritate suffulti nomen Abelis scribere solent aute 
Caini, licet majoris, vocabulum : quia virtutem ac 
pietatein praecedere vitiis Philo docebat lib. de δα- 
crificiis Abelis εἰ Cain', p. 192. 

* Non mireris. quod huben Graci interpretentur 
Spiritum Dei ; siquidem nomen il:ud. scribebant 
corrupte ἹῬουδῆλ, label, ut ex Lex. Origen. inira 
probatum exstat, 


Sanguis Christi de cruce stillans, etc. 

b Malim ego rescribi "E6zp, Eber, qui proprie 
transitor interpretatur, pro ᾿Αδράμ, cui wirime 
hoc etymon quadrat, H:eron., Eter, transitorem. 
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Interpretatio Latina. 
Levi, mei recordabitur. 


Issachar, merces. 


"Ioáyap, μισθός. 
Zabulon, donum. 


Dan, judicium. Δὰν, χρίσις. 
Nephihalim, latitudo. 


Gad, praedonum receptaeulum, Γὰδ, πειρατήριον. 


Za6ovAüv, δῶρον. 


Νεφθαλεὶμ, πλατυσμός. 


Codex Vaticanus. IHlieronymuas. 


Δευὶ ', ὑπὲρ ἐμοῦ « μνησθήσει, Levi, additus, sive assumptus. 
Judas, confitens, id est, laudans. Ἰούδας, ἐξομολογητῆς. 


Judas, laudatio, sive confessio. 

Issachar, est merces. 

Zabulon, habitaculum eorum,etc., 
vel fluxus noctis. 

Dan, ji um, vel judicans. 

Neplithali, conservavit me, vel di'a- 
Mvit me, vel certeimplieuit me. 

Gad, tentatio, sive latrunculus, 
vel fortuna. 


Aser, divitize, aut beatus. μ ded, 3, πλοῦτος, ἢ μαχάριος. Aser, beatitudo, sive beatus. 


Joseph, opprobrii ablatio. 
Benjamin, lilius doloris. D O 
Rebecca, lztitia. Ῥεδέχχα, χαρά. 


Rachel, ovis. 


Ciimax, sermo Dei. 
tudo. 

Marsippion, assensus. M 

Opelos, ingluvies. μὴ 

Piintho, scortationi. m 


᾿Ιωσὴφ, ὀνείδηυ ἀφαίρερις. 
Βενιαμὶν, τέχνον ὀδύνης. 
Ῥαχὴλ, πρόδατον. 


Κλίμαξ ", ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. 
Nepphors, gaudium et pulehri- Σεπφόρα, χαρὰ καὶ κάλλος. 


Joseph, augmentum. 

Benjamín, filius dextra. 

Mebecca, multa patientia, sive 
multum accepit. 

Rachel, ovis, vel vidous princi- 
pium. 


Sephora, avis ejus, vel pulchritu- 
do, etc. 


Μαρσίππιον, τὸ πείθεσθαι, 


πηλὸς, γαστριμαργία. 
ἰνθῳ, τῇ πορνείᾳ. 


Bethleem, domus vite, vel domus Βηθλεὴμ *, οἶχος ζωῆς, ἢ οἶχος Bethleem. Hujus non meminit hoc 
sancti, aut domus panis. ἁγίου, ἢ οἶχος ἄρτου. deco. 


Bethphage, domus occursus. 
Bethania, domus glorise. 


Bersabee, filia fortis. 


Βηθφαγῇ, οἶκος ἐπιτυχίας, 
Βηθανία, οἶχος δόξης. 
Βηρσαδεὲ, θυγάτηρ δυνατοῦ. 


Bethphage, domus oris vallium, 
vel domus buccz. 

Bethania, domus afflictionis ejus, 
vel domus obedientia. 

Bethsabee, filia juramenti. 


Sara, subdita, Σάρα, ἀρχομένη. Sarai, priuceps mea. 
Sarra, princeps. Σάῤῥα b, ἄρχουσα, Sara, princeps. 
Debera, api: Δεδόρα, Nm e, Debora, apis, sive eloquentia. 


Moyses, mei 
gatio domini. 


ἔρευνα χυρίον. 


^ Levi *? non. significat | eei recordabitur, scd 
mihi adherebit, ex radice rm lava, id est adhriit. 
Puto autem codicem manuscriptum esse corrup 
ium, et pro. μνησθήσει, legendum μνηστεύσει, a 
verbo qvnoreuo, id est nuptias ambio ; quod opti- 
me convenit Lis. sermonibus, postquam in lucem 
edidit filium. suum. Levi. Nam teste llieronymo 
hunc sensum ex [lebr:eo 5? illave eliciebant vete- 
res interpretes. ac Hebiaoruim doctores, Consule 
Quest. He'r. in Genesi 

3 De hacetymologia nominis Aser sic nos monuit 
Mieronyaus: Male additg sunt divitim , id est, 
πλοῦτος ; cum. etymologia nominis Aser. Scripiuree 
auctorita:é paudatur, eic. Aser ergo non divite, 
sed beatus dicitur, etc. 

! Nomen. Κλίμαξ cum trihus sequentibus, Mzg- 
cixTm:ov Scilicet, Ὁπηλός, et Πλίνθω, nuilatenus 
pertinent ad sermonem llebrzeum , sed purz sunt 
Grace dictiones, quse apud vulgus Grecorum usur- 
pari potuere. preverbialiter Juxta. sensum verbis 
singulis afiiaum, ita ut sernio Dei per waetaphoram 
si Καλέμχξ, id est scala, Gen. xxvi, 12, pec 
quim ascendunt bomines ad Deum ; Μαρσίππιον 
vero, sive. JMarsupium, Proverb. 1, 14, consensum 
significet secundum adagium illud, Pecuniam obe- 
aiunt. omnia. Denique duobus atiis vocabulis vitia 
1itemperantie coarguuutur, quie in typo. przces- 
serunt in operibus /uti. et lateris, quibus ZEgyptii 
serviliter llebreos aliquando. premebant, Exodi 1, 
1i. Nou omitto. Mapaizztov fol. 41. codicis ms. 
Wetii alter interpretatum, nempe: Magsinz:o., 


* Vatic, μισθις, quod est merces ; sive pro nme 
merces. 

5 [ta cum duplici ρ alterum Σάῤῥα legit Votican. 
Vide quas annolavimus in Quastion, in Genes. pag. 
$51. 

* Corrupte Rez. ms,, E622, unde Martian. 
Latine, congr. gans, sive coarctaus. Emendat V«tic. 
μέλιστα, apis. 


velpius, aut inda- Μωυσῆς 4 δ, νοῦς, ἢ εὐσεδὴς, ἢ Moysos, atire 


ne, sive palpans, 
aut sumptus ex aquo, sive as- 
sumptio. 


βαλάντιον, id est marsupium, crumena. 

* Bethleem nomen juxta proprietat m linguze He- 
braieg interpretatur domus pauis; alix: erymologi:e 
ἢ Grecis sunt copulatze propter Christum Dominum 
in Bethleem. natum. δι autem animo liaud 
medio ris admiratio, cur nomen Beth'eeimn praler- 
missum sit ab Hieronymo in libro Hebraicorum 
No.uinum, eisilegatnr in omnibus fere voluminibus 
Veteris ac i Testau:cpti. Forte id caus est, 
quod ipse indicat lib. Quwst, Ilebr. in Genesim : 
Ephratc vero εἰ Bethleem, inquit, unius urbis voca- 
bulum ect, sub. interpretatione consimili. Siquidem 
in fru siferam, et in domum panis vertitur, propter 
eum panem qui de celo se descendisse. dicit. Non 
recenset igitur nomen Bethicem, quia Ephratam 
s;epius interpretatnr. 

* E Philoris operibus muttiati sunt Graci etymo- 
logias sive interpretationes nominis Mosis, quae mi- 
nime ipsi conveninnt juxta fllem elementorum, aut 
rationem Hebr:ei sermonis. Mens igitur dictus est 
Mores apud Philonem lib. de Nominum mutatione, 
p. 1077, Μωσὴς μὲν ἔστι νοὺς ὁ χαθαρώτατος, ᾿Ααρὼν 
δὲ λόγος αὐτοῦ, Moses quidem est mens. purissima, 
Aaron autem sermo ejus, Sic et εὐσεδὴς s:epius no- 
iminatur apud eumdem Philonem, Deique mspector 
libro mox laudato, p. 1045, qui omnia. per. cuucta 
scrulalus sit: πάντα διὰ πάντων ἐρευνήσας, Idem 
erit jud.cium de aliis pluribus nominibus, qua non 
juxia proprietatem lingue, sed juxia symbclicas 
significationes interpretata noscuntur, 


4 E regione nominis Moysis literis majoribu; 
isthaec apponuntur in Vatic. verba ex Epist. ad llc- 
brzcos xi, 22, γεννηθεὶς ἐχρύδη τρέμνηνον, id est, 
natus occultatus est lribus mensibus, qua ex llepio 
m8. subsequenti Epigraphe Nominum Prophetarum 
Mariiangus, praeposuit, et suo loco confuidi in 
*ubnexa auinotat:one queritur, 


1903 
Interpretatio Latina. 


Aaron, videns visionem. 


Gedeon, tentator injustitiz. 


NOMEN PROPHETABUM. 
Osee, obumnbrans, vel custos. 


Amos, validus, vel fidelis, vel popu- 
lum avellens. 


Miclieas, quis iste rex? 
Joel, dilecti Dei, et. primitize Dei. 


Abliu, serviens Domino. 

Jonas, columba. 

Naum, cousolatio, 

im, pater suscitans. 
Sophonias, intelligente | ipsum. 
Aggeus, festum arenüs." 
Zacharias, victor leo. 


Ma'achiss, augclus, vel salus Do- 
mini. 

Esaias, salus Domiui. 

Mieremias, excelsus Domini. 

Baruch, benedictio, vel benedicite. 

Jezechiel, fortitudo Dei. 


Daniel, judicium ejus forte. 


Seraphiin, spiritus resurrectionis, 
vel incendentes repraesentat, 
aut ardentes. 

Cherubim, scientia multiplicata, 
vel a'z, aut effusio sopienü:e. 


Amen, credidi quod vere ita sit. 

Alleluia, glorillcate eum, qui est, 
sive Dominum. 

Michael, dux exercitus ex Deo. 

Gabricl, adolescentulus Dei. 


Ὁ Hic locus maxime depravatus est ab. exscri- 


APPENDIX. 
Codez Vaiicanus, 
᾿Λαρὼν, ὁρῶν ὅρασιν. 
Γεδεὼν, πειράζων * ἀδιχίας. 
ONOMA ' ΠΡΟΦΗΤΩΝ. 
*Oseid, σκιάζων, ἣ φύλαξ, 


ἧς, ἢ πιστὸς, ἢ 


Μιχαίας, τίς οὗτος βασιλεύς ; 
᾿Ιωῆλ, ἀγαπητοῦ Θεοῦ, καὶ ἀπαρχὴ 
Θεοῦ c. 
δουλεύων Κυρίῳ. 


᾿Αγγαῖος, ἑορτάζοντος. 
Zayaplas, νιχητὴς λέων. 


Μαλαχία;, ἄγγελος, 
Κυρίου. 

"Haatac, σωτήριον Κυρίου. 

Ἱερεμίας, ὑψούμενος Κυρίου". 

Βαροὺγ, εὐλογία, ἣ εὐλογεῖτε, 

ἸΙεζεχιῆλ, xpázo; Θεοῦ. 


] σωττρία 


Δανιὴλ, κρίσις αὐτοῦ ἰσχυρά. 


Σεραφὶμ", πνεῦμα ἀναττάσεως, 
ἢ ἱἐμπρηστὰ; ἐμφαίνει, ἤτοι 
θερμαίνοντα: 

Χερουδὶμ.", ἐπίγνωσις πεπληῆυμ- 
μένη, fj πτέρυγες, ἢ χύσις σο- 
φίας. 

᾿Αμὴν πεπίστευμαι ὡς ἀλτθῶ. 

᾿Αλληλούτα, αἰνεῖτε τὸν ὄντα, 
τὸν Κύριον. 

Μιχαὴλ», στρατηγὸς ἀπὸ Θεοῦ. 

Va675, v:avioxoz Θεοῦ. 


s δ. 
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Hieronymus. 


Aaron, mons fortitudinis, sive 
mons fortis. 

Gedeon, cireumiens in utero, sixe 
tentatio iniquitatis eorum, 


NOMINA PROPHETARUM. 


Osee, salvans, vel salvatus, aut 
salvator. 

Amos, fortis, sive robustus, vel 
populus avulsus, sive populuu. 
avellens. 

Michzas, quis liie? vcl anis ist-? 

Joel, incipiens, vel est Dcus, vel 
Dei. 

Aldia, servus Domini. 

Jona, columba, vel doleus. 

Nahum, consolor. 

Abacuc. amplexans. 

Sophouwias, ahscouJens eum. 

Aggaeus, festum, sive sul.mnis. 

Zacharias, memoria Domini, «dl 
memor Domini. ; 

Ma'achia, angelus Doniini, wel 
meti. 

Isaias, salus Domini. 

Jeremias, excelsus Domini. 

Barnch, benedictus. 

Ezechiel, fortitudo Dei, vel appre- 
liendeus, : 
Daniel, judicium Dei, vel judicat 

me D.us. 

Seraphiin, ardentes, vel incendeu- 
tes. 


Cherubim, quasi. plures, aut ver- 
imniculatà pietra, vel sciente 
niultitudo. 

Amcu, veie, sive fideliter. 

Alleluia, laudate Dominum. 


Michael, quis ut Deus ? 

Gabriel, confortavit me Deus, vel 
fortitudo Dei, vel virtus me 
Deus. 


cterem monitum velim, verba Epistole ad Hebreos 


ptore, qui verba Epist. ad Hebr:zos cap. xi, 25, 
γεννηθεὶς ἐχρύδη τρίμηνον, id est, natus occuliatus 
est (ribus. mensibus, omuino disturbavit, et cum 
epigraphe ad nomina Prophetarum apposita hoe 
modo confundit, corrupteque describit : Ὑεννηθ' 
ἐχρύδη τρίμηνον ὄνομα προφητῶν. Quod ita posi- 
tum nulla ratione aut sensu explicari potest. Unde 
alium recentiorem scriptorem zque imperitum iu 
hunc errorem induxit, ut putaret. genealogiam 
prophetae Osee ac reliquorum esse notatam. Quare 

Ὃς ab eo scripta leguntur in margine cum liusa 


Seribenda esse cum nomine Mosis, vel e regione 
ipsius ; de Mose enim scriptum est quod zatiis oc 
culiatus sit tribus mensibus. 

* Nomina corrupta in Grieco codice ms. facil: 
internoscuntur ex couwparatione eorum quie 
uir apud Hieronymum in adversa colum:.a, ut Ὁ τὼς 
Omos hic pro Amos, Ambacum pro Abacuc, etc. 
Similium igitur corruptelarum otiose deinceps re- 
cordaremur, cum  perspicuz siut, ut d.ximus, ex 
comprato Hieronymo. 

3 Seraphiin p oprie. interpretantur. incendentes, 
isversa inter vocahula Osec et Autos : "0 τὶς vel ardeutes, ἃ verbo τὸ Saraph, combussit, ev u- 
ὁ προφήτης υἱὸς Βαραχίου, xai ὁ τοῦ προδρομὸ:, cemdit, Cum ergo dicuntur spirilus. stationis, aut 
υἱὸς Bápzy, φυλῆς Λευὶ, xal τάλιν "E3àgx. ὁ X3l — jeiurrec iouis. Wl wagis spectab eorum elfüicim, 
Σαλαθιἢλ ἱερεὺς πατὴρ Ζοροδάδ:λ, 0; ἣν vÜ "Igo- — Seraphim stabant super iltud 8.1. v1, 2, quam no- 
viou* τοῦτον ἀπέστειλε Ναδηυχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς πρὶ etymulog.am. 
μετὰ τὸν νέμον πρὸς τοὺς ἐγχαθέτους Σαμαρεία τὰ * Quia Cherubim toti δἰδιΐ reprzesentari solent 
Jvn? xal ἔχρυψαν τὰ εἴδωλα αὐτῶν " ἔστι δὲ αὶ cun vermiculata pietura, ideo apud Grecos ul 
o; "Eaópa:. Absurdum adeo ac falsum scholioa — qicuntur, apud Launos autem pictura. rermiculaa- 
indignum censeo Latina interpretatione : sed le- 


4 Vatican. , ἀδιχίαν. 


5 Martian. ex legio ms. mendose, Ὠμὼς, Omcs. 


Θεοῦ, atqne adeo in Latiso, et primitias Dei. 
1 Erat Na»z, et Naon, mendose. 


In Vatic. ad marginem idem additur glossema, quod * lta m». uterque liabet ; nee proinde assentior 
et Ma repre:entat: quie. vero ille in deseri- — (i.rico conjicienti legendum t37:90u£vus, i7 
bendo peccat, ita corrigito, ὅτι xal ὁ προφήτης, 62;, quemadmodum Suidas . Leviora quz- 
pro ὃ τὶς ὁ; tum, Ἰε:χονίου pro ἸἸχονίου, et μετὰ — qam infra emendamus ad Vatieoni exemplari 
“οὔ νόμου, pro τὸν vózov. fiieat 


€ Sullecius ex Vaticano verbo xa! ἀπαρχὴ 
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Interpretatio Latina. 
Uriel, ignis Dei. 
Raphael, spiritus Dei. 


E'iezer, Dei auxilium. 
Galilea, revelatio. 


Jechonias, purus. 
X! APOSTOLORCM N^MINA. 


Petrus, dissolveus, ve! agnoseens, 

Paulus,  wirabilis, sive electus 
consiliarius. 

Matthzeus, donatus. 

Matthias, donum Dei. 

Marcus, Excelsi mandato. 

Lucas, ipse resurgens, vel excitans. 


Joannes, gratificatus fuit. Joannes, 
in quo cst gratia Dei. 

Andreas, virtus decore eximia, vel 
respondens. 


Jacobus Alphiei, supplantatio dis- 
cipling viia. 

Jacobus, supplantator laboris. 

Philippus, os manuum, vel os 
lainpadis. 

Bartholomaeus, filius suspendcns 
aquas. 

Thomas, abyssus, vel geminus. 


Anarias, glorificans. 

Azarias, videns leo. 

Missel, quomodo resurgat Deus ἢ 
Epbud, wanifestatio, et veritas. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. 


Codex Vaticanus. 


Οὐριὴλ, πῦρ Θεοῦ. 
Ῥαφτὴλ ', πνεῦμα θεοῦ, 
Ἐλιέζερ, Θεοῦ βοήθεια, 
Γαλιλαία, ἀποχάλυψις. 


Ἰεχονίας, καθαρός. 


TON If* ATIOZTOAQN ONO- 
MATA 
Πέτρος ἐπιλύων, ἢ ἐπιγνούς, 
Παῦλος, θαυμαστὸς, ἢ ἐκχλεχτὸς 
σύμδουλος, 
Ματθαῖο:, δεδωρημένος. 
Ματυία:, δόμα Θεοῦ, 
Μάρκος, ᾿Ῥψηλοῦ ἐντολῇ. 
ΔΛουχᾶς, αὐτὸς ἀνιστῶν. 


Ἰωάννης, ἐχαρίσατο * là, ὅ ἐστι 
χάρις θεοῦ. 

᾿Ανδρέας, δύναμις cónpsmh;, ἣ 
ἀπυχρινόμενος, 


Ἰάχωδος ᾿Αλφαιοῦ, πτερνισμὸς 
μαθήσεως ζωῆς. 

Ἴλχωδος, πτερνιστὴς πόνου. 

Φίλιππος, στόμα χειρῶν, ἣ στόμα 
λαμπάδος. 

Βιωρθολομαῖος, υἱὸς χρεμάσας ὕδα- 
τὰ. Ἶ 

θωμᾶς, 5622206, fj δίδυμος. 


᾿Ανανίας, ξοξάζων. 

᾿Αζαρίας βλέπων λέων. 

Μησαὴλ, πῶς " ἀνιστᾷ ὃ ὁ Θεό:; 
Ἐφυὺδ *, δήλωσις, καὶ ἀλήθεια, 


ΠΛΙῸ. 


1206 
Hieronymus. 
Uriel, lux mea Deus. 


Eliezer, Deus meus adjutor. 

Galilzxa, volutabilis, sive rota, aut 
transmigratl, perpetrata. 

Jechonias, przparans, sive pre- 
paratio Douaini, 


X!! APOSTOLORUM NOMINA. 


Petrus, aguoscens, sive dissolvens, 
Paulus, mirabilis, sive electus. 


Mattlieus, donatus quondam. 

Matthias, donum Dei. 

Marcus, excelsus tnandato, 

Lucas, ipse consurgens, aut ipse 
elevans. 

Joannes, in quo est gratia, vel Do- 
mini gratia. 

Andreas, decus in statione, vel 
respondens pabulo ; sed lioc vio- 
lentum. 

Jacobus Alphzei, supplantator mil- 
lesimus, sive super 08. 

Jacobus, supplantans. 

Philippus, os lampadis, vel os 
manuum. 

Bartliolomzeus, fllius suspendentis 
aquas. 

Thomas, didymus, id est geminus, 
vel abyssus. 

Ananias, gratia Dei. 

Azarias, auxilium Dei. 

Misael, quie eet salus Dei? 

Ephod, superindumentum, quod 


Jesus, salvator, perfectus. Ἰητοῦς, σωτὴ», * ἀνιούμενος, 
pe ἰσχυροῦ * αὐθέντον. 

᾿Ἐλισσαῖος, θεοῦ δύναμις. 

Ζακχαῖος ", νικητής. 


Heliu, fortis Dowini. 
Eliszeus, Dei virtus. 
Zacchiaus, victor. 


! Angeli Rapliselis no:nen additum est a Grecis 
scriptoribus , sumptum e libro Tobize, cujus noi- 
n» nec Philo, nec Hieronymus recenset. in opus- 
culo de Nominibus Hebra 
nomine Uriel, et lioc. notandum, quod nomen sit 
angeli apud Rabbinos et haereticos veteres, sub 
«qua ratione non interpretatur ab. Hieronymo, sel 
qvia id nominis babuerunt haud pauci homines in 
Scriptura sacra. 

* Melius, ni fallor, legeretur in Graeco ἀνιστᾶ, 
resurgat, vel quid simile. Latina porro Hieronymi 
restituimus ad fldem codicum mss. Gemeticeusis 
wonasterii, Fiscanensis, S. Ebrulphi Uticensis, et 
S. Martini Sagiensis, qui omnes retinent genuinam 
lectionem, qua est salus Dei? Editi autem cum mss, 
exemplaribus, Regio uno, duobus Colbertinis, et 
cum aliis pluribus depravate leguut, qua palus Do- 


mini? Neque vero ex numine woo Misael, palu- 
dis significatio elici potest, sed salulis; ita tamen 


a Yauc. post Ἰῶ vocem statim "luávrc nomen 
repetit, ut intelligas, non esse il'am compen.liosam 
ejusdem nominis scripturam, sed utique vocem, 
que prioris expositionis pars sit, ἐχαρίσατο 'Ià, 
gratificatus est 10. Nam opinor. ipsun Ἰῶ est Ἰαῶ, 
Deus, quod nomen frequentissime usurpant Gra ci, 
et cumprimis Origenes, ipsumque est Hebraicum 
mv? quod Samarite pr "Ja6at, Eusebius ᾿Ι:υνὼ, 
Theodoritus ἀϊα (fort. latà) efferunt. llcbraica no- 
mina, quie Ltteris Y? componuntur, solenne. Ada- 


. De prx»cedenti porro. - 


Grece dicitur ἐπένδυμα, sive 
inops. 

Jesus, salvator, vel salvans. 

Eliu, Deus meus iste. 

Elis:eus, Dei mei . 

Zachus, justificatus, aut Justue, 
vel justificandus. Syrum. est, 
non flebrzeum. 


ut nomen figuratum intelligatur ex ἸῺ mi, id. cat 
gue, V ies, est, yun jasa, sulvavil, et Ν el. Deus. 

* Nulla est etymologia nominis Ephod iv Graco, 
vel in Latina interpretatione nostra. Ephod nam- 
que significat. manifestationem, aut veritatem ; sed 
in. Rationali Judicii positum erat, sive scriptum 
D'erym ora haurim vehattumiin, 1d est. doctrina 
εἰ veritas, Exodi xxvin, δῦ. Hiuc Graci liuguae 
llebraic imperiti zestimabant Ephod siguiflcare 
manifestationem et veritatem. 

* Lege &vuóptvo;, ab ἀνύομαι, id. est perficior. 
Jesus igitur Latine dicitur Salvator; vox perfectus 
a Grecis addita est. 

* Αὐθέντης estqui pro arbitrio et auctoritate sua 
quidvis agendi potestatem habet; quo sensu Do- 
minus omnium Deus vere dicitur authentes, sive 
ischyros awthentes, quasi dicas iuvictissimum εἰ 
omDipotentem. s 

* Nomen Zachei ex usu lingue Syriaca signifl- 


wautio fuit per 'Iac interpretari. Ita ex. gr. vm 
vertit μετεωρισμδν "lao, sublimitatem 1ao, mhil- 
que adeo propius ad fidem est, quam hic ipsum 
"l5, sive. Ἰαῶ significai. Vide qua annotavimus 
2. nomen Joannam penes Hieronymum psg. 91. 

bh Nimirum ita Vatic. emendat, quemadmodum 
Mariiaugeus conjecerat, qui tamen retinuit ex Regio 
cod. ἀνιστὰ, οἱ Latin. resurrezit, mendese. Viue 
que ad lioc uomen penes Hieron. annotanus. 
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Interpretatio Latina. 


Cades, sanctificatio. 

Cadon, sanctze. 

Sigor, humilitas. 

Sion, specula. vel domus spiritus. 


Aaron, mons fortitudinis. 
Jerusalem, visio pacis. 

Babylon, confusio. 

Wasan, ignominia, id est. pudor. 


Oy. intersepimentum. 
Adonibezec, Domiui auxilium. 


David, fllius dilectus. 

Salomon, misericors, vel fortis 
manu, vel pacificus. 

Tachel, flatus superne fortis. 

Rebecca, flatus superne. 

Chanauei, adorantes iniquitatem. 

Chettei , obstupefacientes | ini- 
quos. 

Aworrlzi, amsricantes. 

Pherezai, dissipati sunt. 

Evi, tortuosi 2d instar serpen- 
tium. 

Gergeszi, domicilium vanum. 

J»buszi, pudefacii. 


Pheison, co quod Deus pepercit 
lium uie naturz conlitioui. 


ATPENDIX: 
! Codez Vaticanus. 
Κάδης, ἁγιασμός. 
Κάδων, ἁγίας. 
Σίγωρ, ταπείνωσις. 
Σιὼν ". σχόπευτήριον, ἢ οἶκος τὸῦ 
πνεύματος. 
"Aapüv, ὄρος ἰσχύος. 


Ἱερουπαλὴμ, ὅρασις εἰρήνης. 
Βαδυλὼν, σύγχνσις. Pn 
Βασὰν, αἰσχύνη. 


"Ὧν 4, διάφραξις. 


᾿Αδονιδεζὲχ *, Κυρίον βοήθεια. 

Aa615, υἱὸς ἀγαπητός. 

Σολομῶν, ἐλεήμων ", ἢ ixavbc 

χειρὶ, ἢ εἰρηνικός. 

Ῥαχῆλ, πνοὴ ἄνωθεν ἰσχυρά. 

"Pe6ixxa, πνοὴ ἄνωθεν. 

Aavavalet, προσχυνοῦντες ἀνα- 
μίαν. 

Χιτταῖοι *, ἐξιστῶντες ἀνόμων. 

᾿Αμο ῥαῖοι, πικραίνοντες. 

Φεραιζαῖοι, σχορπίζονται. 

Εὐαῖοι b, σχολιοὶ ὡς ἐπὶ ὄφεις. 

Γεργεσαῖοι, χατοίχητις ματαία. 

Ἱεδουταῖοι, καταισχυνόμενοι. 


Φεισὼν",διὰ τὸ φείσασθαι τὸν ev 
τῆς ἀνθρωπότητος. 


4108 
llierongmws. 

Cades, sancta, vel mutata. 

Cades, commutans, aive sanctos. 

Segor, parva, vel meridiana. 

Sion, specula, vel mandatum, sive 
irritum, vel scopulus. 

Aaron, mons foris, sive mens 
fortitudinis. 

Jerusalem, visio pacis. 

Babylon, confusio. 

Basan, confusio, sive pingwede, 
vel siccitas, 

Og. congregans. 

Adonibezec, Dominus fulguris, 
vel Dominus contemptus vani. 

David, fortis manu, sive deside- 
rabilis. 

Salomon , pacificus, sive pacates 
erit. 

Rachel, ovis, vel videas prisci- 
pium. 

Rebecca, multa patientia, vel mul- 
lum accepit. 

Cbapanszi, negotiatores. 


Heuhzi, formidantes, vel stupen- 
tes, 

Amorrhzi, smari, vel loquen- 
tes. 

Pherezzi,separantes,sive disseaii- 
nati, vel fructificantes. 

Evi, feri, sive pessimi. 


Cergeseus. colonum ejiciens, sive 

advenam appropinquantem. 

Jebuszi, calcati, sive prassepe eo- 
tun. 

Phison, os pupilli, sive oris mu- 
(Διο. 


cal justum, d est, mundum, et victoreg Usde zum 
tizke, psal. 1, intelligitur, mundus sis, aut. vincus. 

* Sion juxta proprietate: liuguie IHlebraic:e noa 
possumus. intrpretari domum spiritus. Symbolice 
igitur hzc accipienda sunt, quia mous Sion typus 
est Ecclesia Christi, quae iubabitan:em ἃς prazssi- 
deni liabet Spiritum sanctum. 

* Nomen ista inte:p etantur Grxci ac sí lege- 
retur Adoniezer, quot merito. vertirent, Domini 
auxiliun ez TriN adon εἰ Ὕ exer. At de vocabulo 
Adonibezec ,' cousulo supra Annotatiunculas. no- 
stas in libri luieum nomina. 

* Quod proprium est Davidi, Graci exsciiptores 
filio éjus Salomon adsccibunt imperite ; non. enim 
Sulomon, sed David interpretatur ἱχανὸς χειοί, id 
est, fortis. manu, ex ὙἹ, dai, et T iad. Econtrario 
n filius dilecius potiori jure diceretur, qua: 

d; nam alio nomine Salomon appcliatus est 
Adidia quod dilectum Domini souat, Verumtameu 
nec David, nec Salomon, id no habere pos- 
$tnt juxta proprietateu sermonis Mebrzi, aut 
juxta lidem clemento um ; seJ quateis sunt ima- 


4 Vitiose Martianzeis nomen "Q; On substitue- 
rai pro "thy , et in Hierobynii2po quoque laterculo 
9», labor, vel dolor. dum vero Vaticani libri 
ctoritas, ipsa eti; hujus tiominis interpretatio 
διάφραξις, evinch, regis O; nomen hic designa- 
τὶ : cui facile ex Gracoruim sensu. intersepti vel 
interclusionis quadvat etymologia ; winime vero 
omnium voci Ox, ex qua nihil siue valeas extor- 
«iere, Origenes μη}, AS in Nuiner. Oy, inquit, 
interyretatur interciusio. 


b [nsigni depravatione deerat istlee Evaei nomi- 
Ws expositio, duoi ὡς ἐπὶ ὄφεις, maligni sive 
εὐτικοδὶ, quasi serpentes ; nam pro ea, que »ubse- 


gines οἱ symbola veri Davidis, ac pacifici Salomo- 
vis, id est Christi Domini, qui a atre dietus 
est filius dilectissimus. IJem esto judicium de reli- 
quis vocabulia subsequentibus, quz omnia fere 
se-undum typicas et syubolicas explieatiunes po-. 
sita leguntur, non secuudum etymologiam linguz 
Hebraica. 


sensum babet. passivum iu i 
ius εἰ consternaius. (uit. : im conjugatione amem 
Miphil, activam habet signilicat;ouent, quam Graci 
sequualur, addentes iusuper verbum à.ógov ἃ. 
eiymologiam nominis Chettim. 

* Miror Gzzeorum subüluatezm in. conüngendis 
nominum lHbraicorum  etymologiis ; cum utique 
Puison et Gcon. utcunque «ccipiant, non Gracam, 
$ed llcbraam debeant babere. rationem, quia ipsa 
nowina llebraica suut. Neuo aul in altera hin- 
gua quidpiam vocaus, etymologiam vocabuli sumit 
ex ulia, At Graecorum libertati. parcamius, qui à 
Pinlone disertissimo Judaorum scriptore οἰ γιμοΐον 


quünr, Γεργεσαῖον voce, pessime substitutum erat 
Εὐαῖοι xaz0iz131;, etc., el quod Gergesaorun erai 
etymon, ναι tribuebatur. Qua de re Martian: 
lacunam iu codice legio nou animadvertens, il 
hariolandu disserebat : Evai, CYIy. Evim dicustur 
pessimi et feri abiYtg ava, hoc. est inique egit. Dom 
lium auteur των μην interpretari pussuut, δὶ viu.eu- 
ler nomeu deducas ex «uu, upde TIyD) sun, 


il est habitatio et habitaculum, εἰ etiam ex Tw 


aven cum aleph ab initio, quod significat eanitcíen. 
Nos ex Vatic. archetypo locum supplevimus ac n- 
sütuimus. Vide idem hoc noinen in i Fiagaeato- 
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Interpretatio Latina, 


Geion., quia de terra plasmavit 
Deus bominem. 

T gris, argementum, acuminis 
spiritus. 

Enphrates, Dominus, spiritus il- 
lIustrantis. 

Hosanna, salva quinso, vel servan- 
tis. 


Enoch, renovatio. 
Jessai, refrigeratio. 


ZEyyptus, afflictio, vel caligo. 

Diabolus, affigens, vel tempora- 
rus. 

Abba, pater. 


giss id genus accepisse noscuntur. Libro namque 


Codex Vaticanus. 


Γείων, ὅτι ἀπὸ τῆς γῆς ἔπλασεν ὁ 
Θεὸς τὸν ἄνθρωπον. 

i! Τίγρις, πίστευμα, ὀξύτητος * 
πνεῦμα. à 

Εὐφράτης, αὐθέντης, φωτίζοντος 
πνεῦμα. 

'ὭὩσαννὰ ", σῶσον δὴ, ἣ -σώσαν- 
τος. 

Ἐνὼχ, ἐγκαινισμός. - 

Ἴεσσαι, ἀνάψυξις. 


Αἴγυπτος *, θλίψις, ἢ σχότος. 
Διάξολος ", θλίδων, 1| πρόσχαι- 


ρος. 
"A663, ὁ πατήρ. 


Legis Allegoriarum de quatuor Paradisi fluminibus τούτου ποταμοῦ 


disserens, he super nomine Phison ab eo obser- 


Φοράδει, παρὰ ὃ 


Hieronymus. 
Geon, pectus, sive praruptum. 
Tigris. 


Euphrates , frugifer » Sive crea- 
cens. 
Osanna, salvifica. 


Enoch, dedicatio. 

Jesse, insulz libamen, sive ipcen- 
sum. 

AEgyptus, tribulatio coangustans. 

Diabolus, defluens ; Graece crimi- 
nator. 

Abba, pater, Syrum est. 


Hesychium : Τίγρης, ποταμὸς Περσῶν- xai ὁ 
(ee. xal ζῶον παρὰ μὲν lovbalot; 


Ἑλλησι Τίγρις. ld est Tigres fluvivs 


wata leguntur pag. 52: Τῶν, inquit, τεττάρων 
ὁρετῶν ἕν εἶδός ἔστιν ἡ φρόνησις, ἣν φυσὼν ὠνόμασε 
παρὰ τὸ φείδεσθαι καὶ φυλάττειν τὴν ψυχὴν ἀπὸ 
ἀδικημάτων. ld est, E quatuor virtutibus wa spe- 
cies est prudentia, quam Phy on nominarit, eo quod 
parcat et servet animan a. (esione εἰ injuria. Bene 
igitur Gracis convenit cum Philone in allegorica 
interpretatione nominis Phison, quod dictum ita 
volunt ἀπὸ τοῦ φείδεσθαι, a parcendo, atque. ἀπὸ 
τοῦ φυλάττειν, a. servando. Deus autem tunc maxi- 
we parcit numanz conditioni ac fragilitati, cum 
animam servat a lzsione οἱ injuria peccati. Sed 
woralia sunt isthzc, nec satis accurate scripta iu 
Nominum Hebraicorum interpretatione, qua signi- 
hcantiam postulat elementorum , non peregrinam 
allegoriarum diffusionem. Grxcis itaque relictis, 
Mieronymo nostro toti adlizercamus , utpote. qui 
tion miuus accurate quam docte dictionum Iebrai- 
carum eiymologias proponat. 

! Nomiuis Tigris non meminit Hieronymus , quia 
Gracum est ac Hebrzis ignotum : fluvius enim 
Jertius Hebraice nominaturbpyy hhidd.kel, sive ada- 
kel, quod interpretari possuimus acutum et celerem. 
Hujus porro fluvii aque dicuntur ὩΝΤΊ hhaddin, 
id est acute, et o'p calim, hoc est leves, vel 
celeres. Corrupto. vocabulo Cfialdsis dicitur ΓΤ 
d:glath. Hinc apud Josephum lib. 1, Antiqq. eap. 
2 : Tigris autem Digloth, quod interpretatur angu- 
stus, simul ei celoz.. Crterum Grecis Tigris, idem 
est quod Persis et Chaldaeis ^3, gir, id est sagitta, 
cujus velocitatem aliquo modo videtur iuntatus 
bic fluvius, De eodem fluvio modo sic legimus apud 


* Erudite contendit Clericus reponendum ῥεῦμα, 
fluentum, pro πνεῦμα, spiritus. ᾿Οξύτητος quoque 
Latin. vertendu:u celeritatis, nou acuninis, Typo- 


Persarum : et ipsius fluvii impetus, et animal dJudeis 
quidem Phoradei, Grecis vero Tigris. Locus iene- 
brosus, et , nisi me fallat opinio,non uuo modo ear- 
ruptus. Tigris Grecis est animal quod apud Judzes 
dicitar Phoradei. Moc sonare videntur. Hesychii 
verba Greca. Sed Orr3D. Phiradim vel Phoradeim 
Judaeis suot muli, non figrides. Dicamus igitur 
Hesychium confundereTigrim fluvium cum£upbrate, 
sicut supra Seraphim cum Cherubim, et pro qopá- 
δει legendum φοράθει, aut φοράτης, quod ipsum 
erit Judzorum I5 Pherath, vel Phorathe. 

* Ex hoc loco iterum coarguendus error vete- 
rum editionum, ubi legimus Osanna Grece jntar- 

retari ὡσαννά, quod perinde est ac si. diceremus 
brum sonare librum, Osanna ergo in linguam Gra:- 
can vertitur σῶσον δή, quod Latine est, salvifica. 

* Quia ZEgyptus locus fuerat afflictionis Hebraeo- 


: rum multis diversisquetribulationibus ac injuriis ibi 


oppressorum, ideo a Grecis interpretatur augusHa, 
sive tribulatio. Similiter propter illas tenebras 
horrihiles quibus terra Ayypti obtecta est teu- 
pore Mosis, culigo dicitur Zggptus. 

* Diabolus defluens interpretatur ab Hieronymo 
quia Hebrais 2*1 σεῦ, siguilicat fluere ; apud /oles 
autem διάδολος scribitur ζάδουλος ; unde diabo- 
lus, sev potius 2aboulos facile defluens interpretas 
wr. — Affli ECis 
non juxta fidem elementorum, sed propter maligni- 
latem tentationum ejus quas Deus. non sinit esse 
conunuas. Hiac de illo scriptum legimus Luc, iv, 
43 ; Et consummata omni (tentatione, diabolus re- 
cessit ab. illo, usque ad. tempus, ἄχρι καιροῦ, undo 
bominatur 7p62xatpo; , id est temporuríus. 


&raphorum oscitantia istbzec suo loco aunotatio 
decidit, 


————————————————————————————— 


FRAGMENTUM SECUNDUM. 


Interpreiutio Latina. Codex Vaticanus. Hieronymus. 
DICTIONES AESEIZ ETKEIMENM LIBER. NOMINUM 
CONTENTJE IN SANCTIS ΤΟΙΣ HEBRAICORUM 
EVANGEL(S. ATIOIS EYATTFAIOIX. NUVI TESTAMENTI, 


1X EYANGELIOSECUXDUM MATTHEUM. EN TQ ΚΑΤᾺ MATO MION EYAT- 


ἘΧ MATTHAO, 


ΓΈΛΙΩ. 
Bartholomaeus, fllius suspendcns Βαρθολομαῖος, υἱὸς κρεμάσας ὕ- Bartholonueus, fiiius suspendeptia 


aquas- δατα. 


aqnas, 


genus el temporarius dicitur a Grecis, . 
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Interpretatio Latina. 
Bethsaida, domus cibi, vel domus 
ole; 


Barjona, filius columbae. 
Vetliphage, domus oris, vel. pr- 


Dethania, domus obedientig. 

Barachia, benedixit. Dominus. 

Baraban, filium inagistri, vel ἢ- 
linm pati 


»nnesaret, horti. pripcipuni, 
Geenue, vallis. 


Gergesinon, suburbanorum, vel 
proselytorum, 

Golgotlia, calvariz. 

Lebediei, habitaculum Juxta. col- 
locantis. 

Zacharias, memoria Domini. 

Zacchzeus, justus. 


Eliacim, Dei resurrectio, 

Eliu, Deus meus ipse. 

Elias, Deus meus Dominus. 

kii, Eli, leima sabactbani, Deus 
meus, Deus πιοῦν, quare me 
dereliquisti? : 


APPENDIX, 
Codez Vaticanus. 


Βηθταϊδὰ, ", * οἶχος ἐπισιτισμοῦ, ἢ 
οἶχος ἐλαίας. 

Βαριωνᾶ, viz περιστερᾶς. 

Βη φατῆ. οἶχος στόματος, ἢ φά- 
ρμαγγος. 


Brava, οἶχος ὑπαχοῆς. 
Βαραχία, εὐλόγησε Κύριος. 


Bapa6Xv, υἱὸν διδασκάλου, ἣ υἱὸν 
πατρός. 

Γεννεσαρὲτ ', xfj not ἀρχόντων. 

Γεέννης, φάραγγος. 


Γεργεσηνῶν P, προαστείων, 1| pos- 
λύτων. 

Γολγοθὰ, κρανίου: 

Ζεδ:δαίου *, παροικίζοντος. 


Ζαχαρίας, μνήμη Κυρίον. 
Ζαχχαῖος ", δίχαιος, 


Ἑλιαχὶμ, 8150 ἀνάστασις. 

Ἠλιοῦ, 816; μον αὐτός. 

Ἥλιας,Θεός μου Κύριος. 

*HAC 6, Ἧλὶ, λειμὰ 02625024, 
Θεέ μου,Θεέ μου, ἱνατί με ἐγ- 
χατέλιπες ; 


1::3 
Hieronymus. 


Bethsaida , domus frugum, ve! 
domus venatorum, 

Dar Jona, filius columlz. 

Bethfage, domus oris vatlinm, ve 
domus buccz. Quidam | putant 
maxillam vocari. 

Bethania, dowus afflictionis cjus, 
vel domus. obedientiz. 

Baracbia, benedictus Domini, vel 
benedictio Domini. 

Barabban, ülium magistri eorum. 
Syrum est, nor. llebr:eum. 

Gennessr, hortus principum. 

Gehenna, de valle sunt, sive val- 
lis gratuita. 

Gerasnorum, suburbana, aut 
€oloni ibidem. 

Golgotba, calvaria. Syrum est. 

Zebedmus, donatus, sive fluens 
iste. 

Zachia! memoria Domini. — 

Zacchzus, jusuficatus, aut ju- 
stus. 

Eliaciw, Dei resurrectio. 

Eliu, Deus meus iste. 

Elias, Deus dotinus. 

Eli, Eli, lamta salactsui, Dens 
meus, Deus meus, quaie der.- 
liquisti me? 


Thomas, abyssus, vel didymus. 

Jesus, salvator, vel salvans, aut 
salvat. 

Jess, insulz oblatio. 


Joseph, apponens. 
Jerusalem, visio pacis. 


Jscarioth , tabernaculum mortis, 
vel recordaiio, aut mentio mor- 
115. 


3 Bethsaida, domus cibi, vel domus (rugum inter- 
pretatur : sumpto nomine ex TY2 beth, id est. do- 
muws, eL ex ΠΩ sade, quol agrum significat et 
arva (rugifera. Domus autem tenatorum exprimitur 
ex nouiue ΤῊΣ bet, et verbo ΤῚΣ tsada cum  lit- 
tera Y ab initio. Denique in domum olec vertitur, 
si liguratum sit nomen ex ΤΊ zaiith, id e»t. olea, 
vel oliva, legamusque Betzaida pro Dethsaida. 

* Monet nos etymologia Graecoru.n χῆποι &pyóv- 
τὼν quod est, Aorti principum, errorem irrepsisse 
in veterem editionem et nonnulla. iss. Hieronymi 
exemplaria, ubi pro ortus principium restituenaum 
est ortus principum. 

* Verbum llebrzum 21 zabad significat dotare et 
donare ; hincque Zebedzus habet donati signili- 
Canijam. Exprünitur etiam ἥκεις iste; quia 27 
2ub,ut supra diximus, profluere εἰ fluere. sonat : 
* 4 autem, vel *y pronomen est ἰδία; uisi forte ΠῚ 
2e prima syllaba nominis Zebedai sit. illa ad quaui 
108picit J'üeronymus. Graece Zebedaeus. intelligitur 
παριχίζοντος secundum codicem — Regium ; sed 


* Absque dizresi scriptum erat Bethsada. Hujus- 
modi alia quedam vitia Vatic. castigat. 

» Ex Vatic. ita restituimus, Γεργεσηνῶν, quem- 
adinodum ei sacro textu cat Matth. vir, 28, pro 
quo alibi penes Marcum et Lucam εἰ Γερασηνῶν 
vt I'oóaor,vóv, in aliquot mss. haberi non ignora- 
mus. Male autem ex legio cod. Martianzeus hic l'ep- 
σεπινῶν, el in Launo fecerat. Gersesinon, 400} 
nomen nihil est. Muc porro arbitror referendam 


Θωμᾶς, ἄδυτσος, 
Ἰησοῦς, σωτὴρ, σώτων, 


Ἰεσσαὶ ", νήσου χάρπωμα. 
Ἰωσὴφ, προστήθων d. 
Ἱερουσαλὴμ, ὅρασι; εἰρήνης. 


Ἰσχαριὼθ *, σχηνὴ θανάτου, ἣ 
μυημότυνον, ὃ μνεία θανάτου. 


Thowas, abyssus, vel gem' nus. 


δίδυμος. 
i Jesus, salvator, vel salvaturus. 


σώζει. 


Essai, insule libatio, sed melius, 
iuceusum. 

Joseph , apposuit , 
nens. 

J:rusalem, visio pacis, vel timcb.t 
perfecte. 

Iscarioth, memo:iate Dorairi, po- 
lest autem. dici. et. πνεινυι 
mortis. 


Sive appo- 


corrupte scribitur παρικίζοντος pro παροιχ! 
τος, cui optime respondet verbum Hebraicum ^27 
2abal, id est cohabitaviL. 

* Zacchzeus sermone Syro, non Hebraso, justus 
dicitur. Vide supra Observationes nostras iu. eau 
dem dictionem, 

* Nomeu Jessai. Grzci interpretantur supra. ἀνά- 
ψυξιν, id est re[rigerattonem, Sive. recreationem, 
ab ἀναψύχῳ, recreo εἰ re[rigero : hicautem | insula 
oblationem exprimi volunt, teste etiam Hierunvuo, 
qui ejusmodi etymologiam penitus non approbat, 
diceus Jessai vel Essai melius. signitleare incen- 
sum, quam insule libamen. Ἧς i ρογγυ insula 
significat, eLITZN isse, iucensum, sive sacrificium, 
unde nomen "V? Jessai εἰ Éssui. deductum sia 
tuunt, : 

* Memoria mortis potest Iscarioth. interpretari, 
modo figuratum intelligatur ex A23. zecher, id ex 
memoria, et ex TIO Karath, quod. exterminium vel 
abscisionem sonat. Confer quie supra de huc μ0- 
mine dicuutur m contextu lieronywiauo. 


variantem Colbertini codicis lectionem, I'a2azrvàv, 
γενεᾶς οἶχος αὐτή. Gadarinerum, generationis do- 
mus ipsa. 

* Cod. Colbertin. penes Mariiauzum, "Exo, 
dos λιμά σαδαχθανή, Eloi, Eloi, lima sabac- 
thane. 

3 Facile rescribendum videatur προσθήσων, qucd 
et Clerico placet. 
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uterpretatio Latiua. 


liericho. descensus campi, vel 
exsilium , vel odoratus , aut 

, una. 

Kaiaphas, indigator. 

Kodrantem, nammu us, vel ob- 
securitas ipsorum. 

Korban, oblati», vcl dunum. 

Kananzus, possessus. 


Labhzus, cor. 
Mariam, illuminans. 


Ma'thieum, donatum. 

Mag.talene, de turre. 

Mazaret, virguiti ejus, vel. pu- 
ΤῊΝ 


Or:eus, mundus, 
r:eus, floribus distinctus, 


Nazar, flos, 

Nephthaliam, convertit me, et 
Nephtba'eim, opitalatio invisi- 
bilis, Hoc in. dictionibus He. 
brei sermonis justa ordinem 
litterarum: positis, infra post 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. IIEDRAIC, 


Zodex Vaticanus. 


iy, χατάδασι: ἀγροὶ 
ρα, ἣ ὄσφρησις, ἣ oz 


Καϊάφας, ἰχνευτή-. 


Er 
ἥνη. : 


Κοδράντην ', 
σμὸ: αὐτῶν. 

Κορόᾶν, προσφορὰ, 1] δῶρην ». 

Καναναῖος, χεχτημένο:. 


λεπτὸν, ἢ σχοτα- 


Λαδδαῖος, καρδία. 
Μαριὰμ 5, φωτίζουσα. 


Ma:02tov 5 ", δωματισθέντα, 


Μαγδαληνὴ, ἐκ πύργου. 
Ναζαρὲτ, ἀχρέμονος αὑτοῦ, ἣ xa- 
θχρός. 


Ναξοραῖος, χαθαρός. 
Ναζηραῖος ἀ, ἐξηνθισμένος. 


Νάξαρ e, ἄνθος. 

Νεφθαλὶμ, συνανέστρε“ἐν με f, 
χαὶ Ν:ιφθαλεὶμ, ἀντίληψι; &opá- 
που, τὸ ἐν sai; χατὰ στοιχεῖον 
λέξεσι τῆς 'E6patüo; διαλέχτου 
κάτωθεν μετὰ τοῦτο. 
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llicronymus. R 


4. richo, odur ejus, sive luua. 


Caiphas, investigator, vel sagax, 
vel melius, vomens ore. 

Colrantem, caligo vel tenebre, 
etc. 

Corbena, oblatio. 

Chanauzus, possidens, sive pos- 
&essio. 

Lehbzeus, corculum. 

Mariam, stella maris, sive. ama- 
rum mare. 

Mattlieus, donatus quondam. 

Magilalene, turrensis, 

Nazareth, flos, aut virgultum ejus, 
vel munditi;. 

Nazarwua, mundus, 

Nazarsus, mundus, sanctus, sive 
abjunctus. 

Nazar, flos. 

Nephtlialim, discretus, sive ser- 
viens, vel convertit, sive convol- 
vit me. 


istud. 
VPo:utii, declinantis consilium. 
P.lati, os matleaturis. 
l'eurus, explicans, vel solutio. 


It ima, exa'tata est mauus. 
achel, ovis. 

^, dilatata est. 

- f-stinans, aul videns. 


"Pau, D 
'"Payt 


! Codrantem | in ten bras el caliginem. vertitur, 
quia ΤΣ Cadar llcbraice idem est quud obtencüra- 
tus, vel atratus. fuit. 

? Quid sit ὀωματισθέντα non facile dixerim. 
Nonnulli mecum putant legendum δολατισθέντα, a 
δόμα : eltlhoc sensu interpretatur donatum. (Qua 
conjectura ron est improbabilis ; si. tamen conje- 
vtnia est, eb uon. genuine potius lectionis resti- 
tutio. 

? Eadem verba posita reperies in. Fragmento V, 
cum v nibus lectionibus. Primo Nágap, non 
ἄντ in plurali, sed 3v2o;, id est, flos, intcrpreta- 
War. Secundo. nulia ibi statuitur. differentia. intet 
verbum Nasogaio; et Najnoato; ; ut revera. nuila 
est, sive per o, s.ve per n scribatur, Denique que 
€itala suct in voce seeuenti Νεοθαλέμ, hoc i1uo40 


* Colhertin. addit αὐτὸ, ipsum. 

bSic emendat Vatic. Legerat vero. Martian. ex 
Regio satis corrupte ὠτίζουτα, verleratque in 
Latino audiens, quam expositione» tameu in sub- 
nexa annolatione respuit. bis verbis : Violentet 
admodum Mariam interpretatur. andions, etymo- 
Jogiamque hujuscemodi amputatam ab flieronymo 
mi ime diflitebar, sed inspecto Origenis Lexico 
wm veni seriptum φωτίζουσα, id est illamina- 
trix. Legamus igilur non ὠτίζουσα, sed φωτί- 
ζ 7801. 

€ Ms. Colbertin., 
Mattheus donati. 

4 Perperam ex regio uis. Martianzus i£i0ii- 
νος legit, et intcrpretatur. ooalupe[actus, quod 
n"llo pacto nomiui, sive radici Nazar possit ap- 
tari, Restiiuimus. ἐξηνθισμένος ex Vaticano exe. 
plari, quo. iu. Latino sonat. floribus. variegatus; 
sive distinctus ; notum  qu'ppe cx subsequeau 


Mas0z2lo; διυμχτισθέντος, 


Pontius, declinans consilium. 

Pilatus, os malleatoris. 

Petrus, agnoscens, vel 
vens. 

Rama, exrelga, sive exalta!a. 

Hachel, ovis, vel. videns. Deum, 

Rab, lata, sive dilatata. 

With, festinans. 

Macha, venu 

Rabbi , m 
est. 


dissol- 


ster. ;ncus. Syrum 


leguitur in codi^e ms. fol. Τῷ : Νεφθαὶ εἰ, ἀντί- 
γηψις, xc Νεφθαλὶ συναυἐστεψέν με, id est, 
Nephthaleim, opitulaiio, et. Nephihalim, convertit 
me. Abundal erro vox ἀοράτου yprasentis loci 
juxta. fülem  recitate. etymolozie, licet in voce 
Nephtalim (ingi possit nomen £Eloim, id. est, Dei 
vel invisibilis, esse comprelengum. 

*Abseuia unius litterule multum dinque ne 
tutudit iu hae voce. σφυροχόπου, id est. tundentis. 
εἰ matleatoris : corrupie enim scribitur in codice 
Regio sinc c. sigma initiali qupoxómoo , pro ogupo- 
χόπου. Est autem sphurocopos, malleator juxta quodi 
scriptum legimus Gen, tv, 22 : Kat ἣν σφυροκέπος 
χαλχεὺς χαλχοῦ xat σιδήρου, Εἰ [ui mcleator, 
[user aris εἰ ferri. 


Ἔ 


etiam titulo, Nazar llebraice florem signilieare, 

ὁ Minori numcro ἄνθος, flos, lecimus ex. Vati- 
cano, Antea erat. minus recte ἄνθη, flores. 

f Quod hinc subsequitur Giseculi. annotatoris 
» καὶ Νεφυαλείμ, etc., ad nem usque, in 
ietypo uon invenitur. 
Vatic. ἢ διαλύων, vel dissolvens. 

servavit Mairtianieus legi. in. Colbier- 

lin. cod. '"Papgà ó2c0r, ἢ ἀνχὴ ὑψηλή, Rama exal- 
vcl imperium — suhliu Videtirque. ilii ex 
| aC Vaücani est, 
subintelligi srC€ra Seriptura 
pürasim, Exaltelur manus tua, vel lu. manu ezcel- 
aa, ete. Colbertinum vero. pro. Hama. inerpretaii 
nomen flama, cujus principatus lun omnium ezccl- 
sissinus., 

i Martian. "Pagu6:t, Hambi, manifesto ac sopa 
obvio codicis Hegii, ἃ ponentis pro $, vitiu. 
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TIuterpreiatio Latina, 


Sidon. captura inutilis. à 
T? ba'as, salum, id est maria. 
Τὸ creas, carnem. 

Talitha cumi, puclla surge. 


Cbanan:ei, negotiatores. 
IN EVANGELIO SECUNDUM MARCUM, 


Arimathzus, altitudinis eorum. 
Aba, pater, vel patris. 
Wartimzus, filius ca'eus. 
lBoauvrges, filii tonitrui. 
Beelzebul, deglutieus muscas. 


Ixrael, vir aspiciens Deam, vel 
wens videns Deum. 
Ephphatha, adaperire. 


1N EYANGELIO SECUNDUM LUCAM. 


Augusti, festum agentis, vel δο- 
lemnitatem aifjungentis. 

Abia, pater meus Dozinus. 

Aaron, moni furtitudiuis. 


Amen, ut creditur, ita sit. 
Anua, gratia ejus. 

Ayge, solemnitas. 

Adai, fortis. 


Enoch, renovatio, 

Enos, houo. 

Enmnaus, populum abjicientis. 
Eliaabet, Dei mci saturitas. 


W»rodes, pellicius gloriosus. 
Muria, montana, 

Jordanes, descensus eorum 
Josunes, in quo e-t gratia. 


APPENDIX, 
Codex Vaticanus. 


Σιδὼν 5, θήρευμα ! ἀνωφελές. 

Τὸ " ἅλας, τὰ ἅλα. 

Τὸ χρέας, τὰ χρέα. 

Ταλιθὰ χουμὶ, τὸ χοράσιον ἀνά- 

στηθι, 

Χαναναῖοι, μετάδολοι. 

EN TQ ΚΑΤᾺ MAPKON EYAT- 
TEAIQ. 

'λριυαθαῖος *, ὕψους 5 αὐτῶν, 

"A£G3, ratto, ἢ πατρός. 

Dapzipalo; *, υἱὸς τυφλός. 

Βοανηργὲς, υἱοὶ! βροντῆς, 

Βεελζεδοὺλ, χαταπίνων μυίας. 


*150213.*,. ἀνὴρ βλέπων Θεοῦ, 1 
γοῦς ὁρῶν Θεόν. 

Ἔφφαθα c *, διανοίχθητι. 

EN TQ ΚΑΤᾺ AOYKAN EYAT- 

TEAIQ. 

Αὐγούττου, ἑορτάζοντος͵ ἣ ἑορτὴν 
προστιθεμένου. 

'λδιὰ, πατήρ μου Κύριος. 

᾿λαρὼν, ὄρος δυνάμεως. 


"μὲν, πεπ'στωμένος γένοιτο. 
Αννα, χάρις αὐτοῦ. 

"Arr. ἑορτή. 

"Αδα. d, ὁ ἱκανός. 


Ἐνὼχ, ἐγχαινισμός. 

'Ἑνὼς. ἄνθρωπος. 

ἙἘμμαοὺς *, λαὺν ἀποῤῥίιψαντος. 
Ἐλισάδετ ", 0:03 μου πλητμονή. 


“Ἡρώδη", δερμάτινος ἐπίδοξος. 
Ἰτουρία, ὀρεινή, 

Ἰορδάνης, κατάδασις αὐτῶν. 
Ἰωάννης f, ἐν ᾧ ἐστι χάρις, 
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Hlicrongmus. 


Sidon, venatio. 


Talitha eumi, pueila surge, Syrum 
est 


Clau 


i, negotiatores. 
ΜῈ ^ MABCU. 


Arimatheens, altitudo ejus. 

Abba, pater. 

Dartiuieus, filius ceus. 

leanerges, filii tonitrui. 

Beelzebub, habens muscas, aut 
vir muscarom. 

Israel. vir videns Deum, sed ne- 
lius, rectus i 

Ephpheiba, adaperire. 


DF LUCA. 


Augusti, solemniter stants, ant 
solemnitatem ἃ lditam. 

Abia, pater Dominus. 

Aaron, mons eorum ; alibi ions 
fortitudi-.is. 

Amen, vere, sive fideliter, 

Anna, gratia ejus. 

Aggi'us, solemnitas. 

Addai, robustus; violcnter fizu- 
ratum, etc. 

Enoch, dedicatio. 

Enos, homo. 

Ammaus, populus abjectus 

Elisabet, Dei mei saturitas, τοῦ 
D.i mei jurameutum, aut septi- 
mus. 

Frodes, pellicius gloriosus, 

Trage, montang. Syrum est. 

Jordanis, descensus eurum, etc, 

Juanues, in quo est ξ΄ διίω. 


1! Non minorem quam superior attulit moleatiam 
vox ἀνωφελέ:, qua in ims; codice legitur. cum 
lanhda, ἀλωφελέξ : quod undecunque versum 
niliil significare potest. Sidon autem captura, sive 
venatio inutilis vertitur ; quia ΤῚΣ seda, venationem 
sonat, et ΤῊΝ on sive aun, inutilem. 

3 Graeca interdum llebrzis adwiscent auctores 
Grzeci vel exseriptores, in. Novo. przcipue. Testa- 
mento, cujus nomina. supplevit Oriyenes, recen- 
sens Latina Grzcaque vocabula juxta proprieta- 
tem lingue H«braicz, Salis porro et carnis (t 
mentio in conteztu. Graco. Matti, v, 15. et. xvi, 
11, eic. 

? Arimathaws melius interpretatur. altitudo ejus 
quam ipsorum : unde pro αὐτοῦ Grece scriptum 
videtur αὐτῶν. 

* Corrupte. Bartimeus scriptum legitur apud 
Grzecos pro Barsemia, ut docuit. nos. sanctus fHic- 
ronywus suprà in. Ngminibus de Joanne. Verum 
c3 isto Origeniani Lexici fragmento mauilcstissune 
comprobatur, nomen JBartimeus, aut Barsemia 
legebdum m Marco, non in Joaune. Censuie 
superiores aunolatione8 no»tias jn hocce voca- 


ἃ Colbertin. Σηδὼ, Sedo. 

b Erat ex. legio 'ApraasÜato:, Arimaltheus , 
minus recte, Alteram vcro ad it Colbertin, ctymo- 
logiam ἀρῶν &xtlvo, £ οἱμύττς, quam Martian. in- 
wrpretatur, arans. illud, dispositio : «e quid :ibi 
v Hit, atque unde. illam hauserint. Graci ignorare 
£e qWolitetur. Mhil timen insit difficultatis, 3i ἀρῶν 
ib 2fpo) deduci inielliga rtas. σε , ul 
exiollens illud. Microny qnoque, drin: 


luto, 

* [labes hoc loco. etymologiam nominis Israel, 
quam S. llieronymus erudite — confutat. libro 
Quistionum Hebraicaruwa in Genesim, et alibi 
sop". 

Licet ordo servetur elementorum in hoc Fra- 
mento libri Nominum, Ephphetha nibitominus po- 
situm legimus post litteram 1, quia prima svlaba 
hujus vocis servilis est apud. Syros et apud. He- 
bros, characteristica  eonjugatiouia — Ethpael. 
Perinde est igitur ac si verbum incipiat abs rali- 
cali ἢ phia, sive phe. llinc iu contextu. [τῆν edito 
sancti llierouymi, ultimum verbum. in. Marco. ext 
ipsum Phata absque ulla. servili particula : quod 
minime veteres editores assecuti, vocem δα ordi- 
nem ejus perturbaruut, ut autea nonuimus. 

τ Elisabeth — interpretatur. Origenes Comment, 
tom, V, in foanuem, Dei mei. jusjurandum, cel Dei 
mei septimum ; «quod conjunctum e:ymologüe Grz- 
Cx priesentis loct explet signiicauonem | sabe : εἰ 
gequalem cflicit Origenis ac Hieronymi uiterpretauo- 
nem in nomine Elusabet. t 


inquit, altitudo ejus, vel exaltatus est ipse. 

* Coibertinus concinniori ordiue nomen Ἐφ ταῦ 
no Ἰσραήλ preponit. 

4 |dem Colbertin., cum ὃ gemino, 'A&aí. 

* Ex Vatic. et Colbertiu, legimus "Ez:1202;, ipso 
literarum ordine consentiente. Marian. ex legio 
"Augaoó;, Ammaus, 

! Colbertin. ᾿Ιωάννης, θεοῦ ἐστιν ἡ χάρις, Joan. 
ncs, Dei est gratia, 
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Interpretatio Latina. 


Jairas, illuminatus. 


GERM: possessionis principa- 
is. 

Csrin-ei, heredis, 
Capbernaum, ville consolatio. 


Levi, 2»ppositus. 
Lamech, percutientis, vel. humi- 
litas. 


Lazarus, a patre adjutus, 
Lot, redemptus, vel oecluidens. 


Maria, domina. 


Martha, contentiosa, 
N um, consolatio. 


Natha dedit, vel donum, aut 


Noe, requies. 
N.nsve, feius pulchritudo. 


Roma, exaltatz. 


Sorephtha, incensa, vel. angustia 
panis, 


Siuon, audiens tristitiam. 


Sodoma, pastio, vel exploratio per 
ignem. 


Satan, adversarius vel. apostata. 


Saha, captivitas. 
Tiberii, visionis ipsorum, 


Trachenitidis, mercaturg trisii- 
tia. 

Plhanuel, facies Dei, 

l'uarisarus, dividens vel diviscs. 


ἿΝ EVANGELIO SECUNDUM JOANNEM. 


JEnon, fons virtutis. 

Galilea, revelatio, vel volutabilis, 
aut transmigratio, 

Ephraim, auctus vel fertilis, 


Cara, possessio, sive possedit. 


FRAGMENTA LIBI NOMIN, HGBRAIC, 


Codex Vaticanus. 
"ázigog, φωτισθείς 4. 
Καίσαρος, χτίσεως ápyovtixts. 


Κυριναίου. κληρονομοῦντος. 
Καφερναοὺμ b, χώμης παράχλη- 


προσπχείμενος. 
Λάμεχ, πλήξαντος, ἢ ταπείνωσι;. 


Λάξαοοης !, πατρὺς βοηθούμενος. 

Ac? €, λελυθρωμένος, ἢ ἀπο- 
χλείων. 

Μαρία, χυριεύουσα. 


M3pfa, πρησερίζουτα. 
Ναοὺμ, παράνλῃησις. 
Νάθαν, ἔδωχεν, ἢ δόσις, ἢ διδόν- 


Νῶε, ἀνάπαυσις. 
Νινευῆ d, γονῆς ὡραιότης. 


Ῥαμὰ, ὑψηλῇ. 

Σαρεφῦλ, πυρώδη: 5, ἣ θλίψις 
ἄρτου. 

Σίμων, ἀχούων λύπην. 


Σόδο;α, βύσχημα ", ἢ πόρωσις, 
Σατᾶν, ἀντιχείμενος, 1| ἀποστά- 


της. 
Σαδὰ, αἰχμαλωσία. 
Τιδερίου *, ὁράσεως αὐτῶν. 


ἹΤραχω"ίτιδος, ἐμπορίας λύπη. 


Φανουὴλ, πρόσωπον Θεοῦ. 
Φαρισαῖος, διαχεχωρισμένος. 


EN TQ ΚΑΤᾺ ἸΩΆΝΝΗΝ ΕΥΑῚ- 
VEAIQ. 
Αἰνῶν 5, πτγὴ δυνάμεως. 
Γαλιλαία f, ἀποκάλυψις", ἢ χυλι- 
ath, f] μετοιχισμός. 
Ἐφροῖμ, ηὐξημένος, ἢ xapmugo- 


ν. 
κέναι, χτῆτις, ἢ ἐχτήσατο, 


1218 


Hieronymus. 


Jairus, illuminans, aut illumina- 
Lus. 
C:esar, possessio principalis. 


Cirinus, sive. Quirinus, h:eres. 

:apharnaum, ager vel villa con- 
solationis. 

Levi, appositus. 

Lamech, humilis. Quidam putant 
percutientem, vel percussum 
posse sonare, 

Lazarus, adjutus, 

Lot, ligatus, aut declinaus, vel 
v^cans. 

Maria,sermoneSyro, domina nun- 
cupatur. 

Martha, irritans. 


Naum, consolati 
Nathan, dedit, vel dantis. 


Noe, requiescit ant requievit. 

Ninive, nativitas pulchritudinis 
aut speciosi. 

Rawa, exaltata, 

Sarephtha, iucensa, sive augustia 
panis, etc. 

Simon, pone merorem, vel audi 
tristitiam. 

Sodoma, pastio sileus, aut fulva, 
elc. 

Satan, adversarius, sive trans- 


Tiberius, visio ejus, sive bouitas 
ejus. i "ud 
Tracbonitis, negotiatio tristitize. 


Phanuel, facies Dei. 
Phariseus, dividens sive divi- 
*us. 


DE JOANNE. 


AKnon, oculus aut fons eorum. 

Galilea, volutabilis aut. transmi- 
gra!io perpetrata, vel tota. 

Ephraim, fertilis sive auctus, 
εἰς. 

Cana, possessio, sive possidet. 


! Ut Lazarus possit non absurde α patre ad- 
jutus interpretari, necesse est, ut in aliquot exem- 
plaribus Greci legerint Labsaros : alioqui no- 
men illud nulla ratione poterit verti, a patre 
adjutus. ᾿ 

3 Corrupte scribunt. Greci Ac pro Λώτ, nec 
redempti potest significatum habere verbum illuc 
juxta proprietatem lingue  Hebraicz ; sed eo 
senau, quod Lot sit liberatus ab Abraham de. eo- 
rum manibus qui Sodoworum fortunas expugna- 
verant, 

* Similiter et Sodoma dicitur πύρωσις, quia igne 
celesti ac ultricibus flamwis absumpta est ; πύρω- 
σις est etiam incendium. 

,* Tiberius melius vertitur. visio ejus, quam vi- 
sionis eorum , Ὁ namque (nale aflixum est apud 


^ Reposuimus ex. Vatican. οἱ Colbertin., φωτι- 
σθείς, illuminatus : pro quo Martian. ex Regio φω- 
τισθέντος, illuminati. 

^ Rectius ex Colbertino legeris Καπερναοὺμ. 
χώμη, ἣ οἶχος παραχλήσεω;, Capernaum, villa vel 
domus consolationis. 

* Martian. A6. legerat satis mendose ex Regio, 
Quem Vatic. castigat. 


Hebrzos pronominis terti? personz singularis, non 
pluralis. Quare legendum ceuseo in Graco ὁράσεως 
αὐτοῦ, visionis ejus, juxta Latinam Hierouyni ver- 
8ionem ejusdem nominis. 

5. Ainon bene sonat fontem virtutis, T ain enim 
dicitur fons, et TW on, robur ac virtus. 


* Ii Lexico Origeniano. consequenti Galilea in- 
lerpretatur. non. ἀπόχαψι:, sed. ἀποχάλυψις, id 
est rerelatio, non deflexus , idque jure merito; nam 
Hebr:zeum 593 gala, non. tantum significat migravit 
et in captivilulem deporiatus est, verum etiam re- 
velavit et retexit. laque librariorum imperitia mu- 
latuai videtur vocabulum ἀποχάλυψις in. ἀπόχαμ- 
cis; Ul ex accentu satis liquet in codiee ins. ubi 
legitur ἀποχάμψις, 


4 [terum rectius habet Colbert. γονῆς ὡραιότητος 
feuus. pulchritudinis. Sed et Νηνευῖΐ liabet. pro 
Νινενῇ. 

* [n Vatic. πυρωτή. 

1 Martian. ut ex ejus annotatione intelligis, 16- 
gerat ἀπόχαμψις, uc  verterat,  deflezus. Postea 
emendavit ἀποχαλυψις ex uno Colbertiuo u$., nos- 
que ità ex Vaticano restituimus. 
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Interpreiatio La'ina. 
Messias, unctus, aut Christus. 


Nazareth, munditia. 
Salim, ortus aquarum. 


Syehar, obumbratio. 

Siloam, missus. 

Tüeon, à currendo, et propter 
eursum, et quia non patitur in 
domo esse; sed omnia ünplet 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 
Μεασίας *, ἡλειμμένος;, ἢ Χρι- 
στός. 
Ναζαρὲθ, καθαρότης. 
Σαλεὶμ !, βρύοντα. 


Συχλρ, συσχιασμός. 

Σιλωλμ, ἀπεσταλμένος. 

Θεὸν", ἀπὸ τοῦ θέειν xa) περιτρέ- 
qi καὶ μηδαμῇ ἱστάναι, ἀλ- 
λχν πάντα πληροῦν. 
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llieronymus. 
Messia, unctus, id est Chri-tus. 


Nazareth, munditiz. 

Saalim, pugilli, aut ortus. aqua- 
rum, etc. 

Sichar, conclusio, sive ramus. 

Siloc, wissus. 


sua praesentia. 


! Verbo Salim manifestissime declaratur Grzieeum 
Fragmentum libri Nominu:n ipsissimum esse con- 
textum quem in Latinum sermone convertit IHiero- 
nymus ; dc Salim namque aiebat * Saalim, pugilii, 
sive volg, aut ortus aquarum, quod brevius. Grace 
dicilur βρύοντα, Preterea. multis aliis argumentis 
probari potest totum istud secundum — Fragmen- 
tum vere Üiigenianum etse, ut ex serie vocabulo- 
rum, quz eadem est in Graeco ssepius et in Latino 
llicronymi contextu ; deinde ex iisdem omnino 
eiymologiis ac. similibus. interpretationibus, quas 
nunc curiosus Lector conferre ad invicem uullo 
megotio potest, editionis nosirz invitatus subsi- 
dio. 


* Pro Μεσσίας, ἐλειμμένο;, legerat pridem Mar- 
lianceus Ναζαρὲθ ἀλεη μένος, iNazarelhi, misericor- 
diam conseculus, ipsumque e regiore titulum de 
Nazareth apposuerat ex Hieronymo. Cumque sta- 
tim alterum JVazareth subsequatur, ita de. priore 
in Notis liariolatus est : Vocabuli. Nazaretà repe- 
titio ac diversa ejusdem intepreratio. pe:spicuo 
ostendit primo luco Ναζοραῖος lectitandum. Chr 
sius emm Nazarcus dictus est, et a Deo pre parti- 
cipibus suis misericordiam consecutus, uberiorem 


,! Etymologiam vocabuli Θεόν non leg.mus apud 
flieronymum inlibro Nominum : procliveque ju- 
dicium est, hoc nomen adJitum fuisse librariorum 
Gracorum temeritate, qua superius etiam. addile- 
runt Greca nonnulla vocabula. Przeter. hzc autem 
qux de illo nomine Θεόν hic afferuntur, aliquid 
scribere juvabit. Alii igitur dictum volunt Θεόν, ἀπὸ 
τοῦ θεᾶσθαι quod omnia intueatur et. cernat. Alii 
8 nomine δέος, iJ est. metus, quod sit. formidabi- 
lis. Pleriqne cum. nostro codice Regio, ἀπὸ τοῦ 
θέειν, quod est a currendo, Existimarunt. enim 
olim multi, sidera et stellas, quz perpetuo cursu 
feruntur, esse deos. Consule n.jiholegos scri- 
ptores. 


prasstitit nobis gratiam atque. vírtutem, Apud ll:e- 
ronyomm m Matthaeo Nazareth bisbet. omnia. si- 
Qui quie hic recensentur in propria columna; 

azoreus vero in eodem Mauliao mundus s0- 
luziunodo exprimitur, Postea a Colbertino us. 
Admonmtus Mescía; ἡλημένος (pro $Xtaatw) 
rescribi jussit, quemadmodum nos ex Vatic. emen- 
damus. 

5 Colbertin, , ἀλλὰ 


πληροῦν, 
Tivi3, 


^ absque voce 


FRAGMENTUM TERTIUM. 


Interpretatio Latina. 


Interpretatio nomiuwm et dictionum 
que in divinis Scripturis Hebreo 
sermone continentur. 


Adam, terra carnea, vel testiflca- 
lio ; aut terrenus , vel homo; 
sive pulvis, vel terra rubra, vel 
sanguis, vel assimilatio. 

Abba, pater, vel senior. 

Abel, vapor, vel luctus, vel ele- 
vans, aut pars agri fune demensa, 

€ain, possessio, vel invidia. 

Seth, planta, vel resurrectio. 


᾿ Codex Vaticanus. 

"Epunviia ὀνομάτιον καὶ λέξεων 
ἐν ταῖς θείχις Γραφαῖς ἔμφε 
μένων τῇ "E6pztbt Pen 

"Abi !, γῇ σαρχουμένη, ἣ pap- 
τυρία, $ γηγενὴς. ἢ Mb ponte, 
ἢ χοῦς, ἢ r2 ἐρυθρὰ, ἢ αἷμα, ἢ 
μοΐωσις. 

᾿Αδδὰ, πατὴρ, ἢ πρέσδυς. 

᾽λδιὲλ, ἀτμὶς, ἢ πένθος, ἢ ἀναφέ- 

v, f) σχοίνισμα. 
Κάϊν, χτῆμα, ἢ ξηλοτυπία. 
ΣΙΘ *, φύτευμα, ἣ ἀνάστασις. 


Hierowymus. 
Liber nominum llebraicorum, 


Adam, homo, sive terrenus ; au 
indigena, vel terra rubra. 


Abba, pater. Syrum est, 

Abel, luctus, sive vanitàs ; vel τὰ- 
por, aut miserab 

Cain, possessio, vel lamentatio. 

Seti, positio, vel positus ; aut p- 
culum, sive gramen; aut sener, 
sive resurrectio. 


! Nomen Cx Adam. in. tot. varias etymologias 
diffunditur apud Grecos, quias illud confundunt 
cum Adama, Dam, et Ada: quorum primum paul- 
verem et terram rubram significat; Dam vero san- 
guinem, et Ada testimonium. Sonat. autem carnem 
per abusum, quo Philo et Origenes sxpius haud 
wominui significationes exprimunt in vocabulis , 
$ed rerum eventus, aut patriarcharum virtutes. Sic 
ab eis Adam dicitur terra carnea, quia ex teria 
corpus Ade compactum est. Noe alibi interpretan- 
tur etiam justum, propter verba Scripturz ubi 
justus. dieitur esse inventus. Quod vero de nomini- 
bus Adam et Noe hic admonemus, iu alís benc 


multis consequenter observandum erit curioso 
lectori; frequentes enim. sunt. apud memoratos 
Grxcos scriptores hujusmodi interpretationes alle- 
goriee ac symbolice. Consule etiam quae de no- 

i Abel jam observata sunt in priori ΒΩ" 


to. 
* Non desunt in manuscripto Graeco scriptoris 
errorcs, nec corruptela numinum ; manifesta et cou- 
fessa vitia plerumque sine notis emendo; czteri 
describo diligenter, prout acripta leguntur in codice 
Graco, v. g. X:0. pro Σῆθ, 'Aápsó pro ἸΔρεῦ, εἰ 
Ἑνῶς pro Nos. 
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luterpretatio Latina. 


Enos, oblitus. 
Cainan, possessio. 


Maleleel, compensatio fortis 
Jared, descensio. 

Enoch, dedicatio. 
Mathusala, missus. 


Lamech, proba mente praeditus. 


Noe, requies. 

Sem, perfectus. 

Cham. audax, vel przceps. 
Japheth. dilatatio, 

Airphaxaid, prophetia concitata. 


Saled, emissus. 

Eber, trajiciens. aut traneitio. 

Nachor, fasciculus visibilis. ve- 
mens. 


Esrom, deprecatio extrema. 


T5ara, fragrantia lenta. 


Abram, pater ercelsus, vel trans- 
[HI 


Abraham, pater Excelsi, vel pater 
n2tionum, aut pater. misericor- 
fiarum, vel pater el:ctus, 

] asc, risus, et gaudium. 

Jacob, sipplantator, ve] postrema 
apprehendeus. 

Esau, acervus lapidum, vel fa- 
elura ; 3ut quernus, id est ro- 
boreus 

Rubin, spiritus Dei. 


Symeon, obediens. 


Levi, de me recordabitur. 
Judas, confessio. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codez Vaticanus. 
Ἐνὼς, ἐπιλανθανόμενος. 
Καϊνὰν, κτῆσις. 


Μαλελεὴλ, ἀντάλλαγμα ἰσχυρόν. 
Ἰάρεδ «, χατάθασι:. 5 
Eo, ἐγκχαινισμός. 
Μαθουσάλα, ἀπισταλμένος. 


Λάμεχ ", εὐγνώμων. 


Nx b, ἀνάπαυσι:. 

Zu, τέλειας. 

Χὰμ, τολμηρὺς, ἢ πρηπετίς. 
Ἰάφεθ *, πλατύσωμος. 
᾿Αρφαξὰδ, προφητεία ὁρωμένη. 
Σιυλὶδ t, ἀπεσταλμένος, 


Ἐδὲρ, δι νν ἢ διχύχσις. 
Ναχὼρ, ὃ: μὴ ὀρχτὴ ἐρχομίνη. 


T 


"Espóp ?, δέησις ἐσχάτη. 
295, εὐωδία βραδεῖα. 


*Afpzu, πατὴρ ὑψηλὸς, ἢ περά- 


πατὴρ ὙΨίστου, ἢ πα- 

v, ἢ πατὴρ οἰχτιρμῶν, 
ἣ 4 πατὴρ ἐχλεχτός. 

ἸΙταὰν, γέλως, καὶ χαρά. 

"Iaxi6, πτερνιστῆς, j| * ἔσχατα 
κρατῶν. 

Ἦσαῦ. λιθολόγιον, ἢ ποίημα ", ἢ 
δρύϊνος. 


Ῥουθδιμ 5, zpz Θεοῦ. 
Συμεῶν, ὑπαχούων. 


Λευὶ, ὑπὲρ ἐμοῦ μνησθεύσει. 
Ἰούδας, Vogel nce. 


1223 


Hieronymus. 


Enos, homo ; sive desperatus , vel 
violentus. 

Chainan, lamentatio, vel possessio 
eorum. 

Malaloel, laudans Deu. 

Jared, descendens, sive roborans. 

Enoch, dedicatio. 

Maihusale, uiortis emissio; vel 
morus est, et interrogavit. 
Lainech, liumiliatum ; aut pereu- 

tientem, sive percussum. 
Noe, requies. 
S^, noincn, vel nominatus. 
Chain, calidus. 
Japhiet, latitudo. 
Arphaxad , sanans depopulatio- 


Nachor, requies luminis, vel re- 
quiescente luce, vel obsecratio 
novissima. 

Esronm, sagittam vidit, sive atrium 
coru 


exploratores odorís , sive 

ploratio asceusionis, vel pa- 
slip. 

Abram, pater excelsus. 


Abraliam, pater videns populum, 


Isaac, risus, vel gaudium. 
Jacob, supplantator. 


Esau, factura , sive roboreus, vel 
acervus lapidum, seu vanus, aut 
frustra. ! 

Wuben, videns filius, vel videus in 
medio, 

Symeon, exauditio, vel nomen ha- 
bitaeuli. 

Levi, additus, sive assumptus. 

Judas, laudatio, vel confessio. 


! Q'serva, lector, non eodem molo interpretatum 
fuisse semper Hieronymum nomina eadem Hebraica; 
nam supra in libro Numerorum sic ab eo vertitur 
nomen Sethi : Seth, positio, sive posuit. De Lamecho 
etam hxc. habet in. Luca : Lamech, humilis : qui- 
dam putant perculientem, sive percussum posse. re- 
sonare. 

* Corrnpte in manuscripto Regio scriptum est 
miavbsopo; pro πλατυσμός quod significat dilata- 
tionem. In. aliis permaltis nominibus. omittuntur 
aliquot littere, spiritus et accentus; quorum om- 
nium defectum bona fide, nec oscitanter supplere 
cura^i. 

Ὁ Hieronymus hane etymologiam δέησις ἐσχάτη, 
id est obsecratio novissima, copulavi, cum voca- 
bulo Nachor, Greci auiem cum. nomine Esrom. 
Quare ne. suspeusus hareat hoc loco lector, scire 


* Corrupte lectum 8 Martian, "Azpió pro Ἰάρεδ, 
quod emendat Vatic. . 

» lterum corrupte Martian. ex legio Ἑνῶς, Enos 
substituerat pro Νῶε nomine.Castigatur a Vaticano. 

* lu. Vatican. Σαλέθ : tum additur. post διάβατις 
vocem, Ἑδραῖος, $ γνώμη, Hebraeus , aut senten:ia , 
qui quidem quo buc pacló referantur non video. 

4 Conferendus liic venit Origenes lib. 1 contra 
Celsum num. 45, ubi Abrabam exponitur. πατὴρ 
ἐχλεχτὸς τῆς ἠχούσης, pater electus sonitus. Et C e- 
meus Alexanár. Strom. |. v. p. 400 ; ᾿Αὐραὰμ 


debet "ny athar, idem esse quod deprecari; et 
TK ehharon, significare postremum , seu novissi- 
mum, Hinc ergo Hieronymus Grecorum opinionem 
secutus, ni fallor, iu etymologia nominis Nachoris, 
illud derivavit ex ΤΙΝ ahhar, el "ny athar. Simili- 
ter dicendum de Esrom, qui apud Graecos interpre- 
latur obsecratio, seu deprecatio postrema. 

* Genus est srboris que dicitur robur, unde ro- 
boreus. Quod minime assecuti antea editi libri, 
Esau interpretati sunt rubeum, pro roboreum. 


* Folsus est hie loci scriptor Grecus in compen- 
dio litterarum ga ; non enun p, scd v scribere de- 
buit in medio : £va, ut si. πνεῦμα juria. veram 
Graecorum lectiouetn, qui Ruben interpretautue 
Πνεῦμα θεοῦ, id est. Spiritum. Dei. Vide infra in 
Lexico. Origeniaro. 


ἑρμηνεύεται πατὴρ ἐχλεχτὸς ἠχοῦς, Abraham expo- 
muur pater electus δομίίμα. Uterque autem ἃ l'bi- 
loue interpretationem. desumpserit, qui lib. de 
Cigantibus p. 228 : Καλεῖται πατὴρ &xiexib; 
ἑρμηνευθεὶς ᾿Αδραὰμ ὁ τοῦ σπουδαίου λογισμός" 
ἐξειλεγμένο; γὰρ xal χεχαθαρμένος καὶ πατὴρ 
qv :, f; συνὴ οῦμν. Interprelatur Abraham pater 
electus soni, id. esl, intellectus probi viri. Est enim 
electus et purgatus, εἰ puter vocis qua consonauus. 

* Marbanaus es Rezio ἔσχατος legerat, οἱ Latin. 
postremus, 
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luterprciatio Latina, 


Isachar, merces. 
Zabulon, munus. 


Dan, judicium. 
Nephibalim, opitulatio. 


Gad, obventio. 


Aser, leatitudinis praedicatio. 
Josepb, 2dcitamentum, vel dede- 
cus, aut. ablatio. ς 
Benjamin, (filius doloris, vel filius 

dexter:e. 
Melchisedec, apostolus justus, vel 
vex justus, vel pacem colens. 


ΕἸΜῚ RUBEN. 
Ruben, admirabilis. 


Pheloc, àempiteruus arcus. 
Charmin, vineam meam. 


FILM SYMEON. 


Jemuel, dextera fortis. 
Jemin, dextera. 
Oli, tabernaculum. 
Bana, album. 
Jachbel, paratus. 

FILH LEVI. 
Levi, ipse. 
Gersan, advena. 
Caatb, concionator. 


Merari, amarulentus. 
ΜΗ JUDA. 
Er, silva, ubi bellua. 


Kunan, fons. 
Selom, iniquitas. 


APPENDIX, 
Codex Vaticanus, 


"Isáy2p. uio5;. 
Ζαδιυλὼν !, δῶρον, 


Av. χρίσις. 
Νεφθαλεὶμ, ἀντίληψις. 


Γὰδ, ἐπίτευγμα. 


"Askp, μαχαρισμύς. 

Ἰωσὴφ, προσθήχη *, ἢ ὄνειδος 5, 
ἣ ἀφαίρτα'ς. 

Βενιαμὶν ", τέχνον ὀδύνης, ἢ υἱὸς 
δεξιᾶς. 

Μελχισεδὲχ., ἀπόσιολος δίχαιος, 
ἣ » βασιλεὺς δίκαιος, ἢ eipn- 
νεύων. 

YIOI POYBIM. 


"PovO y, * θαυμαστός. 


Φελὸχ, τόξον αἰώνιον. 
* Χάρμιν, ἄμπελόν μου. 


YI1OI ΣΥΜΕΩΝ, 
Ἱεμουὴλ, δεξιὰ ἰσχυροῦ. 
"ap*v, δεξιά. 

? ὯΔ 6, σχήνωμα. 
Bavà, λευχόν. 
Ἰαχὴλ, ἔτοιμος. 

* ΥἹΟΙ͂ ΛΕΥΕΙ͂. 
ΔΛευεὶ, * αὐτός. 

Γηρσὰν, πάροιχο:. 
Καὰθ, ἐχκλησιαστής. 


Μεραρὶ, πιχρτινό; i. 
Pa TYIOL TTA. 
"Hp, δρυμὸς, ὅπου θηριώδους. 


Ava», πηγή. 
Σηλὼμ, ἀνομία. 
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Hieronymzs. 


Tssachar, cst merces. 

Zahulon, habitaculum eoru:n, vel 
jusjuraudum ejus, vel fluxus uo- 
ctis. 

aa, judicium, aut julicans. 

Neph.hall, conaervavit me, vel Ji- 
latavit me, vel. cer:e, impliuit 
we. 

Gad, tentatio, sive latruneulus, 
vel fortuna. 

Aser, beatitudo, sive beatus. 

Joseph, augmentum. 


Denjanin, fllius dextra, 


Melchisedec, rex justus. 


ΕΓ BCBEN 

Wuben, vldens filius, vcl videns iu 
medio. 

Phaliu, mirabilis, 

Carmi, vinea mea, vel cognitio 
mea. 

fiLI ΒΥΜΈΟΝ. 

Jamu:l, dies ejus Deus. 

Jamin, dextra: 

Olibama, tabernacnlum meum in 
aliquo. 

Jachin, preparans. 

FILH LEV). 

Levi, additus. 

Gerson, advena ibi. 

Caath, molares dentes, sive pa- 
tentia. 

Merari, amarus, vel amaritadines. 

FILII JCDA. 

Er, vigiliz, sive pe.licius, aut sa:- 
rectjo, vel effusio. 

Onan, meror eorum. 

Sela, petitio. 


* Male et violenter in hoc libro Nominum, Zabu- 
lon. flurus noctis, interpretatum declarat. llierony- 
nans, quem consuli velim libro Quaest. Hebraicaruin 
ín Genesim, ubi omnium patriarcharum etymo- 
logias nominum voluit pariter dicere. 

* Hoc loco male scriptum est ὄνειδα, pro ὀνειδεία 
sive ὀνειδία. Quod autem in tam. coutrarias signi- 
fiationes apud Graecos nomen Joseph commutetur, 
non aliunde evenit quam ex diverso themate, seu 
diversa llcbrza radice; *yo* iasaph. namque idem 
apud Hebraos quod ad«ídit , "v suph autem ter- 
winavit εἰ consumpsit significat: unde apud Ara- 
bas remauet "o saiuph, quod sonat obiruncavit 
caput. 

Ü Quia Benjamin vocatus est a matre Benoni, id 
est, filius doloris, Grseci linguae Hebraicz imperiti 
putarunt. Beniamin sonare filium doloris. 

* Continua hic est. nominum depravatio et. in- 
terpretationum perturbatio. Hubenis enim etymo- 


* Legerat Martian., f| ὄνειδα pro ὄνειδης, 
^ Jdem βασιλιχός, regius, excudit pro βασιλεύς, 
rez. 
* Denuo idem pro Χάρμιν legerat Xappáv; qua 
emendat Vaticanus. 
4 Vatic. que linc subsequuntur nomina ita per 
seriem effert : 
"DE, σχήνωμα. 
Ἰαχῆλ, ἕτοιμος. 
βανὰ, λευχόν. 


logia θαυμαστός, hoc est mirabilis , Conseqneniis 
est nominis φελόχ, quod In Hebrzo scriptum est 

Phallu, wirabilemque s:guilicat. Przterea τό- 
ξον αἰώνιον pertinet ad nomen Hesron omissum ab 
exscriptore, dum recenset filios ἔλα νειν. Cetera pra- 
lereo, quia ex comparatione textus Hieronvniani 
perspicua sunt lectori. Consulendum tamen nonien 
Esrom infra in presenti Fragmento. 

* Nullus iuter filios Simeon recensetur in Genesi, 
qui vocetur Oli, vel Bana ; nec hujusmodi vocatula 
legantur apud Hieronymum sub ila foruia, Pr. cle 
est uL credamus, ex nomine Oolibama veterum ex 
scriptorum errore derivata fuisse vocabula Oli et 
Bana : at Oolibuma uon. est nouen Viri, sed mu- 
lieris, uxoris Esau. 

* Pro αὐτός; legendum videtur υἱοί, juxta s-ricm 
Coutextus sacri, Gen., xzvi, 14; saltem αὐτῷ, d 


est ipsi, non ipse legendum monet Hebraicum τ, 
iu quo est particula *5 lo, quz Gra:ce reduitur ait. 


* Hanc epigraphen : 
YI0I AEYEI , 


qu: Gracculi amanuensis incuria in Regio ms. de- 
siderabatur, ei Martianxus non animadvertit , ex 
Va ecims, 

retatur. Mariian., wbi belluc, ait 
icus, quasi θηριώδους idem esset ac 6702. 5. 
we τόπου θηριώδους, loci feris relicti, corstabunt- 
que el sensus οἱ cuustructio. 
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Interpretatio Latina. 


Phares, septum. 
Zaza, illustris. 

FILI YFACHAR. 
Thoda, vermis. 
Phus, hic sum. 
Job, dilectum. 
Salomon. reservatum. 


FILII ABULON. 
Zabulon, fragrans. 
Seer, institutus. 

Elom, sempiternus. 


Geel, misericordia Domini. 


FILH DAN. 
Sedon, inspector, episcopus. 
Aggi, festivitas, 

Somiein, secundans meus. 


Hiesba, virtus mea. 
Mere, martyr meus, 
Varilei, descensus meus. 
θοῦ Arilei, natura mea. 


FILII NEPHTHALIM. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEDRAIC. 


Codez Vaticanvs. 

Φαρὲς, φραγμός. 

Za redes 

ΥἹΟΙ IZAXAP. 

Θωδὰ, σχώληξ. 

Φουὰ, ὧδέ εἰμι. 

ἸἸὼδ, ἀγαπητόν 
Σωλομὼν, τηρούμενον. 


ΥἹΟΙ͂ ΖΑΒΟΥΛΩΝ. 
Ζαβουλὼν, * εὐώδωμ ^. 
Σεὲὶρ, πεπαιδευμένος. 

? Ἐλὼμ, αἰώνιος. 


* Te ^, ἔλεος Κυρίου. 


ΥἹΟΙ͂ ΔΑΝ. 
Σεδὸν, ἐπίσχοπος. 


᾿Αγγεὶ, ἑορτασμός. 
Σωμίειν, δευτερωτῆς μου. 


Ἵισδὰ, δύναμίς μου. 

4 Μέρε, μάρτυς μου. 

Οὐαριλεῖ, κατάδασί; μου. 

Go) ᾿Αριλεῖ, ἡ φύσις μου. 
ΥἹΟΙ ΝΕΦΘΑΛΕΙΜ. 


1336 
Hieronymus, 


Pharez, divisio. 
Zara, oriens, vel ortus. 
FILU 1$8ACHAR. 
Thola, vermiculus. 
Phua, hic, adverbium. 
Job, magnus. 
Senmrou, nomen videns, aut 
stos. 
FILII ZABULON. 
Zahulon, habitaculum eorum. 
Sarad, ut descenderet. 
Elom, regio campestris, aut quer- 
cus, aut roboreus. 
Joalel, vita Dei, sive exordium Dei, 
vel prestolans Deum. 
FILI CAD. 
Sephion, egressum est os tristitize. 
Haggi, festivitas mea. 
Suni, pupilla inea , vel secundus 
meus. 
Esban, ignis in eis. 
Heri, declinans. EE 
Arodi, vindemiator sufficiens. 
Areli, leo Dei mei. 
FILII NEPHTHALI. 


Nephthalim, precatio. 
Asael, fortitudo patris fortis, 
Goniei, ex me sempiternus. 


Jessaar, fortis. Ἵεσσαὰρ, ἰσχυρός. 


Νεφθαλεὶμ, προσευχή, 
᾿Ασαὴλ, loyr mat 
Γωνίει, ὁ π᾿ ἐμοῦ αἰώνιος. 


Nephtbali, conservavit me, etc. 

Jasiel, dimidium Dei. 

Guni, elatio mea, sive hortus 
meus. 


Ἰσχυροῦ. 


Thvusilem, perfectus. Θυσιλὴμ, τέλειος. Fortide inique aut 
FILI! GAUD, YIUl TAAA. FiLIi DAN. 
Gad, veniens. * Γὰδ, ἐρχόμενος. Cad, tentatio, sive latrunculus, 


Tbuim, imago. θυεὶμ, εἰχασμός. 


* Forte legi debet εὐοδῶν, id est, prosperum iter 
prrbens, sive ab εὐοδέω, expeditum iter habeo. 
Que. etymologia satis convenit nomini Zabulon , 
quod alibi fluens iuterpretatur. Certe εὐώδωμι cor- 
ruptum verbum est, quocunque sensu sumatur. 

3 rx Elon Greci confuse accipiunt pro 


elom, quod seculum vel sempiternum significat. 

? Non poterat clarius ant efficacius probari no- 
minum propriorum corruptela, de qua Origenes et 
Mieronymus tam szpe conqueruntur, quam is!a 
presenti vocabulorum serie vitiosa : major enim 
est cateris omnibus depravationibus nominum , 
qua in editis Grecis exemplaribus visuntur. Ecquis 
crederet nomen Ioalel, vel lahelel ad tantam cor- 
ruptelam prolapsum temeritate, vel oscitantia ve- 
terum ereciporum. ut pro eo legeretur, Geel; 
pro Sephion, Sedon ; pro Árodi, Varilei, et sic de 
reliquis, quorum feditatem ex comparatione Hiero- 
nymianz tabule lector facile deprehendet ? Sed 
praeter illam depravatiouis specieu, alie sunt in 
€odice manuscripto, ut cum legimus υἱοὶ Δάν, pro 
υἱοὶ Γάδ; et vicissim, filii Gaad, pro filii Dan. 
Usim naque solus tilius est Dan ; Sephion autem 
cum reliquis fllius fult patriarchae Gad. Hoc nomen 
Gad ante Usim scriptum legitur in columna Hiero- 
nymiana propter solam comparatiouem divers 
etymologia : uec sui tain hebetis cordis, ui receu- 


* Rescribi walim εὐοδμός, quod est odorus, sive 
odoratus, lu Vatic. autem exemplari εὐόδωμος scri- 
pium videtur, postremo litteraruma ductu ob vetu- 
siatem oculos fugieute, que causa exstiterit Regii 
codicis exscriptori, ut solum Εὐώδομ represeu- 
laret. 


ParnoL. XXIII. 


εἰς. 
Usiw, festinus eorum. 


seam Gad inter filios Dan. 

* Ne actum szpius sgamus et eadeir semper 
Teplicemus, meminerit lector superiorum annota. 
tionum nostrarum, quibus ostensum est, verba He- 
braica nequaquam secuuduu proprietatem lingua 
2ut fidem elementorum ubique a Gracis esse iu- 
terpretata; ut etlam ex nouiue Gad jam perspicue 
liquet, quod interprotantur wenieniem. au- 
diendus bac de re llieronymus : Ubi nos , inquit , 
posuimus in fortuna, ei Grece dicitur ἐν τύχῃ, quer 
potest eventus. dici, in. Hebreo habet BAGAU (132) 
quod Aquila interpretatur, venit accinctio. Nos autem 
dicere possumus in procinciu. BA. enim polest pra- 
positionem sonare in, et venlt, Ab eventu. ergo. sive 
procinctu qui Gap dicQur, Zelpha filius Gad vocatus 
€st. Gad itaque interpretatur accinetio, et ba, venit. 
Quod imperitiam Grecorum effugit, qui legentes 
lorte apud Aquilam, venit accinctio, Suspicau sunt 
Gad Hebraice idein esse quod venire, cujus opinio- 
nis inscitiam castigat Hieronyuus libro Quzst. Heb. 
iu Genesim a nobis modo citato. Similes mox oc- 
currunt in aliia nominibus etymologia: Graecorum, 
quas sigillatim Notis illustrare non suscepl, ne cum 
iu has Graumaücorum tricas sumptus insumo , a 
pouoribus ipse ac magis necessariis animuu meum 
avocent, remorawque pariant diligentia gravissi- 
nis rebus imperteud. 


b Hic in Vatic. ms. sub serie flliorum Dan re- 
censetur. 3 

* ln Vatic. scribitur Mfjpe, e! paulo post uno verbo 
et veluti singulare allerum nomen θοναριλεῖ pro 
Gov "Ap:Xet. 
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Interpretatio Latina. 


F;LU AER, 
Aser,beatus. — 
Emma, numerabilis. 
Jasus, sauans. 


Jasue, dignitas mea. 

Veria, potens. 

Usecl, superstes et redundans, 
FiLU JOSEPII. 

Joseph, augmentum. 

Ephraim, latitudo. 


Manasses, venditus. 
Asseneth, exosus. 
Petephre, visibile. 


FILII BENJAMIN. 


Benjamin, filius dexterze: 
Salai, famelicus, sive devorans. 
Sabachar, primogenitus. 


Seber, ignis veniens. 


Leis, 
Varos, 
Momphin, siinilitudo mea. 
Thouara, descensus m 
Pithom, os sempiternum. 
Ramesse, rapina. 

Sepphora, consideratio speciosa. 


Phua, propheta. 


Levid, minister, —— 
Moyses,aqua elevatio, vel mens 
pia, vel scrutinium domini, 


Raguel, amicus fortis. 


lothor, redundantia, 
Zopheih, vita lata. 


FILI! PHARES. 


Esrom, arcus sempiternus. 
Amul, misericor.lia. 


VILI) EPHRAUX, 
Suthala, dignitas apostolica. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus, 


ΥἹΟΙ͂ ΑΣΗΡ. 
"Ἀσὴρ, μακάριος. 
Ἐμμὰ, ἀριθμούμενο;. 
1 Ἰάφουα, * ἐξιούμενος. 


ἽἼασούη. ἀξίωμά μον. 

Οὐκρία, δυνατός. 

Οὐσεὴλ, περιπτσευομένη. 
ΥἹΙΟΙ͂ ΙΩΣΗΦ. 


Ἰωσὴφ, πρόσθεσις, 
Ἐφραῖμ, πλατύς. 


Mavaast e, πεπραμένος. 
᾿Ασσενὲθ, μιμούμενος. 
» Πετεφρῆ, ὁρατόν. 


ΥἹΟΙ͂ BENIAMIN. 
Βενιτμὶν. υἱὸς δεξιός, 
Σαλαὶ, χαταπεινόμενος “5, 
Σαδαχὰρ, πρωτότοχος. 


Σεδὲρ, πῦρ ἐρχόμενον. 
Περὰ, παρο:χεῖν. 

Ναδαῦ, ψάλλων ἡδέως. 

? Λεὶς, ἀδελφός μου. 
Οὔαρος, ἀρχηγός. 

5 Μομφὶν, ὁμοιότης μου. 
Θουαρὰ, κατάδασίς μον 4. 
Πίθωμ, στόμα αἰώνιον. 
Ῥαμεσσὴ, ἀρπαγή. 
Σεμφόρα, ἐπίσχεψις ὡραία. 


Φουὰ, προφήτης. 
Δενεὶδ, ὑπουργός. 


Μωυσῆς, ὕδατος ἀναίρεσις, f| νοῦς 
εὐσεδὴς, Tj ἔρευνα χυρίου. 


Ῥαγουὴλ, 5 φίλος ἰσχυρός. 


Ἰοθὸρ περισσεία. 
Ζωφὴθ, ζωὴ πλατεῖα. 
ΥἹΟΙ͂ ΦΑΡΕΣ. 


Ἐσρὼμ, τόξον αἰώνιον. 
*A oj), ἔλεος. 

YIOI ΕΦΡΑΙΜ. 
Σουθαλὰ, ἀξίωμα ἀποστολιχόν. 
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Hieronymus. 


FILI A*ER. 
Aser, beatitudo, sive beatus. 
Jamne, marina, sive numerabili«. 
Jesua, planities, sive. esi des.de- 

rium meurn, aut cerle salvator. 

Jessui, est dolere. 
Beria, in clamore ejus. 
Sara, princeps. 

FILI JOSEPB. 


Joseph, augmentum. 
Ephraim, frugiferum, sive ere- 
scente:n. 
Manasses, oblitus, vel necessitas. 
Asseneth, ruina. 
Pheteplire, libycus vitulus, divi- 
sio, vel os declinans, etc. 
FILII BENIAMIN. 


Benjamin, filius dextera. 

B.la, prsecipitans, sive. devorans. 

Bechor, primogenitus, vel in cli- 
tellis, etc. 

Asbel, ignis vanus, sive vetus. 

Gera, ruminauo, vel incolatus. 

Naaman, fidelis, vel motus eorum. 

Echi, frater meus. 

Ros, caput. 

Mophitm, de ore eorum. 

Ared, descendens. 


vel subito. 

Ramesse, pabulum, vel tinea, etc. 

Sephora, avis ejus, vel pulehriudo 
ejus, sive placens. 

Phua, hic, s:ve apparebo, sed me- 
lius, rubrum, 

Levi, additus. 

Moses, attrecians, vel palpans, aut 
SUDIplus eX aqua, sive assou;- 
ptio. 

Raguel, pastio Dei, sive amicus 
ejus Deus. 

Jothor, superfluus hujus. 

Japhet, latitudo. 

FILU PHARES. 


Esrom, sagittam videns, etc. 
Amul, parcens. 


FILH EPURA!IM. 
Suthala, radicatus. 


1 |n Grzeca hujus. nominis etymologia !egendum 
videtur non ἐξιούμενος, sed ἐξιώμενο; ab ito- 
μαι, quod sanare, et sancire significat. Quo sensu 
Jasua, sive Jesua, non abs re dicitur sanans, utpote 
qui periranaiit bene faciendo, καὶ ἰώμενος, et sanando 
emnes oppressos. a diabolo. Act. X, 58. la Latina 
amem interpretatione. llieronysi illud pariter ob- 
servaudum, secundum etymologiam nominis Jesua, 
est desiderium meum, ad vovabulum sequens magis 
pertinee; quia in. 'WZ? Jessui, pronomen meun 
invenitur, quod in n'V? Jesua non legimus. 

5. Corruptelas horum. nouinum in Graeco redar- 
guere possumus ab ipsa interpretatione. Leis, exei- 
pli gratia, interpretatum ἀδελφός μου, [rater meus, 


4 Vatic. plurium numero, ἐξιούμενοι. 

b Jdem Vatic, πεττεφρῆ. . 

* Legendum videlur χαταπεινώμενος, a radice 
πεινάω : πείνω enim a lexicis abest. Ep. 

4 Addit Vatic. hic vocem, ἐξόδου exodi : tum 
πίθων, pro Πίθωμ legit. 

* Pro φίλος legarat Martian. ὕλλος, quas vox Ioni- 
c3 dialecto oculum sonat. Atque ita quidem vertit, 
fationemque ejus etymi hanc reddit : Propter prio- 
rem syllabam Πα, oculi, sive visus significantiam 


manifestissime docet pro Leis legendum ac scri- 
bendum Echi, quod Hebraice dicitur vw, Echi, 
vel Achi, significatque fratrem meum. 

* Ex Greco. et Hebraeo facta videtur etymologiz 
Momphin apud Grecos. Μορφὴ enim Graecis est ape- 
cies oris, οἱ affizum ? i, lHebraris est pronomen prime 
persone Sing. masc, meus : hiuc Momphi, vel Mor- 
phi potest. dici apud Grecos lingu:e Hebraice in- 
curiosos, sünilitudo mea. 

* Confer nowen istud cum nomine Pfhieloch su- 
pra posito, ut testi ipse accedas, τόξον aiv: 
esse elyuolegiam vocabuli Esrom , non nouinis 
Pheloch. 


extorquent Grzci e nomiue Raguel ; non intelligen- 
ies scriptum esse vocabulum cuim littera y Ain, 


Uyero non oae. 


Verum puto luce meridiana clarius est, emen- 
dandum, uti fecimus, ex Vatican. φίλος, amicus: 
justa. Hebraicam analogiam, et Hieronymi inter- 
pretationem, qui pastionem et amicum vertit, εἰ lain 
szepe alibi docuit. iisdem litteris 773 et pastorem et 
amicum denotari. 
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Interpretatio Latina. 
Bechor, primogenitus. 


FRAGMENTA 811 NOMIN. IIEBRAIC, 


Coder Valicanus. 


* Bey»p, πρωτότοχος. 
ΥἹΟΙ͂ ΜΑΝΑΣΣΗ. 
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llizronymus. 


Dechor, primogenitus. 
ΤΟΔῚ MANASSE. 


FILI MANASSE. 
Galaad, testimonium. 
FILI BRIA. 


Eber, amicus. 
Melcbiel, missus a forti. 


5 Ἐδὲρ, φίλος. 


ροῦ. 

! Eher scriptum cum Ain *2y ab inilio significat 
tronaitorem ; si autem habeat Herh "any, interpreta- 
lur amicus, sive socius el conjunctus. 

* Nominis Mathusale etymologiam vocabulo Mel- 


chiel affigere hoc loco Graeci videntur, licet bw'2on 
Melchiel possit aliquo modo interpretari missus, 


Γαλαὰδ, μαρτυρία. 
ΥἹΟΙ͂ ΒΡΙΑ, 


Galaad, acervus testimonii, 
FILI! BERIA. 
Eber, transitorcm. 


3 Μελχιὴλ, ἀπεσταλμένος ἀπὸ ἰσχυ- Melchicl, rex meus Deus. 


si (iguratam sive formatam dicamus vocem a verbo 
Chal 'aico qom malach, quod. nuntiwm. οἱ missum 
sonat apud Urientales. Hinc Targumisue verbum 

molach , Prov. xi, 17, reddunt per rro, 
acelihha, derivatum a verbo sülach, quod mit- 
tere signiücat. 


* [n Vatic. βεχάρ. 


FRAGMENTUM QUARTUM. 


Interpretatio Latina. 
INTERPRETATIO FEMININO- 
RUM NOMINUM BEBRAIC. 

Evs, vita. ἂν 

Sara, fasciculus visus, vel sterilis, 
sul princeps. J 

Arar, ipsa proselyta, vel simul 
nutrix, aut advena est. 

Rebecca, multa patientia, vel va- 
ria, aut. flatus desuper, vel [5- 
titia. 

Debora, apis. . 

Sepphora, gratia et pulchritudo. 


Rachel, ovis, vel flatus fortis. 


Leia, laborans, vel sustinuit la- 
borem, vel recusata. 

Bersabee, (ilia potentis. 

Saraa, venieus, 


jus qua mulavit, ve. 

iu tait, aut palma, vel ama- 

ritudo. 

Maria, que dominatur, vel ama- 
1UIn mare. 

Mariam, illuminata, vel illuminaus 
eo8, aut dominus e genere mco, 
vel suiyrua marina. 


Ruth, flatus, vcl properans. 


Codex Vaticanus. 


EPMHNEIA 

TON en AYKQN ONOMATON 
Τῇ 'Etpato: διαλέκτῳ. 

Ea, ζωή. 

«Σάῤῥα, δίσμη βλεπομένη, 3 
στεῖρα, fj ἄρχουσα. 

"Ayap, αὐτὴ πρησήλυτος, ἣ συντρέ- 
φουσα, ἣ πρησηλυτεύουσα. ' 

Ῥεδέχκα, πολλὴ ὑπομονὴ, f ποι- 
χίλη, ἢ πνοὴ ἄνωθεν, ἢ χαρά. 


Δεδόῤῥα, μέλισσα, 
fece. Map xal χάλλος. 
Ῥαχὴλ, πρόδατον, ἢ πνοὴ ἰσχυ- 


gov. 
! Λεία, χοπιῶσα, ἣ ἐμόχθησεν», 1] 
ἀναγευομένη. - 
Βηρσαδεὲ, θυγάτηρ δυνατοῦ. 
Σαραὰ, " ἐρχομένη. 
Θάμαρ, ἀλλαξάσης, b ἣ ἤλλαξεν, ἣ 
φοίνιξ, ἢ πικρασμός. 


"Μαρία, χυριεύουσα, ἣ πιχρὰ θά- 


λασσα. 

Μαριὰμ, φωτιζομένη, ἢ φωτίζουσα 
αὑτοὺς, 1| xuptoz ἐχ γένους μου, 
ἣ σμύρνα θαλασσία. 


Ῥοὺθ, πνοὴ, ἢ σπεύδουσα. 


Hieronymus. 


LIBER . NOMINUM 
lIEBRAICORUM. 


Eva, vita, πὶ τὰν, δὺϊ calamitas. 
Sara, princeps. 


Agar, advena, vel conversa. 


Rebecca, multa patientia, vel mul- 
um accepit, sive patientia. 


Debora, apis, vel loquax. 

Sepbora, avis ejus, vel pulchritodo 
ejus, sive placens, 

Rachel, ovis, vel videns priuci- 
plum, aut visio sceleris, etc. ὑὅ 

Lia, laboriosa. 


Bethsabee, filia juramenti. 
Sarai, princeps mea. 
Thamar, pauna, vel amara. 


Maria, sermone Syro domina nun- 
eupatur, 

Mariam, plerique zestimant inter- 
pretari, illaiinant me isti, vel 
illuminatrix, vel smyrna maris : 
sed mihi nequaquam videtur. 
Melius autem est, ut. dicamus 
àonare eam stellam waris, vel 
amarum mare. 

Ruth, festinans, aut videns, etc. 


* Apud Pbilonem Lia interpretatur χοπιῶσα, 
et ἀνανενομένη, id est, laborans, εἰ renuens, sive 
potius recusata, ut nos Latine reddidimus : qua in- 
terpretationis consonantia perspicue satis probatur, 
hujus Fragmeuti etymologías, si non omnes, salteai 
plures a Philone mutuatas fuisse. 

* Prius intet Greca Fragmenta docet nos, hanc 
vocem lei debere cum a, ἀρχομένη, id est, subdita, 


* Sarm noinen non interpretatur sterilis, juxta 
fidem elementorum ; sed pro voluntate Graecorum, 
qui sententias Scripturae sacra sapius usurpant 
pro etyuologiis ; nam de Sara dictam est Gen. τι, 
$U : Erat autem Sarai sterilis. Non sum tameu. uc- 


sive qua imperio alterius paret; non autem ipyo- 
μένη, quod venientem sonat. Neque etymolog:a.n 
venientis. patitur nomen Sarai, si juxta proptieta- 
lem lingua Hebraicz illud iuterpretemur. Nos ve.o 
cum errore scriptum hic walumus ἐρχομέμη 
quam ἀρχομένη, propter morosos quosdam «riucos 
qui codicum mss. sphalwata venerantur. 


scius IY^2 basoreth, signiflcare siccitatem el sterili- 
latem ; unde violenter Graci suo more fo»rmaunu 
inieliigunt forte nomen Sarai. 

b Marban., ἢ ἄλλοξεν, 
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Interpretatio Latina. 


Susanna, Letiiia eorum, vel apo- 
stolicum lilium, aut resurrectio 
gloriz. 

VIBILIUM, 


Phares, septum. 


ῃ hg φραγμός. 
Esrom, materiam. 


* Ἐσρὼμ, ὕλην. 


᾿Αθὰμ, ὑψηλός, 


Atham, sublimis. 
᾿Αμιναδὰδ, ἔθνος 


Awinadab, natio desiderabilis. 


Naasson, requies sempiterna. 


Salmon, accipe vas electum. 
Bjooz, adventus potens, 


Jobed, subordinatus 
Jesse, retrigeratio. 


David, desiderabilis, vel qui mi- 
sericordiam consequitur, aut 
fortis manu, vel cui parata fue- 
runt abscondita. 

Salomon, pacificus. 


Roboam, in multitudine populi. 

Ahiud, pater veniens. 

Asaph, myrtus ; sigutenim myrtus 
visitur etiam tempore hyemis 
floreus ei beneolens, sie et 
historia justorum. 

Josaphat, dominus judex. 


Joram, dominus alüitudinis. 


Ozias, sororis illustres. *Otlac *, ἀδελφῆς 


Jonawian, dominus immaculatus. 


Achaz, firmamentum domini, 
Sedecias, justitia. domini. 
Madiam, sede hic. 


1! Nominis Susannz recordatur Hieronymus iu 
Luca, non in Veteri Testamento. 

* Non saris liquet, quare Esron. Grieci ὕλην, id 
est, materiam, interpretentur : nisi materiam iutel- 
ligant tertam qui aliquando nya arha, vel ero 
dicitur. Melius ac verius apud Hieronymum Esros 
interpretatur sagittam vidu, vel atrium eorum: 
me enim, sive hhets est sagilta ; rw? raa, vidit ; 
et yn hhaser, atrium. 

. 3 De David scriptum est Ps. cxvin : Incerta. et 
occulta sapientig tue manifestasti mihi ; ideo Grzci 
nomini ejus affigunt banc etymologiam, ἐπὶ parata 
fuerunt abscondita, Ad similes allegorias nusquam 
auendit docüssi:us Hieronymus : sed omnium 
vocabulozum etymologias juxia proprietate lin- 
gua llebraicz exprimere voluit, ut lioc loco David 
iuterprelatur fortem manu, a Ἢ dai, et 1? iad ; de- 
aiderabilem vero exriàx ava, aut ex ΤῺΠ ihiamad, id 
est, desideravit, et concupivit. ; A e: 

* Insignis isthzec nominum corruptela irrepsit in 
codices Latinos veleris Vulgatae Evangelii secuu- 


* Vatic. APZENIKA. " 

b Mendose Martian. ex Regio ms., 'Dspog, Os- 
rom. 

* Vatican. ἐπιθυμητιχὸν, quod. proprie cttvidum 


APPENDIX, 
Codex Vaticanus. 


! Σουσάννα, χαρὰ αὐτῶν, ἣ ἀπηστο- 
γικὸν χρίνον, ἣ ἀνάστασις δόξης. 


ΔΑΡΣΕΝΙΚΩΝ. 


4 Ναασσῶν, ἀνάπαυσις αἰωνία. 


Σαλυὼν, λάδε σχεῦος ἐχλεχτόν. 
Βοὺξ, ἔλευσις δυνατή. 


Ἰιωδὲδ, ὑποτασσόμενος. 
Ἵεσσαὶ, ἀνάψυξις. 


? Δαδὶδ, πεποθημένος, fj ἡλεημέ- 
νος, ἣ ἱκανὸς χειρὶς $$ $C 
μᾶσται τὰ ἀπόκρυφα. 


Σολομῶν, εἰρηνιχός. 


“Ροδοὰμ, ἐν πλήθει λαοῦ. 

᾿ΔΟιοὺδ, πατὴρ ἐρχόμενος. 

'Acàg *, μύρτον * ὥσπερ γὰρ τὸ 
μύρτον θεωρεῖται xal χειμῶνος 
εὐθαλὲς καὶ εὐῶδες, οὕτω χαὶ ἡ 
ἱστορία τῶν δικαίων. 

Ἰωσαφὰτ, χύριος χριτῆής. 


Ἰωράμ, κύριος ὕψους. 


Ἰωνάθαν, κύριος ἄμωμος. 


"Ayat, κραταίω λα χυρίου. 
Σεξικίας, δικαιοσύνη χυρίου. 
Μαδιὰμ *, κάθου ὧδε. 
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H'eronymts. 


Sasanna, lilium, aut gratia, ejus; 
acd melius si femininum nomen 
fizuretur a lilio. 


VIBRILIUM. 


Phares, diviaio, sive divisit. 

Esrom, sagittam vidit, sive atriun 
eorum. 

Arai, excelsus. 

Aminadab, populus mreus volua- 
tarius, 

Naasson, quidam putant requic- 
tum sonitum : sed. melius est, 
augurans, sive serpeus eorum, 

Salmon, sensibilis, sive sensus. 

Booz, in quo robur, vel in ipso 
fortitudo : sed melius, in Gr.i- 
tudiae. 

Obed, serviens. 

Jessai, iusulm libatio, sed melius 
incensum. 

David, desiderabilis, aut fortis 
mapu. 


* ἐπιθυμητόν. 


Salomon, paciücus, sive pacatus 
erit. 

Roboam, impetus populi. 

Abia, pater dominus 

As3, tollens, vel attollens. 


Josaphat, ipse judicans ; sed me- 
lius, dominus judicabit. 

Joram, ubi est excelsus? aut quis 
est excelsus ἴ sed melius, subli- 
mabitur. 

Ozia, fortitudo domini. 

Joatham, consuunnatus, sive per- 
fectus. 


Achaz, aj ende. 
Sedecias, justus. dominus. 
. Manasse, obliviosus. 


ἐπιφανεῖς. 


dum Mattheum ; nam in. manuscripto. perantiquo 
monasterii bujus sancti. Germani a Pratis sic «cri- 
pium reperi : Roboam autem. genuit Abiud ; Abiud 
genuit Asaph ; Asaph genuitJosaphat. Asa ergo coru. 
te scribitur Asaph, quem florenti myrto comparant 
ΓΟΙ propter virtutem 86 pietatern. singulareu,, 
qua inter reges Jude celeberrimus memoratur. 


* Plusquam violenter interpretatur apu. Gracos 
nomen Ozias, sororis illustres ; nec unquau lle- 
braeum ἘΠῚ Osihau significationem sororis halere 
poterit, etsi vocabulum sursum deorsum aceipia- 
tur. Lege itaque Ochosias tum propter serieu geuc- 
rationum, 1Y Rez. vni, 24, ubi non Ozias, sed Ücio- 
sias filius est Joram, tum propter. eiymolgiin 
ἀδελφῆς, que in. yn. Ahhasiahu, vel Ohhoiiux 
utcunque coniinetur : ΠΝ ahAoth — enim, vd 
achoih dicitur Latine soror. Deinde YW3 haze.vel 
achze Clialdaice dicitur spectatus, sive consyicuui, 
quod, maxime convenil cum ἐπιφανής Graecorum. 


* De Hanasse facium Madiam vix. mihi persi 
sissem, nisi codicum mss, usus me írequenter do- 


sonat. 
ἃ Vilose ex Regio scriptum erat Νασσῶν, Ne 
son. 
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Interpretatio Latina. 
Jesba, asservata. 


Samaria, requiescens. 
Rassson, lumen Dei. 


Romelis, domini requies binc. 
Pharao, vitulus cornu feriens. 


Bathuel, virgo fortis. 
Chetura, parva. 


Chet, instrumentum. 
Gerson, inquilinus. 
Chalem, catulus. 


Jephthonei, apparitio mea. 
Helias, fortis domini mei. 
Elissze, Dei salvator, vel Dei salus. 


Chebron, visio sempiterna. 


Asaph, facile congregatus. 
Gelboe, irreprehensio. 


Nelea, obsecratio addita. 
Edem, sanguificatio, voluptas. 


Gaidad, muro exstructa fuit. 

bu sponsor robois, auditus 
ei. 

Adda, testibus comprobata. 

Sella, tegens $eip-am. 

'fhüobel, propositio. 


Noemin, psallens vox, non in or- 
gano. 

Jarer, respectus dowini. 

Chauaan, adorans iniquitatem. 


Gomer, Thraces. 

M.gog, omnis natio, vel orones 
ibus. 

Madai, Paribi. 


Mosol, sagittarius. 


Codez Vaticanus. 
"Ito6à, τηρουμένη. 


Σαμάρεια, ἀναπαυομένη. 
'Ῥαασαῶν, φώς θΘεου. 


Ῥωμελίον, κυρίου ἀνάπαυσις ἕν- 
θεν. 


Φαραὼ, μόσχος κερατιστῆ:, 


Βαθουὴλ, παρθένος ἰσχυρά. 
Χετούρα, μιχρά. 


à Xis, σχεῦος. 
Γηρσὼν, πάροιχος. 
b Χαλὲό, σχύμνος. 


εφϑονεὶ, ἐπιφάνειά μου. 

Ἥλιας, ἰσχυρὸς χυρίου μου. 

Ἐλισσαιὲ, Θεοῦ σωτὴρ, 7] θεοῦ σω- 
τηρία. 

Χεδρῶν, ὅρασις αἰωνία. 


᾿Ασὰφ, εὐσυναγώμενος. 
Γελδουὶ, € ἐπανελεγμός.. 


! Νέλκα, δέησις παραχειμένη. 
Ἐδὲμ, αἰμάτωσις, τρυφή. 


Γαιδὰδ, τετειχισμένη. 
Μαιὴλ, ἐγγὺς ἰσχύος, ἀκοὴ Θεοῦ. 


᾿Αδὸλ, μαρτυρουμένη. 

Σελλὰ, σχέπουσα ἑαντήν. 

Θοδὲλ, πρίθεσις. 

Νοεμὶν 4, ψάλλουσα qu.3, οὐχ ἐν 
ὀργάνῳ. 

"lagko, ἐπίδλεψις χυρίου. 

Χαναὰν, προσκυνῶν ἀνομίαν. 

? Γομὲρ, * θώρακες. 

Mayor, πᾶν ἔθνος, ἣ ! πᾶσαι qu- 
^al. 

Μάδαι, 5 Πάρθοι. 

Μοσὺλ, τοξευτής. 


Hieronymus. 


Josias, ubi est incensum domini t 
vel salus Doniini, etc. 

Samaria, custodita. 

Baason, cursus, vel complaeitio 
Sive placentia, quam sguiflea 
tius Graci εὐδοκίαν vocant. 

Romelias, excelsus douini. 


Pharao, dissipator, sive discoope- 
ruit eum. 

Bathuel, virgo Dei, 

Chettura, thymiawa offerens, vel 
copulata, aut juncta. 

Cheth, percutiens. 

Gersan, advena ibi. 

Chaieb, quasi cor, aut omne cor, 
vel canis. 

Jefanne, innuit, vel innuens. 

Elia, Deus dominus. 

Elis:eus, Dei mei salus. 


Chebron , conjugium, aut visio 
sempiterna, eic. 

Asaph, congregans. 

Gelboe, volutatio, sive decursus, 
vel acervus pluens. 

Melcha, regina ejus. 

Eden, voluptas, sive delicizw, vel 
ornatus. 

Gedera, maceria, sive sepes. 

Maviacl, qui est. dominus, vcl ex 
vita Deus. 

Ada, testimonium. 

Sella, umbra ejus. 

Thobel, ductus ad luctum, vcl con- 
versus, aut. uuiversa. 

Noema, decor, sive voluptas, vel 
fides. 

Jareil, descendens, sive roboraas. 

Chanaan, σάλος, hoc est motus eo- 
rum, eic. ΄ 

Οοπιογ, assumptio, sive consum- 
matio, etc. 

Magog, quod δῶμα, id est tectum, 
vel de tecto, 

Madai, mensura, sive quam svlli - 
,cienter. 

Mesecb, prolongatio, vel certo 
compressus. 


cuisset nullum genus corruptelarum ab ezscripto- 
ribus librorum fuisse àálienum. Hocque loco le- 
ctor meminisse debet errore librariorum Grecorum 
Enos supra scriptum esse pro Noe ; unde mirum 
nonest, sí pro Manasse Madiam, et pro Josia 
Jesba legamus. 

! Quis sit iste vel ista. Nelea, non possum di- 
vinatione consequi. Gaidad sequenti et Maiet oppo- 
sui Gadera et Maviael , sed adhuc inconstans 
animo ac prorsus incerius, donec certiorem ac 
iutiorem viam ingrediar. Pro ᾿Ιαρὲρ, Hiarer non 
diffiteor posse legi Irad ; ut cum alis Caini poste- 


* Haud bene Martian. ex Reg. "E: Et. 

ν Exsolemni 8 in p vitiosa mutatione in mss. le- 
gerat Martian. Χαλὲμ, Chalem. 

* Vatic. Ἐπανελιγμός. 

4 [ta restituendum, uti fecimus, ex Vatic. , ipse 
hujus expositionis contextus non ín organo probat. 
Nullus itaque dubito vitiose lectum a Martian. ex 
Reyio ἄλλουτα, ρτοὸ ψάλλουσα ; id est mutata vox 
yro psallens, tamelsi ipsam hanc eiymologiam vio- 
lenter deduci non inficiar. 

* Lego:is Θρᾷκες, Thraces, gentis nomen. 


ris hie recenseatar Zrad, qui interpretatur in cone 
textu Hieronymiano civitatis descensio. 

* A Grzculo scriptore inferioris zvi adjectse vi- 
dentur hujusmodi ioterpretationes nomini Gomir 
et trium consequentiumn, Cujus scriptoris imperi- 
tiam castigat Hieronymus libro Quest. Hebr. in 
Genesim, dicens : Sunt autem Gomer, Galate ; Ma- 
gog, Scythe ; Madai, Medi ; Javan, lones, qui ct 
Graci; Thubal, Iberi, qui et Hispani. ; Mosoch, Cap- 
padoces ; wnde ei urbs hodie apud eos Mazaca di- 
citur ; ... Thiras, Thraces, quorum non salis im- 
mutatum est vocabulum, etc. 


t Nihil dubium, ita. rescribendum Mayóy, pro 
corrupto Ναγὼν quod Regius ms. prafert, Va- 
lican. quoqae: sicuti et hoc πᾶσαι φυλαὶ pro 
uno verbo παμφιλὶ, vel ut minus male Vatic. vp 
φιλία. Manifestum librarii vitium hic loci tun 
sensus prodit, tum  przcipue Origenianum Lext- 
€on mox adnectendum. Μαγὼγ, τῆξι;, ἢ πᾶν ἔθνος, 
ἣ πᾶσαι φυλαί, Magog, liquefactio, vel omnis natio, 
vel omnes tribus. h 

& Vitiose Martian., πάρτοι, parti. Emeudat Vatic. 
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Theras, hastis pugnans. 


Oscanatli, ignis incensus. 
Elisap, super me venit. 


Tüarsenses, hastas jaculantes. 


Chettim, conculcareentum in tor- 
culari, quod est bellum. 

Chus, /E£thiops. 

Mesraim, JEgyptus. 


ZEeyptus, defectus, vel caligo. 
Phud, ejectus. 
Sebap, porta. ei veni. 


Udedan, respondentes, 
Chus vero genuit Nebrod. 
Nebrod, foridoruwm, i 


Babylon, confusio: 
Uree, procul. 
Sennaar, species belluina. 


Assur, Mesopotamia. 
Ninere, orans. 
Chanaan vero geuu& Sidonem., 


fidon. egredere in judicio. 
Chethatba, aberraris. 


4Elamn. orbem terra. 

Arpbaxad, visus , sive vilens ex 
onmut, 

Aram, sublimis. 

Job, dilectus domini. 

Gamer, torcu'ar. 


Moscch, sagittarius, 


Eber, trajiciens. 
Jectan, parvus natura, 
Elmodad, inotus, 


4Ethiz, descendentes. 
Atbarudam, visibilem sublimem. 
Ozau, leves. 

Ethecunal, nubilosus. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 
Θήρας, * δοραστής. 


Ὥσκανὰθ, πῦρ καιόμενον. 
Ἐλισὰν, ἐπ᾽ ἐμὲ ἦλθεν 


b Θαρεεὶς, λογχοδόλοι. 


Χεττιεὶμ, πάτησις ἐν ληνῷ, 6 ἔστι 
πόλεμος. 

Χοὺς, Αἰθίοψ. 

Μεσραῖμ, Αἴγυπτος. 


Αἴγυπτος, € ἔλλειψις, f] σκότος. 
Φοὺδ, ἰχδαλλόμενος. 

3 Σεδαὶ, ἄρον xal ἔρχου. 

4 Οὐδεδὰν, ἀποχρινόμενο!. 
Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεδριὺδ, 

* Νεδρὼδ, * ἀνδηρῶν. 
Βαδυλὼν, σύγχυσις. 

᾿Ὀρὲχ, μαχράν. 

Σενναὰρ, εἶδος θηριώδης, 
᾿Ασσοὺρ, Μεσοποταμίλ. 
Νινευῆ, δεομένη. 

f Χαναὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Σιδῶνα, 


Σιδὼν. ἔξελθε ἐν χρίσει. 
X:030a, ἀμαρτάνων. 


nm. 
"Apqasxb, 4o vaivos ἐχ zavzós. 


"App, ὑψηλός. 
"16, ἀγαπητὸς; xuplov. 
Tapip, ληνός. 


Μοσὺχ, τοξευτής. 


“Ἑδερ. διχπερῶν. 
Ἧεκταν, μιχριφυῆς. 
Ἑλμωδὰδ, χινούμενος. 


8 Αἰθία:, καταθαίνοντες. 
᾿Αθαρουδᾶ, ὁρατὸν» ὑψη)όν, 
5 'Ozàv, ἐλαφρούς. 
Ἐϑεκχμάλ, νεφελώδης. 
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Hieronymus. 


Thiras, timens, vel redimens, aut 
superfluum. 

Ascheuez, ignia aic aspersus, 

Elisa, Deus mens, vel ejus salus, 
vel ad insulam, vel Dei mei 
salvatio. 

Tharsis, exploratores letitiz, vel 
gaudii. 

Chetim, confracti. 


Chus, Athiops. 

Mesraim, hostes eorum, vel Ἐν. 
ptus. 

Agyptus, tribulatio cosngustans, 

Phut, Libya, sive oris declinatio, 

Beba, captus, sive captivitas, vel 
certe convertens. 

Dedan, jndicans. 

Chus, /Ethiops. 

Nemro:, tyrannus, vel profugus, 
aut transgressor. 

Babylon, confusio. 

Orech, lonritudo. 

Sennaar, ezcussio dentium, sive 
fetor eorum. 

Assur, dirigens, vel beatus, aut 
gradiens. 

Nineve, vulehra, vel germen pul- 
ebritadinis, 

Cli2naan, uiotus eorum, xel nego- 
Viator, aut humilis. 

Sidona, ven:tio m«roris. 

Chethzus, wentis excessus, sive 
fixus, vel abscissus, 

Elam, szeuli, vel orbis. 

Arphaxad, sanans depopulatio- 
nem. 

Arai, excelsus. 

Job, magus. 

Gomer, assunptio, sire consumma- 
tio, vel perfectio. 

Mesech, prolongatio , sive defe- 
€tio, aut certe compressus. 

Eber, transitorem, 

Jectan, parvulus. 

Elmodad, δὰ matrem ejus preci 
puam, sive Dei mensura. 

Jaree, luua. 

Aduram, generatio excelsa. 

Aizel; pergens. 

Decla, subtile, sive palmata, 
Ebal, vallis vetus. sive acervus 
lapidum. 


* Nomen Dedan eum particula connexiva legunt 
hic Grzeci ὙΤΤῚ udedan. sicut. cum. przfixis articulis 
»lia legere consuevisse supra ostendimus. Accheru- 
Lim, Afferezari, εἰ Aeberim, pro Cherubim, Pheresci, 
«ι Eberiun, 

* Nomen Nemrod interpretantur Greci, quasi 
formatum sit a verho *y3 nazar, vel a voce 13 ne- 
rs quod fforem aliquando significare docent. eru- 
diti. 

5 jusignes bic sunt vocabulorum depravationes 
epud LXX et in Regio codice ms. Nihil enim esse 
potuit depravatius, quam scribere Aithiai, pro Ja- 
'ee; Atharoudam, pro Aduram, et precipue Ethec- 


* |l»uc prefero orchetypi Vatic. lectionem pro 
qua Mortiau, ex eg. δωρατιστὴς legerat, vertitque 
munerarius. Re autem vera, neutra salis arridet. 

b dHiunc titulum, Θαρσεῖς λογχοδόλοι, Tharsenses 
hasta jaculantes, qui in Regio ms. deerat, ex Vatic. 
eupplemus, 

* Mutian, , ἔχλειψις ex Reg. 


mal, pro Decla ct Ebal. Consulat studiosus lector 
caput x Geneseos, 26. usque ad 50, pervidebit si- 
tin articulum Hebrzum accusativi casusr e/h co. 
pulatum esse i:iperitia Grecorum cum suo nomine, 
Verbi gratia Atharoudam nomen est Adouram ccm 
articulo precedenti Tw eth. vel ath, Crrrai rw 
ath adouram, Ubi antep observare debemus Gra- 
cos legere Daleth pro Resch, et vicissim Resch pro 
Daleth. Idem erit judicium de prz:cedenü, Aitliui, 
quod ex DN ath, et Y? iare factum est, mutato r 
cum i uliiiio in voce Aithiai, pro Athiare. Cateia 
duo, Ethecinal εἰ Eihemnimimael, eamdem  habeut 
depravation.s causam et originem. 


ἃ Hanc veluti novam epigraphen przponit lic 
Vatic. : YIOI. PEMMAN, Filii Rhemman. 

* lu Vatic. est ἀνθερῶν. 

1 [lem Vatic. , Xavooáv. 

5 Minus corrup'e Vatic, 'O;3A, Ozal, et mox 
Ἐθεχδὰλ, Ethechal, Persequi autein haec piget ver- 
boruin monstra. 
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Tuterpretatic Latina. 


Eihemmimael, pater meus fortis. 
Cphed, lumen sanationis. 

Evil th, ostende lic. 

Aram, novissima. 

Jobab, diligens dominum. 
Nachor, obsecratio novissima. 


Lot, redemptus. 
Chaldzi, harioli, magi. 


Sychien, humerus, 

Deiiel, domus fortis. 
Age, festivi:as. 

Amarpha, occursus malus. 
Arial. leo, vel nomen regis. 
Eschod, hotrus. 

O.aan, iniquitas. 


Cliobal, sufficit, 
Damascus, ascensus taciturnus. 


RBatne, odium, 
Chananzorum, odorantium ini- 
quitatem. 


Amorrhaeorum, minimorum. 

Pherez:eorum, tortuosorum quasi 
3Uper serpentes. 

Gergeszeorum, eommoratio vana. 


Jcbus:eorum, pudefactorum, 
Daron, arca. 


Sina, visio sempiterna, vel otium. 


1srael, videns Deum, vel populus 
forlis. 


Codex Vaticanus. 


uutpabi, nac 
ὥς θεραπείας. 
hit δεῖξον ὧδε. 
"Ma, ἐσχάτη. 
1 Ἰωδὰδ, a yaris 
Nayóg, ξένοις E 


*o uoo izy»pos. 


Ato, λελυτρωμένος. 
? Xastaiot, μάντεις, μάτο!. 


Xoylu, buo. 

Pr 85A, οἶχος ἰσχυρός. 

"A z(aS ξορτῆ. 

"Apaogk. συμδολία πονηρά. 
"Apis. λέων, ἢ ὄνομα ββσμέως. 
ἃ Ἐτχὼδ, βότρυς. 

b "Qvaày, ἀνομία. 


X063, ἀρκεῖ, 
Δαμασχὸς, ἀνάδασ:ς σιωπηρά, 


Βάτος, μῖσος. 

Χαναναίων, * προσχυνούντων ἀνο- 
piz- 

᾿Αμοῤῥαΐω", μικρῶν. 

Φιριξχίων, ἃ σχολιῶν ὡς ἐπὶ 
ὄφεων. 

Γεργεσαίων, κατοίχησις 4 ματαίχ, 


Ἰεδουσαίων, καταισχυνομένων. 
Δαρῶν, χιξωτός. 


3 Σινὰ, f ὅρασις αἰωνία, ἣ μίσος. 


Ἵσραΐλ, ὁρῶν Θεὸν ἢ λαὸς ἰσχυ- 
gs. 


JHieronymus. 


Alimacl, pater meus a Deo. 
Onhir, irritum, vcl inherhosum. 
Avila, dolens, sive. parturiens, 
Aran, iracunde, ve] decor. 
Jabab. mavo patre, sive distillans. 
Neehor. requies luminis, vel ob- 
«eeratio revissima. 
ve declinatio. 


Chaiéini, quasi :emonin, vel quasi, 


sive feroces. 


Bethel, 
Ag.ai. quiestio, vel festivitss. 
Awaraphal, dixit ut caderet. 
Arioch , ebrivs, vel ehiictas. 
Eschol, botrus, sive. ignis amnis. 
Oham, dolor, vcl t:istiria corum, 
etc. Et On, iniquitas. 
Chola! , condemna!io. 
Damascus, sanguinis potus , ve 
sanguinis osculum, vcl. sanguis 
sacci. 
Datus, nomen mensura. 
Chanansi, negotiatores. sive hie 
aupereulus, uui pr:eparati, ve! 
Dawilitas. 
Amorrhizei, a:naii, vel loquentes. 
Pherez:i , teparati, sive. absque 
muro, vel separantes, sive dis- 
seminati , vel fructilicantes, 
Gergeszi, colonum ejicientes, sive 
adveug propinqu 'ntes. 
Jehuszi. calcati, sive przesepe. 
Aaron, mons [ortitudinis, sive 
mons fortis. 
Sinai, amphora mea, sive men- 
sura mea, vel mandatum. 
Israel, est videre Deum , sive vir, 
aut mens videns Deum; sed 
mclius, rectus Desi. 


! Hieronymus Jobab Latine expressit mago patre; 
quía ob llebraice est magus , et 2x ab, pater. 
Graci e.vnologiam dedueuut ex 23. íaab, deside- 
rarit, vel arw ahab, dilexit. Primam autem sylla- 
bam 10 nominis Try Jao, sive Jehova, idest Do- 
mini compendiariam esse volunt. 

* Ut perspicuum sit cuique legenti, eur Chaldei 
dicantur agi ei harioli, vel quasi daemonia, operze 
mi w putavi isthzc observasse cum eruditis : 
li-renyuvis *122 Chasdim, quasi demonia inter- 
pretatus est, 3€cipiendo acilicet 5 cha pro sicut, Τῷ 
sed pro d«inovia, οἱ mutando t7 sin cum Ὁ lamed , 


ut sit Z*772 Chaldim pro Chasdim. Rursus quia 


ἃ V'tiosius in Regio erat "Eaj4-5, Escheod. 

b [ta paulo rectius. ex Vatic. reposuimus. Mar- 
ljan. "Avziv, Anaan legerat, apposueratque in llie- 
ronymiano svilabo, Aua, responsio, etc. 
€ Erat ex leg. προσχυνόντων ἀνομίαν. 

3 Legerat uno. verbo Martian. ex. Regio, Gao- 


Chaldzi astrologiam judiciariam invenerunt, omnes 
mathematici , genethliaci , magi, harioli, et alii 
eamdem artem profitentes, Chaldai appe:lati suut : 
bine apud Graecos μάντεις ac μάγοι interpretautur. 

5 S;na allegorice dicitur visio sempiterna proptez 
res gesta idem, erebrsque Mosis alloqnia cum 
Deo. Noli igitur id accipere tanquam nominis ety- 
mologiam, sed ut mysticam aut typieam interpre- 
tationem montis Sinai, in quo Deus apparuit, lc- 
gem Hebraeis statuens, ldipsum sentiamus de 
nomine Israelis consequenti, cum popsius fortis 
interpretatur. 


λιῶνος, verteraique tortuosum reddentis. Vide hoc 
idem nomen supra ir, altero Fragmento. 

* Vatic., ματαίου, vani, 

f|n Origeniano autem Lexico inferius excy- 
dendo ἄρσις legitur, sive elevatio, pro ὅρασις, risiv. 
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APPENDIX. 


FRAGMENTUM QUINTUM. 


Interpretztio Latina. 


DICTIONES 
SECUNDUM ELEMENTA 
LINGUJ£ HEBRAICE, 

EY 

Asara, ingratus. 
Adonai, domine. 
Adon, propheta, dupliciter dicitur. 


Abenezer, lapis adjuvans. 
Ano, gloria. 
Abael, a Deo. 


Ada οἱ Seila, terra et spes. 


Abigea, patris sublimis. 
Ammanitas, curvatura. 
Abba, pater. 

Azael, ahlegatio. 
Adamatha, terra rufa. 


Ariel, leo validus. 
Aaron, ecce opus, ecce. 


Adonibezec, domini adjutorium. 


Abiel, laus. 

JEnos, homo. 

Aria, leo. 

Ammon et Moab, 48 genere ineo, 
el de patremeo. ᾿ 

Alleluia, laudate, hymnís celebrà- 
te dominum. 


Bethel, domus Dei. 
Betbleem, domus panis. 
Betbauia, denius glori.e. 


Bethphage , domus prozperi $uc- 
Cessus. 

Bersabee, (ilia potentis. 

Batluel, qui esi venientis. 

Bosor, caro. 

Beliar, quiesitor. 


Teelzeebul, demon Baceloseurum. 


Codes Vaticanus. 
ΛΈΞΕΙΣ ΚΑΤᾺ ZTODIXEION 


ΤῊΣ EBPAIAOZ AIAAEKTOY. 
A 

"Asapk, ἀχόριστος. 

"Afovat, EA 

! "Abo, προφήτης, δισσῶς προλέ- 

&e-«Clp, λίθος fon? 

"A61, λίθος v, 

ὁ "Axis. δόξα. est 

" Αδχῆλ, ἀπὸ Θεοῦ. 


᾿Αδὰ καὶ Σεειλὰ, γῆ καὶ ἐλπίς, 


᾿Αθιγαῖα, πα:ρὸς ὑψίστου. 
Ἄμμα ἴται, χαμπή. 
"A66x, eie 
b "Aot, ἐξαποστολή. 
᾿Αδαμαθὰ, γῆ πυῤῥά. 


"Agi, λέων ἰσχυρούς. ἃ 
'Ααρῶν, * ἰδοὺ πρᾶγμα, ἰδού, 


᾿Αδονιδεζὴχ , χυρίου βοήθεια. 


A6), αἶνος. 
Δινῶς, ἄνηρωπος. 
"Aplz, λέιων, 

* Αμμὼν καὶ ΜωΔδδ, ix τοῦ γένους 
μου, χαὶ ἐχ τοῦ πατρός μου, 
᾿Αλληλού:α, εἰνέφατε, ὑμνήσατε 

τὸν χύριον. 


Βεθὴλ, οἶχος Θεοῦ. 
Βηθλεὲμ, exo; ἄρτου. 
Βηθανία, οἶχος δόξης. 


Βηθφαγῆ, οἶκος ἐπιτυχίας, 


Βηρσαὄεε, θυγάτηρ δυνατοῦ. 
Βαθουὴλ, ὁ τοῦ ἐρχομένου. 
Βοσὸρ, σάρξ. 

Βελίαρ, ἃ ἐχζητητής, 


Βεελζεεδοὺλ 5, δαίυων « βαχηλω- 
[ PA 


llieronymus. 
LIBER. NOMINUM 


IIEBRAICORUM. 
A 
Esrai, indigna, vel orientalis. 
Adonai, dominus. 
Ado, servus, sive testis ejus, vel 
fortitudo ejus. 
Aberezer, lapis adjutorii. 
Ano, dolor eorum. 
Abcl, vanitos, vel Inetus, aut va- 
por, aut mi«erabilis. 
Ada, testimonium. Sella , umbra 
ejus. 
Abigal. patrís mei cxsultatio. 
Áu.manite, pepulus nueroiis. 
Abba, pater, Syrum est. 
Azel, abiens, pergens. 
Adama, terra, vet humus, sive 
ΠΟΥ ΠΝ 
Ariel, leo dei mei. 
Aaron, moni furtis, sive woné 
fo"titudiuis. 
Adonibezec, dominus fulminis , 
vel dominus centemptus vaui, 
Abiel, pater meus deus. 
Enos, liouio, sive desperatus, elc. 
Arie, leo. 
Ammon, populus mogroris , eic. 
Moab, ex patre. 
Alleluia, laudate dominum. 


B 
Bethel *, domus dei. 


Bethbphage , domus oris vallum, 
etc. 

Betlisabee, filia satnritatis. 

Bathiuel, virgo dei, 

Bosor, in angustia, aut carneus. 

Beliar, ceca angustia , vel. filius 
praevaricntionis, etc. 

Deelzebub, babens muscas, aut 
devoraus muscas, etc 


! Grsecorum adnotationea διστῶς προλέγεται ex- 
plicat sufficienter etymologia nominis Adon apud 
Mieronymum , qui idem vocabulum Addo Latine 
reddidit, servus ejus et testis ejus. Adon igitur du- 
pliciter scribitur, nempe cum 5, Abdo, el cum 
duplici d, Addo. 129 Abdo autemexprimitur sercus 
ejus ; et ΤΏ Addo testis ejus. 

? Vide in primo Fragmento quod de Abel etymo- 
Jogia jam observatum est. 

* Adonibezec confundunt Graeci cum Adonezer, 
qui in Domini adjutorium vertitur. 

* De hisce nominibus Ammon et Moab lHlierony- 
mum audiamus pulchre disserentem ; Moab, inquit, 


& 1n Vatic. est 'Avà, Ana. 
b Corrupte leztum a Martian., ἐξασυλὴ pro é2mo- 
στολὴν uL ex Vatic. emendamus. 
.vY compendiosa scrip! 
aliter legi possit, Mox quoaue. "2 


9, quod 


dnterpretoiur ex patre, εἰ totum nomen etymolugiam 
habet. Ammon tero , cujus quasi. causu. nouinis 
redditur, filius generis wii, sive, ut melius. est. in 
Hebreo, filius populi mei , sic dericatur, ut ex parie 
sensus nominis , εἰ ex parte ipse sit sermo. AMI 
(ὮΝ) enim, a quo dicti sunt Ammonilg , cocatur 
populus meus. Sic libro Quast. Hebr. in Genesim. 

* Hujus nominis haud meminisse lieronymum 
in 'prasenii opusculo de nominibus Hebraicis, le- 
ctorem supra monitum volui : ad bunc ergo locum 
diligentiam ejus remittimus. 

* Auctoritate Scripture certi sumus. Beelzebub 
deum fuisse Accaronitarum : Achas enia ex lapiu 


ἃ Perperam ex Regio Martian. ix; legerat 
pro ἐχζητητές, quod ex Vatic. restituimus. 

* Vatic. βακηλώτεως. Ut vero diasimulem Mar- 
tianzum in liujus explicatione vocis infeliciter lia- 
riolari, facile asseutiar. Clerico conjicienti ex Usi- 


124] 
Interpretatio Latina. 


Bamam, mater. 
Baalim, dzmonia. 


B -recthra, musca vocatur. 


Bil, dzemon. 
B.rjona, fili columbe, vel fili 
Jona. 


G 
fiamaliel, loquax Dei. 
G-deon, trahens. 


(281. ab uno, 
Gza, advena. 


Pegoen, natio non natio. 

Drus Mambri, qui est filii. 
balida, judicium mihi. 

Udrosos Aermon, ros glorificatus. 


Floai, Deus. 
Eloethe, Deus venit. 
Ephraim, consolator. 
liez^r. Dei auxilium ; qui etiam 
transfertur Da 
Exar: athein, de emissione. 
És2nalliom, ἃ me veniens. 


FAAGMENTA LIBRI NONIN, HEDRA 


Coder Vuticanus. 
ἃ Βαμὰμ, ἡ μήτηρ, 
Βααλὶμ, δαιμόνια. 
Βερεχϑρὰ, μυῖα καλεῖται, 
Βὰλ, δαίμων, 


Βχαριωνᾶ, υἱὰ περιστερᾶς, 3, b υἱὲ 
Ἵω.ἅ, ΄ 


Γαυαλ:ἢλ, ὁ λαλτ, 
Γεδεὼν, ἕλχων. 


Γαλαὰδ, ἀπ᾿ ἑνός. 
Γάζα, πάροιχος. 


Δεγοιὴν, ἔθνος € οὐκ ξῦνος. 

1 Δρῦς d Μαμήρὶ, ὁ τοῦ υἱοῦ. 
Δαλιδὰ, χρίσις ἐμοί, 

* Οὐδρόσος ᾿Αερμῶν, δρόσος ἐνδο- 


ξαζομένη. 
5 "E»ot, ὁ Θεός. 


παράχλητος. 

. Θευῦ βοήθεια, ὅς χαὶ 
εται Δαβίδ. 
Ἐξαρμαθὲμ, ἐκ προβολῆς, 
Ἐξανσθὼμ, ἐξ ἐμοῦ ἐρχόμενος. 


liieronymus. 


Baalim, habentes, sive ascenden- 
tes, vel superiores, 

Barittia, Pyilionissa, quam Graci 
ἐγγαστοίμυδον vocant, 

Baal, ha^sens, sive devorauns. 

Barjon", filius coluuib:e. 


G 
Gamaliel, retribimio Dei. 
Geeon, circumieus, sive tentatio 
iniquitatis corum. 
Galaad, ncervus testis. 
Gaza, fortitudo, 


Dagon, piscis tristitie. 
Mare, de visione, — 

Dali'a, panpereu!a, sive situla, 
Aermon, anathema mororis. 


E 
1 Eloi, Deus. 
Elaethe. 
Epnraim, frugifer, vel erescens. 


Eliezer, Deus meus adjutor. 


Armathaim, altitudo eorum. 
Anathoth, responsi», vel respon- 


Ephrata, consolationis. 


Jn terram Moab, in. genus. patris 
wer 

E: ro«oda'amites, per spiritum in- 
troeuntem. 


ποῦ tlacc 


eeeamnbhens, | Samuelis 1, 4. mittit viros, qui de 
valetu line ipsins consulant 22237572 Baal-zebub. 
deum Accaron; ubi LXX Interpretes habent Βαὰλ 
id est Baal musce. Sic ergo vocatum est 
idolu:r, quod incole urbis Accaron in Palzestina 
eolehant ; illudque dzmonium in muscas perpició- 
sas hahere imperium et lias ex aua regione abigerà 
credebant. Scio etim apud Ethnicos Jovem fuisse 
ναῖον et ἀπομυχῖΐον, id. est Jovem muscarium, ct 
muscarum depulsorem.-qui ἀχὼρ appellatus sit. Unde 
Plu. lih. x : Invocant Cyrenaici Achorem deum , 
muscarum muliitudine pestilentiam. afferente, qua 
protinus. intereunt, quando litaium — est. illi deo. 
Cyirenaica, regio Africae, regnum complectitur Bar- 
€, quod verbum accedit "aliquo mudo ad Dacelo- 
seon codicis manuscripti Greci, quo docemur Beel- 
zbub demonium fuisse Βαχηλ v. Sed forie 
scribere debuit amanuensis βαχήλων, quod sigui(i- 
caret Beelzebub deum esse scortatorum ; nam f 
x10; apud Grecos est vir magnz stature, sed stul- 
tus et mulierosus, eviratus. etjam et spado. Que 
profecto. quadrant optime ad eff'ininatos. Matri 
deorum, sive Priapo consecratos, de quibus abunde 
disserit Hieronymus lib. 1 Comment. in Osee cap. 
iv, Confer ista cum jis qui». leguntur infra in Le- 
xico Origeniano ad vocem Beelzebul. 

* Apog μαδρεξ, Drus mabre. est quercus Mamre 
in Genesi, Mabre autem. Gizci et infra iu. Lexico 
Origeniano, interpretaulur ὁ τοῦ υἱοῦ, qui est filii, 
sive de filio, quia illud nomen leguut cum & iu 


uot: 


geniano Levico, uhi boc idem Deelzebul δαίμων 
χαπη λεὺς interprelatur, reponendum hie χαπηλεῦ- 
ctt» pro βαχηλώσεων, quod factum videtar littera- 
rum fere similium inter se mutatione, K scilicet in 
B, et εὖ in e. Tunc autem vertas in Latino, dic- 
mon cauponarius, sive cauponarii quwstus. 

ἃ Sic emendamus ope Vaticani ms. ad Hebraica 
lingu:e proprieiatem, qua matrem CX. am — vocal, 
cujus est radix CO'ON amam, quie in Arabico reso- 
nat. Martiangus vero satis vitiose Βαλὰμς ct Lat. 


'Eopaft, παρακλήσεως. 
* Els γῆν Mo6, εἰς γένος πατρὸς 
00 


υσοδαλακίτης διὰ πνεύματος 
“μένου. 


d^ns signmn, vel obedientia. 
Ejhratha, frugifera, sive equidem 
villes, 
Moab, cx patre. 


Odollamites, con'estans aliquem, 
vel testimonium in aqua. 


medio, nt Ma sit prepositi a^vel éc; bre wero 
aut bar, filius intelligat - 

? Grecorum imperiuz fundit verha pure Gr:e- 
ea cum nominibus lle nt Oudrosos, quod 
Grzcum est prorsus, non Her:eum, Deinde prepo- 


"ositiones Greens copulat eum vo bus Hebraeis, £&2p- 
!pafv, ἐξαναθὼμ id est. de llamathaim, de Ana- 


Ihoth. lias omnes ineptias re "unt nomina pure 
scripta in columna Hieronymiana. . 
2 Yocabula Eloe et Eloetie non recenset llicro- 
nymus in libro Nominum Hehraicorum ; sed. in 
Epistela quam acripsit ad Maveellam de decem no- 
minibus bei, dicit Eloim et Eloe signiticare Deum; 
Maranatha autem interpretatur supra in nominibus 
de Epist. 1 ad Corinth Dominus noster venu ; 
additque Syrum esse vocalnluss. Ex. quo manife- 
stum est ΝΩ͂Ν a(hia, vel ehe exprimi venit ; et Grae- 
corum. Ἐλωξθὲ werito interpretati, Deus venit. 

* Ludunt hoc modo Greci in recensendis noini- 
nibus Hebraicis ac eorum etymologiis; phrases 
enim et sententias recitant integras, ut. unicum 
nomen llebraieum exponart, Hiec. tanquam super- 
flua aljjecit Hieronymus , Blebraicorum vocabulo- 
rum iuterpretation) totus. intentus in libro Nomi- 
num, 

* Voluit forte exscriptor Graecus ponere ἹἹερησολυ- 
μίτης, Hierosolymites ; quae vox inagis souat Greece 
partim et Hebraice, per svirilum thtroeuutem, quam 
nomen Odollumites. 


Balam supposuit , quin eiiam in Hieronyniano la- 
terculo. Balaam, vanus, etc. 

b Alterain υἱέ, fili, vocem, qux penes Martia- 
n:euun deerat, supplemus ex. Vatieano, 

* Pro οὐχ in Vatic. est. distinctis verbis οὐ ἢ. 
laud. vero opinor Dagon idoium hic denotari, 

3 Maii ut ex ejus adnotatione vides. 
Vitiose egio descripserat, verlitque Mabre. 
Vatic. emendamus μα μό πε ; quemadmodum 
et alia auxdapi leviora iufcrius 


Interpretatio Latina, 


Ex monte Ephraim , de monte 

lonis. 

« potens. elocia, 

"us, virtus Dei. 

ἢ virgulto Sabec, in plantatione 
forti, sive aureo olére, 

Ex Agge, de iequie 

in wrra Nain, i 
tium. 

mel. c, Dei regia. 

Ex Arira, de resistente syiritu. 


Eber, Hebr. 

Lvinas interpretatur, qui ost: ndit 
gerprnies, cujus baneruüs cest 
GES, 

Eliacim, Dei sepositis. 

2 


Zsechzus, vict. r. 


Zerobsbil, ἃ 
confus ona. 


Fit Saltliijl, de 


Weeliu, (οι εἰς Domini. 
kEsan , re:urgens : vocstus est 
zEdom, deticiens. 


Venit in Elim, venit in locum 
Dei. 

Venit in Aphecca, venit. io tcne- 
broso, 


ΤΙ 
ἘΠῚ. Bathu.l, filia venie.itis fortis. 


Thalh, convallis. 
"Tharsis, que urendi vim habet. 


terra. laudan- 


APPEND:X. 
Cecex Vaticanus. 


ἘΞ ὅρου: "Eopata, ἐξ ὄρους πα- 
οαχλήστως. 

Ἕλχανὰ, 13739023 * 0423. 

*E::02210;, 6; v21::5 Θεοῦ, 

"Ev φυτῷ ! Ea6ix, ἐν φυτῷ δυ- 
νατῷ,» ἔγουν χρυσολοχάνῳ 

ἘΞ '᾿Αγγὲ, ἐξ ἀναπαύσεως. 

Ἐν γῇ Ναῖμ, ἐν γῇ ὑμνούντων. 


"EXuszkx, Θεοῦ βασίλειον. 

"ES Δριρὰ, ἐξ ἀνθισταιλένου πυεύ- 
ματος, 

Ἕδερ, 'E6pztot. 

* Ed; ἐρμηνεύεται ας ὁ δείξας 
ὄφεις " οὗ ὁ ἀριθαὺς χξτ΄. 


Ἑλιαχὶμ, θεοῦ ἀποκείμενος. 
Z 
Zaxyaioc, νικητής. 


4 Ζορημδαδὲλ, ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ, 
ἀπὸ συγχύσεως. 
Η 


Ἡλιοῦ, ἰσχυροῦ αὐθέντου. 
Ἠσαῦ, ἀνιπτάμενος, ἐχλήθη Al- 
δὼμ, ἐχλείπων. 


ς Ἐλεὶμ, ἦλθεν εἰς τύπον 


6:02. 
"H0ev εἰς 'Agixxi, ἦλθεν tv 3xo- 
τεινῷ. 


e 
Θυγάτηρ Βαθουὴλ, θυγάτης τοῦ 
ἐρχομένου ἰσχυροῦ. 
θαλὰ, χοιλάς. 
Gapa:i;, * ἡ χαυστιχή. 


13} 
Eicronymus. 


Eyhraim, frugiferum, vel ercsc. n- 
lev. 

a, D^i possessio. 

mus, D«i mei »alus. 

* Sabech, vepres, sive virguitun, 


Aege, solemnitas, 
Naim, motus corum. 

Hujus non memini 
Elimeclech, Dous meus iex. 
Arafat, Armenia, sive mors vel- 

licaius, 
Eber, transitorem. 
Naas, serpeus. 


Eliacim, Dei resurrectio. 
Z 


Zacheus, ju-tificatas, au: justus, 
vel justiticndus. 

Zorobabel, ipse maeister Dal y:o- 
nis, id est, confusiunis. 


ΕΠ, Deus meus iste. 

Esau, factura, sive roboreus, vel 
arervus lapi-tum. 

Edom rufus, vel terrenus. 

Elm, vestibulum, vcl pro fori- 
bus. 

Apheca, continebit, vel apprehen- 


deti- 
TH 
Bathuel, virgo dei. 


Thalla, sger ejus, vel appensio. 
Tha xploratores lzettiae, sive 


Thai, iguis spiritus. 

"Thabor, prodi ab spiritis 
Jess, salvator. Ἰησοῦς, σωτήρ. 
J^sias, salvatus, 


3 Ἴλω,͵ ἀόρατος. 


5 De. hoc nomine Sabech fase disputat Hierony- 
imus ivo Quaest, Hebr. in Geuesim, cap. 22. 

* Bestiie numerus hic est in Apocalypsi Joannis 
xi, 38. At non legimus in Seviptura s3era nomen 
Fiinas, quod. ita coefictum esse videtur a Grzcis, 
quia aumerice valet 666. Nam E, valet 5; v, 400; 
1. 10; v 50; α 1. ς 200; qux simul juncta efliciuut 
χξ 9, id et, 666. Inter arcana Hebrzeorum my- 
*teria, modas iste computandi appellatur Guematria, 
est jue zquivaleptia sensus ex a2quivalentia nume- 


Jon, invisibilis, 


4 [dem legerat δόξης et. sexto casu verterat glo- 
ria, Paulo inferius hoc idem nomen occurrit sub K 
lutera. Καὶ ὄνομα αὐτῷ "Exxavà , quod rursuim in- 
ur ἰσχυρὸς δόξα in Vaiic., non δόξης, ut 

gio Martian, descripsit. Ex Origeniauo autem 
Lovico, ubi θεοῦ χτῆτις ἢ δόξα dicitur, legenlum 
εἰς colligit Clericus ἐσχύουτος δόσις aut δῶρα, ut 
vox deducatur ab ox el, quod est potens, et pn. 
hhanan, gratificatus. est, dedit. Nobis Voticani ar- 
clietypi fide nibil est antiquius, 

b Voces ἤγουν χουσολαχάνῳ Lic Valicanus non 
agnoscit. Appeuit auleü) χρυσολαχάῳ tantum ad 
libri oram. 

* Deduci hauc etymologiam pto e duabus He- 
brais vocibus, uempe verbo mp indicavit, ostendit, 
et nominc CT. serpens. Nec. tau en. igaoro Nm, 
lievia, Cal :aieut nomen, serpeztem significare ; 


Θαρὰ, φωτὸς πνεύματος. 


Θαδὺρ, Sopa πνεύματος. 


Ἰωσίας, σωζόμενος. 


gau.iium, 

Thara, exploratores odoris, vel 
*scensionis, vel pastio. 

Thabor, App 


Jesus, salvator. 

Josis, ubi est incensum donmiri, 
vel domini salus, etc. 

Jae, dominus, nomen ineffabile. 


rica dietionum, quam Graci tabulam Pythagoricam 
nuncupare diruntur. Non mihi licet ignorare circa 
numerum bestie multo fuisse a diversis ultro ci- 
iroque excogitata : sed cui sint plerasque manife- 
stefalaa'ac reproba; alia autem dubia 3c iuverta, 
his omuibus recensendis conjecturis jam super- 
sedeo, 

* Confer ista cum Pro!'egomenis nostris in Diri- 
nam Bibliothecam sar:cii llieronywi, ubi de nomine 
Jao disputavimus. 


vnde Clem. Alex. in Protrept. dd Gent. p. 9: Kaz2, 
inquit, τὴν ἀχριδὴ τῶ» "Etpaluv φωνὴν τὸ 67912 :5 
Εὐία δασυνόμενον ἑρμηνεύεται ὅτις ἢ θτλΣι, Si 
accurate vox Hebraica spectetur, nomen Hetia aspi- 
ratum expouitrr serpens femina. lpsum vero nomen 
'Ebwdg unum fuerit e multis, quz? olim excoyi- 
tata suot ad divinandum illud Antichristi , cvjus 
elementa numerice sumpta , 666, summam conte- 
etura dicuntur in Apocalypsi. Ex his qua Irenscs, 
lib. v, cap. 50, affert, Εὐάνθας huic propius acce- 
dit in litteris : istud vero ingeuiosius mulio est, et 
counmnoda prz ezetería interpretatione gaudet. 
laudatum lrenzi locum, in eumque Feva 
notas. llc porro ὄφις, — erpens, in recto singul 
restituendum videtur pro ὄφεις, serpentes. 

ἃ Corrupie legerat Martiau. Ζορομδαχέλ, Zorom- 
bacel. Vauc. emendat. 

* Iu Vatic. uxo. verbo ἠθαιτιχὴ, pro ἡ χαυστιχή. 


145 
luterpre'a!io Latiua. 
Jeckabel, super arcaw. 


οι vie a Domino. 
Jenhthae, accipiens. 
Jesus Josedecli, salvator pacis. 


Jordanes, confirmatus, vel terra 
vhima, deficiens, vel bruchus. 


ldu'm:ea, deficiens, aut. bruchus. 


Jerusalem, ipsius est spiritus gra- 
tig. 
J :sus Nave, salvator justitiz. 


I-macl, exaaditio fortis, vel re- 
spice, Deus. 

Jas-r, domini auxilium. 

J matrhan, columbus venieus, aut 
Tenit, 

Sopheth, latitudo. 

ὁ nada, celumba unius. 


Joanne, baptizator. 
Josedee, justitia. 


FRAGMENTA LIDRLI NOMIN. HEDRAIC. 


Codez Vaticanus. 
! Ἰωχαβὲλ, ὑπὲρ κιδωτοῦ. 


Ἰοῦ, ἴδε ἐξ αὐδέντον. 

*1:98aà, λαμδάνων. 

5. Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲχ, σωτὴρ ὁ 
«τς εἰρήνης. 

Ἰορδάνης, καταδεδηχὼς, ἣ γῆ ἐσ- 
χάτη, ἐχλείπουσα, ἣ βροῦχος. 


Ἰδουμαία, ἐχλείπουσα, ἢ βροῦ- 
ος. 
voca, αὐτοῦ πνεῦμα χά- 


ριτος. 

Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ, σωτὴρ ὁ τῆς 
δικαιοσύνης. 

Ἰσμαὴλ, ἀχοὴ ἰσχυροῦ, ἣ ἔπιδε, ὁ 
Θεός. 

Ἴαστρ, αὐθέντου βη΄θειχ. 

Ἰωνάϑαν, περιστερὸς ἐρχόμενος, 
Moy: 

Ἰάφεῦ, τυτμός. 

* Ἰωναδὰμ, περιστερὰ ἑνό:. 


Ἰωάννης, * βαπτιστῆς. 
Ἰωσεδὲχ, διχαιοσύνη. 


1210 
Hieronymus, 


Jochabed, ubi est. gloria, aut. do- 
mini gloria, etc. 

Jeu, ipse, vel est. 

Jephtlie, »periens, vel apertus. 

Jesus Josedech, salvator. justus. 


Jordanes, descensus eorum. aut 
apprehensio eorum, vel videns 
Judicium. 

]dumza, rufa, siye terrena. 


Jerusalem, visio pacis. 


Jesus Nave, sa!vator germinis, 
vel pulchritudinis, 
Ismoel, auditio Dei. 


Jaser, figmentum, sive tribulatio, 

Jonathan, — domini douum, vel 
columbam dedit, 

Japhet, latitudo, 

Jonadam, domini delicata, vel te- 
nella. 

Joannes, in quo est gratia, etc. 

Joselec, domini justus, sive justi- 


J chonias, mundus. 


Jaacim, sepasitus. 
]sesias, obuinbrans, 
K 

Redar * testace», 

lurbasinum, impollutum. 

Kotes, caelebs. 

&adon, sanctus, 

Et erat homo de Armathem Si- 
pliae, et erat homo de emissione 
»pleudoris. 


* Κάδης, ἄγαμο;, 
Καδῶν, ἅγιος. 


'! Geecorum. etymologia. manifestit , ubi fuerit 
Domivi gloria, non. significantiam nominis Jocha- 
bed, quod S. Heronymus interpretatur, ubi est 
Domini gloria. Verum est. ergo Domiui gloriam 
&iper arcam habitasse ; scriptum enim legimus 
V Sanmelis, vi, 2: Ut adducerent. arcam. Dei, 
sn ef quam invocatum. est. nomen. Domini. ezerci- 
taum, sedentis in Cherubim super eam ; sed, ut jam 
. im vera bistoria falsam reperimus nominis 
Jochabed etymologiam. 

Constaus est error Grecorum in etymologia 
verbi sedec, quod hic quoque confuse accipiunt 
pro salem ; ut &rpra. in nomine Melchisedec, quem 
regem pacis interpretantur. Jesum Nave etiam post 
pauca Coufundunt eum Jesu Josedec, quod ex serie 
present! nominum probari potest, iu qua Graci 
la»dem Josedec interpretantur justitiam. 

? |neptam interpretationem nominis Joannis caveat 
lector ; bapiistes namque cognomen est Joannis 
pr: pter officium bapuzandi a Deo ipsi commissum, 
uou etymologia nominis sui, quam apud Hieron. 


* Malim. ex. Υοιίς, Ἰωναδλδ, Jonadab, quod 
lli»ronymus interpretatur, Domini apontaneus. 

b Vatic. Ἰετοίας, Que praeferenda sit lectio, 
alii judicent. Profecio Jezecie nomen ita depravari 
viv credam. [mo vero Josiam innui arbitror, 
sie enim infra, ad litteram 'F, alter Ἱεσσίας ὁ τοῦ 
Σοφονίον, Jessias Sophonie filius, συσκιάζων obum- 
rans vertitur. 

* Maud ita existimo, vocem ὀστραχίνη, hic fcsta» 
cenam significare, sed Ostracinem, nowine pro; rio, 
Innuere voluit Graecus libelli hujus. auctor, τὸ gio- 
nem Cedar eamdem esse , qux» Ostracine alio. no- 
mine dicitur. Nimirum sape in lise. Fragizentis 


Ἰεχονίας, καθάριος. 


Ἰωαχεὶμ, ἀποχεΐμενος. 
"1os2ía; b, συσχιάζων. 


Κυδὰρ, * ἐστραχίνη. 
* Καρδασινὸν, ἀμίαντον". 


ficatus. 
Jechonia, praeparatio Doinini, vel 
sie factus, 
Joncim, domini: resurrectio, 
Jezceia, fortis domini, ete. 
K 


Cedar, tenebrz, vel meror. 
Carba- inum. 

Csdes, immutata, sive saneta. 
Cadon, immutati, sive elf suinati. 


"Kai fj» ἄνθρωπος, ἐξ ᾿Αρμαθὲμ — Armatliaim, excelsa eorum, 
4 Σιφαὴ, xai ἣν ἄνθρωπος &x  Sophim, specula vel scopulus. 
προδυλῆς * φωτισμοῦ. 


requirere cuique licet. 

Hebraice testa dicitur trn heres, sive cheres ; 
tenebre autem 2 Cedar. Videant itaque Graci 
quam violenter Kedar ab ipsis sit. irterpretatum 
testacea. 

? [u-libro Estheris cap. 1, 6, legimus nomen p525 
Karpas, signiticatque colorem carbasinum : sed ob- 
servavi nullum lHlebrzum vocabulum ex volumiue 
Esthetis, vel. ex Paralipomenis recenseri ab llie- 
ronymo in libro Nominum. Unde. igitur derivatum 
sit in przssentem collectionem, si non inde fluxit, 

ἷ 5, njicere. 

* Kades supra col. 545 interpretatur ἁγιασμός, 
sanclificaiio , εἰ Kadon, ἁγίως, hoc est, sancte. 
Qus diversa interpretationes proclivi lapsu libra- 
riorum Grecorum exorte videntur, dum scribunt 
ἄγαμος pro ἁγιασμός, εἰ csetera similiter. 

' [|nitium hoc est prioris voluminis Samuelis, 
cujus versiculum primum fere integrum otiose 
describuut, ut duo vocabula tantummodo inter« 
pretentur, Armathaim scilicet, et Elcana. 


nomina Hebrza non ex ejus linguz proprietate, sed 
per alia nomina, quie deinde obtinuerunt, aut per 
symbola interpretantur. Exemplo sit Σηλὼμ, τόπος 
ὅπου ἡ σχηνή. Silo, locus ubi tabernaculum. fuit, 
etc. 

ἃ Martian. ex Regio σιμφαή. LXX in Vatic, cod, 
Σιφὰ legunt ; al. Σωφίμ. : 

* Vocem φωτισμοῦ, Lat. splendoris, quam Mar- 
tian. ex Regio ms. ad subsequentis tituli (inem 
mendose transtulerat, bic suo loco ex Vatic. re- 
stituimus, Nempe Σιφὰ, ut paulo inferius ex hoc 
ipso nomine coustabit, Greci φωτισωὸν interpre- 
labuntur. 


1811 
Interpretatio Latina. 


Et nomen illi Eleana, et nomen 
illi fortis gloria. 
Koilas, u.are. 


L 
Lamech, qui est in pezeceptis. 


M 
Mellothi, regina parva. 


Moyses, 3qu:e ablatio. 


Moysi, non aqua est. 
Merra, atnaritudo, 
Maria, domina nostra. 


Mari, 8}}}. 


Melehisedec, rex pacis. 
Maselech. mutus. 

Maozin, quemcunque tandem. 
Moahitz, locusta. 

Moab, de patre meo, 

Manaan illi, »blationem illi. 

^ Maussse, a re-istenta, 


Manoe, aliquano. 
Mestraiut, niger Agyptius. 


Mamona, divitiz, 

Melcho, reges. 

Man, quid ? 

Melche, rex. 

Mazer, de longe, vocatus est vero 
dominus, 

Deatus es, Simon, bestus obau- 
diens. 

N 


Nazar, flos. 
Nazaraus, floribus variegatus. 


Naeinam, prs sompo copite nu- 
tans, 

Nowin, dulcis. 

Nachor, mei ipsius, 

Nabal, corvus. 

Nephihaleim, opitulatio, et Neph- 
να! ων, convertit me. 


'Nomeu Κοιλὰς qussi Grecum imterpretatur 
apud Grecos ; nam cavitates omnes solent sic nun- 
cupare, ut τὰ χοῖλα τῆς γῆς, casa terra, εἰ χοιλὰς 
n igitur profuu- 


viia, cavas naves. Propter aby 
dissimam mare χοιλὰς dici po! 


mitur. 
* Lege hoc loco δὲ pro 
sensus, Moses igitur, aut videi 


5 Recole superius 'EXx2vá. Martianus hic quo- 
que δόξης legerat pro δόξα :| qui etiam, ut modo 
notatum est, φωτισμοῦ addiderat, ex vitiosa traje- 
ctione codicis Regii, quam modo castigavimus. 

b [terum vitiose Martianeus Mabpt pro Map- 


6p, quod ex Vatic. emendamus, 


* Paulo rectius in Vatic. MasMy, 

4 Resiituimus ex Vatic. τινά ποτε, 
tandem, pro quo Martian. ex Regio, nullo aut ab- 
»urdo sensu, legit τίν᾽ ἀπόπται, veriitque quid spe- 


elatores? 


* Ex Reg. ms. Martian. ποταὶ, et Latin. volatus 
adem hic, quz? superioris nominis, ex 


$n. plural. 
llebrzeo analogia est. 


syehium χοιλὰς, βαθεῖα γῆ, profunda terra expri- 


ἢ corrupto, ut sit 
licet, aqua. est. Con- 
$ule infra idem nomen. apud Philonem. 

5 Locus omnino depravatus in Graco; pro cot- 


APPENUIX, 
Codex Vaticanus. 


Kai ὄνομα αὐτῷ Ἑλκανὰ, καὶ 
ὄνομα αὑτῷ ἰσχυρὸς * δόξα. 
! Κυιλᾶς, θάλασσα. 
A 


Λάμεχ, 6 ἐν ταῖς ἐντολαῖς. 


Μ 
Μελλὼθ, βασίλισσα μιχρά. 
Μωυοῇς, ὕδατος ἀναίρεσις. 


Μωυσεῖ, " μὴ ὕδωρ ἐστί. 
Μεῤῥὰ, πιχρία. 
Μαρία,χυρία ἡμῶν. 


» Μαμδρὶ, τοῦ υἱοῦ. 


Μελχισεδὲχ, βασιλεὺς εἰρήνης. 

* Μασελὲχ, ἄλαλος. 

Μαωτζεῖν, 4 τινά ποτε. 

Μωασθῖἴται, ἀχρίς. 

Moà6, ix τοῦ πατρός μου. 
Μαναὰν αὐτῷ, θυσίαν αὐτῷ. 
Μανασσῆ, ἀπὸ τοῦ ἀνισταμένου. 


Μανωὲ *, ποτέ, 
Μεστραὶμ, μέλας Αἰγύπτιος. 


Majusvi, πλοῦτος. 

Μελχῶ, βασιλεῖς. 

m v» x τς 
εὐχὴ, βασιλεύς. 

ἐΜχῆρι δ ἐπὶ μῆχος, ἐγλήθη δὲ 
κύριος. 

* Μακάριος h εἴ, Σίμων, μαχάριος 
ὁ ὑπαχυύων. 


Νάζαρ, ἄνθος. 
Ναζηραῖος, ! ἐξηνθισμένος. 


Ναεινὰμ, ννστάζων. 


Nouts, γλυχεῖα. 

Ναχὼρ, ἐμοῦ αὐτοῦ. 

ΤᾺ , κόραξ, 

k Νεφθαλεὶμ, ἀντίληψις, καὶ Ne- 
φθαλὶμ, συνανέστρεψέν με. 


Hinc. apud He- 
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Hieronymus. 
Elcana, Dei possessio. 
Colaia, vox Monet 


Lamech, humilistnm, aut per- 
cutientem, sive percussum. 


Melloth, pulchritudo, sive 3dim 
pleta. 

Moses, attrectans vel palpans, 2i 
sumptus ex aqua, àive a»wut- 
ptio. 


Merra, amariiudo: 

Maria, domina, sermone Syro, 
etc. 

Mamre, de visione, sive per»pi- 
cuun. 

Melchisedec, rex [Mts 

Maleleel, laudans Deut. 

Maozim, robusti, fortes. 

Moabite, de patre. 

Moab, de patrc. 

Manaa, requies, vel sacrifi icm. 

Manasse, obliviosus, vel quod «lli- 
tus est. 

Manue, requies. 

Mesraim, hostes eorum 
ptus: 

Mawmona, divitiz. 

Melehio, regi. 

Manua, quid hoc est? 

Melcha, regina. 

Mamzer, de longc, sive aliera- 
tus. 

Simon, pone mororem, vel aui 
tristitiam. 


vel £cr- 


Nazareth, flos, etc, 

Nazorzus, mundus, sanctus, sivc 
sejunctus. 

Neeman, fidelis, vel motus e» 


rum. 

Noemi, pulchra. 

Nachor, requies luminis, etc. 

Nabal, lusipiens, εἰς. 

Nephthali, conservavit me, vel di- 
atavit me, etc. 


ruptis enim Macho ἐπιμῆχος ἐκλήθη δὲ κύριος, id 
est, Mazer, de longe, vocalus est vero dominus, 
scribendum videtur juxta fldem contextus sacri, 
Deut. xxii, 2: Mamaer (non. ingredietur) εἰς ix- 
χλησίαν Κυρίου, im Ecclesiam Domini. Alioquin 
absurdissimus erit in Greco sensus, nec auctoritaie 


Scripture unquam poterit comprobari. 


* Ex Evangelio secundum Mattbzum cap. x«i, 
17, sumpta sunt istbzc: sed corrupte pro more 
exscriptorum, qui legere debuerant Maxápio; t, 
Σίμων, non autem εἰσιμων, 


* Hunc titulum quem Martlan. Regium exemplar 
secutus omittit, ex Vatic, suffecimus. 

6 Vatic. uno verbo ἐπίμικτος, quod est πείριν:. 

^ Sic emendat Vatic. in. Regio autem, quod ex 
Martian. adnotatione intelligis, erat uno verbo εἶτι- 


μων. 
i Recurrebat error, quem in superiore secundo 


quemcunque 


Fragmento castigavimus, scilicel ἐξι:θ: μένον 
obstupefactus pro. ἐξηνθισμένος, floribus. variega- 
fus, quemadmodum ex 


atic. reponimus. Vide 


qua ibi observamus. 


k Jsthaec. καὶ Νεφθαλὶμ συναυἐστρεψὲν με, in 
γαιΐς. ms. non habentur, εἰ superius quoque in 


secundo Fraguento desiderari adootaviius. 
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Int.rpretatio Latina. 


Nachacl, ego Deus venieas. 
Nabuthe, a spiritu veniens. 


0 
Hollam, ingredieus. 
lloliba, egrediens. 


P 
Phasec, redemptio. 
Pathura, mensa. 
Apoonebantur in Be, 
dicto. 
R 


diabolo 


Rara, vacuus. 

Raph, flatus patris, 

Rachel, flatus potentis. 
5 


Sibaotb, virtutum, 
Sampson, sol. 

Sipha, splendor. 

Siphan, resistens faciebus. 
Solomon, gr:tiarum. 
Samarites, auditus loquentis, 
Somanites, qui audivit. 


Samuel, pelitio a Deo. 


Selom, locus ubi tabernaculum. 
Sion, sitiens. 

Sina, sitis. 

Silom, venustus. 

Seila, spes. 

Siloam, emissus. 


Sepphora, gratia huie. spirationi. 


Salem, gratia. 
Sith, resurrectio. 


Sem, resurrexi. 
Somam, obediens. 


Sabbaim, JEthiopes. 
Satanas, affligens. 


Sauel, minister audiens Deum. 


FAAGMENTA L'!BR] NOMIN, EEBRAIC 


Codex Vaticanus. 
NayatA, ἐγὼ Θεὸς ἐρχόμενος. 
Neb, ἀπὸ πνεύματος ipyó- 

μενος. ὃ 


ὋὉλλὰμ, εἰσερχομένη. 
Ὁλίδα, ἐξερχομένη. 


n 
Tlacix, λύτρωσις. 
Παθουρὰ, τράπεζα. 
! Παρέθεντο ἐν τῷ 4 Bf, τῷ 
δόλῳ, τῷ λεγομένῳ. 


Ῥυχὰ, χενός. 
Ῥὰφ, πνοὴ πατρός. 
Ραχὴλ, πνοὴ ἰσχυροῦ, 


δια- 


Σαδαὼθ, τῶν δυνάμεων. 
Σαμψὼν, ἥλιος. 

3 Σιφὰ, φωτισμός. 

Σιφὰν, ἀνθιστῶν προσώπων. 
Σολομῶν, χαρίτων. 
Σαμαρείτης, ὑπαχοὴ λέγοντος. 
Σομανίτης, ὑπαχούσας. 


8. Σαμουὴλ, b αἴτημα ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ. ὁπος ὅπου ἡ 

* Σηλὼμ, τόπος ὅπου ἡ σχηνή. 

Σιὼν, διψῶσα. ὃ 

Σινὰ, δίψα. 

Σιλὼμ, ἐπίχαρις. 

Σειλὰ, ἐλπίς, 

Σιλωὰμ, ἀπεσταλμένος. 

Σεπφόρα, χάρις τῇ πνοῇ. 


Σαλὴμ, χάρις. 
Z0, riestoic. 


Σὴμ, ἀναστῶ. 
Σωμᾶν, ὑπαχούων, 


Σαδαεὶμ, Αἰθίοπες. 
Σατανᾶς, θλίδων. 


* Σαμουῆλ, διάχονὸός ὁ ἀχούων 
Θεοῦ. 
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llicro:.gmus. 


Necno, percussi, 
Naboth, conspicuus, vel cessio, 
vel exclusio. 


Oot!s, tabernaculum. 
Ooliba, tabernaculum meum in 
ea. 
P 


Phase, transitus, pascha. 
Phetora, oris explorauo, ete, 
Bel, vetustas, sive absque. 
Diabolus, calumniator. 


Raca, vanus. 

Raab, lata, sive dilatata. 

Rac.el, ovis, vel videns Deum, etc. 
S 


Sabaoth, virtutum. 

Samson, sol corum. 

Sophim, specula, etc. 

Saphania, abscondit dominus, etc. 

Salomon, pacificus. 

Sawariies, custos, etc. 

Suramith, quicunque morietur, 
sive mortilicata. 

Samuel, nomen ejus Deus. 


Selom, avulsio, vel dimissio, etc. 

Sion, specula. 

Sina, auphora, vel mandatum. 

Selam, latus, a latere, etc. 

Sella, ut ei, v«l petitio, etc. 

Siloau, missus. 

Sephora, avis c;us, vel pulehri- 
tudo ejus, etc. 

Salem, pax. 

Seib, positio, vel positum, sive 
resurrectio. 

Sem, nomen, vcl nominatus. 

Symeon , exauditio , vel nomen 
habitaculi, 

Sabaim, captivi, vel convertentes. 

Satanas, adversarius, sive uana- 
gressor. 

Sauuel, nomen ejus Deus. 


1 Unde hauserint Grzeei banc sententiam, nondum 
agnovi; sed uuwilum est dubium de nomine Βῆ be, 
quo d.emonium indicare volunt, sive illud sit Bel, 
sive Delial aut Baal, quorum frequens est memoria 
in libris sacris. Apud Hesychium hujus Br, mani- 
festa sunt indicia : Βῆλος, inquit, οὐρανὸς, καὶ 
Ζεὺ; Ποσειδῶνος υἱὸς, hoc est, Belus, celum, et 
Zeus Neptuni filius, Bo; autem per conctraetio- 
ncm dici potuit Bj, ut sonaret. idola et daemonia 
ethnicorum, 

* Sipha istud idem est cum superiori. Sim- 
phe, ac Hebreo Sophim | Samuelis 1, 2. Vi-tesis 
apud LXX luterpretes vocabulum | Sipha, quod 
Grxci interpretantur /umen et. splendorem ; Hiero- 
nymus speculam vel scopulum. Ovservandum porro 


* [liec male a Grieculo amapuensi habita, et Bhà 
pro βῆ veponendum, facile omnes intelligunt ; sic 
tameu praefert et Vatic, Videtur, inquit Clericus, ab 
eoex quo hac desumpta sunt, mentio facta de eo, 
quod Liatoria Bel vel Delis, uarratur ; nam quotidie 
παριθευτο τροφαὶ ἐν τῷ Βὴλ ἱερῷ, Apponebantur 
cibi in Belis templo, «uos assumere crecebatur. 

bsurdum est, quod Martianweus hahet in. notis : 
Brào; per contractionem dici potuil 85, ut sonaret 
daemonia εἰ idola Ethnicorum. Nam ejusmodi con- 
traciio Graece non fit, et multo minus llebraice, Nos 
Latine tantum fecimus Apponebautar procco quod 


nomiui Simplhe supra in littera k respondere 
Graecum φωτισμοῦ, quod extra sedeuc positum 
legitur post vocem Elcana. 

Not tm ex proprietate Hebrei sermonis dicitur 
Samuel peiitio α Deo. quam ἐχ matris votis et 
precatione, quibus tllium impetravit a Deo Anna 
sterilis. 

* Silolocus fuit in quo consedebat Tabernaculum 
foederis. Caveat igitur lector errorem, dnm existimat 
forie  bauc observationem — esscriptoris Graeci 
etymologiam esse nominis Selom. 

* Non exprimunt. Graci etymologiam. nominis 
Samuel, sed oflicium ejus aique virtutem, qua 
presto fuit semper ad obedienduu voci Domini. 


vertit Martian. Commendavit. 

* Sicfere Josephus exponit. θεαίτητον, roga'uma 
Deo. Euseb. et. Nicephorus θεόχλητον, quasi wt 
bw2 deducatur. Vid, | Reg. xx. AL cuu anctore 
nostro interpretatar. etiam. 5. Mixinis. tom, ἢν 
p. 292 ei 653. Vide paulo infra nouen Saul, idem- 

ue in Orizeniano Lexico. 

« Videinlra Lexicon Origenian. alterum, Cyrillus 
Hierosolymit, atque alii passun e Grecis imerpre- 
(antur σωτηρίαν Θευῦ ἐπαχούσαντος, aalutem 
exaudientis Dei. 
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Intervretatio Latina. Codex Vaticanus. Hieronymus. 
Sicima, ascendens. Σίκιμα, ἀναδαίνουσα. Sichem, bumeri. 


Savl, expotitus. : 

Seraphim, spiritus resurrectionis. 
σεως. 

Sume, congelatio aqua. 

Sigor, quie resurgit, vel humilitas. 
σις. 

Saphecca, in tenebroso. 


Sennaar, putrido. 


Sahbata, sanctiflcationes. 
Seraphim, stabant, spiritus re- 
surgentes, lumini stabant. — 
Salathiel, gratia venientis Daniel, 

τοῦ Δανιήλ. 
Saba, regina JEthiopim , hanc Σαδὰ, ἡ 
vocaut ethnici Sibyllam. 


Filium Barachie, filium lrenedicti. 


εὐλογητοῦ. 


Filii Noemin, Malon et Cheleon, 
quia ingredere, abi. 


Filii Eliu, filii fortis Dominl. 


Filius Thebel, fllius mensura. , 


Σαοὺλ, 4 ἡττημένος. 
Σεραφὶμ, b πνεύματα ἀναστα- 


Σουμὴ, πῆξις ὕδατος. 
psg ἀνισταμένη, fj ταπείνω- 


! Zágexxa, ἐν σχοτεινῷ. 

Σεναὰρ, * σαπρία. 

Σάδδατα, ἁγιάτματα, 

5 Σεραφὶμ, εἰστήχεισαν, πνεύματα 
ἀνιστάμενα, φυτὸς εἰστήχεισαν. 

3 Σαλαθιὴλ, χάρις τοῦ ἐρχομένου 


βασίλισσα Αἰθιοπίας, ἣν 
καλοῦσιν τὰ ἔθνη * Σίδυλλαν. 
Y 


Υἱὸν τοῦ Βαραχίου, τὸν υἱὲν τοῦ 


Υἱοὶ Νοεμεῖν, !. Μααλὼν καὶ Χε- 
λαιῶν, " ὅτι εἰσέρχῃ, πορεύου. 


Υιοῦ ᾿Βλιοῦ, υἱοῦ ἰσχυροῦ αὐθέν- 


του. 
Υἱὸς Θεδὲλ, υἱὸς μέτρου. 


Saul, expetitus, vel petitio. 

Seraphim, ardentes, vel incen 'ca- 
tes. ᾿ 

Samonem, nomen habitaculi. 

Segor, parva. 


Apheca, continuit , sive conii- 
nentia. 

Sennaar, excussio dentium, sise 
fetor eorum. 

Sabbatha, requies. 

Seraphim, ardentes, vel incenden- 


tes. 
Salathiel, petitio mea, Deus. 


Saba, captus, sive captivitas, vel 
certe EE 


Barachia, benedictio, vel benedi- 
ctus domini, 
Noemi, pulcbra. 


Maalon, de fenestra, sive a prin- 
cipio. , 

Chelion, consummatio, vel omis 
dolor, ete. 

Eliu, Deus meus iste. 


Thohel, conversus, vel uuiver- 


82, εἰς. 

PH Φ PH 

Phenanna, luminis gloria Pbanuel, Φενάννα, og € δόξα, Phenenna, conversio. 
apparens. 1 Φανουὴλ, ἐπιφαίνων, Phanuel, facies Dei. 
Vox ex Rama, vox de sublimi. tari ix'Papá, φωνὴ ix τῆς ὑψη- Rama, excelsa, vel exaltata. 
ΤᾺ 

cu i X CH 

Cherubim, ale. ες. Cherubim, scientize multitodo. 


Cherubim, ala. 
Chelcias, fundamentum. 
Chettim, insulis luctaruin. 


Χερουδὶμ, n£pvi 
Xx [ 


Chelzon, proficiscens. 


PS 
Psalmus super Idithum, psalmus 
super uno judice. ἑνὸς χριτοῦ. 
Aunatlhom, mei venientis. 
Te terra Benjamin, de terra fllii 
doloris. 
De Babylone, de confusione. 


e. 


* [peritus exscriptor legit Saphecca pro Baphecca, 
1d est, in Apheca. Be 2 nauque preposito esl 
Hebrzorum, quz Latine vertitu? ín. 

* Expositiones sunt isthzc verba sententiarum 
Seripturie. sacras, won eiymologie Hebraicorum 
tominum, ut. presens locus aperte deinonstrat in 
womine Seraphin, Salathiel, et Saba, etc. Circa 
vocabulum Salathiel duo prxcipue notand: : primo, 
Salaihiel eadem libertate interpretatuin gratiam, 
qua»upra uomen Saeíem; secundo verbum aliquod 


* Emendamus er Vatic. exemplari ἡττημένος, 
wwod est ezpediius, ipso. Hieronymo suffragante. 
Falso Martian. ex Regio expresseral. χιχτημένος, 
Latin. possessus. Vide paulo superius quz ad numen 
Samuel observamus. 

b [n Vatic. winori numero est πνεῦμα. 

* Martian. campía;, quod interprelantur, sinum 
ez pulrescentibus herbis conditum. 

Meudose ex Hegio scriptum erat Σσλαθεὴλ, 
Salatheel. 
* liujus commenti Grecorum testis quoquo Cc- 


Χερουδὶμ, sir! 


ίας, θεμέλιος. 
Χεττιεὶμ, νήσοις παλῶν. 


Χελαίων, πορενόμενος. 


Yv 
Ῥαλμὺς ὑπὲρ Ἰδιθοὺμ, ψαλμὸς ὑπὲρ 
᾿λναθὼμ, ἐμοῦ ἐρχομένου. 
"Ex γῆς Βενιαμὴν, ἐκ γῆς τέχνου 


ὕνης. 
Ἔχ Βαδυλῶνος, lx συγχύσεως. 


Cherubim, vermiculata pictura. 

Chelcia, pars domini. 

Cheibim, confracti, vel insanien- 
tes, etc. 

Chelion, omuis dolor, etc. wt sa- 
pra. 


Mithum, transiliens eos, sive sa- 
liens eos. 

Anathoth, respondens signum, 
elc. 

Benjamin, filius dexterz. 


Baby'on, confu-io, 


fuisse omissum in Graeco: et ne sensus omnina 
fafsus et ab»urdus admittatur in. vocis hujus inier- 
pretatione, boc modo 1 gendum : Sulathiel, grati 
venientis Dei : qui. Salathiel virebzt tempore Dc- 
nielis. 

* Absurde satis Graci accommodant. sie verl 
Scriptura ad sucs sensus : nau ὅτι εἰσέρχῃ, me; 
sumpium est ex libro Kutü. 1, 16, ὅτι σὺ 
πορενυΐς, πορεύσομαι. 


drenus est in Annilib. : Καὶ βατίλισσα Σαδὰ, ἔτ΄: 
ἐλέγετο Σίδυλλα παρ᾽ Ἕικλησι. ΕἸ τερίκα j 
quc Sybila a Grecis appellatur.  Fabuiam ex 
nominis affinitate et sapientia: laude, qua repa 
illa inclaru:t, excogitatam  Petitus. notat. l'urro 
Σεδύλλην, Seby!len, viüuse pro Σίδυλλαν kgcrt 
Martianzus ex Regio. 

f Sic ellert cum Vatic. Graecus quoque Scripture 
textus duo isthizec tiliorum Noemi nomina, Corrupe 
Martian. μαλὼν εἰ χελεῶν legerat. 

5$ δΜιαγιίδῃ. δόξης, LaUn. glorie, αἴἴαυς recte. 
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Interpretatio Latina. 


Jessias, qui Sophonize, inumbrans, 
ejus quistare facit terram, 


Ephnd, manifestatio et veritas. 

Pharia, filia Pharaonis. Venit ut 
lavaretur, et invenit Moysem 
adhuc infantem, Et cum su- 
spexisset in celum, ait : Ὁ 
unus Dens, ínfinita habens no- 
mina ! Hine ethnici vocant eam 
Eisitan, 666. Nomen est howinia 
habentis hune numerum iu 
Apocalypsi Joannis. Hoc est, 
venturus est ex Medis ad de- 
bellandos fideles. De quo et 
Isaias dicit : Ecce suscitabo su- 
per vos Medos, et reliqua. 


Baruch, benedictus. 
Eloai, Deus. 
Adonai, dominus. 


Codex Vaticanus. 


ἽἹεσσίας, ὁ τοῦ * Σοφονίου, συσ- 
χιάζων, ὁ τοῦ ἀνιστῶντος τὴν 


Ynv. 
1 *Ez055, δήλωσις xat ἀλέθεια, Ephod, su 


Hieronymus. 


195i 


ubi est incensum domini, 
el in quo est incensum domini, 
vel omini salus, ctc. 
rindumentum, etc. 


Φαρία, τοῦ Φαραῶ ἡ θυγάτηρ. Pharao, dissipaus, sive discoope- 


ἰλθεν λούσασθαι, καὶ εὑρίσχει riens eum. 
τὸν Μωυσῆν νήπιον ὄντα. Kai 
ἀναδλέψασα εἰς τὸν οὐρανὸν 
εἶπεν" Εἷς μυριώνυμε θεέ. "Ἔν- 
θεν τὰ ἔθνη καλοῦσιν αὑτὴν 
5Εἰσιτὰν», χξς', τοῦ ἀνθρώπου. 
ποῦ Éyovto; τὸν ἀριθμὸν ἐν τῇ 
᾿Αποχαλύψει Ἰωάννου. Τοῦτ᾽ 
ἔστιν ὁ ἀρχόμενος ἀπὸ Μήδων 
πολεμῆσαι τοὺς πιστοὺς, περὶ 
o5 xai Ἡσαῖας λέγει. Ἰδοὺ 
ἐπεγερῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς Μήδους, 
xal τἀ λοιπά. 

Βαροὺχ, εὐλογητός. 

"EX, Θεός. 

᾿Αδωναῖ, χύριος. 


Eloe, Deus. 
Adonsi, dominus. 


Baruch, benedictus. 


Jao, invisibilis. "lai, ἀόρατος. 
Sabaoth, virtutum. 
Klimaz, sermo Dei. 
Marsippion, assensus. 
Opelos, ingluvies ventris. 
a plintho, scortatioui, 


Σαδαὼθ, τῶν δυνάμεων. 


ὅλο, nomen Dei ineffabile, etc. 
Sabaoth, militiarum, sive virtu- 
tum. 3 


3 Ἐλίμαξ *, ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. 
Mapatyr mov, τὸ πείθεσθαι. 
πηλὸς, γαστριμαργία, 

Τῇ πλίνθῳ, τῇ πορνείᾳ. 


erubim, scientia multiplicata, Χερουδὶμ, ἐπίγνωσις πεπληθυμ- Cherubim, scientia multíplicata, 


vel ale. 


* Consule supra col. 545 (in hac edit. col. 1451, 
nol, [*]) observationes nostras in hanc etymolo- 
giam nominis Ephod. 

* Kisitan pro ]sim dixerunt Greci, ut in voca- 
bulo Elctzàv numerus esset 666, de quo supra in 
voce Evinas satis disputatum est. Cetera. que 
€ousequuntur, futilia sunt Grecorum commenta. 

* Quatuor bec nomina Greca invenies ín $u- 
perioribus Fragmentis. 

* Hucusque pervenerunt Greco Fragmenta libii 
Nominum Hebraicorum, quibus expeditior via pa- 
ratur nobis ad ea percipienda, qu:e Philoni Judao 
accepta referuntur. Inter b:ec tamen Fragmenta 
vnum integrumque est, quod Origenem pareutein 
agnosrit : quia totum constat e nominibus lnstru- 
menti Novi, eujus vocabula fuerant omissa iu. Le- 
1ico Judai scriptoris. Cetera fere omnia, cum e 
libris Veteris Testamenti derivata siut, Philoni vel 


* Perperam Σφφρονίου, Lat. Sophronii, nemen 
pro Sophonim ex cod. Regio Martian. obirudit. 
Alludit Gracus Auctor ad Z«charize locum vi, 40, 
oixov ᾿Ιωσίου τοῦ Xogoviou, domum Josie filii So- 
phonice, etc. Vide superius Issecias. 

b Vatic. praefert Εἰσίτειταν (sic)pro Εἰπιτάν. 
Haec porro Pbaraonis filia qu.e Θέρμουθις a Jusc- 
plio appellatur, sequioris avi Gracis $áora dicitur, 
Georg.us Syucellus p. 190 ed, Paris.: Ὃ δὲ αὐτὸς 
v θυγατρὶ Φαραῶ Θερμούθιδι, τῇ xol Pari 
fas οὔσῃ εἰσπο:ιηθείς, Ipse autem iníams a 
filia Pharaonis Thermuhide, que εἰ Pharia diceba- 
iur, regina adoplatus est, Et Cedrcn. p. 42 : Μού- 


μένη, ἢ πτέρυγες. P 
Amen, confirmatio vere sic 6826, ᾿Αμὴν, ἃ πίστωσις ὡς ἀληθῶς * 


sive quasi plures, 
Amen, vere, vel lileliter. 


etiam Josepho, auctoribus fud:eis, aJscribenda vi- 
dentur, Joseplium etiam hoc loco auctorem dixi 
etymo'ogiarum in Graecis Fragmentis, non omnium 
Certe, sed earum duntaxat, quie apud ipsum Scripte 
leguntur. Talis est, si rem exemplis probari jnvat, 
etymologia nominis Adam, de quo ita disserit lib, 1 
Antiq. Judaic. eap. 2: Ὃ δὲ ἄνθριυυπος οὗτος 
"Aóapog ἐχ)ήθη * σημαίνει Gb τοῦτο xatà γλῦτταν 
τῶν Ἑδραίων πυῤῥὸν, ἐπειδήπερ ἀπὸ τῆς πυῤῥᾶς 
γῆς φυραθείσης ἐγεγόνει, τοιαύτη γάρ ἔστιν ἡ παρ- 
θένος γῇ ἀληθινή, Homo autem hic vocatus est Ada- 
mus ; significat autem hoc Hebreoium lingua rufum : 
uandcquidem e rufa humo fermentata est. [uctus. 
alis eum est intacta terra εἰ vera. Hec si contu- 
leris cum Commentario nostro ad libri finem, Jo- 
sephum cun llesychio, et maxime cuin manu- 
scripto Regio codice cohzrere pervidebis. 


θιδις (leg. Θέρμουθις) δὲ xal θυγάτηρ Φαραῶ, ἡ καὶ 
Φαρτις " Thermuthis , que οἱ Pharia, Pharaonis 
filia, εἰς. Vide infa. Lexicon Üvigenianum, 

* Legunus ex Vatic, Ἐλίμαξ, blimaz, qvod ma- 
gi nomen est. Mariianzus, Κλίμαξ, Klimaz, hic et 
Superius in altero Fragmento ex Regio legu. 

4 Haud recte Martian. legit πίστωτιν vertitque 

dem [aciuns, Vatic, emendat. loro autem excerpta 

ominum lebraicorum ex Philone et. Josepho, 
quorum al:erum hisce [r*gmenus priposuit, alio- 
rum subjuuxit Martiauzaus, nos coumodiore loco- 
post integra duo Lexica qui subsequuutur, ac 
rursum accuratiora receusebimus. 
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.DE ORIGENIANO LEXICO 


NOMINUM HEBRAICORUM 
D. JOANNIS MARTIAN.EI PRAEFATIO 


Ut compertum flat omnibus studiosis, Origenem condidisse librum Nominum Hebraicorum, et in eo 
stepius violentas ac indoctas etymologias proposuisse, testem proferam virum doctissimum, de Origene 
quidem optime meritum , sed ejusdem erroribus nequaquam blandientem. Przvia hujus Auctoris testi- 
ficatione facilius mibi veuia concedetur, si quando necessitate veritatisque judicio compulsus, Origenis 
redarguero etyinologias, ejusque inscitiam in lingua Hebraica manifestam facere legentibus non recu- 
sem. Itaque Orlgenianorum libro tertio, cap. 5, n. 7, de presenti Syntagimnate ita disserit. Daniel Hue- 
lius; « Aliarum.przterea, inquit, quarumdam scriptionum Origenis mentionem apud veteres invenio. 
Philo Judeus ediderat librum Hebraicorum Nominum Veteris Testamenti, eorumque etymologiías et in- 
terpretstiones adjecerat : quem librum Latina oratione Hieronymus expressit. Quod in Testamento 
Veteri fecerat Philo, idem in Novo factitavit Origenes, suumque opus ad opus Philonis adjunxit, in eoque 
Hieronymum imitatorem habuit : cujus verba bac sunt in Prefat, ad Hebraic. Nomin. librum : Acme 
ferte consummato edificio quasi ezirema deesset manus, Novi Testamenti. verba et nomina. interpretatus 
sum, imitari volens ex parte Origenem, quem post apostolos Ecclesiarum magistram nemo nisi imperius 
negat. Inter cetera enim ingenii sui preclara monumenta etiam in hoc laborasit, ut quod Philo quasi Ju- 
deus omiserat, hic μι Christianus. impleret. Libri ejusdem meminit auctor Questionum ad Orthodozoi, 
qui falso tribuitur Justino, Quaest. 82 et 86, in eoque prater Hebraica nomina, mensuras etiam iutei- 
pretatas esse docet. Videat ergo Rufluus, qua fidescripserit Invect. 2 in Hieronymum, ne unun quideu 
Seripturz verbum Origenem vertisse. » 

Auetorein libri. Nominum Bebraicorum iu Novo Testamento, viro eruditionis fama celeberrimo atte- 
stante, jam nosti Origenem : nunc. quznam fuerit in eodem Origene lingue Hebralem peritia, paucis 

- te doceat idem Petrus Daniel Huetius Origenianorum libro secundo, cap. 4, n. 11 : « Quod si plus sese 
(Origenes) In Hebraicis exercuisset, majoremque linguae hujus fuisset peritiam consecutus, nihil ei ad 
perfecta Sacrs Legis cognitionem defujsset, Sed tantum decerpsit ex ea gloria, quantum ex 
loquela bujus studio detraxit. Dicam enim vere : vel Hebraismi parum scientes sunt, vel 
ἴα lectione Origeuianorum operum perfunctorie versati, qui exiinium quid ἐρεῖ, vel in sancte lingus, 
velin earum, qua ex hoc fonte profectz sunt, dialectorum peritia tribuunt. Nec opinioni mostre 
eontradicit llieronymus (epist. 25, ad Paxlam), etsi videtur contradicere, cum ait singularem lcquelz 
hujus notitiam dewiratam iu eo fuisse totam Graeciam : mirum id quippe videri potuit Grecis Hebraismi 
rudibus et imperitis, nec quantum in 60 profecisset Origenes existimare scienübus. Minime vero 
suam ipse linguz bujus ignorationem dissimulat Homil. 14 in Num. : Aiunt ergo, inquit, qui Hebraicas 
litteras leguut, in hoc loco, Deus, non sub eigno tetragrammati esse positum : de quo, qui potest, requiral. 
Multa in observationibus nostris animadvertimus, quz iascitiam ejus in Hebraieis demonstrant ; cujus- 
modi est frivola illa distinctio, οὐρανὸν inter εἰ οὐρανοὺς, quum comminiscitur ad Matth. xvni, 148, et 
ad quam Christum respexisse tradit, quasi banc distinctionem ferat Syriaca dialectus, quam Christus 
usurpabat : cajusmodi est falsa illa nominis Aser interpretatio, quie babetur in. Coument. δά Mau. 
xvin, 19, quasi derivelur 8 "ὋΥ erudivit, cum fiat ab “ὋΝ ligavit, Quanquam auctoritate senum Septua- 
ginta excusari id potest, qui “ὋΝ sliquando [18 reddiderunt, quasi idem esset ac ἼΟΥ. Ut. psalm. cw 
(cbr. cv), 22, pro Hebrzo 17 "TONO, habent τοῦ πα:δεῦσαι τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ. Vulgata, Ut eradir: 
principes ejus. Et Os. x, 40, G-Di ; LXX, παιδεῦσαι αὐτούς ; Vulgata, Corripiant eos : cujusmodi est 
depravata illa leetio loci Interpretum LXX, II Esdr. 1, 11, εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ, Quod si in Hebraicis ut- 
«unque fuisset versatus, quie babent do^ pes. emendasset, utique in τοῖς O', οἰνοχόος τῷ βασιλεῖ, 
si modo huoc ipse errorem non invexit, qui certe in LXX seniorum exemplaribus nuspiam exsiat: 
cujusmodi est inepta illa expositio vocabuli, Joannes, quod formari existimavit a nomine T7? preefizo etin, 
cum ex solom pracíixis servilibus literis derivatum sit. Plerumque itidem peccat in perscrutandis nominum 
Hebraicorum originibus. Proclive id nempe fuit. viro ad mutuaiitiam luccm vestigia sua in locis ignotis re- 
genti : praestabat autem lucem Judaeus Philo, qui Hebraica Veteris Testamenti nomina peculiari libro fuerat 
interpretatus : cui libro parem subjunxit Origenes, flebraicorum Novi Testamenti expositionem com- 
plexum, Qui vero non offendisset Origenes, Philonem sequens ducem, qui Judius licet, Judaeis pro- 
gnatus, ne mediocri quidem litterarum Hebraicarum aura, wti neque Helleniste fere reliqui, fuerat 
afflatus ? Id si minus in hominibus Alexandriz natis et educatis novum est, quorum naturge repugnare 
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scribit Hieronymus (Hignow., de Scriptor. Eccles. in Origene), Hebraicam linguam addiscere, pro more 
Grecorum omnium, qui linguarum exoticarum siudium aspernari consueverunt ; at in Josepho illo 
Hebrzo Mattatbiz filio plane mirum videri debet ; facile quippe ex. ejus scriptis deprehendere licet, ad 
magnam illam et singularem Judaicarum originum cognitionem nom parem ipsum patrie loquelm 
peritiam eontullsse, quamvis se nonnulla ἢ εἰ) δίς scripsisse dicat, que lapsu temporum intercide- 
runt. » 

Quid ad hzc reponunt Josephi assertores indocti, qui. vix quamdam aurulam Hebraicarum litterarum 
espientes, de intimis sacr Legis sensibus judicinm ferre non verentur, et huic ascribere scriptori pe- 
ritiam Ilebrzi sermonis, quam nec ipsi a longe salutarunt? At sufficit eis ad plausum popularem, ut ex 
hae occasione longam ingrediantur disputationem, et ut tanta operositate, quod volunt intelligi, utantur 
yersuadendi, quanta semper falsitas indiget, ut vera videatur. Nos autem cordatorum hominum, ac eru- 
ditorum sententiis adbzrentes, nec Philonem, nec Josephum, nec Origenem, ubicunque veritatis ratio 
postulaverit, reprehendere pertimescimus. Sed ne reprehensioni nos quoque videamur obnoxii in pro- 
ponendo Origeniano Lexico, nonnulla de eo generatim hic observamus. 

Prior quippe notandus venit ordo llebraicorsm Nominum, quz juxta serie: litterarum alphabeti Grze- 
coruw posita leguntur in toto predicto Dictionario, nulla facta. distinctione nec mentione sacrorum vo- 
luminum. An vero Origenes ipse hunc ordinem persecutus sit, non satis elucet : quin etiam verosimi- 
apparct opinio contraria, tum ex Hieronymo Origenis vestigia sz»pius terente, tum ex Greco Fra- 
gwento Origeniano supra a nobis edito, quod nomina Hebraica uniuscujusque evangelista seorsim habet 
posita secundum seriem elementorum Graci alphabeti, ita ut que in Matthaeo legentur hujuscemodi 
vocabula, ante €ztcra acripta sint, deinde quze sunt Marei, et sic consequenter usque ad Joannem. Vix 
autem alduci possum vot mibi persuadeam distinctum ex libris sacris ordinem observasse Origenem in 
Fragwu.ento libri Nominum, et in Lexico, quod euperest integrum, aliam viam ingressum, ut. confuse 
et promiscue sub unaquaque littera omniuro librorum Veteris ac. Novi Testamenti nomina collocaret. 
Facilius igitur crederem, importuna Grecorum quorumdam diligentia boe Lexicon concinnatum fuisse, 
sed totum mutuatum ex Origeniano Tibro Nowinum llebraicorsm, quem ipse cum distinctione, et velu- 
minum Seripturz, et vocabulorum ediderat. In eam sententiam eo magis propendeo, quo certior factus 
sum Latinorum quosdam id factitasse in libro Hieronyiniano Nominum Hebraicorum. Nam Venetiis per 
fratres Joannem εἰ Gregorium de Gregoriis, auno Domini 1498, die 25 Augusti, cum hae perturbatione 
2c subversione prodiit inter Opera Hieronymi liber Nominum Hebraicorum, in quo sublata universa di- 
slinctione ac mentione voluminum Scripture, omnia prorsus vocabula tau Veteris, quam Novi Testa- 
menti sub littera quam babent ab initio, posita leguntur. Series igitur nominum iu Lexico Origeniauo 
adventitia est, el subversoris Greculi cujusdam, qui ordinem perversum, non ustivum secius, e medio 
sustulit sdnotatiunculas et citationes librorum, ut qua distincte ac partite scripta fuerant apud Pai- 
lonem ac Origenem, ip-e salivze proprize indulgens, separata consociare, distinctaque confundere sibi 
permitteret. Sed etsl ordo nominum vitiosus sit ip Lexico, res tamen el interpretationes dictionum om- 
nino genuine sunt, squave ex suo fonte nativa, Quod manifestum ratumque facio e duobus locis 
Questionum εἰ Responsionum ad Orthodozos falso ascriptarum Justino Mariyri. 

Ad Quizstionein igitur 82, Quer sit. neminis Beelzebub expositio, talis responsio ab auctore Grace est 
adhibita : Τοῦ τε Βεελζεδοὺλ, καὶ τοῦ Βελίαρ, λέγει τὰ ὀνόματα... εἴρηται δὲ τῷ "Üperéver τούτων τῶν 
ὀνομάτων ἡ ἑρμηνεία ἐν τῇ Ἑρμηνείᾳ τῶν "E6paixóv ὀνομάτων. Id est , Exprimit vero nomina Beelsebul 
εἰ Beliar..... dicitur autem ab Origene horum nominum interpretatio in. Interpretatione Nominum 116- 
braicorum. Hzc Greci scriptoris, quicunque fuerit, responsio vera omnino comprobstur ex Lexico Ori- 
geniauo mox consequenti , nbi nomina Beelsebul et Beliar corrupte leguntur eodem.plane modo ac in 
Responsione recitata, diversasque inibi babent interpretationes ab Origene subjunctas. 

Quzestio 86, Que est interpretatio vocabulorum istorum, Mna, Ephi, Nebel, Gomor, Siclus, Basiliccn, 
Sanctum, Stater, Drachnia, Quadrans, Horniscua, Didrachma, Talentum, Assis, Seraphim, Bezel, Sa- 
baotb, Adonai, Epliud? Utrorumque enim nobis pernecessaria est cognitio : utraque namque, in. Scripturis 
continentur. 

Responsio: Εἴρηται τῷ Ὡριγένει, ἀνδρὶ ἐπισταμένῳ τὴν τῶν ἙἭ δραίων διάλεκτον, πάντων» τῶν ἐν zal; 
θείαις Γραφαῖς φερομένων "E6paixüv ἐνομάτων ἢ μέτρων ἡ ἑρμηνεία" ἐχείνην ζητήσα;, εὑρήσεις ἐν 
αὐτῇ τὴν πάντων ἑρμηνείαν ὧν ἐζήτησας. Hoc est, Exposita est ab Origene, viro Hebraice lingua perito, 
omnium que in sacris Scripluris feruntur. Hebraicorum nominum ei mensurarum interpretatio. Eam οἱ 
requisieris, in ea invenies omnium eorum, de quibus quesivisti, explanationem Nominum. 

Lexicum certe quod Origenianum dixi, non solum etymologias Hebraicorum nominum, sed mensura- 
rum etiam interpretationes complectitur : uude ipsissimum videtur opus Adamautii, quamvis nominum, 
ut antea observabam, confusus sit ordo aique mutatus. Quibus sí addas, nomina Hebraica Novi Testa - 
menti in eodem Lexico scripta esse. et interpretata, nullus ambigendi locus relinquitur, quin hoc opus 
parentem babuerit Origenem, qui ot Christianus suppleverat nomina a Judzo Pbilone praetermissa. 
Priviis itaque hisce generalibus documeotis ad Lexicon ipsum manum mittamus , multis aliis peculia- 
ribus pro modulo nostro inferius illustrandum adnotationibus. 

ParBoL. XXIII. m 
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LATINE REDDITUM 
ET CUM HIERONYMIANA INTERPRETATIONE COMPARATUV. 


Interpretatio Latina. 
DICTIONARIUM. 


A 

Adam, terrenus, homo, terra 
rubra, vel terra caro facta, aut 
terra veniens, vel testilicatio. 

Adan, terra virgo, vel terra san- 
guinolenta. 

Abel, a Deo, vel offerens ad Deum, 
aut vapor, vcl luctus. 

Abraam, pater excelsi, aut pater 
tuii. 

Aaron, arca, aut. videns visiones, 
vel sermo , vel aublimitas , aut 
potens, aut spiritus. 

Abdie, servus meus, confitens. 


Abenezer, populus adjutor, vel la- 
pis adjutoris. 
Abesaloi, patris pacis soper. ip- 


$0$. 

Aminadab, patris mei benepla- 
eium, vel populus. desizlerabi- 
lis. 

Abigaen, petris mei revelatio , 
sive ros. 

-Appbo, nunc, modo. Sic inveni. 


* Omissa est vox γῇ in manuscripto, quam sup- 
let superiuy Fragmentum Graecum libri nominum 


lebraicorum. Prseterea confundit 


»es, Hehrsicum CX Adam cum irTy Ada εἰ ry Ud, 
ventur αἱ, sive venientes. 
*t. testificationis. Non sie doctus llieronymus, qui 
nomen Ada ex Hebrzo ΤῸ Ud interpretatur testimo- 
mium; Adam vero terram rubram ex tbeiate ΟΝ 
Adam, cum Aleph, quod siyLiticat rebere, et rufum 


inde. eliciunt etymologias, 


* De interpretaiione bac Grzea nominis Abel 
plura diximus in primo superiori Frayiento. Con- 


sule scholia nostra. 


3. Violenter omnino interpretantur Graeci nomen 
Aaron, quod proprie montanum sonat, sive montem 


fortitudinis. 


* In voce. Abdiu etymologiam confüentis inve- 


a Rescribendum ᾿Αδάμα,, nullus dubito. Conci- 
nit porroJosephus Antiqq. c. t, el Hes; i 
παρθενιχήν, virginalem interpretatur ; 


ram virginem ub Esubepe inventam morrat lib. 
$ 


xxIM , Scholiastes Apollonii 


mum insulam Παρθενίαν vocal. 


b [lieron. legisse videtur Θεοῦ, Dei, sive Do- 


mini : certe longe rectius. 


* ]psa hujus nominms prior expositio rescriben- 


Codez Vaticanus. 
AEZIKON. 


A 
"ABàpg, γηγενὴς, ἄνθρωπος, fj' 
Mine 
ρχομένη, ἢ μαρτυρία. 
ο᾿Αδὰμ, γῆ παρθένος, d γῆ αἱ- 


* A60, ἀπὸ Θεοῦ, ἢ ἀναφέρων ἐπὶ 
A i» toU. va. πὶ 
Θεὸν, ἢ ἀτμὶς, fj χένθος, ΙΝ 

᾿Ἀδραὰμ, πατὴρ ὑψίστου, fj πατὴρ 


νἱοῦ. 
* '"Ααρὼν, χιδωτὸς, ἣ ὁρῶν ὁράσεις, 
T'léroc, ἢ ὕψη, ἢ, δυνατὸς, ἢ 


sopa. 
᾿Αὐδιοῦ, δοῦλός » μον *, ἐξομηλο- 


τῆς: 

᾿Αδενέζερ. λαὸς βοηϑὺς, ἢ λίθος 
ποῦ βοηθοῦ. 

Ἰλδισαλὸμ, πατρὸς εἰρήνης ἐπ᾿ 
"Pie ράς δοχί: 

* 'Αμιναδλῦ, 5 πατρός μον εὐδοχία, 
ἢ ἔθνος ἐπιθυμηξόν., : 


4 ᾿Αδιγάην, πατρός μου ἀποκάλυ- 


e. 1 ὃ ide) 
4 "Amp, ! τανῦν, ἀρτίως: οὕτως 
εὖρο». 


Philo, vel O:ige- 


Abigaen. 


Hieronymus. 
LIBER NOMINUM. 


A 

Adam, homo, sive terrenus, aul 
indigena, vel 4erra rubra. 

Ads, testimonium. 

Adams, bumus, vel terra, sive 
terrena. 

Abel, luctus, sive vanitas, vel va- 
por, vel miserabilis. 

Abram, pater excelsus. 


Aaron,. mons fortitudiuis , sive 
mons fortis, vel mons eorum. 


Abdias, servus Domini. 
Abenezer, lapis adjutorii. 
Abessslom, pater pacis. 


*Abinadab , pater meus spen. 


ueus, vel urbanus. 


Abigal, pater exsuliationis , sive 
pater roris, vel pater ineus τος. 
Appho, etiam nunc 


niunt interpretes Geicorum , quia apud ipsos sz- 
pius ᾿Αδιοὺδ pro Abia, εἰ ᾿Αδδιοὺδ pro Abdia cor- 
rupte legebaiur. Unde suspicabantur hoc nomeu 
formatum ex itY iada, confessus est. 

* De nomine Aminadab, pro Abinedab diximus 
in scholiis nostris. Sed hic observandum, Graecos 
fnterpretari illud vocabulum .sub utraque forma 
corrupta et inteyra; Aminodab eiim dieitur populus 
desiderabilis ; εἰ Abinadab, patris mei bexeplacitux,, 
id est. propensa voluntas. 

* Ex etymologia subjecta facile intelligitur ser:- 
ptorem Gracuui pro Abigal, aut Abigail , legisse 


* Hoc nomen legitur apud LXX, IV Reg. n, H. 
Ποῦ ὁ Θεὸς ᾿Ηλιοὺ ᾿Αφφώ ; Ubi Deus Eliu Appho? 


Quod Hieronymus Latine reddidit ex Heb. yrr7w 


ad τι, 871, Sa 


aph-hu , vel aph-o, etiamnunc? vel forie ex Ἐκ 


dum persuadet ᾿Αδιναδάδ ; notumque praeterea es 
passim in Graecis mss, B et p. confundi. Vati 
eliam in postremo β peccat, legens ᾿Αμιναδὰμ. 
quod et subsequenti. ᾿Αδιγάην 

ἃ Vatic. duobus verhis τὰ vov. Sunt porro qui 
᾿Απφοὺς legant ex. Hebrzo NITTM, quo cogn 
mento Jonathas frater Judzs Machabzri appelistus 
est ! Mach. n, 5. 


postpouit. 
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Abraom, pater elecius, pater ἢ- 
liorum, vel transvectorius, ve' 
pater excelsi, vel pater conspi- 
reuus., 

Abiron, pater excelaus. 

Aggieus, festa, vel festum agen- 
tium, 

Agrippas, colligens repente. 


Agchus, aqua sordida ablutionis, 
vel revelatio. ᾿ 

Aermon, lumen sublime, aut spi- 
ritus. 

Azael, illustris, visio , vel robur, 
aut potentia Dei. 

Azeca, soliditas. — τ 

Athenz, tempore dissipatz. 


JEgypius, obtenebratio, vel tri- 
bulatio, vel incolatus, 

Zihiopia, bunilitas. 

J£'awitz, male aspicientes. 


Abba, pater. 

Abdemelech, serviens regi. 

Achar, distortio, primogenitus. 

Achicam, frater meus resurrectio. 

Achimnelecb, frater meus regis. 

Achor, perversitas. 

Aoth, confitens, laus. Y 

Abeuner, patris lucerna, vel. filii 
lucerna. 


le. 

Ὁ computator. 

» patris regnum , vel 
pater rex. 

Abiud, pater accedens. 


Ayabus, nuntius, faustum nun- 
uum. 
Agsg, tectum, aut vitulus. 


aphpho, quod LXX et Hieronymus legisse videntur 
jn Hebrzorum ezemplaribus. Occurrit enini illud 
adverbium etiam cum N in fine, ut Gen. xxvii, 33, 
wi ΜῈΝ "2, mi aphpho hw, id est, quis nunc iile, 

ü iX aph-hu hodierno. ltaque suspicari pos« 


pró 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 


'A6paàp, πατὴρ ἐχλεχτὸς, πατὴρ 
υἱῶν, f| περατιχὺς, ἢ πατὴρ 
ὑψίστου, ἣ πατὴρ ' βλεπτός. 


᾿Αδειρὼν, πατὴρ ὑψηλός. 
᾿Αγγαῖος, ἑορταὶ, ἑορταζόν- 
τῶν. 


οἸΑγρίππας » συστρέφων ἐξαίφ- 


νης. 
3 Αγχοὺ;, ἀπόπλυμα, * ἣ ἀποχά- 
υμμα, P 
᾿Αερμῶν, φῶς ustíopov, ἢ πνεῦ- 


α. 

᾿Αζαὴλ, ἐπιφανὴς, ὅρασις, ἣ χρά- 
τος, ἣ ἰσχὺς Θεοῦ. 

"Αζηκὰ, στερέωσις. ? 

᾿Αθῆναι," χαιρῷ b διασχεδατόμε- 
ναι 


Αἴγυπτος, σχοτασμὸς, ἢ θλίψις, ἢ 
παροιχία. 

Αἰθιοπία, ταπείνωσις. 

Αἰλαμίται, παραδλέποντες. 


᾿Αδδὰ, πατήρ. 

"A66 py, Boieduv βασιλεῖ, 

"Ayap, διαστροφῇ, " πρωτοτόχος. 

᾿Αχιχὰμ, ἀδελφός μου ἀνάστασις. 

᾿Αχιμέλεχ, ἀδελφός μου βασιλέως. 

᾿Αχὼρ, διαστροφή. 

᾽Δὼϑ, ἐξομολογητὸς, αἴνεσις, 

᾿Αδεννὴρ, πατρὸς λύχνος, ἣ υἱοῦ 
λύχνος. 

*'A6la, πατρὺς, fj πατὴρ υἱὸς, ἣ 
πατρός μον. 


Meals * xsvóv, 


4 'Αδιάζερ, πατρὸς ἐχλόγιστε. 
᾿Αδιμέλεχ, πατρὸς βασιλεία, ἡ 
. πατὴρ βασιλεὺς, 

᾿Αδιοὺδ, πατὴρ προσερχόμενος. 


"Arafo;, ἄγγελος, " εὐαγγελι- 
σ 


uos. 
"Ayér, δῶμα, ἣ μόσχος. 
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Hieronymus. 


Abraam, pater videns populum. 


Abiram, pater meus excelsus. 


"Aggeeus, solemnitas, vel festivus. 


Agrippa, congregans subito. 


Aermon, anathema meoeroris. 
Azael, visus Deo. 


Azeca, fortitudo, sive decipula, 
Atbenz in tempore dissipata. 


AEgyptus, tenebrz, sive tribulatio- 
nes. 

Ethiopia, caligo, vel tenebris. 

AElamite, ohjecti, appositi, sire 
despecti, etc. 

Abba, pater. Syrum est, 


' Abimelech, servus regis. 


Achor, turbatio, vel tumultus. 

Achicam, frater meus surgens. 

Achiwelech, frater meus rex. 

Achor, tumultus , sive perversio. 

Aod, gloriosus. 

Abenner, pater meus lucerna, vel 
pater lucernz. 

Abia, pater deminus, vel pater 
fuit. 

Abiathar, pater superfluus. 

Abhiezer, patris wei auxilium. 

Abimelech, pater meus rex. 


Abiu, pater meus iste, vel pater 

uà est. 

Agabus, nuntius, vel nuntius. tri- 
bulationis. Sed hoc violentum. 

Agag, δῶμα, id eet tectum. 


i, omissa supplevi, et accentum vitiosum 
("Onitus ab 


)ymi | interpretatione, 
ienam declaravit supra 


in colle tione nominum ex Aciibus apostolicis. De 
nominibus duobus consequentibus cousule qua di- 


sumus lecium fuisse antiquitus , in aliquot saltem 
codicibus , nomen ww apkpho, sive ἀπφὼ, in 
Greco Origeniano Lexico etiamnum superstes. Cut 
antem ascribenda sít sequens annotatiuncula , o0- 
τως εὗρον, sic inveni, au Origeni aduionenti ἀπ 
se inveuisse scriptum in llebrzo, au Greco scri- 
ptori , qui indicare voluerit etynrologiam nonunis 
non a seipso contictam , sed ab allo accepisse de- 
scriptam ac describendam , Lectori judicandum 
perinitto. p 

* Apud Suidam ἀπόδλεπτος dicitur homo  con- 
spicuus et celeber : quod maxime conveuit 
Abrale, fama ac virtute preclarissimo; βλε- 
πτὸς igitur conspicuum reddo : sed nihil mutans in 
voce Graca ins, codicis. 

3 Unde corruptum nomen. Agchus sumptum hie 
legatur, nondum invenire polui, nec conjecturis 
assequi. 

? Multum depravata legitur etymologia isibzc 
in ms. Reyio codice Graco : scribit enim. xat ῥῶ 
&asxe,óusvat, quod' nihil siguiticat. Separata 


* Contrario. sensu in Vatic, est àzixáluypa, 
quod est operculum, velamen, etc. 


ximus ibi in Notis. 

* Confuudunt. Greci Achar cum vocabulo Bechar, 
sive Bechor, quod primogenitum sonat. 

* Fro. Abia apud Grzcos scriptum forte erat 
aiicubi Abiar,|unde formatum volebant ex ab, pater, 
et ex bar, filius. 

* Abiezri legimus sujra in contextu WHierony- 
miano pro Abiezer, quod wale interpretatum dice- 
bamus, Dei mei auzilium, cuum abi sonct patris mei. 
Caeterum etymologia Greca cum vocativo casu 
exprimitur ; ἐχλόγιστος vero est qui subdvetis. Ta- 
tionibus expendit, [pg et sestimat, vel nume- 
ratum dat aliquid, Th. ἐχλογίζομαι, Sed. quomodo 
Hebrgum ὝΣΥΩΝ abiezer. respondeat. Graeco &xAó- 
γιστε, nonduw intellexi. Hespexerunt — forsitan 
Graci adim aza, quod utique magis accedit ad 
vocem Gigcam, quam ἼΤΩ azar. 

* Forte legendum in. Graco εὐάγγελος pro εὖὐαγ- 
γελισμός, ld saltem indicare videtur. Hieronymd 
interpretatio, quam ipse ut violentam avjicit. 


5 Vatic. quoque ms., διασχεζόμεναι. 
* Pro κενὸν in. Vatic. ἣν scribitur. 
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inte*pretatio Latina. 


Agar. commoratio , vel. «ongre- 
gans. vel advena. : ν᾿ 
Angelus, ofliciun, vel. cireumei- 
sio, vel sermo. 
Ader, decor eximius. 
Adrias, anxietas malorum. 


Adunai, Dominns. 

A1, robur ejus, vel (rater. 

Azarias, auxilium Domini, vel con- 
versto. Domini, 

Arotus, robur, vel ignis patrue- 
lis. 

JE£dem, sanguinolentia, vel dcli- 
eim. 

4Elam, via, sut vestibulum, aut 
porticus. 

Aceldama, ager ssnguinis. 

Aearim, jumentorum stabulum. 

Acrabim, scorpio. Ἡ 

Alexander, populorum  constri- 
ctio. 


Allophyli, eadeutes cadavere. 


Alphzus, fugitivus, vel millesi- 
mus ejus. 

Amalec, populus. delambens, vel 
declinans. 

Ambacoun, acceptjo. — " 

Aminadam, nato desiJerabilia , 
vel populus placide acquie- 
sceus. 

Amyon, fidelis, vel populus no- 
ster. 

Amplen, populum zrariam artem 
Aractantem. 

Amphipolis, populus qui ore cor- 
ruit. 

Auaweel, gratia Dei, vel gratia 
niortis, circumcisiu. 

Audronicus, decorus. 


Aun?, gratia ejus, vel gloria. 
Aunas, gratificaturus. 


^ Hebrzum verbum ἫΝ ἀρατ, cum. significet col- 
ligere e congerere, ex quo respondet. Graco ov- 
στρέφω, id est, comvolso in fascem, sive colligo. 
Agar igiur, qus Grece. interpretatur συστρέ- 
φουσα, -Laiine exprimi debet comgregans, aut col- 


Jigens. 


* Noinen illud Griecum non interpretatur. Hiero- 
nymus. Unde autem opus, sive officium sonet, non 
possum conjeclura prorsus assequi, nisi ex Xl 
hhag, quo. sacrificium festi signiticat, Graci illud 
uowen figuratum suspicentur, Sermo autem dici 
potest, quasi sit ex itj1a9a, sive hegeh, hoc est, lo- 
quela εἰ meditatione, aut gemiiu, Denique Hebreum 
Se namal violenter accedit ad vocem Graecam &y- 
γάλος, Ul ex allinitate Y et s, εἰ εχ ἐ medium habeat 


signilicantiam cireumciaionis. 


5 Puto non Aza lioc. ioco legendum cum Grzcis, 
sed Achaz, vel saliciu 02a, quia in illis vocibus 
invenitur, ri. ah/, quod [rairem sonat 


τῇ Uza vel Oa, 


* Nibilosecius , 


reclius :criptum a Grecis. 


quod expriwitur fortitudo ej 
* Monet supra boc modo Hieronymus lectorem : 
Azotus, inquit, Hebraice vocatur EspoD, εἰ secun- 
uum pristinum. nomsn etymologiam — habet 


quandoquidem  llieronymus 
contiuuo vertit. cadentes. poculo , pio. πτώματι, 
quod est cadavere, lectum arburor ab illo πό- 
ματι, quod est poculo vel potione ; sicque. etum 


ATPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


"Ayap, πιροίχησις, ἢ ' sustpi- 
** qouca, ἢ προσήλυτος. 

3 βΑγγελο;, ἔργον, ἣ περιτομὴ, ἢ 
. λόγος. 

Alp, εὐπρέπεια. 
᾿Αδρίας, συνοχὴ xaxóv. 


᾿Αδοναῖ, Κύριος. 

δι"Αζὰ, ἰσχὺς αὐτῆς, ἢ ἀδελφός. 
κΑζαρίας, βοήθεια Κυρίου, ἣ ἐπι- 
'- στροφὴ Κυρίου. 

“Ἄζωτος, ἰσχὺς, ἢ * πυργένεια. 


Αἰδὲμ, αἱμάτωσις, ἢ τρυφή. 
Αἰλὰμ, ὁδὸς, f| πρόπυλον, ἣ 
στόα. 


"Αχελδαμὰ, χωρίον αἵματος. 
᾿Αχαρὶμ, χτηνοτροφεῖον. 
"Axpa6ty, σχορπίος. 
᾿Αλέξανδρος, ἐθνῶν συνοχή. 


Αλλόφυλοι, πίπτοντες 5 πτώ- 


att “. 
᾿Αλφαιὸς, οἰχόμενος, ἢ * χῇλος τοῦ 
αὑτοῦ. 
᾿Αμαλὴκχ, λαὸς ἐχλείχων, ἢ ἐκκλί- 
rane d 
᾿Αμδαχοὺμ, παράληψις. 
᾿Αμιναδὰμ, ἔθνος ἐπιθυμητὸν, ἣ 
λαὸς εὐδόχιμος. 
᾿Αμνῶν, πιστὸς, fj λαὸς ἡμῶν. 
νλμπλὴν, λαὸν χαλχεύοντα. 
᾿Αμφίπολις, λαὸς στόματι πεπτω- 
κὼς. 
τλλναμεὶλ, χάρις Θεοῦ, fj χάρις 
τοῦ θανάτου, περιτομή. 
"Ἀνδρόνικος, διαπρεπής. 


Αννα, χάρις αὐτῆς, ἢ δίξχ. 
ΓἌννας, * χαρ:ζόμενος. 


culus. 


est, cadavere. 


:orl ᾿ 
j eiiam docuu. 


TO». 


b [paulo corrupti 
"AM, Aplen. 
8, wxtus habet ᾿Αμπλίαν, in aüis. libris "'Azzi- 


Hieronymus. 
Agar, advena, sive convertens. 


Angelus. 


Addar, magnificus, sive pallium. 

Adrias, continens mala. s:ve locus 
malorum. Violentum. 

Adonai, Dominus. 

Ασα, fortitudo, 

Azaría, adjutor. Dominus, vcl an- 
xilium Dowini. 

Azotus, ignis patruelis, etc. 


Eden, voluptas, sive ornatus, etc. 


Aelsm, aute. fores, sive vestibu- 
lum. 

Aceld:una, ager sanguinis. 

Accaron, gregis pascua, etc. 

Acrabim, scorpiones, 

Alexander, aufereus augusii^ 
mebrarum. Sed et hoc tiolen- 
tum. 

Allophyli, cadentes, sive ruina 
poculi, etc. 

Alphzus, fugitivus, sed melius, 
millesimus, vel doctus. 

Amalec, populus brucius, sire 
populus lingens, etc. 

Abacuc, amplexans. 

Aminadab, populus meus volun- 
tarius. 


Àmon, fidelis, vel nutritius, εἰς, 
Ampliatus, populus malleator. 


Ampbipolis, populus o:e corraeus. 


Auameel, eui donavit Deus. 

Ananeel, gratia Dei. 

Audronicus, decorus ad stadium , 
εἰς. 

Annua, gratia ejus. 

Annas, donans. 


patruelis. Hoc est, ni fallor, Grzece expres-um in 
voce nupyéve:a, quam. sic scriptam  retinquo, re 
criticos quosdau) provocem ad jurgia : lect. nun 
me fugiat γένεια plut. num. sape sumptam μὲ 
γένειον, quod. mentum. εἰ barbam. s gniticat, Sci 
ut ignis patruelis intelligatur juxta lieronyutun, 
scribenduin erit πῦρ γέννας, loc est, ignis. acnu- 


* Allophyli sunt. PAilisthiim, quos cadentes poculo 
interpretatur S. flieronymusex Heb. Uc napkel, 
εἰ ΠΩ sethi. Graci ex "E naphal, εἰ ΣῈ: neplas, id 


* Χιλός cum accentu gravi. pabulum — sign.firat ; 
jn manuscriplo autem penacuilur y£zo;. V.dc- 
tur positum hoc modo pro χίλιος aut. pro. χιλιο- 
στὸς, quod sonat millesimum. Cul conjectura asli- 
pulatur interpretatlo. Hieronymi, et verbum He- 


brum Tox alaph vel elaph, id est smille, sive 


τ Quia wo mul. interpretatur circumcidere, ; εἰ 
TWO muth lichraice dicimr mors, Graeci bas eiymo- 
logias diversas alfigunt vocabulo. Auemeel. 


legerat Martian. ex Regio 
Graecus, Epist. 34d Roman. 1v, 


€ Vatic. χαριτάμτνος, 
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Iuterpretatio Latina. 
Artipatris, gratia relaxationis. 


Apolios, congregans eos. 
Apphii foro, libertatis ubertatis. 


Aradus, depositio, . 
Ararat, testificatio, aut vellicata. 


Arios pagos, circumrosa solemni- 
tas, vel dissipata. » 
Accaron, sterilitas, vel eradicatio. 


Aculas, cruciatus, elevatio. 
Alleluia, laus Deo viventi. 


Amath, fides mea, vel genus ve- 
niens. 

Amman, genus ex quo? 

Ammon, de genero meo. 

Ammanites, populus noster. 


Amesa, populi mei elevatio. 


Amen, fiat, ita sit. ; 

Aworrbzus, dictus, vel irritans, 
vel populus avul»us. 

Anathot, responsio vana, vel com- 
prebeusio mortis. 

Ananias, donum Domini. 

Andreas, virius decora, vel con- 
jurationem, vel respondeus le- 
gem. " 

kuiijochia, egestas, vel qua sile- 
bit. 

Apelles, congregans eos. " 

Apollona , synagoga, disciplina 
eorum. 

Arabia, occasus solis, 
spera. 

Aram, visio, vel lumen, aut 
sermo. 

Aroch, leo, vel rex. 24 

Armathem, montes arithmetici , 
vel comprehensio, vel adjectio. 

Artemas, anathematizans. 

Arode, qui dowinatur. 


vel ve- 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 
᾿Αντίϑπατρι;, χάρις ' ἀνέσεως. 
᾿Απολλὼς, συνάγων αὐτούς. 


᾿Απφίου φόρῳ, ἐλευϑερίας χαρπη- 
φορίας. 

"Apasoc, καταδίδασις. 

᾿Αραρὰτ, μαρτυρία, ἢ " τετιλλο- 
νη *. 


μι 
"Apto; πάγος, περιτρωγομένη 
ἑορτὴ, ἣ διασχεδαζυμένη. 
᾿Αχχάρων, στείρωσις, ἣ ἐχρίζω- 
σις. 
᾿Αχύλας, ὀδύνη, ἔπαρσις. 
νΑλληλούια, alvo; τῷ Θεῷ τῷ 
ζῶντι, 
"Apa, πίστις μον, ἢ γένος ἐρ ό- 
vov. 
᾿Αμμὰν, γένος ix τίνος ; 
᾿Αμμῶν, &x τοῦ γένους pev. 
* 'Αμμανίτης, λαὸς ἡμῶν. 


᾿Λμεσὰ, λαοῦ μου ἔπαρσις. 


᾿Αμῆν, γένοιτο. 

᾿Αμοῤῥαῖος, λαλούμενος fi πικραί- 
yov, ὃς d ἀποσπώμενος. 

᾿Αναθὼθ, ἀπόχρισις χενὴ, f| σύλ- 
ληφις * θανάτου. 

᾿Ανανίας, χάρισαα Κυρίου. 

᾿Ανδρέας, δύναμις εὐπρεπὴς. 1 
σύστασιν, 1|. ἀποχρινόμενο; 
νόμον. 

᾿Αντιόχεια, πενία, ἢ * σιγήσασα. 


'Λπελλὴς, συνάγων αὐτούς. 

᾿Απόλλωνα, συναγωγὴ, παιδεία 
αὐτῶν. 

"Apa6ia, δύσις, 1] ἑσπέρα. 


᾿Αρὰμ, ὅρασις, ἢ φῶς, ἢ λόγος. 


us m ^ H βασιλεύς. 
Ἶ p" ἀριθμητιχὰ, 
od indie, s προσδυλῇ. E 
᾿Αρτέμας, ἀναθεματίξων. 
"Αρώδη, Y κατάρχων. 
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literonymus. 


Antipatridis, donantis laudatio- 
nen. Violentum. 

Apollo, miraculum, sive eongre- 
fans cos. 

Appii forum, libera, vel fortis 
ubertas. Violentum. 

Aradii, deponentes, etc. 

Ararat, Armenia, vel mons con- 
vulsus, sive vellicatus. 

Arios pagos, primitiva solemnitas, 
etc. Sed et hoc violentum. 

Accaron, eruditio iristitie, vel 
sterilitas. 

Aquila, dolens, sive parturicns. 

Alieluis, laudate Dominum.  ' 


Amati, veritas mea, vel fidelis 
meus. 

AÀunnon, populus meroris. 

Awmon, fllius populi mei, etc. 

Ammoni, comprimens, vcl eoan- 
gustans me. 

Aniasa, populum tollens, sive lc- 
vaus. 

Awen, vere, fideliter, 

Amorrlieum, amarun, vel loque - 
teni, etc. 

Anathotb, responsio, sive r«tpon- 
dens signum, vel obedientia. 

Ananias, gratia Domini. 1 

Andreas, decus in siatioue, vel 
respondeus pabulo. Sed loc vio - 

nium. 
Antiochia, paupertatis silentium, 


Apelles, congregans cos. Viol. 

Apollonia, disciplina, vel »yna- 
gogà eorum, 

Arabia, bumilis, sive occidentalis, 
Araba, occideus, sive vespera. 

Arai, excelsus, 


Arlocli, ebrius, vcl ebrietas. 
Armathaiw, altitudo eorum. 


Artenias, anathemalizans, ete. 
Arodi, maledictio sufficieus. 


1 Ex. Hieronymiana interpretatione legeadum 
videtur ia Graco αἰνέσεως, id esi laudis ; Hiero- 
nymus enim, abjiciens hauc etymologiam, | utpote 
violentam ,  mabifeste declarat Grzcis — fuisse 
propriam, et sibi alienam. Legebat igitur ipse 
m Gracorum exeaplaribus αἰνέσεως, mou àvé- 
σεως. » 

2 ro τεπιλυμένη codicis manuscripti, legendum, 
ut mos edidinus, τετιλλομένη, id esi vellicata. 
Praeterea nouneu illud 7X Ararat juxia lidem ele- 
mentorum (estificatio non potest dici ; quare ad- 
harendüum Hieronymo, qui Araraj interpretatur 
Armeniam, vel monum vellicatum, sive convulsum, 
ab Hebrgo;ToM ara, id est. carpsit et decerpsit, et 
ub rYVerer,; quod Latine mons inteiligitur. 

* Ut Anathoth. babeat siguilicantiam mortis, me- 
dia mem litera supplenda est hoc modo, anatA- 
moth ; IIO moth euim vel muth sonat mortem. 

*ludicat Latina Hieronymi translatio, respondens 
pabwlo, errore librariorum Gracorum seripium 


* Vatic., τετιλμένη. 

b Martian, ἀλλελούια. » 

* ldem, 'Apavitig, Ammanitis. Notum vero, 
si Ammanitce regionis tracium. vox. haec. de- 
» scribendum ᾿Αμανίτης ; si iucolam, 'Apo- 
ylstg. 


ἀ 1dem, ἀποτπάτ χενς. 


esse νόμον cum accentai in penult. pro νομὸν bary- 
lono, quod pastum sive pabulum. exprimitur ; vó- 
μος vero lex dicitur, Pulchre autem addit Hie- 
tonymus, hoc violentum esse ; meliusque ut 
secuudum Graecam etyuiologiam Andreas, ἀπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς, idest. a viro, virilis appelletur, 

* Arioch non. signifleat regem, sed ext nomen 
regis Ponti, Gen. xiv, 1 ei 9. 

Quantam sibi tribuant Graci libertatem coufin- 
gendarum etymologiarum ex multis locis jam 
observatum est, ct ex. praseni — vocabulo Ariva- 
them maximeobservandum ; quia leliraicam partim 
Gracamque babet eiymologiam ; D*39N. ararim 
euito montes. suigniücat, et ἀριυμητιχὴ artem &u- 
merandi. 

7 Scriptura. compendiaria wanuscripli/ codicis 
Regit jubet aic. legenduun ; at vocis Arodi genuina 
elyuiologia non xazáp4uv, sed κατάρατον, liuc cesi 
maledicium, sive exsecratione dignun, docet scri- 
bendum. 


* Martian., σεγήσασα. 
emendat, 

1 là. Vatic. ὁ βασιλέως. Malim itaque ὁ articulum |. 
sive litteram compendiose scriptam putare pro ὄνο- 
μα nomen, 

*1n codem προδολὴ, procinctus. 


Vatic. ut et. superiora 
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Interpretatio Latina, 

Assa, in deliciis vivens, aut orba- 
Asaph, congregatio, vel stiilans. 
Asedec, justitia si 
Aser, dives, vel 
Asida, vultus. wisericordig ejus, 

yel erodius, qui ciconia dicitur. 
Assyrii, d'rigentes. 
Aayncritos, dirigens suffitum. 


Aunan, fons, vc|. corde damnum 
passus, 

Appho, patres, 

Achaz, fortitudo. 

Arops , virtutis. 

Arinath, altitudo. ejus. 

Aristarchus, suseitans coronam 
humilitatis. 

Ario!h, olera agrestia. 

Armageddon, excilatio in ea que 
Bunt coram. 


Aroer, novitas eorum. 

Artemis, qux suscitat zegro:atio- 
nem, 

Arphaxat, prophetia concitata, vel 
conturbata «rumna. 


Asael, factura Dei, vel umbra. 
Asewmoth, 0558. 


Aseneth, ruina. 
Aserotb, beatitudines. 


Asur, animus, vel Mesopotamia. 


Assarion, deeanuman. 

Astarte, Venus, vel etiam Asta- 
τοῖν. 

Augustus, festum agens, vel crea- 
tira, vel solemnitas addita. 

Ausites, genus consilii, vel con- 
siliatricis. 

Achab, frater patris mei. 

Acliaia, fraternitas eorum, 

Achiezer, frater meus auxilium. 

Achimas , frater meus consilium. 

Achitob, frater m»us bonus. 

Acbitophel, frater. ».eus rojo ; 


1 Do Asida disputat llieronyinus. 
Éun. et Fretel. 


APPENDIX. 
Codez Vaticanus, 


"Asca, τρυφῶν, ἣ ἐστερεωμέ- 


γος. 
᾿Ασὰ p, συναγωγὴ, ἢ μύρων. 
«᾿Ασεδὲχ, διχαιοσύνη ἡλίου. 
᾿Ασὴρ, πλοῦτος, ἢ μαχαρισμός. 
*'Acíóa, ὄψις ἑλόξος αὑτῆς, ἣ 
ἐρωδιὸς, πελαργὸς λέγεται, 
'Ασσύριοι, χατευθύνοντες. 
᾿Ασύγχριετος, χατευθύνων θυμία- 


σιν. 
᾿Αὐνὰν; πηγὴ, ἢ βεδλαμμένος καρ- 


᾿ *Ao9ó, πατέρες. 

"Αχαζ, ἰσχύς. 

*A pai, δυνάμεω. 

1! "Ápivá0, ὕψος αὐτῆς. 

"Aplerapyoc, ἐξεγείρων στέφανον 
παπεινώσεως. 

᾿Δριὼθ, ἀγριολάχανα. 

'Αρμαγεδδὼῶν, εἷς τὰ ἔμπροσθεν 
ἐξέγερσις. 


*Apuhp, καινότης αὐτῶν. 
ΓΆἌρτεμις, ἐξεγείρουσι ἢ νότον b, 


δρφαξὰτ, mpugn:ela ὀρωρομένη,, 
Li - συνταυασσομένη ταλαιπω- 
ρία. 

Ἀσαὴλ, ποίησις Θευῦ, ἢ σχιά. 

᾿Ασεμὼθ, ὀστᾶ. 


Ασενὲθ, σύμπτωμα c. 
"Aer pill, μαχαρισμουί. 


"Asp , εὔθυμος, 3| Μεσοποτα. 
a 


* Ἁσσάριον. δεχάνουμον. 

᾿Αστάρτη, ᾿Αφροδίτη, ἢ χαὶ ᾿Α- 
σταρώθ. 

Αὔγουστος, ἑορτάζων, ἢ κτίσις, 
io προστιθεμένη. : 

Αὐσίτης, γένος βουλῆς, ἢ Bovxsvo- 


μένης. 

᾿Αχαὰδ, ἀδελφὸς πατρός μου. 
"Ayata, ἀδελφήτης αὐτῶν. 
'Αχίεζερ, ἀδελφός μου d βοήθειλ. 

᾿Αχιμὰς, ἀδελφό; μου βουλή. 

, ἈΑχιτὼδ, ἀδελφός μου ἀγαθός. 
λΑχιτώφελ, ἀδελφός μου" τρῶ- 


in epistola ad 
Videsis infra. 


Hieronymus. 
Asa, tollens, sive sustotlens. 


Asaph, congregans. 

Asedec, civitas solis. 

Aser, beatus, sive beatitudo. 
Asids, milvus. 


Assyrii, dirigentes. 
Asyneritus, dirigens thuribulum, 


Aunan, moror eorum, vel labo- 
res. 

Appho, nuuc etiam ? 

Achaz, appreliendens, etc. 

Arabs, insidize. 

Aramathi, dejiciens eum. 

Aristarchus, suscitans coronam. 


Arioch, ad solitudinem redigens. 

Armageddon, consurrectio in priv- 
r2, sed melius, »:0ns ἃ latrui- 
culis, etc. 

Aroer, suffossa, sed melius myiice. 

Artemis, Diana, suscitans zgrou- 
tiones, 

Arphaxad , sanans depopulato- 
nem. 


Asael, factura Dei, id est, ποίη". 

Asemona, 05 ejus, ab osse, uon 
ab ore. 

Asenetli, ruina. 

Aserotb, atrium. angustim, sive 
beatitudines. 

Assur, dirigens, vel beatus, etc. 


Assarion, 35. 

Astarten, facturam superflua, A- 
staroth, factura exploratorum. 

Augusti, solemniter sianiis aot so- 
lemuitatem additam. 

Ausitis, consiliatrix. 


Acliah, frater patris. 

Acliaia, frater ineus quispiam, etc. 
Achiezer fratris mei, adjutorium. 
Achimain, frater meus quis? 
Ahitob, frater meus bonus. 
Ahitophel, frster meus cadens, 


* Non abhorret a Philone bujusmodi etymologia. 


* Consule paulo superius dicta de voce Appho. 

Nec mireris hic interpretatam, patres ; Greci enim 
mutant szpius x cnm β et vicissim b eun p. Uude 
Aphpho accipiunt, ac si esset ΠΙῺΝ abboth, id. est 
patres. 
! * Monet Hieronymus Grece legendum νόσους, 
pro cerrupto ὅσον : quia νόσους morbos significat ; 
wnde Aríémia intelligitur — suseitans. morbos vel 
«gro'ationes. 


* Pro llebraico oxi. 7v. qvo! est Heliopolis, 
sive nt Hier. habet, clvitas solis, LXX. πόλις 'Ασε- 
δὲκ interpretati suut lsai. 19, 18. In. quem. locum 
S. Doctor, Pro civitate, inquit, solis, nescio quid 
volentes LXX inteipretati sunt Asedec. 

b Martian, ut vides, legerat ex. Reg. ὅσον, quod 
suffragante Vatic. emendamus in νόδον. 

- € Duo tituli consequentes, Aseroth δὶ Assur, 
deerant in. legio ms., atque adeo iu. Martiani 
quoque editione. Sed el vox σύμπτωμα, que υυ- 
minis A:eneth etymologia est, deerat : unds. qu.e 
ad Asur perünent verba, εὔθυμος ἡ Mzsorota- 


* Assarion Greecum. verbum est, Matth. x, 29, 
ἃ Latina voce as, assis. Obolus est Italicus. Juxia 
etymologiam pars est decima nu , aut 
ter zreus. Nibil tamen allirmo in τὸ 
certa et dubia. 

! Lepida interpretato. nominis Achitopel, quam 
Graci Latinis pepererunt, Sed spuria est, ac proin-e 
abjicieuda, eamque in. Grzciam amaundare. debe- 
us. 


μία, misere distorta sunt junctaque eidem A:e- 
net , quasi propria ejus expositio, cui nil 
wánus respondet. Nos οχ Vatic. archetypo lacu- 
mam supplevimus, et veram cuique voci iuter- 
pretationem in. Latino quoque syllabo resului- 
mus. 

3 £mendamus ad fidem Vatic. βοήθεια, pro quo 
Maitian. ex Regio Bor, tametsi, Corrupte, inquit, 
scriptum  vide:ur Bon0t, pro  Bof0ec aut. βεῖ- 
θεια, Nolui tamen. mutare lectiunem | ms, codicis 
propier. priejudicia. quorumdam — criticorum, dc 
quibus supra obiter dixi. 
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Interpretatio Latina. 


Latime, aceton. edfelle, id est 
acetum et rs 


Baal, ascendentia, vel. superiora, 
vel inferiora. Mn 
Babylon, confusio transpositionis, 

vel captivitas. 
Bathuel, qui est venientis, aut 
virgo, vel invalida filia Dei. 


Rethel, domus Dei. 

Bethsamis, domus salutis. 

Amman, (lius generis mei. Ipse 
pater Amnmonitarum ex minore 
natus est, et ex majore Moab, 
(e patre meo; ipse est pater 
Moabitarum. 


Bal, dsemon, aut gaudens. 

Baltasar, vanitas beatitudine com- 
prehensa, 

Baraac, domus laboris, vel spiri- 
Urs. 

Bartholomzus, filius suspendentis 
aquas. 

Barne, filius fluctuans, vel motus. 


Basan, ignominia siccitatis, vel 
contusz, 


Declzebu!, daemon cauponariu 
vel devorans in requie oris. 
vero et nomen cujusdam Priapi 
pudendi beneconvasaii. 

Berzellen ,. scientia itineris, vel 
ferri. 

D.liar, apostata, vel transgressor, 
vel inquisitor, vel ccorum lu- 


men. 

Benjamin, filius doloris, vel filius 
dierum. 

Baalem , superiora dzmonia , so- 
lem, lunam, aera. 

Iadden, induweutum przecipuum, 
vel lineum, vel variegatum. 

Bernice, electus, instabilis. 

Weseleel, in wubra Dei, 

Eevr, in pelle. 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Valicauus, 


ξις, Ῥωμαϊστὶ ἀκέτου ἐδφέλλε, 
ἤγουν ὄξος καὶ χολή. 
Β 


Βαὰλ", ἀναδεδηχότα, ἢ ἀνώτερα, 

B MasüRapa, ET 
ἰαδυλὼν, σύγχυσις. μεταθέσεως, 
* six ἀν qs 

Βαθονὴλ, ὁ τοῦ ἐρχομένου, ἣ παρ- 
θένος, ἢ ἀνίσχυρα θυγάτηρ 
Θεοῦ. 

Βεθὴλ, οἶχος Θεοῦ. 

Βεθοαμοῖς, οἶχος σωτηρίας, 

"Appáv?, υἱὸς τοῦ γένους pou * 
οὗτος πατὴρ ᾿Αμμανιτῶν Ex τῆς 
μιχροτέρας P. γεγένηται, xal ἐκ 
τῆς πρεσδυτέρας Μοὰδ ix τοῦ 
πατρός μου" οὗτος πατὴρ Μωα- 
διτῶν. 

Βλλ, δαίμων, fj àntyalpov. 

Βαλτάσαρ, ματαιότης μαχαρισμῷ 
συνειλημμένη. 

Βαραὰχ *, οἶκος πόνου, ἣ πνεῦμα. 


Βαρθολομαῖος, υἱὸς * χρεμάσαντος 
ὕδατα. 

Bi » υἱὸς σαλευόμενος, ἣ σά- 
(OU. 


Βασὰν, αἰσχύνη ξηρασίας, ἢ τε- 
θλασμένης. 


Βεελζεδοὺλ", δαίμων d καπηλεὺς, 
fj καταπίνων ἐν ἀναπαύσει στό- 
ματος" ἔστι δὲ xol ὄνομά τινο; 
Πριάπου αἰσχροῦ μεγαλομορίου. 

Βερζελλὴν, ἐπίγνωοις πορείας, ἣ 
σιδήρον. ' 

Βελίαρ, ἀποστάτης, f| παραδάτης, 
ἢ ἐχζητητὴς, ἢ τυφλῶν φῶς, 


Βενιαμὶν *, τέχνον ὀδύνης, ἢ υἱὸς 


Bosh, dvi 
ἣν ἀνώτερα δαιμόνια, ἥλιον, 
σελήνην, ἀέρα. 
Βαδδὴν, ἔνδυμα ἑξαίρετον, ἣ βύσ- 
nem ποικίλον: 

νίχη, ἐχλεχτὸς, σαλενομένη. 
Beeriat, ἐν σχιᾷ θεοῦ. ἐπὶ 
* Βεὼρ, ἐν δέρματι. 


1910 
Mieronymus. 


sive irruers, vel frater meus co- 
gitaus, sivo T as 


Baal, habens, sive devoraus. 
Babylon, confusio, sive translatio. 


Bathuel, virgo Dei. 


Bethel, domus Dei. 

Dethsemus, domus solis. 

Ammon, filius populi mei, wel 
populus moeroris. 


Moab, de patre. 
[281], habens, sive vir, 
Balthasar, eapillus capitis. 


Barac, fulgurans. 


Bartholomzus, filius suspendentis 
aquas, ete. 1 
Barnee, electa commotio. 


Baran, bruclhus, sive pinguedo ; 
nam quod solet interpretari 
ignominia, vel confusio, Bes 
dicitur, 

Beelzebub, habens 
devorans uscas, av 
scarum. In flue ergo nominis B 
littera legenda est, non L, etc. 

Berzellai, ferrum meum. 


Beliar, caca angustia, eive ciecum 
lumen , vel filius przvaricatio- 
uis, sed rectius Belial dicitur. 

Denjaimin, filius dextra. 


Baalim, bubentes, sive ascenden- 
tes, sive superiores. 
Badan, solus, vel in judicio. 


Bernice, electe commota, ctc. 
Beselecl, iu umbra Dei. 
Beor, in pelle. 


* Ex nomine Baalim paulo inferius posito moniti 
sumus subiutelligendum esse hoc loco ὄδαιμό- 
να, Bive potesiales et principes tenebrarum 
herum, quos Apostolus vocat Ephes. vi, 12, «à 
πνευμχτιχὰ «fc πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, 
sriritualia nequitie in calestibus. 

* Nomina. Amman οἱ Moab hoc loco collocat 
codex Graecus Regius, quorum interpretationem 
mutuavit integram, pauris tàmen permutaus, c 
Genesis capite xix, 51 et 

8 Bethoron , potius hic interpretavtur Greci, 
quam uomen Baraoc nullo.modo aptum ad sigrill- 


* lta. quidem praefert εἰ Vatic. τρῶσις ; sed, 
«quantum. scio, facile reponendum est. πτῶσις, 
caius, ruina, pracipitatio, bisque similia, que cum 
Micronymi expositione concordant, 

b [n Vatic. ms., γεννᾶται. 

* Martian. ex Reyio χρεμάτας in recto, Lat. sus- 
peudens, Emendatur ex. Vatie. 

4 ja Vatic. autem mis. est. βακελεύς. Cum vero 
jam sibi tantum Martian. tribuisset, ut iuiaret ex 
ingenio χιπελεύς, licuerit nobis post-Cicricum 
ewenda.ius hanc »psam vocem rescriberc. xaz- 


As, qui proprie dicitur, cauponarius, ct lea sabol 


cantiam domus laboris. 

* Huc refer qui dicuntur supra col. 584 (apud . 
10s col. 1485, uoi.) In Regio codice scriptum 
legitur καχελεύς quod mutavimus cum χαπελεὺς, 
quia sensui loci bujus magis convenit. Porro psya- 
λομόριον Latine reddit llieronymus obsceni magni- 
tudinem, quam iu Beelphegor, sive l'riapo colebant 
Iurpissim:z mulieres. Consule ut antea ionuimus 
lib. : Comment. Iliei onpwi in Osee cap. 1v. 

* De hac eiymologia Benjawia vide infra anno- 
tationes nostras apud Philonem , et in Fragmentis 
Gra:cis. 


quidem, ipso Clerico annotante, disersorium., sive 
cuuponam sonat. Vide qua annotavimys iu V.Frag- 
mento ad. vocem Beelzebul, Mox quoque.ideiu Va- 
tic. Πριάμου legit pro Iptémov. 

* Pro Btóp, quod ad lidem Vatic. arclietypi τὲς 
slituimus, cogente ipsa ejus nominis etymologia, ἐν 
δέρματι, in jelle, Marian. ex lieyio βεελφεὼρ, 
Beelpheor, ivi Latiuis quoque lateienlis supposue- 
rat, quod aliud nomen est atque. alicrius. etymo- 
logiz, el habens. 0$ pellicetun abs Hieronymo expo- 
nitur. 
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Interpretatio Latina. 


Betlania, domus gloriss . vel do- 
mus afflictionis, vel domus obe- 
dientize. 

ΒΝ ΑΝ; domus venatorum, vel 
cii. 

Beilpbage, domus occursus, vel 
domus marxillarum , in qua sa- 
cerdotes habitabant juxta mon- 
tem Olivarum. 

Boauerges, (üli tonitrui, vel ex- 
celsi. 


Boos, in polentia, adventus po- 
tens. 

Bosor, caro. 

Bethleem, domus panis, aut vitz. 

Bethoron, donus speculatorum. 

Balaam, scelestus, aut vi 
populi , vel serino, vel 
actio, 

Baneas, ad zdiflcationem perti- 
nentia. 

Barabbas, fllius patris, vel filius 
wagistri nostri. 

Bar-Jouas, filius columbis. 

Bar-Jova, fili Joba. 

Barnabas, lilius consolatiouis. 


Baruch, benedictus. 

Barsabbas, filius convertens, vel 
filius quiescens. 

Datos, adoratio, vel odium. 

Bersabee, fiia data est, vel 8:2 
saturata., 

Bel, vetustas, vel Saturnus. 

Bosora, anxietas ipsa, vel corpus. 

Buzites, conttptul habitus. 


Gabatbon, excelsa, 


Gabbatha, lapidibus stratus. 
Gaber. advena, muitis, aut vir. 


Gabriel, adole«cens Dei, vel po- 
tens, vel fortis, aut^ moutanus 
Dei, vel homo Dei. 

Gadara, counmoratio generationis 
bzc. 

Gader, grex ovium. 

Gaza, fortitudo ejus, velfortitudi- 
nis, semper divitis. 


Gozerin , habitatio Gebal , hiatus 
antiquorum. 

Galaad, babitatio, testimonium 
Jasonis. 

Galgala, experimentum, vel simul 
vecti, vel congregati. 

GsioMliel, retributio Dei,vel loquax 

i. 


* Confundunt. Graci $00. more. Bersabee. cum 
Bzihsabee, quod nomen interpretatur filio satura!a, 


uut saturitat;s. 


* donent lioc loco Grxci, vel ipse Origenes, aut 
Philo, uomen Gaber interpretari. virum a multis. 
QuoJ equidem constanter asserunt Lexica lingua- 
rum orientalium, Hecb., Chald. et Syr., ubi “ὯΔ 
gebar wc] gaber idem sonat quod vir. Hinc. etiam 


* |n. Vatic., ἢ ὅριος, sive terminalis. Tum alte- 
Tum Θεοῦ post ἄνθρωπος uon habetur. 
V Ad huuc modum et Vatic, mendose prefert. 


Wescribendu », nt Clericus. docct, 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 


ϑανία, οἶκος δόξης, ἣ οἶχος xa- 
ji cords PY is P oalufi 


Βεθσαϊῖδά, olxoc θηρευτῶν, ἣ ἐπι- 
σιτίσμου. 

Βεθφάγη, οἶχος ἐπιτυχίας, ἢ οἶχος 
σιαγόνων, ἐν fj ol ἱερεῖς Sony 
πλησίον τοῦ Üpoug τὼν Ἐλεῶν. 


Βοανεργὲς, υἱοὶ βροντῆς, ἢ ὀψί- 
στου. 


Βοὼς, tv ἰσχύϊ, ἔλευσι δυνατή. 


Βοσὼρ, σάοξ. 
Βηθλεὲμ, οἶκος ἄρτου, ἢ ζωῆς. 
Βηθορῶν, οἶχος χατασχύπιων. 
Βαλαὰμ, ἐναγὴς, ἣ ματαίωσις. 
λαοῦ, ἣ λόγος, ἣ συμδιδααμό;. 


Bavéa;, οἰχυδομιχά. 


Bapa663c, υἱὸς πατρὸς, ἣ υἱὸς δι- 
ασχάλου ἡμῶν. Ps 

Bào ἹἸωνᾶς͵ υἱὸς περιστερᾶς. 

Βὰρ Ἰωνᾶ, υἱὲ "lová. 

Βαρνάδας, υἱὸς παρακλήσεως. 


Βαροῦχ, εὐλογητός. 

Βαρσαδδὰς, υἱὸς ἐπιστρέφων, 1 
νἱὸς ἀναπαυόμενος. 

Βάτος, προσκύνησις, ἢ μῖσος.. 

Βηρσαδεὲ ", θυγάτηρ ἐδόθη, ἣ θυ- 
γάτηρ πεπληρωμένη. 

Βὴλ, παλαίωσις, ἢ ὁ Κρόνος. 

Βοσόρα, συνοχὴ αὐτὴ, 1] σῶμα 

Βουζίτης, ταφανλιομειοος 


Γαδαθὸν, ὑψηλά. 


Ta66a0à, λιθόττρωτος. 
Γαδὲρ, πάροιχος ", πολλοῖς, ἢ 


ἀνήρ. 
Γαθριὴλ, νεανίσκος Θιοῦ, f δυνα- 
τὸς, f| ἰσχυρὺς, ἢ * ὄρειος Θεοῦ, 
ἄνθρωπος Θεοῦ, 
Γάδαρα, rago:xía γενεᾶς αὕτη. 


Γαδὲρ, ποίμνιον. 
Γάζα, ἰσχὺς αὐτῆς, ἢ ἰσχύος, ἀεὶ 
πλοῦτος. 


Γαζήριν, μονὴ Γεδὰλ, χάσματα 
παλαιῶν. 

Γαλαὰδ, κατοιχία, μαρτυρία b Ἰά- 
σωνος *. 

Γάλγαλα, πειρατήριον, 1) συνοχού- 
μένοι *, ἢ συναγόμενοι. 

Γαμαλιὴλ, ἀνταπόδοσις Θεοῦ, ἣ 


λαλητὺς θεοῦ. 


Sen, xxxi, 48. 


testimonii. 


juxta quan o: comerentes. 
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Hieronymus. 


Bethania, domus affhctionis ejus, 
vel domus obedientia. 


Betlissida, domus frugum, vel Jo- 
mus venalorunm. 

Bethpliage, domus oris vallium , 
vel domus buceze , etc. Quidau 
putant. domum inaxillaruw vo- 
cari. 

Banereem , filii tonitrui; quod 
corrupte Boanerges, usus obii- 
nuit, 

Booz, in fortitudine. 


Bosor, in angustia, vel car», ete. 

Bethleem, doinus panis, κί supia. 

Betliorou, docus irs. 

Balaam, vanus populus, sive pre- 
cipitans eoa, vel siue populu. 


Banaa, venit respondens, etc. 


Barabban, filium magistri nostri. 
Syrum eit. 

Barjona, fllius columbz. Syrum 
pariter εἰ Hebreum. 

Barnabas, filius prophete , aut 6- 
lios venientis, vel, mt plerique 
putant, (ilius consolationis. 

Baruch, benedictus. 

Barsabas, filium revertcntem, aot 
lilium quietis, etc. 

Bath, filia, vel mensura. 

Bersabee, puteus. saturitatis, eic. 


Bel, vetustas. 
Bosori, annuntiatio, vel caro. 
Buzites, couteipibllis. 


Gabathou , sublinitas eorum , vel 
collis meeroris. 

Gabbatlia, collis, sive soblimis. 

Gaber, vir, aut juvenis, vel ortis, 
sive liter. 

Gabriel, confortavit me Deus, sie 
fortitudo Dei, aut vir meus. 


Gadera, sepes ejus. 


Gadero'h, maceria, vel sepes. 

Gaza, fortitudo ejus : ab am lit- 
tera iucipiens, non a cousonauti 
GIMEL. 

Gazirim, divisio, sive advena, elc. 


Galaad , acerrus testimonii, sivc 
tansmigratio testinionii, 


Galgala, volutatio, sive re 


Gamalicl, retributio Dei 


Gabriel sequens haud male redditur νεανίσχος 8:50 
quia "13 gebor foriem et robustum sonat, ut sunt 
juvenes et adolescentes. : τ 

8 Forte Ἰάχωδος sive Ἰαχώδο. scribere volit 
Grecus amanuensis : Galaad namque Labaw ^ 
Jacobi testimonium cst, uou alicujus Jasonb. Yi: 


Mieron. interpretatus est μαρτυρίας σωρός, acer. 


* Vatic., συνεχόμενοι, quod e»t  comlemti 2t 
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Interpretatio Latina. 


Geth, mons, vel hiatus, aut vallis, 
vel torcular, ; 
Gelbone, revelatio cordis. 


Gelgel, volutabra, supervolutatio- 
wes, vel rota in rota, quatuor 
habens facies. — 

Gerasinon, suburbium. 

Gephar, vicini. 


G^ra, habitatio videns, vel rumi- 


G:rsam, advena ibi. 

Gejon, peetus, vel hiatus, vel dis- 
8 ctio grati: : aut quia de terra 
vlasmavit D-us hominem. 

Gessos, instrumentum bellicum. 

Co-lolias, magnitudo populorum, 

Gothoniel, responsio Do, vel teui- 
pus mihi Dei. 

Golgothia, ealvaria. 

Gonor, corus, sext 50, vel co- 
ful 10. 

Got, tecta. 

Goiiad, revelatum. 


Gabetb, excelsa. et exaltata. 

Gahriel, Deus idem. atque homo. 
Gabri scilicet howo, seu vir, et 
ΕΠ Deus interpretatur. 

Gadde, tentatio, vel experimen- 
tuam meum. 

Galatia, magnificata, vel translata. 


G lila, volutabilis, vel commo- 
ratio, vel revelatio. 

Gebal, vorago antiqua. 

Gedeon, perversa disceptatio. 


Gethsemane, vallis pinguium, vel 
obedientia quedain requiei, aut 
ipse Dominus judicavit. 

Gennesaret, hortus principum. 

Gerara, septum. : 

Gerges:ei, habitationem ejicientes, 
aut advenarum accessus. 

Georas, advena. 

Glossocomon, limen eorum. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 


130, ὄρος, ἢ χάσμα, ἣ φάραγξ, ἢ 
ληνός, 
Γελδουὲ, ἀποχαλυψις καρδίας. 


Γελγὲλ " 4, χυλίσματα, ἐπιχυλίσμα- 
τα, ἣ τροχὸς, ἐν τροχῷ τετρα- 
πρόσωπος. 

Γερασινὸν, προάστειον. 


Γερὰφ, περίοιχοι. 


Γηρὰ, παροικία ὁρῶν, $ μηρυχι- 
σμός. 

Γηρτὰμ, πάροιχος ixct. 

Γειῶν, στῆθος, ἢ χάσμι, f] διατο- 
μὴ χάριτος, ἣ ὅτι ἀπὸ γῆς " 
ἔπλασεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον. 

Γησσὸς *, ὄργανον πολεμιχόν. 

Γυδολίας, μεγαλυσμὸὴς λαῶν. 

Γοθονιὴλ, ἀπόχρισις Θεοῦ, 1| και- 
£s μοι Θεοῦ. 

Γολγοθὰ, xpav:tov. 

Γόμορ *, κόρυς, &cX', ἢ χοτύγαι v. 

T^5, δώματα. 

Γολιὰδ, ἀποχεχαλυμμένον. 


Ta650, ὑψηλὰ xai ἐπηρμένα. 

Γαθδριὴλ», Θεὸς ὁ αὐτὸς xal ἄν- 
He . Γαδρὶ, ἄνθρωπος * xoi 
a ἧς 


Γαδδὴ, πειρασ ὃς, 3 πειρατήριόν 


υ. 
Γαλατία, μεγαλυνομένη, fj μετοι- 
κιζομένη. 
Γαλιλαία, χαταχυλιστὴ, ἣ μετοι- 
xla, ἣ ἀποχάλυψις. 
Γεδὰλ, φάραγξ παλαιά. 
Γεδεὼν, παραδικασμός. 


Γεθσημανὴ, φάραγξ λιπαρῶν, ἢ 
ὑπαχουσμός τις ἀναπαύσεως, ἢ 
αὐτὸς Κύριος ἔχρινεν. 

Γεννησαρὲτ, xf; ἀρχόντων. 

Γέραρα, φραγμός. 

Γεργεσαῖοι, παροιχίαν * ἐχδεδλη- 
χότες, 1| πσροίχων προσαγωγή. 

Γηώρας, ὁ πάροιχος, 

Γλωσσύχκομον "; φῶ; αὐτῶν. 


iE] 


Hieronymus. 
Geth, torcular, 


Gelboe, volutatio, sive decursus, 
vel acervus pluens. 
Galgal, rota, vel revelatio. 


Gerasenorum , suburbana, aut co- 
loni ibidem. 

Gethepher, torcular ejus humi, 
ete. 

Gera, ruminatio, etc. 


Gersam, advena ibi, etc. 
Geon, pectus, sive preruptum. 


Ghidon, scutum, vel clypeus. 
Godolias, magnificus Domini. 
Atlianiel, tempus meum Dei. 


Golgotlia, ealvaria, ete. 

Gomor, mensura Atticorum trium 
chonicum. 

Goz, δῶμα, id. cst tectum. 

Goliad, revelatus, sive transmi- 
grans. 

Galaoth, eolles. 

Gabriel, confurtavit me Deus, etc. 


Gaddi, hazdus, sive tentatio inea. 


Galatia, magnifica, vel translata, 
etc. 

Galilea, volutabilis, aut transmi- 
gralio perpeirata, vel rota. 

Gebal, vorago vetus, etc. 

Gedeon, experimentum | iniquita - 
tis. 

Gethsemani , vallis pinguedinum. 


Genesareth, hortus principum. 
Gerara, maceria, etc. 

Gergesasus, colonum ejiciens, si- 
ve advenam propinouantem. 
Georas, ruminatio, vel incolatus. 

Glossocomium, loculi. 


1 Respexit. Graecus scriptor ad rotas Ezechielis - 


c. 1, 16. 

* E qua scaturigine pullularint hujusmodi ety- 
melogie Graecorum, videsis col. 547 (apud nos col. 
1199. not. 

3 Corrupte legitur, γησσός pro γαισός. Est autem 
γαισὸς, quod Latini neutro genere gasum. aut gesum 
dicunt, genus arinaturz: apud ownes tunm sacros, 
tum profanos scriptores. flebraice 2 Chiden, 
Josue vui, 18, etc.; Juditlie cap. 1x, xal γαισῷ, 
ei geso. Hesychius, Suidas, iidemque Pullux cou- 
sulendi, ne Bculum sive clypeum cum organo bel- 
lico promiscue accipiamus. 

* Gomuor, sive Corus, babebat sextos triginta, 
vel capiebat. cotulas. decem : si. tamen bene lego 


* Cod. Vatic. ἐν τρίγχῳ, quod vertas, ín mace- 
ria. 

* Hunc titulum fere ex integro ad Vatic. cod. 
fidem. restituimus. Martian. ex Regio, atque id 
nonnihil corrupte, Γαυριὴλ, θεός, Gabriel, deus, 
tantum. legerat. 

* Falso, absurdoque sensu legerat Martian. ex 
Wegio πάροιχοι ἐκχεχληχότες, advene qui evoca- 
verunt, pro. παροιχίαν ἐχδεδληχότες, qui. liabita- 
uonuem ejeceruni ; quemadmodum ex. Vatic. nis. 
«usendanmius. BHeposita.). porro. lectioueni nctuni 


ξ. €. X. De cotulis nulla est. difficultas, cum iilud 
expresse positum legatur. Ezech. ιν, 14, ὅτι αἱ 
bixa χοτύλαι εἰσὶ Γομόρ, id est, quia decem colula: 
rint Gomor. De hujusmodi mensura Gomor, sivo 
Cori, consule Epiphan. lib. de Mensur. et Pouder., 
Hieronymum in cap. xzv, Ezech., Theodoretum, 
Isidorum, et alios. 

5 Nomen Graecum γλωσσόχομον legimus Joan.xit, 
29, quod llieronymus loculos interpretatur ; Gra ci 
autem [umen evrum, quia non vocem Gisecam Glos- 
socomon, sed Hebraicam aron, respiciunt, 
Aron enim capsella ext aut loculus, qui apud Gras- 
cos dicitur glossocomon : liinc pro baaron. Gen. L, 
26, Targ. Hierosol. habet x! 22, biylusekema, 
quod est Graecum γλωσσόχομο.. 


Hieron $, qui vertit colonum ejiciens, ipse sua 
expositionis fidejussor Adamantius asserit tuu alibi, 
tum pracipue tom. X in Joan. pag. 160, ubi de 
eo ioquens, quod Gergesz urbis cives Jesum rog 
verunt, ut e finibus suis disceueret, hinc, «quasi 
nominis tum primum sorlita urbs fuerit, l'épysas, 
inquil, ἑρμηνεύεται παροιχία ἐχδεδλη χότων, Ger- 
ge:a in'erpretatur habitatio. ejicientium. Ἰὼ quew 
aunorat cl. quoque lluetius , vocabulum 
rivare Orizcnem a "Yu, uude 3D, habilakit, 
et v3, eopulit. 
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Interpretatio Latina. 
Goihtholia, tempus mibi istius. 


GCemorrbs, populi terror, vel ese 
citas, aut rir 


Daber, arca, vel oraculum, aut 
verbum, aut virtus. 

Dagon, species piscis, aut moror; 
diciiur vero et est. donum , 
sancta, vel Jupiter ruralis, 


Pathan, judicium datam ,. suffi- 
ciens datio. 

Dalida, baustio, vel situla , vel 
judicium mibi. 

Dedan, selecti, sise in judicium 
vocati. 

Damsris, silens coput. 

Jan, judicium potens. 

Daoiel, judicium Dei. 

VUeblatha, vel Daplines Antiochle. 


Devorra, sapiens, vel disciplina, 
vel apis. 

Demas, silens. 

Denarius, nummus aureus. 

Diabolus, graviter defluxus, et in- 
genter. 


Dionysius, dijudicaus, hzsitans. 


Drosos Aermon, ros gloriücatus. 


Damascus, sanguinis osculum, vel 
sangninis potio. 

David, fortis manu, vel solus exo- 
Ptstus, vel dilectus, misericor- 
dian consecutus, vel quod pihili 
ducitur. 

Dyeciers, hsec vigilavit, vcl plano, 
et s&patioso, et pingui. 

Demetrios, fortis ulciscens. 


Pina, judicium ipsius. 
Diapsalnia, semper, vel mulatio 

rhythm, vel pausz, vel temporis. 
P ospolis, abnue'. 


Wore, motus. 
Dothae, sufficiens defectio. 
E 


Eber, trajectus, vel trajiciens. 


APPENDIX. 
Codez Vaiicauus. 
Γοϑθολία͵ καιρός μοι ταύτης. 


Γομόῤῥα. λαοῦ φόδημα, ἣ τύφλω- 
σις, ἣ σμειρώσις. 


Δαδὴρ, κιδωτὸς, ἢ χρηματιστῆ- 
piov, ἣ λαλία, fj δύναμις, 

Δαγὼν, εἶδος ἰχθύος, ἣ λύπη" λέ- 
γεται δὲ χαὶ " δῶρον στιν, 
ἅγια, ἣ ὁ Ζεὺς ὁ ἀρούρεος, leg. 
ἀρουραῖος. 

Δαθὰν, χρίσις δεδομένη, ἱκανὴ 
δόσις. 

Δαλιδὰ, ὄντλησις͵ f κάδος, ἢ κρί- 
σις ἐμοί *. 

Δεδὰν, χαλοὶ, κεχριμένοι. 


Δάμαρις, σιγῶσα κεφαλὴ. 

Adv, κρίσις ἰσχυρά. 

Δανιὴλ, κρίσις Θεοῦ. 

Δεδλαϑὰ, ἣ * Δάφνης P 'Αντιο- 


χείας. 
Δευόῤῥα, σοφὴ, ἢ μάθησις, fj μέ- 
ισσα. 
Δῆμας, σιγῶν. 
Arváptov *, νόμισμα χρυσοῦν. 
Διάδολος, βαρέως χατάῤῥυσις, καὶ 


γάλως. 

Adbvün:og » διακεχριμένος, διαχρι- 

νόμενο:. 

ϑρύφος ἀερμὼν, δρόσος ἐνδοξαζο- 
μένη. 

aapaasc , αἵματος φίλημα, ἣ 
αἵματος ποτισμός. 

Δαδὶδ ", ἱκανὸς χειρὶ, ἣ μόνος πε- 
ποθημένος ἢ ἡγαπημένος, ἤλεη- 
μένος, ἢ ἐξουθένημα. 


s Δεχδεμὰ 4 αὕτη ἐγρηγόρησεν, ἣ 
ὁμαλῷ, καὶ πλατεῖ, καὶ πίονι, 
Δημήτριος, ἱχανὸς ἐχδιχῶν. 


Δεῖνα, χρίσις αὐτῆς. 

I ἀεὶ, ἢ aee $»0- 
μοῦ, ἢ * προσκαιροῦ, t| καιροῦ. 

Διόσπολις, bvavave laut, s 

Aoxh, σάλος. 

Δοθαὴ, ἱκανὴ i-a dd 


"E6tp, διάδασι:, fj διαπερῶν. 
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Hierony us. 


Aulialia, tempus ejus, declinatio 
domini. 

Gomorrha, populi timor, sixe sedi- 
lio, ete. 


Dabir, oracolum, loquens, sive 
loquela, etc. 
Dagon, piscis tristitiz. 


Dathon, donum eorum, sive suüi- 
ciens donum. 
Dalila, paupercula, vel situla, 


Dedan, judicans. 


Ttamaris, silens caput. 

Dan, judicium, aut judicans. 

Daniel, judicium Des, eic. 

Deblatha, palathz, lateres, inc 
T035835, eic. 

Debborra, apis, sive eloquentia. 


Demas, silens, 

Denarius. 

Diabolus, defluens ; Grzce, crimi- 
nator. 

Dionysius, diju:licans, sive vehe- 
nienter fügieus. 

Aermonu, anathema ejus , vel au2- 
tiema meeroris. 

Damascus, sauguinis potus, sivo 
sanguinis osculum, etc. 

David: foriis wanu, vel desidera- 

is. 


Decla, subtle, sive palmata. 
Demetrius, veliementer innectens, 


aive nimium person 
Dina. judicium is 
Diapsalma, semj 


Diospolis, abnuens; se nielias 
Grece, civitas Jovis. 

Doec, motus, sive sollieius, 

Dotaim aufücionucis defectiouemn, 


Eber, transitorem. 


! Graecorum iuterpretatio nominis Dagon, partim 
ex sacro contextu, partim ex Mythieorum narratio- 
nibus eonstst. Dagon euim a Philisueis cultus in 
Ἄσοιο dicitur, ubi εἰ templum Dagon, et idolum 
cjus forma humana prseditum, 1 Sawuelis v, 1, 2 
«t 8eqq. Deinde Dagon deus frumenti et aratri in- 
veutor est, ἀρουραῖος dictus, quasi deus frumenta- 
vius et. arvorum przses. Hinc apud Macrobium 
lib. 1 Saturn. cap. 7, Janus a, Saturno. edoctus pe- 
ritiam ruris. Saturnus porro cum falce et Jupiter 
1uralis pro eodem habendus. 

* Omisit. scriptor. Grecus. etymologiam diclio- 
wis deblatha, ul liquet ex particula ἢ, vel , qux 
auam supponit precedentém | iuterpretationeut. 


* Addit hoc loco Vatic. ms, litteras Ἐθ᾽ ( sic), ad 
libri quoque oram notan Ζτ, quse monet quaren- 
dum aliquid esi &que expeadi accuratius tlebere. 

b Maiifestui est, supplendum bic παλάθην, pala- 
ihn, quo nomine pinguiuim earicarum sive ficuum 
ma we io morem [erum figurate appellantur. 
Vide quac ad hoc nomen. ex iieronyue diszimus, 
Tum exordicndum novo titulo. Δάφνης ᾿Αντιοχεία,, 


Daphnis autem Antiochiz suburbanum erat, quod 
octoginta stadiorum ambitu clausum dicit Strabo: 
nemus ibi amoenissimem, οἱ fanuw Apollinis cun: 
Diane delubro, ut docuit Jul. Capitol.nus; sei 
Epidaphneu vocat. 

* Veram nominis David etymologias docet noi 
columna Hieronymiaua. Cetera quas apud Graco: 
leguntur, Davidi" quidem propria sunt, si vitam 
ejus actusque spectes : sed multum aliena, si uv- 
vinis etymologiam quaras. 

^ Nomen istud adeo corruptum legitur, ut ne- 

ueam divinare quid sit, vel unde sumi potuerit. 
cla tamen illi opponere visum est: quia aliquam 
habet affinitatem cum eo. 


Martian, ᾿λντιοχίας legerat. - 

* Hunc titulum ex Vatic. restituimus. Autea, 
omisso nomine Δηνάριον, verba νόμισμα χρυσοῦν, 
una serie, supino autem errore, junycbautur pra- 
posito Δῆμας, quasi altera ejus etymologia. 

3 In Vatic. e»t Δεκρὰ Decra, et πλατῶ, pro 
πλατε. 

*ldem inane spatium relinquit quantuni nuic 
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Interpretatio Latina, 


Ehr:us. sententia. 

Eglon, orbita, 

Edem , delicie, vel cuspis, vel 
terra amata, vel sanguinolentia. 

Ezecias, fortitudo. 

Eleela, Dei scieniia. 

Elessa, D»i factura. 

Eliachn, Dei resurrectio. 

Elew, locus Dei. 

Eexe, Dei gratia. 

£htreus, transitor, 
transivit. 

Eg.ryphias, absconditus in car- 
honum strue, 

Edom, terrenus, vel coccineus, 
vel deliciens. 

Elkeon, divinitas, vel allaboran- 
les. 


vel qui per- 


Eleei, Dei scientia. 

Eleazar, Dei vocatio. 

Elrnos, divinitas. 

E iam, D-us meus, pater meus. 

Eliezer, Dci mei 

Elimelech, Dei regia. 

Elisabet, Douini requies, vcl sa- 
lietas. 

Blisur, Dei salus, vel Dei mei ro- 

ur. 

Elise, Dei salus, vel obuwbra- 
tio. 

Elcana, Dei possessio, vel gloria. 

Elmune, Dei pars. 

Eloim, Dei perfectio. 

Elsamus, Dei sol. 

Eloe, Deus. 

Eloin, Deus venit. 

Ewar et Arphath, et Sapaphareiin, 
idola ChalJaica. 

ΕΟ, sermo, vel asinus lo- 
quens, 

Enna, avimalium venter, uterus. 

Enoch, dedicatio. 

Ermone, anatbenatizatus, vel lu- 
wen sublime. 

Esrom, precatio novissima, vel 
j«culum, vel arcus sempiternus 

Evclai, ostende hic, vel orbis. 


Euphrates , dissipatio, aut ferti- 
lias, vel salus, 

Epàu., manifestatio et veritas ; in 
θυ (erat) Rationale, ,vel re- 
demptie, vel. thuribulum, sive 
*liare sufütus, 


! Grzci hoc loco vocem Ebreus interpretantur, 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codez Vaticanus. 


*E6patoz ', γνώμη. 

Ἔγλων, τροχιά. 

Ἐδὲμ, τρυφῇ, ἢ ἀχμὴ, ἢ γῆ ἐρα- 
σμένη, f] αἱμάτωσις. 

Ἡζεχίας, κράτος. 

Ἐλεηλὰ, Θεοῦ ἐπίγνωσις. 

Ἐλεσσὰ, θεοῦ ποίησις. 

Ἐλιαχεὶμ, Θεοῦ ἀνάστασις. 

"Exp, τόπος θεοῦ. 

* Ed£n ", Θεοῦ χάρις. 

Ἑδραῖος, περάτης, ἢ διαπεπρα- 


ὑς. 

ἘΠ δ νίας; ἐγχρυπτόμενος ἐν τῇ 
ἀνθραχιᾷ. 

Ἐδὼμ, γήϊνος, ἢ χόχκινος, ἢ ἐκλεί- 
πων. 

“ἔλαιον, θεότης, 3) 5 προσπονοῦν- 
τες. 


Ἑλέει, ϑεοῦ 
᾿Ελεάξαρ, θεοῦ χλῆσις. 
"Exatwoz *, θεότης. 
Paxp. :óe μου, πατὴρ μου. 
Ἐλίεξερς,, 8:02 μοὺ βηήθεια. 
Ἐλιμέλεχ, Θεοῦ βασίλειον. 
Ἐλιτάδετ, Κυρίον ἀνάπαυσις, ἣ 
πλησμονή. » 

᾿Ελισοὶρ, Θεοῦ σωτηρίσ, ἢ Θεοῦ 
ἰσχύς μου. 

Ἐλισταιξ, 0:02 σωτηρία, ἣ ox:a- 
σμός. 

“Ἑλκανὰ, θεοῦ κτῆσις, ἢ δόξα. 

'Ἑλμουνὴ *, Θεοῦ μερίς. 

Ἐλοῖμ, Θεοῦ τελείωσις. 

"Ἕλσαμους, θεοῦ ἥλιο;. 

Ἔλωε, ὁ θεός. 

Ἐλοῖν d, Θεὸς ἦλθεν. 

"Euap xai ᾿Αρφὰθ, καὶ Σαπαφα- 
ρεὶμ, εἴδωλα Χαλδαϊκά, 

"Eppép, λόγος, ἢ ὄνος λαλῶν. 


Ἑννὰ, * ζώων " ἔνυστρον, κοιλία. 

Ἐνὼχ, ἐγκαινισμός. 

Ἐρμωνὴ, ἀνατεθεματισμένος, d 

ἵ φῶς μετέωρον. 

Ἑσρὼμ, δέησις ἐσχάτη, ἢ βέλας, 
τόξον αἰώνιον. 

Εὐηλὰτ, δεῖξον ὧδε, χαὶ ἡ οἰχου- 
é 


Edppdene διασχεδασμὸς, 3 χαρ- 
ποφορία, ἣ σωτηρία. 

"EqoUó , δήλωσις xol ἀλήθεια " tv 
ᾧ τὸ λόγιον, fj λύτρωσις, f| 07- 
μιατήριον. ^ 
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lMicronymus. 


ἔρνος, transiens. 

Eglon, vitulus, mceroris, etc. 

Eden, voluptas, sive delicia, vel 
ornatus. 

Ezecias, fortis Domini, eic. 

Eldea, ad scientiam, etc. 

Elissa, Dei mei salvatio, εἰς. 

Eliacim, Dei resurrectio, 

Eliim, aries, sive pro foribus, etc. 

Elthece, protulit. 

Ebrzus, wt supra, transiena, vel 
lransitorem. 

Encryphias. Grecum est. 


Edom, rufus, sive terrenus. 


? Elzeonis, id est, montis Oliveti, 
quod interpretatur divinitas, vel 
allaborantes. 

Klidae, Deus meus scit. 

Eleszar, Dei adjutorium, etc. 

Ekeouis, divinitas, s supra. 

Eliam, Deus meus pater, etc. 

Eliezer, Dens meus adjutor. 

Elimeleeb, Deus meus rex. 

Elisabeth, Dei mei saturitas, ete. 


Elisur, Deus meus fortis, vel coan- 
gustans, 
Etisue, Dei mei salus. 


Elcana, Dei possessio, 

ΕἸ εἶα, pars Domini, cic. 

Eloim, Deus. 

Elsamus, Deus sol. 

Eloi, Deus. 

Eloin, Deus. 

Euath, ei Arplath, indignatio, et 
[T hà, Sive sanaturus. 

Emor, asius. 

Enunam, ecce ista, vel ecce sunt. 


Enoch, dedicatio. 
Ermoni, anathema ejus, ete. 


Esrom, sagiuam videns, vel ja- 
cula gregum, etc. : 

Evila, doleus, sive parturiens. 

Euphrates, frugifer, sive crescens. 


Ephud, superindumentum, quod 
Graci dicunt ἐπένδυμα, etc. 


80 si scriberetur cum 7 Daleth ab initio, rrx21 Da- 
bereih, hoc est. sententia , sive verbum. 

* De verbo corruptissimo Eeze idem sentiendum 
dicendumqne ac de superiori Deedera. 

* Elzonis, id est. montis Oliveti, quod Interpre- 
tatur divinitas, vel allaborantes. lta sanctus lHiero- 
nymus paulo superius. 


voci excipiendze satis sit, πρὸς tamen priorem 
syliabau repraesentat, ie ad marginem Ζτ no- 
bam, id. est quare, apponit. 

* Rursum. Vatic, Ἑάξη habet, pro Ἐέξη. 

b Legerat. Martian. ex Regio, satis vitiose ac 
nuilo fere sensu, προστονοῦνδε, quod interpretatus 
est, ad quem igitur? Ex Hierouvmi autem inter- 

reigtione, quam integrum in laterculo exhi- 
Deui; facile cowpertum est, veram esse codicis 
Vaidcani quam — reposuimus lectionem πρη3- 
πονοῦντες, qui allaborantes signilicai. 


* Num. xxxii, 47,legitur uomen Helmon-Debla- 
thaim : sed. Helmon, sive Elinune, non. significat 
Dei partem. Melius ergo est ut. nomen Helcia, aut 
Helcath opponatur voci Elmune. : 

* Quid sit ἔνυστρον docuit nos codex Ipse Reeius 
fol. 46: "Evuctpov, τὸ ἔσωθεν τῆς χοιλίας, ἐν ᾧ ἢ 
κόπρος, id est, enustron, quod intrinsecum est ven- 
tris, in quo stercus. 


* Martian, Ἐλιάζερ Eliaser, et mox. Ἐλισαδὲ, 
pro ᾿Ελισαδὲτ codicis Vaticani. 

3 Vatic. 'EXotv. Mox. Σαπφαρείμ : penes. LXI, 
Xingapovaty, vel Σεφφαρουαῖμ. 

* idein mis. , ζωή vita, pro ζώων. 

f ja et Vatic. praefert, Verum. omnino legen- 
dum, ait Clericus, ὄρος μετέωρον, mons alius ; nam 
wotissimum erat jta ab accolis vocatam par " 
Anti-Libani montis, eaque est vocis Arabica signi- 
ficatio. 
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Interpretatio Latina. 


Ephraim, latitudo, vel consolatio, 
vel di«sipatio. 

Elisa, Dei mel ovis. 

Elisama, Dei auditus. 

Elesaph, Dei tranquillitas. 

Klisaphan, Dei specula. 

Elipbaz, Dei dispersio. 

Ellen, deprecans, vel Deus eorum. 


Elmodad, Dei dimensio, vei sgita- 


tus. 

Elymas, discedens. 

KEmath, animus, vel irritatio ad 
iram. 

Enageb, in sustro. 

Enach, frater Dei, vel humilitas 
seterna, 

Enos, obliviscens. 

Erastus, (rater meus. 

Essebon, cogitatdo  tristitize, vel 
augmentum fertilitatis. 

Eva, vita. 

Eutychus, obstupefactus. 

vel ferti- 


Euphraths, consolatio, 


litas. 


2 

Zabulon, zvum, aut idam, vel 
donum, vel fluxus eorum. 

Zacharias, honor Dei, »ut victor 
tantum accipiens. 

Zacchzus, victor, aut roboratus, 
vel qui vocatus est. 

Zoob, aurum. 

Zebee, imuoiatio. 

Zelpha, awbulans os. : 

Zorombabel, ipse requies de con- 
fusione, vel alienus trausposi - 
tionis, vel ipse magister Baby- 
lonis. É 


n 

Tlelías,fortis Deus, Dominus meus. 
Merodes, pellis gloria. 
lMesau, factura, sive. ποίημα, ela- 

tio Domini, vel roboreus. 
Velim, Deus noster. 
. Mesaias, obumbrotio Del, vel salus 
Donini. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 


Ἑφραῖμ, * πλατυσμὸς, (| racá- 
χλησις, ἣ διασχεδασμός. 

Ἐλισὰ, Θεοῦ μου πρόδατον, 

᾿Ελισαμὰ, Θεοῦ ἀχοή. 

Ἐλησὰφ, Θεοῦ ἡσυχία, 

Ἐλισαφὰν, Θεοῦ σχοπιά. 

Ἐλιφὰζ, 0:00 διασπορά. 

Ἕλλην, προσευχόμενος, ἣ Θεὸς 
αὐτῶν. 

Ἐλμοδὰδ, θεοῦ ἐχμέτρησις, ἢ χι- 
νούμενος. 

Ἑλύμας, ἀφιστῶν. 

Ἐμὰθ, θυμὸς, ἢ παροργισμό;. 


Ἐναγὲδ ", ἐν τῷ νότῳ. 

Ἐναχ, ἀδελτὸς Θεοῦ, ἣ ταπείνωσις 
ἀνέοια ". 

Ἑνὼς, ἐπιπληθόμενος. 

Ἔραστος, ἀδελφός μου. 

Ἐσσεδῶν, λογισμὸς λύπης, f αὔ- 
ξησις χαρποφορίας. 

Εὐὰ, ζωή. 

Εὔτυχος, ἐξιστάμενος. 


Εὐφραθὰ, παράκλησι;, ἢ xapzo- 
φορία. 


Ζ 
Ζαδουλὼν, αἰὼν, f| 5 ἰδὰμ *, ἢ δῶ. 
ρον, ἢ ῥῦσις αὐτῶν. 
Ζαχαρίας, τιμὴ Κυρίου, * ἢ νικη- 
«ἣς μόνον λαδών. 
Ζακχαῖος, νιχητὴς, ἣ δυναμωθεὶς, 
χεχλημένος. 
Ζωδό 4, χρυσίον. 
Ζεδεὶ, θυσις. 
Ζελφὰ, πορενόμενον στόμα. 
Ζωρομδαδὶλ, οὗτο; ἀνάπαυσις ἀπὸ 
συγχύσεως 5, ἣ ἀλλότριος μετα- 
θέσεως, ἣ αὐτὸς διδάσχαλος Βα- 
δυλῶνος. 
H 


Ἡλίας, ἰσχυρὸς Θεὸς, Κύριός μου. 

Ἡρώδης, δέρματος δόξα. 

Ἡσαῦ, ποίησις, ἢ f ποίημα, ἔπαρ- 
σις Κυρίου, ἣ δρύϊνον. 

Ἡλεὶμ δ *, Θεὸς ἡμῶν. 

Ἡσαΐας, σχιασμὸς Θεοῦ, ἢ σωτη- 
ρία Κυρίου. 


128) 
Hieronymus. 


Ephraim, frugiferum, sive cre- 
$rcntem. 
Elisa, Deu. 8 salus, eic. 
Elisama, Deus meus auivit, 
Elisapl;, Dei mei protectio, εἰς. 
Elisapban, Dei mei specula, εἰν, 
Eliphaz,'Dei mei anruim. 
Elenon, id est Gricorum, s 
ascendentes, sive scientia Dxi. 
F1modad, 3d mensuram, etc. 


Elymas, transgredi faciens, eic. 
Ewath, iudignatio, vel furor. 


Eunageb. 
Euach, humilis consurgens. 


Enos, homo, sive desperatus, ete. 

Erastus, frater neus, videns, etr. 

Esebou, cogitatio, vcl cingulum 
weroris. 

Eva, vita, etc. 

Euitychius, amens. Grece fortuna- 
tus. 

Ephratba, frugifera, sive equidem 
videns. 


Zabulon, habitaculum eorum, vel 
fluxus noctis. 
Zacharias, meinoria Domini, etc. 


Zachzus, justificatus, aut justus, 
εἰς. 
Zoob, aurum. 


"Zebee, victima, sive bestia. 


Zelpha, ambulans os, etc. 
Zorobabel, princeps, sive m3, 
Bebylonis, sivealienatia 
vel ortus in Babylone. 


jster 
tio, 


H 
Elia, Deus Dominus. 
Erodes, pelliceus gloriosus. 
Esau, factura, sive roboreus, vcl 
acervus lapidum, etc. 
Elim, aries. 
Esaias, salus Domini. 


* Vgx ista compacta est ex Greca positione 
ἂν, en, et ex verbo Hebraico 233 negeb, quod. au- 
strum οἱ meridiem signifleat ; unde apud Gra:cos : 
Enageb, in austro. liieronymus non legit bane vo- 
tem sub hac forma. : 

* Pro ἀνέοια legendum forte. αἰωνία, id est, 
eterna, 

* Nibil aliud extundere potui prater ea qua hic 


* Vatic. πλατύς, latus. 

5 Idem, ἐδάμ. 

* Manifestum. Greeculi librarii mendum ita ex 
ingenio castigamus.Pro fj νικητὴς legerat Martiau., 
nullo absurdove sensu, ex Regio ἡνίχα τις, qnod 
vertit, cum quis. In Vatic. est uno verbo ἡνέχχυτις, 
quod verbum nihil est, Verum similitudine liiue- 
rarum scribam utriusque codicis fuissé deceptum, 
non dubitavunus, cum Zacbariam, νιχητὴν, id est 
victorem, Grecos suo sensu fuisse interpretatos, 
compertum sit, tum ex superiore Fragmento pri- 
mo, tuin ex inferius excudendo lexico, ubi Zaya- 
ρίας, νικητής ; Zacharias, viclor. Subsequens etiam 
Zachews ex literarum affinitate victor ipterpreta- 


edidi. Sed ingenue fateor me ignorare qoid sit 
idam, uisi ἴδιον pro ἰδὰμ legi debeat; ἔδιον vero 
apud Hesychium jpsum est οἰκεῖον, id est. domc- 
éticum, vel domicilium, quod etyuologis Zapulu.ii 
convenire perspicuum est. : 

* Graeco Ἡλείμ opposui Elianam propter eiy- 
mologiam Grzcam, quie mayis accedit ad Eliunam, 
quam ad Klim supra positum. 


tur. His addo priorem ipsam etymologiam, qui 
τιμὴ Kopiov dieitur minus probari. Facile pro τιμῇ 
scribendum esi μνήμη, memoria, qua obvia εἰ 
vera e«t tum apud. Urigenew tultis locis, tum in 
Hieronvmiano laterculo, ejus nomiuis expositio. 

4 Corrupte Martian. ex Heg. Ζωοὺς Zous, εἰ 
Ζαζεέ, Zabee. 

* Martian. συγχύσεως. 

f Haud recte iu Vatic. f πότιμα, aut polas. 

5 Martian. Ἡλύμ, Lat. MHelym leyit, et m Hiero- 
nymiano laterculo opposus. Klranam, domino do- 
nante, propter eiywologiaum Graecam, ut ait, qux 
magis accedit ad Elianau, quam ad. Elim. Nos ad 
Vatic, uis. (idem locum restituimus, 
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Piterpretatio Latina. 


TH 

Tl.alior, electus lacus. 

Thematha, consummatio eorum 
ipsa. 

Thamar, ad peccandum sollicitata, 
palma, vel Dei. sermones, vel 
huc sermones. 

Thocel, mensuram, vel stateram, 

Tüweceee, pulsatio, vel sonus buc- 


ste et gnoriste, ventriloqai. 


Themanit-s, perfectio. pacis. 

Thersam, commiseratio. 

Theristron, dilucidum velum. 

Theudas, capüvans, vel signum 
sanguinis. 

Thu.al, a Deo retzocedens. 

"Thomas, a'yssus, vel "5, 
vel incomprehensibilis profuu- 
ditas. 

Thoenan, defectio ipsi, vel nume- 
rabilis parcimonia, vc]. auster. 

Tüarra, fragrantia gravis, vel ex- 
cellens, aut luminis ignis. 


Tharsis, speculatio gau 
gnur perfectionis et leti 
clnysolithius, vel parva colonia, 
4Ethiopes. 

Theophilus, referens, vel conver- 
tens. 

Tüeraphim, imagines figura ido- 
locum. 

Thesb-tes, conversio. 

T i-imar, te:ta:io. 1 

"^ hobel, congreg: vel proposi- 
um, vel Athenienses, vel 'The- 
sali, vel Iberi, aut Alani. 


Japheth, latitudo. pulchritn.linis, 
"ut congrezatus. 
Jo:. pater Domini, 


LEXICON ORIGEN/ANUM. 


Codex. Yaticaens, 


Θυδὼρ ! , ἐκλεκτὸς λάχκος. 
Θέμαθα, συντέλεια τῶν αὐτή. 


Θάμαρ, πεπειραμένη, φοίνιξ, ἣ 
Θεοῦ λόγοι, ἢ δεῦρο λόγο:. 


θεχὲλ *, μέτρον, ἢ σταθμόν. 
Θέχο:ε, χρουσμὸς, ἢ σαλπισμός. 


Θελισταὶ " καὶ γνωσταὶ, οἱ ἐγγα- 
στρίμνθοι. 

Θεμανίτης,. συντέλεια εἰρήνης. 

Θερσὰμ ", οἰκτιρμός. 

Θέριστρον *, διαφανὲς μαφόριον. 
Ξύδας *, αἰχμαλωτίζων, f] σημεῖον 
αἵματος. 

θουδὰλ, Θεοῦ ἐπιστρέφων. 

Θωμᾶς, ἄδυττος, f| δίδυμο;, 3 àz2- 
πάληπτος βαθύτης. 


Θαιμὰν, ἔχλειψις αὐτῷ, ἢ ἐριθμη- 
«ὃς εὐτελείας, ἢ νότος. 

Θαῤῥὰ. εὐωδία βραδεῖα, ἢ περιτ- 
σὴ, ἢ φωτὸς πυρός. 


Θαρσεὶς 1, χατασχοπὴ χιρᾶ:. 1| 
ἀστραπὴ συντελείας χαὶ εὐφρο- 
σύνης, ἢ χρυσόλιθυς, ἢ ᾿ oixi- 
στιον, Αἰθίοπες. 

Θεόφιλος, ἀναφέρων, ἢ ἐπιστρέ- 

^ quy. 

spagia , μορφώματα b εἰχόνες 
boy. POM 

Θεπδήτης, ἐπιστροφή, 

θειμὰρ, πειρασμός. 

Θωδὲλ ", συναγωγὴ, ἢ πρόθεσις. 1] 

Αϑηναῖοι, ἢ θεασαλοὶ, 1j l6z- 
ρεῖς, ἣ “Αλανοι. 
I 


Ἰαφὲθ, πλατυσμὸς καλλονῆς, 3: 


συναγόμενος. 
Ἰὼκ 5, πατὴρ Κυρίου. 


WMicronymus. 


τι 
Thabor, venieris, umen. 
Themath, perfecta pars, sive cou- 
sunmatio data. 
Thamar, palma, sivc amaritudo, 
vel commutaus, 


Thecel, appenit, etc. 
Thecue, claugor, tuba, etc. 


Theletai e& Gnostai, pythones. et 
arioli, 

Themanites, auster, etc. 

Thersa, cumpl»citio, ctc. 

Theristrum, pallium, etc. 

Theudas, laudatio, sive capiens, 
2ut signum. 

Thubal, ductus ad luctum, ete. 

donde abyssus, vcl geminus, 
etc. 


Theman, Auster, vel Africus. 


Tbarra, explo*atores. odoris, vel 
exploratio ascensionis, vel pa- 
stio. 

Tüarsis, exploratores L:etitiz, sive 
gaudium. 


Theophilns, sursum fercus, sivo 
convertens, 
Therapiim, figurze, incendia, etc. - 


Thesbites, captivans. 


Thamar, palma, etc. 
Thobel, universa, vel vanitas, 


I 
Japheth, laiitudo, etc. 


Jobah, Dominus pater. 


* Nominis Thabor etynologias agnoscit Hierony- 
mus lib. 1 Comment. in Os-e cap. v : Et in monte 
Thabor, inquit , ezcelso atque pulcherrimo, qui in- 
terpretatur. veniens lumen, insidias posuerunt..... 
Quidam Thabor interpretari putant lacum, etc. 

* Respexit etymologus Grzecus ad Danielis caput 
v. 2i et 21, ubi Septeaginta utuntur. verbis 
tapa εἰ ἐστάθη; unde liie, μέτρον et στα- 

όν. 

?* Libro IV Regum. cap. xxi, 24, legimus Josiam 
Suslulisse τοὺς θελητὰς, xal τοὺς γνωριστὰς, id 
est Theletas, sive veniriloquos, et cognitores. In 
Vebrzeo est,C*39THT7 ΤΙΝῚ ΓΏΝΠ ΩΝ eth-haoboth veth- 
lhnideonim, hoc est pythones et ciolos, sive ariolos, 
nti. U eronymus interpretatur, Satis ergo elucet, 

XX [iterpretes verbum. oboth, 2ut avoth, Graece 
voluisse per θελητὰς, et iideonim per γνω- 
ριστὰς, Sive γνωστὰς juxta nonnullos libros Grz- 
coru, θελητὴς euim a verbo θέλω signiflcat volen- 
tem et cupientem, unde iidem LXX, IV Regum xx), 


21, 2M ob vocant θελητὴν, id! est. voluntarium, 


* |n Vatic. οἰκιστιοῖ, quod utcunque interprete- 
ris colonie deductores. 

b Vocem εἰχό ες, qu:e deerat. suffleit Vatic. 

* Minus male in Vatic. Ἰαώμ ; ut autem quadzet 


et γνῶσται pro γνυσταὶ legimus. 

* Hieronymus. addit in. Thersa, Que significen- 
tius Grace dicitur εὐδοχία. Verbum | itaque εὐδο- 
xía Luc. π΄, 15, idem videtur esse quod οἵ 
phs ms. Grzc., divinam misericordiam et coun 
rationem | sig 85. 

* De Τλετίβιγτο hac habet idem Wieronyimus lib. 
ut, Comment. in. Isai. cap. S: ffabent, inquit, et 
Iheristra qug nos pallia possumus apyellare, quo ob- 
voluta est εἰ Rebecca; εἰ hodie quoque Arabie et 
Mesopotamie operiuntur femine, qu& llebraice (i- 
cuntur ARDIDM, Grece θέριστρα, ab eo quod in 
04p:t, hoc est in a'state et cawmate, corpora protegaut 
[eminarum. 

* Ut Theudas significationem habeat. sanguinis, 
eum m in fine scribendum est, Theudam ; eo quod 
ET dam sonat sanguinem, llas grammaticales tri- 
cas deinceps non observabimus, nc in rebus gra- 
vioris momenti intentio nostra dividatur. 

* Non censentiunt Grzci cum Josepho et Hiero- 
nymo, qui Thorsis arbitrantur Cilicas; unde me- 
tropolis eorum eivitas Tharsus appelistur, Consule 
Quaest. Hebr. iu Genesim, et lib. 1 Antiqq. Judaic. 
cap. 8. 

Li De Thobel sive Thubal prognatos fuisse [beros, 
aut Hispanos, fatetur Hieronymus : minime vero 
Athenienses, aut Thessalos, Yide supra. 


expositio πατήρ, elc., rescribendum si! Ἰαώδ : 
eoque magis, quod Bel μ confundi invicem in Grzcis 
wiss, solemne est vitium, Vid. infra "l6. 
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120, Dominus, vel Deus, aul invi- 
sibilis. 

Joacim, consisteatia Domini. 

Jasa, facium precentum. 


Jabis, siccitas, aut. confusio, vel 
latitudo extrema. 

Jathel, cervorum societas. 

Jaeirus, illuminatus, vel Domini 
evigilatio. 

Jacobus, supplantator Jaboris. 


Jannes, marinus. 

Jasson, desiderans, vel factor pre- 
eepti. 

Wumnzea, deficiens, vel coccineus, 
sut vetus peccatum, vel terre- 
nus. 

Jenael, selificatio Dei. 

J zavel, fluxus sanguinis. 

Jezechiel, robur Dei. i 

Jeaiel, vita Dei. 

Jemoniel, dextera .fortis, vel pars, 
circumcisio. 

Jeremeel, commiseratio Dei. 

Jericho, descensus agri, vel hu- 
militas. —— 

Jeroboal, judicium perfectum. 

Jerusalem, visio, evigilatio, vel 

spiritas grave ipsorum, 

Jechonias, purus, vel praparatio 
facia. 

Jeremias, elatio exaltata. 


]thamar, consummatio amarulen- 
tie, vel commiseratio, aut pal- 
mé. j 

Jareth, descensio, vel respectus 
Domiui, vel pr«valentia. 

Jacoe, rursus, vel remissio, vel 
iusidiator novus, 

Jacob supplantans, vel extremi- 

- tàtem tenens, pater. 

Jambris, mare pelliceuin. 

Jaret, latitudo. 

le Barachiz, benedictio Domini. 

Jebuszus, seductus, vel pudefa- 
ctus. 

Jezrael, semen Dei. 

Jectan, natu minor. 

Jemeni, dextera Domini, aut dex- 
tera mea. 

Jenael, responsio Dei. 

Jereus, ipse illa, vel juxta hoc 
ipsum. 

Jeroboau, judicium populi. 


Jessai, refrigeratio, vel fortis, vel 
oblatio, 


APPENDIX. 
"Iso, Κύριος, ἢ Θεὸς, àópazo;. 


Ἰωακεὶμ, παράστασις Κυρίου. 
"Jaco, γεγονυΐα ἐντολή. 


Ἶάδις, ξηρασμὸς, ἢ αἱσιύνη, ἣ 
πλατυσμὸς ἄχρος. 

Ἰαθῆλ, ἐλάφων συζυγία. 

Ἰάειρος, φωτισθεὶς, 1| Κυρίου ἐγρὴ- 
τορσις. 


Ἰἀκωδος, πτερνιστὴς " πόνου. 


ἡαννῆς, θαλασσεῦ:». 

Ἰασσῶν, ποθῶν, ἣ ' γεννώσης ἐν- 

^ πολῇς. 

Ἡδουμαία,, ἐκλείπουσα, ἣ xéxxi- 
νὸς, f| παλαιὰ ἁμαρτία, ἢ γήϊ- 


νος. 

"μναὴλ,οἰχοδομὴ Θεοῦ. 

Ἰεζαύελ, ῥύσις αἵματος. 

Ἰεζεχιὴλ, κράτος Θεοῦ. 

Ἵεσιῆλ, ζωὴ Θεοῦ, 

Ἱεμονιῆλ, δεξιὰ ἰσχυροῦ, ἣ μερὶς, 
περιτομή. 

Ἵερεμεὴλ, οἰχτιρμὸς Θεοῦ. 

Ἱεριχῶ, κατάδασις ἀγροῦ, ἣ τα- 
πείνωσις. 

Ἵεροδοὰλ,, δικασμὸς ἠνυσμένος. 

Ἱερουσαλὴμ * , ὅρασις, ἐγρήγορ- 
σις, ἣ πνεῦμα χάριτος αὐτῶν. 

Ἰεχονίας, καθαρὸς, ἣ ἑτοιμασμος 
γινόμενος. 

Ἰερεμίας, μετεωρισμὺς ὑψούμε- 
γι 


ος. 
Ἰθάμαρ, συντέλεια πικοίας, ἣ οἱ- 
κτιρμὸς, ἢ φοίνιξ. 


Ἴαρεθ ε, κατάδασις, ἣ ἐπίδ) εψις 
Κυρίον, ἣ ἐπιχράτησις. ᾿ 
Ἰαχωὴ, πάλιν, ἥτάφεσις, ἢ ἐγκα- 

θήμενος καινός. 
αχωδ, πτερνίζων, ἢ ἔσχατον xpa- 
Ἰαμδρὶς, θάϊασσα δε 
Ἰαμδρὶς, agoa τίνη. 
Ἰαρὲτ, πλατυσμός. d 
"fb * Βαραχίον, εὐλογία Κυρίου. 
Ἰεδουσαῖο;, πεπλανημένος, ἢ 
χαταισχυνόμενος b. 
"Ietpat, σπορὰ Θεοῦ. 
Ἰεκτὰν, μιχροφυτὴς. 
"Isyevt, δεξιὰ Κυρίον, ἣ δεξιά μου. 


"Ievahà, ἀπόχρισις Θεοῦ. 

᾿Ιερεὺς, αὐτὸς ταῦτα, ἢ χατὰ τὸ 
αὐτό. 

ἽἹεροδοὰμ, δικασμὸς λαοῦ. 


Ἰεσσαὶ, ἀνάψυξις, ἣ ἰσχυρὸς, ἢ 
καρπωμᾶ. 
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Joo, Dominus. 


Joacim, Domini resurrectio, ete. 

Jassa, dimidia, vel factum man- 
datum. 

Jabis, exsiccata, vel siccitas. 


Jael, conjugium cervale, ete. 

Jairus, illuminans, wel iliumina- 
tus. 

Jacobus, sopplantator, sive sup- 
plantans. 

Jamnes, marinus, etc. 

Jason, desiderans, sive qui man- 
datum fecerit. 

Idumze, rufa, sive terrena. 


Jebnael, ediflcatio Del. 

Jezabel, fluzas vanus, etc. 
Jezechiel, fortitudo Dei. 

δοκίε!, dimidium Dei. 

Jewla, plenitudo; vel cireumcisio. 


Jerameeli, misericordia Dei mei, 
Jerico, odor ejus, vel luna. 


Jerohasl, judicet Baal, etc. 

Jerusalem, visio pacis, vel time- 
bit perfecte. 

Jechonias, preparans, sive pre- 
paratio Domini, 

Jeremias, excelsus Domini. 


Itbamar, ubi amatus, vel abi. pal- 
ma. 


Jared, descendens, sive roboraus. 
Janoe, requies. 
Jacob, supplantator, etc. 


Jambres, mare pelliceum, ete. 

4 (ει, Jatitudo. 

Barachias, benedictio Domiti, eic. 

Jebuszus, calcatus, sive prasepe 
eorum. 

Jezrael, semeu Dei. 

Jecian, parvulus. 

Jeumini, dextera mea. 


Jawuel, dies ejus Deas. 
lereus, ips», vel est. 


Jeroboam, dijudicans popu.mn, 
ic 


tic. 
Jesse, insulz libatio, sive sacrifi- 
Cum. 


* Pessime, ni fallor, legimus γεννώσης in Greco; 
quid emm congruum signilicat gennoses ? Melius 
legeretur γενέτης, quod Hieronymum etiam legisse 
credere par est propter etymologiam posteriorem, 
qui manda!um fecerit. 

5 Quaie ini tot significationes commutetur nomen 
Jerusalem, sic. accipe ; 14^ rei sonat. gisionem, et 
Doe salom, aut Q9 salem, pacem. Minc Jerusalem, 
visio pacis. liursus N'Y iura. transfertur. timet, et 
&uiem. expiiniiur perfecte, e quo. exsurgit. timebit 
yperjecie. Quod autem spiritus. gratia eorum wmter- 


* |n. Vatic. πτέρνητις, Lat. reddideris supplan- 
tatig. 

t Vitiose Martjan. θαλασσήν, et Latin. mare ver- 
lit. Vauc. in quo erat θαλασσεῦ, emendanuum mo- 


pretetur 3pud Grecos, id evebit ex eorum Aalluci- 
nationibus jam &upra notatis : patant epim figu- 
ratum nomea éx verbo ΠΡ ruaAk, οἱ salem, ein 
mem aílixo tert, personz pluralis mascul. Saem 
etiam interpretantur gratiam. Sed violenter ommno 
siguilicantias pertrahitur nomen Jermalen. 

* Sic. verba Scripturz recitant. szepius Graci in 
liuro Nominum : υἱοῦ Βαραχίου, filii Barachie, vel 
υἱέ, fili; quod mhil confert ad etymologiam, nisi 
quod nomen Barachie collocant inter ijla quz in- 
eipiunt ab ἢ. 


nuit in recto θαλασσεύς, quod tamen proprie pi 
scatorem, non marinum sonat, 

* Mariián. ex Regio legerat Ἰάοεθα, Jaretka, 

4 JaVatic. χαταιτχυμμένος. 
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Interpretatio Latina. 


Jephones, convertens, vel appari- 
tio mea. 

Jesus, salus Domini. 

Hasterium, operculum aree, vel 
lamina. 

filurius, advena. 


J Wlor, superfinus. 

Jordane, descensio eorum, vel 
przvalentia nou exsistens. 

Judas, confessio, vel sufficientia 


auditus. 


Ismael, exauditio Domini, aut in- 
spectio. : 
ltsbyrium, mons equali ordine sibi 
respoudens, in terra Galilea. 

lialia, mente excedens. 

Joatham, immaculatus Doinini, vel 
perfectus. 

Joanues, baptizator, vel gratia. 

Joachas, fortitudo Domini. 

Jobelb, subordinatus. 

Joel, dilectus Domini. 

Jonatban, columba veniens, datio. 


Joseph, sugmenium Domini, vel 
dedecoris ablatio. 

4n, mensura est. quasi. mensura- 
rum 6, vel octava pars sexti. 

Joppe. pulchritudo, specula. 

Jou, est, vel erat. 

Judzwa, coufitens. 

Judeth, laudans, vel Judza. 

Julia, incipiens, 

jr, vigiantium. virtutum. 

lscarow, memoria, tabernaculum 
wiorlis. 

]srael, meus videns Deum. 

dssachar, merces est, vel robur 
purum. 

liucca, montana, 

Joab, pater Domini, vel dilectus. 


Joacim, resurrectio, vel prepara- 
lio. Domini. 

Juss, cunctatio Domini, vel scien- 
tia. 

Joachar, habitus Demini. 


Job, diectus Dowini, vel pater 


temporum. 


* Exodi χσσι, 7, Ἰλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, pro- 
pitiatorinm, quod super eam, uempe | arcam. liila- 
&terion igitur est operculum, vel lamina aure», qua 
tegebatur arca testimonii, vel qua super eam fuit, 
Gracus ius. codex legit πόμα, id est. potus srea. 

- Hila-terion signilicat. propitiutionem, Rom. 


* Hierouymus preseutem 


tantur, 


* Emendawus ex Vatic. γέλως, pro quo Martian. 
γέδωη. quod ninil est, ex ltegio excuderat. 


b Vatic. tgón£uOt;. 


* Pro μέτρων Vatic. habet ξεστῶν. 


locum — un 
fecit in hbro Locorum Hebraicorum : 
iestiorem adbuc lib. 1 Comwent. in. Ojee cap. v: 
aitenim : Thabor, quem Sepluaginta 
transtulerunt, hanc. habentes consuetudinem, ut He 
brea nomina Greco sermone declinent ; sicut Edoin, 
hoc esi Esau εἰ Seir, semper ldumaam interpre - 
Est auiem Thabor mons in. Galilea sitws 
1n campesiribus, ruluudus  a/que. sublimis, εἰ er 


LEXICON ORIGENTANUM. 
Codex Vaticanus. 


Ἰεφωνῇ;, ἐπιστέφων, ἣ ἐπιφάνειά 
μου. 

Ἰησοῦς, σωτηρία Κυρίον. 

ἸἸλαστήριον ', τὸ πῶμα τῆς χιδω- 
ποῦ, 7| πέταλον. 

Ἰλλύριο;, προσήλυτος. 


᾿Ἰόδωρ, περιττός. 


Ἰορδάνη, κατάδασις αὑτῶν, ἣ ἐπι- 
χράτησις οὐκ οὗπα. 

Ἰούδας, ἐξομολόγησι;, ἢ ἱκάνωσις 
Κυρίου. 

Ἰούστος, φειδύμενος αὐτῶν. 

"Ioaàx, γέλως * καὶ χαρὰ, ὀχου- 


σμός. 

Ἰσμαὴλ, εἰσακουσμὸς Κυρίου,.ἢ 
ἐφόπτευσις. 

Ἰιταδύριον ", ὄρος κάταλσον, ἐν τῇ 
Γαλιλαίᾳ. 

Ἰταλία, ἐξισταμένη. 

Ἰωάθαμ, ἄμωμος Κυρίου, f| τέ- 
λειος. 

Ἰωάννης ", βαπτιστὴς, ἢ χάρις. 

ἸἸωά ας, κράτος Κυρίου. 

Ἰωδὴθ, ὑποτασσόμενος. 

Ἰωὴλ, ἀγαπητὸς Κυρίου. 

Ἰωνάθαν, περιστερά ἐρχομένη δό- 


σις. 

Ἰωσὴφ, πρόσθεμα Κυρίου, ἣ óvel- 
ὅους ἀφαιρεαις. 

"ly, μέτ ἐστὶν, ὡς » μέτρον ς΄, 
ἢ τὸ ὄγδοον τοῦ ξέστου. 

᾿Ἰώππη «ν)χαλλονὴ, xavaoxoxt. 

Ἰοῦ, ἔστιν, ἢ ἦν. 

Ἰουδαία, ἐξομολογουμένη. 

ἸἸουδὴθ, αἰνοῦσα, ἣ ᾿Ιουδαία. 

Ἰουλία, ἀναρξαμένη. 

"Ip, ἐγρηγορότων δυνάμεων. 

rene μνημόσυνον, σχηνὴ Qa- 

ον. 


τον. 

Ἰσραὴλ, νοῦς ὁρῶν Θεοῦ. 

"Ioáyap, μισθός ἐστι, fj ἰσχὺς χα- 
ϑαρά. 

Ἰπτουραία, ὀρεινή. 

Tad, mi κύριο, 4* ἀγαπη- 

Ἰωακεὶμ, ἀνάστασις, ἣ ἑτοιμασία 
Κυρίου. 

Ἰωὰς, χρονιαμὸς Κυρίον, ἢ ἐπίγνω- 
σις. 

᾿Ἰωάχαρ, χατάσχεσις Κυρίου. 

Ἰὼδ, ἀγαπητὸς Κυριου, ἢ * πατὴρ 
χρόνων. 


etymologiam. 
᾿Ιταθύριον 


uhab, amavit, 


1986 


Hieronymus. 


Jepbone, nutus. 


Jesus, salvator, sive salvaturus. 
Milasterion. Graecum est. 


lilyrius, advena, aut elenentum, 
ete. 

Jethro, superfluus ejus. 

Jordanes, descensio eorum, 


Juda, laudatio, sive confessio. 


justus, parcens, sive. ipse elatus. 
Isaac, risus, sive gaudium. 


Ismael, auditio Dei. 
Iubbyrion, Graecum est. 


Italia, mentis excessus. 

Joatliam, consummatus, sive. per- 
fectus. 

Joannes, in quo est gratia, etc. 

Joachas, Dowini retentio, eic. 

Jobed, serviens, etc. 

Joalel, vita Dei, etc. 

Jonalian, columba veniens, etc. 


Joseph, apposuit, sive apponeus. 
Ín, mensura liquentis materie. 


Joppe, pulchritudo. 

Jeu, ipse, vel. est. 

Judza, confessio, etc. 

Judith, laudaus, aut confitens, cic. 
Julia, incipiena., 

dr, vigi. 

lscariotu, memoria mortis, etc. 


lsrael, vir videns Deum, etc. 
Issacuar, ext ieices. 


Iturea, montana. Syrum est. 
Joab, inimicus, vei est pater. 


Joacim, Domini resurrectio, sive 
Dominus suscitaus. 

2085, sperans, sive temporalis , 
vel Dou robur, 

Joaclias, ubi est, retinere ? elc. 

Job, magus. 


omni parie finitur. equaliter...... uic montem et 
in Jeremia, Septuaginta 1tabyrium i(ranstulerunt, 
eic. Kx his. verbislacie colligitur. in. Graco legi 


debere χατάλληλον, non xétaÀcow, quod nihil si- 

gniticat. " 
nm, 25. * Eadem ordine ponuntur apud Josephum dvo 
sium — liec verba Joannes, Bapustes, Hic Graeci suspican- 
sedinani- — (ursaus iwepte. Βαπτιστὴς esse nominis Joannes 


* Contrarxe sunt etymologize nominis Joab, Ini- 
micus, et dilectus, Hieropyuius δι 
«iab vel oicb, inimicatus est, Graci vero ab 20 
dilexit, elc. 

* Job diciuir Gracis pater temporum propter nu- 
merum dieruui ἃ Deo. additorum vir. ejus, tion 


i desumit ex ΣΝ 


3 S. Gregor. Nazianzenus Apoloset. Orat. 1 : Τὴν 
κατασχοπὴν τῆς χαρᾶς 'Eópaloi; ἡ Ἰόππη δύνα- 
ται, Joppe Hebreris sonat speculum. letitig.. 
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Interpretatio Latina. 
Jobel, mutatus, vel qui remisit. 


Josaphath, judicium | Domini. 
Josedec, justitia, 
Josias, salus Domini, ve) salvatus. 


Jochsbed, gloria Domini. 


Kadis, sanctum, vel petram pro- 
ductam. 

Kaatb, morbus dentium, vel con- 
cionator. 

Kadis, auricula, aut vas ejus, di- 
versum, sive commutatum. 

Kadmzus, coram Domivo. 

Kain, zelotypia. 

Kauinan, possessio ipsorum. 

Kan, possessio. 

Kandace, diversa, sive comwu- 
ἰδία. ὃ 

Karmel, scientia circumcisionis. 


Karpo, scienti apparitionem. 
Karphanaoum, Karphaudum , villa 
consolationis. 
Kompsael, congi 
Kydar, obtenebra 
Kephas, Petrus. 
Kiuzus, possess 
Binora, cithara, 
minis. 
Klaudius, spes serenitatis Dei. 
Kieopas, multum laboriosus. 
hodrantes, nummulus gius, qui 
dicitur uummus, 


tio Dei. 
, tenebrz. 


el scientia lu- 


Kolasais, vocis facta. 

Rolonia, revelata. 

Kore, calvus. 

Bornelius, scientia circumcisionis. 


Kuartus, buccinans abunanter, 
Krisce, teuebrz. 
hbatana, demissa, aut pepla. 


Keesar, principale judicium. 
Kamuel, resurrecuo Dei. 
Karialbeiarem, civitas. quercus. 


Ka posinon, impollutum. 
Kasia, conventieulum cungeuitum. 
Kenei, possessi, 


APPENDIX. 


Codes Valicanus. 
Ἰωδὴλ, μεταλλοιώμενο;, ἢ ἀφεστη- 
XO 


ὡς. 
ἸἸωσαφὰθ, κρίσις Κυρίου, 
Ἰωσεδὲκ, δικαιοσύνη. 
ἸἸωσία:, σωτηρία Κυρίου, ἢ σωζό- 
μενος. 
᾿ἸἸωχάδεδ, δόξα Κυρίου. 


κ 
Κάδις, ἅγιον, ἢ πέτραν " παρατεί- 
νουσαν. 
Καὰθ, γομφίασις, f) ἐκχλησιαστῆς. 


Κάδις, ὠτίον, f| ἀγγεῖον αὐτῆς, 
Ἰνδιη)λαγμένον: 

Καδμαῖος, ἔμπροσθεν Κυρίου. 

Καῖν, ζηλοτυπίλ. 

Kalvàv, χτῆσις ! αὐτῶν, 

Κανὰ, κτῆσις. 

Κανδάκη, ἐνδιηλλαγμένη. 


Κάρμηλ b, ἐπίγνωσις περιτομῆς. 


Κάρτω, γνόντι ἐπιφάνειαν. 

Καρφαναοὺμ, Καρφανδοὺμ", χώμν 
παραχλέσεως. 

Καμψαὴ, συναγωγὴ Θεοῦ. 

Κυδὰρ, συσχοτασμὸς, fj σκότος. 

Κηφάς, Πέτρος. 

Κιναῖος, χεχτημένος. 

κούρα; κιθάρα, ἣ ἐπίγνωσις φω- 
τὸς. 

Κλαύδιος, ἐλπὶς εὐδίας. 

Κλεόπας ", πολύπονος. 

Κοδράντης, λεπτὸν ἕν, τὸ λεγόμε 
vov νουμίον. 


Κολασαεῖς, φωνῖις 5 γενομένου. 
Κωλωνία, ἀποχεκαλυμμένη. 
Κωροὶ, φαλαχρός. 

Κορνήλιος, ἐπίγνωσις περιτομῖς. 


Κούαρτος *, σαλπίζων περισσῶς. 

Κρίσχη, σχότος. : 

Καθαμὰ ἃ *, χαλαστὰ, ἢ χροχύφαν- 
τα, 

Καίσαρ, ἀρχοντιχὴ " κρίσις. 

Καὶ λ, ἀνάστασις Θεοῦ. 

Καριαθεια ἣμ,, πόλις δρυμοῦ. 


Καρπόσινον, ἀμίαντον. 
Κασία, συναγώγιον συγγενιχόν. 
Κενεὶ, κεχτημένοι. 
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Hieronymus. 


Jobel, dimittens, sut mutatus, sive 
defluet. 

Jossphat, ipse judicans, etc. 

Josedec. Domini justitin. 

Josia, Domini salus, Domini for- 
titudo, ete, 

Jochaed, ubi est gloria? sive Do- 
mini gloria, eic. 


Cades, saneta, sive mutata. 


Caath, molares dentes, vel patien- 
da, etc. 
Cades, commutatus, sive ssnetus. 


Cadmonel, antiqua tristitis, etc. 
Cain, possessio, vei lameniario. 
Cainan, possessio eorum. 
Cana, possessio, sive possedit. 
Candaces, commutata. 


Carmel, cognitio circumcisionis, 
etc. 

Carpus, sciens perspicue. 

Capharnauu, villa consolationis, 
etc. 

Cabsel, cop, tio Dei. 

Cedar, venebra vel maeror. 

Cephas, Petrus, Syrum est. 

Cineus, possidens. 

Chenueroib, cithararom signum, 
2ut quasi lucernz. 

Claudius, spes tranquillitatis. 

Cleophas, non. legitur. 

Codrautes, caligo, vel tenebre, 
quem nos per Qlitteram. Qui 
drantem dicimus. 

Colossis, voci factum. 

Colonia, revelatio eorum, εἰς. 

Core, caivitium. 

Cornelius, intelligens — circumci- 
sionem. 

Cuartus, elangens superíluc. 

Crescens, tencbrosus. 

Catliama. Grecum est. 


C:ssr, possessio principalis. 

Camuel, resurrectio Di, eie.— 

Carisibiarun, villa, veleivitas sil- 
varum, 

Carbasinum. Grecum est. 

Cassia. Grecum est. 

Cinzi, possidentes. 


juxta proprietatem lingua Hebraice, quan lHliero- 
nymus summa (ide presequitur; 3w ob enim llebrai- 
ce intelligitur "p: . 

1 Manüseriptus «5 corrupte scribit in hac et 
sequent voce χτίσις pro κτῆσις, unde falsa propo- 
nitur etymologia, creatura scilicet pro possessione. 
* *Dupliciter sic scriptum est iu Graco codice 
momen Capharnaum, sed msgis depravatum se- 
cunda, quam prima scriptioue. 

* Nómen Cleophas omisit S. ]Hieronymus in libro 
Nominum Hebraicorum. ; 

* Graeca etymologia praseuti moniti sumus erro. 
rem in codices. Labnos. Hieronymi irrepsisse, le- 
gunt eniin plangens pro clamgens. 

* Κάθαμμα Grece vinculum et nodum signiflcat, 
qui μᾶς in voce inibi erat. intricatus et quasi Her- 


* Martian. ex Regio, παρατεῖνε, et. Latin. pro- 
duc. 
b Vatic, Kápunio;, quod ilem est. 


euleus, nisi succurrisset editio Septuaginta Transia- 
torum, [ssi. ii, el Ezech. xvi, 15, ula xáüegarepe- 
ri scriptum, Ket autem. xáüspa meomle ex variis 
gewmis in pectus mulierum desceudeus, a vere 
χαθίημι, demitto et axbmitto, Hesychius. de eulcm 
verbo ; Κάθεμα, ὁ κατὰ στήθους ὄξμος, id ext, Ka- 
thema est torques sive collare ad pecus. Praeter hauc 
iutérpretationem, Grzecus ms. aliam addidit, nempe 
χριχύφαντα ; xpoxügavtow vero dicitur , τὸ διὰ 
χρόχης ὑφαινόμενυν, quud ex trama Lexuum : suliu- 
t Hige selum, aut genus aliud vesumenti, quo. mu- 
heres. utebautur. 

* Monet nos interpretatio Hieronymiaua pro Uis 
legeudum χτῆσι;. Figuratum namque volunt Greci 
uomen Caesaris ex ; cana, εἰ "R2 sar, in queo 
etywologia possessionis principulis. 


* Legeudum adco est, γενομένης. : 
4 Beclius in. Vatic. est Κάθαι α [ F. leg. Kà- 
θαμμα]. 
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Interpretatio Latina, 


Kinsos, descriptio. 

Kidaris, conterens contextum, 

Kis, durus, galeam ferens sivege- 
stans. 

Kitieis, plaga, vel insulz, vel de 
translatione Citupoleos Cypri. 


Klemes, concionator. 


Rylas, mare. 

Kolybos, species numismatis, unde 
et colybistse, 

Korban, oblatio, donum. 

Korinihus, politia. 


Kosymboi, sursum retinentes, vel 
componentes, constringentes, 
vel inaurata, sicut monile. 


Krisus, scientia potens. 

Kyprus, tetrica vulms s 

Kyrinzne, hires vir. 

Rvla, vox eorum. 

Krete, vocationis, vel creationis, 
perfectionis. 

Kypsalia, vas picatam. 


Laban, dealbatio. 

Lazarus, adjutus. 

Lebheus, cor. 

Leviatham, ipse aqua. 

Lia, laboriosa, vel recusata. 
Laodicla, tribus amica facts. 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 


! Κίνσος *, ἀπογραφή. 

Κίδαρις, ἔκτρυ àv ὕφασμα. 

Κὶς, σκληρὸς» περικεφαλὴν b φο- 

ρούμενος. 

Κιτιεῖς, πληγὴ. ἢ νῆσοι, fj ἀπὸ 
ταφορᾶς Κιτουπόλεως τῆς 
ύπρου, 

Κλήμης, ἐχπλησιαστῆς. 


KvA&, θάλασσα. 

Κόλυδος, εἶδος νομίσματος, ὅθεν * 
καὶ χολυδισταί. 

Κορδὰν, προσφορὰ, δῶρον. 

Κορίνθϑος, πολιτεία. 


Κόσυμδοι *, ἀνάλαδοι, 1j ἀναχομ- 
δωτιχοὶ, σφιχτοὶ, 1] χεχρυ σωμέ- 
ya, ὡς μηνίσχος * ἑλλόνος σοὺς 

ἔχων ἀμφίχυρτα. 

κρίσος, «νῶσις δυνατή. 

Κύπρος, σχυθρωπία. 

Κυριναῖος, χληρονόμος ἀνήρ. 

Κῶλα, φωνὴ αὑτῶν. 

Κρίτη, χλήσεως, ἣ κτίσεως, τε- 

ιώσεως. 

Κύψαλιν 4, erro πληχτόν. 


Aa6dv , λευκασμός. 

Λάζαρος, po ϑούμενος. 
Διῤδαῖος, χαρδία. 

Δευιαθὰμ *, αὐτόδωρ ". 

Δία, κοπιῶσα, ἢ ἀνανευομένη. 
Δαοδικεία, φυλὴ f προσφιλωθεῖσα. 
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Hieronymus. 


Census. 
Cidaris. 
Cis, vomens vir, aut durus. 


Cittim, amentes, vel stupentes, 
confracti, etc. 


Clemens, ecclesiastes, sive con- 
cionator. 

Cylas. 

Colybos, Grecum et. 


Corban, oblatio. 

Corinthus, conversatio : Grace 
πολιτεία, etc. 

Gosyubi, Graecum est. 


Crispus, sciens, vel cognoscens. 
Cyprius, tiistis, aut meeror. 
Cyrenius, hares, etc. 

Colam, vox. corum, 

Crete, vocatiouis, aut vocatg, ete. 


Cypsalin, Graecum est. 


Laban, candidus. 

Lazarus, adjutus. 

Lebbazus, coreulum. etc. 
Leviathan, additamentum eorum. 
Lia, laboriosa. 

Laodicia, tribus. amata Domini : 


* Nullum est nomen Cinsus in Seriptura , iuter- 
pretatioque ipsius satis innuit Κίνσος positum esse 
pro Ἐυρήνιος ; nam cum Luce v, 2, scriptum sit, 
descriptionem primam factam fuisse Δ Cyrino Sy- 
ri; preside, putavit forie amanuensis Grecus 
ἀπογραφὴ interpretatum ejus nemen. Nolim tamen 
contendere in dubiis ac incertis. 

5 Hesycbius meminit hujus dictionis, sed eam 
interpretatur commoraiionem, sive villam : Κόλυδος, 
ἔπαυλι;. Non igitur seriptoris Graci vestigiis inhze- 
reamus, ut. eum ipso amus K6Xo6^ e χολυ- 
Οισταί ; sed cum llesychio Κόλλνδος et χολλυόισταί. 
Est auteni χόλλυδος juxia eumdem Hesychium εἶδος 
νομίσματος, xal ὁ ἐν τῷ χαλχῷ κεχαραγμένος βοῦς, 
hoc est, species numismalts, e( in quo. numulo ereo 
impressa erat imago bovis. Ἐολλνυδισταὶ porro, de 
quibus frequens mentio in sacrosancto Evangelio, 
trapesita luerunt et nummularii, qui argeutos au- 
rcosve nudmos peruiutabant uunutis, quales oboli 
sunt, etc, 

* Cosymbi pro modis accipiuntur Exodi xxvru, ubi 
nodi Iwnicarum. ex bysso, et tunica nodis subsiricla. 
Huic sensui conveniunt verba consequentia in co- 
ace Grzco ; nodos enim — siguiticant arcte vestes 
astringentes, De Cosymbo autcm — baec. babet Hesy- 


*Latina vox est Census, quam Graci Κήνσον 
scribunt, Mauh. xvi, 25, et xxu, 17, 19, quod ve- 
1issune notatum est Clerico. 

b Vitiose legerat. Martian. περιφαλλὶν pro περι- 
χεφαλὴν, quod Vatic. restituit. 

* Videtur, inquit Clericus, legenduin. ὡς μηνί- 
σχος, ἐπὶ ὥμοις συνέχων ἀμφιχυρτα, μὲ lunula, 
que in humeris continet ligna uirinque incurva, qui- 
bus onera nonnulla leruntur. Qua. de revide Sui- 
dam ZEwilii Porti. 

4 Martian. ex vitiosa in Regio codice litterarum 
melatbesi legerat Βάλυψιν : annotavitque, Hebraice 


quidem *o» Keli, dici sas et instrumentum ; sed 
PATROL. xxii. 


sed melius, nativitas exspectata. 


Chius : Κοσσύμδη, xal χόσσυμδος ἐγχόμδωμα xat 
περίζωμα Αἰγύπτιον, καὶ ἐγχομδοῦται. Docet ergo 
Hesychius Cosymbon indumentum esse-gyptium 
etornamenium qnasi innodatum et colligatum. 
Alii volunt ἔγχόμδωμα fuisse genus vestinienti in 
nodum constricti, quo. servi utebantur. At. huic 

iniont repugnant'ea qua a Graecis subjuncta sunt; 
nimirum Cosymbos etiau dictos. inawraia. quedam 
ornameuta, sicut μηνίσχος, qui ornamentum dicie 
tarcollare, sive monile et torques. Cxtera verba, 
quia omniuo corrupta depravaiaque leguntur. in 
€odice manuscripto Grzco, nou iuterpretamur, 
Putavit unus e nostris. lingue Graece peritus legi 
posse ἄλλον ὅσσους ἔχων ἀμφίχυρτα : υἱ &it seusus 
aliam esse interpretationem qua χόσυμδος westia 
dicatur habens oculos, id est ocellata : vel etiam xó- 
SupÓot erunt ligna ad ouera portanda, hoc est 
ἀμφίχυρτα, Nou omittimus tunicam χοσυμδωτὸν 
kxoui Xxvin, 4, esso tunicam cum cirris, qui bene 
dispositi ornamento sunt vestibus. Consule August, 
Quasi, 144 in. Exod. 

* Pro αὐτῷ δῶρον, id. est ipsi donum, posuit forte 
scriptor. Graecus verbum αὐτόδωρ uihil significans. 
Nisi putaverit autedor dictum Leviathan, quasi sit 
rea ὕδωρ, aque. 


unde Greci sumant verbum. KáAujiv, se prorsus 
iguorare, Nos ex Vatic. emendamus, Κύψαλιν : 
nec dubitamus a Gracis potius quam ex Hebrzis 
vocis origiuem esse repetendam. Poliux lib, x, cap. 
xin, sequi. 92, «à μὲν των ἡδυσμάτων ἀγγεῖα ἐρεις 
Βυφέλας - Condimeniorum, vel aromatum, vascu- 
la dices βυψέλας, Scuteilas.. Sed εἰ πληχτὸν idem 
Martiau. legerat ex Meg. uis. quod vertit. per- 
Cu5SUm pro πλεχτὸν, quod cst. plicatum. Vide lau- 


: datum Pollucis locum. 


* Clericus putat. coaficiam. vocem. ex bis dua- 


bns TY Y), lo iithen, boc est. αὐτῷ δώσει, ei dabit. 
1'jn Vatic, προσφιλικωθεῖσα, nun diverso sensu 


D 


1251 


Inierpretatio Latina. 
Leopetra, planus, conculcatus. 
Louzacarion, pennis carens. 


Lydda, utilitas. 

Lycaonia, qux resurrexit. 

Lysias, generatus. — . 

Lot, concionatoris ipsius, sive re- 
demptus extremo. 

Levis, miniater, vel appositus. 


Libyes, os occludentium. 
Linus, dealbaius. 

Lomna, candor. 

Lucius, ipse suscitans. 
Lydia, utilitatem consecuta. 


Lysanias, gehenng tentatio, 


Lystra, generatio decora. 
M 


Malaad, Deus solus. 
ne, custodita, 

Magog, liquefactio, vel omnis na 
tio, vel oues tribus. 
Mazuroib, pleias, vel conjunctic 

astrorum, sive duodecim signa. 
Malachias, angelus. 
Maubri, lilii, aut de visione. 


Maimonas, divitig, aut 
dona, vel res cocte. 

Mane, mensuras, 

Magda, a turre pyrra. 

Magedon, de proiissione ejus.. 

Magi, impostores. 

Madiam, coactio [ quasi Grace lege- 
retur áváyxact,], vel. respousio. 

Matheia, patients, 

Maihusala, mortis emissio, vel 
missus. 

Manasses, abjectus, aut factus. 


macula, 


Mandyas, vestis. divinatrix (Vates 
ago indutus). 


ALPENDIX., 
Codex Vaticanus. 


* Λεωπέτρα͵ ἐσόπεδος [Leg. ἰσοπέ- 
$], καταπατούμενος, 
ΔΛουζαχάριον, ἀπτέρωτον. 


Λύδδα, ὠφέλεια. 

AURI. » * ἀναστᾶσα. 
υσίας, γεγεννημένος. 

Αὼτ *, ἐκχλησιαστοῦ αὐτοῦ, f| λε- 
λυτρωμένος 5 ἔσχατι. 

Λεύις ὁ, ὑπουργὸς, ἢ προσχείμε- 


νος. 
Δίδνες, στόμα ἀποχλειόντων. 
Alvoc, λευχανθείς. 
Λῶμνα, λευκασμός. 
Αὐχιος, αὐτὸς ἀναυστῶν. 
Avbi&, ὠφεληθεῖσα. 


Λυσανίας, " γεέννης πειρασμός. 
[Forte etiam. γέννησις πειρα- 
σμοῦ. 

Λύστρα, Tine, εὐπρεπής. 


Μαλαὰδ, Θεὸς μόνος. 

Μαγδαλινὴ, πεφυλαγμένη. 

Μαγδγ, τῆξις, ἢ πᾶν ἔθνος, ἢ πᾶ- 
σαι φυλαί. 

Μαζουρὴνθ, " πλειὰς, ἢ τὸ 4 χύν- 
ἄστρον, ἣ τὸ δώδεκα. 

Μαλαχίας, ἄγγελος. 

Μαμόρὶ, τοὺ υἱοῦ, f| « ἀπὸ ὁρά- 
σεως. 

Μαμωνᾶς, πλοῦτος, ἢ μῶμος, δῶ- 
ρα, ἣ πέμματα. 

Μάνη, μέτρον. 

Mayóx, ἀπὸ πύργου ! πυῤῥά. 

Μαγεδῶν, ἐξ ἐπαγγελίας αὐτοῦ, 

Μάγοι, πλάνοι. 

Μαδιὰμ, ἐνέγχασις, ἣ ἀπόχρισις, 


Μαθεία, πασχούσης. 

Μαθουσάλα, θανάτου ἀποστολὴ, 1 
ἀπεσταλμένος. 

Μανασσοὴς, ἀποδληθεϊὶς, 36 πε- 
πραγμένος. 

Μανδύας ", σαγομάντις. à 


IE 
llieronymus. 
Leopetra. Grecum est. 


Luzs, ἀμυγδαλόν : licet "qui lar; 
interpretentur. χλοιόν, eic. 

Lydda, utilitas. 

Lycaonia, ad suscitandum. 

Lysias, generatus. 

Lot, ligatus, aut declinans, τοὶ 
vacan 

Levi, ad 


8, sive »ppositus, 


Libyes, introitus, num. plurali. 
Linus, candidus, sive iibicen. 
Lobna, candor, vel lateres. 
Lucius, ipse suscitans. 

Lydia, prodificata, Grsece ὡςελν- 
θεῖσα. 
Lysanias, 

etc. 


nasüvitas tentaüoni-, 


Lystra, geotrans decorem. 


Maala, chorus, vel infirinitas. 
dslene, 8 turre, turreusis, etc. 
Magog, de tecto, etc. 


Mazuroth, sign horoscopi, ζώδιον. 
Malachias, angelus meus. 
Mambre, de visione, etc. 


Mamiaona, diviti: 


Mane, numeravit. 

Magdol, de turre, vel turris. 

Mayeddan, poma ejus, vel nuntia. 
agi. 

Madian, in judicio, vel ex judicio. 


Mathias, donum, vel donatus. 

Matbusala, mortuus est, εἰ mi- 
sit. 

Manssses, obliviosus, etc. 


Maniyas, 


* Leopetra, λεωπέτρα, sive λεωπετρία, Grece 
est peira ἰαυΐε. Lusacarion sequeus niliil significat. 
Suspicor legendum λύζα, xXoióv. Hinc apud llie- 
nymui legimus ἀμυγδαλόν : licet quidam interpre- 
tentur χλοιόν, torquem videlicet. dumnatorum, quam 
vulgo Boiam vocant, etc. 

* Nouen Lot, non. juxta fidem elementorum, sed 
propter officium concionatoris, sive praeconis poe- 
nitenile, iuterpretantut. Graci Ecclesiasten. Suni- 
liter dicendum de alia etyuologia, qua dicitur re- 
demptus. exiremo. 

* Legebat S. Hieron. in exemplari Graco. γενεὰ, 
vel γενδτὴ, id est ortus, sive nativitos ; non. γεέν- 
νης, gehenna. 

Hr re sidus estin cauda vel dorso Tauri, 
quod dicitar etam πλείονες propter numerum ac 


* [n eodem ἀναστῶσα, pro. ἀνεστῶσα, quod est 
insurgena. 

b [tursum Vatic. ἔσχατον, duod est, extremum. 
Vide llerbeloui Oriental. Bibliothecau. 

* Corrupte Martian. Δύϊς, et Latin. Luis. Mox 
pari pacto Λέδιες, Lebies pro. Al6us;, hoc est Li- 
byes, legerat. Utrumque Vatic. castigat. 

3 [n Regio quoque ms. quemadmodum ἴῃ Vatic. 
erat χοίνλστρον. Ad hujus autem libri oram Zr. 
apponitur aeta, quie in mendo cubare textum 


multitudinem stellarum simul cohzrentium. In ec 
septem stellas assignat Plinius, uude Graecus scr. 
ptor χοίναστρον vocavit, vel potius, ut ego restitui, 
χύναστρον, id est. Canicula. "Aczpev etiam iulel- 
ligitur signum, seu ζώδιον multos labens ἀστέρας. 
Peculiariter vero ζώδια dicuntur. duodecim siga 
colestia, qui in Zodiaco circulo visuntur. Hii: 
S5. Hieronymus supra col. 68 ; Mazaroth, ζω. 
δίοις qua duodecim signa Mathematici asseruui. lu 
manuscripto Regio codtce Graco fol. 38. ; Mas 
pi, ἀστὴρ οὕτω καλούμενος, hoc est Alazuroi, 
stella sic vocata. 

* Hesychius de lac voce ; Mavja;, inquit, c; 
ἱματίου Περσῶν πολεμιχοῦ, ἣ μαντείας, id ex 


Maudyas genus. vestimenti: Persarum. bellici, tul 
divinationis, 


indicat. 

* Praepositionem ἀπὸ, quam Martian. prztermis- 
ταί, resonat vero. prima nominis hujusce syllaia, 
aique ipse Hier. exprimit: de, ex Vatic. suf- 
cnüus. 

f Bescribi yelim πυργάτης, id est. turrensis, pn 
corrupta voce πυῤῥὰ, pyrra, quam tamen retiuco 
»d nm. utriusque lidem. ecole superius noma 
Magda:ene. 

5 Vatic. πεπραμένος, eudeimn sensu. 
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Interpretatio Latina. 


Mano», requies. 
Maizer, longinquus. 
3laranatha, Dominus venit. 


Maria, Domina nostra, aut de. in- 
bilihus. 

am, illuminatrix. 

Marcus, excelsus mandato. 

Martyrion, regiam coronam. — 

Machir, exitus patris, vel evigila- 
tio patris. 

Meuath, Deus solus. 

Maleleel, laudans Deum. 

Mlchiu, regis Domini. 

Melchal, de omnibus. 

Senibranus, couspicuus. 


Memphbibaal, deore ignominia. 


Merra, amaritudo. 

Mestraem, /Égypius, 

Meniscus, torques. 

Mitra, diadema, vel zona. 

Michael, quis sicut. Deus fortis ? 
aut virilis Deus. 

Moab, ex patre, aut. loeusta. 

Morath, hzres. 

Maitha, irritaus, vel. dowinica, 

Paria, Dominus ex generatione 
mea, vel. Dominà, aut smyrua 
maris. 

Misipbyba, speculatio. 

Maciima, bunilitas. J 

Magedeel, de promissione Dei. 


M. tan;u, donum Domini. 
Melchel, regnum Dei. 
Melchisedech, rex justi.ig, 
apostolus justus 
Meinphes, os confessionis. 
Mesopotania, exaltatà. 


vel 


Mesias, Christus, unctus. 
Mida, dimetientes, 


Misacl, contactus Dei, aut visita- 
tio Dei. 

Micna, humilis. 

Machlieas, quis sicut Dominus? 


Moses, de aqua assumptio. 
Moyses, scrutatio Domini, vel a 
Saiuie. A 


Na«s, serpens. 

Nabau, sessio, vel pabulum eo- 
ruu. 

Nableas, psalieria, sicut genus ci- 
Mara. 


3 De Mamzer οἱ ἐπέμεχτος, sive ἐπίμηχος dixi- 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 


Μανωὲ, ἀνάπαυσις. 
Μαμζῆρ, ! ἐπίμεκτος, 
Μαραναθὰ, ὁ Κύριος ἔρχετα:. 


Μαριὰ, Kupla ἡμῶν, ἣ ἀπὸ ἀορά- 
τὼν 


Μαριὰμ, φωτίζουσα. 

Μάρκος, ὑψηλὸς ἐντδλῇ. 

Μαρτύριον, βασιλικὸν στέφανον. 

Μαχεὶρ, ἔξοδος πατρὺς, ἢ ἐγρηγό- 
mete πατρός. 

Μεδὰθ ", Θεὸς μόνος. 

Mica, ὑμνῶν Θεόν. 

a May ov, βασιλέως Κυρίου. 

Μελχὰλ, ix πάντων. 

Μεέμδρανος, κατεπιφανής. 


Μεμφιδαὰλ 5, ix στόματος αἰσχύ- 


νη. 
Μέῤῥα, πικρία. 
Μεστραὴμ, Αἴγυπτος. 
Hein P sseery? 
τρα, διάδημα, ἣ ζώνη. 
Μιχνὴλ, τίς ὡς Θεὸς ὁ ἰσχυρός ; 
ἣ ἀνδρεῖο; Θεός. 
Μωλθ, tx πατρὸς, f| ἀχρίς. 
Μωρὰθ, κληρονόμος. 
Μάρθα, προσερίζουσα, ἣ χυριαχή. 
Μαριὰμ. Κύριος ix γεννήτεώς 
Qu, ἢ Κυριεύουσα, ἣ σμύρνα 
αλάσσης. 
Μασιφφ», ἀποσχόπευσις;. 
Μαχμὰ, ταπείνωσις. 
Μαγεδεὴ), ἐξ ἐπαγγελίας θεοῦ. 


Μετανίου, δόμα Κυρίον. 

Μελχὴλ, βασιλεία Θεοῦ. 

Μελχισεδὲκ, βασιλεὺ; δικαιοσύνης 
ἣ ἀπόστολος δίκαιος. 

Mepeh;, στόμα ἐξομολογήσεω;. 

Μεσυποταμία, ἐπαιρομένη. 


Mscla;, Χριστὸς, " 
Mia, ἐχμετροῦντες. 


ἰλημμένος ». 


Μισαὴλ, ψηλάφησις Θεοῦ, f| ἐπι- 
σχυπὴ θεοῦ, 

Μιχὰ, ταπεινός. 

εΜιχαίας, τίς ὡς ὁ Κύριος; 

Μωσῇ:, ἐξ ὕδατος ἀναίρεσις. 

Μωῦσῆς, ἔρευνα Κυρίου, ἢ ἀπὸ 
σωτηρίας. 


Νάας, ὄφις. 


Ναδυῦ, ἐγκάθισμα, ἢ νομὴ αὖ-- 


των. 
Ναδλέαι, ψαλτήρια, ὡς εἶδος xv 
θάρας. 


1294 
IHiero»gmus. 


^unue, de requie, ete. 

Mainzer, delonge, vel alienatus, 

Maranatlia, Dominus nester vcnit, 
ete. 

Maria, Domina, sermone Syro. 


Mariam, amarnm mare, etc. 

Marcus, excelsus mandato. 

Martyrium, Grecum est. 

Machir, restituet, sive. venunda- 
bit, vel de infirmitate. 

Madad, mensus est. 

Malelcel, Jaudans Deum. 

Melchia, rex meus Deus. 

Michol, de omuibus, etc. 

Membranas, apertas, sive mani 
festas. 

Memphiboste, deore ignomlnia 


Merra, amara. 
Mesraim, AEgyptus. 
Meniscus, Grecum est. 
Mitra. Grecum est. 
Michael, quis ut Deus ? 


Moab, ex patre. 

Marathi, bares mcus. 

Martha, irritans, domina, ete. 

Mariam, plerique zstimant inter- 
pretari sinyrna maris'; sed mihi 
nequaquam videtur, etc. 

Masepha, speculatio, etc. 

Machinas, humilitas, etc. 

Magdiel, de repromissione Dei, 
etc. i 

Matiliania, donum Domini. 

Melehiel, rex meus Deus. 

Melchisedech, rex justus. 


Memphin, de ore eorum. 

Mesopotamia, elevata vocatione, 
etc. 

Messias, unctus, id est Christus. 

Maedan, metientem, sive respon- 
dentem. 

Misacl, tactus Dei : sive quis inter- 
rogevit? É 

Micha, quis bic ? vel quis est iste? 

Michaia, quid bic? vel quis domi- 


Moses, attrectans, vel palpana, 
sui Sutmptus ex aqua, sive as- 
sumptio. 


Naas, serpens. 

Nabau, veniemus, vel in conclu- 
Sione, vel scssio, etc. 

Nablz, nomen psalterii, etc. 


posui Memphiboste. 


mus supra col. 594, in Notis (Apud nos col. 1247, 
not.). 
3 edat ut Malaad interpretantur Gezci Deum 
solum. Elmodad forte receusere voluut, quod no- 
men Deum solum melius suuat quam. Medath, vel 
Jlalaad. do NE. 

5 Propteretymologiam, nomiui Mémphibaal oo- 


* idem Μελχίου. Pro Melchia in. Hieronymiano 
laterculo erat Malchus, rez ejus. 

V Scribe ἡλειμμένος, quod est unctus. Hanc vo- 
cem Martian. iu Latino. oniserat ; utque colligere 


*Pro corrupto εἰλημμένος melius legeretur 
Dacpévo; : Christus enim typicus est aries Num. 
v, qui offertur pro cxpiatione, seu pro propi 
Deo, juxta quod scriptum legitur | Juan. n, 2 : δὲ 
1pse ext ἰλασμός, propitiatio pro peccatis nostris, 
etc. 


est ex ejus annotatione, quam nemo nescit, elyio- 
logiam ignoravit, 

* Vitiose erat. ex Maitianzi lectione Miyalo;, 
Micheos. 
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Interpretatio Latina. 


Nabouthe, veniens, aut (liz. 

Nabochodonosor,sedens,vel scien- 
tia anxietàtis. 

Nageb, meridies, sive auster. 


Nazareth, flos iptactes, vel men- Ναζι 


ditia. 
Naasson, anguifer. 


Nabel, stultitia, aut mensure. 


Nabeod, intelligentes, vel pro- 
phetz. » 
ΔΡΡΆΡΙΔΕ; perversitas alieni ju- 
icii. : 
Nazorzus, sanctus sive purus. 


Nazirmus, sanctus, sive purissi- 
mus, vel ex ventre matris sepas 
ratus Dei. 

Nathan, datio. 

Nathaniu, datio Domini, 

Narcisus, ascensio lietitiz. 

Nabe, pulchritudo ipsi, vel labor 
meus. 

Naphtha, fomitis species quzdam 
Persica, qui ante ignem, sicut 
dicunt, in seipsam trahit ig- 
nem : vel feces, et ossa oliva- 


rum. 
Nachor, requies luminis, vel cau- 
lex. 
Nessa, herodius, dictus ciconia. 
Nechotha, aromatum. 


Neger, ascendens. 
Nicolaus, stultitia egrotorum. 


Nineve, speciosa. 

Nathanael, donum Dei, vel ego 
Deus veniens. 

Naum, consolatio, vel ego omni- 
bus misericors. 

Nebrod, transfugium, vel insur- 
reciio. 

Nachao, plaga ipsorum, vel pre- 
paratio ipse. 

Nereus, lucerna Dei. 

Nicopolis, generatio tegumenti. 


Noe, requies. 
Obid, subditus. 


Ozia, robur. 
Oziel, robur Dei. 


APPENDIX. 
Codez Vaticanus. 


Ναδουθὲ, ἐρχόμενο;, ἢ ϑυγατέρες. 

Ναδοχοδονόσωρ *, P edi qa 
ἐπίγνωσις συνοχῆς. 

* Ναγὲδ», μεσημόρία, τοι νότος. 

ἀρὲθ, ἄνθο; ἀχραιφνὲς, fj 

καθαρότης. " 

Naác3uv, ὀφεώδης. 


Ναδὶλ, * ἀφροσύνη, ἢ μέτρου. 
Ναδεὼδ, συνετοὶ, ἢ προφῆται. 


Ναδουζαρδὰν,, φαυλισμὸ; ἀλλο- 
«ρίας χρίσεως. 
Ναζωραῖο;, ἅγιος, 4 ἢ καθαρός. 


Ναζειραῖος, ἅγιος, ἣ χαθαρώτατος, 
ἣ ἐχ κοιλίας μητρὸς ἀφωρισμέ- 
νος Θεοῦ (Vat. Θεῷ). 

Νάθαν, δόσις. 

Natesioo, δόσις Κυρίου, 

ρχισος, ἀνάδασις εὐφροσύ 
Ναδὴ, ὡραιότης αὐτῷ; ἢ adve; 


υ (Vat. N ἢ 
ἘΝάφθα, εἶδός τι Περσιχὸν ὃ πρὸ 
τοῦ πυρὸς, ὥς φασιν, ἐφ᾽ ἑαυτῷ 


ἕλχει τὸ πῦ τὰ ἀποτ, 
pasa, ὀστᾶ εὐ ien ὍΣ 


Ναχὼρ, ἀνάπαυσις φωτὸς, f| στέ- 

χος. 

Νέσσα, ὁ ἐρωδιὸς πελαργὸς λεγό- 

νος. 

νύκοδα, ἀρωμάτων. 

Νηγὰρ, ἀναδαίνων. 

Νικόλαος, 6 ἀφροσύνη ἀῤῥώστων. 

Νινευῆ, ὡραϊσμένη. 

Ναθαναὴλ, δόμα 605, ἢ ἐγὼ θεὸς 
ἐρχόμενος, 

Ναοὺμ, παράκλησις, ἢ ἐγὼ πᾶσιν 
ἐλε . 

pi, abropáiqaue, ἣ ἄνταρ- 
σις, - 

ors πληγὴ αὐτῶν, ἣ ἕτοιμος 


αὐτός. 
Νηρεὺς, 15; Θεοῦ. 
Νιμόπολιςν γονὴ σχεπασμοῦ. 


Νῶε, ἀνάπαυσις 
Ὃδιδ, ὑποτασσόμενος, 


Ὀζία, ἰσχύς. 
Ὀζιὴλ, ἰσχὺς Θεοῦ. 
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Nabo, sessio, vel superveniens, 

Nabuchodonosor, sessie im ogui- 
Vione angustise, ete. 

Nageb, auster, etc. 

Nazaretb, munditis, flos, etc. 


Naasson, serpentinus, sugurans, 
sive serpens eorum. 
Nata), insipiens, Nebel, mensa- 


ra. 

Nabeoth, propheta, vel prophe- 
tans. : 

Nabuzardan, prophetia alieni ju- 
dicii, etc. 

Nazoreum, mundum, sanctum, 
sive sejunctum. 

Nazarenue, similiter, 


Nathan, donum, vel dedit, ete. 
Natbanis, Donum domini. 
Narcissus, ascensus leiitis, eic. 
Nave, pulehritado, vel germes. 


Naphtha, 


Nachor, requies luminis, ete. 
Asida, cicenia, mlivus, etc. 


Nechotha, styracem ejus, vel aro- 
mata. 

Niger, aseendens. 

Nicolaus stultus Ecclesise languen- 
18. 


Nineve, nativitas | pulehritulinis. 
Nathanael, donum Dei, vel D.us 
meus. 
Pau consolatio, vel germen, 
c. 
Nembrod, tyrannus, vel profi 
su trawsgromsor. Prem 


Neehao, pereussi, vel - 
tus: pel » vel przpara 


Nereus, lucerna Domini. 
Nicopolis, germen — protectionis 
mes. 


Noe, requies, γεν requiescens. 
Obet, serviens. 


Ozia, fortitudo Domini. 
Oziel, fortitudo mea Deus. 


! Hieronymus adversos Helvidium, Eadem celi 
plaga tribus nominibus appellatur, Zageb, Theman, 
Darom. Plaga illa est plaga australis, sive tractus 
meridianus. 

* Naphtha nomen Gracum. Est autem. Naphtha 
auctore Dioscorile lib. t, c. 3. βαξύλωνίον dowd 
τον T£p:fB: τῷ ματι λευχὸν, δύναμιν ἔχον 
dpa tod Pupbe, ppt ix διαστήματος &pná- 
ζειν τοῦτο, lioc est : Babylonici bitwminis percola- 
mentum colore album, virtutem habens attrahentem 
ignem, ita ut ez intervallo ipsum attrahat. Aduit ad 
hac Graecus codex Naphtham etiam dici feces ex 


* Martian., Ναυοχοδονόσωρ, Navochodonosor. 

b [terum corrupte Marlian. Naytx, Nagec, pro 
vero Naryt6 nomine, quod Vatic. restituit. — 

* Sic emendainus ex ingenio ἀφροσύνη, stultitia, 
pro quo falso erat εὐφροσύνη, letitiu, 

4 Verius in Vatic. xat, et, pro ?, s«e. 


frugibus terrz, sive ossa olivarum qus projiciun- 
wr. Sed audiendus hoc loco precipue Mierony- 
mus, qui lib. 1 Comment, in Daniel. cap. 3, de 
Naphtiia disputavit : Sallustius scribit in Historiis, 
inquit, quod Naphtha sit geuns fomitis apud. Perini, 
quo vel mazime nuirianiur incendia. Alii ossa oliva. 
rum que projiciuntur cum amurca arefacta, Noyk- 
ian appellari putant. Unde et Grace πυῤῥένη dici- 
lur, ab 40 quod πῦρ, id est ignem, mutriat, Sic 
edocius ab Hieronymo depravatam lectionem πὶ». 
nuscripü Graci summa um libertate casi- 
gari, scribens ἐλαιῶν pro ἐξαιῶν corrupto. 


* Filso exeudit Martian. ex. Regio εὐφροσύνη, 
letitia, pro ἀφροσύνη, stultitia, quam, ipso Hiero 
nymo assentiente, etymologiam Graci ex Nicolsi 
nomine vulgo extorquebant. Nos Vaticaui ope h- 
cum emeadauus. 
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I1nteryretatio Latina. 
Dnesimus, respondens decore exi- 


viia. ΡΥ 
θεῖα, lumen Domini. 
Or miscus, torquem, vel nexus qui 
circumfertur. 
Orna, lumen requietionis. 
Ourias, potens, vel illuminatio 
i 


Opharaibonites, dissipatio nostra. 
Ololam, testificatio ejus in aqua. 
Ozias, frater illustris, vel fortitudo 


ei. 
Onesiphorus. respondens, nar- 
rans. i 
Ornias, dirz Domini, vel exsistens 
principium. 
Ouriel, iguis Dei. 
Ozhozias, frater illius, vel lumen. 


Pazo, Lucifer. 
Parthi, divisio perfecta. 
Paristrosa, resuscitata. 


Pastophoria, habitans, vel tenta- 
tionis minister. 

Patrobas, dissolvens plane. 

Paulus, os agitationis, vel mira- 
bilis, vel electus. - 

Pelte, parva arwa habentia cym- 
bala aft»a,quze quidem Romani 
dicunt armatoria. 


Pericnemides, feminalia. 


Peripteron, excelsum aestivuni. 
Persis, dissolvens latera. 


Paraxiphis, parvus ensis, vel 
vagina. 
Parmenan , 
tem. 

Pascba, sacrificium pro transitu, 
aut super, vel pretium  redem- 
ptionis. 


tollentem — saturita- 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 


Ὀνήσιμος, &moxptvópavo; εὐπβε- 

στατα. 

Ὀρίον, φῶς Κυρίου. 

Ὁρμισχὸς *, μανιάχκην, ἢ δεσμὸς 
χυχλοφερής. 

Ὀρνά, φῶς ἀναπαύσεως. 

Οὐρίας, δυνατὸς, 1| φωτισμὸς Θεοῦ. 


᾿Ὀφαραθονίτης, διασχεδασμὸς 


μῶν. * 
Ὀδολὰμ, μαρτυρία αὐτοῦ « ἐν 
$ 


δατι. 
Ὀζίας, ἀδελφὸς ἐπιφανὴς, ἢ ἰσχὺς 
Κυρίου. 
Ὀνησιφόρος, ἀποκρινόμενος, διη- 


γησάμευος. 
Ὀρνιᾶς, ἀρὰ Κυρίου, ἣ οὖσα ἀρχή. 


Οὐριὴλ, πῦρ θεοῦ. 
Ὀχοζίας, ἀδελφὸς Exsivou, ἢ φῶς. 


π 
Πάζω ", ἑωσφόρος. 
Πάρθοι, 5 διαχοπὴ τελεία, 
Παριστρῶσα, ἐξεγειρομένη. 


Παστοφόρια, οἰχῶν, ἢ πειρασίας 
bx 


Πατρωδὰς, διαλύων ὁμαλῶς. 
Παῦλος, στόμα σαλισμοῦ, ἢ θαυ- 
αστὸς, f| ἐχλεχτός, 
* Πέλται, μιχρὰ ὅπλα ἔχοντα χύμ- 
ὅαλα προσπεπηγότα, ἅπερ λέ- 
γουσιν οἱ Ρωμαῖοι * ἁρματώ- 


ta. 

M Errore Ime [F. βρά- 
xe& pro βράχη]. 

* Περίπτερον, ὑψηλὴν θερινόν. 

Πέρσις, 4 ἐπιλυομένη τὰ πλάγια. 


᾿ Παραξιφὶς, μικρὰ μάχαιρα, 1| 

χη. 

Παρμενὰν, διαιροῦντα πλησμο- 
γνήν. 


Πάσχα, διαδι . ὕπερ, 
ager [ferte ὑπεροιτήρων,. ἢ 
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Onesimus, decorus, sive respon- 
dens. 

Uria, lumen Domini. 

Hormiscus. Grecum est. 


Ornan, lumen requietionis eorum. 
Urias, lux Domini. 


Pharatonites, dissipaus. 

Odollamites, testimonium in 845, 
ete. 

Ozias, fortitudo Domini. 


Onesiphorus, respondens narratio- 
nett. 
Oren, ira. 


Uriel, lux mea Deus. 
Ochozias, apprehendens Deum, 
etc. P 


Topszium, bonum. 
Partbi, dividentes perfecte. 
Paristrosa. Graecum corruptum. 


Pastoforia, Grecum est. 


Patrobas, dissolvens eum , etc. 

Paulus mirabilis, sive electus, 
etc. 

Peltz. Grecum est. 


Pericnemides. Grecum est. 


Peripterum. Graecum est. 

Persis, tentans sive dissuens !a- 
lera sua. 

Paraxiphis, Grecum est. 


Parmenam, dividentem plenitudi- 
nem. 

Pascha, transcensus, sive trans- 
gressus. 


1! Canticorum i, 9, hormisci apud LXX idem 
eunt quod monilia ip versione Hieronymiana. He- 
braice D'Yr-1 4arusim. dicuntur. Proprie autem 
Webrzis sic veCantur margariue et. similia monilia 
filo indita, que siguiflcatio proxime accedit ad 
interpretationem codicis Greci, δεσμὸς χυχλοφε- 


^ Pazo hic poslium videtur pro Pazion, sive 
Topasion, de quo apud Hesychium , Πάξιον, ἣ 
τοπάζιον λίθος πολύτιμος, Pusion, sive Topasion, 
lapis multum pretiosus. 

? Jdem Hesychius hoe habet, Πέλθη, εἶδος ὅπλου, 
δόρυ, ἣ μιχρὰ ὅπλα, Peliha, genus. armorum, has- 
ta, vel parca arma. Falsus esi vero. scriptor Gras 
cus in Regio codice dicens apud Romanos parva 
arma habentia cymbala alliza vocari armaturam. 
Nam Lalinis, ut nemo nescit, armaiwra, Grecis 


* Pro iv ὕδατι, quod rectissimum puto, in 
Vatic. est εὐόδοτο:;, quod utcunque interpreteris 
prospere habentis. 3 

b Ope Vatic. archetypi locum hunc mire corru- 
pium restituimus, Pro διαχοπὴ τελεία, quod est, 
divisio perfecta, legerat Martian. uno verbo διαχα- 
πηλεία quod reddiderat ceuponatio. Repositam le- 
ctionem ipsa Hieronymi expositio probat : tametsi 
nou est cur aut illam alienis suffragiis asseramus, 


dicitur ὁπλισμὸς, vel πανοπλία, qux? quidem. uon 
solum arma omnis generis, sed cohortes et bomnines 
armatos signicat. 

* Nomen περιχνημίδες legitur apud LXX, Dan. 
wi, 21, et sunt óracce, quas Symmacbus vocat àva- 
ξυρίδας, quibus crura teguntur et tibia. Chaldaice 


. in libro Danielisscriptum legitur pn'ua besarbali- 


hhun, id est : cum sarabalis suis. Cousule Comment. 
Hieronymi in hunc locum. 
Hoc verbum sic exposuit Hesychius, Περίπτε- 
te ὑψηλὸν πανταχόθεν διέχων, fi στέγην ἔχουσαν 
ξοχὴν; hoc est, Peripteron, excelsum undique 
netraus, vel lectum domus quod habet eminentiam. 
dem ergo videtur esse quod δῶμα, aut coenaculum 
sestivum, Jud. ui, 20 et 24. 
* Pugio apud Hesych. 


aut Martianzi manifestum mendum iipprobemus. 

* Martian., ἁρματύρωα, harmaturoa. 

3 Falso, nulloque sensu legerat. Martian. ἐπιλε- 
γομένη, apposita etiam virgula, verteratque adeo, 
que dicitur hec obliqua. Res ipsa. loquitur, resti- 
tuendum, uti fecimus ex Vatic., ἐπιλυομένη, di;sol- 
vens. Hieronymns ipse dissuens, Rectius quoquesi 
πλάγια cum S. Doctore latera interpretamur.Grace 
xavà πλάγια est per latera. 
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Petrus, cognoscens, vel diasolvens, 
vel obediens. 

Poderes,indumentum quod usque 
ad pedes deffuit, sacerdotale 
pretiosius. 

Poudes, indutus, voluntas. 

Ptochor, fructum congregans. 

Pythim , os abyssi. 

Perates, advena, vel orientalis. 


Periusion, multiplicatum. 
l'eriope, summitas mon:is. 
Persz, teutati, vel dissipati. 


Pithon, os sempiternum. 

Pilatus, os malleatoris. 

Poutius, inclinans consilium. 
Porcius, tollens duritiem eorum. 


Ptoca, cognoscens. : 

Ptolemais, ducta in mensuratio- 
nem. 

Pyrsos, dissolutus. 


Raab, dilatatio. 

Rabbi, mayister. 

Rabbin, ulti, vel multiplicatio 
magistri. 

Waan, mala sustinens. 

Wamesi, pastio de, tinea. 

Baphael, sanatio fortis,velspiritus 

HMachel, ovis Dei, vel flatus 
fortis. 

Rebecca , mulia patientia, vel 
accipiens primuin virum. 

Roboam, latitudo, vel. in innlii- 
tudine populi. 

Roodi, videns. 

Rupbus, sauatio, vel requies. 

Rome, excelsus tonitrus. 

Raasson, lumen Dei, vel benepla- 

l 


citum. 

Rabus, multiplicatus, vel magi- 
ster. 

Ragabin, visio altitudinis. 


APPENDIX. 
Cotez Vaticanus. 


Πέτρος, ε ἐπιγνώμων, ἣ ἐπιλύων, 
ἐπαχούων. 

 Ποδήρης, τὸ μέχρι τῶν ποδῶν 
νδυμα, ἱερατιχὸν τιμιώτερον, 


* Πουδὴς, ἐνδυόμενος, P. βούλημα. 

Πτωχὼρ, καρπὸν συνάγων. 

Πύθουν, στόμ ἀδύσαου. 

Mepátne, πάροιχος, ἢ ἀνατολι- 
χός. 

* Περιούσιον, πεπληθυμμένον. 

Περιοπὴ, ἀκρώρεια. 

Tligsa:, πειραζόμενοι, 1| διασχε- 

ζόμενοι. 

Πίθον, στόμα αἰώνιον. 

ἩΠλάτο:, στόμα σφυροχόπου. 

Πόντιος, κλίνας βουλήν. 

Πόρχιος, διαιρὼν σχληρότητα αὖ- 
τῶν. 

Πτῶκα, * ἐπιγινώσχουσα. 

Πτολεμαῖς, ἀγομένη εἰς μέτρη- 
σιν. 


Πυρτὸς, ἐπιλυόμενος. 
P 


"PaX6 4, πλατυσμός. 

'Pa661, διδάσναλε. 

Ῥαπδιν, πολλοὶ, ἢ πληθυσ ὃς 0.- 
δασχάλου. 

Ῥαὰν, xax. ζενο:. 

"Paptat, ποιμαυσία ἐκ 5 σητός. 

" "Paihi, ἴχσις ἰσχυρυῦ, ἢ πνεῦμα 
θεοῦ. 

Ραχὴλ, πρόδατον Θεοῦ, ἢ πνοὴ 
ἰσχυρά. 

Ῥιεδέκκα, πολλὴ ἐπιμονὴ, ἢ λα- 
Οοῦσι ! πρῶτον ἄνδρα. 

Ῥοδολμ, πλατυσμὸς, f ἐν πλέθει 
λαοῦ. 

Ῥουδι, ὁρῶσα, 

Ῥοῦφος, ἴασις, f| ἀνάπαυσις. 

ὙῬΡώμη, ὑψηλὴ βροντή. 

Ῥχάσσων, φῶς θεοῦ, ἣ εὐζοχία. 


'Pá6:;e, 8 πεπληθηκένο:, f διδά- 
σκαλο;. 
Ῥαγαδὶν, ὄρασις ὕψους. 
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Petrus, agnoscens, sive dissol- 
vens. 
Podere. Grecum est. 


Poudes. Grecum est. 

Prochorus, fructum. congregaus. 
Pithom, os abyssi. 

Perates. Graecum est. 


Periusion. Grecum est. 
Periope. Graecum est. 
Persz, teniantes. 


Pithom, os abyssi. 

Pilatus, os malleatoris. 

Pontius, declinans conaiiium. 

Poriüius, dividens duritiem 
rum. 

Priscilla, agnoscens. 

Ptolemais, deducens ad mensu- 
rant. 

Pyrrhus, ϑἰδευϊγοθεῖ 


ea- 


Raab. lata 6 dilatata. 
Rabbi, msgister meus. 
Rabbin, mayistri, vel plures. 


Wan, pascens sive. pastus est. 
Hamesse, pabulu:n, vel tinea, elc. 
laphael. 


Rachel, ovis, vel videns Deum. 

Rebecca, inulta patientia. 

Roboam, impetus populi. 

Role, videns vel fortis. 

Rufus, sanans eos, eic. 

Roma, sublimis, vel tonitrus. 

Raasson, placentia, Graci «25- 
xlav vocaut. 

Rabus. wagister vel multus. 


Ramatoim, altitudo eorum. 


* Legitur in Apocalypsi Joannis I, 15, ποδήρη; et 
9libi szpius in Veteri. Testamento. Subintellixitur 
ἐσθὴς, vestia, nam poderes adjectivum est, talarem 
sonans, sumptum scilicel ex ποῦς, pes; el 
ἄρω, apio. Poderes ijaque est vestis ad pedes usque 
dependens, juxta expositionem codicis Greci manu- 
scripti. 

* Σπουδὴ legendum erat, quod significat animi 
intentionem et desiderium. 

5 Super verbo periusion d'sputat iu hunc modum 
Mierouymus lib. : Comment. in Maub. cap. 6: 
Quod nos supersubsiantialem. expressimus, in Graco 
hubetur. ἐπιούσιον, quod. verbum. LXX Interpreies 


* Vitiose denuo ex legio legerat Martian. ἐπῚ- 
γνώμονος, cognoscentis, pro. ἐπιγνώμων in. recto, 
cognoscens, quemadinodum et llieron. legit. 

5 Qui.l sit πουδὴς, ignoro : lioc scio tamen, minime 
d remesse, quod Martian. conjicit. legendum σπου- 
δὴν. In. Vatic, pro βούλημα est βουλὴν : ex quo 
rectius verias induens voluntatem. 

* Penes Martian,, ἐπιγνώσχουσα. 

4 Mendose Martian. Ἱραὰμ fiaam, ex. solemni in 
cod. Rey. β iu p trajectione vitiosa. 

* Erat ἐχ σίτου, Latin. ez (rumento, quod Grzrezli 
meudum est scioli, pro quo resenpsimnus ix ση- 
^s, de tinea, quemadmodum ipse in Commentario, 


περιούσιον [requentissime transferunt. Cousideia- 
vimus ergo in Hebraeo, εἰ ubicunque. illi czoo:- 
σιον erpresserunt, nos invenimus $oGoLa, quod 
Symmachus ἐξαίρετον ἰά est. yrecipuum, tel 
egregium, transtulit : licetin quodam loco peculiarc 
interpretatus sit... . In Evangelio dod appelíatur 
sccundum — Hebreos pro — supersubatanticli pone 
reperi uoaB, quod dicitur crastinum, ut sit. sensus: 
Panem nosirum crastinum, id esi (uiurum, da nobi 
hodie, «Lc. 

* Nomen Raphael additum a Grzecis diximus 
supra, quod nequaquam recensetur ab Hicio- 
nymo. 


quem huic libro subtexui,tMartianzeus corrigendum 
sensi, Nunquam profecto ex nomine Raumes 
frumenti etymologiam exsculpas : e contrario cines 
qua Hebraice dicitur DD, Grece σῇ: , olia es 
apud hujusmodi Lexicographos, et lHieronyuis 
interpretationi consonat. Philo quoqne : "Paus 
ἑρμηνεύεται σεισμὸ; σητός, flamese interpretan 
commotio tinea. 8 n 

f |n Vatic. est πρώην, quod est, nuper, locozpe- 
πον. 


n eodem [et quidem. melius] πεπληθυμμέ- 
γος, repletus, inundans., 
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Toguel, pastio, vel amicus for- 


. odis. 
Raphaen, sanans, vel floritio 
matris. 


Rapsacis , latitudo 
multus oscnlo. 
Richab, conscensio. 


Rubil, spiritus Dei. 

Romelias, sublimitas, vel circum- 
C1i810. 

Ruth, quae fecit exuberare. 

R both, tonitruo fractos. 


populi, vel 


S 
Sabz, JEtbiopes. 
Sabachar, primogenitus. 


Sabbata, requies, aut conversio 
sanctifleationis. 

Sabec, remissio, vel propitiatio. 

Sadoc, justus. 

Salathiel, petitio Dei, aut venien- 
tis. 

Salmona, umbra populi. 

Salon, pacifieans. 

Samaria, custodia ipsorum pro 
vili babita. 

Sampson, sol corum. 

Sarabara, species. iadumentorum 
Persicorum. 5 

Sarephiha, afflictio panis. 

Satan, tentatio elationis, vel eam 
trimodium. 

S wl, expetitus, aot usn habitus. 

S :bes, celer, 9ut plenus. 

Sedecias, justitia Domini. 

Secla, spes. 


Secundus, elevaus. 
Selmon, retributio paeis. 


Sephplarim, libri. 
Sepphora, pectio speciosa. 


Seruch, perfectio. 


! Rubil pro 
Grzco Anti. 


sum et fractum. 


3 Confundunt Greci Sabachar cum nomine Bochor 


significante primogenitum. 


Ruben legimus etiam in contextu 
Judaic, Flavii Josephi. 

* Non Roboih, sed Ramoth videtur | 
significationem tonitrui nomen habeat, Porco 
γίλους e compendiaria scriptura Greca ms. codicis 
mecum eliciunt eruditi sodales, quod interpretor 
fractos, quia ῥωγαλέος apud Homerum sonat rimo- 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 


Ῥαγουὴλ, * ποιμανσία, ἣ φίλος 
ἰσχυρός. 
Ῥαρφαὴν, ἰώμενος, ἢ ἄνθησις μη- 


τρός. 
Ῥαψάχις, πλάτος λαοῦ, ἢ πολὺς 


diua. 
» Puls, ἐπίδασις. 


! 'Ῥουδὶλ, πνεῦμα Θεοῦ. 

Ῥομελλίας, μετεωρισμὸς, ἣ περι- 
τοιὴ *. 

Ῥοὺδ, περισσεύσασα. 

Ῥωδὼθ *, βροντῇ ῥωγίλους. 


Σ 
Σαδαὶ, Αἰθίοπες. 
? Σαδάχαρ, πρωτότοχος. 


Σάξδδατα, κατάπαυσις, ἢ ἐπιστροφὴ 
Yofix δφεσις, 1 Deep 

* , ἄφεσις, ααμός. 

Σαδὼκ, δίκαιος. à u 

Σαλαθιὴλ, αἴτησις Θεοῦ͵ ἣ τοῦ ἐρ- 
χομένου. 

Σαλμονὰ, σχιὰ λαοῦ. 

Σαλῶὼν, εἰρηνεύων. 

Σαμάρεια, φυλαχὴ αὐτῶν πεφαυ- 
λισμένη. 

Σαμψὼν, ἥλιος αὐτῶν. 

Σαράδαρα ", εἶδος ὑποδημάτων 

ερσιχῶν. 

Σαρέφθα, θλίψις ἄρτου. 

Xasà» *, πειρασμὸς ἑπάρσεω;, d f 
xai τριμόδιον. 

Σαοὺλ, αἰτητὸς, f) χεχρημένος. 

Σέδεαι, εὔδρομος, ἣ πλήρης. 

Σεδεχίας, διχαιοσύνη Κυρίου." 

Σεχλὰ, ἐλπίς. 


Σεχοῦνδος *, ἑπαίρων. 
Σελμῶν, ἀνταπόδομα εἰρήνης. 
Σεφφαρὶμ, βίδλοι. 

Σεπφόρα, ἐπίσχεψις ὡραία. 
Σεροὺχ, f ἀπάρτημα. 


endum, ut 


u- landum. 


xvii, 6. 


Consule supra. Quzstiones Hebraicas in Gene- 


* Corrupte Sarabara, 
cet Hieronymus lib. | 
* Nomen Satan interpretantur Greci τριμόδιον 
propter σάτα τρία farine, quorum meminit Chri- 
sius Matth. xin, 55, et Lac. xin, 21, et Moses Gen. 
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R«guel, pastor Dei, vel omicus ejus 
Deus. 
Raphaim, gigantes, vcl medici. 


Rabsaces , princeps deosculans, 
etc. 

Reclab, ascensío, sive couscen- 
dens. . . 

Ruben, videns fil:us, etc. , 

Romell», excelsus Domini. 


Ruth, festinans, vel videns, ete. 
Rooboth , plates, ltaama, toni- 
truum. 


Sabi, captivi, vel convertentes. 

Sabachai, condensum, sive frute- 
tum, etc. 

Sabbata, requies. 


Sibec, virgultum. 
Sadoc, justum. 
Salathiel, petitio mea Deus. 


Selmons, sensibilis, sive sensus. 
Saloma, p: ica, elc. 
Samaria, custodia eorum, etc. 


Samson, sol corum. 
Sarabara, bracca, etc. 


Sarephtha, angustia panis, etc. 
Satan, adversarius, etc. 


Saul, expeiitus, sive abutens. 

Sabee, saluritas, vel septem. 

Sedecia, justitia 'omini. 

Salcha, tulit sibimet, vcl tentatio 
itiueris. 

Secundus, elevaus. 

Selmon, pacificaus, vel reddent. 

Seplipharim, libri, vel historici. 

Sephphora, avis jue etc. 

Serug, corrigia, sive perfectus. 


sim, ubi de Sabec disputavit Hieronymus. Greci 
allegorice illud nomen interpretantur gropter libe- 
rationem 1s22c, cui Deus substituit bir: 


cum immo- 


ro Saraballa scripiuin do- 
omment. in Dao. cap. n. 


4 Sic emendavit secundis curis Martian. ipse. 
Vitiose in Regio ut et Vatic. ms. erat ἑτοιμα- 
gta. ^ 

b Ex solemni Regii cod. mendo erat Ῥιχὰμ, 
Richam. 

* Aldit hie Vatic. voculas ἢ ἀνὰ tantum, sicque 
imperfecto sensu : ad libri autem margin. Z«. 
notan. 

€ [n Vatic. )nter ἢ et xot unius verbi spatium 
vacat. Puta recipiendo nomini Σάτουμ, quod La. 
iinum quidem est, sed facile τριμόδιον 8 Graecis 
potuit exponi, ab exscriptoro autem ob litterarum 
cum superiore afliuitatem omitti. Ad máarg. quoque 
est nota Z:. : 

* lloc nowen ex integro Vatic. restituit, Pro Xs- 
γοῦνδος, Martian. ex Reyio legcrat ἐχοῦ δος, ipsam- 


que vocem quasi alteram. nominis Secla etymolo- 
giam illi una serie subtexuit, vertitque voluntarü. 
In Noris vero :stuat, nec tamense extricat. Lego, 
Inquit, Exóvcoz, ut sit ἐλπὶς Exóvtoc, spes spontanei 
seu voluntarii, vel verte. ἐχουσίως ἐπχίρων, ultro 
attollens. Nunc, ut. vides, ipsaque Hieronymiana 
expositio ἃ uobis reposita persuadet, plana omnia 
sunt atque expedita. 

f Est quidem in Vatie. hic atque infra ἀπάρ- 
τιμα, qua vox utcunque perfeclionem sonat ; sed 
quod Martiauzus ex Regio scribit. ἀπάρτημα, ve- 
rius profectio veriitur: unde et in Hieronymiano 
Jat. rculo profectus. legendum  conjecimus pro per- 
[eetus. Scilicet ex ἀπαρτάομαι verbo, quou est 
longius d'gredior, 
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Seth, resurrectio speciosa. 
Seruch, perfectio. 


Seon, tentatio calida. 

Sicarii, inebriati. 

Sicima, requies, aut similitudo. 
Baba, sceptrum. 


Sabaoth, vírtutuin, 


Saber, Sanctum sanetorum. 

586], salus Dei. 

Salem, paz, gratiosa. 

Salon, accipe vas. 

Salomon, pax, vel gratia. 

Samael, minister. obediens Deo. 

Samuel, lex Dei ipsorum, vel illie 
ipse Deus. 

Saroa, principatus meus. 

Seraphim, inucensio, vel princi- 
palus oris, igneum. 

Salanas, terens, aut contrarius. 


Sauchites, garrulus. 
Sebaste, circumdans. 
Seboim, statio. 

Sedra, anxietas malorum. 
Sirenz, cacod:emones. 


Sella, umbra, vel tegumentum 
ipsum. 

Semei, auditio mea, exauditio 
wea. " 

Sennachirim, tentatio, vel sieci- 
las. . 

Seraphim , apiritua resurrectio - 
nis. 

Sigor, resurgens. 

Silom, dissolutio bzc. 

Biba, militia, vel gaudium. 

Sicera, inehriatio, 

Bilas, mediator. 

Biclus, appendicoulum , nuais- 


APPENDIX. 
Codez Vaiiconus. 


Zh, ἀνάστασις ὡραία. 
* Σεροὺχ 5, ἀπάρτιμα. 


Σῃὼν, πειρααμὸς θερμός. 
Σιχάριοι, μεϑυσταί. 

Σίκημα, ἀνάπαυσις, ἣ ὁμοίωσις. 
Σαδὰ, ῥάδδος. 


Σαδαὼθ, τῶν δυνάμεων. 


Σαδὴρ 3, “Ἅγιον ἁγίων. 
Σαὴλ», σωτηρία Θεοῦ. 
Σαλὴμ, εἰρήνη, * ἐπίχαρις, 
Σαλμῶν n Hg eif 

αλομὼν, si E ptc. 
Σαμαά), ἀλέσον Bota Θεοῦ. 
3Zapovh) 4, ὁ νόμος Θεοῦ αὐτῶν, ἢ 
Miura peer ed; 

2, ἀρχὴ μου. 

Σαραφὶμ, ἔμπυρισμὸς, ἢ ἀρχὴ στό- 

ματος, πύρινον. 
Xasavà;, θλίδων, ἣ ἀντιχείμενος. 


Σαυχιτῆ:, ἀδόλεσχος. 
prie uxloís, 
Σεδοῖμ, στάσις, 
Σέδρα, συνοχὴ. 
Σηρείναι, οἱ " ἀχίδονες 


Σελλὰ, σκιὰ, f σχέπη αὐτή. 
Σεμεῖ, ἀκοή μου, εἰσαχονσμός μου. 


Σεννα cpu f, πειρασμὸς, ἢ ξη- 
ρααία. e 
Σεραφὶμ, πνεῦμα ἀναστάσεως. 


Σιγὼρ, ἀνισταμένη. 
Σιλὼμ, ἀπόλυσις αὕτη, 
Σιδὰ, στρατεία, ἣ χαρά. 
Σίχερα, μέθυσμα. 


Σιλὰς, μεσίτης. 
Σίκλος *, στάθμιον, vv τρία τὸ 
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Seth , positio , seu resurrectio, 


etc. 

Sarueh, locom, vel dependens, 
ete. 

Seon, tentatio ealens, etc. 

Siearii, ebriosi. 

Sicima, bumeri. 

Saba, captus, sive captivitas, 
etc. 

Sabaotb, viriutum, sive wmilitia- 
TUU. 

Debir, oraculum. 

Jasael, dimidium Dei. 

Salem, pax, vel reddens. 

Salmon, umbra virtutis. 

Salomon, pacificus. 

Samuel, nomen ejus Deus. 

Samuel, nomen ejus Deus. 


Sarai, princeps mes. 

Serapbim, incendentes, vel arden- 
tes. 

Satanas, adversarius, sive trans- 
gressor. ᾿ 

Sauchites, cantilena. e 

Sebaste, gyro, sivo gyranti, elc. 

Seboim, statio maris, εἰς. 

Sedrach, decorus meus. 

Sirenze, dmonia, moustra quz- 
dam, etc. 

Sela, umbraculum ejus. 


Semei, auditio, audiens. 


Sennacherib, tollens, vel lesaus 
deserta. 
Seraphim, ardentes, vel ut supra. 


Segor, parva, etc. 

Selom, Drulsio, vel dimissio, etc. 
Siba, egressus, veait. 

Sicera, ebrietas. 

Silas, missus. 

Siclus, viginti obolos halc!, 


* Melius legeretur Zaram aut Zeruch ; nam. yr 
δύγια Significal sativum, et y^ sara, semen. 

? Quia Oraculum erat Iu Sancto sanctorum, hinc 
ansam erroris sumuut Graci ut Caber, sive potius 
Daber, interprctentur Sanctum sanctorum. 

* Non etymologiam. nominis Saauelis, ut antea 
monüfiios, sed virtutem ejus et obedientiam expri- 
mit Gracorum interpretatio: 

* Nibil. prorsus significat vox. &xlbovec, mone- 
inurque abs Hieronywo jeden xaxobalpove;, 
ipse enim ita docet lib. v Comment. in Isai. cap. 


* Hunc quoque alium titulum Vatic. ms. ope 
restituimus, εἰ superiori propriam etyniologiam 
vindicau Mariian. ex Regio, ἀπάρτιμα et 
Σηὼν v us uncatis, que bujus nominis ex- 
positio est, priori juuxerat una serie, manifesto 
autem mendo : Σεροὺχ, πειρασμός. Atque ita porro 
σκπειρασμὸς legerat sati» viliose, verteratque se- 
mínatio, pro πειρασμὺς, ld est tentatio, quie ve- 
riasima bujus est nominis etymologia. Emenda- 
lionem nostra ipsa Hieronyaii interpretatio, quain 
in ejus syllabo rcposuimus, probat. 

Ὁ Σαὴλ, pro "lacs,  esael, usurpam opinor. 
Martian. in ieron. laterculo opposuerat, Save, 
salvatoris. In Greco autem pro Θευὺ Vatic. habet Ku- 
piov. 

* Martian. , £xtyagh; , Lat. (etabunda. 

ἃ Idem Martian , Σαμοήλ. Vat.c. emendat. 

* Quod suspicatur Martian. hic legenduu, xzxo- 


45: Sirent aulem THANNIM vocaniur, quas mos axi 
demones, aut. monsira quadam, vel certe. dracone: 
magnos interpretati sumus, qui. oristati sunt. αἰ το- 
entes. x 

* Locusobseurus, aptus maxime ad fovendas 
contrarias erwditorum opiniones in pondere ac 
valore sacri comwunisve sicli. Notandem autem 
LXX interpretes Ezech. cap. xxv, 12, pro siclo exi- 
θμιον, id est appendiculum, dixisse; alibi vero 
δίδραχμον transtulisse : quare compendiarium no- 
minis signum yo yo corruptem exisümo; εἰ pro 


δαίμονες, nimis, inquit Clericus, abest a seriptsra 
Codicis, puta, Regii, cui εἰ Vatic. consentit. Porro 
duplex putst ille hie mendum cubare: et primum 
legendum Σειρῆνες ex perpetuo usu lingue Gra- 
ez, et ipsorum LXX luterpretum ; deinde àx&- 
ve; mutandum in óixuóva;, halcyonas, aut à 
χηδόνας, utrumque euim videutr dixisse auliquio- 
res Graci, unde Latini fecerunt &aicedones, Sic i»- 
terpretati sunt vocem. σειρὴν Clirysostomus et Cy- 
rillus Alexandrinus, ut osendit Samuel Bochartus 
Hierosoici part. n, lib i1, cap. 14, qui. item οὐ- 
servat in Veterum scriptis, ἀλχυόνας et áróóvi; 
ssepe a librariis uixta; quod faetum videtur prop- 
ter. affluialem ἀλχηδόνων εἰ árbóvev , ad souum 
quod atinet, ei quia ἀλχηδόνε; munus eral ai- 
tatum, 
1 Corruptius ex Regiu erat. Σειρναχειρὶμ, Siruc- 
chirim. 


1305 
Interpretatio Latina. 


mata iria, quod — sacerdotale 
fuit, numisma unum, vel di- 
drachmum, vel oboli 20. 

Silosm, emissio. 

Sina, elevatio semplterna, vel si- 
tis, przceptum. 

Sipha, illuminatio. 


Sion, specula, vel sitiens, vel 
mandatum specula. 

Sodoma, in cinerem redactio, vel 
incendium, sive speciminis. 

Sor. rupes, aut Tvriorum urbs. 

Sophoniss, specula Domini. 

Sulamites, pacificans, vel in spo- 
jig. 

Susanna, resurrectio gloriz , aut 
gratia. 

Stephanus, regula, vel scopus. 


Syene, tentatio, vel circulus. 
Syria, sublimis, in jus vocatio, 
Syche:, dorsui ive humeri. 
Sopalros, servans dispersos. 
Sosthenes, servaulj tempus. 
Silvanus, missus, 
Simiciuthia, fasciolz. 

Sin, batus, vel ten'atio. 


Sisars, sicut visio equi, vel ele- 
vationes rebellionis. 
Scevos, vulpes, vel loqueps. 


Scytale, sceptrum, aut multitudo. 
Smyrne, melodia ipsorum. 
Suba, preceptum hoc. 
Su-nanites, aqua, aut testliicans. 


Seirs, supernum. profectio. 
Sarithmod, suburbia. 


Symeon, auditionis labor, vel ima- 


£o. 
Sichar, ebumbratio ramorum. 
Schizs», jacula. 


Sorece, electa, sive pulcherrima. 


Tophar, scopus, vel spes. 

Tabitha, ρει ailvediris, 

Talitha cumi,puella,exsurge.Cum, 
ad virum (dicitur), Cumi, ad mu- 
lierem. 

Tabeel, bona Dei ipsa. 

Talenia, libre 125 vel 196. 


illo, διδον, vel quid simile, scribendum, ut. signifi- 
t Juxta editionem LXX luterpretum, 
quam Grzeci seuuuntur, Consule Epiph. de Ponder. 


cet δίδραχμον, 


et Menaur. p. 185. 


? Nomen Simicinthia legimus Act. xix, 12, suda- 
ria et semicinctia. Juxta Suidam φακιόλιον est quod- 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 
ἱερατιχὸν v ἕν, ἢ vo yo, ἢ ó6o- 
io x'. 


δίψα, ἐντο- 


Σιλῳὰμ, ἀποστολή. 
Σὰ ἄρσις olov 
X 


Σιφὰ, φωτισμός. 


Σιὼν, σχοπευτήριον, ἢ διψῶτα, ἢ 
ἐντολὴ σχοπιᾶς. 

Σόδομα, τέφρωσις, ἣ πύρωσις, ἣ 
πείρα:. 

Σὼρ, πέτρα f| Τυρίων πόλις. 

Σοφονίας, σχοπία Κυρίου. 

Σουλαμίτης, εἰρηνεύουσα, ἣ εἰς 
σχύλα. : 

Σουσάννα, ἀνάστασις δόξης, 7] xá- 
ρις. 

Στέφανος, χανὼν, ἣ σχοπός. 


Συήνη, πειρασμὸς, ἢ χύχλος. 
Συρία, μετέωρος, ἔγχλησις. 
Συχὲμ, νῶτος, 5 f| ὦμοι. 
Σώπατρος, σώζων ἑσχορπισμένους. 
Σωσθένης, σώζοντι χαιρόν. 
Σιλουανὸς, ἀπεσταλμένος. 
Σιμικχένθια ', φαχιόλια. 

Σιν, βάτος, ἣ πειρασμός. 


Σισαρὰ, ὡς ὅρασις ἵππου, ἣ ἄρ- 
σεις ἀποστάσεως. 


Σκεῦος, ἁλώπηξ, ἢ » φράζων 


Σχυτάλη, ῥάδδο-, ἣ πλῆθος. 

Σμύρνῃ, μελῳδία αὐτῶν. 

Σοῦδα, ἐντολὴ αὕτη. 

Σουμανίτης, ὕδωρ, ἣ μαρτυροῦ- 
σα". 

Σεῖρα, ἀνώτερον, πορεία. 

Σαριϑμὸδ, IA Mn: 

Συμεὼν, ὑπαχοῆς πόνος, f| slxóv. 


Συχὰρ, συσχιασμὸς κλάδων. 
Σχιζαὶ ", βέλη. 
Zophx, ἐχλελτὴ, J καλλίστη. 


ΤἸωφὰρ᾽", σχοπὸς, f ἐλπίς. 

ταδιθὰ, δορκάς. 

Ταλιθὰ χοῦμι, κοράσιον, ἔγειρε *- 
Κοῦ;,, πρὸ; ἄνδρᾳ" Κοῦμι, πρὸς 
quvalxa, 

Ταδεὴλ, ἀγαθὰ Θεοῦ ταῦτα. 

8 Τάλαντα, Y ρκε’ ἣ ς΄. 


phar, quod 


Simicinkia, faciolia, io oneibn 
EZyi*a proprie est assula, seu , 
Pureda e ligno scisso. Apud LXX, Dan. 1, ὅδ, 
invenies σχίσει σε, A 2 

* Graecus scriptor sub littera T posuit nomen So- 


rüinet ad seriem 
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στατήρ. 


Siloam, missus. 

Sinai, secundus, vel mandatum, 
aut mensura ejus, εἰς. 

Sephar, speculator ejus, vél buc- 
cina. 

Sion, specula, vel mandatum, sive 
invium. 

Sodoma, pastio silens, aut. fulva, 
ete. 

Sor, angustia, elc. 

Sophonias, specula Domini. 

Sulhamitis, quicunque morietur, 
sive mortiflcata. 

Susanna, lilium, vel gratia ejus. 


Steplianus, norma vestra, vel axo- 
πός. 

Syene, gyrus ejus, vel experta. 

Syrta, sublimis, etc. 

Sychem, humeri. 

Sosipatros, salvans dispersos. 

Sosthenes, salvanti eos, etc. 

Silvanus, missus. 

Semicinthia. 

Sin, amphora, vel tentatio, sive 
rubus. 

Sisara, gaudii exclusio, vel equi 
visio, etc. 

Scmeva, vulpecula clamans, 
loquens. 

Suthalam, radicatus. 

Smyrna, canticum eorum. 

Soba, secta, ἃ secando, ete. 

Sunamitis, dentes, vel varietas, 

AEG 
irath, capra. 

Sedemóth, arva vel regiones. 

Simeon, audi tristitiam, vel pone 
merrorem. 

Sychar, conclusio, sive ramus, etc. 

Schizai, Graecum est. 

Sorech, optima, ae electa. 


vel 


Sophar, speculator ejus, etc. 

abita, dama, vel caprea. 

Talitha cumi, puella,surge. Syrum 
est. 


Tabeel, Deus bonus. 
Talenta. Gracwum est. 


τοπατία, oraria sacerdotum. 
aut 


id est. scindel te. 


praecedentem S lit- 


dam gestawen capitis, quod el φάχελλος nominatur. 
Hoc sensu Semicinthia, qus φαχιόλια, faciolia, 
interpretatur ms. Grecus, essent capitis gesla- 
m na. Sel alii Semicinihia volunt esse lacinias, que 
sunt in vestimento extrema partes; hz etiam, in- 
quiunt, quia ad inedium corporis scissz erant, at- 
que ibi accingdbantr, recte ob id Semicinthia di- 
cuntur. Huic opinioni favere videtur Hesycliius: 
Σιμικένθια, φαχιόλια, ζωνάρια, ὠράρια τῶν ἱερέων, 


4 Voces ἣ ὦμοι, sive humeri, que antea deside- 
rabantur, ex Vatican. suffecimus. 
P Omnino perperam Martian. er Regio excu- 
dit φάραγξ, quod vertit precipitium. Iu Vatic. 
φραξ tantum litere scripla sunt, quas tamen, 
Hieronywo facem praíerente, statim intellexiuus 


terz. Nisi sit Tasoph, 
Ezechiele, h : 

* Talitha, Syrum nomen est significans puellam; 
sed verbuni cumi, idest. surge, Hebraeum est seque 
c Syriscum, cujus mascul. person. cum babet, 
juxta annotationeum ms. Graci codicis. A 

5 Talenium, inquit Epiphanius, pxa' λιτρῶν ὑπάρ- 
χει, 125 libras complectitur. Ms. addit, vel 126. 


quod intelligitur apecula. in 


emendandas in φράζων, quod est loquens. Ilieron., 
clamans, vel loquens. ᾿ 
* Que subsequuntur duo nemina, ad hunc mo- 
dum in Vatic. efferuntur : 
Σπείρα, ἀνώτε 


v. 
Σπωρία, i22 b en προάστεια. 
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Tawias, custos, 

Tanies, mandatum burile, velir- 
rorata. 

Taphuos, stupens os serpentis. 


Tiare, pilei ex lgnis compacti. 


Tigris, fertilitas, vel augmentum, 
»nt velocitas. 
Tertius, appropinquans. 


Tertilus, acquiescens, vel stercus 
ipsorum, 
Tiberias, bonus, vel indulgentia. 


Timotheus, bene(icus. 
Titus, inquirens bona. 


Trachonites, mercatura triatitim, 
sive amalilitas. 
Trochos in trocho, quatuor facies. 


Teyphena, vertens. 

Troas, remissio. 

"TTyinpanon, conclusio. 

Tyrannus, comprebendens, 
praevalens. 

Timon, pumerans. 

Tobias, bons Domini. 

Trissus, arcus. 


vel 


Trichapta, vestes deaurata, et se- 
rica. 

Trophimus, dissolvens ubera. 

"Tryphosa, conspicua." 

Trogli, dispertiti. 


Tyrus, comprehensio, afflictio. 
Tychicus, silens. 


Yio) iemenei, filii dextra. 
Ymeneus, rd 


Faam, tempus. 
Fanucl, facies. 
Faran, os visionis. 


Faria, Pharaonis filia. 
Fasec, transitus, aut. remissio. 


F«Imoni, angelus, vel species vir- 
tutis. 


3 Pro corrupto Tamías, egmologia docet legen- 
mariies, ea namque 


dum Samer, vel Somer, aut 
vocabula custodem significant. 


APPENDIX. 
Codex Valicanus, 


! Ταμίας, φύλαξ. 

Τανίῃς, ἐντολὴ ταπεινὴ, ἢ δροσι- 
ζομένη. 

Τάφνος, ἐξανιστάμενον στόμα ὅ- 


φεως. 
" Τιάραι, περικεφάλαια ἀπὸ πιλω- 
τῶν. 
giis καρποφορία, f| αὔξησις, ἢ 
tnc. 
Téptioe, προσεγγίζων. 


Τέρτιλλος, εὐδοχῶν, ἢ χοπρία αὖ- 


τῶν. 

Τιδερίας, καλὸς, ἣ φειδοὺς [F. 
φειδώ]. ᾿ 

Τιμόθεος, ἀγαϑοποιός. 

* Τίτος, ζητῶν ἀγαθά e. 


Τραχονίτης, ἐμπορεῖα [pro. ἐμπο- 

pla] λύπης, ἢ προσφιλία. 

* Τροχὸς ἐν τροχῷ, τετραπρόσω- 
πα. 

b Τρύφενα, ἀποστρέφουσα. 

Τρωὰᾶς͵ ἄνεσις. rr 

Τύμπανον, συγχλεισμός. 

Tópavvo;, συνέχων, ἣ κρατῶν, 


τίμων, ἀριθμῶν. 
Τοδίας, ἀγαθὰ! Κυρίου. 
Τρισσὸς, τόξον. 


* Τρίχαπτα, χρυσόνημα, f| ὁλοσή- 
χα. 


P 
Τρόφιμος, διαλύων μασθούς. 


Τρυφῶσα, ἐμφανής. 
Τρῶγλοι, νεμόμενοι, 


Τύρος, συνοχὴ, θλίψις, 
Τυχιχὸς, χὴν i 


Y 
Υἱοῦ ἱεμένει, υἱοῦ δεξιᾶς. 
Ὑμένεως, νυστάζων. : 
Φ 


Φαὰμ *, καιρός. 
Φανουὴλ, πρόσωπον. 
Φαρὰν, στόμα ὁράσεως. 


᾿ Φαρία, τοῦ Φαραῶ θυγάτηρ. 
Φασὶχ, διάδασις ἡ Maid 


* Φελμωνὶ, ἄγγελος, ἣ εἶδος δυνά- 
pats. 
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Hieronymus. 


Samaiia, eustodita. 
Tanis, mandatum humile. 


Taphnes, stupens os serpentis. 
Tiarz, pileoli. 
Tigfis. Vide supra. 


Tertius, aJjungens, idest appli 
cans se. 

Terullus, placens. stercore, vel 
sgyere eorum. 

Tiberius, bonitas ejus, etc. 


Tiwotheus, benefleus. 

Titus, quaerentem, sive. oontm: 
sed melius, luct m 

Trachonitis , negotiatio tristitiz. 


Troclios . Graecum est. 


Tryphena, lnnvens, sive revertens. 

Troas, requies, sive latitulo, 

Tympauum, Grecum est. 

Tyrannus, conünens eos, sive 
confortans. 

Timon, numerans, etc. 

Tobias, bonus dominus, 

Xrlasus, mon legitur apud Hiero- 
nymum. 

Trichapta. Gracum est, Ezeck. 
zvi, 10. 

Trophimns, dissolvens thalamos. 

Tryphosa, perspicua. 

Troglyte, iracundi, sive de fora- 
mine. 

Tyrus, angustia, etc. 

Tychicus, ini 


lemini, dextera mea. 
Yweneus, MES 


Foam, non. legitur. 

Fanuel, facies Dei. 

Farau, 3ucius, sive sucerescen, 
etc. 

Farai, bi aute me. 

Fasec, transcensus, sive transgres- 
sus. 

Felmoni. 


*, Nomen prorsus corruptum : etymologia iudi- 
eat Atham pro Phaam legendum. 


* Non legitur in Seriptura sacra momen illvj, 


1 Tiara autem verbum Graecum est. et usu.versum 

in Latinum. De quo Virgilius: Sceptrumque sacer- 
we tiaras. Est autem geuus pileoli, quo Pers»rum 

Chalizorumque gens utitur. lta S. Hieronymus 
in cap. 1 Danielis. . N 

* Castiganda lectio videtur in Latiua interpreta- 
tione Hieronymi conformiter ad Grecum, queren- 
tem bona. 

* De hoc verbo, trochos in trocho, supra dictum 
est. 

* Trichaptum habetur spud LXX, Ezecb. zvi, 
40. Est autem secundum Hesychium teztum. quod- 
dam tenue et bombyciuum magnl pretii, qued cri- 
nibus obducebatur. 


ζητῶν ἀπό, sic hiuleo sensu, 


* Addit. Vatic. 
- en margini Z«. notam appo- 


sive querens ab. 
nit. 


contictumque est manifeste a Grzcis, qui 
regis Egypti nomen Pharao, filiam ejus Pkarien 
nominari volunt. 

* Danielis octavo capite : Et dizit was. samctns 
vire lapkelmoni, ed quemdam ; pro quo LXX ha- 
bent τῷ φελμούνι. Apud Hebra'os autem *3/5 Pelosi 
cum nomen rei non. expriniitur, certum aliquem 
hominem, angelum, vel locum sonat, cujns tame 
nomen occultat is qui loquitur, ejusdem —mentio- 
nei faciens, etiausi illud non iguoret. Porro no- 
men Phelmani compositum est ex ἸΣ Ὁ Pelosi, 


jam dicto, et Ὁ; almoni, circa quod consule 
Lexica flebrzea. 


b [ta et Vatic., sed pro τρύφαινα, fom. 1v, 12, 
scriptum Clericus nolat. ; 
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Interpretatio Latina. 


Fennana, aversio. 
Festus, ore multus. 
Filemon, mirabilis donatus. 


Filex, casus, aut vulneratio. 
Filologos, os extollens. 

Flegon, secans. 

Fogor, os.. 

Fobe, ore süiflcans. 

Fua, rubea, aut casus. 

Fud, Libyes, aut Afri. 
Fylistiim, alienigenz, mirabiles. 


Fone en rama, clamor in lerra 
sublimi. 

Fathuel, latitudo Dei, vel occui- 
sus Dei. 

Fares, sepes, vel sectio. 


Fariszus, separatus. 
Feletbthi, funda tactus. 


Felones, facies Dei. 
Ferezzi, dissipantes, vel fructus. 


Filetus, declinans. 


Filippus, os lampadarum. 

F:nees, oris capistrum, vel re- 
nuens. 

Forliommen, contrarius, aut. de 
omnibus. 

Fygellus, partbi, vel virgines, ve! 
juvenes. 

Foca, oris assumptio. 

cH 


Chabor, conjugatio. 
Chalane, omnes nos. 
Chaleb, sicut cor, vel omne cor. 


Chamos, sicut attrectatio, aut 
Saturnus, idolum  Moabitarum. 
Chanaan, sicut responsio. 


Cbananzea, mutans. 


Chaela, casirorum, 

Chaldaei, divinatores, magi, aut 
quasi daemonia, 

Cham, calor. 

Chananzus, mutationis, vel pau- 
perculua, vel iuterpretans, aut 
respoudeus. 


* Martian. 
quod habet. Vaticanus. 


ἃ (dem Martian. Κυρίου pro Θεοῦ legerat. 

* Sic ex Vatican. emen lamus ἀποχεχλίχως, qui 
declinat, sive declinatus, quod ab ἀποχλίνω verbo 
derivatue participium. Ipsa Hieronymi interpreta- 
lio de restituenda lectione monuit. Manifestum 


tian. Δίυνες s 
4. Fylystim, pro Φυλιστιείμ, 


LEXICON ORIGEN/ANUM. 
Codez Vaticanis. 


Φεννανὰ, ἀποστροφή. 
4 Φέστο:, στόματι πολύς. 
Φιλήμων, θαυμαστὸς δωρούμενος. 


Φίληξ, πτῶσις, ἣ τρῶσις. 

Φιλόλογο:, στόμα ἐξχίρων. 

Φλέγων, διαχόπτων. 

Φογὼρ, στόμα. 

Φοιδὴ, στόμότι οἰχυδομοῦσα. 

Φουὰ, ἐρυθρὰ, f πτῶσ'ς. 

obo, b Λίδυε;, ἢ ἽΛφροι. 

* Φυλ:στιεὶλ, ἀλλόφυλοι, θαυμα- 
στοί, 

Φωνὴ ἐν ῥαμὰ, βοὴ ἐν γῇ ὑψηλῇ. 


Φαθουὴλ, πλατυσμὲς Θεοῦ, ἣ ἀπάν- 
τημα ἃ Θεοῦ. 
Φαρὲς, φραγμὸς, fj διαχοπή. 


Φαοισσαῖο:, διαχεχιυρισμένος. 
Φελεῦθι, σφενδονισθείς, 


Φελώνης, πρόσωπον Θεοῦ, 

Φερεζαῖοι, ὀιασχεδάζοντες, 1) καρ- 
ποί. 

Φιλητὸς e, ἀποχεχλικώς. 


Φίλιππος, στόμα λαμπάδων. 

Φινεὲς, στόματος ςιμὺς, ἣ ἀνα- 
νεύων. 

Φορθομμὴν, ὑπεναντίος, ἢ ἀπὸ 
πάντων. 

Φύγελλος, f πάρθοι, ἢ παρθένοι, 
ἢ vsavloxot. 

$a, στόματος λῆψις. 

Χ 


Χαδὼρ, οσὐζευξις. 
Χαλάνη, πάντες ἡμεῖς. 
Χα ἐδ, ὡς rapbia, ἣ πᾶτα καρδία. 


Χαμὸς, ὡς ψηλάφηνα, ἣ ὁ Κρόνος, 
τὸ εἴδωλον τῶν Μωαθιτῶν. 
Χαναὰν δ, ὡς; ἀπόχρισις, 


Χαναναία, μεταδάλλουσα. 


Χαπλὰ, b πτρεμδολῶν. 

Χαλδαῖοι, μάντεις, ἢ μάγοι, 1) ὡς 
δαιμόνια. 

Χὰμ, i ϑέρμη. 

Χαναναῖος, μεταδολῆ: 1| πένης, 
ἐρμηνεύων, ἣ ἀποχριυόμενος. 


tianzus, ἀποχλείας, 
f Videatur ex. vuIgori Latina. acceptione Fygel- 
lum quasi Filium, Italice Figliuolo, expzui πάρθον, 


pro At6 
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Hieronymus, 


Fenanna, converiio. 

Festus, os multorum, etc. 

Filemon, mire donatus, vel certe 
os panis eorum. 

Felix, ruina. fracturz, ete. 

Filologus, ore przecipuum, etc. 

Flegon, dissecans, sive divideus. 

Fogor, os pellis. 

Feben, ore zdificantem, etc. 

Fa, hic. sed melius, rubrum. 

Fut, Liby:e, vel oris d: clinatio. 

Filistbim, cádentes poculo, etc. 


Rama, excelsa, etc. 
Fathuel, latitudo Dei, vel aperiens 


Deus. 
Fares, divisio, sive divisit, vel dis- 


ive dividens. 

, vel salvaus 
me. 

Felones, facies Dei. 

Ferezai, separantes, sive disse- 
minati, vel fructillcantes. 

Filetus, declinans, sive 08 meum, 
vel silens. ὃ 

Filippus, os lampadarum. 

Finees, os requievit, sive 08 inü- 
tum, vel silens. 

Forthommim, divisio perfecta po- 
puli gloriosi, etc. 

Fvgellus, occurrens, sive. contra- 
rius. 

Fethora, oris exploratio, etc. 

[U 


Chabor, conjunctio, etc. 

Chalanne, omnes "08, etc. 

Chia!eb, quasi cor, aut ouine cor, 
vel canis. 

Chamos, congregatus, vel quasi 
attrectatio. 

Chanaan, σάλος, hoc est motus 
eorum, etc. 

Chananza, possidens, sive posses- 
810. 

Chalech, quasi viride. 

Chalizi, quasi dzewmonia, aut fero- 
ces, elc. 

Cham, calidus. 

Chauan:zus, negotiator, vel mu- 
itabilis, aut ipse pauperculus. 


ortitque exclusionis. 


sive partum, juvenem, virginem. 


vero mendum erat, quod ex ftegio excuderat Mar- 


δ Corrupte ex Regio Martian, Xaváv. 

* [n Vatic. minori numero in. recto. παρεμδολὴ, 
quod. rectius vertas interjecii ὁ. 

1 Martian. plurium numero θέρμοι, Latin, cajo- 
res : dixisset calidi. 
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ORIGENIANI LEXICI 


ALIUD EXEMPLAR 


Ex ms. Greco cod. Colbertino 4124. 


Interpretatio Latina. 
DE VET. TESTAMENTO. 


A 
Adam, terrenus, vel terra rufa. 
Abraam, pater geutium. 
Alleluia, Deus adest, laudate. 


Ambaeum, pater rosuseitationis. 
Armathem, emissio, 

Anna, gloria, vel gratia. 
Aermon, inventum, 

Abiglae, patris letitia. 


Ansnías, torcular, vel. gratiam 
consecutus. 

Azarias , videns, aut fortitudo. 

Aeruonam, lavent, : 

Amin, fiat. 

Aser, dives. 

Andreas, generosus. 

A«ec. libertas. 

JEnos, hymnus, 

Ariel, leo fortis. 

Aggeeus, festum. 

Anathema, mei venientis. 

Eplud, manifestatio et veritas. 

Arimathem, de SeiMion: 

Arsaph, con atio. 

Aral, insidis, ὁ 

Adonai, Duminus. 

ArUD, arca. 

rritatio ail iram, 

beatitudines, 

Atam, avicula, 

Azotus, fortitado viventis. 

Anath , responsio. 

Aworrbseus, loquax, vel amarus. 


JAEgyplus, terra tenebrosa, perse- 
cutio, 


Codex Colbertinus. 
EK THE ΠΑΛΑΙΑ͂Σ, 


A 
"Αδὰμ, γήϊνος, ἢ πυῤῥὰ γῆ. 
'λδραὰμ, πατὴρ ' ἐθνῶν. 
᾿Αλλελούϊα ", ὁ Θεὸς πάρεστιν, ὅμ- 


σατε. 
᾿Αμδακχοὺμ, πετὴρ ἐγέρσεως. 
"Apuasbu. προδυλήνγ 


᾿Ανανίας ", ληνὸς, xal χαριτώμε- 


νος. 
'Αζαρίας, ὁρῶν, fj ἰσχύς, 
"Δερμονὰμ, εὑρήματος. 
Αμὶν 4, γένοιτο. 
"Achp, *, πλοῦτος, 
᾿Ανδρέας, γενναῖος. 
᾿Ασῆχ, ἐλευθερία. 
Αἵνος", ὕμνος. 


'Αρὰδ, ἐνέδρα. 

"λδωναῖ, Κύριος. 

Αρὼν, κιδωτός. 

γΑῤῥα, παροργισμός. 

᾿Ασιρὼθ ", μαχαρισμοί. 

Αἰτὰμ, ὄρνεον. 

κΑζωτος, ἰσχὺς ζῶντος. 

'Ανὰθ, ἀπόκρισις, 

᾿Αμοῤῥαῖος, λαλητὸς, ἢ πιχραινός. 


Αἴγυπτος *, σχοτιγῇ, b διώχτρια. 


Hieronytus. 


Adam, homo, sive terrenus, vel 
terra rubra, eic. ἃ 
Abrahem, pater videns multitu- 

dinem. : 
Alleluia, laudate Dominum. 


Amhacum, amplexans eos. 

Armathaim, altitudo eorum. 

Anna, gratia ejus. ν 

Aermon, anathema mceeroris. 

Abigail, pater exsultatiouis, sive 
roris. 1 

Ananias, gratia Domini, vel gratia 
dissipata. , ^ 

Azarias, adjutorium Domini. 

Aermonim, anathema ejus, etc. 

Amen, vere, (ideliter. 

Aser, beatitudo, sive beatos. 

Andreas, Grzce virilis, etc. 

Asec, calumuia. 

Enos, bomo. 

Ariel, leo Del. 

Aggrus, solemnitas. 

Anathema. Grecum est. 

Ephod, superindumentum. 

Armathain, altitudo eorum. 

Anph. congregans. 

Arab, insidise. 

Adonai, Dominus. 

Arram, riscus, vel arca, velcapn. 

Aran, iracundus , vel decor. 

Aserotb, beatitudine, etc. 

&tam, avis eorum. 

Azotus, ignis patruelis, etc. 

Anath, responsio, etc. 

Amorrbseus, loquens, vel amanrv- 
lentus. 

&gyptus, tribulatio, vel tenebra 


* Abraam , Hieronymo teste , transfertur. pater 
muliarum : n3zh qued. sequitur, gentium, non bha- 
hetur in nomine, sed suhauditur. Cousule supra 
Quzestiones Hebraicas in Genesim. 

* Hzc verba, Deus adest, superflue adduntur 8 
Gracis in etymologia vocabuli Alleluia; vera nam- 
que interpretatio ejus exstat in columna Hierony- 
miaua : scilicet laudate Dominum. Hebraice id di- 
citur 33 hallelu-ia. 

5 Mystica est hsc etymologia vocis Ananias ; 
ideo enim torcular. interpretatur, quod *3y ani so- 
net afflictionem εἰ paupertatem ; quz profeeto tor- 
cular dici possunt infirmitatis bumanz. Idem ver- 
bum Ananias exprimitur Latine gratia dissipata , 
ex n hhen, sive an, id est gratia; et yu nsa, quod 
intelligitur agitatus est, vel dissiatus. 


3 Lege ᾿Αμὴν, Amen. 
b Emendandun, ut Clericus notat, oxozía γῇ. 
"Tum διώχτρια, mon persecutionem, ut Martian. 


* Male additum fuiase nomen πλοῦτος antea mo- 
nuimus ex Hieronymo lib. Quest. Hebr. in Gene 
sim, cum etymologia nominis Aser, Scripturz 
auctoritate pandatur, dicentis : Beota sum, et beati- 
ficant me mulieres. Et ab co qued beata dicatur ab 
hominibus, lilium suum éeatum vocaverit, eic. 

* Nomen. Enos quasi Graecum, hoc loco Grzce 
interpretatur et scribitur ; αἶνος eaim aus est apud 
Graecos. 

* De Ephod supra dictum estcol. ὅδ. 

* |n serie. nominum ex Deuteronomio disputat 
Hieronymus in hune modum : Aserotb, atria, sive 
vestibulo, si tamen per RHETN el SADE n 
scribatur. Si vere per ALEPH el διν (ΠΊΩΝ; beaüi- 
iudines sonat. 

* propter plagam tenebrarum, qua premebantut 


vertit, sed quz persequitur, sive persecutricem, s0- 
nat in Latino. 
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Interpretatio Latina. 


ZEtlas, bona. 

Awnon, lumen eorum. 

Ag'aon, Deus eorum. 

Ade, testimonium. 

Aaron, comprehendens. 
Abimelech, dans consilium regi. 
Asael, factura Dei. 

Amisa, populus abjectus. 


Accaro, sterilitas. 

Agla, festivitas. 

Asa0. in deliciis vivens. 
Asedou, misericordia Domini. 
Asel, umbra. 

Apber , pulvis. 

Amal, labor, sex molestia. 
Azoth, proliflei. 

Asael, fortitudo Dei. 

Ariel, lumen Dei. 


Armatham, comprehensio mortis. 


Abenezer, lapis auxiliator, 

Amorrhzi, loquaces. 

Asor, atrium. 

Abenner, pater lucernz. 

Azeea, fortitudo vana. 

Artob, solis occasus. 

Arabia, vespera. 

Aggith, officium, sive opus. 

Ag vitulus. 

Adraazar, decorum auzilium. 

Apheci, ira nova. 

Amathe, fides mea. 

Asur, qui est bono et hilari animo, 
lege dirigens. 

Asyrii, dirigentes. 

Ametran, calor roris. 

Amos, fortis, vel persecutor, 


Achaz, qui tenetar. 


Anatboth, exauditio, id est obe- 
dieniia. 

Ano, responsio, 

Asid, misericordi: 

ZEthiopia, humi " 

Achor, nutrimentum. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Colbertinus. 


Αἰτίας ", ἀγαθά. 

'Αρνῶν, φῶς αὐτῶν, 

᾿Αγλαῶν ", θεὸς αὐτῶν. 

᾿Αδὰ, μαρτυρία. 

᾿Λαρὼν, συνειληφώς. 

᾿Αδιμελὲχ, συμδουλεύων βασιλεῖ. 
᾿Ασαῆλ, ποίησις θεοῦ. 

Ἀμισὰ, λαὸς ἀπεῤῥιμμένος. 


᾿Αχχάρω, στείρωσις, 

"Aya, ἑορτή. 

᾿Ασαῶ *, τρυφῶν. 

᾿Ασέδου ", ἔλεος Κυρίου. 
᾿λεὶν, σχιά. 

᾿ ν χοῦς. 

"Audi, κόπος. 

'Ασὼθ, γονίμου. 

᾿Αλαὴλ, ἰσχὺς Θεοῦ. 

'Αριὴλ, φῶ; θεοῦ. 

'Ἄρμαθὺμ, ούλληψις θανάτου. 
Αβένεζει, λίθος βοηθός. 
᾿Αμοῤῥαῖοι, λαλούμενοι. 
᾿Ασὼρ, αὐλή. 

"A6cvvhp, πατὴρ λύχνου. 
"Atnxa, ἰσχὺς κενή. 

᾿Αρτὼδ, δυσμός. 

'Αραθία, ἑσπέρα. 

"Ary6, ἐργασμός. 

ΓΑγαλ, μόσχος. 

᾿Αδραάζαρ, εὐπρεπὴς βοήθεια. 
ἤΆφεχι, θυμὸς " χαινός, 
᾿Αμαθὴ, πίστις μου. 

᾿Ασοὺρ, εὔθυμος, lege εὐθύνων. 


᾿Ασύριοι, χατευθύνοντες. 
"Able, pop, διώχτης. 
Αχαζ, κατάσχετος, 
᾿Αναθὼθ, ἑπαχουσμός. 
’Ανὼ, ἀπόκρισις. 

᾿Ασὶδ 7, ἔλεος. 


Αἰθιοπία, ταπείνωσις. 
᾿Αχὼρ, " διατροφή. 
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Hieronymus. 


AEtas. 

Arnon, lumen eorum, etc. 

AEglon, varca eorum. 

Ada, testimonium. 

Aaron, mons fortitndinis, etc. 

Abimelech, pater meus rex, etc. 

Asael, factura Dei. 

Amesa, populum tollens, vel le- 
vans. 

Aecaron, sterilitas, etc. 

Agla, festivitas ejus, ant vacca. 

Adino, tenellus, vel delicatus. 

Haeadías. 

Asel. . 

Apher, pulvis, sive bumus. 

Amal, labor. 

Asoth, patruelis, etc. 

Azael, fortitudo Dei. 

Uriel, lux mea Deus. 

Armathaim, altitudo eorum. 

Abenezer, lapis »djutorii. 

Amorrhzi, loquentes, etc. 

Asor, atrium, etc. 

Abenner, pater lucernz, etc. 

Azeca, fortitudo, sive decipula. 

Araboth, humilem, plansm, etc. 

Arabia, humilis, sive occidentalis, 

Aggith, festus, sive solemnis. 

Agal, vitulus, etc. 

Adadezer, decorum auxilium, etc. 

Aphec, faror novus, etc. 

Amathi, fidelis meus, etc. 

Assur, dirigens, etc. 


Assyriorum, dirigentium. 

Amutal, ros calefactus. 

Amos, fortis, vel populum avel- 
lens. 

Achaz, continens, aut compre- 
hendens. 

Anatboth, obedientia, etc. 


Ana, responsio, sive respondens, 
Asida, milvus, herodius. 
JEthiopia, tenebre, sive caligo. 
Achor, turbatio, vel tumultus. 


AEgyptii , et propter persecntionem qna ipsi op - 
primebant Hebrzos, etymologias bujusmodi con- 
fiugnnt Graci. Verbuia autem. exociyf, formarum 
volunt ex oxozíz , tenebre, εἰ γῇ, terra, Videsis 
Annotationes nostras in nomen /Egyptus. 


Ὁ Nollum est nomen Hebreum Aitas in Scriptura 
sacra. Corrnpte scriptum videtur Aitas pro Aitob , 
sive Achitob, in quo est etymologia boni : quia 3T 
tob, significat bonum. 


3 Monet llieronymus , Elon signilicare quercum, 
scribique sepius Ailon et Aulon : quod si 4£glon 
legere voluerimus, interpretatur, vacca — eorum. 
Greci in etymologia nominis ΤΩΝ /Eglon, abji- 
ciunt litteram 3 Ghimel, et interpretantur. illud 
Deus eorum, quasi sit DOM »lom. 


? Nomen Adíno, pro quo Graecus amanuensis 
pei 4340, legitur 11 Samuelis xxi, 8, apud LXX 

ranslatores , quibus est nomen proprium viri : 
aliis est appellativum, significans voluptatem ejus, 
propter 3 Vau affixum in fine, *2*T9 adino., 

* Duo isthzec nomina Asadias et Asel non legun- 
tur interpretata apud Hieronymum, qua sumpta 
sunt e primo Paralipomenon volumine. cap. 1 et 8. 


Jam vero observatem est supra, librum Nomi- 
num Hebraicorum non fuisse contextum ex Eedra 
vel ex Paralipomenis. 

* Grzcus manuscriptus hic habet χενὸς pro 
χαινὸς, id est vanus pro novus. Hanc restitutionem 
debemus interpretationi Hieronymians, quz mo- 
nuit nos legendum χαινὸς pro κενὸς, quod ex cor- 
rupta pronuntiatione ortum duxit. 

* Hic etiam lego διώκτης pro depravato διρα- 
xThc codicis manuscripti ; et consequenter xazá- 
Gyezoc pro alio verbo paululum corrupto in exem- 
plari Colbertino. 


Τ |dem. quod Asida statim sequens. Hebraicum 
vcn Hhasida signiflcat ciconiam, avem piam et be- 
neficam, quam pietaiis cultricem appellat Petronius 
Arbiter. Nomen Asida legitur apud LXX, Jerem. 
vini, 7. Hieronymus milvum hoc loco transtulit ; et 
in epistola ad Sunn. et Fretel. mileum pariter indi- 
cat se vertisse psal. ctu. 

* Nihil muto. in Grzca lectione, etsi Hierony- 
miana interpretatio manifeste doceat esse depra- 
vatam, atque διατροπή, id est periwrbatio, pro 
διατροφὴ legendum. 
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luterpretatio Latina. 


Ateca, firmitas. — 

Adephe, magisterium. 

Ain, oculus. 

Azere, oriens. 

Ausitis, consilium. 

Asia, tisericordia. 

Asouph, prophetia. 

Avcd, laus. T 
Abelmanla, luctus primitiarum. 


AEaba, saturitas. 

Araph, insidiz. 

Ari, lux mca. 

Abiel, pater meus D-us. 
Abieza, pater meus robur. 
Amalec, populus dellectens. 


Ammon , populus gentiem , vel 
laboris. 
Amesa, populus, elevatio. 


Amenalab, populi beneplacitum. 


Abdin, populus meus est. 
Abdias, stylus, sive columna. 
Aunas, etitiosns: 


Barne, filia elecia. 
Uasanites, pudefacíus. 


Bersabee, filia septima. 


Beclphegor, demon. Phegor. 
Biosor, caro. 
Bartholomzus, fllius beuedictus. 


Boanerges, fllius tonitrui. 
Bethania, domus obedientist, glo- 
Bolbphage, domus occursus. 
Besania, donus rubi sive bati. 


Beliar, inquisitio, 
Balin, demonium. 


Bar-jona, filius columba. 

Babylon, confusio. 

Benjamin, üJius dester, vel do- 
loris. 

Bethel, domus Di. 

Bara, creatura, sive creatio. 


APPENDIX. 
Codex Colberjinus. 


"Acnxa, στερέωσις. 

᾿Αδεφὰ !, διδασκαλία. 

"Atv, ὀφθαλμός. 

᾿Ἀζήρη, ἀνατολή. 

Αὐσίτις, βουλή. 

"Aatba, ἔλεος. 

"Ασοὺφ *, χρησμός. 

"Αὠδ, αἵνεσις. * 
"Αδελμαοῦλα, πένθος ἀπαρχῶν. 
᾿Αδιοὺδ ", πενία. — 
'"Ασαρὼμ. *, βουλῆς ὕψος. 
Alá62, πλησμονή. 

'Αράφ, ἐνέδρα. 

"Apt, φῶς μο". 

Αδιὴλ, πατήρ μου θεός. 
"Αδιέζα, πατήρ μου ἰσχύς. 
᾿Αμαλὴκ, λαὸς ἐχχλίνων. 


"Αμμὼν, λαὸς ἐθνῶν, f| πόνου. 
*Aun9i, λαὸς, ἔπαρσις. 

* 'Aunyala6, λαοῦ εὐδουχία. 
"Αδδιοῦ, λαός μού ἐστιν. 
*Afblag, στύλος. 


"Avyas * ἀνασυστής. 


Βαρνὴ ἵ, θυγάτηρ ἐκλεχτή. 
Βησανιτὴς, αἰσχυνόμενος. 


Βηρσαδεὲ, ϑυγάτηρ ξόδομος. 
Βεελφεγὼρ, δαίμων Φεγώρ. 
Βοσώρ, c i" " ΤῈ 
Βαρθολομαῖος, υἱὸς εὐλογημένος. 


Βοονεργὲς, υἱὸς βροντῆς. 


Βηθανία, οἶκος ὑπακοῆς *, δόξης, 


Βηθφαγὴ, οἶχος ἐπιτυχίας. 


Βησανία, οἶχος βάτου. 
Βηλιὰρ, ἐχζήτησι;. 
Bav, δαιμόνιον. 


Bàp ἰῶνα, υἱὴς περιστερᾶς. 
Βαθυλὼν, σύγχυσις. 
Βενιαμὶν, υἱὸς δεξιὸς, fj ὀδύνης. 


Βηϑὲλ, o!xoc θεοῦ. 
Βαρὰ, χτίσις. 
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Hieronymus, 


Arzeca, fortitudo, etc. 

Alepha, mille. 

Ain, fons, vel oculus. 

Zare, oriens, sive ortus est, 

Ausitis, consiliatriz, ete. 

Aida, milvus. 

Asapb, congregans, 

Aod, inclytus, gloriosus. 

Abelmeola, luctus parturientis, 

Abiud, patris robur, etc. 

Esrom, sagittam vidit, ete. 

Sabe, saturitas. 

Arab. insidis. 

Uri. lux mea. 

Abiel, pater meus Deus. 

Abiezer, patris mei auxilium. 

Amalec, populus lambens, vel 
lingens. 

Ammon, populus moeroris , vel 
filius populi mei. 

Amasa, populum tollens, sive le- 


vans. 

Aminadab, populus meus volun- 
tarius. 

Ammiud, populus meus gloriosus. 

Abdia, servus Domini. 

Annas, donans. 


Barnee, electa commotio. 
Basanitis, bruchus, sive pingue- 
do. Nam quod interpretari solet, 
ignominia, vel confusio, Bua, 
icitur. 
Bersabee, puteus saturitatis, vel 
puteus septimus. 
Baalfegor, habens os pelliceum. 
Bosor, in angustia, sive caro. 
Bariholomzus, filius suspendentis 
aquas, elc. 
Banereem, ülii tonitrui, quo.i cor 
rupte Boanerges usus obtinuit. 
Bethania, domus affüictionis ejus, 
vel domus obedientise. 
Bethphage, domus oris vallium, 
te. 


etc. 

Bethsaida, domus (rugum, etc. 

Beliar, c:eca angusta, etc. 

Baalim, habeutes, sive superio- 
re$, elc. 

Bar-jona, tilius columbze, εἰς. 

Babylon, confusio. 

Beujaipin, filius dextra. 


Bethel, domus Dei, 
Bara, creatura, etc. 


1! Jogue xvitt, 48, Eleph. nomen est urbis quod 
Graeci corrupte legunt Adepha; et supra iu libro 
Nominum Aaleph. 

* Hebraice rox Asaph, cum Samech in. medio, 
interpretatur congregans: si &utem WUx Asaph 
habeat Sn, Chaldaice Astrologum significat. Asouph 
igitur, quod Hieronymus congregantem transtulit, 
Graci χρησμὸν reddiderunt. Est suem χρησμὸς, 
oraculum οἱ prophetia, aut divinatio apud Gre- 
cos; sive id quod oraculoresponsum cst. Hine Asaph 

, Sive Asouph Cbalixorum, videtur. Graeco- 
rum χρησμός. Asaph quoque propheta ecleberri- 
mus. 

3. Ebion intelligitor pauper et egenus. Confundant 
ergo Gracci nomeu Abiud cum nomine Tax. Ebion, 
quod maxime vulgatum era! apud Christianos. 

* Corrupto Asarom opposui Exrom, quia illud 


Asarom, juxta. sonum litterarum, potest. signifi. 
cat altitudinem: nam Cmm rom, exprimitur alti- 
tudo. 

5 Nomina isthzc depravata docet adversa colgni- 
n& Hieronywiana, ideo de illis nihil awplius di- 
cetur. 


* Quid ἀνασυστὴ; inielligatur, judicium ferant 
lingusm Grace peritiores. Nescio an ἀναστὴς vd 
potius ἀνασειστὴς legendum. 

? Soleecizant Graci in nominibus Barme et Rer- 
sabee : iw primo quidem solvcismum — faciunt su-- 
mentes genus. femininum pro masculino. filiam 
pro filium, id est Choldaice "33 bar pro ΓῺ beth. 
]n altero autem masculinum pro fewiuino, h« 
est θυγάτηρ ἐύδομος pro ξδδόμη, 

* Abest hic particula 7j, vel, ut ex superio- 
ribus Graecis exemplaribus. in. promplu | probatio 
est. 
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1u:erpretatio Latina. 


Darsac, in impietate. 

B.la, demeirsio, vel farina aqua 
subacta. 

Beeri, putei, 

Buihbn-l, fiia Dei. 

HEeirhleem, domus pauis. 

Berheherra, domus exstructuree. 

Fiuh, domus. : 

Bavuchabe, benedictus pater. 


Varuch, benedictus. 
Bex lamon, detentio turba. 
c 


Gebucl, mons vanus factus. 


Garisin, mons redemptus. 
Gabriel, homo et Deus, 


Gomorrha, statio, sive seditio. 


Geon, Nilus. 
Gad, studium, vel fortuna. 


Gamel, plenitudo superna. 

Gadi, ocnlus tentabionis. 

Gallad, transmigrationem testimo- 
nii. 

Ga'iiza, volutatio Domini. 


Gergesa, cemmoratio ejecta. 


Gabbatha, lapidibus stratus. 
Goigotàa, calvaria. 


Gamiel, loquax Dei. 
Gersam, esr: hospes. 


David, potens mauu. 

Paniel, judicium Dei, 

Dan, judicium. 

Dainascus, sauguinis osculum. 


E 
Eliss:eo, Dei virtus. 
Elimelech. Dei regia. 
Eli'atous, terra habitabilis. 
LIeana, fei possessio. 
Udom, deficiens. 
Epi;rath, consolatio. 
d. Dci judicium. 
b-i. 
uphrates, humilitas, id est animi 
demissto. 
Ephraim , fertilitas, vel consola- 
tor, 
Elisabeth, Dci remissio, 


E 


LEXICON ORiGENIANUM. 
Codex Colbertinus. 


Bapoáx *, tv ἁσεδείᾳ. 
Βάλλα, καταποντισμὸς, ἣ φύραμα. 


Βηείρει, φρέατα. 
Βαθουὴλ, θυγάτηρ θεοῦ. 
Βηθλέεμ, οὔλος ἄρτου. 
ἐδεῤῥα, οἶχος χατασχευῇ;. 

BU, old. Y 
Bzpoóya6s*, εὐλογημένος ὁ πα- 
Daplig, εὐλογημὲ 

ἰαροῦχ, εὐλογημένος. 
Βηελαμὼν, κατοχὴ ὄχλον, 

I 


Ye6ovàA *, ὄρος μεματαιωμένον. 


Γάριξιν, ὄρος λελυτρωμένον. 
Γαδριὴλ, ἄνθρωπος xai Θεός. 


Γόμοῤῥα, στάσις. 


Γηὼν, νῆλος. 
Γὰδ, ἐπιτήδευμα, 3 τύχη. 


Γαμὲλ, πλήρωσις ἀνωτέρα. 
rela ἊΣ PA * πειρατηρίου. 
Γαλλὰδ, μέτοιχον μαρτυρίας. 


Γαλιλαία, κυλισμὸς Κυρίου. 


Γέργεσα, παροικία ἐχδεδλημένος 
pro. x6:6)np.ivn). 

Ya66204, λιθόστρωτος. 

Γολγοθά, xpavíov. 


Γαμιὴλ, λαλητὸς Θεοῦ, 
Γηρσαμ, πάροιχος, ξένος, 
Δ 


Δαυῖδ, δυνατὸς χειρί. 
Δανιῆλ, χρίσις Θεοῦ, 

Δὰν, κρίσις, 

Δαμασχὸς, αἵματος φίλημα. 


Ε 
Ἐλισσαιξ, Θεοῦ δύναμις. 
Ἐλιμελὲχ, Θεοῦ βασίλειον. 
δ Ελιλλατοὺς, οἰχουμένη. 
᾿Ἑλκανὰ, Θεοῦ κτῆμα. 
Ἐδὼμ, ἐκλείπων. 
"Eopà8. παράκλησις 
V E535. θεοὺ χρίσις. 
Ἐλεὶ, 0:00. 
Εὐφράτης, ταπεινοφροσύνη. 


Ἐφραῖμ, καρποφορία, ἣ παράχλη- 
τος. 
Ἐλισαδὲθ, Θεοῦ ἄφεσις. 
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llieronymus. 


Bara, in malitia. 

Dalla, absorpia, prxcipitata, sive 
inveterata. 

puteus meus. 

Batlinel, virgo Dei. 

Bethleem, domus panis. 

Dethal.ara, domus transitus. 

B-th, domus. 

Baruch-abba, benedictus qui ve- 
nit. 

Baruch, benedictus. 

Baalinon, babens tabitiralnm. 


Gelboe , volutatio, sive decursus, 
vel acervus pluens. 

Gar'zim, divisio, sive advena. 

Gabriel,fortitudo Dei,vel vir meus, 
etc. 

Gomorrlia, populi timor, sive se- 
ditio. 

Geon, pectus, sive preruptum. 

Cad, latrunculus, vel fortuna, aut 
tentatio, 

Gimel, retributio, vel. plenitudo. 

Gaddi, bzdus, vel tentatio mes. 

Galaad, transmigratio testimonil, 
etc. 

Galilea, volutabilis, vel rota, 
εἰς. » 

Gerasenorum, coloni ibidem, aut 
suburbana, 

Gabbatha, excelsa. 

Golgotha, Calvaria. Syrr.m est, 


Gamalicl, retributio Dei. 
Gersau, Mivena i. 


David, fortis manu. 
Dsniel, judicium Dei. 
Dan, judicium, vel judicans. 
Dawascus, sanguinis osculum , 
etc. 
E 


Elisae, Dei mei salus, etc. 
Elimelech, Deus meus rex. 
Evila, dolens, vel parturiens. 
Elcana, Dei possessio. 

Edom, rufus, sive terrenus. 
Ephauha, frugifera, etc. 
Elmodad, ad mensuram, etc. 
Eli, Deus meus. 

Euphrates, frugifer, sive crescens. 


Ephraim frugifer, sive cres ew. 


Elisabeth, Dei mei sa:uritas. 


* Bara. iterum. legi debere. monet nos etymolo- 
gia Grivca nominis hujus Barsac. 

* Ex Slatlrei. Evangelio. Hebraico sumptum vi- 
d-tur hoc nomen ab Origene, quia ibi scriptum 
e;ab cap, xà 9: N33 473 baruch ubba, cum 
ni fle ewphatico, ut sit. sensus : Benedictus ille qui 
vein t 


h ecundum etymologiam et fldem elemen- 
torum dicitur Gelboe, mons vanus factus ; sed prop- 
ter verba. David, Montes Gelboe, nec ros, nec pluvia 
veniant super tos: inde enim vaui fiunt montes, et 
inanes ad. frugum. semina fovenda. Similiter di- 
€imus de monte Garizim, qui juxta interpretationes 
allegoricas Graecorum potest dici mons redemptus, 


Suyra in I Fraginento ad hoc. nomen. Martia- 
meus ipse πειρατήριον, latronum — receptaculum 
interpretatus cst, pro tentationem ; ἀπὸ τοῦ πε. 


60 quod benedictiones posite leguntur: snper mon- 
tem Garizin, maledicliones vero super montem 
liebal. 

* Οὐ δι particulam En. in nomine Engaddi, 
quod sonat oculum tentationis : TY en namque ocu- 
lus exprimitur, et 73 gad, tentatio. 

* Corruptissime legimus in hoc exemplari Grrco 
Elilatous pro. Evilat, ut. probat. etymologia nomi- 
uis, et Lexicon Origenionum supra col. 627, in 
vocabulo Evelat. 

* |uterpretatur Gr»cus. hoc nomen. a€si scri- 
ptum esset. Eldan, nam El dicitur. Deus, et. Don 
sonat judicium. Edad igitu: posuit pro Elmodad. 
uut pro Elmodan, 


ράζεινῳ quam etymologiam , Clerico annotante, 
respuit significatio Hebraica vocis 13 Gad. 
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Interpretatio Latina. 
Ezccias, potentia divina. 
Emimur, labor. 

Eliezer, Deus meus, auziliator 
meus. 

Emmen, matres. 

Engadi, oculus hzdi. 

Enagallim, oculus Juvencarum. 


Enoch, dedicatio. 
E«ehon, cogitationes. 
En dendor, oculus purus. 


Eloi, Deus. 

Ermon, avatbematizans. 

Eden, terra, 

Eliacim, Deus meus resarrexit. 

Er mater viventium, decor exl- 
mius. 


Z 
Zars, illustris, oriens. 
Zackarias, victor, vel memeria 
mortis, 
Zorobabel , perves de confusione. 


Zebedzus, hosia mea ipsa. 
Zaechzus, sorte electus. 


Zabulon, denum, id est. gratia. 
Zelpha, aquie exhausue effusi, 
Zan, vivit. L 


H 
Besias, obumbratio, aut elatio 


Heliu, Deus fortis Dominus. 
Hesou, lucus arboribus consitus, 
vel quereus. 
Εἰ, Deus. 
Eth, vivens, 
Mleliaa, divinas ignis. 
H 


Thamar, huc sermones, aut Domi- 


Thewa, oriens. 
Thecel, mensura. 
Tbabrathen, quassatus. 


Thala, strepunt. 
Tbomas, incomprehensibilis , sive 
didymus. 


Thaddzus. laudatus. 
'Thecel, appensum est. 


APPENDIX. 
Codez Colberiinus. 
Ἐζεκίας, κράτος θεῖον. 
Ἐμιμὺρ !, πόνος. 
Ἐλιεζὲρ, ὁ Θεός μου, βοηθός μου. 
Ἑμμὴῆν, μητέρες. 
λον ὁφ' Wn ἐρίφου. 
Ἐν " ἀγαλλὶμ, ὀφθαλμὸς δαμά- 
ΤΣ 
νὺν χαινισμός. 
"Ecc iive 
"Ev δένδωρ, ὀφθαλμὸς καθαρός. 


EA, ὁ Θεός. 
Ἕρμων, ἀναθεματίζων. 
"Bur d 9. 
tax Vit, ὁ Θεός μου ἀνέστη. 
* Ela, μὴτηρ ζώντων, εὐπρίπεια, 


2 
Ζαρὰ, ἐπιφανὴς, ἀνατολή. 
Ζαχαρίας, νικητὴς, ἢ " μνήμη θα- 
δὲ 


v. 

Ζοροθαδὶλ, μικρὸς ἀπὸ συγχύσεως. 

Ζεδεδαῖος, θυσία μου αὐτή. 

Ζαχχαιὸς, χεκληρωμένος. 

Ζαδουλὼν, . 

s 2092, CE ico 

' Ζᾶν, ζῇ. 3 

Ἡσαῖας, * σχκιασμὸς, f| ἵπαρσις 
Θεοῦ, 


Ἡλιοῦ, Θεὸς ἰσχυροῦ αὐθέντης. 
"Hess, δάσος, Loi. 


"HÀ, Θεός. 
"H6, ζῶν. 
* Ἥλιας, θεῖον πῦρ. 


e 
GapÀp,!* δεῦλογε, ἢ xipi. 
Θεμὰ, ἀνατολή. 
e rio: 
3! Θαδραθὲν, συντετριμμένος. 


Θαλὰ, κυλαδεύσοι. Lege κελαδοῦσι. 
Θωμᾶς, ἀκατάλεπτος, ἢ δίδυμος. 


1 Θαδδαῖος, αἰνετός. 
1 Θεχὲλ, βεστάθη. 


1. 
Hieronymus. 
Ezecia, fortitudo Domini, εἰς. 
Enor, asinus. 
Eliezer, Deus meus adjutor, etc. 


Emmim, terribiles. 
Engadi, fons uszdi. 
Eglon, vitulus moeroris, ete. 


Enoch, dedicatio. 

Esebon, cogitatio, ete. 

Aendor, oculus, aut fons genera- 
tionis. 

Eloi, Deus. 

Ermon, anathema mceroris. 

Eden, deliciz,: vel ornatus. 

Eliacim, Dei resurrectio. 

Eva, vita, aut ve. vel calamitas. 


Z 
Zara, oriens, vel ortus est. 
Zachsrias, memoria Domini, vel 
memor Domini. 
e0robabel, ipse magister Babylo- 
nis, id est confusionis. 
Zebedmus, donatus, sive Buess 


iste. 
Yachieus, justificatus , aut justus, 


εἰς. 
Zabulon, habitaculum, εἰς 
Zelpha, ambulans os. 
Zanoe, repulit, μὲ iste quievit. 


Esaias, salus Domini. 


Elin, Deus meus fte. 
Esau, factura, sive roboreus, eic. 


El, Deus, vel fortis. 
Eih, formidaos, sive stupens. 
Elias, Deus Dominus, eic. 


Thamar, palma, vel amara. 


Theman, auster. 

"Thecel, appendit. 

Chabratb, quasi electum, sive 
grave. 

Thalau, ros corum, sive irrorats. 

Thomss, abyssus, sive geminus, 
unde et Graece didymus appel- 
latur. 

"Theudos, laudatio, etc. 

Thecel, appenuit. 


! Sicut corrupte Emimgr pro Emor, ita pro ὄνος 
potuit amanuensia scribere πόνος. 

* Non Enagallim, sed Engannim forte legendum, 
nisi obstet etymologia Engannim, qua interpretatur 
fons hortorum, vel ocu us hortorum. ὦ - 

*Quia dicitur apud. LXX habitasse Cainum in 
terra Eden, Greci parum consulti lingua Hebraicae 
putarunt. Eden significare terram. 

* Josephi Judei hc etymologia est, ut supra 
observatum in Origeniano Lexico. 

* Confunditur hic nomen Zacharias cum nomine 
Ischarioth, quod interpretatur memoria mortis. 

* Nomen Zelpha interpretatur ambulans os, illud 


enim sumptum Veteres volunt ab γὴν azal, abiit, 
εἰς., εἰ ΠΏ phe, id est os, ab ore, non ab osse. 

* Oppoauit vocabulo Zan nomen Zanoe, quia in 
illo est syllaba Zan. Forte Zenam legi potuisset. 
Caeterum Zan verbum Grecum est, nou Hebraicum 
nomen. 1 

* s. Hieronymus in Nominibus ex Epistola ad 
Romauos wonuit nos, tria nomina, que sequuntur, 
cuu 1l esse legenda, Hesaias, Helias, Herodionem. 


Ne mireris Vgitor quod .bzec cum aspiratione legan- 
tur ἃ nobis juxta spiritum asperum in Graeco nv 
tau. " 

* Divinus ignis non est interpretatio nominis 
Elie, sed virtutis ejus, aut zeli divini, quo fagra- 
bat, significatio. 

?* ktymologiam hoc loco prorsus depravatam do- 
cuit nos superius exemplar Grzcum col. 631, uli 
nomen Thamar interpretatur Θεοῦ λόγοι, Dei sermo- 
mé$, vel δεῦρο λόγοι, huc acrmones. Lege ilaque 
δεῦρο λόγοι εἰ Küptoc, 

*! An. pro Ταύταιβεν jepenqum sit Thartan, non 
satis mihi compertum-: brat opposui propttr 
affiuitatem elementorum. 

!* Nomen Thaddeus nou "recenset. lHieronyout, 
scd Theudas, eamdem babens significationem. 

* Hzc est interpretatio Thecel Danielis v, 37. 
Graecus autem amanuensis preposuit litteram B 
verbo ἐστάθη, unde maxima oboritur confusio. S 
gnilicat. vero illud elementum B quod bis legitnr 
nomen: Thecel, vel in Daniele, aut in presen 
Vocabulario. 


182] 


Interpretatio Latina. 


TisdancR . ee nulu velasse , 

wel ai 08. 

Thelpioth, ρρορυξακουῖα, vel su- 
blimia, 

Thabor, irrisionis. 


Thera, luminis spiritus. 
Thuer, signum, aut vocatio. 
Thanaam, auster. 

Theman, illinc. 


Jesus, salus, salvator, salvus. 

Josias, salvans. 

Jeremias, 1. gitio aqua. 

Jezeciel, fortitudo Dei. 

Jonatban, columba veniens. 

Jonas, columba. 

Joannes, expiatio, requies, donum 
Dei, remedium Dei, Dei gratia 
ipsius, labor Dei, fusa pulebri- 
tudinis, sustineptia Dei. 

Josedec, justitia. 

Jacob, supplantator. 


Israel, mens videns Deum. 

Joppe, speculatio gaudii, pulchrj- 
tudo mirabilis, 

Joae, fraternitas Dei. 


Jezrael, non videns Deum. 

Japhetb, latitudo. 

Jothor, cxcus, vel superüuus. 

Jacobus, calcanei fllius. 

Isaac, exsultatio, angelus. 

Judas, confessio. 

Joseph, additamentum. 

lsaebar, tnerces, 

Job, visibilis, 

Idumeea, deficiens. 

Jerico, deorsum voluta, vel cava 
et depressa, vel luna. 

Jael, auris Dei. 

Jordaues, descensio.ostentationis. 

Judsea, glorificans. 

Hierusaleu, visio pacis, templum 
pacis. 

Jocl, &abet spiritum Del. 

Jaerus, Domini vigllatio. 

Jasuph, conversio. 

Jechonias, purus. 

420, Dominus, vel invisibilis. 

Jebus, Jerusalem. 

Joacim, pipere Domini. 


Kain, zelus, vel possessio. 

Kades, sanctus. 

Kephas, petrus. 

Kedar, obscuritas. 

Kapernauim, ager, vcl doinus con- 
solationis. 


* Verba sunt libri Jos, vi, 19, satis. corrupta, 
Ἴδετε ὁδοὺς θαιμανῶν, Videte vias Themanorum. 

3 Hebrzum nmzon Thalpioth, sine interpreta- 
tione posuerint LXX Intt. Cauticorum iv, 4. 
nymus transtulit illud propugnacula, juxta primam 


etywologiam Gracam. 


* Corrupte scribit Grarcus νῶτος, quod est dorsum, 
pro νότος, id est pars australis. Est igilur. nomeu 


venti a meridie spirantis. 


* Hallucinatio, sive fraus potius amanuensis 


* Legendum ἐρατὸς pro ὁρατὸς, id est amabilis, 
pro vidil. Pessin Veteres Jubi nowmen interpre- 


PAvRoL XXIII. 


LEXICON GR/ECUM NOMIN. HEBRAIC, 


Codez Colbertinus. 


: Θαιμανων; ἔρις exor a 
ἀπόκρυφος [lege "Agpixosz]. 
* Θαλπιὼθ, ἐπάχξη, ἣ ὑψηλά, 


Θαδὼρ, διαπάγματος (f. δια παίγ- 
ματος). Ἢ 

Θήρα, φωτὸς πνεῦμα. 

Θύηρ, σημεῖον, ἣ χλῆσις. 

Θαναὰμ, * νότος. 

Θεμὰν, ἐχεῖδεν. : 


Ἰησοῦς, σωτηρία, σωτὴρ, σώστης. 

Ἰωσίας, σώζων. 

Ἵερεμίας, παροχὴ ὕδατος. 

teeth xpá&toc θεοῦ. 

Ἰωνάθαν, περιστερὰ ἐρχομένη: 

Ἰωνᾶς, περιστερά. 

Ἰωάννης, ἐξιλασμὸς, ἀνάπαυσις, 

δόμα θεοῦ, ἴχμα θεοῦ, Θεοῦ χά- 

t€ αὐτοῦ, πόνος, Θεοῦ, φυγὴ χάλ- 
ve, διαπόνησις Θεοῦ. 

᾿Ἰωσεδὲχ, διχαιοσύνη. 

Ἰαχὼδ, πτερνιστῆς. 


σραὴλ, νοῦς ὁρῶν Θεόν. 

own, " χαταοχοπὴ χαρᾶ;, χαλ- 
λονὴ θαυμαστή. 

Ἰωὰχ, ἀδελφότης Θεοῦ. 


Ἰεζραὴλ, μὴ δρῶν Θεόν. 
αφὲθ, μον οί: 

᾿Ιωθὼρ, τυφλὸς, ἢ Τερισδός: 

Ἰάχωδος, πεέρνης vióz. 4 

᾿Ισαὰχ, ἀγαλλίαμα, " ἄγγελος. 

᾿Ἰούδας, ἐξομολόγησις. 

Ἰωσὴφ, πρόσθεσις. 

"Ioáyop, μισθός. 

Ἰὼδ, * ὁρατός, 

᾿Ιδουμαία, ἐκλείπουσα. 

Ἱεριχὼ, καταχυλιστὴ, ἣ χοίλη xal 
. χθαμαλὴ, ἣ σελήνη. 

Ἰαὴλ, οὗς Θεου. 

Ἰορδάνης, κατάδασις ἀλαζωνείας. 

Ἰουδαία, ἐξομολογουμένη. 

Ἵερουσαλὴμ, ὅρασις εἰρῆ"ης, ἱερὸν 
τρήγης. 

᾿Ιωὴλ, ἔχει πνεῦμα Θεοῦ. 

Ἴάηρος, Κυρίου γρηγόρησ:ς. 

᾿ἸΙασοὺφ, ἐπιστροφή. 

Ἰεχονίας, χαθαρός. 

Ἶαώ, Κύριος, 1 ἀόρατος. 

Ἱεδοὺς, Igooh 

ἸἸωαχεὶμ," ἑτοιμασία Κυρίου. 

κ 


Káiv, ζῆλος, 1 χτῆμα. 

Κάδης, ἅγιος. 

ξυρὸν πέτρος, 

Κηδὰρ, σχοτασμός. 

Καπερναοὺμ. ἀγρὸς, ἢ οἶχος πα- 
ραχλήσεως. 


, 
1 


iero- 
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Hieronymus. 


Themaua, auster, vel Africus. 
Thalpioth, propugnacula 
Thabor, venieus lumen 


Thyatira, illuminata. 


Thaphnas, opertum signum, etc. 
Thau, signum, etc. 

Thoman, auster. 

Tüemav, Auger, vet Africus. 


Jesus, salvatór, sive salvaturus, 

Josias, Domini salus, etc. 

Jeremias, excelsus Domini. 

Jezeciel, fortitudo Dei. 

Jonathan, Domino donante, etc. 

Jonas, columba. 

Joannes, cui est gratia, vel Domini 
gratia, aut in quo est gratia. 


Josedech, Domini justus, etc. 

Jacob, supplantator, sive supplan- 
tans. 

Israel, vir videns Deun, ete. 

Tharsis, exploratio gaudii. 

Joppe, pulchritudo. 

Joach, cujus est frater? sed me- 
lius, confitens, sive gloriüicans. 

Jezrael, semen Dei. 

Japheth, latitudo. 

Juthor, superfluus. 

Jacobus, supplantalor. 

1s2ac, risus, vel gaudium, 

Juda, confitens, sive laudans. 

Joseph, augmentum. 

Issachar, est merces. 

Job, magus. 

ldumze», terrena, vel rufa. 

Jerico, odor ejus, vel luna. 


Jael, cerva, vel incipiens. 
Jordanis, descensio corum. 


Judza, confessio. 


Jerusalem, visio pacis, etc. 


Joel, incipiens, vel est Dei. 
Jairus, illuminans, vel illuminatus. 
Jasub, revertens. 

Jechonias, praparsatio Domini. 
lao, Dominus. 

Jebuszum, calcatum, etc. 
Joscimn, Dominl (tesa rco: 


Cain, possessio, etc. 

Cades, saucta, etc. 

Cephas, petrus. 

Cedar, tenebre, etc. 

Capharnaum, villa, sive ager con- 
solationis 


Graci, qui hic foci supprimit nomen " Tharsis, in-. - 
terpretatum ezploratio gaudii, uc hauc etymologiam 
afügat nomini Joppe; quia simul conjuncta suut iu 
eodem versiculo Jona cap. 1, 5. 

* lsaac nullo. modo signilleat. angelum : quare 


pro corrupto Graeco ἄγγελος lege, ut in cxteris 


tantur. ἀγαπητὸν Κυρίου, dilectum 
Domini. Vide superius in iv Fragmento. 


rioribus Fragmentis, γέλως, id est risus. 
Joacim confundunt Greci cum nomin Jech.- 
nias, quod exprimitur Latine preparatio Domini ; 
Joacim autem. Domini resurrectio. 


sive amabilem 


42 
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Interpretatio Latina. 
Kaiaphas, curiosus. 
Karmelus, scientia circumcisionis. 


Kana, possessio. 

Konacliol, omnipotens. 

Keph, vocatio. 
Kecharitomene, qeceplaculum: 


Lamech, clectionis. 


Lia, laboriosa, infirmos hahens 
oenlos. 

Lia, plana. : : 

Levi, societas, sive conjtgatio. 

Lazarus, convertens et adjutus. 


Libanus, dealbatio. 
Lot, exclusio. 


Mesias, Christus. 
Michael, praetor Dei. 
Moyses, aqua ablatio. 


Mathus2la, propter faciem loquens, 
missus. 

Manasses, recordatio. 

Melebi, rex. 

Melchisedec, rex pacificus. 

Mane, numeravit. - 

Molilan, aqui judicinm. 

Misa 1. misericordia Dei. 

Martha, Dominus venit. 

Mariana, amaruu: mare. 

Michtheel, dissimilis virtus. 

Mag:lleuc, qus plantata cst. 

Matthzeus, gloria vitz. 

Malachias, angelus. 

» quis sicut Dominu ? 

Mariam, Domini sigillum, Domi- 
nus ex geneze meo, illumina- 
tio. 


N 
Nephthalem, latitudo. vel opitula- 
tio. 
Noemen, dulcis, 
Nadam, beneplacitum. 


Naoun, consolatio. 

Noenma, fides. 

Naba, corvus. 

Noe, requies. 

Nathonael, dedit Deus. 

Nae, instabilis et fluctuaus. 

Nazareth, flos. 

Naphtha, oleum quod apud Persas 
luhditur, 

Nee, justitia. 


* Ilebreum est verbum istud compositum ex mp, 
cona, sive. cone, el 55, chol, sive kol. Huic simile 


APPENDIX, 
Codez Colbertinus. 


Καϊάφας, περίεργος. 
Κάρμηλος, ἐπίγνωτις περιτοιιῇ τ. 


Κανὰ, κτῆσις. 

! Κονάχολ, παντοχράτωρ. 
Kho, Sane. 

: Κεχαριτωμένη, δεξαμένη, 


Ἀάμεχ, τῆς ἐκλογῆς. 


Ala, κοπιῶσχλ, ἀσθενεῖς ἔχουσα 
ποὺς ὀφθαλμούς. 

*Adk, ὁμαλή. 

Λενὶ, συζυγία. 

Λάζαρος, ἐπιστρέφων xai cpos6on- 
θούμενος. 

Αίδανος, λευχχσμός. 

Λὼτ, ἀπόκλεισι:. 


Mecla;, Χριστός. 
Μιχαὴλ, στρατηγὸς Θεοῦ. 
Μωῦσῆς͵ ὕδατο; ἀναίρεσις. 


* Μαθουσαλὰ, διὰ πρόσωπον λαλή- 
σας. ἀπεσταλμένος. 

* Μανασοῇ;, ἀνάμνησις. 

Μελχὶ, βασιλεύς. 

Μελχισεδὲκ, βασιλεὺ; εἰρηνικός, 

Mav$, ἐμέτρησεν. 

Μολδάν, ὕδατος χρίσις. 

Μισαὴλ, ἔλεος θεοῦ. 

Μάρθα, Κύριος ἦλθεν. 

Μαριαμὰ, πιχρὰ θάλασσα. 

Μιχθεὴλ, ἀσύγκριτος δύναμις. 

d Μαγεαληνῆ, πεφυτευμένη. 

Ματθαῖος, δύξι ζωῖς. 

Μαλαχίας, ἄγγελος. 

Μιχαιας, τίς ὥσπερ ὁ Κύριο: ; 

Μαριὰμ, Κυρίου σφραγὶς, Κύριος 
ἐχ τοῦ γένους μου, φωτισμός. 


Ν 
TEM πιατυσμὸς, ἢ ávcten- 
te. 
Νοεμὴν, γλυκεῖα. 
Ναδὰμ, εὐδυχία. 
Ναθὰμ, ἔδωκεν. 
Ναοὺμ, παράχλησις. 
Νοεμὰ, πίστις. 
Na62, xópa£. 
Νῶε, ἀνάπαυσις. 
Νναθαναὴλ, ἔδωχεν ὁ Θεός. 
Nat, σαλενόμενος, 
Ναζαρὲθ, ἄνθος. 
* Νάφθα, ἔλαιον τὸ παρὰ Πέρσαις 
χεόμενον. 
Νώη, διχχιοσύνη. 


* prorsus. Certe Mathusalz etymologiam nom 


nu 
Hieronymus. 


Caiphas, vomens ore, vcl sagi. 
sive investigator. 

Carmelus, scientia circumceisio- 
nis, eic. 

Cana, possessio, sive possedit. 

Cone-chol,. possidens omnia, 

Crete, vocationis, aut vocate. 

Cecharitomene, Cres est. 


Lamech, humiliatus, v:l percus- 
sus. 
Lia, laboriosa. 


Lia, Yaboriosa. 
Levi, additus, sive appositus. 
Lazarus, adjutus. 


Laban, candidus. 
Lot, ligatus, Mu declinans, ete. 


Messias, unctus, id est Christus. 

Michael, quis ut Deus ? 

Moses, sumptus ex aqua, sive as- 
sunptio, 

Mathusala, mortis emissio, sive 
mortuus est, et interrogavit. 

Manasses, obliviosus, etc. 

Meichi, rex meus. 

Melchisedech, rex justus. 

Mane, numeravit, 

Molada, nativitas. 

Misael, qua salus Doi ? 

Maranatba. Dominus noster venit. 

Mariam, amarum nare, etc. 

Magdicl, niagnificat me Deus, ete. 

Magdalene, turris, vel turceusis. 

Mattlieus, donat 

Mlachi, angelus 

Michea, quis hic? vel. quis. iste? 

Mariam, plerique aestimant inter- 
pretari illuminateix, vel zmyrm 
iuaris, etc. 


Nephtbali, latitudo, sive dilatavit 
me, etc. 

Naama, decora. 

Nada^, sponte. 

Natliau, dedit. 

Nauum, consolator vc] consolatio. 

Naau, fidelis, 

Nabal, insipi 

Noe, requies, vel requievit. 

Nathanael, dedit Deus. 

Noa, mosens, sive commotio. 

Nazareth, flos aut vi 

Naphtba , species foi 
Persas, ete. 

Noe, requievit, vel requiescet. 


* Quid sibi velint haec. verba. Grxca — incertum 


is ncn 


est Geuesis xiv, 19 ; Cone samaim vaarets, posses- 
sor cali εἰ terrd, sive, qui creavit caelum et lerram. 
Quomodo autem huc translatum fnerit, et. unde 
sumplum sit, minus roilii compertum. 

* Lucx i, 28, legimus verbum χεχαριτωμένη, id 
est, gratía plena , lanquam gratiz et virtutum re- 
ceptaculum luerit Maria Virgo, juxta Graecorum in- 
terpreiationem. 

? Nomen. Lia iterum posuit Grecus amanuensis, 
illudque interpreiatur dua proprietatem lingue 
Griecie, nam λεία apud Graecos planam sona: ; apud 


Jebrzos vero non ilem, quia ΠΡ, /aa, proprie si- 
gniticat moleste. ferre, et laborare, etc. 


exprimunt. Nescio an possiut hoc. (odo  inteligi, 
juzia superficiem littere loqueus. interpretatur Je- 
thusala, missus. 


* Falsa est. Manasses etymologia. apud Grreos 
et veritati contraria, cum ΤΩΣ, nasa, unde forma- 
tur nomen Manasse, signilicet. oblitus est , minime 
autem recordatus est. 


* Jem nouen Magdalene interpretatur supra τε- 
φυλαγμένη, id est, ewstodita, ct fallor, sic 
quoque fegendum lioc loco, non πεν 

! De Aapitha abunde diximus 
exemplari Οἱ 
cutn. 


l e dix im superori 
niani Lexiei, Confer. etcumque lo- 
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Interpretatio Latina. 


Moon, sublimis. 
Urias, spiritus. 
Hooliba, adultera. 
Hodolla, meretrix. — 
ilozios, fortitu Has 


Pascha, sacrificium pro transitu, 
redemptio. 
Pessech, libertas. 


Pasehor, liber. ——— 
l'aulus, Téquiet, winimus: 


Rubel, spiritus Dei. 
ltüben, videns (lius. 


ftabbi, magister. 

ἀλη ϑ, exceisa. 

ἄλορα, vanus. 

Hguel, pastira Dei. , 

Itaphael, spiritus Dei, vel medicus 
"l1. 


Rach:l, grex Dei, vel ovis Dei. 


Webecca, pastoralis ülia. 
Ruth, grex. hs 
Raclicl, domina, cognitio. 


Samuel, petitio, vel obedientia 
Dei. 
Symon, exauditio, vel obedieris. 


Salomon, pacificus. 
Sedech, pacis. 

Salim, pax. 

Seraphim, spiritus stantes, 


Satan, δ 56:5. 

Sona;n, obediens. 

don, 

Sin, sitis. 

Sion, sitiens, 

S.maiia, obedientia dicitur. 

Sodoma, evocatio. 

Scphela, pelvis angusta. 

Semuas, conversio 

S»uía, rubus. 

Sabbatum, requies, saaelificatio, 
ctiositas. 

Segor, excirata, 

Sipha, escitatus. 

Sab, /Ethiopes. 

Sabaoth, virtus, 

Su:auna, nutro cincta, 


LEXICON GILECUM NOMIN. L.EDA AIC, 


Codex Colbertinus. 


υ 
? "Οὼν [lege ᾧον], : ὕψιστος, 
Οὐρίας. τὸ πνεῦμα. 
3. Ὁόλιδα, μοιχαλίς. 
“Ὀδολλα, πόρνη. 
Ὀζίας, ἰσχὺς θεοῦ. 


* Πάσχα, &a6atho:ov, λύτρωϑις. 
Πεσσὲχ, ἐλευθερία. 


* Πάσχωρ, ἐλεύθερος. 
Παῦλο;, ἀνάταυσις, ἐλάχιστος, 
Ρ 


5 Ῥουδὴλ, πνεῦμα Θεοῦ. 
ῬῬουδὴ», ὁρῶν υἱός. 


'"Pa66:, διδάτχαλος. 

Ῥαμμὰ, orf. 

Ῥαχχὰ, χενό;. 

"Payovytà, ποιμανσία Θεοῦ. 

Ῥαφαῆλ, πνεῦμα Θιοῦ, f] ἰατρὸς 
Θεοῦ. 

Ῥαχὴλ, ποίμνη Θεοῦ, ἢ 

εοῦ. 

Ῥέδεχκα, ποιμένιος θυγάτη. 

Ῥοῦθ, ποίμνη. 

"Prytá, ἄρχουσα. γνῶσις, 


πρίδατον 


Σ 


* Σαμονὴλ, αἴτημα, ἢ ὑπαχοὴ Θεοῦ. 


C, εἰταχοὴ, ἢ ὑπχχούων. 


Ξαλωμὼν, εἰρηνιχος, 
7 Σεδὲχ, εἰρήνης. 
Σαλὴμ, εἰρήνη. 
Σεραφὶμ, 


023,60» (f. 82160). 
ὑπ Y 


ματα ἀν:στάμενα. 


νὰμ . 

Ov, θήρευμα. 

υ, Bia. 

iy, δυψῷτα. 

Σαυαρία, j 

figa, 
rr 


ἢ λέγεται, 


ἀγιλτμετ, 


Συυσαν)ἃ, τ σμένη. 
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lHierzonymus. 


o 
Ban, sullinis. 
Uri, lex inea. 
Ooliba, tabernaculum meum in ca. 
Oola, tabernaculum. 
Ozia, fortitudo Dowinr 


Pascha, transitus, sive trausceu- 
sus. 

Pit ser, tromsoressum, sive tane 
sceusio, 

Tl'hasor, es nigr 

Paulus, mirabi 


inis. 
Sive electus, 


R 
Rubel, corruptum est. 


videns filius, sive videns iu 
medio. 

Rabbi, magister meus. 

lama, excelsa, sive exaltata. 

laca, vanus, 

pastor Dei, etc. 

laphael, medicina Dei. 


lachel, ovis, vel videns Deum, cte, 


Rebecca, multa patientia, etc. 

luti, festinaus. 

Rachel, videns principium, etc. 
S 


Samuel, nomen ejus Deus. 


Symeon, esanditio, vel nomeu lia- 
bitacuii, 

Salomon, pacificus. 

Selech, justus. 

Salem, pax, vel reddens. 

Seraphim, incedentes, vel arden- 
tes. 

Sa adversaiius, etc. 

$u ὁ Coccinea, eic, 

Sidona, venatio maeroris, ctc. 

Sin, tentatio, sive rubis, 

Sion, specula, vel s:tiens. 

Samaria, custodita. 

Sodoma, fulva, vel iacens, etc. 

Sephelit, is, sivo campestris. 

Sobnas, sedens, vel revertens, 

Sinai, amphora mea, sive rubus. 

Sabbati, requies. 


Seygor, parva, etc. 

Sephira, adinsit, vel placens. 
Sabaim, capti 
Sabaoth, virtutum, etc. 
Susauua, lilium, etc. 


! Hoon positum credi potest pro lHeroon, ὑπερῷον, 
aut pro ρὼκ, id est, Ram, quod interpretatug. ec- 
celsus. 

3 Graci sic nomina duarum inulierum Qola et 
Ool:ba interpretantur, non attendentes lid 
mentorum, vel proprietatem linguz llebra 
quod de illis scriptum legitur Ezech. cap. xxi 
uivinus proplieta probris insectatur idololatriam Sa - 
ig οἱ Jerusalem, quas sub typo duarum meie- 
? repraeseatat. 

* Pascha, sive. Phasee dicitur redemptio et liber- 
ias, uon juxta proprietatem verbi PD9, quod traus- 
itum siguilicat: sed ex co. quo: llebrii tempore 
Faschz seu irinolationis Piasez, lieri exierint. de 


u 


* Alludit [sai locum, ubi duo Seraphim stantia 
iescribuatur, non elymologiam vocis explica*, qua 
sulgati-sima ext in hs que libris. Sic Dionysio 


Aigspte, ae red ipti e ἐπι 55: a captiv: ate. 

* Hoc nomen sciij tum est TR in llebrao cum 
Heih in vicio, quoa Sepurgont, sap.as legunt 
per y : unie Paseher hie pro Phashur sive Phasor, 

* [dem v; eabulum, quo. primogenitus Jacob. μα 
pellatus est , corrupte seripium cum / in. fine, οἱ 
wmterpretatum. zpiruus. Dei, reponunt. Graci lioc 
leco cum vera lectwene et genuina etymologia, 
nempe Rubes, videus filius. 

* Dc lalsa hac eiymologia Graca nominis Samuel 
supra dictum est. 

? Hoc uomen. Sedec, falso semper. interpretan- 
tur Graci pacen, ut antea in vocabulo Melchisedee. 2 
cum vera ejus interpretatio sit, justus, 


ἔμπρησται arcuntur, Cyrillo Alexandr. 0£pzatvov 
Chrysostomo ἔμπυρχ στόματα, quibus Latine r. 
spendct incedentes, 
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Interpretatio Latina. 
Kaiaphas, curiosus. 
Karmelus, scientia circumcisionis. 
Kan, possessio. 
Konachol, omnipoteus. 


Keph, vocatio. 
Ke tomene, Tecepsenlum: 


Lamech, clectionis. 


Lia, laboriosa, infirmos hahens 
oculos. 

Lia, plana. Y * 

Levi, societas, sive conjugatio. 

Lazarus, convertens et adjutus. 


Libanus, dealbatio. 
Lot, exclusio. 


Mesias, Christus. 
Michael, praetor Dei. 
Moy:es, aqua ablato. 


Mathusala, propter faciem loquens, 
missus. 

Manasses, recordatio. 

Melchi, 

Molchisedec, rex pacificus. 

Mane, numeravit, - 

Moldan, aque judicinm. 

Misa I, misericordia Dei. 

Martha, Dominus venit. 

Mariana, amarum: mare. 
Wheel, dissimilis virtus. 


Malachias, angelus. 

quis sicut Dominu ? 

Mariam, Doinini sigillum, Domi- 
nus ex geneze meo, illiunina- 
lio. 


N 

Nephthalem, latitudo. vel opitula- 
tio. 

Noemen, dulcis. 

Nadan, beneplacitam. 

Nathan, dedit. 

Naoun, consolatio. 

Noema, fides. 

Naba, corvus, 

Noe, requies. 

Nathanael, dedit Deus. 

Nae, instabilis et fluctuaus. 

Nazareth, flos. 

Naphtha, oleum quod apud Persas 
luhditur, 

Nee, justitia. 
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Καϊάφας, περίεργος. 
Κάρμηλος, ἐπίγνωτις περιτοιιῇ τ. 


Κανὰ, χτῆσις. 

! Κονάχολ, παντοχράτωρ. 

Kio, Xie. ᾿ 

" Κεχαριτωμένη, δεξαμένη. 
Δ 


Λάμεχ, τῆς ἐκλογῆς. 


Ala, χοπιῶσχ, ἀσθενεῖς ἔχουσα 
τοὺς ὀφθαλμούς. 

"Διὰ, ὁμαλή. 

Λευὶ, συζυγία. 

Λάζαρος, ἐπιστρέφων xai nposton- 
θούμενος. 

Λίδανος, λευκασμός. 

Λὼτ, ἀπόκλεισι:. 


Μεσία:, Χριστός. 
Μιχαὴλ, στρατηγὸς 8t50. 
Μωῦσῆς͵ ὕδατο; ἀναίρεσις. 


* Μαθουσαλὰ, διὰ πρόσωπον λαλῆ- 
σας, ἀπεσταλμένος. 

5 Μανασσῆς, ἀνάμνησις. 

Μελχὶ, βασιλεύς. 

Μελχισεδὲχ, βασιλεὺ; εἰρηνικός, 

Mavh, ἐμέτρησεν. 

Μολδὰν, ὕδατος χρίσις. 

Μισαὴλ, ἕλεος θεοῦ, 

Μάρθα, Κύριος ἦλθεν. 

Μαριαμὰ, πικρὰ θάλασσα. 

Μιχθεὴλ, ἀσύγκριτος δύναμις. 

5 Μαγδαληνὴ, πεφυτευμένη. 

Ματθαῖος, 0562 ζωῖς. 

Μαλαχίας, ἄγγελος. 

Μιχαιας, τὶς ὥσπερ ὁ Κύριο: ; 

Μαριὰμ, Κυρίου σφραγὶς, Κύριος 
ix τοῦ γένους μὸν, φωτισμός. 


Ν 
Νεφθαλὴμ, πλατυσμὸς, ἢ ἀντιλη- 
M. 
Νοεμὴν, γλυκεῖα. 
Ναδὰμ, εὐδοχία. 
Ναθὰμ, ἔδωκεν. 
Ναοὺμ, παράχλησις. 
Nh πίστις. 
Na62, κόραξ. 
Nos, ἀνάπαυτις. 
Ναθαναὴλ, ἔδωχεν ὁ 8:6;. 
Nat, σαλενόμενος. 
Νκαζαρὶθ, ἄνθος. 
* Νάφθα, ἔλιιον τὸ παρὰ Πέρσαις 
χεόμενον. 
Nó, διχαιοσύνη. 
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Ilieronymus. 


Caiphas, vomens ore, vcl sagar. 
sive investigator. 

Carmelus , scientia. circumcisio- 
nis, εἰς. 

Cana, possessio, sive possedil. 

Cone-chol,. possidens onmia. 

Crete, vocationis, aut vocate. 

Cecharitomecne, akt est. 


Lamech, liuiliatus, v«l  percus- 
sus. 
Lia, laboriosa. 


Lia, laboriosa. 
Levi, additus, sive appositus. 
Lazarus, adjutus. 


Laban, candidu«, 
Lot, ligatus, sut declinans, ete. 


Messias, unctus, id est Christus. 

Michael, quis ut Deus ? 

Moses, sumptus ex aqua, sive as- 
suniptio. 

Mathusala, mortis emissio, sive 
mortuus cst, et interrogavit. 

Manasses, obliviosus, εἰς. ᾿ 

Melchi, rex meus. 

Melchisedech, rex justus. 

Mane, nuineravit, 

Molada, nativitas, 

Misael, qua salus Doi ? 

Maranatba. Domiius noster venit. 

Mariom, amartm mare, etc. 

Magdicl, maguificat me Deus, etc. 

Magdalene, turris, vel turreusis. 

Mattheus, donatus quondam. 

M.lachi, angelus meus, 

Mich;ca, quis hic? vel. quis. iste? 

Mariam, plerique zestimant inter- 
pretari illuinatvix, vel zmyrm 
maris, etc. 

Nephitbali, latitudo, sive dilaiavit 
me, etc. 

Naama, decora. 

Nadah, sponte. 

Natian, deJit. 

Na consolator vc] consolatio. 

Naam, fideli 

Nabal, insi 

Noe, requies, vel requievit. 

Nathanael, dedit Deas. 

Noa, mosens, sive commotio. 

Nazareth, flos aut virgultum ejus. 

Naphtha , species fomitis apud 

ersas, etc. 
Noe, requievit, vel requiescet. 


* Ilebreum est verbum istud compositum ex itp, 
cona, sive. cone, et 5, chol, sive κοί. Huic simile 
est Geuesis xiv, 19: Cone samaim vaarets, posses- 
sor cli el lerra, sive, qui creavit celum et terram. 
Quomodo autem huc translatum fuerit, e&. unde 
sumptum ait, minus mihi compertum. 

* Luci 1, 28, legimus verbum χεχαριτωμένη, id 
est, gratia plena , tanquam grati et virtutum re- 
ceptaculum tuerit Maria Virgo, juxta Grecorum in- 
terpretationeimn. 

? Noiien. Lia iterum posuit Grecus amanuensis, 
illudque interpretatur ima proprietatem lingue 
Grecae, naui λεία apud Graecos planam sonat ; apud 


Mebrzos vero non item, quia 7w, laa, proprie si- 
gnitieat moleste. ferre, et laborare, ctc. 


* Quid sibi velint hsc. verba Graca incertum 

* prorsus, Certe Mathusalz etymologiam nomini: 

exprimunt. Nescio an. possint hoc. modo inteliii, 

juzta superficiem littere loquens. interpretatur Ma- 
thusala, missus. 

* Falsa est. Manasses etymologia. apud Grzeos 
et veritati contraria, cuum ΠΩΣ, nasa, unde forma- 
tur nomen Manasse, siguilicet oblitus est , mioime 
autem recordatus est. 


* Jem nouen Magdalene interpretatur supra zi- 
φυλαγμένη, id est, custodita, ct nisi. fallor, sic 
quoque Iegendum lioc loco, non. πεφυτευμέντ. 

' De Napátha abunde diximus — in. superiori 
exemplari Q. rzeniani Lexici, Confer. etcumque ἰυ- 
cuiii. 


Interpretatio Latina. 


0 
Moon, sublimis. 
Uiias, spiritus. 
Hooliba, adultera. 
Modolla, meretrix. — 
llozias, fortirado Dei. 


Pascha, sacrificium pro transitu, 
redeinptio. 
Pessech, libertas. 


Paszhor, liber. , 
Paulus, requi B minusE 


Rubel, spiritus Dei, 
ltuben, videns filius. 


Rabbi, magister. 

iamiam, exceisa. 

cca, vanus. , 

tel, pastura Dei. ; 

aphael, spiritus Dei, vel medicus 
Dei 

Rachel, grex Dei, vel ovis Dei. 


Rebecca, pastoralis (ilia. 
Ruth, grex. τῇ 
Rachel, domina, cognitio. 


Samuel, petitio, vel obcJientia 
Dei. ᾿ 
Symeon, exauditio, vel obediens. 


Salomon, pacificus, 
Sedech, pacis. 

Salim, pax. 

Seraplitut, spiritus stantes. 


Sion, sitiens. 

S.maitia, obedientia dicitur, 
Sodoma, evocatio. 

Sephiela, pelvis augusta. 
Semuas, conversiones, 


$^ 


58, rubus. 

Sabbatum, requies, sanetifivatio, 
ctiositas. 

Segor, exciiata. 

Siphia, excitatus. 

Sabe, ;/Ethiopes. 

Sabaoth, virtus, 

Susaupa, muro cincta, 


LEXICON GILECUM NOMIN. EDAAIC, 
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υ 
* 'Ῥὼν [lege ᾧον], ἐ ὕψιστος, 
Οὐρίας, τὸ πνεῦμα. 
3 'Ὁόλιδα, μοιχαλίς. 
“Οδολλα, πόρνη. 
Ὅξιας, ἰσχὺς Θεοῦ. 


"Πάσχα, διαδατρ:ο", λύτρωσις, 
Πιεσπὲχ, ἐλευθερία. 


* Πάσχωρ, ἐλεύθερος. 
Παῦλος, ayaceume ἐλάχιστος. 


5 Ῥουδῆλ, πνεῦμα Θεοῦ, 
Ῥουδὴ», ὁρῶν υἱός. 


"Pa66:, διδάτχαλος. 

"Papá, $3741. 

"Paxxi, xivó;. 

Ραγουὴλ, ποιμανσία Θιοῦ. 

Ραφαὴλ, πνεῦμα Θεοῦ, ἢ ἰχτρὸς 
Θεοῦ. 

Ῥαχὴλ, ποίμνη 
Θεοῦ. 

Ῥέδεκχα, ποιμένιος θυγάτη». 

Ῥοὺθ, ποίμνη. 

Ῥαχὴλ, ἄρχουϑας γνῶσις. 


s95, ἢ πρέδατον 


* Σαμονὴλ, αἴτημα, ἢ ὑπαχοὴ Θεοῦ. 
Xoyióvs, εἰπταχοὴ, ἢ ὑπχχούων. 


Σαλωμὼν, εἰρηνιχος, 
? Σεδὲχ, 


Συυσαν,ὰ, τὲς σμένη. 
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lliezonymws. 


ὃ 
Bam, sublimis. 
Uri, lex mea. 
Ooliba, tabernaculum meum in ca. 
Oola, tabernaculum. 
Ozia, fortitudo nein 


Pascha, transitus, sive trausceu- 
sus. 
Pit sen, trmsgressum, sive tane 
Scensio, 
l'hasor, es nigredinis. 
Paulus, mirabilis, sive electus, 
R 


Rubel, corruptum est. 

Tuiben, videns filius, sive videns iu 
medio. 

Rabbi, magister meus. 

liama, excelsa, sive exaltata. 

Baca. vanus, 

Rasucl, pastor Dei, etc. 

laphael, medicina Dei. 


Rachel, ovis, vel viens Deum, ete, 

Rebecca, multa patientia, etc. 

luat, festinaus, 

Rachel, videns principium, ctc. 
S 


Samuel, nomen ejus Deus. 


Sy "xauditio, vel nomen ba- 
hitacuii. 

Salomon, pacificus. 

Selech, justus. 

Salem, pax, vel reddens. 

Seraphim, inceudentes, vel arden- 
tes. 

Saton, adversaiius, etc. 

Sunam, coccinea, eic, 

Sidona, v2uatio maroris, ctc. 

Sin, tentatio, cive rubis, 

Sion, specula, vel s:tiens. 

Samacia, custodita. 

Sodoma, fulva, vel tacens, etc. 

S»phela, liamitis, sive campestris. 

Sobnas, sedens, vel reverteas, 

Sinai, amphora mea, sive rubus, 

Sabbati, re-1uies. 


Segor, parva, etc. 

Sephira, adizsit, vel placens. 
Sabain, capti 
Savaoth, virtute, etc. 
Susauua, lilium, elc. 


* Hoon positum eredi potest pro [Heroon, ὑπερῷον, 
aut pro giu, id est, Ram, quod interpretstur. ec- 
celsus, 

3 Graci sic nomina duarum inulierum Ovla. et 
Ool:ba interpretantur, non attendentes lidem. (le- 
mentorum, vel proprietatem lingug llebraicas, sed 
quod de illis seriptum legitur Ezech. cap. xxi, ubi 
uivinus propheta probris insectatur idololatriam 3a - 
marig οἱ Jerusalem , quas sub typo duarum meie- 
uicum repraesentat. 

* Pascha, sive. Phasee dicitur redemptio et liber- 
ias, uon juxta proprietatem verbi 29, quod traus- 
itum siguillcal : sed ex co quod llebrii tempore 
Faschz seu irimolationis PAasee, ligeri exierint. de 


* Alludit Isaiee locuin, ubi duo Seraphim 
describuntur, uon etymologiam vocis explic 
sutgati-siina est in his quoque libris, Sic Pionysio 


Aigypto, ae red ipti e duirissi: à captiv: ate. 

* lloc nomen scrij tum est ὙΠ in llebrao cum 
Heihin vicho, quoi Sepursgonti szp.as legunt 
per y : un.le Pascher hic pro Phashur sive Phasor. 

* [ilein v.eabulum, quo. primogenitus Jacob. ap- 
pellatus est , corrupte seripium cum / iu. line, et 
interpretatum. zpirus. Dei, reponunt. Grseci lioc 
leco cum vera lectene et genuina. etymologia, 
nempe Rsbea, videus filius. 

* Dc talsa hiac eiyimologia Grazca nominis Samuel 
supra jam dictum csl. 

* Hoc nomen. Sedec, falso semper interpretan- 
tur Graeci pacem, ut 35tea in vocabulo Melchiseduc ὁ 
cum vera ejus interpretatio si, justus. 


bympratataicuntur, Cyrillo Alexandr. 0ep iato: 
Cürysostomo ἔμπυρχ στόματα, quibus Latine 
spendct inceudentes, 
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Interpretatio Latina. 


Sophionias, intelligens abscondita. 
Simon, liumilitas. 
Seih, oblivio malorum, vel qui 


APPENDIX. 
Codez Colbertinus. 
Yoguvla;, συνιεὶς τὰ χρυπτά. 


Σίμων, ταπείνωσις. 
Y50, ἐπιλησμονὴ καχῶν, ἢ ᾿θέμο- 
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Hieronymus. 
Sophonia, abscondens eum. 
Simon, audi tristitiam, εἰς. 
Seth, positus, vel positio, etc. 


posuit. γος. 
Sen, requies, nomen. 25 ινάπαυσις, ὄνομα. Sem, nomen. 
Solem, perfectuin. At τὸ τέλειον. Salem, ρογίεει, vel reddita. 
Saul, petitio. Σαοὺλ, αἴτημα. Saul, expetitus. 
Sauir, via lucernse. Zavip, * λύχνου. Sanir, dens lucerng, εἰς. 


Sulamites, pacificans. 
Sara, pauxilla. 
Sarra, uvltiplicata. J 
υμμένη). 
fiir, cursus. Σιεὶρ, τρόχος. 
Sennaar, excussio. 

Sychem, labor , vel exercitatio, 


Σουλαμίτης, εἰρηνεύουσα. 
3 Σάρα, ὀλιγοστή. 
Σάῤῥα, πεπληϑημένη (f. πεπλη- 


Σέννααρ, ἐχτιναγμός. 
Συχὴμ, πόνος, ἢ ἄσκησις. 


Sulamitis, mortificata. 
Sarai, princeps mea. 
Sara, princeps. 


Seir, pilosus, vel hispidus. 
Duaàar, exeussio dentium, εἰς. 
Sychem, humeri. 


Saulus, persecutor. υλος, διώχτης. Saulus, tentatio respicientis, εἰς. 

Sen, dentes. Σὲν, ὀδόντες, Sin, dentes. 

Sepphora, consideratio, vel pul- Σεπφώρα, ἐπίσκεψις, ἢ ὡραιότης, Sepphora, avis, vel pulchritudo 
ehritudo. $ T ejus. Ξ 

Tigris, acutissimus δρὶ ἴτυν. Tree 5 ὀξύτατον πνεῦμα. Tigris. 


Titus, Süedicados 


H 
Phares, intercisio, tollit. 
Pit, os. $5, στόμα. 
Phison, os ignis. 
Philippus, qua effugit vita. 
Phanuel, redemptio Dei. 
Phenaua, resipiscenua. 
Pharan, cerva. 
Pbariszi, separati, dissecti. 


cH 
Cham, acervus spicis. 
Choreb, novale. Xu 
Chelciu, Del excitantis. 
Cherub, Miititwso- 


Φαρὰν, δάμαλις. 


μένοι. 


» νέωμα. 


Osanna, gloria, salva quaeso. 
Qsee, obunibrans, vel custos. - 


* Grzcus codex τημενὸς habet. pro θετὸς, id est 
positus, juxta etymologiam nominis TY? suth, quod 
esi posuit,et juxta Hieronymiapaminterpretationem. 
Malui tamen substituere θέμενος, quam θετὸς vel 
θέσις, quia pauca mutantur in nomine restituto. 

* Putarunt Grici nomen uxoris Abrahz primum 


* Ita emendavit Martian. ipse postea in Addendis 
ei Mutandis ὁδὸς pro ὀδοὺς, et via pro dens. 

b Legeudum ὀξύτατον ῥεῦμα, hoc est, celerrimum 
ftuenium, erudite contendit Clericus. Vid. 1 Frag- 
mentum in (ine. 

* Fort. διαίρεσις, id est divisio, rescribendum est. 

4 Non dubito quin exciderit γνώσεως, id est 
scientie, ut Philo ipse interpretatus est, πλῆθος 
γνώσεως ; vel ut alibi , ἐπίγνωσις καὶ ἐπιστήμη 


ἴτος, fdxpuni 
Φαρὶς, διαχοπὴ, * διαίρεται. 
Φισὼν, σιόμα πυρός. 
Φίλιππος, πεφυγμένη ζωή. 
Φανουὴλ, λύτρωσις Θεοῦ. 
Φενάνα, μετάνια ([. μετάνοια). 


Φαρισαῖοι » μεμερισμένοι, διαχο- 


Xx 
Χὰμ, θημωνία στάχνος. 


Χελχίον, Θεοῦ τοῦ ἐγείροντος. 
Χεροὺδ᾽ πλῆθος » γεῖρο 


Ὡσαννὰ, δόξα, σῶσον δή. 
"Doni, σχιάζων, ἣ φύλαξ. 


Titus, quarens, sive luctatus, eic. 
PH 


Phares, divisio. 

Phut, Libya, sive oris declinatio, 
Pbison, 0$ pupillie, εἰς. 
Philippus, os lampadarum. 
Phanuel, facies Dei. 

Phenana, conversio. 

Pharan, ferocitas eorum, etc. 
Phariszii, dividentes, sive divisi. 


Cu 
Cham, calidus, etc. 
Oreb, corvus, aut siccitas. 
Elciau, pars Dominus est. 
Cherub, idee multitudo. 


Osanna, salvifica, quud Grace !i- 
citur σῶσον δή. 


Osee, salvator, aut salvans. 


fuisse Sara, mutatum autem in Sarra, addito ele- 
mento r ; et quia r apud Gezcos. centenarius nu- 
merus est, multas super nomine ejns inentias su- 
spicantur. Hinc in ms. codice Graco Sara dicitur 
pauzilla sive cum paucis ; Sarra vero muliiplicats. 


πολλή. lu quod idem recidunt et Anastasius Si- 
maita xit. Áuagog. coutempl. in. Hexaemeron; & 
Dionysius de eclesti Hierarchb. quibus est χύσις 
σοφίας ; Chrysostomus homil. 5 eontra Anomao, 
Γηπληθημένη (f. πεπληθυμμένη) γνῶσις. Vide ες 
Latinis Puilastrium, et Augustinum, ut alios ple- 


rosque omittamus , quibus probatur muluixde 
scientie. 


DE DECEM DEI NOMINIBUS. 


EXPLANATIO PRAEVIA. 


Non diffiteor summam percipere me animi volu- 
ptatem er ultima hac parte Colbertini codicis Grxci, 
qui viam nobis aperuit ad consequendam per(cetain 
intelligentiam episto'e saneti lieronymi ad Mac- 


cellam, cujus verba, etiamsi per se manifestissim, 
diverse tomen ἃ diversis interpretari potoissen'; 
in eo loco waxime, ubi ait nomen Dei tetragran- 
miten propier similitudinem. clenientorum, cua 
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in libris Griecis reperiretur, Pip? a quibusdam legi 
consuevisse. Quis enim certo noverat in quibus 
libris nomen illad ΤΠ ineffahile reperiebatur ? an 
in divinarum Scripturarum contextu? an in Grzco- 
rum scriptorum. Commentariis? an ,deriique in 
wirisque legi consuevisset ? Scimus equidem nomen 
Domini tetragrammaton in quibusdam Grzcis vo- 


luminibus, usque ad tatem etiam ipsius Hieronymi, ἡ 


antiquis expressum litteris, id est. Samaritanis, 
fuisse inventum, ut idem sanctus Doctor testatum 
reliquit in Prologo maximo Scripturarum, seu Prz-- 
fatione in. libros Regum. Qui proculdubio Sama- 
ritana, sive vetera illa Hebr»orum elementa, figuris 
et apicibus distincta ab hodiernis, in. quibuslam 
tantummodo Grecis. Bibliorum voluminibus lecta 
et exarata, non in aliis libris expressa credere par 
est. Hinc facilis erat conjectura fundamentumque 
sufficiens, ut de iTz*, quod Pipi legebant, idipsum 
sentiremus ; in his nempe exemplaribus solummodo 
scriptum esse, qua Biblia sacra nuncupantur. Sed 
e ms. codice Graco Colbertino, licet corrupiissimo, 
perspicue didicimus nomen Dei tetzagrammaton iu 
Commentariis Grecorum scriptum [fuisse literis 
Hebraicis, et propter similitudinem qualuor borum 
vlementorum ny, cum Grecis characteribus ΠΙΠῚ, 
a quibusdam Pipi solitum legi. Depravatum pror- 
eus ms, dixi exemplar Graecum, quia scriptorum 
imperitia nonnulla e nominibus Dci, ac przcipue 
nomen Dei tetragrammaton coriuptissime in eo 
leguntur. Qua ut manifestiora fant, ad hujus- 
modi corruptelarum declarationem ordiue proce- 
damus. 


Primus amanuensis, sive scriptoris lapsus, si 
lamen lapsus, apparet in recitata Legis, boc. est, 
Exodi sententia cap. xxvii, 56 et 57, ubi scriptum 
legimus de nomine Dei tetrogrammato: Kal ποιή- 
σεις πέταλον χρυσοῦν καθαρὸν, χαὶ ἐχτυπώσεις ἐν 
αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγίδος, ἁγίασμα Κυρίου, id est; 
Et facies laminam auream puram, et [υτηκαϑὶς in ea 
[vrmationem | sigilli, sanctificatio Dowini. Owmissa 
namque sunt hujus testimoaii aliquot verba, ut vi- 
des ex contentione ejusdem cum Colberiino manu- 
scripto, in quo etiam pro ἀγίασμα Κυρίου, scriptum 
legitur ἁγίασμα Κυρίῳ, et quidem qualiter, aut 
melius : nam in Hebraeo est mv» p, quod alii 
legunt Codes Laihova, alii, Codes. Ladonai, et in- 
terpretatur, sanctitas Domini, sive juxta Hierony- 
mum, sanctum. Domino. 

Post verba jam dicta ἁγίασμα Κυρίῳ, immediate 
scriptum erat ín libris Gracis nomen iy, lectita- 
tumque fao. Quod ininime intelligens is qui de- 
»cripsit codicem Colbertinum, suspicatus est nomen 
«sse Grecum, ac legendum «£:apt. ld autem 
quantumvis depravate scripserit, supersunt sdhuc 
lera Graece inms. cum. peculiari. fora , cuz 
uultum aecedit ad Ty Hebraeum, cujus lecuo vsi- 
latior fuit (ac, in codice ms. satis elucens. Prima 
iaque syllaba vocabuli tetarton, ipsum fuit. He- 
breum 71e ; forma sequentis τ indicat vau ; deinde 
9 conjunctum cum p, formam reprzsentat secundi 
T» sive primi, si a dextra ad sinistram legamus 
».0re Hebraeorum, τ denique ultimum locum tenet 
iod ; e quibus elementis conjunciim exaratis exsur- 
&'t Domen ssepius memoratum, ac semper aderan- 
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dum nyv, quod. Greci doctiores legebant f20, alii 
autem linguz prorsus llebraice imperiti ac. rudes 
ΠΙΠΙ, quasi Grecum. esset, legere. consueverant, 
cum illud in Grecis libris reperirent, 

Tanta vero est nominum Dei in ms. confusio 
post illam vocem τεέταρτ, ut nullo. deinceps nu- 
mero ordinali designato , indistiucte ,ea ponantur 
ad hunc modum : Ἴαω, ἐλωὶ, ἀδωναΐ, σαδδαὼθ * 
σαδαῖ, ἰέαι. ἐχχέαι. Sed ex Hieronymiana epistola 
observari velini tria liic nomina Dei fuisse omissa, 
ἣν ΕἸ scilicet , atque *y. Elion, et nw Eloe, 
quorum prius Fortem, posterius Ezcelsum, tertium 
autem ultimumque Dem significat. Nomen quoque 
ἀδωναῖ inter. extera scriptum legitur, cum. antea 
primam. omnium lllud recensuerit idem codex 
Griecus. Hineque fit, ut non plura quam sex nomina 
Dei a Griecis assignata habeamus, nempe Adonai, 
Ja. Jao, sive Jehova, Eloim, Sabbaoth et Saddai. 
Nam ultimum, quod. imperitia Grecorum in duo 
distratit, scribens i£a: ἐκχέαι, unicum est apud 
Bcbrasos,sextuinque ordiue positum abs llieronymo, 
E-kB IER ; qUOd in Hebraeo est ΠΝ ἼΩΝ SUUM 
ehje ascher ehje, Latinoque sermone exprimuur, 
Ero qui ero. Hoc nomen Del tribus hisce coustat 
vocabulis, quorum lectio, omnino depravata apud 
Graecos, ila restituenda erit ex ipsis Griecarum lit- 
lerarum. vestigiis, liat Esep ἰέαι ; nisi mecum vo- 
luerit quis geriuanam ac usu. receptum apud anti- 
quos Graecos lianc lectionem ab Hieronymo mutuari, 
"Mi ἔσερ "és. Ex quo. intelligimus veteres uon 
fuisse sulitos legere vocalem e sub καὶ futuri charac- 
leristico, sed vocalem i; uude [vie pro ehie ho- 
dierno. 

Sed Graecorum errores redarguendo, laudabilem 
quoque imitemur ipsorum diligentiam, nomina Dei 
iu fine irarum observationum ordine congruo, pu- 
roque siylo describenies ; 

4. ὃκ El, Fortis, vel Deus. 

2. arx Eloim, Deus. 

$. nox Eloe, Deus. 

4. ma Sabaolh, virtutum. 

5. Ip Elion, excelsus. 

6. nin ἼΩΝ mnn. eie eser εἶδ, aum qui sum. 

7. *zrit Adonai, Dominus, 

8. m la, Dominus. 

9. nvv lao, l'ominus. 

10. n? Saddai, Omnipotens. 


Veterum scriptorum. morem hic secuti sumus ; 
quod licet res ipsa monebat, id tamen dixisse baud 
otiosum putavi, propter nonnullos hujus temporis 
Mebraizantes , quos facilius stomachari video, si 
quid aliter in Hebrzis voluminibus lectum fuerit, 
quam ipsi legere consueverunt. Porro nomen τετρά- 
Ign» leiragammum, apud Theodoretm : Quiest, 

in Exod. depravatum existimavit ἡ. Drusius. in 
suo Tetragranunato. Sed ex Graco ms, codice Col- 
bertino, ei ex Latibis exemplaribus sancti Hiero- 
nymi manifestissime apparet, velercs legisse cum 
Theodorelo τετράγραμμον ; ac proinde Drusii re- 
stitutionem, sive correctionem cap. 25 Opusculi me- 
morali esse meram depravationeui, si legatur apud 
Theudoretum loco supra citato τετραγοάμμαᾳτον, 
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Interpretatio Latina. 


Propter Hebraieam de.Domino 
notátionem hac dicenda sunt, De- 
eem nominibus apud Hebrseos Deus 
appellatur. Unum enim Adonai, 
quod est Dominus. Aliud autem 
la, quodetipsum sermone Graeco 
transfertur in Dominum. Alterum 
vero prater bsec est nomen. tetra- 
grammum,ineffabile exsistens quod 
apud Hebraeos dicitur Adonai,apud 
nos autem Dominus. Hoc vcro di- 
eunt scriptum in lamína aurea,quze 
posita erat super frontem summi 
sacerdotis : juxta quod in lege di- 
etum est : Formatio sigilli, san- 
eficatio Domino. Quartum Jao, 
Elol, Adonai, Sabaoth, Sedai, 
leai-eccheal. 


CAPITULUM. 


Codez Colberiinus. 


Διὰ τὴν Ἑδραϊχὴν ἐπὶ τοῦ Ku- 
ρίου 4 παρασημείωσιν ταῦτα λε- 
χτέον. Δέκα ὀνόμασι παρ᾽ 'Εδραίοις 
ὀνομάζεται ὁ Θεός. "Ev μὲν ᾿Αδω- 
yat γέγετσι ὅτι Κύριος, SEsepoy δὲ 
*la, ὃ καὶ αὐτὸ ἐν τῷ Ἑλληνιχῷ εἰς 
τὸ Κύριος μετελήφθη. “Ἕτερον δέ 
τι πτρὰ ταῦτά ἐστι τὸ τετράγραμ- 
e ἀνεχφώνητον ὅν, ὃ map 'E- 

ραίοις "Abuvat λέγεται, παρὰ 'δὲ 
ἡρῖν Κύριος, Τοῦτο δέ φασιν ἐπὶ 
τῷ πετάλῳ τῷ χρυσῷ, τῷ ἐπὶ τῷ 
μετώπῳ τοῦ ἀρχιερέως γεγράφθαι, 
κατὰ τὸ ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένον, 
᾿Εχτύπωμα σφραγίδος, ἁγίατμα 
Κυρίῳ..... τε 1 ap 1 "lao, ἐλωῖ, 
"Aluwet, Σαδαὼθ, Zaóat. "liz. ix- 
x at. 


Hieronymus. 


Primum nomen Dei est El, quod 
Septuaginta Deum, Aquila etymo- 
logiam ejus exprimens ἰσχυρὴν, id 
est, fortem interpretatur. Deinte 
Eloim et Eloe, quod et ipsum Deus 
dicitur. Quartum Sabaoth , quil 
Septuaginta, Virtutum, Aquilo, 
Exercituum, transtulerunt. Quin- 
tum Elion quod nos ÉExcelsum dici- 
nus, Sextum Eserieie, quod in 
Exodo legitur : Qui est aisit ie 
(Ezod. ni, 14). Septimum Adonii, 
quem nos Dominum generaliter 
appellamus. Octavuim quod in 
Deo tantum ponitur, et in Alleluia 
extrema quoque syllaba sonat. No- 
uum tetragremmum, quod àvsx- 
φώνητον, id est, inelfabile put»re- 


egerat Martlan. zepacylu;, quam corruptam 
vOcein postea ipse emendavit : nos subinde 


runt, quod bis litteris scribitur 105, 
E, YAU, E. Quod quidam non iutel- 
ligentes propter elementorum si- 
miliedineu, cum in Grzcis libris 
repererint, ΠῚΠῚ legere consueie- 
runt. Decimum Saddai, et ii 
Ezechiele non. interpretatum [0- 
nitur, etc. 


nam interpretationem et. llieronymianam casii- 
gawmus. 


CAPITULI GRAECI DE DECEM DEI NOMINIBUS 
ALIUD ET MELIUS EXEMPLAR. 


EXPLANATIO PRAEVIA, 


Hac de nominibus Del, deque Tetragrammato 
primus e codice ms. Grico edidisse utcumque 
glorisbar, cum subito casu lectionis quotidiauze 
impegi in Frsgmentum | Evagrii, quod clarissimus 
vir Joannes Baptista Cotelerius dudum ediderat e 
quatuor mss. Regils oxemplaribus ,- tomo tertio 
Monumentorum Ecclesia: Grecie. Quid exsultationis 
tuncet admirationis aninium meum incesseril, testis 
est conscientia tam mea, qui gavisus sum, quam so- 
daliuin meorum, qul mecum duxerunt vitam ; οἱ ;ra- 
tias ago Domino, quod ex hoc Fragmento, sive capi- 
tula Evagrii, conjecturas meas de corrupto nomine 
11} ab scriptore codicis Colbertini, verissimas 
fuisse deprehendo. Ubi eniin corrupte ac imperite 
«t t ap t, id est τέταρτον, posuit amanuensis Grzcus, 
qui exemplar memoratum descripsit , ibidem codi- 
ces Hegii manuscripti retinent nomen DIUI, vel 
T; πὶ distinctum ef incorruptum. Sed non addunt 
consequenter "Ia0, reteutum tamen in codice Col- 
bertiug, prout ante» monuimus, quaudo de lectione 
mvw apud Graecos usurpata. disputavi. Hinc explo 
ratu.n Q:uniDus vs;e debet, sum 
temper utilitate « magua librorum 
TU: COpia : dum — »ibi uiizuo. up tt 


genuinss lectiones restituendas ; et quod uni deesse 
videbatur, ex aiiis supplendum statim occurrit. Sic 
Regia exemplaria in Grzco proposito Fragmento 
exhibent nomen [IIIll , quod alia vel corrampun!, 
vel omittunt; e contrario eodex Colbertinus in 
ltis depravatus scriptoris imperitia, suppl 
ibilominus lectionem nominis Tetragammat, 
scilicet "lae, in esteris manuscriptis omissan. 
Prateres e Regii codicibus multa castiganda 
videntur, atque supplenda in Colbertino a nobis 
edito, quem unicum, cuin nactus faissem in capi- 
tulo de decem Nominibus Dei, nolui tunc corre- 
ctioni nimium indulgere, et intacta. nonnulla reli- 
quimus, quie bodie mutanda cognovi, ac in liuac 
ipodum opto ut restituantur. 

Nomen xspacp/u; , quod, ἐπ fine, interpretatus 
sum, quia πέρας finis ac lerminns dicitur, εἰ xsze- 

χαμένος apud Aristotelem finitus vel terminis 
intelligitur, quomodo scriptum reperi iu cu tice 
Colbertino, sic illud edidi quasi esset adverbiuu:. 
Sumpio auteur adverbialter nomiue περχασμίως, 
sao subiatelhgendum — existimavi nomcu 
plirasis Graeca seusus complemento gau- 
"E99. ἴχὴν γλῶσσαν, id est : Hchrci.c 
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lingue gratia. Alioquin nullum sensum elicere À 
potuissent etiam peritiores, qui non esset falsus, 
vel abronus. fitel Grecorum verborum. Αἱ e qua- 
tuor codicibus Regiis cítatis expositisque a cl. viro 
ὃς doctissimo Cotelerio, manifestus error apparet 
in exemylari Colbertino, quod περασμίως legit pro 
map20Tuslost. Unde sensus exsurgit apprime di- 
versus 3b illo, quem Latine reddidi de Grecis oin- 
nino corruptis, Porro παρασημείωσις "E6patxh 
optime dicitur nomen tetragraumaton. ΓῊΤ), quia 
semper in Hebrais voluwinibus designat Deui 
omnipotentem, quasi tessera divinitatis et incom- 
mutabilis essenti-. De boc igitur nomine, quod 
pro solo Deo u:urpare consueverat Hebrei, 
Wielligenda est παρασημείωσις 'E6palxf, annotatio 
Hebraica, in cujus gratiam Evagrius, aut. quilibet 
alius cactera enarravit, qua in capitulo consequent 
posita leguntur. 

Discrimen aliud codicum. manuscriptorum satis 
5nsigne estin his de Tetragrammato verbis ; nain 
Colbertinus habei : Τὸ τετράγραυμον ἀνεχφώνητον ὃν 
παρ᾽ ἙἝἭἽδραϊοις ᾿Αδωναϊλέγεται. Regii vero sic legunt; 
Τὸ τετραγράμματον [mss. τετράγραμμα]." ἀνεχφώ- 
νῆτον ὃν παρ᾽ Ἕδραίοις, ὃ χαταχρτοτιχῶς παρὰ μὲν 
ὑτοῖς ᾿Αδῳναῖ καλεῖται, Ubi wul:a vides expressa, 

Colbertino reticeuur, ipue χαταχρη- 
στιχῶς, quod signiticat apud Hebreos nomen mr, 
tetragrammaton. et ineffabile, d.ci ac legi abusive 
Adonai. Cui anuotafioni houd consentiunt Judzi 
hodierni, nec. grasmzatici Hobizi; docent enia 
nomen Dei propriam TT 2 se exsistens, nunquam 
sicut scribitur, legi apud Jud:os. propter summam 
reverentiam qua nomen illud prosequuntur, ei 
subjicientes puncta vocalia aliena: et fere semper 
puncta vocis 21x Adouai, id cst Dominus. Si abu- 
sus ergo est. in appellatione nominis tetragrau- 
mati apud Hebra:os, nou alius. est quam reverentie 
abusus, »ive potius reverentia ac religionis indie 
cium. 


c 
Preter assignatas discrepontias codicum manu- 
EVAGRILU 
lu nii. 


Propter Hebraicam de Domino notationem, hzc 
dicenda sunt. Decem nominibus apud lelirzos 
Deus appellatur. Quorum unum quidem effertur, 
Adouai, id est Dominus ; alterum autem, Ia, quod 
et ipsum In lingua nostra versum est Dominus. 
Aliud vero prater hzc est tetragrammaton, seu 
quatuor literarum, ineffabile spud Hebrzos, quod 
per catachresim, seu abusionein, ipsis quldem di- 
«itur Adonai, nobis autem Dominus, Porro loc 
aiunt scriptum fuisse in lamina aurea, quam front 
gerebat Pontifex, juxta. illud quod in lege dictum 


1 Εὐαγρίου el; τὸ ΠΙΠΙ. Hoc fragnentum, seu D 
capitulum et scholium, licet jam sine nomi; 
auctoris editum fuerit a Joanne Croio in Speciminc 
conjecturaru ad quiedam oca Origeuis, lrenzi, 
T«riulliani et Epiphanii, p. 50, ramen propter no- 
men Evagrii, et quia. insigne est ac breve, iterum 
hoc loco coirectius typis mandari curavimus, con- 
ferendum precipue cum llieronymi epistola 156 ad 
Marceliam. super eaJem re. Α Petro Lambedio, 
Bi*liothee. Caes. lib. 5. coJ.3, dicitur esse synopseos 
Ath nasiau; 

3 "lá. [ fie epistole 65 inter Bonifacianas Rhy- 
"διὰ legitur. corruptissiuus in nominibus Dei, 
Elonque el. Accadai. Allecatia. Qui ad buuc fere 
modu restituendus vidctur. 

Vale vivens feliciter, Tibi salus per secula, 

Lu sis son-tus suupliciter, "'ribuatur per euliniua. 
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scriptorum, supersunt adhuc in illis mwlte ac 
graves, v. gr. nomen ultimo notatum in Colher- 
tino codice "Iac. ἐκχέαι, corruptissimum est : pro 
quo Rtegia exemplaria legunt "lat, Ἐσεριὲ, et qui- 
dem melius; sed non sine 1a depravatione 
valde notabili. Nomen illud, ut in precedentibus 
animadversionibus dixi, unum est e decem Dei na- 
winibus, positum Exod. 1, 4à, nm'w mW mw 
ehie ascher ehie ; aut. juxta Hieronymiauam lectio- 
nem Jeie eser ]eie, M vero cum sit unicum Dei 
nomen tribus vocalibus complexum, in duo nomina 
distincta Greci codices male distrahunt; οἱ in eo 
peccant universi. Deinde legii optime posuerunt 
laie et Eser; sed ad. perfectam genuivze lectionis 
restitutionem, Eser separari debet ab ultima syllaba 
je; et huic altera syllaba przponenda conjuuctim, 
nempe /a, ut sic Hebrzo conformiter legaut Graeci ; 
"Jak Ἐσὲρ Ἰαιέ, id. est, ero qui ero. Et secundum 
hujus restitutze lectionis normain Colbertinus codex 
e Regiis poiest eibendari, 

Omisit, etiam idem exemplar Colbertinum hc 
necessaria verba, qua in Regiis leguntur : Τὰ ài 
λοιπὰ ὀνόματά ἔστι ταῦτα" "HÀ, eic.; hoc est : 
Reliqua vero nomina kac sunt : El, εἰς. Notaveram 
supra iu codice Colbertino prztermissum fuisse 
nomen Dei El cum duobus aliis, Elion et loe; nc 
in eo sex tantum aut septem nomina, quibus Deus 
apud Hebreos appeliatur, fuisse recensito, Idipsum 
wiodo observanium venit cirea Regios codices 
Grecos, quia iu illis nulla est mentio Elion, neque 
Eloe. 8: ut rem accuratiorem faciamus, capitu- 
lum Graecum | Evagrii de decem Dei Nominibus to- 
ium ab integro prelis subjicimus cum notis el. 
viri. Juannis Daptista: Cutelerii, cujus nomini de 
integro gratulari percupio; etsi nonnulla supplenda 
deereverun , qua eruditissimi scriptoris. videntur 
effuzisse diligentiam. Insigue igitur Evagrii. Fra- 
gmentum ita. nolis edidit vir optimae memorize nunc 
laudatus, tumo1ll Monumento: um Ecclesig Grac, 
pog. 110 et 354 ac 555. 

:EYATPIOY ! 
Εἰς τὸ ΠΠ], 

Διὰ τὴν Ἑδραϊχὴν ἐπὶ τοῦ Κυρίου παραστμείω- 
σιν, ταῦτα λεχτέον. Δέχα ὀνόμασι παρ᾽ ἙἭ δραίοις 
ὀνομάζεται ὁ Θεὺς, ὧν ἕν μὲν ᾿Αδωναῖ λέγεται, 6 
ἐστιν Κύριος " ἕτερον δὲ " Ἰὰ, ὃ αὐτὸ ἐν τῷ Ἔλλη- 
νιχῷ εἰς τὸ Κύριος μετελήφθη " ἕτερον δέ τι παρὰ 
ταῦτά ἐστι, τὸ τετραγράμματον, ἀνεχφώνητον ὃν παρ᾽ 
Ἕθραίοις, καταχρηστικῶς παρὰ μὲν αὐτοῖς 'AGuvat 
χαλιῖται, παρὰ δὲ ἡαἷν Κύριος, Τοῦτο δέ φασιν £z 
^i πετάλῳ τῷ χρυσῷ, τῷ ἐπὶ τοῦ μετώπου τοῦ ἀρ- 
χιερέως γεγράφθαι, κατὰ τὸ ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένον, 
᾿Εκεύπωμα σφραγίδος ", ἁγίασμα Κυρίῳ 1] 


Cels: laudis in «wen!a. 
Valeamus, Angeicis 
Victrices juuge iniliis; 
Paradisi perpetuis 
Perdurantes in gaudiis. 
Eluimque ΕἸ, 

Et Michael, 


Vivamus soli Domino, 
Vitam semper io sxculo. 
Profecto ipsum precibus 
Peto profusis fletibus, 
Solo tenus saepíssima 
Subrogare auxilia, 

Ut simus diyni gloria, 


Ubi resonant carmina Ac Suddai, 
d oreum |eetissima, Adouai, 
AEihralisque lsitia, Allevel la, 
Clara Cbristi clementi», Al:eluia. 


* ᾿Αγίασυα Κυρίῳ. lta Origenes in psaluum pri- 
muw cum Cyril. Alexandr. lib. x1, de A-ioratione 
in spiritu εἰ veritate, p. $88; item codex lKegius 24, 
16, necnon Colbertinus. Vulgo. Κυρίου, Ex cap. 
xvin, 96. 
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[Al. x: -. Deest in al.) Τὰ M λοιπὰ ὀνόματά A est, Formationem sigilli, sanctificationem Domino 
ἔστιν ταῦτα * 1 Ἧλ, Ἑλωεὶμ [Al. Ἐλωῖ), ᾿Αδὼν, — (Exod. xxvi, 36) ΠΙΠῚ. Reliqua vero nomina bae 
[Al 'Asuvat]. Σαδχὼθ, Σαδδαῖ, Ἰαῖξ (ΑἹ. "ha0], — sapt : ΕἸ, Eloim, Adon, Sabaoth, Saddai, lae, Eserie. 
"Ecspá, καὶ τὰ πρυγεγραμμὲέ" τρία ὧν ἔστιν τὸ — Ei superius exarata tria, jnter quz est tetragam- 
τετραγράμματον", τούτοις γραφόμενον vol; στοι- — matum, quod hisee elementis scribunt, Joth, Hep, 
χείοις, Ἰώβ, "Hx, Οὐαύ, Ἴηπ [Al *Hz.|, ΠΙΠῚ - Van, Hiep, ΠΙΠΙ, Deus. 

[A. πι i ὁ Θεός. 

Τὸ 5 ἐπὶ τοῦ Κυρίου ταττόμενον ἀνεχφώνητον ὄνο- Quod de Domine ponitur ineffabile nomen, per 
pa διὰ τεσσάρων γράφεται στοιχείων" διὰ τοῦ 'Ho9, quatuor scribitor elementa, scilicet, loth , Hep. 
διὰ τοῦ Ἥπ, διὰ τοῦ 0046, καὶ διὰ τοῦ "HOc( - τούτων Υδι, εἰ Hhetb, interposito * medio inter hzc, seu 
pégov * παρεντεθὲν μετὰ τὰ πρῶτα δύα, παρ᾽ post duo priora, elemento quod Hebrzi vocant 


* "HÀ. Hic sese offer! locus iste ex. Catens in. mans LXX [nterpretum manifestam est, in. pro- 


Joannem ad finem, esp. 8 : Ἰωδὴλ γάο ἔστιν Ὧσαν- — pheta Ezechiele, cap. vi, et alibi szepe scriptom 
vtt διαπλασιαζόμενος, ὁ Oth:, ὁ Θεός. Ἰωὰλ vào — legi Ανοναι, Dominus. In Grseco enim legitur, ᾿Αχού- 
xa "EXà, map' Ἑ δραίοις ὁ Θεὸς ὀνομάζεται, Hoc. B cast λόγον Κυρίου" τάδε λέγει Κύριος τοῖς Bes: 


vet, ai interpreti cre limus : Jubil enim est Hosanna — Wd est : Audite verbum Domini : Hec dicit Dominus 
geminatum, id est, Deus, Deus. Jehova enim ei El.— montibus (Ezech. vi, 5). In. Vulgata autem s Audite 
apud Hebraeos Deus appellatur. verbum Domini Dei : Hec dicit Dominus Dens mon- 
* Τούτοις γραφόμενον τοῖς στοιχείοις. Nam fu- — tibws. Unde facili conjectura Apoxai Dominus, scri- 

eus factus. Photio, scribenti epist, 162 : Γοάφεται — plum credi potest in solo. Hebraico contextu, ubi 
δὶ xa Ὑράαμασι τούτοις, ἰὼθ, ἃ)φ. οὐτὺ, ἢ. sepissime oceurrit zzv *znt Adonai Eloim ; quod 
* "Es τοῦ Koplov, etc. Remitto te ad Drusium in.— interpretatur, Dominus Dominus, sive Adonai Do- 
linelibri de Tetragrammato, et Vossinm in Etymo-— minus, juxta Hieronymianam annotationem. Sed 
logico voee Juro, necnon ad Eusebimn Prieparat. — qui hoe loco manuscriptam Alexandrinum conten- 
Evangel. lib. x, cap. 5, Hieronymum epist. 155, et — derit cum. Hieronymianis Commentariis, siatim 
Alcuinum de Divinis Officiis, cap. 59. intelliget Hieronymum legisse in suis Grecis exem- 
, - plaribus Septuaginta Translatorum, quod ipse Gre- 

Fenditis J. B. Cotelerii Notis in Fragmentum — cos et. Latinos llebraice nescientes commonebat. 
"ril nostras adjungimus ad. pleniorem inrelli-— 1n ms. namque Alexandrino Ezech, vi, 3. seriptum 
iam nominis Tetrsgrammati, ac elemestorum, — reperitur, ᾿Αχούσατε λόγου ᾿Αδωναῖ Κυρίου * τάδε 
"s Scriptum dicitar. apud Hebreos. Τετρὶ- λέγει᾿Αδωναῖ Κύριος τοῖς ὄρεσι, Audite verbum Ado- 
voapua illud appellatur in Regiis codicibus, nan τὰ. nai. Domini : μας dicit Adonci Domiius montibus. 
τρτγρίμματοην: in Colbertinoantem esgem:lsri ma-— Vera. ergo comprobatur. observatio 5. Doctoris, 
Qiu ier ipto τε τράγραμμον, juxtalectionem Theo:oreti c eum e duobus junctis. Do:ini et Domini nomini- 
supra rcitatan, et hanc. Eusebii. Ciessriensis ob- ^ bes prius sit nomen commune *znt Adonai, quo 
^rvationem. Demonstr. Evangel, lib. zx, c, 7: T5.— sepe in hominibus utimur 2 posterius vero nomen 
Κύριε διὰ τοῦ τετραγράμμου ὀνόματο: ἐν τῷ "E- — Dei proprium, il est, ἀνεχφώνττον et. tetragram- 
δραϊκῷ φέρεται, ὅπερ ἀνεχφώνητον εἶναι λέγοντες — waton ΠΡ, quod scriptum fuit in lamina. aurea 
'E6paluv παῖδες, ἐπὶ μόνον τοῦ Θεοῦ παραλαμδά- — Qua erat in (ronte pontificis : uti idem Hierony- 
νεῖν εἰώθασιν. Hoc est : Illud, Domine, per id nomen — mus testatum reliquit Comment, lib, v, in Ezeclie- 
cüod quatuor litteris constat, in. Hebraico scriptum — lem, cop. 16: Volumus. scire, ait, qua. sit corona 
[.rtur : quod cum ineffabile dicant pueri (Al. filii] — decoris in capite Jerusalem ? recolvamus Exodum, 
llebrgorum, pro solo Deo wsurpare consueserunt, — in qua scriplum est : Et fecit. laminam auream, εἰ 
νην igitur τετράγραμμον intelligatur potius — scripsit litteras deformatas sigillo sauciifica- 
Quatuor linearum, quam quatuor litterarum, u»us— tionis D » ei posuit super caput Aaron. Si- 
tamen obtinebat apud veteres przstaniisissimosque — gntm. Dominice sanctificationis nomen. cst omnipo- 
»ertptores, ut illud nomen Ty? — ineffabile, τετρά-ὀ tentis Dei, quod quatuor litteris Hebraicis scribitur, 
y2appov diceretur, non vero τετραγράμματον.Ουοά εἰ apud eos vocatur ineffabile, dum women ejas won 
qaidem videtur. latuisse Cotelerium, qui ex Regis — potest dici. Cujus majestatem. eiiam Gentilitas. nu 
vodicibus cdidit τετραγράμματον. ignorat, et Atheniensium. testatur ara, Ignoto Dco. 
Nomeu Deijpropriui ac ineffabile scriptui fuisse Unde εἰ Apostolus : Quem vos, inquit, ignotam co- 
in lamina aurea, quam fronte gerebat Pontifex, — hitis, bunc nos annuntiamus vobis. ἀνίαν pato. co- 
testatus est etiam 2 llieronymus in cap. vi Eze- ,, Fonam esse, εἰς. Uiiuam locum pr.esenien legissci 
chielis : Quod sape, inquit, ἐπ hoc propheta dicitur D nuperus scriptor noanne. Grucissct, qui de Liua 
Apos, Dominus; propter Grecos εἰ Latinos, qui εἰ Thummim disputaes, novo conumento Sibi j«s- 
llebrea linque non habent scientiam, breviter erpo- sit, pontificem Hebrzorum corona sive t .7à 
uendum videtur. AbONAL uuu. nomen est de decem itum appellatum. fuisse. Sanctilas Doni. 
vocabulis Dei, εἰ significat Dominum; quo sepe εἰ. Quasi vero liciium fuerit aliquardo dicere, nomea 
in hominibus umur. Üenique εἰ Sara vocans Abra- — incflabile et. incon.municabile ΤῊ lao, corruyti- 
hum dominum. suum, hoc vocabat nomine. Εἰ ubi — bih hoinini conmune csse evin Deo ounipote.. 
dicitur : Domine, mi rex, Abowar scriptum. ἐπί. Quanto minus Saaciitas Domino, cujes signum luit 
Vuando igitur duo, Domini et Domini, juncta sunt — nuwen illud quatuor litteris scriptum ? Nomen ita- 
nomina; prius nomen commune. est, secundum pro. — que zy, Sanctitas Domino vocabatur, non vero 
rie. Dei, quod appellatur àQ2vsov, id est. ineffabile; οι, x coronam decoris labens in capite. j 
“ἰ quod. scriptum fuit in lamina aurea. que. erat ἐπ De corrnptis, vel. pizetei aliquot Dei nomi- 
iroute pontificis, Puuci suat, nisi eie failo, qui sen-.— nibus breviter. uiximu» »upra. Sed hic quoque ob- 
fum hujus loci Jijuidu percipiant; quia nec ες servandum nomen ᾿Αὐὼν vel ᾿Αδωνχῖ, quod in He- 
Yulyata. Latina nostra, nce ex Graeca Versione Ro- — giis codicibus positum volu Cotelerius forle. pro 


* Inonit, opisor, umen. Jess. Lanetsi violeuter. in ou var rear Üahat, scribens ΠΡ vel. πὰ 
Jehosuah, pro yov. 
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Sen, et significat dentes."Adeo ut. quinque littere Α Ἑ δραίοις στοιχεῖον χαλούμευον Siv, 5 ἐστιν ὁδήν 


translatze hane seriem sive sententiam conficiant : 
Principium hoc, dentes in eo, is qui vivit. Quatuor 


"AAev!. qur modocunque acceptum, — depravate 
legi pro 'EX1^v * neque vero inter decem vocabula, 
q bus apud Hebrzos Deus appellatur, triplex esse 
potest. nomen Adenai; quad tamen tertio. de Deo 
tliceretur, si post vocem ΠΙΠΙ, aliud Adonai com- 
putaremnus, Proterea in. Regiis exemplaribus "Ia:t 
(Al. "IaV0) male recensetur quasi nomen distinctum 
ab 'Ecepi ; tria enim vocabula eie, Eser, Ieie, 
ut antea diceham, nnum e decem nominibus Dei 
eonstituunt. Hincque consectarium est duo nomina 
Dei fuisse omissa, et octo tantum legi in codicibus 
Recíiz Bibliotheee, nempe Adonai commune, ct 
Adonai proprium, id e«t, ΠΙΠῚ. Ja, El, Eloim, 
Sabaoth, Saddai, Iaie, Eser Joie. Numerus dccem 
erit absolutus, si addantur Elion, et Eloe. 

Quantum ad litteras, quibus apud Hebrzos incf- 
fabile nomen Dei scriptum legitnr, Greci eas sic 
designant in Capitnlo Evagrii, Ἰὼθ. "Hx. Οὐαύ. 
*Hyn. (Al. 7 Hz.) ΠΙΠῚ (Al. πι m) ; sed 160 depra- 
vate scribunt pro Ἰώδ : Grammatici enim. Hebrei 
vomen huins elementi legunt, in fine per Ὑ Daleth, 
nou per n Thaw. ΤῊ Jod, non rm Jotk. Deinde "Hz: 
Grecorum duplicem complectitnr rationem legendi 
IW-breum elementum 53; nam vulgo illud legimus 
He, vel E cum veteribus Lotinis : Greci vero no- 
men πὶ videntur illi ascrilere, atque eadem im- 
-peritia, qua me, ΠΙΠῚ legebant, duplex in eo 73, 
legunt "Hx pro E quinta littera Grzci alphabeti. 
052b, vel 0036 niliil abhorret a consuetudine Grz- 
corum, qui » consonans legunt perov; et prov 
suhslituunt f : Σεουῆρος et Σεδῆρος, pro Severus, 
Οὐεσπασιανὸ;, Vespasianws, etc. More igitur suo 
v1 Vau Hebrzorum legant Οὐαύ. * etiam Orientales 
wolle volunt, ut «1 oua monosyllabum ; quod Rab- 
bini non pauci durius legerent va. 

Quatwor denique hujusmodi elementorum signi- 
ficatio satis indicat. Hieronymum opinionem Grz- 
corum consecutum fuisse in annexa interpretationo 
Jod elemento οἱ He. Apud Grzecos ΤῊ lod. inter- 
pretatur ἀρχή, hoc est. principium ; M He autem 
exprimitur αὕτη εἶνε αὐτὴ, hec, sive ipsa. Similiter 
apud Hieronymum Epistola nuuc 30, Jod sonat 
principium ; He vero. Latine vertitur, ista, Sed Y 
Vas, quod Greci falso ac violenter interpretantur 
ἐν αὑτῇ, in ea, Hieronymus pro copula conne- 
xiva et accepit ; Gracorumque vitavit errorem, quo 
secundum 53 He nominis leiragrammati asserunt 
&i:nilicare viventem : xat διὰ τοῦ ^H8, ὁ ζῶν, el 
Hheth, qui vivit. Fateor equidem TY Hheih, quod 
duplicem aspirationem babet apud Hebreos, et oc- 
tvo loco positum est in serie alphabeti, signifi- 
ca:e vilam, attestante etiam Hieronymo : sed hic 
ifestus est. error Gracorum, qui He quintum 
eie uentum confundunt eum. FAeth, quod octavum 
numeratur in Hebrzo zlphabeto. Facile porro in- 
Uli^ctu. erit rrm, Hheth, interpretari vitam, si me- 
munerimus Pr Hhaja verbum siguilcare vizit, 
ree zit, etc. Quod si legamus n3, ffaja cum He, 
εἰρη οἱ aspiratione, verbum est substantivum, fuit. 

Existiinanti mihi curiositatem. esse finitam in 
castigata Grecorum imperitia cirea elementa. no- 
iuis Dei ineffabilis, wiajor querendi ac dispu- 
1andi ardor exoritur : dissolvor enim undique, et 
ferre nou possum, quod Hieronymus de tetra- 
grammato scribebat ad Damesum pontificem : 
Miendum, inquit, quia. ubicunque Septuaginta. ]u- 
terpretes, Doumnum virtutum, et Dominum. omni- 
potentem. expresserunt, in. Hebreo sit positum, Do- 
minus SapAoTH, e interpretatur. Aqnila, 9omi- 
nus militiam, Dominos quoque. ipse hic. quutuor 
heriium est. Quod proprie in. Deo poniiur, 100, uk, 
10b, Ur, id est duaiu, ia. que dujlic ts. inejzblc 


C intentus tandem vixit zetate grandior fac 


τες * ὡς εἶναι τὸν εἱρμὸν τῶν πέντε γραμυάτιν 
οὕτως * ᾿Αρχὴ αὕτη [Δ], αὐτὴ], ὀδόντες ἐν αὐτῇ, 


illud et gloriosum Dei nomen efficiunt, Si Hierony- 
mum Hieronymo opposueris, fateri necesse est 
ipsum sibi parum constare, quippe qui supra no- 
wen ἢ. ineffabile compositum dixit ex 10D. nr, 
ταῦ, 100; ^um hoc loco doceat ex duabus 14. id 
e8!, 6X, I0D, HE, 105, ΠΕ. &sse. conflatum, Sed ut 
alibi monuimus, error ille eastigatus. invenitur in 
duobus mss, exemplaribus epistole ad Damasum 
panam. Nam in antiquissimo codice  Culhertino 
annotatio isth:zee scripta est e latere. verborum 
contextus. Hieronywiani, Jod. He. lod, He. Pro 
secundo Ἰ00 melius vau legitur, ut sit 140. Quam 
etinm castipationem exhibet codex ms. Mona 
S icti Cygiranni, in epistole contextum ji 
transla'am, Voluit itaque. Hieronymus, ve! quis 

B alius, duplex B& scriptum in nomine tetragram- 
mato ; sed non duplex 10D, nec consequenter du- 
plex τὰ. 

Aliam huie difficultati responsionem adhibitam 
inveniet lector studiosus Prolegom. 5 in Divinam 
Bibliotheeam Ilieronymi, num. vr, ubi dicebamus 
81] Grzcos codices S: Doctorem resnevisse, quando 
docuit dnabus. 14 nomen ineffabile Dei fuisse com- 
positum ; quia enim apud Grecos nomen illud boc 
modo scriptum legebatur, III, facile erat. in 
2qualitate omnimoda elementorum et syllabarum, 
wt diceret Damaso. Hieronymus nomeu Dei tetra- 
grominaton duabus 14, id est, duabus TII constare. 
Cui responsioni robur accedit ex tempore, quo 

t epistolam ad Damasum Roman: urbis ponti- 
icem : nam tunc temporis Constantin^poli auditor 
erat Hieronymus Gregorii. Nazianzeni; et magis 
lectione librorum Grzcorum hoe trienuio detentus 
videtur, quam Hebrzorum fontium ; quibus totus 
5. 

Non abs re forte erit et hioc etiam addidisse, 
scilicet indicare Hieronymum Chaldzorum potius 
morem scribendi nomen ineffabile, quam Hebrzo- 
rum : Chaldai namque illad gloriosum Dei nom 
duobus. Jodim eum unico kamets scribunt ad liunc 
modum. » Qus signá inter se divisa duplex 14 po&- 
sunt efficere; unde duabus syllabis, vel una eadem- 
que duplieata nomen tetragrammáaton — constitu- 
tum dici nibil vetat, Haud me tamen latet contra 
ultimam hanccee expositione:n verborum Hieronymi, 
nonnulla esse explicatu diflicilia, que nobis objecta 
responsionem nostram infirmare ac meliorem de- 
siderare viderentur. Quare superioribus magis 
adhzrendum censeo. Huc etiam refer, que Jo. Dru- 
sius annotavit lib. 1 Quxst. Hebraic. ad quzst. 56. 

Sed qui hactenus errores Griecorum expendimus 
in nomine tetragrammato, illorum imperiti:e per- 
tzsi ad Hebrzos transeamus, ut quam ipsi a Patri- 

D bus traditionem de nomine Dei ineffabili acceptam 
custodiunt, lectori studioso hic eam pandamus, ue 
quid studiorum curiositati desit, aut. nou nemo 
ampliorem diligentiam a nobis requirat. Deseribo 
igiiur, quee apud Ilebreos Grammalicos doctiora 
reperi de illo nomine gloriosissimo, quod Tetra- 
grammaton dicimus : m, ὁ ὧν, ens, qui est, ct 
revera subsislit, vel exsistit, et per quem facta sunt 
omnia qua suntet exsistunt, Nomen Dci proprium, 
quo distinguitur ab idolis, qux non sunl, uou 
exsistunt, sed finguntur, Joannes ita expressit Apoc. 
y, V. 4: ὁ ὧν χαὶ ὁ ἦν xa ὁ ἐρχόμενος, qui est et 
qui crat. el qui erit; quasi. tribus temporibus ΣῪ 
ÍIcheve, erit ; ΠΥ liove, ens ; et ima hava, fuit, con- 

ernitatem. indicet, qui unus per 80 

it. Sed simpliciter per lod heeman- 
siet pU au ap formatum ab. ima hava, 

:ovel eti τ b-da, fuit, littera * et 1 mutata, 

vta m. dibie, crit, dillerat, Hujus autem nominis 
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ὁ ζῶν. Ἑρμηνεύεται τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, τὸ Ἡὼῦ, A 
ἀρχή ᾿ καὶ διὰ τοῦ "Hz, αὕτη [Al. αὐτὴ] καὶ διὰ 
τοῦ Οὐαὺ, ἐν αὐτῇ " διὰ τοῦ "H0, ὁ ζῶν. 


auctor sibimet est ipse Deus, Exod. in, 14, ΕἸ di- 
cent mihi, quod es! ΩΦ schemo, momen ejus, quid 
dicem illis? εἰ dicebat Deus ad Mosen ἼΩΝ mw 
TW elle ascher ehle, ero qui ero. LXX, ἐγώ εἶμι 
ὁ ὧν, ego sum qui est. Kt dicebat : Sic dices filiis 
Israel, r7w ebie, ero, ὁ ὧν qui est, misit me ad ros. 
Et dicebat amplius Deus ad Mosen : Sic dices filiis 
JH rael : tv? lehova, K5p:0: Deus patrum vestrorum, 
Deus Abraham, Deus Isaac, εἰ Deus Jacob misit me 
ed vos : hoc esi ΩΦ schemi, nomen meum in eter- 
num, et hec est vo5s ziehri, recordatio mea in om- 
nem eternitatem, Idem. igitur sunt ir παῦν Dow 
ehie aseher elie, ero qui ero; et. simpliciter, TITTN 
eliie, ero, et ΤῸ Jehova, ens. Porro Judzi vocant B 
nvTM ya7M 5v ἘΠῚ schem sehel arba οἱ oth, 
nomen quatuor litterarum * Greci τετραγράμματον, 
8 litterarum. quibus scribitur numero. Nec illud 
legendo aut scribendo usurpant quadam religione : 
scd ubicunque occurrit in sacris Litteris, pro eo 
legunt ΤῊ Adonai, quod est Dominus, ἃ Lxx et 
Apostolis Κύριος redditur. Et puncta liabet esdem, 
nlsi cum ἢ Adowai przcedit, aut sequitur, tum 
legunt zw Elohim, qvod est Deus ; ne his Ado- 
nai, quod turpe putant, dicere cogantar, Et de hoe 
puncta adjee!a chirek sub *, et kateph-segol suh * 
wonent, ut ΠΠ Sam. vu, Cognoristi sereum tuum 
Tyr rm Adonaí. Eloim : pro quo habetur I Para- 
lip. xvit, QvYOw ΤῊ lebova Elohim, Domine Deus. 
Cum vero scribendum fuerit, pro eo ponunt 5, id 
est, QU) hassem, iliud momen ; ac. xa«' ἐξοχὴν, 
nomen lioe. Dei WT intelligunt, desumptum ex 
Levit. xiv. Et varie postea appellant, Primo vocant 
momen quatuor litterarum, quod. quatuor litteris" 
*eribatur. Deinde ΘΙ ΣΙ ΟἿ schem liamphoraschi, 
vomen expositum, quando videlicet, wt. scribitur, 
éxprim'tur, profertur, seu enuntiatur ; ut ille de 
«uo Levit, xiv. proferebat, filius mulieris [araeti- 
tídis Conr Ti eth-hassem, nomen iliud, ei male- 
dizit. Nomen Jehova, quod in monte Sinai audi- 
verat ΠΏ ΤΩΣ bichthiva, suwis litteris. protulit, et 
maledixit ; ac Judzi mentiuntur Christum edidisce 


LIBRI NOMINUM 


quippe elementa interpretationem habent; loth, 
principium ; Hep, hoc; Vau, in eo; lleth, qui 
vivit. 


miracula Ὁ ΠΕΣ Ew? Uy al sehem hamnhoraseh, 
per nomen expressum, quod dixerat JEHOVYA super 
zegrotos, qui sanati fueront ; et super mortuos, qui 
revixerunt. Sieut apostoli fecerunt miracula per 
nomen Jesu Christi. Et Benjamin Judzus in lüne- 
rario scribit, Davidem Elni magum uno die dieram 
decem viam confecisse per Schem amphoras, seu 
virtute nominis Jehova enuntiati. Tertio. Schem 
amphoras, TTT ΔΎ | duodecim litterarum vocant 
nomen Jehova in illa benedictione. Num. 6. Bene- 
dicat te sre Dominus. et. custodiat te. Tec enia 
positum litteras duodecim efficit, et a sacerdotibus 
jn templo hanc benedictionem rocitavtihns enwn- 
tiabatur, Quarto, xomen expositum 3'y' 72 litiero- 
rum ; ὙΠΣῚ DU schem haggadol, women magnum, 
quod ponitur Exod. xiv : Et extendit Moses manum 
suam swper mare, ei abduzit yv! Dominus mare 
vento orientali, llle enim versiculus constat 72 lit- 
teris, sicut el duo precedentes, cum qnibus con- 
iinua oratione. cohzrel. Et ex tribus illis versibus 
faciunt 72 dictiones et nomina : unde vocant »omen 
T2 diciionum, aut nominum. Unde Cant. ut : Quoad 
flet. dies. Targum nomen magnum expositum. sep- 
tueginta nominibus. Et. fabulantur hoc nomen 72 
literarum. insculptu:u fuisse baculo, quo Moses 
mare disrupit, et, peram aquas fundentem per- 
cusxit. Quinto, nomen expositum Δ Ὃ 43 litterarza 

wod sacerdos magnus protulit in die expiationuu. 
Boc est Levit. xvi : Quia in die illo expiabit super 
tos, ut mundet vos 4b omnibus peccatis vestris, co- 
ram my. Domino mundabimini. Sacerdotes bene- 
dicebant Israelem, 1* Lingua sancta, 9* Stantes, 
$* Attollentes. manus, Δ᾽ Voce elevata, ὅ" Facie 
ad faciem, 6* QE ΟΣ besem ba.nphorasch. iu 
nomine exposito, 7* |n. Sanctuario. [12 Valentinus 
Schindlerus Oederanus in Lexico Pentaglotto. Qui 
plura desiderarit, consulat Joannis Duxtorü Lexi- 
con flebraicum et Chaldsicum, uhi Rabbinorum 
sententias replieat ac deliramenta circa ineffabile 
Dei nomeu, de quo satis superque diximus. 


HEBRAICORUM 


PARS QUJ/EDAM 


EX OPERIBUS PHILONIS JUDAEI 
COLLECTA. 


Interpres. Latin. Philo 


A 
Adam, terra. 


Abel, nomen est lugentis. 


A 
᾿Αδὰμ, γῆ, p. 57. 


Abram, pater sublimis, — ; p 
Abrahaut, pater electus soni. A6pzáy !, πατὴο 


p. 292. 


! Violenter. satis nomen. Abrabz. interpretatur 
Philo : ex llebrao namque ΤΩΝ Abrahum, vix 


᾿Αδρὰμ, πατὴρ μετέωρος. 


. Hieronymus. 


A 
Adam, homo, sive térrenus, aul 
indigena, vel terra rubra. 


᾿Αδὲλ, ὄνομα πενθοῦντος, p. $99. Abel, luctus, vel vapor, vcl mise 


rabilis; 
Abrau, pater excelsus, 
ἐκχλεχτὸς ἠχοῦς, Abraham, pater videus popclun. 


exeutitur, pater electus. soui, nisi subinteliigat 2x 
ab, pattewr signilicare, ^Z Pur, clecium, el 023 


1341 
Interpres Latin. 


Aliud, pater meus. 


Alim, porte interpretantur. 
AE. hiopia, buuilitas. 


Asar, inquilinus. 
Amal.e, populus elingens. 


À :na, graiia, 
Aeron, ontanus. 


Arplaxat, qui exponitur, contur- 
avit &rumnam. 
Aunan, interpretatur oculi. 


Amorrhzi , loquentes. 


B 
Babylon, confusio. — 
Babylon, transpositio. 
Balac, amens. 


Bathuel, filia Dei. 


FRAGM. EX OPP. PHILONIS. 
Philo. 


᾿Αδιοὺδ *, πατήρ μου, p. 414. 


Αἰλεὶμ, πυλῶνες ἑρμηνεύονται, p. 
4171. 
Αἰθιοπία, ταπείνωσις, p. 55. 


᾿Αγὰρ *, παροίκησις, p. 427. 
᾿Αμαλὴκ, λαὸς ἐχλείχων, p. 410 
εἰ 432, 


᾿Αννὰ, * χάρις, p. 391 et 602. 
'λαρὼν " óptiwó;, p. 259. 


* "Appaexs, ὃ ἐρκηνεύεται * συνς- 
τάραξε ταλαιπωρίαν. p. 1074. 
* Αὖναν, ὀφθαλμοὶ ἑρμη"εὐεται, p. 
415. 
᾿Αμοῤῥαῖοι, λαλοῦντες, p. 105. 
B 
Ba6vXàv, σύγχυτις. p. 920. 
Vei ti μεξάξ τις. n. 295. 
BaÀ&x ", Avov2, p. 329. 


Βαθουὴλ, θυγάτρ Θεοῦ, p. 157. 


1312 
Hieronymus. 


Abiu, pater meus cst, sive pater 
meus iste. Abiud, patris robur, 
sive pater eorum. ὁ ^ 

AElam, aute fores, sive vestibu- 
lum. 

AEihiopiam, tenebras, vcl cali,i- 
nem. " 

Agar, advena, vel conversa. — 
Amalec, populus lambens, vel lin- 
gens. In Genesi. - 
Amalec, populus bruchus, sive 

populus lingens. In Exodo. 


' Auna, gratia ejus. 


φτοῦ, mous fortitudinis, sive 
mons fortis. 1u Exodo. Mons 
eorum. In Luca. 

Arphaxad , sauans depopulatio- 
nem. 

Aunan, maror corum, vel labo- 
res. 

Amorrh:zeum, amaruin, vel loquen- 
iem. ᾿ 


Babylon, confusio. 

Babylon, confusio. 

Balac, lingens, vel elidens, aut 
involvens. 


Balaam, vanus populus. 


Balla, deglutio. 

Benjamin, filius dierum. 
Beseleel, in umbra Dei. 
Beelpheyor, superius 05 cutis. 


C 


Βαλαὰμ, μάταιος λαός. 


Βάλ)α, * χατάποσις 
“Δ 


Bathuel, virgo D»i. 

Balaam, vanus populus, sive prz- 
cipitans eos, vel sine populo. 

Balla, inveterata. 

Benjamin, filius dexterz. 

Bieseleel, in uinbra Dei. 

Balfeor, habens os pelliceum. 


C 
Cales, sanctus. Κάδδης, ἅγιος, p. 479. Cales, saucta, sive mutata, 
Cain, possessio. d Kát», χτῆσις, p. 161. Cain, posses: e] lamentatio, 
Chaldim, interpretatur zequabili- Χαλδαίων, ὁμαλότητα παρυυυμεῖ, Challdzi, q! amonia, vcl quaa! 
tas. p. 491. ubera, aut feroces. 


hama, souitim. Hieronymi similiter interpreta io 
magis vera comprobatur secundum sonum littera - 
rum, quam juxta fidem elementorum ; vox etenim 
Abraham CXTT2N quinque tantum litteris scripta est: 
paler autem videns. populum septem liabet. ele- 
menta Dya, N7ONila ut 2x. ab, sit pater, iN? ra, 
videns, εἰ Cy am, populus. A'iam interpretationem 
is Abraham videsis libro Qu:est. Hebr. iu 


fie, sicut in aliquot exemplaribus lalicie versi 
S. Matihai scriptum reperi. Etiam et. Elium 
Eliud. Abium porro signiflcat patrem eorum, prop- 
ter m ultimam litteram , quie apud Hebraeos affixa 
est, seu pronomen terlig persona masculiua 
pluralis. K 

3 Παροίχησις magis signilicat. commoeratiouem 
apud exterus, quam inquilinum, qui πάροιχος dici 
tur, non παροίχητις it putavit novus Interpres. ^ 

? Anna. interpretatur Hieronymus. gratiam ejus, 
quia nomen terminatur per 3 He. sufflxum fewi- 
ninum 3 pers. Sing. ΠΩ. Puilo confuudit yn hen, 
et Pun hlienna ; et ideo alixum non expriuit. 

* Bene l'h.lo nomen Aaron transtal,t nontauunm, 
Idque majis r:obare uiii visu. et Hieroryinus 
supra in coniet?u ad vocem Magdalene de quaii : 
Sed melius sicut a monte itontonzs, ita Girreusis a 
turri dicatur. 


δ᾽ Perplexa et intricata nimis etymologia nominis 
ΤΟΣ ΤΙ Árpliuzad apud Philonem. Forte eam (685. 
wit a verbo ty? hharaph, et a uomine ΤΩ sod vcl 
sad, quod miseriam et. calamitatem sonat , sicut 
verbum Araph, provocavit, et irritavit. Potest etiam 
orn ex DB* et UE raphas, id est, ralcando pertur- 

avit, 

* Auran, confundit Philo cum Znaim, vel ἕναν, 
quod oculos εἰσιν οι. 

Τ᾽ Pessime legitur iu. contextu Groeco. Philonis 
ὀνοὺς pro ἄνους, quod nos restituimus in hac col- 
lectione nominum. Sed quomodo Dulac nowen in - 
terpretatuat Sit amens, non proclivis est responsio. 
Si ad linguam. Arabicam liceat. divertere, Balac 
haud incongrue dicitur ameus, quia Ta balach, 
sive beleh Arahice est moria, stultitia. fatuitas, οὐ 
insania. Hieronymus respexit. ad FP? lacae, δ᾽ νὰ 
liccee, quod luxit. e& lambit signilica.; et ad. ΤᾺ 
balle idem sonaus, quod aierere e consumere, 
ete. - 

* flanc. etymoloziam Philo desumit ex lebrzeo 

bala, cum Ain in. flne, quod est. Latine absor- 
deglutivit. Mieronys.us vero vocem ipsam 
nam πῆ bala, cvm He. finali, optime inter- 
pretatur énveterotan:. qnia nomen. Bala hoc inodo 
$cripium, aunoscm. et inveteratam significat, 

* Hicrony.-us, suppresso Philonis nomine, eum 
coarguit, quod uomen Benjamin interpretetur filium 
dierum. Libro enim Quest. llcbr. im Genesiun is.liieo 
a S. Doctore. Scrip.a leguuütur : (nde errar:, cui 
putant. Benjamin. fiium. dierum. interpretari. Cu v: 
en ia dextera. appelletur iomiu (Yn2n). et. fiitue i 
n leteram Σ dies. quidem appellantur et ipsi aum 
(2S2 4, sed in ui litteram tzrminau:ur, 
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Interpres Latin. 
Cbalcb, totum cor. 


Clam, interpretatur calor. 
Cbamos, quasi palpatio. 


Chanaan, cominotio. 


Charran, fossa, vel specus. 
Cherubim, multa scientia, 


D 
Damascus, saeci sanguis. 


Dan, Iudicium. 
Debon, judicatio. 


Dina, jndiclum. 
Dothain, derelictio sufficiens. 


Dothain, defectio, non parva. 

Edem, delicis. 

Edom, terrenus. 

Kliezer, Deus adjutor meus. 

Eliphas, Deus me dispersit, 

Emor, asinus. 

knoch, gratia tua. 

Enoch, gratiosus. 

E :0$, spes. 

Eno;, a * Latinis homo nomina- 
tus. 

Ephraim, fertilitas memorlz. 

Ephraim, fertilitas interpretatur. 

Ephron, pulvis. 


Esau, qui modo factura, moo 
quercus interpretatur. 


Eschol, sb igne ducens nomen. 


Esebon, interpretatur cogitatio - 
nes. 
Eva, vita. 
Evilat, parturiens. 
6 


Galaad, migratio testimonii. 
fedeon, interpretatue. predonum 
receptaculum. 
Geou, pecus, aut cornupeta. 
ἢ I 


Jacob, qui itmpetit. calcibus, sup- 
plautatur, 


* Non ex 
voluit Philo ; sed ex ὙἹ dai, εἰ 


interpretationem Hieronymi, qui. pulebre callebat 


sermonem Ilebeeum. 


ewmologia. vocis Eliphas. 


dun derivatur nomen Dibon, ot 


iescimus Pliilonem disertissimum impe- 
rüum fuisse sermonis Hzbrai. Neque vero idioma 
gentis patitur analogiam, quam ipse prosequitur in 
Nam aífivum priare 
person i, quod izdium cst in nomine, nulle modo 


APPENDIX. 
Philo. 
Χάλεδ, πᾶσα χαρδία, p. 1064. 


Χὰμ, ἑρμηνεύεται θέρμη, p. 280. 
Χαμὸς, ὡς ψηλάφημα, p. 104. 


Χαναὰν, σάλος, ibid. 


Χαῤῥὴν, ὀρυκτὴ, ἢ τρῶγλαι, p. 


Χερουδὶμ, ἐπίγνωσις χαὶ ἐπιστήμη 
πολλή, p. 668. 


A 
Δαμασκὸς, αἷμα σάκκου, p. 488. 


Δᾶν, κρίσις, p. 201. 
! Δεδὼν, διχασμός, p. 104. 


Δεῖνα, κρίσις, p. 445. 


Δωθαεὶμ, ἔκλειψις ἱκανή, p. 100. 


Δωθαῖν, ἰχλειψις ἱκανή, p. 468. 

Ἐδὲμ, τρυφή, p. 110. 

Ἐδὼμ, Ὑήϊνος, p. 516 et 518. 

Ἐλιέξερ, Θιός μου βοηθός, p. 

Ἐλειφὰς 5, 6 O16; με διέσπειρεν, 
Ρ. 432. 

Ἐμὼρ, ὄνος, p. 423. 

Ἐνὼχ, χάρις σου, p. 538. 

Ἐνὼχ, χεχαρισμένος, p. 552. 

Ἑνὸς, ἐλπίς,ρ. 180. 

Ἑ ὼς, Ἑλλάδι διαλέχτῳ ἄνθρωπος, 
p. 551 *. 

Ἐφροῖμ, καρποφορία μνήμης, p. 

Ἕφραϊμ,χάρποφο ἰα ἑρμηνεύεται, 
p. Ἰὸ et 429. PED Ó 

Ἐφρὼν, χοῦς, p. 551. 


Ἐσαῦ, ὃ; ποτὲ μὲν ποίημα, ποτὲ 
δὲ δρῦς ἐρμηνεύεται, p. 453. 


bic πυρὸς ἔχων ὄνομα, p. 
13. 
erret ἑρμηνεύεται λογισμοί, p. 


Eja, ζωή, p. 488 et alibi. 
Εὐιλὰτ, ὠδένηυσει p. 54. 


Ln μετοικία μαρτυρίας, p. 
Γεδεὼν, ὃς ἑρμηνεύεται πειρατή- 
ρίον, p. $39. ? ἢ 
Γεὼν, στῆθος ἢ χερατίζων, p. 52. 
1 


Ἰαχὼδ, πτερνιστῆς, p. 1057. 


bun, secundum 


erudito. 


Diu 
homo 


separari potest ab ΕἾ, ut przefi 
phas, ac si iphas, me dispersit. 
nis quantum sit inepta et impossibilis, perspicuum 
puto esse lectori limguz Hebraice meiiocritet 


Du 


Hieronymus. 


Chzleb, quasi cor, aut omne cor, 
sive canis. 

Cham , calidus. 

Chamos, congregatio, sive quasi 
sttrectaoti, vel palpanti. 

Chsnasn, σάλος, lioc est motus 
eorum, vel negotiator, aut hu- 
milis. 

Charran, foramina, sive ira, vcl 
fodiens eos. 

Cherubim, sclentize roultitudo, aut 
scientia et intelecinte 


Damascus, sanguinis potus, sive 
sanguinis osculum, vel sanguis 
sacci. 

Dan, judicium, aut judicans. 

Dibon, sufíüciens ad intelligen- 
dum, vel abundamter intelli- 


gens. 

Dina, judicium istud. 

Dotbaim, pabulum, vel viride eo- 
rum, aut suflcientem defectio- 
nem. 


E 
Eden, voluptas, sive delicise, vel 
ornatus. 
Edom, rufus, sive terrenus. 
Eliezcr, Dei auxilium. 
Eliphas, Dei mei aurum. 


Emor, asinus. 
Enocb, dedicatio. 


Enos, homo, sive desperauus, vel 
violentus. 


Ephraim, frugiferum sive cr»scen- 
tem. 


Ephron, pulvis meeroris, vel pal- 
vis inutilis , sive pulvis eorum. 

Esau, factura, sive roboreus, vel 
acervus lapidum, seu vanus, aut 
frustra. β 

Eschol, botrus, sivo ignis omnis. 


Esebon , cogitatio, sive cingulum 
mororis. 

Eva, calamitas, aut τῷ. vel vita. 

Evila, dolens, Years 


Galaad, acervus testimonii, sie 
trausmigratio testimonii. 

Gedeon, cireumiens, sive tentatio 
iniquitatis corum, 

Geon, pectus, se preruptum. 


Jacob, supplantator. 


atur eum sequenti 
aec eyntaxis Philo- 


? Qua libertate pro Grxcis Latinos nobis suppo- 
t voluerit novus luterpres, ἢ 
tur verius ex Philonc, Enos Greco sermone 


nondum  iutellesi. 
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Interpres Latin. 


lrael, Deum videns. 


Japheth, latitudo. 
Jordanes, descensus exponitur. 


Joseph, Domini appositio. 
Joseph, exponitur adjectio. 


Jothor, superfluus interpretatur. 
lr, coriaceus interpretatur. 

Isaac, risus, et lstitia. 

Ismacl, auditus Dei. 


Issachar, merces. 

Judas, qui interpretatur Domino 
Confessio. 

Josua, sales Domlol, 


Laban, candidus. 

Lia, fatigatio, renuens et labo- 
TaDS. T 

Lot, interpretatur declinatio. 


M 
Madian, ex judicio vocatur. 
Manbre, ἃ visione denomisatur. 
Manasses ex oblivione. 


Melcba, regina. 

Melchisedec, quoque regem pacis, 
hoc est. Salem (sic enimnter- 
pretatur). 

Moab, ex patre. 

Moses, ex aqua assumptus. 


Mos, JEgyptiorum lingua aqua di- 
citur. 

Moses enim translatus nominatur 
sumptio : quinetiam conirectatio 
dici potest. 


Nadab, voluntarius interpretatur. 


Nachor, idem est quod luminis 
requies. 


Naid, commotio. 
Nebrod, transfugium. 


Nepbthalim, aperit et dilatat. 


FRAGM. EX OPP. PHILONIS, 
Philo. 
Ἰσραὴλ *, ὁρῶν τὸν Θεόν. Ib. et 
480 


p. 480. 

Ἰαφὶθ, πλάτος, p. 282. 

Ἴορδάνης, κατἀδασις ἑρμηνεύεται, 
p. LS 

Ἰωσὴφ, Κυρίου πρόσθεσις, p. 550. 

Ἰωσὴφ, ἑρμηνεύεται πρόσθεμα, 

ὦ; uns 

Ἰοθὸρ, ἑρμηνεύεται περισσός, p. 
193 et 1060. F 5 


Be δερμάτινο; ἑρμηνεύεται, p. 


Ἰσαὰχ, γέλως, p. 571 et alibi, xa 
χαρά, p. 1065. 

Ἰσμαὴλ, ἀκοὴ θεοῦ, p. 480 et 
1076. 


Ἰσσάχαρ, μισθός, p. 253. 

Ἰούδας, ὃς ἑρμηνεύεται Κυρίῳ 
ἐξομολόγησις, ihid. 

Ἰησοῦς, σωτηρία Κυρίου, p. 1063. 


Λάδαν, λευχός, p. 456. 

5 Λεία, ἀνανευομένη χαὶ κοπιῶσα, 
p. 410 et 1084. 

Λὼτ, ἑρμηνεύεται ἀπόχλισις, p. 


Μ 
Μαδιὰμ, dx Κρίσεως ὀνομάζεται, 
p. 1601. 
Map6pn. ὃ μεταληφθὲν ἀπὸ ópá- 
σεως χαλεῖται, p. 43. 
Μανασοῆῇ:, ἐκ λήθης, p. 278. 


Μελχὰ, βασίλισσα, p. 430. 

5 Μελχισιδὲχ, βασιλέα τε τῆς εἰ- 
ρήνης, Σαλὴμ" τοῦτο γὰρ ἑρμη- 
νεύεται, p. 1ὅ. 

Μωλῦ, ix πατρός. 

Μωσῆς, ix τοῦ ὕδατος ἀναλη- 
φθείς. 


»Μῶς, ὕδωρ ὀνομάζουσιν Αἰγύ- 
πτίοι, p. e A RIT ARIE 
Μωσῆς, μεταληφθεὶς γὰρ καλεῖται 
Mp, δύναται δὲ xal ψηλάφη- 

μα, p. 1064. 


Non ἐχούσιος ἑρμηνεύεται, p. 

14. 

Ναχὼρ, ἑρμηνεύεται φωτὸς ἀνά- 
παυσις, p. 450. 


Ναῖδ, σάλος, p. 110. 
Νεδρὼδ, αὐτομόλησις, p. 295. 


Νεφθαλεὶμ, διανοίγεται xal εὑρύ- 
νεται, p. 11415. 
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Tlieronymus. 


Israel, princeps Dei, vel rectus 
Dei. 

Japhet, latitudo. 

Jordanis, descensio eorum. 


Joseph, augmentum. 

Joseph, apposuit, sive apponens. 
In Hatiheo. 

Jethran, superfluus eorum. 


Er, vigiliz, sive pellicius, aut sur- 
rectio, vel effusin.— 
Isaac, risus, vel gaudium. 


Ismael, auditio Dei. 


Tesachar, est merces. 
Juda, laudatio, vel confessio. 


Jesu, salvator. 
Laban, candidus. 
Lia, laboriosa. 


Lot, vinctus, sive declinatio. 


M 
Madian, de judicio, sive e causa. 


Mawre,de visione, sive perspi- 
cuam. ; 

Manasse, oblitus, sive necessi- 
128. 

Melcha, regiua ejus. 

Melcbisedec, rex justus. 


Moab, de patre. 

Moses, attrecians , vel palpans 
aut sumptus ex aqua,sive assum- 
ptio. 


N 
Nadab, spontapeus. 


Nachor, requies luminis, vel re- 
quiescente luce, vel obsecratie 
novissima. 

Naid, motus, vel fluctuatio. 

Nemrod, tyrannus, vel. profugus, 
aut trausgressor. 

Nephthali, conservavit me, vel di- 
latavit me, vel certe implieuit 
me. 


! Hieronymus supra in Marco : [srael vir videns 
Deum, sed melius, rectus Domini. Consule etiam 
annotationem nostram ia nomen [Israel ex libro 
Genesis. 

5 Observandum est, Philonem non zque inter- 
.pretari semper eadem momina Hebraica; nam 

iam pag. 440 dicit siguificare fatigationem, seu 
laborantem, pag. autem 1084,  refiuentem et. labo- 
rantem simul. Hanc interpretandi rationem imua- 
iur sepius Hieronymus, ut in. promptu probatio 
est ex iisdem nominibus in Genesi v, gr. el in 


ὁ Cum Josepho μῶ vel μῶυ Glycas et Hamartolus 
legunt, ut nuperus Josephi editor notat, at μῶς Ζ5 - 
naras, P:eudo-Éustathius, Αἰγύπτιο: γὰο τὸ ὕδωρ 


Matthaeo recensitis, de quibus supra diximus haud 
incuriosa. 

* Faisus est Philo, si putavit. nomen  Melchise- 
dec signillcare regem pacis: sedec euim justum 
sonat et justitiam, non pacem. Rex igitur Salem. 
qualis erat Melchisedec, idem est Latine quod 
rez pacis, quia Salem vertitur in pacem. Hujus εἰγ- 
mologie monitum volumus lectorem, ne hiereat in 
ambiguitate &ctionum, et interpretationis Melchi- 
&cácc. 


μὴν προταγορεύουσ!, xal τὸ σὴς (ms. ὑσῇ:) σω - 
θῆναι. ΑΞ υρ cai.u aquam moy vocant εἰ aes, sal- 
vart, 
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Interjres Latin. 


Noe interpretator requies, aut 
justus. 


Noe, qui interpretatur solidus. 


ο 
Osee, interpretatur qualis iste. 


Or, lux. 
P 
Pharao, dissipator. 


Physon, interpretatur. oris muta- 
lio. 
Phua, rubor interpretatur. 


Pitho, sermonem  persuasibilem. 


Psontompbhanech, in. responso 0s 
judicans. 


: R 
Rachel, visio profanationis. 


Wagucl, yastoritia Dei ars. 


Ramese, interpretatur. quastatio 
linez, vel efferans mentem. 


Rebecca, patientia. 
Ruben, videns filius. 
Ruma, videns aliquid. 
8 
Samuel, interpretatur ordinatus 
Deo. 
Sara, principatus meus. 
Sarra, princeps. 
Sepph.ia, avienla, 


Syelem, linmerus. 
Syria, interpretatur sublinis, 


5i . que vox interpretatur 
succolatio, 
Sisitin, sentes, 


Sur, wnnitio, ve] directio, 
Symeon, esaiditio, 


Sennaar, excussio. 


* Noe, secundam vite meritum, justus. dicitur, 
non secundum fides elementoruin 
ua, vel n2 Noe, quo requiem aut ceasationem 


mix 


APPENDIX. 
Philo. 


! Νῶε ἑρμηνεύεται ἀνάπαυσις, 1i 
δίχαιος, p. 79. 
Νῶε, ὃ ἑρμηνεύεται δίκαιος, p. 


Ω 
* "Dant, ἑρμηνεύεται ποιὸς οὗτος, 
P. 1063. δὰ TU Te 
"üp, φῶς. 


Φαραὼ, ἀποῤῥίπτων, p. 173. 


Φυσὼν, ἑρμηνεύετα: στόματος ἀλ- 
dolum c, p. 5. ΠΡῸΣ 
Mich ἐρυθρὸν ἑρμηνεύεται, p. 


* Πειθὼ τοῦ λόγου. ᾧ τὸ πείθειν 
ἄνάχειται, p. 577. 

* οντομφανῆχ, ἐν ἀποχροίσε: στό- 
pa χρῖνον, p. s 


Ῥαγὴλ, ὅρασις; βεδηλώσεως, p. 
428. 
Ῥαγουὴλ, ποιμανσία Θιοῦ, p. 

1061. ᾿ 


Ῥαμεσὴ, ἑρμηνεύεται σεισμὸς 
σητὸ;, καὶ χτηνῶν τὸν νοῦν, p. 


511. 
Ῥεδέχχα, ὑπομονή, p. 160. 
Ῥουδὶμ, ὁρῶν υἱός, p. 1060. 
Ῥουμὰ, ὁρῶτά τι, p. $30. 

bi 

9 1X, Enuri1)st21 τεταγμένος 

p. 201 et 394. 
Σάρα ", ἀρ ἡ μον, p. 109 ci 1058. 


Σάῤῥα, ἄρχονσα, p. 109 et 1058. 
Σεπφώρα, ὀρνίθιον, p. 498. 


Συχὲμ, opos, ji. 1074. 
Συρία, ἑρμηνεύεται μετέωρα, p. 
r 


2, ὡμίχσις ἑρμηνεύεται, p. 


v, ἄχανθα:, p. 378. 
Σοὺρ, τεῖος, ἢ εὐθυσμό;, p. 479. 


Συμεὼν, cicxxot, p. 1000. 


Σνναλρ, ἢ 


svo2 1945s, p. 930. 


nouinis sui — guilieat repente 
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llieronymus. 


Noe, requies. 


0 
Osce salvator. 


Or, lumen. 


Pharao, dissipans, sive discoepe- 
ruit eum. 

Phy:on, os pupillie, sive oris v:u- 
tatio. 

Phua, hic adverbium loci, sie 
apparebo, &ed melius, rubrum. 

Pliithom, o5 abyssi, vel subito. 


Somthonphanech, salvator muni. 


n 

Rach:l, ovis, aut visio sceleris, 
vel videns principium, sive vi- 
dens Deum. 

Raguel, pastor Dei, ve! pabuium 
ejus Deus. 

Ramesse, pabulum, vel tinea, si- 
ve malitia de tin ἡ. 


Rel:ecca, multa patientia vel mul- 
tiim accepit, sive patientia. 
Ruben, videus filius, vel videns 

iu medio. 
Remma, videus aliquid, vel er. 
€elsa, 


Saniucl, nomen ejus Deus. 


Sarai. princeps mea. 

Sara, princeps. 

Sephora, av«s. ejus, sive pulchri- 
tudo ejui, sive placens. 

Sychem, humeri, vel labur. 

Syris, sublimis, sive humecta, 


Sichimorum, humeri. 


Seuim, spins. 

Sur, murus, vel directus, aut con. 
nns. 

Symeon, exauditio, vcl nomes l- 
bitaculi. 

Sennaar, exeussio. dentium , sive 
fetor eorum, 


ssbiio, quia BNPD pitlom cum Aleph in medio s- 


vel subito. 


* Testis est. Hieronymus, vocabulum J.seplo 


signilicat. 

? Apud LíX Num. xis, 9, Αὐτῷ sceripium est 
pro llebreo ΤΊ Ocee, sive Hosee. De. co nominc 
live habet Hieronymus in cap. 1 Csee prophete : 
Osee enim in lingua nostra salontorzul sonat, quod 
siamen habuit etiam Josue filius Nun, antequam. ei 
« Deo vocabulum mutaretur. Non enim, ut male. in 
Crecis codicibus legitur et Latinis, Ause dictus est 
quod nihil omnino intelligitur, sed. Osee. id est, 
sclvator, et. additum. est. ejus nomini, Dominus, 
“4 salvator Domini diceretur. Philo yz) Osee 
interpretatur ac οἱ legeretur [Hebraice ΠῚ ἽΝ € ze. 

? Nomcn. llehrzum Qnb. Pliiom. Gra eae He- 
inuice persuasionem. sonat; πείθω euin, el "r5 
i idem est quod persuadeo aut persuasus [uit, 
Microny:ius compositum voluit ex 8D paz, et 2 nn 
thelom ;. unde os chyssi illud. interpreta νι 


iw positum ἃ Phar»one rege ;yEgypti, ab Hebreis 
expusituin 3igulicure repertorem. absconditorsa- 
lingua vero Agyptiaca, salvatorem. mundi. Quis 
ergo Philonem — docuerit Pson:hemphanech sonare 
in respenso 0s judicans, curiosis ἃς doctioribus Ui- 
vinandum rclinquo. Sed nisi falsam sequor opinio- 
neu, ex eadem penu etyuiologiam illam depron- 
prit Judzeus Hellenist2, e qua significationem vocis 
lleroon hauscrat supra. 

* Binperitiam Püilonis in lingua Hebraeorum ver- 
vacula mauifesie declarat nomea Sara et Sarra ab 
co expositum l.bro de Mutatione Nominum, εἰ 
alibi sepius. Consule Hieronymum libro llcbraica- 
rum Quistionum in Gen. cap. xvii, ubi casta 
errorem Grecorum, qui super nomine Saca uu- 
lo multas ineptia» suspicantur. 


139 
Interpretatio Latina. 
T 
Thamar, interpretatur palma. 


Thamna, defectus fluetuans. 
Tharra, interpretatur odoris ex- 


ploratio, ὀδμῆς, p. 572. 


Ζ 
Zalulon , natura nociurna nomi- Ζαβουλὼν !, φύσις νυχτερίας ὀνο- 
μάζεται, p. 1115. 


natur. 


Zelpha, oris iter. 


* Do. hae etymologia ita disserit Hieronymus lih. 
Qwest. Hebr. in Genesim : Male igítur ei violenter 
in libro Nominum Zubulon (lucus. noctis interpreta- 
tur. Quzcunque ergo reperinutur maleac violenter 
interpretata in libro Nominum MHebraicorum, non 
Hieronymo, sed Philoni, vel Origeni referenda 
sunt. 

liec sunt que ex Philonis Operibus colligere 
potui nomina Hebrea, Si qua siut. alia, fateor. illa 
effugisse diligentiam meam ; a'que veniam precor 
ab erudito benignoque leciore, propter omissas 
forte, non omisso animo, dictiones nonnullas, quas 
ipse studio feliciori supplendas curabit. Ex iis 


FRAGM. EX OPP. FLAVIL JOSEPHI. 
Codez Celbertinus. 


Ζέλφα, πορευόμενον στόμα, p. 428. 


1350 


Hierougmus. 


8 T : 
Θάμαρ, ἑρμηνεύεται φοῖνιξ, p. 515. Thamar, palm: , sive amaritudo , 


Θαμνὰ, ἔκλειψις οαλευομένη,Ρ. 459. 
Θάῤῥα, ἑρμηνεύεται xasaoxont 


vel cominutausg. 
Thamua, vetans, vel deficiens. 
Tharo, exploratores odoris , sive 
exploratio ascensiouis , vel pa- 
8li0. 


Z 
Zabulon, habitaculum eorum, vel 
jusjurandum ejus, aut habita- 
culum fortitudinis, vel fluxus 
noctis. 
Zelpha, ambulans os, vel fluens 
0$: abore, non ab osse. 


porro, que modo attulimus, facile liquet quanta 
sit concordia , vel dissonantia Philonis ab fiero- 
nymo, Nolim tamen. asserere Philonem uihil aliud 
scripsisse in libro llebraicorum Nominum , praeter 
jas interpretationes vocabulorum , quz passim 
occurrunt legenti iu editis ejusáein Üpusculis, 
Quare ut mauifestius appareant tam Philouis cty- 
irologiz: , quam Hieronymi. castigationes οἱ adje- 
ctiones, Greca. Fragmenta libri Nomi«um supra 
exhibuimus, Latine a nobis reddila, atque compa- 
rato cum llieronymiauis iuterpreiationibus , uti 
aciitabun. est ia. precedenti collectione tribus co- 
luus. distincta. 


LIBRI NOMINUM 


HEBRAICORUM 


PARS QU/JEDAM 


EX OPERIBUS FLAVII JOSEPHI 
COLLECTA, 


Inwrpres Latinas. 


A 
Adam, rufus. 


Abel, luctus. 

Aummnanus, generis filius. 

Aiomai enim Hebraeorum lingua 
dominus dicitur. 

Aser, beatificus. 


Babel, confusio. 
Batracus, fulgur, 


* Melius ab. Hieronymo trt Adam interpretater 
"omo, el terrenus, quam rufus a Josepho ? ana 
proprie QTT« Edom, dicitur rufus; ὈΤΝ Adam vero 
homo tanquaw ide Aiuno sumptus. 

5 Etyniologiam nominis Ammon admirabili dili- 
gentia, nec eruditione vulgari explicat Hieronymus 
libro Quest. Hebraic. in Genesim. Ammon, inquit,. 
cujus quasi causa. nominis. redditur, filius generia 
mei, sive ut melius est in Hebreo, fiiius populi mei, 


Joseplius. 


A 
"A3. ", πυῤῥό;, p. 5. 


"A62 5, πένθος, p. 6. - 

* "Auge, γένους vló;, p. 21. 
᾿Αδωνὶ yàp, τῇ 'E6paífov. γλώττῃ, 
Κύριος λέγεται, p. 145. Ü 

"Asp, μακαριστῆς, p. ὅ1. 


Βαδὲλ, σύγχυσις, p. 12. 
Βάραχος, ἀστραπή, p. 452. 


Hieronymus. 


A 
Adam, terrenus, sive terra rubra, 
etc. 
Abel, luctus, ctc. 
Ammon, filius populi mei, etc. 
Adoni, dom'nus. 


Aser, beatus. 


Babel, confusio. 
Barae, fulgurans. 


sic derivatur, ut ex parte sensns nominis, et ex par!e. 
sit ipse scrmo ; AM! Sy enim, a quo diciisuntÀmnios 
nitz, vocatur populus meus. Hinc elucet. llierony- 
mum szpius Philonis, vel Josephi, aliorumve Gra« 
corum Seriptorum sententias Latine reüdldissc 
in libro Nominum Hebraicorum, . non juxta pre- 
prietatem linguz Hebraice, quam callebat, etymo 
logras proposuisse, 


* Vous interpres Josephi videtar legisse οὐδὲν, niil, pro πένθος, lucius ; ueque eo improbandá 


e'ymolegia est. 
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Interpres. Latinus. 


Benjamin nominavit, eo quod do- 
loris causa matri fuerit. 


Bethel, Dei dos: 


Cais, scquisitio. 
Corban, donum. 


Debora, apis. 
Dan, divino judielo electus. 
Diglath, cum angustia velox. 


Epbraimes, redditus. 


Escon, pugna. 
Eva, significat vero illad cuneto- 
rum viventium matrem. 


Galgal, significat vero nomen illud 
liberalem, ingenuum. 

Geon, signiflcat. vero redditum 
vobis ab oriente. 

Gailas, fors 


Judas, gratiarum actionem noc 
nomen exprimit. 

Issacharis, significans eum qui ex 
mercede nalus est. , 

Josephus, additamentum. 

Isacus, id risum significat. 


Israelus, significat vero illu: juxta 
Mebreorum sermonem , rclu- 
ctantem angelo divino. ἡ 

Jobelus, libertatem voro signiüicat 
hzc vox. 


Levi, communitatis velut firni- 

ut 
M 

Melchisedecus , significat illud 
regem justum. 

Man, quid hoc est? 

Moab, ex patre. 

Moyses , mo /gypiii aquam vo- 
eant , yses vero ex aqua serva- 


ws. 
Mara, dolor vehemens. 


APPENDIX. 
Josephus. 
Βενιαμὶν ! ἐχάλεσε,διὰ τὴν ἐ π᾿ aó- 


τῷ gini ὀδύνην τῇ μητρί, 


p. 54. 
Brh), ela ἐστία. 


Kate. κτῆσις, p. 6. 

ΠΤ hoqen. x 109. 

Δεδώρα, λισσα, p. 152. 

Ad», [neni p. 5. 

3 Διγλὰθ, μετὰ extis ὀξύ, p. 5. 


Ἐφραιμὴς, ἀποδιδούς, p. 44. 


* "Eaxov, μάχη, p. 26. 
ὁ * Ec, σημαίνει δὲ τοῦτο πάντων 
τῶν ζώντων ματέρα, p. 5. 


Γαλγὰλ *, σημαίνει δὲ τοῦτο ἐλευ» 
θέριον Ἔχ τῷ p. 151: 

Γεὼν, δηλοῖ δὲ τὸν ἀπὸ τῆς ἀνατο- 
λῆς ἀναδιδόμενον ἡμῖν, p. 5. 

Γάδας, τυχαῖος, » . 


"eétos, εὐχαριστίαν τοῦτο δηλοῖ, 


p. 50. 

ἸἸσσάγαρις, σημαίνων τὸν ἐκ μι- 
ob ἐκρέον, p. δ᾽. ον 

Ἰώσηππο;, προσθήχη, ibid. 

"laste τοῦτο γέλωτα σημαίνει, 
p. 21. 

* Ἰσράηλος, σημαίνει δὲ τοῦτο, xz- 
τὰ τὴν 'E6, ἴων Χυνεδνν τὸν ἀν- 
τιστάντα ἀγγέλῳ θείῳ, p. 53. 

* Ἰώδηλο;, ἐλευθερίαν Ἰΐσημαι- 
νει τοῦνομα, p. $. 

^A 

Λευὶ *, χοινωνίας οἷον fs6aciv 

p. 90. , ἣν 
M 


Μελχισεδέχης, σημαίνει δὲ τοῦτο 
βασιλεὺς δίκαιος, p. 1s. 

Μᾶν, τί τοῦτ᾽ ἔστι ; p. 75. 

Μωαέος, ἀπὸ πατρός. 

Μωυσῆς. τὸ ὕδωρ μῶ οἱ Αἰγύπτιοι 
καλοῦσι, Dor; δὲ τοὺς ἐξ ὕδατος 
σωθέντα:, p. 56. 

* Μάρα, 65/5, p. 165. 


1352 
Hieronymus. 
Benjanin, filius dextrae. 


Betbel, domus πὰ 


Cain, possessio. 
Corbasa, n 


Debors, apis, vel loquax. 
Dan, judicium, vel judicans. 
biglath. 


Ephraim, crescentem, vel fragife- 
rum. 

Esee, eslumnia. - 

Eva, vita, vel calamitas, aut vi. 


6 
Galgal, volutabrum , vel rota , vcl 
trausmigratio perpetrau. 
Geon, pectus, sive praeruptum. 


Gad, latrunculus, vel fortuna, εἰς: 
Juda, confessio, vel confitens. 
Issachar, est merces. 


Joseph, augmentum. 
last, fume sive gaudium. 


Israel, mens sive vir videns Deum, 
sed melius, rectus Dei. 


Jobel, dimittens, aut mutatus 
sive defluet. 


Levi, additus, sive assumptus. 


E! 
Melchisedee, rex justus. 


Man, quid? 

Muab, ez patre. 

Moses , aurectans, vel pslpans, 
3ut sumptus ex aqua, sive as- 
sumptio, 

Mara, amaritudo, vel amara. 


* In Graecis Fragmentis col, 559, Benjamin in- 
terpretatur. τέχνον ὀδύνης, filius. doloris. Ergo ex 
boe fonte, nempe ex errore Josephi derivata e»t 
falsa hujusmodi etymologia nominis. Benjawiu , 
«uod proprie sonat Alium dextra ; Benoui autin 
filium doloris. 

* Cousule np col. b4B obsercationes nostras 
de numiue Diglath, pro quo Adacel in Hebraeo le- 
gitur. 

3 Pro Esec, id est, pro Hebrzo puy, corrupte 
scriplum est apud Josephum Escom; sed veram 
lecuonem restituit eruditus interpres noster Gal- 
lus; Hesec enim legebat, non Escen. 

* Ausam sic erroris Josephus praebuit Grecis 
scriptoribus, qui zstimant Evam signillcare ma- 
treu cunciorum viventium. Videsis Epiphanium lib. 
ui, Hzres. 78. i 

* Non facile intelligitur, quomodo *353 galgal 
signiüicet hominem ingenuum, sive liberalem : uum 
justa proprietatem | seruionis Hebrzi Gilgal , vel 
Galgal dicitur quidquid in circulum circumvolvi- 
tur, ut rola el sphaera, et cetera bujusmodi. Abu- 
titur ergo hoc nomine Josephus , sicut aliis bene 


* Cod. Lexicorum Vatican. Ea δὲ κατὰ τὴν Ἑ- 
6paiov διάλεχτον χαλεῖται γυνὴ, Eta. autea juxia 
; 


multis ai Historke su firmsndos eventus; nec 
pari diligentia nominum pouit etymologias. —— 

* lunc Josephi locum modeste sic carpebat Tli»- 
ronyimus lib. Quest. Hebr. in Genesim : Josephus 
inquit, in primo Antiquitatum libro, Israel ideo ap- 
pellatum putat, quod. ego diligenter excutiens, in 
Hebreo penitus invenire non. potui. Ecquid me we- 
cesse €s( opiniones querere singulorum , cum εἰν" 
mologiam nominis exponat ipse qui posuit, ctc. 
Sarith. ΤΡῚΣ exin, quod ab lsrael wocabulo deri- 
vatur, principem sonat. Cetera vide locy cilalo. 

τ Nowen Jobel. apud Hieronymum non est Jabi 
(αὶ, sive auni remissionis; sed nomen quo vocatus 
est unus filiorum Lamech in Genesi. Eodem tameu 
mo/e Hebraice scriptum est 92v Jobel, sive pro 
Jwbilze, sive pro Jubal ülió Lamech : unde una 
debei bahere etymologiam. : 

* Si diligenter .contenderis Josephi verba isibze 
eum Bieronymiana iuterpretatioue in libro Quas. 
Hebraic., fateberis statim optimam esse nomiuis 
Levi erymologiam. 

* Quia oinnis delor amarus nobis est, facile 172 
mzra, signifieot dolorem , mazime in Scripiuris :2- 


Hebreorum linguam. diciur mulier. Caleia ibi 
paulo depravatiura sunt. 
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Interpres Latinus. 


Manasses, significat quod oblivio- 
n2m inducit. 
Mesre, Jégyptus. 


Naamis. felicitas. 
Nephtlialim, artificiosus. 


0 
Obeies, Series: 


Pascha, transgressus. 


Psonthomphaneeus, significat hoc 
nomen occultorum repertorem. 


Thalech, pertitio. 

Pharaon, apud AEgyptios regem 
signilicat. 

Phison , significat autem hoc no- 
wien. plenitudinem, 

Pbora, significat vel dispersionem, 
vel florem. 


Rubelum nominavit filium : quia 
miseraiione divina sibi contigis- 
set. 

Rooboth, 3patiotas: 


Sahbata, significat vero hoc nomen 
requiem, juxta Hebraeorum ser- 
monem. 

Symeon, significat autem illud no- 
men, quod Deus eam exaudic- 
rit, 

Syenna, inimicitiam significat hoc 
nomen. — ^ 

Sampson, fortem vero significat 
nomen illud. 

Samuelus, a Deo exoptatus. 

Seiros, eapillamentum, pilosum 
tegmen. 


Zoor, parvum. 


eris, ubi ssepius legitur amara animo, et amaritudo 


FRAGM. EX OPP. FLAVII JOSEPHI. 


Josephus. 
Μχνασσὴς,σημαίνει bn m0ov, p. 44. 


Μέσρη, Mite p. 15. 


Ναάμις ", εὐτυχία, p. 105. 
* Νεφθαλεὶμ, εὐμηχάνητος, p. 90. 


0 
Ὀδήδης, δουλεύων. p. 164. 
n 


Πάσχα, ὑπερδασία, p. 63. 


Wovüoggávnyo;, σημαίνει τὸ 5vo- 
μα, χρυπτῶν εὑρετὴν, p, A5. 


3 Φαλὲχ, μερισμός, p. 15. 

Φχραὼν, xav. Αἰγυπτίους βασιλέα 
σημαίνει, p. 269. 

* Φεισὼν, gypatves δὲ πληθὺν τὸ 
δυομα,ρ. 5. . 

* $opà, σημαίνει δὲ ἔτοι σχεδα- 
σμὸν, 1| ἄ.θος, Lo 

Ῥοὐύδῆλον ὀνομάζει τὸν υἱόν " διότι 
κατ᾽ ἕλεον αὐτῇ τοῦ Θεοῦ γένοιτο, 
p. 50. 

Ῥοωδὼθ, εὐρύχωρος, p. 26. 


Σάδδατα, δηλοῖ δὲ ἀνάπιλυσιν χατὰ 
τὴν ἹἙδραίων διάλεχτον τὸ 675- 


Συμεὼν, ἀποσημαίνει δὲ τὸ ὄνομα, 
πὸ ἐπήκοον αὐτῇ τὸν Θεὸν γεγο- 
νέναι, Ρ. 50. 

Σύεννα, ἔχθραν ἀποσημαίνει τὸ 
ὄνομα, ibtd. 

* Σαμψῶν, ἰσχυρὸν δὲ ἀποσημαΐνει 
τὸ ὄνομα, 5. 460. d 

Σαμούηλος, θεαίτητο;, p. 165. 

Σήειρος, τρίχωμα, p. sd 


7 Ζοὼρ 5, τὸ ὀλίγου, p. 20. 


sepius apud eumdem scriptorem 
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Hlieronymas. 
Manasses, oblitus, vel necossitas. 


Mesralin, Zgyptus. 
N 


Noemi, pulchra, 

Nephthali, conservavit me, vel di- 
latavit me, vel certe, implicuit 
me. 


Obed, serviens. 


Pliasee, trausgressuz, sivc. tran- 
S&censio, 

Psontonphanech, corrupte dicitur : 
nam in Ilebrzo legimus : Sep^- 
siet. phanee, quod interpretar 
absconditorum repertor, etc. 

Phaleg, dividens. 

Pharao, dissipans, sive discoope- 
riens eum. 

Phison, os pupilli, sive oris mu- 
latio. 

Euphrates, frugifer, sive crcacens. 


Rn 
Ruben, videns filius, sive videns 
in medio. 


Rooboth, facinatioy vel. platez. 


Sabbata, requies, 


Symeun, ezauditio, vel nomen ha- 
bitaculi. 3 


Satana, inimicitim , vel contra- 
vius. 

Sa:nson, sol eorum, vel solis for- 
titudo. 

Samuel, nomen em Dens. 

Seir, pilosus, vel lhispidus. 


L 
Soor, parva, vcl meridiana. 


vox φάλεγο;, 


spiritus, id est, cruciatus, et dolor vehemens animi. 

! Noeni proprie dicitur pulchra, amena , et ju- 
cunda ex verbo C73 naam. Magis igitur ad Noemi 
loquentem in libro Ruth attendit Josephus , quam 
3d ei ymologiam nomiuis. 

3 De hac etymologia ita di&serebat Ilieronymus 
in libro Quest. Hebr. in Genesim : « Causa nomi- 
nis Nephthalim aliter hic multo exponitur, quam 
in Lbro Hebraeorum. Nominum scripta est. Unde et 
Aquila ait, Σνυανέστρεψέν με ὁ Θεὸς, xal συνανε- 
στράφην : pro quo in Ilebreo scriptum est, NEPB- 
THULE ELO'M NEPTHALETI. Unde a conversione, sive 
ἃ comparatione , quia uirumque sonat convcersio- 
nem, sive comparationem, Neplithalim filio nomen 
imposuit. » Nou sic grammatici hodierni, qui verba 
Rarhelis ΤΊΣ aros *onz3 naphthule Eloim vi- 
phihalthi , interpretari solent, Luctationes Dei luc- 
tata sum, Fatentur nihilominus et ipsi, per meta- 
phoram transferri ad animum , Hebreumque no- 
men 
lare, ut Prov. vin et Job. v. Hinc apud Josephum 
ety:nologia , artificiosi ; et apud Hieronymum , im- 
plicuit me. 

? Licet corrupte cum x in fine, pro y, scriptum 
sit nouen Phaleg apud Joiephum ; occurrit tamen 


niphthal, calliditatem et versutiam deno- ^ 


qua Graca terminatione nomen ΕΣ Phaleg incor- 
rupte repz;esentat. 

* Yerbum yen phison, significat plenitudinem et 
multitudinem, sumptum e radice (T22 phasa, id. est 
extendit, diffudit, cc. : os vere pupille, cum ex ΠΏ 
pho et ΤΩΝ ison compositum intelligitur. 

* [n Hebrzeo scriptum est rp Phorath, sive Pe- 
rath ; Enphratemque formatum volunt ex TTD i3 
Hu phrath, sive Eu phrath. Josephus legisse vide- 
tur non TY?2. Phoratk cum Thau iu flne, sed m75 
Phora cuui “οι : unde nomen illud interpretatuc 
florem. 

* Nominum etymologias minime posuit Josephes 
in Samson et Samuel ; sed quod Samson. przeditus 
fuerit maxima fortitudine , nomen. ejus fortem in- 
terpretari voluit. Similiter Samuelem dicit sonare 

eo exoptatum , sive. postulatum , quia ab Anua 
maie;uuliis votis ἃς precibus expctitus legitur. 
Meminerit lector frequentes essc i^ Graecis Fra- 
gmentis id genus expositiones, siveelymologia: no- 
toinum Hebraicorum. 

? Si genuina est apud Josephum lectio nominis 
Zcor, inanileste apparet ipsum legisse litteram 
Tsade ut & Grecum, sive ut z Litinum,. ὙΣῺ enim 
vocabulum h.bet ab initio. elementum Tsade. Non 


* Hebraice est 275, quad Septuaginta Σηγὼρ transtulerunt Gen. xix, 22, 25. Martian. ὀλίγος wox lcgit. 


ParnoL. XXII. 


43 
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Interpres. Latius. 
Yabulon, captus pignori. 


sic Tlieronymas qui litteram y Tsade numeravit in- 
ter tres litteras S Hebrzoram ; quique de eodem 
vomine Zoor sic scribebat supra col. 46 : « Seger, 
iuquit , parva dp & est quz et supra Soor. Sed 
sciendum quod G litteram in medio non habeat : 
scribiturque apud Hebraeos per vocalem Ain. » So- 
num denique litter: Hebriee Sade , aures Latino- 
rum rceformidare testis est. col. 15. Quem locum 
consuli velim ab erndito curiosoque lectore. 

! Male ac violenter interpretatur Josephus nomen 


Zabulon ; quoniam ilebreum Ja Zebul , aut Say 
Zabal, non*recte vertitur per Gr;ecum.— &veyupáto- 
pat, id est, oppigneror, unde ἣἡνεχυρχτμένο;, oppi- 
gneratus , vel capius pignori. llieronywiana igitur 
eivinologiz adherendum, qua posita noscitur juxta 
fidem elementorum Hebraicorum. 

Josephum nunc si cum Philone, ac cuin utroque 
WLeronymum comparaverimus, modo ipsum a Jose- 
plo, modo a Philone dissentire fatebimur ; modo 
cuu ambobus consentire, sed rarius inveuiemus. 
Consenmtit verbi gratia llierony.nus cum Judaeis 


APPENDIX. 
Josephus. 
* Ζαδουλὼν, ἠἡνεχυρασμένος, p. 31. 
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liieyonymws. 


Zabulon, habitaculum foititu inis, 
vel jusjurandum, etc. 


Scriptoribus in etymologia nominis Abel , quoi 
Incium apud Philonem eque ut apud Josephum si. 
gnillcat. Similiter et in nomine Babel, sive Babylo- 
nis, quod confusionem interpretantur juxta proprie- 
tatem sermonis tfebrzi. At in famosissimo nomine 
Israel , ab utroque disseutit Hieronymus ; quin et 
eorum errores castigat libro Quaestionum Hebrai- 
carum in Geaesim. Philonis quidem redarguit eiv- 
mologiam in vocabulo l;racl, quod illud ridens 
Deum transtulerit ; Josephi autem dicentis id ha- 
bere signillcantiam reluciantis angelo Dei. Non sic 
in voce Eva ; in hac enim concoriat cum Philon», 
dissentiens a Josepho, qui voluit Eram significare 
malrem cunctorum virentium ; cum juxta lidem ele- 
mentorum hoc significet vitam , nihil addendo de 
aliis Josephi verbis. 


Sed ne superflue dicta vel dicenda inculcemus, 
lectoris studio hujusmodi comparationes Auctorum 
permitto ; ut eadem semel et iterum  repiicasse 
contentus, de aliis nondum expositis prochwior sit 
mihi ac expeditior ratio disputandi. 


APPENDICIS 


PARS ALTERA, 
COMPLECTENS LATINA QU/EDAM OPUSCULA 


S. Hieronymo olim falso tum ineditis cum mss. libris attributa. 


ADMONITIO IN SUBJECTUM LIBELLUM. 


Munc sane diligentem atque eruditum libellum veteres editores Hieronymiano cognomini libro de Locis 
eontinuo subdiderunt, utpote quem, licet S. Doctoris fetum non esse bonis argumentis colligerent, aJ 
ejus tamen operum collectionem pertinere non ignorarent, nec penitus repudiare eontra velustiorum 
testimonia auderent : quod temere factum a Martianzo , qui illum binc jussit exsulare, nemo non im- 
probarit. Et vero quedam ipsius operis germanitatem videantur asserere, atque hzc sunt in priis : 
Auctorem videri Syriace scire : lum que de Sychem et Saronna tradit, Judaicze illum geographiz sais 
peritum designare; qui duo quantum pra ezteris llieronymo conveniant, non est qui ignoret, Nan 
quod de Smyrna Lyciz civitate loquens, ipsum de nomiue laudet Hieronymum, quz palmaris erudito- 
rum est ratio, ut hunc ab Hieronymo librum | abjudicent, non usque adeo firmum argumentum visum 
est Erasmo , quandoquidem potuit illa studiosi alicujus notatio ex margine in textum irrepsisse. Quol 
quidem eo flt verosimíilius, quod non iisdem atque apud S. Doctorem verbis recitatur hic locus : Perro 
llieronymws in libris Hebreorum Nominum ponit myrrham, et interpretatur amaram. Nec desunt denique 
doctorum hominum testimonia , atque eoruu cum priiis , qui critic artis gloriam sustinuerunt , Ca- 
sauboni Scaligerique, quorum alter miraculo hic enarrato fidem tauquam ex Hieronymi auctoritate 
adhibet, alter auctorem impense laudat. 


Nihilosecins, qu: ejus auctorem non esse Hieronymum persuadeant, potiora sunt nobis momenta. 
Enimvero Beda, in cujus quoque operibus continetur. vulgatusque est, multo verins tribuitur, nam οἱ 
ea tempora, ei ejus Auctoris ingenium tola scriptionis series ac stylus refert. E contrario quis hxc 
putet ad [lieronymi z:vum spectare, ubi de Damasco loquens Auctor, Nunc, inquit, Saracenorum metro- 
polis esse perhibetur. Unde el rex eorum Navvias famosam in ea sibi. sueque. genti. basilicam dedicacit , 
Christianis in. circuitu civibus Baptiste Joaunis ecclesiam frequentantibus : cuu tandiu post S. Doctoris 
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obitum szeulo vu Sarsceni Damasco potiti sint ? Nec scripsisset Hieronymus, Arabia sacra interpretori 
dicitur : eo quod sit regio thurifera. odores creans, quie totidem verba suni lsidori Hispalensis, Originum 
l. xiv, cap. 5, ut et ista, Chios insula , cujus nomen Syra lingua masticem. designat, eo quod ibi mustix 
gignitur : et pleraque alia ex codem libro paulo immutatis verbis descripta. Sed et ex Hieronymi ipsius 
Commentariis nonnulla delibantur, quod ex Joppe titnlo otquealiis subinde, quos lectori conferendos 
relinquimus, plane constabit. Quamobrem non videmus, cui verius ascribatur, quam Bedae, cni. hoc 
erat etiam in more positum, ut ex aliorum scripils &ua. passim consarcinaret. |n cod. autem nestro ms. 
quem domi habemus, et ad quem vulgatum exeglmus, errorem ipsa cavet iuscriptio : Nomina legionum 


atque Locorum de Aciibus apostolorum, non ub Hieronymo, sed ab alio quodam descripta. 


LIBER NOMINUM LOCORUM, EX ACTIS. 


A 

Acheldema ! (Act. 1, 19), ager sanguinis, qui 
hodie quoque demonstratur in ZElia ad australem 
plsgam montis Sion : εἰ hactenus juxta Judzorum 
eonsilium mortuos ignobiles, alios terra tegit *, 
alios sub divo putrefacii. 

Asiz regio(Act. xvi, 6; xix, 10), qui cognomina- 
tur Minor, absque orientali parte, qua ad Cappado- 
€iam  Syriamqne progreditur, undique circumdata 
est mari, cujus provinciz sunt, Phrygia, Pamphylia, 
Cilicia, Lycaonia, Galatia, ct alis multz, sed spc- 
cialiter ubi Epliesus civitas est, Asia vocatur. 

Jgypti. regio (Act. vn, 9), a septentrione mare 
Magnum sinumque Arabicum, ab oricnte Rubrum 
mare, a meridie Oceanum, ab occasu Libyam ha- 


bet : cujus inferiorem partem Nilus, dextera lzeva- B 


que divisus , amplexu suo determinat, Canopico 
ostio ab Africa, ab Asia Pelusiaco, centum sexa- 
ginta passuum intervallo : quam ob causam intcr 
insulas quidam Zgyptum reiulere, ita se findente 
Nilo * utrimque, ut Δ littera (iguram efllciat, inde 
muli quod Grece littere figuram efficiat, voca- 
buio Delta appellavere. A&gypti vero mensura ab 
unitate alvei , unde se primum findit  [Al. funditj 
in latera sd Canopicum ostium centum sexaginta 
sex passuum, ad Pelusiacum ducentorum quinqua- 
ginta sex. . 

Arabis regio (Act. n, 11), inter sinum maris 
Rubri, qui Peraicus, ct eum qui Arabicus dicitur, 
habet gentes multas, Moabitss, Ammonitas, Idu- 
wiseos, Saracenos , aliosque quaniplurimos, Arabia 
autem sacra ipterpretari dicitur ; eo quod sit regio 
thurifers, odores creans. Hinc eam Graci εὐδαί- 
uova, nostri beatam [felicem) vocaverunt. 

AEahiopum regio (Act. vin, 27) ab lodo flumine 
consurgens, juxta Egyptum inter. Nilum et Ocea- 
nui, et in meridie, sub ipsa solis vicinitate jacet : 


quorum tres sunt popull /gypti, Hesperie οἱ Oc- 


cidentis. 


* Meus ms. liber Acheldemach : moxque rectius 
hodieque monstratur. 

* Àntea erat corrupte, te'igit. 

* Editi antea, findente Nilo. Mox brevius ac re» 


A Antiochia (Act. xi, 10; xiv, 48; xv, 23), civitas, 
Syrie Coles, in qua Barnabas et Paulus apostoli 
sunt ordinati. Est autem cL alia. in Pisidia provin- 
cia, in qua iidem predicantes  Judzis dixerunt : 
Vobis oportebal primum loqui verbum Dei, sed quo- 
niam repulistis illud, etc. (Act. xin, 45), 

Alexandria (Act. vi, 9), civitas. Zgypti, qua 
quondam No dicebatur, iter /Egyptum, Africam et 
mare quasi claustrum posita, in. qua beati evaun- 
geliste Marci tumulus hodieque veneratur δ, 

Azotus (Acl. vut, 40), oppidum insigne Polvsati- 
ne, quod llebraice dicitur Esdod, ct est una de 
quinque olim civitatibus Allopiylorum. 

Autalía. (et. xiv, 21), civitas. Pamplyliz mari- 
ti:na. 

Aunphipolis (Act. xvii), civitas ct ipsa Macedoniz: 
est alia ejusdem nominis in Syiia. Apollonia , ct 
ipsa civitas Macedoniz : et est altera in provincia 
Africa, qux dicitur Penüpolis. 

Athenz (Aci. xvu I5; xvin, 1), civitas iu Achaia, 
philosophie dicata studiis : qua cum una sit, plu- 
rali numero semper appellari solct ; cujus Pirzeus 
|AL. Phireus] portus. septempliei muro quondam 
commuuitus fuisse describitur. 

Areopagus (Act. xxii, 19), Athenarum curia, quae 
interpretatur villa. Martis, quod ipse ibi quondam 
cum ducentis duodecim diis dicatus sit, 

Ass08 (Act. xx, 15; xxvit, 45), civitas Asie ma- 
ritiima, eadem Apollonia dicta. 

C  Antipauis (Act. xxm, 31.), civitas Palestine nunc 
diruta, quam llerodes rex Judzze ex patris sui uo- 
mine voeaverat. 

Appii forum (Act. xxvn, 15), nomen fori Ro- 
ms, 32b Appio quondam consule tractum : a quo 
et via Appia cognominala est. 

B 

Babylon, metropolis regni Cbaldzorum , ubi eo- 

rum, qui sedilicabant turrim, lingue divise sunt, à 


etius in meo ms. : Jndeque multi Grece litere vo- 
cabulo Deltam appellavere. 
* Addit meus ms. in ecclesia, 
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' quo [4/ qua] et reglo cireumposita Babylonia vo- A Libani, ubi Jordanis fontes sunt, a Philippo te- 


eatur. Hanc fuisse potentissimam *, et in campe- 
stribus per quadrum sitam, ab angulo usque ad 
angulum muri, sedecim millia passuum tenuisse , 
τ est, simul per circuitum sexaginta quatuor millia, 
refert Herodotus. et multi. alii, qui Graecas histo- 
rias copseripserunt. Arx autem, id est, Capitoliuin 
illius urbis, est turris, que post diluvium zdificata 
(Gen. xi, 5), quatuor millia passuum tenere dicl- 
tur : eujus post. ruinam, muri tautum fictiles re- 
1nansisse, et ob bestias, quee illic abundant cà- 
prandas, recuperati esse traduntur. 

Biwhynia (Act. 1vi, 7), provincia Asie Minoris , 
qua et quondam Bibraja, et deinde Mygdonia dicta 
est. Et major Phrygia, Jera flumine a Golatia 
disterminata , habet civitatem ejusdem nominis. 

Berces (Act. xvn, 10), civitas in Macedouia, qua 
verbum Domini nobiliter accepit. 

c 

Cappadocia (Act. ii, 9), regio in eapite Syris, id 
est, ad septentrionem. 

"Cyrene (Act, ut, 10), civitas in Libys, eujus re- 
gio etiam Pentapolitana vocatur, eo quod quinque 
vilibus maxime fulgeat, Berenice, Arsinoe, Ptole- 
maide, Apollonia, ípsaque Cyrene. 

Creta (Act. xxvii, 7), Griecie [4]. Galatiz] insola, 
centum. qnondam oppidis insignis, famosaque di- 
vitiis, maxime reris : ibi enim prias hujus metalli 
inventio et util:tas fuit, cui proximum est in finibus 
Ciiicie promontorium, et oppidum Veneris. 

Cileia (Act. xxin , 54), provincia Asie, quam 
Cydnns amnis intersecot, et nions. Amanus, cujus 
meminit Salomon. (Cant. 1v), ἃ Syria Cole sepa- 
rat. 

Carra (Act. vu), civitas Mesopotamiz, apud Ro- 
manos Crassi clade, apud nos hospitio Abraham 
patriarchze et parentis eius inorte nobilis (Gen. 
xu, 1). 

Chaldeoram regio (Aet. vi, 4) , inter Babylo- 
niam et Arabiam, Tigrim et Euphrateu. 

Chanaan (Act. ix, 18), (ilius Cham, obtinnit ter- 
yam a. Silone usque a Gazam , quam Judo dein- 
ceps. possederunt, ejectis Chananzeis, 

Cusarez (Act, vut, 40) civitates duz. sunt in 
terra promissionis. Una Caesarea Palzestinze in lit- 
tore Magni maris sita est, que quondam Pyrgos, 
idest, turris. Stratonis. dicta est : sed ab llerode 
rege Judex nobilius et. pulchrius, et contra vim 
waris multo utilius instructa, in honorem Cesaris 
Augusti Caesarea cognominata est , cui etiam tem- 
plum inea marmore albo construxit ; in qua ne- 
gos ejus llerodes ah angelo percussus (Act. xn, 
32), Cornelius centurio baptizatus, et Agabus pro- 
pheta zona Pauli ligatus est, Altera vero Czsarea 
Philippi (Matth. xvi, 15; Marc. vi, 27 ) : cujus 
Evangelii acriptura meminit : ad radices montis 


i!]sthze de Bahyloni turri totidem verbis de- 
scribuntur ex Hieronymi Commentariis in lsaiam , 


trarcha. ejusdem regionis facta, et in honorem Ti- 
berii Cesaris cognominata est. Sed et tertia Czea- 
rea Cappadocim metropolis est, eujus Lucas ita 
meminit: Profectus αὖ Epheso, εἰ descendens C 
saream [Al.Cesarea]. ascendit et salutavil Ecclesiam 
(Act. xvii, 22). 

Corinthus (Act. xvut, 4 ; xix, 4), civitas Achnie 
maritima. 

Cenchres (Act. xvii, 18), portus Corinthiorum 
civitatis. 

Chios (Act. xx, 15), insula ante Biihyniam, cu- 
jus nomen Syra lingua masticem deaiguat, eo quod 
ibi mastix gignitur. Hanc aliqui Chiam appellavere 
8 Chione nymplia Choos. 


B Cnidus (Act. χανε, 7), insula contra Asiam no- 


bilissima adjacens provincie Curie, et est ejus- 
dem nominis oppidum in insula Calymna. 


Damascus. (Act, tx, ), urbs nobilis Phonices , 
qus et quondam in omni Syria tenuit principatum, 
et nunc Sarscenorum metropolis perhibetur : unde 
et rex eorum Navviss famosam in ea sibi suzque 
genti basilicam dedicavit, Clristianis im circuilu 
VS Baptiste Joannis ecclesiam frequentanii- 

us. : 


Derbem. (Act. xiv, 6), civitas. Lycaouiz pro- 
vinciz. 


E 
Elamitz (Act. u, 9), principes Persidis, ab Elam 
filio Sem appellati. 

Ephesus (Act. xviii, 19; xix, 4). Amazonum opus, 
civitas in Asia ubi requiescit. beatus evangelisia 
Joannes, 

F 


Frygia (Act. xvin, 25), provincia Asiz, Troade 
superjecta in septentrionali sua parte Galatiz con- 
lermina, meridiana [Al. meridiaas] Lycaoniz, el 
Pisidie Macedonieque, ab oriente Cappadocia 
attingit. Due autem sunt. Frygiz, quarun major 
Sinyrnan habet, minor vero llium. 

Fenicia (Act. xi, 19), provincia. Syris, eujus 
partes sunt Samaria et Galilea , et alie plurimz 
regiones. 


e 


Galilew dus sunt (Act. xti, 31). Una Galilzs 
gentium vicina finibus Tyriorum in tribu Nephtha- 
lim (Josue xi, 3), Altera. circa Tiberiadem εἰ 
stagnum Genesareth in tribu Zabulon. 

Galatia. (Act. xvi, 6), provincia Asiz, a Gallis 
vocabulum irabens, qui in auxilium a rege Bithy- 
nig evocati, regnum cum eo facta victoria divise- 
runt. Sicque deinde Grzcis adwisti, primo Gallo- 
gricl, postea Galat: sunt appellati. 


lib. v, c. - ; in quem lorum videsis qua nos ex 
Herodoto aliisque auctoribus observams. 
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qu'e 3 Graecis scriptoribus llellas vocata esi, in qua 
Aufeng civitas est, quondam Attica dicta ". 
H 5 

Hadrumetus (Aci. xxvn, 2), civitas in lazatio re- 
gione Africm. 

Hadria (Act. xxvi, 27), nomen maris contra 
Ravennam, quod per ostia Padi fluvii intratur, 
sumpto vocabulo ab Hadria proxima civitate, que 
idem mari nomen Hadriatici dedit. 

Hierusalem (Aci. n, 5; iv, 5; v, 16; xui, 21), 
metropolis quondam totius Judez, qui nunc ab 
4Elio Adriano Cresare, quod eam a Tito destru- 
ctam latiore situ instauraverit, Alia cognominata 
est: cujus opere factum est, ut Loca Saucta, id 
est Dominiez Passionis εἰ Resurrectionis, sed et 
Inventionis S. Crucis quondam extra urbem jacentia, 
nunc ejusdem urbis muro septentrionali circuni- 
dentur, : 

Judza (Act. 1,8; n, 9; τσ, 51 ; x, 57), aliquando 
tota terra duodecim tribuum appellatur ; aliquando 
duie tantum tribus, quz quondam Juda vocaban- 
tur, ad distinctionem Galilez et Samariz, alia- 
rumque in terra repromissionis regionum, Et no- 
tandum apud historicos, quod δυάδα (Act. ix, 51) 
ad Palzstinam, Galilea vero et Samaria ad Pho. 
nicem pertineant. 

Jopye (Act. 1x, 56), oppidum Palzsting mariti- 
mum in tribu Dan : ubi hodie saxa monstrantur in 
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Mons Oliveti (Act. 1, 12) ad. onentem Hlieroso- 
lyme, torrente Cedrou interfluente, ubi ulitma 
vestigia Domini humo impressa hodieque mon- 
slrantur. (Act. 1). Cumque terra eadem quotidie a 
credentibus bauriatur, nihilominus tamen cadem 
sancla vestigia pristinum statum continuo reci- 
piunt. Denique cum ecclesia, in cujus medio sunt 
rotundo schemate, et pulcherrimo opere condere- 
tur, summum tantum cacumen, ut perhibent, pro- 
pter Dominici corporis meatum nullo modo contegi 
et concamerari potuit : sed transitus ejus ἃ terra 
ad celum usque patet apertum. 

Medi (Aci. n, 9),a Madai filio Japliet appellati : 
sunt autem inter lumen ladum et flumen Tigrim 
regiones iste, a monte Caucaso usque ad mare 
Rubrum pertingentes, Aracuaia, Parthia, Assyria; 
Persis *, et Media : quas Scriptura sacra. universas 
spe Mediz nomine vocat. 


Mesopotamia (Act. 1, 9), regio inter flumina Ti- 
grim et Euphratem, qua et ipso vocabulo Graeco 
ju medio fluminum esse posita monstratur. Hinc 
ad meridiem Babylenia, deinde Cedar, novissime 

"Arahia Eudsmon. 

Madian (Act. vn, 29), civitas juxta Arnonem et 
Areopolim, cujus nunc ruinz tantummodo demofh- 
strantur, ubi Moyses apud Jethro socerum suuin 
exsulabat (Exod. n, 15). 

Masia (Act. xvi, 7), provincia Asie : nunc. Ao- 


littore, In quibus Andromeda relegata [Al religata], ( [;s dicta. Est autem et altera ejusdem nominis 


Persei quondam viri sui fertur liberata fuisse 
przsidio. 

Iconium (Act. xin, 51; xvi, 12), civitas celeberri- 
ma Lycaoniz, et est. altera in Cilicia. 

μια (Act. xxvi, 1), regio οἱ patria Romano- 
rum ab ltalo rege vocabulum traxit, qua ab Africo 
et a Borea mari Magno cincia, reliqua Alpium ob- 
jicibus obtrusa est. 

L 

Lihyz provincie du:e sunt, n2 Libya Cyreneaca, 
de qua dictum est ; Et partes Libye, qua. esi circa 
Cyrenem (Act. n, 10). Hiec porta Zgypti in parte 
Afric prima est, et mari Libyco cognomen dedit : 
post quam Libya JEithiopum, usque ad meridia- 
num pertingens Oceanum. 

Lydda (Act. 1x, $2), civitas Palastinz iu littore 
Magni maris sita, quz Diespolis * appellatur. 

Lycaonia (Act. xiv, 6), provincia Asig est ; et 
ejusdem nominis civitas est in Phrygia minore. 

Lystra (Act. xiv, 6), civitas Lycaoniz. 

Lycia (Azt. xxvu, 5), provincia Asiz. 

Las:ea, civitas littoraria Crete insule juxta lo- 
€um qui vocatur Boni Portus, ut ipse Lucas expo- 
nit (Act. xxvu, 8): pro qua quidam corrupte 
Thalassa legunt (Ibid. ). 


*! Jdem, haud tamen recte, quondam. antiqua 
dicta. 

? Rursus idem, que nunc Diospolis, ctc. 

* |ui ico uis., Persidu, quemaduiodum ct ab [515 


justa fluvium. Danubium. Suntque auctores, qui 
dicant transisse ex Europa Mesas, et Brygas, ct 
Huunos, a quibus appellantur in Asia Mysi, Phiry- 
ges et Dibyuii. 

Macedonia (Act. xz, 1), provincia Grecorum 
nobilissima, et virtutibus Alezandri Magni nobilior 
facta. 

Mitylene (Act. xx, 14), insula eontra Asiam, qu:e 
ἃ proxima continente abest quingenta septea inil- 
lia passus. 


Miletus (Act. xx, 15), civitas in Asia. maritima, 
decem stadiis ab ostio Meeandri amnis secreta, ubi 
Paulus Ephesiorum majores alloquitur: est et insula 

p non ignobilis * nominis ejusdem In mari gx 
vel Ionio, 


Nazareth (Act. x, 58), viculus in Galilea juxta 
montem Thabor, unde et Dominus noster Jesus 
Christus Nazarenus vocatus est : habetque eocle- 
siam inloco quo angelus ad beatam Mariam evau- 
gelizaturus intravit ; sed.et aliam, ubi Dominus 
est nutritus. 

Neapolis (Act. xvi, 41), civitas Cariz, qua est 
proviucia [Al. provincia] Asie. 


doro Ilispal. seribitur in recto. 
* Negandi partienla. in. meo ms. mon est, sed 
contrario scusu. dicitur, in:ula ignobilis, etc. 
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Parthi (Act. wu, 9), inter flumen. ndum, quod ab 
viiente est, et inter flumen Tigrim, quod est ab 
occasu, siti sunt, ut supra dictum est. 

Pontus. (Aet. n, 9), regio multarum. gentium 
juxta mare Ponticum, quod Asiam Europamque 
disterminat ; et propter plurimam ostiorum Da- 
nubii infusionem dulcius ezteris esse dignoscitur. 

Pamphylia (Act. 11, 40), provincia Asie. 

Paphus (Act. xiu, 6) maritima In. Cypro insula, 
Veneris. quondam sacris carminibusque poetarum 
famosa, quz, frequenti terre motu. lapsa, nunc 
ruinarum tantum vestigiis, quid olim fuerit, osten- 
dit. 

Perge (Act. xiu, 13), civitas Pamphyliz provincise. 

Philippi [A/. Philippis] (Ací. xvi, 12), civitas in 
prima parte Macedonia, 

Pisidia (Act. xui, 14), provincia Asiz. 

Patara (Act. xxi, 1), civitas Lycig provincie in 
Asia, 

Piolemais (Ac. xxi, 7), civitas in. Juda mari- 
tima prope montem Carmelum, quz quondam ' a 
quo:lam Ptolemaeo dicta est. Eat autem altera Pto- 
lemais in Pentapoli provincia Afriez, cujus supra 
memini. 


Puteolis (Act. xxvi, 42). civitas colonia Cam- 

pauise, eadem dicitur Ceadicta. 
R 

Roma (Act. xxvii), totius quondam orbis * do- 
mina, 3 couditoris sui Romuli nomine sic voeala ; 
«qnan, propter eximiam virtutem. plerique. scri- 
Ῥ' οἵαν, quasi sola esset, Urbem appellare malebant. 

Rhiodus (Act. xxi), Cycladum inrularum nobilis- 
sima, et ab oriente prima, quondam Ophiussa vo- 
esta, in qua ejusdem nominis urbs fuit, sereo co- 
losso famosa, septuaginta cublioruu altitudinis : 
distat a portu Asize viginti millibus passuuim. 

Rhegium (Act. xxvin, 14), civitas Sicilis mari- 
tima, viginti millia passuum a promontorio Peloro 
secreta : cujus nomen Griecum interpretatur discre- 
iio : co quod hiec Sicili: pars quondam Bruttio 
sgro ltalix cohxrens, mox iuterfuso mari sit avul- 
sa, quindeeim passuum longitudine freto, in latitu- 
dine autem modo juxta. columnam Rhegiam [Al. 
Regio], in quo freto est scopulus Scylla, item 
Charybdis mare verticosum *, ambo clara sevitia. 

S 

Samaria (Act. vin, 1), civitas regalis in Israel 
in vertice montis Somer posita, Sed et omnis re- 
gio, qux circa eam fuit, a civitate quondam no- 
mén acceperat : media inler Jud:am et Galilea 
jacet. liec ab llerode Antipatri filio in. honorem 

! Vocem quondam ms. ignorat. 

* Meus ms. addito urbs nomine, paulo elegantius, 
Roma, urbs totius quondam orbis, etc. Notatum vero 
est doctis viris, ipsaque res clamat, nequaquam 
abs Hieronymo de Roma hiec. et quae subsequuntur 


scribi potuisse, 
* Malim utique rorticosum rescribi pro verticosum. 
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Α Augusti. Casaris Graco nomine Sebaste, id est, 
Augus/a, vocata est. 

Sichem (Act. vn, 16), civitas Jacob, nune Nex- 
polis dicta, juxta sepulcrum Joseph, qua ἃ filio 
Emor sui regis vocabulum sumpsit : juxta. quam 
Dominus Samaritang mulieri loquitur ad puteum? ; 
ubi nunc ecclesia fabricata est ex latere montis 
Garizim. 

Sina (Act. vii, 30), mons in regione Madian soper 
Arabiam in deserto, qui alio nomine Choreb appel- 
latur. Unde dicitur ; Et fecerunt. vitulum in Choreh 
(Psal. cv, 19) : cum hoc Moyses in Sina facium 
scripserit. 

Saronas (Act. 11, 55), quod interpretatur cam- 
pestris, rcgio est Cesarem Palzstinm, usque ad 

B oppidum Joppe pertingens. Et est hodie locus pa- 
scendis gregibus aptus : quz juxta soli qualitatem, 
Petro pradicante, fldei continuo fructus germina- 
vit. Sed et inter montem Thabor et stagnum Ti- 
beriadis regio Saronas appellatur. 

Sidon (Act. xxvu, 5), urbs Phoenices ipsignis, 
olim terminus Cbansnzorum ad aquilonem, juxia 
Libani montis ortum sita, et Ipsa artifex vitri*. 

Seleucia (Act. xin, 4), eivitas Syris nobilis, iu 
promontorio Syriz Antiochiz sita. 

Salamis (Act. xin, 5), civitas in Cypro insula, 
nune Constantia dicta, quam Trajani principis tem- 
pore, Judzi interfectis omnibus accolis deleverunt. 

Samothracia (Aet. xvi, 11), insula. in Pacasiaco 

C sinu. 

Syria (Act, xx), qn: Hebraice Aram dicitur, regio 
est inter flumen Eupliratenet mare Magnum usque 
2d Jgyptum pertingens, habet mazimas provin- 
cias, Comagenam, Phoniciam, et Palzstinam 
absque Saracenis et Nabathzis, quorum geules 
sunt duodecim. 

Samos (Act. xx, 5), insula in mari JEgeo, in qua 
reperta prius fictilia vasa traduntur ; unde et vasa 
Samia appellata sunt. 

Smyrua, civitas Lycie provinciz in Asia : cujus 
Lucas ita meminit ; Etpelagus Cilicie et Pamphy- 
lig navigantes venimus in Smyrnam. * Lycim (Ac. 
xxvii, 5). Pro quo aliqui cadices habent ; Venimus 
in Lystram, que est iu. Cilicia. Porro Hieronymus 

D in libris Hebraorum. nominum ponit Suiyrnau, et 
interpretatur, amaram. 

Saluion (Acl. xxvi, 7), clvitas maritima Creiz 
insule, 

Syrtes (Act, xxvii, 17), arenosa in. mari Magno 
loca multum terribilia et metuenda, eo quod ad se 
omnia diripere soleant, et appropinquantes (4i. 
appropinquanti) vadoso mari lizreant. llie auteu 

* Vulgati antea, ad fontem. Historic  verilali 
propior mei ms. lectio eat. 

* Hocce. additamentum, *t 
meus ms. non agnoscit. 

* Pro Smyrnam meus ms, liabet. Smiram, pro 
pius eo, quod Grzeci codd. ab Auctore notati rre- 
ferunt, εἰς Μύρα, Myram, sicque iuferius Vrr- 
ram legit pro Sanyrnant, 


ipsa ariifez. vitri, 
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ad mare gyptium vicine sunt, εἰ pariter adwi- A 
scentur. 

Syracusa. (Act. xxvi, 12), metropolis Siciliz, 
sub prc:aontorio Pachyno : siquidem Sicilia ipsa 
Uibus est distincta promontoriis ; unde et a trian- 
gii specie, Trinacris quondam vocata, mox a Si- 
culo rege Sicilla dicta est. Primum promontorium 
dicitur Pelorum, et spectat ad aquilonem : eui 
Messana civitas proxima est : et adversum ex lta- 
lia dicium est. promontorium. Cenus, duodecim 
stadiorum intervallo. Secundum dicitur Pachynum, 
quod respicit ad Kuronotum. Tertium appellatur 
Lilybeum, civitatem ejusdem nominis habens, et 
dirigitur in occasum. 

T 
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Nephthalim, vicesimo prope milliario a Cax»area 
Philippi. lec quondam insula fuit praealto mari, 
septingentis passibus divisa: sed ab Alexaudro 
terra continens facta est, propter expugnationem, 
multis in brevi freto aggeribus comportatis : cujus 
maxime nobilitas conchylio atque purpura constat. 

Troes ( Act. xx, 5), civitas Asie maritima, ea- 
dem Anutigonia dicta, : 

Thyatira (Act. xvi, 4), civitas Libye, que est 
provincia Asi, templo quondam AEaculapii famo- 
sa: Cujus civis erat illa Lydia πορφυρόπωλις, id 
esi, purpurg venditriz, qua in Philippis fein 
Christi suscepit. . : 

Thessalonica ( Act. xvii, 1 ), civitas Macedoni;e. 

"Iheatrum. (Aet... xix, 29), locus ἃ spectaculo 


Tarsus (Act. xxii , 5), civitas metropolis Cilicie D vocabulum mutuans , quod in co populus staus 


provincis, Paulo apostolo gloriosa. 
Tyrus (Act. x1), $), metropolis Phienices in tribu 


Subnectitur in meo ms. isthac lectu. non indigna, et 


desuper atque spectans, ludos scenicos contem- 
plaretur. 


marimam partem ez llieronymo excerpta, Hebraici 


alphabeti interpretatio, tum. a. quodam Symeone Judeo exposita decem. Uei nomina, que von abs re me 


faciurum putavi. si hic adjungerem, mazime cum et illa, εἰ aliam paulo longiorem eorumdem 


expositionem a Marlianeo incuriosius editam tomo V, 


nomiue 
ne quid. desideraretur. huc trans(erri, εἰ ipsa scri- 


p:ionis indoles, et institutus a uobis in hac digerenda collectione ordo posularet. 
HEBRAICL ALPHABETI INTERPRETATIO, 


N Alef, mille, vel doctrina *. 

2 B-ih, domus. 

ἃ Gimel (Al. Gemel], retributio, vel plenitudo. 

3 D«led (41. Deled], pauper, vel tabule, sive. ja- 
nua. 

n1 lle, ipsa, vel ista, sive suscipiens. 

* Vau, et, ipse, sive haec. 

τ Zain [Al. Zai], oliva, vel fornicatio, h«c. 

f Meth, vita, vel vivacitas. 

Ὁ Theth, bonum. 

* Jod [4/.. Joth], scleutia, vel. principium , aut 
dominator. 

Σ Cliaf | Al. Caph], manus, palma *, vel vola. 


Ὁ Lamed ?, duetrina, sive disciplina. 

Ὼ Men, ez quo, vel ex ipsis, sive aqua. 

3 Nun, fctuà *, vel piscis, sive sempiternum. 

D Samech, firmamentum, licet. quidam erectio- 
nem, vel adjutorium, sive fulturam putant. 

9 Ain, fons, sive oculus, . 

EPe, imo Fe, os ab ore, uon ab osse, sive la- 
queus, vel deeipula. 

Y Z-di | M. Sade], regio, sive jus:itiu. 

9 Cof, vocatio, 

Ἢ Bes, caput. 

Ὁ Sin, dentes, 

T) Tha, signum, vel *...... 


SYMEONIS JUD.EI DECEM DEI NOMINUM EXFOSITIO, 


Sabaoth, id est, Dominus virtutum, Dowinus mi- 
liriarum, Dominus omnia tenens. 

Eloi, Deus. 

Saddech, Justus. 

Ailonai, Dominus. 

El, Fortis. 

* Quse nos vocabula Italico charactere deseripsi- D 
" um. Bieronym. interpretatione consentiuul. 
3 Vitiese legit Martian. palpa. 
? [terum corrupte, Lob, pro Lamed. 


* Ldem  Feta, et deinde serpentium, pro. sempi- 
ternum, 


E'yon, Exeelsus. 

Coneacot, Omnipotens. 

ia^, Qui erat, et qui enit. 
abba, Benedictus pater. 
Barue, Benedictus. 


* Evanuerunt in ms, mco litterze alteram etymo- 
logiam efferentes, vixque legitur but, Martianus 
in suis legerat subter. : 

* Martian. Aio: et mox Darucae legit, pro quo 
wallet Baricu ex Arabica terminatione : et rectiuá 
supra omnium possessor, pro omnipolens. 


DE DEO ET NOMINIBUS EJUS. 


Beatissimus llieronymus, vir eruditissimus ct 
multatum: hpnguarum. peritus, Hebraorum Nomi- 


num interpretationem primus in Latinam linguam 
convertit, c quibus pro brevitate. preteriissis 
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multis, quedam huic operi adjectis interpretatio- À sanclum Moysen per angelum est delatum; quz- 


nibus interponere studui; vocabulorum enim expo- 
sitio satis. indicat, quid velint intelligi. In princi- 
pio autem decem nomina ponimus, quibus apud 
Hebrseos Deus vocatur. 

Primum apud Hebrzos Dei nomen Et dicitur, 
quod alii Deum, alii etymologiam ejus exprimentes, 
Schiros (Leg. "Ioyvph;], id est, fortem interpretati 
sunt, eo quod nulla infirmitate opprimitnr, sed for- 
is est et sufficiens δὲ omnia perpetranda. Se- 
eundum nomen, Eton. Tertium,ELoE. Quod utrum- 
que in Latinum Deus dicitur. Est autem in Latinum 
vx Greca appellatione translatum, nam Deus Greece 
Theos, tebos [Lege oó6oc] dicitur, id est, timor. 
Uude tractum est Deus, quod eum colentibus sit 
limor. Deus autem. proprie nomen cst Trinitatis, 
pertiuens ad Patrem, et Filium , et Spiritum san- 
cium, Ad quam Trinitatem ctiam reliqua, quie in 
l'omino intra sunt posita vocabula referunt. 

Quartum nomen dicitur, SasaorB, quod vertitur 
in Latinum, exercituum, Sunt. enim in hujusmodi 
erdinatione virtutes wultze,. ot Angeli, Archangeli, 
Principatus et Potestates, cunctique coelestis 
militis ordines, quorum tamen ille Dominus est : 
omnes enim sub ipso sunt, ejusque dominatui sub- 
jacent. 

Quintum, Ervow, quod interpretator eszcelsus , 
quia super celos est, sicut scriptum est de eo: 
Escelsus. Dominus, supra celos. gloria ejus ( Psal. 
cxi, δ). Excelsus autem dicitur, pro valde celsus, C 
sicut eximius, quasi valde eminens. 

Sextum, Eni, id est, qui est : Deus enim solus 
«quia seternus est, hoc est, quia exordium non babet, 
essentium nomen vere tenet. lloc enim nomen ad 


renti enim, quod est nowen ejus, qui eum per- 
gere prscipiebat ad populum ες JEgypto liberan- 
dum, respondit : Ego sum qui sum (Exod. πὶ, 14): 
et, Dices filiis Israel : Qui est. misit. me ad τῶι 
(Jbid.), tanquam in ejus comparationem qui. vere 
est, quia incommutabilis est, ea quze commulabilia 
facta aunt, quasi non sint: quod enim dicitur, fuii, 
non est ; εἰ quod dicitur, erit, nondum est. Deui 
sutem esse tantum novit, fuisse, futurum esse nou 
noit. Solus autem Pater cum Filio et Spiritu sancto 
veraciter est, cujus essentit comparatum este 
nostru: oon esse est. Unde et in colloquio dici- 
mus, Vivit Deus, quia esscntia vila vivit, quam 
mors non babet. 

Septimum, Apoxat, quod generaliter inierpreia- 
tur Dominus, quod dominetur creaturae cunciz,,vel 
quod crestura omnis dominatui ejus deserviat. Do- 
minus ergo dicitur οἱ Deus, vel quod dormiuetur 
omnibus, vel quod tímeatur a cunctis. 

Octavum, là, quod in Deum tantum positur, 
quod etiam alleluia in novissima syllaba sonat. 

Nonum, ΤΈΤΒΑ cnAMMA TON, hoc est, quaiuor lil- 
lerarum , quod proprie apud Hebraos iu fo 
ponitur, id est duabus 14, quse duplicata ineffabile 
illud et gloriosum Dei nomen efüeciunt : dicitur 
autem ineffabilis, non qnia dici non polest, sed 
quia finirl sensu εἰ intellectu humano nul:atenus 
potest ; ideo nihil de eo digue dici potest, quia 
ineffabilis est. 

Decimum, Sapbai, id. est, omnipotens. vocatur; 
vocatur autem omnipotens, quia omnia potst, 
sed faciendo quod vult, non patiendo quod non 
vult. 


D ———Á --------------------------------- ------.-..---------------------- τ---------------Ξ 


ADMONITIO IN SUBSEQUENS OPUSCULUM. 


Nedum Hieronymo, Augustino etiam tribuitur libellus Iste De benedictionibus Jacob, cuw in mss., tum 
in. vulgatis szpe libris; Nimirum ex utriusque Patris Questionibus in Genesim descriptus subinde et : εἰ 
prior quidem expositio historica totidem fere verbis ex Hieronymo excipitur, quibus nonnulla ex Augu- 
slino intermiscentur : altera, sive allegorica, quemadmodum cll. Benedictini Augustinianorum operum 
editores monent, apud Gregorium in libris Moralium in Job invenitur. Opus vero ipsum ita ab Aleuino 
consarelnatum | non est qui dubitet, sub cujus quoque nomine vulgatum est in ejus operum collectione ; 
tametsi, id quod laudati Benedictini aunotapt, utraque ex integro expositio, sed ordine nonnihil diverso, 
atque aliquot permutatis. vocibus habeatur in tertio libro Commentariorum in Genesim, qui Eucherio 
Lugdunensi tribui olim falso fuere, editique in Bibliotheca Patrum. Quin aliad quoque ejusdem expo- 
sitionis exemplar occurrit, quod ἃ Martianeo tomo V Hieronymianorum operum, qui supposititia 
continet, exhibetur, inscriptuin Benedictiones de. filiis Jacob, et brevi Praefatiuncula praemunitum, et pos- 
Lrema sui parte de verbo ad verbum ex S. Doctore expressum. Nos qui prius istud exemplar ex Augustiai 
editione a Benedictinis adornata describimus, et supposititiis Hieronymi scriptis primum accensemus, 
alterum quoque huc duximus transferendum , ut. ne quid esset, quod jure a nobis lector aut. eruditus 
aut ineruditus desideraret. 
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DE BENEDICTIONIBUS JACOB PATRIARCHE. 


Quid intelligendum est de benec.ct on.nus, qui- À cervicibus. inimicorum tuorum; adorabunt te filii 


bus Jacob patriarcha benedixit filios suos : an. hi- 
siorice vel allegorice intelligend: sint, dum dieit, 
Congregamini, filii Jacob, ut annuntiem. vobis que 
ventura. sunt in novissimis diebus (Gen. xvix, 2) ; ct 
$i videtur ex his verbis magis allegoriam sonare 
quam historiam ? Utrumque vero, et historiam et 
allegoriam : historiam de divisione terre repro- 
waissionis, quz divisione dividenda erant nepotibus 
eorum : et allegoriam de Christo et de Ecclesia in 
novissimis temporibus futura, Sed. prius historie 
fundamenta ponenda suut, ut aptius allegoriz cul- 
men priori structurg: superpouatur. 

luben primogenitus meus, tu fortitudo mea, prin- 
cipium doloris mei : prior in donis, major imperio. 
Effusus es sicut aqua; non crescas, quia. ascendisti 
cubile patris (ui, εἰ maculasti stratum ejus. (Gen. 
ALI, ὅ, 4). Est autein sensus liic *: Tu es primoge- 
nitus meus, major in liberis, et debebas, juxta or- 
dinem nativitatis Luz, hzreditatem, qua primogee 
uiis jure debebatur, sacerdotium accipere et re- 
gnum. Hoc quippe in portando honore [ lege onere] 
el przvalido robore demonstratur. Verum quia 
peccasii, et quasi aqua quie quolibet vasculo non 
tenetur, voluptatis effusus es impetu, idcirco 
precipio tibi, ot ultra non pecces, sisque in fra- 
tum numero, penas peccati luens, quod primo- 
geuiti ordinem perdidisti. [ Principium autem do- 
loris est omnis primogenitus, quia pro eo coinmo- 
ventur viscera parentum *, ] Simeon et Levi fratres, 
vasa iniquitatis. bellantia : in consilium eorum non 
veniat anima mea, et in catu illorum non sit gloria 
μια : quia 1n furore suo. occiderunt virum, et in 
voluntate sua suffoderunt. murum. Malelicius [uror 
eorum, quia pertinax; εἰ indignatio eorum, quia 
dura. Dividam eos in Jacob, et dispergam illos in 
Israel (Gen. χιῖχ, 5). Significat aulem non sui 
consilii fuisse, quod Siclem et Emor federatos 
viros interfecerunt, et contra fas. in pacis et ami- 
citiarum tempore sanguinem fuderunt innocentem, 
εἰ quasi quodam furore, sic crudelitate raptati, 
muros hospit» urbis everterunt (Gen. xxxiv, 95 
seqq). Unde dicit : Maledictus. furor eorum, quia 
pertinax, εἰ reliqua. ΕἸ dispergam illos in. Israel. 
Levi enim hereditatem propriam non accepit, sed 
in omnibus sceptris paucas urbes ad inhabitanlum 
habuit, De Simeone vero in libroJesu scriptum est 
(Josue xix, 3, 2), quod et ipse proprium funiculum 
non acceperit, sed de tribu Juda quiddam accepe- 
rit : Juda, te laudabrpt (ratres. tui, manus. (ne in 

* Ex Hieronymo, lib. Quest. ἐν Genes. 


* lloc uncinis inclusa. non sunt lieronymi. 
? Hieron. €t ins. Corbei. apestrophen ad. ip-nm 


patris tui. Catulus. leonis Juda, ad predam, fili 
mi, ascendisti, requiescens accubuisii ut leo, et 
quasi lecna. Quis suscitabit eum (Cen. x1ix, ὃ, 9)7 
Quia Juda confessio sive laus interpretatur, recte 
scribitur de Juda, Confitebuntur tibi frattes, vel lau- 
dabunt te. Et licet de Cliristo grande mysterium 
sit, tamen secundum litteram significat, quod per 
David stirpem generarentur reges, et quo! adora- 
rent eum omnes tribus. Non enim ait, filii matris 
ium, sed, filii patris. tui. Et quod sequitur, Ad 
predam, fili mi, ascendisti, ostendit eum captivos 
populos esse ducturum, ct juxta intelligentiam 
sacratiorem ascendisse in alum , el captivam 


B duxisse captivitatem (Psal. .xvu, 19; Ephes. νυ, 8). 


[^ 


Sive, quod melius puto, captivitas passionem, 
ascensus resurreclionem — significat. Alligans ad 
vineam. pullum. suum, et ad. vitem asinam. suam, 
Quod videlicet. pullum asinze (Joan. xit, 14), cui 
supersedit Jesus, hoc est, gentilium populum, vine 
apostolorum, qui ex Judxis sunt, copulaverit; et 
ad vitem, sive, ut in Hebr:o hahetur, Sorech, id 
est, electam vitem, alligaverit asinam, cui super- 
sedit Ecclesia ex nationibus congregata. Quod au- 
tem dicit, Fili mi, conversionem ad Christum de 
ipso Juda facit*, eo quod Christus sit universa 
facturus. [Quod autem dicitur, Non auferetur 
sceptrum de Juda, et dux de femoribus ejus, donec 
veniat ille qui mittendus. est ; el ipse eril erspecia- 
tio gentium (Gen. xtix, 10), significat quod non 
deflcerent principes de tribu Juda usquead tenipos, 
quo natus est Christus, qui missus a Patre exspecta- 
Vio est gentium*.] Zabulon in littore maris habitabit, 
et in slatione navium, pertingens usque ad Sidonem, 
Isachar asinus (ortis, accubuns inler terminos,'vidit 
requiem. quod esset bona, Εἰ terram quod. optima : 
εἰ supposuit tumerum ausim ad. portandum, facius- 
que est. tributis servieus (Gen. xtix, 13-15). Quia 
supra Zabulon dixerat, quod maris Magni littora 
esset possessurus, Sidonem quoque et reliquas 
Phowices urhes contingeret, nunc ad mediterra- 
meam provinciam redit, et Isachar, qui juxia 
Nephthalim pulcherrimam in Galilea regionem 
possessurus est, benedictione sua habitatorem facit. 
Asinum autem osseum vel fortem vocat, et hume- 
rum dicit supposuisse ad portandum; quia in la- 
bore terre et vehendis 34 mare, qu: in finibus 
suis nascebauntur, plurimum laboraret, regibus 
quoque tributa comportans. Aiunt Hebrai per 
metaphoram significari, quod Scripturas sanctas 


Judam facit. ὃ 
* Non sunt haec Hieronymi. 


1371 


APPENDIX. 


13:3 


de die ac nocte meditons studium suum dederit À Verum arcum tuum et arma pugnandi posuisti in 


ad laborandum : et idcirco ei omnes serviunt, 
quasi magistro dona portantes. Dan judicabit popu- 
lum suum, sicut el alia tribus in Israel. Fiat Dan 
coluber in via, cerastes in. semita, mordens uugulas 
equi, ut cadat ascensor ejus. retro. Salutare tuum 
exspectabo, Domine (Ibid. 16-18). Samson judex in 
Israel de tribu Dan fuit (Jud. xii, 9). Moc ergo di- 
cit: Nunc videns in spiritu comam nutrire Samsonem 
Nozareum tuum, cssisque hostibus triumphare 
(J«dic. xvi, 29), quod in similitudinem ecolubri 
requlique obsidens vias nullum per terram Israel 
iransíre permittat : sed etiam si quis temerarius, 
virtute sua quasi velocitate equi econ(sus, eam 
voluerit przedonis more populari, non effogere vale- 
bit. Totum autem per metaphoram serpentis et 
equitis loquitur, Videns ergo tam fortem Nazarzeum 
iuum, quod ipse propter meretricem mortuus est, 
et moriens nostros occidit inimicos, putavi, o Deus, 
ipsum esse Christum Filium tuum : verum quia 
moriuus est, οἱ nonu resurrexit, et tursum ductus 
est Israel in captivitatem, alius mibi Salvator mundi 
et mei generis pr:stolandus est, ut veniat cui re- 
positum est, et ipse exspectatio gentium. Gad 
eccinetws. preliabitur ante eum, et ipse accingetur 
retrorsum. (Gen. xtix, 19). Significst, quod Gad, 
Ruben ct dimidia tribus Manasse ad filios, quos 
trans Jordanem in possessionem dimiserat, post 
quatuordecim annos revertens, prelium adversus 


Deo : qui forlis est pugnator : et vincula tua, 
quihus te fratres ligaverunt, ab ipso soluta sunt 
et disrupta, ut ex tuo semine tribus nascatur Eph- 
raim fortis et stabilis, et instar lapidis durioris in- 
vieta, imperans qnoque decem tribubus lsrae!. 
Benjamin, lupus rapax, mane comedet predam, et 
vespere dividet spolia. (Cen. xtix, 27). Quam de 
apostolo Paulo quae dicta sunt (Act. vitt, 5; Cal. », 
45), manifestissima sit prophetia, omnibus patet, 
quod in adolescentia persecutus sit Ecclesiam, in 
senectute prdicator Evangelii fuerit. Hebrzi au- 
tem ita dixerunt : Altare in. quo immolabantur 
hostis et victimarum sanguis ad basim illius 
fundebatur, in parte tribus Benjamin fuit; hac, 
inquiunt, significat quod sacerdotes immolant 
mane hostias, ad vesperam dividunt ea, quz sibi 
ex Lege collata sunt, lupum sanguinarium, lupum 
voracem super aliaris interpretatione ponentes, et 
spoliorum divisorem super sacerdoti^us, qui ser- 
vientes altari, vivunt de altari. Hzc autem histo- 
rice *. 

Spiritaliter autem in Ruben prioris populi Judzo- 
rum ostendit esse personam, cui a Domino dicitur, 
Iirael. primogenitus meus (Exod. ww, 22) ; etenim 
juxta quod primogenito debebatur, ipsius erat 
accipere sacerdotium et regnum. Additur, ἐκ ririu 
mea (Ibid.) Utique quod ex ipso populo fundamen- 
tum fidei, ex ipso virtus Dei, qui est. Christus 


eoa gentium. vicinarum grande repererit, et victis C (1 Cor. 1, 24) advenit. Quomodo autem Ipse sit 


hostibus fortiter. dimicaverit. Lege Jesum Nave 
(Jesue. xui, 7) et Paralipomenon (I Paral. v, 18). 
Nepthalim, cervus emissus, dans. eloquia pulchritu- 
dinis ; sive Nephthalim ager irriguus (Gen. xvix, 24). 
Utrumque significat llebrzum verbum, AIALA SE- 
Luna (1 Parul. v, 18). Signiüicat autem, quod 
aque calidze ipsa nascantur tribu, sive quod super 
lacum Genesar fluento Jordanis esset irrigua |A/. 
irriguus). Ilebrzi autem volunt propter Tiberia- 
dem, qui Legis videbatur habere notitiam, agrum 
irriguum. et eloquia pulchritudinis prophetari, Cer- 
vus autem emissus temporancas fruges et veloci- 
i1atem terre uberioris ostendit. Sed melius, si ad 
doctrinam Salvatoris cuncta referamus, quod ibi 
vel nigxime docuerit. Salvator, ut in Evangelio 
Ulatth, 1v, 15) quoque scriptum est. Filius meus 
Joseph accresceas, filius. meus accrescens et decorus 
aspectu ; filie decurrerunt super murum ; sed exaspe- 
raverunt eum, εἰ jurgati sunt, invideruntque illi ha- 
bentes jacula. Sedit in forti arcus ejus, et dissoluta 
sunt vincula brachiorum et manuum ejus per manus 
potentis Jacob. Inde pastor egressus est lapis Israel. 
(Gen. xix, 22-24.) O. fili Josepb, qui tam pulcher 
es, ul te tota de muris ct turribus ac fenestris 
puellarum. AEgyptii turba prospectet, inviderunt 
libi, etad iracundiam te provocaverunt fratres tui, 
habentes livoris sagittas, et zeli jaculis vulnerati. 


* Hucusque cx flicronymo. 


principium dolorum, nisi dum Patri Deo semper 
Irrogaverit injuriam : dum convertit ad eum dor- 
sum, et non faciem. Iste prior in donis, quia pri- 
mum ipsis credita sunt eloquia Dei £Rom. m, 9), 
et leyislatio, et Testamentum sive promissio (fom. 
1, 4). 1516 major imperio ; utique pro nanitudine 
virium quia copiosius czeleris in hoc szeculo popu- 
lus idem regnavit. Effusus est autem sicut aqua, 
peccando in Christum, φυσι vasculo uon tenetur : 
voluptatis effusus est impetu, οἱ idcirco addidi!, 
Ultra. non. crescat. (Gen. tix, 4): quia populus 
lpse postquam in universo orbe dispersus es, 
valde imminutus est. Sed quare talia mernit, ita 
subjecit : Quia ascendisti cubile patris tui (Ibid). 
Primogenit:e autem plebis aucaciam praedicat, que 
ascendit cubile patris sui, et maculavit stratum 
ejus, quando corpus Dominicum, iu quo plenitudo 
divinitatis requiescebat. (Coloss. u, 9), raptam in 
eruce suspendit, et ferro commaculavit, Simacn et 
Levi [ratres, vasa iniquitatis bellantia (Gen. xvix, ὃ). 
Per Simeon οἱ Levi Scribs et Phariszi εἰ sacer- 
dotes Judaici populi intelliguntur. De Simeone 
enim Scrib:z erant Judzorum, de tribu vero Lexi 
principes sacerdotu:m, qui consilium fecerunt, ut 
Jesum dolo tenerent et occiderent. De quo con- 
siio dicit : In consilium eorum ne veniat anima 
"ca. (Ibid, €). lorrebat cnim tanta scelera, que 
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novissimis temporibus facturi erant. Jud:i, (uia A manifestissime ad Judam refertur. Diu enim fuit ex 


in furore suo occiderunt virum (Ibid.), id est. Chri- 
s'um, de quo dicitur : Ecce vir, oriens nomen ejus 
(Zach. vi 19). Εἰ alibi : Femina cireumdabit virum 
Uerem. xsxi, 22). Suffoderunt murum (Gen. vtix, 6), 
id est, illum spiritalem fortissimum murum, qui 
custodit Israel, laucea confoderunt, Maledic'us 
furor eorum, quia pertinax, (Ibid. T), utique quaudo 
farore accensi et ira, obtuleruut Christum Pontio 
Pilato dicentes : Cruciflge, cerucifige, (Joan. xix, 6). 
Εἰ indignatio eorum, quia dura (Gen. xvix, 7) : dum 
Barrabam latronem petereni, et principem vita 
crucifigendum postularent (Matth. xxvn, 21). Divi- 
dam eos in Jacob, et dispergam illos in Israel (Gen. 
xtix, 7) : quia nonnulli ex ipsis crediderunt, quidam 
in infidelitate permanserunt. Dicuntur enim divisi 
ii, qui ab eis separantur, et veniunt ad fldem : 
dispersi autem, quorum patria temploque subverso, 
per orbem terre jncredulum genus spargitur. 
Juda, te laudabunt fratres twi (Ibid. 8). Per hunc 
Julam verus confessor exprimitur Christus, qul 
ex ejus tribu secundum carnem est genitus. Ipsum 
laudabunt fratres sui, apostoli scilicet, et omnes 
coheredes ejus, qui per adoptionem Patris, lilii 
Dei effecti sunt, et Christi. fratres. per gratiam, 
quorum ipse est Dominus per naturam. Manus tuc 
^n cervicibus. inimicorum tuorum (Ibid.). Eisdem 
enim manibus atque eodem crucis trop:eo et suos 
lexit, et inimicos et adversarias potestates cur- 
vavit. Juxta quod et Pater. promittit ei dicens : 
Sede ad dexteram. meam, donec. ponam | inimicos 
twos. scabellum pedum tuorum (Psal. cix, 1). Ad- 
orcbunt te. [ilii patris tui. (Gen. xiix, 8) : quando 
multi cx filiis Jacob adorant eum, per electionem 
gratise salvi faeti (Rom. xi, 5). Catulus leonis Juda 
(I5id, 9). Quando nascendo factus est parvulus, 
sieut. scriptum est : Parvulus natus est. nobis 
(Isa. 1x, 6). Ad predam, fili mi, ascendisti, id est, 
ascendens in crucem, captivos populos redemisti ; 
et quos ille contrarius invaserat, t! moriens eri- 
puisti : denique rediens ab inferis, ascendisti in 
altum, captivam duxisti captivitatem (Psal. Lxvit, 
19). Requiescens  accubuisti xl leo (Gen. xvix, 9). 
Manifestissime Christus in passione accuhuit , 
quando inclinato capite tradillit spiritum (Joan. xix, 
30), et quando in sepulero securus, velut quodam 
eorporis somno quievit, Sed quare ut leo, et velut 
catulus leonis? In somno enim suo leo fuit, quando 
non necessitate, sed potestate hoc ipsum complevit, 
sicut ipze dicit : Vemo tolli a me animam meam, 
sed ego pono eam (Joan. x, 18). Quod vero adiit, 
et ut catulus leonis : inde enim mortuus unde na- 
tus. Bene ergo Christus ut leo requievit, qui non 
solum mortis acerbitatem non timuit, sed et in 
ipsa morte mortis imperium vicit, Quod autem dicit, 
Quis suscitabit eum (Gen. xvix, 9) ? Quia nullus nisi 
ipse, juxta quo ipse ait : Solvite templum hoc, et 
in. triduo resuscitebo illud. (Joan. n, 191, Non de» 
ficiet dua. de Juda, et veliqua (Gen. viix, 9, 10). Hoc 


semine illius intemerata apud Judaeos successio re- 
gni, donee Clristus nasceretur, sicut supra dixi- 
mus, Alligans ad vineam pullum suum (Ibid. 11). 
Pullus suus. populus est ex gentibus, cui adhuc 
nunquam fuerat legis onus impositum. Ilunc copu- 
lavit ad vineam, ad apostolos scilicet, qui ex Ju- 
dieis sunt. Nam vinea Domini Sabaoth. domus 
Israel est (Isa. v, 7). Et ad vitem asinam suam 
(Gen. xnix, 42). Ipse dicit, Ego sum vitis vera 
(Joan. xv, 1). Ad hanc ergo vitem alligat asinam 
suam, Synagogam tardigraldam scilicet, et. gravi 
legis pondere depressam.  Larit in vino stolam 
suam (Gen. xix, 11), sive. carnem suam ín san- 


B guine passionis, sive sanctam Ecclesiam illo vino, 


C 


quod pro multis effuncetur in remissionem pecca- 
torum (Matth. xxvi, 38). Et in sanguine uve pal- 
lium suum (Gen. xvix, 11). Pallium gentes sunt, 
quas corpori suo junxit, sicut scribitur : Vivo ego, 
dicit Dominus, nisi hos omnes induam sicul vesti- 
mentum (Isa. xix, 18). Pulchriores oculi ejus vino 
(Gen. xxix, 12). Oculi Christi apostoli sunt et evan- 
geliste, qui lumen scientie Ecclesio przsiant : 
quorwm precepta austeritatem vini prisem legis 
superant, quia longe leviora sunt. Et dentes ejus 
lacte candidiores (lbid.). Dentes praeceptores sunt 
sancii, qui przcidunt ab erroribus homines, et eos 
quasi comedendo in Christi corpus transmittunt, 
Candidiores autem effecti sunt doctores Ecclesi: 
lacte veteris legis. Zabulon habitavit in littore ma- 
ris, et in statione navium (Gen. xyix, 45). Zabwlon 
interpretatur habitaculum fortitudinis, et Ecclesiam 
signiflcat. Hec in littore maris habitat et. in sta- 
tione navium, ut credentibus sit refugium, et peri- 
clitantibus demonstrel fidei portum. Hec contra 
omnes turbines szeculi inconeussa firmitate solida 
spectat naufragium Judzorum, el h:ereticorum pro- 
cellas, qui circumferuntur omni vento doctrinse, 
quorum etsi tunditur fluctibus, non tamen fran- 
gitur. Pertendit autem usque ad. Sidonem (Ibid.), 
hoc est, usque ad gentes. Legitur etiam in Evan- 
gelio inde assumptos esse apostolos aliquos , et 
ipsis locis Dominum szpe docuisse, sicut scriptuin 
est, Terra Zubulon, εἰ terra Nephthalim, populus 
qui sedebat in tenebris, vidit. lucem magnam (Matth. 
ιν, 45, 10, ex I5a. 1x, 1). Sidon interpretatur. vena- 
tor, vel venatriz. Venatores qui sunt, nisi. apo- 
stoli ? Qui, ut supra diximus, ex illis locis assumpti 
&unt, de quibus dicitur : Mittam venatores multos, 
et venabuntur. vos in omni. monte (Jerem. xvi, 46). 
Isachar asinus. fortis (Gen. xyix, 14). lsachar, qui 
interpretatur merces, refertur ad populum gentjum, 
quem Dominus sauguinis sui pretio mercatus est. 
llic Isachar asinus fortis scribitur, quia prius po- 
pulus geutilis quasi brutum et luxuriosum auimal, 
mullaque ratione substitit, sed. postmodum jugum 
discipline evangelicie libenter portavit . Hic aceu- 
bans inter terminos, vidit requiem quod esset tona, 
et terrm. quod. optista. (Eid, 15). Inter terminos 


1375 
autem cubare *, cst przstolato mundi fine requie- 
scere, nihilque de iis quie nunc versantur in medio, 
quzrere, scd ultima desiderare. Et fortis asinus 
requiem et terram optimam videt, cum simplex 
gentilitas idcirco se ad robur boni operis erigit, 
quia ad seternz vita patriam tendit. Unde etiam 
apponit humerum suum ad portandum, quia dum 
ad promissam requiem pervenire desiderat, cuncta 
mandatorum onera libenter portat. Unde factus est 
tributis servieos, loc est, Christo regi sux fidei 
bona et operum bonorum offerens munera. Dan 
judicabit populuni suum sicut alie tribus in Israel, 
Fiat Dam coluber in via, cerastes in semita (Gen. 
xLiz, 16, 17), et reliqua. Dicunt quidam Antichri- 
διυ πὶ per hzc verba predici de ista tribu futurum*, 
pro eo quod hoc loco Dan et coluber asseritur et 
inordens, et quod intet tribus Israel primus Dan sd 
aquilonem castramelatus est, illum significaus qui 
se in lateribus aquilonis sedere dicit (Num. n, 25), 
et de quo figuraliter dicit propbeta ? A Dan audi- 
tus est fremitus equorum ejus (Jerem. vii, 16). Qui 
mon solum coluber, sed eliam cerastes vocatur. 
Κέρατα enim Graece cornua dicuntur. Serpens ergo 
ille cornutus esse perhibetur, per quem digne Àn- 
tichristus asseritur, quia contra vitam fidelium cum 
morsu pestiferz pradicationis armabitor etiain 


4 Ex Gregorio, lib. i Moral. c. 6. 
* Ex Gregorio, lib. xxxi Moral. c. 10. 
5 [ὦ Corb. ms. δίς desinit :7Ascensor. qut. est, 
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A cornibus potestatis. Quis 3utem nesciat semilam 
angustiorem esse quam viam? Fit ergo Dan colu- 
ber in via, quia in prasentis vitze latitudine eos 
ambulare provocat, quibus quasi parcendo blan- 
ditur : sed in via mordet, quia eos quibus liberta- 
tem tribuit, erroris sui veneno consumit. Fit ce- 
rastes in semita : quia quos fideles reperit, et sese 
inter angusta przcepii coelestis itinera constrin- 
gentes, non solum nequitia callidae persuasionis 
impetit, sed etiam terrore potestatis premit, εἰ in 
persecutionis languore, post beneficia ficte dulce- 
dinis exercet cornus potestatis. Equus iste, cujus 
ungulas cerastes mordere dicitur, hunc mundum in- 
sinuat, qui per elationem suam in cursu laben- 
tium temporum spumat. Et quia. Antichristus es- 
trema mundi hujus apprehendere nititur, cerastes 
iste equi ungulas mordere perhibetur. Ungulas 
quippe equi mordere, est. extrema szeculi feriendo 
contingere. Ut cadat ascensor * ejus retro (lbid. 
17). Plebs infidelis Juda, erroris sui laqueis ca» 
pta, pro Christo Antichristum exspectat. Bene Jacob 
eodem loco repente in electorum vocem conversus 
est dieens, Salutare (um | exspectabo, Domine : 
id est, non. sicut infideles Antichristum, sed euu 
qui in redemptionem nostram venturus est, verum 
eredo fdeliter Christum. Amen. 


quisquis. iniquitatibus hujus mundi extollitur, qui 
retro cadere dicitur. 


DE BENEDICTIONIBUS JACOB PATRIARCH.E. 


ALIUD EXEMPLAR. ' 


Sacrosancta stque prasaga sanctorum Patriar- 
tharum benedictio, qua per Spiritum sauctum 
atque os beati Jacob singulis est competenti quali- 
iate distributa, nee per omnia sensu litterario 
potest intelligi, maxime cum idem beatus Patri- 
srcha dicat, Ui annuntiem. vobis qua ventnra sunt 
in novissimis diebus (Gen. xrix, 1), nec ita exte- 
nuanda per sensum allegoricum, ut omuimodo 
[Cod. omnino] evacuari debeat sensus historicus : 
quia et quedam, uti post videbimus, sic [Cod. [18] 
eis prsdicta sunt, ut in proximo quedam *, quz- 
dam multo post venerint : tamen plura en illis in 


1 Ad ms. cod. Bibliotheez S. Salvatoris, quz 
Bononiz est, fragmeutim hoc recersuimus, neque 
enim instituti nostri est, totum opuseulum exscri- 
here, quod nuper cl. P. Mingarellius Anecdot. tom. 
ΤΙ perfecit. Quin etiam quidquid hoc est. operz se- 
cundis curis reservavimus ; nam cum a cl. v. P. 
Ab. Trombellio missum ad nos est ejns ms. exem- 
piar. peracta. jam editione priorc illa. nos'ra, co 
vii ion licuit. 


€ finem servata sunt, Quz ergo [antea ego] listo- 
rialiter in ipsis verbis intelligere possumus, pri- 
mum quasi fundamen:a jaciendo, donante Domino, 
siriclim pandamus : 411 autem omnimodis litte- 
ram refugiunt *, ea per. spiritualem intelligentiam 
sicut. et spiritali sunt. intellectu carpeuda, discu- 
líamus. 

DE RUBEN. 

Ruben primogenitus. meus, tu fortitudo. mea, et 
principium doloris mei : prior in donis, major impe- 
rio (Ibid. 5). Patet * litterze sensus, quia beatus 
Jacob primum filium Ruben ex 1.18. uxore sua sus- 


* Verba in prozimo quedam, qux ejusdem recur- 

su vocis exeiderant, e uis. sulfecimus. Mox addit 

D idem ums. futura, videlicet ἐν finem [utura serrata 
Sunt. 

38 Legimns, que autem omnimodis litteram το[α- 
ginnt, ea per, eic. e mis, cod., cum antea esset que 
autem littera re[ugiunt, ctc. 

* Contrario sensu. antca. erat Lact. Leviora in- 
fra cumcndamus. 
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ceperit, qui si se digne tanto patre traetasset, ad 
eum primogenita regnumque pertineret. Unde dicit 
sibi eum primogenitum, quasi eui deberentur dona 
primogenita : sed et fortitudinem suam eum no- 
münat, eo quod robur imperii ad eum debuerit 
declinare. Hzc autem non ideo indicative protulit, 
quod ita futura esse aut praviderit, vel voluerit ; 
sed ut eum per hzc dicta ad penitentiam cohor- 
taretur, cum recoleret, a quanta dignitate peccando 
decidisset. Unde dicit, et principium | dol.ris mei 
bid.) ; principium namque doloris illius fuit, qui 
ruptis castimonia habenis, infrenis irruit ! ad con- 
stuprandam conjugem patris, quz rcs nón mediocri 
dolore eum stimulasse credenia est. Bene autem 
dicitur principium doloris iste, quia et reliqui fra- 
ires accusati sunt a beato Joseph apud patrem eri- 
mine pessimo. Quod autem ait, prior i2 donis (Ibid.), 
ad primogenita pertinet quze illi tanquam primoge- 
nito debebantur : quod vero subjungit, major im- 
perio (Ibid.), aperte declaratur ad cum pertinuisse, 
ut de ejus semine reges reliquorum fratrum crea- 
reutur. Quod vero ait, effusus es sicut aqua (Ibid. 4), 
hunc habet sensum : Sicut aqua que vase non 
volhibetur, quaquaversum fluit, et ubi declivior 
locus humiliorem se prahuerit, toto impetu deci- 
dit : $a τὰ nulla mensura conjugali libidinem co- 
hibuisti : sed quo te impetus voluptatis allexit 
[Al. allexerunt], eo sentinam tus concupiscenti: 
diffudisti. Cum vero subjungit, non crescas (Ibid.), 
prohibet eum ulterius a tali et simili turpitudine. 
Unde et Dominus ad Cain [Cod. eum| Peccasti tu, 
quiesce (Gen. 1v, 7, sec. LXX). Quo autem ista ten- 
dant, subjuncta verba testantur : quia ascendisti cu- 
bile patris tui, et maculasti stratum ejus (Gen. xux, 
4). Manifeste enim his verbis incesli crimen, quod 
ille in Balam concubinam patris sui. commiserat, 
exaggeratur : quod. ne cui forsan violentum videa- 
tur eo quod superius premissum est [A/. premis- 
sum sit]. 

Aununtiabo vobis que ventura sunt. in. novissimis 
diebus : audiat quid liber Paralipomenon de hac re 
dicat ; Filii quoque Ruben, is'e primogenitus. Israel 
d. Paral. v, 3): ipse quippe * fuit. primogenitus 
ejis; sed cum violasset torum patris sui, datasunt 


primogenita ejus filiis Joseph, filiis [s:ael, et non D 


est reputatus in primogenitum : typice autem Ru- 
ben iste primogenitus populum designat Judaicum, 
qui primogenitus fuit Dei, juxta quod de illo Do- 
minus ad Moysen ait: Filius primogenitus. meus 
Israel est (Exod. ww, 22). Et beatus Jeremias, Sanc- 


* Atque hic irruit legimus e ms. pro quo antea 
aruit. 

* |ui cod. Ruben primogeniti Israel, ipse quoque. 

? Lacunulam  supplevimus e ms. verbo preezsti- 
tit quod antca deerat : mox. etiam. verbum susei- 

ere. 
"A Verba. Dirinorum coercitus est. mensura , sed 
abjectis omnium praeceptorum , que. ultimz hujus 
vocis recursu, solemni amanuensium l2 psu excide- 
rant, e ims. suffecimus. 
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A tus Israel Domino, primitiee [rugum ejus (Jer. vi, 5) * 
qui fortitudo illius fuit, quando [Forle quondam] 
in patriarchis εἰ prophetis et czeteris quibusque 
fortissimis viris contra ilololatriam et vitiorum 
omnium impuram catervam fortiter dimicavit, qui 
tamen principium doloris ejus pr:rexstitit *, quando 
adveniente Salvatore in incredulitate permanens, 
doctrinam illius suscipere mente tumida reensavit. 
Unde Dominus videns civitatem Jernsalem, flevisse 
dicitur : et in Lazari resuscitatione pro ejus 
populi cxcitate laeryinatus esse perbibetur. Cum 
autem dicitur, prior in donis : ostenditur quide 
pracessisse eumdem populum muneribus ἃ Deo 
collatis, suhsecuturam vero gentium Ecclesiam, 
qui eisdem et multo potioribus esset. donanda 
B ebarismatibus. Cum vero subjungit, major imperio, 
non mirum si honoretur eadem gens, quz prima 
credidit prerogativa [AL. progativo] patrum : quando 
beatus apostolus Paulus multum per omnem modum 
anplius esse Judeo dicat. Addit interea, effusus 
es sicut aqua, effrenationem | illius populi mente 
considerans, qui nequaquam vase legis ac prce- 
ptorum divinorum coercitus est mensura *, sel 
abjectis omnium pr:ceptorum Dei vinculis, in 
Salvatoris necem toto conatu locutionis su: rivos 
effudit. Nam quod per aquam locutio bona vel 
mala siguificetur, Scriptura testis est divina, qua: 
in bono dicit: Aqua pro[unda verba ez ore viri 
(Prov. xvur, 4), itemque in malo, Qui dimittit 
aquam caput est jurgiorun. Quod. vero. subjungit, 
C Non crescas, ostendit eumdem populum, sicut et 
oculis cernimus, inter cunctas gentes paucissimo 
numero diminutum : quare autem ista perpessus 
sit, subjuncta verba testantur, quia asceudisii cu- 
bile pa'ris tui, et maculasti stratum ejus : per. cu- 
bile p:tris tni *, carnem Salvatoris insinuans : nec 
mirum cubile patris cjus, gentes et corpus Domi- 
nicum intelligi : quia ab eo idem populus creatus 
est. Nam scriplum. deeo, Omnia per ipsum facta 
sunt. (Joan. 1, 5); per stratum vero idem corpus 
intell'gitur : quod. quasi a Judzeis maculatum est, 
quando eorum acclamatione Dominus in cruce 
suspensus, et lancea transverberatus atque cruore 
proprio est perfusus, 
SECUNDUS PATRIARCHA , SIMEON. 
Simeon εἰ Levi vasa iniquitatis bellantia * (Gen. 
xtLix, 5). Patet litterz? sensus, quia hi duo fratres ob 
uleiscendum stuprum sororis, subornata pace οἱ 
fictis amicitiis deceperunt Sychem et Einor patrem 
illius, quos vasa iniquitaiis bellantia nominal, quia 


* [n ms. (ui. facet. Ex quo mox verba. gentes et 
corpus Dominicum , emendamus pro quibus erat 
gentis corpus Dominica. s 

* Prosequimur ex eodem ms. pericopen hanc 
aliam de Simeou ad finem usque, pro qva in Mar- 
tianzi editione pauci versus ex vero Hieronymo 
describebantur, monuitque ipse editor cetera ha- 
heri totidem. versibus in. S. Patris. Questionibus 
llebraicis supra eitis. 
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iniquum valde fuit amicitiam przetendisse, et eam A victoria et potius ezde gloriari, in quà non virtes 


postea prodidisse. In concilio eorum ne veniat ani- 
ma mea (lbid. 6), videlicet exsecrans omnem si- 
mulatam pacem. Unde et beatus David talibus 
quibusque fictis impreeatur, qui loquuntur. pacem 
cum prorimo sso, mala autem suni in cordibus 


bellatoris poterat laudari , sed potius falsitas de- 
ceptoris cuargui. Quia in furore auo occiderunt vi- 
rum, εἰ in voluntate sua suffoderumnt murum (Ibid. 
Per virum Sychem intelligi debet, et per eu: ou- 
nes qui ejus causa. perempti sunt. (Gen. xxxiv, 25 


corum, Da illis. secundum opera ipsorum (Psal. 
xvin, δ, 4). Quod vero subjungit, εἰ in coetu illorum 
won sit gloria mea (Gen. xuix, 6), nolebat utique tali 


seqq ). Suffossio autem muri non quidem in libro 
Geueseos legitur ibidem fuisse patrata. 
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ADMONITIO IN DUOS SEQUENTES TRACTATUS ". 


Quiestionibus Hebraicis in Genesim, genuino Ilieronymi operi, quod supra receusuimus, duos hnsce 
apocryphos Traetatus continuo subdunt plerique mss. libri, quos inter et meus, quo ssepissime utor hoc 
tomo. Et prior quidem, qui ibi Ezplanatio decem Tentationum ez. Deuteronomio inscribitur, jamdio an- 
tea loeum inter falso tributa S. Doctori opera obtinebat; alter vero, eujus item titulus in eo ms. ei, 
Ezplanatio Cantici Deboore et Barach ez libro Judicum, primum subdititiis fetibus a Martianaeo aajunctus 
est ac vulgatus. Utriusque Auctorem, quem unum eumdemque es:e ex styli ac, sententiarum süoilitu- 
dine nilil est dubium, editor Benedictinus eum putat esse llebrieum, nescio quem a Kabauo laudatum 
Prifstionibus Commentariorum in libros Regum et Paralipomenon, quem rursus eumdem cum eo facit, 
qui in ipsos Regum et Paralipomenon libros Questiones. Hebraicas, falso itidem lieronymo inscriptas, 
moxque a nobis recognoscendas concinnavit. In quam ego seutentiam non. luvitus coneesserim : siqui- 
dem maxima in scribendo inter utrumque intercedit ingenii. similitudo. Verum neque istud przteresm 
animadvertere, non videri Tractatus istos eorumque Auctorem Rabano innotuisae, cum Deuterononiii ac 
Judicum libros iuterpretaretur. Deuique Erasmus, de priore, quot plaoe dicas et de altero, sic judica- 
vit. Stylus est nou alicujus recentioris : apparet fragmentum esse decerptum ex Commentariis. alicu- 
jus : nam et abruptum est initium et similiter desinit, ut. incipit, Neque video cur quisquam hoc eri- 
stimarit IHlieronymo tribuendum, nisi forte deceptus hac conjectura, quod interpretatur aliquot voccs 
H:braicas. 


DECEM TENTATIONES POPULI ISRAEL IN DESERTO. 


Bac sunt verba, que. locutus est Moyses ad om- B in Exodo legitur ; Jurgatus populus comira Moysen 


mem lsrael, in transitu Jordanis, in solitudine, in 
campestri, contra. mare. Rubrum, inter. Pharam et 
Thophel, et Laban et Aseroth. et auri abundantiam. 
Undecim dierum iter de Horeb ad montem Seir, us- 
que Cades-Barne ( Deut. 1, 4, 9). Wc sunt verba , 
quibus corripuit Moyses filios Iarael pro decem 
tentationibus, quibus Dominum tentaverunt. Unde 
Dominus in libro Numerorum dicit : At omnes ho- 
mines qui viderunt majestatem meam, et cigna que 
feci in ZEgypto εἰ in. solitudine, εἰ tentaverunt. me 
jam per decem vices, nec obedierunt voci mea, non 
videbunt terram. pro. qua. juravi patribus eorum 
(Num. xtv, 22, 95). Quas tertationes hic breviter 
vt ebscure Moyses enumerat dicens : In solitudine, 
jn «qua ostendit eos pro aqui penuria duabus vi- 


cibus tentasse Dominum. De prima tentatione ita € 


! Editi libri hanc locum mutarunt, legunt enim: 
Quia perimendos /E qyptios esse. Moysi. won credide- 
runt, sibi de, eic. Mss. o.nues. retinent, quod nes 


ai : Da nobis aquam wt bibamus (Exed. xvu, 9). 
Quibus respondit Moyses : Quid jurgamini contra 
me : cur tentatis. Dominum (Ibid.)? De secunda 
tentatione ita in libro Numerorum dicitur : Cum- 
que indigere! aqua populus, etc. (Num. xx, 9), us- 
que ad eum locum in quo ait : /Toc est, aqua con: 
tradictionis, ubi jwrgati sunt filii I»rael contra Do- 
sinum, et sanctificatus est in eis. (Ibid. 13). Tertio 
tentatio. continetur in eu quod a:t : [n campestri 
contra mare Rubrum. lu quo Joeo murmurasse di- 
cuntur coutra Dominum, quia peremptos /Eyyptios 
fuisse, Moysi non crediderunt ὁ sibi de verbo Do- 
mini dicenti, sed potius eos se subsequi timuerunt 
(Exod. xv, 92). Unde dicitur : Patres mostri now 
intellexerunt mirabilia *, etc. (Psal. cv, 7). Quarta 
et quinta tentatio continetur in eo qucd ait : [ner 
edidimus. 


? ]n ico ms. Unde dicitur in psalmo, Patres πο- 
stri in. /Egypto non intellexerunt mirabilia [καὶ non 


1381 


DE X TENTATIONIBUS ISRAEL. 


1332 


Pharan et Thophel , el Laban. Pharan interpreta- A egressi sumus ex Egypto (Ibid. 18 seqq.)? liem 


lur onager; Thophcel, stultitia; Laban, album. Quod 
tur, quia similes onagro facti filii Israel, 
stulte egerunt teutantes Dominum duabus vicibus 
super albo, id est , super manna. Manna vero al- 
hum dicitur, ut est illud Exodi : Appellavitque do- 
mus [srael nomen ejus Man, quod erat. quasi semen 
coriandri album (Exod. xvi, 34). Una teutatio fuit 
super idem mauna3, sicut in Exodo dicitar : [lic 
est sermo quem pracepit Dominus : colligat ex eo 
unusquisque quanlum sufficit αὐ vescendum (Ibid. 
$2). Et post pauca : Dizit ad eos Moyses, Nullus 
ex eo reservet. in. mane *. Qui non audierunt eum , 
sed dimiserunt ex eo quidam usque mane (lbid. 46). 
Altera. fuit tentatio, de qua post pauca in eodem 
libro dicitue : Sez diebus colligite , iu die autem 
septima Sabbatum est Domini, idcirco non invenietur. 
Venit autem septima dies, e egressi de populo ut col- 
ligerent , non invenerunt, Dixit autem. Dominus ad 
Moysen : Usquequo non vultis sereare mandata mea, 
εἰ legem meam ? eic. (Ibid. 26 seqq.). Sexta texta- 
tio continetur in eo quod ait : Et Aseroth. Aseroth 
vero civitas es! vicina solitudini, et interpretatur 
Villa, in cujus territorio, id est, in sepulcris con- 
Cupiscentie facta fuisse legitur secunda tentatio 
carnium, in qua ct prima tentatio carnium comple- 
etitur. De prima ita in libro Exodi legitur : Dize- 
runt. Moyses et Aaron ad omnes filios Israel : Vespere 
scietis, quia Dominus eduxerit vos de terra /Egyyli, 
et mawe. videlitis gloriam Domini : audivit enim 
murmur vestrum ; nec conira nos esi murmur ve- 
sizmn, sed contra Dominum (Ibid. Ὁ segq.); et post 
pauca : Locutus est Dominus ad. Moysen, dicens : 
Audivi murmurationes. filiorum Israel ; loquere ad 
e0s : Vespere comedetis carnes, εἰ mane saturabi- 
mini panibus, scietisque quod ego sum Dominus Deus 
tester, Factum est ergo vespere, et conscendens co- 
inrnix operuit castra (Ibid. 11 segq.). De secunda * 
autem in Numeris dicitur : Interea ortum est mur- 
mur populi quasi. dolentium pro labore contra Do- 
minum. Quod cum audisset, iratus est, εἰ accensus 
ignis Domini * devoravit exiremam partem castrorum 
(Num. xi, 4) ; et post pauca : Sanctificamini, cras 
etenim comedetis carnes. Ego enim audivi vos dicere, 


B 


C 


paulo poat : Adhuc carnes erafft inter dentes eorum, 
nec defecerat. hujuscemodi cibus, el ecce furor Do- 
mini concitatus. in. populum, percussit eum. plaga 
magna nimis (Ibid. δῷ segq.). Septima tentatio con- 
linetur iu eo quod ait : Ubi auri est plurimum. No- 
laudum. namque quod in llebrzo et. abuudantia 
auri habeatur. Abundantia enim auri intelligitur 
vitulus aureus, quem fabricati sunt sibi (ilii lsrael 
in deos, moraute. Moyse cum. Domiao in moute 
Sinai (Exod. xzzu, 45egq.). Idcirco abundantia 
auri dicitur, quia in idolo moles omnium peccato- 
rum consistit, et idolum pro omnibus peccatis 
abundat. Octava tentatio * continetur in co quod 
ait; Undecim diebus de Horeb per viam moniis Seir. 
Quod in lHlebrzo ita habetur : Uudecim dierum iter 
de Horeb ad montem Seir. Fabricato itaque in Ho- 
reb idolo, undecimo die venerunt ad montem Seir, 
qui est in. suburbano civitatis Cades-Dlarne, ubi 
filii Israel. teutaverunt Dominum, sicut in libro 
Numerorum scribitur : Usquequo multitudo hec pes- 
sima murmurat conira me? querelas filiorum Israel 
audivi ; dic ergo eis, Vivo ego , ait Dominus , sicut 
locuti estis, audiente me, εἰς (aciam vobis. In solitudine 
hac jacebunt. cadavera vestra (Num. xiv, 27 seqq.). 
Et post. paululum : Juzta numerum. quadraginta 
dierum quibus considerastis terram, annus pro dic 
computabitur. Quadraginta annis. recipietis iniquita- 
les vestras, et scietis ultionem meam ; quoniam sicut 
lvcutus sum, ita faciam huiz multitudini * pessime, 
qug consurrexit adversum me. In solitudine hac 
deficiet et. morietur (Ibid. $4 seqq.). temque : Lo- 
cutus est Moyses universa verba hac ad. filios Israel, 
el luxit populus nimis. Et ecce mane primo surgen- 
tes, ascenderunt verticem montis, et. dixerunt : Pa- 
rati sumus ascendere ad. locum, de. quo locutus est 
Dominus, quia peccavimus. Quibus Moyses, Cur, 
inquit, transgrediznini verbum | Domini, quod vobis 
nou cedet in prosperum ? Nolite ascendere, non enim 
est. Dominus in medio vestrum, ne corruatis coram 
inimicis vestris (lbid. 59 sequ.). Memque : At illi 
coutenebrali. ascenderunt verticem montis ; Árca au- 
tem testamenti Domiui, εἰ Moyses non. recesserunt 
de castris. Descendit. Amalecites et Chananaus, qxi 


Quis dabit nobis escam carniuri ? Bene nobis erat in [) habiabant. iu. monte, et percutiens eos aique conci- 


4Eyypto. Dabit Dominus vobis carnes , et comedetis 
non uno die, nec duobus, vel quinque, aut decem , 
nec viginti quidem, sed usque ad. meusem dierum , 
donec exeal per nares vestras, εἰ vertatur. in nau- 
seam ; eo quod repuleritis. Dominum qui in. medio 
vestri est, εἰ fleveritis coram eo dicentes, Quare 


sunt recorduti multitudinis misericordie tuv, et ad 
iracundiam provocaverunt te super mare in mari 
FRiubro. 

! [dem ms, ; Nullus relinquatur ex eo in mane. 

* Emendant hanc lectionem editi libri, et pro se- 
cunda, ponunt. seprima ; pro septima. consequenter 
octava ; et pro ociava, nona in eis legitur. Hoc au- 
tem ita castigandum putaverunt, ut numerus decem 
Teniationum manifestius appareret in. expositione 


dens, persecutus est eos usque Ilorma (lbid. 44 seqq ). 
Mons iste, in quo Amalecites et. Chananzus habi- 
tare dicuntur, mous Seir intelligitur, sicut in 
Deuteronomio scribitur : Jtaque egressus Amor- 
rhaus, qui habitabat in montibus, et obviam veniens, 
persecutus. est. vos, sicut solent apes persequi ; et 


earum ; sed monuit nos Auctor hujvsce Opusculi 
deas esse lenlationes carnium. et. secundam. esse 
contentam iu. prima. Unde numerus sepiimus po- 
test accipi hoc loco pro ectavo etiam numera. 

! Rursum in. eodein πι5,, Et accensus est in eis 
ignis Domini, 

* Addit meus ms., et nona tentatio, etc. 

5 |dem., onini inuliitudini fuc, ctc. 
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cecidit de Seir uique llorma (Deut, 1, M). Decima A viderunt. majestatem. meam, que feci in Egypto, ei 


tentatio continetur in eo quod ait : Usque 
Cades-Darne ; unde Moyses misit exploratores ad ter- 
ramconsiderandam Chanaan, sicut in libro Numero- 
rum dicitur : Et [oculus est Dominus ad. Moysen : 
Mitte. viros qui considerent terram Chanaan, quom 
daturus sum filiis. Israel *. (Num. vm, 2, 5). Et 
paulo post : £t dizit Dominus ad Moysen : Usque- 
quo detrahel mihi populus iste? Quousque non cre- 
dent mihi in omnibus signis, qum feci coram eis? 
Feriam igitur eos. pestilentia, atque consumam. Te 
autem faciam in gentem magnam (Num. viv, 11,12). 
Me:n posi paulum : Attamen. omnes. homines, qui 


1 Totam hanc. pericopen duodecim fere versuum 
ims, suffeci. 


im solitudine, et tentarerunt me jam per decem τὶ- 
ces, nec obedierunt voci mee, uon videbunt terram, pro 
qua juraci patribus eorum, nec. quisquam eg iliis. qvi 
detrazerit mihi, intwebilue eam. (Num. xiv, 92,25. 
Nee moveatur quis, quod a deserto. Pharan, uou 
de Cades-Barne Moyses exploratores misit. Cade; 
enim Barne ipsa est Pharan, quod in libro Jusu: 
ita dicitur ; Locutus est Caleb ad Josue : Nosti quid 
locutus sit Dominus ad Moysen de me et te in Cadei- 
Barme. Quadraginta annorum. eram, quaudo me 
mbit Moyses ad considerandam | terram. ( Jose, 
xiv, 6, 7). 


exinde usque ad verba, imiuebitur eam, ex πο 


-ρι,ιτωρ::ι:ιτιι͵«ιχι«ιιτ---ς----ς--.-.----- - --α 


ITEM' 
SUCCINCTA COMMEMORATIO DECEM TENTATIONUM *. 


Prima tentatio im mari Rubro : unde scriptum B quinta, ad aquas contradictionis : una ante nior- 


est in Psalmo, Et irritaverunt. ascendentes in mari, 
mari Rubro. Secunda, de creatione vituli. Tertia, 
quod muriuraverint dicentes : Quare nos. eduzi- 
sti de Zgypto? Anime nostre nauseant super. cibo 
levissimo. Et misit eis serpentes. ignitos. Quarta et 


! Idem ms. Quod ez libro Jesu animadverti (acile 
potest. Ha etenim in. eodem. libro: scribitur : Locu- 
tus, clc. 


tem Mariz, alia post inortem Matiz. Sexta, quando 
nianna computruit eis, et vetmibus ebullivit, Septi- 
ma et oclava, de coturuicibus. Nona, de Chore. 
Decima, de exploratoribus. 


* Hanc. superioris libelli velut. ἀνακεφαλαίωσιν 
ex eoJem meo uis. subnecto. 


M — — 


COMMENTARIUS IN CANTICUM DEBDORJE. 


(Judic. v. — Vers. 1.) « Cecineruntque Debbora C ac nubes stillaverunt aquis. » Terre motus moutis 


et Barac filius Abinoem. » Darac vir Debborz pro- 
phetidis fuisse traditur. Ipse etiam Baracin prece- 
dentibus Lapidoth vocatur.Lapidoth enim interpre- 
tatur, fulgur : Warac quoque, fulmen. Fulgur idcirco, 
quia antequam wlcisceretur l:rael de Chananzis, 
quasi fulgur splendebat in populo, meritis scilicet 
et przrogativis operum : postquam vero ultus est 
larael de Cliananieis, fulmen, id est, percutiens 
vocatus est. 

(Vers. 4, 5.) « Domine, eum exires de Seir, et 
irausires per regiones Edom, terra mota est, 
coli ac nubes stillaverunL aquis.» Exisse Dominus 
dicitur de Seir, οἱ transisse per Edom, eo quod Idu- 
mvislegem suam recipere nolentibus, in. monte 
Siuai legem Israel. dederit. « Terra mota est, cceli 


Sina describitur. Et quod. dicit : « Coeli ac nubes 
stillaverunt aquis, » ad presentiam Domini, celi 
quasi quodam pavore sudores ewittentes * aquis 
süllavisse dicantur. Similiter et « moutes fluxe- 
runta facie Domini. » Quod vero sequitur, « Sinsi 
Ὁ facie Domini Dei Israel, » subaudieundum 65], 
contremuit ct fumavit. 

(Vers. 6.) « In diebus Sangar filii Anath, iu 
diebus Jahel quieverunt semitzs, et. qui ingredie- 
lantur per eas, ambulaveruu! per calles devios. » 
Quievisse dicuntur semita, quia tempore Saugar 
ducis Israel, przeoccupate erant semitz abiniui- 
cis Israel, et non audebant in domum Domini 
libere orandi gratia. ascendere; sed qui ingredie- 
bantur per eas, timore inimicorum latenter e 


* Perperam, et nullo. sensu excuderat Martianzus miscentur, pro emitlentes, quemadmolun εἴ 


meo ms, restitui, 
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per calles. devios ascenlebant, De quibus inimicis A ditis super nitentes asinos ^, » In lebrzo ,asinas. 


uon plene eos liberasse Sangar scribitur. (Judic. 
mi, 51). Quod vero interponitur paulo superius, in 
diebus Jauhel, intelligendum est, quia interempto 
Sisara ἃ Jahel, aperta sunt vie et. absque ullo ti- 
more ihant in domum Domini, qui antea per calles 
devios illuc gradiebantur. Et quod Jahel ante Deb- 
boram hic penitur, humilitatis causa hoc Debbora 
fecisse dicitur, eo. quod Jahel nxor Aber Cinzi 
Sisaram interfecerit. 

(Vers. 7.) « Cessavernut (autem) , fortes in 
Israel quieverunt, donec surgeret Debhora, mater 
in Israel. » Forteshic doctores εἰ pr:edicatores 
legis dicit, qui quievisse, id est, non fuisse dicun- 
tur, donec surgeret quz Israel et praedicatione et 
exhoriatione doceret, et consilio ab hostibus libe- 
raret. Hos etiam fortes ín superioribus ad Domi- 
num secum benedicendum eadem Debbora verbis 
his provocat, dicens : « Qui sponte obtulistis de 
israel aniwas vestrag ad periculum, benedicite 
Momino (rers. 2). » Hi fortes, id est, doctores 
obtulisse dicuntur animasisuasad periculum, id est, 
legi Dei et servituti ejus se subdidisse, el die no- 
eiuque in. meditationibus legis corpus animamque 
maciasse *. 

(Vers. 8.) «Nova bella elegit Dominus, et portas 
hostium ipse subvertit, Clypeus οἱ hasta si appa- 
ruerwpt in quadraginta millibus Israel. » Quod 
dicit clypeus οἱ hasta, intelligendum est hoc quasi 
jurejurando dixisse, quod. in quadraginta millibus 


« Εἰ sedetis in judicio. » In. llebrzo, « Sedent 
super judicium. Et ambulstis in via, loquimini 
ubi collisi sunt currus, et hostium suffocatus cst 
exercitus, ibi narrentur justitiz Domini, clementize 
fortis israel. » Ascensores asinarum populus [srael 
dicitur ; asinz vero in quibus ascendunt, doctores 
ibus Israel dicuntur, sup.r quorum doctrina reli- 
quis populus quasi super asiuas ascendere. dici- 
tur, fd est, requiescere. Et ipsi asinse dicuntur, lioc 
est, gradientes iustar asinze in lego, sedentes super 
ju.licium, id est super legem. Quse eliam sup t 
judicium sedere dicuntur, id est super legem, et 
ambulare in via. sub lege, οὐ qued viam legis ne- 
quaquam excedereut. Populum itaque qui super 

p hasasinas, id est super hos doctores requiesce - 
bat, provocat Debbora ad benedicendum Doni- 
num, et ait : Loquimini, id est, laudate. Et quisi 
interrogassent : Ubi et quando laudabitmus Doui- 
nuin ? illa respondit : « Ubi collisi sunt currus, et 
hostium suffocatus est exercitus, ibi narrentur 
justitie Domini, clementia fortis lsracl ; » ac si 
d:ceret : Quamvis semper et ubique Deus laudandus 
sit; tamen modo laudandus a nobis potius et be- 
nedicendus est, qui iuimicos nostros subvertit, 
sicut AEgyptios in mari Rubro. 


(Vers. 11) « Tunc descendit populus Domini ad 
portas, et obtinuit principatum. » Ad portas popu- 
lus Domini descendit, id est, ad portas domus Do- 


Israel nec clypeus, nec hasta inveniri posset. Ll- C mini, quia benedicto Domino et collaudato in loco 


eirco Dominus uo*a bella elegisse dicitur, et por- 
itas hostium subvertisse, eo quod de inermibus 
fortes et vicloriosos fecerit. Quod vero Israelitae 
armis exspoliati fuissent a Jabin rege Chana:n, 
in superioribus declaratur, ubi dicltur ; Clamave- 
runique filii Israel ad Dominum, Nongentos habebat 
falcatos currus, et per viginti annos. vehementer 
oppre»)it. es (Judic. wv, δ). Vehementer et fortiter 
oppressit eos, quia armis exepoliasse dicitur : sic- 
ut in libro Samuelis scribitur : Cumque venisset 
dies pralii, non inventus esl ensis el lancea in mauu 
tolius populi qui erant cum Saul el Jonathan, exce- 
pio Saul εἰ Jonathan filio. ejus (I fleg. xin, 22). 

( Vers. 9, 10, 41. ) « Cor meum diligit principes 
Israel *.» Notandum quod ju. Hebrgo, non princi- 
pes, sed doctores ^ legitur, Hoc Debbora in per- 
soua Dei loquitur, quod Deus diligat doctores lcgi 
Dei studentes. De quibus sequitur : « Qui propria 
voluniate obtulistis. vos discrimini in populo, be- 
nedicite Domino. » De quibus etiam jam superius 
dictum est in eo loco, ubi ait : « Qui sponte obtu- 
l;stis de Israel animas vestras, » etc. « Qui ascen- 


τ [n aliis exemplaribus macerasse. 


victoriz, deacenderunt in domum Domini, ut ibl 
etiam Dominum collaudarent, orationes ct victi- 
was ei offerentes, Quod vero. de tribu Issachar 
doctores exterarum tribuum essent, monstratur ex 
libro P»ralipomenon, uhi ait : De filiis quoque 1s- 
sachur viri eruditi, qui norant. singula tempora ad 
pracipiendum quid. facere deberet Isracl, principes 
ducenti : omnes. autem rcliqua tribus eorum consi- 
lium. sequebantur (I. Pural, xu, 52. Et quod' iid: m 
doctores asini nuncupentur, monstratur ex libro 
Genesis, ubi sequitur : Iasachar asinus fortis, accu- 
bans inter terminos, vidit. requiem quod esset bona, 
et terram quod esset. optima, εἰ supposuit humerum 
suum ad poriandum, [aciusque est. tributo servieus 
(Gen. xvix, 14, 15). Asinus in libro Geneseos 
fortis dicitur, propter fortitudinem legis, eo quod 
in humero legem portaret, et caeteris tribubus tri- 
butum, id est, doctrinam legis impenderet. [n 
libro vero Judicum asiu:x dicuntur, eo quod viri- 
bus fracti et. humiliati, atque inlirmi manerent, 
jugo scilicet gentium pressi atque humiliati, et sola 
taptoui lege Dei contenti. 


* Bebreus Sci "PppYO dehhocece Jurael, ad Scribas ]εταεὶ. 


ἃ Rabanus, Principeés lsrael, inquit, sunt docto- 
res sencti, quos, etc. 
b Jdem, Alia autem, ait, editio sic habet, Benedi- 


ParnoL, ΧΧΗ. 


cite Dominum, qui ascenditis super jumenta, supra 
vehicula sedentes, et super asinos relulgentes. 
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(Vers. 12.) « Surge, surge *, Debbora ; surge, lo- 
quere Canticum. » Notandum quod in llebrzo ez- 
spergisce legatur, id est, expergisce in spiritu pro 
plietize. Praffaiorum itaque doctorum vocibus Deb- 
hoia provocatur, ut exspergiscalur in spiritu 
prophetie et laudis, et non cesset. a laudibus Dei. 
Uude et sequitur ; « Loquere Canticum. Surge Ba- 
rac, et appreheude captivos tuos, flli Abinoem. » 
In. llebrzo dicitur : * « Przdare predam tuam, 
üili Abinoem. » Haec sententia. vocibus eorumdem 
etiam. doctorum Darae admonet, ut. depredetur 
eeliquias inimicorum suorum, et ad ipternecionem 
eos usque perducat, et. nomen sibi victorias lauda- 
biliter acquirat. 

( Vers. 15.) « Tunc. salvate sunt. reliquia: po- 
puli. » Hzc sententia ad intelligendum jungenda 
esi sententie superiori, qua dicitur : « Ubi narran- 
tur justitie Domini, clementiz fortis Israel ; * eo 
quod tunc salvatz suut reliquiz populi : « Dominus 
in fortibus dimicavit. » In Hebraeo legitur : Dominus 
giropter me in fortibus dimicavit. Etest vox totius populi 
Israel ; dimicavit enim propter eos in AEgyptiis, 
el in ceteris inimicis Israel. Unde et sequitur : 


(Vers. 14.) «Ex Ephraim delevit eos in Amalec, » 
id est, Josue exsistens. ex tribu Ephraim delevit 
fortes, id est inimicos Israel in. Amalec, sicut. legi- 
tur in libro Exodi: Fugavitque Josue Amalec, et 
populum ejus in ore. gladii, etc. ( Exod. xvn, 13). 
tà quod idem Jusue ex tribu Ephraim fuerit, mon- 
stratur ex libro Numerorum, ubi dicitur; De tribu 
Ephraim Osee filium. Nun( Num. xus, 9), quemet 
iu consequentibus Josue vocat dicens : Vocavitque 
Moyses Osee filium Nun, Josue (Ibid, 11). « Et post 
un in populos tuos Amalec.: Post eum, id est Jo- 
sue. Ex tribu Benjamin eszsistens Saul, populum 
Amalec, przcipiente Domino, delevit, quod in 
Spiritu prophetiz Debbora de Saule futurum pro- 
phetavit. Et hoc secundum schema quod vocatur 
prolepsis dictum est, quodipse esset deleturus 
Amalec, sicut in. libro Samuelis hahes (1 Reg. xiv, 
58). Sed et quod ait, o Amalec, in Hlcbrzo nen 16" 
gitur, sed Latinus interpres sensus gratia hec 
addidit. 

(Vers. 44 ) « De Machir principes descenderunt, 
el de Zabulon, qui. exercitum ducerent ad bellan- 
dum. » In Hebrzo legitur ; De. Machir *, principes ? 
descenderunt, e& subauditur, ad bellandum, id est, 
prosiernendum Sisaram principem. Et de Zabulon, 
»ubauditur, descenderunt, qui exercitum ducerent. 
Εἰ dv tribu Levi, et de tribu Issachar, subauditer 

* [n Hebrzo est. ay uri, id. est exzsurge, ctc. 

7 oquau noun usabe sebiecha, Et captica «aptivita- 


tem tnam. Α 
δ} }ὺὑκὸ doctores, juxta. superiorem | observatio- 
tem: uam in Hebreo p'ppna mehlokekim, quod 


Hebraeus noster seriptor interpretatur doctores. 


* literpretatur adeo Rabanus, principes, hoc. est 
Apostoli et doctores primitive Eccles:a. 

5 Colligi hine opinor econtiario, cam. Hebrzum 
landat, non ad ipsum Hebraicum textum provoea- 


ATPENDIX, 


"e 
Α ad bellaudum, id est, aU Uomiuunm  collaudandun 
et exorandum. De quibus et sequitur : 

(Vers. 45.) « Duces. lssachar fuere cum fib- 
bora. » fn llebrzo : Principes, id est doctores le- 
gis, fuerunt eum Debbora ad collaudandum Doui- 
uum, et Barac vestigia. sunt secuti. Intelligendom 
est, quia pars quidam illorum cum Debbora al 
laudandum Dominum remansit, et pars Bara 
vestigia sunt secuti δὲ populum exhortanduu «t 
debellandum Sisaram. « Qui quasi in praeceps εὐ 
barathrum se discrimini dedit. » Barac scilicet cre- 
dens verba Domini, se dedit discrimini, pracipi- 
taus se in torrentem Cison persequens et debellan; 
exercitum Sisare. Baratbrum enim in hoc loco 
torrens Cison intelligitur. « Diviso contra se Ru- 

B ben, magnanimorum reperta contentio est. » In 
Hebrao non legitur contra se. Vox enim Debbore 
est, .ncrepans tribum Ephraim, eo quod imperio 
Domini non obtemperans, cum fratribus suis conta 
inimicos Domini debellandos non iverit : sed ιἰ- 
niore perterritus, et verbis Domini incredulus οὐ 
eis se dlviserit, e pro eo magnanimus, id est su 
perbus, repertus. exstiterit. Unde et sequitur eorum 
inerepatio in spiritu prophetiz dicens : 

(Vers. 16.) « Quare liabitas inter duos terni- 
nos, ut audias sibilos greguui ? » In He'rzo non 
legitur, duos, sed inter terminos δ tuos, scilicet 
vicinarum tribuum tuarum, ut audias sibilos gregum; 
ac si diceret: Greges quibus abundas serv.re 
Cupis, et eos amittere vereris, eorumque sibilos 
audire potius deleciaris, quam cum fratribus tuis 
ad debellandos hostes Israel progredi niteris. Et 
quia lioc facis, imperio Domini superbus resistis. 
Unde et sequitur idipsum quod et supra : « Divisio 
Ruben, magnanimorum reperta contentio esl: » 
eo quod male fecerit, imperium Domini parvipen- 
dens οἱ superbus exsistens. 

(Vers. 47. ) « Gad. trans Jordanem quiescebat. » 
Ethoc increpando ponitur, eo quod remanente 
Ruben, cum eo Gad pari consilio remansit. « Et 
Dan vacabat navibus. » Quia videns quod tribus 
Ruben et tribus Gad non irent cum fratribus suis 
ad bellandum, timore perterritus, navibus vacan.lo, 
fugam arripuit : « Aser habitabat in littore maris. 

pet in portibus morabatur. » Siwiliter hoc incre- 
pando ponitur, eo quod εἰ Aser in littore maris 
abitans, in portibus moratus sit, fugam: pouw- 
arrepiurus, quam fratribus combellaturus. 

(Vers. 48.) « Zabulon et Nephthalim ob'w'eruit 
animas suas morti, in regione Morome. » lu Hc- 

* Falsus est hocloco Scriptor Hebraus, quia i» 
contextt Hebraico legimus ΟΞ. ΘΠ ltammiscphle- 


thaim duali forma, id. est duos terminos ; sed il^ 
legebat forte in suo Exemplari Ἢ Char affixum, pio 


D tinali, kammiscphetheca, pro hammisc phethaim bo- 
dierno. 


re Commentarioli hujusce auctorem, sed Hebrii 
nomine wolas Latinas Bibliorum margini ex He- 
brazo asppesitas appellare; que eb Correztor'? 
dicebanur, 
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bro, « Super regionem Morome, » Et est sensus; A vera Chananzorum ipsius maris[tubri pisces «t 


Quia caeteris tribubus ire nolentibus, hz du:e tribus 
nuimas suss mori dederunt : « Super regionem 
Morome. » Morome enim interpretatur excelsus : 
pro regione enim excelsi, id est Dei, obtulisse di- 
cuntur animas suas, et ideo laudibus efferuntur, 
cam egterze tribus reprehenlautur. 

(Vers. 19.) « Venerunt. reges, et pugnaverunt. » 
Reges terre Chanaan dicit, qui regi Jabin subditi 
cr2nt. « Pugnaverunt reges Chanaan. » Idipsura re- 
petit, /n Tanach. Tanacb enün provincia est ubi 
est torrens Cison. « Juxtaaquas Magedido. » Ma- 
ged«o enim civitas est posita super torrentem Ci- 
son. Et quod dieitur, « Juxta aquas Mageddu. » in- 
telligitur juxta. torrentem Cison, civitas Magedilo, 
« Tamen nil tulere predantes. » Hoc subsanuando 
dicitur, cum non solum nil pred: tulerint, quin 
potius animas eruere nequiverint. 

(Vers. 20.)« De ccelo diwicatum est contra eos. » 
Quia in quadragiuta millibus Israel] clypeus et basta 
iuveniri non poterat, idcirco Dominus de ccelo la- 
pidibus grandiais, et igne dimicavit pro eis contra 
hostes duos, sicut est et illud in libro Josue (Josue, 
x, 11) :« Stelle maneutes in ordine suo, et cursu 
adversus Sisaram pugnaverunt, » Stellz angeli in- 
telliguntur, qui de eclo contra Sisaram, pugna- 
verunt. 

Vers. 2t. ) « Torrens Cison traxit. cadavera 
eorum. » Est enim hic defectus; ct quasi inter- 
rogando, ubi ? οἱ respondeatur, In. torrentem Ca- C 
dumin, id est, in maii Rubro : unde sequitur : 
« Torrens Cadumin, torreus Cison. » Torrentem 
Cadumin, mare Rubrum vocat. Cadumin euim 
irterpretatur antiquorum ! , eo quod antiqua niira- 
cala in eo facta fuerunt, trauseuntibus liliis Israel, 
et JEgyptiis pereuntibus, Et quia. mare. Rubrum 
AEgyptios emorluo» evomuit, ita ut eos mortuos 
lsraelite super littus maris viderent, et. eadem 
cadavera piscibus el bestiis maris abstracta fuc- 
rint : idcirco traxit torrens Cison cadavera eorum, 
ut pro cadaveribus /Egyptiorum sibi ablatis, cada- 


* llic quoque Hebrzus fallitur, quia in Ilebraico 
seriptu.n legitur DID "2py. icbe sus, calcanei equi, 


hesiie comederint, Conculca, anima mea, robustos. 
Mac Debbora in persona totius Israel dicit, ut 
Omnes uno animo robustorum, id. est fortissimo - 
rum inimicorum suorum colla conculcaient : sicu* 
est et illud in libro Josue de quinque regibus Cha- 
nangorum ( Jos. x, 94 ). 

(Vers. 22. ) « Tunc ungula equorum cecideruut 
fugientibus impotu, et. praceps rueutibus foitissi- 
mis hostinm. Ungule ! 5. eorum, » in llebrzo legi- 
tur; lapidibus enim grandinis de calis, id est, 
ab angelis corum equorum vwngule, ceci 
traduntur: ut sit s2rsus ; Si ungule — equorum 
actu lapidum ceciderunt, quid putas equitibus 
accidisse ? 

( Vers. 25. ) « Maledieia terra Meroz, dixit an- 
elus Domini .» ln. Hebrzo legitur « Maledicite Mc- 
roz, dixit. augelus Domini. » Angelus Domini ab 
li-brzis Michael intelligitur, qui jubet per Debbo- 
ram populo Israel, ut maledicaut Meroz, id est 
potestati angelice, qux prieerat. Chanauzis : Me 
roz enim interpretatur. arcanum, kdeireo. malediei 
jubetur, id est anathematizari, eo quod angelis 
Ceteris. dimicantibus pro Israel, ipse non solum 
non pugna»verit, verum etiam in adversitate corum 
perstiterit, « Mal«dicite habitatoribus ejus, » id est 
Meroz et. populo ejus. Et redditur causa cur male- 
dicantur, « quia scilicet non vcnerunt in auvilium 
Domini, ct in adjutorium. | fortissimorum ejus.» 

( Vers. 24.) « Benedicta inter mulieres, Jahel, 
uxor llaber Cinzi. » Inter. mulicres, scilicet Saram. 
Reheccam, Rachel, Liam, et czteras. ferme mulic- 
res. « Benedicatur in templo, » subauditur Domini 
ut ibi sit nemoriale ejus, sicut ct Judith. Et redditur 
causa eur benedicatur, quia scilicet sapienter οἱ 
prudenter fecerit, eo quoJ petenti aquam, lac de- 
derit (Vers, 95). Idcirco lac dedit, ut hostis fu- 
giens si*i fidem potiorem accom:vo:laret. Et si quze- 
ritur cur non vinum dederit, respondendum cet 
quia donus Rechab vinum non bibunt, sicut habes 
in Jeremia propheta. (Jerem. xxxv, 14.) 


sive ungula equorum : misi ipsealio fuerit usug 
exemplari. 


* Apud Raban. interpretatur resurrectio. inatilis, D Hebreo legitur, Tunc. wngulg | equorum ceciderunt 
fugientibus impetu, et. preeccps ruentibus. [ortissimis 
hostium ; lapidibus. enim grandinis, etc. 


* [n ineo autem ms., quod verissime scriptum ab 
auctore ipso arbitror, contrario sensu ad liunc ino- 
duin tetus locus isle recilatur : Ungule eorum. 1n 


ADMONITIO IN OPUSCULA SUBSEQUENTIA. 


Damus hanc laudem Martianzo, qui subsequenyum Bebraicarum Quastionum in ftegum et Paralipo- 
menon libros germanum auctorem, de quo tantopere antea ab eruditis in utramque partem disputatum 
est, ex Rabani Mauri testimonio indicavit, Usque in prieseus tempus, inquit. ille in. prova bis libris 
Admonitione quam ,describimus, parum liquebat quo auctore edit;e fuissent. hujusmodi Questioues : 
vt falso probabile putabatue quzedaui in illis decerpia fuisse ex Mieronymi Commentariis. Nunc vero ma- 
nilestissime apparet syntoguiata isth:ee auctorem habuisse quemdam Hebreum in scientia legis florenteu, 
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qui aliquanto ante Rabanum Maurum vitam duxisse perhibetur, Nam idem Maurus conceptis verbis fi- 
dem facit, llebreum illum anonymu: edidisse Commentorios in Regum et Paralipoueenoa. volumia;, 
quorum ipse Commentariorum expitu'a nonnulla εἰ observationes inserere voluit cum  expositionibus 
€elehriorum Ecclesie Christi scriptorum, ut nihil superesset ad. studium ac diligentiam, qua libros jam 
dictos illustrandos susceperat, Preterea, inquit priefatione Commentariorum in libros Regum, les 
cujusdam. modernis temporibus in legis. scientia florentis capitu!a traditionem  Hlebreorum | habentia nou 
paucis locis simul cum Nota mominis ejus inserui : nom. quasi. iugerens. alicui. auctoritatem | ipsius, sed 
eimpliciter pelius, quod scriptum reperi, ejus probationem lecioris judicio derelinquo. Eadem inculcat yre- 
fatione Commentar. in Paralipomena : Quatuor, inquit, Commentariorum libros. edidi, quos et sacraiisii- 
mo genitori vestro Ludovico imperatori presentialiter in nostro monasterio tradidi; in quibus, sicul el pra- 
stati opere feci. Josephi Judzorum historici narrationem, necnon et Henn εἰ cujusdam modernis temporibus 
in scientia legis florentis opiniones plerisque in locis interposni ; sed non ita, ut quasi lectorem. invitum cd 
ipsorum iruüditionis. assensum pertraherem, sed. magis judicio ac probationi ipsius illa derelinqueus. Jan 
si capitula illa Ilebrzei scriptoris, inserta Commentariis Rabani Mauri, contendas cum Hebrieis Questio 
vibus in. libros legum et Paralipomenon, ubique eadem verba, nec plura nec pauciora, deprehende: : 
wnde evideniissimui exsurgit argumeutum, Hehreum illum Mauri in scientia legis florentem, ipsissimum 
esse parentem Quiesiionam istarum Hehraicarum consequentium. Certe abs Hieronywo tantur lic dif- 
fert llebrzus, quantum differt a margarita pretiosissima vitrum aut oricbalcum. Et miror homines εἰ 
ditos probabile éxistiniasse multa ex. Hieronyui Commentariis derivata fuisse in Quzstiones supradici 
Tleurei : eum in illis mulie sententiz legantur lHlieronymianis dissimiles ac contrariz ; ei nulle yror- 
$u«, vei perpaucee inveniantur "Traditiones llebraiez latinitate, eruditione studioque Hieronymi sai 
«iguze. 

llis tantuin. addimus, videri interdum plura quam hic sunt, sub hujusce Hebrzi nomine ad libr 
oram pr:enotato, contra quam Martian:eus sentit, penes Rabanum exhiberi : quze vero ex Wieronymo iii 
afferuntur, ron ex aliquo Questionum Hebraicarum libro, qui interciderit, sed ex Commenuariis in Pro- 
phetas, aliisquo S. doctoris operibus, et cum primis ex illo de Nominibus Locorum, describi. Ceterum 
vide qua dc bujusuodi Hieronymianis Quzstionibus in reliquos Scripture libros sive dep.rditis, set 
verius minime eluculratis, ia generali praefatione observamus, Istos exegimus ad fidem domesiici us. 
«edicis, quo svpius usi sumus, tum ad ipsius Rabani lectionem, quz subinde melioris e&t frugis. Sed 
et alio usi sumus 1s. codice Mediolanensi, bibliothecze Ambrosianz sub D iittera et numero 88. cujus 
variantes lcctiones in bac editione (quod iu precedenti per typothetas nou satis licuit) suis quasque 
locis expeudtinus. 


QU/ESTIONES HEBRAIC/E 


ἮΝ LIBROS 


REGUM ET PARALIPOMENON. 


IN LIBRUM 1 REGUM. 


(Cap. 1. — Sers. 1.) « Fuit vir unus de Rama- A illius usque ad Levi perducitur (/ Paral. v, 1 91.7 


thaim Sophim, de monte. Ephraim, ct nomen cjus 
flcana, filius * Jeroam, filii. Eliu, 811 Thou, filii 
Suph Ephratzus. » Ramathaim interpretatur, duo 
excelsa : FA he duo excelsa, dus intelliguntur 
tribus : regalis videlicet, et sacerdotalis. Quod pa- 
ter Elcanz de tribu. fuerit Levi, liber Paralipome- 
ncn plenissime docet, iu quo series genealogi.e 

1! dta codex ms. monaaterii. Gemmeticensis no- 


stri, Alii contrario sensu lezunt cum editis lihris, 
Quod ab. Ephraim, non ub Ephrata, Ephratzus vo- 


« Ms, Ambros. filius ejus. Jeroboam. y 
X Ms. cum pridem edilis libris, qued ab Ephraim, 


*Dovid fllius viri Ephir: 


Matrein quoque cjus de tiibu Juda exsiitisse mo 
sua:ur, in eo. quod. Ephratzeus vocatur. Eploa- 
tous ab Ephrata uxore Caleb, quam — coustst. de 
tribu Jua fui-se, ditus est, Et δἱ quem. most, 
quod non ab Ephraim ! b, sed ab Ephrata, Ep.r- 
i1gus voretur : videat iu. subsequentibus, qual'er 
d vocetur ; ewm. liquilo 


cetur. Idem habet et. Rabanus. Mauius in. cap.! 
lib. 1 Regum. 


non ab Ephra:a Ephrateus, etc. ka ct Ambro:i ui 
qus. 
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pateat eumdem | [sai, non de Ephraim, sed de tribu 
Juda exstitisse, et probet. eumdem! Elcaua 'phra- 
1eum ab Ephrata, non ab. Ephraim dici. Sophim, 
speculatores. interpretantur. Speculatores hie. Pro- 
pheta intelliguntur, quorum fllius Elcana. fuit : 
« De monte Ephraim. » De monte vero Ephraim 
fuisse dicitur, quia ibi erat ejus habitatio. lntra 
cunctas namque tribus, babitationem Levitarum 
fnisse non dubium est. 

(Vers. 5, 4.) « Et. ascendebat vir ille de civitate 
sua statutis diebus. » Tribus festivitatibus, Pa- 
scliz videlicet, et. Pentecostes, et solemnuate Ta- 
beru2culorum, ascendebat in domum Domini: « De- 
ditque Phenennz uxori sus et cunctis filiis ejus et 
fitiabus partes. » Ha partes, vestes intelliguntur, 
qua in iisdem tribus festivitatibus juxta. morem 
iilius gentis, uxoribus, et libcris, ac famulis tribue- 
bantur. 

(Vers. 5.) e. ÁAnnz. autem. dedit. partem. unam 
tristis. » In. llebrzo ita legitur : « Annze autem 
*edit partem unam duplicem, quia Annam dilige- 
bat.» 

(Vers. 16.) « Ne reputes ancillam tuam quasi 
unam ex filiabus Beliai : quia ex multitudine ma- 
roris et doloris mei locuta sum usque ad prz«ens. » 
Belial enim interpretatur, absqxe jugo. Et notan- 
dum quod omnes qui ebrietatem sectantur, filij 
Belial vocentur. 

(Vers. 24.) « Et adduxit eum seeum, postquam 
ablactaverat in vitulis tribus, et. tribus modiis fa- 
rin, et amphora vini : e& sdduxit eum in domum 
Domini in Silo. » In Hebreo non tribus modiis " 
farinz, sed modi farine legitur : quem locum apud 
Latinos scriptorum vitio constat esse depravatum. 
Si enim cum vitulis tribus, tres modios farine ob- 
tulit, contra preceptum legis fecit. In lcge enim 
ita precipitur : Mensis septimi. prima dies venera- 
bilis et sancta erit vobis. Omne opus servile non fa- 
cietis ; dies clanyoris. est et. tubarum; offeretisque 
holocaustum in. odorem — suavissimum — Domino ; 
vitulum de. armento mnum, arietem unum, agnos an- 
nieulos inmaculatos septem, et in. sacrificiis eorum 
simile olco conspersa. Tres. decimas per singulos 
vitulos, duas. decimas per. arietem, unam. decimam 
per agnum (Levit. xxi, $4, et. Num. xxix, 1 et 
seqq.) lac vero decima, decima pars crat Ephi. 
Uude datur intelligi quod Elcana non obtulerit tres 
modios farine cum tribus vitulis, sed novem deci- 
mas : quibus secundum llebraizam meosuram, 
unus efficitur Ephi. 

(Cap. Il. — Vers. 1.) « Exeultavit cot. meum, in 
Domino, et exaltatum est cornu meum in Domino.» 

* Nullum est vitium in Latinorum versioue, ubi 
legimus tribus modiis. farine : quia, ut alibi abun- 
de probatun est ex. Hieronymo, Ephi Hebricorum 


mensura est trium mo.liorum. Consulat lector scho- 
ba nostra in primum caput primi libri Samuclis, 


* Cum Gemmeticensi ms. lejit Rabauus quo- 
que. 


QU.EST, HEDRAIC. IN LUD. | REGUM. 
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Α Cornu, filium vocat : quia quando sine filio eral, 
absque cornu videbatur sibi esse. 
F (Vers. 5.) « Recedont vetera de ore vestro. » [n 
Hebrzo ita babetur : Ezeant vetera, etc, Et est sen- 
sus : Exeant humilia de. ore vestro, de quo antea 
grandia et superba exibant. Quibus verbis Phenen- 
nam et filios ejus increpat, que. ob fecunditatem 
sihi concessam, coutra Aunam elevabstur, 

(Vers. 4.) « Arcus fortium superatus est, et. ine 
firmi accincti sunt. robore, » Arcus. /Egyptiorum, 
id est fortitudo et potentia, superata est : et inlir- 
mi, scilicet lsraelitze, confortati sunt. Aliter : Ar- 
«us, id cst. superbia el fortitudo Pheneunx, qua. 
in filiis gloriabatur, superata est : et Apna, qua: οἷ» 
sterilitatem infirma erat, aecincta est. robore filio- 

B rum, 


(Vers. 5.) « Donec sterilis peperit. plurimos : ct 
qux» multos liabebat filios, infirmata est. » In. Ile- 
brxo et in Septuaginta translatione, non plurimi, 
sed seplem legunrur. Jud:i hunc locum ita intelli- 
gunt, quod, nato Samuele, mortuus sit filius primo- 
genitus. Phenennz, et ia ortis filiis Anna* 2 
Phenennz filii mortui sunt. Sed querendum est 
quomodo hoc stare possit, cum Phenenna Septem, 
Anna autem non plus quam quinque filios. habue- 
rit. Quam quaestionem Hebraei solventes, duos f 
lios Samuelis cum filiis Annz aduumnerant, 


(Vers. 8.) « Domini enim sunt cardines lerrz, ct 
posuit super eos orbem. » In Hebraeo ita habetur : 

C « Domini enim sunt afflicti terr». » Affliclos terrm, 
llebrzi pauperes spiritu et. humiles corde hitelli- 
uni ; super quos Dominum erbem posuisse di- 
€unt, quia eorum meritis terram stare autumant. 


(Vers. 10.) « Dominum formidabunt adversarii 
ejus ; et super ipsos in ewlis tonabit. » Super ad- 
versarios suos Dominus in colis lonalit ; sicut 
est illad in. libro Josue ; Cumque fugerent α [ucie 
Israel, e! essent in descensu Bethoron, Dominus mi- 
sil super cos lapides magnos de colo usque. Azecha ; 
εἰ mortui. sunt. multo. plures. lapidibus grandinis, 
quam quos gladie pereusseraui filii Isracl ( Josue 
x, 41). 

(Vers. 23.) « Eli autem senex erat valde, et au- 
divit omnia qua faciebant fllii sui universo Israeli : 
εἰ quomodo dormieban; cum mulieribus, quz ob- 
servabant ad ostium tabernaculi. » Dormisse eos 
dicunt flebrzi cum mulieribus, eo quod post 
meustrui tempus aut. partus, non impleto (secun- 
dum legis preceptum) sacrificio, suadebant cas 2d 
viros suos redire, eisque commisceri b, Et dorui- 
re ideo dicuntur » Quia eas dormire cuim viris 

? [dem codex. Gemmeticensis legit hoc loeo, Ej 
singulis Aune nascentibus, moriui aunt filii singuii 


Phenenne. Apud Erasmum, Mortuus primogenitus 
Pheueune, mortui sunt et alii πὶ. 


5 In tico ins, veiba, cisque commisceri, non sunt. 
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idem Eli post paulum ait : 

(Vers. 24.) « Non est enim bona fama quam ego 
audio, ut transgredi faciatis populum Domini. » 
Transgressionem ergo populus faciebat : quia, sa- 
crificio non rite peracto, azoribus suis jungehatnr. 
Sicut euim vi extorquebant carnes ab immolante , 
ita etiam. extorquebant sacrificium ab offerente. 
Εἰ idcirco sicut in auferendis carnibus, faciebant 
liomines detrahere sacrificio Domini, ita. quoque 
nihilominus in. eonjungendis uxoribus, transgredi 
faeichant populum Domini. 

(Vers. 25). « Si peccaverit vir in virum, placari 
potest ci Deus. » Quia. placato sibi viro in quem 
peccavit, placabilem sibi facit Deum, cuiin viro 
peccavit. « Si autem in Deum peccaverit. vir, quis 
orabit pro eo? » Non ergo eo modo in virum, quo 
in Deum peccatur. Quia in. virum peccare, pecca- 
tum qnalecuneue est, leviorque remissio. In Deum 
vero peecare, id est, ab ejus cultu: recedere, im- 
pietatis peccatum est, difliciliorque remissio. Et 
quoniam cum in virum quis pecrat, placato sili 
viro, facit sibi Deum placabilem ; in Deum autem 
cum quis peccat, quis orabit pro eo ? Ac sí dicatur : 
Per que:w, Deum,' sibi in quem peccavit, propi- 
tium facere poterit ? 

(Vers. 27, 98). « Venit autem vir Dei ad Eli, et 
dixit ad eum : Mac. dicit Dominus :' Nunquid non 
aperte revelatus. sum domui patris tui, eum esset 
in /Egvpto in. domo Pharaonis? οἱ elegi eum ex 
emnibus tribubus T«r: ei. inilii. in sacerdotem, » et 
extera. Hune virnm Dei, Judzi Phinecs dicunt 8: 
quem οἱ Eliam autumant. Revelatus vero Dominus 
fuisse dicitur domui patris. cjus, id. est. Aaron, in 
eo laco ubi ait: Dirit enim. Dominus ad Aaron : 
Vade iu occursum Moysi in deserto (Exod. w, 97), 
et eceteva, Et in. boc loco primum. Dominus. ei rc- 
velatus. dicitur. In. sacerdotem. vero electus ex 
omnibus tribubus Isracl : sicnt habes in Elle Smoth * 
et in Vaiccra. Quod vero aít: Venit cir Dei ad Eli, 
(1 extera quz sequuntur, ante tempus Elcanz di- 
€ta fuisse arbitrantur; sed hic ob gloriam Samuc- 
lis interposita dicuntur. 

(Vers. 54, 52). « Ecce dies venient, et precidam 

1! Elle Smoth *pnd Hcbrzeos vocatur liher Exodi, 
quia incipit ab illis verbis, flgc sunt. nomina, etc. 
Similiter Exodus vocatur Vaiecra, id est. Et vocavit ; 
Vianc habentes lHlebraii eousuetudinem, ut ab exor- 
diis nomina voluminibus imponant. 

? [n versione llieronymiaua, sive in. canone He- 
hraice veritatis a nohis edito, legimus :Veniat ut 
oretur pro eo, et offerat nummum, ctc, Sel 4:} mar- 


ginem e regione positum e«t scholion Ilebrzel scri- 
poris hujusce opusculi, indicans in llebraico scri- 


* S'e enim sentiunt, inter Pontifices Aaronem et 
lieli, nounisi duos, Eleazarum scilicct et Pliineem, 
intercessisse, atque adeo. replendse | intercapedini 
p'ura viz Phinzis secula commenti sunt. Imo 
e! Rabbini quidam eum non. hominem fuisse, sed 
angelum morlali corpore indutum. dixeruut, qui 
s;epius lune indum venerit, abieritque ; et ad 
Weli quideu venisse eum ultionis a Deo nuntium, 
jerum sub Salemone parnmisse, quasi Phineem 
fimm Eleszari: venturum denique extrema. s 
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Braehium, arcam vocat, et dignitatem sacerdotii . 
« Ut non sit senex iu. domo tua ν Senem, sacer- 
dotem magnum dicit : « Et. videbis 2emnlum tnum 
in templo, in universis prosperis Israel. » JEmulvs 
domus Eli, Sadoe sacerdos exsiitit : qui, ejecto 
Abiathar a Salomone, sacerdotium. suscepit , sicut 
in Malachim legitur: Projecitque Salomen | Abia- 
thar, ne esset sacerdos Domini, κί impleretur. ver- 
bum Domim, quod locutus. est super domum Eli 
(1I Reg. νι, 27). 

(Vers. 55-36.) « Verumtamen. non. auferam pe- 
nitus virum ex te ab altari meo, ut deficiant oculi 
tui, et tabescat anima tua. » Ideo Dominns se von 
penitus ablaturum ex domo Eli virum ab altari 

B suo dicit, ut semper de domo Eli esset in. domo 
Domini vir qui in dignitate sacerdotii aiium suh- 
Stitutm videret: οἱ se eadeni. dignitate privatum 
videns, oculi ejus deücerent, et anima tabesceret. 
Unde et in subsequentibus dicitur: « Veniat ut 
9doret cum, » id cst, sacerdotem magnam: «et 
accipiat ab co. nummum ? argenteum et ortam 
panis, dicatque : Dimitte me, obsecro, ad unam 
partem saecr.dotalein, ut comedam buccella:n panis.» 

(Cap. Ill. — Vers. 1). « Et sermo Domini erat 
pretiosus in diehus illis. » 'retiosus dicitur, qnia 
perrarus erat *, Oinne enim quod rarum est, pre- 
tiosum est. « Non erat visio mauifesta; » quia pro- 
pletia non plene manifestabatur. 

(Veis. 2, 5) « Factum est vero. in die quadam, 
Eli jacebat in loco suo: et oculi ejus. caligaverant 
nec poterant videre. » llic eniro distinguendum esi, 
et postea inferendum : « Et antequam :lucerna Dei 
exstingueretur, Samuel autem dormiebat in templo 
Domini, ubt erat. arca Dei. » Intelligi autem hoc 
mode debet. Et. antequam lucerna. Dei exstingue- 
retur, in. templo Domini, ubi erat arca Dei, Sa- 
muel dormiebat, Quod vero ait: Antequam lucerna 
Dei exstingueretur, intelligi. oportet, antequam lux 
diurna fieret : quando eadem exstinguenda erat lu- 
cerna. Sic enim a Domino per Moysen jussum erat, 
ut eadem luceret vsque mane: sicut est illud Exo- 
di *: Precipe, ait Dominus, filiis lsrael ut. affe- 
rant tibi oleum de arboribus olivarum purissimum 


ptum esse, veniat nt adoret eum, el accipiat a5 eo 
nummum, etc. Quo argumento ianifesiissime com- 
proba:ur, unum esse auctorem scholiorum canonis 
Hebraic. Verit, et. Questionum Hebraicarum in l:- 
bros ftegum. 

* Verus Hieron. in Commentar. in [ea. lib. v. 
cap. xii, 12, ad verba: Pretiosior erat vir auro. 
« Pretiosum, inquit, dicitur one quod rarum est... 
Ex in Samuelis volumine continetur, sermo Donini 
erat pretiosus in diebus illis, id est rarus. » 


culorum die sub Eti: persona. ac nomine commi. 
niscuntur. 4 

b Penes Rabanum, Drachium, dignitatem et robur 
summi exprimit sacerdotis, elc. 

* Haex BHabano duiimus emendandum, illud 
Exodi. vel in Exodo, pro quo incongrue hactenus 
editi, illud in llebreo; mus ms. , illud. in libro, 
supple Exodi, hac enin utitur Sepe phrasi auctor, 
κι est illud in libro Genesis, Exodi, atquc hiis similia. 
Facit cum Ambrus., meus insz-liber. 
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Ῥίίοηνε contusum, ut ardeat. lucerna semper in ta- ἃ 


bernaculo Domini ; et collocabunt eam Aaron et 
lii ejus, ut. wsque mane luceat. coram. Domino 
(Exod. xxvn, 90 et 91). 

(Vers. 7.) « Porro Samuel necdum sciebat Do- 
minum. » Nescire Dominum dicitur ; quia per pro- 
phetiz mysterium necdum ei revelatus fuerat seruo 
Domini. 

(Vers. 11.) « Dixit Dominus ad Samuel : Ecce 
ego facio verbum in Israel : quod quicunque au- 
dicrit, tinnient. ambz aures ejus.» Hoe in loco 
comminatio Domini est super FIi, et super domum 
cjus : eo quod in peceato filiorum Eli, Arca Dei ca- 
peretur, et Israel rueret, et ejus. filii interirent, et 
domus Eli sacerdotio domus Domini privaretur , 
et ob id fsctam audientium aures tinnirent stupore 
vehementi, 

(Vers. 15.) ε Aperuitque ostia. demus Domini, 
εἰ Samnel iimebat visionem | indicare Eli. » Non 
est intelligendum quod Samuel aperuerit ostia do- 
mus Domini; sed sacerdos. 

(Vers. 19-21.) « Et non cecidit ex omnibus ver- 
bis Samuel in terram. » Non cecidisse ex omuibus 
verbis ejus in terram dicitur, quia quiiquid pro- 
phetabat, rebus gestis demonstrabatur. « Et venit 
sermo Samuelis universo leracli. » Sermo ejus fuit 
δ] universum Israel, quod percutiendi essent a 
Philistzis propter peccata filiorum Eli: quem ser- 
monem eventus rei postea probavit. 

(Cap. Vl. — Vers. 14.) « Erat. outem ibi lapis 
magnus; et conciderunt ligna plaustri. » Lapidem 
istum Hebrzi aram ab Abraham zdificatam intel- 
Jigunt. 

(Vers. 11, 18.) « Hi sunt 2utem ani aurei, quos 
reddiderunt Philistiim pro delicto Domino : Azotus 
unum, Gaza unum, Ascalon unum, Geth unum, 
Acharon unum. » Quinque anos et quinque mures, 
hz quinque civitates dederunt. Réliqux autem ci- 
vitates provinciarum, et ville quse erant absque 
muro, mures tantum dederunt. Lleirco dicitur, ab 
urbe murata usque ad villam quz erat absque 
muro. Quod autem sequitur: Et usque ad Abel 
magnum, super quem poswerunt arcam Domini. 
Abel magnum civitas est in termino [srael. Abel D 
magnum idcirco vocatur, cum antea Bethsamis 
vocitata sit, sive propter luctum super viris Beth - 
samitibus ibi factum, sive propter distinctionem 
civitatis Abel Betbinaca, de qua exclamavit mu- 
lier sapiens ad Joab, dicens: Qui interrogant, in- 

terrogent, in Abela (11 Reg. xx, 18). Sic. itaque in- 
telligendum est, quod ab urbe murata usque ad 
villam quz erat alsque muro, et usque ad Abel 
magnum, dederint mures. Super quem, id cst, su- 
perlucium, posuerunt arcom Domini, quz erat 
usque ad illum diem in» agro Josue Bethsamitis. 
Fuit ergo in agro illius donec, in Cariath-Iarim 
ducta est. 


C 
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(Vers. 19.) « Et percussit de. populo septuaginta 
viros et quinquaginta millia plebis. » Iu. lebrz 
ita habetur: « Et percussit de populo septuaginta 
viros et quinquaginta willia viros. » Hos septua- 
ginta viros, judices septuaginta Hebrzi intelliguat. 
Quorum merito et glorie quinquaginta millia viri 
Comparabantur, sicut et de David dicitur: quia 
lu unus pro decem millibus computaris. 


(Cap. Vil, — Vers. 3.) « Et. factum. est ex qua 
die mansit arca Domini in Cariath-larim, multi- 
plieati sunt dies, » id est vigiuti anni. A tempore * 
quo reprobatum est sacerdotium Eli usque ad Sa- 
muelis ducatum, viginti fuerunt. anni miseriarum 


8 referti. Peracto vicesimo anno, translata est. ea- 


dem arca a Samuele in Masphat, et de Masplat 
transtulerunt eam Samuel et. Saul in Galgala. Ináe 
translata est a Saul in Nobe. De Nobe in Gabaa. 
De Gaba, translata est a David in domum Obed 
Edom. De domo Obed Edom transtulit. David ἐμ 
Sion. DeSion transtulit eam Salomon in Sancta 
sanctorum. 


([oid.) « Et. requievit omnis Ierael post Domi- 
num. » Requievisse post Dominum dicuntur: quia, 
abjectis idolorum sordibus, Domino se ad servien- 
dum toto corde tradiderunt. Quod et in subsequen- 
tibus dicitur: 


(Vers. 4.) « Abstulerunt filii [srae! Bsalim ct 
Aslaroth, et servierunt Domino soli: et. convene- 
runt in. Masphat, hauseruntque aquam, ;et eflu- 
derunt in conspectu Domini. » Hebrmi tradunt 
quod coram Domino in eamdem aquam maledicta 
congesta sint: et sicut in lege mulier zelotypa 
hausta aqua probatur, ita et hic idololatre hac.aqua 
probati sunt. Hi. videlicet qui se idola coluisse pe- 
nitus denegabant. Tradunt etiam quod quicunque 
idololatra hanc aquam gustasset, labia ejus ila sibi 
adhisrerent, ut nequaquam ea ab invicem idololatra. 
separare posset. Hoc indicio idololatra deprehendc- 
batur et interficiebatur. Quod et sequentia demou- 
$traut in eo quod ait: 

(Vers. 6.) « Judicavitque Samuel filios Israel in 
Masphat.» Judicare in hoc loco idololatras, secun- 
dum leyem morti tradere intelligendum est. Di- 
cunt etiam quod Moyses hoc modo idololatras qui 
sibi vitulum fecerant, probaverit quando arripuit 
vitulum et combussit, et contritum usque ad pul- 
verem sparsit, in aquam, et dedit ex eo potum 
filiis Israel, 

(Cap. IX. — Vers. 7.) « Dixitque Saul ad pue- 
rum suum. Ecce ibimus : quid feremus ad virum ? » 
Non enim putabat Saul. sibi asinas a Samuele ali- 
ter indicari, nisi pretio. divinationis, ideo aib: 
« Quid feremus ad virum? » 

(Vers. 19). « Festiua nunc: hodie cnim veniet 
in civitatem : quia sacrificium est populo jn ex- 


* Tota bac pericope, ἃ verbis 4 tempore, usque referri, in meo wis. desideratur, 
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velso. » Sacrificium in hoc loco prandium in- A Et quis major illo in dignitate * ct sapientia ᾽ Op- 


telligitur, quod pr2paraverat Samuel populo in Ka- 
lenis. 

(Vers. 19, 30.) « Et dimittam te mane; et omnia 
qua sunt in corde tuo indicabo tibi: et de asinis, 
quas perdidisti nudiustertius, me sollicitus sig : 
quia invente sunt. » Erat in corde Seul, sieut 
Hebrzi tradunt, quod rex futurus esset, quia vi- 
derat per visum se in vertice arboris palms collo» 
cari. Qua visio signum regale foit. 

(Cap. X. — Vers. 5.) « Cumque abieris inde, et 
ultra transieris, et veneris ad queream Thabor, 
invenient te ibi tres viri ascendentes ad Dominum 
in Bethel. » Hi viri causa orationis ibant in Bethcl, 
uhi Jacob lapidem erexerat. 

(Vers. 5.) « Post hzc. venies ad collem Dei.» 
Collis Del loeus erat, ubi prophete habitabant : 
« Et insiliet in te Spiritus Domini, et. prophetabis 
cum eis. » Prophetasse eum ibi Judzi dicunt de 
futaro seculo, de Gog et Magog, et de premiis ju- 
storum et pena impiorum. 

(Vers. 1.) « Quando ergo venerint signa hac 
omnia libi, fac quecunque invenerit manus tua, 
quia Deus tecum est, » Ac. si. diceret: his signis 
nosse poteris, quia Deum te regem fore voluit. Et 
ilrirco ad omnia quae tibi agenda sunt. regalitet 
age, qnia Deus tecum est. 

(Vers. 8.) « Et descendes ante. me in Galgala : 
ego quippe descendam ad te ut offeras oblationem, 
et immoles victimas pacificas. Septem diebus ex- 
spectabis donec veniam ad te, et ostendam tibi 
«quse facias. Videtur quibusdam inculpabiliter Saul 
obiulisse holocaustum, cum Samnel exspectstug 
ab eo, justa placitum septem dierum non venerit, 
Quod si quis liunc locum bene. distinxerit, inve- 
niet eum non immerito culpatum fuisse et inobe- 
dientem redargutum. Locus autem. hic apud. He- 
hrzos ita distinguitor : « Et descendes ante me in 
Gelgala : ego quippe descendam ad te. » Et postea 
infertur : « Ad offerendas oblationes et iminolan- 
das victimas pacificas, septem diebus. exspectabis, 
donec veniam ad te, et ostendam tibi quz facias.» 
Non enim Samuel, suum przstolari adventum 
Sauli septem dierum tempore precepit, sed ad 


packücas, se ab eo eisdem septem diebus vo- 
luit exspectari. Quod ille nequaquam fecit, et 
ideo merito eulpatur, οἱ stuliltie elogio deno- 
tatur. 


(Vers. 12.) « Responditque alter ad alterum, 
dicens : Et quis pater. eorum ? » Ac. si. diceret : 


* Praposterus ordo capitulorum. exstat hoe 
Joco, nam verba isthzc initio capituli decimi tertii 
leguntur, cum tamen alia consequenter posita sInt, 


* In meo ms., Quis major illorum ἐπ dignitate, 
etc, 


* Videas haec tamen suo, non pizpostero ordine, 
peues Rabanunn recitari. 
* Cum Vulgato interpretc meus ms., Vidissent 


B rubiaal et Beds 


time enim potest inter prophetas versari, et pater 
eorum, id est magister, vocari, qui tam doctus et 
s3pleus est. Pater magister vocatur : sicut Eliszus 
Eliam patrem, id est magistrum, vocat : Pater 
mi, pater mi, currus Israel et auriga ejus. (IV Beg. 
tt, 19). Et in libro Job, Heliu Eliphaz patrem, id 
est mayistrum, vocat, hoc modo : Pater mi, probe- 
tur Job usque ad finem (Job. xxxiv, 50). 

(Cap. X. — Vers. 25.) Locutus est autem S»- 
muel ad populum legem regni ; » llebrzeus, « Judi- 
cium regni. Et reposuit coram Domino. » Corin 
Domino, id est coram arca Domini, 48 erat in 
Masphat. 

(Cap. ΧΙ. — Vers. 11.) « Et misit Dominus Je- 
'el Jephta, et Samuel, et eruit 
vos de monu inimicorum. vestrorum | per circui- 
tum. » Jerubaal ipse est Gedeon : et BeJan ipse 
esi Samson, 

(Vers. 14.) « Si timueritis Dominum, et servie- 
ritis ei, et audieritis vocem ejus, et non exaspera- 
veritis os Domini. » Os Domini, dicit os propheta- 
rum, qui cx ore Domini loquebantur. 

(Cap. XIII. — Vers. 1.) * ? « Filius unius nni 
erat Saul. cum regnare cepisset. Duobus autem 
annis regnavit Super lorael. ». Non de lsboscth 
filio Ssul, sed de eodem Saule dictum est hoc. Sie 
enim erat innocens, quando regnare ccep't, sicot 
filius est unius auni,et in eadem innocentia duobus 


C "egnasse annis dicitur. 


(Vers. 5, 4.) « Quod. cuin. audissent Philistiim, 
Saul cecinit buccina in omni terra, diecns : Audiant 
Hebraei. Et universus lsrael. audivit. hujuscemodi 
famam : percussit Saul stationem Philistinorum. » 
Sic enim intelligendum est, quod cum audissent 
Pbilistiim, subauditur, conturbati sunt. Saul cei 
nit buccina. Ilaec buccina. signum victori ct ex- 
hortationis fuit, ut audirent et nosrent. "εὐναὶ. 
€onturbatos εἰ superatos esse Phitistzos. Propteres 
sequitur : « Et universus Israel audivit hujusmodi 
famam : Percussit Saul ststionem Philistinorum. » 
Mic rebus comper!is, confortatus est Israel prepter 
loc. Et sequitur : « Et erexit se. Israel. adversos 


. Philistzoa, » id est. viriliter coepit agere contra 
offerendas oblationes, et imimolandas vietimas ἢ 


Philistzos. 

(Vers. 6.) « Quod cum vilissent filii [srael « se 
in arcto po-itos : afflictus eniim erat populus : al-* 
€omlerant se in speluncis et. iu abditis, in pet:is 
quoque ct in antris, el in cisternis. Hebrzei autem 
transierunt Jordanew in terram Gad. et Galaath. » 
S. se abscondit d Jsracl in prafatis locis, quid est 


que 2d caput decimum et duodecimum pertinere 
noscuntur. 


tiri Israel. 

3 Apud Rabanum, Questio non indigna oboritur. 
si se. enim. abscondit, etc., ac. d. inde, (κυά ita 
solcitur, Absconsis oubusda:u. eic. 


119] 
nuod ait : Μεί ταὶ awtem. transierunt. Jordanem. 
Ahsconsis enim quibusdam Israelitis qui Saul et 
populum qui cum eo crat, reliquerant : quedam 
pars eorum qui hic Hebrei vocantur timore 
perterriti, defecerunt a Saul et a viris qui cum 
en erant, et descenderunt in castra  Philis- 
tiim. Quem locum δὲ intelligendum clarius et 
mauifestius sequentia demonstrant, in eo loco ubi 
nit : 

(Cap. XIV. — Vers. 21, $2.) « Sed et. Hebrzi 
qui fuerant enm  Philistiim ab heri et. nudiuster- 
Uns, ascenderuntque. cum eis in castris, reversi 
Sunt ut essent cum Israel, qui erant cum. Saul ct 
Jonathan. Omnes quoque (Al. ergo] Israelit:e, qui 
*e absconderant iu. monte Ephraim, auientes 
qrod fugissent Philistiim, sociaverunt se cum suis 
in pradlio. 

(Vers. 32.) Et versus. ad predam , tulit oves. et 
boves, et vitulos, et niactaverunt. in terra, come- 
ditque populus cum sanguine. » Non fecit popnlum 
irritum juramentum, quo eos Saul adjuraverat, 
dicens : 

(Vers. 25.) « Maledictus vir, qui comederit 
panem usque ad vesperam, donec uleiscar me de 
inimicis meis ; » quia victoria jam potiti erant : 
sed peccasse Domino et eum sanguine comedisse 
dicurtur : quia contra legis. preceptum antequam 
sacrificium vespertinum perageretur, comederunt. 
Sic itaque usus erat, ut quando homicidium ab 
vis, aut in suis, aunt in exteris flebat, ut non come- 
derent antequam | sacrificium vespertinum pro eis 
fieret. Aliter peccasse. Domino et. comedisse cum 
sanguine dicunt : quia, mactatis victimis, non ebtu- 
lerunt ad. sanctnarium sacerdotibus juxia legis 
preceptum adipem et sanguinem, cum videlicet 
sanctuarium secum laberent. Quando locus san- 
ctuarii procul erat, jubetur [Al. jubebatur] sanguis 
victimarum in terram fundi, debis videlicet victi- 
wüs quas ad suos esus* praparabant, Quando 
vero sanctuarium przesens erat, sanguis hostiarum 
super aliare Domini jubetur fundi, sicut est illud 
in libro Deuteronomii : Sanguinem hostiarum. iua- 
rum fundes in allari , carnibus autem ipse. vesceris 
(Deut. xw, 27), quod. praffatus tamen non fecit 
populus : peccasse idcirco dicitur Domino, et cum 
sanguine comedisse. 

(V. rs. 55.) « JEdificavit autem Saul altare Do- 
m'no. Tunc primum copit edificare a!tare Dumino.» 
Hebreus non habet. primum. Quarendum itaque 
cum antea legatur zdificasse altare, quando ἃ 
Samuele increpatus est, cur hic dicatur, « Tunc 
coepit zdificare altare Domino.» /Edilicasse itaque 
antea legitur altare : sed. quia inobedienter illud 
zelilicavit, non Domino :edificasse intelligitur. llic 
aulem quia obedienter et recte illud zdificavit, 
Uomino zdificasse perhibetur. 


* Sic wis. meus ct liabanus. legunt, Antea crat 
ad suos usus. 
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(Vers. 58.) «. Dixitque Saul : Applicate hue 
Wniversos angulos populi. » Angulos. populi, prin- 
cipes populi vocat, quibus idem populus adha- 
rehat, 

(Cap. XV.— Vers. 3.) Nunc ergo vade et percute 
Amalec, et demolire universa ejus. Non parcas ei, 
sed interíice a viro usque ad mulierem, et parvu- 
lum atque lactentem, bovem et oven, et camelum 
et asinum, atque jumenta. ν ldeo autem Dominus 
jumenta Amalec demoliri jubet, ut nec in jumentis 
ejus memoria fieret, Dominus enim dixerat se 
deleturum memoriam Amalec de sub collo. Idcirco 
praecipitur Sauli, ut eum penitus ab liomine usque 
ad jumenta deleret. Sed. quia. ejus. memoria, id 
est Amalec, penitus deleta uon fuit, Saulis pecea- 
tum ct inobedientia in causa exstitit. De quo Ama- 
lec ita in libro Deuteronomii dicitur : Memento qua 
fecerit tibi Amalec in. via quando. egredicbaris ex 
«Egypto : quomodo occurrerit. tibi, εἰ extremos 
agminis tui qui lassi residebant, ceciderit. (lleut. 
xxv, 17, 18). Lassos lic llebrzei immuncos secuun- 
duin legem cxtra eastra uianentes. inielligunt, quos 
cecidisse Amalecite dicuntur, quia, sieut ipsi 
Aradunt, eorum — circumcisionem — amputaveeunt 
et in subsannationem Dei, in ccelum  projece- 
runt, 

(Vers. δ.) « Dixitque Saul Cinzo, abite, 1ezedite 
2t4ue. discedite, ne forie involvam te. cum eo. Tu 
euim fecisti misericordiam cum omnibus [iliis 
Isiael, cum. ascenderent. de ;Egypto. » Ceni ipse 
est Jethro cognatus Moysi, de cujus. genere erant 
Cinzi qui descenderant ad Amaler, et habitabant 
cum eo, qui utique consanguineus eorum crat : οἱ 
hereditatem in ejus terra. habeliat.. Misericordiam 
vero Ceni cum filiis Israel fecisse dicitur, sivequia 
Moysen fovit iu terra Madian, sive quia consilium 
dedit Moysi qualiter. multitudinem populi guber- 
naret. 

(Vers. 12.) Nontiatum. est autem. Samucli co 
quod venisset Saul in Carmeluim, et erexisset. ibi 
fornicem ^ triumphalem, » Quando victoria potic- 
bantur, facicbant arcum de nyitis et palmis et 
olivis, ob signum victori». 

(Vers. 21.) « Tulit autem populus oves et boves 
p Primitias corum 40:18 exsa sunt. » Prim hic 

ea quz potiora et meliora erant, intelligenda 

sunt. 

(Vers. 99.) « Porro triumpliator. iu ]sracl non 
parcet, et peenitudine non flectetur : neque enim 
homo est, ut agat penitentiam. » ln. llebrzo legi- 
tur, « Porro triumphator Israel non. mentietur. » 
Triumphator iste Deus est. Non mentietur, quia 
ea qu: promittit sibi famulantibus, largitur. Pu:- 
nitudine non flectetur, quia non poenitet eum de 
bonis quz largitus est. 

(Vers. 30.) « Sed nunc horora me e.ram. seuio- 


A 


h[u ms. Ambros, Et erexiísset siti. forniccus, 
etc. 
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ribus populi mei, et coram Israel. » llonora me A David caput Philisti in Jerusalem,  anticipatio 


sicut regem, ut ego prsecedam aicut rex, et tu sub- 
sequaris, « Ut adorem Dominum Deum tuum. » 
Senes antem populi sui, suam tribum, et. coram 
1sael, ca'teras tribus Israel dicit. 

(Cap. XVI. — Vers. 15.) « Et directus est. spiri- 
tus Domini in David ἃ die illa et in reliquum. » 
Veo directus in eum Spiritus. Domini dicitur, eo 
quai tune psalmos esnere ceperit. 

(Vers. 48.) « Et respondens unus de pueris, ait : 
Ecce vidi fllium Isai Betlilehemiten, » εἰ catcra. 
Puer iste Doech ldumzeus fuisse perhibetur, inimi- 
cus David : et omnia qui de David in laudem 
dixisse videtur, in odium ejus dixisse dicitur : quia 
volebat inimicitim causa et invidim livore ut ad 


est, quod postea feci, Arma vero cjus, id est 
Philistsi, non est intelligendum quud in suo po- 
suerit tabernaculo, sed in tabernacolo Domini, de 
quo tabernaculo postea hzc ab Abimelech sacer- 
dote suscepit, 

(Vers. 55.) « Dixitque Abner : Vivat anima tm, 
rex, Si. novi. » Secundum illud locutionis genus 
loc dictum est, quo dictum est. illud : Benedizit 
Naboth Deo et regi (111 Reg. xxi, 15) ; ac si dice- 
ret, non vivat anima (ua, rex, $i novi. Aliter, vi- 
deam mortem tuam si novi. 

(Cap. XVIII, — Vers. 10.) « Post diem autem 
alterum invasit Spiritus Dei malus Saul, et pre- 
phetabat in medio domus sur. » More arrepiitio- 


Saul veniret, quatenus ibl qualibet occasione ne- B ium proplietabat : et. prophetasse soum in hoc 


caretur. 

(Cap. XVII. — Vers. 4.) « Et egressus est. vir 
spurius de castris Philistinorum nomine Goliath. » 
Spurius dicitur, quía a patre gigante, matre vero 
Gethza natus erat. 

(Vers. 12.) « David autem erat filius viri Ephra- 
tzei de Bethlehem Juda, cui nomen erst Isai, qui 
habebat octo filios. » Quzritur cur hic. octo &lios 
babere dicatur, cem in Paralipomenon non am- 
plius. quam septem legantur. Quod ita solvitur. 
Nathan, prophetam, Glium Sammaa filii sui, quem 
in loco filii educaverat εἰ nutrierat, iuter filios 
annumerst : nam et coram Samuele septem ejus 
filli leguntut. adducti fulsse, el octavus esse in 
pascuis (vers. 10). Inter. quos. Nathan. adductum 
fuisse manifestum est, qui et Jonathan vocatur, 
De quo in extrema parte Saiuclis dicitur : Per- 
cussii autem eum Jonathan. filius Sammaa | patris 
David (11 Reg. xxi, 21). Et notandum quod ubi- 
cunque propheta vocatur, Nathan scribitur, non 
Jonathau. 

(Vers. 18.) « Et fratres tuos visitabis si recte 
agant: ei cum quibus ordinati sun!, diace. » In 
Hebraeo ita liabetur: «Et fratres. 10s visitabis, 
*i recte agant : et pignora eorum tolles.» Pignora 
in hoc loco Hebraei libellos repudii intelligunt. 
Siquidem usum illius gentis fuisse ferunt *, vt 
quando ibatur ab eis in pugnam, libellos repudii 
uxoribus suis darent : ut si contigisset virum in 
przlio capi, et in captivitatem duci, mulier ejus 
exspectalis tribus annis, si vir ejus non redisset, 
alium duceret virum. 

(Vers. 28.) « Quare venisti et quare dereliquisti 
pauculas oves illas in deserto? Ego novi super- 
biam tuam et nequitiam eordis tui. » Nosse se 
dicit illius. superbiam et nequitiam cordis : quia 
putabat eum tumore cordiselevari, eo quod Samucl 
vnxisset illum in regem. 

(Vers. 54.) « Assumens autem David caput Phi- 
listhzei, attulit illu] in Jerusalem : arma vero ejus 
posuit in tabernaculo suo. » Quod dicit attulisse 


* Mirum. hominem  llebrxzum genere, tametsi 
postea velis Christians fidei nomen. dedisse, sic 


b 


loco, non est aliud iutelligenduro, nisi aliena re- 
tulisse, 

(Vers. 15.) Et egrediebatur David, et ingre- 
diebatur jn conspectu populi. » Quando :gre- 
diebantur in pugnam, ipse primus mcre regio 
egrediebatar in conspectu eorum, et regredie- 
latur. 

(Vers. 21.) « Dixitque Saul: Dabo eam illi, ut 
δι illi in scandalum, ut sit super eum manus 
Philistinorum. » Ilis duobus periculis Saul. David 
putavit interimi posse, scilicet aut insidiis filie 
Su$,a3qua se videbat multum amari, aut. causa 
praputiorum Philistinorum, propter qu& adipis- 
cenda, Philistzos erat bello aggressurus : « lisi 
ergo Saul ad David : In duabus rebus gener meus 
eris hodie, » In duabus rebus. generum eum sibi 
futurum dicit; quia jam el attulerat. prputia 
Philistinorum pro Merob, quam Saul dedit Adricli 
Muholathitz, et postes pro Michol ducenta. Et 
quamvis non aperte dicatur pro Merob Saul prie- 
putia Philistinorum David dedisse; tamen qui 
precedentia et subsequentia perlegeril εἰ per- 
serutatus fuerit, invenlet eum bis Sauli pra puiia 
Philistinorum dedisse. Potest etiam εἰ aliter 
intelligi. In duabus rebus gener meus eris hoie, 
quia ego quasivia te centum przeputia Philistino- 
rum, et tu obtulisti ducenta, 

(Cap. XIX. — Vers. 3.) « Ego autem egrediens 
slabo juxta patrem. meum in agro ubi. tu. fueris; 
et ego lnquar de te ad patrem meum, et quodeun- 
que videro, nuutiabo tibi. » Desceusnrum nanque 
Saulem in eumdem agrum Jonathan, David. dixe- 
T2l, el ut. in eodem agro David alsconderctur, 
collocutum inter eos fuerat. In quem agrum 
crebro Saul consiliandi gratia convenire sok- 
bat, ubi etiam. constitutum. fuerat, ut. occide- 
retur. David, quod et Jonathan indicaverat David. 

(Vers. 24.) « Et exspolisvit se etiam Saul. vesti- 
mentis suis, et prophetavit coram Saw.uele. » 
Quizstio magna hic oritur, cum. in. precedentibus 
legatur (1 fieg. xv, 533 ; Et non cidit Samuel Sen- 


tanquam ex aliorum orc dc gentis sux moribus 
fuisse locutum. 
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lem usque in diem mortis sug ; εἰ hic prophetasse * A 
coram Samuele dicatur. Quam quzstionem Hebrzi 
his duobus modis solvunt. Aut non vidit eum, 
quia quando junctus est Saul cuneo prophetarum, 
ahscondit se Samuel, ne videretur 3b eo. Aut non 
vidit eum indutum habitu regio, quo indutus erat 
quando dictum est : Non vidit eum usque in. diem 
mortis sum, subauditur indutum habitu regio. 
Exspoliasse vero se non omuibus vestimentis, sed 
regalibus tantum, intelligendum est. 

(Cap. XX. --- Vers. 15, 14.) « Et. sit. Dominus 
tecum, sicut fuit cum patre meo. Et si vixero, 
facias mihi misericordiam Domini. » Sit Dominus 
tecum sicut fuit cum patre meo, id est, sublime 
faciat regnum tuum, sicut sublime fecit patris 
mei regnum, « ΕἸ si vixero, facias mihi miseri- 
cordiam Domini, » ut scilicet sim secundum in 
regno tuo ; « et si mortuus fuero, non auferes mi- 
sericordiam tuam a doino mea usque in sempiter- 
num. » 

(Cap. XXI. — Vers. 1.) Venit autem. David 
in Nobe ad Abimelech sacerdotem. » Ahimelec 
ipse est Aja filins Ahitob, (lii Phinees, fiii 
Wei. 

(Vers. 5.) « Et fuerunt vasa puerorum sanc!a.» 
Ahimelech interrogat utrum David et pueri sui, 
quos in illum, et in illum locum conduxisse se 
dixerat, mundi essent. David vero snigmatice 
pluraliter de seipso respondit, dicens: « Et fue- 
runt vasa puerorum sancla, » a concubitu conju- C 
gali. Quod vero ait, « Porro via hzc polluta est, » 
et in Hebrzo legitur, « Porro via lizec laica est, » 
Sic est intelligendum : via hzc laica est, ac si 
diceret : In lege przceptuim est, ut. extraneus non 
comedat ex eis : εἴ ut. interrogas utrum mundi 
sint pueri, qui etiam, si mundi essent, nequaquam 
e€'s vesci deberent. lucirco via hzc est laica, quia 
tii laicaliter interrogas. Quod vero sequitur : «Sed 
et ipsa hodie sanclificabitur in vasis b : » ipsa 
vtique in vasis, id est in inente sua, .|sanctificari 
dicitur : quia nisi necessitate corporis et periculo 
vite urgente, nequaquam vesceretur eis ; non ta- 
men aperte eosdem legitur David panes comedisse. 
Tradunt Hebrei nequaquam David eos comedisse 
panes ; seJ aliter tamen ὁ ὁ Dominus in Evangelio 
(Matth. xni, 4). 

(Vers. 7.) Erat autem ibi quidam vir de servis 
Saul in Jie illa intus in tabernaculo, et nomen ejus 
Doech [A!. Dog] llumzus. » n Hebreo dicitur, 
« Obligaius in conspectu Domini. » Obligatus idem 
Doech Llumzeus erat voto, quo se  obligaverat ali- 


! Dominum Jesnm οἱ Evangelium ejus oppo- 
Suit. Tradition Hebrzorum auctor hujusce ope- 
ris, quare facile creditu. videtur, ipsum in Cbri- 


* Rectius penes Rabanum, quomodo híc prophe- 
tasse. 

b Addit ms. Ambros. »neis, quod subsequenti 
versiculo jungit. 

* Rabanus bunc. locum , es quo. Cli 
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quot diebus in tabernaculo Domini immoraturum, 
et orationi vacaturum. 

(Cap. XXII. — Vers. 5.) « Dixitque Gad pro- 
plieta ad David : Noli manere in przsidio. Profici- 
scere et vade in terram Juda. » Miro modo hic 
introducitur Gad propheta, cum in pracedenibus 
ejus nulla facta fuerit mentio, Sic itaque hic intro- 
ducitur, sicut Elias propheta in loco ubi dicitur ; 
Εἰ dixit Elias Thesbites de habitatoribus Galaad 
(I1I Reg. xvu, 4). Ex ore itaque Domini Gad pro- 
pheta David dixit, ut noa moraretur inter gentes 
et in terra polluia, sed in terrqm Juda rediret, et 
ibi juxta voluntatem. Domini persecutionem iniwi- 
corum ferret. 

(Vers. 18.) «Et trucidavit Docch Idum:eus in die 
illa octoginta quinque viros vestitos ephod lineo.» 
In llebrzo habetur, «portantes ephod lineum.» 
Aiunt Hebrzi, non omnes ephod lineum portasse, 
sed tales eos fuisse, qui utique digni et. idonei 
essent ad portandum ephod. 

(Cap. XXIII. — Vers. 11.) « Si tradent me viri 
Ceile in manus ejus, et si descendet Saul sicut 
audivit servus tuus, Domine Deus Israel, indica 
servo luo. Et ait Dominus, Desceudct. » Ac si 
diceret, si hic steteris, descendet. Ex quod ait: 
« Si tradent me viri Ceilze ; et Dominus ait, Tra- 
dent ; » iste esL sensus ; Si descenderit Saul, εἰ 
hic te invenerit, tradent. Porro, eo tempore quo 
fugerat Abiathar filius Ahimelech ad David in Ceila, 
ephod secum habens descenderat ; ephod illud 
erat quod Moyses, jubente Domino, fecerat ; in 
quo erat, doctrina et veritas, in quo etiam consuluit 
sacerdus 4 Dominum. 

(Vers. 48.) « Percussit igitur uterque, Jonathan 
scilicet et David, foedus coram Domino. » Coram 
Domino, id est. coram Gad propheta, et. Abiathar 
sacerdote, qui portabat epliod. 

(Vers. 25.) « Ivit. igitur. Saul et socii ejus ad 
quzrendam. Et nuntiatum. est. David, statimque 
descendit ad petram, et versabatur in deserto 
Maon. » Descendisse ad petram «dicitur, id est 
ad tutissimum locum, inquo ea. quz sibi oneri 
et gravia erant, reposuit, Et ipse versabatur im 
deserto Maon, quo sibi suffugium patebat. 

(Cap. XXV. — Vers. 2.) « Erat autem vir quis- 
piam in solitudine Maon. » fHebreus hoc in loco 
non babet, in solitudine, 1n Maon enim civitate 
habitabat, nou in solitudine. 

(Vers. 91.) « Vere frustra servavi omnia quie 
hujus erant, et non periit quidquam de cunctis 
qui ad eum pertinebant, et reddidit. mihi malum 


slum credidisse, ut jam alibi a nobis observatum 
est. 


religioni nomen dedisse llehrzum operis aucto- 
rem argument3ri iterum licct, penitus non agnuo- 
scit. 

3 {1 εν David supponit, pru. sacerdos. 
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pro bono. » Tune. quippe ei reddidit malum pro À mortuus legatur, eur hic repetatur mortuus. Mor. 


bono, quando blasphemavit eum conviciando, et 
dixit : « Quisest David etquis est (ilius lai? Ilodie 
increverunt servi, qui. fugerunt. dominos suos » 
(Vers. 10). 

(Vers. 26.) « Et nune fiant. sicut Nabal inimici 
tui ; et qni quzrent domino meo malum. » Fiant, 
inquit, sicut Nabsl, ut pereant sicut Nabal in stul- 
titia sua. 

(Vers. 30.) Cum ergo fecerit. Dominus übi do- 
miuo meo oinnia que locutus est bona. de te, et 
constituerit te ducem Israel, non erit tibi hoc. in 
singultum. » Non erit, inquit, tibi hoc in singul- 
tum; ut modo effundas sanguinem Nabal, et pro- 
pter hoc flendum tibi sit et paeuitendu:n. 

(Vers. 44.) Saul autem dedit filiam. suam. Mi- 
chol uxorem David, Phalti filio Lais, qui erat de 
alim. » Ut Hebraei tradunt, non coguovit ean *; 
id est. Phalti : quoniam si cognovisset eam, nun- 
quam Daviil sibi eam postea aociasset, quia in lege 
venitus hujusmodi probibetur coitus. ldem ramque 
Phalti do Gallim, id est de inundatione, erat. 
Y.undatio, loc. est Gallim , lex. intelligitur, Legis 
enim doctor erst de Baburim, id est de electis. 
Quando sutem s» Saule Micliol ei datur, Phalti, id 
est eradens, interpretatur. Quando vero ab eo 
va lem Michol aufertur, Phaltiel, id est. evedens a 
Deo, interpretatur. Evadens a Deo. dicitur, quia 
custodivit eum, ne tangeret eam, ne fieret trans- 


gressor legis. « Secutusque est eam vir suus plo- c 


raus usque ad Bahurim » (74 Reg. wi, 16). Plorasse 
dicitur pr: gaudio, eo quud Dominus eum custo- 
disset, ne cam tangeret. 

(Cop. XXVI. — Vers. 6.) « Ait antem. David ad 
Ahimelech Etheum et Abisai fllium Sarvise fra- 
trem. Joab, dicens : Quis. descendet mecum ? » 
Ahimelech ipse est Urias. Urias ergo interpretatur, 
fuz mea Deus. Abimelech interpretatur, frater 
mcus rez. 

(Cap. XXVII. — Vers. 8.) « Εἰ ascendit David, 
et viri ejus, et agebant. przdas de Gessuri, εἰ de 
Getri, et de Amalecitis, Hi euim pagi labitabantur 
in terra antiquitus. » Hi pagi non erant sub pote- 


tuus bic, ut lebrai volunt, resuscitationis suz 
tausa repetitur b. 

(Vers. ὁ.) « Consuluitque Dominum , et noa re- 
spondit ei, neque per somnia, neque per sacerdo- 
tes. » Ilebrzus, « Neque per doctrinam, neque 
per prophetas. » Respondebat Dominus per som- 
nia, sicut iidem llebrzi asserunt, eo. quod oranda 
et jejunando poscebsut oraculum sibi fleri divinum, 
et Ueus illis per somnia revelabat ea. qua fatura 
erant, quod in hoe loco minime Saul fecisse legi- 
tur. Per doctrinam, per ephod scilicet, quod sacer- 
dos in pectore portabat, Neque per prophetas, quis, 
Vilis consulentibus, Dominus nequaquam responde- 


p 9}. Hi prophete dicuntur fuisse discipuli Simue- 


lis, quibus prophetantibus junxit se Saul, et pro- 
phetavit, 

(V. rs. 7.) « Quarite mihi mulierem habentem 
Pythonem, ct vadam sd eam, et sciscitabor per 
illam. » Nullo accepto divinitus Saul respouso, 
eonvertitur ad Pythones. Quamvis ergo Saul leza- 
iur erasisse magos et hariolos de terra: banc 
tamen mulierem llebrzi matrem fuisse Abner 6ilz 
Ner autumant, et. propter eumdem Abner, ne pt- 
fimeretur cum cseteris Pytbonissis, absconsam et 
reservatam fuisse. 

(Cap. XXX. — Vers. 24.) « Nec audiet vosqvis- 
quam de sermone hoc. qua enim pars erit de- 
scendentis ad praelium, et remanentis ad sarcinas.» 
Cum ig Latinis eodicibus legatur, « lasyos quos- 
damn substitisse * ad sarcinas ; » et in Hebrzo ba- 
beatur, e jussos fuisse ut residerent ad sarciuss;» 
loeus hic monstrat, Hebraicam veritatem iu Loc 
loco sequi debere, qua non lassos, sed jwssos re- 
mausisse ad sarcinas, dicit fuisse. Ait enim ita: 
« ZEqua pars erit descendentis ad praelium, et re- 
mauentis ad sarcinas. » Non ait, qui lassi reman- 
serunt ad sarcinas ; sed absolute, « remauentis ad 
sarcinas ; » quis si lassi. remansissent, nulla eis 
deheretur de przdis portio. 

( Cop. XXXI. — Vers. 5.) « Quod cum vidisset 
armiger ejus , videlicet quod mortuus esset. Saul, 
irruit etiam ipse super gladium suum, et mortuus 


state Achis. Habitat in terra antiquitus dicuntur, p esi cum eo. » Armigerum istum Hebraei Doech 


quiaquietiet securi habitati fuerant, et nullius 
hostis depredationes perpessi. 

(Cap. XXVIII, — Vers. δ.) « Samuel autem 
mortuus est, flevitque eum omnis Jsrael. Et gepe- 
lierunteum. in. Rama urbe sua. » Supra. namque 
(cap. xxv, 4) duitnrsepultus fuisse iu domo sua in 
Rama. In domo sus, in familia videlicet et cogna- 
liene sua, Quaeritur. namque, cum superius. jam 


' Hunc loeum. abunde confutavi in adnotationi- 
bus meis Divini Bibliothecie S. lIieronymi, osten- 
dens Latinam versionem ,. qui lassi. substiterant , 


* Ambros. ms., idem pro id. est. 
^ Legerat preterea Rabanus, dumpmo:e de suo 
von suffeccrit : Et repetitur, ut. damnaiio Saulis, 


Iiumaeum dicunt fuisse, qui cernens Saul mortuum 
seipsum ob metum David interemit, 

(Vers. 6.) « Mortuus est ergo Saul , et tres filii 
ejus, et armiger illius , et univerai viri ejus. » Viri 
isti, pueri domestici ejus intelligendi sunt. Hi tres 
filii Saul cum eo interfecti suut, Jonathan, Abina- 
dab, qui et Jesui, εἰ Melchisua. Isboseth autem 
domi erat, qui, anno quo Saul rex constitutus est, 


optimam esse et fonii Hebrzo 7-25 piggeru plane 
consentientem, Consulat. qsi voluerit. observatio- 
nes nostrag. 


qui in. peccatis mortuus erat, et relicto Dco, contra 
legem. Pythonem consulebat, justa essc mamifesia- 
rear. 


i59 
natus fuisse dicitur, qui etiam quadraginta. anno- 
Tum fuisse legitur , cum regnare copisset : unde 
colligitur Saul quadraginta annos regnasse. Quae- 
rendum cur alibi legitur Jesui, et alibi Abinadab? 
Jesui enim | interpretatur. equalis. Zquaiis. ideo 
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A dicitur, quia »qualis meriti fuisse. filii [A£. filius] 
cum patre memorantur. [Al memoratur]. Abiua- 
dab interpretatur. pater meus sponte, Sponte etenim 
sua pater ejus Saul male agendo acquisivit, ut ta- 
liter vna cum filiis perimeretur *. 


* dn Ácnbros, ms. : Expliciunt Quettiones. hebraice de libris Malachim. 
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(Cap. 1. — Vers. 2.) « In! die auteg tenia 
apparuit homo veniens de castris Saul », et «εἰμι. 
Hominem is:um. Amalecitem MWebrzi tilium Doech 
fuisse dicunt. Amalecites enim et Idumus unum 
est, quia. filius. primogenitus Esau Eliphag fuit, 
et hnjus filius Amalec. Diadema autem et armillam, 
quz Davi! detulit, a patre Doech commendata sibi 
fuisse Ilebrai perhibent. 

(Vers. 12.) « Et planxerunt, et fleverunt, et je- 
jun.verunt usque ad vesperam super Saul et super 
Jonathan filium ejus, et super populum Domini, ct 
super domum Israel. ». Populum Domini, &acer- 
dotes, et domum Israel generaliter omnem popu- 
lum Israel dicit. 

(Vers. 18.) « Et dixit, ut. doceret filios Juda 
arcum: Ecce scriptum est in libro Justorum. » 
Et dixit, suhauditur David , ut doceret , subauditur 
Deus , filios Juda arcum , reges videlicet Juda do- 
ceret fortitudinem, scilicet. ut fortes οἱ inienti 
ess^nt in timore Domini, et in preceptis Dei, ne 
per inohcdientiam reges Juda ἃ fortitudine et üi- 
more Doniiui, sicnt Saul, recederent, et eo modo, 
quo ipse perierat, perirent. Quod autem ait ; Ecce 
scritum. est in. libro Justorum , liber Justorum, 
liber Samuelis est b, ubi continentur prophete 
justi, Samuel videlicet, Gad et Mathan: in quorum 
libro scriptum esse perhibetur , qualiter Saul re- 
cedens a tinore Domini, per inobedientiom suam 
periit. 

(Vers. 19.) « Inclyti tui Israel super montes 
tuos interfecti sunt, » Iu Hebraeo hahetur , super 
excelsa tua. Et est sensus : O Saul, gloriosi lsrael 
super excelsa tua interfecti sunt, quia in peccato 
inobcdientie tuz una. tecum perieruat, Inobedien- 
lia namque tua pro i4olis, id est excelsis, reputata 
est, sicnt. est. illud in libro Samuelis: AMeltor est 
enim obedientia , quam victime : et ausculiare ma- 


! fn. emnibus fere codicibus manuscriptis hxc 
c omiusctim leguntur, et nulla. exstat Quastionum 
Hebraizarum divisio in. primum οἱ s^euncum li- 
brum Kegum : atauien unus est Colbertinus num. 


*Mlanc meus ms. inscriptionem supplet, ὁ 
b Verus Hieronymus in Isaiam cap. xivi. initio, 
et in Ezechiel. cap. vint, hunc librum , queu Atecii 


B jit, quam offerre adipem arietum : quoniam quasi 
peccatum hariolandi est. repugnare, et quasi scelus 
idololatrie nolle acquiescere (1 Reg. xv, 22, 25). 

(Vers. 24.) « Fili Israel, super Saul flete, qui 
vesticbat eoccino in deliciis, qui praebebat orna- 
menta aurea cultui vestro. » Vesticlat eas cocciuo, 
et praebebat ornomenta aurca cultui carum de prie- 
dis hostium quas agebat. 

(Vers. 25.) « Qvomodo ceciderunt fortes in pra- 
lio? » Subauditur, in peccato tuo. « Jouothan in ex- 
celsis tuis occisus est. » In llebrzo non habetur, 
est. Est enim sensus : 0 Saul, Jonathan in execl- 
sis tuis, id est. in peccato inobedieuti;e tux, occi- 
805, subauditur est. 

(Cap. II. — Vers. 6. « Et nunc retribuct qnidem 
vohis Dominus misericordiam et veritatem. » Mise- 
Ticordiam in presenti seculo, veritatem ἰῃ 
furo ; quia. misericordia qua in presenti. seculo 
tribuitur, ad comparationem zternz. misericordize 
mendacium est, 

(Vers.8.) « Abner autem filius Ner princeps exer- 
citus Saul, tulit Isboseth filium Saul, el cireum- 
duxit eum per castra. » fn llebrzo habetur. tsaus- 
duzit eum in Mdnaim, que interpretantur. cata, 
Transdux:t eum, intelligenduin est ultra Jordasem, 
et in Manaim regem eum constituisse. 

(Vers. 9.) « Super Galaad et supcr Jessui. » 
llebreus, Assuri, il est super tribum Aser. 

(Vers. 96.) « Et clamavit Abner ad Josb, et ait : 
p Nun usque ad internecionem tuus mucro d'se- 

viet ? » Hebrzus von babet, tuus. An ignorasquod 

per'culosa sit desperatio 5 1n Hebraeo ita habeur : 

An ignoras quod. amarus erit fixis. ἘΠ cgt se:ssus : 

Nunquid ignoras quod. ad amaritudinem tibi pro- 

veniet, co quoJ populum hune delere niteris, 

(Cap. Ill. — Vers. 5.) « Sextus quoque Jetlraam 
de Egla uxore David. ». Queritur cur ali wores 


C 


9 


aqui hae d one utitur post. v: cem. preime- 
ἘΡΙΠΟΙΤ DE. LIBRO REGUM. ITEM JERONYMS Σὲ 
LiBRO SECUNDO RECUM CAPITULUM 1. Quie oninia ini- 
niatis litteris descripta sunt, 


appellat, uon Samueli tribuit, sed ipsum Genseos 
lib:u c putat, ipsorum secutus. [lebrarum 
Sententiam, 
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Paiid supra notatz sint, εἰ non dicantur. uxores A Spicas tritici qvasi causa. primitiarum tulerant, vt 


David , et bic sola Egla uxor dicatur David? Egla 
enim ipsa est Michol, quz idco uxor ejus hic s»la 
vocatur, quod in adolescentia primum ipsam 
sortitus fuerit in. uxorem, quze etiam partu occu- 
buis«e dicitur. Egla itaque interpretatur vitula. 
(Vers. 8.) « Nunquid caput cenis ego sum ad- 
versus. Julam? ». Ae si diceret : Propter te et 
propter domum patris tui dicor caput canis esse 
contra Judam, eo quod non reducam domum 15- 
rael ad David, quem scio unctum esse regem, et 
regnalurum super universum Israel. Caput. canis 
se dicit esse, id est vileu, eo quod a domo Juda 
sic baberetur sicul latratus cauis: et eo quod 
princeps esset canum, id est. stultorum howinum. 


honorem regi deferre viderentur, et eorum dolus 
nequaquam deprehenderetur, 

(Cap. V. — Vers. 4, 5.) « Filius triginta anno- 
rum erat David cum regnare cepisset : et quadra- 
ginta amois regnavit. Io IMebron rcgnavit super 
Judam septem annis et sex mensibus. ]u Jerva 
lem autem regnavit trizinta et tril.us annis super 
omnem Israel εἰ Judam. » Quzritur cur. non in 
summa quadraginta anni et sex menses annume- 
rentur ? Quod ab Hebr:is duobus solvitur modis, 
Dicunt eniin. quia David sex mensibus Absalom 
fllium suum fugerit, merito eosdem sex men:es 
ἃ summa regui illius esse exclusos. Dicunt ctiam 
aliter, quod sex mensibus in. Ilcbron David qua- 


(Vers. 13.) « Sed unam rem peto a te, dicens: B dam intirmitate corporis laboraverit, et idcirco 


Non videbis faciem meat antequam adduxeris Mi- 
chol üliam Saul, et sic venies, et videbis me. » 
Est euim hie defectus , et necessaria subauditio, 
qua respondisse fertur Abner ad David, se hanc 
rew penitus non posse facere, ut εἰ Michol redu- 
ceret, eo quod frater ejus rex eam haberet in po- 
testate : et responso excusationis ratione pleno ab 
eo David accepto, misisse pro ea ad ejus fratrem 
lsboseth legitur, sícut sequentia declarant. 

(Vers. 14.) « Misit autem David nuntios ad lsho- 
seth filum Saul, dicens: Redde uxorem meam 
Michel , quam despondi mihi centum preputiis 
Philistiim. » ; 

(Vers. 85.) « Plangensque rex et lugens Abuer, 


ait: Nequaquam, ut mori solent ignavi, mortuus es, c 


Abner : » hoc est non periisti iu stultitia tua, sicut 
ignavi perire solent : quia fraude deceptus es. 
(Vers. 54.) Manus tu: non sunt ligaue, et pedes 
tui uon suut compedibus aggravati, » Non es jure 
belli captus, et manus (u$ non sunt ligata, et 
pedes compedibus aggravati, sicut eorum manus 
solett lgari, οἱ pedes vinciri, qui iu pralio capi 
soleit. Dolo igitur, non viribus , peremptus es. 
(Gp. IV. — Vers. 2.) « Duo autem viii , piin- 
cipe latronum erant (ilio Saul : nomen uni Baana, 
ét nnnen alteri Rechab, filii Remmon Berothitz, 
de iliis Denjamin, » Duo viri isti. principes erant 
supr expeditiones Isbosetb. Mortuo vero Abner, 
ut Hbbrei tradunt, conciliau sunt cum Miphibosetl, 
ut uia. interficerent Isboseth, et cumdeta Miphibo- 
δεῖν conslituerent regem : el ejusdem corsili 
delaorem Miphiboseth exstitisse. Et idcirco hic 
ideu Miphiboseth subintroducitur hoc modo. 
(το. 4.) « Erat autem Jonathz fllio Saul filius 
debils pedibus : quinquenuis enim fuit quaudo 
veni nuntius de Saul, et. Jonathan ex Jezrael, » 
el Gera sequentia, Videntes vero Daana et. Re- 
cha!a Miphiboseth suum proditum esse consilium, 
tim«e perterriti, fug: lapsi sunt jn Gethaim : fue- 
runque ibi adveuz usque ad tempus illud. Tempus 
illu intelligendum est, quando inde reversi do- 
wwn debeseth fervente die ingressi sunt , assu- 
metes spicas tritici,el pereutientes eum in inguine. 


eosdem sex menses uon. supputari in. regio ejus. 
Ex €» namque tempore illum regnasse dicunt in 
Hebron, ex quo, devictis Amalecitis, de spatiis 
eorum miait doua senioribus Juda, liis qui eraut 
in Hebron, et his qoi erant in. Bethei, et reliquis 
qui erant in bis locis iu quibus commoratus fu-- 
rat David ipse et viri ejus. 

(Vers. 6.) « Dictumque est ad David abis: 
Non ingredieris buc, nisi abstuleris cecos εἰ clau- 
dos dicentes : Non ingredietur David huc. » Acsi 
dicatur ab eis : Non ingrelietur huc David, doc 
mos hinc auferat, quos inermes et imbecilles 
Sicut ctecos. et clandos esse arbitralur, et Quos 
bello agsressurus, sicut caecos et claudos se triun- 
phsturum putat. 

(Vers. 8.)«Vicireo dicitur in Proverbio : Cecrs et 
claudus non intrabuntin templum.» In Hebraeo l- 
betur ; « (οι et claudus non intrabit domum τν 
hoc est, cecus et claudus, subauditur dicunt ; Nou 
intrabit quilibet domum czcorum et. claudorum 
quamdit czecus et claudus intus fuerint. 

(Ibid.) « Proposuerat enim iu die illa David pr«- 
mium qoi percussisset Jebuseum, et teuigissct 
domatum fistulas, et abstulisset. claudos et czcos 
odientes animam David. » In Hebraeo ita habetur : 
« Et disit David in die illa : Qui percusserit Jebu- 
seum, et tetigerit fistulam, et claudos et. ezcos 
Odientes 3uimam David ; » subauditur, erit prin- 
ceps et dux , sicut liber Paralipomenon declarat, 
hoc modo dicens: Omnis qui percusserit Jebuscum 
ἐπ primis, erit princeps et dux. Ascendit igitur. pri- 
mus Joub filius Sarvie, et factus est princeps (1 l'a- 
ral. x, 6). Quod autem dicit : « Qui tetigerit fistu- 
lam, » ita inteliigendum est : Qui tante fucrit au- 
daciz et fortitudinis, ut ad murum civitatis usque 
veniat, et haata sua fistulam quz in muro est, 
tangat, ipse princeps erit. 

(Vers. 21.) « Et reliquerunt ibi sculptilia su 
quz tulit David et viri ejus. » Tulit ea David , εἰ 
igni jussit exuri , sicut liber Paralipumenon decl- 
ral, ita dicens ; Dereliquerunique ibi deos 880». 
quos Dari jussit exuri (1. Perat. xi, 13). 

(Vers. 25.) « Censuluit. aute Dazid DPouin:p. 
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Qui respondit : Non. ascendas , sed gyra post ter- A tentorio. » Ambulasse se Dominus dicit in taber- 


gum illorum, et venies ad cos ex adverso pyro- 
rum. » In llebreo non pyrorum, sed flentium legi- 
lur, Ex adverso itaque Qentium eum venire jubet , 
hoc est, ex a:lverso idolorum suorum , ubi scilicet 
idola eorum erant in qnibus confidebant. Qua idola 
ideirco flentium. vocantur, quia fletu. digna sunt , 
et eos qui ea colunt, ad fletum miseriarum perdu- 
«unt. Flentium itaque eorum idola ob blasphemiam 
hic sermo divinus vocat, sicut alibi vocatur ido- 
lum Moab, contaminatio Moab. 

(Vers. 24.) « Et cum audieris sonitum gradien- 
tis in cacumine flentium; » hoc est, cum audieris 
a potestatibus angelicis eorum idola (in quibus 
omnis fortitudo eorum est) conteri et conculcari , 
tunc inibis prelium : quia tunc egredietur Douwi- 
nus ante faciein tuam, αἱ percutiat castra Phili- 
$tiim. [n eorum namque idolis Dominus judicia 
fecit, sicut et in diis gyptiorum. 

(Cap. VI. — Vers. 8.) « Contristatus est autem 
David, eo quod percussisset Dominus Ozam.» [16 - 
brzus; « Eo quod divisisset. » Divisisse illum 
Dominus dicitur, quia locus ubi erat Ozam , va- 
cuus apparuit. 

(Vers. 10.) « Εἰ noluit David ad se divertere 
arcam Domini in civitatem David; sed divertit 
vam in domum Obed Edom Gethzi, » qui Getlieus 
ideo vocaiur,eo quod in Geth pater ejus babitaverit. 

(Vers. 110.) « Et benedixit Dominus Obed- Edom, 
et omnem domum cjus. » Benedixisse domum cjus 
Dominum, Hebrzi dicunt, eo quod omnes uxores 
ejus et concubinz, et nurus, et ancilla , masculos 
pepererint filios, necnon et feminzg quadrupedes 
geminos ei ediderist fetus, De quo ita in libro 
Paralipomenon scribitur : Mansit ergo arca Dei in 
dono Obed-Edom (τὶ "τι mensibus, et benedixit Do- 
minus domui ejus et omuibus qua habebat (I Paral. 
xit, 14). Et alii in eodem 'ibro Paralipomenon 
dicitur ; Filii autem Obed-Edom, Semeias primo- 
genitus, Jozabat secundus, Johaa tertius, Sachar 
quartus, Nuthanael quintus, Aniel. sextus, Issachar 
septimus, Pallathi octavus, quia benedizit illi Deus 
(1 Paral. xxvi, 4j. 

(Vers. 25.) « ygitur Michol filie Saul non est 


natus filius usque ad dieu mortis sw. » Michol D 


1psa est Egla : hzc genuit David Jethraam , cujus 
pa-tu occubuit, 

(Cap. VII, — Vers. 5.) « Dixitque Nathan ad re- 
gem : Omne quod est in corde tuo, vale et fac : 
quia Dominus tecum est. » Hoc enim Nathan. ex 
se, non ex sermone Domini dixit ad David. lllud 
vero quod sequitur, ex sermone Domini dixit : 

(Vers. 5.) « Hac dicit Dominus : Nunquid tu 
mwdificab s mihi domum ad habitandum? » Ac si 
diceret : Non poteris mihi domum zdilicare, quia 
vir sanguinum es, et multum sanguinem effudisti. 

(Vers. 6.) « Neque enim habitavi in domo ex die 
623 eduxi filios 1srael de terra ZEgypti usque ad 
diem hanc : sed ambulabam in tabernaculo , et iu 


B 


naculo et in tentorio, quia nec Moyses, nec Josue 
potuerunt οἱ zdilicare domum, eo quod viri fuerint 
sanguinum, sicut et David. 

(Vers. 7.) « Per cuncta loca qua trausivi cuim 
omnibus filiis Israe!, nunquid loquens locutus sum 
ad unam de tribubus Israel, cui prcepi ut pasce- 
ret populum meum Jsrael, dicens : Quare non 
zdificasti mihi domum cedrinam? » fI;ec loca per 
quie se transisse Dominus dicit, intelligenda sunt 
Silo et Galgala et Nobe, οἱ cztera. loca ubi taber- 
uaculum et arca Domiui collocata fuit. « Nunquid 
lequens locotus sun alicui judici de tribubus Israel 
cui precepi ut pasceret populum meum lsrae! , 
diccns : Quare non. &edificasti mihi domum cedri- 
nam ? » Idcirco a nullo judicum sibi :diücari du- 
mum cedrinam jussit, quia ab omnibus contra ho- 
Stes pugnatum fuit, et omnes effusores fuerunt san- 
guinum. Filius autem tuus, cui non instabunt bella 
hostium, et qui non erit vir sanguinum , ipse xdi- 
ficabit mihi domum. 

(Vers. 8, 9 ) « Et nuuc hzc dices servo meo Da- 
vid : Πῶς dicit. Dominus exercituum : Ego tuli te 
de pascuis sequentem. gregem. » Et post pauca : 
« Fecique tibi nomen grande juxta nomen magno- 
rum qui sunt in terra. » Feci, inquit Dominus, tibi 
nomen grande, sicut feci Abraham, Isaac, et Jacob, 
et Moysi et Josue : quorum nomina sunt famosis- 
sima in terra. 

(Vers. 10.) «Et ponam locum populo meo Israel, 


C et plantabo eum, et habitabit sub eo.» Hoc in loco 


tempus Solomonis sermo describit divinus, quo 
filii larael pacem essent habituri per circuitum , 
et non essent. affligendi et opprimendi sicut tem- 
pore judicum fuerunt oppressi et afflicti. 

(Vers. 14.) « Qui si inique aliquid gesserit, ar- 
guam eum in virga virorum , et in plagis filiorum 
hominum. » Virgam virorum , gladium vocat ini- 
micorum. Plage vero fiiiorum hominum sunt iu- 
commoditates corporum humanorum , quibus pro 
peccatis suis a Domino merito homines flagellautur. 

(Vers. 19.) « Ista est enim lex Adam , Domine 
Deus. » iloc est, lex hominis est, Domine Deus, ut 
tibi in simplicitate cordis et puritate serviat. 

(Vers. 21.) « Et tu facies ci juxta misericordiam 
Iuam, sicut toihi dignatus es facere servo tuo pro- 
pter. verbum tuum : εἰ secundum cor tuum fecisti 
omnia magnalia lhzc; » propter verbum tuum , 
quod promisisti Abraham, Isaac et Jacob, fecisti 
oinnia hzc mihi servo tuo. Quod dicit, secundum 
cor twum , intelligitur secundum misericordiam 
luam. 

(Vers. 22.) « Quia non est similis tui. Neque 
eui est Deus extra te in omnibus quz audivimus 
aurihus nostris, » Non est. inquit, Deus similis tu: 
qui fecerit magnalia liec quz audivimus auribus 
nostris, 

(Yers. 25.) « A facie populi tui, quem redemisti 
ex £gypto, gentemjet Deum ejus » Hebrzeus habet, 
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egentibus et diis earum, » Et est sensus : A facie A spelunraco Olollam, nbi. venerunt 2d eum pater 


popnli tui, quem redemisti ex Agypto, de manu 
scilicet /Egyptiorum, quos in mari Ruhro peremi- 
tli, et diis eorum, in quibus judicia fecisti. 

(Vers. 27.) « Quia tu, Domine exercituum, Deus 
Israel, revelasti aurem servi tui, dicens : Domum 
eedificabo tibi, propter hoc Invenit servus tuu« cor 
suum, ut oraret te oratione hac.» Áurem ejus Do- 
minus per prophetam revelaverat , se illi dumum 
adilcataruim, Ideirro David invenisse se dicit cor 
suum, id est, invenit. audaci«m in corde suo, ut 
ocar t eum oratione hac. 

(Cap. VIII. — Vers. 4.) « Factum est outem post 
lec, percussit David Philistiim: et humiliavit eos : 
et tulit David frenum tributi de manu Philistiim. » 
Frenum tributi, quieque erant. civitates Philisti- 
orum, qus frequenter Israel sibi tributarium fa- 
ciebaut, quas ab eis tulit David, et humiliavit eos, 
fec tque sibi tributarios. Unde et in Paralipomenon 
legitur : Percussit. David. J'hilistiim εἰ humiliavit 
eos, et uli Geih εἰ filias ejus. de mauu eorum (I 
Paral. xvii, 1). 

(Vers. 13.) « Fecitque. David sibi nomen cum 
reverteretur, capta Syria. » Fecisse sibi nomen 
dicitnr, quia in valle Salinarum , ezsis decem. et 
ovto. millibus, erexit sibi fornicem triumphalem. 
Fecit etiam sibi nomen, quia victa Syria Damasci , 
et Syria Soba, erexisse sibl dicitur alteram forni- 
cem iriumplialem. Et si quem movet quod in ple- 


ejus et mater et omnis domus. ejus. Inde venit ad 
Moab, et dimisit apu.| eum patrem el matrer, el 
omnem domum suam. Quod vero Jixit Achis rex 
Geth : Hiccíne ingredietur domum meam ? Abiit inde 
David et fugit in. speluncam Odollum (I Reg. x1, 
15, xxi, 1). Abiit. inde, subaudiendum est, de 
domo Nass, et inde fugisse illum in speluncam 
Odollam. Si vero quzritur cur. ad eum, id. est ad 
Acliis, David redierit, ante cujus faciem fugera!, 
intelligendus est iste Achis filias fuisse illius Achis 
2 quo fugit David, Unde et in. tulsequentibus 
Achis eum quo David in prelium contra Saul de- 
scendebat, filius dieitur fuisse Maoch. Non euim a 
patre hoc nomen patronymicum, sed a matre sun- 
pt, qu» Maacha vocabatur. Et idcirco non a 
patre hoc sumpsit nomen, eo quod David a se ab- 
jecer:t. 

(Wers. 10.) « Reliquam autem partem populi tra- 
didit Abisai fratri suo. » Notandum «uod solum- 
modo in hoc loco in flebrzo legatur Abisa, ia cz- 
eris vero locis Abisai. Abisa itaque interpretar 
pater sacrificii : εἰ Abisal , pater meus sacrificium. 
Ideo autem ex nomine illius unam litteram dem- 
ptau Ilebrzei dicunt, eo quod necis Abner conscius 
fuerit, 

(Cap. XI.—Vers. 1.) « Factum est ergo, rever- 
inte * anno, eo tempore quo soleut reges ad bella 
procedere : misit David Joab εἰ servos suos cum 


risque Latinoruz codicibus invenitur. David non QC c^, »et czrera, In lHlebrzeo ita legitur : « Eo tempore 


decem et octo millia in valle Salinarum, sed duode- 
cim millia cecidisse : noverit hoc* vitio * scripto- 
rum in eisdem codicibus inditum esse. Veraciter 
iamen David iu eadem valle Salinarum decem et 
Orto. millia cecidit, Joab vero duodecim millis, 
sicut in titulo quinquagesimi octavi psalmi scri- 
Vir. 

(Cap. 1X.—V.rs. 11.) « Dixitque Siba ad regem : 
Sicut jussisti, domine mi. rex , servo tuo, sic fa- 
ciet servus tuus, et Miphiboseth comedet super 
wensam tuam. » Notandum quod in Hebraeo super 
mensam meam legatur : quia in hoc loco defectus 
est, et necessaria subauditio. Quando enim dixit 
Siba, « Sicut jusaisti, Domine mi rex, servo tuo, 


quo reges ad bella processerant, misit David Joab.» 
et cxtera. Hos reges dicit qui. processerunt contra 
David in pugnam, scilicet regem Πυοὺ et Istob, εἰ 
Soba et Maadia, qui utique reges Syrize fuerunt, et 
pugnare voluerunt conducti mercede ἃ rege Moab 
contra Davi-l, a quo triunphati esse leguntur. 

(Vers. δ.) « Et dixit David : Nonue ista est Beth- 
s3bee filia Eliam, uxor Uri: Julii ? » Eliam filius 
fuit Achitophel. 

(Vers. 15.) « Et vocavit Uriam David , ut come- 
deret coram se, δὲ biberet, et inebiiavit eum. » 
Idcirco inebriasse eum dicitur, ut saltem ebrius ia 
domum suam descenderet. 

(Cap. XII. — Vers. 14.) « Verumtamen quoniam 


εἷς faciet servus tuus , » subaudiendum est David D blasphemare fecisti inimicos Domini , propter ver. 


disisse, « Et Miphibosetli comedet super mensam 
qucam, » quasi unus de filiis regis. 

Cap. X. — Vers. 2.) « Dixitque David : Faciam 
miser:cordiam cum Anon filio Naas, sicut fecit pa- 
ter ejus mecum misericordiam. » Quando fugit 
David a facie Achis regis Geth , venit ad Naas re- 
gem Ammon, qui fecil cum eo misericordiam , 
mulia impertiens ei boua. De Naas itaque venit in 


* De variante hujusmodi lectione diximus in no- 
lis ad B bliothecam Divinam S. lMierouywi. Con- 
sulat locum qui voluerit. 


^ llujusmodi vitio, quod remotissimz antiqui- 
tatis iudicium es!, cudex quoque Veronensis pec- 
cat. Porro pro inditum legas inolitum, id. quod 


bum hoc, filius qui natus est tibi, norte morietur.i 
In Hebrzo ita legitur : « Verumtamen quoniam 
blasphemando blasphemasti inimicos Domini, pro- 
pier verbum hoc etiam et filius qui natus est tibi, 
morte morietur. » Quod per antiphrasim dictum 
est : et est sensus : Salvationem tribuisti inimicis 
Domini, quibus insurgentibus contra populum D»- 
mini, peccato hoc tuo przpediente, non poterit eis 

* Ms. Ambros. vertente : et paulo post sive sexto 


ab hoc versu ἰδοῦ et Maacha pra'termisso nomine 
Soba. 


licet ex Rabauo arguere, qui mendose habet mo- 
luum, 


1t QU.EST. IIEBRAIC. 
resistere populus Domini. Insaper etiam. ipsi ini- A 
mici victoriosi exsistent propter peccatum uuu 
super populum Doniini, 

(Vers. 95.) « Et. vocavit. nomen. ejus. Amabilis 
Domino, eo quod diligeret eum Dominus. » In We. 
brzeo ita legitur : « Εἰ vocavit nomen ejus * * ipbi- 
vis, dd est dilectus Domini propter Dominum. » 
bilecius Domini propter Dominum dicitur, propter 
susm selicet misericordiam gratuita, qua eum 
diligere dignatus est . cum utique ejus dilectione et 
misericordia indignus exsisteret, quem constabat 
manizerem esse. 

(Vers. 27.) « Dimicavi adversum Rabba, et ca- 
pienda est urbs aquarum. » Notandum quod in 
lMebrao, quando cuin adjectione nominum ponitur 

-Rabbath b, sicut est. Rabbath filiorum Ammon, 5 
Quando vero sine adjectione nominum , non Rab- 
bath, sed Rabba scribitur. 

(Vers. 29, 50.) « Cumque dimicasset, cepit eam, 
et tulit diadema Melehom de capite ejus. » Mel- 
chow interpretatur rez eorum. Rex eorum vocatur 
idolum eorum : quo. hic vocatur Melchom, eujus 
diadematis aurum et gemmas conflasse et purgasse 
dicitur David secundum legem, et fecissc sibi inde 
diadema, quod hic positum snper caput ejus dici- 
tur. 

(Vers. 51.) « Populum quoque ejus adducens 
serravit, et circumegit super eos ferrata carponta, , 
divisitque cultris et trausduxit in typo laterum. » 
Seiravit enim eos ferratis carpentis, et divisit cul- c 
tris, sicut lateres dividi solent, qui ex paleis et luto 
conficiuntur. 

(Cap. Xlil.-- Vers. 57.) « Porro Absalon fugiens 
abiit al Tholmai tilium Awi^ur [ms. Amui] regem 
Gessur. » Tholmai pater fuit Maacha matris Absa - 
lom, quam dicunt llebrzi a David in przlio captam 
et cssarie et unguilms pracisis, secunlum legem 
(Deut. xxi, 10-15) eam uxorem sibi David socias- 
58 οἱ εἰ ea generasse Thamar et Absalom (1] teg. 
m, δ; 1 Paral. wn, 9). 

(Vers. 59.) « Cessavit itaque David rex persequi 
Absalom. » In Hebr:o legitur : « Cessarit itaqué c 
David rex exite post Absalom.» Voluisse idem Da- 
vid exire. perhibetur, ut reduceret Absalom. Sed 
pertracetaus in corde suo, quod quoties eum vide- 
ret, toties dolorem mortis Aunon ei ad memoriam 
reduceret, idcirco cessare dicilur exire post Absa- 
lom : subanditur, ut eum ad propria revocaret, 
Quod vero ait : « Éo quod consolatus esset super 
Amuon interitu , » intelligendum est, quia. post- 
quam noluit exire post Absalouw, ut reduceret eum, 
εἰ videretur ab eu, ccpit. consolari super morte 
Awnon. Quaudiu enim putabatur idem Absalutn 


' [ta legunt codices. msg.; editi vero Jedidia. 


* In meo ms. ut. Ambros., Ididiam ; 
J tuam. 

b Raban., tuuc Rabbat scribitur. 
. € lpsum David nomen. in meo ms. εἴ penes Ra- 
panum iu Hebreo uon haberi dicitur ; false tamen. 
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reduci ut videretur al. co, semper mors Annon filii 
sui animo eius occurrebat, Sive aliter, consolatus 
fuisse super Amnon i1^terítu dicitur, eo quod no- 
verat eum flazuiosun et dignum morte. meritoque 
perisse. 

(Cap. XIV. — Vers. 1.) c Intelligens autem Josb 
filius Sarvia: quod cor regis versum esset ad Abaa- 
lom. » Cor regis versum esse ad Absalom vidisse 
dicitur, eo quod viderit eum idem Joab pro Absa- 
lom 4 suspirare, et ex eo intellexit quod cor ejus 
versum esset ad Absalom. 

(Vers. 2.) « Misit Thecuam, et tulit inde mulic- 
rem sapientem. » Thecua civitas est, de qua. fuit 
Amos propheta. Putatur autem eadem vidaa * avia 
fuisse ejusdero Amos propliete. 

(Vers. 5-7.) « Qua. respondit ei lieu. mu- 
lier vidua ego sum. Mortuus est enm vir meus : et 
ancillie tuz erant duo lilii, qui rixati sunt adversus 
ac in »gro, nullusque erat qui eos prohibere pos- 
set. Et percussit alter alterum , et interfecit eum. 
E! ecce consurgens universa cognato adversus 
sncillam tvam dicit, Trade cum qui percussit fra- 
Uem suum.» In veritate autew, ut llebrzi uadunt, 
hac mulier vidua duos filios liabuit, qui rixati sunt 
wm agro super hazreditate patris sui, οἱ alierum ab 
altero intereinptura, Seipsaia tameu. cadem vidua 
in persona David posuit, ct duos (lios suos in 
persona Ámnon et Absalom : coguationem vero , 
quae consurrexit adversus fiium suum, iu persona 
csterorum filiorum David. 

(Vers 9.) « lu. me, domine mi rez , iniquitas : 
et in domo patris mei : rex autem, et thronus ejus 
sit innocens. » Ác si diceret, pro co quod alter (i- 
lins meus consurresit adversus alterum, in me sit 
iniquitas, si tamen aliqua esse debet. In te autem, 
o rex l'svid, nulla sit iniquitas : quia absque culpa 
es, eo quod Absalom Amnon dignum morte inter- 
fecit. Et sicut ego alisque culpa sum pro eo quod 
duo filii mei consurrexxruut ! adversum 86, et 
interfectus est. alter ab altero : ita et ta absque 
culpa es, pro eo quod Absalom δὲ Awnon diynum 
morte interfecit. 

(Vers. 11.) « Quae ait : Recordetur rex Domini 
Dei sui, ut uon. multiplicentur proximi sanguinis 
ad uleiscenlum , et nequaquam interlicient filium 
meum. » Recordatio bic pro juramento posita est. 
Ac si diceret ; Recordetur rex promissionis sue , 
imo jur&menti sui , quo inihi per Domiuwin Deum 
suum pollicitus est, ut non nultiplicentur proximi 
sanguinis ad ulciscendum. 

(Vers. 12.) « Dixitque mulier : Quare eugitasti 
istiusmodi rem. contra. populum. Dei? Et locutus 
€st rex verbuni istud ut peecet et non reducat eje- 


Quid sit Mainzer vide Deuter. xxui, 9. 


4 Martian., per Absalom. 

* Apod Baban., Putabur autem ab llebreis wi- 
dua, eic, 3 

f Pro his legit. Raban., 


1 Iu co quod illi duo [1a- 
(res inter ac conftixerunt, s 
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etum suum?» Kx hoc loco demonstratur illud , A nem facturum in loco qua requiescunt Abraham, 


quod paulo snperias dictum est ; Cessavit rez Da- 
vid ire post Absalom (11. Reg. xm, 59), id est, ces- 
savit ut non exiretur ab aliquo et reduceretur Ab- 
sslom. Inde ait mulier : « Et locutus est rex verbum 
istud ut peccet, et non reducat ejeetum suum. » 
Quod vero ait : « Quare cogitasti istiusmodi rem 
. eontra populum Dei? » Populum Dei , vocat eum- 
dem Absalom, sive eos qui cum illo ierant [Al. 
erant) , qui quasi captivi et ejecti eraut , eo quod 
non reduecrentur ad hazreditatem Deit ne forte 
coacti, diis alienis in terra aliena servirent. 
(Vers. 14.) « Nec vult perire Deus animam, sed 
retractat cogitans, ne pereat penitus qui abjectus 
est. » Ac sl diceret : Deus peccatores qui a diabolo 


esptivi delinentur, ut ad,se convertautur, vocat : B 


εἰ tu qui eum imitari debes, cur non eo modo 
agis * 

(Vers. 26.) « Et quando tondebatur capillus, se- 
mel autem in anno tendebatur. » In. liebreo ita 
legitur :«Et quaudo tendebatur caput ejus. Statuto 
autem tempore tondebater : quia gravabat eum 
exsaries. Ponderabat capillos capitis ναὶ ducentis 
siclis pondere publico. » Non enim semel in anne, 
wt Latini codices habent, tondeb:ztur caput cjus : 
sed statuto tempore, id est, de triginta in triginta 
diebus. 

(Cap. XV.—Vers. 7.) « Post quadraginta. autem 
aunos disit Absalom ad regenr : Vadam et reddam 


vola niea, que vovi Domino iu Hebron. » Quadra- C 


.gesimus agebatur annus ex eo tempore quo Saul 
Nube civitatem cum sacerdotibus octogiuta quin 

Que propter David interemit. Et idcirco hic idem 
quadragesimus aunus ponitur, ut monstretur divi- 
nam ultionem suscitari super David, eo quod Ahi- 
melech ^ sacerdotein fefellerit, et propter eum tot 
sacerdotum cades facta fuerit. Cave, lector, ple- 
rosque mendosos codices *, iu quibus scriptum 
invenitur, post quatuor, non post quadraginta an- 
πος. ln vcracioribus vero codicibus, et in Hebraica 
veritate non quatuor, sed quadraginta scribuntur 
anni. Si vero conteniiosus quis, eosdem qualuor 
annos astruere voluerit ab eo tempore quo Ábsa- 
lom Amnon fratrem suum interfecit, usque ad illud 
tempus quo patri dixit : « Vadam, et reddam vota 
mea, qua vovi Domino iu llebron; » perspicue se 
errare, si diligenter perscrutatus fuerit, inveniet ; 
cum utique Absalom, interfecto Amnon, in Gesyur 
apud Tholinai regem tribus anuis, et in Jerusalem 
inde revocatus, uon viso patre, duobus raoratus 
fuerit auuis, et sexto aono faciem patris viderit, ct 
contra eum perduellionem praparaverit. Votum 
namque se vovisse mentiendo dizit, is est, oratio- 


! Hos errores abunde confutavimus iu Notis ad 


ἃ Al. cum Ambros. ms., cur non eo magis? 
Li ἔχ veteri lectione, meus ms. et Raban., Aei- 
miclech. 


1522c εἰ Jacob. 

(Vers. 24.) « Et. deposuerunt arcam Dei. Εἰ 
ascendit Abiathar, donec expletus esset omnis po- 
pulus qui egressus fuerat de civitate.» Ideo arcam 
Dei deposuisse dicuntur, ut Dominus ab Abiathar 
sacerdote eonsuleretur, quo versus Daviil ire de- 
beret. Ascendisse autem Abiatbar dicitur, id est, 
Orasse. Et quia oraculo divino non ei responsum 
est, idcirco in subsequentibus dicit David , ut re- 
portaretur arca Dei iu urbem. 

(Cap. XYI. — Vers. 10.) « Quid mibi et vobis, 
filii Sarvis * DInittite ut. maledicat. » Hebreos 
non babet, st maledicat, sed. tantum , maledicat 
[ms. maledic]. Abisai solus dixerat : « Vado, et 
ampulabo caput ejus; » et David ad Abisai, et 
Joab respondit dicens : « Quid mihi et vobis, (ΠῚ 
Sarvie? » Acsi diceret : Nunquid. vultis interf- 
cere istum , sicut. inlerfecistis Abner? « Dowiuus 
euim precepit ei ut malediceret David. Et quis est 
qui dicat, quare εἰς fecerit ; » subauditur, quare, 
sic fecerit. non. Dominus, sed Semei *. Semei qr: 
maledicebat David, ipse est Nabat pater Jeroboam, 
qui fllius Gemiui dicitur : et in zelo domus 820] 
malcdixit David. Nomen vero avi ejus Gemini fuii, 
et ipse Semei ex tribu Ephraim filii Joseph exstitit. 
Unde ει idem Semei ad David dicit : Primus quo- 
que veni hodie de omni tribu Joseph (I1 Reg. x1, 
90). 

(Vers. 17.) « Ad quem Absalom. Hac est, in- 
quit, gratia ad amicum tuum?» In Hebrzeo legiiur: 
« Hsc est, inquit, misericordia tua ad amicum 
tuum ? » Quod non affiriusndo, sed. negando pro- 
nuntiandum est. Et est sensus : Misericordia est, 
aut dici debet, quod David amicum tuum dimisisii 
εἰ cum eo non isti ἢ 

(Cop. XVII.—Vers. 2, 5.) « Cunique fugerit om- 
nis populus qui cum eo est , percutiam regen de- 
solatum, et rejucam universum populum, quomodo 
omnes reverti solent. » Scilicet sicut reverü'solert 
qui amisso iu przlio rege revertuntur, sic univer 
80s populus larael revertetur ad te. 

(Vers. 9, 10.) « Et cum ceciderit. unus quilibet 
in principio, audiet quircunque audierit, et dicet : 
Facta est plaga in populo «qui sequebatur Absa- 
lom ; et fortissimus quisque , cujus cor est quasi 
leonis, pavore solvetur. » In Il:brzo ita habetur ; 
« Et fortissimus ipse, cujus cor est quasi leonis, 
pavore solvetur. » Quod non affirmando, sed ne- 
gando pronuntiandum est, Fortissiu:us iste David 
inlelligendus est ; quod et sequentia declarant. 

(Vers. 10, 17.) « Scit enim omnis Israel fortem 
esse pairem tuum, εἴ robustos omnes qui cum to 


Divinam Bibliothecam, 


* Addit Raban. st Hebrei dicunt. lofra quaro 
ἀν δὸς versu pro Semei habet Ambros. ms. iierua 
tmt. 
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sunt. Abiit ancilla, et nuutiavit eis. Et illi profecti Α adhuc viveret, titulum, qui cst in val'e regis. Di- 


sunt. » Hc ancilla quasi lavandi gratia cum pan- 
nis ad fontem Rogel ierat, ul penitus res non de- 
prehenderetur. Puer autem , qui rem indicavit 
Absalom , fllius ejusdem ancillie parvulus dicitur 
fui: se. 

(Vers. 21).'t Surgite, et trausite cito fluvium. » 
Mehrai in hoc. loco non fluvium, sed aqtam ha- 
bent, qui Jordanis fluvius intelligitur. 

(Vers. 24). « David autem venit in castra, » quz 
Manaim Hebraice leguntur : in quo loco. obvii fue- 
runtangeli Dei Jacob, sicut ἐμ Genesi legitur: 
« Et vocavit Jacob nomen loci Manaim, id est. ca- 
stra » (Gen. xxxii, 9). 

(Vers. 35.) « Amasa autem | erat filius. viri, qui 
vocabatur Jethra. de Jezraele. ». In. Wlebraico legi- 
tur: Jethra ]smaelites. Unde et in Paralipomenon 
jta legitur: « Abigail 2utem genuit Ama:a, cujus 
pater fuit Jether Ismaelites (7. Paral. n, 17). » 
V: maelites epim idem Jether vocatur, quia filius 
ejus Amasa, opera lsmaelis imitatus, David fugien- 
tem nequaquam est comilatus, cui dixerat: 7ui 
sumus, ὁ David, et tecum filii Isai (1 Paral. xiv, 
18). in libro vero Samuelis idcirco Jethra Jezraeli- 
tes vocatur, quia peccatum Amasz ülii ejus, quod 
iu David perpetraverat Joab, eum, id. est. Amasam 
percutiente deletum est, ᾿ 

(Ibid. « Qui iugressus est ad Abigail fihaw Naas 
sororem Sarviz. » Naas interpretatur coluber. ld- 


xerat enim : Non. habeo filium, et hoc erit moni- 
mentum nominis mei: vocavitque titulum nomine 
$u0, et appellatur manus Ábsslom, usquein hunc 
diem. » Hic locus superiori loco copulandus est, 
ubi dicitur (Vers. 14): « Tulit Joab tres lanecas 
in manu sua, et infixit eas in corde Absalom, cum 
adhuc palpitaret leerens quercui. »  Hebrzeus : 
« Cum adhuc viveret bzrens in. queren. » Et. hic 
jungendum est: « Porro Absalom erexerat sibi, 
eum adhuc viveret, titulum qui est in. valle regis, » 
et eztera. quis sequuntur. Tradunt llebrei quod 
depositus de quercu petierit sibi inducias antequam 
perimeretur, üt faceret sibi titulum ob inemoriam 
sui, eo quod non haberet fllium talem, qui regno 
dignus esset. Putabat enim filios. suos non. soluin 
regno indignos, verum eiiam ob peccatum suum 
quod in patrem gesserat, praesenti vita indignos. 
In quo titulo manum dicitur. deflvisse, et flguram 
mauus sux expressisse, et ob hoc titulum hoc 
modo vocari ; « Vocavitque. titulum. nomine suo, 
ei appellatur inanus Absalom , usque jn hunc 
diem; » Quod vero legitur (vers. 17) : « Et pro- 
jecerunt eum in saltum in foveam grandem, et 
comportaverunt. super eum acervum. lapidum ina- 
gnum nimis; » projectum eum in saltum BHebrei 
dicunt, eo quod gladio. peremptus, lapidibus obrui 
deberet: quippo quia sceleratissimus erat, et ge- 
minz neci obnoxius, scilicet qui et patrem conira 


circo coluber, quia nullum admisisse mortiferum C legis preceptum valde delouorarit, et turpitudinem 


perhibetur peccatum, nisi in quod originaliter de 
serpente antiquo contraxit. Est etiam Naas qui et 
Jsai pater David, sicut in Paralipomenon deimon- 
stiatur ; ubi, enumcratis filiis l3ai, legitur, quorum 
sorores (serunt Sarvia. ei Abigail (I Paral. νι, 16). 

(Vers. 27). « Cumque venisset David in. castra, 
id est in Manaim ; Sobi filius Nass de Rab- 
bath filiorum Ammon, » etc. 1516 Sobi fllius fuit 
Naas regis, cum quo pugnavit Saul. lpse etiam 
Nass fecit misericordiam cum David, quando fugit 
a facie Saul: quo mortuo. diiit. David : Faciam 
snisericordiam cum Anon, sicut fecil. pater ejus 
ANaas mecum (I Paral. xix, 2). Interempto vero a 
David Anon, qui ei in decalvandis serviy suis inju 
riam fecerat, constitutus est ab eodem David in 
loeo fratris iste Sobi, qui ad David legitur cum 
cwleris venisse, εἰ siraloria, el tapetia, el vasa 
liculia εἰ caetera quz sequuntur εἰ obtulisse. 

(Cap. XVIll, — Vers. 8.) « Fuit autem ibi pr:e- 
lium dispersum super faciem omnis terrae. Et inulto 
plures erant quos saltus consumpserat de populo, 
quam hi quos voraverat gladius in bello. » Saltus 
hic qui plures consumpsisse, quam gladius vorasse, 
legitur, bestias ferocissimas, qua in. saltu. erant 
Mebrzi autumant, ἃ quibus plures consumpti 
quam a gladio vorati fueriut, 

(Vers. 18.) « Porro Ahsalom erexcrat sibi, cum 


4 Penes Raban., pedibus. inftezis; 


ejus revelarit. 

(Vers. 20.) « Ad quem Jeab, id est Achimaas, 
dixit: Non eris nuntius in bac die, sed nnntiabis 
in alia. Hodie nolo te. nuntiare. Filius enim regis 
mortuus esi. » Ac. si diveret: Nolo ut. vir talis, 
qnalis tu es, nuntium feias. regi, quod filius ejus 
mortuus sit, Nec enim decet ut tale nuntium 
portea. Jdcirco dixit Chusi ; « Vade, et. nuntia reyi 
qua vidisti, » Notandum quod in hoc loco Chusi, 
non proprium, sed appellativum sit nomen. Ac si 
diceret : Tu es dignus ut nuntium flebile (non Acli- 
maas) portes. 

(Cap. XIX. — Vers.. δ). « Venitque universus 
populus coram rege: Israel (autem fugit in. taber- 
nacula sua, » Universus populus qui coram rege 
veniase legitur, hi sunt qui cum David permanse- 
rant, Quod vero ait: « Israel fugit in tabernacula 
sun, » hi intelligendi sunt, qui cum Absalom per- 
duelliones exstiterant. : 

(Vers. 24.) « Mipliboseth. quoque filius Jonat' an 
descendit in occursum regis illotis pedibus. » Et 
notandum: quod in IHlebreo non illotis pedibus legi- 
tor, sed, pedibus infeciis 4, Fecerat uamque sibi 
idem Miphibosctl ligneoa pedes, quibus uti quasi 
pro naturalibus solebat : sicut solent facere claudi, 
quemadmodum et ille erat. 

(Vers. 29.) «Quid ultra loqueris? Fixum est quod 


tum, idem Miphiboseih , wt. Hebrei tradunt, ligneos pedes, ete. 
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locutus snm. Tu οἱ Siba dividite possessiones: » In A novissimi (ibid.) ? Hebrzus : Cur estis. norisimi od 


Hebreo ita legitur : « Dixi, τὰ et Siba dividite 
agrum. » Pro eo quod inhoc loco David immemor 
fuit amicitis et feleris, ἔθου juramenti, quod 
habuit cum Jonathan: et tam crudele dedit judi- 
cium, dicens: « Tu et Siba dividite agrum: » id- 
circo Roboam et Jeroboam diviserunt ejus regnum. 
Miphiboseth enim in Samuelis libro legitur ; et iu- 
terpretatur, os rerecundim [Al. serecumdum]. In 
Paralipomenon vero idem Miphiboseth, Meribaal 
legitur (J. Par. vni, 54; ix, 40), et interpretatur, 
litigans cum Altissimo *.. Litigasse enim. cum Al- 
tissimo, id est cum Deo, dicitur: eo quod David 
reduxisset cum pace. Et quod ait idem Miphibo- 
seth regi, « etiam cunct» accipiat; postquam re- 
versus est dominus -nmeps rex in donum suam 
[Al. meam] pacifice; » non hoc dixisse suspicatur 
gratulanti animo; sed iusulianti, et. quasi contra 
Deum murmuranti: eo quod David Dominus .in 
pace reduxisset. 

(Vers. 57) « Est autem servus tuus. Cliamaa. » 
In. Hebreo» : « Ecce servus tuus Chamaam, ipse 
vadat tecum, domiue mi rex. Chamaam interprc- 
tatur, suspirans, Quandiu. cum patre. permansit, 
suspirars vocatus est. Postquam vero in doctri- 
nam David regis transiit, non Cha naam, sed Cka- 
moan , quod interpretatur. fidelis , appellatus 
est. 

(Vers. 41, 42.) « Htaque omues viri. Israel con- 
eurrentes ad regem, dixerunt ei : Quare te furati 
sunt fratres. nostri, viri. Juda, εἰ transduxerunt 
regem et domum ejus Jordinem, omnesque viros 
David cum co? Et. respondit omnis. vir Juda ad 
viros Israel :'Quia propior cst mibi rex. » E teuin 
hic defectus et, hac subaüditio: « Et plus aue 
regem, quam tu. » Et post pauca; 

(Vers. 45.) « Et. respondit. vir. Israel ad. viros 
Juda et ait: Decem. partibus ego sum. major apnd 
regem, magisque ad me pertinet. David, quam ad 
te. » In. lHlebrao italegitur: « Decem partes mibi 
sunt apud regem, magisque ego in David quam 
tu. » Decem vero partes lsrac) erant 5, id est. de- 
cem tribus; el idcirco magis se jn David esse di- 
cunt, quam viros Juda: « Cur mihi fecisti iuju- 
1iam ? » Virilsrael fecisse sibi injuriam queruntur, 
eo quod non exspectaverit cos tribus Juda ad re- 
ducendum regem ; « Nonne sermo meus prior fuit, 
ut reducere regem. meum ? » Sermo ejus. prior 
fuit 3d reducendum regem : sicut in precedentibus 
demonstratur in eo loco, ubi dicitur: Sermo autem 
omnis Israel pervenit ud rcgem iu domo ejus (I1 Reg. 
xix, 41); subauditur, ut eum reducerent ; quod εἰ 
raajoribus natu Juda mandassé David per Sadoc et 
Aviathar sacerdotes iegitur, hoc modo, dicens : Lo- 
quimini ad majores natu Juda, dicentes : Cur veniiis 


* Meus ms... ltigatus cum Altissimo,  Litigatus 
enun, etc. 

b Idem, partes víro Israel eraut, etc. 

* Sic ms. Antea cditi, Et postea intelligendum. 


reducendum regem in domum suam ? £t hic subjun- 
gendum csi, Fratres mei tos, os meum, et caro mca 
905, cur nosíssimi reducilis regem (Ibid.)? Et per 
ea intelligendum est *, mandasse illis quod sermo 
omnis l;rael ad eum jam pervenisset, ita dicens: 
« Sermo autem omuis Israel. pervenit ad regem in 
dowo ejus. » 

(Ibid.) « Durias autem responderunt viri Juda 
viris Israel, » Ethic. defectus est. Dicuntur enim 
respondisse viri Juda ad viros larael : eo quod taen- 
tirentur, et non facerent hoc ob amorem regis, sicut 
asyerebaut. 

(Cap. XX. — Vers. 1.) « Pro quibus verbis Siba 
filius Bocri, vir Jemineus, cecinit buccina, et alt: 
Non est nobis pars in. David, neque hzereditas in 
filio Isi. » Ideo cecinit buccina, ut ejus sonitu at 
toniti tacerent. Quibus tacentibus, dixit: « Non 
est nobis pars in David, neque bxreditas in filio 
Isai. » 

(Vers. 18). « Sermo dicitur in veteri proverbio: 
Qui interrogant, interrogent in. Abela, et sic. per- 
B. ient (AL. proücicnt,.] » 1o Hebrzo non habetur, 
proverbio, Iste sermo, serino legis. est, in qua ju- 
bewmr ὁ Domino per Moysen (Dext. xx,10), ut 
quando 4 ingressuri terram Chanaan essent, εἰ 
gentes deleturi, primum pacem oTerrent : εἰ si pas 
sb eis reciperetur, pacem recipientes, tributarii 
eorum efücerontur: et si pacem uon reciperen!, 

Q tune 2 flliis lsrael. delerentur. Idcirco exclamasse 
1pulier sapiens de civitate fertur. 

(Vers. 19.) « Nonne ego sum quz respondeo ve- 
ritatem in Israel : ct tu quzris subvertere civitatem? 
Quare przcipitas hereditatem Domini? » Ac si di- 
€cret: Cur vis destruere civitatem hanc, antequam 
picem interrogando offeras, sicut in lege jubetur" 
Car ctiam uon eamdem legem in nobis lsraelitis 
servas, qui in alienigenis olim servata est * Harc 
mulierem Jud:si, Zaram, filiam Aser, fili Jaco^ 
intelligunt: et quod se matrem dixerit, ita dicens: 
* Tu. qnzris evertere matrem fsrael. » Idcireo ma- 
Wem, quia multorum annorum erat. 

(Vers. 20.) «lra autem Jairites erat. sacerdos 
David,» id est magister, sicut alibi scriptum est: 

D Filii autem David erant. sacerdotes (74. Reg. vin, 
18), id est wiagistii frarour suorum. 

(Cap. XXI. — Vers. 1.) « Dixitque. Dominus, 
propter Saul εἰ domum sanguinum ; quia occidit 
Gabaouitas. » Domus sanguinum sunt filii Sau: : 
qui cum Doech ldumieo, dum. adhuc pueri essent, 
sacerdotes et Gabaonitas in Nobz occiderunt, 

(Vers. 2.) «Filii quippe Israel juraverunt eis. Et 
voluit Saul percutere eos zelo. » Zelo quasi pre 
filiis lsracl et Jnda, diceus : Josue gratis. eosdem 
Gabsouitas vivere permisisse (Jos. ix, 261: οἱ filiis 


4 Antca erat, in qua videtur a. Domino per Moyien 
precceytum., ui quomodo, εἰς. Nobis. ws. et ex parle 
BRabanuu sequi placuit. 
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Israel εἰ Juda. predam eorum injuste abstulissc 4 Sarvise, priuceps erat de tribus istis, nomiuatus in 


(1014. 40) ; idcirco eos perimere jubet, quasi pro 
zel» Israel et Juda. Hujus ultionis causa in Gabao- 
nitas, Ahimelech sacerdos exstitit. 

(Vers. 8.) « Hi sunt Armon et Miphiboseth, quos 
peperit ei Respha (ilia Aia, et quinque fllii Michol, 
filias Saul ; quos genuerat. Adrieli filio Berzellai, 
qui fuit de Molatbi. » Quaeritur eur. filii Michol 
dicantur cum non àMichol, sed ejus soror Merab 
nior fucrit Adrieli fllio Berzellai. Quod ita. solvi- 
inr 1! Merab quippe eos. naturaliter. genuit : et Mi- 
«hol uxor David, 4ux et Egla dicitur, eos iu locu 
filiorum nutrivit, et sibi in fllios adoptavit : idcirco 
ejus filii dicuntur. 

(Vers. 19). « Tertium quoque fuit bellum in Gob 


illis tribus; et inter tres nobilior eratquc eorum 
princeps : sed usque ad tres. non pervenerat, » id 
est, ad tres virtutes. David: sapientiam videlicet 
et hamilitarem et fortitudinem sicut in prace- 
dentibus (vers. 8) dicitur ; «Sedens in catbedra sa- 
pientissimus,» ecce sapientia, «lpse est quasitener- 
rimus ligni vermiculus » ecce humilitas, « Quiectin- 
"nos interfecit impetu uno ; » ecce fortitudo. Ad 
has tres viriutes. memo fortium David pervenit. 
Mcireo autem El-azar inter tres fortes, qui erant 
cuin David fuisse dicitur quia in eo. przelio, in quo 
David interfecit octingentos impetu uno ; et Jona- 
ihn fiiius Semma. virum habentem digitos viginti 
quatuor interfecit. [n eo ctiam prelio idern Eleazar 


contra Philisibzos : in quo percussit Adeodatus B percussit Philistzeos, donec deficeret manus ejus, et 


filius saltus Polymitarius. Bethlehemites. σοὶ δι ἢ 
Geilieum. » Gob. enim interpretatus lacus. lücirco 
lacus, quia sicut in lacum leonum quis mittitur, ita 
seieiipsum contra Goliath David misit, Adeodatus 
ipse est David. Idcirco dicitur Adeodatus, quia 8 
Deo est electus in. regnuw, Filius saltus, quia de 
saltu ubi oves pascebat, est eductus. Polymitarius : 
quia de genere Beseleel mater. ejus fuit. Dctlilee- 
mites, quia Noemi et Rutli tempore ubertalis rever - 
s sunt in Betilileem. Et quia panis caesa. Ruth ἃ 
Booz nacta est, propterea. idem locus, domus pa- 
nis vocatus cst. Quod vero Adeodalus ipse sit Da- 
vid, sequentia declarant, ubi ait: (Vers. 22.) « ΠῚ 


quatuor nati. sunt de Are«pha in. Geth, ct cecide- c 


ruut in manus David οἱ servorum ejus. » 

(Vers. 21) « Percussit eum. Jonathan filius Scm- 
maa fratris David. » Jonathan. enim ipse est. Na- 
than propbeta. d 

(Cap. XXIII. — Vers. 1.) « Dixit vir, cui con- 
stitutum est de christo Dei Jacob. » In Bcbrzo : 
« Cui eonstituta est scala christo Del Jacob. » Sca- 
la eidem christo Dei Jacob, id est David, consti- 
tuta est, per quam conscenderet ad Deum : eo quod 
idem scilicet confessus fuerit se peccasse Domino 
in Uria Etbzo, et penitentiam agens per banc 
scalam conscenderit ad Deum. 

(lbid.) « Hec sunt verba David novissima. » 
Novissima sunt, quis post psalterium, el caetera 


obrigesceret cum gladio. 

(Vers. 20. ) « Et Danaias (lina. Joiadz, tilii viri 
fortisssiwi magnorum operum ds Cabseel.» Notan- 
dum quodin Hebrzo non habetur,magnorum operum, 
5:4, magister operum. Cabseel enim | interpretatur 
congregalio Dei. Magister enim erat de congrc- 
gatioue Dei, id est Cerethi et Phelethi, qui inter- 
pretantur. occidentes et vivificantes. lpse percussit 
duo leones Moab, id est duos fortissimos viros Moab. 
Quando enim David eosdem Moabitas bello aggres - 
sus est, et fecit tres funiculos, duos ad mortiüican- 
dii, et unum ad vivificandum : isti potentes, Moa- 
bitas tuebantur. « Εἰ ipse deseendit et. percussit 
leonem in media cisterna in diehus nivis, » L«o 
iste Joab fuit. In media cisterna, id estin domo Do- 
mini,ubi cornu altaris tenehat. Cisterna ideo dicitur 
quia sicut aqua cisternze munditiam affert, ita et aix 
nihilominus hze cisterna, id. ést sanetuarium Dc- 
mini, peccata. expiabat. « In diebus nivis : Quia 
per mortem expiavit peccatum ; juxta illu ! Psalmi- 
ste : Lavabis me (Psal. 1,9) : quod impletum cest 
in media cisterna, et super nivem dealbubor (Mid); 
quod impletum est in eo quod. ait, Jn dicbus nivis, 

(Vers. 21.) «Ipse. quoqne interfecit virum. Agy- 
prium, virnm 5 dignum spectaculo.» Vir iste Zgypt.us 
Semei filius Jera fuit, qui maledixit David. Sciendum 
autem quodidem Semci de Bahurim fuit, id est clc- 
ciis, Ideo Egyptius dicitur, quia opera illius .Egyptii 


metra, hoc composuisse metrum dicitur, in. quo f) Ueum blasphemantis, quem Moyses Jubente Domino 


2it : « Dixit David fillas Isai. Dixit vir, cui consti- 
tuta est scala christo Dei Jacob.» 

(Vers. 15.) « Et. descenderunt tres. qui * erant 
principes inter triginta, ét venerunt in temporo 
messis ad David inspeluncam Odollam. » Tres 
isti fuerunt, Abisai filius Sarvim, ei Sibbachai 
Usathites, et Jonathan filius Semmaa fratris David, 


Hi etiam tres irruperant castra. Philistinorum, et ' 


hauscrunt aquam de cisterna Betbleem. Et de tri- 

bus istis Abisai primus erat, quod in sequeniibus 

declaratur. » 
(Vers. 18.) « Abisai quoque frater Joab, filius 


* Meus ms., Descenderunt ires viri, qui, ctc. 
^ Cuin vulgato ipso interprete. nomen. virum rc- 


Interfecit in eremo, imitatus fuit (Levit, xxiv, 25). 
lile enim blasphemavit Deum, et iste maledixit pro- 
phetam et regem. Dignum spectaculo : id est. dig- 
num morte. Exspectabatur enim, "nt εἰ egredece- 
tur Jerusalem, interflcer-tur. Habentem in. mana 
hastam, id. est, legem. Dei: quam si meditatus 
fuissel, permanendo in Je;usalem, non perimeretur. 
Quia ergo prxceptum regis irritum fecit, exeundo 
foras Jerusalem : idcirco in eum a Banaia in vir- 
88, id eat rectitudine justitia, descensum est: ct 
hasta quam non rectam tenebat, vi ab 60 extorta 
651. « Et interfecit eum. hasta. sua. Vlasta euim 


petit meus ms. 
* Meus ms., Regis Abagana, id est, irritum, ctc. 


121 
sua interemptus est, quis, Don custodiesdo legem, 
legis censura peremptus est. 1n lege enim ita scri- 
pium est : Diis non detrahes, et principem populi rui 
mon maledices (Exod. xxu, 38). 

(Vers. 22, 23.) «IWzc fecit Banaias fllius Joiada. 
Εἰ ipse nominatus inter tres robustos, qui erant 
triginta nobiliores. » lutelligitur, quia ipse nominari 
dignus esset inter tres. robustos, id est, Abisai, 
Sibbachai,et Jonathan; quippe qui viribus eis equi- 
parari posset. « Hi etiaw tres erant super triginta.» 
Et ne quein moveat, quod in summa non triginta, 
sed triginta septem legantur. Triginta enim et 
septem sunt hoc modo: septem videlicet for- 
Wores hi snnt, David, qui appellatur Adeoda- 
tus, Abissi, Sibhachai, Jonathan, Eleazar, Sem- 
i32, filins Aggee de Arari, et Banaias ; ecce sep- 
tem. Triginta autem hisunt, Asael, Elcanan, Semma 
de Aradi, Elicha, Elez, Hiro, Babiezer, Mobunai, 
Selmon, Mabharai, Eleph, Banaias, Phratonites, 
Eldar, Hidai, Albialbhon, Azmavet, Eliaba, Semua 
de Arari, Haism, Eliplieleth, Eliam, Esrai, Phra- 
ταὶ, Jigaal, Doni, Selech, Naarai, Hira, Gareb, 
Urias Etbzeus. Meo ergo Urias Etbzeus ultimus po- 
nitur propter id quod sequitur. 

(Cap. XXIV. — Vers. 1.) « Et addidit furor Do- 
mini irasci contra Israel, » Jam enim ultio facta 
fuerat in David etin doroum ejus. In. populo [A/. 
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Α przlio. Aic et infra] vero, qui nouit resi-tere Dz- 
vid ia perimendo Uria Ethzeo, necdum ultio divin 
facta fuerst. lMdcirco hic ultimus ponitur, ut 
vltio mortis «jus in populo monstrareter. 
Pro quo populolegitur in subsequentibus Daril 
dixisse : « Vertatur manus tua, obsecro, conira 
me, et contra domum patris mei.» 

(Vers. 9.) « Et inventa sunt de Israel octingenti 
millia virorum fortium, qui educerent gladiom : et 
de Juda quingenta millia pugnatorum.» ln Hebrzo, 
Virorum legitur; In. Paralipomenon vero legitur, 
Mille millia, centum millia de Israet.jet de Juda qua- 
dringenta septuaginta millia (I Paral. χει, 5). Quos 
quidem intelligendum est, a Joab numeratos esse: 
sed summam eorum noluisse ostendere Dari, 
nisi tantum quantum iu. Samuelis libro scribitur. 

(Vers. 45.) « Immisitque Dominus pestilentiam ia 
T»racl de wane usque ad tempus. coustitutum. » 
Tempus constitutum dici, quando sacrificium το- 
spertinum offerebatur. 

(Vers. 94.) « Emit ergo David aream et! hors 
argenti siclis quinquaginta; quod et in Paralipomenon 
ita legitnr: Dedit ergo David Ornau pro loco sic 
auri justissimi pouderis sexcentos (| Paral. xx, 25. 
lutelligendum — namque est boves argenti si- 
clis quinquaginta; aream vero sexcentis aureis 
en; sse. 


IN LIBRUM 


III REGUM* 


(Cap. I. — Vers. 6.) « Erat autem * Adonias pul- C tur: Et. consolatus est. David  Dethsabee uxorem 


cher valde, secundus natu post Absalom.» Notan- 
dum quod in Hehr:eo ita legitur : « Et ipsum pe- 
perit post Absalon, » subauditur peccatum. 

(Vers. 8.) « Sadoch vero sacerdos et Banaias fi- 
lius Joiadz, et Natbiap propheta, et Semei, et Rhei, 
et robustissimi David non erant cuum Adonia, » Se- 
mel ipse est Nabatb, pater Jeroboam, qui fuit ma- 
gister Salomonis, et fuit Je Bahurim, il est de 
electis, Rhei autem ipae est Hiram Zairres. sacer- 
dos, id est magister David. Robustissimi namque Da- 
vid supra notati, fortissimi intelliguntur. 

(Vers. 17.) « Nonne ti, domine. mi rex, jurasu 
ancillze tuze, dicens, quod Salomon filius tuus re- 
gnabit post me, et ipse sedebit in tbrono meo ὅν Ju- 
rasse David dicitur, quando eam cousolatus est 
post mortem fllii, sicut in libro Samuelis legi- 

! Absunt ἴα multis mss, exemplaribus Questiones 


in librum tertium Regum. 
? Vitiose et contra sacri textus fidem erat antea 


* Epigraphen meus ms. δου οί, 

v futerserit meus ms. putré meo. : quad et Àm- 
bros. facit. 

* Mujus et subsequentis versiculi expositione 
Martianzus ex eorruptis mss, ad libri calcem dis- 
tulerat, de qua ipse luxatione conqueritur. Meus 
m$. utramque suo loco postlimiuio restituit, tam- 
εἰοἱ in illo postrema pericope a verbis, «t scilicet 


suam (11 Reg. xu, 34). 

(Vers. 21.) « Eritque cum  dormierit dominus 
fneus rex cum patribus suis; erinius ergo * etSalomon 
filius meus peccatores, id est mamzeres.» Inde mise- 
ricordiam fecisse Deum cum David, Salomon dicit in 
subsequentibus : eo quod filium qui secundum. le- 
gem mamsaer erat, successorem illi fecit, Ait enim 
ita z Tu fecisti cum servo tuo. David b misericordiam 
graxdem, ei dedisti εἰ filium sedentem super thronum 
ejus sicut est. hodie (111 Reg. wi, 6). 

(Vers. 55.) « Tollite vobiscum servos dom'ni 
vestri, et imponite Salon:onem filium meum super 
mulam meam. » Servos hic dicit Cerethi et Phe- 
lethi, id est. septuaginta senes judices. 

(Cap. 1I, — Vers. 5.) « Quos occidit, εἰ effudit 
sanguinem belli in pace € : et. posuit cruorem in 


ergo pro ego. Ambrosian, ef quoque particulam 
priponit, et. 690. 


autequam, etc., desideretur. Ambrosian. hoc uio 
a mco ins, abludit. quod versiculi, Venit autem 
nuntius ad Joab, usque post. Adoniam, expositio- 
nem pr:eponit alteri, quos occidit, et effudit sangai- 
.Mem. Desunt vero ad priorem versic. verba, Lt 
scilicet antequam. Adonias a(fcctasset. regnum, etc., 
usque in ftuein, 
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ka teo suo,» etc. Sanguinem bolli effudisse dicitur, 
quia cum esset pax, suscitavit bellum. 

(Yers. 8.) « Ilabes quoque apud te Semei filium 
Gera, filii Gemini de Baliurim, qui maledixit mihi 
maledi: tione pessima. » Pessiina llebralce NuuREzETH 
(yc) dicitur, quod quinque litteris enuntiatur, 
id est, nun, mem, res, zade, tliau. In nun, ΝΟΈΡΗ, 
id est cdulter; mem, woipirA : τέδ, Rasa, id. est 
ünpius ; zade, τλκῦλ, id est. leprosus ; thau, ügsbA, 
11 eot abominatus, «Et juravi ei per Deum, dicen ὁ» 
Non ie interficiam gladio, » sed liugua. 


(Vers. 22.) « Postula ei et regnum. Ipse est fra- 
ter meus major ine : et habet ! Abiathar sacerdotem, 
€i Job fllium Sarviz. «In Hebrzo ita babetur : Et 
Abiaihar sacerdoti, et Joab filio Servia: : quod ita 


intelligendum est : Postula ei, id est, Adonim et B. 


Abiatbar sacerdoti, et Joab ülio Sarvie regnum. 

(Vers. 24,) Vivit Dominus qui fecié. mihi domum, 
aicut locutus est; id est, sicut promisit David, fecit 
me ut etsem rex domus David. 

(Vers. 28.)« Venit nuntius ad Joab, quod. decli- 
masset. post Adonism et non cclinasset post 
Salomonem. ». id est, venit ad eum fama, quod in 
dowo Salomonis diceretur illum secutum non fuisse 
Salomonem, sed declinasse post Adonian : ut sci - 
licet antequam Adonias affectasset regnum, Salo- 
monem non dilexisse, nec ei favissc ; sed ab eo de- 
clinasse diceretur, quod totum rei probavit eventus, 


(Vers. 54.) « Sepultusque est Jacob in domo sua 
in deserto. » Desertum hic pro muuditia ponitur. 
Munda enim sicut desertum domus ejus fuerat ab 
cmni pollutione et sanguine, excepto ssuguino 
Abner et Amasz. 


(Cap. Ill. — Vers. 5.) « Dilexit autem. Salomon 
Dominum, ambulans in preceptis David patris sui: 
excepto quod in excelsis immolabat. » Hine patet 
Salomon in eo, quod ait : Immolabat in excelsis, 
quia quatuor aunis cunciatus est zdilicare domum 
Domini. lllud quippe erat excelsum inaxi;um , id 
est altare illud quod Moyses fecerat. 


(Cip. 1V. — Vers. 19.) « Et prefectus unus erat 
super terram. » lste prefectus Azarias filius Na- 
ibau erat, de quo supra scribitur : Et Azarias 
filius Nathan super pra [ectos (vers. 8), non ope- 
rum, sed simpliciter s. 

Vers. 54.) « Et erat sapientior cunctis homini- 
bus. Sapientior Ethan Esraitz, et Emam, et Clial- 
«hel, et Barda , filis Mahol. » Ethan enim inter- 
pretatur, durissimus. Esraita, orientalis. Ethan 
ipse est Abraham orientalis. Eman qui interpre- 
tatur fidelis, cst Moyses. Chalchol, qui interpreta- 
tur, gubernans , est Joseph. Darda interpretatur, 


* Verbum habet in Ambrosiano ms, non est, nec 
in Hebrzo quidem eo modo resonat, sed net illi 
supple est, 

* Ex boc loco. manifestissime comprobatur au- 


* Isthge, non operum, sed simpliciter, meus ms. 
non agnoscit, - 
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Α generatio. scientie. Mahiol, indulgentia. Generatio 
scieutize intelliguntur duodecim tribus ; filii Mahol, 
id est filii Jacob, 

(Vers. 52.) « Locutus est Salomon tria millia 
parabolarum. à |n Preverbiis enim versus non- 
gentl et quindecim continentur *; in quibus 
etiam continentur tria millia parabola. (Vers.33). 
« Et fuerunt carmina ejus quinque millia. Et dis- 
putavit super lignis ἃ cedro" quz est in Libsno, 
usque ad hyssopum qua egreditur de pariete : et 
disseruit de jumentis, et volucribus, et reptilibus, 
et piscibus. » Pisputavit enim de naturis lignorum, 
jumentorum, reptilium et. piscium, de vi videlicet. 
et naturis illorum , et tempore quo nascuntur, et 
cur non omnia in unaquaque terra nascantur. 

(Cap. VI. — Vers. 57:) « Anno quarto fundata 
est douns Domini in mense Zib. » Mensis iste 
Aprilis est, qui et Var vocatur 5, Zib enim inter- 
pretatur. vultus. ldcirco. vultus , quia in dedica- 
Woue templi, nubes glorke vultus Domini texit 
templum. Var autem interpretatur. pavor. ldeo 
pavor, quia timetur ne ea quz fruges terrze de- 
bent, iu hoc mense .aeris intemperantia infru- 
ciuosa (lant. 

(Cap. Vll. — Vers. 45, 14.) « Misit quoque rex 
Salomon, et tulit lliram de Tyro tilium mulieris 
vidus de tribu Nephthalim , patre Tyrio artificem 
;zerarium. » Unde et in Paralipomenon legitur : 
Misi ergo tibi virum prudentem εἰ scientissimum, 
Huram patrem. meum , filium mulieris de filiabus 
Dan, cujus pater Tyrius fuit (IJ Paral. n, 15, 14). 
Et notandum | quod in Malachim Hieram dicitur : 
in Paralipomenon vero Huram. Hiram enim inter- 
pretatur , vivit. sublimis : Huram autem, Deus esz- 
celsus. lliram in Malachim dicitur fuisse de Tyro, 
et filius mulieris viduz de tribu Nephtlialim patre 
Tyrio. Sciendum quod de tribu Nephtbalim pater 
ejus fuerit, quo mortuo, uxor ejus, quie hic mulier 
vidua scribitur , eundem Hiram in Tyrum misisse 
docendi gratia dicatur , et ἃ quo doctus in Tyro 
fuit , pater ejus Tyrius vocatur. Idcirco patre Ty- 
rio fuisse dicitur , cum utique pater ejus de tribu 
Nephihalim fuerit. Quod vero in Paralipomenon 
legiiur, Huran regem dixisse : Misi tibi virum 
D prudentissimum εἰ scientissimum, Huram. patrem 

meum : patrem dignitatis gratia eum vocat, sicut 

in plerisque locis legitur. Eilium vero mulieris de 
fliabus Dan eum vocat, quia iater ejus de tribu 

Dan fuit, de genere Solomith sororis Qoliab lilii 

Aizamas, cujus filius Solomitb gyptius in eremo 

lopidatus est: nou enim eadem Solomith sponte 

eidem 4Egyptio conjuneta fuit *, sed vim ab eo 
. perpessa est. Idcirco meritis ejus. actum fuisse di- 


ctorem Quest. Hebraicarum in libros Reguu, post 
doctores Massorethas scripsisse ; nam Massorethae 
Proverbia monis in nongeutos et quindecim 
versus divisa csse volueruut. - 


h n Ambros. ms., qui et Jaiar et iur vocatur. 
€ [n 1ueo ins., fuisse auspicatur, eic. 
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citur, ut de filiabus ejus talis nasceretur, qui ope« A rum. Et pro hac re Dominus ei. tiibuit ut de uno 


raretur in domo Domini. Nam et meritis Balz 
concubinz Jacob quondam factum faisse autumant, 
quod, mortua Rachel, non. solum Joseph in loco 
fuii educavit : verum etiam pro fratribus ejus in» 
tercessit, ut i»imeior easet injuria fratrum suo- 


ejus fllio Daa nasceretur Ooliab socius Beselecl, 
qui zdificaret domum Domiui ; et altero cjus filio 
Nephthalim nasceretur Hiram, qui domom Boziui 
iu Jerusalem fabricaret. 


IN LIBRUM 1 PARALIPOMENON.. 


(Cap. 1. — Vers. 19.) Eber naii. sunt duo filii : 
women uui Phaleg : quia in diebus ejus divisa est * 
terra. Quia in diebus ejus. facta est turris, ubi 
confusio linguarum facta est. 

(Vers. 10.) « Nembrod*cepit esse in terra , » id 
est potens. 

(Vers. 53.) Ceihura , ipsa est Agar » quod ia 
psalmo. manifestatur , cum dicitur : Tabernocula 
Idumeorym et Ismaelitarum Moab et Agareni (Psal. 
zxxin, 7). [smaelitas vocans filios Ismael, qui uti 
que Agar filius fuit : el Agarenos , Madisnitas , et 
eteras tribus , quas de Cethura procreatas , sacra 
Scriptura commemorat. 

(Vers, 306.) « Zephi filius Eliphaz, » qui in Genesi 
Zepho, id est speculator, nominatur : in Parslipome- 
non Zephi, id es! speculatus. Scribitur enim utrum» 
que per sade litteram. Sephi filius sobol : in Pars- 
lipomenon, unipes. Sepho, in Genesi (cap. xxvi, 
vers. 4M), bipes : utrumque tamen per Sin litte- 


(Vers. 41.) « Hamaran filius Dison, lilii Ana. » 
In Paralipomenon , !Hamaran , id ε-ἰ rubricatus, 
sordidus, vel temulentus : in Genesi 
dan, concupiscibilis. Manaran, et Amdan uo:us ho- 
minis nomen est (Al. nomina suni]. 

(Vers. 42.) « Alchan filius Eser de genere Chor- 
rzorum ; » in Genesi (ibid. 27) , tribulator ; in P'a- 
ralipomenon, Jachan, id est. tribulatus. 

(Vers. 50.) Phou, id est. eructans : qui in Genesi 
(ibid. 59) seribitur Phaw, id est eruwctantes : in 
Paralipomenon, Phou, eructaus ; eujus uxor voca- 
batur Mectabel, quod inlerpretatur benigne Do- 
wini : filia Matred, id est. dispensatricis [A?. dis- 
pensatoris] : Mezaab [mss. Emazanb]. filia aurilicis, 
que duos patres habere describitur, ad significan- 
dum mysterium suh nna interpretatione nominum : 
ut aurifex genverit dispeusatricem : dispeusatrix 
genuerit benignitatem Domini. 

(Vers. 52.) Ala, in Genesi. (ibid. 40) interpreta- 


vain. Thanna, concubina Eliphas (Ibid. 19), matef C qur. elevatio : Aleia in Paralipomenon super eam. 


Awalec, fuit de genere Chorrzorum, qui ante Iu. 
meos habitaverunt in terra Seir. Sed in Paralipo- 
wenon inter Eliphaz (lios computatur, que quan- 
quam cjus fuerit concubina , εἴ ex ea susceperit 
Amalec : ut filiam tamen eam educavit, 

(Vers. 59.) « Henman filius Lothan ; in Geuesi 
(cap. xxiv, eers. 22), id est perturbans : qui in Pa- 
ralipomenon scribitur Homam, id cst perturbatus. 


(Vers. 40.) « Filius Sobal Alian de genere Chor- 
ravorum ; » in Genesi (Ibid. 93) scribitur , Alsan, 
jd est exaltatus : in Paralipomenon, Aliam, id est 
ejecins [ms. dejecius] ; quia. Chorrzi exaltati fue- 
runt. antequam Edom tcrram illam caperet : ejecti, 
postquam ab eo triumpbati patriam amiserunt. 


* Martian, habet : Incipiunt Questiones flebraice 
prioris partis libri Dabreiamin sive Paralipomenon ; 
cui titulo subnectit hanc notam : « Hunc libri ti- 
tulum ex meo nis. describo : qui przterea haee sub- 
dit ex minio : [n quibus , si vis, tene ordinem his- 
torim, alphabeto e regione affizo, naturaliter innitere 
rubrica. Jam vero antea erat in editis : Quesliones 
Hebraice in libros Paralipomenon. Verum moouit 
wpse Hieron, Praefat. in hunc librum juxta LXX ad 
Domnion. et Rogatian. : « Hoc prinum sciendum , 
quod apud Hebrzos Paralipomenon liber unus sit, 
et apud illas vocetur Dabre iamin , id est , Verba 


* Meus ins, sie exorditur : Jn diebus Heber diciza 
€i terra, quia in diebus ejus, eic. 
b Jsthzc verba , Cenezeus. de loco , qui vocatur 


D 


Et notandum quod primum reges dixerit de Edon, 
postes duces, cum prius duces fuerint , et postea 
reges : quorum dueum quasdam matres , id ett 
txores, Esau. hic nominat, ut. est Oolibama uxor 
Esau, et Thamna concubina Eliphaz. 

(Cap. Hl. — Vers. 7.) « Achan filius Charmi, » 
in Josue, Achan, id est coluber inaidians (Jose 
vii, 4); in Paralipomenon, Achar, il est tarbator. 

(Vers. 8, 9, 10.) Calubai *, vel « Chalubi filius 
Esrom , (ilii Phares , filii Juda ; » ipse est Caleb 
filius Jephone. Caleb Ceuezzus 5 de loco qui voca- 
tur Chauaz. Ipse doxit uxorem Azuba, ex qua. na- 
tus est Gerioth. Duxit et aliam uxorem nomine 
Ephrata, ex qua suscepit Hur, virum Mariz soro- 


dierum , qui propter magnitudinem apud nos divi- 
sus est, quod nonnulli eti Bruto Ciceronis 
Dialogo faciunt, ut eum in t ries secent, cum 
unus a suo auctore sit ed jeque in duas 
partes, non libros, ab harum Qu wslionum Auctore 
dispertitur. » Epir. 

* Multze suut in antea editis libris perturbationes, 
contextus et depravationes nominum , quas singil- 
latim [recensere nimis longum εἰ operosum foret. 
Uonlerat, qui volzerit, uostraun editionem cum vc- 
teribus, et verum me dicere comprobabit. 


Canaz , quie in. Vulgatis luxata sunt, οἱ post Det- 
Ícel posita, huc ad fidem ws. revocavimus. 
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ris Moysi , patrem Uri , avum Beselecl, in Parali- A 
pomenon Chlubai , canis meus. In Josue et in Ep- 
"8:0 | Fort. Heptateuchio] Caleb, canis, Fsrom et 
Jeplhone unum est. Cum antem mortuus esset Es- 
rom, ingressus est Caleb ad. Ephrata, Idcirco vo- 
eximr Caleb. Ephrata : quia Caleb fuit vir Ephrat. 
Idcirco dicitur Esrom sexaginta aunos habuisse , 
quando accepit uxorem filiam Machir, ut monstre- 
tur per annorum. numerum , et de JEgypio illum 
egressum (uisse, et in terram repromissionis ve- 
nisse, quia a viginti annis et supra ad prxliandum 
describebantur usque ad aunum sexagesianm. Ab 
anno sexagesimo , et levite ministrare, et milites 
pugnare desinebant. Unde et Romani eos emeritos 
vocant, qni jam militare desierunt. 


(Vers. 11.) « Nason genuit Sa!ma. » In Parali- 
pomenon , Salma , id est paz. In Ruth (cap. iv, 
vers. 90), Salmon, id csl. pacificus. 

(Vers. 99.) fu Paralipomeron , lsai filius Obed , 
id cst sacrificium meum. In Regum vero Jesse id 
est. sacrificium (1 Reg. vi, 1); filius Isai, Abina- 
d.b ; filius Ram, Aminadab. 

(Vers. 43.) In. Paralipomenon, Simuaa. lu Re- 
gum , Samma [1 Reg. xvi, 9). Samma, ibitem : 
Simmaa, exaudibilis. 

(Vers. 16.) lu Paralipomenon, Abisoi, filius Sar- 
vie, id est. pater sacrificii. ἴὰ Regum, Abisa, pa- 
ter meus , sacrificium (1 Reg. xxvi, 6). 

(Vers. 22.) Jair, judex, qi in Judicum (cap. c 
x,tvers. 3) scribitur , filius Seg»b, filii Esrom. 
Jdeireo in Judicum Galaadites putatur, quia Esrom 
duxit fi'iam Macbir patris Galaad uxorem. Viculos 
et civitates sexaginta suscepit Jair iu hizereditatem, 
€o quod esset avia ejus filia Machir, filii Manasse. 

(Vers. 24.) Assuhnr filius Esrom pater Thecuc. 
Thecue est civiias. de qua sumpsit Juab mulierem 
sapientem. 

(Vers, 26.) Onam filius Jerameel fllii Esrom, ac- 
cepit nomen Onam filii Juda, qui mortuus est. Et 
iu eo d'flerunt , quod. filins Judz in. Hehrao per 
nun, filius vero Jerameel per mem scribuntur. 

(Vers. 32.) ln Paralipomenon : filius Jether 
Jsmaelites. In Regum fllius Jethra lsmaelites. 
J thra , residuum (II Reg. wi, Ὁ) : Jether , medi- 
cim. residuum. Filius lsmaelites vocatur , propter 
meritorum qualitatem. 

(Vers. 541.) Aalai , filius Sesan , ipse est Eliwe- 
|: ch. pater Maalon et. Chelion. Sesam ideo dicitur 
filios non babuisse : quia isti absque filiis mortui 
:unt. 

(Vers. 41.) € Ichamia genuit Elisama. » n Jere- 
mia (cap. 40, vers, 8) : Ismael, filius Nathania, 
fitius Elisama de genere regali *. Quod vero dicit 


* In meo. ms , de. genere Jeraa. /Equpiii : 
regalt. 


pro 
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illem de semine regio, Moloch vult intelligi ido- 
lum Moab : quod in llebrzo rez interpretatur. . 

(Vers. 42.) Ziph nomen loci est, ἃ quo fterunt 
Ziphxi, qui venerunt ad Saul, 

(Jbid.) Maresa patris Ebron. Ebron locus cst 
ubi David regnavit septem annuis. 

(Vers. 42.) « Filii vero Ebron, Chore : et Tha- 
phibu, et Recem, Samma, filii sunt Moresa. 

(Ners. 45.) Samn.a autem genuit. Rabam patrem 
Jerchoam. » Jerchaam locus est. 

(Vers. 45.). « Maon filius Sammai pater Deth- 
sur. » Betlisur no:men loci. est et ab eodein Maon 
locus nomen accepit, qui in legum scribitur 
Maon (I Reg. xxii, 21). 

(Vers?46.) Gazez, id est tonsor : 
fllii Caleb, ipe est Nabal carmelus. 

(Vers. 49.) * aab tilius. J«ddai pater Madmena 5, 
Madmena locus cst. Sue pater Machibena. Mach- 
beua locus est ; et fuerunt hi filii Caleb. Et patrem 
Gabaa, id est. locus unde fuit Saul. 

(Vers, 50.) Ephrath : quia. de Ephraim fut ; ab 
ejus nomine Bethleem Éphrata. vocatur. (Cap. x, 
ters. 9.) 

(Ibid. et 51 ) « Filii lur, Sobal. pater Cariathia- 
ri n, et Salma pater Bethleem, lHariph, pater Beth- 
gader. » Cariathiarim, et Bethleem, εἰ Bethgader 
nomiua locorum sunt. Cariathiarim, ipsa est Ca- 
riatiarle et Cariatbbaal et Ebron, quie Cariathiarim 
vocatur, id est. civitas ailearum. Cariathbaal, civi as 
mariti : Cariatharbe, civitas quatuor : quz omnia 
interpretari possunt in patriarchis, qui ibi sepulti 
sunt. 

(Vers. 52. 55.) « Sobal pater Cariathiarim vide- 
b.t dimidium requietionum, ». propter. viciniam 
sepulcri. patriarcharum : cujus filii fuerunt «Jc- 
Miei, et. Pliutei, et Semetliei, et. Maserei. Ex his 
egressi sunt Seraitz el Estaolite : » qui. nomina 
locorum sortiti sunt, id. est Saraa. et Estaol, ubi 
sepultus est Samson, Requietio sepulerum intelli- 
gitur. 

(Vers. 54.) « Filii Salma, filii Ur, Bethleem et 
Netophati,? qui in R:gnorum scribuntur : Eleanan 
filii patrui ejus. de Bethleem, et Eleb filius Baana 
Netophatites. Qui idcirco scribuntur corone domus 
Jacob, propter societatem qua mutuo in przliis 
utebantur Sarai, id est Saraita, de quo supra 
dictutu est. 

(Vers. 55.) Jabes. tilius. Sobaba, de quo in sc- 
quentibus scribitur, eo quod. exaudierit eum Do- 
minus, fuit doctor, in cujus conspectu sedebant 
filii Cipzi, qui et Obab, cognati Moysi, qui in hoc 
libro serib:e vocantur. Canentes atque resonantes 
ideo scribuntur, eo quod assidue in Lege Dei et 


filius lHlaran, 


b Meus ms. primum AMachibeua, deiude "Hadmena 
erdine contrario legit : ct Dai pro Suc. 
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in Prophetis versabantur, ln tabernaculis autem A 
eus commoratos, et ftegum historia scribit. Hi ve- 
merunt de calore patris domus Rechab (1Paral. v1, 
53), id est. de stirpe Recbab. 

(Hbid.) « Achinoam uxor David Jezraelitis, » Ilic 
Jezrael locus est, iu qno Naboth habitavit. In Pa- 
ralipomenon, Dauiel (ἢ Paral. i, 1) : in Regum, 
Chilaab, id est. eindieans patrem : eo quod disce- 
pians cum  Miphiboseth quastionibus Le,is, ct 
viclor apparebat, et patrem ulcisci videbatur 
(11 Reg. xix, 25. sequ). 

(Cap. ill, — Vers. 2.) « Jctrabam fiiius. David 
de Egls uxore sua. » Ela interpretatur. eitula, 
quam noniulli putant Michol 9] δι Saul. 


(Vers. 5.) ln Paralipomenon, Simmaa filius Da- B 
vid, qui in Regum Samza nominatur (II Beg. 
xxi 21). Sünmaa jntepretatur, exaudi ; Sauna, 
exauditus, Bathsua water Sa'omouis. In Paralipo- 
wien^n dicitnr filia Amiel : et interpretatur, nomea 
ejus : Bathsua, filia deprecationis. In Regum Beth- 
sahiee, filia Eliam filii Achitophel, ct interpretatur, 
filia septem, filia satietatis, filia juramenti (11 
Beg. τι, 3). Eliam — interpretatur, Deus meus po- 
pulus ; Ammicl, po .sluv meus. Deus. 

(Vers. 6.) In. Paralipomenon scribuntur duo 
filii David, Noga et Elipheleth, qui in. Regu:w non 
hab ntur. 

(Vers, 45.) Filii «Josize, Sellum, Joaunun * et Joa- 
chim, » Sellum est, quem Nachao rex A£gypii cap- C 
livum duxit in yyptum. Unde meminit Jeremias 
(cap. xxit, vers, 14) : Quoniam huc dicit. Dominus 
ad Sellum filium Josie regem Juda, qui regnavit 
pro Josia paire suo. Qui egressus. de loco isto non 
reverteiup huc ultra. 

(Vers. 16.) Joschim, qui et Eliacim, ipse Joa- 
chim ductus est in Babylonem cum vasis templi 
Domini, et. Daniel, Auania, et Azaria, ct Misael 
cum eo, Joacii fllius ejus, qui et Jechonias, capti- 
vus Ὁ ductus est in Babylonem, cum ceteris. vasis 
domus Domini, cum Ezechiele et Mardochao, in 
cujus loco subatitutus est Matbanias, qui et Sede- 
cüuias. 

(Vers. 17.) « Filii Jechoniz, Assir Salathiel, » p 
unum nomen est, ipse eat Phadaia pater Zoroba- 
bel. Et interpretatur Phadaia redemptus Domini, 
Asair, carceratus; Salathiel, frutex. Domini. Senne- 
»er filius Jechonie , qui in. Ezra Sesbasar nomi- 
natur.Seunescr ioterpretatur, blasphematus, Scsba- 
sar interpretatur. (ribulaius. — Sesbasar scribitur , 
cui Cyrus annumeravit vasa domus Domini. 


(Vers. 23.) Sechenias habuit. filium. Semeiam 
wuicum, qui babuit quinque tilios, Athus. Jegaal, 
Baaria. Naaria, et Saphat, qui cum patre. διιὺ Sc- 
meia, qui unicus patris erat, sex computantur. 

* Ms., εἰ Joachat unus est, quem. Necho rex, etc. 


* Vocem captivus non habet ms. pro qua addit, 
qui etium Chananias ductus, etc. 


APPENDIX. 


1 
(Cap. IV. —Vers. 1.) « Filii Juda quinque,» qui 
jam seperius aliis nominibus neminati sunt. Hic 
autem mutantur nomina * repetenda causa iuter- 
prerationis, PharezInterpretotur divisio; Esron inter- 
pretatur, atrium ; Zara ortus ; Cbarmi ipse est Er. 
Charmi interpretatur, einea mea ; Er, vigilans. Ilur, 
qui et. Ouan. Ilur. interpretatur, fenestra; Cnan, 
nurmuratio.Subal ipse est Sela. 

(Vers. 2.) Subal genuit Raiha, εἰ Railia geuvit 
Jahad, Jahad genuit Ahumai et Laad : Lad. genuit 
Euiam, Etha. genuit Jezrahel. a. quo nomen ac- 
cepit urbs in. qua Naboth babitabat. Sobal ipse 
genuit Raiha, qui alio nomiue Er nominatur: iJ- 
cireo quod Er οἱ Onan, in peccato suo mortui 
sunt. Sobal interpretatur. spica; Sela, missus. 
Quod vero prius aliis nominibus et m.odo aliis 
nominihus nominantur, ad mysterium pertinet. 

(Vers. 4.) « Phannel pater Gedor, εἰ Ezer pater 
Wusa, » filii fuerunt Iur: fratres Huri filii Maris : 
Gedor vero et lHlusi nomina sunt locorum. 

(Vers. 5.8.) « Ashur. genuit. Ethan et. nomen 
mairis ejus flala. » Ethan. genvit Chus, Chus ge- 
nuit Soboha ; Sohoba genuit Jabes, qui fait do- 
ctor, de quo superius dictum est. Quod vero inier 
Chus οἱ Jabes. introducuntur ceguationes Abarbed 
filii Arum, hzec causa est : Aharlel, ipse est Ohab, 
qui interpretatur, post exercitum. Filius Arum, ipse 
6st Jethro. Arum interpretatur eraltatus. Quia erp» 
Jabes docebat eos habitantes in tentoriis, sicut 
superius dictum est, ideo introducuntur in eju 
progenie, quasi a majoribus ejus progeniti sinl. 
Hunc Jabes ferunt nonnulli adbuc vivere, proptet 
hanc sententiam qua dicitar, prestitit ei Deus que 
precatus est. ( vers. $0). 

(Vers. 11.) « Caleb frater Suaa, ipse est Rom. » 
Ram interpretatur. excelsus ; et Suao, sublimis [Al. 
humilis]. Caleb genuit Machir, Machir genuit Eston, 
Eston genult. Tehinna. Quol vero dicit eum pa- 
trem urbis Naas, intelligi potest aut Bethleem , est 
aut mater Isai; quia Is«i, in alio loco Naas, id est 
coluber, vocatur. Abigail soror est David, filia Nass, 
id'est 1sai : qui utroque nomine vocabatur. Getra 
Ismaelites babuit. uxorem Abigai] filiam — Naas. 
Quod vero dicit, isti sust filii |ms. viri] Recka (sers. 
149). Recha interpretatur, tener, quem hie David 
nonnulli intelligi volunt. Sic enim ipse ait : Ego 
sum tener et unctus rex (11. Reg. wi, 59). Εἰ in 
alio loco : quasi ligni vermiculus tenerulus, Mcirco 
enim viri Keeha, id est. David, dicuntur, quia 
propter exprimendam genealogiam David im hac 
sententia. annotati sunt. 

(Vers. 43.) « Cheuez genuit Othouiel et S2 
raiam. » De Saraia dicitur prodiisse Joab. Qui 
ileo dicitur pater valli» artilicum, quia de fiiis 
ejus fuerunt architec ad adificandum domum 
Domini. 

4 Ms. Hic autem mutatis uoniibys idco repetun- 
iur, Fares interpretatar, cte, 
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"Vers. 17.) € Filii Ezra Jether οἱ Mared, Etfer cf A gnationes ergo domus operantium bvssum in domo 


Jalan. » Ezra interpretatur — auzilium, ipsum cnim 
lieunt Amram patrem Moysi et Aarou. Jether. in- 
lerpretaimr  residuu, — ipse est Aoron. Mared, 
rebellans, ipse est Moyses. Elfer, pulvis, ipse est 
Eldad ; J lon, lez, ipso est Medal : iidem [ms. id 
est] duo qui prophetahant. Traditur enim Moyseu 
po t aceeptam legem in eremo patri. injunxis e ut 
niatrem dimitteret, eo. quod. illius amita esset : 
filia enim fuit. Levi. Post cujus dissidium, duxisso 
alia: uxorem Amram : ex qua suscepit duos filios 
hos, Elda: ct Medad. Quod vero sequitur, genuitque 
Mariam vt Samai, et Jesba patrem Estemoa : Sowii 
Moysen intelligi volunt, qui interpretatur, caesis. 
Jesha Aaron, qui interpretatur. collaudatio, pa- 
irem. E-temoa, id. est. ignem. — manentem, eo quod 
(lii Aaron in assiduis sacrificiis igne utebantur. 
Quod vero sequitur (ters. 18), "ror ejus [nlaia 
genuit Jared : Indaia, ipsa est Jachabeth mater 
Moysi. Nomina * vero que sequuntur pene omnia 
Moysi nomina intelligi volunt, quia ideo Jared 
vocatur, id est descesdeus, quod de monte. de- 
scenderit: pater Jedor, id est sepium, eo quod 
quasi. quadam sepe lege circumdederit. populum. 
Wcber, junctor, eo quoil populum Dei servitio junxe- 
rit : Patrem Socho, id est. prophetie, eo quod ipse 
sit doctor. prophetarum. Tcutbiel, id est, speraus 
in Deum, 60 quod spem habuerit liberandi popu- 
inm de ZEzyplo : sive quod spe parentum de 2qua 
periculo liberatus sit : patrem Sanoha, qui inter- C 
pretatur gubernator, co. quod magnam populo in 
eremo gubernationem ex^ibuerit : sive quod do- 
etrina sua quotidie gubernaret. 

(Vers. 18.) Quod vero sequitur : Hi autem filii 
Beihig , llis Pharaonis, quam accepit. Mered : 
P'haraouis filiam, idcirco in hoc loco matrem Moysi 
vocat, et interpretatur filia Domini, propter bonam 
voluntatem quam in nutriendo puero habuerit, ct 
ἃ Mered, id est Moyse, accepta esse dicitur, eo 
quod, relictis idolorum cultibus, ad Dei. cultu: 
conversa sit. 

(Vers. 19.) « Charmi pater Geila et Estamoa, qui 
fuit de Machati. » Ceila nomen loci est, et Machati 
similiter. 


juramenti, » bi sunt. qui cum Beselcel morati sunt 
ad explendum opus tabernaculi. Juramenti etenim 
domus idcirco dieitur, sicut. et tabernaculum [ὦ- 
deris, quod in eo fudus esset. Dei, quod. cum ho- 
minibus fecit, ct juramentum quod juravit ad 
Abraham, lsase et Jacoh. Quod vero sequitur : 
Qui stare fecit solem : redit ad progeniem l'harez, 
de quo ortus est David, opportunum | judicans pro- 
geniem Juda, de qua tribus regia orta. est, in Da- 
vid terininare. Tradunt enim Hebrzi hunc fuisse 
Elimelech virum Noemi, patrem Maalon et Chelion 
in enjus tempore sol steterit, propter przvaricato- 
res [ms. pravaricationea] legis, ut. tanto. miraculo 
viso, converterentur ad. Dominum Deum suum. 


8 Quod quia favere contempserunt, idcirco. lames 


invaluit, ut ille, qui in tribu Juda prior videbatur, 
famis inopia cum nxore et filiis, non solum patria 
pelleretur, sed etia: in eadem peregrinatione eum 
filiis moreretur. Viros antem mendacii esse Maalon 
et Chelion, qui hic, securus ct incendens. appellan- 
tur 5, et de quibus dicitur quod principes fuerint in 
Moab, eo quod uxores Moabitidas duxerint, in 
Mebrzo expressius ponitur, et ab eruditis illius 
linguae ! didicimus, nt. non principes *, sed mariti 
dicantur, Quod vero sequitur, qua: reversze sunt in 
Lehe n, Noemi et Ruili demonstrat, qux iu Lehem, 
id est panem, post incpiam. famis, audita ubertate 
panis, in. Bethleem. reverse. sunt, Et quia. haec 
historia in libro Rutb scribitur (Rich 1, 4), idcirco 
subsequ.tur : Hac autem verba vetera. Figulos vero 
dicit habitantes in planfationibus et sepibus, pro- 
geniem quie de Ruth propagata est : qua in. sepi- 
bus et plantationibus habitasse legitur, quando ad 
regiam dignitatem hzc p'antatio pervenit. Comnio- 
rail suut ibi, hoc. est. in Bethleem, apud regem iu 
operibus ejus, quia ex eis David rex' ortus est, 
cujus opera miris prreconiis praedicantur, 

(Vers. 24, 51 et 22.) « Filii Symeon » in Genesi 
Sex describuntur (cap. xvi, vers. 10). llic vero 
sexus Lollilur, eu quod nulla progenies de eo 
processit, Mutantur vero nomjna quadam suis 
rationibus. In Genesi. scribitur, Jemuel. Jeimuel, 
mare Dei : in. Paralipomenon Namuel. Namuel, 


(Vers. 90.) « Simon pater Amnon, et Rena, » fi- Ὁ logueus cum. Deo. Alius vero. in Genesi vocatur 


lius fuit Estamoa, filii Odai , filii Asriel, fl'ii Jala- 
166}, filii Cenes, filii Sela, lilii Judae. 

(Vers. 34-23.) « Et. pater. Lecha, » idcirco hic 
ponitur propter memoriam pristini noninis. « Co- 


* Ex hoc loco perperam conjicit. Erasmus, Seti- 
priorem hujusce Opusenli propemoduin fateri se ue- 
scivisse llebraice. In Ambiguis enim Scripturarum 


a Qui decem Mosis nomina fuisse tradunt, ve- 
teres llebrzi, ut sunt. auctor Vaikrze, atque exin- 
de R.. Gedlaia Schalschel, nonnihil ab his variant 
tum dn ip: ominum seriptura, tum. in execudeti- 
dis eiymolog Scribunt vero. pro. Samai imyrcua 
Schemaia, pro ledor. "Y Jeter, pro llcber ^25 
Chaber, pro leuthiel ἘΝῚ) l'ekuthiel, et ryzy ΣΝ 
Abi ZannachSZO 28 Abi Socho, pro uter Sanehia 


OLad in Paralipomenon Jarib. Obad interpretatur 
laudatio : Jarib, litigans : quia. de ejus progenie 
exivit Zanri, qui, cum scorto Madianitide peccans, 
ἃ Phinees peremptus est. Jachin in Genesi, quod 


verbis, periti consulto interrogare solent peritiores ; 
nec hoc imperitiz, sed prudentis et maturiori judi- 
cio tribuendum cst. 


et Pater Socho. lisque addunt 5xara a Beu Natha- 
nael, id est] Filium Nathanaelis, εἰ n*2vO Tobia, ct 
"EO, quod est. Scriba. 

b Ms., securus. intercedens appellutur. 

* Malit vero in. Erasmi sententiam. prudens le- 
ctor concedere, Vide quie h.c. de re. diximus. in 
loclatione. 
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interpretatur. preparati : in Paralipomenon Zara, A tur, quia Abia filius Samuelis, in judicem eonai- 


quod interpretatar. ortus. Saul. vero, quem codem 
vomine in utroque libro commemorat, hic. filium 
Cananitidis tacet, et vicinitate fraterni nominis ex 
Zara, qui interpretatur. ortus, decorat, Quod. dicit, 
* Hle civitates eorum usque ai regem David, » hoc 
vult. intelligi, quod Sicelech et Bersabee, qua 
lribus Judz fuerunt, οἱ δ tribu. Symeon invasze 
*unt, a David denuo in pristinam Jud:e. redierunt 
liaereditatem. Ain-Remmon unius ville. nomen est, 
que intcrpreta'nr, Fons malorum granatorum. 

(Vers. 55.) « Et universi viculi eorum per cir- 
cuitum civitatum istarum usque Daal. » Baal in hoc 
loro ipsa est, qu:e in alio loco Cariathba:l rcribitur, 
de qua superius dietum est. Notan:'um de reliquiis 
Amaleeh : Becra fllius Bia. de stirpe. Ruben, ipse 
et! Pater Osee propliete. Notandum quod. ipsa sit 
Cetlinia quie et Azar. 

(Cap. V. — Vers. 19.) Nam cum dicat Rubenitas 
et Gadiitas et dimidiam trium Manasse pugnassc 
cum Agarenis : sequitur prahuisse οἷς auxilium. 
Wcrzeos, Naplicos, et Nodab, qui utique filii Ismal 
fverunt. liem in Paralipowenon Nodab, in. Genesi 
(cap. xxv, vers. 15) Cedima vocatur. Cedma inter- 
pretatur. antiquorum, Nodab, uter. Fnit cnim. bcl- 
lum Domin : quia Dominus pugnavit cuim eis. 

(Vers. 20.) Travstulit Theg'atphalasar, Ruben et 
Cad et dimidiam tribum Manasse, εἰ adduzit eos in 
Hala, εἰ in Abor et Hara, ipsa 'est Razes. In Mala- 
chim vero Hara pretermiuitur. 

(Cap. Vl. — Vers. 15.) Josedech. sacerdos, ipse 
est Ezras. Demonstrat boc liber ejusdem Ezra, ubi 
dicit : Et post hac verba in regno Arlaxerzis regis 
Persarum Easros filius Saraim — filii Azarie (1 Esdr. 
αν, 1). Sed in libro suo se pratermitiit humilitatis 
causa. Quod vero dicit, Joanan genuit Azariam, et 
ipse est Azarias, qui sacerdotio functus est in dono 
quam zdificavit Salomon in Jerusale:s : monstrat 
eumdem Azariam restitissc Oziz regi, quando in- 
travit in templum Do.uini cum theribnlo, et terr:e- 
motus magnus factus 'est. Tradunt etiam eumdem 
Ezram esse Malachiam prophetam, qui in. duodc- 
cim propheiis ultimus est. lpsius filius est Jesus 
sacerdos magnus, de quo meminit Zacharias prophe- 
1a. Sciendum sane quia crcbr:e appellationes. per- 
sonarum et immutationes nominum οἱ repetitio- 
41785, ad magnum mysterium perGnent, 

(Vers. 22.) Filii Chaat Aminadab filius ejus. lste 
Aminadab ipse est, qui in Numeris Jessaar scribi- 
tur, pater Core. Filius Samuel, qui, iu. Regum Jo- 
hel nominatur : in. Paralipomenon Vasseni seribi- 


! debreum gente hic agnoscimus auctorem : 
«nia mos lHebrzorum cst ut propinquos appellent 
fratres. 

* Imperite scriptum legitur in antea editis libris 


^ Verba, nominum | et repetitiones, in. meo. ms. 
tion sunt. , : 
b Sel et apud Latiuos hujusmodi exempla occur- 


intus, munerum aeceptor erat, Et quia. i«te Johel, 
qui εἰ Vasseni, scichat. lioe, et non corripielut 
eur : ideo dicuntur uterque fecissc. In hoc. vero 
loco demonstrat eum separatum a fratre suo, quia 
acceptor munerum erat. 

(Vers. 554.) « Ellel pater Jeroam filins Thou: 
in Regum Elin szribitur. Sic euim labes, Et »omes 
ejus. Elcona filius Jeroam, fiii Eli, filii Thox 
(I. Reg. t. 4). Eliel interpretatur, Deus meus Deus. 
Eliu, Deus meus. ipse. Et hic. Elie! dicitur, id. est, 
Deus meus Deus : in. Reguia. vero, u*i. necdum 21 
templi winisterium designatur, sel solummode 
genealogi» ordo texitur, Jicitur Eliu, il est. Deus 


p "es ipse. Quod vero. dicitur Eman cantor filius 


Johcl, et expleta. genealogia, dicit As»ph fratrem 
ejus. flic frater ron unius patrie aut matris dicitur, 
sed co odo quo solemus propinquos fratres. ap- 
prllare *. Quod. vero. gencalogíia Aaron rrpettur. 
et usque ad. Achimaas pervenit, puta:vr hoc ob 
laudem et memoriam. Avhiinaas factum esse, eo 
quo: fideliter erga David in omuibus egerit. 
(Vers. 68.) « Jecmaam cum suburbanis suis. » 
Jecinaam, in Paralipomenon, per Mem, quod. in- 
Verpretatur, vindicatio populi [iu Josuc (cap. ται, 
ters, 58) scribitur δ Jeenaan *, per. Nun, id es, 
acquisitio populi. Hac videlicel ratione, quia qui 
primitus in. custod. lege fuerunt acquisito 
popuii, propter peccata sua versi. sunt in. vindi- 


€ ctam populi. : 


(Weis. 70.) « Porro ex dimidia tribu Manasse 
Aner, ct suburbana ejus. » Áncr ex uno. de pucris 
Abrah:e nomen accepit, qui. vocabatur Aner, ee 
qiiod ibi habitavit, et ibi sepultus est. In Josue 
vero (cap. xix, vers. 50) Thaanath vocatur. Áner 
interpretatur. (umen. Thaanach, respondit. In. Pa- 
ralipomenon, Balaam et suburbana ejus : in Josue 
Giblaam scribitar. Giblaam, inreteratio populi : 
Balaam, turbatio. populi. 

(Vers. 75.) Ramoth vero in Paralipomenon scri- 
bitur. Unde dicitur, Ramoth quoque εἰ suburbana 
ejns, et in tribu Issachar. Ramotli vero Galaad, quz 
in Regum scribitur (ΠΥ Reg. is, 1), in. tribu 
Ephraim. 

(Vers. 74.) In. Paraliponenon, « De tribu Aser, 
Masal cum suburbanis suis. » Hic Masal parabola 
interpretatur. In libro vero Josue Misaal scribitur 
(cap. xx, ters. 20), quod interpretatur interrogatio 
bri. 

(Vers. 73.) In Paralipomeauon : « Hucac et su'inr- 
bana ejus; » in Josue vero (cap. xxi, ters. 51! 


Jecmaan pro Iecnaam : Nun. enim, de quo loquitur 
auctor iste llebrzus, in. medio vocis esse debet, 
non in (ine, αἱ noveruat linguse Hebraicze periti. 


runt. Vide ipsum Hieronymum Libro contra llchi- 
dium, liac dc re maxime ex Seripturar em idiomate 
fusiu« disscrcntem. 
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Meleath | scribitur. Hucac interpretatur. sculpsit : A nasse peperit Macliir patrem Galaad, Ferunt hanc 


Heleath, portio. 

(Vers. 76.) Du: sunt Cedes : una in. tribu Issa- 
char, et altera. in tribu Nephihalim in Ca!iliea, ubi 
fuit Barach filius Achinoem. In. Paralipowenun, 
llamon cum suburbanis suis: in Josue (cap. xxi, 
rers. $2) Hamathdor. Hamon | interpretatur, caíe- 
factio. Hamathdor, calefactio. generationis. 1n. Pa- 
ralipomenon, Cariathaim εἰ suburbana ejus: iu 
Josue vero (cap. xxi, vers. 54) scribitur. Carthan. 
Cariathaim interpretatur urbs. maris : Carthan, 
wrbs Σ in Paralipomenon, de tribu Gad. Ramoth iu 
Calaad et suburbana ejus. Rawmoth Galaad, in 
Ktegum unum nomen est, et est in tribu Ephraim 
(JV. Reg. ix, 1). 

(Cap. VII. — Vers. 1.) In Paralipomenon, « Por- 
ro filii Issachar Thola et Sua, Jasub et Simeron. » 
Jasub in Genesi. (cap. xLvi, vers. 15) Job. nomina- 
1ür. Job. interpretater. ululaiio ;. Jasub, rerocans. 
Simeron, nomen lLominis, et Samaron, nomeu 
civitatis. Simeron, ubi nomen est bominis, per i ; 
ubi nomen est civitatia, per a. 

(Vers. 5.) Filii Jezraia in. Paralipomenon quin- 
que dieuntur esse, et non sunt nisi quatuor ; sed 
^nnumeratur cum eis pater eorum Jezraia, qui 
unicus patri suo Ozi fuit, et fiunt quinque. 

( Vers. 6.) In. Paralipomenon, « Filii Benjamin, 
Dela et Bechar, et Jadiel ; » in Genesi (cop. xvi, 
rers. 21) pro Jodicl Asbel scribitur, Jadiel inter- 
pretatur cognoscens Deum: Asbel, captivus Dei. αὶ 

(Vers. 8.) « Oinnes isti filii Becher. » Ubicunque 
in lege scribitur, omnes isti filii, cujuslibet aut pro 
meritorum excellentia, aut pro meritorum deterio- 
ratione flunt. 

(Vers. 10.) « Filii autem Belan, Jehus et Renja- 
min et Aoth et Canana. » Aothi, de eujus progenie 
fuit judex Aoth, qui in Judicum libro (cap. ut, 
vers. 13) scribitur. Cauaua vero iste est a quo 
cgressi sunt Benjamitse, qui nefas perpetraverunt, 
propter quod magn:e czedes in. [srael tempere Ju- 
dieum factze sunt, 

(Vers. 18.) In. Paralipomenon, « Filii Nephthali 
Jasiel, et Guni, et. Jezer, et Sellum ; » in. Gencsi 
'cap. χυνν, vers. 24)iste. Sellum, Sillem scribitur. 
δι interp:etatur, paz : Silem, recens. 

Q:iod vero sequitur, filii Balaa, que fuit concu- 
bina Jacob : quidam putant ideo illam in hoc loco 
;b Ezra nowinatam, quia. post mortem Jacob leza- 
tione fureta fuerit inter Joseph et ceteros patriar- 
vhas, qua precatüi sunt eum ne recordaretur 
p ccati eorum. 

(Vers. 15.) In. Pgra'ipomenon, « Porro filii Ma- 
mass2. Asriel, concubinaque. ejus Syra. » ldem Ma- 

* Adduni Martiauzus, aliique Vulgzti longam 


lujusiodi pericopen. « Sed in libro 8»o se prz- 
termiitt lumilitatis eausa. Quod. vero dicit : Jo- 


Syram filiam fuisse filii. Laban, quz in Zgyptum 
famis inopia ad venundandum a patre ducta, a 
Manasse, qui liorreis przera!, wisericorliter sus- 
cepta, patri cibariis datis, aU. eodem Manasse in 
conjugium sumpta est : peperitque ei Machir pa- 
trem Galaad. 

(Vers. 15.) « Filii Machir Huphim et Supbim. » 
Yuphim ct Suphim unum nomen est : ct est soror 
ejus Maacha, quam accepit. Esrom, dum sexagiuta 
esset annorum, ex qua suscepit Segub. lluphim 
interpretatur thalamus ; Suphim, unctus. 

(Ibid.) Nomen autem. secundi! Zalphaad : εἰ id- 
circo iste secundus nominatur, quia hi duo prin- 
cipes erant in tribu Manasse, id est Iluphim, qui et 
Suphir et Zalphaad. 

(Vers. 47, 18). « Soror autem ejus. Regina, » id 
est Bedam filii Ulam : aliis est iste Dedan, et 
alius est Bedau in Regum (/ Reg. xu, 41), id. est 
Samson. Bedan interpretatur in Dan. Ista soror 
Regina est Debbora uxor Barach, qui alio nomiue 
Laphidotli vocatur * (Judic. 1v, 4). 

(Vers. 30). Surhala filius Ephraim, genuit Ezer 
et Elaad, qui ccngregata multitudine de Israel as- 
cendere nisi sunt ad terram. reprowissionis, et in 
Get Philistinorum interfecti sunt. Fratres. vero, 
qui ad consolandum Ephraim venerunt, aut eos 
dicimus, qui de patriarchis supererant, aut cogna- 
tionem quam fraterno [Lege fratres ut supra| no- 
mine srpe nominaviimus. 

(Vers. 24). « Filia autem Beria, » id est. « Sara, 
quz zdificavit Bethoron inferiorem et Ozen-Sara. » 
Virtus illius feminz describitur. Ozen-Sara nomen 
est loci. 

(Vers. 26. ) Elisa ma filius Amiud, ipse est pa- 
triarclia de tribu Ephraim, qui in libro Numerorum 
(cap. v, vers. 10) scribitur. 

(Vers. 28. ) Ista est Sichem, quam percusserunt 
Symeon ei Levi, Sara 5 lilia Aser dicitur prophe- 
tissa fuisse, οἱ meritorum przrogativis exuberasse. 

(Vers. 24. ) « Berzaith de progenie Melchiel, » 
de filiis Aser, fuit ditissimus olei et caterarum 
opum, et tulit. priniitias Eliseo prophete (1V Reg. 
iv, 43). In. eo impletum ferunt, quod. Moyses de 


Ὁ Aser ait, tingat it oleo pedem suum (Deut, xxxn, 24). 


(Cap. VIII. —Vers. 1.) Aara filius Benjamin : 
in Genesi (cap. xLvi, vers. 91), scribitur Gera, 
quod interpretatur. peregrinus. n Paralipomenon, 
Aara frater odoris. Et notandum quod. liic. quin- 
que de filiis Benjamin nrxtermiserit ; de quibus 
v edem progenies creverat. 

(Vers. 9.) Nohaba in Paralipomenon, ipse est qui 
in Genesi (cap. xLvi, vers, 21) , Naaman. No- 
Dowini cum thuribnlo, et terrmorus magnus 
factus est, » Que ei siperius Jeguutur, et. perpe- 
ram bie. repeti ipse querebatur. Nos ad 
mrs, uostri fid movimus. —— 

b Meus ms. diera filius Ascr. dicitur propheta 
fui sc. 
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hia9a, regkies ; Naoman, pulcherrimus. In Parali- A 
pomenon, Rapha : in Genesi. scribitur Ahi, quod 
interpretatur frater meus ; Raphs, medicina. 

(Vers. 6. ) « Bi sunt filii Abod principes cogna- 
tionum habitantium in Gabas, qui translati sunt 
in Manabatb, » Manalisth interpretatur. sepulerum. 
In Manaliath translati sunt, quando. pro scelere in 
uxoreu levitze perpetrato, gladio corruerunt, Quod 
vero sequüur : Naaman autem et Ahia et Gera ip- 
se wanstulit eos, designat eos fuisse principes εἰ 
ilis eminuisse Gera, Unde et singulari nuwero 
describuntur, ipse transtulit. eos. De isto Gera 
processit progenies Gera, qoi foit pater Semei. 

(Vers. 8. ) Serachim. dimisit uxores suas Usim 
et Bara, et fugit in terram Moab, et accepit uxorem B 
Odes, ex qua suscepit filies, qui bie scribuntur. 

(Vers. 15. ) « Hi fugaverunt babitatores Geth, » 
et ulii sunt fratres suos (illios Ephraim, qui eorum 
teciderant gladio. 


(Vers. 40. ) « Fuerunt autem fllii Ulam viri for« 
tiseimi et niagno robore, tendentes arcum, et inul- 
10s habentes filios ac nepotes, centam quinqua- 
gint». » lic centum quinquaginta referunt ad filios 
Ulum, nt iste sit sensus : Iuerum autem ülii Ulam 
centum quinquaginta, per tropum qui vocatur hy- 
perbaton. 

(Cap. 1X.— Vers. 8.) Nathinnei, id est. donati. 
Sunt enim Gabaoniue, eo quod ad serviendum dati 
sunt ad templum Domiui a Josue. 


(Vers. 41. ) « Azarias quoque filius Helchiz. » 
Iste est Helchias sacerdos magnus, qui librum le- 
gis invenit tempore Josiz, et dicitur fuisse pater 
Jeremise prophets. 

(Vers. 45. ) Bachbacbar, carpentarius idcirco 
describitur, quia artificio suo fungebatur in domo 
Domini, et erat. de tribu Levi. 


(Vers. 16.) « Et Barachise filius Asaph, (ilii Elcana, 
qui habitavit iu atriis Netophati. » Netophati no- 
men loei est, ubi habitavit. Heleel filius Bana, de 
quo superius dictum est. Qui erant corong domus 
Jacob. Abdia filius Semei:e, filii Gatal, tilii Idithun. 
Iste est ldithun cantor David. Observabant in porta 
regis, ad orientem de fliis Levi per vices suas, 
qui erant cantores ; et vicibus suis ad psallendum 
cum David veniebant, 


(Vers. 19, 20. ) « Sellum vero fllius. Core, 6lii 
Abiasaph, ( Core. » Hic prior Core per Aleph 
scribitur, «t sonat Core ; secuadus vero per Ilheth, 
εἰ sonat Corach. Core, clamans ; Corach, calvas : 
ipse est qui in. Numeris.scribitut (cap. xvi, ters, 
1-19; xxvi, — rers. 9-11) : Hi sunt. Coritge super 
opera ministerii custodes. vestibulorum tabernaculi. 
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Isti custodiebant ostium tabernaculi exterius. Pa- 
tres vero eornm, qui subter scribnntur, et qui in 
P*alterio titulos habent, ipsi cuatodiebant osiium 
Interius tabernaculi Domint, et erant cantores ea- 
strorum Domini, Tabernaculum dicit, ubi Domi- 
nus requiescebat. His quatuor excubiia credit 
erat omnis numerus janitorum : et quatuor partes, 
quibus observabant custodes domus Domini, de- 
seripLe sunt in libro Numerorum (cap. μι). Erant 
euim in uhaquaque parte quinquaginia et tres, qui 
faciunt. ducentos duodecim : Phínees filius Eleaxar 
erat duz eorum coram Domino. Hie monstratur 
Phinees adhoc in eo tempere vivere, et iu taber- 
naculo vieibus suis exeubare. Ie sunt vices vi- 
ginti quatuor, qu: in sequentibus. describantur, 
quarum in Evangelio wmeutio est (Luce 1, 5 seq.) 
de vice Abs, 


(Ners. 35.) «in Gabaon autem. commeuuraii 
suut, pater Gabaon Jaiel et nomen uxoris ^ ejus 
Maselis.. » Jaiel ipse est, qui in. Regum scribitar 
Abiel pater Chis patris Saul (1 fleg. vx, 1). Abiel 
interpretatur. pater meus Deus : Jaicl, desertus Dei, 
propter meritorum distantiam. Et notandum, quia 
inter filios Jaicl, Ner et Chis vocan ur. fratres, 
sicut et sunt, et in Regum ita babetar (1 Reg. n, 
1). In sequentibus vero dicitur, Ner genuit Chis : 
non quod eum genuerit, sed quod eum educaverii, 
genuisse eum dicitur. 


(Vers. 38. ) «Isti. babitaverunt e regione [γ- 
irum suorum jn Jerusalem cum fratribus suis. » 
Quamvis foris muros Jerusalem habitarent, dicuntur 
propter vicinitatem tamen et. conventui loci i 
Jerusalem habitasse. 


(Vers. 39. ) « Aminadab fllius Saul, » in Parsli- 
pomenon : In Regum vero, ubi occisus est cum 
patre, Abinadab vocatur, id est Pater meus coixm. 
In aliis vero locis Jesbi, id est comquaius. 


(Ibid. ) « Asbaal filius Soul, » ipse est f-boseil. 
Esbaal iuterpretatur. ignis. maritus, Isboseth, eir 
con(ueionis. ἃ 

(Vers. 40. ) « Filius Jonatham Meribaal, qui et 
Meribabaal, » ipse est Miphiboseth. Meribaal ia- 
Verpretatur. itigans cum marito. Meribabaal, liii- 
gans in. maritum, 

(Vers. 43. ) Rapbaia et Raplia unum nomen est, 
filius Binaa, lilii Mosa. Rapha interpretatur. de- 
fuens 5; Rapbaia medicína Dei. 

(Vers. 44. ) Azaricham Bocru. unius bominis esi 
nomeu. Docru interpretatur. primogenitus. Tradunt 
enim euu armigeruw S.ul Doech ldumaeum faisse, 
et puerum qui diadema et armillaia Saul detulit ad 
David fllium. Doech ldunizi, Ipsum euam Doech 


! Novyerac [ebrzeus noster Evangeliorum. volum!na, antea Matthei, et hic. Lucie. 


* fProuzcris, in meo ms. est matris. 


^ [n ms, meo deffens pro deffueus 
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ferunt puerum Soul fuisse, qui cum eo perrexerat A 
ad requirendas asínas patris sui. 

(Cap. X. — Vers. 6.) « Interiit ergo. Saul, ct 
tres filii ejus, eL omnis domus ejus pariter couci- 
dit. » Domum cjus pariter concidisse. dicit, non 
ut non esset, de. quibus. fuit Mardochaus, sed ut 
non regnaret. 

(Vers. 10. ) « Et caput ejus affixcrunt. in. tem- 
plu Dagon. » 1n Hebrao non caynt, sed corpus hia- 
betur,qnia capnt jam miseraut ad circumducen- 
dum. in Regum vero scribitur in B:tbsau. Bethsan 
euim tradunt vocatam donum Dagon, qua inter- 
pretatur domus dormientis. Alia est euim Betbsan 
in Judicum, et in Josue, que interpretatur, domus 
securitatis, 

(Cap. XI. — Vers. 8. ) « Joab autem reliqua. ur- 
bis exstruxit, » id est, pereuntibus Jebusmis gladio, 
si qui ex Israelitis inter eos inventi fuissent, ab eo 
saivabantur, 

(Vers. 443.) « Jesbaam fllius. Achamonni prin- 
ceps (Al. ponitur) intec. triginta. » Jesbaam inter- 
pretatur sedens in popxlo : fllius Achamonni, id 
est, sapientissimus, ipse est David. Hoc est quod in 
Regum scribitur : Sedet in cathedra sapientissimus 
(41 Reg. xxi, 8), c£. minuitur de sapientia, quasi 
vermiculus ligni tenerrimms propter peccatum, 
quod commisit in Uriam. Et eum. in Regum. vo- 
lumine dicat octingentos illum uno impetu. inter- 
fecisse (Ibid. ) : in Paralipomenon hic dicit tre- 
centos eum inteifecisse * propter ipsum peccatum. (; 
Una vice intelligitur uno impeta, et. octingentos 
interfecisse. Unde et in Regum scribitur, uno im- 
petu. 

(Vers. 12. ) Ahohi frater fuit Isai patris David, 
eojus filius fuit Eleazar, qui fuit inter. tres po- 
tentissimos, id est, Baanaian filium Joiadz, et Abi- 
sai filíum Sarviz fratrem Joab. 

(Vers. 14. ) « Steterunt in. medio agri, et eum 
defenderuut. » David scilicet et Eleazar. Moc in 
Paralipomenon : In Regum vero singulariter poni- 
tur (Ibid. 30), ut regis fortitudo monstretur. 

(Vers. 15. ) « Descenderunt autem tres de tri- 
ginta principibus ad petram in qua erat David ad 
speluncam O.lollam. » Tres Isti, hi sunt quos supra 
memoravimrs. 

(Vers. 17.) «Desidaverit ergo David aquam, » 
qui non. desiderio aqua Loc fecit, sed ad proban- 
dum utrum tam fortes inveniri potuissent, qni hoc 
atteniarent, Sacriflcavit eam Domino gratias agens, 


1 Aliter mss. codices Corheiensis et Colbertinus, qu 
rutouites filius Ahodi fratris 1sai. Hurai, etc. 


* Qux hinc subnectuntur verba. usque. ad alte- 
vum interfecisse, antea desidesrabautur, exceptis 
propter ipsum peccatum, quie superiori isocolu 
Juneta, εἰς tamen. luxata. videri. poterant. Locum 
quoquo modo supplet meus ms. et qui nune de- 
mum succurrit, unus Awmbrosianus D littera, et 
num, 88, pranotatus, a quo excepte olim. varian- 
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quia tam fortes *iros in Israel dederat. Et uotan- 
dum quod vinum, quod Deo in sacrificium offere- 
latur, aqua mixtum | erat. 

(Vers. 22.) « Baanaia filius Joiad:e, ipse percus- 
sit duos Ariel Moab. » Ia. legum scribitur duos 
leones Moab ipse percussit, id est duos viros 
fortes de Moab. Idem Baanaias multa opera perpe- 
ravit de Cabseel. Cabseel nomen loci est. llic opera 
ejus laudat, id est. sapientiam, quia unus erat de 
septuaginta Senioribus lsrael. Cabscel, congregatio 
Dri. 

(Vers. 27. ) 1n Paralipomenon Sammoth  Arodi- 
tes, ipse est qui in Regum scribitur Samma. Sam- 
wma iuterpretatur ibidem; Samoth, nomina. Elles 
filius Plialti de Jaito, quod in Regum scribitur, in 
Paralipomenon Elles Plonites scribitur. lic proge- 
niem matris designat. Ploni enim fuit proxiinus 
Booz, de quo dicitur in Ruth, Es! quidam propin- 
quior. 

(Vers. 39.) In Paralipomenon Sibhocbai Upha- 
thilea, ipse est qui. in Regum scribitur Mobu- 
nai(JI Reg. xxui, 95 ; interpretatur edificium meum : 
Sibbochai, irretitus. Wi Paralipomenon fllai Aothites, 
ipse est. qui in Regum scribitur, Salmon {11 Beg. 
ixi, 28) Salmon interpretatur, sub umbra. lllai, 
exaltatus, Aotbites filius Aothi fratris lai *. 

(Vers. 50.) Heleb in Paralipomenon, qui in Re- 
gum scribitur BHeled (I4 fteg. xxii, 39). Heleh, 
adeps ; Heled, terra. 

(Vers. 32.) Hurai in Paralipomenon, in Regum 
scribitur Hledai (17 Reg. xxm, 50). Hurai interpre- 
tatur fenestra. mea; ledai interpretatur. acumen 
weum, Ablel in Paralipomenon, in Regum Abial- 
bon (/] Reg. xxi, 51). Abiel, pater meus Deus. 
Abialbon, paler meus dolor. — « Eliada filius Da- 
vid, » in Hegu, et in Paralipomenon, in 
primo loco nominatur eodem modo : jn secundo 
vero Paliada.  Eliada interpretetur. Deus. meus 
eognotit, Baliada, maritus cognovit, Tradunt prop- 
ter transgressionem David,hoe nomen immutatum. 

(Vers. 35.) In Regum, (ilii Jasen, Jonathan : non 
est putandum quod filius ejus sit. Sigilla:im enim 
ponitur Jonathan, et est filius ejus Sagie in Parali- 
pomenon, Filii vero Asem Gizoni. Jasen interpre- 


D iatur dormitor. Asem, nominatus, 


(Vers. 24.) « Aibam filius Sachar , » in Parali- 
pomenon, et interpretatur merces ; in Regum scii- 
bitur Saar. ( 14 Reg. xxii, 53), et. interpretotar 
cantor, 


αἴ hoe molo legunt : Bilal, exaltatus. Banaia fi» 


les lectiones non in istas molo, sed οἱ in superius 
excusas Quastiones in Regu.n libros, inter à ver- 
saria mea, aliique generis schedas hucusque de- 
lituerant.. Ceterum i Scia$ ἃ meo ms, aut 
nunquam, aut raro adinodum dissentire, 

ν S.c habeut meus, atque Ambrosian. ms. Ántea 
trat potentissimus, quod referretur ad. Eleazarum. 


141 
(Vers. 55.) «ΕἸ να, filiis Ur, ν in Paralipo 
wmenon : in Reguu Eliphelet filius Asbai (II fteg. 
xxi, 343). Eliphal iuterpretatur Deas meus mira- 
bilis. Ur, ignis. Eliphelet, Deus meus liberabit. As- 

Vai, pepercit mihi. 

(Vers. $6.) In Paralipomenon, Epher Mechoraii- 
tes. lBlepher ipse est. Eliam pater. Bethsabee, filius 
Achitophel, Mechorati, venundatus. Epher, foveam. 
El:am, Deus meus mirabilis. Achitophel, frater meus 
ruina : item, frater meus mirabilis. 

(Vers. 57.) Esro in Paralipomenon , interpreta- 
tur atrium. ejus. 1n Regum (14 Reg. xxii, 55), 
E-rai interpretatur, atrium meun. 1n Paraliponie- 
non, Noorai fllius Esbai : in Regum Pharai dc Arbi, 
Noorai, puer seus, Esbai , hyssopus mea. Phara 
interpretatur gluto. Arbi, locusta. 

( Vers. 38.) 1n Paralipomenon, Joel frater. Na- 
Wan :: in. Regum: scribitur lgal. filius Nation (11 
lieg. xxii, 56). Jucl, interpretatur, Domizus Deus. 
Joel, ei Jonatlian et Nathau propheta fratres fue- 
runt, (lii Sammaa fratris David. fgaal, redemptus. 
Quo. vero in Paralipomenson Joel fiaier Nathan, 
et in Regum filius Nathan scribitur, bie causa est ; 
idie ponitur pro educatione pater , bic pro natura 
frater. Mibahar filius Agari, in Paralipomenon : in 
Regum, Bani de Galdi (Jbid.). Mibahar interpreta- 
tur, de electis: Aysri , advena. eus. Dani, filius 
meus — de Gaddi, hoc est, de tribu Gad. 

(Ve:s. 40.) Hira Jeilirzus, filius Jether patris A- 
wasz., Uria Ethaeus vir Bethsabee, a loco qui voca- 
(ur. Etb, Etlieus vocatus est. lli triginta. septem 
fueruat | Al. fugerunt] cum David eum fugeret ante 
Saul. 

(Vers. 45.) Maacha nomen est. officii feminarum 
de causis muliebribus, Maacha, ingeniosa. Selech 
Aminonites , eo quod in. Ammon ministerio [unge- 
retur. Githma Moabites, eo quod in Moab ministe- 
rio fun;eretur. Hactenus. D-njamite, Elcans, et 
Jesia, et Azrael. fncipiunt Levitae. 

(Cap. XII. — Vers. 8.) « Selet de Gaddi trans- 
fugerunt ad David; » de Gaddi, id est, de .tribu Gad. 

(Vers. 21.) « Ili praebuerunt ausilium David ad- 
versum latruncuios ; » id est , Amalecitas , qui 
predati sunt. uxores cjus, et eorum qui cum eo 
eraut. 

(Vers. 92.) « U-que dum fieret grandis numerus 
quasi exercitus Dci, ». Sexcentorum millium ntu- 
merus, qui de Zgypto egressi sunt. Joiada quoque 
Princeps. de stirpe. Aaron, ipsum tradunt. fuisse 
Phinees, ad cujus comparationem, Sadoch pucr 
vocatur. Quod vero dicit principes cum eis venisse, 
id est, sacerdotes. De (iliis Issachar viri. erud.ti, 
«qui norunt singula teu pora. Ipsi enim erant doc- 
tores, coupulatores, οἱ tag.siri, sive ad. festivita- 


ὁ Falso nactenus obtiunit Deus. meus , pro Pater 
meus, ?2N; Abi enim — Patrem ueum. sonare. ue:uo 
nescit ; Dci vero nomen, uisi si tropologice (quod 
$ic amen alibi factum. scinns) iuterpreteris , un- 
nume ex co. vocabulo evtundas. Meus auteair atquc 
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A 155. celebrandas, sive ad cztera τ et. ideo dietum 
ex in benedictione Issachar : Stpposeit hameros 
5u0s, εἰ factus esi tribulis serviens (Gen. xQix , 15). 

(Cap. ΧΗ. — Vers. 5.) « Congregarvit. ergo 
David cunctum. Israel , ἃ Sibor Egypti. » Sihor 
AEgypti fluvius est. ἃ Nilo derivatus. Iu Jeremis, 
Quid tibi est ad viam Egypti, κι bibas equas Si- 
hor (Jerem. ui, 18)? 1n Josue (Cav. xut, Vers. 5), 
De Sihor, qui est super. faciem — Egypti, wque ed 
terminos Accaron. 

(Vers. 7.) Abinadab , interpretatur, ,Pater mea 
votum* ; Aminadab, populus. meus votum. Jusserat 
enim (lem Aminsdab duobus filiis su: Oza et 
Ahio, ut portarent aream Domini huweris suis. 
Et quia neque ipsi eam portaverunt, neque Chaa- 
litis ad portandum dederunt, idcirco Oza mvletatos 
est morte. Fuit enim peccatum in non portando : 
in sustinendo arcam , jam pena. peccati. Divisio 
cnim Oza traditur 5, quod aruisset Inachium ejus 
et humerus, ubi arca Domini portanda erat. et in 
illius loco d:visio qusdam facta est. 

(Vers. 9.) « Cum pervenissent 31 aream Cli- 
don. »  Chidon interpretatur cíypems. — Traditur 
euim iste locus esse, ubi Josue stabat , quando 
dictum est ei, leva clypeum contra wrbzm Ahi (Jose 
vit, 18). 

(Vers. 13.) « Avertit arcam Dei in. domo Obei- 
Edom. » Obed-Edom levita erat: et iguorabat 
David ob quam causam indign:tio Dei venisset in 

C Ozam. Postquam. vero coguovit causam, pro qui 
Oza percussus est, jussit eam portari in bumeris, 
sicut sequentia demonstrant. 

(Cap. XIV. — Vers. 44.) « Venit coutra illos ex 
adverso flentium. » Tradunt Philistaos idolum la- 
buisse, cui in lacrymis hominom sacrificium para- 
batur. Huic illi more suo lscrymis sacrificabant. 
Et eis ex. adverso David venit, in quorum capiti- 
bus jam furor Domini szvicbat , quaudo ad ces 
ventum est, ldeo timuerunt. gentes David propter 
idolum destructum, cui humanis lacrywis sacii- 
ficabatur. 

(Cap. XV. — Vers. 1.) « Tetenditque ei taberns- 
culum, » εἰς. Aliud novum tabernaculum fccit, 
quo istud [4/. illud] quod a Moyse factum fuerat 
jn eremo, cooperiret, 

(Vers. 19.) « In cymbalis 2encis concrepantes. » 
In Hebrzeo habet in cymbalis eneis ad. audiendum; 
quia videlicet ab ipso psalmo incipiebaut , qui 
habet ip capite: Exaudi, Domine, justitiam meam, 
qui est sextus decimus, 

(Vers. 30.) « In Nablis arcoua. cantal-ant, » la 
Hebrzo habet, pro juveniutibus ; quia a psaluo 
quadragesimo quinto incipicbaut, qui boc habet in 
titulo», 


Ambrosiau. ms. restituant, 

b Sed non usque adeo coustans traditio est : si- 
quidem auctor mirabilium suffocatum eum iradit, 
alii fulmine ictum. volunt, alii contabuisse. 


uo 


(Vers. 81.) « Ja citharis pro octava cantabant ; » A 


quis a sexto psalmo incipiebant , qui hoc babet in 
titulo. Pro octava autem, quidam pulant pro cir- 
cumcisione s. 

(Vers. 22.) « Choneniss autem princeps Levita- 
rum, prophetig prserat ad prxcinendum melo- 
diam ; » quia ipse eis spiritu prophetis, melodias 
et verba ad memoriam revocsbat. 

(Vers. 25.) « Baraehias et Elcana janitores arcz.» 
Hic janitores portatores Ὁ vocat. 

(Vers. 26.) « Cumque sdjuvisset. Deus levitas, 

qvi portabant arcam (ederis, » timentes casum 
Orr. : 
(Cap. XVI. — Vers 5.) « Obed-Edom, ct Jeihel 
super organa. » Iste Jeibe! est, de cujus progenie 
fuit Ahiel prophetes , qui in diebus Josaphat pro- 
phetsvit. 

(Vers. 21.) « Sed increpavit pro. eis reges, » 
Pharaonem et Abimelech. 

(Vers. $9.) « Sadoch autem sacerdotem, et fratres 
illius sacerdotes coram tabernaculo Domini in cx- 
celso, qui erant in Gabaon. » Hic Gabaon, quidam 
locum quemdam arbitrantur esse in Jerusalem, ubi 
8 David tabernaculum ftederis, et arca testamenti 
Doinini collucata sunt. Gabaou interpretatur. vallis, 
Excelsum autem propter sublimitatem cultus divini 
existimant. 

(Vers. 45.) « Reversus est David ut benediceret 
domui su. » Quidam benedictionem hic per anti- 
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(Vers. 12.) « Fecit David aibi nomen cum rever- 
teretur capta Syria, in valle Salinarum, essais 
decem et oeto millibus.» Eodem modo et in Regum 
scriptum est (I7 Reg. vini, 15). Multi enim duode- 
cim millia babent, errore ducti, eo quod in psalmo 
scribitur duodecim millia. Sed illic duodecim mil- 
lia Joab interfecisse perliletur , hic decem et octo 
millia Abisai : et propter regalis nominis dignita- 
tem, David victoria ascribitur. Est enim in Para- 
lipomenon plane scriptum, quod Abisai hec decem 
el octo millia interfecerit. 

(Vers. 45.) Commentarii, Commentatores, qui an- 
notatis rebus et causis, regi eas ad memoriam refe- 
rebant. 

(Vers. 16.) Abimelech filins Abiathar in Parali- 
pomenon, in Regum Achimelech seribitur. Abime- 
lech, pater meus rex. Achimelech, frater meus rex. 
Susa scribitur Paralipomenon, ín legum Saruia 
(11. Reg. vini, V7). Susa, gaudium. Sar»ia, princeps 
Domini. Bahurim interpretatur, electorum. Phalti, 
liberatus. Lais, filius leonis. 

(Vers. 47.) « Venit usque ad Bshurim, » usque 
ad locum dociorum et electorum , e quibus unus 
erat. Cerethi , exterminatores. Pheletbi, admirabi- 
les. Dieuntur enim fuisse septusginta Judices loco 
eorum substitui, quos Moyses in eremo, Domino 
pracipiente , delegerat. Iu Regum, filii David sa- 
cerdotes (1I Reg. vin, 18); in 'aralipomenon, primi 
ad manum regis scribuntur. Ad nnum enim seu- 


phrasim dictam putant. Domum vero Michol , filie €: sum utrumque convenit : quia hic dicit eos primos, 


Saul quam increpavit David, eo quod indignata 
sit, cum vidisset eum subsilientem coram Domino 
ante arcam testamenti, 

(Cap. XVII. — Vera. 8.) « Fecitque sibi nomen * 
«quasi unius majorum , qui celebrantur in terra. » 
Unius majorum, aut. Abraham, aut lsaac , aut 
Jacob. 

(Cap. XVIII. — Vers. 1.) « Ut. tolleret. David 
Geth, et ilias ejus de manu Philistinorum. » In 
Regum scribitur : Tulit frenum tributi , ut dilata- 
ret imperium suum usque ad flumen Euphraten. 
Quidam putant de Adadezer dicium, necnon et de 
Thibabath ei de Chun. In Regum Betiia et Bero- 
thai. Betha interpretatur, requies. Derothai, fonies 


et illic sacerdotes, propter nobilitatemet prioratum. 
Ili enim sunt qui ei in Ebron nati sunt. 

(Cap. XIX. — Vers. 2.) « Faciam misericordiam 
cum Anon filio Nass. Prasiitit cnim pater ejus 
mihi gratiam. » Naas fuit rex Aun:on, qui in Re- 
gum scribitur (11 fleg. x, 2), cum quo primum Saul 
in defensionem Jakes Galaatl pugnavit , οἱ vicit 
eum. Quia ergo crat inimicus Saul , idcirco gra- 
tiam przstabat David, si quando ail eum veniebat. 
In Regum, dimidiam partem barbie pracidit, et. 
vestes eorum medias usque ad nates (Ibid. 4). In 
Paralipomenon , decalvsvit, ei przcidit tunicas 
eorum medias usque ad inguina. Quod in uno loco 
deest, in alio habetur : unde colligitur eos decal- 


mei. Thibalat , macellum. Chun , percussus [Al. D vatos fuisse, et barbas rasos eos habuisse, et. vc- 


compercussus]: propter derisionem enim in hoe 
loco immutatio nominum facta est. 

(Vers. 9.) 1 Thou rex Emath ; » in Paralipome- 
non, in Regnm Thoi (11 Reg. ,vin, 9). Thoi, error 
seus : Thou, error eorum ; quia. filium suum in 
dolo ad David wittebat. ldcirco nominis immutatio 
facta est. 

(Vers. 10.) « Miait. Aduram filium euum ; » in 
tegum, Joram ( IJ Reg. vin, 10 ). Joram, Deus ex- 
ce!sus, Aduraim, decor excelsus. 


* Ex eo scilicet, ut Pseudo-llieronymus in eum 
psalmum notat, quod octavo die circumciduntur pri- 
mogenila, εἰ immunda esse desistunt. 
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stimenta przcisa ante et reiro, 

(Vers. 46. ) Sophach autem princeps militig erat 
Adadezer. Sophacl interpretatur, evisceratus : in 
Regum scribitur Sobach (11 Reg. x, 16), et inter- 
pretatur, columbaris. 

(Cap. XX. — Vers. 2.) « Tulit autem coronam 
David Melchom de capite ejus. » Melehom idolum 
Ammonitarum de quo in Regum, et in Paralipome- 
non, et in Sophonia scribitur. Melchom interprc- 
tatur, rez eorum. De simulacro enim illius idoli tulit 


b Martianzeus vitiose peccatores legerat. Ms, utar» 
que castigat. 
* Victorius rescripsit Fecique tibi nomen, ete, 
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David diadema. Itlicitum erat de idolis aliquid auri A nem corruerat. Lcvi vero non numerabatur, quia 


appetere, aut. argenti, Judzis per legeim. Sed, ut 
ipsi tradant, Etlial Jethwus, qui de geute Philisti- 
norum ad David venerat, ipse diadema diripuit de 
capite Melchom, ut liceret Hebrzeo de ianu bomi- 
nis capere, quod de capite idoli non licebat. 

(Vers. 4.) « Post hzec initum est bellum in Gezer;» 
in Regum, in Gob (1I fteg. xxi, 48), Gob interpre- 
tatur. locusta. Gezer vero. nomen loci est, et in- 
terpretatur. ordinatio. Sicut locusta, ita fllii Ara- 
pha delebant larael, Arapha enim fuit nurus Noc- 
mi, de eujus progenie fuerunt gigantes, Goliath 
et fratres ejos. 

(Ibid.) « In quo percussit Sobucbai Husathites 
Saphai; » in Regum Saph (/bid.). Saph interpreta- 


sacerdotii diguitate prsecellebat. 

(Ibid.) « Gladium Domini et mortem ct angelum 
Dowinl. » Diciter Dominas in /Egyptum descen- 
disse, et percussisse Jgyptium plagis, et peremisse 
primogenitos gypiorum (Exod. xu, 29).Hic vero, 
quod terribiliter positum est primum de glalio Do- 
mini, temperatur dum dicitur (vers. 12), et ange- 
Ium Doinini , non |n manu hominis , ut. flagellum 
ejus non esset in manu hominis, sed in mauu Dei, 
quia multe miserationis est. Flagellum enim homi- 
nis et in gladio est, et in fame. Quia possuut 
prohibere venundationes bi apud quos sunt fru- 
nienta, 

(Vers. 45.) « Vidit Dominus, et misertus est. » 


tur, liminare, βαρ δὶ, liminare meum. In Paralipo- B Aiunt Sadoch sacerdotem infulatum Dominum de- 


menon, de genere Raphaim : in Regum, de stirpe 
Rapha (lbid.) quia filii Orphze erant de genere gi- 
gontum. 

(Vers. δ.) « In. quo percussit. Adeodatus. » In 
Mehrzeo legitur, Eleanan filius Jair, Leemites ὁ fta- 
ter. Jair, vigilans, in Regum  seribitur Bur &lius 
Jaare, quod. jnterpretatur saltus (/óid., 19); in Re- 
guwi scrihitur Betblehemites. (Ibid. ): in Paralipo- 
meuon , Leemites frater. interfecit argo Goliath 
Gettlizum,; fratrem Goli»  Philistsi , quem inter- 
fecit David, Fnerunt enim de stirpe Orpbse quin- 
que, de quibus in sequentibus dicit 

(Vers. 7.) « Et percussit eum Jonatban filius 
Saminaa fratris David. » Jonathan ipse est Nathan 
propbeta, qui habuit duos fratres, Joel et Jonadab. 
idcirco ei hie nomen patris imponitur, quia ipter 
praliatores describitur. Übi vero de prophetla ejus 
scribitur, non ei adnolatur pater, eo quod pater 
ejus propheta non fuerit. 

(Cap. XXL. — Vers. 5. ) « Quod iu. peccatum 
repuletur Israeli, » id est in mortem, que pro 
peccato venit. 

(Vers. 5.) In Paralipowenon, mille willia 5, et 
cenmum millia : in Regum (I Reg. σι, 8), milie 
treceut2 millia, in Paralipomenon seribuntur et hi 
«ui remanserunt, et qui interfecti sunt. In Regum 
vero vivi tantummodo numerantur. Quod vero 
scribitur, septuaginta millia Interfecta fuisse, bic 
tantum capita seniorum numerantur, Ceterum de 
plebe tot millia interfecta sunt, quot millenarium 
trecenta numerum excedunt. De tibu Levi, et 
Benjamin, quia non sunt numerati, nen sunt inter. 
fecti : quia. Benjamin ideo evasit, quia recenti 
tempore fraterno gladio pene usque δά internecio- 


'! Hunc locum ad. füdem mss. codicum restitul- 
mus. 1n editis apud Erasmum legimus : Que 
wajor ista est, Novissima supputabitur filiorum Levi: 
quandiu tabernaculum. Domini mutabatur de loco ad 


* Martian. Bethlekemites hic legerat, quemadmo- 
dum non in Paralipomenon libris, sed Regum scri- 
bitur. 

b Cum meo ms. Victorius quoque, In Parali- 
pomenon quingenta septuaginta. millia, In. Kegum 


precatum fuisse, et imitatum (fuisse patrem suum 
Aaron, et illiue preces et devotionem Doininum vi- 
disse, et misertum fuissc. 

(Vers. 18.) 1n Paralipomenon Ornan, et ioter- 
pretatur, [umen nobls : in Regam vero Areuaa ( !! 
Reg. xxiv, 16), id est arca. Ornan, Jebuszum 
fuisse ibi parescit, quia noluit David absque pecu- 
nia aliquid ejus offerre Domino. Iu lege enim est 
prohibitum. Quidam idcirco dicunt bis sangvinen 
fusum ἃ David pro sanguine hostili, quem effudit, 
et pro sanguine Uriz, qui effusus est. 

(Cap. XXili, — Vers. 15, 16.) « Filii Gersza 
filii Moysi, Sebuel primus. » Ipsum ferunt esse qui 
in Judicum, Jonathan scribitur (Judic. xviu, 30). 
qui fuit sacerdos lu tribu Dan. Jonathan iuterpre- 
utur, Domini donum. Sebuel, revertens ad Dominum; 
de quo scribitur : Ipse ei filii ejus fuerunt sacerdo- 
tes in tribu Dan, usque αὐ diem captivitatis terre 
Ubid.), id est, usque ad diem quando arca Do- 
mini ab Allophylis capta est. Sebuel, revertitur Dess: 
juxta hoc quod babetur iu propheta ; Concertimin 
ad me, εἰ ego contertar ad vos (Zachar. 1, 5). 

(Vers. 17.) « Porro fllii Rahabia multiplicati 
sunt supra modum [Al. domum]. » Ex hic imple- 
ium est, quod Dominus dixit ad Moysen ; Dimitte 
me, ut deleam populum istum, et faciam te in gen- 
lem, que major ista est (Exod. xxxn, 10). 

(Vers. 27.) « Juxta ργωγερί David novissima 

D supputabitor üllorum Levi numerus, a viginti au- 
nis et supra ".» Quando tabernaculum Domini more- 
batur de loco ad locum, a wiginta 5 annis eligeban- 
tur : postquam vero templum Domiui zdificatum 
est, a viginti anuis. Quod vero in quibusdam co- 
dicibus habetur, ad ferventem sizilam, et in qui- 


locum a viginti annis eligebaniwr. Postquam tero 
lemplum Domini edificatum est, a triginta ansis. 
Quz omnino mutila ae corrupla probat contextus 
sacer 1 Paral. xxu, 27. 


mille, etc. 

* Cum vulgatis ante. Martianzeum libris meus, 
atque Ambrosianus mss. iu hoc consentiunt, quo. 
tiginii hic pro triginta, atquo. e conver:o mot rri- 
ginta pro viginti annis preferunt. 
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busdam ad fersentem tantummodo , erroe est. In A ct infra viginti annos, ideireo indignationem Do- 


MWebrzo non habet In hoc locosimilam, quia simila 
jim paulo superius nominata est: sed ad forren- 
dum in Hsbrao ponitur, ut subaudias spicas. Pri- 
mitie enim spicarum quando deferebantur, torre- 
bantur, et grana eomedebantur. Quod genus cibi 
vnlgo graneas vocant. 

(Vers. 29.) In quibusdam codicibus habetur : 
« Super owme pondus et mensuram : » sed in He- 
Vraeo in hoc loeo pondus non habel, sed mensuram 
tantom geminato nomine positam, sive eam quae 
brachiis aut manibus , aut funibus melitur, sive 
eam qua vais. 

(Cap. XXIV. — Vers, 5.) « Principes sanctua- 
rii, filii Jthamar; principes Del, de filiis Eleazari : 
principes sacerdotum de Eleazar. » Et idcirco 
principes Dei dicuntur principes sanctuarii de ltba- 
mar, quia ibi ministrabant. 

(Vers, 16.) « Vicesima Ezechiel ; » à qua cogno- 
men sortitus est Ezechiel propheta. 

(Vers. 92.) « Salomoth de filiis lssabar. » Se- 
perius generis feminini. Salomoth vero in sequen- 
tibus generis masculini. 

(Vers. 96.) « Filii Merari Jaoziahu. » Hic Jaa- 
ziahu , in vicesima quarta Maaziahu scribitur. 
Maaziahu interpretatur, de auzilio Dei. Jaazishu , 
auxilium Domini. 

(Cap. XXV. — Vers. 5.) « Ut. exaltet cornu, » 
id est, cornu Israel, sive cornu, regem David. 

(Vers. 31.) « In sorte vicesima Eliba,» qui paulo 
superius Eliatba nominatus est. Eliatha interpre- 
tatur, Deus meus tul; Eliba, Deus mews, veni. 

(Cap. XXVI. — Vers. 45.) « Obed-Edom plaga 
australis et filiis est domus conci » Domum 
concilii plerique intelligi volunt Sancta sanctorum , 
in quo erat arcaoum consilil. 

Cap. XXVII. — Vers, 18.) « Elibu frater David 
princeps Juda; » in Regum Eliab vocatur (1 Reg. 
xvi, 6). Eliab, Deus meus pater, Elihu, Deus meus 
Dominus. 1 


(Vers. 25.) « Noluit autem eos David numerare . 


a vigini ! annis * inferius. » Usus enim erat ut, 
si quando numerarelur a viginti annis et supra , 
numerarentur bi qui poterant ad bella procedere, 


mini expertus est. 

(Vers. 24.) « In fastis regis David ; » quia super- 
veniente indignatione Dei, omnis iste numerus 
curturbatus est, et non fuerunt distributi per mi- 
nisteria, neque ad aliqua officia. 

(Vors. 25.) « His autem thesauris, qui erant in 
urbibus. » Thesauros in hoc loco, non solum pe- 
cuniam, sed et omnes substantiam nominat. 

(Vers. 54.) « Jonathan autem patruus David 
consiliarius » ipse est Natban prophela. Patruus 
vero honoris et propinquitatis causa vocatur. 

(Ibid.) « Jahiel filius Achamoni erat cum filiis 
regis. » late Jahiel est fllius David, qui in Regum 
Chilab nominatur. Achamoni, sapientissimus ; ipse 

P est David. 

(Cap. XXIX. — Vers. 21.) « Taurus mille cum 
libaminibus suis ; » id cst. cum vino. 

(Vers. 22.) « Uuxerunt secundo Salomonem 
fillum David. » Unxerunt autem eum in principem, 
dicentes : Quicumque regnet, tu Deus noster, tu 
semper sis Deue noster. 

(Cap. XX VIII. — Vers. 1.) « Qui przerant sub- " 
stautix regis cum eunuchis. » Quzri potest eur 
hic eunuchi ad tam grande concilium vocati esse 
dicantur, cum Israclitas abscindi lex prohiberet, et 
alienigenzs non facile possunt admitti ad tam 
grande concilium. (Deut. xxm , 1 seq.j. Tradunt 
Bebrzi in hoc loco illos vocari eunuchos , qui, ab 
omnibus actibus szeuli alieni , orationi tantum et 
lectioni vacabant : οἱ uxores non causa libidinis , 
sed suscipienda prolis gratia habebant, quos 
Josephus secundum eorum hzresim Esgenos b vocat. 

(Vers. 2.) « Audite me, fra:res mei et populus 
meus. » In hoc loco et fraternitatem et prioratum 
suum demonstrat, : 

— (Cap. XXIX. Vers. 85.) « Seditque Salomon 
super thronum Domini; » propter similitudinem 
leonum, qui etiam in Cherubim describuntur. 

(Vers. 29.) « Gesta autem David priora et novis- 
sima. » Priora, quando regnavit in llebron: 
novissima , quando regnavit in Jerusalem. No- 
1andum quod quadraginta annis regnasse perhibe- 
tur, et ἰδ Libro Samuel secundo scribitur septem 


aot aliquo ministerio fungl. Quia vero David ge- D annis et. sex mensibus in. Hebron, in Jerusalem 


ueraliter jussit omnes numerari, et supra viginti, 


* Manuseripti libri, a viginti annis et supra. 

3 Conjunetim leguntur Quzstiones ista in mss. 
codicibus, nec ulla in illis est distinctio inter li- 
brum primum et secundum. At Colbertinus supra 


* Nosti vero mss, impressz lectioni rectissime 
fragantur. 
p » De Essenis loquitur Josephus, lib. de Bello Ju- 
daico, cap. 8. Verus autem Hieron. epist. 22, ad 


triginta tres * (I Reg. v, &, 5). 


laudatus bune retinet titulum. minlatis litteris : 
Finiunt Questiones de libro primo Paralipomeni. 
Incipiunt de secundo. 


Eustoch.. num. δῦ : « Tales (sc. continentes) Jo- 
sephus in secunda Judaica captivilatis historia 
Essenos refert. » ' 
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IN LIBRUM II PARALIPOMENON '. 


(Cap. 1. — Vers. 8. « Feclsti cum patre meo 
misericordiam magnam , et constituisti me regem 
pro eo. » Quia secundum legem prohibitum erat 
me quis de alterius uxore generstus auderet in- 
troire Ecelesiam Dei. 

(Vers. 15. ) « Et fecit. eos esse. in urbibus qua- 
drigarum, et cum rege in Jerusalem. » Urbes qua- 
drigarum dicit cortes *, quie in Jerusalem erant 
τἀ δία ad stationem curruum, quod et sequen- 
Wa monstrant, cum dicitur : « Et cum rege Jeru- 
sslem. » 

(Vers. 16.) « Equi de Agypto et de Cboa. » Choa 
alli dicunt insulam esse unam de Cycladibus, in 
qua fuit Esculapius, Hebrzi dicunt, et boc nomine 
congregationem significari, 

(Cap. 1]. — Vers. 415.) In Paralipomenon Hu- 
ram, quod interpretotur. Deus excelsus : in Regum 
Wíram(I fleg. v, 11) quod interpretatur, virit excel" 
“45. Misique tibi luram patrem meum. Hic Huram 
filius fuit. mulieris de progenie Salomith, de tribu 
Dan, qui in libro Numerorum scribitur. Patrem 
vero ejus tradunt Bebrzi fuisse Hebreeum de pro- 
genie Ooliab, de tribu Dan, qvi in eremo eum 
Eeseleel operatus est. Quod vero hic Tyrium eum 
vocat, illi dicunt hoc trauslatione fsctum fuisse. 
Zoori enim lingua eorum  plasmator intelligitur. 
Tyrus enim, quaw illi Sor vocant, in quibusdam 
iocis angustia, in quibusdam  plasmatio intelligi 
solet. ldcirco vocat illam patrem suum, quia ad 
vam de terra. Israel ad peregrinandum profectus, 
docuit eum timorem Domini, et adduxit eum ad 
cognitionem [ms. congregationem | Dei. 

(Cap. ΜῈ. — Vers. 1.) Moria interpretatur visio ; 
ipse est enim locus. de quo dictum estad Abraham : 
Vade in terram visionis (Gen. xxu, 14.) 

(Vers. 5) « 1n mensura prima», id est. mensura 
qua Moyses tabernaculum in eremo mensus est. 

( Vers. 17. ) Jachim interpretatur, preperator 
hune volunt intelligi David. Booz, propter virtutem 
castitatis. 

(Cap. IV. — Vers. 7.) «Secundi speciem quam 
jusaerat fieri; » subauditur, Deus. Bobes propter 
memoriam vituli in eremo conditi. Basilicam gran- 
dem ubi reges orabant. 

(Cap. VI. — Vers. 1.)« Dominus dixit ut babita- 
rei in caligine, » quando δὰ Moysen dixit : Ecce 
ego venio ad te in columna nubis (Exod. xix, 9). 


! Significat loca. ciucta parietibus, quibus ani- 
wialia babentur, quo sensu et Vitruvius. lib. v", 
boum cortes nowiuat. ltalice quoque, cori. 
Atque hiec quidem expositio preferenda iili videa- 


* Mic, ut supra, Martian, pouit : Incipiunt Ques- 
tiones Hebraice partis secunde libri Dabre-Jamin : 
hisque similiter appzndit. notulam, quam habes : 
« Sic habet meus ms. Aubrosian. tantuni , Incipit 


A (Vers. 94, 25.) c Εἰ cum deprecati fuerint la 


loco isto, exaudi de calo ; et propitiare peceata 
eorum, εἰ reduc eos In terram quam dedisti patri- 
bus eorum.» Cum enim eos in loco ipso oratures 
dical : eur dicit, et reduc eos in terram. quam de- 
disti patribus eorum, nisi forte bi qui ibí ad orau- 
dum venerint, obtinere valeaut, ut bi qui in eapti- 
vitatem ducti sunt, reducantur. 

(Vers. 26. ) « Et conversi 8 peccatis suis, exau- 
dias eos. » Notandum, quod cum. ad erandum per- 
gitur, a peccatis convertendum est. « Sanctiücavit 
Salomon medium atrii ante templum Domini » (11 
Paral. vu, 7 ). Quia, prz multitudine sacriffeiorum, 
hostim non poterant. offerri omnes in altari, εἰ 
ideo mediam partem atrii dedicavit, ut etin ea 
ita offerretur, sicut in altari. 

(Cap. VII.—Vers. 9.) Fecitque die octava col- 
lectam.» Hzc est collecta. quie in libro Numero- 
rum [ Αἰ. Levitiei j scribitur. Dies octavus erit vo- 
bis celeberrimus atque eanctissimus(Num. xxix, 35). 
Est enim catus atque collecte. Duabus enim vicibus 
in anno he collecueco!ligebantur, id. est die octavo 
Paschz, et die octavo. Tabernaculorum. Et notau- 
dum quod in ea qua in Pascha celebrabatur, di- 
citur: Celebrabitis collectam — Domino Deo nostro 
(Deut. 1i, 8) ; in ea vero quz in solemnitate Ta- 
bernaculorum, Celebrabitis collectam vobis. 

(Cap.Vl. — Vers. 42.)« Non avertas faciem 
Christi tui ; » id est, non reprobes deprecationem 
C meam. Unde et dicitur : Suscepit faciem tuam (Ma- 

lach. 1, 9). 

(Cap. VII. — Vers. 19.) «Ltantes atque g»uden- 
tes super bonis qua fecerat Dominus David et Salo- 
mon et Israel populo suo. » Quia David, dimisso 
peccato Uris Etbzi, regnum conceasit in sempiter- 
num. Et Salomoni, quem lex prohibebat Ecclesiam 
Dei intrare, non solum veniam, sed etiam regnum 
concessit : et Israel, qui post multitudinem przeva- 
ricationum, templum in quo Dominum invocarent, 
requiem et Dei gratiam meruerunt. 

(Cap. VIII, — Vers. δ.) « Civitates quas dederat 
Hiram Salomoni zdificavit.» Eas civitates, quis 
Salomon dedit Hiram, etiste noluit eas recipere, 

I3 sed vocavit terram Chahul, ipsas dicit Hiram Salo- 
moni dedisse. 

(Vers.6.) «Omnia. qua voluit. Salomon, δι: 


B 


tur, qua tralit urbem  Bethmarcaboth, id est. do- 
mum curruum, εἰ Haser Susa , quod. est commo- 
ratio equorum, designari. 


ἀν secunda parie. Antea erat, fn. librum secundum 
Paralipomenon. Vide qua de prioris partis inscri- 
ptione aduotamus. 1 Epi. 
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disposuit, sediücavit in Jerusalem et in Libano. » A secrabantur manus ilius, qui sacerdos futurus 


lie in Libamo templum significatur, juxia illud 
Ezechielis : « Aperi, Libane, portas tuas (mo, Za- 
ckar. xt, 4). » In solemnitate hebdomadarum, » id 
est. Pentecostes, 

(Cap. IX..— Vers. 9.) «Reliqua autem opera Sa- 
lomonis priorum et novissimorum. » Priorum, aute- 
quam przvaricatus essel ; posteriorum, postquam 
przevaricatus est. 

(Ibid. ) « 1a. visione quoque Jaddo videntis, » 
Jaddo ipse eat propbetes, qui ad arguendum Jero- 
beam pro altari quod fecerat, a Uco missus est 
in. Samariam. 

« Poter tuns durissimo jugo nos oppressit; » eo 
quod viginti quatuor millia per vices mensibus sin- 
gulis morabantur eum rege in Jerusalem. 

(Vers. 6.) « Iniit. consilium eun senibus qui 
steteraut coram patre ojus Salomone, » id est, cum 
Banaia fllio Joiadze, εἰ Jahiel fllio Achamoni, qui 
alio nomine Chilab vocatur. 

(Vers. 8.)« Relicto consilio senum, cum : juve- 
nibus tractare capit,» id est : Adluram, qui in 
sequentibus Japidatus describitur, 

(Vers. 16.) « Nunc autem vide domum tuam Da- 
vid.» Nunc autem videat Deus, quia quod nos a 
domo David recedimus, peccatum est filiorum ejus, 
qui nos abjiciunt. 

(Vers. 18.) In Regum (111 Reg. vii, 13), Huram : 
in Paralipomenon, Adhuram. Huram : Fíuvius ez- 
altatus : Adburam, Ruina exaliata. 

( Cap. ΧΙ. — Vers. 5.) « Et. sediticavit civitates 
muratas. » Causa belli :dilicavit civitates. 

(Vers. 15.) ε Sacerdotes. excelsorum et demo- 
num. » Quia sicubi flebat imago, dazmones dabant 
responsa, et constituebantur eis sacerdotes. 

(Vers. 18. )» Duxit autem Roboam uxorem Ma- 
Jaad, filiam Jerimot, fllii David. » Iste Jerimut uon 
scribitur, neque in Regum, neque in Paralipome- 
non, quia fuit de liliis concubinarum, 

( Vers. 20.) « Accepit. Maacham filiam Abessa- 
lon, » Non est iste Abessalon fllius David, sed alius, 
quod in Regum volumine demonstratur (111 Reg. xv, 
2). 

(Casp. XII. — Vers. 15.)« Scripta suntin libro 


Semei: prophetz, et Addo. videntis. » Ilune Addo ὃ 


superius Jaddo nominavit. 

(Cap. XIII.— Vers. 4.) « Stetit. Abia super mon- 
item Samaraim. ». Multi putant hoc. de Samoria 
dictum, quod non potest esse. Fuit enim mons it 
Ephraim, haud procul a Carmelo, ubi fuit Elias. 

(Vers. 5.) « Ipsi et filiis ejus pactum salis. » 
Pactum salis in quibusdam. locis pro lege ponitur, 
que omnium condimentum est, et in boc loco pro 
domo David, qui universo Isr2el condimentum fuit, 

(Vers. 7. ) « Porro Roboam erat rudis et corde 
pivido. » Quia. Semeize prophete verba extimuit, 

( Vers. 9.)e In tauro et. arietibus septem » con- 


erat, Hunc eniui morem Jeroboam ceperat ad sacer- 
dotes idolorum. consecrandos, 

( Vers. 17.) « Et corruerunt vulnerati. ex Israel 
quinquaginta millia virorum fortium. » Hi nimirum 
qui ante idolum curvaverunt genua sua. Praeceptum 
evim erat in lege, ut οἱ quis idolum adoraret, mo- 
reretur. 9 


(Vers. 19.) « Et cepit Betheket filias ejus. » Betlie] * 
ipsa est in qua pcsuerat Jeroboam vitulum, 
« Ephron quoque et(ülias ejus.» Ephron ipsa est 
Sichem. 


(Cap. XV.— Vers. 1.) « Azarias autem filiusOdetb.» 
Odeth ipae est. Jaddo, qui ad Jeroboam missus est. . 


(Vers. 5.) « In. tempore illo non erit pax egre- . 
dientiet. ingredienti. » Tradunt. hoc quinquaginta 
duobus annis post eversionem tenipli impletum, 
itaut in his. quinquaginta duobus annis, nec avis - 
volaverit, nec bestia. pertransierit per Jerusalem ; 
et [srael fuit absque spe ', et omnes. gentes in con- 
turbatione. 

(Vers. 8. ) « Et aedificavit altare Domini, quod - 
erat ante porticum. » Illud, scilicet, quod ἃ Salo- 
mone constructum fuerat, renovavit. 

( Vers. 45.) « In. omne enim corde suo jurave- 
runt. » In. corde, in jejunio, et in afflictione, in: 
voluntate, in eleemosyna. 

(Vers. 10.) « Sed et Maacham matrem Asa regis. » 


€ Hdeirco non dixit matrem suam, quia non ambula- 


bat viam rectam, sicut. filius. ejus. « Ex augusto 
deposuit imperio ; » hoc est, de sacerdotio. « Com- 
minuit simulacrum Priapi, et combussit in torrente 
Cedron : » Aiunt. comminuisse istud, et clam vo- 
luisse projicere, quod Dominus ut patefaceret, in 
torrente Cedron ex aqua ignis. processit. 

(Cap. XVI. — Vers. 10.) « Jussit. eum in nervum 
mitti ; » eo quod publice se arguit. 

(Vers. 12.) « Doluit pedes Asa ; » quía podagrico 
humore correptus est, Notandum quod regíbus 
causa reverentie combustiones vestimentorum et 
aromatum fiebant, Unde dicitur, « Et juxta com- 
bustiones majorum facient tibi. » 

(Cap. XVII. — Vers. 5.) « Et ambulavit. in viis 
David primis ; » id est, antequam peccasset David. 

(Vers. 16.) « Post istum quoque Amasias filius 
Zacri consecratur. Dowino; » eo quod esset do 
iribu Issachar et esset doctor. 

( Cap. XVIII. -— Vers. 58. ) « Perro. rex Israel 
stabatin curru suo contra Syros, usque ad ves- 
peru, et mortuus est occidente sole.« Accepto vul« 
nere mortali, jussit se teneri, ne deprehenderetur 
ab hostibus, quod vulneraius esset, et illius ruina 
et hostibus victoriam, et. populo periculum fuga 
incuteret, Occidente sole mortuus est, ut aocte 
presidium fuge sux populus haberet. 

(Cap. XIX. — Vers. 2.) « Jehu. filius. Ananl ; à 


! Ambrosian. codex, Fuerit absque. ipsa. Mox quoque, Et dedicavit, pro adificavit. 
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ἡ 5 videlicet prophetz, qui ab Asa rege »uda ín Α ginta annis : et dicit filium. eju» Acbaziam cum 


carcerem missus est. 

(Cap. XX. — Vers. 1. ) Filii Moab. et filii Am-- 
mon, et cum eis de Ammonitis. » Ammonitas, 
Ἰάσονος vult intelligi, quia ob reverentiam fraterni 
nominis, nolebant in. pristino liabitu arma movere 
«ona lerael, sed tramsfigurabant se in habitum 
Ammonitarum. 

(Sers. 2. ) « Debis loeis quz trans mare sunt ; » 
mare Salinarum est, ubi Jordanis influit. 

(Vers. 5.) « Ante atrium novum.'» Atrium novum 
voeat, id est, atrium, quod peccando vetus fecerant, 
et preuitendo ad pristinam novitatem reduxerant. 

(Vers. 9. ) Nonen enim tuum in domo ists. » 
Quod scriptum erat in fronte pontificis, sive in 


regnare covpisset, fuisse quadraginta duorum an- 
norum. Quod si ita est, duobns annis antequam 
Ipse natus est, ipse illum genuit, Quod nisi solva- 
tur, quam sit ridiculum, etiam simplex lector ad- 
vertit. Ipse enim Joram, qui bic quadraginta an- 
nis vixisse describitur, et octo annis regnasie, 
vizit annos quadraginta, et regnavit viginti εἰ 
ocio. Octo enim anni, qui ei in reguo tribuuntur, 
ipsi sunt antequam fratres occideret, cum adbuc 
innocenter viveret. Viginti vero anni, quibus re- 
gnavit, ideo a numero ejus auferuptur, quia in 
languore et in tribulatione deduxit eos : ideo (ilio 
ejus tribuuntur, qui non amplius quam viginti 
duos annos habens, regnasse perhibetur, πὸ 


vestimento Ephod, quod jn. sequentibus monstra- B de numerorum summa remanentes, errorem inda- 


tur, ldem locus Jernel vocatus !est ab ea die, id est 
timor Dei. 

(Vers. 20. ) « Egressi sunt per desertam The- 
cue. » Unde fuit Tbecuites femina. 

(Vers. 21. ) « Confitemini Domino, quoniam in 
zternum misericordia ejus. » idcirco deest bonus, 
«uia in bac re non mansuetudinem suam, qua om- 
nes tolerat, sed judicium exercuit. 

(Vers. 26. ) « Vocaverunt. locum illum vallis Be- 
nedictionis. » Vallis Benedictionis, ipse est Jeruel, 
de quo supra dictum est. 


(Vers. $1. ) « Nomen matris ejus Azuba, filia 
Silai. » Silai interpretatur, missus, ipse est Ansni 
prophetes, fllius Jaddo, de quo superius dictum 
est. Qui. idcirco missus vocatus est, eo quod ad 
patrem Jossphat generum suum, ad prophetandum 
wissus est. 

(Vers. 37.) « Prophetavit Eliezer fllius Dodahu. » 
Dodahu iutelligitur fllius avunculi ejus Josaphat 
fuisse. 

(Cap. XXI. — Vers. 2.) « Omnes bi filii Josa- 
phat regis Juda; » quia imitabantur opera regis 
Josapbat : ideo duplicatur cum dicitur : « Omnes 
isti fllii Josaphat. » 

(Vers 6.) « Ambulavit Joram in viis regum 
Israel, sicut egerat domus Aliab. Filia quippe Ahab 
erat uxor ejus. » Athalia. erat uxor ejus, que 
non Ahab, sed Amri filia erat, sed lmitatione illius 


filia vocata est, Unde et in Regum dicitur deJoram : D 


Erat quippe gener domus Ahab (IV. Reg. vin, 27 ). 
(Vers. 11.) Insuper excelsa fabricatus est. » 
Plerique putant in domo Domini illum excelsa fa- 
bricatum fuisse, qui sita est in monte Moria, 
quod manifestius in gestis Manasse regis osten- 
ditur. 
.. (Vers. 17.) «Nec remansit eis filius nisi Joachaz.» 
Joachaz, ipse est Achazias, paterJoas, filius Joram, 
cujus soror fuit Josabeth. Josabeth vero non fuit 
filia Athaliz, sel de alia uxore suscepit eam Jo- 
ram, Quzstio valde perplexa oboritur, Dicit enim 
regnasse Joram ocio annis, et vixisse eum quadra- 


c 


gini temporum facereot. Achazias enim vixit vi- 
ginti tribus annis, uno tantum anno regnavit. Col- 
latio enim lectionis libri Regum huic solvende 
quiesueni magnum praebet auxilium. 

(Cap. XXII. — Vers. 1.) « Igitur Azarias filius 
Joram rex Juda. » Hic Azarias paulo superius 
Achaziss nominatus est. Acbaziss interpretatur, 
epprehendens. Dominum : Azarias adjutorium Do- 
mini. Et ideo mutatur ei nomen in melius in hoc 
Joco, eo quod, juxta praeceptum Domini, ad in(it- 
mum visitandum descenderat. 

(Vers. 8.) « Et ülios fratrum Achaziz, qui ni- 
nistrabant ei. » Filios fratrum dicit consobrinos ἡ 
et consanguineos. 

(Cap. XXIl — Vers. 5.) « Et tertia. pars ia 
porta qus appellatur Fundamenti.» Porta FunJa- 
menti, porta sanctuarii, « Ft omne reliquum vul- 
gus observet eustodias Domini, » id est, quamvis 
necessarii sint ad implendum opus, id est, ad con- 
frmsndum regem : observent tamen custodias 
Domini, ne quis exterorum ngrediatur loeum 
quem ingredi non debent, nisi sacerdotes εἰ Lc 
vitse. 

(Vers. 11.) « imposuerunt super eum diadema 
et testimonium, » Testimonium erant phylacte- 
ria, eo quod in illis decem verba legis essent : 
« Unxitque eum Joiada pontifex et lii ejus. » 
Zachariam dicit, qui propheta erat, quem postea 
idem Joas interfeclt, ut ad magnum damnationis 
ejus pertineret augmentum ", eum inter&cere, qui 
se in regem unxerat. 

(Vers. 13) « Vidit regem stantem super gradum 
suum : » super columnam videlicet, quam Salomon 
praparaverat regibus in basilica. 

(Vers. 16.) « Pepigit Joiada fadus inter se uni- 
versumque populum et regea.. » Se in loco legis 
et Dei, quippe qui minister Dei erat, collocans : 
et cujus uomen interpretatur, Dominum cognoscent. 
Εἰ populum et regem : ut et populus et rex obedi- 
rent Deo et lcgi ejus, et populus erga regem fiaeli- 
ler ageret, et rex populum cum justitia regeret. 

(Vers. 18.) « Sub manibus sacerdotum et Levi- 


* Meus cum Ambiosian. ms. detrimentum pro auquento pr«fert, 


1461 
tarum. » Ne de 9lia tribu sacerdotes flerent, visi À 
de Levi. 

(Vers. 19.) « Constituit qnoque janitores in portis 
domus Domini, ut non ingrederetur iminundus in 
omni re ; » id est, ut nullatenus ulla oceasione in- 
grederetur in domum Domini aliquis de sacerdoti- 
bus Baal. 

(Vers. 21.) « Et urbs quievit; » sive quia eate- 
nus idolorum cultibus temporo Athalis inquieta 
erat, sive quia post tumultum quo rex unctus est, 
Atbalia interfecta, singulis ad domos suas pergen- 
tibus, omnis tumultuatio conquievit. 

(Cap. XXIV, — Vers. 1.) « Εἰ nomen. matrié 
ejus Sebía, de Dersahee. » ldeirco nomen patris 
illius non seribitur, quia non fuit tam celebre, ut B 
scribi potuisset. Quorum enim nomina scribuntur, 
aut celebritate, aut potentia, aut generositate illo- 
rum fit. 

(Vers. 5.) « Egredimini ad. civitates Juda, et 
colligite de universo Israel pecuniam ad sartatecta 
templi Dei vestri. per singulos annos. » {πὸ est 
pecunia quam in lege dari przceptum est, quam 
in dinvmeratione ipsius per singulos annos darc 
consueverant, id est, singuli dimidios siclos, quod 
ἃ diebus, ex quo Atlialia regnare. cepisset, non 
dederant. 

(Vers. 7.) « Átlialia enim impiissima et filii ejus 
destiruxerunt domum Domini. » Filios ejus, sacer- 
dotes idolorum dicit, plerumque enim in sacro 
eloquio fllil non nascendo, sed Iinitando vocantur. € 
Destruxerant &utem domum Dei, sive spoliando 
istam ornamentis, sive, ut ferunt, terrzmotu facto, 
sicut. tempore Ozizs : ut sicut illo iuirante cum 
thuribulo, ita etíam Athalia idola iu domum Domini 
wittere nitente, terremotus factus sit. 

(Vers. 16.) « Eo quod fecisset bonum ín lsrael, 
et cum Deo et cum domo ejus. » Cum Deo, quia 
idola, quz ad aspernationem Dei facta erant, sub- 
vertit; enm domo ejus, quia ruinas et scissuras 
instauravit in Israel, quia regnum domus David 
instauravit, amovens inde idololatriam, quz peccatis 
illorum dominata fuerat. 

(Vers. 17.) « Postquam obiit Joisda, ingressi 
sunt principes Juda, et adoraverunt regem. » Ado- 
raveruut eum ut deum : et acquievit eorum obse- 
quiis delinitus, ut se ut deum coli permitteret. 

(Vers. 20.) « Hzc dicit Beus [ A. Dominus]: 
Quare transgredimini preceptum Domini? » Ac si 
aperte dicat : quem vos Deum habere destitiatis, 
in tantum. ut tale nefas. feceritis, quod nunquam 
anie in vobis factum est. Et notandum quod non in 
alio loco invenitur, llc dicit. Deus. nisi hic tan- 
tum. F.lii enim Zacharie cum eo interfecti sunt ; 
et ideo dicit filiorum Joiada sacerdotis. 


! pro illis verbis contextus. sacri, et sumina pe- 
cunie, editi antea libri ridiculam rem posuerunt, 
scilicet, et multitudo prophetie. Eodemque modo 
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(Vers. 26.) ε Insidiati sunt ei Zebat filius Sem- 
maa Ámanitidis et Jozabath filius Samarith Moa- 
hitidis. » Idcirco enim eos dicit filios Aranitidum 
el Moabitidum, ad exaggerandum malitiam lsrae- 
litarum, qui ulcisci noluerunt sacerdotem Dei, 
quod illi fecerunt qui filii alienigenarum fuerunt. 


(Vers. 97.) » Porro filii ejus ὁ et summa pecu- 
niz * ; » (ilios cjus, quos Syri interfecerunt coram 
eo, facientes in eum ignominiosa judicia, sive quia 
turpes in eum res egerunt, sive quia interficientes 
filios ejus improperabant ei scelus, quod iste in 
Zachariam perpetrayerat. in Hebrao : « ΕἸ funda- 
mentum domus Dei, » eo quod sanguis Zacharia: 
usque ad fundamentum templi et altaris pervenerit. 

Cap. XXV. — Vers. 2.) «Fecitque bonum in con- 
spectu Domini, verumtamen non in corde perfecto, » 
quia pro presentis szeculi dignitate, non pro futura 
patria laborabat. 

(Vers. 5.) « Jugulavit servos. qui occiderant re- 
gem patrem suum. » Quanquam illi Dei tiuore et 
in ultione Zichariz illum occiderint.: tamen | A/. 
Mdeirco] ab eo occisi sunt. judicialiter : quia non . 
ore prophete, nec consnltu Domini : sed sua 
presumptione illum occiderunt, 


( Vers. 7.) « Non est Deus cum Israel et cunctis 
filiis. Ephraim, » Quia cum aliis tribubus erat : 
cum tribu Ephraim uude reges erant, non erat, 
propter pravaricationem Jeroboam et csterorum 
regum. 

(Vers. 10.) « Separavit itaque Amasias exerci- 
ἀπ, qui. venerat ad eztn. ex Ephraim, quia idola 
Secum habebant. » Amasias post cedem lduinzo- 
remi, et allatos deos filiorum Seir, statuit. illos in 
deos &bi. Cum enim precipitsrentur illa decem 
illis, ila idola, quz secum habebant, responsum 
dederunt, ideo illos interfectos, quia de cultu 
eorum negligentes fuissent, Videns ergo ilte idola 
responsa dare, el a ruina eripi, hoc errore de- 
ceptus, adoravit ea. 

(Vers. 15.) « Misit prophetam ad eum. » Pro- 
pheta hic Eliezer est, filius Dodahu, id est. avun- 
culi ejus, de quo superius dictum est. Cessavitque 


p propheta, et dizit (11 Paral. xvi, 6.) Cessavit, ad 


minas regis : et dixit, ad imperium Domin 
(Vers. 16.) « Quia fecisti hoc malum, e 
non acquievisti consilio meo. » Consilio autem 
ejus acquiesceret, si eos igne combureret, vesti- 
menta disrumperel, cinerem super caput sparyeret, 
et lotum se penitentie daret : hoc. etenim illi. 
consilium proplietes dederat. 
» (Vers. 18.) « Carduus Libani, qui est in Libano. 
llic carduum Libani vocat, ob generositatem illius, 
qui quamvis negligenter ageret, magnis erat majo- 


sexcenta alia depravata retiuent, quae lectori eru- 
dito cachinnum uovent, duar imperitus delectant, 


* Ms. quoque meus, atque una. Ambrosian. pro et summa pecunie, cum vulgatis antea libris hahet, 


€i mullitude prophetiu. 
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(Vers. 24.) «Omne quoque aurum et argentum, 
et universa quie reperta supt in domo Domini apud 
Ohcb-Edom.» Apud Obed-Edom : quia ejus fllii 
custodiebantea jetab eo descripta sibi permanebant, 

(Vers. 25.) « Vixit Amasias filius Joas rex, post- 
quam mortuus est Joas filius Jolaaz rex l«rael, 
«qnindecim annis. » Eo tempore in utero babebatur 
Qzias, qui postea regnavit in Jerusalem. Unde et 
scribitur, « Sedecim annorum erat Ozias, cum rc- 
gnare ccpisset. » Ex eo tempore, quo discessit 
Amasias a Domino, inrurrexit super eum con- 
juratio in Jerusslem. Quia ex eo tempore, quo 
propbetz cousilium non audivit, neque ad Domi- 
num converti voluit, preeparatio conjurationis illius 
facia est, et eatenus. dilata, donee ad consumma- 
tionem perveniret. 

(Vers. 28.) « Reportantesque super equos, sepe- 
lierunt eum. « Non enim sine causa Scriptura Slicit 
eun super equos porlatum; sed colligitur ideo illum 
portandum super equos, quia deos Edom, qui in 
equis portabantur, adoraverit. Et idcirco non por- 
iíatüm super humeros : quia neglexerat servire 
Deo l»rael, cu;us mysteria super humeros Chaati- 
tarum portari jusserat *. 

(Cap. XXVI. -- Vers. 4.) Ozias in Paralipome- 
von ; in Regum, Azarias scribitur fllius Amasia 
(IV. Reg. xiv, 21.) Ozias enim interpretatur, virtus 
Dei. Azarias, auxilium Domini. Idcirco enim vir- 


APPENDIX. 
ribus procrestus : quippe qui de Israel semine erat. A 


lid 


(Vers. 92.) « Reliqua. autem. sermonum ΟΣ 
priorum el novissimorum, scribit [saias prophe- 
ia. » Isaias. et propheta scripsit : « In anno quo 
mortuus est rex Ozias, vidi Dominum sedentem » 
(Jsa. vi, 1); eo anno illum mortuum fuisse descri- 
bit, quo lepra percussus est. 

(Cap. XXVII. — Vers. 5.) « Et in muro Ophel 
multa construxit. » Jn. muro Ophel , bec est in 
muro nebulae, quod intelligitar Sancta sancterun. 
Dominus enim dixit, ut habitaret in nebula. 

(Vets. 8.) « Filius viginti quinque annorum erst 
Joatham, cum regnare copisset. » Hic et ioitium 
regniejus et innocentia describitur : ut monstra- 
ret eum in innocentia perseverasse, qua cepit. 

(Cap. XXIII. — Vers. 7.) « Masiam filiam Mo- 
loch, » id est. filium idolis Ammon, quod vocabi- 
tur Moloch, id. est rex. Idcirco enim filius ejus 
dicitur, quod illi sacra institnebat et cultus. Roc 
et in Jeremia habes de [smaele, qui describitur de 
genere regio, cum non de genere regio fuerit, sed 
de Gera, servo gyptio (erem. xn, 4 seqq.). 

Vers. 9.) « Ea tempestate erat. ibi propheta no- 
mine Obeib 5. »]pse est pater Azariz, qui Δ: 
regi prophetavit. Ad prophetandum enim in Sama- 
riam venerat, quia de Juda erat. lócirco non 
dixit : Hec dicit Dominus ; quia non erant digni 
sermone prophctm. lratos enim erat Deus illis. In 
hoc solo loco Acbaz vocatur rex Israel : non quod 
supcr omnem Israe! regnaverit, sed quia secutus 


tus Domini vocatur, quia magna in eum virtus (; sit opera regum Tsrael : in tantem et nullus anie 


Domini ostensa est percussione lepra, οἱ terrse- 
motu facto. 

(Vers. 5.) « Exquisivit Deum in diebus Zacbarize, 
intelligentis et videntis Deum. » Zacharias filius 
Zachariz, fllii Joiadze, qui post. mortem patris na- 
tus, posthumus patris nomen sortitus est. [ntelli- 
gens enim et videns dicebatur. lntelligens, propter 
sacerdotium ; videns, propter prophetiam. 

(Vers. 7.) « Contra Arabes, qui habitabant in 
Gurbaal. ». Ipsa. est Gerara, in qua perezrinatus 
est Abraham. j 

(Vers. 9.) « Aditicavit Ozias turres in Jerusalem 
super portam Anguli, et super por!am Vallis, por- 
tam civitatis; 3 porta. Ephraim usque ad portam 


eum de regibus nequior fuerit, Unde et dicitur de 
€o, quod nudasset Judam praeceptis et auxilio Dei, 
sicut de Aaron scribitur, quod nudasset populam. 
Auxit conteipturo * ipse rex Achaz. Quod videtur 
quasi superfluum. Quod dicit ipse, eausa notationis 
hoc facit, Notat. enim ejus malitiam, sicut et cre- 
broin laudem boc 4 pronomen poni solet. 

(Vers. 27.) « Et sepelierunt. eum in civitatem 
Jerusalem ; » quia non sepelierunt eum in sepulcro 
regum, sed in Jerusalem civitate in alio loco. Quod 
vero dicit : « Non receperunt eum in sepulcro re- 
gum Israel, » sonat in. Hebrzo : quod quasi ipsi 
eum non receperint, qui ibi sepulti sunt : sed 
quoniam melius intelligi debeat, aut'ab zdituis, qui 


Anguli; quam Joas rex Israel destruxerat, ipse D eadem sepulcra custodiebant, probibitam est, aut 


instaursvit. » Portam enim Ephraim, portam Vallis 
nominat. In zdificando noluit ejus nomen ponere, 
quod iu destruendo posuerat. Nec immerito : quia 
qui idolis immolabat, et particeps in. destruendo 
fuerat, in zedificatione proprio nomine non meruit 
nuncupari, sed nomine vallis censetur, proptcr 
humiliationem. 

(Vers. 21.) In. domo separata, juxta quod in 
Levitico scribitur, 


* Ambrosian. Cujus ministeria super humeros 
Chaatitarum portare jussa erant ; cui postremis tau- 
tum verbis meus quoqxe concinit. 

bh Ambrosian. ms. nomine Edcd.; et paulo. post, 
de Judga pro Juda. 


3lio aliquo modo, voluntate tamen Dei. 

(Cap. XXIX. — Vers. 4.) « Nomen matris. ejus 
Abia, » filia Zachariz postbumi. Zacharize prophetz 
et sacerdotis, qui a Joa rcge interfectus erat. 

(Vers. 3.) « Ipse in anno et. mense primo regui 
sui. » In. Bebrez linguz idiomate, etiam primus 
dies regni ojus in hac descriptione subauditur. 

(Vers. 5.) « Auferte omnem. immonditiam de 
sanctuario, » id est, idola quz Acliaz posuerat, que 


. 4 Martian, aliique editi, peccatum ; renitertibus 
ms. e quibus Ambrosian. duxit praterea habct, 
pro auzit, 

4 Addit Amibrosian, hoc modo. 
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in modum mulieris menstruatz et polluta erant et 
polluebant. 

(Vers. 6.) « Averterunt facies suas a taberna- 
culo Domini, et prebuerunt dorsum. » Quod plene 
Scribitur in Ezechiel, ubi dicitur, Viginti quinque 
riros habentes dorsa ad templum, εἰ adorantes ad 
ortum solis (Ezech. vm, 16). 

(Vers. 21.) « Hircos septem pro pecezto. » Con- 
ira morem in hoc loco factum est, ἴω omnibus 
enim locis unus pro peccato hircus offerri solebat 
(Levit. wv, 95; ix, 5; xxin, 49). Sed quia multa 
eraut peccata, ideo septem hirci offerri debuerunt, 
Idcirco Gad videntem vocat, quia prophetia 
per visum ei veniebat, Mos erat. Levitis , ut illi de- 
traherent pelles. holocaustorum ; et sacerdoUbus, 


ut quando pro peccato flebal sacrilicium, sacerdotes B. 


deiraberent. Et idcirco sacerdotes in hoc loco. de- 
trahebant pelles; quia pro peccato sacrificium erat. 
Et quia sacerdotum numerus non [ms. minus] suf- 
ficiens erat ad hoc peragendum, quia tempore 
Achaz regis, dispersi necdum reversi erant ; ideo 
juverunt €os fratres. eorum Levit, quia Levitis 
rectius erat ad sacriicandum uti, quam  sacerdo- 
libus : eo quod tempore Acbaz, et ipsi consense- 
runt; quippe quia exemplar altaris Damasceni, 
Vriz pontilici missum est. 

(Cap. XXX. — Vers. 1.) « Seripsit quoque epi- 
stolas ad Ephraim et Manasse. » Cum omni Israel 
publice misisset nuntios, Manasse et Ephraim la- 
tenler misit, ad eos quos sciebat conversum iri 
posse per epistolas, Illi enin superbiores erant, pro- 
pter regiam dignitatem, quae eratin domo Ephraim. 

(Vers 18.) « Magna enim pars populi comedit 
Phase, non iuxta quod scriptum est. » Scriptum enim 
erat, ut qui primo mense nou poterant comedere. 
secundo comederent. Venit enim plurima multi- 
tudo, que purificata non erat in mense secundo, 
et quia in tertio mense illicitum erat illud pera- 
gere, in secundo peregerunt. Pro bis oravit Eze- 
chios, quem exaudivit Dominus, οἱ placatus est 
populo suo. Aiunt, neminem pollutum potuisse 
Phase comedere, quin statim moreretur, eL in eo 
placatum Dominum cognoverunt, quia comedentes 
exstincti non sunt. 


(Cap. XXXIl. — Vers. 21.) « Reversusque estu D 


cum ignominia in terram suam. » Tradunt Ile- 
brzi illi caput εἰ barbau rasam ab angelo in 
ignominiam, et hoc fuisse quod per prophetam 
lsaiam dictum est : In die illg radei novacula acuta 
conducia in rege Assyriorum capul et. barbam, εἰς. 
(sa. vit, 20). Quem. cum eadem. ignominia perve- 
nisse ad templum Dei sui Nesrath, quem dicunt 


* Abest filie ἃ meo ins. ; sed gravius mulio tum 
ipse cum Ambrosianus, vulgatique libri. deiude 
peccare videntar in vocibus patris, ac matris, quas 
lie putarim transpositas, ac. legendum e contrario 
quanguam momen patris scribatur, matris tumcn 
Mlins non. sziibitur. Nimirum non nominatur Ma- 
nassis mater, quie. itia dicitur lsaie, quia indiguus 
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A in reliquiis arcze Noe culturam babuisse. Cum ergo 
quereretur [A/. quzreretur; deprecans, cur se non 
adjuvisset, qui etiam lios suos Adramelech ct 
Sarasar sibi offerret, si hoc ille ratum duceret, illi 
hoc audientes postiot clades, ruinas, et ignomi- 
nias, timentes ab eo interfici, interfecerunt eum. 

(Vers. 51.) « De portento quod acciderat super 
terram, » de solis reditu per, lineas decem. Ad lioc 
unum mysterium. inquirendum, legati regis Bahy- 
lonig venerunt. « Reliquit eum Deus ut tentarc- 
tur; » quia non prohibuit ei per prophetam osten- 
dere thesauros suos, sed thesauros domus Domini, 
unde et. postea ab eodem propheta objurgotus est. 

(Vers. 35.) « Et sepelierunt. eum super sepulera 
filiorum David. » Et hoc. notandum, quia excelsius 
sepulcrum caeteris filiis David habuit meriti praro- 
gativa. 

(Cap. NXXEL. — | Vers. 3.) « Et adoravit om- 
nem wilitiam coeli. » Duodecim signa, qua in 
10diaco sunt, ut. tradunt, 

(Vers. 5.) « £dificavit autem ea cuncto exercitui 
cceli, » id est, sub nomine stellarum d:emonibus, 
in valle Benenon, quz alio loco Gehennon dicitur, 
idest, « vallis flliorum Ennon. » Est enim hzc 
baud procul ab Jerusalem, de qua in Jeremia (Jerem. 
vit, 32), et in Regum (1V Reg. xan, 30)libro plene 
scribitur. Ab ea euim origiue accepit nomen Ge- 
henna. 

(Vers. 10.) « Locutusque est Dominus ad eum et 
€ 80 populum ejus, et attendere. noluerunt in manu 
lsaiw prophete. » Tradunt Hebrzi eumdem Ma- 
massen fllium fuisse fili Isaiz *, et. ideo in lioc 
loco, quanquam matris scribatur, patris tamen 
ilius non scribitur quia indignus erat profanus 
rex lanto avo. Tradunt b Hebrzi, idcirco occisunt 
Isaiam, eo quod eos aypellaverit principes Sodomo- 
rum et Gomorrha. Et quia dixit ; Vidi Dominum 
sedentem (Isa. vi, 1) ; cum per Moysen dixe.it: Non 
enim videbit me homo et vivet. (Exod. xxxi, 20). 
Et quia dixit : Addet Deus ad dies. tuos quindecim 
annos (IV Reg. x1,6); eo quod per Moysen dixe- 
rit : Et. numerum dierum. tuorum implebis (Exod. 
xxi, 26). Et quia dixerit : Querite Dominum dum 
inveniri potest; invocate eum dum prope est (Isa. 
Lv, 6), cum dicatur : Quis est tam propinquus, quo- 
10do Dominus Deus noster, quando eum invoca- 
mus (Deu. yv, 7). 

(Veis. 13.) « Et cognovit Manasses quod Domi- 
nus ipse est Deus. » Dum enim in Babylonem 
ducius fuissc, et in vase aeo perforato missus, 
2Jmoto igni, invocavit. omnia nomina idolorum 
qua colebat ; et cum non fuisset ab eis exauditus, 


erat profanus rex lanto avo, scilicet Isaia. Pater 
vero ejus Ezechias tum bie nominatur, tum IV 
Wegun, xxi. 

b Confer Auctorem libri de Prophetis apud. Epi- 
phanium, S. quoque Augustinum , ac. Theodo- 
relum. 
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neque liberatus, recordatum fuisse * quod s patre 
crebro audierat : Cum | invocaseris me in tribula- 
tione, cl conversus fueris, exaudiam te , ut iu Deute- 
rocomio scribitur (Deut. 1v, 29): exauditumque esse 
ἃ Doiino, el liberatum. et reductum in. reguum 
suum, εἰ in modum llabacuc * reductum sicut ille 
ille deductus fuerat in Babylonem. 

(Vers. 14.) « Circumdedit Ophel,» id est, instsu- 
ravit sedificium Sancti sanctorum, quod pro idolis 
construxerat. Ad occidentem Geon, id csl, a torrente 
Geon sdificare ccpit usque ad portam Piscium, 
quie est porta de parte Joppes. 

(Vers. 19.) « Seripta sunt in sermonibus Ozai. » 
Mic Ozai, quidam Isaiam intelligere volunt. Ozai 
euim interpretatur, visio mea. Et ideo immutato 
nomine introducitur., quod mawifestetur. longe 
istius merita ab illius. ineritis distare, qui eum 
jnterfecit. 

(Cap. XXXIV. — Vers. 9.) « Abomni quoque 
Juda et Benjamin, et habitatoribus Jerusalem. » 
Mabitatores Jerusalem dimidiam tribum Manasse 
dicit, qui plerumque in tribu Benjamin cotnpu- 
tantur. 

(Vers. 22.) « Ad Holdam qui habitabat in se- 
cunda. » Hlolda uxor fuit Selluin, avunculi patris 
Jeremiz, et patris Ananeel. « Habitabat in se- 
cunda. » Locus enim crat Hierosolymis extra mu- 
rum, id est Inter murum civitatis εἰ antemurale, 
qui vocabatur secunda ; cujus mentio flt in So- 
phonia propheta (Sophon. 1, 10), In Paralipomenon, 
filii Tocaat, ülii Hasrs : in Regum, Ticua fila 
Araaz (ΠΥ Reg. xxu, 14). Tocaat interpretatur 
stridor, liasra, diminutio. Ticua, spes. Araaz, mego- 
tialor. Custodis b vestium, quia templuta Domini 
servabat. 

(Cap. XXXV. — Vers. 5.) « Ponite arcam in 
sanctuario templi, quod szdiflcavit Salomon (lius 
David rex Israel. » Notandum quod arca. Domiui 
elata de templo fuit, quam modo im templnm re- 
duci Josiss precepit. Tempore enim Achaz, quando 
simulacra in templo missa sunt, elata est inde οἱ 
ducta in domum Sellum, viri Holdz avunculi Jere- 
mie, ubi permansit usque ad tempus Josiz. Nec 
enim poterat arca Dei esse in. loco ubi simulacra 
introducta fuerant, et gentilitius usus et ritus ne- 
fandissimus observabatur. 


! Historiam Abacuci veram agnoscit scriptor 
llebrzus, sicut et eam Catholici inter authenticas 
Scripturas recipiunt. 

* Εἰ, Non tondebitis... 
stigmala facietis, etc. 

Mss. exemplaria sic legunt post Insenta »unt : Est 


super mortuum, neque 


* Mss. recordatus. fuVse dicitur, quod a patre, etc. 

b Pro restium, quod verbum restituil. meus ms. 
Scripturas textum, | antea erat templi. 

* Mss. capt vestrum, Ceterum, quem in suis 
notat Martianzus, errorem nostri non erraut, 

4 Sentiebat econtrario lHlieronymus, Nabo non 
idoli omen esse, sed civitatis : tametsi lougius a 
veio ejus videatur sententia abesse. In. Commen - 
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(Vers. 15.) « Stabant in ordine juxta prace- 
ptum David et Asaph et Eman, et Idithem propheta- 
rum regis. » ldeo prophetz regis vocabautur, quia 
cum David rege cantabant, 

(Vers. 18.) « Non fuit Phase simile huic in lsrael 
ἃ diebus Samuelis prophetz ; » quia omnes qui 
inventi sunt. in illa festivitate, ibi septem diebus 
commorati suut : et omnes. sufficienter de regis 
substantia, et de lis qua supra metorata suni, 
epulati sunt. 

(Vers. 21.) « Contra aliam. pugno domum; » id 
est, contrx Adad Remmon regis ülii Tabrimon, qui 
regnavit in Charcamis : quem ea tempestate, 
quando Josiam rez Nechao interfecit. Factus est 
enim planctus magnus in Mageddo : cujus mewinit 
B Zacharias propheta. 

(Vers. 23.) « Noluit acquiescere sermonibus Ne- 
chao et ore Dei ; » quia per Jeremiam prophetam 
prophetaverat, quod ille ascensurus erat iu Char- 
camis, et victoria potiturus : quae prophetia Nechao 
regem minime latuit. Unde et Hapsaces dicit de 
Sennacherib rege Assyriorum : Dominus jussit me 
ascendere ad terram istam (1V Reg. xvii, 25). Quia 
jam prophete Israel prophetaverant hoc, quod ille 
ascensurus esset, quod eum minime latuit. 


(Vers. 25.) « Omnes cantatores εἰ cantatrices, 
usque in pr:sentem diem, » eo quod scriptum est 
in Lanentatione Jeremiz : Spiritus oris. Domini , 
Christus Dominus (Thren. 1v, 30). 


(Vers. 97.) « Opera ejus prima et novissima. » 
Novissima in hoc loco es dicit : eo quod non con- 
suluit Dominum , utrum pergere deberet coutra 
Nechao. 

(Cap. XXXVI. — Vers. 8.) « Reliqua autem ver- 
borum Joachim et abominationum ejus, quas ope- 
TalUs esi, et qux inventze sunt In eo.» Iuter estera 
mala que gessit, eiiam hoc fecit in corpore suo, 
quod Dominus prohibuit, dum diceret : Now ton- 
deatis ^ capita vestra * in rotundum , neque. super 
moriuo, neque stigma faciatis in corporibus vestris 
(Levit. xix, 27, 28). Quae postquam mortuus est, in 
corpore ejus inventa sunt ἢ, 

(Vers. 10. ) « Nabo prophetia. » Est. euim no- 
D men idoli 4, cui idem Nabo serviebat. Chodonasar, 
capiens olasma vinwn. 


A 


c 


enim nomen idoli, cui idem Joachim serviebat, Cho- 
donazer, quod interpretatur. plasma vinum capiens. 
Notaudum autem, scriptorem Hebr:eum hoc loco 
ponere etymologiam nominis Nabuchodoncsor, epa- 
rans Nabo a Chodonaser : εἰ cousequeuter. erro- 
reu esse in codicibus manusciiptis. 


tariis ja. Isaiam , lib. v, cap. 15, ad vers.2: 
« Domus, inquit, regia, et urbs Dibon ad idola, 
qua in editis posita sunt, asceudit super Nabo, et 
super Medaba, nobiles civitates, ululabit universa 
provincia. lo. Nabo enim erat Chamos idolum con- 
Secratuu, quod alio nomine apppelatur Beelpliz- 
gor. » Vilesis quod in bunc locum adnotamus. 
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(Vers. 22. ) « Anno primo Cyri * regis Persa- A dixerat : IJec dicit Dominus christo meo Cyro : 


rum, ad explendum sermonem Domini quem lo- 
cutus fuerat per os Jeremis, suscitavit Dominus 
spiritum Cyri regis Persarum, qui jussit predicari 
in universo regno suo, etam per Scripturam di- 
cens : Hzc dicit Cyrus rex Persarum : Omnia regna 
terre dedit mibi Dominus Deus celi, et ipse prz- 


cujus apprehendi manum (1 Esdr. 1). Ezras scriha 
ei hzc legit, et idcirco dixit sibi a Domino hoc 
preceptum de cunctis regibus terrarum. ili duo 
per prophetiam antequam nascerentur, propriis 
nominibus vocati sunt, id est. Josias et Cyrus. Jo- 
sias, ut destrueret idola, et cultum Dei renovaret. 


cepit mihi ut süiflcarem ei domum in Jerusa- — Cyrus, ut ruinas templi instauraret 5. 


lei. » Audierat enim prophetiam Isaig, in qua 


Sic habent mens, atque Awmbrosian, ms. In. meo 
utem subsequuntur, in. Habacuc prophelam Que- 
siiones, lierenymo ascripizr, quarnm hoc est. ini- 
tium : Übicunque onus verbi Domini pontar, , gravedo 
in prophetia illa signatur. Scd llieronymianum 
momen mentiri illarum auctorem, nihil est du- 
ium. 


* Tota isthze sacri textus pericope septem fere 
versum usque ad verba, e! ipse precepit mihi, etc. 
jn meo ms. non est, neque in Ambrosiano : el 
abesse quidem rectius, neduui absque expositionis 
subnezs dispendio potest. 

b (Hic addens : Eapliciunt Quastiones ἐπ lioro 
POL Vallars. submittit notam sequentem.) 


ADMONITIO 


IN SUBSEQUENTEM EXPOSITIONEM INTERLINEAREM 


IN JOB. 


Nullos in Jobum Conimentarios Hieronymus cudit : nisi si forte cum Questiones Hebraicas in univer- 
sam Scripturam meditaretur, quas tamen, exceptis quz in Genesim sunt, notato consilio, aut penitus 
dereliquit , aut intra. doinesticos parietes perire maluit, in Jobum quoque licia quedam ac subtegmina 
texendo operi preparavit. Hoc ratum certumque ut sit, longis in utramque partem disputationibus exsu- 
lare jussis, una h:ec demum causa prevaleat, Nunquam ejusmodi Commentarii aut meminit Hierony- 
mus verbo tenus, aut pone secutorum temporum testimonia eorum qui legerint, aut viderint occurrunt 
ulla, sí Bedam excipias : aut denique fragmenta ulla aut reliqnis supersunt, qua γνήσια sint ac vere 
Hieronymiana. Criticis autem magni nominis imposuit falsa loci cujusdam Commentariorum S.Doctoris iu 
Anosi cap. vlectio, que dudum ferebat, Nahas in Job appellatur Leviathan de cujus natura, et terrore mulii- 
plici plenius ipso volumine diximus, cum penitus diverso sensu, discimus scripserit ibi S. Pater pro dizimus, 
quemadmodum et Martianus e duobus mss. restituit, et nos e pluribus aliis, atque iis sane antiquis- 
simis, uno S. Crucis in Jerusalem de Urbe circa annum septingentesimum scripto, duobus Palatino-Va- 
ticanis paulo sequioris temporis, atque aliis, quos ad eum locum laudabimus, pro certo asserimus et 
confirmamus. Germanus loci ejus sensus hic est : ex ipso Jobi volumine, boc est capite quadragesimo 
ei sequenti, posse nos de natura terroreque multiplici Leviathan ac Beemoth plenius aliquid discere, 
minime vero editum, sive elucubratum abs Hieronymo in Job Comnmentariuin. 

Hiec cum ita se habeant, unum reliquum est, de eorum qui sub Hieronymi nomine circumferuntur 
Commentariorum in eum librum auctore perquirere. Qua in. re illud cum primis est animadvertendum, 
ejusmodi operis quatuor propemodum esse, ut ego quidem opinor, unius scriptionis exeiplaria, ut 
vulgo autem existimant, diversa syutagiata. Primum, quod Bieronymianorum Operum postremo tomo 
inter ascititia recensetur (suis enim unumquodque notis designare oportet), Joannes Sichardus c Ful- 
densi bibliotheca eruit, vulgavitque Basiliexz an. 1527, illudque Philippo, qui S. Hieronymi insignis au- 
ditor fuit, nec plane iaimerito, ascribitur, tamelsi alienis interuum glossematis interpolari perspicuum 
sit. Alterum, si inodo a priore usque adeo diversum est, in Bedz: Operum collectione tomo IV inveuitur, 
Nectario cuidam, aui Vecterio, sive abliati, sive episcopo iuscriptum,tauctius Pricfatioue, nounullisque 
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ip ipso opere ex Beda ingenio assumentis. Tertium Marianum appellamus, estque hzec ipsa, qua sub- 
nectitur, Interlinearis Expositio, quam primum ille e Corbeiensi quodam ms. edidit et. laudato Philippo 
S. Do-toris no«tri discipulo acceptam certissime refert ex co qued librarius eodici attexuit hujusmodi 
testimonio : Hec interpretatio excerpta est de. Expositione Philippi. Quartum denique est Meibowianom 
de nomine Marci. Meibomii, in cujus bibliotheca exstabat Trajecti. Batavorum, quod ille pro genuino 
llieronymi fetu venditalat, et yrlusquam specimen ex eo in vulgus prodiret, pro germano habebatur. 

Diximus, non lizc videri nobis variorum auctorum ὑπομνήματα, sed ex uuo opere varia consarcina- 
torum excerp'a, qui pro lubito aut fusius descripta imminuunt, aut qus sobrie dicia videbantur, am- 
plificant, Da duobus quz& primo loco nominamus, nibil est dubium, si invicem couferas : totidem nempe 
nedum sententize, sed fere sunt in utroque verba ; a capite autem xxx ad finem usque eadem utrobi- 
que et verba, ne coronide quidem operis, ut Valesius ait, praetermissa. Quod si awpliora interdum in 
a'tero oceurrun! assumenta, hoc nimirum Beilze ingenio dandum est, cui multa vetustiorum scripti de 
$10 atiexere solemne fuit : falliturque adeo splendide Victorius, qui quod Philippa tribuitur, Bede ma- 
Juit ascribere, 3tquc e converso, quod Deda consarcinavit, Philippo tribuit, Tertium ip«a, qux apponi- 
iur, studiosi noia, si caetera deessent argumenta, 6. Philippi commentariis derivari persuadet. ldem in 
Quarto deprehendisse mihi visus sum, tametsi totum in eo fuerit consarcinatoris ejus studium, ut, mu. 
tatis paululum — verbis, fateret. Heumantius, qui in Aciis Eruditor. Lipsiens., anno 4711 excerpta ex eo 
quadam vulgavit, ingenium in eo Rahani Mauri sibi visus est deprehendisse, et eum primis styli ac 
methodi summari eonvenlentiam, quod multis in medio »dductis locis comatur ostendere. Minime autem 
jpse diffitetur scriptionis exilitatem, ut non magnopere de Repub. litteraria. meriturum eum fore dicat 
qui illam in lucem producat integram, plenam quippe indoctis, et ridiculis etiam Interpretationibus : 
rectiusque multo facturum quod et nobis placuit, qui ex illo sterquilinio, quod utile videretur, collige- 
ret, ac seorsum ederet, id quod una vel altera pagella coiaprehendi potuit. 

Sed sunt prseterea duo mss. codices, qui Hieronymiani nominis praerogativam sibi vendicent, quos 
tamen ulpote nihil iuter se diversos , sic unum idemque cum BSMeibomiano esse contenderim. Alterum 
Romanum, alterum Dobolslanum exemplar voco, quod ia bibliothecam Duboisianam a cl. Bignonio ills- 
tum annis abhinc ferme decem [14:8 distraetum auctione est. Ejos prsstantiam, wt licitstoribus, opi- 
nor, commendarent, qui Catalogum instruxere, rationes ibi quasdam adnectent, quibus jure tribui illud 
opus Hieronymo posse dicant. Sunt vero ille ex ipsius continentia librl petite, ut quamvis cum oculis 
vsurpare non licuerit, exinde 1amen certis quasi notis colligere liceat, eundem plane esse cum altero 
sive Romano, quem Romz arbitratu ineo inspicere ac pervoluiare permissum est. Delineandus itaque est 
paucis Romanus iste ms. liber quem perhumaniter nobis obtulit εἰ. Vaticanz Bibllotheczs custos Assema- 
nius : ut quibus argumen'is seu verlus fucis bze sibi hactenus cemparaveriut dignitatem, in vulgus prod- 
fal. Est liber iste. quadrz», quam vocant, forme, foliis ex membraua compactus circiter 150, et credo 
equidem paucos ante inventam Typographicau artem annos exaratus, quod subelegans litterarum coa- 
formatio ostendit, laitio priorem Hieronymi PrzJationem in Jobum, ex Hebraicg veritate interpretatum, 
describit a prim:s verbis, Cogor per singulos divina Scripturas libros adversariorum respondere maledicti, 
2d hzc usque: Eligat uuwsquisque quod vull, et studiosum me magis, quam malivolum probet. His auc- 
3it eontinaa serie aliam ex. integro Ilieronynmi Prefationem in eumdem Jobi librum ex Septuagiuta, ad- 
ditis obelis, εἰ asteriscis, a se restitutum : δὶ autem fiscellam junco texerem, δὰ flnem usque, majis 
μη quid ex otio meo Christi Ecclesiis eventurum ratus, quam eg aliorum. | negotio. Ex genuinis itaque Hie- 
ronymi Prefationibus, qui duz sunt in Jobl ipsum librum, non illum quidem Commentario illustratum, 
cujusmodi nullum esse diximus, sed primum ex Hebraica veritate conversum, tum ad Graecum exeu- 
plar emendatum, pleraque omnia eonsarcinator descripsit totidem verbis , suamque in rem transtulit, 
Eamdem plane esse codicis Duboisiani fraudem perspicuum est. Nam qui eum pro germano S. Do- 
ctoris fetu student obtrudere, in eo aiunt, H.eronymi gustum referre, quod Auctor nune de zmulis 
queritur labori suo. elanculum — detrahentibus : nunc antiquos interpretes, Aquilam, Symmaehum εἰ 
Tücodotionem de nomine laudat : denique nonou!la ingerit de interpretatione ex Rebraico. Equidem 
hiec propria Hieronymi verba sunt : Cogor per singulos Scripture libros adversariorum respondere male- 
diclis : qui interpretationem meam , reprehensionem Septuaginta. [nterpretum.— criminantur : quasi mon et 
epud Grecos, Aquila, Symmachus et Theodotio, tel verbum e cerbo, vel seusum e sensu, vel ez wroque com- 
milium , et mediam temperatum genus translationis expresserint, Et paulo post qui locus cum a Beda 
lauvaretur, multos in eum errorem impulit, ut. expressum putarint ex lleronymi Commentario : demum 
vum et in Duboisiano sit ms. palmare »rgumentum pro operis germanitate eis suppeditat, qui przecon- 
ceyia illa opinione innituntur ; Obliquue enim. etiam apud. Hebrwos totus liber (Job) feriur et lubricus, εἰ 
quod Greci rhetores. vocant ἐσχηματιαμένος : dumque aliud loquitur, aliud agit ; «t si velis anguillam ex; 
muranulam strictis tenere manibus, quanto fortius presseris, tanto citius elabitur. lec αὐτολέξει replica. 
pseudonymus auctor, sieque nititur fidei lectorum imponere. 

Jam et cum Meibowl»no unus Romani eodicis subsequens contextus cst. Succedunt undecim Titoli 
quorum primus de modo ezponeudi incipit : Quadam Historice, hic dicuntur, et Allegorice εἰ Moraliter, cic. 
Postremus, qui de morali expositione est, numera (urba. cogitotionum, quasi. ancille, domina εἰ 
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raiione aosente, opws deserunt, eic., quce jn Exeerptis. infra exhibemus, Denique ipse Commentarius 
wiplex tribus itidem columnis distinctus, sic incipit ; 


Timens Deum. Salomon : 
Qui timet. Deum nihil negli- 
git. Hecedens α malo. liem 
Salomon: Qui in uno offen- 
dit, mulia bona perdet. Prius 
persona apta describitur , 
quam pugna ejus dicatur, ut 
lalis posse vicem reddere vi- 
deatur. Necesse est, ut sim- 
plieitatem columbe in bono 
astutia serpentis inslruat, et 
astutiam simplicitas tempe- 
ret. 


Des:nit his : 

Numquid conjungere calebis 
micantes atellas? Constat, hoc 
nullum hominem Josse; sed 
cum Job de his interrogatur, 
ut huuilis ad eum refugiat 
qui solus posset lioc, ostendi- 
tur. 


]d est terra Gentilium, ad laudem 
Job qui bonus inter malos fuit, ut 
Lot in Sodomis : sic lilium intec 
spinas, sic, elc. 

]n terra Hus nomine Job, et 
Mansuetudo justitia 
erat vir ille simplex et 
principalis. Et timere Deum, est nulla 
reclus ac timens Deui, etl 
quz sunt facienda preterire. 

Quia malis mixta. non sunt Domino 
recedens a inalo, etc. 

accepta bona. 


Numquid conjungere valebis 
3 Sciilcet ego 
micantes stellas Pleiadas aut 
gyrum Arcturi poteris dissi- 
Moraliter. Quotidie elucet Lucifer 
are? Numquid produces Lu- 
onis, et reprobis vesperum, quod ser- 
ciferum in tempore suo, et 
mo Domini testatur, efc. 
vesperum super filios terra 
consurgere facies? Numquid 
nosti ordinem coli et pones 
E In nebula im- 
rationem ejus in terra? Num- 
plevit domum Domini, id est, Prophe- 
quid elevabis in nebula vo- 


Allegoriee. Job dolens inter- 
pretatur Jesus Chris'us, qui 
dolores nostros portavit. Hus. 
Consiliotor. Terram ergo Hus 
habitat, et corda consiliis 
juste dedita. Unde Sap:entia : 
Ego in concilio habito. Sim- 
plex et rectus. Nosper justi- 
tiam mansuetudinem et per 
mansuetudinem justitiam re- 
linquimus: Deus homo plene 
utrumque servavit. Timcens 
Deum. Unde replevit eum 
spiritutimoris Domini. Reccs- 
sit quoque a malo, non. quod 
faciendo contingit, sed quod 
inveniens in inundoreprobavit. 


Numquid conjungere  vale- 
bis? etc. A pluralitate vocatio 
sunt, quod et. sibi vicine, et 
divise sunt. Sanctos omnes 
denuntiat, qui inter presentis 
vite tenebras Spiritus septi- 
formis gratie eos lumine jl- 
lustrat, qui a mundi origine, 
usque ad ejus lerminum, di 

versis temporibus missi, qui 
disjuncli sunt, €t conjuncti 
per intentionem mentis Do- 
minum unuui praedicant, etc 

Numquid. elevabis in ncbula i 


tas, et Sacerdoles, etc 
cem tuam. 


Verum ex universo opere Excerpta post Interlinearem Expositionem exhibenius, eaque supra Lipsien - 
sem editionem nounihil 2uctiora ; nunc quando hzc ipsa glossemata ex Philippi Commentariis primitus 
derivari constitulinus, quisnam vero omni ex parte genuinus ejus auctoris fetus habendus sit, dicere 
non est expeditum, pauca quzedom subnecteinus fragmenta ejus operis, quz ex antiquissima Catena in 
Genesim in Ambrosiano ms. seculi circiter septimi, F. littera et num. 60. przenotato, expressimus, ut 
periculo faciendo inserviant.] 


Εἰ dixit Deus, fiat lux, 

PHILIPPUS. Deus hic loquitur cum  effici^ntie ejus. res intelligitur, quemadmodum ad. sanctum Job 
ipse Dominus dixit : Aut putas me aliter iibi locutum, nisi ut apyareres justus. Locutum se dixit pro illa 
tribulatione, qua fecit ut tentaretur. 

Nihil in terra sine causa fit, εἰ de humo non oritur dolor (Job v, 6). 

De humo, id e«t de natura, omni terrz non erit malum, cum in terra nihil sine Dei justitia fiat. Hoc 
dicitur quod omne malum naturale non eit, quem lic dolorem voeat, sed omne ialum accidens est 
naturz bonz. Et est aliud malum, id est. vindietz, qua? propter peccatum a Deo infertur hominibus. 
Malum est quidem peccatum, sed libero arbitrio malum est, quod hominis voluntate committitur. Et 
malum est retributio mali, id est. peccati, quando irrogat Dominus supplicia peccatoribus, lloc er;o 
dicitur, quod nihil horum accidentium malorum sine judicio Dei fiat. Non ita naturale est homini, ut 
ἃ Deo creatum putetur ; et ideo dicitur : Et. de [numo non oritur dolor, id est, non nature, sed culpa. 

Homo ad laborem nascitur, et avis ad volatum (Job v, 7). 

1d est, labor hominem manet [Forte monet], ut ab omnibus vitiis castigatus incedat, Et flt ad hac tam 
experrectus, ut velut avis, qua naturaliter volatum arripit, ita et hic per agones vita presentis evolet 
ad superna. 

P'ereat dies in qua natus sum, ei noz in qua diclum csl, conceptus est homo (Job qi, 9). 

Et Jeremias dicit : Maledicta dies in qua natus sum. 

Quidam dicunt tempora nativitatis humani, quee praeterierunt, non posse maledici. Certe ez superfluo 
maledicuntur, quz suis jam sunl peracta transcursibus. Sancti hi inflati spiritu prophetize maledicunt 
diem nativitatis humanz : quod quidem non sine tribulatione sua faciunt ; senti«nt quippe in se, com- 
patiendo generi humano, justitia Dei sententiam mortis illatam. Non itaque existimo, diem istum, qui 
homini in ministerium datus est, a sanctis tanta exsecratione moledici. fropicos ergo diem. cum sua 
necte dici Lunc noverimus. Dies namque et nox diabolus et mortalitas possuit intelligi : noa quod dies, 
et lumen diabolus siz, recedendo a vero lumine, sed quod dies fuerit aliquando, cum habitaret cum Deo 
zeterno lumine, sicut Lucifer ex aurora diluculi, et lapis splendore rutilans in paradiso Dei. Vel quod 
impiis et peccatoribus, in liac. prosperitate et felicitate. hejus saeculi gaudentibus, dies esse videatur. 


1415 APPENDIX. 1 


De quo dicitur ; Auferetar ab. impiis lux sua... Et Salomon, Lumen, Inquit, impiorum. erstinguetur, Et 
iterum : Splendor impiorum peccatum. Nam et hoc potest de diabolo dici, qui inventor est peecati. 


Εἰ formavit hominem, Vides ergo quanta differentia sit factura, εἰ plasmationis. Quod fecit Deus, ad 
imaginem suam fecit, id est animam : et quod plagmavit, corpus est de terra, quam vivificavit aning 
inspiratione, quod fecit. Imago ad 'mmotalitatem periinet : Dei similitndo ad potestatem, et opcratio- 
nem, ut naturalitas possideret imaginem immortalitatis Dei el similitudinem potestatis super owinia que 
creaverat, et piis operibus imitarelur Deum. 

Semel loquitur. Deus et secundo idipsum non repetit : 

Ab ipso principio mundi, et. delnceps scmper locutus est. Deus hominibus, et semel nihilominus lo- 
quitur ; sed ubi frequenter loqui dicitur Dominus, vel lex ejus. multiplex. est, ve! Prophetie et. manda- 
torum ejus diversitas indicatur. Ubi vero semel loqui signillcatur, stabilita sc definita ejus sententia 
demonstratur. Loqni enim Denm efficientis ejus intelligitar. Quemadmodum et ad S. Job Dominus ipse 
ait : Aut putas me aliter tibi (ocutum, nsi ut appareres justus. Locutum se. dicit per illam tribulationem 
qua fecit, nt tentaietur. Et idcirco hoc est illius loqui, quod facere. Ait ergo lleliu ita diceus : Semel 
loquitur Deus, et secundo idipsum mon repetit, quod locuturus dicitur, hoc est, immutat, nsi hocipsum 
vite nostre immutatio Jeposceret. 

Omnes homines vident eum, unusquisque intuetur procul. 

Per nature svz bonuin noiutia Creatoris inest. cordibus bominum ; et quamvis quisquam tam pra- 
vus sit et frigidus, ut alienus esse studeat a Creatore suo : nullus tamen est qui se abscond-t a calore 
ejus, et ideo unüsquisque mortalium, licet de longe, sentit, et intelligit Deum. Disslwiliter quidem em- 
fiíno, quod non sicut corpus a Spiritu creatum ita entit esse Dominum ; sed alio ineffabili modo, quo 
pus mentis est intuendus. Ubi in ipso obtutu. cordis intelligendo videt Uomo, quod supra ipsum 
est Deus. 

Hzc si studiose ad eum conferas Commentariuta, quem proprie diximus Philippo ascribi, id fere pe- 
videbis interesse discriminis, quod studiosi epitomatoris ingenium invexit ; ut quanquam ab. uvo illo 
varia, quie hactenus recensuimus, interpretsmenta descripta sint, ipsum tamen ejus Commentarium non 
proraus esse ab aliorum aut avsumentis, aut mulctis immunem, suique nativa gormanitate integrum fatearis. 


EXPOSITIO INTERLINEARIS 
LIBRI JOB. 


CAPUT PRIMEM. 


1 Vir dictus de virtate anniml, qua tentationes superabat. 
Chus * et Bos filii fuerunt Na- 
€hor fratris Abrsbam. Terra Chus assumptum hominem 


o δα Iioc etiam sanctitatem et religionem suam oste- 
vivii, mittebat ad eos Job, et sanctificabat 
dit, quia itg cupit eos, sicut semetipsum, Deo irre 


ex Maria significat. Consiliatrix interpretatur. 


Job * do- 

lens interpreistur. Typum Chrisii ferebat. 
* Vir erat in lerra Hus*, nomine Job*; et 
ut Aposiolus * ait : Volo vos sapientes esse 
ín bono, simplices autem in malo. Quatuor bis pollebat. vir- 
totibus. — um timere 
erat vir ille* simplex, et reclus, ac timens 

est, nulla quis facienda sunt bona praeterire :. 

Deum, εἰ recedens a malo : natique sunt 
septem dopa Spiritus sancii, Legem Prophettam, Evange- 
lium. " : Perfectus nume- 
ei septem fl'ii, et tres filie. Et fuit pos- 
rus perfectam Ecciesim vilam signitücant, plebem Christi 
sessio ejus, septem millia ovium, et tria 
significant. gentilem populum. Judeorum et gentium popu- 
millia camelorum, quingeuià quoque juga 
lus significatur, quasi muda οἱ immunda auimalis, domum 
boum , eti quingente axine, ac familia 
Eerlesis tnultiplicatam it tide de diversis gratiis significat : 
det divitior soper omnes qui ha- 
multe nimis, eratque vir ille magnus inter 
bitabant in Oriente. Et pater dives dicitur, et (lii 
omnes Orientales. Et ibant filil ejus, et fa- 
concordes, patrís dividenda inter eos substantia aderat, corda 
ciebant convivia per domos, unusquis- 

Umen omnium indivisa charitas retinebat. 
que in die suo. Et mittentes vocabant tres 
Sorores suas, ut comederent οἱ biberent cum 

E Septem dles fiuiebantur, 

915. Cumque in orbem transissent dies con- 


illos, consurgensqué diluculo offerebat ho. 
ehensibiles exhibere. In hoc apparet primogenitca 
Ocausta per singulos. Dicehat enim Job: 
foisse, qui holocausia et sacrificium offerebat. Seripicr. 
Ne forte peccaverint filii mei, et bene- 
mutavit sessum. . Securus deo 
dixerint Deo in cordibus suis. Sic facieial 
ribus ideo corda mupdabat. 
Job cunctis diebus. Quadam sutem die, cun 
Non solum Angelos Dei, »ed etiam omnes Sx 
venissent Angeli (Vulg. Filii) Dei, ut assiste- 
ctosintelligamus. — Perrnissus est se inserere in median 
rent coram Domino, adfuit inter eos etian 
Justorum. Non ignorantia Dei exprimitur, sed vias super- 
Satanas. Cui dixit Dominus : Unde venis' 
bis diaboli nesciens damnavit. Per hoc labor diaboli digoo- 
Qui respondens, sit : Circuivi terram, εἰ 
scitur, adeoque quantus. : - 
perambulavi eam. Dixitque Dominus δὲ 
in celo stsre contempsit,... electos suos jostii- 
eum : Numquid considerasti puerum meuu 
€and... nimirum apostata angelus fuisset. 
Job, quod non sit ei similis in terra, hom» 
]dem quod supra. 
simplex, et rectus, et timens Deum, a: re- 
cedeus a malo? Cui respondens Satane, 
aC si aperte dicat: Qui tot booa in terra recipit, quid ni- 
ait : Numquid. frustra timet Job Deum? non- 
rum est, si pro eis sese innocenter geri? 
ne tu vallasti eum, ac domum ejus, univet- 
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»amque substantiam per cireuitum, operi- A henedictum in smcula |/n Vulg. desideratur]. 


busque manuum ejus benedixisli, e! possessio 
Ας si dicat : Ea quze dedisti subtrahe, nam si 
ejus crevit in terra? Sed extende paululum 
accepta perdiderit, respectum tue gratis ablatisrebustem- 
manum tuan, et tange cuncta. qua possidet, 
poralibus non qu:esierit. Per antiphrasim dictum est, quod 
nisi in facie tua benedixerit tibi. Dixit ergo 
n fuit ausus scriptor historie ore suo in. Deum dicere 
Dominus ad Satanam : Ecce, universa qua 
verbum blasphemim. Magna pleas Domini nostri, hostem 
kabet, in. manu !u& sunt : tantum in eum ue 
nostrum permitiit οἱ retinet, relaxat et frenal ; subslan- 
Viam prodit, sed tamen corpus protegit, quod quidem 
postmodum tenlatori iraditurus est, sed lamen non simul 
2d omnia relaxat hostem, ne undique feriens frangat civem. 
À facie ejus exilt, quia po- 
ex'endas manum uam. Egressusque est 
lestatem tentationis accipiens, ad malitie su: vola pervenit. 
Satanas a facie Domini. Cum autem quadam 
die fiii et filie ejus comederent et biberent 
in domo fratris sui primogeniti, nuntius 
EM Bovesarabant, ut vide- 
venit a1 Job, qui diceret: Boves arabant, et 
licet memorato fruetn operis, causa crescat doloris. Ideo 
&sinr pascebantur juxta eos, et irruerunt 
hiec omnia operatus est diabolus, ut toL ealamitatibus exaspe- 
Sabrei, tuleruntque omnía, Θὲ pueros percus- 
ratus, conira. Dominum ín blasphemiam erumperet, de quo 
serunt in gladio, et evasi ego solus ul uun- 
Deus ante maguum testimonium perhibuisset. , 
liarem tibi. Cumque adhuc loqueretur, venit 
Ac si diceret : illius animadversionem sustines, quern tot 
alter et dixit: lguis Dei cecidit e colo et 
hostiis placare volnisti; ejus iram toleras, cui quotidie ser- 
factas oves puerosque consumpsit, el effugi 
viens insudabas. , Εδὲθ tterum ne quid 
ego κου ut nuntiarem tibi. Sed et illo ad- 
mínus de bumana adversitate doluísset, Chaldiorom tur- 
huc loquente, venit alius, et dixit: Chaldei 
mas jrrumse denuntiat. Sub:i et (μα) δὶ vastatores οἱ 
fecerunt tres turinas, οἱ invaserunt camelos, 
persecutores Ecclesie, qui hzeresis pravitate greges Do- 
€t tulerunt eos, necionet pueros percusse- 
minícos, et domum Christi dissipare contendunt. ὁ ὁ 
runt gladio, et exo fugi solus, ut nunliarem 

Callidus hostis prius parva, et post majora nuntiavit ; 
tibi. Adhuc loquebatur ille, et ecce alius in- 
in extremo tiljorum mortem iniolit, ut patientiam. sancti 
travit, et. dixit: Filiis tuis et filiabus vescen- 
viri rumperet. In majoris fratris domo convivabantur cum 
tibus et bibentibus vinum in domo fratris 
pereunt, quia cum majores voluptatibus deserviunt, nimi- 
sui primogeniti, repente ventus vehemens 
rum in minoribus lascivie frena laxantur. Nolum est, 
irruit a regione deserti, οἱ consumpsit [Vulg. 
quod absque superno nutu elementa moveri non possunt. 

Latebter 1n- 
concussit ] quatuor angulos domus, qum cor- 
fertur, quod ipse elementa moseret, qui movere per- 
ruens oppressit liberos tuos, et mortui sunt, 
misit, : ,, In forti- 
et effugi ego solus, ut nuntiarem tibi. Tunc 
tudinem toleranti:e, Significat luetum, son ex desperatione 
Vrisutiom, et pios ab impiis separatos, 
surrexit Job, el scidit tuuicam 

Superflua, et inotilia rexecanda significat. Ἢ 

ionso vapite corruens in terram adoravit, et 

Hominem terra nudum producit, et nudum reci- 

pit. Nulla sorde peccati originalis aspersus. Hiec dicta 

dixit: Nudus egressus sum de utero ma- 
Christo conveniunt. 

Ad carnem suam resurrectione rediturus. Bonos in 
iris mea, nudus et revertar illuc. Dominus 
hereditatem sibi, et malos abstulit. Ipse oui dedit, sua 
recipit, non nostra abstulit. M ; » 
dedit, Dominus abstulit; sit. nomen Domini 


suam, et 


Quia nee per conscientiam "taeitus tumuit, nec. linguam in 
contumaciam laxavit. Stalte 
In omnibus his non peccavit Job, neque 
non potuit loqui sapientia 
stultum quid contra 


CAPUT II. 


Quia spiritus Angelorum illuc 
Faetum est autem, cum quadam die voe- 
conversione redeunt, nude nulla mentisaversione discedunt. 
nissent filii. Dei, et- starent coram. Domino, 
Quia etsi beatitudinem perdidit, nataram tamen eissimilem 
venisset quoque Satanas inter eos, et staret 
nop amísit, et oculi Domini, ut dicit Scriptura, speculantur 
in couspectu ejus, ut diceret Dominus ad 
bowos el malos. Non pro ignorantia, sed ut nobis demon- 
siretur, quid Domino responderit inimicus. 

B Satanam : Unide. venis? Qui respondens, ait: 
Quia: dum interiora mon appetunt, in exteriorum labore 
fatigantur. 

Cireuivi terram, et perambulavi eam. Et 
adversarius interpretatur. Subtuliter membratiin 
dixit Dominus ad Satanam: Numquid con- 
haec supra exposuimus, rep'icare qua diximus devitamus. 
siderasti puerum [Vulg. servum] meum Job; 
quod non sit ei similis in terra, vir simplex, 
ac timens Deum, et recedens a malo, el ad- 
; . . Non quasi adiabolo Do- 
huc retinens innocentiam? Tu autem  com- 
Tojnus instigatus esset ad lentandam Job, sed potius ut 
movisti mo adversum eum, ul affligerem euin 
diceret: Quid tibi profuit, quio credere noluisti Job in 
adversis virum esse. [orlissimum? f Quast 
frustra. Cui respondens Satanas ail : Pel- 
eavillans diceret, quod Job a4 liberandam animam soam, ei 
lem pro pelle, et cuucta quie habet homo, 
substantiam dederit. ad everiendam. Quasinon suflicerel 
dabit pro anima sua: alioquin mitte manum 
malum, quod beato Job intulerat, carnem videlicet ferien- 
tuam, et tange os ejus el carnem, et tuuc 
dam postulat. Ν ᾿ c : 
videbis quod in facie benedieat tibi. Dixit 
Ecce iterum tentari 
ergo Dominus ad Satanam: Ecce in manu 
Permit sed castodia comitatur ne laberetur. 
bservare dicitur, id est, irrumpere non audere. 
ex partea tentatione prohibuit. — 
iua est, verumtamen animam, illius observa 
Quomodo Satanasa facie Domini exeat, 

[Vulg. serva]. Egressus igitur Satanas a facie 

in superioribus exposuimus. Elephantis morbo ἃ quibus- 

Domini percussit Job ulcere pessimo, a 

dam creditur, et idcirco a favditate nimia regnum suum 

plania pedis usque ad cervicein [Vulg. ver- 
reliquit. Lutum et fragilem semetipsum consideraus. 
ticem] ejus: qui testa saniem deradeba!, 

Corpus festine fosidum ostendit. Linguam mulieris dia- 

Sedens in sterquilinio. Dixit autem illi uxor 

bolus instigavit, sed hac srle nibil praevaluit. His dicus 

simplicitatem deserere docul!. — ; 

sua: Adhuc permanes in simplicitate tua? 

eodem sensu quo supra. 

benedic Deo et morere. Qui ait ad illam: 

Ergo qui blasphemant Dominum, inter stultos. deputandi 

sunt. 

Quasi una de stultis mulieribus locula es. 

Magna consolatio tribulationis est, si cuin adversa patimur, 

Si hona suscepimus de menu Domini, mala 

auctoris nostri ad memoriam dona revocemus. Qui flagel- 

quare non suscipiamus? In omnibus his non 

Janti patri. gratiasreddidit, et malesuadenti conjugi doclri- 

mam minisiravi. — » - 

peccavit Job in labiis suis. Igitur audientes 

ires reges fuerunt de genero Esau. 

tres amici Job onin2 malum. quod. accidisset 


jd 
eum lucutus est. 
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ei, venerunt singuli de 
Theman provincia in E regnum. 
Themanites, et. Baldad Suites[Al. Sochites], 
et Sopliar Naamanithes [Vulg. Naamathite«]. 
Qui ex condicto ad afflicti consolationem veniuut, charlta- 
Condixerant enim, ut pariter venientes vi- 
lis qusutitatem demonstrabant et tamen incauta locutione 
elinquebant, sed facile veniam mererentur, qui bono 
animo qu:rerent eum. 
sSitarent eum, el consolarentur. Cumque le- 
hereticos figorat ereden- 

vassent procul oculos suos, non cognove- 
les Deum, et hominem repellentes, et per hoc fidem 
runteum, et exclamantes ploraverunt, scis- 
Ecclesim scipdunt. — terreno ei morlali sensu corda sua 
sisque veslibus, sparserunt pulverem super 
operiupt. A In his omne tempus vitas 
caput suum in colum. Et sederunt cum eo 
hereticorum demonstratur, qui semper muti septem die- 
Lus ac noctibus cum efficio Job sederiut ; an a confessione 
ju terra septem diebus et seplem noctibus, 8 
fidei perdurant. A S 

Utrum continuis certe diebus ac 
et nemo loquebatur ei verbum; videbant 
Doctibustotidem iastantia ei crebra visitationis adbzserint, 
Mguoramus. Hoc ait 
enim dolorem esse vehementem. Post hec 
scriptor historie, quem Moysen fuisse tradit opinio. 
aperuit Job os suum, et ;naledixit diei suo, 
el locutus est. 


CAPUT HII. 


Vir patiens. bon de snimositate dicit, sed optat ot im- 

Pereat dies in qua natus sum, et nox in 

morlalilas per Christum redeat, qum per Adam ix est 
d 


n 3 em 
qua dictum est : Conceptus est homo. Dies 
cum nocle dictam intelligit. Diabolum et mortem signifi 
eat. S Noa sit ejus memoria € 
illa vertatur in tenebras, et non requirat 
8016 Dominum in bonom. Lomine cognitionis Del, vel pe 
nitentim. : 
Deus desuper, et non illustretur lumine. 
Peccatorum multitudine escetur, Powa infernalis. 
Obscurent eum tenebre et umbra mortis, 
Ceecitas cordis. 3 Furore ire Dei. à 
Occupet eum caligo, et involvatur amari- 

, . dequasupra dietum est. Diabolos qui perturba- 
tudine. Noctem illam  tenebrosus turbo 
lionem mondo advexit. In numero (Christianorum, quia an- 
possideat; non computetur in diebus anni, 
DUs$ Christom significat io Apostolis. Non habeat Deum 
nec mumerelur in mensibus. Sit nox illa 
habitatorem, Saneti utique pra- 
solitaría, nec laude digna. Maledicant ei 
varicationem mortis su: et diabolum maledicunt resistendo 
gui maledicunt diei, qui parati sunt susci- 


lominstioni ejus, id est additsmentam hominum, qui ho- D 


miuibus culpam acgere non desistit. 

d Peecatores, qui ín.nocte sseuli in 
lare Leviathan. Obtenebreniur stella cali- 
honore et divitiis lucere se putabant. 

" . . Diabolus locem redemptionibus Christi non 
gine ejus, exspectet et non videat nec 
cognoscat. Resurrecilonem Christi. Matris visceribus velut 
Ortum surgeustis aurore,. Quia non clausit 
claustris fortibus debuerit detineri, ne ad dolores nasce- 
ostia ventris, qui porlavit me, nec abstulit 
retur, dolores et cruciatus continuos, Quare mortalítas ipse 
ma'a ab oculis weis. Quare non in vulva 
tuortalem non eastinxiL? Quid viverem moriturus εἰ pas- 
morluus sum, vel egressus ex utero sta'imn 
surus r»la mortalitatis bumana? 

Post aperiam culpam, cur me adhuc in illa et 
Consuetudo suscepit ? Vost culpa co:- 
perü? Quare cxceptus genibus? Cur lacia- 


APPENDIX. 
loco suo, E'iphaz A ssetadinem, 


ἘΠῚ 


eur ad δυξπιοδίαπι illius nutritus sum? 
Noilum fletum et ululatum edi- 
tus sum uberibus? Nunc enim Job dormiens 
turus. Non eram incitatus siimulis cruciatuum., Licet im 
silerem, ei somno meo requiescerem; cum 
Inferno sint, Lamen corpora non sentiunt tormenta. Yan 
regibus et consulibus terre, «ui eedificant 
opera, vel quod deserta sont omnia, quie Cbristum hosni- 
tem non habent. Pro multitudine diri- 
sibi solitudines, aut cum principibus, qui 
tiarum hoe dicit. Variis modís dicit, quod possas, in qui- 
ossident aurum, et replent domos suas ar- 
us erat, opuasset evadere. Abortivi dicuntur homines 558 
ento : aut sicul aborlivum absconditnu 
egem litter. Hi qui post acceptam legem in boc munto 
non subsisterem, vel qui concepti non vi- 
nali sont, et adventura Christi won viderunt. 

Quia gloria sti rum bumiliata eril in 
derunt lucem. lbi impii cessaverunt a tu- 
inferno, ab op| one et molestia mundi iiberati. I» 
multu, et ibi requieverunt fessi robore. Et 
ipferno simul babitare dicit, tamen sine pena, Jess 
quoudam vincti pariter sine molestia. Non 
iniquorem dominorum pon verentur. Parvulí et mepii 
audierunt vocem exaetoris. Parvus et ua- 
credentium ibl liberantur a confusione. Ἶ 

nus ibi sunt, et servus liber δ domino suo. 
um sít, ut video, in inferno mqualitas personarum, cur 
Quare data misero est lux, et vita his, qui 
inihi misero data est vita crucistibus plena? 

τ Pro angustiis mor- 
in amaritudine animre sunt? Qui exspectant 
tem homines qusrentes, qui nimium vtique gratulaptur, 
eum optatam sib! invenerint sepolturam.,  F'aciie tbesao- 
rum invenit, qui a se molem terrens cogitationis rt- 
peliit. Qui mortiticare se ap- 
mortem , et non venit. Quasi etTodientes 
petit, valde ad inventam requiem contemplationis bila- 
thesaurum, gaudent vehementer cum in:e- 
rescit. De se dicil, quia abscoaditem 
nerint sepulcrum. Viro cui lY ulg- eujus 
essel meritum τίς sum. Paonarum erociatibus. luter 
abscondita est vila, οἱ circumdedit euu Deus 
€eleros erucjatas, elism banc infirml'atem diabolus ei ia- 
tenebris? Antequam comedam, suspiro; εἰ 
flixerat, ut snte cibum torqueator, et sint ei post. cibum 
ipdesinentes dolores; de hoc uentia sub;ecit. Ac si 
quesi iuundantes aque, sic rugitus meus. 

icat : Timeham ne peccando Deum offenderem; qvi miki 
Quia timor, quem timebam, venit mihi, εἰ 
profuit, qoia doloribus me torquet? Non reddens mala, t:- 
quod verebar accidit. Nonne dissimulavi? 
citornitatem ab otiosis verbis indicat. i Mole 
nonne silui? nonne quievi? et venit super 
plagarom dicit. 
ue indignatio. 


CAPUT |"v. 


Respondens eu'em Eliphaz Themanites. 
2e Ostendit se non consolatoria, sed ipjuriosa verba 
dixit : Si cosperimus loqui tibi, forsitan mo- 
locuturum. — per concepta ergo verba profert 
leste accipies : sed conceptum sermoneu 
injuriam audienti, f Multos ab errore revocasli. pau- 
lenere quis possit? Ecce docuisti multos, et 
peres tua bonitate consolatus es. Dubio« de religione suz. 
manus lassas, roborasti. Vacillantes conlr- 
Hsec omnia in sanclum Job cum irrisione dicuntur, cecli- 
waverunt seriones tui, el genua trementiu i 
nates a rectitudine. Non defecit, nic 
[Fulg. tremeutia] confortasi. Nuuc autein 
coDiurbatus est, sed io omnibus Duminurm benedis;t. 
venit super te plaga, et defecisti : tetigit e, 
Ac si diceret : si timorem. Dei h»- 
et conturbatus es. Ubi est timor tnus, for- 
buisses, et perfectionem vitse tus, nunquam Ualia passu 
litudo tuà, palientia tua, et perfectio viarum 
fuisses. egaiy 
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tuarum ?. Recordare, obsecro le, quis un- 
ταῖς Abel inpocentem. occisum, et justos frequenter ar 
quam innocens periit? aut qnando. recti 
flicios. Operantes. iuiquitatem scimus ancillante 
deieti sunt? Quin poiius vidi eos qui ope- 
iracuudia deperisse sicut te vidimus. 
rantur. iniquitalem , et seminant. dolores, et 
repetit quod 
metunt eos ; flante Deo perisse, et spiritu. ire 
prius dixerat, Sevitiam rapientis ostcu- 
ejus esse ronsump'os, Rugitus leonis, el vox 
ται, in quo «nctum Job fallaciter denotat. 

Catulos rapaciores ad pradam dicit, id est fllios 
leen et dentes catuloruni. Iconum coutriti 
ejus smiles ili dicit; - 

Yelociiatem ad prisdam, et ad spoliandam bomi- 
*uünt ; tiges periit eo quod non  hobet 
Bes ostendit, filios similiter interemptos. 
predam, e! catuli leonum dissipati sunt. 
Insinum secretum ex revelatioue mihi ostensum, id est, 
Porro. ad me dictum est. verbum abscon- 
fusa penarum tuaram. — latenter ad aures cordis mei 
ditum, et quasi furive suscepit auris 
*irtus sententia pervenit. Hic asserit, quod non ali- 
imrea venas susurri ejus. In. borrore visionis 
quam phaetasiam vani somail videril, sed veram visionem. 
"octurnfe, quando solet sopor occupare ho- 
E! οἱ probabiliorem narrationem sormaii faciat, tempus de- 
anines; pavor (enuil me et tremor, et 
*ixnat, Nünlum territum se dicit insolita visione. Angelum 
ounia ossa mea perterrita sunt. Et cum 51.}- 
vult osteudere sicut Daniel de se dicit: In visione reso- 
rilus me presente tran-irel, inhorruerunt 
luta est. compages met. Incoguitas vultus magis timorem 
pili carnis mee. Stelit quidam «ujus non 
ineussit, Ortu ta tide vidisse se dicit, 
cognosceham vullum; imago coram oculis 
quem prin« aou coguoscebat, et blande sibi dicentem istnd 
quo sequitur, n o, Creatura 
ujeis, et vocem quasi aure lenis audivi. Nuin- 
creatori comparari non potest, quia humsna justitia divi- 
quid: homo Dei comparatione justilicabitur, 
n8 comparata, injustitia est. ,, De diabolo dicii, 
aut faelofe suo purior erit vir? Kcu qut 
et de his qui ceciderunt de natura sua in vitium, 
serviunt ei nor suntslabiles; et in An- 

; * nalura homi- 
melis suis reperit pravitatem : quanto mayis 

uum intelligitur, quia ex ipsis habitaculis noslris viles de- 

monsiramur. —— " 

hi qui habitak: domos luteas! Qui terre- 
Sicut a tipea vestimenta, 

num habent fundamentum, consuientur 

118 a morte corpora consumentur. 

]u mane totam bominum vítam signifi- 
velut ἃ lines. De mane usque δά vesperum 
cat, quodia senectute deficit. De noi credentibus hoc dieit, 
succidentur, et quia nullus intelligit, in 

De eredentibus intelligit. 
eternum peribunt Qui &eutem reliqui fue- 
sancii ab impiis. . Suwlti non habentes sapieu- 
rint aulerentur ex eis; uorientur, el. non 
tiam Umoris Dei. 
in sapieutia. 


CAPUT V. 
Wucusque do bis loquitur, qui in somnis vidissese di- 
Voca ergo si est qui tibi respondeat, el ad 
cit, deluuc increpat sanctum. Job. hominum, vel ange:o- 
rum, si aliquis eorum tibi aliter respondeat. — lracnndum 
aliquem sanctorum convertere. Virum stui- 
dicit, quia maledisit diei suo. pusillanimum denotat 
tuni. wteilicit iracundia, et parvulum occidit 
εἰ iuvidum. Quise pulat iu szecula fixum, 


invidia. Ego vidi stultum — firma radice, 
pulchritudinem transitoria felicitatis diei. 
ct maledixit pulehritudini ejus — statim . 
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A Wee omnia. ut aliquoties dixi, i sancti. Job exprobratio- 
neni dicuntur, publico omnium judicio damn. buntur, —— 
Loug? tient filii ejus a salute, conterentur in 
laborem liominis 
porià, et non erit qui eruat, Cujus messem 
iniqui diaholns devorat, qui armatus οἱ fameiicus dicitur 
in proditione hominum. : 
famelicus comedet, et ipsum rapiet armatus, 
Homines mali ropientes facultates aliorum. Quando studioso 
et bibent sitientes divitias ejus. Nihil in terra 
tarditas ad premium proficit, οἱ desilioso velovitas ad «ep- 
plicium erescit, Sine justitia. Natura. hominum bona fuil, 
$we causa) fit, et de humo non erietur 
sed malum accidit. 

Sicut avis per naturam volat, íta et homo per la- 
dolor. Hoino ad laborem nascitur, et avis 
boreni ad superna conscendit. 

Nihil mihi tribuens de justitia et merito, 
aid volatum. Quamobrem .ego deprecabor 
hoc loquar ante eum, quod humilitatem meam ipsi com- 
Dominum, et ad Deum ponam eloquium 
mendat. Efücientia omnium rerum inscrotabilis est homi- 
meum. Qui facil magna οἱ inscrutabilia, et 
nibus. ut dicitar : Ρ ΜῊ su- 
mirabilia absque numero. Qui dat pluviam 
per justos οἱ injustos (Matth. v. 43), abundantiam. doctrinas 
super faciem terre, et irrigat aquis uni- 
osteudit. Sanctos in regno, ut dieitur : 
versa. Qui ponit humiles in sublimi, ct 
Beali qui lugent unc (1bid., 5), etc. Persecutorum Marty- 
mdrentes erigit sospitate. Qui dissipat co- 
fum Christi, ne possint implere quod desiderant, vel ma- 
gitaliones malignorum, ne possint implere 
nus eorum persecutorum Ecclesiam Dei. ὁ secu- 
manus eorum quod ceperint. Qui apprehen- 
larium calliditatem significat. , Per vocem kvangelli 
4t sapientes in astutia ipsorum, el consi- 
in stultitiam depotatam. Judmi 4 die legis in te- 
lium. pravorum dissipat. Per diem incurrent 
vebras perfidim cecidermnt, sic tribulationem invenerunt, 
lenebras, et quasi in nocle sic palpabunt 
Sicut prius prosperitatem habeban!. 

E Christus, qui pro nobis pauper factus est, 
meridie. Porro salvum facict ἃ gladio oris 
liberatus est de blasphemiis Judworum. — 
eorum, et de manu violenti pauperem. 
Spes liesurrectionis Christo, blasphemia Judsorum merito 
Et erit egeno spes; iniquitas autem con- 
obturetur. vt dicitur : Quem diligit Dominus, 
irahet os suum. Beatus homo qui corripi- 
castigat. Kt ista ín sanctum Job quasi in pravari- 
tur a beo. Increpationem ergo Domini no 
€»iorem recte dicuntur, qui a Domino eruditur ot fi- 
lios. ut dicitur: Ego occidam, εἰ vivere faciam, 
reprobes. Quia ip:e vulnerat et medetur: 

. Staüm in 
percutit, et manus ejus sanabunt. In sex 
subsequentibus ípsas sex enumerat ? 
tribulationibus liberabit te, et iu seplima 

audieudi verbum Dei. 
non lagget io. malum. 1n fame eruet te de 
peccati " de potesiate mortis. ab 
morte, etin bello de mauu gladii. Et a fla- 
effrenala lingua " 3 . πα 
gello lingue absconderis, et non limebis ca- 
Uictam malorum, Laetatus fueris, cum alios 
lamitatem cum venerit. In. vasitate el. fame 
videris vastitate deleri. potestatem diaboli, sive terreno 
Tum bominum. ] 
ridebis, et bestias terre non formidabis. 
cum Sanctis omnibus pacem semper babebis. 
Sed cum lapidibus regionum pactum tuum, 
lyomines boui immutati a bestiali vita. ab omnibus 
et bestim pacific: erunt libi. Et scies quod 
ponis corpus tuum liberabitue. dignam exbi- 
j)acem habet tabernaculum luum, et visi- 
ens divina visitatione. 
tans speciem luam non peccabis, Scies. quo- 


uu 
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carnales filii, sive fructus bonorum operum. 
que, quoniam inu!liplex eril semen tuum, el 
pre multitudine herbix comparantur. Pleaus dierum 
progenies tua qua-i herba terre. Ingredieris 
morieris, vel in abundanti honorum operum. sieut triticum 
in abundantia sepulcrum, Sicut infertur 
in horrea, ita Saueti In gloriam. 
acerrus iu tempore suo. Ecce hoc, ut in- 
: , Id est, quod ipse ad emendationem uam 
vestigavimus, ila. est, quod auditum meute 
debes corde percipere. 


pertracta. 
CAPUT VI. 
Dum dicitis, pec- 


Respondens autem Joh dixit : Utinam. op- 
catis meis facientibus ista perpeti, velim appendi peccata 
penderentur peccata — mea, quibus iram 
. Àmea contra calamitstera, quam patior, et illico videbitis le- 
merui, et calamilas quam palior in sta- 
*ia ; ipsa calamitas gravior esi merito peccalorum meo- 
itera; (quasi arena maris hec gravior ap- 
rum. Quis majores sunt ponz, ut dixi, quam meorum 
pareret. Uude et verba mea doloris suut 
inerita delictorum. Moles!ia poenarum sagittis cotaparatur, 
plena, «quia sagitlce Domini in re suut, 
qna &on solum pum iu'elliguntur, sed vermes (quos) 
lustigabat diabolus, ut sanguinem ejus sugerent. 
quarum indignatio ebibit spiritum meum, 
ad augineniom porarom diabolus terrorem ei isculit. 
et ierrores Domini militant! contra me. 
Tsts animalia, si pabulis abundant, nullam iuerelarum vocem 
Numquid ruit onager, cum habuerit her- 
emittunt. ille autem angustiis coarcLatur, ut dura lo- 
bam, out muyiet bos, cum ante pr&sepe 
queretur. : Kgo nibil fide non conditum operatus 
plenum fuerit? Aut poterit comedi insulsum, 
sum, qnomodo hiec patior quae sustiueo t Nullum stultum 
contra Deum verbum locutusest, fide nou conditum. — Sicut 
quod non est sale conditum? aut polest 
mortiferum omnis abborret, ila ego peccatum coulipgere 
aliquis suslare, quod gustatum alfert mor- 
pertimescebam. Nunc verbis pascor amaris, qua prius ti- 
tem ? Que prius tangere molebat, anima 
mebam ex ore meo depromere. | A 
mea, nung pre angustia cibi mei sunt. 
Opians desiderabal per morlem de cruciatibus liberari. 
Quis det ul venia pelitio mea, et quod er- 

, - Sicut Deo sinente, papas 
peto tribuat mihi Deus? Et qui cepit, ipse 
patior, ita potestate ejus mors conterat me. A 
1ὴ6 conterat, solvat ianuum suam, et succi- 
hec mihi sit consolatio, ul (inem crucia- 
dat me; et hec mihi sit consolatio, ut aflli- 


tuum meorum remedio mortis oblineam. 2 
hoc convenit dicere 


ens me do'ore non parcat, nec contradicain 
humilitati Sanctorum, — Ego homupculus, quomodo talla 
sermopibus Sancti. Que est fortitudo mea 
flagella sustinere possum? ac si diceret : Si scirem linem 
ut sustineam? aut quis linis meus uL pa- 
doloris mei, patienter exspeetarem. Non sum iusensatus 
tienter agam ? nec fortitudo lapidum for- 
dolori sieut lapides. quis caro mea corrompitur sanie. 
tiludo mea, Dec caro inea δηθᾶ est. 
"ristitia; renuit cogsolari animam meam. Pro- 
Ecce non est auxilium wihi in me, et ne- 
pheta eadem de Christo dicit : Amici mei, εἰ proximi 
mei ([s. xxxv, 12), et reliqua. Qui 
cessarii quoque mihi recesserunt a mc. Qui 
mon compalitur ex corde tribulatis, mandata hei deserit. 
tollit ab amico suo misericordiam, tiunorem 
Omnis cognaiioejusdeleatala est 
Domini dereliquit. Fratres mei -pr&terierunt 
eum, ct deserens velociter quos ad ima delapsos 8 se tor- 
me, sicul torrens qui! raptim wansiit in 
rentis more suspirat. Timebam minima peccata perpetrare 
convallibus. Qui timent pruinam , irruet 


C 
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APPEND;X. 


Α εἰ nune crucior quasi maxim? perp^trassem. 


Msi 


41 Diem: alfl.ctionis sux recordatur is 
super eos nix; lempore quo fucrint dissi- 
bis versiculis. sicul calore so:is solvilur Diz, ila gionis 
pali peribunt, ei ut incaluerint, solventur 
ejus non comparuit. Virtus animi suppliciis involuta. 

e loco suo. Et involuta scinile) gressuum 
incassum laborant, qui perituri suat. 
eorum; eimbulabunt iu vacuum, et peribunt, 
wt Provincia. , Provincia de quibas 
Considerate Themam, et itinera Saba. Et 
δι) eum populus confluxit, — dum me stultis increpatio- 
exspeciate paulisper; confusi sunt, quia 
nibus δῷ icsoerationem flectere nequeunt, ipsi coufun- 
duntur. Videutes dolurem ejus, vullus su 
Speravi. Veuerunt quoque usque ad ie, εἰ 
pudore texeruot. 
pudore cuoperti sunt. Nunc venislis, ct 
amici sui similem ruimom plagarum timebant sibi. Ae «i 
modo videntes p'agam mean timetis. Num. 
diceret: Numquid aiiquid vos petii, aut furtitudine ve-ta 
quid dixi : Alferte mihi, et de sulistanta 
iudigni, ut subsanuatis me quasi inopem εὖ pauperem? 
vestra donate mihi? vel Liberate me de 
manu hostis, et de manu robustorum eruite 
Redarguite me, si mentior ; et iacebo conviclus, eisi 
me? bovcele me, et ego tacebo; et si. quid 
quid aliud iguoro, vestrum est errantem corrigere. Let 
ioite ignoravi, instruite me. Quare d- 
adhuc Eliphaz unus locutus essct, tamen aliorum mens es- 
traxisti/ sermonibus veritalis, cum e vob 
dem obtinuit, ideo pluraliter de omuibus dixit. Morus 
uullus sit, qui possit. arguere me? Ad incre- 
cissiuis increpalienibus sermo praefati repletus est. vaca 
)nduuw tantum eloquia concinnatis, et in 
locuti sunt prepria voluntate. — Desertus estut pupillusz 
veutum verpa profertis. Super pupilium ir- 
suis omnibus. T irrisionem | et subsanpstiunem. 
ruitis, et. subvertere Hitimini amicum ve- 
per sermones £ iphr, 
Ssirum. Verum!amen quod cupistis explete 
corde intelligite quod non mentior. Nos si 
Prebete aurew, εἰ videte an. mentiar. Re- 
eontragicendi stu Jium, quod contentionis generat morbum, 
spondete, obsecro, absque contentione, εἰ Io- 
εἰ iia demum nulla animositatis caligine perturbati poteri- 
quentesid quod justum Judicate; et nou 
tis inter me et vos quod justuz est judicare. 
invenietis in ore meo iniquitatem, nec in 
faucibus meis stultitia personabit. 
CAPUT VII. 
Tlomines Dei dimicantes contra vitia, 
Militiaest vita hominis super terram, et 
E s; “ὁ ΑἹ s quonelo 
Sicut dies mercenarii dies eius : sicut servus 


servi, et inerceparii servitotis et laboris sui mercedem 


desiderat umbram, «εἰ sicut mercenarius 
desiderant ; ita pro. Deo laborantes premia erspeetant 
:lerua, (De retributione in szculo.) In his veis 
prostolatur tinem operis sui, sic et eg« 
sedulitatem dolorum iudicat, el ad respirationeur dolorum, 
habui menses vacuos, ct unoeles laboriosa: 
mutationem temporun desiderasse , €t diem iu uoce, 
enumeravi mihi. Si dormicro, quando cou- 
et noctem in die quaesisse. 
surgein ? el. rursum exspeclabo vesperam; 
NT lso 
et replebor do:oribus usque ad tenebras. lu- 
vulnere pereussusest a diabolo a planta pedis u.que οὐ 
dula est caro mea putredine, et sordibus 
verlicem, boc est, tolus computrui, 
pulveris. Cutis uiea aruil et contracia cst: 
! : fragiiitatem caruis telarum Lie 
dies mei velocius trausierunt. quam a texente 
comparavit. — mentis fiduciam in. praesenti vila ues 
iela succiditur; consumpli sunt absque ull 
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posui. Yentoprztercuntisimilis est, quia nunc jam pry- A 
Spe. Memento quia vantus est vit: mea, εἰ 
terit spiritus meus pr dolore, mentis intuitus, Quando 
haec dicebat, ignorabat se. reversurum ad g.oriam. 

non revertelur ocuius mieus ut videal bona ; 
Non aspiciet me homo in ea gloria. quaante fui. Iracundiam 
nec aspiciet me visus hominis ; oculi tui 
Visions tuse sustinere non possum. lHomoinmo:em nis 
in me, et non subsistam. Sicut consunitur 
de pulvere terra reparabitur. — Non asceadit ín incor- 
nubes, et pertransit; sic qui descendtrit 
ruptionem, sed immortalitate induitur. 

LH iferos, non ;endel, nee rcevertelur 
spiri jneorpus suum. . — praterita mundi eonver- 
ultra in domum suüm ; neque cognoscet 
5410 in homine immulalo, — qua mibi 
cuim amplius locus ejus. Quapropter et ego 
cHornritas penarum generavit dicam, eL cum amaritudine 
non parcam ori meo : loquar in tribula- 
loquar. pra augustia 
τι ne sjjritus mei. Confabulabor cum amari- 


ponanan, ὦ Ac si diceret : Mare εἰ celus, 
τα]. anime mee, Numquid mare suin 


iuiq et hupíi, eorumque ductor malignus spiritus, recie 
animai marinum Ὁ ju carcere coustriu- 
ego, ast celus, «quia circuniledisti mo 
&"nlut, uon ego. Omnem penarum dolorem carcerem 
dicit, Si in «loloribus ad quiesc :ndum me conrerto. 
carcere? Si dixero : Con-olabilur me leetu- 

levabor strati solatio, ad revelandos quogue 
lus meus, et revelabor loquens mecum in 
4elores meos. mecum illie voluero loqui. 

a Dowino hoc pati dicebat, quia diabo'us 
stratu. meo: terrehis me per somnia et 
a Dowiao permi*sus e«t illa irrorare ei. Ac si diceret : 

»er visiones horrore  concuti- Qua.n- 
Satius mibi est pro penarum sffiictioue de mea morte cogi- 
obrem elegit suspendinm anima uea, cl 
tere, quam tus majestati blasphemiam irrogare. 

Quia dicebam qu:e non debui, 
mortem ossa mea. Desperavi, nequaquam 
s' ve praesentis vit» bona deserut pro sermone quem dixi 

Obseeranti esto placabilis, ne 
ullra jam vivam. Parce mihi, nihi euim 
illic ubi dies sine tine sunt, luveniar puniendus, 

; , Pielatem Dei circa eum bumlliter 
sunt dies mei. Quid est homo, quia magui- 
€onfitelur. — cirea eum so.licitam curam impendas? 
licas eum; aut quia ponis erga eum cor 

Post tenebras ignorantis, divins cognitione 
tuum? Visitas eum diluculo, et subito 
illustras, qui corda hom'num scis. 

n Ab his puis quas permissione tua patior, 
probas illum. Usquequo uon pareis mihi, 
hoc enim babebat inter cietera uiala dolorum, 

nec dimittis iili [Vilg. me] ut. slutiam sa- 

Loqueus qu: non debat. Tibi utique, qui justus 

livam ueam? Peccavi; quid faciam tibi, o 
es, quid emendationis oífero? qul omnia nosti. 

Quare dedisti milii copiam re- 
custos hominnm? Quare posuisti me con- 
spondendi ut dixi * justus non debet talia pati, qui tihi re- 
trarium. tibi, et factus sum mibunetipsi 
spondi qus non debui, quia creatura contre Creatorem loqui 
nou debet. Dolores atique per. quos peccare compellor, 
gravis? Cur non tollis peccatum meuin, et 
qui eram hactenus jas. Ac si 
quare non aufers iniquitatem 1neam ? Ecce 
gdeploret dicens : In praesenti quidem mortem carnis patior, 
nunc in pulvers dormiam, et si mane me 
et tamen adhuc graviorem senieutiam pertimesco. ín ma- 
tutino resurrectionis. ; 
qu.esieris, non subsistain. 


CAPUT VIII. 


Offensus est Dallad, quia. dicebat Job, qued in regno 
fuisset exeteris regibus preepotentior. Qui emm 
Respondens autem Daldad Suites, dixit : 


c 
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Usquzauo dicit, quia. adificitioni« verba jam portsre not 
Usquisquo. loqueris ta'ia, et sp ritus multi- 
posdt ostendit, : Justitia Dei nisi teo tal'a 
ples sermonis. oris tui? Nunquid Deus sup- 
penalia non inserit, qualia tu sustines. 1 
p'antat judicium? et. omnipotens. subvertit 
quo.| justum est? Etiamsi lilii tui peccave- 
in. vindictam suis facieotibus malis dimisit 
runt ei, et dimisit cos in maru iniquitatis 
eos. Tibi in nullo nocere poterit, si de errorum tenebri« 
Sum, Tu tamen si diluculo surrexeris ad 
ad acuitionem dívins justitiz consurrexeris. 
D«uin, et. omnipotentem fueris deprecatus : 
sí fuerit corde et ore mundus, slstiin ad reparationem fe- 
si mundus et rectus. incesseris, stalim. evi- 
licitatis tus instabil, quietum a penarum bello corpus 
gilabit ad te, οἱ pacatum reddet habitaculum 
tuum dimittet, divitiz ante plagam, 
justtiee τυ, Intantum, ut priora tua fue- 


Ὦ 2d comparationem gloriz post plagam : hec autem peni- 


riut. parva, el novissima tua. inultiplicentur 
entibus conveniunt, Memoriam qu:ere ab lis, q 
nimis, Interroga enim generationem pr 
vita longier est, el zognosces quod alli diluvio, alij sulphure 
nam, el diligenter investiga patrum memo- 
perierunt. Non est olim quos vivimus, et diu. —— 
riam. Hesterni quippe sumus, et ignora- 
non subsistimus, 
mus, quoniam sicut umbra sunt dies nostri 
Quod iniqui in prassenti βου! diverssm 
super terram. Et ipsi docebunt te, loquen- 
moriem habebant. gesta. utique hominum praeteritorum, 
lur tibi, et de corde suo proferent eloquia. 
Nune aperte de Job dicit. ita et tu absque justitia iu 
Numquid vivere polest scirpus absque lu- 
pristina felicitate permanere non potu'sli. 
more? aut crescit carectum (Vulg. crescere 
Sicut herha in sestale arcscil, iia 
bib'u.] sine aqua? Cum adhuc sit in flore, 
sanctum Job exprolrat merilo suo anie peceatores perire. 
nec carpalur manu, ante omnes herbas 
quia omnia Deus introspicit, 
arescit; sic via omnium, «qui oblivi-cun- 
peribunt simulantes sanctimoniam vit. 
tur Deum, et spes hypocritre peribit. Non 
simulatio vecordia comparatur, quis ulique lenul 
enim ei placebit vecordia sua, etsicul tela 
aure flamine corrumpitur. Conti-lendo in 
arancarum fiducia ejus. Inniletur — super 
seipso. propriis viribus non consurgi*, quia 
domum suam, et non stabit; fulciet eam, 
Dominus non est forlitudo ejus. Tribulationibus (rangiturqué 
et non consurget. Humeclus videtur ante- 
Wn prosperitate stare videtur. [n priucipio prospere agere vi- 
quam veniat sol, et in orlu suo germen 
detur, sed uon permauet. 1.lic non habendo humorem viue, 
ejus egredietur. Super acervum  petrarum 
morietur siue fruetu operum. vitz similitudine iuter 
radices ejus densabuntur; el inter lapides 
duros corde reputabitur. de praisenti 
coumorabitur; si absorbuerit eum de loco 
szculo, boc est, Deus. Per artes iniquas. 
suo. negabit eum, et dicet : Non novi te. 
Per irouiam dictum legitur. Projecto enim 
Hec est enim letitia via ejus, ut rursum 
linpio, justus suscitatur. humiles enim 
de terra alii germinentur. Deus non proji- 
aspicit, ; non dabit auxiliuin, vtique spiri- 
ciet simplicem, nec porrige manum inali- 


tibus. ketitiam cordis indicat. 
snis, donec impleatur risu os tuum, et 
Yocem exsultatiouls. peccatores et demones. 


labia tua jubilo. Qui oderunt te, induentur 
* Quia amatores mundi repente subtra- 

confusione, et tabernaculum impiorum uou 

huntur de ezculo, 

subsistet. 
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CAPUT IX. 


Notaverat Baldad sanctum Job, quod sibi de sanctuste, 
Re*pondens Job, ait: Vere scio quod i!a 
et innocentia blandiretur; et sh hoc [18 el Job incipit re- 
sit, quod non justificabitur homo comno:i- 
spondere. snppositus Deo justitiam recipit, compositus 
tus Deo. Si voluerit contendere cum eo, non 
mittit. pro universitate hominum ponit. 
poterit respondere ei unu'n de millo. $a- 
quis eontra Domi- 

piens corde est, et forlis robore, quis resti- 
num sgenus, non sibi bellum irm ejus commovit? Superbi et 
tit ei δ᾽ pacem habuit? Quis transtulit 
elata mentís, qui nescleotes Deum, pro infidelitate. sub- 
montes, et nescierunt hi, quos subvertit 


yersi sunt. , Jydmorum plebem de 
in furore suo. Qui commovet terram de 
pateris sus. facerdotes, vel Judices. 


loco sue, et columusm ejus concutiuntur. 
, sdrenleute nocte. E adveniente 
Qui precipit soli, et non oritur; et stellas 


die. ; 1n his potestiam 
claudit quasi sub signaculo. Qui extendit 
Creatoris ostendit. 


vcelos solus , et graditur super fluc'us ma- 
- ]n his stellis indicat omnem militiam astrorum ad Dei regi- 
ris. Qui facit. Arcturum , et Oriona, et 
men pertinere. Iateriores Angelorum choros. Nuilis qui- 
Hyadas, et — interiora austri. — Qui facit 
dem retro smeslis suspicsbile fuil, ot homo, terra, el cinis 
magna etincomprehensibilia et mirabilia , 
Angelorum εὐ ἴσον sggregelur. Non videho corporalibus 
quorum non est numerus. Si venerit ad me, 
ocnlis, quis «piríLos est : si mes prs»seatime non se priebet. 
non videbo ; si abierit, non intelligam eum. 
Si subito provoest nos sd judicium, ereatcra contremiseet, 
Si repente interroget, quis respondebit ei? 
d p Per iram |se- 
vel quis dicere potest, cur facis ἢ Deus cujus 
veritas demonstratur. Qe curas praesentis 
resistere irte nemo potest, et sub quo cur- 
secoli tolerant, eurvaotordeficiendo. 
ventur qui portant orbem. Quantus ergo 
, ,e. Quid verba vermis 
sum ego qui respondeam οἱ * ol loquar ver- 
et cineris ad divina eloquia? — 
bis meis cum eo? Qui etiamsi habuero 
P ^ non de mes justitia glorisbor, 
quippiam justum, non respondebo, sed 
sed meum judicem deprecsbor w! propitius sit, 
meum judicem deprecabor.. Et cum in- 
TE De futaro judicio loquitur, 
vocantem exeudieri! me, non credo quod 
in quo et εἰ εἴ! trepidabunt. Diabolus intelligitur. 
audierit vocem meam. [In turbine enim con- 
super merita disbolus 
teret me, et multiplicabit vulnera mea etiam 
addit peenam. Pre qnadam egritudine hoc ci ac- 
siue causa. Non concedit requiescere spiri- 
eidit. S Ut sopra 
tum meum, et implet me amaritudinibus. Si 
dicit : Cujus irt resistere nemo potest. 
forüitudo querilur,  robustissimus est. Si 
1 - quia illeomnia 
tquitas judicii, nemo pro me audet tesli- 
novit. " Quia sine corruptione nemo ín 
monium dicere. Si justilcare me voluero, 
earne vivit. - si me innosium de- 
os meum condemnabit me; si innocentem 
puto, 
Ostendere, pravum me comprobabit; et si 
quia ille magis novit. 
simplex fuero, hoc ipsum ignorabit anima 
pro sffiictione presentis plagse 


mcà, el taedebit me vite mee. Unum est 
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hone probando, illam pa- 


A 
quod locutus sum, eL iunocentem et impium 


niendo. 
ipse consumit. Si flagellat, occidat semel, 
disbolum ridere non patiatur. Cro 
et non de penis innocentum rideat. Terra 
ejus sdversario, " sapientiam obombral ; 
data est in manus impii, vultum judicum 
ne sgnoscant judices terra verilatem. D^us solus advera- 
ejus operit. Quod si non ille, quis ergo 
rios vincit, Dies felicitatis mez, 
est [Al. esset]? Dies mei velocioures fuerunt 
meritorum retributionem. 
cursore; fugerunt et non viderunt honum. 
Qui poma portat. aliiseibum vehit, et sibl odore tantum utitur. 
Pertrensierunt quasi naves poma portantes, 
, {πιῶ felicitas mesrecessit. — Reprehendi se incaute 
Sicut aqnila volaus ad escam. €um dixero : 
de ohsenris loqui. Tristis amaritu tinis 
p Nequaquam ita loquar , commuto facien 
verba depromam. Quoniam omi: 
meam, et dolore torqueor. Verebar ounia 
0eeria servabuntur in futuro. 
Opera mea, sciens quod non parreres de- 
A Hoc esi, si sd plenum me investigare volueris, 
linquenti, Si aulem et sic impius sum, 
immendos inventar. vel innocente 
quare frustra laborsevi ? Si lotus fus 
Bitore, vel grati». (uia qusndiw hac corruptioue indui 
quasi aquis nivis, et fulserint velul mun- 
mur, hon plene manói sumus. 
dissima manus mee, tamen sordibus intin- 
" corpus meum immundom me 
855 me; et abominabuntur me veslimeta 
fecit. S lile Deus est, ego homo 
mea. Neque enim viro, qui similis mei es!, 
Quis judex melior est eo, qui j1dieat- 
respondebo. Neque qui mecum in judicio 
dos est. n , , Potentem Deum quis potest 
er equo possit audiri. Non est qui. utrum- 
argoere quasi ipiquom Quia ille hon» 
que valeat arguere, et ponere  menun 
et Deus apparuit. plagam casiigationis. 
suam in ambobus. 'Auferat a me  virgan 
Tunc poem 
suam, et pavor ejus non me terreat. ἢ ΔΓ 
ré, κ' hzc duo 2 t6 amoveas, id eet, manum po- 
et non timebo eum, neque eui possum 
testati, et virgam essiigationis, 
metuens respondere. 


CAPUT X. 


De hoe versieulo dictum est superius. Qui eor- 
Tredet animan meam vites mer ; diwil- 


1ra Deum loquitur, adversus se loquitur. Am 
tam adversum me eloquium meum. Lo- 


ritudo puniat quidquid lingua per mentis judiciuu aecirat. 
p Quar in amaritudine animee mese; dica 
Pro justitiz sua fiducia hor dicit, quia occultum Dei j»- 
Deo : Noli me condemnare : indica mihi 
dicium nondum co bat, Hoc est, qui διὲς ita puni. 
Oniende mibi, ut illie securus vadam. Non coufirmal hne 
cur me ita judices? Numquid bonum tiii 
sensum, sed discutiendo et suboegando infürmat. 
videtur si calumnieris me, et  opprimes 
D»moniorus, 
el coasiliuu 


me opus manuum 
vel amicorum Job, A R 
impiorum adjuves? Numquid oculi carnis 
: de Nonerrat jadi- 
[Fwig. carnei] tibi sunt, aut sicut vile 
Cium tgum, sicut bominam. Numquid dies seternitahs 
homo, et tu videbis * Numquid sicut dies 
tie finiuntur sicat hominum ? jJ ? ἢ 
et anni tui sicut. hu- 


tui, 
summo studio requrac 
«quaeras — iniquila- 


iusrum, 


hominis dies 


mana sunt lempora, ut 
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Causas, quibus de me ultionem capiss. , 
iem meam, et pecentum meum seruteris ? 
Cur eulpas mess verberibus interrogas, quem nec prius- 
quam condideris ignoras ? A Ν l'arce, 
Etscies quia nihil impium fecerim, cum sit 
Domine, quis nolla virtus tibi valet obviare. Iu ma- 
nemo qui de manu tua possit eruere. Ma- 
mb«s operationem disinam intelligimus, quia homo de 
nus tuze fecerunt me, et plasmaverunt me 
limo plasmatus est. Contra eos dicit, qui dicunt alterum Do- 
totum in circuitu; el sic repente preci- 
minum Creatorem animi, alterom corporis. 


Misericerdiam Creatoris optat, fragilem carnis 


pitas me * Memento, quaso, quod sicut lutum 
materiam ostendens. 
feceris me, et in pulverem reduces me. 
In liac similitudine ostendit, quod in visceribus matrum erea- 
Nonne sieut lac mulsisti me, et sicut ca- 
lionem bominis divinitas operatur. Foras me ad probatio- 
seum) me coagulasti? Pelle et carnibus 
nem deseris, sed tamen inus ne peream virtutibus astrin- 
veslisti ue, el Ossibus et nervis compe- 
endo custodis, ld est animam, quae dat vitam hominibus, 
gisti me. Vitam et misericordiam tribuisti 

Ob hoc visitat Deus, ut visitatos protectione 
mihi, et visitatio. tua custodivit spiritui 
eustodiat, Quas mihi ab Initio contulisti, sed celare me ea 
meum. Licet haec celes in corde tuo, tamen 
videris, dum me ita usquequaque contereudum relinquis. Si 
scio, quia universorum memineris. S; pec- 
quondam aliquod delictum commisi, et ultionem non que- 
cavi, et δὰ horam pepercisti mihi, cur ab 
sisti, debuit indulgentia perdurare. Si culpam venia abstu- 
iniquitate mea mundum me esse non pa- 
Jit, cur hane a memoria non detersit? 

Si juswus sum, idem esl tanquam impios sum, 
teris? Et 51 impius fuero, ve mihi est : 
quia pondus po:narum, qua Impio debentur, sustineo. 
et si justus, non levabo caput saturatus 

Beste ferocissime homiueun 
Afllictione et miseria. Et proj.ter. superbiani 
hunnlem assimilas. veteres ponas novis 
i leenam capies me; reversusque mi- 
8. Dimittis adversarios ssvire, qui 
rabiliter me «erucias, et instauvas — testes 
testati sunt me dignum puruarum. vindictam. 
mieos contra me. ΕἸ multiplicas iram tuam 
mligni crudelitatem exercent. 
adversum me, et poue minilitant in me. 
Hc jam et ip. priocipio dixit: Quare non in. vul:a mor- 
Quare de vulva eduxisü me? Qui utinam 
inus sum? 
consuubptus essem, ne oculus me videret. 
11e hoc et prius dixit : Sicut abertivuin. absconditum non 
Fui:sem quasi nou essem, de utero trans- 
subsisterem. Dies vitas mese, qui nune in brevi 
latus ad tumulum. Numquid non paucitas 
praeteriti sunt, absque tormentisnou trausigo. Requiem tri- 
dierum ineoruim finietur brevi ? Dimitle ergo 
bue niibi. merita deliclorum,sive dolorem ponaruin, 
me, ut plangam paululum doloreui meum, 
Quod terram 
antequam vadam et non reverlor ad terraui 
Jalerurum descripseiritnuili Jubiuin est ; uon quod ad terram 
tenebrosau, εἰ opertàni ujrlis  caligituie, 
lenebrosam, qui culpam detlet, iturusest; sedquod au liauc 
terram. nnserg οἱ tenebrarum, ubi uuibtà 
procu: dubio, qui plangere neyligil, vadil. 
morüs, et nullus ordo, el sciupiternus hor- 
ror inhabitans. 
CAPUT XI. 


Iste conviciis.ca:pit loqui ad Job. 
Respondens auiem Sopler  Naamathiles, 
Ac si dixivet. Numquid polest. vir verbosus audem üabere, 
dixit: Nunquid qui multa loquitur, non 

eum siLiD olleusioue nimia veibosiL.lis otiosus, 
*xáudicl, aul vir verbosus justieabilur ? 


EXPOSITIO INTERL 


INEAIUS LIBRI JOD. 1190 


Α lta aggreditur sanctum Job, quasi magn» et. grandia sit 


dicturus. 
Tibi soli tacebunt homines? et cum crete- 
᾿ Ergo ca- 
rOS irriseris, a nullo confutaberis? Dixisti 
lumniatoris haec verha sunt, non veritatem et justitiam 
enim : Purus est serino meus, et mundus 
prosequentis. In loquendo 
[Vulg. mundus sum] in conspectu tuo. Atque 
vocem Dei voluit indicare, ac si dicat : imperitis Lus» po- 
tius quam ponas compatior. Vacis 
utinam Deus loqueretur tecum, et ape- 
su» intelligentiam daret, Cordis e:us sddita. et remota 
riret labia. sua libi, ut ostenderet tibi secreta 
juéicia. ὀ in quibuslez ejusmultiplex et inscrutabllis es 
$a pientia, οἱ quo: muliiplex esset lex ejus! 
oc intelliges, si judicia ejus Intenderis. Á n 
Et intelligeres quod multo ininora exigari« 
Sicut fnvi- 
ἃ Deo, quam mereretur iniquitas tua. Forsitan 
sibilis est Deux, ita eL incompreheosibilis, 
vestigra Dei couprelhendes, el usque ad 
, Credimus quod 
perfectum omnipotentem reperies ? Excelsior 
Ubique est Deus, et intra eum omnia, qux» ab eo creata 
sum, continentur. His verbis dicit Deum ubique 
est ccelo, et quid facies? Profundior inferno, 
esse, et sanctum Job arguit, quod poenasmerito patiatur, et 
elunde cognosces? Lengior terra mensura 
judicia Dei reprebenderit. Sicul mundum in diluvio, et 
ejus, et 'atior mari. Si subverterit omuia, vel 
AÉzyptios sub aquis. " : 
in uuum coarclaverit, quis contradicet ei? 
* Hoe sensu 
Ipse enim novit hominum vanitatem, et vi- 
dicit, quod Deus iniqua agentes animadver!at, et puniat, 
dens iniquitatem, nonne considerat? Vir 
Vanitas. obumbrat Oraue iniquorum 
vanus in superbiam erigitur, el lanquani 
D genus vult intelligi, quod non exl loro disciplina suetum. 
pullum onagri se liberum natum putat. Tu 
durasti ut non. peeniteres. "M 
autem lirmasti cor tuum, οἱ expandisti ad 
falsa meritorum opera. E 
Deum manus tuas. Si iniquitatem, quee est 
sanciam utique 
in manu tua, abstuleris a te, et nou man- 
poenitens conscientiam, liberam ad deprecauduim  erigis 
aciem Quan. el Y 
Serit iu tabernaculo tuo injustitia. Tum 
levare poteris faciem tuam absque wacula, 
Eris utique hac fiducia irimisante Deum, et stabilis. — Vita: 
et eris stabilis. et. non. tiuicbis. — M;seriza 
presentis, quia quanto quis amplius celestia desiderat, taniw 
quoque obliviseeris, οἱ quasi aquarum, qui 
plenius terrena obliviscitur. In consummatione 
preseneruno. recordaberis, Et quasi: meri- 
aborum tuorurm tibi in consolationem sol justtiz Cliristus 
diauus fulgor consurget tibi ad vespe- 
adveniet. post morteni consurges iu gloriam. 
Tam, el cum te cousuimptum putaveris, orieris 
Quia post. plagam reparari poteris, 
ut Lucifer. Et habebis fiduciam propositg 
"T Quia justis sicut. leo confidenter ainbu!at, ad 
lihi spe, «t defossus secutus. dorurens  re- 
mulius pavchit oceursum 
Quialanto quisque a se. plenius pavorem qui ex 
Tmundo est 3djieit qu aUo M) semetipso verius nundi con 
piscentiam — viucit, 
quiesces. Εἰ non erit, qui te exterreat, 
llypocrits intercessures videri pro hominibus appetunt. 
οὐ precabuntur laeiem tuam  quampluritni. 
Inte ntiones carnalium | desideriorum. 
Ücuii. auteim impiorum deticient, el effugium 
2d ? OC est, presentis vile honor et d,- 
peribit ab eis, et spes eorum abouinauc 


c 


vitia. 
an ure 
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CAPUT XII. 


Miror eur νος 


Respondens autem Joh, dixit : Ergo vos 
«los liomines putatis, et possidere sapientiam, ut adaliosnon 


soli estis homines, et vobiscum — morietut 
possit se. etriendere. ! J 
sapientia? Verumtamen cognoscite quia 


ita ego novi sieu! et vohis. — 
mihi est cor, sicut el vobis [Vulg. Et mihi 
εϑὶ cor *icul et. vobis] nec inferior vestri 
Hac qu:e dicitis de. magnitudine Dei vel justitia, 
quis est qui. possit vel debcat ignorare? Manifestum 
sum. Quis hre quio. nostis ignorat ? Qui de- 
est in. sancto Job secundum litteram. 
ridetur ab awico suo sicul ego, invocabit 
Christi. simplicitas. 
Deum, et exaudiet eum. Deridelur enim 
8 Judxis irridebatur. — Superbos eosutiquedenotans, qui 
justi simplicitas.. Lgmpas contewpta apud 
"lespicerent eumaffietum, quem gloria in dieretributionis 
cogilationes divitum, parata ad teinpus sla- 
declarat. Sabi et Cha!dsei ejus divitiis abundant. 
tutum. Abundànt tabernacula  predonum, 
Quia mali eo magis contra Dominum soperbiunt, quo in 
et audaciter provocant Deum, cum ipse de- 
«eculi onore extoliuntur, Quod omnia ad Dei 
derit omnia iu manus eorum. Nimirum in- 
gubernationem pertineant, etiam. ea qus irrationabilia et 
terroga. jumenta, et docebunt. te, οἱ volatilia 
iusensibilia sunt, qusedam ralione veritalis interrogata 
ident, 
«αἱ indicabunt tibi. Loquere terr, et 
respondebit tibi, et narrabunt pisces maris. 
Quis ignorat quod omnia hiec manus Domini 
in divina poteutia. in qua omnes Sancti »p«ciali- 
fecerit ? in cujus ma:u-anima omuis vi- 
tet eontinentur.—— , M "t. 
ventis, et spiritus univers? carnis hominis. 
Per aures verbaintelliyontur. — Fauces comeden- 
Nonne oures verba dijudicant, el fauces co- 
flum saporem accipiunt et decernunt. — "PS 
inedentis saporem ? lu. antiquis est sapientia, 
et in multo tempore providentia [Vulg. pru- 
À Ipse solus vere novit quo judicio et qus Justitia uní- 
dentia. Apud ipsum est sapientia et forti- 
versa dispense:,qui iu Daniele An/iquus dierum appellatur. 
tudo; ipse habet consilium et intelligentiam. 
Quidquid sapientia suze judicio destruere voluerit, quis re- 
sistere poterit ? : t ἴυ inferno 
Si destruxerit, nemo est qui &dificet. Si in- 
conelusum nullus poterit liberare. ^ 4 
vluserit hominem, nullus est qui aperiat. 
Spiritaliter aque doctrinarum in Judzorum populis conti- 
Si continuerit aquas, omnia  siccabuntur; 
nentur atque siccantur, et terra Eeclesim in spiritali vila 
prolicit, secundum litteram manifestum est. Sapien- 
si emiseril eas, subverlent terram. Apud 
tía Dei Patris Christus est, et fortitudo Spiritussanclus. ut 
ipsum est fortitudo et sapientia; ipse novit 
Achab et ejus Prophelas. T br Ut 
el deéipieutem et eum qui devipitur. Et 
in. £gypto factum legimus de consiliariis ac magis Pharso 
addueit. consiliarios in stultum finein, et ju- 
nis. Regnantis gloría intelligitur, — 
dices in. stuporem. Balleuu regum dissolvit 
lgnorainia depositi de reguo. 
Fune peceatoruu cireumdabit reneseorum. — Ut inltegno- 
et pracingil fune reues eorum. Ducit sa- 
rum libris scribitur de Saraja et Sophoniasacerdotibus : lui- 
«uos amovel, δὶ justos iustiluil, — 
cerdotes inglorios, el optimates supp'antat. 
Quando justas peccat, mutatur gloria labiorum ejus. 
C€ommulans labium veraciuni οἱ doctrinam 
Benuni ei Judicum Judaeorum. Lt Sau] spretes et reproba- 
Seuum auferens. Et elfuudit despectioner 
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us 
A ws esta Deo. Ut David sustu'il in regnum, qui 
super principes, ct eos qui oppressi fue- 
prius per-ecutiones Saul toleraba!. My«teris legis pa- 
rant relevans. Qui revelat profunda de te- 
lefecit. Peccatores in lucem fidei. 
nebris, et producit in lucem umbram mor- 
, Quotidie crescendo per earnem.. cum exeunt deam» 
lis. Qui multiplicat gentes, et perdit eas, 
, Vu resurrectione restanrabuntor. 
et subversas in integrum ὁ . Qui iu- 
Pet Decipl per- 
fat cor principum popuh terree, et decipit 
mittit, vel decipere eos pro meritorum iniquilate cem- 
pellitur. " Hoc est, putant se per 
eos ut frustra incedant. Per inviui palpa- 
suam adinveniionem ambulare, sed crraut, quia luce no- 
bunt quasi in tenebris. e! noa / in iue, 
lens videro, in tenebri« debet errare. N iC, runc ill.e 
graditur ebriosus , sie mente cava s 
et errare eos faciet quasi: ebrios. 


CAPUT ΣΙ Ι. 


Oculus mentis mes, qui est lucerna curporis mei, vidi 
Hec omnia [VFulg. Ecce omnia] vidil o υ- 
hzc omnia qua enarravi. , revelania 
]us meus, etaudivit auris mea, et iule!lexi 
Domino. Ἢ 
singula secundum scientiam γαβίγδιῃ.. Εἰ 
Cum uon sim vobis insipientior. Eis 
ego novi, nec inferior vestri sum. Sel ia 
misericordiam deprecaber. Cum feo di. 
men ad Ormuipotentem loquar, et dispute 
eet eiusjustitia. sub;eetum vilam suam sus 121 
indagatione discutere, ἐν Dum aslruitis h»c orna 
cum Domino cupio. Prius vos 
merito me pali. 


u 


ostendam 
Quia dicitis qued nulius bac. 
fabricatores mendacii, et cultores perser- 
τοῦδ sustineat qu:e ego, nisi meritis suis exigenubus, 
sorum dogmatum . Atque. utinam tacerets, 
Manifestum est. , ]unsequentibus per sa- 
ul putaremini esse sapientes! Audite — ergo 
gua easdem correptiones enarrat. Quia sub verbis conso» 
correptiones meas, et judicium labiorum 
loriis dolose cogitabant. Ác si diceret : Numquid Deofalla- 
meorum atlendite. Numquid Deus iudiget 
ter adulari debere vos creditis? 
vestro. meudacio, ut pro illo loqueremini 
Numquid contra me personam judicis susce; 
dolos *? Numquid faciem ejus — accipi 
merito tanquam Deusme vesira sententia condem 
et pro Deo judicare nitimini ? Aut. plene: 
vester iniquus seusus, cui omnia apertis sunt. » 
ei quem celare nihil potest? aut decipi 
ignoranti corda hominum, υἱ de me non recte wdicet. i 
ponere ei poteritis? —— Ut a Deo arguani: 
iur ut boino. vestris fraudulentiis? Ipse ww 
digni estis. Vel in discuttendis judiciis, qu:e abscondua ssi, 
Dei persouam, cul soli lioc competit, vultis assumere. 
D arguet. Iu abscondito [ Vulg. Ipse vos. argu, 
: Ν 3 Ut ilti in corde aJi;7 
quoniam in abscondito, etc.| faciem ejus 8: - 
debeatis. E Commotio bei dieitur judici £j s 
cipitis. Statim αἱ se commoveril, turbab.t vo, 
justa districlio. — Mortaluas bonos 
et terror ejus irruet super vos. Meinoria ve-tr« 
comparabitor einert, ^ n2 In ce 
comparabitur cineri, et reuigentur in i 
superbia dignoscitur. Ut ipse In. doloribus positus leq 
cervices vestre. Tacele paulisper ut loq 
relur, Silentium poscit. Fors a 
iiodicum qua ulii meus sugaesseril, Quac 


prie nimio doicre carnem. suam lacerabat. Me. 
jacero carnes meas dentibus me et an- 
sOlel pro. anime vocal dici. Lt ii 


porto manibus meis? Euam 
tlicit, Donee delicim, uon recedam ah innozeutia wea. Il: 
occiderit iie, in ipso. sperabo. — Veruuiamzn 
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nihi veniet in salutem, cum viss meas castigatione puril- & meiaeceperunt, nt complementi sui terminum non excedant. 


catos reddidere. Y 
vias meas in couspectu «ejus arguam, et 
Vos autemqui estis, 
ipse erit Salvator meus. Non euim veniet 
ut me tanquam justi argnere prisumatis ? ^ ᾿ 
in couspectu ejus omnis hypocrita. Audite 
Quia noh intelligebant quod just! affligantur, 
sermonem nieum. οἱ e&enigmata percipite au- 
ideo snigmala ail. Vobis dico, non hsbeo unde debeam 
ribus vestris, Si fue:o judicatus, scio quod 
condemnuari : uon de Del jndicio hoc dieit. 

Hic sermo nou arrogsntía deputetur, 
justus inveniar. Qui est qui judicet. [Fulg. 
Sed de fiducia bourse. conselentize, Quare prius non snm au- 
judicetur ] mecum ?. veniat; quare tacens 
ditus, et si reus fuissem, unc consumerer? 

Totur illud e*t, quod 3 Deo sanctus Job 
consumor? Duo tantum ne facias mihi, et 
postulat, ut. prius auferat ab illo plagam; deindo potentiam 
tunc a facie lua non abscondar. Manum 
m, qnam sostinere non potuit, λ 
tuam Jonge fac ἃ me, el formido tua non 

Quasi ex sequo cominus positus dicat ei, 
me terreat. Εἰ voca. me, et. respondebo tihil 
quamobrem illatam sibi sustineat tentationem. — [ἢ his 
&ut certe loquar, et tu responde mihi. Quan- 
nominibns scelerum et delictorum a beato Job peccata 
tas hebeo iniquitates, el scelera, et peccata 
wrandis εἰ parva significautur, qua sibi ad cognoscendam 
piagr causam deprecatur ostendi, —— —— — Scio quia prie- 
mea, et delicta ostende mihi. Cur faciem 
sentia tua visitatio eL custodia est, quam a me abscondis, 
fuam abscondis, et arbitraris me. inimicum 
duin me ita pntiri permittis. 

. Perpeudit apud se quid esset ipse ad Deum, et 
tuam? Contra folium quod vento rapitur 
rebus vilissimis se comparat. τ Κ 
ostendis potentiam tuam, et stipulam siccam 

Amarissimos cruciatus, amaritudines nomiua- 
persequeris. scribis enim contra me aua- 
si, quas Deo permittegtesustinebat, Pro delictis juventutis 
ritülines, et consu:»ere me vis peccatis 
et ignorantiisdeprecstur.ln nervo pedem pouere, esL ommes 
adolescentia mec. Posuisti in nervo pc- 
vias hominis forti districtione alligare. Quia singula quseque 
dem ineum, οἱ observasti omnes seuilas 
sniDuta hominis opera diligenter explorat. ^ 
iueas, et vestigia pedum meorum  consi- 

Lougom plags tribulationem se babere indicat, quem 
derasti. Qui quasi putredo consumendus 
diuturoa putredo eonsumpserat. » 
2uim, el.quasi vestimentum quod comeditur 
a linea. 


CAPUT XIV. 


Humanum genus dicit in Adam perditum, 
Houio natus de muliere, brevi vivens tem- 
et rep:etum multis miseriis, .. Hoc loco fra- 
pore, replebitur mullis miseriis. Quasi flos 
gilitatem. bumani generis intelligimus. Qui 
egredietur et conteritur, el fugit velut uin- 
quotidie crescimus, aut per omnia momepia decrescimus, 
bra, et nunquam in eodem statu permanet. 
Super humanum genus oculos miserationis aperuit, ut illud 
Et dignum ducis super hujusmodi aperire 
in Christo repararet, Sancii judicabunt, ut diciturad Aposto- 
ocuios tuos, et adducere eum tecum in 
los : Sedebitis super sedes qudicuntes duo tecin tribus Israel 
(Matth. xvin, 28). Weconciliaiouem nostram fulurair. in 
judicium. Quis potest facere mundum. de 
Christo, prophetavit in spiritu. Ὁ 
immundo couceptum semine? nonne lu. qui 
sulus es? Breves dies hominis sunt 
, Mensurau d 
rus mensium cjus opud le est... Cousutuisti 


terminos ejus qui preteriri non poterunt. 
Flagella vit» praesentis subtrahe, " 
Reeede paululum ab eo, ut requiescat, do- 
Bona quietis teternae ostende. 

nec optata veniat sicut mercenarii dies ejus. 
Homo migrationis de s;culo. , . de przsenti vita. 
Lignum habet spem, ef si precisum fueril, 
per resurrectionem corpus reviviscit. 

Sancli auditores qui banorum 

exempla sequuntur, — In 

rursum virescit, et rami ejus pullulant. Si 
peccatis Adam senesceute ligno etomni bono nature, quod 
senuerit in terra radix ejus, et in pulvere 
habuit a viriditate, pra mortuo, sd odorem aquae baptismatis 
emorluus fuerit truncus. ejus, ad odorem 
rursum frondescil, quasi cum primum plantatumi. est 


aque germinabit, el faciet. comam, quasi 
paradiso. Homo ma:us 
Deum primum plantatum. est, Homo. vero 


presenti vitse subtraetus, sine dubio in interitum vadit. 
cum mortuus luerit, 2L nudatus atque con- 
sumptus, ubi, queso, est? Quomodo, si re- 

* Mundus mari comparatur. 

cedant aqua de imnari, et. fluvius. vacuefactus 
subducta auima vacuum Frenisnet corpus. 
arescat : sic homo cuim  dorimierit, non re- 
Acreum cwlin perttnrum dicil, et tunc hamanum 


surget. Donec alteratur. edlum, non evi- 
corpus resuriecturum pi cil. Quia 
Rilabit nec cousurget. de somno suo. Quis 


nemo aute adventum Christi »scendit in colum, 
mihi hoc. tribuat ul inferno protegas. aie, et 
Districlio super peecatores 
&bseondas mo, donec transeat furor tuus, 
DonecChristus redimat nos, obsecro ut a ministris inferorum 
el constituas mihi lempus in quo recor 
defendas me. Inlirmorum in. se sententiam assu- 
C deris inei ?. Putasue. mortuus. liou Ὁ rursum 
nit. Quoniam quasi qui in bello suJat, iuvertos habet 
vivat ? Cunctis diebus quibus nune mi- 
eventus, sic in dubio est quali fine claudatur labor vile 
T:«esentis, " , 2 
ito, exspecto donec veniat immutalio mea. 
Docendo qua sunt legis. lupletione niandatorum, 
Vocabis me, el ego respundebo tibi; 
Quia nemo salvarí potest sine liac dextera, id est, F'ilio Dei. 
Oyeri manuum tuarum porriges dexteram : 
Singula opera pro retributioue sígnas. — -wui- 
iu quideu) gressus meos dinumerasti, sed 
lenibus peccata relazas, — Quia peccata hominum, si non 
purcis peccalis uieis. Signasti quasi in 
fuerit. poenitentia deleta, in secreto ἢ ioque reservan- 
sacculo de'iela inea; sed curasti iniquita- 
Ur. Ut plerumque. sancti de loro. justitis im- 
iem meam. Mous cadet delluens [Vulg ca- 
mutentur. lrausferatur. ad iniquitatem, 
p deus deslruii], el saxum transferetur de loco 
Duri core malignis spiritibus subtili tentalione 
Suo. Lapides excavaut aque, ct a!lluvione 
Geripiuntur. , Justo judicio eum qui siti 
paulatim terra consumitur. Et hominem ergo 
videbatur stare in rectitudine, tentari permitti, 
UM Quia brevis est vila presens. 
similiter perdes, Roborasti eum paululum, 
1n gaudium, s.ve in supplicium, — Cum ejus. speciem 
utin perpetuum pertransiret. Imiutabis. ta- 
morte atieris. Ad e» qu se adepturum putat. Nop hoc de 
carnali nobilitate, sed de spiritali. 
ciem ejus, et |/n Vulg. abest] non emittes eum. 
Nondum intelligitur quis. nobilis vel ignobilis exstat. in 
operibus et moribus. - dictum Intelli- 
Sive nobiles fuerinl filii ejus, sive ignobi- 
gimus, qua prima est nobilitas. Dum ignorat utrutn opera 
les, non intelliget. Attamen caro cjus, 
*jusapprobentur, an etiam reprobentur. Quia nemo digne 
uum. vivit, dolebil; ct anima ilius super 
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habet in semetipso gaudium, «eJ in. Domino gaudeudum 
tal. 


semetipso lugebit. 
CAPUT XY. 
Respondeus autem Eliphaz Themanites, 
, ,, Sanetum Job redarguit in superbia vana loquen- 
dixit : Numquid sapiens respondebit quasi 
tem. t Animuin 
ventum [Vulg. in ventum] loquens, et im- 
ejus voluit indicare, qui adversus Deum lanquam tomqua- 
Jem irasci presumpserit, 
felle iracundia. 
plebit ardore stomachum suum?  Arguis 
᾿ » . , His verbis 
verbis eum qui non est mqualistui; et lo- 
increpstur hestus Job ab Lhphaz. — Tantum elatus 
queris quod libi won expedit. Quantum in 
es, ut timure divino sis vacuus, et dedigneris precari 
te est, evacuasti timorem, el lulisti preces 
Dominum. Quando ex mala via concipiiur quod per 
9s loquitur. ^ Ε 
corani Deo. Docuit iniqnitas tua os tüum, 
Blaspheuautium Deum discipulus es. 
€t imitaris. linguam. blaspheiantium, Con- 
Merita ser- 
demnabit te. os tuum, et non ego. Labia 
monum tuorum recipi^s. — Qui terrena sapis, cur de 
1ua respondebunt tibi. Numquid primus 
steruis loqueris Ante omnes crealuras angelieas. 
homo tu natus es, et ante colles formatus? 
Vehementer increpavit sanctum Job, quod se putaret con- 
Nunquid vousiiu:m Dei audisti, et infe- 
si.iur Del liabere, et iuferior eo sit divina sapientia. Magis 
rior ie erit ejus sapientia ? Quid nosti 
noverat ipsum Christum, et mysteria per spiritum videbat. 
quod ignorefuus? quid intelligis quod ne- 
Multum hi differuut in scientía quam patres tui, 


sciamus? et senes et antiqui sunt. in noc 


quorum mores pravos, ut fllius pravus imilaris.- 
Lis, multo vetustiores quam patres tui. Num- 
Si professionem fidel corrigeres, jaro- 
quid grande est ut consoletur te Deus? 50 
dudum flagella desinerent. ; a 
verba tua prava liuc. prohibent. Quid te ele- 
Intelleciu εἰ engitatione denotst eum 
vat cor tuum? el qua.i magna excogitaus 
superba et. vana loquentem. 
allonitos babes oculos? Quid tumet contra 
Deum spiritus tuus? ut proferas de ore 
Offensus hzc locutus 
1:0 hujuscemodi serinones ? Quid. est homo 
vst, quia Job superius dixit : Si fuero judicatus, scio quod 
ut immaculatus sit, el justus appareat na- 
jistus inveniar. Quia iu prioribus augelis reperit 
ius de imuliere? Ecce inter sauctos ejus 


pravitatem, εἶν Sancii ín ejus com- 
"emo immutabilis, el ecce coli nou suut 
paratione. Sanctum Job ex- 


mundi in conspectu ejus. Quanto inagis 
probrat quasi abominabilem et inutilem Deo sine operibus. 
abominabilis et multabiiis [Vu/g. inutiiis] 
sinltus sine medit;tione peccat, quasi potum deglutiat. 
Lou, qui bibit quasi aquas iniquitates ! 
Quod loquar, aynovisse 
Ostendam tibi, audi me; quod vidi nar- 
ine noveris, Non defendunt seipsos, suosque patres si- 
rabo tbi. Sopienles cunlilentur, et non 
miles sui. . De liereteis dicit, qui se 
abscondunt patres suos. Quibus dala cst 
solos credunt mysteria nosse. : 
Sancii alieni ab hsereticis intelligendi suut. 
et non transivit alienus per eos. 


terra 
λ ravus doctor, sive diabolus. 


Cunctis diebus suis tiupius superbit, et nu- 
t de superbia ejus hoc 
merus anuorgur incertus est— tyrannidis 


APPENDIX. 


1r 
À dicit. Quia diabolus scil judicium perJitioni: sibi fuim- 
€jus. Sonitus terroris |/n Vulg. desideratur, 


mm: , ἷ va Hicdiabolus, 
ejus semper in auribus illius, et cum pa 
εἰ omne corpos ejus intelligitur. Impius de«xperat, 


sit, ille insidiassuspicatur. Non credit quod re- 
Quod sd penitentiam rererti it. 
verti possit de lenebris| 'ulg. addit ad luceni, 
Hinc inde sibi prestolans mortem. Peecator 
Circumspectans undique gladium. Cum :e 
ad slipen.ijum viue presentis, Diaboto nihil aliad 
moverit ad. querendum panem, ΠΟΥ quol 
ocrurrit auimo, quam tempus illud judicii Dei horribilis, 
quo sibi puenas perpetuas irrogandas expove«ei*. 
Paratus est in τυ δ} ejus tenebrarum dies. 
"ressuris coaretabilur pre pavore pe-narum. 
Terrebit eum tribulatio, et ang:stia. varla- 
. Disbolum significat, vel impium hominem. 
bit eun, sicut regem qui praeparatur al 
n qoi bella vitiorum presparat, Deo contrarius. 

. In ela , Sive expansione manus, le. 
prelium. Tetendit enim aversus Deuin ims- 
resistentem ostendit. Pro merilis coolumatia robaralti 
Duu) Suàm, et conira Omnipotentem | roiiia- 
dieit. Diabolus vei impius, ea quie displicent Deo, 
Cuni audacia perpeirare festiuat. 
tus est. Cucurrit adversus eum erec'o coliu, 

Superabundantem superbiam índirat. Mentem aou 
et pingui cervice armatus est. Operuit fa- 
obseurant peccala sua. Diaboli minisiri, ex qu- 
ciem ejus vrassiludo, οἱ de lateribus ejus 
bus pendet elatio mentis. Apud cogitatione» iniquoren. 
arvina dependet, Habilabit in civitatibus deso- 

Cougregationes impiorum deserue dicuntur, quii 
latis, et in. domibus desertis qua in tuu- 
habitatorem Deum non babent. Dum utique peritura ceu- 
lum sunt. redactee, Non. ditabitur, nec wer- 
gregst. Quoniam ipse puuiendus erit fe«inus. — viveuuuu, 
severabit substautia ejus, nec mittet ii 
me:noriam ut speret futura. inüdelitste aJ. peaiten 
terrai. radicem suam, Non recedet d 
tiam. — Seuaces suos, et mala opera. "Tribulaiiui 
bris. Ramos ejus arefaciet. flamuia. 
permanebit consilium ejus. — 
relur spiritus oris ejus 


How 
[Vulg, sui]. Non 
hnpius nuilo preiio redimendus erit: sive diabolus de w- 
Credat frustra errure deceptus, quod acque 


teritu perditionis. Aute dieu judr ἐν przsc.-- 
pretio redimendus sit. Antequam dies cjus 
lus in przdestinatione peribit. x 
impleantur, peribit; el. manus ejus arescit. 
Vita iniquorum non crescit, sedeslore superbia, sive iri:ore 
Leetur quasi vinea in priu flore pui: 
claritatis Dei. arescit. 

, Plebs Judieorum Uhristum repe:lens eastissimum fv en 
ejus, οἱ quasi oliva projiciens tlorein suua. 
Raptorem, simulatoremque his sermonibus sauetuu jo) θεν 
Congregatio enim  hypoeriie.— sterilis, εἰ 

D notat. fallaciter, et dicit quod uihil proderint ei diiue ex 
iniquitate congregat:e. Hoan 
iguis devorabil tabernacu!a eoruiu, qui iie- 
was laudes vult intelüigi. — Cum perversa coinat. 
nera libenter accipiunt. Concepit doiurcu, 

Cum exp:cre contenderit. — Impii bominis mens inte - 
et peperit iuiquilatem, et uterus ejus pi&- 
ligi potest, qua nou desinit praparaie do;us. 
paravit dolos. 


CAPUT XVI. 


Aet ab amicis 

Respondens sutem Job dixit: Audivi fre- 
suis, aul ab aliis bujusmodi coutumelias accepit. 

quenler talia; consolatores onucrosi omnes 

Finem dixit, id cst, vel modum, vel ratienem *4- 

vos estis, Nuvquid ^habzbunt fizem 


"ens 


t. Non n elestim e«t, qui injuríosa loquacitas magis 
osw aut aliquid. tibi molestum. est, si 
audienti ἣν &t3 est, quam die nt. manifestum est. 
lo::usris ? Poteram et ego similia sestri lo- 
Sivosqua sostineo pateremini, non ila circa vosagerem, 
qui. Atque wuiiuaur essel anima vestra pro 
πὶ τὸς cirea me agilis. 
anima 1neal Consclarer et ego vos sernmo- 
Super vos ammi mei blandimentum confirmarem, 
nibus, et moveren cauut meum super vos, 
Óenso:atoriaverbadepromerem. — Eloquium temperareta, 
arem vos ore meo, et moverem la- 
ompatientis affectum, — Quomodo coudolentis 
bia quasi parcens vobis, Sed quid agam? 
imipendam atfectum? sive loquar, sive etiam taceam, inces- 
si locutus fuero, non quiescit dolor meus: 


sabili dolo e discrucior, — calamitasplagsw. | Calamitatibus 
et ΘΕῸ, non recedità me. Nu^c auiem 
pk t*, Quai patiebatur, viclumse c amita! oppressum. 


t ppressit ue dolor meus, etin nihilum re- 
Quas patior in sanie sordes, 
acti sunt artus mei. Ruge uem tcstimo- 
pulveris loquuntur quantos cruciatus sustineo. !psuin Eli. 
nium dicunt contra me ; εἰ suscilatur falsi- 
p lia. sive diabo!um dicit, quia non poluit probare, quod ad 
Jounnem dixerat: Tange 0s ejus, et carnen. Ex 1€liqua. 
loquus adversus animaiu. meài. contradicens 
]ndignatiouem animi sevienus effudit. Ore 
mihi. Collegit furorem suum in me, et cou- 
arnicerun eontra sanetuui Job disputaulium diabolus mina- 
minans mibi, infremuit contra me. dentibus 
latur. Diabolum dicit, qui ej horrendas imagines in somno 
suis. Hostis meus. terribilibus ocu'is uie. iu- 
€sillabat, Dicentes iliud, quod postea Tobias audivit : 
Ubi sant iunc justitie tue? ecce que pateris. 
Tuus cst; aperuerunt super ie Orà Sua; 
Dum ei in (aciem opprobria et maledicia conjectani. 
el exprobrantes — percusseiunt— uiaxillam 
Animus muius quodamiodo salurari dicitur, duin 
eos quos immerito oderit, videt cruciari. — ᾷ 
nieam ; saliati sunt penis meis. Conclu- 
«aro Sancli perseculioni traditur. In manibus impiorum, 
sit ie Deus: apud iniquum, et manibus iui- 
quos diabo;us iustigat, permissus est. Dives plurimum et rex 
«quo:uni me tradidit. Ego ille quondau) opu- 
yotens, subito omuibus facultatibus destitutus. ext, l'onino 
permiuente, Virtuüs ejus et libertas ere- 
lentus, repente contritus sum. Tenuit. cer- 
nem siguit:cat. Si quid superbie habebat. Sicut sagi 
vicem meam οἱ confregit me, et posuil sibi 
rii «d quoddam sinum jacula nittunt. ità diabolus in beatum 
Job wntatiosum tela unttebot. Omnimodam diaboli tentatio- 
quasi in signuu. — Cireumdedit me lanceis 
nem dicit. Non suium deforis corpore computruerat, verumn- 
suis: convulueravit lumbos Jneus; non pe- 
€iani letus muinisccus putrediuis sug sauie 'iquescebat. 


percit; οἱ etfudil. in. terra. viscera — niea. 
addendo plagas plagis. 
Vw languoribus meis et vu:neribus addunt plagz innume- 


Conehiil me vuliere. super vulnus, iriuit. in 
rsbi.es, dividor totus resolutus. Non perspicue, sed ἐν seusu 


1e quasi gigas. δάσο}.  consuil super 
lumniliatonis sum dixit. In conten.ptuui, αν μι, despectio- 
cutein. neam, et. onerüil , cinere. carneni 


vis ab omnibus tzclis sum. 

Quia majorem planetun habuit in dolore. Ovcul;- 
meam. Facies mea inlumui dletg, et. pai- 
rum obtutun dicit, qui eo quod paljiteut plpebrze dicunter. 

Cansani mneeentras 
pebrze mese caligaverunt. lise pasus sius 
cstendit, quia Doniinus laudasset eum. 

&b»;ue Óuiquitate manus ine, cum habue- 


rin mundas ad Deum preces. 
yonine statum prasentis vite dicit, ue innocentis merirum 


lateat, 4 Jn clamore oraniis 
Ccperias sanguinem meum, meque inveniat 
«2 Leminnm wientionem indicat, vi [5 mestztem ejns eun- 
urgqgran 15 1eCiamonti i. Nen 
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Ain le lalendi locum.  clomor meus. Ecce 
est, quod beatis Job sancte vitse su: Deum iestem sive eon- 
eniu in edlo lestis meus, et eensceius meus 
scium, habuit. Verlosi divuntur, qui vana loquuntur, sicut 

2 isti fecerunt adversus sanctum Job. Ad Deum 
in excelsis. Veibosi. amici mei: a4 Deum 
defleat, cum ab hominibus nullum ei si! (ilele solatium per 
lacrymas. Qui eum homine contendit, quie 
stiltat oeulus meus. Atque. utinam sie judi- 
dicere vult, et quie dicuntur : agnoscit : qui antem a Den 
caretur vir cum. Deo. «quomodo judicatur fi- 
fiarellainr non ita habet agncscere. spitia 
lius lhiominis cum cullexa suo! Ecce eniin 

r'esentis vit:e. Quia alia erit vita post istam. 
breves anui transeunt, et semilas per quas 
non reverliar ambulo. 


CAPUT XVII. 


Jamjamque impendentem morlem his sermonibus indicat. 
Spiritus meus. attenuabitur, dies mei hre- 
la a. sanctis dicilur, qu! semper finem con-. 
viabuntur, et soium unhi superest sepui- 
silerant, Per blasphemia in Deum. sic tiunt Saneli. quan- 
cium. Non. peccavi, et in amaritudinibus 
diu hic erum. — intentio mentis. Proiege 
moratur. oculus meus. Libera me, el pone 
me, ut Moyses petrze velamine protegebatur, 
me justo te, et cujusvis manus pugnet con- 

Anijeorum Job ; vel lereticorum cor longe factu 
(ἃ me. Cor eorum longe fecisti a disci- 
8 dsciplina, justo Dei judicio. Antiquus 
puni. et propterea non. exaltabuntur. Pree- 
hostis malignis spiritibus promittebat pra'dam, h»c est ani- 
yas pravorum. ,, Quia pravi iu en laborait, quod 
dan) pollicetur sociis, δὲ oculi filiorum ejus 
secum de seculo auferre non valent. 

, Ut alibi dicit : Nune autero derident me junio- 
deficient. Posuit me quasi in proverbium 
pore, et reliqua, Nunc Job 
xi, et exemplum sum coram eis. Caliga- 
conqueritar sibi caligasse oculos mentis ab indiguatione, qua 
ipsum sanctitalis sus mer:la conmovebant, Eo quod 
vit ab inlignatione oeulus meus, et menibra 
bona conscientia prenas pateretur. Quomodo 
mea quasi in nihilum redacta sunt. Stup«- 
justus lio.no pueris maximis afligilur. — Beatus videlicet Joh. 
VR Inaboins 
bunt justi super loe, et innocens eoctia 
sive aulici Jeb, contra quos iu certamine ipse suscititnr, 

» 1 l'erseverantiam in sanctitate 
hypoerilem suscilabitur. Et tenebit justus 
rc horatam dieit. bonis eperibus. animi 
vini suam, et inundis manibns addet for- 
virtutem. Conversio pertinet ad emendationem. 

' À 5 Cessate ab increpatione mea, 
litudinem. Igitur omnes corvertimini, οἱ ve- 
Quia 2nici Jcb contra euui, quem Dominus laudavit, in-- 
juriosa verba loquerentur. 
Dite, et non. inveniam in vobis ullam sapien- 
Dies felicitatis praeterit intelligi unt. 
Dies imer trauseunt, et cozitationes 
MC: prepter pli um trihulationem. 
mem dissipati sunt torquentes. cor. menm. 
Ut in die «ie 1 nocte requiem uou habui , se jus vigi- 


p 


tiam. 


Noctem converlerunl in. diei, et rursutn 
prie dolore, Domum inferm dieit 
ssb fenebras spero lucem. Si sustitinero, 


pro siilitudine eruciatum, ]n tenebris lectum strare, 
iniernus. domus mea est; iu tenebris slravi 
es ἴῃ ἐσ στ! requiem quaerere, lta in carue mea 
lectum. meuür; putredini dixi : Paler meus 
vermes sunt et potredo, uti nascerce ab eis velut es parente. 
es, maler mid. οἱ Ur mea vermibus. 
Eodem sensu quo abi dicit : Lzspeclabum bon, et ten«- 
runt mihi mala. l'ortem se 
Vbi est ergo. prostolatio mea, et j alient 
Mis eruciatilis ΤΗΙΝ Annan etit, iu qua ei 
[n quis cc eiat din pi 
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status bominis continetur. Si hic poenas patior, pu- 
infernum descendunt omnia mea; putasne, 
tasne, iu locis poenarum erit miln aliqua requies? 

saltem ibi erit requies mihi? 


CAPUT XVIII. 


Respondens autem Baldad Suites, dixil : 
Verbosum redargvit sanctum Job. ,o0 Nussi nop st 
Usque ad finem verba jactatis; intelligite 
solus, pro spiritu quo loqui non desinat, pluraliter lo- 
cutus esl. , Viissuni, 
rius et sic loquamur. Quare repulati sumus 
ladignique colloquio. 3 ; 
ut jumenta, el sorduimus coram vobis? 
Furoris amentia concitatus anime tuse Intulis (ti)? mortem. 
Qui perdis animam meam in furore tuo; 
Ac si diceret : Numquid propter te anundus ad rectorem 
xugm non pertinet? " 
numquid propter 1e relinquetur terra, et 
Facelsi quique mundi et superbi intelligaptur, qui propter 
honorem sseculi rupes dicl possunt. Feicitatem 
irausferen'ur. rupes de loco suo? Nouno 
beati Job exstinciain dicit, dum ab ea destitulus est. 

Felieitatem pristinam acceptu- 
lux impii exstinguetur? nec splendebit tlam- 
tum nou esse insipienter dicit. Gaudium prasseus in Cogila- 
ma iguis ejus? Lux oblenebrescel in I!a- 
tione cordis ejus. Protectio videlicet divina, 
bernaculo illius, et lucerna que super eum 

Tribulationem sugustiis, ut inde omui- 
esl, exslinguetur. Arclabuntur gressus virtu- 
40 ron possit exire, Maxime uuusconsiliu suo decipitur, 
confidens in virtue sus. —— eo: 
tis ejus, et preecipitabit eum consilium sunm: 
ltinera sua in errore peccati involvit, iu quo implicatur ut 
Junnisit enim. 1n. rete. pedes suus, et in vin- 
corruat, "pu Finis ejus 
culis [Vulg. maculis] ejus ambulat. Tenebi- 
sniiquo hose, — Diabolus, qui sitit iuteritum 
iur planta ejus laqueo, et exardescet contra 
bumani generis. ler decipulam quiae ponitur escas, delicis 
eum sitis. Abscondita est in terra pedica 
snundi signantur, quod sic ab ignaris appetuntur, sicut 
esca per decipulam. ὁ Impius 
ejus, et decipula illius super semitam. Undi- 
Aimore poo: futurs terrebilur. —— " 
que lerrebunt eum. formidines, et. involvent 
3 Qui non pascitur spiritali alimento, quod 
pedes ejus. Attenuabitur fame robur €jus, 
procedit de ore Dei, iuternos mentis «ensus. Gloria tem- 
el inedia invadet costes illius. Devoret pul- 
poralis que dum foris conspicitur, quasi species in cnie 
vhritudinem cutis ejus, consumat brachia 
tenetur. Iniqui gloriam superbia supplantat, vel dixbolus. 
AE É ᾿ P'eccaiis suis poliutus, nulla ei 
illius primogenita mors. Evellatur de taber- 
«lucia sit deprecandi Dominum. Ju novissimo pravus 
naculo Suo fiducia ejus, et calcei super 
ἃ diabolo calcatur. Antiquus hostis, quia interitum intulit. 
ἡ E Hie exoplal demones 
eum quasi rex interitus.  Habitent in ta- 
esse in domo Job, antiqui hostis miuistri. ldeo non esl, 
beruaculo illius socii ejus , qui nou esl; 
quia a sumima esseutia recessit. In vita illius peccati fueto- 
aspergatlur in bebitatione [Vulg.  tüberva- 
ren. 3 " coyitationes maiorum, 
culo] ejus suiphur. Deorsuu) radices ejus 
suceidantur |kulg. siccentur], sursuin au- 
peratio eorum a Deo. despicitar: Terreum lau- 
leni atteratur messis ejus. Memoria illius 
dis altitudinem amittat. etgaudium mammonis 
pereal de lerre, el non celebretur nomen 
perdet. " de vita pri 
ejus in plateis. Expellel eum de luce iu 1e- 
senti in mortem. De hoc mundo a. superno judice transfe- 
ratur inlartarun. Quia populus 
hebras et de orbe transferct cuui. Nou erii 
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Α pravorum pariter in suppliciis manebit. 
semen ejus neque progenies in populo suo, 
quoniam distrietas judex eutu ipso. mundi Gue iniquitsies 
iilius concludit, ^ » lu ten 
uec ulla reliquim in regionibus ejus. lu die 
pore damnationis cum supra dieta advenerint, íntim: et pro- 
ejus stupebunt novissiini, οἵ priaios. iuvadet 
ceres impii terrebuutur. "Ed 
horror. MHwe sunt tabernacula iniqui, et 
Quoniam talis locus meritis bypocrit» eonvenit, 
iste locus ejus qui ignorat Deum. 


CAPUT XIX. 


Numeratis vocibus locutionom amicorum Job, adhac 
Respondens Job dixit : Usquequo. atti 
quinquies loeutos exe cognoscimus, sed propter lic quei 
gitis animan. meam οἱ atlerilis ine serum- 
ab eis quinque increpa:iones audierat, quorum increpatio- 
nibus? Eu decies. confunditis me, et. non 
nibus quinquies ipse responderat, decies se perhibet es-^ 
confusum. À Si putatis ve 
erubescitis opprimentes ume. Nempe cts 
iynerare Deum. E ῷ Superbe 
ienuravi, necum erit ignorantia mea. Abos 
exaltauíui, . . ,diceutes eumpio &mpietate au. 
contra me erigimiui, et. arguilis me oppro- 
bct 
briis meis. Saltem nunc intelligite, qua 
2quüm non esse , quod talem vitam lalia floye.la puniten!. 
Deus non equo judicio afllix:rit ne, ei 
pouarumverberibus. — ,grotorure nore loquitur, 
llagellis suis me cinxerit. Ecce c'amabo viu 
Jdeo Omnipotens aliquando lic audire dissimulat, ut. 
patiens, «t niemo audiet; et vociferabor, el 
cresceute tentatione, crescant merita. Quautique rectepr - 
non est qui judicet. Semitain  meaur cir- 
ficiscebar. Intoleraudis dolorihus interelusit. miseras 
cumsepsit, et transire non possum, el in 
vulnerum permittit. S gloria regu 
calle meo tenebras posuit, et spo!tavil uie 
me privavit. fidci mex üiduciam, vel huuciis coro- 
gloria mea; et abstulit coronam εἰ cape 
Uam, Familis, üliis, οἱ sanitate corporis. Funuditus pure 
^ me video. 
meo. Destruxit me undique, et pereo, et 
Cujus etiam spes vitse velut eradicata arbor ahlata esi. 
quasi evuisa arboris abstulit. speur meaur. 
Dolorem suuui furorem Dei vocal, cui subjecius esi, Quasi 
lratus est furor ejus contra me, et εἰς uic 
voluutali ejus coutrarius existerem. , Miuisiei θη 
habuit quasi hostem suum. Simul latus 
designantur, vim ejus facientes, et ad eum crudeliter de- 
ejus veuerunt, et fecerunt sibi viam per uic, 
bacchati sunt. Omnibus tentationibus inenteu cingunt «t 
corpus, quía anima interdicia est eis. 
et obseleruut in gyro. tabernaculum ἤγουν. 
Deum fecisse dieit, quia tleri permisit. Nam et. Saivavor iu 
Fratres ureos. longe fecit a me, εἰ nott 
Ὁ sal. ait ad Patrem: Elongasti ame amicum et proximm eic. 


[7 


mei quas! alieni recesserunt. ἃ une. Ds- 
reliqueruut. iue. propinqui mei, et qui mc 
Hoe est, seii. 


noverunt, obliti sunt mei. Inquilini domu 
tec, et ancilla. uixc& sicut. alienum — babue- 
runt me, et sicul. peregrinus fui in oculis 

Ad majorem iuj:riau pertinet, cua donis 
eorum. Servuui meum vocavi, et non re- 
servis suis blande loquentes servi. despiciunt. Qu 
sponduü; ore proprio deprecabar illum. ifa- 
beato Job contigit, ex intirmitate aceidu, ot in ioquemi, 
ouorem fuotidum oe purulentia prefuudir vulneris exhalaret. 
Quos sapient. docir.na alui, vrabam vt mihi placabiles 
htum meum exliorruit uxor. uiea, et orabam 
essent. Hine major azscitut indigualio, ut sapien- 
linos uleri mei. Stulti quojue. despiciebart 
Diam stihii rrrideant, ler hoc imiicatur, quad neu semper ta 
me, εἰ cuni ab. eis recessissem, dettaliebaut 
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tentatione sua in sterquilinio sederet. Judzi Chri- 
ihi. Abominali sunt me quondam consi- 
s , congregatioJudgorum. — ma- 
liarii mei, et quem maxime diligebam, aver- 
ni'estum est. Tnter estera mala lioe additum est, ut. 
salus est a me. Pelli iem, consumptis var- 
cernis mere corium adhzserit ossibus meis. Totuir corpus 
nibus, adhwsit os meum, et derolicta. sunt 
cruciatibus d 3ho'us. consumpsit, sed Jabia dereliqnit, ut 
per ea in blasphemiam excit:rent in dolore. Misera- 
tantummodo labia cirea. dentes meos. Mise- 
bili pietatis. priebete solatium, Licet zlii, qui sapra, abo- 
remizi inei, miseremini (Vulg. addit mei], 
minati sint me. , l'otesiate afllixit 
salt vc$, Ο amiei mei, quia manus Do- 
me Persequi Dei, es! Sanctos ben'gne 
mini tetigit me. Quare persequimini ue sic- 
fiayellare. Cur mihi peenas or! 
ut Deus, el carnibus | Vulg. addit. meis] sa- 
Quoniam a nullo bominum potuit iuvenire so- 

turaminit Quis mihi tribuat ut scribantur 
latium, convertit se ad Deum, et resurrectionem futuram 
sermones mei? «quis mihi del ut exaren- 
prophe'avit, Ver ferrum, plumbum, slicem, duraturos 
Tur in [bro stylo. ferreo, οἵ plumbi. la- 
in seculo apices ostendit, quibus optat. inseri^i 
ina, vel celte sculpantur im sili Scio 
Ego», inquani, jam cor- 

enim qnod redemptor meus vivat, el in no- 
ruptus ulceribus, in. hac carne maortali incorruptus, per 
vissimo  [Vulg.  «ddit. die] de terra. sur- 
resurreciioneim fuiuram glorificatus videbo Deum, 
recturus sum. Et rursum cireunidabor 


elle 
;eries 
mea, et in carne mea videbo Deum. Qu«m 
atque. ijucommutzbilis in bec. fundamento fidei ista loque- 


visurus suu! ego ipse, et oculi mei con- 
bawr. 
»pecturi sunt, et non alius. Reposita est 


spes resurrecuouis: in secreto mentis, Quid ine tamquam 
hee spes anea in sinu meo. Quare ergo 
nibil eredentem perséqui vultis? Radicem 
nanc dicilis : Persequsmur eum, et rad!- 
verbi quarere, est in alterius benedictum mala ieestnire. 

op- 
cem verbi inveniamus contra eum ? Fugite 
pressione mea recedite, ut evadere possitis ghilium, wies, 
ergo a facie gladii, quoniom  ullor. iniquila- 
justam sententiam. Del. Scitote judicium. Dei, quo potero 

de subsaui ibus viudicare, 

tum gladius est, et scitole esse judiciuui. 


CAPUT XX. : 
üesponlens autem. Sophar | Naamatliites 


Ideo, inquil, cogitationibus ccin:urbor, quia dicis 
dixit : Ideirco cogilationes mee vara suc- 
te h:ec mala sine causa a Deo justo judice sustinore. 
cedunt sibi, el iens in diversa rapitur, eo 
quud hec mala poenarum innocentem asse- 

Ac si dicat : Verba lua audio, se an 
ris t9 sustinere. Doctrinam qua mie. argus, 
ita sint, spiritu intelligenti: mez disceruam. 
auiiam, et spiritus. inteliigent;o mec re- 
s»poudebit tibi. Hoc scio ab uitio, ex quo po- 

Sauctum Job impium et liy» 
situs est liomo super terraui, quod laus io- 
po-ritam denotat, quia Deo rebeliis existere, el justum se 
piorum. brevis sit, et gaudium | hy pocrite ad 
simu averat, el nunc rebellis in Deum exstiterit — super- 
justar puncti. Si ascenderit usque Δ] coelos 
bum eum exprobrat. , elevatio mentis, l'er 
superbia ejus, et caput ejus. nubes tetigerit ; 
)nia vulnera putre actus, sterquiiuio similatur. Qui 
quasi sterquilinium in. fine perdetur; et qui 
cum im regno noverunt, iusultanti voce dicent : Ubi est 
potentissimus regum ? ἡ . τὸ tam 
δ. viderunt, dicent ; Ubi. est? Velut. som- 
bhiesi exi viti. 
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A nium avolans non invenietur, transiet sieut 
visio nocturna. Oculus qui eum viderat non 
Quis eat locus hypocrita, nisi cor adulantium, 
uhi favores erunt, ibi quippe cor illius requiescil. 
videbit; neque ultra intuebitur eum locus 
Per Dei sententiam miserrima egeslate consumen- 
suus. Filii ejus atterentur egestate, et. manus 
Wr. Quia damnationet per cpera.manuum suarum Pera 
δ 18 1Π- 
jlins reddent ei dolorem suum. Ossa ejus 
οἴνοιο ejus libidinis, qus adolescentia dicitur, in forti- 
tudine consuetudinis crescit. E Quia usque 
implebuntur vitiis adelescentice cjus, et cum 
ud mort: m hec vitia eum non relinquunt. Quia hypocritss . 
eo in pulvere dormient, Cum eniin dulce 
in:quitas suavitas est cordis ejus. — blande loquens, aspe- 
Ófuerit in ore ejus malum, abscondet iliud 
rilatern servat in corde. Quoniam hoc in semetipso non 
sub lingua sua. Parcel illi, et nou derelin- 
ponit. — abscondit in mente. Satietas 
quet illud, et celabit in gutture. suo. Panis 
temporalis dilectionis, qu;e in inem amaritudinis vertilur, 
cum in novissimo eouoscitur, bauc ἴδιον esse persua- 
ejus in utero illius vertetur in fel aspidumi 
sionem. Divinam scientiam, quam aliquando mali 
inirinsecus. Divitias quas — devoravit evo- 
concupiscunt scire; sed quonism agere recusant, profecto 
evomuul, eLextorquebitur ab iniquoquod Injusteabstulerat, 
met, et de ventre illius extrahet eas Deus. 
Peraspidem prava etlatens diaboli suasio; per viperam 
vero aperta diaboli tentatio designatur. 
Caput aspidum suget, et occidet. eum lingua 
DonaSpirilus sancli non videulur ab hvpocritis. His 


b 


vipere. Nou videat rivos fluminis, tor- 
nominibus Paradisi afflueptiam siguilicat. Juxta oni "nd 
rentes mellis et butyri.. Luet. quae - fecit 
fecit, recip:t. gehenua ignis. Ut Propheta ait : 


O'nia, nec lamen cousumelur. Juxta mul- 
Quia ti reddes smgu.is secat opera eorum. 
tudinem — adinventionum suarum, sic et 
Retulit e2usas quare pernas quie supra diets 
sustinebit; quonam  cónfringens  nudavit 
iil, luere mereatur impius. 
pasperis. domum ; rapuit. (Vulg. pauperis 
domus rapuil, et nou aedificavit. eam. Nec 
llis serinouibas sanctum Job cupiditate inesplebilem dicit. 
Quemadinodum. et 
€s| sa iatus. venter ejus, et cum habuerit 
tu. ipse justo judicio patrimonium tuum perdidisti. Quia 
qea cupierat, possidere non. poterit, Non 
de mensa *jus hospites non pavit, nec peregrinos recepit ; 
et propterea mbil remaneat. de bonis suis, id est, faculia- 
reuansit d» cibo ejus, οἱ propterea rihil 
tem iliius. 1 Quoniam quanto 
permasebit de bonis ejus. Cum satiatus 
majora in szecu!o adipiscitur, 12010 intelerabi'tores sugustias 
fuerit, arctabitur, &sluabit, et omnis. dolor 
patitur, quomudo inventa custodiat, 
Quamdatm capacitatem anim: ven- 
irem dicit, ut usque ad summum oris sui blasphemia cumu- 
irruet 1n. eum. Utinam  unpleatue.— venter 
Ictur. i Iram, furoris diaboli sxvitiam dicit. 
ejus, et emitlat in eum jram furoris sui, 
Guttalim jaculis. tenlationum — districlam — retributionem 
Cum se putaverit 
super illum bellum suum. Fugiet 
.milates posse effugere, in atrociores incurrat. 
eswlas won incongrue lerrum vocatur, quia 
vilam inopis niroris vulnere cruciat. 
Qua ferrea, et irruet. ii arcum  aueun, 
Aieus iste diabolus Intelligitur.. de inferis. Quia inhumane 
Eluctus egredicus de vagina sua. et fu!gu- 
premit quem corrupit, Quia simulat se in Angelum lucis. 
rans in amaritudine sua. Vadent el ve- 
ardent socii principis adversarii. 
Lient [Hulg. imr amaritudius sua vadit, et 
20 Veccatasua 
veujent, e(c.] supee cuni horribiles. Omnes 
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pravi in corde abscondunt, eisque plurimum delectantur. 
tenebre abseondile sunt in occultis ejus. 
Viadieta quee semper ardei; qua omnia qus ei injecta 
fuerint, concremai. . " * 
Devorabit eum ignis, qui non succenditur : 
Quia eum corpore suo punietur impius justo judicio a Deo 
derelietus, 1 ; Sancti 
afüigetur relictus in tabernacu!o suo. Reve- 
vel Angeliopera impli manifestant. Quia terrenitesti- 
Jabunt coli iniquitatem ejus, el lerra con- 
monium dicont eontra eum. — Cojilationes quas ante solus 
surge! adversus eum. Apertum erit ger- 
sciebat, aperise soo!. 
Mentis vel inteutionis. In die Jadicii mittetur lo tenebras 
men domus illius, detrahelur in die furoris 
exteriores, Ombium operum retributio. ὃ In sanctum. 
Domini. Hec est pars hominis impii a Deo, 
Job omnis he dixeral notans eum impium esse : 
εἴ hereditas verborum ejus a Domino. 


CAPUT XXI. 


Ut perfectus non movetar injuriis, sed tranquille eos de- 
precatur ut sudientiam prasbeant ejussermonibus, quibus 
Respondens aulem Job, dixit : Audite, 
perceptis et cognitis, cognoscant se diguos pomitentia. 
queso, sermones meos, et agite pceniten- 
Patienter exspectate. 
Sustinete me, ut et ego 
si ita fuerit. aptum. ; 
et postea, si videbitur, verba mea ridete. 
fiinter bomines boc modo judicsret, non mirarer, apud 
Numquid centra hominem disputatio mea 
quos nonnumquam justa solent injuste judicari. — Admi- 
est, ut merito non debeam contristari? AL- 
ramipi quomodo qui justus dicitur, taliter erga me operetur. 
v quod signum est 
tendite me et obstupescite ; superponite di- 
silentii. Qnia eum reete vivere ante putabam, 
gitum ori vestro. Et ego quando recordatus 
fiorreo in boc, quoolam ignoro quid patior, et sd secretam 
fuero, pertimesco , et concutit carnem 
veri Del venire non possam. Illis respondit qui dicuot im- 
meam tremor. Quare ergo impii vivunt et 
pium festinus [Lege feine] delendam. E 
Sublevati sunt, confortatique divitiis? Se- 
quens progepies. , Fraterns cogna- 
inen eorum Dermanet coram eis. Propinquo- 
^io, Non solom filii, sed etiam nepotes in conspeclu eorum, 
tum lurba et nepotum in conspectu eorum. 
Familim eorum nullam discordiam babentes. 
Dowus eorum secure sunt eli pacate; et 
Durs correptie. . semen Το - 
mon esl virga Dei super illos, Bos eorum 
«ipit. ante tempus non parit. — enixa est. — 
concepit, et non abortivit; vacca peperit, 
mon est vitulis aborta. Dominis gregum prima felicitas. si 
4irex seriliiatem non habens concepit. — Secunda sí con- 
«t non est privata. fotu suo. Egrediuutur 
*eptus ad partum venit; tertia autem si boc quod. partum 
esi, yer putrimenta. ad perfectum. ducatur, quz oinnia 
adesse irpiis sepe demonstrat. — Ki sicut majora ad ha- 
quasi greges parvuli eorum, et infantes eo- 
bendum concessa sunt, ita etiam multi germinent ad eusto- 
diendum. Cum Domini honoribus et 
run) exsultant lusibus : tenent tympanum et 
rebus tument, subjecti ín. ludieris artibus gaudent. 
cytharam, et gaudent ad δου) organi. 
"Temporalibus. Umhrs. similes. Et intra tempus 
Ducunt in bonis dies suos. et in puncto ad 
brevissimum ad tormenta iuferorum descendunt, quia 
omnis longitudo vitas presentis punctus [Lege punctum] esse 
tOgnOsciur, cuu fine terminatur. Causam perdition s iui 
inferna descendunt. Qui dixerunt. Deo : 
piorum aperi. — — Vid ἡ 
Recede ἃ nobis, scientiam viarum tuarum 
notumus. Quis est omnipoleus ut servian.tis 
ei ct quid nobis proderit, si. oraverimus 
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Qvis gloria eorum, qus temporalis apparuit, nos 
ilum? Verumtamen quia non sunt in manu 
sura non erit. Quis pro hae temporali gloria, per- 
eorum bona 808, consilium impiorum longe 
petus ignominia induenter. — gloria temporalis. : 
- 51 a me. Quoties lucerna impiorum ezxsiin- 
abundaBis tormentorum. 
guetur, et superveniet eis inundatio, et do- 
unlenique reddet, Peccatores et impii io 
lores dividet furoris sui? Erunt sicut paie» 
peritori sunt, ot omnino reparari non possint. 
ante faciem venti, el sicut favilla quam turbo 
Deo reddenie, Diabolus cum coosenlientibos 
sibl prenas patilar ternas. Ὁ αν USES 
dispergit. Deus servabit filiis illius dolorem 
Tunc sciet diabolus, id est, seatiet quaudo patietur 
patris; et cum reddiderit, tune »ciet. Vide- 
dd est. peenam, quia duplex infelicitas, pa'i, eu 
bunt oculi. ejus interfectionem eorum |Vulj. 
dere. Alii dixerunt, et a Domino non sslretur. 1 
Bsuam], et de furore omnipotentis bibet. 
Jam enim novit se cum (liis, qui sunt domus ejus, in zier- 
Quid enim ad eum perlüinet de domo eji 
num damnandum. Diabolus, cum divisit Deus fe:icitatem 
post se? et si numerus mensium ejus diui- 
suam quam babuit in celo, εἰ intercisa est illa immorialis 
felicitas, Quis Deo potest dicere : Quare hsec talia. facis? 
dietur? Numquid Deum quispiam docebit 
qua ante diximus, REC Beatorum in 
scientiam, quí excelsos judicat? Iste muri- 
hoc mundo et ipfelicem dicit communem esse cond;Lienem. 
lur robustus el sanus, dives et felix. Vi- 
scera ejus plena sunt adipe, et. meru'lis oss 
Es DNT , lta et nune videmus, ut aiu 
ilius irrigantur. Alius vero  muritur in 
sbundsntis pinguescspt, alii summa egestate Labescan:. 
emaritudine anime, absque ullis opibus; 
Ut divitum et pauperum uBa est. nascendi conditi», ita et 
el tamen simul in pulvere dormient, el ver- 
morieudi. , ^ Quia in engi- 
mes operient eos. Certe novi cogitaliones 
lationibus vestris iniquam datis contra me scutentiam. 
vestras, el sententias contra me iniquas. 
br Me utique irridentes εἰ insultautes. 
Dicitis enim: Ubi est domus priucipis? et 
. Siuubitaus 2n 
übi ta&bernacula impiorum ?  Iuterrozate 
vera sint, inquirlte ab aliis, et eadem dicent. vob. qw 
quemlibet de viatoribus, et hec eadein iu- 
ego dico. Quiz hic uon est divisioisn- 
lelligere cognoscetis . Quia in die perditio- 
Tum et malorum. Quia statuit Deusdiem, inquo yuket 
otbem terra. Impius ad judicium vindictr. 
nis servatur malus, el ad diem furoiis du- 
Antiqui hostis, «e! impii in hoc munlo. 
Cetur. Quis arguet cora eo viam εἴ." et 
nisi Deus. impius ad mar:em τι- 
delicet tormentorum. iu augmeu!um diaboli in peccati». 
qua fecit quis reddet ei? Ipse ad sepulc 
luipius involvitur dum observat qaem s 
ducetur, et in congeriem: mortuorum vizra- 
Hoc est infernus üliis peccati, ques diabolus pecci 
bit. Dulcis fuit glareis. Coeyti, et post 5' 
suavitate decipit. Imitalione superbie ejus. 

Eos quosderepit ipeese- 
omnem hominem trahet, εἰ ante se — inuu- 
cuturus ad penam. Hic concludit omnem alitercatiencat 
imerabiles. QGuoniodo. igitur conselemini i 
dispitalionis sus, elatnicos suos ine ausa conira ein 
ceriane. quia euni afüirmant pro. impietate cruciatum ; τὶ 
)ie econtra probavit, quod sape ib Saculo ipi. prese 
ΠΝ 
frusia, cum responsio 
Oslersa sit veritali. 

CAPUT XNII. 
Wespondens auiem E iphaz Themauit- 
Quanilibet multum scieus tibi videaris, tamen scien! * 
diit: Nunquid. Dee. eeinpa arb. potest b 


veslra repugnaie 
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*i non. poteris comparari, ; nua Nemo 
o, eliamsi perfecte fuerit scientie Ὁ Quid 
stia sua Deum mellorem eflicit, 8 quo processit onnis 
"Odest si justus fueris? aut quid ei confers 
15 justitise. Subsanpanii 
immaculata fuerit  vitatua ? Numquid 
nsu hocdici, — Si Deus timens tecum certaret judicio. 
mens te arguet, et veniet tecum injudicium? 
non propler malitiam tuam luri- 
fra explanat causss singularum iniquitatum. Hostili more 
iam, et infinitas iniquitates tuas? Abstulisti 
puerit aliena, vel pignora injusta extorserit. 
nim pignus iratrum tuorum sine .causa, 
vid mereturspolíator, si neg»tordamnatur? Sicut Dominus 
| nudos spoiiasti vestibus. Aqusim lasso 
rgcipit sitientibus potum dare. 


Pauem grave est negasse, gravius abstulisse. I 


on dedisti, et esurienti subtraxisti panem. 
uperbum eum et tyrannum denotat, quod non sxquitate, 
n fortitudine brachii tui possidebas terram, 
2d crudelitate "suhjectos sibi redargueret. Quia quod a te 
t potentissimus obtinebas eam. Viduas di- 
ostulabat non potuit impetrare. Dum eos passus es op- 
nisisti vacuas, et lacertos pupillorum com- 
rimi, .o QU Ἂς sl diceret: Malas 
aovisti [Fulg. comminuisti) Propterea cir- 
ouscientias formidine turbatus, etiam consilium patientis 
umdatus es laqueis, et conturbal te formido 
erdidisti. Mala meritorum tuorum non eredebas t6 accep- 
ubita. Et putabas 1e tenebras nonu visu- 
urum. Caiamitatum οἱ miseriarum irruit soper te mo- 
um, et impetu aquarum inundanlium non 
estia. inclum Job exprobrat, quod. ion crederet 
ibique Deum: Putas Deuu latere quod facis? 
»ppressum iri. An cogites quod Deus excel- 
esse, sed iu coelorum habilaculis coucludator, 
ἴον est ewlo, et super stellarum vertices 
Ἢ regno minorsit. — is verbis asserit sanctum Joh 
:ublimetur? et dicis: Quid enim novit Deus? 
licere, quod Deus fallatur, vel eliam erret in judiciis suis, 
iubnaps de vero judicio. T Accusat sanctum 
*t quasi per caliginem judicat. Nubes latibu- 
rh, ut errorem iucurreret dicens mundurn divina providen- 
13 ncn. regi. Quasi ex seusu sancti Job diceret, quod Deus 
um ejus, nec nosira considerat, et circa 
gnoraret eum innocentem οἱ ideo permitteret eum fatigari. 
Numquid imitari vis. vitam 
'ardines coli perambulat. Nuinquid seni- 
livrum, quia iu ἀξίαν! εἰ Sodomis perierunt. 
au) swcuioruu custodire cupis, quam ical- 
.. Ut Datbanet Abiron, quos, dehiscente 
*averunt viri iniqui? Qui sublati sunt ante 
rra, inferpus suscepit. linmiuente in seira, stabilitas vite 
enipus suum, οἱ fluvius subvertit fun- 
*oruu subversa est. Propter spostasiam ergo damnali suot. 
Jaumenia eorum. Qui dicebat Deo: He- 
von ita sanctus Job. — Pulabant enim, quod Deus in. pec- 
:ede a nobis:et quasi nihil posset facere 
"aures ultionem non effunderet. Ac si diceret: Cur 
»nuipolens, &:timabant eum. Cuin ille im- 
10n timuerunt Deum, ne auferrentur ab illis ejus bona? 
5 Sancium Job in b:as- 
3lesset domos illorum bonis. Quorum sen- 
»^hematorum numerum posuit. Piseet enim iilis. Dci justi- 
ia, sicul et ipsi Deo: el de se ltabunlur, cuim alios vide- 
entia procul sit ame. Videbunt justi. et. le:ta- 
»wntdolere, — » Superbia 
»untur, et innocens subsannabit eos. Noune 
jtque. eorum ompíno deleta est. Extrema quique 
succisà ὁδί erectio eorum, et reliquias eo- 
peccaniuum 10 die judicii πέδοι tribulatione. 

, . Hortatur »»nctumn. Job, ut. per 
rum devoravit ignis? Acquiesce igitur, el 
punitlentiam convertatur ad Deum. 

Pos! plagam, pacem et remunerationem 


habeto pacem, et seuper habebis fructus 
acerpes. ὃ Deo. Audi quz pracipit, el conserva. 
opumos, Suscipe ex ure illius legem, et 
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^ Si te factorum 
pone sermones ejus in corde tuo. Si. reversus 
tuorum peniteat. quotidie reparabis necessaria. 
fueris ad omnipotentem — &diticaleris; et 
Jpse diabolus, qui auctor es! omnium iniquitatum, hic 
iudicatur. 
louge facies iniquitatem a tabernaculo tuo. 
Pro mollibus factis, fortia : vcl pro terrenis, calestia. 

l'ro duro corde, undas 
Dabit pro terra silicem; et pro silice tor- 
vivas sapientie. — Cum liec, quae dixi, impetrabis, eri um- 
rentes aureos. Eril omnipotens contra 
nipotens defensor tuus. Eloquium Domini intelligendum 
hostes tuos, οἱ argentum coacervabitur 
est. Deliciis utique spiritualibus ditatus repleberis, 
lbi. Tune super omnipotentem. deliciis af- 
Liberam frontem ad deprecandu:n Deum elevabis. 
1 flues, etlevabis ad Deum [aciem tuam. [10- 
» ^ Manifestum est. 
fabis eum, et exaudiel te, et vola tua reddes. 
Β Rem domtaxat justam." Inbonis aciibus 
Decernes rem, et veniet libi, etin viis 
tuis lucebit tibi lux notitie Dei. Juxta illud Evangelium : 
tuis splendebit lumen. Qui enia humiiia- 
Qui se humiliaverit exauabitur (Luc. xiv, 10). ldem. 8exsus 
tus fuerit, exaltabitur in gloria; et qui in- 
superiori versiculo : Nihil mali 
clinaverit oculos, ipse salvabitur. Innocens 
operans, gratia hono- 
enim salvabitur: salvabitur autem inunditia 
rum operum. 
manuuai suarum. 
CAPUT XXIII. 
Reelietis colloquiis 


Respondens autem Job, dixit: Nunc quo- 
amicorom, qui sermonibus suis addunt amaritudinem meam, 
«que 1u amariludine est sermo meus, et 
et me convertam ad Deum, et dicam ci, pro fiducia con- 
manus plage mea aggravata est super ge- 
scientie mex, que sequunlur. lntelleclu se cognoscere 
mitum meuu.. Quis mihi tribuat ut. cogno- 
Deu dicit. operibus bonis. In die judicii, usque ad 
scam, et inveniam illum? et veniaui usque 
contemplatioaem divina potestaus. 

: , Ab ipso judicii ejus anquitatem requiram. 
ad solium ejus? Ponau) coran eo. judiciuni, 
hoc est, cum fiducia loquar. e x Donuni 
et os inecum replebo increpationibus. Ut «eint 
wei respousione cognoscam, quid caussm exstiteril, ut 
homo inuocens malis cruciatuum deputelur. Per totum ígi- 
turlibelium istum uno seusu sancto. Job ad Deumqueri- 
verba qua mihi respouueat, et. intelligant 
monia est. » vtentia sua, qula oninis crca- 
quid mihi loquatur. Nolo multa formidine 
lura sustinere non potest. $ , Mipsum. 
contendat meum, mec magniludinis sum 
repetit. Sensu optautis ]ocutus. est, non 
mole me premat. Propopat equitateni. cou- 
jubentis. per causam justitiae victor existan. 
taue, οἱ perveniat ad. victoriam judieium 

Dum oues partes mwndi enumerat, dicit cuin 
meum. Siad orientem veto, non apparet; 
habitare ubique totum : sibi lamen omnino esse invisibilem 
contitelur. Ἢ 
si ad occidentem, non intelligam eum. Si a1 
sinistram , quid agam? nou apprehendaus 

» Urvisibilemi erea- 
eum ; si me vertara ad dextleiam, non. videbo 
luris eum ostendit. 

Ὁ Quia viam conversationis ejus optime noverat. Tamquam 

illum, Ipse vero scit. viam nieam, et probavit 

aurum igue excoctum, tta me tribulationtbus probat. 

me quasi aurum, quod er ignem hausiit. 

Preecepia ejus imitatus. ei quod 

Vestigia ejus secutus est. pes via 

jubere volvit, custodivi; in. partem 

ejus custodivi , el uun declinavi ei ca. A 
lt bays 


meus, 


1:0] APPEN 


1andatis labiorum cjus non recessi, οἱ in A 
sit- In corde meo abscondi eloquia (ua (Ps. cxvin, 30). Quia 
sinu meo abscondi verba oris ejus. lpse 
ejus osse semper esi, — bocest, abscondere s scientia Dei. 
Sulus est, et nemo avertere polest cogita- 
quod statuerit, praeterire nonpoterit. 
tiones ejus, el anima ejus quodcunque vo- 
Cum me icrinettis affecerit ut voluerit, 
luit, hoc fecit. Cum explcverit in me volun- 
quanta sdbuc voluerit , mihi lnfligere 
fatem suam, et alia multa similia presto 
yotertt. 8 potentia majestatis ejus. 
sunt ei. Et idcirco ἃ facie ejus turbatus sum ; 
vogitatione. perpendeus. 
et considerans eum, timore sollicitor. Deus 
Pavore solvit, interiora mea solvens timore. 
mollivit cor meum, et omnipotens coutuiba- 
Non sum in desperatione aiübue pressus propier pagas 
vit me. Non enim perii propter imminentes 
quas patior. — fidem meam infidelitas non operuit. 
tenebras, nec.faciem meam operuit caligo. 


CAPUT XXIV. 


Quia ipse omnia scit, qui cuneta eresvit. 
Ab omnipotente nou sunt abscondila tein- 
Quia uemo eum 
pora. Qui autem noverunt. eum, iauoraut 


pleue govit, — Contra illud presceplum Moysi: Noli trans- 
ferre terminos, quos. posuerunt. patres tui. 
dies illius. Alii terminos transtulerunt , 


comederunt aliorum. Ab hoc leco usque autinem, 7a nium 
diripueruul greges, et paverunt eos. Asinum 
obscure dixil, uuuc pluraliter, nunc singulariter, 

CoBtra Leyem faciunt, ubi 
pupillorum abegerunt, οἱ abstulerunt pro 
dicitur : V idum et pupillum non opprimelis per calumuam. 

., Spoliantes eos rebus suis, vel 
pignore bovem vidue. Subverterunl pau- 
persecutione affligentes. Qui resistere non potuerunt, ser- C; 
perum viam, et oppresserunt pariter inau- 
vitu subjecerunt. Quasi preedones furti rapiunt aliena. 
suelos terre. Alii quasi onagri in deserto 

vtique non ad opus Dei. Omni vigilantia 
egrediuntur ad opus suum,  vigilantesque 
instanl, αἱ de aliorum. rebus sibi. εἰ filis suis. prseparent 
€ibum. 2 , De frurii- 
ad predam, preparaut panem Jiberis Agruui 
bus agrorum furaptur. vinela alieua diripiunt. 
uon suum 4demetunt, οἱ vineau) ejus, quem 

: , Non implentes illud : 
vi oppresseruut, . vindemiant. Nuuos dimit- 
Si videris mudum, operi eum. quo tesa- 
iunt homines, indumenta tolleutes, quibus 
pore utilissimum fuit. . Aquis de montibus 
uon est operimentum 1n fiigore; quos iu- 
fluentibus copiose infunduntur. Qui tegmen non. liabent, 
bres montium irrigant, οἱ non. habentes 
pelrarum umbraculis adoperivutur.. 1n duabus rebus 
velamen, emplexantur lapides. Vin fece- 
*eos denotat, in viu faciendo, el pupilium opprimendo. 

Ν dutirmas mentes fortia 

«unt depredantes pupillos, et vulgus pau- 
vitiorum manifestum est. blaudimenta decipiuut. 

; Dei tiuore et custodia derelictis, 

»rum spoliaverunt. Nudis el. inicedentibus 

ΕΝ hostilitalem est nec ἃ seminudis spoliis abstinere, 

Ipsam uature» legem, vel (rugem 
«liis absque vestitu, el esurientibus, tule- 
&ons voluntatis. Hoc malum juiquissimum est, ut sub 
cunt Spicas. EL inler acervos eoicin. aeri- 
frucubus aliorum alil requiescant. ; 

᾿ Quia alii inebriantur vino eorum, 
diati sunt, qui calcatis torculuribus sitiunt. 
Vastitas civitatis usque ad gemilorp id civitate babitantium 
veuiebat. — ^ Oimnivin 
De civitatibus fecerunt viros gemere, et anima 
uffctorum, sive qui in corpore gladio ferluntur, sive qui 
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in auimo timoris moore, Sine vindicta permanere mw 
vulneratorum clamavit, el Deus inultum 
sinit hostem. Inimlei utique Dei, 
abire non palilur. Ipsi fuerunt rebetiles lu- 
est. pradicti luminis justitiomn. ad Deum pewilendo 
mini, nescierumt vias ejus, nec reversisunt 
redire noluerunt. — Maue dictum est, eo quod pub ice 
per semitas illius. Mane primo — cousurgit 
εἰ elara luce malum commitutur. Potest auteni et de ii- 
quis judicibus intelligi, qui ad hoetaturius. suryukt, vi 
Causam egepi ct pauperum, munetihus currupu, pravar- 
centur, quorum misereri debuit. n 
homicida, interüicit egenum εἴ — pauperem, 
Publicus homicida, etiam fur nocturnus efficitur. Co.dis 
per noctem vero. erit. quasi fur. Oculus 
€jos oculus fugiens uotitiam luminis Dei. 
adulieri observat caliginem dicens : Non me 
quia noluit inteiligere, ut bene ayereL 
videbit oculus : et operiel, ne agnoscatur 
[Fwg. non habet ne agnoscatur], vultum 
Iu tenebris domorum irruptionem aedilatur. Apud se 
suum. Per:odit in tenebris dots, sicul 
per diem deüinierunt aduiterina coiloquia. id est. Chri-tuu. 
in die condixeranl sibi, «t ig oraverunt 
Si eis per casiigationem Dei lumen viue ingeratur, 
lucem. Si :ubito. apparuerit aurora, arbitrau- 
pro conscientia sua malo se arbitrantur mortem sustioere. 
Iu in peccatis vivere deleciaptur, vt 
lur umbram niortis. Et sic in tenebris quasi 
debuerunt iu luce virtutum. De peccatoribus dieit. nul am 
pondus habentibus fructuum bouorum. 
jn luce ambulaut. Levis est. super [facic 
Maledictam partem dixit eam, quie non est vei, sed mundi. 
aque: nmaledicla. 511 pars. cjus. du terr, 
Ut uon sequatur fidem Eccleiim. hupii nugc ignem 
nec ambulet per. viam vinearui. Ad nium 
ardentem sentiunt, nunc nimium algore:n. vindiela 
calorem transiit ab aquis mivium : usque 
spud inferos. ΩΣ Deus, qui nou solum 
ad inferos peccatum illius. Obliviscatur ejus 
misericors, sed «tiam misericordia dicitur. 
lebe v É peccata pecca;oribus. — 3d venismni- 
misericordia; dulcedo jllius vermes; nonsit 
sericordia non pertineat. Diabolus, qui nunquam | fructom 
jin recordatione , sed conteratur quasi ü- 
pieniteutse habet, Vl'eccatum in bonne fovit, 
sne, ias iniructuosas virtutibus. 
δηθὰ. inlructuosum. Pavit enim sterilem 
de corde opera bona. Auimam virum Deum non ba- 
beutenm, et sauctitaus viribus destitutam dict, quam no- 
uere noluit ut rediret, 
el qua non parit, et vidue bere non fecit. 
Sifortes prostravit , adverte quid fecerit de. intirmis, Noa 
Detraxit fortes. in fortitudine sua; et cum 
creuit, quod ín vita »ua tam perdita stare possit. Ut excu- 
Sleterit, nou. credet vile sua. Dedit εἰ 
sare $e Don possi — . beneficiuu pietatis per «u- 
Deuslocum penitentie, et. ille abu:itur eo 
perbiam contempsit, Nune illi p'uraliter dicun:ur, de 
in superbiam. Oculi autem ejus in viis ejus 
quibus prius singulariter dixerat. 
|Fulg. suut in viis illius) elevati sunt ad mo- 
: Mox defecturi. 
dicum. Et non subsistent, et humiliabuntur 
[Fug. bhuwiiiabuntur sicut somnia, εἰ aufe- 
1 Qnia vita. preeseus. breuis ex, 
inutilis status impiorum somno eomparalur. 
rentur sicut, etc.], et sicut somnia auferentur, 
Diabolus, et impius tabla facitute comminuitur, ut δὶ 
nibilum deducatur. 
el sicul. suiumilales sp carum conterentur. 
Quoi nou ita putatis quemadmodum dixi, quis ex vobis de 
Quod si non est ita, quis me. potest ar- 
falsitate me convincere potest? qui dicitis, quod omnii. 
guere esse mentitum, et ponere ante Deum 
ἦν hoc tempore addat Deus peccatoribus quae mereuiur 
quod in meam sugyillationem asseritis, 
verba mea? 
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CAPUT XXV. 
Coictus. Baldad, dixit: Non. jam facit judicium, «ed 
We-pondens autem Baldad Suites. dixit: 
liff^rt in posterum, et apud se repositum tenet, Tpsetamen 
'otestas et terror apud eum est qui faeit 
"acem in sanctis, vel in angelis suis jugiler possidebit, 
Iufinitus nu- 
')nenrdiam in sublimibus suis. Numquid 
erus est militum. ejus. Ipseenim illuminat 
't numerus militnm ejus 7 et super. quem 
muom hoininem venientem in hune mundum, 
10. fu!lzet lumen ejus [Vulg. Surget lumen 
Non Baldsd respondet ad es qui diit sanctus 
lius] *? Numquid jus'ilicari potest honro com- 
0b, sed juxia iilum sensum dicit, quemetillisa'pe dixerunt, 
nratus Deo? aut apparere mundus natus do 
nuliere? Ecce etiam luna non splendet, et 
Angeli et superne poteslales non possunt comparari Deo. 
tell non sunt munde in conspectu ejus. 
'ro eo quod sicut vermis ex corruptione nascitur, ila 
)uan'o magis liomo pulredo, et filius ho- 
! homo. 
uinis vermis! 
CAPUT XXVI. 


ancius Job amicis suis nunquam aspere respondit cum il!i 

Respondens aulem Job, dixit : Cujus ad- 
i apertas injurias irrogarent: nunc autem videns Deo inju- 
alor es, numquid imbeeillis? et. sustentas 
iam fleri, justa indignatione commotus est, et verbis arguit 
'aldad, quod ita loqueretur, tanquam Deus infirmus sit, et 
aehium ejus qui non est forts? cui de- 
geret auxilio. Beatus Job mirans quomodo ausus 
isti consilium? Forsitan illi qui non babet 
1erit docere eum ἃ quo est ille, : 
apientiam? οἱ prudentiain tuam ostendisti 
lurimam. Quem docere vo'uisti ? nonne 

id est, animat tuam. Diabolus, vel superbi ho- 

um qui fecit spiramen tuum ἢ Ecce gigantes C 
ines sub terra,id. est in. inferno. omnes simul infideles. 
ewunt sub aquis, et qui habitant cum eis. 

Scientiam Dei nihil latere potest. Diabolus non po- 
iudus est infernus eoram illo; et nullum 
*»st se abscondere a polentia majestatis Dei. Septentrionem 
st operimentum — perditioni. Qui — extendit 
icit, co quod impenelcabilis est, et iu longo remotus 
lentio, Quia ex nihilo facta 
jui'onem: super vacuum, el appeudit ter- 
st, sive quis nullo fulcimento s.stinetur. 

,, Modo dicuniur ligate, quia non simul 
1m super nihilo. Qui ligat aquus in. nubibus 
Tunduntur in terras, sicut in dnuvio faetum legimus, 
Ais, ut non erumpant pariter. deorsum. 
»ntentiam atque terrorem judicii sui. Oceultationcin 
4i tenuil vulium solii sui, οἱ expaudit 
13m, quia rari sciunt secreta Del. Non sinet Deus. san- 
jper illum nebula:n suam. "Terminum cir- 
v$ suos supra iensuram tribulari a populis infidelium. 

Quia in fine muudi desinunt ista 
umdedit aquis, u:que dum finiautur lux 
1 variare. Augeli pro decore dicti. 
| tenebre. Columna coli iutremiscunt et 
"sentiam conditoris sui venerantur. Εἰς bealus Job po- 
avent edventum ejus. In foriitudino eju; 
niiam Dei narrat Baldad, ue se adjutorem. Dei sestimare!. 

Diabo:umn, qui 
^penie maria congregata sunt, el prudentia 
*.ectus esi de sublimi celorum sede. — Spiritus sanclus 
us percussil superbiam. Spiritus ejus or- 
postolos docloribus psrtnientbus filios fidei, pielate 
ia Dominus adjuvat, vt hujusmodi fetus edant. 

Nocet suis Sanctis callida bestia, a 
1ibus excluditur, ut in eis. uitra non habeat potestatem. 
avit celos, et obsletricanto. manu — ejus, 

quo uihil est rectum. Qui in superioribus 
Juetus est coluber tortuosus. Ecco. lic ex 
Cil : Quia nullus omuia comprehendere poterit. 
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B judiciuin 
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ejus, et cum vix 
Momínem assumptum dicit, qui in Daniele lapis 
excisus dicilur, Hoc enim dicit : Si assumptum hominem 
non plene. intelligimus, qui ad. comparationem assumentis 
Dei stilla permodica est, quapto magis ipsam divinitatem I 
parvam stilla sermonum ejus audierimus, 
Quia Civinitas , lonitrno comparatur, quod de €clo terria 
quis poterit tonitruum — magnitudinis illius 
intonuit. 
intueri ? 


CAPUT XXVII. 


Signifleat quod ea, qux» prius dixerat, per parabolst 
Addidit quoque Job assumens parabolam 
maxime diceret, Hoc juramento postea ubi sunt. propheta, 
Dum prrinittit pati, auferre. Qui fzeit quod voluerit sub- 
Judicium dicit. auditur, vivit. 

: vM Tempore abstulisse 
suam, et dixit : Vivit Deus, qui abstulit 
dicit, qnod ad dispensationem justi jndicii pertinet, d 

a 


meum, el ormnipotens qui 
Miseriam przesentem dicit, qua repletus est. 
amaritudinem adduxit animam meam. Quia 
halitus jam attenuatus est in me. Qui vorroborat me 
donec superest halitus iu me, et spiritus Dei 
ut sustineam lios cruciatus. ut justos vos esse dicam. 
jn naribus meis, non loquentur labia mea 
iniquilatem ; nec lingua mea mediabitur 
mendacium. Absit ἃ me ut justos ves esse 
quam vos quasi blasphemiis 
judicem. Donec deficiam, non recedaim ab 
meis me asseritis perdidisse. Donee vivam, justificationem 
innocentia mea.  Juslificaionem — meu, 
meam nos deseram. Hoc loco omnis 
quam ccpi tenere, non descram ; nec enim 
vita, pr.eseus ejus vila intelligenda est, tempore quo hsc 
Gicebat, quis male suadentibus οἱ blasphemiam prophe- 
tis hortantibus non conseusit. Ν MOS 
reprehendit me cor meum in-omni vita mea. 


spiritu lioc dicere magis videtur, quam voio maledicentis, 
A me etian tide discre- 


Sivrut impius inimicus meus, et adversarius 
pat, qui mihi opere non concordat, id est. ficos et dolosos 
meus quasi iniquus. Quo enim est spes 
in acicitia, Quasi. avaritiz sitim patiamini interitum 
hypocrite, si avare rapiat, οἱ nou liberet 
meum, sinon acquiescitis Deo, ut vos in. hac vita emen- 
dare curetis. "Tunc enim impii ad Deum ela- 
Deus animam ejus? Numquid clamorem ejus 
mare incipient, quando locus non erit exaudiendi ec. 
Quando impiis ultio veniet, nul.um remedium 
audiet Deus, cum venerit super illum an- 
erit. — Isin Deudeleclari potest, eL invocare eum, quise 1a- 
gustia Ὁ aut p«terit in omnipotente delectari, 
lem exhibuerit, ut quolibet lempore mereatur audiri, Dicit 
et invocare Deum in omui tempore?  Docebe 
illa quz habet Deus in potestate sua, quz etin eis cupiat 
vos per manum Dei: que omnipotens ba- 
demuustrare, Quia in iream personam baec uni- 
non abscondam. Ecce vos ouues no- 
versadepromitis. — rationem non habentia. Ὁ 
sus; et quid sine causa vana loquimini ? 
Ac si dicerel : Bae, qux sequuntur, impii. ac violenti, nors 
Hmc est pars hominis impii apud Deum, οἱ 
modo, sed in futuro judicio ab omuipoteute Deo percipient 
lwereditas  violento'um, quam ab onmipo- 
In filiis et nepoiibus omnem posteri- 
tente. suscipient. Si. multiplicati fuerint lilii 
lateri mil e generationis aspexit. Quia a cognitione 
s, in gladio erunt, et nepoles. ejus non 
i$ Sunt alieni. Imitatores iaaloruin parentum 
saturabuntur. pauco; οἱ qui reliqui fucrint 
dammantur morte futura. Ὁ ὃ en babertes- 
ex co, sepelientur in interitum, et viduam 
vtique temporis copiam. Magnitedo avaritiz: impiorum 
ejus non plorabunt. Si compultaveril «uasi 
lerrie et luti imateriz comparatur. propter. ismmensitatein 
lerram argentum, et sicul. lutum. prepara 
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divitiarum. — ι ς 
verit vestimenta. Preparabit quidem, sed 
Jicand! Evangelium concedit, per quod anime . vestiuntur. 

Ut Salomon alt : T hescurizantur justis 
divitig peccatorum, vel Christus, eloquentiam sxculariuin. 
justus vestietur illis, Et argentum innocens 

Sic ille requiescit in prosperitate sua. 

dividet. JEdificavit sicut tinea domum snam, 
tam cito gaudium ejus transivit, Cun in somnuin 
€t sicut custos fecit urobraculum. Dives cum 
mortis venerit, nihil de facultatibus suis habebit. ln resur- 
dormierit, nihil secum auferet; aperiet ocu- 
rectione nullum meritum boni operis inveniet. — Praedictum 
los suos, et nihil inveniet. Apprehendet euin 
divitem subita egestas. in caecitate sua. 


«quasi aqua inopia, nocte opnrimet eum 
tribulatio. Sententia Dei damnans illum. 
tempestas. Tol'et euni ventus urens, et 


repente non impetu przveniet. de corpore. 
auferet eum velut turbo. Rapict eum de loco 
Deus penam meritam, cum el redde! secundum opera ejus. 
suo, et millet super eun, el non parcet. 
Non tenebitur manu ejus, ut salvetur. Alii dixerunt : 
De manu ejus fugiens fugiet, stringet su- 
Plaudet soper eum manibus suis, et rahet euro de loco suo. 
per eum manus suas, el sibilabit super 
Atrocitatem pone significat. * 

illum intuens lo-um ejus. 


CAPUT XXVIII. 


Homo ssnetos eloquentiam fidei ab animse sensibua ortam. 
Habet argentum venarum suarum prin- 
spiritaii iutellectui, Quia íu Libulatione velut aurom in 
iy obatur. e 
cipia, et auro locus est, in quo conflatur. 
Fortitudo de mollitie emendatur. — Durus corde, 
Ferrum. de terra tollitur; el lapis solutus 
fidei atu, insonoram confessionem. Finem peccatis, vel 
calore in es vertitur. Tempus posuit tene- 
sualis bominibus. Quale merilum bomo accepturussit, 
bris, et universorum tinem ipse censide- 
disholum propter errores. quod doctrinam ejus mors 
rat, lapidem quoque caliginis et. umbram 
sequatur. In:quos paseio Christi 8 sanctis, qui hie peregrini 
*unt, separat. 3 
mortis, Dividet torrens a populo peregrinante, 
oblitus est Christus eorum qui noncrediderunt Evangelio. 
In pede quoque dispensationem 
"Christi adverte, per. quom a Sancus sine via religionis vi- 
ventes separat. Qui pro Dobis pauper factus est. : 
eos quos oblitus est pes ezentis hominis, et 
Quasi puac de 


porserunt. 


pertransivit Ad siliceu 


legna. 
titur, ad foriitedinem virtutis sua, superbos, vel diabolum 
«ovissime sabversos. ín adveutu Fiiin Dei. Jo 
extendit manum suam, subvertit a radicibus 
In apostolis, sive in. gentibus prius duros. 


per eam 


graliam susm dedit. — — de 
montes. In petris rivos scindit, cl omne 
Oculi Domini super justos. - Secrela. couscienli;e 
pretiosum videl oculus ejus. Profunda quo. 


ut est : 


AFPENDIX. 


Avferens, et credentibus facundiam prse- A hominum, quí sic decurrunt. ai mortem quisi flum 
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malitiam. eocun.. 
que fluviorum scrutatus. cst, et abscondita 
in rerelalionem. Nisi Deo. demon-trante, nec ah 
proJluxit in lucem. Sapientia vero ubi in- 
homine inveniri dicit. " 
venitur, et quis est locus intelligenti" 
Tautüm pretiosa it, ut quantum sit. ejus meritum homo 
penitus ignoret: oue vero pretium non est ea dignam. 
; » In his, qui voivpaai 
Nescit homo pretium ejus. nec invenitur in 
carnis serviunt. steculariter. Infernus designatur. 
lerra. suaviter. viventium.  Abyssus dieit: 
Quia seculares homines sapientiam amoris Dei noa 
2 boe siculum siguiticatur. Hd 
Non est in me; et mare loquitur: Non es 
babent, Hoc dicit, quod nulla res, quamris pretiosa sil, 
liuic sapientis comparari potest. 
merum. Non dabitur obrizum pro es, nec 
Quod sapientiam istam nullas pro merito ejus possit se»- 
D tíre sut eloqui, hic indicat. ? 
appendetur argentum in commntatione ejus 
lu ἴδια omnes idolorum: cultores signitieantur, in^ qc 
cuitores pretiosi nascuntor, qui lapides pretiosi suat. 
Non conferetur tinclis India coloribus, net 
quod idolorum religio nomine felyeat Deitatis failaciter 
lapidi sardonyclio pretiosissiiro, vel sapph'ro. 
Clari homines iülelliguutur, qui in. hoc saecolo nomir^ 
dignitatis fulgent, et divitiarum gloría. Pro niic 
Non adequabitur ei surum vel vitrum: non 
enim deputanturnobiles seculi, si timorew Dei non haben, 
Celsiludioes 
computabuntur pro ea vasa aurea ; exces 
srcuií indign: erunt memoria ín eomparatione illi 
et eminentia non memorabuntur in compá- 
sapientim. — Dono Spiritus saucti. de super 
ratione ejus. Trahi:sur &sutlem de occult: 
assumitur. Omnia niece oomips ideo ad memoriam dedmi;, 
sapientia. Non adequabitur ei topaziuu de 
X nulla creatura polest comparari tím: εἰ Del. 
C Kihiopis, nec tinctura mundissima compo- 
Eodem sensa dicit,quo super : — apientia wbi intenitu 
netur. Unde ergo sapientia veniet. et qui: 
ᾧ {4 est, omnium carnaliter 
locus est intelli 


in mondo viventium. Homines super: 
vel leves, qui alia. sapiunt, et in imis morantur, iate: 
oculis omnium viventium; volucres quoque 
liguntor. — Diabolas et satellites ejus. Perceperuet, «: 
cceli latet. Perdilio et mors dixerunt : Auuibu: 
per inobedientiam habere ez noluerunt, τὸ certosce 
nosiris audivimus famam ejus. Deus iu 
us quo sapientia rat, cui etiam i ducatum pra- 
bet, ad locum wlque pacis aeternas. "nt i 
telligit viam cjus; ipse novit locum illius 
Visitaus nos ἐῶ plenitudine temporum. ut in psolm^ 
Ipso euim fines mundi intuetur, et omu: 
dicitur ; Dominus de celo prospexit. super filios. homi.un 
(Psal. xm, 3). Gratia Spirius. sancti, νεὶ 
qua sub colo sunt, respicit. Qui fecit ventis 
ipsis Augelis. Doctrinas dicit, quas propter effectum divisz 
sanctiticationis, pondus babere «icit, Dectt.niu 
pondus, et aquas: appendit mensura. Quando 
wiriusqne Testamenti nobis voluit indicare. Persecutio 
Ecclesi» pratereundi viam apent, et Sanctos suos wi 
ponebat pluviis legem, οἱ viam  proceiis 
vincant. Futurum preevidit timurem Dei io mubd». 
3 "E ore Prophetaru:i 
sonantibus. Tunc vidit illam, et enarraul, 
,, QWerens ovem errantem. ———— 
et preparavit, et invesugavit. Et dixit lo- 
, ,. ,NuRC explanat, quod supra obscurius dixeral 
mini : Ecce timor Dei ipsa est sapientia, el 
recedere a inalo intelligentia. 


CAPUT XXIX. 


lec parabolam diclarum sanctum Job, quae subjecta «ubl, 
Addidit quoque Job, assumens μιά" 


gentis? Abscondita est ah 
i 
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ipea Qiluli iuscriptione dignoscitur. Optal se revocari ad 
aolam suam, el dixit : Quis mihi tribuat 
Mam felicitatem, quam dudum cum Dei custodia possi- 
lebat. Àd felicitatem primam. ^ic 
1i sim juxta menses pristinos, et secun- 
quibus prospere vivebat, 5 
ium dies, quibus Deus cuslodiebat me? 
gloria temporalis. — super csteros 
Duando resplendebat lucerna ejus super ca- 
?videnter. — ínter peccatores utique, et adea, qua jgnora- 
»ut meuin, et ad lumen ejus ambulabam in 
25), ambulabam, prospere in virtute ipsius. * 
enebris? sicut fui in diebus adolescentis 
Omnipotens habitabat spiritaliter in corde reo, re- 
mere, quando secrelo Deus erat in taher- 
notis vitlorum tamullibas. Quando przsentis Dei fruebar. 
18culo weo? Quando erat omnipotens me- 
virfules anima adslabant ei. , Anime sum 
^um, el in circuitu ineo pueri mei? Quando 
:ressus bonorum operum simplicitate lavabat. Filius Altis- 
avabam pedes meos butyro, et petra fun- 
uni largiter dedil. Gratias pingues Spiritus sanctus. 

R Quia in porla sedebant judices 
lehat mihi rives olei? Quando procedebam 
11 judicarent intrantes civitatem. Cum tempusessetad exa- 
nioanda diverss negotia, cathedram mibi, ut magistro po- 
id. portam civitatis, et in platea parabant ca- 
abani in pistes. His versiculis timoris reverentiam ostendit, 
hedram mihi? Videbant me juvenes, et 
uam ei merito deferebaut senes et. juvenes, principes et 
ibscondebantur, et senes a»surgentes sla- 
udices. d 
;)ant. Principes cessabant loqui, el digitum 
uperponebant ori suo. Vocem :uam cohi- 
»ebant duces, et lingua eorum gutluri suo 

Tam saucia erat presens conversatio. ejus, 
idharebat. Auris audiens  beatilicabat. me, 
iuam fama referebat, et ideo omnes laudabant eum. ὁ 
'1 oculus videns testimonium reddebat mihi, 
)ppressum egenum, qoi clamore suovim pati seindicabat, 
0 mauu violenti liberabam. 
juod liberassem pauperem  vooiferantem, 
):pbanum defensionis ausi.io destitutum ab iniquo erue- 
am. A 1 lu viduis, ei 
1 pupillum cui non esset adjutor. Benedictio 
"upiliis, et pueris, omine genus humilium eL afllictorum, 
(ve ut alil dixerunt, pauperes. : 

)ueri [F'ulg. perituri] super me veniebat, et 
lesignat, quorum nullum sprevit. Í 
'or vidu&) consolatus sum. Justitia indutus 
uduuntur justam. (Ps. cxxxt, 9). Misericordia eu veritas 
ubum illius eraut Juduimenta. , o 

ui, et vostivi [Vulg. vestivif] me sicut 

Corona regali, quia iu eo, sicut diadema, 
udi.ii veritas ewinebat, e d Alfeclus pie- 
'estiimento et ajademate, judicio meo. Oculus 
4tis ejas his sermonibus ostendil. — Paleruura alfecium 
ui' ρου, et pes claudo. Pater eran pau- 
steudi eis. Ne utique qliqua adversantium arte oppri- 
»rum. Et causam quam nesciebam  dili- 
jerentur, 2 : Fortiores ad devorandum per 
;eniissime investigabam. Conterebam  mo- 
|olas desiguantur. Hoininem rapacem dicit, de cujus ore 
npstantiam pauperis vi abstulit. LAS 
aS iniqui, et de dentübus illius auferebam 

In carne, quis sapiens quotidle ante se mo- 

itur pre timore diei Judi d 
»edam. Dicebauque : In nidu:o meo mo- 
Dies suos in resurrectione beatos esse optat. Spes mes 
iar, et sicut palma multiplieabo dies. Radix 
1 fides, que in bac exspeciatioue mea suni, patent ad 
hvina eloquia. Memoria diviui 
nea aperta 681 secus aquas, et ros mora- 
erbi 1o tempore tribulationis. — Fructus credentiscrescit 
(itur i0 messione tea. Gloria mea sem- 
emper pro aeterno gaudio, repugnatio fortis signatur con- 
ver innovabitur, et arcus meus in manu mea 
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Ut est " Sacerdotes tui ^ 
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A ira vitia, Auditorum suoruni xdmirstionem indi- 
instaurahitur. Qui me audiebant ezspecta- 
€at, quomodo eum venersrentur. 
bant sententiam meam |n Vulg, abest], et 
pro aapientia boc dicit, quia apud íllos non solum sapientia 
ejus elata erat, verum  elism copsilism utile valde era;. 
, 4 RH Tanto fuit 
intenti tacebant. ad consilium meum, Verbis 
ejus auctoritas, ut nemo quidquam loqueretur, nisi ouod 
ille loquebatur. iri sensum eorum 
meis &ddere nihil audebant, et super illos 
penetrabat doctrina ejus. Pizvim et imbris nomi- 
$tillabat eloquium meum. Exspectabant me 
Dibus, copiosam valde eruditionis sum scientiam esse 
sicut pluviam, et os suum aperiebant quasi 
demonstrat. ] Pro gravitate morum dicit. 
ad imbrem serotinum. Si quando ridebam 
mirabsotur videntes me ridentem. —— Sollta serenitas vul- 
lus ejus frustra turbata est. Et idcirco quaii msgnum alque 
ad eos, non credebant, et lux vultus mci 

B precipoum suscipiebant quidquid in serenitate vultus ejus 
contemplabantur. Eundo ad inferiores, ln- 
non cadebat in terram. Si voluissem ire ad 
militatem saam ostendit. 
eos, sedebam primus ; cumque sederem quasi 

^ In regni potentia miseris et 
rex circumslante exercitu, eram tamen uo- 
merentibus solatium praestabat. 
rentium consolator. 


CAPUT XXX. 


Non lioc jactantia fecerat divitiarum, sed vililag Ainpie 
Nunc autem derident me juniores tem- 
rum, ut deridentium illum patres nec canibus ejus quon- 
pore, quorum non diguabar patres ponere 
dam fuerint digni comparari. ὦ 
cuin canibus gregis mei. Quorum virtus ma- 
e DP id est, ignavia et 
nuum erat mihi pro nihilo, et vita ipsa pu- 
vilitate despecti supt. 
tabantur indigni. Egestate et fame steriles, 
" * Qo, Pri miseria ot aviditate 
qui rodebant in solitudine. Squalentes ca- 
ea eiiam, quie extra cibum. erant. hominum, vel ferarum, 
lawitate οἱ mise:ia, herbas manducabant 
lanquam epulas, sc delicias invadebant, bumectas con- 
]Vulg. mandeban!] et arborum cortices, et 
va.les pri nimis egestalo sectantes. 
radix junip:rorum — erat cibus eorum. Qui 
de convallibus is!a rapientes, eum singula 
reperissent, ad ea cuu cla:ore currebant. 
Hoc superius locutus est, dicens: Quos imbres montium 
In desertis habitabant torrentium, el in ca- 
irrigani. id est, Si iu 
vernis«terre, vel super glaream. Qui inter 
estu suo vilissimorum sentium (oliis regerentur. 
hujusceuodi teetabantur, et esse sub. sentibus 
delicias computabaut. Filii stullorum et igno- 
Da obscuri, et memoria penilus indigni. 
bilium, et in terrá penilus non apparentes. 
Nune in eorum canticum versus sum, et 
faclus sum eis proverbium. Abomninanlur 
, maui(esta suni, nec inter- 
me, et longe fugiunt a me, et faciem meam 
preiatione historica judigeot. Prz multitudine plaga- 
couspuere non verentur. Pbarelram enun 
rum, quibus díabolus affisit eum. — quia pra dolore nou. 
suam aperuit, εἰ afflixil iue, et frenum po- 
potuit nisi difüculter loqui. boc est, divina viriutis permissu 
δυϊϊ ju os meum, et ad dexteram Orieatis 
illaus sunt. ipse enim oriens ex alto, ipse deztera, id 
est, virtusAlussim. — — Calamitates 
calamitatis mee illico surrexerunt. Pedes 
frequeuti repetitione pe affligentes, velut fluclibus ompes 
meos subverlerunt, et oppresserenl quast 
vi25 rectas conversationis mes subverterunt. 
δ 


α 


3 
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: Viam justitim mes» contur- 
fluctibus semitis suis.  Dissipaverunt iti- 
baveruot, ,insidiantes mihi, — 
nera mea: insidiati sunt mihi, et preevalue- 
negantibis proximismeis consolationem impendere. — Tam 
runt, el non fuit qui ferret auxilium — Quasi 
veloci, inquit, impetu praedicta mala soper me irrnerunt, 
rupto muro, et aperta janua irruerunt su- 
nullo resistente. ZUR E 
per me, el ad mess miserias devo!uti sunt. 
desiderium remonerationis tu, pa- 
Redaetus sum in nihili, et abstu'isti quasi 
riter cum salute, quasi venti impelu, et quasi transvolantis 
ventus desiderium meum, et velut nubes 
nubis celeritate rapuisti, quia. ahripi permisisti..- 
pertransivit salus mea. Nunc autem in me- 
Ád esi, a vigoris soi. intentione dissolvitur. . 
metipso arescit [Vulg. uiarcescil] anima mea, 
νον Quod de vermi- 
Οἱ pnssident me dies afflictionis. Nocte os 
bus et de daemonibus iptelligi: potest, quia vermes, qui 
Toeumn perforatur doloribus; et qui me co- 
cornes ejus comedebant, noctes ducebant pervigiles. 
Scateutium vermium mol- 
medunt, non dormiunt. ln mulütudine eo- 
titudo, semper se commovens, dum per me repere non 
cessat, vestem attrivit. n 
rum consumilur vestimentum meum, οἱ 
quoniam tolum iu. unum vulous redactum, iucessabili esa 
haustuque discruciat. ; eA 
quasi capitium tunicm sic cinxerunt me 
|Vulg. capitio tunice —succinxerunt me]. 
Ad summam vilitatem perductum se dieit, quod vulneribus 
tLsanie sicut lutam computresceret. —— y, 
Comparatus sum luto, et assimilalus favillee 
.  , Intentionem orantis ad Deom osteudil. 
el cineri. Clamo ad te, et non exaudis me; 
V'erscverantiam ad Deum indeclipabilem se babere dicit. 
s Pium et misericordem Deum 
$10, et non respicis me. Mulatus es mibi in 
sibi fuisse in prosperis dicit, eL in adversis sobito com- 
mutatum. Potestate tus ponam irrogas, qnia permisiaii, 
crudelem, et in duritia manus (ue adver- 
, Terreni bonoris gloria me sublimasti, qus a me 
saris mihi. Elevasti me, et quasi super 
subdueta, ita. elisossom, veluti supra ventum me posueris. 
ventum ponens, elisisti me valide. Scio 
Post delictam primi parentis infernus bominum domus coa. 
quia morti trades me, ubi constituta est 
slituta est : ibl me abire voloisti. Reconciliationem mundl 
donus omni viventi. Verumtameu non ad 
iu Christo eelaviL futarsm. Post. redemptionem, qua 
per fidem ip ( ὁ sa) vamur, $i iterum pec itum rue- 
consumptionem eorum emittes (Vulg. meam 
rint bomines, manu pletaus elevante, per poenitentiam ipse 
emittis] manum tuam, et si corruerint, ipse 
salvabis, Fiere se pro αἰπιειίε dicit. 
salvabis. Flebatn quondam super co qui 
ER wüque condolebat misero. 
afilictus, erat, et compatiebatur anima mea 
, Beneficia divina. 
pauperi. Exspeclabam bona, el venerunt 
miseris plagarum. Factum est, uL pro loce prosperitatis, 
lenebras tormentorum incurrerem. . 
mihi mala : pre&stolabar lucem, et eruperunt 
Suas exprimit ponas, quibus ejus viscera inferno 
tenebre. Ipteriora mea efferbuerunt absque 
fervore coqoebantur. " ἐξ αὶ 
ulla requie. Prevenerunt me dies afllictio- 
Quia ponie meritum nesciebam, et tamen sine iracundia 
eram. 
nis. Merens incedebam, siue furore; con- 
Animi virtule ad spem, publica satisfactione exoravi. . 

P .  Derelictus ab homi- 
surgens in turba clamavi. Frater fui dra- 
nibus, illis avibus assimilatus sum. Hoc ad cumulum 
conum, ot socius struthionum. Cutis mea 
pensrum ejus periinebst, ot in stercore consututgs, per 
ἀμ} 18 tempora solis ardeniissimos radios usque ad 03:a 
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A denigrata est soper me, et ossa inea aruerunt 
pateretur. Felicitatem dierum suorom, et lttism, 
pre caumate. Versa est in lvc um cithara 
et jncunditatem in luctum esse conversam dicit. — 
wea, etorzonum meum in vocem tlentium. 


CAPUT XXXI. 


Ego, Inquit, animo cum his obtutibus carnis mee defiaisi 
Pepigi fous cum oculis meis, ut ne 
80 statui, ut nibil omnino turpe atque obsecenum mibi ta- 
cogilarem quidem de virgine. Quam enim 
trinsecus nuntiaren!, quod delectatione voluptatis iatra me 
artem haberet Deus in ine desuper, et ha- 
ss cogitationibus volutarem. Et ideireo se virtute coa- 
rediiatem omnipotens de excelsis? Numquid 
Vinentis prascinzerat, timens oculum Dei, cum seru- 
non perditio est iniquo, et alienatio ope- 
lator cordis sit, et omnes viss coBversationis bumauz, 
rantibus injustitiam? Nonne ipse considerat 

cunctosque gressus actuum hominum no!erit. 
vias meas, el cuuclos gressus meos dinume- 

ro elevalione bie vanilas ponitur. 
rai? Εἰ si ambulavi in vanitate, et festi- 
Sanctos Job certus de squitate fustitiz Dei, 
navit in dolo 

manifestari se optat 


es meus; appen-iat me in 
inibus. Seire [aciat alios. 
statera justa, et sciat Deus simplicitatem 
opera mes de via mandatorum Dei. 
meam. Et si declinavit gressus meusde via 
Corde non consensi concopiscentizs, quam oculi obtulerunt, 
ejus; et si secutus est oculus aeus cor meuu, 
Operibus meis nulla peceatt macula adberere potuit. 
etin manibus meis adhesit macula. Seram, 
€um qusdam juramenti exsecralioae conürmst. — 
et alius comedat, et progenies mea eradice- 
tur. Si deceptum est cor meum super mu- 
Secundum patcr bosum hoe loquitur, ot in 
C Tobia scriptum est: Quod tibi mon vis fieri, alieri mon 
ferie tr NoD AEST ES 
ierem, et si ad ostium jnimici met insidiatus 
sum; scortum δῖ alterius uxor mea, εἰ 
* ,, Hr funes acde- 
super illam incurventur alii. Hoc enim ne- 
testabilia cogitare vel facere. Iyuis est incentiva 
fas est, et iniquitas maxima. lguis est usqus 
libidinis omnis virtutam bona coosumens. — 
ad perditioneun devorans, et omnia eradicans 
᾿ magoa humilitas saucti Viri. 
gentmina. Si contempsi subire cum servo 
meo judicium, et ancilla mea, cum discepta- 
Magna futuri judici: eogitztio, 
rent adversum me. Quid enun faciam cuui 
qua ot semper cor in humilitate depriust, nequaquab in 
surrexerit ad judicandum Deus? Ki cum 
eisdem fsmulis conspicit, quod sibi status est. dispar, «ed 
qood patura communis. ,QCU mon iqce 
quesierit quid respondebo ei? Numquid 
bemus in cojusiibet negotii judicio discuti, qu: per coa- 
non in utero fecit me, qui et illum opera- 
ditoris potentiam sumus squall:er factit l'er bsec 
lus est, et formavit me in vulva unus? Et εἰ 
dicta vir sanctus ostenditur, noo solum ad inopiam paupe- 
negavi quod volebant pauperibus, et oculos 
ribus, sed etiam sd adbibend! desiderium deservisse. 

. P9 omni alimento dixit, 
vidus exspectare feci. Si cowedi de panibus 
implens illad : Frenge esurienti pano tum. 

[Vulg. non habet de panibus] buccellam 
Toe8m solus, et non comedit pupillus ex ea? 
Ad laudem conditoris narrat abipao accepisse, ul pius esset, 
quia ab infantia mea crevit mecum mi- 
3 quo 3ecepit ut. esset ; quia sicut suo opere ip utero cob- 
ditus non fuit, ita nec sua virtute ab utero pius fuii. 
seialio, el de utero matris mes egressa esl 
Juxta illod : Sí videris nudum, operi eun. lgroio eism 
mecum. $i despexi pereuntem, eo quod nui 
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roximo miserium se indicat, quem pretereunlem vocat. A 
)abuerit indumentum, et absque operimento 
Haec omnia locutus est ad significandum 
pauperem. Si non benedixerunt mihi latera 
quemsdmodum opus misericordie fleri debeat. id est, ne 
alii auferas ande alii dare te arbitreris, ut. Salomon ail ; 
Honora Dominum de tuis justis laboribus. 
ejus, et de velleribus ovium mearum calefactus 
Potlestalem meam conira pupillam exercere nolui, 
est. Si levavi super pupillum manum meam, 
quando rre in judicio, etiam ex justitia, potiorem vidi. 
e'iam cum viderem me in porta superiorem. 
]n humero opera designantur. Nisi ita est, inquit, vt dico, 
irriti ante Deum veniant omnes labores rel. 
Humerus meus ἃ junctura sua cadat, et 
virtus perseveranti:e in bonis operibus. 2 
hrachium meum cum suis ossibus confringa- 
Quasi ergo tumentes super se flucius Deum metui, 
tur. Semper enim quasi tumentes super me 
qui dum veram vitam desiderat, omnia despicit. 

Quomodo pondus Dei poterit 
ferre 40] despicit, si hoc et ille 1p verbere pertnlit, que 
per timorem prievidit? ὦ 
fluctus timui Deum; et pondus cjus ferro non 

Aurum etiam pro nibilo se babuisse testatur. 
rotui. Si putavi aurum robur meum, et 
obrizum dixi fiduciam meam (Vulg. fiducia 

Ut vers phitosophise homo nullo vitio leuebatur, 
mea). Si latatus sum super multis divitiis 
sicul nunc copiditalis εἰ elationis contemptor fortissimus. 
meis, οἱ quasi plurima reperit manus mea. 
Non solum, inquit, idolorum culturis, verum etiam nec ho- 
Si vidi solem cum fulgeret, et lunam ince- 
rum pulchritudine ac specie megnorum luminum delectatus 
dentem clare : Et lealum est in abscondito 
Sum, nec quasi adorans ea, eorum veneratione osculatus sum 
cor meum, et osculatus sum manum meam 
manum mesm, nec creaturam pro Creatore veneratus sum. 
ore meo. Que est iniquitas maxima, et ne- 

Magnum est εἰ de C 

alio contra Deum altissimum. Si gavisus 
inimicis suis qnis;cum it, ulcisci noo vult : quanto magis 
sum ad ruinam ejus qui me oderat, el exsul- 
apud Deum speciosius est,de eorum ruina necin corde I:tari? 
τᾶν quod invenisset eum malum , ul expe- 
Famuli laboris uedio 

terem maledicens animam ejus. Si non dixe- 
victi, maledicebant Dotninum suum, quia pro bospilalitate, 
qua cieteri sancti Deo placuerunt, servorum suorum odium 
runt viri tabernaculi mei : Quis del de corni- 
traxerat. Quod omnes libenter susciperet. 
bus ejus, ut saturemur? Foris non mansit 
peregrinus; osium meum viatori patuit. 

e bis peccatis taptum dicit, que cogitstionibus commit- 
Si abscondi quasi homo peccatum meum, 
tuntur, eo quod oec ipse celare voluit. 
et celavi in sinu meo iniquitatem meam. 
Penaet ex soperioribus, ac si diceret, coram raultitudine 
Si expavi od multitudiaem nimiam, etD 
populi non eruhul confiteri. , 

Quia In miseriis posito indesinenter prs contempta injurias 
despectio propinquorum terruit me, et 
irrogabant, Obserrans illud : Posui ori meo custodiam (Psal. 
311v, 2), et reliqua. : 
non magis tacui, nec egressus sum ostium. 
Auditorem Deum implorat pro tantis virtutibus justitis 
Quis mihi tribuat auditorem, ut desiderium 
sus, sciens ntique eum esse judicem jusiissimum, 

ideo desiderabat ob me- 
meum omnipotens audial? Et librum scribat 
ritum juste retributionis ejus, librum ab eo conscriptum ; 


! Hoe veri Hieronymi in  Qusstlonibus Hehrsicis 
jn Genes, cp. xxu, 20, referenda sententia est : Se- 
«uudus, inquil, matus est de Melcha Buz, quem δε- 
ptuagia Bow transferre voluerunt. Εἰ ez. hwjus genere 
est Balaam ille divinus, ut. Hebraii tradunt, qui in libro 
90 di i:ur Eliu; primum vir. sunctus, et. prophietes. Dei, 
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ipse «αἱ judicat, ul humero meo porlem 
demonstraturus c:eteris in humero suo, loco videlice! cunetis 
conspicuo, et pro laboris sui meritis corona glorise coranatus. 
illum, et circumdem illum quasi coronam 
mihi. Per singulos gradus meos pronun- 
Librum, omnium bonorum auctori, ut eo mo 
gloriosios judicet. : ἜΝ 
tiabo illun, et quasi principi offeram eum. 
Si possibilitatis ejus modum noluerit impetrare. Si viveret, 
Si adversum me terra mea clamat, et cum 
εἰ ratione vteretur, clamare et deflere injuste acla valeret, 
^ 3 Indicat quod neque sine 
ipsa sulri ejus deflent. Si fructus ejus co- 
competentibus laboris expensis, proveulus ejus assumpse- 
medi absque pecunia, et animam agrico- 
ril. nequaquam opere duro oppressi. Juxta illud : Exspectati 
larum ejus afflixi. Pro frumento oriatur 
τ faceret wvas, el [fecit labruscas (Isa. v, 2). 

Firmissine stabilita supt verba 
mihi tribulus, et pro hordeo spina. Finita 
divina, el irrita esse non possunt. 
suut veiba Job. 


CAPUT XXNXil. 
Scriptor bistoris hujus ex sensu respondentium dixit, eo 
Omiserunt autem tres viri isti respondere 
quod justus sibi videretur, non ex suo judicio. Chus el livz 
Job, eo quod justus sibi videretur. Et iratus 
filii fuerunt Nachor fratris Abraham. De generatione Chus 
nascitur Job, et de generatione Buz Eliu nascitur!, unda 
et Burites dicitur; et ipse est Balaam alio uomine, filius 
Beor, quem, ut in Numeris legimus (Num. xxxi), Halaa 
rex Moahitarum ad maledicendum Israeli conduxerst, qui 
et spiritum prophetis liabuit, sed non eo mudo vel gratia, 
quo sancti l'rophetzr. S , 
indignatusque est Eliu, fiiius Darachie! [Fulg, 
a id est, Abraliam. 
Barache!] Buzites, de cognatione Ram. Ira- 
lus est auteni adversum Job, eo quod justum 
A Ut ex verborum coutí« 
se esse diceret coram Deo. Porro adversus 
nentia demonstratur, videtur mihi quod hxc prius gesta 
amicos ejus iratus cst, co quod non inve- 
sint, quie hic legimus, quam illa, que in Numeris legimus 
nirent responsionem rationabilem, sed tan- 
de hoc Eliu, sive H'alaam facta, et vicinior fuisse tempori- 
bus Abrahz οἱ Nachor, quam Moysen, et quando sanctum 
Job ve-bis redarguit, juvenis fui, ct usque ad tempus 
Moysis grandievos vixit. - 
tummodo condemnassent Job. lgitur Kliu 
viti beato Job non pro sua, sed pro 
exspectaverat Job loquentem, eo quod se- 
amicorum reverentia, patientiam servavit. 
niores essent qui loquebantur. Cum autem 
vidisset quod tres respondere non possent, 
iratus est vehementer. Respondensque Eliu 
filius Barachie! [Vulg. Barachel] Buzites, 
Hoc solum puto breviter intimandum, quod Eliu, quandiu 
dixit : Junior sum tempore, vos autem an- 
pro ctatis sus respectu tacuit, sapientior fuit : cum vera 
tiquiores; ideo demisso capite veritus sum 
in sliis aunorum multitudinem, se praferens, despicit, 
indicare vobis meam sententiam. Spera- 
quam pueriliter deslpiat, ostendit. 
bam enim quod etas provectior loqueretur, 
et annorum multitudo doceret sapientiam. 
Dicit hoc sibi magis videri, quod a spiritu sguutur homi- 
Sed ut video spiritus in hominibus est, el 
nes, quibus Deus omnipotens sapientie su:e inspirationem 
spiratio (Vulg. inspiratio] omnipotentis dat 
Vribuerit : quod iu suggillationeim predictorum quasi ex obli- 


posean per inobedientiam. εἰ desiderium. munerum, dum 
lsrael maledicere. cupit, divini vocabulo nuncupatur | 
diciturque iu eodem libro : Εἰ iratus Elm filius Bae 
rachiel Buzites, de lmjus videlicel Buai radice descene 
dens. Vide quo in eum locum adpotamus, 
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«quo dicit, velut ipsi «oli hoc sapientis bonnm concessum sit. 
nec senes intelligunt judicium. Ideo dico, 
audile 11e; ostendam vobis etiam ego meam 
In his sermonibus ostendit se propter super. 
sententi?r. Exspectavi enim sermones ve- 
biam ejus ad verba senum judicsntis potius quam discentís 
stros, "audivi prudentiam vestram; donec 
s!ndio taeuisse. 
disceplaretis sermonibus, et doneo putabam 
vos aliquid dicere, considerabam. Sed ut 
video non est qui arguere possit Job, et 
, Aes diceret : 
respondero ex vobis sermonibus ejus. Ne 
Nolite putare, quod in«ontem Deus abjecerit, et non potius 
merito suo, ut illa penarum mala omnis dignissime susti- 
forte dicatis : Invenimus sapientiam; Deus 
neret ; voluntas enim divips, justitia 681. Nullam, inquit, 
projecit eum, et non homo. Nihil locutus 
adversum me Job liabuit disputationem; sed neque ego 
est mihi, et ego non secundum vestros ser- 
illam, quemadmodum vos facitis, maledictionihus convicio- 
rum aggredior, Jilos amicos beat! Job iste 
mones respondeloo illi. Et timuerunt, et non 
Ein dicit ab eo. esse convictos, usque ardeo qoi in suis con- 
eeriotioribus steterunt, noa valentes ulterius progredi, et 
respondere nequiverunt. Rh 
responderunt ultra, abstulerunt a se eloquia. 
Protude el ego Elio, alt, pro virihus meis respondere ten- 
Quoniam igitur exspectavi et non sunt lo- 
tabo, et osiendam vobis mesin pariter et Job scientiam : 
quod ex jactantia vanitatis dicere eum salis apparet ín 
subsequentibus. 
culi, slelerunt, et non responderunt ullra. 
Tespondebo et ego parlem meam, et osten- 
dam scientiam meam. Plenus sum enim ser- 
monibus, et coarctat me spiritus uleri mei. 
"Nentrem enim suum, sive uterom, ipsam memoriam som 
En venter meus quasi mustum absque sypi- 
dixit, eo quod pene omnes sermones Job et amicorum ejns 
s3liquandiu discrepantium, velut cibos intra espacitatem 
su: memoris congregaverat. 
raculo, quod lagunculas novas disrumpit. 
Loquar et respondebo paululum, aperiam 
Justi judicii mel sen- 
labia mea, et respondebo. Non accipiam 
Ventía esi, ut nec bomini psrcam, vera dicendo : nee Deo 
Brrsonam viri, et Deum homini non equaho. 
injuriam fsciam, ut eum injuste fecisse contendam : et id- 
€irco quod verum est tacere non possum, praesertim cum 
ignorem quandiu io bse vita sobeistam; cum forsitan dum 
Nescio enim quandiu subsistam, et si post 
buve ipsa loquar, auferet me factor et. conditor meus. 
modicum tollat me factor meus. 
CAPUT XXXIII. 
Audi igitur Job, et omnes sermones meos 
Quasi jam apertum os habens, quod diu silentio operuerat. 
auscultà : Fcce aperui 0s meum, loquatur 
d É : , His verbis priemissis 
lingua mea in faucibus meis. Simplici corde 
mentem praporat audituris, quod sine dolo, id est, in sim- 
plicitate eordis, purisque labiis deBnitam sermonem tan- 
sermones mei, et sententiam meam lala 
quam sententiam sil locaturus. Ut det suetoritatem se au- 
mea pura loquentur. Spiritus Dei fecit me, 
diendi, ita loqui exorsas est, quod pon possit non vera et 
et spiraculum omnipotentis vivificavit me. 
non recta dicere, is quí Spiritu Dei factus sit, et omnipo- 
Si potes respci«ie mihi, et adversus faciem 
tentis spiraeulo ;i,matns, De creatione primi hominis Eliu 
meam consiste. Ecoe et me, sicut et te, fecit 
forsitan hoc dixit, in qua se velut in fonte unde defluxeril, 
conditum dicat. 
Deus; et de eodem quoque luto ego formatus 
Prolaturus verba ejus, exspectationem deposcit, 
Sum. Verum!amen miraculum meum uon te 
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intelligentiam. Non sunt lon.;ovi sapientes, A 
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ut sub blandimento quodam et consoiatfone stmalata, nin. 
terreat ; eloquentia mea non sit gravis tibi. 
rum terrorem incotiat, quo perturbatus Job faci'e muli- 
Dixisti ergo in auribus meis, et vocem ver- 
Joquio ipsius cedat. Qui-l ergo dicimus, quod hoe senw 
horum audivi : Mundus sum ego. ahsque 
sanctus Job de Deo dixerit : Quia querelus non rep-rit in 
delicto, immaculatus, et non vest iniquitas 
me, et ideo arbitratus est me. inimicum s:bi? non legirus 
in me; quia querelas non reperit in me. 
Job boc dixisse, qu:e utique quasi ex sensu einsdem sancti 
1160 arbitratus est me inimicum sibi; posuil 
Job dicla suís verbis hic composuit. 

in nervo pedes meos; custodivit omnes se- 


* 1d est, aecusare te debueras, non landare 
mitas meas. Hoc est ergo iu quo non es 
x Quamobrem, inquit, conaris adversas eun. 
justificatus. Respondebo tibi quia Deus τηᾶ- 
contendere, eo quod non ad singula verba querelarum 
jor est homine : adversus eum contendis, 
luarom tibi quas! sstisfsclendo respondeat. vn 
quod non ad omnia verba re«ponderit tibi. 
Quia non Immu!at quod loqoltur. nisi hoc ipsum viue nostra 
Semel loquitur Deus, el secundo idipsum 
mutatio deposcerit. Cum fucrepatione Dens aliquando ia 
non repet:t. Per soranium in visione nocturna, 
hominem graviorem immitill soporem, nt sensibus corpore 
consopítis, animus ad suscipienda Dominica discipiinz 
quando irruit sopor super homines, et dor- 
verba religetur, qui sopor Domini dieitur. 

, De his auribus Dominus in Ersa- 
miunt in lertu'o. Turc aperit sures viro- 
gello ait : Qui habet aures audiendi, audiat (Luc. vin, 8). 
rum, et erudiens eos instruit disciplina. Ut 

3 id est, ἃ peccatis. , 
avertat hominem ab his que lavit, et liberel 
,. Quoniam sicut per gladium infer- 
eum de superbia. Eruens animam ejus 4 
C tour mors ista. corpores, iis per peccatum ineurritur mors 
secunda, a qua castigstos et emendalos merito awerit 
corruptione; el vilam illius, ut non trans- 
liberaudos. " Non solum, inquit Eliu, visionibus 
eat in gladium. Inerepat quoque per. dolo- 
horrendis terret Deus hominum animae, ut corrigai delin- 
quentes, verum etiam infirmitatibus corporum eos discra- 
ciat, ot emendet. E 
rem in lectulo, et omnia ossa ejus marcere 
᾿ς Cum per hee ilaque confectus homo atque con 
facit. Abowinabilis ei (it in vila sua panis. 
somptus, morti et infernalibus ministris appropinquarerit, 
et anime illius cibus ante desiderabilis. Ta- 
si fueril quispism Sanctorum, qui nomen Angeii mereatu:, 
hescet caro ejus, et ossa. que tecta fuerant 
liabere, is pro hujuscemodi, qui pro Lis suis a Deo iia 
nudabuntur. Appropiuquabit esnima ejus 
corripitur, Ἃ οὐχ impetrare, οἱ multi« operibus boais, 
405 operari debuer.t, saltem unum opus bonum, quod [28- 
quam sacrificium pro eo plscabile offerat, valuerit invenire. 
Corruptionibus, et vita illius  morliferis. 
Sive Apgelos quilibel de ccelo sssisteus ante faciem Dei 


b 


Si fuerit pro eo Angelus loquens unum de 
poterit pro quolibet p*ccstore in lis pesito interte- 
dere; ipsis euim cura injuncia esta » ul hormisibuc 


custodis su: epem ferani. 
millibus, ut annuutiet. hominis eequitatem. 
Miserebitur ejus, et dicet : Libera eum, et 
non de:cendat in corruptionem. Inveni in 

ἢ LY Recepit, inquit, mala pro meritus 
quo ei propitier; consumpta est caro ejus 


suis, nune iniulgentia divimepietalis ad dies adoiesceniis 
revertatur, Íd est, ut sit iterum sanus et. incolumis, 
Suppliciis; reverlatur ad dies adolescentis 
Videbil autem fi.iem ejus, propitium sibi vultum illius 
sum. Doeprecabilur Deum, et placabilis ei 
sentiens, redditurusqne ei digo lisfactione justitiam. 
erit : et videbit faciem ejus in jubilo. Et re- 
det homini justitiam suam ; et respiciet hom, 


Magna res, Deoque plarimum acceptabilis, ut A 
mo errores suos noB erubescat confiteri, ei parumse pro 
dicet : Peccavi, et vere deliqui, et ut eram 
*ritis ejus esse passum dicat. Agnitionis Dei lucem, et 
gnus ron recepi. Liberabit animam suam 
mmeusa ejux beneficia illuminatus agnoscet. 
» pergeret ininlerilum, sed vivens lucem 
Atteritur, aique ipsaattrilione porgota, liberatur. 
deret. Ecce hec omnia operatur Deus, 
est, vel labore conversionis, vel tentatione probationis. 
ibus vicibus per singulos, ul revocet ani- 
Ὁ. formidine »olutionis. —— de quo lumine l'ropheta 
eit: Ui placeam corum Deoin lumine viventium Ps. Lv, 15). 
18S eorum 8 corruptione, et. illuminet luce 
Docente me, obediens esto, et prebe consensum. 
iventium. Attende Job, et. audi me, et tace 
t ineruditum, vel impstiectem jubet tacere. 
um ego loquar :si autem habes quod lo- 
E Hic vult ostendere 
uaris, responde mihi, loquere. Volo enim 
11$ sermonibus sanctum Job emendatum et veritate. con- 
» apparere justum : quod si non habes, audi 
etum, et quodcontra amicos suos Jocutus esset, non esset 
plius locuturos. ERO d 
1e, lace, docebo te sapientiam meam. 


CAPUT XXXIV. 


nasi ex sententia pronontiare dicitur, et beatum Joh, 
ronuntlians itaque Eliu, etiam hec lo- 
om adversus implos generaliter dispulat, párlicipem 
utus est. Audite sapien:es verba mea, et 
orum vult intelligi. Sicut faucibus eiborum sapor 
ruditi auscultate me. Auris enim verba 
ignoscitur, ita et verbs aurium judicio comprobantur. 
τουδὶ, el gullur escas guslu dijudicat. Ju- 
quod est : l'rius discutiamus, antequam bominem 
licium eligauius. nobis, et inler nos. videa- 
vpdemnemus.. . Non hunc sermonem Jobdixlt. 
uus quid sit melius. Quia dixit Job: Justus 
similiter et hoe ipsum. nou legimus. 
um, et Deus subvertit judicium meum. In C 
udicando enim me mendacium est ; violenta 
Subauditur nullus, qui 
1 iniqous utique et impius Deum subsabnare, εἰ deriuere 
agiua mes absque peccato. Quis est. vir ut 
on metuit. Cujus viscera tanquam sque abundantia ve- 
:eno hujus passtouis impleta sunt. 4 
'st Job, qui bibit. subsannationem quasi 
1em invidiose de Deo sanctam Job locutum 
iquam ? Qui gr«dilue cum operantibus ini- 
isse mentitur. .. .0 Bit fuerit 
juitatem, et ambulat cum viris impiis ? Dixit 
vispiam magnus, ut Deo in omuibus jussionibus ejus im- 
nin: Non placebit vir Deo, etiamsi cucur- 
lenis occurrat : quod sanctum Job dicere non meminimus, 
Quasi exposita impietate sancii Job, et in 
erit cum eo.ldeo viri vordati, audite me ; 
»edio audientium prolata in invidiam Job, qui quasi impia 
ibsit 8 Deo unpietos, et ab omripotente 
3t Iccutus, de &quitate Dei ac justitia disputat. 
uiquitas. Opus enim hommis reddet ci, 
vanitesta suut hiec, nec bistorlea interpretatione indigent, 
4 juxtos vias singulorum restituel. Vere 
u.3 merita innocentium per afflictionem auget. 
:im Deus non coudemnabit frusua, et om- 
2.0, Bubauditur, nullum 
jipotens non subvertit judicium. Quen con- 
Lun, quia ipse quam poteus est. conditor, lam pius est 
nuit alium superterram? aui quem po- 
noderalor, qui opus suum cognoscit, εἰ diligil. 
uil 50} orbem quem. fabricatus. ct? 
i iiid, sb ad St. pcinascebiccaiur, Anitiatn uit, 
19 δ μοι ho. eu, Vii prasentcom, qua Curporibus 
iwatris per anbelilun ex lioc acie miütstratur. 
δ direxerit ad eut cor sium, spiritum illius 
€um a.ferl ab boiinibus. 
A flatuu ad se traüct. Deficiet omnis caro 
^ Xn l'ostea ergo 
mul, et homo in cing ciu rever:etur. Si lia- 
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quam de virtute Dei et justitia in predictis lorulus est 
bes ergo intellectum, audi quod dicitur, et 
Eliu,tursem convertit se ad Job. — Manifestum est, in- 
auscülla vocem eloquii mei. Numquid qui 
quit, quod fs, quijoste et reete judicare non diligit, neque 
non amat judicium, sanari potest ? Et. quo- 
sanare a viliis animam, neque corrigere quemquam potesl: 
et quomodo tu. Deum, ijlorem languorum nostrorun, 
iuiquitate notare prasi 1 E 
mouo tu euu qui justus est in tantum cor:- 
Non regis utique, si iniquus est, et in ipsum rebel- 
demnas ? Qui dicit regi, apostata ; qui vocat 
lie; non ducum, si impii suut Deus persouam acri, d 
Secupdum singularem justitiam suam dicit regi 
Apostata. " , Scribe, et Parisii 
judices impios; et qui non accipit persona 
εἰ sacerdotes. E F peccata eorum, 
rincipum, nec cognovit tyrannum cum 
Popuius Judsorum disceplabat adversus Chrislum, qui 
€um dives esset, pauper pro nobis factus est. " 
disceptaret adversus pauperem ? Opus enim 
, , Quamlibet fero 
manuum suarum sunt universi; οἱ subito 
de hac vita tollantur iniqui, subito et, repente tolluntur, iu 
subita tempestate. ὁ ^ quia linem suum 
inorieutur, et in media nocte turbabuntur 
togitando praevidere nesciunt. Nullum babebiL adjutorem. 
violentus, quo possit erui a supplieio mortis. Absque mauu, 
id est, absque praesidio erit violentus in:micus ductus ad 
populi, pertransibunt, et auferent violentum. 
supplicium. , * : ? 
absque manu. Oculi enim ejus super vias 
3 Manifestum est. 
hominum, et omnes gressus eorum consi- 
De hoc Psalmista ait: Quo íbo a spiritu tuo ? οἱ 
reliqua (Psal, exxxvin). 
derat. Non suut tenebre, et non. est umbra. 
mortis, et abscondantur ibi : quia operantur 
M Jácirco nauique memoramur, qu: tone nos. 
jniquitetem. Neque enim est ultra in homi- 
possumus, ne punc quod possuinus negligaius. Ma 
ni$ potestate, ut veria ad. Dowinum in judi- 
. Jam superius diximus; ut factum est de livii et 
cium. Conteret muitos et innuimeiabiles, et 
Samuele, David et Saule, Jud»orum e; Gentium p pulo. 
Ὁ : , DeJudeis intelligi jest, 
stare faciet alios pro eis. Novit «siu upera 
qui nocte iufidelitalis excecati sunt, et puniuuuz vi:diea, 
corum, etidcirco inducel noctem, et conte- 
Omnes peccatores et impii conira iuditum sibi 
rentur. Quasi impios percussit eos in loco 
bonum na;urs sgunt,omnesque vias maudalorum Dei, 
videntium. Qui quasi indusiria recesseruut 
quas suis cordibus ingeuitas habebant, nosse et intelligere 
vetrectaverupt, ut opere impleret. 
ἃ" eo, et omnes vias ejus inlelligere nolue- 
coutra homines quoque impie egerant, ut ad 
runt : ut pervenire facerent ad eui clamo- 
beum pauperum et egenorum vox ascenderet, — 
rem  egeri, el audiret. vocem — pauperum. 
Deo paceu tribuente, nullus bomiuum poterit dacutere, 
vut coudemael, id est, factum ejus irrituni revocare. 
lpso autem concedente pacem, quis. cst qui 
Nisi ipse diguatus fuerit se bomini re- 
condemnet? Ex quo absconderi vultum 
velare, nul.us suis viribus iutueri valebit. 
suuu quis est qui comtempielur eum? 
Devs, q«ud volucrit faciet. Hypoerita. diasulus dicilur, eo 
Ki super gentes, el super Omucs loiuines, 
quod se transtigurat in. Angelum lucis, cum ipse potus sit 
qui reguare Jacit hominem hypocrium pro- 
uctor lerebraru, ilic ergo judicio Dei dominatur iuptis. 
" Quusi in Judicio consututuan 
pier peccata populi. Quia ergo locutus suu 
peruiut iuteiloqui. 
ad Dounnum, te quoque non prolibebo : 
Non enim requireret, δὲ se errasse credidisset. 
Si erravi, tu doco. me; Si imquitalcan. locu- 
Kk est, non loquar. 
ius sum, ultra uon aidam. Numquid a ὦ 
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ides,blasphemam — — —  . — Tu 
Deus expetet eam, qui displicuit tibi? Tu 
quod iniquus esset, quod vi injusts» correplionis exigeret 
enim coepisti loqui, οἱ non ego : qnod si 
ἃ te, t necesse essel le injuste. afflietum contra eum loqui 
blasphemiam, etideo displicuit tibl. De melioris scientia 
pro superbia dubitavit. Eliu sanetum Job de- 
quid nosti melius, loquere. Viri  intelli- 
spiciens, copverlil se ad eos. qui cominus adslabant, εἰ dizit, 
gentes loquautur mihi, et vir sapiens audiat 
Sine discipula beatum Job locatum credidit, quia ju- 
me. Job aulem stulte Jocutus est, εἰ verba 
stum se in suis operibus fuisse memoravit. 
manifesium est. Quia ab ipsocrestus est homo. 
illius non souent disciplinam. Pater mi, pro- 
sit in eo jugiter plaga Flagelli hujus plagam ei infligere. 
hetur Job usque ad &nem ; ne desinns ab ho- 
Addit sd Cumnlum peecatorum, ut in 
mine iniquitatis. Quia addil super peccata 
blassphemis erimen incurrat. Condemnetur inter uos inte. 
sua blasphemiam. : inter nos interim con- 
rim, ne et nobis injustilis Tepuletur; sbsque nostro eri- 
mine erit, sit postmodum Deum provocare tentaverit; si ex 
nostra assertione eognusci!, quod nequaquam d exa- 
string»^tur. et. tunc ad. judiclum provocet 
minationi sufüelt.— 
sermonibus suis Deum. 


CAPUT XXXV. 


lgitur Kliu hec rursum locutus est : 
Ter omnes ilias novem responsiones beati Job, quibus 
Numquid equa tibi videbitur tua cogitatio, 
amicis suis ad singulzs eorum interloculioues respondit, 
ut diceres : Justior. Deo sum? Dixisti, non 
nibil borum sanctum Job disisse deprehendimus ; sed arro- 
antium moris est, u! cum non possunt reprehendere justa 
libi placebit quod rectum est; vel quid 
quie sunt, reprehendant mentiendo quee non sunL. Proeo 
ubi prodero, si ego peccavero? liaque et C 
quod non potuerunt el rationabiliier respondere. 
ego respondebo sermonibus tuis, et amicis 

1 Hoc ait Elia, qui Deum corporaliter locis teneri 
tuis tecum.  Suspice colum et intuere, et 
srbitr»batur, quodin excelsis tanum commoretur. Ας si di- 
contemplare aethera, quod altior te sit. Si pec- 
ceret : Non enim, te peccante, Deo aliquid damni infertur. 

: Det ^ eratamen sunt, quie 

caveris, quid ei nocebis? et si multiplicat 
*icuntur, quod videlicel Deo nec peccata nostra noceant, 
ncc bene gesta coucurrant. Si vult te uleisci, numquid 
yoterís contraire? n 
Tuerint iniquitates (ue. quid facies contra 
᾿ Quamrisbeato Job scienti majors, nequaquam dici 
ista debuerunt, Ὁ 
eum? Porro si juste egeris, quid donabis ei? 
U David zit ad. Deum Bonorum meorum non eges. Qui impie- 
uut quid de manu tua. accipiet? Homini qui 
tatem uam xmulatus fuerit, iili uocebit. similiter et 
similis tui est, nocebit. impietas tua, et tilium 
qui justitiam sequitur, tlinm justiua adjuvabit. Sub hac plu- 
hominis adjuvabit justitia tua. Propter mul- 
raliate disputationis sus Eliu sanctam Job talibus ad- 
titudinem calumniatoruin clamabunt, et eju- 
1nisce! ; eisque similem indicat : calumniatores et tyranuos 
»niquos homines aj pellat. 
labunt propter vim brachii 
Mu.tiluJo iinpiorum, 

vel daemonum. 
Et non «uixit: Ubi est Deus, qui fecil me? 

, Consoiabonem ἰ tribulatione. Deus ho: 
qui dedit carmina in. nocte. Qui docet nos 
einnibus animantibus rationem εἰ s»pientiam dedit, non 
solum per naturz bonum, sed. etiam per grarie uxuucra, 
*üper jumenta terre, el super volucres caeli 
erudit nos. Ubi claniabunt, et non exaudiet, 
quare nonexau liantur peccatores, manifestat. Perseveran- 
propter superbiam malorum. Non ergo fru- 


tyraauorum. 


APPEN 
Tu dixisti, A tes in malis non exaudit Deus, et frastra clamant, qui sos 


D reiiqua (Psal. xxxn), 
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stra audiet Deus, et oinnipotens singulorum 
merentur aodiri. Patienter sustine, et. noli dicere 
causas inluebitur. Etiam cum dixeris ; Non 
providentiam Dei non esse in mundo. judiciis eu 
considerat; judica coram eo. el exspeca 
consentire. quia statuit diem judicii. Hoc totum iu erzpr- 
brationem sancti Job loquitur, quem αἱ reum pons hr, 
eum; nunc enim non iufert furorem suum, 
et in futuro majora passurum dicit. Convictum sanctum Jub 
nec ulciscitur scelus va!de. Erzo frustra Job 
Eliu arbitratur, et quadam verborum ratione conclusum. 
aperuit os suum, el absaue scientia verla 
multiplicat. 

Tanto euim arrogsntessemepii| doetiores ostendere (:^- 
lunt) quanta se poterupt mu.tiplicitate loqu.ellatis aperite. 


CAPUT XXXVI. 


Addens quoque Eliu, hec locutus es: 
Sustiue me paululum, et indicabo tibi ; adhuc 
boc est, pro justitia et causa. Dei. In nomini 
enim habeo, quod pro Deo loquar. Repetam 
scienlia tumor cordis declaratur. L! dum quasi pro Dei 
Scientiam mecm a prineipio, et operalorem 
jnstttia loquitur, spud humans ;udicis quidquid arrogauter 
effluit excusetur. À Iu hoc quarto sermone sue 
meum probaho justum. Vere enim absque 
de singulari justitia Dei profundo nimium et copi so ser- 
mendacio sermones mei, el peefecta. scicnta 
mone prosequitur. Nature ejus bora voluntas est, ut 
probabitur tibi. Deus potentes non atjrit, 
nulli invideat, quia nemo el, quami poteus sit, poterit 
$quari. a 25 ki atos destruit, bunnles ver 
cum et ipse potens sil. Sed non solvat im- 
liberos reddit per justitiam sus tenorem. — wt ail. Dasit: 
pios, et judicium pauperibus tribuit, et non 
Uculi Domini super justos, et reliqua. Hic reges uon solum 
auferta justo. oculos suos. Et reges iti solio 
ὅπου! hojus, sed etiam Ecclesi:e reges el prepositi iale.- 
guntur. Qui bic bumiliati. sunt, ili eriguutur. 
collocat in perpetuum; et. illi eriguutur, el 
Ipsa est adhuc retentio peregri is. 
Fortibus videlicet jud.ciis Dei et pagpertaus 
funibus colligantur. — Opem divini auxi.it non babenie-. 
^ - ᾿ i . , Uunmis rei bons 
si fuerint in catenis, et vinciantur funibu: 
inopes effecu. proquslitate meritorum. — vel Saacü 
paupertetis. Indicabit eis opera ipsorum, 
supernam gloriam amantes, pet pomitentia.n. damn ot 
δυὰ imala, : Aures curs 
et scelera, quia violenti fuerint. HBeveiabi 
3d obediendum sibi Deus per casiiyaiones et secretas 
quoque aures eoruin ul. corripiat, et loque- 
juspiraliones aperiet, ut zternorum bounrum desider.ua 
percipi: ; et inaia qux extrinsecus perpetravit, aynoscat. 
lur ut revertantur. ab iniquitate soa. S 
Ut Salomon διὶ : Monmoria justorum. cum. laudibus, et 
&ulierin! et observaverint, couiplebunt dies 
. Si Deo d- 
suos in bono, et anaos suos in gloria. S: aulem 
cente contempseript, per hanc mortalilalem de hoe $zcu:2 
uon audierit, transibunt. per. g adiu, εἰ 
preteribunt, et deputabuntur ubi stili constituti suot. 
, .. psum sauctum Job apertius 
consumentur in stultitia. Sinuiatores. et ca- 
0 hoc loco videtur Eliu quasi ex obliqio percutere, quoi 
ipse quasi callide el. nequiter aj l, et. mi ime curaret 
invocare Deum, ut s flagello plage iliius erueret eum. 
lili ἰγδία Dei provocant, neque clamanun 
K τ , Auima ibiquoruim seuper in ien 
eun vincti fuerint. Morietur iu teupesiat. 
pestate viliurum erit. vitiosus vel vitia esse uoveruun 
qua nul.am in se virtutem auimi babent. 
anima eorum, el vila eorum inter «lfemina- 
Sauctos de qualibet tribulatione, 
los. Eripiet pauperem de angustia sua, el 
conso'ationem iu aure Cordis, Deum i.lic audite gerer 
luc lots 


salvabit te de ore angusto latissime, e! non 
recip;endum. angusta ad dimittendum. pre immensa ca- 
E ate. Amernitatem 
nbentis fundamentum subter se. Hequies 
paradi«i elgníficat onibus bonis abundantem. , 
autem mensem lum erit plena pinguedine. 
Secundum meritum tuom, judicium severissimum recepisti. 
Causa tua quasi impii judicata e-t; causam 
4 AA , , Iracundia et cupiditate, s quibus 
judieiumque recipies. Non te ergo su eret 
non tenebatur, san-tos vircorreptusest. Quia si universita- 
jra ut aliquem onprimas ; nec multitado do- 
tis veneratione extolleris, ab interna intentione corrues, 
Superbum hie el arrogantein 
sanctum Job notat. tumorem eL elationem meulis tui. 
norum inclinet te. Depone magnitu:tinem 
Mekiocres et robusti similiter tua fo: titudine non 
tuam absque tribulatione, ei omnes robus'os 
contezantur injuste. Jam sufilcit hucasque in hac caecitate 
vixisse, jum ad Incem prudentia veuire contende ne po- 
fortitudine. Ne trahas noctem ut ascendant 
pu'i ante Deum altestentur scelera tua. 

Ὁ . Nein desperationem declines peto, et 
populi pro eis. Cave ne declines ad iniquita- 
blaspbemii iniquilatem jam caveas, — vata 
tem ; hanc enim coepisti sequi post miseriam. 
Cognosce, ail, quod nullus a Deo, qui solus est. furtis, et 
Evce Deus excelsus in fortitudine sua, et 
sapien«, injuste poterit condemnari. , Quis utique, 
nullus ei similis in legislatoribus. Quis 10- 
msi impius el superbus, se posse putat judicia Dominl 
terit 3erulari vias ejus; aul quis ei dicere 
comprehendere? Quis ergo tam temerari:s est, ut boc au- 
deat dicere? Hzc omnia in injuriam Joh dicuntur. 

Quia miracula ejus 
polest : Operatus es iniquitatem? Memeuto 
humanam excedunt intelligentiam. id est prophets. 
quod ignores opus ejus de quo cecinerunt viri. 
Perpatura bonum notitia est Creatorísin cordibusbominum. 

Licet de longesit, 

Omnes hemines viderunt eum; unusquisque 
1«men sentit et intelligit Deura. Magailudine sapientis, εἰ 
intuetur. procul. Ecce Deus imagnus vincens 
alütutine.jsdiciorum ejus. Per hoc diuinum ejus esse 
ostenditur, inüuibim et. iucomprehensibile esse demon- 
scientiam nostráàm: numerus annorum ejus 
siratur. A Judeiis legis Moysi precepta propter 
infidelitatem eorum. , 
jnzs'imabilis. Qui aufert stillas pluvie, et 
effusam yratiam Spiritussaneti credentibus largitus est. 
E ,. Apottoli vide- 
infundit imbres ad instar gurgilum. Quia de 
licet, et apostolici preedicatores, srcamis mysteriorum Dei 
nubib. fluunt aque, prelererunl cuncta 
operiunt carnalium corda. Quia predicantium vox inomnem 
desuper. Si vo'uerit extendere nubes quasi 
terram exivit, Per praedicatores nominis Christi 
fama ve ut lumen effulsit, et cardines mundi occuparit. 
t.ntorium suum, et fulgurare lumine suo 
4 mundi videlicet, per 
desuper. Cardines quoque maris operiet, per 
prediotores. — doctrinam verbi sul, sive 
ec eniur judicat populos, et dal escas inul- 
mysterisrum cunctis mortalibus, id est, in malis operibus 
recie abscondit, pr»dicationem Evangelii. 
tis morla'ibus In manibus abscondit lucem, 

Hisqui merentur, Deus manifestationis su:e lucem mit- 
et precipit ei ul rursus adveniat, Et annun- 
vit in corde, qnossibi amicos elegit, οἱ possideant regnum. 
liat de ea amíeco suo, quod possessio ejus. si, 

konis operibus proticiens. 

et ad cam possiUascen iere. 


CAPUT. XXXVII. 
Miter quomodo. filelibus prope est. De pejoribus ad 
meliorem. vel de igneranüa ad enguijionem secre 
Super hoc expavit cor uieauir, et. emotutn 
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it in. tribulatione aurem ejus. gitur À torum. Doctrinam legis diving, qiia 
iuferorum :b Elíu describuntur, ampla 24 cst de loco suo. Audite auditionem in ter- 


fortiter et terribiliter [rei verbi sonant. A 
rore ejus vocis, et sonum de ore illius pro- 
Sanctos ejus, dum eaquzintra eos suntarca- 
noram scrutator introspicil.. Σ ^ 
cedentem. Subter omnes caos ipse cousi- 
Ipsi sunt Sancti, qui finem terrenis cupiditatibus 
imponunt. : ^ 
derat, et lumen ipsius super terminos lerra: 
Howines rugiunt ponitendo, cum agnilus fuerit Deus. 
Celorum regna praedicans, 
post eum rugiet sonitus; tonabit voce. magni- 
Quoniam antequam priveniat quemquam 
tudinis sue. Et non investigabitur cuim au- 
Deus, quis investigare valeat ? subiudi, nullus. 
per tonitruum, sive przdí- 
dita fuerit vox ejus : lonabit Deus in. voce 
catores. quando nominis suí notitiam in aure 
R sua mirabiliter; qui facit imegna et inscru- 
animi facit personare. 

Gratia Spiritus sancti. ex. precepta. divinilats 
fabitis. Qui precipit nivi ul descen!at in 
per Chrisium, per quam velustas nostra in nielius instau 
ratur. : Graves Ecclesise perse- 
lerram, et hiemis pluviis, et imbri fortitu- 
Cutiones imber fortitudinis Spiritus sancti superavit. 

Libernm arbitrium singulis adesse mani- 
dinis sue. Qui in manu omnium hominu 
festat. ; t ἢ Primus 
signat, ul. noverint singuli opera sua. Ingre- 
inumnicus cor peccatoris, qui singularis bestia dicitur. in ab- 
dielur bestia latibulum suum, etl in antre 
dito mentis perdite. — cordium in quibus bestia moratur. 
suo morabitur : ab interioribus ezredietur 
persecutionum insecu!io ab Aquilone infidelitatis difli- 
denlía. ubente Deo, vel sinente, 
tempestas, et ab Arcturo frigus. Flaute Deo, 

( durantvr infideles. [ἢ charitatis dilectione drcirinz copia. 
.Doctritiam fundunt 
concreseit gelu, et rursum latissiuie fundun- 
praedicatores. De hoc fromento dicitur: Triticun congre- 
iur aque. Frumentum desiderat nubes, et 
g te in horreum (Matth. xm, 30). Doctores lingue nitc- 
fi quía ex oinni parto 
nubes spargunt lumen suum, quo illustrant 
auditores suos muaiunt docendo. 

Ut Psalmista ait: Inomnem terram 
exivit sonus eorum (Ps. xvus, 15), et reliqua, d est, Dei. 
per circuitum. Quocunque eas voluntas 

et per eos emittens verbum suum lerra. 
duxerit, ad omne quod praceperil illis. super 

Ut ipse “11: Eritis mihi lestes in 
faciem orbis terrarum. Sive in una tribu, 
Jerusalem, εἰ inomni Judeeael Samaria ( Act. 1). Per gratiam 
sive in lerro sua, sive in quocunque loéo 
Cbristi et misericordiam siguilicat ad fidem vocandos, Ad - 
misericordim sua eas jusseril iuvenire. Au- 
D monet Kiiu, ut sacramenta in Christo et Ecelesia adim- 
plenda, Job aure cordis diligenter atteugat. 
50} ἃ hac Job, sta; el cousidera miracu'a 
Pro factis futura commemorat, Priccpit ergo Deus 
Dei. Numquid scis quando — preeceperit Deus 
pluviis evangelicis, ut doctorum saucia opera pcr iufusio- 
nem fidei demonstrarent. 3 
piis ul ostenderent. lucem. nubium ejus? 
e rationabilibus so loqui nubibus evídenter ostendit. pras- 
Numquid nosti seuitas nubium, naauas ct 
dicatorum vias eL subtilium sen«uuni semitas, Virlutes anims 
perfecias scientias? Nonne vestimenta tua 
forventes in amore Dei per gratiam Spiritus sancti. ]lec 
calida sunt, cuin flata fueril. terra Austro? 
ab Eliu juxtalitteram ininjuriam Jobper irouiam dicuntur. 
Tu forsitan cum eo fabricatus es colos, 
Saueli :werís metallo solidissimo comparantur, quiatuba evan- 
elica sonarunt ei iu Christo robustissimi permauserunt, 
3 » Sar ᾧ » Dum cum 
qui solidissimi" quósi ere fusi sunt. Ostenie 
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Jito Ἰυφυΐ solitus es. P Ν t n 
nobis quid dicamus illi ; nos quippe involvi- 
Mnoraotim. Nonne ipse scil, qui non indiget teste? 
mur tenebris. Subito quis narrabit οἱ quee 
' quiconque pulsi eum aliquid la:ere. opprimetor 
loquor? etiamsi locutus fuerit homo, devo- 
scientia ejos. In hoe mundo. spiritalem scientiam. lta, 
rabitur. At nunc. non vident lucem; subito 
inquit, ín infüdelitate bujosmodi excitati sunt, ot fiant 
quemadmodum ser, εἰ judicio Del, velut venti. impetu, 
aer cogelur in nubes, el ventus transiens 
anferentgr. Sancii a diabolo sanguine Domini redimuntnr, 
fugabit eas. Ab Aquilone aurum veniet, et 
eum tremore laudantes Deum. Sicut est, a erea- 
ad Deum formidolosa laudatio. Diyne eum 
tura sus inveniri non potest. Sicut fortitudine magnus 
invenire non possumus. Magnus in fortitu- 
et potens est, ii» judicio, justitia verusest, et enarrari non 
dine et judicio et justiti»; et enarrari uon 
potest. 
potest. Ideo timebuni eum, et non audebunt 
beque coptemplariinvisibilem Hociotum in exprobratione 
sancti Job diciiur, qui. queratur se a Deo sine ulla inlqui- 
contemplari, omnes qui sibi viden!ur esse 
tatis merito flage/lari. 
sapientes. . 
(Respondens autem Dominus Job de tur- 
bine, dixit: Per angelos meos, et per sedem 
Hoe dictum de libro Psstorís sssumptum dicitur. 
regni mei anima; quod si unius anni spa- 
tium emeudationes fecisses in seculo, nun- 
quam libi priora commemorassem.) 
CAPUT XXXVII. 
sd -terrorem pertipel objurgantis. 
Respondens autem Domnus de turbine 
lis verbis Dei amovetur Kliu cum sermonibus suís 
confusus. Amoto IgniLur Eliu cum sermonibus suis imperitis, 
Job, dixit; Quis est. iste involvens sententias 
convertit se Dominus ad Job, Sicut vestimeuta in lumbis 
sermonibus im, eritis Accinge sicul vir 
sccingimus, ita gressum anima bopis operibus moniamus. 
lumbos tuos : interrogabo te, et responde 
id est, Ecclesiam de terra humani generis congrega- 
tam, in virtute üdei sabilirem. 
mihi. Ubi eras quando posebam fundamenta 
Virtutem suam Deus. et potentiam, iensurasque 
terrae? et indica mihi si habes intelligentiam. 
mundi in ejus conditione deseribit, super quem linesm boni 
Qu s posuit mensuras ejus, si nosti? vel quis 
reciique operis suj tetenderit. po:entes et fortes, qui 
lelendit super eam lineam? Super quo bases 
susliuent Ecclesiam Dei. Lspis angularis e«t, q"i a Deo 
priepositus est in fundameptam terrse. Dominica. 

Quis lapis sngu:sris quadran- 
gularis ex omni parte stabilis (it. Christum significit, in quo 
ilius solidaue sunt? aut quis «d'misit la 
populi continentur. 
dem angulareim ejus? Cum me Jlaudarent 
quam caderent, τ qui semper in bono stete- 
simul astra matutina, et injubilarent onines 
runt, Vel tili Seth. Hoc seculum preceptis l'emiuicis con- 
fllii Dei? Quis cenclusit ostiis mare, quando 
viuditur, ne. humo illecebras cogitationis — parturiat iu 
ope:3. Vuivom maris terr» sinum dicta puto, ut. mare 
41 eadem progenitum noverimus. Hoe est, 
eruinpebat quasi de vulva procedens? Cum 
vestimentum, quod per ministrus Evangelii mei sper mare 
ponerem nubem vestimentum ejus, et cali- 
populorum espandi,ine infidelitatis caumate torreretur. 
gie tllud quasi panuis infaniie obvolverem? 
''erminis mandatorum meorum seculum conclusi, et vectem 
Cireumdedi. illud. terminis ineis, ct. posui 
charitatis opposui, el ostia inlidelitati« destruxi, ut si qui 
veclem et ostia, el dixi ; Usque luc veuies, 
forie cogitationum malarum fluctus. exagitant, non proce- 
ek nou proced«s amplius, et hie confriuges 
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on prassument scrutari. incomprehensibilem, p 
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1d est, Augeli prios. D 


bs 


dd est, postquarm natus es, Y 
tumentes fluctus (uos. Numquid [ost ortuu 
oriu 100 non potuisti dilueulum fidei facere, nee post ecc;- 
tuum precepi-ti diluculo, et o-tendisti au- 
Sum tuse mortis, suroram resurrectioois. De terra Ecciesie 
rore locum suum ? οἱ tenui-ti concutiens 
in novissimo tempore concutiendi sunt pecestores. 
extrema terre; et excussisti. impios er 
Sicut ipsum bumeni corporis luloum separab'tur, its εἰ 
ea? RBestituetur ut lutum  signacu'um, εἰ 
snims cum co pariter vestimento immortalitatis induelur. 
stabit sicut. vestimentum, εἰ auferetur ab 
mundi gloria et felicitas transitoria. virtus εἰ potentis sz- 
impiis lux sua, et brachium excelsum con- 
eutaris, Mare, s:culum : profunda ejus, omnes pe- 
fringetur. Numquid ingressus es profunuum 
eatores et iniqui intelliguntur : novissima abyssi, omnes 
impii et sacrilegi prefuu:iiores in peccatis. ^ 
maris, οἱ in novissimis ahyssi deambulesi? 
V'oria mortis diabolus est; per quem mors perditionis in- 
troivit. 
Numquid aperte sunt tibi portae moris, 
interiora antri poeoalis. Latitndiaem terra, qii 
el ostia tenebrosa vidisti? Num uid c. 
intueri valebit, uisi ille qui condidit? similiter et Frcicsia 
derasii latitudines terre? indira mihi, si 
doctrinam sancte conversalionis homo lux e«t virtu'um,et 
nosti omnia, in qua via habitet iux, el 
vitiorum locus est bomo tor. ad preeünitas retributio- 
lenebrarum quis loeus sit? ut ducas unum- 
nes, sive ad dexteram, seu ad sinistram. . ei 
quodque &d terminos suos, et intelligas se- 
Tationes cordium. 3 Quis hominum noit antequim 
fuilas domus ejus. Seiebas tunc quod nasci- 
sit, quse facturus est, slatisque sum dies et annos cvav- 
turus esses? et numerum dierum  tuorun 
scit. Sub nivis εἰ grandinis nomine boc loro al 
noveras? Numquid ingressus es thesauros 
versaris potestates intelliguntur, quas longe a eslore cha- 
ritatis Del recesserunt. Quisdam secreta cogitationum ui- 
thibamenta thessuros Deus voluit appellire. m 
nivis, aut thesauros grandinis — aspexi:ti? 
Qui impenttenti corde numquam ad Doriinum. eomver«n 
essent, dispensatioue divina effecti sunt ministri p«ema- 
Quee preeparavi in tempus hostis, in dieu 
rum, alii vero per castigationem Del emendati sunt. 

., Viaesi Evangelii prardicatio, per 
puzne et belli? Per quam viam spargi'ur 
qum lux fldei spargituc super corda credentium. Dona 
lerveutis Spiritus sancti. Vehementsa- 
lux, diviuitur estus super terram? Quis ue- 
mus imber est Salvatoris Evangelium, qui in s gnis atq'* 
virlutibus viam sibi üdei fecit lo nationibus, terrore pcmi- 
dit vehementissimo imbri cursum, et viaun 
nis Del, stque tonittuo miraculorum. 

᾿ς, Copiosa prediestionis abundant: 
lonantis tonitrui; ut plueret super terrae 
iu ustionibus, in quibus nullus Prophetarum missos fucra. 
absque homine in deserlo, ubi nullus uor- 
Evangelicus imber terra: 
Ecclesi, quae fuerat a Deo desolata, cbaritaus Dei ρίβευε- 
lalium commoratur? ut. imp:eret. inviam. εἰ 
dine replevil. UL ex  uberlate donorum celestium semeo 
vite surgat 
desolatam, et  produceret herhas virentes? 
Qui hujus pluvie, et hujus imbris Lomiauc:, de quibus su- 
pra diximus, auctor εἰ conditur est, uisi Deus? : 
Quis est pluvie pater, vel genuit still.s 
P De cordis secreto districta senlentia. 
roris? De eujus ulero egressa est glacies; 
Quia quorumdam corda dura insoutili gelu constrinzuulu: 
ut. nof sentiant fervorem charitatis Uri. 

: In.pii homi«es ad us 
gelu de eclo quis genuit? In. suniitudinec 
lapidum solidi et nimium duri alfeeti sunt, et iu profunde 
lapidis sque durantur; el super faciet 
ma mentis cbscuritale demerguntur. Sej4em stellie, quz 
abyssi constringitur. Nunquid. c 
je emieont, Wauctos omnes sep'if 
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virtute fulgentes significant. Arcturus A 
valebis micantes stellas Pleiades; aut uy- 
ex septem slellis coustat iue Ecclesia ex flde TM; 
i incipalium virtutum coüsuninistur., 
et operibus quatuor princip: ree 
rum Arcturi poteris dissipare? Numquid 
subiimibus veniens, Jucem nobis lidei exhibet : qui eL 
producis luciferum 1n. tempore suo, et ves- 
vesper appellatur, quia incruce tempore passionis occubuit 
Ut non sint filii tenebrarum, sed (ilii lociferl, et filii Dei. 
perum super filios terree consurgere facis? 
Numquid tu Job qnasi cognitor. futurorum, jam nosti quo 
ordine in celo Ecclesia. eL quam diverse grati: Spiritus mel 
Numquid nosti ordineni coli, et. ponis ratio- 
velut stelle fulgent? ,, inocculto«ubi a ne- 
nem ejus in terra? Numquid elevabis in ne- 
nne videaris. resistentium Synagoga populorum. 
bula vocem tuam, et impetus aquarum ope- 
circumdabit le. Sancti fulgura. dicuntur, qui ivittuntur a 
Deo, ut priedicatione Evaugei iem mundum, : 


iii illura 
εἶδι te? Numquid. mittis fulzura, et ibunt; 


Cum gratiarum actioue, el laude D«o presentes ostenduat, 

EM Christus 
et revertentia. dicunt tihi: Adsumus? Quis 
enim Dei sapientia iu viscera Virginis venit. 


osuit in visceribus  honnnis Sapientiam? 
maoes Sanctos significat, quiin nocle saeculi per fidei 
clamant »d. Dominum. ; 5 É x 
vel quis dedit gallo intelligentiam? Quis 
fidem Ecclesise qua coli nomine appellatur : ubi Ange ice 
enaravil colorum rationem, el  concer 
virtutes iodefessa voce clamant lauiem Dei. Infidclitate 
tum coli quis dormire facit? Quaudo fun- 
utique pulvis aridus, Apos:olico labore in fructiferam Ee- 
debatur pulvis in terran, et glebe com- 
clesis fidem mi«celur. Diabo:ica fraude deceptam animani. 
pingebaniur? Numquid capies lene  pre- 
idest, eorum qui prius ejus fueraul, sed nuucad Deum 
conversi suDt. S τ ᾿ 
dau, et animam catulorum ejus imjlebis, 
$n cordibus impiorum hominum. 13 bislatibulis sedeut. 
quando cubant in antris, et in specubus iu- 
Gwinones [n abditis peccatorum. ^ 
Corvus diabotus, et socios ejus, οἱ omnes 
patres quos habuimus ín eirore, siguilicat. 
siJiantur? Quis preeparal corvo escam suam, 
Et reliuquentes eos, omnes credentes clamant ad Deum in 
quando pulli ejus ad Deum clamant, va- 
eralione, quolldianum postulantes panem, quía peregriui 
et hospites sunt super terram. ; 
panties eo quod non habeant cibum? 


CAPUT XXIX. 
Apostolos et omnes pradicatures veritatis algnificat, qui 
jd est, damus. 
Numquid nosti tempus partus ibicum in 
m fortudine lidei, velut in petris per Spiritum | mbuenteta 
€os, verbum Evangelii pariunt. 1 
jselris, vel parturientes  cervas observeastit 
ivum verbum Del penetrans, in loc spiritali conceptu 
Dinumerasti menses conceptum earum, el p 
profectus quosdam incrementorum, velut per mensesteni- 
;orum in cordium sinibus operatur. Condescendo ia 
scisti lempus partus carum? Iucurvantur 
intirmioribus, Persecutionibus, sive af- 
feetu cliaritatis Sancti: compulsi ciamant ad Deum. ; 
nd fulum et pariunt, et rugitus. einittunt. 
A carfa ibus et prisuuisdesidcriissuis. àdpeztitudinem vite 
Separantur. filii earum, pergunt. ad pastum; 
iieri. proficiunt in virtutibus , adipanes cogitationes nujus 


C 


cdrediuntur, el. non revertuntur. àd — οὐδ 
^ui. — Populutn Jud«orumn, m desderiis. Legi; pra. 
Quis dimisit. onagruim liberum, ct vincua 


vepta, quibus nunc spoliat δ}. Quiw oe. τορι cApuisi 
«jus quis suivi ? Cui dedi iu solituuitie dus 
sunt, in vita sterili, et in terra iufructuoja. , 
»um, et tabernacula ejus in terra salsugi- 

Écciesiam cominunis vila, banc multitudinem quisque 
Judaeus contemnit. 


nis, Εἰ contewnit. mulütudiuem — civitatis, 
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Cujustibet evangelizontis verbum Dei, et fidem Ecclesi». 
superbos 
Clamorem exactoris non audit; circum wpi- 
Seribas et Phariseos, lraditiones eorum, qus 
Cit montes pascus sug; cl virentia queque 
8d delicias caris pertinent, Idem et uaicurbis S i- 
perquirit. Numquid vo!et rhinoveros ser- 
perbia in cornu designatur, Populom Gentilem signiücat, 
3d pastum doctrina tuse In Ecclesia. 
vire tibi, aut morabitur ad presepe tuum? 
Populus quondam incireumcisus carnalium voluptatum, 
Numquid alligabis rhinocerota ad arandum 
loro forussimo chari!atis Christi per fidem alligatus, etcon- 
fringet duritiam peccatorum, εἰ colet. terram. Donin.cam 
loro tuo, out confringet glehas vallium 
humilitatis. Kgo Deus novi fortitudinem enaritstis ejus et 
post te? Numquid fiduciam habebis ἧι 
paueutfee ; et idcirco dereliq:i ei aJ imitand.m me omues 
magna forti'udine ejus, et derelinques ci 
labores dispensationis mem. t mihi Eccle ie fructum af- 
labores, tuos? Nuuiquid. credes ei, quod red- 
ferat. 


dat sementem tibi; eL aream tuam congregoet? 
Quorum tria sunt genera: album, nigrum, varium. He ires 
Penna struthiorum similis est pennis he- 
aves bomines diversi facinoris siguificant, sein fcclesiam 
similitudine moriam. pe: veniun:. Eecesim fiios, quos. hic 
parit per doctriuam. llelinquere autem eos dicitur, dumad- 
rodii el accipitris; quando derelinquit 1a 
versantibus nou resistit. " fovendo do: tr. 
lerra ova sua, tu. forsitan in pulvere vale. 
4 KErclesia noocurat. damnato pers: entton s, 
facies ea. Obliviscitur quod es conculcct 
serpentes antiqui suadendo Iliicila. idest, Ec. 

ea, aul besuo agri conterant. Duratur. a .- 
sia, quoniam generationem terrenam non atteniit, se: 
negat ut illic inveniat, , subauditur, noa 
fios suos quasi non sint sui; ftustra labo- 
frustra. Vowutar:e, non more veieris Lexis, kccesa fi- 
Jios suos iu persecuiione dimisit. Quia stul a. mundi 


ravit, nullo tiurore cogente. Privavit. euin 
elegit. Ideo Ec lesiam privavit carpali sapientia. 

fugere damuia ter" 
eam Deus sapientia, nec dedit illi intelligeu- 
reua. 
tiim. 


reddendi mercedem. — iu sub imitatem 
Cum tempus fueril, in atum. elas 
, diabolum et satellites ejus, quoniam defici.it 
imo, 
erigit: deridet equum et ascensoreiu 
* ὠς, diaboio adversarium potestatem. — 
Numquid prebebis equo fortitudinem, aut 
pro superbia qua contra Deum perversaloquitur. Quiasicut 
Cireumdabis. collo. ejus hininitum? Numquid 
locusta terre, ia dizbolus zgro Cüristi nocere des.derat, 
] 5 : . Vortiiudniis 
suscitabis eum quasi locustas? G'oria na- 
€jus audacia, wt inimicos &gns ia Ingam vcriat, inimicos 
scuicet, Cürli, "eireuos houmnes ii teriena denergeus 
rium ejus terror. Terram ungula fodit, «t 
Superca'cat, quia aliquando contra cos, qui spit-laübus ar- 
nus induu sunt, coulidit. 
essu'lal, aucacter in occursum perg't armatis. 
Queniam. frequeuler. gladio. veri. Dei ad lioram territus 
reveruütur, 
Coulemnil pavorem, nce eedil οἱ 
Cu» Iinqui, in quo perlidia aiscet. 
phavetra, 
per ipsum sonabit pt 
sateiitum ciusdicit, quitus i» 
Upereditur, 
*l ciypeus, fervens. ei [i 
Vrzdiestiones audire noa umet, 
i, uec iepulat lubz sonare — clangor ui. 
Quauco a0verlsarius. audieril. adhortautem. commilitoucs 
suos, Doetorein. Ecclesix, dicil : ' quis cunura me asteu- 
dat? hioc est, ut audeat contra me p! re. Delon 
Libr audierit. buccinaui, ai h! Procul 
scu'il ecs, qui diversts burleucuieus se invicem cutnilradia- 


ejus. 


: La- 
iio. Sa- 

sagillas qn 
s4» ΘΟ Las 
bit hasta 
sia d, 


1531 


edoralur bellum, exhortationem ducum, et 
bolum acuunt, quod signiflcat vlulatus exercitus baptismi 
ululatum exercitus, Numquid per sapien- 
bonis o-uabitur, quia nunc populum Christianum significat. 
tiam !uam plumescit accipiter, expandens 
spiritalem ascensionem in fervorem charitstis, de intimis 
ala« suas ad austrum; aut ad preceptum 
mundi il ecc bri«, tonc fortis in spirltasl volatu, — in weritis 
tuum elevabitur agui'af el in arduis ponet 
bonis man«ionem suam. [n fortibus fundamentis blaspbemi 
nidum suum? In fetis manet, et in pre- 
iuteiligontur, qui sun! nimium duri corde. in cordibus pec- 
rTupus silicibus cominoratur, atcue  1nacces- 
catorum hominum, Per peccatores »llos d« cipit. ad- 
sis rupibus. Inde contemplatur escam, et 
vers.nii menus intuitus subuli iutentione longe prosyicit. 
socii dia - 
de longe oculi ejus pro*piciunt: pulii ejus 
boli livore invidise sitientes sanyuinem' hominum lambuut. 
Diabolus, et socii ejus, ubi pec- 
Jambunt sanguinem, et ubicunque cadaver 
catum sguoscunt, fertorem anime sciunt, * 
fuerit, statiin adest. Et adjecit. Dominus, et 
: Hic pparet, quod contra Deum qua- 
locutus. est Job: Numquid qui contendit cuim 
dam presumptionis audacia ex fiducia bone consciente sit 
iucuius, bon. tamen biasphemaverit Deum, sicut quibus- 
«xn vijetur. 1 " x Ἂι à 
Deo, tam | facile conquiescit? Utique qui ar- 
, Ad interrogata 
guit Deum, debet respondere ei. Rospondeus 
respondit, et ait seziptor libri hvjus. Beatus Jobagnoscens 
autem Job P'omíino, dicii: Qui. leviter locu- 
»e leviter et mon consummare Jocatum, dicit omuiuo se 
Deo non posse respoudere. 


: Yirtute 
tus sum, respondere: quid possum? Manum 
boni operis tegere culpam incaute locutionis. 

: , Duo illa verha 
Ae si dicat : Rectum 
meam ponam super eos meum: unuu locu- 
esse wslimo, que αἱ : Axtima mea. elegit. suspendium, et 
snortem ossa mea. Ev: 81 flugellat. occidat semel, et non 
4e parus innocentum rideal. —— 
quidem me iuter homimes credidi, sed le loquente, et ante 
flagella pravum, et post. flagella me rigidum iuveni; qui- 
bus ultr2 non adJo. 3 E 
ius sum, quod uliuàu non dixissem; et 
quia nunc quanto te subtilius loquentem intelligo, Lanlo 
wemeiipsum humilius invesugo. 
alterum, quibus ulia iilil addam. 


CAPUT XL. 


n de ivere- 

Respondens autem Dominus Job de tur- 

pationis impetu. Omnis, qui cum. Deo loquitur, lumbos 
prius cbariiate jubetur accingere. 

ixit : Accinge sicul. vir lumbos tuos; 


bine dixi 
Quomodo Deus bominibus loqustur, multis siguificationi- 
Quisquis contra 


bus divinse Littere nobis indicant, ὁ 
iuterrogabo te, et iudica niihi. Numquid irri- 
flagella semetipsum defendere nititur, flageliontis judicium 
evacusre coDalur, — Aut iia intellige : Tua 
tuin. facies judicium roeum ; el condemnabis 
quidem bene acta cousiieras, sed mea ocenlta judicia igno- 
ras ; sí ex tuis meritis conta mea flagella disputas, quid 
atiud quam me de injustitia addicere i6. justificando festi- 
nas, s Ac si diceret : Si quid potes, 
wie, ut tu. justificeris? Et si habes brach:um 
ipsos demones, quorum tribulitionibus coniereris, es- 
pugna atque disperge. Visus In brachio, 
sicut Deus, et si voce simili tonas?. Circum- 
diviuam ; in voc» terrorem majesialis sus Deu 
ü ou quod beatus Job ila e;atus sil, uL se erigere 
da tibi decorein, el in subime erigere. Et 
«onira Deum, vel cogitatione conciperet, sed increpantiw 
Dei verba talia sunt : Nec si comra. Deum velut ex axuo 
esto gloriosus, et speciosis induere veslibus. 
contendere deberes, si tibi esset fortitudo ut De». 
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fuo, el respiciens 
Seperborum et arrogso- 
omnem arrogantem humilia. Respice cunctos 
tius) animas cum intellectibus suis. in foveam inferni ce- 
merge. Quam impossibile es, ut 
superbos, οἱ confunde eos. Et contere m- 
luec homo habeas, tam stultum est, ot 4᾽ 1251 ex »quali coo- 
pios in loco suo, et absconde 605 in pulvere 
ira Deum loquaris, 3 quo humiiiter spera" mís^ricorJiam 
simul, et facies eorum demerge iu foveam 
debes,utejusdexters, idest, virlute contra eos, quos disi, 
Et ego confitebor quod salvare te 1 055: 
superbos et arrogantex impiosque salveris. 

Diabolus ita factus est damnatus, ut qui 
dextera tua. Ecce ^eh«moth, quem feri te- 
prius in interitu multorum gavisus est, nunc 
suete tecum vivit quasi bos. Unde petestzs 
cum, fenum quasi bos comedet. Fortitudo 
diaboli in bum»no genere maxime per luxurizm viri«. 

przvalet. — — 
et virtus illius in um- 
mulieribus. Novissima in duritia superbia 
bi'ico ventris ejus. Constrinzit — caudam 
εἰ desperationis eoneludet, Yincu:a illicitarum. eapidis- 
suam quasi cedros, Nervi testiculorum ejus 
tum ei libidinom multiformem tenacitatem s'gnifi ant. 
Duritia et inlexibilis ejus mal.tia. 
erplexi sunt. Ossa. ejus velut fistula. eris : 
ic intelligitur quod nunquam se diabo!es per pounee- 
liam Deo sit bumilialurus. Ὁ 5 ka 
carlilago ipsius quasi lamine ferrem — lpse 
in priecepüs ejus inter esieras. creaturas [jei primns ha- 
bebalur.. á 2 id est, vt malo quo ali 
prinei jum viarum Dei; qui fecit eum, ap- 
interemit, ipse puniatur, id est, Hehemotli, per azimad- 
versionem judicis. Jucun "tatem volaptatum. 
plicabit gladium ejus. Huic super uoutes 
temporalium offeruut ei caruales. 
socii ejus, mundi illecebris «ele- 
herbas ferunt omaes Leslie agri ludent 
C etat. Io suavitate corporalium cogitationum, εἰ ideo suot 
infructuosi. ^ 
ibi. Sub umbra dormit in secreto calami, et 
homines omnimodis voluptatibus tiliniti. 

, Hoc est, peccatis suis aliorum pec- 
locis humentibus. Protegunt umbras umb 
cata defendit, Disbolum homines pleui sentibus peccr 
iterum, verbi» quoque tanquam Íviiis fructus houorum 
operum mentientes. 2 
ejus. Cireumdabunt eum salices torrentis. 
Gentilitatem dixit, el merito, quia sine baptisrro suat. 
Ecce absorbebit fluvium, et non niirab.tur; 
In eos quoque cnüdentiam babet, qui lavacro renovatior's 
habet tituciom quod influst Jordanis in os 
loti sont. Nunc. Deus de Filio dixit, quia in oculis velci 
homo disbelo Christus. videbatur. 
ejus. In. oculi» ejus quasi hamo car'iet eum, 
Ta Saactis, qui Crucem, per quam victus est. hostis, inde- 
s.nenter poriant, dicreli mem calldiatis e.us perduhi 

: E . Hoc est : 5c 

p etin sudibus perforab't nares ejus. An er 

ut. piscis Leviathan, qui in aquis die:tur esso, exirahl neo 

polest; sic. diabolus ἃ peiago humanl euerís tui virtute 

non eradicabnur. — 2 Districtione diio? 

iralisre. poteris. Lesiathan ἢ mo, et tune i 
increpatiouis, ejus arcebis doctrinam? 

Y. / , Cireuli, esp'stri, fo:cipis.e 
gabis linguam ejus? Numqu'd. pones circu 
armillz nominibus, iutelligantur sermoaes diviu.e [2 
lum in naribus ejus, οἱ armilla peif.rabis 
quibus superbus bumiliatus e«t. atque astrictus. 

. B Quia s»li Deo, cujus se creaturam 
maiillsm ejus? Numquid. mulhipicabit αἱ 
esse cognoscit, subditer; atque. ertaciu.n. ipsa Censcieuad 
paveus animus ejus superbus zddicitit. Hoc εὐ. 
le preces, aut. lo:uetur tibi uwillia? Nuuquii 
nulla voluntate facil, se-! di. ine po estatus imperio. 

^ quod Angeclicam ciunitatem. 0321022 
feriet tecum yactum, el accipies. eum E 
siV recepturus, Ib laptün. Do üciil.abi:ur drac ni$ ist 


A Disperge superbos furore 


B ejus in lumbis ejus, 
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empiternum? Numquid illudes ei quasi avi, 
»rtitodo, ut omnino pro nibilo crit, et ab animabus sanctis 
leludetur, quz sunt sncillm Christi. τ Apostoli, 
iut ligabis illum cum ancillis tuis? Conci- 
't emnes prizdicatores veritatis, quia ipsi.multos a diabolo 
lent eum amici? dividenl illum negotia- 
ividunt, Hoc est : Ministri ejus, qni el, quasi pellis 
arni, adherent, non facile separantur sua doctriua. — 
ores? Numquid impleb's sagenas pelle ejus, 
aput diaholi mundi principes, qui intra septam Ecclesim 
oncludentur, velut intra receptaculum piscium. Tua 
'0 gurgustium piscium capite illius? pones 
irtute non eum domas, qui: magnus, el potens est draco. 
Hoc est tribulationis, 
uper erm manum tuam? Memento belli, 
U:t tibi ab co evenit, nequaquam te modo in pejus deturbot, 
Dum p'vra sibi promiltit quam 
iec nltra addas loqui. Ecce ejus spes fiu- 
a'rat perficere. Angelis et Sanctis omnibos aspicieuti- 
trabitur eum; οἱ videnlibus cunctis preci- 
us in pornss detrodetor. 


Pitabitur. 
CAPUT XLI. 
nimicnm non ut erudelissuscitavit Deus, qui eum quasi pu- 
Numquid non quasi crudelis suscitabo 
18 desideret, Soli aspectuí majestatis Dei omnis creatura 
tdat. 
um? Quis resistere potest vultui meo? 
ῳ hís veibis Dens solus sempet fuisse monstratur. 
Juis ante dedit mihi ut reddam ei? Omnia 
manifestum est. Quis diabolns licet 
iure sub. celo sunt mea sunt. Non parcam 
^rvus nequam si!, lamen tremens suum senljat Creatorem. 
4 verbis poten'ibus, et ad deprecandem 
Versutis calliditatis ejus, quía a'iquando se ange- 
ompcsitis. Quis revelabil faciem indumenti 
1m ostendit. Qris infernum intravit, ut inde captivos 
duceret, uisi Christus? es aas " 
ju-? et in medium oris ejus quis intrabit ? 
bditam fortitudinem hypocriseos e;us vult intelligi. Ideo 
'otas. vultus ejas quis aperiet? Per gyrum 
irmide et tremor ip circuitu, quoniam semper ad devo- 
dum paratus est. - Hsretici, qui corpus illius 
entium ejus formido. Cor.us ilius quasi 
int, ideirco quasi fuslbi'es, quoniam plas se diligunt 
ruta fu-ilia, et compactum squamis se pre- 
nam corpus Christi, et. indissoclabili connexione diabolo 
opu 8:1} sunt; quos eliam sub allegoria dictione, squama- 
sent bus. Una uni conjungitur, «t ne res 
^m no:nine appellavit, quz ja densatm. «unt, et sibi iu- 
icem. adbiereptes, ut nuum illis per indesinentes nequi- 
28 *palium si! respl-andi ad Deum. rs 
acu m quidem incerit per eas. Una olteri 
dherebit, et. tenentes se nequaquam sepa- 
Quae sordes cerebri porgat, significat quod 
'e in sordibus habitans, inde splendorem simulati luminis 
stendit, 
sbuntur. Sternutatio ejus splendor ignis, 
si l'rophete. quasi. luce scientie preediti, 86. simulant 
:8008, οἱ iliuminatos. ὃ Ἂ 
t oculi ejus. ut 1 alpebree diluculi. Et de ora 
npii omnes et blasphemi ostendunt se lampades veri lu- 
nis, sed in severitatem versi inauf er flagrant, Ὁ 
lius lumpa :e« procedunt, sicut. 88) ignis 
De discretione inte:lige;ti:u e,us. caligo in- 
ccense, De naribus ejus procedit. fumus, 
»ligentiw hoc est: In. tal! calliditate. aternam  poenain 
r5 parant. Femus e naribus 
icut. ollee accense atque ferventis. Halitus 
x Lbalitu ejus, ut sibi et miuistiis ejus iguem xteimum et 
imum subministret. Maliua iracindize de pra- 
ju» prunas arder; faeit, el flainina. de ore 
icatoribus ejus. In rumore arrogantia: sua inexsu- 
jus egreditur. In collo ejus morabitur 
'erabilis, quia ubicunque bosiis antiquus venerit, egest. - 
em advehil να: s lerne. δ ᾿ 
ortitudo, el faciem ejus priccdit egestas. 
luquaces sui, quoniam in carnibus eum sequuntur. Deus 
denibra earziuu ejus coliweventia sibi : mittel 


EXPOSITIO INTERLINEARIS LIBRI 108. 
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A tribulationes contra disbolam, nisi ad. locum sibi. destipa- 
lum, nec se ab eis Jisbolus gloriatur impunitum. 
contra eum fulmina, et ad locum alium. non 
Incudo ezditur, sed non producitur, superje-ta 
ferentur. Cor ejus indurabitur quasi lapis, 
edomat, et ipsa immobilis stat : ita diabolas fidelium incre- 
pationibus tanditur, sed manens rigidus et. durus, seternis 
addictus est poenis, ἡ Hocde 
et siringelur quasi malleatoris incus. Cum 
| ird seculi exordio accipi potest, quia malis tadentibus, 
ni perstiterunt, firmati et. nunquam falsum timentes. 
sublatus fuerit, timebunt Ange!i, el territi pur- 
Alii manifestius dixerunt : Si occurrerunt ei 
abuntur. Cum apprehenderit eum | gladius, 
ancee, nihil ei facient, id est, nulliserroribus et increpatio- 
nibus emendari polest. 
subsistere non poteril; neque hasta, neque 

Fortitndinem Sanctorum. tanquam palearum pur- 
fhorax. Re«putabit enim — ferrum quasi pa- 
gamen!a hahebil, ut pro superbia ejus h»c omnia pro 

B nihilo peudat. , Virtutem 
leas, et quasi liznum putridum «es. Non fu- 
electorum quasi lignum putridum sstimabit. Sermouihus 
Sanctorum non compungilur diabolus ad pu'nflentiom.Ja- 
gabit eum vir sagillsrius; in stipulam versi 
€ula Sanctorum sibi in stipu!'am converlil, dum eorum 
verba pro nibilo ducit, superbia ín tantum erectus, 

, d Hoc totum. Deus de diabolo 
sunt ei lapides funde. Quasi «tipu'em eesli- 
diversis modis εἰ similitudinibus ideo dicil, ut. demonstret 
hominibus quantum malum sil, et quam potens. 
mabit malleum, οἱ deridehit  vibrantem 

Quia partem Angelorum secum traxit. Sauctos 
hastam. Sub ipso erunt radii solis; sternit 
sihi sternit quasi lutum, cum cos sibi sebditos facit in sor- 
dibus peceaterum. E Hoc seculum, quod 
*ihi aurum quasi lutum. Ferve cere faciet 
moris profundo comparatur, ferrescere facit ad. iniqui- 
latem. Diabolus suos 
quasi ollam. profundum — maris, et ponet 

C sequaces carnalí concupiscentia ascendit, ut. ferveant ad 
amanda terrena, Quia in fine 
quasi cum  unguen!a ebulliunt. Po-t eum 
irtelligetse egere ΘΑ quam nunquam adipi-cetur. 

undum credit in peccatis semper man- 
furum, non altendens pos! Christum conversum. 
lucebit scmila ; sestimabit abyssum quasi se- 
quia nulla ereatura in polestate lalis est, nec 
nescentém ; ron esl super terram p: testas 
malitia et nequítla. sic iu duritia est cor cjus, dum primo 
que comparetur ei : qui factus est ut nullum 
omues pr:ecellebat. In sublime atque in excelsum erigitur, 
Caput. et princzps omnium superborum. Angeli ejus et ho- 
limeret. Onine. sublime videt, et ipse est rex 
mines impii facti sunt. fili. suparbiz ejus, imitantes eum. 
super universos filios superbie. 


CAPUT XLII. 


Respondens autem Job Domino, dixit : 

D ni:bolam humilias quomodo vis, et quando vis. B. Job 
pwniteus Deo cogitationes suas confltetur, 

Scio quia ouiuia potes, et nulla te latet co- 

Nemo potest consilium a conscientia lua abscondere. 


^m erectus est 
modum — excederent ientiam 
l'osi increpotionem Dini, deposita insipientia, 
audet interrogare. 
meam. Audi, eb 


louar; inter"cgalo 

Po Mativuis probaliouerm proxi- 
mior factus. dwinze coguitioni, jam dicit se Deum videre, 
quem antequam exaninarelur, audisse. , Md est, 
ἴα, et ostende mihi. Auditu auris audivi te; 
cordis. id est, mentis, se dixit, — Quia quanto 
n'ne autein oculus pneus. videt te: Τόσα το 
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«uis propinquius Deum fntelligit, tanto Μυιπη μον efieitur, A Omnis cognatio, et familia ejes generis intelligenda est, 
memeti 


Sive ut alil. dixerunt : ídeo despezi ipsum, et. eui- 
ipse mereprehendo, et ago penitentiam in 
mati me terram εἰ cinerem: — Hie demonstratur, qucd amici 
Í»vila et cinere. Postquam autem locutus 
Job injurism non reete locuti füerunt coutra eum. 
est Dominus. verba hec ad Job, dixit ad. Eli- 
,, Amicos ejus pet jusiitism districte re- 
phaz Themaniten : Irstus. est furor meus in 
dorguil, εἰ per mieerirerdism. benigne convertit. Hic in- 
fe, et in duos amicos tuos; quoniam non 
telligimus, quod.nulli expedit com ipsoltatione arguere in 
Dei castigatione constitotom. Dum eum servum eppellat, 
osteudit qued eaneta, qui in defensione sua dixerat, nou 
contumaei superbis, sed homiliiate dixit. 
estis locuti coram me rectum, sicut servus 
meus Job. Sumite ergo vobis septem; tauros 
el seplem arietes, et ite ad servum meum 
Hie osten- 


Job, et offerte holocáustum pro vobis. Job 
ditor, quod peccatum tllod ex lonis eis remitti non 
autem servus meus orabit pro vobis. Faciem 
possit uisi ipse beetus Job Domino pro illis oraverit, et 
«jus suscipiam, ut non vobis imputetur stul- 
holocsustum propitiationis obtulerit, 
titia; neque enim locuti estis ad me rectum, 
Sicut servus meus Job. Abierunt ergo Hli- 
phaz Themanites, εἰ Baldad Suites, el fece- 
ἘΝ Sir locutus a erat. eis Dominus. 
at iem suscepisse diciter, quia quisquis atii 
Mtercedere. nititur, sibi potios ex da Sibaritste suffraa 
gatur. Ontenditur, 
Et suscepit Dominus faciem Job. Dominus 
tod etiam pro semetipso peenitens, tanto citus exaudiri 
quoque conversus est ad peuitentiam Job, 
meruit, quanto devote pro sliis. intercesserit. Sed et Illi 
cum ille oraret pro amicis suis. Et addidit 
Óupliesti sunt ip bis, qui a Deo translati sunt, εἰ ia bis, 
quos iterum fent post suam calamitatem ;. sed bmc du- 
plicatio per aliquantulum erevi!, non subito copglobata est. 
Domirus omnis, que&& fuerant Job duplicia. 


c 


Venerunt ad eum omnes fratres sui, et uni- 
et neti et amici ejus, qui peise noverant regalem potes- 
vers sorores 808, el cunrc'i quí norerant 
tiam ejus, Ta convivio hogoris ejns reverentia oxes- 
ditur, quia sb eo omnium sordium squalor sb«iersss est 
eum prius. Et comederunt cnm eo panem in 
Ia mote espitis, convenientior ad eum ἰσ ρα 
demo ejus. Et moverunt super eum capul, 
novimus. Ostendliur qund quanto quis ceraitar de resist? 
et consolati sunt eum super omui ma o, quod 
proximi salute gxudere, tanto se indicat de ablata delsise. 
Munerk gra 
intulerat Dominus super eum. E! dederunt 
velut i et penitus nibil tí dedernat, et si ia bx 
parva collectione dupliestm sunt el. divitis e i 
multitudo fult conventeniium sd eum, quia s lis par- 
vero accepil, et subito tantarum divitiarem farlus e&t 
ei unusquisque ovem unam, et inaurem au 
dominus. Potolt hoc seriptor libri hujns, et per a- 
B ream unam. Doininus autem benedixit nevis- 
tieipatienem dísisee, ut post tentationes iam 110 sane 
simis Job, magis quam principio ejus. et faci 
viis sus, benedicente Domino, ia depium cumulai di- 
vitas possederit, filiorum vero dupliestum numerum xa 
sunt ei quatuordecim millia ovium, el sex 
legimus. Propter ssdificationem itaque fidei nosirm saut 
ei ilios 9 Deo redditos, quantos amiserat, sentiendum il, 
wt omnium bonorum suorum substantia in duplum sibi 1 
milli camelorum, et mille as nee, et fuernat 
Deo redditis, etiam ülios in duplam babere se crederet, 
quí utpote. fidelissimos Dei servus, minime dubitare debe- 
ret eos sibi, quos ad Deum prermi«erat, noa perisse. 
se;.lem (ilii, et tres. filie. Et vocavit nomen 
unius Diem, et nomen secunde Cassiam, εἰ 
nomen lerli& Cornustibia. Non sun! aulem 
invenue mulieres speciosm sicut filie Jub 
in universa terra. Deditque eis pater suu 
heereditatem inter fratres earum. Virit δι- 
tem Job e heec centum quadraginta anno, 
et vidit filios suos, et filios tiliorum usque «d 
quariam generationem, et mortuus cst sene 
et plenus dierum. 
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CONGLUSIO. 


GLORIA TIBI PATER, 


SLORIA UNIGENITO, 


CUM SANCTO SPIRITU, 


ΙΝ SEMPITERNA S/ECULA. 


Beatus vero Job ex suis verbis et passionibus, A fidem ad Christum venientium offeret ei innocen 


Chris expressit imaginem. Conjux vero ejus 
carualium typum designat, qui intra Ecclesiam 
positi, vitam spiritualium moribus suis scandali- 
zant. Anici ejus flgaram hzreticorum — designant. 
Eliu vero gentilitatis babuit. imaginem. Sel nunc 
exstincta genlilitate atque abolita, haretici ad 
Christum a Deo premitiuntur, et per mediatorem 
Deo reconciliantur, In holocausto vero septem 
Taurorum et arietum, orationum atque. eleemosy- 
narum satisfactione poenitentia — demonstratur. 
Quod autem ait, Dominus suscepit faciem Job, 
ei reliqua ; ut Joannes ait: /Jpse est. propitiatio 
apud Patrem. Sic itaque facies. Salvatoris ἃ Paire 
suscipitur, dum et ipse exaudit et exauditur pro 
nobis. Et adjeci! Dominus, et reliqua. Illa igitur 
addita sunt Christo Domino, eum populo Judzo- 
rum, gentium multitudo additur. Omnes fratres et 
sorores. Ownis cognatio populi Judsorum, de 
quorum familia Christus natus est. Sive generali- 
ter omnium gentium multitudinem intelligere 
possumus, Qui prius noverant eum. Omnes saucti et 
prophete qui eumdem videbant in. Spiritu, quem 
«uiam in carne venturum  annuntiabant. Comede- 
runt cumeo. Nunc in domo Ecclesie Salvatoris, 
omnes fideles Scripturarum exhortationibus refl- 
ciuntur, Et mov erunt. super eum. caput. Omnes 
sancti exsulantes quod splritalis et. sacri Christi 
convivii effecti sunt participes. Et cemsolati. aunt 
eum : Salvatorem nostrum non mediocriter coz- 
solatur, quod per ejus passionem mundus redem- 
ptus est. luiulisse autem dicit Filio suo Deum 
Patrem malum passionis et mortis, ut ait Aposto- 
lus : Qui proprio Filio suo non pepercit. Εἰ dede. 
runt ei unusquisque ovem wnam, Unusquisque per 


C 


tiam snam, mentisque obedientiam, Dominus 
autem novissimis Job benedizil mugis quam prin- 
cipio ejus. Principia Christi Del et Domini nostri, 
legis Moysi exordia esse signiflcat, novissima vero 
ejus Evangelium esse monstrat, et. melior est ma- 
nifestatio veritatis in Evangelio, quam allegoriarum 
umbra in Veteri Testamento. Quam vero. signifi- 
cationem animalium vocabula in se contineant, 
in principio hujus operis dixisse me memini. Se- 
ptem filii septiformem gratiam Spiritus sancti, et 
ires ilie legem, prophetas, et Evangelium | signi- 
ficant. Nomina (lliarum ejus, Dies, Cassia, Cor- 
πιο δία. Dies ergo lex Dei est, quze ad agnitione 
veritatis, noetem humanze ignorantim illuminat, 
B Cassia sancte unctionis donum est, Cornustiis 
competentissime — Evangelicis copia coaptatur. 
Cornu vero ad dignitatem — Ecclesie pertino. 
Quemadmodum vero beatus Job post damnum di- 
1atu$. est in filiis , ita et Salvator post amissionem 
infidelium Judzorum, ditatus est in gentibus, Nox 
sunt autem invenia mulieres speciose, quia electo- 
rum anims omne quod in terra conversatur, sue 
pulchritudinis decore transcendunt. Deditque eis pa- 
terjsuus, et reliqua. Sorores cum fratribus ad lierc- 
ditatem veniunt, quia infirmi in regnum Dei cum 
fortibus admittuntur. Et vidit filios suos. Sancta 
Ecclesia videt filios snos, cum primam fidelium 
sobolem conspicit : videt (ilios filiorum, cum ab 
eisdem fidelibus alios gignit fideles. Et plena die- 
rum moritur, quia per ize iranseuntia tempora, 
operatur quod iransire non poterit, quia. fideles 
Ecclesie et opera bona cum Christo in sternum 
perseverant. 
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EXCERPTA 


EX COMMENTARIO IN JOBUM 


Qui manuscriptum Amstelodami in bibliotheca cl. Viri Manct Μειίβομπ exstabat 


ET PUTATUR ESSE S. HIERONYMI, 


Huc primum (Vallarsio loquente) adscita, necnon aliquot locis aucta, atque emendata ex 
Romano altero manuscripto. 


EX PRO(CEMIO AD HUNC COMMENTARIUM. 


DE MODO EXPONENDI ^. 


Quiedam historice hie dieuntur, et allegorice, A confunditur, exemplo maximi hominis, sine lege 


et moraliter. Quidam. nequeunt. ad litteram ac- 
eipi, quia erronea essent, vel impossibilia *, vel a 
se invicein discordantia ; ut, δὼ quo curvantur, 
qui portant orbem ; quasi gigautes mundum veliant, 
Εἰ : klegit suspendium anima mea ; quasi tam. pa- 
tiens velit. suspendio vitam finire. Et: Pereat 
dies. in qua nalus sum, etc. Aliquando qni sensui 
litterz negligit, veritatis lumen sibi abscondit, duin 
intrinsecus aliud qurendo, quod est foris, perdit : 
dum de misericordim operibus dicit ; Si negari, 
quod volebant, pauperibus. 


Divinus serino, sicut mysteriis * prudentes exer- 
Cel : ita. superficie simplices refovet, quia. est ut 


qui legaliter viait, Unde, ersbesce Sidon, id. est 
stabilitas in lege positorum ; eit mare, id ex 
gentilitas, quse dum legem custodit, auditores legis 
redarguit. 

Dicitur Moses hec de Jacob, quasi de an:ece- 
dente scripsisse, quia in Genesi legiinr Jobab de 
Esau descendisse, et Dela filio Beor. in regrum 
successisse, Sed mos est sseri Eloquii, in prioribus 
patribus breviter longe post secatura perstringere, 
dum ad elia properat. Nou igitur fuit Job aute 
legem, sed tempore Judicum. Qui ipse verius 
ereditur gesla victore * sus scripsisse. Nec nocet 
quod ait : dizit vel fecithoc Job : quia mos est 


fluvius planus et altus, in quo equus ambulet, p sancti, de se quasi de aliis. loqui. Spiritus enim 


elephas natet. 
Erranti homíni data est lex : inobediens legi 


! Hane przfert Roman. ms. epigraphen, qui et 
totum hocce prooemium undecim quasi titulis aut 
capitibus distinguit. 

1 Concinnius in Roman. ms., Quod erronea. tínt 
vel impossibilia, vel a se, etc. 

3 Erat ex Meibomiano cod. ministeriis, quod Ro- 


ext qui loquitur in. illis de ipsis, sicut de aliis. 
Unde angelus Mosi modo angelus dicitur, qui ez- 


man, emendat, aique ipse borum Excerptorum 
Editer in Actis erudit. Lipsiensi anui 171! 
castigaverat quod perspicuum sit, innui ab 
hujus operis auctore sen-um Scripture mpsl- 
cum. 


* Leg.historie . 
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Veris servit : modo dominüs, qui interius. praesi- A sed hzc despicit. Orbitate prolis, sed hane. a«qua- 


det. Uude et David : Allendile, populus meus, legem 
meam. Non enim populus vel lex erat David !, sed 
ejus, qui in eo loquitur. 


Et 3 gentili, sicut a Judiro, voluit propbetari, 
qui pro utroque populo venerat. 


infructuosa loquacitas quasi verborum fola 
Ὁ divinis resecatur, dum In templo Dei nemus 
piantari. prohibetur. Indignum est, ut verba 
«mlestis oraculi restringantur sub regulis Do- 
nati. 


Virtus Job in. quiete magna fuit sibi nota et 
Deo, sed flagellis commota, ut aromata, nobis 
redolet. Unde et fides grano sinapis comparatur, 
quod non contritum lene est, eed si conteritur, 
inardescit, et quod latebat in eo, prodit, Unde in 
psalmo; In die mandavit Dominus misericordiam 
suam, e nocte declaravit eam, Donum  raisericor- 
diz, quod in diei quiete praecipitur, nocte adver- 
sitatis. manifestari dicitur. Flagellatur autem, ut 
ei inter mala gratias agere sciret : quod nno pro- 
fecto deerat *. Quod ergo hostis ad malum petiit, 
Deus ad bonum permisit. Nec putet quis, aliquando 
verba Job. reprebendenda, quem Deus adeo com- 
mendat ; in quo, quasi. medio, diabolus contra 
Dominum certat. Quod vero ἢ bona sua narrat, 
non est arrogantia, sed per ea se, ne desperet, 
confrmat, eum per tot mala et amicorum oppro- 
bria cogeretur desperare de vita sua. 


Omni genere tentationis feritur Job. Damnis 
rerum, quibus potens in. seculo moveri putabatur ; 


! 4d est Daridis. 

3 Fortasse legendum perfecto. 

? Rursum mendose scriptumin Meibomiano coJ. 
vera pro rero, 


nimiter dolet. Percussione carnis, quam patienter 
tolerat. Et. h:e fuerunt quasi exterior impetus 
belli, et quasi hostes a facie pugnanteà. lutus 
vero per uxorem quasi per civem iens sustin-t 
venena consilii ; sed et banc sapienter docet. 

Awici ad consolationem veninnt, sed ad incre- 
pationem prosiliunt. Inter quos et. ultimus junior. 
Quod * indignus sit, acrius increpat ; quia ali- 
quando plus conturbant verba, quam vulnera. 
Eece quasi hostes ex latere. Per vulnera pro- 
batur patientia ; illa robore, hac ratione supe- 
ravit. 

Amici Job magis ignorantia deliquerunt, quam 
malitia, Non enim tantus vir amicus iniquos ba- 
buit, scd dum causam percussionum discernere 
nequeunt, fn culpam labuntur. Percussionum enim 
alia est, qua premitur iniquus ut puniatur ; alia, 
ut corrigatur : alia, ne futura committat ; alia, ut, 
cum sequitur salus, Salvator amplius ametur. Do- 
nus si percutitur, merita cumulantur : quod. ne- 
scientes distinguere, percussum pro culpa credunt. 
Unde et citius ad veniam redeunt. Quos Deus sic 
humiliat, ut non nisi per eum, quem despexerant, 
ad gratiam reciperet. 

Moraliter *. Multa fa.... [nnumera turba cogita- 
lionum, quz quasi ancille domina, et ratione ab- 
sente opus deserunt, perstrepunt, et ea redeunte 
cum silentio operantur. [lis scilicet, unde dominam 


C in earum multitudine animus superat. Orientales 


et angelos orienti luci inherentes. magni sumus 
eorum socii, etc. 


* Leg. ultimus el junior, qucd. 

* Postremum liocce capitulum, quo tertíus Scri- 
pturz sensus explicatur ad Aucteris mentem, ex 
Romano archetypo suffecimus. 
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Ad Cap. 1, 1. 

Necesse est. ut simplieitatem columbz astutia 
serpentis instituat, et astutiam simplicitas tempe- 
ret. Unde Christus in columba εἰ igne apparuit : 
quia pleni illo sic mansuetudini simplicitatis de- 
serviunt, ut conira. msla zelo reciitudinis accen- 
dantur. Timens Deum ". Salomon : Qui timet 
Deun,, nihil negligit. Recedens a malo. Wem 8910. 
mon : Qui in uuo offendit, mulia bona. perdit. 
Prius persona apta describitur, quam pugua 
ejus dicatur, ui talis posse vicere reddere videatur. 

Ad Cap. 111,8. 

Maledicant ei, qui maledicunt diei. Moraliter. lu 
veteri translatione. Maledicat eam, qui maledicit 
diem, qui capturus est grande cetum., Diabolus, qui 
modo nox, in fine erit visus dies, cum erxtolletur 
supra omne id quod dicitur Deus, vel quoi coli- 
tur. Sed inodo malitiam ejus destruit, qui in fine 
adventu suo potentiam ejus destruet * qui in aquis 
sauncil baptismi grande cctu, id est for!itudi- 
mem ejus, easünguit, Vel -maledicant ei, id est 
wocti, tenebras damnando nuntiantes electi angeli. 
Qui maledicunt diei, id 6st, qui fictam ejus. clarita- 
tem, qua przeumpsit ssqualis Deo fleri, despicien- 
«am inonsirsnt, Qui parati sunt. suscitare , id est 
relaxare, ui totis viribus contra Ecclesiam agat. 
Modo ligatus tenetur in abysso et pressus, et 
qui superbus prs a'iis se extulit, substratus 
ditioni corum succubnit, ut modo eis ininisiris liga- 
Aus latest, etsi. in. ine «olutus. aperte bella gerat. 

Ad Cap. IV, 10, 11. : 

Postquam clementer 1uonui, aperte increpat. 
Rugitus leonis , id est, severivas et terror ipsius 
Job. Voz leene, loquacitas conjugis : denies ca- 
tulorum, edacitas filiorum, destructa est. His rigi- 
dus iusultat, quasi in re damnata.  Tigridi etiam 
Job comparat, pro iaculis simulationis. Hypocrita 
enim, qui rcetus videtur, babet latentia vitia, que 
aliquando erumpeutia colorem variant. Preda ext 
justorum gloria, quam sibi arripit. Putans ergo 
iste sanctum Job bona, quie in eo noverst, per 
hypocrisin tenuisse , dicit : Tigris periit, hoc. est, 
varletas simulationis tus exstincta est, qu'aa'n- 
datio laudis ablata. Pro tigride hic apud LXX myr- 
wnicoleon legitur, quod Latine dicitur formicarum 
leo, vel expressius, formica etleo. Est autem. por- 
vum snimal,. quod latens in pulvere insidiatur 
formicis, eas comedit ; volatilibus et aliis anima- 
libus formiva est, a quibus comeditur, Per hoc 
notat Job fuisse contra. erectos. timidum, contra 
subjectos audacem, sed jam non liabet predam 


* Hanc quoque ex Romano ms. pericopen atte- 
xere p'acuit. 
* Fortasse legendum pre. 


Α ejcs elatio, quia pereussug ab. aliena. lesione pro- 
hibetur. Eadem typice de heereticis. Leo disholes 
pro sevitia. Lesna civitas mundi. Babylonia, leoni 
sociata, catuli. Qui quod reprobi ab illis generati, 
ab bis cavent sibisancti. At hzretici securi omni 
se superasse putant, quasi. dicant : Idco mon fla- 
gellamur, quia virtntem diaboli vincimus, et vocem, 
ilest gloriam smculi, et. dentes, id est persus 
sionem reproborum. Tigris iterum diabolus pro 
inultiformi astutia, vel myrmicoleon, qui contia 
resistentes debilis, contra consentientes fortis. 
Quem dicunt periisse, quia iu eis predam non hs- 
bet. Hoc pro* gaudio repetunt, quia sspe repeii- 
iur quod per gaudium dicitur. 

Ad Cap. XIX, 24. 

Β Quod in plumbo scribitur, citius deletur. 1n 
sHice difficile scribitur, sed manet. Sie Judei 
verba Dei cito recipit et deserfl : gentilitas vix re- 
cipit, sed fortiter servat. 

Ad Cap. XIX, 35-27. 

Scio enim. quod redemptor mews. tirit. Non an 
conditor, sed redemptor, eum aperte  denuntiaus, 
qu', postquam omnia creavit, de captivitate passione 
»ua nos redemit. Vivit autem, quod inter manus 
impiorum occubuit. Quem visurus sum ego, ià est, 
caro nostra post resurrectionem esdem erit, et 
diversa. Eadem per naturam, diversa. per gloriam. 
Fritque spiritualis, quia incorruptibilis, et pslpa- 
bilis, quia uon emittitur ersentia veracis naturz. 

€ Reposita est hec. apes. mea in sinu meo. Nihil nos 
certius habere credimus, quam quod in sinu te- 
nemus. [n sinu ergo spem repositam tenuit, qnia 
vera certitudine de spe resurrectionis przsom- 
psit. Expresse indicat veritatem resurrectionis. 
Non slius moritur, alius resurgit : ut qui dicuat 
Invisibile corpus futurum, sed idem ipse. Re- 
demptor meus. vivit, et. per resurrectionem spere 
mihi similem ; ut alie virge manserunt. aridi, 
sed virga Aaron, id est corpus sacerdotis no- 
stri, in florem reeurreclionis erupit, quo flore 
t&acerdos illeostenditur, qui pro nobis interpellat, 

Ad Cap. XXII, 1. 

Et impetu aquarum*inendantium non oppressum 
iri, Tiibulatlones aquis inundantibus comparan- 

p tur, quis alie super aliss irruunt, sicut. unda. sa- 
per undam, Jdeo non puiabas te opprimendum, 
quia cogitabas Deum non videre hzc inferiorz. 
Et an adhue cogitas ? Hzrelici $e sapientes petant * 
et irrident catholicos, quod Deum noa timean!, 
quia corporaliter eum non vident ; nec putant eum 
terrena videre ex longinquo. Imo quod calo altier 

* Reseribendnm censet. editor Lipsiensis ^oc 


pacto : Et id adhue. cogitant heretici, qui se s«- 
pientes, etc. 
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sit, et quasi in nube lateus | per caliginem judicet. & 

Lleo, quod inter nos et calum  aerie partes 

sunt, et, superioribus intentus, minus videat ima, 

vel, abiens cardines cali, inferiora uon respiciat. 
Ad Cap. XXII, 15, 16. 

Nunguid semitam seculorum. cus'odire. cupis ? 
Sicut. semita redemptoris humilitas , ita. semita 
saeculorum superbia, Saecu'orum. itaque. semitam 
viri iniqui caleant, quia per hujus vita desideria 

' ἴῃ, elatione. perambulant. Qui sublati suni ante 
tempus suuri, qui presentem vitam diligunt, lon- 
giora sibi spatia ejusdem vite promittunt, Sed 
cum eos superven:ens mors subiraliit, eorum. viue 
spatia, quz in cogitatione tetenderant, intercidit. 
Et flucius. subvertit. fundamentum. eorum. ]niqui, 
dum pr:sentiafugiliva esse nou iniuentur, n;en- B 
tem in amore prasentis vite infigunt, et quasi 
longs habitationis in ea sibi fundamentum cou- 
struunt. Sed fluvius subvertit fundamentum eorum; 
quia ipse cursus mutabilitatis statum ejus subrui " 
prave constructionis, 

Ad Cap. XX11, 16. 

Qui sublati sunt ante. tempus. suum. Scien''um 
quod ordinat * annos Deus juxta merita singulo- 
rum, disponit et terininum, ut. et malus. breviter 
vivat, ne pluribus noceat, vel bonus díutius vivat, 
ut pluribus prosit ; vcl rursus malus diutius, ut 
mala augeat, quibus boni probentur, et. [AL. ut] 
bonus citius subtrahitur, ne si dintius vivat, ma- 
liia corrumpatur. Et mutatur sententia Dei, sed c 
non consilium zternum, 

Ad Cap. XXIV, 5-11. 

Alii quasi onagri in deserto. egrediuntur ad opus 
suum. Sunt euim hzretici, qui populis admiscceri 
reíngiunt, sed secessum vitze secretioris petunt, et 
eo amplius peste suz persuasionis inflciunt, quo 
quasi ex vitm meritis revereutiores videntur. 
Ouagris autem co.: parantur, quod iu suis volun- 
latibus dimissi a vinculo fldei et rationis sunt 
alieni. Egrediuntur ad opus suum. Non. enim Dei, 
scd opussuum peragun!, dum non rccta dogmata, 
sed propria desideria sequuntur. Vigilautesque ad 
predam, preparaut panem liberis. Ad praedam τίς 
gilaut, qui verba justorum ad sensum proprium 
semper rapere conantur, ut per hwc perversis 
uliis panem. erroris parent. Agrum non suwim de- 
me.unt. Agri vel vinez nomine Ecclesia signatur, 
quam perversi praedicatores demetunt, οἱ aucto- 
re;n ejus in membris epprimendo vindemiant ; qui 
Creatoris gratiam persequentes, dum quosdam de 
Mla, qui recti. videbantur, rapiunt, quid aliud, 
quam spicas, vel botros animorum [Forte anima- 
rum) totiuut ? Nudos dimittunt homines, indumenta 
lollentes, quibus. non est operimentum. ἐπ frigore. 


! Constabit. ntennque sensus, si. legas. subruil. 
Fortasse tamen scripann ab auctore est. innuit. et 
rrate, eic. Lipsieusis editor legi vult. fundamenta 
pro 8 atum eji 

*'Mavult euitor Lips. Quod dum ordinat. 

* |dem repouit, Nisi quod bonc actionis. velamen 
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Sicut vestimenta corpus, sic. bona opera prote- 
guvt animam. ILeretici itaque, cum. quorumdam 
bona opera destruunt, vestimenta tollunt. Quibus 
mon est operimentum in. frigore. Operin entum ad 
justitiam pertinet, frigus ad  cu'pam, Alget. er- 
g0, el tegitur, qui ex alio opere fervescit. ad 
justitiam, ex alio frigescit δὶ culpam. Sed cum 
leretici talibus  bowa opera subtrabaet, agunt 
ve jdm frigore ha*eant unde  vestiantur. Quos 
imbres montium. rigunt, id est, fluenta. przedica- 
lorum sacrant. ΕἸ non liabentes. velamen, am- 
plexan:ur lapides. Dicit. fortes iu. Ecclesia viros, 
ut martyres, Qui itaque de ullo. opere. sto con- 
fidunt, sed ad. sanctorum martyrum protectionem 
orando currunt, quil isti facunt, nisi. qui bone 
aetienis velamen on habent *. Japides amplexan- 
ur. Vim fecerunt. depradantes pupillos, ei vulgum 
pauperem spoliocerunt, Waretici deprzedautes vim 
faciunt quia. [Al. quie] contra infürmas ἢ οἰ τιν 
mentes verborum et operum violentia grassantur. 
Vulgum pauperem spolianf, quia, dum doctis non 
prevaleut, indoctus a velamine fidei denudant. 
Nudis et incedentibus absque vestitu. el csurientibus 
tulerunt spicas. Qui nec bona nec mala. operatur, 
nudus est et otiosus ; qui mala agil, nudus Ince- 
dit, quia sine velamine boni operis per iter pravi- 
tis pergit, Esurientibus el per poonitentiam 
pabulum verbi concupiscentibus *, hzxretici spicas 
tollunt, quia in eorum. mente. Patrum. sententias 
destruunt, quie per. spicas significantur. Quia dum 
per figuram eloquia proferuntur, ab iis tegimen 
littere, quasi arlstarum paleas, subtrahimus, ut 
medulla spiritus reficiamus, nter acervos. corum 
meridiati sunt, qui calcatis torculuribus sitiunt, Qui 
Ecclesiam persequuntur, torcular calcont, Nam 
dum injusti justos deprimunt, botros sub pedibus 
mittun!, qui carne exuti ad colestia velut in apo- 
lhecam currunt, Caléant autem et sitiunt, qui 
agendo erudelia co ipso crudeliores. fiunt, et gra- 
viera facere ambiunt ; quos cum contra catholicos 
hanetici agere crudelia conspiciunt, inter acervos 
«orum meridiantur. (Jui ca'catis torcularibus si- 
tiunt, quia. eorum se multitudini sdjungunit, qos 
vident gravia agere, et adhuc graviora siUre, et 
«um per se nen. possunt persecutionem susritare, 
potentes szcenli ad hoc. esc » Querum [ervor 
dum eorum desideria satiat, in eorum actibus, 
qnasi in meridie, quiescunt. 
Ad Cap. XXV1, 2, 5, ἃ. 

Cujus adjuter es 7. nunquid imbecillis ? ete. Ad- 
juvare imbecillem charitatis est ; adjuvare poten- 
lem velle, elationis est. Et cst sensus, Dum eum 
juvare intendas, sub cujus magnitudme succumbis, 
quod impendis solatium, de ostentatione est, non 


von habentes. Nililosccins impeditus valde es! &en- 
Tus, el contra Seriptoris mentem,  Vigilantii fere 
doctriuam redolet, 

* l'raex distinctionis vitio laborentem. liunc. lo- 
cum ita restituit Lips eaitor. 
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de pietate. Cui dedisti consilium * Consilium dare A 
stulto, charitatis est * consilium dare sapienti; 
"estentationis est : consiliua dare ipsi Sapieuti.n, 
perversitatis est. Unde sequilur, εἰ prudentiam. 
Onmis, cui prudentia est, recla est. Plurima non 
est, quia non. plus appetit sapere. Nonne eum, qui 
[ecit spiramentum ? Baldad, quia Job flagellatum 
pro culpa eredidit, occultum Dei judicium, quod 
venerari debuit humiliter, superba nisus est 16- 
meritate penetrare. psi ergo se per prudentiam 
praetulit, cujus judicium non intelligendo jndica- 
vit, Sed quia Job, Ecclesie typum gerens, pauca 
in superborum correctione protulit, repente se 
nd doctrinam per senteutias expandit, dicens 
(sers. δ): Ecce gigantes gemunt sub. aquis. Gigan- 
tes, superbi; aqu& sunt populi. Elati autem, B 
dum in hoc szculo assequi honorem celaitudinis 
cupiunt, sub ponderibus populorum gerunt. Eis 
populis supponitur quis mente, quibus supponitur 
dignitate. Et his verbis indicatur, quod oinnis 
superbia eo ipso in invo jacet, quo se in altum 
erigit. 
Ad Cop. XXIX, 19, 30. 

Radiz mea aperja. est juxta aquas . ' lVadicis no- 
mine occulta cogitatio signatur. Juxta aquas rauix 
aperitur, quoniam ad percipienda veritatis fluen- 
1:8 latenter cogitatio mentis aperitur. Et ros 
morabitur in messione mea. Subaudis *, dicebam. 
Messio Ecclesie accipitur, cui perfecte. animse 
corporibus obstractz velut maturge segctes a terra 
ecisze, ad ecelestia horrea dewigrant. Ros mora- C 
bitur in messione, quia gratia desuper veniens 
git, ut digni simus, qui de inferioribus colliga- 
mür. Gloriu mea semper inmovabiwr : Quis * 
amissam gloriam deplorat ; quia eos, quos ipse 
nov2 vitz militare crediderat, vetustis desideriis 
servire cognoscit. 

Ad Cap. XXXI, 25-95. 

Intellectus vel otio torpet, vel elatione vanescit, 
ct ideo ait : Si lrtatus sum. Cum quis, quz intel- 
ligit, operatur, ex eo, quod foras ostenditur, szxpe 
labitur. Sed beatum Job sicut intelligentize aurum 
non extulit, sic nec lumen operationis. Et hoc cst, 
ai vidi solem. Bene soli boni hona sua non vident, 
que aliis videnda praesent, nec lunam, id est, p 
fargam boni operis, qu:e in tenebris ambulontibus 
Jucet. Hzec enim Job non extulit, qua plus. timen- 
da. Tunc *eniin, quasi alia arbor, flatibus amplius 
syitatur, qua per intelligentiam erat quasi in 
semine operationum mortua. De laudibus vero 
non modo non est factus arrogans in verbis, sed 


* Bene ita in ms. non secus ut in. vulgata. ver- 
sione. Nota Relaudi. 

* Leg. fluenta, 

* Leg. subaudi, nempe e principio versus 18. 

* Priepositum quia rectius expunxeris. 

* fg. Fama. 

* Mavult edit. Lips. Inde. 

* His desinit Roman. codex, ex quo nunc pri- 
uum tota hieccap. 38 pericope suppletur ; cziera 
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nec in tanta cogitatione. Et hoc est, letarwm ex 
cor meum im absconlito. EX quia  inconsiderata 
wens, favoribus erecta, aliquanto laudat, qux fe- 
cit, addit : e. osculatus sum. manum meam ore 
meo. Que iniquitas esi maxima. Omne peccati, 
quod ex infirmitate esl, spiritom non perdit, «uia 
ἃ Deo veniam quirit. Presumptio vero, quant» 
longius est ab humilitate, tanto gravior in despe- 
raiione est, ct, dum vires sibi tribuit, ἃ Deo ros 
requirit, — Dum mali bona mirantur, lucerna 
ardet in nocte. Siet. boni optima mirantur, so! 
fulget. In * die dum Lorum actione corporis luret, 
lucerna est, id est, lumenin testa : dum contem- 
platione mentis, sol de caelo. 
Ad Cap. XXXVIII, 7. 

Cum me laudarent simul astra. matutina. lncar^ 
nationis Christi mysterium etiam electi aug.li mi 
rati sunt, quia primi in tempore creati sunt, non in 
initio, Astra matutina dicuntur, vel quia sape ad 
exhortandos homines missi, dum veuturum manc 
nuntiant, ab humsnis cordibus praesentis vitae le- 
mebras fugant. Qua matutina 8818 etiam. eu 
vespertinis Redemptoris potentiam laudant: quia 
redemptis in flue mundi hominibus largitatem su- 
pernz grati glorificant. Et jubilarent omnes. filii 
Dei. Jubilotio dicitur, cum cordis ketitia oris effi- 
cacia non expletur. Laudant itaque angeli, qui jam 
tantze claritatis latitudinem in sublimibus viden: 
jubilant vero homines, qui adbuc ia inferioribus, 
oris sui angustias sustinent: 488 quia futura Do- 
minus noverat, facta narrat. Sed quia cum boni 
jubilant, malos invidia inflammat, quos tamen Do- 
minus temperst, de his protinus subdit. 

Ad Cap. XXXVII, 51. 

Nunquid * conjungere valebis micantes. stellas. 
etc. Constat boc nullum hominem posse ; sed cum 
Job de his interrogasur, ut bumilis ad eum iefu- 
gist, qui solus possel hoe, ostenditur. 

Ad principium Capitis XXX1X. 

lbices parva * quadrupedia dicuntur, que in 
petris motantur, el pariunt : et ruentia in suis τὸ 
cornibus illzesa suscipiunt. ἔα quibus magistrorum 
spiritualium persona signatur, qui velut. ibices in 
petris pariunt, quia in doctrina. Patrum, qui yetre 
pro soliditate sunt vocati, ad cooversionem ani- 
ma5 gignunt. lpsi, velut ibices, casus nullius damna 
sentiunt, dum in suis cornibus excipiuntur ; quia 
quicqvid ruinz .emporalis. adversitatis accesserit, 
in testamentis se. sacrz Seripturss suscipiunt, «t 
quasi cornuum exceptione éalvamtur. ipsi cirvi 
vocantur, qui interemptis viliis, quasi. exstinctis 


desiderantur. 

* Ex lsidoro, quem εἰ cl. Relandus laudat, hiec 
delibantur, lib. xu, cap. 4, circ. medium : « Ibices, 
quasi alites... qua animalia in petris altissimis 
commorantur, ut si quando ferarum, vel bominam 
adversitatem perseuserint, de. altissimis saxorum 
cacuminibus sese precipitautes iu. suis se. corni- 
bus illzsze suseipiunt. ». Nonnulla ex eedem infe- 
rius totidem fere verbis describuntur. 
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serpentibus, vivunt, et de ipsa exstinctione vilio- A ditur, Bene autem Job post flagella. vivere dicitur. 


rum ad fontem vit acrius inardescunt. 
Ad Cap. XLII, V5. 

Dediique eis pater suus hereditatem inter. fratres 
ipsarum. Ergo ex perf eciorum numero specioss 
memorantur. Ipse etiam ex. imperfeetorum  1ypo 
velut infirmz mentes b:ereditatem | accipiunt. So- 
rores ergo cum fratribus ad licredititem. perve- 
niunt: quia infirmi ad ccelestia cum fortibus ad- 
miuuntur. ΕἾΣΙ autem Job post hc. Vacuus dierum 
est, qui et. quaulibet multum vixeril, ztatis sue 
tempora in vanitate consumpsit : at. contra plenus 
dierum dicitur, cni nequaquam dics sul pereundo 
transeunt, sed ex quotidiana mercede boni operis 
spud justum judicem, et postquani transacti. sunt 


quia Ecclesia prius flagello discipline pereutitur, 
εἰ posunodum viti. perfectione roboratur. Qua 
etiam filios suos, et filios filiorem suorum usque 
ad quartam generationem conspicit : quia bae:ziate, 
qux annuis 4 temporibus volvitur usque ad finem 
mundi, ger ora przdicautium nascentes sibi sobo- 
les contemplatur. Videt filiorum filios, cum ab 
eisdem ad finem gigni et alios agnoscit, Quz senex 
et plena dierum moritur : quia subsequente luce ex^ 
mercede quotidianorum operum, deposito corru- 
püionis pondere, ad incorrupiionem spiritualis pa- 
tri mutatur. Plena dierum moritur, cui labentes 
anni non transeunt, sed stantium actuum retribu- 
tione solidantur. Plena dierum moritur, quia per 


vel fuerint, reservantur. In typo Ecclesiz, si 14 per D hoc transeuntia tempora id, quod non transit, ope- 


denarium ducimus, ad centesimum οἱ quadragesi- 
mum numerum pervenimus. Et recte Ecclesi ct 
multiplicata 10 et 4 computatur !: quia utrunque 
lesia:entum custodiens, et lam secundum Legis 
decalogum, quam secundum Evangelii quatuor li- 
broa vivens, usque ad perfectionis culmen exten- 


ratur. — Usu veteris vite femine inter mares 
hiz:reditatem non habent : quia legis severitas fortia 
eligens, infirma contemnens, districta potius. stu- 
duit, cuam benigua sancire. Sed pio. Redemptore 
veniente, et infirmus cum perfectis ad regnum as- 
suwitur. 


* Legi volt editor. Lipsiensis ; Ecclesie ez multiplicato. 


a. 


MISCELLA 


Excerpta ez cariíis paginis ejusdem codicis manuscripti. 


Pag. 5. Sicut omnes justi , ia Joh, non. nodo C retinent, in qua manentes, malis sermonibus specus 


verbis, sed rebus, Christum presignavit *, ut per 
passionem passurum ostendat Christum, id est ca- 
prt cum corpore, quod Ecclesia est. Uxor ejes car-. 
nales significat, qui lutra Ecclesiam, quo per fidem 
piepius sunt, durius in via premuntur *. Ainici Job 
ha'tetícos, qui specie consulendi, decipere vo'unt, 
ct dum qoasi pro Domiuo loquuntur, veritati adver- 
santur. Job, dolens dicitur, quo passio Christi, vel 
labor Ecclesig exprimitur. Eliphzz, domini con- 
temptus ? ; id est, lieretici, qui, dum falsa dc Deo 
sentiunt, eum superbiendo contemnunt, flaldad, 
vetustas, id est. sola, quia non intentione bora, sed 
appetitu glorie loquuntur : id. ert, non zelo. novi 
hominis, sed pravitate vitz veteris. Sophar, dissi- 
patio specule vel speculatorem dissipans, quia ha're- 
lici mentes superna contemplantes verbis pervertere 
2ppetunt, Contemnendo ergo Deum iu vetustate se 


* Proxime superius. edita interlinear, Expositio 
in fiu. : « Beaws Job verbis οἱ passionibus Christi 
expressit imagine. » 

3 Rursum eadem Exposit. : « Conjux vero. ejus 
(Job) earnaliuin. typum designat, qui intra Eccle- 
$iam positi vitam spiritualium moribus. $uis scan- 
aut. ». Et, « Auici ejus figuram liareticorum 


* Alq a quidem Hieron. in. Onomaastico, sup. 
€ol. 87: « Elphaz, Dei contemptus. Baldad, vetu- 
$128 sola. Sophar, speculee dissipatio, » etc. 


lantibus noreut. Sed quia et ipsi aliquando ad Ec- 
clesiam redeunt, hzc annoruni * reconciliatio osten- 
dit, pro quibus Job orat : quia lisereticorum sacri- 
fl:ia Deo non. sunt accepta, nisi manibus Ecclesia: 
oblata. Septem procis sacrilicia offeruntur *, quia, 
dum sepüformem Spiritum accipiunt, quasi seytem 
oblationibus expiantur, Tauri ct arietes pro eis 
oblati sunt. 1a. tauro. cervix. superbie signatur : 
inariete ducatus gregis, quia per superbiam ab 
Ecclesia resilientes, post se infirmos greges trahie- 
bant. 

Pag. 141. Surdonychws terre rubrae similitudi- 
nem tenet: sapphirus aeriam tenet speciem. 

Pag. 148. Et topasion de AE:hiopia, pro eo, quad 
omni colore resplendel*, topaziom quasi topadion 
vocatur. 

Pag. 150. Mos veterum fuit ut seniores iu porta 


sow ex virenti gencre est, omnique coloie reeplcu« 
ens. » 
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civitatis conalsterent, el causas. innoccntiuni judi- A 
cazent, si urbis populus esset. pacificus, in quam 
discordes ingredi nou liceret. Quod et fecit divinus 
Job. 

Pag. 158. Adv rsariorum scmita fluctibus com- 
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paratur, quia pravorum insoleni inquietudine mo- 
Jesta, ad obrueudam, ut ita dixerim, navem cor- 
dis, quasi tempestas illabitur, 

Pag. 169. Librum in humero portare, est Serip- 
luram vacrau) operando perficere. 
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MONACHI BENEDICTINI E CONGREG, S. MAURI 


COMMENTARII 


IN S. HIERONYMI LIBROS 


QUI HOC TERTIO TOMO CONTINENTUR. 


PROLEGOMENON 
DE ERUDITIONIS PRASTANTIA AC PIETATE OPUSCULORUM S, HIERONYMI. 


1. Erudiiione inter omnes. scriptores ecclesiasticos, A 
longe prestat D'ieronymus. 


Bonis artihus εἰ studiis expolitum fuisse Hie- 
ronymum, qui neget nemo virorum est: id. enim 
quamvis ipse tacuisset, cunctz syllahas ac litter 
epusculorum ejus palam testarentur, in Latino sci- 
licet pene ab ipsis incunabulis. inter muiaticos 
εἰ rhetores ei philosophos detritum euim atque ver- 
satum esse. At minima. juvenilisque peri pars 
ills fuit contendenti ad apicem iutelligentizs sacro- 
rem Voluminum, qua baud sine laboribus marimis 
adepta, dicere potuit, cum sanctissimo ae invictis- 
simo rege: Super omnes docentes me iutellezi. Tanta 
enim est. de eruditionis llieronymians laudibus 
(λινᾶ consentiens , ut in fieronymum aptissime 
quadret illud elogium unicum : Uno ore plurima 
consentiunt gentes, populi primarium [uisse virum. 
Equideu pon solus sic opinor, quippe qui niecum 
eruditixaimos viros habeo consentientes, Desile- 
rium Erasmum cum primis svo superiori claris. 
simum et excultum bumanioribus litteris, cujus 
proinde verbis apposite dicemus ad persuaden. 
dum. 

« Atque id profecto, inquit, cum mihi vehemen - 
ler indignus videretur in omnibus ecudits, tum 
longe indignissimum in Ilierouymo, cujui tau mvl- 
ue lamque eximi dotes promercbantur, .ut vel so- 
lus et totus et incorruptus servaretur. Nam cztero- 
rum quidem alios alix: connnendaut dotes : in hoc 
uno συλλήδδην, ut aiunt, conjunctum fuit, cxi- 
mium fuit quidquid in aliis per partes. miramur. 
Et cum in singulis egregium esse maguum sit. ae 
rarum ; hie sic excelluit in omnibus, ut longe prae- 
currat ia singulis, δι. ilum cun cateris. conferas : 
smi ipsum secum componas, in nuilo. przeuineat. 
"Tau 2 est rerum omuium suniniaru:i temperatura ! 
Etenim si natura lelicitatem eapendas, quid. illius 
ingenio vel ardeuiius ad discenduu, vel acrius. ad 
qudicandum, vel fecundius ad inven:endum ? Deni- c 


que quid dexterius aut festivius, si forte res dele- 
clationent desideret * Sin eloquentize lau.lem requi- 
ras, iu hae certe. Christianos scriptores universos 
tanto post se reliquit intervallo, ut nec hi cum 
Hieronymo conferri quesnt, qui vitam omuem in 
uno beae dicendi studio eontriverunt : ac prorsus 
tantum abest, ut. quisquam sit. nostr religionis 
scriptor, quem eum hoc possis componere, nt meo 
judicio, Ciceronem etiam ipsum suffragiis omnium 
eloquentiz Romans principem, mounnullis dicendi 
virtutibus superet : quod- quidein in ipsius Vita 
copiosius demonstrabimus. Mibi sane boc ipsum 
Solet usuvenire in Hieronywo, quod olim in M. Tul- 
lio; cum quo si quem contulero, per se quantum- 
vis disertuui, repente velut obmutescere videtur : 
et cujus lingua'n, eitra contentionem vebemeuter 
admiror, ad hunc compositus et admotus, elingvis 
videtur et balbus. 3in doctrinam exigas, quxso te, 
quei habet vel eruditissiwa G:secia sic absolutum 
in omni doctrine gencre, ut. euin. Hieronymo sii 
committendus ? Quis unquam pari felicitate omnes 
totius eruditioms partes conjunxit εἰ absolvit? 
Quis unquam in tot linguis. antecelluit. unus? Cui 
tanta. historiarum, tanta geograpbiz, tanta antiqui- 
tais notitia contigit. unquam? Quis unquam sa- 
erarum ac profanarum omuium Litterarum, et pa- 
rem, et absolutàm scientisin. est assecutus? Siu 
meworiam examines ; quis auclor, seu veius, seu 
novus, quem ille non ju. promptu babuerit ? Quis 
angulus diving: Scripturz, quid tam abditum, quid 
tam varium, quod ille uou velut in. numerato lia- 
buerit? Siu industriam : quis unquau tantum aut 
evolvit, aut scripsit voluminum? Qais δὶς univer- 
sam divinam Scripturam edidicit, imbibit, concox:t, 
versavit, meditatus est? Quis aeque sudavi in 
vuni doctinz geuere? Jaw. si morum san tinio- 
mium spectes, quis. Christum spirat vividius ? Quis 
docuit ardentius? Denique quis eum vita. magis 
vapressit?. Poterat liic unus. pro. cunctis sullicere 
Lauuis, vei ad vitm pietatem, vel. ad theologicae 
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rei cognitionem, si. medo: integer et incolumis À poli. Gregorium  Nazianzenum, Alexanirim Di- 


exstaret, Αἴ nupc haud scio, an quisquam omnium 
tractatus sit indignius. Boua pars vigiliarum ejus 
intercidit, Quod snperest, non depravatum erat, 
sed prorsus exstinctum et oblitteratum : idque 
partim quidem illiterstorum. vitio scribarum, qui 
solent ex emendatis inemendata describere, cx 
mendosis mendosiora reddere, pretermittere quod 
nau legant, corrumpere qnoé non intelligunt, ve- 
lut. Il-bre3  Grzcaque vocabula, qui frequenter 
jntermiscet Hieronymus : sed multo sceleratius ἃ 
8: i8. haud «cio quibus, studio detruncata per- 
multa, addita nonnulla, mutata pleraque, deprava! 
sorididata, confusa pene omuia ; vt vix ulla sit. pe- 
riodus quam ernditus inoffense possit legere. 1mo 
quod es: pestilentissimum | vitiandi genus, perinde 
quasi parum esset, tot issimas nugas juxta 
infantes atque. inerudii n hominis eloquentis- 
simi parit doctissim) nomen ac titulum contu- 
lisse, med ius Commentariis, passim admiscue- 
runt suas nznias, ne quis repugnare posset, Nam 
libram falso inscriptum permulta sunt. qux coar- 
guant, Creterum fragmenta sparsim intermista, ve- 
Inti frumento confusum lolium, quo tandem cribro 
repurget aliquis ? Atque hzc. omnia hic esse facta 
deeebimus mox in operum iliius catalogo, etc. » 
Tot tantaque ab Erasmo contexiz laudes nihil 
s^ne honoris Hieronymo non debiti. tribuere pos- 
sunt ; cum ílle a praclarissimis. viris, cum veteri- 
hus, tum recentioribus, sque atque a summis 
tificibns et Ecclesi catholicze synodis, semper 
dictus et habiims sit bomo doctissimus, linguarum 
omnium peritissimus, in. omni doeuring genere 
pravipuus, legis divina diligentissimus scrutator, 
mundi denique iagister. ac sacreium codicum in- 
terpres maximus, Quod seo ut impetrem cum gra- 
Via, prajudicia hujus laut υ 
no, qu;Dus nostri temporis eruditi res sibi peisua- 
donas semper exoptant. 


£3. Altissime hujus eruditionis prajudicia et argu- 
menta. 


Me autem. in. his argumentis summo pontifici 
pracurrere vix honestum est ; quam o^ rem Sizti 
Quinti verbis incipiam, quibus "m elogio nostro 
ex parte antevertit, cum diceret Przfatione Bibliis 
suis przefixa : « Tanta per se est Vulgaue editionis 
auctoritas, tamque excellens praestantia, ut. ma- 
desiderare penitus inaue videatur. Qui nam- 
» ea libri continentur (ut ἃ majoribus noatris 
per manus iraditum | nobis est) retenti sunt 
i ex communi et antiquissima quadam edi- 
Lat.na, quam. sancius Hieronymus Vulgataun 
vdilionem, B. Augustinus. ltalam, sanctus. Grego- 
rus velereni. translationem. apjellant, quam san- 
etus itidem. Augustinus caeteris, qui tuüc plurimae 
in usu erant, etim. praferendam. censuit, quod 
essel verborum tenacior cum perspicuitate senten- 
tie; 


Oveidentali δὶ Orieutalem. transiens. Ecclesiam, 
i aucils, Litterieque sacris, ad. decrepitam 
usque vixit zctatem : atque omnes qui. ante. illu 
ex utraque orbis parte de doctrina ecclesiastica 
scripserant, penc vidit aut legit ; eumque non ino- 
do Augustinus, Clromatius, l'aulinus, cieterique 
sanctissimi episcopi, sed etiam Damasus. pontilex 
Rom. de Scripturarum locis consulebat. Nec iume- 
rito tantam apud omues nomisis celebritatem, in 
sanctarum prasertim Seripturarum scieutia, ade- 
pis fuerat : cum ad eam consequendam. nullis vi- 
gihis, nullis peregrinationibus pepercerit, et do- 
clissimos ques que in Gallia adiverit ; Constaniino- 


i$ argementaque propo- , 


dymum, et alios alibi conquisierit, usus eniquae 
clarissimis Hebrzz lingue magistris : non. cnim 
uno aliquo doctore contentus foit, sed plurimos 
eosque eruditissimos adhibebat : non rerum mo- 
do, verum etiam nominum sedula indagator. 
Quinimo et loca ipsa, quie in Scriptoris sep 
commemorantur, inspexit, idque ad. intelligentiam 
Seripturarum summopere. sibi profuisse testatur. 
Quicunque igitur tonti interpretis sanctitatem, in- 
genium, ernditionem, solertiam, magistros, laho- 
res, illud, in quo vixit, seculum, eum. Jinguarum 
omnium ac presertim llebrza studia florerent, di- 
ligenter spectaverint ; facile. judicium. damnaburt 
eorum, qui aut tam eximii doctoris lucubrationi 
non acquiescunt, ant etiam meliora, seu pa 
prestare se posse confidunt. » Hec Sixtus Quintus 
ex nomine llieronymi Vulgatam editionem  com- 
wmendans. 

B Cum eo etiam concinit doctus. Serarius Proleg. 
Bibl. cap. 49, qnzst. 7. Nam diligentem Hierony- 
mum in vertendis ac emendandis codicibus sacris 
ostendit advers reprehensores, wovatorcsque 
hzereticos, duin ait : « Hieronymi in sacris Biblio- 
rum libris aut vertendis, aut. corrigendis, diligen- 

ostendit primo catera s $ in rebus 
diligentia : cum boxe et escet revera, et ab eo in- 
telligeretr optime res momenti. maximi, Secundo, 
awulorum multitudo et procacitas. Hi eniw, vt 
aliud nihil prosint, homirem solent, ad ea quae 
facit, attentius. diligentiusque facienda impellere : 
quemadmodum equos ad sesc agitandum el cum- 
movendum pulices ac muscae. Tertio, omnium con- 
sensus. Neque enim vidi, qui liac. ín. re quidquam 

in S. lHlieronymo desideraret, prater pauculos e 

catholicis apud Andradium lib. ὁ, pag. 92, uli se 

iilis ait non repugnare, qui di.igentiu in. eo. non- 
nunquam perspicullatemque requirunt ; et preter 

unum e Novatoribus Junium, «ui lib. n, cap. 415, 

nuu. 19, pag. 144, non quidem aperte. sed occulte, 

nescio quid muginatur , duin. scribit: Per alios sic 
occupabatur llieronymus, ut. cursim tantum. ei, el 
carptim pleraque vacaret destringere.. Sane occupa- 
batur S. Hieronymus plurimum. lu ea. tamen qux 
majoris eraut ponderis, ut plus couferret attentio- 
mis et opera, ipsa ei suadebat prudentia, quam 
in eo vocat S. Augustinus Epist. 49: Dociam et 
otiosam, annosam, studiosam, ingeniosam, diligen- 
tem, Et vero plus his in rebus poterat. staus. pede 
in uno. D. Hlerenymus, quam toto incum! ens pee- 
tore, et quidem horaa, diesque plures, Junius, 8cio- 
lique similes. οἱ Hebraxoli alii. » Hucusque Sera- 

ius, 

Scribe non sufficerent, si cuncta boc loco repli- 
carem, que in Eruditorum libris reperiuntur scri- 
t3 in laudem ingenii ac eruditionis Hieronymi. 
taque ue longius excurrot oratio, redeo nuuc ad 
capita quzdam. pra judiciorum et argumentorum, 
quibuscerto ascribere possumus 5. Hieronymi. prz- 

Cellentem, de qua. loquimur, periüiam ei sacram 

eruditionem. Nilnl enim in eo non praecipuum, non 

Singulare reperiea, cum in mentem vencrit. ingenui 

hujus indoles ac institutio, magistrorum nobilitas ; 

nobilium puerorum. contubernium ; locorum cele- 
britas, urbiunique frequentia, quarum fuit colonus ; 
copia librorum ae. voluminum ; industria propria, 
solertia, diligentia, constans et invictus studiorum 
labor, etas denique in Litteris sacrisacta et exacta. 
Quicunque iu istiec -ac similia. eruditionis Hiero- 
nymiane prajudicia anunum iutenderit, inecum 
ilüco ipse consentiet de stulta sciolurumi, criticorum 
ei Heb:zvlurum conlidentia, qua se pares lhero- 
nymoin scienüa divinarum Seripturarum | yreli- 
tentur ; vel, quod deterius. est, eidem praestans 
eruditiune flebraiea gloriantur baud. obscure. 
brevi aggrediar ad decutiendum hujus.-odi saper- 
cilium, post. aliquam cnum«erationem | arguucuto- 
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vum ejus eruditionis, quam preter alios scripto À n;in mulis ei gratias ago : quod 
ves uriversos bshuit Hieronymns. 3 quod sciebam, illo dorente, won 
4. Ab incunabulis domi diligenter institotus 4 perdidi. Veni rursum Hierosolymam et Bethleen ; 
Christianis piisqre parentibus Christum statim. — quo labore, quo. pretio Bar-Aninam | uocturanm 
imbibi! ; simulque bonis litteris, quarnm ea tum. habui preeeptorem? Tíinehat enim Judaos. et 
zPlas capax e«se poterat, apud Orhilinm (a) inibi , mihi alterum eihibebat Nicodemum..... Quid 
puer adhuc Romam missus eg', velut ad primariam — autem opponunt congregasse me libros Origeris 
tum religionis, tum erudit/onis magistram,ut anditor — super eunctos homines ,. utinam onnümn tracta- 
foret grammaticorum, rhetorum, acphilosophorum — torum haberem volumina, ut tarditatem. ingenii 
τῆς  femporis prudenti οἱ eloquentie gloris — leetiovis diligentia. compensarem. Cougrega - 
clarissimorum, Inter nobilissimos igitur magistros — bros eius, fateor; et ideo errores non seqor, 
2 munere detritns Grzecas ac Latinas litteras tanto fe- miversa quz scripsit. Cre./!ile experto, 
licius didicit, qsanto maturius: hahent enimlitterz hristianns  Chr:etiauis loquor. V*nenya 
vencío quid durinscolum etsnbacerbum inillis qui — suntillius dogmata, aliena a Scripturis sanctis, 
terin« 8e contnlernnt ad discendum. Denatum porro.— vim Scripturis facientia. Legi, inquam, lezi Q'i- 
in grammaieis habuit. przcceptorem, eujus exstant — genoemi; et δὶ in. legendo. crimen est, fateor: el 
in Marone οἱ Terentium. Commentarii, quorum — nostrum marsopium Alexandrinze charte. evacui- 
etiam in Apologia priore adversus Rufinum mentio- — tunt. » » 
nem facit Hieronvinus his verbis : « Puto quod puer In. Apologetico quoque ad Domnionem irrid a: 
legeris A«nri in Virgilinm et Sallnstium Commen- B imperitum monachum, mnlta de suis prsceptoribus 
faros; Vuleatii in Orationes Ciceronis: Victorini — nos perdocuit, dicens: « Scribis enim monachum, 
in Dialogoseju«; et in Terentii Comolias pre- imo nescio quem de » de compiis , de pl 
reptoris mei Donati, que in Virei!ium, et. aliorum [εἶα circumforancum , ru Vigerulum , vairum tan- 
in alios. » Suh tali ac similibus preceptoribus — tum ad detrahend qui per trab. Oculi sii 
jam aduttior factus Flieronymus in. bonis li festacam. alicrius nitatur eruere, concionari aJ- 
"ullim  doetrin:e. genus. intactam. reliquit : me, et Lbros, quos eontra Jovinianum 
P'orphyrii isagogen, Platonicam, Academicam. Stoi- . canino Jente rodere, lazerare , convellere; 
e&m ae eslerorum omnium philosonhiam perlegere — hunc dialecticum urbis. vestre, et Plantinv fami- 
voluit, In rhetoricia tamensese studiosius exercens, [88 columen, non ieg sse quidem Kzz7,705i2; 
declamatoriam palzstram subire non renuit; nec — totelis, non. πε zziz. non Τὸ 
alicubi sibl irascitur quod puer in fictis controver- — saltem. Ciceronis Τό sel p'r imp 


, uon 
^ritarum 
ils, et obliquis rhetorum stropbisluserit aliquando, — circulos, wuliercularumque gua 4:2 , syllogismos 
Horum antem. studiornm sodales inter czeleros ha- — texere, οἱ quosi sophismata mostra callila argu- 
huit Pammachium summo loco natum ; et antea — mentatione dissolvere, Stu'tus ego, qui. me puta- 
Ronosum puerum nobilem, eui opes affatim erant; — Veri h:c absque philosophis scire non posse : 
Heliodorum quoque, quem postea morum integritas — qui meliorem styli partem. eam legerim . qu:e de- 


et virtus. ad episcopi functionem pertraxit. Ergo αἱ leret, quam quz scriberet. Frustra ergo Alexandri 
primus ex S. Ambrosio discendi ardor nobilitas est — verti Commentarios, nequidquam me doctus uis- 
magistri : δὲ honestissimos pueros in virtute et litte- (» gister per. εἰσαγωγὴν introduxit ad logiem. Et ut 
varum siudio zmnlos habere magnum est; si Ro-. " bumana contemnam, sine causa Gregorium Nazian- 
mam agnoscere educatricem suam yrestantissimm — Zenum et Didymum in Scriptnris sanctis cat-chis- 
laudis videtur. apnd omues, quis jam amabopre- — 12s habui. Nihil mihi profuit Heb;zorum erudito, 
stare poterit llieronymo nostro, id est felicissime 4! 3b adolescentia u-qne ad banc zlatem quoti- 
indoli, ingenio secundo ac facili, pectori ardenti — diana in Lege, Prophetis, Evangeliis, Apo-tol:sque 
aique infatigabili, omnibus liberalibus discipnis — meditatio. Iuventus est. homo absque pr-eceptore 
esenito ac perpolito ἢ perfectus, πνευματοφόρης, ἔνθεος xxt αὐτοδίδαχτο:, 
9. In eicularibus igitur litteris Romm ad plenum — 4"] eloquentia Tullium , arguiertis Aristo'elen, 
eruditus, ad graviora studia jam adjicieng animum, — Prudentia Pla , eruditione Aristarchum, mul- 
hac eiiam parte. laudatiusimos viros est imitatus, —Utudine librorum. Cüaleenterum, Didymum scien- 
Pythagoram scilicet, Platonem et Apollouinm, ut — tía Scripturarum , omnesque »ui temporis. viucat 
lustrandis regionibus sapienti ac scientie supelle- — tractatores. » 4 
rtilem redderet auctiorem. Gallias itaque lustravit — . Denique in Apologia sua adversus Rufinum , ita 
cum suo peregrinationis comite Bonoso, et in illis — eumdeu alloquitur: « Audio pr.tterea te quidam 
studiose blbliothecas omnes; congressus etiam — de epistola mea philosophice carpere , «t houunew 
*um iis quos vel eruditio, vel integritas morum — !'ugos:e froutis, adductique supercilii , Plautino in 
effecerat insigniores, Treveris demum ingens Hilarii —!"* sale ludere, co quod Barrabam Jud:eum dixe- 
volumen deSynodis propria manudescripsit. Utrame — rim praeceptorem. meum, Nec mirum δὶ pro lar- 
que deinde patriam postquam. reviserat, et eam D Anina , .ubi est aliqua vocabulorum similitudo, 
«ua natus, ct eam in qua renatus, in Orientem per- P scripseris Barraam ; cum lantam liabeas licentiaut 
rexit cum locupletissima bibliotheca , quam summo — hominum iumuandorum, ut. de. Esc 
stwdiocomparaverat ;ea euim baudquaquam carere — philuui, de ligretco marlyrem feceris. 
potuit, Quorum. autem preceptorum consuetudine — Sap'enuz columen , et uorma Caton.ame. severita 
"leinceps usus fuerit, ab ipsodiscere juvat, ne quid. 118. Ego non illum magistrum dixi , sed meum ia 
fiat secus quam oportet. Ex epistola igitur Panma- — Scripturas sauetas stu iium. voiur comprobare ; ut 
chio et Oceano inscripta rein iu primis manifestam — 9stenderem me sic legisse Origenem, quomodo et 
facio : iilum audieram: neque enim Li. as litteras ἃ te 
« Dum essem juvenis, inquil, miro discendi fe- — discere debui. Au injuria tibi facta est , quod pio 
rehar ardore, nec juxta quorumdsm presumptio. — ie Apollinariun , Didymunque. seciatus. sum ἢ 
nem ip« me docui. Apollinsrium Laodicenum — Nunquid iu illa Episwla Gregorium virum elo- 
2udivi Antiochiz frequenter et colui, ct cum me — GUeniissimum non point nounare , qui se. apud 
1n sanctis Scripturis crudiret, numquam illins con- — Lotnos imp.r est , quo ego magistro &lorior εἰ 
'entiosum super sensu dogma susrepi. Jain canis  exsulio? εἰ.» Ὁ 
aspergebatur caput, et magistrum potius, quam , Ex his porro testimoniis jam allatis , multisque 
discipulum decebat; perrexi tamen, Alexandriam, — Siimilibus aliis irevitatis ergo praetermissis, lique 


(4) Hoc vero non. proprium ejus, qui Mierony- — momen, ex quo et sui κατ᾽ ἀντονοματίχν llieio- 
Auur decuit, magistti, sed. cel bre esc pudagagi — tymes appekav t- 
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anparel Hieronymum soper omnes homines con- À qui a Troade, per Leucaten , e! Acroceraunia ad 


gregasse Eruditorum libros; in seculoribus ae 
sacris Litteris praeceptores habuisse sui temporis 
emnium doctissimos , sive Grzecos, sive Ilehr. os : 
»ollum derique (inem discendi fecisse Romz , An- 
tiochize. Alexandrize, Constantinopoli et Hierosoly- 
m2; ubi baud dubie. vigebant haczetate Latinorum, 
Gricorum. ac Hebr:eorum gymnasia el szculariuin 
atque divinarum studia Litterarum. τ 

ὅ. Precipua quidem hiec. sunt argumenta erndi- 
s. Hieronymian:ze, sed apex doctrinz modus 
orum, quem Erasmus eleganter expressit ver- 
s: « Tempus omne studiis el orationibus partie- 
latur; bonam etiam noctium partem his operis 
addens : minima portio dabatur somno, minor cibo, 
nulla otio. Studii lassitudinem recreabat depreca- 
tio, ant bymnus : mox velut integer ad intermissam 
lectionem redibat, Relegehat universam bibliothe- 
(am snam, veterum studiorum memoriam sibi 
renovans ; sacras Litteras ad verbum ediscebat, 
Meli 
mysteriis vigilartissimus, Ex Evangelicis eL Apos- 
tolieis litterls, velnt ex purissimis fontibus, Chrisu 
philosophiam Lauriebat, Primus enim ad pietatem 
Pradus est scire auctoris tui dogmata. Ceteros 
interpretes adhibito delectu. judicioque legebat , 
nnllum omnino seriplorem pretermittens , unde 
von aliqnid. decerperet, non ethnicos, non hereti- 
vos, Noverat enim vir prudentissimus ex sterquili- 
vio legere aurum : noverat e fruticibus melleum 
*lestnimere succum, aranez sua relinquens venena : 
et jam tum ab. Agyptiis quidquid poterat, conva- 
sabat, hostium opibus Dom'ni templum locupleta- 
turus, Quoque certior esset memoria , et parauor 
visis, quidquid legerat, id in locos digerebat : com- 
positis singulis, ut affinitalis, aut pugnantise ratio 
postulabat... Quid multis ? Nihil omnino preter- 
wissum es!, quod ad. inclytum Ecclesize doctorem, 
ae vere magoum theologum instituendum pertine- 
bat ; ne quid usquam deesset eruditioni : aut ne- C 
cubi vita parum emoenilata, doctring minueret εἰ 
tlevoret auctoritatem. » 


nsque perduzi, lia Hieronymo nihil erat sanctius 
et antiquius , quam ut syniagmata sua et opuscula 
orationibus piorum amicorum ac propriis , auste- 
1iiateque jejuniorum Domino consecrarentur. 

Jam post divina subsidia, et humana reliqua 
consideremus in quarto argumento ac ultimo pra:- 
judicio altissime eruditiouis Hieronymianz. Neque 
vero, ἔνθεον, πνευματοφτόρον, aut αὑτοδίδακτον, id 
est, Deo plenum , Spiritu afflatum , vel sua indus- 
Iria doctum sese reputavit Vir maximus , sed owni 
diligentia adhibita, opportuue, importune, discere 
cupiebat quae nesciebat. Quia vero intellexit quar 
llebr.rorum sunt ab Hebrais esse qurenda: que 
Chaldiorum a Chaldeis ; quie AEgyptiorum ab 
4Egypiiis ; et qua Syrorum ac Grecorum a Syris 
atque Gizecis ; lorum ownium consuetudine fre- 
quenter usus est, ut rationem lingua: uniuscujusque 
gentis in codicibus saciis perspectam haberet, In- 
super spectator esse voluit locorum ubi scripti vel. 
interpretati suut libri sacri, ad. intimos Seriptura- 
rum sensus lucidius intuendos. « Quomodo enim, 
it ipse, Grecorum histori: gis intelligunt, 
qui Atlenas. videriut ; ct tertium Vorgilli librum, 


batur in Prophetis, in eruendis oraculorum B 


Siciliam, ev iude ad ostia Tiberis navigarint : ita 
sanctam Scripturam lucidius intuchitur, qui Ju- 
dieam oculis contemplatus est, et antiquarum ur- 
bium! memorias, locorumque vel eadem vocahrla, 
vel mutata cognoverit, Unde et nobis cura fuit, 
cum eruditissimis Hebrzornm, hune laborem su- 
hire; ut rircumiremus provinciam, quam uuiversa 
Christi Ecclesie sonant, Fateor enim, mi Domnion 
εἰ Rogatiane charissimi, nunquam me in divinis 
voluminibus, propriis viribus credidisse, nec ha- 
buisse magistrum opinionem mcam ; sed ea etiam 
de quibus scire mw arbi'rabar, interrogare, me 
solitum : quanto magis de his super qnibus anceps 
eram ? Denique cum a mc nuper litteris flagitasse- 
tis ut vohis Paralipomenon Latino sermone trans- 
ferrem, de Tiheriade Legis quemdam doctorem, 
quiapud Hebrzos admirationi bahebatur, assump*i : 
€t contuli cum eo a vertice, vt aiunt, usque ad ex- 
tremum unguem ; el sic confirmatus, ausus sum 
facere quod jubebatis. » 

Eruditionew igitur Hieronymi omni genere rei 
€umulatam demonstrant pracedentia quatuor pr:e- 
judicia et argumenta, Quid enim litterarie perfec- 
tionis in illo desiderare possumus, qui bona indole 
ardentique ingenio predius auditor fuit assiduus 
p'aeceptorum sui temporis in grammatica, in phi- 
losophia, et in theologia facile principum ? qui ab 
Mebrais, a. Syris, Chaldzis, /gyptiis, nec non ἃ 
Graecis viva voce ct libris edoctas,universam Serip- 
turam sacram ita animis imbibit, nt pectus suum 
bibliothecam fecerit. Christi, fuerltque. oraeutum 
Ecclesi: et summorum pontilleum, qui nullam in 
vita putarunt digniorem confabnlationem, quam de 
Seripturis sermocinari cum Hieronymo ; ita tamen 

interrogarent , ipse responderet. Hz — sunt 
tationes ingenii : hxc curricula mentis sancti 
Doctoris. In lis &esudans atque claborans, corporc 
seuex tandem csse potuit, animo nunquam fuit. 


$ IIl. S-ioli quidam, eemuli ac critici recentiores 

cor (utati, 

Pudebit forte sciolos quosdam, zemulos et criti- 
408, tot dotibus ornztum, omnibus numeris abso- 
lutum , nullo non genere eruditionis praestantem 
suspicere Hieronymum, quew illi sepius in,turba 
imperitorum, vel apud mulierculas canino dente 


ae eruditionis? Unum presertim. nobis obji 
qu videizr. minuere. laudes peritis tanli viri : 

pe, inquiunt, falsus est. llieronymus iu sua Bi- 
bliorum translatione, οἱ in Commentariis eorumdem 
librorum ; quia Judzeis prebuit se credulum, et non 
raro fabulis Jux aicis ac. traditionibus indulsit. lta 
David Clericus in Questionibus sacris, pagina 245. 
Sed a Rabbino, inquit, magistro deceptus, ut alii 
observarunt , vir magnus hallucinatus est. Et 


D Jacobus Capellus. Observat. in cap. ᾽ν Cantici 


cantic. : ld Hieronymus constanter vertit... Sed 
onmino maguum illum virum decepit Jujlaus quo 
tum utebatur. Alter quoque Jacobus Capellus Indice 
rerum el verborum Criticze sacrze Ludovici Capelli 
parents sui ,. in Hieronymo : Male quaedam vertit 
wm text. Hliebrao..... et alibi. saspius a praeceptore 
Juixco deceptus. Similes balluciuationes el errores 
objicit R. Simonis ct alii nonnulli: sed illi jai 
profligati sunt infra in Notis prolixioribus, vel 
Counnentario meu ad librum Hebraicorum Noni- 
num. 1n comnune tamcn onmibus ciiticis primuut 
respondeo, ut pedem deinde conferam eum Clericis 
€t Capellis, quos non vulgaris eruditio ét Hebraicae 
logus perita mihi in honore essé postulat. 
Quid animi vero llierouymiani super lac re 8i 
quamque valde iniqua. cantilena illa 
crebro insusurrant tun imperiti catholici, tum he- 
terodox! critici, cx verbis consequentibus manifes- 
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1 seime declarabitur ; eum in eis multa. siat argu- A 
manta. quibus demon«irat Hieronymus se nunquam 
Inclinavisse ad. Jud:eos ; q gis futilibus 
ecrum traditionibus ei fabulis indulsisse. Audiant 
pro/nde universi et cognoscant requitatem expo- 
s'nlation:s meg adversis reprehensores tauti viri . 
«ui ez sui. animi. sententia. ita loquebatur in suis 
opusenlis. 

Epistola ad Pammachium et Oceanum : « Si ex- 
yrelit odisse homines, et g^ntem aliquam detestari, 
miro odio aversor cireunicisos. Usque hodie enim 
perseanuntur Dom n vÍo-trum. Jesum Christum 

s Satame, O^jic at mibi quisquam, cur 
habnesimn pzzzeptyrem. Et audet 
quisam proferre. litteras m ad Didymua quasi 
2d masistrum, Graude crimen discipuli, si bominem 
eruditum οἱ senem. magistrum dixerim... Iüepta 

sunt he et frivola, » 

Przfatione in librnm Josue; «Undecesset areuit » 
vuluere contra uos rgere seorpius, et sanctum 
opus venenata carpere [;ngua desistat :. vel sus.i- 
piens, si placet , vel contemnens, si displicet: me- 
mineritque illorum versuum : Os (uum. abundavit 
nequitia, εἰ {πύκα tua concinnabat dolos, Sedens 
ndversus. fratrem tuum. loquebaris, eic. Que enim 
andie:stis, vel legentis. utilitas est, nos laborando 
tuüd:re , etalios detrahendo laborare? Dolerc 
Judzos , quod calumniandi eis et irridendi Chris- 
tianos sit ablata occasio , et Ecclesi liomines 
id despicere, imo lacerare , unde adversarii tor- 
(ueantur. » 

Praefatione. iu lihrum Paralipomenon :. « Nunc 
vero, eum pro varietate regionum diversa ferantur 
exemplaria , et germana illa antiquaque translatio 
coriup:a sit atque. violata, nostri arbitrii putas, 
ant e pluribus judicare quid verum sit aut novum 
opus in veteri opere cudere, illudentibusque Judzix, 
cornicum, ut dicitur, oculos con(igere. » 

Prafaione in librum Tobi « Mirari non de- 
sino exaeLonis vestra instantiam ς exigitis enim 
ut librum Chaldgo serinoue couseriptum, ad Lati- 
num stylu.u traham ; librum utique Tobi, quem 
Wibrzi de. catalogo. divinarum. Scrip'urarum se- 
vautes, his, qux Apoerypla wemorant, mauci- 
wnt : feci satis desiderio vestro, non tamen meo 
$l«dio, Arguunt cnim nos Hebraorum stud e 
imputant. nobis, contra suum Canonem. Latinis 
auri.us ista transferre, Sed mclius. esse. jndicans 
Pharisieorum displicere judicio , et episcoporu.u 
Ju.sionibus deservire, iusbiti ut potui, » etc. 

Libro ut Apologize adversus Wafiuum : « Tu La- 
ΠῚ Seiipturas de Greco emendabis, et aliud 
Ecclesiis trades. 1. yend quam quod semel ab 
Apustolis susceperunt ; mibi toa licebit post Sep- 
tuag:uta editionem, quam — diligentissime emenda- 
tam ante annos plurinos mex lingue. liominib 
d di, ad coufutandos Jud:eos etiam »p»a exeuiplari 
vertere, qua ipsi verissima conlitentur ; ult οἱ 
quando adversum eos Christianis disputatio est , p 
uon babeant subterfugicudi. diverücula, $ed suo- 
wet potissimum mucrone feriantur. » 

Epistola ad Marccllam , Ut. tam parvam, etc 
ris quidnam illud sit, quo epistolicae coni 
mis munus exclusum. sit... Jam prulem 
voluminibus H«brgorum editionem Aquilz. Con- 
lero, ne quid forsitan, propter odium Crist, sy- 
;ag»ga anutaverit et, ut amice uenti fateac , 
«ue ad nostram filem perunzant robora..d. 
plura teperio. Nunc a Propneii», 


C 


s! 
um teneo, quen illi VELLE sEM ΤΙ (no nay 
nt, ad Levitieum. transiiuros,. Vides igitur , 
«quo! nullum officium huie opeti pzeponendum 
e». à ἢ 
Epistola ad Damasu:in, Septuaginta, etc. : Sel ne 
videamur aliquid praterisse. charum , quas Juda 
Yocatit Bs. ττρώτέις » € iu quibus uiniversaun scie- 
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tiam ponunt : nune breviter. illu attiugimis, 
quare ín Hebreo. sit positum : Et quis ibit nobis ? 
Sicut enim ia Genesi dicitnr : Faciamus hominem 
ad imaginem ei similimdinem nostram ; ita. et liie 
puto dietum, Et quis ibit ποῖα ? Nobis autem qui- 
bus aliis. zestiniandum est, nisi Patii, et Filio, ei 
Spiritui sancto , quibus vadit quicunque eorum 
o^sequitur voluntati? Et in. eo qui-em, auod unus 
loquentis persona proponitur , divinitatis estu 
fai: in eo vero quod dicitur, nobis , p rsouarum 
diveraitas indicatur. » 

Epistola ad Hedibiam, Quest:onz secunda : 
ergo panis, qui de calo. descendit, corp 
Donmiui ; et vinnm, quod discipulis dedit, sar 
iliius est Novi Testamenti, qui pro mu'tis eT 
est in remissionem peccatorum , Judaicas fahul:s 
repellamus , οἱ ascen launis cum Domino ceenacu- 
lam magnum &tratum , atqus. mundatimn τ et ae 
piamus ab eo sursum calicem novi Testamert: 
ihique emn eo Pascha celebrautcs , iuebrieimur ab 
eo vino sobrictatis. » 

Lihro nt Commentar. in [64]. eap. vim ; « Duas 
domus, Nazarvi (qui ita Christum recipiunt , ut 
observationes legis veteris non amittant) duas fa- 
milias interpretantur , Sammai et llillel ; ex qui- 
bus Seribi et Pharis ei , quorum suscc- 
pit seholam &ciba, quem magistrum Aquiize p-ose- 
lyti. autumant. Εἰ post eum Meir, cui succe-sit 
Johauan fl'ius Zachiai : et post eum Eliezer, et per 
ordinem Delphoa. Et rursum Joseph Galileus ; «t 
usque ai captivitatem Jerusalem , Jo -- San 
mai igitur et Hilel, non molto prius quam Da: 
nus nasceretur , orti sunt inJulzea , quorum. prior. 
dissipator interpretatur, sequens profanss ; eo quo 
per traditiones et δευτερώτσεις, suas legis precejt 
díssipaverint, atque maculaveriut. Et lias esse doas 
domus, quie Salvatorem nou receperint, quia fac- 
tus sit eis in γα δὼ et in scandalum. » 

Commentario iu Ecclesiasten, cap. v : « li-- 
brzus (ejus preceptor) ita sentit : Quod non potes 


facere, ne promitas... Sed in eo quod at : 0: 
eccare (ucias carnem (uam , non d.Egznter eveut;- 
[ism ita intellexit, quasi dixisset : Non des c; 
tuum ul non pecces. Nobis vero alter sensus videtur, 
quo! arguantur bi qui de vitio carnis quevuntur, 
et aiunt. »e corporis uecessitate co:ipulsos ca fa- 
cere qwe nolint. » 

Eodcm Commentario iu can. 1x. Ecclesiaste : 
« Aliter referebat llebkaus veisiculum i 
quo dicitur : Melior es enim canis rire 
leoue mortuo , ita apud suos exponi : Utilioieia 
essa quennis indoctum, et eum qui adbuc vial 
εἰ doceat, a prazceplore peilecto, qui jani imnortues 
est. Sed. quia nolis liec exposito ion. placet, 


super 


ad wajora teudamus... Canis ergo vivens nos su- 
wiuS ex nationis; leo auiem mortuus, Jud.eo- 
rwm populus a Dem.uo derelictus. Et melior est 
is vivens , quam co 


apud Dowinum 
mor(uus, Nos ei 5 
εἰ Filium, et Spiritum sauctuai ; illi vero. muris 
εὖθ} sciunt , neque exspectant. aliquam. reprumis- 
SiOnenm, etc. » 

Pauca isilsec de. multis in aspectum lucenqic 
proferre volui testimonia , ut ex iis tnirasctur 
tor studiosus fuLlitatem | opi Hs (anb Scil 
yum , quam critcorum , qui serionibus3 ac i 
linportuis nobis recantaut, lleronymuur a Ja 
deceptum , εἰ plus satis idem habuisse ijsoru:m 
f.bulis et. traditionibus, B quis lum 
uiücilis ad. persuasiouem ct. fallaciaus,. ut. liieie 
nyaus fuil m usu ae consuetudine. llebrzorum ? 
lile enim est, qui miro οὐτὸ aversabatue. cireiei- 
C308, el cujus translatione dolebant et t«rquebani- 
tar Judiei, Ecclesie Curcisti auversatii, qui corni- 
cam illarum quot«be oculos σοι κεναῖς 
«uis subteringiendi diveriicula μα δι 
pr9 ce» conto dictat δ. 
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lus Hebraorum editionem Aquilze exanmussim eon- 
Vstebal, ne quit. forsi'an. propter odium Christi 
Syuagega mulassel : qui δευτερώ Judworum 
8 ad snos sensu hebat, vel omnino re- 
pyelerdas decebat et. abjiciend qui. Deuterotas 
Ju cos, et principes eorum vccat dissipatores et 
citamixa'ores legis divine, quibus Salvator noster 
factus sit in ruinam et scandalum. Ipse est deni- 
Qu^. qui prrceptores suas Inns , quamvis in 
Christum aliqui eredidissent, lhertate prudenti at- 
quo (coe refellit in. Conimentariis. Cessent ergo 
eritici Joiaicas fraudes, captiones δὲ hallucinatio- 
n^5. fingere in [Feronymo , eum istiusmodi suspi- 
conibus rcelinitet scientia, prudeniia, studium et 
5 hominis Dei, ae Dactoris diligentissiui. 
*djam ad obje-tas IHieronyswo a Clericis etCa- 
pl s veniamus ballucinviones, Primurm itaque te- 
Ium, quo Davi! C'erieus torquet, hoe modo eudi- 


Ur : € Qvzst. XXVI. De voce Dot αἰών. Dum lego 
Hieronymum , non tam ut veteris Ecclesiz ritus et 
oviniones co2no-cai, quam ut ex eo ad genuinam 
Fazwe Uh ^ cognitionem adipiscendam quie- 
*ünque po'ero petam subs occurrit mihi locus 
in Coa ment. ἴῃ Epi-t. 2d Galat, cap. », quem a te 
expendi veli:s. Hec sunt ejus verba : « lu Ilebrzo 


saeculum, id est. C39 ubi 3 litteram positam ha- 
μην τι, :eternitatem significat ; ubi vero sine 3 sevi- 
litur , annum quinquagesimum , quew illi Jubi- 
lewm vorant, Ob lia e enusaa et ille Hehrzus, qui 
propter uxorem et lb«ros amans domiuum summ 
aure pertusa servitio subjugatur, servire jubeiur 
in $xeulum, hoc «st usque ad annum quinquagesi- 
mom, Et Moabitze et Hammonite non ingrediuntue 
in. οι] βίῃ Domini useue 2d. decimam et quin- 
Uum generalionem , et usque in. seulum ; quia 
emvis dura conditio jubilwi solvebatur adventu. » 

* Re»ponsiv,. Primus. locus, ad quem. respicit 
lier: nymus, exstat Exod. xxi, 6; alter vero Deut, 
zxim, S. et in primo revera abest. Vau, quod ip Se- 
cundo cernitur, sed 2. Rabbino maristro deceptus, 
ut alii observa: unt. vir magnus hallueinatus est... 
Ezech, avvi, 20, cow Cy, populus ἐστι! appel- 
(bir, qui jamdiu mortui. sunt... ΔΗ quem locum 
Í ronyn:us aliter hauc vocem interpr tatur  « Non 
viris iu sempiterrum , sive , inquit , ut iu Hebraico 


significat justa. illüd 
an.os dicit Tvrum σ᾿ 
« Mira 


Aliud est, 
e stylum vertere , wenaria digna sunt 
seribere : aliud. nota nriculis prieparatis, 
pudore. velic udi dict quodcunque in. buccam 
veneiit. » in pioginio Cominent, Epis! 

sies testatue 86 in Commenaris eictandis per sin- 
grlos dies usque ad. numerum will? versuum per 
venisse. Et jam olim repreliensus fuerat a Hulino, 
quod siii nou constaret in Coon riis , eai que 
Tem sic excusat n Apelogia sua : € E30, iuquit, in 
Co: ὁ Epliesios, etc. » liuc usque David 
"m ricus , el Joaunes item Clericus ex fratre nepos 

ΓΝ 


Non dutito qv 


n imperiti catholici nostri, et ba 
retict ones hujus temporis, magni faciant prd 
diites Cler.corum. Aduotationes 11 BHieronyesium , 
ub re$ autumant, pro merito confutatum. Sed. εἰ 
Cogiovisseut errores et inp 
iutationis , Or,nino halucinationum. suarum e 
jeeniteret, Itaque sí paenitere. possunt , non 
Sucecpseant, nec stoma-bari 
menta. confutaia. viderint, et uia 
iniperit:am, 

Arguuat ergo Hicionyaunm 


lestam propria 


i, quia dixerit 
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ἃ Vir sauctus Hehrzeum verbum. oraw — signifleavo 
erternitatem, si scriptum faerit eum Van, hoe modo 


[-y) y; siue Van autem scrintum cy .Sonore sm. 
culum , sive annum quinquagesimum et Jubileum. 
Et quia in voluminibus llehrzis, et in veteril:us 
eidtionibus Commentariorum S. Hierouvmi , repe- 
riunt hodie vocem orAM scriptam cum Vau in me- 


dio ey. qnamvis ibi ex eodem IHieronymo dictio 
illa Hebraica seculum interpretetur ; argute. sihi 
videatur notare inconstantiam sancii. Doctoris, qui 
elibi idem neget. quod alibi affirmaverit. Hujus au- 
» inconstantize causam esse volunt, festinat oaem 
Hieronymi in Commen:ariis seribendis , et precep- 
torem ejus Hebreum , quo legente, Seripturas di- 
at, et ἃ quo srpius deccp'us sil. 

Verum quis non miretur scriptores deecptos et 
halineipatos^a. Rabbinis et Massorrthis. incnsare 
alios hallaeinarionis et erroris ltabbinivi? Ipsi Cle- 
rici a textui Massoi ) et ho.lierno Hebrieo suit 
decepti, pitautes nomen otax scriptum fuisse eum 
V«u, quod plenum vocant, in. exemplaribus Π16- 
brzis S. Hieronymi ; sicut nune scriptum cernitnc 
Deut. xxii, 5. Deinde Érasmiana Hieronymi e 
Vione decepti, iterum hallucinati sunt existimactes 
jpsum posuisse in Comment. i». Ezech. xsvi, 90. 


Sire ut in Hebraico toy, οἱ in Graco αἰὼν scribi- 
tir. Hoc nequaquam scripsit Hieronymus ; sed juxta 
fidem omuium cxeiplavium manuscriptovum , sire 
ut. in Hebraico vota , ct in Graco A'DN scribitur. 
Lolam a^tem llebraice scribi potest cum Van defi- 


ciente Coy5, vel eum Vau pleno 25125, ut hodieque 
Srriptum est, aec (2olam legitur. Teitius error et 
quidem Clericorum proprius in co est, quod asse- 
rant. Hieroi ymmin. deceptum à: Babbino. magistio 
in lectione voluminum [lebraicorum : quasi sanetu 
Doctor lingua tantum et auribus studu'ssei, mter- 
rogans suum praceptorem, et ab. eodem audiens 
qid legeretur in 1] »rum exemplaribus. Quod 
profecto vel stuliissimum est cogitasse; quia cet- 
im et. exploratissimum habemus , saneti llie- 
1onymium lectiotie quotidiana. [ebrzorum fontium 
detentum in lingua Latina, ut ipse ait, a iquam ταῖς 
' higinem contrasisse; editiones Griecas, cum. volu- 
minibus [lebrz orum examussin. contulisse ; ele- 
mentaqus Hehbra ad lumen lucerna ips: cuca 
fuisse propter parviiatem. 


Constans ergo sibi est sanctus Ilieronymus, nec 
ansam praebuisset tot tantisque Clericorum haliuci- 
naüonipus, nisi: depravatissime fuisset editus ab 
Erasmo et Mariano , qui, ut jam &epius admonui , 
lectioues Massoretliicas enin pictis et. elementis 
Hhibraicis nobis rudunt apud. lierony num 5 
quamvis ipse ruilibi rcposuerit verba Hebra:ca uis! 
lantum. Latinis elementis. expressa. Nec est quod 
"ir doctus à C:ericis quasi festino similius argua- 
ter oim suis Opusculis ; plus enim poterat eursiin 
ima die sccibendo vel dictando , quam Clerici due- 
decim mensum spatio et tota ἀπο intenti iu coui- 
positionem Cujus docte festinationis ar- 
gumenta wanifestissima labemus in ( 
propheta:sum ae p rtim in ejistola de vest 
eerdotati, a4 Falbiotam, in qua masima festinatio- 
nis biec sat indicia : « 1.66 ad nam lucubratiun- 
cuam, inquit, cum jan iuus solveretur a littore , 
et uaute crebrius inclamarent, propero sermone 
dictavi, quie inemoria tenere poteram, et quie diu- 
lurna 15 rationali pectoris mei lectione congesse- 
i we loquerdi impetu, 
el in2re torrentis 


b 


[* 


Ὁ 


ionmen:aris 
d 


eilizeus, iza 


turbium proferre seru:ouem. » 

Quoz2 niodo ia. reprehensionem Ilieronymi obji- 
ciunt nob:s Capelli tres, id. priecipue. speetat loca 
nonnulla Commenariorum — m prophctas, querua 
dillicultates discutiendie erunt tomo tertio sequeuti 
vens nostre zquomebren boe lov pa sul. 
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jiciam in defensionem [lieronymi , ut ex iis intel- A aliis. infernis volucribus, ac (le reptatione «er- 


ligat prndens lector neminem esse criticorum qui 
jure. redarguerit virum doctissimum. Indice i, 
rerum et verborum Critieze sacrze Capelli, liec no- 
tata inveni in llierouymo : « Male quedam tertit 
in teriu. Hebreo, 82, b;..... εἰ alibi sepius a 
preceptore Judao deceptus, 35, ete ; pagina antem 
115, a, ia. seriptim legimus in IHabaene prophe- 
vmm, cap. i, 5 : Ante fuciem ejus ibil mors. Et 
egredietur diobolus. ante. pedes. εἶκε. Tieronymus , 
inquit Lud, Capellus , hic vga (reseph, reddit dia- 
bolum ; newpe putavit allegorice hoc loco desi- 
goari diabolum , pestis atque mor'is auctorem , ac 
veluti. priucipem. Sed. viletnr. Judzeus. aliquis ci 
imposuisse , atque os sullevisse , cum inter- 


pretatur ventre reptans (nihil enin simile significat), ^ 


tnde putat diabolum sie esse nuncupatum ob ma- 
ledictionem , quam in. serpeutis peraaua a Deo ac- 
cepit, Gen. ni, eumque esse qui sub serpentis 
forma Évam decepit: » - 


Ad hzc a/notata a Capello perfacilis et expedita 
erit responsio nostra, cum e manuscriptis codi- 
cibus , qui genuinum retinent Hieronymum , inte- 
erum descripsero locum Comroentariorum in Ila- 
bacuc. 

« Ante (aciem ejus ibit mors : Et. egredietur dia- 
bolus ante pedes ejus. Pro co, inquit. lHlieroymus, 
quod nos transtulimus wiortem, in Hebraeo tres lit- 
fers Sunt. positas (^2) DALETH , BETH , RES, absque 
vocali. Qux si legsntur paBAR, verbum significant : 
si DEBER, pestem , quz» Grzce. dicitur λοιμός, De- 
niuue et Aquila ita. interpretatus est : Ante facien 
ejus ibit pestis. Symmachus : Ante faciem ejus pre- 
cedet mors. Quinta editio : Ante faciem ejus ambu- 
labit mors. Soli LXX et Theolotion sermonem pro 


patum teneat inter alios; et propter 
vitatem , atque in diversa discursum , 
tile nuneupetur : ipsumque esse, qui in. paradiso 
suh figura serpentis mulieri sit locutus; et ex ma- 
Jedictione, qua a Deo cordemnatus est accepisse 
nomen. Siquidem nEsEPR, reptans ventre, interpre- 
13tur. Hoc est ergo, quot dicitur : Statim ut ve- 
nerit. Dominus, et in Jordane fuerit baptizatus , 
δἰ ad colnmbz descensum vox Patris intonuerit : 
Hic est Filius meus dilecius,in quo mihi-complacui, 
nti de aquis occurret diabolus, εἰ ante pedes 
us stabit mors et coluber antiquus, qui quadra- 
ginta diebus tentavit euin in solitudine, » 


Mirum profecto mihi est videre aliquem criti- 
cum liuic doctissimz exposilioni contrarium. Sel, 
inquit Capellus, Hieronymo 0s su'levit Judzns, et 
ei iwposuit, cum Reseph interpretatur. reptuns 
renire; quia nihil simile signiflcat. Quis vero ipsi 
Capello ita imposuit, et qui: recentiorum Jud:o- 
rum ei ora sublevit, uL nesciret vocem ru rescph, 
significare serpsit , reptavit serpens? Audiapt pro- 
inde lectores studiosi verbum Resegh , vel Resaph 
n lingua Syra (qua flebrez affinis et contermina 
651) idem esae, quod repsit et. centre reptavit. Ne- 
que enim nllum consulwi Lexicon Pulyglotton , 
fuod in YU reseph , radice, eamdem signilican- 
niam non statim mihi renuntiaverit, Vide cum pii- 
mis Heptaglotton Lesicum Edmun:li Castelli col. 
5635, ubi in dictione eupradicla fleseph invenies 
ipsissimam Mieronyuii sententiam. de. diabolo ct 


D hoe arg 


μενεῖς. 

Wc bahni de eruditione lHieronymiana quz di- 
cerem : ad quam utinam aliquantillum acceóamus; 
Wut ea, qu ex me in defensionem sancti Doctoris 
leetor prudens audivit, re expertus probare poit. 


Nam quieunque opuseula ejus ae erudinionem 
agnoscere voluerit, a Wierony::um periija om- 
nibus hodiernis criticis prestare , sequo animo 


mibi coucedet ; rilebitque obscuros quosdam Rab- 
lisorum recentiorum pedissequos , qui cum suis 
magistris indizni sunt prorsus , ut in a'iquo «om- 
ponantur cum doctorum omnium principe et in- 
lerpretum. pheenice. 


$ IV. Summa pietas ας reliqio in Commentariis et 
Opwsculis etiam eriticis Hierony. 


Summam Hieronymi yietatem in Opusculis etia à 
criticis hoc loco breviter demoustrandam suieer i, 
Ab exemplis antem rem totam perlicio, quia iu 
into illa sola sufficiunt, 

1. Primum sumitur ex epistola ad. Βα οἶδ: 
Veste. sacerdo'all : « Super paire. suo εἰ matre sta 
mom inquinabitwr. Mulia nos facere cogit aff-cius ; 
el dum. propinquitatem. respicimus corporun, et 
corporis, ct anims offendimus Creatorem. Qui 
Ἢ patrem aut matrem super Christum, non est 
eo dignus. Discipulus ad sepuliuram paris ire 
desiderans, Sa'vatoris prohibetur imperio. Quani 
mion2chorüm dum patris matrisque misereutur, 
imas perdiderunt ? Super patere et matre 
nobis non licet, quanto magis super fratre, 
sororibus, consobrinis, familia, servutis ἢ Geuus 
regale et sacerdotale sumus. linm attendamus 
Patr^m, qui nunquam moritur, aut qui pro nolis 
moritur : et qui ideo vivens mortuus est, ut nos 
mortuos vivilicaret. Si quid habemus de Agspto, 
quod princeps undi suum possi Oscere, ἐἱρ- 
uenti 4Egvptie eum pallio relinquamus. Sinlone 
Opertus adolescens vinctu n Domioum sequeba'ur : 
in laqueos nisi expeditus et nudus persequentium 
declinasset impetu, Reddamus parentibus, qu pa- 
rentum suni i tamen vivunt : si servientes Do- 
mino fili przferri sibi gloriantur. 

«Et de sanciis mon egredietur, ei non. po! 
sanctificationem. Dei sui. Pro otioso quoque. veria 
rationenr reddituri sumus ; et omne quod uon sli- 
firat audientes, in periculum vertitur. loquentium. 
Ego si fecero, si dixero quidpiam quod repreten- 
sione dignum est : de sanctis egredior, «t pullua 
vocabulum Chrisii, in qno sibi blan tior : quanto 
magis pontifex et episcopus. quem oportet. ess: 
sine crimine ; tantarum virtutuni, ut. semper wo- 
relur in sauctis, el. paratus sit. victimas offerre 
pro populo, sequester hominum et Dei, el. carnes 
Agni sacro ore conflciens : quia »anctmm oleum 
Christi Dei sui super eum est. Non egredietur. de 
50ucio, n6 vestimentum, quo indutus est, polluat. 
D Quotquot enim in Christo baptizaii sumus, Chris- 

uo induimus. llle montauus.habitstor, qui de 

Jerusalem descendebat in Jericho, uon. prius. val- 

mera(us est. qvam. nudatus. luiu r οἱ oleam 

medicamentum lene, et. misericordia temperatum 
€t quia debuit neglig-utizs sentire cruciatum, vini 
ausicritste mordelur, ut per oleum ad qurniten- 

Uam provocelur, per vinum sceritatem  Seutiat 
jidicantis, 

, « Ego jam mensuram episto'e excedere me intel- 
lig, et excipientis ceras video esse completas. 
Lude 3d reliqua transeo, ut tandem | linia ur ora- 
lio. Lamina aurea τα αι in fronte ; nibil. ent 
nobis prodest omuium rerum eiuditio, nisi Det 
srientia coronemur. Lineis induimur, Oresmwr 


liyacinthiu sacro balteo cingimur, dantur. nobis 
epera, jationale jn pectore ponitu ecipirias 
veritatem, profert sermo doctrinam : imperlecia 


eunt. universa, nisi tam decoro currui dignus qua- 
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ratur auriga, et super creaturas Creator insistens, ἃ 
regat ipse qux condidit, Quod olim in lamina mon- 
steakantur, nunc in signo. ostenditur crucis, Auro 
legis, Sanguis Evangelii pretiosior. est. Tunc sig- 
num juxta Eze lielis vocem gementibus figeb»tur 
in. fronte : nunc portantes crucem. dicimus : Siq- 
natum est super nos lumen eultus tui, Domine. Bis 
in Exodo legimus, prrcipiente Domino, οἱ Moyse 
iussa. fseiente, octo vestium genera Pontillcis. "In 
L^vitico de septem tantum scriptum est : et refer- 
odo Moyses fratrem suam. Aaron iliis 
de solis femínalibus nihil dicitur : hae, 
ut arbitror, cansa, quod ad genitalia nostra, et 
verenda lex nou mittit manum; sed ipsi. secictiora 
nostra, et confusione diyna tegere. et velare dehe- 
"s, et conscientiam puritatis, ac se:inum Deo 
ju'ici reservare. De ceteris virtutibus, v. gr. sa- 
men fortiwidine, justitia, temperantia, lu: 
Jato, n 
dicar 
mani oculi ejus r«i certi 
absque his, qui passim in morem brutorua 
alium I ni exnositi sunt, Vnde οἱ Apástolu 
De Virginibus, inquit, precepum Domini non ha- 
beo : quasi Moyses losuatür, feminalibus ego non 
vestio, nec imnono.alicui necessitatem : qni. vult 
sacerdos ease, ipse se vestiat, O quante i 
et quantorum sperata pudicitia in die iudi 
nestabitur : quantorum infam^ta pudieitia a Deo 
indice coronabitur. fpsi igi:ur assumamus fein. 
lis ; ipsi nos!ra verenda operiamus : non qu:era- 
*nus alienos oculas, It» tegantur genitalia, ut nul- 
lorum oculis pateant, ne quando intramus Sancta 
sanctorum, si qua apparuerit turpitudo, inorte io- 
rismur. 

« Jam sermo finitur, δὲ a superiora retrahor. 
Tanta debet esse scientia et eruditio ponti(icis Dei, 
ut et gressus ejus, et motus, et univ;rsa vacalia 
. Veritatem mente concipiat, et τοῖο eam ha- 
hitu resonet et ornatu : ut quidquid agit, quidquid 
loquitur, sit doctrina populoram. Absque tintin- 
na'iulis enim et diversis coloribus, et. ge:umis flo- 
ibusque virtutum, nec sancta ingreli polest. nec 
nomen antislitis possidere. Blec ad unam lucu- 
bratiunculam, eum jam funi: solveretur ἃ litori 
*l nante crebrius inclamarent, propero sermone 
dictavi, qua memoria tenere poteram, et quie diu- 
'urna iu. rationali peztoris mei lectione congesse- 
ram : satis intelligens magis me loquendi inpequ, 
quam. judicio. seribeutis fluere, et more torrentis 
turbidum proferre sermonei, Fertur in iudice Sep- 
tiii Tertulliani liber de Aaron vestibus, qui inte- 
rim usque ad lianc diem a me nou est repertus. 
Si a vobis propter. celebritatem Urbis fuerit. in- 
ventus, quiso me meam still:m illius fu:nini 
comparetis, Non enim magnarum virorum ingeniis, 
sed meis sum viibus sestiman lus. » 

2. Ex epistola quoque ad eamdem Fabiolam de 
quadraginta duabus Mansionibus Israel iu deserto, 
hzc labes exempla virtutum : « Ex quo. anima ἰ- 
vertimus non in inonte sinpliciter, sed iu montis 
mon'e  Pontilicem inortuum, ut diguus lueus ie- 
rtis illius monstraretur. Moritur autem eo auno, 
quo novis popa'us repromissionis terram intratu- 
rus erat in-extremis finibus terrae Hdum:eorum, Et 
quanquam in monte sacerdotium Eleazaro filio 
dereliquerit, lexque cos, qui ear. implevi 
pe-dueat ad summum : tamen ipsa. sublimitas non 
e»t trans fluenta. Jordanis, sed in. extremis. terre- 
norum operum (inibus, et plangit eum populus 
t. igiuta diebus : Aaron plaugitur, Jesus nou p'aa- 
etur. la lege descensus ad inferos, in. Evaugelio 
ad paradisum transmigratio, Audivit quoque Cla 
nau eua quod venisset Israel, et in. loco explorato- 
rum, ubi quondam olfendisse populum noverant, 
iueunt przlium, et capiivum ducunt. Israel. Hu 
Suique in eodeni loco puguatur, cà volg. Viclor 


nsuet: «iue, liberalitate, possuut et alii ju- 
pudicitiam sola novit couscientia, et hu- 
judices esse non possuat z 
üi- 


B 
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vincitur, victi superant, appellaturqne nomen loci 
Horma, id est, anathema. Eadem. dicere milii non 
est pigrum. legentibns necessarium, quod. semper 
humanus status in hujus scmculi via fluctuet, et 
alius iu valle, alius in. campis, alius moriatur. in 
monte, id est, in excelso vertice. Camque nos Dei 
auvilio destitutos hostis invaserit, duxeritque cap- 
livo;, non desperemus salutem ; sed iterum a 
memur ad prelium. Potest fieri ut vincamus, ubi 
icti , et in eodem loco. trinnplemus, uhi 
eantivi, » 

$. Ex epistola a4 Principiam Virzine t 
gere gladio tuo super femnr tuum fortissime, Istum 
arbitror te locu: optime intelligere, ei accinetam 
Christi g'adio militare. Ut z2utem scias semper 
virginitatem gladium habere pudicilize, p»r quem 
irnneat onera carnis, et superat voluptates, gen- 
tifis qs07n2. error deas. virgines flaxit. armatas. 
Accinvit et Petrus lumbos suos, et ardentem lucer- 
nam hibuit io mauibus suis. , . . . Gloria ergo et 
decore suo, sive specie et pulchritudine divinitatis 
site carnis opera niortificans, ct natus ex. Virgine, 
futuris virginibus virginitatis priuceps fuit, » 

4. Ex. epistola ad. Cyprianum. presbyterum. : 
« Domine, habitaculum factus. es uobis in genera- 
tione el generatione. Septuaginta τ Domine, refu- 
qium [actus es nobis, in omni generalioue el gene- 
ratione. Pro lia ions et. refugio in. Hebraico, 
MAON ponitur, quod magis habitationeut quam. re- 
fuyium sonat. Narraturüs autein tristia, et. genus 
ἃ laudibus D»i incipit ; ut 
accidit. advcrsorum, non 
Creatoris duritia, sed. ejus qui ereatus est. culpa 
arcidisse videatur. Qui. sustinet tempestatem, vel 
peirz, vel tecti. quorit. refugium. Quem. hostis 
persequitur, ad muros urbium confugit, Fessus 
viator tam sols quam pulvere, uimbr.e querit sola- 
lium. Si sevissima bestia hominis sanguinet si- 
tiat, eupit et. nititur, u cunque. poterit, prmsens 
vitare discrimen. lta et homo ἃ p:incipio condi- 
lionis suz Deo utitur adjutore ; et cum illius. sit 
gratie quod creatus est, illiusque. misericordie 
quod subsistit et. vivit ; uihil boni op'ris agere 
potest absque eo,.qui ita. eoncessit. liberum. arbi- 
lrium, ut stam per singula opera gratiam pon ne- 
garet : ne libertas arbitrii reduudaret ad. urjuriam 
conditoris ; et a4 ejus contumaciam, qui ideo li- 
ber conditus est, ut absque De» nihil esse s* nove- 
rit. Quod autem dixit, in generatione et generatione, 
omnia s'«nilicat tempora, et ante Legem, οἱ in Le- 
ge, et in Evangelii gratia. Unde et Apestolus dicit : 
Gratia salvi [acti estis. per fidem, et! hoc non. ex 
vobis, sed ex dono Dei. Et ones epistole ejus in 
salutatiouis princip o, non prius paca habeat, et 
Sic gratiam ; sed ante. gratiam, ei sic jacet ; ut, 
donatis nobis peces uostri3, paeem — Domim 
conssquanmur, 

5. Ex comment. in. cap. x Eeclesiaste : « Vie 
tibi terra, cujus rex adolesceus, et principes tui mane 
comedunt. Deata lerra, cujus rez μὰ fius. iuge- 
naorum, eb. principes tui in tempore comedunt ; in 
fortiudine, et non in. con[usione. Videtur. quidem 
reprobare juvenum priueipatum, et. luxiuriosos ju- 
dices condemusre ; quod in. al.ero per aetatem sit 
iutirma sapientia, in aliis eti matura aias deli- 
€ii& enervetur. Et e contrario principem. probare 
bonis moribus, et liberaliter. iustitutu u ; el eos 
judices preidicare, qui nequaquam voluptatem nc- 
g»tiis civium praeferant ; sed post wultum laborem 
et adminisirationem — reipublicae, cibum capere 
quasi necessitate cogantur. Verum mihi sacratius 
quid latere videtur in littera : quod juveues dican- 
tur in Scriptura, qui a veteri auctoritate. desei- 
scunt, et cana. precepta. parestum . conteuinunt ; 
«qui neglecto D.i mandato, enpiuut statuere tridi- 
uones hominu, De quibus et in E Israeli. Do- 
παν — comaiuabir : οὐ quod noluegit aquam 
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wam overterit, eligeus sibi fluenta. Sama'te, et 
gurgites Damasci. Et dabo. inquit, juvenes princi- 
pes eorum, et illusores dominabuntnr eis. Lege Da- 
niol, οἱ Vetustum. diernm. invenies Deum. Lege 
Ap ca!'ypsim Joannis, et capnt Salvatoris candidum 
ut nivem, et quasi lanam albam reperies. Jere 
quoqne, quia sapiens erat, et cani ejus Jn sapien- 
1 a repirabantur, probihetur, juvenem esse se di- 
cere, Vae ergo terrz, cujus rez est. diabolus, qui 
femper novarum rerum cnpidus, etiam in Abes- 
sa'0n adversus parentem rebellat ; qua judices et 
frnripes ens hahet, qui ament. hujus svculi vo- 
uptates, qui antequam dies mortis adveniat, di- 
cunt : Manducemns, et bibamis ; eras enim 
woremur. E contra beata terra Écclesig, cujus 
rex est Christus filius ingenuorum, de Abrahau, 
Tsaac. et Jacob, prophetaruii. qnoque et sanctorum 
omnium stirpe descenlens, quibus peccatum non 
fuit dominatum ; et ob id vere fuerunt liberi. Ex 
quibus naia est Virgo liberier sancta Maria, nu'lum 
labens fruticem, nullum germen ex latece : sed 
totus fructus ejus erupit in florem, loquentem in 
Cantico cauticorum : Kgo flos campi, et lilium 
conrallium. Principes quoque «jus sunt apostoli, et 
omnes sancti, qui regem liahent fliumn ingenuorum, 
fiium liberz, non. de ancilla Agar, sed de Sar 
hbertate. generatum, Nec. comedunt mane, nec 
veleciter, Non enim in presenti seculo querunt 
voluptatem : sed. tempore suo. manducabsnt, cum 
Teuributionig tempus advenerit ς et inanduca- 


APPENDIX. 
Siloe, qu'e *alit ean silentio ; el. veterem. pisei- A bunt in. fortitufine, et non in. confusio: 


B ubi tegmen putabatur esse virtut 


Omne 
honum. przesentis secoli eonfusio est ; futuri, per- 
petia. fortitudo. Tale quid et in Isaia dicitur : Ecc 
Qui serviunt mihi, mandwucabunt ; vos. antcra. esu- 
fielis. Et iterum : Ecce qui sereiunt mihi, letabun- 
tur ; vos autem pudebit. 

€ In pigritiis humiliabitur comtignatio ; et inin- 
firmitate manuum  stillabit domus. Domus nostra, 
qua enm statu. hom erecta est, et habitatio, 
quam bahe et ad hona 
opera tardiores, humili conligua- 
tio qu: debet eulinen portaro ia. snblime, ad ter- 
ram corrsens habitatorem suum opprimit, Cam- 
qu^ aoxilium maugum  virluliimque.— torpnerit, 
omnes desuper tempestates, et nimborium ad nos 
turbo prorumpit, Porro quod in homine uno inler- 
pretati sumus, melius poteat super Ecclesia acci: 
quod per negligentiam. principum, omnis. ejns 
corruat. altitudo : et. ibi vitlorum | illecebrz sint, 
um. » 

Hec sunt. exempla, quibus a4 lec ionem. Opn- 
sculorum Hieronymi provocare te volui, lector 
studiose ; rans in illls nón Rabbinics:» et exsas- 
guem eruditionem te reperturum, $ed. ti:berrimos 
panis et religionis Christian fructus ex. eorum 
leetione percepturum. Denique nemo miretur si 
quid wihi exciderit in tsnta tamque. difficili eii- 
üone Operam sancti Hieronymi ; solus. enim εἰ 
mullis auxilio reereatus hunc laborem Herculeo 
majorem sustinere compulsus sum. 


COMMENTARIUS IN LIBRUM NOMINUM HEBRAICORUM. 


In edendis lolie sanctornm Patrum, aliornmve 
Scriptorum opiisculis ae syntag matibus, sic «obis 
t, nt perfecta completaque editione contex- 
prefationes to'ius operis przvle. seu pro- 
J-gan:ena üniversa!ia ultimum pr»lo subjiciantur ; 
atque capiti voluminis quasi componendo extrema 
vanus imponatur. Ex ea recepta modo apud li- 
brorum editores conguetucdine vel hoc. incommo- 
dum svpius emergere polest, qvo! dum auctor 
inceptum. nove editionis decurrit laborem, ipse 
mor'em oppetat priusquam aggrediatur ad conimu- 
niendam aliqua. geverali prafatione illa editio- 
nem ; lectoremque. studi, commonefaciat de 
multis a sé gnaviter prz-titis, quorum notitia ab 
alio scriptore nobis deinceps minime aperienda 
est. Huic ego ! ilum studiorum. discrimini 
obviaw ire percupiens, lihrum llebraicorum. Nu- 
minum, cujus forte prefstionem ante. vit:e ovca- 
sum 2n sum editurus, Commentario hic. illustran- 
dum susce:i ; at seiret benignus lector in quantas 
salehras primus inciderim correctoris oficio de- 
functus, depravata nomina undique conver.ens, 
ossa hene mulia repetens, ac. supe-(lua queque 
juzulans in. volumine Hieronymiano, sepius q 
dem. autchac edito ; sed vt primis sic et secundis 

male edito atque neglecto. Nullum en:m (au- 
dacter lo (uor) virorum doctorum opusculum 2vo 
nostro prodiit in lucent cum tanta errorum couge- 
rie : nullum cum minori legentium utilitate. Qnid 
fi unque aliud est antea. editus libzr Nominum He- 
braicorum, quam foedum lMieronymi cadaver ad 
deterrendos simnpliciores ab &tud:o. divinarum Lit- 
terarum, et ad commoven lum eruditis cacliinnum, 
pro;ter ineptias quibus scatet. ubique tous * Opus 
itaque ante nos adeo tieglectuin, et omni horridum 
squalore, nune vero integrum prorsus innuacula- 
tum " splendidumque, ne $u& sponte. natum. puta- 
rent. quidam fastidiosi rerum aestiniatoces, causas 
Griginesqu: tuti ve'eris corvoptolae, una esaatbiti 


c 


a me laboris commentarinlo doeera volui, ut οἷς 
tandem intelligant. studiosi homimes. quanta. in 
antea editis libris desilerentur, et qualia perpes«ais 
sim lactaudo quotidie eum erroi stris, atune 
portentis verborum. que decem ad miuus mens um 
spatio exagitavi, donec antiquarem  ob'itteranda, 
ὃς pro virili exstinguerem universa male seripia 
vel edita, nedum in Latinis exemplaribus llierony- 
mianis, sed in Grzecis etiam Fragmentis Philonis, 
ὃς toto Origenis Lexico Greco Nominum | Hebrai- 
corum ; qui hic maguo labore descripsi ac inter- 
pretatus sum. 


CAPUT PRIMUM. 
De auctoribus libri Novinum Hebraicorum. 


Tres simul hujus Operis. scriptores 
nos ultimus eoruin ipse lfierony:uus i 
ad frontem libiri Prefation^, Philo, vir disertissi- 
mus, Juda orum prior fuit qui Nomina flebraica ve- 
teris Testamenti Griece iaterpretatus est, eorumque 
etymologias juxta ordinem litterarume latere cop 
lavit. Hunc excipit Ürigenes, qui mter czetera ingeuii 
$ui preeclara monumenta eli in hoc laboravit πὶ 
quod Philo quasi Jud:eus omiserat, iise. ut Christia- 
nus impleret: addens nempenomina lHlebraica Nori 
Testamenti, que apud Puilonem nequaquam le; - 
hantur. Tertius posteriurque hujus operis couditar 
exstitit Hieronymus. Is vetus zediticiu.n nova cura 
tolum | iustaurans, fecisse 8c dicit qn d nonsoluma 
Latinis, sed a Griecis quoque appetendum it ; plor:- 
ma namque eniendavit. ad (idem. H-br.orum (on- 
Viuin, quie io Philonis aut Origeuis  Graceis czen- 
plaribus depravata jacebsut. Verum non facite dict. 
e«4, quaenam sint. Judei. Philonis: vel. Origen, 
quenaam Hierony.oi nostri in. libro Nominum He- 
braicorum, Neqiie vero indicare volun. lliereusaus 
momiua ant νὰ ὋΔ ab. ipso castigatà, ac in. melio- 
reu formam restituta ; satius existiwaus de iis 
tacere, quas quid regtebensienc dignum sculec 
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6h illam sancti Doctoris modestiam non panca nos 
latent, quorim notitia liaud. raediocriter juvat. ad 
vitanda excea preiudici», quihus hodie plures. im- 
p'cantur. Hujusmodi errorum ne particeps ego- 
met invenirer, multo sidore quiesivi quod. nemo 
ante nos docuit, nt compertum aliqua saltem ex 
parte habere, qure propria Philonis, aut A?'aman- 
tii essent ; et. quxnam Hicronymo . ascrihenida, De 
hoc izitur argumento disputandum nobis ircum- 
bt in paragraphis consequentibus. 


$1 Quaenam nomina PhiloniJudeeo accepta referamus 
in libro Non.inum [lebraicorum. 


Si «eperessent integra nonnullaexemp!aria Grzeca 
Pi . mohisque ad usus fuissent concessa, 
«mni amhiguitte propulsa statim. innotesceret 
genuwines illins fetus, que, ut. Bieronymiana in 
nominibus Hebrzis restitutio ; sed ad nostrom 
usqne zelatem cum minime pervenerit liber Grrecus 
Jvdiei scriptoris, licet temnore. Hieronymi. vulgo 
hateretur ἃ Grezris, et hibliothecas orbis implere, 
ilia ratione jndicium habendum eri: de Lis quie 
in quiestiorem. sunt. proposita. Distineo jiaque 
Hi^ronvmianz castigationis in libro Nominum lfe- 
braicorum ah iis qu:xe primus ejus. conditor. scrip- 
sezat, petenda in primis wihi videtur e Septuaginta 
Translatorum editione, quam uif. jue solam nove- 
rat Philo Hellenista Jud:eus ; cuique tolus adh:e- 
rebat in coneinnando Nominum. llebraicorum vo- 
lunine : hinc enim manifesta prium nobis erunt 
nomina, quz integra adhuc perseverant, ut a Phi- 
lone mutata sunt de versione. Septuaginta. inter- 
pretum, et ab lHlieronymo immutata reli 

liujus generis sunt. primo verba Hebraica sine 
interpretatione posita ab ipsis Septuaginta Transla- 
toribus, qua vel alit-r lecta, vel e ver$a ha- 
lemus a sancto Hieronymo, Exempli gratia in 
hbro Geneseos legebant LXX | interpretes, Achi, 
Chazib, Naid, et similianounulla, quz Hieronymus 
diverso medo legenda. deerevit, aut interpretatus 
est. Unde hzc omuia reprehendens. libro Qusstio- 
num Hebraicarum iu Gen.sim, haud indocte de 
Naid olwervabat istud, (Gen. iv, 16), Et habitavit in 
terra Naid. « Quod Sepiuagiusa, inquit, NaiD, traus- 
tulerunt, in Hebrao νὸν (TO) dicitur, et. interpre- 
{ἈΠῸ σαλευόμενος, id esl, instabilis et fluctuans, 
ἃς sedis incerias, Non est igitur. terra Naid, ut vul- 
gus nostrorum putat, sed expletur sententia Dei, 
quod huc atque illvc vagus εἰ pro[ugus oberravit. » 
D. nomine Chazib consequenter etiam — disputat, 
e! post citatum Scripture testimonium juxta Se- 
piuaginta, « Hiec. autem. erat. in. Chazbi, quando 
peperit eum(Gen, xxxvin, 5), ita ait: Verbum He- 
braicum hic pro luci. vocabulo positum est, quod 
Aqu la. pro re transtulit, dicens ; Et factum est. ut 
n eutiretur in partu. postquaui genuit Selom. Post- 
quam enim genuit Selom, stetit partus ejus. Chazbi 
ergo nou nomen loci, sed mendacium dicitur. Unde 
et in »lio loco scriptam est: Mentietur opus oliv:e, 
1d est, fructum oliva non faciet, » Advertat prudens 
lector, nomen Casbi scriptum fuisse ἃ Plnloue in 
libro Neminum flebraicorum, justa. Graecum Xa- 
c6 quod leyimus apud LXX, sed. ad llieronyuio 
restitotu« a.1 fidem Hebriei fomtis, ubi scriptuui est 
312, Chazib cum Zain in medio et. Beth in. fine 
voct-.. Chazib igitur partim Philonis est Judai, 
partim lhieronymi nostri inlibro jam dicio Heb. 
Nom. 


Nefas esset omis uod de nomine Achi, idem 
nieronymus. disseruit bro jam laudato. Questio - 
num dlebraicarum in Genesim ;. pulchre cuum. hee 
vbservare voluit super illo vocabulo « Bis in Gc- 
nesi scriptum est Achi, εἰ neque Graxus sermo 
vst, nec Latinus, Sed et Hebraeus. ipse corruptus 
est ; dicitur enim in Alix (ΠΝ) hioc est, in palude, 
Sed quis Vau litera apud. Hebiseos, εἰ Jod simi- 
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À les sunt , et tantum maguitudine differunt, pro Akt, 
Ahi Septuaginta interpretes. transtolerun! ; et. se- 
am du- 
Plicem aspiraiionem Heth. WVlebowe littere, Chi 
Graecam litteram. eopulaveennt, ἡ ]ta. est: bis. in 
Genesi legimus Achi, sive. Achei ahud Septeaginta, 
quia his serintum'est in Ieb-eo tx Alu, videlicet 
capite quadragesimo primo, versu secundo, et do- 
&imo octavo, Nam his locisp7o lebra:o *rN2 baahlts 
Sentnaginta. transtulerunt tv τῷ "Ayst,. id est, in 
Achi. lloc autem quod in Genesi. dicimus de no- 
minihus Hebrzis sine interpretatione pnsi:zis a Sc- 
ptuaginta, ac deinde Philonis opera derivatis in 
librum llebr. Nom. observandum similiter mone- 
mus in ceteris. Veteris Instrumenti voluminibus, 
ubi quamplucima id genus nomina legentibus pas- 
Sim observanda veninnt, 
Secundo nulli dubium esse potest, quin nomina 
Greca posita pro Hehrzeis. aserihantur Philoni Ju- 
DB d.eo, qui hzec omnia. πε ιν! e LXX. Translatione ; 
et Grieca elementa qussi. Hebrzea interpretatus est. 
lasigne hnjus. libertatis. argumentum. prxbet. vox 
Eroon sive Eroum eum. ejusdem etymologia e re- 
Cioue copulata. Na. purum, putum est verbum 
Juiiei scrip'osis llelleniste, qui Genesis capite qu 
diagesimo sexto, versu vicesimo octavo. legebat, 
juxta Septuaginta Interpretes, Judam a Jacobo mis- 
$um fuisse ad Joseph, ut occurreret ei ad urbem 
Heroum, xa0' Ἢ ρώων πόλιν, in terram Ramesse: 
cum teste [lieronymo, ac. reclamantibus Hebrzo- 
rum codieibus Scriptura nec urbem habeat Heroum, 
nec lerram Ramesse , scd. tantum Gessen.. Nominis 
igitur "Hpixv, Eroon conlicti a Septuaginta. inter- 
retibus , rationem atque originem sic deducit 
hilo in lihro Nominum  Hebraicorum, ac si ali- 
€ubi in Genesis volumiue Hebraice legeremus Ty 
Eroon, quod non. incongrue. verierctur vigilie do- 
lorum quia **g. Er, vel "r9 ir, siguilicat eigilantem, 
sive vigilem ; ix on quaque dolor et molestia dici- 
tur. De his vero Grecis vocabulis absurde $atis 
figuratis ac interpreiatis secundum linguam Hebrai- 
cam llieronymus sepissime lectorem admonuit ; 
unde manifestum ex-tat, eruditissimum virum ti- 
nime paiticipem fuisse indoetarum | interpretatio- 
mum, quibus refertas est liber Nominum llebraico- 
rum; Ut ex preseuti vocabulo Eroon precipue 
liquet, quod Philo interpretatur , in facie eorum. 
Neque enim Hebrzorum licet acutissimus mihi. ali- 
quando suadebit, in. voce illa Ἡρώων elementa 
inveniri. Hehraica, qua juxta proprium | idioma 
sonent, in facie eorum, Deest mamque littera. Beth 
2. prapesitio necessaria, «quie Laune vertitur. i, 
Praterea licentiosum. est dicere. Ereon. significa 
Uam babere faciei, propier unam literulam Reseh, 
qua in medio ejus est, nec sola potest. supplere 
vices nominis ΠΣ mare, vultum aliquando. et fa- 
ciem significans. Procul sit. igitur ab Hieronymo 
Ὁ nostro immoderata illa libertas. coningendorum 
nominum, aC rato interpretationis eoram ; quia 
indoctos fallere, doctos vero olleudere apta. digno- 
scitur, 


Tertio uon solum nomina Hebrzxa, et ad ipsorum 
formam Grzca conficta cum suis. etymologiis, Ju- 
dieo Philoni aecepta. hic referuntur ; sed illa eliam 
vocabula, qua constant tum ex voc:bus, tum ex 

. articulis Hebrzorum. Exenphi causa. nomina Ae- 
berim, Afferezai, ct. Accherubim, que sub hac for- 
ma leguntur in. Exodo, ccmposita deprehendi ex 
pralixo articulo 53 he, quem emphaticum vocant, 
Nam. Aeberim nomeu est Eberin, id est, Hebrai ; 
Afferezei ipsum  Pherezei; el Accherubim. idem 
quod Cherubim. Sed quia Hellenistis Jadzis legere 
placuit hujusmodi uwomina, et atia non. pauca, eum 
n fle, 40d. pronuntiant g, nenimi mirum videatur 
si pro Cherubim s:ripserint Accherubim ; pro. Phe- 
rexeei, Afferexai, etc. Haec enim. cum initali arti- 


eundum consnetudinem snam ad exprin 
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culo, qui congeminanl litteram sequentem, non- A 
nunquam lectitantur in textu Hebraico, Or"ayn Ae- 
berim ; YE Aferesi; ὈΥΧ ΣΙ Accherubim. lm 
tata nr hec nomina reliquit Hieronymus | in li» 
bro llebraicorum — Nominum, quia divirso. inodo 
xeripta leguntur in Hebrzeo, id e-t, interdnm. cum 
he emphatico, et sapius absque illo articulo. 
Quarta species verborum δὲ interpretationain 
Pbilonis superest, ni. fallur, ia. Greco Lexico Hc- 
sychii grammatici. Alexandrini, ni non ab alio 
quam e libro Graeo Judgorum discrüissumi Helle- 
vist:e, id est, ex libro Nominum [Iebraicorum, mu- 
uat potuit nomina bene multa, qua ipse interpre- 
Taur juxta. proprietatem lingu:e Bebraie:e. Na:n 
unde fluxit apud. Hesychium tauto copia uominum, 
quorum ratio ignorata erat ab omnibus Gr; 
scriptoribus profanis, nisi ab illo primo conditore 
volum Hebraicarem vocuin, sivo. lexici eri, 
cujus usuram babuisse Alexandrinis facile licuit? 
Ergo quacunique.leguntur nomina Hebraica, luter- 
preiata secungum propriüm idioma in. Lexico He- Ὁ 
wychiano, haud dubie Philoncem Judeum primum 
parentem agnoscunt. Hujusinodi suut nomina conse- 
queuter a uie »ubjecta, quià hzc nec operi meo 
»uperflua , nec curioso lectori injucunda futura 
exisbuno, "A613, πένυος, 1d est, Abel lucius. ᾿Αδρὰμ, 
περάτης, ἢ πατὴρ ἔλπέωρος. ᾿Αδραὰμ δὲ, πατὴρ 
πολλῶν ἐθνῶν ; quod Latine νεγιαγ, Abram tran- 
auor, vel pater excelsus. Abraham | vero, pater wwl- 
tarum geniimm. Unde noverat, llesychbius gramina 
ticus Graecus, quad Abel. vigniücal luctum ; qnod 
Abrom souci. (ransitorem, swe patrem. excelsum: 
Abraham vero, parem muliurum gentium ? Certe id 
genus interpretationis ipsum nou docuit. Arntar- 
Chus, nec Appion, nec .Diogemanus ; sed Judzus 
Fhilo qui edidit. librum Nominum. Hebraicorum, 
eorumque etymoloyias e latere. copulavit. ld inaxi- 
wie probal error imieteratos. apud Philonem, ac 
yrs hujus scriptoris pedissequos, duceuies 
ram 


sit coguomen Abrahae, qui "32 “τὶ, 
5, dictus est Genesis capite decimo 
quarto, versu decimo teruo, Jvri auten;, sive “τὶ, 
verütur. in transitorem ; οἱ uomen Abram juata li- 
deui elementorum proprietatemuque. linguz BHebrai- 
cz, exprimitur pater excelsus. Dixi. eiroremi iuule- 
visse apud Graecos, quu Abram. interpretantur. πε- 
ψάτην. lloc plane iiguet ex legio ms. codice 2252, 
)n 400 scriptun, cst. fol. 67, "A6pap, πῆρ ὑψηλὸς, 
f; περάτης, Id est, Abram, pater excelaus, vei trau- 
Mio. 

Idein quod supra evincunt alia vocabula cuim suis 
interpretationibus, uiest illud ᾿Αδάμα, παρθενικὴ y» 
Adan, virginea terra ; δι iu uis, Hegio Iu). δά, "Aoa- 
μα, γὴ παρθένος. Adama, lerra. tirgo. Qua ele 
)ecié consunant Desycbianas interpretations, quia 
tX uua Scaturigine utraque lectio derivata est. Sed 
ne quid fidei vel diligeulia à me desiderari queat 
iu reciiaus codicum anas. lectionibus, moneo lec- 
iorem »tuuiosum — piura tn. illis. reperiri corrupte 
Scripta : nau ita legunus in pradicto ltegio codice ς 
"Aóag. yi) παρθένος, ἣ γῆ αἱματώδης, id est, Adam, 
terra vigo, vel terra sang«inea. Nowen igtur 'Aóa- 
pa po»uit Graecus scriptor pro 'Aóap, utin promptu 
probabo e»t ex. ip»ouiet Codice manuscripto, qui 


4 Misere se toto hoc capitulo Martianus torquet, 
minime advertens Hlesycun verba cubare in mendo. 
kspedi:a Lamen res est, si pro 'AGótoU ἑρμοῦ legas, 
atque emendes, ᾿Αὐδιοὺό ἑρμηνεύεται ) sive pro 
Auüdiu Mercurii serous confivens, veitas Abdiud in- 
terpretaiur servus. confitens. Est autem cum primis 
mandestuim, ipsique. noiaium. Martiauzo ad Lexi- 
cum Ongenianuu, Graecos Abdig nowen ellerre 
801110 "À00:970 quemadmodum. ᾿Αδιοὺδ pro Abia, 
atque his similia, quá m gignendi casu, pun recto 
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nomen ᾿Αδὰμ codem loco bis posuit cum diversis 
interpretationibus, quarum priores conveniunt pa- 
mini Adem, posteriores vcro dux πος οὶ Ádama, 
Jam si quis scire volucrit cur Adama, ex qua bon 
dicitur formatus, terra virgimalis exprimatur, ne. 
minisse dehet. Adama apud lMebrzos nem esse 
quod terra rabra ; terrà »sutem vera, pura, et iu- 
lacia rubet, quare γῆ zapUévo;, derra virgo, sigui- 
ficat partem termi rübeam, quae. nondum ian-bus 
conti eciata est, nec pedibus conculcata ; qualis erat 
hand dubie illa ex qua plasivatus legitur. priuus 
liomo de terra terrenus. Hiuc Puilo lipro de Mundi 
epificto, pag. 53, causas muliiplices. perfecuouis 
Ad;e corporis. edisserens, maieriam puriorem εἰ 
suuceriorem iu ejus plassuationem sumptam — ess: 
docuit. « Aliera vero, iuquit, causa, quia uoB er 
quavis terra parte huno sumpla, videlur Deus 
banc bumana specie statuau foriuare voluisse $i 
wa cum diligentia : sed selecta undequaque optima, 
ex pura maceria, £x χαθαρᾶς ὕλη, ad id quod ine- 
rat purissimuu) excolasse accurate, quod maxiue 
ad boc opus apiun erat, » Nec. insolens exi apud 
eumdeu Pbilonem terrae virgiualis appellatio ; naut 
libro de Cherubim, pag. 116, allegorice de virtuti- 
bus disputans, wentem sapientia viri hoc nomiue 
Cohoue.tat, dicens; «€ Et sapientie vir, seien [ἐ- 
licitatia in usam mortalium JÓciens in bouau ter- 
ram eb virgineu, εἰς ἀγαυην xal παρυένον Ti. 
Decet enim uupollutam, intactaur puramque, ei 
Vere virgine. naturam, τῇ πρὸς ἀλήθειαν παρῦ:- 
v, cum Deo colluqui, eic, » Terra. igitur. virzo 
διν virginalis idem esse. perlibetur, quud naiuia 
et matcria intacta puraque, 6x qua Compactum 
fuisse Adami corpus Philuni uissereuti faci.e cua- 
cedent docti pariter et indocti. Aduma. autem unue 
sumptus est proloplastes, intacus pt.F»03 erat pu- 
raque huius ; quau proinde Graci scriptores. nun 
lunimnerno terrai virginem iuterpretautur. 

Sed ad nomina Hebraica in Lexico. Hesychiano, 


tücare περάτην, hoc est, tranasitorem ; C ac in liegio codice manuscripto memorau si :e- 


dier.t disputatio noatra, Occurrit. in priis. Aédur 
nQinen Cun OpSCUF& el nimis. intiicaia etymolugia ; 
quia diversa estin idis, tau vocibus, quaii reruui 
inteliectu. A pud Hesyci | eni scriptu eat, *..6- 
διοῦ (a), "EppoU δοῦλος ἐξομολογητός. id est, Abdur 
Mercurii servus confnens. iu cod 
uistiucte leguntur lioc μιούο : poo 
ἐξομολογητὸ;, Abdies, serpus mcus, confitens. Quan- 
ium distet. Mercurii servus, ab a.1& 1ot.rplexaclune, 
sereus weus, perspicuum est atudiusis ouibus. 
Uuuuque tamen ecnptures Graci quantumvis. ui- 
versum extundere potuerunt ex Hebimu jT. 
Abdia: quia iu bac voce, δι ultiansm lierau 7 4c 
«quiexcenitcii accipiamus, Abdi Iegelur, quod τοις 
iuverpretabiniur scroum meum, justa cuuiceur na- 
muscr.ptuu. Deinde cuu i72, A0uid cuu posta 
sii vox ex Abad εἰ Ja, Latuc verüiur, Servus Dei vet 
Domini, Quod nomen conrenire. poicot. Mercurio, 
i ive mimiblepg boc est πανία Dei, εἰ 
editus est apud geiles lalagruiu uocu- 
rum culiores. E3 quo auicm  prolluxerit. diversa 
interpretauonis. rauo in FiceyCino, €t λ΄ imanus- 
cripto ἤοριυ, non facne dixerun : uisi turie. μοὺ 
factum dicauu» aD "Epaoó ; aüt viissiu ἐρμοῦ 
€x μοῦ, Quidquid in. ca re acciderit, major ícuia- 


proponuntur. Et vero Abdiud op.ime veddi seruum 
conptentem, sivc con[essum, ἃ verDD ὭΣ, εἰ DV, 
nemo qui llebraicas. atügerit liberas, dilliteao. 
Jam pro ἑρμοῦ, reponenduu ἐρμηνεύετα: ies psa 
loquauur. Abdiad rmuerpreiaiar sercus, non Abuiad 
Mercurii servus ? quorsum enun. Bic. alercuris? 
Facile Gracuio descripiri (rauui futt compendiaria 
verbi ἑρμηνεύεται scriptura lujusimodi Ἕρμην, et 
lineulau pro circumtleso acceutu. habuerit , aique 
adeo ἐρμοῦ temere ex jugenio »escripserit. 
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net difficultas. iu consequenti verbo. ἐξομολογη- A elevatio 4140. Jereuiss igitur iut; rpretatar. elevatio 


*óz, quoi nulla modo explicare potest dictionem 
IHlebrzeum ΠΤ» Obadia, seu Abdia. Nam violeuter 
ums ᾿Αὔδιοῦ  iuterpretatum. erit. ἐξομολογητός, 
confitens, propter "Tou primam. syllabaun nommis 
*[o26a. iltud signiticantis. Quapropter nominis ἐξο- 
μαηλογητὸς inrerpretatio. mihi videtur. non llebrei 
Abdiou, sed Greci Hermos, quod apud ipsum 
Mesychium | interpretatur. praeco, ἙἭ μῆς, xfjpv$. 
At de his judicium habeant eruditi homires. 

Alia sunt. in Mesychíauis lectionibus. permulta 
nomina llebraica, e quibus qnatuor tantum, aut 
quinque adhue afferam, interpretata. secundum 
proprietatem lingue Hebraice; ae. proiude. mu- 
tata à. Püilone Judaco. Ἰωαθὰμ, lai συντέλεια, 
id est : Joatham, Dei perfectio, sive Jao, consum- 
maltio. Ἰωὴλ, ἀγαπητὸς Κυρίου : àpyt. Joel, dile- 
cius Domini, principium, Ἰωνᾶς, ἔρμηνεύεται ὑψία- 
του πονοῦντος, 1 περιστερὰ, προφήτη; παρ᾽ 'l6pai- 
Oo:;, id est: Jonas interpreiatur. excelsi dolentis, 
vel cclumba, Ρτομίιεια apud eebreos. Xapatapa, τὰ 
περὶ τὰ; κνημῖδας :vóopava, Surabara, tudiumenta, 
qu tibias aubiunl, Σαραφὶν, γνώσεως πληθυσμὸς, 
$ σοςίας χύοις, Seraphim, scientie. quultiplicaio, 
vel sapteniie cumulus. Simgula. isiliec, si diligens 
ler iispexerimus, fateri cugewmur a Philene fuisse 
cesumpta, nisi propria fuerit Hesychii hallucinatio 
in. etymologia Seraphip : quie falsa. prorsus et al- 
lerius nominis esse comprobatur, ul iox osten- 
dam. 

De Joatham, quod. intelligitur Jao, wl. est, Dei 
perjectio, id. tantum observandum, nomen illum 
a»b Hieronymo indivise sumptum, interpretatum 
es&e cousumnulus, sive per(ectus : cum e contrario 
scriptoribus Giracis nomen sit compositum ex. ΠῚ ΠῚ 
Jao, s:vc Jehova, Secundum hbodieimos Grammati- 
«os, οἱ an lian, quod Latiue perfectus, vel perjectio 
dicitur. Sic in. Regio. codice ins. Graco fol. 88, 
Scriptum legimus, Ἰωάθαμ, ἅμωμος χυρίου, f| 
*éAEvO,, id est; Joutham, immaculatus Domini, 
sive perfectus; et post pauca, Ἰωὴλ, ἀγαπητὸς 
κυρίου, quod interpretatur, Joel, dilectus Dei. Non 
dit codex legius cum Hesychio, ἀρχὴ, sive po- 
tius ἢ ἀρχὴ, vel principium ; quod tamen »0nat no- 
uen Joel, quia sumptum est. a verbo Hebraco Cw? 
jacl, aut ChalJaico *"w evil, ei "Pix aval, initium et 
principium significantibus, 9x, jaa quoque. spud 
Mebraos pro coluit et desideravit accipiwur : unde 
Sn Joel, dilectus. Dei. 

Jonas, iu libro Nominum Hebraicorum iunterpre- 
Ulur columka, vel ubi est donalus, sive dolens, 1n 
qva eiymolegia nihil apparet consentancum licsy- 
chiauge 1uter pretationi, ὑψίστου, id est, excelsi - 
v.eque latet quomodo llebraicum rz, Jona, aptum 
*It, ul cx eo extundatur signilicatio xublinis εἰ ex- 
«elsi, Nec ie movei Latiea ioletpretatio Lomi se« 
(undi Goumebtariorum — Origenis. i6. Joatineni, 
ubi hiec scripta leguntur : Eodem modo et ad Jere- 
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J«o, sive sublimitas Jehove, aut potius. exce'sus 
Domini juxta Hieronymum, Nam ἑαὼ nomen ἄχλε- 
τον in casu genitivo accipiendum est, quod effugit 
Latinum Origenis iulerpretem, 

Cirea nomen Σαράδαρα, nihil est quod multum 
nos torqueat, quia de bae voce abunde saus dis- 
putavit Hieronymus lib, i Commentariorum in Ua- 
wel., eap. ὅ : « Pro brae:is, iuquit, quas Symma- 
chus ἀναξυρίδας interpretatus est, Aqnila et 'Theo- 
dotio Sarayal'a dixerunt, et non, ut eorupte 
tur, Sarabara. Lingua autem Chaldico. u.o Sarabalia 
crura bominum  vocautar et. tibise, et ὁμωνύμως 
etiam. braccia eorum, quibus crura teguntur. ei 
Ubig, quasi erurales. et tiliales appellatae sunt», 
Cousentiunt igitur llieronymus et. Hesychius, qui 
supra Sarabara interpretiius .est, vestincnta. que 
tibias ambiunt, quibus tibie teguntur.. Ncc ali- 
Ur Sarabara, quam corrupte legcre. potuit Hesy- 
chius, eo quod ipse a Pnilune, Philo-autem e Sep- 
tuagiuta muiuatus. fue; at nomen iilud Chalda cum, 

Perpauca sunt in llesychianis lectionibus, quibus 
firmari non. possit opinio nostra de. Nominum Ile- 
braicorum etymologiis ὁ livro. Philonis Judai ia 
Hesychii Lexicum. derivatis. Sad δὲ cielera repu- 
grarent, i cwanitesttssune comprobaret. interpre- 
fatio nouminms Seraphim, quam supra receuseba- 
mus. Saraphin juxia llesych, 1terprelatur, scien- 
tie mulliplicatio, vel sapiettiu cumulus : quod wi- 
nime scriptor Gravus asseverare. poluissel, misi 
et ipse linguze Hebraicie omnino imperitus. inveui- 
retur, ac nomen Seraplin. pio voce Cherubim ac- 
Ceptuun iuterpretaretur : Seraphim euin secundum 
liebizi sermonis proprietatem Laune. dicuntur 
iuflammantes, vel incendentes, a verbo to Soropli, 
quod cremavit et incendit. sigulical. Cherubim, 
vero iuterpretatur aci. nti multitudo, a ὩΣ nachar, 
id est, cognovit , et a 2 raba, multum cose vel mul« 
Uplicari. liesyehius ergo conlundit. Saraphim cum 
uomiue Cherubim, cujus etymologiam male cum 
Hebrzeo Seraphim. copulavit, Sed dilficile est ex- 
plicatu, quiu in. hunc errorem. Hesychium. indu- 
xerit; an. Plulonis Judgi Graecum. exemplar cor- 
Tuptum ; an Collecta orationum usu recepia ἃ 
Christianis, forte etiam ev ἃ Judgis. Memor.tie 
ju primis est, quod de pio illo errore ac. vulga 
refert Hieronyu.us in Epistola nunc 143, ad Dama- 
sum papatb, dicens : « Jllorum quoque, pius licet, 
auamen coarguendus error, qui in orationibus et 
oblationibus suis audent dicere ; Qui sedet. supec 
Cherubim et Seraphim, Nem et super cherubim 
zedere Ueum scriptum est, ut ibi (Psal. Lxxix). 
Qui sedes super Cherubim, ostendere, Super 
Seraphim vero. sedere. Deum nulla Sci ra 
commemorat ; ct ne. ipsa quidem. Seraphim, circa 
Deum stantia, excepto presenti loco ([sa. vi) iu 
Seripturis sanctis. vuinibus. invenimus. » Ex ilo 
eirore pro deprecantium, quo Cherubim cum Sera- 


miam di. ina el«tivne «laum (num tad) interpretatur D phun confuse nominanmur, error Puilonis et postea 


elatio) sed. ad homines. quidein, cic. Ex qua. expla- 
natione, scu juterprctatioue, si. vera esset, nomen 
D Jehova, quod avtiqui ἰαὼ legebant, sublimem 
et excelsum, seu potius elationem ipsam, et celaitu- 
dinem Sonarel, Unde waxinun robur acceucret 
€yuologue nominis Jonx, quod. ex. Jo, vel. Jao 
constans, ex à) possel ὑψίστου, id est, subiimis, 
vel excelsi juxta Desyclium. At error c8t inanilcs- 
tus iu. Latino Oryeuis. interprete; nec elario res- 
picit. noueu Graecum "lazo, vel Hebrgum nyv Je- 
ova, sed noun. Jereue totum, compositum ex 
On run, e quo habet sigiibicauonem eXcelst, οἱ ΠῚ 
Ja, aut ΠΤ Jeliora, quae. inter. nouina Dei recen- 
sentur. Kes per se. patel in ipso contextu. Graeco 
Ürigeuis Adamanti : Ὡσαύτως δὲ xal πρὸς "lepe- 
μίαν θείῳ μετεωρισμῷ bxaptiévez, ἑρμηνενεται ap, 
μετνωρισμὸς ἰάω, 1d est: Eodem modo el ad Jeie- 
mium divina. elatione. elatum ; inierpretatur. eniin 


H«sycun manare pournt.. in. qua tauicii conjectura, 
00 esse conteintiosus. 

V'raier Lexicon. Hesychianum, maximam partem 
lbri Nominum. Hebroicorum. rcunent. etiam. olqui 
€ouices nanuscrip Graci, Unum. ego nacius sui 
in amplissima Christanissimn legis. bipliotneca, 
Quem (anu propria tolum eAscribere, emeud.re, 
alyuec imn Lauunu »criponeur Convericre statui spe 
utibtalis publicae in hunc. improbum Japoreu al- 
lectus. Nau δὲ gui sunt 1erum | llebraicarum con- 
teptores, quia ejusdeui linguis prorsus iuconsulti, 
non despero nubos inve eruditos viroa, qui 
nec sLügium piéua cXistment supervacaneum, nec 
uiligentiam meam prudenti exosaui Lectori, Bene- 
volis eigo placiurus. describu inonuscriptuni, ac 
imer preis. iunere defungor. Prius tamen recen. 
sitis quotquot apud ipsum Philunew invenire potui, 
nounnibus llcbiaicis cum Hieronynianua interpre- 
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tatione Latima, necnon cum nova explicatione , A que lingue liujus fuisset peritiam corsecutus, bilvi 


quamplarime voces aliunde postulare videbantur. 

Josephum nunc si cum Philone, ae cum utroque 
Mieroiymum. comparaverimus, modo ipsum a Jo- 
sepho, modo a Pliilone dissentire fatebimur; modo 
cwn ambobus. consentire; sed rarius inveniemus. 
Cousentit verbi gratia Hierony »us. cum. Judzis 
scriptoribus in etymologia nominis Abel, quod luc- 
tum spud Philonem zque ut apiid Josephum signifi - 
eat. Similiter et in. nomine Babel sive Babylonis, 
quod confusionem. interpretantur juxta. proprieta- 
tem sermonis Hebrzi. Αἱ in. famosissimo nomniac 
Israel, ab utroque dissentit Hieronymus ; quin et 
eorum eirores castigat libro. Quastionum llebrai- 
carum iu Genesim. Philonis quidem redarguit ety- 
wiologiam in vocabulo larsel, d illud videns 
Deum transtulerit : Josephi autem. dicentis id ha- 
bere significantiam reluctantis Angelo Dei. Non sic 
iu voce Eva; in hac enim concordat cum Philoue, 
dissentiens a Josepho, qui voluit Eva» significare 
matrem cunctorum viventium; cu juxia fiJein cle- 
weutorüm hoc significet tifam, nihil addendo de 
aliis Josephi verbis. 

S.d ue superííue dicta vel dicenda inculcemus, 
lectoris studio hujusmodi comparationes auctorum 
permitto , ut eadem semel et iterum replicasse con- 
lentus, de aliis noudum expositis proclivior sit 
wibi ac expeditior ratio disputandi. Post illustratam 
igitur collectionem nominum Hebraicorum ex Phi- 
lonis Operibus, ex Grxcis diversis Fragmenlis, 
atque ex Opusculis Josephi, transeamus ad Orige- 
nem, quo nomine nescio an majus sit inter Chrisiiae 
nos scriptores. 

811. De Origeniano Lexico Nominum lebraicorum. 

Ut comperta. flat. omnibus stndiosis Origenein 
«ondidisse librum. Nominum | Hebraicorum , οἱ in 
eo szpius violentus ac indoctas etyiologias pro- 
posuisse, testein proferau virum doctissimum, de 
Ürigene quidem optime meritum ; sed ejusdem erru- 
ribus nequaquam blandieutem, Przevia hujus aucto- 
ris testilicatione facilius iv concedetur, si 
quando necessitate veritatisque judicio compul; 

rigenis redarguero etymologias, ejusque insci 
im lingua flebraica manifestam facere legentibus 
won recusem. Itaque. Origenianorum libro tertio, 
cap.. 5, n. 7, de praesenti syntagmate ita disserit 
Daniel Huetius: « Aliarum praeterea, inquit, qua- 
rumdam scriptionum Origenis mentionem. apud 
Veteres invenio, Philo Judaus ediderat librum 
liebraieoórum Noininum Veteris Testamenti, eorum- 
«ue etymologias et interpretationes adjecerat : queu» 
hbrum Latina oratione Hieronymus expressit. Quod 
iu Testamento Veteri fecerat Philo, idem in Novo fa- 
«tavit Origenes, suumque opus ad opus Puilonis 
Juuxit , in coque Hieronymum hnitatorem habuit : 
cujus verba hac sunt in Praefat. ad librum Hebraic. 
Nomin. : « Ac ne lorte consummato zedificio quasi 
extrema deesset manus, Novi Testamenti verba et 


nomma interpretatus sum, imitari volens ex parte D 


Ecclesiarum ma- 
t. Inter. emtera 
enim ingenii 1a ctiam in huc 
laboravi, ut quod Philo quosi Judeus. owiserat, 
lue ut Christianus. impleret. » Libri ejusdem ine- 
minit Auctor Quastionum ad Orthodozos, qui falso 
iribuitur Justino, quasst. 82 εἰ 86, iu coque prar 
Hebraica nomina, mensuras etian iuto! pretatas cese 
docet. Videat. ergo Kutinus qua (ide scripserit in- 
νοεῖ, 2 in Hieronymum, ne unum quidem seriptura: 
verbum Origenem vertisse. » 


Auctorem libri Nominum llebraicorun in Novo 
Testamento, viro eruditionis fama celeberrimo at- 
testante, jam nosti Origenem ; uunc quznam fuc- 
zit in eodem Origene linguas llebraica: peritia, pau- 
€is té doceat idem Petrus Daniel Huetius, Origenia- 
norum libro secundo, eap. 4, n. 2 : « Quod si plus 
sese (Origefies) ui Hebraicis exercuissct, majoreui- 


Urigeuem, quem post Aposto 
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ei ad perfeetam sacra legis cognitionem deluiss.t 
(Hieron. epist. 45 ad Paulam). Sed tantam detei- 
psit ex ea gloria, quaatum ex loquele bujus su 
d/o detraxit, Diesm vere t vel lHebraismi pa- 
rum scientes sunt, lectione Origen 
operum perfüactorie versati, qui eximium quil 
ipsi, vel iu saucia Lingue, vel in eacum quz ei 
hae fonte. profectz sunt dialectorums peritia tn- 
μευ, Nec opinioni nostra. contradieit Hierony 
u$, etsi videtur contradicere, eum ait singularem 
lequelz bujus wotitiam. dewiratam in eo-fu.ic 
τοι Grzciain m id quippe videri poluit 
ibus e peritis, nce quai- 
1um in eo profecisset Oiigen xistimare s ienü- 
bus. Minime vero suam ipse um hujus groa- 
lionem dissimulat Homil. 14 in Num. « Á:unt ergo, 
inquit, qui leb:aicas litteras legunt, in. hoc loco, 
Dus, non su^ signo tetragrammati esse positum : 
d« quo qui potest requirat. » Multa in Observatio- 
n'bus nostris animadvertimus, qua inscitiam ejus 
in llebraicis demonstrant; cujusmodi est frivoa 
illa distinetio οὐρανὸν inter et οὐρανοῖς, quam 
iniacitgr ad Matth. xvi, 48, et ad quaa 
| respexisse tradit ; quasi banc distinc:i»- 
nem ferat Syriaca dialectus, qu «m Christus usurpa- 
bat : cujusmodi. est {ἰδ illa nominis Aser. in:er- 
qua babetur in Comment. ad Maib. xvii, 
19, quasi derivelur a "D? erudiit, liguvit, cum 8.1 
»b "CR ligavit. Quanquam auctoritate senum Sep- 
iuaginta excusari iu potest, qui "ὋΝ ali. vto ita 
reddiderunt, quas! idem esset ac ^D*- Ut l'salu. 
€ v (Hebr. cv), 22, pro llesreo ὉΠ ὝΞΙΣ babent 
τοῦ παιδεῦσαι τοὺ; ἄρχον a; αὐτοῦ. Vulgata : Lt 
crudiret principes ejas. ü Os. x, 10, LXX : 
παιδεῦσαι " αὐτούς. Vulgata : Corripiam cos; ca- 
jusmodi est depravata illa lectio loci inter- 
pretum : LXX, 1I Esdr. 1, 14 ; εὐνοῦχος τῷ pazt- 
λεῖ (Origen. in Math. xix, 14). Quod si in He»raic s 
wcuque fuissel versatus, qum babent rrZD 
)) » emendosset utique in τοῖς Ο' olvoyó, τὸ 
βασιλεῖ, si modo bunc Ιρφ6 errorem eon iuveszu, 
qui certe In LXX Seniorum exemplaribus uuspiai 
exstat : eujusmodi est inepta illa expositio voci- 
buli Joannes, quod fortuari existimavit a nou.ine 
Hr, prielizo, et pn, cuu ex solo p prati: 
vilibus litteris derivatum sit. Plerumque 
peccat in rscrutandis nominum Hcbraicoruw 
originibus. Proclive id nempe fu.t viro ad mutua- 
titiam lucem vestigia sua in locis ignotis regenti : 
petat autem lucem Judsos Philo, qui Hebraica 
eteris Testament, nomina. peculisti libro fueizt 
iuterpretatus ; cui libro parem subjunxit Origene-, 
lMebraicorum Novi Testamenti. expositioneu Com- 
plexum. Qui vero nou. ollendisset Origenes Puilo- 
netu sequens ducem, qui Judxus licet, Judacia pia 
gnatus, ne. medi: liierarum. lle» 
rum aura, uti La: fere. reliqui 
afflatus? id si miuus in homiubus Alexaudria: ua 
lis et eductis uOvum est, quorunr ualurze repuguare 
scribit llieronyuius (de Script. Eecles., in. Orige- 
me ), Mebraicam linguam — addiscete, pro mur. 
Graecorum omnium, qui linguarum  exoticarem 
siudiwm aspernari consuéveruut ; δὲ in. Joscpuo 
ilo llebrao Mauatbim Hijo pl würuus videri 
debet ; facile quippe ex ejuv scriptis deprebendcre 
licel, ad inagnam iliam et singularem Jadarcarum 
origmum cognitioneu non parem ipsum yaurie 
loquela peritiam €outulisse ;- quavis sc mounulla 
lMlebraice scripsiase dicat, qua lapsu temporuu 
interciderunt. » 

Quid ad hzc reponunt Josephi assertores indo- 
eti, qui vix quaudau aurutau Hebraicarum littc- 
capientes, de. intimis sacrae legis. semsibus 
judicium Ierre nou. verentur; et buie. asciibeie 
scriptori peritiam Hebrzi sermonis quam nec ijs! 
ἃ longe salutarunt ? At sullicit εἰν ad. plausu:p po- 


1571 


pnlarew ut ex. liac occasione longam ingrediantur 
dispntationem ; et wt. tanta. operositate, quod. vo- 
Toni iotelligi, utantur. porsuadendi, quanta semper 
falsitas indiget, ut vera videatur. Nos autem cor^ 
datorum hominnm ae eruditorum sententiis adli:e- 
rentes. nec Philonem , uec Josephum , nec Orige- 
nem, ubicunque veritatis ra'io postulaverit, repre- 
hondere pertimescimus, Sed ne reprehensioni nos 
quoque videamur obnoxii in proponendo Origeniano 
Lexico, nonnulla de eo generatim hic observamus, 

Prior quippe notandus venit ordo Hebraicorum 
nominum, que juxta. seriem litterarum alphabeti 
Grecorum posita leguntur in toto przdicto Dictio- 
: nulla facta disiinetione , nec mentieae sa- 
um. An vero Origenes ipse hunc 
ordinem perseentus sit, non satis elucet; quin 
etia: verisimilior apparet opinio contraria, tum 
ex Hierorymo Origenis vestigia &epius terente; 
tum ex Graco Fragmento Origeniano, supra a nobis 
edito, quod nomiua Iebraica uniuscujusque evau- 
κοι βία seorsim habel posita secundum seriem 
elementorum Graeci alphahcti. Ita ut qua in Mat- 
ilio legentur hujuscemodi vocabula ante csetera 
scripta sint, deinde quo sunt Marci, el. sic conse- 
quenter usque ad Joannem. Vix autem adduci pos- 
sum wt mibi persuadeam distinctum ex Libris 
sacris ord:nem observasse Origenem in Fragniento 
liri. Nominum; et in Lexico , quod superest inte- 
grum, aliam viam ingressum, ut confuse et pro- 
miscue sub unaquaque litiera omnium librorum 
Veteris ac Novi Testamenti nomina collocaret. 
Facilius igitur crederem, importuna Gracoruni 
quorumdam diligentia. hoc. Lexicon. concinnatum 
fuisse, sed totum mutuatum ex Origeniano libro 
Nowinym Hebraicorum, quem ipse cum distinctione 
et voluminum Scripture, et vocabulorum edilerat. 
In eam sententiam eo magis propendeo, quo cer- 
lior factus $um. Latinorum. quosdam id factitasse 
in libro Hieronymiano nomi»um MHebraicorum. 
Nam Venetiis per Fratres Joaunem et Gregorium de 
Gregoriis, anno Domini 1493, die 25 Augusti, cum 
hac perüirbatione ac subversione prodiit inter 
Opera Hieronymi liber Nominum BHebra:corum ; in 
quo sublata universa distinctione ac mentione vo- 
luminum Scrip:ure, omnia prorsus vocabula taut 
Vewris quam. Νυνί Testamenti sub. littera quam 
habent ab initio, posita leguntur, Series igitur no- 
minum in Lexico Origeniano adventitia est, οἱ 
subversoris Graculi eujusdam, qui ordinem per- 
versum non nalivun secntus, e medio sustulit an- 
nolatiuneulas et citatiunes librorum , ut qui di- 
stinete ac partite scripta luerant apud Philouem ac 
Origenem, ipse saliva propri.e indulgens, separata 
conseciare distinctaque. confundere sibi permitte- 
ret. Sed etsi ordo nomioum vitiosus sit in Lexico, 
res tamen οἱ interpretationes. dictionum. omnino 
genuine sunt, aquave ex suo fonte nativa, Quod 
manilestum ratumque facio e duobus locis Quie- 
$tionum et Hespousionum ad orthodoxos falso 
asciiptarum Justino Martyri. 

Ad QUEST;ONEM igitur 82, Que sit nominis Deel- 
zcbub exposilio ? Valis REsPONSI( aU. Auctore Graeco 
est adhibita : Τοῦ τε Βεελζεδοὺλ, καὶ τοῦ Βελίαρ, 
γέγει τὰ ὀνόματα... εἴρηται δὲ τῷ ᾿Βρ: γένει τούτων 
τῶν ὀνομάτων ἡ ἑρμηνεία ἐν τῇ ἐρμηνείᾳ τῶν 
“Ῥδραικὼν ὀνομάτων, id est, Exprimil vero nomina 
Beelzebul. et Betar... éicitur autem ab Origene ho- 
rum nominum iuterpretalio in interpretatione nomi. 
mum Ilebraicorum. Hxc Grieci seripioris , quicun 
que fuerit, respousio vera omnino comprobatur ex 
Lexico. Origeaano mox consequenti, ubi. nomina 
Biceizebul et Beliar corrupt leguntur eodem plane 
modo ae in lespousione recitata ; -diversasque 
inibi babent interpretationes ab Origene subjun- 
cias. 

Quasrio 860. Que est. interpretatio vocabulorum 
istorum ; Mna, Éput, Nebel , Gomor, Siclus, Dasi- 
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À licon, Sa ctum. Stat^r, D:achma, Quadrans, Hor. 
vrisene, Didrachma , Tafontum , Ácsis, Seraphim , 
Bezel, S biaoth, Adonai, Ephn4? Utrorumque enim 
mobis pernecessaria est cognitio : utraque namque 
in Scripturis continentur. 

Wesross:o. o Ὦ ὄνδρι Entaza- 
μένῳ τὴν τῶν ^sx-09 πέντων» τῶν ἐν 
ταῖς θείαι: Γρυταὶς φτρομὲέ ὦ, 'Εδρχϊκῶν ὀνομά- 

tov ἡ ἑρμηνεία. "Exe'vov ζττήτα“, e0ofj- 

ἢ τὴν πάντων ἑοπηνείαν ὧν ἐζήττσας, 
Woc est, Erposita est. ab. Origene, viro Hebraicae 
liuqux rerito, omnium que in. sacris Scripturis fe- 
runtur IHehraic rum nominum et mensurarum inter- 
pretatio. Eam si. r^quisieris, in ea invenies omuium 
eorum de quibus quesirvisti, erp'anationem nominum, 

Lexicum certe quo Origeni inum dixi, nou so- 
luu etymologi s llehbraicorum nominum, sed men- 
surarum etiam in'erpretationes complectitur τ unie 
ipsissimum videtur opus Adamantii , qua'nvis no- 

B minum , ut antea observabam , con(ueus sit. or: o 
atque mutatus. Quibus si addas, nomina Hebraica 
Novi Testamenti. in eodem Lexico scripta esse et 
interpretata ; nullus. aumbigendi lnens relinquitur, 
quin hoc opus parentem habuerit Origenem , qui 
ut Christianus suppleverat nomina ἃ Jud.eo Plilone 
pretermíssa. Pra'viis itaque hisce generalibus do- 
cumentis ad Lexieon ipsum manum mitlamus, 
multis aliis peculiarihus pro modulo nostro infe- 
rius illustrandum annotationibus. 


CAPUT II. 


De eruditione Hieronymi in rehus Ilebraicis, ac de 
ulilitate libri Nominum. 


De prioribus lihri /Iebraicorum Nominum sri- 
poribus Graecis, Philone scilicet ac O igene, prae- 
cedenti eapitulo abunde. disputavimus. Proximum 
est ad complementam hujus Commentarioti, ut da 
Hieronymo ejusd libri Nomirum ioterpre:e La- 
tno ea proponantur, e eruiiionem maxuní 
Doctoris in rebus fiebraicis, summanque lncubra- 
tionum ipsius uti'itatem manifestam omnitus fa- 
ciant. Audio enim queru'os scp:us doctos pariter 
et indoctos, qui viro przclarissimo, div narum Lit- 
terarum 95. Hebrai sermonis cousultissimo nunc 
imperite suspicionem, nunc incoustantis animi 
famam inurant : quasi vel nescivissel ll econymus 
violentas esse plerumque in libro Nominum He- 
braicorum etymologias: aut alibi non meminisset 
se hic Latine reposuisse, quod p»stes vielenter in- 
terpreta!um  agno:cit. Adversus excea hujusmodi 
ac prapropera litteratorum quorumdam przjudicia, 
ineptamque multorum hujus temporis garrulam 
disciplinum , sanctissimi. Doctoris Apologiaz hoe 
loeo suscipiendam, idque opere pretium existima- 
vi ; ne deinceps Scripturarum maximo interpreti , 
Hebraice linguz callentissimo audeant detrahere, 
neque ipsis liceat impune aliquando virum doctis- 
simum imaledico dente carpere, quem perlecta eru- 
ditio eun integritate morum conjuncta ad suunuiunt 
glorie apicem evexit. 


C 


D 


$ I. Ezimia fuit in Hieronymo lingue Hebraice pe- 
ritiu. 

Causa certe nulla est, cur absolutam sermonis 
Hebraii notiiam Hieronymo quivam scriptores iu- 
videant; etsi fuisse videatur primum ex eo quod 
tanquam llebraica interpretetur. nomina Graeca ac 
Latna pluriwua, quie vuemo virorum doctorum 
juxta proprietateia linguze llebraice sibi unquam 
proposuit exponenda. Secundo frequen'es cccur- 
runt in libro Nominum etymologie verborum ab 
llebraica origine violenter deductae , quaque haud 
multum sapiant eruditionem | idiomatis Hebrani. 
"lertio denique ambiguum et diversis interpretstio- 
nibus accommodatum esse voluit saepius S. Doctor 
quod unam tantum; bab.t etymologiam, ac. unam: 
interpretationem patitur. Ea sunt praci;uz quie iu 
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s est ac expedita responsio ad pro- 
$ ; el amolirl singuia- haud ditfi- 
ordine diluantur. quo nobis ob- 
jecta snot. Miratur itaque. Erosmus, et post illum 
won pauci lectores. Nominum , quod Hieronymus 
Greca, Latinsquo. vocabula internretetur, ut 
AFihiopia, Agyptus, etc., tanqnam. Hebraica fue- 
tint aliiirando nomiua ; cum exploratum sit omni- 
Tuus illa nomina non Blebrzam, sed. Grecam 
J.atinam liabuisse semper originem ac etymologiam, 
Vigo vero maxime miror si quemquam editorum, 
vel lectorum habere fout Wieronymus, qui de ipso 
talia suspicatus sit. Nam qui hbrum Hebraicorumn 
Wominum vel perfunctorie cursimque legerunt , 
faleutur. nniversi. perperam castigauum S. Hiero. 
ν ecusura et. dubitatione Erasmiana ; quia 


won legisse integrum fibirum Nominum Hebraicorum; 
$ed eum typoyraphis edendum tradidisse ea lem 
incuria, qua scriptus erat. it 150 exe 
rupto, Non enim tanti. fui. stuporis Erasi 
nolilitate ingenii et eruditione celebris, ul. H.ero- 
nynio vel dubius acceptas referret etymologras no- 
minum Grxcorum ct Latinorum, qu 5 apud ipsuai 
abjectas reprobatasque legisset 

Suflicicbat ad apolv; i Duetoris vel una 
hec jam laudata aduoradu ipsius ; sed tauta e»t 
copia id genus. admonitionum in. alphaheto notui- 
uum ex Áctibus apostolorum, ubi frequenter oc- 
eurrunt tum Gracz, tam Lati dictiones, nt δὴν 
solo elemento A , duodecies violentas. pronuntiet 
vocabulorum interpretaticnes. Αἱ fluem. quoque 
Aiominum ex C, bauc clausulam attexuit : « Exce- 
ptis. paucis nominibus, omnia τι ex C lira 
violenter interpretata. sunt, » lluic simile istud 
etiam est, quod sub L scriptum legimus : sOninia 
pene ex L littera nomina violenter usurpata suni 

idest nunc. Lector eruditus, quauta sib. quorum- 
i i ij8 , qua car- 
pere solent. Hleronymum velut. parentem omnium 
etymologiarum libri Nominum Hebraicorum. 


Quod aatem in genere docent exempla modo al- 
Aata, sive commuues observaiiones de serie aliqua 
Ὁ} nominum , idipsum plane demon- 
Pvineunt. nomina singularia non pau: 
vel Latina , quibua Ileronymiaua ci 
alim adhibita ext. Talia sunt. Andreas , Arios 
pagos, Erasius, Euigchea, Festus, Mesopotamia, et 
Syrtis, quorum interprelationes. &ingillelim. repli- 
care proposito nostro uon ecit otiosum € And:eas, 
decus in statione, vel rexpondens. pabulo, sed huc 
violentum. Melius autem est ut secundum Graxcaim 
etymologiani ἀπὸ τοῦ ἀνδρὺς, id est a viro, virilis 
appelietur. Arios pagos, prinintiva »ol la», sed 
εἰ fioc violentum est, cum Atlieniensi» curiae 
amen sit, quie à Marte nomen accepit, Erastus, fra- 
4er meus vadeus : satis absurde vocabuluu figura- 
wm. Eutycbes, amens. Porro Grace dicitur lurtu- 
natus, Festum , oe wulteium : et hoe. Latinum 
nomen, violenter4ue. IHebraice "atur, Mesopu- 
Aamua, elevata vocatione qua.lam : sed melius a 
Greco etymologiam possidel , quod duobus fluv.i-, 
dzupurate ambiatur ei Tygri. Syrtimn, angus 
dc uabulaüonem : melius auten Salustius, a 1r. 
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rente , 
lominum 


Alerum οἰ είναι Ilebraizintium. nonnulli 
nolunt. llieronymum ealluisse linguam Hebraicam. 
Si enim, inquiunt, hujus iliomatis perit ba- 
buisset, non tot verla in libro No:inua violeuter 
interpretata legeremus, nec tantis etyimologiarum 
ineptis volumen abundaret. Quid autem maris 


qui 


violentum, quam uomen J»rael interpretatum, est 
videre Deum, sive vir. aut mens videus l'eum ? Qe 
wajor ineptia quam Ranesses. etymologia h ec, τὴς 
tonuit letus, sive malitia de tinea? Lwivsque gc- 
neris 


interpretationihus tolus scat. t liber Nominum 
conditor fuit Hieronymus, Cesset igitur laus 
iouis Hebraice: , quam in illo non. vulgarcu 
fuisse vulg: um suspicabatur. 

Qui hunc in modum queruntur. semper aliquil , 
non intelligunt [lieronymum ipsum, quem temere 
eadem male interpretata 
w" $Pepius conquestum 

sse; et annis plu« mille ante. vituperatures suus 
bellum indixisse violentis et fa'-Is etymulo ;iis uo- 
minum Hebraicorum. Ltissi:mo itaq:e disputatio- 
i po, qiem nobis dederunt quorumdam cri- 
ndulgentes, plu- 

a 


c 


geremus : quibus ipsorum ling:a in perpe uum 
maneat occlusa.. Uique à. nomine Jarael. pri 
excurrat respousioaum nostrarum fa ultas, tei 
nerit Lector, Philoni et Origeni propriam esse eiy- 
miologiam bujus vocab:li, uee Hieronymo unquam 
probaiam, cisi eam e Graeca lingua. in. Latiuam 
verterit aliquando. Audiant proiude viltiligatores 
mostri critici, de mutatione nominis Jacob. disse- 
rentem Hieronymum libero Quaestionum Hebruicaram 
in Genesint, « Josephus, inquit, im primo Autiqui- 
tal libro, Israel. ideo. ἀμμὲ}: 

sdversum angelum steteri 
exeutiens, iu fl braeo y 
«quid me necesse est 9, 
cum etymologi: 
Non tocabitur 


us invenire nou potui. Εἰ 
iiu. es quacrere siagulurtin, 
inis cxpoaat ipse qui posu:t^ 
qud, nomen (tuum Jacob; sed 
ICM (uum. Quare? interpieua 
μετὰ Oi;0; Symmachus, 
pb; Otóv; Septu qtia et 'heodotion, 
1049326 μετα Sam; TH euim, quod ab Israel 
vocabulo derivatur, principem sonat. Scüsus itaque 
cst : Non vocabitur numen tunm aapplantator, tuc 
est Jacob : sed vocabitur n.meu tuum princeps cuia 
Deo, loc est. lara*l.. Quo nodo enim princeps eio 
*utl ; Sic et tu, qui nieeum lucta potuisii, priu- 
ceps YOcaberis. Si autzim mecum, qui Deus sum, 
sive augelus (quoniam plerique varie. interpretaa- 
tur), pugnare. potuisti : quauto magis cum howi- 
wmibuas, hoc est cum Esau, u formidare uon 
debes? H'ud autein, quod iu. libro Nominum in- 
terpretatur Jsrael, vir cileus Deum , omnium pene 
Serinone detri.um , non tài) vere quam  vieleuter 
mihi interpretatum videtur, Hic. euim ἔν γαςὶ per 
has litteras scribitur : 105, $1X, RES, ALEPM, Lax: 
(ost) quod interpretatur princeps. Dei, sive 
d.iectus Dei, lioc est εὐθύτατο; 8:«2.. Vor vi 


(eu 


vt vir ex tribus lüteris seributur ei dicatur 1$ 
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ma (cu). Porro gt ex dughus, ALEPII et Lawgp (ox), 
et. interpretatur. Dens, sive fortis. Quamvis igilue 
grawdis auctoritatis sint , et eloquentiz ipsorum 
Umbra nos opprimat, qui tSRAEL, virum, sive mcn- 
tem videntem. Deum transtulerant ; nos magis Scri- 
pturze et angeli vel Uei, qui ipsum Israel vocavit , 
auctoritate ducimur, quam cujuslibet eloquentize 
srecularis. » Totum finnece locum replicare volui, 
αἱ ex eo dihgentiam Hieronywianam , splendorem 
eloquentiz ilius, et inconcussa doctrine funda- 
menta palam tesiarer ; nibil. enim splendidius illa 
expositioue nominis Israel; accommod3tius vihi! in 
eommendationem eruditionis ac diligenti:e Hiero- 
nvmi; nihil denique ad reviucendos accusatores 
vfficaciu i sepius unicum locum in librorum 
Wieronymianorum iuflnita taultitudine legisse con- 
tenti, pares se putant judicio babendo de perfecta 
eruditione maximi Doetoris, 

Si quis aute v scir voluerit. seriptorum Gr:zeco- 
fum noni tor im grandis erat auctoritas, et elo- 
queniize wiibra opprimens IHieronymi modestiam, 
)gui Phitonem Grec. Lat., pag.480 ; Origenianum 
L-xicum supra col. 657; Eusebium Cesariensem De- 
morat. Evang. lib v,cap. 11; Didymum Alexandrinum 
lih, it, de Spiritu saucio, in cujus volummis calce liec. 
verla leguntur. «fecordari autem se misericordie, 
irtutüm « quiunt, in omnibus qus retribuit 
; non juxia justitiam. suam, sed juxta mi- 
sericerd:am et. bonitatem ejus, qui est juex doimnui 
videnti, e! sensui mundo corde cernenti Domi . 
Moc siquidem ex llehrgo sermone iu. lingua. nostra 
interpretatur Israel, id est meus videns. Dominsm.» 
Philo igitur, Origenes, Eusebius, i s, apud 
Grzcos une Latinos celebrztissi lrael 
interpretati. sunt, mentem, Sive. virum. videntem 
Deum ; ut etiam auctor apociyphus apud Origeuem 
Comment. iu Josnneu, tom. V,pay. n. Τὸ cà ὄνο- 
μά μου Ἰσραὴλ, ὁ xAnUet 
ἐρὼν Θεόν. Quibus ne u 
“4 L.bro Nominum Hebiraicorum, et i 
legoriarum varictate, idem vocabulum larael dicit &o- 
nare virum δὲ meutem videntem Deum. Alio autem 
in loco quasi medius incedens inter suam et alio- 
ru.n seutentiam, disünctione babita, docet nos Js- 
rael. interpretari virum. videntem. Deum, magis se- 
cundum. sonum litterarum, quam juxta fidem ele- 
anentorum, Quod ita esse nemo prudens negabit, [s 
enim viru sonare perspicuum eat; Ha, vidit, sive 
videntem, et El pariter. Deun : uude [srael, vir vi- 
deus Deum. At δὶ res ad fidem elementorum exiga- 
Aur, desunt iu. nomine Israel eiemenia tria 
per se necessaria, ut vera sit etymologia liujus vo- 
is, juxta. expositionem Hieronymi paulo superius 
aMatam ; ubi docui numen 7s significans virum, 
scrip'um legi cui tribus hisce litteris, Q*M ; Et τα, 
id e»t v.dena, cuim totidem, me : El denique, quod 
Deus exprinutur, cum duabu» litteris scri se 
*x.llinc liquet iniquos esse Hieron 
i5 censores, qui propter etymologiam aominis fa 
rael, peiiuam llcbrai sermouis a sancto viro abju- 
dicarunt, 

Piceter quum et bonum si. 
ditionem llieronymi maguo unperitorum risu cavi 
tantur in etymologia nomiuis famesses, quod pabu- 
liii, aut tineam, sive. Ihalitiam de tinea nerpreta- 
tur supra in ubro Genesis. Nau ut concedamus pro- 
priam fuisse llicronymo. interpretationew; illam ; 
quid haret lutilitatis. vel ridiculi? luo opliuia est, 
$t juxta proprietateui linguae llebraicae ea Xpen- 
danus : CD2y^ Hanesies, cuim. omnia eleimenia 
coinplecti.ur necessaria proposita: etymologi.e, pa- 
buiun de twea, sive maluia de (inea; quia y" re si- 
yuilicat malitiam, aul pabulum; 1Q me sonat de Loti- 
norua pra positonem,et DO “42, sie ses liebraic 
ul Gra'cuu ch, tinea expriunur. Nolo. tamen 
ὦ... Hieronymo ascribere interpretationem, quant 


wiliter »gunt, qui eru- 


probatam ipsi Hieronymo Latino interpreti. Phila- 
nis itaque hzc. est interpretatio nominis Romesses 
supra col. 709: *Payusah ἑρμννεύεται σεισμὸς or- 
15e, καὶ χτηνῶν τὸν νοῦν, id egt, Ramese. interpreta- 
inr quassatio tineg, vel efferars mentem. In Origc- 
niano autem Lexico, cal. 655. de eodem vocabulo, 
sic seriptum legimus * Ῥαμέσι, ποιμανσία àx σέτους, 
Ramesi, pastio ez. frumento, Quae profecto etymo- 
logia depravatissima dignoscitur. tam ex Graco 
Philonis, qnam ex Latino llierouynmi: eum σεῖσ ὃς 
σητὸς, id est commotio tinee, anud Philonem, dor eat 
mos imperitia librarierum Grecorum — iuduetum 
fuisse in O igen's Lexicon ἐκ σίτου nro £x σητὸς, 
hoc est. de frumento, [ed de tinsa, Deinde fli«-ro- 
nywiana interpretatio hze, pabulum de tinea, 
ne idem sonat, quod verba Origenis Grzeca ussv- 
σίτ ix σητὸς, pastio. sive pabulum de tinea. Mani- 
festissima igitur exsistit probatio, Hieronymum Ori- 
genis interpretem fuisse in etymologia nominis Ra- 
messes, non primum ejusdem conditorem aut pa- 
rentem, Cui scntentiz robur maximum δοῦσα: ex. 
lis qux leguntur epistola ad Fabiolam seripta de 
nadragintà duabus Mansionibus lsraelitarum 
deserto, ubi de prima statione sic disseruit Hicro- 
nymus : « Ramesse, inquit, a quibusdam, inter- 
pretaiur con:morio turbulenta, aut amaritudo, coin- 
motioque tinere : nos autem verius zestimamus expri- 
mi, tonitruum. gaudii. Ad hane urbem, qua in ex- 
tremis. Zgypti finibus erat, populus congregatus 
est, qui in desertum exire cupiebate eo. quod. tu- 
multum s:eeuli derelinquens movebatur a vitiis pri- 
sinis, et ab excomedente se prius tinea. peceato- 
rum ; ut ownem amaritudinem vertens iu dul edi- 
nem, Dei vocem in Sina monte desuper tonantis 
audiret, etc. » Vide nimc, benigne lector, quanta 
sit distantia cl imparilitas inter etymologum iu 
Coninentariis Hieronymum, et ipsummet interpre- 
tem io libro Nominum llebraicorum. A quibusdam 
inquit, Rawesses interpretatur commotio tinee, hoc 
est, a Philone Juslzorum disertissimo, qui conce- 
piis verbis Ramessen. votuit. interpretari. σεισμὸν 
σητὸς, molum, seu commolionem Linee ; et deinde 
ab Orizene, commotio turbida, vel commotio tinecw, 
tom. L,hom. 27, in. Num. 53, pag. 175, e. Nec pu- 
tes hoc loco omissam Qrigonis alteram. memoraiam 
etymologiam, pastio de tinea ; hanc eniw apertis- 
sime prosequitur in allegorica presenti. exposilio- 
ne dicens, Et ab excomedente se prius tinea. pecca o- 
rum. Quod nequaquam acdidissel, nisi ex pracon- 
cepia et omnium animis impressa hujasnodi cty- 


mologia Ürigeniana nominis Ramesses. (i n. 
lerpretationem ipse etiam I'hilo. satis vit hi- 
bro de Somniis, pag. 577 b, cum de c:vitatibus 


munitis Pitho et se Pharaoni zediflcatis, a.1:- 
gorice disputaret. in hunc modum : ᾿βχοδόμησα, 
Ῥαμεσὴν, τὴν αἴσθησιν, ὑφ᾽ f; ὥτπερ 0x5 σητω, ἡ 
Ψυχὴ διεσθίεται, edificaverunt. llamesem, εἶν. sen- 


ruditio- p Sum, a 4κὸ πείμὶ a tineis. anima. absumitui, Honc 


luce clarius ostensum est Hieronymum in eiymolo - 
gia et allegoria f[tamesses, iuitaiorcin. Puilopis ac 
Ürigenis se praebuisse : in eo auiem, quod post, 
Sequitur, sui exposuisse animi seulentiam; ait enim : 
Nos. aulem verius. as. imamus exprimi (Hamessen) 
tonitruum gaudii, De qua interpretatione nullus re- 
linqueretur dubitandi locus, 8i nomen pomya /ta- 
messes. scrip legerctur in. fine. cum qujfict. ΤΣ 
Sin ; nuuc Vero cuni habeat. duo DD Samech, non 
satis accurata viueur uliima isthic Hieronymiana 
etymologia, Sed confert. maxime ad manilestaiio- 
nem ceruaitionms. Hieconyun , quod i 
ipsi. obesse videbatur. Sciebat va.ique S. Doctor 
1 Usu sibi familiarissuno lingua Hebraice, v Six 
»pud Cbaldicos, Syros et Arapes ssepius mutari «um 
Ὁ Sumech, eL in etymologia nominum, wv saol pt 
3m scripiaw, idewi valere apud. Hebracos, ac 

saal cum Samech apud Arabes et « lalis os. Quai 


ν 
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v»oninenría ve 
fecti 
Yerpretatus. est! lonitruum. qaudii, Dy raam quin- 
pe tonitruns exprimitur, et DO ses, sive QU sas 5i- 
fnificat gaudium. Wuic etymologie favet. imprimis 
Tabbi Bechsi. apud Brsxtorfium, docens equum D'D 
&us aprellari, sicque dici ah hilaritate, enm sit na- 
lura hilaris, et sessorem meestum «ua alaeritate ex- 
hilaret, Przeterea vicissitudinem et sequalitatem Sa- 


mech. ac Sin osteniit. his verhi« : D'O ΝΣ mp 


vao wc2 NY. hee est, Fdeirco ipse. vocatur. 808, 
anod idem sit quasi «qs. Potuit ergo Hieronymus 
lumesses, pec commutationem D Samech et Ὁ Sin, 
interpretari fonitrumm gaudii; tantumque abest. ut 
ex lac etymologia imneritus. rerum [[ehraicarum 
dicatur, qun et doctissimus habendus. fuerit, mo- 
rem in ca ΠῚ ^rzoram magistrorum subsecutis, 
Alterum: adhuc exemplum. nropono in. hoc ano- 
logetico. syntagmate Hieronymi eruditionis He- 


imperitia aliqua prob»bhili, sed per- 
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sima n^titia &ermo*ia Hehrri Romessen in - ^ 


braicz, quod e libro Exodi zene ae superiora sum- U 


ptum. est; et in verho Rlanhidim. anertissime 
monstrat plerasque. etvmolosias lihri Hebraicorum 
Nonmi»um, non ipsum Ilieronymum, sc! Philonem 
vel Origene habuisse parentem : ac proinde nul- 
Yun criticorum posse absque temeritatis et imperi- 
ti nota, buiusmodi interpretationes objicere san- 
«10 Boctori ; nisi certum aliunde exploratumque ha - 
heat. ab flieronzmo fuisse derivatas. Raphidim 
tur snpza col, 22 interpretatur [axe mansis, vel sanitas 
jud/cis, aut visio oris sufficiens eis. Qui perfunctorie 
versati sunt in lectione. Operum sancii Hieronymi, 
vripleem lianc etymologiam prefracte ipsi tanquam 
*:uetori ascrihere haud vererentur : cum nullum sit 
in libro Nominum indicium, quo. internns^i possit 
«ujus scriptoris primum Iilze fuevint interpretationes 
vocis Hebr::e Raphidim. Scd pra properum foret fal- 
sumqne judicium illud, ut ex epistola superius lau- 
«lala scire nobis licet, Mansione enim undecima boc 
no'o de Raphidim disputat. lieronymus : « Pro- 
f« eti de Alus, inquit, eastra metati sunt in Raphidim; 
«t non erat ibi aqua popnlo. Undecima mansio est, 
«uam violenter interpretatam io libro Hebraicorum 
Nominum reperi, vidit os sufficiens eis, aut certe 
visio oris fortium : meliusque transfertur, disaolutio 
fortium, vel sanitas fortium, sive, juxta propriela- 
ν linguz Syre, remissio manuum. Ikec et in 
Exodo legitur post. profectionem. de eremo Si 
Pulchre autem Vissolutio ac siuitas fortium. Ra- 
philim dicitur , vel propter dissipatum Amalee, 
vel propter sanatum lsracl. Sin autem remissionem 
wanuum juxta Syros Raphidim sonat, dicamus 
propter. offeusamn populi, quia. contra Dominum 
murmurarit , isted loco nomen impositum. » In 
Jibro igitur Hebraicorum Nominum violentam no:ui- 
nis Raphidim etyuo'ogiam repererat Ilieronymns: 
1 ipse in. epistola ad Fabiolam exprimens juxta 
nprietatem linguas cum Hebraicz, tum Syrz, do- 
viissinum atque versatissimum sese prodit in utro- 
que llebr.eorum ae Syrorum idiomate. Quod certe 
vix $c ne via quideni nobis concessissent hodierni 
ltebraiasntes critici, qui ab une bre Nominum ju- 
u:cium babent de Bieronymiana eruditione in rebus 
M. braicis nisi fides etiam accessisset ipsius Hiero- 
nywi contestautis se interpretem fuisse tantum 
wologiarum p:urimarum, quas l'hiloni aut Qrigeni, 
prioribus libri Nowin«m couditoribus, inJicat esse 
Teferendas. 


unus hic locus est, in quo testatum reliquit 
onvimus, reperisse se Nominum | llebraicorum 
telogras, quas eruditi etiam homines ab eodem 
tas esse docebant. Libro namque sexto Com- 
:utarjocum ju Isaram cap.sy expresse commonet 
nos nominis Philisttim interpretationem istam, ca- 
4lentes poculo, usu receptam [luisse ante Lrauslatio- 
nem sttam  batiuam libri Nominum. « En libro He- 
L-awsrum Nouursum, mquit, reperi Pal: 
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terpretari cadestes. porulo.» Caveat. igitur lector 
sindiosue, ne Ilieronymo deinceps a«cribat silvam 
Hebraicorum. Nominum, qu:e violenter aut absurde 
interpretautur ; Grzecos enim babent parentes, quo- 
rum nomina satis superque ἃ nob's antea recen- 
sita aunt, 

Itlud etiam admoneo, Hicronymum in expositione 
alegorica prophetarum s*us uti violentis nomi- 
num etymolagiis, quas alibi abjicieudas ac asper- 
nanias volebat ; veras 6 contrario propria«que ne- 
habere, enm loco exposito Scripture non 
nt, Une Commentariorum in Ezechielem 
, hec de Damasco apud ipsum scri- 
pta leguntur: € Sin autem Damascus interpretatuz 
sanguinem bibens, et Hebrzorum vera traditio es!, 
Campum in quo interfectus est. A*el a parricida 
Cain, fuisse in. Damasco : unde et. locus hoc hri- 
gnitu« vocabulo sit ; juste et Paulus post interfec- 
tionem Stephani primi in Christo martyris perre- 
xit Damascum, ut credentes in Christo vinctos du- 
ceret Jerusalem : Deique misericor. qui fecit vi- 
d. titem οἱ eecu.n, oculos carnis ai t, ut meatis 
acciperet : cecideruntque squanie draconis ex ocu- 
lis ejus, quibus lamen perdiderat veritatis : ut. iret 
2d vicum qui appellatur Rectus, et inveniret Aua- 
niam, qui in lingua nostra interpretatur, obediens. » 
E: post pauca : « lllud autem, quod Damascus iu- 
terpretatur. sanguis cilicii, et sanguis osculi, pre- 
senti non convenit loco. Frequenter enim Hebrca 
nomina pro diversitate accentnum, et mutatione lii- 
terarum, vocaliumque vel maxime, quae apud illus 
hahent proprietates suas, varie interpretantur. » 
Quia izitur loco presen nou conveniebat inter- 
pretatio nomirls pz Damesec, quo! juxta pro- 


p:ietatem lingus ilebraicie intelligitur sanguis sac- 
alia abusus e:t etymologia satis violenta, liac 
Scilicet, sanguinem bibeus, ut δὶς indulgeret ubertae 


Vi allegocize, Hebr«orunique. vulgatae traditioni, 
Quv sit porro diversiia3 illa accentuum (cujus bic 
et alibi frequens est mentio apud tlieronymum) ma- 
laus nominum siguificatones εἰ interpretaliones, 
paucis ab eodem sic accipe, libro (Juestionum He- 
braicarwim in Genesim cap. xxvi, vers. 52 et 53 : 
« Nescio, inquit, quomodo in Septuaginta. [nterpre- 
tibus babeatur : Et venerunt pueri 1s2ac, et ni 
tiaverunt. ei de puteo quem foderunt, et dixerunt 
ei: Non inveuimus aquam ; et vocavit nomen ejus 
Juramentum. Qui enim etymologia est. propterea 
vocari jurameutua, qnod aquam non invenerunt? 
E contrario in. H.brzo, cui interpretationi. Aquiia 
consentit et Symmachus, lioc signilicat, quod iu- 
veneriut aquam : el propterea appetlatus sit pu- 
leus ipse saturitas ; et vocata civitas Bersabee, boc 
tatis. Licet euiur supra ez verbo 
juramen ex seplenario ovium uumero, quod 
Sabee dicitur, asseruerimus Bersabee appellatam, 
tamen nunc, ex eoquod aqua inventa est, Isaac ad 
nomen civitatis, qui ita vocabatur, alludeus, de- 
clinavit paululum litteram, et pro stridulo Hebrazo- 
rum Sin , ἃ quo Sabee incipitur, Grzcum. Sigma, 
id est. flebrzam Samech, posuit. Alioquin e jui- 
1a ssgorie legem, post tantos puteos iu tine vir- 
Vtáan, ntquaqua-) congruit, ut Isaac a quam uinitie 
repererit, ». Qui linguain Hebrzeau nou didicerunt, 
facile sibi persuaderi patientur ex hoc loco Quiest. 
Hepraicarum S. Hieronymi, lsaacum in nomine a- 
ΒΕΞ mutasse 17 Sin cum Ὁ Samech, et pro Z2D |. gisse 
yaU. Sed hujusmo;j suspicionem. reugvet. teas 
Henraicus libri Geuesis. liudiernus , iu quo nomen 
3 Sabee semper scribitur. pec Q Sin, quud stai- 
duluni dicit Hieronymus, sive sep!em et juramentum, 
sive abundantiam ac aaiietatem sonet, Nihil eura 
ditfert ΠΣ Suboe, Gen. xxvi, 55, ab eodeui zz 
Sabee, cap. xvi, 90 el seqq. Isaac igitur sono νυ- 
€'8 el. prouuntiacione. tantuar posuit. Samech pro 
» il est, paululum lit:evaa decunavit in accentu, 
Vocan!o DZZQ Sa^e? puteum, quei servi eu: L- 
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derant ad aquam ^sihi hauriendam. llanc vocia in- Α Si vidi solem cum fulgeret, et lunam incedentem. c!a- 


flexionem vernaeulam , et tonum diversum littere 
Ὁ Sin spud veteres llebrros usitatum, exprimit 
&cliola recentior Massoretharnin et Grammaticorum 
€um pnmctulo. dextro atque sinistro, quod imni- 
met eidem elemento Q. Nam si scribatur cum 
punciulo dextro tf, sonat ut ch. molle, aut juxia 
queedam ut sch: at scriptum. cum  punciQ sini- 
stro, sonat ut 4 durum. Hinc yavf. Saba. cum 
puncto dextro septem. vel juramentum. exprimitur 
in Lexicis Hebrzorum hodiernis. Sin autem punc- 
telnm babeat. sinistrum, saturitatem vel abundan- 
tiam significat. 

His itaque observatis de vario accentu litterze 
Webrzce Q, perspicuum est omnibus Hieronymum 
consulto dixisse m ad etymologiam nominis 
Damasci, frequenter Hebraea nomina pro diversi:ate 
accentuum varie interpretari, Respexit scilicet ad 
Sin elementum medium in vocabulo pom Dainesec, 
e quo Grecs et Latina terminatione. Damascus. 
ἘΠῚ Dam quippe sanguinem sonat ; px? sac vcro cum 
puncto sinistro in pruna littera, cilicium aut. sac- 
cmn ; sed si liabeat punctulum dextrum imminens 
eidem elemento qw initiali, vertitur in. bibentem, 
sive in. potum tribventem : quia radix Hebraea ΤΡῚΣ 
sclaca, significat bibendum dedit εἰ adaquavit : ΠῺΣ 
maschac quoque deosculatus. est. Unde nomen Da- 
mascus tam sanguinem bibens, quom sanguis cilicii 
et sanguis ogculi interpretat Iur. ati 

Proliiz ata tot exemplis opinione prajudicata 
criticorum illorum, qui Hieronymo Hebrai sermo - 
mis peritiam invident, pedem nuuc cuim eisdem, 
vel cum similibus conferawus, S. Doctori constantis 
sibi animi laudeu asscrturi. Neque vero defuerunt, 
utantea dicebauus, pu ieronymo inconstant 
vitium in expositione. divinarum Litterarum obji- 
cercnt, 3c dissonantia sxpius ipsuw scribere que- 
rantur. lntentus fuit aliquando Kulinus ad banc ili 


nis et contrariorum inter se sensuum minime reus 
teneri voluit Hieronymus, qui non tam propriam 
senientiam, quam expositiones solet. ponere pluri- 
morum. [160 variz expositionis. copiam, et disse- 
rendi liber»atem, acriüer ormateque tuetur his 
veibis ; « Commentarii quid operis babent? alterius 
dicta edisserunt ; quaeobscura sunt, plano sermuno 
mifesiant ; multorum sententias replicant, οἱ 
dicunt: Munc locum. qmdam sic. edisserunt ; alii 
sic interpretantur ; illi seusum suum. εἰ iutelligen^ 
Via lus testimoniis, et hae nitumur. ratione. lirma- 
re, ut prudens. lector, cum diversas. explanatioues 
peii, et multorum vel probauds, vel improbauda 
diuicerit, judicet. quid verius sit, et quas) bonus 
wapezia adulterinz mouele pecuniam reprobet. 
Nutài diveisz interpretationis el contrarioruui inter 
se sensiun tenebitur. reus, qui! in uno opere quod 
edisserit, expositiones posuerit plurunorum ? » 
Clarus adhuc in cau:am propriam descendens, 
iniperitàin. ejusdem ἀυϊ αἱ objectionemi de diversa 
interpretatione verborum NASCU BAR "r2 ἸΡΩ2) lucu- 
lenta hac respousiune coniutat : «. lilud. quoqu 
tarpere. dicitur, quod secuudui psalinum iater- 
pretaus, pro eo quod legimus in Launo, apprelicu- 
uite diseipiinam, et in. Hebraico volumine »criptum 
€»b NESCU. BaB, dixerim in. Commentariolis mneis, 
adorate liun . Et rur:um omne Pyalterium in fto- 
manum vertens 30nui, quasi nnmiesor. ex positio- 
nis antiqua po-uerim : Adoiaie pure ; quod utique 
»ibi esse. contrarium. omnibus. patet. Et reveia 
ignosceudum ent ei, 5i ignoret linguae Hebrae ve- 
juatem, qui interdum etin Launis. liggsitat, ANescu 
liar ut verbum. de verbo. interpreter, χαταφιλὴ- 
σατε, id e»t dcosculamini, dieitur. Quod. eyo noleus 
Lransleire putde, seusum uiagis secutus sum, ut 
wiecrem Adorate, Quia euim qui. adorant, solent 
dcosculart ananum, ct. capita subüiittei quod se 
Leatus Jub cleiueitis e: idvlis F.€ sse negat, diccila z 


umniam struendam ; sed diversa interpretatic- ( 


se ; εἰ lelatum est in abscondito cor meum et osculatus 
sum manum meam ore meo; que iniquitas mazima 
est, et negatio contra Deum altissimum. Et Hebrzi, 
justa linguis suze proprietatem, deoséulalionem pro 
veneratione ponunt; id transtuli quod ipsi in- 
telligont quorum verbum est, Bar autem apud illos 
diversa significat; dicitur enim et filius; ut est 
iliud, DBar-Jona, fllius columbx ; et Bartholomzus 
lilius Piolem:ei ; et Barthimzus, Barieu, et Darab- 
bas. Triticum quoque, et spicarum fasciculus, et 
electus ac purus. Quid igitur peccavi, si verbum 
ambiguum diversa interpretatione converti ? et qui 

iu Commentariolis, ubi libertas est dissereridi, di. 

xeram : Adorate filium ; in ipso corpore, ne violen» 

Wis viderer interpres,ct Judaice calumniz locum 

darem, dixerim : Adorate pure, sive electe ; quod 

Aquila quoque et. Symmachus transtulerunt. Quid 

ergo ecclesiasticze filei nocet, si doceatur lector 
B quot modis spud Ilebraos unus versiculus expla- 
netur? » [ta Hieronymus libro primo Apologia 
adversus Rufinum, ubi, diversas agnoscens eorum- 
dem verborum interpretationes 2 seipso elaboratas , 
noluit tamen in suis explanationibus irrepsisse vel 
mermoriz lapsum, vel inconstantem aut contrarium. 
2nimi sensum, Quodque criminator vitio tribuebat, 
ipse eruditioni ac peritize Hebrzi sermonis essc 
Lribuendum apertissime docuit, 

Ejusdem inconstantiz, contrarizque expositionis. 
suspicionem purgat epistola ad Fabiolam matronam 
Superius cata: et. tam diserte quas Αροϊυξίε. 
partes mihi suinpseram, sua oratione pracoccupavit, 
ut superfluuus sit alia vel aliter. dicere, preter illa 
quie in defensionem sui scribebat mausione ix 
epistole jam laudat : « Deplica, inquit, nona. 
mansio apud Hebrzos χροῦμα, id est pulsatio, dici- 
tur, juxta quod et Dominus ait : Pulsate et aperietur 
vobis. In libro autem. Hebraicorum | Nominum, ad- 
hasionem , remiss'onemque transtulimus :. quod 
lectorem turbare nou debet, nec putet nos disso- 
nantia scribere. Ibi enim juxta quod vulgo babetur 
edidimus, si medium verbui scribawr per BetÁ litte- 
ram, hic autem in Hebraico volu:nine scriptum 
reperi Phe: quod elementum magis pulsationeu,. 
quam glutinum sanat. Sensusque es! mauifestu: 
post responsa Domini, post octavum numerum re- 
surreciionis, Chrisu incipimus. sacramenta pulsare. 
Prudentem siudiosumque lectorem rogatum velun 
uL sciat ie vertere nomina juxta Hebraicam ver 
tateiu,. Alioquin. in. σειν et Latinis. codicibus, 
prater pauca, omuia corrupta reperimus ; et iiiror 
quosdam eruditos et ecclesiasticos viros ea voluisse 
transferre, qua in Hebraico non. habentur ; et de 
male interpretatis fictas explanatiunes quaerere, ut 
jn prasenti pro REPHCA legant DAPHCA, littefam po- 
Victa, eo quod Res et Daletfi parvo api- 
tur, et iutei pretantur curationem, atque 
extide tiopologiam.— similem prosequuntur. » Non 
potuit evidentius. diversas interpretalionis. itcos 
slantiam ἃ se. amovere [Hieronymus ; et quisquis 
hoc testimonium perlegero voluciit, uisi. oburmato 
sib amino, ct insu bilibus laburel adveisus vi- 
rum sauctum pra. is, nequaquam sibi. peruit- 
tet dubilasse de Hieronymiana eruditione licbraica ; 
quam ui maxima jnterpretatienum — etiani diversi- 
late constantem períectanique luisse nein pruceas 
uegabit. 

Lubricus quidem mibi n. n.raro videtur iu ΕἸΣ μον 
logiis nouiuum bcusus. Hieronym) ; qua vix scirt 
2ut teneri pautur, inaxiiieque in libro Hfebraicorum. 
ANominum ; cujus ipse nierpres pouus quan auctor 
exsniii. Nam ὯΙ rem ac. d μου αι δ} iliam uno vel 
altero probem exemplo, ποθι Cades cuu sua eiy- 
mologia peLiuni e lipry. Nominum proponere juvat 
Cudes igitur. $a. ctus aut. &dncta, slve. commulatus 
ct commuütaia. intei preta-ur semper in P'eniateuclit 
Yoluuinibus ; in Li. astan. δὰ eliietis propbciae 
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Cades, mutatus solummodo exorimitur : nee alicubi ἃ — Libro igitur secundo de Animalibus sacr» Seri- 


monet dierongunt in toto. Hebraicorum Nominum 
Jibro, qus sit melior etymologia vocalhnli Ca- 
des, an sanciws, δὴ commutatus, Hineque (it nt 
ambe tanquam — proprise Hieronymo referantur ab 
onibus qui singula. Hieronymiana volumina non 
percurrere; quamvis prior sit Judi Philonis iu- 
terpretatio, nempe Cades, sanctus : posterior vero 
ipsius. llieronymi, Cades, mutatws. 501 mutata, ld 
namque manifestissimum habemus ex eadem episto- 
la ad Fahiolam, mansione xxxu!, uhi d» Cades hoe 

[ est : « Et profecti da. Asiongaber, 
rasira metati sunt. in deserto Sin : hzc est Cades. 
Qisritur cur octava mansio, nuuc tricesima tertia 
sse dicatur. Sed sciendum quod prior per Sameck 
liue-am scribitur ID , interpretaturque rubus. sive 
odium τ hxc autem per sape pe vertitur in man- 
datum : lihidque quod jangitnr, Cades, non nt 
plerique existimant, sancta dicitur, sed mutata sive 
translata. Lea2imns in Genesi juxta. Hehraicam ve- 
ritatem ubi Judas meretricem putans Thamar, dona 
irausmisit ; et sequester muneram interrogat ? uhi 
est. Gadesa ? hoc est. scortum, eujus habitus 3 cse- 
teris feminis immutatus est. In multis quoque locis 
hoc Wem reperimus. Sin autem. sancta interpreta- 
tür, xaz* ἀντίφρασιν est. intelligenduin ; quomodo 
pares diewntur ali. eo quod minime parcant ; et 
bellum, 4n v4 n*quaquim bs!lam sit ; et lucas, qu'd 
minime luceat. » 


Hujus ambiguitatis. ant diffienltatis. aliud argu- 
men!u suhminisrtst nomen | Zabulon. in libro Ge- 
mesis interpretatum! supra habitaculum [oriitudinis, 
vel. flurus noctis. Nam e solo lihro Nominum quis 
Ínternoseit an ultima bzc etymologia, fluctus moctis, 
Tlieronymo probata sit ut propria, vel ut aliena ipsi 
habeatur et abjecta ? Sed cum evolvo librum 
Que. wA dlebraicarum in Genesim, abscelit 
statim omnis umbra ambiguitatis ac crecitatis nu- 
beeula, seususque. liquidus affulget Hieronyoi in ας 
proposita Zabuloniw etymologia : « Et vocavit no- 
men ejus Zabulon. Uhi nos. posuimus, inguit iile, 
Tabi:avit inecnm ; et Septuaginta interpretati sunt, 
diliget we, in H-hrzeo hanet Jezbuleni : et est sen- 
fus, quia Sex filios genui Jacob, propteres jam 
secura sun ; babi'abit enim mecum vir meus : unde 
et lius imeus vocatur. habitaculum. Male igitur et 
violenter ín libro Nominuw, Zabulon fluxus noctis 
in'erpretatur.» Male ac violenter interpretatum hic 
docuit : quod vulgo docti pariter et indocti ascrip- 
tum ipsi referunt tanquam suctori omnium etymo- 
logiarum 40:5 leguntur in libro Hebraicorsm  No- 
fuintim : quarum tamen majorem partem repudiatam 
novimus ab llieronymo, quicunque monumenta 
Tucubrationum ejus aliquandiu pervolutavimus. 

Sexcento his similia exempla congerere in prom- 
piu esset ; et eruditionis Bieronywiauz jura tueri 
semper honorificum ; sed studioso benignoque 


purse, cap. 10, enm de. corvo disputat. Bochartus, 
modeste. his verhis castigatum voluit [lieronymum: 
* Additur ez Sophonia m, 1&4, ubi de vastatione 
Ninises, vox cantantis in fenestra, corexs iu superi 
minari. lta. enim habet Hieronymus, Et Graecorr 
versio : Θηρία φωνήσει ἐν vol; διοοῦΎ 1231». αὐτῶν, 
καὶ χόρακε: ἐν τοῖς πυλῶτιν αὐτῆς, Bestier c'amabuut 
dn eorum ( Ninivitarum ) fossis, et corvi im portis ejvs 
( Ninives) .. . Sed Heh-sa vox 3 Ὑἴ. choreb, quam 
torvum explicant, siccitatem et vastitatem significat : 
ut si chereb. legos, gladium. Proinde Syrus imer- 
pres gladium. reddit, quomodo. etian Aquila. Et 
Graecorum alii. siccitatem, ut testitur llierouymus, 
qi eur maluerit corsi reddere, uullus capio. In 
Hebreo, inquit, ponitur 371, quod, secundum lectio- 
nis diversitatem, vel slecitas, vel gladius, vel corvus 
accipitar. Quasi idem sint 27y1per Π ἤει. et 377 nor 
Ain. Quod IT'eronymo oullns concesserit. Nam 277 
per Ain et cholem corvi son; mp per Hier 
et cholem, siccitatem et vastitatem; 3nt gladium, si 
sit segol. Mic igitur cam. Hebr.ei 2-r3 per fTheth 
et cholem, scribant, Sophonke verba sic reddenda 
unt: Vox resonabit e (euesira ; vastitas erit in li- 
mine, cum cedrus nudata (uerit, id est. cedrinum ta- 
bulatwm. Vocem hic intelligo, qualem Ésd. 111,91.» 
Hane Bochoriüi difficultatem. replicat, et solvere 
€onater anctor nuperze Historie critice lib. 1, eap. 
16, pag. 95 οἱ 96. Cujus ego verba, ut ab eo scri- 
pta sunt, Gallico sermone recitabo, ne ill» Latine 
reddens aliqnid mutasse aut addidisse vid'rer : 
« Le méme S. Jéróme, » inquit Simonius, « dans 
« son Commentaire sur. Sophonias, témoigne que 
« le mot qu'il atradult. corbeau avec. les Septante, 
« était autrement. dans l'exemplaice llébren de so4 
« temps ; mais que, selon la. diversité de lecon, on 
« pent traduire sécheresse, ou. couteau, ou corbeav. 
« Boeliart. assure qu'il ne pent. eomprendre cette 
« observation de S. Jéró:ne, puisqu'il y a une grau- 
« de différence. eutre. oreb écrit par un. Ain et un 

« cholem, qui signifle corbeau, et entre kereb, avec 

« un Hheth. qui signifle conteau. Pourrépoudire à ette 
« diffculié, i! suffira de remarquer quc S. Jécóme 

« n'a pas toujonrs éió. tellement attach à su.vre 

«son exemplaire hébreu, qu'il n'ait. quelquefois 
« Suivi d'autres lecons, qui étaient fondées sur les 

« versions anciennes, ou Sur la nature dela langue 

«nébrai que. ll regarda t 'etexte héb-eu comia*. uue 
€ écriture fort inconstante, et il prenait Ja liberté de 
« elianger des lettres en d'autres, quand il croyait 

* faire un ineilleur sens. ll ne s'est prescrit dans sa 

« version aucune régle certaine, et il n'est pas :néme 
« toujours constant dans ses. observations. » 

Ut levissime dicam, facilis erat Simonio ac expe- 
dita responsio ad Bocharti objectionem, si vel unum 
ille revolvisset exempl ms, Conumentariorum 
Mierouymi in Sophoniam; sed, prztermiasa omni 
fide veterum librorum , tantum ingenio proprio 


lectori cum jam in medium allata cdisseriaque D indulget, ut excusotius fecisset Bocliarto simpliciter 


simt satis ad. confutanam omnem  prejudicatam 
opiuionem corum Criticorum qui Hieronymum 
culpare gaudent in. nominum etyrologiis ; aliud 
repreleuaionis et criminationis caput. ag4re-dimur, 
«109 caus: tertium esse antea dicebamus. Superest 
enim scriptoruan quorumdam. expostulatio ultimo 
loco evertenda, u&$ |, eruditionis Hebraicze 
maximo Scripturarum interpreti subripere possiut 
magna hujus zvi nomina ; homines dico eruditos, 
qui pro re nata vel. impugnant Hieronymum, aut 
impugnatum male ct indocte defendunt. ἠ; hoc ceusu 
prior mibi occurrit eruditiss'mus Samuel Bochartus, 
et qui bujus scrupulum infeliciter exemit Riehar- 
du» Simonius, Mea nunc interest amborum opin'o- 
nes llieronymo ucquaquam faventes, vcris respuu- 
sis evellere ab onimis siuliosor quos sepius 
vi leo similibus erroribus implicari ex lectione Hl;s- 
Vrix Cie Dusurumenti Veteris. 


concedens Hieronynmm liollucinatuu., Nam si vera 
invenirentur, qu:e dc S. Doctore difficuliaiem. scri- 
ptoris. jam laudati expendendo proposuit Rich. 
Simonius, non solum in oreb iuterpretatione falsus 
esset Hieronymus, quod B« harto visum est ; sed in 
Omnibus parum sibi cuusians revera haberetur, 
utpote qui nec Hebraico contextui ürmiter adha- 
rerel, mec ullis expositionis certa regulis astrin- 
gi se pateretur iu suis. translationibus, aut aomi- 
nun etymologiis quique indifferenter ac promiscue 
mutaret. elementa. llebrel. sermouis, ut. scnsum 
€ongruenteus suis dictis. aptaret, Quibus profecto 
vitiis carere debuit etiam omnium  imperitissimus 
interpres ac eiymologus. Ad repeliendam ergo 
male concoctam hujusmodi responsioneu nupeii 
critici, Hieronywo prorsus exitiosam, Tabularvin 
fidem interpouo, lioc e»t monu-nentoru.  velerum 
aucturiatem, qua. et erudito Bocharte. scrupulu» 


evellam, et Historie critice contumeliosam falsita- 
tem in medium proferam. 

Putavit Bochartus, corruptis Hieronymi editionibus 
hodiernis deceptus, Doctorem S. ita scripsisse libro 
Comment. ín Sophoniam preph, c. n : « Preterea 
quod et nos et LXX siviliter traustulimus ; Cor- 
vus in suzerliminari ; in Behrzo ponitur 14r), quod, 
secundum leetiónis diversitatem, vel siecitas, vel 
gladius, vel eorvus accipitur. Unde et Aquila gia- 
dium, alii eiecitatem interpretati svnt. ν Videns 
antem. 37m litteris. Hebraicis cum //Aeth ab initio 
seriplum, faeilins stbi persuasit Hieronymum do- 
€uisse, nomen Hebraicum 27n. secundui lcctionis 
diversitatem, gladium, siccitatem et. corrum. so- 
nare. Quod equidem verissimum comprobaretur, 
si hoc loco libri Ricronymiani vocem supradictam 
3*9 ewm elementis hisce tribus. exaratam retine- 
rent. Nunc vero cum nullum sit manuscriptum 
exemplar Commentariorum H'eronymi in.Sophoniam 
et in alios prophetas, quod non spertissime probet 
wann propria seripsisse flieronymum Latino cha- 
raetere nomina Hebraica HAREB, OREB, ERES, et si 
lia; mauifestissima apparet textus Hieronymia 
depravatio, que. occasionem erroris prebuit tam 
Bocharto. quam esteris scriptoribus. crítieis, qui 
volunt confuse et promiseue accepta fuisse in Com- 
mentario Hieronymo vocabula 2*1 et 379 , id. et 
hhareb et oreb. Vera itaque hiec lectio S. Doctoris, 
quam arcerso ex quinque manuscriptis codicibus 
in hune finem liodie diligenter cousultis : » Ia IJe- 
breo ponitur BAREB, quod, secundum lectionis diver- 
sitatem, vel siccitas, sive gladius, vel corvus accipi- 
iur, etc. Quis jam, amabo, negabit lieronyuo 
nomen llebreum hareb, secundum lectionis diver- 
sitatem, modo siccitatem sive gladium, modo cortum 
signilicare? Nam si Hebraice illud scribas per Heth 
37 gladium slve siccitatem, sonat, ut. Bochartus 
«oncedit,| Sin autem per Ain incipiat 22g, coreum 
exprimi nullus inficiabitur. Verissima igitur ac 
lieronymo dignissima. erit observatio, quom cri- 
iici hodierni errorem et ballucinationem puta- 
verant ; cum ipsi 6 contrario erroribus editoruin 
librorum implicarentur, et perpetuis hallucinatio- 
tiibus obnoxii essent, * 

Et vero cur hallucinationis alienjus argueretur 
Hieronymus in verbo hareb, aive oreb, qul aliorum 
errorem ipse redarguit propter confusum 27m, hAo- 
reb cum Oreb? « Historia, inquit, Madinnitarum in 
Judicum libro scripta est , quam et in Psaliuo le- 
simus : Pone principes eorum sicut Oreb, et Zeb, 
et Zebee, et Salmana, Errant ergo qui Kun illud 
f'wnillcare tempus, quando in libro Numerorum 
Madianite czsi referuntur ah Israel ; et desertum 
Sur ; et montem Dei Oreb ; qu;e aliis apud Hebraeos 
scribuntur litteris; cum eo tempore non fuerint in 
wonte Üreb, sed in solitudine Sethiin. » Hzc. ille 
lib. τυ Comment. in. Isai. cp. 105 Quorum utique 
verborum cxplorata veritas Scripturz sacra aucto- 
ritate panditur : ua in Judicum libro cap.vit, 25, 
petra Üreb, scriptum legitur cum Ain 27Ty "Y sur 
Oreb ; libro autem tertio Regum cap. xix, 8, montem 


Dei Oreb scrip'um est. per Hheth Tri Pow 9 ar 
ueloim | hhoreb, vel choreb. Noverat proinde doctis- 
simu: H:eronymus magnm intercedere. discrimen 
inter haoreb. cum. Hheth, et oreb cum Ain : Quare 
Boclia.to non licuisset, si genuina uterctureditione 
Operum S. Hieronymi, eum insimulare cjusdem 
erroris, quem. incoinparabilis viri diligentia explo- 
dit libro quarto Commentar:orum in Isaiaw. Multo 
minus si prater. locnm bunc. recitatum, Commen- 
taria. perlegissct in. cap. 15, ubi de eodem noinine 
in p'mali disputat ll eronyuus : € Pro salicibus, in- 
quit, in Hebraeo» le;imus agp w (D'227) quod. po- 
test et Arabes gi, e leg: onpim, 1d est, villa 
i1 finibus corum sita : cujus a plerisque accolz in 
».onte Oreb Elie prxbuisse alimenta dicuntur. 
(οὐ uomen, propter ambiguitatem, trausfertur ct 
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À in corvos, atque occidentem, locaqne campestria. » 
Fateantur ergo critici hujns temporis, nihil latuisse 
Hieronymum in nominis hareb vel oreb etymologia ; 
recteque ab co scriptum vocabulum illud, &ecun- 
dum lectionis diveraitatem, gladium, aut siccilatem, 
sive corewm | interpretari. 

Jom lBistorie critic Veteris Testamenti errores 
si paulisper contueamur, ut injurias in Hieronymunr 
illatas propulsemus, tria precipue observanda 
sunt studioso lectori. Primum est, inconstantis in- 
terpretationis suspicionem ablatam fuisse & ali 
Hieronymo, quem eontra objectionem  criticoruim: 
seeundam, eo prorsus carere vitio docebamus. Se- 
enndo, nullam esse in verbis sanctissimi doctoris 
fidem, ei vera haheri posset. observatio nuperi eri- 
tici, qua statmit Hieronymum pro libitu mutasse litte- 
ras coptextus Flebrzei,et Ain legisse ssepius pro Aleph 
vel pro Hheth ; eodemque modo omnia elementa in- 
lerpretando. confundere. Nam si bzec vera credon- 

8 tur, qua fide dicere potuit Hieronymus Praefatione 
in librum Psalmorum juxta llebraicam veritatem 
4 Certe. cou(identer. dicam et. multos hnjus operis 
testes. eitaho, me nihil duntaxat acientem de He- 
braica veritate mutasse. Sicubi ergo editio mea ἃ 
veteribus disereparit, interroga quemlibet Hebr:eo- 
rum, et liquido pervidebis me ab :emulis frustra 
laverari. » Certe 13" confidenter ea non scrileret 
sui conscius, et lingu:e Hebraica consu!tus, nisi ex- 
ploratissimum ipsi fuisset se nihil duntaxat. mut 
lasse de Hebraica veritate. Si nihil duntazat, profecto 
nec elementa. exemplarium snorum, e quibus pou- 
del tota significatio vocum flebraicarum, ac seusus 
Omnis sacrorum voluminum, Praterea qui alios 
carpere solet propter hujuscemodi Hebraicarum 
litterarum confusionem aut mutationem, non sibi 
consulte permittit, quod e:teris scriptoribus illici- 
tnm pronuntiat ; frequentes vero id genus eastiga- 
tiones in llierouymianis opusculis inveniuni ut 
suut ista epistola centies recantata ad Fabi 
mansione iv : « Quarta mansio, inquit, est Ph 
ro*h, qua. interpretatur 0s nobilium, seribitur. jue 
per litteram Bheth.Quidam male iroth, villas put2nt; 
errorque manifestus, quod, pro supra dicto eletnento, 
Ain literam legant. » Clarius sive locupletius adliuc 
eamdem elementorum permniationem repreliznd.t 
mansione xxxiv, ull ait : « Tricesima quarta man- 
tio est, quam plerique interpretontur lnmen; nec 
errarent, υἱ per Aleph litteram scriberetur. Alii 
pellem ; et. ipsi verum dicerent, si esset Ain. posi- 
inm. Nonnulli foramen; quod possel accipi, si 
Hlheth haberct elementum, Cum autem. legatur per 
lle, magis mons intelligitur, et legi potest : Ascendit 
Aaron sacerdos ín montis montem, id est. in vcr- 
ticem eius. » Septuaginta denique interpretes acri- 
ter coarguit. ob inutata verba Hebiaica ; nam lib. 
xi! Comm. ín Ezech, cap. xi, ita^ docet : « Talami 
autem, inquit, sive ut LXX. posuere tiau vel. tice 
(verientes atque mutantes per singula loca, ut vo- 
luerunt, nomina Hebraico) sex cubitorum, etc. » 
Occasionum haud segnis cum sic fuerit in redar- 
guendo Hieronymus, sine injuria de eo credi wini- 
wie potuit, quod temere illi ascribit bistorlze criti- 
em parens, mutasse scilicet elementa llebraica 
indifferenter, et quasi jure victoris captiva duxisse 
in suos sensus. 


Sed utin gratiam redeamus cum nupero illo 
critico, concedimus illi variantes iuterdun: lectiu- 
mes Occurrisse in llebrais exemplaribus quibus 
Hieronymus utebatur. luter variantes lectione 
eligebat eas sanctus doctor. quas ipterpretatiouibus 
"suis »ptiores οἱ veraclores existimabat ; nilul. ta- 
men mutando in archetypo exemplari, eujus lectiout 
adhzsisset, Nam οἱ gecus. faceret, lioc eiat, non 
verteie libros Hebraeorum, sed evertere ; atque Ife- 
braicam veritatem insuper habere. Quou Deus. 
avertat. prorsus ab eximio maximoque Seriptura- 
rua interprete Hieronymo ; ne fides translationom« 
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ejus tota corroat, nullo lebraicse veritatis funda- À sit cholem, «equente. segol; videlicet. Hhoreb. αἱ 


mento subnixa. 


Tertio denique notandum maximeque priecaven- 
dum e«t lectori. quod Ip«e flierony:nus przmonuit 
his verbis lib. v Comment. in Isa, cap. xv: e Ne 
«uis scriptoris vitium putet, et errorem emendare 
dum, vult, faciat; una urbs et per. Mem et per 
Beth literam scribitur. e quibus Dimon silentium 
interpretatur; Dibon , fluens; indito utroque. no- 
mine propter latices qul taciter fluant : usque 
hodie ' indifferenter et Dimon et Diboa hoc oppi- 
dum dicitur, » Ilehraicus hodiernus textus. huic 
Hieronymianz observationi consentaneus Isa. cap. 
xv, veri, $, legit ΓΤ Dibon ; ot postea vers. 9 T2PT, 
Dimon. Chakt:eus similiter eum exemplaribus Grz- 
eis Romanze editionis, ubl. Δηδών et Δειμών ; sed 
ms. Alexandrinus Septuaginta Interpretum aliter 
habet, δαιδηδὸν nempe et Ῥεμμών. Syrus nbique 
retinuit Res ab initio, et Beth in medio, T" Ri- 
bom. Arabs vero, justa exemplar Grecum Alezan- 
drinum, legit Dibonet Remmon. Inter tot variantes 
leetiones ejusdem | nominis, quis. Hebraizantium, 
mostrorum ignorata llieronymi observatione, non 
Ipsum reprehendcret , quod Isais cap. xv, 9 posue- 
rit Dibon pro Dimen, aut pro Remmon? Dizisset 
haud dub'e historiz nupera eritieze scriptor, Ilie- 
ronymum iore suo elementa. [lebraica iudiferen- 
ter accepisse, εἰ Beth pro Mem. libidinose lezisse. 
S.d illam opinionem, sicut et precedeutes, ad libi- 
dinem ips: flavisset , uti. exploratum habetur ex 
t anslatienuin. supradictarum, quibus in- 
probavimus diveràa fuisse apud diversos 
exemplaria Scriptura? sacre. Compescat 
itaque nimiam libertatem. disserendi nuperus ille 
eriticus; el stalim fdem ἂς eruditionem Hliero- 
nymianam Bobiseum suscipiet (am ia. contextu 
versionum, quam iu etyuologiis [Jebraicoru:u No- 
suinun, 

Quod si nostram commonitionem r-cusaverit, 
»udiat saltem virum. doctis! em Dru- 
sium Quest. llebraic. lib. 5 
mine Oreb disserentem : « Duyliciter, in (uit, e 
ium a nuperis correcioribus in. llieonymum : 
primum in eo quod eliaracteribus llebrzis scripse- 
rint, que. Hieronymus Latinis scripserat ; deinde 
quod mu:ata veteri lectione. pro ea novaui ac H:e- 
ronymo incognita posuerint. Ac de lectione qui- 
dem, quod dico verum esse aliquando, si vita, 
valetudo et otium suppetet, osteudeimus. De chara- 
cieribus adJucam nunc locum | quo injuriam facta, 
esso sanclissimo viro, uisi eum summgz impceriti.e 
velimus accusare, facile evincam. Loc st in 
Cou. Sophon. n, ubi ita seriptum libris ounibus 
impressis, « Prattcrea quodet nos et LXX similiter 
transtulinims, corvus. in supcrliminari, in Hebrzo 
ponitur 27i, quod seeundum lectionis diversitztem 
vel siccitas, vel gladius, vel corpus accipitur ; unie 
εἰ Aquila gladium, alu siccitatem mterprelati sunt.» 
Nol ambigere, quin lleronymus | scripserit 
Mebrzo pouitur Oreb, quod secundum lectionis 
diversitatem, etc, » Quod qui mu:arunt, ac pro 
Oreb literis Hebraicis scripserunt ΔΓ ex textu 
liebreo, videriut quomodo lic excusent lHierony- 
mum (a) Nam 27 quomuodocunque legas , 
nunquam habet signilicatiouem corri : nec si 22g 
legas, unquam notat. siccitatem, aut gladium, Scd 
eum diversa sint Padices literis quoque. p. 
distincta, uua. qua Ain habet im capite, cu 
semper signifieat, altera. qua babet filie, woJo 
siccitatem, mudo gludium (b). Siccitutem, si yrima 


(a) Talis locus est in Comment. Mich. t1 . € Zara 
iu Bfugus nostra diclur. semen, vel ot:eus, cum 
semen y^, orieus Tr dicatur : ut. n«ll2. mod? 
possint huc adfuberi characteres llebraii. » 

(5) Hlicion. Mag. 1. € Pro arcita'e UXN. "Poz- 


C Hereb 371. et 379; Codes 


hodie legitur : gladium, si eadem sit. segol, et alte- 
rum aegol sennatur hoe modo, Hhereb. Taque 
Aquila, qui gladium transfert, hand dnhie legit: 
nisi sane existimavit Hhoreb etiam gladium siguifi- 
€are, quod vero. non dis«entaneum. videtur. Nam 
quantum ad sensum attinet, parum interest gía- 
dium, ansiccilatem hoc loco exponas. Interim τος 
rum illud fieronyni, dictionem Oreb pro. lectionis 
diversitate siccitatem, et gladium, et corewm : fat- 
sum quod errrectores illi afünguot, 27fW χόραχα. 
i. e. corrum denotare. , 
Multa. prreter hiec objiciunt Hieronymo ho-lierni 
eritici H^braizantes, et criticorum gregales, quam- 
vis flebraicz linguse prorsus rudes ac imperiti. 
Horum argumenta colle;it vir clarissimus Ludori- 
cus Ferran/us, de sacris Litteris, et de Hieronymo 
optime meritus. [s cum suscepisset. provinciam 
tuend:ze flebraic:e eruditionis Hieronymisnz, wnii- 


B que conquisitis argumentis, quibus sancti doctoris 


impngnatur peritia , satisfacere laudabili conatu 
sibi "prepusuit ; et toto capitulo ὅ s«ctionis 1v dis- 
put. Prolegom. summ: Bibliez, militare corpit 
adversus eos qui semper aliquid reprehen/lunt in 
etymologiis aut. interpretotionibus Hieronymi. At 
nolunt plures in. re-ponsis viri laudati (amaw pen- 
dere maximi Serifpturarum | interpret quia vix 
acquiescunt medie parti responsionis ejus. Quis 
enim, inquiunt non pauci, sequo aniuo ferat vagas 
ac futiles in defensione Hieronymi id genus reipoa- 
siones, p. 146 Sum. Biblie. Caterz obje: tionis 
sexte interpretationes. defei ant excus ri facile 
possunt :ad ignotss confogiendo si; nifie tiones, 
Aut negligentes scriptores io. culpa. ponendo : ad- 
dique fortasse etiam possit lectionis varietas, que 
in causa fuerit cur antiqui interpretationes ab 
usu uostro alienas adduxerint. 

« Vocis sonus, qui idem fere est in nominibus 


et vrm, Hierony- 


mum altioribus uentum , et lorsitan properaeien 
fallere potuit, ut. rebus in hujusmodi doctissimi 
quique quotidie peccant. » 


Certe res confecta est, si nihil al ud afferamus in 


defensionem | Hebraieze eruditionis llieronymianz. 
Siveenim properando, sive altioribus iutendeudo 
falsus fuerit sanctus doctor, constans erit sententia 
spu.| eruditos, Hieronymum szpius hallucinatum 
in suis interpretationibus et nominum etymolog'is. 
Deinde nullus est error tam manifestus, nulla de- 
pravationis species qui non possit defer incdo 
confugiamus ad illa imperitig diverticula, id esi 
ad ignotas Hehraicoruu nominum siguificationes, 
801 scriptorum veteruni oscilantem inscitiam. Prz- 
βίαι igitur novas potius ae speciales supplere re- 
sponsiones, quam hisce generalibus assertionibus 
adhzrcre, quibus nec. mediocriter docti satis. ac- 
quiescere mibi visi sunt. ld ego tanto lubentius 

D exsequar, quanto major copia responsionum el 
solutionum ab ipso llieronymo nobis. submiunistra- 
tur. Sed ordine debito cuique. ditlieultati propriam 
expositionem adhibendam statuimus, et cum eru- 
dio  Ferrando priorem. objectionem boc modo 
proponimus . 

«Hieronymus ilebrzam linguam apprime calluisse 
imuerito dicitur : cum ipsemet tesietur se liuguam 
Hebraicam ex parte tantum didicisse ; seque, Scri- 
pturas interpretatur um llebraos aubinc i 
accersivisse : quod hominem oliena opis iudigum, 
Dec satis doctum prodit. Se Hebizwm sermonem 
ex parte didicisse ait lib. n contra. Ruf. ldcimque 


φαίαν, gladium, transtulerunt; sed et in Mebraico 
tribus literis scriptum reperi, Bheth, Rcs, Bt. 
Quod si [I hcreb legunus, ganatum souat ; si fHoreb, 
καῦμα, quod nos transtulmus sice 
lius ini arenten centum wanaferre y 
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fatetur. in epitaphio Paulx, et Prz»fst. in Esdram 
et Nehemiam., » 

Quasi non liceret homini studiosissimo acomnium 
eruditissimo modestiz partes agere in suis opuscu- 
lis. imo. multam gloriolam redoleret, et sapiente 
indigna loqueretur, si tumens in se summam He- 
br:»i sermonis peritiam agnosceret, Non est hominis 
Christianam pietatem professi. virtutes suas, scien- 
tiam, aut recte faeta jactare; se Judai Josephi 
historici, qui de Bello Jud. n, cap. 44 et 
alihi, sua. szpius merita decantat, et Judeorum 
prudentissimum, legumque sacrarum consultissi- 
mum esse se quandoque significat. Procul ab Hie- 
ronymo fnit omnis illa jactantia, nam lib. » Apo- 
logie sus adversus Rufinum ab hoc vitio sibi prze- 
cavere palam ostendit, dicens ; « Nisi enl et pro- 
lixum esset, et redoleret gloriolam, jam nunc tibi 
ostenderem qui ! utilitatis haheot magistrorum limi- 
na terere, et arem abartifieibus di«cere : et videres 
quanta silva sit apud Hebrzos ambiguorum nomi- 
num atque verborum, Οὐ res diverse interpre- 
tation materiam prabuit; dum unusquisque inter 
dubia, quod sibi convenientius videtur. hoc traus- 
fert. » ltaque. proprie eruditionis Hebraice ne 
Oslentatorem se przberet Hieronymus, sermonem 
Hebr:eum ex parte se didicisse aiebat. Et si quando 
ad Librorum divinorum interpretationem socios 
Judaorum magistros adhiboit, diligenti illud 
ascribendum est et studio viri sapientissimi, qui 
quidauid babuit maturioris in se judicii, scientize 
ae erndironis etiam mutuatitiz, totum. insumpsit 
in perfectam Bibliorum sacrorum translationem, 
quam Ecclesie Christi deinceps utendam susci- 

ieUant. « Fateor, inquit. Prefatione in librum 

ralipomenon, nunquam me in divinis volumini- 
bus, propriis viribus credidisse... Sed ea etiam, 
de quibus scire me arbitrabar, interrogore me 
solitum, etc. » 


Secundum quod cudunt orgumentum adversus (c. 


Hebraicam eruditionem Hieronymi, illud sic dedu- 
cunt critici ex epistola ad Damasum papam : « De 
verbo Osanna disputans Hierunymus, ait primum : 
Osanua, seu ut ipse legendum putat, Osianna, ex- 
ponitur salvifica, seu salvum fac. At vox illa sonat : 
Salvum fac, quzso, Deinde ait sanctus doctor : Si 
ex Hetb scribatur Anna, esse conjunctionem sive 
interjectionem, quz? apud Grecos ponitur σχετ- 
λιαστιχῶς, cujus. interpretationem. Latinus s«rmo 
non exprimit. At vocis hujus interpretationem 
Latina lingua optime exprimit, cum gratiam habeat, 
qua Helrez voci respondet : e qua fluxit nomen 
Ànna, beatissimz Virginis Matri inditum quod gra- 
tiam significat, ut nemo nescit : (Inxitque etiain 
verurà ἸΣΣΓῚ miserere. mei : a quo. decantatissimus 
incipit Psalmus quinquagesimus. Denique dicit 
H eronymus tertium Anna, quod in Ps. cxvi legi- 
tur, tribus litteris scribi, Hheth, Nun, He; essequo 
conjunctionem sive interjectionem illam, cujus in- 
lerpretatonem Latinus sermo non expriwit. At 
littera Hheth ad predictam eonjunctionem sive in- 
lerjectionew nullatenns. pertinet, bene quidem ad 
verbum Lllebraicum , prosperare, cujus est 
tertia. radicalis; οἱ à quo divelli non potest, ut 
interjecti«nem seorsün constituat, quod contra He- 
braica lingua» regulas suppouit Hieronymus. » 
Oleum atque operam perdidissem in hoc exscri- 
lenio nullius momenti argumento, nisi occasionem 
pribeiet resüituendi coutextum | Hieronymianum 
episiolas ad Damasum, quie maximas cladem per- 
pes*a est in antea editis libris. Argumentum autem 
sup. rüuum ac nullius nomerti dico, quoJ suam 
babrat. respunsionenm in ipsis epistolis. verbis. Ex 
illis nauque manifestis me apparet, apud Hiero- 
nymum Osanna interpretari. salrum fac, obsecro : 
mec sancium ductioreu unquam ignorasse verbum 
Anna cum Hheth ab iniio, rignilicare graliam : 
wulto minus suppou:re contra Heeraiez lingua: 
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A regulas divellendam esse tertiam radicalem a verbo 
, ut eum sequentibus elementis in voce AsLraNa, 
seorsim interjectionem. constituat, « Alii opinati 
sunt, inquit. Hieronymus, Osanna, gloriam diei, 
Porro glori» Chabod appellatnr, Nonnulli, gratiam, 
€um gratia Thoda, sive A»na nuncupetur. » Et 
postea : «ΕἸ quia Osianna, quod nos corrupte pro- 
p'er ignorantiam dicimus Osanna, salvifica, sive 
salvum fac, exprimatur, oinnium | ínterpretatione 
signatum est. Nunc illud in eura est. quid. sine 
adjectioue salvandi, solus Anna sermo significet : » 
Quod in (ine epistole edisseruit ; « Osia ergo sal- 
vifica interpretatur ; Anna interjectio deprecantis 
est. Si ex duobus his velis. compositum verbum 
facere, dices Osianna, sive, ut nosloquimur,Osanna, 
media vocali litera elisa, etc. « Otiosus igitur 
sermo ille ha^endus est, et dum argumcntunt 
cujus difficultates ipsa epistole verba enodatius 
explicant ; nam quidquid in eo objici potuit contra 
B Hebraicam eruditionem llierouymi, solutione prz- 
occupatum. habemus in ipso epistole contextu, e 
quo conflant eritici loc ipsum argumentum, Verbum, 
ut jam. monui, multam habet utilitatem, eo quod 
locum tribuat restituendi contextus epistole in 
rebus etiam gravissimi momenti. Non euim cum 
antea editis libris legere fas est, Qua apud Grecos 
ponitur σγετλιαστιχὼς ; cujus interpretationem La- 
tinus. sermo non exprimit : scd cum aultiquissimis 
exemplaribus manuscriptis, Que apud Grecos poni- 
tur δὴ, et est ín σῶσον 55; cujus interpreiationem 
Latinus sermo non exprimit. Hoc est, Greci expri- 
munt Hebrzorum interjectionem Anna per δή, ut 
in σῶσον δὴ superiori; sed Latinus sermo non 
exprimit illam interjectionem in Osianna et Asliauna 
quia pro his verbis compositis reddit solummodo 
salvum fac, et bene. prosperare, cum tamen Latine 
vertendum esset in Osanna, salvum fac, queso; et 
et in Aslianna, bene prosperore, obsecro. Quod apud 
Grwcos exprimitur σῶσον δὴ, et εὐέδωσιν δή. Oro 
te, lector, quid facilius Hieronymi ad intellectum, 
$i purus uspiam editus aute nos fuisset ejus operum 
contextus ad fidem quamplurimorum codicum ve- 
tustissimorum et optimz note? Nolim, tamen infi- 
cias ire Greca veria.in maxima manuscriptorum 
copia ita depravate legi, ut eruditissimorum viro- 
rum conjecturis locus tribuatur ad textus restitu- 
Uionem. Unde doctus Erasmus hoc habet. scholion 
in presens verbum, « Qua apud Grecos ponitur. 
llic locus in omnibus exemplaribus ita depravatus 
est, ut non possim liquido conjicere. Quauquam ex 
elementorum vestigiis ita legendum arbitor, δεή - 
σεως ὡς ἄνα, id esl deprecationis, ut ἄνα, quie vox 
apud Grzcos aliquando est obsecrantis, przesertiur 
spud poetas. Verum bane conjecturam meain'pro- 
linus rejiciat, qui probabilius aliquid invenerit, 
etc, » Non probabiliori aliqua eonjeetura protinus 
Erasmi conjecturam abjicimus ; sed explorata fide 
et auctoritale duorum codicum manuscriptorum, 
D quorum prior est monasterii S. Cygiranni, poste- 
rior celeberrimze abbatie Cluniacensis. lu San- 
Cygiranno sic legitur : Que apud Gracos. ponitur 
M et esL IN SOSONAN. Quae verba juxta morem ipsius 
exemplaris Graece sunt legenda, ponitur AH et est 
in cocow AH. Nam in eodem manuscripto a scri- 
bitur pro A, et Ν vel n, pro n Eta Grzecorum, Mutat 
eliam smpius o parvum cuti ὦ uagno, οἱ vicissim 
t) cum o. Ex quo ust aut abusu elementcrum im- 
peritus scriptor posu:t aH pro δὴ, et s050ran pio 
σῶσον δή. ldipsum scribere. voluit. amanuensis 
exemplaris. Cluuiaceusis monasterii, s:d eque 
imperitua lingue Grxci, quid scribebat nesciens, 
bec fortuito descriptis : Que apud Grecos ponitur 
ΚΙΙ et est. cosan. Desuper autem lectionem verbo- 
rum Graecorum apposuit hoe mado, apesesinos anay. 
Qaod etsi corruptissituum liabeatur, supersunt 
nihilominus iu hac depravata lectione. quadam. 
vestigia. litterarum ad restitutionem. genuinae [6- 
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ctionis AH et est i» cocox AH; quam ab exem- A Ex quorumdam ergo sententia Samech interpreta. 


plar. San-Cygiranno integre seribendam didisci- 
mus : in eo enim nullum abest, nullum abundat 
elementum, et si formam litterarum exci: , qua 
non convenit cam hodierna, quamvis usitatissima 
inveniatur ín. exemplaril-us mse. , genuinam lectio- 
nem retinet inter omnes unus ille veins codex San- 
Cygirannns, Csetera exemplaria prseter Cluniscense 
l-gunt vulgo anesesin sesannan, anesesin, mosanai ; 
vel anesesin, id est laudibus. Quz aliquo modo vi- 
dentur accedere ad Erasmiagam conjecturam paulo 
a3nte recitatam, 


Nec vnieum putes. hunc epistole S. Ifieronymi 
lorum restituendum infra in prsesenti editione no- 
stra : nam dux alim sunt non miuor's momenti 
restitutiones futurs, quss hic tantum indicare suffi- 
ciet, donec perveniamus ad tomum propriuni hujus 
epistola variis observationibus illustranidse. Editi 
igitur libri sic legunt verba qus spectant ad inter- 
jectionem Latinam qua silentium iunperamus : Et 
quando silentium volumus imperare, strictis dentibus 
&piritum coarctamus et cogimus insonando scilicet 
sibllum : ita et. Hebrei, etw. Aliter manuseriptus 
San-Cygirannus : Et quando silentium volumus im- 
perare, strictis. dentibus. spiritum. coarciamus, et 
cogimus iusonandum sith. lia Hebwei, eic. Ali- 
ter et Cluniacensis codex vetustior : Er quando 
allentium volumus imponere, strictis dentibus. spiri- 
tum coarctumws ; el agimus tantum sibilum insoman- 
do si. Ita. et Hebreri, etc. Quz sit inter has. varian- 
tes lectionex Ceteri. prelerends, a temetipso facile 
feret 3l, ut fert natura, silentium imperare vo- 

ueris. 

Altera varians lectia oceurrit in elisa media 
voenli vocis Osianna; nam in antea ediiis libris 
μος modo legimus : Aleph. mamque littera prima 
terbi sequentis, extremam verbi prioris lod inveniens 


tur Hieronymus adjutorium in epistola ad Ρααίει : 
hic suiem firmamentum rectius exponit juxta pro- 

rietatem vocis Hebrseme Samach, quz sigai- 

cat manus imposwit, aut confirmavit. Unde in 
Novo Testamento impositio manuum fuit usurpata 
3d dona Spiritus sancti. impertiends ; in designa- 
tionem discipulorum Chbristif: et ad munus apo- 
stolicum, sive ad functionem publicam ministerii 
eeclesiastiei injungendam, Hinc sacramenti con&r- 
mationis nomen babuit illa manuum impositio. Xam 
idem verbum samach, et manus. imponere, et 
confirmare siguificat. Proprie igitur Semech dieitur 
Grzce στήριγμε, Latine firmamenzum ; metaphorice 
adjutorium, οἱ auxilium. 

Hem erit judicium de littera Tau, quam Hiero- 
nymus signum, vel subter, interpretatur : de voca- 
bulo Coph, quod supra eol. 50 inte:pretatem legi- 
tur « vocatio vel avís; sed melius. excussio, quam 

VW Graeci ἔχκρουσμα, vocant » mp Copk autem. optime 


interpretatur ezcussio, ἃ radice t3 macaph, id ast, 
excidit, concidit : unde mokeph, strictara, boc 


est : olearum extrema decmssio et quasi ezeisio, 
l]gaim xvi, 6. Ad summam quidquid in. Hebraiea- 
rum litterarum interpretatione violentum ipvenies 
apnd Hieronymum, Graecis. indubitanter ascriben- 
dum scias : ne in sexcentos prolapsus errores, illi 
temere nescius imputes, quod ipsemet abjiciendum 
decernit, Utque non te lateat e quo fonte hauserit 
Hieronymus et interpretationem alphabeti Hebrao- 
rum, οἱ litterarum connexiones ; concilo ων δὲ 

rius capitulum Evagrii In nomen Dl, ut re- 


Multa similia argumenta catervatim propesita 
leguntur pagina. 139 Summse Biblicse; et quamvis 
invalida sint ae levia, uullut tamen aspernabor ex 
iis quie vera responsione nondum enervrare 


exclusit, Manuscripti autem. codices alter atque € runt eruditionis Hieronymianse vindices studiosi. 


aliter legere hic consueverunt. San-Cygirannus su- 
pra laudatus, et alter monasterii 5. Martini a Cam- 
pis sie babent : Aleph namque littera prima verbi 
sequentis, extremam prioris werbi AN veniens ezclu- 
sit. Cluniacensis vero : Aleph quippe litteram pri- 
mam serbi sequentis, extrema. prioris verbi ai ve- 
iens exciusit. Qu:e lectio pendet ex alia precedenti, 
nempe ex ista : Osia ergo salvifica interpretatur, 
Anna interjectio deprecantis est. At de his lectioni- 
bus alibi fuse dicetur. 


Tertio contra eruditionem Hieronymianam srgu- 
mento causam przbet epistola Hieronymi ad Paa- 
Tam Urbicam scripte de alphabeto Hebrxorum, ubi 
« docct nomine Daleth significari tabulas, seu libros ; 
voce Zain, hec ; vocabnlo Jod, principium ; Mem, ex 
ipsis; Nun, sempiternum ; Koph, vocatio. At nihil 
horum vocibus illius «ubest, ne quidem in Zain et 
Mem, quse defen.li facilius possent. Nam im ze, vel 
2n, significat quidem Hec; sed si iw accedat, ut 
Zain elliciatur, significationem illam amittit. Mem 
autem, ut significare possit ex ipsis, indiget littera 
$*, lioc pacto Ὁ : quoi cum non ita babeat in voce 
Mem, significationem obtinere non pote-t, quam 
ipsi tribuit llieronyaius : qui Samech, fulerum me- 
lus interpretatus essel, quam adjutorium; et 
dociius fnisset locutus, si litteram. Tau in signum 
usurpatam fuis«e disisset, aon autem signa inter- 
pretar! : Hebrzi enim signa dicunt IYTYiN. Othotk, 
ut patet Gen. i, 14. » 

Qui hze objiciunt Hieronymo, veuiam profecto 
mon merentur; sed proprio mucrone sunt. confo- 
iiendi, id est, propriis verbis refellendi. Doctius 
euim loquerentur ipsi, si Samech interpretationem e 
hbro Hebraicorum Nominum, »ub magistro Hiero- 
»ywo eiocti fuisseut. « Samech, » inquit llierony- 
mus supra col. 72, « firmamentum : licct. quidam 
erectionem, vel adjuterium, sive fulturam putent. » 


« Multas, inquiunt, Hieronymus affert interpreta- 
tiones, quse virom Hebraice doctum non decent : 
quales v. 8. sunt istae : David, manu. fortis; Che- 
ταῖν, multitudo. scientie ; Moab, aqua paterna; 
Carmelus, scientia circumcisionis; Ammon, filius 
generis mei, vel populns noster; Beelsephon, escensas 
specule ; Sin, odium; Alus, fermenium ; Pbaran, 
onager, ant. feritas ; Ressa, fremi; Marada, mira- 
culum ; Thare cum Ain y, malitia, vel pastura; et 
cum Hheih, abactor,vel depuisor ; A«mona, festinatio; 
Bene-isacan, Álii necessitatis, seu stridoris ; Lotba- 
wa, bonitas ; Asion-gaber, ligna viri, sive dolatio- 
mes hominis; Phasga, dolatus ; Zin, mandaium. 
Jeabarim, acervi lapidum transeuntium ; Dibon-gad, 
fortiter intellecta. teutatio; Aaron, montamus ; Àr- 
non, maledictio; Almon Diblathaiema, contemptus 

lagarum [leg. palatharum ], sive opprobriorum ; 
fato, conclusio; Abel Asitim, Ímcius. spinarum; 


D Ulam, prius. » 

Qui futilla bzc objiciunt Hieronymo, vel impe- 
riti habendi sunt in lingua Hebraica, vel litigandi 
studiis mirifice dediti. Quis enim wediocriter excul- 
tus llebrzorum sermoue ac disciplinis, iguorare 
potuit David vocabulum non solum dilectum iuter- 
pretari, verum etiam manu fortem ? Utroque modo 
Graci illud nomen interpretautur. supra. in Fra- 
ginentis libri Nominum, in Lexico Origeniano, col. 
t26. Δαυὶδ, ἱκανὸς χειρὶ, ἣ μόνος πεποθημὲ $4 
ἀγαπημένος, etc. , David, fortis menn, tel volus de» 

i vel. dilectus, eic. Utroque modo similit-r 
s col. 53, David, fortis mann, te; desi- 
derabilis. Col, vero 107, Dartd. desiderabilis ; nihil 
amplius addendo. Unde satis liquet BHieronymoa 
po re usata. Commentariis in Ezechielem, Dart, 
manu fortem exposuisse more Grecorum : eam aliti 
justa proprietatem lingus Hebraicae radicem t 
dud, aut dod, idem nomen | interpretatur desiocra- 
bilem, sive amabilem. l'orro fortis munt *Y1 Dad 
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dici potuit a verbo ;rr! ada, e quo. nomen Juda A eruditio Hieronymi impugnatur temere, vel indocte 


sumptum fuisse indoctis etiam palet : sed apud 
Grzcos hujusmodi etymologiam a voce Hebrzi tT 
dai derivari exploratum mihi est ; quia Greci eam 
exprimunt ἱκανὸς χειρὶ, nou δυνάτος χειρί, Hebrzum 
enim *T aai, idem plane εἰ τηἰῆσι!, quod Gre- 
corum ἑκανὸς, id est. sufficiens, Inepta gitur et in- 
digna suo suciore expositio hzc ext, quam apud 

lelr Mtem. invenio. Nec male veteres litteram Ἷ 
Vau addebant, ut esset pronomen suus ; quasi pia 
dieta vox ΤῊ David idem valeret ac qui sibi 
sufficeret manu, hoc est, qui mauu potens essct 
ac foriis. Vocabulo autem t? manum exprimi, nul- 
lum Hebrez lingue üronem latet, « Nefas. erat 
apud veteres Hebraeos nomen Deo proprium ulli 
mortalium. ascribere. Maxime autem Deo proprium 
est, quod sibi sufficiat manu, hoc est, quod nullius 
egeat auxilio ; quod propria virtute ounia possit, 
οἱ sil vere YT2 Saddai, sibi sufficiens. Non ergo 
in uomine David Vau litteram. addebant Veteres, 
nec fortasse legebant "v3, et. tribus primis litteris 
nomen comficiebant, quod etiamnum cum. duabus 


sonat sufficientem. Fictitia suut isthzec et ludo proxi-- 


avid, 
εἰ τὸ 


ma. Sed Vau scriptum in. vocabulo YT 
iebant pro Jod, ut esset in eo *1 dai, 
lad, id ext. fortis, et manus. Perinde enim est apud 
Hebraos, quod verba scribantur in medio per Vau, 
2ut per Jod ; unde verbum substantivum fuit, iyi 
hava vel; haja scribitur; nec àliud signiüvat 
quoquomodo illud scribas. Apud Grammsticos 
quoque Hebrzos verba. quie liabent lod pro secunda 
radicall, dicuntur quiescentia in. Vau. Hec. inte- 
rim juxta. mediocritateu scnsus mei breviter stri- 
climque respondi, Czterum scire debet. Lector, iu 
istiusmoli disputationibus wolestiam iu legendo 
non debere subrepere : quia facile εἰ nos potui- 
mus aliquid ementiri, quod ex una voce solveret 
quaestionem, Sicut el cxteros fecisse moustravi- 
mus. Sed magis coudecet ob veritatem laborare 
paulisper, εἰ peregrino aureum accommodare scr- 
moni, quam de aliena lingua fictam falsamque ie- 
ferre sententiam. 

1n expositione vocis Cherubim et Carmel, nihi!o 
felicior respousio Hebraizanüis quam fuit prace- 
dens; et miror scriptorem fama eruditionis Hebraic:e 
apud multos celeberrimum ita ignorasse vulgares 
Lingue sancLbe radices; ut dum errores llieronywi 
1eprehendit, proprios ostendat ; « [p:erpretationes, 
inquit, Cherubini et Carmel vitio earent, si stai 
mus ;ir3p Kara apud Veteres signiíicasse scientiam ; 
Qq'0d oinuimodam veri similitudinem. cousequitur 
ex lhabb.norum usu, quibus iT?D Kara est legere, 
unde mpb, mikra, lectura, scilicet sacra, lioc cst, 
Scriptura sancta , qui est totius scientizm fons. » 

Pessime statueretur nou.ina Cherubim ct Carmel 
significare multitudinem scientie? , et scientiam c.r- 
cuicisionis ; qua.nvis vp Kara apud Vetcres scien 
lic siguificanuam babuisset. Nam quis nesciat voca 
bula ΣΤ Ὸ Cherubim ex 232 Karmel, oviri ex 
Mientate 22 nakzr, quod Latine verutur cogno, 
et io. Hiptil 23 hikkir, aguozil, recognovit ? ΤΩΣ 
hakkara, quoque exprimitur. aguitio. Itaque nomen 
Cherubin  ccmpesitum. intellge ex 922 nakar, ct 
233 rabab: qui c.m siot verba defectiva apud 
lieoraeos , laud dulie nomina ab illis derivata üt- 
teras aliquot radicales. umituere debent in. compo- 
sitione. 2*3 rab autem »ultitudinem. significat , ct 
TUM ÁAukbara , scientiam. : unde vox Cherubim 
facile interprelatuc. multitudo scieniia, ἔχ nakar 
similiter, et ex 512 mul, uomen Carmel derivatum, 
scieutiam circumcisionis signilicat, juxia proprieta- 
temi |nguie BHebraicz : quia mul. redditur. Latine 
circumcidit, Mas siue fuco puerili Hebraicorum No- 
minum etymologias propenunus ; ut sciat. lector 
studiosus, quantus sibi fucus factus sit i multis 
bodieruorum. ciiticoruin libria, quibs Hebraica 


defenditur, Sed pergamus ad reliqua. 

Nomen pariter Bene-iaacan male vexatum . cor- 
ruptum , ac violenter interpretatum apnd críticos 
scriptores, probat sequens ejusiem nominis expo- 
sitio : Pro Bene-iaacau , scriptum fortasse fuit a 
mago Doctore Bene-iaracan ; eoque paeio recta 
erit interpretatio filii stridoris, a radice pn. fren- 
duit, Nil dico de beue, aut benei : nemo quippe iguo- 
rat ea voce filios denotari, 

Si sic licet quadrata mulare rotundis, εἰ yoyr722 


Bene-iaacan ,. cum ficto 311 Bene-iarocan ; 
vulia erit ambigua, nulla explieatu difficilis lle- 
braicorum Nominum interpretatio, At nemo conce- 
dit tiroui imperito lingue Hebraez , tot in u.a voca 
depravationes ; ut Π Hheth legatur pro Ain, et Res 
addatur ad sollicitundam etymologiam llieronymi, 
quz sermoni Hebreo conformiter fluit e verbo 
uc, vel ac, id est angustiavit, molestus fuit, 
xavit : aut absolute , arctatus , pressus , afflictus 
[ur Wine py aca, angustia, molestia, paupertas ; 
n plurali ThpZ akethin , et acan , hoc est an- 
gusti, eic. Apud Judzoruin quoque wagistros py 
avac significat torsit, Recedant igitur ac perp 
tuum exsulent ab hac. Apologetica pro Hieronymo 
disputatione contortz prorsus ct alienze etyn.olo- 
gie nominum , vel eiymologiarum exposiliones, 
quas hucusque quidam critici imperitos docue- 
runt. Nolim tamen dissimulare in allegorica nominis 
an interpretatione sensum Hieronymi pro- 
Ἢ esse ad radicem ΡΥ acad , quam ad 
superiorem ΤῊ sc. aut oy ac. Mansione enum xxviu 
epistole ad Fabiolam ita scriptum leyimus : « Vi- 
Cesiwa octava mansio trsnsfertur in lios neccssi 
tatis, seu stridoris . . . Qui sint isli lilii necessitatis 
Psalmus ipse nus doceat : Afferte Dowino, lilii Dei, 
afferte Dowino ilios arietum. Quie est Lanta neces- 
sias, qua nolentibus imponatur ? Cum div:nis 
Scripturis [ueris eruditus, et leges earum ac testi- 
monia , 9incula scieris veritatis ; contendens. cum 
adversariis ligabis eos , ei vinctos duces in capii- 
tatem, eic. » Filios ergo necessitatisintelligit egatos 
et captivos, sicut sunt arietes ct ores, qua: Domino 
offeruntur ad victimam. Verbum autem Hebraicum 

y acad, apud Grammaticos Latine. ext ligavit, 
colligavit, proprie artus, nt. oves quatuor pedibus 
colligari solent ad maetationem — De Isaac quaque 
2d victimam praeparato dicitur Genes, xxu, 9, ΤΟΣ 
vaiiaacod, et colligavit, nempe filium suum [saacum, 
hoc est, wanibus et ped.bus post tergum revinxit, 
sicut ligantur oves tondenda aut mactandz. 

Quod Tx Alus, deciuiam mansionem. Hebrzo- 
ruin in deserto, dixerit. Hieronymus. interpretari 
firmeutuin ,| hinc occasionem sumunt critici. [le- 
bra.zantes soll citaudi veram lectionem Alus, ro 
«qua Amus substituendum putant. Nil. vetat. (si 
ilis. credamus) quominus. llieronyimus pro. Alus 
legerit Amus, εἰ 516 inculpaia erit interpretatio, 

Faisum est, Hieronymum pater. auctoritatem 
Senpturze legisse Amus, pro Alus.. Neque inculpa- 
lam e lalsis conjecturis dicimus S. Doctoris inter- 
iem ; o sed ab eximia eruditione — linguas 
, qua ignorare non potuit verbum ὩΣ) (us 
Sigiijcare miscuil, commiscuM, el fermento nnbuil, 
Quare libro JJebraicorum Nominis, supra col. 24 
de Alus ita scribebat: « Aíus [eriienta , sivc co.n- 
fnisce ; quod Gra:ce dic.tur φύρασον.» Hac profecto 
latere. minime debuerunt vindices. eruditionis 

i Ke, qua inculpabilis prorsus habenda 
;ocluterpretaturque Aus, fermentum; 
quod tollens mulier, miscuit farinae »3ii8. tribus, 
doncc fermentaretur Lolum., » 

Latissimum veio disputationis campum | nobis 
it observatio sequens Sunnoz Biblica pag. 

« Abel Asitim scriptori , we judice , tribui 
debet, non auctori : quem. verisimils est legisse 
Abel A;iriia cum Samech : quod luctum ς inacum 
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optime verterit llieronymns, » Wane enim. eonja- 
curam longius a vero abesse palam evincuntipsius 
Hieronymi contrariz observationes in caput tertinm 
Joelis prophetz , ubi de torrente spinarum sic in- 
disputationem ; « Pro torrente. spinarum , 
Septuaginta transtulerunt , torrentem funiculorum, 
id est. yol«ov, Quod 2ut. funiculos. significat, aut 
jnxta AEgyptios mensuram certi itineris, Psalmista 
dicente : Semitam meam , et f[vniculum meum tu 
investigasti, In Nilo enim flumine ; sive in rlvis 
ejus solent naves (unibus trahere , eerta habentes 
epatis, quz appellant fwmiculos ; ut labori defesso- 

a trahentium colla suceedant. Nec 
haqnaque gens, certa viarum spatia 
suis appellet nominibus: eum et Latini mille passus 
vocent, et Galli leucas, et Persse parasangas, et 
rasias universa Germania , atque in singulis pomi- 
nibus diversa mensura sit. Hzc propterea, quia 
verbum Hebraicum Sattim , Septuaginta funiculos 
transtulerunt, Cieterum nulli dubium. est, omnia 
qua in Tabernaculo Del legimus, de lignis Settim 
fnisse perfecta : qum Septuaginta interpretati sunt 
ligna. imputribilia. Est autem genus arboris in 
eremo , spina alhzs simile , colore et foliis, non 
wsgnitndine. Alioquin tam grandes arbores sunt, 
ut latissima ex illis tabulata cedantur: lignumque 
fortissimum est , et incredibilis levitatis ac pul- 
chritudinis, ita wt ex his etiam vasa torcularium, 
que ἄρσενας et θηλύας vocant, ditissimi quiq 
s'udiosi faciant, qve ligna in. locis cultis, et iu 
Romano solo, absque Arabi: solitdine non iuve- 
niuntur. Pro torrente funiculorum , sivo spinarum , 
Symmachus. interpretatus. est vallem. spinarum, 
Est autem locus juxts Li^yalem trans mare Mor- 
tium, sexto ab ea distans milliario , ubi quond 
cum Madianitis fornicatus est Israel. Huju« | 
ex persona Dei Michzas propheta meminit, diceu 
l'opule meus , memento , quieso , quid cogitaverit 
Balac rex Moab, et qui responderit Balaam lilius 
Deor, deSettim usque ad Galgalam , pro quo et 
ibi Septuaginta transtulerunt, ἀ πὸ τῶν yolvuv, hoc 
est, a funiculis usque ad Galgalam, εἰς.» Noa 
poterat manifestins 8ua de nowine D'OZ Siuim 
wv] Satim opinionem proponere sanctus Doctor ; 
nec validius falsam de errore scriptoris conjeciu- 
ram in lectione. Abel. Asirim , pro Abel Asitim , 
explodere. Constans proinde debel esse sententia 
spud omnes studiosos et eruditos sermonis Hebrzi, 
vocabulum Ore Sittim ab ai interpretibus 
Grzcis atque Latiuis interpreiatum e spinas. 
Et consequenter lectionem Abel Asitim, mansione 
xu epistole ad Fabiolam , genuinam esse uc 
Mierouymianam ; nonerrorem imperiti nescio cujus 
scriptoris. 

Ceteris criticornm objectis vio'ents Hebraicorum 
m interpretationibus nulla adhibent. eru- 
Mieronymianz vindices responsionem , 
prater eam quam Gallice dicimus Le pont auz 
Anes. lusolubiles, inquiunt, nobis videntur ili 
difficultate! ed excusari. possunt, confugiendo 
ud ignotas siguificaliones, aut negligentes scripto- 
res in culpa. ponendo. lia excipiuus etymologias 
Wiojusmodi : Abraham, pater muliarmm ; Dibon-gad, 
fortiter intellecta tentatio ; Nabo, conclusio ; Oreb, 
corvus, vel siccitas ; A-er, divitias, vel beatus ; Cades, 
sancta, vel mutata ;. Nephihali, convert me, vel 
comparcvit me. Eryo imperitus linguze licbraicae 
remanet llerouymus ,. uisi iguotis acquieseamus 
signili ationibus llebraieorum Nowinum , aut ve- 
teres omues exscriptores Operum S. Hieronymi 
insimolemus depiavationis perpetue, 

Non ita crit, ut vel imperuize suspicio aJlizreat 
Mieronywo, aut depravationis culpa rei teueantur 
quolquot usquam gentium descripserunt pera 
Merouymiana. Neque par arbitror unu vel alie- 
rum allirmarie : sed verissimiling dixerim leviter 
Vnctos esse scientia ἢ τίνι αὶ sermounis, qui bis dilli 
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ἃ culiatibus superati , impares. se przebent suscepta 
defensioni saneti llieronymi — Nam quid tantz est 
difficultatis. in recitatis. interpretationibus , ut 
fingere opus sit vel crimina in scriptores, vel igno- 
tas signilleationes vocum Hebrzarum ? So'a lectio 
libri Gereseos cap. xvit, vers. 5, objectionem de 
etymologia neminis ὉΙΤ ΣΝ Ahrakham 
8us 86 imperitzm demonstrat. Nec feli 
exterz gaudebunt, αἱ res enucieate, ordineque de- 
Mito expendantur. Objectss igitur interpretatienes 
sic defendo : 

Edisserelat sanctus Hieronymus hence. Genesis 
versiculi justa Septuaginta : Nec eocabitur nlira 
momen iuum. Abram ; sed erit momen. tum. Abra- 
hem , quia patrem multarum. gentium posui te, 
TT""D o" Ὧν 2 ΤῸΝ "Do mnm. id est, 
Et erit nomen tuum Abraham, quia patrem. mnlii- 
Indinis gentium dedi te ; utqne mutati nominis ratio- 
nem msnifestam faceret lectori, linzuse peregriuz 

B quxritsic auxilia; « Dicant autem llebrzei : quod 

ex uomine $10 Deus, quod apud illos Tetragra- 

maton est, ug litteram Abrahea et Sare addiderit, 

Dicebatur enim primum Abram , quod interpreia- 

*ur pater excelsus ; et postea vocatus e«t Abrakam, 

qnod transfertur pater multarum ; nam quod se- 

quitur , gentium , non. habetur ín nomine , sed 
snbauditur. Nec mirandum quare, cum apa. Gra- 
cos et nos Α littera videatur sddita, nos mg litteram 

WHebrzam additam dixerimus. Idioma enim lingue 

illius est per uz quidem scribere, sed per A legere; 

sicut e contrario Α litt^ram sepe per gs prenun- 

Viant. » Apnd. G zcos et. Lotinos littera À addita 

erat in uomine. Abraham, quis primum dictus est 

"A6pap, Abram, ct postea addita littera 'A6pazág, 

Abraham. Apud Hehraos von Aleph s ad litum est, 

sed 53 Ile ; unde prius ὉΓΩΝ Abram, εἰ deinde 

DraM Abraham, quia Ἢ He per A legebant, te:te 

Mieronymo. Elementi autem He additamentum fc- 

C cit, ut qui. primum paler excelsus. appellabatur, 

stea nomine suo diceretur pater muliitadinis. 
Nam Hebraice τι Απιον, idem est, quod. Latine 


multitudo et turba : In nomine vcro ΣΤῸΝ Abra- 
ham, ultima syllaba. prior est in vocabulo Tr21 
Amon; om Dn videlicet, e qua. nomen Abrabam 
babet signiücationem maltitudinis , sicuti ex zx 
ab, habet signiücationem patris , litera media Ἢ 
Res otio: permanente ex priori vocabulo a-2x 
Abram, quod pater ezcelsus expri r. Mis ita 
observatis manifestissime comprobat erpreta- 
tionem seu potios expositionem Hieronyiiauam 
eximiam ac diligentissimam fuisse. Ne ue, pror- 
sus ignorasse licuit criticis nostris Hieronymnw, 
cum Abraham interpretari diceret pater multarum, 
intentum fuisse Hebrzorum scriptur:e atque Gr:e- 
corum :. "AXX ἔσται τὸ ὅ,ομά σου "A6gaig, v 
πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθειχά σε, hoc est, sed 
erit nomen tuum. Abraham, quia patrem multarum 
D gzutiwn. posui te. Quod ergo sequitur post patrem 
multarum non habetur in nomine Abraham , nempe 
genium : sed subauditur, nt optime observat sa 
tus Hieronymus , temere ac indocte a sciulis i 
Ioeneius: on omitto Hieronymura supra in libro 

umuum interpretari nomen. Abraham , pater vi- 
dens populum , vcl pater. videns multitudinem ; in 
qua interpretatione exprimitar * Res littera, quam 
otiosam dixi ad etymologiam , pater suligram. 
Nemo autem nescit verbum ruraa, qul incipit a 

" ilicare vidit aut videns : binc Abraham, 
pater videns muliitudiuem. 

Sed breviter ab. his criticorum tricis ut noset- 
qeieinus, dico Dibon-gad significare fori. 
eciam tentationem ;. quia llebiraice tT dai iutlhgi- 
iur sufficienter. vel fortiter ; 1*2 bon, intellectus ; οἱ 
Δ gad , tentatio, Quas syllabas retinet ζα:δὼν τοὺ 
apud Giacos, quorum interpres est Ilerenvnus 
in. liujusmodi etymolugiis nominum. 
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Nabo. interpretatur conclusio in Epistola ad Fa- 
Molam : sed in libro Febraicorum Nominum Na- 
hau transfertur veniemus ,— vel. in conclwsione, 
Nabao, prophetia , vel venientes. Nabo, sessio, vel 
superveniens. ()rorum omnium rationes ac interpre- 
lat'ones suppeditare. possunt H»brzeze. radices ΝῚ 
bo, 3^2 nub, 33 nihba. 

De nomine Ored abunde. disputatum est contra 
erndit»m. Bochartum. Vide supra in hoc synta- 
gate Annlogetico eriticoram hallncinationes; Fal- 
Sum namaue est quod ait quidam ; « Vocis sonus, 
qu item fere est in nominihus Herebamm et 20, 
Codes. ὩΤ εἰ tm: Hiero ymumaltioribus iuten- 


Inm, et forsitan prop-rantem, Tallere potuit, etc. » 

t 3ser. » inquit. 5, Hieronymus Lib. Qusst. 
MWebraie. in Genesim, « non divitie, s«d beatus di- 
citur, duntaxat in presenti loco ; nam In aliis , 
seeundum ambiguitatem verhi, possunt et divitize 
Sie vocari. » Hec verha duplicem habere possunt 
intelligentiam, Primo, ita intelligendus. videtur 
Hieronymus, quod ^N Aser scriptum cum Aleph, 
ut in prresenti loco. Geneseos scribitur, beatus inter- 
pretatzr; in aliis antem. acis, puta |. Sam. xvit, 
95, et psal. Lu. 9, nomen Aser, quod propter am- 
hignitatem verbi scribi potest ey cum Ain, signi- 
ficat divitias! Amhiguilas itaque hujus verbi Aser, 
Apud nos scriptum per A, facit ut aliquando beatum, 
aliquando. diritias scnel. Secundo, ambiguitas 
vrrhis potest esse ex secunda radicali, nam si vo- 
ealulum Aer scri*atur per Sin, u! in Genesi, ΩΝ 
tunc ^earum signitl : 81 si seribatur eu Sade 


a 
in medio. aw, tunc sonat divitias, Nam 7x*N Osar 
Latine thesanres exprimitur. 

]n Cales interpretatione. διαὶ nounvlla. oria*ur 


diffienltas, vix tan:en remanebit adjoncta objeettoni 
triticorum hac expositione. lHlierony siana , que 
legitar mansione xxxii epist, ad Fabiclam z « Mlud- 
que quod jungitur, Cades, von, ut plerique ox«ti- 
Tant, sancla. dicitur : sed mnia a, sive translata. 
Legizus in Gene-i juxta Hebraicam veritatem, ubi 
Judas meretricem. putans Thamar dona traus- 
misit; et sequester munerum interrogat ; Ubi est 
CADE-A. lhocest scortum, cujus habitus a c:etevis 
feminis immutatus est. In multis quoque locis hoc 
idem reperimus. Sin autem sancta. interpretatur, 
κατ᾽ ἀντίφρασιν est intelligendum : quomodo par- 
cw dicuntur ab eo. quod. minime parcant, ete. » 
Non inficiaturvyTO. Cades dici. sanctam. per. ami- 
phirasim, sive per ironiam : sed propriam uominis 
kujus s'guiticationem volu:t esse in etymologia su- 
periori. mutata, sive. translata. Quod maxine fiv- 
mori notest e prinia significantia quam ha 
W3p Cadusin. Hebraicis [Lexicis ubi verbum illud 
inwerpretatur multis in locis Diblionum ,' ab usu 
communi ad divinum separatus. Quidquid autem ab 
usu communi 3d. usum transit sacrum, vere muta- 
tum et tramlatum dicitur. Ab liac. igitur signilica- 
tione. sumpsit Hieronymus. etymologiam nominis 
Cades, nou a ficto vm Chades. sive Hhades, quod 
norum sonat, non transict.:m. 

Libro Questionum Hebraicarum in Genesim mo- 
net Hieronymus , quod nequaquam criticis placuit; 
nolunt euim Nephthali nomen impositum a conver- 
siore, sive comparatione Hachelis cum ejus sorore 
Lia. « Causa nominis Nephthalim, » inquit sanctus 
Doctor, «alia hie. multo exponitur, quam libro 
JHlebreorum Nominum scripta est, Unde et Aquila 
ait, συνανέστοεψέν με ὁ Bebe, xal συνανεστράφην. 
Pro quo in MHebrzo scriptum est, Nephhule Eloim 
Niphthathi. Unde a conversione sive à. compara- 
lioue, quia utrumque sonat convers;onem, sive 
i Nephithali (ilio nomen imposuit, » 
ἡ εἶ, si (ides criticis adhibeatur, 
contrarium huic lieronywiaya Sententiae osienditur 
quia NUES DUDA YTTE3 neplilule eloim uiphthal- 
thi, nullam cencersionis aut co:.pzrutionis uotionem 
ingerunt ; sed aJ verbuui sonant, luctationibus Dei 
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À [nctata. sum, hioc est, invalui, Sed pace horum eri- 
ficorum dicere nobis liceat, idem esse apud lie- 
breos (Grmeos ac Lalinos interpretes, necnon 
apud Gallos ct Voscones, Íuctationibus Dei luctata 
sum, quod Aquil» interpretatio, convertit me Deus, 
€i conmersa sum, hl plane liauet, αἱ meminimus 
Rachelem sorori imparem fuisse inferioremque 
anud virum sunm Jacobum, antequam ei peperisset 
filios vel proprios, vel ex arcilla adoptivos : post- 
quam antem. matrisfamilias henore Iztota. est. in 
nativitate fi'iorum famule sux Bale, parem sorori 
Sese przhwit apud maritum : "nde aieha! ; Compa- 
ravit me Deus cum sorore mea, el invalui. luci 
bantur ergo sorores inter sese prolis contentione ; 
in qua lucta i»ferior erat. Rachel aliquandiu τ Cer- 
nens autem. Rachel quod. infecunda. esset, invidit 
sorori stt, et a3t marito suo : Da mihi liberos; alio- 
Quin moriar. Scd nato primum Dan, ac deindo 
Nephthali qu*» prius invidia, et. infecunditate inze- 

D .,uabilis et inferior rewanebat, equalis procrea'ione 
liberornm exstitit sorori Liz, cuius vulvam Deus 
2peruerat, ne lippitudine oculorum Jacobo despectui 
haberetur. Comparaverat igitur. Deus Rachelem 
cum Lia, quando minorem majori prestitit zequa- 
Jem gloria pariendi filios : nam apud Latinos con- 
tendere rem aliquam cum alia, idem valet ac com 
parare; rursum. contendere el [nctari pro. eodem 
aecipimntur. Ex quo consectarium | est. optimám 
apparere etymologiam nominis Nephthali, quod 
comparationem sonat sive conversionem , eo sensu 
quo apud vulgus Gallorum dicitur, retotirnez-vons ; 
el apud. Vascaves, tourne-te : quod. Latine dicer 
mus, corteude, luetare, dimica, par pari redde. Qui 
alias vocabuli *?nz3 Nephthali vequisierit interpre 
latinnes, conculat sunra. librum. Hebraicorum No- 
minia , vel Geeca Fragmenta, 

Kxplosis criticorum — diffienltatibus | iverudite 
nkiectis contra Iebraicam eruditionem. llierony- 
miauam. nihil addendum putavi przeter verha cl, v. 
Ferrandi, quibus (inem facit Disputationi Prolego- 
ie; de S. ffieronvmo, pag. 147 Summe suse 
:w: € Ex lis perspicuum est, inquit, Hiero- 
nymum facile expurgari ; et collatas in. eum ab 
improbis aut imperitis erimintiones nullo negolio 
elui, si ex veris regulis judicium feratur, el lis 
examine libretur, non autem. ad inscitiz aut 
normam dirigatur. Ad lianc amussim nonnulli 
jus wvi critici controversiam nostram exigant ; 
nec mirum sí lance tam iniqua utentes, veteribus , 
adversus quos reverentiam" exhibere debere 
seriptoribus inscite vitium objiciant, et interpr. 
lationes crimini dent, que praeconio sunt dignae 
aut saltem justa excusatione tegi possunt," 


« Tales esse llieronymianas satia superque, ni 
fallor, a me fuit demonstratum, et in spem vei 
&anetum . bune Doctorem iis deinceps. admirationi 
fore. qui eo infelicitatis et cecitatis deveneraut, ut 
ipsum. despicatni haberent : neminemque posthac 
exstiturum, qui eximiam lingua Hebraicze peritiam 
ei non tribuat. » 


Haetenus ego quoque vindieis nuncre defunctus 
sum it lac Apologia pro Hieronyn:o suscepta. Nunc 
mes parles sunl. agere przecouem ejusdem erudi« 
lionis Hebraice, quam contra objecta falsa vitia 
suflicienter defensitavi in iis qu:e aliquod momen- 
tum habere videbantur. f; quibus autem libris ar- 
gumenta hujus laudis prinum peterentur, nen illico 
fixam ratamque habui. sententiam, propter copio- 
siorem scientie Hieronymianz supeltectilem , qua 
in cunctis ejus opusculis splendet. Quantum euim 
capere potui ex frequenti lectione Commenutario- 
rum et reliquarum. ejus Jucubrationum , nulla in 
illis exstat. pagella. ubi non occurrant mauifestis- 
suma indicia prapositz eruditionis. Verum ad 
compendium laudis satius. est e libro JZebraicorum 
Nominum , cujus obtentu imperi.us Hebrzi sermo- 
nis Hizronymus habebatur, eximiau ipsius erudi» 


C 
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tionem probasse, qnas infinitam undique testimo- Α variis interpretationibus lHierouymus erplieaverii: 
niorum congerere maltitudinem. Libri igitur No- — sed valde im est. editorem. Hieron: nesei- 
winum observationes ei annotatiuncul:e manifestam — visse qui sanctus Doctor conceptis verbis docuit 


facient omnimodam llierouymi peritiam iu rebus 
lHlebraicis. 

In edito autem 3 nobis Bebrzorum Nominum 
opusculo superiori, snmma exactaque cognitio 
lingu:e Hebraicze non uuo inodo elucet, sí. tamen 
ea lantum spectemus que Hieronymo propria di- 
guoscuntur. Sive enim elementorum sermonis pe- 
nitiorem intelligentiam , sive expositam dictionum 
siguiicantiam , sive sonorum. ὃς uominam ambi- 

uorum distinctam proprietatem requiras, unus 
fiber Hebraicorum Nominum innumeris exemplis 
hiec ownia reperiri apud lHieronymum plane "6- 
mousirabit, Utque ante eziora nobis explorata sit 
in Hicronymo  exseta peritia elementorum linguae 
llc braicz, quasdam sónotationes ejus recitare ju- 
vat, Hanc. vero ipse admonitionem in fronte libri 
Nominum posuit, ne lectori erroris locus tribue- 
rewur ex ambiguo elemeuti A Latini, quod apud 
Mebrzos inultiplex ἰὼ litteris consonantibus. inve- 
nitur. 

« Non statim ubicunque ex Α littera, quz apud 
AMlebrzos dicitur Aleph , pouuotur nomina, szsti- 
manduw est ipsam solam esse quie. ponitur. Nam 
interdum ex Ain, sepe ex He 
Hheih, literis, qua aspirationcs v 
uiutant, babent exordium. Scieud itur, quod 
tam in Genesi, quam in ezteris libris, ubi a vocali 
liucra nomen incipit, apud Hebrzos ἃ diversis, ut 
supra diaimus, incboetur. elementis, Sed 4via apud 
nos non est vocurf tanta diversitas, simplici sumus 
elatione conteuti, Unde accidit ut eadem voca- 
bula, quz apud illos non liter scripta sunt, 
nobis videantur in interprctatione variari. » 

Ad litteram S, qua apud IHebraos mulyi, et, 
istud quoque. observari voluit : 1 Quod iu pio 
dixerauus iu vocalibus litteris. ob.ervanuuui ; eo 

uod apud nos interdum una sit.  tlcra, et apud 

leiizus vanis voeibus proferatur : hoc nunc 
«quoque in S lidera scicnduim. est. Siquidem. apud 
Mebrzos wes S suntliterz ; una. qua dicitur 
Samech, εἰ simpliciter legitur, quasi per S nostiam 
literam describatur; alia Sin, in quaairidor quidam 
ri se monis mterstrepit ; tertia Sade quam 
penitus reformidant, Siculi ergo eve. 
ueri, ut eadeu nomina aliter atque aliter nitorpre- 
ieutur, illud. ju causa est, quod. diversis. scripta 
sint literis. floc autem quod in Geuesi dicimus , 
0 Onnibus libris siuilier observaudum. » 

Tot tantaque circa llebrzorum elementa, duabus 
hisce observationibus. Hieronywus uos docuit, ut 
alia erudiuoQis €jus ui ta supeiflue ueside- 
rari potuissent , nis le inicliigesentur a quibus- 
dam criticis, et a Mariaro etam. Victorio , qui 
Opera saucti Doctoris. postremus. edidit... Is enim 
«um mue »ojito libium Hebraicorum. Nominum 
argumento preiaunire voluit, non satis. attcutus 
iui superior.bus. annotationibus llicronymni ; aut 
certe nullatenus leyit, qui suo sensui imanifests- 
sime contraria cernuntur. « Neino mirctur, inquil, 
quod unum idemque nomen variis apud Launos 
significationibus divus. Hieronyaius. boc. iu libio 
explicel. Non tam euim jd ex ambigniate varie- 
tateque interpretationuu, quau ex uiversiate pes 
me$ ilios accidit. eleientorum : quod eniwm nos 
hterarum penuria , uno intcrduni characiere cx- 
plicamus, diversis licbrai elementis couscribunt. 
ἀνὰ pracler quiuque nostras vocales, quas quaJru- 
püicatas habent, ex Z, N. Π, et TI, babent euam tiia 
A, viueicet D, 2, εἰ εἰ quar. δὶ D. CO, 
D, el X, quz εἰοι latione, Hguraruuique 
varietate. apud Bicbiaos ciüeiust, mos |2n«n 
prouuntarc iia» magi8. possunts, quam elling-- 
ie. » 

AB Iiiror, quod unum idemque noincn Blebraum 


jue come 


de triplici S apud Hebraos, tam hic in lib: o Nom: 
num, quam Cowineniario in. Epistolam ad Tusa 
eap. ut. Naim. sí mediocriter attentus. Joca eitata 
legissel, nunquam tria. K vel quatsor S apud tie- 
braos induxisset, fultus auctoritate Hieronymi. 
Neque vero fas erat Mariano litteram ry herh con- 
fundere eum elemento K : quia Hheth apud Hiero- 
nvmum duplex est aspirano, non littera consonans 
ipse constanter triplicis S apud Hebraeos me- 
sed nuspiam quatuor S apud illos obserra- 
vit. Qux ut nobis exploratissima flant, locum Com 
mentariorum in cap. 14 Epist. ad Titum 
deseribam ; est enim apprime lucilius, et imstitulu 
nostro accommodalissimus : « Quod autem aii: 
Genealogias, εἰ contentiones, εἰ rixas, i 
ex lege, devita, proprie pulsat Judaos, 
B jactant et putant. legis habere noütiai 
teneant singuloru:n, quae, quia barbara samt, et ety- 
melogias eorusa nou novimus, plerumque corrapic 
proferuntur a nobis. Et si forte erraviuus im ac- 
centu, in extensione et brevitatesyilabze, vel brevia 
produceutes, vel. producta breviantes, solent irri- 
dere nos imperitiz , maxime in aspirattogibus. et 
nib.sdam cum rasura guiz literis profe;endis. 
ἧδε auiem evenit, quod Septuaginta luterpretes, 
per quos in Grecum sermonem lex diviua Lrauslota 
est, specaliter Hheih. litteram ct Aim, εἰ Cei) 
isiiusmodi, quia cum daplici aspiratione im. G.z- 
exm lingoam transferre nou. poterant, aliis liueri) 
additis expressorunt. Verbi. caus», ut Kabel, Ra. 
Cael dicerent, et Hieribo, H.ericho; et Hebron, 
Chebron ; et Schr, Scgor. In aliis vero eos coua- 
tus. iste defecit. Nau nos et Greci unam tantum 
literam S habemus : illi vero tres, Samech , Sade, 
et Sin, qua diversos s0u08 poasideni, laaa€ et Sio. 
€ per Sade scribuntur. lsrael per Sun, et auem nou 
δοιδὶ hoc quod scrivitur. Sed quod scribuur Scou 
res Amorrbzorum , per. Samech. literam et pro- 
munüatur εἰ scribitur. Si igitur à. nobis hac mo- 
minum et lingue ἰδιώματα, ut videlicet. barbara, 
non ita fuerit expres$2, ut. exprimuntur ab fle- 
brais, »olent cachiunum atol.eie, εἰ jurare se 
penitus. nescire quod diciinus, Unse et uobis curx 
fuit omues. Veteris Legis libros, quus. vr. ocius 
Adamaurius in. Hexapla digesscrat, de Casarieust 
bibhotheca descriptos, cz tysia autbenticts eucu- 
dare; m quibus et ioa. Heurza propriis Sunt cua- 
rscteribüs veiba. descripta, et Giacis Literis va- 
wnite czpressa vicino. ἃ uta ebam et Symmachus, 
Septuaginta quoque. et Tueodotio suwu. ordinem 
te eni, Noneulli. vero libri, et wazune hi qui apud 
llebraos versu coinpositi suut, tres alias eusiones 
additas babent, quam quintam et sestam et septi- 
mam iransla;jonew vocaut, auctoritatem suc. n3- 
minibus intcr, rectatam. cousecutas. lax imimortalc 
D iliud ingenium »uo nobis labore donavit : ut non 
maguopere pertiuescamus supereiliam Judivium, 
solutis Libiis, et obturta lingua, ex atrideute Sauvo, 
et rasa [.uce gaudenbium. » 

Quisquis criticorum aureum illum Hieronyai 
relegere Commentarium voluerit, et annotauoucs 
ejus elibro Noumum antea re.itatas, illico fatebi- 
tur, si fidei plenus est, oihil iu secmoue ἤευγαι 
Hierouynivim. latuisse ; tantamque bujus iulomats 
peritiam fuisse in saucio Viro, ut nullas Graua- 
Ucorum hodier norum sit ipsi sequiparabilis. EI vero 
qUiSiam hoc avo satis calle. sermonem Hcbreu- 
τυ ad uocendum mos rFalionem comuutatiunis 
aspirationum οἱ vocum in elemcntis Aleph et Ain, 
lis ct Hheh ? A quo Lexico, ex qua. Grammatica 
Hebraca uiscere possum, quid sit apud H.ervnysmuu 
siridor quidam 10 littera Q Sis, non. μου sermu- 
ni» iüictstiepeus ? quid E Sade liebrxam, quod 
$, uon Z, Interam sonat, sed aliud qu dpiau qued 
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nostra: aures. penitus reformidant ? Quid dicam de A lem. Utrumque negat alphahetem — Hebr:orom 


accentibus diversis litterarum , de ex'ensione et 
Erevitate syllabarum , de litteris cum rasura gula 


proferendis ? Quis llebraizantium gloriabitnr se ^ 


hzc scire, hac posse docere ? Certe. confilenter 
dicam, nemo virorum est ve! apud Judzeos liodier- 
nos, vel apud Christianos scriptores, qui ad tan- 
tam peritiam linguz Hebraice pervenerit, ut 
praesto sit ad explicandam pronuntiationem litterze 
Sin, usurpatam apud veteres Judeos in nomine 
Jsrael, quod apud. illos non sonabat hoc quod scri« 
bebatur, Practerea ecquodnam in Grammaticis prin- 
Cipium putamus capessenda antique pronuntia- 
tionis literarum Hebraicarum cum rasa fauce, ob- 
toria lingua, sluts labiis , s. i 
est Hieronyi i 
εἰ qui adeo calluit serionem Hebraorum, ut que- 
cunque corrupta erant in Hexaplis Origenis, ipse 
ex libris authenticis emendaverit, ubique resti- 
iens sspirationes elementorum nativas, quas 
Septuaginta Interpretes mutaverant cum x vel cum 
1» in literis ri Hheth et y Ain. Utinam non perissent 
reipublice Jiuerarue Origenis BHexapla, in quibus 
et ipsa verba llebrza propriis erant characteribus 
descripta, et Graecis litteris tramiteexpressa vicino, 
a:que Hieronymiana manu castigata ad fontes He- 
braieos ! $i liec superessent nobis, immortale qui- 
dem fateremur ingeuium. Adamantii, »e.l divinum 
prorsus ingenium Hieronymi, stupeudamque mor- 
lal.bus diligentiam, qua in Grecis litteris. verba 
Hebraea exprimentibus depravatas lecliones. resti- 
tuit in iategrum, ac. propriis accentibus iusignivit. 
Erat illc. egregius. adinodum labor, αἱ eo ditati 
Chiistiani veteres non magnopere. pertimescerent 
supereiliam. Judzcoru.n, qui. ante Hierouymiauam 
restittd. onem jam dictam, fideles irridebant impe- 
ririge, maxime m aspirantibus et quibusdam litte.is 
Mebrais cum rasura faucium prolterendis. Periit 
ila Judeorum gloriatio, cum su»reino Numini pla- 
cuit providere Ecclesie sute maximum Seripiu: 
rum luterpretem , qui $i qua. furte. vera et. fidci 
nosi;z accommodata ineuit apud cii cumcisus, non 
n formidanda, sed ab eis eliam t 
.}α possessoribus in usum nostrum vindicanda 
existimavit, Judaei eniui non solum traditiones fal- 
sas liabebant et onera gravia, qux populus. Chri- 
$ ianus delestaretur et. f'ugere!, scd etiam libros et 
viouia Dei concredita. patribus, quasi. vasa atque 
orsamepta de auro ct argento a prophetis clabo- 
rata ; qui omnia Hieronymus rapuit et. abatulit in 
usua! convertenda. Christianum. Unde ad Marcel- 
lam sciibebat ; « Jampridem cum voluminibus 
llebr&orum editionem. Aquilae coufero; ne quid 
lorsitam propter odium Christi Syuagoga muta- 
verit ; εἰ ut amicze inenti fatear, quz ad. nostram 
fiiem pcrünent roborandau, plura reperio. » 


Sed ad proposita redeauus argumenta, petenda 
eliuro Nominum ad piobanuam Hebraicam eruditio 
nem Hieronymi. Monet. igitur coJ. 7 quzdam. n0- 
mnnà cum aspiratione, sive Ghi y Graecum legenda : 
verum generale illud documentum, quia. lectori 
won Sas ntellectum errorem generaret, ztetiut 
lusce observationibus. illustrat z « Gbasm, calidz e. 
Sed sciendum quod in Hebreo Chi y huteramn 
non μα θαι : scribiuur autem per Hhieih, quie duplici 
aspiratione prolertur. » ΕΔ post pauca * « Chetliazus, 
mentis excessus, $iVe lixus, vel abscisus. Sed hoc 
nouen iu llebraico nou mcipit a. consonauti littera, 
verum ab £iheih, de qua jaur supra uisinius.? Col. 
deinde 11 hizc babet ad nomen Gomorrha, « Go- 
morrha, popuii umor, sive seditio. Sciendum quod 
€ Uuucram iu Hebraico. non. tiabet ; sed. scribitur 
per vocatem. Ain. » Si Blebreorum  nupera opera 
tianmalica contendas cuu islis observaliontuus 
Hieionyananis, mula m ilus contraria. vel diversa 
jeperies.. Docet. Iheronyiius m Hheth liueraii non 
€»»* CUnSUA42ULeUl ; docel pornaov y Ain exse voca- 


c 
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ubi omnia clemen'a sunt litterz consonantes ; ΠΕ ἢ 
et Ain, ut cgeterz. viginti inter δὲ non. minus 
dissident Grammatici hodierni in lectione et. pro 
nuntiatione borum elementorum, quam Contra 
sunt Hieronymianis preceptis. Quo sane dissidio 
satis liquet genninam eos ignorare llebrieorum el.- 
mentorum p'ronuutiationem, ac idioma llebraicum, 
eujus fuit callentissimus sauctus. Doctor. Quod si 
dixerint exploratum ipsis semper fuisse, litteras, 
quas vocamus gutturales, N, y, 5, 1, pro vocalibus 
S3cceptas esse veteribus flebrzis, ostendant itilem. 
si possist, quod sit discrimen in pronuntianda E 
prima littera nominum pos torum columna 9 sup r 
Qua observavit Hieronymus. eodem loco : Hucus- 
que per brevem litteram E, nuuc per productam. no- 
minum sunt legenda principia, Nomen ergo Eden 
cum sequentibus usque ad Ésbzl legebant Antiqui 
cum E brevi: sed cum producta eadem littera 
nomen Élissa, et ewtera tredecim sequentia ad lit. 
teram F. Quis criticorum, sive gram:vaticorum 
Serio me docebit, qu.re prima litera nominis 
Ὑτϑῦν Elmodad, wuempe wN Aleph, brevis fuerit 
apud veleres Hebraeos ; eadem autem littera. pro- 
duceretur in "yox Eliezer, inque aliis non paucis, 
quie subsequuntur. Hieronymianam adnotauuueus 
lam ? Possumus equideu discrimen illud brevitatis 
aut productionis vocalium iu quibusdam nominibus 
deprehendere, sicut in. Bethiabee, de quo col. 37, 
Sed incognitum et imperspicuum nolis. est, ubi 
zequalia sunt elementa et eadein. principia llebrai- 
corum nominum. Qua tamen omnía cuui perspecta 
explorataque fuerint Hieronymo, consectariun est 
melius eun caluisse linguam Hebrzam, atque 
trieas etiam grambiaticales, quam quivis hodie 
He»raizaniium aut crincorum. emuncie naris. Et 
misi me ederet eadem sewper iuculeare, ac ter 
q'aterque. easdem. adnotationes. llierouymianas 
exscribere, unamquamque inscectam libro Nominum 
Admonitionem ex ordine replicarew, SeJ liac im- 
portuna ac esta scio lectori 9:udioso, cui gra- 
lissimum svpius lacimus wonnulla omittendo ar- 
gumenta propos:ta qu: intentio ipsius 
lurbetur superflua copia ieetimoniorum. Adeat 
igiiur, qui voluerit, Hieronymum ; et ab'ipso libro 
liebraicorum Nominum doceatur quie sint eiemeuta 
€um a-piratione pronuntianda, quie. brevia, quie 
producta ; ut his ae similibus pracepus. grauna- 
τοῖν instructus, test s. ipse accedal eruditioni Hie - 
ronymiane sullragaturus Non enim ilia contempiut 
habetur nisi apud iu MOS, qui aul raro aut 
nunquam legunt quic »pud »ui similes criminari 
uon verentur. 

Quem vero elementorum — [lebraorum peritia 
Sullarcinal ain [8 πὶ novimus, eumdem in dictionum 
siguificantiis expertum probaut aliquot observatto- 
nes, quibus ipse verba nonnulia 11«strauda Susec- 
pit. Pauciura seigeuius exeuipla, quia ad. proba- 
lionem rei propusite nequaquam omn a necessaria 
sunt. ln libro Geneseos. columna. 10 ia scriptum 
legimus supra ; « Deson, [orbis papilla, sie calcabu 
εν; sed ioc Syto seri. one dicitur. Caterum He- 
uréice, pinguedo toterprelator, aul. cinis, id est, 
[108 hitocaustorum. ». Jam si revolvo Hebraea 
, niil aliud. reatnbant in. 1ad.ce das- 
sen, prier duo siguiicsta ab lleronywo probe 
intellecta atque expiicata ; στ G£»seu τα ugicn 
pinguedo interpretatur, aul. cinis, id est. favilla 
lioiocaustorum. Uude Levit. 1, vers, 16, Et. proji- 
cient eum. juxia aliare versus. orientem. ad. locum 

"T1 haddesen, hoc est cineris, se ad. locum, 
um comburuntur cineres. l^uguedinenm : vero. si- 
gniticat idem nomen deaen, Jud. ix, 9, An deseram 
Jag daseni, pinguedinem. mean ? Quidquid. ergo 
Qe signiicalione vocis. lMebrae deseu. vel de.ox 
multis sermonibus lectorem docent Hlebrza. dictio- 
maria, duobus id. verbis explicat S. Hieropyc.us ;, 
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Alind exemp'um Ilieronymianz erudi'ionis ac 
intelligentize, qua odorabatur sagacissime, quid 
singula llebrzorum nomina significorent, sumi 
potest e voce Rachel, cujus etymologiam multipli- 
cem hoc modo declarat. col. 15 : « Rachel, otis, 
vel videns principium, aut visio sceleris, sive videns 
Deum. lloc autem secundum accenturum ei litte- 
rarum evenit diversitatem, ut iu tain. con! 
significationes nomiua cormutcntur. » Qui 
illa litterarum diversitas contrarias inducens sigui- 
ficationes, diserte ipse Hieronymus caposuit co- 
Iumna 114, dicens : « Raab, si. per Ain mediam 
littersm. scribatur, famem signiliea ; si per. He, 
impetum; si per [Iheih, latitudinem. » Eodem modo 
Buchel, si per Hheth scribatur, ovem signilicat ; si 
yes Aleph, wdentem Deum. Warsum si ex vw raa, 
ει halal, liguratum intelligas, sonat videntem 
principium. Denique ex *N*" rai, et y^ ra, cum 
Ain, exprimitur visio. sceleris. 

Tertium Hieronymi 
capio ex famosissimo nomine Somthon 
quo col. 47 iia disserebat : « Somtlionphanech, 
corrup:e dicitur ; nam in Hebrzo legimus Saplueth 
phanee ; quod interpretatur, abscouditorum. reper- 
Vor. Porro ab. Agyptiis didicimus, quod in lingua 
eorum resonet, Salvator mnndi. » Brevis est ad- 
modum hzc adnétatio, verbisque succincta ; sed 
um constringitur sermonibua, tautum. dif- 
fuulitur sensibus, Monet iu ea. illico Hicronymus, 
«oirup:e legi apud Septuaginta nomen. Psontlion- 
phanech. Genuinain ipse restituit lectionem e fonte 
Mebraico : ac veri deinde nominis etynologiam ll«e- 
braieam profert. Nec his. contentus. sumimus. ille 
vir, Agjotiacam originationem verbi Saphneth 
phanee, αὖ £gyptiis acceptam diligentissime repo- 
"edit, Quibus cum addis Hebraica Questiones ejus- 
dem saucti Doctoris in Gsneseos. caput. quadrage- 
simum primum, ubi translationis rationem exposuit 
de nomine supradicto Saphnath phauee ; nihil super- 
€» quod requiras ad perfectam verbi intelligen- 
Uam, quoscunque veterum. vel recentiorum. Szrip- 
torum Coumentarios evolveris. Loco igitur. citato 
liec babet Hierouymus : « Et vocavit Pharao nomen 
Joseph Saphanetl phanee ; et dedit ei. Aseneth. fl- 
liam Phutplar sacerdotis Heliopoleos in usorem. 
Licet Hebraice hoc nomen, absconditorum reper- 
torem sonet : tamen quia ab Zgypt.o pouitur, ip- 
sius lingue debet babere rationem, Interpretatur 
ergo serinone /Egyptio Saphaueth: phance, sive, 
ut Septuaginta transferre. voluerunt, Plsomtom- 
phanech, Salvator mundi ; eo quod orbem terra 
ab imminentis famis excidio liberavit. » 

Tanta splendet eruditio, tamque incomparabilis 
Micronynn diligentia. vel in uno hoc. exemplo, ut 
lectione nuper! scriptoris heterodoxi certior lactus 
audeam inirepide asseverare, neminem esse ho- 
diernorum captatorum novitatis, qui possit lidem 
sancii Doctoris, scientiam, et ingenium ejus e- 
qui, quamvis adhibeat pompam iu diceudo, et oi 
nibus viribus contendat ad sensum novum in sacrig 
Voluminibus procudendum, 1d nihi facile conce- 
deut, qui iugeuium Joanuis Clerici norunt, quisi- 
lasque, vel ex futilibus argumentis, et procul accer- 
sitas, argutias quantopere captet, sciunt, Nam in 
Commentario suo iu Genesim super edito, inulta- 
rum bareseon assertor nihil invenit novi, quod 
lectorem doceret circa. interpretationem. nominis 
Josepho imposiu a. Pn ue : quin etam ab aliis 

bene dicta, maxime ab dlieronymo scientssnne 
wadita, obscuravit sus. cominentis, Sin. enim in 
nova versioüe ac paraplirasi. perpetua reddit ver- 


APPEND!X. 


1603 


JEgypto ad suos redire unquam  coziaret, Asna- 
tbam Potipherz Oniorum sacerdotis fili πὶ matri- 
monio ei jungi voluit. » Quot sint. profan:e. ποτὶ. 
tates in novis. hujusmodi interpretationibus, non 
est presentis instituti. lectorem monuisse. l| tan- 
tum observasse sufficiat, lingua /gvptiaca non 
posse Josephum appellari Tsoplinath-phahaneachnm ; 
quia nomen illu4 non Jgyptiacum, s^d Latinum 
habet sonum ac flnem, quod tamen, cum ab £gyr- 
tio ponitur, ipsius lingue debet. habere ratiouew, 
wt supra docebat. llieronymus, cvjus. dizigentiom 
nullibi: attingunt nuperi critici Neque vera sancti 
8 Doctoris studium effugiunt id genus observation s, 
ut in prompte probatio est ἐκ voce Sichimornm 
col»mia 16. « Siehio orum, inquit, bumeri : ipsa 
est que et. Sich». Sed in Latium et Greieenm 
sonuu vertitur. ». P'reter illum. errerem Joannis 
ν quo. /Egyptius inducitur. La:ine loquens, 
^l et quidem prjor priore, in. ead *m Para- 
phrasi perpetra, ubi Tsophnath phactaneachus lingua 
AEgyptiaca dicitur. interpretari Occultorum | Bece- 
la'or. Mauc enim origiuationem JEzvptiacaa ccn- 
fingit Clericus, qui antiquissimos /gvptios si «on- 
suluisset apud H.eronymum, non Occultorum rece- 
latorem, sed ab illis Salvatorem mundi interp:eta- 
tum fateretur noinen Taophuath pliauuseuchus, εἶνι 
potius. Saphneth-phanee, ut optime Eit. s 
llieronymus. juxta Hebraicum T:222 7zzx. 
€t hoc adjici-ndum, si. studiosis linzuie Cop 
credimus, nomen Exótem-paue significare Coptice, 
seu lingua /Egyptiaea, Salvatorem seculi. 
la eodem Commentario nuperi scriptoris, a5 
c Hieronywo clare elisserta, atque diligenter noa's, 
obscuris opinionibus multum confusa reperiuntur : 
nam llicronymus diseite. asserit Septuaginta. vo- 
Juisse transferre Psontomphanech ; quo Cleiicus 
his verbis negare wihi visus est pag. ᾿ 
ment. ia Genes, cap. xtt, 45 : «ε Τεορήναι. 
neaciium, ΤΩΣ TOEX, quie voces ἃ Sepiuaginta ἰπ- 
lerpret. suut integre servatz, nisi quoJ scribu 
Ψονθομφανὲχ., quasi legissent TTX$D pisothon, i 
sit aliquod mendum quod in. barbaram τὸ αὶ 
cile irrepere potuit Graecorum librariorum incuria. 
Novz profecto lectiones, et inauJitze opiniones. » 
Voces Hebrzez, inquil, integr:& servantur a. Sep- 
tuaginta, nisi quod scribitur ονθὸμ pro Sep&neth. 
Quod plaue iJem est ac si. diceremus, verba. lle- 
braiea integre scribunt Septuaginta, nisi quod 
ounia eorum elementa inversa et confusa repre- 
sentant, pro TsoplinslA legentes. Ésonthom, εἰ pro 
Adon interdum Dano ponentes. Sed quis. neiciat 
D in nominibus ac vocibus Hebrzis signiüicationem 
earum iia ab integro litterarum ordine pend. re, ut 
qui-unam inverteril, oninem sensum subvertat in 
verbis? Ne igitur susdeque contextum sacrum üa- 
beamus in hebrzis nominibus, cum llieronyuo 
nomen Pionuliom planech corrupte. seriptam, et 
ab ipsis Septuaginta mutatum agnoscauus, Quan- 
tuin. vero detruneuti secum. afferant. hbujuscemo i 
perturbationes elementorum, ab eodem llieronym» 
viscere possumus. lpse euim Counmentar. lib. via 
iu Ezech., cap. xxvi, apposite istud. observat : 
t Charran, inquit. in nostra 1 ngua sonat foramin: ; 
Clanue, praeparationem ; Eden, delicius. Pro quo 
apud Septuaginta Edne, quod in llebraico noa 
habetur, quid. souet 1mnoramus : et ficti wommis 
etymotogiim quereie non debemus, » Unius litie- 
rule Qrauspositio. quantum errorem. fecit apud 
Septuag * Eden namque ipsum «st Edue, si 
VILauuin 6 repoaueri aute, » Hoc taucu. fictuu 
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nomen vocat flieronymus, eujus etymologiam 
quierere dedignatur ; quia uon habetur in flehraico 
nomen Edne scriptum, Ex bis. perspicue apparet 
quam dispar fuerit Ilieronymi diligentia, quam 
dispar ingenium et studium 1n rebus sacris, illi 
quod nune ostentant critici hujus temporis. Sed 
eum boc dixero, invidiz statim me insimulant, aut 
smarulenti. scriptoris famam jnurunt imperiti : 
quasi vitium cum persona mutetur, et quod Clerico 
impune liceat. contra Hieronymum, mihi pro Hie- 
ronymo non liceat adversus Ciericum, novorum 
sensuum et dogmatum assertorem, Huic accusa- 
tioni, si quando evenerit, nihil babeo quod oppo- 
nam in hac Apologia, prseter verba sancti Doctoris, 
eujus gratia eam suscepi : « Veritas, inquit, amara 
est, rugoss fruntis ac is. offenditque  corre- 
6108..... Veritas in nobis sit et sinceritas, et ama- 
ritudo illico consequetur. » lta ille lib. 1 adversus 
Pelagisnos. 

Superioribus argumentis abunde probavi Hiero- 
nymianam eruditionem Hebraiesto ; ac praeellen- 
tissimam saneti. viri maximique Scriptura.em in- 
terpretis fidem atque diligentiam sufüicientet ma- 
nifestavi. Attamen ultimam manum zsti huic 
operi apologetico imponendam duebus exem- 
plis. que niihi nequaquam erant. pretermittenda, 
quia mnlium. commendant Hieronymi peritiam, 
et studiom interpretationis. diligentixsimum. Ob- 
servat igitur Syrorum οἱ /JÉgyptiorum sermonis 
proprietatem, nedum in vocibus n et Saphneth- 
phanee supra memoratis ; sed in nominibus etiam 
Javan et Bubastus. De priori bzec ab eo scripta le- 
gimus col. 11 : «Javan, esf et non est, sive columba, 
sed Syrum est. » Non magnopere me torsit ratio 
etymologiz, est et non est : quia, vt dixi in. scho- 
liis ad hune locum, favan potest. intelligi figura- 
tam es verbo v ies, ex particula connexiva ve, 
el ex alia negativa Ww en ; unde m Iavan,est et noa. 
At qua auctoritate ductus banc etymologiam edi- 
disset Hieronymus, diu incertus nec paruro auxius 
exstiti usque in przsens. Nam e'Grzcis derivatam 
apud Hieronymum affirmare non patiebatur testis 
conscientia propría : quia nomen Javan non legi- 
tur. in. Grecis Fragmentis, nec in Lexico Orige- 
niano. Verum nullam dubitationem | apud me reli- 
quit liber octavus Commentariorum in Ezech. cap. 
xiv, ubi ipse Hieronymus. conceptis verbis de 
eadem etyinologia lectorein sic monebat : « Aiuut 
llebrei Gracia, id est Javau, interpretari, esr et 
non est. Quod proprie refertur ad. sapientiam sa- 
cularem in qua si recte aliquid reperiunt, es! ap- 
pellatur; si in contrariam partem, non est. Multa 
enim natura bona et ipsi disserunt de officiis, de 
continentia, de opibus contemnendis, eic. » Ab 
liebrzis ergo Javan etymon. acceptum profitetur 
S. Doctor : cuim autein addit in libro Hebraicorum 
Nominum, lason interpretari etiam columbam ; di- 
ligentiz pariter δὲ intelligenti singularis argu- 
mentum przbet dicens; sed. Syrum est. Nomen 
scilicet Jaean interpretatum. columba : quin. He- 
braice columba diciuur ix Jona ; et Syro ser- 
mone (Ov auno, vel ΤΣ Jaunom, Sophon. in, 
41, quod propius accedit ad Javan. 


be vocabulo Bubastus, quod in lobrzo scribitur 
ΤΌΞ 5 Phibeseth, quid &perarem amplius non. lia- 
bébam, cum nullum sit Hebraicum hodiernum 
Lexicou, e quo etymologia nominis explorata nobis 
esse possit. Bubastus namque col. 85 interpretatur 
os, wel labium. experimenti. Et de ore quideni, 
seu de labio nulla diffieultas, quia ἸΏ) phi vel 7 
phe utru.uque s00at apud lHlebrzos, At de. siguiti- 
cauüone beseth, quod in experimentum vertitur, ra- 
tio longe diversa ; non enim ab Hebrzis lianc ety- 
iologiau didicit Hieronymus, sed ab AEgypuis 
mutuatus e»t, quod Zgyptiorum erat. Hinc *apud 
πίνων legas, Conn. liv. ix in Ezech., cap. XXX: 


ParBOL. XXIII, 


A Bubastus autem juxta linguam « AEgyptiacam, oris 
experimentum (interpretatur, » 

Hunc locum non legit haud dubie qui in qua- 
dam Epistola ad virum clarissimum Alix scripta. 
de Bubasti etymologia sie loquitur : « Fertur apu 
nonnullos Bubastus vel Bubastis nomen. esse. £- 
&yptiacum , et interpretari Uibem Felis. » — « Bu- 
« bastus ou Bubastis s'écrit en deux mots dans 
« l'Ecriture, ΠΣ ἢ. D'autres disent que ce mot est 
« égyptien, ei qu'il signifie une chatte, la ville du 
« Chat ; c'est DalUlIZaou (Παπισαυ). » Id adnotare 
aliquod opera pretium duxi, ut prudens lector iu- 
telligeret quantum eruditionis subrinistretur al 
Hieronymo, in peregrinis etiam vocibus . que 
captum omnium Hebraizantinm longe superant. 

olo tamen indubitate mibi persuasum esse ex 
JEgyptiacarum quarumdam vocum  originatiore 
el interpretatione, Hieronymum ut [lebream, sic 
ei gypliacam calluisse linguam: nec as«entiri 

B po-sum uupero scriptori id asserenti, quamvis in 
hunc Apologize contextum non recusem locuni tri- 
buere argumerto quo utitur adversus ineptum au- 
ctorem qui Hieronymum  sugcillat propter. etymon 
nominis Josepho impositi a Pharaone. Capite , igi- 
tur primo Dissertationis de nomine patriarch:e 
Josephi a Pharaone imposito hac habet Guillelmus 
Bonjour : « Recentiores quidam in summa lingua 
JEgyptiaee ignoratione versantes, id sibi suadere 
non possunt. Unde Jo.nnes Greuorius Notis et 
Ohservationibus in loca aliquot Scripturz, cap. 
16, in. Hieronymum insurgens ait: Quicunque S. 
Hieronymo hanc glossam hujus nominis recelavit, 
Salvator mandi, salis illi. imposuit. Quasi vero D. 
Hieronymum fugerit lingua. J£gyptiaca. Epistolas 
enim quas Pachowius, Cornelius et. Syrus &gy- 
ptiaco sermone sibi scribeban!,et quarum Gennad.us 
meminit in Pachomio, Latinas ille fecit simplicita- 
temi Zgvptii sermonis imitatus ; ut ipse testatur 

c Prefat. in Regulam saneti Pachoxnii : « Aiunt, iu- 
quit, Thebzi quod Pacliomio, Cornelioque et Syro 
qui usque hodie ultra centum el decem »nnos 
vivere dicitur, angelus lingue mystice scientiam 
dederit, ut scriberent sihi, eL loquerentur per 
alphabetum speciale, signis quibusdam et symbolis 
absconditos sensus involvens : quas nos epistolas, 
ila ut apud 4Egypiios Graccosque leguntur, in no- 
siram linguam vertiwus, eadem. ut reperiinus 
tleinenta ponentes, et qua. simplicitatem ! AEgyptii 
sermonis imitati sumus, interpretationis fldes est, 

505 el tolos gratia spiritualis ser- 

miumutaret, » Ergo linguam. Zyy- 

callebat D. llierouyinus, qui 0b interprela- 

toris fidem simplicitatem Agyptii sermonis iu Latino 
se dicit imitatum : ae proinde idoneus testi ext 
significationis vocabulorum hujus lingue, hisque 
omuino prieferendus, ἡ nulla Zgyplil. sermouis 
rationo habita nomen Josephi a Pharaone imposi- 
lum Fecelatorem arcunorum interpretantur, » 

D Serm nis igitur Hebrzeorum, baldacorum, Syro. 
rum et Zgyptiorun (si Guilleliao Bonjour credatur) 
cum optiue callentem jam noverimus Hieronymum, 
unperilia deioceys aut invidue tenebitur reus, 
quisquis eximiam in sancto Doctore peritiam He- 
brez lingue uon itur: e:si argumenta hujus 
eruditionis bene multa prieieruiseiia, ue nause- 
anti ,eriticorum stomacho cibos plurimos ingererem., 
Haec autem. prztermissa a nobis argumenta quis - 
que studiosus facilc supplebii, si lautisper lecüoni 
intentus observet has voces in libro licbraicorum 
nominum : col. 21, Jessaar; col. 24, Abarim ; col. 
25,Basan ; col. 50 Moseroth ; col. 34, Opher; col. 
$2, Salu ; col. 93, Aseroth ; cul. $4, Casa; col. 
δῦ, Sina; col. 39, Adenibezec, Ailon, Asaf; cul. 
S1, Affara et Asara; co:. 58, Alal, Baal th, δι B. L- 
aphue; col. 59, Balathi, Balaihaba, et Cana ; col. 
40, Chiphara, Chermel ; col. 46, Tyrus, Thoffue ; 
€ol, 55, Nabal, Hachal, «t flachel ; €ot. 58, Hirum, 


bi 
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et sequentia tria. vocabula ; col. 61, Bethsabee ; A corrupte! atque errores; cum tot manifesta vitia 


col. 65, Zamri; eol. 69, Nabusardam, Sir; el. 
10, Theglath, Therach; eol. 71, Coph ; col.72, Sa- 
mech ; col. 75, Joach; col. 79, Chabonim ; col: 85 
Ulai; col. 86, Semel, etc. Ex his omnibus. voca- 
bulis comprobatur przesertim Hieronymiana erudi- 
tio, quam ante nes nullus autendebat in libro no- 
minum, licet inter veterum editionum errores a« 
tenebras satis perspicua mihi semper apparuerit, 
Quamobrem anzustissimis voluminis unins ter- 
inieis cobibere meipsum volai in hac dissertatione, 
ut facilius lectorihus :zqnis  perssaderem quanta 
esset IHlebraica eruditio Hierouyim de cunctis 
ejus operibus collecta et comprobata; eum tanta 
sit de uno opusculo omniam abjecti o, it. vide- 
batur, manifestissime proposita probstaque plus 
satis, Hec igitur argumenta. Hieronymianas éru- 
ditionis, quasi latissimos terrarum situs in. brevi 
tabella volui demonstrare, non extendens spa- 
tja sensuum alque tractaiuum ; sed. quibusdam 
quasi punctis atque. compeadiis inünia signif- 
cans. 

Verum quia docti ac hone 
amanter interrogarunt cau 
quae incidit de llieronymo, 
Mebraica, cujus satis imperiti 
diebatur ; et universa quz didici fidis auribus insti - 
Jauda sunt : dicam breviter quid causa fuerit, cur 
opinione prajudicata Ilieronyiianz imperite qui - 
dam laborare powerint, Pr:ecipua igitur occasio 
hujus opmionis fuit in maxima errorum multiiu- 
dine librorum editorum : u n illis adeo depra- 
vatus textus Hieronymianus invenitur, ut perpauca 
sint nomina et verba Hebrza que pure scribantur; 
ut proprias babeant etymologias, νοὶ maxime in 
libro Hebraicotum Nominum, ubl si depravata 
subtraxeris, fere tertia pars voluministruncabitur. 
Et ne illud hyperbolice dictum putent studiosi 
homines, aliquet*exemplis corruptelarum fuedita- 
tem prodo. In libro Geueseos primum nomen He- 
brzum falsam retinet etymologiam iwantea. editis 
libris: Assyriorum, diligentium; ex singulari 
Assur consequenter posito, facile iutell ur le- 
gendum, dirigentium, non diligentium; "Rx asar 
eniin Hebraice non sonat. diligere, sed dirigere, in- 
cedere εἰ beure, Unde Assur. dirigens vel beutus, aut 

adiens. Nec walecum editis audendum quoque 
fc loco, arguens ; quia id non siguilicat vox Assur. 
Ibidem pro nonune Avila legimus. Amila ; et. pro 
Archab corruptum Archat. Quorum etymologie ab 
Alieronywo. copulatie non respoudent corruptis no- 
iinihus jam dictis, sed restitutis Evita etj Archab. 
Sub eadeui littera Á corrupte leguntur Aggea, pro 
Aggai ; in etyuologia vocabuli Agar, adveisa, jo 
advena; iu etymologia Apher,-humil.s pro humus ; 
et nomen Abdam pro Amada, qui omnia signill- 
cationes coumutant suis cum litteris. Sub littera 
D ineptas praesertim habent etymologias. vocabula 


mi viri aliquando 

origines ejus, 
uspicionis in lingua 
apud criticos au- 


Deor et Bochor. Nec uno modo depravate leguntur D 


jn veteribuseditionibus. Nam Beor, quod exprimi- 
tur in pelle, mutarunt Erasinus et. Marianus. cui 
verbo impelle. Deinde Bochor interpretatur in. Eras- 
miana editione, ingressus. est angustus ; in Maria- 
naa aulem, ín ingressu es( angustus. Utramque 
falsam etyuiologiam tolleutes, genuinam οἱ Hiero- 
nyniauam repo»sumius ; neinpe, ingressus est agnus. 
Quia ΝῺ Bo wiguilicat cenit, sive ingressus est ; et 
*D cher wive char sermone lebrzo Agnus dicitur, 
Nec propria auctoritate veras llieronymi lectiones 
restituunus : »ed vetustissimorum librorum fide, ac 
Codicum manuscriptorum omni copia. 

Superüluum autein est lectoris augere fastidium 
depravata quasque noniua Hebraica sic in aspe- 
ctum lucemque prolerendo. Quare unum — aduuc 
exemplum proponau ex nominibus depravate scri- 
pti» €t anale interpretatis sub littera $$. Ut ex eis 
Judiciuun ferant eruditi, quot sint In toto volumine 


in paucis nomin:bus reperiantur; Maihusale, mor- 
tis concussio, pro mortis emissio ; Mesa. aqua rara, 
sel evado, pro vel elatio ; Mamre, aivisio, pro de 
visione; Mabram, pro Massam; Mabeliti, pro Meleik; 
Masreca, sive libans, pro sice. sibilans ;  Matraid, 
percussio, pro persecutio, Mezsaab, aquam hauriens ; 
pro aqua auri; Mabzar, pro Mabsar. C:etera. taceo 
qua perversum habebant ordinem in libris antea 
editiy ; qui ssfficere arbitror nomina  depravaia, 
precipueque vitiosas annotasse etym^logias, qui- 
us anr«am reprehensionis habuit H.eronymus ia 
libro Hebraicorum Yominum. 

Alia preterea reprelicnsor:bus Hieronymi occa- 
sionem prsebeut verba Hebraicapropriis serip!a litte- 
ris apud Erasmum ac Marianuw, qui parum solliciti 
Consuetudinis veteru-n, et moris Hieronymiaui in 
exscribendis vocibus Hebrzis, pro Hieronyaio nobis 
obtrudunt Massorethas ; erroresque plena manu s«- 
rere, nun auferre, in suiseditionibus comprobantur, 
Nam quod in ex^uplaribus «nanuscriptia integre ac 
perfecte descriprum legimus litteris, hoc ipi 
ita depravant adhibitis oporunt. Heo 2s 
elementis, ut sermonis Hebraei imperitum prorsus 
Hieronymum, et ubique baibutientem nobis exhi- 
beant. ilujus rei ἘΠΕ ποδία διιπιρεί δ supra 
es verlio Hareb, quod perperam scriptum lioc modo 
literis Hebrzis 2 ΤΊ, occasionem erroris dedit eru- 
ditissimo etiam Bocharto ; qui putabat H.erony- 
mu:n hallucinatu:n fuisse in etymologia. bujus uo- 
minis : cum tamen verbum Hareb. vel Oreb sic ab 
Hieronymo scriptum, pro. diversitate lectionis. gla- 
dtum εἰ siccitaiem, vel corvum siguiicet, ld. genus 
depravationis manifestissime denonstrant manu- 
Omnes colices quotquot. sunt in. universo 
orbe Christiano ; nec aliquod exemplar alicubi repe- 
ries quod Eras. et Mariau. editionibus plaae non 
coutradicat. Quia vero in meniiouem eorum incidi, 
non abs re fucrit observasse, qu:e. l-guntur. Libro 
0ciavo Comucutariorum Ilieronymi in caput xxvi 
Ezechielis prophet, Versum enim quartu:, δ᾽ μὲ. 
mi ἐπὶ qui te edific averunt, εἰς. ena rat ad bunc mo- 
1 * Pro quo nescio quid voleates, ita Septua- 
ginta transtulerunt; Beelim filii tui circumdederunt tibi 
decorem, eic. Seruio euim. Beelim in hoc loco apud 
Hebraos peuitus nou. habetur, sed pro Beet, 
scriptum est Gebulaich, quod signilicat terminos 
1uos ; jn eo quoque quod dixerunt, 6lii tui , 


verbi ambigu.tate decepti sunt, et scripturae si- 
miltudine, dui pronunt'aoue diversa eade 
litera cementariorum et fiiorum | Bonaich et D«- 
naich leguntur. » Nou potuit Hieronymus. aperuus 
exponere Septuaginta Interpretum halluciuatio.ieim 
ex aubiguitaie verbi Hebrei qu» quod juiita. ài 


6s tuos, Si bonaich legas, cesen- 
autem benaici prouuutiaveris, βίος 
ios. verbum illud siguiticat. Αἱ in editis. antea. li- 
bri$ corrupte et. confuse ownia veros hebraica 
descripta sunt, nec illorum diversaut: pronuntiauo- 
nen apud Erasmum vel Marianum notam δὲ dis- 
tiuctam habebis ; quia sic lectionem periurbant lit- 
teris Hebraicis scribendo Tua Tae Ym, dd 
est, benaiich, et bnich gebwleiich. Haec profecto non 
sunt Hebraicae lectiones. Hierouywianz ; sed erro 
res isnperitorui editorum aut typographorum, quo- 
rum iueptie et balbuties in rebus Hebraicis una- 
eriam ubique subunuistrant opiuionis ilhus. pra- 
judicate de qua nuoc loquimur. 

Eamdem imperii suspicionem in. Hieronymum 
pepererunt allegorice quadam expositiones, vel 
eiymologiz indoct& quamplurima uomiaunm  lle- 
braicorum. Qui enuu unus locum aut partem 
alicujus voluuiuis exiguam legerit apud. Hierony- 
mum, sia propria saliva viderit discrepare eruditio- 
nem cjus, verborunnque interpretauoues * sermunis 
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fWlebrai statim 
renuntiat ; contemptuique habendum decernit 
propter properatum, πὶ vocat, studium. et incu- 
riosas observatior 
nymo objecta vidimus initio Apologim; ea 
de satis confutavi Hlieronyrmai. ipsius. verbis, qui- 
bes doctissimus vir abjieit Grecorum etymologias, 
quas temere ac imperite baud pauvi critici ascri- 
bebant Hieronymo ut primo yarenti ; cum illarum 
interpres solum Latinus exstiterit, ut probant cum 
primis voces [srael, Dapheca, etc., in libro Hebrai- 
corum Nomimum expositae Juxta Grecorum. eiyyme- 
logéas: in Quanstionibus autem Bebraicis in Genesim, 
et epist. ad Fabiolam de 42. mansionibus Israelita - 
rum in deserto, juxta mentem sanclissimi Docio- 
ris enurleatat, et euo etymo operto nativoque re- 
stituize. Caveant proinde homines studiosi ne deia- 
ceps in hune scopuluin impingant, Hieronymo in- 
erudite tribuentes quod proprium est Philoni Jud:eo, 
2ut Origeni Adamantio, multarum etyniologiarum 
ineptarum parentibus ; quia parum setmonis. He- 
Vrzi periti fuerunt. 

Novi erroris eausam et. occasionem peculiarem 
reprehendendi Hieronywi invenit Joannes Clericus 
iw sua appendice Commentarii in Genesim. Non 
eni.n errores alienos culpat in Hieronymo cunt 
ceteris criticis , sed nova imperitis observationem 
diligentia et eruditione Hieronymiana dignissi- 
mam castigat bis verbis, Dissertatione 1, pag. 348: 
« ldem locus ex rei natura αὐλὼν, id est, convallis di- 
ctus, quamvis Hieronymus in. Locis Hebr. perpe- 
ram Hebraicam vocem esse velit. « Aulon, inquit, 
non Grecum, ut quidem potant, sed Hebrauu 
vocabulum est. Appellatur autem vallis. graudis 
atque campestris, etc. » Qualis incogitantia in 
Clerico reprehensore ! Consuitissime mouet Biero- 
nymus in Locis llebraicis nomen aulon non esse 
hic loci vocabulum Graeuin (ut quidam putabaut) 
propter vocem Graecam αὐλὼν lectori magis no- 


lam, quam esset Ini aulon, vel pow ailon, vcl 
aialom Hebraeorum. Non ergo perperam voluit 


Hieronymus aulon esse Hebrzum vocabulum,ut 
perperam — criminatur Clericus, sed lectorem ne- 
cessariis imbuit premonitionibus, ne in ambigua 
voce quiou, qua Graeca esi equo ac Hebraea, 
lailucinationi tribueretur locus, dum in Locis 
Hebraicis Greca invenire nowina sibi videretur 
lecior Hebraice linguae im is. Quae ut maui- 
festiora flant, alium observal m Hierouymianam 
€ libro Mebraicorum Nominum accerso ; 
$6, de aulone hac scripta leguntur : « Ailon, 
quem supra aulonem diximus : quod si Zglon le- 
gere voluerimus , interpretatur vacca eorum. » 
Supra autem. (0l, 34, sub littera. E sic aiebat : 
Elath, terebinthus, vel aulones.. Sed significantius 
aunuc ipsissiuuu nomen aulon express, col. 19, 
*ub liuera E, dicens : Elom quercus, sive aulon : 
de quo in. libro Locorum plenius dizimus, Ecquid 
reponet ad has olservatiunes Bierorywi eruditio 
ac diligentia Clericorum ?. De voce Aulon. pienius 
scripserat aauctus Doctor in libro Locorum ; Aulon 
auem il idem est quod. Eon interpretatum 
quercus ; vel ideu quod &lath, id eat, terebinthus. 
δι ira res se liabet, ut. vere se habet, quomodo 
px Ailon, Elon, et nx Elaih, inter Graco 
vocabula recenset Clericana sagacitas? Sed splen- 
dida, sed aures non dicerentur ejus commenta, 
nisi morderetur. vir $uminus, spreta esset. in illis 
Hirouymiana linguarum peritia. Nec hoc dico quod 
tauquam »criptoienm  bagiographum Hieronymum 
nm, aut ejus graua hujus temporis criicos 
repuugere 3pud me slatuerin : sed quod. varieta- 
us ac reveientie studium nen patiatur impune 
uielà , que. ἃ malevolis, aut imprudentibus. seri- 
poribus falso ac temere dicta Compertiuntur adv 
»us maXinum uoctorem, ac diligenbissunum S 
purarua unierpretem. Alioquin ἂν ipsomet. didici 


» Multa hiujusmodi vitia Hiero- 
que abun- 


[^ 


D. MARTIANAEI ANIMADVERSIONES. 
inconsultmm sanctum. Doctorem Α non invidendum, nec asnernandum si quid proba. 
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bilius alii dixerint post Hieronymum in obsenriori- 
hus questionibus Bibliorum sacrorum : « Si quis 
autem, inquit, iu lege Dowini die ac nocte medita- 
tus, majus habuit studium , majus ingenium, 
"otium, gratiamque ; et potest de praesenti Capitulo, 
probabilius aliquid dicere, non invideo. non as- 
pernor: quin potius cupio abeo discere quod iguo- 
ro; et libenter me discipulum profitebor , dum- 
molo doceat, et non deirabat, Nihil enim tam 
facile, quam otiosum et dormientem de aliorum 
lahore et vigiliis disputare. » Lib. 1 Comment. iu 
Mich., cap. 11. 

Ad summam Apologi» venio, in qua lectorem 
studiosum presertim commonere volui, ne facilo 
2dhibeat fidem quibusdam scriptoribus qui se do- 
cios putant si ingenium llieronymi, laudes aut 
eruditionem detrecient : non intelligentes iinpe- 
τί εἴα: manifestissimum argumentu:n in eo positam 
esse, quod viro summo detrahas; tibique displi- 
ceat multiforinis. ipsius eruditionis ubertas. Quid 
enim in quovis disciplinarum genere, aut laudabi- 
lium studiorum curiositate non subministrant 
Hieronymianz lucubrationes 7 Certe si de ommi- 
moda ejus eruditione nunc quiestiunem instituisse - 
mus, in premptu essent multe probationes, ut 
evincerem nihil utile apud alios auctores inveniri 
posse, quod apud llierouymum multo abundantius 
mon inveniatur ; apud eum autem multa legi qua& 
nusquam omnino alibi legantur. Et quanquam rem 
ita se habere docti quamplures mecum arbitrentur, 
unum tamen exemplum propono in rebus Hebrai- 
cis insigi ; quandoquidem flebraice solius eru- 
ditionis Hieronymianz defensionem boc loco sug- 
ceperim. 

Vos Hebrzea Taphnes sive Taphnis 
occurrit in sacro Bibliorum context 
est uxoris Pharaouis regis JEgypti, 
49 puenn, Grace Τεχεφενής, Eodem nomine urbs 
JEgypti dicta est Taphnuis , Ezech. xxx, 18, ubi 
Hebraice scriptum est Drizonn. thehhaphnehhas ; 
Sicut est Jeremi:e cap. 1t, 16 et cap. xzui, 7 et seqq. 
Vocabulum igitur Taphnes, sive. Taphnis interpre- 
tantur. eritici hujus temporis, Occultam tentationem 
tel [ugam, aut coopertum vezillum : vel ex Hebrzo 
et Syro Üccultum miraculum. Dcinde in Jeremia, 
Operimentum  confidentic vel protectionis, aut oc- 
cultam confidentiam, vel protectionem. Hanc inve- 
nies inlerpretatiouem tom. VI Bibliorum Poly- 
glottorem in fino ; nec cum eo nomine alia 
etymolo;'am copulant viri studiosi , eruditionis 
laude celebratissimi, 


14 vero llieronymiane etymologiarum supe: 
ctili comparatuin, leve penitus et angustum digno- 
scimus oinne quod dicitur ; nam libro tertio. Re- 
gum, supra col. 65, Taplnes interpretatum legimus 
hoc modo :« Taphnes, coopeirte signuin ; quod 
significaiius Grece σύσσημον dicitur. » Deinde 
iu Jereuua , col. 81 : « Tapnnas, insanum 0s ser- 
pentis, sive opertum signum. » ]n Ezechiele simi- 
liter. col. 86 ; «Taphnas, stupens os serpentis : ab 
ore intelligendum, uon. ab osse. » At in Commen- 
larns Hieronymi iu Ezechielem. diveise adliuc ac 
amultiplices ejasdem Taphnis etywologie: « Puatu- 
res, inquit, lib. t1 Comment. iu cap. xxx, interpre- 
laur pauis conculcatio : Taphnis, maudaluin 
humile. » Et post pauca : « Et in Taphuis nigre- 
scet. dies. Taphuas interpretautuz, cedentes ori ; 
subauditur diaboli : cui qui eesserint, amittent 
lumen veritatis, et diem in noctem mutabunt. » 
Ex his ouuibus locis liquido apparet. nomen Taph- 
uis diverse scriptum in Hebrzo, opime fuisse ex- 
piessum juxta hauc diversitatein in libro. Hebrai- 
Corum Nominum ; ac. erudite interpretatum juxta 
proprietates) sermonis Iebras, Notabils euim in 
pruuis nomen illud est, scriptum -D'abrw thahhphines 
1} leg. 11,19, in prophetis autem Drüzrmuliehhaphnehe 
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dam scimus ex edito ὁ nobis Lexico Graco Hebrai- 
corum Nominum ; ubi bsec leguntur. col. 661, Ta- 
νίης, ἐντολὴ ταπειγὴ, fj SposDopivr, idest, Tanies, p 
Mandatum humile, vel irrerata. Et consequenter : 
Τάφυος, ἱξινιστάμενον στόμα ὄφεως, hoc est, Ta^ 
phnos, stupens os serpentis, Οταοὶς igitur tribuen- 
dum est qued apud jHieronymum inveniatur. Teph- 
nas in'erpretatuin insanum, vel siupeus os serpentis : 
violenter enim figuraium nomen jutelligtur. ex 

1a hal, ei ἸΏΠ hhaphas, εἰ Ur. nahhas. Qua 
verba diversas retinent litt ab lis quz In vo- 
ea»bulo orsa Taphnas visuntur. De tertiaTaphnis 
interpretauone mox dicemus prolixius. Quariam 
Graecis seque 3c priores referendam conjicio ; quia 
violeater Tephne interpretantur, Cedentes ori. Nec 
video unde illa Sigmologia ex»urgat, nisi ex IYTY 
tahhath, etex ΠΏ Phe derivata sitapud Grecos ; qui 
cedentes ori sumere potuerunt, pro inferiores ori. 
Syrixce etiam TY dicitur infirmus factus. est, et 
dejecius est : quo senau cedens. intelligi. potcst 
ii etymolegia przsenti. 

Quod tertiam etymologiam | spectat, scilieet Ta- c 
phis, mandatum humile, ex corrupta lectione ori- 
ginem habuisse comperio, Jta enim scriptum legi- 
mus in vetustissimis cxemplaribus manuscriptis 
Counventariorus Hieronymi in caput tricesimum 
Ezechielis ; Phatures interpretatur panis. conculeg. 
tio : Τανὶς mandatum humile, Nowen vero Tauwis, 
quod in lHlebreo 4oan legitur, Hierouymus 
jn libro Hebraicorum Nominum col. 75 transtulit, 
mandans humilia; et deinde col. 86 mandaium 
humile. Eiymologis bujesmodi parentes Gezcos 
fuisse exploratum nobis est e Lexico Origeniano, 
cujus verba superius recitavimus, Tavín;, Ἔντολη 
ταπεινὴ, hoc est, Tanies, Mandatum humile. Facila 
porro ad credendum mihi est, nomeu sogn anie 
quitus cuu Vau scriptum hoc modo 
proinde prima syllaba 1 20, sive sau , s 
snaaddium : E an aulem ex radice?g amu, ἡμ- 
»ile sonare nullus sermonis Hepreer peritus inll- 
cur. Deuique |cum vocabuli ΟὝΤΩ  Phaiures 
mentionem injecerim, 1nonendus est, lector, ety- 
suologiam bujus vocis sumplam esse ab Hebrao 
ΤΏ phath, quod propria ówccellam εἰ frusium 
penis , non panem ip»uu) significa : el ex verbo 
DD?raphas, ἃ quo est in eiymologia Phares , 
wigDulicauu  concuicationis : licet redundet meuia 
radicalis in Jhemate faphas. 

Universa bac lucusque a nobis explicata. edis- 
seriaque si diligeuter observentur, moraim lecto- 
ribus nullam fore speramus ad percipieunda quas- 
cunque pizjudicia Hebraice. eruditioni. Hlierony- 
mmiame valde iniqua. Nau cuncta qua vitio dabantur 
sancto ductor, aut imperius Griecoruim, aut er- 
fOribUs veieruur  editiouum , aut iicogiiantie ac 
invidig. eriticerum boJiernoruw ascribenda inani - 
leste satis declaravi. Et quam in. Taphnis di- 
cuone εἰ Phalhures. foriuio. desierint arguuienta 
εἰ exempla bujusce Apologue ; baud tamen. linem 
scribendi) incommodum iecissc me reor: cum in co 
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causas fere omnes et originem przju licatze adv 
sus Hieronymum opinionis animadvertere 
mus : errores dieo velerum elitionum, ubi 
nis pro Tanis legitur; etymologias Graecis propri: 
sed Hieronymo imnprudeuter adseriptas ;  halluci- 
nation^s denique crilicorum, qui non s3t:s atten- 
dunt interpretationes et consuetudinem Hieronymi 
abutentis in allegoriarum varietate falsis. ac. vie- 
lentis Gracorum scriptorum | etymo!logi: 
alibi ipsemet ab;iciendas sz pe docuerat. il 
eum legas lib. w Comment, in. Ezech. 
« Sed. quoniam quidam voluut captivi 
Cim, qui. interpretatur. justus. Dominus, in ipu n 
precedere | Salvatoris... ideo pramonendum puto 
prudentem cautumque lectorem, et haee quidem 
nos ponere, ne quid praterire videamur, sed non 
probare. Neque enim rez impius in figuram polest 
peces illus, qui totius pteta 
zt mulia : « Hec diximus 
arhitrio judicium relinquenies. Cateruam nulia 
dubitatio est, periculosuwn esse regis impii capii- 
vitatein et necem sacramento Domini comparare.» 
Simili prsevonitione sese tuetur adversus prepo- 
pera Wnperiti lectoris judicia, aut zxmuloruin 
ceBsuram ; cum libro de Locis Hebraicis ad vocem 
Eimoni baec apposite observavit ; « Elmoni, locus 
quM interpretatur : pro quo Aquila et Theo- 
lotion transtulerünt τόνδε τίνα, quod uos diceie 
possumus, bunc vel ilium. Porro diligeus lector 
agnoscat, quad im principio quoque libri hujus 
alia ex parie perstriuzi, ine. noa. ouuia que 
trausfero, comprobare ; sed idcirco quada.u juxia 
auctoritate. Grzcam . reinquere, quia. de lis in 
Lbris Hebraicarum Quastionum plenius disputavi.» 
Tutissima proin.:e prudeuti lectori hec erit. cag- 
tio, ve quid Hieronymo ascribat, aut. accepiuim 
referat, quod ab ipso edissertum ac comprobatum 
non viderit iD. Questionious Hebraicis, vel iu alio 
Commentariorum. volumine. Neque enim. prudeu- 
dis virr est, Hierouymianum asserere. quidquid 
apud Hieronyuuw legitur ; nisi aliunde ezplora- 
tum nobis sr, sancium . doctorem proprio seusu 
ia decusse, aut cum caeteris idem senties Hac 
jdicii babendi de Mieronyuo regula, sí nou iguo- 
ταῦ δ fuisset apud criticos. scriptore» bujus tem- 
poris, ac lectores imperitos, nulla mihi provincia 
viudtcandi Hieronymi suscipienda ; nullum in me 
impositum erat onus apolegeuicum, quod ad (uci 
usque Beo protegente perduxi : deprecaus ut ad 
exitum ipse. perducat; et ex eo utilitatein aliquam 
Ecclesie sua: conferat. 


4 IL. Uiilias libri Hebreicorum Nominum. 


Inutile ὡς iguoinle peuitus Opusculum “εὐ γαὶ-- 
coram Nominum nonuulli putavere; atque absur- 
dissiuma non pauca lexum arbitrabatur etyuc- 
logus qnidam faminaris uieus, cujus epistoiau de 
hocce argumento ad me scriptam asservo iu scri- 
violis meis, Persuasissimum equideim mibi est, in 
antea eduis libris dignitatem ὡς utilitatem libri 
Nominum, evanu sse prorsus itnperiuia typograyho- 
fum, vel oscitauntia eorum, qui praeerant. veleriuus 
editionibus. Neque euim cuui aliquo fructu legitur 
i funditus cversus, cujus Contexlus absurdis 
passi etyaoiogiis [udatus, verba ubique muta ac 
depravata, ordo4ue vertboruu  perversus et eoutu- 
»us. Lule.n ccrte. bujus;uodi liuruu nequaquam 
dico, cum tot tendis, cum. Lantis vitiis in. L«ceui 
editui, De libro Hebraicorun. (Nominum loquor, 
cujus interpres ac eduor. luit ilieronymus ; cujus- 
quo digaualem, ac lecuoum druciuu praesenti 
uispulauone. coumiendanduu suscepi. 

Utque rein susceptain exisequar priuum. aucto- 
Juste virorum suminorum, Origenis, Hierouyui, 
atque deinuui Auguattat verba recitabo : bi eun 
huri Nominum praestantiam non gno. verbo com- 
mendant, uec uuo loco. utitatem ejus. praedicare 
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voluerunt. Origenes quidem tom. V, in Josnnem, A gistrum, nemo nisi imperitus negabit. Inter csetera 


ubi ait: «Prorswsque cum Josnnes Christum 
ostendit, bomo Deum ostendit, et servatorem incor- 
poreum, εἰ vox sermouem. Ut autem in rebus 
multis nominum evidentia est. utilis, χρήσιμον δὲ 
αὖ ἦν ὥσπερ ἐπὶ πολλῶν ἡ τῶν ὀνομάτων ἐνέργεια, 
εἰς hoc quoque in loco δια erit videre, quid Za- 
charias, quidve Juannes. significent : Etenim per- 
inde ac si esset. aliquis nou contemnendus, quod 
ad nowinis positionem, attiuet, etc. » Yin igitur 
nominum, sive ἐνέργειαν, id est, efficaciam agno- 
scere in rebus multis baud inutile docet Origenes, 
non tzotum boc loco, sed infra Comment. in eum- 
dem Joannem tom. Vill adhuc manifestius, « lu- 
terpretatur autem, inquit, Gersesa, Habilatio eji- 
cientium, fortasse cognowentuin sortita prophetieze 
illius rei, quam locorum cives erga Servatorem 
fecerunt, obsecrantes eum, uL e finibus suis exce- 
deret, Tale subinde erratum in Lege et Prophetis 
circa nomima licet cernere, ut. accurate perspexi 

inus ab Hebreis edocti cum ipsorum exemplaribus 
nostra comparantis, boe testimonium habent ab 
editionibus. Aquile,et Symmachi, οἱ Theodotionis, 
qua nondum sunt depravata. Pauca igitur appone- 
ws in studiosorum gratiam, quo in his diligentius 
versentur. Unus üliorum Levi primus in pluribus 
exemplaribus Geson nominatus est, pro-eo quod est 
Girson, ejusdem. nomiuis essistens cum. primoge- 
nito. Mosis, nomine vere utrisque posito, quod ge- 
niti fuhsent iu terra aliena habitantes. llurous 
δια secundus apud nos quidem Aunan esse dicitur, 
apud Hebrsos vero Onan, quod ext, Labor ipsorum. 
Ai liec iu profeotionibas lliorum | Israel in Nume- 
rorum libro invenimus, quod profecii sunt ex. So- 
choth ; εἰ castra üxerunt iu Buthan : cum H.brai- 
cum pro Buthan, Aman habeat, Εἰ quid me opus 
est-Lardantem plura appouere, cum veritatem, qua 
est ja. nominibus, cuivis volenti, ture. inquuere, 
ium agnoscere, sit iu promptu ? Sed in primis ea 


enim ingenii sui preclara monumenta etiam jn 
hoc laboravit, ut. quod Philo. quasi Judaus omi- 
serat, hic ut Christianus. impleret. » Omiserat 
Judeus Philo llebraica Nomina lnstrumenti. novi 
quo non recipiebat ; hzc autem Origenes collegit 
ut Christianus, et absolutum Hebraicorum Nou 
t volumen, .quod Hieronymus Latinitate 
» hortatu quidem fratrum Lupuliani et Va- 
sed εἰ rei ipsius ulilitate commotus.*Sin- 
gula quoque per ordinem Scripturarum volumina 
pereurrens, eti vetus aedificium nova cura instau- 
Fans, fecisse s6 merito existimavit quod maxime 
a Grecis. appetendum. erat : quia liber ille Jeróai- 
corum Nommum multo casiigatior , multoque 
auctior ac verior editus est ab. Hieronymo scri- 
ptore Latino, quam ab aliquo Grecorum interprete 
vel auctore libri Nominum. 

Eamdem utilitatem praieat sanctus doctor lib. 
ιν Comment. in Jerem., cap. 25 : «Ex verbis autcin, 
inquit, et interpretatione nominum, saepe rcs. 0s- 
tenduntur, ut Abraham, Sara, et Petri, et filiorum 
Zebedzi, vocabula commutata. siguiflcaut, rerum 
mutationem ; et in boc eudem propheta , Phessur , 
dicitur pavor , sive translutio , e& colonus, sive 
peregrinus, ν Quze ut facilius juxta mentem sancti 
Hieronywi intelligantur , mewinisse debet prudens 
lector scriptum esse Jeremiz cap. xx, ὅ et seq. 
Non Phassur vocavit. Dominus nomen tuum, eed 
pavorem undique. Quia hec dicit Dominus ; Ecce 
ego dabo te paverem , εἰς. "YrW7D. Phashlur enim 
sive Φασχὼρ, ut Septuaginta legunt, interpreiatue 
Hieronymus oris nigredinem ; quod quidem mui- 
tuin. differt a pavore, translatione , colono, et pe- 
regrino. Hinc idem Hieronymus in eumdem Jerem 
locum apposite observavit qua» sequuntur : « Mu- 
latur autem nonieu Ponuficis, ut ex nomiue futu- 
rum suppliciuu deuonstretur. Nequaquau, iuquit; 
habebis nomen oris nigredinem, ei inique imperium 


Seripturarum loca suspecta habere debeuus, ubi (? potestatis ; sed captivus duceris in Babylonem : hoc 


pariter quamplurium uoupum est enumeraio ; 
veluti iu libro Jesu Nave sunt, qua ad divisiouem 
bzreditatis pertinent ; et in primo Paralipomenon 
ἃ principio per ordinem usque ad ea, qua iu prin- 
cipio sunt super... Similiter autem in Esdra. Nec 
vero parvipendenda sunt numina,cum res uules ex 
eis siguilicentur locoruu interpretationi. Caterum 
haud est nunc opportumuu iustituere sermoneu 
ue ratione nocamum, Onitendo quà »unt propo- 
sita. » lta Origenes de Nominibus in. versione. Se- 
puaginta Interpretun depravaus, deque utilitate 
Nomiuum BHebiaicorum | interpraüoni Scripturag 
»acrae apprime couducibiluun, 

Interpreiauonem Üebraicorum nominum non 
modo utilein voluit pariter auctor. ()ugstionum ad 
Ürthodoxos , 9ed pernecessariau quoque declarat 
quasst. 86. Quareus namque qua ait interpreia.io 
vocabulorum istorum , Mau, Ephi, Nebel , Scra- 


enim significat pavor undique, sive per circuitum, 
wt tremens εἰ proyrie salulis iucertus, huc illucque 
ercumspicías , εἰ venientes. conira. (6 adver.arios 
reformides. Pro pavore, quod In llebraico scriptuiu . 
est Magur , LXX ei Theodotion. pézoixov, iu est, 
migrantem ; Aquile secunda edilio, peregrinum ; 
priua  circumspicientem ; Symmachus ,. ablatum , 
Sive congregalum , εἰ coactum, interpretati sunt, » 
Non ergo sic intelligendus nobis est. Hieronymus, 
ut arbitremur nomen *yJ72 Phassur, sive Phashhur, 
aut Phaschor, signillcare pavorem, translationem, 
colonum et pereginum : absurde enim verba ^. 
doctoris sic uneliecta. contrarium penitus seusui 
elfücerent iis quie docere voluit. Nec cum antica 
dixisset Phassur juterpretari. oris nigredinem : mi 
mune ἃ seipso dissentit, quando eumdem dici 
pavorem , aut peregrinum mouet: quia tunc Ph«s- 
sur nomiue mutato, Magur a Jeremia dicium in- 


phiv, Besel, etc., subjungit staum : « Uirorumque p) teiligit; quod nomen "Y Magur peregrinus, irans- 


euim nobis pernecessaria esi cognito ; utraque 
nsmque in Scrpturis continentur. ». Hanc. veio 
explanationem  uouinum perpecessariau  iutelii- 
gente Scrpturarum, ab Origene uutuandaui mo 
net Ke»ponsio Quasst;oni subjecta in hunc modum : 
* Exposita. 6st ab Origene, vivo Hebraicae Ingua: 
perito, omnium qua in. Saciis Scripturis leruniar 
lieyraicorum Nominum et meusurarum interpre- 


lem ac peruecessarium omnes fatebuntur. Unde 
lMiieronymus , litterarum Hebraicarum cailentasi- 
u$, inter eyregia Ürigeniaua monumenta recenset 
opusculum iud, dicens: « liitari voleus ex parte 
Qrigenem, quem post apostolos, Ecclesiarum ma- 


lois, e circumapiciens, ΔΥῸ Cual paubor ac form do 
exprimi potest juxta proprietatem »erionis. He- 
bikorum , «pud quos ragix "i gur gaudet his 
omuibus signicatis. Res itaque sepe. ostenduntur 
ex verbis εἰ interpretatione (1:b.aicoruin. Nouii- 
num ; unde maxuuam conferunt utilitatem. ad 
Sciisunr genuinum Scuptura sacrae percipiendum? 
ut ex recitato oc eudeu Hieronywi loco apprebaro 
Conabainur., 

Jau quod sancti Auguetiui auctoritatem: spectat 
ad commendatiouem Iipri Hebraicorum Nouinum, 
newo est apnd Graecos aut. Latinos. qui volumiuis 
hujus coniuoda et diguitatem tam. imanifeste. te- 
slari voluerit. Libio nauique secundo de. Doctrina 
Curistiana, cap. 16, miriüce Origenis et Hiero- 
nymi Syntagma vocum Hebraicarum  pradicat , 
dicens ; « ln trauslatis vero siguis , si qua forte. 
ignorata cogunt harere lectorem, partim linguarum 
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notitia , partim rerum , investiganda sunt. Aliquid A mologia tamen nominis ἔασι falsus deprehenditur 


enim a1 siinilitudinem valet, et procul dubio se- 
cretum quiddam insinuat Siloa piscina, nbi faciem 
lavare jussus est , cui oculos Dominns luto de 
sputo facto inunxerat : quod tamen nomen línguas 
incognit:e, nisi Evangelista interpretatus esset, tam 
magnus intellectus lateret. Sic etiam multa qua 
ab auctoribus eorumdem librorum interpretata 
mon sunt, nowina Hebrea, non est dubitandum 
habere non parvam vim a!que adjutorium ad 
solvenda senigmata Scripturarum, si quis ea possit 
interpretari : quod nonuulli ejusdem lingua periti 
viri, nou sane parvum bene(ücium posteris contu- 
qui separata de Scripturis eadem omnia 
terpretati sunt, et quid sit Adam, quid 
Abrasbam, quid Moyses, sive etiam loco- 
rum nomina , quid sit Jerusalem , vel Sion , vel 
Jericho, vel Sina. vel Libanus, vel Jordanis, vel 
quicunque alia in illa lingua nobis sunt incognita 


nomina. Quihus apertis et. interpretetis multe in p 


Seripturis figurate "locutiones  manifestantur. » 
Praestautissino huic August.ni testimonio | nibil 
adjiciendum putavi, prater verba ejusdem san- 
etissimi doctoris quz leguntur ibidem cap. 59, num. 
59; « Sicut autem, inquit, quidam de verbis 
oranibus et nominibus Hebrzis, et Syris, et gy- 
piis, vei si qua alia lingua In Scripturis sauctis 
mweniri potest , quae in. eis sine interpretatione 
sunt posita, fecerunt, ut ea separatim interpreta- 
rentur ; εἰ quod Eusebius fecit de Temporum 
Historia propter divioorum Librorum Quzstiones, 
qu:e usum ejus flagitant : quod ergo bi fecerunt de 
his rebus, nt non sit necesse Christiauo in multis 

opter pauca laborare, sic video posse fleri, ete.» 

rgo nou parvum beneficium posteris contuleruat, 
Teste. Augustino, interpretes Hebraicorum nomi- 
Wum , quorum etyma aperta non parum juvant ad 
solvenda senigmata et translaía signa Scriptura- 
1um. Tantum vero przstitit auxilium — liber ille 
Mebraicorum Nominum, apud ecclesiasticos mazi- 
me scriptores antiquioris svi, ut eo destituti. nihil 
bab-rent , quod loquerentur in expositione divi- 
narum Scripturarum. Sicut accidit olim Interpreti 
in Isaiam scribenti , cujus recordatur S. Hierony- 
mus 1. 10 Comwent, in caput. decimum ejusdem 
Prophetis ; « Hoc juxta literain , inquit , ceterum 
Juidam iu isto loco, cum falsorum nominum juxta 
LXX ἐτυμολογίας invenire non possit; uec se iu 
libro tlebraicorum Nominum reperire potuisse 
testetur, qiti uos ad. incertum , ut dicat, in ez- 
undi tempore, et iu consummatione bujus 
imminentibus puenis , sensum magnum 
ipem Assyriorum esse fug:turum, et per di- 
versa loca variosque profectus fugeie cupere ab 
ira Dei, etc. Hxc dicit, quia rei veritate conatri- 
Ctus, aliud quoJ diceret, non habebat.» 

Sed veterum tantorum virorum auctoritas quam- 
vis nen esset efüciens proband:e utilitatis libri 
liebraicerum Nominum ;  ballucinationes tamen 
summorum hujus temporis ingeniorum, 2c cele- 
briorum scriptorum errores plane demonstrarent 
volumen illud nec doctoribus coutemnendum , nec 
»liis quibuslibet abjicieudum fuisse. Nam con- 
|wnpüb.liora interdum qua putautur magisque 
»uperflua, summam tempore suo praestare possuut 
vtiiitatem. ld ego duobus exemplis , et quizem iu- 
signioribus in hoc erud:tionis genere, comprobare 
siatui, ul sic tandem persuasissimum fiat omnibus 
»tudiesis , librum Mebraorum Nominum assidua 
minu esse terciuum, apud eos maxime qui ejusdeiu 
lingue aut nullam , aut parvam uoütiam conse- 
quuntur. 

Josephi Jud.corum fstorici interpres. noster 
G4llus, neaune teciamante doctissiuug » ἴω ety- 


(a) Et sane pro Esau. pouendum Seic apud. Jus:- 
phum,siu legendut una acie "Haaoo, "τὸν καὶ 


propter ignoratam lingus Hebraicze proprietatem : 
ita enim Gallico sermone reddidit verba Grzca 
Judgi seriptoris lib. i Antiqq. Judaic., eap 17 
vel 18 : ébecca sccoucla de deux fils, dont 
isn oit tout couvert. de poil, et le puisné 

tenoit. le talou quand il vint au monle. 
« L'aisné fut. nommé Esau , à cause de ce poil 
« qu'il avoit apporté en naissant ; et Isaac avoit 
« pour luy une aífection particuliére. Le plas 'eune 
« fut ποιό Jacob : et Rébecca l'aimoit baa coup 
« plus que s0a aisé. » lu indice quoque de Exau 
ita commonet : Esau, c'est-à-dire vELU, et surnom- 
wé Edom, rius υἱδλλο. Hac si cum Graco. Jo- 
seplio contenderis, nonnulla invenies verba ab 
Interprete nostro. prztermissa: quibus non. Eseu, 
sed Seir dicitur pilosus ; uam in Greco contextu 
legimus hoc wodo: Ἠγάπα δὲ ὁ πατὴρ τὴν 
πρεσδύτερον, Ἡσαῦ λεγόμενον χατ᾽ ἐπωνυμίαν τῆς 
τρίχώσεως. Ἕδραϊοι γὰρ τὸ σήειρον τρίχωμα 
λέγουσιν. Pater autem amabat seniorem Esaum ex 
τῷ cognomen habentem ; nam Πεύταϊ pilos vocant 
Seir. Non igitur Isaaci major fllius dictus est Esau 
ex pilis, quibus in ortu suo totus hispidus appa- 
ruit; sed ipse Esau cognomen tulit. Seir propter 
τρίχωμα, hoc. est , propter capillamentwm ,. $ive 
pilosum tegmen corporis sui ; Fateor attamen 
Greca Josephi (a) Ἡσαῦ γεγόμενο, κατ᾽ ἕπι»- 
νυμίαν τῆς τριχώσεως, vix alio sensu expiimi 
posse, quam quo Gallice expressa sunt ab eruditis" 
simo nostro Interprete: prasertiw cum sacri cou- 
textus ipsze voces, Gen. xxv, 25, Qui prior egressus 
e, τίμιε eral, εἰ lolus in morem pellis hispiaus , 
vocatumque est nomen ejus Esau, buic iutellectui 
non mediocriter favere videantur. Αἱ lectionis 
ordine, contextuque Hieronymiangze versiouis paulo 
attentius considerato , facile apparet majoreu 
laaci fllium miniwe propter pilos Esau cognoui- 
màtum ; sed minorem dictun: fuisse. Jacob , eo 

juod nascendo plantam fratris tenuisset u eua: 
ui prior egressus esi , rufus erat, et (οἰ κα in movem 
pella hispidus: vocatwmque est momen. ejus Esas. 
Proiinus. alter. egrediens, plantam. (ratris tenebat 
manu ; et idcirco appellavit eum Jacob. Quis ali- 
quando Hierouymi diligentia , et interpretationis 
acumen miratus est in. boc Geneseus loco ?. bie 
Esau dizit ; Vocatumnque est nomen ejus Esau ; wc 
addidit , idcirco vocawum esi: quia sciebat vir 
Hebrzi sermonis cousultissimus nomen Esau sigui- 
licare facturam , nou villosum , aut. pilesum , ut 
putabat. interpres Gallus, Josephi verbis. obscuris 
deceptus. De Jacobo autem loquens Hierouyuus , 
consulto rationew nominis expressit: Idcirco ap- 
pellavii ewn Jacob. Nam supplamtator, id. est 
Jacob dictus est, quia plantam fratris tenuit egre- 
dieus de utero materno. Qua profecto manifesiis- 
sima sunt lectori iis llebraicorum Nounuu.», 
et Libri octavi Commentariorum. Hieronymi 
Ezech. cap. xxv, ubi haec leguutur : « Quod 
tem Esau, et Seir, et Edom, et ldumza, et Duuia, 
una gens appellentur, non ambigel qui. scientiam 
habuerit Seripturarum. Ut de cateris propuets 
laceam , dsaia , Jeremia, Auios , qui conura luu- 
wizau, et Dumau, et Edom vaticinati Sunt, Abdias 
propheta tolam prophetiam contra banc dirigit 
uatiouem, quem ut potuimus olun. disseruimus. 
Arguitur. igitur Seir, qui quia bispidus erat, pilosi 
hotbeu accepit, et Edom sauguinarius, qui ob lea- 
ticule rufa! coctionem primogeuita perdidu, et ab 
edulio sortitus voca»ulum est : Esau quoque facia 
interpretantur. Et hoc sciendum, quod in Hebizo 
nunquam scriba ur ldumwa, sed semper Edo:u, 
quem Idumaam expressit. Grasca trausiatio, ν Ex 
lis perspicuum est. Seir sonare pilosum, εἰ Eson 


Σῆειρον λεγόμενον : Esau, qui ct Seir dicebatur, 
dacti eiri contenduni. 
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interpretir! facta, sive facturam in singulari , id A diosus lector quantam prabbeat utilitatem liber He- 


est, ποίησιν, ut alibi sepius Hieronymus docet. 
Ne quid antem desit. curiositati , rationemque im- 
positi nominis Esau perspectam liabeat lector stu- 
diosns, et hie observandum quod illud vocabulum 
waurpatum sit ad rem penitus novam indicandam. 
Novum enim erat quod infans ex utero matris pro- 
diret villosus et pilorum tegmine totus hi: i 
morem pellis ; quod utique non convenit h 
in setate infantili , sed in rohusta et perfecta. Es2u 
igitur eum nasceretur fuit ΓΟ neesa, id est factus 
et perfectus pilis, tanquam multorum annorum 
puer, et ideo Esau nominatus ; ui cum apud. nos 
deodolescente propter ingenii maturitatem dicitur : 
C'est «n homme fait. Ergo YU Esau juxta sermo- 
nis Hebraei proprietatem in:elligitur factus , sive 
factura : yt Seir sutem pilosus et Aispidus : D'TIN 
Edom denique rufus, sive sanguinarius, ob coloreur 
rubeum lenticulze rufa. 


braicorum Nominum a nobis restitutus juxta primi- 
geniam sinceritatem ac fidem, qua non solum ei- 
lorum librorum Latinorum , sed et Gracorum ex- 
emplariorem manuscriptorum errores multiplices 
castigandi certo noscuntur. De Osanna autem apud 
Grzcos scripto et illud commoneo, in Grxcis 
is et Origeniano Lexico reperiri "Qoavv& 
sine ulla distinetione syllabarum , et sem- 
per in illis expressum σῶσον δῇ, vel δόξα, Quibus 
profecto observationibus omnis imperitia Latino- 
rum «tque Grzcoruin exclusa est ac castigata, Nec 
ropterea tamen eo inficias, nomen Osanna spud 
niperitos olim scriptuni: esse ac separatum in duo 
vocabula; i4 enim satis aperte docet. [lieronymus 
in cap. xxi Matth. dicens : Nemo ergo putet ex duo- 
bus verbis, Greco videlicet εἰ Hebrao sermone esse 
compositum, sed totum Hebraicum, etc. Putabatur, 
forte ὡς Griecum esse, et àvvà, Hebrzum : quam 


Quantus etiam fucus factus sit doctissimo Hen- B opinionem refellit hoc loco S. doctor, monens 


rico Valesio Hebraice nescienti , sequens docebit 
exemplum , ex ejusdem Adnotationibus in librum 
s-cundum Historie Ecclesiastice Eusebii Pamphili 
desumpturo. Scripserat Eusebius libri jam recitat 
capite vicesimo tertio : Kal πολλῶν πληροφορηθέ- 
ντων, καὶ δοξαζόντων ἐπὶ τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ ᾿Ιαχώ- 
ὅου, καὶ λεγόντων Ὡσανυὰ τῷ υἱῷ Δαβὶδ, id est, 
Cumque multi πος Jacobi testimonio confirmati 
glorificareut Jesum , dicentes Osanna filio David , 
etc. Sed lingue Hebraice imperitus Graecus aina- 
nuensis nomen Ὡσαννὰ in duo vocabula disiraxit 
ὡς ἀννὰ τῶ, et ansam tanti erroris prabuit in hac 
imperita. distinclione , ut eo modo. depravatum 
Kasebii contextum ediderit Valesius , hisque notis 
ipsum seriptoris errorem illustrare ac confirmare 
voluerit pag. 40 , Adnot. in lib. u. Hist. Eccl. ὡς 
ἀννά. « In omnibus, inquit, nostris exemplaribus 
duo sunt vocabula ὡς ávyá. lta eiiam apud llie- 
TOnymum in interpretatione nominum Hebraico 
rum. Osanna, salvifica, Grece dicimus ὡς ἀννά. 
Utrumque autem. nomen per. extensam litteram le- 
qium: 1ὰ est, Osanna tam in. Hebraa. quam in 

rzca lingua primam syllabam producit. lsidorus 
quoque in libro vi: Originum , Osawwa ex duobus 
vocabulis Osi et Anna compositum esse testatur, 
«lisa sc.licet una litera , sicut. in. yersibus cum 
scandimus. Osi enim »alvifica interpretatur : Auna 
interjectio est, motam animi sisnificans sub de- 
precants affectu. Quge lsidori verba desumpta 
sunt ex llieronywi «pistola 445, ad Damasum. » 

Ex hoc loco invictissime demonstrari potest mul- 
tiplicatos fuisse scriptorum errores ex male editis 
Hi ronymi voluminibus, In omnibus Gracia Euse- 
bianis exemplaribus repererat Valesius nomen 
Osanna scripiuim. sub hac dislincüone ὡς àvvá. 
Quod cum prater. usum in duo vocabula partituin 
vidisset, ad librum Hebraicorum Nominum tan- 
ad Lydium lapidei confugere werito existi- 
. Sed pro Ly«io lapide scopulum posuerunt 
lHlieronymiane veteres editiones, ad quem observa- 
tiones proprias se appellere nescivit vir alioqui 
doctus. Depravatissimam libri Nowinum lectionem 
wm editione Erasimiana ac Mariauxa coarguimus 
supra col. 92, in Scholiis nostris , ubi mauifestis- 
sine coniprobatur, omnium ross. codicum consen- 
Gente liue Hieronymum hoc modo scripsisse : 
Osanna : salvifica , quod Griece dicitur σῶσον δή. 
Utrumque auiem noinen per o lit eram exteusaur 
legendum. Non ergo legendum falso ac ridicule , 
quod Grece dicitur ὡς av«á: quia Osanna Hebrzum 
Urzece ulcitur σῶσον δή. Denique utrumque nomen 
legendum per extensau litteram, non est iutelli- 
genduu de. O»anna tàm iu Hebrza quam in. Graeca 
lingua, juxia habucinarum Valesiui : sed ita ac- 
cipieuda sunt Hieronymi verba, ut sciamus noun 
Obed , et Osanna sequens. sub littera O legendum 
per literam extensa, Videat uunc prudens et stu- 


D 


nomen totum esse Hebrzum. 

Ex ignorato, vel male edito volumine Hebraico- 
rum Nominum alios errores bene multos propaga- 
ios fuisse apud interpretes hodiernosque scripto- 
res, levi opera ostendere potuissem ; sed exempla 
jam allata, quia insigniora sunt εἰ domestica, pro 
sexcentis alils sufficere credo. Nec tamen sileutio 
prererire mihi licet, quod de Osanna interpres 

atinus edidit ex Catena Grzeca in Joannem ud ἢ - 
nem s» vit, Ridiculam enim rem posuit, dum 
Gr:eca isthaec interpretaretur ; Ἰωδὴλ γάρ ἐστιν 
Ὡσαννεὶ διπλασιαζόμενο:, ὁ Θεὸς, ὁ Θεός. Ἰωὰ γὰρ καὶ 
Ἐλὰ, παρ᾽ ᾿Εδραίοις ὁ Θεὸς ὀνομάζεται. lloc est, si 
interpreti credimus : Jubil enim est Hosanna gemi- 
natum, id est Deus, Deus; Jehova enim et El apud 
Hebraos Deus. appellatur. Quam absurdum atque 
alienum sensum a Graco contextu expresserit La- 
tina hzc translatio, facile inielligit qui vel levi 
sura Hebraei sermonis fuerit aillatus, Quomodo 
enim in*voce Ἰωδὴλ geminatum Ὡσαννεὶ, εἰ in 
Hosanna duplex Deus, id est, bis vocabulum Deus 
iaveniri possit, nec Rabbinorum acutissimus, nec 
Hebraizantium pertinacissimus explicare sibi per- 
mittet ; quia stultis etiain patet falsam et. penitus 
obsonam esse lujusmo4di interpretationem. ltaque 
sensus scriptoris Greci hic certo certiur est, in 
voce ᾿Ιωδῆλ, Jobel, duplex Dei. nomen iuveuiri, 
Ἰὼ nempe, et λῆ, sive Ἰωὰ et Ἦλὸ, quod utrum- 
que Deum sonal apud llebrzos. Deinde "lu65A 
species est Ὡσαννεὶ, huc est, laudis et confessionis, 
ut Gizca verba, Ἰωδὴλ γάρ ἔστιν 'Qoavvat, Jobel 
enim est. Hosanna , malufeste declarant, Osanna. 
vero gloria et [aus dicitur, id. est, δόξα, In codice 
ms. Colbertino ; quia honoris causa illud nomen 
fuit olim acclamatum episcopis et presbyteris ad- 
venientibus. Unde Hieronymus lib. ut. Comment. 
ju Math. cap. Xxi : « Cumque manum non audeant 
injicere sacerdotes, tamen opera caluuniantur; et 
testimonium populi aique puerorum , qui clama- 
baut, Osanna filio David, verunt iu. calumuiam ; 

uod videlicet hoc non dicatur nisi soli Filio Dei. 

ideaut ergo episcopi, et quantumlibet sancti ho- 
mines, cum quanto periculo dici ista sibi patian- 
tur. si Domino, cui vero hoc dicebatur (quia uec- 
dum erat suliua. credentium fides), pro crimiue 
impingitur.» Eumdeu Christianorum morem disci- 
mus ex liinerario Hierosolymitano Antonini Mo- 
nachi, pag. 90 : « Ibi, iuquit, venerunt. inuli.res 
jn occursum cum infantibus, palmas in manibus 
tenentes, εἰ ampullas cum rosaceo oleo : et prostra- 
te pedibus nostris, plantas nostras ungebant, can- 
labanqque lingua Agyptiaca psalleutes antiphonau: 
Beneuicti vos a Domino, beneaictusque a..senius ve-. 
ster, Üsunna in excelsis. » Hinc babcs rauonem 
eiymologiz vocis Osunug, qua secunao loco posita 
legitur iu Colberuno exeaplari Graeco libri Hebrai- 
corun. Nominum ubi 't.oxvvà intcrpretatur óóqa y. 
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non juxta proprictatem linguae lHbraic: aut idem A cussiones namque frumentarie sicut in diversis 


elementorum, sed ex usu apud veteres Christianos 
wsurpato , cum obviam nrocederent ante sanctos 
homines et episcopos, Christi vicarios doctores , 
quibus voces Osanna in excelsis acclamat fuerunt, 

Magnaui aliunie prebere potest utilitatem apud 
stndiosos liber Hlebraicorum Nominum , in com- 
ponendis przcipie criticorum vel interpretum con- 
troversiis circa vocabula nonnulla Scripturarum . 
qua diverse a diversis interpretata contendentium 
snimos exioll:nt vehementer. ewm e contrario 
comprimere debuissent apud Christianos scripto- 
res, qui recti ac veritatis amantes, non disputatio- 
nem veritate, sed veritatem disputatione «e que- 
rere profiten'ur. Quid de hisce verbis Maithisi , 
cujus ventilabrum in. mauu sua, nou fuit ultro ci- 
Lroque disceptatum apud biodveruos interpretes at- 
que, interpretum. censores ? Noluut critici quidam 
bomines ea exemplaria, Mattligi Latinam antiquam 


regni partibus diversz sunt , ita diverso modo 
agricolas ezeussa frumenta ventilare nnlli dubium 
est. In Occitania cribvo in. media area suspenso 
wiuntur  ventilatores, quod quidem ventilabrum 
unica manu agitari potest, ant utraqne si libeat. 
Apud nostrates autem Vascones eventilata semper 
vidi frumenta cum pala lignes, qua sursum a ven- 
tis purganda teto nisu elevantes longe a se ipsis 
projiciunt grana framenti paleolis ac festueis per- 
mista : e quibus vento perfiante separata deflauat 
in terram munda atque purgata. Nec interim oc- 
€asione ventilabri breviter a me perstrie a sint ad 
commendationem libri Hebraicorum Neminnm, in 
quo scriptum legimus , cul. 69 : Nabuserdan, pro- 
phetavit palas, que ventilabra vulgo n«ncupant. Pa- 
las igitur, qui vulgo dicerentur ventilabra , in usu 
Veteres babuisse sepius ad ventilandum, apertis- 
sime nos docuit przsens Hieronymi locus, non une 


Vulgatam complexa, quz lequut juxta hodiernam p modo aptus ad eruditorum lites dirimendas, ac 


Vulgatam, cujus ventilabrum in manu sua. : quia 
Cyprianus ex editione illa antiquissima Evangelii 
secundum Matthzu:m legebat, ferens palam in manu 
su. Alios videas qui minime ferant eadem evan- 
gelista verba sic Gullice conversa { a le van en la 
»ain. Ventilabrum cnim, si illis credatur, non 
una tantuin, sed utraque manu prehensom fuit ab 
antiquis, οἱ agitatum. Quod plures omnino negan- 
dum, censoriaque virgula notandum, viva voce ac 
scriptis observationum libris decernunt. Inter. tot 
sludiosorum virorum dissidia , et pugnantes sen- 
tentias , si medius.constituatur liber Hebraicorum 
Nominum, palam ac ventilakrum pro eodem iustru- 
mento vulgo acceptum apud Veteres perspicue do- 
cebit; idemque penitus esse in Evangelio ferens 
palam in manu sua; ac cum dicitur, cujus sentila- 
brum in manu sua, Rursum si palam dictum ven- 
Ulabrum concedamus, optima erit vernacula 


eriticorum cavendas hallucinstienes. 

Preter jam conmemoratas. Libri Nominum uti- 
litates multiplices, prcipnam aliam habet in ob- 
ecurís sacrorum Bibliorum illustrandis sermonibus, 
ae trium scriptorum, quos parentes agnoscit, al- 
legorico sensu probe manilestando. Multa enim 
clausa ac tenebris obsepta manent in libris sacris, 
Inque Philonis, Origenis, et Hieronymi Commen- 
tariis, nisi lucem facemque lectori praeferat ad in- 
telligentiam volumen Hebraicorum Nominum. Sel 
quia longum est argumenta omnis et exempla sin- 
gula recensere, quibus utilitas illa. peculiaris ap- 
probari possit, et eam explicare prope res unius 
est volumiuis : sufficiat prudentibus antea signili- 
casse ad quid maxime valeat ; et quasi in quadam 
brevi tabella situs pinxisse terrarum , totiusque 
orbis vastitatem et ambitum Oceani, angusto mon- 
Strasse compendio. Nec necesse est super hoc sspe 


jashzc translatio. nostra , JI a le van en [& main , c admonere lectorem, et prudeniüsm ejus studioque 


quia pala una manu tenetur ab agricolis, dum sunt 
in prociuctu ad mundandum in area triticum. Ex- 


diffüdere. 


PROPHETARUM NOMINA ET NOMINUM ETYMOLOGIJE 


HIERONYMUS. 


Osee, interpretatur σώζων, quem nos salvantem 

umus dicere. 

Joel, ἀρχόμενος, id est, incipiens. 

Amos, βαστάζων, qui epud Latinos portans dici- 
tur. 

Abdias, id est, Obedia, δοῦλὸς Κυρίου, id est. ser- 
vus Dommi. 

lonas, περιστερὰ, boc eit, columba. 

Micba, τίς ὡς, ez duabus orationis partibus nomen 
compositum , quod apud nos sonat quis quasi , 
aut quis velut ἢ 

Naum, παράχλησις, ld est, consolatio. 

Abacac, περιλαμδάνων, id est, amplexus, sive lu- 
ctans, 

Sophovia, χεχρυμμένας Kuplov, hoc est, arcanus 
Uomini. 

Aggeus, ἑορτάζων. quem nos festivum , sive s0- 
lemnem possumus dicere. 

Zcharia, μνήμη Koplov, id est memoria Domini. 

Malachi, ἄγγελός μου, id est nuntius meus. 

1»aia$, σωτηρία Κυρίου dicitur, id est, salus Do- 
unn, 

Ezechiel, κράτος Κυρίου, qnod nos robur, vel im- 
yerium Domini possumus appellare. 

Jeremias, ὑψηλὸ; Κυρίου, id est, excelsus Domini, 


Daniel, ἔχρινέ με Κύριος, id est, judicavit me Do- 


minus. 
GRAECI. 


Osee, σκιάζων, ἣ φύλαξ, id est , obumbrans, vel 
custos. 

Joel, ἀγαπητοῦ Θεοῦ, dilecti Dei. 
mos, καρτερὸς, fj πιστὸς, f) λαὺν ἀποσπῶν, vali- 


A 
p dus, vel fidelis, vel populum aveliens. 


Abdias, δουλεύων Κυρίῳ, serviens Domino. 

Jonas, περιστερὰ, id est, columba. 

Micheas, «ἰς οὗτος βασιλεὺς, boc est, quis iste 
rex? 

Noum, παράχλησις, id est, consolatio. 

Ambacum, πατὴρ ἐγείρων, hoc. est, pater susci- 
tans. 

Sophonias, συνιέντα αὐτὸν, id est, intelligentem 
ipsum. 

Aggzus, ἑορτάζοντος, festum agentis. 

Zacharias, νιχητὴς λέων, id est, victor leo. 

Malacbias, ἄγγελο; ἣ σωτηρία Κυρίου, id est, au- 
gelus, vel salus Domini. 

Esaias,0«:1fjptov Κυρίου, hoe est, salus Domini. 

Jezechiel, χράτος Θεοῦ, id est, fortitudo Dei. 

Hieremias, ὑψούμενος Κυρίον, exaltatus Domini, 

Dini Κρίσις αὐτοῦ ἰσχυρὰ, id'est, judicium ejus 
validuw. 
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Librum Hebraicor&m. Nominum bac contentione et comparatione Hicronymi cum Graecis scriptoribus 
bsolvendum existimavi ; quia ex illa oppositione Hebr:ei sermonis peritia summa elvcet in Hieronymo; 
nulla antem aut minima exsistit in Grzeis auctoribus etymologiarum Hebraicorum Nominum. Ex quo ma- 
nifestum est etyrologias quascunque violentas, quie vel in libro Nominum , vel alibi apud Hieronymum 
occurrunt, Graecos habere parentes. Ubi enim suo sensu ac proprio marte Hieronymus Hebrzas voces 
interpretatur, nihil ad ejus diligentiam et eruditionem perfectam addendum inveniet Hebraizantium ma- 
gistrorum etiam acutissimus. [4 ego contestatum volui ex Prafatione S. doctoris in Commentarios in 
Joelem prophetam : cujus prafationls verba descripsi prout leguntur jn vetustissimis exemplaribus nia- 
nuscriptis : nam in editis antea libris preter pauca, omnia corrupta sunt. Hebrza Grarcaque nomina. 
De qua corruptione ac perpeius depravatione viros doctos admorui in Prodtomo nostro S. Hieronymi ; 
el licet noverim admonitionis mez sinceritatem displicuisse quibusdam sciolis ac zmulis meis, qui 
contumeliis non paucis de statu meo deterrere me gestiebant, nibil moror hodie eorum imperitam moro- 
sitatem, qua invita- Epistolam dare statui ad c. v. Urbanum Chevreau, ut. cum certiorem faciam de 
5iupenda depravatione veterum editionum Hieronytai, eamque probem ins'gniori argumento et. exemplo 
vocis ψυλλέα, pro qua nobis obtrudunt absurdissimu m ψηφιστὴν in. priefatione Hieronymi jam laudata. 


GLOSSJE QUORUMDAM SCRIPTURJE LOCORUM 


ET 


NOMINUM INTERPRETATIONES BIUuTONUM LINGUA, 
Ez antiquissimo codice ms. Colbertino, num. 4951. 


DE GENESI. A Bdellium, herba albi coloris est. 


Furfum, dun, vel rot, lege sursum pro furfum. 
Cervus. ewissus dicitur quando cervam sequitur. 
Et equus ewissus quaudo equas sequitur. 


DE ENODO. 


Fiscellam, sportam thenil. 

Sponsus sanguinis tu mihi es , id est puer, qui de 
sauguine meo natos est cireumcisus. , 

Non mntiet, grennat, gillit ; quia non nocet ei ex- 
terminator. 

Pruinz, brimus. à 

Pretium pudicitie , id est xu solidos qui ipsam 
tradidit mari'o, debet puelle dare. 

Mittens crabunes, id est, urnite, propter terrorem 
dixit, vel angelos malos. 

P'elles arietum, id est , sine lana, quasi partica, id 
est, rotb loschi. 

Peiles jacintinas, id est, sine lana, aut ad tegen- 
dum, non est in Britannia. 

Fibulas, hringan. 

Capitium, quod circa collum fithalsetba, 

Dexteralia, armbo gusbregida ante manicas, et ibi 
coujunguntur clavi. 

DE LEViTICO, 


Renunculi, levint legum. 
L.umbulos, lenbradun. , 
Chrogillius, animal spinosum major quam biricius. 
Garula, rouca. 
Nuptuanm, nectret. 
Larum, meu. Bononem uuof. 
Mergulum, niger dicitur a mergendo, id est, dop 
fugul. Herodianuni, una luc bzc fuch brucus 
- similis, id est, locuste,'sed major. 
Aucupio, i4 est, fugolada. 
Spatulz, habent similitudinem spadz, inde spadu- 
ke dicuntur, 
Sub pastoris v rga transeunt, id est, rabbacula ejus 
cucurrerunt foras. 
DE NUMERIS. 
Signa, id est, pone signum proprium, id est, eri- 
bettioon. 
Uatilla, id est, serscufla similis vasis quibus aqua 
de navibus projicitur. 


AEitatis iptegra, id est, trigennem. 
DE PEUTERONOMIO, 


Portilio, philfor. 
Noctuoraz, nactrafan. 


DE JESU NAVE. 


Arcnato vulnere, id est, incurvalo vulnere ; quia 
cauda scorpionis curva est unde nocet. 

Postlimenio, id est. post mortem patris. 

Regulam auream, ringam gurdiles. 

Civitas litterarum, propter litteratos qui. ibidem 
custodiuutur. 


DE LIBRO JUDICUM. 


Testatio, vel quia ibi fecerunt tistas. Uaum. 
In taberna, id est, negali sernin. 

Sibilos, regum blandimeuta. 

Palantes, fugientes. 

Litio, id est, eblit. 

Terafim, id est, idolum. 

Implevit manum, id est, dedit pecuniam. 


DE RUTB- 
Congessit polenta, id est, congregatio formal. 
DE LIBRIS REGUM. 


Circu'um dicrum, id est, annum, 

Focarias, coquinarias, id es!, cibum przparantes, 

Sitarcis, in quibus cibos portant , id esi, fecislun. 

Unius anui lilius, propter bumilitatem. 

Perendie, post eras. 

Vasa puerorum sancla, id est, corpora, pro perse- 
cutione εἰ luxuria. 

Commentarius, qui scribebat annuales commenta- 
rios. 

Tipsinas, faciunt de hordeo, decorticant ipsa grana 
in pila, id est, in cavato ligno ; deinde coquunt 
in quo volunt. 


€ Ligno lanvetico, sicut est biguo, id est, uuidubil. 


Pilenticus, iusauat imentes, 

Polimitarius, artifex vestunentorum, id est serico, 
goduu uepyi. 

Ahies, arbor wirz aliitudiuis, unde faciunt tuunas 
Franci, dicitur sepis, 

Tornaturas, 5n. transversuai, liqno tornata, lezac. 
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Scniptara, quod eminet. 

Anaglhippa dicitur quod valle eminet quasi pennas. 

Istriarum, uualana uuira plectas gumdlunt. 

Camites quoque cant dicunt. 

Canis, felgunt. 

Modioli, wap. 

Wegina Sabaa, id e:t, Jthiopum. 

Peltz, longiores sunt, quz scuta nostro tunde. 

Leder vas vitreum in similitudine flasconis, vel 
panis. 

Cancellus, id est ligna, subtiviirans versu, vel de 
foro sicut retr. 

Flides, affellis. 

Latrinas cloacas, squs ductus, id est, groua. 
Musae sabbati , zdilücium ubi miserunt reges mu- 
nera sabbato, quando ingrediuntur templum. 
Nam (orban dicitur, ubi erat pecunia sacerdotum. 
Era dicitur interior sedes ubi Papa sede: 
Tignani, qui tigna faciunt, id est, restras. 


Talet, nomen templi idoli, vel locifaturuzz. B 


Allas, groguni. 
Trullas, panundiufe. 


APPENDIX. 
Celatura dicitur, quod intrat. A 
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DE LIBAIS PARALIPOMEKON, 


Pre octava, id est, novissimo die Azyuorum. 
In fastos, dignitates. 
DE SALOMONE. 

Panaretus, sapientiam. 

Coacuertunt, accitaverunt. 

Aleo, herba est. 

Blena dieltur, per quam aqua currit. 

In acervum. Mercurii , habent consnetudinem am- 
bulantes in via , ubi Mercurius sepultus est, fa- 
pidem jactare in acervum ipsius , unusquisque 
unum pro honore. 

Lamuel, agnomen Salomonis, sieut Ecclesiastes ab 
aclione, 


PE ECCLESIASTE. 
Contignatium, tectio domus. 
Capparis, herba e«t ad cibsudum. 

UE SALOMONIS SAPIENTIA. 


Fascinatio, laus stulta, id cst, mascrunc. 
Malsgma, multa herbz vulneri impositae. 


EXPLANATIO 


IN L!BAUM 


DE SITU ET NOMINIBUS LOCORUM HEBRAICORUM, 


Libri de Locis Hebraicis primus suctor fuit Eu- 


alphiabetica Lexicorum , et in libro quoque Aomi- 


sebius cognomenio Pamphili, qui. de saneta Scri- C min. Hebraicorum ^ Beda nostro olim digesto, 


iura omnium pene arbium, wontium, fluminum, 
vienlornm, et diversorum locorum vocabula In hoc 
Opuseolum congregavit; indicans qua vel eadem 
manent, vel immutata sunt postea, vel aliqua ex 
parte corrupta, Hune Eusebii librum cum quidem 
vix primis imbuins litteris ausus fuisset in Lau- 
nam linguam non Latine vertere, oecasionem cau- 
samque prebuit Hieronymo novam ac doctiorem 
adornan!i Latinam translationem. Unde Eusebii 
ipsius admirabilis viri secutus studium, secundum 
erdinem liti 
lumen trai 


Graco, suz linguz hominibus tradidit Opnsculum 
Kusehianum ; ut tamen seriem litterarum. alplia- 
beti Latini, non ordinem Graci subsecu:us sit. Ne- 
que vero Latinis scribens , aut Graeca exemplaria 
Latino sermone converteus, recto judicio perver- 
tere potnit ordinem litterarum alphabeti nostri , 
wt nomina «uz. incipiunt per v, g , apud. Graecos, 
tertio quoque luco reponeret in sua editione Latina; 
cod que modo Grzcum ordinem observaret x, y, 
ἢ 0 ὦ, et similibus, quz cum aspiratione, vel per 
extensum elementum leguntur. Itaque prudens le- 
ctor ne in errrorem periraliatur sub obscuro ver- 
borum. Hieronymi intellectu, noverit sanctum do- 
ciorem in eo tantum. ordinem litterarum, ut sunt 
iu. Graco, observasse, quod. primum recensuerit 
nomina et locorum vocabula, quz ab. Eusebio po- 
Duutur ex Genesi , deine de Exudo, et ita conse- 
quenter servato ordiue sacrorum Bibliorum. Se- 
eundo ordinem Eusebianum imitatur in singulis 
litteris, v. g. incipit, juxta Eusebium, ab Ararat , 
Achad, Agai, etc., in D similiter, a Babel, Bethel, 
liala, etc. Qua alium ordinem obtinent in serie 


edito autem tomo IIT, cum aliis operibus ejnsdem 
sc'iptoris. Consentientes igitur reperio Eusebinm 
Graecum Hieronymumque Linum , quantum pa- 
titur or!o litterarum. Alphabeti nostri , quo! in 
multis discrepat a Graco, tum propter consonan- 
165. aspiratas, tum propter vocales extensas, qu 
apud Grazcos spatio magno intercedeute inveniun- 
tur digesti ; exempli causa, x a y. s ab n o abo, 
etc.. cum sub eadem litera legantar apud Latinos : 
4 namque e! o voc.les, sive longa sint , sive bre- 
ves, eamdem formam retinent, et uno loco scribun- 
tur. Ea sunt precipue quz de veteribus scriptori- 
bus libri Locorum pr:monere voluimus lectorem 
studiosum ; cui ne forte excidant de eodem argu- 
mento nuper scripta in Prefatione Jacobi Boutrerii 
2d suum O»onmasticon , multa. ex eodem excerpta 
hic appouere perutile mihi visum est. 

« Est autem hic liber, inquit Bonfrerius. primo 
1b Euseb:o Czsariensi Grece scriptus, ut ip-emet 
Hieronymus in libri hujus Procewio restatur, quem 
Hieronymus in eorum gratiam qui sacrorum L.tte- 
rarum studio delectantur, ia Latina linguam sibi 
vertendum esse putavit : eum autem ita vertit, vi 
tamen de δυο non pauca addiderit , nonnulla im- 
mutarit, quzedaun perperam dieta correxerit, ut vel 
in Procwmio ipse de se fatetur, vel ex libri bujus 
decursu colligi potest ; cul utpote acerrimi judicii 
viro, et regionum lllarum locorumque spectatori , 
imo annis pluribus in iisdem vers:to, magna fi- 
des haberi potest : ut uu t3men lHieronyznus 
interpretis officio fungi se prolltetur. Forte Hiero- 
nywus initio aliis ebaracteribus sua ascripserat , 
vel asterisco notaverat , qu:e postea , ut. iu hujus- 
modi sape accidit, in unum corpus eum Eusebii 
verbis confluxerunt. Fuit quidem et ipse Eusebius 
in. Palzestina din versatus, utpote. GCxsarezse Pale- 
sting episcopus ; nulla t3men srgumenta sunt , 
qua: suadent Eusebium non eam fuisse nactum ur- 
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bium. lororimque notitiam, quam habnit Hierony- 
mus, Fatendum nililominns est non pauea in hoc 
libro desiderari potuisse, quz Hieronymus vel alii« 
distentus eceupationibus perficere uon potuit, vel 
ei certe non libuit : igitur el nos opreri huic nu- 
perrioe manum opponentes studnimus in en re 
epellam aliquam ponere, et liber hic qni alioqui 
videbatur implicatior, et propter confusum nomi- 
num nroprioram or:linem multis futurus inutilis, 
quos videlicet. difficultas quzrendi inveniendique 
loca, quz ínvestigaturi erant, ab ejus nsu. lectio- 
neque averteret , omnibus divinarum L'tterarum 
sacrzque topographie studiosis usus e«se posset 
€ Qui autem iu hac re prestilerimus paucis in- 
dicato. In primis enim etsi nomina singula ab Eu- 
sehio et Hieronymo ad suam in lem, ut vocant, 
litteram sint revocata, ut. puta. omnia , qua ab A 
incipiunt in unum. sunt congesta, tamen quia et 
hic sine ordine collocata erant , quibua eadem ini- 
tio littera erat (quz res loca annotata invenire vo- 
lentibus. et opere, et temporis dispendium non 
sine tx»dio pariebat), omuia ita or 'ine digessimus, 
uit extemplo quis nalla difficultate in ipsam quam 
investigaturus est vocem incurrat. » 

Hzc aliaque bene multa, quz non sunt instituti 
nostri, prefatus doctissimus Bonfrerius, de Regio 
tandem codice Gezeco Eusebii ita lectorem admo- 
nendum duxit : « Hactenus, ait, mihi cum solo 
Hieronymo res fuerat, cum nul'a mibi spes esset 
nanciscendi Grzcum de locis Hebraicis Eusebium : 
sed ecce preter spem omnem, cum Lutetiam Pari- 
siorum me contulissem, in manus ineurrit Grecus 
manuscriptus Eusebius e bibliotheca Parisienri 
Regia; hunc excerpendu n nactus nova cepi cousi- 
li«, et cum Eusebio novs suecesserunt cur , novi 
labores. Placuit itaque hunc seu. Grecum, seu La- 
tine redditum Hieronymo, meisque adnotationibus 
conjungere, ne qua in re operam nostram benignus 
lector desideraret : qua ex re illud imprimis com 
niodi accedet, quod. non difficile erit quz Hiero- 
nymi sint, que Eusebii internoscere, quidque 
Hirrony:»us ad Ensebii lucubrationes addiderit , 
de raxerit, correxerit, inmutarit. Addidit equidem 
Hieronymus aliqua non tantum ad Eusebii seuten - 
tiam. sed etiam quadam locorum nomina propria, 
que in Eusebio non cernuntur; quanquam el 
nonunlla suspicio esse possit eorum nonnulla ex 
Eusebio excidisse : vicissim vero paucula locorum 
nomina propria cernuntur in Eusebio, qus Hiero- 
nymus non expressit, quz ab llieronyno suppressa 
vel neglecta censeri possunt. 

« De boc manuscripto Eusebio addenda hic mihi 
paucula, de quibus lector premoneri debeat. Atqne 
iud imprimis, istum manuscriptum Eusebium 
mendis quam. pluriwis scatere, praesertim vero in 
exprimendis Jocorum nominibus propriis, quz ita 
viiiose non raro e(feruntur, ut. zegre cium iis voci- 
us apud Hieronymum sunt, aflinitatem cer- 
: ea tamen fere cum ea corruptela relinquere 
. quam in illo. reperi, ne viderer nou ta u 
Eusebium , qua: conjecturas meas et animi lig- 
mentum tibi t alidisse. Neque id molestum erit , 
»ut lectori incommodum , quando quidem ex iis, 
quie apad Hieronymum leguuiur, vel meis addita- 
mentis liquido fere covstare possit, quomodo voces 
ille emendari debeant... Quod ad cetera menda 
attinet, subinde ut sensus, veritas scnteutiz , vel 
»yniaxis constaret , adjuvari debuit Eusebius , et 
nonnulla medicina afferri, addita, detracta, vel 
mutata identidem una litterula vel vocula , neque 
aperti errores relinquendi fuerunt, suggereute 
presertim emendationem. Hieronymo : quanquau 
subinde non nuila ad marginem adnotatione malui 
mus bauc rem conficere, 

« His tamen et illud addo nonnunquam apud 
Ésscbium sincerius et. incorruptius nomina loco- 
1un propria alferri, uam apud Hieronymum, et ex 
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À Eusebio posse Hieronymum aliquando emenda 
quod quando usuveniat , non difficile erit ex iis, 
qwe nos de mendis nominum apud Hieronymum 
2fferimus, colligere. lud etiam admonendum duxi 
nonnulla apud. Eusebium nomina locorum cerni , 
que in Hieronymo desunt; sed hzc admodum 
pauca sunt. [tem apud Eubebium nomina quedam 
locorum propria suppressa fuisse. qui? ex Hiero- 
nymo restituenda fuerunt. « Hucusque Bonfrerius. 

Majorem vero hnjus Przefationis partem iu nostra 
Admonitione descripsimus , ut. gratum animum 
ostenderem erga laudatum Bonfrerium; nam labo- 
rem, ac partes quas mihi stimpseram, eas przeoceu- 
parunt observationes docti viri.Ad pleniorem tamen 
intelligentiam et Eusebii Grxci, et Hieronymi ejus 
interpretis , nec non ad perfectam cognitionem 
erum, qua ἃ nobis peculiariter periractata sunt, 
nonanlla Bonfrerianis pr:emonitionilus. superad- 
denda erant instituto. nostro propria. Illud igitur 
primum acmnoneo, me Hieronymi editorem esse, 
non Eusebii : qua ratione non. Eusebio Hierony- 
mum, sed Hieronymo Eusebium. accommodare 
atque attemperare debui. Quod et factum compro- 
babitur toto. decursu libri Locorum ; nam quod 
Mieronymus ita secutus sit litterarum alphabeti 
ordinem in nominibus locorum ordine collocandis, 
ut alplabeto Latino enm adaptaverit, quem Eu- 
$-bius Greco accommodaverat ; nos quoque flicro- 
' nymi vestigiis. inlzerentes , Graecarum | litierarum 
ordinem ad Latinum revocamus, Hinc que X 
Graecum pro initiali littera habent, a! C. Latinum 
retulimus cum Hieronymo : que a 9 incipiunt, 
ad F revocata suut. Quz ab initio habent Il, id 
est, aspirationem sive spiritum, inter ea nomina 
qui initium. ducunt ab ἃ vel E, conjecimus. De- 
nique nonnulla vocabula tanquam | nomina appel- 
lativa, ab Hieronymo Latine versa atque expressa, 
ad suas queque initiales litteras referre studuimus, 
Talia sunt. Ager fullonis ; Puteus juramenti, aut 
visionis ; Sepulcra concupiscentie , etc : qus in 
Greco alphabeto litteras babent initiales a Latinis 
longe diversas. Huic ordini ac viz: insistere neces- 
$itate compulsi aumwus ; utpote toti Hieronymo 
inteuti, ne aliquid de ejus operibus a nobis edere- 
tur. quod non esset vere Hieronymianum, sive in 
verbis, sive in ordine verborum. 

Se3 alteri lectorum utilitati providentes, et stu- 
diosis Gr:ce nescientibus indicare cupientes, que 
ab Hieronymo adita sint ad Eusebium Graecum, 
in. Latino contextu hzc additamenta. uncinis con- 
Cludimus in hune modum ; (Porro. Hebrai hanc 
esse dicunt. Mesopotumic cioitatem , qu& hodie vo- 
catur Nisibi, et a Lucullo quonqum. ftomano con- 
aule obsessam , capiamque ; el ante paucos annos a 
Joviuno imperatore Persis traditam). Mouent igitur 
signa hzc totam hujuscemodi pericopem et liisto- 
ricam observationem ab Hieronymo conjunctam 
fuisse voci Achad ; de qua nihil »mplius scripsit 
D Euseb:us przter ista qux sequuntur : Achad, urbs 

regni Nemrod in. Dabylone. Ubi vero additamenta 

Hieronymiana uncinis non inveniuntur conclusa, 

facile ex absentia Graci contextus in altera co- 

lumna poterunt internosci ; vel certe mauifestissi- 
ma lient in scholiis nostris, quibus loca quamplu- 
rima illustranda suscepinus. 

Caeterum. wionendus est. benignus lector, ne ab. 
studio diligentiaque nosua aliquid in editione libri 
Locorum ezxspectet, quod neutiquam ab editoribus 
Hieronymi jure merito, aut zequo judicio possit 
exspectari, Neque enim novo systemate antiquain 
Terre Sauct topographiam mutare tentabimus ; 
sed Opera Hieronymiana summa qua poterimus 
fide ad pristinam ac yrimigeniam integritateu 
revocare, Notisque illustrare pro modulo uostro 
satagemus. Qui prater liec in editione nostra ali- 
quid requisierit , spem suam irritam agnoscat ; 
quia majora et indebita studia poacit , quain res 
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ac provincia ἃ nobis suscepis exegisse videbatur. A plurima enim enriosa ac scitu digra a Donfrerio 


Ea suot ergo de quibus maxime premonendus 
fuit studiosus lector, qui et alis bene multa in 
adnotatiuneulis nostris reperiet, ad emendationem 
manuscripti et editi. Eusebii Graci spectantia : 


praetermissa sunt, plurima quoque in ejus edi- 
lione imperitia typographocrum corrupta : que 
omnia suis locis nota!a, restitut», snppletsque eer- 
nuntur. 
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NOTE PROLIXIORES 


JN LIBRUM HEBRAICARUM 


'QUESTIONUM IN GENESIM, 


Preier aduotatiunceulas nostras, quas in ora 
inferiori paginsrum libro precedenti. subjeclmus, 
necessitate compellor difficiliora non pauca jam 
persiricta. breviter. hic longiori disputatione eon- 
eludere. Neque vero. ἀρ magna me tenet, brevi- 
tatein obsercationum mesrum criticis. quibusdam 
scriptoribus fore .placitnram ;. nisi loea plurima, 
quie ipsi redarenunt. in Hieronysto, ror«nm. exa- 
minands ac illustrsnda proponerentor. Inspicia- 
mmus igitur non qux omnibus laudibus ahundant 
»pud Hieronymum , sed ea tantummolo quz vi- 
tio. ant. imperitis tribuere ipsi volunt critic re- 
centiores., 

1. Prior autem locas haud svtis probatus in libro 
Hehralesrum Qusestionnm. sumitur ex. hac obser- 
vatione Hieronyvi in esp^t 1 Gen., 9: Pro eo quod 
in. nostris codicibus scriptum est, ferebatur , ἐπ 
Hebreo hahet. Merepheth, quod nos appellare possu- 
mus, incubalst , sive conlovebat, im similitudinem 
tolucris ova calore animantis, etc. Melius, Inauiunt 
hodierni Critici, Hehrinm rEITTO merahhepheth 
vertitur Latlne ferebatur , quam. incubabat ; quia 
verbum incubabat propius aceilet sd sermonem 
Syrorum, quam ad idioma Hebrsicum. 


Sed longe diversum erat. judicium antiquissi- 
morum Patrum ae. virorum docti««imornm circa 
interpretationem vocis Hehrze et affinitatem lingue 
Syrorum cum. sermone Hebreo. Nam ex illa afüi- 
nate approhant sancti. Patees proviimiorem esse 
ne magis genuinam expositionem incubabat, sive 
tonfovebat, quam ferebatur. Audiendus hac de re 
Basilius Magnus, homil. 2, in Hexaem.: « At 
quonam pacto , inqnit , dixeris, super aqnas hio 
spiritus ferebatur; Equidem non meam tibi , sed 
viri cujusdam Syri sententiam recensebo, qui tan- 
tum a sapientia mundi distabat , quanto. verarum 
&rientis rerum propinquior erat. Alebat igitur ille 
Syrorum vocem slgniflcantiorem atque evidentio- 
rem exte, et ob affinitaten quam habet cum He- 
braica lingua, sententías aliqno modo Seripturarum 
propius attingere, Itaque talem. bnjusce dieti sen- 
lentisim esse hat: Verbum hoc, ferebatnr, pro 
confovebat , vitalemque feeunditatem aquarum na- 
1πτϑ przhebat , sumunt atque interpretantur, ad 
similitudinem aviculze incubantis, vimque vitalem 
quamdam imprimentis. in ea qux ab ipsa foven- 
ir. Talem hunc is praedicabat ea voce sensum 
significari, super aquas, inquam , Spiritum Dei 
ferri, id est, ad fecunditatem vitalem aquz natu- 
ranr ipsum Spiritum sanetum preparasse, Qoare 
satis per hoc id ostenditur fjuod. quaeritur 2 non- 
mullis, nec ab actu creandi Spiritum sanctum 
abfuisse, » Eader: babet S. Ambrosius in Hezaem. 
Lb. 1, cap. 8: eadein et Augustinus lib. 1 de Ge- 
nesi ad literam , cap. 18, Ex quo manifestissime 
comprobatur Hieronymi adnotatio , ubi lectorem 
docet pro ferebatur, in Mebrzco legi incubabat, sive 
confovebat, Quia enim Syrorum sermo Hebrzo 
vieinior , auque aptior consequeuter exprimendia 
verbis Heh aicis , retinet meralihpho , id. est, incu- 
&ubat, sive fcvibat ; haud dubie. interprctatio illa 


magis accedit ad fontes Hebrrum, quam versio 
LXX Interpretum, ferebatur. 
Nec quempiam stante quod in Latina Vulgata, 
B et in. Hieronymiana transiatione, verhum ferebatur 
scriptum reperiamus ; id namque ennsulto retinuit 
Mieronymus, ne ambiguum verbnm a diversis di- 
verse acceptum ad unam !antum significationem 
trahere videretur; et quod de vento, id est, de 
spiriiw bujus mnndi intelligunt quamplurimi, ipse 
de solo Spiritu sancto. tanquam. conditore reru 
omnium. sententiam illam sibi ssirueret aecipien- 
dam. Deinde non uno loco fassus est sanctus 
doetor , con«uetndini veterum int "um suam 
eoaptare voluisse Trauslationem , ubt nullam erat 
damnum in sens : « Noluimus ergo, inquit, im- 
mutare quod. ah Antiquis legebatur , quia idem 
sensus erat. » Et pos! pauca : e Sed et. in hoc 
mulla est seusus mutatio ; et nos antiquam inter- 
pretationem lentes , quod non nocehat, mutare 
noluimus. » Pro more igitnr suo noluit mutare 
werhum ferebatur , quis nihil nocebat quod ab 
Autiquis legebatur: nam swperferri potest et de 
vento εἰ de Spiritu sancto. indifferenter accipi iu 
boc Gen^sis: versiculo secundo. 

I. Alter locus. insignior habetur ad reprehen- 
slouem llieronynl , quis in eo visus est. eriticis 
aliquot seriptoribus Judalcsrum fabularum asser- 
tor. Observat. igitur. Hieronymus Gen. n. v. 8, in 
Hebreo seriptum esse ΤΡ mecedem , id est a 
prineiplo ; eamque significationem docet przfe- 
rendam versioni LXX Transtatorom, qui posue- 
rumt conira orientem, Suam rursus opinionem 
probat sanctus doctor ex consouantia Grzcarum 
Versionum , Áquile, Symmacbi et Theodotionis , 
dicentium, ab exordio, sive & principio plantatum 
fuisse paradisum in Edesmm. « Ex quo, inquit Hiero- 
nymus, mapifestissime eomprobalur , quod prias- 
quam celum et terram Deus. faceret , paradisum 
ante condiderat, sicut et legitur in Hebrzo* Pían- 
taterat autem Deminus Deus paradisum in Eden, 
t principio, » Si Augustino episcopo Chimasensi, 
ae parenti Historim critica Veteris. Testamenti 
credimus, pessime hanc interpretationem defendit 
Hieronymus , edoctus vel deceptus a Judzis, 
qui plurimis deliramentis indulgent , et septem 
coudita fuisse volunt ante creationem ceeli et ter- 
rz, inter quz paradisum computare solitum est 
scholaribus rabbinorum cabbalistarem discipliuis. 

Ego veto, qui semper animo prolixo sententias 
s3nctorum virorum expendere proposui , cum Sa- 
liano ct Jansenio defensionem. Ilieronymi libenter 
suscipiam, ut ex sensu Judaeorum, non ex proprio 
locutuin fuísse sapientissimum interpretem evin- 


Jauscuius , cum. hzc. scriberet in caput. 11 Gene. 
8005: Α principio, inquit, non ante tcrram ccudi, 


1623 


D. MAHTIAN.EL ANIMADVERSIONES, 


1634 


Tam, vt δυάδα ex lib, IV Esdr cap. ut, v. 6 , A Aquila non discordat dicens : Maledicta humus pro- 


fabulantur, et. Hieronymus. in Traditionibns He: 
braieis dicit esse certissimum , scilicet ex Judzro- 
Tum sensu: sed a princiyic., hoc est multo ante 
Septimum diem. Vox Πρ indifferens est ad 
principium temporis , et leei qui est oriens, uhi 
Mueipit motus solis. Unde LXX verterunt ad orieu- 
em. » 

De eo sententie Hieronymianee intellectu. facile 
persuasum erit nohis, si verba lib. iv. c. m. 6: 
Et induzisti eum (Adam) in paradiso , quem plan- 
faverat. dextera. tua , antequam. terra adventaret, 
contendamus cum Prefatione ejusdem Hieronymi 
in libros Ezrz et Nehemiz, ubi proprium sensum 
exprimit, dicens : « Nec quemquam moveat, quod 
unus ἃ nobis ediius liber est : nec apoeryphorum 
tertii. et quarti lihri somniis delectetur. Quia et 
apud llebrzos Ezre Nehemizqne sermones in 
unum volumen coarectantur, et. quz non hahentur 
apud illos, nec de viginti quatuor senibus sunt 'B 
procul ahjicienda. » Hac ab Hieronymo perhiben- 
Inr scripta. circa annum Christi 392, cum anno 
588 »liam. opinionem proposuisset in. libro Que- 
s'ionum. Hebraicarum in Genesim. Hinc ergo vera 
elucet sententia propria Hieronymi abjicientis 
somnia libri IV Esdrz, quorum sane ineptissirium 
fuit paradisi terrestris plantatio antequam terra 
&ilvenigret. 

Similes et alias. in defensionem Hieronymi re- 
sponsiones invenire potuissem, et ad stylum condi- 
lionemque lihri Hebraicarum Quastionum provo- 
care: nam cum ille congregatio sit. Traditionum 
Hebraicarum , nemini mirum videri debet , si in 
eo quid de multis Hebr»i sentiant , inferatur. 
« Quia semel, inquit ipse Hieronymus, opusculum 
nostrum , vel Quaestionum Hebraicarun, vel Tra- 
ditionum congregatio est, propterea quid Hehrzei 
de hoc sentiant, inferamus. Aiunt hunc esse Sem 
filium Noe, ete. » Traditionem igitur Judaicam de |, 
paradiso , non propriam sententiam exprimere 
volnit sapientissimus doctor, qui sexcentis aliis 
locis allegorías paradisi terrestris , ac similes nz- 
nias Judzorum ridendas atque contemnendas aper- 
tiesime docuit. Qui plura desidera!, Franciscum A 
Messana consulere poterit tomo ultimo editionis 
Parisiensis Operum S. Hieronyini. 

lil. Male versum a nostro interprete G.r. νι, 18, 
Mal»dicia terra in opere tuo, contendit. 11, Drusius, 
Qua'st.. Hebraic.. lib. wt. quest. 5. Post Drusium 
quoque auctor Historie critic Veteris Testamenti , 
silio" reprebendendi czteros pruritu semper 
laborans, hxe addit lib. n, cap. 12: « Le méme 
« S. Jéróme ajonte que par ces mots, in opere tuo, 
* il faut entendre le péché, et non pss le labourage ; 
* et il prétend de plus , que ce sens est aussi des 
* Septante ; mais il. paraft trop éloigué de la véri- 
* table explication du. tex!e. Théodotion. a aussi 
4 snivi ceite derniére interprétation ; et l'on doit 
« prendre garde qne S. Jéróme a quelquefois suivi 
« Cet interpréte , sans l'examiner avec assez d'ap- 
« plication ; et. c'est ce qui fait en partieque la 
« Vulgaie est souvent conforme à la traduction de 
* Théodotion. Aquila a tradu. en cet. endroit , 
propter te, conformément au texte hébreu d'au- 
« jourd'hui , et je ne doute point que cette der- 
« niére traduction ne doive étre préférée ,AUX 
« autres. » Castigat. itaque Hieronymum | scriptor 
mester criticns , εἴ cum Hieronyuo Vulgatam La- 
tinam. editonem , quod non sit. conformis fonti 
llebraicn hodierno, et propius accedat ad Theo- 
dotionis trauslationem , quam haud satis accurate 
expenderit sanctus E μθεὶ 

Αἱ perperam moiatus a Sinonio sanctus doctor 
perspicue milii visus est hoc solo contextu adnota- 
tionis snze: Maledicta terra in operibus tuis. Opera 
hic, inquit, mon ruris colendi, ut plerique putant, 
sed peccaia. significat, ut in Hebreo habetur, Bt 


pter te. Et Theodotio : Moledicta Adama in trans- 
gressione tua. Qnid reprehensione dignum invenire 
possunt hodierni crit eruditissima hae atqueac- 
ecratissima observatione Hierouymiana, Legant ut- 
cunque voluerint in Hebrzo, vel "Duyi ^aabu- 
recha, vel baabodecha cuin. daleth ; nonne semper 
verum erit quod ait. Hieronymus, sCilicet, hune 
versiculum Geneseos, Maledicta terra in operibus 
tuis, non esse intelligendum (ut plerique putabunt 
de operibus ruris colendi, sed de peccatis? Si au- 
lem peccatum vel peccata juxta genuinum sensum 
Seripturz intelligenda sunt, dicant reprehensores 
iniqui, quid eause sit cur Aquila non concordet 
cum Vulgata editione, seu Hieronymi versione. Ne- 
que enim alio sensu. accipi potest isthzc Aquile 
interpretatio, Maledicia terra propter te, quam quo 
accipitur versio Theodotionis, Muledicta Adama in 
trongressione tua. Quia diversz lectiones aut inter- 
pretationes i]lz, propter te opere in tuo, in transgres- 
sione tua, vihilaliud signilieant quam :caluin 
Adauil, quo mors in mundus. et maledictio in ter- 
ram inducta creditur apud omnes vete pios ac 
catholice fldei assertores.. Nulla ergo repreliensio - 
nis, sed maxima fucrat occasio laudis in prasenii 
adnotatione llieronyroiana, si. de illa judicium ha- 
buissent zqui pariter atque eruditi lectores. 

lV. Brevis est prorsus sequeus observatio Hiero- 
nymi in cap. vi Genes. 14 : Fac tibi arcam de lignis 
quadratis. Pro quadratis lignis, Uituminata legimus 
in Hebrgo; sed longiori censura castigatur. apud 
nuclorem szpius jam memoratum, lib. 1: Hist. crit. 
cap. 12, pag. 252 εἰ 255. « Au verset 14 du πιά. 
« chapitre, oà il y a dans la Vulgate : De lignis (gvi- 
* gatis, S. Jéróme a observé que, selon l'hébreu, 
« ἢ faut trduire. De lignis. bituminutis, En quoi il 
* semble s'étre trompé, et avoir lu. Cophier, au lieu 
t de Gopher. ll a néanmoins pu changer la lettre 
« Ghimel en Caph, pour trouver un sens plus com- 
* mode, bier qu'il Ἰὰς Copher dans son exemplaire 
« hébreu, comme on lit dans ceux. d'aujourd'bui ; 
t εἰ cela est méue pratiqué. assez souvent par les 
« rabbins. » 

Sie rabbinorum imperitam et sacrilegam auda- 
ciam, nulla scientie aut. veritatis cogente ratione, 
ascribit auctor criticus fidissimo ac religiusissimo 
Scripturarum divinarum iuterpreti. Nemo liomo est. 
qui eordate possit asserere Hieronymuin mutas:e 
elementa contextus Hebraici, et consulto pro Glui- 
mel legisse literam Caph, ut. scpsuui magis coui- 
modum efficeret in sua. translatione, vel in suis 
(uzsiionibus Mebraicis. Quantum hoc horrerct 

ieronymus, perspieuum fiet lectori ejusdem verbis 
3d Marcella, quibus sese. tuetur. adversus inju- 
riam quam illi sodo infert R. Simonius : « Post 

riorem, iuquit, epistolam, in qua de Hebraeis vor- 

is pauca perstriuxeram, ad merepente perlatum 
est, qnosdam homunculos mihi studiose detrahere, 
€ur adversum auctoritatem veterum et totius muu- 
di opinionei,.aliqua in Evangeliis emendare tenta- 
verim. Quos egocum possem meo jure contemnere 
(asino quippe lyra superflue canit ), tamen ne nos 
superbie, ut facere solent, arguant, ila respousum 
liabeant : uon adeo me hiebetis fuisse cordis, et tam 
crassz rusticitalis, ut aliquid de Dominicis verbis 
3ut corrigendum putaverumus, aut non divinitus 
inspiratum : sed Latinorum codicum vitiositatem, 
qua ex diversitate librorum omuium comprobatur, 
ad Gracam originem, unde et ipsi translata nou 
deneyant, voluisse revocare, Quibus οἱ displicet 
onis unda purissimi, €Qnosus rivulos bwpaat, 
etw.» 

Qui tam acriter crimen mutati evangelici contex- 
(usa se repellit, ad fontes Bibliorum sacrorum 
semper provocando ; quid nunc Simonio responde- 
Tcl imputanti procaci er mutati elementorum 
contextus Mosaici ac prophetici? Non erat sanctus 
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vir adeo heb/tis cordis, et tam crasss rusticitatis, À — Noque vero putes illum judicio et eruditione 


ut aliquid de propheticis verbis aat. corrigendum 
putaret, aut non divinitus inspiratum. Conticeat ita- 
que temeraria illa Historia critica, quie siudiose de- 
trabit doctissimo viro, qui gloria invidiam omuem 
semper superabit. Utque ad causam criminationis 
redeamus, superfiuuin pato aliud hoc loco. scribere 
in defensionem Hieronymi, prater illa qua ρυ- 
sui in notis Divine Bibliotheca, col. 7 et 8, uhi dis- 
putatam est in hnnc modum. Cnm dix.sset 
niymus pro quadratis lignis, in Hebrzo gi bitumi- 
*aía ; baliucinatum eum putarunt nonnulli, et 
legisse in Hebraico contextu 55 Copher, pro 
“ἘΣ Gepher. At pace hujusmodi scriptorum asserere 
fas sit, Hieronymum legisse Gopher, εἰ optime ex 
Vlebrao fuisse interpretatum, de lignis bituminatis ; 
mam ΠΣ Gophrith genus est gummi, et bitu- 
Thinis, sive materie sulphurose. Rabhini quoque 
inter species. cedri ponunt. Τοῦ VY Ets schemen, 
arborem pinguedinis : e lignis vero cedrinis factam 
arcam multi volunt. Gopher igitur est species ar- 
boris hituminate, et. stillantis resiuam ant picem, 
ttt abies, pinus, etc, Hinc liquet iniquam esse Hiero- 
nme fslsam conjecturam scriptoris critici, neque 
dignam satis homine perito linguae Hebraicz, cujus 
se callentem ubique profitetur. CR 

V. Otiose dica beue multa in. fTistoria critica 
hie praetermitto ; ut graviora mendacia, et imperi- 
lam temeritatem quorumdam locorum accuratius 
«oarguere mibi licest, sequentem precipue ob- 
servationem non uno modo iniquam saucto Hiero- 
nymo : « Au cliapitte xii, vers 14, οὰ noua lisons 
« dans la Vulgate, peccatores. coram Domino nimis, 
« saiot Jéróne reprend les Septanie d'avoir ajouté, 
€ in comipectu Dei, qui sont des mots, selon lui, su- 
« perflus ; maisjils sont dans je texte hébreu, 
« εἰ signillent la. méme chose que coram Domino. 
« 1} est nécessaire d'observer, à l'occasion de cette 
« critique de saint Jéróine, que ce. Pére a rapporté 
« beaucoup de choses peu exactes εἰ nullement con- 
« cluautes. daus ses. Questions. Hébraiques sur la 
« Genàse, οὐ il a combattu exprés la versiou grecque 
* des Septante, pour autoriser davantage ἰδ texte 
Éébreu, εἰ cn méme temps sa nouvelle traduction 
«sur ce texie. «. Hlc. Buch. Sim. lib. ct capite 
supra citatis. 

Doorum verborum falsitatem, ac imperitize ca- 
lumniam opera pretium est. confutare, ex ipsomet 
contextu lheronynianze observationis in bunc moe 
duin scripte ; « Et viri Sodomorum mali et pecca- 
toresin conspectu. Dei vehementer. Superflue hic 
ἐν Septuagiuta lnterpretibus additum eat ín. con 
spectu. Dei ; siquidem Sodomorum coloni apud lio- 
mines mali et peccatores eraut, llle autem d'citur 
in conspectu Dei peccator, qui potest apud. bomi- 
nesjustuà videri, quomodo de Zacharia οἱ bliza- 
beth in przconio ponitur, quod fuerit justi ambo 
in conspectu Dei. Et in. Psalterio. dicitur ; Non 
justificabitur in conspectu tuo omnis vivens. » 

Observat itaque llieronymus, diligens et accura- 
Uus interpres, in LXX. translatione superflue addi- 
ium esse, ἐπ censpeciu Dei. Quod vera rectaque 
probat consequentia, dicens : Siquidem Sodomorum 
€oloni apud homines maliel peccatores eraut. lloc 
est, Sodomit. scelestissimi babebagiur etiam apud 
howines ; tanta impudentia libidines flagitiosas per- 
pewabant, ut de maximis peccatoribus. postea scri- 
pum legatur in Isaia : £t peccatum suum quasi So- 
«oma predicaveruut, nec. absconderunt. Uti. autein 
flagitia uon. sunt abscondita, scd a flagiuosis ipsis 
pridicata, quid necesse est de bujusmodi houini- 
bus dicere, quod inali sunt ix conspectu Dei? We- 
stat ergo ut quo modo in. plerisque, sic in hoc loco 
moodesuz, judicis ac eruditionis expers sil criticus 
scriptor, qui ausus e»t impugnare S. doctoris ver- 
ba oracuto euam prophetico. conliruiata, et conae- 
queuiia surmonas comprobata. 


Scripturarum pollere, qui tem«re doctissimos evar- 
guit bomines, cum ipse ignoret phrases atque idio- 
mata lingus Hebraice. Dixit enim supra, in. He. 
brzo scriptmm esse, im. conspectu Dei ; idemque 
signiüicare ac ceram Domino. Quo4 profecto non ob- 
servasset, uisi plusculun quam concedit veritas, Hc- 
brzei sermouis. notitia. sibi vindicaret. In Hebreo 
igitur hiec leguntur : ve2 nb DmwUcET, tehhattaim 
laihosa meod, vel ut cum doctis εἰς legam, wekhhate- 
im ladonai meod, id est et peccatores. Domino, aut 
contra Dominum valde ; quomodo in:erpreiaotur 
Glossa interlinearis, et. qui textum. Sam 
86 versionem Arabicam Latine reddiderunt 
vis Chaldeus interpres. et Syrus. Simonio favere 
videantnr. De voce ergo laikova, sive ([adonai, in- 
quirendum est an. resonet, ἐπ conspectu. Dei ; au, 
quod verius cst, Dommo, vel. contra Dominum εἰ. 
gnificet. 

Utque pedem conferam cum critico nostre, dieat 
in quo exemplari Hebraco repererit. verba bz, m 
conspectu. Da quz Hebraice uon ΠῚ Ὁ) ladonai, scd 


τ ἘΞ liphae Adomai, aut ὈΤΥΧΟῚ Cmb pua) 
haeloim ΠΥ ocovya ῥέεν  Adcuai, utque - 
nuntur. in libris sacris Inst wii Veteris. Proprie 
autem in conspectu Dei, llebraice est liphue Haelous, 
ut Gen. vi, 11, et dekcentis aliis locis sub alia for- 
ma liphue Adonai, id. est. in conspectu Domini, vide 
Gen. x, 9; Exod. xxxvii, 30 et 25, et deinde arn, 
41, 25 et 25, εἰς. ; sub tertia forma, bcene δ άοκιι, 
ἐπ oculis Domini, aut coram Domino, habes G.n. vi, 
8, et xxxvin, 7, etc, Uno itaque loco Gen, xin, 13, 
excepto, semper pro Latinis vocibus, corem Dom 
no,llebraice scribitur liphue Adonai, aut beene Ado- 
nai. Unde exploratum habemus, parentem Histo- 
rie critica, non legisse in Hebrszo versiculum cou- 
troversum, in conspeciu Dei : et quod illi seque vito 
vertitu orasse etiaui regimen εἰ significationem 
littere servilis) lamed, quie nunquam ἐπ censpectu, 
sed in, vel ad, Latine redditur apu! oues. gram- 
maticos Hebraeorum, Et utique mev5 ladonai, pro- 
prie imelligiiur, Domino, in Dominum, τοὶ conira 
Dominwn : abusive auiem apud LXX interpreiatum 
ponitur ín. conspectu. Dei : quata. interpret.tionem 
s"cuti sunt. Chall.eus Parapürastes, Syrus inter- 
tes, εἰ Hieronymus postea. iu. »ua translatione 
una, quam voluit gepius consonam essc Septus- 
ginta literpretibus, ue nimia nsvitate lectorem ter- 
Teret. 

Nec indeelinabilium solum particularum vim 
ignoravit incuriosus criticus no-ter; sed, quod ma. 
gis miraberis, idiomata linguz: Hebraice uescire se 
palam textatus est inerudita sua observatione. Nan 
si Hebreorum ac Propietarum calluisset idiotismos, 
nunquaur mm ladonai dixisset wen esse quod ix 
.conspectu Dei, vel coram Domino. Quia ut exemplis 
mox evincam, phrasis iatbzc peccaiores Donuuo, 
locum babe! casus superlativi, qui omueu auxesiu 
superet. Sic Jouacapite: tertio, vers. ὅ, ad expri- 
mendam urbis Ninive magnitudinem incredibilem, 
dicitur : (Et Nuuve erat civitus mugnu QN leio- 
im, Deo, vel (ei ; ioc cà. vasrissiwa, εἰ amplissima 
civitas. Sumili pauia. porasi Act. vii, 320, Mosis iu- 
Jautis pulchritudinem eziniam expressit «cphiauus 
Martyr, diceus : Καὶ ἣν ἀστεῖος τῷ Oto. bocest, Ei 
erat. venusius Deo : quod apud nos est. formusis;i- 
us, εἰ venustissimus. Juxia. hunc woreu loqueuci 
Hebraeis usitaussimum, de Souomilis dictum est, 
ἡνοὲ fuerint. peccatores ladonai, id est, Domino ταί- 

e, hoc est, aceleratissint εἰ flagitiosissimi bowi- 
num, 

Prater bujus imperite notam, caluuiniatoris 
quoque sibi lamam inurit, dui Hieronymum accusat 
invidue adversus LXX interpretes, quasi cousuliu 
eorum versionem Gracam pessumdare voluerit, ut 
fonti Hebra, ac suz urauslsuom Launa ex Heorzo 
expressas auctoritalen conciliaret. Cujus €alumnix 
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injuriam ἃ se removebat Hieronymus Praefatione A tione Hebraica, ac divinarum Scripturarum intelli- 


Questionum Hebraicarum in. Genesim, ubi proprii 
operis consilium proponit his verbis : « Studii ergo 
nostri erit, vel eorum qui delibris Hebraicis varia 
suspicantur, errores refellere: vel ea quz in Lati- 
nis ^t Grzecis codicibus scatere videntur, auctoritati 
sue reddere : etymologias quoque rerum, nominum, 
atque regionum, qua in nostro sermone non reso- 
nant, vernacule linguz explanare ratione... Neque 
vero Septuaginta Interpretum, ut invidi latrant, er» 
rores arguimus : nec nostrum laborem, illorum re- 
prehensionem putamus, etc. » Quare ergo latrat 
invidus Historie critice scriptor? Imitetur deinceps 
non invidos, nec stultos calumniz artifices, sed 
[otius mo«destos atque cordatos auctores, imprimis 
acobum Bonfrerium, qui LXX Interpretum ver- 
sionem ipsius Hieronymi tuetur exemplo, dicens : 
tQuibus etiam, quod mirere, nonnulli catholici, 
meo judicio, parum vel modesti , vel periti. 
succinunt ; dum qualibet occasione Septuaginta 
1 pretum — versionem — nescio quo supercilio 
i nt... Non ita sane. Hieronymus, qui ubi quid 
in il'a ohscurum occurrerit, ingenue fatelur se ne- 
scire quid voluerint, ut iu Questionibus Hebraicis 
in Genesim ad cap. xxxv, ubi quzrit quid apud 
Septuaginta sit Chabratha. terre ; vel ut. alio loco 
habent, in via hippodromi Chabratha terra : qui eo- 
rum translationem ἃ mendis correxit, elex ea 
quadam e Graeo in Latinum verlit, qui ubique sese 
purgat, quod suam editioneni ex Hebrzo iu Latinum 
cuderit, non ut quidquam de Septuagiuta laterpre- 
tim honore decerperet, sed alias justas ob causas 
imprimisque in Prologo Galeato, ubi de se suaque 
versione dewisissime loquitur: qui prafatione al- 
tera in librum Paralipomenon, in Septuaginta lu- 
terpretibus Spiritum sanctum agnoscit. « Ita &on- 
Írerius Preloquiis in totam Scripturam sacram, cap. 
16, sect. ὁ. Quibui castigatus imprudeus criticus 
ut recipiscat, peroptamus. 

Post tot errores in. Historia critica notatos, su- 
perest adhuc hallucinatio chronologica, quam non- 
dum agnovit bujus auctoris diligentia, de qua ta- 
men monendus est lector studiosus, ne duceun cze- 
cum amplius sequatur. Dicebat supra Simonius 
Hieronymum data. opera suggillare voluisse versio- 
nem Ax Interpretum in Üucstionibus Hebraicis, 
ut coucihare auctorilatem sug versioni ex Hebraeo 
prognate, Sed nemo nescit, quod versioni nondum 
existenti auctoritatem tribuere nullus scriptor uu- 
quam cogitaverit. Hieronymi autem versio Geneseos 
Launa ad fontem BMebieum expressa, »ex annis 
edita est post editum librumHebraicarum questionum 
in Genesin. Nam opuscelum illud editum diximus 
anno Curist 388, cun versio Latin a libri Geneseos 
ab Hieronyuro elaborata non prodierit iu lucem an:e 
2unum Dominice Incarnatiouis 394. Ex qua obser- 
vationum praesentium serio perpetua manilestissime 
cowprobatur, auctorem — Historie critice ἃ vero 


sepius aberrasse, οἱ lunge positum esse ab erudi- D 


c 


gentia laudabili. 

Sed ne invidentlz tabe suffusum existimes quod 
dico, meque non tam erro: lterius reprehendere, 
quam proprium stomachi n semulos erumpere ; 
wonnulla vera ac erudite scripta in eadem Historia 
critica , libens letusque replicabo. Didici namque 
apud sanctos et ecclesiasticus scriptores, nec ani- 
corum laudauda vitia, nec. bonis adversariorum, si 
honestum quid habuerint, esse detrshendum. Unum- 
quodque igitur non personarum, sed rerum pon- 
dere judicans, veram ac optimam fateor observatio- 
nen: Simonii sic dicentis f/istor. crit. lib. n, cap. 12, 
pag. 251: « On ne doit pas s'imaginer qu'on irou- 
* vera exactement dans les observations de S. Jóró- 
* me, les mots méies qui sont dans la. Vulgate 
* dont nous nousservons présentement. |i suílit 
* que pour l'ordinaire Je sens soit le méme; et 
* encorejy a-t-il des raisons pourquoi les remarques 
* de S. Jéróme, tant dans ses Quesiions sur 
*la Genése, que dans 665 Commentaires sur le 
« reste de l'Ecriture, ne sont pas toujours conforines 
*à la Vulgate, bien qu'il. en soit l'auteur. » Et 
deiude με, 255, col. 4 : «Ainsi saint Jéróme, qui 
«ἃ gsrdé dans sa version le mot de fenétre, mon- 
«tre qu'il aeu. plus d'égard à la netieié. du sens, 
«qu'à exprimer l'hébreu mot pour mot. Ce qut 
« n'a pas dà l'empécher de faire des remarques lit- 
« téraleset critiques dans ses Questions hébrai jues.» 

In hac sane observatione ac disputatioue veri- 
tatem limavit criticus scriptor ; cujus senteutia 
diserte confutat imperitorum opinionem , qui sibi 
similibus ἡ ane gestiunt, Vulgatam versionem 
non esse Hieronymi : quia interdum discrepat ver- 
bis ab illis lectionibus qua. passim occurrunt iu 
Questionibus Hebraicis , vel in Commentariis ejus- 
dem sancti doctoris. Nam si ex varietate leciio- 
num contendunt Vulgatam non esse verum Hie- 
ronymi fetum , cousequenter verum erit, Questio- 
mes Hebraicas in Genesim, aut Commentaria in 
prophetas et in Epistolas Pauli, non esse Hiero- 
nymo ascribenda propler easdem varianmes l|e- 
ciiones ; quamvis ipse sepius agnoscat lianc diver- 
sam rationem interpretauonis : Ut verbi gr. Com- 
ment. in cap. xui Ezechielis , ubi lectorem bis 
verbis monitum voluit : « LXX rursum γεῖσον in- 
terpreiati sunt. Cujus verbi, ut ante jau dixi, non 
possum scire rationem , nec cujus liugus sit, di 
cere confidenter : nisi hoc admonere lectorem ; 
quod u»i nuuc, definitionem, interpretatus suu, i 
fra, corenam, waustulerim. » Negent ergo imperiti, 
Vulgatam versionem Ezechielis non esse Mieronywi, 
quia verbis interdum discrepat ab ejusdem Com- 
meutarii$. Sed e contrario ratum δι1 studiosis ou- 
mibus, Latinam Vulgatam libri Geneseos versionem 
non minus Hieron auam esse, quam sit versio 
item Latina sexdecim. prophetarum , cujus utique 
proprie memo uist slulius ab auctore Hiero- 
adicaudam censuit. 


NOTJ& PROLIXIORES IN COMMENT. IN ECCLESIASTEN- 


Quod in calce libri Hebraicarum Quaestionum ἐπ 
Genesim lacere compulsus sum , id quoque in fine 
Commentarii in Ecciesiasten Salomouis agere coui- 
pelior. Nec idem Ricardus Sumonius solum volumeu 
llebraicarum (Quastionum. ix puguatum voluit. suis 
UvservaUuonibus criticis ; sel eadem arte ac teme- 
ruaté ausus est stylum convertere in superiorem 
Berol Commentarium , eui nalla noia , nulle 
surdes allini poteraut , nisi ab imperito falsoque 


nostri temporis aristarcho, qui szpius dicit malum 
bonum , et bonum malum. Summam ergo censoris 
hujusmodi ut intemperantiam compescamus , iner- 
tes ex se ac male saaas , nce. non doctissimo viro 
iniquas Observationes Historie critice Insurumenti 
Veteris ostendere hoc loco commodum duxi ; coui- 
pressa enim et compuncta Notis nostris harum Ob- 
servationum | imperita falsitate, quasi sponte Sua 
elucebit impugnata in illis veritas, debitusque Hie- 
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ronymianis lucubrationibus hono* aceelet. Loquen- A expresso et Commentarii illustrato a sancto Il e- 


tem! vero introducam ipsum opificem Zlistorie cri- 
tice , ne unquam conqueri possit de aliqua ver- 
horum suorum vel sensuum facta mutatione in hac 
przsenti disputatione pro Hieronymo suscepta. 

Sic igitur orsus est Sinonius capnt xui, libri se- 
eundi Histor. crit. voluminum Vet. Testam : « Il est 
3isé de reconpaltre, par !a critique que nous ve- 
nons de faire, que la Vulgate Latine, de là ma- 
niére que nous l'avons présentement , n'est pas 
entiérement de s»int Jéróme , bien que, pariant 
en général, il en soit l'auteur. Comme il y a 
d'autres livres daus l3 méme Vulzate , qui sont 
absolument de lui, εἰ dont personne ne peut 
douter, j'ai eru qu'il serait à propos d'examiner 
encore cette version dans quelques endroits qui 
sont assurément de saint Jéróme. J'ai donc 
choisi Je livre de l'Ecclésiaste, dont nous avons 
les deux Versions Vulgates , rangées sur deux 
différentes colonnes dans les ouvrages de ce 
Pére, et ainsi il, n'y a pas lieu de douter qu'une 
de ces colonnes , qui représente la Vulgate d'au- 
jourd'hui, ne soit ἰδ nouvelle traduction de saint 
Jéróme , qu'il ἃ jointe avec l'ancienne Vulgate 
qui avait 66 faite sur le Grec des Septante , et 
οἃ il y a aussi quelque mélange de la versiou de 
Théodotion. Ἵ 
« Saint Jéróme déclare, dans la préface qu'il a 
mise à la téte de son commentaire sur l'Eccló- 
siaste, la méthode qu'il a suivie dans sa nouvelle 
version ; et il témoigne d'abord qu'il ne s'est as- 
sujetti à l'autorité d'aucun interpréte, mais qu'il 
3 traduit simplément sur l'hébreu. [l| ajoute 
nésumoins qu'il s'est accommódé à l'usage des 
Septante, plus qu'à aucune autre traduction , 
dans les endroits oà ils ne différent pas beau- 
coup du texte hébreu. Enün il avoue qu'il ἃ 
aussi quelquefois eu recours à Aquila, à Sym- 
masque et à Théodotion; de sorte qu'il a con- 
sulié tous ces auteurs pour faice ne bonne ver- 
sion. Voyons maintenant s'il ὁ toujours réussi 
dans le choix qu'il a fait de ces interprétes. » 
Ex hoe Historie critic turbido fonte innumeri 
fluxerunt errores apud curiosos ac studiosos bo- 
mines, qui R. Simonii non defugiunt auctoritatent 
fluxam, Dum enim creduat verbis scriptoris, qui 
falsam sibi scientlae persuasionem induxit, plu- 
rima eos oportet conimenta atque phantasmata ve- 
nerari. Cujus utique generis sunt : 1* Yulgatas duas 
translationes Launas columnis distinctas positas 
esse in Commentario sancti Hieronymi in Eccle- 
siasten; 2* eumdem sanctissimum doctorem Vul- 
gata antiqua Latinze e Grzcis prognatz copulasse 
novam suam translationem ex Hebreo expressaui, 
cum Ecclesiasten Commentario suo illustravit ; δ᾽ 
declarasse methodum cui adbaesissel in condenda 
Bibliorum sacrorum nova translatione ; 4* denique 
se Aquilam, Syumacbum et Theodotionen fuisse 
jnterdum secutum in eadem versione Latinis ador- 
nanda. 

Miraris forte, lector, scriptorem criticum e por- 
twi egredientem statim navim inipegisse in tot erro- 
rum scopulos ; quia eum apprime doctum et de bis 
studiis mirifice deditum putabas. Ego vero, cni 
causarum ignoratio mirationem non facit, sicut 1n 
uliis beue wultis, ita hoc loco ipscienter ac «emere 
»cripsisse Simonium comperioz οἱ taur male exi- 
sinnasse de cateris, ut nuifus possit de ejus erro- 
ribus judicare. Sed ad rem venio; prioremque 
2ucioris critici hallucinationen generali dispu- 
lauone redarguo Lis observationibus, Non babe- 
n.us, ut iile voluit, duas Vulgatas Versiones Lati- 
nas columnis di as in Coimeutario S. Hiero- 

i in Ecclesi sed una duntaxat hodierna, 
teiueritate librariorum hujus temporis et editorum 
lucubrationum Hieronymi, conjuncta cum textu 
Laüno Ecclesiastz ex Hcbraiis verbis. plerumque 
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ronymo. 

Id omnihus fuit semper manifestissimum , el 
vero esse debuit ex conceptis verbis Hierseymises 
Prz(stionis ita lectorem commonentis ; « Hoc bre. 
viter admonens, quod nullius auctoritatem secutns 
sum : sed de Hebrso  transferens , magis me Se- 
ptusginta Interpretum consuetudini eoaptavi ; in bis 
duntaxat quie non multum ab Hebraicis di-crepa- 
bant. » Quis in tanta verborum atque veracium 
sensuum luce, sequo animo audire potest scripto- 
rem laud prorsus indoetu.n dicentem : « J'ai donc 
« choisi le livre de l'Ecciésiaste , dont nous avous 
« les deux Versious Vulgates rangées sur deux di(-- 
€ férentes colonnes dans les ouvrages de ce Pére. » 
Antiquinrem Vulgatam versionem Latina: Eccle- 
siasis Salomonis , e Grecis exemplaribus LXX [n- 
terpretum deri m sumptamque concedit infra 
ipse Simonius. Qui ergo feri potest , ut Latina 
translatio libri Ecclesiastie posita in prima colum- 
na editi Commentarii sancti Hieronymi sit antiqua 
Vulgata e Grecis expressa voluminibus, cum Hie- 
ronymus testetur in praefatione bujus operis, s« 
nullius interpretis auctoritatem secutum transtu- 
lisse de llebrzo in Latinum? Num pugnacissimum 
scriptorem aliquando pudebit tanus iüscitia ? uum 
quod in ea observatione diligentiz vestigium appa- 
ret? Sed ut proprios jam erubescat errores, qui in 
alienis redarguendis nescivit eruhescere modestus, 
conferamus antiquam Ecclesissue versionem Lati- 
nam a LXX interpretibus expressam , cum ilia 
Latina translatione quam Hierouymus elaboravit , 
eaque tanquam sacrum contextum praeposuit suis 
in Ecclesiasten Commentariis. 


IN CAPUT PRIMUM. 


Vers. 1. Secundum Septuagiuta : Verba Eccle- 
siesta, filii David, regis Israel in Jerusalem. 

Secundum Hieronynium : Verba Ecclesiae fil.i 
David, regis Jerusalem. 

Antiqua versio Latina, ut vides, retinebat, juxia 
LXX, regis Israel in Jerusalem. Non est ergo auii- 
qua Vulgata ea quic legitur ju Commentario sancti 
lMieronymi; cum ipse in contextu translauouis 
abjecerit voces superfluas Jsraeí et in , atque male 
additas doceat tam in Septuaginta, quam in auti- 

us Latina Vulgata. « Nec uon et lioc, » inquit in 
Commentario hujus loci, « diligentius aueaden- 
dum, quod per tres libros auctoris (Salomonis) di- 
versus esi titulus. in Proverbiis enim notatur : 
Proverbia Salomon:s filii Dacid , regis Israel. ln 
Ecclesiaste vero : Verba Ecclesiastm filii David , 
regis Jerusalem. Supeifiuum quippe est hie. [srael, 
quod male in Gracis e. Latinis codicibus iuveni- 
tur. » Certe contidenter dicam, nec titulum quidem 
liri Ecclesiasue Simonium legisse; vel si legerit, 
nequaquam iutellexisse , quando 3u»sus est affi- 
mare, in Commentario sancti Hieronymi in. Ecclc- 
sSiasten positas esse duas Versiones , Vulgatas cu- 
lumnis distiuctas. Ex uno namque Uituli contexta 
manifestum nobis est ac e: neutrau) La- 
unain versioneu Ilieronymiaui Commentarii esse 
antiquam Vulgatam e Grecis exeiplaribus expres- 
sam. Quod tamen inscieuter docere contendit pa- 
rens ille ac presultor peseim:e Histories critica 
sacrorum Bibliorum, 

Vers. 5. Secundum LX$ : Et oritur sol, et occi- 
dit sol , εἰ ad locum suum ducit ; oriens ipse ibi, 
vadit ad uustrum, eic. 

Secundum. Hieronymum : Orirur sol, δὶ occidi 
sol , et ad locum suum ducit ; et oruur ipse ibi. in 
hoe versiculo LXX luterpretum. cousuetudini se 
Ccoaptaus Mieronymus, lectorem accoumodate pow- 
ἐδ monet, dicens : Pro eo auiem quod. Vulgatam 
editionem sequentes posuimus, ad locum suum ducit, 
in Hebreo habet Soeph, eic. Frustra autem nos de 
illo usu docuisset aiquando, si Vulgatam eduiv- 
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Ec lesiasten. 

Vers. 11. Secundum LXX : Non est memoria 
primis. et quidem novissimis qui futuri snnt , non 
erit eis memoria cum his qui futuri. sunt iu. notis- 
simo. 

S:cundum Hieronymum : Non est memoria pri- 
mis et quidem novissimis que futura sunl , non erit 
e s memoria apud eos qui futuri sunt. in novissimo. 
Quis sit horum verborum sensns perspicue in 
Commentario dicitur, ubi hzec addens lHlierouymus : 
Juxta autem Septuaginta Interpretes, qui dizeruu: : 
Non esi memoria primis , eic. , aliam esse osten iic 
suam versi2uem , aliam LXX Interpretum, et. in 
utraque sensus plano diversos. Quod utique scri- 
ptorem eritieum haud lateret, αἱ tantisper reu ilie 
ex sset propositam sibi ad persuadendum. 

ers. 16, 17 et 18. Secundum LXX : Locutus 
sum ego in corde meo , dicens ; Ecce ego magnifica - 


tus sum , et adjeci sapientiam auper omnes qui [ue- B sed ad uuu 


runt ante me in Jerusalem. Et dedi cor meum ut 
noscerem sapientiam el scientiam, Et cor meum vidit 
x ulia , sapientiam et scientiam , parubo!as et sci-n- 
tiam. Coguovi ego quia ei hoc presumpiio spiritus. 
Quia in multitudine sapientie , multitudo cogui- 
lionis , etc. 

Secundum lfierouymum : Locutus. sm ego cum 
corde meo , dicens Ecce : ego... , in Jerusalem ; et 
€or meum vidit multam sapientiam et scientiam. Et 
dedi cor meum st nossem sapientiam et scientiam , 
errcres ei stultitiam : cognovi qui εἰ hoc est pastio 
teuti, sive praesumptio spiritus. ('wia in multitudine 
sapientie, multitudo furoris, etc. 

Coutendat uunc. Simonius hasce duas versiones 
Latiuas, et faeta inter utramque comparatione , 
facile perdiscet, Vulgatam antiquam tantum distare 
ab Hieronymiana translatione, quantum Septua- 
ginta distaut ab ipso Hebrao fonte. Discrepant 
enim inter sé non solum sensibus, sed verbis etiaai 
et ordine verhorum ; ut legenti perspicuum cst. 
Hiis avde observationem. Hieronymi in versiculuin 
praecedentem, hanc occupatioem malam dcdit Deus 
filiis hominum : quod Latinus interpres iu. diatin- 
ctionem malum ezyressit. Un: emanilestissume com- 
probazius, wanslationem Hieronymi positam in 
Commentario supra laudato, longe diversam esse 
2b ea qua Vulgata auti hodieque dicitur; opi- 
rionemque auctoris critici abjiciendam prorsus ac 
eiminau.tam, 

Piurina potuissem id gcnus argumenta propo- 
nere ex consequentibus capitulis libri Ecelesiase, 
in quibus et uiversus ab auiiqua Vulgata , et con- 
trarius sape LXX Inteipretibus invenitur contex- 
tus llieronyuiiange Versionis ; sed adeo wa 
ouibus patet primuai Historie critice v aciuu 
modo profligatum , ut in codem deinceps confu- 
tanuo oleun et operam perdidisse viderer. Ceteris 
itaque erroribus Suunonii. bellum inferre ac citis- 
Simc illud exsiiugucre nos oportet, quod melio- 
ribus $iudiis intcu.i, a litg:osis quastionibus mul- 
tum. abiorremus. 

Dixi jam Historig critice ervores simul multos 
cvasrguens, lalsam csse et unperitauir prorsus opi- 
nivuci qua deceptus Simonius. affirmare voluit , 
tanctam BHlierouymum anuquie Vulgata copulasso 
novam Vutgatlam Latinam , uu conspiciuntur dis- 
vecta columnis in ediuo Ecclesiasi: Coninceuta- 
τυ. Hoc saue persuasissunum erit omnibus qui ex 
autiquis monumentis , aut e veleribus lHierouymi 
ediuombus judicium habebunt de ejusdem Gom- 
metntario iu Icciesiasten, Nam in cuncus illis libris 
unicus legitur sacrae Scripiuras contextus , εἰ qui- 
deu ju nianu exaratis excmpiaribus , eodem pior- 
sus tenore uescriptus quo nuoc a nobis editus ha- 
betur. Aec ante. Marianum. Victurium quisquam 
Ecclesiasta? dupliceac Yersieuem Latiuam «colui 
disiictamr conjunctia typis evulgare. sibi. permi- 
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nem suo semper priposuisset Commentario in A sera!. Denique cum lieveny 
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ιν Eeclesissten ex- 
stud nullum aliud 


posuit $10 Coramentarío, przet 
volmnen Scripture in Latinum verterat ex lleb:2o. 
Siquidem Commentarium suum absolvit quinqu.n- 
nio ferme postquam Roa relierat llierosolymam, 
id est, anno :erze Chr ue 389, vel circuer ; li- 
bros autem quatuor Regu. di llebrzeo Latine con 
vertit ante. c:etera. volumina lustrumenti Vetei 
anno 392, vel 591, e quibus Notis Chronolo, 
salis liquet versio Yulgataia fiodiernam Eeclc- 
siaste non potuisse copulari cum alia trauslatign: 
in Connnentario Hieronymi , quaudoquidem Coa - 
mentarius tribüs anms pracedit nova:n. Vulgatam 
editionem librorum Sal i 

Reliquos Historie critice. errores supra. rotatos 
nemo est qui non possit revineere sola Pewfationi ες 
2c Commentarii Hicronymiani lectione przinuntu-. 
Quacunque enim ibi scripta leguutur, non ad Vul- 
gatam lodiernam versionem — sacrorum Bibliorum ; 
contextum translationis ct Commenta- 

rii in Ecclesiasten. referenda. noscimus, Constans 

proinde sit apud omnes studiosos sententia, louge 

ἃ vero aberrare Simonium, qui quod proprium est 

Conimentario in Ecclesiasten, imperite decuit ascri- 
bendum Vulgate Latimr Seripturarum . version., 
eujus forte necdum cogitatio sanctio. doctori iusc- 
derat. Recordatur itaque liieronymus. inteiduia 

Aquilae, Symmachi et "Thcodolionis, cum in. cou- 

texiu Commentarii eorum iaterpretum versioues rc- 

citat, verbi gratia, col. 387, liu. 38, dicens; « Pro 
eo autem quod Vulgatam editionem sequentes. posui- 
mus (ad locum suum duciu), in Hebreo habet Soeph 

iNTZ, quod. Aquila interpre.atur εἰσπνεῖ, id est aspi- 
r^t. Symmachus vero et Tüecdotion, recurrit ; quia 
videlicet, ete. » Vi nune, candide r, qu:d do- 
cent Hie: onyinus eum ait, s« cogptasse consuetuditit 

LAX luterpr. tun, ei 1dum quoque iccordatuni 

fuisse Aqiile, Syinmachi et. Theozotionis. Utruai- 
€ que praestat hoc loco et sexcentis aliis in. Coimen- 

Vario consequentibus. l'udeat ergo criticem scriptus 

rem tol ac tantarum  halluciuationu:n : et qui intec 

suo» aequales lunge prustzre sibi applaudobat, fateri 
uunc cogatur multa que ἦρε nesciebat, Sepius 
alios docuisse. 

Jam quod temere in llieronyio atque in Vulgata 
mostra versione. Lata carpsre. voluit, diigeuuus 
attendendum. Dicere enini non. mctuit mote. suo 
censorio: Voyons meintenant. s'il a toujours réussi 
dans le choiz qu'il a [a.t ue. ses interprétes. Videa- 
mus et nos, an ille censur recte. Judicaverit. de 

terpretstione. Hieronyunana ; ut si inlelici uuatuc 
judicio, fisus ac imperitus nostri temporis arisiar- 
chus male audiat ab. omnibus. Hac est igitur prima 
ejusdem observatio Vulgataia. bodiornam unpu- 
grians. 

t Premiérement, il n'était pas, ce ie scinble, né- 
«cessaire, en suivanl méue 105. 1égles de 2a 1ue- 
€ tliode, qu'il cbangcàt ces mots de r'ancienue Vut- 
« gate, au chapitre l, vers. ὡς Generatio vadit, et 
« generatio venit, en ces autres ; Generatio praeterit, 
« εἰ generatio cdvenil. Et bien que ce soit le éuie 
« sens dans l'une et dans l'autre version, je trouve 
« néanmoins que l'ancieune Vulgate eapriaie mieux 
« εἰ plusà la lettre, les mots. liébreux, que notre 
€ Vulgate; et pourtóni, il. u'éiau pont. besoin de 
4 relormation en ce Dicu-la, » 

Quot verba Simoni, tet liallucinationes. Nam ex 
Przelatioue in. Ec-lesiasten judieium minime babeü- 
uum est de methodo cui lijeronymus. tuststebat 
€um Latinam novam, Vulgatam, id cst. liodiernain 
nvstrau, coudidit. "lotum quod in. ea Prafations 
yraloquitur doctor. sanctissimus, id. Corneutarto 
1a Écelestosten. propriutn esi € dbsQqUe nnper 
Uie ποι, sicut antea nionut, ecisor. Sunoutus yro- 
muscue ee. diveisis Hierouymiauis ἀν 41 Iationibus 
eadeut scribere. potuit. Qua. imetliodo B.bila. sacia 
ue c0 1n bau. verter-t rleronyaius, s quis 
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scire peropiet, ipsnm audiat serihentem. ad Augn- A 
ist. nuuc. 89 : Ibi Graeca, inqu t, traustu- 
eip-o llebraico qued intelligebamus, 
expressimus ; sensuum potius verilateim,quam ver- 
borum ordinem iuterdum conservantes, » Sensuum 
igitur veritatem in. nova. sua translatione polius 
ronservare studuit , quam ordinem — verborum, 
Quo: utique oflicium cumulatius exsequinon po- 
tuit, quam mutando antiquam vulgatam, Generatio 
vadit, εἰ generatio tenit, in aham novam ac vera- 
riorem, Generatio preterit, εἰ generatio advenit. 
Nec vero audiendus criticus scripwr, qui utriusque 
ver-ionis unum sensum asserit que expres- 
sum a€ liueralem in antiqua quam in nova Vulgata ; 
ubi nulla necessitate cogente factam quoque do- 
(τὸ mutationem superiorem, Generatio praeterit, etc. 
Univeisos hujuscemodi errores in promptu ponere 
nobis liceat eum ex ipso contextu sacro libri Eccle- 
siast, tum ex. Hieronymi Commentario in huuc 


locum ; uà T T "mrt dor hholech, vedor δα, id p 


est, Generatio vadens, "et. generatio. veniens. Neque 
enim horum verborum seusus proximus, genuinus 
et litteralis, clarius exprimi potuit quam hoc conse- 
quenti Comentario : « Aliis morien ascontur 
alii :et quos videras, non videns; iucipis visere 
quos nou vi. » Si Generatio auteur vadens, et 
Generatio veniens, p:ovime signilicat Alii mormntur 
el ulii nascuntur ; haud dubie sensum Scripture ac 
zuetoris hagiog:aphi melius expressit. Vutgata ho- 
dierna, Generatio preterit, εἰ generativ. advenit, 
quam auliqua versio Latina, Generatio vadit, εἰ ge- 
neiaiio venit. In noftra quippe Vulgata expresse di- 
«nur, quod una generauo exstinguatur εἰ intereat 
&0v3 Puccedente; in antiqua aulem — Vulgaia 
polest intelligi, quod eadem postea. revertatur, ut 
101 diciuri $umus. 


Huic nostrze observauoni concilari potest asucto- 
ritas aboptimis lexicographis Hebrais, quiante nos C 


docuerunt verbum Ilebraicum er hholach, per me- 


|alépsin intelligi deberede rebus evanescentibus, in- 
tereuntibus, pereuptibus, et morientibus, Gen. xv, 


3; Et ego 2 "pm hholech ariri, id. egt, vadens 
sierilis, sive manifestius, morior absque liberis. Quod 


Targum espressi, xn soa wt azel. bela velad, hoc 
esi, vadens sine prole. SeptuagiutaánoAUopgat ἅ:εχ. 


νος, morior sine liberis. Targum Hierosolym., ow 


ἸῺ KOC. azel minni alma, abeo ez mundo. Sic La- 
Unt, abito pro morte. Qui nascitur, vemt : qui mo- 
rüur, abit. Fest. Pomp. : abitionem. Antiqui. dice- 
bant mortem. 

Praeterea interpretes Latini versionum Fyriacz et 
Arabicz, cum Vulgata nostra. ac. Hieronymo con- 
sentiunt, dicentes : Alas preterit, εἰ &as euccedu. 
Quodque curiosius attendendum, Chalda ua Para- 
phrastes eodem modo interpretatur hie iu Ecclesia- D 
ste verbuin ΤΙΧΊ háotech ; quo supra in Genesi cap. 
xv, 2, hoc est, NCoy T Um asal min alma, abiit 
de mundo. Tot igitur. [nterpretum. suffragiis coin- 
probata nova Hieronymi bodiernave editione Vul- 
gata, mlernum conticescat. imperia illa. Hlisoria 
€ritica, cujus parens fulurum —speraverat ali- 


quando, quod nulla ztas de suis laudibus contice- 
&ceret. 


Utque demum perdiscat censor. noster, quia nc- 
cesse uabuerit Hieronymus mutare antiquam Vulga- 
lam loci controversi in E:clesiasie meminisse debet 
ex liac versione, Generatio vadii, et generatio veuit, 
occasionem et causam subministrari Epicuri et Ori- 
geria pedisequis , ut innumerabiles nobis ob- 
irudant ineptas earumdem rerum periodos et 
Platenicos circuitus influitos. Quod argute pra- 
caveu& optimus interpres Vulgatus nosicr. [1165 
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ronymus, pro illa gntiqua Latida. versione, Lan 
novam substituit, Generatio prteri!, gouccatio a4- 


putemus sigua ; 
quz arbitrio Dei nova in munda fiunt. in prioribus 
seculis essejam facta : et locum invenire Epicurum, 
qui asserit. per innumerabiles periodos. eadem, ei 
eisdem iu locis, et per eosdem ἢ ri. Si enim. pra- 
terit una. generatio, οἱ alia. nova succe! 
nec Judas cerebro pro!dit; uec 
sus est pro nohis ; u«c czeiera quia facta 
svnt et futura, in. exsdem liter period is tex 4- 
vuntür. Plura bis adderem ad. repreli ionem wu 
scientiis critici, nisi inswwabile ejus ingenium aa- 
divissem ac vidissem in multis Opusculis. Cetera: 
lamen. objectiones. Jlistorie — criticas. confutanda: 
proponamus, 


« En second lieu, au verset 6 du méme chapire, 
« l'ancienne Vulga e semble avoir uiteut iraduiu & 
« plus à la lettre, les. ots du. texte. hébreu. par 
« ceus-ci, Vadit ad Austrum, et qyratad. Aquilone: 
« gyrans gyraudo vadit spiritus, ct in. circulos 530; 
« revertitur spiritus, qu'ils n'ont. eié traduits. pa: 
€ saut. Jeróiue. Je ie. paile pa» pré neni du 
4 seus qu'on doit donner à ces par 
€ a85c2 dilliciles à expliquer ; mais je 
« que le Seytaute ont uieux uiterpret 
1 cet endroit- là que saint Jéió ne. Lorsqu'un passag- 
« est obscur, et qu'il peut etre expliqué ue diflérent s 
€ waniéres, il semble que le. traducteur. est alos 
« obligé de ne s'eloiguer pas tsct. du seus. gra.u- 
« maucal: et c'est ce que les. Scplan e Ob. bean- 
« coup mieux observé ici. que. saiht Jéróms us 
€ fai. o 


Videte quam valle temeriiati: suae confidat. No: 
loquor, inquit, de sensu illorum verborum satus ob 
scuro atque intricato: sed persuasum mibi estapil 
Septuaginta melius Hebraicum interp:etatum, quam 
Hieronyaus Latine reddiderit iu nova Vulyata. Ὁ 
preclara sapientiam critici. scriptoris! Fateur τὸ 
nescire sensum Scripture uimis obscurum ; etin 
tantis tenebris audet inconeinnus sustinere perso- 
naip judicis, et abjecta. Hieronymiana autbenuca 
Versione, pronuntiare pro. antiqua Vulgata in kc 
clesia Christi jamdudum antiquata, usuque  quoii- 
diano neglecta. Itaque Hütorie critici larvam hoc 
loco aspernabor, paratus. ad defensionem Vu!gaue 
mosira sustineniam, cum videro. Simonium | saià 
Ciitici munere defunctum, non. frustra. jactautzi 
Verba censoria, qu& ad. deciarationeur rei. jiopo- 
site nihil conducunt, 

Sed ne quis me putet hac responsione disputa- 
tionis decliuare d.ficultatem, et juxta vulgare pro- 
verbium, malo nouo malum «uueum adbihitum 
fuisse; eo revertar unde huc declinavit oratio, κἱ 
contentione utriusque Vulgate palam contia Si- 
monii opwionem evincam, versionem ἢ erouy- 
miüanam ex Hebraeo expressam auüiqu.e iransi.- 
lini Latina: esse prafereudau, lu Hebiso. giu 
scriptum boc modo, legimus Ecclesiastae capa 
primo, versibus 5 et 6 : 9 Uca Nai ἘΞ TS 
τὴν zac amm : eg m mm ez oz 
tmu 2m wmm Un oma qva ax eri 
Vesarahh h«sschemesch uba hasschemesch, v.el me 
€omo schoeph zoreahh hu scham. [ υἱεείι el darom, 
tesobeb el (saphon sobeb so*eb, holech haruahh, real 
sebibothav acliab haruahh. Qux verba, si *X0x0;7,- 
λίαν interpretationis sequunur, Latinis sousre 
possunt : Ei orietur sol, et ingredietur 300; εἰ cd 
locum suum anhelus oriens ipse vbi. Vadens ad. a«- 
sirum ; et circuieus ad aquilgnem : circuiens,circuiens 
vadens spiriuus, δἰ super. circuitus suos revertir 
spirilus, Laudali snpra apud Simonium Sepiua- 
ginta liferpretes, buic. viz insistere. videntur. d.- 
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centes : Et oritur sol, et occidit sol, et. ad locum 
suum ducit : oriens ipse ibi, vadit ad austrun, ei 
gyrat aquilonem : gyrat. gyrans, vadit spiritus. et 
in circulos suos revertitur spiritus. At Iieronymus, 
sensuum potius veritatem quam ordinem verborum 
secutus, manifestius ita interpretatur : 


Oritur sol, et occidit, 
et ad locum suum revertitur ; 

Ibique renascens, gyrat per meridiem, 
et flectitur ad aquilonem : 

Lustrans universa, in circuitu pergit spiritus, 
εἰ in circulos suos regreditur. 


Nonne tihi videtir, erudite lector, ex. ore Salo- 
monis Latine loquentis tam elegantem manasse. ver- 
sionem? Qui sensus verborum, qus eloquentia 
sermonis in bac interpretatione non. elucet? Nam 
quidquid de solis continuo ortu et occasu, ad 
pnrieutem reditu. obliquoque per meridiem ad aqui- 
lonem flexu uarrat. sapientissimns | Ecclesiastes , 
101m illud el quentissin:us interpres Wieronymus 
integra Latinitate nobis expressit. Obliqua enim et 
fracta linea, cum sol. per austriuin pergat ad. bo- 
rest, et ila revertatur ad. orientem, non poterat 
pulchrius enarrari eursus ille noctes el. dies reci- 
p*ocans, atque xestatis el hiemis vieissitudines ad. 
ducens, quam numero quatnor. commatum prace- 
Jenti»m. Oritur sol. εἰ occidit, et ad locum suum 
revertitur? ibique renascens, gyrat per meridiem ei 
fl«ctiiur ad aquilonem. Czteia. duo. conmata, quie 
adhuc de sole, ant certe de vento intelligi possunt, 
ita eleganter. Latine vertit. Hieronymus, ut. sine 
ula sensus eircuiscriptione, ad. utruimvis referre 
nolis lireat. De. solis anfractibus iotum locum in- 
telligit Chaldzeus. paraphrastes ; ait enim : Oritur sol 
in die ez latere Orientis, et ingreditur sol in. latus 
Occidentis in nocte, el ad locum suum paulatim pro- 
ripit se, εἰ ambulat per. viam abyssi, et oriturus est 
zras ex loco unde ipse ortus est heri, Perambu- (; 
ται omne latus meridiei in die, et redit ad latus aqui- 
lonis in nocte tia abyssi ; jgyrat, circuit εἰ ambulat 
ad ventum plage australis in. revolutione. Nisan et 
7 hammus, et per circuilus suos. revertiiut. ad. ecn- 
tum plage borealis in revolutione Tisri. εἰ Tebeth: 
egr.dicur carceres Orientis mane, et ingreditur caa- 
cellos Occidentis vesperi. Syrus et Àraus, de ventis 
"t in orbem cireumaguntur, uliimum versi. ulum 
ipterpretantur, Pergit ad. austrum, οἱ flectitur ad 
aqvilonem. In orbem circumagitur. permeatque ven- 
tus, et ad circulos suos remeat ventus. 

Ex bac interpietationum tanta varietate perspi 
tuum est omnibus, Latinam vulgatam. bodicriam, 
wd est, versionem llieconyo isnam  eateris. longe 
prestare in expositione anbiguorum verborum 
contextus Hebraici: Zoreahh hu. scham  holech. el 
darom, vesobeb el tsaphon: sobeb. sobeb, holech. ha- 
ruahh, veal sebibothae  schub haruahh. Neque vero 
tlegantiorem aut veracierem puto. inveniri po:se 
Seiipture huj.s translationem Latinam quam sit 
mosra Vulgata: Ibique renasceas, gyrat per neri- 
diem et fleciiwr ad. aquilonem ; lustrans. universa 
in circut.u. pergit. spiriiws, et in circulos. suos. re- 
gre«itur. Sive enim Spiriium. solem velis. intelli- 
gere, quod lumine suo et. calore. omnia auimct et 
Vi silicet: sive spiritum | aereum qui ín orbem. ra- 
pitur, et quaqua. versus. pellitur εἰ repellitur,. et 
νι: in eosdem circulos. »uos revertitur; duplicem 
»anc inteligcntiam tbi subministrat Versio Hiero- 
nymi cum maxima Lativarum. vocum proprietate 
ὃς sermonis eloquentia. Quod facile mibi concedent 
qui liujus hin. habueribt, nec putida 
gaudent lletraicor.ir — verborum uei preiat:oue 
kb.una, gyrat gyr. vadit spiritus, et in. circulos 
yu- 8 reverliiur spiriuus. 

Teram. oroine reprehensionem adversus Vulga- 
iam editionem sic proposuit S3imonius ; « Án verset 
εὖ οὐ il y a dans la. Yulgate, More. non redundat, 


n 
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-omnem abundantiam: et. plenitudinem ; si 
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« les Septante ort. expriié pias ἃ [4 lettrele texte 
« Bébreu, entradnisant, Mare nen impletur. Ainsi 
€ je ne vois pas quelle raison saint Jéróme a cue do 
« clianger en. eet endroit-là leur traduction, puis- 
« qu'il a fait profession. de ne point abandonner 
« l'ancienne Vulgate latine, que lors m'il será obli- 
« gé dele faire pour de honus ra;sons. l1 a. aussi 
« eliangé quetques autres mots daus le. niàme ver- 
« Sel 528 aucune nécessité. » 

Antequam redundantem critica quadam. dicendi 
impunitate Simonium reprimat veritas, vellem ab 
60 sciscitari, an intelligat quod ipsemet loquitar? 
ei sub quo imag'stro edoctus. sit. lingaam. Hebrai- 
cam, vel Grecain vel Latinam? Certe si novit quid 


apud Hebrzos sit o male, apud Graecos ἐμπίμ- 
πλαμαι, et apud Launos redundare: mulla erat 
causa male merendi de Vulgata Launa ho ierna, 
nec reprehensionis iu Hieronymum hujus Versionis 


parentein, Verbum llebraicum won male Slguificat 
4 Gre- 
cum ἐμπίμπλαμαι sonat. ezpleor et ezsatior, nnde 
ἐμπιμπλαμένη in. Septuaginta Interprelibus, quod 
idem est ac. πλημμυρεῖ apud Symmachum, cstu 
inundat, sive redundat propter nimiam plenitudi- 
nem. Cum itaque continuo illapsu flumina in mare 
volvantur, Οἱ rursum iude ad principia sua revol- 
vantur, ut pergaut fluere; idque. (iat absque uila 
maris inundatione ex. perpetuo illo fluminum ac 
lorrentium decursu, non potiit. mirabile naturae 
spectaculum -illud, elegautius ex. Hebreo Eccle- 
Siastae iu sermonem. Latiuum transferri, quam di- 
Cendo: Omvia flumina intrant in mare, et mare non 
redundat: ad locum wide exeunt. flumina, rever- 


tuntur, t iterum fluant. Habet mare gT72 melo. hoc 
lenitudinem suam, quamvis. flumina Oceanum 
t; ei de illa plenitudine, sive. aquarum 
copia sepius in Psalmisjet in Proplietis, Tonet mare, 
eiplenitudo ejus, vel moveatur mare, εἰ plenitudo 
ejus. Sed de alia plenitudine maris sermo est apud 
Ecclesia: ten, qui wmiratu. quod ounia lumina μνᾶς 
1e perpetuum mfluant,nec tauzn ipsum tot fluviali- 
bus aquis aut pluvialibus auctum quandoqu.'exundet 
Hauc sane waris mundauonem non. exprimit. an- 
liqua Vulgata Latina, Et mare non. impletur ; quam 
e contririo Hlieronymiana Uanslatio conceptis. ver- 
bis iejraseutat dicens, e£. mare. now. redundat. 
Causa iptur iuit. llieronymo, ut. antiquam Vulya- 
tam mutaret, emendaretque : et nuila Sunonio exse 
potuit, quod. lHierouymum temere. reprebeudere!, 
voutempta hodierna editione Vulgata. , 

Nunc quam modicam laudem Hieronymo tribuat 
criticus scriptor, consequentibus. onseirvationibus 
uos ipse docebit, « Au verset. 8, οὐ nous lisons 
« dans la Vulgate, cunctes res difficiles, les Sepianta 
« ont Lradui onmes sermones graves ; vais la 
« premiére (traduction. est beaucoup. weilleure, 
« GCoume le mot. hébreu siguifio iudiiéreninent 
« res et sermo, les Septante, qui traduisent souvent 
* l'ébreu trop à la. leure, et. quelquelois méme 
« sans preudre garde au seus, ne font pas tocjours 
« un clieix. exact du véritable seus, et ils se ren- 
* dent obscurs, pour s'atiacher trop à la lettre, 
« comune au verict. 10 de ce chapitre, οὰ ils ont 
« (traduit inot pour. i01 sur I'hépreu, Non es; omne 
« recens sub sole, au lieu que saint Jéró.ue ἃ ἐγὰ- 
« duit avec. θεέ pius. de netteté, Nihil sub. sole 
« novum. Ces »oricy de chaugemenis sont louables 
« dans saint Jéróme, et on ne peut wier' qu'eu une 
iié d'endruits, notre. Vulgate ne. do,ve ére 
« préférée à cause de cela à l'ancienne Vulgate, 
« Mais. d'autre. part. il y a des. endroits oà suint 
« Jéióme parait »'étre uu. peu émancipé ; car sous 
« préwexte de ν᾽ διὸ pa» barbzre, eu. tiraduisant 
« les mots bébreux trop. litieralement, il limite 
« quelquelois le seus de l'origimai, el )|. s'éloigua 
« de la leitie plus qu'il ne devrait faire. 1l esc 
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vrai qu'en. d'autres endroits «4. traduction est 
admiralile. et que, sans s'arréter 2u« wot« avec 
serupule, il exprime trét*-bien la pensée de £on 
auteur : ce. qui est une marque. évidente αν ἢ 
possédait assez la [«ngne hébraique ; comme 
lorsqu'il traduit de certains futurs par le présent 
et qu'il change des cas en d'autres, selon le gé- 
nie d^ cette langue. Par exemple, au méme ver- 
«et 8 de ce chapitre, il 3 trés-bien traduit, Sa- 
turatur et impletur, au lieu que les Septante ont 
traduit à la. rigneur. de la lettre, Satiabiiur. et 
implebitur, οἱ au verset 11, oà nous lisons, Non 
est priorum memoria, sa traduction est be: 
meilleure que velle des Septante, qui ont tra uit, 
Non es! memoria primis. En un mot, la traduc- 
lion de saint Jéró'ne a cela. de bon, qu'elle óie 
la nlus grande part des équivoques, qu'il est 
difficile d'éviter quand on s'attache trop au sens 
grammaties!, » 

Prolise hic Hieronymum ὃς Vulgatam. nostram 
videretur laudare Simonius, nisi manifeste in suis 
laudibus criminaretnr auctorem translationis, quam 
nliquot in locis mirabilem non negat ; £ed quali 
dignitate in Ecclesia Christi existimamus esse cen- 
sorem, qui nudeat. istlisec de sanctissimo Doctore 
palam scrihere : Mais d'autre nari, il y a. des en- 
droits o& saint Jérbme paruit s'étre un peu. éman- 
eipé * O singularem modestiam scriptoris orthadoxi ! 
Non decet homuncionem ita contemptim licere 
de viris summis. Fuit equidem Simonius multo in 
omnes jiotemperantior super quam debuit : sed 
sus Minervam dooere nune gestit, et musa procaci 
accusare maximum Doctorem in sacris Scripturis 
interpretandis, quasi. immoderata interdum liber- 
tate Latine converterit verba prophetarum. Parum- 
uit quin eidem cognitionem Hehrzi sermo- 
nvideret Simonius : dicens namque, il possé- 
dait asses la langue Beraigue, non absoluta) 
Wieronymo idiematis Hehrzi ascribit peritiam, 
sed tantum parvam 3€ mediocrem. Qus sint au- 
tem ille Seripturze a sancto Doctore intemperanter 
Latinis verbis cxpressz, non ausus est notare fal. 
8118. Aristarchus ; ut sic auferat nobis occasionem 
defensionis pro Hieronymo et Vulgata susceptz. 
Ad esetera ergo criminationum capita transeamus. 
« Àa verset 15, » inquit ille scriptor, « oü il y 
dans la Vulgate, Perversi diffici corriguntur, 
les Septante ont beaucoup mieux traduit, Per- 
versum non polerit adornari, Saint Jéróme n'a 
pas dà limiter à un sens moral ce qui est expri- 
wé en général et sans restriction dans le texte 
hébren ; et ce qui est dit ensuite, Stultorum in- 
finitus est. numerus, est encore plus éloigné de 
l'original, oà il y a à la lettre, Defectus. nequit 
nwmerari. Lequel défaut de traduction vient 
uussi de la restriction du s^ns, parce que lo 
méme saint. Jéróme n'a pas fait assez de iéfle- 
xion sur le style du Livre de l'Ecclésiaste, oà 
l'Auteur se sert de certains termes pris des 
choses naturelles en général, et qu'on peut ap- 
pliquer ensuite à plusieurs autres, principale- 
ment à ce qui regarde lcs moeurs. » 


Ad coufutandam hujusmodi reprehensionem 
Histerim critice, sufficiat exscribere Commenta- 
rium Hierouymi in hunc locum Ecclesiastze, supra 
ἃ nobis editum, col. 722 : « l'erversus. uon poterit 
adornari , e! imminutio non poterit uumerari. Qui 
perversus esi, nisi ante corrigatur, non poterit 
adornz»ri. Recta ornatuin reclpiunt ; curva. corre- 
ctionem. Perversus nop dicitur, nisi qui depravatus 
a recto est, Hoc contra. bzreticos, qui quasdam 
naturas introducunt, quz nou recipiunt saaitaten, 
Et quia. imminutio, lioc est, quod deest nou. po- 
tesl numerari : propterea tantum — primogexita 
Israel numefata suut, Feming vero, c! servi, el 
parvuli, et vuld'is ex JEgypto, nequaquam  pieni- 
(ndo, sed imuiuutio cxercitus, absque numero 
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À prmtermissi «unt. Potest et hic e«ce sensus : Tants 
malitia in mundi hujus canecitate verentur, ut a4 
integenm honi statam mundus redire vix vales! ; 
nec possit faeile recipere ordinem et perfectionem 
fuam, in quibus primum conditus est, Aliter : 
Omnihus per prenitentiam in integrum restitutis, 
soins diabehis in απὸ permanebi C 
enim qu» suh sole facta sunt, illins arbitrio οἱ 
spiritu malignitatis eversa sunt, dum ad eius i 
slincinz peccatis. peccata. eumulantur.. Denique 
tantus est numerns seductornm, et. eorum. qui ἐς 
grege Domini ah eo rapti sunt, nt. supputatione 
non qucat caimpreheudi. » 

Tot mois expositus Feclesiastze versicu 
Inm ambigendi locun relinauit de imperi! 
servationum. Simeu!i, in varias reprehen-ione« 
incurrentis propter Hieronvnium | incaute ac ner- 
peram ab eo redargutum. Fuit haud dubio in 
ronymo accurata consi-Ieraiio dictionis Ecelssiastr, 

R dum eum Latinitate donaret, vti probat superier 
Commentarlus tribus annis elaboratus — ante Vul. 
gatam versionem ejusdem lihri. At nullaw hic az- 
nosco in crítico scriptore tarditatem considerata 
vel peritiam linguae Hebraicze. 

Nam si considerare voluisset de Versione Iliero- 
nymi eum aliquo docto et siudioso, intellexisset 


statim. Hebrzeum contestum. Ecclesiastze : w^ ΣΤῚΣ 
much ow wb vem qpnó Son, Mewrath do in. 


kal lithcon, — vehhesron lo — iuchal lehimmane:, 
1ecte Latino sensit expressum. esse, Perrersi diif- 
cile corriguntur, et stultorum infinitus est numerus. 
Quamvis enim. meneath sit. participium passivum 
singulare, hoc tameu loco. distributive sumptum, 
id est, quilibet perveraus non potest adornari, ele- 
ganter plurali numero Latine redditur perrersi, ut 
quemque perversum complectatur. Deinde alicra 
vox (o iuchal, non potest, cum difficultatem. potius 
correctionis significet, qnam absolutam rei impos- 
i tem, apposite ac integro sensu illa exnri- 
per adverbium difficile, De aliis quoque 
verbis consequentibus idem erit judicium ; nam 
Hebrza phrasis, et. defectus, Sive. imminutio non 
poterit. numeri eumdem habet sensum, quem 
Latina Hieronywi versio Vu!gata, et stultorum in- 
nitus est numerus ; quia Ecclesiastes non de quo- 
ibet defectu aut immitutiooe loquitur, sed de e: 
quz sccidit in. hominibus, ques antea. insipientes 
centies vocavit. Sic Proverbiorum x, 91 : Et stulti 


in defectu. cordis morientur, -σστια bahhasar leb, 
concretum pro abstracto : nam idem est ac si di- 
xisset , stulti. in. vecordia morientur. Quo moda 
postea ibidem cap. xut, 11,725 "on Ahasar-leb. in- 
teliigitur imminultus corde, sive ezcors. llorum ἰ1- 
que vecorlium infinitus est numerus, qui et dilli- 
cile corrignntur juxta ipsum Ecclesiasten. supra 
cap. vn, 14 : Quoniam quis poterit adornare, quem 
Deus perverterit, sive quos Deus imminuit, ut habet 
D Symmachus. 

Ea suut vel maxime quibus approbare possumvs 
Hieronymum versatum fuisse in sermone εἰ idio- 
tismis fibri EcclesiastLe ; Simonium econtrario nec 
Scripturarum scire phrases, nec ve»sionum accu- 
ratas dictiones posse discernere. Non sic Chaldircs 
Paraphrastes, vel Syrus interpres, qui pari con- 
seusu redarguunt Historiam — criicam, Vulgate 
versioni opiime consonantes. Syrus enim legit 
Moroudo, hoc est, Rebellis uon poterit. dirigi, et 
imperfectus non poterit mumerari. Quod nisi de 
slultis ac. perversis liominibus inteliexeris, stulte 
rebellionem lignorum aut lapidum hoc loco docebis 
signilicari. In. Chialdaica similiter paraphrasi mo- 
ribus perversi notantur.: Vir cujus vig perversa 
sunt in hoc seculo, et moritur in eis, nec resertitar 
ad penitentiam, non est. (aculias. illi corrigere se 
post mortem suam, etc. Aecuratam igitur editioneiu 
Vulgatam Latinam Ecclesiastie fateri ccgetur quise 
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quis non critica temeritate, sed acri ae maiuro à 
judicio cam. expendere voluerit. 

Pudet me nunc iu Historia eritica. Simonium 
owoire ita diceutei € Au verset: 18. οὐ nous ἢ τ 
€ sons dans Ja Vulgate, Labor et afficiio spiritus, 
« l'iébreu. porte simplement, affictio spiritus : et 
1 daas. l'aucienne Vulgate rapportós par saiut 
« Jéióme, pastio venti, seu praesumptio spiritus. Ce 
€ sont deux traductions dilférentes de méwes mots 
« héoreus, lesquelles on a jointes ensemble, 
* eomime ill arrive quelquefois dans cette ancienne 
« Vulgate, etc. ». Quanta. sil istbaec. ba!lucinatio 
scriptoris erilici, paucis ostendo verbis, Nunquam 
in aniqua. Vulgata Latina e Greco LXX luterpre- 
tum expressa, positum est, pastio venti ; sed ubique 
prasempao spiritus, Unde lieronymus Commen- 
torio in versiculum  deciinuu quartum ejusdem 
«spituli prioris ; « Necessitate compeilünur, inquit, 
ut crebrius quam. volumus de verbis Hebraicis 
disscraums, Nee eniw posaumus scire scnsum, nisi 
ed. per verba disca.nus. Routh (my) Aquila et 
Tüeodotio νόμην, Symuachus βόσκησεν traustule- 
run ; Sepiuaginta auteus. luterpretes non Hebrzeum 
srunonen expressere, sed Syrum, dicentes zgoal- 
τῶν δὲν ergo vopn, sive. Qo3xn3ig, ἃ pasuoue 
vocabulua eat. llpsatpsats δυιθ melius volunta - 
dea quou presumptionem sonat, » QuoJ si in eo- 
dem. leronynn Comentario icgatur. inlra. taus 
Soriptuis coutextus : Coguovi quia el hoc eal pas- 
Lio τὶ, sive praesumptio eyirilus ; non cuni iipe- 
ri» ariiarcinco existiues duas ve eS ejusuen 
vocabuli Hebrzi conjunetas fuisse in antiqua. La- 
tu Vulgata; sed. lianc. varietatem. llicronymiauo 
ascribe Goumemario, ubi vir sumimus sapius GXX 
eJitionein secutus, aliquando. recordaiur. Aquilze, 
Syumachi, et fuecodotonis. 
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Post tot errores hucusque a nobis notatos, ani- 
wum  Lectoris idouee comparans ad reliquam  di- 
"ionem, ista praemittit. Simonius: « Au reste, je 

οἱ οἶδ que ce que nous avons. produit à présent 
touchant la inaniére dont saint Jéróme a fait. sa 
nouvelle Veráion de l'Ecriture sur l'hébreu est 
suflisant pour faire conuaftre en. particulier la 
wiéthode qu'il a observée dans un si grand ou- 
vrage. Nous ajouterons seulement à ce quo 
nous avons déja remarqué, quelques réflesions 
générales, qui nous feront encore connaítre 
plus à fond cette méme méthode do saint Jé- 
Eróme. » 

Quod antea monuinus lectorem studiosum suffi - 
Cere videtur, ut irritam faciamus spem auctoris 
crítici, qui se eum frusiratur, frustrari alios in- 
cautus existimat. Nibil nos doeuerunt precedentes 
vel consequeutes Observationes. Historie critica, 
1d conducat ad intelligenti methodi, qua. in 

atinum sermone.n Biblia Hebraica transudit Ilie- 
ronymus. Nain quidquid praatus est. sauctus. do- 
etor in Commentarium lbri(Ecclesiastg, eidew lu- 
eubrationi proprium est, ncc magis spectat. Vul- 
gatam Scripturarum versionem, quam expositio- 
uei. Evangelii secundum Matthzeum., Recto. itaque 
j"Jicio repudiabit prudeus lector. omues Übserva- 
uones Historia critica, quia hujus operis seriptor 
magno loquendi impetu fluens, more torrentis 
luruidum  ub;que profert. sermone.n, ac falsa. pro 
veris saepius, aul seniper novis obtrudit, 

lias ego. Sinonii injurias conqueri compulsus 
$um pro authentica Eccelesi;m lona versioue 

Latina, ae pro maximo divinarum pturaruim 
interpiete Hieronymo ; paratuà alioquin in gratiam 
redire cuui illo scriptore critico, modo pse ad 
mgenium suum nolit redire. 
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SYLLABUS MANUSCRIPTORUM CODICUM 


AD QUOS EXEGIT MARTIANAEUS CUM ALIA TUM PRAECIPUE ΟΥΖ IN HOC TOMO III CONTINENTUR 


OPUSCULA S. 


Tanta est copia mss. codicum ad quorum lidea! 
edidi toinum presentem, ut. vix -numerositaten 
eoruu dicere ausus fuissem, nisi in promplu u 


hi 
esset singulos nominibus propriis appellare, et 
»uis numeris designare. In certas itaque classes 
s«listributos sic recenseo pius centum libros diver- 
$^5, locis ac temporibus diversis antiquitus de- 
&iriplQs. 


CODICES M35. GALLICANI. . 


Regii, septem. 

Bibiiotheee Christianissimi regis Francorum hi 
tunt : Codex Grecus 2282, complectens librum 
li vraicorum. Nomiuum et Locorum, quem manu 

tegrum descripsi, Latinitate donavi, et notis 
illuswatum edidi. Aller codex. Graiecus 
nus, qui complectitur Expositiones in 
Psalmos, et Epistolam Origenis de Diapsalmate, 
nondum editam, de qua dixi in quadam epistola 
Hieronymi ad Marcellam. Codex Lainus 3998, ex- 
scriptus anao Domini pcccLxaxvu. Codex 2999 D 
2er. Épistolaruu Hieronym, descriptus auno 
Domini ucxiv.. Alit tres, scilicet 5629, 3993, 5994, 
ubi haeentur libri Hebraicorum Nominum et Lo- 
corum, Quaestiones. Hebraica: in Genesim, ct. Epi- 
stolz: Criice Hierosyun. 


HIERONYMI. 


Colbertim, viginti. 


Grxcus unus 4124, complectens Lexicon; Hobrai- 
corum Nominum, quem descripsi manu inea et in- 
terpretalus sum ut supra legium. Latina autem 
exemplaria, quibus usus sum ad llitionem bujus 
Tomi, ista sunt : 435, 464, 655, 892,1038, 1125, 
1248, 1535, 2591, 2450, 2471 3504, 2599 , 9307., 
28552,4354, 4426, 4951, 52106. 

Gorbeienses εἰ Sangermanenses nostri, septemdecim. 


Omnium vetustissimi et optimze notze, multi ante 
mille annos literis uncialibus vel Longubardicis 
exscripti, hos obtinent numeros in Bibliotheca no- 
stra Sancti Germani a Praus : 9, 126, 127, 152, 
433, 154, 157, 155, 143, 147, 276, 231, 974, b80, 
596, 660, 675, eL alii quorum numerus ja.u num 
excidit, 

Aliorum monasteriorum nostra. congregationis, 

quatuordecim. 

Hi sunt : Sancti. Remigii Remensis, 195, 194. 
Saneti. Tuüeodorici prope Rewos, uuus et alter. 
Sancta Marie de Crassa iu Occitania, unus. Sancii 
Andre? secus ,Avenionem , unus , Sancti Micbaelis 
in Periculo. maris, duo. Plures, imonasterii 5. E- 
bruiphi εἰ 5, alartuini. Sajensis : duo, Fiscaneusis . 
€i Genieticcusis : unus, S. Marie de. Pratéllis. 
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Codices Ciuniacenses, tredecim. 


Decem celeberriwze abbatis Cluniacensis, qui 
me Opuscula S. Hieronymi 
Tres quoque monasteri 
risiensis Sancti Martini ἃ Campis. Hi omnes codi 
ces suni antique εἰ optimz manus. 


Codices monasterii. S. Cygiranni, quinque. 


Totque voluminibus comprehensi, ubi optima 
manu scripti habentur Hieronymiani libri Hebraico- 
rum Nominum et. Locorum, Quastiones Hebraicz, 
Epiatolg omnes, Commentarius in Ecclesiasten, sup- 
posititius in Psalmos, ei ceteri similiter Tractatus, 
et Commentarii in omnes prophetas. 


Codices Sorbonici et Navarrici, novem. 


Uuus Greco-Latinus, id est, complectens Episto- 
lam Hieronymi ad Sunniam et Fretelam, cum tri- 
plici Psalterio, Hieronymiano, Romano et LXX 
luterpretum , quod ultiutum Graecum descriptum 
est litteris. Latinis. Septem alii, Commentariorum 
in Psalmos, in. Ecelesiast^n. Salomonis, in. Pro- 
plctas majores et. nnnores ; εἰ duo Epistola uim 
Hieronymi. 

Navarricus unus, Epistolarum sancti Ilieronyini, 
quem in Prodromo hujus Editionis nova nuper cita- 
viuus, et receusuimus. 


Codex Memmianus, unicus. 


Πος est, Bibliotheca illustrissimi presidis de AMfes- 
mes , qui exscriptus est jussu Theodulfl episcopi 
Aurelianensis, id est, sxeculo octavo exeunte, vel 
uute. De hoc codice plura diximus in Pro- 
ntis tomi prioris ; sive Divine Bibliotbece 
S. Hieronymi. 
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Codices Occitanici , tres. 


E.clesize Carcassonensis unus, de quo dixi in 
Prodromo 5. Hieronymi, et in Tomo 1] hujus edi- 
tionis, Alter Tolosanus, conventus FF. Pizedicate- 
ruin, in enjus. üne bzc scripta reperi : Hunc librum 
scribi [oia Dominus Bernardus episcopus Albiensis 
anno Domini mill. ducentesimo nonagesimo quarto. 
Complectitur autem ille codex librum Nominum εἴ 
Locorum, et Quzst. Hebraicas in Genesim. Tert us 
codex est monasterii Fontis Frigidi, quod positu.u 
est non longe ab urbe Narbona. 


CODICES M$8. ROMANI, KOYEM. 

Vaticang Bibiiothecz isti suvt, 58, 511,542, 
3545, 544, 343, 549. Deinde Bibliothecae Palatine 
duo, 155, 155. Hi cowplectuntur Epistolas Criticas 
S. Hieronywi, libros Nominum, Locorum, et. Que- 
stionuu llebraicarum in Gcnesia, in vo2.uunna 
Reguui et Paralipomenon. 


CoD:CÉS GERMANICI, MUBBACENSES, QUATUOR. 


Gr»cus unus, Psalmorum Davidis, scriptus litte- 
ris uncialibus, αἱ vocant, id e:t. majusculis, sicul 
solitum eral ante aunos mille vel nongentos. Alter 
Latinus Epistolarum sanct: Hieronywni , descriptus 
Anwo tertio Childerici regis, sub Amico Abbate. ler- 
tius, complectens Commnientarigm | in. Ecclesiasten; 
quartusque, libros Nomnum et Locorum l:ebraico- 
rum. C 4 hzc exemplaria, manuseripta singu- 
lari diligentia. εἰ studio, contulit domius Hyacin- 
thus Alliot, quem laudavi in tine Prolegomenorum 
hujus tomi. 

uunma numerica omnium manuscriptorum codi- 
cum, est centuui' el trium libror aduito Eccle 
sub Auiiensis exemplari ms. Epistolarum Hiero- 
nymi, quod in serie prieteriisi. 


INDEX 


VERBORUM, SENTENTIARUM, ET RERUM MEMORABILIUM. 
QUA IN TOMO TERTIO CONTINENTUR. 


-— 


A 


Α litteram sepe per He pronuntiant Hebrei, $51. 

Aaren pontifex obiit in Beroib, 171. : 

Abacue sepulcrum wonsirabalur ip vilia Ceilla, 186, 
“01: et iu Gabatba, 225. M 

Abarun, uou iti quo mortuus est Moses, 142. 

Abela, víni fertilis, 158. 

Ablaciationis tempus quinto anuo statutüm, vel apuo 
duodecimo, ex sententia Hebrauruin 

Abrabam secundum iraditiones Mebreorum de igne 
liberatus est, cum noluisset Chaldeorum idula colere, 
535, 534. Ejus mausoleum, et quercum Mamre, qu» su- 
persutiose colebatur, 150, 195. 

Abuti. Nou babet veram leiiliam el cor bonum qui 
creaturis supra modum abutitur, 462. 

Accentuum varielas in. nominibus Hebraicis diversam 
efticit $iguificationem, 509. 

Accusare majorem suum nenio auJel, i51. 

Acheldama Syrum esi*uomen, uon Hebraum, 89. 

Adad quartus regnavit iu lerra Idumiea, 218. 

Adam, Omnis pene Scriptura hoc idiomate plena est, 
3uo universum genus hominum Adan ilios vocat, 466. 

Adam sepultus dicitur ju civitate Arbee, vel in loco 
Valvariz, 150. 

Adolesceptis stultitia est copulata, 484. 

Adoumiw, tocus yn quo crebro sanguis fundebatur a 
latronibus, cujus memipit Dominis iu parabola Desceu- 
Geutis de Jerusalem in Jericho, 149. 

Adramelecb, idoium Assyriorum, quod Samarite vene- 
lau sun, 162. 


Agyplus, Mesraun appellatur in Seriptura sacra, !5. 
Tempore Hieronymi lingua &yyptiorum dicebatur Han, 
516. Humilis et jacens de AUiopia veuijentübus aq.is 
irrigatur, 599. 

Aermon, mons quem [l'homices Sanmior, Amorrhzi 
Sunir vocabant : iu cujus vertice insigne templum ἰύοιυ- 
rum, 1 iS. 

Ahiopia ab Hebrzls dicitur Chus. 519. 

: Aer eadein qua Celurs, juxta opinionem Hebraoruia, 


Ain littera, vocalis est apod Hebraeos, 11. Per C leg.- 
tur apud LXX Interpretes, ibíd. et 17, 55, 43, 10, 2i- 

Alexandria, Diospois, sive Jovis civitas dicitur, 8i 
M A MMADCUuCN Hebraorum se explicasse dicit Hieron;- 

, 15. 

Alma in Scriptura Hebraice semper significat virgine 
abscouditam, non adolescentulam nuptam, 342, 345. 

Altare Templi erat in parte (ribus Benjamin, 579 

Amalec et Chananzus vocatur ja Deuteronomio Amor- 
rhaeus, 203. 


cns lempus est post Deum liberos et propinq:os, 


,Amor. Nemo potest dnobus amoribus possideri ; si car- 
nis amator es, amorem spiritus noo capis, 505. 

Aus prophete sepulerum in Tecca, 206, 985. 

Ana quid invenerit iu deserto; aquas calidas, au sug- 
DUI), ai asinos velocissinos, 365. 

Anca, vicus in quo babitstores omnes erant Christiani, 


Augeli president buic mundo, 487. Unicuique nostrom 
Angelus adhaeret comes, quo ad Deum verba piis per 
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feruptur, 423. Angeli terram circumeunt, et sunt ad. 
nistralorii spiritas, qni instar avium nostra verba et c«- 
gi'ationes ad celum perferant, 479. Angeli prepositi 
super liomines, prievslent hominum potestati, et prohi- 
bere pessunt injurias a clientibus, 329, Angeli ubi in 
ortu Domini cecinerint, 561. ] 

Ania ingreditur in corpora parvulorum, 481. Ridendi 
suut qui putant animas cum corporibus seri, et nou a 
Den, sed a corporum parentibus generari, 492. 

Antichristum populus Israe! pro Christo suscepturus 
est, 126. 

Aplier, unuses posteris Araba, duxit adversus Libyam 
exercitum; et ibi victis bostibus consedit. Ejus posteri 
Aplirícam nuncuparunt ex uomiue at ἐς « 

Apollinarius Laodiceuus nec Judais yeu potuil, 
nec Christianis; quia ab Hebrmis procul est, et sequi 
LXX Interpreies dediguatur, 491, 492. 

Apostoli οἱ Aposto:ici viri p.erumque testimoniis abu- 
tuntur, quie jam fuerant in gentibus divulgata, 571. Per 
apostolos, quasi per parvulos scyphos, in loto orbe cre- 
dentibus effusa sapientia est, 401, Apostoli εἰ Evange- 
hist, necnon. et salvator noster mulia quasi de Veteri 
"Testamento proferunt, quxe non sunt in LXX Iuterpretuin 
e. ribus, 503. 

Aqui omnes alque torrentes per occullas venas ad 
untricem abyssum revertuntur, 516. 


alie erumpebant in Amaniha, 117. Sponte 
humus eas effert in. Beelrnaus, 170. Ad. radices montis 
urbis Gadare, squs calids etiam eruropebant, balneis 
desuper sdificatis, 227. * 
Aram fratris Abrahe sepulcrum in Ur Chsld:eorum, 287. 
Ararat, est Armenia, in cojus moutibus superstites 
erant reliquis arcs Noe, 126. 
Arbee, In qua quatuor conditi sunt, nempe Abraham, 
tt Isaac et Jacob, et ipse princeps humani generis Adàm, 
$9. 
Arcana Dei non quibuslibet narranda, 451. — 
Arce Noe meminerunt ompes qui barbaras serip.erunt 
hi tori2s, 126. 
irchelai regis Jude tumulus ostendebatur propter 
Beth'eem, 167. 
Areopolis, ucbs a Marte dicta jux!3 quosdam, 162. 
Argentum, cui obediunt omnia; talenta sunt de Evan- 
ge.io, 418. Argentum et aurum seinper Scriptura divina 
sper sermone ponit et seusu, 400. 
Artemis, est Diana, 99. 1 
Asvr, metropolis ompium regnorum Philistiim, 145. 
Avarilia nc que inopia, neque copia niinuitur, 450. 
Avarus 5610}. egct, 450, Stultissima parcitate se eru- 
CL, aliis devorauda conservaus, 453. ν 
ium, Quos nou possumus re, consilio adjuvare 
ἐν € sotatio fovere, 443. 
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Tataam de stirpe Buz, in libro Job dicitur liv; pri- 
mun vir saucius et prophetes Del , postea per inobedien- 
Uam et desiderium munerum Divini vocabulo nuncupa- 
tur, 559. De Fathura civitate fuit, 214. 

Malsamum et poma palmarum gignuntur apud Balsm 
urbem, 167. * 

Baraciba doctor Hebreorum , quem unum vel maxime 
admirabantur Judzi, Hierouymi tempore, 424. 

Barbam superioris labii mystacem vocant Graeci, 52. 

Beeiphegor, idolum Moab cognomenjo [ἰδ], quem 
Latin Priapum vocant, 170. 

Benili coustruxerunt, Samaritani, qui de Babylonis 
trausierant, 179. 
ons iu Armenia, in quo erant vestigia qusedam 
arcio Noe, 126. 

lietharau 8 Syris. Bethramtha, ab Herode in bonorem 
Augusti, Livias vocata, 172, 174. 

Bethleem: in tribu Zabulou, et Bethleem in tribu 
Juda, 177. Civitas augustior Rura, 581. 

Bethfogor, ions Moabitarum, 214. 

Bitumeu ex monumentis arc» Noe avellebant, οἱ eo 
utebantur qui se expiabaut, 126. 

floia vulgo dicebant torques damnatoram, 43. 

Bonum omne el veritas certo line concluditur; malitia 
vero atque mendacium sipe fine sunt, 496. Juxta disposi- 
tionem Dei bonum est unumquodque cum opus est, 412. 
Omuia qua iu hoc mundo sunt, boua quidem per se 
dicere possumus; sed ad Deum comparals, pro uihilo 
reputantur, 586. Quse bona homini dederit Deus in hac 
"ila, 449. 

C 


Cain quo slgno cognoverit munera Abel plaeuisse Deo, 
51u. Vagus et profugus oberravit ip terra, 312. 


deb. 
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Calamitas. Qui injuste a potenlioribus oppiiruatur, 
Consolatorem uequeunt reperire, 418. 


Ane are terrena, sapientite, scienti, atque virtutis est, 


Calli:rhoe, urbse quo aquse calida» prorumpeptes in 
mare Kubrum delluuni, 321. 

Canna Latinum, de Iebrea lingua sumptum es!, 59. 

Canticum canticorum ad eos proprie facit mentionem, 
qui tantum superna desiderant, 584. 

, Üsppadoces habitaverunt in. Gzza, pristlnis coltoribus 
interfectis, 218. 3 

Capre:w vulneraue appetunt dictamnum, 441. 

Csrduenorum mons in Armenia, 126. 

Carihago putatur esse TTharsi 56. 

Charitas. P'lurimorzm inordinata est charita;, quod iu 
primo loco debent diligere, diligont in secundo, 524. Si 
blius malus est, et uomesticus bonus; d»misticus 16 
charitate liil collocetur : et ita et ur sanctorum ordi- 
nata sit charitas, 525. Vera charitas et a nullo livore vio- 
Jta, quanto augetur numero, tanio erescit εἰ robore, 423. 

hristus. Antequam jn corpore cerneretur, jum voca- 
tus iu Seripturis, et cognitus prophetis et sauctis Dei 
erat, secundum hominem, ip quo minor est Patre, 435. 
Nativitas Christi. ab umbra sumil exo: um, 523. Cor- 
pus ejs crater magnus, in quo non meraca divinitas, sed 
humanitate media temperata est, 401. À Nazareth voca- 
tos Nazarenus : sed et nos apud veteres quasi opprobrio 
Nazarmi dicebamur, quos nunc Christianos vovant, 255, 
Tam in fronte Geueseos, quam in príucipio Joannis Evan- 
gelisue, culi et Lerrze conditor approbatur, 505, 1n. se- 
mine Abrab:z, id est in Christ", juravit servus Abrahm, 
$41. In. praeliando fortior quodammodo fit, annitentibus 
nobis per liberum arbitrium, £25. Cujus caput Christus 
est. oculos suos semper habebit ad Christum, et os in 
sublime eievaus, nunquam de inferiuribus cogitabil, 43, 
Nullum bonum p.enum, conec Christcs manifesteir, 
431. Cum Cliristus omni se traxerit, δὲ universos suis 
radiis. iJumainaveril, fie lutio priucipalis : eL Decs 
erit omnia in onnibus, 389. 

Christianorum. plurimi vitali gurgite baptizzbantur in 
Viethabara, 182, 

Uircumcisio. ln. círeuincisiope jorasse servum Alreha 
Vradunt Hebraei, $11. 

Clementia Dei est cum peccator hic visitatur pro $00 
scelere, 5:9. 

Codrantem per Q litersm Launi Quadrantem di- 
cuut, 89. 

Cuelestia clausa erant antequam p:radisi fores Christus 
€uui latrone reseraret, 416. 

Co,itatiunes. In multis stadiosis et quotidiana medita- 
tione sudantibus, vix invenitur cogitatus purus, et viri 
digui vocabulo, 449, . 

Comedere. Nemo comedere, vel cum opus est parcere 
potest absque Deo, 406, 

Compitum est bivium, ubi diligentius debet via:cr 
aspicere, quod iter gradiendi cupiat, 565. 

Confessio et pxenitentia, peccati remedium, 474. 

Couten:platio. Humanus apirous non pavet semper esse 
ἴῃ contemplatione rerum ceelestium, 410. 

Cerojatia, vicus Christianis omnibus floren-, 183. 

Correptio, Recta orpatum tecipiuut, curva ,correptio- 
nem, 391. 

Crassus dax captus, et Romanus exercitus exsus in 
Chiarra urbe Mesopolami:e, 190. 

Creator. kx. rerum zqualitate, cursu, ordine, alque 
coustanta intelligimus Creatorem, 413. 

Curiositas scientie damnatur, (41. 'Tormentom habet 
inutile, 457. 

Cyprus et Cypricittium, 194. 

Cyrenius, apud Latinos mel effertur et verius per 
Q litteram, vt dicatur Quirinus, 91. 


D 


David. Saulis filis displicens, magis placuit Deo, 409. 
David εἰ Jes-e scyc.crum, 167. 

Declamator. Signum insipientis est, tam ejus qui lo- 
quitur, qnam eorum qui audiunL in Ecclesia declamsto- 
rem, eum quodam lenocinio ac veuustate verborum ezei- 
ate plausus, 467. 

Detractio. Sancils non detlrahendum, quia angell 
nostra verba et eogitationes ad Deum perferuut, 479. 
Detraclor et serpens sgquales suut, 474. ignoscendum 
deiractoribus nostris, 446, 

Deus solus sempzr est id quod fult, 586. Ut benignus 
et clemens, minimorum quoque et omnium recordatur, 
$92, Sohrie de Deo loquendum et cogitandum, 437. Qui 
plura voluerit de divinitate disserere, incidel in stulti- 
tiam, ibi.l. 
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Deuteronomium. lilod volumen scripsit Moses juxta 
montes Aureos, 1&4, Ad occidentem Moab juxta Joria- 
nem contra Jerichnm, 198. I LoLon ilium ibrum legit, 
$58. Ἰὼ Τρ ΟἹ eum «crip-it, 282. 

Láabolu« j er bonorum atuudantiam corruit, 596. lex 
vilior..m et peccati opri in nobis perditione, 451. 
Semper (ovarum rerum cupidas, 476. Fautor errorum, 
411. Ad instinctum diaboli peccata peccatis comulantur, 
$94. Ur:nes gressus diabcli, uequitiw surt οἱ fraudes, 
309. Retibus ejus omnia plcua sunt, 529. Numerus sedu- 
etoram 8 disbo.v nequit suj.putatione comprehendi, 294. 

Dialevtus qum a Gricorum vocatur /Eolis, 518. 

Didrachinum Hebraice dicitur Bace, semioocia est, 541. 

Lies viue. Non proleogant dies suos ij, qui multo 
tempore vivont, sed qui grandes eos faciuot bonorum 
operum masguitudine, 455. 

Dil:gentia. Qui. cum. oiligeutia et cautione agit oni- 
vers», polest omuia vaua dicere, 102. 

Diluvii recordantur aut:quí Scriptores exotici, 126. 

T:oscuri supt Castor et Pollux, 100. 

Diphibongos habet lingua Hehraica, 58. 

Discersere. Difücile invenitur qui discernere queat 
virum saplentem, ab his.quí videntor esse sapiente, 450. 

D.ecipuli. Post. multum silentium, de discipulis eílici 
debemus magistri, 412. ^ 

Di-plicere. Vaua suut universa sub sole, dum iuveem 
nobis in banorum et malorum (uibus displicemus, 273. 

Divitiae. Nulla sapientia est, terrenas divitias congre- 
gare, 405. Non est in nostra potestate babere div:tias, 
quas injusti spe plus possident, 410. Dei donim est 
posse frui divitiis, 452 Viro «aneto. graves suut, 525. 
| spguor e«t pessimus pro divitiis cogitatione torqueri, 
«t perítura« opes, in trisutia, in gemilu, in litibus, casso 
labore conquirere, 451. 

Docere. [τὸ szculorum quotidie in pejus labentium 
vitio, docenus nunc m Ecclesiis quod nescimus, 4l. 

Doctor. Faisua doctor adulstur et decipit, nec quzrit 
conversionem audientium, sed plausus εἰ laudem, 457. 
Docet ea qui populum audire delectet, quod peccatores 
patpet in. vitio. et strepitus concitet audientium, 478. 
Jnvitias et cibos, et opes per d«leci-bilia promissa con- 
«quinit, fbid, Auditores lutivo iocendio praparat, el víu- 
εὐ! s peccatorum magis ipnecht, 457. 

Dociss. Non. sine. periculo. eiiam. doctus. vir disputat 
vum lirreucis, 475. Doct: ip. Ecclesia apprehendunl sa- 
pientes genti in astutia eorum, 490. 

Dominus sanclus est cum eo qui sanctus est, et per- 
verli ur $pud eum sua voluntate foerit ante perver- 
441. Dominus ncster iu torrente tradílus est, dedi- 
E 3 Tegenerstiouem v.ostram et Baptismi sacramenteim, 
Ἔρος praceptor Hicronyai, Terentium exposucrat, 


Dona. Malum est atque peecatur Deo satisfacere velle, 
non obedientia ei operibus bonis, sed víctimis, donis, et 
sarriticiis, 426. 

Dress, hocest caprea, ex insita sibi τὶ nomen accepit. 
4 eo enim quod acutius videat, Dorcas appellatas est, 
920, 

E 


Ebionitarum dogma, el habitatio hujusmodi Hebrao- 


Idioma ngos Hebrew est, ut ebrietatem 
at, S68. z 

lesia, plura in ea armenta quam homines, plures 
quam servi, ancillae atque veruaculi, 599. l'er negii- 
gentiam principum, omnis Ecclesise corruit altitudo, 477. 

Ecclesiostico auima otunibus animabus est meiior; si 
non est melior, non est J.celesiastica, 514. 

Ecclesiastes Greco sermone appellatur, qui ecetam , id 
es', Ecclesiam, conyregal : quein LaUni. conciouatorem 
vocant, 585. Liber Ecclesíastes ex sententia Hebraeorum 
meruit aucioritatem propter ullimum capitulum, ut iu 
divinorum Volum;num eumero poneretur, 496. Est Liber 
Salomonis puuilentiam agentis, 592. Ma;e qiiam opi- 
nantur nos ex hoc libro ad voluptatem et luauriam pro- 
vcari, 585. Nunquam trist luetus, festivitati convivii 
praetulisset, si bibere et v alicujus putasset esse mo- 
ieuti, 453. Non provocat ad luxuriam, neque ip Epicuri 
dogma corr.it, 486. 

Teelemasticus vir Scriptris cu:'estibus eruditus, sem- 
yer cupit discere, 454. 

Kilen, sacri paradisi locus ad Orientem, 199. 

ahtionem quintam invent Origenes in Actio littore, 
aperteque disseruit, 499. 

E ^ eliyeuius cui bonum faciamus, 482. 
lusscrete. facieudum. beue, et omni petenti dandum. 
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479. Qui considerat cui benefaciat, el non omri pelenii 
se tribuit. sepe prietérit eum qui meretur accipere, i8l. 
Qui. largilur egeutibus, noa gran:m seminis, sed ipsum 
qraem serit, fenore quodam multip ication -m il:ius pra- 
flelons, in die judicii mu'io amplius qnam dedera! reper- 
lurus, 479. Quidquid supra victum et vestimentum habere 
possumus, io. pauperibus nulrieudis et egentium larzi- 
Lone coosumendum , MS. Nibil est bonum in via 
i«ta, nisi qno Izatur bomo in opere suo faciens eteeno- 
*vDam, et futuros sibi thesauros in reguo cu-toruai prz- 
parans, 418. 

Klam, 8 quo Elamits: principes Per«idi«, 523. 

Electi in Christo ante constitutionem mundi, in pri«n- 
lus szculis jam fuerunt, 529. 

Elequi. Non pos-umus eloqui omnia quie 

Vmath. magna, Antiocbia : minor Ej 
&dessair, 209. 
ao ienda, vicus Judseorum, unde opoDalsamum venicb.t, 


Engaddi pa'marum et balsami fertile, 528. 

Ephratha et lieihleem. uniusurhis vocabulum est, τεῦ. 

Ephratha, regio Beihleem, ip tribu Juda; non in tribu 
Beniamin, 202. 

Epicurus asserebat, per inaumerabiles periodos eadem 
et isdem fo locis. et per eosdem fieri, 531. 

Episcopus. biflcilis est accosstio adversus episcopum, 
8i enim peccaverit, oon creuitur; et si comiictus fuerr', 


E apu: 
Esau, eo 1: od p; 


est Seir, 361, Edom 
pro rebro cibo veu- 

erit primogeui.a sua, 516. 

Esbus, urbs icsiznis Ar.-bise, a quil:us possessa, 903. 

Esse. Melus es! omnino uon es-e. nec sensum h.bera 
obstante, qu ii lofeliciter vel esse. vel vivere, i19. 

Eucharísta. Hoc s«lum babemus in praesenti smeu'o 
bonum, si. ve-camur carne Domini et cruore potemr, 
non soium io m?sterio, sed etiam in Scripturarum le- 
ctione, 413. 

Einuchus Caielacis regins baptizatus in. fente jux 
Deihsur, sive lieibsorun, 177. Eunuchi eraut. Autistiles 
et P'ortifices Ieliopoleos, 567. 

Euphrates, fluvirs Mes: potamís, ín. paradiso. oriens, 


202. Secundam Sallusiii m auctorem certiss mum, fun- 
lem balet in Armenia, ibid. 


compulsi ea faciamus quie nolumus, 428, 429. 
Exercitnum imzgistri, archimagiri dicuntur in Sceri- 
ptura, id est. coqu« rum principes, 561. 


F 


Far. &gyptiorum mos est far vocare Theran, quod 
tempore Hieronyiui corrupie Atheran nuncupabaut, 369. 

Femina. Nullus sauciorum, nisi perraro, femiuss 
genuisse narratur, 400. 

Fenon. zris melalla damnatorum supp:iciis εδυ- 
diuutur, 214. 

Fetus vernus melior est, quam autumnalis, 554. 

Fides. Credendum est eum venisse qui scriptus est : 
sed non requirendum, quomodo εἰ quantus, εἰ qualis 
venerit, 436. 1 

Fihus omnis, ad comparationem parentum, infsus 
vocatur e πο οὶ iam apud Romanos, qoam apud 
Hebrxos, $56. 

Finis. Absque Deo adjutore ad (inem nostrum perve- 
nire ien possumus, 164. 

Fortitudo semper in propatulo amulos babet, 301. 

Fortuua. Male quidam aestimant o i.pia fortuito geri, et 
variam in rebus humanis fortunam ludere, 461. 

Fratres. Filii dicuntur fratres in. Scriptura sacra, 545. 
Fratrum peccatis uon iguosceus, p:us jurtus est, quam 
justum est, 43. G 

à 


Galga'a, quo et Golgol, ubi precipua legis Mosaice 
rxcepta adimpleta dicuntur, 219. Locus iile mito cult 
Tabu», ibid. 
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Ganges, Phison creditur circumiens terram Eiila, 
9, 211. 
Garizim εἰ Gebal duo montes vicini juxta Jericho, 219. 
Error Samaritanorum, ibid. 

Gaza, quomodo fuit in sepulerum sempiternum, 218. 

Gehenua unde appellata, 325. 

Genesis, capu! omuium librorom, $05. Vocatur Brcsi'h 
pud Hebraeos, δυό. E , 

Ceon, apud ,Egypilos Geon eliam Nilus vocatur, in 
l'aradiso oriens, et universam /Ethiopiam circumiens, 
219. : 
Gethsemaui est ad radices montis Oliveti, ubi Ecclesia 
iticata erat, 227. 
Gigantes dicti Enacim, derelicti in Azoto, 146. lu Gaza 
fortissimi Allopbilurum, 218. 

Gog et Magoy nou sunt Gothi, ut quidam pulabant, sed 
potius Getz, 518. K 

Graci omnes pene insulas, et totius orbis littora, ter- 
rasque mari vicinss occuparunt, $19. 

Gratia quxdam dicitur inutilis, 4&4. , 

Gratia Del (Sine), scientiam non coosequimur, 461. 

Gregorius Ponti episcopus, Orcus auditor, meta- 
phrasim scripsit in Ecclesiasten, 421. 


H 


H a plerisque aspiratio. non littera putatur, 51. Gram- 
matici eam non pulant litterae loco babeodam, 91, Per H 
leiuniur tria nomina, 106. 

He litteram per a legunt Hebrii, sicut 9 contrario. 
Vide À. 

Heth littera IHebrzeorum duplicem habet aspirationem, 
eta LXX e: primilur per x Graecum, 7,517, 366. 

Hareticus o«nis et falsum dogma defeudens, Impu- 
denti vultu est, 450, Heretici, falsis dogmatibus acquie- 
srentes, lieta. sibi et. prospera repromittunt , 595. Ligna 
sunt infructuosa, et sallus absque uliitatle pomorum, 
415. liivitiss doginatum congregant in malum suum, 431. 
Muliiloquium h:ereticorum et vanitas arguitur, 475. Sa- 
gena eórum, est sermo alTabilis, blandum eloquium, si- 
mulata aut coacta jejinia, vestis bumi.is, virtatuim imita- 
tio, 435. Frustra laborant et affliguntur iu studio *criplu- 
rarum; quia ambulant in deserto, οἱ veritatis civiiatem 
venire non valent, 475. l'alsum sacrameutuu, et poilu- 
lum habent baptisma, 418. 

Hebraei. Proverbium Hebraeorum, quando sunt 1a. an- 
ustia. constituti, 559. Hanc habent consuetudinem, ut 
'eluminibus ex principiis eorum nomioa imponant, 504. 
Feminino genere exprimunt, quod nos solemus absolute 
et neutraliter appellare, 449. Hebraus sermo Chi Grae- 
van litteram non liabet, 7. 

Hebron, sive Clebrou, condita est septem annos ante- 
quam conderetur Tauis urbs &gypti, 190. 

Herculi extorquere de manu clavam, magnarum est 
virium, 301. 

Hieria, regio Indie, 199, $58. à 

Hieronymi iufantia tempore Constantii imperatoris, 
195. Hieronymi Hebraus preceptor, quo Scripluras san- 
ctas fusttueute perlegerat, 395, 412, 421, 28, 458, 459, 
436, 410, 471. Hieronymus non probal e^positionem pra- 
ceptoris sui Hebr:et, 128, 459. Non probabat. explus quod 
in Latinum transferebat sermonem, 195, 20/. Contra 
vonscientiam suam, noluit opinionum rivulos consectari 
lonle verilatls omisso, 581. Ne novitate nimia leetoi 
“δίνῃ deterreret, veteres interpretes aliquando sec: 
lus est, ibid. Non arguit errores LXX Interpretum, 505. 
LXX Interpretum cousuetudini se Co; vit in his quz 
mon uultum ab Hebrawis discrepabant, 581. Rome 
Ecciesissten sancte Blesillz legerat, ut eam ad coutem- 
ptum bujus seculi provocaret, 381. 

Hirundo pullos suos novit de sua oculare chelidonis, 


r1 


Homo. Hominum vita rost diluvium non est coniraeta 
ín centum viginti annos, $15, 518. Homo non est inseu- 
sibilis el stelidus ἃ Deo creatus : sed relinquitur ipsi 
herum arbitrium, in. eligendo bonum, eL vitando ma- 
Ju:n, 442. Ad hoc natus est homo, uL Crealorem suum 
mtelligens, venerelur eum melu, el bonore, et opere 
mandatorum, 496. Colonus et hospes mundi homo datus 
est, ut brevi vile sum frustur tempore, et spe prolixioris 
»atis abscissa, cuncta quie possidet, quasi »d alia pro- 
fecturus aspiciat, 412. Interior homo p:st quartum deci- 
uut pubertatis annum in nobis exortu 4. Insipieus 
homo futura nunquam coyilat, sed praesei 
€is quas: magnis atque perpetuis delectatur, 425. Homi- 
nes errore saeculi raptau et turbine, noa intelligunt rui- 
mau) peccatorum suorum, et iu his exsuliant que mags 
digua sunt planctu, 496. Non curandum quid de nobis Ἰυ- 
quantur hotines, ὁ ἐδ, 
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Horiniscus, torques, vel monile, 515. 

Hortorum delicias locus "Thopheth prebobat irrigatus 
foniibus Siloe, 500. 

lyperbolice dicitur, quod ates. et. parietes nuntiant 
quie audierint nobis toqueutibus, 179. 


I 


MON dicuntnr primum (abricata tempore Enos, 312, 


li'ecebrz. [bi vitiorum illecebrs sunl, ubi tegmen 
pulabatar esse virtutum, 477. 

Imprecatio. Ecclesiastes imprecatur male his qui non 
ent timorem Dei ; et optat ne diu dífTerantur a pena, 


lucerta nunc omaia apu] homines, ct utrum per anmo- 
rem Dei sustineat, ut job : an per odium, ul plurimi 
peccatores, nunc babetur incertum, 457. 

infernus. Non. mnllum inteerat. perire cum corpore, 
vel inferni tenebris detineri aute adventum Chrísu, 416. 

Ingratum liominum genus pro benefleiis acceptis, 468. 

Interpretatio. Nou debemus in Seripturarum interpre- 
latione opiualiogum pannos pro voluniate nostra con- 
suere, sed unum disprtationis serv.re textuni et ordinem. 
et eumdem sensum, 429. Sunplex intelilgenlia interpre- 
lation.» non indiget, 427 

lovidi:z tivor exarsit iu docti«simos viros, 501. Latentes 
etia inveuit, ibid. Nihil vanius aut. insiabilius, quam 
homines non suas flere miserias, vel propria lugere pec- 
Cati, sed meliorihus iuvideie, 420. 

Iuvidus aliena felicitate torquelur, et patet. insidiis 
gloriosus, 420. Quanto quis fratri Invidet, lanto ipse am- 
pius contabescit et deperit, ibid. 

Ira pro correplione et eruditione in mínores posita, 
453. Ira semper juncta superbire est; et sapiens, si ira- 
cudus sit, insipiens arguitur, ibid. Ira furens et recens, 
cum fuerit dilata, facilius sedatur el potest auferri, ibid. 
Irascendum et nobis, sí quaudo peveamus, irascendum et 
aliis; quia per tristitiam vultus melior lit animus, 437. 

I:aac natus in Geraris, non ad quereum Mambre, 337. 
Yel hora noa, vel aute solis occasum spirituales Deo 
vietimas offerebat; eL in campo oraiiuni varabat, 545. 

Ismael ludens cum [saac, vel idola faciebst, vel joco 
sibi primogenita vendicabat, 35:3. 

Itabyrium, est mons Thabor it campo maaimo, 255. 


J 


Jacob quare dictus sit Israel, 557. 

Jericho, prima, secunda, et ter!ia, 250, 251. 

Jerusslem, ipsa est qu: et Salem, etc., 251. 

Jethira habebat omues liabitatores Cristianos, 254. 

Job non est de stirpe Esau, ut quídum male zsiimant, 
$39. Dcinus ejus in. Carnaim Astaroth, 182. Post. Balac 
filinm Lieor dicitur regnasse, 195. 

Jobab idem qui Job esse putatur, 265. 

Joannis Baptiste reliquis: conditae sunt in oppido la- 
Vestinz, quod dicitur Sebastes, 271. 

Jordanis fluvius oritur de fontibus Paneadis, et in 
marc Mortuum interit, 159. Erumpit ex rivo Dan et Jor, 
quod Tluvium siguiticat, 195, 2350. Dau et Jor fontes Jor- 
danis, unde el nomen accepit, 328, 

Josephi ossa in Sichem sepulta, 274. Ejus mausoleum 
in Sicliein tempore Hieronymi cernebatur, 575. 

Josue M pulerom. monstrabatur juxta 'Tamna, 225, 285 

Jud:» tribus bellicosissimis viris pollens, in out bus 
tribubus tenuit principatum, 174. Frustra de oiio Sabbati 
gloriautar, 507. 

Judicium. Plurimi judicati In bac vita ante diem judi- 
ii, H4. Deus non per partes et per singulos nunc Judi- 
cal, sed in faturum reservat jed.cium, ut omnes parie 
judicentur, et secundum *oiuntatea el opera sua ibi re- 
cipiant, 419. In judicio quando Dominus ceperit judi 
€are, tunc futura est verlas; nuuc injustitia doininalur 1n 
mundo, ibid. 

r knyalius Martem significat, 266. Jnpiter Gamo- 
4. Jovis amasius et catauntus, poculum ipsi Jovi 
p rrigebat, $56. 

Justia requiem babot, iniquitas laborem, 421. Inhu- 
mana justitia est quae fragilitati conditionis hominum nou 
iguoscit, 445. Justitia eL pies io nobis debent. prece- 
dere scienti» lumcu, 407. Grandis líbra justitia est, et 
€ui, el quantum, et quandiu, et quale, vei in re, vel iu 
Consilio tribuere, 446. 

Justus in se sinistram non habet maxillam; sed totum 
in eo destrum est, 469. Jusiis ea frequenter eveuiun', 
quie 1mpiis evenire debuerant; et [impii tam feliciter in 
liuc mundo degunt, ut eos putes esse juslissimos, 436. 
Pre incerto vitie hujus ct lubrico statu, εἰ. justus cunci- 
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d, et peecator exsurgit, $18. Justus el peccator nequa- 
dram pari exitu. tenebuntur; quia hic ad refrigeria, 
ilie perget ad penam, 401. 


K 


K apud Latinos, exceptis Kalendis, seperflua littera 
putatur, 34. Per C exprimitur, 91. 


L 


Labor. Maxima e«t inter homines vanitas, ut. a'ter 
lal ore alteris perfruatur, et sudor mortui delicim slut 
ventis, 405 4 

Lacrymas solum bahere nobis licet in calamitatibus, 
duin. oppruninair ἃ poteutioribns, $18. 

Lactantius, In prwclaro [n«tituliorum susrum opere, 
Y litterz meminit, el de dextris ac siuistris, boc. est de 
virtutibus et vitiis, plenissime dispul ᾿. 

Laetitia, Non solum corporalis Imiit 
tialis tentatio est possidenti, itx ul ind 
*limulo ne elevetur, 526, [u convivii 1 
mcris Del habere videbamur, 

laqueus. Omnia retibus ple: 
euncta complevit, 539. 

lar arum natura est terrbre parvulos, et in angulis 
garrire teuebrosis, 305. 

J.avaera «aiubria ia lietosenea, 151, 175. 

Laus. Frequenter & mortem multi. laudantur. in 
Ecclesia, et beati iu bis quse nou. probabiliter fecerant, 


moplice sive a successoribus, sive a puputis preedicantur, 
451. 


mon parcens, peccau- 
ilerlicit. Evangelii graua miseretur, εἰ ad puti- 
teutiam provoca, 409, 

Libris ex piimeipiis eorum nomina imponunt Hebrei, 
906. Innumeraziles libri, una lex, uuum E:angetium 
nominantur, 495. Libros quo« maximo labore compo- 
nunt homines, seynibus el otio torpentibus sepe Lra- 
dunt, 404. 

Lingus immoderata periculnm, 479. ν 

Literm Hebrmorum, Alepb, Ho, Heth et Ain aspira- 
tiones suss vocesque cominutaut 5; litera x, Chl, Graeca 
n ἢ habetur apud Latinos, 190. 

Locas, υἱ preselytus, literas Hebrwas ignorabat, 


Lucius Populus peecator in vestibus pullis luxisse 
describitur, 463. 
Lucullus Rumanus consul obsedit et cepit Nisibi urbem 
tesopotami;e, 126. 
Luna stetit orante Josue io. Ailon, 145. 
Lybies ab. Hebrzis dieitur Phut, 519. 
L abin, l'huuci dicti suut, 520. 


M 


Machabsoram  sepulera in Modim. Ostendebantur 
lauinen eorom reliquis Antiochiae, 247, 250. 

Majorum sequenda vestigia, et ab sucioritate eorum 
discrepare nou debemus, 495. 

In Maledictum et in detractionem regum et principum 
non debemus prorumpere, 479. 

Manainm castra interpretantur, 556. 

Manasses post caplivilatem pestitntus in regno, et 
Jongo deinceps vixit tempore, 445, 456. 

Msnnus quid sit, 471. 

Marcion et Valentinus melioris se dleunt natarsm esse 
quam conditor est, 450. Marcion et Manich:eus rabido 
abaut veterem Legem, Evangelium isntum 


Mare apud Hebreos vocalur omnis congregatio aqua- 
Tum, 306. In Scripturis pro occidenle ponitur, 526. 
C Mare soruris Hosis sepulerum moastrabatur in Cades, 


Martis idolum in Areopoli vocatam Ariel, 162. 

Martyres et Machabi pro Lege Dei atque justilia visi 
Sunt iD sua perire justitia, 412. 

Massa de recentibus ficis cotnpaets apud Hebreos De- 
belath, apud Grzcos Palatba. vocatur, 97. 

Mathusala quo anno inortuus sit, δ[ ἡ, 

Meditatio quotidians el frequeus lectio, anima solet 
miagis labor esse quam carnis, 495. 

Melchisedech juxta opinionem Hebraorum fuit Sem 
filius. Noe, 328. 

Me'chom, folum Ammoniterum, 250. 

Mesopotamis ideo dicitur, quod duobus fluviis, Eu- 
phrate ambíatur et Tigri, 102. ὃ 

Mtaidofenum, lucus justa Aurea, 199, 211. Idem quí 


Fe seu Finon, ibid. 


!a. Non est iu presenti retribut:o. meritorum, 
sed in futuro, (65. 

Miraculum. Una Del in /Ezvpto «inorwmn. eperstio 
a niebut corda credentium, et incredulos indurabat, 


Miserabilis nterque est, et qui propter opes periclia- 
Ur, et qui propter inooiam eye«tate conticitur. 120, 

Moria. Tu monte Moria creditur templum. siticatum, 
551. De Geraris usque à montem Moria, [1 e«t, sedem 
templi, iter dierum trium erat : de quercu auiem 
Mamre usque »d eumdem monter, vix unius diei iler 
plenum fuit, $38. 

Mors. Priesenti cadavere. mortuorum, conditionis no- 
sir: et. frayilitatis buinang commonemur, 426. Qua e 
dies mortis melior sit die nativilatie, ibid. Ulneunqie 
ceciderinus mortis tempestate subversi, iter per- 
manebtiuus, 480. 

Moses Den irascente primum, dehine inspirante legem 
suscepit, 491. 

Mulier. Caput omnium malorum mulieres, 147. Onines 
mulieres non ad virtutem, sed ad luxoriam deducunt. 218. 
In ruina generis humani facilior ad casum e«t. mulier, 
ibid. Corpus ssnctarum mulierum non vis maculat, sed 
voluntas, 534. 

Mun.i:s ex diversis subsistit, et eodem modo vita 

super terram, 42. Tanta malitia iu muudi 
apacitote versatur, οἱ non po-sit recipere ordin-m 
rfectionem suam, in quibus primum conuttus est, 


N 


Taboo, sive Nabo, mons in quo morluus est Moses, 


Nazareth, idolum Assyriorum, 355. 

Nemrcd primus in populo tyrannidem ipsuetam arri- 
puit, regnavitque in Babylone. 320. 

Nephiaii. Io Nepbihali aquse calidi» osscebautur, 3:7. 

Nineve urbs Assyriorum, οἱ Nineve urbs Judsorui 
ju angulo Arabis, 251. 

Nisibi » Jovisno imperatore Persis tradita, 123. 

Nives wstivm Tyrum ob delicias deserebautur a moute 
Armon, 145. 
Sins non fuit justus «ecundum justitiam consummatam, 


: Nomen. Quataor homines in veteri Testamento pomi- 
nibus suis vocati sant antequam nascereutur, 352. No- 
mina Hebraea seeundum accentorum et litterarum diver- 
sitatem, in varias signilicatioues coinuutautur, 15, 55, 
$6, 88, 98, 100, 114. : 

Naturax berretici quidam ἰωϊγοθυσεθδοι, qua nou rec:- 
piunt saoitatem, 381. 

Novum nibil volebant sub scole hgretici, nisi quod 
fuerat in praeteritis s:eculis, antequani teret, 59l. 

Noxía plurima ip rebus sunt cresta, ut dum vilamus 
ea, ad sapientiam erudiaunur, 595. 

Numerus singularis iv bono semper aecipitur, duplex 
iu ina o, 421. n 


Obrizum, genus auri quod Graci fulvum vocart, 8l. 

Olei natura est, ut et lumen alat, el fessorum sulat 
laborem, 465. 

Owmmei, sive Ommim, gens valida in Save, 367. 

On, Griece Heliopolis, exstructa erat antequam Jacob 
ingrederetuc Egyptum, 258. On sive. Aun, civitas Sa- 
UL μαι indo do dicit ab Ὁ 1 

Ophir, regio Indis sic dicta ir uno «le posteris 
Ebr, 238, 175. » D 

Opers. Novo operi venis concedenda, 303. Ex optimis 
operibus semina hereseon eapiunt perversi, et auenos 
labores calumniantur, &05. Error quorumdain circa opera 
inortuorom, 459. Nüllum bonum opus post mortem boui- 
ues perpeirare possunt, ibid. 

Or, mons io quo mortuus est Aaron, 258. 

Origenes post Apostolos Ecclesiarum magister appel- 
latur, 4. ln. Homilils suiscorumunem bditionem sequeba- 
lur, in tomis Hebraiem lingue qusrebat auiilia, 305. 
Supplevit in libro Hebroicorum nominum quod Philo Ju- 
daeus omíiserat, 3. Omnes vicit in caneris libris, in Cau- 
uico canticorum se ipsum superavit, 499. 

Olum οἱ desidia rubigo «apieptiz est, 473. 

* Uvium Italicarum et Mesopotamia ana natura esse tra- 
ditur. 355. 
P 


T' litteram non habeat Hebrsei. Abusive eorum nouioa 
per F scripta sunt apud Latinos, 96, 101. 
Pali, vulgo ventilabra nuncupabantur, 96. 
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Panem ecelestem fastidiebat Israel, et. /Egyptiorum 
earnes desiderabat, 158. 

Paradisus dicitor conditos ante celum et terram, 507. 
De psradiso et. ejus fluminibus quid sentiendum ex s4l- 
1.stio certissimo auctore, 203. 

Passer numquam in Scriptura legitur in malam partem, 


Passiones. In ira omnes perturbationes animi compre- 
Fenduntur : iu carnis malitia, ubiverse Corporis volup- 
tates, 486. 

Pater. Juvenes et stulti dicuntur in Scriptura, qui a ve- 
'eri s0cioritale desciscunt, eL caua praecept parentum 
ccntemnunt, 476. 

Patientia nop solum in angustiis, sed οἱ in letioribus 
m.cessaria est, ue plus quam condecet exaltemur, 459. 
Convenit justo parum habere simplicitatis, et prepter 
rimiam patientiam, dum ultionem reservat Dvo, stultum 
videri; quam statim se vindicantem sul) velamento pru- 
denti:e exercere malitiam, 468. Dei patientia In oceutto 
est, quse siuít Iribulare nunc sanctos, et peccatores ron 
visitat pro. scelere, ut justis possit :elerna bona resli- 
tiere, et peccatoribus mala ivferre perpetua, ὁ ἰὅ. 

Poir Um uominum omnium etyinologis ponuntur. 


Paus. Mapifestissima in benedictione Benjamin pro- 
plietia de Paulo apostolo, 379. 

Peccatum. Aliud est cogilatione, aliud opere peccare, 
4:0. Peccatum odoris est putidi; virlus spirat unguenta, 
595. Propter unum peccatum inultum juslitie pereunt, 
468. Qui peccavit οἱ fecit malum, mortuus est; in eo 
enim quod peccavit, statim mortuus est. 45k. Peccator 
lynorans contemplationem spiritualem, prohibet ἃ vera 
J'cunditate cor suum, 402 Ira Dei est in peccatorem, ut 
diebus ac noctibus opes congreget, et nequaquam eis 
vtens, bis relinquat qui io conspectu Dei justi sunt, 406. 
Quia peccatores non slatim arguuotur atque corripiuntur, 
jy.utant nequaquam futurum esse Judicium, et in scelere 
perseverant, 455. Peccaturum remedium ex conversa- 
Lone bona nascitur, non ex tumenii et superflua digni- 
late, 470. 

Pecunia. Argentum secundum Greci sermonis amhi- 
£"ilatem potest et pecunia lrausferri, 450. Pecuniosi 
primitus dicti referuntur, qui plura habuerunt peculia, 
ii est, pecora, ibid. 

Inter Peifecios el smore consumualos, magister et 
discipulus aequales sunt, $85. 

s Tir uisi ante corrigatar, non poterit adornari, 

3. 

Petra, civitas Arabie, cognominata lectael, a Syris 
uieta Recem, 259. *. 

Philo Judjworum disertissimus dicitur, 1. In libro He- 
lh'aicorum. Nominum omiserat ut Judzus numina novi 
"Lestamenti, 3. 

Philosophi etsi omni studio veritatem qusesieriat, et 
sapientiam se comprebendere putiverint, ad veritatis 
limen pervenire nou potuerunt, $15. Suorum dogmatum 
I. Isitates conantur asserere varietate ac -multiplicatioue 
s'rmonuim, 499. 

k ΕἸΣ Ια δι antiquitates Hieronymus Agyptlus conscrip- 
si', 126. 

Pietas. Tempus odiendi est ín martyrio, cum pro 
Cunt confessione rigidos nos pielas oppugnat inimica, 
Pincernie ministerium non vileputabatur officium apud 
liquos, sed eral maxims dignitas apud barbaros, 


$i 


: Fi as probatica, id δαὶ pecualis, eleganter describi- 
ur, » 


Plangendum est in pressentiarum, nt 
valeamus, M δα δ μοὴε qua David saltavit ante arcam 


ste saltare 


teste 

l'iausus, $i compositione verborum, vel instinctu dia- 
Vh, plausus populi excitaverimus, contra conscientium 
"n scire nos arbitramur, de quo aliis potuimus per- 
u » i. 
l'en tentis medicina proposita peccantibus, 441. Li- 
:uter Deus suscipit. peenitenterm, 463, Deus Don statim 
elus hominum vlciscitur, sed d.ffert panam, dum ex- 
Spectat poevitenti; 455. Ad vocem episcopi sive pres- 
b tert, per penitcutiam cousurgunt peccatores, 489. 
(muribus per penitentiam in. integrum restitutis, solus 
diabolus in suo permanebit errore, 391. 

Porphyrii calumgia, qua Evangelistas coarguebat, 
confutatur, 507. 

forüo bec nostra est, premiumque perpetuum, si 
h:c pro virtutibus laboremus, 4u2. Pars uostra esi, ut in 
5,050 sLudio et labore Ieteomr, 452. 

Pri&ceptum. Non debemus tractare quare. Deus aium- 


INDEX ANALYTICUS. 


1662 


quidque preceperit, sed quodcumque v:demus esse mans 
datum, boe pia mente implere festinernus, 451. 

Priedicator, Qui tautim eo tempore Dei verbum predi- 

Cal, quo populuslibenterauscultal, et secunda aspirat aura 
Tumoris, salor neyigeus, et ignavus agricola est, 452. 
Sapientim verba. punguut, non palpant, nec moli manu 
attrectant lasciviam ; sed errantibus et tardis poenitertis 
dolores, et vulnus iullizunt, 494. 
, lrascientia. Ex praescientia et pradestinalione. Del, 
jam ea facta sunt quie futura sunt, 591. Non Lollit liberam 
arbitrium, sed causas ante pracedere innuit, quare ununi- 
quodque sit factum, 458. 

l'rincipes veri, et judíces quales sint, 476. 

Profeclus. Sic debemus vivere, ut semper przsentes 
dies meliores nobis sint, quam preteriti, 459. 

Promissio, Melius est ancipitem diu lih 
quam iu verbis facilem. in opere esse di 

Prophetm. Nubes sunt Propliete et omnes Sancti, qui 
pr&cepta doctrinarum pluere possunt, 451. 

P'roverhiorura liber, non, ut simplices arbitrantur, pa- 
tentia habet precepta, sed quasi in lerra auruin zbscon- 
ditum, et in nuce nucleum, 495, 

Providentia, Omnia Deo fiunt. disponente, et non casa 
aut fortuito, 461. Cuncta uon sive vo'untate Dei disposita 
Sunt, et Deus omnia in utilitatem bomiaum facit, 452. 
Eventus rerum providentie Dei reservaudus, dum no: 
operibus bonis labcramus, 482. Deus jussi iumanis usibus 
elementa servire, ut homines. liec videntes, iutelligaut 
esse providentiam, 413. 

Psalmus txiv ei f'salwus txxi secundum historiam su- 
per Salomone conseripli sunt, lameisi ad prophetiam 
Christi et Siw pertineant, 546. Quindecim. psalmi 
graduum sun r quos primum erugimor in lege, 480. 

Psonihom-phanech, sive Saphanetit pbanee quid signi- 
ficet ? 367. 

Pto!emz-us Platonis fuit sectator. Judsos magui idcirco 
faciebat quia unum Deum colere dicerentur, 305. 

Punica lingua Hebraeo sermoni contermina est, 362. 

Pythagoricorum doctrina est tacere per Qstequesniam. 
€t postea eruditos loqui, 410. Decretum iliud de silentio 
quinquenan mutuatum est e libro Ecclesiastis, ubl dicitur, 

l'einpus taceudi, et tempus loqueudi, ibid. 
2 

Ὁ litteram, exceptis latinis, nulla alia lingua habet, 4f. 

Quercus Mambre superstitioso cultu celebris usque ad 
tempora Coustantii regis. sive imperatoris, 150, 19i. 

i 'onomen, in Scriptura non. pro unpossibili, sed 
à sewiper accipitur, 417. 


R 


Res et Daleth parvo apice distinguuntur, 152. 

Ratio. natura!is, quam etiam peccatoribus Deus auctor 
inseruit, deducit ad sapientiam requireudau, stultiuamque 
calcandam, $97. 

ltezem, rex eiusdem urbis quse et Petra dicitur, dictus 
E elia:n rex Madiap, 262. Recem, aiia in tribu Benjamin, 

id. 

Hegnum Dei appellantur volumina Legis et Prophe- 
tarum, 433. 

Remman, domus ido: Damasceni, 255. 
qot eprobt habeut aliquando Deum in seipsis babitantem, 


Rhinocorura, vox addita a LXX Interpretibus ob noti- 
tiam loci, 265, 298. ἢ 

Rhodii Hebraice Rodanim, ve! Dodanim dicantur, 15. 

Risus dissolvil ridentein, ira corripit οἱ emendat, 437. 


S 


S triplex apud IHebrzeos : quomodo legatur, 10, 260, 
Sade Hebrzum nec $, nec z nostrum sonat, 92, 
Sabbatum in principio dissolutum est, 207. 

Sabee vocis inuliiplex interpretatio, 537. 

Sacerdos. Primogeniti ofticiu sacerdotum | fnneti sunt 
spud PROBE, antequam Aaron in sacerdotium eligere- 
tor, 318. 

Sacramentum, Mysterium Ecclesi: Christiane non est 
in victimis irratiopalibus immolandis, sed in oblatione 
yanis et vini, id est, Corporis et Sauguiuis Domini Jesu 
Christi, 529. 

Saculum. Omne bonum prasentis seculi confusio est, 
futuri perpetua fortitudo, 411. 

Sa!em, Sichem dicitur et Jerusalem, 358, 559. 

Salomon tría habuit nomina, 585. Sapientior fuit, non 
Abraham et Moyse et cieteris Sauctis, sed his qui fucrunt 
aute se in Jerusalem, 395. Justa numerum vecabulorum 
suorum, tria volumina ed:dit, in quibus parvulos docel, et 
viros mature altalis, el perf2etos atque. constunn'atos 
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ΣΆ}, Salomon non babuit slmilem sui filium oboam, 404. 
Mula cripta Salomcnis aptiquata, necin memoria dura- 
verunt, 496. 

Salus. Simpliciores nonnomquam salutem consequuo- 
tur, quam doctiores amittant, 417. 4 : 

Salularis. Quas provincia »n. Palmetioa dicta sit Salu- 
taris, 537. 

Samaritani a quibus «oumpserunt exordium, 278. 

Samson et Dalila unde fucrunt, $77. 

Sancti. Ante adventum tbristi, Sancti omnes detine- 
ur in. inferno : uon. autem t resurrectionem Do- 
ini, quia cum Christo suut, 461. 

Sapiens. Vir «apiens in Scripturis laborat e! componit 
kbros qui jn manus stultorum veniunt, et frequenter 
eAltumuiis puent, 405. Qui sapiens est, semper de futuro 
wweulo cogilat, quod ducit ad dexiram; qui vero insi- 

nens, de presen, quod positum esL in sinistra, 469. 

elior est sapiens eum divitiis, quam laptum sapiens 
et quare, 410. Sapiens vadit ad domum viri. qui se cor- 
ngiat delinqueutem, ut adducat ad lacrymas, et provo- 
«et propria flere peccata, 457. Dolor sapientium et per- 
f ciorum qualis sit, 595. Multorum esemplo probatur, 
quod intenium. s pieutissiml homines necessariis indi- 
£eani; cum in Ecclesía. impenuissimi guique ren 
* prudentes se esse arhitreptur, 405. Sapientis homi- 
14 es, sapientiam pr»viam sequi, el vauos non consi- 
uerare. rumores. 446, sapiens períectus nulla zigutione, 
indiget, nulia calumnia conturbatur, 438 Quauto magis 
"οὖν sapientiam fuerit consecutus, tanto plus indignatur 
subjacere vitiis, el procul esse a virtutibus quas requi- 
rit, $35. Sapientia per tormenta quzdam οἱ intolerabi- 
len laborem, jugi meditatione et studio nobis provenit, 
ibid. Latet in. abdito οἱ profundo : nac. fta se prxbet 
weufbus, ut lonien vísul, tbid. Probatur in bouis appe- 
ieudis, et ἴα malis declinaudi«, ibid. Est lignum vitae 
«uw: Sisi jn tedio virtutum plantelur, ligna Calera sic- 
enbuntur, $98. Pla« potest iu angustia. constiluio pra- 
siare, quam quielibe! inaximie poiestates, 445. 

Sarscenourum monas el desertum dicitur Pharan, 191. 
V.wi et incertis sedibus. universas gentes incursan!, et 
jmpugnautur ab omuibus, 350. 

arai nomea mutatum in Sara. Errores Graecorum cirea 
m tatfoneni hujus nomipis, 351. 

Satanas coutrsrius interpretatur, S47. 

Sub sauie necdum reynabatur io Jerusalem, 590. 

5ieniam Dei non latet quod. clam cogitamus, 479. 

Scire. Magis opiuamur, quam scimus quod verum est, 
4}. Supertlua cura et sollicitudo per diversa cruciansa 
J*-o hominiLus dala, ut scire cupiant, quod scire nou 
letun ei 93. Precipilur no»is, ne velit homo plus 
»cife quam Seriptura4estata est, 455. Non. potest. bomo 
Vani -iquido et pure scire sapientiam Creatoris, quam scit 
iile qui conditor est, 4^$. Quanto amplius,scire quzri- 
muss, tanto Dub ostendimus vanitatem nostram el ver- 
superfjua, 455. 

Scriptura divis brevi circolo e3aretata est, οἱ quan- 
tum diiatator in sensibus, tantum n. sermone constrine 
pilur, 49$. Verus cibus et potus, qui ex Verbo Dei 
*ünntut, scientia Seripliurarum est, 415. Esrum notitia 
«i vitis Christi, 505. Sapieuus sequenda, ei scieotia Serí- 
rum quasi in conjugium copulanda, 465. Notitia 
:ipturarum non potes, baberi cum mundi divitlis, 
SUS Nou possumus scire sensum Scripturarum, uisi eum 
per veiba discasmng, 594. Cum | sint plurimi qui Scriptu- 
T.rum occulta dicantur posse se solvere; rarus est qi 
verom inveniat solutionem, 430. Omues artes absque 
€tore nou 4:8 imus; sola Seripturarom doctrina tam vilis 
aut facilis multis videlur, ut non indigesl preceptore, 
411. Omnes res difüciles, et magoo labore discuniur, 
Con:ra eos qui putant otiosis sibi el vota facientibus ve- 
whe notiiam Seripturarum, $90. Hislorim paupertas, 
siwz simplex ipteliectus, nun est pretereundus, dum sen- 
$n aDagogicum in Seripuris sequimur, 406. Moris est 
S.ripiurarum, quamvis multos libros, si inter se non di- 
sciepaut, et de eadem re scribantur, unum volumen di- 
cere, 195. Imper«tivum modum pro optativo ponunt, 506. 

*Securus. Nemo Jebet se nunc putare securum; sed 
Εἰ traciauda sunt aria in hoc beili tempore, ut victor 
quoodam requiescat iu pace, 61}. 

Seir wiontes 3 quo dicti, 548. 

S. uecius, Omni tempore bons agenda, tam in setate 
longava, quam in jusentute; quia. vou prodest adole- 
sceutim fruyalitas, sisenecta ducatur in luxu, 4s5. 

Sensus magis debemus sectari quam ve:ba, 495. 

Septenarius numerus plenus εἰ perfectus, 461. 

S.piuagin!a ]n:erpreles Scripturarum — sacramenta 
Piolemzmo rexi prodere uoluerunt, 503. Horam errores 
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non arguebat Hieronymus, ibid. Grece. quinque aui. 
bros Moris red.iiderunt, tbid. Plusquaas exteri Heura.- 
εἰς MAUS, jl libri, ibid. Ab Hieronywo via-caou- 
tur, . 
Sep»ictorum venditores casigantur, exemplo Εν 
ει κεῖ, 5i, SH. : moti 
Sermvnes. SI cujus scrmo non paugit, ted obleciaii.— 
bes. audienübus, ste non est. sermo sapientis, 49i. 
Quare melior sít ünis sermouis, quam exordium, 155. 
Servi Interdum sobita a diabolo dignitate pertlati, vias 
publicas manuis terunt; dum nobilis quisque et pradeus 
paupertate oppressos, graditur i'iaere, ofijcioque servu- 
rum, &il. 
icera dicitur apod Hebreos omne quod inebrire 


po . 
EA sive Sichem, Neapolis est urbs Samaritsnorem, 

Siclus Latino sermone, Hebraice dicitat Secel, qui 
hahet uncis pondus, Sil. pes 

Simeonis (ribus ín medio tribus Juds babitabat, 171. 
finece et Levi propriam baredítatem noa acceperual 

Simulacra a similitodine, εἰ similitudo Latinum 0o- 
ten ab Hebreo Semel derivatur, δύ. E 

Sin elementum siridulum Hebrzrorum, Iss33é paolulum 
declinavit, et pro eo Santetk pronuntiavit, 548. 

Sinal mons aliqnando mous Horeb dicilur secundum 
Hieronymum, 191. Ur : 

Soccho Samaritani coudideruut, 274. 

Sol interitum mondi oriu suo quotidie indicat, et oc« 
€asu, 587. Quando per austrum currit, viciuior terre esl ; 
quaudo per squilonem, sublimi attollitur, S89. Lua at- 
que *rdóm solis operalio Jiquefacit ceram, et siccat lu- 
ium, éd. a 

- Sollicitudinis eausa et distentionis non est in. Deo, 
sed in illo qui sponte sua ante peccavit, 407. 

Somniis qui credit, vanitati se 6t ineptiis tradit, 496. 

Soutbompbanec, sive. Sapbanetb Pbanee, interpreu- 
κερὶ 2n Ay ypuiis Salvator mondi, 17. V oyes Paomibom- 

hauech. 

: Spiritus. Apud Hebraos et spiritos, et venta« simili- 
ter sppeslantur. Ruba, 459. Spiritus sancius a principio 
vivilicator, conditor, et Deus, 306. 


Syrtis a tractu nomen babet impositum juxta Saliu- 
suum, 104. 


T 


Templom. Non laodis est ingredi domum Dei, sed 
sine offensione ingredi, 436. , Á 

Terentius Comedisrum suarum Prologoes in defensio- 
nem suam scenis dabat, SOL. Eum quasi publici srarii 
furem criminabatur Luscius Laguinus, ibid. 

Testamentum. Quomodo legendum vetus εἰ novam 
Testamentum, 485. Priecipitor nobís ut io utrumque 
Instrumentum, tam velus scilicet. quam novum pari ve- 
merstione credamus, 480. terne pons preparaulur 
Ms dut nequaquam utrumque socíant Testameotum, 452, 


Testimonis multa proferent de veteri Testsmenio 
Christus et Apostoli, qus non leguntur in codicibus 
LXX interpretum, 505. ; 

Thabor, mons in Gallia, 285. Voyes Itabyrium. 

Tharsis regio, 386. Omue pelagas Tharsis appella" 


tum, 299. 
M Loir metropolis Cilicie, Paulo apostolo gloríoss, 
'heman dicitur apud Hebreos omnis Aostralis regio, 
282. 
Theodotion in multis cum LYI Trenelatoribes eoe- 


sentit, 396. 
Theraphim, imagines vel figura, 70, 555 
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Theristron, gcnus Arabic vestimenti, quo mu'icres 
provineiz ilitus velantur, 513. 

Thus oritur apud Sabseos, $19. 

Tigris e Euphrates oriuntur in. Armenia, 202. Tigris 
dicins propter velocitatem, 219), 

Timor. Duplex metus et timor Dei, incipientium scili- 
€et et. perfecterum, 497. Qui timet Deuui, nec prospe- 
ris elevatur, nec opprimitur adversis, 445. imitator con- 
di:oris sui, absque respectu personarum, omnibus beuc- 
facere festinat, 444. 

Torrons nusquam in Serptara, absque additameuto, 
jn bonam partem legilur, 389. 

Trachonris. et Itürza eadem regio, 279. 

" ribuiationibus variis quamvis coarctemur, nihil blas- 
phenum loquendum, uihil impium sentiendum, 379. 

Trinitatis con:essio apud Christianos, 460. 

Tulius rex. oratorum, et Latins língus illustrator, 
repeiuadarum accusatur ἃ Graecis, 01 

Tyberias in bonorem Tiberii Cesaris exstructa? 3b ]fe- 
rode, 191. Legis habebat no'itiam, et ideo ager irriguus 
dicebatur, juxta opinionem tlebrasorum, 378. 

Tyrus Hebraice dicitur Sor, 46, 95. Vide Son. 


υ 
zuentum. Moris est Hebreorum, unguentum bo- 
nuni, oleum nuncupare, 4:6. 
Usus. Donum Dei e«t, talem viro justo dari mentem, 


ot ea qua curis vigiliisque quasivil, ipse consumet, 
400. Y 


Vau et lod littere Hebraeorum tantum maguiludiae 
differunt, 566. Vide [oJ. 

Yaua sunt omnia tandío, quandiu venist quod per- 
feclum est, 586. Nihil vanius ip hoc mundo, quam ter- 


U 
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Tam manere que liominum causa faeta est, eL ipsum he- 
minem terr:e Jomluum in pulverem repente dissolvi, $87, 


Non debem"is ea. studiose appetere, quie dum teucntur, 
intereunt, 385. 

Pro verbo o:ioso rationem redilituri snmus, et omne 
quod uon zdiüeal audientes, 1n periculum vertituz 10- 
quentium, 197, 

Veiltatem per foramen et quasdam tenebrozas caver- 


Spirant unguenta, 509. Qui. posi vi 
turum eet sectator, laudatur ab Εἰ ^iasle, 598, 

Vita. H:ec pars nostra laboris fructus, si in 
hac vita umbratili, vitam veram invenire valeamus, 465. 
quóiidie, 148. 
sum cuncta akere. qui 
cordis suqui, 435. 
Yoluptas et coucupiscentia co: lur ebrietati, quie 
evertit animi. vigorem, 397. P'rieterita voluptas priesen- 
tem non juvat, et. exhausta non saliat, 525. Quanto 
crescunt divitiie et voluptates, tanto sipientia deest. in 
bonunibus, 5397. Hoiines luxuri:e et. voluptatibus totos 
se ἰγμ μα, et quaruut. dnitias, que iu necessitzte 
noD liberaut, 467. 

Y 


-- Y, littera. philosophorum, quid significet, 421, 46J. 


ELENCHUS 


VETERUM AUCTORUM QUI LAUDANTUR A S. HIERONYSO IN ΠΟῸ TOWO III. 


Alexander Polyhistor, 444. — Apollinaris Laodicenus, 
A45, 491. — Aristippus. 461, — Aristoteles, 475. — Bara- 
cibs, 431. — Derosus Chahisus, 126.— Carneades, 475.— 
Cleodemus, cognomento Malchus, 546. — Cyrenaici Philo- 
sophi, 161. — Donatus. 590. — Epicurus. $91, 461. — 
Ksiimos Historicus, 368. — Eusebius Cmesariensis, 121, 
455. — Eusebius Emissenus, 538. — Firmianus Laclan- 
tius, 469. — Gregorius, Ponti episcopus, 421. — llier 
nyius Zgyptlus, 126. — Hilarius, 305. — Horatius, 40: 
— Jason et Papiscus, S05. — Josephus Judzus, 126, 


165, 199, 251, 258, 266, 367, 286, 287, 299, 501, 558, — 
Laciaatius, Fid. Firmianus. — Mantuanus vates, Vid. 
Virgilius, — Moyse«, Legifer Judsorum, 128. — Mna- 
seas, 190. — Nicolaus Damascenus, 126. — Origones, 1, 
5, 504, 4255. — Papiscus, Vid. Jason. — hilo. Judus, 
1, 5. — Plato, 475. — Porphyrius, $07, — Pytliagoras, 
410. — Quintilianus, $01. — Sallustius, 105, 202, (30. — 
Sibylla, 166. — Terentins, 301, 590. — Tertullianus, 303. 
— "Tullius, 301, 450, — Victorinus, 425. — Virgilius, 425, 
$01, 555, 448, 452, 460, 469. — Zeno, 4:5. 
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ORDO RERUM 
QUE IN HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


8 EUSEBIUS HIERONYMUS, STRIDONENSIS 
PRESBYTER. 


VALLARSIT. PILEFATIO AU TOM. TI. 3 9 
In Vitas Puuli, arion:s οἱ Malchi admonitio. 18 
VITA S. l'AULI. — S. Pull, 2 quo. primum eremus 
habiiari ewpts, vitam dejectu nonnihll siylo  preptec 
simpliclores enarrat; estenditque ilum, 16 circiter an- 
nos natum, eremum petiisse sub Decio el Valeriano, ut 
savientem in Christianos persecutionem. declinaret, 
: aunis degisse nonsginia oclo 
ate, usquequo a magno Anton'o ] 
us, diem ultimum oppeLit. Historixu cogüoniini 
T'aulo seni Concordieusi ibseribit, 1 
Prologus. Ibid. 
Iscirir vim. 19 
VITA S. HILADIONIS. — Hilarion monachus Thaba- 
ihe, Pa'zestioge vico, ortus, 3c magni Antouli discipulus, 
quanta abstinentia et sanclilale vitam duxerit, quantisque 
etiam io solitudine iuclarueri, miraculis, copiose descri- 
bit Hieronymus, is eoque exemplar perfecti. monachi 


ropoiit, τ 
5 Prologus. Itid. 
Incieir vira. Ibid. 
VITA MALCHI MONACHI. — Milchi monachi ex Qa- 
ronis, Syri» viculo, vitam, qu& is perieu jue in- 


feriumis exagitata, et capii^itale oppressa eet, ub ucu os 
lectoribus ponit. "5 
In S. Pachomii Regulam.a S. Bieronymolatiue redai- 
tam admoni: io. 61 
REGULA S. PACBOMII TRANSLATIO LATINA. 65 
Prayjutio. Ibid. 
ExXONDIUM. PRECRPTORUM, 61 


ura veritalis 
'U, ul soleu- 


rum in domo Dei, et jejunia »:que orationes ex more 
complentes. Qui. enim Lene ministrant, sequüntur regu- 
Jam Seripiurarum. δι 


PnocgPtA. £r UpICIA S. Pacpoum 95 
PruscgPTA. AC LEGES S. l'acu. unt. NT 
Mowrra S. Pacaoxu. δ᾽ 
PP. PACHOMII ET ὙΠΕΟΌΟΆΙ EPISTOLAE ET 
VERBA MY*UlCA. E 


EptisroLa I 8, Pai — Scribens Cornelio, qui pater 
fuit moua terii Mochan-ecs, loquitur. juxta linguam qve 
ambobus ab 3ug: lo tradita est, Ib.4. 

kpeisr, H8 S. Pacnoun. — Scribit ad Patrem. monasterii 
Syrum, qui et i-e gratiam. cuim l'achomio. εἰ Cornelio 


ange ics lingua acceperat. lii. 
kovr. ΠῚ 5. Pacis. -- Scribit ad Patrem. mona- 
sterii Coruzlium, qued. vocatur Mochanscos. Ibut. 


kreisr. DV S. lacuexn. —  Serbit ad S: rum Patreur 
3mouasterii Chnum, et 4o3nnem p.&positum domus ejvs- 
dem monasterii. 93 

brisr. V S. l'acBonn, — Scribit ad universa monaste 
πα, ut eunrti fratres cougregentur in monasterium ma- 
óus. quod vocatur Chnu, in. dieb.s Paschae, et sít om- 
Diu una solemnitas. 91 

Evisr.. Vl 5. l'acuoni.— Scribit ad Syrom εἰ ad Josu- 
mew supra metnoratos. 99 

keisr, Vll S Pacnonm. — Universis monasteriis mau- 
dal u! congregentur omoes mouasteriorum principes et 
domorum ypriposili ip monasterium quod vocator Chnum, 
vicesimo die men-isqui apud /g:ptios appellatur Mesu- 
τὸ, ut rite oruuium peccatorum alque operum remissio 
«oinpleatvr. 101 

Evisr. VIAE S. Pacnouu. — Scribit ad. fratres qui tun- 
debant in deserto capras, de quarum fjlis texoptur r^ 
fia. 


VegasA pmormerica S. Pacuowm, — [0 visione eret 
fraires in. monasterio Mochans.os, de bis quie eis τοι" 
tira essent, ei de his quie. vel facturi essent. principes 


monasteriorum vel pa«suri, 12, 
ἔριντ. fucoponi, — Scribit ad. mouasteria de Pasch. 
1. 


In. libri Diuymi de Spiritu saucto admonitio. — 105 
'ERPRETATIO LIDRI DÉDY M1 DE SIBI TU SAN- 


στο. d Ibid. 
Hieromyml prafatio ad. Paulinianum. 10i 
Inctert iNTERPAETATIO. 102 
Iu sequentem Diu ogum adm tet 
DMALCGUS CONTKA εὑ 165 


Tu. sequentem. Librum; admonuio. 190 
LIEER DE PERPETUA VIUGINITATE B. MALE. 
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95 
ln libros adversus Joviniauum admonitio. 315 
AUVERSUS ΦΟΥΙΝΙΑΔῈ ΝΜ εθ} DLO ὯΙ 
J.isgn. νκιμῦβ. Ibit. 
lisgn I. LI 
In iibrum conira. V igil.:ntm admonilio. δ᾽ 
LIBER CONTRA VieiLANIIUM. 555 


lt Hi rin contra Joan. t ieroso yaitamun admonitio. 361 
LiBER - ONTHA JUAN. D. Ei-USOLVMITANL M. 3:1 


dn libzoscontra. Rfinaum adu 0nuto. Aus 
AVOLOGIA AbYEuSLS L.Bhus RCUIM. 4s 
A'OLOULE LIPEB. PEINCS, Ibia, 
Lian Hf. Aus 
Limgn !1li, vel ultima respon-lo S. Hieronymi sdversus 
scripta Rulipi. : - An 
In Dialogun contra Pelcgianos admonitio. δι 
DIALOGUS Αυγκιιδὶ 5 PELAGIANOS. 511 
Prologus. Ibid. 
μιβκὰ PuIMCS, 509 
Lwzn Ii. 959 
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THEUDORI HOPSUESTENI EPISC.FRAGMENTA.61T 


1. De sccuindo codice ubri quarti, folio. ceciuo, 
S. Aug defendentem origina e. peccatum, el dam 
VMransgressionem muortaleu facium, cathel;ce dissere- 
len. lbid, 

M. Ex. secc.n-lo codice, libro tertio, ante quztoor ἔνια 
fibis iibri. 6:1 


ra 


octavo. 82 
Iv. De secundo codice, ex libro tertio, fotio vicesimo 
quinto. Ibul, 


V. Ex ortavo sermone catacismi, folio septimo. — t:5 
6:5 


LUBLR DE Vitus ILLUSTRIBES. 
UarvT puni, — Siuox Üirics. 
Car ΠῚ — Jacobus, frater Domini. 
Car. Ill. — Mattbzeus apostolus. 
Car. IV. — Judas, irater Jacobi. 
Cap. V. — Paulus apostoius. 

4 Baruatas Cyprius. 

Car. Vil. — Luras medicus. 

Cap. Vlil. — Marcus evauge:ista. 


Car. XIl. — Lucius Aunius Seuecs. 
Ca». Xlll. — ;osephus Mattb se filius, 
zAp. XIV. — Justus "Liberieusis. 
Car. XV. — Ciemns, de quo l'aulus Epist. sd lb 
metniuit. 
Car. XVI. — Ignatius Antiocblz episcopus. 
Cas. XVII. — lelycarpus. 
Car. AVILI. — Papias, Joannis auditor, 
Cap. XIX. — Quadratus aposto orum discipulus. 
Cav. XX. — Aristives, philosophis AU niensis, 
Car. XM. — Agrippa, eegnoucnio Castor. 
" XIT. — Hegesippus. 
C AMI. — Jusuinus prilesophus, 
Car. XMV. — Melito Sardeusis ejdyccpus. 


Car, XXV. — Theophilus Antioehis episcopus. — 617 
Car. XXVI. — Apollinaris Hierapolitanus episcopus. 


Car. XXVII. — DionysiusCorinthiorum episcopus. lbid. 
Car. XXVII. — tus Cuossiz urbis episcopus. 679 
Car. X VIX. — Tatianus, Tid. 


Car, XXX.— Philippus, episcopus Cretensis. Ibid. 
Cap. XXXI.— Musanus. Ibid. 
Cap. XX MII.— Modestus. ' Ibid. 


Car. XXXill. — Bardesanes. 6580 
Car. XXXIV.— Victor tertius decimus Romse epis. lbid. 


Car. XXXV. — lreveus Lugduni episcopus. Ibid. 
P XVI. — Panignus, Stoicus. 683 
XVII. — Rhoden. 685 

VIIi, — Clemens Alexandrinus. Ibid. 

XIX. — Miltiades. 687 

iL. — Apollonius. 689 

. XLI. τα Serapion Antiochiz episcopus. Ibid. 
ΧΕΙ. — Apollonius, Rome senator. 691 
XLIII, — Theophilus Cresarez episcopus, — Ibid. 
XLIV. — Bacchylus, Corinthi episcopus. Ibid, 
XLV. — Polyerates, Ephesiorum episcopus. 1Lid. 

. XLVI. — Heraclitus. €95 
Cap. XLVII. — Maximus. Ibid. 
Car. XLVIII. — Candidus. Ibid. 
Car. XLIX. — Appiou. Ibi. 
Car, L. — Sextus. Ibid. 
Cap: LI. — Arabionus, Ibid. 
Cap, HII. — Judas. Iii. 
Car. Lill. l'ertulliauus. 697 
Cap LIV. Urigeuos. Ibid. 
Car. LV. — Ammonius. Ἴυ 
Ca» LVI. — Ambrosius, Origenis discipulus. Ibid 
Car. hon. lbid. 
(ἂν. τοῦ 
Car. ἢ Ibid. 
Cav. Jbia, 
Car. — Hippolytus episvopus. ἼΟἹ 
Car. LXIL. — Alexander, episcopus Cappadecie. 709 
Cap. LXI. — Julius Af ic. Ibi. 


(ap. LXIV. — Geminus ὁ ;e presbyter. τι 
Cap. LXV. — Theodorus, Xeocasarem Ponti SE 

id. 
Car. LXVI. — Cornelius, Romae cpiscopus. 7i8 
Car. LVVIL, — Cyprianus, Afer. 
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LXXI. — Malchion, Aptiochene {60} presbyl. 
. LXXII. — Archelaus Mesopotamia episcopus. Ibid. 
. LXXIII. — Anstolius Alexandrinus, Laodices 
episcopus, Ibid. 
Car. LXXIV, — Victorinus Petavionensis epiécopus. 
id. 
Cir, LXXV.. — Pamphilus presbyter. 721 
Cap. LX — V'ierius Alexandrie presbyter. Ibid. 
Cap. LXXVII. — Lucianus Anticchig presbyler. 725 
Cap. LXXVIHIL — Phileas episcopus Ibid. 
— Arnobius. Ibid. 
— lctantius. 725 
Eusebius Cesarem episcopus. — Ibid. 


or. xL — lilieticius Augustoduuensis episc. 727 
Car. LXXXIIL. —BM-thodius Tyri episcopus. Ibid. 
Car. LXXXIV. — Juvencus Hispanus presbyter. 1759 

— Eustathius Antiocbia episcopus. [bid . 
VI, — Marcellus Aueyrauus episcopus. Ibid. 
ὙΠ. — Atlaussius Alexangrise epsse. 751 


hende rus Heraclie episce pus. ' qid. 
usebius lme-enus episopus. 153 
Il. —Triphyllius Cypri Ledrensis episc. 
— Donatus Denatianerum choregus. 
/. — Asterius, Ariana facuonis puillosophus, 
Ibid . 
— Lucifer Calaritanus. 193 
— Eusebius Vereeliensis. lid. 
— Fortuvatianus Aquileiensis epistopss, 
ἐπε 

Cap. XCVIII. — Acacius Ceesariensis episcopus. — 737 
Cap. XCIX.— Serapion engnomento Scholasueus. Ibid. 

V ilorius l'iciaviensis episcopus. τ 


Apollinarius Laodicenus, Sy 
— Gregorius Elberi episcopus. 
— p'aciauus Bzrciienzs episcopus. 
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' Piitosis Jubii cortgcia. 
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Car. CVII.— Photinus Sirmii episcopus. 745 
Cav. CVIII. — Fhosbadius Agepuensis episcopus, Iia 
Car. CIX. — Diiymus Alexandrinus, lbi«. 
Car. d — Opiatus Milevilanus. qi 


Car. € Aquilius Severus, Ji? 
Car. ^yrillus Hieroso ymilanus episcopus 16:7. 
Car. CXII. — Euzoius Casares episcopus lbid. 


Cav. CXIV. — Epiphauius sal Ti epise. — bid. 
Cap. CXV.—Ephra-m sseus Feeles, di»conus, Ibi. 
Car. CXVI. — lusiliu Casares Cappsdociie episc 1 
Car. CXVII. — Gregorius Nazianzenus Ibid. 

Car. CXVIII. — Lucius Ariana: psriis ,episcopus. τὺ 
Car. CXIX. — Diodorus Tarseusis episeopus, Inid. 
Car. CXX. — Eunomius Cyzicenus cpiseepus. lbid 
Car. CXXI. —Priscillianus Abile episcopus, lbi.l. 
Car. CXXiI. — Matronianus Hispanus, 7» 
Car. CXXIII. — 'Tiberianus Beticis. Ibis. 


Car. CXXIV. — Ambrosius Mediolanensis episcepus. 
Ibid . 


Cap. CXXV. — Evagrins Antiochi episcopus. 
Ca, CXNVI. — Ambrosius Alexat.drinus, 
Cap. CXXVII. — Maximus l'hi-osophus. 
Car. CXXVIII. — tiregorius Nissen 
— Joannes Autiochen . presbyt. Ibid. 
— Gelasius Cassarea: episcopus, Ibid . 
— Jheoumus Scythe Tomurum episc. 
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CAP. CXXXIT. — Dexter Pacianl filius, 
Car. CXXAII. — Amphilochius, Iconii cpiscoi 


lbül, 

Cap CXYXIV. — Sopbonius. lii. 

XXXV. — Hieronynius Ibid. 
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COMMENTARIUS IN ECCLESIASTEN. 1061 
Profatio. Id. 
CouwENTARIUS. 10 
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.APPENDIXAD TOMUM III BIERONYMI OF. m 
PARS l'RIMA. 

Admonitio in sequentia fragmenta. d 
GR/ECA FRAGMENTA LÍURI. NOMINUM IIEUR ᾿ 
CORUM HIERONYMIANAE INTERPIUETAT0M CUN- 
PARATA. finn, 

De Origcniano lexico nominum. Hebraicorum | Jounnis 
Ματι αὶ pre[atio. 45 
ÜNIGENIANUM LENICUM. NOMINUN DEBRAICORUM CUM 1NTI 
PRETATIONE HIERONYMIANA COMPARATUM, 1 
DE DECEM DEI NOMINIBUS. CAPITULUM. 1 
lnmi Now NUM HEBRAICCRUM PARS QUAEDAM EX OPERI! 
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Lini NOMINUM HEnRAICORCM PARS QUADAS EX OPEN 
Fiavi Josgpil coLLECTA. 1282 


APPENDICIS PARS ALTERA. 


Adionitio in subsequentem litellum. 

LIBER NOMINUM GIUECORUM EX ACTIS. 
IMEBRAICI ALPHABETI INTE RETATIO. 

Ek Deo £r. NoxINIDUS EJUS. 


1205 
1 bid. 
Admonitio in subsequens opuscuium. 1567 
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Admonitio in duos sequen:es tractatus. 
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SERTO. 

CONMENTARIE S IN CANTICUM DEBBOR.E. "a 
monilio in opuscula subsequentia. 

QU/ESTIONES HEBHRAICAE IN LIBROS REGUM Er 
PARALIPOMENON. 1390 
Admonitio in erpositionem interlinearem in Job. — 1469 
ΟΝ ΈΧΡΟΣ ΤΟ VO TERLINEABIS: 4415 
ex commenwlario in .Qui manuscriplus 
Amatelodami exstabat, et putatur esse Her mi. 1539 
COMMENTARILIN S. HIERONYMI LIBROS AUCI 
RE D. MARTIAN.EU. » 
Paouzeomtmom de eruditio:is presiantia aec pieles 
opnsculerum S. Hieronymi. Ibid. 
$I. — Eruditione iter omnes scriptores ecclesiasticos 
longe praestat Hieronymo 
$ II. — Altissimas bujus eruditionis prajudiciaet ar- 
gumenta. 1 ὉΣ 
8.11}. — Scioli quidam, semoliae critici recentiores 
confutati. 1994 
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$ 1V. — Sanma pieras ae religio in. eemments 
opuseulis etinm criticis Hieronymi. 

COMMENTARICS IN LIBRUM NOMINUM HEUR sJ- 
CORUM. 1567 


CapOT PRUMUX. — De auctoribus libri Nominum Hebr: - 

Hit. 
De eruditicoe Hieronymi in rebus Hehra- 
1615 


corum, 
Can. IT. — 
reds de utilitate lihri Nominum. 
rophelarum nomina et nontimum 
Glosse 
terpretationes Britomum 
EXPLANATIO IN I. m UM DE SITU ET NOW 
BUS LOCORUM HERR AICORUM. 
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